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LEIPZIG 

VERLAG    VON    F.  C.W.  VOGEL 

1915 


Si  quem  dura  manet  eententia  iudicis  olim, 
Damnatum  aerumnis  suppliciisque  caput: 

Hunc  neque  fabrili  lassent  ergastula  massa 
Nee  rigidas  vexent  fossa  metalla  manus, 

Lesica  contexat:  nam  cetera  quid  moror?  omnes 
Poenarum  facies  hie  labor  unus  habet. 


J.  J.  Scaliger. 


Das  Recht  der  Übersetzung  dieser  Auflage  ist  vorbehalten. 


VORWORT. 

Die  vorliegende  neue  Auflage  des  Gesenius'schen  Wörterbuches,  die  fünfte  von  meiner 
Hand,  wird  voraussichtlich  die- letzte  sein,  die  ich  bearbeite.  Schon  deswegen  wird  man  es 
gewiß  begreiflich  finden,  daß  ich,  nachdem  ich  ziemlich  viel  Zeit  und  Arbeit  an  dies  Buch  ge- 
wendet habe,  nicht  gesonnen  gewesen  bin,  durch  eine  vollständige  Umgestaltung  ein  ganz  neues 
oder  gar,  wie  vorgeschlagen  worden  ist,  zwei  neue  Bücher  daraus  zu  machen.  Eine  derartige 
radikale  Umarbeitung  muß,  falls  sie  nötig  erscheinen  sollte,  einem  künftigen  Herausgeber  über- 
lassen werden.  Ich  möchte  aber  wegen  des  Interesses,  das  ich  für  das  Buch  hege,  die  Gelegen- 
heit benutzen,  ausdrücklich  hervorzuheben,  daß  der  Gedanke,  den  lexikalischen  Stoff  auf  zwei 
Ausgaben,  ein  kurzes  Handbuch  für  praktische  Zwecke  und  einen  umfangreichen  „Thesaurus*' 
zu  verteilen,  mir  recht  wenig  zweckmäßig  zu  sein  scheint.  In  seiner  jetzigen  Form  sind  die 
letzten  Auflagen  des  Buches  ziemlich  rasch,  durchschnittlich  nach  vier  bis  fünf  Jahren,  auf- 
einander gefolgt,  und  es  ist  dadurch  möglich  gewesen,  fortwährend  die  neueste  Literatur  zu 
berücksichtigen  und  die  neuen  Funde  und  Entdeckungen  zu  verwerten.  Es  liegt  aber  in  der 
Natur  der  Sache,  daß  ein  kurzes  Handbuch  von  diesem  überreichen  Stoffe  nur  einen  sehr  be- 
grenzten Teil  aufnehmen  könnte,  während  andererseits  ein  umfangreicher,  auf  den  gelehrten 
Gebrauch  berechneter  Thesaurus,  selbst  wenn  er  nicht  das  ehrwürdige  Alter  des  vortrefflichen 
Gesenius'schen  Thesaurus  von  Anno  1 835  zu  erreichen  brauchte,  doch  mit  weit  längeren  Zwischen- 
räumen erscheinen  würde.  Das  würde  aber  bald  als  ein  Nachteil  empfunden  werden,  denn  wenn 
der  Zuwachs  des  Stoffes  durch  neue  Untersuchungen  oder  neue  Funde  in  Zukunft,  wie  man  wohl 
hoffen  darf,  in  derselben  Fülle  stattfinden  wird  wie  im  letzten  halben  Jahrhundert,  so  würde 
dieser  Thesaurus  bald  ungenügend,  wenn  nicht  veraltet  werden.  Ein  Jeder  müßte  dann  mit 
vielem  Zeitverlust  den  Stoff  aus  zahlreichen  Zeitschriften  und  Monographien  zusammensuchen, 
oder  man  müßte  versuchen  durch  regelmäßige  Lieferungen  von  Ergänzungsheften  das  Buch  auf 
der  Höhe  zu  halten,  was  sich  bald  als  recht  unbequem  herausstellen  würde.  Ich  bin  deshalb 
überzeugt,  daß  der  Sache  am  besten  gedient  wird,  wenn  die  Bearbeitung  wie  bei  den  letzten 
Ausgaben  es  versucht,  zu  gleicher  Zeit  den  rein  praktischen  Zwecken  und  weiter  gehenden  An- 
sprüchen entgegenzukommen. 

Soll  aber  das  Buch  ein  solches  doppeltes  Gesicht  tragen,  so  läßt  sich  das  nur  durch  eine 
gewisse  Resignation  von  Seiten  des  Herausgebers  und  der  Leser  ermöglichen.  "Wenn  es  einiger- 
maßen handlich  bleiben  soll,  muß  man  in  vielen  Fällen  auf  eine  wirklich  eingehende  Diskussion 
der  zahllosen  lexikalischen,  textkritischen  oder  exegetischen  Streitpunkte  verzichten  und  sich 
damit  begnügen,  die  divergierenden  Ansichten  und  die  vorgeschlagenen  Textänderungen  anzu- 
führen und  auf  die  betreffende  Literatur  zu  verweisen.  Eine  summarische  Darstellung,  die  die 
gegnerischen  Gründe  nur  unvollständig  zum  Ausdruck  kommen  läßt,  ist  weniger  wert  als  gar 
keine,  und  eine  einfache  Zensurierung  der  verschiedenen  Auffassungen  ohne  Begründung  wider- 
strebt meinem  Geschmacke,  ganz  abgesehen  davon,  daß  die  Zahl  der  Fälle,  wo  ich  die  Möglich- 
keit einer  sicheren  und  endgiltigen  Lösung  der  Schwierigkeiten  bezweifle,  bei  meiner  fortgesetzten 
Beschäftigung  mit  diesen  Fragen  eher  zu-  als  abgenommen  hat. 

Von  diesem  Gesichtspunkte  aus  sind  die  letzten,  und  ist  auch  diese  Auflage  bearbeitet. 
Es  ist  wieder  eine  nicht  geringe  Stoffmenge  aufgenommen  worden ;  durch  eine  kaum  bemerkbare 
Änderung  des  Formates  ist  es  aber  gelungen,  die  Vermehrung  der  Seitenzahl  auf  7  Seiten  zu 
beschränken.  Der  Druck  hat  durch  die  schicksalsschweren  Zeitverhältnisse  des  letzten  Jahres 
und  durch  andere  Umstände  eine  bedeutende  Verzögerung  erlitten,  was  wiederum  zur  Folge 
gehabt  hat,  daß  die  „Nachträge*'  noch  stärker  angewachsen  sind  als  in  den  letzten  Ausgaben» 


VI  Vorwort. 

Ich  bitte  auch  diesmal  die  Benutzer  des  Buches  vor  dem  Gebrauche  nicht  nur  die  Druckfehler 
zu  berichtigen,  sondern  auch  diejenigen  Artikel  durch  ein  kleines  Zeichen  zu  markieren,  zu 
denen  die  Nachträge  neue  Erläuterungen  bieten.  Auch  erinnere  ich  wiederum  an  das  kleine 
Wortverzeichnis  S.  892. 

Den  Herren,  die  so  gütig  gewesen  sind,  mir  Berichtigungen  oder  sonstige  Bemerkungen 
zuzusenden,  darunter  besonders  den  Professoren  Bertholet,  J.  C.  Jacobsen,  Joüon.  Kittel, 
Knudtzon,  Mc  Curdy,  Dr.  F.  Perles,  Dr.  M.  Holzmeister,  Cand.  H.  Maas  und  Stud.  theol.  Ludw. 
Körner,  sage  ich  meinen  besten  Dank*.  Prof.  Haupt  hat  eine  Menge  Bemerkungen  beigesteuert, 
die  meistens  erst  in  die  Nachträge  aufgenommen  werden  konnten.  Auch  verdanke  ich  meinem 
treuen  Mitarbeiter  Prof.  Zimmern  viele  wertvolle  Winke  und  ebenso  Dr.  A.  Walther,  der  bei 
der  Korrektur  des  größeren  Teiles  des  Buches  behülflich  gewesen  ist. 

Im  März  1915. 

F.  BuhL 


*  Nach  dem  Abschluß  des  Druckes  erhielt  ich  noch  von  Prof.  Brockelmann  folgende  Berich- 
tigungen: S.  57b,  Z.  13:  1.  33  28.  S.  106a,  Z.  7:  1.  VJlJ>n.  S.  343a,  Z.  14  v.  u.:  1.  2  S.  S.  376b,  nab? 
Z.  2:  1.  ron^.  S.  419a  "Ö  no.  2:  richtiger:  relativ  als:  korrelativ.  S.  540a,  "HD  Hiph.  Z.  7:  1.  Gn  30  32. 
S.  693b,  1DS  II  Kai  a.  E.:  hesser  'J  Ina  D5n2P1,  vgl.  V.  4. 

Außerdem  bitte  ich  S.  688a,  JNJS  Z.  3:  Pr  st.  Ps  z.  1.  S.  129a,  1*  II  no.  2:  vgl.  Baud.,  PBJE  6  528 
u.  Cumont,  Art.  „Gad"  bei  Pauly-Wiss.  S.  188a,  ]1Dnn  vgl.  Seilin,  OLz  17  155.  S.  695b,  jm:  südar. 
jm  gehört  zu  £^> .     S.  885a,  DsWwi  no.  1:  vgl.  Tab.  Gl.  s.  dX*.*. 


Alphabete  der  arabischen  und  syrischen  Schrift  verglichen  mit 

der  hebräischen. 


Konsonant 


Am  Ende. 


I         l 


3 

c 
c 
k 
k 


>     ^ 

*  * 


i 

k 
k 


^5      L5 

J  J 


Im  Arabischen.*) 


^derl  ImAn- 

Mltte  i  fange 

7er"  des 

bun-  Worts, 
den. 


Arabischer 
Name. 


3» 

4» 
5 

i 

so. 

k 

k 


3 


k 
k 


J 

^  Läm  u. 
Auf. 


'Alif 
Bä 

Grim 

Dal 
Dal 

Hä 

"Waw 

Zä 

Ha 
Hä 

Ta 
Zä 

Ja 

Käf 

Läm 


Mim 

Nun 

fehlt  im  ar. 
Alphabet. 


e  n. 

Im  Syrischen. 


Am  Ende. 


In  der 

Im  An- 

Mitte 

fange 

Syrischer 

ver- 

des 

Name. 

bun- 

Worts. 

den. 

O,    C4. 


*W^ 


4'  4 


p^ 


v  t: 


ifiD,  <£& 


JL 

! 

St 

2> 

^» 

^» 

9 

o* 

Ol 

a 

o 

JL 

J 

JU 

JU 

* 

4 

* 

* 

A 

d 

^ 

X 

Lämadh 

Älaf 

und 
Älaf 

und 
Lämadh 

ä& 

SO 

1 

J 

m. 

X» 

Alaf 
Beth 
Cranial 

Dälath 

He 

Wau 

Zain 

Heth 

Teth 

Jodh 

Käf 

Lämadh 


Mim 

Nun 
Semkath 


n 


n 


n 


D 


*)  Das  nordarabische  Alphabet  hat  28  Buchstaben,  welche  gewöhnlich  anders  geordnet  werden, 
als  die  hebräischen,  nämlich  so,  daß  nicht,  wie  dort,  die  s  ach  verwandten  Dingbilder,  sondern  die  ähn- 
lichen Figuren  zusammengestellt  sind.  So  sind  auch  die  arabischen  Wörterbücher  geordnet.  Da  hier 
auf  die  Reihenfolge  nichts  ankommt,  so  ist  die  des  hebräischen  und  syrischen  Alphabets  beibehalten 
worden,  und  es  sind  daher  den  6  Buchstaben  (1,  n,  ö,  J>,  X,  n),  welchen  in  der  arabischen  Schrift  je 
2  Zeichen  entsprechen,  jedesmal  diese  zwei  gegenübergestellt  worden.  Was  über  den  Lautwert  der 
einzelnen  Buchstaben  zu  sagen  sein  möchte,  ist  unter  dem  je  ersten  Artikel  jedes  Buchstabens  im 
Wörterbuche  nachzuschlagen.  Die  südarabischen  Buchstaben,  die  im  Wesentlichen  den  nord- 
arabischen entsprechen,  werden  in  diesem  Buche  durch  die  hebräischen  transskribiert ,  wobei  1  =  3, 
n  =  ^.,  S  =  J*,y  =  £.,  5  =  k,  n«<Jl>. 


VIII 


Alphabete  der  arabischen  und  syrischen  Schrift,  verglichen  mit  der  hebräischen. 


Im  Arabischen. 

Im  Syrischen. 

feä 

Inder 

In  der 

Am  Ende. 

Mitte 
ver- 
bun- 

Im An- 
fange des 
Worts. 

Arabischer 
Name. 

Am  Ende. 

Mitte 
ver- 
bun- 

Im An- 
fange 

Syrischer 

Name. 

echend 
iische. 

den. 

den. 

• 

t       5 

t       5 

A 
J*. 

] 

1     'Ain 
1     Gain 

^.,  ^ 

2t, 

^ 

'E 

V 

lj    ^-* 

Ji 

s 

Fa 

^,    s2L 

a 

3 

Pe 

& 

>     Säd 

Däd 

^ 

i 

§ädhe 

2 

A. 

» 

Käf 

J3,     Ui. 

A 

jO 

K6f 

p 

• 

7 

; 

Rä 

► 

J 

Resch 

1 

^    ^~ 

•M* 

■M) 

Sin 

fehlt  im   Syrisch 

en. 

fc 

Lf*     ^ 

■IM 

*0 

Sin 

UL,        %A 

A 

*. 

Schill 

0 

*                   ** 

3 

)     Tä 
•     Tä 

K 

i 

Tau 

n 

Vokale  und  diakritische  Zeichen. 


1.  Die  arabische  Schrift  hat  zur  Bezeichnung  aller  Vokalcöne  nur  folgende  drei  Zeichen: 

-^—  Fatha  für  a  (<?),  —    Kesra  für  i,  —     Damma  für  u  (o). 

Sie  werden  lang,  sobald  ihnen  die  entsprechenden  Dehnungsbuchstaben  \,  ^  oder  ^  folgen;  haben 
aber  diese  Buchstaben  ein  nicht  verwandtes  Yokalzeichen  vor  sich,  so  entsteht  ein  Diphthong,  y  lau. 
Dagegen  lautet  .c—  ohne  Gczm  a.  Diakritische  Zeichen  sind:  a)  das  Gczm  (~p  ),  das  Zeichen  der  Vokal- 
losigkeit.  b)  das  Tcsdid  (--*"-)  Verdoppelungszeichen,  c)  das  Hamza  (  *  ),  das  angibt,  daß  Alif,  das 
in  der  der  herkömmlichen  Orthographie  zugrunde  liegenden  Aussprache  oft  elidiert  oder  zu  w  oder  j 
geworden  ist,  als  echtes  Alif  (s.  unten  z  K)  gesprochen  werden  soll,  d)  das  Wasla  (\),  das  andeutet, 
daß  ein  Alif  im  Anlaut  des  Wortes  von  dem  auslautenden  Vokal  des  vorausgehenden  Wortes  verdrängt 
werden  soll,  e)  Medda  (\),  Dehnungszeichen  eines  auf  \  folgenden  ä.  Die  doppelt  gesetzten  Vokal- 
zeichen im  Auslaute  der  Nomina  {-^-i  — ,  — * )  heißen  Nunation,  und  lauten  an,  in,  un. 
2.  Im  Syrischen  schreibt  man  5  Vokale,  die  in  den  gewöhnlichen  Drucken  so  aussehen: 

_ü_  Pethoho  a. 

_*_  Mebhosö  e. 

*     Hcbhoso  i. 


Zekofo  ö  (altes  a). 
Esoso  u. 


Die  drei  ersten  können  auch  unter  der  Linie  stehn.     Die  Zeichen  6  o,  ©  ü  und  e  sind  der  nesto- 

rianischen  Vokalbezeichnung  entnommen.  Zwei  Punkte  über  einem  Worte  bezeichnen  es  als  Plur. 
Ein  Punkt  über  den  Aspiraten  bezeichnet  Erhärtung,  darunter  Aspiration,  zB.  o  =  2,  O  =  2.  Eine 
sogen,  lineola  occultans  unter  der  Linie  bezeichnet,  daß  ein  Konsonant  zwar  um  der  Etymologie  willen 
noch  geschrieben  wird,  aber  doch  nicht  auszusprechen  ist,  zB.  JL^ä  bat  (nicht  bart)  Tochter. 


Das  äthiopische  Alphabet. 


IX 


Das  äthiopische  Alphabet. 


Äthiopischer 
Name 

Lautwert 

mit  a 

mit  ü 

! 

mit  i 

mit  a 

mit  e 

mit  e 

j  od.  ohne 

Vokal. 

mit  5 

Hoi 
Lawe 

n,« 

fr 
fr 

et 

7 

1 

A> 

Haut 

£,  später  * 

rfi 

ri» 

rfL 

^ 

rh, 

cb 

<* 

Mai 

0,  f 

OD 

(fD* 

^ 

07 

°2 

9° 

*° 

Saut 

£#,  ^P,  später  ^,  D 

IP 

U> 

"u 

«7 

*2 

P3 

P» 

Hees 

i,j 

c 

4- 

* 

£ 

Zo 

C 

e 

Sat 

e,^ 

rt 

fr 

ft 

<1 

d 

ft 

t* 

Käf 

P»  J 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

u-haltig : 

* 

dn« 

* 

* 

(hu 

Bet 

3,  v 

a 

et 

a 

o 

a 

•n 

n 

Tawe 

n,  o 

t 

-F 

t 

^ 

* 

* 

+ 

Harm 

£,  später  * 

•* 

^ 

i 

? 

•i 

i 

-9 

u-haltig : 

> 

>. 

A 

S 

-^ 

Nahäs 

!.  ö 

j 

J. 

i. 

V 

fc 

? 

7 

Alf 

«,  i 

ä 

fr 

fr 

* 

fr 

X 

h 

Käf 

1.-»" 

h 

tb 

*L 

*i 

h, 

Xl 

'ß 

u-haltig : 

h- 

hu 

u 

fr 

ff 

Wawe 

\s 

CD 

OL 

«2 

V 

T 

fl>« 

9> 

Ain 

J?,  £,  später  ft,    \ 

0 

fr 

£ 

°i 

1 

0 

P 

Zai 

U 

H 

K 

R 

H 

Hi 

n 

H 

Jaman 

Dent 

Graml 

\  vS 

? 
.ß 
7 

Z 

7 

r 

u-haltig: 

* 

> 

3 

2 

7" 

Tait 

B,  t 

m 

av 

OL 

m 

m, 

T 

rn 

Pait 

P 

• 

* 

fc 

1 

* 

k 

ä  £ 

Ä 

Sadai 

3,     UP     (Ü) 

Ä 

X. 

& 

5? 

% 

fr 

» 

Dappä 

J=>,  später  ^p 

8 

fr 

* 

1 

% 

a 

^ 

Af 

Ö,  ^J 

£ 

* 

& 

4« 

& 

<? 

e 

Pesä, 

P 

T 

T 

T 

■T 

% 

1 
! 

T 

Zur  Umschrift  des  Ägyptischen  und  Koptischen. 


Zur  Umschrift  des  Ägyptischen  und  Koptischen. 

Das  Altägyptische  trennt  h  und  Jl,  aber  T  und  l  haben  nur  einen  Buchstaben.  Die  Unter- 
scheidung von  h  (koptisch  noch  in  einem  Dialekt  tj3,  eine  Art  H)  und  dem  vor  2000  vor  Chr.  ver- 
lorenen £  (nicht  =  t^)  kommt  hier  nicht  in  Betracht.  Außer  t#  und  tD  (ähnlich  d)  fehlt  noch  ?, 
das  in  Umschreibungen  semitischer  "Wörter  mit  S  ($ ,  d.  h.  ts  wie  äthiop.  %. ;  die  Ägyptologen 
schreiben  dafür  t\  t\  d,  Z\  koptisch  X,  d.  h.  C,  ts)  zusammenfällt  oder  (seltener)  mit  t  (irrig  t) 
früher  0,  6  umschrieben,  aber  nicht  =  fi,  Cj),  d.  h.  ts,  das  auch  öfter  semitisches  D  wiedergibt, 
ausgedrückt  wird.  ^  liegt  in  der  hier  berücksichtigten  Zeit  in  doppelter  Wiedergabe  vor,  als  das 
ältere  £  (nicht  =  J?)  und  ->,  das  in  ältester  Zeit  auch  j  (y,  *)  bezeichnet*) ;  die  ältere  Unterscheidung 
der  zwei  Zeichen  ist  noch  unklar. 

Die  Schrift  ist  Konsonantenschrift,  etwa  in  der  Weise  des  Althebräischen ;  namentlich  in  Fremd- 
wörtern suchen  später  3,  i  (=  l\  eine  Variante  von  y,  j)  und  w  die  Vokale  zu  bezeichnen;  hier  mit  — 
bezeichnete  Varianten  scheinen  e,  0  zu  unterscheiden.  Doch  ist  die  Vokalbezeichnung  in  dieser 
sogenannten  „  syllabischen  Schrift"  so  unregelmäßig  und  durch  bloße  Füll  vokale  (namentlich  bei 
silbenschließenden  Konsonanten)  verwirrt,  daß  man  sie  nur  sehr  vorsichtig  verwenden  darf. 

Bei  dem  lautlich  stark  verarmten  Koptischen  ist  hier  g  für  den  Sibilanten  Dental  ö  (spät- 
koptisch Z"i ;  die  alte  Aussprache  ist  unbekannt)  verwendet,  da  er  meist  auf  altes  g,  li  (seltener  t) 
zurückgeht.  Über  X  c  s.  oben;  Jl  und  h  (oberägyptisch  auch  Jl,  p)  fallen  zusammen  in  £;  d,  t  in 
T.     (Sonst  ü)  g,  r|"  U  zu  merken.) 


*)  Diesen  Doppelwert  will  die  hier  vermiedene  Umschrift  t  oder  y  ausdrücken;  früher  irrig  a. 


Abkürzungen. 


XI 


Abkürzungen. 


äg.  =  ägyptisch. 

ath.  =  äthiopisch. 

AZ  =  Zeitschrift  für  ägyptische  Sprache. 

AGGW  =  Abhandlungen  der  Gesell- 
schaft der  "Wissenschaften  zu  Göt- 
tingen. 

AJP  =  American  Journal  of  Philology. 

AJSL  =  The  American  Journal  of 
Semitic  Languages  andLiteratures. 

Amarna  =  J.  A.  Knudtzon,  Die  El- 
Amarna-Tafeln  Lpz.  1907  ff. 

APA  es  Aramaic  Papyri  discovered  at 
Aasuan,  ed.  Sayce  and  Cowley, 
Lond.  1906  (vgl.  unt.  Staerk). 

APO  =  Sachau,  Aramäische  Papyrus 
und  Ostraka  1911;  Handausgabe 
durch  A.  Ungnad,  Aramäische  Pa- 
pyrus aus  Elephantine  1911  (nach 
den  laufenden  Nummern  zitiert). 

Aq.  =  Aquila. 

ar.  =  arabisch. 

aram.  =  aramäisch. 

AEw  =  Archiv  f.  Keligions Wissen- 
schaft. 

ass.  =  assyrisch. 

AtSt  =  Alttestamentliche  Studien  R. 
Kittel  dargebracht. 

b.-a.  =  biblisch-aramäisch. 

bab.  =  babylonisch. 

Baed.  =  Baedeker. 

Baethg.  =  Baethgen;  Baethg.,  Beitr.  = 
Beiträge  zur  semitischen  Religions- 
geschichte  1888. 

Barth  =  Barth,  Die  Nominalbildung  in 
den  Semitischen  Sprachen,  1889  bis 
1891;  Barth  ES  =  Etymologische 
Studien  1893 ;  Barth  Wü  =  Wurzel- 
untersuchungen zum  hebr.  u.  aram. 
Lexicon  1902;  Barth,  SU  — Sprach- 
wissenschaftliche Untersuchungen, 
1907,  zweiter  Teil  1911 ;  Barth,  Pb. 
=  D.  Pronominalbildung  in  den 
semit.  Sprachen  1913. 

Baud.  =  Baudissin;  Baud. ,  Stud.  = 
Studien  zur  semit.  Religionsge- 
schichte 1876—78. 

Beau8sier=Beaussier,  Dictionnaire  pra- 
tique  arabe-francjais,  Alger  1887. 

Benz.  Arch.  =  Benzinger,  Hebräische 
Archäologie  2.  Auü.  1907. 

Behrens,  Briefe  =  E.Behrens,  Assyr.- 
babyl.  Briefe  kultischen  Inhalts  aus 
der  Sargonidenzeit  1906. 

Berggren  =  Berggren,  Guide  franqais- 
arabe  vulgaire  1844. 

Berthol.  ==  Bertholet;  Berthol.,  SIF  = 
Die  Stellung  der  Israeliten  und  der 
Juden  zu  den  Fremden  1896. 

BEUP  =  The  Babylonian  Expedition 
of  the  University  of  Pensylvanien. 

BGA=Bibliothecageographoruniarabi- 
corum,  ed.  de  Goeje,  8  Bde.  1870— 
1894. 

BH  =  Kittel,  Biblia   hebraica  1905—6. 

BHwb  =  Handwörterbuch  des  Bibli- 
schen Altertums,  2.  Aufl. 

Boch.,  H.  =  Bochart,  Hierozoicon. 

Bohl,  KH  =  Kanaanäer  und  Hebräer 
1911;  SAb=D.  Sprache  der  Amarna- 
briefe  1909. 


Böttch.==Böttcher,  Ausführliches  Lehrb. 
der  hebr.  Sprache,  1866 — 68. 

Boissier  =  Boissier,  Flora  Orientalis 
1—5,  1867—81. 

Bondi  =  Bondi,  Dem  hebr. -phöniz. 
Sprachzweige  angehörige  Lehn- 
wörter in  hieroglyphischen  u.  hie- 
ratischen Texten  1886. 

Brockelm.  =  Brockelmann ,  Lexicon 
syriacum  1895  ;  Brockelm.,  VGr.  = 
Brockelmann,  Grundriss  der  ver- 
gleichenden Grammatik  der  semi- 
tischen Sprachen,  2  Bde  1907.  1913. 

BSGW  =  Berichte  der  Sächsischen 
Gesellschaft  der  Wissenschaften. 

BWAW  =  Berichte  der  Wiener  Aka- 
demie der  Wissenschaften. 

BzA  =  Beiträge  zur  Assyriologie  und 
semit.  Sprachwissenschaft  herausg. 
v.  Frd.  Delitzsch  u.  P.  Haupt. 

Chey.  =  Cheyne. 

chr.-pal.  =  christlich-palästinisch. 

Com.  =  Cornill. 

CIH  =  Corpus  inscr.  semiticarum  Pars 
IV,  inscr.  Himyariticas  et  Sabaeas 
continens. 

estr.  =  status  constructus. 

Cuche  =  Cuche,  Dictionnaire  arabe- 
franqais,  Beyrouth  1862. 

Dalm.  =  G.  Dalman,  Grammatik  des 
jüdisch -palästinischen  Aramäisch 
2.  Aufl.  1905;  Dalm.,  Lex.  =  Ara- 
mäisch-neuhebr.  Wörterbuch  zu 
Targum,  Talmud  u.  Midrasch  1897 — 
1901. 

DB  =  A  Dictionary  of  the  Bible  by 
Hastings  etc.  1898  ff. 

Del.  =  Delitzsch;  Del.,  HL  od.  Koh.  = 
Franz  Delitzsch,  Hohes  Lied  u. 
Koheleth;  Del.,  HLg  =  Friedrich 
Delitzsch,  The  Hebrew  Language 
]883;  Del.,  Pa.  =  Frd.  Delitzsch, 
Wo  lag  das  Paradies?  1881;  Del., 
Pro.  =  Frd.  Delitzsch,  Prolegomena 
eines  neuen  hebr.-aram.  Wörter- 
buchs zum  AT.  1886. 

den.  =  denominiert. 

Derivv.  =  Derivate. 

dial.  =  dialektisch. 

Dillm.  =  Dillmann. 

DLz  =  Deutsche  Literaturzeitung. 

Driver,  NBoS  =  Notes  on  the  Hebrew 
Text  of  the  Books  of  Samuel  1890. 

E  =  Elohist. 

EB  =  Encyclopaedia  Biblica  by  Cheyne 
and  Black  1899—1903. 

Ehrl.  =  Ehrlich,  Randglossen  zur  he- 
bräischen Bibel,  7  Bde. 

EI  =  Encyclopädie  des  Islam. 

emph.  =  status  emphaticus. 

entl.  =  entlehnt. 

Ephem.  =  Lidzbarski,  Ephemeris  für 
semitische  Epigraphik. 

ET  =  The  Expository  Times. 

Eut.  =  Euting;  Eut.,  NI  =  Nabatäische 
Inschriften  1884;  Eut.,  SI  =  feinai- 
tische  Inschriften  1891. 

Ew.  =  Ewald;  Ew.  §  =  Ausführliches 
Lehrbuch  d.  hebr.  Sprache,  8.  Ausg. 
1870. 


f.  =  femininum. 

FFP  =  H.  B.  Tristram,  The  Fauna  and 
Flora  of  Palestine  1884. 

Fonck,  Streifz.  =  Stroifzüge  durch  die 
bibl.  Flora  1900. 

Fl.  =  Fleischer;  Fl.,  KS  =  Kleinere 
Schriften  1886—88. 

Fl.  Vog.  =  Florilegium  de  Vogüe. 

Fr.—  Fraenkel,  Die  aramäischen  Fremd- 
wörter im  Arabischen  1886. 

Frensd.,  MM  =  Frensdorff,  Massora 
Magna  1876. 

Ew.  =  Fremdwort. 

GAP  =  F.  Buhl,  Geographie  des  Alten 
Palästina  1896. 

Gb  —  Grundbedeutung. 

Gerber  =  W.  J.  Gerber,  Die  hebräischen 
Verba  denominativa  1896. 

Ges.  =  W.  Gesenius;  Ges.  §  =  Hebrä- 
ische Grammatik,  herausgegeben 
von  E.  Kautzsch,  27.  Aufl.  1902; 
Thes.  =  Thesaurus  linguae  hebr.  et 
chald.  1835  ss. 

gew.  =  gewöhnlich. 

GGA  =  Göttingische  gelehrte  Anzeigen. 

GGN  s.  NGGW. 

GH  =  Gesetz  Hammurabi. 

Giesebr.  =  Giesebrecht. 

Ginsb.  ==  Ginsburg;  Ginsb.,  Intr.  =  In- 
troduction  to  the  Massoretico-criti- 
cal  Edition  of  the  Hebrew  Bible  1897. 

gl.  =  gleichlautend. 

Gl.  =  Glosse. 

Gl.  1238  =  Inschrift  Glaser  Nr.  1238. 

Glaser,  AJN  =  Altjemenische  Nach- 
richten I  1906  ;  Dammbr.  =  Zwei 
Inschriften  üb.  den  Dammbruch  v. 
Märib  (MVAG  1897,6) ;  Mitt.  s=  Mit- 
teilungen über  einige  aus  meiner 
Sammlung  stammende  sabäische 
Inschriften  1886;  Sk.  =  Glaser, 
Skizze  der  Geschichte  u.  Geographie 
Arabiens  I,  U,  1889. 

gms.  =  gemeinsemitisch. 

Goldz.  =  Goldziher. 

gr.  =  griechisch. 

Gray,  HPN  =  Buchanan  Gray,  Studies 
in  Hebrew  Proper  Names  1896. 

Greßm.,  Urspr.=  Greßmann,  Ursprung 
der  israelitisch-jüdischen  Eschato- 
logie  1905. 

GSA  =  Giornale  della  Societä  Asiatica 
italiana. 

Gu6rin  =  V.  Guerin,  Description  de  la 
Palestine,  1868—80;  Jud.=  I  Judee, 
Sam.=n  Samarie,  Gal.=HI  Galilee. 

Gunkel,  SuC  =  Schöpfung  und  Chaos 
1895. 

GZ  =  Geographische  Zeitschrift. 

Hai.  =  Halevy ;  Hai.,  MdC  =  Melanges 
de  critique. 

Hakedem,  Vierteljahrschrift  für  die 
Kunde  des  Alt.  Orients  u.  Wissen- 
Bchaft  des  Judentums,  St.  Peters- 
burg 1907  ff. 

Hi.  =  Hieronymus. 

HIA=  Himjarische  Inschriften u.  Alter- 
tümer zu  Berlin  (herausgeg.  v.  I.  H. 
Mordtmann)  1893. 

Hilpr.  =  Hilprecht. 
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Hoffm.,  Ph.I.  =  G.  Hoffmann,  Über 
einige  phönizische  Inschriften  1889. 

Holz.  =  Holzinger. 

Holma,  NKt  =  Namen  der  Körper- 
teile im  Assyrisch-Babylonischen 
1911;  AbP  =  Assyrisch-babyloni- 
schen Personennamen  1914;  Kl.B. 
=  Kleine  Beiträge  z.  assyr.  Lexi- 
kon 1912. 

Hommel,  AA  =  F.  Hommel,  Aufsätze 
und  Abhandlungen ;  AiÜ  =  Die  alt- 
israelitische  Überlieferung  in  in- 
schriftlicher Beleuchtung  1897 ;  Chr. 
=  Südarabische  Chrestomathie 
1893;  Grundr.  =  Grundriß  der  Geo- 
graphie u.  Geschichte  des  Alten 
Orients  I  1904 ;  NS.  =  Die  Namen 
der  Säugethiere  bei  den  südsemi- 
tischen Völkern  1879. 

HP  —  Hoherpriester. 

Hupf.  =  Hupfeld. 

I.  H.  =  Ibn  Hisäm,  ed.  Wüstenfeld. 

imp.  =  Imperativ. 

impf.  =  Imperfect. 

in  f.  b=  Infinitiv. 

t.  p.  s=  in  Pausa. 

J  =  Jahvist. 

JA  b=  Journal  asiatique. 

j.-a.  =  jüdisch-aramäisch. 

JAOS  =  Journal  of  the  American 
Oriental  Society. 

JBL  =  Journal  of  Biblical  Literature. 

Jensen,  KdB  =  Kosmologie  der  Baby- 
lonier  1890. 

Jeremias,  AT  =  A.  Jeremias,  Das  Alte 
Testament  im  Lichte  des  Alten 
Orients.     2.  Aufl.  1907. 

JHUC  =  Johns  Hopkins  University  Cir- 
cular. 

JoP  =  Journal  of  Philology. 

JPT  =  Jahrbücher  für  protestantische 
Theologie. 

JQR  =  Jewish  Quarterly  Review. 

JRAS  =  Journal  of  the  Royal  Asiatic 
Society. 

JRGS  =  Journal  of  the  Royal  Geogr. 
Society. 

Kahle  =  P.  Kahle,  Der  masoretische 
Text  d.  Alt.  Test.  n.  d.  Überlieferung 
d.  babyl.  Juden  1902. 

KAT=E.  Schrader,  Die  Keilinschriften 
und  das  Alte  Testament,  3.  Aufl. 
von  Winckler  u.  Zimmern  (KAT2 
dasselbe  in  der  2.  Aufl.). 

kat.,  katab.  =  iatabanisch. 

Kautzsch  §  =  E.  Kautzsch,  Grammatik 
des  Biblisch -Aramäischen  1884; 
Kautzsch,  Ar.  =  Die  Aramaismen 
im  Alt.  Testament  1902. 

KB  =  Keilinschriftliche  Bibliothek. 

KBWb  =  Kurzes  Bibelwörterbuch  her- 
ausgeg.  v.  Guthe  1903. 

Ki.  =  Kimchi. 

Kittel,  GVI  =  Geschichte  des  Volkes 
Israel  1909.  1911. 

Klmw  =  Die  Inschrift  des  Königs 
Kalumu,  Ephemeris  3,  220  ff.  und 
sonst. 

Klost.  =  Klostermann. 

Kön.  =  König,  Historisch -kritisches 
Lehrgebäude  der  hebr.  Sprache, 
3  Teile  1881—97. 

Kr.  =  Kere. 

Krauß  =  S.  Krauß,  Griech.  u.  lateinische 
Lehnwörter  im  Talmud,  Midrasch 
u.  Targum,  2  Teile,  1898—99. 

Kropat=Kropat,  D.  Syntax  des  Autors 
der  Chronik  1909. 

Kt.  =  Eetib. 

Kuen.  =  Kuenen. 

1.  =  liest,  lesen  usw. 

LA  =  Lesart. 

Lag.  =  de  Lagarde;  Lag.,. _ AS  =  Ar- 
menische Studien;  AgÜP  =  An- 
merkungen zur  griech.  Übersetzung 
der  Proverbien  1863;  GA  =  Ge- 
sammelte Abhandlungen;  Or.  = 
Orientalia;  M.  =  Mitteilungen; 
Symm.  =  Symmicta;  Ü.  =  Über- 


sicht über  die  im  Aram übliche 

Bildung  der  Nomina  1889. 

Landb.  =  Graf  C.  Landberg;  Landb., 
Dat.  =  Datina  1909—1913;  Landb., 
Hadr.  =  Hadramout  1901;  Landb., 
PI>'=  Proverbes   et  Dictons   1883. 

LboP  =  Literaturblatt  f.  Orient.  Philo- 
logie. 

LCb  =  Literarisches  Centralblatt. 

Levy,  NhWb  =  Neuhebräisches  und 
chald.  Wörterbuch  1876  ff.;  TWb 
=  Chald.  Wörterbuch  über  die 
Targumim  1867  f. 

Lewy,  Ew.  =  H.  Lewy,  Die  semitischen 
Fremdwörter  im  Griechischen  1895. 

Lidz.  =  M.  Lidzbarski,  Handbuch  der 
nordsemitischen  Epigraphik  1898; 
Krugaufschr.  =  Phönizische  und 
aram.  Krugaufschriften  aus  Ele- 
phantine,  Abhandlungen  d.  preußi- 
schen Akad.  d.  Wissensch.  1912 
Anhang;  vgl.  auch  Ephem. 

Low,  A.  P.  =  I.  Low,  Aram.  Pflanzen- 
namen 1881. 

Lundgreen=Lundgreen,Die  Benutzung 
der  Pflanzenwelt  in  d.  alttest.  Rel. 
1908. 

Lw.  =  Lehnwort. 

m.  =  masculinum. 

Marti  =  Marti,  Kurzgefaßte  Gramm,  d. 
bibl.- aramäischen  Sprache  2.  Aufl. 
1911. 

MbBA  t=  Monatsberichte  der  Berliner 
Akademie. 

MDOG  =  Mitteilungen  der  Deutschen 
Orient-Gesellschaft. 

Meyer,  EdJ  =  E.  Meyer,  Die  Ent- 
stehung des  Judenthums  1896;  IN 
=  Die  Israeliten  u.  ihre  Nachbar- 
stämme 1906;  GdA  =  Gesch.  d. 
Altertums,  I  2.  Hälfte,  3.  Aufl. 

MFoB  c=  Melang-es  de  la  Faculte  Orien- 
tale ä  Beyrouth. 

MGWJ  =  Monatschrift  f.  Geschichte 
und  Wissenschaft  des  Judenthums. 

MI  =  Mesa-Inschrift. 

min.  =  minäisch. 

mischn.  =  mischnisch. 

MNDPV  e=  Mittheilungen  u.  Nach- 
richten des  Deutschen  Palästina- 
Vereins. 

mo.  =  moabitisch. 

Mordtmann,  Beitr.  =  Beiträge  zur  Mi- 
näischen  Epigraphik  (=  ZA  12.  Er- 
gänzungsheft), 1896;  Mordtm.,  Ber- 
lin =  HIA. 

Mü.  =  W.  Max  Müller;  Mü.,  AE  = 
Asien  und  Europa  nach  altägyp- 
tischen Denkmälern  1893. 

Müller,  D.  H,  SaA  u.  SAWien  =  Süd- 
arabische Altertümer  im  kunst- 
historischen Hofmuseum  Wien  1899. 

Musil,  AP  =  Arabia  Petraea,  1. 2, 1907. 
3,1908. 

MVaG  =  Mitteilungen  der  Vorderasia- 
tischen Gesellschaft. 

nab.  =  nabatäisch. 

Nah.  =  Näbiga  in  Ahlwardts  Diwans. 

Nestle,  IE  =  Nestle,  Die  israelitischen 
Eigennamen  1876 ;  MM  s=  Margina- 
lien u.  Materialien  1893  (die  Zahlen 
beziehen  sich  auf  den  ersten  Teil). 

Nf.  =  Nebenform. 

n.  gent.  =  nomen  gentilicium. 

NGGW  =  Nachrichten  der  Gesellschaft 
der  Wissenschaften   zu   Göttingen. 

nh.  =  neuhebräisch. 

NI  s.  Eut. 

NKZ  =  Neue  kirchliche  Zeitschrift. 

Nöld.  =  Th.  Nöldeke;  Nöld.,  BsS  = 
Beiträge  zur  semit.  Sprachwissen- 
schaft 1904;  NBsS  ==  Neue  Bei- 
träge z.  semit.  Sprachwissenschaft 
1910;  Cl.  Ar  =  Zur  Grammatik 
des  Classischen  Arabisch  (Denk- 
schriften der  Wiener  Akademie 
45,1896) ;  MG=MandäischeGramma- 
tik;  NsG  =  Neusyrische  Gramm.; 
SG  es  Syrische  Grammatik  2.  Aufl. 


Now.  =  Nowack,  Lehrbuch  der  hebr. 
Archäologie  1 — 2,  1894. 

np.  =  neupunisch. 

n.  pr.  e=  nomen  proprium. 

OLz=Orientalistische  Literaturzeitung. 

Olsh.  =  Olshausen,  Lehrbuch  der  hebr. 
Sprache  1861. 

On.  =  Onomastica  Sacra,  ed.  Lagarde. 

or.  =  Lesart  der  babylonischen  Juden. 

Or.  St.  =  Orientalische  Studien,  Th. 
Nöldeke  z.  70.  Geburtstag  gewid- 
met, 1906. 

OTSS  =  Old  Testament  and  Semitic 
Studies  in  Memory  of  W.  R.  Harper. 

P.  «=  Person  od.  Priesterschrift. 

palm.  s=  palmyrenisch. 

Palmer,  Ww.  =  Palmer,  Wüstenwan- 
derung. 

PAOS  =  Proceedings  of  the  American 
Oriental  Society. 

PEP  =  Palestine  Exploration  Fund. 

Perles,  An.  =  Perles,  Analekten  z. 
Textkritik  des  Alt.  Test.  1895. 

Peterm.,  GM  =  Petermann,  Geographi- 
sche Mitteilungen. 

pf.  =  Perfekt. 

ph.  =  phönizisch. 

Pietschm.,  Ph.  =  A.  Pietschmann,  Ge- 
schichte der  Phönizier  1889. 

PJb  =  Palästina  Jahrbuch. 

Praet.  =  Praetorius  ;  Praet.,  Beitr.  = 
Beiträge  zur  Erklärung  der  Him- 
j arischen  Inschriften  I — III  1872 — 
1874. 

PRE  =  Protestantische  Realencyclo- 
pädie,  3.  Ausg. 

P.  Sm.  =  Payne  Smith,  Thesaurus  Sy- 
riacus. 

pt.  =  Particip. 

PSBA  =  Proceedings  of  the  Society  of 
Biblical  Archaeology. 

Ranke  =  H.  Ranke,  Early  Babylonian 
Personal  Names,  1905  (=  Series  D, 
Vol.  III  von  The  Babylonian  Ex- 
pedition of  the  Univ.  of  Pennsyl- 
vania, ed.  by  Hilprecht). 

RB  =  Revue  Biblique. 

Reckend.  =  Reckendorf,  Die  syntakti- 
schen Verhältnisse  des  Arabischen 
1898. 

RE J  =  Revue  des  Etudes  Juives. 

RES  =  Repertoire  d'epigraphie  semiti- 
que. 

Rob.  =  Robinson;  Rob.,  Pal.  t=  Palä- 
stina 1841;  NBF  =  Neuere  biblische 
Forschungen,  1857. 

Rob.  Sm.=Robertson  Smith;  Rob.  Sm., 
KM  =  Kinship  and  Marriage  in 
Early  Arabia  1885;  Sem.  =  Lectures 
on  the  Religion  of  the  Semites  I 
1889;  AT  =  Das  alte  Testament, 
deutsch  v.  Rothstein  1894. 

RS  =  Revue  Semitique. 

O  V      v  * 

Ruzicka,  KD  =  Konsonantische  Dissi- 
milation in  den  semit.  Sprachen, 
Beiträge  z.  Assyriologie  Bd.  6,  Heft  4. 

s.  =.sein. 

sab.  b=  sabäisch. 

SbBA  =  Sitzungsberichte  der  Berliner 
Akademie. 

SBOT  ==  Sacred  Books  of  the  Old 
Testament,  herausgeg.  v.  P.  Haupt. 

SbWA  =  Sitzungsberichte  der  Wiener 
Akademie. 

Schrader,  KGF  =  E.  Schrader,  Keil- 
inschriften u.  Geschichtsforschung, 
1878;  vgl.  auch  KAT. 

Schü.,  GJV  =  Schürer,  Geschichte  dea 
jüdischen  Volkes  im  Zeitalter  Jesu 
Christi,  4.  Aufl. 

Schulth.  —  Schulthess;  Schulth.,  HW 
= Homonyme  Wurzeln  im  Syrischen 
1900;  Lex.  =  Lexicon  Syropalaesti- 
num  1903 ;  Zurufe  =  Zurufe  an 
Tiere  im  Arabischen,  Abhandlungen 
d.  Preußischen  Akad.  d.  Wissensch. 
1912  Anhang. 

Schwally,  Id.  =  Idioticon  des  christl. 
paläst.  Aram.  1893. 
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SD  =  Sabäische  Denkmäler  von  I.  H. 
Mordtmann  n.    D.  H.  Müller  1883. 

SEP  =  Survey  of  Eastern  Palestine. 

SI  =  Siloah-Inschrift. 

Smith,  HG=  G.  A.  Smith,  The  historical 
Geography  of  the  Holy  Land. 

SO  =  Ostraka  aus  Samaria,  v.  Lyon, 
Harvard  Theolog.  Beview ,  Jan. 
1911;  Höllscher,  MNDPV  1911  22  ff. 

Spiegelb.,  ÄBg  =  Spiegelberg,  Ägypto- 
logische  Bandglossen  z.  Alt.  Test. 
1904. 

St.  =  Stamm  (oder:  Stelle). 

St.  od.  Stade  =  Stade,  Lehrbuch  der 
hebr.  Gramm.  1, 1879. 

Staerk  =  Die  jüdisch-aramäischen 
Papyri  v.  Assuan  1907  (vgl.  unt. 
APA). 

str.  =.  streichen. 

Strack  =  Strack,  Gramm,  des  Biblisch- 
Aramäischen,  5.  Aufl.  1911. 

Strassb.  Pap.  =  die  v.  Euting  in  Me- 
moires  presentes  ä  l'acad.  des  in- 
scriptions  et  belles  lettres,  S6r.  I. 
Tm.  XI  2,  301  f.,  herausgegebenen 
Papyri;  jetzt  APO  Taf.  7ö  u.  S.  2(3. 

Stw.  =  Stammwort. 

suff.  =  Suffix. 

s.  v.  a.  =  so  viel  als. 

SWP  =  Survey    of  Western  Palestine. 

Sy.  =  Symmachus. 

südar.  =  südarabisch. 

syr.  =  syrisch. 

Syr.  =  die  syrische  Übersetzung  des 
Alt.  Test. 

Tab.  =At-Tabari  Annales  ed.  de  Goeje. 

Tf.  =  Textfehler. 

Tallqvist=Tallqvist,  Neubabylonisches 
Namenbuch  1905. 

Tg.  =  Targum;  tg.  =  targumisch. 

The.  =  Theodotion. 

Thes.  s.  Ges. 

Thomsen ,  LS  =  P.  Thomsen,  Loca 
Sancta  1,  1907;  KPA  <=  Kompen- 
dium der  palästinischen  Altertums- 
kunde 1913. 

TLz  =  Theologische  Literaturzeitung. 

TQs  =  Theologische  Quartalschrift. 

TSK  =  Theologische  Studien  u.  Kri- 
tiken. 

TTs  =  Theolog.  Tijdschrift,  Leiden. 


TJMBS  =  University  of  Pennsylvania. 
The  Museum.  Publications  of  the 
Babylonian  Section. 

u.  ä.  =  und  ähnliches. 

u.  ö.  =  und  öfters. 

V.  =  Verbum. 

Vb.  =  Verbindung. 

vergl.  =  vergleicht  (vergleichen). 

verm.  =  vermutet. 

verw.  =  verwandt. 

VfB  =  Vierteljahrschrift  f.  Bibelkunde, 
herausgeg.  v.  Altschüler. 

vgl.  =  vergleiche. 

Vögelst.,  LwP  =  Vogelstein,  Land- 
wirtschaft in  Palästina,  1,1894. 

Vu.  =  Vulgata. 

w.  =  werden,  wird. 

W.  =  Wort. 

Wb.  =  Wörterbuch. 

Weber,  Ötud.  1—3  =  Studien  zur  süd- 
arabischen Altertumskunde  1 — 3 
(MVAG  1901, 1,  2  ;  1907,  2). 

Wellh.  =  Wellhausen;  Wellh.,  Cp.  = 
Die  Composition  des  Hexateuchs 
1889;  IjG  =  Israelitische  u.  jüdische 
Geschichte  5.  Ausg. ;  Pro.  =  Pro- 
legomena  z.  Geschichte  Israels, 
5.  Ausg.  1899;  BaH  =  Beste  arab. 
Heidenthums,  2.  Ausg.  1897;  Sk. 
=  Skizzen  u.  Vorarbeiten;  TBS  = 
Der  Text  der  Bücher  Samuelis  1871; 
Wellh.  Eestschr.  =  Stud.  z.  semit. 
Philologie  u.  Beligionsgeschichte 
Jul.  Wellh.  gewidmet  1914. 

Wetzst.  =  Wetzstein;  Wetzst.,  Bb.  = 
Beisebericht  über  Hauran  und  die 
Trachonen  1860. 

Winckler,  Gl  =  H.  Winckler,  Ge- 
schichte Israels  1 — 2, 1895. 1900 ;  AoF 
=  Altorientalische  Forschungen; 
AU  =  Alttestamentliche  Unter- 
suchungen 1892;  UaoG  =  Unter- 
suchungen zur  altorientalischen 
Geschichte  1889;  vgl.  auch  KAT. 

Wright,  CG  =  W.  Wrigüt,  Lectures  on 
the  Comparative  Grammar  of  the 
Semitic  Languages  1890. 

Wz.  =  Wurzel. 

WZKM  =  Wiener  Zeitschrift  für  die 
Kunde  des  Morgenlandes. 

ZA  =  Zeitschrift  für  Assyriologie. 

ZäS  =  Zeitschrift  f.  ägypt.  Sprache. 


Z AW=  Zeitschrift  für  d.  alttest.  Wissen- 
schaft. 

ZDMG  =  Zeitschrift  der  Deutschen 
Morgenländischen  Gesellschaft. 

ZE  =  Zeitschrift  für  Ethnologie. 

Zimmern,  VGr— Vergleichende  Gramm, 
d.  semit.  Sprachen  1898. 

ZKF=Zeitschr.fürKeilschriftforschung. 

ZKM  =  Zeitschrift  für  die  Kunde  des 
Morgenlandes. 

ZKT  =  Zeitschr.  für  katholische  Theo- 
logie. 

Zkr  =  die  Inschr.  des  Königs  Zakar 
in  Pognon,  Inscriptions  semitiques 
1907—1908  no.  86. 

ZLT  =  Zeitschr.  für  lutherische  Theo- 
logie. 

Zuh.  =  Zuhair  in  Ahlwardts  Diwans. 

ZNW  =  Zeitschr.  für  die  neutestament- 
liche  Wissenschaft. 

ZVP  =  Zeitschr.  für  Völkerpsychologie. 

ZVSF  =  Zeitschr.  für  vergleichende 
Sprachforschung. 

ZWT  =  Zeitschr.  für  wissenschaftliche 
Theologie. 


LXX  =  die  Septuaginta;  LXX  Lag.  = 
Veteris  testamenti  graece  pars  I, 
ed.  de  Lagarde  1883. 


'S  =  ''Aö    jemand,   bei  unbestimmten 

Angaben. 
"\y\  =  "UMÜI     (et    completio)    und    so 

weiter. 


f  am  Ende  eines  Artikels  bedeutet,  daß 
alle  Stellen,  wo  das  betreffende 
Wort   vorkommt,    angeführt   sind. 

*  bedeutet,  daß  die  Form  nicht  belegt 
werden  kann. 

Abkürzungen  der  Namen  der  alttesta- 
mentlichen  Bücher:  Gn  Ex  Lv  Nu 
Dt  Jos  Bi  1— 2S  1— 2K  Jes  Jer  Ez 
Hos  Jo  Am  Ob  Jon  Mi  Nah  Hab 
Zeph  Hgg  Sach  Mal  Ps  Pr  Hi  Ct 
Buth  Thr  Koh  Esth  Dn  Esr  Neb 
1— 2Ch  Sir. 
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Berichtigungen  und  Nachträge. 

S.  2a,  2«:   Haupt  übersetzt  auch  Hi  8  12    „Blüte"  S.  31a,  ))»  Z.  3:  vgl.  auch  Barth,  ZDMG  68  360  f., 

u.   erinnert   an   d.   häufigen  Blütendolden  der  -.                               *  »   ,          ,  ,,, 

&  der  ar.  negatives   *>l  dazu  stellt. 

Papyrusstaude  auf  äg.  Denkmälern.  £ 

S    5a   ^ü«*  vgl   Kittel   GVI  1  69.  ^'  ^b>  K^$  *:  °^e  naheliegende  Zusammenstellung 

«    -a      l.1     l            ,   t^             m  ,„    _    ,    ,      „„ ,  v.  1JV   m.    ar.   rJS &    immerfließend  s.   (s.    Ges., 

S.  6a,  n?inö  73«:  vgl.  Burney,  Wellh.  Festschr.  93  f.  m,  '            .        >*.->                     ,    „   ,    n *     ,        ' 

T                      ^  Thes.),  stimmt  nicht  ganz  z.  d.  Bed.  des  hebr. 

S.  8a,  DJ«  II:  z.  ^1  vgl.  Kowalski,  Diwan  d.  Kais  W.  —  Z.  5  ].:  lebend. 

b.  al  Hatim  XV.  S.  34a,  Z.  21 :  1.  32  30  st.  32  10. 

S.  9b,  Z.  6:  vgl.  Baud.,  Adonis  u.  Esmun  91.  g.  37a}  ^  y  pi  z.  8:   „Engel  Ps"   sollten  groß  ge- 

S.  9b,  DyTPHf:  viell.   Aduri  Amarna  256  24,   vgl.  druckt  s. 

Anm.  S.  1319.  S.  41a,  nb>K:  n.  Holma,  OLz  17  494,  ass.  ulluhu  spitz, 

S.  10a,  D-IK  Pu.:  ferner  1.  Jes  63  1  OTKÖ.  scharf  s. 

S.  10%  vm  I:  z.  . Ul  vgl.  Fischer,  ZDMG  68  288;  S"  423>  ^«  Z'  10:  Sir  30  19  L  Smend  'Wj- 

z.  Etym.  H.  Bauer,  ZA  28  SlOf.  (z.  f  »1  Fell);  g_  ^  z   M.  z_  ar       ,  s_  „^^  z> 

z.  Zusammenstellung   m.   amelu   vergl.   Haupt  & 

Baiachschan  neben  Badachschan  u.nstGn30  20.  s-  4ßb»  '""?«  z-  4:  *•  Bartn  §  2C;  Z.  7  v.  u.   I.  Nah 

S.  10b,  V}K  I  no.  lc:  Hos  11  4  L  Haupt  an«,  d.  i.  f-  Nen- 

ass.  aVmw  Kind  (nMH  mmy  sei  Gl.).  S.  48b,  ps  Niph.pf.:  n.  Joüon  i.  p.  )b*i  Jes  49  7, 

S.  lla,  D1!«   wo.  2:   z.  '«    als  Gott  vgl.   Burchardt,  vgL  Kahle,  Mass.  d.  Ostens  193. 

Altkanaan.  Fremdworte  no.  177;   Kittel,  GVI  s-  55%  V10?  z-  4:  vg1-  z-  n^fl- 

1  419.  S.  57b,  Z.  8:  26  16  st.  24  16. 

S.  lla,  nnCH«:  sehr.  D'ÜÖ'IK*,  u.  Z.  2:  i.  p.  ÖW8.  g.  58aj  nB«:  Haupt  leitet  TIS«  als  „Lendenschürze" 

S.  12a,  nyftK :  vgl.  auch  Baud  ,  Adonis  u.  Esmun  71.  v#  j^      verbinden,  ab,  wovon  ar.  (*)>\&\  ,  ü>U^ 

S.  13b,  br\Ü  I  Z.  3:  tfinü  gehört  z.  d.  Pluralformen.  ,f 

S    14a   Z    13-  1   1  K  8*66  Ankunft,  eig.  Verbindung,  sowie  syr.  11*9  (wie 

s'.  15a'  11«    Z.    4  :   Haupt'  erinnert   an    arab.    +>  1  ass'  *^  V'  *»**  =  W*  V^L  aUch  1*  J°Ch'  (v' 

,„               .           TT     ,..  ,                               r<*-'  mnqere)  u.  mö  privat:  losbinden. 

Wassergrube  u. :  Unglück.  J     *      '              * 

o   -irb   u,*L»  n   c    ix)    1  a  o   ia        ry  o  -P-       rr-  c  n  *  S«  59a,  Z.  3  v.  u. :  so  auch  Haupt,  der  f.  diese  Bed. 

S.  15°,  7,1K  Z.  5:  1.  Pr  10  8.  10  u.  Z.  8  fuge  Hi  5  2  f.  '                                             ^  '              . 

d.  Aussprache  "ÜB«  annimmt  und  an  die  m.  kost- 


em. 


?•' 


oir,ar7'/>i-a--uQr7  baren  Stoffen  bekleideten  griech.  soava  erinnert. 

b.  17  ,  Zj.  oll.  riaD.  o  t .  ,                                                                 _^^*^ 

_  S.  59b,  p"ö«  vorletzte  Z. :  das  v.  Barth,  DLz  191188 

S.  18a,   m«:  ^.  B^?A.  n.    Knudtzon,    OLz.  17  493  .*-                                                      .* 

viell.  als  mehir  u.  mzV  in  nomm.  pr.  in  Amarna.  vergl.  (3^'>  ausgezeichnet,  dürfte  wie  J^sl ,  sich 

S.  19  ,  niN  Z.  5:  1.        Zeichen.  auszeichnen,  v.  {£ä\  den.  s. 

S.  20b  bm  Kai  Z.  4:   1.  *^fl;   anders  Seidel,  ZAW  S.  60a,  DB«  Z.  5:  vgl.  auch  t^B«  Zisterne?  Zkr  Uli, 

32  292);  Z.  5:  1.  V?\  IL  Lidz.,  Eph.  3  9. 

S.  26a,  Z.  10  v.  u. :  n.  Arnold,  J3L  31  24  nur:  das  S.  60a,  nX?B«:  vgl.  Low,  Schlangennamen  in  Harkavy- 

Ende  des  Speers.  Festschr. 

S.  27a,  m^tlX:  auch  Barth,  ZA  28  309.  S.  64b,  )11K:  z.  Lit.  auch  Kittel,  GVI  1  541  f. 

S.  27b,  D'Ö«:  Jirku  u.  Perles,  OLz  17  109.  233  stellen  S.  66b,  T»«  Hiph.  no.  2 :  vgl.  auch  d.  intr.  Bed.  v.'pnn 

es  als  sg.  z.  ass.  etimmu  Totengeist.  Hiph. 


Berichtigungen  und  Nachträge.  XV 

S.  68a,  TIN:  n.  Keckend.,  OLz  17  319  viell.  in  n«n"  S.  124b,  b»l:  n.  Joüon  b«ä*,  vgl.  Ges.  §  84e. 

in  d.  altsyr.  Inschr.  v.  Serrin.  —  Kai  Z.  2:1.  S.  127b,  n?aa  II  no.  1:  für  Tulel-el-Fül  H.  Möller, 

imp.  n«,  rviN  Ei  5  23.  ZDPV  38  49 ff. 

S.  68b,  BT)«  Z.  1:1.  65  2.  S.  129b,  Z.  7:  vgl.  auch  z.  TOB. 

S.  69b,  tf«  Z.  lf.:  Seidel,  ZAW  32  294,  vergl.naAPO  S-  13°b>  ^  ?ali  z-  11:  L  »unm,  st.  Budde. 

45  2.  S.  137a,  nj|  II:  z.  Lit.  Vincent,  BB  1914  373  ff. 

S.  70b,  ptfM:  n.  Landsberger,  D.  kult.  Kalender  d.  S-  139b>  H^|:  J.  Boehmer,  ZAW  34  300  ff.  erklärt 

Babylonier  9,  eher  aus  d.  ass.  isunnu  Zeitpunkt.  Tolyoü*  als  Eichtstätte,  v.  bi  u.  JM. 

S.  71a,  Z.  17:  auch  Hölscher,  Die  Propheten  454.  s-  144b>  ^  z-  1:  L  ass-  st-  ar- 

a    ,ia    ^,«u         i  x.  a    MM    „      ,„,.h,u    a1)a  S.  146a,  TWl :  vgl.  J.  Boehmer,  ZAW  34  306. 

S.  71a,  «BstP«:  vgl.   auch  d.  nn.  pr.  "»TWÖtPK  APO  .      T        „  <. 


oc  T  a   ~M«tMi.  oß  tt  i      "  "x."     ™    *  •      rzATTr  S.  146b,  WH:  füge  dahinter  ein:  nnpä.  s.  nstä. 
2b  16,   DIBtP«  2o  III   u.  bes.  Epstein,  ZAW  J     "  '     TT     «.«    T 

32  139^  S.  149b,  Tia:  vgl.  auch  Greßm.,  ZAW  30  26. 

S.  72a,  DtfK  ITaZ  vorletzte  Z.:  Hos  5  151.  Haupt Niph.:  s-  150a,  DtfJl:  n.  Haupt  dag.   ar.   ^  unaufhörlich 

?.f  regnen, 

frei  v.  Schuld  w.  (vgl.  ^\  V)  u.  dag.   Jo  1  18  g<  lßgb   m  p-  m  4>  z<  4;  L:  s.  d.  B  wo>  2d. 

Za?  st.  i\7^Ä. 

S.  72b,ajtf«:  vgl.  Haupt  in  Wellh.  Festschr.  209.  220.  S'  155*'  "^   Z'  4   V'  U':   fäSe   «m  2S  185   «■  str- 
S.  73a,  ]£]#*:  vgl.  Thiersch,  ZDPV  37  67  ff.  Z'  3  V'  U'  "in  betreff  2  S   J 


st  s  ..  ^9  ^ 


S.  75a,  10«  Z.  5:  1.  Ps  17  5.  11.  S.  158b,  ]H,  Z.  7 f. :  wie  ar.  6^>  neben  <^b>    an- 
S.  76a,  n«  I,  Z.  11:  Bauer,  ZDMG  68  369 ff.  haltender  Begen. 

S.  78b,  mn«:  vgl.  auch  z.  Hin  I.  S.  159a,  in  Z.  5:  1.  £C. 

S.  82b,  te  Z.1:  äg.-aram.  fcn  APO  65  12,  syr. ^,  s>  161a   ,,,,.  L  KnVq    (1^,. 

\j-^=»,  b.  a.  in   ?SS.  g>  162a   SDn  HitJipa.:  Hi  34  25  übers.  LXX  tt*T. 

S.  84a,  «in:  äg.  aram.  APO  51  14  n.  Epstein,  ZAW  g    162b   n,^.  ,    Apo 

3     226'  S.  163a,  f&\:  n.  Haupt,  Wellh.  Festschr.  222  =  ^s\ 
S.  89a,  yia  Z.  3  f.:  Landsberger,  OLz  17  264.  v  1   z   *Ht 

S.  89b,  Bha:  Haupt  in  Wellh.  Festschr.  221.  0    -  J?a'    "J2    '     i     •  *  *    n    xr    a  v,-  i      rri,     c+ 

u  -  -  S.  16oa,  DBT:   vgl.    letzt   G.  V.  Schick,  The  Sterns 

S.  94b,  raB,  Z.  20:  Neh  5  18  übers.  Seidel,  ZAW  .*  ,/    ,       .     u,         1Q1Q  ,    .    -□- 

'  '•-      '  '  dum  and  damam  in  Hebrew  1913  (wie  Haupt, 

32  292   wie  Caspari:   während,   vgl.  APO  69.  ,   «        T      A  n  _  ,,    wU-A        .       k10       (,t)k„ 

r  '      &  nur  daß  er  Jes  47  5  (l.  DD1)  u.  Am  5  13  z.  DB% 

15J-347-  nn  dag.    Jer25  37.    48  2.     Ps'3515.    Hi  30  27  z. 

S.  96b,  bm,  z.  Lit. :  G.  Sternberg,  ZDPV  38  1  ff.  J ^  ^  ^  ^^^ 

S.  97b,  lit.  hh,  niP  JV3:  vgl.   viell.  Bur-handa  u.  g<  166a5  t,M^.  z>  gab>  vgL  orimme5  Bibl.  Zeitschr. 

Bur-sa-handa  (~  cAnat-Brunnen?)  in  d.  neuen  7  250. 

Amarna-Tafel,  MDOG  no.  55,  S.  45.  Si  166b  -jj,-,  ^ah  vgl.  oben  z.  W1  J3t%a. 
S.   98a,    lit.    rr,    H^H    n^n :    vgl.    Burney,    Wellh.         ^  ,^:'L  Barül  5  200e 

Festschr.  91  f.  K 

S    98b   133  steht  i  ü  ^'  167  '  ^1^:  ^azu  n'  H°lmaJ  (^^jZ  l7  494  ass<  ^a(^" 

S.  100a,  ^a:  z.  F.  Brockelm.  VGr  1  352.  ^rw  Gerucl1- 

a    mob     »f,U    7    ic     ^-  -n  -u     -u-  x>     j  S-  171a,  He  Z.  4  v   u. :  z.  Südar.  auchPraet.,  ZDMG 

b.  102°,   "WS   Z.  15:   fuge   n.    Eph.    hinzu:  Baud.,  ' 

Adonis  u.  Esmun  198f.  o2  708ff. 

S.  102b,  nö3  Z.  2f.:  Weidner,  OLz  17  496 f.  S*  171  '  Z*  19  V'  U"  L  2K06  22> 

q    moa    rrTTA  t    T     10,  S.  177a,  "in  no.  3:  1.  Jes  18  1. 

S.  103a,  Z.  4  v.  u. :  1.  Lv  12  6.  .    ,  , 

t    .       T   _       _  S.  179b,  »\n  Z.  9  v.  u.:  L  ?Dsn. 

S.  106  ,   *g»I   Z.  3ff.:   Lammens,   Le  berceau  de  g>  £  ".  L  Nachkommen; 

ö      riJlamJ*8-  S.  180»,  pZ.  l:l.inSusa. 

S.  113b    na  IV:    auch   äg.    aram.  «na  Wüste    APO  g>  ^    L  ^^ 

63  A  1  T     ~  * 

S.  IIB-,  ^  z.  Lit,  Peiser,  OLz  18  «f.  8"  '^  °'  Z'  4:  L  in  dle  Verba— ^  Z"  7:  L 
S.  118-   n?,?  I  2.  2 :  m.  suff.  ^  i-z  n:^_ 

S.  118b,  nsia  Z.  2:  i.  a.  «nana.  —  Z.  4  z.  Sab.:  s. 

aber  GL,  AJN  1  87.     ' '  "  S-  182&'  ^»^  Z«  "  :  L  *5  Z*  14:  L  Ez  32  14'  ~ 
S.  121b,  na  I  no.  5:  n.  H.  Bauer,  Le  monde  oriental  Bf  f a'  Z'  10:  L  Ps  35  l4' 

7  240 f.  wäre  na  hier  m.  n:a  (m.!)  ident.  S'  182  '  ^n  I  Z'  4:  L  Stud'  3  1L 

S.  122b,  nna  II  Z.  2  l.:   n.   and.  Berge,  wo  Mala-  S.  183a,  Z.  5:  1.  31  28.  31. 

bathron,  ein  Wohlgerach,  wächst.  S.  184b,  Dön  Z.  2:  1.  Din  st.  DH1 


XVI                                                        Berichtigungen  und  Nachträge. 

S.  185b    n*n  vorletzte  Z. :  1.   Jer  4  16.  —  Zu  Jes  S.  231b,  n^n  no.  2:  als  LA  Jes  38  11. 

41  27  s.  BH  u.  Bertholet  in  Wellh.  Festschr.  40.  g.  235a,  r^n  I:  äg.  aram.  ^n  nachfolgen,  APO  5  1  2. 

S.  185b,  W  a  5:  1.  11  238.  g<  23                         z>  nön> 

S.  186b,  "Tön  £ft%?a.  no.  2 :  1.  Hi  38  14.  '     *  *      6 

S.  187b,  rtfin  Z.  2:  1.  Sach  11  4.  S-  239a>   n^0   ^.  2:   in  DHBto   ttJÖH   verm.  Band., 

*  Adonis  u.  Esm.  119  f.  eine  weibliche  Gottheit. 

S.  187b    Hin:  Haupt  stellt  es  z.  ar.  \ -A  überheiß  s.  0         b        .     „                  T ..      .     _       . 

»                    *                              >  S.  240°,  B*in  Z.  3 :   vgl.  Low  in  Judaica  (Festschr. 

(eig. :  durch  starkes  Kochen  aufgelöst  w.).  Cohen)  337 

S.  188a,  rnn  Z.  2:  1.  cstr.  nin.  s>  245a,  Bin:  Arnold,  JBL  31  26  will  es  APO  11  7 

S.  188b,  D"in  P^.:  z.  Jes  49  17  vgl.  Berthol.,  Wellh.  als  D"in  finden. 

Festschr.  42.  S.  246a,    T\%Xr\:  ,T«n   APO   Index   (APO  6  2  iden- 

S.  188b,  ijnn  Z.  l:  1.  DLz.  tifiziert  es  Smend,  TLz  1912  487  m.  ^n  no.  2). 

S.  189b,  lit  d.  Z.  5:  1.  Dtyöl.  s<  248a,  ]Dn  II:  z.  *MDn  APO  2a  C  1,  vgl.  Epstein, 

S.  190b,Z.  8:1.  24  27.  ZAW  33  139. 

S.  191b,  nnt  Z.  2:  1.  Lane  952.  s>  248a,  "Btl:  dazu  wohl  ass.  hiseru,  hussuru  fehler- 

S.  192a,  nat  -foiJ  Z.  2:  1.  D-nami.  haft?  mangelhaft. 

S.  192b,  Z.  3:  2  Ch  7  12,  vgl.  WOl*  m  APO  3  3.  g.  249*,  nön>  z    3  L  pi^ 

S.  193b,  Z.  18f.  v.  u.:  als  ar.  *>  faßt  auch  Eerdm.,  a    OK.b  M„fcW        .    .     ~  Q  ,  kÄ4Ä„ÄKW.     .      . 

'     .               „r^rr           J  l  ,       „,.  r  S.  250°,  jnsn :  vgl.  APO  ö  1  TTÖjnöm  „Annes  ist  am 

Th.  Tijdschr.  1907  502,  ü\b&  nt  Mi  5  4.  xr    •       I«             ^           j 

,    ,   J              ,            „  ,  .     T„   *               ,     „   „  Horizont"  m.  anlautendem  w. 

S.  195b,  b>1t  Z.  2:  tot  APO  11  8  faßt  Arnold,  JBL  a    c__b    „    .     _       ,     __  ...     _    ,     .      aia     ,  „, 

'        ,    _        .„.          ,       „            ,         ,    '  .,  ,  S.  255°,   Z.  6:   Haupt,   Wellh.    Festschr.  219,   faßt 

öl  26  als  Fa.,  billig  verkaufen;  vgl. auch  Seidel,  ,„„..   -d-   c  .,„      i        7          ..*...    ,     -,     ,  ,•  -. 

nn  ^pn   Bi  5  17    als  pl.    v.   "ipn    bedenklich    er- 

ZAW  32  292.  ^!'                             r             kt 

.S.  200b,  Z.  2:  1.  SBOT.  g>  256^  ^  a  g .  L  j  228)  s>  dag>  Lewjj  Fw 

S.  205,  ppT,  Z.  1:    d.  W.  ist  n.  Fr.  171  im  Ar.  u.  ,    , 

Äth.  entl.  S-  25'a-  "TO.  Z-  3  v.  u. :  1.  v^. 

S.  208b,  "nt  II  ^Ta^:  Haupt  erklärt:  bestreut  w.,  v.  S.  258b;  ynn  IV:  vgl.  z.  jwi*. 

"lit  I.  S.  259a,  nh  H  wo.  2:  1.  Gn  36  22. 

S.  209a,  82n:  vgl.  Holma,  OLz  17  495  f.  S.  259b,  ^nrj:  vgl.  Klein,  ZDPV  37  323  f. 

.S.  209b,  2nn  Kai:  Dyroff,  ZA  28  213  1.  Min.     Vgl.  S.  259b,  D*31_n:  1.  nh.  "sp.n. 

noch  z.  Sn"1  u.  31D  iK"^  a.  E.  S.  259b,  D"in  I:  Haupt,  Wellh.  Festschr.  220,  stellt 

S.  210,  Z.  4:  Jes  27  12  stellt  Haupt  unt.  b.  Q™,  bannen,  als  „binden"  z.  Dnn  II. 

,  -  .  S.  260a,  Olli  I  Hoph.:  1.  Schü.,  GjV. 

S.  214a,  ian  Z.  6:  z.  ar.  5Iä.\  s.  Fr.  25.  '                  r                    '     J 

J    *  Ä  S.  260b,  Bin  II  Z.  5:  1.  26  st.  25. 

S.  218a,  ^n  II  Kai:   Hos  11  6   1.   Haupt  TÜlh  v.  g>  ^  p'n".  Weißbach)  ^fc.   Kippai  bei  Pauly- 

bbn  II.  -  Z.  14  v.  u.  1.  *n.  Wissowa. 

S.  220a,  ntthn:  2  S  21  18   hat  LXX  Lag.  u.  Jos.,  g#  261b  ^  m  2:  L  aram>  «ns1,n    auch  Rnw,n> 

Arch.  7,  12  2  >nn.  n         '  u        .„  w      ,    ,    '"'    '      „ 

S.  220b,  Htn  I,  Z.  4:*viell.  als  westsem.  Lw.  im  ass.  S'  262b'  ?™  ^  ^  Sj  ^wt        "  °^' 

,      .^        7               _                                    ,  zeiTeißen,  (vgl.  JAOS  11  15)  stellen. 

hazianu,  hazannu  Vorsteher  (woraus  wahrsch.  a           '  V_J?.  _ 

j.  a.  Kljn  Aufseher,  Synagogendiener).  '  2^b'  JJ"         *  "    "  "vT" 

S.  221b,  Ttn:   vgl.  auch  Band.,  Adonis  u.  Esmun    S*  263  '      ' 


s.  265b;  stfn  iVz>/i.  z.  2:  l.  a^nri. 

S.  267a,  Z.  2:  1.  Holma. 

S.  268a,  Z.  12  v.  u.:  1.  LXX  Lag.  u.  Jos. 


146  f.  529. 

S.  225a,  "n  I  Z.  12:   vgl.  Baud.,  Adonis  u.  Esmun 

450  ff. 

o    oocb     Ti    a  tm.   qa  oa         !    t>     ^        x.     S.  269a,  mn ,  Z.  3  f. :  1.  Ps  1 9  6. 

S.  225ö,   Z.  4   v.  u. :  z.  Dt  30  20,  vgl.  Baud.,  eb.    a    rtp7^a    ^'J^J,  0.^  ä1m 

458.  460. 

S.  226a,  bwn:  auch  palm.  u.  safat. ,  s.  Baud.,  eb. 

466  f, 


S.  271a,  n???b  no.  1 :  z.  Siegelring  des  Königs  vgl. 
APO  50  3.  513.  53  12.   Tob  1  22. 

s.  27ib,  nne  ÄaZ  &:  1.  Ez  36  25. 


S.  226b,  ,Tn  Kai  no.  4:  s.  Baud.,  eb.  315.  390ff.  S.  272b,  Z.  4  v.  u.:  1.  ^«D1?. 

S.  226b,  PL  no.2  Z.2:  Dt  32  39  ist  es  s.  v.  a.  heüen,  S.  274b,  mö:  Haupt  stellt  dazu  ass.  datu  (1.  tätu  = 
s.  z.  Kalno.4.  taatu  =.  tähatu)  Bestechung,   eig.    Schmiere 

S.  228a,  ^n:  Haupt  leitet  ^n  Kraft,  v.  ^n  I,  win-  (vgL  z-  n^)- 

den,  ab;  vgl.  z.  7V\p  I.  S.  277a,   «BB,  Z.  6:    Dt  26  14  stellt  Perles,   OLz 

S.  229b,  V^Bn:  vgl.  Com.  in  Wellh.  Festschr.  104f.  17  109,  'B  z.  etimmu,  vgl.  Nachtr.  z.  BSB«. 
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S.  279a,  m_b:  1.  Last  st.  Lust.  S.  382b,  ]\b  Hiph.  Z.  2:  1.  tt^«,. 

S.  281a,  WP«.:  Haupt,  Wellh.  Festschr.  221,  1.  wie  S.  383*,  ^b  I,   Z.   1:   n.  Haupt   entspr.   ass.    lahü, 

Moore  u.  Ehrl.  LD3ni.  hebr.  *6,  u.  d.  dort  angeführte  luu  hebr.  ^n^. 

S.  281b,  hl)  I,  Z.  3:  1.  ^3\  S.  392b,  -[nb:  Ges.  steUte  es  z.  *]ni  ausgießen,  eben- 
S.  282a,  tfT  Kai  Z.  3:1.  ntfl\  so  Haupt,  der  auf  ass.  natiktu,  eine  Art  Weih- 

S.  283a,   yv,  v.  Ges.,   Thes.   z.   ar.  5:*.^  Schmerz  Wasserbecken  u.  nirmaktu,  Krug  (eig.  Gießer) 

empfinden,  gestellt.  verweist. 

S.  283b,  T  Z.  15:  1.  b$ä.  S.  392a,  l^tt:  vgl.  Haupt,  Wellh.  Festschr.  198. 

S.  284a,  Z.  6:  1.  D^.  —  Z.  6  v.  u.:  1.  s.  z.  DD  Kai.  s>  398a}  nö   m  2.   Haupt,   Wellh.  Festschr.  222  L 
S.  284b,  Z.  13:  1.  Dt  34  12.  ,  , 

S.  285b,  IT  II,  Z.  6:  1.  d.  ar.  Gott.  H»  Eselsfüllen,  v.  ass.  müru  =  ar.  ^. 

S.  289a,  *&V  Z.  7:  1.  Wahrsagepriesters.  S.  398a,  131Ö  Z.  6:  1.  csfr\  rn£-jö  (Ges.  §  901). 

S.  289b,  JMJT:  auch  IST  AOP  19  VII  4?  S.  400b,  Sl^b:  syr.  I*o>,  vgl.  Fr.  99. 

S.  290a,  Z.  16    v.  u.:   Arnold,  JBL  31  22  sieht  in  g   40^  z#  10  v>  u>.6Hi*  31  x  L  Duhm  pttJr,nö. 

in"1    ein  künstl.    Kompromiß  zw.  älterem  jahu  a    ,rtoa     „„^  TT     „    _  _      „  -r. 

'     .  .  f  ^..   .      ™»w  ok       ™  S.  403a,    "Ifltt  II,    Z.  3  ff. :    Haupt   erinnert   z.   Be- 

und  yo.     Zur  Lit.  noch  König,  ZAW  35  45  ff.  ,     '  ...  *.       ,      „    , 

17  °  deutungsub ergang  an  ar.  *  -s  schnell,  beweg- 

S.  290b   Z.  16:  vgl.  Baud.,  Adonis  u.  Esmun  455.  ,.  ,  ,  .  ,  .  ,    TTVr    in  „n 

'  ,  lieh,  geschickt  s.;   vgl.  JBL  19  72. 

S.  297a,  Z.  2  v.  u.:  vgl.  auch  Baud.,  eb.  89.  n    t     .   ,B  „      .  T      ro    .      .,      -^ 

o    o.oa  ««,  at-  i,    rr    -,     ,    >.*.«       !»«»»  S.  404b,  n&1&  a.  E.:   in  'ö  Jes  58  6a   sieht  Haupt 
S.  308a,  VJT  JVm?A.  Z.  1:  1.  WNM  u.  S12HM.  .    '      r    „   , .      „       ,      „.  .    „  ,  ^ 

0   ai1.   I   f,      ,       .  .  ,    *.■••"         T",T"  eine  Gl.  f.  ty.  falsche  LA  f.  urspr.  bw. 

S.  31  la,  Z.  5  f. :  nh.  gleichwie.  „  „    „  ''  .  m  "       ,    „ 

a    Q1fla  „„.,,  rr   r,    i       1        ™       v  s-  405 >  z-  2:   0fcto »  Priester  u.  Tempel  im  helle- 
S.  316*.  nav  Z.  7:1.  vgl.  z.  nns  u.  b.  a.  .    .    ,        v  f„  «^       „. 

o    010a    -V/t  tt-  i     5  o     a:~  mn  i    o         /.  *«...  nistischen  Ägypten;    Matthes,   ZAW  29  70 ff., 

S.  318a,   SIT  I  Htph.   Z.  6:  Sir  10  9  1.  Sniend  DVT 


E.  Meyer,  eb.  152. 
v.  D&\  _  u 


a    001b  v.  1.      -^  *«         •      >*».  »w.  S.  406b,  Z.  1:  auch  Hi  34  23,  vgl.  D^  Kai  no.  4C. 

S.  321 b,  hinter  n$V  fuge  ein:  atiP  s.  z.  Jfea.  „         . '  „  „  '    8  •      AV 

T  "      &  S.  408b,  ^ö  I:   n.   Haupt   dag.   ass.  namasu  auf- 
S.  322a,  &   Z.  2:   geg.   die   Zusammenstellung  m.  brechen 

^~J  s.  jetzt  Barth,  ZDMG  68  361  f.  g   412a>  ^  z  2.  so  auch  R  Klein>  ZAW  37  321> 

S.  328b,  in;  II  Z.  3  v.  u.:  1.  Perles,  OLz  14  498.  &  415a,    D^nö    Z.  10:   vgl.  jetzt   PJb  9  68  ff.,   wo 
S.  333a,  Z.  7  v.  u. :  1.  Lv  9  23.  Dalm.   es  auf  d.   Tell-ed-dahab  in  Jabboktale 

S.  334b,    nnaa  II   a.  E.:    Perles    sieht   nicht    wie  sucht- 

Winckler'in  '3  d.  ass.  Mbratu,  sondern  verm.  S.  415a,  IIDHÖ  Z.  2,  s.  aber  Nachtr.  z.  "ifeMa,  S.449a. 

darin  eine  Umstellung  f.  nro,  Joch,  aus  ass.  S.  415b,  pnö:   dag.   Haupt,  Wellh.   Festschr.  222, 

*»rÄ6Ä.  der  ar.  J^  vergl. 

S.  348b,  n:b  Z.  4:  1.  das  Eingekapselte  st.  d.  Ein-  g>  42?a   n^b  I:  begser  Joüon  nt,ö*        L  Brockelm 

geschlossene.  yGr  £  *352 

S.  350b,  nbi  Z.  9f.:  n.  Haupt  ist  es  d.  ass.  «k  g>  43ß%  ^  z*2.  ApQ  g  1?    lg  3# 

Priester,   eig.  hbator  (vgl.   z.  nsb   u.  ar.  ^Co;  g>  43gbj   ^D.    ^  Mnageas    (Zenong   Vater) 

Halt  machen  um  z.  trinken).  ,    ^T '    \         .  .       mu         ... 

'  auch  Norden,  Agnostos  Theos  126. 

S.  864»,  «IIa?:   Haupt  wiU  m»,   d.   große   Harfe,  g_  m„    nDe;  woU  as8_  ma$ü  schme,zen  (s.  AJSL 

aussprechen;  1  evvyjaap  sei  aus  urspr.  1  evvto-  SO  277^ 

p<i><;   (m.   s  f.   fi  u.  i  f.  3  wegen   des   n)  ent-  „    .  .„k    »«.*•»«,  -u       »«mi 

r       „v  &  '  S.  440D,  JYI33DÖ:  s.  auch  z.  ]DB^. 


standen. 


S.  443a,  nyti  Z.  2 :  z.  Äg.  aram.  s.  Eph.  2  243  ff. 


S.  357a,  «*ÖD3:  vgl.  Epstein,  ZAW  33  235.  a    ..     '  J,'         ,         ,  *    ^  . \     .     , 

'     T,-T       &       r         '  S.  449a,  lOTö:   d.  unt.  ^DHö  verzeichnete  kanaan. 

S.  368b,  r|ns:  Holma,    NKt   52    stellt    wie    schon  GL  ma\ziramu  w.  m.'  Schröder,  OLz  18  38  f. 

Ges.  äth.  ff^hS^  dazu;  jetzt  viell.  ass.  als  als  «jö^ö  z.  erklären  s. 

katapätum  nachgewiesen,  vgl.  Christian,  OLz  g   451a  ^ö  j^   2:  1.  3  st.  3. 

17  397-  S.  453b,   nöiSö    Z.  lf.;    vgl.    Schlatter,    D.    hebr. 
S.  374a,  *6  a.E.:  auch  Hos  10  9  faßt  Haupt  so  auf.  Namen  bei  Josephus  75. 

S.  374b,  TWib  Kai:  s.  auch  z.  bw  II  Hithpa.  a.  E.  s.  4593^  n^}  z.  7:  vgl.  Epstein,  ZAW  33  150  z. 
S.  375a,  lb  Z.  2:  auch  ehr.  pal.,  Schulth.,  Lex.  100b.  ^po  30  23. 

S.  376b,   n3^:   n.  Barth,  OLz  17  251    ass.   libbätu  s<  46^  n^  II,  Z.  2:    vgl.  Lammens,  Le  berceau 

Zorn,  wie  APO  14  4.    _  de  risläm  41f> 

S.  377b,  n:nb  Z.  2,  sehr.  f^LA-.  g.  46ob,  tnö:  vgl.  Haupt,  Wellh.  Festschr.  208. 

S.  381b,  Z.  12  v.  u.:  1.  Dt  st.  Ct.  S.  461a,  Z.  2:  vgl.  Haupt,  eb.  208. 
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S.  466a,  3Nt2>D  soll  n.  Haupt,  Wellh.  Festschr.  206  S.  523b,  lit.  g:  hiermit  verbindet  Haupt  das  unter 

.  .  ,     m  ..   ,    .                   ,        ,           f      ,   .   ,      ,  no.  la  angeführte  riis  im  S.  v.  „Name".     Z.  7 

nicht:  Trankrinnen,  sondern  (n.  i, >Uo  trinken)  ,  „_e                  „  _  _                ;; 

/TTT  .   N    „«     ,          '        .         ...      :     „  £..n  1.  Ps  139  20  st.  Ps  139  30. 

(Wem)schlauche,  od.  ein  größeres  Gefäß,  aus  h        .        ^  7               TT 

V        ' '         .            ,  ..    „,          ,_   3     ,  S.  527b,  pttto  I  5TaZ  wo.  2:  Haupt  ubers.:  antreten, 

dem  d.  Wem  geschöpft  w. ,  bedeuten.  7  '            • 

k       •     -   TT-  ,       -^         ,            ^  t^-  Heerfolge   leisten,  u.    stellt    p$l    in   d.   Bed.: 

S.  467b,  nwö  I  tfaZ  a.  E.:  vgl.  z.  riöfc  Pz..  _         „s                . '       ._  _.       ' ;  - 

. '         ,      *          „4 «®          -,..,-,  Kampf,  z.  ass.  nisku  (Schlacht)ordnung. 

S.  467b,  n,„^  z.  6:  El  12  23  gehört  besser  unt.  *■           auch' benachbartes  r  läßt  D  in  s 

»a  1  (n.  Jonen,  MFob 5  455  aneb  12  1£  übergehen,  vgl.  z.  ,„  nI  (Hanpt). 

S.  469b,  iSttto  no.  1 :  z.  Jes  54  2  vgl.  Berthol.,  Wellh.  „       na    °          .    6            "          ..«    * 

"''*'•                                     ö                   '  S.  533a,  J1KD:  äg.  aram.  |«»0  APO  B  2  n.  Ungnad 

Festschr.  46.                                    •  Epstein,  ZAW  33  225. 

S.  473b,  Z.  1 :  s.  auch  Haupt,  Wellh.  Festschr.  204.  * 

S.  535  ,  73D  Pu.:   es  bedeutet:  wohlgenährt,   vgl. 

S.  473*.  ptfß,  Dr.  Walther  sehlägt  nßtfD,  Darbringer  n>  ZAW  33  ^  u              UntersuohuIlgen 

d.  Totenspende,  vor;  vgl.  im  Ass.  die  Furcht  z   Achiqar-Roman  9,  der  es  z.  i^m  stellt, 
vor  dem  Fehlen  des  Wassergießers.    S.  weiter 

-r,      ,      .  ,      .         -ü             .or7    ron  S.  541a,  "NID:  vgl.  auch  z.  "in$  II. 

Baud.,  Adonis  u.  Esmun  437.  530.  '              6 

S.  474b,  "riß:   Haupt    vergl.   wie   Jensen  ass.    ma-  S-  549a>  ^ö1  vgL  Holma,  OLz  17  496  z.  ass.  nas- 

tima,  wann  nur  immer,  m.  syr.  ysofcoe,  das  m.  padu  Brust. 

Dön  nichts  z.  tun  habe.  S.  552b,  rriD:  Baneth,  OLz  17  296  trennt  mD  über- 

S.  477a,  DSi:  vgl.  v.  Gall,  Wellh.  Festschr.  151.  hängen,  v.  mo  verwesen,  wozu  er  KnimtP  APO 

S.  477b,  y»l  Kai  a.  E.:  vgl.  z.  NSö  Kai  no.  1.  55  7  als  „übler  Geruch"  stellt;  vgl.  auch  KID 

S.  481a,  f?3i  II:  n.  Landsberger,  D.  kult.  Kalender  stinken  (s.  -HD  I  wo.  2). 

d.  Babylonier  77,  viell.  ass.  nabrü,  ein  Musik-  S-  552b,  D^D:  f.  Bed.  u.  Gebrauch  des  W.  ist  «D"1D 

Instrument.  KÖ^JJ    APO  53  15,    verschnittener   Sklave,  v. 

S.  482a,  m  Hiph. :  z.  Bedeutungsübergang  erinnert  Interesse. 

Haupt   an  ar.  j)J»   sich  erheben,  steigen,  IV  s-  554>  'Ain\  üb.  d.  Wiedergabe  v.  X>  bei  Josephus 

mitteilen.  s-  Schlatter,  D.  hebr.  Namen  bei  Josephus  122 

S.  483b   niVi  Z.  6:  1.  4.  6.  54.  (m.  7  nur  Taaitü,  TaßeXoc  u.  TaCa). 

S.  484b,  y^i  no.  3:  wie  ass.  sibtu  u.  liptu,  vgl.  Sud-  S.  578a,    ptV :   z.   izkatu  vgl.   auch  Epstein,  ZAW 

hoff,  Arch.  Gesch.  Mediz.  1910  366  u.  Holma,  32  132.  33  225. 

Kl.  B.  11.  S.  582b,  ])V  no.  le:  vgl.  d.  m.'py  zusammengesetzten 

S.  484b,   *|M,   Haupt,  Wellh.  Festschr.    220    stellt  nn.  pr.  Baud.,  Adonis  u.  Esmun  516  f. 

ass.  nakäpu  m.  d.  Hörnern  stoßen,  z.  *|pi  (ar.  S.  585a,    D3JJ    Pi. :    züchtige    Weiber    suchen    d. 

£jiS).  Knöchelringe  z.  verbergen  Nah.  27  29.     Eüais 

S.  490a,  Z.  13:  auch  nman  Ps  89  26  bezeichnet  n.  D-  Hatim  4  26. 

Haupt  d.  Euphrat.  S.  589a,  ty  Z.  13:  Haupt  wül  Hos  1 1  4  1.  nnb  ,Tn«1 

S.  492a,    ma   JffipA.  B:    füge    ein  'fimn,    m.    suff.  ö«™?  nö^  D^am  ntyt  *bnfi3,  v.  ^nt^  Grube, 

innun .  Achselhöhle. 

S.  493a,  DU  JS:aZ  a.E.:  Sach  14  5  ist  wohl  m.  LXX  S.  604a,  mj>  Pm.:  1.  ",n,,|J?. 

iV«pÄ.  v.  DHD  z.  1.  S.  618a,    IT"!»,    äg.    aram.    «n"ij?    APO  62    B  14    n. 

S.  496b,  br\y.  vgl.  Haupt,  Wellh.  Festschr.  219.  Baneth,  OLz  1914  353. 
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S.  500b,  ntol  H^jpÄ.  Z.  9:  Haupt  vb%  nte«)  2CÄ  we^e  s.  622a,    3^P:    z.    ar.   ^_^X*   vgl.   Lammens,   Le 

mich  über  es  um  es  zu  füttern.  berceau  de  l'islam  143. 

S.  502a,  n&fai:  vgl.  Schlatter,  D.  hebr.  Namen  bei  s<  625bj  ^  n  od>  ^.   Haupt>  0Lz  1?421  ste]lt 

osep  us      .  dazu  agg^  föfänu  N01-(iwind  (woraus  j.  a.  fcOflDK). 

S.  505b,  "133  IZ.3:fjJ  verstoßen.  T  T  '  v 

w    ,        .           o^  S.  630b,  Z.  2 f.:  pDÖ  auch  in  südar.  ww.  ^?r. 

S.  508a,  -id:  I  Hoph.  Z.  2:  1.  37  16.  ö    n  J          _.  ^   „    .     ,    T      „o  0rt 

' . '              *  S.  646a,  niö  ^j)A.  Z.  4:  1.  Jer  48  39. 

S.  510a,  ]W  no.  2:  vgl.  Baud.,  Adonis  u.  Esmun  g>  633b>  ^^.  ygl   gafat  n  pr  ^V,  Littm.,  Sem. 

Inschr.  122. 

S.  510b,  nj?i  III:  n.  Haupt  urspr.:  schreien  (Kind  ,  • '       .     > 

=  Schreihals);  u.  faßt  ^  Hos  1 1  1  als  Verb.  S'  638a'  t?:  ^P*  verSL  ar'  ^^  3  )^>   zwei 

Namen  f.  Gold. 
S.  511a,  n-jyi  II  wo.  1 :  vgl.  Guthe,  ZDPV  38  41  ff. 

S.  523a,  Z.  5  v.  u.:  babalu  bed.:  nehmen,  wonach  S'  638b'  "^  I:  z'  jp  V^L  ^r-  119- 

d.  BA  z.  jS"^  wo.  3  gehören  könnte.  S.  640a,  tS^^S:  vgl.  z.  ^y^-^s  Fr.  85. 
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S.  640b,    nW$:    wahrsch.    auch    ass.    pipittu,   s.  S.  737a,  mmq  II   no.  1:    Dalm.,  PJb  9  63  f.  sucht 

Torczyner,  Altbab.  Tcmpelrechn.  126.  es  jetzt  in  el-hösn  in  \Aglün  w.s.w.  v.  er-remta. 

S.  643a,   hTbbg:   vgl.   safat.    n.  pr.   b»\sbti  Littm.,  g.  733^  ^nII,  Z.  8:  unteren  <ö  versteht  Haupt, 

Semit.  Inschr.  122.  wie  schon  Ges.,  Thes.:  Opium,  was   auch  Mt 

S.  650a,  DS  Z.  3:  Haupt  erinnert  an  tunica  talaris,  27  34  u.  Mc  15  23  gemeint  sei. 

Ttlar*  S.  744b,  bft  no.  3:  ebenso  APO  65  1,  wo  m.  Lidz. 

S.  656\   H-1B  :  purimu    erklärt    Haupt    als    Korn-  ^  ^  z  zweiten  Male  z   L  .gt 

positum  püru  (aus  purnt,  aus  pur  u)  u.  mw  ^ 

„^  S.  758a,  m  Z.  6:  z.  Hi  14  9  vgl.  &U*£J1  ^  >  bei 

S.  664a,  ms  Z.  1:  ma  APO  68  B  5.  Lammens,  Le  berceau  de  l'islam  54. 

S.  675b,  VIS:  Haupt  stellt  "\T}V  z.  «jUs-o  Schmalz.  S.  763b,  )D")  I,  Z.  1 :  1.  Fr.  lOOf. 

S.  676b,   mu  will  Haupt  z.  aram.  «22  wollen,   ar.  y.  772^  tf:n  Z.  5:  1.  22  21. 

Uo  geneigt  s.,  steilem  g   ?76b>       '    —  Ä    z    1;   ^        B     N    Haupt  .gf. 

S.  682^,  TS  IH:  vgl.  ^  Fr.  287.  ^   d    ^   p     f    ^    agg    ^^   ^.^ 

S.  686* ,   1öS,   vgl.  d.  Namen  *iöä  einer  Hierodule  reißen. 

aus  Gaza,  Gl.  1238  u.  d.  bab.  Hierodulennamen  „    _...   _    _              .    _     .    4  _  0. 

.,     '  S.  794a,  Z.  8  v.  u.,  Anf.:  1.  17  31. 
kjfiifi  iidLuwi 

S.  690b,  1**  a.  E.:  z.  Zuhru  vgl.  jetzt  Knudtzon,  S'  80°b>  *»?:  VSL  Jefczt  noch  Landsberger,^!),  kult. 

OLz  17  488f  Kalender  d.  Babylonier  98  z.  ass.  sibütu  Tag- 

S.  709b,  11p  I:  Haupt  erinnert  an  syr.  ho.^  neben  siebend  u.  siebenter  Tag. 

hanÄ,  Wasserleitung,  Zisterne,  P.  Sm.  2463.  ß.  806b,  Z.  lflf.:  vgl.  jetzt  z.  ass.  sabattu,  sapattu 

**                  ?«  i      ,   t,     ..  Landsberger,  D.  kult.  Kalender  d.  Babylonier 

S.  709b,  mr1p:z.  <k>^  vgl.  Fr.  11.  131  ff 

S.  717b,  Hig  Z.  4:  1.  Lewy,  Fw.  99.  133.  g.  s^^  DD#  Kai  Z.  2:  vgl.  Epstein,  ZAW  33  232. 

S.  722b,  ^m  a-  E.:  1.  Hi  14  1.  g   87gbj  ^  z   1;  auch          j^ 

S.  730°,  7b"JJ5 :  1.  ass.  Tcursinnu.  ^                       "      " 
S.  732b,  ötfp  Z.  5:  äg.'aram.  wohl  KBH»  APO  59  17,    s-  904a>  P*:  vgJ-  C^b  Fr*  189# 

vgl.  z.  3.  S.  929b,  st.  IShW  1.  tthfeJ. 
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Aleph  *)/N,  das  überall,  wo  es  gesprochen  wurde, 
wirklicher  Konsonant  ist,  bezeichnet  d.  Stimmein- 
satz- od.  -absatz-Guttural,  der  uns  gew.  nicht  am 
Wortanfange,  sondern  im  Inlaute  od.  am  Wortende 
(wie  in:  beehren,  forteilen,  od.  im  emphatischen 
na!)  z.Bewußtsein  kommt.  Üb. Bewahrung  od.  Aus- 
fall dieses  feinen  Lautes  u.  d.  hier  meistens  kon- 
servativere Orthographie  s.  Ges.  §  23,  1 — 3.  — 
Eeines  Vokalzeichen  ist  es  in  Fällen  wie  DKj?  f. 
kam,  tttan  f.  ras,  Ges.  §  9b.  23  s.  72  p. 

K  wechselt  a)  m.  anderen  Gutturalen,  so  m.  d. 
ihm  nächstverw.  stärkeren  JJ,  b«i  f.  !?J?i,  S4<n  f. 
nyn,  Dfcns  neben  jms  (geg.  Barth,  ES  15  s.  Fr., 
BzA  3  69 ff.);  —  m.  n,   vgl.   ^öfcnn  neben  tegntt, 

V£jai[,  jHst;  ^bj?n  neben  tepK,  V£aJ,  jSsf; 

niin  neben  ^ ,  }H  neben  ^>\ ,  *->l  (vgl.  z.  Aram. 

Brockelm. ,  YGr  1  242  f.).  —  b)  m.  "•  am  Anfange 
d.  W.,  zB.  "IHK  u.  nn>,  e^K  u.  ä15,  od.  mitten  im 
Worte,  yyn  u.  JKtt,  Wfl  Sach  11  13  f.  ISflKiV,  bes. 
vor  d.  Pluralendung,  zB.  D^tOX  f.  ETS».  Vgl.  z.  1 
u.  \  —  Ygl.  noch  Grimme,  ZDMG  55  407  ff. 
Als  Zahlzeichen  bedeutet  K  später  1,  fc  1000. 
J*S(  (gms. ;  Etym.  unbekannt,  vgl.  d.  verschiedenen 
Auffassungen  bei  Ges.,  Thes.  8.  Ew.  §  106 a.  Nöld., 
ZDMG  40  737.  Lag.,  Ü.  18.  Del.,  Pro.  111.  Kön. 
2  86.  Brockelm.,  VGr  1  331)  m.  Art.  n«n,  CStr. 
2$  (Gn  17  4  f.,  u.  in  nomm.  pr.  wie  DITtaK,  2fc$ 
nur  in  d.  nomm.  pr.  "UVSN  u.  *]D\3t$,  wegen  d. 
folg.  ■»),  gew.  "OK,  m.  su]f^2t$,  vH«  (OV^j  Ei 
14  10.19.  16  31.  1K5  15.  Sach  13  3*1  Ch26  10. 
2  Ch  3  1),  DS^K,  j?Z.  nia«,  selten  rÜK,  cstr.  JTD« 
(Amarna  abüti,  aram.  NflrQK  [Zengirli  m.  suff. 
TOM],  lll&[  [neben  i^aj],*  äth.  ÄQOJ«,  min.  m«, 

sab.  nn«,  UKK,  Weber,  Stud.  3  50,  ar.  *b\,  OUJ^ 
in  Dialekten;  vgl.  Barth,  ZDMG  41  614.  621  ff. 
SU  2  19 f.;  Nöld.  BsS  58.  69).  m.  —  Vater,  Gn 
2  24  u.  ö.  (häuf,  bei  Sir.).  —  1.  für:  Vorfahre  1 K 
15n.  2K  14  3.  18  3.  Jes  51  2.  Jer  22  15,  vom 

Geseniub'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


Großvater  Gn  28  13,  Urahn  Dt  26  5,  *pl« 
Ntan  pt^fcOn  schon  dein  Ahn  hat  gesündigt  Jes 
43  27.  PI.  Vorfahren  Ex  12  3.  Nu  14  18  u.  ö. 
Pr  3  12  str.  1  od.  1.  3$?\  Üb.  JTDK  f.  HD«  WJ 
vgl.  s.  JYO.  —  2.  Stammvater  eines  Volkes  Gn 
10  21.  17  5.  19  37.  36  9.43,  od.  einer  Menschen- 
klasse, die  eine  gemeinschaftliche  Beschäftigung 
hat  Gn  4  20.  21 :  Vater  d.  Zither-  u.  Schalmeien- 
Spieler,  d.  h.  Erfinder  dieser  Kunst.  —  3.  Ur- 
heber f.  Schöpfer  Hi  38  28:  n«  W?  t^H  hat 
d.  Regen  einen  Vater?  (Parall.  wer  zeugte  des 
Taues  Tropfen?).  Üb.  Hi  34  36  s.  zu  "O«.  —  4. 
Wohltäter,  Versorger  Hi  29  16:  Vater  war  ich 
den  Dürftigen.  Jes  9  5 :  1JJ  *OK  Vater  d.  i.  Ver- 
sorger (seines  Volkes)  auf  ewig.  Jes  22  21  heißt 
Eljakim  ein  Vater  d.  Bewohner  Jerusalems. 

Vgl.  rto  nn«  n  mn«  apo  53  7  u.  Goidz., 

ZDMG  46  25.  —  5.  Lehrer,  daher  zur  ehren- 
den Anrede  an  einen  Priester  u.  Propheten 
(selbst  im  Munde  v.  Königen)  2  K  6  21.  13  14. 
Ei  17  io:  TTbb)  Dfc6  ^  JTm  und  sei  mir  Vater 
und  Priester.  18  19.  Daher  nennt  sich  ein  König 
2  K  8  9  des  Propheten  Sohn ,  vgl.  d.  Anrede  : 
mein  Sohn,  meine  Tochter!  Pr  4  10.  20.  5  1.  20. 
6  1.  3.  7  1.24.  Ps  45  11.  Anderswo  ist:  mein 
Vater!  (1  S  24  12.  2  K  2  12)  u.:  mein  Sohn! 
(1  S  24  12.  26  17.  21.  25)  bloß  hebreiche  Anrede 
d.  Jüngern  an  d.  Altern  u.  umgekehrt  (doch  s. 
zu  "OS).  —  6.  Batgeber,  dah.  Vater  d.  Königs 
v.  Weziren:  njnöb  StA  Wfe^l  er  hat  mich  zum 
Vater  des  Pharao  gemacht  Gn  45  8;  so  heißt  Ha- 
man  ÖEUxepo^  Tta-rrjp  des  Artaxerxes  (Zusatz  der 
LXX  zu  Esth  3  13),  vgl.  Grimm  zu  1  Macc  1 1  32 
u.  Brugsch,  Gesch.  Äg.  248.  252.  592,  wonach  es 
viell.  Hehraisierung  eines  äg.  W.  ist.  —  7.  in  Bild- 
rede Hi  17  14 :  nn«  "OK  TlfcOD  nnvfozum  Moder 

T    AT    ^      '      »  '  *,T    ,  ~     -      - 

sage  ich:  du  bist  mein  Vater  (Bick.  u.  Budde  str. 
nn«  *SH  u.  verb.  ^ö«  m.  a),  vgl.  Ps  88  19.  — 
8.  bildl.  f.  Gott  als  Israels  (oder  seines  Königs) 
Schöpfer,  höchste  Autorität  u.  Versorger  Dt 
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32  6.  2  S  7  14.  Jes  63  16.  Jer  3  4.  Mal  1  6,  vgl. 
Jer  2  27.  (S.  noch  Sir  51  10). 

Anm.  Ü.  d.  Bed.  von  n«  als  Bestandteil  zu- 
sammengesetzter Eigennamen  s.  d.  versch.  An- 
sichten bei  Ew.  §  273 b.  Olsh.  §  277e.  de  Jong, 
Over  de  met  ab,  ach  enz.  zammengestelde  He- 
breeuwsche  Eigennamen  1880,  Del.,  Pro.  200 f. 
Nestle,  Isr.  Eigenn.  129.  182—188.  Gray,  HPN  22  ff. 
277ff.  Wellh.,  IjG  24.  Smend,  Altt.  Kel.  Gesch.2  30. 
Grunwald,  D.  Eigennamen  d.  A.  T.  44 f.  Kerber, 
D.  religionsgesch.  Bed.  d.  hebr.  Eigennamen  58  f. 
Nöld.,  BsS  103.  Ulmer,  D.  semit.  Eigenn.  lff.  KAT 
480 ff.,  u.  üb.  d.  Gebranch  des  ar.  ^>\  im  bes.  FL, 
KS  1  150ff.Kob.  Sm.,  KM  11 7,  Nöld.  ZDMG  40  171. 
Auch  Lag.,  Ü.  75.  Beachtung  verdient,  daß  in 
d.  ar.  Volksliedern  Komposita  m.  abü,  die  sich  auf 
Weiber  beziehen,  häuf,  sind,  zB.  jabü  nehüdin 
tigl-ilbed  „o  du  mit  Brüsten  wie  Eiern",  vgl.  auch 
SbBA  1889.  S.  25,  No.  7  u.  Anm.  zu  27  u.  dag. 
Praet.  ZDMG  57  531. 

2$*  (vgl.  zu  in«)  m.  suff.  138,  pl.  cstr.  räK  — 
die  n.  d.  Regenzeit  knospende  Blüte  d.  Baumes, 
so  pl.  Ct  6  11.  Als  abstr.  Frische  u.  Kraft  d. 
Pflanze  Hi  8i2.t 

2fc  s.  m«  I  u.  IL 

ÜüDfe^  %ew-  a*s  ^*"  zu  -^  u*  ^^  angenommen;  vgl. 
Rüzicka,  KD  69.  109.  Zimmern  dag.  verm.,  daß  2K 
d.  Aram.  (b.  a.  2«,  j.  a.  K23N,  syr.  LäJ  Frucht)  entl. 
sei  (vgl.  Kautzsch,  Ar.  105),  u.  daß  d.  aram.  Ww. 
v.  d.  ass.  inbu  herrühren,  das  3i»  entspräche.  Dann 

müßte  l^X  v.  3N  getrennt,  u.  ar.  (, >\  Weide,  Futter 

(Nöld.,  ZDMG   40  735)  u.    CJ)b\    bestimmte  Zeit 

(Lag.,  Ü.  75)  als  Aramaismen  betrachtet  w. 

Kr^5£$  (vgl.  Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  37) 
— -  n.  pr.  Esth  1  lo.t 

T3^!  mo.  (Amarna  288  52  abadat,  sie  geht  zu 
Grunde,  als  kanaan.  Gl.),  aram.  (äg.  aram.  APO 
55  16)  *UN,  jä[,  zu  Grunde  gehn,   h<\&  umher- 

irren;  sab.  "DNH  in  unklarem  Zshg.,  ar.  v>->\  scheu 
d.  Flucht  ergreifen  (v.  Tieren),  V  verödet  w.,  ver- 
wildern, ascetisch  leben,  vgl.  Nöld.,  ZDMG  40  726; 
ass.  abätu  (s.  Brockelm.  VGr  1  152)  zu  Grunde 
richten,  Niph.  fliehen. 

Kaipf.  in«,  rrp«,  i.p.  rnn«,  utj«,  impf. 
■ntf\  i.  p.  in«\T  ]nn«'n,  inf/c.  tag  m.  sujf. 
^n«,  i.  p.  ?päs,  ddiS«,  n™,pt.  i3ik,  nnfc, 

csir.  nn«  Dt  32  28,  /.'rfpfc.'—  1.  umherirren, 
s.  verirren,  *DK  Hb  ein  Schaf ,  d.  s.  verloren 
hat,  Ps  1 19  176.  Jer  50  6.  Ez  34  4.  16,  v.  Eseln, 
m.  )D,  1  S  9  3.  20,  in  d.  Irre  umhergehn,  v.  No- 
maden *D&  ^*]^  e^n  umherirrender,  heimatloser 

2 


Aramäer  Dt  26  5,  v.  Verbannten,  m.  3  Jes 
27  13.  —  2.  sich  verlieren,  m.  21  Lv  26  38;  ver- 
loren gehn,  v.  Sachen,  m.  )ft  Dt  22  3,  v.  Reich- 
tum Koh  5  13;  entschwinden,  d.  Herz  jem.  (d. 
h.  sein  Mut)  Jer  4  9  (vgl.  Jes  46  12  LXX), 
d.  Weisheit  Jes  29  14,  d.  Rat,  m.  ]D  Jer  18  18. 
49  7,  vgl.  nTO  *nfc  ratlos  Dt  32  28,  die  An- 
schläge Ps  146  4,  d.  Thora  Jer  18  18.  Ez  7  2ß, 
d.  Treue  Jer  7  28,  Liebe  u.  Haß  Koh  9  6,  d. 
Hoffnung  Ez  19  5.  37  11.  Ps  9  19  (wohl  auch 
112  10).  Pr  1028.  11  7.  Hi  8  13.  (Sir  41  2),  d.  Zu- 
flucht Jer  25  35.  Am  2  14.  Ps  142  5.  Hi  11  20; 
d.  Erinnerung  Ps  9  7.  Hi  18  17,  d.  Name  Ps 
41  6,  d.  Ruhm  (s.  HSi  I)  Thr  3  18;  d.  prophe- 
tische Gesicht  (nicht  in  Erfüllung  gehn)  Ez 
12  22.  —  3.  ruiniert  w.,  zu  Grunde  gehn,  d. 
Ernte  Jo  1  11,  eine  Pflanze  Jon  4  10,  Häuser 
Am  3  15,  ein  Land  Ex  10  7.  Jer  9  11.  48  8,  eine 
Stadt  Ez  26  17,  d.  Erde  Ps  102  27,  ein  Bach 
Hi  6  18,  der  Weg  (d.  Schicksal)  Ps  1  6  vgl.  2  12 ; 
Tlfc  "typ  ein  verdorbenes  Gefäß  Ps  31  13,  v. 
Waffen  2  S  1  27,  Götterbildern  Jer  1 0  15.  51  18; 
bildl.  v.  einem  Tage  Hi  3  3.  —  4.  zu  Grunde 
gehn,  v.  Personen  "Df^  zu  Grunde  gehend,  ver- 
kommen Pr  31  6.  Hi  29  13.  31  19.  (Sir  11  12); 
vernichtet  w.,  umkommen  Nu  17  27.  Jes  41  11. 
57  1.  Jon  1  6.  14.  Ps  37  20  u.  ö.  Pr  11  10  u.  ö. 
Hi  4  7  u.  ö.  Koh  7  15.  Esth  4  14.  16,  m.  ]ö  Mi 
7  2,  ^Jlrtt?  Nu  16  33,  v.  einem  Könige  Mi  4  9. 
Sach  9  5,  einem  königl.  Geschlechte  2  K  9  8 ; 
v.  Völkern  Nu  21  29f.  Dt  7  20  u.  ö.  Ri  5  31. 
Jes  60  12.  Jer  6  21  u.  ö.  Am  1  8.  Ob  12.  Jon 
3  9.  Ps  80  17  u.  ö. ,  m.  bVQ  Dt  4  26.  1 1  17.  Jos 
23  13.  16,  ]ö  Ps  10  16,  ^D  Ps  9  4.  68  3;  v. 
einem  Tiere  Hi  4  11.  —  Unklar  Hi  302. 

Pi.pf.  "12«,  J-fT3K,  m.  suff.  ffta«,  impf.  1§«1, 
na«1,  miäft,  VeMM-I»  l.ps/cons.  ?pn«J  Ez 
28"i6*  (Ges.  §  68k;'Hitz.,  Com.  1.  *pj$l)7  inf. 
IS«,  m.  suff.  ^T£K,  ffJMJ,  pt.  D^|S$  —  m.  d. 
acc.  1.  in  d.  Irre  gehn  lassen,  eine  Herde  Jer 
23  1.  —  2.  verloren  gehn  lassen,  Ggs.  $j?S, 
Koh  3  6;  schwinden  lassen  Jer  51  55  (s.  Giese- 
br.) ,  einen  Namen  Dt  1 2  2 ,  d.  Erinnerung  Jes 
26  14,  d.  Herz  (d.  Verstand)  Koh  7  9.  —  3*  zu 
Grunde  richten,  d.  Vermögen  Pr  29  3,  einen 
Riegel  Thr  2  9,  etw.  Gutes  Koh  9  18,  ein  Hei- 
ligtum Dt  12  2.  2  K  21  3.  Ez  6  3,  Götzenbilder 
Nu  33  52.  2  K  19  18.  Jes  37  19. —  4.  ausrotten, 
Personen  Ez  22  27.  Ps  5  7.  119  95.  Pr  1  32,  ein 
Geschlecht  2  K  1 1  1,  vgl.  Ps  21  11,  ein  Volk 
Dt  1 1  4.  2  K  13  7.  Jer  12  17.  15  7.  Seph  2  13. 
Ps  9  6.  Hi  12  23.  Esth  3  9.  13.  4  7.  7  4.  8  5.  11. 
9  6.  12.  24,  vgl.  Ez  28  16.  f 

Hiph.  pf.  TO«ri,  JVp£0'  *JP$Jji  ^WJ31 
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(Ges.  §  63°),  m.  suff.  spTOtpi  impf.  7XV5Ü 
Jer  46  8  (Ges.  §  681),  inf.  T2HTI  —  m.  d/acc. 
1.  schwinden  lassen,  d.  Freudenlaut  Jer  25  10 
(m.  )»),  d.  Hoffnung  Hi  14  19,  d.  Namen  Dt 
7  24.  —  2.  vernichten,  ausrotten  Dt  7  10.  9  3. 
28  51.  63.  Jos  7  7.  2  K  10  19.  24  2.  Jer  46  8. 
Ez  25  16.  30  13.  Mi  5  9.  Zeph  2  5.  Ps  143  12; 
m.  p  Nu  24  19.  Jer  49  38.  Ez  25  7.  Ob  8,  \)$p 
Dt  8  20,  by_ti  Ez  32  13,  :rp?  Lv  23  30;  abs. 
Jer  1  10.  18  7.  31  28.t 

Derivate:  "ISK,  nnn«,  ntoN,  )?««,  via«. 

15^  (v.  nn«,  Barth  §  98a)  —  Untergang  Nu 
24  20.  24.t 

JTpK  (v.  nn«,  Barth  §  92a),  arfr.  Hin«  /!  — 
etw.' Verlorenes  Ex  22  8.  Lv  5  22f.  Dt  22  3.t 

n'13«  (v.  in«,  Barth  §  194  Anm.  2)  f.  —  Unter- 
welt Pr  27  20  KL,  Kr.  TO«;  vgl.  SBOT  z.  St.  t 

]1r\2$  (v.  "in«,  Barth  §  196 b)  —  1.  Vertilgung, 
Untergang  Hi  31  12.  —  2.  Ort  des  Unter- 
gangs, v.  Totenreich  Ps  88  12.  Prl5ll.  Hi 
26  6.  28  22.+ 

\p$  (v.  *DK,  Kautzsch,  Ar.  105),  s*.  atfr.  ]1?K 
(Ölsh.  §  215,  b  1.  3.  Barth  §  200 a)  —  Ver- 
tilgung, Untergang  Esth  8  6.  9  5.+ 

njiS  ar.  ^J>\  dial.:  begehren  (Del.  Koh.  402. 
Landb.,  Arabica  3  102  ff.  Hadr.  5 19  f.  Dat.  1301. 
Stumme,  Tripol.- tunisische  Beduinenlieder,  Gl.; 
geg.  Barth,  Wü  3 f.  s.  Schulth.,  GGA  1902,  667); 
hochar.:  nicht  wollen,  wie  äth.  ÄQ?;  sab.  ^«n 
Zurückweisung?  Glaser,  AJN  1  81;  ass.  in  abütu 
"Wille,  Wohlgefallen,  abitu  Befehl;  in  Amarna 
211  10.  19  abät  vieU.  als  inf.  f.  Vgl.  Lidz.  205 a 
u.  Brockelm.,  ZA  17  251  f.  zu  syr.  1U££  ^mI,  Für- 
sprache einlegen,  als  entl.  aus  ass.  abüta  sabdtu. 
Dag.  nimmt  Nöld.,  BsS  66,  auch  f.  d.  hebr.  die 
Bd. :  nicht  wollen  an,  u.  sieht  in  d.  Neg.  eine  Ver- 
stärkung; vgl.  Ehrl.  z.  Gn  24  5  u.  dag.  Brockelm., 
VGr  2  186.  N.  Mü.  verbindet  äg.  *bj  wollen,  auf- 
hören (eig.  hartnäckig  s.,  sich  weigern)  beide  Bedd. 

Kai  pf.  nn«,  tton,  Djrn«,  pl  n«  (»«$ 

Jes  28  12  vgl*  Ges  §*  231),  impf,  n3*£  2.  .ps. 
nn«'n  («nh  Pr  1  10  vgl.  Nnin  Sir  6^33  u.  Ges 
§  75hh;  Nöld.  a.  a.  O.:  n«H;  viell.  z.  str.,  vgl. 
BH),  J|n«n,  pt.pl.  D^fc  (Ez  3  7)  —  willig  s., 
wollen,  v.  Gott,  Menschen  od.  (Hi  39  9)  Tieren. 
Es  ist  m.  Ausnahme  v.  Jes  1  19.  Hi  39  9  (Sir 
6  33)  immer  m.  einer  Negation  verb.,  gewöhnl. 
m.  tib,  Ez  3  6  m.  ]*#,  Pr  1  10  m.  b$  (s.  ob.). 
Es  folgt  inf.  cstr.  mit  b  Gn  24  5.  8.  Ex  10  27. 
Lv  26  21.  Ez  3  7  u.  ö.",  od.  ohne  b  Dt  2  30. 
10  10.  25  7.  29  9.    IS  15  9.  2  K:13  23.  Jes 


28  12.  30  9.  Hi  39  9,  od.  inf.  abs.  Jes  42  24, 
od.  ein  Subst.  Pr  1  25;  abs.  Bi  11  17.  1  S  31  4. 
2  S  12  17.  1  K  20  8.  22  50.  Jes  1  19.  30  15. 
Pr  1  10  (s.  ob.).  6  35.  1  Ch  10  4;  m.  b  d.  P.: 
sich  willig  gegen  jem.  erweisen  Dt  13  9.  Ps 
81   12;  m.  b  d.  S.  Pr  1  30. 

Derivv.:  im«  u«  (?)  ni1»a«. 

iQffS  (v.  Hiller  m.  *b\.  Schilf  zusammengestellt; 
ass.  abu)  —  Schilf,  Rohr  Hi  9  26.  Zu  d.  aus  d. 
Schäften  d.  Papyruspflanzen  verfertigten  Nil- 
kähnen vgl.  z.  KÖä,  Ges.  zu  Jes  18  2,  Ausld.  1857, 
1185.  Erman,  Äg.  636 ff.  Oesterr.  Monatsschr.  f. 
d.  Or.  1885,  163.  Birt,  D.  antike  Buchwesen  225. 
Flad,  Zwölf  Jahre  in  Abessinien  2,  12.t 

^"Qfc*  —  Pr  23  26;  n.  Ges.,  Kön.  2  339  ein  abstr. 
v.  I"DK  Bedürfnis,  Sucht;  n.  Qimhi  u.  a.  eine 
interj.  wehe!  n.  Barth,  ZDMG  53  598:  o  mein 
Yater!  vgl.  auch  Haupt,  SBOT  z.  St.t 

DDK  (v.  Dl«,  f.  DO«,  vgl.  Ges.  §  23\  84a<i). 
cstr.  Dtotf  Jes  1  3,"m.  suff.  5JDDK  (Hi  39  9, 
Ges.  §  22°)  m.  —  (am  Boden  angebrachter) 
Futtertrog,  Krippe  Jes  1  3.  Pr  14  4  (vgl.  zu 
12  II).    Hi  39  9.t 

nrQN*  cstr.  nnn«  —  Ez  21  20:  mrrrras 

T    •     •  -   :    •  v  at         -  :    • 

wahrsch.  m.  LXX  Tg.  in  nrQt?  z.  ä. :  Schlacht- 
bank d.  Schwertes.  Vgl.  Haupt  in  SBOT  z.  St.t 

u'ntSll^  (nh. ;   talm.  u.  sam.  nt32 ,  syr.  J,»n  ßLa,  ar. 

iAZ   als   LW,    Fr.    140;    vgl.    Low,    A.P.    297. 

Lag.,  Ü.  10.  Kön.  2  498)  pl.  (nh.  m.  ZAW  25, 
326)  —  Melonen  (bes.  Wassermelonen)  Nu 
11  5.t 

I.  \?K  (vgl.  Ew.  §  101c.  358.  Del.  zu  Hi  34  36. 
KönT2  340)  —  interj.  Hi  34  36:  ni8K  ]T\T  OK 
ach  daß  doch  Hiob  geprüft  würdel  (Budde  str. 
es;  Perles  An.  58  1.  DK).  Auch  1  S  24  12.  2  K 
5  13  w.  v.  einigen  so  erklärt;  s.  dag.  Kön.  2  339. 
2  K  5  13  1.  mehrere  DK,  Grätz  &  ^JK);  s.  aber 
Brockelm.,  VGr,  2  644.    Vgl.  noch  "O.t 

II.  I|2«  vgl.  zu  ü-m. 

15g  _  n.  pr,  f  2  K  18  2  =  STCK  2  Ch  29  l  (vgl. 
SÖOTzu  2K  18  2).t 

]*Ü7JJ"^]Ili$  (vgl.  JVlty  n.  pr.  einer  Hierodule  aus 
Kedar,  Gl.  1238,  falls  nicht  —  JVn  by)  —  n.  pr. 
2  S  23  31,  wofür  1  Ch  1132  ^KOK.  Wellh.: 
^JÖ-'^'^JD'QK  SO;  ph.,  Lidz.  205),  Budde: 

TO"V$|  vn^n-no,  vgl.  Kiost.t 

•fcO^N  (keilschr.  Abi-ilu  u.  ä.)  —  n.  pr.  m.  1.  s. 
jinSg  ■»?«.  —  2,  Großvater  des  Saul  1  S  9  1. 
14  51.t"   '' 


V 


n« 


38 


*jDi05£$  —  n.pr.  eines  Korachiten  Ex  6  24,  wo- 
für i'Öh  6  8.  22.  9  19  *)D;n«.  Vgl.  Eob.  Sm., 
AT  190  f.  EB  I2.t 

^5^  (v.  228,  s.  d.)  m.  —  coli.  d.  reifenden  Ähren 
Lv*2  14;  n*08  rniy^u  die  Gerste  (war)  Ähren, 
stand  inÄhren  Ex  9  31  (vgl.  Ct  2 13).  ^«H  VhYi 
(später  ]D*a,  s.  d. ;  gew.  als  d.  „Alirenmonat"  erklärt, 
dag.  n.  Mahler,  ZDMG-  62  70  d.  äg.  Epiphi,  vgl. 
Kön.,  eb.  60  6l2f.)  Ex  13  4.  23  15.   34  18.  Dt 

16  i.  —  ygi.  n^«  bft.t 

y)2?28  (v.  b*l]  vgl.  oben  S.  2a  u.  dag.  Praet., 
ZDMG 57  531)  verschrieben ^118  (1  S25 18  Kt), 

1  p.  b^2X,  daneben  ^28,  ^^8  (1  S  25  32. 

2  S  17  25  u.  2  S  3  3  Kt),  wonach  Nöld.,  BsS 
43,  /028  f.  d.  älteste  Schreibart  erklärt  — 
n.  pr.  f.  1.  Weib  Nabais,  nachher  Davids  1  S 
25  3  u.  ö.  —  2.  Schwester  Davids  2  S  17  25. 
1  Ch  2  I6.t 

J7?8  (Abi-danu,  Ass.  Kechtsurk.  137 f.)  —  n.pr.m. 
Nu  i  11.  2  22  u.  ö. 

J^T?^  (min.  jrraK;  f.  d.  Ass.  vgl.  ZA  20  251)  — 
n.  pr.  m.  Gn  25  4.  1  Ch  1  33.t 

#T5£$  (verk.  aus  ins:i8)  —  n.  pr.  m.  1.  1  S  8  2. 

I  Ch6  13.  2.  1  Ch  7*8.  3.  1  K  14  l.  4.  1  Ch 
24  10.  Neh  10  8.  12  4.  17.  5.  s.  v.  a.  ti?$8.  — 
Als  f.  2  Ch  29  l  (vgl.  •»$!});  1  Ch  2  24  1. 5iTn8.t 

VlJ?^  (Abi-jäma,  Clay,  UMBS  2,  1  9)  —  n.pr. 
König  v.  Juda,  2  Ch  13  2of.t,  sonst  Hsn8  1  Ch 

3  10.  2  Ch  13  lff.  u.  ö.,  im  B.  der  Könige  (1  K 
14  31.  15  1.7.8)  Dsn8. 

/        t  *  ~: 

fc^rP^itf  (vgl.  Gray ,  HPN  324)  —  n.  pr.  Sohn 
Aharons  Ex  6  23  u.  ö.  bei  P. ;  zu  Ex  24  l  vgl. 
Holz.  u.  andererseits  Baentsch. 

TliTSN  (vgl.  -n,Tn8)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  8  3  (1. 
TO8  \MJ).t 

7;rp5fc$  (teK  u.  ^TOK  Hierodulen  aus  Gaza,  Gl. 
1238 ;  Praet.  ZDMG  57  532)  —  n.  pr.  f.    1.  2  Ch 

I I  18.  —  2.  1  Ch  2  29.t 

V5$  vgl.  zu  nyn  no.  2. 

]V2$  (v.  niti,  vgl.  Barth  §  267  a;  daraus  spätäg., 
kopt.  ebien)  m.  suff.  *\?2$,pl.  U^V^,  ^1^8, 
^SK  —  1.  dürftig,  arm  (m.  Ausnahme  v. 
Dt  24  14  immer  v.  israel.  Armen)  Ex  23  6. 
11.  Dt  15  4.  7. 11.  Am  2  6.  4  l.  5  12.  8  4.  6  u.  ö. 
Söhne  d.  Armen  Ps  72  4  s.  v.  a.  Arme,  vgl. 
zu  ]2.  —  2,  elend,  unglücklich  Jes  14  30 
(schon  m.  d.  Nebenbegriffe  d.  frommen  Dul- 
ders), häuf.  m.  ^  verb.,  zB.  ]V$$)  "OJJ  ^81 
u.  ich  (bin)  leidend  und  elend  Ps  40  18.  706. 

4 


86  l.   109  22.  Jes  32  7.  Jer  20  13.  22  16.  (Sir 
7  32). 

rtfPQg  (gew.  v.  TtiX  begehren  [?])  f.  —  Koh 
12  5,  n.  LXX  Vulg.:  Kaper,  d.  beerenförmigen 
Blütenknospen  d.  Kapernstrauches,  die  im 
Altertume  als  Beizmittel  z.  Appetit  dienten. 
S.  Del.  Koh  401  f.  450  ff.  Low,  AP  406.t 

^n'Oi$  (fem.  Abi-ha'ili,  Ass.  Kechtsurk.  166;  ^TD« 
Hierodule  aus  Gaza,  Gl.  1238)  —  n.pr.  m.  1.  Nu 
3  35.    2.  1  Ch  5  14.    3.  Esth  2  15.  9  29.t 

^fcD^fc?  (vgl«  altbab.  Abum-tobum,  ass.  Abu-fäbu) 
—  n.  pr.  m.  1  Ch  8  li.t 

7D,|5^*  (ass.  n.pr.  f.  AH-^alli;  vgl.  ^tpion  u.  APO 
18  19  toMfp;  s.  Praet.,  ZDMG  57  531.  61  759)  Lp. 
bwiü  —  w.  pr.  f.  2S  3  4.  1  Ch  3  3.t 

D£^  s.  -in*n8. 

^SlD'O^  (O  wie  in  sab.  nnrij?  öS«  u.  ä.  ;  altbab.  Abx- 
ma-Isiar,  Ili-ma-abi)  —  n.pr.  m.  Gn  10  28. 
1  Ch  1  22  Name  eines  ar.  Volkes.  Vgl.  Dill.  z. 
St.;  SbBA  1882  1186;  Barth  ZDMG  51  639; 
Hommel,  Chr  16;  Glaser,  Sk.  2  426.f 

"5]/D  -r^  (Abimilki  als  ph.  Name  in  d.  ass.  In- 
schriften u.  Amarna;  vgl.  KAT  482  u.  sab.  n.pr.  f. 
stet*)  —  n.  pr.  1.  mehrerer  philistäischer 
Könige  Gn  20  2ff.  2l22ff.  26  lff.  Zu  Ps  34  1 
vgl.  d.  Komm.  —  2.  Sohn  des  Gideon  Ri  8  31. 
9  lff.  10  1.  2  S  11  21.  —  3.  Sohn  des  Ebja- 
thar  1  Ch  18  16.  sonst  ^OTW,  s.  d. 

3*]^5£$  (keilschr.  Abu-nadib  KAT  483;  vgl.  sab. 
n.  pr.  rmn)  —  n.pr.  m.  1.  Sohn  Isai's  1 S  1 6  8 
u.  ö.  1  Ch  2  13.  —  2.  Sohn  Sauls  1  S  3 1  2  u.  ö.— 
3.  IS  7  1  u.  ö.  —  4.  1K  4n. 

DJ^3$  (vgl.  sab.  n.  pr.  f.  öjtt2N)  —  n.pr.  m.  (n. 
Hommel,  CIH  241,/*.)  Ei  4  6.  12.  5  1.  I2.t 

^3$  —  n.pr.m.  IS  14  50,  sonst  "U28  s.  d.t 

^D^  s.  IDifn^. 

*1JJ^3£?  ("NJDK  SO)  —  n.pr.  1.  manassitischer  St. 
Jos  17  2.  Ri  6  34.  8  2.  Als  Schwestersohn  Ma- 
kirs  1  Ch  7  18.  Vgl.  1jr8.  Patr.  m.  d.  Art. 
ntj^n  \28  Ei  6  11.  24.  8*32.  —  2.  einer  v.  d. 
Heiden 'Savids  2  S  23  27.    1  Ch  11  28.  27  l2.t 

|ö^P38  +  s.  3b. 

T?«*  (v.  nn8),  cstr.  T08  —  der  Starke,  in  d. 
Verb.:  b*C\\D\  TO$,  nf>T_  '8  d.  Gewaltige  Is- 
raels, Jakobs,  f.  Jahwe  Gn  49  24.  Jes  1  24. 
49  26.  60  16.  Ps  132  2.  5.  Wahrsch.  erst  später 
künstlich  v.  folg.  differenziert  (geg.  Barth 
§  35°).t 
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T?X  (v.  in«  Lag.,  Ü.  110)  pl.  D^l«,  cstr. 
nrn«,  m.  suff.  Vy2«  —  1.  stark,  dah.  v. 
Menschen:  tapfer,  u.  sübst.  Starker,  Tapferer 
Ri  5  22.  Thr  1  15;  Sb  VTON  eig.:  die  starken 
Herzens  sind,  Ps  76  6.  Jes  46  12  s.  aber  *"DS 
Kai  no.  2.  Dicht,  a)  f.  d.  Stier  Jes  34  7.  Ps 
22  12:  ]Kb  n;2«  die  Stiere  Basans.  50  13, 
wohl  auch  Jer  46  15  (1.  *|T3K  d.  i.  dein  Apis). 
Übertr.:  Machthaber  Ps  68  31  (n.  Gunkel: 
Engel,  Götter).  —  b)  f.  d.  Eoß  (dag.  Haupt, 
OLz  12  214)  Jer  8  16.  47  3.  50  11,  viell.  Ei 
5  22.  Auch  als  Lw  im  Äg.  bed.  es  (n.  Bondi  24  f. 
u.  Mü.  AE  89)  sowohl  Stier  als  Eoß.  —  c)  f.  d. 
Engel:  D^8  ÜT}b  Ps  78  25  (vgl.  103  20  ;  LXX 
äptov  afYeXwv,  vgl.  Sap  1 6  20),  d.  i.  d.  Manna. 
—  2. mächtig,  vornehm  Hi  24  22  (LXX  D^n«). 
34  20.  D^hH  TJäg  Vorsteher  d.  Hirten  'l  S 
21  8;  Grätz,  Driver:  ü^T)  n.  22  17,  s.  aber 
Budde.  —  Unklar  Jes  10  13  Kt.\  vgl.  z.  T£3.t 

D^JS  (keilschr.  Äbi-rämu,  Abi-räme  KAT  482)  — 
n.pr.'m.  1.  Nu  16  l.  12.  24  f.  27.  26  9.  Dt  11  6. 
Ps  106  17.  (Sir  45  >8).  2.  1  K  16  34.t 

312^3^  (Praet.,  ZDMG  57  533)  —  n.  pr.  einer 
Dienerin  Davids  1  K  1  3.  15.  2  17.  21  f.f 

JflB^SN  (Lag.,  Ü.  75,  M.  4  21;  Gray,  HPN  146  f.; 
Praet.,' ZDMG  59  341;  KAT  481;  altbah.  Abiesuh; 
südar.  yivnK)  n.  pr.  m.  1  Ch  8  4.  2)  5  30  f.  6  35. 
Esr  7  5.t 

*TlE^3^  (vgl.  sab.  n.  pr.  liBbK)  —  n.  pr.  m.  1  Ch 
2  28  fi 

^JN  (Lag.,  Ü.  75;  Mü.,  AE  36)  —  n.  pr.  m.  1  S 
26  6  ff.  2  S  2  18  ff.  u.  ö.,  auch  "»Mb«  2  S  10  10. 

1  Ch  2  16  u.  ö.    Zu  1  Ch  18  12  vgl.  Kittel. 

DI/tJ^K  (Lag.,  Ü.  75;  keilschr.  Abi-saläm  KAT 
482;  vgl*.  Dl^n«)  —  n.  pr.  m.  1  K  15  2.  10,  wo- 
für 2  Ch  1 1  20.  21  D1^5«  (s.  d.).t 

1JT!1N  (altbab.  Abijatar)  —  n.pr.  m.  1  S  22  20  ff. 

2  S*  15  24  ff.  u.  ö.  Üb.  2  S  8  17  s.  zu  S&ÖVl«. 

|3ffS  n.  Ges.  Thes.  14  m.  -pn  zusammendrängen, 

verw.    (vgl.  ar.  l£&\    fleischig  s.,   Akten  d.  Leyd. 

Kongr.  II  1  403).    Eher  wohl  m.  ^ön,    ass.  abäku 
verw.,  vgl.  Haupt  ÖBOT  zu  Jes  9  17. 

Hithpa.  impf.  D3W.—  aufwirbeln,  v.  Rauche 
Jes  9  I7.t 

1.  •  JffS  aram.  ^2«,  ^al,  trauern;  ar.  ^\  um 
einen  Toten  trauern  (Nöld.,  ZDMG  40  724,  u.  üb. 

<J^£  m.  erhaltenem  l,  ZA  19  155,  Landb.,  Dat. 
1760);  dazu  wohl  ass.  abälu  trocken,  dürr  s.,  das 


n.  Jensen  bei  Küchler,  Ass.-bab.  Medizin  142, 
viell.  an  mehreren  at.  Stellen  statt:  trauern,  an- 
zunehmen sei;  s.  noch  zu  b'lF}.  Vgl.  auch  Fr.  270 
u.  Lagardes  Versuch  (Ü.  44  ff.)  es  m.  blK  III  zu 
verbinden. 

Kai  pf.  bm,  pl.  fa«,  impf,  ^nan,  Vn«n  — 

1.  klagen,  jammern  Jes  3  26.  19  8.  Jo  1  9.  Am 
8  8.  9  5,  m.  b%  Hos  10  5.  Hi  14  22.  —  2.  auf 
d.  leblose  Natur  übertr. :  trauern,  v.  d.  Steppen 
d.  Hirten  Am  1  2,   d.  Lande   od.  d.  Erde  Jes 

24  4.  33  9  (1.  n^3«),  Jer  4  28  (m.  7)1).  12  4.  11 
(Duhm  verb.  ?j)  m.  d.  folg.,  anders  Giesebr.). 
14  2.  23  10.  Hos  4  3.  Jo  1  io,  d.  Most  Jes  24  7.t 

Hiph.  impf.  cons.  "^1^*1  —  m-  d.  acc.  trauern 
lassen  Thr  2  8;  vgl.  auch  bZX  Il.t 

Hithpa.  pf.  ^«nn,  impf.  bi$n\  (Ez  7  27), 

rf?|Kfl*$j,  imp.  ^|8fln,  pt.  b$$ry6,  f.  rb%*ryti} 

D^^riD  —  (um  einen  Toten)  trauern  (bes.  im 
einfachen  historischen  Stile)  m.  7)1  d.  P.,  um 
welche  getrauert  w.  Gn  37  34.  2  S  13  37.  19  2. 
Jes  66  10.  2Ch  35  24,  um  seine  Sünde  Esr  10  6, 
Gottes  Strafe  Ex  33  4,  m.  *?«  1  S  15  35.  16  1, 
m.  ^  1  S  6  19,  abs.  Nu  14  39*.  Ez  7  12.  27.  Dn 
10  2.   Neh  1  4.   8  9.    1  Ch  7  22.  (Sir  7  34),  vgl. 

25  14  2.t 
Derivate:  ^>SK  I,  blh. 

II.  7Z1äS  den.  v.  ass.  abullu,  wovon  aram.  *6n«, 
jiaaj,  Tor  (vgl.  zu  ^N);  so  wohl  richtig  Chajes, 
GSA  19  175. 

Hiph.  VlfrdtfQ  —  m.  d.  acc.  u.  7)}_  verschließen 
Ez31l5  (wo'^nDS  m.  LXX  als  Gl.  z.  str.); 
gew.:  trauern  lassen.t 

III.  7ÜK  davon  bis  Aue,  syr.  '^aJ  P.  Sm.  1539, 

ar.  ^y>\  nachsprossende  Blätter,  Grummet,  ass. 
viell.  ablütu  (Pflanzen-)fülle. 

I.  blX  (v.  b~M  I,   Barth  §  5C)  cstr.  m7%$,pl 

D^i«,  cstr.  ^n«,  m.  suff.  i^n«,  f.  ni9n«  — 

trauernd  Gn  37  35.  Jes  57  18.  61  2  f.  Ps  35  14 
(falls  nicht  fcl*$  m.  gen.).  Hi  29  25  (vgl.  Herz, 
ZAW  20  i63)."Esth  6  12.  (Sir  7  34;  \y*  ^2« 
48  24);  v.  menschenleeren  Wegen  Thr  1  4.f 

II.  tDIJ  (v.  72$  III)  —  in  d.  Namen  mehrerer 
Ortschaften  (hierogl.  o-bi-ra;  vgl.  Mü.,  AE  170. 
227):  1.  einer  Stadt  im  nördl.  Pal.,  2  S  20  18, 
vollst.  iTOÖ-n^  72$  (d.  h.  das  Abel  bei  Beth 
Maacha,  s.  ftSgö ;  viell.  als  Abil-akka  bei  Tigl. 
Pil.  III,  vgl/KAT  265)  2  S  20  14  (str.  1).  15 
(hier  m.  Art.  'öH).  1  K  15  20.  2  K  15  29,  u. 
D^ö-^n«  2Ch  16  4  vgl.  1  K  15  20.  Wahrsch. 
d.  heutige  Abu  el  Kamh  ("Weizen-Abel)  w.  v. 
Dan,  s.  v.  Mutelle,'  Rob.  NBF.  489.  Guerin, 


n« 


Gal.  2  346  ff.  Oliphant,  Land  of  Gilead  21.  — 
2.  D^n  ^1«  Nu  33  49  in  Moab,  wofür  25  1. 
Mi  6*5*  bloß  Mtf.    S.  Dillm.  zu  Nu  22  1;  n. 
Musil,  AP  1272.' 274  TT.  es-Sejale;  vgl.  auch 
Thomsen,  LS  13.  —  3.  D^|  *?1«  Ei  11  88, 
Dorf  d.  Ammoniter,  n.  On.  225  6  noch  zu  Eu- 
sebs  Zeit  reich  an  Weinbergen;  vielL ,ÄUl  az- 
zaitT&b.  1 1795. 1851 ;  Jacut  1  56.-4.  n?im?  71« 
im  St.  Issachar,  am  Jordan,  Geburtsort  des 
Elisa.  Ei  7  22.   1  K  4  12.   1916,  vgl.  Thomsen, 
LC  1  13.  40  f. ;  n.  Guerin,  Sam.  1  276,  Hammäm 
el-Mälih,  eine  heiße  Quelle  in  el-Gor-,  n.  Höl- 
scher,  ZDPV  33  17,  Dalm.,  PJb  1912  34  Tell- 
el-hammi.   S.  noch  V^hD.  —  5.  Dl^ö  ™  Gn 
50  ll  erklärt  als  D?l»  *?1«  Ägyptens  Trauer, 
n.  Hi.  (On.  ed.  Lag.  85)  Bet  liagla  (s.  d.).    Vgl. 
Gunkel  zu  St.,  Winckler,  AoF  1  34  ff.  u.  Meyer, 
IN  280.  —  1  S  6  18  1.  p§  f.  7S«.t 

ta«  (v.  71«  I)  m.  suff.  $}$,  D^  «*.  -  Trauer, 
Mage  um  einen  Verstorbenen  Gn  27  41.  50  11. 
2  S  1 1  27.  Am  5  16,  71«  r?3  Dt  34  8.  TD:  ^ 
Klage  um  d.  einzigen  Sohn  Am  8  10.  Jer  6  26. 
2  S  14  2;  71«  rPl  Trauerhaus  Koh  7  2.  4;  *Q\ 
71«  Trauerzeit  Gn  27  41,  vgl.  Jes  60  20.  Dann: 
Trauer  überhaupt,  bes.  als  Gegensatz  z.  Freude 
2S19  3.  Jes  61  3.  Jer  31  13.  Mi  1  8.  Hi30  31, 
Thr5i5.  Esth43.  9  22.  71«  H^JJ  eine  Trauer 
anstellen  Ez  24  17  (Smend*,  SBOT  D^£  71«), 
m.  7  zu  Ehren  jem.  Gn  50  10  (m.  JW  Sir  38  17) 
vffll  71«  II  no.  5.  —  Jer  16  7  1.  Giesebr.,  Duhm 
71«.t 

felK  (ph.?  Lidzb.  205;  ar.  Jj  ,  nein,  vielmehr,  vgl. 
Kön.  2  265;  Brockelm.,  YGr  2  200;  viell.ass.  abala 
Gilg.-Ep.  6  89 ;  d.  Bed.  no.  1  stellt  Ehrl,  als  „lei- 
der" z.  "?!«  I)  —  adv.  1.  gewiß,  in  der  Tat  Gn 
42  21.  2  S  14  5.  2  K  4  14.  —  2.  entgegen- 
setzend: nein,  vielmehr  Gn  17  19.  1K  143; 
aber,  dennoch  Dn  10  7.  21.  Esr  10  13.  2Ch  1  4. 
19  3.  3317  (vgl.  Kropat  31).t 

ta«  s.  711«. 


1« 


S9? 


P« 


davon 


so  Kohler,  AKw  13  75  ff.,  der  J?p\  J*\  Erd- 
dämonen vergl.);  s.  v.  a.  steinernes  Gefäß  Ex 
7  19;  Tp  '«  (vgl.  syr.  \\v*  »&).?  u.  Schulth.,  Lex. 
3ib)  Hagelstein  Jos  10  11.  Jes  30  30;  TD  ^?« 
Jes  14  19  (Duhm  u.a.  ^1«).  Als  Kultusgegen- 
stand Jer  3  9.  8  27.  Ez'20  32.    M.  7j?D,  Hin 
Steine  auf  jem.  werfen  Ex  21  18.  2  8  16  6,  m. 
Dil,  7pD  steinigen  Dt  21  21.  22  21.  Übertr.  1  S 
25  37:  er  wurde  zu  Stein,  v.  Schlage  getroffen. 
]l«n  2b  ein  steinernes  Herz,  v.  Hartherzigkeit 
!fiz  1 1  19.  36  26,  v.  Mut  Hi  41  16.  —  2.  in  Vb. 
m.  näher  bestimmenden  Genetiven:  Edelstem 
Ex  28  9  ff.  35  27.  Ez  1  26  u.  ö.,  auch  m.  d.  Zu- 
sätze mp'1  (ass.  abnu  akartu)  Ez  28  13.  1K 
10  2. 11  (üb.  Pr  26  8  s.  zu  H^lö ;  üb.  Ez  18  14. 
16  zu  #«);  aber  1  K  5  31.  7  9.  10.  11  v.  edeln 
Bausteinen,  vgl.  Jes  28 16.  Jer  5 1 26.  Als  Sym- 
pathie erweckend  u.  schützend  yST}  "01«  Jes 
54  12  (Sir  45  11.  50  9),  ]T\  '«  Pr  17  8;  tfp  NP« 
Thr  4  1  (Budde:  1]?^.  '«),  1U  \>3«  Sach  9  16  (s. 

■^jj).  __  3.  Fels  (vgl.  0\s\  als  Bergname)  Gn 
49  24:  7«lt^.  '«  d.  Fels  Israels,  v.  Jahve,  vgl. 
■ftS  I.  —  4.  v.  Erzsteine  Hi  28  2.  —  5.  (wie 
ass.  abnu,  vgl.  Weißbach,  ZDMG  65  635  ff.)  Ge- 
wicht, weil  dieses  häufig  aus  Steinen  bestand 
(Sir  42  4),  D"1!  'Ol«  Pr  16  ll  (ass.  aban  Msi), 
p«J  ]!«  zweierlei  Gewicht  Pr  20  23,  m.  iTjni 
riäübl'Dt  25  13  (vgl.  ina  abnim  rabitim  GH  §  108) 
Tj5?>än  '«  königliches  Normalgewicht  2  S  14  26 
(vgl."  Budde  z.  St.  u.  tote  sin«  APA  53a.    APO 
30  4;  nnö  "iS«  APA  L  2;  ass.  ammat  §arri);  da- 
her wahrsch.  nn«  p8  ty_  Ri  9  5  auf  einmal 
(eig.  m.  Einem  Maß  wie  talm.  nn«  Hl?  Levy 
NhWb.1275).  —  6.Senkblei,  VÜ  ^58  das  Senk- 
blei der  Verwüstung  Jes  34  11,  vgl.  Sach  4  10.  — 
7.  niSiyn  '«  bleierner  Deckel  Sach  5  8. —  1  S 
20  19V1  laiStf,  vgl.  Wellh.,  Driver  u.  zu  2X\ 

Als  nomm.  propr.  kommen  vor  1.  1JJJSJ  p$, 
unweit  Mispa  von  Samuel  gesetzt  1 S  4  1  (hier 

irj;n  pari,  vgl.  Lag.,  ü.  75).  5 1.  7 12.  Vgl. 

Guthe,''MNDPV  1912  49ff.t  —  2.  JÖÄ  p?  s. 

jnä.  —  3.  rbrftQ  p«  s.  rf?nt. 


]1«!  (ph.  pK  Lidz.  205;  ass.  abnu;  b.  a.  s.  mit.;  im 

Syr.  nur  als  Lw  P.  Sm.  17;  vgl.  Schulth.,  Lex.  2; 

äth.  friTi;    südar.    2SK;     üb.    d.    Ar.   vgl.   Nöld. 

ZDMG  40  724.   Cl.  Ar.  24.    Ygl.  Lag.,  Ü.  75.  Ig. 

obn  Alaun)  i.  p.  p« ,  m.  suff.  lil«,  pl>  D^?8, 

vp«  /".  (ZAW  16Ai08f.;  25  326)  —  1.  Stein, 

Gn  29  2  u.  ö.   Schleuderstein  1  S  17  40.   1  Ch 

12  2,  Malstein  Gn  28  18.   1  S  7  12,  Baustein  Gn 

11  3.  Jes  54  11  (Wellh.u.a.  T^UDi  nWS©  '* 

s.  d.;  Steine  des  Feldes  Hi  5  23  (a.  LA  tflg; 

6 


ttfc*  (n.  d.  gew.  Auff.  s.  v.  a.  p«  Stein,  anders 
Barth,  ZDMG  42  346)  du.  i.p.  Etfj^W  -  L  die 
beiden  Töpferscheiben  (wie  die  Steine  der 
Handmühle  angebracht)  Jer  18  3.—  2.  Ex  1 16 
unsicher.  N.  mehreren:  die  Steine,  auf  welche 
sich  d.  Gebärende  setzte,  vgl.  Dillm.-Eyssel,  Ploß, 
D.  Weib2  2  177  ff.,  Spiegelberg,  ZA  14  269  ff.  ÄBg 
19  ff.  Eine  andere  Möglichkeit  bei  Holz.;  vgl.  auch 
Sarsowski,  Hakedem  123 f.;  Stade,  ZAW6  155; 
Dirjarv,  dag.  Baentsch,  Ehrl.:  Geschlechtsteile^ 


n« 


na 


rnn«  s.  niö«. 

TT-:  t  r  -: 

£22$  (vgl.  Dillm.  zu  Ex  28  39,  Stade,  TLz  1894, 
235  f.;  n.  Erman,  ZDMG  46  110,  Fr.,  BzA  3  63. 
Kön.  2  108  äg.  bnd?)  m.  Suff.  ^JpSn«,  pl  D^n« 
(nh.  m.  ZAW  28  144)  —  Gürtel  u.  Priester  Ex 
28  4.39.40.  29  9.  39  29.  Lv  8  7.  13.  16  4  d. 
Vornehmen  Jes  22  21.t 

1J33X  (vgl.  irn«  u.  bab.  Abunüri  Tallqv.  2.  323, 
Ammunira,  Amarna  141  ff.,  s.  Winckler,  AoF  2  84. 
KAT  482;    anders  Lag.,  Ü.  75)  —  11.  pr.  m.   1  S 

14  51.   17  55  u.  ö\,  s.  auch  "l^n«. 

DÜJffS  davon  DD«  (auch  nh.),  ass.  abüsu,  abus- 
(s)alu,  Krippe,  vgl.  KAT  650,  Streck,  ZA  18  194, 
Holma,  Kl.  B.  23;  nh.  den. :  mästen. 

Kai  pt  p.  DD«,  pl.  D^DDÖ  —  1  K  5  3.  Pr 

15  17  gemästet. t 
Derivate:  DD».  DttNö. 

fiyjy j£$  (v*  S^JD,  nh.  hervorquellen,  aufschwellen, 
vgl.  syr.  ?KJ&,o^s*t  "Wasserblasen;  wahrsch.  ass. 
bubu'tu,  Blasen  od.  ä. ;  s.  Lag.,  Ü.  10,  Perles,  OLz 
3  130  u.  Peters  zu  Sir  14  4)  pl.  —  Blattern,  Ge- 
schwüre Ex  9  9  f.t 

1*3$*  i-  p>  |*n«  —  n-  Pr'  einer  Stadt  im  St.  Is- 
sachar  Jos  19  20.t 

)^?J$  —  n.  pr.  eines  Richters  Ri  12  8.  lO.t 

•*■■  p  JffS  ar.  £Ä  davonfliegen  (Lag.  Ü.  51).  Da- 
von pSK,  aram.  Jülal,  KJ53K  Staub,  hebr.  njJSK  Ge- 
würzstaub.   Vgl.  Lewy,  Fw.  173. 

II.  p3S  n.  einigen  (zB.  Lag.,  Ü.  124)  den.  v.  p3X, 
wie  nh.  pa«nn  s.bestäuben,  vgl.  xovietrOai  v.  xovic; 
vgl.  aber  j.  a.  plX  verflechten,  an  etw.  hängen. 
(Barth  E  S25  vergl.  weiter  syr.  A9V  umarmen,  s. 
aber  zu  p2n). 

Niph.  impf.  pn«?},  in  f.  m.  suff.  1pn«H  —  m. 
DJ?  ringen  mit  Gn  32  25.  26.f 

p3K  (v.  pn«  I)  cstr.  pn«,  m.  suff.  Dpn«  m.  — 
Staub,  v.  zarten,  aufsteigenden  Staube,  versch. 
v.  1BJJ,  Dt  28  24.  Jes  5  24.  29  5.  Ez  9  9.  26  10. 
Nah  l3.t 

Hgag*  (v.  pn«  I)  cstr.  npriS  —  Staub,  m.  ^11 
Staub  d.  Krämers,  Gewürzpulver  Ct  3  6  (vgl. 
ZAW  16l08).t 

l3fiS  ass.  abäru  stark  s.  Davon  wohl  in«,  mSN 
aram.  N"inN,  J^=J,  ass.  abru  Schwungfeder  (s.  aber 

Völlers,  ZA  12  137,  der  ar.^,  Haar,  dazu  stellt). 
Vgl.  Lewy,  Fw.  8. 

Hiph.  impf.  ■"DK?  den.  (v.  *D«)  —  sich 
emporschwingen  (v.  Habicht)  Hi  39  26.t 

Derivv.:  13N,  7VDK,  YSK.  T3K. 

T    -    '  »IT»  •»'  •- 


ISN  (v.  11«;  z.  Geschlecht  ZAW  25  326)  — 
Schwungfeder  (Schwinge)  d.  Adlers  Jes  40  31, 
d.  Taube  Ps  55  7,  versch.  v.  Flügel  Ez  17  3.t 

rrp«  (v.  in«)  m.  suff.  min«,  pl.  m.  «#.  rpnnn«, 

—  Schwungfeder  Hi  39  13.  Ps  68  14.  Bildl.'  v. 
Gott  gebraucht  Dt  32  11.  Ps  91  4.t 

Drnni?  (Namenerklärung  Gn  17  5)  —  n.  pr. 
Abraham,  Gn  von  17  5  an,  Jes  29  22.  41  8. 
512.  63  16.  Mi  7  20  u.  ö.  Vor  Gn  17  5  D^« 
(vgl.  zu  DV2K  u.  Gunkel  zu  Gn  1127,  Greßmann, 
ZAW  30  2  ff.;  anders  Hartmann,  Ar.  Frage  112; 
z.  äg.  'brm  s.  Meyer,  IN  265  f. ;  Spiegelb.,  ÄEg  13 f. ; 
Breasfced,  A  Hist.  of  Egypt  530,  JAOS31  290  ff.).— 
DITO«  *rb»  d.  Gott  Abrahams,  f.:  Jahve  Ps 
47  16.  2  Ct' 30  6;  DJT338  JHJ  f.  d.  Israeliten 
Jes  41  8.    Psl056;    kürzer    „Abraham"    Mi 

7  20,  vgl.  Gn  18  19. 

*|  J QffS  —  Gn  4 1  43,  n.  einigen,  so  auch  Brugsch, 
Gesch.  Ag.  247,  ägyptisiertes  W.  v.  hebr.  fQ, 
n.  d.  meisten  ein  äg.  W.,  aber  noch  nicht  sicher 
nachgewiesen.  Vgl.  Dillm.  u.  Holz.  z.  St.  Del., 
Pro.  145.  Hai.,  EEJ  14  153.  Nöld.,  ZDMG  40  734. 
Cheyne,  OLz  3  151.  Spiegelb.,  eb.  6  317  ff.;  ÄEg 
14 ff.  (: aufgepaßt,  Achtung!  wogegen  Breasted, 
AJSL  21  248  ).    Jensen,  Gilgamesch  1  277.t 

DI?«  s.  DiTtt«. 

^5K  s.  •>#•*& 

D1^5S  (vgl.  Dl^n«)  —  n.  pr.  m.  1.  Sohn 
Davids  2S  3  3.  14*25  ff.  u.  ö.  2.  s.  Dl^n« 
(n.  Ulmer,  D.  sem.  Eigennamen  im  A.T.  11  = 
no.  1). 

JÜft  (vgl.  v.  Gall,  Altisr.  Kultst.  38)  —  n.  pr. 
eines  Lagerplatzes  d.  Israeliten  in  d.  "Wüste, 
Nu  21  10 f.  33  43 f.;  n.  Wetzst.  (Del.,  HL  168) 

d.  Tränke  Weba  (^~oj)  im  Araba-Tale ;  s.  aber 
Dillm.  zu  Nu  21  10.V 

MjK  —  n.pr.  m.  2S23  n.t 

^IX  u.  (Nu  24  7)  $5$  —  n.  pr-  verschiedener 
amalekitischer  Könige  Nu  24  7  (d.  Verss.:  Gög 
3«3,  vgl.  Holz.  u.  Baentsch  z.  St.,  Haupt,  Pu- 
rim  13).   1  S  15  8.  9.  20.  32  f.t 

«"8  —  n.  gent.  Beiname  des  Haman  Esth  3  1. 10. 

8  3*.  5.  9  24.  Tgl.  Berth.-Byssel,  Esra  Neh.  Esth 
397  f.  (Winckler,  AoF  2  381.  3  31,  u.  dag.  Haupt, 
Purim  42,  OTSS  2  141).f 

~JfiS  nh.,  aram.  binden;   auch  d.  ar.  Ableitungen 

v.    J^.ä.1    (>\s*\    kleiner   Bogen    eines    Gebäudes, 

^.z^ya  festes  Gebäude,  wX.ä.1  festgebaute  Käme- 


lin)  scheinen  auf  diese  Gb.  hinzuweisen.    Aus  d.  §  207a  Anm.  1)  —  Schilf,  Binsen  Jes  58  5.  Hi 

Ass.  viell.  agittü  Rinde,  Verband  (d.  Arztes),  falls  40  26  (s.  Budde).    41  12   (Bick.:   D^   siedend, 

f.  agidtü.    Deriv.:  fHiK.  vgL   —  f}<    -gb#  Jeg  9  ^   19  15  s  ns3>t 

nB!Jl'   Tl^^V'   ^Ä^?'  /*  W  (wahrsch.,  wie  aram.  KU*,  fcj'  aus  d.  ass. 

m Ä/-1-  Band,  Knoten,  d.  Bande  i  Joches  '  ^<n>,  ^.  ^,e  Becken ;  als  Lw  im  Ar. ;  vgl. 

Jes  58  6.  _  2   Bündel  Ex  1 2  22  -  3.  Haufe  /AT(  ^  ^  ZA  x  j  241'  Fr          aber  ^ 

Menschen  Bande  2  S  2  25  (vgl.  teW.  -  4.  Ge-  L            Dat   ?59    kopt<  ^       d  altere        a&fl||fl 

wölbe,  v.  d.  Himmelswolbung  Am  9  6,  bed<  Wasserzuber)  ^  ,^,  jp«.  niiJK  -  Wasch- 

MiK  j.  a.  «m«,  KjläöK  (vgl.  Rüzicka,  KD  203),  syr.  becken,   Becken  Ex  24  6.    Jes  22  24.    Ct  7  3 

i9                 » "•    ..,,    »f/runj  .        i   x.     j-         ajj  (anders  Sarsowski,  Hakedem  1  25).t 

()o4a»>  ar-  j^fi  a*0,   ■"*  ™  •  I  vg!-  Roediger,  Add.  v                                  '         •                    > 

ad  Thes.  64.    Lag.,  GA  25,  1.    AS  §  825.    Ü.  114.  SpN*  (n.  Q.  gew.  Erkl.,  wie  ass.  agappu,  d.  aram. 

Kön.  2  143.  Nöld.,  NBsS  43 ;  nh.  m.  ZAW  25  326).  ^  Flügel  [s.  d.  B.  A.]  alae  exercitus,  vgl.  Jes  8  8; 

—  Nuß  Ct  6  ll.f  so  Barth  §  148c;  Kautzsch,  Ar.  105;  Holma,  NKt 

1UN  (or.  11i«  Kahle  77;  äg.  aram.  APO  30  22;  vgl.  141>  n-  dem  d-  ass-  wonl  aram-  LW  ist5   daS-  n- 

min.  -ÜK  n.pr.?  u.  südar.  w.  #r.  öli«)  —  n.pr.m.  Schulth.,  HW  16  f.    ar.  üLi-  Schar  v.  ÜL.  zu- 

Pr  30  l;  vgl.  Mühlau,  de  provv.  Äguri  et  Lern,  sammenziehen)  pl.  m.  mff.  V|J|Ji  0^*$>  T53« 

onflfiwc  1869,  36  sq.f  _  Kriegsheere  Ez  12  14.    17~21.*  38~6.  9.V22! 

iTTÜN*  CS*r.  rnttK  —   1  S  236  n.  LXX  Tg.  Hi.  39  4-t 

(u.  d.  jüd.  Erklärern,   die  es  m.  mj  kombinieren)  I.  *l^fc$  spec.  hebr.,  aber  viell.  m.  II  zusammenh. 

kleine  Münze.    Yiell.  ist   es  aber   ein   abstr.  wie  K(d  pfm  f%  -p^  {mpfm  .^  pt  ^  _  in 

Il^l  Bezahlung,   Tagelohn   (vgl.  Kautzsch,  Ar.  yorrat  legeD)  £■£  Zukunft  gammeln,  m.  d.  acc. 

105  u.  zu  -ÜK  II).t  Dt  28  39    pr  ß  8j  ahs^  pr  10  5  + 

7 M  vgl.  JsJ  V  s.  sammeln,  v.  Wasser,  u.  sab.  ft,  *| ^   aram>  mieten   od>  erkaufen?   vgL  Lidz. 

!?JND  Bewässerungsanlage;  davon:  _                f  ,  _               .                 , 

»     *  207a;    ar.  •ä.»    lohnen,   mieten;    wahrsch.  aus  d. 

7-5S    ^.  cs^r.  ty$  —  b\*  $$$  Hi  38  28  d.  Taues  bab.  agäru  mieten,  agru  u.  a^arw  Mietsklave,  vgl. 

Tropfen  (so  d.  Yerss.),   od.  d.  Wurzelbed.  ent-  Jensen  ZA  7  214  f.    Ebenso  viell.  rnUK. 

sprechend:  d.  Ansammlungen  d.  Taues.    „Be-  Wm*     ,       ,      *tf1iH  —  Esr  lVrn   LXX 

hälter"  (Ges.)  paßt  weniger  zu  T^lH.t  V%     x  ^    i     "?1?  '  TT               ,  S     . 

j<            \         /  x                  o  yu ^  gvr#)  JBecken.    Der  Ursprung  d.  W.  ist  un- 

ÖV^IK  —  n.  pr.  I  in  Moab  Jes  15  8;   n.  Musil,  sicher;  vgl.  Torrey,  AJSL  24  16,  der  es  als  griech. 

AP  1  365.  381  hirbet  Galgül  s.  s.  w.  v.  Kerak.t  Lw  v.  xpaTijp  ableitet;   sonst  s.  Thes.  u.  üb.  den 

D3&  dav.  DJ«,  iA^l,  ass.  a^mm«,  Sumpf,  Teich,  möSl-  Zsng-  m-  ^aptaXo«,  Korb,  Fr.  77  f.t 

ar.  ^T  l\S*  Wasser  voll  Schilfrohr   (vgl.  Nöld.,  *)*VN  (v.  ^  Barth  §  153b)  cstr.  gl.  m.  (ZAW 

«a  uTiki*        -ui  /.      ^^-o     •    v,    •     t-i.      i.  25  327)  —  Ex  21  18.  Jes  58  4  unsicheres  W. 

ZA  19  156);  wohl  durch  d.  Punische  ins  Libysche,  \               T,w        -,   ^T,      ^            ^ 

agulmim,  Weiher,  OLz  3  286,  Stamme,  GZ  1904,  D,e  mei3ten  n\L^XJU- 1  ,     '            \              *  , 

411,  ZA  27  125.    Derivv.:  DJK  I,  W,  (D^?).  kann  man  ZU  d"  Bed":  Erdsohol!e.  gelanSen  ^K1" 


I.  Q5»  (v.  DJK)  «<r.,  gl.  pl.   D^SJN,  «*•.  aber  ar-/?^5^?-  Landberg,  Pnmeu» Arabea  2  109, 

^PJS  ,•  m.  ««f.  WP1«  -  Sumpf  Je"s  14  23.  357.  6  u"  bes-  L  Sad  4'       •      ^.t     .    ?         ..m' 

4l'l8.   42  15.  Ps  ib7  35.    114  8.   V.  d.  Lachen,  Lehmklumpen  u.  Knochen,  sodaß  ich  ohnmachtjg 

die  d.  Nil  u.  d.  Überschwemmung  zurückläßt  Wnfiel)i  dag-  ^fr^  Karat.  Haoke<  ^  ^ 
Ex  7  19.   8  l.t  IKbo£^»,   ar.  A3j.sz~*,  Äi^lr*.,  was  aber  abge- 
ll. Dwl$*  _pZ.  D^«  —  Jer  51  32  v.  Ew.  u.  Barth,  lQ^ete  nomm.  instrum.  sind.t 

WÜ4  durch  !i.f  pl  fUJBurg,Citadelle  erkLt  ^l|^  Pl  n^|«  /"•  —  Brief,  bes.  v.  königlichen 

mu*  od.  amtlichen  Schreiben,  Berichten  od.  Edik- 

GJ«    (ass.  agamu  betrübt,  zornig  s.)  pl.  cstr.  ^?»  ten,  Neh  2  7—9.   6  5.  17.  19.  Esth  9  26. 29.  2  Ch 

(Kön.  2  80)  —  traurig,  B^TO}«  dtc  «roür^m  30  L  6>    D>  w>  kommt  im  Ass.    (^Hw)  u.  in 

Herzem  Sind  Jes  19  10.    Nöld.,  ZDMOx  40  727  1.  mehreren    aram>    Dialekten    vor    (äg.-aram.    iruM 

tyV.i  vg1-  ^V-f  rniK  APO  1  7.  18.  24,    KmiK   10  5,  vgl.  Lidz.  207 

)1ID}#  (Jes  9  13.    19  15)  u.  )b}ö  (v.  D5«  I,  Barth  u.  b.  a.  *qaK).    Z.  Etymol.  vgl.  Lag.,  GA  184  22. 
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Nöld.  ZDMG  40  733  (geg.,  Del.  Pro.  148  f.).  Meyer., 
EdJ  22.  Andreas  bei  Marti,  B.  a.  Gr.  51*  u.  (f, 
ass.  Ursprung)  Meissner,  ZA  1 5  414.  KAT  649.t 

TN  m.  suff.  HK  Hi  36  27  m.  —  Gn  2  6.  Hi  36  27 
(n.  Duhm  auch  V.  30);  d.  Bed.  war  schon  d. 
Alten  zweifelhaft.    Tg.  an  beiden  St.:   Wolke,   u. 

so  LXX  u.  Hi.  1. 1.  Hierzu  hat  man  ar.  >\j\  Dunst, 

vergl.  Dag.  LXX  Syr.  Aq.,  Hi.  zu  Gen.  1.1. :  Quelle. 
Wahrsch.  ist  es  aber  ass.  edü,  Flut,  s.  Gunkel  zu 
Gen.  1. 1.  In  d.  Hiobstelle,  wo  es  den  himmlischen 
Wasserbehälter  zu  bed.  scheint,  will  Haupt,  PAOS 
17  158  ff.  das  1  durch  ü  in  edü  erkl.  P.  Buben,  JQR 
11  454  findet  d.  W.  noch  Hab  3  10  f.  OTT;  vgl. 
auch  z.  TIN  u.  Tlöö.t 

DIN  s.  v.  a.  an  od.  SKI. 

Hiph.  inf.  n*fl£  (f.  nnKH*?,  Ges.  §  53<i)  — 
m.  d.  acc.  1  S  2  33  verschmachten  lassen;  als 
yntt  f.  y*JJ  könnte  d.  F.  v.  y\l  abgeleitet  w.t 

/fcO^N  (keilschr.  Idiba'il  als  ar.  St.,  Del.,  Pa.  301, 
Idibi'ü  als  ar.  Personenname,  s.  KAT  58.  Glaser, 
Sk.  2  266  f.  439;  vgl.  Küchler,  Stellung  d.  Proph. 
Jes.  z.  Pol.  11,  Meyer,  IN  462,  u.  dag.  Winckler, 
Im  Kampf  um  d.  Alt.  Or.  2  41  ff.;  s.  auch  zu  JV2 
^«51«)  —  n.  pr.  eines  Sohnes  Ismaels  Gn  25  13. 

1  Ch  1  29.t 

TIN  —  n.  pr.  eines  Idumäers  1K1117,  wo- 
für V.  14.  19  ff.  Tin.t 

iHN  s.  zu  )n«  u.  nTTIK. 

ftN  —  n.  pr.  m.  Esr  8  17  (vgl.  Winckler,  AoF 

2  470).t 

DH«  s.  n% 

]fIX  (ph.,  Lidz.  208,  Lewy,  Fw.  224,  vgl.  Baethg., 
Beitr.  41  ff.,  KAT  398  [bes.  d.  König  Adüna  v. 
Arka  in  Amarnä] ;  Etym.  unbekannt ;  n.  d.  meisten 
v.  p«  =  \r\  herrschen,  n.  Lag.,  Ü.  204  f.  v.  mfc«, 
n.  Schwally,  ZDMG  53  198  v.  ass.  danänu  mäch- 
tig s. ;  anders  Hommel  bei  Ulmer,  D.  sem.  Eigen- 
namen 30;  n.  Lidz.,  DLz  1911  2980,  viell.  Fw.; 
vgl.  auch  Kön.  2  126)  cstr.  ]H«,  m.  suff.  "a*!« 
(sonst  verbinden  sich  alle  suff.  m.  d.  pl.;  vgl. 
auch  'tflK);  pl.  DtflK  (Mal  1  6  DWK),  ^K,  m. 

suff-  VJ^i  TJ*^i  W'HJi  D9#%  'utfntj  Ps 

147  5  felh«,  1  §  16  16  fo}1!«,  Ri'  19  26  iTMl« 
Ps  123  2  DiTJH«  u,  (nur  bei  wirkl.  j£)  ^frl}) 
ijp.  tflK  Gn  19  18;  m.  praeff.  "tfWO,  '«2, "'«?, 
Ti^K*?  usw.  neben  111*6,  "O^K  ,  ü^8  "m.  -1 
Herr,  als  derjenige,  der  d.  Gewalt  hat  (7JJä 
mehr:   Besitzer,  vgl.  jedoch  1K16  24),  entw. 


sg.  od.pl.  malest,  (wie  ass.  bete).  1.  Vb  )11K  *ft  wer 
ist  Herr  über  uns  ?  Ps  1 2  5 ;  Herr  üb.  ein  Haus 
Gn  4  5  8,  üb.  ein  Volk  Y.  9,  vgl.  Ps  105  21;  pl.  Herr 
eines  Sklaven  Gn  39  20,  eines  Landes  Gn  4230. 33, 
eines  Berges  1  K  1 6  24,  —  2.  v.  einem  König  ^lil 
]n«  Jer  22  18.  34  5;  pl.  1  K  22  17.  2  Ch  18  16, 
n#ß  Ö^N  ein  harter  Herr  Jes  19  4.  —  3.  v. 
Göttern  Jes  26  13;  v.   Israels   Gott  ]11K   Ps 

U4  7.  (Sir  io  7),  ]n«n  Mai  3 1,  mir  )11«n  Ex 

23  17.  34  23.  Jes  1V4.  3  1.  10  16.  33.'  19  4. 
^l«n")n«  H.  d.  ganzen  Erde  Jos  3  11.  13.  Mi 
4  13.  Sac'n  4  14.  6  5.  Ps  97  5;  pl.  Mal  1  6;  ^K 
DtflKJJ  Dt  10  17.  Ps  136  3. 

Sonst  überall  m.  suff.  u.  zwar  immer  in  d. 
Pluralform  m.  Ausnahme  v.  ^""IN  mein  Herr 
(immer  v.  Menschen,  vgl.  "'J'l«),  das  v.  ^t$ 
meine  Herren  untersch.  w.  (Ges.  §  1241).  Y.  d. 
Herrn  eines  Sklaven  od.  Dieners  Gn  24  12. 
39  8.  Ex  2 1  5.  Nu  1 1  28.  1  S  25  14.  Jes  24  2. 
u.  ö.,  v.  einem  König  Gn  40  1.  Jes  22  18.  Ps 
1 1 0 1  u.  ö.,  einem  Eheherrn  Gn  1 8  12.  Ei  1 9  26. 
Am  4  1.  Ps  45  12,  v.  Gott  Hos  12  5.  Ps  8  2. 
Häuf,  mein  Herr,  meine  Herren,  unser  Herr 
(vgl.  11$  I)  Gnl9  2.  23  6.  42 10.  Ei  4 18,  auch 
an  d.  Vater  Gn  31  35  od.  Bruder  Gn  33  8.  Ex 
32  22.  Nu  12n. 

"tflK  m.  praeff.  "OlW,  'üb  (m.  künstl.  Verlänge- 
rung v.  a  f.^T«,rvgl.  Nestle,  ZAW16  325; 
anders  Lag.,  Ü.  188)  —  mein  Herr,  nur  v.  Gott 
gebraucht,  sowohl  in  d.  Rede  zu  Gott,  als  v. 
Gott.  An  Stellen  wie  zB.  1  K  3  10.  Ez  13  9, 
scheint  d.  Suff,  bedeutungslos  geworden  zu  s., 
s.  aber  Dalman,  D.  Gottesname  Adonaj  1889. 
26  ff.  (In  dieser  Schrift  ist  auch  d.  Massora  zu 
diesem  W.  mitgeteilt).  Dag.  gab  schon  LXX 
"■J^  m.  d.  bloßen  xupio^  wieder.  Gn  1 8  3.  Esr 
10  3  1.  tfl«  f.  ^8. 

rinfc  s.  nim 

D'nnN  —  n.  pr.  einer  Stadt  im  St.  Juda  2  Ch 
1 1 9,  jetzt  Dura  w.  v.  Hebron ;  Rob.,  Pal.  3  206  f. 
Guerin,  Jud.,  3  353  f.  Mü.,  AE  I67.f 

THN  (v.  tik)  f.  viell.  rvjw  (vgl.  zu  nyna)  Ez 

17  8,  pl.  D^TIg  u.  (Sach  11  2)  D^tf,  cstr. 
'VW  —  !•  g1"0^  gewaltig,  v.Bäumen  Ez  17  8 
(vgl."  zu  nV7K).  23.  Sach  11  2,  viell.  Jes  10  34 
(s.  Marti),  v.  einem  Schiffe  Jes  33  21,  v.  d. 
Wogen  d.  Meeres  Ex  15  10  (dag.  Ps  93  4  1. 
natföö  7*18),  v.  Königen  Ps  13618,  Yölkern 
Ez  32  18,  Göttern  1  S  4  8.  (THK  b)p  Sir  50  16). 
—  2.  vornehm,  Machthaber,  Jer  30  21,  pl.  die 
Yornehmen  Ri  5  13.  Nah  2  6.  3  18.  2Ch23  20. 
Neh  3  5.  10  30  (Houtsma,  ZAW  27  59,  n.  LXX: 
rn«135   durch   Fluch).    Ps  16  3    (vgl.  jedoch 
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Baethg.  z.  St.);  DTfä  ^?D  Schale  Vornehmer, 
kostbare  Schale  Ei  5  25  (vgl.  Budde).  ^I/H8 
)8'^H  Vorsteher  d.  Herde,  Hirten  Jer  14  3. 
25  34—36.  —  3.  herrlich,  majestätisch,  v.  Gott, 
Jes  33  21.  Ps  76  5.  93  4;  v.  seinem  Namen  Ps 
8  2.  lO.t 

HviS   (Scheftelowitz,   Arisches   im   A.  T.  38)  — 

TS  • 

n.  pr.  m.  Esth  9  8.t 

nh.  Pi.,  Hiph.,  ass.  in  mehreren  Derivaten, 


ar. 


^\,  äth.  h&a0*  rot  s.;  Lag.  Ü.  28;  äg.  viell. 

'dmj,  Eot(?)  stoff?  Wohl  urspr.  m.  Wl  zusammenh.; 
vgl.  Holma,  NKt  7. 

Kai  pf.  to*78  —  Thr  4  7  rot  sein.t 

Pu.  pt.  D18Ö  —  den.  rot  gefärbt  Ex  25  5. 
26  14.  35  7.  23.!  36  19.  39  34.  Nah  2  4.t 

Hiph.  impf Atityl  (Ges.  §  53*?.  Lag.,  Ü.  120) 
—  den.  rot  werden  Jes  1  I8.t 

Hithpa.  impf.  i.  p.  D^KJV  —  sich  röten,  röt- 
lich spielen  (v.  Weine)  Pr  23  31.t 

Derivate:  D*l«,  D"lA,  DW1K,  "ilö"!«. 

I.  DIN  (ph.  Lidz.  208;  südar.  s.  u.;  n.  Nöld.,  ZDMG 
* 
40  722  als  ?lil  im  Ar.  vgl.  Brockelm.,  VGr  1  166 

[n.  S.  231  viell.  ass.  amelu];  Haupt,  ZDMG  61  194. 
Etym.  unbekannt-,  doch  s.  Del.,  Pro.  104,  aber  auch 
Hwb.  721,  Landsberger,  ZA  25  384  f.;  vgl.  Dillm., 
Gen.6   53  f.)    m.  —  1.  coli.  Artbenennung  des 
Menschen,  die  Menschheit  od.  (als  Artbegriff) 
der  Mensch,  im  Ggs.  z.  anderen  Wesen,  bes.  z. 
d.  Tieren  Gn  1  26.  Jer  32  43,  u.  zu  Gott  1  S 
15  29.   16  7.  2  S  24  14.  Jes  2  9.  11.  31  3,  m.  d. 
Art.  2  17.  (47  3  1.  1D8;  Ez  1  5  Toy:  nn8;  z. 
Jes  22  6,  wo  schon  Houb.  D18  1.,  vgl.  Marti  u. 
Chajes,  GSA  19  177,  der  &  3yjf  ffjtj  1.);  & 
D"]8  Nicht-Mensch  Jes  3 1  8.  Di]8')',8  Menschen 
waren  noch  nicht  da  Gn  2  5.  Dnijrrts  d.  ganze 
Menschheit  =  alle  Menschen  Koh  7  2.    Häuf, 
aber  bezieht  es  sich  auf  d.  einzelnen  Indivi- 
duen, aus  denen  d.   Menschheit  besteht,  zB. 
DnS-^S  jeder  Mensch  Ps  39  6.  Hi  36  25.  37  7, 
m.\eg.  niemand  Lv  16  17.   Ei  18  7    (Hand- 
schriften d.  LXX:   D18,  s.  Budde).    M.  einer 
näheren  Bestimmung   tnijrr'w   m.  1B^   alle, 
welche  1  K  8  38;  selig  D*J 8  jeder,  der  Ps  32  2; 
D18  p8  es  gibt  niemand,  der  1  K  8  46,  od.  m. 
Appositionen :  *T)  D18  ein  (lebendiger)  Mensch 
Thr  3  39;  ytih  0*18  die  Gottlosen  Hi  20  29.  27  13. 
Pr  6  12.   11*  7 ;   od.  D18ri"^3  alle  (dort  vorhan- 
denen) Menschen  Jos  1118.    Ganz  unbestimmt 
DH8  Neh  2  10  jemand.    Als  gen.  bed.  es  entw. 
menschlich  {Menschen-),  zB.  D"]8  8*}S  Menschen- 
Wildesel  Gn  16  12.   Ex  13  13**2  K23  20.   Hos 


13  2.  Mi  5  4.  Pr  1 5  20  (vgl.  auch  lit.  c)  —  od. 
es  potenziert  (als  part.  gen.),  zB.  D*]8  W5$  d. 
Ärmsten  unter  d.  Menschen  Jes  29  19,  vgl.  Pr 
23  28.  Dag.  obj.  Ü1J$  J"6Dfc  Menscherjfresserin 
Ez  36  13.  Als  st.  cstr.  findet  es  sich  nicht.  — 
Bes.  a)  d.  anderen,  übrigen  Menschen,  im  Ggs. 
zu  schon  genannten,  D18551  ^8^.5  an  ^srae^  u> 
anderen  Menschen  Jer  32  20.  Jes  43  4  (Duhm: 
fflölK,  Klost.:  D^8).  Ei  16  7. 17.  18  28.  —  b)  d. 
gewönnlichen  Menschen,  d.  Menge  (vgl.  #UK; 
ähnl.  ph.  D"IN  Lidz.  208;  ebenso  südar.  Ö1N,  pl. 
nmi«  u.  nD"HN,  Diener,  Vasall,  Geliebter,  Freund, 
u.  zw.  bes.  des  Gottes;  vgl.  Hommel,  AA  170  [der 

n.  Glaser  d.  heutige  südar.  ^>\j\  Dienstleute  vergl., 

das  aber  n.  Landb.,  Hadr.  394.  521:  Leute,  bed.], 
Mordtm.,  HIA  58,  Hartmann,  Arab.  Frage  403  ff.) 
Ps73  5.  82  7.  Hi31  33,  woPerles,  JQR  1911 
127  DT8D  1.  (Ps  17  4.  Hos  6  7?  vgl.  Marti)  als 
Ggs.  zu  BhJÄ  Ps  49  3,  während  d.  beiden  Aus- 
drücke an  anderen  Stellen  synonym  sind,  zB. 
Jes  2  9.  Pr  6  12.  —  c)  als  gen.:  menschlich, 
human,  milde  2  S  7  14.  Hos  1 1  4  (Jacob,  ZAW 
22  91:  Vater;  "Winckler,  AoF  3  230:  Leder). — 
2.  Mann  (vgl.  Vhomme)  im  Ggs.  zu  H$8  Koh 
7  28.  —  3.  in  d.  jahvist.  Schöpfungsgesch.  ist 
D"I8H  d.  erstgeschaffene  Mensch  (Mann)   Gn 

2  7  f.*  16.  4l  (auch  2  20.  3  17  geg.  d.  Mass.); 
dann  ohne  Art.  als  n.  pr.  Gn  4  25  u.  (bei  P) 
5  l.  3.  1  Ch  1  l.  (Sir  49  16).  Vgl.  KAT  523.  — 
4.  da  D*18  urspr.  coli,  ist,  w.  der  einzelne  Mensch 
oft  durch  Dn8-)2  (vgl.  zu  *,3  u.b.  a.*Q  II;  bab. 
mär  ameli,  Del.,  Bab.  u.  Bib.,  3.  Vortr.  51;  vgl. 

ar.  fM  ^\  Labid  32  10,  vgl.  Nöld.-Schwally, 
Gesch.  d.  Qor.  235  ff.)  bezeichnet;  so  neben  ^8 
od.  BtoK  od.  niH  Nu  23  19.  Jes  51  12.  Hi  16  21. 
25  6.  35  8.  Ps  'S  5.  80  18.  Bes.  häuf,  bei  Ez  als 
Anrede  an  den  Propheten,  2  1  usw.  (Daiches, 
JQB,  17  447  f.,  verm.  darin  einen  Babylonis- 
mus: freigeborener  Mann;  vgl.  Del.,  a.  a.  O.). 
PI.  DWttS  Dt  32  8.  2  S  7  14.  Ps  1 1  4.  12  2. 9. 
14  2  od.  DWnfy  Gn  1 1  5.  1  S  26  19.  1  K  8  3. 
Koh  1  13  w.  ganz  wie  coli.  0*18  gebraucht;  "^3 
D18H  \1S  Ps  33  13.  D'ttjn  flä|  d.  Weiber  inner- 
ha*lb*d.  Menschheit  Gn*6*  2.  4. 

II.  DHJJ  —  n.  pr.  einer  Stadt  am  Jordan  Jos 

3  16  (n.  Moore  auch  1  K  7  46),  vgl.  Dillm.  z.St. 
u.  MNDPY  1899,  33.t 

Ü1X  (v.  D18)  u.  (Ct  5  10)  DHK  pl.  0^18  f.  TUfTM 
—  rot,  v.  d.  Wangen  Ct  5  10,  v.  Blute  Jes  63*2 
(hier  neutr.).  2  K  3  22,  v.  d.  rotbraunen  Farbe 
d.  Kuh  Nu  19  2,  d.  (fuchsfarbigen)  Pferdes  Sach 
18.  6  2  (v.  Haupt,  JBL  32  108,  gestr.).  SubsL 
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m.  v.  einer  roten  Speise  Gn  25  30  (falls  hier 
nicht  »b\ ,  Zutat  z.  Brote,  s.  Dillm.).  —  S.  noch 

•:    i  f 

DlN    (Ez  25  14),   sonst  DTIN   (keilschr.    Udümu 
Del.,  Pa.  295;  äg.  'Aduma,  vgl.  Meyer,  IN  337.   Z 
Bed.  d.  Namens  Wellh.,  Cp.  47;  Gunkel  Gn*  LXIX 
Ulmer,  D.  sem.  Eigen.  25;  Hommel,  Grundriß  164 
Meyer  IN  298.  354;  Haupt,  ZDMG  6 1 .194.  63  513  f. 
sonst  vgl.  Buhl,  Gesch.  d.  Edomiter  1893;  EB  s.  v. 
Winckler,    Gl   1  189  ff.;   J.  Lury,  Gesch.  d.  Edo- 
miter 1896;  Baud.,  Art.  Edom,  PRE3;   Hommel, 
Grundriß  164 ff.;  Meyer,  IN  328  ff.;  Musil,  AP  2) 
—  n.  pr.  Edom.  1.  Sohn  Isaaks,  häufiger  Esau 
gen.  Gn  25  30.  32  4.  c.  36.  —  2.  Esaus  Nach- 
kommen,  d.  Edomiter  u.  ihr  Land,   vgl.  Ex 
15  15.    Nu  20  Uff.  Ei  5  4.    11  17  f.   2  S  8  14. 
1K926.  lluff.  2K38ff.  820ff.  147ff.Am 

1  6  ff.  Ob.  Jes  c.  34.  Jer  49  17  ff.  Ez  25  12  ff. 
Mal  1  4.  Thr  4  21  f.  Dn  1 1  41.  Als  Volksname 
ist  es  m.  Nu  20  20;  f.  Mal  1  4.  2  S  8  14  (1  Ch 
18  13  m.  pl.  m.)\  als  Land  f.  Jer  49  17.  Ez 
35  15.  V.  Volke  DttK  \JS  Ps  137  7  (vgl.Nöld., 
ZDMG  40  171),  u.  dicht:  D1!«  m  Thr  4  21.  22, 
v.  Lande  Q*1K  pK  Gn  36  16,  DH«  7Tp  Gn 
32  4.  An  mehreren  Stellen  ist  D*1fr$  u.  D"W  ver- 
wechselt  worden.  —  N.gent.  *£*!$  Dt  23  8  u.  ö. 
PI.  m.  U"tfM  1  K  11  17  u.  ütäk  2  Ch  25  14. 
2817.  2K  l6e  Kr.;  f.  rfo?1!«  iftlll. 

D*jS  (v.  Dl«,  Barth  §  23b.  Lag.,  Ü.  28.  144)  — 
ein  roter  Edelstein,  d.  Karneol  od.  d.  Rubin 
(s.  Dillm.  z.  Ex  28  17)  Ex  28  17.  39  10.  Ez 
28  13.  (Sir32  5).t 

D^DIN*  (v.  D*IK;  Barth  §  146.  Ges.  §  84  bn) 
i  p.  Lv  13  42.  49,  f.  nö"7ön«,  i.  p.  nölölN  Lv 
13  19,  pl  niö^n«  —  rötlich  Lv  13  i9.*24.*4if. 

49.    14  37.t 

I.  HD"}^  (ar.  ££\,  vgl.  FL,  Merx'  Archiv  1  237, 
Nöld.,  ZDMG  40  736;  gegen  Del.,  Pro.  104 f.,  Haupt 
SBOT  zu  Jes  43  4,  ZDMG  61  194  u.  Brockelm., 
VGr  1  154,  vgl.  Landsberger,  ZA  25  384;  anders 
Euzicka,  KD  74)  cstr.  n»"T« ,  m.  Suff.  VtölK, 
DD^ÖI«,  pl  nion«  (Ps49l2t)  f.  —  Erde 
1.  als  Oberfläche,  Erdboden :  aufspringen  )ö 
riDl^n  v.  Boden  Am  3  5,  d.  Erde  tut  ihren 
Mund'  auf  Gn  4  11.  Nu  16  30,  '«,1  bfJOI    d.  auf 

T  v     v 

d.  Erde  kriechenden  Tiere  Gn  1  25.  6  20.  Hos 

2  20,  vgl.  Gn  7  8;  nomn  "OB  Gn  2  6.  Ps  104  30, 
71  v»Ö  fy  auf  Erden'  Ön  6'  1  u.  ö.;  'KJJ  bV.  V 
auf  ferden  leben  1  S  20  31.  —  2.  als'  d.  Ort, 
aus  dem  d.  Pflanzen  hervorkommen  Gn  2  9.  Dt 
11  17.  Hgg  1  ll;  Gegenstand  des  Ackerbaus 
Gn  3  17.  Jo  1  10.  2  2  u.  ö.,  versch.  v.  f\#  Gn 


4  14;  '«n  liy  Gn  2  5.  3  23.  4  12.  2  S  9  10,  m. 
JHT  Gn  4T7  23.  Jes  30  23,  m.  Tj$  Jes  28  24,  T# 
Hön«  Ackerbauer  Gn  4  2.  Sach  13  5,  '«n  B^K 

TT-;  '  T  • 

Landmann  Gn  9  20,  'K  2?\ti  Ereund  d.  Acker- 
baus 2  Ch  26  10;  'KJJ  'ns'Gn  4  3.  Dt  26  2.  Jer 
7  20,   '«H    n&3  Gn*19  25. —  3.  v.  besondern 

'  t  -  r 

Teilen  d.  Erdbodens,  Landbesitz  Gn  47  18 — 20. 
22.  Am  7  17.  Hi  31  38.  Dn  11  39,  pl.  Ps  49  12 
Grundstücke ;  ""HEnK  meine  Heimat  Jon  4  2 ; 
&$  no*]«  geweihte  "Erde  Ex  3  5;  nK£Ö  non« 
unreines  Land  Am  7  17,  d.  Land  eines  Volkes 
Jes  7  16.  15  9  (LXX  Hol«,  Marti:  Dl«).  Sach 
9  16  (P.  Rüben,  JQR  11  458:  7Vä*\8  Halsband 
=  ass.  erimmatu);  d.  Israel  geschenkte  Land 
Ex  20  12.  Dt  4  4  u.  ö.,  btTp\  n»T«  Ez  7  2u.ö., 

rrjvri '«  Jes  197,  Bhrj?n '«Sach 2 16, nni^n  '«n 

Jo*s  23  13.  1  K  14  15,  n}£#  '«  Neh  9  2*5,  T\ü^ 
HliT  Jes  14  2  vgl.  Hos  9' 3.'—  4.  d.  ganze  Erde 
'«!J  nhS^D  Gn  12  3.  Am  3  2;  '«H  ^0  Jes 
24*11.  —  5.  d.  Erde  als  Stoff  Gn  2*7.  19.  3  19. 
2K  5  17;  HO*!«  n^tp  ein  Altar  aus  Erde  Ex 
20  21, '«  '■bn.n  irdene  Scherben  Jes  45  9 ;  "f.0"!« 
"IS JJ  d.  aus  Staub  bestehende  Erde  Dn  12  2;  Erde 
d*i.  Staub  auf  d.  Haupt  1 S  4 12.  2  S  1  2.  1 5  32. 
Neh  9  1. 

IL  HDl^  —  n.  pr.  einer  Stadt  in  Naphtali, 
heute  ed-Dämie  w.  v.  See  Genez.  (Memoirs  1 365) 
Jos  19  36.  Vgl.  Mü.,  AE  168,  u.  Clauß,  ZDPY 
30  64  (Udumu,  Amarna  256  24).t 

riDI^  —  n.  pr.  einer  Stadt  Gn  10  19.  14  2.  8. 
Dt  29  22.  Hos  11  8.t 

^1018  u.  *}tr[$  (v.  DTK,  Barth  §  227d)  —  rot, 
rotbraun  (Winckler  AoF  1  344:  zottig,  vgl.  Budde, 
Bibl.  Urgesch.  217.  EB  1333.  Landb.,  Dat.  1111) 
Gn25  25.    IS  16  12.    17  42.t 

3g|n  Vjj  s.  zu  ajjj. 

^riDI^  —  n.  pr.  m.  Esth  1  I4.t 

pK*  (n.  Schwally,  ZDMG  53  198  entl.  aus  ass. 
adattu,  vgl.  Del.,  WB  161;  doch  s.  Landsberger, 
ZA  25  384)  i.  p. )!«  (Ex  38  27)',  pl.  D^rjK,  cstr. 
•<;n«,  m.  suff.  lÄ,  Dfl^n«,  ro.  —  1*.' Fuß- 
gestelle a)  unter  d.  Brettern  u.  Säulen  d.  Stifts- 
hütte, Ex  26  19 ff.  27  loff.  Nu  3  36  f.  4  31  u.  ö. 
b)  einer  Säule  Ct  5  15.  —  2.  Grundsteine, 
-Mauer,  Hi  38  6,  vgl.  zu  pN  no.  1. 

ptö  —  71.  pr.  eine  Ortes  in  Babylonien  Esr  2  59, 
wofür  fTOS  Neh  7  6i.t 

•tflij  s.  hinter  ]1*7«. 

pty^TlIS  —  n.  pr.  eines  kanaan.  Königs  Ei 
1*5—7;  geg.  SBOT  zu  Ri  1  5,  wo  es  in  pnS"'K  ge- 
ll 
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ändert  w.,  wendet  Mü.  ein,  daß  ptS  (s.  d.)  wohl 
Gottesname  ist.t 

p"J-f"^}  lij  —  n.  pr.  eines  kanaan.  Königs  Jos 
10  1.  3.t 

VI^IM  (v.  fTK  u.  HliT)  —  n.  pr.  m.  1.  1  K  1  8  ff. 

2  13  ff.   Auch  .T^K  2  S  3  4.   lKlöu.  ö.   1  Ch 

3  2.  —  2.  2  Ch'l7  8.  —  3.  Neh  10  17,  aber  n. 
7  18.  Esr  2  13.   8  13  in  DD\^K  z.  ä. 

Dj^fc?  (v.  flK  u.  Dlp)  s.  den  vor.  Art.  wo.  3. 

DT^TN  (v.  pH  u.  Dil)  —  n.pr.  m.  1  K  4  6.  5  28. 
Dafür  D^«T2  S  20  24.  1  K  12  18,  D^H  2  Ch 
10  18  (s.  Bu'dde  zu  2  S  8  I6).t 

I  jfcs  urspr.  wohl:  weit  s.,  vgl.  JVV1N  (das  Haupt, 
AJSL  26  207,  aber  z.  ass.  udru,  Kamel,  stellt) 
dann  herrlich  s.,  hebr.  u.  nh.  V^JK,  Klmw  u.  ph.  TIN 
herrlich,  mächtig  (als  Epitheton  der  Götter)  Lidz. 
209.    Vgl.  Mü.,  AE  167. 

Mph.pt  T^},  cstr.  *y\t$  (Ges.  §  901)  —  sich 
verherrlichen  Ex  15  6.  11.'  (Sir  43  11.  49  13).t 

Hiph.  impf.  TW  —  verherrlichen  Jes  42  21. 
(Sir  36  7;  vgl.  LXX  zu  Ps  16  s).t 

Derivate:  T1K,  in»,  ^Tl^  vgl-  "räN,  Ö!in«. 

»IQ  (aus  bab.-ass.  addaru,   adaru  [n.  Jensen,  ZA 

7  216,  Haupt,  ZDMG  64  705  s.v.  a.  iddar,Tenne,  n. 
Haupt  v.  hadara,  herumgehn];  auch  aram.,  Lidz. 
209,  ar.  u.  pers.,  nh.  m.  ZAW  25  327)  —  Adar, 
Name  des  12.  Monats  (v.  Neumonde  d.  März 
an);  erst  in  nachexilischer  Zeit,  Esth  3  7.  13. 

8  12.  9  l.  15. 17. 19.  21  (vgl.  1  Macc  7  43.  2  Macc 
15  36).t 

THN  —  n.  pr.  1  m.  1  Ch  8  3.    S.  auch  zu  T\X. 

—  2  Stadt  in  Juda,   m.  d.  End.  ä  J1VIN  Jos 

'  TT- 

15  3.  Nu  34  4  (s.  "OT);  eine  unsichere  Verm.  bei 
Trumbull,  Kadesh  Barnea  117.  215.  280.  289.t 

TIN (v.  TIN)  cstr.  gl.  —  Herrlichkeit  Sach  1 1  13; 
IJT.n  TN*  d.  herrliche  Preis  —  Mi  2  8  (z.  LXX 
s.Büchler,  ZAW  30  64) ist  JVHK  (Haupt:  HT«) 
z.  l.t 

JföTN  (später  p"n,  syr.  v^I?)  Pers-  Lw  vg!- 
Ge's.  Thes.  353.  Hoffm.,  ZA  2  49  ff.;  Scheftelowitz, 
Arisches  im  A.  T.  69,  MGWJ  47  315;  nh.  m. 
ZAW  25  329)  pl.  D^äTlK  —  1  Ch  29  7.  Esr  8  27 
eine  Goldmünze,  der  öapeixo;.  D.  Wert  des 
Golddariken  w.  zu  etwas  üb.  20  Mark  berechnet; 
vgl.  Madden,  History  of  Jewish  Coinage  16  ff., 
Schrader  in  BHwb.  1  257  f.  Benz.,  Arch.  201  f. 
E.  Meyer,  EdJ  196  f.  geg.  Hoffm.,  Ph.  I.  8.t 

Ö^tt$  s.  DT^K. 

^TW?  (a.  LA  ^ÖTIK,  s.  Baer  zu  2  K  17  31) 

—  n.pr.  1.  eine  Gottheit  v.  D^rjÖD  (s.  d.)  2  K 
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17  31.  —  2.  Sohn  d.  ass.  Königs  Sanherib  2  K 
19  37.  Jes  37  38.  Vgl.  KAT  84.  408,  Haupt,  SBOT 
z.  2K  19  37.  Ungnad,  Sund.  School  Times  1911 
395.t 

^TJN  überall  i.  p.  (äg.  'Otaraa,  n.  Clauß,  ZDPV 
30  5,  Aduri  Amarna  256  24)  —  n.  pr.  1.  d. 
Hauptstadt  v.  Basan,  z.  St.  Manasse  gehörig 
Nu  21  33.  Dt  1  4.  3  1.  10.  Jos  12  4.  13  12.  31, 
bei  Eus.  'ASpoca,  Ptolem.  'ASpa,  vgl.  Thomsen,  LS 
15  f.,  b.  d.  Arabern  Adri'ät,  EJ  143a,  jetzt  Deraä 
od.  Derät,  s.  Wetzst.,  Kb.46.  Schumacher,  Across 
the  Jordan  121—148.  Nöld.,  ZDMG  29  431.  435.— 
2.  Stadt  in  Naphtali  Jos  1937  (LXX:  Äs<iapi).t 

ni/jK  (s.  z.  tik)  l  p.  rrgpß,  m.  suff.  irrn«  f.  — 

i.  Mantel  1  K  19  13.  1*9?  2  K  2  8.  13  f.' Jon  3  6. 
(Mi  2  8,  vgl.  zu  TW)-  'VllV  nil«  babyl.  Mantel, 
Jos  7  21.  24.  1$?  JVH 8  haariger  Mantel,  Pelz 
Gn  25  25.  Sach  13  4. ' —  2.  Herrlichkeit  Sach 
113.  Ez  1 7  8  (s.  jedoch  zu  THK).  Vgl.  z.  TW.t 

fcJ*1"!^  s.  v.  a.  tfn  dreschen? 

üTaZ  iw/*.  a&s.  t^n«  —  dreschen  Jes  28  28. 
Dag.  n.  Barth  §  49b  ein  alter  inf.  Hiph  v.  #V7 ; 
vgl.  Köm  2,  1  543.    Chey.  str.  es.t 

"jlJ"S  hebr.  u.  nh.,  wo  auch  Hiph.  wie  Sir  4  7 ;  ein 
Pass.  davon  Sir  3  17;  aram.  Lidz.  209.    Schwally 

ZDMG  53  198  vergl.  JUa. 

Kalpf.  nn«  (f.  nn«;  Lag.  Ü.  n)  i.  p.  DH«, 

rnn«,%  v-flWi  %.  p.  ^nn«,  m.suff.  mn«,  ^n«, 
Jin^ib«,  TOJOBi  ^5wV,  d^hk:;  imp/:  in«; 

od.*  nn«J  (Nöld.,  ZA  26  9)  usw.,  i.  p.  angj" 
2.^.  Öq^l  Pr  1  22  (Ges.  §  63m),  1.  sq.  nnSj, 
i.  p.  nnN'Pr  8  17,  png|JJ9i  m.  sw/f.  ^nn«;  (Ges. 

§  60%  3±j«jj  iniq^ji'imi?.  nn«,  nn«,  Lp. 
og|j;  iV.'nnn«  (s.  d.)T,  Koh  3  st  äJi« ;  i?I  nnfc, 

nnrfk,  ^n«i  rOVTH.  nsn«  —  m.  d.'acc.  lieben, 
v.  d.  Liebe  zw.  Mann  u.  Weib  Gn  29  18.  IS 
1  5.  Ct  1  7,  v.  ehebrecherischer  Liebe  Hos  3  1 
(wo  viell.  niH«  z.  1.),  v.  Vater  Gn  25  28.  44  20, 
v.  einem  Freunde  1  S  20  17,  v.  d.  Liebe  d. 
Sklaven  z.  Herrn  Ex  21  5,  v.  d.  Liebe  Gottes 
zu  Israel  Hos  1 1  1.  Dt  7  13  u.  ö.,  u.  umgekehrt 
Ex  20  5.  Dt  6  5  u.  ö.,  v.  d.  Liebe  zu  d.  Götzen 
Jer  8  2;  Liebe  erweisen  Gn  29  32.  Hos  3  1.  In 
übertr.  S.:  Gerechtigkeit  lieben  Ps  45  8,  Gottes 
Gebote  Ps  1 19  47,  Geld  Koh  5  9,  den  Acker- 
bau 2  Ch  26  10,  eine  Speise  Gn  27  4,  vgl.  Hos 
3  1,  Bestechung  Jes  1  23,  Freveltaten  Ps  1 1  5. 
M.  b  Lv  19  18.  34.  2  Ch  19  2,  m.  3  Koh  5  9. 
Pt.  SnK  liebender  Freund  (mehr  als  JH  Be- 
kannter)   1  K  5  15.    Pr  18  24.  Esth  5  10.  14, 


HM 


n« 


Gottes  DH^  v.  Abraham  Jes  4 1  8  (daher  b.  d. 

Arabern  J^äJI   vgl.  Jac  2  23 ;   Nöld.-Schwally, 

Gesch.  d.  Qor.  147),  im  pl  Ex  20  6.  Dt  6  5.  Ei 
5  31.  Pt.  pass.  f.  v.  d.  vorgezogenen  Frau  Dt 
21  15.  M.  7  vor  d.  inf.  etw.  gern  tun  Jes  56  10. 
Jer  14  10.  Hos  12  8,  m.  *2  s.  freuen,  daß  Ps 
116  l.  —F.  OH  nn«  Hos  4  18  1.  nn«  s.  Ges. 
§  55e  (anders  Kön.'"l  395).  Jes  48  14  Klost., 
Chey.  1«^n.  Pr  18  21  1.  LXX  fjVHfc,  22  n  1. 

mm  nnfc  6:d.  *  nn«. 

JN%>Ä.  j9^.  ^>£.  D^riSi  liebenswürdig  2  S  1  23f . 

Pi  pt  m.  sw/f.  "OD***?  usw-  —  Liebhaber, 
Buhle  (in  übelm  S~)!Hos  2  7.  9  12.  uf.  v. 
Götzen;  Ez  16  33.  36.  37.  23  5.  9.  22.  Jer  22  20. 
22.  30  14.  Thr  1  19  v.  fremden  Bundesgenossen. 
Haus  meiner  Buhlen  Sach  13  6.t 

Derivate  an«,  nn^,  nnn«. 

< 

KÄJ*  _pZ.  D^n«  —  1.  Buhlschaften,  f.  Bünd- 
nisse m.  heidnischen  Völkern  Hos  8  9,  vgl. 
nriK  Pi.  u.  d.  f.  W.  —  2.  in  gutem  S.:  '«  rft»K, 
als  Bild  f.  d.  Ehefrau  Pr  5  19  (vgl.  Sir  9  8).t 

anS*  (Barth  §  24b)  m.  suff.  Dnn«,  pl  D^HN. 

—  1.  ^?Z.  Buhlschaften   Pr    7  18.  —  2.  concr. 

Buhle  (wie  dJ^.;  vgl.  Mü.,  AE  300 f.;  n.  Kön. 
1  395  viell.  inf.)  Hos  9  lo.t 

T\2Qti  (Barth  §  71.  Lag.,  Ü.  143)  cstr.  rüH«  f. 

—  Verbalabstr.  1.  als  inf.  m.  d.  acc.  Dt  7  8. 
1  S  18  3.  1  K  10  9.  Jes  56  6.  Hos  3  l.  2  Ch  2  10. 
9  8  u.  ö. ;  akkusativisch  n.  d.  V.  SHN  Jer  3 1  3. 

1  S  20  17.  —  2.  als  reines  subst.,  v.  d.  Liebe 
zw.  Mann  u.  Weib  Ct  2  4.  5  8.  7  7  (Hitz. :  H^H«), 
mW?|  rnriK  Jer  2  2;  zw.  Freunden  1  S*  18*3. 

2  S  1  26,  Gottes  geg.  d.  Menschen  Hos  3  1, 
Menschenliebe  Hos  1 1  4.  Pr  10  12,  Liebe  zu 
einer  Sache  zB.  "Ipfl  rOH«  Mi  6  8.  —  Ct  3  10 
Grätz,  Siegfr.,  Haupt  u!  a.:  D\?in,  Winckl., 
AoF  3  238 :  D^QJ^.t 

TIN  —  n.  pr.  m.  Gn  46  10.  Ex  6  I5.t 

nn«  (vgl.  ar.  &\,  Ub\,  sIa  usw.,  syr.  Jo»!  ach;  ass. 
a-a,  ach,  wehe!)  —  ach!  wehe!  in  d.  Yb.  PCTK 
v"1  •»Jtl«  ac/i  .Herr  Gott/  Jos  7  7.  Ri  6  22.  Jer 
1  6.  4  io.  14  13.  32  17.  Ez  4  14.  9  8.  11  13.  2 1  5; 
sonst  Ri  11  35.  2  K  3  10.  6  5. 15;  D1aS  fljJK  Jo 
1  lö.t 

^]Dj$  —  n.  pr.  eines  Flusses  od.  Kanals  Esr 
8  21.  31,  der  nach  O.  floß  V.  15.  N.  Rawlinson 
d.  talm.  \TK,  d.  jetzige  Hit  n.  w.  von  Babylon. 
Ygl.  Winckler,  AoF  2  518.t 

TVlN   (vgl.  Wellh.,   NGGW  1893,  480;  Ulmer,  D. 


sem.   Eigenn.   im   A.    T.  33)  —  n.  pr.   1.   eines 
Richters  Ri  3  15  ff.  4  1.  —  2.  1  Ch  7  io.    Vgl. 

Vl$  —  Hos  13  10.  (14?)  s.  v.  a.  *#,  H?«  wo?  u. 
viell.  f.  JTN  (n*W)  verschrieben;  s.  aber  Barth, 
SU  18.  20.  Pb'*76.t 

MV!**  (1.  jp.  tmp/:  d.  Y.  n;?J,  s.  d.)  —  Selbst- 
bezeichnung  Gottes  in  d.  Erzählung  Ex  3  14; 
s.  u.  niiT.  Viell.  ist  dieselbe  F.  gemeint  Hos  1  9 
DD?  ti^it  üb  ich  will  nicht  mehr  Jahwe  für 
Euch  sein  (n.  Rob.  Sm).  Wellh.  dag. :  DD^«.t 

i-  bm. 

Hiph.impf. ^H«:(wohl  in  br\)  z.  ä., s.  bbrM)-- 
hell  scheinen  (=  unbefleckt  s.)  v.  Monde  Hi 
25  5.t 

IL  ?nffS  dav.  ^?n«  Zelt,  äg.:  '(a)har(a),  während 
älteres  'hj,  kopt.  ohe,  Viehhürde,  mehr  z.  d.  ass. 
älu,  Ortschaft,  Stadt,  paßt.  Geg.  d.  gew.  Zu- 
sammenstellung m.  d.  ar.  ,_Jjfc\,  Stamm  (südar. 
bnx  Stamm,  Familie,  gens,  in  Vb.  m.  einem  Gottes- 
namen: Gemeinde,  syr.  J)e*>,  Brockelm.,  YGr  1  242) 
s.  Nöld.,  ZDMG  40  154    720;    doch  kommt  in  d. 

Volksspr.  ^Jjb\  in  d.  Bed.  „Wohnung"  vor,  Socin ; 

vgl.  Haupt,  AJSL  22  199  u.  z.  F.  Brockelm.,  VGr 

1  194.    Z   den  unten  angeführten  nomm.  pr.  vgl. 

südar.  b»bn». 

Kai  impf.  ^HKws]  —  den.  zelten  Gn  13  12. 18.t 
Pi.  impf  bn\  Yjntt)  (Ges.  68 k)  —  den.  zelten 

Jes  13  20.t 

Deriv. :  bnü  I,  vgl.  bnü  II,  rhrw,  n«^n«,  na^n«, 

t  '       O  v  »        tt:it'        t    »  t:  it  '         T'T:n' 

naa^n«. 

T     »       •    Tl  IT 

I.  btä  (v.  brtX  II,  s.  d.)  m.  suff.  ^n«,  ^n« 
(ohol'cha,  Ges.  §  26k)  i.  jp.  *|j?5K  Hi"  22  23  u. 
^H«  Ri  19  9,  m.  d.  End.  a  n^l^n,  pl  D^Jjfc 
(f;  D^rife;  Ges.  §  23 h),  m.  praef  &bnti)  aber 
m.  d.  Art.  D^nK-1  (Ges.  §  93r),  cstr.^b^.  m. 
suff.  ^H«,  »rfjrik  V7H8,  DiT^HS  m.  —  l.'Zelt; 

II  -   T  '  I       V    T     |     '  T    T      I    '  V       "    T:    IT 

v.  d.  Zelten  d.  Nomaden  Gn  13  5.  18  1.  Jes 
38  12  (1.  D^h).  Jer  35  7.  Hos  12  io.  Ps  125  5. 

ct  1 5;  vgl.  rupp  ^n«  2  Ch  14  u  bnü  a(h 

Gn  4  20,  D^O«?  ^6^Ri  8  11 :  Nomaden,  vgl. 
tr^H«  2Vf*  v.  Jakob  Gn  25  27.  Zelte  der  Frauen 
Gn24  67.  31  33.  Ri  4  17.  V.  d.  Zelten  der 
Krieger  2  K  7  7.  10.  Jer  37  10  vgl.  zu  0S«  Zelt 
auf  einem  Dache  2  S  16  22.  ^n«H  hh^  der 
Zelteingang  Gn  18  1.  Ex  33  8. '  M.  HÖ3  aus- 
spannen Gn  12  8.  Ex  33  7.  2  S  16  22.  Jer  10  20; 
m.  ypn  aufschlagen  Gn  3 1  25.  Jer  6  3 ;  m.  nj"!D 
Jes  40  22;  m.  JJtt*  Jes  33  20;  ^H«  Dipl?  d. 
Raum  deines  Zeltes  Jes  54  2.  —  2.  Zeltheilig- 
tum) d.  mosaische  Ex  33  7.  Nu  1 1  24,  als  Ggs. 
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z.  ITS    1  Ch  17  5,  vgl.  2  S  7  6;  13)1D  bnk  s.  z. 

*ip3;  nnj  fo«  s.  nn?;  ^«n  ms  i  Ch  9  23; 

WD  '«  pt^"»  Ex  39  32.  40  2.  6.  29.  1  Ch  6  17, 
vgl.  Ex  40»  19.  Nu  3  7 f.  u.  zu  JStJto;  '0  '«  HnS) 
Ex  26  36.  Lv  1  3  u.  ö.;  '«H  niJPT.  Ex  26  13; 
'«H  ^  Ex  3 1  7 ;  'ö  '«  "lSn  Lv  6  9.  D.  v.  David 
errichtete  Zelt  2  S  6  17.  T  K  1  39.  2  28  ff.  t  Ch 
15  1.  16  1.  2  Ch  14.  —  3.  als  alter  Nomaden- 
ausdruck s.  v.  a.  Wohnung,  vgl.  bes.  Ps  69  26. 
Hi  18  6;  so  zB.  Ps  19  5.  Pr  14  n.  Hi  8  22  u.  ö. 
TO  '«  Jes  16  5.  WS  '«  Ps  132  3.  ^H«  ™  Hi 
31*31.  ÜH^S  Stf"1  2  K  1 3  5 ;  "6n*6  tpS  n.  Hause 
gehnEil9  9.  20  8.  2 K 8  66 ;  m." Tfiti  1  S  132; 
vgl.  m.  DU  1  S  4  10.  2  S  18  17.  19  9.  2  K  8  21. 
14  12;  *p!?ijfc6  nach  Hause!  2  K  12  16,  vgl.  2  S 
20  1.  bnÜQ  HM  ausrotten   Ps  52  7.  y#l  ^H« 
Ps  84  li,  vgl.  Hi  15  34.  22  28  (wo  es  wohl  z.  str. 
ist).     Bisweilen  als    ziemlich    bedeutungslose 
Umschreibung:  d.  Zelt  Josephs  Ps  78  67,  Sions 
Thr  2  4,  d.  Zelte  Edoms  Ps  83  7,  Harns  Ps 
78  51,  Sems  Gn  9  27,  Jakobs  Nu  24  5.  Jer  30  18. 
Mal  2  12,  Judas  Sach  12  7  (geg.  Chajes,  GSA 
19,  176,   der  an  einigen  Stellen  d.   ar.  Bed.: 
Stamm,  annimmt,  s.  bes.  Nu  24  5.  Jer  30  18). 
V.  Gottes  Wohnung  Ps  15  1.  27  5.  61  5.  78  60. 
(Sir  50  5),  vgl.  d.  Namen  HS^H«;  (zu  Ez  41  l, 
wo  es  geradezu  den  Tempel  bedeuten  würde, 
s.  Com.).  —  Üb.  d.  m.  bn«  zusammenges.  Eigenn. 
s.  Gray,  HPN  246;  Ulmer,   D.  semit.  Eigenn.  im 
A.  T.  34ff.,  Lidz.  209. 

IL  b?)8  (vgl.  z.  bnt*  II)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  3  20.t 

H/HK  (f.  r6n§  die  ihr  eigenes  Zelt  d.  h.  Heilig- 
tum hat)  —  symbol.  n.  pr.  Samariens  Ez 
23  4ff.t  ' 

2tf6ng  (s.  zu  bnü  I)  —  n.  pr.  m.  Ex  31  6. 
3T5  34.'T36  l.  2.  38*23.t 

rD y/TM  (die,  in  welcher  mein  Zelt  d.  h.  Tempel 
ist,  £  FD^H«  vgl.  fi'jn«)  —  symbol.  Name  Je- 
rusalems Ez  23  4ff.t 

HM^nK  (s.  zu  bnü  I)  —  n.  pr.  Weib  des  Esau 
Gn  3  6  2.  5. 14. 18.  2 5;  edomitischer  St.  41.  1  Ch 
1  52.t 

D^HK  u.  HfrnX  Ps  45  9.  Ct  4  14,  m.  —  eine 
Holzart  Nu  24  6.  Ps  45  9.  Pr  7  17.  Ct  4  14; 

n.  d.  Versionen  an  d.  meisten  Stellen:  Aloeholz, 
afaXkoyov  d.  Griecher-,  d.  wohlriechende,  kost- 
bare Holz  eines  auf  d.  Bergen  v.  Cochinchina, 
Laos,  Assam  häufigen  Baumes,  d.  Aquilaria  Agal- 
locha  Roxburgh,  s.  v.  Baer,  Eeden,  3  293 f.  D.  W. 
ist  indischen  Ursprungs-,  s.  Ges.,  Thes.  33.  Lag., 
GA  112.  Low,  AP  295.  Del.,  HL  78.  Lewy,  Fw. 
36.  N.  Wetzst.  (Del.,   a.  a.  O.  167 ff.)  Cardamome, 
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ar.  jj-v-fc  (Euting,  Tagebuch  85),  wie  schon  früher 
de  Sacy.  Jedenf.  paßt  die  gew.  angenommene 
Bed.  nicht  Nu  24  6,  wo  indessen  Dillm.  D^K 
Palmen,  verm.t 

flDjS  (s-  Ulmer,  D.  semit.  Eigenn.  im  A.  T.  35 f.) 
n.  pr.  m.  Aharon,  Ex  4  14.  6  20  u.  ö.  Mi  6  4. 
]hn«  \>S  Lv  1  5  u.  ö.  bei  P,  1  Ch  6  24  u.  ö. 
(Sir  50  13)  u.  pH«  ms  Ps  1 1 5  10.  12.  1 1 8  3  die 
Priester.  F.  Hoherpriester  überh.  Ps  133  2, 
f.  das  Geschlecht  Aharons  1  Ch  12  27.  Vgl. 
Westphal,  ZAW  26  201  ff. 

18  (neupun.  1«,  aram.  IX  ©!,  vgl.  Lidz.  209;   südar. 

1K;  ar.  ^\;  äth.  Äfl*;  ass.  ü  [6];  vgl.  Beckend. 
480)  oder,  Dt  13  2:  nölD  1«  m«  ein  Zeichen 
oder  Wunder.  Gn  24  55.  2  K  2  16.  Hi  3  15; 
steigernd:  oder  gar  1  S  29  3.  In  d.  casuistischen 
Gesetzesspr.  führt  es  d.  versch.  Unterfälle  d. 
Hauptfallesein:  wenn  aber~Ex  2 1  36.  Lv  13  16.24. 
(4  23.  28  1.  1);  doppelt:  sei  es  —  sei  es  Lv  5  l. 

Ex  21  31.  Jes  27  5  viel!,  (wie  ar.  ^\):  es  sei 
denn  daß.  Zu  Ez  21  15  vgl.  Corn.,  SBOT  u. 
Bertholet.  HD  IN  ob  etwa  in  indirekter  Frage 
1  S  20  10  (vgl.  Budde).  1«  m.  pf.  fragend  2  S 
18  13  oder  hätte  ich  (s.  Smith  u.  Budde).  Selten 
in  disjunktiven  Fragen  (f.  D«  B)  Koh  2  19, 
vgl.  Hi  16  3  u.  2211  (Merx,  Perles,  Budde: 
11«  od.  *p:1«  f.  1«).  Ellipt.  Mal  2  17:  oder 
(wenn  das  nicht  d.  Fall)  wo  ist  Gott  denn?  • — 
Unklar  Pr  3  t  4  Kt.  (Kr.  •>«  wo?);  oder  paßt 
nicht,  u.  ein  Subst.  1«  Begierde  (Kön.  2  245) 
kommt  sonst  nicht  vor;  Kamph.,  Oortu.a.:  ?«. 

btibto  —  n.  pr.  m.  Esr  10  34  (LXX  I<dt)X,  Ioor)X).t 

^^  davon: 

I.  218*  pl.  niS«  m.  —  "Wasserschlauch,  nfS« 
D^Bhn  neue  Schläuche  Hi  32  I9.t 

IL  218,  pl.  ms«  m.  —  d.  Geist  eines  Verstor- 
benen, den  d.  Totenbeschwörer  herauf  beschwört, 
Lv  19  31.  20  6.27.  Dt  18  n.  1  S  28  3.  7—9. 
Jes  8  19.  19  3.  29  4.  1  Ch  10  13.  2  Ch  33  6. 
D.  Geist  war  in  d.  Zauberer  Lv  20  27;  d. 
Totenbeschwörerin  war  S1«  Pbp%  im  Besitze 
eines  solchen  Geistes  1  S  28  7.  Nur  sekundär 
steht  d.  "W.  für  d.  Beschwörungskunst  selbst 
od.  ihre  Ausüber,  1  S  28  3.  2  K  21  6  (m.  fitity 

bestellen).  23  24.  D.  Etym.  ist  dunkel.  An  Cj>\ 
zurückkehren  [sab.  3fc0  er  kehrte  zurück],  denken 
Htz.  u.  Kön.  (Offenbarungsbegriff  2  150),  also 
revenant ;  näher  liegt  aber  d.  Zusammenstellung 
m.   21N    Schlauch,  wofür  d.   Zusammentreffen  v. 

fjoi;,  Totenbeschwörer  (KAT  641),  m.  sj^j  (Nöld., 


1« 


1« 


ZDMG-  28  667)  u.  v.  ass.  zaqiqu  ein  Priestername 
(Totenbeschwörer?),  m.  syr..  JLoj  Schlauch  (Zim- 
mern, GGA  1898,  817)  spricht;  d.W.  würde  dann 
d.  dumpfen  Töne  d.  Gespenstes  bez.  Vgl.  Baud., 
Stud.  1  141  ff.  Hob.  Sm.,  JoP  14  127.  Hai.,  REJ 
11  203.t 

7^51^  (Kameltreiber,  wie  ar.  jS\)  —  n.  pr.  des 
Aufsehers  üb.  Davids  Kamele  1  Ch  27  30.f 

zJRH  m.  d.  Art.  {OKH  cstr.  ^K  —  Dn  8  2.  3. 

T  T     \  IT 

6;  gew.:  Strom,  Fluß;  n.  Jensen  eig.  n.  pr.  f.  d. 
Ulai,  der  keilschr.  d.  Namen  führt:  der  seine 
Wasserfülle  z.  Meere  hinabführt  (ubbalu)\  vgl. 
b&\  Dag.  n.  LXX,  Syr.:  Tor,  n.  d.  aram.  KJH3K, 
JU<i»J,  ass.  abullu;  vgl.  ^>2K  Il.t 

mfc^  Stammw.  zu  TX ;  n.  Ges.  =  >*\  niederbeugen, 

bedrücken;  n.  Bevan,  JoP  26  302=^>o\  kräftig 
s.  (vgl.  zu  |!K);  dag.  ist  TN  n.  Haupt,  SBOT  zu  Pr 
1  26  =  1K  Flut.  Vgl.  auch  zu  Ifcö  u.  nHIK.  Von 
einem   andern    TIN  kommt  "NN,   n.  Barth,  ES  18, 

WU  56  =  >£  Holz. 

TM  (aram.  1*« ,  \\i\  vgl.  zu  118)  ^?Z.  D^5!«  m.  — 
Brandscheit  Jes  7  4.  Am  4  11.  Sach  3  2.t 

iuTlffV  iTTTfiS    (gew.   v.  TIN  biegen,   wenden,   vgl. 

südar.  TIK,  um,  herum,  u.  ^Jl^J  v.  jJU*.;  n.  Socin 

v.  mK,  vgl.  ^>\  Veranlassung  geben  zu  etw.)  pl. 
—  Veranlassung,  Ursache;  nur  in  d.  Yb. : 
nlTlK-^  wegen  Gn  (20  3  Sam.).  21  11.  25. 
26  32.  Ex  18  8.  Nu  12  l.  13  24.  Ei  6  7.  Vjnkrtg 
meinetwegen  Jos  14  6.  *I$N  JYHfcrta"^  eben 
darum,  weil  Jer  3  8.  Zu  2  §  13  16  vgl.  Wellh. 
u.  Budde.t 

^^^  nh.  Pi.  begehren,  vgl.  JW1  III.  D.  Verhältnis 
dieser  Wz.  z.  d.  gleichlautenden  Wurzeln  d.  and. 
sem.  Sprachen  ist  unklar.  Vgl.  Thes.  37;  Del., 
Pro.  116.  LCb  1882,  321;  Nöld.,  NBs  S  190  (zu 
^ß^\  sich  hinbegeben).  Üb.  nix  s.  zu  Hithpa.  Vgl. 
auch  üb.  and.  Stämme  HIX  zu  "'X  I  u.  nixn. 

Pi.pf.  njrtl«,  m.  suff.  fi%  fpflfö,  *[fc\» ;  impf. 
«"NNfi  —  wünschen,  begehren,  meist  m.  tStoi  als 
Subj.;  m.  d.  acc.  Jes  26  9.  Ps  132  14.  Pr  21  10, 
vgl.  Dt  14  26.  2  S  3  21.  1  K  1 1  37.  Mi  7  l,  abs. 
1  S  2  16.  Hi  23  13.  (Sir  6  37),  m.  d.  acc.  u.  b 
Ps  132  13;  m.  b  c.  inf.  Dt.  12  20.t 

Hithpa.  pf.  njKrin,  wann,  Nfcriri;  impf. 

njfcJft  1«^,  1«^iu.nj«b*i  (2  S  23  15),  NKJT1; 
pi.  rNNfiD,  pl.  D^Kfift  —  wünschen,  begehren; 
abs.  JSTu  11  34.  2  S23  15.  1  Ch  11  17.  Pr  13  4 
(SBOT:  BfcJ  f.  IBtei);  m.  d.  acc.  Dt  5  18.  Ps 
4512.  Am  5  18.  Koh  6  2.  Jer  17  16,  m.  b  Pr 


23  3.  6,  m.  inf.  c.  b  Pr  24  1.  m«n  mann  heftig 

'  '  :  t-:-t-:«  o 

begehren,  lüstern  s.  Nu  1 1  4.  Ps  106  14.  Pr 
21  26  (1.  aber  }T)  od.  J?Bh  f.  Hl«n).  —  M.  dieser 
Bed.  kommt  man  auch  aus  Nu  34  10  DJT^rin 
ihr  sollt  begehren,  u.  ebenso  7.  8,  wenn  dort 
MKrifl  gel.  w.  D.  Massor.  1.  aber  7  f.  ixnn  von 
HXn  =  nin  bezeichnen,  abstechen;  u.  diese  Bed. 
geben  d.  Verss.  v.  10,  wonach  man  an  ein  Hiph. 
v.  nxn  (DrPXnn)  denken  könnte.  D.  Vorhanden- 
sein eines  St.  nix  bezeichnen,  festsetzen  (vgl.  auch 
Del.,  Pro.  116 f.)  ist  jedenfalls  in  Anbetracht  d. 
unsicheren  T.  nicht  m.  Bestimmtheit  bewiesen, 
wenn  er  auch  d.  W.  nix  zu  Grunde  gelegen  haben 
muß ;  vgl.  Gray  u.  Baentsch  z.  St.t 

Derivv.:  (1«?),  njX,  "Wo,  njKPl  I. 

HM*  (v.  m«)  cstr.  T\\»,  m.  suff.  VUK  —  Be- 
gehren, Gelüsten  Hos  10  io;  t^Si  '«Dt  12  15. 

20  f.  18  6.  1  S  23  20.  Jer  2  24.t  '' " 

*fl8  (Praet.,  ZDMG  57  524;  Scheftelowitz,  Arisches 
im  A.  T.  72)  —  n.  pr.  m.  Neh  3  25.t 

bVM  (Gn  10  27  Sam.  bv»,  LXX  AiCrjX)  —  n.  pr. 
Gn  10  27.  I  Ch  1  21.  Ez  27  19  (1.  ^NKÖ,  s.  zu 
7TN),  n.  d.  Ar.  d.  alte  Name  v.  San'ä,  d.  Haupt- 
stadt v.  Jemen;  s.  Bochart,  Phaleg  2  21.  Ges., 
Thes.  59.  JA  1872.  11.  Dag.  n.  Glaser,  Sk.  2  434. 
310.  427,  in  d.  Nähe  v.  Medina;  n.  Sarsowsky, 
ZAW  32  148,  keilinschr.  Izallam.t 

1fc$  —  n.  pr.  eines  Königs  der  Midianiter  Nu 
31  8.  Jos  13  21.f 

^tK  (ar.  ^ßj  Keckend.  325,  aram  "M,  wo,  äth.  (Dg. :, 
ass.  ua;  vgl.  JT1K,  "»K,  Mn  u.  z.  "«in«)  —  wehe!  Nu 

24  23;  m.  b  'klagend  1  S  4  7 f.  ^Jes  6  5.  24  16. 
Jer  4  13.    6  4.    10  19.    15  10,    od.  drohend  Nu 

21  29.  Jes  3  9.  11.  Jer  13  27.  48  46.  Hos  7  13. 
9  12,  b  1K  1K  Ez  16  23,  b  K}  1«  Jer  4  31. 
45  3.  Thr  5  16,  MK  *üb  Pr'23  29;  ohne  b  Ez 
24  6.  9.f 

iTtÄ  (ar.  «So^  USji  vg1-  z-  '1N)  —  tWÄö/  m.  b  Ps 
120  5.t 

^1.8  (v.  b)H,  s.  d.;  Barth  §  29*)  pl.  D^l£,  D^l« 
— '  närrisch  Hos  9  7;  töricht  Pr  1129.  29  9 
(Ggs.  D^n);  ratlos,  hilflos  Jes  19  11.  35  8; 
ohne  Gotteserkenntnis  Jer  4  22;  D^riBij?  b*)$ 
wer  Törichtes  spricht  Pr  10  8;  sübst.  Tor,  oft 
(wie  b2X)  m.  d.  Nebenbegriff  d.  Gottlosigkeit 
Pr  1  7.'  10  14.  21.  12  15. 16.  14  3.  9.  15  5.  16  22. 
17  28.  20  3.  24  7.  27  3.22  (zu  7  22  s.  SBOT). 
Ps  107  17  Olsh.,  Duhm:  D^ln,  Wellh. :  IT^DK.t 

^1»  s.  *m. 

15 


1« 
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^[l^P  TW  (bab.  Amel-Marduk)  —  n.  pr.  m.  Kö- 
nig" v.  Babylonien  2  K  25  27.  Jer  52  31.t 

/  ISN  (od.  ^s«)  St.  einer  großen  Anzahl  Ww.,  deren 
Bedd.  aber  so  versch.  sind,  daß  hier  ohne  Zw. 
allerlei  urspr.  selbständige  Stämme  zusammen- 
gefallen s.  Verhältnismäßig  sicher  ist  d.  Bed. 
„vorn  sein"  in  ^«1ö,  toö,  toö,  fr«  III?),  vgl.  südar. 

u.  ar.  <LI ,  d.  erste  (v.  <L1  od.  n.  and.  v.  Jt*, 
vgl.  Wright,  Ar.  Gr.3  1  260  u.  zu  *?«*  II),  sowie 
K^]«»  ^K,  Anfang,  Vorzeit,  Dalm. ,  Lex  9  (aus  d. 
Arab.?).    Hierzu  stellt    Nöld.,    SbBA   1881.  774f., 

b)&  Widder  (als  Führer)  u.  <J\  regieren.    (Anders 

Jensen,  ZA  1 1  351,  der  J^l  aufj^sl  zurückführt 
u.  m.  Dbiy  vergl.).  Weniger  sicher  ist  d.  Bed.: 
kompakt,  stark,  kräftig  s.,  von  der  and.  ^«  II, 
)lb«,  nbx  große  Bäume,  ^.H  Widder,  b*K  Hirsch,  u. 
ferner  (weil  fett  u.  dumm  verwandte  Begriffe,  vgl. 
Del.,  Spr.  48):  !WK  töricht,  "6l«  u.  r6|l«  (anders 
Hupf.,  Pss.  1217)  ableiten.  Am  ehesten  kann  man 
d.  Bed.  „stark  s."  in  bt$  IV  finden;  dag.  kaum  in 
b)K  u.  m^K  (s.  d.).  Vgl.  auch  zu  fc«  I,  bw  II  u. 
d.  zu  bx  V  angeführte  Litt.  Üb.  n)*H  (D^K)  s.  d. 

I.  Tttt*  (v.  b)&)  m.  sw/f.  D^«  m.  —  Ps  73  4  un- 
sicheres W.;    Ges.  u.  a.:  Leib  (wofür  jedoch  ar. 

<J1  kaum  angeführt  w.  kann);  Ki.  u.  a.:  Stärke.t 

II.  *7\to*pl  C5ifr.  ^1«  2  K  24  15  ift.,  wofür  Er. 
^HJ  s.  ^«  I.t 

^N  (v.  ^1«,  Kön.  2  156)  —  töricht,  schlecht 
Sach  1 1  I5.t 

I.  VW  u.  (Gn  24  39)  vK  (wahrsch.  ass.  ülä;gew. 
v.  1«  u.  *6  [^  ?] ,  wobei  man  aber  «!?>>«  erwarten 
sollte,  vgl.  K^V;  n.  Barth,  ES  57=syr.  *.«£-;  n. 
Kön.  2  234  w-toi  =  wenn  wenn)  —  vielleicht',  als 
Ausdruck  d.  Hoffnung  od.  demütigen  Bitte  Gn 
16  2.  Jes  37  4.  Am  5  15,  m.  &*  Thr  3  29,  des 
Zweifels  u.  der  Befürchtung  Gn  24  39.  27  12. 
M.  Volunt.  Ex  32  30  (Sam.  ISDN,  Ges.  §  108h). 
Vor  einem  gedachten  Falle  als  Vordersatz  Gn 
24  5.  Hos  8  7:  tr&by  D*nt  nfett^  ^1«  vielleicht 
bringt  er  (selbst  wenn  er  es  brächte).  —  Nu 
22  33  1.  $b*h. 

II.  V^*  i.  p.  "tyg  (keilschr.  ZJZai)  —  n.  pr.  Fluß 
bei  Susa  in  Persien  Dn  8  2.  16  d.  Euläus  d. 
Klass.  Vgl.  Del.  Pa.  329.  Billerbeck,  MVaG  1898, 
81  ff.  KBWb  696,  u.  z.  bx&.i 

I.  U?)#,  D?«  Hi  17  10t(vgl.  ass.  ellamu,  Vorder- 
seite, Gegenüber  u.  zu  bllt  u.  Kön.  2  254)  —  adv. 
(eig.  vorn):  dagegen  aber,  nichtsdestoweniger 
(LXX   ou  jjlyjv  faM)  Hi  2  5.  5  8.   13  3;  D^fcO 
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(LXX  oo  jxyjv  Öe  dXXa)  Gn  28  19.  48  19.  Ex  9  16. 
Nu  14  21.  Ri  18  29.  1  S  20  3.  25  34.  1  K  20  23. 
Mi  3  8.  Hi  1  11.  115.  12  7.  13  4.  14  18.  17  10. 
33  1.  (Sir  44  io).t 

II.  übw  s.  nb*. 

III.  D^K  —  n.pr.  m.  1  1.  Ch  7  ief.  2.  1  Ch 

8  39f.t 

fl£f#  (vgL  zu  ^K)  m-  «#•  ^?**  /•  —  Torheit; 
oft  m.  d.  Nebenbegriff  d.  Gottlosigkeit  Ps  38  6. 
69  6.  Pr  5  23.  12  23.  14  24  (d.  1.  mal  1.  tV)b). 
24  9  (1.  ^1«)  u.  noch  18  mal  in  d.  Pr  (Sir  8*15. 
41  15.  47  23).t 

"1D1N  (LXX  'Ojxav,  aber  Sam.  -ID«,  vgl.  Nöld.,  BsS 
83)  —  n.pr.  m.  Gn  36  n.  15.  1  Ch  1  36.t 

|1&  wovon  ]1«,  J1«  I  u.  D*l«fl,  Wzl.  unklarer  Grund- 
bed.  u.  nicht  sicherer  Einheitlichkeit.    Ges.  stellte 

]1«  zu  ]";«  u.  £f*\  erschöpft  s.,  ]1«  I  dag.  zu  £jj\ 
bequem ,  angenehm  leben.  Hoffm.,  ZA W  3  104  f. 
betrachtet  „Falschheit"  als  d.  älteste  u.  allge- 
meinste Bed.  f.  ]1«,  verm.  aber  einen  urspr.  Zshg. 
zw.:  Lüge,  Täuschung,  u.  D^fcjin  u.  ]1«  Kraft.  Be- 
van,  JoP  26  300  ff.  verwirft  dag.  d.  Bed.  „FalSCh- 
heit"  u.  leitet  alles  von  ]1«  I  ab,  vgl.  ^b,  Stärke, 

Gewalt ,  Unrecht ,  Leid.  Vgl.  noch  £>j\ ,  Last , 
ZDMG  65  257,  21.  —  S.  auch  Haupt,  AJSL 
22  254,  Barth  ES  18  u.  d.  nomm.pr.  111«,  Dil«,  JilK. 


!£  (s.  zu  )1«),  m.  suff.  "01«,  ^1«,  IM«,  ttfcf  DM«, 
Gn  35  18.  Jer  4  14.  Ps  94  23.  Hi  18  12.  21  19t; 
pl.  D^M«  (s.  u.)  m.  —  1.  peinliche  Mühe,  die 
man  andern  macht,  Unrecht  geg.  and.  Ps  55  4, 
neben  ^DJJ  Hab  1  3.  Jes  10  1.  Ps  10  7;  v.  d. 
Übeln  Folgen  f.  den  Sünder  selbst  Jes  59  4. 
Ps  715.  Pr  22  8.  Hi  4  8.  15  35;  unklar  Hos 
12  12,  vgl.  Wellh.  u.  Now.  —  2.  Mühe,  Be- 
schwerde, neben  teg  Ps  90  10.  Hi  5  6;  '»M«  "}§ 
Gn  35  18,  gew.  mein  Schmerzenskind  (Gunkel 
D^l«,  vgl.  zu  mfc);  Unheil  Nu  23  21  (s.  Dillm.) 
Jer  4  15.  Pr  12  21.  Hi  18  12  (Duhm  ]).«).  2 1  19. 
—  3.  Frevel,  Sünde,  Jes  1  13  (Kuenen,  Chey. 
u.  a.  D1S).  Ps  66  18.  94  23.  Hi  1 1  14  u.  ö.;  t^« 
]1«  Jes  55  7.  Pr  6  12,  pl.  Hi  34  36,  '«  V)Ö  Hi 
22  15;  '«  b)}2  Pr  30  20,  '«  ^fe  Jes  31  2.  'Hos 
6  8.  Ps  5  6  u.  ö.;  '«  nfry  Jes  32  6  vgl.  59  6; 
'«  S^n  Ez  1 1  2.  Mi  2  l  vgl.  Jes  59  l;  '«  "HMS 
Ps  59  6;  '«  •Hpp  (Hoffm.  ng#)  Jes  29  20.  PL 
D^M«  Pr  11  7 'Frevel?;  and.  n.  ]1«  I,  Bick.: 
D^l«.  —  4.  Lüge,  Trug,  Sach  1012.  Ps  36  4. 
41  7V  Pr  19  28;  '«  *\&\  Jes  58  9;  ]J«  HD^  Pr 
17  4.  —  5.  Täuschung,  v.  d.  Götzen  Jes  41  29 ; 
'«  ^*).5  einem  Abgott  huldigen  Jes   66  3;  v. 


1« 


1« 


Götzendienst  1  S  15  23  (Budde:  Jty);  Hos  10  8 
(Wellh.  str.  n«C2n  ]1«);  ]\»b  iTTl  trügen?  Am 
5  5 ;  daher  )1«  JVS  f.  ^1*9(8.  d.)  u.  viell.  DJ^S 
]5.K  Am  1  5  f.  (s.  "Wellh.,  anders  "Wetz st.  bei  Del, 
Je's.3  702;  Haupt,  OLz  10  306:  Jl«  '2,  Tal  d. 
Reichtums).  —  Hab  3  3  1.  Perles,  An.  66:  ]1K 
III,  vgl.  Duhm  z.  St.  Unklar  Ps  56  8.  Üb.  "OK 
Dt  26  14  u.  D^IK  Hos  9  4  s.  zu  rüfc;  üb.  )1«  Ez 
30  17  zu  )1K  III. 

I.  ]W  (s.  zu  )1«)  m.  5ie/f.  SW,  IM«,  "ÜÜ,  jpZ.  D^1« 
—  1.  Vermögen,  Kraft  Hos  1.2  4.  Hi  40  16, 
]1K  JVBfen  d.  Erstling  d.  Manne  skr  aft ,  Erst- 
geborene Gn  49  3.  Dt  21  17.  Ps  105  36.  PI. 
Jes  40  26.  29  (vgl.  Sir  4 1  2),  D^lK  JVtf  *n  (LXX 
D}1«)  Ps  78  51;  n.  einigen  auch  Pr  11  7  (s.  zu 
p.N).  —  2.  Vermögen,  Reichtum  Hos  12  9.  Hi 
20  10  (vgl.  ^n).t 

IL  )fN  —  n.  pr.  m.  Nu  16  l  (z.  str.).t 

III.  ]ft$  Gn  41  50  u.  )«  (hierogl.  'me  (wn'i),  wmu, 
ph.  onäö  JK  Lidz.  221,  Bogask.  Ana,  vgl.  Bänke, 
AbAW  1910,  Anh.  II  8,  ass.  Unu,  vgl.  Steindorff, 
BzA  1  610)  —  n.  pr.  Gn  41  45.  56.  46  20  (u. 
wohl  auch  Ez  30  17 f.  JJ8,  vgl.  d.  a.  E.)  Stadt 
in  Unterägypten,  einige  Meilen  n.  v.  Memphis, 
am  Ostufer  des  Nil,  gr.  Heliopolis,  hebr.  ttföltf  JV2 
Jer  43  13.  S.  Ebers,  Durch  Gosen  zum  Sinai2 
505 ff.    Baed.,  Äg.?  114.  EB  3500.f 

IHN  u.  (Neh  7  37)  tÄ  —  n.  pr.  Stadt  im  St. 
Benjamin  Esr  2  33.  Neh  7  37.  11  35.  1  Ch  8  12 
(m.  /*.),  m.  einem  gleichnamigen  Tale  Neh  6  2. 
Wahrsch.  d.  Dorf  Kefr  *Anä  nw.  v.  Lydda,  s.  Art. 
Ono  in  BHWb.  Äg.  Ono.f 

niuia  s.  MK. 

♦  t  •  t: 

MK  -  rc.jpr.m.  l.Gn36  23.  1  Ch  1  40.  -  2. 1  Ch 

2  26.  28.t 

|-J1^  (vgl.  Steuern.,  Einwand,  d.  isr.  St.  80)  —  n. 
*pr.  m.  Gn  38  4.  8 f.  46  12.  Nu  26  19.  1  Ch  2  3.t 

TSIN  __  tswp  nnt  Jer  10  9,  TD1K  Dn3  Dn  10  5 
n.  d.  gew.  Auff. :  n.  pr. ;  Ew. ,  Klost. ,  Giesebr. 
(n.  Targ. ,  Syr.) :   "IBIK.    Vgl.  weiter  zu  TTS  I  u. 

rs.t 

"ftplN,  auch  1ÖW  (Gn  10  29)  u.  TSK  (1  K  10  11) 
Ophir  (LXX:  Oucpsip,  'Qcpetp,  2<ocpeip,  Swcpeipa, 
Stü^Yjpa,  2(ü^papa,  2oucpeip,  2ou<pip,  vgl.  SBOT 
zu  1  K  9  28)  —  n.  pr.  eines  Sohnes  Joktans 
Gn  10  29.  1  Ch  1  23,  u.  einer  Gegend,  wohin 
Salomos  Schiffe  fuhren  1  K  9  28.  10  11.  (vgl. 
22).  2  Ch  8  18.  9  10;  vgl.  Josaphats  Versuch 
1  K  22  49.  Gold  aus  Ophir  Jes  13  12.  Hi  28  16. 
Ps  45  10.  1  Ch  29  4.  (Sir  7  18).  Hi  22  24  TDlK  f. : 

Gübsmius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


ophiritisches  Gold.  Die  Lage  ist  immer  noch 
streitig.  Einige  denken  an  Indien  od.  noch  öst- 
lichere Gegenden  (vgl.  Jos.  Arch.  8,  6,  4;  Lassen, 
Ind.  Altert.  1  538f.;  Eitter,  Erdkunde  14  348 ff.; 
K.  E.  v.  Baer,  Beden  3  112 ff.;  A.  S.  Bickmore, 
Eeisen  im  ostind.  Arch.  1869).  —  And.  an  eine 
afrikanische  Gegend  (Movers,  Ph.  II  3  58.  Peterm., 
GM  1872.  4.  121ff.;  E.  Murchison,  Proc.  E.  Geogr. 
Soc.  12  268 ff.;  A.  Merensky,  Beitrr.  z.  Kenntnis 
Südafrikas  1875,  30 ff.;  Lieblein,  Handel  u.  Schiff- 
fahrt auf  d.  roth.  Meere  1886.  137ff.;  Mü.,  AE111; 
teilweise  C.  Peters,  D.  goldene  Ophir  Sal.  1895. 
Im  Goldlande  d.  Altertums  1902;  vgl.  dag.  Dülm., 
Üb.  d.  gesch.  Ergebnisse  der  Th.  Bentschen  Eeisen 
in  Ostafrika,  SbBA  1894;  G.  Oppert,  ZE  35  218 ff.) 
—  And.  an  eine  Gegend  in  Arabien  (z.  B.  Spren- 
ger, Alte  Geographie  Arabiens  1875.  57  f.,  vgl. 
ZDMG  44  515 f.;  Soetbeer,  Das  Goldland  Ophir, 
1880;  BHwb  Art.  Ophir;  A.  K.  Keane,  The  Gold 
of  Ophir  1901,  vgl.  E.  Glaser,  Zwei  Publikationen 
über  Ophir  1902).  —  Neuerdings  haben  Hommel, 
AiÜ  236,  Grundr.  7.  248  u.  Hüsing,  OLz  1903, 
367 ff,  1904,  87 ff,  wie  schon  Glaser,  Skizze  372, 
Ophir  m.  Apir-ti,  Bezeichnung  f.  Elam  in  d.  elam. 
Inschriften,  zusammengestellt ;  s.  aber  Weissbach, 
ZDMG  67  292  f.    Vgl.  noch  Chey.,  EB  3513f.t 

JÖfK  (n.  Ges.  §  84 r  kautal  v.  Jö«;  n.  Lag.,  GA 

1 1  11  ein  Fw.)  u.  ]Ö1K  (so  Baer  Ez  1  16.  10  9  f.), 
Lp.  ]D1«;  estr.  ]B1K  u.  )öfc  Ex  14  25t,  pl.  D^B1«, 
m.  (ZAW 16  90)  —  Bad,  v.  d.  Rädern  d.  Kriegs- 
wagens Ex  14  25.  Nah  3  2,  d.  Dreschwagens 
Jes  28  27.  Pr  20  26  (Grätz:  D}1tf ;  vgl.  Wildeb. 
u.  Frankenb.),  d.  Gestühle  im  Tempel  1  K  7  30. 
32.  33  u.  in  d.  Theophanie  Ez  1  15.  16.  19—21. 
3  13.  10  6.  9.  10.  12.  13.  16.  19.  11  22;  (anders 
Venetianer,  Ezekiels  Vision  u.  d.  Salomonischen 
Wasserbecken  1906).t 

T^li^  (nn-  sich  eng  anschließen),  vgl.  ar.  yj>\  drän- 
gen, u.  viell.  ass.  isu  wenig,  gering. 

Kai  pf.  ytt,  *t$}h,  pt.  Y$  pl  D^K  —  1.  drän- 
gen Ex  5  13.  —  2.  sich  drängen,  eilen,  m. 
inf.  c.  b  Jos  10  13.  Pr  28  20  (vgl.  Hiph.  Sir 
7  17),  m.  S  Pr  19  2.  29  20  (vgl.  Hiph.  Sir  7  15) ; 
pt.  der  leichtfertig  arbeitet  Pr  21  5,  (vgl.  Sir 
1 1  10).  M.  JÖ  sich  entziehen  Jer  1 7  16  (s.  z.  fTJH  I 
Kai  no.  1).  —  3.  enge  s.  Jos  17  I5.t 

Hiph.  impf.  EPgfl,  ttP&J  —  in  jem.  dringen, 
m.  S  d.  P.  Gn  19  15,  m.  ?  u.  inf.  Jes  22  4.  Vgl. 
zu  Kal.f 

TSffK  (nh.,  APA,  L  6,  APO  27  12  KTO»,  j.  a.  MT^W, 
syr.  J»tol;  gew.  v.  "ttN  abgeleitet,  vgl.  Stade,  Gr. 
120;  Kön.  2  87;  dag.  stellt  es  Landb.,  Dat.  1213f., 
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vgl.  Hadr.  296.  736,  z.  südar.^-o^  Tenne,  Speicher, 
[ass.  usurtu  bed.  nicht:  Einschränkung];  ebenso  v. 

*W  Nöld.,  MG  134 f.,  vgl.  NBsS  204,  wo  auch  j^a>  l 
Strick,  Bündel,  vergl.  w. ;  Haupt,  SBOT  zu  2  K  12  19 
leitet  es  v.  ass.  massartu,  St.  ISA,  ab-,  vgl.  ass.  Vit 
nisirti  Schatzhaus)  cstr.  1S1«,  m.  Suff.  1131«,  _pZ. 

nwt«,  nii?«,  cstr.  nräi«,  nnsfc,  m.  suff. 

*prfTC«  Ez  28  4,  m.  —  1.  Vorrat,  Vorräte,  an 
Lebensmitteln  1  Oh  27  27.  2  Ch  11  11;  Vor- 
räte des  Schnees,  des  Hagels  Hi  38  22,  des 
Wassers  Ps  33  7.  (Sir  39  17);  die  Vorräte  im 
Heiligtum  1  Ch  26  20.  26.  Bes.  an  Kostbar- 
keiten, dah.  Schatz  Pr  2120  u.  ö.,  v.  d.  Schatze 
d.  Tempels  1  K  7  51  (u.  so  wohl  auch  Sach 
11  13 f.,  wo  WH  s.  v.  a.  131«n),  d.  köaigl. 
Hauses  1  K  14  26.  15  18.  1?1«n  JV3  Schatz- 
haus Mal  3  10.  Neh  10  39.  Dn  1  2.  —  2.  s.  v.  a. 
121«n  'S  Vorratshaus  Jo  1  17,  Schatzhaus  2  Ch 
32  27T,  in  d.  königl.  Burg  2  K  12  19.  Jer  38  11, 
Zeughaus  Jer  50  25. 

llN  (auch  nh.)  leuchten;  vgl.  ass.  urru  Licht, 
Tag,  ar.  >^\  anzünden,  y^\  Glut,  u.  Ges.,  Thes.53. 
Kai  pf.  11«,  11«,  impf.  1fc?.1  (Ges.  §  72r), 
3  pl.  iljl&jl,  imp.  "Hl«,  pt.  11«  Pr  4  18;  üb. 
inf.  cstr.  s.  zu  11«  no.  1  —  hell  w.,  leuchten, 
v.  Morgen  Gn  44  3.  Pr  4  18,  v.  d.  Augen  1  S 
14  27.  29,  vgl.  z.  Hiph.  (D^ll«  D^Ö  Sir  13  26). 
Impers.  es  wird  hell  1  S  29  10.  2  S  2  32.  V. 
Jerusalem  Jes  60  l:  werde  hell.* 

Niph.  überall  zweifelhaft;  inf.  11«!?  Hi  33  30 
für  11«rfe,  s.  aber  Budde  z.  St.;  pt.  11«}  Ps  76  5 
glanzvoll,  wohl  in  «lli  z.  ä.t 

Hiph.pf.  T«n,  rrmT,  impf,  t«;,  1*0,  i$h, 
vns;;  imp.  i«n,  rrrifcn;  iw/:  T8*rj;  j?Xt$5, 

/*.  cs£r.  nT«tt,  j?Z.  nil^D  —  1.  m.  d.  occ.  leuchten 
lassen  Ez  32  7.  Ps  18*29,  anzünden  Jes  27  11. 
Mal  1  10.  Bes.  a)  die  Augen  jem.  leuchten 
machen,  d.  i.  seine  Lebenskraft  wiederherstellen 
Ps  13  4.  19  9.  Pr  29  13.  Esr  9  8  (vgl.  11«  no. 
4).  b)  d.  Angesicht  jem.  strahlend  machen,  f. 
erheitern  Koh  8  1,  vgl.  inj  II;  sein  Angesicht 
erleuchten,  d.  h.  gnädig  blicken,  v.  Gott  Ps 
80  4.  8.  20,  mit  b$  Nu  6  25,  b)l  Ps  31  17.  Dn 
9  17,  S  Ps  119  135,  n«  67  2  jem.  gnädig  an- 
blicken, ihm  hold  s.  (vgl.  Sir  35  9  v.  einem 
Menschen:  heiter  s.;  m.  7«  vom  Vater  7  24).  — 
2.  erleuchten,  m.  d.  acc.  "Ex  14  20  (vgl.  REJ 
44  122.  286).  Ps  77  19.  97  4.  105  39.  Neh  9  12. 
19.  —  3.  den.  (wie  viel],  auch  no.  1 — 2)  Licht 
verbreiten,  leuchten  Ez  432.  Ps  119130.  13912. 
Hi41  24  (s.  Budde),  m.  ^  Gn  1  15. 17.  Ex  25  37, 
vgl.  Nu  8  2,  m.  b  Ex  13  2i.Ps  118  27.  Jes  60  I9.t 
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Derivv.:    TiK,  *UK  I,  STVIK  I,  11KO,  rnUMS,   vgl. 

nw,  ^ip.iK,  npw,  \wynn, 

TW  m.  sz#  n.1K,  *p|l«,  "Spl«,  111«,  Hi  25  3  OT« 
(Ges.  §  91d  s.  u.),*  ^.  nni«  Ps  136  7t,  m.  (f. 
Hi  36  32.  Jer  13  16,  vgl.  aber  ZAW  16  64  u. 
Budde  zuHi)  —  1.  Licht  (als  Ggs.  z.  Finster- 
nis) Gn  1  3-5.  18.  Ex  10  23.  Sach  14  6  (Chajes, 
GSA  19  176:  11«  Glut).  7.  Ps  104  2.  139  11. 
Hi26io.  36  30  (Duhm:  11«).  38  19.24.  Koh 
2  13;  Tageslicht  Jes  30  26.  Hi  3  9.  24  13.  14. 16. 
25  3  (Duhm:  DI«).  28  n.  37  21.  41  10.  Koh 
1 1  7.  12  2,  Sonnenlicht  Hi  31  26,  11«n  Hab  34; 
11«  nrs  am  hellen  Tage  Am  8  9,  ni*H?||  beim 
Sonnenschein  Jes  18  4  (vgl.  Baumann,  ZAW 
21  267);  Licht  der  Himmelskörper  Jes  13  10. 
30  26.  60  19.  Jer  4  23.  3 1  35.  Ez  32  7 ;  11«  "ODta 
Ps  148  3;  11«  ni«^  d.  Lichtträger  Ez  32  8; 
in  demselben  S.  pl.  D'HI«  Ps  136  7.  D.  Morgen- 
licht 11«H  Igßi  19  26,'  11«H  p  Neh  8  3;  ferner 
(falls  11«  hier  nicht  inf.  cstr.,  vgl.  Nestle,  ZA¥ 
23  338)  1j?>1  11«  1J>  Ei  16  2.  1  S  14  36.  25  22 
(vgl.  Ginsburg).  34.  36.  2  S  17  22.  2  K  7  9, 
Ifcän  11«?  Mi  2  l,  1J&  11«3  (bildl.)  2  S  23  4. 
V.  Lichte  des  Feuers  Ps  78  14  od.  einer  Lampe 
Jer  25  10.  V-  Blitze  Hi  36  32.  37  3.  11.  15,  vgl. 
$P$H  ItN  d.  Licht  deiner  Pfeile  Hab  3  11.  — 
2.  Lebenslicht  Ps  56  14.  Hi  33  30;  d.  Licht 
schauen  =  leben  (ass.  nüra  amäru)  Ps  49  20. 
Hi  3  16;  b  11«  ]nj  ins  Leben  rufen  Hi  3  20; 
vgl.  18  18."  33  28.  38  15.  —  3.  D^S  11«  Licht 
d.  Angesichts,  d.  i.  Freundlichkeit  Hi  29  24, 
Gnade,  v.  einem  Könige  Pr  16  15,  v.  Gott  Ps 
4  7.  44  4.  89  16.  —  4.  d.  Licht  d.  Augen  Ps 
38  11,  ihr  heller  Glanz  (vgl.  11«  Hiph.).  — 

5.  bildl.  v.  d.  Gerechtigkeitsoffenbarungen 
Gottes  Hos  6  5  (1.  '«3  ^B^D).  Zeph  3  5.  Ps 
37  6;  v.  göttlichen  Gesetze  i?s  1 19  105.  Pr  6  23 ; 
v.  d.  Offenbarung  D^  11«  ein  Licht  d.  Völker, 
vgl.  DM3  11«  Jes  42  6.  49  6;  im  Lichte  Jahves 
wandeln  Jes  2  5 ;  d.  Rechte,  Gute  Jes  5  20.  — 

6.  bildl.  f.  Glück  Ps  97  n.  1 12  4.  Hi  12  25  u.  ö. 
Thr  3  2,  vgl.  Pr  4  18.  13  9;  d.  Heil  d.  Volkes 
Jes  5  30.  9  1.  Jer  13  16.  Am  5  18.  20.  Mi  7  8, 
vgl.  Jes  42  16.  45  7  u.  ö.;  an  d.  Licht  bringen 
Mi  7  9,  vgl.  Hi  12  22;  Licht  u.  Treue  Ps  43  3; 
Jahves  Licht  Ps  36  10.  Hi  29  3;  f.  Jahve 
selbst  Jes  10  17.  Ps  27  l.  —  Am  9  8  1.  1«13, 
s.  zu  I^V 

I.  TW  (v.  11«)  pl.  D^l«  (s.  u.)  m.  (s.  aber  ZAW 
25  327)  —  Feuer  (vgl.  11«  Hiph.  no.  1)  Jes 
31  9  (parall.  Ofen).  44  16.  47  14  (Feuer,  an  dem 
man  sitzt  um  sich  zu  wärmen).  Ez  5  2;  m.  $« 
Jes  50  11.  PI.  Jes  24  15  n.  d.  meisten:  Licht- 


1« 


1« 


gegenden,  was  d.  östlichen  Gegenden  bedeuten   71**]^  (s.  z.  *nn  I  a.  E.;  APA  53 a,  APO Index;  vgl. 


soll;  Houb.:  D^K,  Lowth:  D^K,  vgl.  Marti  u. 
Perles,  JQB,  19Ü1  100.  —  Üb.  d.  m.  nw  zu- 
sammengesetzten Eigennamen  s.  Ulmer,  D.  semit. 
Eigenn.  im  A.  T.  38ff.,  vgl.  Lidz.  226b  u.  Bohl, 
KH  46,  der  verm.,  daß  "fiS  in  einigen  Namen  d. 
Gott  Amurru  sei.f 


Urijä  KAT  467,  u.  üb.  eine  hethitische  Urform 
Gustavs,  ZAW  33  201  f.)  —  n.  pr.  m.  1.  ein  He- 
thiter, Gemahl  der  Bathseba  2  S  1 1  3  ff.  u.  ö.  — 
2.  Priester  unter  Ahas  2  K  16  loff.  Jes  8  2. 
—  3.  Esr  8  33.  Neh  3  4.  21.  —  4.  Neh  8  4. 


VI  JTttt  (s.  z.  nw  I  a.  E.) 

Jer  26  20 f.  23.t 


n.  pr.  eines  Propheten 


IL  "töK*^.  D^l«  —  neben  tföfl  Ex  28  30.  Lv 
8  8.  Esr  2  63.  Neh  7  65.  Dt  33  8%(vgl.  1  S  14  41 

LXX),  ohne  &m  Nu  27  21.  1 S  28  6,  d.  priester-  HJ  jHj  s.  HJpg. 

liehe   Losorakel  d.  Israeliten.    LXX  (StqXoxjh  kfc^ik 

od.  ÖrjXot   u.    dXV)0eia  od.    6<ji6ti)0    hat    an   IM  ^ IN  vgl.  unten  zu  tf*  und  ^  Btol.T. 

u.   Dön   gedacht;   doch  ließe  D'HIK  sich  auch  m.  fliift  (aram.  KJnitf,  HJ,  ar.  <4o  \  ;  Grundf.  awajat,v, 

V)N  verfluchen,    zusammenstellen    (Wellh.    s.   u.,  einem  niK,  vgl.  Lag.  AS  §  24,  Ü.  82;  Kön.  2  178 

Schwally,  ZAW  1  1  172;   in  DSÖJ1  findet  Schwally  u.  ob.  zu  7m)  pl.  (Ges.  §  95n)  ntnfc,  nflfc,  nhl« 

d.  Begriff  npT3).    Vgl.  auch  zu  ,TP  III.    Nach  Ex  (Dt  6  22.  Ps  135  9),  m.  suff.  DJJJll«  Ps  74  4,  f. 


28  30.  Lv  8  8  lagen  sie  im  ]fn  d.  Brastschilde 
d.  HP  (auch  im  bab.  Schöpfungsberichte  w.  d. 
„Schicksalstafeln"  an  d.  Brust  getragen).  Vgl. 
Kautzsch,  PEE3  20  328 ff. ;  G.Klaiber,  Das  priesterl. 
Orakel,  Stuttg.  1865;  Wildeboer,  Urim  en  Thum- 
mim  in  de  Priesterwet  (Theol.  Studien  23  3). 
Dillm.  zu  Ex  28  30;  Baentsch  zu  Ex  28  15—30; 
Holz,  zu  Ex  28  30;  Wellh.,  Pro.*  402 f.;  RaH  144. 
166;  Stade,  Bibl.  Theol.  d.  A.  T.  1 129;  D.  H.  Müller, 
ZDMG  58  784f.;  Muss-Arnolt,  AJSL  1900,  193ff.; 
Haupt,  JBL  1900,  58.  70;  Eoote,  eb.  1902,  27 ff.; 
KAT  606;  Jeremias,  Hilpr.-Festschr.  223  ff. 

III.  TM  —  n.  pr.  1.  D^3  ni«  Gn  11  28.31. 
15  7.  Neh  9  7  TJr  der  Ghaldäer,  n.  d.  gew.  Auf- 
fassung ass.  Uru,  d.  heutige  el-Mukajjar,  s.  v. 
Babylon  am   rechten    Ufer   d.  Euphrat,   vgl. 


seit.  m.  (ZAW  16  55  f.)  Zeichen,  mn*6  m\  de 
sollen  dienen  zu  Zeichen  Gn  1  14  vgl.  Jer  10  2. 
Bes.  a)  Feldzeichen  d.  einzelnen  Stämme  Nu 
2  2 ff.,  vgl.  zn  %X  Zweifelhaft  Ps  74  4  (reli- 
giöse Z.?  Joüon,  MFoB  6  192 :  IDinS)  —  b)  Zei- 
chen d.  Erinnerung  an  etw.  Vergangenes  Ex 

13  9. 16.  Dt  6  8,  Denkmal  Jes  55  13.  Warnungs- 
zeichen, Warnung   Nu  17  25.    Dt  28  46.    Ez 

14  8  (Corn.:  HS"))!).  Bundeszeichen,  HIN 
JYH21,  das  die  Paciscenten  an  d.  Vertrag  er- 
innert, so  d.  Bogen  Gn  9  12,  d.  Beschneidung 
Gn  17  11,  d.  Sabbath  Ex  31  13.  17.  Ez  20  12; 
vgl.  auch  Jes  19  20  u.  Gn  4  15.  —  c)  Vor- 
zeichen einer  künftigen  Begebenheit  (häufiger 
nsiö)  Ez  4  3:  btTp\  n^b  fcOn  fflK  dies  sei  ein 
Vorbild  dem  Hause  Israel.  Jes  8  18.  20  3.  — 
d)  bestätigendes  Zeichen,  das  beweist,   daß  d. 


Meyer,  GdA  1  §  369;  Hommel,  Grundr.  z.  Ur: 

s.  aber  auch  Dillm.  zu  Gn  11  28,   Gunkel  zu     Y°*te.  d*  ^opheten  v; Gott  kommen,  u.  daß 

11  31.  —  2.  m.  lCh  21  35.t 


I.  JTTfK  (v.  1W),  pl.  rnlN  (s.  u.),  f.  —  Licht  Ps 
139  12;  Glück  Esth  8  16.  PI.  (Lichter)  n.  d. 
Versionen  Jes  26  19  (LXX  scheint  Tlttü  ge- 
lesen z.  h.).   Andere  n.  JTYiN  LT;  Barth,  EÖ  60: 

Tau,  Regen  =  ^j,}\f 

II.  rntK*  (vgl.  Haupt,  SBOT  zu  2  K  4  39)  pl. 
TtW&  —  Kräuter,  Gemüse  2  K  4  39  (vgl.  zu 
iTJIK  I).t 


d.  darin  enthaltenen  Aufschlüsse  üb.  d.  Zu- 
kunft s.  bewähren  w.  (vgl.  I.  H.  135  u.  Bevan, 
JQR  6  220f.)  Ex  3  12.  Ri  6  17.  1  S  2  34.  10  7.  9. 
2  K  19  29.  20  8.  9.  Jes  7  n.  14.  38  7.  22.  Jer 
44  29.  Tatsachen,  die  etw.  beweisen  Hi  21  29. 
—  e)  schützendes  Zeichen  Ex  12  13  (viell.  v 
z.  L,  vgl.  23).  Jos  2  12:  nO«  JTiK.  —  f)  Wun- 
der, weil  diese  eine  tiefere  Bed.  haben  u.  auf 
d.  Vorhandensein  einer  höheren  Macht  hin- 
weisen. Ex  4  8.  9.  17  ff.  Dt  4  34.  6  22.    7  19.  M. 


D^  Ex  10  2.  Ps  78  43,  nfcj}  Ex  4  17.  30  (v.  28 
ilniN  transp.  (od.  Eehler)  für  nY]K    (s.  d.)  —     ellipt.),  vgl.  Ei  6  17,  im  Dt  13  2,  Jes  7  14.  rptf 
Ställe  2  Ch  32  28  (Kittel:  D^TOb  JVnK).t  Ex  10  l.  —  Vgl.  ITBID.' 

*TW  u.  ^  (7«  APO  22  14;  vgl.  NöldL,  BsS  78)    m  oder  ^   g    ^  j 
—  n.  pr.  m.  1.  Ex  31  2  u.  ö.  —  2.  Esr  10  24. 

J^fc^  nh.  Niph.  befriedigt  w. 


pr 
—  3.  1  K  4  19. 

5«0p«  (s.  z.  "UN  I  a.  E.  u.  vgl.  keilschr.  Hi-urri, 
Behrens,  Briefe  4)  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  6  9. 
15  5.11. —  2.  2Ch  13  2.t 


Kai  (vgl.  Ges.  §  72h;  n.  and.  Niph.,  vgl.  ob. 
d.  Nh.)  impf.  \.  pl.  niKi,  HH1«},  3.  pl.  WÜ*  — 
jem.  willfahren,  m.  b  d.  P.  u  b  c  inf.  Gn  34  15. 
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IM  tH 

22  f.,  m.  ^F\b^b  2  K  12  9.    Vgl.   auch  Haupt,  Stück  Tuch  od.  ä.,  das  um  die  Lenden  gebunden 

SBOT  zu  2  K  9  I5.t  w.    (ar.  j\£   Unterkleid),    Gürtel,    liy    "WH 

TN,  archaistisch  MS  Ps  124  3—5  (südar.  IN,  ar.  lederner  Gürtel  2  K  1  8,  D^^B  *111K  leinener 

Jfi    ifi        ?i                      r    -n     i  .......  .«*..     »  s  Gürtel   Jer  13 1,  bei  Kriegern  Jes   5  27.  Ez 

IM,  bl    u.  M,  aram.nK,[s.B.a.],rTn.nn^^J  23  15;   ^  fc  d|  eng  Anscgließende  Jes  n  5. 

Kön.  2  249,  vgl.  Lidz.  210a)  —  Ä  der  Zeit:  Jer  13  1.  2.4.  6 f.  lof.  Unklar  Hi  12  18  (s.  Dillm. 

1.  damals,    v.  d.  Vergangenheit  (Ggs.  rvjj)  u.  Budde).    Vgl.  Rob.  Sm.,  JQR  4  289ff.t 

Jos  14  11,  im  Nominalsatze  Gn  12  6,  m.  pf.  Ex  «^ 

15  14.   1  K  8  12.  Ps  89  20,  m.  impf.  Ex  15  l.  — :  s*  T* 

Nu  21  17.  Jos  8  30.  1012.  22  1.  Ps  126  2  (vgl.  iTjSTN  (v.  "Dt,  n.  Olsh.  361;   Barth  §  60a  u.  a. 

Ges.  §  107c.  Kön.  3  49).  Vor  einer  verstärken-  aramaisierend,  cf.  "tH;  anders  Kön  2  181),  m. 

den  Wiederholung  (vgl.  P.  Buben,  JQB  10  544)  suff.  nJY]3jM  (Kön.  2  494)  —  derjenige  Teil  d. 

Gn  49  4.  Bi   5  19.  Jer  1 1  18.  —  2.  dann,  als-  Speiseopfers,    der  verbrannt  w.  Lv  2  2.  9. 16. 

dann,  von  der  Zukunft,  m.  d.  impf.  Mi  3  4.  5  12.     6  8.    Nu  5  26    (vgl.    Sir  38  11.    45  16). 

Zeph  3  9 ;  vor  einer  Wiederholung  (s.  ob.)  Ps  iTDTM1?    dienen,  v.    d.    den  Schaubroten    bei- 

96  12.  —  3.  m.impf  od.  pf.  für  da  im  Anfange  gegebenen  Weihrauche.    N.  d.  gew.  Erkl.  (vgl. 

eines  Nachsatzes,  n.  DM  Hi  9  31.  22  26.  Pr  2  5,  LXX  {i.VYj[JL(5auvov):  „in  Erinnerung  bringen",  vgl. 

n.  1/  Ps  119  92.  124  3ff.,  vgl.  2  K  5  3.  13  19.  Barth  a.  0.;  n.  Dillm.  u.  Kön.  2  181:    Duftopfer 

Hi  3  13;  stärker  TM  ^  (vgl.  zu  \3  I),  n.  DM  Hi  (v.  13t  stechen);  n.  Jacob,  ZAW  17  79:   Ansage; 

11  15,  n.  &   2  S  2  27.    19  7.  —  4.  da,  s.  v.  a.  vgl.  noch  Hommel,  AiÜ  279.    Grundr.  131.f 

darum  Jer  22  15.  Ps  56  10.  —  Gn  4  26  ist  PI?  Lk.  k 

(Ball:   Min)  z.  L;  doch  vergl.  P.  Buben,  JQrt  7TK   aram.  («ich  äg.  aram.)  weggehn.^r. ,  BzA 

10  548    ph.  IM  f.  nt   (Lidz.  264)  u.  erklärt  Ps  3  70  (gegen  Barth,  ES  18)  vergl.  ar.  ^Jj\,  d.  längst 

69  5.  Koh  2  15  ebenso.  „  -j.          w        ,.       -u 

j-^-vü           vut   OXß  vergangene  Zeit,  u.  ^U  untergehn. 

M.  praep.  IM£,  N*"P  Jer  44  18t  —  a)  adv'  Kai  pf.  b%  3.  f.  n^TM  (Ges.  §  44f)  Dt  32  36, 

seit  damals,  als.  gemeint  =  von  jeher  Ps  93  2.  £fg.  impfm  i^jg  f.  «tyMPl  (Jer  2  36,  Ges.  §  68h); 

Pr  8  22;  relat.  als  Ggs.  z.  Gegenwart:  zuvor,  £&"?ft  _   {.  weggehn  Pr  20  14  (m.   f?,  wie 

schon  früher,  2  S  15  34.  Jes  16  13.  44  8.  45  21.  fr  *fyjy   jer  2  36  (Giesebr.  n.  LXX:  ^tr»  v. 

48  3.5.7.    b)  m.  einem  gen.:  seit;   m.  d.  inf:  ^t)."— 2.  ausgehn,  verschwinden,  v.  Versiegen 

*pt|3  tMÖ  sei*  dw  redest  Ex  4  10,  m.  Substan-  a.  Wassers  Hi  14  11,  v.  Ausgehn  d.  Lebens- 

tiven:  ")j?>n  TM&  Buth  2  7,  vom  Morgen  an  (1.  mittel    IS  9  7,  v.   Verschwinden   d.  letzten 

11M£?);  5JB«  TMÖ  Ps  76  8  von  deinem  Zorn  an,  Haltes  Dt  32  36.  —  Vgl.  zu  üb  ffiph.t 

wenn  dein  Zorn  ausgebrochen  ist  (Grätz,Wellh.,  £nm^     D#  überlieferte  Vokalisation  Ez  27  19 

Duhm:  ty£).  c)  als  ccw?.  (vgl.  ar.  jJLl)  m.  einem  ty*ö  wäre  JP*-  ■?«*•  v-  einem  ^«  —  bty  spinnen, 

genetiv.   Satze:   Tj?Sil  TM£   se#  er  übertragen  weben  (vgl.  Levy,  NhWb  1  51,  u.  <bvp  APO  8l3)j 

Äa#e  Gn  39  5.  Ex  5  23!  9  24."  Jos  14  10.  Jes  14  8.  z-  1-  ist  aber  ty«1?  s-  *P* 

Jer  44  18-  ^Ml*  1  S  20  19  (L:  tVg  [TH^J]. 

3TN  vg1-  ^l^  u-  I.  [TN  davon  ]Tfc,  ass.  uznu,  aram.  (äg.  aram.  APO 

^JH*  j.^.  vjjtf  w.  |?r.  m.  1  Ch  11  37  (vgl.  2  S  56  3.    58  7)  K}*pM,   JM,    ar.  0S\,    äth.    XlfJ  Ohr, 

23  35).t  südar.  riN  Urlaub  geben?,  sw£s£.  Klientel,  Macht» 

S1WJ  (ass.  *Äpt«,   aram.  J*of,   ar.  Uli   äth.  AM  ^s<*en>  Geschenk  (Mordtm.,  Berl.  58);  n  pr.  f. 

[Nöld.,  NBsS  43],   daher'  gr.  Soaam«;   z.  Form  M^.VfL  J^'^^Z'^Vn  ^     o**oox 

iv*  ,T     ,,      ^              ^r  HwA.Jp/:ptHn,  pmm  Ps  77  2  (Ges.  §  63°), 

vgl.  zu  do«  u  UTK  (Lv  145lf.)  m.  -Ysop,  ^^   c^n7  ^"V^p     L  ^.  ^  (f.  )<tHH 

dessen  Büschel  man  zu   den  heiligen  Spren-  ££-g  ßg^gj  32       »^   nrtHn/jrf.  OTlÖ 

gungen  gebrauchte  Ex  12  22.  Lv  14  4.  6.49.  ~\m(Qm.  §  44°),j>*.  W  Pr\*7  4  (Ges.  §  6$) 

5lf.  Nu  19  6. 18.  1  K  5  13.  Ps  51  9.    Üb.  d.  da-  ±y£  ^  ±  g^X  'iWCetv),  scharf,  auf- 

mit  bezeichnete  Pflanze  s.  Dillm. - Ryssel  zu  Lv  merkßam  Z1lnöreil,  meistens  dichterisch;   a&S. 

1 4  6 f  ;  Baentsch  zu  Ex  1 2  22 ;  Low,  AP  93 ;  Fonck,  y  Menscnen  Ei  5  3.  Jes  8  9   (Wellh. :   ntMH). 

ZKT  23  693;  Lundgren  83 f.;  I.  Low,  D.  bibl.  ezöb,  2g  23    ß4  g  (Duhm  u  ft  .  ^  n^tMH).  Jer  13"i5. 

sbWA,  Bd.  lei.t  Hos  5 1  Jo  x  2  Pg  49  2>-Neh»  9  30<  2Ch  24  19> 

TltH  (Barth  §  42 e,  vgl.  zu  1?H)  cstr.  gl.,  m.  —  v.  d.  Himmel  u.  d.  Erde  Dt  32  l.  Jes  1  2,  v. 
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Gott  Ps  80  2;  v.  Gehörvermögen  im  allgem. 
Ps  135  17.  M.  d.  acc.  d.  S.,  v.  Menschen  Gn 
4  23.  Jes  1  10.  32  9.  42  23.  Ps  78  l.  Hi  33  l. 
37  14,  v.  Gott  Ps  5  2.  171.  39  13.  55  2.  84  9. 
86  6.  140  7.  1411.  Hi9l6;  m.  )  d.  P.,  v. 
Menschen  Hi  34  2,  vgl.  V.  16;  m.  b  d.  S.,  v. 
Menschen  (s.  v.  a.  gehorchen)  Ex  1 5  26,  v.  Gott 
Ps  54  4;  m.  bü  d.  P.,  v.  Menschen  Jes  51  24, 
v.  Gott  Dt  1  4*5.  Ps  77  2;  m.  b$  d.  S.,  v.  Gott 
Ps  143  l;  m.  b%  v.  Menschen  Pr  17  4;  m.  1JJ 
d.  P.  Nu  23  I8~(s.  BH),  d.  S.  Hi  32  11,  v" 
Menschen.f 

Vgl.  die  nomm.pr.  »il«.  iTim,  rriT«\  UF3m<. 

II.  TfffS  den.  v.  D*amo,  aram.  (s.  b.  a.  Lex.),  ar. 
^\l^c,  Wage,  dessen  Wzl.  wohl  \Y\  ist,  vgl.ar.  £>)^ 

■wägen,  u.  altäg.  wdn  wiegen;  s. Fr.  198 ;  Brockelm., 
ZDMG58  519,  VGr  1  598, Schulth.,  GGA  1907,  197. 
PLpf.  )J«  —  derc.  Koh  12  9,  m.  d.  acc.  D^tfD, 
technischer  Ausdruck,  der  sich  wahrsch.  auf  d. 
Versmaß  od.  d.  Parallelismus  bezieht.f 

JJK*  m.  sw/f.  i.  p.  S[JJ|j  (CWd.  tpatt«)  —  unsicheres 
W.  Dt  23  14;  gew.':  Waffen,  *n.  aram.  «in  (vgl. 
«rt«  Dalm.,  Wb.  llb),  JLLj,  das  aber  n.  Lag.,  GA 

43  f.,  pers.  ist.  LXX  £a>VY),  TU«.  Vgl.  auch  Chajes, 
OLz  1903,  305  f.f 

]J&  (v.  )t«  I)  tftt.  D^T«,  /*.  —  Ohr,  1.  v.  äußeren 
Körperteile  Gn  35  V.  Ex  21  6.  32  2.  Dt  15  17. 
Ez  16  12,  an  Tieren  Am  3  12.  Pr  26  17  (LXX 
33}).  1JK  ^üfl  Ohrzipfel  Ex  29  20  u.  ö.;  Nase 
u.  Ohren  abhauen  Ez  23  25.  —  2.  Gehörorgan; 
v.  Gott:  d.  Ohr  einpflanzen  Ps94  9;  Ohren 
haben  u.  nicht  hören  können  Ps  1 1 5  6 ;  m.  ytiVt 
Jes  30  21.  Pr  15  31.  Hi  29  11  u.  ö.,  vgl.  Koh 

1  8;    m.  3tfp  Jes  32  3,    Hiph.  Ps  10  12.   Pr 

2  2,  vgl.Ps  130  2.  Neh  1  6. 11.  2Ch6  40.  7  15; 
m.  np^  Jer  9  19.  Hi  4  12;  nt«3  yD$  m.  eigenen 
Ohren  hören  2  S  7  22.  Jes' 6  10.  Jer  26  11.  Ps 

44  2,  vgl.  Ez  24  26,  als  Ggs.  z.  Schauen  Hi 
28  22,  wie  '«  yütib  Ps  18  45.  Hi  42  5,  vgl.  Jes 
11  3.  'S  "Ot«?  vor  d.  Ohren  jem.  (vgl.  Joüon, 
MFoB  6  160  f.),  m.  ^  Gn  20  8  u.  ö.,  m.  Tlty 
23  10,  m.  1B«  Ei  17  2.  Jes  49  20,  «1p  Ex  24  7 
u.  ö.,  TO  2  S  18  12,  POS  Nu  11  18,  m.  «in  Ps 
18  7,  riiy  2K  19  28,  Dlfcy  Ex  17  14;  was  bed. 
d.  Geräusch  dieser  Herde  'OJKä?  1  S  15  14,  vgl. 
Hi  15  21;  z.  Jes  5  9  s.  d.  Komm.;  böse  s.  ^t«n 
'S  Nu  1 1  1 ;  ^«  DJJH  "Ot«  waren  gerichtet  nach 
Neh  8  3,  vgl.  Ps  34Ti6*u!  m.  b  Thr  3  56.  Bes. 
v.  geistigen  Hören  u.  Empfangen;  'S  ]t«  !TO 
jem.  etw.  mitteilen  1  S  9  15.  20  2  u.  ö.,'  Niph. 
Jes  2214;  13t«  Höi  od.  STOn  2K  19  16.  Jes 
55  3  u.  ö.;  y*«  «OH   Pr  23  12;  m.  nns  Jes 


35  5,  48  8.  50  5,  vgl.  npS  42  20  (vgl.  ass.  pet  uzni 
[v.  nnö]  empfänglichen  Sinnes,  puttü  uznä  d.  Ohr 
öffnen,  kund  tun);  m.  TJ3  Jes  50  4,  TCO  (s.  d.) 
Ps  40  7,  m.  Dö«  Jes  3*3  15.  Ps  58  5,  Bhn  Mi 
7  16,  inn  Jes  59  1,  Hiph.  Jes  6  10.  Sach  7  11, 
m.  TpH  Pr  28  10 ;  m.  ]m  Hi  12  11.  34  3,  tfj52 
Pr28l5;  ein  unbeschnittenes  Ohr  Jer  6  10. 
Vgl.  noch  d.  RA. :  die  Ohren  werden  ihm  gellen 
IS  311.  2K  21  12.  Jer  19  3. 

rng]#  ]JN  (vgl.  Kahle  ll)  —  n.pr.  I.  1  Ch  7  24.f 

113TITIÜJK  —n.pr.  Stadt  im  St.Naphtali  Jos 

19  34,  vgl.  Holz.f 
'UTK  (vgl.  ass.  Uzna\  Johns,  Ass.  Deeds  3  482)  — 

n.  pr.  Sohn  Gads  Nu  26  I6.f 

nj}HJ  (APO  18  8)  —  ».  pr.  m.  Neh  10  lo.f 
U  jpT^    (wenn  urspr.,  s.  v.  a.  D^t,  s.  d.,  Stade  §  257; 
n.  Kön.  2  67  dag.  v.  JjjO  eng  s.)  m.  d.  Art.  D^pt«!!, 
'T«n  (Jer  40  1   fehlt  «  in  mehreren  Mss.)  — 
Ketten,  Handfesseln  Jer  40  1.  4.f 

\)£S   gew.  als  St.  zu  IHK,   ar.  \\j\   betrachtet;   n. 

Zimmern  dag.  den.  v.  111«  (vgl.  Lag.,  Ü.  177),  das 
durch  partielle  Assimilation  aus  TID«  (St.  1D«)  ent- 
standen sei,  vgl.  syr.  l'^col  Gurt,  ass.  mesiru  (wor- 
aus syr.  J-1YJU&  Gurte).  Vgl.  auch  Haupt,  JBL 
1907,  34. 

Kai  pf.  n|«;  impf.  -tf«P),  m.  suff.  \TlJ«; ; 
imp.  "*M«;  pt.  pass.  TlT«  —  umgürten,  m.  d. 
acc.  d.  Gliedes  ^f>n  «Ht«  od.  *pjflö  gürte 
deine  Lenden,  d.  h.  rüste  dich:  Hi  38  3.  40  7. 
Jer  1  17 ;  m.  d.  acc.  d.  P.,  v.  d.  Kleide  Hi  30  18; 
übertr.  1  S  2  4:  ^n  Vit«  sie  gürten  sich  m.  Kraft. 
Pt.  pass.  gebunden,  mit  2  an  2  K  1  8.f 

Niph.  pt.  *\\$$  —  umgürtet  s.  Ps  65  7.f 

Pi.  impf,  mj'suff.  *n$8K,  *ft#Wl  (wofür  2  S 
22  40  ^l|ni);  pt.pl.  cstr.  nj«}?,  'm.'suff.  rjlfl$$J 
—  jem.  etw.  umgürten,  mit  2  acc.  (Ges.  §  1 17?) 
m.  Kraft  2S  22  40.  Ps  18  33.  40;  m.  Freude 
Ps  30  12.  Mit  einem  Obj.:  rüsten  Jes  45  5.  — 
Jes  50  11  1.  m.  Syr.:  ^T«ö  anzündend.f 

Hithpa.  pf.  i.  p.  "I*«nn ;'  imp.  ^«nn  —  sich 
gürten,  rüsten  Jes  8  9,  m.  d.  acc.  Ps  93  l.f 

Derivat:  111«. 

J?F)TK  s.  v.  a.  gnt  (Barth  §  148c;  Brockelm., 
VGr.  1  215)  f  —  Arm  Jer  32  21.  Hi  31  22.f 

f"n?8  (▼.  >™  II.  Barth  §  152c,  Nöld.,  NBaS  141; 
vgl.ph.  nilö,  Ephem.  1  47;  anders  Clerm.  Ganneau, 
Eecueil  d'Arch.  3  25  ff.)  cstr.  Hit«  m.  —  Ein- 
geborener,  Landeskind  Ex  12  19.  48  f.  Lvl629. 
17  15.  18  26.  19  34.  23  42.  24  16.  22.  Nu  9  14. 
15  13.  29  f.  Jos  8  33.  Ez  47  22  (vgl.  Berthol., 
SIF  160);  v.  einem  Baume,  der  unverpflanzt 
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da  steht,  wo  er  aufsproßte  Ps  37  35  (mehrere 
n.  LXX:  0#).f 
^ItN  —  n.patron.  v.  ITT*   1  Ch  2  6,  v.  Ethan 
1  K  5  11.  Ps  89  i,  v.  Heman  Ps  88  l.f 

I.  HK  (gms.,  vgl. Barth  §  2a,  Lag.,  Ü.  18,  Brockelm., 
YGr.  1  331  u.  d.  Verm.  Hob.  Sm.,  Sem.  1  256  n), 
cstr.  Tl«  (ebenso  in  zusammenges.  nomm.  pr., 
Einmal  >n«  in  NDin«),  m.  suff.  TJ«  (mein  Bru- 
der), spwroyw»]!*-  o^n«  (St.  §  so  2b,  oish. 

§  165,  gf  über  Sie  Lesart  ETI!«  Hos  13  15  s. 
Now.  z.  St.),  cstr.  Tl«,  m.  suff.*™,  i- p.  NTJ« 
(Ges.  §  27a),  ^JJ«,  Vh^l,  Dytfej  —  1.  Bruder 
Gn  4  8.  Ez  44  25.  Pr  i8  24  u.'  ö.;  leiblicher 
Bruder  Gn  44  20.  Ct  8  1,  Stiefbruder  Gn  42  15. 
43  3.  Ei  9  18  (Ggs.  n«  15,  D«  )§).  Prägnant 
Gn  49  5:  Simeon  und  Levi  sind  DT1«  wirkliche 
Brüder,  d.  Geburt  u.  Gesinnung  nach. —  2.  Ver- 
wandter jeder  Art,  zB.  Neffe  Gn  14  16,  vgl. 
13  8.  2448,  Halbvetter  29  12. 15;  pl.  Gn  31  23. 
32.  Hi  42  li.  In  Totenklagen  Jer  22  18.  (Ps 
49  8  Ew.  u.  a. :  'TJ«). —  3.  Stammesgenosse  2  S 

19  13.  V.  d.  Leviten  Nu  8  26.  16  10.  Neh  3  1 
(vgl.  üb.  d.  Ar.  Nöld.,  ZDMG  40  173).  So  auch 
1  S  20  29  (1.  T!«  'b  H?  KH),  wo  Davids  „Brü- 
der" s.  v.  a.  seine  nnB^D  6  ist  (vgl.  Bob.  Sm., 
Sem.  1  258);  Landsmann  Ex  2  11.  4  18.  Ei  14  3. 
Jes  66  20.  —  4.  v.  verwandten  Stämmen  Bi 
13,  od.  Völkern  Gn  9  25.    16  12.   25  18.   Nu 

20  14.  Am  1  9  (s.  Marti).  Mal  1  2.  So  n.  ei- 
nigen Hos  13  15  (Oort  u.  a.:  in«  Ü\ü  J^?).  — 

5.  als  innigster  Ausdruck  f.  Freund  (stärker 
als  JH)  Ps  35  14.  Pr  17  17;  so  zB.  v.  Jonathan 
als  Davids  Freund  2  S  1  26 ;  v.  Hiobs  Freun- 
den Hi  6  15;  im  Munde  eines  Königs  v.  and. 
Königen  1  K  9  13.  20  32,  od.  v.  Amtsgenossen 
Neh  5  10.  14;  vgl.  auch  d.  Anrede  Gn  29  4.  — 

6.  bildl.:  ein  Bruder  d.  Schakale  Hi  30  29;  der 
Lässige  ist  ein  Bruder  des  Verderbens  Pr  18  9. 

—  7.  allgem.  (wie  JH)  Nächster  Lv  19  17;  m. 
vorhergehendem  t^1« :  alter  —  alter  (vgl.  südar. 
nn*6  |  öfe^N  neben  nn~K  |  najn  |  bfe^K,  ass.  ahu 

—  ahu)  VniOpt?  Vfrlk  der  eine  v.  andern,  von 
einander  Gn  13  11.  26  31.  Selbst  v.  leblosen 
Dingen  männlichen  Geschlechts :  ihre  Antlitze 
VTl«'^»«  ti^K  gegen  einander  Ex  25  20.  37  9. 

Derivate:  nin«,  njrot,  vgl.  nn. pr.  Vfl«,  ynx  u. 
eine  Menge  composita,  d.  m.  n«,  in«,  od.  "'riN  an- 
fangen; vgl.  Eob.  Sm.,  KM  157f.;^Lidz.  211  ff.; 
Nöld.,  ZDMG  40  172;  BsS  103;  Gray,  HPN  34  ff.; 
Ulmer,  D.  sem.  Eigenn.  im  A.  T.  41;  Hommel, 
Aiü  83;  Grundr.  94;  KAT  480  ff. 

IL  n^— ach!  wehe!  Ez  6  11.    Dass.  W.  findet 
Kön.  2  335  auch  Ez  18  10.  21  20;  dag.  identi- 
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fizieren  es  hier  Ew.  u.  a.  mit  1J«.  N.  and.  ist 
d.  Text  verderbt,  vgl.  Corn.,  Berthol.  u.  Nöld., 
ZDMG  40  730  f.;  Hai.  (EEJ  24  49)  1.  18  10: 
n«  p$iy,  während  Beifmann  es  2120  als  Ab- 
breviatur f.  y\n  nns«  str.f 

n$*  (Lw.  aus  äg.  cah,  Mü.,  OLz  3  51),  m.  d.  Art. 
n«n  —  Kohlenbecken  zur  Heizung  d.  Zimmers 
(vgl.  Thiersch,Archäol.Anz.  1907  342.  1909  404  f.) 
Jer  36  22  f.  (22  Giesebr.  n.  LXX:  tf«n  n«l; 
vgl.  Albrecht,  ZAW  16  88).t 

tlfc*  pl.  trn«  —  Jes  13  21  n.  LXX,  Th.,  Syr.  ein 

heulendes  Tier  (vgl.  n«  II  und  J  jammern?), 
viell.  Eule,  Uhu,  ulula)  vgl.  aber  auch  d.  ass. 
Tiernamen  ahu  (wahrsch.  Wolf).f 

^D#  (bab.  Ah-abu  u.  ä.;  LXX  'A'/aaß,  aber  Jer 
29  21  f.  A/iaß;  vgl. Nöld.,  ZDMG  40172;  BsS  95; 
Winckler,  AoF  2  85;  Ulmer,  D.  sem.  Eigenn.  14ff.; 
König,  ET  16  566;  J.  Boebmer,  eb.  17  564  ff.) — 
n.  pr.  1.  Ahab,  König  v.  Israel  1  K  16  28  ff.u.ö. 
(keilschr.  Ahabbu)  —  2.  ein  falscher  Prophet 
Jer  29  21,  wofür  22  kontrah.  u.  pausal  Dn« 
(Ges.  §  27*). 

inXf.  n«n«,  s.  d. 

1508  (vgl.  Bab.  Exp.  10  38)  —  n.pr.m.  1  Ch  229.f 

Ij»$S  verw.  in\  J^.^;  davon  in«,  s.  d. 

Hithpa.  imp.  'HrWfln —  Ez  21  21  n.  Smend: 
sammle  dich  (vgl.  iH'');  n.  Corn.  eine  „syrisie- 
rende  Ethtaphalbild."  v.  Tffi  sei  schneidig. 
Böttcher  (n.a.LA):  "HngJin  wende  dich  hinter- 
wärts.-f 

*TH^  (m.  sekundärer  Verdoppelung,  Ges.  §  22c.  27q; 

pb.  in«,  aram.  in ,  ,-«,  südar.  inN ,  ar.  i>.aJ ,  äth. 
hihK',  ass.  edu,  altbab.  wedu)  cstr.  u.  in  enger 
Yerbindg.  (Gn  3  22.  48  22.  2  S  17  22  u.  ö.,  vgl. 

Ges.  §  96)  nn«;  f.  nn«  (f.  ahadt)  L  p.  nn« 

(Olsh.  §  1 6 1  a),  pl.  D^n«,  vgl.  auch  nn  —  Zahl- 
wort: einer,  eine,  eines;  häuf,  betont:  ein  ein- 
ziger.   Es  steht  nach  d.  gezählten  W.  DIpD 

in«  Gn  1 9,  in«  -täte  2  24,  nn«  nna  27  38T, 

TV  '  T    •/  T      t  --TT!  » 

nn«  $Di  eine  einzelne  Person  Lv  4  27,  TDJV 

-    -  v  V  ' 

in«  ein  einziger  Jahve  Dt  6  4  (anders  Perles, 
OLz  1 1  537)  usw.  *7n«  blp  einstimmig  Ex  24  3, 
in^  D?^  einträchtigVZeph  3  9,  in«  Bh«3  alle 
zusammen  Nu  14  15.  Bi  20  8.  1  S  11  7,  vgl. 
unt.  ]3#.  Einmal  m.  st,  cstr.  im  ÖBtfö  Lv 
24  22',   aber  Nu  15  16  Ö§tfD.    Vorangestellt 

tstaa  nn«  Nu  31 28,  aberTwohi  Tf.  pi.  annn 

D^nn«  eine  einzige  Sprache  Gn  1 1 1.    M.d.  Art. 

nn«n~:b03n  Lv  14 12,  nn«n  D^ng  Gn  42  33, 

bisweilen  aber  ohne  Art.  in«  feDSft  Nu  28  4. 


n«  n« 

IS  13  17  f.  Jer  24  2.  Ez  10  9,  in«  D?M1«  Gn  in«?  aZfe  beide  Koh  1 1 6.  Auch  beisammen  Jes 

42  19  (Ges.  §  1341).    Alleinstehend  ifyß  der  62  25.    Vgl.  ob.  in«  tf\S2.    c)  in«1?  s.  ob. 

Eine  Gn  42  32,  fin«n  D$  4  19,  aber  auch  Ü#  Vgl.  w.  _pr.  nn«. 

fin«  1  S  1  2.    Auch  oetont  m«H  dieser  Eine  mü  /t  ••      r  •  <?i^r...9i  a    n    •       ^ 

^."".^         a  t    t»  ..  i  T  *  J ..        ™  •"•5   (Lw'  aus  ag.     iflihwf]    eig.    d.    Grünende. 

Gnl9  9.  AlsPräd.  (wie  nn  APO  1 1  9)  Pharaos        \  '  T        o,         /tw  t      1Qi,    d. 

™  •  ^  _.»..»     ...        ~      ..         i,  .i    ,  vg]-  Hier-  zu  Jes  ly  7'j  v-  d.  LXX  Jes  197.    Sir 

Traum  istlftü  ein  einziger  Gn41  25.  Esth4ii;  *nifl  r    .  _>  .  a        ,      a+11    x..-    *« 

t   Trr  -,  *  '•*       *_      -^     «..  rr   T-r.  « ,  40  16  [vgl.  Peters  u.  Smend  z.  St.]  als  ayet,  avi, 

d.  Wohnung  w.  in«  Ex  26  6.  11.    Z.  Hi  31  15  ,.,   ,  L  *  ,        a  ,.    „  .   Ä  *•   \  *  ' 

_  ,^_     .   *  *•••        _.  .     „  .         i     t-v  i      -r>7  beibehalten;    anders    Sarsowski,    riakedem    1  26, 

(LXX :  m  demselben  Schöße)  vgl.  Del.    FL  der  ea  z>  agg  a/m  K         gteUt)  m  _  ^      Ried 

BpWft  2  sie  werden  eins  Ez  37  17  (s.  aber  beg  in  figen  Gegendeil)  a!s  Viehweide  Gn 

Com.).    ™  K*  kern  einziger  Ex  8  27.   96;  41  Hi  8  11  (vgl.  zu  h«  I  m  4).  S.Ebers, 

*b  im  Ps  106  ii i  TM)  "W  *  Ex  14  28.  Bi  Ä   u>  (L  Bb<  Mos;3f8  f  Frz*  Del  Jm  8  n 

4  16;  in«  Da  )H«  Ps  14  3.  — Bes.:  1.  der  erste,        to  '  ' 
in«  ÜV  ein  erster  Tag  Gn  1  5;  bes.  bei  Zählung  »AK  —  n.  pr.  benjaminitischer  St.  1  Ch  8  6.f 
d. Monatstage,  zB.Esr  1016. 17:  tShrf?  in$  Di"»  TWlNt*    (v.  HIH;  Barth  §  60a),   m.   suff.   Wp» 
d.  erste  Tag  d.  Monats,  od.  BfthV  im*  am  (£ag<}   Kautzsch,   Ar.  30:    WT«,   vgl.  bibl. 
ersten  (Tage)  d.  M.  Gn  8  5.  13,  vgl.  Levy,  Nh.  aram.).  —  Darlegung  Hi  13  17;  Dillm.  u.  a. 
Wb.  4  493b  u.  [Ata  tüW  aaßßaTwv  (der  erste  Tag  n.  LXX:  7\)m\  ich  berichte:* 

d.  Wocbe)  AG  20  7.    Bei  Zählung  der  Jahre  — %rrU> 

sagt  man  nn«  T\W  das  Jahr  Eins  Dn  9  1.  2.  flW  ^den'  v'  n*  X  Bruder'  auJ,f  -  südai*  ™n" 

Esrll. —  2. irgend  einer,  jemand  DJJJ1  in«  einer  Verbrüderung,  Bündnis,  ar.  äy*.t;  ass.  ahütu)  — 

aus  d.  Volke    IS  26  15;   in«   ÜV  "an  irgend  Brüderschaft  Sach  11  14.  f 

einem  Tage   1  S  27  1;  11J«&  irgend  einer  Dt  nm  (LXX  A         _  i  Ch  8  4,  wofür  7 

!o7'   n^  irgend  etwas  Lv  4  2.    5  13.   (Ez  "lTrf«;  vgi.  ^«.  P^row.  ist  ^lh«  2  S  23  9.   lCh 

18  10  ist  d.  T.  corr.). —  3.  unbetont  wie  d.      ii"l2  u  ö    '"  '    "' 

unbest.  Art.  Ri  13  2.   1  S  1  1.    1K1311.   194. 

2  K  4  1;  vorangestellt  «frlp  TH8  ein  Heiliger  ^  <LXX  AW£l'  AW«J  v^  bab-  ^™^ 

^  Jx      t  .,  ö  Tallqv.  4  u.  Praet.,  ZDMG57  524)  —  n.  pr.  m. 

Dn  8  13  (wie  *X=*.\^  in  d.  Yolksspr.,  Spitta,  Gr.  d.       \  Ch  4  2.t 

äg.  arab.  Spr.  252,  in  im  Aram.,  vgl.  Nöld.,  NsG  *\}m  (v.  in«,  auch  nh.,  j.  a.  «Im«,  Barth  §  88c. 

2651,  u.  ass.  ilfen).  —  4,  distrib.:  jeder  ein-  129c;  vgi.  zu  nns)^.  CS^r.  nh«,  ^m.  suff.  nh«, 

zelne,  so  in^  &$b  2  K  15  20,  im  UVb   1  K  DiTlh«  (nh.  m.,  ZAW  25  327)  —  Rückseite, 

5  2,  in$>  Ex  1  6;  ohne  )  Ri  8  18  (vgl.  &BOT  hintere  Seite (Ggs  D^S),  so^Z.  (Ges.  §  124b)  Ex 
zu  1K47).  IDl^?  in«  ^«  aus  jedem  Stamme  2612.  3323.  1K725.  Ez8i6.  2Ch44.t  %nur 
einer  Dt  1  23.  —  5.  verdoppelt  (wie  ar.  j^ä.\  alsadverb.acc.od.m.^rae^?.:  l.acc.  hinten,  auf 
^^\  -,  Tab.  Gl.  CYII)  d.  eine  —  d.  andere  d. Rückseite  Ez  2 10.  Ps7866.  1395.  lChl9l0; 
Ex  18  3  f.  1  S  14  4.  1  K  12  29,  ohne  Art.  Ex  nacn  hinten,  rückwärts,  n.  b&  Gn  49  17,  toöb 
17  12,  in^  1HH  Jer  24  2,  dreimal  1  S  10  3.  jes  28  13,  ilDJ  2  S  1  22.  Jes  42  17.  50  5  u.  ö\, 
nn«7  nn«  eins  zum  anderen,  alles  in  allem  y\Vf  Ps  50  lo/Thr  1  8,  aH$J  Jes  44  25.  Ps  44ll. 
Koh' 7  27.  in^  in«^  eines  n.  d.  anderen  Jes  <phr  1  13.23,  1b  (vgl.  IVTINiph.)  Jes  1  4,  ^H 
27  12.  Auch  distrib.  (Ges.  §  123c):  je  einer  jer  I5e.  M. praep.limb  rückwärts  Ps  114 3.5, 
im  ^«  in«  &$je  einen  Mann  Nu  13  2.  34  18.  ^n«!?  HM  sich  abwenden  Jer  7  24.  1in«0  von 
—  6.  f.  Jin«  einmal  Lv  16  34.  2  K  4  35.  6  10.  hinten  2  S  10  9.  —  2.  acc.  nach  Westen  (vgl. 
Ps  62  12.  Hi  40  5;  stärker  betont:  ein  einziges  Q-jp)  Hi  23  8,  11tt«£  vom  Westen  her  Jes  9  11. 
Mal,  ein  für  allemal  (vgl.  cnraS  Hbr  6  4)  Ps  _1 3.  -yjn«^  künftig  Jes  41  23.  42  23.  (Sir  6  28. 
89  36;  dag.Hgg2  6  ein  einziger  Zeitraum,  ein  12  12:  zuletzt);  1in«2l  Pr  29  11  zuletzt,  vgl. 
kurzer  Augenblick.  —  7.  pl.    einige,  wenige  aDer  Erankenb. 

Gn  27  44.    29  20.    Dn  11  20.  —  8.  m.  praeff.  *.*mUt  ,.  ,,  4T^  0, 

a)  nn«?  s.v.  a.  in«?  zusammen  Jer  10  8  (dag.  ™$  <aram-  »&>  l^  APA>  A  8'  f*°  31  5  fj' 

Giesebr.:  m.  Einem  Male).  Pr  28  18  1.  nnt^S  nn«,  APO  164  m.  suff.  nnnx,  &r.c^L\,pl.Cj>\y*-\, 

(s.  Lag.   u.  Bick.   z.  St.).    Hi  23  13  1.  Budde,  äth.  Ktä,   ass.  ahätu,   Barth  §  2a,   Brockelm., 

Duhm  in|.     b)  in«3    (wie    aram.  «in?,    vgl.  YGr  1  331  f.,  anders  Ges.  §  96;  vgl.  sab.  n.  pr.  f. 

Kautzsch,  Aram.  39,  u.  ass.  istenis)  wie  einer,  rtfix  Schwesterlein)  cstr.  Hin«,  m.  suff.  ^lh«  (Nu 
d.  h.  zusammen,  in^3  ^0J9iT^?  die  ganze  Ver-      6  7  inh«^),  ^nin«,  pl.  m.  suff.  "•Hin«  Jos  2  13 

Sammlung  zusammen  Esr  2  64.  3  9.  6  20;  DtfOB?  JK.  "SJ^.riiri«  Ez  16  51  Zr.  55.  61,  ^nin«  (Ges. 
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§  91n)  16  45.  51  Et,  DD^nln«  (1.  D?nin«)  Hos 

2  3,  aber  Tl^D«  Jos'  2  13  J£r.;  ^B«  Ez 
16  52,  YTlTlK  Hi  42  11,  D/T/VW  1  4.  1  Ch  2  16 
—  1.  Schwester  Gn  4  22  u.  ö. ;  auch  v.  d.  Stief- 
schwester Gn  20  12.  Lv  18  9.  11.  20  17.  2S 
13  2.  5 ;  WK  nin«  seine  Schwägerin  1 K  1 1  19. 
Übertragen  Pr  7  4.  Hi  17  14.  —  2.  Verwandte 
Gn  24  60.  Hi  42  11;  in  Totenklagen  Jer  22  18 
(Giesebr.:  VljnN).  —  3.  Stammes-  u.  Volks- 
genossin Nu  25  18.  —  4.  bildl.  f.  verwandte 
Städte  Ez  16  46.  23  31,  u.  Reiche  Hos  2  3.  Jer 

3  7.  8.  —  5.  als  Liebkosungswort  an  die  Ge- 
liebte Ct  4  9  f.  12.  5  l.  2;  vgl.  Budde,  Komm. 
XVII n.  —  6.  m.  vorhergeh.  HtSto :  altera  — 
altera,  auch  v.  leblosen  Dingen  weibl.  Ge- 
schlechts, fünf  Vorhänge  waren  gebunden  n$K 
rfJjhfcO^  einer  an  den  andern  Ex  26  3.  5.  6.  17. 
Ez  1  *9.  '3  13. 

TFIffS  mo.  tritt  (erobern),  aram.  in«,  +**\  (vgl.  Lidz. 
21  la,  APO  Index),  südar.  inx  (gefangen  nehmen, 
ergreifen;  Iu.  IV  anfangen,  entgegennehmen),  ar. 

S   S  £■  v 

Jsä.\  ,  äth.  Ä*}H  ,  ass.  ahäzu  ergreifen  (Saph.  ver- 
leihen). 

Kai  pf  m«,  nm«,  m.  suff.  "om«,  njjfn«; 

impf.  XQft  (fh«?.,  ThKfl  Ei  16  3.   1  K  h  10.  'Kon 

7  ist),  in«'5i,  m*o  E'i"2o e,  nm«j  2  s 4 10,  ?n*n 

2  S  20  9*(Ges.  §  68h),  m.  suff.''vimti\  mittft] 
imp.  thK  f.  nng  Ru  3  15;  _pi.  ttrj«,  i  i?.  «h«; 
in/:  th«;  m.praef.  thKJ?;  jp*.  ?H&"  nj&K,  nn«, 
mjj,  DM^H« ,  nitrW.  —  1.  ergreifen,  m.  d.  acc. 
d.  P.  Ps  139  10.  Ct  3  4,  vgl.  Hi  30  16,  bes.  im 
feindl.  S.  Ei  12  6.  16  21.  Ps  56  1.  137  9,  zu- 
gleich m.  b  2  S  2  21 ;  Beute  Jes  5  29;  einfangen 
Koh  9  12,  zugl.  m.  7  Ct  2  15;  aus  einer  Menge 
herausgreifen,  pt.pass.  Nu  31  30.  47  (vgl.  BH). 
1  Ch  24  6  (vgl.  d.  Komm.) ;  übertr.  v.  d.  Furcht, 
v.  Schmerzen  u.  ä.  Ex  15  14.  15.  2  S  1  9.  Jes 
213.  33  14.  Jer  13  21.  49  24  (1.  MgWn),  v. 
Zorn  Ps  119  53;  od.  umgekehrt:  der  Mensch 
ergreift  Schauder  usw.  Jes  13  8.  Hi  18  20. 
216.  M.  2  d.  P.:  ergreifen  Ei  20  6.  2  S  4  10, 
auch  v.  Körperteilen  Ps  73  23.  Hi  16  12.  18  9; 
m.  2  d.  S.  Ex  4  4.  Ei  16  3.  2  S  6  6.  20  9.  1  K 
1  51.  Hi  38  13.  Eu  3  15.  Ct  7  9,  d.  Gericht 
Dt  32  41.  —  2.  halten,  m.  d.  acc.  1  Ch  13  9 
(vgl.  oben  2  S  6  6).  2  Ch  25  5  (pt.)  u.  £  Gn 
25  26;  an  etw.  festhalten,  m.  d.  acc.  Hi  1 7  9 
(vgl.  auch  z.  Htn  I  Kai),  m.  S  23  11.  Koh  3  13. 
M.  d.  acc.  die  Augenlider  festhalten  Ps  77  5 
(Duhm   rfiniS).   —    3.   bei    einem   Bauwerke, 

3  IHN  in  die  Mauer  eingreifen  l  K  6  6.  Ez  4 1  6 
(vgl.  hierzu  Com.  S.  457);  m.  d.  acc.  u.  3  1  K 
6  10.  —  4.  verriegeln  (vgl.  aram.  nnK)  Neh  7  3 
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(s.  SBOT  z.  St.).  —  5.  einfassen  (wie  ass.  ahäzu) 
pt.  pass.  m.  3  Esth  l  6  (vgl.  ty  m*0  Sir  50  9).t 

Niph.  pf.'mM  (Gn  22  13,  a.  LA  pt),  Mnfcfo 
(Ges.  §  681),  impf.  tt|W1>  imP-  ttO#Dj  pt.'pl. 
D^tn^l  —  1.  ergriffen,  gefangen  w.  Gn  22  13. 
Koh  9  12.  —  2.  den.  (Gerber  21)  s.  in  Besitz 
setzen,  ansässig  machen  (bei  P)  Gn  47  27.  Nu 
32  30.  Jos  22  9.  19,  vgl.  Gn  34  10  u.  dazu  Com., 
ZAW  11  5  f.;  Winckler,  AoF  3  441.  464.f 

Pi.  pt.  tHtfÖ  —  Hi  26  9  m.  d.  acc.  zuhalten, 
sperren;  anders  Duhm  u.  Frd.  Del.f 

Hoph.pt.  pl.  D^ngÖ  —  2  Ch  9  18  unsicher, 
vgl.  d.  Komm.t 

Derivate:  mx,  n*riK,  vgl.  d.  nomm.pr.  m«,  vn«, 
rrms,  *mrm,  mn«,  nm»,  «wirr,  m«i\ 

ft    -    -I    *  TI--1*  T\-I*  -    \   1    *  TT  I'  TT 

THK  (LXX  Ax«C)  —  n.pr.  m.  1.  König  v.  Juda 
(keilschr.  Jauhazi)  2K  16  1  ff.  2  Ch  28  16  ff. 
Jes  7  l  ff.  38  8.  —  2.  1  Ch  8  35  f.  9  42. 

WJN*  (Barth  §  122c;  Brockelm.,  VGr  1358; 
anders  Nöld.,  MG  380;  vgl.  Kön.  2  136)  pl.  estr. 
•»mg —  haltend  Ct  3  8.t 

njn^  (v.  m«  [vgl.  Niph.]]  Barth  §  95a),  estr. 
nmk ,  m.  suff.  IfijnN,  f.  —  Besitzung,  an  Land, 
Grundstücken  (wie  ass.  hisittu)  Ez  44  28.  Ps  2  8. 

1  Ch  7  28  und  sehr  häufig  bei  P,  Gn  1 7  8.  23  4. 
Lv  27  16.  21.  22.  24.  Nu  27  7.  35  2.  Dt  32  49, 
an  Sklaven  Lv  25  45.  46. 

WK  —  n.  pr.  m.  Neh  1 1  13;  dafür  JTJtrP  1  Ch 
9  I2.t 

HJjnS  u.  ^JVjn^  (v.  m«;  LXX  'O/o^ia«;  Lag., 
Ü.  53)  —  n.pr.  1.  König  v.  Israel  1  K  22  40. 

2  K  1  2.  2  Ch  20  35  u.  ö.  —  2.  König  v.  Juda 
2  K  8  24.  9  16.  2  Ch  22  l  u.  ö. 

DATO  (Baer:  DWIK)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  6.t 

n?n^5  (Lag.,  Ü.  53)  —  n.  pr.  m.  Gn  26  26.t 

I,nft*j  s.  oin& 

7J8  (vgl.  Khijd,  Ass.  Eechtsurk.  123)  —  n.  pr. 
Gn  46  21,  Vgl.  nin«,  n8H«;  Ball  1.:  DTHK 
DWIBfl-t 

TIK  (vgl.  sab.  n.  pr.  f.  iWtk)  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch 
5  15.    2.  1  Ch  7  34.t 

D^n«  (Nöld.,  BsS  95)  —  n.  pr.  m.  2  S  23  33. 
1  Ch  '1 1  35.t 

HjnN  (ygl.Ähijäma,  BEUT  9  48;  Ähijami  Ta'annek 
no.  2 ;  Duhm  zu  Jer  36 14)  —  n.  pr.  m.  1.  Priester 
zur  Zeit  Sauls  1  S  14  3.  18.  —  2. 1  Ch  87  (vgl. 
Hin«  u.  NTJK).  —  3.  lChl  1  36.  —  4.  1  K  4  3.  — 
5.  l'Ch  26  20  (1.  D,TruS).  —  6.  1  Ch  2  25.  — 
7.  Vater  des  Königs  B'a'sa  1  K  1 5  27  u.  ö.  — 


n« 


n« 


8  Neh  10  27.  —  9.  Prophet  1  K  1 1  29  f.  u.  ö. 
2  Ch  9  29,  wofür  *n»HK  14  4  ff.  2  Oh  10  15. 

^/Tni?  (vgl.  1VTQK)  —  n.  pr.  m.  Nu  34  27.t 

TTIN  (vn«  APA  53a,  APO  Index;  vgl.  Ahi'au  u.  ä., 
BEUP  9  48,  Tallqv.  3,  Ass.  Bechfcsurk.  630)  —  n. 
pr.  m.  1.  2S  6  3.  4  (Wellh.  TBS  167:  VTW  sein 
Bruder,  s.  aber  Driver  z.  St.).  1  Ch  13  7.  — 
2.  1  Ch  8 14  (1.  D,Tn*$).  —  3.  1  Ch  8  31.  9  37.f 

"THTIN  (viell.  in  TinTlK  z.  ä.)  —  n.  pr.  m.  1  Ch 

8  7.f" 

^tD^n^  (v.  31t3;  vgl.  keilschr.  Ahi-täbu  Amarna 
u.  sonst)  —  n.pr.m.  1.  1  S  14  3.  22  9.  11  f.  20. 
lCh533f.  637.  1816.— 2.  2  8  8  17.  lCh537f. 

9  11.  Esr  7  2.  Neh  1 1 11.  Vgl.Budde  z.  2S8 17.t 

TDTI£$  —  n.  pr.  m.  1.  Vater  Josaphats  2  S  8  16. 
20  24.'  1  K  4  3.   1  Ch  18  15.  —  2.  1  K  4  I2.f 

niD'TW  (vgl.  Ahimiti  v.  Asdod,  KAT  482)  — 
n.  pr.  m.  1  Ch  6 10,  wofür  in  den  Parallelstellen 

nnp  s.  d.t 

^j^ng  (SO  ften« ;  keilschr.  AMmilki,  KAT  482) 
—  n.pr.m.  1.  Priester  zu  Nob,  IS  21  2.  22  9. 
Ps  52  2  u.  ö.  —  2.  Priester  unter  David  2  S  8  17 
(vgLBudde;  1  Ch  1 8  6  unrichtig :  ^»"O«).  lCh 

24  3.  6.  31  (s.  Berth.  z.  St.)  —  3.  1  &  26  6. 

JDYlN  od.  JÖ'TOJ  —  n.  pr.  m.  1.  Nu  13  22.  Jos 

15  14.  Ri  Ho.  —  2.  lCh  9l7.f 

< 

f^DTlN  (auf  Tonstempeln,  PSBA  1919  99;  vgl. 
YVS)  —  n.pr.  m.  1.  1  S  14  50.  —  2.  Sohn  Sadoks 
2  S  15  27.  36  u.  ö.;  viell.  auch  1  K  4  15. 

])Ü$  (Nöld.,  BsS  98)  —  n.pr.  m.  1  Ch  7  I9.f 

D*] ^n^  (v.  TU ;  keilschr.  Ahinadbi,  KAT  482)  — 
n.  pr.  m.  1K4  I4.f 

DJftTU*  (SO  DJttn«;  LXX  A^ivcr-au.,  A/ivoou.;  v. 
djh)  —  n.  pr.  f.  1.  1  S  14  50.  —  2.  1  S  25  43. 
27s.  30  5.  2S  22.  3  2.   1  Ch  3  l.f 

^DDTI«  (v.  TDD)  —  n.  pr.  m.  Ex  31  6.  35  34. 
38  23.t* 

TJSW8  CLXX  AxieCep;  v.  nty)  —  n.  pr.  m.  1.  Nu 
1  'l2.    2  25.    7  66.  71.    10  25.  —  2,  1  Ch  12  3.t 

ÖjjT^  (v.  Ölp;  keilschr.  Ahi-ikämu,  Ähi-jdkämu 
KAT  482)  —  n.pr.  m.  Vater  Gedaljas  2  K  22  12. 

25  22  u.  ö.  Jer  39  14.  40  5  ff. 

DTn&$  (v.  Dl"! :  keilschr.  Ahirämu,  Ähiräme,  KAT 
482;  vgl.  ovn)  —  n.pr.  m.  benjaminitischer  St. 
(vgl.  rnn«)  Nu  26  38.  Patr.  ^—  ebd.t 

?Tn^?  (LXX  Ay(z)ipz)— n.pr.m.  Stammfürst  jler 
Naphtaliten  Nu  1  15.  2  29.   7  78.  83.   10  27.t 


infe^JTI^  (v.  intS>)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  lo.f 
"Ifc^nN  (Ginsb.  m.  $)  —  n.pr.m.  1  K  4  6  (vgl. 
SBOT).t 

^Öi"Pnfc$  (v.  bsr\)  —  n.pr.m.  Mitverschworener 
Äbsaloms  2  S  15  12  ff.    1  Ch  27  33  f. 

ÜpniJ  —  n.  pr.  eines  Ortes  in  Ascher  Bi  1  31, 
s.  zu  ^nn  II  u.  GAP  229.  233.t 

^n^  u.  ^HK  2  K  5  3  (n.  Olsh.  §  224c  v.  n«  u. 
*b  *=a  \7 \  n.  Schwally  viell.  m.  ^!T  verw. ;  vgl.  ass. 
dhuläp  ach  daß  doch)  —  Wunschpart.:  ach 
daß  doch!  2  K  5  3.  Ps  119  5.f 

VD$*  (vgl.  Ahulai,  Eanke  63,  Ahlija  UMBS  2, 
1*10)  i.p.  *br\8  —  n.pr.  m.  1.  1  Ch  2  31.  — 
2.  lCh  llVi.t 

nD^nK*  i.  p.  n^HK  Ex  28  19.  39  12  —  Name 
eines  Edelsteins  (LXX:  duiftuaroc),  vgl.  Dillm. 
z.  St.  Hai.,  JA  7  ser.  10  426;  Del.,  HLg  36;  Lag., 
M.  1  236;  Hommel,  AiÜ  283.  „Wahrsch.  aus  äg. 
hnmt  (später  etwa  *ehnom,e)  ein  roter  Edelstein 
(Achat?)"  Mü.t 

"EPOS  —  n.  pr.  m.  2  S  23  34.t 

inffS  hinten  s.,  davon  in«  s.  d.,  "in«  s.  d.,  nin« 
s.  d.,  ph.  "Hn«  Best;  davon  Verbalderivate  in 
mehreren  Dialekten,  zB.  Hithpa.  Sir  7  34.  11  11. 
32  11  u.  nh.,  ass.  Pi.  (uhhuru)  zögern,  sab.  *lfi«n, 

ar.  yL.\  X  zögern. 

Kai  (den.)  1.  imp/!  cons.  *W\i$)  (aus  *TIKK 
Ges.  §  64h)  —  zögern  Gn  32  5;  vgl.  Hiph.i' 

Pi.  pf.  TQ$,  pl.  nn«  (Ges.  §  64h);  impf. 
nn^l,  nntffl;  pt.  D'HnjSÖ  —  1.  zögern,  säumen, 
Ei  5' 28.  :Ps40  18.  70  6.  Jes  46  13.  Hab  2  3. 
Dn  9  19,  m.  b  c.  inf.  Gn  34  19.  Dt  23  22.  Koh 
5  3 ;  als  pt.  cstr.  vor  d.  inf.  Ps  127  2;  ohne  inf. 
spät  aufsitzen  Jes  5  11.  —  2.  m.  d.  acc,  auf- 
halten Gn  24  56,  m.  d.  acc.  d.  S.:  verschieben 
Ex  22  28.  Ellipt.  m.  b  er  verschiebt  nicht  (d. 
Strafe)  seinem  Feinde  Dt  7  lo.t 

Pu.  pt.  s.  unten  zu  TID  u.  rOHD. 

Hiph.  impf.  nnisl  (Ges.T§  681,  "n/Olsh.  §  241c 
Kai;  üb.  d.  iO.'-irPl  s.  Kön.  1397  f.;  Driver 
z.  St.)  —  2  S  20  5  Kr.  m.  ]ft  zögern,  säumen.t- 

Derivate:  nn«,  nn«,  ]nn»,  nnn«,  n^lh«,  Tina; 
vgl.  n.  pr.  ^n"in«. 
^D$  (v.  "in«,  vgl.  Lidz.  212a;  südar.  "in«  neben 
nn««,  ar.  yL\ ,  syr.  ^»f.^f,  b.  a.  ptn«  s.  d.  u.  Bevan 
Dan.  71)  f.  JY1Ö«  (vgl.  St.  §  80  2),  pl.  D^Ü^ 
nnns  —  folgender,  zweiter  Gn  30  24  u.  ö, 
nnn^h  nj^S  im  folg.  Jahre  Gn  17  21.  1K 
3  22On«Tni,lRi2l0.  Jo  13.  Ps  10913  (LXX: 
*in«);  ein  anderer,  alius  Gn  4  25.   8  10.  12.   1  K 
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n« 


n« 


i3io.  in«  t^«  Lv  2720.  i  s  10  6  (vgl.  in«  sb 

V.  9)  u.  ö.;  "Ti«  ein  anderer  Ps  109  8  u.  ö. 
"in«  WTl«  d.  andere  Bruder  Gn  43  14  (LXX, 
Sam.  iriVh);  dag.  ist  rqjTJg  |>l«n  Jer  22  26 
z.  ä.  M.  d.  Nebenbegriffe:  fremäer  Gn  29  19. 
Jes  28  11.  Jer  6  12.  8  10.  Neh  5  5  (Guthe,  SBOT 
n.  LXX:  D^h);  Hin«  H#«  ein  fremdes  Weib 
Ei  1 1  2.  Häufig  nnn«  DVfr«  andere  Götter, 
bes.  im  Dt  und  bei  Jer.,' in«  b#  Ex  34  14;  meine 
Ehre  gebe  ich  keinem  andern  (Gotte)  Jes  42  8; 
die  einen  andern  (fremden  Gott)  eingetauscht 
haben  Ps  16  4  (s.  noch  zu  1HD  I).  Zu  1  Ch  7  12 
vgl.  Berth.,  Benz.  u.  Bacher,  ZAW  18  236. 

"IHK  (v.  in«;  moab.iriN  nach,  nh.  als  adv.  u.  praep., 
ebenso  äg.  aram.  APO  Index,  j.  a.  KinK  hinten; 
n.  Torczyner,  ZDMG  64  275  Constructf.  v.  Tin«) 
cstr.  in«,  in«  vor  ]3Lv  14  36.  Dt  21  13.   IS 

10  5  u.  nt  2~Ch  32  9  (Ges.  §  101a),  pl.  cstr. 
••in«,  m.  snff.  nn«,  nn«  usw.  (vgl.  Barth, 
ZÖMG  42  356)  '—  Sg.'l.  im  acc.  als  adv. 
a)  hinten  Gn  22  13  (h.  im  Hintergrunde  der 
Szene;  a.  LA.  nn«;  Perles,  JQB  1911  111: 
Tn«  als  aram.  Gl.)';  hinterher  Ps  68  26.  b)  v. 
d.'2ieit:  hernach  Gn  18  5.  Nu  12  14.  19  7; 
darnach  Ex  5  1.  Nu  12  16.  Ez  20  39.  —  Neh 
5  15  1.  nn«  W  )\V  —  2.  praep.  (vgl.  pl.,  der 
allein  vor  suff.  steht    a)  v.  Orte:   hinter  Ex 

11  5.  2K  116.  Ct  2  9.  '«  «in  Nu  25  8,  '«  fm 
hinter  jem.  hergehn,  folgen  Gn  37  17.  Hi 
31  7;  'S  '«  ,T*1  jem.  folgen  1  S  12  14  (vgl.  pl). 
üb.  Sach  2  12  s.  tbvf  II  Kai  3a;  d.  Herde  treiben 
nniölV«  jenseits  (Ehrl.*:  nach)  d.Wüste.  nil«£ 
hinter  (etw.)  weg  2  S  7  8.  Ps  78  71.  Jes  59  13. 
—  b)  v.  d.  Zeit:  nach  Gn  9  28.  H^«n  W)T\T\  '« 
nach  diesen  Dingen,  hierauf  Gn  15  1.  22  1; 
m.  d.  in  f.  Nu  6  19.  Jer  40  1.  p  '«  hierauf  Lv 

14  36.  Dt  21 13.  is  io  5,  nr'in«  2  Ch  32  9. 

in«  IV.  Neh  13  19.  Unsicher  Hi  19  26,  n.  ei- 
nigen: nach,  n.  and.:  hinter  (s.  Budde).  Üb. 
Ps  73  24  s.  zu  npb.  —  3.  conj.  *)#«  in«  (häu- 
figer pl.)  nachdem  Ez  40  1,  ohne  i$«  Lv  14  43. 
Jer  41  16.  Hi  42  7. 

PI.  1.  subst.  Hinterteil,  2  S  2  23:  ^£#3 
JVinn  m.  d.  Hinterteile  des  Speers]  1.  aber  m. 
Klost.:  n^lin«.  —  2.  praep.  a)  des  Ortes: 
hinter,  nach  Lv  26  33.  Ei  5  15  (vgl.  Euben, 
JQE  10  551).  1  S  14  37.  2  K  19  21.  ?p"in«  Hos 

9  ~£  ' 

5  8  (siehe)  hinter  dir!  (vgl.  <©^U^1  I.  Sa'd  2,  1, 
3121  m.  Anm.:  gebet  acht  auf  Euere  hinteren 
Keihen;  Wellh.  n.  LXX:  »TIHH  setzt  in  Schrecken). 
Ö'TID«  ihrem  Beispiele  folgend  Dt  12  30; 
zweifelh.  Ps  4 9 14  (Wellh.:  Drnn«).  'D  nn«  rfin 
nachgehn,  folgen,  s.  1\bn.  N.  «12  hineindringen 
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Ei  3  22;  n.  IJBto  Hi  21  33;  'S  '»in«  ,TH  jeman- 
des Partei  folgen  Ex  23  2.  2  S  2  10.  1K  12  20. 
N.  1JD  d.  Tür  schließen  Gn  19  6,   od.  b$}  2  S 

13 17  (vgl.  ny.?).  2  s  13  34 1.:  niihh  f.  mn«, 

s.  Driver.  Ps  94  15  Wellh.:  W?  AHD«}.  Zu 
Pr  28  23,  wo  Strack,  Frankenb.  in  v}n«  ein 
adv.,  Del.,  St.  §  30 lb  ein  adj.,  rückwärts  gehend, 
verm.,   s.   SBOT.    Auch  s.  v.   a.  westlich  Ei 

18  12.  —  b)  v.  d.  Zeit:  nach  Gn  16  13.  17  8; 
p-nn«  hierauf  Gn  15  14.  23  19.  25  26.  Jos 
3l.  2'  S  2  l,  vgl.  Gn  6  4  p  '«  Ml  Parenthese); 
zu  2  S  24  10,  vgl.  Driver,  Budde.'  n«'T  nn«  Hi 
42  16.  Esr  9  io,  n«T^O  ««in«  2Ch21  18."§5  20; 

1  T  ....    -  7 

I^D^  (wie  d.  häuf.ar.  sjoo  nach  seinem  Tode) 
Hi'2~l  21;  m.  d.  inf.  Gn  5  4.  Dt  12  30.  Ez 
46  12;  z.  1  S  1  9  s.  BH.  —  3.  1#«  nn«  conj. 
nachdem,  m.  d.  v.finit.  Dt  24  4.  Jos  9  16.  23  1 
(so  wohl  auch  2  7  z.  1.),  ohne  *1#«  Lv  25  48. 
1  S  5  9.  —  4.  M.  andern  praepp.:  a)  "Hn«9, 
nn«-)D  ICh  17  7t  und  b  "nn«£  Neh:4  7 
hinter  (etwas)  weg;  2S  2  23.  20' 2.  2K  17  21; 
hinter  (s.  )tt  no.  3  c)  Ex  14  19.  Jos  8  2.  Jes 
30  21.  Jer  9  21;  nach  hinten,  an  d.  Hinterseite 
1K  10  19  (Grätz:  VHh«£);  v.  d.  Zeit:  nach 
Koh  10  14,  dah.  p  nh£&  darauf  2  S  3  28.  — 
fy  ^n^rb»  hinter  (m.'  d.  acc.)  zB.  nn«"^« 
hinter  mich  2  K  9  18.  —  c)  nn«"^  hinter  (m. 
d.  dat.)  Ez  41  15.    S.  b%  3,  e'. 

l^D^  (v.  in«,  Barth  §  194  2;  Amarna  245  10  ah- 
ru-un-u  „hinter  ihm"   als  kanaan.  Gl.;   ar.  ent- 

spricht  -aJ  ,    syr.  *.^wl ;   ass.  ahrü  zukünftig),  f. 

HJhn«,  HJinn«,  pl.  D^hn«,  D^lin«  —  1.  hin- 
terer Gn  33  2;  v.  d.  Westseite  (vgl.  nin«)  ü*ß 
ynn«n  d.  Westmeer,  d.  h.  das  mittelländische 
Me"er,TDt  1124.  34  2.  Jo  2  20.  Sach  14  8.  PI. 
Hi  18  20  die  im  Westen,  Budde :  Nachkommen. 
—  2.  der,  die,  (das)  folgende,  zweite  Ex  4  8. 
Dt  24  3.  Jes  8  23  (s.  d.  Komm.).  Dnll29; 
der  künftige  Hgg  2  9 ;  )1in«  DP  d.  Folgezeit 
Jes  30  8.  Pr  31  25;  )1"in«n  Sl^n  d.  zukünftige 
Geschlecht  Dt  29  21,  '«"'  "H  Ps  48  14.  78  4.  6. 
102  19.  PI.  d.  künftigen  Geschlechter  Koh 
1  11.  4  16.  —  3.  letzter  2  S  19  12.  13.  23  1. 
Jes  41  4.  44  6.  48  12.  Jer  50  17.  Eu  3  10.  Neh 
8 18.  I0h23  27.  29  29.  2Ch9  29  u.  ö.  — 
4.  Hintermann,  nachträglicher  Verteidiger  Hi 

19  25  (vgl.  nh.  "Hn«  Bürgschaft  leistend,  u.  Speer, 
ZAW  25  119  f.)  —  5.  f.  adv.  zum  letzten  Male 
Dn  11  29.  ni'tflfcO  nachher,  zuletzt  Dt  13  10. 
17  7.  IS  29  2?  ~2*S  2  26.  1K17  13.  Dn  8  3. 
n^D«1?  zuletzt  Nu  2  31,  künftig  Koh  1  11.  — 
Unklar  Esr  8  13,  s.  d.  Komm. 


niDK    (a.  LA   D)  —   W.  i?r.  m.    1  Ch  8  1;    vgl.  Meyer,  EdJ  15;  Haupt,  SBOT  zu  Esr  4  6,  Purim 

DTn^.t  23,  AJSL  24  101;   Hoffm.,  ZA  2  52;   Bondi  11  u. 

^Hin^  n  pr  m    1  Ch  4  8  t  im    a%em-  Berfch.-Kyssel  zu  Esth  1  1)  —  w.  jpr. 

'*  : '  ":  Xerxes  Esth  1  l  u.  ö.  Esr  4  6.  Dn  9  1. 

nnq«   (v.  in«),    cstr.  gl.,    m.  suff.  W«  rt^m»  TT,«,  im  TT/  f  tfrmftm 

XaZ)  —  1/ Unterste  Seite,  Ü]  nn.H«  der  ferne  *Hfi#BN  (m.  Art.  'KH)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  6.t 

Westen  Ps  139  9   (geg.  GunkeJ,  SuC  53).  -  D^tf™     L  _  E'8th  8  10#  u  m  d.  Art   alg 

2.  Ausgang,  Ende  einer  Zeit,  eines  Jahres  Dt  A  »^    ^  ^^  die  pferd      n  Ha      ^  ^ 

11  12,  einer  Herrschaft  Dn  8  23,  des  göttlichen  T  V\     K  <E.     '•'  ';'  ^moo  o  4ne      •     a  j« 

„        '      0  ,,  •     m  j  Jahrb.  5  154,   vgl.  Haupt,  OTSS  2  175,   ein  Adi.: 

Zornes   b  19,  eines  Mannes,   s.v.  a.  sein  loa      ,   ,  ,    n,7.  ,  ..  77V  .      TT         .   1 

«.    «„  :        i ,.  «,.  i       o,  i  •  ,     i  -r^    ^^  d.  herrscnaftltchen«  v.  altpers.  khsatra  Herrschaft. 

Nu  23 10,  sein  schließhches  Schicksal  Pr  19  20  T      ,  \*         :    <_     *    ,,  ,     ~     . 

/i»  n       •  i  .  MMk.««^       i  \    tt-  o        ,««  /o-  Land,    m.    ana    abgeleitet  (davon   n-   de   Goeje, 

(falls  nicht  ^nim«  z.  1.).  Hi  8  7.  42  12.  (Sir  6  »   • 

3  26),  v.  einem  Volk  Dt  32  20.  Jer  12  4  (LXX:  BGA  4^277,   Tab.,   Gl.   s.  jjfja,   ar.  h.j?J?  P*- 

WQTtytf)]  Ausgang,  Endergebnis  einer  Sache  JLl^i,  persisches  od.  kurdisches  Pferd).  Dag. 
Jes  41  22.  Jer  5  31.  Am  8  10.  Pr  14  12.  16  25.         - 

25  8.   Koh  7  8.    10  13.   Dn  12  8.    M.  "Dt  das  n'  WeUh"  GGA  1902  139:  ^eitknechte.t 

Ende  bedenken  Jes  47  7.  Thr  1  9.  (Sir  7  36),  Jini?  s.  in«. 

vgl.  pH  Dt  32  29.    Ps  73  17.     Vorzugsweise  £g  (y  ^    d      n  H       t   gB0T  zu  x  K  21  27 

v.  einem  glücklichen  Ausgange,  s.  v  a.  Hoff-  y  ^i  heimlich,  sanft)  m.  b:  tt6v  Bft6  Hi 
nung,  Zukunft  Jer  29 11    Pr  23  ic j    24  14.   Im      15  u    m    ^  ^t,  _^  geiindes-Verfanreil) 

allgem.:  Zukunft,  in*»*}  schließlich,  zuletzt  lan      mes  Vorgehn/  m.  vorges.  b  v.  sanften 

Jer  17  11.  Pr  5  11,  vgl  Dt  8 16,  auch  m.  suff.  Eließen  d  Wassers  Jes  8  6  m.  suffm  nach  meiner 
adverb    rn  derselben  Bed.  Nu  24  20     Pr  5  4.      GemäcMichkeit  Gn  33  14;   ^   „«^   (yer. 

14  13  20  21.  23  32.  29  21  (wie  U)D  Sir  8  18,  fahrt)  m{r  lMe  m  d  Rwj^  2g  ft  6|  ^ 
vgl.  Smend  z.  St.).  Im  proph.  S.:  d.  Endzeit  -^  ^  ^  ^  to/W  aw  Ä  Hi  15  11. 
Jes  46  10.  (Sir  48  24  ;  bes  m  Hf  (wie  ass.  0hne  L^K  21  27,  aber  zweifelh.,  s.  Klost, 
zna  ahrat  ume)  Gn  49  1.  Nu  24  14.  Dt  4  30.  Benz>  (^?  L  oben)>  ^  Hos  11  4  s.  Htt 
3129.  Jes  2  2.  Jer  23  20.  30  24.  48  47.  49  39.  Wwhf  ''' 
Ez38i6.  Hos3  5.  Mi4i.  Dnl0i4(vgl.Staerk,         *'         ,-, 

ZAW  1 1  247  ff.) ;  m.D^f'nEz38  8.—  3.  TFW&  "r?  (ar.  wU>\  [gew.  ^e,  ass.  asa^w],  nh.  na«, 
DMü  das  geringste  der' Völker  (vgl.  JT^SS)  aram.  «nBK,  KBBK,  44 o»,  Nöld.,  MG  43,  ZA 
Jer  50  12.  —  4.  Nachblieb,  die  nach  einer  22  96f.,  der  Tigriiia  'afät  dazu  stellt,  Brockelm., 
Katastrophe  übrig  Gebliebenen  Ez  23  25.  Am      VGr  1  160.  243;  ass.  etidu,  etidtu)  m.  —  dornige 

4  2.  9  1. —  5.  Nachwuchs,  Nachkommenschaft  Pflanze  (vgl.  Fonck,  ZKT  23  694.  Low  AP 
Jer  31  17.  Ps  37  37  f.  (s.  Hupf.).  109  13.  Dn  44 f.,  Hakedem  1  47  f.:  Lycium  Europaeum  L.) 
11  4.t  Gn  50  10  f.  (s.  Jl$).  Ei  9  14.  15.  Ps  58  lo.t 

H^h^  (v.  nin«,  Barth  §  209d)  —  rückwärts,  )^K  (im  J.  A.  Seil,  Strick;  wahrsch.  desselben  Ur- 
rücklings  Gn  9  23.  1  S  4  18.  1  K  18  37.  2K  sprungs  wie  6d6v7),  Lewy,  Pw.  124;  altäg.  'dm? 
20  10  f.  Jes  38  8  (vgl.  in«^.).t  vgl.  Spiegelberg,   ZÄS  41  130)  —  Leinwand  Pr 

&W?&m   (d.  pers.  khsatrapän,   s.  Lag.,    GA      7  16  V^L  ^  anderS  Frankenb't 

68*14;  AS  §  1667.  1956;  Sem.  1  42f.;  LboP  1884,  filD^  ar.  Lt  leise  knarren,  knurren,  davon  B«  u. 

51;   Andreas  bei  Marti,  B.  a.  Gr.  52*;   E.  Meyer,      q^ök. 

Ztschr.  f.  vergl.   Sprachw.  42  5;   Nikel,  D.  Wie-  *v,*»k>    /      ..».^^      7  ir  i        m  i.     u 

,    ,       .  ..         ,    .„,   „  '   ..     TT  D^bW   (v.  fitSM)  pl.  m.  —  Murmeler,  Totenbe- 

derherstellung  d.  jud.  Gemeinwesens  82;  ag.  Um-         "'   .>        T     '*       -^  ,  '.     ^»»»U* 

u  -^  i*j     \  J   ^  t?      o<,n    wiLo,„      schwörer  Jes  19  3;  Haupt  (s.  zu  tOK):  DW.t 

schnft  hsdrpri)  pl.  m.  —  Esr  8  36.  Esth  3  12.  »  r    \  -j 

8  9.  9  3  (vgl.  d.  Bibl.  aram.)  Satrapen,  per-  QJDfc$  ar.  £±>\  verstopfen,  nh.,  aram.  DB«  massiv, 
sische  Statthalter.!  schwer  sein.    Vgl.   zu  nöö.    Barths   Zusammen- 

t^11^nX(in  d.  altpers.  Keilinschrift.:  Khsajarsa,  Stellung  (ZA  24  150)  m.  ass.  atmanu  Palast,  ist 
bab. 'llis'i'arsi  u.  Ähsijarsu  u.  ä.,  vgl.  Weissbach,  kaum  richtig;  vgl.  dag.  Landsberger,  eb.  25  384. 
ZDMG  62  642  f.,  aram.  vnmm  APA,  A  1,  Lidz.  Kai  impf.  ÜÜ$l  (s.  Barth,   ZDMG  43  179), 

281a,  »T»n  APO  27  1;  äg.  Umschrift  Hsar(u)sa,  pt.  DBfc,  pass.  D^OB«,  niDB«  —  m.  d.  acc.  ver- 
Hsajar(u)sa  usw.   Vgl.  Lag.,  GA  45;  AS  §  1688;      schließen,  d.  Ohr  Jes  33  15.  Ps  58  5.  Pr  21  13, 
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Lippen  Pr  17  28.  niDÜ«  nUlVn  Ez  40  16.  41 16. 
26,  vgl.  1K  6  4  viel!:  vergitterte  Fenster, 
n.  a.:  nach  innen  sich  erweiternde,  vgl.  Smend 
zu  Ez  40  l6.t 

IfiDffS  vgl.  ar.  J»\  biegen,  umgeben,  min.  1BK  ein- 
friedigen ? 

Kai  impf.  IttKfl  —  Ps  69  16  m.  d.  acc.  u. 
by_  verschließen  '(ferrätz  DÖ#B).t 

Deriv.:  "IBK,  vgl.  "Iß«. 

*lfe?N  (APA,  E  3  iök)  —  n.  pr.  m.  1.  Esr  2  16. 
Neh  7  21.   10  18.  2.  Esr  2  42.  Neh  7  45.t 

*tt?N  (v.  10«,  Barth  §  16;  Lag.Ü.,  92)—  Ri  3 15. 
20  16  m.  ir»1  T  gew.  (n.  d.  nh.  Bed.):  an  d. 
rechten  Hand  gelähmt,  d.  i.  links;  viell.  aber, 

wie  ar.  *-"*■?.  i-****l  (auch  kX-ol),  der  beide 
Hände  gleich  gut  benutzt;  vgl.  1  Ch  12  2.f 

K  (eig.  ^  ajj;  vgl.  syr.  *J ,  ar.  ^ß\,  äth.  ft&,  ass. 
aju,  welcher?  wer?  u.  wo?  Amarna  ajami  wo? 
u.  rr«.  Vgl.  Jensen,  ZYP  18  422  f.  Barth,  Pb  89  f. 
144  f.)  m.  suff.  H^8  (Kön.  2  444),  1»K,  Dst«  — 
1.  wo?  in  direkt,  od.  indirekt.  Frage;  vor 
einem  subst  Gn  4  9.  Dt  32  37.  1  S  26  16.  Pr 
3 1  4  Kr.  (vgl.  zu  IN) ;  suff.  wo  bist  du  ?  Gn  3  9. 
Ex  2  20.  Hi  20  7,  s.  v.  a.  er  ist  nicht  mehr  da 
Nah  3  17  (aber  LXX:  1K).  Hi  14  10.  20  7.  M. 
überflüss.  suff.  vor  d.  subst.  2  K 19  13.  Jes  19  12. 
Jer  37  19  Kt.  (Kr.  ,TK).  Mi  7  10.  —  2.  m. 
einem  Demonstr.  verb.:  n.ptf  welcher?  (vgl. 
aram.  JULI,  IjJ ,  ^T»,  KTK  , '  äg.  '«'|a)  Koh  1 1  6 
(indir.  Fr.).  2  3  (=  was?);  v.  Personen  nur 
Esth  7  5;  "SJTJ  n]P«  wefcÄer  JFegr  w£  d.  beste? 
Jer  6  16;  "irnSb  HP«  weZcÄer  Tft#?  1  K  13  12. 

2  K  3  8.  2  Ön'  18*23  (wonach  1  K  22  24  z.  ä.), 
s.  v.  a.  wo?  Hi  38  I9a.  24  (wo  H  viell.  z.  str.). 
Aus  diesem  Gebrauche  od.  aus  dem  adverb. 
Gebrauche  v.  HT  (dort,  vgl.  rDW ,  ilbW  u.  Kön. 

3  24)  entwickelt  sich  f.  d.  bloße  npij  d.  Bed. 
wo?  IS  918.  Jes  50  l.  66  l.  Jer  6  16.  Hi 
28  12.  20.  38  I9b;  rm?-NK  woher?  Gn  16  8.  Ei 
13  6.  IS  25  n.  30  13.  2  8  1  3.  13.  Hi  2  2,  m. 
folg.  subst.  ohne  Rücksicht  auf  d.  Genus  rttD",|N 
DJ>  aus  welchem  Volke?  Jon  1  8,  T#  njD"^  2  S 
15  2.  —  n«6  W  weshalb?  Jer  5  7.t 

I«    £$    (v.  einem  mK  heulen.    Barth  127c  vergl.  ar. 

L5^!»  o^>  Yulg-  l5^3>  V£L  Hommel,  NS.  306  f.; 
Geyer,  Or.  St.  1  63.  70)  pl.  D^K  —  Schakal  Jes 
13  22.  34  14.  Jer  5039,  vgl. Tristram,  FFP  2l.t 

II.  W  (nh.,  Nebenf.  zu  1K)  —  wehe!  Koh  10  16 
tfpft  4  10  fr«  f.  f?  ^.f 

III.  ^K  (ph.  "•«   Lidz.  213,   keilschr.   wahrsch. 
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Jad(a)nana  f.  Cypern,  Luckenbill,  ZA  28  92  ff., 
vgl.  Lewy,  Fw.  195,   viell.  aus  iwj  [Olsb.  §  152b] 

v.  ffiK  =  ^^\ ,  also  receptaculum,  wenn  nicht  aus 
altäg.  j?  od.  '*),  pl.  D'1*«,  Ez  26  18t  ]*«  (s.  aber 
Com.)  m.  Jes  20  6;  f.  Jes  23  2  (s.  aber  Duhm) 
—  Küstenland,  sowohl  Küste  d.  Festlandes 
als  Insel.  Y.  d.  Küste  Palästinas  Jes  20  6, 
Phöniziens  23  2.  6,  IWÖ?  W  Jer  47  4  (?,,  coli. 
^H  *0?D  d.  Königs  d.  Küsten  d.  Mittelmeeres 
Jer  25  22.  —  PI.  v.  d.  Inseln  u.  Küsten  d. 
Mittelmeeres,  D«rD  \aK  Jer  2  10.  Ez  27  16. 
T\&b$  \SK  Ez  27*7*,  D«h  «8  Jes  11  11.  24  15. 
Esth'lO  1,  D^n  \»K  Gn  10  5.  Zeph  2  11.  D^K 
allein  Ez  26  15.  18  (s.  ob.).  27  3.  15.  35.  39  6. 
Ps  72  10.  Dn  11  18  (vgl.  Algier  ^->\jäO\  eig. 
„die  Inseln")  und  dann  allg.:  ferne  Länder  Jes 
40  15.  411.5.  42  4.10.12.  49  1.  515.  59  18. 
60  9  (Duhm  u.  a.:  D*3).  66  19.  Jer  31  10.  Ps 
97  l;  Festland  Jes  42  15  (Oort:  nis3,  Hont- 
heim,  ZKT  1906  746:  D^?).t 

IV.  "W  (m  J"K  zusammenb.,  s.  Jensen,  ZVP  18421; 
ph.  *K  Lidz.  213,  nh.  "W,  ass.  ai,  e,  auch  aja,  ja, 
ä,  als  Negation  in  Yb.  m.  Präteritalformen,  äth. 
nur  präfigiert,  Dillm.  715;  Kön.  2  237)  —  adv. 
nicht  Hi  22  30  (s.  aber  Budde  u.  Duhm).  Ygl. 

TDmt 

T         •         ' 

mJ  SS  davon  ass.  ajäbu  Feind.  Vgl.  Barth,  WU  5, 
Schulth.,  GGA  1902,  667  u.  Barth,  ZDMG  57  800 f. 

Kai  pf.  ^fcO  Ex  23  22t,  pt.  3?.18,  2%  m. 
suff.  *}%  Sjy.k7^1«  Pr  24  17  Kr.,  pl  D^l«, 

&2%  "OTIK,*  qjt/m.  suff.  "OTtN  usw.,  f.  m.s'uff. 
"•JjD^  —  m.  d.  acc.  befeinden  Ex  23  22;  sonst 
pt.  als  subst.  Feind,  Widersacher,  privater  od. 
nationaler,  Gn  22  17.  49  8.  Ps  102  9  (Joüon, 
MFoB  5  422:  ^HN)  u.  ö\;  zuweilen  noch  m. 
Verbalrektion  1  S'  18  29:  TOT)«  2M«  ein  den 
David  Befeindender.  Dan  ÜyiK  Thr  3  52.  Ps 
69  5  (n.  Perles  auch  38  20).  V.  Gottes  "Wider- 
sachern Nah  12.  Ps  8  3,  v.  Gott  selbst,  d. 
Volke  gegenüber  Jes  63  10.  Fem.  Feindin  Mi 
7  8.  10. 

Deriv.:  nns«. 

ny8  (v.  3W;  Olsh.  §  142«)  cstr.  t\y%  -  Feind- 
schaft, Feindseligkeit  Gn  3  15.  Nu  35  21  f.  Ez 
25  15.  35  5.t 

TK  (s.  zu  H1K)  m.  suff.  T^J,  *|TK  usw.  m.  — 
Unglück,  Not,  Verderben  Ps  18  19.  Hi  18  12. 
2117.  30  12.  31  23  (anders Duhm).  Pr  126.27. 
6  15.  17  5  (Grätz:  TJfe)  u.  ö.  TN  UV  Dt  32  35. 
Hi  2130. 

9  'S.      % 

in    I.  /Ti$   (ar.  äJ^,  wovon  L>U,  v.  Geschrei  d.  Ha- 


w 
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bichts ;  vgl.  Lewy,  Fw.  8  f.)  f.  —  Habicht  Hi 
28  7  (vgl.  auch  z.  »TN);  als  Gattungsname  f. 
verschiedene  Arten,  dah.  Lv  11  14.  Dt  14  13 
d.  Zusatz  nyrh,  (LXX:  Ixtiv;  Vu.:  vultur.) 
S.  Bock,  H.' 2*193  ff.t 

II.  HJK  (Nöld.,  BsS  86)  —  n.pr.  m.  1.  Gn  36  24. 

1  Oh  1  40.  —  2.  2  S  3  7.  218.  10  f.t 

iTX  (aus  %  Kön.  2  245;  Barth,  Pb  90)  —  wo? 
Gn  18  9.  2  K  2  14.  Jer  37  18  Kr.  (Et.  1SK)  u.  ö. 
In  indirekt.  Fr.  Hi  15  23:  er  irret  nach  Brot 
JTK  wo  (er  es  finde);  Merx,  Duhm  n.  LXX 
ns«  ürfcb  Geierfraß. 

n*!^  (LXX  'I(i)ß,  ar.  f^j^} ;  vgl.  auch  südarab.  t__>^. 
Landb.,  Dat.  1692.  1783,  u.Ajab  Amarna  256  6.  13. 
Üb.  d.  Bed.  d.  Namens  s.  Ew.,  D.  d.  A.  B.  2  19; 
Hitzig,  Hiob  X;  Dillm.,  Hiob  2  f.;  Budde,  Hiob* 
XVI;  K.  Kautzsch,  Volksbuch  19  f.;  Lag.,  Ü.  90; 
Winckler,  AoF  3  44)  —  n.  pr.  Hiob,  Hi  c.  1  ff., 
sonst  nur  Ez  14  14.  20  (Sir  49  9). 

^PX    (vgl.    Hoffm.,    ZAW    3  105.    Winckler,    Gl 

2  229;  Praet.,  ZDMG  5 7  532  f. ;  Hommel,  G-rundr.  95) 
—  n.  pr.  f.  Weib  Ahabs,  Tochter  d.  Königs  v. 
Tyrus  1  K  16  31.   18  4.  13.  21  5  ff.  2  K  9  7  ff. 

nr^t  mischnische  Schreibung  f.  njPtf  od.  Jljf  ^, 
s.  W. 

"^N  (abgek.  aus  7]TH)  —  wie?  m.  pf.  2  S  1  5 
wie  erfuhrest  du?;  m.  Nominalsatz  1  K  12  6. 
2  Ch  10  6;  in  indir.  Fr.  m.  impf.  2K  17  28. 
Ru  3  18.  M.  pf.  als  Vorwurf:  wie  konntest  du 
sagen?  Gn  26  9,  m.  Neg.  2  S  1  14,  als  Selbst- 
anklage Pr  5  12,  als  (halb  vorwurfsvolle)  Klage 
2  S  1  19.  25.  27,  bes.  in  prophet.  Spottliedern 
Jes  14  4.  12.  Jer  2  21  (unklar  49  25)  u.  ö.  Ps 
7319.  M.  impf,  als  Vorwurf  Ei  16  15.  Jes 
19  11.  Jer  2  23.  48  14.  Ps  11  1.  Hi  21  34,  als 
Klage  Mi  2  4.  Koh  2  16;  auf  etw.  unmögliches 
hinweisend:  wie  könnte  ich!  Gn  39  9.  44  8.  34. 
Jos  9  7.  2S222.  12  18.  2  K  10  4.  Jes  20  6. 
48ll.  Ez  33  10.  Ps  137  4,  m.  d.  2.  P.  2K 
18  24.  Jes  36  9.  Jer  12  5.  47  7,  m.  d.  3.  Ex 
6  12.  30.  2  S  6  9.  Koh  4  11;  ausrufend:  wie 
sehr!  Jer  3  19.  9  6.  Hos  11  8  (?). 

TftD'W  (n.  1  S  4  21  wohl:  ruhmlos,  s.  *H  IV)  — 
n.  pr.  m.  1  S  4  21.  14  3.t 

i"DNSI  (aus  "«  [s.d.]  u.  ns,  vgl.  ip«) —  1.  wie? 
Dt  12.30.  18  21.  Ei  20  3.  M.impf.  (wie  ip«) 
tadelnd  Jer  8  8,  klagend  (wie  ass.  ekd)  Thr  2  1. 
4  1,  die  Schwierigkeit  od.  Unmöglichkeit  einer 
S. hervorhebend  Dt  1  12.  7  17.  32  30.  2K  6  15 
(vgl.  Jer  12  5).  M.  pf.  Ps  73  11:  wie  sollte  Gott 
wissen!  (vgl.  Hi  22  12);  häufiger  klagend  Jes 


1  21.  Jer  48  17.  Thr  1  1.  4  2.  —  2.  (wie  aram. 
*9*K,  ass.  aika,  ekäma,  Amarna  ajakam\  vgl. 
Kautzsch,  Ar.  21)  wo?  Ct  1  7;  viell.  auch  2K 
6  13,  s.  d.  f.  W.t 

rÜ*$  (s.  n^«  no.  2;  viell.  n^«  z.  1.;  a.  LA  nb*«,  s. 
SBOT)  —  wo?  2K  6l3.t 

< 

/■DyK  u.  HDD^  Ct  5  3  (aus  *K  u.  HD3,  s.  d.;  üb. 
d.  Betonung  Olsh.  S.  630;  Kön.  2  253)  —  wie? 
Ct  5  3.  Esth  8  6.  (Sir  10  31).t 

I.  /SS  (s.  zu  Vi«;  nh. ;  kopt.  entl.  oile,  alle  usw.; 
ass.  ajalu,  wohl  Widder)  cstr.  ?*$  (7K,  s.  unt.),  pl. 
D^N,  DT#  (D^K,  s.  unt.)  m.  —  Widder;  als 
Nahrung  liefernd  Gn  31  38,  Wolle  liefernd  2K 
3  4,  als  Handelsware  Ez  27  21;  als  Opfertier 
Gn  15  9.  22  13.  Ex  29  l.  Lv  5  15.  9  2.  4.  16  3. 
Nu  23  l  u.  ö\,  vgl.  Jes  1  11.  34  6.  Mi  6  7.  Ttty 
D^K  Widderfelle  Ex  25  5  u.  ö.  Bildl.  Ps  1 14  4. 
Ez  34  17,  vgl.  Dn  8  3.  Ebenfalls  auf  einer 
bildl.  Anwendung  beruht  es  o.  Zw.,  wenn  D  v'W 
mehrmals  d.  Bed. :  Führer,  Mächtiger  hat  (wie 
viell.   ph.    Q'tan   Masnb    2;    vgl.    -nfiJ?   Jes   14  9. 

Sach  10  3   u.  ass.  lulimu,   ar.  ^y^$)   Ex  15  15. 

2  K  24  15  Kr.  Ez  17  13,  def  D^K  Ez  32  21 
(doch  s.  Com.),  viell.  Hi  41 17  (Gunkel,  Hoffm.: 
Götter,  vgl.  Budde)  u.  wohl  auch  sg.  ?#  Ez 
31  11. 

II.  ^N*  pl.  D^K,  &b#,  m.  suff.  UTybx  (wovon 
iTJfcJ  I  n.  unit.,  s.  d.)  —  großer  Baum,  wie  Eiche, 
Terebinthe,  Palme  Jes  1  29.  57  5.  61  3  (vgl. 
Marti).  Ez  31  14  (v.  Corn.  gestr.).  Vgl.  ty 
)1«S  u.  D^«.t 

III.  b)k  cstr.  b*$  u.  (Ez  40  48)  b$,  pl.  D^K 
u.  (Ez  40  10)  D^K,  m.  suff.  T^K,  rttf,  niJiT^ä 
(Ez  40  16;  Ges.  §  911)  —  architekton.  Kunst- 
ausdruck: vorspringender  Wandpfeiler,  Tür- 
pfosten 1  K  6  31.  Ez  40  9 f.  16.  21.  24.  26.  29. 
31.  33f.  48f.  41  3;  zu  4014.  37f.  s.  Corn.  Ygl. 
Levy,  TWb.  1  29 a  (viell.  auch  syr.  «äj  Balken- 
kopf, P.  Sm.  1675,  Fr.  109).t 

b)$  (Barth  §  52 b)  —  Ps  88  5  wahrsch.  (Nöld., 
iä)MG  37  526.  57  417;  Kautzsch,  Ar.  105) 
Hilfe,  aram.  JjU,  das  Hoffm.,  LCb  1882.  320  m. 
^«1H  komb.,  während  Haupt,  OLz  1909  214,  als 
Gb:  Stärke,  annimmt;  vgl.  rtt^N.t 

'5$  (v.  ton,    aram.    7\b)X    [äg.  aram.  K^K,  f.  Nn^K 

APO  55  9  f.]  JLI,  äth.  U?£V  Hirsch,    ar.  J?l  Bock 

der  Bergziege ;  ph.  b*& ;  spätäg.  u.  kopt.  eieül)  ass. 
ajalu,  auch  jaelu  Hirsch;  s. Hommel,  NS.279f.  391 ; 
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AA  219;  Lag.,  M.  1  105;  Barth  §  15;  Nöld.,  SbBA 
1882,  1190;  Mü.,  OLz  4  221.  5  394;  Lewy,  Fw.  2) 
pl.  D^8t«  m.  (Ps  42  2  1.  rb*$)  —  Hirsch  od. 
Keh  (Mü.,  a.  a.  0.)  Dt  12  15.  22.   14  5.   15  22. 

1  K  5  3.  Jes  35  6.  PI  Ct  2  9.  17.  8  14.  Thr  1  6 
(and. :  D^NK,  s.  Budde).t 

f"6jtf  Gn  49  21  u.  rfc;«  Jer  14  15  (vgl.  zu  b\$)} 
csir.  rbiü,  pl.  nfaüj'cstr.  ni^.K  f.  —  d.  Weib- 
chen v."  >ß  Gn  4T9  21  (LXXi  7ty$  =  H1?«  I). 

2  S  22  34*  jer  14  15.  Hab  3  19.  Ps  18  34. '29  9. 
Pr  5  19.  Hi  39  1.  Ct  2  7.  3  5.  —  Z.  d.  Über- 
schrift v.  Ps  22 ;  nn^n  rf?;.«-^  nach  der  „Hinde 
der  Morgenröte"  vgl.  Tnes.  45;  Baethg.,  Ps.3 
XXXIX.t 

p 


*fc$  —  n.  pr.  1.  einer  Levitenstadt  im  St. 
Dan,  Amarna  Ajalüna  u.  Jalüna,  vgl.  Anin. 
S.  1328,   äg.  'Aiyurun  Mü.,  AE  166  f.,   bei  Epiph. 

IaXo)s,  jetzt  Jälo  nahe  bei  Nikopolis  (Amwäs), 
Rob.  NBF  189;  Guerin,  Jud.  1  290ff.;  Jos  19  42. 

21  24.  Ei  1  35.  1  S  14  31  (s.  Klost.  u.  Budde). 
1  Oh  6  54.  8  13.  2  Ch  1 1  10.  28  18.  D.  Tal  v. 
A.  Jos  10  12.  —  2.  einer  Stadt  im  St.  Sebulon 
Ei  12  12,  viell.  ]1^«  zu  1.,  vgl.  \b$  I.t 

]1^4J  u.  )VW  (Gn  26  34)  —  n.  pr.  1.  m.  a)  eines 
Eichters  Ei  12  11  f.  (Baer:  ]"6n,  dag.  Ginsb.  u. 
Moore  z.  St.).  —  b)  Gn  26  34.'  36  2.  Vgl.  )1^ 
I.  —  2.  einer  Stadt  in  Dan  Jos  1 9  43  (Baer : 
f?K,  LXX  A,  Lag.:  EXo>v,  B:  AiXcov).  1  K  9  4 
(Baer:  f?N,  LXX  B:  EXwfx,  Lag.:  AtXtuv,  A: 
AtaXwix,  SBOT  u.  Alt,  AtSt  10:  ]ftaK);  vgl. 
Schick,  ZDPV  10  I37.t 

JVfcjN*  m.  suff.   *r\fr*  s.  v.  a.  ^K   (s.  d.)  Ps 

22  20.t 

D/5  J>  (LXX  aiXau.;  wahrsch.  entl.  aus  ass.  ella- 
mu,  Vorderseite,  vor;  anders  Hüsing,  BzA  5  411) 
pl.  Mio1?«  Ez  40  16.  30,  m.  suff.  Vtib»  40  21. 
29.  33 f.  36  (Kt.  ich*),  VDH*  40  22.  2±{.  31  (Kt. 
Iß^K);  sonst  (inkorrekt)  D^K,  otfr.  D^K  1  K 
7  6  u.  ö.,  nb$  1  K  7  7.  Ez  40  7  (Ges!  §  92^. 
Kön.  2  100), '_£/.  cs£r.  ^«  Ez  41  15  —  Vor- 
halle 1.  in  Salomos  Burg,  D'HtöJjn  'K,  'K 
KD3n,  tDS^ISn  '«  1  K  7  6—8  (zu  7  vgl/ SBOT). 
12.  —  2.T  im  Tempel  1  K  6  3.  7  19  (s.  SBOT). 
21.  1  Ch  28  11.  2  Ch  3  4.  8  12.  15  8.  29  17 ;  d. 
Türe  d.  Vorhalle  2  Ch  29  7;  zw.  d.  '«  u.  d. 
Altar  Ez  8  16.  Jo  2  17.  —  3.  im  Tempel  Eze- 
chiels  Ez  40  7.  8  (s.  Corn.).  9.  15.  39  f.  48 f. 
41  25f.  44  3.  46  2.  8;  pl.  (Corn.  überall  sg.) 
4016.    2lf.    24 f.   29—31.  33f.  36.   41  15.  —  Vgl. 
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Lag.,    GGN   1882    183ff.;   Del.,   Pro.   139;   Corn. 
u.  SBOT  zu  Ez  8  16.t 

D?^  m.  d.  End.  ä  7\vVVt  —  n.  pr.  einer  Lager- 
stätte der  Israeliten,  der  zweiten  von  Ägypten 
aus,  m.  Wasserbrunnen  u.  70  Palmbäumen 
(s.  zu  V;«  II)  Ex  15  27.  16  l.  Nu  33  9f.,  n.  d. 
gew.  Annahme  Wädi  Garandel  (Baed. ,  Pal.4 
215),  s.  aber  Dillm.  zu  Ex  15  27;  vgl.  v.  Gall, 
Altisr.  Kultstätten  23 ff.  Meyer,  IN  101,  die  an 
Phoinikon,  Diod.  3  42,  denken;  Hommel  AA  293; 
Baentsch  z.  St.;  Haupt,  ZDMG  63  512.t 

fl^K  Dt  2  8.  2  K  14  22  (m.  f.).  16  6,  auch  fifato 
2~K  16  6.  2  Ch  8  17.  26  2  u.  flf?$   1  K  9  26 

(Eut.,  SI  71  n^K,  ar.  SJ>>\;  üb.  d.  griech.  Formen 
Lag.,  Ü.  157).  —  n.  pr.  Elath,  Hafenstadt  an  d. 
Nordspitze  des  (n.  ihr  benannten)  älanitischen 
Meerbusens.  In  d.  Nachbarschaft  befindet  sich 
ein  großer  Palmenhain,  woher  wohl  d.  hebr.  Name 
(s.  zu  b\X  II).  Vgl.  Thomsen,  LS  17 f.;  Kob.,  Pal. 
1  280 ff.;  Wetzst.  in  Del.,  HL  1875,  168;  Bake, 
Sinai  in  Arabia  1878.  372;  JA  1835.  44—53; 
Musil,  AP  2  260.  305,  EI  1  222.  Buhl,  Die  Edo- 
miter  38  f.  Üb.  d.  v.  Strabo  XVI  776  erwähnten 
Palmenhain  bei  Poseidion  vgl.  Haupt,  OLz  1909 
248.  D.  ältere  Name  war  wohl  )1N5  TK,  s.  zu 
b\$  II;  vgl.  auch  T\b#  II  no.  I.t 

rb*x  s.  rf?»«. 

TT   " 

D  N  (vgl.  Lag.,   Ü.  28)  nh.  Pi.  erschrecken;   De- 

rivv.  auch  im  B.A.  u.  J.A.  Vgl.  *j»\  bei  Nöld., 
Gesch.  d.  Pers.  u.  Ar.  350  u.  d.  sab.  Beinamen 
31TK.    Z.  Ass.  vgl.  ZA  16  156.    Davon  DSK,    HO"«. 

tf**  (v.  D\S ;  Barth  §11)/".  Hi^K  —  schrecklich, 
furchtbar  Hab  1  7.  Ct  6  4.  loJf 

T\£F&  (v.  D*K;  Olsh.  §  142  g),  cstr.  MöW,  m.  d. 
End.  ä  nnp"«  Ex  15  16,  m.  suff.  ¥l»W  u.  (Hi 
9  34.  13  2l.T33  7)  *nn$,pl.  ÜWX  u.  (Hi  20  25) 
D^ö«,  m.  suff.  ^£K  u.  (Ps  55  5)  niD"1**,  /'.  — 
1.  Schrecken  Gn  15  12.  Ex  15 16.  Dt  3225.  Jes 
33  18  (vgl.  Torczyner,  ZDMG  66  391).  Hi  39  20 
(Bick.,  Duhm:  H^«).  41  6.  Esr  3  3  (Torrey: 
ny&  vgl.  SBOT  u/Berthol.).  M.  gen.  auct  Pr 
20  2:  Tjte  flÖW  d.  Schrecken,  den  ein  König 
verbreitet  (SBOT:  nö«).  Ex  23  27.  Jos  2  9.  Hi 
9  34.  13  21.  33  7 :  'TUDN  d.  Schrecken  vor  mir.  — 
PI.  1.  Schrecknisse  Ps  55  5.  88  16.  Hi  20  25. 
—  2.  Götzen  (Gegenstände  d.  Schreckens)  Jer 
50  38    (Giesebr.:  D^K).t 

D^p'SSl  —  n.  pr.  Emäer,  d.  Ureinwohner  des 
moab.    Gebietes,    Gn   14  5.    Dt    2  10 f.     Vgl. 
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Schwally,  ZAW  18  135  u.  wegen  sab.  ttb*K  D.  H. 
Müller,  SaA  15.t 

< 

I.  ]^$  (mo.  ]»,  nh.  y»  [neben  <K,  s.  zu  "«  IV],  ass. 
Jaww  „ist  nicbt  vorhanden,"  inu  nichts,  äth.  proclit. 

Kli  Dillm.  Lex.  770;  n.  Ges.  m.  ^\  müde, 
schwach  s.,  zusanimenh.,  n.  Reckend.  84,  Brockelm, 
VGr  2  114,  v.  y»  wo?  vgl.  dag.  Kön.  3  474  u. 
ZAW  18  244  u.  auch  Jensen,  ZVP  18  423;  z.  min. 
an«  Glaser,  AJN  1  85 f.)  i.  _p.  \\&  cstr.  pK,  m.  suff. 
*&&  ^K,  ^K,  «5^,  nW$',  ED^K,  D}^,  IftJ^J 
(Ps  59  14),  1D\TK  (Ps  73T5)  —  i'.  subst.  Nichts, 
)1^  D^tll  )ni5H  er,  der  Fürsten  zu  nickte  macht 
Jes  40  23;  TtÜ  PfcO  D*inri"^3  aZfe  Nationen  sind 
twr  a'/im  a?5  wären  sie  nichts  4017.  41nf.  Hgg 
2  3.  Ps  39  6,  dag.  73  2  beinahe  (parall.  ö$?3). 
J^P  Jes  4 1  24  aus  nichts,  nichtig  (falls  Ö  nicht 
z.  str.).t  —  2.  als  st.  cstr.  m.  einem  folg.  gen. 
negiert  es  d.  Sein  od.  Vorhandensein  d.  be- 
treffenden Sache,  od.  Pers. :  a)  n.  Präpositionen: 
cc)  J^KS  eig.  bei  Nichtvorhandensein  von,  ]W2l 
XYfDinri  als  die  Fluten  noch  nicht  da  waren  Pr 
8  24 ;  wo  keine  Leitung  ist  (nfeaflEl  J^S)  da 
kommt  ein  Volk  zu  Fall  11  14.  '15  22.  26  20; 
HDin  y$$  ohne  Mauer  Ez  38  11  (Sir  8  16).  — 
ß)'  yt&  so  daß  nicht  ist  (war)  Esr  9  14.  2  Ch 
20  25  (so  daß  sie  nicht  tragen  konnten).  — 
7)  T^  ^V-  bi>s  nicht  mehr  . . .  vorhanden  Ps  40  13; 
yVO  Ij;  2  Ch  36  16.  —  6)  y$Q  (vgl.  no.  6)  weil 
nicht  da  ist  (war)  Jes  50  2.  Jer  7  32.  19  11. 
Ez  34  8;  vgl.  auch  no.  8.t  — ■  b)  (wie  V}\  u.  ä.) 
als  selbständiger  Satz :  D*iT^fr$  ]*$  Gott  ist  nicht 
da  Ps  14  l;  ^{$h  yt$  niemand  sieht  mich  Jes 
47  10  (geg.  Ehrl.  z.  Hi  11  3);  H«1  JW  kein 
sehender  war  da  1  S  26  12;  TIJJ  ]$  sonst  gibt 
es  niemand  Jes  45  5,  wobei  d.  zu  supplierende 
Y.  alle  Zeiten  angeben  kann:  toS'Wl  er  war 
nicht  mehr  Gn  5  24.  Jer  50  20.  Ps'  103  16.  Pr 

12  7.  ]njr  fK  J.  fehlte  1  S  14  17,  UJHJ  *P>* 
J.  ist  nicht  mehr  (üß  Gn  42  36.    Thr  5  7  (zu  Ez 

13  15,  vgl.  p«  II);  er  sah  tS^rpK  ^  daß  keiner 
da  war  Ex  2  12.  Gn  41  8.  24.  Thr  5  7.  HölKÖ  V« 
es  ist  nichts  vorhanden  1  K  1 8  43 ;  es  gibt  gar 
nichts  fö  pH)  neues  Kola.  1  9,  ntft  )^  so  ver- 
hält es  sich  nicht  1  S  20  2.  Häuf,  steht  ein 
solcher  Satz  untergeordnet  (als  Zustandssatz): 
sie  werden  weiden  TiriD  ]*$)  ohne  daß  jemand 
sie  ängstigt  Zeph  3  13.  Lv  26  6.  Dt  22  27,  ohne 
)  Hos  3  4  sie  werden  sitzen  "^?Ö  J^J  o/me  König, 
Jos  6  1.  Daher  s.  v.  a.  o/me  in  d.  verschieden- 
sten Verbindungen  wie  ^tf")^  "H-!  ei]l  Mann 
ohne  Hilfe  Ps  88  5.  Ijjfl  J^'dÖ^?  :&  das  Herz 
von  Königen  ist  unergründlich  Pr  25  3.  Jes  9  6. 
Ps  32  9.  Ct  6  8;  n.  Ges.  §  155n  £Ö  ]*$  ihm, 


der  ohne  Kraft  ist  2  Ch  14  10.  Jes  40  29,  vgl.  zu 
rü.  D1JPS  fNS  w^'e  Einer,  der  ohne  Augen  Jes 
59  10.  —  3.  wenn  dem  m.  pK  verbundenen  gen. 
ein  praed.  hinzugefügt  w.,  negiert  J^Ä  d.  ganzen 
Nominalsatz,  zB.  )rü  ^^X  ich  gebe  nicht  Ex 
5  10.  3  2.  8  17.  Dt  1  32;  'Joseph  war  nicht  1133 
in  der  Cisteme  Gn  37  29.  31  5.  Jahve  ist  nicht 
in  eurer  Mitte  Nu  14  42.  Ex  8  6.  Ps  19  4,  es  ist 
niemand  bei  uns  Gn  3 1  50.  Pleonastisch  tfih  )NN! 
Ps  135  17;  m.  folg.  fl6  (das  gew.  gestrichen  w., 
vgl.  aber  Brockalm.,  VGr  2  luf.)  1  K  10  21. 
Vgl.  noch  "6  ]13J  ytib  wem  nichts  zubereitet  ist 
Neh  8  10.  Ps  72  12.  —  4.  m.  freierer  Verwen- 
dung als  adv.  der  Verneinung.  Den  Übergang 
dazu  bilden  d.  Stellen,  wo  J^  v.  seinem  gen. 
durch  ein  "W.  getrennt  ist,  wie  *f?J  r6  J^  Gn 

1 1 30.  Lv  1 1  io.  Jes  i  e.  Ps  5  io.  6T6,  innä  Y$) 

msr\  Ps  32  2;  nU$  TiJJ  Y$Q  sodaß  (s.  o.)  'nicht 
mehr  ist  ein  Sichzuwenden  Mal  2  13.  (Sir  40  26). 
Darnach  kann  dann  ftf  einen  andern  Platz  be- 
kommen als  vor  d.  negierten  "W. ,  zB.  ]*t$  t^K 
^!&j!3  es  dibt  keinen  Mann  im  Lande  Gn  19  31. 
40  8.  41  15.  Ei  13  9  u.  ö\;  m.  Ellipse  des  Sub- 
jekts 5£tö  Y$  er  berührte  nicht  Du  8  5.  27,  vgl.  Pr 
29 19.  D.Massor.  vokalisieren  dann  st.  cstr.,  falls 
pJB  nicht  a.  E.  des  Satzes  steht,  zB.  "p«  DBfo 
Pr  25  14.  Lv  26  37,  od.  d.  Eolg.  lose  angeknüpft 
w.  Gn  2  5.  Nu  20  5.  Jes  37  3.  Hos  13  4.  — 
5.  elliptisch,  indem  d.  negierte  W.  aus  d.  Zshg. 
hinzugedacht  w.  muß:  sie  gingen  weiter,  ])&) 
(die  Esel  waren)  nicht  da  1  S  9  4.  10  14.  1  K 
18  10.  Jes  41  17.  Ez  7  25.  Hi  3  9  (vgl.  V.  21, 
wo  Ehrl.  d.  Suff,  str.) ;  ]\$)  s.  v.  a.  vergeblich  Pr 
13  4;  j^  DM  (wie  summa  jänu  in  Amarna,  zB. 
271  17)  u.  wenn  nicht  Gn  30  l.  Ex  32  32.  Ri 
4  20.  9  15.  (Sir  5  12);  ist  Jahve  in  unserer  Mitte 
])$  DK  oder  nicht?  Ex  17  7.  —  6.  pleonastisch 
JIÄÖ  (m.  d.  negat.  )D,  versch.  v.  no.  2  a  ö)  ]WD 
3t£^  ohne  Bewohner  Jes  5  9.  6  n.  Jer  4  7.  26  9. 
32  43.  33  10.  12.  44  22.  46  19.  48  9.  51  29.  37. 
Ez  33  28.  Zeph  2  5.  3  6.  Thr  3  49  (zu  Jer  10  6. 
7.  30  7  vgl.  d.  folg.  Art.).t  —  7.  "6  p«  mihi 
non  est  =  ich  habe  nicht  Gn  11  30.  Ex  22  lf. 
Jes  27  4.  Ps  3  3  u.  ö.  (Dn  9  26  1.  v.  Gall  n.  Th. 
r#  WO'  —  8.  b  y$  m.  inf.  es  kann  nicht  sein 
(geschehen),  daß:  *ppir6  ]W  I^JJ  man  kann 
dem  nichts  hinzufügen  Koh  3  14.  Esr  9  15.  Esth 
8  8.  2  Ch  5  11.  (Sir  39  21),  od.  man  darf  nicht, 
es  ist  nicht  erlaubt  (wie  oux  lern  st.  oux  eSsan): 
N13?  ]*$  man  darf  nicht  eintreten  Esth  4  2.  Eu 
4  4.  2  Ch  35  15.  (Sir  10  23),  od.:  es  ist  nicht 
notwendig  1  Ch  23  26.  (Sir  40  26).  Auch  n. 
y$$  weil  nicht  Mal  2  13.  M.  inf.  ohne  b  Ps 
40  6  (s.  zu  tpjj).  —  9.  Hi  35  15  steht  ]>«"vor 
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einem  v.  finit.,  obsclion  man  hier  ebenso  gut 
IpÖ  u.  pN  1.  könnte;  ebenso  Jer  38  5,  weil  blV 
kein  pt.  bildet.  —  10.  als  Unregelmäßigkeiten 
d.  späteren  Spr.  sind  zu  betrachten  "ttK  J^J  u. 
ttHiK  Y$  Neh  4  17  u.  DDn«  )^  Hgg  2  17  (Ges. 
§  152nu.  Now.  z.  Hgg  LI.)- 

IL  ]l$$  (Weiterbildung  aus  NÄ,  vgl.  ar.  £j*\,  ass. 
aiwMi  ;emw;  s.  auch]Ku.  vgl.  Jensen,  ZVP  18  422; 
Kön.  2  245;  Barth,  SU  12.  Pb  97)  —  adv.  der 
Frage:  wo?  in  d.  Yb.:  pK£  woÄer?  Gn  29  4. 
42  7.  Nu  11  13.  Jos  9  8.  Ei  17  9.  19  17.  2  K  5  25 
Kr.  6  27.  20  14.  Jes  39  3.  Jon  1  8.  Nah  3  7.  Ps 
121  1.  Hi  1  7.  28  12.  20;  in  indir.  Fr.  Jos  2  4. 
So  wahrsch.  auch  Jer  30  7  ^"TOS  )Ntf$  als  neg. 
Fr.:  wo  ist  seines  gleichen?  da  ]ö  vor  d.  neg. 
)?S  (s.  ]1K  I  6)  hier  nicht  zu  erklären  wäre; 
ebenso  Hitz.  Jer  10  6  f.  st.  J^^,  während  Grätz, 
Giesebr.  ö  str.  (Ygl.  Sir  13  18).  Ein  )"»«  wo? 
ohne  ]Ö  findet  Haupt  Ez  13  15,  wo  Com.  u.  a. 
ns«  1.;'  ähnl.  Kön.  (ZAW18  243)  Jes  44  8,  wo 
wohl  eher  DK]  z.  L,  vgl.  BH.t 

]^  _  1  S21  9:  "M  nh'^l  Y»)  soll  wohl  n.  d. 
Mass.  nicht  f.  J^  stehn,  sondern  s.  v.  a.  DK 
sein:  ist  hier  vielleicht  (num  est,  aram.  JVK  ]"»K) 
i'w  deiner  Hand  ein  Spieß  oder  Schwert?  Faßt 
man  es  als  ]"•#,  ist  Ps  135  17  (s.  ]1«  I  wo.  3) 
z.  vergl. ;  s.  Budde  z.  St.  u.  weiter  Kön.,  Z  A¥ 

18  239ff.t 

< 

TB?."1^  u.  als  _patfr.  'HtJTN  —  n.  pr.  m.  Nu  26  30 
(LXX:  AxisUp);  wohl'in  TJJpJIJ,  TRP3IJ  z.  ä.t 

nfl^K,  od.  Lv  5  11.  6  13f  HSN  (aus  äg.  'j?£,  kopt. 
uoipe,  oipe,  LXX:  öi<p(e)t),  cstr.  HD'W,  f.  —  Ge- 
treidemaß Ei  6  19.  1  S  1 7  17.  Eu  2~17.  (Sir  42  4), 
d.  Zehntel  eines  jffomerEz  45  11,  vgl.  Jes  5  10 
=  10  'Omer  Ex  16  36,  bei  Opfern:  1  Epha  1  S 
1 24.  Ez  45  24. 46  5.  7. 11.  i/io  Epha  Lv  5  11.  6 13. 
Nu  5  15.  285.  76E.Ez46i4,vgl.45i3.DasMaß, 
womit  gemessen  w.,  Sach  5  6—10,  vgl.  Dt  25  15. 
Lv  1 9  36.  Ez  4  5 10.  Am  8  5.  Mi  6  10 ;  nS'Nl  nSW 
zweierlei  E.  Dt  25  14.  Pr  20  10.  Vgl*.  Boeckh, 
Metrol.  Untersuch.  259 ff.;  Schrader,  Art.  Maße  im 
BHwb  u.  d.  dort  zitierte  Lit.;  Dillm.  zu  Lv  29  40; 
Benz.,  Aren.  191  ff.;  Now.  1  203ff.t 

ris'W  (zusges.  aus  W  [s.  d.]  u.  Hb  hier)  —  1.  wo? 
Gn  37  16.  1  S  1922.  2  S  9  4.  Jer  3  2.  Hi  4  7. 
38  4.  Eu  2  19,  in  indir.  Fr.  Jer  36  19.  —  2.  wie? 
welcher  Art?  Pi  8  18  (Budde:  wo?  SBOT  SD 
K1BN),  viell.  auch  Jes  49  21:  wie  war  er  denn 
mit  ihnen?  (gew.  wo?).f 

MW  s.  mg. 

fc^N  (SI  2.  4  »K,  mo.  PK  Lidz.,  Ephem.  1  6  ;  ph.  tPK, 
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pl.  DffN;  aram.  Inschr.  PK  [auch  Zkr  2]  u.  W& 
Lidz.  222,  t^K  APA  53 a,  APO  1  14;  südar.  fe^K 
neben  \tf»  [s.  auch  zu  tfUJKj;  n.  Ges.,  Thes.  86; 
Del.,  Pro.  161;  Praet.,  LboP  1884.  196;  Kön.  2  38 
nicht,  wie  d.  pl.,  v.  BtoK  II,  sondern  v.  BhK  [vgl. 
ass.  wsw,  Kraft,  Behrens,  ZA  17  390];  s.  dag.  Nöld.; 
ZDMG  40  740  u.  Rüzicka,  KD  61  f.,  der  in  t^K 
eine  Analogiebildung  z.  ptä^N  [s.  d.j  sieht;  vgl.  w. 
pr.  bvitix  u.  zu  teBf«;  Nöld.,  BsS  103)  m.  Suff. 
itf"«,  «j'^K  1  K  20  20,  PJ^K,  Tjt^K,  #Z.  D^K 
(Ps  1414.  Pr  8  4.  Jes  53  3t),  sonst  D^JK, 
cs*r.  ^«,  Hi  34  10  '»BfoK  (s.  Baer),  m.  (f.  s/zii 
nt^K)  —  Mann,  als  Geschlechtsbezeichnung 
=  mas  Gn  2  23,  erwachsener  Mann  (Ggs.  *6j.) 
Gn  4  23 ;  dag.  v.  neugebornen  Kinde  Gn  4  1  (?). 
1  S  1  11 ;  v. Tieren:  Männchen  Gn  7  2;  v.  einem 
Engel  Dn  9  21.  Bes.:  1.  Ehemann,  im  Ggs.  z. 
Gattin  Gn  3  6.  29  32.  34.  Eu  1  11,  t^KH  Pr  7  19; 
ttHJfaK  unsere  Männer  Jer  44  19.  Deshalb  für 
Gott  als  Israels  Eheherrn  Hos  2  9.  18.  — 
2.  prägn. :  Mann,  m.  männlichen  Eigenschaften 
1  S  4  9.  26  15.  1  K  2  2.  —  3.  (wie  Dl«)  Mensch, 
im  Ggs.  z.  Gottheit  Nu  23  19.  Jes  31  8.  Hi 
9  32.  12  10,  bes.  im  pl.  Gn  32  29.  Jes  29  13  (vgl. 
1  S  2  33,  wo  '«  niHS  z.  1.,  (Sir  10  7),  im  Ggs. 
z.  d.  Tieren  Ex  1 1  7.  Deshalb  d.  unter  d. 
Menschen  Gewöhnliche,  Normale :  VfrR  HftK  Dt 
3  11  od.  Billige  D"^}**  Öl#  2  S  7  14  (ja'cob, 
ZAW  22  91 :  Eltern).  ' —  4.  m.  einer  Appos. 
IIP  t^K  Obmann  Ex  2  14,  D^D  B^K  ein  Ver- 
schnittener Jer  38  7,  jfjä  t^K  Lv21  9*,  K^J  Bh«, 
Ei  6  8,  D'TIK  CTtSfoK  Gn  13  8;  bes.  bei  Völker- 
namen,  "HiJJ  BH$  Gn  39  14.  —  5.  Mann  einer 
Stadt,  eines  Landes  s.  v.  a.  Bürger,  Einwohner, 

zB.  bunter*  qjfc«  1  s  7  n.  31 7,  n«n  ^i«  d. 

Bewohner  d.  Landes  Lv  18  27;  sg.  Ei  10  l. 
1  S  4  12.  Ei  7  14  (s.  aber  Moore);  gew.  aber 
ist  d.  sing.  coli.  (vgl.  no.  13;  ebenso  MI  io),  zB. 
b&fP  Vh$  die  Männer  Israels  Jos  9  6.  Ei  7  23. 
Vgh  auch  Jes  21  9.  'S  JYQ  ^K  seine  Haus- 
angehörigen Gn  39  14.  —  6.  pl.  die  Männer, 
Leute  jem.  sind  seine  Begleiter,  Untergebene, 
Krieger  1  S  23  3.  12.  24  5.8.  28  l.  Darnach 
erklären  mehrere  (unter  Vergl.  d.  syr.  <\fl  uÄil 
d.  Verwandten  eines  Mannes)  wenig  wahrsch. 
D^JK  ür)b  TrauerbrofRz  24  17.  22  (LXX  äpxov 
oLvöpwv)  als  Brot,  das  die  Verwandten  in  d. 
Trauerhaus  schickten  (Jacob,  ZAW  22  90: 
Brot  der  Eltern ;  Wellh.  bei  Smend  verm.  D^EfaK ; 
das  Gew.  wäre  D">J1«  D^.  —  7.  DN^g  '¥*$ 
Mann  Gottes,  d.  i.  Prophet,  s.  D\T v|^.  —  8.  m. 
d.  gen.  umschreibend:  einer,  dem  etwas  eigen, 
habituell  ist  (vgl.  ^ga),  so:  fl.K  Vh$  Bösewicht, 
nijrte   &8  Krieger,  s.  d.  ¥w.,   U^lü  ^« 


^8 


1« 


Zänker  Pr  26  21,  n*l  '8  s.  d.,  HS?  &»  Rat- 
geber Jes  40  13,   HD18   B^8  Ackerbauer   Gn 

9  20.  25  27,  nnfcOD'tjK«  Leidender  Jes  53  3; 
vgl.  zu  ^n;  (]1#9  fc^8  Sir  8  3).  F.  ^i«  1  K 

10  15  1.  Klost.  u.  SBOT:  ^JJ.  —  9.  m.  H«  u. 
JTI  (s.  d.)  der  eine  —  der  andere  Bi  7  22.  Koh 
4  4,  als  Appos.  zu  einem  Hauptbegriffe  Gn  1 1  3. 
Jes  3  5;  vorangestellt  Jo  2  8.  Sach  8  17,  vgl. 
Lv  25  46;  vrifej»  15^8  als  gen.  s.  v.  a.  gegenseitig 
Gn  9  5.  Sach  7  10;'vgl.  Budde,  Urgesch.  283 ff. 
Ges.  §  139  c  u.  südar.  iin«  tt^"1«..  Ebenso  doppel- 
tes B^8  Jes  3  5.  —  10.  (wie  «1!)  irgend  einer, 
jemand  Gn  13  16.  Ex  16  29.  Ct  8  7.  M.  Neg.: 
niemand  Gn  23  6.  39 11.  Ex  16  19.  2  K  10  5, 
tftji  t^K  je  einer  Nu  1  4.  Q^J«  einige  Ex  16  20. 
—  11.  jeder  Gn  44  13,  m.  h  Jer  23  36;  auch 
t^«"te  Ex  35  21,  Bhj{t  ^8  Ex  36  4  u.  viell. 
Gn  49  28,  Bftfl  t^8  Ps87  5,*  ^«1  tS»8  Esth  1  8. 
Häufig  steht  ein  solches  Ü5h8:  a)  als  Appo- 
sition zu  Einem  umfassenden  Begriffe,  zB.  Sie 
träumten  beide  einen  Traum  &^8  jeder  seinen 
Traum  Gn  40  5.  44  11.  Ex  30  12.  1  S  25  10. 
1  K  8  38,  n.  d.  2.  P.  Jer  18  11,  n.  einem  acc. 
Jer  12  15,  n.  einem  gen.  Gn  42  25;  b)  rektions- 
los m.  folg.  suff.  entw.  am  Anfange  d.  Satzes 
Nu  5io.  26  54.  Jo  2  7,  bei  d.  1.  P.  Gn  41  llf., 
d.  2.  P.  Ex  12  4,  od.  im  Satze  selbst  Gn  15  10. 
42  35.  Ex  28  21.  Nu  17  17.  2  K  23  35;  vgl. 
Budde  a.  a.  0.  —  12.  impers.:  vor  Zeiten  in 
Israel  tT8H  108  Tb  sprach  man  so  1  S  9  9.  — 
13.  coli.  (vgl.  no.  5)  daher  Bfypjlt  Ps  4  3.  Thr 
3  33;  neben  D*]8"^2  Ps  49  3.  62  10,  n.  einigen: 
die  Vornehmen.  — 'Üb.  ^8  Pr  18  24  Yg].  unten 
zu  m.    2  S  23  7  1.  Klost.!  #8  f.  BhK. 

Bf»K  =  tt£  s.  tjf«. 

flg^TE^  (tendenziös  f.  ty.21^8  1  Ch  8  33,  s.  zu 
Vga  I)  —  w.  pr.  Sohn  SaulV  2  S  2—4. 

Tint^K  (bei  Baer  in  2  Worte  geteilt)  —  n.  pr. 
in.  1  Ch  7  I8.t 

]W^  (geg.  Frd.  Del.  bei  Del.,  Ps*  891;  HLg  9f.; 
Praet,  LboP  1884,  196,  die  d.  W.  v.  #18  ableiten, 
s.  Nöld.,  ZDMG  40  740,  u.  Küzicka,   KD  61  f.,  n. 
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dem   es    ar.    ^L*i\    [dialekt.    £>L*ot],    Mensch, 

entspricht  m.  Dissimilation  des  ersten  n;  vgl.  z. 
E^N;  Barth  §  212 c  sieht  dag.  in  on  eine  Diminu- 

s        9 

tivend.  wie  im  Syr.)  cstr.  gl.  —  (wie   ar.   £>L*ol 

^^sJ\)  Pupille  (Sir  3  25),  bildl.  f.  das  sorgfältig 

zu  bewahrende,  )^  )1tf"K  Dt  32  10.  Pr  7  2,  '8 
$2713   Psl7  8.  —  Pr7  9.  20  20    Jft.  erklärt 

man   es  (wie   ar.  y*y>    Augapfel,    Mitte,  Kern) 

Gesbhius'  Handwörterbuch ,  16.  Auflage. 


durch :  Mitte ;  aber  es  ist  o.  Zw.  das  v.  d.  Mass. 
20  20  gelesene  )^8,  s.  d.  u.  vgl.  Frankenb.  z. 
St.,  Barth,  WU  5,  Jacob,  ZAW  22  92.t 

W$  (f.  t8h  Ges.  §  47b;  Kön.  2  460)  —  n.  pr.  m. 
1  Ch  2  13.t 

?5l?  B^t  —  Esr  8  18  wie  es  scheint  n.pr.,  vgl. 
Berthol.  z.  St.f 

)OTK  Ez  40  15  Er.  (ift.  )in8\  Com.:  )VH8)  — 
Eingang  (vgl.  Nöld.,  ZDMG  40  734).t 

iJYN  _  w.  j?r.  s.  V?8. 

7&0JV&  (vgl.  südar.  toyiv?)  —  n.  pr.  m.  Neh  1 1  7. 
Auch  Pr  30  1  n.  d.  text.  reo.  S.  aber  zu  X\&h$ 

T    T 

*)DJTJ$  (doch  wohl  =  südar.  "iöKjm\  vgl.  d.  ass. 
Wiedergabe  durch  It-'-am-a-ra;  anders  Hommel, 
Grundr.  95)  —  n.  pr.  Sohn  Aharons  Ex  6  23. 
28  l.  38  21.  Lv  10  6.12.16.  Nu  3  2.4.  Esr  82. 

1  Ch  24  1  ff.  u.  ö. 

I.  JJTM  od.  ]JTIN  Hi  33  19t  (v.  )JV,  Barth  152°) 
m.  Itiff.  "DJV&  pl  D^n^8  u.  'm  (Mi  6  2,  s.  unt.) 
—  fest,  dauerhaft,  v.  einer  Wohnung  Nu  24  21 
(Buben  findet  hier  einen  aram.  imp.  Hiph.), 
einem  Volke  Jer  5  15 ,  v.  Menschen,  lange  leben 
Hi  12  19;  ]JV83  SBfcl  v.  einem  Bogen,  kräftig 
bleiben  Gn  49  24  (vgl.  SBOT  z.  St.).  Bes.  v. 
Strömen,  stark,  gewaltig  fließend  (geg.  d.  gew. 
Übers.:  immerfließend,  s.  Smend  z.  Sir  40  13); 
]JV8  !?m  Am  5  24,  JJVK  niTtt  Ps  7415,  JTli 
]TV$  Aue  m.  fließendem  Wasser  Jer  49  19. 
50  44  (Com.:  )82  '})•  Daher,  wie  es  scheint, 
das  v.  Wasser  ausgeschwemmte ,  steinige  Bett 
eines  Baches,  so  ]1T8  bty  Dt  2 1  4  (vgl.  d.  Verss.), 
v.  Bette  des  Meeres  Ex  14  27  (dag.  Smend  n. 
Tg.:  m.  aller  Geivalt).  Ohne  ^n5  unfahrbar 
Pr  13  15  (LXX:  h  aTrwXeicx,  wonach  mehrere 
DTK  1.);  D^ritfn  (neben  D^HH)  Mi  6  1  (Wellh. 
u/a.:  ^«ni).*—  Unklar  Hi  33  19  (s.  z.  1*1; 
Duhm:  1138 j.  —  D^rPKH  TY^  1  K  82  (ph. 
Din8  Lidz.  23l)  d.  7.'  Monat,  Oktober  (vgl. 
Smend,  a.  a.  0.)t 

II.  ]JVK  (jjvk  APA,  B  16,  vgl.  KAT  566)  —  n.  pr. 
m.  1.  m.  d.  Beinamen  *£f]|$J  (s.  d.),  berühmter 
Weiser  1  K  5  11,  in  d.  Überschr.  Ps  89  1;  als 
Sohn  des  TX~\)  unt.  d.  Nachkommen  Judas  1  Ch 

2  6.  8  (vgl.  Meyer,  EdJ  I6l),  als  Tempelsänger 
unt.  den  Nachkommen  Levis  1  Ch  6  29.  15  17. 19 
(auch  Jeduthun  genannt,  s.  Berth.  zu  629).  — 
2.  ein  anderer  Nachkomme  Levis  1  Ch  6  27.t 

^Jfc$  (Kön.  2  25)  —  stark  hervorhebendes  adv. 
1.  versichernd:  gewiß,  ja,  im  Anfange  d.  Satzes 
Gn  29  14.   m\  58^1  ^£  ^J8   das  ist  gewiß 

3  33 


3« 


3« 


Israels  König  1  K  22  32.  Ri  3  24  u.  ö.;  n-JH  1\$ 
Gn  22  9,  vor  inf.  abs.  m.  seinem  V.  Gn  44  28. 
Ei  20  39;  ein  einzelnes  W.  hervorhebend  1JN 
Hon  gerade  sie  Jer  5  5 ;  m.  volunt. :  gewiß  wollen 
wir  Gn  34  23;  m.  imp.:  gehorche  nur  Gn  27  13. 
1  K  17  13.  Jer  34  4,  m.  bü  Nu  14  9;  m.  juss. 
1  S  1  23,  bes.  um  ein  Gesetz  einzuschärfen  Ex 
12  15  (Sana.,  LXX :  D1SH  ]ö).  3 1  13.  Lv  23  27. 39. 
Nu  1  49.  Ellipt.  DK  }K  Gn  23  13.  (Zeph  1  18  1. 
Grätz,  Wellh.,  Ps  75  9  Olsh.,  Wellt.:  *)K;  z. 
tj«  <3  2  K  5  7  vgl.  SBOT).  —  2.  einschrän- 
kend: nur  (vgl.  Kropat  31)  a)  sich  auf  ein  ein- 
zelnes W.  beziehend:  nur  Noah  blieb  übrig  Gn 
7  23.  Nu  7  49.  2  K  1  8  20  (ein  bloßes  Wort).  Ps 
39  12.  73  13.  Hi  2  6;  mitten  im  Satze  1  S  18  8. 
21  5  (s.  Budde).  Jer  10  24.  Ps  37  8  (was  nur  z. 
Übeltun  gereicht).  Pr  2 1  5 ;  DJJSH  ^K  nur  dieses 
Mal  Gn  18  32  u.  ö.;  vor  einem  V.  Hi  19  13 
(Klosterm. :  TpK) ;  häuf,  vor  einem  adj.  od.  pt. : 
lediglich  n$&  *[K  Dt  16  15.  28  29.  Jes  19  11. 
Jer  5  4.  32  10;  v.  betonten  W.  getrennt  Jes 
43  24 ;  TJK  pl  einzig  u.  allein  Nu  12  2.  —  b)  einen 
vorhergehenden  Satz  einschränkend,  jedoch, 
aber  Gn  9  4f.  Ex  12  16.  Lv  1 1  4.  27  26.  28.  Nu 
18  3.  Dt  12  22.  18  20.  Jos  3  4.  1  K  11  39.  2  K 
23  26.  24  3  (s.  Klost.),  ellipt.  Gn  20  12;  nach 
konzessiven  Sätzen:  dennoch  Ri  10 15.  1  S  12  2ö. 
29  9.  Jer  12  l.  Hi  13  15.  "»3  *5J«  nur  daß  1  S  8  9. 
D.  Vorhergehende  aufhebend:  vielmehr  Jes 
14  15.  —  c)vor  inf.  abs.  m.  seinem  Y.  so  eben, 
kaum,  Gn  27  30.  Ri  7  19,  vgl.  SBOT  zu  1  K  9  24. 

*75K  —  n.  pr.  einer  v.  Nimrod  erbauten  Stadt 
Gn  10  10.  LXX  '  Apx<iö  (vgl.  p^  u.  p^H). 
Im  Bab.-Ass.  Akkad  Bezeichnung  der  Landschaft 
u.  des  Reiches  Babylonien;  daneben  u.  ursprüng- 
lich Name  einer  nordbab.  Stadt,  vgl.  KAT  422 f. 
Meyer,  GdA  §  393.  Hommel,  Grundr.  400 ff.  Toff- 
teen,  AJSL  23  331f.t 

3J58  (v.  313;  Barth  §  152c)  —  lügnerisch,  v. 
Bächen,  die  im  Sommer  versiegen  Jer  15  18. 
Mi  1  14.t 

^pX  —  n.  pr.  1.  Seestadt  im  St.  Ascher,  zw. 
Acco  u.  Tyrus,  aram.  Achdib ,  keilschr.  Akzibi 
(Del.,  Pa.  284),  gr.  "Exöt7ntot  (Thomsen,  LS  58), 
jetzt  ez-Zib  (vgl.  ZDPV  13  101)  bei  Eäs  en-Nä- 
küra  Jos  19  29.  Ri  1  31.  —  2.  Stadt  im  St.  Ju- 
da  Jos  15  44.  Mi  1  14.  Vgl.  3^3  u.  KBWb  7; 
Meyer,  IN  434;  Haupt,  JBL  29  88f.t 

1D«  (v.  ntD;  Barth  §  152c)  m.  —  1.  tapfer, 
kühn  Hi  41  2  (?),  im  Übeln  S.:  hart,  unbarm- 
herzig Hi  30  21.  Thr  4  3.  —  2.  schrecklich, 
verderblich  (v.  Gifte)  Dt  32  33.t 
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ST|?K  (v.  "W3;  Ges.  §  86 h)  —  1.  hart,  unbarm- 
herzig Jer  6  23.  30  14.  50  42.  Pr  5  9.  11  17. 
12  10  (m.  pl.  Subj.).  (Sir  8  15.  13  12.  35  22).  — 
2.  schrecklich,  verderblich  Jes  13  9  (s.  aber 
Duhm).  Pr  17  11  (wo  ^tibü  kaum  richtig  ist).t 

nnp«*  (v.  1*3;  Ges.  §  86  k)  cstr.  gl.  —  Grau- 
samkeit, Wildheit  (des  Zornes)  Pr  27  4.t 

H^?8  (v.  ^>3K)  f.  —  das  Essen  1  K  19  8.t 

ty'?X  (LXX  'Ay/oos;  vgl.  keilinschr.  Ikausu  v. 
Ekron,  Mü.,  AE  389,  hierogl.  MVaG  5  9 ;  Thiersch, 
Arch.  Anz.  1908  383;  KAT  473)  —  n.  pr. König 
v.  Gath  IS  21 11  u.  ö.  1  K  2  39  f. 

TO$  Klmw  6  (n^JK,  vgl.  Bauer,  ZDMG  67  686), 
aram.  (äg.-aram.  APO  Index),  ar.,  ass.  akälu  essen, 
äth.  in  Xtl£V  Essen;  üb.  sab.  s.  unt. 

Kai  pf.  ^>3K  usw.  i.p.  blX,  rfcjK,  rfo«, 
rfo«  Ez  16  13  (Kt.  T6DK),  m.  'suff.  fio«,  n^5«, 
VT079tfi  !'^?«»  ön^D«  (Ges.  §58g),'ini?5«, 
5imW«';  impf.hifr,  Cp. 'b$Hs  (vgl.  Del.,  Gen. 
1887,' 104),  iofcl  i.p.  Ö«s1,  blti,  ^>3iKPs 
50  13,  i.  p.  blÜ,  blti),  m.  suff.  ttfetfpi,  n$3tfri, 
tt)ßti)  Koh  6  2 ;  Wb^ft  Hi  20  26  (s.  Ew.  §  253 \ 
St.  §  102a.  Ges.  §  68f*  Nöld.,  ZA  26  lo);  bei 
&JV  Ez  42  5  denken  d.  Mass.  wohl  an  tf^ft 
(Kön.  1  385),  1.  aber  )bw  (s.  zu  bSN);  imp. 
bb$,  nblX ;  inf.  abs.  b^,  ^>13K,  cstr.  ^DK,  "fag  (s. 
Baer  zu  Pr  12  6),  m.  vraeff.  &N3,  'K£,  aber  '$?, 
'K3;  m.  suff'.  fc)K,  ?p3K,  33^3«  (z.  rf?3K  IS 
t9  vgl.  Ges.  §  *9Tle  u."  d.'Komm.)';^.  ^,^D1«, 
pl.  D^pfc,  f.  rfclfc,  nW«,  i.  p.  rtolK  —  1.  essen, 
fressen,  v.  Menschen  (zB.  Gn  3  6)  u.  Tieren 
(zB.  Gn  40  17.  Ex  23  18),  v.  d.  Genüsse  fester 
od.  halbfester  Substanzen  (auch  HNön  Jes 
7  22;  m.  d.  Obj.  3^1J,  wie  Htz.,  Corn.  Ez  34  3 
1.,  wäre  es  eine  sehr  freie  Ausdrucksweise). 
Essen  u.  satt  w.  Ps  22  27  (dag.  30  1.  "6  ^K). 
Nicht  essen  als  Zeichen  v.  Trauer  1  S  1  7.  18. 
Essen  u.  trinken  f.  bescheidenen  Lebensgenuß 
Koh  5  17.  Gierig  verschlingen  Hi  20  21.  Es 
steht  m.  d.  acc.  der  Speise,  selten  7  Thr  4  5; 
auch  mit  3  Ex  1 2  43—45.  48  (vgl.  zuSBl  b) 
u.  )D  Gn.3  3.  Lv  7  21.  25  22  daran  essen,  davon 
essen.  Metaph.  v.  Schwerte  (vgl.  HS  u.  l^n) 
Dt  32  42.  2  S  2  26;  v.  Feuer  Nu  16  35.  26  '10, 
m.  einem  2.  acc.  d.  Resultates  (")$K)  Lv  6  3; 
v.  Hunger,  Pest  u.  Krankheit  Ez  7  15.'  Hi  18  13; 
v.  einem  Lande,  das  seine  Bewohner  verzehrt 
Nu  13  32,  vgl.  Ez  36  13;  v.  Hitze  u.  Kälte  Gn 
3140;  v.  d.  Götzen,  die  d.  Opfer  verzehren 
Dt   32  38,  vgl.  Ps  50  13;   v.   Staubfressen  d. 
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Schlange  Gn  3  14  (vgl.  zu  1ÖJJ).  PL  bfcH  d. 
Fresser  f.  d.  Löwen  Bi  14  14,  v.  Heuschrecken 
Mal  3  11  (ass.  äkilu  v.  Wolfe  u.  einem  Insekt). 
Bes.:  a)  d.  Land,  d.  Acker  verzehren,  d.  i. 
dessen  Früchte  Gn  3  17.  Jes  1  7.  36  16  (vgl. 
sab.  DlDn  |  ^dnd),  d.  Geld  verzehren,  ge- 
nießen u.  verbrauchen  Gn  31  15.  —  b)  73K 
OH?  Brot  essen  (wie  syr.  u.  ar.,  vgl.  Matth 
15  2)  für :  eine  Mahlzeit,  ein  Gastmahl  halten 
Gn  37  25.  43  32.  Jer  41  1.  52  33,  Speise  ge- 
nießen Gn  3  19,   daher:   leben  Am  7  12  (vgl. 

<*JL*s    ^J,jo   .  Jit  BGA  3,  31 14  u.  zu  Ps  14  4 

^LUl  ^s^  *L=L  JS\  eb.  4  180);  m.  *6  fasten 
IS  28  20.  30  12.  Bes.  eine  Bundesmahlzeit 
halten  Gn  31  54,  vgl.  Ex  24  11.  2S  3  20f.  — 
c)  *  ^sb  bsi}  vor  Jahwe  essen,  v.  d.  Opfer- 
mahlzeiten Ex  18  12.  Dt  12  7.  18.  14  23.  ^O« 
Ö^H  by_  vgl.  zu  hX  —  d)  bildl. :  d.  Fleisch  jem. 
essen  f.:  gierig  s.  n.  seinem  Blute,  v.  Feinden, 
Ps  27  2.  41  10  (vgl.  Hi  19  22);  ein  Volk  essen 
d.  h.  aufreiben  (wie  ass.  akälu)  "vSTIitf  fi?5&$l 
Q^ÖJJH  du  wirst  alle  Völker  aufreiben  Dt  7  16. 
JerY()25.  30  16.  50  7.  17.  51  34;  VIK  6d« 
DiTööfc^  sie  bringen  ihre  Richter  um  Hos  7  7. 
D"iy  b'Di}  Arme,  Unglückliche  fressen,  d.  h. 
ihre  Güter  aufzehren,  Hab  3  14.  Pr  30  14.  Vgl. 
auch  Hi  20  21.  Dag.  ist  Sach  9  15  wahrsch. 
*{?y  z.  1.  Sein  Fleisch  verzehren,  f.  sich  ab- 
härmen,  v.  Neidischen  Koh  4  5.  Tage  ver- 
zehren, verleben  Koh  5  16.  Worte  essen,  be- 
gierig aufnehmen  Jer  15  16  (vgl.  Ez  3  lff.).  — 
2.  schmecken  Dt  4  28.  —  3.  übertr.:  genießen, 
zB.  v.  Liebesgenusse  Pr  30  20  (vgl.  Levy,  Nh 
Wb  3  349b);  m.  21  Hi  2125  HUtte  bs*  des 
Guten  genießen. 

Niph.  pf.  fettt,  impf.  blW,  &?«?.,  &Jfeft 
nÄDIJft,  inf.  ob's.  b^XTl,  pt.  f.  nW«J  —  ge- 
gessen w.  Gn  6  21.  Ex  12  46.  Hi  6  6  u.  ö.;  m. 
5  d.  P.  Ex  12  16;  m.  d.  acc.  Ex  13  7.  21  28. 
Nu  28  12.  Dt  12  22.  Ez  45  21;  impf,  gegessen 
w.  dürfen  Lv  17  13,  m.  N?  nicht  gegessen  w. 
dürfen  Lv  11  13  u.  ö.,  dag.  Jer  24  2 f.  8.  29  17 
ungenießbar  s. ;  verzehrt  w.,  v.  einem  Volk 
Jer  30  16,  einem  Lande  Zeph  1  18;  v.  Feuer 
verzehrt  w.  Ex  22  5,  m.  feto  Ez  23  25.  Zeph 
3  8.  Sach  9  4. 

Pu.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  52e-s)  pf.  &3«; 
impf  Üflktypt;  ^3«  (Ges.  §  523)  —  aufgezehrt 
w.,  v.  Feuer  Ex  3  2.  Nah  1  10.  Neh  2  3.  13,  v. 
Schwerte  Jes  120,  aber  n.  Olsh.  §  250b:  Ihr 
werdet  gezwungen,  d.  Schwert  zu  verzehren  (vgl. 
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17),  Dubm  1.  Kai;   Schulth.,   HW  5  Kai   u.  nnh; 
Winckler,    OLz    4  196,   MVaG    11   32:    «nn,   vgl. 

\*yL  J.<\;  Cheyne,  SBOT:  D^Tin.t 

Riph.  pf.  WD«n,  ^DKnj,*m.  suff.  DJJ^gJJ, 
spFtoarn,  ^n^5«H;  impf  b OKF),  1.  iO\jlK 
(Ges.  §  681)  Hos'Yl  4,  m.  suff.  ^»l],  *|tatf9; 
imp.  m.  suff.  tt^DSri;  inf.  Ez  21  33  J^T}' (Öes. 
§  681);  pt.  70fe$Ö  —  jem.  zu  essen  geben,  m. 
d.  acc.  d.  P.  2*Öh  28  15,  vgl.  Pr  25  21  (wo  D$? 
wohl  zu  str.);  m.  2  acc.  jem.  etw.  essen  lassen 
Ex  16  32.  Nu  114.  18.  Dt  8  3.  16.  1K  22  27. 
Jer  19  9.  Ez  3  2.  3  (vgl.  Com.).  16  19.  2Ch 
18  26.  (Sir  15  3);  bildl.  Ps  80  6,  HJ^  Jer  9  14. 
23  15;  verzehren  lassen  Jes  49  26,  v.  Schwerte 
Ez  2133  (s.  aber  Com.) ;  genießen  lassen  Jes 
58  14;  m.  d.  acc.  u.  )B  Ps  81  17  (1.  1.  P.).  — 
Zu  Hos  1 1  4  s.  Marti.t 

Derivate:  "7DK,  nf?3K,  rr>3K,  boHÜ,  nb5»ti  (s.  d.), 

^DS  (v.  te«)  m.  suff.  fos  (zu  nfe«  1  S  1  9,  vgl. 
Klosterm.  u.  Budde),  D^K ,  03K,  DDta«  m. 
—  Speise  Ps  78  30.  Hi  12  11."'  Thr  f-ii.'ng 
blÜt}  Eßzeit  Ru  2  11;  Speise  d.  Tiere  Ps 
104  27.  145  15,  Beute  d.  Raubtiere  Ps  104  21. 
Hi  9  26.  39  29;  bes.  Getreide  (als  Vorrat  u. 
Lebensmittel)  Gn  14  11.  41  35.  42  7.  10.  47  24. 
Lv  25  37.  Dt  23  20.  Jo  1  16;  Opferspeise  Mal 
1  12.  toij  "»S^  IShK  nach  d.  Bedürfnisse  eines 
jeden  Ex  12  4.'  16  16.  18,  vgl.  21. 

teijt  (i.  p.)  a.  LA:  ^3«  —  Pr  30  l  n.  pr.,  aber 
s.  'zu  nta  I  Kali 

TT  • 

npDK  (v.  bm)  —  verbalabstr.  Essen,  rfpfcA  zum 
Fräße  Jer  12  9;  sonst  nur  bei  P  u.  Ez  (Driver, 
JoP  11  217)  rf?3J(6  nvi  Gn  1  29  f.  6  21.  9  3.  Lv 
1139.  25  6.  Ez'2l37.  34  5.  8.  10,  nbzüb  jm 
Ex  16  15.  Ez  15  4.  6.  29  5.  35  12.  39  4,  m/VSgn 
Ez  23  37.t 

]5X  (Kön.  2  254,  Barth,  Pb  75)  —  1.  fürwahr! 
gewiß!  Gn  28  16.  Ex  2  14.  1  S  15  32.  Jes  40  7. 
45  15.  Jer  3  23.  4  10.  8  8.  Ps  66  19.  (1  K  112 
1.  Klost.  )Ö).  —  2.  aber,  dennoch  Jes  49  4. 
53  4.  Jer  3  20.  Zeph  3  7.  Ps  3123.  82  7.  Hi 
32  8.t 

*|DN  drücken,  drängen,  ass.  PL  ukkupu  drängen, 
nahe  herankommen,  syr.  &&\  drängen,  nötigen, 
PSm.  189.  Fr.  105 f.,  vgl.  Dalm.,  Gr.  245.  Kautzsch, 
Ar.  105. 

Kai  pf.  fp?  —  m-  b%  drängen,  keine  Ruhe 
lassen  Pr  16~26.  (Sir  46~5).t 

Deriv.:  *)DK. 

S)^*  (v.  *p«)  —  m.  suff.  ^K  —  Druck,  Last, 
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Hi  33  7.  Olsh.,  Hoffm.,  Budde  u.  a.  n.  LXX: 
^3,  vgl.  13  21.  23  2  (dag.  Kön.  2  29).t 

l2)is  (wahrsch.  wie  im  Aram.  u.  Ar.,  Lw.  aus  d. 
bab.  ikkaru,  KAT  649,  n.  Haupt,  ZDMG  65  561 
eig.  hakkär,  vgl.  j.  a.  "Vi2n  Pächter-,  vgl.  auch 
Nöld.,  MG  122,  Fr.  128)  pl.  D^|8,  m.  suff.  Dp'HSN 
m.  —  Ackersmann  Jes  61  5.  Jer  14  4.  31  24. 
51  23.  Jo  1  n.  Am  5  16.  2  Ch  26  lo.t 

*)#?#  (äg.  'Aksap,  Mü.,  AE  173.  181)  —  W.  j5r. 
Stadt  im  St.  Ascher  Jos  11 1.  12  20.  19  25. 
Ygl.  Dillm.  zu  Jos  1 1  l.t 

/K  (s.  zu  W«  I;  ph.,  Zeng.,  Lidz.  215,  Klrnw  14, 
altaram.  Zkr  1  13,  APO  7  9  u.  ö.;  b.  a.;  vgl.  Nöld., 
GGA 1884, 1016.  ZA  21  379-  ass.  ul\  äth.,  vgl. Dillm. 
718;  zu  sab.  b»,  nicht,  vgl.  Glaser,  OLz  8,  497ff.; 
Praet.,ZDMG  61  87) — Negation,  diel. wie  jnf),wß 
ein  Verbot,  eine  Abmahnung,  den  Wunsch, 
daß  etw.  nicht  geschehe,  ausdrückt,  m.  d.juss. 
(Ges.  §  152  l),  in  d.  1.  P.  m.  d.  vol.:  KS^K 
fc^K  niemand  gehe  hinaus  Ex  16  29;  rf/K^T^K 
*|T  strecke  nicht  deine  Hand  aus  Gn  22  12 ;  mb$ 
HPPfl  fürchtet  nicht  Gn  43  23.  (Häuf,  bei  Sir.); 
nfcn.N"^  ich  mag  nicht  sehen  Gn  21 16,  "b$ 
T\yw\>}  wir  wollen  nicht  hören  Jer  18  18,  dag. 
ntjh'2JST/N  laß  mich  nicht  beschämt  w.  Ps  25  2. 
Bisweilen  steht  d.  V.  n.  b$  in  d.  ungekürzten 
Form,  zB.  Gn  19  17.  Jos'l  7.  1  S  12  19  (vgl. 
Ges.  §  107p.  109a).  In  mehreren  Fällen  steht 
7&,  wo  auch  N»7  stehn  könnte,  aber  dann  immer 
m.  Hervorhebung  des  subj.  Moments:  *1fiirr7fc$ 
du  sollst  keinen  Vorzug  haben  Gn  49  4;  "/N 
"1  IjS^BfT1  Jahve  dürfte  dir  nicht  helfen  2  K  6  27 
(Haupt,  SBOT  z.  St.  verm. :  ^K;  Grätz,  Perles: 
*6  DK);  Jes  2  9.  Ps  41  3.  50  3.  121  3.  Hi  5  22 
(vgl.  Sir  6  8).  In  abhängigen  Sätzen  m.  )  (s.  1 
no.  3)  entspricht  b$  dag.  d.  posit.  juss.  od.  vol. 
Ps  34  6.  69  15.  2  Ch  35  21.  (Sir  7  1).  Selten 
ist  es  v.  V.  durch  ein  W.  getrennt  Jer  15  15. 
Ps  6  2;  doch  w.  es  häuf,  durch  KJ  verstärkt, 
Gn  13  8:  Wl  fcO'^K  möge  doch  nicht  sein.  18  3. 
30  32.  ^b$  fcO'^N  wir  wollen  nicht  hingehn  2  S 
13  25.  Zuweilen  fehlt  d.  Yerbum:  nicht  (falle) 
Tau  u.  nicht  Regen  auf  euch  2  S  1  21.  Jes  62  6. 
Ps  83  2,  vgl.  d.  Ellipse  Am  5  14:  trachtet  n.  d. 
Guten  yrbto)  u.  nicht  n.  d.  Bösen.  Jo  2  13.  Pr 
17  12.  So  bes.  in  Ausdrücken  wie  "tflK  W^tf 
Gn  19  18  (tu  dies)  nicht,  mein  Herr,  2  K  3  13. 
Ru  1  13,  (vgl.  Dillm.  zu  Nu  12  13).  —  2.  Pr 

1228:  r\)frb*  nnw  sjii]  d^ji  njrra  nnfca 

auf  dem  Wege  der  Gerechtigkeit  (ist)  Leben  und 
das  Wandeln  ihres  Steiges  ist  Nicht-Tod  (Un- 
sterblichkeit);  aber  Bick.  u.  a.  n.  LXX:  H^J? 
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b»  f.  b»  M,  —  3.  subst.  Nichts  Hi  24  25. 
—  1  S  27  10:  D1TI  DflBBte-^K  ist  TF  f.  ^'b» 
od.  )«. 

I.  bti  Mächtiger  s.  ^K  I. 

II.  btt  Baum  s.  ^«  II. 

III.  b$  Wandpfeiler  s.  b\8  in. 

IV.  7$  —  wie  es  scheint  (vgl.  Barth  §  52b  u. 
oben  zu  b)X;  anders  Fried.  Del.,  Babel  u.  Bibel  71, 
der:  Zuwendung,  Verfügung,  erkl.;  n.  Brockelm., 
ZAW  26  29ff.:  Geist,  Numen,  m.  Hinweis  auf 
Hab  1  11.  Hi  12  6):  Stärke,  Gewalt,  in  d.  RA: 
"•T  btO  Vf*  es  steht  in  d.  Gewalt  meiner  Hand, 

•T  .....  7 

d.  i.  in  meiner  Macht  Gn  31  29.  Mi  2  1.  (Sir 
5  1);  m.  TVT\  Pr  3  27  (KL  pl.  ^T);  neg.  bi6  y$ 
»JT  nichts  steht  dir  zu  Gebote,  du  vermagst  nicht 
Dt  28  32.  Neh  5  5;  (vgl.  noch  Sir  4  11 :  tue  dir 
was  z.  Gute,  *fp  ^^  so  weit  du  es  vermagst)^ 

V  .  •&%  (Etym.  ist  unsicher.  Früher  leitete  man 
es  gew.  v.  b\X  stark  s.  ab;  vgl.  noch  Haupt  oben 
z.   b*X.    In  neuerer   Zeit   stellt   es   Nöld.  (in   den 

TS  V 

unten  erwähnten  Artikeln)  m.  b"\X  vorne  s.  zu- 
sammen. Dag.  wird  es  v.  nbx  abgeleitet  v.  Ew. 
(§  146d),  Kön.  2  102  f.,  Dillm.  (z.  Gn  1  1),  die  d. 
Bed.  stark  sein  festhalten,  u.  v.  Lag.  (Or.  2  3  ff. 
M.  1  107  ff.  222  ff.  2  27.  Probe  einer  neuen  Ausg. 
d.  lat.  Übers,  d.  a.  T.  48.  Ü.  155.  159.  162  ff.), 
der  an  eine  Bed.  einem  Ziele  zustreben  denkt. 
Ygl.  auch  Del.,  Babel  u.  Bibel  71  f.  Völlers,  ZA 
17  305  ff.  Lagrange,  Etudes  sur  les  rel.  sem.2 
79  f.  Brockelm.,  VGr  1  334  u.  im  allgem.  EB  3325. 
S.  weiter  zu  mbx)  cstr.  V#,  m.  suff.  ^K,  pl.  übü 
m.  —  Gott  1.  als  Ggs.  zu  D*TK  Hos  11  9.  Ez 
28  2,  vgl.  Jes  313.  D.  "W.  hat  im  A.  T.  (wie 
ass.  üu)  in  d.  &.  appellativische  Ped.  u.  be- 
zeichnet sowohl  d.  wahren  Gott  als  d.  Götter 
d.  Völker.  Soll  es  deshalb  einen  bestimmten 
Gott  (Israels  Gott,  d.  einzigen  Gott)  bezeich- 
nen, so  wird  es  gew.  näher  präzisiert.  So :  ich 
bin  b*Cn\3  b$i}  d.  Gott,  der  dir  in  Bethel  er- 
schien, Gii  31*13,  (s.  BH;  Perles,  JQP  1911 
111:  '1  b$  niiT)  vgl.  35  1  (u.  unt.  z.  ^^|); 
^S«  Tfr«  b$t}  (Perles:  N  m)T)  Gn  463;  m. 
d.  gen.  d.  Verehrers,  Jesuruns  El  Dt  33  26  (1. 
b$?)i  Ps  146  5,  vgl.  2  K  17  31  KL]  ^«  (nur 
m.  diesem  suff.)  Ex  15  2.  Jes  44  17.  Ps  18  3. 
22  2.  11  u.  noch  6 mal  in  d.  Ps. ;  m.  einem  son- 
stigen gen.  D^IJJ  b$  d.  ewige  Gott  Gn  2 1  33, 
"Iinsn  b$  Ps  29  3;  rHB|J}  V«  d.  Gott  der  Rache 
Ps  94  1  usw.;  m.  einem  appositionellen^.  oder 
adj.,  zB.  ]tt«3n  b#71>  der  treue  Gott  Dt  7  9 ;  der 
mir  Rache  verschaffende  Gott  Ps  18  48;  vgl. 
v.  31  der  Gott,  dessen  Weg  vollkommen  ist. 
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Vgl.  noch  D^X  b$  Gott  der  Götter,  d.  höchste 
Gott  Dn  11  36.  —  In  Vb.  m  einer  Apposition 
kann  dann  btt  ohne  d.  Art.  den  wahren  Gott 
bezeichnen,  also  schon  halb  als  n.pr.;  so  *fi  7N! 
der  lebendige  Gott  Ps  42  3.  84  3,  JT?J|  b$  Gn 
14  18,  **ßf  J$  (s.  «jtf),  vgl.  Nu  16*  22.  Als 
Präd.  dag.  natürlich  unbestimmt,  zB.  Ex  34  6 
Jahve  ist  üVT]  /X  ein  barmherziger  Gott,  vgl. 
Mal  2  10  ein  einziger  Gott.  —  Endl.  gebraucht 
d.  dichterische  Spr.  b$  ohne  Artikel  und  ohne 
nähere  Bestimmung  als  Benennung  f.  d.  wahren 
Gott.  So  Nu  23  8.  19.  22  f.  (12  13  1.  big).  Jes 
40  18.  Ps  10  11  f.  16  l.  17  6.  Hi  5  8.  8  5.  19  22 
(s.  Budde)  u.  ö.  Ebenso  in  ^tityg  Jes  7  14  Gott 
ist  mit  uns,  und  in  mehreren  E  igennamen  (s.  unt.) . 
Sehr  selten  steht  dag.  7NH  ohne  nähere  Be- 
Stimmung,  v.  d.  wahren  Gott  Ps  68  20  f.  (V.  20 
Perles:  ?#  PIW;  85  7  hat  d.  LXX:  tyflj  f.  *6?1), 
vgl.  mm  ?KJJ  Jes  42  5.  Ps  85  9.  (Dag.  1.  man 
man  Ps  77  15  besser  7tf  f.  b$i},  u.  vokalisiert 
man  ohne  d.  Art.  Hi  13  8.  2114.  22  17  usw.). 
—  2.  als  gen.  (Gottes)  n.  „Bergen",  „Oedern" 
Ps  36  7.  80  11  bezeichnet  es  d.  erhabene  Größe 
dieser  Gegenstände;  v.  Sternen  Jes  14  13. 

PL  D"6«  Götter  Ex  15  11,  vgl.  D^K  18  11, 
v.  Jahve  D^K  b$  Gott  der  Götter,  höchster 
Gott  Dn  1 1  36.  Auch  Ps  58  2  ist  wohl  D?N 
(Götter  od.  Schutzengel  der  Völker)  z.  1.  — 
&b$  ij^  s.  v.  a.  DV6«  ^1  Söhne  Gottes  (D^K 
f.  ^  wie  in  iläni  in  Amarna,  Bohl,  SAb  35  f. 
n.  im  Ph.  [vgl.  Stade,  ZAW  22  325;  Lidz.,  Ephem. 

1  155]  od.  n.  G-es.  §  124q  zu  erklären?)  Engel  Ps 
29  1.  89  7. 

Anm.  Üb.  d.  Gebrauch,  des  G-ottes  namens  (^K 
im  Hebr.  u.  in  semit.  Eigennamen  s.  Nestle,  Isr. 
Eigenn.  33  ff.  Gray  HPN  163 ff.  Nöld.,  &bBA  1880. 
760ff.  1882.  1175.  EB  3279ff.;  Nestle  in  Würfet. 
Studien  1882,  243  ff.  Tallqv.  XXXIII  ff.  Geiger, 
Urschrift  279  ff.  —  Üb.  d.  Verbreitung  d.  W.  bei 
den  übrigen  Semiten  (Phon.,  Aramäern  [in  Zen- 
girli  als  Name  eines  Einzelgottes,  Lidz.  214], 
Babyloniern  [ilu],  Arabern,  Südarabern  [hier  so- 
wohl appellat.  als  auch  Gottesname],  Äthiopiern?) 
s.  d.  z.  T,  divergierenden  Ansichten  bei  Lag.  (s. 
oben),  Nöld.,  SbBA  1883,  1182.  Wellh.,  RaH  144. 
Hai.,  JA  Ser.  8.  tm   2  458  ff.;  Praet.,  LboP  1  198. 

2  59ff. ;  Baethg.,  Beitr,  300 ff.;  KAT  354;  Lagrange, 
a.  a  0.  70  ff. ;  Hehn,  Bibl.  u.  bab.  Gottesidee  150 ff.; 
Tallqv.  303 ;  Ranke  213  f. ;  Nielsen,  OLz  1 6  241  ff, ; 
vgl.  auch  Bondi  27. 

YI.  7$,  ^xn  —  pron.  pl.  (s.  v.  a.  Thk)  diese, 
Gn  19  8.  25  (vgl.  Hunnius,  Natur  u.  Charakter 


Jahves  1902  14).  26  3f.  Lv  18  27.  Dt  4  42.  7  22. 
19n.  lCh  20  8.t 

?X  (selten  altaram.,  Nöld.,  ZA  21  379;  viell.  ass.  eli, 

vgl.  Ungnad,  ZA  18  33;  ar.  A\  v.  einer  Wzl.  nb»; 

vgl.  Barth,  ZDMG  42  351  ff.  Hoffm.,  eb.  32  753; 
Ph.  I.  40.  PL,  KS  1403 f.  Lag.,  Ü.  170.  Nöld., 
Cl.  Ar.  54  u.  im  allgem.  Mitchell,  The  prepos.  el 
JSBL  1888,  143  ff.  A.  Noordtzij,  Het  hebr.  Voor- 
zefcsel  *?n  1896)  fast  überall  m.  folg.  Makk.;  poet. 
>b$  Hi  3  22.  5  26.  15  22.  29  19t;  m.  suff.  '^K,  Lp. 

D37&  JD7«,  nn'bx  u.  Dn?«,  poet.  id%  Ps  2  5, 

l'yS^tL'lOS}*  vgi.'Olsh. "'§  *223d  —  Präposition 
d.  Bewegung,  d.  Strebens,  auch  d.  bloßen 
Richtung  n.  einem  Orte,  sowohl  im  phys.  als 
geist.  S.,  (wiewohl  in  letzterem  b  häufiger  ist, 
s.  d.),  also  1.  zu  v.  d.  Bewegueg  nach  (einem 
O.'te)  hin,  n.  d.  Verben:  gehn,  kommen,  zurück- 
kommen, hinauf-,  hinabgehn  (*\2tJ,  XIS,  Htf, 
n^J^ ,  TT),  wohin  setzen,  werfen  Lv  1 16.  Jos 
5  14.  1  S  6  11,  geben,  hingeben  Gn  21  14.  Ex 
25  16.  21  (wofür  auch  b).  Vb$  21p  sich  zu- 
rückziehen Jes  65  5.  In  übertr.  S.  v.  Emp- 
findungen, die  jem.  überkommen  Jer  2  19  (ohne 
Verb.  vgl.  no.  3),  vgl.  Hi  31  23.  Oft.  ist  d. 
Konstr.  prägnant,  so  7K  HSJ  buhlend  sich  zu 
(den  Götzen)  wenden  Nu  25l.  Ez  16  29,  fc^TT 
7«  sich  Rat  suchend  an  jem.  wenden  Jes  8  19. 
7«  in©  bebend  zu  einem  kommen  Hos  3  5.  Mi 
7  17,  (etw.  anders  Gn  42  28.  Jer  36  16:  sich 
erschrocken  gegen  einen  wenden,  vgl.  no.  2). 
Gn  12  15  sie  priesen  sie  b$  vor  ihm.  Vgl.  auch 
Jer  33  4  u.  dazu  Duhm.  S.  weiter  no.  9.  Bes. 
b$  S12  vom  Manne,  der  m.  d.  Weibe  Umgang 
hat,  Gn  6  4.  Ps  51  1  (vgl.  Hos  3  3,  wo  Wellh. 
N131J  üb  ergänzt;  dag.  Marti  n.  Steiner:  Da 
f>  ^K).  Ggs.  ist  ]ö,  dah.  H^.T^  njgiTlO  von 
einem  Ende  zum  andern  Ex  26  28;  f\2~b$  ilSD 
dass.  Esr  9  11.  Von  der  Zeit:  üV'bx  D1»ö  ÜTu 
30  15.  1  Gh  9  25.  —  2.  v.  d.  bloßen  Richtung 
nach  d.  Orte  hin :  a)  im  phys.  S.  nach  den  Vbb. : 
sich  wohin  wenden  Jes  38  2,  wohin  schauen 
Gn  4  4.  5.  30  40.  Ex  36.  Thr  1 12  (vgl.  Budde), 
wonach  hören  1  K  12  15,  zu  jem.  sagen,  rufen 
Gn  3  1.  8  15.  Lv  12  2  usw.  Ohne  V.  "7«  H9 
H55  Nu  12  8,  D^B-Vk  Q^S  Gen  32  31  von  "An- 
gesicht  zu  Angesicht,  b)  im  geist.  S.,  nach: 
sich  sehnen  Thr  4  17,  warten  auf  etwas  (eig. 
ausschauen  nach)  Hos  12  7,  sich  gewöhnen  an 
Jer  10  2,  seine  Seele  zu  Gott  erheben  Ps  25  1; 
meine  Seele  ist  nicht  DJjrrtfc$  zugetan  Jer  1 5 1 ; 
sein  Herz  war  aufrichtig  gegen  ihn  (Gott)  2  Ch 
16  9  2  S  3  8.  —  3.  im  feindl.  S.:  gegen,  wider, 
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v.  d.  Bewegung  sowohl  als  Richtung:  Kain  er- 
hob sich  73rr?K  gegen  Abel  Gn  4  8 ;  ihre  Zunge 
u.  ihre  Werke  sind  '^bto  gegen  Jahve  Jes  3  8. 
2  4.  Jos  10  6.  Ei  12  3.  20  30.  Koh  9  14;  dah.  n. 
d.  V.:  streiten  Hos  12  5.  D3^K  ^H  Luth.: 
siehe  ich  will  an  euch  Ez  13  8.  21  8.  34  10.  Jer 
50  31.  51  25.  Nah  2  14,  (auch  im  guten  8.:  ich 
wende  mich  zu  euch  Ez  36  9).  —  4.  v.  d.  Er- 
reichung des  Ziels:  bis  zu,  dann  =  iy_:  es  reicht 
ihr  Strafgericht  Ü\ß$r\~bl$  bis  an  den  Himmel 
Jer  51  9;  WB"7^  bis  an  seinen  Mund  Hi  40  23. 
Übertr.  freue  dich  nicht,  Israel,  b^TbVi  bis  zum 
Frohlocken  Hos  9  1.  Hi  3  22.  n8K"7#  Gn  6  16 
bis  zur  Länge  einer  Elle,  eine  Elle  lang  (nicht: 
seeundum  ulnae  normam)  vgl.  gr.  et«  eviautov 
ein  Jahr  lang.  \Q~bu  Hi  5  5,  vgl.  aber  zu  )2f. 

—  5.  in  (etwas)  hinein:  du  sollst  nichts  tun 
*|$3"7^  in  dein  Gefäß  Dt  23  25,  rDflJT^  «13 
eingehn  in  die  Arche  Gn  G  18.  7*1.  8  9',  mb$ 
JV3n  in  das  Haus  Gn  19  3.  2  S  5  8,  HS'T^ 
in  das  Land  Dt  11  29,  DaiV7N  in  das  Meer 
(werfen)  Jon  1  5.  Vgl.  Gn  23  19:  er  begrub 
sie  rn}JD"/ltf,  in  der  Höhle.  S.  auch  zu  ^Ifl. 
Bei  einer  Mehrheit:  unter  (inter)  m.  d.  acc,  säet 
nicht  D^1p'7N  unter  Dornen  Jer  4  3 ;  siehe  er 
verbarg  sich  D^srr^K  unter  dem  Gerät  1  S 
10  22;  P3"V$  s.  unter  ]%  —  6.  an  die  Kon- 
struktion der  Ybb.  des  Gehns  schließt  sich 
die  der  Ybb.  hinzutun,  hinzufügen  1K  10  7 
(häufiger  7JJ)  u.  verbinden  Dn  1 1  23,  dah.  auch 
zu  (etw.)  hinzu,  außer  (vgl.  das  gr.  im  xoTat 
außer  diesen,  ar.  (J,\  f.  £.*  mit,  ass.  adi  nebst). 
Du  sollst  kein  Weib  nehmen  PIJTtnN"7N  zu  ihrer 
Schwester  hinzu  Lv  18  18;  D1B5"%  &33^  «^ 
bNr7fc<  lasset  uns  erheben  unser  Herz  nebst  den 
Händen  zu  Gott  Thr  3  41  (vgl.  Budde);  b$  JTn 
Ez  45  2  zugehören  zu.  —  7.  v.  d.  Bücksicht, 
die  auf  etw.  genommen  w.,  was  man  bei  einer 
Handlung  im  Auge  hat,  a)  im  Hinblick  auf, 
wegen  2S  21  1.  1K  14  5.  2 1  22.  7$  H33  weinen 
wegen  (über)  etwas  2  S  1  24,  7tf  ÜT}itl  Beue  emp- 
finden wegen  2  S  24  16  u.  ö.,  7$  ^Bfin  beten 
wegen  e.  S.  =  Gott  darum  bitten  1  S  1  27.  Auch 
1#Bi  7«  um  seines  Lebens  willen  1K  19  3. 
2  K  77!  —  b)  v.  d.  Ggst.  d.  Redens,  Erzählens, 
Hörens,  lat.  de  (von,  über)  7«  löK  Gn  20  2, 
7K  W  Jer  40  16,  7«  1BD  Ps'27.  69  27,  yüti 
7«  Ez  19  4,  vgl.  IS  4i9.*S.Baer  zu  Ez  13  2. 

—  c)  v.  einer  Norm,  nach  der  man  sich  richtet, 
^■^  n.  d.  Befehl  (jem.)  Jos  15  13.  17  4.  -7$ 
J13)  gewiß,  bestimmt  IS  23  23.  26  4  (s.  aber 
Budde  z.  St.).  Ähnlich  die  Konstr.  n.  Ybb. 
der  Ähnlichkeit,  s.  zu  Möl  I.  btitil  Zweifelh. 
die  Überschriften  Ps  5  1.  80  1.  —  8.  vor  praepp., 
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die-  eine  Buhe  am  Orte  bezeichnen,  gibt  es 
denselben  d.  Bed.  d.  Bewegung  u.  Bichtung 
n.  d.  Orte,  b  y^ftip'blt  hinaus  vor  Lv  4  12, 
b  rP3»"7K  hinein  in  2K  11  15,  ^«-7«  hinter 
mich  2K  9  18;  fin]T7«  unter  m.' "d.  acc.  1K 
8  6,  an  die  Stelle  von  Lv  14  42,  vgl.  py^, 
rP3ö"7^,  r\5Yb$f  Jinri-7«.  —  9.  in  präg- 
nanter Ausdrucksweise,  wo  man  eine  praep. 
der  Buhe  erwarten  sollte,  wie  ]r6$H"7N  3B^ 
(sich  zu  Tische  setzen  u.)  am  Tische  sitzen 
1K  1 3  20 ;  sie  fanden  ihn  '131  WT\  D'0"7«  am 
großen  Wasser  bei  Gibeon  Jer  41  12;  *1N3"7N 
am  Brunnen  Gn  24  11.  *inrrtfc$  am  Berge  1  § 
17  3,  njnr7«  am  Hügef  Jos  5  3,  DIpörr^K 
am  Orte'  Ön  20  13.  Dt  16  6.  1  K  8  30.  Ez'  7  18: 
HBft3  D^B-73'7«  auf  allen  Gesichtern  (wird 
sein)  Schamröte. '  Dt  33  28:  -7«  )3#.  nnj-T7K 
unter  m.  d.  dat.  (anders  no.  8)  1  S  2 1  5  (falls 
richtig). 

Anm.  In  ziemlich  vielen  Fällen  steht  bx,  wo 
man  nach  sonstigem  Sprachgebrauche  bv  (s.  d.  no.  4) 
erwarten  würde.  Bes.  gilt  dies  v.  d.  unter  no.  3) 
angeführten  Beispielen.  Z.  T.  wenigstens  dürfte 
diese  Erscheinung  d.  Abschreibern  zuzuschreiben 
s.    Ygl.  Wellh.,  TBS  15,  Driver,  NBoS  77. 

N?N  (»b»  SO,  vgl.  IIa,  Kanke,  99  u.  nb*  II)  — 
n.pr.  m.  1K  4  I8.t 

t^?^  a.  LA  t^nrbitf,  s.  Baer  zu  Ez  13  11 

(äg.  'rakabisa,  verkürzt  kabisa,  bisa  als  härtester 

Gravierstein;    vgl.    ass.    algamilu    Name    einer 

Steinart)   —   wahrsch.   Eisstücke,    Hagel  Ez 

13  11. 13.  38  22,  (wahrsch.  Sir  46  5).  Vgl.  ^33. 

HofTm.,  Bh.  I.  21:  ^33  7tf  ^3«   Gottessteine 
1  .  T     .....  _ 

aus  Eis.t 

mgftfyg  s.  d-^«. 

T^N  (vgl.  altbab.  Abu-dadi,  Eanke  60)  —  n.  pr. 
m.  Nu  1 1  26.  27.t 

nj^ij  (z.  LXX  vgl.  Flashar,  ZAW  28  210)  —  n. 
pr.  m.  Sohn  Midians  Gn  25  4.  1  Ch  1  33.  Vgl. 
Glaser,  Sk.  2  449.t 

n?i&  wird  v-  Fl-  (Del.,  Gen«  57 f.;  KS  1  154—56) 

^.% 
als  Wurzel    zu  iT6n    betrachtet  u.  n.  d.  ar.    £J\ 

ängstlich   Zuflucht    suchen,    schaudern,    erklärt. 
Hlb«  wäre  dann:  Furcht  u.  weiter:  Gegenst.  der 

Furcht.   Aber  jene  Bed.  v.  <*J  1  (^J^)  ist  wahrsch. 

den.    (Nöld.,   ZDMG  40174).    Vgl.  außerdem  zu 

I.  H/t^  ar-  ^  IV  schwören  (äjjf,  £jf)  u.  jt 


■?s 


ta 


Bund  (Wellh.,  RaH  129.  145);  vgl.  ass.  uiltu, 
eiltu,  iltu,  Bann,  Schuld  (v.  b»X  binden).  Yiell. 
hängt  aber  d.  W.  m.  bt<  Gott,  zus.,  s.  Ges.,  Thes.  49; 
Lag.,  Or.  2  9;  Gerber  74. 

Kai  pf.  2.  f.  rrt«,  inf.  als.  J"6«  u.  nfr« 
(Ges.  §  75n)  —  einen  Fluch  aussprechen  Ei 
17  2,  vgl.  Hos  4  2  (and.:  falsch  schwören); 
sich  (eventuell)  verwünschen,  um  sich  v.  einer 
Anklage  zu  reinigen  1K  8  31  (1.  rfjtfl  od.  K3 
i"6«n)  od.  bei  Verträgen  Hos  10  4.fT 

Hiph.  impf.  cons.  btf*}  (Ges.  §  76d.  Kön. 
1  578 ;  Wellh.:  b$*X)  inf.  m.  suff. Iri^Kn  —  c.  acc. 
jem.  eine  (eventuelle)  Verfluchung  auferlegen 
IS  14  24.  1K  8  31.  2Ch  6  22.f 

Derivv.:  r6«  und  FJ^KFI. 

II.  7]/$   aram.  JM,  «V«  (Kautzsch,  Ar.  21),  vgl, 

J  1,  ^  u.  zu  ^K.    S.  auch  Mü.,  OLz  3  449. 
Kai.  imp.  f.  ^jtf  —  wehklagen,  Jo  1  8.t 

III.  J"6tf  s.  zu  n)h*. 

H^Ä  (v.  r6«  I)  m.  SM/f.  «TÄN,  inS«  (Brockelm., 
VGr  1  103),  i?Z.  oft«,  u.  erir!  flfyj  (Ölsh.  §  146b) 
f.  —  1.  Verfluchung  Hi  3 1  30,  viell.  auch  Ps 
10  7.  59  13  (and.:  falscher  Eid);  wer  einen 
solchen  Fluch  hörte,  war  z.  Anzeige  ver- 
pflichtet Lv  5  l.  Pr  29  24  (vgl.  Ri  1 7  1  ff.,  Wellh., 
EaHl92  u.  im  Griech.  NGGW  1899,123);  Ver- 
fluchung als  Gottesurteil!!  'K(KtfJ)  Mfett  1K  831. 
2Ch  6  22 (Kittel:  T\bX2  fcOI  f.'«  fcOl;  viell.  z.str.). 
—  2.  hypothetische  Selbstverwünschung :  a)  bei 
einemPeinigungseiden^nn^l^Nu5  2l,jp?.  23. 
b)  bei  einem  Versprechen  od.  Vertrage  Ez  1659. 
17  18,  m.  d.  suff.  dessen,  dem  der  Eid  gilt,  Ez 
17  16.  19.  Gn  2441;  T&X2  K1S  sich  verpflichten 
Neh  10  30,  rftftO  KWl  Ez  17  13.  Daher  s.  v.  a. 
Bundesvertrag  Gn  2628.  Auf  relig.  Gebiete  Dt 
29  11. 13. 18. 19.  Dn  9  11 ;  pl.  Dt  29  20.  307.  2  Ch 
34  24.  —  3.  d.  verwirklichte  Fluch,  (vgl.  Dt 
29  i9.Dn9 11),  n;n  7\b$  Nu  5  27.  Jer42 18. 44 12, 
rbtib  JJPlJ  Nu  521.  Jer  29  18.  Personifiziert  Jes 
24  6*.  Jer  23  10.  Sach  5  3.  —  Vgl.  z.  rf?#.t 

fl^J  s.  d.  folg.  W. 

L  npK  aber  Jos  24  26t  rfj>K  nom.  unit.  (vgl. 
TN  II)  f.  —  großer  Baum  wie  Eiche,  Tere- 
binthe  u.  ä.  (vgl.  Anderlind,  ZDPV  13  220  ff. 
Boissier  2  6.  4  1169  ff.),  2  S  18  9  ff.  14  (V.  9  ist 

vieii.  bnn  f.  rbnsn  z.  i).  Jes  1 30. 6 13,  vgl. 

Gn  49  21TLXX  (vgl.  zu  H^JSI);  als  heiliger 
Baum  Hos  4  13.  Ez  6  13,  bei  Sichern  Gn  35  4 
wohl  =  rh$  Jos  24  26  (vgl.  f6«  Gn  12  6  u. 
dazu  Gunkel),  bei  Ophra  Ri  6  11.  19,  bei  Ja- 
besch  lCh  10  12  (1  S  31  13  ^«);  t6$T\  pÖ?> 
IS  17  2.  19.  21  10,  vgl.  zu  p£P.    Es  wird  Jes 


6  13.  Hos  4  13  v.  p?K  unterschieden,  aber  d. 
wirkliche  Uuterschied  läßt  sich  nicht  sicher 
angeben.  Die  LXX  übers.  n>>«  m.  Terebinthe, 
Tb»  bald  m.  Tereb.,  bald  m.  Eiche  (vgl.  KBWb 
144  f.).  Wie  es  scheint,  bed.  sowohl  nbit  als  \\btt 
(wie  syr.  ^-»1  urspr.  im  allg.  einen  großen  Baum, 
u.  beruht  d.  mass.  Unterscheidung  zw.  nbltf  (LXX 

15  21  10  yjXoc)  u.  n^N  (s.  ob.)  auf  künstlicher 
Differenzierung.  Vgl.  weiter  zu  ]\bx  I  u.  Wellh., 
Pro.  1883.  248;  Stade,  Gl  1455;  Schwally,  TLz 
1899,  356;  v.  Gall,  Altisr.  Kultstätten  24f.t 

II.  np^l  —  w.  pr.  m.  1.  eines  edom.  Stamm- 
fürsten Gn  36  41.  ICh  1  52,  viell.  ident.  m. 
fiTN    (Dillm.);    2.   eines  israel.   Königs    1  K 

16  6.  8.  13.  14.  3.  d.  Vaters  d.  Königs  Hosea 
2K  15  30.  17  1.  18  1.9.    4.  lCh4i5.   5.  lCh 

9  8.t   Vgl.  *6tf. 

*T?$  (pn.  b»t  b*n,  neupun.  »b»t  Lidz.  264b,  im 
Poenulus  des  Plautus  ily ;  aram.  [vgl.  d.  B.  A.,  ar. 

J^l^^äth.  Art«,  ä1,  vgl.  Art;  südar.  1^>«,  »Vm, 
)bit,  r\b$,  spätsab.  r\nbx,  min.  n^ntt,  vgl.  Hommel, 
Chr.  §16;  ass.  nur  in  Spuren;  Barth,  Pb  118  ff.) 
m.  d.  Art  7Y$$}  —  pron.  pl.  m.  u.  f.  diese,  hi, 
hae,  haec,  als  pl.  v.  ilt  s.  d.  Seltener  ^K  s.  d. 
Gleich  HJf  bezieht  es  sich  sowohl  auf  d.  folg. 
Gn  2  4.  6  9.  11  10,  als  d.  vorhergehende  9  19. 

10  20.  29.  31.  Neutr.  Jer  4  18.  2 — 3mal  wieder- 
holt f.  diese  —  jene  Jes  49  12.  Ps  20  8.  N. 
zwei  Worten  H^H  nöKJJI  D^IH  2Ch  32  1. 
—  Chajes,  GSÄ  22  285, ''l.  Jer' 4  12  rb$  f. 

n^KD  u.  Ez  17 15  rf?K  man. 
Df^K  s.  gfyj. 

1?$  (d.  aram.  "I^n  APO  10  8.  55  3,  o^I,  &H,  vgl. 
Kautzsch,   Ar.  21    u.  Ez  3  6   unter  DK  a.  E.;  ar. 

P"  C>]  Wright,  2  348 C,  Tab.  Gl.  s.  ^\)  —  wenn 

Koh  6  6.  Esth  7  4  (Wellh.,  GGA  1902,139  = 
N^>  DK  oder).t 

9^*}  u.  (zB.  Dt  32  17)  r6#  (aram.  p6«  [Lidz. 
216*  APA  53b  auch  f.  TVffbli]  pl.  )7\b»9  \"l!?K  Zkr 

11  9  .25],  o^J,  ar.  *M\,  m.  d.  Art.  £1)1;  südar.  n^K 

/*.  nn^«,  Hommel,  Chr.  121,  s.  aber  Mordtmann, 
WZKM  10  157 f.  Vgl.  auch  Hilpr.,  BEUP  10, 
XIV  f.  zu  Hai,  ilahi,  iluha  [aif?K,  n^>«]  in  keilschr. 
aram.  u.  hebr.  Namen;  Schiffer,  Keilinschr.  Spuren 
16.  22  f.  Während  es  einige  v.  einem  St.  nbx 
ableiten  [s.  d.],  betrachten  es  andere  als  eine 
Weiterbildung  v.  b«;  so  bes.  Nestle,  Theol.  Stud. 
aus  Württemb.  1882,  243 ff.;  Lag.,  Ü.  161  f.  171. 
195.  205;  Wellh.,  ZDMG  55  699  f.;  Brockelm., 
VGr  1  334,  vgl.  Völlers,  ZA  17  305 ff.  KAT  354. 
Stade,  Theol.  d.  A.  T.  1  75  u.  andererseits  Nöld., 
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SbBA  1882,  1175 ff.  S.  auch  Zimmermann,  Elohim, 
1900);  m.  praeff.  HI^SJ,   Wbüb  (s.  Baer  zu  Hi 

12  4),  m.  suff.  u.  b  in?8^  Hab  1 11 ;  pl  DV6«, 
cstr.  VJ^K,  m.  suff.'*rb#  usw.,  m.  praeff.  D\"T7fcO, 
VJ/KS  usw.,  m.  (im  ^?£.  auch,  wenn  von  weibl. 
Gottheiten  d.  Rede  ist  1  K  1 1  5). 

Sg.  Gott:  1.  als  Artbegriff,  Jes  44  8  (s. 
Duhm).  Ez  28  2.  Ps  18  32;  iT6k^3  jede  Gott- 
heit Dn  11  37.  2  Ch  32  15;  DWD  Hl1?«  d.  Gott 
d.  Festungen  (Juppiter  Capitolinus)  Dn  11  38  f. 
(2  K  17  31  meint  Kt.  'Ü7\  *?«);  Jakobs  Gott  Ps 
114  7,  nirrtp  Hl^S  Neh  9  17;  n6«  *6  ein  Un- 
gott  Dt  32  17;  seine  Kraft  ist  in?s!?  ihm  sein 
Gott  Hab  1  1 1 ;  er  trägt  FT6fc$  (seinen)  Gott  in 
seiner  Faust  Hi  12  6.  —  2.  wie  „Gott"  Eigen- 
name des  wahren  Gottes  Dt  32  15.  Hab  3  3. 
Ps  50  22.  139  19.  Pr  30  5  u.  40mal  im  Buche 
Hiob.t 

PI.  A)  als  numerischer  pl.  Götter,  Ex  18  11. 
Dt  10  17  u.  ö.,  m.  d.  gen.  der  Verehrer  Ex 
12  12.  34  15  u.  ö\;  v.  Gottesbildern  2  Ch  25  14, 
*]M  V6j*  Ex  20  23  (20),  v.  Hausgöttern  Gn 
3i  30.  32,  n.  mehreren  auch  Ex  21  6,  vgl.  aber 
Meyer,  IN  475,  der  den  Satz  f.  sekundär  hält 
u.  n.  B,  2  erklärt;  v.  übernatürlichen  Wesen 
in  d.  altertümlichen  RA  Ri  9  9.  13.  Bisweilen 
(Ps  8  6,  97  7.  138  1)  übersetzt  es  d.  LXX  durch 
äYYsXoi  (sonst  D^Jj  ttS),  aber  Ps  97  7.  138  1 
liegt  d.  gew.  Bed.  vor,  u.  zu  8  6  vgl.  B  no.  3. 
Nahe  liegt  es  dag.  Ps  82  1.  6  an  Engel,  Schutz- 
geister der  Völker  zu  denken,  (and.  dag. ;  Herr- 
scher, Könige),  vgl.  bi$  V,  pl. 

JB)  m.  sing.  Bed.  (s.  üb.  diesen  Sprachgebr.  d. 
versch.  Auffassungen  bei  Baud.,  Stud.  1  56;  Rob. 
Sm.,  Sem.  1  426;  Meyer,  IN  211  f.;  Smend,  Altt. 
Bel.gesch.2  30 f.;  Brockelm.,  VGr  2  60 f.  u.  a.;  vgl. 
auch  zu  bx  V  pl).  1.  Gott  als  Artbegriff,  Dt 
32  39,  m.  d.  gen.  des  Verehrers  Ri  11  24.  1  S 

5  7  u.  ö.,  Tanten  v6k  Ex  5  1,  nbjr  vfr«  Ps  20  2; 

v.  Göttinnen  1  K  11  5;  v.  einem  Gottesbilde 
Ex  32  1.  23  (m.  pl.).  M.  d.  Art.:  der  wahre 
Gott,  der  wirklich  d.  Namen  G.  verdient  Dt 
4  35:  Jahve  allein  ist  tPffwiQ.  7  9.  1  K  18  21. 37. 
So  auch  '«  ohne  Art.  Jer'lO  10.  Ps  100  3.  — 
Daher:  2.  D^rfrjtöJ  (6  0eo;)  als  Bez.  des  wahren 
Gottes  Gn  5  22."6  9. 11.  17  18.  20  6  usw.  In  dem- 
selben S.  aber  auch  D\*|6k  ohne  Art.  (als  Eigen- 
name) Gn  1  l.  9  27.  Am  4  11  usw.,  bes.  bei  be- 
stimmten Erzählern  d.  Pent.  u.  in  bestimmten 
Psalmengruppen.  D.  Präd.  steht  dann  gew. 
im  sg.  (Gn  1  i  usw.),  bisweilen  im  pl.  (aber 
dann  in  bestimmter  Absicht  od.  infolge  eines 
Schreibfehlers)  Gn  20  13.  31  53.  35  7.  2  S  7  23. 
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Ps  58  12;  auch  eine  Apposition  steht  regel- 
mäßig im  sg.  zB.  Ps  7  10.  2  K  19  4,  seltener 
im  pl.  Dt  5  23.  Jos  24  19.  1  S  17  26.  36.  Jer 
10  10.  23  36  (vgl.  oben  Ex  32  1.  23).  M.  d.  PI. 
steht  es  auch  Ex  22  8.  1  S  2  25  (1.  ^B5!),  wo 
von  der  richterlichen  Entscheidung  am  Heilig- 
tume  die  Rede  ist  (vgl.  mähar  ihm,  vor  Gott, 
im  Hammurabi- Gesetz;  anders  Chajes,  Kivista 
Israel.  3  58f.;  GSA  19  400 f.,  vgl.  20  286  z.  1  S 
23  16.  28  15.  30  6).  M.  näher  bestimmenden 
Genetiven:  nifcOSVftj*  s. zu nifcOS, lYDl^D  \^6g 
*WP\  1  S  17  45'  D^iy  Vft«  Jes  40  28,  )b«  \nV« 
Jes' 6*5  16  Gott  der  Treue',  HSO)  Ü^.ötfn  ^VS 
Gn  24  3,  nfea-ta  VftN  Jer  32  26  usw.  —3.  gött- 

'tt        t      ••     v:  O 

liches,  übernatürliches  Wesen,  so  v.  einem 
heraufbeschworenen  Toten  IS  28  13,  v.  d. 
Menschen,  der  im  Vergl.  m.  d.  übrigen  Natur 
beinahe  ein  D\*T^K  ist  Ps  8  6;  bildl.  v.  Mose  in 
seinem  Verhältnisse  zu  Aharon  Ex  4  16,  vgl. 
7  l  (viell.  auch  Ez  28  14).  Dag.  ist  Ps  45  7, 
wo  einige  (zB.  Gunkel,  Ausgew.  Ps.  z.  St., 
Greßm.,  Urspr.  256)  in  D\""6tf  eine  Anrede 
an  d.  König  finden,  ganz  unsicher,  s.  Baethg. 
Zu  Ex  21  6.  Ps  82  1.  6  vgl.  A,  zu  Ex  22  7f. 
1  S  2  25  vgl.  B  no.  2. 

Als  gen.  findet  s.  ÜY1 7$  in  folg.  Verbindun- 
gen: i.  dy6k  ■*£,  wribün  ^a  Gn  6  2. 4.  (vgl. 

Dillm.).  Hi  l"e.  2*1.  38  7  (vgl.  zu  b$  V)  Engel. 

—  2.   D'nfrttil  t^K  u.  unbestimmt  D\"ft«  Bh« 
.    ...  T        .  .    ...       . 

i 
(vgl.   <*J1    *>   Goldz.,    Abh.  z.  ar.  Philol.  1  18)    v. 

Propheten  1  S  2  27.  1  K  13  1,  vgl.  Ri  13  8  (6  ist 
'«n  wohl  z.  str.,  s.  Budde),  bes.  v.  Mose  Dt  33  1. 
Jos  14  6.  Esr  3  2.  Ps  90  l,  Samuel  1  S  9  6 ff., 
David  Neh  12  24.  36.  2  Ch  8  14,  Schemaja  1  K 
12  22,  Elia  1  K  17  18,  Elisa  2  K  4  7,  Hanan 
Jer  35  4;  D\^«n  T$  v.  Mose  Dn  9  n.  Neh 
10  30.  1  Ch  6  34 ;'  DVftKiJ  *5J*6ö  vgl.  zu  !J«^D; 

D\:6«n  ws  Ri  18  3i;  DvnNn  n^a  in«,  Tvgi. 

zu  )n«,  tXSfHS)  Hon  Gottes  Stab  Ex  4  20; 
D^«"]l  Gottes*  Garten  Ez  28  13.  31  8 f.;  VI 
DTOK(ij)  v.  Horeb  Ex  3  1.  1  K  19  8,  mytholo- 
gisch'Ez  28  14.  16,  vgl.  von  Basan  Ps  68  16  ; 
Dy6k  tfK  v.  Blitze  Hi  1  16;  DT6«  ^fiö  1  Ch 
12  22  um  die  große  Menge  auszudrücken.  Vgl. 
Jon  3  3  G*rh#b  n^|  T#  eine  Stadt  groß  für 

Gott  (vgl.  ar.  *j  >  <*JJ  u.  ä.). 

I.  7i/*$  (aus   ass.    ulülu,   auch    elülu    [n.   Haupt, 

ZDMG  64  703 ff.,  eig.:  Ernte,  v.  Ji];  auch  aram. 
[APA  53 bJ  u.  ar.;  neusyr.  vj&J,  Rüzicka,  KD  50; 
vgl.  Lag.,  AS  §  887)  —  d.  sechste  Monat  (Aug. 
—Sept.)  Neh  6  15.t 


II.  ^K  —  Jer  14  U  Et,  TF  f.  Wg  (Kr.).f  dorben  s.,   im   moral.   S.    Pß  14  3.    53  4.   Hi 

I.  )17Ä$  (vgl.  altbab.  Ilänum,  Ranke  99)  —  n.  £>r.  15 ,  16't 

m.  (vgl.  )1^K  u.  f^K),  Sohn  Sebulons  Gn  46  14.  )3JT>&?  (v.  pn,  vgl.  Ilu-hananu,  Tallqvist  76)  — 

Nu  26  26.  Patron.  tf^K  Nu  26  26.t  n.  *^r.  eines  Kriegsobersten  Davids  2  S  21  19. 

tt   w*iw*          l              '  «.                  ,                  .  23  24.  1  Ch  11  26.  20  5.t 

II.  J17«      (v.    TIN  vgl.    H7N   I;    äg.    'anrana,    ein 

palästinensischer  Baum,   Bondi  27)  cs£r.    gl.,  J9u  ^y$  (v.  ÜfcJ;  vgl.  Ili-abi,    Ranke  99)  —  w.  jpr. 

cstfr.  "OI^K,  \}^K  —  großer  Baum  (vgl.  zu  rf?K  I),  m.  1.  Stammfürst  d.  Sebuloniten  Nu  1  9  u.  ö. 

nur  m.  einem  gen.  v.  heiligen  Bäumen:   )"PN  —  2.  Nu  16  1  u.  ö.  —  3.  älterer  Bruder  Davids 

rn.1D  Gn  12  6,  nib  Wb$  Dt  ll  so  (LXX  sg.  IS  16  6.   17  13.  28.  lCh  2  13.  u.  ö.  —  4.  lCh 

Spik);  D^iiyö  V6«  Ri  9  37,  s.  z.  d.  ¥w.;  ^K  6  12.  —  5.  12  9.  —  6.  15  18.  20.  16  5. 

«100  Gn*13l8.    14  13.   18  1   (LXX  an  allen  Ly^Ly,                                      _                ,     . 

3  Stellen  sg.  Spu;);  n*D  V6«  Ri  9  6  (s.  z.  DSD);  "*  ?*  (v'  ^   v£  KenghB raray  =  *»  ^n)  - 

^l         «           ,  V'  ^  "^m    ,                  T  t  w.  pr.  m.   1.  u.  2.   zwei  ivriegsoberste  Davids 

t13I?,  rtr^S8  (Vgh  &S  35  8) ;  °  W*  **  1  &»  «•  «—3.  Stammfürft  der  Manassiten 

Jos  1933  (LXX  Be«^ie.v,Be«vav^,  2ee„avei|t.  ,  Ch  &  24    _   4  u  &   zwei  gtammfarsten  der 

«  \"  Ä'  (?'  °,i5'S:?)'  Tgl-Z-   °^?-  TT  Benjaminiten   1  Ch  8  20.  22.  _  6.  6  19.  - 

Identisch  damit  sind  wabrscn.  die  1  ormen,  die  n    10ll          o    i^n^i    o    onuoiio  + 

,   ,_          j           ,       ,             ,    •           ,     ^}     .  7.  12  ll.  —  8.  15  9. 11.  y.  2  bn  öl  I3.t 

d.  Mass.  pN;  csfr\  gl.,  pl  DW8,  ctfr.  ^K  1.  «   , 

(vgl.  zu  rf?K  I)  Gn  35  8.  Jes  6  13.  44  14,  Bild  ^WB  <v'  n™5  VSL  Gray»  HPN  22°)  —  n'Pr'  m' 

d.   Stärke* Am  2  9,   bes.  in  Basan  (also  wohl  1  Ch  25  4;   dafür  (vgl.  ^fcWj  f.  f?K\ft)  Mnf?« 

Eichen)    Jes  2  13.    Ez  27  6.   Sach  11  2);     als  V.  27.t 

heiliger  Baum  Hos  4  13;  JVD3  l"fe>«  Eiche  des  ■fli^  (s>  v   a>  .p^)  _  w#  ^r   m>  Stammfürst 

Weinens  Gn  35  8.t  der 'benjaminiten  Nu  34  21.t 

I.  \fp$  s.  zu  ]£«  IL  jrrt&  (LXX  EXtaSa,  EXi(a)Öae  u.  a.;  v.  JTT;  vgl. 

IL  rfp»  _  M  ^r  m  i  Ch  4  37  t  sü(iar-  VTb*}  ~  n-  vr'  m-  L  Sohn  Davids  2  S 

1     "            e  *  5  16.  1  Ch  3  8,  wofür  1  Ch  14  7  die  ursprüng- 

I.  *pK  (v.  I^M  I,  s.  d.;  Barth  §  37c)  pl  D^K  lichere  Form  ?"$)??•  —  2.  1  K  1 1  23.  3.  2  Ch 

m.  —  1.  Freund,  Vertrauter  Jer   13  21.  Mi  17  17-f 

7  5.  Ps  55  14.  Pr  16  28.    17  9.  fjVflJJJ  Ijfrg   d.  iT^N  (v.  einem   St.   n!?Kj   talm.  «n$K,   ar.   Juft, 

Jugendfreund,  d.  i.  Ehemann  einer  Frau  Jer  s.*Levy,  TWb  1  418*)/".  —  Fettschwanz  d.  Fett- 

3  4.  Pr  2  17.  —  2.  zahm,  tfhü  ^13  ein  zahmes  steißschafes  (Ovis  laticauda  L.)  Ex  29  22.  Lv 

Lamm  Jer  11  19.  —  3.  s.  v.  a.'  r\b»  I  Rind  3  9.  7  3.  8  25.  9  19.    (Auch  1  S  9  24  1.  mehrere 

Ps  144  14.  (Sir  38  25;  deshalb  nicht  in  WSh»  so,  s.  aber  Skinner,  JBL  1896,  82ff.  u.  Budde 

z-  ä.).t  z.  gt<;  ferner  Perles,  JQR  1911  120,  Ez  24  4  f. 

IL  rfm  (v.  ^M  in,  s.  d.)   Sach  9  7  JA*,  ^.  '7JW-  S'  Tristram'  Ff  V.  ZDI>V  6  98'  9  63' 

cstr.  yfo  _  Stammhaupt,  bes.  bei   di  Edo-  ^8  97'  Dlllm'  Z'  Lv  3  9-f 

mitern  Gn  36  15 — 19.  21.  29 f.  40—43.  Ex  15  15.  J"P?$  (viell.  keilschr.  Ilijäu,  Ass.  Rechtsurk.  467) 

1  Ch  1  51—54,  seltener  bei  d.  Juden  Sach  9  7.  —  n.  pr.  m.  1.  eines  Propheten  2  K  1  3 f.  8. 12. 

12  5.  6  (hier  besser  *£«  u.  ^«  v.  *)*?«  III,  was  Mal  3  23,    sonst  überall  in»1?«  1  K  c.  17—19. 

Meyer,  IN  329  f.  u.a.  auch  and.  übrigen  Stellen  21.  2  K  c.  1—3.  9  36.  10  10. 17.   2  Ch  2112. 

1.  wollen).t  (Sir  48  4).  2.  1  Ch  8  27.  3.  Esr  10  21.  4.  V.  26. 

VfWto  —  n.  pr.  m.  einer  Lagerstätte  Nu  33  I3f.  ^rrtw  —  n.  pr.  m.  i.  1  Ch  26  7.  —  2.  27  18.  — 

Vgl.  Dillm.  zu  Ex  17  l.t  3.  s.'  Kirrt>K.t 

JYMj  s.  rtyi*.  WiT^iJ  —  w.  |?r.  m.  1.  Hi  32  2.  5f.  34  l.  36  l. 

15J^(v.nnt;vgl.^-^a^>BEUP9  60.10  52  Aucn\TV«32  4.  35  1.-2.  IS  1 1.  -  3.  lCh 

u.  UMBS  II  1  19)   —  n.  pr.  m.  1.   lCh  12  12.  12  20*^ 

—  2.  26  7.f  HfW*tty&  (LXX  Ekü>vat(;),  EXttorjvai,  EXiava; 

rt^^       ,      .        '1?  v-  mrp'iL  r*f  Gray,  HPN  267;  vgl.  altbab.  4wa- 

H7« _  vgl.  vielL   £\  Vin  sauer  w.,   v.    d.  Milch,  ^.^^  neubab.  im.Nabü-znija  u.  Daiches,  OLz 

is^^  dicke  Milch.  11   279)   —  w.  pr.  m.  1.  Esr  8  4.  —  2.   1  Ch 

tftpÄ.  i?/".  3.  pl  p.  i.  \rbj^  pt.  r^m  —  ver-  26  3.t 
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^ffiT^K  (n.  d.  Mass.  Esr  10  27t)  u.  *T8tb$  (s.  14  5.  7.  —  2.  2  S  23  34.  —  3.  1  Ch  8  39.  — 

d.  vorherg. ;  LXX  EXuuva(t),  EXiatovat,  EXuüvjvat  4.  Esr  8  13.  —  5.  10  33.t 

u. *)--n.pr.m.  1.1  Ch  3 23 f. - 2  4 36.-3. 7 8  ^g  (    L     ^  Iy)  _           w>  N    t      2 

—  4.  Esr  10  22.  Neh  12  41. —  5.  Esr  10  27.t  7  3Ö  35    10  18  t 

N?ra$  (Gray,  HPN  217)  —  n.  pr.  m.  Kriegs-  JffirtjR  (v.  ]DS)  —  n.  pr.  m.  1.  ein  Levit  aus  d. 

oberster  Davids  2  S  23  32.  11  33.t  Hause  Kehat  Nu  3  30.   1  Ch  15  8.  2  Ch  29  13, 

*Vfity  (s-  Baer5  LXX  EXiaß>  EX«*?)— w..pr.  m.  wofür  ]£$£  Ex  6  22.  Lv  10  4.  2.  Nu  34  2ö.t 

l'K  4  s.t  Mß^M  —  w.  pr.  m.  2  S  23  25.t 

W#  (v.  b6«),  W«  Hi  13  4,  pl.  D^W?K,  cs#.  "»W«,  &$$$  (v.  Dip,  vgl.  sab.  t*pb&)  —  w.  i?r.  m.  1.  Pa- 

m.'suff.  tjtybto  Jes  10  11.  —  1.  ^^.''Nichtigkeit  lastpräfekt  unt.  Hiskia  2  K  18  18.  26.  37.  29  2. 

(Sir  11  3:  Nichts,  Kleinigkeit),  Hi  13  4  *$5h  Jes  22  20.  36  3. 11.  22.  37  2.    2.  König  v.  Juda 

9?$  vgl.  zu  KSY,  M?Kri  ^1  d.  schlechte  Hirte  (vgl.  nyV)  2  K  23  34.  2  Ch  36  4.  3.  Neh  124i.t 

Sach  11  17;  Jer  14  U  Kr.  (1.   W«    DDP).  —  m^ä„Lw  '                           ,_,       „,      ,„, 

2.  Götze,  nichtiger  Gott,  ^  Jes'iO  10  (vgl.  Wf  *  £•  »^  LXf    EXlffaß^'  'EX«aAßa(>, 

Marti  geg.  Gräfe f  u.  a.,  die  Wl  1.),  pl.  Jes  Efc™ß«*>  ^  L™  1  7,  ..  König,  ET  20  I85f., 

28.18.20.    lOlOf.    19  1.3.   31*7.  Ez    3013    (1.  NeBtie,  eb.  233)  -n.i>r.  f.  Ex  b23.t 

D^K).  Hab  2  18.  Lv  19  4.  26  1.  Ps  96  5.  97  7.  H^vK  —  w.  ^?r.  einer  Gegend  an  d.  Küste  d. 

1  Ch    16  26.   (Sir   30  19).    Möglieberweise    be-  mittelländ.  Meeres,   aus    der  Purpurstoffe  n. 

deutete  d.  W.  urspr.  wirklich  „Götter"  (vgl.  min.  Tyrus   gebracht  wurden.     Gn  10  4.    1  Ch  1  7. 

T\b»b»   u.  Nöld.,  SbBA   1882.     1191,   Stade,   Bibl.  Ez  27  7.  N.  Hai.,  EEJ  8  14  u.  a.  die  Peloponnes, 

Theol.  1  76,  u.    andererseits  Clay,   AJSL  23  277,  wo  viele  Purpurschnecken  vorkamen;  n.  Dillm., 

der  es  v.  d.  bab.  Hauptgott  Ellil  ableitet),  bekam  Lag.,  M.  2  261:  Sicilien  od.  Unteritalien;  n.  Stade, 

aber  im  Hebr.  d.  Bed.  v.  b^bü  no.  l.t  De  pop.  Javan  8 f.,   Meyer,    GdA   1  §  499  Anm.: 

«-Li^Lu                                       nan  Karthago;  n.  Conder,  PEF  QSt  1892,  45,  Mü.  OLz 

W?«5   Wtmilku  Amarna  286  36  u.  sonst,   vgl.  3^    J3  mf    u    Hüging)    ^    ^^   Memnon 

KAT  470;    Arumaraha  äg.  Name    eines   Syrers,  3  31f  M^  d  Amarna_B      d>  L  c            (s>  Anm. 

AZ  38  16.  OLz  5  227)  —  n.  pr.  m.  Eu  1  2f.  2  1.  a    -A-ß~v        i          v.  n  xt-  u  v     a/Ü        t>          v 

*          +  S.  1076fif.);  vgl.  auch  C.  Niebuhr,  Stud.  u.  Bemerk. 

3*  £  3*  97  ff.;   Lewy,   Fw.   219ff.;   Jensen,   KB  6,  1,  507; 

*)Dvi$  (v.  *\&)  —  n.  pr.  m.  1.  Stammfürst  der  Oberhummer,  D.  Insel  Cypern  1903,  422;  v.  Lich- 

Gaditer  Nu  1  14.  2  14  u.  ö.   2.  3  24.  tenberg,  MVaG  11  132f.  139.  16  73.  84.  93.f 

^|J?Y$  (LXX  EXteCep ;  v.  TW;  keilschr.  Ili-idri,  vgl.  S^vK  (LXX  EXtaous,  EX(e)iaoo;;  vgl.  z.  m&ZK, 

KAT  446,  u.  El-hadari,  BEUP  10  52  u.  viell.  alt-  altbab.  Ili-esuh  u.  südar.  JtfV^K)  —  n.  pr.  m.  Sohn 

bab.  Ili-(h)äziri,  Kanke  99  f.)  —  n.pr.  m.  1.  ein  Davids  2  S  5  15.  1  Ch  14  5.t 

Damaszener »Abrahams  Hausältester  Gn  15  2.  ^^   ,          ^         L      ^     gQ       ^    Bgg 

_  2  Sohn  Moses  Ex  184.  iCh  23  1*  17  u.  ö.  10ö)^\.^.  «.  1.  l  Ch  3  24.  2.  1  Ch  24  12. 

J"onV  oa      8*  T     ;At24'0"  ?*a       16'  ~"  3.  Hoherpriester  Esr  10  6.  Neh  3  1.20f.   12  10 

6.  2  Ch  20  37.  —  7— 10.  Esr  8  16.  1018.23.  31.  „   ..     A    J¥ini1fto.  nn  oe 

u.  o.    4 — D.  H*sr  10  24.  27.  36. 

^T?£  (vgL  viell.  altbab.  JÄ^mtf«,   Ranke  104;  Wpnf^^  (LXX   EX(s)iaaM.a;   v.  V»*;   vgl.  südar. 

LXX :  EXtc^vat  W^«  s.  d.)  _  W.  ^.  m.    1  Ch  J^  __  n  ^  ^  ^  ^  ^.^  «  g  &  lß 

2,°-  1  Ch  3  8  (V.  6  1.:  gW^B  14  7  u.  ö.).  —  2.  Nu 

D?V^  (v-  D^  n;  vgL  ^WSi  LXX  EXiaß)  —  1  10.  2  18  u.  ö.  —  3.  Mann  aus  dem  Hause  Da- 

n.  pr.  m.  1.  Vater  d.  Bathseba  2  S  11  3  (1  Ch  vids  2K  25  25.  Jer  41  1.  —  4.  Geheimschreiber 

3  5  bmiJD-  —  2.  2  S  23  34.t  Jojakims  Jer  36  12.  20f.  —   5.  1  Ch  2  41.  — 

t&b$  —  n.  pr.  m.  1.  Sohn  Esaus  Gn  36  4 ff.  u.  ö.  6-  2  Ch  1 7  8. 

— '2.  Freund  Hiobs  Hi  2  11.  4  1  u.  ö.  Jfi^vN  (y#bt<  SO;  Gray,  HPN  213;  Praet.,  ZDMG 

ty»  -  n.  pr.  m.  1  Ch  11  35.t  59.3«  >  LXX :  'EXtaVEW ;  Luc  4  27 :  "EX, 

*     •"             *  aaio;)  —  n.  pr.  eines  Propheten  1  K  19  16l.  19. 

VPP?$  —  n.  pr.  m.  1  Ch  15  18.  2i.t  2  K  c.  2—8. 

\£h%h&  (v.  fite)  i.  P.  Mü*  u.  (i  ch  i4  5)  "Wpü  (v-  ^ö^)  - w-  j^-  m- 2  Ch  23 1-t 

ib1?^«  —  w.  pr.  m.   1.  '2  S"5  16.   1  Ch  3  6.  8.  HWK  s.  nn«"»1?«. 

.  t  .    .                        -*  TT".1!                »»••/: 
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//SS  angenommener  St.   zu  b«  u.  W«    m.  d.  Gb  TTfD^K  (Ges.  §  35m;  vgl.  viell.  altbab.  n.  pr.  Mu- 

schwach  s.,  vgl.  ass.  ul  nicht,  ullu  d.  Nichts,  ulälu  dadum,   Kanke    124)   —   Gn    10  26.     1  Ch  1  20, 

schwach,  syr.  ^J  schwach  (P.  Sm.  209)  s.  Del.,  y0]k  ^  Arab.;   vgl.  Dillm.  z.  St.,   Glaser,  Sk. 

Pro-  133-  2  280.  425.  435.t 

•ß  s-  'Vfr  "^ÖpK  (vgl.  Clay,   AJSL    23  278;   Hommel,    OLz 

V?N  u.  V/N  Mi  7  1  (Kön.  2  336;    ass.   wahrsch.  iÖ  383)  —  n.  pr.  Ort  im  St.  Ascher  Jos  19  26; 

allü,  vgl.'ßöhl,  SA  72 f.,  äth.  äA>)  —  interj.  m.  vgl.  Mü.,  MVaG  12  I7.t 

'b:  wehe  mir!  Mi  7  l.  Hi  10i5.t  «»vsUo   ,                 l   * 

'     t                    Cs  IT?-    (s*  zu  n??r*$) —  verwitwet,  m.  )D  ver- 

I.  D7N  vgl.  ar.  ^J^,  Fessel,  JJ ,  verbinden,  Dalm.,  lassen  von  Jer  51  5.t 

Pal.  Diw.  8,  Wellh,  GGA  1902,  272.    Stumme,  ZA  ß^,   .     ^  ^       _  Witwenschaft    bild].  v. 

11  127,   stellt  berberisches  ahm]  Stroh,  dazu.  Staate  Te<?  47  Vt 

Pi.  jp£.  D^KÖ  —  (Garben)  binden  Gn  37  7.t  t                                              ^            *."»* 

"D    '    •   -ite^M  tt-  -  (ass*  a^ma^u}  pl-  cdmanäti;  ar.  <^Lo%\ ,  äg. 

t     *'  aram.  ntelK  APO   1  20,  j.  a.  Kftoö'lK,  syr.  Ik^W; 

IL  U/iS   gew.  v.  I  abgeleitet:   gebunden  s.,  vgl.  ph.  in  rxbtt  Witwenschaft;   vgl.  Brockelm.'   VGr 

Gerber  21  f.   u.    bes.  Littmann,    ZA  13  156.    (Ar.  1  220.  373;  n.Nöld.,  MG128.  Büzicka,  KD44.104  v. 

fJl  ist:   Schmerz  empfinden,  syr.  y&A  zürnen).  ^J\  Schmerz  empfinden;  n. Barth  §  151a  v.fol,  vgl. 

Niph.  pf.    3.   f.    i.  p.   Hö^J,    IJ^gJ,    &.j?.  J*oJi,  J^jT dürftig,  hilflos;  anders  Bauer,  ZDMG 

WftH  m^.  D^n,  HJ^PI  -stumm  w.u.  s.  6f342ff0^n1iD^  m.^vnii^«/— Witwe 

Jes  53  7.    Ez  3  26.    24  27.    33  22.    Ps  31  19.  Gn  38  n<  Ez  fi^  (s.  d.  f.  w.)  Ü.  "ö,  als  hilfs- 

39  3.  10.  Dn  10l5.t  bedürftig  Ex  22  21.  Dt  10  18  u.  ö.    Bildl.  v. 

Derivv.:  D^«(?),  D^K,  'Jbfc.  Staate  Jes  47  8  (vgl<  y.  9  u<  544).   s<  Haupt, 

III.  D7«  (?)  vgl.  zu  rwfc,  fffe  fb}«,  nutf«.  AJ^  23  226.    Zu  Ex  19  7  s.  d.  f.  W. 

übk  _  Ps  58  2  u.  in  d.  Überschr.  Ps  56,  n.  d.  ™9?8*  m.  Suff.  VQ0$*  pl  -  Jes  13  22  Pa- 

Mass.  wahrsch.:  Verstummen,  aber  kaum  rieh-  läste'  s'  v*  a'   n1iJ?1«'  wie   emlge  Mss-  lesen- 

tig.  Ps  58  2  1.  D^K  Götter  (vgl.  82  1);   auch  Ebens0  Ew-'  GLrätz  Ez  19  7  (Hltz->  CoriL>  Ber" 

56  1  scheinen  die  Alten  z.  T.  so  gelesen  zu  thol-:  VtfiW  '«,  vgl.  SBOT),  Com.  Ez  22  25 

haben,   während   and.   D^K  m.:    Terebinthen  (1.  DiTAW?**)-* 

übersetzen,  vgl.  Baethg.  Ps3  XLI.t  flüö!?«*  (s.  zu  njöfa)   cs*r.  ««£«,  ™.  «# 

D?N  (v.  D^«  II,  Barth  §  16;  Lag.,  Ü.  87.  92)  nrfli$>8  «•  T.W?^  (Ges-  §  911)'—  Witwen- 

m.  i?Z.  D^K   —   stumm,  Ex  4  11.  Jes  56  10.  schaft'Gn  38  14.  19;  bildl.  Jes  54  4.    Üb.  2  S. 

Hab  2  18,  'subst  Jes  35  6.  Ps  38  14.  Pr  31  8  20  3  s.  zu  WlTt 

(viell.  b&£h).t  tftfpx   (v<   D^  n)  _  eig>  der  verschwiegen, 

U?8  Hi  17  18  s.  D^K  IL  nicht  genannt  w.;  immer  in  Yb.  m.  ^3  s.  d. 

übbi       hS">«  ^^*  ^runert>    Verhandl.    d.    7.  Or.  Congr.,    Sem. 

T  "  ,'      T  "'  Sect.  103  ff. 

D^J?7«  wofür  transp.  D^A«  2  Ch  2  7.  9  10  f.  wLl*           -l 

—''eine  Holzart  1  K  10  11  f.  2  Ch  2  7.  9  10  f.;  '    "J'  Z*  "    " 

n.  Glaser,    Sk.  2  358—64  Styrax,   n.  Celsius,  Hie-  ÖJ^/W  (LXX  EXvaajj.;  V.  D^i)  —  W.  jpr.  m.l  Ch 

robot.  1  171,  u.  a.  rotes  Sandelholz,  ein  kostbares  **  46«^ 

Holz  in  Indien  u.  Persien.    Chey.,   ET  9  470  ff.,  j^X  (v.  "[Hi ;  keilschr.  IU-natan,  Ass.  Kechtsurk. 

vergl.  ass.  elammäku,   eine  Holzart;  vgl.  weiter  5^5 '  El-natannu,  BEUP  10  52,  UMBS  II  1  19,  vgl. 

Thes.  93 ;  v.  Baer,  Eeden  2  266  f. ;  Levy,  NhWb  südar#   nm^K)  —  n.  pr.  m.  1.  Schwiegervater 

2  365b;   Low,  AP  60.   211;   Kön.  2  470;   Perles,  Jojachins  2 K 24  8;  viell.  ders.  Jer 26  22.  36  12. 

MGWJ  38  I35.t  25.  2.  2  Leviten  Esr  8  16  (vgl.  SBOT).t 

^?<8*  (v.  D^«  I)   m.  sw/f.  ^ö^,  jpZ.  D^8  1D^  — w.i?r.  Gn  14  1.  9,  wohl  richtig  m.Larsa 

(Brockelm.,YGrl445),m.5M/f.rnb^,D^nb9«  (d!  'heut.  Senkereh),  einer  altbab.  St.,  s.  ö.  v. 

(v.  d.  einzelnen  Garben,  Joüon,  MFoB  6  I4l)  Erech,   zusammengestellt,    s.    Del.,    Pa.   224; 

f.  —  Garbe  Gn  37  7.  Ps  126  6.t  Hommel,  Grundr.  357  ff.;  Dillm.  z.  St.t 
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■m^  1  nh  7  91  •  n  Grav  HPN  305      Manitius,  ZA  24  191)   1  S  29  1.  2  S  18  1.  4;  als 

TJ}?K  -  w.  jpr.  m.  lCh  7  21,  n.  ^ray,  JiriN  öuo      ^^  ^^  ffi  9  3<    33  23  (zu  Ps  50  10   vgl. 

viell.  dittogr.t  K..^  3  326  f  u  d<  Komm.),  Vgl.  Dt  32  30.   1  S 

tVShto  (v   mj>)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  20.+  l8  7*   ps  91  7.    Die  gezählten  Nomina  stehn 

«tf  (LXXE«,  Prae,,  ZDMG  57  5.)  -  .eigens  nach^|,  f^™^Z 

n.  pr.  m.  1  Ch  12  5.t  >    ^-  Gn  20  ^  and  im  pl  m  x  u. 

ITp«  (v.  ntV;  LXX  EXsa^ap,  hellenist.  LXeaCapo;  ^  ^^   jr  j.  1()  ^  and<  in  beiden  t  Ch  19  6? 

u'Xkapo;,  vgl.  -rt^«)  -  *•  ^r-  L  Sohn  Aharons  ^  ^    ^  .q  gpäteren  Büchern  steht  *)?$ 

Ex  6  23  u.  ö.    Seine  Nachkommen  1  Ch  5  30  tt.  ^  ^  ^^  alg  ^  !  0h  29  11.  2  Ch  1  6.  - 

-  2.  1  S  7  1.  —  3.  2  S  23  9.    1  Ch  1 1 12.  —  ^  zweitausend  Ex  38  29  u.  ö.  -  PL  tausende 

4.  1  Ch  23  21  f.  24  28.  —  5.  Esr  8  33.  —  6.  Nen  ^-^  tausende  v.  Widdern  Mi  6  7 ;  nf# 

1242.  —  7.  Esr  10  25.t  D,g^   dreitausend,  D^K  n##  sechstausend 

H^«   u    (Nu  32  37)   *6j&K  (LXX  EXeaXYj;  USV. "wobei  D^K  vor  d.  gezählten W.  meistens 

wV  Laff     Ü  44)  —  n.  «rV  eines  Fleckens  im  unverändert  bleibt,  aber  auch  im  s*.  C.  stehn 

9?  '"Rnben  eine  röm  Meile  v.  Chesbon,  d.Ru-  kann  (Ex  32  28    Ei  4  10.   Hi  1  3);  dag   W 

LS^^CcSardts  Reisen  in  Syrien  fo  100000,  fo  ^^40000    M 

A9^.   WP  1  16-19-  Musil,  AP  1  248.  390)  Nu  ?h#   12000  usw.    E.  DW$  {TOT  (i  ö  J*8 

oo3:   „    jeB    54  (m  d.  fX   16  9.  Jer  48  34.t  D^«  n^?)   10000  hat  d.  Sprache  auch  d 

32  3.  37.  Jes  1D  4  <m.  u.  / ,  Anadruck  flXft.   nnm  »^H  zehntausend  mal 

n^(LXXEKeru.a,v.nW-Ä«-  J^SoSL    "•":' 

1    ihi,  OQüf  *>   8  37.  9  43.  —  3.  Jer  zy  3. 

A  Vtr  1  0  22  t  nL  "foj   ^ew''  zB*  V-  Meyer'  EdJ  159'  ^  ^^ 

?'  "  Ä  sendscn'aft"  erklärt  [vgl.  ass.  li'mu,  tausend,  das 

I.  *W8  urspr.  wohl:   sich  verbinden  (ass.  ulapu  wahrsch#  m<  n^  zusammenh.],  doch  kann  es  auch 

Binde  Band-  dazu  viell.  auch  ass.  elippu,  woraus  unmitteibar  auf  ^K  I  zurückgehn)  m.  Suff.  <£?& 

aramW  Schiff),  sich  an  etw.  anfügen,  gewöhnen,  pl  ny£&  w.  __  Geschlecht,  größere   oder 

**  .  ,_  mA  anf  kleinere  'Abteilung  eines  Volkes.    W  le  d.  ann- 

ar.  UJ\   m.  etw.  vertraut  s.,   s.ch  dauernd  auf-  Wemere^A    ^     * ^^   (g>  Nöld  ?  ZDMa 

halten     Davon  ^V»  I  u.  wohl  *£«  III  u.  n.  d.  gew.  4Q  nß  f  ^  hat  eg  einen  schwankenden  Umfang 

Auffassung  ^«  I,  vgl.  ^«  I  no.  2  (als  Haustier,  Ei  Q  ^    x  g  10  19>    23  23>  (1  Ch  i2  21?)  ist  es 

vgl  Hommel, "s.  224).    Im  Aram.  (n.  Gerber  69  versch#  v    u#  kleiner   als   d.   Stamm;    es  ent- 

den.)  ^«,  t\b\  J^  lernen  (äg.  aram.  *\b*V  APO  ^.^  Mer  (g#  t  g  10  2l)   der  HnS^D.    Dag. 

55  2).  bed.  es  Nu  1  16.    10  4.  36  (s.  Dillm.  z.   St.) 

Kai  impf.  *f?«r\  —  ^r  22  25  m>  d*  acc''  m*  Jos  22  21.  30  ganz  dasselbe  wie  tD5#,  Stamm; 

etw.  vertraut  wS  "  vgl.  auch  Jes  60  22.    Lokale  Bed.  hat  es   1  S 

Pi.  impf.  *)%#,  m.  SM/f.  #88,  pt-  m.  SW/f.  23  23  u.  Mi  5  1,  wenn  hier  d.  Text  richtig  ist. 

ttfifri  (Ges-  §"°^k)  —  lehren,  m.  d.  acc.  d.  P.  Vgl.  noch  *)&K  II. 

u."S.~Hi  15  5.  33  33.    M.  d.  acc.  d.  P.  belehren  jy   ^L,^^  m  d  Art  ,^  __  n  pr,  gtadt  im  St. 

Hi  35  11.   Vgl.  Kautzsch,  Ar.  2l.t  Benjamin  Jos  18  28  (fehlt  LXX  Vat.);  üb.  d. 

IL  *()*  davon  fr  II;  vgl.  auch  zu  fo  HL  fehlende  1  ,  Dillm.t 

mph  pt.  pi.  f.  rannte  -  *«■ tausend  her-  Dl[^ s-  ^<*'  , 

vorbringen  Ps  144  13.t  ^§?S  (LXX  AXcpaaX,  EXeicpaaX  u.  a.;  v.  ^Ö) 

I    ^«*  (ph.  ^«,  Klmw  11  Uta,  ass.  aZjptf,  vgl.  zu      —  W  p-.  m.  1  Ch  8  11.  12.  18.f 

tier  J-  30  24.   Pr     4  4;  JI^j  ^  ^^g  Vmand.  ^feng,  «^n  Marter;  ass.  viell.  ^ 

deiner  Binder  Dt  7  13.   28  4.  18.51.    Vg    *]     .  ^^  ver8chließen.    Vgl.  Barth,  ES  5;  2Fr.,  BzA 

1  m J.t  3  g2;    Ein  gubst  ^  findet  Bick.  Pr  11  31  yto 

IL  ^7&  (mo,   ar.,   aram.   [vgl.  APO  S.  19],   ath.  ^  ^n^n)  LXX  ^^ 

[10  060],  südar.,  Hommel  Chr.  48),  i.  ^.  *)5«,  ^  p.    .      ^  m  ^  tfljfc|)J$)  —  drängen,  in  jem. 

D1^8,  ^.  D^«,  cs^r.  ^D^«,  m.  sw/f.  TD^  IS  dri          Ri  lß  16>t 

18  7  —  tausend"  Ri  20  10.  Am  5  3,  bei  mili-  » 

tärischen  Einteilungen  (wie  wohl  auch  ass.,  vgl.  Jf|?«  B.  ]KS  7N. 
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B^p/tt  —  Pr  30  31   unsicheres  W.;  n.  Pococke 
S9?>f   .  ..     .      


u.  a.  ar.  »j^Ä-lt  das  Volk,  Kriegsvolk  (s.  Wetzst. 
bei  Del.  z.  St.);  and.  n.  Hi.  wider  den  kein  Be- 
stehn  ist  (m.  b»  negat).  Hitz.:  D\n%  Dys.:  n)ü)x, 
Bick.:  1te5?b  DJ5  der  sich  zum  Schutze  seines  Volkes 
aufmacht.  Vgl.  noch  Peiser,  ZAW  1 7  349.  H. 
Derenbourg,  EEJ  44  126.t 

^Eftp/tö  —  n.  gent.  der  Elkoschit,  v.  Propheten 
Nahum,  Nah  1  l,  LXX  'EXxeaouos,  Vulg.  El- 

cesaetlS.  N.  Epiphanius,  Vitae  prophet.,  ed.  Nestle 
26  2,  lag  ttftp^N  jenseits  (südl  ?)  v.  Eleutheropolis 
im  St.  Simeon  (vgl.  ZDPV  1  222  ff.,  2  97  u.  Peiser, 
ZAW  17  349);  n.  Hi.  (Vorrede  z.  Comm.  ad  Na- 
hum)  war  es  ein  Dörfchen  in  Galiläa,  Helcesei 
(viell.  d.  heutige  El-Kauze  bei  Eama  in  Naph- 
tali).  Knobel  u.  Hitz.  suchten  Elkosch  in  d.  im 
A.  T.  nicht  erwähnten  Kapernaum  (D1H1  1Ö3 
„Dorf  Nahums"?).  Im  Morgenlande  gilt  als  der 
Geburtsort  des  Propheten  d.  Ort  Alkus  (^oaJül) 
in  Assyrien,  unweit  Mosul,  aber  auf  Grund  einer 
erst  im  16.  Jahrh.  auftretenden  Überlief.f 

rUjJ?^  (v.  H3p;  keilschr.  Ihclcanä  u.  ä.,  Tallqvist, 
Neub.  Nam.  75)  —  n.  pr.  m.  1.  Vater  Samuels 
1  S  1  l  ff.  2  11.  20.  —  2.  Ex  6  24.  —  3.  2  Ch 
28  7.  —  4.  1  Ch  12ö.  —  5.  mehrere  Leviten 
1  Ch  6  8.  10.  11.  12.  19.  20.  21.    9  17.    15  23.f 

imfa  B.  -fap. 

MpljvM  u.  Hppp^i  (keilschr.  Altakü  Sanh.  II  76. 
82 '  [KB  2  92  f.j)  —  n.  pr.  Levitenstadt  im  St. 
Dan  Jos  19  44.  2123.  Üb.  d.  Lage  s.  Guthe, 
Zukunftsbild  d.  Jes.  48.    GP  220.   EB  1283.* 

IpfvX   (äg.  Aratikana) 


n.  pr.  Ortschaft  im 


St.  Juda  Jos  15  59.t 


DS$  (ph.  DK,    aram.  y>\,   DN;   äth.  KT0 ,    südar.  ßK, 

ar.  ?\,    ass.  ummu;   vgl.  Del.,    Pro.  107f.;   Barth 

§  2a.  Lag.,  Ü.  18.  22),  CStr.  gl.,  m.  suff.  "»fcK  (Ez 
16  44  ms$  Ges.  §  91e)  usw.;  pl.  m.  suff.  Wfiteto 
Thr  5  3*DnfeK  Jer  16  3.  Thr  2  12,  f.  —  Mutter 
Gn  2  24  u.T  ö.  (häuf,  bei  Sir).  D^SH  DK  Ps 
1 1 3  9  (H  viell.  z.  str.).  DK]  3«  Vater  u.  Mutter, 
f.  beide  Eltern  Dt  21  13*  Ei  14  16.  Esth  2  7. 
Hu  2  11  u.  ö.  Y.  Tieren  Ex  22  29.  23  19.  Dt 
22  6  On  bl  DK  v.  d.  Erde  Sir  40  l).  Vgl.  zu 
)Ö3  I,  ng£,  D01-  'ß«"]5  mein  leiblicher  Bru- 
der Gn  43  29."  fc  8  19,  ^BK  m  Gn  20  12,  vgl. 
Ez  23  1.  D^S  by_  DK  Hos  10  14,  vgl.  z.  fclKS 
^  DK  Ps  35*14  s.  zu  hl»  I.  Im  weiteren^.: 
a)  Stiefmutter  Gn  37  10  (vgl.  35  16  ff.),  Groß- 
mutter 1  K  15  10,  Stammmutter  Gn  3  20,  vgl. 
Ez  16  3,  Schwiegermutter  Ru  2  24.    Vgl.  \D 


"•OK  v.  weiteren  Verwandten  Gn  27  29.  — 
b)  Ratgeberin,  Wohltäterin  Ri  5  7  (vgl.  2« 
no.  4.  6).  —  c)  v.  Gegenständen,  die  in  Ver- 
wandtschaft u.  Verbind,  stehn,  Hi  17  14:  meine 
Mutter  und  Schwester  (sage  ich)  zur  Verwesung 
(s.  zu  2$  no.  7).  —  d)  als  Personifikation  d. 
Volkes,  im  Ggs.  zu  d.  Individuen  Jes  50  1. 
Jer  50  12  (von  Babel?).  Hos  2  4.  7.  4  5.  — 
e)  v.  einer  alten,  einflußreichen  Stadt  2  S  20  19 

(vgl.  ph.  DM  Mutterstadt,  Lidz.  219,  ar.  ijjl^ol 
BGA  4  181).  —  f)  tjVjn  DK  Ausgangspunkt  der 
Wege,  Kreuzweg  Ez  2 1  26. 

D£$  ph.   DK   Lidz.  219;   ar.  ^\    (Brockelm.,   YGr 

1  136;   das  m  noch  in  ^\    d.  i.  ?U;    s.  aber  auch 

Brockelm.  2  635);  südar.  DH  [s.  auch  unten];  äth. 
\C°,  falls  n§  -f-  DK  (s.  aber  Praet.,  ZDMG  62  749); 
aram.  VJ  )s«,  vgl.  Nöld.,  MG  208.  ZDMG  40  7o9. 
Kön.  2  332,  u.  z.  b.  a.  ]n.  M.  ass.  summa,  wenn, 
wohl  kein  etym.  Zshg. 

A)  conj.  1.  wenn  als  Bedingungspartikel; 
neg.  &b  DK  (Jer  33  25  m.  wiederholtem  bib). 
Lv  5  17  wo  TS  auf  DK1  folgt,  ist  eins  v.  beiden 
zu  str.  Das  folg.  V.  ist,  wenn  d.  Satz  sich  auf 
d.  Vergangenheit  bezieht,  pf.  Gn  18  3  (wenn 
ich  Gnade  gefunden  habe).  47  29;  bezieht  er  sich 
dag.  auf  d.  Gegenw.  od.  Zukunft,  steht  bald 
pf  (=  fut.  ex.)  zB.  Gn  43  9,  bald  impf.  Gn 
18  26.  Am  9  2.  Hi  9  3.  Im  letzteren  Falle 
folgt  auch  pt.  Hos  4  15.  Ri  9  15.  11  9  u.  inf. 
Hi  927.  Vor  einem  Nominalsatze  Hi  8  6.  9  19. 
Hos  12  12:  wenn  Gilead  heillos  war,  so  sind  sie 
(die  Gileaditen)  zu  rächte  geworden-,  ebenso 
vor  fc^.  Gn  43  4  od.  *pK  Ex  22  2.  32  32.  Üb.  d. 
Konstruktion  d.  Nachsatzes  s.  Ges.  §  159  3. 
Wie  sich  DK  von  V7  unterscheide,  s.  u.  d.  Art. 
Doch  steht  DK  bisweilen  rhetorisch  bei  An- 
nahmen, die  unmöglich  sind,  zB.  Gn  13  16: 
wenn  einer  die  Sandkörner  zählen  kann.  Jer 
37  10  m.  pf.  (Ges.  §  I59m.  Kön.  3  565  u.  unten 
bei  den  Kompositionen) ;  bei  bedingten  Schwü- 
ren u.  Verwünschungen,  wo  man  zwar  nicht 
wirklich  zugibt,  daß  man  etw.  Strafbares  be- 
gangen, aber  es  doch  einstweilen  setzt:  wenn 
(DK)  ich  solches  getan,  wenn  unrechtes  Gut  in 
meiner  Hand  ist, . . .  so  verfolge  mich  der  Feind 
Ps  7  4.  44  21.  73  15.  137  5.6.  Hi  31  7.  9. 
Durch  Weglassung  des  Nachsatzes  bekommt 
DK  dann  d.  Bed.  wahrlich  nicht  Gn  14  23.  42  15. 
1  S  14  45.  2  S  1 1  11.  Ct  2  7  u.  ö.,  u.  umgekehrt 
*6  DK  d.  Bed.  wahrlich  Nu  14  28.  Jos  22  24 
(dag.  ist  Gn  31  52  üb  n.  DK  verstärkend  od. 
erklärend,   Kön.  3  567);   vgl.  unten   d.  Kom- 
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Positionen.  Wie  d.  verschwiegene  Nachsatz 
lautet,  lehren  Stellen  wie  1  S  3  17.  2  S  3  35 
usw.  Bes.  lehrreich  ist  Hi  c.  31,  wo  d.  Nach- 
satz bald  steht  u.  bald  fehlt,  u.  wo  v.  28  f.  m. 
$b)  fortgesetzt  w.  Abgeschwächt  zu  bloßem 
nicht  ist  dieses  DK  in  Gottes  Reden,  zB.  Nu 
14  28.  Jes  5  9.  22  14.  Ps  95  ll  od.  wenn  es 
einen  Nachsatz  einführt  2  K  3  14,  vgl.  noch  Pr 
27  24,  wo  indessen  Dys.  pM  1.  (Dieselb.  Aus- 
drucksweise im  Arab.  Sur.  4  65.    Fischer,  Chrest. 

34  13.    I.  Sacd  2  2.   77  8  [1.  Sfr]   I.  H.  116  10;   z. 

ar.  Neg.  £>\  vgl.  Nöld.,  Cl.  Ar.  89;  Brockelm.,  VG-r 

2  182,  u.  andererseits  Reckend.  84;  vgl.  auch  sum- 
ma in  d.  Bed. :  nicht,  in  Amarna).  — Bes.  a)  KJ'DK 
bei  bescheidenen  Ausdrücken,  s.  Kl  —  b)  DK — 
DK  (ass.  summa — summa)  sei  es  —  sei  es;  sive — 
sive  Site— eite.  tS^K'DK  nijr£TDK  sei  es  Vieh,  sei 
es  Mensch  Ex  19  13.  Lv  3*1.  Dt  18  3.  2  S  15  21 ; 
DK1  — DK  Jos  24  15.  Jer  42  6.  Koh  11  3.  (Sir 
13  25).  —  c)  wenn  auf  ein  wenn  ein  wenn  aber 
nicht  folgt,  kann  (wie  Dn  3  15.  Luc  13  9  u. 
häuf,  im  Ar.)  der  erste  Nachsatz  fehlen,  Ex 
32  32.  1  S  12  14  f.  (s.  aber  auch  Budde  z.  St.). 
—  d)  K/>   DK   n.   einem  neg.   Satze:   sondern 

(vgl.  aram.  fc6«,   JM,   südar.  |  fer6  |  ÖS1   u.  ar.  VJ 

zB.  Dulac,  Contes  arabes  79,   not.  2,    auch  Lo  ^\ 

Doughty  2  449)  Gn  24  38  (s.  aber  Procksch, 
Elohimquelle  17).  Ez  3  6  (so  Hitz.,  Corn. ; 
and.  aber  besser:  K?  DK,  da  v.  d.  Heiden  d. 
Rede  ist;  vgl.  &K);  viell.  Ps  131  2  (viell.  aber: 
wahrlich).  —  2.  wenn  gleich,  wenn  auch,  etsi 

(ar.  \^>\j,   vgl.   im   Gr.  x&v,   iav   xal),   m.  pf  Hi 

9  15,  m.  impf.  Nu  22  18.  Jes  10  22.  Jer  15  1. 
Hos  9  12.  Ps50l2.  139  8.  Hi9  20.  20  6.  (Ein 
anderer  Ausdruck  hierfür  ist  Da  m.  impf.  Jes 
49  15).  —  3.  Wunschpartikel:  o  wenn  doch, 
o  si,  utinam  (eig.  Bedingungspartikel  m.  weg- 
gelassenem Nachsatze),  m.  d.  impf.  Ps  819. 
95  7.  139  19.  Pr  24  11.  M.  \b  verbunden  (vgl. 
unten  bei  den  Kompositionen)  ^Vtiü}  V  HriK'DK 
wenn  du,  o  wenn  du  mich  doch  hören  wolltest 
Gn  23  13.  —  4.  v.  d.  Zeit:  wann,  als,  da,  cum, 
quando.  M.  pf,  das  zuweilen  als  plusquampf. 
od.  fut.   ex.  zu  übersetzen  ist:   T2J1  J"63~DK 

'  •     T  T   T 

wenn  d.  Weinlese  vorüber  ist  Jes  24  13;  als  sie 
ganz  aufgefressen  hatten  Am  7  2  (s.  aber  Marti) ; 
wenn  d.  Herr  den  Unflat  d.  Töchter  Zions  ab- 
gewaschen haben  wird  Jes  4  4.  Oft  in  d.  Bed. 
so  oft  als  m.  impf.  Gn  318.  Ex  40  37  od.  pf. 
Gn  38  9.    Nu  21  9.    Ps  78  34.    Dahin  gehört 
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auch  DK-Tj;,  DK-^tpj;  bis  daß,  bis  wenn,  s. 
~iy_  II  B.  Üb.  d.  Unterschied  zw.  diesem  DK 
u.  "«3  s.  s3  I  no.  5. 

B)  Fragepartikel:    1.   in  direkter  Frage: 

9  ? 

num?  an?  ob  wohl?  (ar.  ?\),  selten  in  d.  ein- 
fachen Frage  (Brockelm.,  VGr  2  496)  1  K  1  27. 
Jes  29  16.  Hi  31  16.  19.  20.  29,  vgl.  6  12.  (Sir 
49  15);  tib  DK  (=  *6n)  Jer  48  27,  viell.  Hi 
24  25),  herrschend  dag.  in  d.  disjunktiven  Fr.: 

DK  —  H  (ar.  ?\ — 1)  utrum  —  an?  (vgl.  oben 
unter  1K):  XF$t}  DK  JinK  Xfo7\  bist  du  für  uns, 
oder  für  unsere  Feinde?  Jos  5i3.  1K22  15. 
Häuf,  ohne  wirkliche  Antithese :  ist  d.  Mensch 
gerecht  vor  Gott,  u.  (DK)  ist  rein  d.  Mann  vor 
seinem  Schöpfer?  Hi  4  17.  Mi  2  7.  Ps  94  9  u.  ö. 
Ebenso  fc6  DK  —  *6n  Jes  10  9.  Dass.  ist 
DK]  —  n  Gn  17  17.  Hi  1 1  2.  21  4,  u.  m.  Nach- 
druck auf  der  ersten  Frage  DK}  —  *)Kn  Hi 
34  17.  40  8.  9.  Auch  steht  schon  im  ersten 
Gliede  DK,  also:  DK  —  DK  Hi6  12.  1  Ch  21  12. 
—  2.  in  der  indirekten  Frage :  ob  (wo  auch  H 
zulässig  ist),  n.  Yv.  des  Fragens  Ct  7  13,  des 
Forschens  K^  DK  ob  nicht,  m.  pf.  Ex  22  7,  m. 
impf.  Hi  1  11  (and.:  wahrlich),  des  Zweifeins 
2  K  1  2,  in  d.  disjunktiven  Fr.:  DK  —  H  Gn 
18  21.  27  21.  DK  XU1  ^  Esth4l4wer  weiß 
ob  nicht  =  vielleicht  (ohne  DK  2  S  12  22). 

Kompositionen  sind: 

1.  DKH  (m.  d.  neg.  DK  A,  no.  1)  s.  v.  a.  K^H 
Nu  17  28;  unsicher  Hi  6  13,  s.  d.  Komm.  u. 
Kön.  3  §  353h.  —  2.  K^DK  gewiß  s.  DK  A 
no.  1;  in  disjunktiven  Fragen  s.  DK  B;  vgl. 
auch  DK  A  no.  1  d).  —  3.  DK  *J  s.  *£  I. 

HDKi   (ph.  nö«,  aram.  l^»{,   KflöN   [äg.  aram.  HÖH 
APO  30  10;   vgl.  Lidz.  219];    südar.  nöK pl  HO«; 

ar.  <*wo\;  äth.  frä0*?;  ass.  amtu;  vgl.  über  dieses 
W.  u.  seine  Wz.  Barth  §  2b;  ZDMG  41  622;  Lag., 
Ü.    82;    Wellh.    ZDMG  55  700;    Brockelm.,   VGr 

1  334;  Nöld.,  NBsS  129  f.,  Rüzicka,  KD  142)  m. 
suff.  WJK,  pl.  ninö^  (Ges,  §  96.  ZDMG 
41  627;  vgl.  z.  n),  cstr.'  niHDK,  m.  suff.  MlftDK 
(Hi  19  15)  f.  —  Sklavin,  f.  zu  11%  (wie  im  Ar. 
s.  Lane  1  103;  vgl.  auch  nnötf)  Ex  20  10.  17. 
21  7  u.  ö.,  v.  d.  zum  Hausstande  d.  Mannes 
gehörenden  Sklavinnen  2  S  6  20.  Hi  19  15,  v. 
d.  Sklavinnen  der  Frau  Gn  30  3.  Ex  2  5.  Neh 

2  8;  Skavin  als  Kebsweib  Gn  20  17.  21  12,  vgl. 
Ex  21  8  f.  (wie  amtu  im  GH  §  144.  146).  *J^fcK 
deine  Sklavin,  für :  ich,  häufig  in  d.  Anrede  an 
einen  Vornehmeren,  auch  an  Gott  (in  diesem 
Falle  nie  nn£$;  vgl.  dag.  1  S  25  27),  1  S  1  11. 
16.    25  24  ff. :  2  S   14  15  {(vgl.  )HK).    HIDK")!! 
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a)  Sohn  d.  Herrn  von  einer  Sklavin  Gn  21  10. 
Ei  9  18;  b)  Sklave  Ex  23  12,  vgl.  Ps  86  16. 
116  16. 

I.  nDK  (SI  HÖH  pl.  nfiN;  ass.  ammatu;  aram.  NßK 
[äg.  aram.  nöK  _p/.  p«  APO  8  10.  Ephem.  2  217; 
äth.  s.  Dillm.  728;  südar.  nfiK  Hommel,  Chr.  46; 
v.  oo«)i?/.  niDS,  da.  D^nöK,  /".  —  Elle,  als  Maß, 
Gn  6  15  u.  ö\;  bildl.  Jer  51  13,  vgl.  zu  ^S3.  Du. 
zwei  Ellen  Ex  25 10.  17,  aber  auch  fflBK  D^fltf 
Ez  40  9.  41  3;  HIß«  B^tf  Ex  27  1,  HB«  D^ÖH 
Gn  6  15  usw.  (SI  HOK  H«D,  HD«  *)^K1  DTlKlb)", 
seltener  JYlÖK  D^OQ  Ez  42  2.  Auch  (wie  ass. 
ina  ammati)  HD  fcO  JJ^n*?  yier  an  Elle  (m.  ar£. 
generis)  f.  vier  Ellen,  n&fcC  HSD  Ex  268.  27  9. 
18.  36  15.  Sach  5  2  u.  ö.  Zu  1  K  7  31  vgl. 
Stade,  Z AW  2 1  176.  D.  gew.  Elle  (vgl.  Dt  3  n 
tS^NTlöK)  betrug  6  Handbreiten  (palmi) ;  älter 
war  wahrsch.  d.  v.  7  Handbreiten  Ez  40  5. 
43  13,  vgl.  2  Ch  3  3.  Üb.  d.  Länge  dieses  Maßes 
u.  sein  Verhältnis  z.  bab.  u.  äg.  Elle  s.  d.  versch. 
Ansichten  bei  Lepsius,  D.  bab.-ass.  Längenmaße 
1877;  SbBA  1883.  1195  f.;  Actes  du  6.  Congres  d. 
Or.  II  1635  ff.;  Beswick,  PEF,  QS  1882.  178  ff., 
Kautzsch,  ZDPV  5  216;  Stade,  Gl  1  319;  Leh- 
mann, Verh.  Berl.  Anthr.  Ges.  1889,  245  ff;  Actes 
du  8.  Congres  d.  Or.  II,  1  167  ff.;  Zimmern,  BSGW 
5  3  58  f. ;  Johns,  Ass.  Deeds  and  Documents  2  1 84 ff. ; 
Thureau-D angin,  JA  1909,  79  ff;  Benz.,  Arch. 
189  f.  Now.  1  199  ff. 

II.  HÖH*  pl  Wfi«  — ■  Jes  6  4  versch.  erklärt; 
n.  Ha].,  EEJ  14  151  f.  d.  Zapfen  od.  Angeln  d. 
Türpfosten;  vgl.  d.  Nh.,  wo  es:  Handgriff  d. Hand- 
mühle,   Schnauze   eines  Gefäßes  u.  ä.   bed.   (vgl. 

ar.  S^Lafi.   Türpfosten,   neben   tX-vas.    Oberarm   u. 

ass.  ammatu  wohl:  Türpfosten,  neben  ammatu 
Elle,  als  Körperteil);  dann  =  ms«  I.  N.  and.: 
Grundlage,  vgl.  ass.  ammatu,  feste  Grundlage, 
Feste.t 

III.  J1ÖK  —  zweifelh.  W.  2  S  8  1.  Ew.  u.  a.: 
Arm  (n.  n&K  I);  Ges.,  Thes.  113.  Driver,  Wellh. 
u.  a. :  Mutterstadt,  Metropolis  (vgl.  DK).  Vgl.  Budde 
u.  Köhler,  Gesch.  2,  1  244  f.;  Jensen  KB  6,  1  302 
(Festung,  vgl.  zu  nöK  II).  Konjekturen  bei  Klost. 
u.  Chey.,  ET  1 1  47*  f.  t 

IV.  HSK  —  n.  pr.  eines  Hügels  auf  d.  Wege 
n.  Gibeon  2  S  2  24  (vgl.  Budde).t 

HDN  s.  rflm 

HÖN*  (nh.,  b.  a.  HBK,  syr.  lk»©£,,  ar.  £Z>\  Volk, 
n.  d.  gew.  Auff.  v.  DÖK  u.  m.  DN  verw.,  s.  Bevan 
z.Dn  34;  n.  Jensen,  Gilgamesch  1  630,  ZA  24  106, 
viell.   alles   entl.   aus   ass.  ummänu,  Volk,  Heer, 


das  zu  ÜV  I  gehören  kann),  pl.  filföS,  m.  Suff. 
DHb«  u.  D"ÖK  Ps  117  1  (wie  b.  a.;  Nöld., 
NBsÖ  57:  Wfctib)  —  Stamm,  Geschlecht  Gn 

25  16,  nlB«  Mh  Stammhäuptling  Nu  25  15 
(m.d.  Erklärung  S^Tl^);  v.  Völkern  Ps  1 17  l.t 

I.  ]1Ö^  —  Pr  8  30  gew.:  Werkmeister  (s.  zu 
]töl$),  aber  kaum  richtig;  Aq.  u.  a.:  Pflegling, 
Zögling  (vgl.  Del.  z.  St.,  Gunkel,  SuC  94;  Toy: 
PDJS!  pass.).  Auch  Jer  52  15  übersetzen  einige: 
Werkmeister  (coli.);  and.:  Menge  QlftK  f.  )1»H 
wie  2  K  25  11;  vgl.  Büzicka,  KD  222);  Rothst. 
bei  Kautzsch  verm.  fHIJiJ  DJJ.t 

II.  JfDN  —  n.  pr.  1.  König  v.  Juda  2  K  2 1  18  ff. 
2  Ch  33  20  ff.  U.Ö.-2.  1K  22  26.  2  Ch  18  25 
(LXX  TöK).  —  3.  'Neh  7  59.  (Esr  2  57  ^«).    * 

III.  JfDK  —  Jer  46  25,  vgl.  Nah  3  8  (z.  zu  KJ), 
d.  äg.  Gott  Amon  (in  Amarna  u.  Bogazköi  Amänu 
u.  ä.,  später  keilschr.  Amünu]  gr.  Ajxu,(ov)  urspr. 
Lokalgott  v.  Theben,  dann  Eeichsgott  Äg.,  darum 
v.  d.  Griechen  m.  Zeus  gleichgesetzte 

^DN  (v.  pK ;  vgl.  zu  DO«)  Dt  32  20t,  pl.  D'ttög 
(vgl.  aber  Lag.,  Ü.  192)  —  Treue  Dt  32  20. 
(Sir  37  13  Jlö«   od.   pK  treu);  pl.  Treue  Jes 

26  2;  EP)ftg  &X  ein  treuer  Mann  Pr  20  6, 
D'Wög  TS  13  17,  ÖWK  IV  14  5.t 

PDK*  (v,  pM,  Barth  §  '31d;  sg.  Sir  37  13),  pl. 
D"$ÖK ,  cstr.  \nöK  —  die  Zuverlässigen  2  S 
20  197  Treuen  Ps  12  2.  31  24.  Vgl.  d.  davon 
versch.  pt.  pass.  unter  ptf  UTaÜ* 

rTj^DD  (v.  p«,  Barth  §  55e),  HJD«  2K  12  16, 
cstr. 'h^ö«,  m.  sw/f.  ^ö«,  i?Z.  nÄK  Pr28  20t 
/*.  —  1.  Festigkeit,  Ünbeweglichkeit,  VT  \Tsl 
nj5!^^  seirce  Hände  waren  Festigkeit  f.  unab- 
lässig emporgehoben  Ex  1712;  nj^DJ&ä  dauernd 
1  Ch  9  26.  —  2.  Sicherheit,  ungestörter  Friede 
Jes  33  6,  vgl.  Ps  37  3.  —  3.  "Wahrhaftigkeit, 
Zuverlässigkeit,  Treue,  a)  v.  d.  Menschen: 
Wahrhaftigkeit  in  "Wort  u.  Tat,  Redlichkeit, 
Gewissenhaftigkeit  1  S  26  23  (neben  HJTO). 
Jer  5  3.  7  28.  2Chl9  9.  3118,  bes.  vor  d. 
Gerichte  Jes  59  4,  v.  einem  Könige  (neb.  pTf) 
Jes  115;   m*ö*6  auf  ehrliche  Weise  Jer  9  2; 

'         t        v:  v 

HJ'IÖN  t^j?a  sich  um  Treue  bemühen  Jer  5  1 ; 
T\\VD$$  auf  Treu  u.  Glauben  2  K  12  16.  22  7 
u.Tö.  Dhjto«  ihre  Amtspflicht  1  Ch  9  29;  pl.  Pr 
28  20  nta&g  t^K.  Hab  2  4  ist  rttlöK  dag. 
d.  treue  Festhalten  an  Gott  u.  seinem  Worte. 
b)  v.  Gott,  Treue  Ps  36  6.  100  5.  119  90,  in 
seiner  Weltregierung  Ps  33  4.  96  13,  Israel  u. 
d.  Frommen  gegenüber  Hos  2  22.  Ps  119  75, 
bes.  in  seinen  Verheißungen  Ps  89  34.  50,  vgl. 
Jes  25  l.  na«DK  bb<  Dt  32  4. 

T  VI  " 
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ö« 


&K 


JMDK  —  w.  pr.  m.  Vater  des  Propheten  Jesaja 
Jes  1  l  u.  ö.  2K  19  2  u.  ö. 

^DX  (vgl.  '•BK  n.  pr.  einer  Hierodule  aus  Gaza  Gl. 
1238)  —  n.  pr.  m.  Esr  2  57,  wohl  verdorben 
aus  )1D«  Neh  7  59.t 

D^PK  s.  D^K. 

)t^P^  (vgl.  Wellh.,  IjG  25,  anders  Wright,  Ar.  Gr. 
i  xey)  _  n.  jpr.  m.  2  S  13  20  (f.  Jttp«,  s.  d.).t 

pöM  (v.  p«)  u.  (Jes  28  2)  PW,'crfr.  gl.  — 
stark  2  S  1 5  12.  Jes  28  2.  Am  2  16.  Hi  9  19. 
Hb  '«  Jes  40  26  (s.  Marti).  Hi  9  4.  (Sir  15  18 
flVTCtt  '«).t 

TDK  (v.  1DK)  —  1.  Wipfel  d.  Baumes.  tf«T3 
TD«  o&erc  im  JB>/H  Jes  17  6.  (Gn  49  21  LXX 
n/p«).  —  2.  Gipfel  d.  Berges  Jes  17  9  1.  aber 
m.  LXX:  njb«jj.t 

/Di>  nh.  in  bbfcK  elend;  verw.  Vbö  I,  n.  Schwally, 

ZDMG  53  198  J-*.  Jensen,  KB  6,  1  399.  569  f. 
stellt  ass.  ummulu  betrübt  o.  ä.,  dazu. 

Puipf.  y?p«,  n^p«,  =Mp«,  i.  p.  ^/P«, 
n^ö«,   bbtikl  pt.*B.'  z.   ^«'—verwelken, 

tat  :   %# '  at  :   -%  '    J  t  :   .%  ' 

v.  Pflanzen  Jes  16  8.  24  7.  Jo  1  12.  Nah  1  4 
(vgl.  Now.,  Marti;  Bickell,  ZDMG  34  559: 
p2TC ;  Ben  Jehuda,  Thes.962 :  Ü&1  vertrocknen, 
aus  J^>  erschlossen),  vertrocknen,  v.  Ol  Jo 
1 10,  v.  einem  Lande  Jes  24  4.  33  9,  einer  Stadt 
Jer  14  2.  Thr  2  8,  einem  kinderlosen  Weibe 
1  S  2  5.  Jer  15  9;  v.  Menschen,  deren  Hoff- 
nung getäuscht  w.  Jes  19  8.  Hos  4  3.t 
Derivv.:  ^ö«,  bbti».  WöK. 

bfoü*  (v.  te«)  /:  rf?D«  —  Ez  16  30  gew.:  matt, 
schmachtend  (s.  aber  Com.  u.  SBOT).t 

%?«*  (v.  te«;  n.  Barth  §  143 y,  Brockelm., 
VGrl  365  u.  a.  adj.,  n.  Kön.  1  247  f.,  Büzicka, 
KD  73  u.  a.  pt.  Pal.  ohne  ö)  V?p«  (z.  ä  s. 
Kön.,  a.  a.  0.)  —  schwach,  hinschmachtend  Ps 
6  3.f 

M>D£*  (v.  bö«;  Barth  §  141.  143  ß)  jpZ.  D"^g« 
—  schwach,  ohnmächtig  Neh  3  34.t 

QUkS  vgl.  zu  DK,  71ÖK,  nBK  I— III. 

DDK  —  wjjr.  Ort  im  südl.  Juda  Jos  15  26. t 

T  lw»S   fest,    zuverlässig   s.,    ar.  ^yc\    (IV  glauben), 

ätb.  Äy°};  südar.  iDK  u.  3DKn  Treue,  auch  Ver- 
waltung? s.  Glaser  bei  Weber,  Stud.  2  23;  viell. 
Zeng.  rö  =  nöK,  Lidz.  319;  syr.  ***[  fest,  blei- 
bend, Ethpe.  ausharren;  äg.  aram.  nruiDTl  APO 
58  7,  j.  a.  Knu^n,  syr.  IU&»£  (P.  Sm.  238), 
Wahrheit,  Treue  (üb.  d.  aram.  Lww.  <-»-»«»,   \&T\ 
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s.  Lag.,  Ü.  121).  Ass.  viell.  in  Derivv.;  äg.  mn> 
fest. 

Kai  pt.  ]p«,  f.  nip«,  m.  suff.  1Ä,  pl. 
D^Pl«,  m.  suff.  ^pfc",  pt.pass.pl.  DUO«  — 
pt.  ferzieher,  Wärter  Nu  11  12.  2K  lOl  (s. 
SBOT).  5.  Jes  49  23,  f.  2  S  4  4.  Bu  4  16  (n. 
Ges.  §  122f  wäre  d.  m.  Nu  11  12  auch  m. 
Amme  z.  übers.);  m.  d.  acc.  Esth  2i\  pt.  pass. 
pl.  die  gestützt,  getragen  werden  Thr  4  5.  — 
Vgl.  auch  HJP«.t 

Niph.  pf.T]l£#$,  n}ö«J,  i.  p.  ttp«3,  impf. 
)P*0,  )P«:.,  njö«ri  (Jes  60  4,  Ges.  §'51m),  jtf. 
]ö«S,  /■  füo«i1  Yüö«3,  »Z.  DUD«1  —  1.  fest, 
sicher  sein,  v.  einem  Orte  Jes  22  23.  25;  v. 
Menschen,  Bestand  haben  Jes  7  9.   2  Ch  20  20. 

—  2.  dauerhaft,  beständig  s.,  )ö«i  JV.3  dau- 
ernde Nachkommenschaft  1  S  2  35.'  25  28.  2S 
7  16.  1  K  1 1  38,  vgl.  Ps  89  29  u.  Duhm  z.  St.; 
v.  Unglücksfällen  u.  Krankheiten  Dt  28  59,  v. 
beständig  fließendem  Wasser  Jes  33  16.  Jer 
15  18  (vgl.  JJV«  I).  —  3.  zuverlässig,  treu  s. 
Ps  101  6.  Neh  13  13,  vgl.  mi  ]ß«i  Pr  11  13; 
v.  einem  Diener  IS  22  14.  Nu  12  7  (od.  n. 
no.  5  z.  erklären),  einem  Boten  Pr  25  13,  einem 
Zeugen  Jes  8  2.  Jer  42  5,  v.  einer  Stadt  (als 
Ehefrau  gedacht)  Jes  1  21,  v.  Gott  Dt  7  9.  Jes 
49  7,  v.  Gottes  Namen  1  Ch  17  24,  seinem 
Worte  Jes  55  3.  1  Ch  1  9.  6  17,  seinem  Bunde 
Ps  89  29,  seinem  Gesetze  Hos  5  9.  Ps  19  8. 
93  5.  1117.  M.  ">  rvnrD  Ps  78  37,  m.  U^> 
Neh  9  8,  m.  Tl«  gegen  Ps  78  8,  m.  D#  Hos 
12  l  (vgl.  Now.'  geg.  Corn.,  ZAW  7  287).  V. 
erfahrenen  Menschen:  wohlbewährt  Hi  12  20. 
V.  Züchtigungen :  treugemeint  Pr  27  6.  (Sir 
30  20  pt.  Eunuch,  wie  syr.  ^&*&»).  —  4.  wahr 
befunden  w.  Gn  42  20.    1  K  8  26.    1  Ch  17  23. 

—  5.  einen  Vertrauensposten  erhalten,  m.  7 
1  S  3  20;  vgl.  z.  no.  3.  —  6.  getragen  w.,  v. 
einem  Kinde  (vgl.  Kai)  Jes  60  4.t 

Hiph.  pf.  yß#T}',  impf.  y>ö«;,  )£«;,  imp. 
^PÖH,  pt.  )^p«p"-—  1.  trauen,''7ri<7T£U£iv  (vgl. 
syr.  i-Ä?  glauben,  v.  y\&  fest  s.,  u.  Ges.  §  53e), 
a)  als.  Jes  7  9.  28  16.  Hi  29  24  (Budde,  Duhm 
str.  «?),  getrost,  vertrauensvoll  sein;  unklar 
Ps  116  10.  o)  m.  b  d.  P.  od.  S.,  deren  Zeugnis 
man  glaubt  Gn  4o'  26.  Ex  4  1.  Jer  40  14.  2  Ch 
32  15;  Ex  4  8  f.  (v.  einem  Zeichen).  Jes  53  1. 
1  K  107.  Ps  10624.  Pr  1415.  2Ch96  (Worte), 
vgl.  d.  Ellipse  Hab  1  5.  c)  m.  |  d.  P.  od.  S., 
in  die  man  seine  Hoffnung  setzt,  zu  der  man 
Vertrauen  hat  1  S  27  12.  Jer  12  6.  Mi  7  5. 
Pr  26  25.  Hi  4  18.  15  15.  2  Ch  20  20;  Ps  78  32 
(Wunder),  106,12.  119  66  (Worten),  Hi  15  31 
(Trug),   39  12  (einem  Tiere).    F.  d.  Verhalten 


ö« 


0« 


zu  Gott  finden  sich  beide  Konstruktionen: 
"^  pOfiO  Dt  9  23.  Jes  43  10;  häufiger  "O  Gn 
15  6.'  Ex  14  31.  19  9.  Nu  14  11.  20  12.  Dt 
132.  2K  17  14.  2Ch20  20.  Ps78  22.  Jon 
3  5.  d)  seines  Lebens  sicher  sein  (m.  3)  Dt 
28  66.  Hi  24  22.  e)  m.  d.  acc.  Ei  1 1  20*:  Zu- 
trauenerweisen, aber  besser  JNJDIlohne  fcp.  />)m. 


2  20   (vgl.  )ö«  ifaZ)  —  2.  "Wahrheit,  nur  adv.: 
in  Wahrheit  Gn  20  12.  Jos  7  20.t 

rupg  s.  rtt»M. 

fttEN  (v.  ]D«?,  vgl.  zu  JWöK),   pm  1  Ch  3  lt 
—  n.  pr.  m.  1.  Sohn  Davids  2  Ö  3  2.   1 3  l  ff. 

i  Ch  3  i.  Vgl.  pro«.  —  2.  1  Ch  4  20. 


^3  glauben,  daß,  m.pf.Rx  4  5.  31;  m.  M^p/".  Thr   Ö^?*$  (v.  p«,  Lag.,  Ü.  20;  u.  Barth,  Pb  173 

m.  unbestimmtem  mä)  —  adv.  gewiß,  fürwahr 
2K19  17.  Jes  37  18.  Hi  9  2.  19  5.  34  12; 
hypoth.  '«*)«!  19  4;  verstärkt  DJD«  ^  36  4. 
Eu  3  12,  m.  folg.  \3  Hi  12  2,  vgl.  Mi*  3  I2.t 

DilJS  (v.  )fcK ;  s.  d.  vor.)  —  adv.  gewiß,  nur  m. 
7\' interrog.  DJ&Kn  Nu  22  37.  Ps  58  2;  'NH  ^ 
1  K  8  27.  2  Ch  6'l8.  D}J?M  *J«n  Gn  18  I3.t 


4  12.  Hi  9  16;  mehr  objektiv  m.  inf.  Hi  15  22 
er  ist  nicht  sicher,  daß]  m.  b  c.  inf.  Ps  27  13.  — 
2.  unsicher  Hi  39  24;  gew.:  Stand  halten  (vgl. 
aber  Duhm).  —  (3.  Sir  36  16  wie  nh. :  als  zu- 
verlässig erscrieinen).t 

Anm.  Jes  30  21   ist   WÖWJ  unrichtige  Hiphil- 
Bildung  f.  Wlpfl,  s.  )Ö\ 

Deriw.:   )I?K,   )**,    Wo«  I,   nftH,    Mb«,   MÖK,    jiöK  s.  JliJO«. 
DiöK,  poN,  ]^o«,  n«0«,  no«,  vgl.  nomm.  pr.  n:o«  II, 
po«  (s.  d.),  "rio«,  \wt\. 

]ftX  (ommän;  auch  nh.,  nab.  «10«  [Lidz.  220],  j. 
a.  ]01N,  syr.  ^»oi  ,  viell.  ar.  inschr.  ^Lo^)\,  Litt- 
mann,  Semit.  Inscript.  187;  alles  aus  ass.  ummänu, 
älter  ummiänu  [Wz.  wohl  DO«];  s.  auch  Kautzsch, 
Ar.  22  u.  Lewy,  Fw.  130)  —  Werkmeister, 
Künstler  Ct  7  2.    Vgl.  z.  )1D«  Lt 

]DiJ  (v.  )DK)  —  wahrlich,  gewiß!  als  Bestä- 
tigung u.  Zustimmung  n.  d.  Rede   eines  and 


T^DffS    nh.  hart  s.;   im  Altäg.  wohl  als  ivms  dick, 
fest  s.,  kopt.  umot. 

Kai  (s.  üb.  d.  Vokal  Lag.,  Ü.  28  f.)  pf.  pl. 
öipj*;  impf.  i.p.  J^JJJJ,  «£#};  imp.  ]>»«,  i.  #. 
PS$>  1^-  «P«  —  kräftig,  mutig  s.  2  Ch'  13  18. 
M.  jö  stärker  s.  als  jem.,  ihn  überwältigen  Gn 
25  23.  2  S  22  18.  Psl8l8.  142  7.  f DKJ  pVTi 
sei  stark  und  mutig  Dt  31  6.  7.  23.  Jos  1  6.  7. 
9.18.    10  25.    lCh22l3.   28  20.   2  Ch  32  7.t 


1  K  1  36    Jer  11  5.    28  6.;   als  Bekräftigung     impf.y^],  T$^.l  Jes  44  14,  m.  suff.  ttS&Kfi, 


des  vorgelesenen  Bundes  od.  Eides  Nu  5  22. 
Dt  27  15—26.  Neh  5  13;  am  Schlüsse  einer 
Doxologie  od.  eines  Gebetes  1  Ch  16  36,  |£N 
]£«  Neh  8  6,  )&«]  ]£K  Ps  41  14.  72  19.  89  53* 
106  48.  Dah.  in  der  jüd.  u.  christl.  Liturgie 
(NT:  ajxrjv).  Jes  65  16  ]£$  v6«  Gott  des 
Amen,  aber  einfacher  ]DN  Gott  d.  Treue.t 

]gtf  (v.  p«)  —  Wahrheit,  Treue  Jes  25  1.  Vgl. 
zu  ]£K.t 


DDS&KK,  irMÖK^;  imp.  f^»  pl.  i.p.  »£$',  m. 
suft.  TO£N;  jötf.  "Yte&Q  —  m.  d.  acc.  1.  festigen, 
wankende  Knie  Hi  4  4.  Jes  35  3,  seinen  Arm 
Pr  31  17;  m.  nb  seine  Kraft  entfalten  Am 
2  14.  Nah  2  2.  Pr  24  5  (Hitz.  u.  a.:  pS«£); 
m.  pers.  Obj.:  stark,  mutig  machen  Dt  3  28. 
Jes  41  10.  Ps  89  22.  Hi  16  5.  2  Ch  11  17.  — 
2.  großziehen,  ein  Kind  (and. :  sich  erwählen) 
Ps  80  16.  18;  v.  einer  Pflanze  Jes  44  14  (n. 
Chey.,  Marti  Dittogr.).  -  -  3.  ein  Haus  restau- 


I.  7UDfc$  (v.  )ÖK)  —  1.  festes  Bündnis  Neh  10  1.      rieren   (vgl.   pttl)   2  Ch  24  13;    auch  v.  ersten 

Bau:  bgöö  D^nt?  1^Ä«2  als  er  die  Wolken 
oben  festigte  Pr  8  28.  — '  4.  m.  SJ?,  d.  Herz  ver- 
stocken  Dt  2  30.    15  7.  2  Ch  36  I3.t 


II 


2.  festgesetzter  Lohn  Neh  1 1  23.t 
H^D^  —  n.  pr.  1.  eines  Flusses,  der  auf  d. 


Antilibanos  entspringt  u.  durch  Damascus 
fließt,  2  K  5  12  Kr.,  Kt.  Hin«  (s.  zu  2  u.  Rü- 
zicka,  KD  92;  gr.  Chrysorrhoas ,  jetzt  Nähr 
Baradä,  s.  Baed.,  Pal.4  328.  334,  vgl.  ZA  2  268).  — 
2.  jener  Teil  d.  Antilibanos  selbst  (keilschr. 
Ammana,  Ammanana,  Ammun,  KAT  55.  108.  190) 
Ct  4  8.t 

HiDk**  (v.  ]ÖK)  pl.  m$Ü  —  2  K  18  16,  gew.: 
Pfeiler,  Türpfoste  (als  tragend);  n.  Vögelst., 
LwP  59:  viereckiges  Stück,  t 


Hiph.  juss.  YQW  (n.  Ges.  §  53d,  Gerber  36 
den.,  n.  Barth,  ZÖMG  43  179  f.  impf.  Kai)  — 
stark  s.  Ps  27  14.   31  25.t 

Hithpa,  pf.  f$gJ>%  impf.  »Ip^TO,  pt.  f. 
nSÄNtfö  —  1.  m.  Hl  jem.  Trotz'  bieten  2  Ch 
13  7.  —  2.  m.  7  c.  inf.  a)  fest  entschlossen  s. 
etw.  zu  tun  Ru  1  18;  b)  etw.  m.  Anspannung 
seiner  Kräfte,  eilig  tun  1K  12  18.  2Ch  10  I8.t 

Deriw. :   yb»  (?) ,  ytä ,  nSfÖK ,  ^ÖKtt ,  y*Q» ,   vgl. 


nomm.  pr.  yifi*y,  «Sß»,  rPäÖK. 
rtttpK  (v.  ]0«)  ■       1,  Erziehung,   Pflege   Esth   pbK*  pl.  D^og  _  Sach  6  3.  7   zweifelh.  W. 

Gesenitjs1  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  4 
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mehrere  übers,  n.  Aq.:  stark,  rüstig;  man  er- 
wartet aber  7  (3  ist  d.  T.  kaum  intakt)  eine 
Farbenangabe.  Deshalb  haben  Ki.,  Calv.  u.  a.  es 
m.  yuan  hochrot,  Perles,  JQE  1911  99,  m.  j.  a. 
N¥öW,  rohes  Fleisch,  zusammengestellt,  während 

Lag.,  Ü.  29  es  m.  ^jpt«  weiß,  kombiniert  (wogegen 
indessen  D^l^  spricht).  Duhm  verm.:  scheckig. 
N.  Haupt,  JBL  32  108  f.,  Gl.  (?).t 

¥$&  (v.  f08;  Barth  §  23b.  Lag.,  Ü.  28  f.)  — 
Kraft  Hi  17  9.t 

#l2fDK  (v.  ^08;  n.  a.  ,1208,  s.  Baer  z.  St.)  — 
Stärke,  Kraft  Sach  12*5  (T.  zweifelh.).t 

^DK  (or.  '8,  Kahle  77)  —  n.  pr.  m.    1.  1  Ch 

6*81.  —  2. 'Neh  11  I2.t 
iTXDS  (v.  p8;  LXX  V(fx)Eia(£)ia<;)  —  n.  pr. 

1."  König  v.  Juda  2K  12  22.  13  12.  14  8.  15l; 

sonst  (11  mal  imKönigsb.,  20  mal  in  d.Chron.) 

VT*3&tt.  —  2.  samarit. :  Priester  Am  7  10  ff.  — 

3.T  1  Cn  4  34.  —  4.  1  Ch  6  30. 

JL  lIj»S  mo.,  ph.  (Lidz.  220),  aram.:  sprechen, 
sagen;  südar.  befehlen,  offenbaren?  (1ÖN  Xö^oc;?, 
s.  Grimme,  Or.  St.  453  ff.  u.  daz.  Glaser,  OLz  1906 
no.5 — 7,  AJN  1  62),  ar.:  befehlen;  äg.  entl.  ,(o?)mr 
preisen,  'amar(a)  melden.  VÖK  sowie  Hithpa.  u. 
Hiph.  (s.  aber  unten)  stellt  Barth,  Wü  5  f.  z.  ar. 

jx>\  groß,  viel  s.,  während  and.  wie  Haupt,  ZDMG 

63  518   eine  Bed. :   hoch   s.,    annehmen;   über  d. 

ass.  amäru  u.  äth.  h^Z,  s.  z.  tön. 

Kai  pf.  108,  Lp.  108,  fllöK;  impf.  108> 

auch  Lp.  (Nu  10  36),  108'n  T/p.  108'fl  (Pr 

1  21.  1  K  5  20),  ohne  8:  ?p1ps  Ps  139  20  (s.u.), 

n^h  2S  19  14  (s.  Baer),"cows.  1$8S1,  i.  p. 

108's1,  im  B.  Hi  108*1  (3  2  u.  ö.),   1.  sg.  108, 

,1108,  108J;  l.pl.  108'UV,  2.^.  rni08fl  u.  (Ex 

119.   2  19.  'lS  18  7)'jlÖ^ni;  imp.'lbK,  n08 

(vgl.  ZDMG  43  182),T"1Ö8; 'inf.  abs.  11*08  (flu 

6  23  Paterson:  108!?,  Haupt:  1108),  cstr.  108, 

108  Ez  25  8,  -108  Pr  25  7  (s.  Baer  z.  Ez  2 5  8. 

Pr  12  6),  m.  SM^.'nöK,  ?J108,  ^108,  DD108, 

m.  d.  n  d.  Fr.:  ib^nHi  34  18  (LXX  I^H), 

m.  praeff.  1b83,  '83,   aber  stets  108^?  (selten 

1108!?  Gn  48'"20.    Jer  18  5.   33  19);  pi.  108  u. 

(Ken'  5  12.   6  8)  1£18,  f.  ni*?'8  u.  rf)08,  pass. 

1108  Mi  2  7  (s.  u.)  —  1.  sprechen,  sagen,  Xiyetv, 

v.  Menschen  u.  Gott,  vgl.  v.  Tieren  Gn  3  1. 

Nu  22  28,  Bäumen  Ei  9  8 ;   anders  Hi  39  25  v. 

Schnauben  d.  Pferdes.    Es  ist  versch.  v.  abs. 

gebrauchten  131  loqui,  reden,  XaXeTv;    daher 

beide    häuf,    verbunden:     ^KllT    'OSrt«    IUI 

.. , .  .     ... 

DHv8  Hl  081"  rede  zu  den  Kindern  Israels  und 
sage  ihnen  Lv  1  2.    18  2.   23  2.  10.    Ebenso  n. 


Tty  I,  s.  d.,  u.  n.  108  selbst  Gn  22  7.  Lv  21  1. 
Bes.  108^?  d.  direkte  Rede  einführend,  n.  111 
Ex  6  10.  13  1,  n.  108  selbst  Ex  15  1.  2  S  3  18, 
n.  bütf  Bi  1  1,  n.  njS  Gn  2  16,  7J13  1  22,  n. 
rbtf  2  K  3  7,  n.  läfj  Gn  38  13  u."in  vielen 
Eällen,  wo  d.  Vorhergehende  ein  Beden  ein- 
schließt, zB.  1  K  1  5  f.  Vgl.  auch  n.  yo#  Gn 
31  l.  Jes  37  9.  Andererseits  w.  in  d.  Poesie 
1b8j?  häuf,  weggelassen  Jes  14  16.  45  14.  Am 
62.  Ps  2  3.  —  a)  d.  Gesagte  folgt  in  d.  Pegel 
als  direkte  Bede,  aber  auch  als  indirekte  Gn 
12  13.  Oft  wird  es  durch  ein  nä  vorbereitet 
Am  1  3  usw.;  m.  einleitendem  T$t\  131H  Jer 
14  17;  als  pt.  in  d.  direkte  Bede  eingeschoben 
Ex  5  16.  M.  HO  Gn  44  16  was  sollen  wir  sagen? 
In  kurzer  Darstellung  kann  d.  Gesagte,  als 
im  Zshg.  liegend,  weggelassen  w.,  Esth  1  18. 
2  Ch  2  10.  32  24.  Ein  abgeschlossener  Begriff 
(reden)  ist  108  aber  nirgends;  Ex  19  25  liegt 
eine  Lücke,  Gn  4  8  (s.  Gunkel)  ein  TF  vor; 
Hos  13  2  1.  Stade,  ZAW  3  12:  DVft«  f.  Dil5?, 
Marti,  Bohl,  KH  56  0^108.  Ps  7l'io  folgt 
d.  Gesagte  Y.  11  (Lag.:  ^18).  Vgl.  noch  no.  2 
u.  Nöld.,  MG  390.  —  b)  d.  P.,  zu  der  jem.  etw, 
sagt,  steht  m.  ^8  Gn  3 16.  Hi  34  31  (vgl.  Duhm). 
by_  2  K  22  8  u.' 'b  Gn  3  17.  20  5.  Ps  1 1  1.  — 
c)  d.  P.  od.  S.,  von  der  d.  Gesagte  gilt,  steht 
m.  78  2  K  19  32.  Jer  22  18.  27  19  (a.  LA  b%) 
od.  m.  b  Gn  20  23:  *b  ^108  sage  v.  mir.  Bi 
9  54.  Ps  3  3.  7110.  In  B'elativsätzen  fehlen 
häufig  diese  Präpositionen  m.  ihrem  suff.  zB. ; 
das  Land  ]J18  W:E8  1#8  v.  dem  ich  sprach: 
ich  will  es  geben  Ex  32  13!  Nu  10  29.  14  31.  Dt 
28  68.  Bi  7  4.  Thr  4  20,  vgl.  Gn  3  17;  häuf, 
fehlt  auch  d.  Gesagte,  so  daß  d.  Satz  bed. :  den 
ich  erwähnte,  v.  dem  ich  sprach  Gn  43  27.  Nu 
14  40.  2S622,  m.  b  od.  ^8  (zu)  Gn22  2f. 
43  29.  1  S  16  3;  vgl.'  1^83  'Gn  41  54  wie  er 
gesagt  hatte.  —  d)  m.  d.  acc.  (rühmend)  er- 
wähnen Ps  40  11.  Neh  6  19.  Zweifeln.  Ps 
139  20,  wo  Tg.:  schwörend  nennen,  übers.; 
and.  L:  Spl^  v.  ,110.  Jes  3  10  L:  ritfK.  — 
e)  m.  b  u.  d.  acc:  sie  sprechen  JJ1  v.  mir,  wün- 
schen mir  Böses  Ps  41  6.  Häufiger:  etw.  so 
od.  so  nennen  Jes  5  20.  8  12.  Koh  2  2  (vgl. 
Niph.);  m.  Ellipse  d.  Präp.  im  Belativsatze  Jes 
8l2.  Thr  2  15  (s.  Budde).  Darnach  übers, 
einige  Mi  2  7  1^08  durch :  genannt,  s.  aber  Now. 
z.  St.;  Haupt,  AJSL  26  211 :  1018.1.  —  f)  m. 
b  c.  inf.  versprechen  2  K  8  19.  1  Ch  27  23,  m. 
Wechsel  des  Subj.  Neh  9  15.  23.  Vgl.  weiter 
no.  2  u.  3.  —  2.  denken  (vgl.  cp-rjjxi  bei  Homer), 
vollst.  ISPS  108  (wie  ass.  kibü  itti  libbi-su)  Gn 
17  17.  Jes'47  8.  Ps  10  6.  11.   14  1  vgl.  t3*>  *?8 
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Gn  8  21,  'W  Hos  7  2  (vgl.  Now.);  ohne  diesen 
Zusatz,  m.  direkter  Rede  Gn  44  28,  m.  ^S  Ri 
15  2.  M.  tfSJ  als  Subj.  Thr  3  24,  vgl.  1  S  20  4 
(besser  m«fi).  M.  b  C.  inf  gedenken  etw.  z. 
tun  Ex  2ViV.  2  S  21  16.  1  K  5  19.  2  Ch  28  10. 
13.  Abs.  („nachdenken")  scheint  es  Ps  4  5  z. 
stehn  (Duhm:  HO).  —  3.  befehlen,  m.  b  c.  m/L: 
«"^rb  10«  er  &e/aM  her  zufuhren  Esth  1  17. 
4  13!:9  u/l  Ch  21  17  (zu  2  S  1  18  vgl.  Budde 
u.  BH),  od.  m.  folg.  )  Neh  13  9:  11.11^1  rTO«1 
ich  gab  Befehl  und  sie  reinigten.  2  Ch  24  8.  Ps 

105  31.  34  (zu  1  S  16  16  vgl.  Budde);  neg.  Hi 
9  7.  M.  ^  Hi  36  io;  m.  1#8  (daß)  Neh  13  19. 
22.    M.  Ellipse   d.  Befohlenen   2  S  16  11.    Ps 

106  34.  M.  d.  acc.  (wie  iubere  legem,  foedus): 
ttffi}  ^?on  10«  b$^;blb  *p  tow  /"ier  ganz 
Israel  hatte  der  König  dieses  Opfer  befohlen 
2  Ch  29  24;  1^  10«  tifib)  er  wies  ihm  Nahrung 
an  1  K  1 1  18. 

Niph.  pf  1ö«J,  impf.  1£J$;,  10«?.  Jes  4  3, 
i.  p.  113«?.  —  1.  gesagt,  mitgeteilt  w.  Dn  8  26 
(Sir  15  10).  —  2.  impers.  1p«?.  man  sagt,  es 
heißt  Gn  10  9.  22  14.  Jer  7  32.  16  14,  bei  Zi- 
tation eines  Buches  Nu  21  14,  m.  ^?«  zu  Ez 
13  12,  m.  b  zu  Zeph  3  16,  von  Nu  23  23.  Jer 
4  11,  vgl.  ~Ps  87  5  (besser  10«  D«,  s.  Wellh.  u. 
Duhm).  —  3.  m.  7  er  wird  (so)  genannt  Jes 
4  3.  19  18.  32  5.  616.  62  4.  Hos  2 1 ;  2p%>  fcfr 
*J£t?  ip«?.  Gn  32  29.t 

'  Hiph.pf.  niO«n,  m.  suff.  *[T»«n  —  m.  d. 
acc.  d.  P.  Dt  26  17  f.,  unsicher.  Unwahrsch.  Ki., 
Barth  (s.  ob.),  vgl.  BH  Nachtr.:  verherrlichen; 
besser  Ew.,  Driver,  Berthol.  u.  a. :  jem.  versprechen 
lassen.  L.  Low,  Ges.  Sehr.  3  277 :  verloben.  Vgl. 
noch  Nestle,  ZAW  28  149.  229  u.  Joüon,  MFoB 
4  20.t 

Hithpa.  impf.  }10«JV  —  sich  erheben,  stolz 
auftreten  Ps  94  4  (s.  ob.;  Baethg.  dag.:  sie 
reden  hin  u.  her).    Vgl.  zu  10\t 

Derivate:  "Ibfc,  n&K,  rnott,  TÖ»,  "lötjö,  vgl. 
nonim.  pr.  iö1k  (?  s.  d.),  ^ö«,  ma«,  ITIBU. 

UL.  llJffS  supponierte  Wzl.  zu  den  unter  d.  b.  a. 
"1ÖK  angeführten  Ww.  f. :  Lamm.  Vgl.  zu  "IttK  u. 
n.  pr.  -MS«  u.  zu  löl«. 

*")ÖN  (vgl.  10«  II  u.  Nöld.,  BsS  83)  —  n.  pr. 

1.  mehrerer  Personen  Jer  20  1.  Esr  2  37.  10  20. 
Neh  3  29.    7  40.    1113.    1  Ch  9  12.    24  14. — 

2.  Ortsname  Esr  2  59.  Neh  7  61.+ 

*1ÖH  (v.  10«  I;  Barth  §  74°)  m.  —  1.  Spruch, 
Wort  Ps  19  3 f.,  Gottes  Ps  77  9  (Nestle,  Wellh., 
Duhm:  WO«),  Verheißung  Ps  68  12  m.  \T\l 
("Wellh. ;  and. :  Siegeslied) ;  unklar  Hab  3  9  (s. 


Now.  u.  Marti;  Duhm:  *JS3«).  —  2.  Sache  Hi 
22  38.t 

< 

1DK*  (v.  10«  I;  Barth  §  77c;  dag.  n.  Brockelm., 
VGr  1  255:  lOfc,  vgl.  aber  d.  pl.),  m.  suff.  110« 
(Hi  20  29),  pl.  DnO«,  estr.  "»IO«,  m.  suff.  "HO«, 
V10>S,  iT10$,  0^10«  m.  —  Spruch,  Wort, 
außer  Jos  24  27  nur  dichterisch;  v.  Menschen- 
worten Ei  5  29.  Jes  41  26.  Ps  5  2.  1416.  Pr 
2  1  u.  ö.  Hi  6  26  u.  ö.,  «•D-nO«  Dt  32  1.  Ps 
1915.  54  4.  78  1.  Pr  4  5.' 5  7."  62  (d.  1.  Mal 
1.  spriöbtt).  7  24.  Hi8  2;  v.  Gottes  Worten 
Jos  24  27.  Hi  22  22.  ^«"'lOK  Nu  24  4.  16.  Ps 
107  11,  tfllß  '«  Hi  6  10;  "•  ^10«  Hos  65.  Ps 
138  4.  Hi  23  12;  v.  d.  Worten  ä.  Weisheit  Pr 
1  21.  8  8.  n^n  '«  Pr  1  2,  Djft  '«  Pr  15  26.  16  24, 
njH  '«  ^  19  27.  23  12  (wohl  auch  Hi  33  3), 
1^  '«  Hi  6  25,  HO«  '«  Pr  22  21,  70  '«  Jes 
32  7;  iDtf  no«  Gn  49  21  schöne  Worte  (vgl.  zu 
TO«;  Ammern,  ZA  7  168,  Hommel,  ET  12  46: 
Lämmer,  s.  zu  10«  II).  Unklar  Hi  20  29:  nbni 
*?«£  110«  (Beer:  f  1JJ;  BH  viell.:  «110;  Duhm": 
MK). 

iTOK*  (v.  10«  I,  Barth  §  77c),  csfr\  H10«,  m. 

suff.  ^10«,  *jnip«,  sjrnp«,  inio«  Thr  2  17t 

pl.  nllO«  Ps  12"7+,  cs^r.  nilO«  (Ges.  §  10?)  f. 
—  Wort,  Bede,  nur  dicht.;  v.  menschlicher 
Rede  Jes  29  4.  Ps  17  6,  bes.  v.  dichterischen 
Worten  Gn  4  23.  Dt  32  2.  Jes  32  9;  v.  Gottes 
Wort  Dt  33  9.  2  S  22  31.  Jes  5  24.  28  23.  Ps 
12  7.  18  31.  105  19.  119  11  u.  ö.  (103  m.  pl.- 
and.  LA,  wie  auch  sonst  in  diesem  Ps.,  pl.). 
138  2.  147  15.  Pr  30  5.  Thr  2  17. 
^1D^  (LXX  'AfJiopp&To^-  in  Amarna  (s.  Weber 
1132  ff.)  mät  Amurri  als  Bezeichnung  f.  d.  Liba- 
nongebiet, wie  auch  d.  äg.  Amau[—mu]ra,  s.  Mü., 
AE  177.  218  ff.  229  ff.;  daneben  w.  mät  Amurre 
im  Bab.-Ass.  in  alter  u.  jüngerer  Zeit  auch  v.  ganz 
Phönizien,  Pal.  u.  d.  südl.  Syrien  gebraucht,  vgl. 
KAT  178  ff.  433,  Toffteen,  AJSL  23  335  ff.)  — 
n.  gent.  Amoriter,  St.  der  Kanaaniter  (Gn  1016. 
1  Ch  1  14,  vgl.  d.  Aufzählungen  Ex  3  8  usw.), 
wovon  ein  Teil  in  d.  Geg.  des  nachmaligen 
St.  Juda  wohnte,  namentlich  auf  d.  Gebirge 
(Jos  10  5  f.  Dt  1  19  ff.  27.  44,  auch  Gn  14  7.  13), 
ein  anderer  jenseits  des  Jordans,  im  N.  d.  moab. 
Gebiets,  in  zwei  Königreichen  zu  Hesbon  und 
Basan  (so  E  Nu  21  13.  21.  31.  Jos  24  8,  D  Dt 
1  4.  3  2.  8.  Jos  2  10.  9  10,  auch  Ei  10  8.  11  I9ff. 
1  K  4  19.  Ps  135  11).  F.  Kanaaniter  überh. 
E  Gn  48  22.  Jos  24  12.  15.  D  Dt  1  7,  auch  Gn 
15  16.  Ri  l34f.  610.  IS  714.  2  S  212.  1K 
21  26.  Am  2  9  f.,  vgl.  Ez  16  3  u.  zu  TO«.  Vgl. 
Meyer,    ZAW  1  122.    GdA  1   §  396.    Budde,    Ur- 
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gesch.  344  ff.  Wellh.,  Cp.  1889,  341.  Winckler, 
Gl  1  51—54.  MVaG  18,  4  90ff.  EB  146  f.  Bohl, 
KH  31  ff.   Clay,  Amurru  1909. 

•HDK  (vgl.  ^O«  I)  —  n.pr.  m.  1.  1  Ch  9  4  (vgl. 
fiWDM  no.  5).  —  2.  Neh  3  2.t 

i"HDN  (v.  10«  I)  —  w.  jjr.  m.  1.  1  Ch  5  33.  Esr 
7  3.-2.  lCh5  37,  Inno«  2Chl9n.-3.Neh 
10  4.  12  2.  13.  —  4.  Esr  10  42.  —  5.  Neh  1 1  4 
(vgl.  nw  %0-  1)-~  6«  ZePh  *  1«—  7«  *  Ch  23  19> 

irmo«'  24  23.t 

t  :  — : 

VTION  (v.  "10«  I)  —  n.  pr.  m.  1.  2  Ch  31  15. 
—  2.  iL.  3.  s.  mOK  no.  2  u.  7. 

7£fM?^  —  n.  pr.  eines  Königs  v.  Sinear  (Baby- 
lonien)  Gn  14  1.  9;  neuerdings  im  Anschluß  an 
Schrader,  SbBA  1887,  600  ff.,  meist  u.  wohl  m. 
Recht  f.  ident.  m.  Hammurapi  (auch  Ammurapi, 
Hammurapi'  u.  ä.,  vgl.  Ungnad,  ZA  22  7  ff.)  er- 
klärt, t 

BfälK  (or.  tttofc,  Kahle  70;  nh.;  ar.  c?**i\  Nach- 
mittag, gestern  abend;  ass.  ina  amsat  (gestern) 
abends,  amsala  gestern,  müsu  od.  musitu  Nacht, 
müsamma  (gestern)  nachts;  äth.  9**t\?¥  Abend- 
dämmerung; St.  ilBte ;  vgl.  Del.  zu  Hi  30  3.  Kön. 
2  115  f.;  auch  altäg.  in  msjt  Abendessen)  i.  p. 
t#0«  —  d.  verwichene  Nacht,  als  acc.  d.  Zeit: 
letzte  Nacht,  gestern  abend  Gn  1 9  34.  31  29. 42. 
2K  9  26.  Unklar  Hi  303  (Olsh.:  p«,  Hoffm.: 
DK,  Duhm:  It^O1!,  Schwally,  ZAW£<)45:  51015, 
vgl.  Budde).t  * 

XlDjK  (f.  amint  v.  p»,  Barth  §  62b;  s.  auch  Lag. 
Ü.  82.  184;  viell.  als  imti  in  Amarna  71  8)  m.suff. 
ffiOK,  *]flO«  f.  —  1.  Beständigkeit,  Bestand 
Jes  39  8;  DO«).  Di  7$  Friede  u.  Beständigkeit 
Jer  33  6,  vgUrtOg  01^  Jer  14  13.  —  2.  Zu- 
verlässigkeit, Gewißheit,  Sicherheit  Dt  13  15, 
nO«  Hl«  Jos  2  12  ein  zuverlässiges  Zeichen, 
HO«  SffJ  ein  sicherer  "Weg  Gn  24  48,  HJp«  ^1? 
echter  Same  Jer  2  21. —  3.  als  moral.Eigensch.: 
Zuverlässigkeit,  Ehrlichkeit,  Treue,  v.  Jahve 
Mi  7  20.  Ps  30  10.  54  7.  57  11.  108  5(2Ch 
32  1:  Beweis  d.  Treue),  v.  einem  Könige  Ps 
45  5  usw.  nO«  ^i«  zuverlässige  Männer  Ex 
18  21.  Neh  7  2."  „Ötadt  d.  Treue"  v.  Jerusalem 
Sach  8  3.  Gott  ist  ein  nO«  7«  Ps  31  6,  sein 
Gesetz  fl£K  Ps  19  10,  vgl".  Neh  9  13;  deshalb: 
in  Gottes 'no«  wandeln  Ps  26  3.  86  n  (an 
diesen  Stellen,"  wie  auch  Ps  25  5.  43  3.  2  Ch 
32  1  u.  viell.  Ps  54  7.  Dn  9  13  stellt  es  Perles, 
OLz  1905,  125  z.  ass.  amatu  Wort).  Häuf, 
m.  nDH  verb.:  nOKl  IDfl  Liebe  u.  Treue  (M. 
Lambert,  REJ  63  309,  übers.:  Schutz,  Joüon, 


MEoB  5  406  ff.:  Güte),  v.  Gott  Gn  32  10.  Ps 
25  10.  40li,  v.  einem  Könige  Pr20  28,  v. 
Menschen  Gn  2449.  47  29,  vgl.  Jes  165.  Gottes 
11«  u.nip«  Ps433.  nO«J.  D1^  1^  Worte  treuer 
Freundschaft  Esth  9' 39.  nO«5  in  Treue,  auf- 
richtig Jos  24  14.  1  S  12  24.  '1K  2  4.  Jes  10  20. 
48  l,  auch:  wirklich,  im  Ernste  Bi  9 15;  ebenso 
nO«  allein  Ps  132  ll,  u.  wohl  auch  HO«??  Jes 
42  3  (Perles,  JQR  18  388:  nbis6).  —  "L  in- 
bezug  auf  berichtete  Tatsachen:  Wahrheit  Gn 
42  16.  Dt  22  20.  1  K  22  16.  Dn  8  26.  10  l ;  v. 
Zeugnissen  Jer  42  5;  v.  Richtersprüchen  Ez 
18  8  (9  1.  Dn«).  Sach  7  9  (vgl.  Sir  4  15).  Sie 
sollen  sagen  HO«:  so  ist  es!  Jes  43  9.  V.  d. 
wahren  Religion  Dn  8  12.  9  13.  HO«  in  Wahr- 
heit  1K  17  24.  Jer  10  10;  nO«2>' 26  15.    (Sir 

42  l). 

nnjrll?K  (v.  nno,  Barth  §  1 5  ld)  m.suff,  ^HflO«, 
pl.  cstr.  nhn*?«  Gn  44  1  —  Sack  Gn  42  27  f. 

43  12.  18.  21—23.   44  1  f.  8.  11  f.t 

V3?$  —  w.  pr.  Vater  des  Propheten  Jona  2  K 
14  25.  Jon  1  l.t 

JffS  (äg.  aram.  APA,  G  29,  j.  a.,  ehr.  pal. ;  n.  Barth, 

SU  13  ff.,  vgl.  Ph  144,  ident.  m.  d.  ar.  ^yl;  vgl. 
Sarauw,  ZA  20  188  u.  z.  \\»  II)  m.  d.  E.  ä  HJ«,  Dt 

1  28.  Ps  139  7  (weg.  d.  folg.  Gutt.)  HJ«,  bei  Wie- 
derholung nj«J  rtt«—  1.  wo?m.  d.E.TaRu2 19; 
)«0  woher?  Yk  525  Kt.  (a.  LA  wie  Kr.  )*;«£). 
—  2.  wohin?  so  )«  1  S  10  14  (1.  H}«?),  sonst 
Hi«  Gn  16  8,  32  18.  37  30.  Dt  1  28.'  Jes  10  3 
(m.  2ty)  u.  ö.;   in  indirekter  Fr.  Jos  2  5.   Neh 

2  16;  correlat.  Ez  21  21:  wohin  deine  Schärfen 
auch  gerichtet  seien;  HJKI  Hi«  wohin  es  auch  sei 
1  K  2  36.  42;  m.  «7  nirgends  hin  2  K  5  25.  — 
3.  v.  d.  Zeit  JfcpJJ  Hi  8  2,  sonst  H^pg  wie 
lange  ?  m.  pfEx  16  28.  Hab  1  2,  m.  impf.  Nu 
14ll.  Ps  13  2  f.  u.  ö.,  m.  «7  Nu  14  ll.  Jer 
47  6,  m.  pt  Jos  18  3. 

]K  s.  )1«  III. 

tolto  u.  (2  K  20  3.   Jes  38  3.  Jon  1  14.  4  2.  Ps 

7  IT  ^ 

116  4.  16)  HilK  (aus  H«  u.  «J,  Kön.  2  335  geg. 
Hitz.  zu  Jes  38  3  u.  Böhme,  ZAW  7  266,  die 
es  v.  7«  u.  «J  ableiten)  —  ach!  m.  folg.  imp. 
Gn50i7.  2K203.  Jes  383.  Ps  1 1 6 4,  m. juss. 
Neh  1  5.  ll,  m.  «J"7«  u.  juss.  Jon  1  14,  m. pf. 
Ex  32  31.  Dn  9  4,  nös  Ps  116  16,  m.  «7H  Jon 
4  2.t 

I.  HiK  vgl.  p«,  mt»,  pl»,  *J1,  J\. 

Kai  pf.  pl.  tt«  —  klagen  Jes  3  26.    19  8.t 
Derivv. :   HJN,  »T3K,  n»iKfi. 

IL  M JCS  St.  d.  W.  *U  \  Gefäß,  ass.  unütu  Gerät, 
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Gefäß,  vgl.  ph.  Dlö,  Lidz.  305,  b.  a.  ]KÖ,  äth.  *}*?£, 
Nöld.,  NsG  105,  MG  129;  Fr.  218;  Brockelm.,  YGr 
1  379.  Davon  wohl  *JK,  n;3K,  vgl.  ^3  u.  valsseau 
aus  vas,  Thes.  124;  Kluge,  Etym.  Wb.  d.  deutsch. 
Spr.6  338. 

111.  I)  JSS  verw.  m.  ^  \  zur  bestimmten  Zeit  (li  1) 

eintreffen,  vgl.  nab.  N3N"  Lidz.  221;  s.  auch  Lag., 
M.  1  62  ff. 

Pi.pf.  rtj«  —  m.  b  Ex  21  13  durch  Zufall 
treffen  lassen;  d.  Obj.  (Sir  15  13)  wird  durch 
d.  Zshg.  ergänzt.t 

Pu.  impf.  näfcO,  niSri  —  zugeschickt  w.,  be- 
gegnen, m.  b$  Ps  91  10,  b  Pr  12  2l.t 

Hithpa.  pt.  HiNfiö  —  Gelegenheit  suchen, 
m.  7  an  jem.  2  K  5  7,t 

Derivv. :  niXFi ,  ms'n ,  vgl.  auch  zu  nx  II. 

iUK*  (v.  m«  I)  m.  suff.  *}ti,  pl.  D^l«  —  Klage, 
Trauer  Dt  26  14.  PZ.  in  D^IK  ÜT\b  Trauerbrot 
Hos  9  4.  (Sir  41  2  MW  BW).  Viell.  ist  des- 
halb Dt  a.  a.  0.  'Oft  od.  D^K  z.  1.  Vgl.  zu  ]J« 
wo.  2,  B^K  wo.  6  u.  Yassalli,  Vocabolario  mal- 
tese  355.f 

?1$  s.  i«. 

nix  s.  säs. 

T'T  TT 

US  (nh.;  St.  §  179a)  —  wir  Jer  42  6  Ä  f.  d. 
gew.  ÖD3&t 

#-tt*J  (Lag.,  Ü.  60;  Barth  §  31d;  Brockelm., 
YQr  1  255.  351;  vgl.  zu  BfoK  I)  f.  7V0tiS  — 
1.  unheilbar,  v.  einer  Wunde  Jer  15  18.  30  12 
(m.  b  v.  d.  Subj.,  s.  aber  Kön.  3  262).  Mi  1  9, 
v.  Schmerzen  Jes  17  11.  Jer  30  15.  (Sir  31  27 
krank?  eher  tfttK).  Vgl.  z.  Bftl  —  2.  unheil- 
voll, v.  einem  Pfeile  Hi  34  6,  einem  bösen  Tage 
Jer  17  16,  v.  menschl.  Herzen  Jer  17  9.t 

I.  fc^ÜK  (Barth  §  88c;  aram.  BfoK,  Uli,  äg.  aram. 

«BUK  APO  57  6,  nur  nab.  BK3H  Lidz.  222;  ar.  ^W, 
^U  Nöld.,  Cl.  Ar.  15 f.,  südar.  fett«,  vgl.  auch  z.  Bh«; 
ass.  j??.  teniseti  Menschheit,  Menschen,  vgl.  nisu 
Volk,  pl.  nise  Leute;  s.  zu  tflM  II)  cstr.  gl.,  m.  — 
stets  ohne  d.  Art.:  d.  Menschheit,  d.  Menschen 
(Nöld.,  BsS  60),  oft  m.  d.  Bed.:  schwache 
Sterbliche  Dt  32  26.  Jes  13  12.  24  6.  33  8.  Ps 
9  21.  90  3.  Hi  10  4.  5.  13  9.  14  19.  28  4.  32  8. 
33  12,  als  Artname  m.  sing.  Präd.  (oft  neben 
trj«-ja)  Jes  51  12.  Ps  8  5.  9  20.  56  2.  103  15. 
Hi 4  17.  7  1.  17.  9  2.  15  14.  25  4.  6.  2813.  3326. 
36  25  (häuf,  bei  Sir.);  Ufa«  22b  Menschenherz 
Jes  13  7.  Ps  104  15  (Ws);ttfttj}"iyHJ  Jes  51  7. 
V.  d.  feindlichen  Menschheit  "Ps  10  18.  66  12, 
vgl.  2Ch  14  10  (Sir  35  24);  v.  d.  gewöhnlichen 


Menschen,  vulgus  (vgl.  DlfcJ  I  wo.  lb;  im  Arab. 
dag.  v.  d.  Vornehmen,  Tab.  Gl.  DXXXIV), 
tfti«  Bin  Jes  8  l,  leicht  lesbare  Schrift  (n. 
Stade,  ZÄW  26 135:  Menschenschrift,  als  Ggs. 
z.  Gottes  Schrift;  vgl.  Winckler,  AoF  3  165 ff.), 
Bfatf  bftV  gew.  Menschennot  Ps  73  5;  t^U«"]| 
Mensch  Ps  144  3.  Auch  v.  einzelnen  Menschen 
(Brockelm.,  VGr  2  57),  n.  *\pH  Jes  56  2.  Hi 
5  17;  du  bist  $13  S  ein  Mensch  wie  ich  Ps  55  14; 
^Dw  '«  mein  Freund  Jer  20  lo.t 

II.  fc^ÜN  (vgl.  KAT  539)  —  n.  pr.  m.  Gn  4  26. 
5  6  ff.  'lCh  1  l.  (Sir  49  16;  s.  aber  Smend 
z.  St.).t 

fi^fc^  (vw.  na«  I),  ass.  anähu,  ar.  J>\ ,  aram.  Ethpa., 
nh.,  Sir  12  12.  25  18.  30  20  Hithpa.;  vgl. 
Kautzsch  Ar.  105;  Nöld.  ZDMG  40  727  f. 

Niph.  pf.  rnjitt},  (f.  riim  Jer  22  23  1.  Ges. 
§  23f  JK0BJ,  Dühm  TOKPI;  n.  Kön.  2  576  dag. 
v.  ]}nj;'impf.  miO,'}m«?.!;  imp.  m«H,  pt. 

m$u  Ez  21 12  (a.TLA  Kjiö),  f.  nmai,  ^. 

D^rijKJ  —  seufzen  Jes  24  7.  Jer  22  23  (s.  ob.). 
Ez  fflll.  Pr  29  2.  Thr  l  4.  8.  11.  21;  m.  b%  (b$) 
Ez9  4.  2112  od.  ]D  Ex  2  23  über  etw.  V. 
Tieren  Jo  1  18  (Wellh.  n.  LXX:  mT}5,  zu 
V.  17  vgl.  Merx).t 
Deriv.:  nmN. 

nrua  (v.  m«),  m.  s*#.  wük,  nnms  Jes  21 2 

(Ges.  §  9  le),  pl  m.  suff.  TO8  /*.  —  Seufzer  Jes 
35io.  5111.  Jer  45  3.  Ps'6  7.  31  11.  38  10. 
102  6.  Hi  3  24.  23  2.  (Sir  12  12.  35  19.  41  9), 
pl.  Thr  1  22 ;  m.  suff. :  über  sie  Jes  2 1  2  (s. 
Duhm  u.  Marti;  PH}JKä).t 

toni^  (ph.  pUM,  b.  a.  «am«  s.  d.,  syr.  seit.  ^ujI, 
ass.  ßwmw;  neben  UnJ  u.  UN  s.  d. ;  Brockelm.,  VG-r 
1  299;  Barth,  Pb  6)'  i.  p.  Um«  Ps  100  3  ÜMX 
—  ^>nm.  wir,  Gn  1 3  8  u.  ö. 

JYinjJS  i.  p.  (LXX  Lag.  AotvspsO,  Cod.  B  <Perjp<o& 
xal  'Avd^epeö,  AI.  Tevctfr  xal  'AppavsO;  äg. 
'Anuh(e)rtu)  —  w.  pr.  einer  Stadt  in  Naphtali 
Jos  19  19,  s.  GAP  204. t 

^N  (aram.  8JK,  Jil,  b.  a.  ."UK  s.  d.,  ar.  0\  fdial.  a>w 
ZDMG  22  119.  38  418,  Landb.,  Dat.  1207],  südar. 
\H,  Hommel,  Chr.  11,  äth.  hi;  Brockelm.,  VGr 
1  298,  Barth,  Pb  4)  bei  accent.  dist.  "OK  (s.  weiter 
Ges.  §  32c)  —  pron.:  ich  (neb.  O'is  s.  d.).  N. 
einem  Suff,  d.  1.  P.  dient  es  z.  starken  Her- 
vorhebung d.  Pron.  27  34;  ebenso  steht  es 
hervorhebend  vor  (zB.  Ps  2  6)  oder  hinter  d. 
1.  P.  des  V.  (zB.  2S  12  28),  in  d.  späteren 
Spr.  aber  oft  ohne  Nachdruck,  vgl.  Kropat  1, 
Ges.  §  135b. 
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^3fc$  (Amama  245  28  anoji  als  kanaan.  Gl.  zu  elippu 
Schiff;  vgl.  zu  M*  II)  m.  (1K  10  li)  u.  f.  — 
coZZ.  Schiffe,  Flotte  1  K  9  26.  27.  10  11.  22 
(SBOT:  n*JH$).  Jes  33  21.    Vgl.  TOg.t 

iTJN  (v.  Hi«  I)  /*.  —  Trauer,  Klage  Jes  29  2 
(vgl.  Winckler,  Gl  2  256).  Thr  2  5.t 

iTJN  (w.  wmY.  v.  ^N,  s.  d.,  Ges.  §  122*),^.  m*JN, 
Gn'49  13  n^«,'2  Ch  8  18  KL  nVilK,  cstr.  gl, 
m.  sw/f.  DiTfift«  —  Schiff  Ei  5  17  (s.  Budde). 
1K  22  49'(SB5T:  sg.).  Jes  2  16.  23  1.  Jon 
13—5.  Ps  104  26  (vgl.  Gunkel,  SuC  57).  Pr 
30  19  u.  ö.  Es  bezeichnet  sowohl  große  See- 
schiffe (D*n  JYPJK  Ez  27  P,  m.  Rudern  getrieben 
29;  vgl.  zu  tf'tfihP)  I)   als   kleine  Kähne   (Hi 

9  26,  vgl.  m«).'  nrib  ms;«  (besser  wohl  n^N) 

Pr31 14  Handelsschiff,  ni9i«  ^i«  1 K9  27  See- 
leute, rto«  *)in  Gn  49  13  Strand,  wo  Schiffe 
anlegen. 

DS^N  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  I9.t 

*=Ji^  (ass.  anaku,  syr.  J-ajJ,  mand.  ND3K,  ar.  <i£>\, 
äth.  £X*1  Blei,  vgl.  Pott,  Ada.  ad  Thes.  71;  Lag., 
AS  §  103;  Fr.  153;  KAT  648;  Jensen,  ZDMG 
48  467  1)  —  Blei,  Bleigewicht,  Am  7  7  f.,  m. 
DHJ?  d.  Bleigewicht  anlegen  8;  TJJK  fiDIM  gew. 
eine  senkrechte  Mauer;  s.  aber  Now.,  u.  bes. 
Condamin,  EB  9  586  ff.t 

"•DilÄ  (mo.  "pK,  ph.  -pH,  »53K-,  altaram.  flH,  "SiK 
Lidz.  222;  ass.  anaku,  Amarna  287  66.  69  als 
Kanaanismus  anüki;  Brockelm.,  VGr  1298;  kopt. 
anok ,  altäg.  'nkj,  libysch  nek  usw.)  i.  p.  "p'^fcj», 
Hi  33  9t  oifcjj  —  j?row.:  ich  (neb.  ^JN  s.  d.;  üb. 
d.  Verh.  zw.  d.  beiden  Eormen  im  Sprachgebr. 
vgl.  Giesebr.  ZAW  1  251  ff.  Wright,  CG  99  ff. 
Driver,  JoP  1 1  222 — 227).  Hervorhebend  vor 
d.  V.  1  S  10  18.  2  S  12  7  (vgl.  z.  ■»}«).  N.  Tl 
nur  Dt  32  40,  sonst  W'V- 

jJCS  (verw.  rUK   I,   m«)   nh.,   aram.  )1X,   vl,    ar. 

^1 ,  ^a  .  Üb.  d.  Ass.  s.  z.  pn. 

Hithpo.  impf.  JjttUE,  jp*.  D^IlfcriÖ  —  klagen 
Nu  11  l.  Thr  3  39,  b." Budde.  (Sir  10  25).t 

DiK  (Sir  31  21  Niph.  inkommodiert  w.,  30  20  DJ1K 
Zwang),  nh.  drängen,  rauben,  aram.  DJK,  xail 
drängen.  Hoffm.,  ZA  1 1  212  u.  Barth,  OLz  1 1  11, 
stellen  altaram.  Din  (Zkr  II  20  u.  Nerab  1  6.  2  8.  9, 
rauben  dazu.    Vgl.  Kautzscb,  Ar.  22. 

Kai  pt.  Ü&   —   Esth  1  8   nötigen   (nicht: 
hindern,  wie  Schultz  u.  Haupt  übers.).t 

*M*i   davon  *|N    II,    ar.  L-ftjT,    äth.    KhQ ,    ass. 

appu,  Nase;  min.  BiK  Vorderseite.    (Z.  aram.  läl, 
l"5i«,  inschr.  ^:N,  "£K  Lidz.  222,  APA  53b,  APO 
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Index  =  hebr.  Q*BK  Angesicht,  vgl.  Barth,  ZDMG 
41  630  u.  Hoffm.,  Ph.  I.  59).  —  D.  folg.  V.  ist  den. 
wie  mo.  *pK  zürnen,  vgl.  Levy,  NhWb  1  112b,  ar. 

v_ü>\  Widerwillen  empfinden. 

Kai  pf.  (*$$)  fl£JK,  impf.  *)}«;  —  zürnen, 
v.  Gott;  abs.  Ps  2  12.  60  3.  79  5,  im.  3  auf  jem. 
1K846.  Jes  12.1.  Ps85e.  Esr  9  14.  SCh636.t 

Hithpa.  pf.  *)äKfln,  impf.  *)ägrp  —  zürnen, 
v.  Gott,  m.  3  Dt  137.  4  21.  9  8.  20.  1  K  11  9. 
2  K  17  18.  (Sir  45  I9).f 

fl£)^fe§  (syr.  JLsjI  P.  Sm.  277,  ass.  anpatu,  Del.,  ELg 
33)/'.  —  Lv  Tl  19.  Dt  14  18,  eine  Yogelgattung 
m.  mehreren  Arten  (PIJW; ;  LXX  */apaöpt6;, 
Strandläufer,  vgl.  Dillm.-Byssel  zu  Lv  11  I9.t 

pü^  tg.  u.  syr.  P.  Sm.  281.   Vgl.  zu  nait  I  u.  pNJ. 

XaZ  zmp/!  pi^J,  inf.  piK  —  stöhnen,  v.  Ver- 
wundeten Jer  51  52.  Ez  26  I5.t. 

Niph.  imp.  pl$7},  pt.  D^pJKJ  —  dass.  Ez 
9  4.  24  17  (Com. :TpÖ«m).t  ' 

Deriv.:  nj?3K  I. 

I.  ngiN  (v.  pi«)  csfo\  npi«  /".  —  Stöhnen  Mal 
2  13.  Ps  12  6.   79  11.   lÖ2*2i.t 

II.  HjJ^  —  Ev  1 1  30,  unreines  Tier;  LXX  u.u- 

yaXTQ,  Spitzmaus  (Tristram,  FFP  24);  Sam.  u.  Syr. 
IKa&!  (vgl.  Tg.  zu  Pr.  30  28):  eine  Eidechsenart; 
d.  Kabb.:  Igel;  s.  weiter  Dillm.-Ryssel  z.  St.-  Low, 
ZA  26  127.t 

1.  fcS^JffS  ass.  enehi  schwach  s.  (das  kaum  m. 
Barth,  ZA  3  60  =  tfi^n);  viell.  verw.  m.  syr.  *i 
(vgl.  zu  Eh:)  —  n.  Lag.,  Ü.  60  dag.  m.  ttfaK  III 
zusammenh.:  weiblich,  weichlich,  schwach  (an- 
ders Barth  §  31d).  Vgl.  auch  Smend  z.  Sir  1 1  12 
u.  Gerber  22. 

Niph.  impf.  i.  p.  t^ifcH  —  schwer  krank 
werden  2S  12  lö.t 

Deriv.:  tfUK. 

T 

IL  fcyj£$  ^y^\  dav.  Bh«  (wenn  f.  ins)  pl.  tftil* 
u.  Bto»  (s.  zu  diesen  Ww.)  -a.pl.  f.  D"tf:  (s.  z.  nttta); 

gew.  (auch  Kön.  2  142)  v.  ^y^i  \  sich  anschließen 

(auch  ass.  enes"u  Ifteal  sich  vereinigen)  abgeleitet, 
das  aber  viell.  denom.  ist.  Sonst  vgl.  Lag.,  Ü.  68, 
der  wie  Wetzst.  auch  $K  dazu  stellt   (im  Ar.  ist 

<^.w~ö  \  „d.  trauliche  Element  des  Herdes",  Name 
•v 

d.  Feuers).  • 

III.  tWtö   CUit  dav.  nttta  Weib  (s.  d.);   gew.  v. 

C^31  weichlich,  schwach  s.,  (s.  BfaN  I),  abgeleitet, 
das  aber  wahrsch.  denom.  ist. 
D^«  s.  z.  BhK. 
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KDK  (KDK  SO)  —  n.  pr.  1.  König  von  Juda 
1TK  15  8ff.  2Ch  Uff.  u.  ö.  —  2.  lCh  9  16. 

HDtf  s.  zu  )1DK. 

J1DK  (v.  HD«,  ar.  ^J\  gramvoll  s.,  wozu  Ges.,  Thes, 

u.  Nöld.,  NBsS  104,  Lo\,  SDK,  «äJ,  heilen,  als 
Privativ  stellen ;  wahrsch.  aber  sind  d.  Vv.  den.  v. 
J.L»  J  =  ass.  asü  Arzt)  m.  — Unglücksfall,  bes.  einer, 
der  den  Tod  herbeiführt  Gn  42  4.  38.  44  29.  Ex 
21  22.  23.  (Sir  3122.  38  18  [s.  Smend].  41  9).t 

*fiDK  (v.  1DK),  pl.  DniDK,  m.  si#  VTIDK,  a.  LA 
ntoK,  m.  —  Band,  Fessel  Ri  15  14.  Koh  7  26. 
^DKn  ITJ  Jer  37  15  Gefängnis.t 

^DK  (v.  *)DK,  Lag.  Ü.  173),  *)DK  Ex  23  16.  — 
d.  Einheimsung  der  Früchte  (Eph.  3  39),  ^in 
^DKH  Ex  23  16.  34  22.    Vgl.  z.  TllÜ.t 

*TpK  (v.  ""IDK;  wahrsch.  als  asiru  u.  asirw  in 
Amarna  [Bohl,  SAb  87]  u.  Ta  annek),  pl.  D^TDK, 
cstr.  "'TDK,  m.  suff.  I'T'DK,  'JpTDK,  —  Gefange- 
ner Gn  39  20.  22  Er.  jes  14  17.'  Hi  3  18.  rVO 
D^DKH  Ei  16  2l.*25  ift.  Y.  d.  exilierten  od. 
leidenden  Israeliten  Sach  9  11.  Ps  68  7.  69  34. 
79  11.  102  21.  107  10,  pK  vrpK  Thr  3  34;  'K 
njj?nn  Sach  9  I2.f 

I.  TDK  (sekund.  F.  f.  TDK  Lag.,  Ü.  110:  Barth 
§  126c),  1ÖK  1  Ch  3  17  m.  —  Gefangener  Jes 
24  22.  42  7.  lCh3l7  (1.  1DKH).  Unklar  Jes 
10  4,  vgl.  z.  *F\blno.  2.t 

IL  TDK  —  n.  pr.  m.  1.  Ex  6  24.  1  Ch  6  7.  — 

2.  1  Ch  6  8.  22.t 

UUffS  vgl.  ass.  isittu,  isittu  (aus  isintu)  Speicher, 
syr.  ^sp£  aufspeichern,  j.  a.  KiDN  Getreidevorrat 
u.  zu  )Dn  II.    Davon  DDK. 

DDK*  (v.  DDK)  pl.  m.  suff.  *pl£DK  m.  —  Vorrats- 
kammer, Speicher  Dt  28  8  (s".  Nestle,  ZAW 
29  153  u.  dazu  Seybold,  eb.  30  68 ff.).  Pr  3  lo.f 

rDDK  —  n.  pr.  m.  Esr  2  50.t 

J"UDK  —  n.  pr.  Tochter  d.  Priesters  Potiphera 
Gn  41  45.  50.  46  20.  N.  d.  F.  'A<jev(v)e#  in  LXX 
vergl.  man  Ns-Nt,  der  Neith  angehörig,  Brugsch, 
Gesch.  248(?);  s.  auch  Spiegelberg,  ÄEg  18f.t 

^.UffN,  j.  a.  einsammeln,  ernten,  nh.  ''D'lDN  d.  Find- 
ling; ph.  in  nSDNi  Versammlung,  Lidz.  223;  ass. 
esepu  (Getreide)  ernten  (GH  §  49).  Vgl.  «|1D,  *p*t 
HÖD  u.  Joüon,  MFoB  5  436  ff. 

Kalpf.  *)DK,  flSDKl,  i.  p.  ^ÖDK;  impf.  *)bK\ 
^pKA,  fjbKK  Mi  2  12,'  aber  auch  *)ph  (f.  ^pKfi) 
Ps  104  29,  riDDK  Mi  4  6,  cons.  *)DM  (f.  *)DKS<V) 
2  S  6  1  (sonst*  s.  ?\&  Hiph.),  pl.  töDKn,  m.'suff. 


IHÖpK::,  ^DDK^.,  ^ÖpK^,  *$Dfc  1  S  156  (d.  Metheg 
unrichtig,  s.  Ges.  §  68ü;  Lag.,  Budde  *JSDK 
v.  HSD);  imp.  *)bK,  "HBpK,  ^BpK  (Ges.  §  46*), 
IDDK,  in  f.  abs.  *pK  (üb.  Zeph  'l  2  f.  Jer  8  13  s. 
zu'  *)1D),  cstr.  m.  praeff.  ^bKS,  m.  suff.  *]SDK, 
pt.  *)DK,  m.  suff.  ?jppK,  DDp^',:  Jass.  *)1DK,  "»ÖDK 
—  1.  einsammeln,  einheimsen,  m.  d.  acc.  Feld- 
früchte  Ex  23  10.  Lv  23  39.  Hi  39  12  u.  ö., 
dazu  ]tt  Ex  23  16,  abs.  m.  )D  Dt  16  13,  Dn»P| 
Ru  2  7;  Vorräte  Gn  6  21  (m.  ^>K).  Jer  4070"; 
Wachteln  Nu  11  32;  d.  Gebeine  2  S  21  13 
(vgl.  'S  *lKt?  *)DK  bestatten  Sir  38  16),  Asche 
Nu  19  9.  10;  Fleischstücke  (m.  ^K)  Ez  24  4; 
Geld  2  K  22  4  (m.  HKÖ),  Schätze  j?s  39  7  vgl. 
Koh  2  26;  sein  Bündel  Jer  10  17;  m.  d.  Hand 
zusammenfassen  Jes  17  5.  Pr  30  4;  Wagen  u. 
Reiterei  1  K  10  26.  2  Ch  1  14;  d.  zersplitterten 
Israeliten  Jes  11  12.  Ez  11  17  (m.  )D).  Mi 
2  12.  4  6;  d.  Länder  wie  Eier  Jes  10  14,  Ge- 
fangene wie  Sand  Hab  1  9,  Menschen  wie 
Fische  (m.  ä)  1  15;  gefangene  Personen  "^?K 
IDttfD  Gn  42  17.  —  2.  versammeln,  m.  d.  acc. 
Menschen  z.  einer  Versammlung,  einem  Kam- 
pfe, als  Gäste  Gn  29  22.  Ex  3  16  u.  ö.,  m.  d. 
acc.  d.  O.  Jo  1  14,  m.  b  d.  O.  2  Ch  29  4,  m.  *?K 
d.  P.  Ri  3  13.  1  S  5  8.'  2  K  23  1,  m.  Ttl)1jb^7 
IS  17  1,  vgl.  Sach  14  2,  Feinde  TJiJ  IJIFr^ 
Jer  21 4;  Tiere  Jer  12  9.  Jem.  zu  seinen 
Vätern  versammeln,  m.  7JJ  2K  22  20,  a.  LA 
b§  wie  2  Ch  34  28  (vgl.  Niph.  no.  1).  —  3.  auf- 
nehmen, m.  d.  acc,  als  Krieger  IS  14  52  (m. 
^K),  als  Schützling  Ps  27  10,  als  Frau  IJT^K 
2  'S  1 1  27,  m.  b#  d.  P.  u.  nn^n  Jos  2  18  od. 
TVyyi}  Jos  20  4,'  ein  verlaufenes  Tier  ^IPT^K 
mV  Dt  22  2;  daher  viell.  njnSB  *)DK  2  K  5  3*. 
6.  7  wörtl. :  v.  Aussatze  aufnehmen,  d.  h.  den 
Kranken  durch  Heilung  wieder  in  d.  mensch- 
liche Gesellschaft  einführen;  vgl.  JHiJÄn  *]DK 
11  (Kittel:  d.  Aussatz  wegnehmen;  vgl.  Joüon, 
MFoB  6  145).  —  4.  einziehen,  zurückziehen, 
nBörVvK  VOT  er  zog  seine  Füße  auf  das  Lager 
zurück  Gn  49  33;  *JT  *)'DK  zieh  deine  Hand  ab, 
laß  ab  IS  14  19  (dag.  Foote,  The  Ephod  21: 
zieh  deine  Hände  heraus,  als  Manipulation 
beim  Orakelgeben);  die  Sterne  ziehen  ihren 
Glanz  ein  (lassen  ihn  verschwinden)  Jo  2  10. 
4  15;  pJW.  Q0^  19^  ziehest  du  ihren  Geist 
zurück,  so  sterben  sie  Ps  104  29.  Hi  34  14;  den 
Zorn  zurückziehen  Ps  85  4.  — 15.  m.  d.  acc. 
wegnehmen,  Gott  hat  meine  Schmach  weg- 
genommen Gn  30  23.  Jes  4  1;  1$5i  *)DK  Ur- 
sache seines  eigenen  Todes  w.  Ri  18  25;  m]B 
1EJJ  'JSpK  damit  ich  dich  nicht  mit  jenem  weg- 
räume  IS  15  6  (s.  ob.).  Ps  26  9;  nKÖ  VpV 
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meinen  Frieden  Jer  16  5;  31H  SÖD«  d.  v. 
Hunger  aufgeriebenen  Ez  34  21.  —  6.  den 
Zug  beschließen,  agmen  claudere  Jes  58  8,  wie 
Pi.  no.  3  (das  Oort  u.  a.  1.).  —  Unklar  Zeph 
3  18,  s.  d.  Komm. 

Niph. pf.  r\ÜM,  HÖD«},  1SD«:;,  Lp.  1SDKJ; 
impf.  *)D«;,  *)D§»1,  Nu  11  30. 'Ei  20  n  ^p«jn, 
top«.'1.,  ».jp.^BD^,  pJDpftJl;  imp.  ^Q^pl.  IDpKH; 
t»/!  ^r.  *)D«n,  itt/".  a&s.  ^bSH;  jp£.  *)D«J,  j??. 
D^ÖD«}.  —  1.  sich  versammeln,  Gn  49  1.  Ki 
16  237"m.  1W  6  33,  vgl.  2S  10  15,  m.  Dtf  Ps 
47  10  (1.  DX'DJO,  m.  ]D  Ez  39  17.  1  Oh  19  7; 
häuf.  m.  b$  Ex  32  26.  Bi  20  11.  Esr  9  4.  Neh 
8  13  (2  S  17  33  1.  ^),  selten  b  2  Oh  30  3  v.  d. 
O.,  wohin,  od.  d.  P.,  bei  der  man  sich  ver- 
sammelt; mit  d.  acc.  d.  O.  Ex  9  19.  Ei  20  14. 

1  S  13  11.  17  1.  M.  b)l  in  feindl.  S.  Gn  34  30. 
Mi  4  11.  Sach  12  3.  Ps  35  15.  Bes.  mb$  «JDfctt 
log  Gn49  29,  Vöjr^K  25  8.  35  29.  49  33.  Nu 

27 13.  Dt  32  50,  rninirt«  Ei  2 10,  rrfüj?-^« 

2  K  22  20,  auch  bloß  *)p«J  Nu  20  26  (Sir  8  7. 
40  28)  zu  seinen  Stammgenossen,  s.  Vätern 
versammelt  w.  f.  sterben,  versch.  v.  Begraben- 
werden (Gn  25  8).  —  2.  sich  zurückziehen 
Jer  47  6.  Ps  104  22.  —  3.  eingesammelt  w., 
v.  Kräutern  Ps  27  25,  Fischen  Nu  11  22,  v. 
Volke  Jes  49  5;  aufgelesen  w.,  v.  Leichen  Jer 
8  2.  25  33.  Ez  29  5;  aufgenommen  w.,  v.  einem 
Aussätzigen  Nu  12 14 f.;  v.  Wasser  2  S  14  14.  — 
4.  weggenommen  w.,  verschwinden,  aufhören 
Jes  16  10.  Jer  48  33;  umkommen  Jes  57  1. 
Hos  4  3;  abnehmen,  v.  Monde  Jes  60  20.  Dag. 
ist  Hi  27  19  wohl  *)D#  =  tfÜV  z.  1. 

PL  pt.  *)D«Ö,  m.  suff.  DSÖDKÖ,  pl.  DSDD«Ö, 
m.  suff.  VDp«i?  Jes  62  9  (s.  Bäer  z.  St.)  ~ 
m.  d.  acc.  1.  einsammeln,  d.  Ernte  Jes  62  9, 
dbs.  Jer  9  21.  —  2.  zu  sich  aufnehmen  Ei 
19  15.  18.  —  3.  d.  Zug  beschließen  Nu  10  25. 
Jos  6  9.  13.  Jes  52  12  (vgl.  zu  Kai  no.  6).t 

Pu.  pf.  *)B«,  pt.  *)D«Ö  —  1.  eingesammelt 
w.  Jes  24  22  (s.  zu  HÖD«).  Sach  14  14,  m.  )ö 
Ez  38  12,  m.  by_  in  feindl.  S.  Hos  10  10.  — 
2.  weggenommen  w.  Jes  33  4. 

Hithpa.  in  f.  *)pNfin  —  sich  versammeln 
Dt  33  5.t 

Derivate:  *)bN,  *|DK,  *|Dfc,  HBD«,  HBD«,  »|DÖp«,  u. 
^DN,  vgl.  n.  pr.  *)DK. 

*)DN  (vgl.  Kautzsch,  MNDPV  1906,  34f.)  —  n.  pr. 
1.  ein  Levit,  Gesangmeister  Davids  u.  Dichter 
10h  6  24.  15  17.  16  5.  25  1  ff.  u.  ö.  2  Ch  5  12. 
29  14.  30  u.  ö.  (26  1  1.  *)D£«).  Er  w.  als  Verf. 
v.  12  Psalmen  (50.  73  —  83)  genannt;  seine 
Nachkommen  (*)D«  \12)   erscheinen  zu  Esras 
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u.  Nehemias  Zeit  als  Tempelsänger  Esr  2  41. 
3  10.  Neh  7  44.  11  22,  vgl.  2  Oh  35  15;  s.  auch 
2  Oh  20  14.  29  13.  Vgl.  EB  323.  —  2.  Beamter 
unter  Hiskia  2K  18  18.  37.  Jes  36  3.  22. 
—  3.  Neh  2  8. 

*)D«  s.  *)">p«. 

*)bN*  (v.  *p«),  pi.  d^sd^,  ^w  —  D^öDsn  nra 

1  Oh  26  15  u.  ohne  ]"P2  17  Vorratshaus,  ein 
Gemach  des  äußern  Tempels  gegen  Süden. 
D'HJJ^n  ''ÖD«  Neh  12  25  die  Vorratskammern 
der  Tore.t 

*)gS  (v.  *]DK;  Barth  §  74c)  cstr.  gl.,  pl.  cstr. 
W«  (od.  '»ÖD«,  vgl.  Nöld.,  ZA  18  72)  m.  — 
Einsammeln  d.  Obstes  Jes  32  10,  v.  Heu- 
schrecken 33  4;  pl.  Obstlese  Mi  7  1  (viell. 
besser  '•ÖD«,  vgl.  Now.).t 

HÖD«  (v.  *)D«,  Barth  §  92a)  —  als  Verbal- 
abstr. :  TD«  HDD«  1ÖD«!  sie  werden  eingesteckt, 
ivie  man  Gefangene  einsteckt  Jes  24  22  (besser 
td«h  *)D«).t 

HSD«*  (v.  *)D«;  vgl.  Barth  §  95a)  pl.  nlSD« 
— 'hlöD«  "6g2  Koh  12  11,  n.  einigen:  Mit- 
glieder  d.  Weisenversammlungen  (so  im  Nh., 
s.  Levy  1127);  Wildeboer:  die  Sammler  der 
Sprüche;  n.  and.  bed.  es  d.  Sprüche  selbst; 
so  Now. :  Glieder  der  (planvoll  angelegten) 
Sammlungen ;  vgl.  Del.  z.  St.t 

*)D?D«*  (v.  *)D«;   Barth   §    147;   Lane  s.  <JL>, 

vergl.  *wsLfc**.A.x*j  etwas  Schlechtes,  Verächtliches), 
m.  d.  Art.  *]pÖD«iJ  (Ges.  §  35d)  —  zusammen- 
gelaufenes Gesindel  Nu  1 1  4.t 

NriSDX  (s.  Add.  ad  Thes.  71;  Scheftelowitz,  Ari- 
sches im  A.  T.  39,  MGWJ  47  314)  —  n. pr.  Sohn 
Hamans  Esth  9  7.t 

lUffS  ino.,  aram.,  südar.  "1DN,  ar.  j*u>\,  äth.  Äftd. 

od.  ftWd. ,  ass.  eseru,  binden,  fesseln.    Vgl.  zu  "Itx. 

Kai  pf.  rnp«,  m.  suff.  D"1D«,  *jnD«,  VW1D«, 

impf,  nb«?.,  SS^JI,  1b«?.l*Gn  42  24;  m.  suff. 

nnip«»i,  *nip«n,'  T1?«T;  imp.  1b«,  np«;  inf. 
dbs.  *lb«,  TtD«,  cs£r.  m.  praeff.  *lb«|?  u.  (Ps 
105  22.  H9  8)T1b«!?,  m.  suff.  ^1D«9T^P«5  5 
jrt.  csfr.  (Gn  49  li)  np«,  vgl.  Ges.  §  90*3», 
pass.  HD«,  ^?L  Ö^D«n  '(so  auch  Kr.  Ki  16  21. 
25)  u.  D^DH  (Koh  4  14,  vgl.  Siegfr.).  —  1.  bin- 
den, m.  d.  acc.  u.  b%  (an)  d.  Schwert  Neh  4  12, 
m.  3  Hi  12  18 ;  ein  Tier  anbinden  2  K  7  10,  m. 
b  (an)  Gn  49  11  (zu  Ps  118  27  vgl.  unter  JIJ); 
einen  Menschen  Bi  15  10.  12.  16  5,  m.  2  d. 
Strick  Ei  15  13.  16  7 f.  lif.  21.  Ez  3  25,  mit 
Fesseln  Gn  42  24.  2  S  3  34.  2  K  25  7.  Jer  39  7. 
40  1.  52n.  Ps  149  8.  Hi  36  8.2  Ch  33  11.  366; 
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daher:  gefangen  nehmen  od.  halten  2  K  17  4. 
23  33;  TIDK  gefangen  Gn  39  20.  22  Kt.  40  3.  5; 
*J§OT  ^S  39  20  Kt,  D^IDKiJ  ITO  Ei  16  21.  25 
itr.  Koh  4  14  (s.  ob.);  daher  V.  leidenden  Israel 
jes49  9.  611,  vgl.  Ps  146  7.  Bildl.:  durch 
Liebe  fesseln  Ot  7  6 ;  v.  einer  Herrschaft  Ps 
105  22  (aber  besser  LXX:  "IST).  —  Bes.:  a)  an- 
spannen, m.  d.  acc.  u.  21  1  S  6  7 :  nilSH  DPHOM 
n^V?  un^  spannt  die  Kühe  an  einen  Wagen. 
y!Vo";  die  D^Dto  Jer  46  4;  auch  mnön  1D« 
d.  Wagen  bespannen  Gn  46  29.  Ex  14  6, 
n^m  2  K  9  21,  abs.  1  K  18  44.  In  d.  dunkeln 
St.  Hos  10  10b  denken  Tg.  u.  die  Mass.  an 
*1DN  binden,  LXX  Syr.  Hier.  dag.  an  1D* 
züchtigen  (vgl.  Hi  36  13);  darnach  Wellh. : 
D^Dv.  —  b)  m.  nüTwü  (wie  ass.  tahazu  kasäru 
od.  rakäsu)  den  Streit  anknüpfen,  für :  d.  An- 
griff machen  (LXX  cova^ei,  Hier,  incipiet;  vgl. 
unser:  m.  jem.  anbinden)  1  K  20  14.  2  Ch  13  3. 
—  2.  Wfipr^S  ">?**  "*?*$  ein  Enthaltungsgelüb&e 
auf  sich  nehmen  (versch.  v.  T]J)  Nu  30  3 — 12. 
(Aram.   bed.  "IDN   verbieten,   v^l.  b.  a.  ^DN;   Ggs. 

Vfln,  vgl.  ar.  jJa.  erlaubt  s.,  ^_}.ä»\  erlauben). t 

Niph.  impf.  1D^,  iwp.  HpSH  —  gebunden, 
gefesselt  w.  Gn  42  16.  19.  Ri  16  6.  10.  I3.t 

Pu.  od.  Kalpass.  (Ges.  §  52e)  pf.  Z.pl.  Hp«, 
i  ^?.  }*1DN  —  gefangen  genommen  w.  Jes 
22  3  (?)  ;T  vgl.  Duhm  u.  Winckler,  AoF  2  255.t 

Derivate:  niDN,  TDK,  VBK  I,  "1DK  vgl.  zu  rHDÖ, 
IDIö  u.  w.  i>r.  TDK  II. 

1DK  (Barth  §  42e,  vgl.  Lag.,  Ü.  178;  Kön.  2  141 ; 
Kautzsch,  Ar.  105;  Brockelm.,  YGr  1  351)  cstr. 
"1DK,  aber  m.  suff.  JTlDg,  jpZ.  m.  s*#  IT1DK, 
niD«,  m.  —  Enthaltungsgelübde  (s.  "IDN  ifri£ 
WO.' 2)  Nu  30  3—6.  11— 15.t 

1DN  s.  TD«  I. 

)^n^D^  (ass.  Assur-aha-iddin-,  äg.  aram.  p«mo«, 
APÖ  50  5  u.  ö.;  vgl.  SBOT  zu  Esr  4  2  u.  üb.  d. 
Schreibung  Baer  z.  St.)  —  Kön.  v.  Assyrien 
(681—668)  2  K  19  37.  Jes  37  38.  Esr  4  3;  vgl. 
KAT  86  ff.t 

iriDN  —  n.  pr.  d.  jüd.  Gemahlin  des  Königs 
Ahasveros,  n.  Esth  2  7  zuvor  flD*in.  D.  jüd. 
Ausleger  erklären  es  durch  d.  pers.  zS\lX^o  sitareh 
Stern,  gr.  aaTYjp.  M.  SxciTeipa  kombiniert  es 
Hoffm.,  ZA  2  46,  m.  Istar  Jensen,  WZKM  6  70. 
Vgl.  auch  KAT  425.  439;  Haupt,  JAOS  28  112n°.; 
Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  39. 

*•  ^*?  (ph.   *)N,    aram.   [auch   altaram.   Lidz.  224, 

APO  Index]  «t,  ^«,  vgl.  ar.  ^J  [auch  altaram.  B, 
Lidz.  349,  APO  Index];  ass.  wohl   in   ahulap(i)) 


—  conj.:  auch,  noch,  sogar  (wie  Da)  Gn  40  16. 
Lv  26  16.  28.  Dt  2  11.  Hi  6  27.  14  3.  37  1.  Koh 
2  9.  Esth  5  12;  *)«1  und  auch  Lv  26  39.  Dt 
15  17.  Neh  2  18.  13  15.  Bezieht  sich  *)K  aut 
d.  im  y.  liegende  Subj.,  steht  es  m.  d.  ent- 
sprechenden Pron.  entw.  nach  d.  y.  Lv  26  24. 
28.  Dt  2  11.  20.  Hi  32  10.  17,  od.  vor  ihm  Lv 
24  16.  Ps  89  28.  Hi  15  4.  2Ch  12  5.  In  Frage- 
sätzen *)«n  wirklich?  Gn  18  13.  23  24.  Am  2  n. 
Hi  34  7.  40  8,  ohne  H  Hi  19  4(?).  Oft  steht  es 
als  ein  etw.  stärkeres  undf  bes.  um  d.  Tatsäch- 
lichkeit u.  Gewißheit  d.  Gesagten  zu  betonen 
(ja)  Dt  32  28.  33  3.  20.  IS  2  7.  Jes  26  8.  9.  11. 
33  2.  35  2.  41  10  u.  ö.  bei  Deuterojes.  Ps  65  14 
u.  ö.  Pr  9  2.  23  28.  Hi  36  29  (1.  *ü  f.  DK).  Ct 
1  16;  dreimal  b$  *)g  Jes  40  24,  dreimal  pX  *)K 
Jes  41  26;  stark  versichernd  Hi  34  12,  im  iro- 
nischen S.  Nu  16  14  (LXX  ohne  *6);  als  Ggs. 
z.  Vorhergehenden  Ps  44  10.  58  3  (vielmehr); 
ebenso  Da  ^Kl  Lv  26  44.  Überbietend:  wie  viel- 
mehr  Hi  4  19,'  vgl.  weiter  zu  \3  *)«.  —  2  K  2  14 
1.  Grätz,  Kamph. :  Hb'W  f.  *)«"  (vgl.  SBOT).  Pr 

22  19 f.  1.  Bick.  u.  a.:  bfom  *)«  f.  *6n  HH«  *)K; 
Ps  108  2  (vgl.  57  8 f.)  Diihm:  $«;  18  49  1.  m. 
LXX:  *)K  WM;  z.  2S  20  14.  vgl  Budde. 

^5  *]fc$  —  1.   als  zwei   selbständige   Partikeln 

a)  sogar  als  Neh  9  18;  b)  doch  wenn  (vgl.  zu 
*)fc$  I)  Ez  14  21;  c)  überbietend:  wie  vielmehr, 
wenn  (vgl.  *)K)   2S  4  11.  Pr  21  27,  ^3  *)«]  IS 

23  3.  2K  5  13,  od.  wie  viel  weniger,  wenn  Hi 
35  14,  vgl.  Ez  15  5.  —  2.  durch  eine  Ellipse  zu 
Einem  Begriffe  verbunden:  a)  ja  sogar  Ez 
23  40,  rein  rhetorisch  (vgl.  *)£)  Pr  19  7,  halb 
fragend  Gn  3  l:  Gott   hat   wohl   gar   gesagt? 

b)  überbietend:  wie  vielmehr  IS  14  30.  Pr 
llsi.  15  n.  19  7,  \p  *\$)  Dt  3127.  IS  216 
(s.  Budde).  2S  16  ll,  od.  wie  viel  weniger,  ge- 
schweige denn  1K  8  27.  Pr  17  7.  19  10.  Hi  9  14. 
15  16.  25  6.  2  Ch  6  18.  32  15.  —  Zu  d.  verdor- 
benen St.  Hab  2  5  s.  Now.  u.  Marti  (Duhm: 

)\t  f.  pn). 

II.  *)N  (v.  rp«  s.  d.)  2  Ch  28  13  u.  i.  p.  s\H  (or. 
auch  sonst  in  d.  Bed.  „Zorn",  Kahle  80),  cstr. 
*)«,  m.  suff.  '»BK,  ?JS8,  "SIS«  usw.,  du.  Ü\B8,  i.  p. 
D'lgK,  cstr.  "«ö«,  m.  sw/f.  VBK  usw.,  m.  (ZAW 
1678)  —  1.  Nase,  v.  Menschen  Pr  30  33.  Ct 
7  5,  u.  Tieren  Pr  1 1  22,  Hi  40  24  (vgl.  Budde). 
Als  Organ  des  Atmens  Jes  2  22,  des  Riechens 
Am  4  10.  Ps  115  6;  Bing  in  d.  Nase  Gn  24  47. 
Jes  3  21;  'S  *)#£  N2P  v.  einer  Speise,  n.  der 
man  brechen  muß  Nu  1 1  20.  *)N  PDS  Hoch- 
näsigkeit (vgl.  Holma,  NKt  19)  P"s  10~4.  *)«  T\Y\ 
das   Schnauben   der  Nase,    Zorn    Hi  4  9.   — 
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2,  Zorn  Dt  9  19.  2K  24  20.  Ps  2  5.  138  7(?). 
Pr  21  14.  nW  *)«  Dt  Zeph  2  3.  Thr  2  22.  ^ 
*JK  (so  z.  1.)  Ps  18  49;  *)g  ^5  ein  Zornmütiger 
Pr  22  24.  Vorzugsw.  v.  Gottes  Zorn  Dt  29  19. 
32  22.  Häuf,  in  d.  Yb.  'S  *)«  Hin  Gn  30  2  u.  ö., 
r\H  nn  Ex  1 1  8.  1  S  20  34,  *)K  )1in  Ex  32  12 
u.ö.  i)X  py  Dt  29  9,  *\X  f\i\  Jes  3030,  m.  mtf 
Gn27  45.  Jer23  20,  n^HPr  29  8,  rf?3  Ez 
20  8,  m.  nty  Ps  78  21.  Pr  15  1 ;  *)«  *)£#  Pr 
27  4;  vgl.  noch  zu  Dlfc  ZaZ  no.  2h.  M/^tm 
Mi  7  19. 

Dual:  1.  Nasenlöcher,  Nase,  als  Organ  des 
Atmens  Gn  2  7.  7  22 ;  D'££  DD  Lebensodem 
Thr  4  20.  —  2.  Zorn,  D^BN  PIVI  Zornesschnauben 
Ex  15  8;  ohne  nn  Pr~3033.  Dn  11  20  (Grätz 
verm.  D^SiW,  s.  dag.  Marti) ;  bes.  in  der  Ybdg. : 
D^BK  1\*)k~  ?«  ^1«  langmütig,  '«  1?j?  ungedul- 
dig; s.  diese  Ww.  —  3.  Angesicht,  Schweiß 
d.  Angesichts  Gn  3  19.  Bes.  er  fiel  nieder  ETBN 
TVf]R  m.  d.  Angesicht  zur  Erde  (vgl.  ass.  appa 
labänu,  TrpoaxuveTv)  Gn  19  1.  42  6.  1 S  24  9. 
25  41.  28  14.  1K  131.  Jes  49  13.  lCh  2121. 
2Ch  7  3.  20  18.  Neh  8  6;  nrt«  TBK  2S  24  20, 
I^BK  by_  2S  14  4.  33.  1  K  1  23,S  VbJ?6  Gn  48  12. 
Nu  22  31.  IS  20  41.  2 S  18  28.  TT!  <B&6  vor  d. 
Angesichte  Davids  IS  25 23,  wohl  z.  ä.  in  "OB?. 
—  1  S  1  5  übers.  Ges.  D^BK  m.  zwei  Personen 
(vgl.  D"03),  was  aber  unmöglich  ist;  Wellh., 
Driver  1. :  DBN,  Klosterm.  dag. :  DW  ^B3  50 
#ro/J  wie  für  zwei;  vgl.  Budde  z.  St. 

HS^  n.  Lag.,  Ü.  178,  M.  4  17.  146  =  iXSj  als  Ab- 
gesandter kommen,  sich  einem  Mächtigen  nähern ; 
n.  d.  meisten:  überziehen;  vgl.  noch  Foote,  The 
Ephod  (JBL  22)  44 f.  u.  Elhorst,  ZAW  30  264. 

Kai  pf.  2.  cons.  ftlüü),  impf.  "feKJl  —  den, 
v.  TfBK,  m.  b  u.  2  jem.  die  Binde  d.  Ephods 
umbinden  Ex  29*5.  Lv  8  7.t 

Derivv.:  11ÖK,  nnö«  vgl.  W.  j9r.  fSK. 

"ISN  —  w.  jpr.  m.  Nu  34  23.t 

iTCÖ£*  (v.  TBK,  Barth  §  94a)  cstr.  WB«,  m. 
s^.  1WBK  —  1.  die  Anlegung  (des  Ephods), 
Vb%  TtfK'iJYJSK  n^n  die  am  Ephod  befindliche 
Binde'  Ex  2*8  8.   3*9  5.  —  2.  3nt  rODÖ  mBK 

TT  -    ••     -  -  %   — J 

Jes  30  22  gew.:  der  goldene  Überzug  eines 
Götzenbildes  (ireptypoaa;  Brief  Jer  7),  viell. 
aber:  die  Kleider,  m.  denen  d.  Götterbilder  be- 
kleidet w.,  vgl.  Ei  8  26.  Jer  10  9.  Ez  16  18  (2K 
23  7  1.  Grätz:  DHJ5  f.  DTD)  u.  Wellh.,  Sk.  3  99. 
101.  Dag.  n.  Foote,  a.  a.  O.  17:  eine  gegossene 
Bindet 


JIB K *  m.  suff.  U*]!«  —  Palast,  I^B«  ty]$  seine 
Palastgezelte  Dn  1 1  45.  D.  auch  V.  d.  Aramäern 
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(jj^a/  N31&N)  u.  d.  Arabern  C^w^ä)  übernommene 
W.  findet  sich  als  apadäna  (bab.  Version  appadän) 
in  d.  Keilinschriften  Artaxerxes  II.  Vgl.  Nöld., 
ZDMG  29  433;  Schultze,  ZDMG  39  481;  Hal.r 
MdC  436  ;  Fr.  27;  Lag.,  M.  1  224;  Schulth.,  ZAW 
30  63;  Mü.,  AE  280.t 

/IflffS  aram.,   ass.  epü   (woraus  es  n.  Jensen,  KB 

6  1,  522,  wahrsch.  entl.  ist);  vgl.  ar.  ..jL^«  (äth. 
tf^T)  Ofen,  u.  dazu  Landb.,  Dat.  1032 f.;  äg. 
entl.  'apa  Gebäck. 

Kai  pf  HB«,  n"»ÖKl ,  IBK;  impf  1B*0  Ges. 
§  68b,  m.  suff  18*28  24  WESÜ)  Ges.  §  68h,  imp. 
*SK  Ges.  §  23h,  pt.  nsfc,  m.  suff.  DHöfc  ,pl.  D^BlN, 
D^BS,  AIBN  —  backen,  m.  d.  acc.  Gn  19  3.  Ex 
16  23.  Lv  26  26.  Jes  44  15.  19.  Ez  46  20,  außer- 
dem m.  d.  acc.  d.  Stoffes  Ex  12  39.  Lv  24  5. 
Pt.  Bäcker  Gn  40  lf.  5.  16.  20.  22.  41  10.  IS 

8  13.  Hos  7  4.  6  (?).  D^Bfcn  1&  Gn  40  2  der  Ober- 
bäcker, eine  Würde  am  äg.  Hofe,  wie  auch  an 
and.  morgenländischen  Höfen  (s.  Barhebr. 
S.  516;  Zimmern,  ZDMG  53  117  f.)  „Straße  der 
Bäcker"  in  Jerusalem  Jer  37  21.t 

Niph.  impf.  nöfcjfi  —  gebacken  w.  Lv  6  10. 

7  9.  23  I7.f 

Derivat:  nSKÖ. 

HSK  s.  nsw. 

lÖN  (Hi  17  15.  19  6.  23.  24  25t  s.  Baer  z.  9  24. 

Kön.  3  §  353u)  u.  KfSfcJ  (?  APO  58  15;  v.  Barth, 
SU  17,  m.  äth.  Xß  wie?  zusammengestellt;  wohl 
zu  unterscheiden  v.  nb^N  wo?  vgl.  Kön.  2  243)  — 
ein  unbetontes,  d.  Frage  od.  d.  Befehl  hervor- 
hebendes nun,  denn,  a)  bei  einer  Frage,  wie 
tcote,  tandem  NfBK  ITN  wo  denn?  Bi  9  38.  Jes 
19  12.  Hos  13io.  Hi  "l7  15,  Kin  K1B*pö  wer 
ist  es  denn?  Gn  27  33;  getrennt  K1BK  "SjVtiö 
ivas  hast  du  denn  ?  Jes  22  1,  vgl.  Ex  33  16 ;  J"D? 
PIß  K1BN  Gn  27  37.  N.  d.  wünschenden  \P\\  ND 
Hi  19  23.  —  6)  bei  einem  Befehle:  «ISN  *JF| 
?mse£  www/  w;ws^  (fernt/  2K  10  10.  Hi  19  6; 
^2  N1BK  ntft  n^g  so  £w  denn  dies,  mein  Sohn 
Pr  6  3.  —  c)  n.  DM,  aber  so,  daß  K1BK  logisch 
sich  auf  den  Nachsatz  bezieht,  Gn  43  11.  Hi 

9  24.  24  25  (wo  aber  DK  viell.  fragend).t 

TfSN  u.  TÖN  (v.  1ÖK  s.  d.;  üb.  M  s.  zu  DttK;  vgl. 
syr.  Il^s,  womit  Syr.  es  meistens  wiedergibt ;  „kopt. 
viell.  entl.  ephut,  Mantel"  Mü.)  cstr.  gl.,  m.  — 
1.  12  TIS«  (LXX  icpouö,  2S  6  14.  lCh  15  27 
axoXV))  ein  priesterliches  Kleidungsstück  (vgl. 
zu  IS  II),  n.  Elhorst,  ZAW  30  259  ff.  eine 
Orakeltasche;  '3  '«  WH  v.  Samuel  IS  2  18,  v. 
David  2S  6  14,  m.  d.  Parallelst.  lCh  15  27  ^ 
'3  K  "T.    Außerdem  IS  22  18:  Priester  'K  Kfett 


'2,  wo  aber  Budde  m.  LXX  B  *D  str.  u.  nach  JT?j$  —  n.  pr.  m.  1  S  9  l.t 

m  3  erklärt.  —  2.  bei  P  ein  Kleidungsstück  ^*   (auch  j.  a.,  von  einem  unbek.  ^SK;   ass. 

d.  HP,  Ex  25  7.  28  4.  6.  12.  15.  25-28.  3o  9.  27  ^         ^         .         y    p                  ^  ^  ^X  _ 

39  2.  7f.  18-22.  Lv  8  7.  (Sir  45  10);  der  Mantel  ätzeiti    Ex  9  32>t 

darunter  Tiö«n  ^J?ö  (Ex  28  31.  29  5.  N.  LXX  £ 

(t*»|fcC«)  erklärt  man  es  gew.  durch  Schulter-  D.9«  —  n.  pr.  m.  1  Ch  2  30.  31.t 

kleid,  n.  d.  T.  war  es  aber  eher  eine  den  Leib  p^SN  (v.  pSK)  cstfr.  p^DN,  £>?.  D^jTDK,   ^BK  w. 

bedeckende  Schürze,  vgl.  Holz.  u.  Baentsch  zu  —  Bachbett,  Flußbett  jes  8  7,  dient.  Ü)  ^TBK 

Ex  28  6.  Foote,  The  Ephod  1902  (aus  d.  JBL  die  Betten  des  Meeres  2  S  22  16,  DM3* '«  Ps 

22)  37.  Sellin,  Or.  St.  700  ff.  Benz.,  Arch.  347 f.  18  16;  wie  bm  u.  ^>\^  v.  einem  Tale  m.  einem 

Elhorst  a.  a.  0.   In  d.  dazu  gehörenden  Brust-  Bachbette  (neben  Bergen  u.  ns«5)  Ez  6  3.  3 1 12. 

schilde  wurde  d.  priesterliche  Orakel  TJrim  u.  32  6.  34  13.   35  8.  36  4.6.   D^p^«  Wasser- 

Tummim  getragen.  —  3.  die  übrigen  Stellen  bäche  Jo  1  20,  vgl.  4  18.  Ps  4  22.  Ct  5  12,  ohne 

w.  verschieden  erklärt.    Bi  8  26 f.  nimmt  Gi-  &£  ps  126  4.  (Sir  40  13),  vgl.  D^m  p^DN  Hi 

deon    1700   Sekel  Gold  usw.  u.  macht  es  zu  6  15  (Duhm:  D^BK,  Budde:  Ü\t2  ^BN). '^BK 

einem  Ephod  (TiS*6   nto$J),  das  er  in  seiner  nEftm  Binnen,  Bohren  v.  Erz  HU0  i^.'Übertr. 

Stadt  aufstellt  (^SH  vgl.  jedoch  6  37),  u.  dem  trW  ^B«  Hi  41  7  die  Binnen  der  Schilder 

d.  Israeliten  nachhuren.    Bi  17  5.    18  14.  1-7  f.  (desKrokoctils),  die  gewölbten  Knochenschil- 

20  w.  das  Ephod  als  Kultusgegenst.  erwähnt,  der.    Unklar  Hi  12  21;  Hoffm.  (vgl.  zu  Ht§): 

u.  daneben  Teraphim,  Schnitzbild  u.  Gußbild  Damm  der  Kanäle  als  Bild  d.  Autorität ;  Dillm. 

(vgl.   Berth.  242.  251   u.  Budde,  Komm.    lll).  u.  a.:   die   Yielumfassenden,   Gewaltigen,  vgl. 

Neben  Teraphim  kommt  d.  Ephod  vor  Hos  3  4.  Frd.  Del.,  Hiob  153;    Beer:   D^pfl,   Duhm: 

An   anderen   Stellen  ist   d.   Bede  v.  Tragen  D^TSN.t 

(Kbtt)  od.  Herbringen  (B^äJl)  d.  Ephods,  wenn  *«,*s* 

das  Orakel  befragt  w.  soll,  IS  2  28.  14  3  (18  £•*  s>  ™^ 

LXX,  vgl.  Budde  zu  36  u.  zu  22  18.  20;  Elhorst,  ?fi$  ar.  jl\  untergehn,  v.  d.  Sonne,  vgl.  Nöld., 

a.  a.  O.  274  str.  pK).  23  6.  9.  30  7(Klost.u.Benz.  NBsS  180 f.  u.  Rüzicka,  KD  136  (z.  bzy,  vgl.  b&)V). 

zu    1K  2  26    [dag.  Kittel]).     Endlich   erzählt  Davon  ^ö«,  btü ,  rr?SK,  ^Ö«Ö,  «tVöKÖ.    Vgl.  auch 

IS  21  10,  daß  Goliaths  Schwert  sich  „hinter  zu  b%p*. 

dem  Ephod"  befand.    An  diesen  Stellen  sehen  ^äw  /      k*^         A      t  1  A       ^  9n  + 

die  meisten  (zB.  Budde,  Bi.  u.   Sam.  115 f.  u.  zu  >  "  \  ^              ' 

IS    2  28;   Stade,   Theol.  d.   A.  T.    1  120)   ein  m.  ?ÖK  (v.  *?BK;   Barth   §   24b)   m.   —  Finsternis 

Edelmetall  überzogenes  Gottesbild,  vgl.  oben  rn&K  Jes  29  18.  Ps  91  6.  Hi  3  6.  10  22.  28  3.    Übertr. 

(s.  auch  d.  Darstellung  Elhorsts  a.  a.  O.  271  ff.),  wäh-  f.   Unglück  Hi  23  17.    30  26 f.    Verborgenheit, 

rend   and.  überall   dieselbe  Bed.   festhalten,  zB.  Hinterhalt  Ps  1 1  2.t 

Kön.,  Hauptprobleme  59 ff.:   Schulterkleid,  Foote:  rf)££  ^  ^  m    ^  *|/^ÖK,  pl.  rrf?ÖK   f.  — 

Beutel,  der  vorn  am  Leibe  mittels  eines  Gürtels  Finsternis,  Dt  28  29.  Jes  fc"  Ssü  58  10.  Jer  23  12. 

festgebunden  w.,  Sellin  a.  a.  O. :  ein  Lendenschurz,  jQ  %  2.  Zeph  1 15.  Pr  4  19.  Ex  10  22  :  H^BK  ^üfft 

der   durch  Gurte  m.  d.  Behälter  der  Lose  verb.  dichte  Finsternis,    pj.  Jes  59  9.t 

w.,  vgl.  Benz.,  Arch.  347.    Klar  ist  es,   daß  eine  LLÄkA 

Stelle  wieRi8  26f.  nicht  ohne  weiteres  ein  priester-  "?7  v  —  n'  Pr'  m-  *  ^h  2  37-f 

liches  Kleidungsstück  meinen  kann,  u.  daß  auch  f^Sfc  Jay  lß«u   ve.j   z    »*u 

d.  benutzte  V.  Ktett  gegen  ein  getragenes  Kleidungs-  i^^^ 

stück  spricht.    Ob  aber  die  unter  wo.  3  angeführten  1?^     ^U.  od.pl.  m.  suff.  TO^K  (Ges.§  93r) 

Stellen  ein  Gottesbild  bedeuten,  bleibt  unsicher.  Pr  25  11  ein  Wort  gesprochen  PJflpg,  vgl.  Sir 

Wäre   es  d.  Fall,  so  könnte  man  d.  versch.  Bedd.  50  27  ^JMK  telö  neben  blV  -IWÖ;  im  Nh.  u.  JA 

dadurch  vermitteln,  daß  TiBN  ein  Kleidungsstück  ist  \$»  Art,  Modalität,  vgl.  auch  ar.  ^  Art-,  Smend 

sei,  das  sowohl  v.  d.  orakelgebenden  Priester  als  z.  Sir  50  27  denkt  an  d.  metrische  F.  der  Spruch- 

v.  d.  orakelgebenden  Gottesbilde  getragen  w.,  u.  rede  (eine  Bed.  wie:  d.  beiden  Wagenräder  [vgl. 

daß  es  bisweilen  als  pars  pro  Mo  das  damit  be-  \V\X\  wäre  ohne  Zw.  eine  passende  Bezeichnung 

deckte   Bild   bezeichne    (vgl.  Ew.,   Alterth.  297  f.  f*  d.  beiden  Halbverse  od.  d.  Parallelismus,  vgl. 

Smend,  Bel.gesch.2  134  u.  zu  mBN).    Zu  d.  ganzen  .9                 ,     ,        •_  „         .           ..,,      .     . 
xi               1          -u   x           xi  -u   V"    x>x>x^  Xt  ar.  f-\y*z*   Türflügel,   f.  Halbvers)-,   d.   alt.   Auf- 
Frage  vgl.  noch  Lotz  „Ephod"  in  PBE3,  Moore,  c>      ^              & 

EB  1306 ff.  u.  Glaser,  OLz  1906,  319ff.f  fassungen  bei  Ges.,  Thes.  138,  der  selbst  n.  1523 
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wie  Sy.  erklärt :  bei  Zeiten,  z.  rechten  Zeit  (eig. 
d.  sich  kreisförmig  drehende  Zeit).  Ew.  „auf  d. 
beiden  Rädern"  od.  „Töpferscheiben",  rasch,  zier- 
lich.   Barth,  ZDMG  41  630  v.  rüö  =  <Ma-4«S  ^ 

„n.  seiner  Richtigkeit".  Vgl.  weiter  SBOT  z.  St., 
Chey.,  JBL  1899,  208f.  u.  Chajes,  ZAW  21  80.t 

wSi>  spez.  hebr. 

Kai  pf.  DSN  —  aufhören,  ein  Ende  haben, 
nicht  mehr  da  sein  Gn  47  15.  16.  Jes  16  4. 
29  20.  Ps  77  9.t 

Deriv.  DSN. 

< 

DÖS  (v.  DOS)  i.  p.  DJD«,  cstr.  gl.  (zu  '»DS«  s.  unt.), 
pl.'cstr.  %&g.  —  4)  A*.  m.  1.  Ende,  Y~l*pDBK 
d.  Enden  a.  Erde  (Hommel,  NKZ  1890,  4i0,  Oun- 
kel,  SuC  46,  KAT  492,  Landb.,  Dat.  396.  1425, 
vergl.  ass.  apsü,  der  Ozean,  &ßoa<Tos),  Dt  33  17. 
1  S  2  10.  Jer  16  19.  Mi  5  3.  Ps  2  8.  22  28  u.  ö. 
(Sir  36  22).  —  2.  Nichtsein,  Nichts,  )\SD  IST 
DSfcpl  Jes  41  12.  29.  Dö«  rrn  Jes  34  12 '(vgl.* 
Sir"  41  10):  DS«Sl  vergeblich  Jes  52  4.  DSK£ 
vom  Nichts,  nichtig  40  17.  —  J5)  part.  neg. 
1.  nicht  mehr,  s.  v.  a.  TtJJ  ]*»#  Dt  32  36.  Jes  5  8. 
Am  6  10,  nicht  weiter  Jes  45  6.  46  9.  TlJJ  DSK 
2S  9  3  u.  TiJ>  *Ü$H  Jes  47  8.  10.  Zeph  2  15,  wo 
$  wohl  n.  Ges.  §  90h  z.  erklären  ist  (wollte  man 
es  als  suff.  1 .  p.  betrachten,  so  müßte  man  m. 
Hitz.  eine  neg.  supplieren :  außer  mir  ist  nie- 
mand). —  2.  nicht  Jes  54  15.  DSfcO  wie  fcfe 
ohne  Pr  14  28.  Hi  7  6.  Dn  8  25.  —  3.  Partikel 
d.  Einschränkung:  nur,  Nu  22  35  (vgl.  20). 
23  13.  —  G)  *«3  DSN  conj.  eig.  nur  daß,  dah.: 
aber,  jedoch  Nu  13  28.  Dt  15  4  (vgl.  Perles, 
JQR  1911.  99).  Ei  4  9.  Am  9  8,  vgl.  1  S  1  5 
LXX  (u.  dazu  Joüon,  MFoB  5  466).  Ohne  ^ 
(weil  ein  and.  ">J  folgt)  2S  12  14. 

Q^EH  DS^  —  n.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Juda, 
IS  17 i," wofür  lCh  11  13  DWDS,  s.  GAP 90. 
Budde  zu  IS  17  1.  Chey.,  ER  10  52l.t 

< 

DiQÖiJ*  i.  p.  Q^DÖ«  (od.  'S«,  nicht  'S«,  s.  Baer 

•    *  ■*■  •at:t\  :ct'  -' 

z.  St.,  vgl.  auch  Lag.,  Ü.  76)  —  s.  v.  a.  D^DS 
Knöchel,  Ez  47  3:  D^DSK  ""Ö  seichtes,  nur  bis 

-r-r  •  rr  :    t         y  ' 

an  d.  Knöchel  reichendes  "Wasser.f 

< 

J>ÖN*  i  p.  yzx  JeS  41  24  wohl  nur  Tf.  f.  DSK 
40  I7.f 

^J??S  (ar.  jjSil,  äth.  Ä^M*,  viell.  ass.  apA«,  Hol- 
ma,  ZA  28  155;  v.  J1JJS,  Stade  §  256a.  Lag.,  Ü.  44.  49. 
Brockelm.,  YGr  1  373)  —  Otter  Jes  30  6.  59  5. 
Hi  20  i6.t 

JSffS  ass.  apäpu  wahrsch.:  binden,  umfassen  od.  ä. 
Kai  pf.  pl.  töö«,  m.  suff.  ^SBK  —  umgeben, 
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m.  d.  acc.  2S  22  5.  Ps  18  5.  116  3.  Jon  2  6,  m. 
by_  Ps  40  I3.t 

pÖffS  sab.  p&K;  vgl.  z.  Syr.  u.  Mand.,  Nöld.,  MG  71; 

n.  Frd.  Del.,  Hiob  153  d.  ass.  epeku,  fest  s.  (s. 
aber  z.  pin). 

Hithpa.  pf.  pl  ^BN^H,  impf.  pSNJ?.,  pSKIJK, 
t»/I  pÖSriH  —  sich  stark  machen,  sich  ein  Herz 
fassen  IS  13  12;  häufiger:  an  sich  halten,  um 
seinen  Empfindungen  nicht  freien  Lauf  zu 
lassen  Gn  43  31.  45  1.  Jes  42  14  (vgl.  Sir  35  22). 
63  15  (1.  p3«^in  K}-^K)  64  n.  Esth  5  lo.t 

Derivat:  p^SN,  vgl.  d.  folg.  nomm.  pr. 

pgg  auch  p^D«  Ei  1  31,  m.  d.  End.  ä  HjJS«  — 
n.pr.  1.  einer  Stadt  an  d.  Südgrenze  d.  Stamm- 
gebietes Äser 's  Jos  13  4.  19  30.  Ei  1  31  (dag. 
n.  Meyer,  IN"  334:  Afka  s.  v.  Byblos).  —  2.  fer- 
ner wird  ein  'N  an  folg.  St.  genannt  Jos  12  18. 
1 S  4  l.  29  l.  11.  1 K  20  26.  30.  2K  13  17,  wozu 
noch  kommen:  ein  äg.  pÖN  (Mü.,  AE  160,  Alt, 
Israels  Gaue  unt.  Salomo  6),  ein  keilinschr. 
Apku  u.  d.  Burg  *  Acpsxou  Jos.,  Bell.  2  19,  1. 
Vgl.  üb.  diese  St.  GAP  2l2f.  Smith,  HG*  675; 
Sanda,  MVaG   1902,   67  ff.   Guthe,  MNDPV 

1911  33  ff.     Guthe  sucht,  wie  auch  Dalm.,  PJb 

1912  21  f.,  d.  Burg  des  Jos.  in  Megdel  Jäbä  (s. 
dazu  Hartm.,  MNDPV  1912  57)  u.  identifiziert 
damit  d.  lS4l.  29l.  11  erwähnten  Ort  u.  das 
äg.  pSK.  Dag.  ist  das  1K  20  26.  30.  2K  13  17  (s. 
SBOT)  erwähnte  A.,  das  Wellh.,  Cp.  254  (wegen 
1K  20  23.  2K  12  18.  13  22  LXX)  m.  diesem  O. 
identifizieren  wollte,  wohl  besser  n.  Onom.  226  28 
in  d.  Jizreel-Ebene  z.  suchen,  vgl.  auch  Meyer, 
IN  425,  der  auch  das  keilinschr.  Apku  (in  Same- 
Ina?])  hierher  verlegt;  s.  weiter  zu  ]fyötf.  Un- 
sicher bleibt  '«  Jos  12  18.t 

njJÖ^  —  w.  pr.  Stadt  auf  d.  Gebirge  Judas  Jos 
15  53.t 

I.  *lSfc$  dav.  1SK,  n.  Barth,  ES  20  ar.^Uft,  vgl. 
dag.  Fr,,  BzA  3  72.  „Ist  viell.  ISN  entl.  aus  ass. 
epiru  u.  also  eig.  m.  löP  (s.  z.  "ISJ>  I)  ident.  ?" 
Zimmern. 

EL.      iSffS  s.  zu  1ÖK. 

*\§k  (v.  "ISK  I)  f.  (vgl.  aber  Rosenberg,  ZAW 
25  327)  —  Staub  (s.  Barth,  ES  20),  Staub  auf 
d.  Haupt  streuen  2S  13  19,  vgl.  Jes  61  3,  im 
Staube  sitzen  Jon  3  6.  Hi  2  8  (vgl.  aber  Del.), 
sich  darin  wälzen  Jer  6  26.  Ez  27  30.  Thr  3  16, 
Trauerkleid  u.  Staub  unterbreiten  Jes  58  5,  an- 
ziehen Esth  4  l,  vgl.  V.  3  u.  Dn  9  3;  Staub  wie 
Brot  essen,  v.  einem  Trauernden  Ps  102  10; 
wie  Staub  zertreten  Mal  3  21,  vgl.  Hi  30  19. 
Auch  Asche  Nu  19  9  f.  Ez  28  18;  als  Bild  f. 
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Reif  Ps  147  16.  Paronom.  verb.:  1SK1  1ÖV 
Staub,  worin  man  liegt  Hi  30  19.  42  6.  (Sir 
40  3);  als  Bezeichnung  der  Menschen  Gn  18  27. 
(Sir  10  9).  Trop.  TB*p!?J^D  Staubsprüche  f. 
leere,  eitele  Hi  13  12.'  ISN  HJJI  d.  Staube  nach- 
jagen, f.  Eitlem  nachstreben  Jes  44  20.t 

"lSK  (n.  KAT  650  wahrsch.  Lw.  aus  ass.  aparu) 
vgl.  auch  zu  n«ö  II)  —  Binde  vor   d.    Augen 

(dag.  n.  Haupt,  SBOT:  Helm,  vgl.  ßjU)  1K 

20  38.  41.t 

rft?*f  (vgl.  zu  mö  II,  Barth  §  1 53b)  j?Z.  DTl^, 
m.  suff.  '■n'lSK  m.  —  junge  Brut,  kleine  Vögel 
Dt  22  6.  Ps"'  84  4.  Hi  39  30.t 

]THSK  (vgl.  Kahle  71)  m.  —  Tragsessel,  Sänfte 
Ct  3  9.  LXX  cpopeTov,  (Sänfte,  s.  Athen.  V,  5), 
wovon  nh.  p*HSK,  syr.  va^;aa  (P.  Sm.  3073)  u.  j.  a. 
M^lti.  Üb.  d.  Urspr.  s.  Driver,  Einl.  482;  Kön., 
Einl.  425;  Hoffm.,  Ph.  I.  59;  Brockelm.,  VGr  1  215; 
Krauß  2  114b;  anders  Winckler,  AoF  3  236 f. t 

< 

D"HSN  (gew.  v.  m&,  vgl.  Gn  41  52.  Hos  1  3  25;  an- 
ders Gunkel  z.  Gn  4 1  52 ;  n.  Schulth.,  ZAW  30  62f. 
v.  TBK,  vgl.  nh.  "»OK,  j.  a.  *qSK,  Weideland)  — 
n.  pr.  1.  zweiter  Sohn  Josephs  Gn  41  52.  48  20 
u.  ö.,  der  m.  d.  Söhnen  Jakobs  zugleich  z.  Er- 
ben eingesetzt  w.  —  2.  der  n.  ihm  benannte 
St.,  dessen  Grenzen  Jos  16  5 — 10  angegeben  w. 
Vgl.  Bi  5  14.  12  4  u.  d.  Verzeichnis  1  Ch  7  20  ff. 
DyiS$  fc^K  coli  die  Ephraimiten  B.  7  24.  12  1. 
Söhne  Ephraims  f.  Ephraimiten  Ps  78  9.  VI 
DyiBN  Gebirge  Ephraims  Jos  17  15.  19  50.  Bi 
.  7  24.  1  S  1 1 ;  versch.  ist  D^SK  *IJ£  Wald  Ephra- 
ims 2S  18  6  jenseits  d.  Jordans  (LXX  Lag.: 
D^HD  *)JT,  was  Klosterm.  vorzieht,  vgl.  Budde). 
—  3.  f.  d.  Nordreich,  sonst  Israel  genannt, 
weil  Ephraim  d.  mächtigste  dieser  Stämme 
war;  bes.  bei  den  Propheten  Jes  9  8.  11  13. 
17  3.  28  3.  Hos  4  17.  5  3.  5.  11.  9  3.  12  l.  2  u.  ö. 
OV398  VI!.  Jer  7  15-  Dann  auch  f.  d.  Land  u. 
zwar  gew.  f.  Jes  7  2.  Hos  5  9.  —  4.  Stadt  in 
d.  Nähe  v.  Baal-Hasor  2S  13  23;  n.  Guthe, 
MNDPY  1911  55,  viel\.et-Taißbe,Y.9Aya.ipitL* 
IMakk  11  34  verschieden.  (Grätz:  D^B""!  pft$2, 
Budde:  pÖg). 

nrilÖ^»  (gew.  v.  mfi,  dag.  n.  Schulth.,  ZAW  30 
62 f.,'  v.  na«,  s.  z.  nyiöN),  n^Ö«  Gn  48  7  (wohl 
nn^lS!  z.  1.).  1  Ch  2  19  — n.jpr.  1.  d.  gew.  Beth- 
lehem genannten  Stadt  Bu  4  11.  1  Ch  2  24  (1. 
n^O  KS).  Mi  5  l  (vgl.  Kuen.,  Einl.  2  361.  Now. 
z.  St.) ;  als  Frau  Kalebs  1  Ch  2  19.  50.  4  4.  Üb. 
Ps  132  61  s.  d.  Komm.  —  2.  ebenso  n.  d.  über- 
lief.  Texte   Gn  35  16.  19.   48  7;   doch  scheint 


hier  urspr.  eine  nördlichere  Stadt  gemeint  z, 
s.,  vgl.  Dillm.  u.  Winckler,  AoF  2  506.t 

"THSN  pl.  D^JTISK  —  n.  gent.  1.  v.  niSK  (s. 
nrrjB«  no.  lj  *lä  17  12,  pl.  Bu  1  2.  —'2.  zu 
nn£«'als  Nf.  v.  D^ÖK  (vgl.  "Wellh.,  Cp.  322), 
Ephraimit  Bi  12  5.  1K  11  26.  1  S  1  1  (LXX: 

)13?K  —  n.pr.  m.  1.  Gn  46  16.  —  2.  1  Ch  7  7.t 
(ebenso  nh.,  j.  a.,  südar.  JDSN  [als  Maß],  ar. 
>l,  äth.  ÄfrQÖ^,  aber  äg.-aram.  jns,  pl.  }J?32 

APO  8  16,  syr.  J-^aj;  äg.  sb'  ;  vgl.  Barth  §  151a; 
Kön.  2  96)  cstr.  gl.,  m.  sw/f.  1^32«,  pl.  niySSK, 
atfr.  ni^V^  /"•  —  1.  Einger  Ex  31  18.  Dt  9  10, 
bes.  Zeigefinger,  bei  d.  Opferriten  Ex  29  12. 
Lv  4  6.  17.  25.  30.  34.  8  15.  9  9.  14  16.  27.  16  14. 
19.  Nu  19  4;  das  ist  Gottes  Finger,  d.  h.  da  ist 
Gottes  Macht  im  Spiele  Ex  8  15.  Höhnisch 
m.  d.  Finger  deuten  Pr  6  13.  Jes  58  9  (vgl. 
Groldziher,  Abh.  z.  ar.  Philol.  1  57;  Socin-Stumme, 
D.  arab.  Dialekt  der  Houwära  78;  ass.  ubäna  ta- 
räsu,  d.  Finger  ausstrecken,  GH  §  127.  132).  PI. 
Finger,  Hand  Jes  2  8.  17  8.  59  3.  Ps  8  4.  144  1. 
Pr  7  3.  Ct  5  5.  Als  Maß  (wie  ass.  ubänu]  vgl. 
oben):  eine  Fingerbreite  Jer  5221.  (1K7  15 
LXX).  —  2.  m.  D^n  Zehe  2  S  2120,  vgl 
1  Ch  20  6.t 

I.  ^XK*  (v.  b*&  II)  pl  cstr.  fySX  —  Seite; 
flKrP^K  die  (entferntesten)  "Winkel  d.Erde 
Jes  4 1  9.t 

IL  ^2K*  pl.  cstr.  ^3«  —  Ex  24  11  die  Vor- 
nehmen, wahrsch.  (so  Lag.,  Ü.  68  u.  a.)  wie  ar. 

^J-^-ol  (v.  bw  I)  eig.  festgewurzelt;  Mü.  erinnert 
an  äg.  'asanra  schätzen,  ehren,  od.  ä.t 
^S£*  (v.  fe*K  II)  pl.  cstr.  fy*$,  ni^«  m.  — 
Verbindung,  Gelenk,  m.  D'HJ  Handgelenke  Ez 
1318  (1.  D^T  od.  T),  Achsel  Jer  38  12.  (Sir 
41  19  d.  7TSJK  ausstrecken).  Das  schwierige  UU 
ifrSM  niöN  Ez  4 1  8   enthält  wohl  einen  uns 

TP- 

nicht  mehr  verständlichen  techn.  Begriff  (s. 
Smend).t 

I.  /üiiPS  vgl.  ar.  ^J-^ol  Wurzelstock,  ^J~<&\  fest- 
gewurzelt s.,  u.  nab.  N^UN  Grundbesitz  (Nöld.,  ZA 
12  4);  davon  wahrsch.  b^X  II. 

II.  /¥&  davon  b*K  Seite,  ^S8  Gelenk,  auch  nh.; 
verw.  syr.  JjLj>  u.  wohl  ph.  nbs\  Praet.,  ZDMGr 
60  165.   Ygl.  ar.  ^o*  verbinden,  ass.  eselu  binden. 

Kai  pf.  'J-^SK,  r6SK  (impf.  s.  unt.)  —  den. 
v.  b^K :  zur  Seite  legen  (vgl.  253),  dah.  m.  ]ü : 
zurücknehmen  v.  etw.  Nu  11  17,  m.  d.  acc.  u. 
]Ö  versagen  Koh  2 10,  m.  d.  acc.  u.  b  aufbehalten 
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für  Gn  27  36.  Bei  d.  Ausführung  d.  Befehles 
Nu  11  17  heißt  es  25  tetfjl,  was  also  wohl  Kai 
u.  nicht  Hiph.  ist  (Barth,  ZDMG  43  179).  Eine 
ähnliche  F.  stand  wohl  urspr.  Ez  42  5  (s.  Cor- 
nill  u.  SBOT);  vgl.  auch  z.  b**  Hiph.  no.  l.t 
Niph.  pf.  72NJJ  —  zurückgezogen  s.  Ez  42  6. 
(Sir  42  21  weggenommen  w.,  vgl.  13  17).t 

Derivv.:  bw,  b)ti*  (?),  ^S«,  ^S«  I. 

^JfN*  (v.  bw  II)  C5fr.  ^N,  m.  suff.  ^S«  ~  Seite, 
m.  einem  ^ew.  als  praep. :  neben ,  zur  Seite  Gn 

39  15. 18.  41  3  u.  ö.  (Sir  12  12.  13  17);  bei  geo- 
graphischen Angaben  1  K  4  12.  Jer  41  17,  vgl. 
Ri 19  14;  neben  d.  Altare  Lv  10  12.  1  K  2  29. 
Ez  9  2.  Am  2  8,  neben  d.  Mauern  Ez  33  30; 
neben,  an  d.  Ecke  Pr  7  8.  12;  n.  D1&  Lv  6  3, 
NR  1  S  5  2,  ytyfo  Lv  1  16,  «in  Dn  8  17,  3D# 
Gn  39  10,  J^an  erreichen  Dn  8  9.  —  ^SK£  v.  d. 
Seite  jem.  weg,  n.  11D  1  S  17  30,  Ölj?  1  S  20  41, 
^H  1  K  20  36 ,  npb  1  K  3  20;  auch:  neben  Ez 

40  7.  --  ^«H  JTS  s.  unter  rP.3. 

^N  i.  p.  bx$  —  1.  Sach  14  5  ^Sfcrt«  n.  einigen : 
w.  j?r.  Z.,  n.  and.  (s.  Köhler)  nebenan,  vgl.  b%i<. 
—  2.  w.  pr.  m.  1  Ch  8  37  f.  9  43f.t 

Wt?$$  —  n.  pr.  m.  2  K  22  3.  2  Ch  34  8.t 

D2K  _  n.  pr.  m.  —  1.  1  Ch  2  15.  —  2.  2  25.t 

n"]JJ?K  (v.  Kön.  2  498;  Brockelm.,  YGr  1  215,  Nöld., 
NBsS  141,  u.  a.  m.  iTWS,  Schrittkettchen,  komb.; 
anders  Barth  §  15  ld)  —  Armband  Nu  31  50.  2  S 
110  (Wellh.:  mT^H).t 

I  2fcffN  nh.,  j.  a.,  ehr.  pal.,  viell.  ass.  "1Ü*K  (Meißner, 
Suppl.  14)  aufhäufen;  vgl.  Nöld.,  NBsS  204  u.  z. 
■öl». 

'  &?  jp/:  nS«,  jp*.  pl  D'HSK  —  m.  acc.  auf- 
häufen 2  K  20'l7.  Jes  39  6.  Am  3  lo.f 

Niph.  impf.  IXfcO  —  aufgehäuft  w.  Jes  23  I8.t 
Hiph.  impf.    l7ps.  STO1KJ  (Ges.  §  53n)  — 
jem.  üb.  d.  Schatz  setzen,  m.   b%  Neh  13  13 
(Kamph.:  mSgJ).t 

Derivat:  131K  (s.  d.),  vgl.  w.  #r.  1SK. 

*15*&  (vgl.  Meyer,  IN  343)  —  n.  pr.  m.  Sohn 
äe'irs  Gn  36  21.  27.  30.  1  Ch  1  38.  42.t 

3rnpJ$  (viell.  v.  TT7\)  brennen)  —  ein  Edelstein 
Jes  54  12;  viell.  d.  Karfunkel;  LXX  dag. 
xp'jataXXo;  (n*p.).f 

IpN  —  ein  reines  Tier  Dt  14  5.  LXX  xpa-^- 
Xaupo;,  Tg.,  Syr.  Steinbock.  S.  Boch.,  H.  1  900  f., 
der  Jjl^fr  [ass.  uniku]  Ziege,  vergl.t 

*lfc  s.  11«  Licht,  und  1KS:. 

fcOfc?  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  38.t 
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^&%  —  n.  pr.  Sohn  Gads  Gn  46  16.  Nu  26  17 
N.  gent.  dass.  Nu  a.  a.  O.t 

QpNfjN  —  Jes  33  7,  unsicheres  W.  D.  Vokali- 
sation  denkt  o.  Zw.  (vgl.  Tg.,  Syr.,  Sy. ,  Th.,  Aq., 
Hi.)  an  nm«  (v.  n*n)  u.  üb  (f.  Df6).  Man  w.  des- 
halb kaum  darin  ein  coli.  m.  d.  suff.  D —  suchen 
dürfen,  sondern  D!?K")K  als  pl.  z.  1.  haben  (parall. 
D"p8^ö).  D.  meisten  Neueren  kombinieren  es  m. 
bX^H  2  S  23  20  u.  übers.:  die  Gotteslöwen,  d.  h. 
Helden  (s.  aber  z.  d.  W.,  u.  vgl.  Bondi  28,  Mü., 
AE  79,  die  äg.  '(a)r\a)r,  Held,  vergl.).  Neubauer 
(Athen.  1886,  400)  verm.:  Bewohner  v.  bw~\X  d.  i. 
Sion.  Vgl.  auch  Grimme,  OLz  4  44,  Winckler, 
Gl  2  257.  Die  Juden  erklärten  es  n.  d.  Parallelis- 
mus durch  Boten  u.  dachten  an  d.  Engel,  s.  Levy, 
NhWb  1,  157  a  u.  Hitz.  z.  St.t 

J,   ISS,   APO    56  5   in    rritf  Nachstellung;  vgl.   ar. 

<»— >)>  m.  etw.  verknüpft  s.,  es  nicht  lassen  können, 

darauf  bestehen,  i—-o  >t  listig.  Damit  hat  nai«, 
dessen  Etymol.  dunkel  ist,  kaum  etw.  zu  tun. 
Vgl.  Lewy,  Fw.  109.  130,  u.  viell.  arbäku  Ta- 
fannek  2  6. 

Kai  pf.    11«,   ^nni«,  Dn«;  impf.  niK\ 

Ohio,  ön«*i,  hy]$i"imp.  aS«;  i»/-  "^j&TPr 

12  6;  ^.  TlIK,  i??.  D^"11N  — "lauern,  nach- 
stellen, m.  "b  Dt  19  li. :  Jos  8  4.  Ei  16  2.  Ps 
59  4.  Thr  4  19,  ülb  Mi  7  2.  Pr  1  11. 18,  'Ö  mb 
Pr  24  15,  m.  b]l  v.  einer  Stadt  Ri  9  34,  einer 
Türe  Hi  31  9,  abs.  Ri  9  32.  43.  21  20.  Ps  9  10. 
Pr  7  12.  23  28;  DT118  Lauern  auf  Blut  Pr 
12  6,  (Sir  1 1  22  Dl1?;  Chajes,  GSA  19  177  sieht 
darin  eine  Vermischung  v.  2  LAA:  DH^.^  Uf 
Dil«).  V.  einem  Bären  Thr  3  10.  PL  'der 
Lauernde  (Sir  8  ll),  coli,  eine  lauernde  Schar 
Ri  16  9. 12,  TTJ^r9j  Esr  8  31 ,  d.  Hinterhalt 
Jos  8  12.  14.  19  (m.  /.).  21.  Ri  20  33.  36—38, 
dah.  m.  d.  pl.  V.  37 :  \\faffQ  STfNn  der  Hinter- 
halt eilte;  pl.  Ri  20  29.  Jer  51  12.  In  lokalem 
S.  Jos  8  7.  (1  S  22  8. 13  viell.  besser  aiW>t 

Pi.  pt.  D^lftJO  —  lauern,  m.  b  Ri  9  25,  m. 
by_  2  Ch  20  22.t : 

Hiph.  impf.  y\}\  f.  T\m  (Ges.  §  681)  — 
1  S  1 5  5,  m.  3  einen  Hinterhalt  legen.t 

Derivate:  ai«,  Yfc,  a"iKö,  vgl.  n.  pr.  Y±». 

2T\$  —  n.  pr.  einer  Stadt  im  Gebirge  Judas 
Jos  15  52  (vgl.  Memoirs  3,  310  u.  Dillm.  z. 
St.).  Davon  wahrsch.  das  n.  gent.  '»IHK  2  S 
23  35  (LXX  6  Apayei£K).t 

T}k*  (v.  31«)  i.  i?.  ni«  (or.  Tfc,  Kahle  71)  — 
{'.'Hinterhalt  Hi  38  40.  —  2.' Ort  des  Hinter- 


1« 


1« 


haltes,  wo  die  wilden  Tiere  sich  lagern  Hi 
37  8.t 

T\ik*  (v.  m«)  m.  suff.  IUI«,  DrjfcJ  —  Hinter- 
list Hos  7  6  (vgl.  Perles,' An.  37),  m.  Dty  Jer 

9  7.t 

^31K  Hos  io  u,  s.  toyjg  rpa. 

n^l^  (ass.  aribu,  eribu,  eribü,  also  wohl  nicht 
v.  nSI,  sondern  v.  !HN  m.  d.  Nominalend.  e;  vgl. 
auch  Holma,  Kl.  B.  91  f.)  m.  —  eine  Heuschrecken- 
art, viell.  die  Zugheuschrecke  (gryllus  migra- 
torius,  vgl.  Dillm.-Ryssel  zu  Lv  1 1  22)  Lv  1 1  22 
(eßbar).  Jo  1  4.  2  25,  vgl.  1  K  8  37.  Ps  78  46. 
105  34.  2  Oh  6  28;  häuf.  v.  Heuschrecken  im 
allgem. ,  d.  Land  bedeckend  u.  verzehrend  Ex 

10  4.  12-14. 19.  Dt  28  38,  fliegend  Nah  3  17  vgl. 
Hi  39  20,  geordnet  einherziehend  Pr  30  27,  aus- 
geschüttet Ps  109  23,  Bild  einer  zahllosen 
Menge  (wie  im  Ass.)  Ei  6  5.  7  12.  Jer  46  23. 
Nah  3  15,    (des  fallenden  Schnees  Sir  43  17).t 

rQT^*  pl.  cstr.  fim«  —  Jes  25  11  unsicheres 
"W. ;  Ges.  u.  a. :  Hinterlist ,    Kunstgriffe  (vgl.  2"IK) ; 

f. 
Ki.,  Ew.  u.  a.:  Gelenke  (vgl.  t >y  Glied);  Duhm: 

Budern  (vgl.  "QJÄ  Schwinge ;  ähnl.  Luzz. ,  Mandel- 
kern, die  talm.  «nn«  Boot  [s.  Nöld.,  MG  58]  vergl.); 
s.  auch  Marfci.f 

nai*$*  (s.  zu  ms)  Hos  133t,  pi.  msri«  — 

1.  Gitter,  Fenster  Koh  12  3.  —  2.  m.  ffiafrl 
Fenster  d.  Himmels,  durch  deren  Öffnung 
Regengüsse  herabkommen,  xarap^axTauGn  7 11. 
8  2.  2  K  7  2. 19.  Jes  24 18.  Mal  3 10.— 3-  Tauben- 
schlag, Taubengitter  Jes  60  8.  —  4.  Gitter, 
wodurch  d.  Rauch  zieht  Hos  1 3  3.t 

XTfÜl^  —  n.pr.  eines  Ortes,  wahrsch.  im  St.  Juda 
1  K4  10,  vgl.  EB  1  533.t 

*sn*  s.  m«. 

I.  JJTW  (gms.,  vgl.  zu  ym  ii)  i.  p.  yn«  u. 
yri«;  /:  njjriK,  cstr.  nyrjK,  m.  suff.  DnyknK, 
jnyrw,  du.  f.  i.  p.  nin^ni«,  pl  o^ri«  — 
vier,  nw  r\yT\$  Ei  nio]  rinn  njjin«  ffi 
42 16,  royjj?  y~T\$  Sach  21,  -550  n^iSk"  Nu 
7  7,  D$fi  ynn«'  Lv  11 23  usw.  pyirät  T^n 

auf  allen  Vieren  gehn  Lv  1 1  20.  M.  suff.  sie 
vier  Ez  1  8. 10.  Dn  1 17.  Als  willkürlich  gewählte 
Zahl  Jes  17  6.  Am  1  3.  Bei  Zählung  der  Jahre 
u.  Monate:  der  vierte  y^Tl«  rfltf  1  K  22  41. 
Sach  7  l.  Du.  f.  (vgl.  Barth,'  Ör.  St.  793)  vier- 
fach 2  S  12  6.  HflJ  H3ni:«,  niftrP$1ti  vier- 
zehn, der  vierzehnte  Gn*15  13.  31  41.  Ex  12  6 
usw.  PI.  vierzig,  zB.  fT}#  DWyjg  Gn25  20. 


Als  runde  Zahl  Gn  7  17.  1  K  19  8.  Ez  29  13. 
niK&  yrjN  vierhundert,  «121  prm  40000 
Esr  2  64. 

Derivv.  s.  zu  JJS1  II. 

II.  V?^  (LXXApßox,  Apßü>x,ApYoß,  Apßo,Apße, 
vgl.  Flashar,  ZAW  28  211)  —  n.  pr.  eines  d. 
Enakiter,  n.  dem  die  Stadt  ^31«  JVH]?  (s.  d.) 
benannt  s.  soll  Jos  14  15.  15  13.  21 11. 

in&$  nh.  weben,  ph.  nN  Weber;  Lewy,  Fw.  121  f. 

Kai  impf.  pl.  i.  p.  üHfcO,  2.  ps.  f.  s3fiKfl,  -2^- 
JIK,  i?Z.  DT«,  /*.  ni:r\K  —  weben,  m.  d.  acc. 
2  K  23  7,  v.  d.  Spinnegewebe  Jes  59  5;  m.  d. 
acc.  u.  ny  Ri  1 6  13  (vgl.  Smend,  ZAW  22  160) ; 
pt.  Weber  Ex  28  32.  35  35.  39  22.  27.  1  S  17  7. 

2  S  21  19.  Jes  19  9.  38  12.  lChll  23.  20  5.  (Sir 
45  n).f 

Deriv.:  1T\X. 

< 

^0.8  i-  V-  318  —  Weberschiffchen,  Hi  7  6  (vgl. 
Schwally,  ZAW  20  45  f.).  Ri  16  14  str.  Moore 
TOM,  Smend,  ZAW  22  160  dag.  :n«n.t 

^JqjJ  _  w.  ^r.  alHK  ^Sfl  Dt  3  4.  14.  1  K  4  13, 
näisn  ^in  Dt  3  13,  eine  Landschaft,  die  n.  Dt 

3  14  am  oberen  Jarmük  gesucht  w.  muß.  Vgl. 
zu  TfcO  fVin.  2  K  15  25,  wo  man  es  als  n.  pr.  m. 
auffaßt,  ist  es  n.  Stade, ZAW  6 160,  SBOT  z.  St., 
Gl.  z.  1j£a  V.  29.t 

IJfJS  2  Ch  2  6  s.  l»?1«.t 

T5*1jS»  (v.  til,  Barth  §  151d;  Brockelm.,  VGr  1  215; 
aram.  U1K  1^4^  Quersack;  vgl.  ar.  *\^j  Gegen- 
gewicht) m.  —  Behälter,  Sack  od.  dgl.  1  S  6  8. 
11. 15;  vgl.  Chey.,  ET  10  521;  Bennet,  ebd.  13  234 
u.  Budde  z.  Y.  8.f 

njJ^Hg  s.  zu  yyy  I  Hiph. 

]D2nN  (ass.  argamannu) ,  Nf.  (Rüzicka,  KD  95) 
JIIHK  2  Ch  2  6  (b.-a.,  palm.  K1WX  Lidz.  226,  syr. 

f a^,  ar.  c>^5  l »  vgL  ZA  2  267 ;  Etymol.  un- 
sicher, vgl.  Addit.  ad  Thes.  111  u.  dag.  Jacob, 
Beduinenleben  25;  im  Hebr.  wohl  zunächst  Lw. 
aus  d.  Ass.;  s.  auch  Lewy,  Fw.  49;  WZKM  8  74ff, 
A.  Dedekind,  Beitrag  z.  Purpurkunde,  1898;  Biedel, 
Altt.  Untersuchungen  1902  37 ff.)  m.  —  m.  rotem 
Purpur  gefärbte  Fäden,  häuf,  neben  PblPi  (s.  d.) 
Ex  26  1.  2  Ch  3  14  u.  ö.;  daraus  gewetter  Stoff 
Jer  10  9.  Pr  31  22.  Esth  1  6.  8  15.  Ct  3  10.  Ez 
27  7,  ]öri«  TD  Purpurkleid  Nu  4  13.  Ri  8  26. 
Als  phön.  Handelsware  Ez  27 16  (v.  Com.  emen- 
diert).  Als  Bild  f.  d.  Haar  eines  Weibes  Ct  7  6 

(vgl.  zu  t^rn). 
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TT$  *■  .P«  Tl«  —  w.  ^>r.  m.  Sohn  Benjamins  Gn 
'46  21.  Nu  26  40,  wofür  1  Ch  8  3  "HN.   Patron, 
•«pH  Nu  26  40.t 

]fTlK  —  w.  jpr.  m.  1  Ch  2  I8.t 

J-.  li  i»S  ar.  ,<)  1  angebrannt  s.,  ^5>^  entbrennen, 
^\  anzünden;  s.  Nöld.,   NBsS  156.    Vgl.  zu  b*01K. 

±1.  1\\S%  vgl.  hdK,  hdd  sammeln,   ernten.    Dav. 

wabrsch.  nj")X,  aram.  N^nj*,  j-^ö,  ar.  J^n  1   Krippe, 

ass.  im£  Stall,  wre  Pferde,  uräti  Stuten.  N.  Zim- 
mern viell.  aus  d.  Ass.  entlehnt;  ebenso  Brockelm., 
Femininendung  t  21  f.,  dag.  Barth,  ZDMG  57  636, 
dag.  wieder  Brockelm.,  eb.  796.  Auch  Haupt, 
ZDMG  65  108  ff.,  sieht  in  nn«  ein  ass.  Lw.,  übers, 
aber:  Stuten,  u.  trennt  es  v.  aram.  u.  ar.  (s.  SBOT 
Z.1K5  6).    Vgl.  noch  Hoffm.  Ph.  I  59. 

Kai.  pf.  *rVnK,  m.  suff.  nri«  I  —  pflücken, 
sammeln,  m.  d.  acc.,  Myrrhe  u.  Balsam  Ct  5  1, 
einen  Weinstock  Ps  80  13.  Viell.  auch  Jes  28  4.t 

"Deriv.:  nviK  (JWnK). 

III.  m^  davon  n«,  rm«. 

TPTJJ  —  n.  pr.  m.  Nu  26  17,  wofür  '•"IHN  Gn 
46*16.  Patr.  ^11«  Nu  26  I7.t 

"II*!^  (var.  nn«  ,  s.  Baer  u.  Ginsb.  zu  Ez  27  8;  ass. 
Armada  u.  J.rwarf<z,  Del.,  Pa.  281 ;  Amarna:  Anva- 
da,  s.  Anm.  S.  1199.  1202;  auch  äg.  Mü.,  AE 183)  — 
n.pr.  Aradus,  ph.  Stadt  auf  einer  gleichnamigen 
Insel  nahe  am  festen  Lande  gelegen,  zw.  Tri- 
polis u.  Lädikije,  heute  Ruäd  (s.Baed.,  Pal 4  498 ; 
Pietschmann,  Ph.  36  ff.)  Ez  27  8.11.  N.  gent. 
•HriK  Gn  10  18.  1  Ch  1  I6.t 

•t   :  - 

nntf  (v.  m«  n,  s.  d.;  Lag.,  ti.  172)  pi,  nvjn, 

csir".  nfJK  u.  als  Nf.  nl^K  2  Ch  9  25  (Kön.  2  167}, 
vgl.  auch  JYhlN  —  Krippe  2  Ch  32  28,  Anzahl  v. 
Pferden,  die  zu  Einem  Stande  gehören,  1  K  5  6 
(vgl.  10  26).   2  Ch9  25.    Vgl.  oben  z.  m«  Il.t 

PH«*  (v.  nH)  J??.  D^l«  —  fest,  dauerhaft  Ez 
27  24.f 

TtyPti  u.  i\y)$  (v.  *pK)  cs*r.  riDIN,  m.  swjf. 
^fDIN,  /*.  —  eig.  d.  neue  Fleischscliicht,  die 
sich  üb.  einer  heilenden  "Wunde  bildet  (Fl.  bei 
Del.,  Jes.  3  594 ;  Field,  JoP  1 3  1 14  f. ;  vgl.  uJ^.), 
dann  Heilung,  Genesung  Jes  58  8;  m.  JlVjJ  Jer 
8  22,  bildl.  von  Bauwerken  2  Ch  24  13.  Neh  4  1, 
od.  nbvn  Jer  30  17.  33  6.+ 

TV!  V  ' 

/".OVIS*  (m.  9  :  H»n«2)  —  n.  pr.  einer  Stadt 
unweit  Sichern  Ri  9  41  (Mü.:  !"Q1N  sein  Hinter- 
halt); vgl.  Mön  2  K  23  36;  viell.  d.  heutige  el- 
'Örma,  Guerin,  Sam.  2  21.+ 
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DWlg  2  K  16  6  Ä,  aber  richtiger  Er.  D^HK 
Edomiter. 

]T\$  (ph.  pK  u.  aram.  »an*  Lidz.  226,  syr.  Jioilt;  ar. 
^,^1,  ass.  aränu,  KAT  650;  vgl.  Lag.,  Symm.  1  59. 

Hoffm.,  Ph.  I.  57)  m.  Art.  (Ges.  §  35°)  \VM7\  u. 
fU$n  (bes.  im  Ex),  cstr.  )11«,  m.  (f.  IS  in. 

2  Ch  8  n,  s.  ZAW  16  88,  vgl.  Berthol.,  SIF  183 
u.  d.  Komm,  zu  Ps  132  6,  aber  auch  ZAW 
15  327)  —  1.  Kasten,  Lade  2  K  12  10. 11.  — 
2.  Sarg,  Mumienkasten  Gn  50  26.  —  3.  d.  heilige 
Lade  im  israel.  Heiligt.  Ex  25  10.  Lv  16  2.  Nu 

3  31.  10  35.  Dt  10  I.Jos  3  15.  1  S  6  11.2  S  11  11. 
1  K  8  9.  1  Ch  6  16  u.  ö.,  mrp  )11«  Jos  3  13  u.  ö. 
1  S  4  6  u.  ö.  1  K  8  4.  1  Ch  15  3,  D^«(n) '«  1  S 
3  3  u.  ö.  1  Ch  13  5  u.  ö.  (1  S  14  18  l)Slfi«ri  [s. 
aber  z.  d.  W.  no.  3]  viell.  auch  1  K  2  26),  K 
btrp)  Vb#  1  S  5  7.  8. 11.  6  3,  vgl.  1  Ch  13  3, 
rrirr»'  JnrÖ  'S  Nu  10  33.  Dt  10  8.  Jos  3  3.  1  S  4  3. 
1  K  6  19."  Jer  3  16.  1  Ch  15  25  u.  ö.,  Wlä  '« 
DN^ftKiJ  Ei  20  27.  1  S  4  4  u.  ö.,  mrP  ma  'N*  1  K 
3  15,  JVlin  Jl*^  Jos  3  6.  8.  4  9.  6  6,  ITOn  '«  Ex 

25  22  u.  ö.  Nu  4  5.  Jos  4  16,  DlVb  fiXTl  Ex  3 1  7, 
BftjPS  '«  2  Ch  35  3,  *JW  'K  Ps ''132  8.'  2  Ch  6  41, 
vgl.  weiter  Seyring,  ZAW  11  114  ff;  Dillm.  z.  Ex 
25  16.  Jos  3  11;  Holz.  z.  Ex  25  22;  Budde,  D. 
Bücher  Sam.  30 f.;  Meinhold,  D.  Lade  Jahves 
(Theol.  Arbeiten  aus  d.  Rhein.  Predigerverein  NF 
IV);  TSK  1901,  590 ff. :  M.  Dibelius,  D.  Lade  Jahves 
1906.  Budde,  TSK  1906,  489ff.;  Meyer,  IN  XIV  214; 
Hunnius,  Natur  u.  Charakt.  Jahves  1902,8. 

niV]8  —  »•  JM".  eines  Jebusiters  2  S  24  18  Kr. 

(kt.  rron«).  20—24;  ie  Kr.  nn*\xn  (Kt.  rmuin), 

vgl.  Baer,  anders  Ginsb.  Ch  hat  dafür  ]}1fcJ,  s.  d.t 
T    l»n    ar.    \\\    s.   zusammenschließen,   in   sich   zu- 
sammenziehen, feststehn,  j \\  festgewurzelt;  dav. 

Mn«  u.  viell.  tn«,  ntn«;  vgl.  auch  d.  n.  |?r.  mö, 
wenn  dies  =  tmKb. 

F  Js*  (auch  aram.  z.  B.  äg.  aram.  APO  8  10;  entlehnt 
ar.,  äth.,  Nöld.,  NBsS  43 ;  bei  d.  jetzigen  Bewohnern 
d.  Libanon  arzi ;  viell.  arzi  Ta'annek  6  5 ;  vgl.  zu 

n«)  i.  p.  Hg,  pl.  Dil«  m.  (ZAW  16  104)  — 
Zeder  Jes  41  19.  Ps  92 ''l3  u.  ö.,  '«H  MI  ÖS  Ez 
17  3,  als  einer  d.  höchsten  Bäume  Jes  2  13. 
37  24.  Am  2  9,  als  Bild  der  Festigkeit  Hi  40  17, 
am  Wasser  Nu  24  6,  bes.  die  Zedern  auf  d. 
Libanon  (vgl.ZDPY  10  89  ff.)  1  K  5 13.  2  K  14  9. 
Sach  11  2.  Ps  29  5.  104  16.  (Sir  50  12),  deren 
Holz  z.  Bauwerken  verwendet  w.  2  S  5  11.  1  K 

5  20.  Jes  9  9 ,  bes.  (wie  im  Ass.)  z.  Getäfel  d. 
Tempels  u.  der  Paläste  1  K  5  20  (LXX  DW). 

6  9.  7  2.  3.  7. 11  ff.  Jer  22  14,  dah.  zedernes  Ge- 


1« 


n« 


täfel  1  K  6  18.  DT)K  n\n  2  S  7  2.  7.  Als  Ma- 
terial beim  Schiffsbau  Ez  27  5.  Als  Reinigungs- 
mittel Lv  14  4.  Nu  19  6. 

npN  (vgl.  z.  n«;  Ges.  §  122s)  f.  —  coli.  Zeder- 
werk, Zedergetäfel  Zeph  2  14,  vgl.  ZAW  5  I82.t 

m^  auch  syr.  (Nöld.,  SG  §  174  D ;  ZDMG  42  472), 
j.-a.  wandern;  JLwiol,  mN  Weg,  inschr.  Lidz.  226; 
APA  54 a;  APO  61*15;  südar.  m«  Weg,  Weber, 
Stud.  2  28 f.;  ass.  urhu  Weg.  Vgl.  auch  Dillm., 
Lex.  aetli.  163,  u.  z.  m\ 

Kai  pf.  rn«,  ^.  rnfc,  d^K,  w/"-  m-  *w/f- 

THN  Ps  139  3  —  wandern,  gehn,  ziehen  (Ggs. 

yrvj  Ps  139  3;  m.  3  Ri  19 17.  ay  iTj}$  rn« 

gehn  z.  Gemeinschaft  mit,  sich  auf  d.  Seite  jem. 
schlagen  Hi  34  8.  Pt.  Wanderer,  Reisender 
2  S  12  4.  Jer  14  8  (LXX:  rTJHÖi  auch  Hi  31  32 
u.  viell.  Prl0l7  1.  JTlfc  (vgl.  Sir  42  3);  |6ö 
DTHN  Herberge  d.  "Wanderer  Jer  9  1  (LXX: 

]Wn«  jiVö).t 

Derivate :  mfc,  nmfe :  s.  auch  zu  nmN  u.  vgl.  m«. 

H*1K  (vgl.  neubab.  Arahu,  Tallqvist  10  u.  Ar  ah' 
UMBS  II  1  11)  —  w.  pr.  m.  1.  Esr  2  5.  Neh  7  10 
u.  wohl  auch  6  18.  —  2.  1  Ch  7  39.t 

rnS  (v.  rrut)i&  nirrn«,  cstr.  ninn«,  m.  s*#  (n. 

Baer)  ««nhlK  Hi  1327.  33  11,  DJJim.ljl  (Ginsb. 
DHinn^j  Jo2  7.  Pr  9  15,  ÖiTtfT]«  Pr  2  15,  aber 
Vrfrllk  Jes  2  3.  Mi  4  2.  Vr  22  25  (Ginsb.  JK. 
iKrn«),  spoimh  Ps  25  4,  T'Jnhn^  Jes  3  12.  Ps 
11915.  Pr3  6,"/:  (ZAW  16  53)  —  Weg,  Pfad 
(im  Hebr.  dicht.)  Gn  49  17.  Ei  5  6  (Moore  1. 
nirnfc  u.  str.  d.  2.  mm«).  Hi  6  18  (vgl.  Budd'e; 
and.  besser  fflm.fc) ,  auch  wo  kein  wirklicher 
Weg  ist  Jo  2  7.  ts  8  9;  Hl«  *QjJ  Jes  33  8,  m. 
KU  Jes 41  3,  Y?n  Psl42  4.  HÜ6  22,  yr\  Ps 
19  6,  1#\  ebnen  Pr  9  15,  rnfcOilD  HÖH  v.  Wege 
abbiegen  Jes  30  11.  Übertr. :  a)  Tun  u.  Treiben 
Hi  13  27.  33  11,  Handlungsweise  Jes  26  7.  Ps 
17  4.  119  9.  101.  104.  128.  Pr  2  13.  15.  20.  4  14.  18. 
8  20.  12  38.  15  19.  22  25.  Hi  34  11,  Gottes  Wege, 
d.  h.  die  von  ihm  vorgeschriebenen  Jes  2  3.  Mi 
4  2.  Ps  44  19.  119  15,  tOB^D  rr\X  d.  rechte  Ver- 
fahren Jes  40  14,  pl.  Pr  2  8  od.  d.  Wege  des 
Rechtes  17  23;  W\Ü  2$  der  den  (rechten)  Weg 
verläßt  15  10,  übiv  V/J,  Hi  22  15  (s.  zu  D*?iy), 
DTK  fiirn.K  ihre  Verderbenswege  Hi  30  12;  ^VT 
spflfnfc  Jes  3  12.  —  6)  SpÖB^Ö  VT&  v.  Gott': 
d.  Pfad  (d.  Verwirklichung)  deiner  Gerichte  Jes 
26  8.  —  c)  d.  Weg  des  Lebens,  der  z.  Leben 
führt  Ps  16  11.  Pr  5  6.  10  17  (Ew.:  ITlfc).  15  24, 
pl.  2  19.  —  d)  d.  Weg,  auf  dem  d.  Mensch  geführt 
w.  Ps  25  10,  ebener  Pfad  27  11,  d.  Pfad  ebenen 
Pr  3  6,    vermauern  Hi  19  8;   dag.   ist  Pr  1  19. 

Gebenitjs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


Hi  8  13  wohl  nnn«  z.  1.  —  e)  Weise,  D^}3  K 
n.  d.  Weise  d.  Weiber  (d.  Menstruation)  Gn 
18  n.  —  Üb.  Hi  6  19  s.  HIT]«,  üb.  Hi  31  32  s. 
m«  Kali 

nT]^*  (eig.  f.  v.  rnfc  in  coli.  S.,  Ges.  §  122f ;  in 
Amarna  bed.  d.  ass.  harränu,  Weg,  auch:  Kara- 
wane, Gesandtschaft)  cstr.  TTTtä,  pl  nirntf  u. 
unregelm.  ffimiJHi  6 19,  f.  — Reisegesellschaft, 
Karawane  Gn  37  25.  Jes  21  13.  Hi  6  19  (üb.  v. 

i8  s.  rnty.t 

nrijS  (n.  Lag.,  Ü.  46  u.  a.  v.  TVIN  wandern,  als 
Mundvorrat  f.  d.  Keise;  doch  hat  d.  Ass.  einen  St. 
arahu  verzehren,  verschlingen ;  vgl.  auch  järahhu, 
jaruhu  Getreideportion  od.  ä.)  cstr.  J"irnK,  m.  suff. 
mni«  f.  —  Unterhalt,  tägliche  Portion  2K 
25  30.'  Jer  40  5.  51  34;  DT  nm«  eine  Portion 

7        1        TT  "    \  —. 

Gemüse  Pr  15  I7.f 

■na  (v.  m«  in  vgl.  nn«)  pi.  d^i«  (s.  sbot 

zu  1  K  10  20  u.  Nöld.,  NBsS  56  n.'  1),  nn«, 
m.  (ZAW  16  67)  —  Löwe  Pi  14  18  (vgl.  z. 
Bbl).  1  S  17  34.  36.  37.  2  S  23  20  Kr.  2K17  25. 
26.  Am  3  12.  5  19.  Pr  22  13.  26  13.  Ct  4  8.  1  Oh 
11  22.  (Sir  13  19),  nn«  TM  Ri  14  5,  '«  *T!>I 
Jer  5 1  38.  Bild  d.  Kraft'  2  S  i  23,  eines  Volkes 
Nu  23  24.  24  9.  Jer  50  17.  Ez  19  2.  6.  Nah  2  12, 
Gottes  Jer  38  13.  Thr  3  10  Kr.,  d.  Propheten 
Ez  22  25,  d.  Fürsten  Zeph  3  3.  Pr  28  15.  Löwen- 
bilder an  d.  Gestühlen  1  K  7  29.  36,  am  Throne 
Salomos  10  19.  20.  2  Ch  9  18.  19.  —  Üb.  Ps  22  17 
s.  zu  IfrO.t 

•n«  s.  lim. 

I.  /*nN  u.  (2S  23  20)  ton«;  Ez43i5  Kl 
^i*n«.  —  Ez  43  15 f.  bed,  es  sicher  d.  Herd  d. 

Altars  (vgl.  <äojj  Feuerherd  u.  zu  JT1K  I ;  el  wohl 

eher  Bildungselement  als  =  bü),  wie  auch  n.  d. 
Versionen  15 af.  ^fcOH  z.  1.  u.  erklären  ist.  Es 
findet  sich  auch  als  bvn»  M.-I.  12;  vgl.  Meyer,  IN 
257,  aber  auch  and.  Auffassungen  bei  Winckler, 
Gl  2  255 ff.;  Hai.,  ES  1900,  289 f.;  Grimme,  OLz 
4  43 f.;  mehrfach  auch  m.  ass.  aral(l)ü  Unterwelt, 
Arallu  Weltberg ,  zusammengestellt).  Ebenso 
übers.  Hob.  Sm.,  Sem.  1  469  d.  schwierige  Stelle 
2  S  23  20.  1  Ch  1 1  22:  zwei  Altarsäulen.  Then., 
"Wellh.,  Driver  dag.  fassen  'K  hier  als  Personen- 
namen (vgl.  btp*)&  II  u.  LXX  z.  Jes  1 5  9)  u.  L 
m.  LXX:  W"l« '  \n  V&.  Klost.,  Budde:  *}0 
"toj  ^IMJ  ^5  die  beiden  jungen  Löwen  in.  Vgl. 
auch  Perles,'  An.  39  u.  Morris,  ET  1 7  141  ff.  — 
Als  Name  f.  Jerusalem  findet  sich  7iO*lK  Jes 
29  lf.  7  (vgl.  auch  Gunkel  zu  Gn  c.  22;  Bön- 
hoff,  TSK  1907  209ff.;  Bohl,  KH  53).  Mehrere 
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erkl.  es  durch:  Löwe  Gottes;  Grimme:  Berg 
Gottes;  Tg.  hat  811210  Altar,  wie  oben;  vgl. 
die  Komm.  u.SBOT  z. St. ;  Staerk,  D.ass. Welt- 
reich 206  ff.  S.  auch  zu  D^KIK.t 

IL  btiFW  —  n.  pr.  m.  Esr  8  16.  Vgl.  ^1«  Lt 

*T*1Ö  (vgL  Thes.,  Add.  72;  Scheftelowitz,  Arisches 
imÄ.  T.  39;MGWJ47  314)  —  n.  pr.  m.  Esth  9  9.t 

KTVJTB  (vgl.  Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  40; 
Wellh.,GGA  1902  13).  —  n.  pr.  m.  Esth  9  8.t 

I.  rVHN  (v.  m«  III;  aram.  «n«  [«"1«  APO  55  10], 
JL»l,  Löwe,  ass.  arü  Löwe  (?);  im  Äth.  hCS  wildes 

Tier,  im  Ar.  ^ß^  Steinböcke,  vgl.  Nöld.,  MG- 167; 
ZDMG  40  724;  BsS  82  u.  Bittner,  WZKM  14  370. 
Ygl.  "H«.  Ü.  d.  F.  s.  d.  versch.  Auffassungen  bei 
Olsh.  §  216 d;  Stade  §  301b;  Nöld.,  MG  167  ;  Lag., 
Ü.  12.  180;  Kön.  2  119;  Barth  §  237;  Hommel,  S. 
28if.)  m.  —  Löwe  Bi  14  8.  9.  2  S  23  20  KL  1  K 

13  24-26.  28.  20  36.  Jes  11  7.  31  4.  35  9.  65  25. 
Jer  5  6.  Am  3  4.  8.  Koh  9  4;  bildl.  Gn  49  9.  Jes 
15  9  (s.  SBOT).  Jer  2  30.  4  7.  12  8.  49  19.  50  44. 
Hos  11  10.  Mi  5  8.  Nah  2  12. 13.  Ps  7  3.  10  9. 
17  12.  22  14.  Hi  4  10.  Thr  3  10  Kt;  '«  TU  Gn 
49  9.  Dt  33  22.  Nah  2  12;  Löwenherz  2  S  17  10, 
'«  "»Ö  Ps  22  22,  Löwenzähne  Jo  1  6,  '«  'OS  l  Ch 
12  8,  an  d.  Cheruben  Ez  1  10.  10  14.  —  Jes 
21  8  Houb.  u.  a.:  ^|«|,  Marti:  n«*]«  ;  (PPl«?).t 

IL  iT1«n  —  n.  pr.  m.  2  K  15  25;  Stade,  ZAW 

6 160,  "sbot  i. :  nw  rrtn.t 
iTW  s.  nrw. 

^VHK  —  w.  jpr.  König  v.  Ellasar  Gn  14  1.  9 ;  viel- 
leicht Eri-Aku  (falls  so  statt  Arad-Sin  z.  L),  König 
v.  Larsa  (s.  z.  ID^K),  kurz  vor  Hammurapi;  vgl. 
Ungnad,  ZA  22  10 f.  u.  d.  b.  a.  Lex.  s.  v.f 

EHN  s.  -II«  I. 

*,D'H&$  (s.  Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  40,  Haupt 
OTSS  2  183;  vgl.  auch  tW«lK  APA,  B  21)  —  n.pr. 
Sohn  Hamans  Esth  9  9.t 

J  IßS  auch  aram.  (äg.  aram.  APO  67  19,  N31K 
Länge  8  20),  ph.  Lidz.  226,  ass.  aräku,  lang  s. ;  üb. 

dJj\  u.  hd.1 1  vgl.  Nöld.,  ZDMG  40  724;  Dillm.  745 ; 
Brockelm.,  VGr  1,163. 

Kai  pf.  Ü*H5,  impf.  Ol«;,  H)51gn3  —  lang 
s.,  w.  Ez  31  5  (s.  aber  Com.),  v.  d.  Zeitdauer: 
D^Ojn  D$  <6"0*l«",,3  %T.l  als  ihm  sich  verzogen 
daselbst  die  Tage  Gn  26  8,  d.  h.  als  er  sich  lange 
daselbst  aufgehalten  hatte.    Ez  12  22.t 

Hiph.pf.  TTujjf  rjpn«Hl  (Ges.  §  63 f.),  On«H; 
impf.  IpIfcO,  0^!,T]bn|{!;  iwp.  /".  V1IJ0,  'vif. 
cstr.  ^"l«n,  jp£.  "Sp^Kö.  —  1.  m.  d.  acc.  lang 
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machen,  in  d.  Länge  ziehen,  d.  Zeltseile  Jes 
54  2,  d.  Zunge  57  4;  m.  b  d.  Furchen  Ps  129  3; 
m.  d.  acc.  den  Zorn,  d.  i.  seinen  Ausbruch  ver- 
zögern Jes  48  9.  Pr  19  11  (1.  inf);  seine  Seele 
1#Öi  Hi  6  11,  d.  h.  langmütig,  geduldig  s.  V.  d. 
Zeit:  dauernd  machen,  'S  *»ft1  •p'UHJ  die  Lebens- 
tage jem.  verlängern  (wie  ass.  urruku  üme)  1  K 
3  14 ;  W  71  lange  leben  Dt  4  26.  40.  5  30.  11  9. 
17  20.  2T2T  7.  38  10.  32  47.  Jos  24  31.  Bi  2  7.  Jes 
53  10.  Pr  28  16.  Koh  8  13  (vgl.  Sir  30  22).  Ohne 
D"0;  Koh  7  15.  8  12:  •Sjn«P  er  lebt  lange;  dar- 
nach ist  Ps  72  5  TIKT*»  in  1p«?  z.  ä.  —  2.  den. 
(Ges.  §  53d)  lang  s.  1  K  8  8?  2  Ch  5  9,  lang- 
dauernd s.  VDJ  to*1"]«)!  seine  Lebenstage  währen 
lange  Ex  20Y2.  Dt"5  16.  6  2.  25  15.  Verweilen, 
bleiben  (eig.  den  Aufenthalt  verlängern)  Nu 
9  19.  22  (m.  b$).  Zu  Pr  28  2  vgl.  SBOT  u.  BH.t 

Derivate:  ^1K,  ifl»,  ^1*1«,  rDVIK. 

^IN*  (v.  T"!«;  n.  Torczyner,  ZDM&  64  274  ip«, 
s.  d.  folg.  W.)  cstr.  ■JJl^  (Ges.  §  93^)  —  lang 
""Ü«n  ^1^5  w-  langen  Schwungfedern  Ez  17  3. 
Übertr.  nn  1J1«  Koh  7  8  (vgl.  Sir  5  11),  häuf. 
DIB«  Ijl«  langmütig  Pr  14  29.  15  18.  16  32,  bes. 
v.  Gott  Ex  34  6.  Nu  14  18.  Jo  2  13.  Jon  4  2.  Ps 
8615.  103  8.  145  8.  Neh  9  17;  auch  Nah  13 
(im  Bewußtsein  seiner  Überlegenheit)  ruhig 
wartend.  Jer  15  15  erwartet  man  "Sp.fc,  da  es 
subst.  ist.t 

•?pK  (v.  "pH;  Barth  §  6b;  s.  d.  vor.  W.)  /!  H31« 
—  langdauernd  2S  3  1.  Hi  11  9;  «\T  HSl« 
e5  twrd  to^e  dauern  Jer  29  28.t 

< 

«pK  —  w.  j?r.  einer  Stadt  z.  bab.  Reiche  ge- 
hörig Gn  10  10.  Keilschr.  Uruk  (auch  Arku),  gr. 
Op/rj,  'Op^orj,  d.  Kuinen  TFar&a  am  Euphrat, 
s.  ö.  v.  Babylon:  Del.,  Pa.  221  f.  MDOG  no.  47  46 ff. 
Hommel,  Grundr.  359  ff.  Meyer  GdA  1  §  369.  Vgl. 
b.-a.  WK.t 

-  1     1  - 

TJ^  (v-  T**»  Barth  § 23b)  c^r-  Tj^i  m- sw^- 

131«  (nh.  m.)  —  Länge  Gn  6  15  u.  ö.,  v.  einem 
Lande  Gn  13  17;  m.  D"ö;  Dt  30  20.  Ps  21  5. 
23  6.  Thr  5  20.  Hi  12  12.  D1S«  1p«  Geduld  Pr 
25  15.  (nn  -p«  Sir  5li). 

7T3TU  s.  nam 

^?Hfc$  —  w.jpr.  eines  kanaan.  Geschlechtes,  dessen 
Besitztum  in  der  Nähe  v.  'Ataroth  lag  (s.  ri1"lftSJ 
no.  3)  Jos  16  2  (GAP  169 f.),  u.  dem  Davids 
Freund  Husai  angehörte  2  S  15  32.  16  16.  17  5. 
14.  1  Ch  27  33.t 

0j$  (keilschr.  Aramu,  auch  Arumu,  Arimu;  vgl. 
Haupt,    ZDMG  61,  194 f.)    cstr.  DI«  —  n.  pr. 


1« 


1« 


1.  für  die  in  Syrien,  Mesopotamien  bis  hinein  2  Ch  22  5  —  Aramäer  Gn  25  20.  28  5.  31  20.  24. 

in  die  oberen  Tigrisebenen  u.  d.  Tallandschaften  Dt  26  5.  2  K  5  20;  f.  1  Ch  7  14;  pl.  8  28  f.  9  15. 

innerhalb  des  Taurus  seßhaften  Völker,   die  2Ch225.t 

Aramäer  od   Syrer,  n.  Gn  10  22  v   Sem  ab-  vj^  _  n         &o}m  gauls  2  S  21  8.t 

stammend.    Als    .Name  einer  Landschaft  am  • 

Euphrat  Nu  23  7  (vgl.  Buchanan  Gray  z.  St.;  |]8  (*Sl-  Nold->  ZDM(>  40  168;  BsS  83)  —  n.  pr. 

Holz.  verm.  D1!«;  vgl.  unt.);  vgl.  Dl«  TTjfc  Hos  ™.  Q^  36  28.  1  Ch  1  42.t 

12  13  u.  z.  ft§."„Das  Heer  Arams"' Jer"35  11  I.  JlS  (nh.,  s.  Büchler,  OLz  15  127;  vgl.  ass.  erinu, 

v.    Seere  Nebukadresars.    Vgl.   noch  Am  9  7.  em^  Zeder;  Low,  AP  no.  241)  —  eine  Zedern- 


Vgl.  Del.,  Pa.  257 ff.;  Meyer,  GdA  1  §  336.  358. 
IN  235 ff.;  Nöld.,  Art.  Aram  in  Schenkels  BLex., 
EB  276ff.  u.  ZDMG  25  113ff.;  Hermes,  V,  3  443 ff.; 

v 

Ausland    1867,  no.  33  u.  34;   Sanda ,  D.  Aramäer 

1902;   Schiffer,   D.  Aramäer  1911;   Winckler,    Gl    n^J^  (syr.  JLAa^,  ar.  v_^o^\,  ass.  anwaöw  [Büzicka, 

l  133 ff.,  KAT  28.  36 ff.,   EB  4851  ff.,  Gesch.  Bab.      KD  69]  u.  Arnabä,  Arnabatum,   Annabatum  als 


od.  Fichtenart  (n.  Büchler:   Esche)  Jes  44  14 
(Stade,  ZAW  22  328,  Marti:  b$).i 

IL  )1«  (vgl.  zu  n«)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  2  25.t 


n.  pr.;  vgl.  Barth  §  151a;  Brockelm.,  VGr  1  177; 
Nöld.,  ZDMG  40  734  geg.  Del.,  Pro.  114)  f.  (ZAW 
16  70)  —  Hase  Lv  11  6.  Dt  14  7;  s.  Tristram, 
FFP  8 f.;   KBHb  242;   Jacob,  Beduinenleben  20.t 


177 ff,  AoF  3,  252 ff.;  Streck,  Klio  6,  185 ff.;  MVaG 

1 1,  203 ff.;  Hommel,  Grundr.  187 ff.  —  Da  DI«  in 

mehrere  Bliche  zerfiel,  so  wird,  wo  genauer 

geredet  w.,  ein  Beisatz  gemacht,  wie  pfc^JSffi  D"l« 

2  S  8  5  f.  1  Ch  1 8  5  f.  (f.  dieses  Reich  u.  sein  Volk   wj^g   <y\$  (M  j  2Q  «^  _ 

steht  sehr  häufig  D^  allein     1  K  10  29    1 1  25.    ■  ^tiäU "j^  ^2i[BlL^i 

15  18.  19  15.  c.  20.  22  3.  2  K  16  5.  Am  1  5.  Jes 

7  2.  8  usw. ;  ebenso  Zkr  15),  HSIS  Dl«,  HD^O  DI«, 

nh-j  fTS '«,  DTXp  D"ü§,  s.  unter  den  WW!  Wegen 

der  Ähnlichkeit  v.  1  u.  1 ,  u.  weil  DH«  urspr. 

defed.  geschrieben  wurde,  ist  Dl«  bisweilen  m. 

Dil«  verwechselt  w.;   zB.  2S8'l2.  2K16  6, 

viell.    auch   24  2.  Ez  16  57  u.  viell.  27  16.  — 

Konstruiert  w.  DI«  teils  m.  sg.  m.  2  S  10  14. 15.   "£  X!  s.  ]}*$. 

od.  f.  2  S  8  5f.  10  il.  Jes  7  2,  teils  m.  pl.  2  S  iy)$  —  n  pr  m   1  Ch  3  21 1 

10  17.  19.    1  K  20  20.  —  2.  Enkel  Nahors  Gn 

22  21,  wahrsch.  hier  als  Name   eines  kleinen 

syr.   Stammes.  —  3.   ein  aseritischer  Stamm 

1  Ch  7  34. 

)1D*]S  (Kön.  2  154.  203;  n.  Jensen,  ZKF  2  53,  Haupt, 
ZDMG  61  194,  d.  ass.  admänu  Gebäude,  Palast; 
s.  dag. Barth,  ZA 2  1 150,  U.Landsberger,  eb.  25  384) 
cstr.  gl.,  pl  cstr.  HtoÖlB,  m.  (ZAW  16  82) 


eines  moa- 
Dt  2  24  u.  ö. 
Jos  12  1  f.  13. 15  f.  Jes  16  2  u.  ö.  ]\Y\$  fftyjJSJ, 
d.  versch.  Bäche,  die  d.  Arnon  bilden  Nu  2114. 
Jetzt  W.  el-mogib,  vgl.  Tristram,  Land  of  Moab 
126ff.;  Bliss,  PEF,  QSt.  1895,  203ff:  Art.  „Moab" 
PRE3  13  193;  N.  Schmidt,  The  Kiver  Arnon,  JBL 
1905  212 ff;  Musil  AP  1  9 ff. 


]y\K  —  n.  pr.  eines  Jebusiters  1  Ch  21  15.  18. 
2Ch  3  1  vgl.  zu  Hjn«. 

Tg*]«  i.  p.  (bei  4-  u.  — )  1S1«  —  n.  pr.  Stadt 
u.  Geg.  in  Syrien  2K  18*34.  19  13.  Jes  10  9. 
36  19.  37  13.  Jer  49  23  (m.  f.),  keilschr.  Arpadda 
Del.,  Pa.  275,  heute  Teil  Arfäd  n.  v.  Haleb,  s. 
ZDMG  25  258  f.  655.   Anders  Haupt,  OLz  1 1  238.T 

Palast,  v.  d.  festen  Häusern  der  Mächtigen  in  1#53*]N  —  n.  pr.  eines  v.  Sem  abstammenden 
israelit.  u.  and.  Städten,  Jes  23  13.  25  2.  32  14.  Volkes"  od.  Landes  Gn  10  22.  24.  11  loff.  1  Ch 
3413.  Jer  6  5.  9  20.  17  27.  30l8.  49  27.  Hos  8l4.  i  17f.  24.  Boch.,  Phaleg  II,  4,  Nöld.,  NsG  XX, 
Am  1  4.  12.  2  2.  5.  3  9—11.  6  8.  (Mi  54  1.:  UJIDI«).  ZDMG.  36  182  u.  a.  vergl.  d.  Provinz  'A^aitaxTtu 
Ps  48  4.  14.  1  Dhr  2  5.  7.  2  Ch  36  19.  JY»i  '«      (=  keilschr.  Arrapha?  vgl.  Streck,   ZA  27  292)  = 

armen.  Albäq,  d.  i.  d.  Quellgebiet  des  oberen  Zäb 
(s.  Lag.,  A.  St.  §  55.  339.  M.  1,  225);  n.  Ges.  u.  a. 


.<»J 


ist  IBböl«  d.   „Gebiet  (<*i;l)   der  Chaldäer  (1&3)0 
d.  i.  Babylonien;  s.  ferner  Del.,  Pa.  255 f.;  Jensen, 


^ten  1  K  16  18.  2  K  15  25  viell.  d.  festeste  Teil 
der  Hofburg.   )1D1«  1T121  Pr  18  19.  —  Vgl.  zu 

m&bk.t 

•  s     ■ 

WK  (=  ^1«)  f.  JVöl^  —  adv.  (wie  APA,  K  4. 6) 

auf  aramäisch  (LXX  auptaxi)   2  K  18  26.  Jes      ZA  15  256;  vgl.  auch  Sayce,  Hommel,  ET  13  285; 

36  11.   Dn  2  4.  Esr  4  7.     (Vgl.  Haupt,    SBOT  zu      Chey.,  EB  318.t 

Dn  2  4  u.  Esr  Neh.  p.  32  10.  61  47;  gegen  Peiser,  ^i*  •,' 

OLz  5  43  s.  SBOT  zu  2  K  1 8  26.).f  P?  daVOn  : 

itt^i*  /,T  *«**.  „  a         i   t  j      •    a  A-n/ViK*     P*1K  (ph. .  mo. ,  aram.  jn«,   **jl  [vgl.  auch  z.  b.-a. 

H>  1*5  (v.  Dl«,  s.  d. ;  v.d.  Juden  in  Syene,  AP045  1,    I   vv  v*     '  '  ' --= '      •«  L  &  s 

APA  Index)"/1.  !TÖ1«,  pl.  D^Bl«,  m.  Art.  D^Sin      pl«];  südar.  in«  Erde,  Land,  Gebiet,  ar.  Jpj\t  ass. 
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ersitu)  i.  p.  ^1«,  m.  Art.  ^INH,  m.  d.  End.  ä  9  34;  bes.  als  Exklamativsatz  Gn  3  14.  4  11  (m. 

HSI«  (Hi  34  is7  37  12  1.  Bick,  Budde :  ifrjg),  ]ü,  eig.  wohl:  verstoßen,  vgl.  ar.  jjü!)  u.  ö., 

m'si#.  ^n«,^.  ffl31&  ^tr.  niTl^, /!  (vgl.ZAW  HIVIN  3  17,  Dnn^  Jos  9  23;  m.  ^  tt^?  1  S  26  19. 

16  48)  —  1.  Erde ,  im  Ggs.  z.  Himmel ,  D^DBfa  Dl^llfc  Zauberer ,   die   bestimmte  Tage  ver- 

yifcJHl  Gn  1  1.  2  1.  4.  (vgl.   ass.  §amü  u  ersitum,  fluchen  Hi  3  8. 

sü'dar.  |  onöfei  |  on«  |  ntr);  d.  Erde  als  Ganzes  tfiph.  pt.  pl  D^W  —  verflucht  w.  Mal  3  9.t 

Gn  1818;  f.:  Erdbewohner  Gn  10  25(?).  11  1.  pi  pf%  m.  suff'nVlM,  pt.  DTIN&  —  1.  m. 

19  31.    1  K  2  2.  —  2.  Erde,  Land  i.  Ggs.  z.  acc#  verfluchen,  v.  Go'tt,  Gn  5  29.  —  2.  Fluch 

Meere   Gn  1  10.28.  —  3.  ein  Land,   zB.  fy$  bringen   Nu  5  18. 19.  24.27:    tTIIKön    &£%  d. 

Dn?ö  d.  Land  Ägypten  Gn  13  io,  JTTI,T:  ^  fluchbringende  Wasser  (vgl.  BHJ.t" 

d.  L.  Juda  Ru  1  7.   D.  .Larcd  j'em.  ist  das  Land,  Jlopli.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  53  u)  impf.  i.  p. 

das  jem.  (einem  Könige  od.  einem  Volke)  ge-      -^V  verflucht  w.  Nu  22  6.t 

hört  Neh  9  22.  Dt  19  2.  io.  28  12  od.  sein  Vater-  *       . 

■•  /m     ««         t              -r               -rsT       n-i-i  Derivat:  m«ö. 
land  Gn  30  25.  Jes  8  8.  Jon  1  8.  D.  Land  Jahves, 

von  Kanaan  Jer  2  17.  16  18.  p«  u.  pKH  steht  ®T$  &™  AP0  65  21;   ass.   [Urastu,  Küzicka, 

auch   vorzugsweise  f.  d.  Land 'Israels'  Jo  1  2.  KD  190],  Urartu,  Streck,  ZA  14  103  ff.,  beiHerod. 

Jer  1  14.    3  2;  bes.  in  den  Eormeln  p«  ]0#,  d.  Marodier,  vgl.  Dillm.  zu  Gn  8  4;  Lag.,  AS  §  100) 

p«  Bh1'  Ps  37  9. 11.  22.  29.  44  4.  Pr  2  2l!  10  30.  w-  i?r-  einer  Landschaft  Armeniens  am  Araxes, 

Personifiziert  Lv  19  29.  Hos43.  Üb.pjSnDgs.  Gn  8  4.    2K1937.  Jes  37  38.    Jer  51  27;  vgl. 

z.  DJJ  I  no.  2.  —  4.  z.  Bezeichnung  der  Stammes-  Murad,  Ararat  u.  Masis  1901 ;   Weber,  TQs  1901, 

territorien,  zB.  |"»p^3  'K  Ri  22  21;  1$  'K  1  S  13  7  ;  321  ff.;  Hommel,Grundr.  37fT.;Sanda,MVaG  730ff. ; 

u.  ganz  kleiner  Distrikte,  wie  nB^tf'K,D^gtf '«,  EB  288  f.;   Lehmann -Haupt,  Materialien  z.   alt. 

*)«  '«  1  S  9  4.  5.  —  5.  ein  Stück  Land,  Äcker  Gesch.  Armeniens  1907  (aus  AGGW);  Meyer,  GdA 

Gn23  15,  Ackerland  (neben  DI?)  Ex  2 3  10  (sonst  1  §  475;  Streck,  Art.  Ararat  u.  Armenien  in  El.t 

7\ÜT*  I,  s.  d.).  —  6.  Erde  f.  Erdboden,  humus:  «Hltf*  m.  Art.  man  2  S  23  33  Kt.  vgl.  mn.t 

daher  HSIN  zur  Erde,  humi  Gnl8  2.  191.333  t^L^ 

■a.  ö.  —  '7.  Land  der  Finsternis  f.  Scheol  Hi  "*    ISV  nh.  D18,   ehr.  pal.  u»i!  verloben.  N.  Lag., 

10  21  f.  (vgl.  Gunkel,  SuC  18)  ;  Land  des  Lebens  Sem<  \  50:  d>  Wert  (^j\)  erlegen,  u.  so  das  An- 

Ps27  13.    —   Pr  11  31    fordert  d.  Zhg    d.  Be-  recllt    auf  d>   Besitz  leines   Mädchens    gewinnen; 

griff:   kaum  (LXX:   ji6Xi;);  Haupt:  *6  ÖJJÖ3,  «. 

Bick  '  V^«2  verw.  aram.  D'HK  (wov.  ^^o  J,  Fr.  128)  Pächter; 

PI.  Länder  Gn  10  5.  20  31,  im  spät.  Sprach-  n.Wellh.,  NGGW  1893,  435  =  J*j\  die  Yirginität 

gebr.  v.  d.  anderen,  heidnischen  Ländern  im  verletzen,  u.   dann  d.  Entschädigung  dafür.    N. 

Ggs.  z.  h.  Lande  (wie  DM3)  Ez  5  6.  1 1  17  u.  ö\,  Jensen,  ZA  1  406  dag.  ist  D^K  Lw.  aus  ass.  irrüu 

niSINn  N3JJ  die  Völker  der  (anderen)  Länder  „Ackerbauer"   (v.  ereH  d.  Feld  bestellen,  vgl.  z. 

2  Ch  13  9.  17  10.  32  13.  17.  2  K  18  35.  Esr  9  1. 11.  ^n  I);  während  hebr.  ten«  d.  ass.  eriSu,  Bräutigam, 

Neh   9  30.    10  29.    ni2n«n    nhÖ^D    Ez   20  32.  iriitu,   Verlobung  (n.  Haupt,   ZDMG  65  561,   v. 

nWjfcfSJ  HD^ÖJD  die  Reicherer  (anderen)  Länder  eresu  begehren,  abgeleitet,  s.z.tShK;  anders  Meißner, 

1  Ch  29  30.  ^Ch  12  8.  17  10,  vgl.  Esr  9  7.  MVaG    1905  299   u.   Sarsowsky,   ZAW  32  404  f.) 

VV^V  /     n          i.  -l.     ä     *   r*  «     .         v  entspr.  Vgl.  noch  Stade,  TLz  894,  236 ;  Gerber  116. 

^^  m.  d.  acc.  u.  b,  sich  ein  "Weib  verloben  Dt  20  7. 

riS  b.  b.-a.  Lex.  28  30.  Hos  2  21.  22 ;  d.  Preis,  um  den  sie  gefreit 

1*1^  ass.  aräru  verfluchen;  vgl.  Del.,   HLg  53;  w*'  steht  m*  ?  2  S  3  14,t 

Pro.  101.  167;  Haupt,  JBL  1907  34;   s.  auch  zu  Pu'  Pf'  *•  P'  n^»  PL  /•  nW?  ~  verlobt 

nnw  u.  Gerber  195.  s-'  v*  d*  Mädchen  Ex  22  15.   Dt  22  23.  25.  27  f. 

Kalpf.  nur  t.ps.  cons.  iflUft,  m.  suff.  nsni1«,  Tgl*  Z'  n^^lD,t 

impf.  Ifc^n,  1«N;   imp.  n8  u.  TTJ^  (1.  orä  Ges.  tJ^^l^  ass-  ^«m  begehren,  bitten,  eristu  das  Be- 

§  67°,  vgl.  Holz,  zu  Nu  22  6);   inf.  abs.  111«,  gehren>  d-  Bitte.   Davon  Mfh«,  «hie  II  (s.  d.),  die 

^.  i?Z.  cs^r.  n^,  pass.  in«,  Hin«,  Dnn«,  —  HauPt  ^s-  z>  ^8)  m-  *  L  wilL  Vollers>  Volkssprache 

verfluchen,  m.  acc,  v.  Gott  Gn  12  3.  Mal  2  2,  v.  52  ,  meint  Spuren  eines  ar.  Jj>f ,  begehrenswert, 

Menschen  Gn  27  29.  Ex  22  27.  Nu  22  6. 12.  23  7.  köstlich    s.   (wovon    auch    tfrvn)   nachweisen  z. 

24  9.  Ri  5  23  (vgl.  bbp);  pt.  pass.  verflucht  2  K  können. 

68 


1« 
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flt#1N*  (v.  IÄh«)  cstr.  gl.  —  Ps  2 1  3  Verlangen, 
Begehren;  vgl.  auch  zu  iltShVt 

fl'lfc  s.  rniK. 

«n^nrii«  Esr  4  7  f.  ii.  23. 6  H,  «npe^rn« 

7  1.  7.'  llät.  21.  8  1.  Neh  2  1.  5  14.'  13  6  u. 
^ri^^nj?*!^  Esr  4  7  (s.  Baer  z.  St. ;  altpers. 
Artakhsaträ,  u.  Ardakhcasca,  bab.  Artaksatsu  u. 
Artahsassu,  VfOWnm»  APA  54 a;  APO  Index)  — 
w.  jpr.  Artaxerxes  I  Longimanus  (464 — 424); 
vgl.  Nöld . ,  Aufsätze  z.  Pers.  Gesch.  49 ff. ;  Lag., 
AS  §  1335 ;  Hoffm.,  ZA  2  52 ;  Meyer,  EdJ  15 ;  Forsch. 
z.  alt.  Gesch.  1  194 f.;  Andreas  b.  Marti,  B.  a.  Gr. 
54*;  Ephem.  2  221;  Haupt,  SBOT  z.  Esr  4  7; 
Winckler,  AoF  2  217.  222.  241  ff.t 

bVfi&X  —  n.  pr.  m.  1  Oh  4  16  (vgl.  Kittel).t 

njWlfeW  —  n.pr.  m.  1  Ch  25  l  (V.  14  n^nfeM).t 

^K"Hl}W  —  n.  pr.  Sohn  Gileads  Nu  26  31.  Jos 
17  2*.  1  Ch  7  14  (wo  es  z.  str.  ist,  s.  Berth.).  Pa- 
tron, auf  s-r  Nu  a.  a.  O.f 

Bftj  (äg.  aram.  WK  APO  56  10,  b.  a.  KtfK,  j.  a. 
KflB^N,  äth.  K^V  Feuer;  ass.  i§ätu  Feuer,  Fieber, 
woraus  wohl  syr.  (K*(  Fieber,  vgl.  APO  56  9;  vgl. 
zu  tshtt  II)  m.  suff.  tW« ,  DD^K  (pl.  TW»  Sir  48  3) 
/".  (vgl.  ZAW  16  63;  kön.2  162)— Feuer,  bes.  d. 
verzehrende  Feuer  Ex  22  5.  Jes  47  14  u.  ö.  HS 
$N  Jer  51  58.  Hab  2  13  fürs  Feuer  (Perles: 
tfiß,  vgl.  Duhm  z.  Hab);  m.  ^3K  Jes  26  11, 
np">  Lv  6  2.  Jes  10  16,  lyn  Ps  39  4,  PL  Ex  35  3, 
JEKpÄ.  Ri  15  5,  H13  Pr26  20,  CHS  ßi  169> 

«sr  Ri  9 15,  |m  Lv  1 7.  io  i,  inpn  Nu  3  4, 

vgl.  weiter  z.  r6tf  II  Pi.  wo.  5,  *pfe,  mp,  r«\ 
Hrin.  D.  reinigende  Feuer,  das  d.  Unreinheiten 
d.  Metalles  ausschmilzt  Mal  3  2.  Jer  6  29  (vgl. 
zu  i1#N).  Feuer,  worüber  gebraten  w.  Ex  12  8. 
Jes  4*4' 16. 19.  nnjÖH  tf«  Lv  6  2,  Feuer  für:  ein 
glimmender  Zunder  G-n  22  6 ;  DflS  ^  Jes  54  16  ; 
tfK  ^Hä  Lv  16  12;  tf«  nrft  Jes  29  6,  jrf.  Ps 
29  7,  gfg  n^  Ex  3  2;  tf$  JlßÄ  Jes  5  24;  0fe  TS1? 
Gn  15  7;  lÄ  1^  Ex  13  21;  gfc  WS  HI  41  11 ; 
0g  *&t\  Ct  8  6;  tf$  3^0  Hi  18  5;  #8  PTA 
Jes  4  5;  tfK  11«  Ps  78  14;  tilt  n^fi  Nu  9  15~f. 
Ez  1  27 ;  tf«  npD  Lv  1 3  24,  vgl.  d.  betreffenden 
Ww.  Feuermauer  Sach  2  9 ;  Feuerwagen  2  K 
2  ii.  6  17  (vgl.  Haupt,  ZDMG  61  296).  Bfc 
D^K  Feuer  Gottes,  Blitze  2  K  1  12.  Hi  1  16, 
T\W  W«  Nu  1 1  l.  1  K  18  38,  vgl.  m  Ex  9  23. 
1K  19  21.  Ps  148  8;  m.  IT  2K  l  10,  KP  Lv 
9  24;  m.Öil  $g  Ez  38  22,  vgl.  Gn  19  24.  D. 
Feuer  d.  Gottlosen  Jes  66  24 ;  H^D«  0g  v.  Gott 
Dt  4  24.  9  3.  In  d.  Priesterspr.  H1J  #K,  vgl.  zu 
*1J.  $tfH  ]D  Nu  18  9  ausgenommen  was  verbrannt 


w.  (aber  LXX  n${*il).  Übertr.:  a)  v.  göttlichen 
Zorne,  zB.  i^ewer  entbrannte  in  meinem  Zorne 
Dt  32  22,  das  Feuer  meines  Zorns  Ez  22  21. 
b)  v.  d.  Kriegsflamme,  die  d.  Völker  frißt  Jes 
10  16.  26  11.  Ps  78  63.  Nu  21  28.  Sach  11  l, 
vgl.   Ges.  zu  Jes  9  18.  c)  v.  d.  Sonnenglut  Jo 

1  19.  20.  d)  Glanz,  Schimmer,  zB.  d.  Stahls  Nah 

2  4,  Bty  rin«  Edelsteine  Ez  28 14. 16  (Kraetzsch- 
mar:  %  ^i)  Vgl.  1H5?.  —  Üb.  m  ti$  Dt  33  2 
s.  JVT. 

T 

#N  —  s.  v.  a.  Bf?.  2  S  14  19.  Mi  6  10  (Ges.  §  47b. 
Kön.  2  102).  Doch  ist  d.  T.  unsicher  (Perles, 
An.  30  1.  2  S:  attty,  Wellh.  Mi  1.  1.:  fiBteg  v. 
n^i,  vgl.  Haupt, "SBOT  zu  Pr  18  24).  D.'  Mass. 
rechnet  zu  diesen  beiden  Fällen  tt^N  Pr  1 8  24, 
vgl.  Del.,  Now.  u.  dag.  SBOT  z.  d.  St. 

73#tf  (=^3Bte?  Nöld.,  EB  3287)  —  n.  pr.  Sohn 
Benjamins  Gn  46  21.  I  Ch  8  l.  Nu  26  38.  Pa- 
tron, auf  ^  Nu  a.  a.  O.t 

)3#$  —  7i.  pr.  m.  Gn  36  26.  1  Oh  1  4i.t 

$?5#K  —  n.  pr.  m.  1  Oh  4  2i.t 

i?ff|MK  (v.  Btyjt;  Lag.,  M.  1  225)  —  ».  pr.  Sohn 
Sauls'  1  Ch  8  33.  9  39 ;  sonst  nyfZT&H,  s.  d.t 

HIÜ^  äg.  aram.  ItfX  APO  55  11,    syr.  *&[,   talm. 

ItPN  gießen,  eig.  hinstürzen,  vgl.  wX.^ol  darauf  los- 
stürzen, IV  hetzen  (Nöld.,  ZDMG  40  160),  südar. 
"I&K  Krieger,  vgl.  SD  37.  Ygl.  auch  syr.  Jk  u.  äth. 
Am  ausgießen.  Davon  IBte  (n.  Del.,  HLg  30 f.; 
Pro.  46  zu  ass.  isdu  Bein,  Fundament  [vgl.  z.  nntf  I] 
gehörig). 

I^K*  (s.  z.  IBta)  cs£r.  n#K  (Ges.  §  93^)  Nu 
21  15,  pl  nn#«,  atfr.  nriV«,  rfttfg  (Torczyner, 
ZDMG  64  271)' m.  —  Absturz,  Abhang  eines 
Berges,  D^IJJH  T^  Nu  2 1  15 ;  pl.  neben  d.  Ge- 
birge, d.  Negeb  u.  d.  Sephela  Jos  10  40,  vgl. 
12  8;  näDSnn^KDt  3  17.  4  49.  Jos  12  3.  13  20, 
vgl.  zu  njpB.t 

TfHt^Äj  —  n.  pr.  Asdod,  eine  der  5  Hauptstädte 
Philistäas  (gr.  "A^ia-zoz  Herod.  2  157,  äg.  Asididi, 
keilschr.  Asdudu,  Del.,  Pa.  289;  vgl.  auch  Lag., 
Symm.  1  12  t.  M.  1  225)  Jos  11  22.  15  46.  1  S  5  1. 
5—7. 17.  Jes  20  l.  Jer  25  20.  Am  1  8.  3  9.  Zeph 
2  4.  Sach  9  6.  2  Ch  26  6.  Jetzt  Esdüd,  s.  Baed., 
Pal.4 145.  —  n.  gent.  TfFOft^  Jos  13  3,  pl.  D"1— 
1  S  5  3.  6.  Neh  4  l,  pl.  f.  hlHTCKte  Neh  13  23 
(Kr.  nia"l^«).  —  nnn^«  adv.  auf  Asdodisch, 
d.  h.  in  der  Sprache  Philistäas  Neh  1 3  24  (vgl. 
Schwally,  ZWT  35  255;  Wellh.,  IjG  206).t 

FnVfto  Dt  33  2  Kt.  m.  unsicherer  Vokal.;  vgl. 

zu  rrc. 

T 
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iltiW  s.  zu  n#*. 

n#N*  _  Jer  6  29  Kl:  IVJgy  Dntf$&  &•  d.  Syr. 
als  Nf.  zu  Bfa$,  aber  kaum  verständlich;  ITr. 
DJ?  tSfctp,  was  nur  als  „  (das  Blei)  blieb  unberührt 
vom  Feuer u  einen  Sinn  gäbe  (vgl.  Jes  1  25). 
Vgl.  Giesebr.  u.  Duhm.t 

TWtji  (ph.  nvnt,  Lidz.  222,  ass.  assatw,  altaram.  HPK, 
Lidz.  222,  äg.-aram.  NJirttK,  DW»,  Hfl»,  m.  sw^. 
.TOM«  usw.,   APA  53b,  APO  Index;    aram.  ll&il, 

«nria»,,  Knw»,  palm.  nn»,  *hvk,  nnn«  u.  »nn», 

nab.  nnn»,  m.  Stt/f.  nflMK  Lidz.  222,  südar.  nnJK, 

ar.  ^^^  äth.  ÄlflT;  v.  tfiK  III,  s.  d.  Dageg. 
gebort  d.  pl.  Üstil  [n.  Barth,  Or.  St.  792,  m.  a 
durch  Formangleichung  an  DHSfaK,  vgl.  Brockelm., 
VGr  1  350;  z.  masc.  End.  vgl.  Barth,  SU  2  19, 
Brockelm.,  ZDMG  67  112]  wie  aram.  »v0*  [APO 

15  2],    Ljj  ,    ar.    ^io ,    zu   BUK   II,   vgl.   Nöld.? 

ZDMG  40  740  f.,  NBsS  150),  cstr.  n#K  (überall, 
auch  Dt  21  n.  IS  28  7.  Ps  58  9  st.  cstr.  vgl. 
Ges.  §  130e;  z.  Bildung  Ges.  §  96),  m.  suff. 
"JMte,  *Jfi#K  flfltfK  Ps  128  3t),  pl  D^J  (s. 
ob.';  zu  n¥«  Ez  23  44  s.  u.),  cs^r.  «"Bfo,  m.  W- 
^J,  D^Bfo]  /!  —  1.  Weib,  jedes  Alters  und 
Standes,  verehelicht  oder  nicht,  Ggs.  tS^K  Gn 
2  23.  Jer  44  7.  Ct  1  8:  o  schönste  der  Weiber! 
Gn  18  11.  31  35:  es  geht  mir  nach  der  Weiber 
Weise.  Q^J5  1TS  d.  Harem,  DH0J8  *l©^  d. 
Haremswächter  Esth  2  3.  M.  d.  Art.  coli,  das 
weibliche  Geschlecht  Koh  7  26.  Bes.  ist  es : 
a)  Geschlechtsbezeichnung,  selbst  v.  Tieren  Gn 
7  2;  b)  f.  Eheweib  Gn  2  22.  Dt  13  7.  Mal  2  14 
u.  ö.,  dah.  3«  ntf  K  des  Vaters  Weib  d.  i.  Stief- 
mutter  Lv  18  11,  vgl.  1  Cor  5  1,  auch  v.  Kebs- 
weibe Gn  30  4  u.  d. Braut  29  21;  c)  als  Schimpf- 
name f.  feige  Männer  Jes  19  16.  Nah  3  13; 
d)  emphat.  ein  "Weib,  wie  es  sein  sollte  Koh 
7  28.  e)  oft.  m.  gen.  d.  Eigenschaft:  )H  fl#N 
liebliches  Weib  Pr  11  16.  ^>TI  fl#K  braves  W. 
Ru  3  11.  Pr  31  10.  DWD  fl#K '  Zänkerin  Pr 
21  9.  flfrpl  n#K  Pr  9*13,  gew.  „Frau  Tor- 
heit", s.  aber  Oort  dazu.  Auch  in  Apposition: 
nj1?  ntsto  Hure  Jos  2  l,    rwna  H#K  Prophetin 

Ei  4  4,  nj»^«  rrate  Wüwe'nl  7u,  na"« 

tt^"»B  Kebsweib  Ei  19  1.  —  2.  m.  folg.  mfl« 
Schwester  u.  fflJH  Gefährtin,  f.:  die,  das  eine 
—  die,  das  andere;  s.  diese  ¥w.  —  3.  jede 
Ex  3  22.  Am  4  3.  —  F.  Vt&fo  Jer  44  9  1.  m.  d. 
LXX  nfc ;  f.  ntfK  Ez  23*44  1.  m.  d.  LXX 
rtiüpb.  nfe«  Ps  58  9  faßt  Jacob,  ZAW  18  292 
(ß.  eb.  19  164.  351)  n.  d.  Trg.  als  nt?«  (Dalm., 
NrUB"«)  Maulwurf,  vgl.  Baethg. 
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il&$  (n.  Wetzst.  bei  Del.,  Ps.*  889,  vgl.  Lag.,  Ü. 
68.  190,  nicht  v.  tita  „Feuer",  sondern  v.  BbN  II 
„Mittel,  ein  freundliches  Verhältnis  zu  Gott  her- 
zustellen" ;  dag.  Dillm.  zu  Lv  1  9  v.  #K  =  „Feuer- 
opfer"; vgl.  auch  Barth  §  237.  Kön.  2  117  f.  Ehrl, 
z.  Lev  1  9.  4  35)  cstr.  i"l#K,  pl.  cstr.  V&Vi,  m.  — 
term.  techn.  der  Opfersprache:  Opfer;  außer 
Dt  18  l.  1  S  2  28  (vgl.  Klosterm.  zu  1  K  9  25) 
nur  bei  P.  (Sir  45  20.  50  13).  mn^  ntfK  TÖJ?fl 
v.  d.  Priestern  Ex  30  20.  Vgl.  auch  Nu  18  9 
LXX.    Bes.:  a)  tm%  N  v.  Schlachtopfer  Lv 

7  25.  22  27,  vgl.  22.  Nu  15  3,  v.  Brandopfer  m. 
Speiseopfer  Nu  1525,  v.  Opferteile  d.  Selamim- 
opfer  Lv  3  3.  9.  14,  vgl.  Ex  29  25,  v.  Schuld- 
opfer Lv  7  5,  v.  Speiseopfer  Lv  2  11.  16,  v. 
Schaubrot  Lv  24  7,  v.  Tamidopfer  Nu  28  3,  v. 
versch.  Festopfern  Lv  23  8.  25.  27.  36.  37.  Nu 
28  19.  b)  m.  folg.  nJTO  1V1  v.  Speiseopfer  Lv 
23  13.  c)  m.  vorhergehendem  '3  "1  v.  Brand- 
opfern Ex  29  18.  Lv  8  21,  v.  Brandopfer  m. 
Speißeopfer  Nu  28  13.  29  6,  v.  Speiseopfer  Lv 

8  28,  v.  Tamidopfer  Nu  286.  d)  VNtX^  '}  '1  iT#8 
v.  Brandopfer  m.  Speiseopfer  Lv  23  18.  Nu 
15  13  f.  29  13.  36,  v.  Brandopfer  Lv  1  9.  13  17, 
v.  Speiseopfer  Lv  2  2.  9.  Nu  15  10,  v.  Selamim- 
opfer  Lv  3  5,  v.  Tamid  Nu  28  8.  e)  mb  '« 
mrr6  v.  d.  Erstgeburt  Nu  18  17.  f)  '«  br6 
,TirH>  v.  Selamimopfer  Lv  3  11,  '}  "I  '«  Dö| 
miT?  v.  Festopfer  d.  ungesäuerten  Brote  Nu 
28  24,  rä  ,mb  '«  tirb  v.  Selamimopfer  Lv  3  16. 

PI.  mrp  •#«  od."nsto  Lv  2  3. 10.  4  35.  5 12. 

6l0.ll.  7  30.35.  10  12.  13.  216.21.  24  9.  Nu 
28  2   (s.  Baentsch).    Jos  13  14   (z.   str.);   "»feto 

mbm  Lv  io  15;  ^nfcr  •on  ^«  1  s  2  28.t 

flWH  s.  ,T*R 

» :    * 

pt^X  (j.  a.  totste  [KJNSf'K],  ehr.  pal.  ^Jt!,  Schulth., 
Lex.  20;  n.  Schulth.,  ZA  27  231  f.  aus  d.  ass. 
simänu  entl.;  vgl.  z.  im)  —  Zeit  Pr  20  20  Kr., 
vgl.  z.  ]lBf»«.t 

H#K  s.  zu  T0K. 

"ttt^  u.  (1  Ch  5  6)  *I#N  (ass.  Ässur,  i altaram. 
nw«  Lidz.  228,  Klw  8;  äg.  aram.  ItflN  APO  50  4 
u.  ö.,  syr.  »oll;  äg.  *(A)ssur  Mü.,  AE  277;  dag. 
später  ESaur  =  Syrier;  vgl.  üb.  d.  Namen  Nöld., 
ZA  1  268  ff.;  KAT  351;  Jastrow,  JAOS  24  282  ff.; 
Haupt,  JAOS  28  117;  üb.  d.  daraus  entstandene 
„Syrien"  Meyer,  GdA  1  §  435;  Nöld.,  Hermes 
5  443 ff.-,  Marquart,  Philologus  10,  Suppl.  Bd.  109  f.) 
m. d.End.  ä  rn^Üto  —  n.pr.  1.  Assyrien:  a)  per- 
sonifiziert als  Sohn  Sems  Gn  10  22;  b)  d.  Land 
Assyrien  Gn  2  14.  10  11.  Hos  7  11.  9  3.  10  6. 
Sach  10  10  u.  ö.,  vollst.  Ttö»  p«  Jes  7  18; 
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bei  d.  Propheten  jedesf.  nicht  v.  eig.  Assur, 
ö.  v.  Tigris  (Ptolemäus  6  l),  sondern  v.  ass. 
Reiche,  das  auch  d.  Euphrat  einschloß,  wes- 
halb dieser  Fluß  Jes  8  7  Emblem  Assyriens  ist 
(ähnl.  Her  1  106.  Arrian  7  6.  21  6.  Strabo  16  1). 
c)  d.  Volk  d.  Assyrer  (m.,  aber  /'.  Nu  24  22. 
Ez  32  22)  Hos  12  2.  Jes  14  25.  19  23.  30  31 
u.  ö.,  durch  d.  ass.  König  vertreten  Jes  1 0  5  ff. 
Vgl.  auch  Mi  5  5,  wo  Rob.  Sm.,  Sem.  1  91  in 
Tl$N  den  ass.  Gott  Asur  vermutet,  d)  v.  Babel 
2  K  23  29  u.  Persien  als  Erben  der  ass.  Macht 
Esr  6  22 ,  vgl.  auch  Thr  5  6  (s.  aber  Budde 
z.  St.).  An  mehreren  St.  verstehn  Neuere  dar- 
unter d.  seleucidische  Syrien;  vgl.  Stade,  ZAW 
2  291  f.;  Cheyne,  Einl.  in  d.  B.  Jes  108;  Haupt, 
AJSL  26  231 ;  Marti  zu  Jes  10  23.  19  23;  v.  Gall 
u.  Holz,  zu  Nu  24  22.  24,  Winckler,  KAT  151.  303. 
In  "Vlttte  (iTptfg)  Gn  25  18  (wie  auch  in  D^tfN,  s. 
d.)  suchen  Hommel  u.  Gunkel  d.  ar.  St.  "itPNN,  d. 
in  einer  minäischen  Inschr.  vorkommt  (s.  dag. 
Holz.  z.  St.  u.  Kön.,  Fünf  neue  ar.  Landschafts- 
namen 12);  derselbe  St.  ist  n.  Hommel  u.  Winckler 
auch  Ps  83  9,  n.  Hommel  Nu  24  22.  24  u.  an  and. 
Stellen  gemeint,  vgl.  AiÜ  240  ff. ;  AA  277  ff.  u. 
andererseits  Kön.,  a.  a.  O.  11  ff.;  Meyer,  IN  320  ff. 

—  Über  d.  Stadt  Assur  vgl.  Andrae,  D.  Anu-Adad- 
Tempel  in  Assur  1909,  D.  Festungswerke  v.  Assur 
1913,  D.  Stelenreihen  in  Assur  1913.  —  Ez  31  3 
1.  Ew.  u.  a.:  TUffcJSI,  Toy  str.  es. 

"HÜWJ  —  1  S  2  9  N.  eines  St.,  v.  Wellt,  in  njtf|g, 
v.  Klosterm.  u.  a.  in  "Ht^fcjn  geänderte 

D'H!lfc&$  pl  —  n.  pr.  ein  ar.  St.  (auf  Ketura  zu- 
rückgeführt) Gn  25  3.  S.  Dillm.  u.  Gunkel  z.  St. ; 
Glaser,  Sk.  2  455  ff. ;  Hommel,  AiÜ  238  ff. ;  AA8  f. 
277  ff.  u.  zu  llttte. 

^n^K  (or.  m.  1,  Kahle  77;  vgl.  Wellh.,  D.  gent. 
Jud.  15;  Meyer,  IN  337  u.  Nöld.,  EB  3304;  Mü., 
OLz  9  109;  Jensen,  ZDMG  48  254,)  —  n.  pr.  m. 
1  Oh  2  24.   4  5.t 

iT^K*  (wie  aram.KrPBte  [ar.  £X*Jf  Fr.  1 1]  wahrsch. 

Lw.  aus  ass.  asttu,  Pfeiler)  pl.  m.  suff.  rPETPtfK 

—  Jer  50  15  Kr.  (Kt.  «TJrW*<)  Säule.t 
KDMtfg  (a.  LA.  Kö^K,  s.  Baer)  —  n.  pr.  einer 

Gottheit  d.  Hamathäer  2K  1 7  30  (n.  Haupt, 
WZKM  23364  f.,  KötS^N  z.  \.=Aesma,  pers.  Dämon). 
Vgl.  Eonzevalle,  Bev.  arch.  1903  29  ff.  (la  deesse 
Sima)  u.  z.  APO  19  YII  5:  Lidz.,  Ephem.  3  247. 
260  ff.;  E.  Meyer,  D.  Papyrusfund  v.  Elephantine 
5  7  f.;  Grimme,  OLz  15  14;  König,  ZAW  34  16  ff. 
u.   unt.  z.  Hötf N  no.  2 ;   viell.  auch  in  Amarna  d. 

v  T     f       —  f 

Gottheit  Simike  v.  Ihipe  in  Nordsyrien  u.  dazu 
Weber  1056  f.t 


rrvete  s.  .niste. 

T\w  t^ltf  (auch  nh.,  j.  a  ;  viell.  etw.  Kompaktes  v. 
BWK)  pl.  cstr.  WÜH  Hos  3  1,  u.  (als  abs.)  XYitShtfK 
Ct  2  5,  f.  —  Kuchen,  bes.  v.  zusammengepreßten 
Trauben,  vollst.  Hos  3  l:  D^Jg  *VfVfR  als 
Symbol  d.  heidnischen  Kultus  (vgl.  Jer  7  17. 
44  17  ff.);  als  Erquickung  Ct  2  5,  nam.  auf  d. 
Eeise  2  S  6  19.  1  Ch  16  3.  Ebenso  viell.  Jes 
I67  ^$N  (and.:  Grundfesten,  vgl.  zum  b.  a. 
tfK).  Tg.  tat  wie  in  d.  Parallelst.  Jer  48  36 
*#)ti  Männer.t 

^fe?N*  i.  p.  "?J$tf  (auch  tg.,  ass.  isku,  syr.  tKaa,J  u. 
äth.  XÜYVV;  vgl.  Lewy,  Fw.  31  u.  zu  flStf)  — 
Hode  Lv  21  20.    Vgl.  z.  rDtf  Hiph.i 

I.  tet^K   u.   ^13#N   (aram.    «ton«,    äth.    Äft*l& 

Traube,  ar.  ^JlX3M ,  ^JUJlft,  ^J^J^  Datteltraube, 

Nöld.,  NBsS  64-,  vgl.  zu  *?!)#;  z.  F.  St.  §  258.  300; 
Barth  §  153b)  pl  fflttyffy  Ct  7  9  u.  (St.  §  317a) 
ni^$  Ct  7  8,  CStr.'r$$$$,  m.  suff.  JTtf^tfK; 
m.  (ZAW  16  107)  —  Traube,  v.  d.  Datteltraube 
Ct  7  8  (wo  man  aber  auch  n.  V.  9]an  "Wein- 
trauben denken  kann),  der  Cyprusblume  1  14, 
bes.  d.  Weintraube,  m.  d.  Zusätze  JSJin  7  9, 
D'OJJj  Nu  13  23.  24,  ohne  diesen  Dt  32' 32.  Jes 
65  8.  Mi  7  l.  Gn  40  io:  seine  Trauben  brachten 
die  Beeren  zur  Reifet 

II.  72$$  (vgl.  Ashda',  BEUP  10  41)  —  n.  pr. 
1.  m.  Gn  14  13.  24.  —  2.  bm  b$&$  ein  Tal  bei 
Hebron  Nu  13  23  f.  (vgl.  Dillm.  u.  Dalm.,  PJb 
1912  16).  32  9.  Dt  I24.t 

?^5?^$  —  w.  pr.  eines  nördlichen  Volkes,  das 
Gn  10  3.  1  Ch  1  6  v.  Gomer  abgeleitet  w.  Jer 
51  27  bez.  es  einen  Stamm  in  Westarmenien. 
S.  Dillm.  zu  Gn  10  3;  Lag.,  GA  254;  AS  §  143. 
E.  Meyer,  Ztschr.  f.  vergl.  Sprachf.  42  12:  Aska- 
nien  (Phrygien);  dag.  n.  Frd.  Del.  bei  Baer,  Libr. 
Dan.  IX;  Knudtzon,  Gebete  an  d.  Sonnengott  131 ; 
Winckler,  AoF  1484  ff.;  KAT  101  ff.;  Marquart, 
Philol.,  10.  Suppl.  Bd.  112:  d.  keilins ehr.  Volk  As- 
güza,  ISküza  (Winckler  betrachtet  m.  Knudtz.  i 
in  tMttte  als  Schreibf.  f.  1  u.  kombiniert  Algüza 
m.  2xu$ou);  vgl.  auch  Hommel,  Grundr.  212  f.t 

"ß^tf  (Barth  §  151d;  Brockelm.,  VGr  1  374;  ass. 
iskaru,  [aus  sum.  esgar)  Kette,  Abgabe,  belastetes 
Feld,  v.dem  j.  a.  "DtfN  Ring,  syr.  l%*+{  Acker,  wie 
d.  hebr.  W.  entlehnt  sein  w. ;  s.  Hrozny,  WZKM 
25  318ff. ;  anders  Chajes,  REJ  44  223  u.  Chey.  bei 
Haupt,  SBOT  zu  1 K  6  20;  Yahuda,  D.  bibl.  Exe- 
gese 11,  vergl.  nordsyr.  a>l£-io  wertvolles  Ehren- 
geschenk, bes.  an  Getreide)  m.  suff.  Sp3#K  — 
Abgabe,   Tribut  Ez  27  15.  Ps  72  lO.t" 
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/tJWI  (aram.  *6n«,  südar.  bnx,  ar.  Jj»\,  ass.  as/w; 
äg.  'srt,  ose(r)  entl.;  vgl.  Low,  AP  65.  Lag.,  AS 
§  433)  —  eine  Art  Tamariske,  Tamarix  syriaca 
(Boissier  1767;  KBWb  651)  Gn2l33.  IS 22 6. 
3113.  In  d.  Parallelst.  1  Ch  10  12  7\b$  Tere- 
binthe.t 

DPK  ar.  '£l 

Kai  pf  Dt?«  Lv  5  19.  Nu  5  7,  i,  p.  D#K, 
HötfK,  fiÖ#K,^ö#K,  impf.  DIBf^J,  Dtftffl  (Hos 

14  1)1  dÄ*5  O3  iji  *'•  i>-  D^»  «ägtyj/wtf  a&s. 

D#K,  DiV«,  wf.  csfr.  rtö#K '  Lv  4  3."  5  24.  26. 
22  16.  —  1.  sich  verschulden,  eine  Schuld  auf 
sich  laden,  haben  Lv  4  3.  13.  22.  27.  5  2.  3.  17. 
23.  Nu  5  6.  Ri  21  22.  Ez  25  12.  Hos  4  15.  Sach 
115.  (Sir  9il3);  HD^K  J^  Schuld  der  Ver- 
schuldung Lv  22  16;  m.  b  d.  P.  an  jem.  Nu 
5  7,  an  Gott  Lv  5  19.  2  Öh  19  10;  m.  b  d.  S. 
durch  etw.  Lv  5  4.  5  od.  2  d.  S.  Lv  5  26.  Ez 
22  4.  Hos  13  1.  —  2.  d.  Öchuld  büßen,  durch 
eine  Leistung  Lv  5  24,  durch  eine  Strafe  Jes 
24  6.  Jer  2  3.  50  7.  Sach  1 1  5.  Ps  34  22.  23. 
Pr  30  10.  Dag.  hängt  löBftn  Ez  6  6  m.  DD# 
zus.,  wenn  es  nicht  überh.  zu  str.  ist  (s.  Com.); 
auch  Hos  5  15.  10  2  l.Wellh.  u.  a.:  \ßW)  (vgl. 
LXX)  u.  14  1  D^PI  v.  Dötf.  Hab  1  11  l:  ütyy_ 
u.  str.  W.t 

Niph.  pf.  pl.  i.  p.  MSBfett  —  büßen,  dah.  zu 
Grunde  gehn  Jo  1  18  (Merx,  Wellh.:  1£Bto).t 

Hiph.  imp.  m.  suff.  D^^KH  —  büßen  lassen 
Ps  5  11  (Lag.:  Dfe#n).t 

Derivate:  nti»,  UVf»'.  T\to&*. 

IT'  -      T  '  T!- 

D#4J  m.  suff.  Itttfg,  pl.  m.  suff.  VfitöH  Ps  68  22 
(vgl.  z.  D$K),  m.  —  1.  Schuld,  die  jem.  auf  sich 
ladet,  hat  Gn  26  10.  Jer  51  5.  Ps  68  22.  —  2.  d. 
Verschuldete,  durch  Unrecht  an  sich  Ge- 
brachte Nu  5  7.  8.  —  3.  Mittel  d.  Schuld  wie- 
der gut  zu  machen  IS  6  3.  4.  8.  17.  Jes  53  10, 
vgl.  DtfK  *)D3  2  K  12  17;  m.  H^M  Lv  5  6  (V.  7 
1.  Baentsch:  *1ini|5,  Berthol.:  IHKön).  V.  15. 
Bes.  d.  Schuldopfer  Lv  5  15.  18.  19.  25.  6  10. 
7  1.  2.  5.  7.  37.  14  12.  13.  19  21.  Nu  6  12.  18  9. 
Ez  40  39.  42  13.  44  29.  46  20.  Pr  14  9.  (?  s.  d. 
Komm.;  vgl.  auch  zu  DBftJ).  D^«H  b*$  Lv 
5  16.    19  21.23  (vgl.  D^löän  '«  Nu  5  8).  fcyn? 

D^«n  Lv  14  24. 25,  '«n  in  u  u.  17. 21. 25. 28 

(D*WK  DH^  Sir  7  31)/  Üb.  d.  Unterschied  zw. 
DtfK  und  n«ön  Sündopfer  (vgl  2  K  12  17)  s.  Bahr 
Symbolik  2  409  ff.;  Kiehm  in  TSK  1854;  Rink  eb. 
1855;  Dillm.  zu  Lv  5  14  ff.;  Berthol.  zu  Lv  4  1. 
5  14—24;  Baentsch  zu  Lv  c.  4  f.;  Benz.,  Arch. 
375  ff.;  Now.  2  234  ff.;  St.,  Bibl.  Th.  1  167.T 

ÜRto  (v.  DtfK)  pl.  D*ö#£  —  schuldig,   schuld- 
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beladen  Gn  42  21.   2  S  14  13.  —   Esr  10  19  1. 
m.  Kuen.:  DötfKU 

HDtfK  (v.  DtfK)  cs*r.  nö#K,  m,sw/f.  UnotfK,  Ex 
9  15  WrjOKte  (Ges.  §  91h),  pl.  niD^8  2  Ch 
28  10,  m.  *suff.  "»niD^«  Ps  69  6,  f.  —  1.  n.  verb. 
s.  D#K  £aZ.  —  2.  Schuld,  Verschuldung,  HE^N 
)1"1Ö^  die  Schuld  Samariens  Am  8  14  (s.  d. 
Komm. ;  viell.  ident.  m.  fflJ^K,  s.  d.)  Esr  9  6.  7. 
13.  10  10.  19.  1  Oh  21  3.T  2~Öh  24  18.  28  13. 
33  23;  i?Z.  Ps69  9.  2  Ch  28  10.  HUT  Tfotivb 
^  yg  um  Verschuldung  gegen  Jahve  über  uns  zu 
bringen  2  Ch  28  I3.t 

iTJOfft}  u.  (Ei  7  19)  nibl^«  (v.  nDttf;  Barth 
§T153;  Nöld.,  NBsS  Ul),"  cstr.  WpfX,  pl. 
n™^,/!— Nachtwache  Ps  63 7.  90*4.  119148. 
Thr  2 19  (Sir  43  10).  Aus  Ei  7  19,  wo  d.mittlere 
genannt  ist,  erhellt,  daß  die  Hebräer  (wie  d. 
Babylonier,  vgl.  Frd.  Del.,  ZKF  2  284  ff.,  Zim- 
mern, BSGW  1901,  51  f.)  in  älteren  Zeiten  nur 
3  zählten;  d.  erste  ist  nUDt?«  Bfeft  Thr  2  19, 
d.  letzte  1j?>n  rrftV*  Ex  1'4  24.   1  S  11  li.t 

D^HDB^  pl.  m.  —  D^öBtea  Jes  59  10  unsicher; 
gew.:  unter  Feisten,  Gesunden,  od.  viell.  einAbstr. : 
in  unserer  Lebenskraft ;  Tg.  u.  Hi. :  finstere  Orte; 
n.  Hommel,  Grundr.  1  162:  Abend;  Chey.,  ZAW 
25  172:  DYlÖ?  1S?bi  tfösa  (anders  EB  3521);  vgl. 
Marti.f 

2J#K  (v.  2tä,  Barth  §  151d;  Brockelm.,  VGr 
1  374),  m.  suff.  ^t^K,  m.  (Sir  42  11)  —  Fenster- 
gitter Ei  5  28.  Pr  7  6.f 

filt&Ni  (vgl.  Ginti-asna,  Amarna  319  5,  s.  Anm. 
S.  1352,  u.  äg.)  —  n.  pr.  zweier  Städte  im  St. 
Juda  Jos  15  33.  43.t 

]Jfl^N  —  n.  pr.  Stadt  im  St.  Juda  Jos  15  52.f 

*]fcyfc$*  (nh.;  b.  a.  *|ttta,  syr.  JLsoal,  Lw.  aus  d.  ass. 
äHpu,  Wzl.  tjBh;  vgl.Praet.,  LboP  1884.  197;  KAT 
590;  JoP  14  123;  Jensen,  KB  6  462  f.;  Bondi  29) 
pl.  D^Sttte,  m.  —  Beschwörer  Dn  1  20.  2  2.t 

nSfcM$  (ass.  ispatu,  vgl.  KAT  650;  äg.  (e)spat(i))  f. 
—  Köcher  Jes  22  6.  49  2.  Jer  5  16.  Ps  127  5. 
Hi  39  23.  nötJ>«  *fil  Thr  3  13  Söhne  d.Köchers, 
Pfeile.t 

USt^N  (Lag.,  M.  1  225;  Hai.,  JA  8,  2  282;  Nestle, 
MM  38)  —  n.  pr.  Dn  1  3.t 

IStfN  (a.  LA.  nstftf)  m.  —  2  S  6  19.  1  Ch  16  3 
neben  Brotfläche  u.  Traubenkuchen,  ein  schon 
d.  jüd.  Tradition  unbekanntes  W.  (s.  Lag.,  M. 
1  214;  Driver  z.  St.).t 

nb^«  (s.  Hot  II,  vgl.  Wellh.,   Sk.  6  259;  nh. 
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nB^fc? ;  n.  Kob.  Sm.,  Sem.  1  357  eig.  Herd,  dann 
Aschenhaufe)  u.  fi15#N  Neh  3  14,  m.  d.  Art. 
nS^«n  u.  (Neh  3  13)  nlS^n  Ges.  §  23f ;  pl. 
ninW«?  vgl.  Kön.  2  183  (nh:.  f.)  —  Kot,  Mist; 
daher  hst^C!  Tg^  Neh  2  13.  3  13  f.  12  31  d. 
Misttor  (v.  Jerusalem);  s.  "IJ>$  I  no.  15.  Als 
Bild  äußerster  Armut  u.  Niedrigkeit:  JYS$N£ 
JI'ON  D^T  aus  dem  Kote  erhöhet  er  den  Dürftigen 
1  &  2  8.  Ps  1 1 3  7.  PI.  Thr  4  5 :  sie  umarmen 
Düngerhaufen,  d.  i.  sie  liegen  dort  (s.  Wetzst.'s 
Bern.  üb.  d.  mezbele  der  hauran.  Ortschaften 
bei  Del.,  lob2  62  f. ;  vgl.  den  Fels  umarmen  Hi 

24  8).t 

|V?pt/fc$  (keilschr.  Iskalüna,  Askalüna,  Amarna 
Askalüna,  s.  Anm.  S.  1352;  vgl.  Iskallünu, 
BEUP  9  75;  z.  F.  Nöld.,  NBsS  141;  äg.  \E)ska- 
run(i).  Ph.  "^ptfX  ein  Askalonier)  —  n.  pr.  As- 
kalon,  eine  d.  5  Hauptstädte  d.  Philister,  Bi 
118.  14  19.  1  S6l7.  2S120.  Jer25  20.  47  5.7. 
Am  1  8.  Zeph  2  7.  Sach  9  5.  N.  gent.  Wb0X 
Jos  13  3.  Jetzt  cAskalän,  s.  Guerin,  Jud.  2 
135  ff.;  Baed.4  143;  ZDPV  2  164  ff.;  EI  506.t 

I.  IkS^ffS  schreiten,  gehn;  davon  altaram.  ItPN 
Spur,    Stelle,   Zkr   II  15.    Lidz.  445,    aram.   nn«, 

9  ~ 

Sit,  ar.  ß\,  äth.  h^C  (Brockelm.,  VGr  1  168) 
Spur,  ass.  asru  Ort,  cstr.asar  auch:  wo  (vgl.  z."l#K). 

Kai  imp.  \*\y}&  —  einhergehn,  m.  "«JUS  Pr 
9e.t 

Pi.  impf.  *$Kfl,  imp.  *)$#,  Vti^N,  pt.  pl.  cstr. 
n^«^,  m.suff.  *jh^K$  —  1.  m!  ^V£  einher- 
gehn Pr  4  14.  —  2.  caus.  m.  d.  acc.  führen  Jes 
3  12.  9  15,  vgl.  1  17,  wo  man:  zurechtweisen, 
in  Schranken  halten,  übers,  (d.  Verss.  aber: 
beglücken;  Chey.:  VIDy.  Pr  23  19  scheint  es: 
gerade  aus  führen,  z.  bed.;  Frankenb.:  l&l 
(vgl.  Sir  4  18  u.  LXX  dazu,  s.  Smend;  dag. 

25  23:  unterstützen,  wie  im  Nh.).t 

Pu.  pt.  pl.  m.  suff.  Tn$N&  —  geführt  w.  Jes 
9i5.t  TT%>" 

Deriv.:  ItfK,  vgl.  zu  ntfK.. 

II.  lßr  ff>    viell.    m.    ar.  *-<*o    leicht,    angenehm, 

glücklich  s.,  verw.,  vgl.  Hommel,  ZDMG  46  531; 
Brockelm.,  VGr  1  249.  Etw.  anders  Hoffm.,  Ph. 
I.  27:  "HtfN  Schritte,  Leistungen,  Erfolg  (vgl.  neuar. 
atari  reich  an  Kindern,  Vermögen,  Glaser  bei 
Weber,  Stud.  2  32).  Wieder  anders  Lag.,  Ü.  143. 
Die  Yerbalformen  sind  den. 

Pi.  pf.  n^8,  m.  suff.  ^D^K,  impf.  m.  suff^ 

*¥$$$,  inii^,  «jn^Ky  —  m-  d-  acc-  slück- 

lichr  preisen  Gn  30  13.  Mal  3  12.  Ps  72  17.  Pr 
3128.  Hi  29  11   (aber  viell.  richtiger  Chajes, 


GSA  20  301,  n.  d.  Nh. :  beglaubigen,  f.  zuver- 
lässig halten).  Ot  6  9,  vgl.  dazu  Budde.  (Sir 
11  28  u.  ö.).t 

Pu.  impf.  ItSfe^  Ps  41  3  Kt.  {Kr.  *I#K1),  pt 
1#K$  —  beglückt  w.,  Ps  41  3.  Pr  3  l&t 

Derivv.:  "»täte,  "ltfN. 

V  *  TT 

It^X  (Erklärung  Gn  30  13;  vgl.  Steuernagei, 
Einwanderung  47)  —  n.  pr.  1.  eines  Sohnes 
Jakobs  u.  der  Silpa  Gn  30  13.  35  26.  —  2.  des 
nach  ihm  benannten  St.,  dessen  Gebiet  sich  im 
nördl.  Kanaan  längs  der  Küste  erstreckte,  Gn 
49  20.  Dt  33  24.  Jos  19  24-31.  Bi  5  17  (m.  m). 
lCh  7  30—40.  2Ch  30n.  N.  gent.  ^K  Bi 
1  32.  Vgl.  Mü.,  AE  236  f.,  Bohl,  KH'äÖ.  — 
3.  Stadt  ö.  v.  Sichern  Jos  17  7,  viell.  d.  jetzige 
Jasir  od.  Tajäsir  n.  ö.  v.  Nablus,  s.  Baed.*  251 ; 
Dillm.  z.  St.,  aber  auch  Procksch,  Elohim- 
quelle  155,  der  1$K£  1. 

lk/5S  mo.  "IBW.  D.  W.  ist  wahrsch.  ein  Dem.  u. 
durch  Erweiterung  aus  dem  im  Hebr.,  Ph.  u.  Ass. 
(sa)  vorkommenden  $  (ph.  auch  BW,  s.  Lidz.  227, 
Klmw  14)  entstanden;  vgl.  Sperling,  Die  Nota  re- 
lationis  im  Hebr.  1876 ;  Nöld.,  ZDMG  40  738 ;  Hoffm., 
Ph.  I.  42;  Kön.  2  322  ff.  u.  bes.  Baumann,  Hebr. 
Kelativsätze  1894,  43  ff.,  Kraetzschmar,  Hebraica 
6  296  ff.,  vgl.  auch  Barth,  Pb  164  f.;  Brockelm., 
VGr  2  566.  And.  zB.  Lag.,  M.  1  225.  Ü.  115; 
Hommel,  ZDMG  32  708  ff.;  Zimmern,  YGr  77; 
Joüon,  MFoB  6  129  sehen  in  ntfK  ein  Subst.  „Ort", 
vgl.  ntfs  I. 

A)  als  Exponent  der  Relativsätze,  vgl.  bes. 
Baumann  a.  a.  O.  Es  steht:  1.  in  d.  B.  nach 
einem  determinierten  W.,  wenn  dieses  durch 
einen  Belativsatz  bestimmt  w.  soll  (Ges.  §  I55d, 
vgl.  Beckend.  525  f. ;  z.  d,  Ausnahmen  vgl.  Kro- 
pat  66;  anders  n.  vorhergeh.  filtf  Jos  24  14.  2S 
18  18,  i!3  Ex  20  4.  Dt  5  8,  vgl.  n?  Dt  4  7  f.). 
D.  beschreibende  Satz  hat,  da  !$&  sich  eig. 
als  nachträgliche  Pointierung  m.  d.  zu  be- 
schreibenden W.  selbst  verbindet,  d.  Form 
eines  gew.  Satzes,  wo  das  zu  beschreibende  W. 
durch  ein  Pron.  (ar.  j£U)   vertreten  w.  (ganz 

wie  in  den  Fällen,  wo  kein  "IfcS^  steht,  näm- 
lich meistens  d.  zu  beschreibende  W.  indeter- 
miniert ist,  vgl.  Ges.  §  155d,  Kön.  3  §  380\ 
Brockelm.  a.  a.  O.,  Joüon,  MFoB  6  131);  zB. 
D'HDfo  Dn-"ti?«  D^5#2  Eure  Zauberer,  sie  sagen 
d.  n.  die  sagen  Jer'il  9;  NN"!  "1#K  Koh  7  26 
(Perles,  JQB  1911  131:  JjnBte  1$«);  imn 
1H&  13F\  1$$  die  Zeit,  er  hatte  sie  angegeben, 
d.  h.  die  er  angegeben  hatte  Gn  2 1  2 ;  flKH 
n^V  DD^  nr\S*  "I^K  das  Land,  du  schläfst 
darauf,   d.  h.  worauf  du  schläfst  Gn  28  13.    N. 
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einer  Ortsangabe  w.  d.  Hauptw.  häuf,   durch 
Dttf,   HD$,   D#D  vertreten,    also:    wo,  wohin, 
woher  zB.  Gn  10  14.   13  3.  2  S  15  21.  Ps  84  4. 
2  Ch  6  11.     Bisweilen  folgt,   bes.  in  längeren 
Sätzen,  nicht  ein  Pron.,  sondern  d.  betr.  Wort 
selbst,   zB.  Gn  49  30.   50  13.   Jer  3132  (vgl. 
aber  Kön.  3  547).    Nicht  seit,  führt  1$$  einen 
Satzkomplex  ein,  so  daß  erst  ein  zweiter  Satz 
d.  m.  "lt^K   logisch  zusammenhängende  Pron. 
bringt,  zB.  D.  u.  A.,  die  die  Erde  {ihren  Mund 
aufsperrte  u.)  verschlang  Dt  1 1  6  (doch  kann 
*\&Vi  hier  auch  als  conj.  d.  Objektes  aufgefaßt 
werden,  s.  B) ;  der  Baum,  von  dem  (ich  dir  sagte) 
du  nicht  essen  sollst  Gn  3  17.  Dt  28  68.    Auch 
hier  kann  dann  der  Satz  eine  selbständigere 
Form  haben  durch  Wiederholung  des  betr.  W. 
selbst,  zB.  Ei  8  15.  —  2.  sehr  häufig  fehlt  in- 
dessen d.  demonstrative  W.  n.  *lt^K.    So,  wenn 
es  v.  einer  Präp.  regiert  w.  sollte,  zB.  Gn  40J13. 
Jes  8  12.  31  6.  Jer  1  7;  häufiger  wenn  es  Obj. 
sein  sollte,  zB.Gn  22,  u.  in  den  meisten  Fällen, 
wo  es  Subj.  sein  sollte,  indem  in  diesem  Falle 
ein   Ktfl   od.  ähnl.   sich  nur  findet,  wenn  der 
Relativsatz   ein  Nominalsatz,   bes.  ein  negat., 
ist.    S.  d.  Nähere  Ges.  §  138b;  Kön.  3  18 f.; 
Hupf.-Riehm  u.  Hitz.   zu  Ps  16  3;  Driver  zu 
IS  24 5.  OhneDtf  Gn35i3.  Jes64io  (Kön. 3, 
§  380°).  —  3.  oft  vertritt  1#K  kraft  seiner 
demonstr.  Bed.    den   demonstr.   Begriff  (der- 
jenige), der  durch  den  Relativsatz  beschrieben 
w.  soll,  zB.  !$&  T  die  Hand  derjenigen,  vor 
denen  du  dich  fürchtest  Jer  2225.    492.    Lv 
14  32.  Thr  2  22,  neutr.  2  17.  Esth  4  16  (s.  v.  a. 
öbschon  er).    In  diesem  Falle  stehn  natürlich 
die  jenes  Demonstr.  regierenden  Präpositionen 
od.  d.  Akkusativzeichen  J"lK  unmittelbar  vor 
Itfg,  zB.  "!^«-n«  Gn  44  1,  neutr.  Gn  9  24.    1  K 
18  13;   H$Ü£  Jes  47  12,  neutr.:  dort  wo   Gn 
21  17.  Ei"  5  27.  Eu  1  16.  Hi  39  30,  TÜR'bt*  Eu 
1  16,  *\fvrb%  1  K  18  12,  1^0  Ex  5  11.    kier 
fehlt  dann  bes.  häuf.  d.  Präp.  m.  d.  Demonstr. 
im  Eelativsatze   (vgl.  no.   2),    wenn  dieselbe 
Präp.  schon  vor  1#K  steht,  zB.  Jes  56  4.  Jer 
1  7.  Eu  1  16  f.     Durch    eine    auffallende   Un- 
regelmäßigkeit steht  Gn  31  32  eine  Präp.  vor 
")$N,    die    eigentlich    im   Eelativsatze    selbst 
stehn  sollte.  —  4.  bes.  ist  zu  bemerken:  a)  der 
Gebrauch  v.  1#K  als  Fortsetzung  v.  Beschrei- 
bungen, zB.  Jes  5  28.  Ps  95  4.  Hi  8  14;  b)  ")#K 
vor  einem  Satze,  worin  d.  V.  des  Hauptsatzes 
wiederholt  ist,  um  d.  Begriff  des  Uugehinder- 
ten,  Unabhängigen  auszudrücken,  zB.1t^«2  "Htt 
'HUJ-l  wohne,  wo  du  selbst  willst  2K'8l.  Ex 
3  14.  IS  23  13  u.  ö.    Vgl.  1#K2>  no.  l.    c)  1#K 
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in  d.  Bed.  qualis,  zB.  Jes  7  17  (vgl.  B  no.  6); 
d)  b  !$8  (was  dem)  zur  Umschreibung  d.  Gen., 
vorzüglich  in  d.  Falle,  wenn  2  Genetive  v. 
Einem  Nomen  abhängen,  wie  "|#K  fcOS"*)^ 
büXdb  der  Anführer  des  Heeres  des  Saul  2S 
2  8;T  Hfcfaa6  1#«  D^Vtfn  Ttf  Lied  der  Lieder 
des  Salom'o  Ot  1  i.  Vgl  l^ltfK  D^jftJJ  ^3  seine 
Hirtentasche  1  S  1 7  40 ;  b'Mtfa  b^hri  *tö  seine 
Heeresfürsten  1  K  1 5  20,  in  Fällen,  wo  sonst 
suffixa  od.  st.  cstr.  stehn.  Sogar  *üb  1#tO 
durch  wen?  Jon  1  8.  In  d.  Schriften,  wo  •$ 
(s.  d.)  f.  *1$K  vorkommt,  bildete  sich  daraus 
die  Genetivbezeichnung  b$  (s.  u.  d.  W.),  wie  im 
Aram.  H*l,  *j  u.  vor  suff.  ^"H,  V»f.  Dag.  beruhen 
d.  Stellen,  wo  b  n.  "lfc^N  zu  fehlen  scheint,  auf 
Textfehlern,  s.  Budde  zu  1  S  1 3  8 ,  Benz.  z. 
1  K  11  25.  2  Ch  34  22;  vgl.  Kön.  3  253  f.  — 
5.  den  Übergang  z.  folg.  Abschnitte  bilden 
solche  Eelativsatze,  vor  denen  d.  beschriebene 
W.  im  st.  cstr.  steht;  so  bes.  bei  Dlpft  Gn  39  20. 
40  3.  Jer  22  12;  bei  DV  Dt  4  10/  Jer  20  14, 
W:  Lv  1 3  46.  Nu  9  18 ;  n?  2  Ch  25  27. 

B)  als  conj.  dient  "Wtfü  (bes.  in  späterer  Zeit; 
s.  Driver  zu  1  S  15  20  u.  bes.  Kön.  3  550  ff.; 
Brockelm.,  VGr  2  614;  Kropat  65;  so  auch  vulg. 
ar.  ^JJl,  Goldz.,  ZDMG  45  523  ff.)  dazu,  einen 
Satz  zu  einer  Einheit  zusammenzufassen,  die 
dann  irgend  eine  Funktion  im  Satze  vertreten 

kann   (vgl.  ar.  äj^^x^a^Jl  L>;   in  ähnlichem  S. 

oft  "O,  seit.  QK  od.  HD).  So  als  subj.  2S  14  15. 
Sach  8  20:  noch  wird  es  geschehen  *)#K  daß-, 
Koh  5  4.  Esth  6  2,  viell.  Jos  4  23;  als  obj.  Gn 
24  3  ich  lasse  dich  schwören  l^fcj  daß.  Lv  26  40. 
Jos  2  10.  Jes  38  3.  Dn  1  8.  "Esth  2  9,  1#K  n« 
Ex  10  2.  Dt  9  7.  2  K  20  3.  Ez  36  27.*  Esth 
5  11 ;  epexeg.  Ei  9  17.  Jer  1  16.  32  40.  Neh 
10  31;  1$K  nölö  ein  Zeichen  dafür  daß  1K 
13  3;  n.  versch.  Präpositionen  wie  ^$K  JTiri 
Dt  28  62.  Jer  29  19,  1#«  |JT  Gn22i6~',  "5g 
■|$K  "D*!  Dt  235,  1#K  3jji>  Gn  26  5;  1#K  "%D 
Koh  3  li.  Vgl.  weiter  Kön.  3  561  f.  Zu  be- 
merken ist  dabei,  daß  *l#fc$  hier  oft  fehlen  kann, 
aber  notwendig  ist  bei  den  Präpositionen  3,  3 
u.  (mit  einer  Ausnahme)  )ü,  wenn  diese  als 
Konjunktionen  dienen  sollen.  —  Außerdem 
kann  *)$N  auf  freiere  Weise  in  versch.  Bedd. 
einen  Satz  einem  and.  unterordnen:  1.  v.  d. 
Folge:  so  daß  Gn  13  16.  Mal  3  19.  Ps  95  11. 
Esth  9  l.  —  2.  v.  d.  Absicht:  auf  daß,  damit, 
m.  impf.  Gn  1 1  7.  22  14.  Dt  4  40.  6  3.  Eu  3  l. 
Vollst.  *1#8  JglÄ  —  3.  v.  d.  Ursache:  weil, 
m.  d.  pf  Gn  30  18.  31  49.  34  13.  27.  1  K  15  5. 
Jer  1  16.  Koh  4  9.   8  11,  selten  m.  d.  impf,  (in- 


tsta 


v» 


bezug  auf  etwas  Ungewisses)  1 K  8  33  (vgl. 
2Ch  6  24,  wo  dafür  ^3  steht).  Zuweilen  durch: 
denn  zu  übers.  Dt  3  24.  Dn  1  10.  Ebenso  Hi 
34  27  )3  ?J>  1#K  vgl.  zu  \3  I  no  2.  Vollst.:  ]JP 
T08.  Über  riß?  n^K  s.  HD  D  wo.  3.  —  4.  v. 
einer  Bedingung:  wenn  (altd.  so)  Lv  4  22  (V- 
3.  27  DK).  Nu  5  29.  Dt  1 1  27  (V-  28  DN).  Jos 
4  21.  1K  8  31  (Klosterm.:  1^  }K;  vgi.  2Ch 
6  22).  2Ch  6  29,  wenra  awcÄ  Jes  50  10  u.  viell. 
Esth  4  16.  —  5.  v.  d.  Zeit:  als,  da,  m.  d.  pf. 
Gn  4013.  Nu  33  1.  1K  8  9.  Jer  29  19.  Ps 
139  15.  2Ch  35  20.  —  6.  wie  Kg$  qualis  bed. 
kann  (A  no.  4),  so  kann  es  konjunktionell  wie 
bed.  Ex  10  6.  14  13.  34  18.  Jer  48  8.  Ps  106  34; 
zweifelhafter  sind  Jes  54  9.  Jer  33  22,  da  |3 
im  Nachsatze  eine  entspr.  Part,  im  Vordersätze 
nicht  fordert  (Jes  55  9).  —  1  S  16  7  1.  It?«?  tib 
DVT^K  AKT  D1K   H«T,  vgl.  Driver  z.*St.  — 

...  ..       .  .  T   T  ..      .  .  7  O 

7.  wie  "O  vor  d.  direkt  angeführten  Rede  1  S 
15  20  (vgl.  aber  Budde) ;  anders  2  $  1  4,  wo  es 
die  Antwort  auf  ein  HD  einführt.  —  8.  indirekt 

T 

fragend  wie  1K  14  19  vgl.  Dt  7  19. 

Igtäi*  (n.  Lag.,   Ü.  143  !#«*,   in  Wirklichkeit 

wohl  eher  eine  J.ä3  Form ;  v.  "llSto  II)  nur  in 
d.  F.  *Y0$  als  St.  CStr.  (vgl.  d.  versch.  Auffassun- 
gen bei'Olsh.  §  135c;  Barth  §  231d;  ZDMG  42 
356;  Kön.  2  341;  Wellh.,  RaH  111;  Sarauw,  ZA 
21  41),  m.  «uff.  9flW,  T1W  (Koh  10  17,  Ges. 
§  911),  n#K,  ilHl^N  —  Seil,  immer  m.  einem 
Gen.  interjektionell  gebraucht:  Heil  dem  .  .  .! 
Dt  33  29.  1K  108.  2Ch  9  7.  Jes  30  18.  32  20. 
56  2  (wohl  auch  3  io,  s.  zu  1BK  S.  50b).  Pr  3  13. 
8  32.  34.  14  21.  16  20.  29  18.  Hi  5  17.  Koh  10  17. 
Dn  12  12;  sonst  nur  in  den  Psalmen,  (Sir 
14  1  f.).  Üb.  d.  Determination  d.  folg.  W.  s. 
Kön.  3,  §  292°. 

Tgtä*  (v.  H0K  II)  m.  suff.  *#$  (n.  Ehrlich  d. 
z.  *\ti$  erwähnte  F.  ntfK)  —  Glück  Gn  30  I3.t 

itf  K*  (Barth  §  84a,  vgl.  zu  10«  I)  m.  suff.  *#* 
Hi  31  7,  \y\&$  (var.  «"HBte,  ttl^N)  Ps  17  11, 
od.  HtfK  Hi'23  11.  Pr  14'i5,  pl.  m.  suff.  *H0H, 
^.  n&«,  ntfK,  ttl^g  (var.  ttntfK)  Ps  44  19; 
/.  (ZAW  16T7'7)  — Schritt  Ps  17  5.~37  31.  40  3. 
44  19.  73  2.  Pr  14  15  (s.  BH).  Hi  23  11.  31  7 
(n.  Chajes,  GSA  19  178,  auch  22  löf.  *l#H, 
wogegen  aber  yn).  —  F.  DntfK  nn  Ez  276 
ist  wohl  m.  Tg.  z.  1.  D^tfKrD  vgl!  zu  D^tf  Kfl.t 

I.  H#%  s.  ^«. 

ii.  i&*  s.  wr*. 

H^H&j  s.  nbx^x. 

TTp§  selten  nTgfeJ  Dt  7  5.  2K  17  16.  Mi  5  13; 


pl.  DntfK  (Brockelm.,  VGr  1  445)  u.  mi#K  (s. 
uni),  in.  W-  VngfoJ,  D*T1#K  —  1.  Baumstamm 
od.  Pfahl   neben  einem  Altar  (vgl.  Vincent, 
Canaan  131  ff.  144  f.),  TTtftf}  ^  Bi  6  26,  m. 
VtDi  Dt  16  21   (verb.  m.  y?"9|),  m.  *pfc  Dt 
12  3,  vgl.  2 K  23  6.  15,  m.  jtTrtDt  7  5  (parall. 
JTD3Ö),  vgl.  2Ch  14  2.  31  l,  m.  JTD  Ex  34  13. 
Ri  6  25.  28.  30.  2K  18  4,  m.  #ni  Mi  5  13.  2K 
23  14,  neben  Altären  1K  14  23.  Jer  17  2.  2Ch 
17  6,  anf  Höhen  aufgerichtet  p^H)  2K  17  10; 
neben  D^öll   (s.   d.)  Jes  17  8.   27  9;  m.   n&JJ 
1K  16  33.  2 K  17  16.  2l3u.jp/.  1K  14  15,  m. 
*T»y  2K  13  6.  2Ch  33  19,  vgl.  noch  34  3.  4.  7. 
—  2.  Benennung   einer  weibl.  Gottheit,  büQ 
n*)&Xn  2K  21  7,  sie  machte  ein  Schandbild'' f. 
<L  rrjgto   1K  15  13.  2Ch  15  16;  die  Geräte  f. 
d.  Bdal  u.  d.  Asera  2 K  23  4,  die  Weiber  weben 
Zelte  f.  d.  Asera  2K  23  7;  d.  Propheten  Brial's 
u.  der  Asera  1K  18  19;  daher  im  allgem.:  den 
&1&V)  dienen  2Ch  24  18,  wofür  dreimal  nWÜR 
Ki"3  7   (m.  *Dy  neben  D^JJS),  2Ch  19  3   (ml 
TJD).  33  3  (m.  rftfp);  vgl.  Budde  u.  SBOT  zu 
Bi  3  7.    Die  beiden  Bedeutungen  kann  man  da- 
durch m.  einander  verbinden,  daß  der  kultische 
Baum  od.  Pfahl   die   m.  d.  männlichen  Gottheit 
verknüpfte  weibliche  Gottheit  symbolisierte  (vgl. 
Baethgen,  Beitrr.  218;   Baud.,  Studien  2  193.  196. 
221).    Indessen  ist  das  Vorhandensein  einer  ka- 
naan.  Göttin   mtPN  jetzt  gesichert   durch   die  in 
Amarna  (in  dem  n.  pr.  Äbd-Asirti,   Abd-Asrati) 
u.  sonst  (s.  KAT  432  f.   u.  Seilin,  Teil  Ta'annek 
107  f.)  vorkommende  westländische  Göttin  Asirtu, 
Asratu.    Im  phön.  pn  btk  m\tf»1  (Ma'sub)  scheint 
m#N  dieselbe  Bed.  „Heiligtum,  Kapelle"  zu  haben, 
wie   ass.  asirtu   (s.  KAT  437).    Im   Min.  ist  "in« 
wohl  =  Nachkommenschaft  (Weber,  Stud.  2  31), 
mriK  =  Denkmal?    Im   Katab.   ist   mn«   Göttin, 
Gemahlin  des  ÖJ>  (Hommel,  AA  157.  206 ff.);  vgl. 
auch  d.  Monatsnamen  mn*n.    Vgl.  auch  z.  b.  a. 
KritfN.    —    Sonst   vgl.    d.   versch.    Ansichten    bei 
Stade,  Gl  1  458,  ZAW  1  344  f.  4  294.  6  318  f.,  Bibl. 
Theol.    1113;    Hoffm.,    ZAW    3  123;    Ph.    I.    27; 
Pietschm.,   Ph.  213;   Rob.  Sm.,    Sem.  1  171;    JoP 
14  118;  Jensen,  ZA  11  302 ff.;  Baud.,PRE3  2  157ff.; 
KAT  421.   432f.  436ff.;  Hommel,  ET  11  190,  AA 
206 ff.    269,    Grundr.    160;    Lagrange,   Rel.   sem.* 
120 ff.;  Barton,  Semit,  orig.  246 ff. ;  Torge,  Aschera 
1902;   Winckler,  MVaG  6  307f.;   Meyer,  IN  295. 
GdA  1  §  396;  Bohl,  KH  46.t 

W B^ßS,  falls  echt,  d.  nh.,  ehr.  pal.  Pa.,  3,t:^^x>\} 
ass.  ussusu  befestigen,  gründen ;  alles  wahrsch. 
den.)  vgl.  z.  n&ti*  u.  b.  a.  #K. 

Hithpo.  imp.  i.  p.  ^gJtfnn  —  Jes  46  8  n. 
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Nöld.,  ZDMG  40  740  viell.  als  Hithpa.  z.  1.: 
stellt  Euch  auf  festen  Grund;  n.  Ges.  den.  v. 
t5^K  seid  Männer,  vgl.  1  S  4  9 ;  n.  Duhm  viell. 
z.  rPBftfl  gehörend;  Klost.,  Chey.:  1ö#«;>n  be- 
kennt Eure  Schuld;  Ryssel,  Kittel:   Ü}13rin.t 

ri&x  s.  n#«. 

V      *•  T      • 

^fitftf  u.  ^Nfi^N  —  n.pr.  Stadt  der  Daniten. 
.   .  .    .  ^ 

n.   Jos  15  33   der  Judäer,    (d.  heutige   ^y^>\ 

Guerin,  Jud.  2  13f.  382;  ZDPV  10  134f.,   vgl. 

jedoch  Driver,   ET  21563)   Jos  15  33.    19  41. 

Ei  13  25.  16  31.  18  2.  8.  n.    N.  gent.  ^«nt^« 

1  Ch  2  53.t 


r\fss  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  n.  I2.t 

nbp^«  Jos  15  50,  sonst  J?1D^«  (LXX  Eafte- 
[xo>(v)  u.  a.)  —  n.  pr.  Levitenstadt  auf  d.  Geb. 
Juda  Jos  1 5  50.  2 1  14.  1  S  30  28.  1  Ch  4  17.  19. 
6  42;  jetzt  Semua  s.  v.  Hebron.t 

fiN  s.  v.  a.  nPlK  du  (m.)  s.  d. 

FW  (ar.  CUi\,  äth.  ATE,  j.  a.  DK,  nJK,  sur.  Jkil , 

ass.  d^;  Brockelm.,  VGr  1  301,  Barth,  Pb  8)  i.p. 
]?«,  Ri  17  2.  1K  14  2.  2K  4  16.  23.  8  l.  Jer 
4  30.  Ez  36  13  Kt.  ^nN  —  pron.  pers.  du  (f.) 
Gn  12  n.  13.  24  23  u.  ö\;  dreimal  als  m.  Nu 
11  15.  Dt  5  24.  Ez  28  14;  doch  liest  man  an  d. 
beiden  ersten  Stellen  besser  PIN  (Strack  Nu 
1115:  nfcyjjn  ^ll«),  während  Ez  28  14  die  Präp. 
riN  gemeint  z.  s.  scheint  (s.  Com.). 

I.  f\$  (mo.  n«,  ph.  rPK  u.  DK  [Lidz.  230],  altaram. 
IVK  Pognon,  Inscr.  170,  aram.  IV,  &-►,  inschr.  IV  u. 

m  Lidz.  263,  ar.  bl,  äth.  JI.P;  wahrsch.  ass.  attu, 

in  Verb.  m.  Suffixen  bes.  der  1.  Pers.  sg.  u.  pl.  z. 
Hervorhebung  d,  Nominalsuff,  dienend;  vgl.  üb. 
d.  Urspr.  Nöld.,  ZDMG  40  738;  SG  §  287  Anm.; 
Praet.,  ZDMG  27  639ff.  55  369 f. ;  Fl.  bei  Böttch. 
§  514f.;  Wright,  CG  112;  Lag.,  M.  1  221;Hoffm., 
Ph.  I.  39;  Haupt,  SBOT  zu  Pr  18  24;  Olsh.  §  223d; 
St.  §  377a;  Ges.  §  117,  1;  Kön.  2  294 ff. ;  Brockelm., 
VGr  1  313 ff.;  Barth,  Pb  91—95)  m.  Makkef  VI«, 
aber  auch  "J1K  Hi  4 1  26 ;  AK  auch  ohne  Makk., 
bei  Mercha:  Pr  3  12.  Ps  47  5.  60  2;  m.  suff. 
*flfc,  *|flfc,  i.  p.  u.  f.  Tjn«,  PDJjfc  Ex  29  35,  infc, 
nn^,  }inK  (d.  Formen  m.  Gholem  auch  2?£ewe  ge- 
schrieben, vgl.  zB.  Baer  zu  Ez  2  3.  4  1.  7  27. 
23  10;  or.  auch  m.  'K,  Kahle  77);  DDflN  (or. 
D3n«,  Kahle  77),  seit.  D3n«;  DHN,  )nfe,*Dnn« 
Gn  32  l.  Ex  18  20,  DflflW  Ez  23*  45t  Hjn^ilx 
35  26,  JOT«  Ez23  47u.  (10  mal)  )H^  — 
1.  Zeichen  des  determinierten  acc.,  demnach  vor 
Subst.,  die  durch  d.  Art.  (p.$ij  T\$\  D"J^Ö  fl# 
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Gn  1  1,  dag.  D?ö#1  p«  2  2)  od-  einen  9en- 
(Esth  9  2)  od.  ein  suff.  (Ru.  2  15)  od.  einen  Re- 
lativsatz (Jos  24  4.  2S  18  18)  determiniert  sind, 
od.  vor  nomm.  propr.  (Jon  2  l),  vor  ganzen 
Sätzen  (s.  "\$N  B),  vor  ?ä,  weil  dieses  "W.  auch 
ohne  äußere  Determination  logisch  determi- 
niert ist  (zB.  Gn  1  21.  9  3),  vor  *ti  Jes  6  8,  weit 
häufiger  aber  in  Prosa  als  in  d.  Poesie.  Üb. 
d.  Ausnahmen,  die  wohl  z.  T.  auf  Tff.  beruhen 
(so  ist  IS  24  6  byt2>n  *)£3  z.  1.),  s.  Ges.  §  117d; 
Lv  7  8  ist  d.  W.  als  terminus  techn.  determi- 
niert. —  Es  steht  n.  d.  gew.  trans.  Vv.,  n.  sol- 
chen, die  eine  Fülle  od.  einen  Mangel  bed.  (s. 
zu  &OD,  1DH  usw. ;  deshalb  auch  bei  einer  constr. 
ad  sensum  nach  ftJJDH  Jos  22  17),  bei  restrin- 
gierendem acc.  krank  l^VnK  an  den  Füßen 
1K  15  23,  vgl.  Gn  17  11,  bei  Zeitbestimmungen 
Ex  13  7.  Lv  25  22.  Dt  9  25;  ebenso  bei  pass. 
Vv.,  bei  denen  d.  Obj.  des  aktiven  V.  meist  un- 
verändert bleibt,  zB.  Gn  17  5,  vgl.  1  Ch  2  9. 
Unregelm.  n.  einem  pt.  im  st.  cstr.  Jer  33  22. 
(Ri  19  18  1.  ^nra-^p.  Üb.  d.  häufigere  od. 
seltenere  Verwendung  des  Wortes  z.  d.  versch. 
Zeiten  s.  Giesebr.,  ZAW  1  258—61;  Driver, 
JoP  1 1  221  f.,  Ges.  §  1 1 7b.  —  2.  bes.  in  d.  spät. 
Spr.  hebt  fitf  zuweilen  d.  Subj.  des  Satzes  her- 
vor, indem  es  auf  diese  Weise  als  Gegenst.  d. 
Aufmerksamkeit  betont  w.  (s.  v.  a.  was  be- 
trifft); so:  wie  es  im  Gesetze  Moses  geschrie- 
ben, dieses  ganze  Unheil  flN'jn  HJJirrts  fiN 
kommt  über  uns  Dn  9  13.  Nu  3  46.  5  10.  Ri  20  44. 
46.  Jer  38  23.  Ez  35  10.  43  7  (vgl.  BH).  Koh 
4  3.  Neh  919.  34.  Vgl.  Ges.  §  117m.  Kropat 
2  f.  Dag.  liegt  wohl  Gn  13  15.  21  13.  IS  25  29. 
2K  9  27.  Jes  51  22  nur  eine  Prolepsis  des  Obj. 
vor.  (Nu  1 7  3  ist  HS  z.  str.).  Außerdem  findet 
sich  n^  vor  einem  neuen  Gliede,  das  an  ein 
schon  genanntes  gereiht  w.,  namentlich  wenn 
d.  neue  Glied  m.  1#«  anfängt,  Ri  20  44.  46. 
Jer  27  8.  38  16  Kt.  ¥z  20  16.  Sach  12  10,  vor 
einem  bedingenden  "tö^N  1K  8  31.  Vgl.  auch 
Kön.  3  270.  Andere  Stellen  sind  dag.  unsicher 
(1 S  17  34  ist  es  z.  str.,  od.  1.  *)K1 ;  Perles:  JinKl; 
19  34  Klost.:  *)N1;  26  16  Wellh.  ebenso,  Then., 
Klost.:  W;  2K6  5,  s.  m  III;  Jes  57  12  Klost.: 
5tf],  Jer  3  9  1.:  ^HPIV,  23  33  1.:  K&ÖH  DflK; 
36  22  Giesebr.:  töSjJ  m);  üb.  Hgg  2  17  vgl. 
p«  I  a.  E.  Nu  17  3.  Jer  38  16  str.  n«;  Ez  31  4 

l.'  nytyn  f.  ■jtoi;  Ez  37 19 1.  yy^V.',  Ez  17  21. 

44  3T.  47  17 ff.  s.  Com.;  2  0h  31  17  1.  H«t;  vgl. 
Ges.  §  1171"™).  Auffällig  steht  HK  2K9  25 
vor  d.  Präd.,  viell.  dittogr.  —  Ygl.  Wilson, 
The  particle  HN  in  Hebrew,  Hebraica  6  139  ff. 
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II.  T\$  (or.  m,  Kahle  37.  77;  ph.  DK,  ass.  ifti,  vgl. 
äth.  X1T,  Dillm.  774;  s.  Nöld.,  ZDMG  49  738 f.; 
n.  Praet.,  ZDMG  27  643  Anm.;  Lag.,  GGA  1881, 
376.  381.  1884,  275  aus  int  v.  i"ÜK  III,  s.  d.;  n. 
Haupt,  SBOT  z.  Pr  18  24,  Brockelm.,  VGr  1  421. 
2  423  =  idt,  f.  v.  T;  n.  Del.,  Pro.  115,  v.  nn«;  vgl. 
auch  Hoffm.,  Ph.  I.  39)  m.  folg.  Makk.  Ttt$,  m. 
sw/f.  "»Pl$,  *Jfl«,  f.  T\m,  in«,  DDn«,  seltener,' bes. 
in  d.  BB.  der  Kön.,  Jer  und  Ez  auch  ^n«,  1fifc 
(n.  einer  Verwechselung  mit  n«  I)  — praep., 
die  eine  lokale  Nähe  angibt:  —  1.  bei)  Ex 
33  21:  eine  Stelle  bei  mir,  v.  Lokalitäten,  die 
bei,  neben  anderen  liegen,  Bi  3  19.  4  11.  1K 
9  26.  2K  9  27;  ausnahmsw.  auch  IS  7  16:  er 
sprach  Recht  niDj3tt"^"n«  an  d.  Orten  (s.  aber 
Driver;  1  K  9  25  i  Klost.:  IL&rn**).  M.  2& 
bei,  neben  jem.  sitzen  Hi  2  13,  (bei  jem.  woh- 
nen Bi  19  4);  m.  22$,  s.  d.  In  Gegenwart  v., 
Jes30  8  (s.  Marti;  Perles,  OLz  1905,  128: 
Dr#).  Ez  24  27,  Mi  6  1  (Now.,  Marti:  ^),  häu- 
figer "OSVI«  s.  zu  D*0B;  auch:  gegenüber  Gn 
20  16.  "(IS' 2  13  1.  n«§  J3ä3);  vgl.  noch:  er 
lasse  sein  Angesicht  leuchten  On«  Ps  67  2  (d. 
Grundst.  Nu  6  25  hat  7«).  Kurz:  er  bekümmerte 
sich  um  nichts  W«,  neben  ihm,  weil  er  ihn  neben 
sich  hatte  Gn  39  6.  —  2.  mit,  v.  Begleitung 
od.  Gesellschaft,  er  gieng  hinein,  u.  seine  Söhne 
in«  Gn7  7;  auch:  unter  Gn  43  16,  vgl.  Jes 
45  9;  n«  iTH  jem.  begleiten  Bi  14  11,  vgl.  9  32 f. 
1  S  14  2  usw.;  m.  jem.  wandeln,  v.  inniger  Ge- 
meinschaft Gn  5  24;  einen  Bund  schließen  mit 
Gn  6  18.  15  18  usw.,  m.  1J1  1K  8  15;  priVriD 
12rrn«  was  hat  Stroh  m.  Korn  zu  tun?  Jer 
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23  28;  bes.  n.  *IDH,  deine  Güte  *JSn"n«  gegen 
deinen  Freund  2  &  *1 6  17,  n«  IDH  n&y  Sach  7  9, 
n«  "Tpn  21)}  Bu  2  20 ;  auch :  mit,  d.  i.  gegen 
jem.  kämpfen  Gn  14  9.  1  Ch  20  5  u.  ö.  —  3.  v. 
helfender  Nähe  Nu  14  9.  Jes  43  5.  Ps  12  5,  vgl. 
zu  T  no.  1,  a,  «fett  Kai  no.  2;  Gn  4  l  ich  habe 
einen  Menschen  erworben  HUTTl«  durch  Jahves 
Hilfe  (Haupt,  SBOT  Gn  118:  so  gut  wie);  n« 
*)|?.fr"V3  m.  aller  Kraft.  Esth  9  29  (dag.  n.  Haupt, 
OTSS  2  191,  Zeichen  d.  acc).  —  4.  v.  dem,  bei 
wem  eine  Sache  aufgehoben,  unter  seiner  Ob- 
hut, od.  in  seiner  Macht  ist,  Gn  27  15.  Bi  17  2. 
2K  10  6  usw.,  m.  jv  Lv  19  13;  du  weißt,  was 
deine  Herde  geworden  ist  '•n«  unter  meiner  Ob- 
hut Gn  30  29;  übertr.:  Nutzen  zu  schaffen  pK 
Dn«  vermögen  sie  nicht  Jer  10  5;  (wie  ass.  ittika 
ibassi)  v.  intellektuellem  Besitz:  bei  wem  wäre 
solches  nicht?  wer  wüßte  solches  nicht  ?  Hi  12  3. 
14  5.  2K  3  12.  Jes  59  12;  gedenke  meiner  *jn« 
in  deinen  Gedanken  Gn  40  14;  der  Prophet  *tt#« 
in«  bei  dem  ein  Traum  ist,  der  einen  Traum 


erhalten  hat  Jer  23  28,  (vgl.  *]n«  Bh  D«  Sir 
5  12).  —  5.  exklusiv:  neben,  außer  Ex  20  20 
(23).  1K  11  1.  —  (Gn  6  13  1.:  n«£,  11  31:  ttip\ 
Dn«,  49  25  1.:  ";«;  Nu  32  32  Joüon,  MFoB 
5  465:  Unn  Dn«1;  2S  15  23  1.:  n\t;  Ez  16  22 
Grätz:  bi),  Corn.*:  b%  n«'t]). 

M.  )ö  verb.  n«£,  m.  suff.  "»$«&,  ?jn«£,  ^n«£ 
2K  2  10,  f.  1jn«6  Jes  54  10,  lril«£  2K  3  11  (s. 
ob.)  —  eig.  aus  d.  Nähe  jem.  weg  {de  chez  quel- 
qu'un),  von  —  weg,  n.  Yv.  des  Weggehns, 
Schickens  Gn  8  8.  26  31,  Empfangens,  Kaufens, 
Bittens  v.  jem.  17  27.  23  20.  IS  1  17  usw.,  Jahve 
befragen  n«§  durch  einen  Propheten  2K  3 11. 
^7JSn  H«£  auf  Befehl  u.  Veranlassung  d.  Kö- 
nigs 1K  1  27.  Häufig  v.  Gott  Jos  11  20:  n«§ 
njvn  ">  von  Jahve  ist  es:  Ps  118  23.  Jes  54  15 
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u.  ö.  WJin  *[n«£  von  dir  (kommt)  mein  Lob- 
gesang, d.  h.  dessen  Anlaß  Ps  22  26.  ^«ft  Jes 
44  24  Kr,  (=  gr.  a7i'  Ijaocutou  (Joh  5  30)  von  mir 

selbst,  aus  eigener  Macht,  ar.  ^x*^  ^yo),  aber 

Kt.  "»n«  ^ü.  Von  Seiten  jem.,  wo  von  Gebühren 
u.  Pflichten  d.  B.  ist  Gn  47  22.  Ex  29  28.  Dt 
18  3,  (vgl.  oben  IS  2  13).  —  1K  6  33  1.  nftö 

III.  AN*  (vgl.  Lag.,  M.  2  254;  n.  Haupt,  AJSL 
26  233.  ZDMG  64  713,  Lw.  v.  einem  anzunehmen- 
den ass.  ettu,  St.  ededu  =  *>«=*.,  scharf  s.)  cstr.  Vi« 
(2  K  6  5,  wo  aber  die  Mass.  n«  I  meint,  1.  also 

n«)  m.  suff.  in«  i  s  13  20,  pi.  n^n«  1  s  13  21 

(Kön.  2  59),  sonst  D^n«,  m.  —  ein  eisernes 
schneidendes  Werkzeug  des  Ackerbaues,  1 S 
13  20f.  Jes  2  4.  Mi  4  3.  Jo  4  10  u.  (?)  2K  6  5. 
N.  d.  meisten  alten  Uberss.:  Pflugschar,  was 
nicht  gerade  durch  IS  13  20  unmöglich  ge- 
macht w.  (s.  Klost.  z.  St.).  Doch  paßt  2  K  6  5 
(Grätz  freilich:  njffl;  vgl.  auch  SBOT  z.  St.) 
nur  d.  Bed.  „Beilblatt",  die  sich  auch  an  d. 
and.  Stellen  anwenden  1.  (vgl.  Sy.,  der  1 S 
13  20  „Karst"  übersetztet 

NflK  s.  nn«.- 

^J??^  (LXX  UOeßaaX,  IaßaaX)  —  n.  pr.  eines 
sidonischen  Königs  1K  16  31,  bei  Jos.,  Arch. 
8,  13  1.  2;  c.  Ap.  1  18  'IOwßaXoc;  u.  EiöwßaXo; 
(bvihX,  vgl.  SBOT  z.  St.),  keilinschr.  Tubdlu;  vgl. 
KAT  357;  Pietschm.,  Ph.  298.t 

ilJnK  aram.   ILI,  «n«  (vgl.  Lidz.  230),  südar.  in« 

u.  n«,  ar.  ^jjl,  äth.  Ä1*<D;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  105. 

Kalpf.  «in«  (Dt  33  2)  od.  «n«  (Jes  21  12), 

pl.  bn«  (Ges.T§  75rr)  Jer  Z  22*  impf.  7\m).  u. 

nn«nT(Mi  4  8),  «n»1  Dt  33  21   (Ges.  §"76d. 
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Kön.  1  577;  s.  aber  unt.),  apoc.  fifcOl  Jes  41  25, 
m.  suff.  ^IJJKM  Hi  3  25;  pl.  1TIK?.  Ps  68  32,  u. 
(Jes  41  5)  J^'ri«;]  (Ges.g  75u);"iwjp.  VQ8  Jes 
21  12;  pt.pl.  /.  m*nfc  —  kommen,  nur  dicht. 
Jes  21  12.  415.  56  12.  Hi  30  14  v.  Personen, 
Jes  21  12.  Pr  1  27.  Hi  16  22  v.  leblosen  Dingen; 
pt.  pl.  f.  d.  zukünftigen  Dinge  Jes  4 1  23.  44  7 
(P.  Rüben:  UAKtffl  Dflgn).  45  11.  M.  JO  Dt 
33  2  (s.  Dillm.)."  Jes  4125.  Ps  68  32  (besser 
wohl  Hiph.  od.  D^ötf?).  Hi  37  22,  m.  b  d.  P. 
Jer  3  22,  1%  Mi  4  8,  H  c.  inf.  Jes  56  9,"m.  Ob- 
jektssuff.  überkommen  Hi  3  25.  Unsicher  Dt 
33  21,  s.  Dillm.  u.  Driver  z.  St.,  Giesebr.  ZAW 
7  292.t 

Hiph.  imp.  Vnn  f.  Vnfctfl  (Ges.  §  76d,  Giesebr. 
zu  Jer  12  9)  —  m.  d.  acc.  bringen  Jes  2 1  14. 
Jer  12  9.* 

Derivat:  yin\S  (s.  d.),  vgl.  nnK^K. 

nrilSI  (äg.  aram.  TM»,  b.  a.  nm»,  Kr.  niK,  j.  a.  n«, 

ni«,  syr.  ki! ,  ar.  CUil ,  äth.  nH",  ass.  a^a; 
Brockelm.,  VGr  1302;  Barth,  Pb  8)  Lp.  HJ-I^ 
(MiVel)  Gn  3  11  u.  ö.,  seltener  HJ-IK  (s.  Stade 
§  178,  a  u.  Del.,  Ps.*  77  n);  IS  2^19.  Ps  6  4. 
Hi  1  10.  Koh  7  22.  Neh  9  6  Kt.  n«  1.  AK,  vgl. 
auch  zu  £){$  —  ^>row.  jpers.  du  (m.).  In  Appos. 
zu  einem  Gen.  od.  Acc. -Suff,  (um  dieses  stärker 
zu  betonen)  1K21  19.  Pr22l9,  s.  Ges.  §121  2. 

)1flN  (ar.  ^Jo\,  äg.  aram.  »an«  APO  33  4,  j.  a. 
«an»  [f.],  syr.  vll,  ass.  atänu,  n.  Lag.,  AS  §  817. 
ü/37.  70  v.  nn«)  m.  suff.  *\#\Htpl  fflMn«,  HWh«, 
fiil"IN,  /;  —  Eselin,  als  Tier  eines  Herden- 
besitzers Gn  12  16.  32  16.  Hi  1  3.  14.  42  12. 
lCh  27  30,  vgl.  IS  9  3.  5.  20.  10  2.  14.  16;  als 
Lasttier  Gn  45  23,  Reittier  f.  Männer  Gn  49  11. 
Nu  22  21-23.  25.  27.  28.  30.  32.  33.  Ri  5  10.  Sach 
9  9,  f.  Frauen  2  K  4  22   24.t 

p\fi$*pl.  m.  suff.  NITj^n«  Ez  41  15  Kt;  Kr.  s. 
p^ftK.    S.  aber  Com. 

^8  s.  zu  m. 

V3$  —  n.  pr.  m.  1.  2S  15  19.  2lf.  18  2.  5. 12. — 
2.  2S  23  29,  wofür  1  Ch  11  31  VViU 

p*fi$pl  DTflK,  m.  suff.  KJTpn«  Ez  41  15  Kr. 
(Ges.  §  911;  Kt.  HTVpWtym.  —  Ez  41  15.' 16 
(wenn  an  beiden  Stellen  d.  LA.  richtig;  s. 
Com.  u.  SBOT).  42  3.  5,  ein  W.  unsicherer 
Bed.  u.  schon  d.  Alten  unbekannt  (s.  Smend). 
Gew.:  Gallerie.t 

QflN  (=  £xi  \,  htta**4,  yOÄtiJ,  pna«,  ass.  attunu, 


Brockelm.,  VGr  1  302;  Barth,  Pb  11)  —  prm. 
pers.  ihr  (m.).    Zu  Ez  13  20  vgl.  Ges.  §  32l. 

DAN  (LXX  Ofto {X,  O^wfA,  s.  Lag.,  Ü.  54;  vgl.  z. 
ans)  —  n.  pr.  eines  O.  an  d.  Grenze  Ag.  u.  d. 
ar.  Wüste  Ex  13  20.  Nu  33  6  f.,  v.  dem  auch  d. 
angrenzende  Wüste  benannt  ist,  Nu  33  8;  vgl. 
Dillm.  zu  Ex  14  2,  Baentsch  zu  Ex  13  20;  Na- 
ville,  The  Store-City  of  Pithom  23 ff.;  Mü.  ver- 
wirft d.  Zusammenst.  m.  äg.  htm(w)  „Festung". 
Vgl.  auch  CIH  59a.f 

TlDriN  (so  auch  Jes  30  33  z.  1.,  wo  d.  Mass.  an 
b\b  fl«  denken)  u.  (IS  10  11)  TflöflK  (Nf.  zu 
^lön,  s.  d.;  aram.  \&U,  «^£l|,  blDn«,'^ön«,  äth. 
ffayl^SF*,  ass.  timäli,  itimäli  u.  ina  timäli,  welch 
letztere  F.  n.  Jensen,  ZA  1 1  352,  erklärt,  woher 
d.  Zuwachs  des  urspr.  ^lön,  timäli  [wohl  v.  einer 
Wzl.  ^ö;  n.  Haupt,  AJSL  22  250  f.  v.  ^«]  am 
Anfange  d.  W.  stamme;  Kön.  2  264  nimmt  dag. 
wie  Merx  eine  Wzl.  rv?D  an)  —  adv.  gestern  1  S 
4  7.  10  11.  14  21.  19  7.  2S  5  2.  Ps  90  4  (vgl. 
Wellh.  z.  St.);  schon  früher,  längst  Jes  30  33. 
(Sir  38  22).    Ü.  Mi  2  8  s.  fcö. 

]1?N  s.  ]]}"»«. 

]$N  od.  ]F\»  Ez  34  31  (s.  Baer  z.  St.),  sonst  (s. 

Baer  zu  Ez  13  20)  njflK  (=^\,  KWl,  <->te[, 
^n«,  ass.  attina;  Barth,  Pb  11;  Brockelm.,  VG-r 
1  302)  —  pron.  pers.  ihr  (f.)  Gn  31  6.  Ez  13 11 
(Wellh.  u.  a.  njfl$1;  n.  Chajes,  GSA  22  287, 
urspr.  Marginalkorr.  f.  HÖH^  13).  20.  34  17.  31.t 

n$T}$  — ■  Hos  2  14  s.  v.  a.  ]}$$,  das  Wellh.  auch 
hier  1.,  s.  aber  Rüzicka,  KD  63.t 

^JlN  —  n.  pr.  m.  1  Ch  6  26,t  s.  nTW\ 

I.  ]iT\§  (wohl  v.  \r\i\  n.  Eüzicka,  KD  60  f.  J1TO; 
anders  Halper,  AJSL  24  366  ff.)  i.  p.  JJflK  (Ez 
16  31.  34.  Hos  9  1  m.  suff.  H^n«,  njLflK  Jes 
2317  (Ges.  §  9 le),  pl.  n\|in«,m.'  —  Buhlerlohn 
Ez  16  31.  34.  41,  dah.rn.nilt  Dt  23  19.  Metaph. 
Hos  9 1 ;  der  Reichtum  Samariens,  als  Ge- 
schenk der  Götzen  betrachtet  Mi  1  7,  vgl.  Jes 
23  17.  18.    S.  auch  mnK.t 

II.  JJTtfcJ*  i.  p.  Jjrifc?  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  7.f 

D'nnN  —  Dnn«n  Ttt  Nu  21  l;  n.  LXX  u.  a. 
n.  pr.  eines  O.  im  S.  v.  Pal. ;  vgl.  Dillm.  z.  St., 
der  auch  d.  Möglichkeit  erwähnt,   d.  W.  als 

Appell,  zu  fassen  (Spurweg?  vgl.  y  \ ;  Aq.,  Syr., 
Tg.  u  a.:  Späher,  vgl.  "lin),  Holz.,  Baentsch  u. 
B.  Gray  z.  St.,  Procksch,  Elohimquelle  I07.t 
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Beth,  JV3  (später  als  Zahlzeichen  2)  =  b ;  es  wech- 
selt a)  zuw.  m.  d.  härteren  fi,  zB.  ns>|33,  syr.  fk.sa.9, 
ass.  abäku,  hebr.  "|ön,  vgl.  z.  Bte3  u.  Nöld.,  MG  47 
SG  §  27;  Haupt,  BzA  1  2;  SBOT  zu  Pr  28  12 
Zimmern,  VGr  §  10a;  Barth,  ES  24;  Fr.,  BzA  372 
Brockelm.,  VGr  1  166  u.  ö.  b)  m.  b,  vgl.  rniK  u. 
rttÖK,  ]1S"«!  u.  )1b^;  «na  u.  tm.ö-fett.  S.  noch  zu 
Ö."  Vgl.  Lane  1  141;  Fr.,  ZA  3  51  f.  BzA  3  76; 
Barth,  ES  32;  Haupt,  ZA  2  268;  Hoffm.,  Ph.  I. 
38 f.;  Küzicka,  KD  90 ff.  (mb  f.  bb  eb.  110;  mp  f. 
pp  130)  u.  im  allgem.  Wright,  CG  64 ff. 

3,  (urspr.  ba,  vgl.  ZAW  4  79;  auch  ph.,  mo.,  Lidz. 
232,  u.  als  kanaan.  Gl.  Amarna  245  35:  ba-di-u 
d.  i.  IJTVa,  ass.  ina  kätisu,  in  seiner  Hand;  aram., 
ar.,  äth.,  südar.,  Hommel,  Chr.  49;  f.  ass.  vgl.  zu 
mn  II)  vor  einsilbigen  Wörtern  in  gewissen 
Fällen  (s.  Ges.  §  102  2)  3,  m.  suff.  s3;  *|3  sel- 
ten H33  Ps  141  8,  i.  p.  u.  f.  ^3;  12,  H3;'  OJ; 
D33;  003,  D3,  HAH?,  f.  JH3  od.  JH3  (Frensd., 

Mm.  i  235),  Viani.  tm.  pronn.  nt£,T  n«'D  ».  p. 

einige  Male  HNt3,  r&N3  i._p.  einigemale  nV#3; 
HÖ3  pÖ3),  Koh  3  22*nÖ3  —praep.,  vgl.  Grafen- 
han, D.  Präp.  3  als  Bezeichnung  d.  hebr.  Gen. 
(Progr.  d.  Gymnas.  zu  Eisleben  1870);  Wan- 
del, De  particulae  hebraicae  3  indole,  vi,  usu 
1875  u.  Brockelm.,  VGr2  363ff.  Ü.  d.  Ur- 
sprung vgl.  Lag.,  Ü.  163 f.;  Ew.  §  217  g;  Bött- 
cher 1  337;  Kön.  2  270  f. 

A)  lat.  in  (m.  Abi.),  gr.  sv  —  1.  v.  Darinnen- 
sein  in  einem  Räume  (was  genauer  durch  ^1H3, 
31J?.3  ausgedrückt  w.  konnte),  zB.  JV33  im 
Hause,  TJ>3  in  d.  Stadt,  "Vt33  in  d.  Grube," p «3 
im  Lande,  njJ31l3  in  Gibea,  fl«3  auf  d.  Erde'. 
Doch  ist  in  diesen  Fällen  auch  d.  acc.  möglich, 
s.  Ges.  §  118  2.  Dahin  gehören  auch:  a)  d. 
Formeln  ^^3  in  den  Augen  (eig.  im  Bereich 
der  Augen,  wir  sagen :  unter  den  Augen), 
\ltite,  M93,  vgl.  dv  6cp0aX[xoT;  11.  1  587,  in  oculis, 
Gurt,  9  4.  b)  3  Hn$  in  (einem  Gefäße)  trinken 
d.  h.  dessen  Inhalt  trinken.  Gn  44  5.  Am  6  6, 
so  auch  ass.  (satü  ina  libbi)  u.  ar.,  vgl.  im  Aram. 
Dn  5  2,  gr.  £v  XPu;7tf>>  ^  TCOTTjpfoi;  rciveiv,  s.  Pas- 
sow  1  908,  b.,  franz.  boire  dans  une  tasse,  puiser 
dans  une  fontaine.  —  2.  v.  sich  Befinden  in- 
mitten einer  Mehrzahl:  unterem,  d.  dat.),  zB. 
D?!!3  unter  d.  Tölkern  Thr  1  3 ;  TTJpgtf  ^«3  fes 
unter  allen  die  ins  Tor  d.  Stadt  eingehn,  unter 
ihren  Augen,  vor  ihnen  Gn  23  18.    Bes.  wenn 


jem.  selbst  ein  Individuum  jener  Mehrzahl  ist: 
0^53  HB*!!  du  schöne  (schönste)  unter  den  Wei- 
bern Ct  1  8;  Ahitophel  (ist)  D'H^pS  unter  den 
Verschworenen,  einer  der  Verschworenen  2S 
15  31.  Hi  24  13.  Auch  exclusive  ^3  flliT. 
Jahve  ist  unter  meinen  Helfern,  f.  mein  (ein- 
ziger) Helfer  Ps  118  7  (aber  Ex  18  4  'H$?> 
Ps  54  6.  99  6.  Ei  1135  (vgl.  h  aoyolc,  etYai). 
Ferner  DH3  DIN  tib]  nicht  einer  unter  ihnen  Ex 

14  28.  (I*sT139'i6  KL?);  zwei  derselben  (D3) 

15  11  11.  Lv  26  36.  Dt  135.  Jes  10  22;  zwei 
Drittel  3  von  allem,  was  er  hat,  Dt  2 1  17 ;  *li$Bten 
D'HS  was  v.  Blute  übrig  ist  Lv  5  9.  In  verkürz- 
ter Bede:  ob  der  Antworten  p.K  ,Bfa83,  wie  sie 
unter  d.  Gottlosen  üblich  sind  Hi  34  36  (aber 
LXX  3).  Vgl.  noch  Am  2  16,  wo  ^&K  Super- 
lative Bed.  gewinnt.  Bisw.  tritt  d.  partitive 
Moment  zurück,  weil  die  Erwähnten  sich  d. 
Umfange  nach  mit  d.  v.  3  Begierten  decken, 
Gn  7  21.  8  17.  9  10.  17  23.  —  Daher  dann  vor 
einem  sing.  W.,  um  d.  Form,  d.  Eigenschaft 
usw.  auszudrücken,  in  der  eine  P.  oder  S.  auf- 
tritt, N£D3  im  Zustande  des  Unreinseins  Dt 
26  14;  ^^«3  als  El-saddai  Ex  6  3.  Jes  4010. 
Ps  35  2.  Gn  49  24(?).  Sie  kamen  in  einer  Zahl 
von  70  Seelen  Dt  1022.  2862.  D1^3  zu  zweien 
Nu  13  23,  (vgl.  Sir  46  8).  UTbn^l'  als  ihr  Los 
Jos  19  2.  Ri  18  1.  I.  S.  v.  wie:' verschwinden 
]$JJ3  wie  Bauch  Ps  37  20.  Sach  10  5.  Einfach 
vor'd.  Präd.  lötf  rT3  Ps  68  5.  Jes  45  4.  Hi 
23  13  nni£3  Mri  (Beer,  Budde:  1H3).  Als 
nähere  Bestimmung  z.  einem  Obj.  Nu  18  26. 
Jos  13  6  f.  Ps  78  55.  Vgl.  üb.  dies  a  (d.  Beth 
essentiae  der  Alten)  Ges.  §  1191;  Kön.  3  430 f.; 
Nöld.,  Cl.  Ar.  55;  Eeckend.  242.  —  3.  in  Bezug 
auf  die  Grenzen,  die  einen  Raum  einschließen : 
innerhalb]  *piJJ#3  innerhalb  deiner  Tore  Ex 
20  10.  ^niöh^l  innerhalb  meiner  Mauern  Jes 
56  5.  —  4.  bei  hohen  Gegenständen  v.  d. 
Daraufsein :  in  =  auf  3*)h3  auf  d.  Horeb  1 K 
8  9,  *W1Ö  *?nfc3  auf  d.  Versammlungszelte  Nu 
14  10.  Dt  3115.  D^D3  auf  Rossen  Jes  66  20, 
dag.  by_  30  16,  (vgl.  gr.  ev  tw  Spei,  ev  tiriroi;). 
—  5.  übertragen  auf  das  sich  Befinden,  Ge- 
schehen in  d.  Zeit:  JVtffcn3  im  Anfange  lv 
dp/TJ  Gn  1  1,  D1s3  Gn  2  2,  &m  Ptiöte  in  diesem 
Jahre  Ri  10  8,  Mtf   tSW3   innerhalb    dreier 

'  •  t  t    : 

Jahre,  d.  i.  in  drei  Jahren  Jes  16  14,  vgl.  D*U33, 
TIJJ3  (die  Dauer  der  Zeit  dag.  wird  durch  d. 
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acc.  ausgedrückt).  Auch  31$n  J"ir0ft3  z.  Zeit 
des  Abendopfers  Esr  9  5.  Vgl.  lit.  C.  Y.  sich 
Befinden  in  einem  Zustande:  D1;>$3  in  Frieden 
IS  29  7,  im  spät.  Hebraismus  sogar  vor  Ad- 
verbien: )33,  H)D3,  s.  )3  I,  rt).  —  6.  um  d.  Ge- 
biet anzugeben,  wo  eine  Eigenschaft  sich  gel- 
tend macht,  zB.  schnell  V^I13  an  den  Füßen  Am 

2  15;  reich  an  etwas  Gn  13  2.  —  7.  in  der 
Weise,  in  der  Norm  f.  nach  d.  Weise  od.  Norm 
(vgl.  £v  xw  Tpo7Tü),  £v  tw  v6jjiw,  lat.  liunc  in  mo- 
dum,  u.  by_  no.  1,  litt.  Q:  ^113  in  (nach)  der 
Weise  Am  4  10.  Jes  10  24.  26,'  httgS  n.  d.  Kate 
jem.  Esr  10  3  (var.  fillWS;  es  berührt  sich  hier 
m.  lit.  B  3d;  vgl.  auch  Kropat  39  üb.  späteres 

3  f.  3) :  Ofl}öl3  0$?2J3  in  (nach)  unserem  Bilde, 
nach  unserer  Ähnlichkeit  Gn  1  26.  27,  AlölS 
5  1.  3.  Häuf.  1SDÖ3  d.  Zahl  nach,  zahlenmäßig, 
vgl.  zu  "ISpp  I.  Auch  133  13  zu  gleichen 
Teilen  Ex  30  34.  —  8.  in'öl.  Fällen  no.  1—4 
auch  n.  Yv.  d.  Bewegung,  wenn  d.  Bewegung 
nach  einem  Orte  d.  Yerweilen  an,  in  demselb. 
z.  Folge  hat:  in  (etwas)  hinein,  ek,  nach:  ein- 
gehn  Gn  19  8.  3133,  schicken  Lv  16  22.  Dt 
7  20,  legen  (ponere  in  loco)  Gn  27  17,  auch  2  7 
er  blies  den  Lebensodem  in  seine  Nase;  selbst 
durch  (etwas)  hin :  nimm  eine  Pfrieme  und  stich 
(sie)  fl?13}  "DtiJ3  durch  sein  Ohr  u.  in  die  Tür 
Dt  15  17,  vgl.  IS  18  ll.  19  10;  unter  od.  zwi- 
schen (etwas)  hin  Dt  4  27.  1 K  1 1  2;  auf  (etwas) 
hin :  Jahve  kehret  deine  Bosheit  *|#N13  auf  dein 
Haupt  1 K  2  44.  Lv  20  9. 

B)  an,  bei\  1.  v.  örtlicher  Nähe,  )^$J3  an  der 
Quelle  IS  29  l;  133  li1}3  am  Flusse  Chebär, 
lv  TTOTafjuo  Ez  10  15* (vgl.'  i  3);  tf W'3  am  Him- 
mel, is  oupavw  Pr  30  19;  vgl.  LXX  Gn  13  18 
napa  ttjv  öpuv.  Dahin  gehören  auch  d.  For- 
meln DT3  DT"  Tag  an  Tag  =  Tag  für  Tag  (vgl. 
zu  Df),  'tflh3  tflfr  1  Ch  27  l.  m$3  tttttf  Lv 
25  33.  D^D3'D^S3  wie  vorher,  wie  immer,  Nu 
24  1.  n0l!?3  nälD  Jer  9  5  (vgl.  auch  zu  ,1*6 
M>Ä.)  u*  ö.j'auch  m.  sw/f.  IBftrD  Bhh  Nu  28  14. 
(Sir  43  8),  vgl.  zu  131  2e  u.  vl.  LS',  v.  am  e^as 
Am  (m.  Erreichung  d.  Zieles),  zB.  ein  Turm 
D?Ö$3  1#N1  dessen  Spitze  an  den  Himmel  reicht 
Gn  1 1  4.  Ps  36  6,  (vgl.  Sir  38  11),  u.  m.  einer 
großen  Anzahl  v.  Yv.,  die  ein  Haften  an  ihrem 
Ggst.,  eine  Yerb.  m.  demselben  ausdrücken, 
wie  3  pinn,  3  triij  anfassen,  3  JttJ  anrühren, 
5  P5?  anfallen,  desgl.  3  p31  ankleben,  3  Igä 
anfahren.  Hierher  gehören  auch  d.  Yv.,  die 
ein  Yertrauen,  Glauben  bezeichnen,  wie  3  PID3, 
5  TP^ri,  ferner  die  des  Wohlgefallens,  womit 
man  an  etw.  haftet,  wie  ,121  I,  1H3  II,  der 
Freude,  wie  riDfr,  6g  u.  dglV  Auch  steht  es: 
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a)  bei  d.  Yv.  d.  sinnlichen  Wahrnehmung  als 
3  ,1«1,  3  mn  ansehen,  3  5>E#  anhören,  3  fWi 

:  TT7:        tt  :         -  »  ?.-... 

anriechen,  m.  d.  Nebenbegriffe  einer  (befrie- 
digten, seltener  schmerzlichen) Teilnahme,  wie: 
etwas  mit  ansehen,  anhören  u.  dgl.  nNlfcOK 
l'Al  D1D3  «c/i  kann  den  Tod  des  Knaben  nicht 
mit  ansehen  Gn  21  16.  29  32.  IS  1  ll  u.  LG 
814.  —  b)  v.  etw.,  woran  man  teilnimmt  (vgl. 
Joüon,  MFoB  4  1.  6  200):  3  Kj#J  an  etw.  mit- 
tragen Nu  11  17.  Hi  7  13.  39  i7.'Neh  4  4.  Hi3 
3  mitbauen  Sach  6  15.  3  t3j?7  Ru  2  2.  Bes.  bei 
53N,  Dr6  II,  nn$  II  an  etwas  essen,  s.  v.  a. 
davon  essen  Ex  12  43.  Lv  22  n.  Ei  13  16.  Ps 
1414.  Pr  9  5.  Hi  21  25;  vgl.  auch  n.  yütf 
26  14.  —  c)  im  feindl.  S.:  gegen  (etwas),  zB. 
^3  IT  seine  Hand  ist  gegen  alle  Gn  16  12.  2S 
24  17.  3  Dr&i  kämpfen  gegen,  3  3^1  streiten 
gegen,  3  Jllö,  1^3,  5jJD  treulos  handeln  an  od. 
gegen  jem.,  3  *)K  Hin  d.  Zorn  entbrennt  gegen 
jem.  usw.  —  2.  mit,  v.  d.  Gesellung,  Beglei- 
tung (vgl.  z.  Ar.  u.  Sab.  SbBA  1886,  848),  wie 
133  DJ>3  mit  vielem  Volke  Nu  20  20,  Vätf$  YV. 
den  Baum  mit  seiner  Frucht  Jer  11  19,  mit 
meinem  Stabe  (6j?)D3)  gieng  ich  über  den  Jordan 
Gn  32  ll;  ^TI3  m.  einem  Heere  1K  10  2;  vgl. 
Hi  20  20  (s.  unt.  no.  4);  das  Fleisch  m.  seiner 
Seele  Gn  9  4.  Dah.  *63,  ]W3,  ^33,  DSK3  (ar. 
^b,^Ä>).  Y.  Resultate  *)D33  *6l  ohne  Silber 
Zugewinnen  Jes  48  10.  (Ex  10  12 1. H31K  K^rfr). 
Aus  spät.  Zeit :  es  lag  ihnen  ob  ,13^133  sich  m. 
d.  Dienste  abzugeben  ICh  9  33.  Bes.:  ä)  n.  d. 
Yv.  des  Kommens:  kommen  mit  etwas,  d.  h. 
bringen  (wie  im  Ar.)  s.  K13,  IT,  Dlp,  lj?B.  — 

b)  v.  d.  begleitenden  Umstände:  JJ13  Ps  73  8; 
n^«3  Gn  30  13,  nö«31  D^pn3  Jos  ~k  14;  wmY 
Schmerzen  Gn  3  16  (zu  flöwi  'Esr  3  3,  s.  d.W.) 
u.  übh.  v.  adverbiellen  Näherbestimmungen, 
wie  ,lJ>Vlfl3,  )1t©n5,  ^>3bq,  ,13113  u.  dgl.  Kon- 
kret :  mit  verschiedenen  Instrumenten  1  Ch 
15  I9f.  16  6.  2Ch  5  12  .(Kropat  39).  —  c)  z. 
Ausdrucke  d.  eigenschaftlichen  Bestimmtheit, 
die  Stimme  Jahves  ergeht  nä3  in,  mit  Kraft 
Ps  29  4.  —  d)  n.  verschiedenen  Yv.  wie  pnt#, 
131  mit  jem.  scherzen,  sprechen,  H^  mit  jem. 
verfahren  usw.;  s.  zu  d.  Ybb.  —  e)  i.  S.  d. 
deutschen  bei  in  Bedeweisen  wie :  bei  alle  dem 
(vgl.  lat.  in  summa  bonorum  civium  copia  = 
licet  tanta  sit  b.  c.  c.)  flNr^33  Jes  9  ll  u.  ö. 
Hi  1  22.  H«t3  Lv  26  27  (1.  ebenso  44);  13135! 
njPJ  Dt  1  32;  hln«il  te|  Nu  14  11,  (vgl.  im'syr. 
zB.  Kalil.  wa-Damnag,  ed.  Bickell  5  19).  Ahnl. 
vor  einem  inf.  Ps  46  3.  —  3.  an  die  Bed.  bei, 
an  schließt  sich  an:  a)  d.  Bed.  d.  Werkzeuges 
u.  Mittels,  zB.  pflügen  11$3  m.  einem  Binde 


Dt  22  10,  treten  D^b-HS  m.  d.  Füßen  Jes  28  3.  klärt  dag.  2  Hi  31  12  als:  aus,  heraus  (wie  ass. 

Ez  34  18.   fhp  K1J?"  Jes  58  1;  schlagen  n^rQ  ina),  u.  ebenso  4  21.  20  20.  27  15.  36  15. 

m.  d.  Schwerte  Jos  10  11;  verbrennen  tf|$  m.  C)  vor  Infinitiven  od.  Verbalabstracta ;  mei- 

(in)  d.  Feuer  Lv  8  32;  s.  v.  a.:  durch,  mit  Hilfe  stens  im  zeitlichen  S.  (vgl.  lit.  A  5):  als  Gn 

von,  erretten  rm%  Hos  1  7,  vgl.  Ps  18  30.  Hi  2  4.   4  8.   33  18.  Ex  13  17.  Dt  4  45,    wann  Gn 

36  15  (vgl.  unt.  no.  4);  getötet  w.  DTK?  durch  9  14.  Ex  3  12.  Nu  35  19.  Dt  27  4.  18.  Jes  1  15; 

Menschen  Gn  9  6  (vgl.  lit.  d.)]  T£  vgl.  zu  T.  während  Lv  26  43.  Pr  14  13.     Es   bezeichnet 

3  "Dg  arbeiten  durch  jem.,  d.  i.  ihm  Arbeit,  einen  etwas  weiteren  Zeitbegriff  als  5  c.  inf. 

Dienst  auflegen.    Bes.  n.  d.  Yv.:  schwören  Gn  (s>  z#  |  u.  j0üon,  MFoB  5  389 ff.);  vgl.  irAöS 

2123  u.  ö.,  fluchen   IS  17  43,  KS*flP!  ▼.  dem  ljrqttf|s   1K  16  11.     Gelegentlich  hat  es  auch 

Gott,  bei  dem  man  schwört  usw.;  bei  „segnen"  (geg#  m.  Lambert,  REJ  63  306 f.)  begründende 

auch  v.  dem,  dessen  Glück  man  einem  anderen  Bed.  (vgl.  lit.  B  3  d)  Gn  19  16.  Ex  34  29.  Dt 

wünscht,  Gn  48  20;  ferner  n.  #Tt  u.  Htitö,  Ora-  1  27.  Ez  9  8;  vgl.  n.  JJT  Nipk.  Ex  33  16. 

kel^befragen.  -  b)  gehört  hierher  f  d.  Preises  ^g  (ygl    zu  ^)  -  conj.  weil  Gn  39  9.  23. 

(^ÜJl  *b)  als  d. Mittels  d.  Kaufes  (für,  pro):  Koh  7  2.  8  4  (sonst  ist  "}#K  nach  3  überall 

tausend  Weinstöcke  /wr  (2)  tausend  Sehet  Jes  Relativum).    Vgl.  zu  #.t 

7  23.  Gn  23  9.  Lv  25  37.  Hos  3  2.  Am  2  6.  1  Ch  fttyj  (v>   mü)  _  Eingang    Ez   8  5    (v.   Corn. 

12  20:   UHSferjf  /wr  wwsere  Köpfe.    1K  1634.  gTestr.).t 

Thr  1  11.  Neh  5  15;  $£}2  #Si  Leben  um  Leben  j    **k*^  w  , 

Dt  19  21.  SJAM  /Br  Heine  Tochter  Gn  29  18;  *    l^"1  Wzl-  zu  «JW.««.  mo-  "»>  aram-  «"» 

Dta  als  SuW  f.  d.  Blut  2S  3  27;  DniB>BJ3  (•8-"™m-  ""*  •"»  straßb-  PaP;B  »■  3>  nab-  «n» 

m#  Gefahr  ihres  Lebens  2  S  23  17  (s.  zu  $03  Lidz.  232),  J;J^,  südar.  u.  ar.  J&,  äg.  bin(a)  u.  2) 

na.  2);  vgh  weiter  Kön.  3,  §  332«    -  c)  zu!  ar   -£  ass>  ^  hebr>  ^  £  d)< 

weilen  auch  v  d.  Materie,  als  Mittel  gedacht :  ^  5£  Kön>  2  46>  48   ferner  Je          Ind      porgch> 

er  verfertigte  das  Becken  .  .  .  flltflöS  aus  den  ^nz   14  61 

Spiegeln  (m.  Anwendung  der  Spiegel)  Ex  38  8,  J^ta, 

zu  verfertigen  allerlei  Arbeit  T\V}T\tt  mit  Erz,  U.     IffO  ass.  bu'uru  (Pi.)  deklarieren  u.  ä.;  v. 

d.  i.  aus  Erz  1 K  7  14.  Lv  1 3  52;  2  Ch  9  18.  -  Barth?  Eg  15  m<  '«£  erklärenj  7Alsammengestellt,  s. 

d)  v.  d.  Ursache,  d.  Urheber  (vgl.  z.  ht.  A  6):  aber  Fr?  BzA  3^9f 

umkommen   durch  Hunger   pJJJp)   Thr  2  19;  Ä  ^  m  ^  ^  ^  imp  ^  __  m>  d> 

nt5torj5  tcvpen  /Bw/en  Gn  18  28;  zu  Schanden  acc>  erklären  Dt  1  5,  deutlich,  klar  machen  Dt 

w.  ?  durch  (od.  an)  jem.  Ps  69  7;  v.  d.  wir-  27  8.  Hab  2  2.    Vgl.  W  II  Hithp.t 

kenden  Ursache  beim  pass.  (vgl.  lit.  a)  Nu  36  2. 

Jes  45  17;  DTP1  Hos  14  4  (Kön.  3,  §  106) ;  blZ  L    '8f  (vgl.  Lag.,  U.  57f.  u.  zu  1*0  I)  pl.  (vgl. 

n«t  auf  Grund  alles  dessen  Neh  10  1  (anders  Nöl(L>  BsS  56f0  n*Hf?   ^n  2^  Wf  es**",  nh^ 

als  wo.  2d);   TälÄ  auf  jem.  Befehl  Nu  31  16.  Gn  26  18  u*  ^S?  U  10>  /•  (vgl  ZAW  16  62) 

1K  13  15.  20  35J  Sp-DTa  «ceflew  toer  IForfe  ~  *•  Brunnen  Gn  16  14  (vgl.  fJJ  Y.  7).  24  20. 

Dn  10  12,  vgl.  1  K  1&86.  Ygl.  lit.  C.  —  4.  bes.  26  20-  29  2-  Ex  2  15-  Nu  21  16>  ™  **?  Gn 

zu  bemerken  ist  noch  d.  Gebrauch  v.  Ü  vor  21  19-  25'  24  «•  26  18'  D,,^  'ö  <:i  Gn  26  19'  Ct 

einem  O^fe,  wodurch  d.  Vb.  zw.  d.  V.:  u.  d.  4  15*'   ^?  "?   N^20  17'   21  22'  '3  1Ön   einen 

a,.       ...  1U            .,.    „     ,.                     ,       ..  Brunnen  graben  Gn  21  30.  26 15.  18.  26  21.  22. 

Um.  mittelbar  w.  (die  Handlung  w.  an  od.  imc-  >T     n4°            ^„.^  ^     rtr>             ,    AT     0.  <rt 

J                                             °^    9  ,  32.  Nu  21  18,  m.  tTO  Gn  26  25,  vgl.  Nu  21  18; 

tels  d.  Gegenst.  vollzogen;  d.  ar.  £^Xä.XJ\  *b,  vgl.  m.  H1?^  aufsteigen  Nu  21  17;  "l*Cn  "«B  d.  Öff- 

FL,  De   glossis   Hab.  1  17;   Spitta/or.   §   I68b;  nung  der  Brunnenhöhle  Gn  29  2.  3.  8.  10.   Bildl. 

Brockelm.,  VGr  2  3651);  zB.  HSÜ  n»B  d.  Mund  Pr  5  15'  n^?  3  eln  **?**  B™nGn  Jr  ^  2!* 

^               u'  1fllA   mm»k  iM-«^"  j   TT»   3  Vffl.  noch  d.  Nf.  TS.    An  einzelnen  Stellen  1. 

aufsperren  Hi  16  10,  D^T3  BHÖ  d.  Hände  aus-  ö         , ,  ,              --.^  ,          ^tf^N        t,    cc  ftJ 

.     -.f      m]     .        ta.fcMto.rJ*.       j   rr-i         1    •  man  wohl  besser  1K3  (s.  zu  112),  so  Irs  55  24. 

breiten  Thr  1  17  D^ppnm.d  Zahnen  kmr-  69  16  u.  viell>  2S  1718.  19.  21  ff.  -  2.  Grube, 

sehen  Hi  16  9 ;  bes.  "<  Dft  «^  Jahves  Namen  ^n  ^Z  Tt\XZ  lauter  Erdharzgruben  Gn  14 10. 

anrufen  Gn  12  8  u.  ö.   Namentlich  tritt  dieser  _1  vgi.''n0ch  d.'  nomm.  pr.  n«a  II,  wh*»  '3;  "T\b  '3 

Gebrauch  v.  2  hervor,  wenn  d.  V.  in  übertr.  S-  v*%  V3^  '3,  W^H3,  lß»!"Hi2  nin«2.t 

benutzt  w.   (ar.jlasUl    *b),  so  I8fni?  Hi  31  12,  II.  IN?  m.  d.  End.  ä  n^«2  —  n.  pr.  1.  einer 

P^Qft  Pr  20  20  u.  dgl.  Frd.  Del.,  Hiob  145,  er-  Lagerstätte   d.  Israeliten  in  d.  Wüste  an  d. 

Gesenitjs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.                            6  81 
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^Grenzen  v.  Moab  Nu  21  16;  ob  m.  d.  moab. 
Orte  D^K  *IN3  Jes  15  8  identisch ,  bleibt  un- 
sicher (vgl.  Perles,  An.  39);  Musil,  AP  1  318. 
Kusejr  cAmra  170,  der  d.  Identität  annimmt, 
sucht  es  in  el-Mdejjene.  —  2.  Ortschaft  v.  un- 
bekannter Lage  Ei  9  21;  n.  einigen  =  ]THi$3.f 

BffaH  1K3  s.  nK3  II  no.  l. 

^^  YD  *"M?  —  n.  pr.  des  Hagar-Brunnens  in 
d.  Wüste  zw.  Kanaan  u.  Äg.  Gn2462.  25ll 
u.  1 6  13 f.  (wo  eine  Namenerklärung);  vgl.  Dillm. 
z.  St.,  Wellh.,  Pro.  344  ("»«"i  wh  '3  Br.  des  Kinn- 
backens eines  Tieres),  v.  Gall,  Altisr.  Kultstätten 
39  ff.  EB  516.  Haupt,  ZAW  29  283  f.  Jirku,  OLz 
1910  436  (n.  d.  äth.:  schön  v.  Aussehen);  n.  Jaus- 
sen,  BB  1906,  595ff.  vgl.  455,  viell.  d.  Brunnen 
Mäjin,  vgl.  Gn  21  I9.t 

)}2&  tWj&i.p4  J>S#  1K3,  m.  d.  End.  ä  rn«3 
J>3#  Gn  46  1  (LXX  Brjpaaße?,  in  Gn  tö  cppTap 
tou  opxou;  Namenerklärung  Gn2l3l.  26  33; 
vgl.  weiter  Nöld.,  ABW  7  340 ff.;  Winckler, 
AoF  3  266;  Grimme,  Israel.  Pfingstfest  63)  — 
n.  pr.  Ort  an  d.  Südgrenze  v.  Kanaan  Gn 
2l3lff.  22  19.  26  23.  28  10.  46  l ff.  Jos  19  2. 
Neh  11  27  u.  ö.;  d.  Wüste  B.  Gn  21  14;  bes.  i. 
d.  Formel:  ganz  Israel  J>3#  IND"^  J'lö  von 
Dan  bis  B.  Ei  20  1.  IS  3*20.  20  17  11,"  um- 
gekehrt lCh2l2  (vgl.  Am  8  14).  Als  Sitz 
eines  Kultus  Am  5  5.  8  14.  Der  Ort  führt  heute 
noch  die  alte  Namensform:  Bi'r-es-sabd  \  Bob., 
Pal.  1  337 ff.;  Palmer,  Ww.  299 f.;  Gautier,  Souve- 
nirs de  Terre-Sainte  149 ff.;  Musil,  AP  2,  1,  165 ff. 
2,  65f.;  ET  10  328.  12  386.  478;  Dillm.  z.  Gn 
21  31;  v.  Gall,  Altisr.  Kultstätten  44ff. 

K*1$5  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  37.t 

n*1^5  —  n.  pr.  m.  1  Ch  5  6.t 

lYhÄfii  (2  S  4  2t,  s.  Baer  z.  St.)  u.  It\$$  (vgl. 
Berüta  in  Amarna  u.  äg.  Bi'arutu)  —  n.  pr. 
einer  Stadt  in  Benjamin  Jos  9  17.  18  25.  2S 
4  2.  Esr  2  25.  Neh  7  29.  N.  gent.  "»flh#3  2  S 
4  2  f.  5.  9.  23  37  u.  ^3  1  Ch  1 1  39.  D.  v.  fiolz. 
u.  a.  angenommene  Identität  m.  el-Bire  s.  v. 
Bethel  (Guerin,  Jud.  3  7—13)  ist  sehr  unsicher, 
s.  Ausland  1872.  99ff.;  Budde  zu  2S4  2; 
Guthe,  MNDPV  1912  lff.  u.  dag.  Dalm,,  PJb 
1912  I8.t 

lj?2>T\!?  rinX?  (LXX  Brjptoö  olfiv  Iaxeijt)  — 
n.  pr.  einer  Lagerstätte  der  Israeliten  in  d. 
Wüste  Dt  10  6,  ohne  rVhK3  Nu  33  81. f. t 

"itöi  s.  zu  nia. 

*n*Ö  (APO  26  3)  —  n.  pr.  1.  Vater  Hoseas  Hos 
1  1.  —  2.  Gn  26  34.t 
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E'ffSJ  unangenehm,  "bes.  übelriechend  s.,  böse  s., 
altaram.  (Lidz.  233;  APE  1,  17),  b.  a.,  j.  a.  #83, 
syr.  *i^>  schlecht,  widerlich,  böse  s.,  äth.  *d}\C\ 
unangenehm,  schädÜch  s.  (als  aram.  Lw.  fadd 
[aus  ab'asa],  sündigen,  Brockelm.,  VGr  1  158); 
südar.  lP83n  Leid  antun,  önfc?83  Unheil,  Leid,  ar. 

^f-^i  wie  widerÜch!  (Ggs.  a-äJ),  ^y^-^>  leidend, 

elend  s. ;  ass.  bu'usu  (Pi.)  stinkend  machen,  blisu, 
bisu  schlecht,  bu's'änu  Gestank.  Vgl.  Lag.,  Ü. 
68f.;  Nöld.,  ZDMG  40  727. 

Kai  pf.  #K3,  impf.  #*pn,  #«5*1  —  ver- 
faulen, stinken  Ex  7  18.  21.  8  10.  16  20.  (Sir 
3  26).  Jes  50  2  hat  LXX  besser:  #3^t 

Niph.  pf.  #«5$,  $#*£},  *#K3$  —  sich  stin- 
kend, d.  h.  verhaßt  machen  bei  jem.,  m.  3  d. 
P.  IS  13  4.  2 S  10  6,  od.  ns  16  2l.f 

fflph  pf  #^n, '^«^n,  nri^^n,  impf. 

#VO?,  Inf  abs.  #K3n,  cstr.  m.  suff.  '}$NQft  — 
1.  m.  d.  acc.  stinkend  machen  Koh  10  1,  bildl.: 
verhaßt  machen,  m.  3  bei  jem.  Gn  34  30,  voll- 
ständig UrPVriK  Dfi#K3n  ihr  habt  unsern  Ge- 
ruch stinkend  gemacht  Ex  5  21.  So  einige  auch 
Pr  13  5,  n.  and.  v.  #13,  vgl.  19  26.  —  2.  stin- 
ken (eig.  Gestank  erregen)  Ex  16  24.  Ps  38  6, 
bildl.:  verhaßt  's.  1S27  12.  Jes  30  5  Kt.  n. 
Duhm:  Unehre  davon  tragen,  vgl.  weiter  zu 
#13  Hiph.f 

Hithpa.  pf.  3.  pl.  }#K3fln  —  sich  verhaßt 
machen,  m.  DJ?  bei  1  Ch  19  6.t 

Derivv.:  #83,  #83,  n#83. 

#K?  (beds,  v.  #«3,  vgl.  Lag.  Ü.  57)  m.  suff.  1#$3 
m. ' —  Gestank  Jes  34  3.  Am  4  10.  Jo  2  20.t 

#N3*  (v.  #N3)  pl.  D^KS  —  Jes  5  2.  4  wahrsch. 
Trauben  d.  wilden  Weines,  labruscae,  v.  her- 
bem, säuerlichem  Geschmacke  (vgl.  ZDPV 
11  160 f.;  kopt.  entl.  bees,  unreife  Frucht,  zB. 
Feigen,  Bondi).t 

n&$2  (v.  #«3)  —  schlechtes  Gewächs,  Un- 
kraut Hi  3 1  40.t 

H33*  cstr.  n33  —  Sach  2  12  ]"$  n?3  der  Aug- 
apfel (vgl.  f\i  I  no.  7.)  S.  Fl.  zuLevy,  TWb 
1  419  b  u.  KS  3  33;  vgl.  d.  sab.  Frauennamen  n33. 

—  Ein  33,  Tor,  findet  Wellh.  Ps  90  I2.t 

"O?,  zweimal  ^3  (vgL  Biba,  Bibai  BEUT  9  57. 
10  47,  UMBS  II  117,  aram.  Äquivalent  83^3 
OTSS  313 ;  ass.  Bibe,  Bibi\  neubab.  Bibbüa,  Bibea) 

—  n.  pr.  m.  Esr  2  11.  8  n,  10  28  (vgl.  SBOT). 
Neh  7  16.  10l6.t 

732  (bab.  Bäbilu;  äg.  B(e)b(e)ra,  Mü.,  AE  277;  ar. 
J^b,  vgl.  Masudi,  Tanbih  35  lff.)  m.  d.  End.  ä 
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rfnS  2K  24  15,  f.  (Jes  13  I9f.)  —  Babel,  Ba- 
bylon Gn  10  10.  11  9  (wo  Namenerklärung). 
2K  17  24.  20  I2ff.  Mi .4  10  u.  ö.  (vgl.  auch  ^). 
'n  p«M  Jer  50  28 ;  personif.  'SH?  50  42.  \jes 
47  l."  "Übertr.  w.  d.  Name  d.  Stadt  auf  Baby- 
lonien  als  Provinz  u.  Reich  Jes  14  4.  Ps  87  4. 
137  l.  Daher  byi  ^Ö  König  v.  Babel,  auch 
v.  den  üb.  Babylon  herrschenden  pers.  Köni- 
gen Esr  5  13.  Neh  13  6.  Auch  keilschriftl.  be- 
zeichnet der  Name  vereinzelt  d.  Land  Babylonien. 
Z.  ass.  Namensf.  Del.,  Pa.  213.  Sonst  vgl.  Baum- 
stark, Babylon  in  Pauly-Wissowa's  Realencycl. 
.  2  2667ff.;  EB  413 ff.;  Prä.  Del.,  Babylon  1901. 
MDOG- 1898  ff. ;  Weißbach,  Stadtbild  v.  Babyl.  1904; 
Winckler,  Gesch.  d.  Stadt  Babylon  1904;  Hommel, 
Grundr.  298 ff.;  A.  Jeremias,  Art.  Niniveh  u.  Ba- 
bylon in  PBE3;  Koldewey,  D.  Tempel  v.  Babylon 


ITD  *6ö  sein  Gewand  voll  2  K  4  39.  Ein  zer- 
fallendes Kleid  Ps  102  27.  (Sir  14  17).  PL  (Sir 
39  26  sg.)  v.  d.  ganzen  Anzüge  IS  28  8,  eines 
Königs  1K  22  30  (zu  V.  10  vgl.  zu  Hä)-  G"n 
27  15,  rVQö^K  '»TJia  Witwenkleider  Gn  38  14, 
tflp  n^a  heilige 'Kleider  Ex  28  2  (lUD  n:p 
Sir  6  31.  50  11);  bildl.:  Kleider  d.  Rache  Jes 
59  17,  d.  Heils  61  10.  —  2.  Decke,  bes.  d. 
Bettes  IS  19  13.  1K  ll,  v.  d.  (kostbaren) 
Decken  üb.  heilige  Geräte  Nu  4  6—9.  11-13, 
v.  Reitdecken  Ez  27  20. 

II.  TJ2  (s.  zu  -ün)  —  Untreue,  Abfall  Jer  12  1 ; 
Gewalttat  Jes  24  I6.t 

nTlJÜ  (v.  -US;  Klost.  zu  IS  14  33:  mm,  vgl. 
aber  Barth  §  98a)  —  Verstecktheit,  Treulosig- 
keit Zeph  3  4.f 


u.  Borsippa  1911;  D.  wieder  erstehende  Babylon    TOS*  (v.  TQ)  /.  nTUQ-(m.  ä  in  erster  Silbe,  s. 


1913. 


^5  Ez  25  7   KL,  Tf.  f.  n  Beute  (vgl.  Perles, 
JQR  18  384,  aber  auch  ni!  f.  nt). 

I J— l  nh.  u.  südar.  J*s?,  überlisten,  Landb.,  Dat. 
365;  wohl  richtig  v.  Ges.,  Thes.  177  z.  "Ua  I  ge- 
stellt, vgl.  V_y.*-J  bekleiden,  vermischen,  verwirren. 
Anders  Joüon,  MFoB  6  171. 

Kaipf.  rrpa,  nrma,  i.  p.  wjn,  njj,  impf. 

*fo%\  KljTj  T£"p.  ri'ilHn   (darnach' ist  Mal  2  10 


St.   §   207b;    Barth  §  27#;   Brockelm.,    VGr 
1  103)  —  treulos,  bundbrüchig  Jer  3  7.  lO.t 

^?  (s.  Meyer,  EdJ  142.  157  u.  \"im  APO  1  1  u. 
dazu  Sachau  S.  17)  —  n.  pr.  m.  Esr  2  2.  14. 
8  14.  Neh  7  7.  19.  10  17.t 

bb$2  wegen,  s.  V?*  III. 

—    .      .  O  '  TT 

NfiJ?  (Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  40)  — 
n.  pr.  Eunuch  am  pers.  Hofe  Esth  1  lO.t 

viell.  T-Qi  z.  1.,   da  itäl  als  Niph.  gemeint  s.    JA}?  (Scheftelowitz,  eb.  40)  —  n.  pr.  Eunuch  am 
kann),  vif.  abs.  TU?,  csir.  "US,  m.  suff.  TM  Ex     perä.  Hofe  Esth  2  21,  wofür  KjrtiSl  6  2.t 

218,^  W  W.iTlAiÄD^  — lJtrwL-   L  W(      lin        L  aiagei.   0LzT9,'3l8a),  außer 

los,  abtrünnig  s.;  abs   18  14  33  (Smith:  D^).      ß  "^  M  immer  ^    ^     L     m    ^   ^ 

Jes  24  16.  48  8.  Mal  2  11.  Ps  78  57.  Hi  6  15.  ,     .       ,         "r    .  '  '  / 8    '„,,      "Uu. 

W  treulos  Jer  9  i.  Pr  25  19 ;  m.  3  jem.  treu-      TP*.  *  *  13*  Dl*  RH*  ™^,  D^  - 
.  los  verlassen,  einen  König  Bi  9  23,  Jahve  Jer      A)  Teil  (vgl.  sab.  *na,  ar.  *jo  Stück),  122,  *D 

3  20.    5  n.   Hos  5  7.   6  7,    ein  Weib  Mal  2  14.     zu  gleichen  Teilen  Ex  30  34  s.  Dillm.t  -  -  B)'*nS 

15.  16.  Ex  21  8,  einen  Freund  od.  Verwandten 
.Jer  12  6.  Mal  2  10.  Thr  1  2 ;  m.  Jö:  TO«  iTÜS 

njjlft  6Mi  IFeiö  verläßt  ihren  Gatten  Jer  3  20 ; 

m.  d.  acc.  Ps  73  15  jem.  treulos  w.    PL  f.  die 

Abtrünnige,  v.  Juda  Jer  3  8.  11  (vgl.  iTTtoä). 

PL  -ün   Pr  21  18   u.  pl.  Jer  12  l.   Ps  25*3. 

119  158.  Pr2  22.    113.6.    13  2.  15.  22  12.   (Sir 

16  4),  ]J«  *X)ä  Ps  59  6  v.  d.  Gottlosen  überh. 

—  2.  tückisch  handeln,  mißhandeln,  rauben, 

v.  Feinden:  Jes  2  1  2.  24  16.  33  1  (m.  3).  Hab 

1  13.  Pr  23  28  (Frankenb.  faßt  hier  0*1513  als 

Äbstr.).  Unklar  Hab  2  5,  s.  Now.,  Marti,  Duhm, 

Hab.  46.t 

Derivate:  "na  II,  nnaa,  nna. 

TV  '  l         '  T 

I.  Tj}?*  (s.  zu  n»)  m.  suff.  n?a,  i>J.  ö^aa,  ^r. 

T}!,'  Einmal  (m.  s*#)  I^S  Ps  45  9,  m.  (über 
die  Ausnahmen  s.  ZAW  16  97)  —  1.  Kleid; 
v.  Oberkleide  Gn  24  53.  Am  2  8  (vgl.  Ex  22  25). 


1.  aiv.  d)  für  sich,  abgesondert  (wie  CU?  g 
Belad.  356  8)  Ei  7  5,  12*?  ♦  ♦  •  "U^  Ex  2*6  9. 
36  16.  Sach  12  12— 14.t  b)  allein,  nur  Koh  7  29, 
vgl.  Jes  26  13  (s.  aber  Liebm.,  ZAW  24  73).t 
—  2.  m.  folg.  suff. :  für  sich,  besonders:  Abra- 
ham stellte  die  sieben  Lämmer  ]iTT^  besonders 
Gn2l28f.  30  40.  32  17.  43  32. V2:S:  10  8.  1K 
18  6;  allein  Gn  2  18.  Ex  18  14.  IS  21  2.  2S 
18  24;  Dll^  DiTJtf  die  beiden  waren  allein  auf 
dem  Felde'' 1  IC  Vi  29;  m.  IIJÜ  Gn  32  25,  lKt?J 
Jes  49  21;  bes.  als  Apposition  z.  einem  W. 
M2b  Ktfl  er  allein  Gn  42  38.  44  20.  Jes  2  11 
u.  ö.,  ^lb  "»Di«  ich  allein  Nu  11  14.  Dt  10  7; 
M2b  tiTlYn  Brot  allein  Dt  8  3;  n.  einem  gen. 
ül'if  D"Önän  nDl«  ^as  Law^  der  Priester  allein 
Gn  47  26;  *pT.5^  ^njW  deine  Gerechtigkeit,  die 
deine  allein  (eig.  iustitia  tua,  tui  solius)  Ps  7 1  1 6 ; 
^2b  i\b  gegen  dich  allein 'Ps  51  6;  auch  a.  E. 
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des  Satzes  Ex  22  26.  Dt  22  25  od.  in  d.  Mitte 
1 K  8  39.  —  3.  )D  IZb  praep.  außer,  ausge- 
nommen Ex  12  37.  Nu  29  39.  Dt  3  5.  Ei  8  26. 
Esth  4  11  u.  ö.,  m.  by_  Esr  1  6  (s.  aber  BH); 
od.:  n^D  Gn  26  1.  46  26.  Nu  17  14.  Dt  18  8 
(s.  zu  •©Ott).  1K  12  33  Kt.  (TF)  u.  ö\,  m.  suff. 
1in^P  außer  ihm  Dt  4  35,  1#K  -D>>p  außer  dem 
waV  Nu  6  21.  Unklar  Dn  1 1  4  nf  N""!?1?»  (gew. 
mit  Ausschluß  von  ihnen). 

II.  "D*   (v.  T72;  nh.,  j.  a.  *na  Stengel,  Stange, 

ar.  «>^,  pl.  >*^1  Balken,  Tab.  Gl.  s.  wXi;  im  heut. 

Pal.  ist  w>^>  d.  Balken  d.  Ölpresse,  Bauer,  Volks- 
leben im  Lande  d.  Bibel2  161,  vgl.  auch  Krauß, 
ZAW  27  290),  pl.  0^2,  cstr.  •%  m.  s«#  1*Jä, 
iT^in  —  Zweig,  Ast  Ez  19  14,  &12  Ttity  17  6. 
Stange,  Tragstange,  an  d.  Lade  Ex  25  13.  14. 
15.  35  12.  37  4.  5.  39  35.  40  20.  Nu  4  6.  1 K  7  7. 
8.  2Ch  5  8.  9,  am  Schaubrottische  Ex  25  27. 
28.  35  13.  37  14.  15.  Nu  4  8,  am  Altare  Ex  27  6. 
7.  35  16.  38  5.  6.  7,  am  Räucheraltare  Ex  304. 
5.  35  15.  37  27.  28.  Nu  4  11.  14.  —  N.  einigen: 
Riegel  Hos  1 1  6  (s.  aber  Wellh.,  Now.,  Marti). 
Hi  17  16  (1.:  •Hötfri).  —  Hi  18  13  übers,  man: 
Glieder  (Wright,  Budde  u.  a. :  *Tß  b^.  ver- 
zehrt sich  in  KrankJuit;  Budde  str.  a).  Ganz 
unklar  Hi  4 1  4  (s.  Budde ;  M.  Lambert,  RE  J 
48  130 f.;  Chajes,  GSA  21  50:  TCff).i 

III.  *ul  (viell.  ass.  bädu  als  Kleideruame,  vgl.  Beh- 
rens, Briefe  55)  l  p.  12,  pl.  D^|  —  1$  TiSK 
IS  2  18.  22  18  (vgl.  zu  11S«).*2S  614.  lCh 
15  27;  in"'P^P  Ex  28  42.  39  28.  Lv  6  3.  16  4; 

i2T\  nn  lV  16  23. 32;  laTühs  Lv  16  4,  ttsriK 

li  Lv  16  4,  1Z  ilö^p  Lv  16  4,'  12  np  Lv  6  3; 
pl  D^3  VZb  Ez'9"2f.  11.  10  2.  6f.  Dn  10  5. 
12  6;  gew.  Linnen,  pl.  linnene  Kleider;  dag.  n. 
Haupt  u.  Foote,  The  Ephod  3.  47,  v.  12  II : 
Glied,  membrum  virile,  das  durch  d.  Schürze 
gedeckt  w. ;  mehrere  d.  angeführten  Stellen  w. 
deshalb  emendiert.  Vgl.  dag.  Sellin,  Or.  St. 
2  705.  Elhorst,  ZAW  30  266,  verm.:  Wahrsager, 
Prophet  (vgl.  12  IV).  S.  auch  Glaser,  OLz 
9  318a.t 

IV.  "T?*  pl.  Ü*12  —  1.  Schwätzer,  Lügner 
(gleichbed.  m.  nh.  D'W'na  u.  viell.  D^3  z.  l.j  vgl. 
Vftl  u.  Torrey,  ZA  26  85  z.  phön.)  Jes  44  25.  Jer 
50  36  (Haupt  JBL  1900,  57:  &12  Haruspices, 
ass.  bärü).  —  2.  (ebenfalls  m.  fcCD  zusammenh.) 
Lügen,  Geschwätz  Hi  11  3,  (vgl.  M.  Lambert, 
REJ  48i30f.);  V12  JJttft  die  Haltlosigkeit 
seines  Geschwätzes  Jes  16  6.  Jer  48  30,  (vgl. 
Hai.,  MdC  I9i).t 

NHD  syr.    it°a  (s.  P.  Sm.),  j.  a.,  nh.  (Kai  u.  PL) 
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ersinnen,  lügen;  s.  Kautzsch,  Ar.  105.   Im  Mehri: 
lügen,  Bittner,  WZKM  27  50.    Vgl.  zu  "IS  IV. 

Kalpf.  «HS,  pt.  m.  suff.  DKTO  (f.  Di*TD)  — 
m.  d.  acc.  ersinnen,  frei  erfinden,  1 K  1 2  33. 
Neh  6  8.t 

\  13    absondern,    ar.    \X* ;    südar.    12    äußerstes? 

Vervv.  nro. 

Kai  pt.  TTD  —  einsam,  abgesondert  Jes 
14  31  (Text  unklar).  Hos  8  9.  Ps  102  8,  (vgl. 
Sir  12  9).t 

Derivate :  na  I  u.  II,  Y13. 

T]3  (v.  TD)  —  als  acc.  adv. :  allein,  isoliert,  n. 
Mh  v.  Aussätzigen  Lv  13  46,  v.  bekümmerten 
Menschen  Jer  15  17.  Thr  3  28,  bildl.  v.  einer 
Stadt  Thr  1  l ;  n.  ptf  v.  isoliert  u.  sicher  woh- 
nenden Völkern  Dt  33  28.  Jer  49  31;  ebenso 
T]^  n.  p#  v.  Israel,  das  sein  eigenes  Leben 
führt  Nu  23  9,  vgl.  Mi  7  14,  (wo  wohl  m.  Stade 
^D#  z.  1,),  n.  y&m  Ps  4  9  (wahrsch.  ist  TD1? 
od.  T\Ü2b  z.  str.).  Als  appos.  T12  ^W  Jahve 
allein  Dt  32  12.  Als  Präd. :  verwüstet  (liegen) 
Jes  27  lo.t 

TT?  (vgl.  Del., Pa.  298 ; Hommel,  AiÜ  222. 274.Grundr. 
167;  Bidada  Ass.  Bechtsurk.  274)  —  n.pr.  Vater 
Hadads,  Königs  v.  Edom  Gn  36  35.  1  Ch  1  46.t 

TI?  s.  ** 

iT*t3  (vgl.  Badajäma,  UMBS  II  1  12)  —  n.  pr.  m. 
Esr  10  35.t 

^H?  (v.  bl2?-t  vgl.  Hoffm.,  ZAW  3  118)  pl.  m. 
suff.  If]ri2  —  1.  stannum  der  Alten,  d.  „Werk" 
unserer  Metallarbeiter,  d.  h.  das  d.  Silber  bei- 
gemischte Blei  (plumbum  nigrum,  vgl.  Plin. 
N.  H.  34,  47  u.  Passow,  Gr.  Wb.  s.  xacairspo;); 
Tb'HSr^S  JTYDN  ich  will  all  deine  Bleistücke, 
d.  h.  das  dir  beigemischte  unedle  Metall,  weg- 
schaffen  Jes  1  25.  —  2.  Zinn,  neben  Kupfer, 
Eisen,  Blei  (JVjSj?)  u.  Silber  als  Schlacken- 
masse Ez  22  18.  20,  als  Stoff,  aus  d.  Gerät- 
schaften gemacht  w.  Nu  3122;  als  Handels- 
ware Ez  27  14.  T12T\  )5«H  Bleilot?  Sach  4  10 
(s.  Marti).t 


*n 


nh.  Kai  u.  Hiph.,  trennen,  scheiden.  Üb. 
d.  Alter  d.  W.  s.  Giesehr.,  ZAW  1  248  u.  dag. 
Driver,   JoP  11  219.    Ar.  entspricht   ,jj^   (s.  zu 

1  u.  z.  ^rQ);  vgl.  aber  auch  ar.  <JwXi,  südar.  ^2 
Gliederkrankheit  ? 

Niph.  pf.  *bl2} ;  impf.  b*T^ ,  ^15*}  '■>  *mP-  P^ 
bltt ;  pt.  bl2!l  —  1.  sich  absondern,  trennen, 
m.  ]ü  jeder  v.  d.  Unreinheit  der  Völker  der  Erde 
sich  Absondernde  (vgl.  Wellh.,  Phar.  u.  Sadd.  76) 


in 
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Esr  6  21.  9  l.  10  11.  Neh  9  2.  10  29.  (Sir  6  13); 
ausgeschlossen  w.  Esr  10  8;  weggehn  Nu  16  21 
m.  ]ö,  prägn.  m.  b$  zu  jem.  übertreten  1  Gh 
12  8.  —  2.  m.  b  ausgelesen,  bestimmt  w.  zu 
etw.  1  Ch  23  13  ;  'dag.  ist  Esr  10 16  (I5?)  ^5J]  z.l.t 

Hipk.  pf.  ^inn,  rfr^nri,  n^nn,  m.  suff. 
I^W,  Dfih??;  impf.  w©!/^3i  bi2$\ 

Ttyi$$\  (Ges.'§  49e),  m.  «m^  'O^!,  öH?!!* 

fef.  afa^ft,  atfr.  ^p«j,  ^?nto  Gn  1  i8;'jtf. 

T^Stt  —  1.  von  einander  trennen,  scheiden:  er 
soll  den  Vogel  einreißen  am  Flügel  T^  K^  öäwc 
loszutrennen  Lv  1  17.  5  8;  m.  \*2) — pS  Gn  1  4. 
7.  Ex  26  33,  b—  pa  Gn  1  6.  Ez  42  20,  j^—J^ 
Jes  59  2.  —  2.  unterscheiden,  m.  \*Zft — pS  Gn 
1  14.  18 ;  zw.  Rein  u.  Unrein  Lv  1 1  47,  bes.  v. 
d.  Priestern  Lv  10  10,  m.  b — fl  Lv  20  25.  Ez 
22  26.  —  3.  aussondern,  auswählen,  m.  d.  acc. 
Lv  20  25.  Dt  4  41.  10  8.  19  2.  7.  Ez  39  14.  1  Ch 
25  1  (m.  b  obj.).  2Ch  25  10;  m.  d.  acc.  u.  ]ü  Lv 
20  24.  26'.  Nu  8  14.  16  9.  1K8  53.  Esr  8  24, 
auch :  ausschließen  Jes  56  3.  Neh  1 3  3 ;  m.  Tt%fi 
Dt  29  20.t 

Derivate:  Via,  ^13(?),  rv6l3D. 

7"T3*  (v.  ^nn)  cstr.  h|  —  Teil,  Stück,  JJffc  b'll 
Ohrzipfel  Am  3  I2.t  ' 

n?ia  (ass.  budulhu,  Meissner,  ZA  17  270 f.;  vgl. 
auch  Peiser,  ZAW  17  347)  —  Gn  2  12.  Nu  1 1  7, 
n.  Aq.,  Sy.,  Th.,  Vu.,  Jos.  (Arch.  3,  1  6):  Bdel- 
lium,  ßoeXXtov,  ein  durchsichtiges,  wohlriechen- 
des Harz  eines  n.  Plin.  in  Arabien,  Indien,  Medien 
u.  Babylonien  heimischen  Baumes.  Im  Gr.  finden 
sich  auch  d.  Nff.  ßösXXa,  ßooXyov,  [xaSsXxov,  Le- 
wy,  Fw.  45.  Bocharts  Erklärung  (JET.  2  674 ff.)  n. 
Saad.,  Abulw.,  Kimchi:  Perlen  (Lag  ,  Or.  2  44)  ist 
geg.  d.  ältere,  besser  verbürgte  Trad.  nicht  zu 
halten.  S.  Pott,  ZKM  7,  1  98ff.;  Del.,  Pa.  16f. 
101;  Dillm.  z.  Gn  2  12;  Glaser,  Sk.  2  364 ff.;  Haupt, 
OLz  16  489.t 

n?  —  n.  pr.  1.  eines  unbekannten  Richters 
IS  12  11.  LXX,  Syr.:  p13,  s.  Wellh.,  TBS  78  u. 
Driver  z.  St.  —  2.  eines  Nachkommen  Makirs 
lCh  7i7.t 

p  »3  davon  jH2,  aram.  Kjnn,  JLa£a,  Mauerspalt, 
falls  diese  Ww.  nicht  aus  d.  ass.  bafku  (vgl.  zu 
yrti)  entlehnt  sind;  vgl.  KAT  650;  Haupt,  SBOT 
zu  2K  12  6;  Barth,  ES  24;  Fr.,  BzA  3  73. 

Kai  inf.  pl^D1?  —  den.  v.  p*12 :  Risse  zu- 
mauern, d.  Baufällige  ausbessern  2  0h  34  10; 
(vgl.  Schechter  u.  Smend  z.  Sir  50  l).t 
Deriv. :  p*l|. 

PT?  (v-  P*&)  i-  P-  Pia,  m.  suff.  IgFfa  m.  —  das 


Baufällige  2K  12  6—9.  13.  22  5;  %T;a  ^ttö 
die  Ausbesserer  deines  Leckes,  deine  Schiffs- 
zimmerleute Ez  27  9.  27.t 

^Pl?  (Kön.  2  448;  Gray,  HPN  69;  vgl.  Bindikiri, 
Ass.  Rechtsurk.  523;  Del.,  ZKF  2  172;  KAT  446) 
—  n.  pr.  m.  2  K  9  25.t 

nnÜl  (d.  h.  ins)  leer  sein,  vgl.  ^£>  u.  Dillm. 
Lex.  aeth.  485.    Davon  : 

\T\2L  (aus  buhw\  bei  Philo  Bybl.  Baao;  vgl.  Barth 
§  25b;  Lag.  AS  §  861 ;  Or.  2  60 f.;  Ü.  144 f.  u.  geg. 
d.  Zusammenst.  m.  d.  bab.  Bau  KAT  410.  509)  — 
Leere;  immer  in  Vb.  m.  }JlS  Gn  1  2.  Jer  4  23 
(Duhm:  rtif);  iTÜ-^8  Jes  34  11,  s.  ]^$.t 

]tn?*  pl.  nUhS  —  Daumen,  große  Zehe  Ri  1  6  f. 

Vgl.  zu  jrü.t* 

< 

EH?  —  Esth  1  6  eine  kostbare  Steinart.  LXX 
UftapaifSiTir);  unechter  Smaragd.  Gew.  vergl.  man 

CUV?)  vgl«  üozy,  Suppl.  121;  n.  and.  d.  äg.  Edel- 
stein bht(j),  älter  *bh(i)tj,  n.  einer  nordnubischen 
Landsch.  benannt  (aber  dageg.  tt).fr 

"1VD  (v.  ini)  —  Hi37  21  gew.:  leuchtend; 
Frdr.  Del.:  verdunkelt,  vgl.  I^^a.t 

7jIjJ  nh.  Pi.  beunruhigen,  7?n3  überstürzt;  b.  a., 
j.  a.  ängstlich  s.;  eilen  (syr.  ruhen);  modern- 
nordar.  jj»-^  e£re  stupide,  vgl.  n^2  u.  Landb., 
Hadr.  108  (geg.  Barth,  ES  30 ;  vgl.  auch  Fr.,  BzA 
3  75).  In  d.  Bed.  sich  beeilen,  verm.  Kautzsch, 
Ar.  106,  einen  Aramaismus. 

Niph.pf.  bni),  r^rna,  i.p.  ^0??,  &3?}; 
impf,  toan,  p^jyy.  (Ges."§  47m),  bh&jpt.  ^nra, 

Pr  28  22T!?nnj  (s.  Baer  u.  Ginsb.),'ais  Verbal- 
abstr.  n^nii'Zeph  1  18  (Barth  §  60b)  —  1.  er- 
schreckt w.  od.  s.  Ex  15  15.  1 S  28  21.  Jes  13  8. 
Ps  6  11.  30  8.  48  6.  83  13.  Hi  21  6,  d.Mut  ver- 
lieren Ei  20  41.  2S  4  1.  Jer  51  3.  Hi  4  5,  v.  d. 
Händen  Ez  7  27,  d.  Gebeinen  Ps  6  3  (Hai.: 
\b$)}  d.  Seele  6  4;  m.  ]ü  d.  Ursache  Ez  26  18, 
\130  Gn  45  3.  Hi  23  15,  m.  neg.  JO  c.  inf.  Jes 
21  3;  s.  v.  a.  vernichtet  w.  Ps  90  7.  104  29,  vgl. 
Zeph  1  18  (s.  ob.,  Grätz:  r6ij$)-  —  2.  sich  be- 
eilen (s.  ob.),  m.  ).p  eilig  verlassen  Koh  8  3,  m. 
b  eilig  erreichen  wollen  Pr  28  22.t 

PL  impf.  Sinn,  br\y±  m.  suff.  inbny,  mbr^), 

*{?$y)  Hi  22  10;  inf.  m.  suff.  *&T\Jh  Ö^'!j^; 

pi.  D^q59  Esr  4  4  ?r'  (Kt  D^39*j  —  i.  Ä"- 

erschrecken,  m.  d.  acc.  Ps  2  5.  83  16.  Dn  11  44. 
Hi  22  10.  Esr  4  4  Kr.  (vgl.  zu  nta).  2  Ch  32  18. 
35  21.  —  2.  eilen  etw.  zutun,  m.  b  u.  inf.  Esth 
2  9.  Koh  5  1.7  9.t 

Pu.  pt.  f.  nWi*?,  pl  übrpQ  Pr  20  21  (Et. 
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H^naD)  —  beschleunigt  w..,  s.  beeilen  Esth 
8  14;  rf?rü$  iVttrt  schnell  erworbenes  Vermögen, 
Pr  20  21* Kr.;  vgl.  zu  bZT}  L* 

Hiph.  pf.m.  suff.  i.  p.  ^Vpn,  impf,  ibf^ 
TI^VD»!  -  1.  m.  d.  acc.  erschrecken  Hi  23  16. 
—  2.  m.  d.  acc.  u.  ]ü  eilig  wegtreiben  2  Cb  26  20 ; 
m.  inf.  c.  b  eilen  etw.  z.  tun  Esth  6  14.t 

Deriv.:  nbm. 

T    T     T 

fl^Q  (v.^na,  Barth  §  93a)i?Z.  ffl^S  —  1.  Be- 
stürzung, Schrecken  Lv  26  16.  PI.  jer  15  8.— 
2.  plötzlicher  Untergang,  Tod  Jes  65  23  (Per- 
les:  Wff\,  Ohey.:  fa^,  f.  11^).  Ps  78  33  (vgl. 
hm  Niph.no.  l).t 

DHU  vgl.   pJ^  (s.  Haupt,   AJSL  26  220)  wovon 

^4^1  stumm,  »flU^iD  verstummen.    Davon: 

fl&fl^  (Lag.,  Ü.  80;  APA,  C  5  nnöm;  ar.  '6S*+j£s ; 

vgl.  f-4o  Kleinvieh),  cstr.  flöHa,  m.  St#.  SIflt?na, 
P3flt?«5|i  pl  niDH|,  atfr.  niö'ni,  /:  —  Vieti(b'ru- 
toi),gew.  co?Z.,  selten  (Neh  2  12. 14,  vgl.  Sir  7  22) 
das  einzelne  Tier :  a)  Tiere  überhaupt,  die  Tier- 
welt G-n  3  14.  Pr  30  30.  Koh  3  19.  21 ,  vgl.  Lv 
1 1  2,  wo  es  im  umfaßt.  PI.  Ps  49  13,  vgl.  73  22 
(Wellh.  s#.)  &)  d.  Säugetiere  im  Ggs.  zu  d. 
Vögeln  u.  Kriechtieren  Gn  6  7.  7  23.  8  17.  PI. 
Jer  12  4.  Hi  12  7.  c)  Zahmvieh,  im  Ggs.  zu  d. 
Tieren  (dem  Wilde)  des  Feldes  Gn  1  24.  2  20. 
3  14.  7  14.  21.  Lv  25  7;  an  Stellen  wie  Gn  47  18. 
Lv  1  2,  vgl.  Jo  1  18  sind  Schafe,  Ziegen  u. 
Binder  gemeint,  anderswo  umfaßt  'a  bloß  die 
Zugtiere,  als  Esel  und  Kamele,  m.  Ausschluß 
des  eig.  Zuchtviehes  Gn  34  23.  36  6.  Nu  32  26, 
Lasttiere  Jes  46  l,  Reittier  Neh  2  12. 14.  d)  v. 
d.  Wilde  des  Feldes  m.  d.  Zusätze  pKH  Dt 
28  26.  Jes  18  6.  Jer  15  3,  rtSWl  1  S  1744!  PI. 
OlW  ffflp  MÖEÄ  Jo  1  20.  2  22.  Ps  8  8,  fllöOJ 
ig«  Mi  5T7,  ohne  Zusatz  Dt  32  24.  Hab  2  1*7. 
Ps  50  10. 

Das  wie  pl.  v.  HöHa  lautende  JYflDnSl  m.  Hi 
40  15  bez.  d.  sog.  Fluß-  od.  Nilpferd,  hippo- 
potamus  amphibius)  vgl.  bes.  Budde  (d.  an- 
genommene Ableitung  v.  einem  äg.  p-ehemou, 
Wasserochs,  verwirft  Mü.  als  unmöglich).  So 
n.  einigen  auch  a$)  fllöna  Jes  30  6  als  Emblem 

Ägyptens ;  and.:  d.  Tiere  des  Südens ;  vgl.Duhm 
u.  Marti.t 


S* 


(Sam.  yina,  wie  Ei  1  6 f.   u.  nh.j  ar.   ^U=r^, 

vulg.  ^i  u.  *Jbb,  vgl.  Landb.,  Hadr.  82,  Lag.,  Ü. 

117,  Brockelm.,  VGr  1  234,  Büzicka,  KD  128 ;  Mehri 
habin,  Bittner,  WZKM  23  249;  dazu  wahrsch.  ass. 
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ubänu  Finger,  Zehe)  cstr.  gl.  — -  m.  Y  der  Daumen 
Ex  29  20.  Lv  8  23 f.  14  14. 17.  25.  2T8,  m.  %*).  d. 
große  Zehe  Lv  11.  cc.t 

}rÜ  (Lag.,  Ü.  53)  —  n.  pr.  Sohn  Bubens,  v.  dem 
eine  Ortlichkeit  auf  d.  Grenze  v.  Juda  u.  Ben- 
jamin d.  Namen  )Hä  )1S  führte  Jos  15  6.  18  17. 
Vgl.  Steuern.,  Einw.  d.  isr.  Stämme  15,  u.  z.  Lage 
Clerm.  Ganneau,  Arch.  Researches  2  lOf.t 

pjl^   nh.,    aram.  (syr.  Aph.)    glänzen,   leuchten. 

Vgl.  ^Jy>  bei  Cuche  u.  Kremer,  Beitr.  z.  ar.  Lexi- 

kogr.  1883.  202.    Dazu  wahrsch.: 

pH2  (nh.,  j.  a.  Nj5rrtS,  «Jn^J?n2,  syr.  !K*xc*s;  äth. 
Otl  Dillm.  1430,  vgl.  Holma,  Kl.  B.  4;  noch  heute 

ar.  ,34^)  m.  —  Lv  13  39  Name  eines  gutartigen 
Hautausschlages.  LXX:  SXcpoc  (vw.  albus).f 

1/1  mi  ar.  t-C?  >  aram.  "ins,  »o^  glänzen,  leuchten, 
äth.  m.  Lautversetzung  HCl),  wovon  *(lCY*i  Licht, 
Glanz  (Nöld. ,  IsBsS  58).  Vgl.  viell.  ass.  b(p)uäru 
Freude,  Ruhm  od.  ä. 

Derivate:  Vna  (?)  u.  nnna. 

rnJJ3  (v.  Via;  Barth  §  93)  i.  p.  Tr\TL%,  pl. 
rfina,  f.  —  weißer  Hautfleck,  dessen  verschie- 
dener Charakter  bei  der  Unterscheidung  des 
Aussatzes  v.  anderen  Fällen  eine  Bolle  spielt, 
Lv  13  2.  4.  19.  23—28.  38  f.  14  56.f 

»>  1«4    äth.  eintreten,    eingehn  (Dillm.  524),  südar. 

KrD  eintreten,  ar.  *b  eintreten,  zurückkehren ;  ass. 
bau  kommen.  Vgl.  Haupt,  SBOT  zu  2  K  6  30, 
AJSL  22  259. 

Kai  pf  «a  auch  Ez  14  4  Kr.  (Kt.  na,  1.  "*), 
:/.  n«|,  mSD*  (Sach  5  4),  cons.  nija*  Mi  4  8.  Ez 

30  4, 2.p.  n«|,  nnaa  2S3  7,  fycp,  f.  n«a 

od.  wa,  ttttj'u.  (IS  25  8)  tt|;  (f.  Wä  Jer 
27  18'  ist  HfcJ  z.  1.,  Ges.  §  76  2 f.);  impf,  fcpl 
(n.  d.  Massora  15  mal  plene),  Na\  K'ajl,  la*1! 
1  K  12  12  Ä  (f.  TlKam  1  S  25  34  [Kr.  fÜÖJJJ] 

i.  ^juSjji;  2  k  3  24  i.  aia  üö»j  st.  rrna^),  «a«, 
n«ia «,  wb;,  paä*,  njtfaij  u.  (Jer  9  ie.  Ps  45  ie. 

1S107Z1  Esth  4  4  KL)  T\yfot\  u.  (Gn  30  38) 

jN'an,  üb.  nn«iari  Dt  33 1 6  u.  *ji#jia)j)  m  22  21 

(Budde:  ^«lari,  Duhm :  ^»ij)  b.  Ges.  §  48 d 
(n.  Perles,  JQB  1911  113,  ein  Gemisch  v.  fcOa 
u.  nntf;  eine  and.  Erklärung  ZA  2  208 f.;  s.  dag. 

Haupt,  BzA  1  9),  m.  suff.  tt$h),  ^lajjl,  »JgiaJ?, 

^fcb,.j  imp.  «a,  «12,  m.  d.  End.  ä  ni$S,  ^«a  Jer 
50  5;  iw/:  «a,  «13  (b.  Baer  z.  Ez  33*22.  42  14), 
H«a   1  K  14  12  (Tf.,  Ges.  §  72r);  m.  suff,  IMä, 


n 


n 


1813,  ^13,  SJ$Ö,  ti#3,  D8ä,  )8ä,  njSä  Jer  8  7 

(Ges.  §910;  Jrt-  «?»  /•  ™*?>  (^?3  Gn  18  21. 

46  27.  Hi  2  11  ist  pf;  vgl.  aber  zu  H),  pl.  D^a, 
"»#3;  ni83  (Ez  1616  1.  Com.:  n83  1^  zu  15, 
Grätz:  fl#3)  —  1.  hineingehn,  Ggs.  8T  J°s  6  *> 
od.  pina  SöJJ  Gn  24  31.  Der  Ort,  zu  dem  jem. 
eingeht,  steht  m.  3  Gn  19  8.  Jer  7  2,  bü  Gn  6  18. 
7  1.  Jes  37  33.  Jer  37  16,  b  Esth  6  4,  m.  d.  End. 
ä  Gn  12  n,  m.  d.  acc.  (wie  ingredi  urbem) :  ÜttiP) 
"SJ^fin  JV3  sie  giengen  ein  in  d.  Königshaus 
2K  11  19.  Ei  1818,  Vnjjt?  Ps  100  4  (vgl.  Ps 
105  18,  viell.  !?£p£>  ^¥6  ^|i  die  m  to  Tor 
eingiengen  Gn  23  lö.  18;  m.  1^13  IT18  betreten, 
einschlagen  Jes  41  3.  M.  HJ8  wohin?  Gn  37  30; 
m.  natf  Jes  7  24.  M.  ^>8  d!  P.  Gn  6  20.  Ps  51  2. 

»    T  V 

In  etw.  hineindringen,  m.  3  Nu  5  22.  2  K  18  21. 
Ez  2  2,  aijT^  Gn  41  21.  Dag.  Bisa  813  Nah 
3  14  in  d.  Ton  treten,  ihn  stampfen  (wie  ass. 
Uta  erebu).    1JT3  83  heimkehren  Pr  7  20.  ">Ka 

•      .  •  •  ••    T 

n3^n  die  Wachtposten,  die  am  Sabbat  abziehen 
2  K  1 1  5.  Vgl.  z.  tOBtito  wo.  lb.  —  Bes.  a)  813 
nt^8"^8  coire  cum  femina  Gn  16  2.  30  3.  38  8. 
Dt  22  13.  2  S  16  21 ;  m.  by_  Gn  19  31.    Dt  25  5 

(ar.  *b  ;  nh.  ftK\3  Beischlaf;  vgl.  auch  Eob.  Sm., 
KM  168.  291).  —  b)  v.  d.  Jungfrau:  einziehen 
in  d.  Haus  ihres  Gemahls  Jos  15  18.  Ei  1  14.  — 
c)  831!  82J  aus-  u.  eingehn,  sich  (so  u.  so)  be- 
nehmen ,  Tun  u.  Treiben  (vgl.  ar.  I.  His.  618  4 
u.  südar.  |  ö«m  |  1«  |  ÖKS1)  Dt  28  6.  1  S  29  6. 
2  K  19  27.  Ps  1218,  m.  1J1H3  frei  verkehren 
Jer  37  4.  M.  d.  Zusätze  DJJH  ^th  vor  dem  Volke 
s.  v.  a.  das  Volk  anführen,  ihm  vorstehn  Nu 
27  17.  1  S  18  16.  2  Ch  1  10,  auch  ohne  jenen  Zu- 
satz Dt  31  2.  Jos  14  n.  1  K  3  7.  —  d)  m.  *i 
sich  einlassen  m.  jem.  1  K  1 1  2.  Jos  23  7.  12; 
m.  3  d.  S.:  in  od.  auf  etw.  eingehn,  zB.  ein 
Bündnis  (s.  JV13) ,  einen  Schwur  (s.  z.  I"68  u. 
vgl.  ass.  ina  libbi  ade  erebu,  vereidigt  w.);  ein- 
gelassen, aufgenommen  w.  Dt  23  2 ff.,  Sjripjl^a 
Ps  69  28  (Stade,  ZAW  22  328:  18Y);  vgl.Tö 
17  12,  wo  Klost.  1.  Horton  "BfoKa  836,  u.  Gn 

'  TT:'-";-;  •    ' 

49  6;  hineingeraten,  zB.  in  Schuld  1  S  25  26, 
in  Belagerung  2  K  24  10.  Unsicher  Ex  22  14; 
gew.:  es  kommt  auf  seinen  Lohn,  vi  eil.  aber: 
er  (der  Besitzer)  geht  m.  d.  Mietsgeld  davon.  — 
e)  D^3  83  alt  Gn  18  11.  24  1.  Jos  13  l.  (Ez 
22  4  ist  viell.  z.  1.:  T\V  W3J33).  —  f)  m.  DJ>  od. 
n«:  m.  jem.  verkehren  Ps  26  4.  Pr  22  24.  — 
g)  v.  d.  Sonne :  eingehn  (vgl.  Ps  1 9  6  u.  z. 
31JJ  IV),  untergehn  Gn  15  17.  28  11  u.  ö.  (vgl. 

813Ö  no-  3  >  Ggs.  N£  od-  Koh  l  5  nit)-  —  h)  «13 
Vr\ia8"78  zu  seinen  Vätern  eingehn  s.  v.  a.  sich 
zu  s.  V.  versammeln  =  sterben  Gn  15  15.   Vgl. 


*)D8  Niph.  no.  1.  —  i)  eingeheimst  w.,  v.  Ge- 
treide Lv  25  22;  einkommen,  v.  Geld  u.  and. 
Einkünften  1  K  10  14.  2  Ch  9  13  (Ggs.  8£  da- 
raufgehn) ;  vgl.  z.  i"l8}3fi.  —  j)  m.  ^H8  hinter 
jem.  eingehn  Ex  14  17.  l'  S  26  3.  2  K 11 15.  2  S 
20 14  (vgl.Driver  z.  St.).  —  2.  hingehn,  kommen 
(Ggs.  ^H,  zB.  Koh  6  4)  Pr  18  3  u.  ö\;  m.  ^8  d. 
O.  Gn  14T7,  in  feindl.  S.  Koh  9  13,  b%  Ex  18  23, 
1)1  2  S  16  5.  Mi  1  15,  b  1  S  9  12.  2  Ch  1  13  (Kro- 
pat  77  str.  py3:Q-n»ab),  m.  acc.  Gn  45  17.  IS 
4  2;  m.  b$  d.  P.  od.  S.  Gn  37  23.  2K  11  9. 
Jes  22  15.  Hgg  2  16,  vgl.  2  S  18  27,  wo  d.  gute 
Botschaft  als  Ziel  gedacht  w.,  b%  Gn  30  33, 
1)1  Ps  65  3,  b  Am  6  1,  ^tb  Esth  9  25 ;  Iglö  ^83 
die  zum  Fest  kommen  Thr  1  4;  m.  )t?  Ri  19  16. 
17  u.  ö.  Häuf.  v.  leblosen  Dingen,  zB.  Schiffen 
Jon  1  3.  2  Ch  9  21  (m.  d.  acc.  d.  Ortes),  Schmuck- 
sachen Esth  2  13  (m.  D#),  einem  Gerüchte  (m. 
b$)  Gn  18  21,    einer  Nachricht  (m.  ^pb)  Esth 

9  11;  einem  Traume  Koh  5  2;  DV68' 1JJ  vor 
Gott  gebracht  w. ,  v.  einer  Rechtssache ,  Ex 
22  18;  v.  Belagerungswällen,  die  bis  an  die 
Stadt  reichen  (m.  d.  acc.)  Jer  32  24;  vgl.  auch 
zu  T  bb  a;  bes.  v.  d.  Zeit  Hgg  1  2  (1.  83);  es 
werden  Tage  kommen  Jer  7  32.  Ez  7  12.  Ps 
102  14  u.  ö.  ni83n  die  künftigen  Dinge  Jes 
4122.  —  Bes. :  ä)  83^  und  83^  Tg  bis  zum 
Kommen  s.  v.  a.  bis,  bei  geogr.  Bestimmungen 
Nu  34  8:  fiDfi  83^>  Ins  gen  Hamath.  Nu  13  21 : 
rtöft  83^  3hVlJJ  bis  Behob  gen  Hamath ;  vgl. 
z.  1)1  II  Ä  no.  1.  Statt  dessen  auch  *J8i  !)}_  bis 
du  kommst  d.  i.  in  d.  Richtung  nach  Gn  1 9  22. 
Ri6  4.    1133.    1K  18  46,  u.  bloß  H3813   Gn 

10  19.  30.    13  10.  1%  K'3jpO  von  an  —  bis  1  K 

8  65.  2  K  14  25.  Am  6  14.  —  b)  m.  3,  kommen 
mit  etwas,  es  bringen,  (s.  3  litt.  B.  2,  a)  1  K 
13  1.  Ps  66  13.  Pr  18  6  (Frankenb.  n.  no.  1  d). 
Darnach  übers,  mehrere  Ps  71  16:  anführen, 
preisend  erwähnen,  aber  unsicher.  —  c)  m. 
1)1  u.  ^8  d.  P. :  jem.  gleichkommen  2  S  23  19.  23 
(vgl.  ar.  Aj>  das  Gleichkommende)  —  d)  über 
jem.  kommen,  ihn  überfallen,  m.  7JJ  d.  P.  Gn 
34  27,  ^8  32  9,  b  Jer  50  26,  m.  suff.  (Kön.  3, 
§  22)  Hi  15  21.  'Ez  32  11  (Jes  41  25  u.  viell. 
Ps  36  12  1.:  DDJ);  auch  v.  Schicksalsschlägen, 
Unglück  u.  dgl.',  m.  bv  Jes  47  9.  Am  4  2.  Hi 
2  n,  m.  b$  Hi  4  5,  m.  b  Jes  47  9.  Hi  3  25,  m. 
suff.  Ps  44  18.  Pr  10  24.  28  22.  Hi  20  22;  in 
gutem  S.  m.  b%  Jos  23  15,  m.  suff.  Ps  1 19  41.  — 
e)  eintreffen,  erfüllt  w.  (v.  etw.  Zukünftigem), 
v.  einem  Wunsche  Pr  13  12.  Hi  6  8,  v.  d.  Ein- 
treffen eines  Zeichens  1  S  10  7,  bes.  des  Ver- 
heißenen od.   d.  Drohung  Dt  1 3  2.    1 8  22.  1  S 

9  6.  Jes  21  43.  Jer  17  15.  Pr  26  2  (z.  Kr.  Goldz., 

87 


13 


n 


Abh.  z.  ar.  Philol.  1  38).  —  f)  niö#|  D^an 
die  mit  Namen  aufgeführt  w.  1  Oh  4  38.  —  Zu 
2K  13  20  vgl.  SBOT. 

Hiph.  pf.  wan,  rwan,  nsin,  vwan  u. 

n^in  2K9  2.  Jes43  23,  'TWam  Nu  14  31, 
"TUKan  Jer  25  13  Kt.  (Ges.  §  76 *)',  DriKan  u. 

(i  s  i6n)  DJpfcoan;  m.  suff.  wan,'  *JKan, 
^nn,  ffiaoan,  }wan,  nw^n,^n^an,  vnfcoaq 

(1  S  1  22.  jes  48  15)  usw.,  aber  auch  ttJJKin 

Ps  66  n,  rrnaan  Jes  37  26,  nwan  2  K 19  25J 
vn*oan  et  3  4,  ernaan  Ez  23  22  (var.),  inaan 
2  s  14  io,  nn«an  bt  21 12,  Diifran  Nu  32 17; 

impf.  «^  (auch  def.  Na;  Nu  6  10  u.  ö.),  «1»] 
(K»33  Ez'40  3  d.  occ.  LA..);  1.  ps.  fcoa«,  "ÖS 
(1  K  21  29.  Mi  1  15),  fcOKJ  Ex  19  4.  Jer  35  4, 
n«a«J  Jos  24  8  XltWfE  WfZL  (Nöld.,  ZA 

2«5)(*pK^s,  nj^ij,  m.  suff.  rn^a";!,  ^«a*; 

Ex  2212,  ?[«as:  13  11,  ')&JjQ  Ex  1124.  43  5, 

lö^a^i,  ^nftaii  194.9;  im^.'«an,  aoan,  wan 

Jer  17  18  (Ges.  §  72  y),  .Ttttäi};  inf.  abs.  «an 
Hgg  1  6,  estr.  «"«an  (m.  b:  *w£h  Jes  39  7  ;  Ges 
§  72z),  m.  suff.  Wart  usw.;  pt.  W$Q  P2&  2S 
5  2.  Jer  19  15.  39  16  vor  K,  1  K  21  21  vor  ij), 

m.  5m#*.  *j^a£,  o^a?,  #  www,  D^a^?, 

^aö  —  1.  hineinführen,  m.  d.  acc.  u.  TN  d.  0. 
Gn  6  19  (vgl.  nrit?ön-7«  Esth  5  12  =  einladen), 
a  Ps  66  11 ,  b  M  19  21.  2  Ch  28  27,  m.  acc.  loc. 
Gn  43  17.  1  S  9  22;  m.  b%  d.  P.  Gn  19  10,  *J$? 
Esth  1  11,  ^  (d.  Braut  dem  Bräutigam)  Ri  12  9. 
V.  leblosen  Dingen,  m.  ^«  d.  0.  Nu  3 1  54 ,  acc. 
loc.  2  K  20  20,  5  (durch' d.  Tore)  Jer  17  21; 
hineindringen  lassen,  m.  acc.  u.  a  Ez  37  5, 
Pfeile  Thr  3  13,  hineinstecken  Ex  i  6.  25  14. 
Jer  27  12,  ins  Wasser  Jer  13  1.  Bes.  a)  neben 
fcOSlH:  das  Volk  ein-  und  ausführen,  d.  i.  an- 
führen Nu  27 17.  2  S  5  2.  1  Ch  1 1  2.  b)  abs. 
(das  Getreide)  ins  Haus  bringen  2  S  9  10.  Hgg 
1  6;  m.  d.  acc.  u.  S pret.  gewinnen  Ct  8  11.  Thr 
5  9,  vgl.  Ps  90  12  (wenn  nicht  Höar6  n.  no.  2d). 
c)  m.  r6i$a  (vgl.  Kai  no.  1  d)  durch  einen  Eid 
verpflichten  Ez  17  13.  d)  m.  ÖB#pa  jem.  vor 
d.  Gericht  führen  Hi  1 4  3  (Ehrl. :  *&al  u.  in«).  — 
2.kommen  lassen,  bringen,  lebende  Wesen  od. 
leblose  Dinge,  m.  d.  acc.  Dt  9  4  u.  ö.  (Hgg  1  8 
1.  Budde,  ZAW  26  11  n.  LXX:  DfltfTQ*  v.  K*Q 
III),  m.  d.  acc.  u.  ;«  Gn  2  9.  22*.  30  14.  43  9, 
jem.  eine  Sache  vortragen  Ex  18  19,  m.  b  Gn 
27  10.  39  14,  als  dat.  eth.  46  32,  m.  üVl  Ri  18  3; 
bes.  Geschenke  1  S  9  7.  25  27;  m.  acc.  loc.  2  K 
12  5,  m.  ]ü  Gn  43  2,  von  etw.  herholen  Ps  78  71. 
Bes.:  a)  Opfer  bringen  Nu  15  25.  Mal  1  13,  m. 
pari.  )0  Gn  4  3  f.    b)  etw.  Schlimmes  bringen 
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Jer  4  6,  m.  b%  Gn  6  17.  26  10.  Ex  1 1  1 ,  selten 
^«  Jer  32  42,  ein  angreifendes  Volk  Jer  5  15. 
15  8  (str.  ÜTw).  c)  d.  Geweissagte  verwirklichen 
Jes  37  26.  46  11,  m.  b%  Gn  18  19.  d)  b  lb  u. 
)t«  seine  Aufmerksamkeit  zuwenden  Pr  23  12. 
e)  m.  acc.  u.  a  verbreiten,  kund  tun  Ez  32  9 
(SBOT :  H^ria).  /')  "T:  b%  in  d.  Hände  liefern 
2  K  10  24.  g)  ITa  tm*  Gott  in  seiner  Hand 
tragen,  keinen  andern  Gott  kennen,  Hi  12  6.  — 
Unklar  Ps  74  5. 

Hoph,  pf.  «ain,  f.  n«an  (Ges.  §  74 d),  2.  ps. 
nnfctfn,  w^impf.  *$\lp.  wav-,^.  «aiD, 

D^a'lö,  ni«a^D  —  1.  hineingeführt,  hinein- 
gesteckt w.,  m.   a  Ex  27  7,  ins  Wasser  Lv 

11  32.  —  2.  geführt,  gebracht  w..  v.  Feinden 
Ez  30  11,  Waren  Jer  1 0  9,  m.  b$  d.  O.  Lv  6  23. 
10  18,  vgl.  16  27  (v.  Opferblut),  m.  acc.  loc.  Gn 
43  18.  2  K  12  5.  10.  14.  17.  22  4.  2  Ch  34  9.  14. 
Jer  27  22,  m.  HäH  Ez  40  4;  m.  b$  d.  P.  Lv 
13  2.9.  14  2.  Ez'23  42,  m.  ^  Ps  45  15,  v.  Ge- 
schenken Gn  33  ll.t 

Derivate :  n»S.  «110,  «310,  n«ttfi. 

Till  auch  nh.,  vgl.  mn. 

Kai  pf.  ta  (Ges.  §  72  dd)  Sach  4  10,  f.  Hta 
2K  19  21.  Jes  37  22  (1.  Hta),  pl.  «S  Pr  1  V; 

impf,  na;,  tan]  Pr  30 17,  Yta;,  ma;f  inf.  abs. 

Tta;  pt.  ta  —  verachten,  geringschätzig  be- 
handeln, m.  acc.  Pr  1  7  (vgl.  23  22,  wo  d.  Obj. 
attrahiert  ist),  gew.  m.  b  (Sir  31  22).  2  K  19  21. 
Jes  37  22.  Sach  4  io.  Pr  6  30,  (vgl.  zu  tib  no. 
1).  1112.  13  13.  14  21.  23  9.  3017.  Ct8i.  7 
(neg.  Frage,  vgl.  Haupt  z.  St.).  —  Zu  JlJiJ 
vgl.  tta.t 

Derivate:  H2  I,  flNÄ. 

I.  RA  (v.tia)m.  -  Spott,  Verachtung  Ps  123  3 f. 
Pr  18  3.  Hi  12  5.  3134,  n.  "JJB^  Ps  107  40.  Hi 

12  21,  n.  bb^i  Ps  119  22;  n.  b  Vl^H  z.  Spott  w. 
Gn  38  23.  Pr  12  8.  Übermütiges  Geringschätzen 
Ps  31  19.t 

II.  PQ  —  n.  pr.  —  1.  zweiter  Sohn  Nahors  Gn 
22  21,  ein  ar.  Volk  in  d.  Nachbarschaft  Ara- 
biens Jer  25  23.  N.  gent.  "MS  Hi  32  2.  6,  (Del., 
Pa.  307  vergl.  d.  ar.  Land  Bäzu  bei  Asarhaddon, 
deshalb  .13  z.  1.;  n.  P.  Dhorme,  EB  1911  104,  zw. 
al-Göf  u.  Taima;  s.  auch  Glaser,  Sk.  2  265 f.).  — 
2.  m.  1  Ch  5  I4.t 

T\\)2  (v.  na)  —  Verachtung,  '$b  HJH  Neh  3  36.t 

VH  —  n.  pr.  —  1.  s.  N2  II  1.  —  2.  Vater  des 
Proph.  Ezechiel  1  3.t 

•»J3  — .  w.  1)r,  m,  Neh  3  18  (1.  ^US).t 


in 


n 


1  I  3  ar.  «JJb  n.  Täg-el-arüs:  vermischt,  verwirrt  s. 

Niph.  pf.  3.  f.  i.  p.  nyiij,  3.  jpj.  pi),  £>*.  j?Z. 
D^D^i  —  verwirrt  s.,  v.  einer  Stadt  Esth  3  15, 

v.  Viehherden  Jo  1  18,  m.  ^IK?  im  Lande  um- 
herirren Ex  1 4  3.t 

Derivat:  nattO. 

T  I 

I.  ^fi*  (aus  ^  Olsh.  377 c,  Hoffm.,  Ph.  I.  40, 
anders  Kön2  52;  ZDMG  60  613;  Frd.  Del., 
Hiob  177)  cstr.  gl.  —  das  Erzeugnis,  die 
Früchte,  proventus  Hi  40  20  (s.  aber  Budde); 
yV  ^3  des  Baumes  Erzeugnis  Jes  44  I9.t 

II.  btä  (ph.  te,  Lidz.  236 ;  vgl.  Kön.,  ZDMG  60  613) 
—  altkanaan.  Name  des  achten  Monats  1  K 
6  38.t 

]X2  s.  p. 

HiÜ  ?i.  pr.  m.  1  Ch  2  25.t 
^3  —  n.  pr.  m.  Neh  1 1  I5.f 

D13  nh.  in  DD13,  Levy  1  245. 

ITaZ  twp/:  DU;,  DUJJ,  DDK,  D«J,in.  suff. 
\2Dto»,pt.  pl.  D^DIS  (Ges.  §  72  p)  —  m.  d.  acc. 
m.  Füßen  treten  Pr  27  7,  (d.  Feinde)  zu  Boden 
treten,  zerstampfen  Jes  14  25.  63  6.  Ps  44  6. 
6014.  108  14;  m.  3  Sach  10  5  (besser  Ö133); 
m.  b%  Am  5  n  (s.  zu  DBb).t 

Pil.  pf.  ^0013  —  m.  d.  acc.  zertreten  (einen 
Ort)  Jer  12  10;  ein  Heiligtum  entheiligen  Jes 
6318  (vgl.  1  Macc  3  45.  51,  u.  Dolo  Dn  8  I3).t 

Hopli.  pt.  D31D  —  zertreten  s.  Jes  14  I9.t 

Hithpal.pt.  f.  npÖmriD  — strampeln,  zappeln 
Ez  16  6.  22.t 

Derivate:  riDttö,  nwnn. 

|*D  (pu.  pl  Lidz.  235;  Klmw  12 f.  f3;  j.  a.  N313,  syr. 

IjOa,  min.  [Altar  v.  Gizeh]  S13 ,  aber  ar.  :f  Fr.  42 
od.  £~**~o  ZDMG  51  295;  ass.  &öäm,  vgl.  Holma, 
OLz  16  292,  gr.  ßuajo;;  n.  Scheftelowitz,  Arisches 
im  A.  T.  41,  MGWJ  47  314,  OLz  7  317  aus  ind. 
picu  Baumwolle;  Mü.  „aus  äg.  p-wo§  Kohlein- 
wand?"; Lewy,  Fw.  125  f.)  —  Byssus,  n.  Ez  27  16 
d.  syrische,  während  d.  äg.  7  Vfaf  heißt;  f.  d. 
ältere  VM\  1  Ch  4  21  (}>3n  mäSpIVS  Byssus- 
Weberei).  15  27.  2  Ch  2  13%.  3  14.  5  12.  Esth  1  6. 
8 1 5.  Z.  Frage,  ob  es  Baumwolle  od.  Leinwand  od.  (wie 
ßüffffo;)  beides  bed.,  vgl.  Dillm.  zu  Ex  2  5  4,  Schü.,GJV 

2  282 ;  WZKM  8  7 ;  Brandes,  Üb.  d.  antiken  Namen 
u.  d.  geograph.  Verbreitung  der  Baumwolle  im 
Altertum  1866;  Scheftelowitz,  a.  a.  O.t 

¥¥^  —  n.  pr.  eines  Felsens  bei  Gibea  1  S  14  4; 
vgl.  Dalm.,  ZDPV  27  I69.t 


plZl  Nf.  ppi;  davon  nßUö  u. 

HjJH  —  Leere,  Öde,  Nah  2  ll.t 

*lj3f2  (<&#.  v.  1j33)  m.  —  eig.  Rinderhirt ,  dann 
überh.  Hirt  (vgl.  syr.  I^u  Herde  im  allgem.)  Am 
7  14.  Viell.  ist  aber  Ip.Ü  z.  l.t 

TD  s.  zu  113. 

113  (wohl  f.  "Kte  v.  1K3  I;  doch  sind  d.  Formen 
1K3  2  S  23  I5f.  20  Et,  nHK3  Jer  2  13  wohl 
eher  durch  Verwechselung  m.  1N3  als  durch 
d.  Etym.  hervorgerufen)  u.  13  Ex  il  33,  m.  d. 

End.  ä  trp  Gn  37  24,  m.  suff.  1113,  113,  SJ113, 
pl.  ml2,  JÜ3,  ni1N3  Jer  2  13,  m.  —  1.  Cisterne, 
in  den  Fels  gehauen  Dt  6  11.  Neh  9  25,  vgl. 
Jer  2  13.  2  Ch  26  10;  in  der  Steppe  Gn  37  20. 
22.  24.  28  f.;  verschiedene  Cisternen  IS  19  22 
(1.  X$  t  ^).  2  K  1 0  14.  Jer  4 1  7.  9.  1  Ch  1 1 17  f. 
=  2  S  23  15  f.  Kr.,  vgl.  auch  zu  H1D;  Wasser 
enthaltend  Lv  11  36.  2  K  18  31.  Jes  36  16.  Pr 
5  15,  vgl.  Koh  12  6,  wasserleer  Gn  37  20.  Jer 
38  6f.  9-11.  13.  Sach  9  11;  m.  rTO  od.  fins  Ex 
21  33  f.  Ein  Brunnen  ist  es  Jer  6  7  Kt.  (Kr. 
T3),  aber  wohl  1K3  (/!!)  z.  1.  Eine  Grube 'im 
allgem.  1  S  13  6.  2  S'23  20  Ä>.  1  Ch  1 1  22,  bildl. 
Ps  7  16.  40  3.  (Jes  51  1  ist  113  wohl  z.  str.)  — 

2.  Gefängnis  (weil  man  sich  der  trockenen 
Cisternen  auch  zu  Gefängnissen  bediente  Sach 
9  n.  Jer  38  6 ff.,  vgl.  Thr  3  53)  Gn  40  15.  41  14. 
Jes  24  22,  HSn  n\a  Ex    12  29.  Jer  37  16.  — 

3.  Grab ;  1D-VTW  die  ins  Grab  gestiegen  sind, 
d.  Toten  Jes  38' 18.  Ez  26  20.  31  14. 16.  32  18. 
24 f.  29 f.  Ps28i.  30  4.  88  5.  143  7.  Prli2. 
"lirrOlg-b«  TlV  Jes  14  19. 113-12  bisz.  Grabe 
Pr  28*17.  ifo-V^T  die  Tiefen  des  Grabes  Jes 
14  15.  Ez  32  23.  'rffltfn  113  Ps  88  7.  Thr  3  55. 
Vgl.  d.  Formen  d.  Gräber  bei  Vincent,  Canaan 
210.  215.  226.  272.  Dag.  erklärt  es  Gunkel,  SuC 
54.  214  als  Benennung  d.  Totenweltt. 

rrpn  112  B.  mo 

]#J{  112  (nicht  113,  s.  Baer  zu  1  S  30  30)  — 
n.  pr.  einer  Priesterstadt  in  Simeon  1  S  30  30, 
sonst  bloß  )$JJ  Jos  15  42.  19  7.  1  Ch  4  32.  6  44; 
n.  Musil,  AP  2,  2,  66,  hirbet  cAsan  n.  v.  Bir-es- 

seba'.t 

(71  ZI,  aram.  nna,  l£a  (vgl.  zu  n),  ass.  bäsu  sich 
schämen  (bustu,  bultu  Scham,  bastu,  baltu  Kraft - 


->  y 


fülle;  im  Ar.  entspricht  n.  Lag.,  U.  26  C^-^  sprach- 
los w.,  richtiger  m.  Nöld.,  ZDMG  40  157.  74-1  regel- 


♦.  9     0 


recht  CU<^   («^4^   Hurerei).  Vgl.  noch  "Wellh., 
ZDMG  67  633. 

Kalpf.  (Ges.  §  72c.n)  #13,  #3,  Tt&\%  JJ#3, 
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^3,  tt#3,  impf.  (Ges.  §  7  2  h)  #13?.,  tf  13K,  fltf  3«, 
ntf13K,  itfl3?.,  imp.  ^'13,  töftS,  inf.  abs.  u.  cs/r. 
#13,  jpi.  (#13  Sir  42  l)  jpZ.  D'#13  —  sich  schämen, 
Jer  6  15.  8  12  (m.  $13).  Ez  16  52.  63;  m.  tm- 
perfekt.  Zustandssatze    (sich  schämen  etw.  z. 

tun)  Hi  19  3;  m.  inf  c.  b  Esr  8  22.  9  6;  bes.: 
beschämt,  enttäuscht  w.  (Luther:  zu  Schanden 
w.)  Hi  6  20,   häuf,  in  d.  religiös.  Sprache  2  K 

19  26  (neben  nnn).  Jes  19  9.  23  4.  26  11.  29  22. 
41  11  u.  ö.  Jer  9 18  u.  ö.  Ez  16  52.  Jo  2  26.  27. 
Mi  3  7.  Ps  6  11.  22  6  u.  ö.  (Sir  15  4),  Ggs.  n»# 
Jes  65  13,  m.  W'3  Jes  42  17  (Eeifmann:  M$% 
v.  d.  Sonne  Jes  24  23,  H#13#  b$  laß  mich  nicht 
zu  Schanden  w.  Ps  25  2  u.  o\;  m.  3  durch  (an) 
jem.  Ps  69  7 ;  m.  "Jtt  d.  S.,  deren  man  sich  schämt 
od.  wodurch  man  sich  enttäuscht  sieht  Jes  1  29. 

20  5.  Jer  2  36.  12  13.  48  13.  Ez  36  32.  Hos  4  19. 
10  6.  Jo  7  16.  Mi  7  16.  Zeph  3  11.  Sach  13  4. 
Vgl.  noch  d.  RA.  #13"1j;  od.  #3  bis  zur  Be- 
schämung, aufs  äußerste  Ei  3  25.  2  K  2  17.  8  11 
(s.  SBOT).  —  Hos  13  15  1.  #311  od.  tfW}. 

Pil.  pf  ##3  —  zaudern,  m.  b'c.  inf.  Ex  32  1. 
Ri  5  28.t 

Hiph.  i)  pf  2.  ps.  tflfryn  Ps  44  8,  nnitf'an 

53  6;  impf  Wh^J,  m.  suffi'^&lty  pt.  Btoöj 
n&h3fi  —  m.  d.  acc.  jem.  Schande  machen  Pr 
29  15]  pt.  schandbar  Pr  10  5.  14  35.  17  2,  Ggs. 
^vp#D  vernünftig  12  4.  19  26;  m.  d.  acc.  be- 
schämen ,  zu  Schanden  werden  lassen  Ps  1 4  6 
(unklar  53  6).  448.  119  31,  m.  ]ö  d.  S.:  ob  Ps 
119ll6.t 

ii)  pf.  Bh3ft,  Bh^in,  n^oft,  whsft,  jj#3in, 

imp.  1t^3ft  (Ges.  §  78b;Ew.  §  122e;Tb"lsh. 
§  255,  i)  —  1.  wie  Kai:  beschämt  w.,  Jes  30  5 
Kr.  (Krochm. ,  Grätz  u.  a.  Hfif  IH^H).  Jer  2  26. 
6  15.  8  9. 12.  10  14.  46  24.  48  1.  20.  50  2.  Jo  1  11. 
Sach  9  5.  1 0  5 ;  v.  Dingen :  fehlschlagen  Jo  1  1 0. 
12.17  (and.:  vertrocknen,  v.  #3"').  —  2.  be- 
schämen 2  S  19  6.  —  3.  Schandbares  treiben 
Hos  2  7.  Vgl.  zu  #«3  Hiph.  u.  sonst  #3,)  Hiph.f 

Hithpal.  impf  i.  p.  1##3JV  —  Gn  2  25  sich 
vor  einander  schämen.t 

Derivate:   n#«,  rutfa.  ntfi  u.  tttaö. 
HEftä  (v.  #13,  Barth  §  25  c)  f.  —  Scham,  Be- 
schämung, Ez  7  18.  Ob  10.  Mi  7  10.  Ps  89  46.t 

t?  (v.  U3),  £  p.  T3  Jer  2  14.  Ez  38  12.  (25  7  KL 
fehlerhaft  33),  aber  Nu  3 1  32  T3H,  m.  suff.  HJ3, 
m.  —  Beute  Jes  8  1;  T3  tT3Nu31  32.  Jes  10  6. 

33  23.  Ez  38  12.  13,  vgl.  29  19;  (T3^>)  *3^  ITT! 
Nu  14  3.31.  Dt  1  39.  2K  21  14.  Jes'42  22*.  Jer 
2  14.  49  32.  Ez  26  5.  34  8.  22.  36  4,  b  ?3  rWl  Ez 

34  28;  T3^  )m  Jer  15  13.  17  3.  30  16.  Ez23  46. 
25  7  (s.  ob.),  m.  T|  Ez  7  21.  Unklar  Ez  36  5.t 
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SM  J  v.  zweifelhafter  Bed. 

Eal  pf  1«J3  —  Jes  18  2.  7.  Th.  Aq.  Sy.  Tg. 
Hier.=tt3;  Hitz.:  bespülen;  die  meisten:  durch- 
schneiden (vgl.  yt3).t 

III  «J  verw.  VD,  vgl.  ar.  lj^  verachten ;  dag.  aram. 
JLmÄ,  8D3,  vgl.  Barth,  ES  51 ;  Brockelm.,  VGr  1  153. 

Eaipf  nt3,  rPD,  nns,  m.  sw/f.  ^nt3;  m»j>/: 
njsi-i,  dm,  &yj,¥  m!  sw/f/intyi,  \r\ry\\  pt.  nji3, 

cs*r.  nn'3,  pl.  trt13,  \T1S,  m.  sw/f.  int13,  *%  pass. 
^tS,  ^113,  rnt3  —  gering  schätzen,  m.  d.  acc. 
Gn  25  34.  Nu  15  31.  1  S  2  30  u.  ö.  (Sir  3  16  u.  ö.), 
m.  b  2  S  6  16.  1  Ch  15  29,  n.  d.  Mass.  Jes  37  22. 
■  2  id  19  21,  aber  besser  HJ3  v.  113,  (Sir  7  2l), 
m.  by_  Neh  2  19,  m.  b  c.  inf  Esth  3  6.  PL  m. 
d.  gen.  Mal  1  6.  Pr  14  2,  )^y\  ntl3  (1.  Ht131) 
19  16  wer  auf  d.  Weg  nicht  achtet  (Frankenb.: 
"13*1).  Pt.  pass.  Jer  49  15.  Ob  2.  Ps  22  7.  Koh 
9  16.  —  Ht3  Jes  49  7  soll  n.  d.  Mass.  sicher 
inf.  s. ;  besser  1. man:  ^T3(Cler.)  od.nt34(Secker, 
Lag.,  Chey.);  Luzz.:  j1t3  als  Aramaismus. 

Niph.  pt.  HDi  —  verachtet  Jes  53  3.  Jer 
22  28.  Mal  1  7?  12.  Ps  15  4.  119  141,  v.  An- 
tiochus  Epiphanes  Dn  11  21.  So  ist  auch  1  S 
15  9  z.  1.  f.  nnpf  s.  Wellh.  u.  Driver  z.  St.t 

Hiph.  inf.  JYIDn  —  Verachtung  hervorrufen 
Esth  1  I7.f 

Deriv.:  ]W3. 

HJ?  (v.  m)  f  —  Beute  2  Ch  14  13.  25  13.  Neh 
3  36.  Esth  9  10.  15. 16.  Neben  "Dtf  u.  Wtf  2  Ch 
28  14.  Esr  9  7.  Dn  11  24,  Ausplünderung  Dn 
ll33.t 

TtD  ar.  ?£  aram.  »2  (nPtt  APO  60  10),  U»;  z.  äth. 
vgl.  Praet.,  BzA  1  33.  ZDMG  64  622. 

Kai  pf  tt_3  Ez  29  19,  pl.  W3,  i.  p.  1H3,  tttb 
Dt  2  35,  OT3  3  7  (Ges.  §  67"),  m.  suff.  DttÖ; 
impf.  ÜJJ,  id;,  m.  a  HJ13J,  nftjl  (IS  14*36 
Ges.  §  ßldd),  m.  suff.  Üti£),  imp.vti]inf.  T13,  &; 
pt.  D^tä,  W3  —  a)  m.  d.  acc.  rauben,  erbeuten, 
Herden  u.  sonstige  Habe  Gn  34  29  (1.  J"lK). 
Nu  31  9.  Dt  2  35.  3  7.  Jos  8  2.27.  11  14.  ?s 
109  11,  Gold  u.  Silber  Nah  2io,  Waren  Ez 
2612;  m.  t3  Nu  31  32.  Jes  10  6.  33  23.  Ez  29  19. 
38  I2f.,  n\£  2  Ch  25  13,  V$  Dt  20  14.  Jos  8  2. 
Esth  3  13.T*8  11.  2  Ch  20  25/28  8;  abs.  Nu  31  53, 
pt.  Jes  42  24,  m.  3  d.  P.  1  S  14  36  (Budde: 
H3i).  —  V)  m.  d.  acc.  d.  P.  ausplündern  Jes 
1 1  14.  Jer  20  5.  Ez  39  10.  Zeph  2  9,  eine  Stadt 
Gn  34  27.  2  Ch  14  13,  ein  Lager  2  K  7  16,  d. 
Waisen  Jes  10  2;  pt.  m.  gen.  Jes  17  14.  Jer  30 16. 
Ez  39  10;  pt.  pass.  Jes  42  22.t 

Niph.  pf  ttSj,  impf.   t13fl,   inf.  t13H    (vgl. 


rn 


nn 


Ges.  §  67*)  —  ausgeplündert  w.  Jes  24  3. 
Am  3  ll.t 

.  Pu.  (od.  Kai  pass.,  Ges.  §  52»)  pf.  i.  p.  *Tj5[ 
—  ausgeplündert  w.  Jer  50  37.t 

Derivate:  12,  i"WS. 

fN?  (v.  HD,  Barth  §  197 c)  —  Verachtung 
Esth  1  I8.t 

nwta  Jos  15  28 1.  n*ouw 

p\2  Ez  1  14  n.  Zshg.  u.  Yerss.:  Blitz;  Smend, 
Com.:  plS.t 

pJ3  (vgl.  äg.   Ka-ra\y$r(\-b{e)-ta-lta  u.  s.  pjr^K) 

.  -T-  n.  pr.  eines  Ortes  s.  v.  Scythopolis,  Ri  1  4 

(vgl.  Moore  u.  Budde  z.  St.,  Procksch,  Elohim- 

quelle  389).  1  S  1 1  8.   Jetzt  Ibzik  (Äbzik)  n.  ö. 

v.  Sichem.t 

1TZI  aramaisierend  f.  IIB,  s.  d.  u.  Barth,  ES  24; 
Fr.,  BzA  3  72  f. 

Kai  impf.  *Ylt2P  —  m-  acC-  u«  ^  streuen,  aus- 
teilen Dn  1 1  24.f 

Fi.  pf.  *ltö  —  m.  acc.  zerstreuen  Ps  68  31 
(LXX,  Syr.:S&).t 

HTlJ?  (Scheftelowitz ,  Arisches  im  A.  T.  41)  — 
n.  pr.  eines  Verschnittenen  am  pers.  Hofe 
Esth  1  io.t 

Jirni  (v.  jrD;  Barth  §  27^)  —  Jer  6  27  der  die 
Metalle  prüft  (Barth:  Späher).t 

JtfH*  (s.  zu  jrO)  m.  sw/f.  l^rD  —  Jes  23  13 
J£r.  (Ä  Witt)  n.  Tg.,  Syr.:  Wartturm,  als 
Belagerungswerkzeug;  n.  Marti,  vgl.  Duhm: 
Seewarte.t 

I.  "Mia  (v.  im  i)  ^z.  D^na,  cs*r.  •nma  (oish. 

§  186a;  Kön.  2  138)  m.  —  d.  vollentwickelte 
Jüngling;  v.  mannbaren,  aber  noch  ledigen 
jungen  Manne  1  S  9  2.  Koh  1 1  9,  vi  eil.  Ps  89  20 
(Beuss) ,  neben  rfjlflS  Dt  32  25.  Jer  5122,  pl. 
(Ggs.  D^p.t)  Pr  20  29 ;  pl.  häuf.  v.  junger  Kriegs- 
mannschaft  Jes  9  16.  31  8.  Jer  18  21.  Am  4  10. 

Thr  1 15.  i8  u.  ö.  ion  nvra  Ez  23  6.  nina  DK 

V   V         ..  —  T  .. 

Mutter  der  jungen  Mannschaft  Jer  15  8  (vgl. 
BH).  —  Jes  42  22  1.  P^Hf ;   1  S  8  16  DDIp.^. 

II.  Tina  s.  im  II  Kai. 

D'HVta*  (v.  iro  i)  m.  «//f.  vnrj|  Nu  n  28  u. 
rvpfiril*  m.  suff.  sptfnvtfi,  Tfli"^?  —  Jüng- 

lingsalter  Nu  1 1  28  (s.  Dillm.  u.  B.  Gray).  Koh 
119.  12  1> 

D^n?  —  n.  pr.,  s.  D^ina. 
jtq*  jes  23 13  ä,  s.  pna.t 

TTD*  (v.  1H3  II)  cstr.  T£|  (s.  u.),  m.  sw/f.  IT?? 


usw.,  |?Z.  m.  S2#  Vrrn,  SJ^|,  ^tf?  —  aus- 
erwählt, nur  in  d.  Vb. :  der  v.  Gott  Auserwählte, 
v.  Mose  Ps  106  23,  v.  David  Ps  89  4,  v.  israelit. 
Volke  Jes 4 3  20.  45  4  (parall.  J*  ll?)'  v. Knechte 
Jahves  Jes  42  l.  PI.  v.  den  Frommen  Jes  65  9. 
15.  22.  Ps  105  6.  43.  106  5.  1  Ch  16  13.  (Sir  46  l). 
—  2  S21  6  L: fltfT  Tfl|,  s.Wellh.u.Driver  z.St.t 

7H3  unsichere  Wzl.,  s.  Nöld.,  ZAW  17  187  f.  u. 
Mü.,  Liebespoesie  d.  alt.  Äg.  18,  der  d.  einmal  äg. 
belegte  Fw.  buhunra  Verspottetes,  Verachtetes 
od.  ä.  vergl. 

Kai  pf.  3.  /  rfjna,  m.  2  —  Sach  1 1  8 ,  gew. : 
Ekel  haben;  Geiger  u.  Nöld.  1.:  H^S:  Grätz: 

Pw.  p£.  f.  Pbrfllti  (doch  kann  auch  eine  and. 
Conj.  gemeint'  s.)  —-  Pr  20  21  Kt.  wohl  Tf.  f. 
Kr.  rbfpp.i 

] nZl  syr.  ^o,  r^-o,  ar.  ^a^Uo  (s.  zu  "ins  III).    Ob 

1Ö?>  ]^?  dazu  gehören,  ist  unsicher;  Mü.  vergl. 
dazu  äg.  bhnt  Turm,  bhn  Schloß,  Villa. 

Kai  pf.  JJilia,  ^H2,  m.  sw/f.  ^5n2,  zmp/'.  ti,  p. 
inr,  «ny,  m.  s?#  t|3^  Ps  81  8T('St.  §  479 b), 

*i}ij$J?,  Vmp.  m.  swyf.  ^6i»  ^/-  lh?  (St-  §  6 1 9  d)t 
j?£.  )ni  —  m.  d.  acc.  prüfen ,  bes.  Metalle  durch 
Schmelzen ;  d)  m.  Anwendung  dieser  Bilder  v. 
Gott,  der  d.  Menschen  prüft,  Sach  1 3  9.  Ps  66 10. 
81  8.  Hi  23  10,  u.  ohne  Bild  Jer  9  6.  Ps  11  4.  5 
("Wellh.:  im*1  od.  ))V).  26  2.  139  23.  Hi  7  18; 
d.  Herz  Jer  12  3.  Ps  17  3.  Pr  17  3.  1  Ch  29  17, 
d.  Nieren  Jer  1 7  10,  beides  Jer  1 1  20  vgl.  20 12. 
Ps  7  io,  d.  Weg  Jer  6  27.  b)  v.  Ohre,  das  d. 
Worte  prüft  Hi  12  11.  34  3,  (vgl.  Sir  36  24). 
c)  v.  Menschen:  Gott  versuchen  Mal  3  10. 15. 
Ps  95  e.t 

Niph.  impf,  ]T\7l*  —  geprüft  w.  Gn  42  15. 16. 
Hi  34  36.t 

Pu.  pf.  )m  —  Ez  21 18  d.  Probe  ist  gemacht. 
Htz.,  Com. :  ]rQ  mit  Güte.f 

Derivate:  )T$,  |lna  u.  viell.  ]na,  J«13  QTO). 

)n?  (s.  zu)m)  m.  — Wartturm,  Jes  32  14,  (vgl. 
Neh  3  25— 27).t 

)Jlä  (v.  JfD)  —  Erprobung:  Jftä  pK  ein  geprüfter, 
bewährter  {Eck)-Stein  Jes  28  I6.t 

*•  *iriD  stw.  zu  Tina  I  u.  D^na,  rvmna ;  v.  Barth 
ZA  3  59,  vgl.  114ff.  m.  ass.  bahüläti  Mannen, 
Krieger,  zusammengestellt;  s.  auch  Holma,  NKt 
100  (vgl.  aber  üb.  nh.  bn2  Bondi,  ZDMG  50  290 
u.  Nöld.,  ZAW  17  187). 

-*■-*••  liiiJ  nh. ,  j.a. ,  ehr.  pal.  wählen;  südar.  irD 
auswählen  ?  (anders  Hommel,  Chr.  122,  u.  Glaser, 
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AJN  1  96);  n.  Philippi,  ZDMG  32  35  =js2  spalten, 
aufreißen  (zunächst :  das  Ohr  aufschlitzen) ;  vgl. 
d.  beduinische  -ac?  s.  umschauen,  gucken,  ZDMG 
22  122.  148;  Doughty  1  330. 

Kai  pf.  nna,  rrinn,  i.  p.  ninn,  nn$,  nna,  m. 
suff.  ?JW:n5;'  impf,  löy.,  'i^p-  ShV.,  ib^, 
nnn^,  m.  suff.  j$?3j  =inin^;  *wp.  in$;  faf. 

a&s.  ilrD,  cstfr.  m.  suff.  ^#2;  pt.  IHä,  *WT3,  i?Z. 
"H^rtS  —  wählen,  erwählen,  auswählen,  vor- 
ziehen (Grgs.  DKö);  m.  d.  acc.  1  S  12  13.  2S 

17  l.  Jes  40  20.  Hi  9  14.  Pr  1  29  u.  ö.  (Sir  37  28; 
vgl.  OLz  5  494),  m.  3  Jes  7  15.  66  3  u.  ö\;  bes. 
v.  Grott,  der  Personen,  ein  Volk,  einen  Ort 
auswählt,  m.  acc.  Jes  41  9.  Ps  78  68,  m.  2  Nu 
16  5.  Dt  7  6.  12  18.  Jes  14  1.  41  8.  Sachl  17. 
2  16.  3  2  u.  ö.  Häuf,  außerdem  m.  dat.  comm.: 
*\b  *ra  sich  wählen  Jos  24  15.  2  S  24  12.  1  K 

18  25,  m.  7  eines  and.  Ps  47  5  (vgl.  Perles,  An. 
39).  Vgl.  auch  *injtf  no.  8a.  M.  hinzugefügtem 
?JJ,  alles  was  du  vorziehst  mir  aufzulegen  2S 

19  39.  M.  partit.  ]D  2  S  10  9.  M.  comparat.  Jö: 
lieber  wollen  als  Ps  84  11.  Hi  36  21  (wo  Budde 
u.  Duhm  Tib))l  £  Ht  by  1.).  Pt.  pass.  auserlesen 
Ct  5  15  (PsT'89  20,  vgl.  zu  "WD  I;  unklar  Jer 
49  19.  50  44);  "VirD  Vfr&  coli.  Elitemannschaft 
Ei20l5f.  34.  IS  24  2."  2Ch  13  3.17,  ebenso 
"WT}  Ex  14  7  (od.  Elitewagen).  2  S  6  1.  10  9 
(soz.l.).  1K  12  21.  ICh  19  10.  2  Chili.  25  5; 

^>*nfcr  ntttn  1  s  26  2.  —  1  s  20  30 1.  inn-,  Pr 
3  3i'i.:  'innn  v.  mn,  vgl.  lxx;  2  Ch  34  e  1.: 
DiTnänna. ' 

Niph.  pf.  "irQ^j  pt.  irtti  —  erwählt,  vor- 
gezogen w. ,  m.  )lp  vor  Jer  8  3,  pt.  wertvoller 
als  Pr  8  10. 19.  16  16.  22  l ;  m.  b  d.  P.:  ihm  wohl- 
gefälliger als  Pr  21  3.t 

Pu.  impf.  *\n21  —  auserwählt  s.  Koh  9  4  KL; 

Kr.  -Qrr.t 

Derivv.:  vns,  "irnb  I,  linnö;  vgl.  (?)  n.  pr.  nnn\ 

A  •  IJ]J  aram.  prüfen,  wie  hebr.  ]J"Q,  vgl. 
Kautzsch,  Ar.  22,  Philippi,  ZDMG  32  35  (der  wie 
Nöld.  eb.  57  415  II  u.  III  als  urspr.ident.be- 
trachtet)  u.  Rüzicka,  KD  99,  der  "im,  *juo,  ^o  z. 
^sT°  stellt;  z.  Min.  s.  Hommel,  AA  173. 

Kai  pf.  m.  suff.  *p]-fin2,  impf,  "TQK  (vgl. 
Baer  zu  Hi  29  25),  TTVni  —  prüfen,  m.  d.  acc. 
Jes  48  10.  (Sir  4  17);  den  Weg  Hi  29  25  (and.: 
wählen);  m.  dat.  comm.  Hi  34  4.t 

Niph.  pt.  irpi  —  geprüft  (v.  Silber)  Pr 
10  2o.t 

D'Hn?  u.  (2  S  16  5.  19  17)  D^rD  —  n.  pr.  eines 
Ortes  im  St.  Benjamin,  auf  d.  Wege  v.  Jerus. 
z.  Wüste  Jericho  (Jos.  Arch.  7,  9  7)  2  S  3  16. 
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16  5. 17  18.  19  17.  1  K  2  8.  N  Tg.  Jon.,  Schwarz 
u  a.  ident.  m.  ]1D^J>  (s.  d.);  s.  aber  v.  Kasteren, 
ZDPV  3  8  ff.  13ioi  ff.  117;  vgl.  Budde  zu  2  S 
3  16.  #.  gent.  ^KZ  1  Ch  1 1  33,  wofür  2  S  23 31 : 
"»prna.    Richtiger  wohl :  W.na  t 

£S£J<J  u.  ntJ-1  auch  nh. ,  ein  unbesonnenes  Ge- 
lübde tun;  dag.  steht  Sir  5  13.  9  17  MBU  (HÖU, 
no^a)  im  neutralen  S.:  Rede  (s.  Smend  z.  5  13). 
Vgl.  viell.  äth.  A0<Z?  schlafen,  Unsinniges  reden. 
Kai  pt.  ntDl2  —  Pr  12  18  schwatzen,  unbe- 
sonnen reden.t 

Pi.  impf.  N#5'!?  inf-  N$5  —  unbesonnen  reden, 
m.  d.  acc.  u.  21  Lv  5  4 ,  m.  DIHD^a  Lv  5  4.  Ps 
106  33.t 

Derivat:  KÖ3Ö. 

T     I      * 

trm  (v.  Hon,  vgl.  Barth  §  3 ld),  mi  Ps  1 12  7  — 

vertrauensvoll  Jes  26  3  (doch  hat  eine  alte 
Transkription  ßaroou  d.  i.  ^HÜS,  vgl.  Lag.,  M. 
2  362,  u.  Tg.  z.  St.).  112  7.t 

FIlDZI  nh.  u.  j.  a.  (Aph) ;  viell.  kan.  baüti  ich  ver- 
traue, Amarna  147  56.  Vgl.  Gerber  77. 

Kai  pf.  nö3  (üb.  Jlb2,  vgl.  Lag.,  Ü.  33)  i.  p. 

ngi,  nnön,  nniga;  impf.my,  Lp.  ngy,  vmtj^ 

(z.  Jer  49  li  vgl.  Ges.  §  60a);  impTH^i  "inf. 

nt$;pt.  nttö,  nDia,  f.  nnipi  —  1.  trauen,  ver- 
trauen, am  häuf.  m.  2  Ei  9  26.  Jer  12  5  (Hitz., 
Com.,  Duhm:  rnia)/  Hos  10  13.  Ps  13  6.  28  7, 
m.b)l  2  K  18  20.  21.  24.  Jes  31  l.  Jer  9  3.  Ez 
33  13.  Hab  2  18  u.  ö  (Sir  6  7),  m.  !?«  Ps  4  6. 
31  7.  Ri  20  36;  m.  Obj.  desselben  St.  2  K  18  19. 
Jes  36  4.  M.  einem  dat.  etk:  ülb  WtolPcbü 
"lp$n  ^IItVk  verlaßt  euch  nicht  auf  die  lügen- 
haften Worte  Jer  74  8.  2K1821  (vgl.  Jes 
36  6,  wo  ?J7  fehlt).  Jes  36  9.  —  2.  sich  sicher 
fühlen  Jes' 12  2.  Pr  28  1.  Hi  6  20  (1:  «IM). 
11  18.  40  23,  in  übelm  S.,  v.  leichtsinniger 
Sicherheit  Jes  32  9—11.  Am  6  1.  Pr  14  16;  obj. 
sicher  sein  Ki  18  7.10.  27.  Pr  11  15,  vgl.  Ps 
52  10  m.  2. 

Hiph.  pf.  flflefön,  impf.  apoc.  ritoS^,  nDl^l, 
pt.  m.  suff.  TPÖ3Ö  —  Vertrauen  einflößen  Ps 
22  io  (Wellh*.  n.'LXX:  V®2Q,  vgl.  Sir  13  6); 
m.  acc.  u.  !?j;Jer28i5.  29  31  od.  ^2K  18  30. 
Jes  36  I5.t 

Deriw. :  n&£  I,  mos ,  nnüa,  ytntoa ,  ninaa,  nariö. 

I.  nO?  (v.  7103;  Barth  §  80c)  i.  p.  nDS  — 
Sicherheit  Jes  32  17,  (vgl.  zu  öptf  HipK).  Da- 
von (32  mal)  MBl^u.  (9  mal)  np!l  adv.  a)  sicher 
ohne  Furcht  und 'Gefahr,  nöi'n^  Dt  12  10. 

IS  12 n,  ntanb  nt^Lv25i8'f.  Ei  i8  7u.  ö.; 

'1  ptf  Dt  33  28.TPr  1  33,  '2b  Dt  33  12.  Jer  23  6. 


ton 


•a 


33  16.  Ps  16  9;  '2b  2Dtf  Hos  2  20.  Hi  1 1  18;  Hab  3  16.  Dag.  '2  u.  Btej  Ps  31  10.  44  26  f.  d. 
'lb  yy\  Jes  14  30;  '2b  nTOTl  Ps  78  53;  '3  ^H  ganze  menschl.  Wesen. '—  4.  architekt.  Aus- 
Pr  10  9,  '2b  3  23;   '2  "DP  Mi  2  8;  'ife  ffi!  Ez  druck  1  K  7  20,  aber  unverständlich. 

34  27.  6)  sorglos,  HED  TO  Bi  8  11;  einem  Obj.  H.  \Q1±  _  WtJ?r#  eines  Ortes  im  St.  Ascher  Jos 
untergeordnet Gn 3425.  Ez  30  9(Kön.  3,  §402k).  19  25.? 

'  rutöS    (nh.,   ass.  butnu,   butnatu,   bututtu,   aram. 

IL  TO2 —  n.pr.  einer  Stadt  2  S  88;  aber  1  Ch  hob«,  Jj&oA^  [Brockelm.,  VGr  1  233  f.;  Küzicka, 

18  8  nnnts,  (vgl.  lxx  2  s  1. 1.),  vieii.  nnts  Gn  /*      6                 *, 

Gn  43  11  Pistazien,  d.  Frucht  der  Pistacia  vera 


22  24.t 
nnü?  (v.  nö3)  —  Jes  30  15  Vertrauen.t 

)inte?  (v.  n&3;  Barth  §  203c)  m.  -—  Vertrauen 

2  K  18  19.  Jes  36  4,  Hoffnung  Koh  9  4.t 
flUlM  (v.  n&2;  vgl.  Barth  §  5 5e)  —  Sicherheit 

Hi  12  6;  vgl.  zunmto.t 

/LJ-i  nh.,  aram.  (Lidz.  235)  aufhören,  v.  d.  Arbeit, 
feiern,  ar.  ,JJ^>  nichtig,  resultatlos  s.  (vgl.  Schulth., 
HW  73),  äth.  nichtig  s.,  aufhören,  ass.  batälu.  D. 
Bed. :  feiern,  die  im  Hebr.  wohl  ein  Aramaismus 
ist  (Nöld.,  ZDMG  57  417),  hält  Zimmern  für  aus 
d.  Ass.  entl. 

Kai  pf.  3.  pl.  *bü2  —  frei  v.  Arbeit  s.,  feiern 
Koh  12  3.t 

•  \Dmd  St.  z.  ]ti$  I,  s.  d.  Die  Bed.  „schwanger  sein" 
im  Aram.  ist  den. 

I.  ]Ü$  (ar.  u.  aram.  [CIS  2  no.  145];  als  kan.  Gl. 
Amarna  232  10  batnw,  viell.  ass.  butnu,  Inneres) 
i.  p.  )Ü2}  cstr.  gl.,  m.  suff.  ^2  (Barth  §  19c)  /. 
(zu  H'i'T32  19  vgl.  Ges.  §  121b)  —  1.  Leib, 
Bauch  d.  Menschen  u.  Tiere  Nu  5  21  f.  Bi 
3  21  f.  Hi  40  16.  Ct  7  3;  d.  Speise  aufnehmend 
u.  danach  verlangend  Ez  3  3.  Ps  17  14.  Pr 
13  25.  18  20.  Hi  20  15.  20.  23.  —  2.  Mutterleib 
Gn  25  23.  24.   38  27.  Hos  12  4.  Hi  10  19  u.  ö. 


L. ;  Boissier  2  5;  Low,  AP  420;  Anderlind,  ZDPV 
1 1  93.t 

D^biSJ  —  n.  pr.  einer  Ortschaft  im  St.  Gad,  Jos 
13  26.  Vgl.  Dillm.  z.  St.t 

^21  —  pari,  des  Bittens,  bes.  um  Erlaubnis,  in 
d.  Vb.:  ^K  «l  od.  ^8  ^  bitte  od.  mit  Er- 
laubnis,  mein  Herr,  od.  Gott!  Gn  43  20.  44  18. 
Ex  4  10.  13.  Nu  12  11.  Jos  7  8.  Bi  6  13. 15.  13  8. 
I  S  1  26.  1  K  3  17.  26.  Da  Tg.,  Syr.  dafür  *Jft3, 
oiaa  (eig.  mit  Bitte)  haben,  hat  man  "'S  als  Kon- 
traktion aus  '»ya  erklärt,  (vgl.  auch  Kön.  2  340), 
wogegen  aber  njD  =  ^j-*^  mit  p>  spr.  Viell.  ist 
es  verk.  aus  \\9il  *a  mich  treffe  die  Schuld  1  S 
25  24.  Vgl.  Geiger,  Nachgel.  Sehr.  2  45;  EEJ 
22  129.    S.  auch  "ON/T 

j   — 1  eig.:   trennen,   scheiden,   vgl.  z.  ]s2;   ar.  ^U 

sich  trennen,  abgetrennt  s.,  distinkt,  klar  s. ;  südar. 
}2n  dazwischen  liegen,  yi  Beiname:  d.  Kluge, 
vgl.  Winckler,  MVaG6364;  äth.  (l?f  wahrnehmen; 
aram.  Pa.  verständig  od.  klar  machen.  Vgl. 
Gerber  231  ff.;  Nöld.,  BsS  40;  Lag.,  Ü.  26. 

Kai  pf.  )\ä  Dn  10  1  (s.  Bevan),  HW2  Ps 
139  2,  ^i>2  Dn9  2,  (vgl.  Ges.  1%*)]' impf. 
1^,  ]2),  ]2ft),  p«,  njsä«  usw.  (doch  können 


Bildl.  Hi  15  35.  38  29.  )ttö")!l  Jes  49  15,  vgl.  Pr     d.  Imperfektformen  sämtlich   auch   als  Hiph. 


3l2.]öaDJes488.Ps22iou.^K)öaöv.Mutter- 
leibe  an  Ei  1 6  1 7.  Ps  22 1 1,  v.  Kinoi  auf  Hi  3 1 18. 
]Ü2  ^*1Ö  Leibesfrucht,  Kinder,  Gn  30  2,  auch  in 
Öez.  auf  d.  Mann  Dt  7  13.  28  4.  n.  30  9.  Mi 
6  7.  Ps  132  n.  "Otpa  meiner  Mutter  Leib  Hi 
3  10.  Darnach  wollen  einige  *2Ü2,  ^2  Hi  19  17 
durch  „meine  Brüder"  erklären  (s.  weiter 
Dillm.);  aber  wohl  richtiger  Olsh.,  Duhm,  Houts- 
ma,  Teyler'sTTs  1908,  95:  meine  Söhne,  was 
durch  äg.  aram.  ^02  ~\2  APO  58  14  gestützt  w. 
Hos  9  11,  wo  ]Ü2 :  Geburt  bed.,  ist  viell.  ]b2  z.l., 
vgl.  zu  p2.  Biläl.:  Schoß  d.  Unterwelt  Jon  2  3 


aufgefaßt  w.);  imp.  ]*2,  n}\|;  in  f.  abs.  )*3  Pr 
23  l  (Barth  §  52b);  pt  pl.  6^2  Jer  49  7  (s.u.). 
—  1.  bemerken,  wahrnehmen,  m.  d.  acc.  Ps 
19  13.  58  10  (?).  Pr  7  7,  v.  Ohre  Pr  29  19,  v. 
Geschmack  Hi  6  30,  m.  b  Hi  9  11.  14  21.  23  8, 
v.  Ohre  1 3  1 ;  erfahren,  m.  indirekt.  Frage  Hi 
23  5.  —  2.  auf  etw.  Acht  geben,  merken,  m. 
d.  acc.  Dt  32  7.  Ps  5  2.  50  22.  Pr  23  l.  Dn  9  2. 
10  l;  m.  2  Dn  9  23.  Esr  8  15.  Neh  8  8.  13  7; 
m.  b  Dt  3^  29.  Ps  73  17.  Pr  14  15;  m.  b%  Dn 
1130.  37,  ^  Ps28  5;  abs.  Ps  94  7.  Pr24i2.— 
3.  verstehn,  sich  auf  etw.  verstehn,  m.  etw. 


(vgl.  Dm  Sir  51  5);  n.  Smend  z.  Sir  40  1  steht  Bescheid  wissen,  m.  d.  acc.  Jer  9  11.  Hos  14  10. 

es  Hi  1  21  v.  d.  Erde;   dag.  Dillm.  —  3.  das  Ps  92  7.    Pr  2  5.  9.    19  25.    20  24.    28  5.  29  7. 

Innere  des  Menschen,  wo  er  geistige  Eindrücke  Hi  15  9.  32  9.  36  29.  38  20  (Hoffm.  u.  a.  ^fcOSfl; 

aufnimmt,  Pr  22  18.  Hi  15  2.  32  18,  vgl.  ^Vin  Sir  16  23  meinen,  behaupten);  m.  b  Ps  139  2; 

'2  Pr  18  8.  20  27.  26  22;   als  Sitz  d.  Furcht  m.  b  c.  inf.  Jes  32  4 ;  m.  S  1  S  3  8.  2  S  12  19. 
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Jes  43  10;  abs.  Hi  42  3.  Dn  12  8,  allg.:  Ein- 
sicht haben  od.  gewinnen  Jes  6  9  f.  44  18.  Jer 
49  7  (Giesebr.:  D"03fcö).  Hos  4  14.  Ps  49  21. 
82  5.  94  8.  Hi  18  2.  Dn  12  10.  2  Ch  1123.— 
Dn  9  22  1.:  Kaj);  Hi  34  16  1.:  m^.t 

Niph.pf.  ^niin;  Jes  10  13t,  pt.  )11J  pl.  D^bJ 
(plene  Jer  4  22,t '  s.  Baer  zu  Jes  5  21),  m.  suff. 
VOrn  Jes  29  14  —  klug  s.  Jes  10  13.  Pt.  ein- 
sichtsvoll Gn  4  1  33.  39.  Dt  1  13.  4  6.  1  K  3  12. 
Jes  5  21.  29  14.  Jer  4  22.  Hos  14  10.  Koh  9  11 
u.  9  mal  in  d.  Pr.  (Sir  9  15).  lai  )Di  der  Eede 
kundig  IS  16  18,  tfrf?  JDJ  JeY  3  3.t 

Pil.  impf  m.  suff.  ^nSMÜI  -rr  c.  acc.  auf  etw. 
merken,  Acht  haben,  Dt  32  10;  vgl.  z.  )1D  P^7.t 

ißpÄ.  pf.  pirj,  wan,  dowkj;  amp/:  pjj,  m. 

si#.  WTJ^U,  bjpafi  (vgl.* zu  Kai),  imp/]in, 

wan,  m/:  pajj,  i?i.'pa&,  trraa  (2  Ch  35  3  kl 

MläjS)  —  1.  wie  iTaL*  a)  auf  etw.  Acht  geben, 
m.  3  bn9  23.  10  11.  Neh  8  12;  m. "?«  Ps33l5; 
a&s.  Jes  56  11.  Dn  85.  17.  b)  verstehn,  m.  etw. 


*  9  y 


Bescheid  wissen,  m.  d.  acc.  Jes  28  19.  40  21. 
Mi  4  12.  Pr  126.  Hi  28  23.  Dn  8  23.  lCh28  9; 
m.  a  Dn  1  17.  2  Ch  34  12;  m.  \3  Jes  57  l;  m. 
b  c.'inf.  Neh  8  2,  vgl.  V.  3.   1  K*3  11 ;  m.  1—pa 


m. 
1K 
unterscheiden   können    1K3  9;   abs.  Pr  8  5. 

14  8.  Dn  8  27.  Neh  10  29,  allg.:  Einsicht  haben 
od.  gewinnen  Jes  29  16.  Ps  32  9.  Pr  8  9.  1 7  10. 
24.  28  2.  7.  11.  Dn  10  12.  PL  p£  ausgelernt, 
Meister  (Ggs.  Tö^fl  1  Ch  25  8)  Esr  8  16.   1  Ch 

15  22.  25  7  f.  27  32.  (Sir  42  21);  JHD  ^30  Dn 
1  4.  —  2.  caus.  Einsicht  verleihen,  belehren, 
m.  d.  acc.  d.  P.  Jes  40  14.  Ps  119  34.  73.  125. 
130.  144.  169.  Neh  8  9,  m.  b  d.  P.  Dn  11  33. 
2Ch  35  3;  m.  2  acc.  Jes  2$  9.  Ps  119  27.  Dn 
10  14;  m.  b  d.  P.  u.  acc.  d.  S.  Hi  2  24.  Dn  8  16, 
umgekehrt  Neh  8  7 ;  m.  3  2  Ch  26  5  (1.  rtKV3).f 

Hithpal.  pf.  i.  p.  )}iann,   fl}M3nn,    i.  p. 

tiiiaijr?;  impf,  piann"  plana* '*.  p-  IJW.j 

}J13J$,  Wftaj^,  i.  p.  UjaJV  — 1.  auf  etw? Acht 
geben,  m.  d.  acc.  Jes  43  18.  52  15.  Ps  119  95, 
Hi  37  14,  m.  ^  Ps  37  10.  Hi  31  1,  (vgl.  Sir  9  5), 
^  1K3  21.  Jes  14  16,  1%  Hi  32  12.  38  18. 
^'Hi  30  20  (Sir  3  22.  9  5);  abs.  Jer  2  10.  9  16. 
Hi  23  15,  vgl.  1 1  11  (Jacob,  ZAW  32  283 :  pass. 
ist  unsichtbar).  —  2.  verstehn,  m.  d.  acc.  Ps 
107  43.  Hi  26  14  (Jacob :  pass.),  m.  3  Jer  23  20. 
30  24;  abs.  Jes  1  3.  Ps  119  104,  (als  verständig 
auftreten  Sir  7  5);  m.  compar.  )Q  Ps  119  lOO.t 
Derivv.:  J%  nra,  nittfl,  vgl.  w.^pr.  jvj}. 

.-*  (v.  ^2,  ar.  £j.**J  Zwischenraum,  vgl.  d.  süd- 
arab.  bautechn.  Ausdruck  nW;  als  Präp.  aram. 
[Lidz.  235,  APO  Index]  )>?,  u.ua,  Äjua,  äth.  0,ßi, 
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südar.  n,  ar.  ^^> ;  vgl.  ass.  bin,  birit  zwischen, 
wohl  v.  barü  sehen,  beschauen)  cstr.  P3,  pl.  cstr. 
\P3  nur  vor  Suffixen  (s.  B),  Hl^i  außer  Ez 
10  7  nur  vor  Suffixen  od.  n.  7$  u.  ]ö  (s.  B); 
du.  DOT  (s.  4). 

J.)  rfw.   IS  17  4.  23  v.  Goliath  D^Sn  t^K 
viell.  der  Mittelsmann,  der  zw.  beiden  Heeren 

z.    Zweikampf   auftritt,    (vgl.    Budde    u.    ^.-o 

CxLjLZo)\  I.  H.  567  2). 

B)  praep.  p3,  Jes  44  4t  )3  (s.  u.;  Hi  16  21 

1.  )^3  f.  )3);  #Z.  nm  Ez  107;  m.  suff.  T3, 
7^3  (Gn  16  5  SJ^g  aber  m.  krit.  Punkten,  Ges. 
§'1Ö3°),  W3  G:n  30  36.  Lv  26  46.  (Jer  3  4. 
8  11  Kr.  W3),  dag.  tt^a,  03*^3,  DTT^a  u. 
UW3,  Dnirs  (vgl.  Ges.  §  10'3°;  M.  Lambert, 
BEJ  23  302;  Brockelm.,VGr  241 1)  —  zwischen 
(vgl.  Brockelm.,  VGr  2  408  ff.),  zB.  D1^  )s3 
zw.  Sträuchern  Hi  30  7.  Gn  15  17.  Bi  5  16. 
Jes  22  11.  Sach  1  8  u.  ö.;  unter  Ct  2  2  (üb.  Hos 

13  15  vgl.  zu  n«  no.  3);  vgl.  U^S  unter  uns, 
gemeinsam,  Hi  34  4.  ÜWV  )\S  zw.  d.  Augen 
(f.  auf  der  Stirn)  s.  |*2;"dTJ$$J  p3  in  den 
Engen  Thr  1  3.  m^3  Ez  10  7!  M.  einem  sg. 
fy»  JTS  zw.  (den  Ufern)  des  Ulai  Dn  8  16.  Y. 
d.  Zeit  D\rj5>n  p3,  s.  zu  lia  II  (aber  nicht  in 
d.  Bed.:  während,  wonach  Caspari,  OLz  1913 
337  f.,  Jes  5  12  ]s3  f.  pl  1.  will).  Eigentümlich 
Neh  5  18  D^p;  n'lbW  pa  s.  v.  alle  zehn  Tage 
(Ginsb.  y  JV|).  Bei  zwei  versch.  Grenzen 
py-^9  Gn  i  4.  7.    3  15.    9  16.    Ex  11  7.    1  K 

14  30  u.  ö.:  b—yZ  Gn  1  6.  Dn  1 1  45,  J^—pS 
Jes  59  2,  ^ — J>i  Jo  2  17  (vgl.  Nöld.,  Cl.  Ar.  56  f. 
Reckend.  239  f.  J,^— ^^o  Tab.  1  888,  6  f.).  M. 
pa  w.  mehrere  Vbb.  konstruiert,  die  ein  Sehen, 
Wissen,  Lehren  bed.,  in  d.  Bed.:  den  Unter- 
schied sehen,  wissen,  lehren  zw. Verschiedenem : 
VVfi?  P^V  pa  ür?$r\  ihr  werdet  den  Unterschied 
sehen  zw.  dem  Gerechten  u.  Gottlosen  Mal  3  18, 
m.  JJT  2  S  19  36.  Jon  4  11,  m.  pin  1  K  3  9, 
m.  min  lehren  Ez4423,  m.  tOStt^  Schieds- 
richter  s.  Gn  16  5.  Jes  2  4,  vgl.  Jer  7  5;  in 
freierer  Vb.  das  Tier  schätzen  jH  ]>yi  aiö  pa 
je  nachdem  es  gut  od.  schlecht  ist  Lv  27  12.  Dag. 
2  Ch  14  10  helfen  n*3  )^  3"]  ^3  im  Kampfe 
zw.  dem  Starken  u.  Schiuachen.  (Im  Nh.  u.  Sir 
42  4  ist  b — J^a  sei  es  —  sei  es). 

M.  and.  praepp.:  1.  Y$~b$  Ez  31  14,  mb$ 
b  nli^a  10  2  zwischen,   auf  d.  Fr.  wohin?  — 

2.  Y^"bv_  bis  zwischen  Ez  19  11.  —  3.  pat? 
zwischen  (etwas)  hervor:  zwischen  den  Zweigen 
hervor  Ps  104  12;  es  weicht  nicht  d.  Herrscher - 
stab    (von)    zwischen   seinen    Füßen    (wo    der 


Sitzende  ihn  hält)  Gn  49  10.  Ex  25  22.  Nu 
7  89.  Ez37  2i.  Hos  2  4.  Sach  6  l.  9  7.  ]%ü 
D^n  euphem.  f.  e  vulva  Dt  28  57,  (vgl.  ass. 
birit  puridi  u.  II.  19  110).  M.  einem  sg.  Nu 
17  2,  vgl.  aber  d.  Verss.  u.  B.  Gray.  Jer  48  45 
1.  JT5D.  paö—]\ao  zwischen  2  K  16  14.  Ez 
47  18*  (1.  \%).  —  4.  b  JWJät?   zwischen   (wie 

b  by&,  )  nnnö)  Ez  10  2.  e.  7  (Com. :  rtitfyrbif). 

—  5.  jiä  Jes  44  4  (so  z.  sehr.,  s.  Baer  z.  St.) 
ist  m.  LXX  in  D^D  ^M  wie  zw.  den  Strömen, 
z.   ä.   (M.  Lambert,  SeJ  50  262:  pi3). 

n^5  (v.  p)  atfr.  n^3,  m.  si#.  *[fl}%  DDWS, 
jk  m^  (Jes  27  11)  f.  —  1.  Yerstehn,*  Ver- 
ständnis (einer  Sache)  Dn  8  15.  9  22.  10  1;  n. 
piann  Jer  23  20.  tlPS  \*$  unverständlich  Jes 
33  19.  —  2.  Verstand,  Einsicht  Dt  4  6.  Jes 
112.  29  14.  Pr2  3.  3  5.  4  5.7.  7  4.  8 14  (1. 
•OK  ^).    9io.    16  16.    23  23.  Hi20  3(s.  BH). 

28  12.  20.  28.  39  17.  26.  1  Oh  22  12.  2  Ch  2  n. 
(Hi  34  16,  vgl.  zu  p  Kai).  Dl«  W*  mensch- 
liche Einsicht  Pr  30  2.    njVWPO  ^n  *  20- 

nya  rpß  Pr  9  e;  nya  n^«*  Pr  1 2*.  T(nyn  ?pd 

Sir  6  35).  V.  d.  Bestreben  reich  z.  w.  Pr  23  4 
(s.  aber  SBOT;  M.  Lambert,  REJ  45  289: 
*$#*»).  P<^.  Jes  27  11.  AlsGgst.  des  Lernens 
ny?  inj  Jes  29  24  (Duhm:  d.  Lehre).  Pr  4  l. 
Hi  38  4.  nya  n^  einsichtsvoll,  kundig  2  Ch 

2  12;  a\nj>$  nyo  wf  ich  1232,  (vgl.  *n* 

D^H  Esth  1  13).f 

71  j  3  (so  nh. ;  ar.  <£.*a*o  ,  syr.  JK^aä  u.  IK±.$  pl. 
J-**ä,  ass.  wahrsch.  besu,  v.  einem  St.  ^13  ^L> 
^a,  vgl.  dag.  zu  yä)  j?L  D^2PS  (Brockelm.,  VGr 

1  445)  f.  (ZAW  16  82 ;  25  328)  —  Ei  Dt  22  6. 
Jes  1014.  59  5.  Hi  39  I4.t 

*V2  s.  v.  a.  "|«Sl  Brunnen  Jer  6  7  ITr.f 

HT5  (äg.-aram.  Knvn  APO  1  1  u.  ö.  APA  54a; 
nab.  Lidz.  235,  b.  a.,  syr.;  Lw.  aus  ass.  birtu, 
Burg,  feste  Stadt,  vgl.  Del.,  HLg.  22  f.)  pl  niaJT3 
(vgl.  Nöld.,  SG  §  74)  —  1.  Schloß,  Burg; 
nynn  ]tätf  die  Burg  Susa  Neh  1  l.  Esth  1  2.  5. 

2  3.  5.  8.  3  15.  8  14.  9  6.  11.  22.  Dn  8  2,  WO- 
neben  d.  Stadt  noch  bes.  erwähnt  w.  als  T#H 
]VfWt  Esth  3  15.  8  15.  In  Jerusalem  v.  d.  Burg 
d.  Tempels  Neh  2  8  (s.  Berth.-Ryssel).  7  2,  bei 
Jos.  (Arch.  15,  1 1  4)  ßapi;  (vgl.  Lewy,  Fw.  96). 
PI  Burgen  2  Ch  17  12.  27  4.  —  2.  v.  Tempel 
1  Ch  29  l.  i9.f 

< 

iV3  mo.  na,  pli.  na,  Lidz.  235,  aram.  «rra,  «n^a 
[äg.  aram.  APO  Index],  iKxa  [abs.  «ja,  wie  ehr. 
pal.  ua,  w,b»,    äg.  aram.  '»a  APA,  C  3.  D  3.    APO 

29  18;  j.  a.  estr.  ^2;  vgl.  unt.  rnntfaa],  pl.  *»V?» 
lk£)    äth.  ft^lT,    südar.  n-a  [Haus,  Burg  u.  dgl.; 


min.  immer:  Tempel],  ar.  *-l^-^ ,  ass.  bxtu.  D. 
Etym.  ist  unbekannt,  da  äth.  fl/i%  ar.  O^  ,  aram. 
nia,  ass.  bätu  „übernachten"  den.  sind;  vgl.  Haupt, 
SBOT  zu  2  K  6  30,  der.  WS  als  St.  betrachtet.  — 
Ein  v.  JV2,  Haus,  verschiedenes  JVS  [zwischen, 
wie  syr.  Äu^  v.  "pa]  ist  sehr  zweifelh.,  s.  Com  zu 
Ez  41  9,  Dillm.  zu  Hi  8  17  [Wright,  Budde:  pa]; 
zu  Pr  8  2  vgl.  unter  no.  2;  [Sir  42  12  1.  Peters 
m.  LXX,  Syr.  pa]),  m.  ä  nJV.S,  estr.  JV3,  m-  * 
nn^  Gn  28  2  (6 mal),  m.Vw/f.  *%%  pl.  D^| 
(m.  a,  vgl.  Ges.  §  96  p.  295;  Wright,  CG  88;  Phi- 
Uppi,  ZDMG  49  206;  Nöld.,  Merx'  Archiv  1456 ff.; 
Kön.  2  56;  Brockelm.,  Syr.  Gr.  §  123  Anm.  1), 
estr.  Vtö,  m.  suff.  Vfl2,  m.  (üb.  Pr  2  18  s.  mttf 
II)  —  1.  Haus,  zB.  Gn  19  2;  durchgängig  v. 
einem  Gebäude  aus  Holz  od.  Stein,  (Zelt  viell. 
Gn  27  15,  vgl.  aber  33  17;  zu  2K  23  7  vgl. 
Klost.  u.  SBOT).  Bisweilen  als  acc.  (eig.  m. 
weggelassenem  2  vor  2,  Brockelm.,  VGr  1  265) 
in  d.  Hause  jem.'Gn  24  23.  Nu  30  11.  Dt  22  20. 
M.  d.  End.  ä  in  das  Haus  Gn  19  10,  in  das 
Haus  Josephs  43  17;  nach  Hause,  in  die  Hei- 
mat Jes  14  17  (Grätz:  *6|n  rv§).  Üb.  JV3  bt 
s.  b)l  1,  a.  Bes.  v.  d.  Hause:  a)  des  Königs, 
rÖTje  WZ  Palast  des  Pharao  Gn  12  15.  TVS 
ybdn  königlicher  Palast,  zB.  Jer  39  8  (1.  ^J-D 
DJjn),  nian"^  1^«  Vorsteher  des  Palastes' 
einer  der  hohen  Beamten  des  Reiches  1  K  4  6. 
16  9.  2  K  15  5.  19  2.  Jes  22  15.  36  3,  vgl.  Gn 
44  1  (u.  JU\  CXo  ^s,  0Ü  Tah.  1  2440  1).  — 
b)  v.  Hause  eines  Gottes,  Tempel:  ]Mr\  JVS 
Tempel  Dagons  1  S  5  2,  vgl.  Ri  9  4.  1  S  3 1 10  u.  ö. 
,TirP  nrn  Heiligtum  J's  Ex  23  19.  34  26,  d. 
Tempel  im  Silo  Ri  18  31.  1  S  1  7,  (zu  Jos  6  24 
vgl.  Holz.,  zu  2  S  1 2  20  Budde),  bes.  d.  Tempel 
in  Jerusalem  1  K  6  5.  37.  7  12  u.  sehr  häuf. 
D^rftKn  ;a  Dn  1  2.  rpnn  allein  Mi  3  12.  Hgg 
1  8.  'rabtiü  rPS  Am'  7  13  Reichstempel.  IV$ 
brti&t)  1  öh  9  23.  —  c)  v.  d.  einzelnen  Teilen 
eines  umfassenden  Gebäudes  (in  d.  and.  Dia- 
lekten auch:  Zimmer)  *pfrn  JV2  s.  zu  *ph. 
J«3  nri^D  JV3  Trinksaal'''  E~sth  7  8,  (vgl.  f)n 
5  10).  D^JH  rP2  Harem  Esth  2  3.  (Sir  42  12, 
s.  ob.).  D^äg  n^S  Sklavenhaus,  bildl.  v.  Äg. 
Dt  5  6  u.  ö.  —  d)  in  vielen  Ybb.,  wie  JT2 
TlD«n  Gefängnis  Jer  37  15,  vgl.  zu  112,  fc6i, 
rDBiTO,  inb,  n^ÖH;  nno  n^2  Trauerhaus 
(s.  d.)  Jer  1 6  5  u.  ö.  —  2.  Ort,  Aufenthaltsort, 
v.  d.  Unterwelt  Hi  17  13.  30  23,  f.  Tiere  Hi 
39  6,  v.  Mottenneste  27  18,  v.  Spinngewebe 
8  14,  D^iy  XV2  (auch  pun.,  palm.  Lidz.  235; 
n.  Nöld.',  Glotta  3  279  äg.)  v.  Grabe  Koh  12  5 
(vgl.  Ps  49  12),  "tÖh  V-13  „Lehmhütten«  v.  d. 
menschlichen  Leibern  Hi  4  19,    (vgl.   zu  pl^ 
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Kai  2a).  V.  leblosen  Dingen:  Ort  u.  Raum,  wo 
sich  etw.  befindet:  VtZ}  "'Pß  Jes  3  20  (vgl.  zu 
tfS3).  D^IVIS1?  CH?  Behälter  f.  d.  Siegel  Ex 
26 >29.  35  34/  D^a^'n  B.  f.  d.  Stangen  Ex  37  14. 
38  5;  ein  Graben  DTlND  XWJJ)  so  groß,  daß  man 
2  £ra  #aa£  säen  konnte  1  K'  18  32,  (vgl.  PEE 

1  136);  -TtaK  mi?i?"n^  y$1J  die  Stadt,  wo 
meine  Väter  begraben  sind  Neh  2  3 ;  fliy'jX  fi%5 
r\)^b  "l#K  &  I&wm  /!  d.  Seitenzimmer  d.  Hauses 
Ez  4 1  9 ;  JTDW  JV2  der  Ort,  wo  d.  Wege  sich 
kreuzen  Pr  8  2  (vgl.  lk*»»l,  ^o  ai  oie£oöot  xu>v 
oöuiv  Mt  22  9,  P.  Sm.  480).  —  3.  d.  Innere  (Ggs. 
ptfl);  nrP.3n.nmen  zu  Ex  2 8  26.  3919.  1K725. 

2  Ch  4  L  "h^ö  Gn  6  14.  2K  630.  (Sir  4  16)  u. 
nJVS»  1  K  iß  15  innen,  b  JYE  Ez  1  27.  ^>  J^S«? 
lK6l6u.^  TVZüb  Nu  18*7  innerhalb,  ^  H^D"^« 
hinein,  innerhalb  einer  Sache  2K  11  15.  — 
4.  übtr.  =  Familie:  Weib,  Kinder  u  übrige 
Hausbewohner  Gn  7  1.  12  17.  35  2.  42  19,  als 
Unterabteilung  des  Geschlechts  Jos  7  14;  Haus 
des  Pharao  f.  dessen  Leute  Gn  50  4,  vgl.  Esth 
4  13  (wahrsch. :  als  Angehöriger  des  Hofes, 
vgl.  Syr.).  JVä  TT.  ein  im  Hause  geborener 
Sklave  Gn  17  27*/  (vgl.  Berthol.,  SIF  56). 
Nachkommen,  *V?  JT2  die  Nachkommen  Levis 
Ex  2  1,  v.  einem  Stamme  1  K  15  27,  b$*p\  JV2 
Haus  Israel,  D^DIH  JV2  Jer  35  2.  D.  beiden 
Häuser  (Reiche)  Israels  Jes  8 14,  wofür  Chajes, 
GSA19:  D^T:  Stfi^  1.  will.  (Vgl.  ass.  Bit 
Humri  f.  Israel,  Bit-Ammänu  f.  \V&V  ^2  u.  ä.). 
Bisweilen  bed.  aber  ?fcOt#1  JV3  d.  obrigkeit- 
liche Vertretung  d.  Volkes  Hos  5  1  (vgl.  Am 
6  1).  D.  Haus  Davids  d.  königliche  Geschlecht 
1  S  20  16.  1  K  12  16.  13  2;  dag.  ist  Jes  7  2.  13 
mehr  persönlich  gemeint:  d.  König  als  Ver- 
treter d.  Dynastie  (vgl.  syr.  *£oq^J  Kaä*  ^-A-o» 
Josua  Styl.  c.  16  u.  Wrights  Note  dazu;  äg.-aram. 
Km  sin  die  Prinzen  APO  I  3).  Bes.  a)  m.  Hü: 
^JVn  JV3^  dann  niagst  du  einen  Hausstand  grün- 
den Pr  24  27  (vgl.  Haupt  zu  Neh  7  4);  sie  haben 
das  Haus  Israel  gebaut,  d.  Volksgemeinde 
Israel  gegründet  Eu  4  11.  b  JTO  HJ2  jem.  Nach- 
kommenschaft erwecken  Dt  25  9.  Sonst  v. 
Gott:  jem.  Nachkommenschaft  geben  2  S  7  27. 

1  K  1 1  38.    Dass.  ist  b  JVn  nfeJJ  2  S  7  n.   1  K 

2  24,  m.  D^rQ  Ex  1  21.  b)  Haus  der  Wider- 
spenstigkeit f.  widerspenstiges  Geschlecht  Ez 
2  5.  c)  v.  Gebiete  steht  btTft\  JVS  Jer  31  27. 
—  5.  was  im  Hause  ist,  Hausstand,  Vermögen, 
Besitz  Gn  15  2.  Ex  1  21.  Esth  8  1,  (vgl.  olxos 
bei  Hom.  u.  oixia  Mt  1 2  29).  —  6.  S«  TV2  d. 
väterliche  Haus  Gn  24  23.  38,  dah.  d.  Familie 
d.  Vaters:  Joseph  sprach  zu  seinen  Brüdern 
und  zu  seines  Vaters  Hause  Gn46  3i.  47  12; 
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dann  als  t.  t.  (wie  ass.  bit  abi,  auch  in  Amarna) 
pl.  HU«  JV:n  (Ges.  §  124(i),  in  d.  K.:  Familie 
als  Unterabteilung  d.  Geschlechts  Nu  1  2. 18  ff. 
(45  Sam.  Dn«nS^).  Bi  6  15.  9  1,  seltener:  Ge- 
schlecht 1  Ch  24  6,  od.  Stamm  Nu  17  17.  Jos 
22  14  (vgl.  Dillm.  zu  Ex  6  14  u.  Benz.,  Arch.247. 
Now.  1  300).  DHUS  SVZ  *&&)  Häupter  ihrer 
Stammhäuser  Ex  6**14  od.  DJjlh«  Wlb  D^fcO 
lCh  5  24,  ellipt. :  JYÜIJiJ  ^«V Ex' 6  25.  Nu 
31  26.  Jos  14  l.  Esr  1  öVlCh  86.  26  32,  desgl. 

nis«n  n#  1  Ch  29  e,  mn«n  wfeu  1  k  8  2. 

2Ch52  (syr.  Iloial  «**  Patriarch).—  7.  JV2, 
niiT  für:  das  Land  Jahves  Hos  8  1.  9  15.  Jer 
12  7  u.  vieJI.  Sach  9  8  (n.  Kob.  Sm.,  Sem.  1  94, 
weil  „Haus"  bisweilen  d.  zu  einer  Stadt  ge- 
hörende Land  bed.).  Dn  1 2  ist  d.  T.  unrichtig. 
M.  XVI  sind  viele  Ortsnamen  zus.-ges.  (vgl. 
Lag.,  A.  Sc.  §  339,  u.  üb.  d.  Verkürzung  in  2  zu 
rnfrtftol,  Gray,  HPN  126  j  Nestle,  IE  114;  Wetzst., 
Rb.  110;  Ges.  zu  Burckhardts  Eeisen  1  491;  Jäküt 
sub  b  ;  anders  Hommel,  AiÜ  274)  a)  )}K  IVZ  Jos 
7  2.  18  12.  1  S  13  5.  14  23  (vgl.  Budde  z.  St.). 
Hos  4  15.  5  8.  10  5  ein  späterer,  tendenziös 
entstellter  Name  f.  b$NZ  (s.  zu  ]JfcJ).    Zu  Jos 

7  2,  wo  es  v.  Bethel  unterschieden  w.,  s.  LXX. 
Vgl.  Schlatter,  Z.  Topogr.  239  ff.  u.  dag.  Sellin 
MNDPV  1899,  98  ff.  —  b)  btilpZ  (s.  Baer  zu  Gn 
128;  Gotteshaus,  vgl.  Wellh.,  RaH  74 ;  Lagrange, 
Etudes2  194  f.;  Lewy,  Ew.  255;  als  Gottesname 
KAT  437  f.  u.  bes.  in  APO  bxm  als  erster  od. 
zweiter  Teil  mehrerer  nn.pr. ,vgL  Sachau  APO,  S.  82 ; 
Lidz.,  Epb.  3  248 ;  Meyer,  Papyrusfund  v.  Eleph.  60, 
[aber  andererseits  Epstein,  ZAW  32  139 ff.];  die- 
selbe Bed.  nimmt  Isr.  Levy,  REJ  63  177  auch 
Gn31l3.  35  7.15.  IS  10  3  u.  viell.  Jer  48  3  an) 
auf  d.  Grenze  zw.  Benjamin  u.  Ephraim,  Jos 

8  9.  Gn  28  10  ff.  35  14  u,  ö.,  n.  Jos  18  22  ben- 
j  amini  tisch,  n.  Bi  1  22  ff.  1  Ch  7  28  ephraimi- 
tisch;  die  heutigen  Buinen  Betin  (aus  Beul)  Rob. 
Pal.  2  339  ff.  Guerin,  Jud.  3  14—27;  EB  552  j 
Sellin,  MNDPV  1899,  98  ff.;  Thomsen,  LS  31; 
v.  Gall,  Altisr.  Kultstätten  94  ff.;  sonst  t6  (s.  d.). 
Kgent  ^KJJ  Tt%  1  K  16  34.  Üb.  bxtVZ  im 
Negeb  s. '  zu  bfflfify.  Zu  "ßf^pfc  b$i?i  Sach 
7  2  vgl.  unt.  z.  *WVCto  no.  2.  —  c)  b$$t}  IVS  in 
Judäa  Mi  1 1 1 ;  Haupt,  A  JSL  27  24:  nH,  d.  Nach- 
barstädte.t  —  d)  b&T\X  fPS  Hos  10 14t,  entw. 
Irbid  im  Ostjordanlande  od.  Irbid  an  d.  Westseite 
d.  Sees  Gennezareth.  Vgl.  auch  Schlatter,  ZDPV 
19  222;  Thomsen,  LS  24;  Jensen,  Gilgamesch 
1  570,  l.  tosn«  '3.  —  e)  ]iy?  bv*  JV2  Jos  13  17 
(M.-I.  30)  im  St.  Buben,  dann  zu  Moab  ge- 
hörig, auch  bloß  ]iyö  b%l  Nu  32  38.  Ez  25  9. 
1  Ch  5  8  (M.-I.  9)  od.  )iy$  1Y$  Jer  48  23  od. 


]$J3  Nu  32  3t.  Heute  Main,  s.  Tristram,  The 
Land  of  Moab  316  f.;  SEP  1  176  f.;  ZDPV  2  5; 
Musil,  AP  1  397.  F.  $3  hat  Euseb.  (Onom.  232  40) 
Baiav,  womit  EB  505  1  Makk  5  4  f.  vergl.  w.,  s. 
aber  Wellh.,  IjG  284.  —  f)  VflTJVJ  im  St.  Si- 
meon   1  Ch  4  31.    Dafür  nik??"rN3  Jos  19  6. 

15  32.f  —  g)  JTJS  JV3  Ei  7  24,  vgl.  Moore 
z.  Sit  —  h)  ni|  JT2  (z"  F.  vgl.  Lag.,  Ü.  76  f.) 
im  St.  Juda  1  Ch  2  51,  sonst  Tljj  Jos  12  13.  N. 
^ew^ni^LXXreStüpeiTT)«)  lCh'^7  28.  —  QJVJ 
53^0  s.'^a.  —  k)  ^DJ  fVS  in  Moab  Jer  48  23. 

Vgl  GAP*268.t  —  i)  jan  iva  s.  ja.  —  m)  rra 

Dinbn'n  s.  JtD^  wo.  2.  —  n)  ]in  ITS  (keüschriftl. 
Bitdaganna  KAT  358;  äg.  Bayii-äukuna  1  unbe- 
stimmbar) im  St.  Juda  Jos  15  41  (viell.,  wie 
das  keilschriftl.,  d.  heutige  Bet  dagän  s.  ö.  v. 
Jaffa,  s.  EB  551;  MNDPV  1899  43)  u.  eine 
gleichnamige  St.  im  St.  Ascher  Jos  19  27.t  — 
o)  D1H  JV3  Jos  13  27  u.  )1H  T\*%  Nu  32  36t  im 
St.  Gad;  n.  d.  Talm.  identisch  m.  Betramta,  das 
in  Tell-er-räme  Jericho  gegenüber  gesucht  w., 
vgl.  SEP  1238  f.;  ZDPV  2  2  f.  13  218;  Musil, 
AP  1  344.  347;  s.  auch  Winckler,  AoF  2  499.  — 
p)  rfttnVPa  Ort  in  Benjamin  Jos  15  6.  18  19. 
21  s.  GAP  180.  Dalm.,  PJb  1912  60.t  —  q)  n\n 
)}n  1K  4  9,  Klosterm.:  ph  JV$.t  —  r)  tV% 
jllh  (äg.  Bit(i)-hivarun  Mü.,  AE  166)  zwei  Städte 
im  St.  Ephraim,  d.  obere  B.  Jos  16  5.  21  22, 
u.  d.  untere  (jetzt:  oberes  u.  unteres  Bet-Ur; 
ßob  ,  Pal.  3  273  ff. ;  Ghierin  Jud.  1  338  ff.  346)  Jos 

16  3.  18  13,  vgl.  1K  9  17.  2Ch  8  5.  Bei  letzterem 
(Jos  10  10.  11)  war  ein  enger  Hohlweg  (IMakk 
3  16.  24).  N.  gent.  "tflh  Neh  2  10.  19  13.  28 
(anders  Schlatter,  ZurTopogr.52ff.  u. Winckler 
AoF  2  229  f.).t  —  s)  niny^p  ITS  im  St.  Buben 
Nu  33  49.  Jos  12  3.  13  20,  nachher  im  Besitze 
der  Moabiter  Ez  25  9.  Der  alte  Name  erhalten 
in  dem  des  Wadi  es-Suweme,  de  Saulcy,  Voyage 
1  315  ff.;  ZDPV  1  44.  2  2.  11;  SEP  1  156.t  — 
t)  13  rVS*  i.  V-  "»|  '3  fester  Ort  der  Philister 
im  St.  Juda  1  S  7*11  (vgl.  Budde).t  —  u)  rP3 
Dl|n  im  St.  Juda  Jer  6  l.  Neh  3  14  (vgl.  EB 

556).t  _  v)  ni«n^  ivs  s.  m.  f.  —  w)  nrti  nx* 

(vgl.  Haupt,  OLz  1909  65 ff.)  Städtchen  im  St. 
Juda  Mi  5  l.  Bu  1  lf.  Bil2s(?).  17  7  ff.  19  lf. 
1  Ch  2  51.  54  u.  ö.;  als  m.  estr.  Mi  5  l,  vgl. 
aber  zu  nrflÖK.  Jetzt  Bet  lahm  2  gute  Stun- 
den  s.  v.  Jerusalem.  Ein  anderes  lag  im  St. 
Sebulon  sw.  v.  Seffürie,  Bet  lahm  (Guerin,  G-al. 
1  303)  Jos  19  15.  N.  gent  ^tfWl  XVS  1  S  16  i. 
18.  17  58.  2  S  21  19.  —  x)  iT$3$  H^  Mi  1  10: 
um  „Staubhausens11  willen  streue  ich  mir  Staub 
auf.    Ob    ident.     mit   .Befo^a&ra-Eleutheropolis? 

Geseniub'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  7 


vgl.  aber  Haupt,  AJSL  27  212.t  —  y)  JIJHp  JV£ 

s.  litt.  e.  —  z)  iTOD  n\n  s.  rqtyB  rva  bz$.  ■— 

aa)  pniön  n^  Gehöft  am  Bache  Kidron  2  S 

15  I7.t  —  66)  nnsn^rj  rP3  im  St.  Simeon  Jos 
19  5.  1  Ch  4  31.  S.'  Dillm.  zu  Jos  15  21.t  — 
cc)  7T\Q1  n^n  Nu  32  36.  Jos  13  27,  auch  bloß 
nim  Nu  32  3  im  St.  Grad,  bei  Euseb.  Brjövajißpfe, 
jetzt  Nimrin.  S.  ZDPV  2  3,  SEP  1  237  ff.t  — 
dd)  fJJ  JVS  Am  1  5,t  n.  Wetzst.  (bei  Del.,  Jes.3 
702)  Damascus,  n.  Hoffm.  (ZAW  3  97)  u.  Steiner 
Gubb  cadin  bei  Malula  (s.  Baed.,  Pal.*  392),  ein 
Ort,  der  aber  viel  zu  unbedeutend  ist.  Vgl.  Wellh. 
u.  Now.  z.  St.  D.  ass.  Bit-adini  entspricht  dem 
altt.  \1$  \13,  vgl.  zu  ]*1S>  (s.  aber  auch  Winckler, 
AoF  1  104).  —  ee)  T\)b]V.  JVS  Neh  7  28  u.  niOtg 
12  29.  Esr2  24  (LXX  BrjOaafxwO,  Asy-w», 
ACjxojfr)   Ort   unweit  Jerus.,   n.   Kitter   (Erdk. 

16  519)  d.  heut.  el-Hizme  (ZDPV  2  155;  Rob., 
Pal.  2  323).t  —  ff)  pö3>n  lYS  (LXX  B^aso-ex) 
im  St.  Ascher  Jos  19  27.  N.  einigen  d.  heut. 
* Anika,  n.  ö.  v.  Akka,  s.  (xuerin,  Gal.  2  23  f.  (Äg. 
findet  sich  *awiku  als  pal.  Stadt).t  —  gg)  T\^V  JV^l 
(JTÜg  —  rO§,  s.  d.  folg.,  aber  LXX  BaiOocvwv, 
BatOavajx)  im  St.  Juda  Jos  1 5  59  (viell.  Bet 
'Anün,  Guerin,  Jud.  3  151  f.;  Hob.,  Pal.  2  412; 
Mü.,  AE  163).t  —  hh)  nj!J  JT2  (LXX  BouOevefr, 
Brjfravaft  u.  a.;  s.  Nestle,  IE  114;  E.  Meyer, 
ZDMG-  31  718;  D.  Papyrusfund  V.  Eleph.  59;  Mü., 
AE  195.  220;  KAT  353  f.)  in  Naphtali  Jos  19  38. 
Bi  1  33.  Vgl.  Steuernagel,  Einwanderung  29.t 
—  ii)  D^H  Tj?.!&VP5l  auf  d.  Wege  v.  Jizreel  n. 
Samaria  2K  10  12,  ohne  D^JhiJ  14  (LXX  Bai- 
Oaxaö,  Bat&axaft);  vgl.  GAB  2*04.t  —  kk)  JV2 
KT\m  (LXX  BaiOapaßa,  Brjdapaßa)  auf  d. 
Grenze   v.    Juda    u.    Benjamin   Jos  15  6.   61. 

18  22,  ohne  JV^  m.  d.  End.  ä  u.  i.  p.  njjygjij 
18l8.t  S.  noch  nni»  III.  —  USIEh&f&im 
südl.  Teile  v.  Juda  Jos  15  27.  Neh  1 1  26.t  JV. 
gent.  *tobü  2S  23  26t,  vgl.  zu  <A|  a.  E.  — 
mm)  'nl^Ö  TVS  in  Moab,  unweit  des  Jordans 
Dt  3  29.  4  46.  34  6.  Jos  13  20,  s.  zu  11^  u.  byi 
11^3.f  —  nn)  Y$Ü  XVZ  im  St.  Issacnar  Jos 

19  2i.t  —  oo)  *$£  T\*i' feste  Stadt  auf  d.  Ge- 
birge des  St.  Juda,  jetzt  Bet  sür  (Rob.,  NbF 
362 f.)  Jos  15  58.  Neh  3  16.  lCh  2  45.  2Ch  1 1  7, 
vgl.  1  Makk  4  29.  6  7.  26  (anders  Winckler, 
AoF  3  254).t  —  pp)  nhn  /YD  Stadt  unweit 
Dan,  Ei  18  28,  auch  bloß^hS  Nu  13  21,  vgl. 
GAP  237.  240.  Dag.  w.  d.  2:S  10  6  (vgl.  IS 
14  47  LXX)  erwähnte  l\Tl  JV3  MNDPV  1900, 
32.  73  ff.;  ZDPV  25  113  m.  Bihäb  ö.  v.  Geras 
identifiziert,'^ gl.  weiter  zu  Dh*\  Il.t  —  qq)  JT2 
]»&  Jos  17  11.  16.  Bi  1  27.  1K4  12.  lCh  7  29, 
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auch  ]tf  iva   IS  31  10.  12,  ]&  rva  2S  21  12 

(später  \&z ;  wahrsch.  Bit-säni  Amarna  289  20, 
vgl.  Anm.  S.  1343  u.  Mü.,  AE  192)  in  Manasse,  dies- 
seit  des  Jordans,  später  2xoö6iroXi^,  heute  Be- 
särc;Rob.,NbF429ff.;  Guerin,Gal.  1  285ff.;  Dalm., 
PJb  1912  35;  RB  1912  409 flf.t  —  rr)  fflffö  JTQ 
am  Jordan  unweit  Abel-Mechola  Ei  7  22.f  — 
SS)  #Ö&  JVS  (über  Bit-NIN-IB  in  Amarna  s.  Anm. 
S.  1343  u.  vgl.  KAT  411)  a)  Levitenstadt  im  St. 
Juda,  jetzt  in  Ruinen  bei1 Ain  Sems  (Rob.,  Pal- 
3  224 ;  RB  19 1 2  111  ff.  ;  ZDPV37 61)  Jos  1 5 10.  2 1 
16.  lS6  9ff.  1K4  9U.  ö.  S.  noch  zu  ÜQÜ  T#.  K 
gent.  ^Ö#iTJV3  1 S  6  14.  18.  Vgl.  Buäde,  Ei.u. 
Sam.  17!  —  ß)  Ort  im  St.  Naphtali  Jos  19  38. 
Ei  1  33.  Ygl.  Steuernagel,  Einwanderung  29.f 
—  7)  ein  anderer  im  St.  Issachar  od.  Sebulon 
Jos  19  22t.  —  8)  s.  v.  a.  On,  Heliopolis  in  Ag. 
Jer  43  13  (Winckler,  ATJ  180  str.  rP3).t  — 
tt)  niBPl  JTS  (vgl.  Lag.,  Ü.  96)  im  St.  Juda  Jos 
15  53,  jetzt  Teffuh  Rob.,  Pal.  2  700.  716;  G-uerin, 
Jud.  3  374 f.    S.  auch  ITOn  II  no.  3.t 

b$W2  s.  S.  96b. 

]fP?  (wohl  aus  ass.  bitänu;  vgl.  KAT  649)  cstr. 
jfli*2  —  Palast  Esth  1  5.  7  7.  8.t 

fcO?  (ar.  11^,  im  Äg.  bika'ä  Lw.,  Bondi  42)  S#.  nur 
im  n.  pr.,  s.  u.;  i?Z.  D^3S  —  2S  5  23.  24.  1  Ch 
14  I4f.    Name  eines   der  Balsamstaude  ähnl. 

Baumes,  viell.  (vgl.  l5o  träufeln)  v.  Herab- 
träufeln d.  Harzes  benannt.  Möglich,  daß  dieser 
Baum  einem  dürren  Tale  den  Namen  gegeben 
hat:  K55E  p!?P  Ps  84  7 ;  d.  Alten  dag.  „Tränen- 
tal", vgl.  Del.  u.  Baethg.  Kön.  2  74  verm.  n. 

l5o  „  Quellmangel  ".t 
ilwi-l  aram.,  ar.,  äth.,  ass.  bakü,  vgl.  Üo  träufeln. 

Za^i?/:  ras,  nroj,  wd?  usw.;  mj?/:  nsnn, 
^fli/n^ni  is  1 7.  2K  22*19,'  Mrcp.  jpz. '6$, 

ny55;  iw/".  a&s.  rf33,  132,  csfr\  ni31^,  m.  suff. 
nnii1?;  jrf.  n?ä,  f.  fljjli,  j?Z.  ffflä  —  weinen 
Gn  42  42.  1  S  1  7  u.  ö\,  m.  9PTJ  ^|  Ei  21  2;  m. 
d.  acc.  beweinen  Gn  23  2.  37  35.  50  3.  Lv  10  6. 
Dt  21  13.  M.  by_  üb.  etw.  weinen  Ei  11  37.  38. 
Thr  1  16,  m.bVi  28  1  24.  Ez  27  31,  m.  b  Jer 
22  10.  Hi  30  25,  m.  ^30  Jer  13  17.  Dag.  m. 
bv  Gm45  15.  501,  *2fj&  2  K  13 14,  FJKJJ-ij  Gn 
45  14  über  jem.  gebeugt  weinen;  bes.  m.  %  jem. 
durch  Weinen  u.  Klagen  belästigen  Nu  11  13. 
Ei  14l6f.  Zu  Ps  69  11  (Olsh.:  nagg),  Perles 
:  njTJJJ.  Margolis,  ZAW  31  215  n.  LXX:  *]S«J) 
vgl.  Baethg.  Zuweilen  v.  d.  Wehklagen  überh., 
vgl.  V.5.  Ei  20  26.  Sach  7  3,bei  d.  Buße  Esr  101. 
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Pi.  pt.  f.  H33Ö  —  beweinen,  m.  b)}_  Jer  31  15, 
m.  d.  acc.  Ez  8  I4.t 

Derivv. :  H32,  n»3,  <33,  rp?a. 

Hp5(v.  H33;  Barth  §  12a)  —  Weinen  Esr  lOl.f 

mbs  s.  -ü^. 

JTYDa  (v.  133;  Barth  §  37c)  Jes  28  4  PH^S,  1. 
iTJÖJl  (Ges.  §  9  le),  i?L  ni133  Jer  24  2  —  früh- 

reife  (Frucht),  bes.  Frühfeige  (ar.  s^"U,  span. 
albacora,  d.  irpoopojxoi  der  G-riechen,  vgl.  Plin., 
NH  16  26  u.  Schneller,  Kennst  du  das  Land?4 
271  ff.),  die  schon  im  Juni  reift,  während  d. 
gew.  erst  im  August  eßbar  w.,  dah.  ein  Lecker- 
bissen Jes  28  4.  Hos  9 10.  Mi  7 1.  nnssn  "OKA 

Jer  24  2.f 

D'Hto?  u.  D*H35  (v.  "D3)  cstr.  nm,  _pz.  m.  — 
die  Erstlinge  v.  Baumfrüchten  u.  v.  Getreide 
Ex  23  16.  34  22.  Lv23  20.  Nu  18  13.  Neh  10  36. 
13  31,  d.  ersten  Feigen  Nah  3  12;  D^JSJ  ^32 
d.  ersten  Trauben  Nu  1 3  20.  D"n33n  ÜT)b  das 
Brot  der  Erstlinge,  das  erste  Brot  aus  frischem 
Korne,  Lv  23  20,  vgl.  V.  17.  2K4  42.  nmö 
3^32  Lv  2  14.  D^mn  DI*1  das  Fest  der  Erst- 
linge, sonst  Wochenfest  (Pfingsten)  Nu  28  26. 
Üb.  den  Ausdruck  D*Wjl  Ntitf).  Ex  23  19. 
34  26.  Ez  44  30  vgl.  zu  JVBftn  u.  d.  Komm,  zu 
Ex  23  19,  Holz,  zu  Nu  18  13;  Haupt,  SBOT  zu 
Nu  15  20;  Wellh.,  Pro.  164;  Benz.,  Arch.  385: 
Now.  2  256 ;  Schü.,  GJV  2  249.t 

JVYD?  —  n.  pr.  m.  1 S  9  l.t 

JYD2  (v.  H33,  Barth  §  76d.  260c)  —  Weinen 
GnT35  8;  vgl.  zu  )i->8  u.  WpäLi 

^33  (v.  H33)  i.  p.  'OS,  cs£r.  gl.,  m.  suff.  ^33,  w. 
—  1.  das  Weinen'  Ps  30  6  u.  ö.  toj  s33  n32 
heftig  weinen  2S  13  36.  Jes  38  3.  D^iniph  *i% 
ein  bitterliches  Weinen  Jer  31  15.  'OhS  m. 
Weinen  Jes  15  5.  Jer  48  5  (1.  121  für  d.  2.  '»33). 
"D2  ^>1p  Jes  65  19.  Ps  6  9;  m.  «fett  (s.  d.)  Jer 
9  9.  —  2.  das  Tränen,  Tröpfeln  (d.  Wassers 
in  d.  Bergwerken)  Hi  28  11,  vgl.  ödxpuov,  la- 
crima  u.  njJÖ"1!  (Grätz,  Perles:  "Ü?4»  Wetzst.. 
Hoffm,  BudAe:  ''DSD  Quellorte).  ' 

D^pS  —  w.  j?r.  eines  Ortes  bei  Gilgal  Ri  2  1 
(Wellh.,  Moore:  b$Ty%  vgl.  Budde).  5.  Man 
stellt  es  m.  JTDn  )lV«  Gn  35  8  zus.;  Moore 
verm.  D^32in.    Vgl.  Meyer,  IN  273.t 

HTp?  (v.  ^n)  ai;.  /".  —  die  ältere  Gn  19  31. 
33  f.  37.  29  26.   IS  1449.  t 

JVD2*  (V.  ron,  Barth  §  249a)  m.  suff.  W^  — 
das  Weinen,  m.  obj.  gen.  Gn  50  4.t 

I D-l  frühe  s.,  vgl.  ar.  u.  aram.,  wovon  132  junges 


an 


'S 

Kamel,  ar.   -So,   ass.  bakru,   bakkarw,   1b3  erst- 

geborener,  ar.   Jo,  s^5o,  ass.  bukru  (st.  cstr.  bu- 

kur,  f.  bukurtu),   äth.  ftff*C,  aram.  N^33,   's^0^  > 

•TVI33,  nnm  frühreife  Früchte,  ar.  S^lf,  syr. 
l-^aa  u.  a.  Z.  südar.  vgl.  "Weber,  Stud.  3  40  f.  Äg. 
bki  Morgen,  vgl.  "!j?ä.    S.  auch  Lewy,  Pw.  173. 

Pi.  impf.  *I32*,  in  f.  "DS  —  dew.  1.  frische 
Früchte  tragen  Ez  47  12.  —  2.  m.  d.  acc.  z. 
Erstgeborenen  machen,  d.  h.  d.  Erstgeburts- 
recht erteilen  Dt  21  I6.t 


üb.  ar.  dsX>  s.  Brockelm.,  VGr  2  426 ;  hierzu  d. 
Wz.  n^3)  —  Negation  der  dicht.  Spr.,  m.  pf. 
Jes  26  10.  44  8  (s.  Marti).  Ps  10  11.  17  5.  21  3. 
58  9.  147  20  (1.  aber  ÜV^).  Pr  9  13.  14  7.  23  35, 
dreimal  b%  *JN  im  S.  v. :  noch  nicht  od.  kaum 
Jes  40  24  (vgl.  2K  20  4);  m.  impf.  Jes  26  10. 
11.   14.   18.    33  20.  21.  23.24.   35  9.    43  17.    44  9. 

Hos  7  2  (s.  Now.).  9  16  Kr.  Ps  10  4.  6.  15.  18. 
164.  8  u.  Ö.  Pr  1030  li.  ö.  Hi  41  15.  lCh 
16  30.  M.  modaler  Nuancierung:  ^pj  bz  sie 
dürfen  nicht  aufstehn  Jes  14  21;  d.  Bäche  "b^, 


Pu.  impf.  1311  —  den.  als  Erstgeborenes  FW/  konnten  nicht  getrunken  w.  Ps  78  44.    Im 

«•eboren  w.  Lv~27  26.t  Nominalsatze  Pr  23  7.  24  23.    Unklar  Ihp  bl 

Hiph.  pt.  f.  nYSlö  —  den.  z.  ersten  Male  Ps  32  9.    Zu  Ps  16  2  vgl.  Baethg.,  Wellh.  u. 

gebären  Jer  4  31.t '  Duhm.  —  Vgl.  ^?3,  HS^S. 

Derivate:  m/33,  ,Titt3,  D^tta,  132,  "133,  rnba,  ^5  (entl.  aus  d.  ass.-bab.  Belu  [BV)X,   BrjXo;  der 

'"H??,  vgl.  nowm.  pr.  133,  VI33,  ^33.  Griechen],  syr.^c*  P.  Sm.  518,  palm.  ^3,  s.  Baethg., 

*1P5*  (v.  *Dn)  pl.  cstr.  "HpS  m.  —  junges  mann-  Beitrr.  86,  ar.  J-O  Masudi,  Tanbih  35  5;  üb.  d. 

i'iches  Kamel  (vgl.  Lane  1  240)  Jes  60  6.    Vgl.  F.  vgl.  zu  V-    ürspr.  (wie  d.  damit  ident.  bvi)  ap- 


z.  13  I.t 

< 

1p5  (Nöld.,  BsS  82)  i.  p.  *D§  —  w.  pr.  1.  Sohn 
Ephraims  Nu  26  35.  N.  gent.  ^2Z  ebend.  — 
2.  Sohn  Benjamins  Gn  46  21.  lCh  7  6.  8.t 

*Ü?  u.  TD?  (s.  zu  n^n  u.  vgl.  Barth  §  6b,  aber 


pellat.  Bezeichnung  der  Götter,  dann  Eigenn.  f. 
d.  bab.  Gott  Bei  d.  i.  Marduk)  —  Name  f.  d. 
bab.  Gott  Marduk  Jes  46  1.  Jer  50  2.  5144. 
(Dn  c.  14  LXX;  Brief  Jer  V.  40).  Vgl.  Baud., 
PRE3  2  328 ff.;  KAT  354 ff.  395;  Jastrow.,  Eel.  Bab. 
u.  Ass.  112.  236;  Clav,  AJSL  23  269 ff.  u.  zuif^Ö.t 


auch  S.  486;  Brockelm.,  VGr  1  339),  cstr.  gl.,  m^Ui  _  »X  20  12  Vater  Mero- 

pl.  cstr.  niD?,  m.  mff.  DH^,  f.  flVÜ*  -  ^Bdi^J«  89  1  7 d? 
•  erstgeboren,  von  Menschen  und  Vieh  Gn  , 

25  13.  Ex  1 1  5.  12  29.  Mi  6  7  u.  ö.  PI.  die  Erst-  W«?3  s.  ^«^3- 

iA/iu  ar.    J->   glänzen,   Jo    glänzend,  schön,  fröh- 
lich s.  od.  w. 

Hiph.  impf,  m^K,  pt.  ^ö  —   1.  auf- 
glänzen lassen,  m.  d.  acc:  er  läßt  Verwüstung 


geburten  Gn  4  4.  Dt  12  6.  17.  14  23.  Neh  10  37. 
V.  Israel  als  Gottes  erstgeborenem  Sohne  "HiS 
Ex  4  22,  vgl.  Jer  319.  —  2.  übertr.  das  Vor- 
züglichste in  seiner  Art:  HID  *VD2  der  Erst- 
geborene  des  Todes,  f.  die  schrecklichste  Krank- 


heit Hi  18  13;  D^l  nirD  die  Erstgeborenen  der     aufblitzen  über  Mächtige  Am  5  9  (aber  s.  Wellh. 


Armen  f.  die  Ärmsten  Jes  14  30  (aber  wahrsch. 
n^l  od.  m.  Chey.  *yj|p  z.  1.). 

nib?  (v.  "Dl)  m.  sw/f.  ^bn  —  Stellung  u. 
Recht  des  Erstgeborenen  Gn  25  31 — 34.  27  36. 
43  33.  lCh  5if.  (Sir  44  23  marg.).  "ZT\  BStffc 
Dt  21  I7.t 

Hl??  (f.  v.  "DS)  —  junges  weibliches  Kamel   T£>?  (vgl.  Dillm.  z.  Hi  2  11;  Del.  in  ZKF  2  177; 

Jer  2  23  (s.  aber  Albrecht,  ZAW  16  70).t  KAT  450;  min.  EHY13  Hommel,  AA  98)  —  n.  pr. 

**■%*.,     ,    ^  , .     _„.  1^1,000      m.  Hi  2  11.  8  1.  18l.  25  1.  42  9.t 

1  1 J  J  (vgl.  Kahle   7  / )  —  n.  pr.  m.  1  Gh.  S  38. 


u.  BH  z.  St.  u.  z.  ntSfy.  —  2.  iwfr*.  heiter,  fröh- 
lich w.:  schaue  weg  von  mir,  daß  ich  wieder 
heiter  werde  Ps  39  14.  Hi  9  27.  10  20.t 
Derivat:  n\v63ö;  vgl.: 

HS??  —  n.  pr.  m.  Neh  12  5.  18.  1  Ch  24  14,  wo- 
für'^ Neh  10  9.t 


9  44  (vgl.  aber  Berth.  u.  Kittel)  .t 

*P3  s.  -155. 

*"!??  —  n.  pr.  m.   28  20  1  f.  6  f.  13.  21  f.  (n. 
Winckler,  Gl  1  174  v.  "0|  no.  2).t 

•3  (ph.  ^3  Lidz.  236;  Klmw  2;  verw.  ass.  balu  [s. 
^3  no.  2C];  äth.  in  Xlftrt  ohne,  außer,  vgl.  äg.  bol, 

p 

außen,  außer;  ar.  ,J->  hat  advers.  Bed.,  vgl.  z.  ^>3K; 


H/O  ar.  JyJo,  aram.  *63,  jU,  ^3,  «\a,  äth.  AM; 

ass.  balu,  vergehn;  sab.  in  ni^3  Marterl?,  Müller, 
SA  Wien  43.  Vgl.  Haupt,  AJSL  22  259.  Verw. 
d.  Neg.  ^3,  s.  d. 

Kai  pf.  nrh^pi  £a;  impf  r6y.i  ^.;  ^/: 

m.  suff.  ^JlfeS  —  eig.  abgerieben,  abgenutzt  s. 
—  1.  v.  alten  Kleidern,  die  in  Lumpen  zer- 
fallen Jos  9  13.  Neh  9  21.  (Sir  14  17).  Hi  13  28 
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(s.  zu  2j5l);  m.  by$  Dt  8  4.  29  4:  (abgenutzt)  Name,   der  dem  Daniel  beigelegt  w.  Dn  1  7. 

abfallen  vom  Leibe.   Übertr.  auf  Himmel  u.  2  26.  4  5  u.  ö. 

Erde  Jes  50  9.  51  6.  Ps  102  27.  —  2.  abfallen,  ^  (y>  ^  gyr>  ^  g<  unt>  u#  Brockelm>>  VGr 
hinschwinden  (vgl.  DD»)  v.  menschlichen  Kör-  ^  _  t  yernichtUng,  Verderben  Jes  38  17 
per,  im  Alter  Gn  18  12,  durch  Krankheit  u.  (Perles?  Chey. :  *%*$).*  —  2.  als  ä.  cstr.  Nicht- 
Sorge  Ps  32  3.f  ge^n  von:  aj  vor  passiven  Partizipien  (=  ww-) 

Pi.  pf.  nVä,  i«p/J  ^5"1,  iw/".  fllVa,  m.  sw/f.  2S  1  21  (Jensen,  Grilgamesch  1475:  ^3).  Hos 

infeä  —  m.   acc.    1.  hinschwinden  lassen,   d.  7  8.  Ps  19  4.  — b)  als  Satznegation,  m.'pf.  Grn 

Fleisch  Thr  3  4.  —  2.  verbrauchen,  verzehren,  3 1  20  (s.  aber  Brockelm.,  VGrr  2  186),  m.  imp/*. 

DiT£1  21B2  &3n.  im  Glücke  verbringen  sie  ihr  Jes  32  10.  Hos  87.   9  16   (Kr.   b%).  Hi  41  18. 

Leben  Hi  21  13*  Kt.  (Kr.:   &T:  vollbringen);  (Jes  14  6  muß  aber  tJ^H  als  subst.  gelesen  w.). 

ihrer  Hände  Werk  werden  sie  selbst  verbrauchen  —  c)  (wie  ass.  balu,  bala,  Brockelm.,  VGr  2  426) 

Jes  65  22  (Perles:  fo*!  vollenden).    Ps  49  15  ohne  Jes  28  8.  Ps  59  5.   63  2.  Hi  811.  24  10. 

(s.  zu  b$\).  —  3.  atterere,  hart  behandeln  lCh  31  39.  33  9.  34  6.  38  2.  39  16.  42  3.  DB^ä  na- 

17  9.   Vgl.  d.  B.  A.t  menlos  Hi  30  8.  —  d)  m.praepp.  a)  ^12  ohne, 

Derivate:  bs  (s.  ob.),  rAa,  ^3,  ^3,  -n^a,  n^Sfl  riJH  ^32  unversehens  Dt  4  42.  19  4.  Jos  20  3. 

u.  d.  compp.:  b?^3,  HD^3,  "H^S,  ^3.  5,  unvermutet  Hi  35  16.  36  12.  —  ß)  '»757  bis 

^l„^          ,                                                           ,  zum  Mangel   an  Jes  5 14.   Hi  4125   (Duhm: 

H73    (v.  7\b2 ;  Lag.,  U.  49;  Barth  §  10c)  f.  flft,  ^^  bei  Mangel  an  38  41.  _  T)  ^0  m.  be. 

pl.  Ü*7*  —  alt,  abgenutzt,  v.  Kleidern  Jos  9  4.  grü"n:dendem  p,  weil  nicht  (ist,  war),'  m.  inf. 

5:  v.  Personen  Ez  23  43  (Com. :  rT?fcO,  Grätz:  Dt  9  2g>  2g  55.Ez  34  5.  Hos  4  6.    Pleonastisch 


.  -f  (Ges.  §  152*):  y»  "^ÖH  etwa  weil  nicht  ist? 

TV2  s.  Tbvz  H  u.  nn^Ä  no.  2.  Ex  14  ll.   2K  1  3.   6.'  16:.     Unklar  Hi  18  15; 

teLte  einige:  was  ihm  nicht  gehört,  Duhm:    7$>s7ä. 

r\7  3  vgl.   syr.  -^   erschrecken,  P.   Sm.  531 ;  _  M  (pleonastischem)  neg.  p  ohne  (wie  syr. 

Haupt,  ZAW  29  286;  s.  auch  zu  «?n3.  ^  ^.  Brockelm#>  VGr  2  426)  Jes  5  13.  Jer 

Pi.pt.pl.  Wtffl?  —  Esr  44  ZZ.  (Kr.  Ü^iD?)  2*15.  9  9—11.  Ez  14  15.  Zeph  3  6.  Hi  4  11.  20. 

m.  acc.  erschrecken.t  6  6.  24  7  f.  31  19.  Thr  1  4.  1#i§  4föQ  conj.  außer 

Deriv.:  nnte.  daß  =  nur  daß  (eig.  ohne  daß)  Koh  3  11.  — 

^^.L^  ,     _.       _          -           _     ,.    _   ft_.    _  8)  ^3  IV  D's  nicht  Ps  72  7  (wenn  nicht  subst. 

iT&3  (v.  F6n;  Lag.,  TL  89:  Barth  §  93«)  Jes  ^nJy  Mal  3  10, 

17  14t  pl.  mn?a,  cstfr.  nin?a  (ohne  Dag.  f.)  Hi  '                       ,   <L            , 

24  17  f.  (ZAW'lß  118)  —"Schreck  Jes  17  14;  Davon  die  ComPosita-  *»  n-  "»<??• 

;rf.  Hi  18  n.  27  20.  30  15,   ffln^")»  infolge  v.  W^  (v.  bbZ)  m.  —  Hi  6  5.  24  6  (Merx  u.  a.: 

Schrecknissen  Ps73l9,  T\Vh'2  7V7\  z.  Schrecken  ^Jg).  Jes  30  24;   gew.  erklärt  als  farrago  Ge- 

w.  Ez  27  36.  28  19;  z.  Schrecken  machen  26  21 ;  mengsel,  zusammengesäete  Getreidearten.    Dag. 

njO?3  Hin?!  Hi  24  17  (s.  BH);  '2  y?Q  d.  König  n.  Wetzstein  (bei  Del.  z.  Jes.  1.  1.):  reife  Gerste 

d.  Schrecken,  d.  Tod  Hi  18 14  (Chaies,  GSA  7                                                  c>', 

19  181,  faßt  'n  als  Subj.  u.  1.  i?teb  z.  Teufel)*  von  Jj  IV'  »reife  Frucht  tra^en  '  ^   »reife 

Frucht  .    N.  d.  Syrern   ist  V»\a   gereinigtes   od. 

fin?2  (Haupt,  ZAW  29  286)  —  n.  pr.  1.  Kebs-  frisches  Korn  (P.  Sm.  535);  ass.  ballu  ist:  (Vieh)- 

weib  Jakobs,  Mutter  Dans  u.   KTaphtalis  Gn  ^^     yielL:  gaftvoll       frisches  Korn>      L  j^. 

30  3 ff    u.   ö.   -   2.   Ortschaft  m  Simeon,  s.  VoUeMf  ZDM(>  5g  236>  erMärfc  eg  durch  äg<  ^ 

rp5i  II.  &e^^e  eingeweichtes  (Korn).t 

Ht^TZn'^'v M\  t  Gn36217'   lCh  l?'  -  mfo  nichts    Hi  26  7,   zusammengeschrieben 

2.  1  Ch  7  10.   Vgl.  Steuernagel,  Einwanderung  ^  ^  nicht       ^   etwa     wie  nnn  ^.t 

16.  43.t  '  :                    T' 

Tta*  (v.  rf?n)  jp«.  C^r.  "ite  u.  ^3  (Lag,  Ü.  '2-7?  ft.jp.  ^?  (n.  Kön.  2  418  u.  a.  comp,  aus 

69;  a.  LA.  *lÄ)  m.  —  Lumpen" Jer  38  11.  12.t  ^  ^  u*  ^-  wahrsch-  NutzeD'  od-  nach  HuP" 

L                                               L  feld  v.  n7J>:  das  Aufkommen,  Frommen;  n.  Lag., 

15Nt#t??£  u*  (Pn  101)  ^^^??5  (wohl  t^1,  Pr°Ph-    chald.   XLVH,    Ü.   139:    „welcher   nicht 

d.  gr.  Wiedergabe  BaXxaaap]  einem  Balät-sar-  hinaufläßt";  vgl.  Moore  z.  Ri  19  22;  Smith  zu  1  S 

usur  „d.  Leben  d.  Königs  schütze"  entsprechend,  1  16;  EB  525,  wo  weitere  Litteratur;   KAT  464; 

m.  Angleichung  d.  Vokalisation   an  ISKBfaä)   —  syr.  »lAa, Brockelm.,  VGr  1  229),  m.  —  1.  Schlech- 
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ta 


bi 


tigkeit,  Bosheit,  tybü  t^K  schlechter  Mann 
1  S  25  25.  30  22.  2  S  16  7.  (Sir  1 1  32).  7^3  B*RJ 
Pr  6  12.  ^^n-^n  D^JK,  '3  ^i«  schlechte 
Leute  Dt  13  14.  Bä  19  22."20  13.  IS  2  12.  1027. 
25  17.  2S  20  1.  1K  2110.  13.  Pr  16  27.  2Ch 
13  7.  by.'bZ  m  ein  schlechtes  Weib  IS  1  16. 
'2 IV  nichtswürdiger  Zeuge  Pr  1 9  28.  b)pb$  W, 
eine  schlechte,  verwerfliche  Handlung  Ps 
1013,  vgl.  Dt  15  9  u.  IS  2910  LXX;  dag. 
Ps  4 1  9  eher  eine  unheilbare  Krankheit  (Lag. : 
*0?.).  —  2.  Verderbliches,  Verderben,  Nah 
1*11 :  bypbz  Y&  der  Verderben  plante.  2S  22  5. 
Ps  18  5:  jjpbi  ^BJ  Bäche  od.  Ströme  des  Ver- 
derbens. Ps  4  f  9,  s.  ob.  —  3.  coner.  s.  v.  a.  t^K 
'2  schlechter  Mensch  Hi  34  18.  2S  23  6  (als 
coli.  m.  pl.)\  Verderber,  Verwüster  Nah  2  1. 
Daher  BeXiaX,  BsXiap  (s.  o.).t 

/  /"«J  ar.  ,Jo  m.  Wasser  erweichen,  sab.  b*>3  be- 
wässern (?),  vgl.  SD  53;  syr.  \äs»a  (in  Derivaten) 
mischen,  aram.  \ala,  ar.  JJ-*Jo  dass.  Ass.  balälu, 
Pi.  bullulu  beschütten  u.  mischen,  billu  Mixtur; 
Tigre  ftfl.  mischen;  pu.  in  hhl  (vgl.  Lidz.  236; 
Bob.  Sm.,  Sem.  1  203).  Barth,  ES  23  vergl.  noch 
^s,  ^3,  ^..9l^,9  befeuchten,  besprengen. 

Kalpf.  7*73  Gn  11  9,  *$%  Ps  92  11  (s.  un- 
ten); impf.  bi],  cons.  7^1  Ei  19  21  (Kt.  bW)), 
1.  pl.  ntea  (für  ntai,  Ges.  §  67dd)  Gn  1 1  7 ;  pt- 
pass.  "WS,  i"m72l,  TY7VX  —  1.  einrühren,  mit 
Öl  Ex  29  2.  40.  Lv  2  4f.  7  10  u.  noch  30  mal 
bei  P.  And. :  übergießen,  s.  Dillm.  z.  Lv  2  4. 
^75  I*s  92  11  (m.  Ultimabetonung)  erklären 
mehrere  als  intr. :  ich  bin  Übergossen.  Besser 
viell.  frisch  gemacht.  Weil  d.  V.  sonst  nur  in 
transit.  Bed.  vorkommt,  schlägt  Olsh.  'Orfaä 
vor.  —  2.  verwirren,  die  Sprache  Gn  1 1  7.  9. 
—  3.  den.  v.  b*b$ :  Futter  geben,  m.  b  Ei  1 9  2l.t 

Hithpo.  impf.  i.  p.  bblSlV  —  sich  vermischen, 
Ephraim  vermischt  sich  m.  d.  Völkern  Hos  7  8 ; 
wahr  seh.  aber  Nf.  zu  H72  altersschwach  w.,  vgl. 
Ew.,  Now.  z.  St.t 

Anm.  7151  Jes  64  5  ist  metapl.  Hiph.  v.  773 
=  71}  MJiV  verwelkten;  besser  aber  7ääl. 
Derivv.:  Wa  (s.  d.).  tobatf.  bb^r\. 


D^n 


gew.  m.  aram.  )Aa  zusammengestellt:  den 
Mund  zubinden,  verstopfen,  s.  P.  Sm.  535.  Vgl. 
auch  Jacob,  ZAW  22  93. 

Kai  inf.  Ü^b  —  Ps  32  9  gew.  zu  bändigen, 
aber  unsicher.t 


D?3 


den.  v.  ^jr**^*  (auch  äth.)  Feige,  s.  Lag.,  Ü. 
108;  üb.  d.  Herkunft  dieses  Fremdw.  s.  Lag.,  M. 
1  68 f.    Äg.  umgestellt:  nubs  Maulbeerfeige. 


Kai  pt.  0^12  —  Feigen  ziehen,  bauen,  d!?13 
D^Dp^  Am  7  14;  LXX:  xvt£iov  aoxajAtva  der 
Maulbeerfeigen  einkneipt,  d.  i.  durch  Einritzen 
zeitigt;  vgl.  Völlers,  ZDMG  51  295.t 

I.  17 /J  auch   nh.,    ar.   (5^0),  äth.,  syr.,  neusyr.; 
vgl.  Nöld.,  ZDMQ  54  156. 

Kai  pf  ybs,  n^S,  m.  suff.  *«£$,  tt*ft ; 
impf.  i.p.  yby,  cons.  }^%  nj^lfn  Gn  41  7, 

,]$3fl!  v.  2V,  m.  suff.  njj^yj  *4$?bi?>  ö?^?fl, 

lÖJ&tfl  Ex  15  12,  tfty^p,  &/.  j;"*?^,  m.  sz#  fe 

—  m.  d.  acc:  1.  verschlingen,  verschlucken; 
v.  gierig  essenden  Menschen  Jes  2  8  4,  v.  Tieren 
Gn  41  7.  24.  Ex  7  12.  Jon  2  1,  bildl.  v.  d.  Erde 
Ex  15  12.  Nu  16  30.  32.  34.  26  10.  Dt  116.  Ps 
106  17,  v.  d.  rfjöö  (s.  d.)  Ps  69  16.  Ein  Gut 
verschlingen,  genießen  Hi  20  15.  18.  Sprichw. 
*{p  ^SriJJ  bis  ich  meinen  Speichel  schlucke  f. ; 
nur  einen  Augenblick  Hi  7  19  (vgl.  ar.  Alk. 
14  5  Socin;  Kam.  184  1;  Ja'kübi  ed.  Houtsma 
2  214,  17;  Schultens  zu  Hi  7  19).  —  2.  trop.  ver- 
derben, zu  Grunde  richten  (s.  Pi.),  m.  Bei- 
behaltung d.  Bildes :  wir  wollen  sie  verschlingen 
wie  das  Totenreich  die  Lebenden  Pr  1 12;  er  ver- 
schlang uns  wie  ein  Drache  Jer  5 1  34.  Hos  8  7. 
Ps  124  3.t 

Niph.  pf.  ybZ}  —  vernichtet  w.  Hos  8  8.t 

Pi.  pf.  $>2, '  i.  p.  ttjfka,  m.  suff.  tffl^ä; 
impf,  ybi),  i.  p.  ybix,  m.  suff.  tiSj^l,  ^S^Qi 
üVbl\,  imp.  yV$,  'inf.  ybz  Hab  1 13,  i.  p.  ybz 
Thr  2  8;  pt.  m.  suff.  i.p.  T.J$*?  ~~  1*  v®r" 
schlingen:  JJ723  wohl  richtig  Ges.,  Thes. :  wie 
ein  Schlingen  d.  i.  (vgl.  Kai  no.  1)  einen  Augen- 
blick Nu  4  20 ;  m.  d.  acc.  bildl.  ft  N  yb%  Frevel 
verschlingen  Pr  19  28  (Jacob,  ZAW  32  287,  n. 
£b :  mitteilen  (?);  BH:  JT?!);  ein  Gut  ver- 
prassen Pr  2 1  20.  —  2.  m.  d.  acc.  zu  Grunde 
richten,  verderben,  Personen  Hab  1  13.  Ps 
21  10.  35  25.  Hi  2  3.  8  18.  10  8  (v.  Gott).  Koh 
10  12  (or.  Kai,  Kahle  82),  ein  Land  2S  20  19. 
20.  Thr  2  2,  ein  Volk  Jes  49  19.  Thr  2  5,  abs. 
8  (Bick.:  yblQ).  16  (vgl.  Perles,  JQR  1911 
128f.);  wegschaffen,  eine  Hülle  Jes  25  7,  ver- 
nichten, den  Tod  Jes  25  8.t 

Pu.  impf  yb5\  —  Hi  37  20  zu  Grunde  gehn 
(Duhm  n.  ybl  II) ;  m.  b:  ife&b  J^Hf  damit 
der  König  nicht  vernichtet  werde  2S  il  16  (Ges. 
§  12 la).  Jacob,  a.  a.  O.,  an  beiden  St.:  hinter- 
bracht  w.t 

Deriv.:  ybl  I. 

II.  17  / Zi  verw  m.  ^3.   So,  wie  es  scheint  richtig, 
Barth,  Beiträge  z.  Erklärung  des  Jes.  1885.  4 f. 
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Niph.  pf  W^Oi  —  verwirrt  w.,  v.  Weine 
Jes  28  7.t 

Pi.  pf.  i.  p.  ty  :?ä ;  impf.  J}*??^,  imp.  JjVs  — 
m.  d.  acc.  verwirren  Jes  3  12.  19  3.  Ps  55  lO.f 

Pu.pt  pl.  üybZQ  —  verwirrt  w.  Jes  9  15.t 

Hühpa.  impf  i.p.  yV^fln  —  dass.  Ps  107  27.t 

I-  J>!?|*  (s.  ybl  I)  i.  j?.  jftj,  m.  suff.  IJ^S  — 
1.  etwas  Verschlungenes  Jer  5 1  44.  —  2.  Ver- 
derben Ps  52  6  (Beer:  ty_sJ?2l).t 

II.  JJ/Q  i.  p.  ybjl  —  n.  pr.  1.  einer  Stadt,  nach- 
her ijtai  s.  d. "—  2.  m.  a)  (LXX  BaXcrx,  d.  i. 
p*73,  vgl.  jedoch  z.  yriK  II)  König  v.  Edom  Gn 
36*32.  b)  (LXX  BaXa,  BaXe)  Sohn  Benjamins 
Gn  46  21.  Nu  26  38 ff.  1  Ch  8  l.  3.  N.  gent.  ^3 
(LXX  BaXe(e)i)  Nu  26  38.    c)  lCh  5  8. 

*!?  f?  (aram.  ,s\?>  ij&i  APO  57  12,  Lidz.  237;  aus 
bi  u.  ix>)  Hi  34  32,  aber  Hj^»,  m.  suff.  «HJ^,  i 
i?.  nj^Sl  u.  "H^SÖ,  ^IJ^S  Gn  41  44  —  praep.: 
m.  Umgehung  von,  abgesehen  v. :  —  1.  ohne, 
Gn  41  44  ohne  dich,  ohne  deinen  Willen;  außer, 
Jes  45  6  außer  mir,  ntntf  "Hf?^"?  außer  dem, 
was  ich  sehe  Hi  34  32  (Kön.  3,  §  337v;  or.  LA 
u.  LXX :  "H$?>  s-  Kahle  80) ;  HJ^a  ich  komme 
nicht  in  Betracht  Gn  14  24.  41  16  (vgl.  Matthes, 
ZAW  31  130).  —  2.  m.  vorgesetztem  ]D:  ohne 
(den  Willen  jem.)  2K  18  25.  Jes  36*10.  Jer 
44  19;  außer  Nu  5  20.  Jos  22  19.  2S  22  32  = 
Ps  18  32.  Jes  43  ii.  44  6.  8.  45  6.  2i.t 

DJ7721  (LXX  BaXaajx)  —  n.  pr.  1.  m.  eines 
Wahrsagers  (vgl.  Ball,  SBOT  zu  Gn  36  32 ;  Gray, 
HPN  43;  Nöld.,  BsS  95;  Haupt,  ZDMG  63  506) 
Nu  c.  22—24.  318.  16.  Dt  23  5 f.  Jos  13  22. 
24  9  f.  Neh  13  2.  Mi  6  5.  —  2. 1.  1  Oh  6  55,  sonst 
Üjto,  s.  d. 

p  / ÜJ,  vgl.  ar.  J^o  öfmen,  aufreißen,  südar.  p^>3 
behauen  (v.  Steinen,  dann:  Marmor)  u.  viell.  ass. 
pilakku  Beil,  paläku  erschlagen. 

Kai  pt.  m.  suff.  nj5?13  —  verwüsten  Jes 
24  i.t 

Pu.  pt.  f.  Hj5teö  (m.  abstr.  Bed.,  vgl.  Barth 
§  178  Anm.)  — "Verwüstung  Nah  2  li.t 

p/2  —  n.pr.  König  der  Moabiter  Nu  c.  22—24. 
Jos  24  9.  Ei  1 1  25.  Mi  6  5. 

"ÄKBfo  u.  TJW^S  Dn  5  30.  7  l.  8  l  —  n.  pr. 
des  letzten  Königs  der  Chaldäer  Dn  c.  5.  N. 
d.  Keilinschrr.  der  erstgehorne  Sohn  Nabonids 
(Nabü-na'id),  Bel-sar-usur  (vgl.  ix*nDba  Ephem. 
3  120f.;  Rüzicka,  KD  6)  KAT  111.  396.t 

]^7?  (vgl.  viell.  bah.  Belsunu  =  \vbl  C1S  2  59) 
—  n.  pr.  m.  Esr  2  2.  Neh  7  7.t 
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^5  (ph.  JUS  Lidz.  237  ;  v.  rAa,  Kön.  2  168;  f.  cstr. 
m.  d.  End.  i,  die  nur  vor  Suffixen  fehlt;  über  das 
i  in  erster  Silbe  vgl.  Barth,  ZDMG  4 1  638)  m.  suff. 
*$$  Hos  13  4t,  sirAa  1  S  2  2t  —  1.  als  neg. 
eines  Adj.  Iinö  ^2  unrein  1 S  20  26.  —  2.  als 
praep.  ohne  Jes  14*6,  außer  Gn  2 1  26.  Ex  22  19. 
Nu  11  6.  32  12.  Jos  11  19;  m.  suff.  außer  mir 
1 S  2  2.  Hos  13  4.  M.  überflüssigem  DK  Gn 
47  18.  Bi  7  14.  —  3.  als  conj.  außerdem  daß, 
ohne  daß,  DDflK  MTIK  *r62  ohne  daß  euer  Bru- 
der mit  euch  ist  Gn  43  3.  5.  Vollst.  DN  ""rAä 
m.  d.  pf.  Am  3  3.  4.  Unklar  Jes  10  4*:  *FÖi 
TDK  nnri  JHD  s.  d.  Komm.  (Osiris  heißt  inschr. 
1DK  od.  nDK  Lidz.  223,  Krugaufschr.  pass.,  Eph. 

3  95 ff.)  u.  M.  Lambert,  KEJ  50  260.  —  Dn 
11  18  verm.  Bevan  DTO2tt".t  —  M.  praepp.: 
a)  ^pb^b  ol)  als  Neg.  v.  b'c.  in  f.  *?b«  *pbzb  nicht 
zu  essen  Gn  3  n ;  ^SttS  WS?  dich  nicht  anrühren 
Ruth  2  9;  Gn  38  9. 'Ex '8' 18.  25,  so  daß  nicht 
Nu  9  7.  32  9.  Jer  16  12.  33  20.  42  13  (str.  ])  u. 
ö.  b  *Pblb  2 K  23  10.  ß)  als  conj.  m.  d.  impf. 
Ex  20*20,  !m.  d.  pf.  Jer  23  14.  27  18  (doch  ist 
hier  wohl  impf.  od.  inf  z.  1.);  zu  Ez  13  3  vgl. 
Corn.  u.  Ges.  §  152x.  —  &)t  ^3D  weil  nicht 
(Neg.  v.  )D  c.  inf.)  Nu  14  16 ;  }fijn"tf  -"pAsD  weil 
du  nicht  satt  wirst  Ez  16  28  (and.:  ohne  satt  z. 
w.).  —  c)t  ^ä'TJJ  als  conj.  bis  nicht,  m.  d. 
pf.  (vgl.  zu  IKttf  Hiph.  )  Nu  21  35.  Dt  3  3.  Jos 

8  22. 1 0  33. 1 1  s.  2  k  1 0 1 1.  Vgl.  d?ö#  inb$'iy_ 

bis  die  Himmel  nicht  mehr  sind  Hi  14  12  (Gei- 
ger u.  a. :  T\ b%  Zerfallen). 

< 

HD2  (mo.  DÖ3,  ass.  meist  pl.  bamäti,  wozu  bäntu 
[Amarna  pänte],  cstr.  bämat,  Bauch,  Holma,  NKt 
55 ff. ;  St.  unbekannt,   vgl.  Barth  §  3b   u.    Haupt, 

ZDMG  64  713.  AJSL  26  220  [=  £X-W?  Fels]; 
eine  Art  Namenerklärung  Ez  20  29),  pl.  H1D2, 
cstr.  niöa  u.  (Ges.  §  87s)  •»JTJlDa  Dt  32  13.  Je's 
58  14.  Mi  13  Kt.,  dag.  Kr.  ^n§|,  eine  F.  die 
sonst  im   T.  selbst  vorkommt,  Jes  14  14.  Am 

4  13.  Hi  9  8  (vgl.  bes.  Budde  z.  St.),  m.  suff. 
Tll»?,  TJTilöä,  f.  —  1.  Höhe,  Anhöhe  2S  1  19. 
25  (vgl.  Budde).  Jer  26  18.  Ez  36  2  (Corn.: 
ntö#).  Mi  3  12.  Ö.  in  d.  Vb.:  Vlög-^  TTifl 
y))*  einherfahren  lassen  auf  des  Landes  Hö- 
hen, d.  h.  es  als  Herrscher  in  festem  Besitze 
haben  Dt  32  13.  Jes  58  14,  auch  m.  TöjJH  Ps 
18  34,  m.  ipYp  Hab  3  19.  (Sir  9  2.  46*9);  v. 
Gott,  der  auf  den  Bergen  der  Erde  Dt  33  29. 
Mi  1  3.  Am  4  13,  auf  den  Höhen  des  Meeres 
Hi  9  8,  der  Wolken  Jes  14  14  einherzieht.  — 
2.  Anhöhe,  wo  Opfergottesdienst  gehalten 
wird,  1  S9  12 ff.  10 13  (Budde  11.  LXX :  nnjniin). 
1K  34.  2K  12  3.  Jes  36  7.  Hos  10  8.  Am  7  9. 


»a 


in 


Mi  1  5.  nsfon  niD3  Jer  7  31.  D.  Bama  in  Gi- 
beon lKh-4.  lCh  16  39.  2129.  20h  1  3;  in 
Moab  Jes  16  12.  D.  auf  diesen  Höhen  stehen- 
den Heiligtümer  hießen  filD3  JT3,  pl.  '3  Vtö 
1K  12  31  (SBOT  pl).  13  32.  2K  17  29.  32 
(SBOT  pl).  23  19,  die  Priester  ni»3n  \gpD 
1K  12  32.  2K  17  32.  Bisweilen  bezeichnet 
HD3  das  Heiligtum  selbst,  daher  m.  1133  1K 
117.   14  23.  2K213.  Jer  19  5,  m.  flti  2K 

23  8  (SBOT  1.  sflr.) ;  vgl.  Ez  6  3,  in  d.  Städten 
Judas  2K  17  9,  auf  den  Bergen  Judas   2Ch 

21  11,  im  Tale  Hinnom  Jer  7  31.  V.  Altären 
w.  d.  "W.  untersch.  2K  23  15.  N.  Ez  16  16 
scheinen  d.  Bamot  auch  Zeltheiligtümer  z.  s. 
(vgl.  2K  23  7  u.  Am  5  26).  Zu  Ez  43  7  vgl. 
Com.  S.  Baud.,  Art.  Höhen  in  PRE;  Bob.  Sm., 
Sem.  1  470 f.;  Vincent,  Canaan  147;  Thiersch, 
Aren.  Anz.  1909  380. 

/HD^l  (vgl.  ""tj?  |  biftü  n.  pr.  einer  Hierodule  aus 
Gaza)  —  n.  pr.  m.  1  Oh  7  33.t 

tD§  s.  v.  a.  |.    S.  ID. 

JYIM  (v.  HD3)  Nu  21  19  f.,  vollst.  by&  fflÖ3  Nu 

22  41.  Jos  13  17,  Ortschaft  in  Moab,  wahrsch. 
auf  d.  Gebet  'Attärüs  zu  suchen.  Vgl.  HD3  J"D 
M.  I ,  Z.  27.t 

I.  )5  (mo.  p,  ph.  p  jp£.  Dil  Lidz.  237;  ar.  [^], 

gl 

£jOi,  südar.  p,  ^>J.  min.  112  csfo*.  VirD,  sab.  sXi}  1Ü, 

nicht  äth.,  ass.  in  binbini,  Enkel,  u.  &<m  in  west- 
länd.  nn.  pr.,  Amarna  usw.;  aram.  pl.  ^32,  aber 
sg.  "Q  s.  d.  Üb.  d.  Urspr.  d.  W.  s.  d.  versch.  Auf- 
fassungen bei  FL,  KS  1  176 f.;  Del.,  Pro.  104  u. 
dag.  Nöld.,  ZDMG  40  737;  Lag.,  Ü.  75;  Barth  §  2, 
6 ;  ZDMG  4 1  638  f. ;  44  681 ;  Kön.  2  101 ;  Brockelm., 
VGr  1  332;  Nöld.,  NBsS  135)  im  st.  abs.  auch  vor 
Makk.  ")3  Ez  18  io;  estr.  ]3  (nur  Gn  49  22  )3, 
aber  wahrsch.  als  st.  abs.  gemeint),  seltener  j3 
(Dt  25  2.  Jon  4  10.  Pr  30  l,  u.  stets  vor  dem 
n.  pr.  pi),  \}3  Gn  49  lit  und  133  Nu  23  18. 

24  3.  ist  (Ges .'§  90°),  m.  sw/f.  UJ,  *JJ3,  jtf.  D"03, 
^3  m.  —  5oÄw  Gn  4  17  u.  häuf.  D^PJS  ein 
im  hohen  Alter  d.  Vaters  geborener  Sohn  Gn 
37  3,  vgl.  Ps  127  4.  Bes.  Königssohn  Jes  9  5, 
vgl.  $g"]|  Ps  72  l;  }ten  ^  Ei  9  18  Prinzen 
(vgl.  d.  B.a.  u.  avaxTouv  ttouöe^  Hom.  Od. 
13  223).  PI  auch  comm.  Kinder  Gn  3  16.  21  7. 
30l.  317.  Dt  4 10  (vgl.  15J-)|  männliches 
Kind  Jer  20  15).  Als  pl  der  Kategorie  Gn 
21  7  (vgl.  zu  J"I3  I  a.  Anf.).  V.  d.  Jungen  der 
Tiere,  zB.  HJP  |3  junge  Taube  Ex  12  6,  31>  ^3 
junge  Raben  Ps*147  9,  vgl.  Dt  22  6f.  u.  zu  1£3 
u.  £037.  Dicht,  selbst  v.  Sprößlingen  d.  jungen 
Pflanzen,  fOTS  )3  (s.  o.)  Sprößling  eines  Frucht- 


baumes  Gn  49  22.  Söhne  meines  Vaters  poet. 
f.:  meine  Brüder  Gn  49  8,  Söhne  meiner  Mut- 
ter (fratres  uterini),  s.  DN.  IS  20  30:  du  Sohn 
einer  von  der  Zucht  abgewichenen  Mutter  d.  i. 
Hurensohn  (s.  zu  JTiy).  —  Im  weiteren  S. :  1.  f. 
Enkel  Gn  29  5.  Neh  12  22,  vgl.  23,  wie  12  Esr 
5  1,  vgl.  Sach  1  l.  PI.  D"03  Gn  32  1  (genauer 
D^3  MS  Kindeskinder  Ex  34  7.  Pr  13  22.  17  6). 
—  2.  wie  7reu<;  f.  Knabe,  Jüngling  (vgl.  H3  I 
no.  2)  Ct  2  3.  Pr  7  7.  —  3.  im  pl  f.  die  Mit- 
glieder eines  Volkes  od.  Geschlechtes,  \13 
5«"3^  Kinder  Israels,  Israeliten,  ]18g  ^3  Am'- 
moniter,  ^Q  'OS  Leviten.  Vgl.  hierzu  bes.  Nöld., 
ZDMG  40in.  Auch  D^J»n  *J|  Jo  4  6.  Im 
s#.  sagt  man  umschreibend:  ^tfife^  *03D  tt^N, 
niemals  ^K^-JS.  Dag.  D*1«"ji  jph'GTft  \l3,  's. 
zu  DI«  wo.  4. '  Vgl.  auch  tPTbik  M3  unt.  D*«T(5H 
u.  7K  V.  Möglicherweise  steht  auch  }3  vor 
einem  Stadtnamen  im  S.  v. :  von  dort  gebürtig, 
s.  z.  nj^  u.  t^n;  II  no.  2.  V.  d.  Mitgliedern 
einer  Zunft,  Sohn  der  Salbenhändler  Neh  3  8 
(31  aber  sg.  Sohn  des  Goldschmiedes).  (Vgl. 
ass.  mär  ummäni  Künstler,  mar  ispari  Weber 
u.  a.)  D.  Kategorie  angebend:  JI'ON  \}3  die 
Armen  Ps  72  4,  "Di  *03  die  Fremden  Ps  1845 
u.  etwas  anders  Koh  1017  D*flTTj3  ein  Frei- 
geborener. —  4.  f.  Zögling,  Schüler  (vgl.  3K 
no.  5),  0^33  ^3  Söhne  der  Propheten  für  Pro- 
phetenschüler (wie  im  Pers.  filii  magorum,  vgl. 
ass.  mär  bare  Wahrsager)  1K  20  35.  2K  2  3. 
5.  7  (vgl.  Am  7  14.  Jes  19  11,  im  Griech.  7raT(te^ 
jjLOuar/uiv,  cpiXoaocpa>v  für:  jxoimxot,  ^iXoaocpoi). 
Der  Lehrdichter  redet  den  Leser  an:  mein 
Sohn!  Pr  2  1.  3  l.  21.  4  io.  20.  5  1.  6  l.  7  l. 
(Häuf,  im  Sir.).  Vgl.  fi3  I  wo.  2.  Auch  als 
Ausdruck  der  Ehrerbietung  im  allgem.  2K 
8  9.  16  7.  —  S.v.  Israel  als  Jahves  Sohn  (vgl. 
Bob.  Sm.,  Sem.  1  41  ff.)  Ps  80  16.  Hos  11 1. 
Ex  4  22,  weshalb  dann  auch  die  einzelnen  Isra- 
eliten Kinder,  Sohlte  Jahves  heißen  Dt  14  l. 
32  5.  Jes  1  2.  30  1.  9.  Jer  3  14,  vgl.  Hos  2  l. 
Im  bes.  S.  heißt  der  König  Sohn  Jahves  2  S 
7  14.  Ps  2  7  (vgl.  Bob.  Sm.,  KM  206).  Pr  30  4 
1.  Bick. :  VJ3.  —  6.  m.  d.  gen.  des  Ortes :  Söhne 
Sions  f.  Zioniten  Ps  149  2,  Söhne  Babels  Ez 
23  15  (ass.  märe  Bäbüi)-,  Sohn  d.  Hauses,  v. 
einem  im  Hause  geborenen  Sklaven  Gn  15  3. 
Koh  2  7,  vgl.  Gn  17  12;  v.  Tieren:  Widder, 
Söhne  Basans,  d.  i.  in  Basan  gezüchtete  Dt 
32  14.  —  7.  endl.  drückt  ]3  in  mannigfachen 
Verbindungen  d.  Begriff  der  „Angehörigkeit" 
aus.  So  in  d.  BA  Sohn  von  500  Jahren,  soviel 
Jahre  alt  Gn  5  32,  Sohn  Eines  Jahres,  jährig 
Lv  12  6.    Sohn  Einer  Nacht,  Erzeugnis  Einer 
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Nacht  Jon  4  10  (syr.  !&*->  r=>',  anders  Torczyner, 
ZDMG  66  390).  M.  d.  gen.  einer  Eigenschaft 
od.  Beschaffenheit  bezeichnet  es  den,  der  diese 
hat.  So  ^CTJ5  s-  zu  ^!Üi  'S'öAwe  der  Widerspen- 
stigkeit, Widerspenstige  Nu  17  25,  #oäw  des 
Elends,  Elender  Pr  3 1  5,  Söhne  der  Ungerechtig- 
keit 2S  7  10,  Sohn  des  Fettes,  fetter  Boden  Jes 
5  1.  Anders  wieder:  Sohn  des  Todes,  ihm  an- 
heimgefallen IS  20  31.  26  16.  2S  12  5.  Ps 
79n.  102  21 ;  Sohn  der  Geißelung  Dt  25  2.  Jes 
21  10.  Endl.  rein  dicht.:  Söhne  der  Flamme  (d. 
h.  Feuerfunken)  Hi  5  7,  Söhne  des  Bogens,  Pfeile 
Hi  41  20,  od.  Söhne  des  Köchers  Thr  3  13,  Sohn 
des  Frührots  Jes  14  12  (vgl.  KAT  565  Anm.  7). 

IL  ]3  —  n.  pr.  m.  1  Ch  15  18,  s.  aber  SBOT 
z.  St.t 

"\i1>T)5  (Hommel,  ET  10  92;  Haupt,  ZAW  29  285) 
—  Name  Benjamins  (mein  Schmerzenskind) 
Gn  35  l8.t 

*nn"]5  (aber  LXX  mos  'Aosp;  s.  unt.)  —  n.pr. 
m.  verschiedener  Könige  des  damascenischen 
Aram  1K  15  lsff.  2Ch  16  2.  4.  lK20lff. 
2K  6  24.  8  7 ff.  c.  13.  Paläste  Benhadads  f. 
damascenische  Jer  49  27.  Am  1  4.  F.  d.  Jahre 
854 — 46  nennen  d.  Keilinschriften  einen  damas- 
cenischen König  Dadda-idri  od.  Adad-'idri  (falls 
nicht  Bir-'idri  z.  1.).  Die  Zkr-Inschrift  aus  d. 
8.  Jahrh.  nennt  einen  König  v.  Aram  Yin  "IS  (od. 
YT71  in?)  Sohn  des  bxm;  jjo»  *ä  als  n.pr.  bei  Wright, 
Chron.  of  Joshua  the  Stylite  48  d.  Übers. ;  P.  Sm. 
586.  Ygl.  Del.,  ZKF  2  161  ff. ;  Schrader,  eb.  365ff.; 
Winckler,  AU  68ff.;  KAT  446;  EB  531;  Zimmern, 
Hilprecht  Armiversary  Volume  299  ff. ;  Jensen,  Gil- 
gamesch  1  555 ff.  690.  702;  Ungnad,  ZDMG  65  124 
u.  d.  Verhandlungen  v.  Handcock,  Langdon,  Ro- 
gers u.  Luckenbill,  ET  22   u.  23,   letzterer   auch 

ajsl  27  267ff.  Vgl.  T\n  u.  ntrnn. 

^rn|  —  n.  pr.  m.  2Ch  17  7  (LXX  bVQ  ^b).f 

]jn"|5  (vgl.  Bin-hu-ni(f)-ni  Ta'annek  no.  7)  — 
n.  pr.  m.  1  Ch  4  20.t 

)W")|  nur  IS  9  1  Kt.  s.  ppjJJ. 

i)  JÜmä  in  allen  Dialekten  (auch  mo.,  ph.,  südar.)  m. 
Ausnahme  des  Ath. :  bauen  (ass.  hanü  bauen, 
schaffen,  erzeugen ;  vgl.  zu  K"l3). 

Kai  pf.  ma,  nrüa,  rpSa,  nniia,  U|  usw.,  m. 
suff. yifaa,  &n)i,'{riüi',Timpf.  rt^cons. jah, 

seltener  T%if%  H j^JJ ;  m.suff.  V^j  «Jy,  T\to%$, 
^3aN ;  im-P'  HiÄ,  Üi ;  inf.  abs.  riia,  cstfr.  fitii ; 

ji.  rija,  njia,  D^ia,:jpass.  ^a,  n;Äj,  ffitt|.  — 

1.  bauen,  erbauen,  m.  d.  acc.  ein  Haus  Gn 
33  17.  Dt  20  5.  2S  5  11,  eine  Stadt  G-n  4  17. 
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10  11.  11  4,  v.  Dörfern  Neh  12  29,  einen  Turm 
Jes  5  2,  Mauern  1  K  3  1,  einen  Altar  Gn  8  20. 
12  7  u.  ö.,  eine  HDa,  s.  d.  Bildl.  v.  d.  Bildung 
einer  menschl.  Gestalt  G-n  2  22.  Abs.  2  S  5  9. 
M.  d.  acc.  u.  ?JJ  Belagerungswerke  bauen  Dt 
20  20.  Koh  9  14~,  vgl.  bildl.  m.  bV  allein  Thr 
3  5.  M.  d.  acc.  d.  O.  bebauen  1 K  1 6  24.  M.  1 
an  etw.  bauen  Sach  5  15.  Neh  4  4.  11.  M.  b  d. 
Zweckes  Ct  4  4.  M.  d.  acc.  u.  DWa  v.  Gott 
Am  9  6.  M.  einem  Obj.  u.  d.  acc.  d.  Stoffes 
natp  D'OaNriVlK  rtia*l  eig.:  er  baute  die  Steine 
zu  einem  'Ältare'lK'i's  32.  15  22.  Dt  27  6.  Jes 

9  9.  Ez  27  5  (vgl.  über  diese  Konstruktionen 
Ges.  §  117hll-kk),  m.  a  d.  Stoffes  1K  6  15  f. 
15  22,  vgl.  EWa  Hab  i  12.  Mi  3  10;  m.  d.  acc. 
d.  Stoffes  u.  b  Gn  2  22 ;  m.  d.  acc.  rPTU  Jes  9  9. 

—  2.  umbauen,  ausbauen,  bauend  in  Stand 
erhalten  (Ggs.  D1H)  Pr  14  1.  Hi  20  19  (s.  aber 
BH),  vgl.  TISÖ^  DnjJ  Hia  zu  Festungen  um- 
bauen 2Ch  11*5;  einen  Thron  Ps  89  5.  — 
3.  wiederaufbauen  Jos  6  26.  Am  9  14.  Ps  69  36. 
10217.  1472,  vgl.  zu  Hain  I.  —  4.  v.  Personen 
u.  Völkern:  ihnen  dauernde  Wohnung,  Glück, 
"Wohlstand  verleihen  Jer  12  16.  24  6.  31  4. 
33  7.  42  10.  Ps  28  5.  (Im  Ar.  auch  metaph.  je- 
mand m.  Wohltaten,  Gunst  überhäufen).  — 
5.   JVa  Hia  ein  Geschlecht  od.  eine  Familie 

•  -  TT 

gründen,  vgl.  zu  JVa  no.  4  u.  Niph.  no.  3. 

Niph.  pf.  njaa,  nroai,  rvoaii  (Jer  314), 
ua;-,  impf.  ma\'  nyiaH;  inf.  niian-,  pt  njsa 

—  1.  erbaut  w.,  ein  Haus  Pr  24  3,  der  Tempel 
1 K  3  2.  6  7  (m.  d.  acc.  d.  Stoffes,  vgl.  Kai  no. 
1).  1  Ch  22  19,  eine  Stadt  Nu  13  22.  21  27,  eine 
Mauer  Neh  7  1 ;  bildl.  v.  d.  Gnade  Gottes  Ps 
89  3.  —  2.  wiedererbaut  w.  Dt  13  17.  Jes  25  2. 
44  26.  28.  Jer  30  18.  31  38.  Ez  26  14.  36  10.  14. 
Sach  1  16.  8  9.  Hgg  1  2.  Hi  12  14.  Dn  9  25.  — 
3.  in  Glück,  Wohlstand  versetzt  w.  ^Jlfia  Oai 
"•Ö^  so  sollen  sie  gedeihlichen  Bestand  haben  unter 
meinem  Volke  Jer  12  16.   31  4.   Mal  3  15.  Hi 

22  23  (vgl.  aber  d.  Komm.).  —  4.  den.  v.  )a 
(vgl.  ar.  ^^o  V  adoptieren)  v.  d.  kinderlosen 
Frau  :  Kinder  erhalten  durch  (JD)  eine  Sklavin 
Gn  16  2.  30  3.t 

Derivate:  njJ3,  ])33,  niäö,  JVian,  vgl.  nomm. pr. 

Mia,  ^a,  <aa,  *ma.  b*xp,  rua\  rraa*.  n»:a\ 

.  l        .  x  1        •  (I  TT   :  '  -II-'  vi-'  T  l   :  •'         »•  1  « 

^iD  (vgl.  Binnija,  Eanke  75)  —  n.  pr.  m.  1.  Neh 
7  15  (Esr  2  10  \ia).  —  2.  Esr  10  30.  —  3.  Esr 

10  38.  —  4.  Esr  8  33.  —  5.  Neh  3  24.  10  10. 
12  8  (vgl.  zu  ^a  u.  Meyer,  EdJ  l42).t 

^a  (vgl.  ass.  Bani,  Banija)  —  n.  pr.  m.  1.  2  S 

23  36.   —  2.  1  Oh  6  31.  —  3.  1  Ch  9  4  Kr.  — 


an 


Vi 


4.  versch.  Personen  Esr  2  10  (s.  ^ID  no.  1  u. 
SBOT  zu  8  10  u.  Batten  eb.  zu  2  10).  10  29.  34. 
38.  Neh  10  15.  Ein  u.  dieselbe  P.  w.  wohl  ge- 
meint sein:  Neh  3  17.  8  7.  9  4f.  10 14.  1122 
(Meyer,  EdJ  I42).t 

^5  (vgl.  Bunnäa  Tallqvist  51)  —  n.  pr.  m. 
*i;  Neh  9  4.  —  2.  10  16.  Versch.  davon  ist  *}Ö, 

s.  d.t 

P*13"^J1?  —  n.  pr.  Ortschaft  im  Stamme  Dan, 
heute  Ibn  ibrak  Jos  1 9  45 ;  keilinschr.  Banal 
barka,  Del.,  Pa.  289;  KAT  451;  GAP  196.t 

JgS£  "O?  s.  '•>  '2  mm 

#T^5  (v.  rtt3;  vgl.  Küzicka,  KD  63)  f.  —  Ge- 
bäude Ez  41  13,  vgl.  zu  ]^S.t 

tVtä  (vgl.  ffijla)  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  4  36.  — 
2!:2Ch  20 ü!  —  3.  Esr  10  25.  30.  35.  — 
4.  V.  43:  s.  WEi  wo.  3.  5.  7.t 

^TJ3  (bab.  Banajäma,  BEUP  10  41,  UMBS  II 
1*13)  —  w.  jpr.  m.  1.  1  Ch  15  24.  16  5.  —  2.  1  Ch 
27  34.  —  3.  Anführer  der  Leibwache  Davids 
2S  8  18  u.  ö.  1K  lsff.  u.  ö.  lCh  1124  u.  ö., 
auch  fpj*  2 S  20  23.   1  Ch  1122.  —   4.   ICh 

tt  : 

15  18.  20.  16  5.  —  5.  einer  v.  Davids  Kriegs- 
obersten 2S  23  30,  auch  rpja  1  Ch  1 1  31.  27  14. 

—  6.  2  Ch  31  13.  —  7.TEz  11  l,  auch  JT13 

'  tt  : 

Y.  13. 

ES3  s.  ]% 

^D^?,  1 S  9  1  rb;"J3  (wohl  als  Minjamini  u. 
Minjame(n)  BEUP  9  27.  63.  10  55|;  vgl.  zu  t^Jt?) 

—  n.  pr.  1.  Benjamin,  jüngster  Sohn  Jakobs 
Gn  35  18  (m.  Namenerklärung,  vgl.  Wellh.,  IjG 
37;  Meyer,  IN  521;  Hommel,  ET  10  92; 
Grundr.  181).  —  2.  d.  Stamm  Benjamin  Bi 
5  14.  c.  20f.  Hos  5  8.  Ob  19.  Ps  68  28  u.  ö.  Üb. 
sein  Gebiet  vgl.  Jos  18  21  ff.  D.  benjaminiti- 
schen  Geschlechter  1  Ch  7  6—11.  c.  8,  vgl.  9  7—9. 
N.  gent.  WQTß  IS  9  21,  m.  Art.  '•rpvrpl  Ri 
3  15,  pl.  Wh\  $3  Bi  19  16;  auch  bioß  ^öl,  s. 
d.;  dag.  J^ii  fttf  1  S  4  12  (vgl.  Budäe),' coli. 
Bij20  4l.  ~  3.  ICh  7io.  —  4.  Esr  10  32. 
Neh  3  23. 

]};?  (v.  rtD;  nh.,  b.  a.,  j.  a.  K}#a,  syr.  UU», 
vgl.  Barth  §  202 f.;  Kautzsch,  Ar.  23;  nh.  m., 
ZAW  28  44)  —  Bau,  Mauerbau  Ez  40  5; 
außerdem  41  12.  15  (wo  Smend,  Com.  n.  V.  13 
TO2  1.)  u.  42  1.  5.  10,  wo  d.  T.  unsicher  ist.t 

t  :  •        /  ' 

U^5  (vgl.  min.  n.pr.  333) —  n.pr.  m.  Neh  10  14.t 

KJ$3  (LXX  Baava)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  8  37  (s. 
Norzi  u.  Baer  z.  St.).  9  43.t 


HJTfDS  —  n.  pr.  m.  Neh  3  6.t 

^M  (vgl.  Basija,  f.  Bissä  Tallqvist  23.  49 ;  Schefte- 
lowitz,  Arisches  im  A.  T.  81)  —  n.  pr.  m.  Esr 
2  49.  Neh  7  52.t 

*lDi  straff  s.,  vgl.  PI.  in  Levy,  TWb  1  420,  a.  — 
Davon : 

1D3  (nh.,  aram.  K1D3,  1%*^,  a,r.jJu£,  vgl.  Fr.  264  f. 
u.  bisr,  halbreife  Datteln,  Euting,  Tagebuch  110) 
m.  sujf.  np3  (or.  fiD$,  Kahle  71)  Hi  15  33 
(Kön.  2  27;Brockelm.,'  YGr  1  255)  m.  —  coli. 
unreife,  saure  Trauben,  Herlinge  Jer  31  29  f. 
Ez  18  2.  Hi  15  33,  b$l  IDä  reifende  Trauben 
Jes  18  5.f 

1?D1?S  s.  zu  niyayn«. 

ll/ÜJ  ar.  »Xso  entfernt  s.,  syr.  »^ä  Aph.  entfernen, 

äth.  in  fllMS"  ein  anderer  (eig.  entfernter)  m.  den. 

V.  Davon  d.  Präp.  1V2  (s.  d.),  ar.  «Xso  nach  (in 
zeitl.  S.,  Brockelm.,  YGr  2  420  f.),  südar.  1JD  hin- 
ter, nach. 

*TJ?3  (v.  7p2,  s.  d.)  Ct  4  1.  3.  6  7,  estr.  ljgt,  m. 
suff.  TJJ  u.  ^153  Ps  139  11   (Ges.  §   103d), 

TIS?»  nj>a,  ^llja  u.  a*B&s  Am  9 10,  051^3, 

Di^3  — praep.  (n.  Kön.  2  298 f.  eig.:  ein  Abstand 
von;  n.  Nöld.  bei  J.  E.  de  Long,  D.  hebr.  Präpo- 
sition ns?3   1905,  34:  von  . 


weg, 


dem  ar. 


Cr*> 


in  d.  Anwendung  aber  mehr  d.  ^j>  entsprechend; 
jedesf.  ist  in  d.  meisten  Fällen  d.  Bed.:  sperrend, 
abwehrend  vor,  u.  ä.,  deutlich,  vgl.  noch  Grätz, 
MGWJ  1879  49 ff):  —  1.  n.  nj?$J  13D  durch 
Schließen  d.  Türe  d.  Zugang  zu  jem.  ver- 
sperren, Ei  3  23.  2K  4  4  f.  33.  Jes  26  20,  m.  "UD 
allein  Gn  7  16.  Ei  9  51.  2K  4  21,  vgl.  Ei  3  22; 
den  Mutterleib  unfruchtbar  machen  1 S  1  6 ; 
m.  12y  Gn  20  18,  m.  "pfc?  umzäunen  Hi  1  10, 
m.  71D  od.  *pD  3  23,  m.  TU  Thr  3  7,  m.  Dnn 
versiegeln  Hi  9  7,  m.  ]33  Hiph.  Sach  12  8.  Ps 
3  4.  Auch  Ps  13911  steht  Ijn  so  (wo  viell. 
7t&  verschrieben  ist).  —  2.  ]wQt}  "IJÖ  durch 
das  Fenster  (es  dadurch  versperrend)  sehen 
Gn  26  8.  Ei  5  28.  2  S  6  16.  2K  9  30.  Pr  7  6.  (Sir 
14  23),  vgl.  zu  ]f?n,  steigen  Jo  2  9  (dag.  Jer 
9  10  m.  S),  hinunterlassen  Jos  2  15.  IS  19  12; 
durch  d.  Gitterwerk  fallen  2K  12,  durch  d. 
Mauer,  d.  i.  durch  ein  Mauerloch  werfen  2S 
20  21  (vgl.  Act  9  25).  1  S  4  18  1.  Wellh.  -u.  a.: 
T3,  während  Kön.  u.  a.:  T  str.;  durch  die 
trennenden  Wolken  hindurch  Hi  22  13;  zwischen 
Waffen  hindurch  Jo  2  8  (Grätz :  TS).  Vgl«  noch 
b  *T}Z2ft  durch  (die  Öffnung  des)  Schleiers  Ct 
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4  l.  3.  6  7.  Dag.  1.  Hoffm.  u.  Wellh.  Am  9  10: 
ttHg  f.  WTffiS.  —  3.  v.  Personen  u.  Sachen, 
die  schützend  den  Weg  zu  etw.  vertreten,  da- 
her für  jem.  beten,  nVöfl  «fett  2K  19  4.  Jes 
37  4.  Jer  7  16.  11  14  (£  d*.  letzte  1JD  1.  n?ft; 
anders  de  Long,  a.  a.  0.  24)  u.  bes.  n.  TvBfifl 
s.  d.,  n.  T^5  Ex  8  24,  n.  pyt  1  S  7  9,  ein  Sühn- 
opfer bringen  (s.  1S3),  vgl.  Hi  42  8,  hingeben 
Hi  2  4,  d.  Orakel  befragen  2  S  12  16.  2  K  22  13. 
Jes  8  19.  Jer  21  2.  den  Richter  bestechen  Hi 
6  22,  pfänden  Pr  20  16.  27  13  u.  ähnliche  Be- 
griffe 2  S  10  12.  Ez  22  30.  Ps  138  8.  lCh  19  12; 
ohne  Y.  TIJJ"* 1$£51  TIJ?  Haut  um  Haut  oder 
Haut  für  Haut  Hi  2  4 ;  D  t6  TKH8  HJIt  fl$H8? 
/%r  eiwe  iZzwe  (kommt  man)  zu  einem  Laib  Brot 
Pr  6  26  (vgl.  Sir  9  8).  Sein  für  (dienen  zu) 
Jes  32  14  (?). 

nj/ij  Grundbed.,  wie  es  scheint:  das  Maß  über- 
schreiten, so  ar.  Iso,  <k_z*-*  (auch  von  einer  Wunde : 
schwellen);  daher  ar.,  aram.  (auch  äg.-aram.  APO 
1  17.  2  15.  11  6.  17  6  u.  b.  a.)  KJD,  JL^a,  Präten- 
sionen, Ansprüche  machen,  bitten,  suchen;  ass. 
Pi.  buü  suchen,  fordern.  Ygl.  Winckler,  AoF 
3  218  f. 

Kai  impf.  3.  f.  71%f%,  2.  pl.  IVJpfi,  imp.  pl. 
yyi  —  1.  &$  nyin  Ülö  (gew.:  '(wie)  Feuer 
das  Wasser  anschwellt,  d.  i.  überkochen  macht 
Jes  64  1  (d.  Yerss.  nynn;  vgl.  Zillessen,  ZAW 
26  272 f.).  —  2.  suchen,  Fragen  stellen  Jes 
21  12.t 

Niph.  pf  }JD3,  pt.  njJDi  —  1«  iwtr.  anschwellen, 
sich  vorschieben,  v.  einem  Mauerstück  Jes 
30  13.  —  2.  durchsucht  w.  Ob  6.t 

Derivat  nach  einigen  *a,  s.  d. 

*11J^3  (LXX  Betop,  Baicup)  —  n.  pr.  1.  Vater  Bi- 
leams  Nu  22  5  u.  ö.  Jos  24  9.  Mi  6  5.  —  2.  Gn 
36  32.  1  Ch  1  43. 

OTJBflji*  (St.  nyn)  cs*r.  Tiiyn,  m.  suff.  «pjjw? 

pl.  m.  —  Schrecknisse  Ps  88  17.  Hi  6  4.t 

Tgil  _  n.  pr.  1.  (LXX  BooC,  Booa)  m.  Pu  2  l 
u.  ö.  —  2.  (LXX  Botoc£,  Booa)  Name  d.  Säule 
links  vor  d.  Tempel  1  K  7  21.  2  Ch  3  17.  (Greßm., 

GGA  1908  747ff.  ZAW  29  122,  1.  tya). 

üy^i  syr.  ^i.2>  stampfen,  nh.  u.  j.-a.  stampfen, 
ausschlagen,  verächtlich  behandeln. 

Kai  impf.  i.  p.  ÖJ£2P,  ttDJpfl  —  1.  m.  3  ver- 
achten 1  s  2  29  (LXX :'  Pitpin,'vgi.  zu  jiyo).  — 

2.  hinten  ausschlagen  Dt  32  I5.t 
Tp  Hi  30  24  s.  unt.  % 

TVf  *  (St.  1JD  III,  s.  d.)  m.  sz#.  TVJtt  Ex  22  4 
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Er.  tfV^ä,  DS*|^»i  üyV.^  —  coli.  Vieh  Gn 
45  17.  Ex'22  4  (s.  aber  zu  Ijn  I  Hiph).  Nu 

20  4.8.11.  Ps  78  48.f 

■*■•  7J73   vgl.  zu  bV2  I;   als  (n.  Gerber  53  denom.) 

V.  auch  ar.,  aram.,  ass.  (belu  beherrschen),  äth. 
(Dillm.  527). 

Kai  pf.   b%$ ,  'J^K),  m.  «f/f.  ^X|,  imp/: 

^y,  pt.  m.  «ijf.  ^ä,  i?^s.  f.  rfflfy  rbyz.  — 

1.  beherrschen,  besitzen,  m.  suff.  (Kön.  3,  §  22) 
Jes  26 13 :  Herren  außer  dir  haben  uns  beherrscht, 
m.  7  l  Ch  4  22.  —  2.  zur  Frau  nehmen,  heiraten 

(vgl.  ar.  vi^-Le,  ass.  dhäzu  in  Besitz  nehmen,  u.  z. 
Frau  nehmen)  m.  d.  acc.  Dt  21  13.  24  1.  Jes  62  5 
(1.  fy|  u.  *#ä).  Mal  2  11.  P*.  ■Sp^gä  jrf.  maj. 
(Ges.  §  124*)  dein  Gemahl  Jes  54  5  (Duhm 
u.  a.:  lpbj£).  P*.  i?ass.  H^^  u.  ^"n^|  (wie 
syr.  l\\^>\a)  eine  Verheiratete  od.  Verlobte 
Gn  20  3.  "Dt  22  22.  Jes  54  1.  62  4.  (Sir  9  9), 
vgl.  Parallelen  ZAW  32  303.  33  8l.t 

Mph.  impf,  bVSft  —  z.  Frau  genommen  w. 
Pr  30  23,  übertr.  Jes  62  4.t 

Derivv.:  bvz  I,  rite  I,  vgl.  d.  zu  bvz  II  no.  5.  6 
genannten  Eigennamen  u.  bvz  II ,  "JJrrte,  n^S3  II, 

ni^a,  r\bvz. 

ii-  byi- 

Kai  pf.  *Fby$  —  m.  1  Jer  314.31  32  wahrsch. 
verabscheuen  (vgl.  Nöld. ,  ZAW  17  188  u.  zu 
^J"D).  And.  (s.  Graf) :  sich  angetraut  haben,  n. 
ty3  I.  Duhm,  Giesebr.  1.  31  32  "■jsftgä  u.  übers. 
3  14 :  herrschen ;  vgl.  noch  ar.  ,J^  J-so  unwillig 
geg.  jem.  s.,  sich  widersetzend 

Iv/23  (▼■  ^JD  I;  in  allen  Dialekten,  vgl.  zu  Ha; 
z.  Ph.  vgl.  Lidz.  239f.  Klmw  11.  16,  äg.  aram. 
APA  54  b;  üb.  d.  Gebrauch  im  Ar.  s.  Nöld.,  ZDMG 
40  174;  Wellh.,  EaH  146;  Wetzst,  ZDMG  11  489; 
Lagrange,  Etudes  sur  les  rel.  sem. 2  97;  Bondi, 
ZÄS  33;  vgl.  auch  Kob.  Sm.,  Sem.  192—105; 
Wellh.,  Yak.  420;  z.  Südar.  vgl.  Winckler,  OLz 
8  I44ff.),  i.p.  bv%  (Hos  2  10),  cstr.  gl.  m.  suff. 
*bV$,  PfcjfS,  aber  auch  vbyZ,  JJ^JJ?  (Ges.§  1241) 
Ex  21  29.  34.  36.  Jes  1  3  u.  ö.,  pl.  cstr.  ^ga,  m. 
suff-  )'T!?SJS  Esth  !  17-  20-  —  1-  Herru.  Besitzer 
(wie  belu  im  GH;  vgl.  zu  fll«) :  D^H  ^J>5  (ass. 
5eZ  ftzft)  Hausherr  Ex  22  7.  Ei  19  22;  'Yltfjl  '3 
Besitzer  des  Stieres  Ex  2 1  28.  Jes  1  3  u.  ö\, 
einer  Cisterne  Ex  2 1  34,  eines  Feldes  Hi  3 1  39, 
eines  Vermögens  Koh  5  12 ;  Dytt  v#2  die  Herren 
der  Völker  Jes  16  8.  bvi  allein:  Besitzer  Dt 
15  2  (besser  HBto  ^S).  2  S  1  6  ist  es  wohl  z. 
str.  —  2.  Eheherr  Ex  2 1  22.  2  S  1 1  26  (parall. 


Vi  V* 

m.  fcS^K).  Pr  12  4.  Esth  1  17.  20  u.  ö.  (Sir  4  10);  der  sg.  coli.  f.  d.  kanaan.  Kultus  od.  unreinen 

n#K  byj*  ein  Verheirateter  Ex  2 1  3.  Vgl.  Hos  Jahvekultusüberh.,  zB.Ri2 13.  Jer  2  8.  7  9. 1 1 13. 

2  18.  tpyft  tyl  wer  ein  Weib  in  ihrer  Jugend-  19  5.  23  17.  27.  32  29. 35.  Hos  2  10  (vgl.  Duhm, 

frische  besitzt  Jo  18  (v.  einem  Bräutigam);  ZAW31  l9).Zephl  4.  Besondere  Namen  ra)1?^ 

byjZ  rbtyZ  Gn  20  3.  Dt  22  22;  zu  Lv  21  4  s.  fH?  Bundesbaal  (n.  Haupt,  ZDMG  63  516:  B. 

DiÜm.,~Baentsch  u.  SBOT.   —  3.  m.   einem  der  ÖrakelerteiluDg,  vgl.KAT  218.  606)  Bi  833. 

Städtenamen:   Einwohner,  Bürger   der  Stadt  9  4,  auch  fl^?  b«  46  (vgl.  Zeu;  opxioc  od.  Dens 

(auch  äg.-aram.  APO   1  22.    32  6;  APA  54b)  fläüu)  bei  d.  Sichemiten.    b)  Mj  ?£!  s.  3fc}. 

Nu  21  28  (LXX  HJJ^I).    Jos  24  11.  Bi  9  2 ff.  c)  1$>§  7g3  s.  11J>f  —  6.  m.  by*  sind  mehrere 

20  5.  IS  23  11. 12.  2 'S  21  12.  —  4.  in  Vb.  m.  ge°gr-  Namen  zusammengesetzt  (vgl.  Meyer, 

vielen    Substantiven   bezeichnet   es  denj.,  m.  IN  296):  a)  IpJE  Jos  11  17.  12  7.  1 3  5,  Stadt 

dem  d.  Sache  irgendwie  verb.  ist  (Ges.  §  128u;  am  Fuße  des  Hermons,  gew.  m.  )1tnfl  ty_2  Ei 


Brockelm.,  VGr  2  240),  mpS  by_Z  Wachthaben-      3  3.  1  Ch  5  23  identifiziert,  aber  jedesfalls  nicht 


Weinberg  hatte.*    c)  112JH  byi 

OLz  1905  126);  }Wbn    2  d.  Beschwörer  Koh  2  g  ^  23>  wahrBck  TOn  im  gt>  Benjamin  N^n 

10  11 ;  niBDK  ^2  Koh  12  11,  s.  d.;  ttTJ?  'S  der  t ,  33  ?  dag  neutige  TO7  ^r  bei  Taijibe  Bob., 

Gehörnte  Dn  8  6.  20;  *)J3  '3  der  Geflügelte  Pr  Bai.  2  370.  Dalm.,  PJb  19*12  25.f  d)  )10nn  *?J£ 

1  17,  D^Ö}|  'S  Koh  10  20;  T^to  'S  m.  Fell  be-  B.  ^  ^5.  e)  j^jö  ij»  (vgl.  «.  i?r.  *3jnAjD  SO) 

kleidet  2K  18;  üerr  sweier  Schieiden,  zwei-  aucn  ^  ^  ^  g>  d>  (g<  96b  unt   n^# 

schneidig  Jes  4 1  K- Herr  der  TÄ  Träumer  i,      Ortschaft,  bei  der  David  die  Phi- 

Gn  37  19 ;  Herren  der  Pfeile  Pfeilschutzen ^Gn  \^^ 2  S  5  20.  1  Ch  J  4  11.  Vgl.  m  TT 

49  23;  Herren  des  Bundes,  Mdes,  Verbündete  °               ,                         ö        • T:.. 

(wie  ass.  bei  ade)  Gn  14  13.  Neh  6  18;  Herr  des  Jes  28  21'f   9)  W  «»  od.  ]b?  Stadt  in  Ag., 

^or^  Nah  1  2.  Pr  22  24.  29  22;  JYlötÖ  '2  ein  nahe   am  Eoten   Meere    Ex  14  2-  9-  Nu  33  7- 

Ränkevoller  24  8;  JVntfö   '3  Verderber   18  9;  YSL  Dlllm-  z-  St-J  Rob-  Sm->   Sem-  X  935   EB 

tffi}  '3  ein  Gieriger  Ü  2.  Vgl.:  enfeteA*  m«  4085  KAT  357-  4™;  Mü->  AE  315;  Haupt,  OLz 

die  Wohltat  ftypß  ihrem  Herrn,  d.  h.  dem  sie  1909  250  u.  zu  brja.t  h)  TWbti  by$  (s.  SBOT 

gebührt  Pr  3  27  (vgl.  äg.  aram.  irüB  ^J?2  APO  zu  2  K  4  42)  n.  2  K  4  42  in   d.  Nähe  v.  Gilgal, 

1  23  u.  ass.  bei  tabti);  rtga  tafcf  t^H  "flpö  eine  vgL  GAP  214-f  *)  TW  TO  Ort  unweit  Gibea 

Quelle  des  Glückes  ist  Klugheit  ihrem  Besitzer  Rl  20  33>  vgL  Onom-  238  75  u.  Wmckler    Gl 

16  22;  ferner  1  19.  17  8.  Koh  7  12.  8  8.  (Sir  8  16.  298f.i03.u.  ö.k)  iTHiTs*#3  2  8  62  (LiTpTF,  Tgfc 

9  16  u.  ö.;  aas.  6eJ  Äfft,  &e£  arm  Sünder  u.  ä.;  ph.  s-  Mver  z.  St.),  s.  H^P  litt.  d.  I)  by$  ohne  Zu- 

tshn  tyn  Bauführer,  Ephem.  1  24 ;  äg.  aram.  «ntoj?  '3  satz,    1  Ch  4  33   (i  p.  byZ)  viell.   derselbe  O., 

«roto  APO  52  11).  —  5.  wie  ]tt«  häufige  Be-  der  Jos  19  8  1«S  n^g3  genannt  w.,  im  St.  Si- 

nennung    der  Gottheit,  vgl.  b%  (bei  den  Ka-  meon;  viell.  auch  einerlei  m.  m^g3,  s.  d.t 

naannäern  durchgänffiff  m.  d.  Bed. :  Herr,  Besitzer  tt    ^«"i                                   *    /t  xr^r  r>     ^     t      •>  \ 

,  %,  ,    „         „        ,         '      ,.    .  11.  /J73  —  n.  pr.  m.  —  1.  (LXX  BaaX,  ItuinX) 

eines  Ortes,  vgl.  Eob.  Sm.,    Sem.  193;  Baudissm  .  ^^    S             rt    /T  vv  r»      Ao«Än««* 

PEE3  2  828ttT  ZDMG  57818;   Lidz.  239f.;   La-  1  Oh  5  5.  -  2.  (LXX  BaaX)  8  30.  9  36.t 

grange,  Etudes2  83  f.  u.  f.  Äg.  Mü.,   AE  309.  315;  ]^0 "?J?3    (vgl.    ph.   by^n    Hannibal    u.    keilschr. 

üb.  d.  keilschr.  Wiedergabe  KAT  357).   So  wurde  Bd alhanünu,   N.   eines   Prinzen   aus  Arwad)  — 

in   älteren  Zeiten  bei  d.  Israeliten  Jahve  byi  n.  pr.  m.   —   1.  (LXX  BaaXevwv  u.  a.)  eines 

genannt,  vgl.  z.d.  Eigennamen nti^-^«,  by_2töit  Königs  von  Edom  Gn  36  38f.    1  Ch  1  49 f.  — 

(^K?),  JTJ^J,  W^  nj8J,T>a»?i  n^{,  2-  (LXX  BaXava«,  BaXXava)  1  Ch  27  28.t 

n^n^DÖ,  ^n  n^D;  ebenso  mehrere  Namen  der  I.  HpjJ.3*  (v.  ^n  I)  cstr.  ThV^  f.  —  Besitzerin 

SO.   Bes.  häuf,  bei  d.  Kanaanäern,  wo  tyjnH  1  K  17  17;  wie  by$  I  no.  4:   D^S^  n^2  Nah 

allmählich  Eigenname  der  Gottheit  w.  Ei  6~25.  3  4,  ni«  '2  1  S  28  7  Zauberin.f 

1K  1631.  18  26.  19  18  (hier  wahrsch.  Melkart  H.  T\bV2  —  n.  pr.  —  1.  (LXX   BaaX)  einer 

v.  Tyrus).    PL  D^JJSn  d.  versch.  Lokalgötter  Stadt  an  d.  Nordgr.  des  St.  Juda  Jos  15  9  f. 

u.  ihre  Bilder  Ei*2  11.  3  7.  8  33.  10  10.  1  S  7  4.  1  Ch  13  6,  sonst  auch  ^rrn.j?  und  D^.  TF\X> 

12  10.   1  K  18  18.  Jer  2  23.  9  13  u.  ö.  Oft  steht  (s.  d.  u.  vgl.  Kittel,  Stud.  z.  hebr.  ArchVllÜ) 
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genannt.  Versch.  davon  ist  d.  Berg  Baala  Jos 
15  11  (vgl.  Dillm.  z.  Jos  1 5  1 1 .  1 9  44  u.  z.  ftoa ; 
Clerm.  Ganneau,  Etudes  d'archeol.  1  28 :  ini 
tfy^sn  =  Nähr  Rübin  s.  v.  Jaffa).  —  2.  (LXX 
Ba(a)Xa)  einer  Stadt  im  S.  desselben  St.  Jos 
15  29,  sonst  f6a  (LXX  BoXoc,  BwXoc)  Jos  193 
u.  riTpl  (LXX  'ÖaXaa(ö)  1  Oh  4  29,  auch  z.  St. 
Simeon  gerechnete 

Tffo%2  (LXX  BaXtoO)  —  n.  pr.  einer  Stadt  im  s. 
Teile  des  St.  Juda  Jos  15  24,  vgl.  1  K  4  16 
(s.  dazu  SBOT ;  Alt,  AtSt  1 3  f. ;  n.  Winckler,  Gl 
2  261:  Bergwerke).  S.  by%  I  no.  6,  l.  u.  Dillm. 
zu  Jos  15  24.f 

JJT^K?  (vgl.  zu  ^2  I  no.  5,  Wellh.,  TBS  30f.;  Bel- 
jädah,  BEUP  10  43)  —  n.  pr.  Sohn  Davids  1  Oh 
14  f,  wofür  2S516  )T$$.t 

HvJ?3  (vgl.  zu  bvz  I  no.  5;  Bamiijäma,  BEUP 
10  41)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  12  5.t 

DvJ?5  (s.  Baer  u.  Ginsb.,  LXX  BeXektoc,  BeXiaa, 
BaaXis;  a.  LA.  0^2,  Jos.  Aren.  10,93  BaaXt- 
u-os)  —  n.  pr.  König  der  Ammoniter  Jer  40  14.t 

fipjJ.3  —  n.  pr.  einer  Stadt  im  St.  Dan  Jos 
19*44,  v.  Salomo  befestigt  1  K  9  18.  2  Ch  8  6, 
unweit  Greser  u.  Bethoron  (vgl.  auch  Jos.,  Arch. 
8,  6l);  viell.  =  r6gan  Jos  15 11.  Ygl.  auch 
Winckler,  Gl  2  98.*210f.t 

1«3  rb%2  s.  tyi  I  no.  6,  l 
]))i  s.  ]iy£  b%%  JVa  S.  96b. 

&OJJJ?  (LXX  Baava)  —  n.  pr.  m.  1.  1  K  4  12.  — 

2.  V.  16.  —  3.  s.  JTOa  no.  3.t 

n^J?3  (LXX  Baava,  Bavaia  u.  a.)  —  n.  pr.  m. 
1.  2  S  4  2.  5f.  9.  —  2.  2  S  23  29.  1  Ch  1 1  30.  — 

3.  Esr  2  2.  Neh  7  7.  10  28;  auch  «}$£  Neh  3  4.t 

I.     lJ/3   nh.,  j.-a.,  ehr.  pal.  (Schulth.,  Lex.  29 b) 

anzünden,  verbrennen.  Barth,  WU  6 f.  stellt  es 
zu  ,jo  unstillbaren  Durst  haben,  .**  glühen;  vgl. 
auch  Er.,  BzA  3  66. 

Kalpf.  f.  rr$§,  IHJ;  impf.^_T,  Lp.  *lgr ; jrt. 

•wa,  /:  rrj^,  n^sä/frjjä  Hos  7  4  (i.  an  nya) 

fTl^a,  j9?.  ÄlTgä  —  w£r.  brennen  Jes  1  31 ,  ver- 
brennen Ex  3  2 ,  v.  einem  Ofen  Hos  7  4.  Mal  3  19, 
v.  Kohlen  2  S  22  9.  13.  Ez  1  13.  Ps  18  9,  einer 
Fackel  Jes  62  1,  v.  einem  brennenden  Lande  Jes 
34  9  (s.  Duhm),  m.  tf«3  Ex  3  2.  Dt  4  11.  5  20. 
9  15  (vgl.  Sir  8  10),  versengt  w.  BA  15  14;  v. 
Feuer  d.  Zornes  Jes  9  17.  10  17.  30  27.  Jer  4  4. 
7  20.  20  9.  21  12.  Ps  2  12.  79  5.  89  47.  Esth  1  12, 
v.  der  inneren  Unruhe  Ps  3  9  4 ;  v.  Feuer  m.  a  des 
brennenden  G-gst.  Nu  11  1.  3.  Jes  30  33.  42  25. 
43  2.  Jer  44  6.  Ps  106  18.  Hi   1  16,  m.   pers. 
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Subj.  Thr  2  3  (1.  *\V^?  od.  impers.  wie  Sir 
40  30?).  M.  acc.  Ps  83  15  (1.  IJTa  od.  Hiph.?).* 

PL  pf.  *ti$;impf.  Hgfy  inf.  lj|,  1^,  n??^, 
m.  suff.  D"ltfa^ ;  pt.  pl.  D^PSÖ  —  m.  d.  acc.  an- 
zünden, ein  freuer  Ex  353.  Jer  7  18.  Ez  21  4. 
39  9 f.  (m.  3  d.  Stoffes),  Holzstücke  Lv  6  5  (m. 
b)l  d.  Feuers),  vgl.  Jes  40  16,  Brandpfeile  Jes 
50ll,  Lampen  2  Ch  4  20.  13  11;  abs.  m.  by_ 
d.  O.Neh  10  35;  *)3?5^  '"^  zur  Feuerung  dienen 
Jes  44  I5.t 

Pu.  pt.  f.  L  p.  ni^iD  —  angezündet  s.  Jer 
36  22.f  ]" 

Hiph.  pf.  cons.  VHJ&ni;  impf.  TJ^PI,  1J^, 
"*l^*5j  pt»  "1W?  —  1»  anzünden,  m.  d.  acc. 
niyk""Ex  22  5,'  m.  3  tfg  (die  Fackel)  in  Brand 
stecken  Ki  15  5.  Ygl.  zu  1JD  II  Hiph.  —  2.  m. 
d.  acc.  verbrennen,  m.  $#3  (v.  Menschenopfern, 
vgl.  *oy  Hiph.)  2Ch283,  m.  *ttK3  (Com.: 
Bto)  Ez  5  2,  m.  )$J>a  Neh  2  I4.t 

Deriv.:  ms>3. 

T-     I 

II.  I^/«!  nh. ,  j.-a.,  syr.  wegräumen,  wegschaffen. 

Ob  d.  Bed.  verwüsten  (abweiden?)  hierher  gehört, 
ist  nicht  sicher.  Er.,  BzA  3  70  nimmt  f .  1  K  14  10. 
21  21  ein  besonderes,  auch  im  Syr.  u.  Tg.  vor- 
kommendes ^JD  Nachlese  halten,  an,  das  in.  "1JJ2 
wegschaffen,  zusammengefallen  sei. 

pl  pf.  iva,  rnyausw.;  impf,  -wa*:,  l.pi. 

rTOa},  inf.  estr.  "Wa,  *1??37  —  1.  wegräumen, 
wegschaffen,  m.  d.  acc.  Kot  1  K  14  10,  Per- 
sonen 2  K  23  24,  m.  d.  acc.  u.  ]tp  das  Heilige 
aus  d.  Hause  Dt  26  13.  14,  Personen  aus  d. 
Lande  2  S  4  n.  1  K  22  47,  Ascheren  2  Ch  19  3, 
bes.  *ja*lj?p  jnn  das  Böse  aus  deiner  Mitte  Dt 
13  6.    17  7.    19*19.   2121.   2221.24.  247   od. 

b0?*$  Dt  i7i2. 22.  Ei  2013  (i.  jnn),  un. 

schuldig  vergossenes  Blut  Dt  19  13.  21  9.  M. 
nn«  d.  P.  1  K  14  io.  21  21  (s.  ob.).  *Wa  nn  ein 
Hauch  der  Ausreinigung  Jes  4  4.  —  2.  ver- 
wüsten (abweiden?,  s.  ob.)  m.  d.  acc,  einen 
Weinberg  Jes  3  14  (vgl.  Pu.  Sir  36  30);  HVl 
"Wa?  v.  einem  Weinberge  Jes  5  5 ,  v.  einem 
Volke  Nu  24  22  (Klost.  u.  a.:  -Q?>).  Jes  6  13 
(Duhm :  angezündet  w.,  v.  "I^a  I ;  anders  Barth, 
Beitrr.  10;  Budde,  The  nomadic  Ideal  of  the 
O.  T.  12).  Zu  Ex  22  4  vgl.  Hiph.f 

Hiph.  impf  -IJJMj  pt.  TJ>3Ö  —  1.  wie  PL 
no.  1  (u.  wohl  so  z.  1.)  wegräumen,  m.  'H.ntf  1  K 
16  3.  —  2.  abweiden  Ex  22  4,  übers,  aber  m. 
Hoffm.,  ZAW  3  122:  anzünden,  u.  1.  rHSJan 

f.  rrpyn  u.  rrwai  f.  -ijmt 

III.  *"]l?i  St.  zu  VJ>3,  syr.  J^a;  südar.  1JD,  Vieh, 
ar.  v>^*->  Kamel,  äth.  »flö^'ß  Ochs,  u.  *1J?3;   dazu 


viell.  ass.  bülu  Vieh,  falls  nicht  z.  toäL  Vgl.  noch  §  38 f.;   Kön.  1  347)  —  Sumpf  Hi  8  11.  40  21. 

syr.  ^'fNa  wild,  unkultiviert,  wie  wohl  auch  1*1^3  PZ.  Ez  47  ll.t 

Klmw  14.  -  Davon  den.  (wie  im  Syr.):  ^|  (v    -^  ni)   gach  x  {  2  Kt^  fi  -j^  ^ 

JS^aZ  imjp/:  VTJ(y.;  jp*.  pl.  D^IS,  D^ä  —  riTOS,  rftsa  —  unzugänglich,  steil,  v.*  Mauern 

dumm  s.  Jer  10  8;  pt.  Ez  21  36.  Ps  94  8.f  Dt  28  52.  Jes  2  15.  Jer  15  20,   v.  befestigten 

Nipii.  pf.  Tg}},  ^.  /:  rrj^j  -  dumm  w.  städten  Nu  13  28  Dt  1 28  3  5  9  lt  Jos  14 12 

Jes  19  11.  Jer  10  14.  21.  51  I7.t  2  S  20  6.  2  K  1 8  13.  19  25.  Jes  25  2.  27  10.  36  1. 

TP3  (v.  njD  in)  m.  —  Vieh,  bildl.  f.  geistloser  37  26.  Ez  36  35.  Hos  8  14.  Zeph  1  16.  2  Ch  17  2. 

Mensch  Ps  49  11.  73  22.  92  7.  Pr  12  1.  30  2.f  19  5.  32  l.  33  14,  v.  einem  Walde  (hochliegend 

KT»*  _  n.pr.  f.  1  Ch  8  8  (s.  Berth.).t  od;  UnnudurC^i^lich>  SachuU  2  <GexS:  §  \2*W> 

'  •              ^     '                   N                '  vgl.  Chey.,  ET  10  286),  v.  schwerverständlichen 

H1K?  (v.  1JD  I)  —  Brand  Ex  22  5.    Vgl.  zu  Gedanken  Jer  33  3   (n.  Chey.  auch  Jes  48  6, 

"IJD  II  Hipkf  während  Ew.,  Duhm  Jer.  1.  1.  n.  Jes.  ä.).  — 

Nfe^3  (LXX  Baaaa;  s.  Baer  zu  2  Ch  16  1,  SBOT  Ez  21  25  1.:  MDlr^  f.  HTOüt 

zu  1K  15  16;  n.  vielen  Codd.  Ktfj>2;  neupu.  SWJft  *%%*  £  ^.   i^  (vgl.   Bi-sa-a  BEUP  9  27.57)  — - 

Lidz.  242 ;  keilschr.  findet  sich  Ba  sa  als  N.  eines  yi.  pr.  m.  Esr  2  17.  Neh  7  23.  10  19.t 

ammon.  Königs,  Del.,  Pa.  294;  KAT  42)  —  n.  pr.  *>%Vt** 

eines  Königs  v.  Israel  1  K  15  I6ff.  16  lff.  2  Ch  L    »  ??  (▼•  T»  Ij  z.  F.  Lag.,  U.  173)  csfr\  T^ 

16  1.  3.  5f.  Jer  41  9.  m-  suff-  1T?5>  m-  —  Weinlese  Lv  26  5.  Bi  8  2. 

•mtem  ,             «ta  -r^  i  n    „„   -r  vv  r»  /  v      x  Jes  24  13-  32  10.  Jer  48  32.  Mi  7  l.t 
/TeW3  (or.  iTfcga,  Kahle  7  7 ;  LXX  Ba(a)sia)  — 

%.  pr.  m.  1  Ch  6  25.t  II.  T?|  (s.  -fiD  III)  —  s.  v.  a.  Win  befestigt 

iTlfl^K?  (LXX  Beeflapa,  Boaop(p)av;  n.  d.  gew.  Sach  U  2  ^ 

Auff.  f!  rnntto  JV3  Haus  der  Astarte  [vgl.  zu  JV2];  7^3*  (ar.  J-^,   äth.  ftÄÄ.,    syr.  |ja,    ass.  wohl 

anders  Hommel,  AiÜ  274;  vgl.  auch  d.  pu.  n.pr.  m.  bisru,   Holma,   Kl.  B.  66;  äg.   emsol,   berberisch 

mn»jn  Ephem.  1  41)  —  n.  pr.  einer  Leviten-  azalim  n.  Stumme,  ZA  27  \2b)  pl.  Dv2D  (nh.  m.r 

stadt  im  St.  Manasse  jenseit  des  Jordans  Jos  ZAW  25  328)  —  Zwiebel  Nu  11  5.t 

21  27  (1  Ch  6  56:  rVnfltSto,  S.  d.).t  hfcS'vn    /     i               t         •/;•  vi     •      t*~i     a  x.  ^ 

v                        '"»:*'          ^  /5S7^^1  (vgl.   ass.  Inas üli- Bei:   in  Bels  Schatten 

JIJJj  ar.  viJo    plötzlich  überfallen,   aram.  W,  od-  Schutz;  Gray,  HPN  207)  —  n.  pr.  m.    1.  Ex 

K v            •           ....  v  ,       Q  -      ,       ..,     ,  ,,  31  2  u.  ö.  vgl.  1  Ch  2  20.  —  2.  Esr  10  30. 

At^2>   v.    einem  plötzlichen  Schrecken  überfallen  L                  ö 

w.;  vgl.  Schulth.,  HW  5;  Sanda,  ZKT  26  206  u.  frlT^?  —  n.  pr.  m.  Esr  2  52.  (Neh  7  54:  )Tt???)-t 

dag.  Nöld.,  ZDMG  54  156.  ttIVn 

Niph.  pf.    ÜB»,  i.p.    ngni,    flg»   —   V.  y*2nh.,  J--a->  brechen,  bes.:  das  Brot,  wie  viell. 

plötzl.   Schrecken  überwältigt  w.  Dn  8  17,  m.  ass-   be?ü  (Haupt,   ZDMG  63  517);   ar.  £^  zer- 

^S»  1  Ch  21  30,  \JÖ;?Ö  Esth  7  6  (Haupt:  über-  stückeln;  südar.  y*2  Gebiet. 

rumpelt).t  Kai  impf.  i.  p.  JftEP,  ^?^,  imp.  m.  suff. 

Pi.pf.  f.  m.  suff.  i.p.  Wtfa,  ^nij?5l;  tmp/1  Qgfy  (f.  DP?5,  wie  Cod.  Bab.  1.,  Ges.  §  61«), 

n??n^,  m.  sm#:  ^Wn^,  lJJJ{yj,  WßpV,  pt.  m.  ^/f  ^^  pf.  'j;^,  gSia  —  1.  dbs.  abbrechen, 

suff.  ^[^yß  —  plötzlich  überfallen ,  m.  d.  acc.  einen  Bruch  in    den  Reihen  entstehn  lassen 

v.  einem  bösen  Geiste   1  S  16  14.  15;  v.  einem  Jo  2  8  (Grätz:  W?B^.).  Zweifeln.  Am  9  1,  gew.: 

plötzlichen  Schrecken  Jes  21  4.  Hi  9  34.  13  21.  zerbrich  d.  Tempelgebäude,    daß  die   Stücke 

18  11.  33  7,  v.  d.  Finsternis  Hi  3  5,  d.  über-  fallen  (vgl.  Lag.,  AgÜP  Vf.;  Oort,  TTs  14  130; 

wältigenden  Majestät  13  ll,  d.  Bedrängnis  1 5  24,  Gunning  u.  Wellh.  z.  St.).  —  2.  viell.  den.  un- 

v.verderblichenFluten2S22  5.Ps  18  5;  durch  rechtmäßigen  Gewinn  machen:   y?5  yS|  Jer 

()0)  böse  Träume  erschrecken  Hi  7  I4.t  6  13    g  10>  ^z  22  27.   Hab  2  9.  Pr'l  19.  15  27. 

Derivate:  DVttJte  u.  nns?3.  (Sir  11  30).  Pt.  Ps  10  3.  —  3.  (d.  Seele)   ab- 

nTOa  (v.  n»n)  -  Schicken  Jer  8  15.  14  19.t  ^^  töten  Hi  27  8   (vgl.  &**£  und 

J  T*  v            y  Del.,  Dillm.  z.  St.;  Hontheim,  ZKT  26  599  1. 

Y 3  (vgl.  zu  ^SD  u.  Fr.  217  f. ;  ass.  öassw,  fcäsw  Sand)  pMej  Oort  M>Ä. ;  vgl.  auch  ass.  purrü  napista  d. 

—  Schlamm  Jer  38  22.t  Leben  abschneiden).t 

iTC?  (v.  y33,  nh.,  j.-a.,  ehr.  pal.  pl.  ^j*,  im  jetzigen  pi  pf,  y^;    impf.  V%2\  ^?3i?j  HJ^n,  m. 

Pal.  feassa,  ZDPV  4  2)  ^.  m.  5W/f.  in«"S5l  (Olsh.  s«#.  ^g^p,    —   1.  m.  acc.  d.  P.'  abschneiden 
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vom  Trumm  (bildl.)  Jes  38  12,  vgl.  Hi  6  9,  u.  III.  "ISH  unzugänglich  s.,  vgl.  Hoffm.,  ZA  2  49, 

Kai  no.  3.  —  2.  m.  d.  acc.  beendigen ,  voll-  der  Jx>  dazu  stellt. 

bringen,  ein  Werk  Jes  10  12.  Sach  4  9,  ein  Wort  tfiph.  impf.  nsy.  —  m.  JO  d.  P.  unzugäng- 

erfüllen  Thr  2  17.  —  3.  m.  d.  acc.  übervorteilen  iicn?  unausführbar  's.  Gm  1 1  Q.  Hi  42  2  (m.  pers. 

Ez  22  12.t  Subj.  Sir  37  2o).t 

Deriv.:  VX3,  vgl.  z.  D*M?*.  Pi  mp/:  ^fy  *»/".  12JS  —  unzugänglich 

JJSi  (v.  y*2)i.p.  VS|,  m.  sw/f.  1^5,^21,  "SJ^ä,  machen,  m.  d.  acc."  Jes  22  10.  Jer  51  53.t 

m.  —  Schnitt,  Abbruch,  ungerechter  Gewinn  Derivv. :  1Ö3,  "PS3  II,  Jinsa,  "ttnö,  vgl.  zu  rms  I. 

(vgl.  xspöo«;  v.  xeipeiv)Ex  18  21.  Bi  5  19.  1  S  8  3.  ***>** 

Jes  33  15.   56  11.  Jer  22  17.  Ez  22  13.  Mi  4  13.  IV.     IJSJ  v.  unbek.  Bed.,  davon  nxa  I  Gold  (Ab- 

Ps  119  36.  Pr  28  16;  6 mal  m.  y%2,  s.  d.;  nn«  leitungsversuche  bei  Ges.,  Thes.  230;  Hoffm.,  ZA 

yS2  hinter  Gewinn  her  s.  Ez  33  31  (vgl.  zu  TS).  2  48f0-  Ein  den.  v-  diesem  W.  hegt  wahrsch.  vor 

Auch  Gewinn  im  allg.  Hi  22  3,  ^^"HD  Gn  in  "^  Jer  6  27  (viell.  "^31?  #*•  p*-)  <*°ld  Prüfen 

3726.  Mal  3  14.  Ps  30  18.  I.  S.  v.  Habsucht  Jes  (od.  vgl.  ar.^  sehen,  betrachten);  so  auch  Duhm. 

57  17  (aber  LXX  ßpaX6,  wonach  Houb.:  J^B,  L  ^|*    (g    z    12D  IV)  ^        ^     ^  m    ^ 

Klosterm.:   V31)-  —  Unklar  Jer  51  13,  gew.:  «^  _    Qold   ffi  22  24£    ,"L  Ch         ET 

d.  i£^e,  wo  maw  d/cA  abschneidet. t  10  94K 

n^2Q  s.  z.  D^S.  IL  ^|  _  w>  ^r>  1#  Leviten.  u.  Freistadt  im 

W^  a±        »k   -,«.,       /.ta          vi  -v*  «     i  St.  Rüben   Dt  4  43.  Jos  20  8.    2136  (LXX). 

Kifc-J  St.  zu  Vä,  nsa,  s.d.  ImAram.  bleibt  V,  also  _.             ,  _                                                 v  ^„.i 

»                      i   »    .  .i                                       i  1  Ch  6  63  (M.-I.  27).  Viell.  — i  Jer  48  24  JTOS. 

keine   Verwandtsch.   m.   WS,    s.  d.   -   Vgl.  den  ^  Magü)  ?u?ejr  cAmra  ^  Ap  ^  21g>  ^  *^_ 

Eigennamen  ysis.  mÄ  ö    y    Hesbän.   __    2.   m.   (vgl.    Basarum, 

?)*$*)     v    •     »*..  m  •     /j    a       v      ii     ^  \        i  Eanke  72)  1  Ch  7  37.t 

Y  Jtml  nh.  m  pSS  Teig  (d.  Anschwellende),  vgl.  ar.  ' 

:<"     .        V«.    „            ,       1V     .    -      T.  I.  mja  —  Mi  2  12  gew.  Pferch  (s.  "131 III) ; 

^ft^A>    eine  erhöhte  Harra  od.  vulkanische  For-  .     *:  *        ,                   ö                         \        .._,-       '' 

.  *  viell.  ist  aber  j,  Jrräp. ,  s.  13H  u.  dag.  Haupt, 

m T?    .  o    .  •                    o      7    •  AJSL  26  234.t 

s:a?  pf.  3.  /:  ^ ;?.  npxz,  3.  jp?.  *.  jp.  ipsn  — 

anschwellen,  v.  d.  Füßen  Dt  8  4.  Neh  9  21.t  n-  ' '  ]f  ?  (Lag->  U.  63)  —  n.  jpr.  1.  der  Haupt- 

t,    .       „„„       ,              __„..  stadt  der  Edomiter  Gn  36  33.  Jes  34  6.   63  l 

Deriv. :  p22,  vgl.  n.  pr.  npXS.  _                     _.             ,    __     ,v.v      _ 

r_I     6        ^       '"iT  (Lag.  u.  a.:   ISäO,  vgl.  Marti).    Jer  49  13. 22. 

p5?2l  (v.  piJ2)  m.  5W/f.  Ip^S,  m.  —  Teig,  auch  vor  Am  1  12.  1  Ch  1  44.  Sie  w.  gew.  u.  wohl  richtig 

d.  Säuerung  Ex  12  34.  39.   2S  13  8.  Jer  7  18.  in  Bmaire  (Hob.,   Pal.  3  125;  Burckh.,  Reisen 

Hos  7  4.t  in  Syrien  683;   Musil,  AP  2, 1,  320f.)  gesucht; 

n«^,.»                       .        ^       .     .     .      n      _,  Wetzst.  (bei  Del.,  Jes.3  704)  identifiziert  sie  m. 

FlrV  \  Pr    einf     o  £  o?  ln                ne  d-  spätem  Pe^m.  -  2.  einer  moab.  Stadt  Jer 

des  St.  Juda  Jos  15  39.  2  K  22  l.t  48  ^  ^^  =  ^  n  g  if 

I.     l2Jj  im  Aram.  nj?l  f^a  Trauben  lesen,   s.  P.  TTO?,  pl.  nilSÄ,  s.  zu  JVjSö;  d.  Sg.form  finden 

Sm.  565;  Levy,   NhWb    1  250 a;   ass.   basaru  ab-  mehrere  Ps  9  \"o.  10  1  (Dürre  als  Bild  der  Not); 

schneiden,  PL    zerfleischen.     Vgl.  Hoffm.,   ZAW  LXX  sieht  aber  TTO  u.  2  darin;  Joüon,  MFoB 

3  111;  anders  Fr.,  s.  zu  "isn  H.  6  184:  j^n  f^fy  f 

Zal  impf.  nlS3n,  TO  nSM,  pt  TU»,  C^?ä  ^3  (v.  nsa  HI)  -  fester  Platz  Sach  9  12.t 

—  Trauben  lesen,  m.  d.  acc.  Lv  25  5. 11,  m.  d.  '     : 

acc.  des  Weinberges   Dt  24  21.  Ei  9  27.    Pt.  ^0.^3  (Barth  §  59,  v.  1X1  II)  —Mangel,  bes. 

Winzer  Jer  6  9.  49  9.  Ob  5.t  Dürre  Jer  1 7  8.  (Sir  35  26);  als  pl.  dient  TTSfi 

Deriv.:  T?3l  (v.  H^S,  s.  d.)  Jer  14  l.t 

ntattt'n  p^3D2  —  w.  »r.  m.  Esr  2  51.  Neh  7  53.t 
.     l^-i  aram.  15D,    ?p  ungenügend,   wenig  s., 

traws.  vermindern.  Barth,  ES  1  f.  steUt  J^  wenig  P^P^  vg!-  zu  p3|?5  u-  d-  nomm.pr.  p\äfö  u.  JTJJ?3g|i. 

s.,  dazu;  vgl.  Fr.,  BzA  3  63.  P?j?3  (syr-   ^^^s?»   viel]«    onomatop.   W.,   vgl. 

Kai  impf,  -ft^  —  m.  d.  acc.  nn  d.  Hochmut  J^  giuchzen-,  s.  auch  P.  Sm.  574;  Lewy,  Fw. 

mindern,  demütigen  Ps  76  I3.t  10if  '  z  ¥  Barfch  §  139§  3)  _  Flasche  1  K  14  3. 

Deriv.:  msa.  Jer  19  1.  lo.t 
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#Tj?2j?3  —  n.  pr.  m.  Neh  11  17.  12  9.  25  (vgl. 
Berth.-Byssel  z,  St. ;  Köberle,  D.  Tempelsänger 
44.  6lf.).t 

^J?3p3  —  n.  pr.  m.  1  Ch  9  I5.t 

*j??  (vgl-  ^n^^l)  —  w.  ^>r.  1.  Stammfürst  der 
Daniten  Nu  3*4  22.  —  2.  1  Ch  5  31.  6  36.  Esr 

7  4.t 

}iTj?2  (vgl.  ^S)  —  n.pr.  m.  1  Ch  25  4.  I3.t 

JTP§*  (▼.  yp2)  JP?.  DWpi  cs*r.  ^j?!  —  Riß 
Am  6  11,  bes.  Mauerriß  «Jes  22  9.t 

J7p— 1  spalten,  mo.  (subst.:  Anbruch,  M.-I.  15),  nh., 

j.-a.  Vp2,  syr.  s\ns>,  vgl.  ar.  Löi  m.  vulg.  Nf.  £Jlä 
(Landb.,  Hadr.  404),  aber  auch  ,3*-?,  *?-*  Barth, 
ES  2-,  Fr.,  BzA  3  64;  äth.  Jvd^(D  d.  Mund  auf- 
sperren.   Verw.  J>pB. 

yaZjp/".  Vpi,  mjpa,  $$?;  mp/:  «ww.  yp_yi, 

m.  sw/f.  ruypll?!?  w^P«  m-  suff.  ^V.^j  tof-  m-  suff. 
DS(?^'  i^-  38?X  W^  —  1-  spalten,  m.  d.  acc. 
Holz  Koh  10  9,  d.  Meer  Ex  14  16.  Jes  63  12. 
Ps  78  13.  Neh  9  11,  Felsen  RA  15  19.  Jes  48  21. 
D.  Hand  zerreißen,  verwunden  Ez  29  7  (1.  *)3; 
vgl.  Sir  30  12).  D.  Boden  durch  Pflügen  spal- 
ten Ps    141  7.     Schwangere  aufschlitzen  Am 

1  13  (vgl.  PL  u.  *J\li  0h^  yü  z.  B.  Tab.  1, 
3374,  l).  Ein  Ei  ausbrüten  jes  34  15  (vgl.  PL). 
—  2.  sich  eine  Stadt  eröffnen,  erobern  2Ch 
2 1 17 ;  m.  7JS!  sich  durch  Eroberung  bemächtigen 
32  1  (s.  Hiph.);  m.  51  in  ein  Lager  eindringen 

2  S  23  16.  1  Ch  1 1  18.  —  3*  m.  d.  acc.  des  durch 
die  Öffnung  Hervorbrechenden:  )$£  J?J?P? 
70^1  du  ließest  Quellen  u.  Bäche  hervorbrechen 
Ps'74l5.t 

Niph.  pf.  j;^,  i.  p.  WjJC.4;  impf.  V\%\,  W- 
V.ptt  —  1.  sich  spalten,  zerreißen,  v.  d.  Erde 
Nu  16  31,  vgl.  1  K  1  40,  v.  einem  Berge  Sach 
14  4,  v.  d.  Wolken  Hi  26  8,  d.  Meere  Ex  14  21, 
einem  Schlauche  Hi  32  19;  v.  Personen,  zer- 
schellen 2Ch  25  12;  m.  einem  acc.  Vplft  STl^Ol 
nj?jp$  das  zertretene  (Ei)  spaltet  sich  zur  Otter] 
läßt  durch  den  Spalt  eine  Otter  hervorgehn 
Jes  59  5.  —  2.  erobert  w.  2K  25  4.  Jer  52  7. 
Ez  30  16.  —  3.  sich  öffnen,  v.  Quellen  Gn  7  11, 
dah.   hervorbrechen,   v.  Wasser  Jes  35  6.   Pr 

3  20,  v.  Lichte  Jes  58  8.t 

PL  pf.  Lp.  3>|?2,  9g»;  impf,  pjgj^  gg^ 
fl}tf53$!» m-  suff.  D3>p2fl  —  1.  m.  d.  acc.  spalten, 
Holz  Ön  22  3.  IS  614,  Felsen  Ps  78  15; 
Schwangere  aufschlitzen  2K8l2.  1516  (vgl. 
Kai)]  ein  Ei  ausbrüten  Jes  59  5  (vgl.  Kai).  — 
2.  zerreißen,  v.  wilden  Tieren  2  K.  2  24.  Hos 
13  8.  —  3.  Bäche,  Ströme  eröffnen  Hab  3  9. 


Hi  28  10  (s.  z.  n«"l),  v.  Winde  Ez  13  11  (Hitz., 
Com.:  Niph.).  13.t 

Pu.  impf.  i.  p.  W$3't;  pt.  pl.  D^gaiJ,  f.  i.  p. 
njJjPlÖ  —  1.  gespalten  w.  Jos  9  4.  Hos  14  1. 
— ■  2.'  erobert  w.  Ez  26  lO.t 

Hiph.  impf,  l.pl.m.  suff.  näjgp^l ;  inf.  Vg^ff 

—  1.  m.  acc.  u.  7K  sich  durch  Eroberung  be- 
mächtigen Jes  7  6  (vgl.  Kai  no.  2).  —  2.  m.  7^ 
durchbrechen  zu  jem.  2K  3  26.t 

Hoph.  pf.  Ttyßtt  —  eingenommen  w.,  v. 
einer  Stadt  Jer  3§  2.t 

Hithpa.pf.pl.  i.p.  }ypw3ijn;  impf.  i.p.  \yfn%T$\ 

—  sich  spalten  Mi  1  4,  v.  Schläuchen :  zerreißen 
Jos  9  13.f 

Derivate:  S^pa,  5>p3,  vgl.  zu  ns>p2. 

Pp|  (v.  ypl)  —  halber  Sekel  Gn  24  22.  Ex  38  26. 
S.Lag.,  GA  199  18;  Lewy,  Fw.  119;  Benz.,  Arch. 
195f. ;  Now.  1  208.  Ein  m.  JJpl  bezeichnetes  Ge- 
wicht bei  Torrey,  JAOS  1903,  205 ff.;  ZDPV  29, 
93 ;  Ephem.  3  47 ;  Thomsen,  KPA  93.t 

7l}£p5  (ar.  £äJü,  b.  a.  KPpa,  syr.  IK^as,  Brockelm., 
VGr  1  169;  die  gew.  Ableitung  v.  yp3  spalten,  ist 
kaum  zutreffend,  vgl.  auch  Barth,  ES  2)  cstr.  J"IJJp2, 
pl.  nV|55l,  n)?(j5  (Dt  11  11)  f.  —  ein  offenes, 
weites  Tal,  eine  (Tal-)Ebene  Dt  8  7.  1 1  11.  Jes 
40  4.   41  18.   63  14.   Ez  3  22f.   84.   37  1  f.   Ps 

104  8;  v.  d.  Jordantale  (/y*l\)  Dt  34  3,  v.  d. 
Ebene  Merg  'ajjün  Jos  1 1  17.  12  7;  v.  d.  damas- 
cenischen  Ebene  Am  1  5  (s.  zu  ]}{$,  aber  auch 
Winckler,  AoF  3  428),  v.  Babylonien  Gn  1 1  2 ; 
v.  d.  Ebene  bei  Megiddo  Sach  12 11.  2Ch 
35  22,  bei  Ono  (s.  UTK)  Neh  6  2,  bei  Mispa  Jos 
118  (vgl.  Dillm.  zu  Y.  3).f 

pp«2  ar.  ^  spalten,  ausbreiten  (vw.  pU;  äth. 
(ItpO)).  Vgl.  Barth,  WU  7 ;  Schulfch.,  GGA  1902, 
668;  Barth,  ZDMG  57  800  (B.  stellt  d.  Bed.:  aus- 
plündern, z.  ar.  Jjb  stehlen,  rauben).  Im  Aram. 
ist  p^pSt,  JtuÄa  morsch,  syr.  Aph.  verzehren,  zer- 
stören. 

Kai  pf.  1.  sg.  *r(p2\  3.  pl.  m.  suff.  D'IppS;  pt. 
pp.'S,  pp.12l,  Ü^ppä  —  m.  d.  acc.  1.  ausplündern 
Nah  2  3,  verwüsten  Jes  24  l;  m.  7TO  der  Be- 
sinnung,  Überlegung  berauben  Jer  19  7.  — 
2.  intr.  sich  weit  ausdehnen,  v.  einem  Wein- 
stocke Hos  10  l.t 

Niph.pf.  3.  f.  njj^ä  (f.  ngij,  Ges.  §  67dd); 
impf.  p"Dfl,  inf.  pliri  —  v.  einem  Lande,  ver- 
wüstet w.  Jes  24  3,  v.  Geiste  schwinden  Jes 
19  3.t 

Po.  impf.  !lppi,,'l  —  m.  d.  acc.  ein  Land  aus- 
plündern, verwüsten  Jer  51  2.t 

Vgl.  die  nomm.  pr. :  rvpsp?  (vgl.  zu  p3p2),  p!n\ 
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Ip  J  ar.  yo  (verw.  Jii)  spalten,  dah.:  1.  hervor- 
brechen, v.  Morgenröte  u.  Licht,  wie  Niph.  no.  3. 
Daher  1|?ä  Morgenanbruch;  —  2.  genau  unter- 
suchen (wie  b.  a.,  j.  a.,  syr.,  vgl.  Kautzsch,  Ar. 
23),  vgl.  rimari  u.  pa.    S.  auch  zu  1{53. 

JP&.  j?/".  l.^?5.  m.  suff.  DWi?Dl;  im^/'.  ^pa1!, 
inf  "nj?5?  —  1«  genau  untersuchen,  betrachten, 
m.  b  Lv  13  36,  m.  b  pa  unterscheiden  zw.  27  33 
(äbs.  Sir  1 1  7) ;  m.  3  Ps  2  7  4,  gew. :  m.  Vergnü- 
gen betrachten  (n.  Wellh.  viell. :  sich  früh  auf- 
halten; vgl.  nh.,  j.  a.  *lpa  [Kranken]  besuchen, 
Smend  z.  Sir  7  35;  s.  auch  no.  3).  LXX 1.  auch 
Nu  16  5  dies  V.  f.  Ipä.  —  2.  n.  etw.  sehen, 
sich  dessen  annehmen,  wie  HpB,  Ez  34  11.  12. 
—  3.  überlegen,  bedenken  Pr  20  25 ;  so  n.  eini- 
gen auch  2K  16  15;  viell.  liegt  aber  hier  (u. 
Ps  27  4?)  ein  kultischer  Ausdruck  vor,  vgl. 
Kautzsch,  Ar.  24  u.  Haupt,  SBOT  z.  St.t 

Derivate :  *lj?l3,  n"J J52,  rn]?3,  vgl.  "IJ?3,  wovon  *lj?13. 

*1j^Q  (ar.  -AI,  n.  unit.  *\-ä-?,  südar.  Ö*lp3;  Klmw  12 
-ip3,  j.  a.  KFI1J321,  ehr.  pal.  pl.  v!«uia,  syr.  I^oa 
Herde;  n.  Ges.,  Hommel,  S.  223,  Lag.,  Ü.  50 f. 
„Pflugvieh",  v.  Ip3  falls  s.  v.  a.:  pflügen,  wie  wohl 
ass.  bukkuru),  estr.  *lpa,  m.  (f.  nur  Gn  33  13.  Hi 

I  14  [vgl.  Budde],  wo  Kühe  gemeint  sind;  vgl. 
ZAW  25  328),  pl.  D'Hßa  (Ges.  §  123a;  Nöld., 
BsS  59)  Neh  10  37  (zu "Am  6  12.  2  0h  4  3,  s. 
unt.).  —  coli.  Kindvieh,  Kinderherde  Gn  12  16. 
13  5.  18  7.  20  14.  21  27.  Hos  5  6  u.  ö.;  pl.  Neh 
10  37.  Als  Opfertiere  Lv  1  2  u.  ö.  DW^  *lpa 
gemästete  Kinder  1 K  5  3.  JTi7JJ  Ipa  säugende 
Kühe  Gn  33  13,  npa  niötf  Kuhkäse  2S  17  29. 
Pflügen  m.  d.  Kindvieh  ki  1  14;  Ipa  T^|  IS 

I I  7.  D.  Kinder  d.  ehernen  Meeres  1 K  7  25. 
2K  16  17  (s.  SBOT).  D.  n.  unit.  ist  Ti$:  wenn 
jem.  ein  Stück  Bindvieh  (11$)  stiehlt,  so  soll  er 
erstatten  "Ipa  Hl^pn  fünf  Stück  Rindvieh  Ex 
2137;  od.  1j5r)£  Gn  1 8  7.  8 ;  Iß?")!  IS  Stier  Nu 
29  2.  8,  "^"fa  %>2  junges  Kalb  Lv  9  2;  rfc$ 
nj?|  junge 'Kuh  Dt  21  3.  Ißl*  ]täTV$  Schafe 
u.  Binder  Jer  31  12.  —  Am  6  12  1.:  DJ  *lpaa, 
2Ch  4  3:  D^pf 

*1j?ä  (nh.,  fehlt  im  Aram.,  vgl.  ar.  'i^Sj  u.  z.  1D3) 
pl.  Dn]?3  (or.  Dnpi  n.  *?,  Kahle  71),  m.  — 
1.  die  Frühe,  der  Morgen  Gn  1  5  ff.  *0n  nmö 
Morgenspeisopfer  Ex  29  41.  Nu  28  8,  vgl.  2K 
3  20;  1p>n  n?V  s.  zu  nty.  'n  ^IS  Morgen- 
sterne Hi  38  7.  '1  11«  Morgenlicht  2S  23  4. 
'2'J^  Morgenwolke  Hos  6  4.  11«  IpäH  als  es 
hell  wurde  Gn  44  3,  vgl.  IS  14  36;  frij  1$3I1 
Ex  10  13.  niJJiTlj;  TjäD'JO  Ex  18  13. '  Vgh  zu 
ni^^«.  „ÜesT Morgens"  heißt  Tp>a  Gn  1927. 
Ps  9^  3    u.   ö.    1j?>?  Ps  30  6.   59  17   (Haupt, 
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JBL  31  116,  1.  hier  u.  90  14.  143  8  *Dfo,  Über- 
fluß, vgl.  z.  T3D);  Jer  21  12,  vgl.  Am  4  4  (Ehr- 
lich, Giesebr. :  möglichst  bald),  od.  im  acc.  Ipa 
Ps  5  4.  Tpjaa  "lpia  jeden  Morgen  Ex  16  21. 
30  7,  (vgl. '34  2),'dass.  ist  D^ßS?  Jes  33  2.  Ps 
73  14.  101  8;  D^pa1?  Hi  7  l8,Sj£6  Tßä*?  ICh 
9  27.  TjjäfHg  Ex '16  23  f.  u.  ö.,'  aber*  TjÖTTX 
Ex  12  10  u.  ö.  'a  fVtt^?  Ps  46  6.  'n  D1Ö|  Jes 
17  14.  —  2.  der  nächste  Morgen,  crastina  lux, 
(vgl.  tfBK);  Ipjna  D\3tftl  Gn  20  8  u.  ö.;  Tj£a 
JYinöö  10  5  4.*T2to  morgen  früh  Ex  7  15.  IS 
9  19,'auch  Tgi  Ex  16  7.  Nu  16  5.  Hos  7  6;  n^1? 
bis  an  den  folgenden  Tag  Ex  34  25.  Dt  16  4, 
TßSPTg  Ex  16  20.  Lv  7  15;  bis  morgen  Ex 
16  19;  *lp.lnri'l^  bis  morgen  Ex  16  23;  vor  mor- 
gen früh  Ri  1 6  5.  —  3.  bildl. :  v.  d.  Zeit  der 
Erlösung  "ljöa  Ps  90  14.  143  8,  vgl.  46  6.  Un- 
klar 49  15. 

nijvQ*  (v.  Ipn;  Barth  §  59)  estr.  JYlga  —  die 
Sorge,  Fürsorge  (eines  Hirten),  als  inf.  m.  d. 
acc.  Ez  34  I2.t 

ni|5?  (v.  *lpa)  /.  —  Lv  19  20  Züchtigung, 
Strafe  (vgl.  aram.  ~\p2  suchen,  heimsuchen,  wie 
nps,  auch  äth.  A<M  Dillm.  510)  vgl.  Kautzsch, 
Ar.  23 ;  Benz.,  Arch.  282 ;  n.  Winckler :  Buß- 
gelds 

E/p3  ph.  Lidz.  242,  nh.  (mand.  ttba).  Ges.  u.  a. 
stellen  es  zu  C^ä-u,  aram.  $rn,  «joa  eig.  scharren, 
wühlen,  umrühren,  untersuchen,  vgl.  Schulth., 
HW  41,  u.  äg.  bhs  (treib )jagen. 

Pi.  pf.  ttfpa,  -tfpa,  ntf  jpa,  ^ga,  ^pa,  m. 
sw/f.  anf  pa  Hos  2  9,  tfn$?i;  imj?/:  t^pa';,  "^pn^, 
i^pa1;,  j^pa;?,  trop.  typä,  pi.  itfpa,  ^pa'(s. 

Baerzu  Jes  45  19),  inf.  Üg£\pL  $pa&,  "tfpaö, 
D^par?  —  1.  suchen,  als.  2K  2  17.'  Jer  5  i, 
forschen  Bi  6  29,  m.  d.  acc.  Gn  37  I5f.  1  S  9  3 
u.  ö.  (auch  Hi  23  9  z.  1.),  m.  b  n.  etw.  suchen 
Hi  10  6,  m.  d.  acc.  u.  b  d.  P.  Ri  18  l.  1  S  13  14. 
Jes  40  20.  Bes.:  a)  d.  Antlitz  eines  Königs, 
Zutritt  zu  ihm  suchen  1K  10  24.  Pr  29  26. 
b)  d.  Angesicht  Gottes  suchen  um  Rat  u.  Hilfe 
zu  finden  2S  21  1.  Hos  5  15.  Ps  24  6.  27  8. 
105  4;  auch  ohne  \5S  Dt  4  29.  2S  12  16.  Jer 
29  13.  Hos  5  6.  Zeph  2  3.  2  Ch  20  4.  HOT  ^pap 
die  Jahve  suchen  Ps  40  17.  69  7.  105  3.  Esr 
8  22.  Gottes  Namen  suchen  Ps  83  17;  sein  Wort 
Am  8  12.  Ygl.  Lv  19  31  (wo  Perles,  JQB  1911 
112,  It^pjfl  1.),  die  Beschwörer  suchen.  —  2.  etw. 
zu  erreichen  suchen,  darnach  trachten:  a)  m. 
d.  acc.  d.  P.,  sich  jem.  bemächtigen  wollen  2S 
5  17,  bes.  'S  15^3  n.  d.  Leben  jem.  trachten  Ex 
4  19.  1 S  20  1.  *Ps  35  4  u.  6.  (Sir  51  3),  vgl.  Pr 


pn 


in. 


29  10  (Dys.  u.  a.:  ^T).  b)  'S  njn  '3  n.  jem. 
Unglück  trachten  Nu  35  23.  IS  24  10,  b$  ny] 

I  S  25  26.  c)  m.  allerhand  Objekten :  Gerechtig- 
keit Zeph  2  3,  Treue  Jer  5  1,  Liebe  Pr  17  9, 
Lüge  Ps4  3,  Gebet  u.  Flehen  Dn  9  3.  (Pr 
29  10  1.  Capp.  u.  a.:  ^j?1ö,  Hitz.:  ^lö^)-  M. 
*»/*.  c.  b  darnach  trachten  etw.  zu  tun  Gn  43  30. 
Ex  2  15.  IS  19  2.  (Sir  7  6),  ohne  )  Ex  4  24. 
Jer  26  21.  —  3.  verlangen,  fordern,  m.  d.  acc. 
Nu  16  10.  Jer  45  5.  Esth  2  15.  Neh  5  18,  jem. 
ybftb  zum  Könige  verlangen  2  S  3  17;  m.  ]tt  d. 
I»!  Ps  104  21.  Neh  5  12.  (Sir  7  4)  od.  T»  Gn 
31  39.  43  9.  Jes  1  12.  Bes.  'S  Tö  'S  D^T  %3  d. 
Blut  jem.  v.  einem  fordern,  d.  i.  Blutrache  an 
ihm  nehmen  2S  4  11.  Ez  3  18.  20,  ohne  tt  IS 
20  16;  vgl.  t^j531  *MH  nirp.  Ja/we,  der  mö#e  es 
rächen  Jos  22  23.  Auch  (in  spät.  Schriften): 
sich  ausbitten,  m.  d.  acc.  u.  ]D  Esr  8  21,  vgl.  Ps 

27  4,  m.  ]ö  u.  by_  (um  —  willen)  Esth  7  7.  Esr 
8  23.  Neh  2  4,  m.  V$bü  Esth  4  8,  m.  ]D  u.  1#K 
Dn  1  8.   c)  fragen,  m.  d.  acc.  u.  ]&  Dn  1  20. 

Pu.  impf,  ty^n*;,  m.  suff.  ^?W  Ez  26  21  — 
gesucht  w.  Jer  50  20.  Ez  26  21  (vgl.  aber  Com.). 
Esth  2  23.t 

Deriv.:  nete 

T    IT  - 

n#j33  (v.  t^pn,  Barth  §  39)  m.  suff.  "TttSfäa, 
^n^J53,  f.  —  Verlangen,  Begehren  Esth  5  3.  6. 
7.  8'  7  2.  3.  9  12.  Esr  7  6  m.  n&y  erfüllend 

I.  *13  Aramaismus  f.  )3  (s*  b.  a.  u.  Kautzsch,  Ar. 
24)  m.  suff.  ns  —  Sohn  Pr  31  2.  Ebenso  Syr. 
Ps  2  12,  dag.  Hi.:  adorate  pure  ("D  II);  vgl.  d. 
Komm.,  Lag.,  Novae  Psalt.  Gr.  edit.  spec.  1887. 
24f.;  Cheyne,  Origin  of  the  Psalter  1891.  351; 
Haupt,  AJSL  19134  übers.:  Boden  ("12  IV),  u. 
vergl.  ass.  nussuku  kakkara,  den  Boden  küssen, 
sich  niederwerfen.     Am  besten  Berthol.,    ZAW 

28  58f.  193  (vgl.  schon  Sievers,  ZDMG  58  865; 
Zimmern,  Ges."  XIV;  Lagrange,  RB  1905  40): 
vb:in  iptfi  msna.   S.  ptf:  I  Pi.t 

Tl~l  r      I      -  TT      I    •  9 

IL  13  (v.  vn  i)  i.  p.  na,  f.  rra  —  1.  rein, 

lauter:  HöHD  iT12  lauter  wie  die  Sonne  Ct  6  9. 
10.  I.  moral.  S.  Ps  19  9.  Hi  1 1  4.  I^b  "ß  reinen 
Herzens  Ps  24  4.  73  1.  (mn  \\vfy  Sir  40  21).  — 
2.  leer  Pr  14  4  (Krochmal  u.  a.:  DÖ«  f.  DD», 
dann  T3  III).t 

III.  1?  (vgl.  *£  Weizen;  v.  TO  I)  Am  5  11.  8  6. 

Ps  72  16,  sonst  "O  —  (ausgedroschenes)  Ge- 
treide Gn  41  35.  49.  42  3  (Lag.,  Ü.  230:  1S#). 
25.  45  23.  Jer  23  28.  Jo  2  24.  Am  5  11.  8  5f!  tr 

I I  26 ;  v.  Getreide  auf  d.  Felde  Ps  65  14.  72  I6.t 

IV.  12*  (ar.  ß  Flachland,  Festland,  b.  a.  13  I, 
j.  a.  «"ja,  syr.  I^a  d.  freie  Feld,  äg.  aram.  «12  hin- 

Gesenius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


aus,  APO  5615;  vgl.  VQ  I  u.  «11  III;  Dillm., 
Lex.  aeth.  948  stellt  (D&.&  aufs  Land  ziehen,  da- 
zu) i.  p.  "D  —  das  freie  Feld,  Acker  Hi  39  4.t 

1. 1ä  s.  td. 

II.  1ä  (v.  vq  I,  vgl.  *ia  ii)  cstr.  gl.,  m.  suff.  n> 

—  1.  Reinheit,  Unschuld  2S  22  25,  m.  D^T  u. 
D^33  Reinheit  der  Hände,  Bild  d.  Unschuld 
Ps  18  21.  25.  2S  22  21.  Hi  22  30.  —  2.  Jes 
1  25.  Hi  9  30  (s.  Dillm.)  Reinigungsmittel  s.  v. 
a.  JYHlSl  (Asche  der  Seifenpflanze),  dessen  man 
sich  z.  Waschen  als  Seife  (Hi)  u.  z.  Schmelzen 
der  Metalle  (Jes)  bediente.  An  letzterer  Stelle 
liegt  die  Vermutung:  *132  im  Schmelzofen, 
nahe.   Vgl.  Lag.,  A.  St.  §'410.t 

I.  ffS  I ml  aram.  «"D,  1^»;  ar.  (aram.  Lw.)  \  j>,  (südar. 
«"12  bauen,  machen,  Mehri  u.  Sokotri  1«j  gebären, 
Küzicka,  KD  68 f.);  kopt.  ber(r)e  neu?  Vgl.  üb.  d. 
Alter  des  W.  Wellh.,  Pro.  411;  Giesebr.,  ZAW 
1  247;  Dillm.  zu  Gn  1  1;  F.  Bohl,  AtSt  42  ff.  u. 
weiter  Barth,  ZA  3  58 ;  SchwaUy,  ZDMG  53  201 
u.  ass.  banü  unt.  X\11\  Bevan,  JoP  29  263ff.,  will 
«"D  I,  H  u.  III  v.  d.  GB:  frei  s.,  erledigen,  ab- 
leiten. Bohl  erkennt  d.  Ableitung  v.  «"11  III  an; 
ob  aber  pu.  «"12  Lidz.  244  Graveur  od.  Bildhauer 
bed.,  ist  sehr  unsicher. 

Kai  pf.  fcna,  rjKia,  d^i«^,  m.  suff.  u&ra 

Mal  2  10;  impf.  HCffy,  imp.  K12,  inf.  *Tß;  pi. 
«lä  Jes  45  7,t  «iji,'  m.  suff.  Jfeßä,  Sjfcfjl3  (a. 
LA  5JW13)  Kon  12  l  (s*  Baer)r—  schaffen, 
hervorbringen,  nur  v.  göttl.  Schaffen;  m.  d. 
acc,  Himmel  u.  Erde  Gn  1  1.  2  3  (vgl.  Schill, 
ZAW  23  147).  Jes  42  5,  vgl.  40  28.  45  18.  Ps 
89  13,  d.  Sterne  Jes  40  26,  d.  Wind  Am  4  13, 
d.  Tiere  Gn  1  21,  d.  Menschheit  Gn  1  27.  5  lf. 
6  7.  Dt  4  32.  Jes  45  12.  Ps  89  48,  d.  einzelnen 
Menschen  Jes  54  16.  Koh  12  1.  (Sir  3  15.  15 14), 
d.  israelitische  Volk  Jes  43  1.  15,  d.  einzelnen 
Israeliten  Jes  43  7.  Mal  2  10;  Finsternis  u.  Un- 
heil Jes  45  7,  einen  neuen  Geist  im  Menschen 
Ps  51  12;  Wunder  (vgl.  ."Win)  Nu  16  30.  Jer 
3 1  22,  bes.  d.  Neuschöpfungen  d.  messianischen 
Zeit  Jes  4  5  (Duhm,  Chey.  u.  a. :  N^  5  wahrsch. 
Rest  eines  Satzes,  wonach  dann  rPHI  ni.  ]3JJ  als 
Subj.  41  20.  45  8.  59  19.  65  I7f.,  mVl'acc.  V*  18 : 
ich  will  Jerusalem  in  Jubel  umschaffen.t 

Niph.  pf.  2.  f.  n«ini,  pl.  MfTfji;  impf.  i.p. 
pyiy.,  inf.  m.  suff.'^in,  D*n|ff;  pt.  Kl?}  — 
geschaffen  w.,  v.  Himmel  u.  Erde  Gn  2  4.  5  2. 
Ps  148  5,  v.  Tieren  Ps  104  30,  v.  einer  Nation 
Ez2l35.  2813.15;  v.WundernEx34  10,  Gottes 
Heilstaten  Jes  487,  v.d.  neuen  Israel  Ps  102l9. 
(Sir  5  14  f.  etw.  geschaffen,  bestimmt  s.).t 


Deriv. :  nana,  vgl.  n.  pr.  rptria. 
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IL  fc$*1Ü  vgl.  tne  in  (s.  d.),  ^^  sehr  fett  s->  u- 

.TD  I.    Vgl.  Grill,  ZAW  8  275.  ' 

Hiph.  inf.  m.  suff.  DD^^D  —  fett  machen, 
mästen  1  S  2  29  (aber  zweifeln. ;  s.  Budde).t 

Derivat:  &0"l2. 

III.  $T\*2  vgl.  13  IV. 

Pi.  pf.  cons.  n^ll5!,  m.  suff.  in«!!51»  **/•  a&5- 
fcOn  —  abholzen,  den  "Wald  lichten,  roden,  m. 
d.  acc.  Jos  17  15.  18;  übertr. :  zerhauen  Ez  2347. 
Vgl.  zu  «n  Hiph.  no.  2.  —  F.  d.  dopp.  JCD 
Ez  21  24  1.  Com.  das  zweite  Mal  WK^l  u.  str. 
d.  erste.t 

ftgte  ^1^1?  2K  20  12,  wofür  Jes  39  l  richtig 
]Vfcfo~:a  ^9,'  s.  d.  u.  vgl.  ZA  2  268.t 

^1?  s.  vjsrrrca. 

rPfcH?  —  n.  pr.  m.  1  Ch  8  2i.t 

Dn^n?  (Nöld.,  BsS  117)  m.  —  1K  5  3  un- 
sicheres "W.  Tg.,  Syr.  unbestimmt  „Vögel",  also 
gemästete  „Vögel"  (Gänse?,  vgl.  Erman,  Äg.  2  590). 
In  d.  sam.  Übers.  Lv  1 1  17  steht  nM  f.  d.  (un- 
reinen!) Wasservogel  *^#i\  Sonst  vgl.  Boch.,  H. 
2  127 ff.;  Ges.,  Thes.  u.  Klosterm.  z.  St.f 

I.  ll-2  vgl.  >j>  kalt,  steif  vor  Kälte  s.  (ass.  ba- 
rädu  widerwärtig  s.);  davon  *na,  aram.  KV)?,  ^i^) 

ar.   >yi,   südar.   OVO   Hagel.     Z.   westländ.    Gott 
Birdu  vgl.  KAT  415. 

Kai  pf.  T)$  —  (den.)  hageln  Jes  32  i9.t 

II.  1*Q  davon  Via,  n.  Bartb  ES  2;  WU  64 f.  ar. 

*>o^  \  scheckig  (gegen  Er.,  BzA  3  34).    Lewy,  Ew. 
7,  leitet  xapöaXts  Pardel,  davon  ab. 

T\2  (v.  TD  I)  m.  —  Hagel  Ex  9  18  f.  22—26. 
28f.  33f.  10  5.  12.  15.  Jes  28  2.  17.  Hgg  2  17. 
Ps  18  13  f.  78  47.48  (Sy.  viell.  richtig  l^J). 
105  32.  148  8.  Hi  38  22.  (Sir  32  10),  TD  ^*« 
Hagelsteine  Jos  10  11.  Jes  30  30.t 

*fn*  pl.  D«ri|  (v.  Hin  II)  —  scheckig  Gn  3 1 10. 
12.  Sach  6  3."  6.t 

lT\S,i.p.  TD  —  n.  pr.  1.  eines  Ortes  in  d. 
Wüste  Schur  Gn  16  14,  vgl.  DB  1  274;  EB  542; 
ZDPV  14  82;  Nestle,  ZAW  21  329  ff.  u.  bes. 
d.  v.  Jaussen  entdeckte  Umm-el-Bäred,  EB 
1906,  595ff.;  Musil,  AP  2  151.  —  2.  m.  lCh 
7  20.t 

1.  ll    i«i  ar.  ^ßy*  (\  j±)  m.  ^yo  immun  s.,  m.  ^s- 

genesen,  (südar.  ÖNVJÖ  Genesung?),   syr.  (selten) 
tf^  frei,  ehr.  pal.  gesund,  u.  andererseits  ass.  barü, 
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sich  sättigen  {ustabarri  gesättigt  w.,  woraus  wohl 
syr.  fran&fcg»?  sich  ernähren).  Einen  ähnlichen  Be- 
deutungszusammenh.  zeigt  ar.  \£>,  s.  z.  rot.  Vgl. 
auch  «"12  II  u.  z.  «12  I  u.  d.  verwandte  1*13. 

Kai  pf.  JVj3  j  impf.  iTTD^  —  essen,  sich  stär- 
ken, v.  Kranken  od.  Trauernden,  m.  d.  acc.  2  S 
12  17,  ohne  Obj.  m.  TD  2  S  13  6.  lO.t 

Hiph.  impf  m.  suff.  "flTßÖli  ^nf-  HTDll  — 
einem  Trauernden  od.  Kranken  etw.  zu  essen 
geben,  m.  dopp.  acc.  2S  3  35  (and.  LA:  nVDrA, 
s.  Baer  u.  BH).  13  5.t 

Deriw.:  nna,  nna,  JVha(?),  vgl.  z.  *n. 

11.  fl  1J  St.  zu  JVia,  vgl.  ass.  barü  sehen,  be- 
schauen (v.  Wahrsager),  s.  Duhm  zu  Jer  50  36  u. 
KAT  606;  Haupt,  ZDMG  63  516.  Anders  Hom- 
mel,  AiÜ  XI,  vgl.  ET  12  239,  u.  Seybold,  Or.  St. 
757  f.;  Meyer,  IN  558,  erklärt  mja  als:  Mahl,  v. 
mn  I.  Zum  sab.  tM^K  I  »VJ  „Weisheit"  s.  Hommel, 
AA  154,  u.  andererseits  Praet.,  Beitrr.  19. 

Kai  imp.  }"D  —  bestimmen,  wählen  1 S  17  8; 
"Weir,  Driver/Budde:  Vm,  vgl.  1K  18  25.t 

TH2  s.  rrja  ma. 

•SfrD  (v.  TIS)    —    n.  pr 
36  4—32.  43  3.  6.  45  lf. 
—  3.  1 1  5.t 

*vra  (V.  vd  i),  f.  rryn|  - 

Zeph  3  9,  adv.  Hi  3T3  3> 

ty|"l5  (ass.  buräsu,  aram.  lio|a,  rna  vgl.  im?,  da- 
von ßpaOu  Hai.,  MdC  30;  Lewy,  Fw.  34;  Baud., 
Studd.  2  196;  Lag.,  Symm.  1  89;  Low,  AP  82)  pl. 
D^115,  D^t&h!  (Nah  2  4)  m.  —  Cypresse  (LXX: 
xuTrapta<ro<;,  tteu^y],  seit,  ttitik  od.  ocpxeuOo«;,  Hi. : 
abies,  Tanne)  Jes  41  19.  55  13.  Ez  31  8.  Ps 
104  17  (LXX:  DBfettSL),  )JSp  '21  Hos  14  9,  bes. 
auf  d.  Libanon  2K  19  23.  Jes  14  8.  37  24.  6013. 
Sach  112;  zu  Fußböden  u.  Türen  d.  Tempel 
verwendet  1K  5  22.  24.  6  15.  34.  2Ch  3  5,  vgl. 
1K  9  11.  2Ch  2  7.  —  Nah  2  4,  wo  man:  Lan- 
zen aus  C.holz  übers.,  hat  LXX:  D^fcShD  Rosse. 
2S  6  5  1.  m.  LXX  u.  1  Ch  13  8:  Dn^BbHjrtoa.t 

iTPD*  (vgl.  zu  tfna-,  Nöld.,  ZDMG  57  417)  pl. 
D^nna  —  Ct  1  17  Cypresse.t 

JYH2*  (v.  mn  i)  m.  suff.  v?na  —  Ps  69  22 

Speise;  dafür  Thr  4  10  fil^D,  was  aber  viell. 
inf.  estr.  Pi.  sein  soll ;  möglich  wäre  Kai  JTIVj6, 
vgl.  Budde ;  n.  Perles,  OLz  6  244  f.,  dag.  d.  ass. 
labartu  weiblicher  Dämon,  (vgl.  KAT  460);  Joüon, 

mfob  6  210,  i.  nnaj^.t 

nJJTnS  —  n.  pr.  eines  unbekannten  Ortes  an  der 
Nordgrenze  v.  Pal.  Ez  47  16;  vgl.  v.  Kasteren, 
RB  1895,  30,  u.z.  Th2.t 


1.    Jer   32l2f.    16. 
2.  Neh  3  20.  10  7. 

rein,  v.  d.  Lippen 


rPh2  —  n.  pr.  1  Ch  7  31  Kr.;  Kt.  fllPO  (LXX:      2  7,  ^öVo  Jon  1  3,  Tfi  Hi  27  22,  ^g£  28  19  io, 

Br^ouft,  BapCeO).t  AK9  1 K  1 1  23.    6)  m.  ^  d.  P.  1  S  23  6,  d.  0. 

^i  ,  ,.    -r.„     «.  ,  l        *™  Nu  24n-  Am  7l2>  m-  5  d.  0.  Neh  13  10,  m. 

/F  ]J  (ph.,  Liaz.  244,  u.   nh.:    altaram.   ?HS  APO       j    „„„     i    ^    .  o  0»  .        •  ^».^   i    -d    «  et  oc*  „„ 

•••  :        .     .       l,   ,  '■•  »  ii  ,  a-  acc«  d.  U.  1  8  27  4;  m.  ^IHN  d.  P.  IS  22  20. 

8  12.  APA  59b,  b.  a.,  j.  a.  WS.  syr.  jjj^a:  altar.  _.   _  .      ";:  " 

Jj^ä  Eisenfessel,   südar.   wnfi  n.  Hommel,  AA  inrn?«},  ttJHK,  J»fc  EH?»  —  1."  s.  v.  a.  Kai 

143;  Praet.,  ZDMG  53  7.  54  7 ;  ass.  parzillu,  vgl.  wo-  1  Ex  26  28 ff.,  viell.  iiTlTlä  z.  ä.  (Ehrl.)  — 

KAT  648;  s.  auch  Nöld.,  MG  126.  128,  LCb  1882.  2.  m.  d.  acc.  in  die  Flucht  jagen  Hi  41  20.  1  Ch 

321;  Olsh.  §   216b;  Brockelm.,  VGr   1  169.   226.  8  13-  12  16,  vertreiben  Pr  19  26.  Neh  13  28.t 
302;  Rüzicka,  KD  191  ff.;  F.  Bork,  Beitrr.  z.  kau-  Derivate:  ni3,  rna,  rTJSÖ. 

kas.  Sprachw.  1907   1  21;  Wetzst.  bei  Del,  Iobi  ^  (v.  TTO;  Barth  §  133«)  «rf.  WIÄ,  s.  u.  — 

330 ;  berberisch  azzäln.  Stumme   ZA  2  7  126)  m.  in  d         thoh  Ausdrucke  ^^     ew/;  d  flüch. 

-  1    Eisen    als  Eohmaterial  Dt  89(0^  ti      Schl  Jeg  27  1#  ffi  fl  * 

salt?).  Jer  15  12  (WinckL,  AU  180:  JW  *»  '*,  z%w  4  ^  Budde  z  m    d      'Dfich      ZA' 

Eisen  v  Bah-sapüm im  Libanon).  Ez  27  12;  254:  die  (d. Erde)  umschlingende  Schlange.  PZ. 

bearbeitet  Gn  4  22.   Ez  27  19,  (unentbehrlich  Tflfli3l/     Ä  -,  m     .         .\.        ,  ö,..    ,, 

~.    0_      .       ,    ,r        •  i  ■•     ii    i  .  «     ..,     -vt  Jes  43  14,  wo  d.  T.  aber  nicht  mehr  verstandl. 

öir  39  26);  als  Material  i.  allerlei  Gerate  Nu  •  -    fct   ci-Dnrp  „   -\ir„  x-\     xr  i         «««•*».  j. 

__         ,  >\  .  T-  _»    __        _  .,  ist,  (s.  ö-BOl  u.  Marti),    vgl.  zu  tYHS.t 

35  16.  Jos  6  19.  24,  f.  Hammer  Pr  27  17,  Beile  ^   '  ^  : 

Dt  19  5.  2K  6  5  f.  Jes  10  34,  Meißel  u.  ä.  Dt  WJT*  s'  DnJ?3- 

27  5.  Jos  8  31.  2S  12  31.  1K  6  7,  Griffel  Jer  *]}  Hi  37.11,  s.  unter  n.t 

17  1.  Hi  19  24,  Lanzen  IS  17  7,  Rüstungen  Hi  »J.L  ,      ,„   _  , .  '    _x  « ™    „      ^ 

20  24,  Nägel  1  Ch  22  3,  Fesseln  Ps  149  8,  Stan-  1?  <or"  3'  Kahle  77>  ~  W'  ^  m'  *  Ch  7  36-f 

gen  Ps  2  9.  Hi  40  18,  Pfannen  Ez  4  3;  eiserne  K*13  (v.  «in  II;  vgl.  Barth  §  29a)  jpZ.  D^ia, 

Schmelzöfen  Dt  4  20.  Jer  11  4;    eisenbeschla-  cstr.  W1S,  /.  nijns,  n«12  (Hab  1  16)  u.  iTlh 

gene   Streitwagen  Jos  17  16    (s.  Dillm.).  Ri  Ez  34  20  (Kr.  nf"]ij,  was  man  als  JT1S1  =  H^IS 

1  19.  4  3;  Türen  Jes  45  2.  Ps  107  6,  Burgen  (Olsh.  §  73)  1.  od.  m.  Codd.  u.  Corn.in  H«Hi 
Dt  33  25.  Zur  Bezeichnung  d.  Härte,  eisernes  ä.  kann  —  wohlgenährt,  gemästet,  v.  Tieren 
Band  Jes  48  4   (s.  T5),   Joch  Dt  28  48.   Jer  Gn  41  2.  4f.  7.  18.  20.  1K  5  3,  v.  Menschen  Ri 

28  13,  eis.  Säule  Jer  1  18.  —  2.  s.  v.  als  eiser-  3  17.  Ps  73  4.  Dn  1  15;  v.  d.  Speise  Hab  1  16; 
nes  Werkzeug  Koh  10  10;  eiserne  Fesseln  Ps  /'•  d.  fette  Vieh  Ez  34  3.  Sach  11  I6.t 

105  18    107  io.   -  3.  Eisenstein,  Basalt  Dt  fw&  ,     ^  I;  Barth  §  127a;  Sir  16  16  m-D 

*  V       /"  Geschöpfe)  —  Neugeschaffenes,  Wunderbares 

*?Fß  (vgl.  Batten,  SBOT  zu  Esr  2  61)  —  n.pr.  m.  Nu  16  30.t 

l."2S  17  27  u.  ö.  —  2.   2S  21  8.  —  3.  Esr  ,T12  (v.  ,TO  I)  —  Speise,  die  einem  Kranken 

2  61.  Neh  7  63.  gereicht  wird   2S  13  5.  7.  lO.t   —  Über  Ez 

?"nD  j.-a.;  ar.  ^ß  einem  entwischen,  vgl.  Wellh.,  34  20  B'  ZU  ^^-?* 

RaH  202.  D^2  (vgl.  Barihu,  Tallqv.  22)  —  n.  pr.  m.  1  Ch 

Kai  pf.  m?,  VT"]!,  *•  p.  inna;  impf.  TTff),  3  22.t  —  Sonst  vgl.  )TO. 

rn^  n?j2^;  ^.  ni|;  iw/:  a&s?nii|,  cs^r.  nVs,  JTI?  (v.  n-O;  Barth  §  85  f.)  pi.  D^nna,  onna, 

nhin,  m.  sw/f.  ^rns,  sjrna;  pt.  ni'2,  nnnn  —  ^V.  tp-d,  m.s^.  ^nrpl?»  'TTO,m.— -Riegei: 

1.   quer  durchgehn:   er  machte  den  mittelsten  1.    Querholz    z.  Verbinden    der   Bretter   Ex 

ift^  trtihjpn  ^Jirqi  Dh^  ^  er  in  der  Mitte  26  26—29.    35  11.    36  31—34.    40  18.   Nu  3  36. 

der  Bretter  quer  durchliefe  v.  einem  Ende  z.  an-  4  31.  —  2.  Querbalken  z.  Verschließen  d.  Tore, 

dem  Ex  36  33  (vgl.  rniä).  —  2.  fliehen  (wie  bei  Festungen  Dt  3  5.  Ri  16  3.   IS  23  7.  Jer 

d.  deutsche  durchgehn)  Gn  31  20.  Jer  4  29  (wo  49  31.  Ez  38  11.  2Ch  8  5.  14  6.  (Sir  49  13),  pl. 

LXX:  pNJj  f.  Tyn)  u.  ö.;  n.  Dtt  Ri  9  21 ;  v.  Neh  3  3.  6.  13—15,  bei   einer  Burg  Pr  18  19, 

Sklaven   iK   2  39;   dahineilen  Hi  9  25.   14  2;  eiserner  Riegel  Jes  45  2,  eherner  1K  4  13;  m. 

auch:  eilig  weggehn  Jes  48  20;  eilen  Ct  8  14  pttl  Ps  147  13,  "Dltf  Jer  51  30.  Am  1  5.  Thr  2  9, 

(s.  aber  Haupt,  JBL  21  63).   M.  b  wie  s'enfuir,  y*tt  Jes  45  2.  Ps  107  16,  v.  Feuer  verzehrt  Nah 

bes.  bei  imp.  Gn  27  43.  Nu  24  11.  Am  7  12.  3  13.    D.  Riegel  (d.  unteren  Tore)  d.  Erde  Jon 

a)  m.  ]ö  d.  0.  IS  20 1,  vgl.  Jes  48  20,  m.  )ö  2  7.  —  Jes  15  5,  wo  einige  „Riegel"  als  Bild 

vor  etw.  Hi  20  24,  m.  'ttSö  d.  P.  Gn  35  7.  1  K  f.  „Fürsten"  erklären,  ist  wohl  n)T"D  z.  l.t 
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in  in 

Dr"!3  2  S  20  14  wahrsch.  Tf.  f.  Ds133n.  schließt,  was  entweder  bed.,  daß  er  ihnen  eine 

h.kÄhk.1.           ~,    „        mm**           ^       ,  Verpflichtung  auferlegt,  od.  daß  er  sich  selbst 
Hin?  u.  (1  Ch  8  IS)  m  (vgl.  Baruha',  BEUP  v     Pflichtet?  %d.  beid*s'  zusammen.    So  a)  die 
1042)  —  n.  pr.  1.  (LXX  BepeTa,  Bap(e )ija  Bap-  ^^  m  Nofth  m   d  E         b          als  Zeichen 
Taa,  Bapta,  Bap(e)ia)  Sohn  Ephraims  1  Ch  7  23 ;  Gn  6l8.  9  9ff.P  (Sir44l7;  vgl.auchKraetzsch- 
als  Sohn  Benjamins  1  Ch  8  13  ff.  (s.  Berth.)  —  mar        .     &)  d   R  m  d   Erzvätern  Gn  15  18. 
2.  (LXX  BapOOia)  Sohn  Aschers  Gn  46  17.  Nu  m  4  31    ?  ^    g  lg>  Gn  1?  2ff<  ,      d>  BescW 
26  45.    Ä^.B^    Vgl.  Steuernagel,  dung  ais  deichen).  Ex  6  4.  Lv  26  42  (vgl.  Kön. 
Einwanderung  30 f.  —  3.  (LXX  Bapia,  Bspva)  g  §  27?b)<  Ps  105  8ff.;  c)  d.  3.  m.  d.  Volke  in 
Nachkommen  Gersons  1  Ch  23  lo.t  Ägypten  Ez  16  59,  vgl.  20  5;  d)  d.  B.  am  Sinai 
JYH3  (v.  mn  II,  s.  d.;  Barth  §  249a;  viell.  auch  Ex  24  7f.  34  27f.  Dt  5  2 ff.  Jer  11  lff.  Lv  2645 
äg.'baratil)  m.  suff.  VV>in,  ^13,  ^in,  W%  (als    Grundlage    d.  Dekalog,    deshalb    mm5? 
D3JV13,  f.  —  1.  eine  Abmachung,  die  durch  rpinn  Dt  9  9,  kürzer  JV13  4  13.  23,  rPnSl  ]T\$ 
eine  feierliche  Zeremonie  einen  bes.  eindring-  mrp  Nu  10  33.  Dt  10  8.  1 S  4  3  u.  ö.  —  od.  1ÖD 
liehen  u.  verpflichtenden  Charakter  bekommt.  JVinn  Ex  24  7,  JV13n  "Hni  34  27);  e)  d.  B.  in 
D.  gew.  Zeremonie  hieß  mn  JV13,  vgl.  Jer  Moab  Dt  28  69;   f)  d.  B.  m.  Levi  Jer  33  21. 
34  18  (1.  ^th).  Gn  15  18  u.  zu' SvO.~ ferner  w.  Mal  2  4 ff.  Neh  13  29,  vgl.  Dt  33  9;  g)  d.  B.  m. 
das  Geben  der  Hand  als  Ritus  erwähnt  Ez  David  2S  23  5.  Ps  89  4.  29.  Jer  33  21  vgl.  Jes 
17  18.  Esr  10  19  (vgl.  Wellh.,  RaH  186).    Auf  55  3;  h)  d.  Gnadenverhältnis  zw.  Jahve  u.  Is- 
einen  anderen  Eitus  weist  d.  W.  „Salzbund"  rael  im  allgem.  1K  8  23.  Jes  54  10.  Neh  1  5; 
Nu  18  19.  2  Ch  13  5,  vgl.  Lv  2  13  hin;  s.  zu  rf?)D  i)  d.  B.  der  messian.  Zeit  Jer  31  31  ff.  32  40. 
III.    Direkt  religiös  verpflichtend  war  d.  Be-  Ez  16  60.  34  25.  37  26.  Jes  55  3.  61  8,  vgl.  42  6; 
rith,  wenn  sie  „vor  Jahve"  geschlossen  w.  IS  j)  d.  v.  Jahve  an  d.  Volk   gestellten  Forde- 
23  18.  2  S  5  3.  Jer  34  15.  Eine  solche  feierliche  rungen  Gn  17  13.  Ex  31  16,  s.  v.  a.  Gesetz  Dt 
Verpflichtung   fand    in   verschiedenen  Fällen  4  13.  23.  33  9  (vgl.  Giesebr.,  D.  Geschichtlich- 
statt.   So  ä)  wenn  ein  Bündnis  geschlossen  w,  keit  d.  Sinaibundes  53  f.)  Hos  8  1.  Ps  50  16. 
zw.  Personen,  Völkern  od.  Stämmen  Gn  2 1  27.  78  10;  vgl.  Jes  24  5,  wo  v.  d.  ganzen  Welt  d. 
26  28.    IS  18  3.    1K  15  19.  Ps  83  6  (vgl.  Sir  R.  ist.     Üb.  Lv  20  37  s.  z.  JTlbO.  —  Was  d. 
41  19);  b)  bei  Verträgen,  die  sich  auf  bestimmte  hier  vorkommenden  RAA  betrifft,  ist  zu  be- 
Verpflichtungen od.  Leistungen  bezogen,  zB.  merken,  daß  man   d.  Ausdruck   fVin  Hin  v. 
Gn  31  44.  2S  3  13.  1K  5  26;  c)  bei  Abmachun-  Gott  findet,  sowohl  wo  d.  verpflichtende,  als 
gen  zw.  d.  Sieger  u.  d.  Besiegten  Jos  9  6.  1  S  wo  d.  verheißende  Seite  hervortritt;  so  m.  DJ? 
Ulf.  1K  20  34;  d)  bei  der  Verpflichtung  eines  od.  n$  Gn  15  18.  Ex  24  8.  Dt  4  23.  5  2  f.  28  69. 
Vasallenfürsten  Ez  17  I3ff.;  e)  bes.  in  Fällen,  Jer  31  31.  34  13;  mit  b  Ex  34  25.  37  26.  Jes 
wo  ein  Einzelner  eine  Gemeinschaft  veranlaßt,  55  3.  Jer  32  40.  Hi  31  1.    Wo   d.  Begriff  d. 
bestimmte    Verpflichtungen    zu    übernehmen;  Heilsveranstaltung    vorherrscht,    findet    man 
so  Jos  24  25:  Josua  schloß  eine  Beruh  DJ?5?  u.  auch  andere  Ausdrücke:  so  D^  2  S  23  5,  )J11 
stellte  ihm  ein  Gesetz  fest;  2  S  5  3:  David,  der  Gn  9  12.  17  2.  Nu  25  12,  D^pH  Ez  16  60.  62.  u. 
v.  d.  Altesten  z.  Könige  gewählt  w.  ist,  schließt  bes.  bei  P,  s.  Gn  6  18.  9  9.  11.  17  7.  19.  21.  Ex 
eine  B.  Drf?;   2K  11  4,   vgl.  V.  I7b:   Jojada  6  4  (vgl.  Dillm.  zu  Gn  6  18),  ySBtt  Dt  4  31. 
schließt  eine  B.  DJJH  J^l  ^»ÖH  ]*%  (2Ch  23  1  7  12;  vgl.  noch  n«  JV133  K13  Ez'l6  8.  (Sir 
dafür:  er  nahm  sie  IVinn  Ifcjjj';  2K23  3  Josija  44  20).    D.  Erfüllung  d. 'Verheißungen  heißt 
schließt  eine  B.  vor  Jahve  m.  d.  Inhalte,  nach  10$  Dt  7  9,  D^pH  Lv  26  9,  vgl.  int  Ps  105  8. 
Jahve  u.  seinem  Gesetze  wandeln  zu  wollen,  Erfüllung  d.  Forderung  d.  B.  v.  Seiten  d.  Men- 
worauf  das  Volk  in  d.  B.  eintritt  1»y  (2Ch  sehen  heißt  D^H  Jer  34  18,  lötf  Gn  17  9.  Ps 
34  32  Hiph.);  Jer  34  8  der  König  schließt  eine  78  10.  Ez  17  14,  1SJ  Ps  25  10,  vgl.  3  Jö«i  Ps 
B.  mit  (AK)  dem  Volke,  das  auf  d.  Verpflich-  78  37,  3  p^HH  Jes  56  4;  die  Übertretung"  der 
tung  eingeht  3  «13  V.  10;  f)  in  allerlei  bildl.  B.  inj;  Hos  6  7.   8  1,  1SH  Jer  31  32,  3t_J>  IK 
RAA,  zB.  ein  Bund  m.  d.  Tode  Jes  28  15,  ein  19  10.  Dn  11  30,  W?PI  Ps  55  21,  3  1p#  Ps  44  18, 
Bund  m.  d.  Augen,   die  dadurch  verpflichtet  JTBJin  Dn  1132.  —  3.  d.  jüd.  Religion  Dn 
w.  Hi  31  l,   vgl.   5  23.  Hos  2  20.   Sach  11  10  11  28.  Mal  3  l  u.,  n.  Kraetzschmar  240  ff.,  Mal 
ÜVn  W*\$  mein  Bund  m.  d.  Tage  Jer  33  20  2  14.  Pr  2  17,  wo  and.  „Ehebund"  (vgl.  Wellh., 
vgl.  25.  —  2.  in  d.  religiösen  Spr.:  d.  B.,  die  GGN   1893,  443)  erklären.  Ez  30  5  1.  Com.: 
Gott  m.    einzelnen   Menschen    od.   m.    Israel  WnH;  vgl.  Chajes,  OLz  5 119.  —  4.  s.  v.  a. 
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„Bundesmittler"  Jes  42  6.  49  8  (Kuben:  Stau- 
nen, wie  ass.  tabrät  nisi;  vgl.  auch  Winckler, 
AoF  3  224).  —  Vgl.  zu  diesem  Begriffe  im  all- 
gem.  außer  d.  z.  ms  II  erwähnten  Schriften: 
Wellh.,  Pro.3  443f.;  Kön.,  Hauptprobleme  84 f.; 
Hob.  Sm,  Sem.  1  300f.;  Valeton,  ZAW  12  1  ff. 
224ff.  13  245 ff.;  Kraetzschmar,  Die  Bundesvor- 
stellung im  A.  T.  1896. 

n'Hä  (v.  T\2  I,  vgl.  1ä  II)  cstr.  gl.  —  Laugen- 
salz, Alkali,  bes.  d.  vegetabilische  (vgl.  "l£D), 
das  aus  d.  Asche  mehrerer  verbrannter  Salz- 
u.  Seifenpflanzen  gewonnen  w.,  Jer  2  22.  Mal 
3  2;  vgl.  Low,  AP  43.t 

I.  \ml  davon  ^"12  Knie,  aram.  J-lioa,  N212,  ass. 

birku,   auch   burku,  äth.  »flCfa   (auch  ar.   dC*S\, 

aram.  KJnriSIN)  u.  den.  dXj-?,  aram.  "[11,  y^}  äth. 
(idh  knieen.    Vgl.  Holma,  NKt  96.  132  f/ 

Kai  impf.  "SJ^1*1,  HD^i  —  den.  knieen  Ps 
95  6,  m.  r»yp  %"2Ch  6  is.t 

Hiph.  impf.  iJTIM  —  m.  d.  acc.  knieen  lassen 
(die  Kamele)  Gn  24  ll.t 
Deriv.:  ^na. 

II.  }  1-1  ph.  Lidz.  234 f.,  aram.  Pa.,  ar.  III,  äth. 
0£Jl  segnen;  (äg.  entl.,  Bondi  40);  spätsab.  |  3"Q 
|  23fim  j  ttfr  |  3"i2ni;  vgl.  ass.  karäbu,  segnen,  hul- 
digen, min.  niD  segnen  (bes.  in  nomm.  pr.),  yö\ff, 
y\r\ 3  weihen,  213Ö  (wie  noch  im  heut.  Südar.) 
Heiligtum  (sab.  u.  katab.  21313  Titel  d.  alt.  Herr- 
scher), äth.  7vltö<t(i  Tempel;  vgl.  z.  ins  u.  an- 
dererseits Brockelm.,  VGr  1  221.  226,  der,  wie 
Ew.  u.  a.,  d.  südar.  2"D  z.  ar.  ^j£  stellt,  während 
Praet.,  ZDMG  61  622.  951,  f.  d.  Ww.  für  „Tem- 
pel" auf  südar.  ^-^,  Feuer  anzünden,  hinweist; 
vgl.  Landb.,  Dat!  638  ff. 

Kai  s.  zu  PL 

Niph.  pf.  to*]5}1  —  sich  segnen,  Segen  wün- 
schen, m.  3  d.  Vorbildes  Gn  12  3.  18  18.  28  14 
(vgl.  Hithpa.)',  dag.  LXX  euXoprjftTiaovTai,  vgl. 
Sir  44  21;  Kautzsch-Socin,  Gen.2  22.  45:  sich 

beglückt  finden,  wie  y2f\^,  zB.  Dinaw.  47  lo.t 

Pi-Pf  TB  Nu  23  20*>  LP-  TÄ  Ps  10  3;  nrna, 
p..  ^nnv,  m.  suff.  T33J,  ^215,  1TO,  *.i?.  323J 

Dt  24*13  (Barth,  SU  5),  ^ijyia,  ^51?;  mp/. 

Tw:,  Tiy.!,  nrjs«,  m.  suff.  tfbaw/Vi»^. 
Ps  72  u",  iiy^jjjj,  ^1?>  .33EB1»  "^9öl?'i  ^s 

145  10;  imp.  Tpä,  m.  sw/f.  "05lV,  iw/l  a&5.  ^*D, 
Jos  24  10t,  !JT"Ö  (n.  Olsh.  §  lS3d.  249c.  Barth 
§  49b;  od.  Köln.  Ges.  §  113w),  cstr.  SJ13,  m. 
suff.  1D13,  lbl|,  pt.  "Spl^,  als  jtf.  jpass.  dient 

gew.  sjrS,  n?nn,  d^-d*  br?ia  st.^.  Pm.  (vgl. 


Barth  §  123b)  —  1.  m.  d.  acc.  (Neh  112  m.1?) 
segnen,  v.  Menschen,  die  andere  segnen,  zB.  v. 
Eltern  Gn  27  4ff.  48  9,  v.  Kindern  Pr  30  11, 
v.  Königen,  die  d.  Volk  segnen  2S  6  18.  1K 
8  14.  55,  v.  Priestern  Gn  14  19.  Ex  9  20  (Ehrl.: 
Hiph.  knieen  lassen).  Nu  6  23.  2Ch  30  27,  v. 
Propheten  Nu  24  1.  Dt  33  1,  v.  Menschen  im 
allg.  Gn  12  3.  27  29.  Nu  24  9.  2S  21  3;  jem. 
in  seine  Segenswünsche  aufnehmen  Ex  12  32. 
M.  3  v.  dem,  womit  man  segnet,  bes.  fflrp  DtSfc 
Dt  i0  8.  21  5.  2S  6  18.  Ps  129  8.  (Sir  45  löj, 
m.  T\T$  Gn  27  41  (vgl.  Kön.  3,  §  57b).  49  28 
(1.  ti%  i  ItfK);  dag.  Gn  48  20  v.  dem  Vorbilde 
des  Segens.  —  2.  grüßen,  begrüßen  (m.  Segens- 
wünschen), m.  d.  acc,  beim  Eintreten  Gn  47  7. 
2  S  6  20.  1  Ch  1 6  43,  Abschiednehmen  Gn  24  60. 
47  10.  2S  13  25.  19  40,  Begegnen  2K  4  29,  früh 
morgens  (als  Übertreibung)  Pr  27  14,  bei  feier- 
lichen Gelegenheiten,  gratulieren  1K  l  47.  — 
3.  m.  1$Öi  sich  gratulieren,  glücklich  preisen 
Ps  49  19,  vgl.  Hithpa.  —  4.  m.  Gott  od.  d. 
Könige  als  Obj.,  im  Übeln  S. :  lästern,  fluchen, 
1K  21  10.  13.  Ps  10  3.  Hi  1  5.  11.  2  5.  9.  Gew. 
erklärt  v.  Abschiedssegen  (vgl.  no.  2):  den  Ab- 
schied geben,  aber  wahrsch.  Euphemismus  f.  bbfi 
od.  ein  ähnl.  V.,  das  sich  tatsächlich  in  ähnl.  Zshg. 
findet  Jes  8  21.  Ex  22  27.  Ei  9  27,  vgl.  IS  3  13, 
weil  man  hier  keinen  Anstoß  nahm,  od.  ihn  auf 
andere  "Weise  hob.  Vgl.  zu  diesen  Euphemismen 
Grünbaum,  ZDMG  31  354;  Nöld.,  NBsS  89;  äth. 
(\£il,  Dillm.  505,  u.  maltesisch  byreh  (f.  bärek), 
Yassalli,  Vocab.  maltese  48.  —  5.  v.  Gott:  seg- 
nen, Menschen  Gn  1  28.  9  1.  17  16  u.  ö.,  Tiere 
Gn  1  22,  auch  v.  d.  "Wirkung  d.  Segens,  glück- 
lich machen  Gn  12  2  f.  22  17.  Nu  6  24  u.  ö.; 
seinen  Segen  in  etw.  legen,  den  Sabbat  Gn  2  3, 
ein  Feld  Gn  27  27,  Brot  u.  Wasser  Ex  23  25, 
ein  Werk  Dt  28  12.  M.  ä  dessen,  womit  man 
segnet  Gn  24  1.  Ps  29  1,  n.  n#K  ohne  21  (Kön. 
3,  §  57b)  Dt  12  7.  15  14,  vgl*  aber  Gn  49  25, 
(wenn  3  nicht  ausgefallen).  Pt.pass.  HIHv  ^1?? 
bes.  in  der  Segensformel:  HIHv  HnS  "SJVD  ge- 
segnet seist  du  von  Jahve  IS  15  13.  Ru  2  20, 
vgl.  Gn  14  19.  Ei  17  2,  die  nam.  beim  Dank- 
sagen und  Grüßen  gebraucht  w.  IS  15  13. 
23  21,  auch  ohne  mrrt  1  S  25  33.  Auch  indicat. 

T  - 

glücklich  der  Mann,  der  .  .  .  Jer  17  7.  — 
6.  Gott  segnen,  d.  h.  loben,  preisen,  grüßen  Ps 
16  7.  26  12.  34  2.  63  5.66  8.  Dt  8  10.  lCh29  20 
(m.b) ;  v.  Götzen  Jes  66  3.  Gottes  Namen  segnen 
Ps  96  2.  100  4.  103  l.  Pt.pass.  ^12  gebenedeiet 
sei  Jahve  Ex  18  10.  IS  25  32.  39.  1K  8  56.  Ps 
18  47.  Gn  9  26  (Budde:  ÜUt  TOP  SjnSt,  Grätz, 
Gunkel:  ^HK  *  Sfl3).    Als  häuf.  RA  auch  im 
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Munde  der  Gottlosen  Sach  115.  D.  Opfer 
segnen,  weihen  IS  9  13. 

Pu.  impf.  •Spi'!,  Lp.  yft\,  pt  ^pp,  pl.  m. 
suff.  VSI'nO,  f.  rOÜÖ  (vgl.'  zu  PL)  —  1.  ge- 
segnet'w.  Nu  22  ei  Ps  112  2.  128  4.  Pr  20  21. 
22  9.  2Ch  17  27,  jrt.  m.  #e;w.  subj.  Ps  37  22.  Dt 
33  13  m.  )D   dessen,   womit  gesegnet  w.,  wie 

2  S  7  29.  In  dankbarem  Wunsche  Ki  5  24.  — 
2.  v.  Gottes  Namen,  gepriesen  w.  Hi  1  21.  Ps 
113  2.f 

Hithpa.  pf.  TO"p,  impf.  ^)^,pt  tjjjji? 
—  1.  sich  glücklich  preisen  (vgl.  Pi.  no.  3)  Dt 
29  18,  m.  3  Jer  4  2.  —  2.  sich  Segen  wünschen 
(vgl.  zu  Nipli.)  m.  S:  einen  in  seinen  Segens- 
formeln nennen,  sei  es  als  Quelle  des  Segens 
Jes  6516,  sei  es  als  Vorbild  Gn  22  18.  26  4. 
Ps  72  I7.t 

Derivv. :  !13*J3  I,  vgl.  zu  nrn_3,  u.  nomm.  pr.  ijna, 
rrnn\  ^oia,  nn-i  II,  jrona,  imna. 

v:     vt  :'  -:     -tt'  t    »:  '  t:     In'  i  :     riv 

^11  (vgl.  zu^Dl)  dte.  Ü\iyi  (Barth  §  19c), 
cs/r.  '•3121 ,  m.  suff.  *2n3  usw.,  aber  ÖfTD"!?  Ei 
7  6,/".  —  Knie  Jes  45  23t,  sonst  du.  (auch  v. 
mehr  als  zweien)  Gn  48  12.  Dt  28  35,  m.  JH3 
1 K  19  18.  Jes  45  23.  Hi  4  4,  '3  ty  JH3  Ri  7  5f. 
1K  8  54.  2K  1  13.  Esr  9  5,  '3  %  TU  2Ch 
6  13,  vgl.  Dn  10  10;  auf  d.  Knieen  jem.  sitzen 
2K4  20,  geliebkost  w.  Jes  66  12,  vgl.  Ri  16  19 
(v.  Doorninck,  Budde:  ps  f.  by_).  D.  Angesicht 
zw.  d.  Kniee  stecken  1K  18  42.  D1?13  *ti  Ez 
47  4  (so  z.  1.)  "Wasser,  das  bis  an  die  Kniee 
reicht.  Das  "Wanken  d.  Kniee  als  Bild  d. 
Angst  Jes  35  3.  Ez  7  17.  21  12.  Nah  2  11.  Ps 
109  24.  Hi  4  4.  Üb.  d.  RA  „auf  jem.  Knieen 
gebären"  Gn  30  3.  50  23  (Sam.  ^*»3)  vgl.  Hi 

3  12;  s.  Stade,  ZAW  6  143ff.;  Budde  zu  Hi  3  12 ; 
Musil,  AP  3  214  („bei  den  Hanägu  stellt  d.  Mutter 
während  d.  Geburt ;  zwei  Frauen  stützen  sie  unter 
d.  Armen,  u.  d.  Mann,  der  vor  ihr  hockt,  emp- 
fängt d.  Kind  auf  seine  Kniee")  u.  f.  d.  Bab.  Hol- 
ma,  NKt  96.t 

^Oljn  od.  ^£012  (vgl.  Barik-el,  BEUP  9  52; 
UMBS  II  1  13;'  Tallqvist  22,  u.  südar.  bsTU,  s.  z. 
"ps  II)  —  n.  pr.  m.  Hi  32  2.  6.t 

I.  n^]?  (s.  zu  *]*D  IE),  m.  H  interrog.  HD'lün 
Gn  27  38  (Ges.  §  10^),  cstr.  rß*!3  (Ges.  §  958), 
pl.  ni:m,  cstr.  ntTp,  nim,  f!  —  1.  Segens- 
spruch, Segenswunsch  Gn  27  12.  Ps  109  17. 
Pr  11  11.  26.  24  25.  Hi  29  13,  m.  ip3  verb.  (s. 
d.)  Gn  27  41.  49  28.  Dt  33  l.  Abrahams  Segen, 
d.  Gott  über  ihn  gesprochen  Gn  28  4.  V.  Gottes 
Segen  meistens  in  d.  Bed.:  Segensfülle,  glück- 
spendende Kraft  Gn  39  5.  Ex  32  29.  2S  7  29. 
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Jes  44  3.  65  8  (in  den  Trauben).  Jo  2  14.  Mal 
3  10,  '2  ^m  Ez  34  26;  pl.  Güter  Gn  49  25f. 
Ps2l4.  84  7.  Pr  10  6.  28  20.  (Sir  3  8),  der 
Priester  Mal  2  2  (vgl.  Now.).  —  2.  Vorbild 
beim  Segnen,  '2  TOI  Gn  12  2.  Jes  19  24.  Sach 
8  13,  rnin?  Ps  37  26.  Pr  10  7  (and. :  gesegnet, 
od.  Quelle  d.  Segens).  Dag.  ist  Ps  2 1  7  d.  suff. 
viell.  dativisch  gemeint.  —  3.  Geschenk,  das 
den  Segenswunsch  begleitet  (vgl.  P.  Sm.  614), 

1  S  30  26,  m.  nph  2K  5  15,  JJTÜ  Jos  15  19,  ZW 

Ri  1 15,  m.  «un  Gn  33  n.  i  S  25  27.  rrana  EteS 

wohltätige  Seele  Pr  1 1  25.  —  4.  in  d.  RA  rfijj 

'2  kapitulieren  (vgl.  ar.  «Xo)  2K  18  31.  Jes 
36  16.  —  5.  Lobpreis  Neh  9  5  (vgl.  ^-Q  II  PL 
no.  6).   T\y)$  poy  2Ch  20  26,  vgl.  zu  pft?. 

XL  rDI?  —  n.  pr.  m.  1  Ch  12  3.t 

HD*!"!   (Wzl.  unbekannt,  v.  Gerber  216  zu  "12  II, 

eig.  sich  ausbreiten,  gestellt;  nD"ll  SI  5 ;  ar.  wj, 

künstl.  angelegter  Teich;  min.  mns,  sab.  n3"D, 
33"Q  "Wasserbehälter;  äg.  birakati  Teich;  vgl. 
Hoffm.,  Ph.  I.  27)  cstr.  T\T\^  pl.  cstr.  HIDIS  — 
Teich,  tfö  r\T\$  Nah  2  9."  Koh  2  6.  Erwähnt 
w.  Teiche  bei  Etebron  2S  4  12,  bei  Gibeon  2S 

2  13,  bei  Hesbon  Ct  7  5,  bei  Samaria  1 K  22  38, 
u.  mehrere  bei  Jerusalem  2  K  18  17.  20  20.  Jes 
7  3.  22  9.  11.  36  2.  Neh  2  14.  3  I5f.  Vgl.  ZDPV 
1  175.  5  336.  357  ff.  371  f.t 


*g- 


n£H3  (v.  TD  II;  auch  APA,  H  17 ;  vgl.  z.  fol 
W.j  —  n.  pr.  1.  Sohn  Serubabels  1  Ch  3  20.  — 
2.  9  16.  15  23.  —  3.  Neh  3  4.  30.  6  18.  —  4.  s. 

inbia  no.  l.t 

t  :    v  iv 

< 

VV?13  (v.  1*11;  Barikkijäma  BEUP  10  41.  UMBS 
II  1  13)  —  n.  pr.  1,  Vater  des  Propheten  Sa- 
charia  Sach  1  7,  wofür  V.  1  iTDIS.  —  2.  1  Ch 
6  24.  15  17.  —  3.  2Ch  28i2.tT:  vv 

0  U  l2  (ass.  burrumu,  bitrumu  zweifarbig,  grau, 
bunt,   birmu  bunter  Kleiderstoff,   KAT   650;    ar. 

?yyo  buntes  Zeug,  *-£V  zweifarbige  Schnur,  ^ 

eine  Art  Seil)  —  D^Vttä  bunt  gewebte  Stoffe 
Ez  27  24.1- 

323*13  s.  gjns  Bhg. 

JHS  (LXX  BaXXa,  Bapa)  —  ».  jpr.  König  von 
Sodom  Gn  14  2,t 

njnra  s.  n$na. 

p  l«2  aram.,  ar.,  äth.,  ass.  baräku  blitzen,  min. 
aufleuchten  (v.  Blitze);  Blitz,  od.  v.  Wasser  ge- 
sagt?,   vgl.    SD    74,    sab.    p*tt    hervorbrechen,    v. 


in 


fc?n 


jungen  Grase;  äg.  brk,  brg,  leuchten,  Wider- 
scheinen, kopt.  (e)breg(e)  Blitz. 

Kai  imp.  pTO  —  blitzen  Ps  144  6.  Vgl.  zu 

Deriv.:  pns  I,  vgl.  II. 

I.  p12  (v.  p*Q)  cstr.  p-Jä,  pl.  D^pIS,  m.  s«#  Vjjna 
w.  —  Blitz  2S  22  15.'  Ez  1  131'Sach  9  u.  Ps 
144  6.  Dn  10  6.  (Sir  32  10.  43  13),  s.  auch  z. 
pJS,  v.  Glänze  des  Schwertes  Ez  21  15.  20.  33 
(Com.:  pIS);  pl.  Ex  19  16  u.  ö.  (z.  Jer  10  13. 
51  16.  Ps  1:35  7  vgl.  Perles,  JQB  1911  108). 
^"ID  pin  der  .BfoY.z  meines  Schwertes  Dt  32  41, 
vgl."  Nah  3  3.  *\mft  p1|  Hab  3  11  (AVellh.:  ^?. 
das  Blitzen  deiner  Speere;  vgl.  dag.  Duhm); 
ohne  Zusatz:  blitzendes  Schwert  Hi  20  25. 

II.  plS  (s.  sab.  n.  pr.  öpil)  —  n.  pr.  m.  Ei  4  6- 
8—10.  12.  14—16.  22.  5  1.  12.  15.t 

pl?  s.  pn?"^?. 

Dlp^D  (keilschr.  BarMsu  KAT  473,  vgl.  472  Anm. 
5;  Öfford,  al-Machrik  8  1006ff.)  —  n.  pr.  m.  Esr 
2  53.  Neh  7  55.t 

D\3jT]3  (Barth  §  207a  Anm.  1)  pl.  —  Bi  8  7.  16 
unsicheres  W.  Einige,  wie  Berth. :  Dornen  (vgl. 
Levy,  NhWb  1  271a;  Moore  z.  St.;  Lewy,  Fw.  51). 
And.  (zB.  Ges.,  Thes.  244b):  Dreschschlitten;  dann 
muß  aber  d.  daneben  stehende  „Dornen  der  Wüste" 
auch  eine  Art  Dreschschlitten  bezeichnen.  Vgl. 
tribulus,  TpißoXo;  u.  tribulum,  tptßoXov;  ZE  5 
270  ff.t 

np12  u.  ripIS  Ez  28  13  —  ein  Edelstem  Ex 
28 '17.  39io".  Ez  28  13.  (Sir  32  6),  n.  LXX, 
Jos.,  Vulg. :  Smaragd,  sanskr.  marakata  (Pott, 
Etymol.  Forsch.  2  421;  Lag.,  GA  3.  44;  Ü.  84; 
Dülm.  z.  Ex  28  17;  Lewy,  Fw.  57),  wovon  fxapcq- 
So;,  au-apa-ySo^;  zunächst  wohl  aus  d.  bab.  bar- 
ralctu  KAT  649.t 

•*-•  I  I— l  nh.  aussondern,  auseinandersetzen,  j.  a. 
aussondern,  reinigen;  syr.  *-£»  rein,  unschuldig, 

vgl.  Kautzsch,  Ar.  106.  D.  ar.^i  scheint  auf  eine 

Grundbed.  „frei  s."  hinzuweisen  (vgl.  m2l);  o* 

bed.  zartfühlend,  pietätvoll  s.  Vgl.  ass.  baräru 
glänzen,  birbirru  Glanz ;  äth.  »fl^C  Silber.  Hier- 
zu -Q  IV  freies,  unbebautes  Land,  u.  viell.  15  III, 
s.  d.;  vgl.  Rüzicka,  KD  7.  Z.  min.  rOK3,  im 
Freien,  vgl.  Mordtmann,  Beitr.  21,  z.  d.  min.  Mo- 

natsnamen  iiTDKl  (D.  H.  Müller:  £j£r$  >,  d.  From- 
men) eb.  u.  91;  vgl.  auch  d.  min.  Genossenschaft 
der  «m&  |  bn». 

Kai  pf.  1.  ps.  ^m,  inf.  TÖ  (Kön.  1  331) 


Koh  9  l;  m.  suff.  ZT\zh  3  18  (Ges.  §  67»);  pt. 
pass.  "ITO,  PL  Ö'H.VEij  JTIVQ.  —  1.  absondern, 
m.  d.  acc.  u.  \I2 :  ich  will  die  Aufrührer  aus  euch 
aussondern  Ez  20  38.  Pt.  pass.  auserlesen  Neh 
5  18.  1  Ch  7  40.  16  41,  m.  b  ausgewählt  zu  9  22. 
—  2.  sichten,  prüfen,  m.  d.  acc.  Koh  3  18;  dag. 
9  1  1.  m.  LXX  n«1  iSÜ.t 

TT  •     • 

Niph.  imp.  H^H,  pt.  *DJ  —  sich  reinigen 
Jes  52  11.  PL  rem  (moraL)  Ps  18  27.  2  S  22  27 
(viell.  1133  z.  1.;  s.  Klost.  z.  2S).t 

Pi.  inf.  YD  —  läutern,  abs.  Dn  1 1  35.t 

Hithpa.  impf.  i.  p.  ViariPl  (2  S  22  27  un- 
richtig "DW),  pl.  }Y]3rp  —  1.  sich  reinigen 
Dn  12  10.  —  2.  sich  rein  zeigen,  v.  Gott  Ps 
18  27.  2  S  22  27  (viell.  IS^n  z.  l.).t 

Hiph.  inf.  ■QJJ  —  reinigen  (das  Getreide) 
Jer  4  ll.t 

Derivate :  "13  II,  ira,  na  n,  nna  u.(?)  na  III,  IV. 

11.  I  1«1  wohl  zu  ,4-}  zuspitzen,  zu  stellen;  vgl. 
Schwarzlose,  "Waffen  d.  Ar.  295. 

Kai  pt.  pass.  "mSl  —  geschärft,  v.  einem 
Pfeile  Jes  49  2.t 

Hiph.  imp.  ndn  —  m.  d.  acc.  einen  Pfeil 
schärfen  Jer  51  ll.t 

P8^3  (LXX  Bapcra)  —  n.  pr.  m.  Gn  14  2.t 

^  i3  —  w.  j?r.  einer  Stadt  im  Reiche  Aram 
Soba  2  S  8  8,  viell.  Bereitän  am  Westfuüe  d. 
Antilibanos,  Furrer,  ZDP  V  8  34;  Baed.,  Pal.*  358  ; 
fraglich  ob  m.  Berüta  d.  Amarnabr.  (s.  Anm. 
S.  1183),  d.  i.  Beirut  zu  identifizieren.    Kaum  m. 

nnna  ident.f 

vfia  s.  rh$$. 

mP3  stets  m.  Art.  Ttöftan  —  n.  pr.  eines 
Baches  bei  Gaza  IS  30  9!  10.  21.t 

mftra  s.  mfcfa. 


njyn 


,*-<£o  kehrt  sich  voll  Ekel  ab,  ynm~>  kehrt 


sich  voll  Lust  zu",  Lag.,  Ü.  143.  Im  Aram.  bed. 
d.  V.  gew.:  angenehm,  süß  s.;  palm.  NÖst?3  wohl- 
riechend, Lidz.  246;  ass.  basämu  (schön)  machen, 
herstellen.  Davon  Dfc?3,  vgl.  d.  Eigenn.  fil?b>2,  at?3\ 
ofcaö. 

ti&i  u.  Dfett  Ex  30  23t  u.  DÜft*  Ct  5  lt  (Barth 

V        V  TT  V 

§  24b;  aram.  Jbamr>,  NÖDte,  ar.  ?l<io,  u.  wahrsch. 
ass.  basamu  Wohlgeruch;  davon  gr.  ßaXaajxov, 
Eüzicka,  KD  193)  m.  Suff.  Nafc2l  Ct  5  1,  pl.  tfti&l, 
m.  suff.  Vöfcft,  m.  —  1.  Wonlgeruch  Jes  3  24; 
DfcfaVtäp  ^-  ca^amus  odoratus  der  Griechen  u. 
Römer  Ex  30  23,  Db^öäp  d.  wohlriechende 
echte  Zimt  Ex  30  23,  vgl.  Dillm.  z.  St.  PI. 
Balsamdüfte  Ct  4  16.  —  2.  Balsampflanze  (vgl. 
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teo 


Bb 


KBWb  70;  Jacob,  Beduinenleben  I4f.)  Ct  5  1, 
Db^Sn  n^iy  Beet  v.  wohlriechenden  Pflanzen 
Ct  5  13.  6  2,  D^n  n.H  Ct  8  14.  —  3.  wohl- 
riechender Stoff  Ex  35  28.  1  K  10  10.  Ez  27  22, 
pl.  Ex  25  6.  30  23.  35  8.  1  K  10  2.  25.  2  K  20  13. 
Jes  39  2.  Ct  4  10.  U.  Esth  2  12.  1  Ch  9  29.  2  Ch 
9  1.  9.  24.  16  14.  32  27,  Salben  davon  1  Ch  9  30.t 

r\ut&Zl  (vgl.  DfeBfr  d.  Namen  einer  Hierodule  aus 
Gaza-,  auch  sab.  n.  pr.  f.)  —  n.  pr.  1.  eines 
Weibes  Esaus  Gn  26  34,  vgl.  36  3.  4.  10. 13.  17. 
—  2.  einer  Tochter  Salomos  1  K  4  15.t 

IkS^J  j.-a.  1D3,  ehr.  pal.,  äth.  frflß£,  ar.  *-*£o, 
südar.  "lttb,  ItSbn,  ass.  bussuru  (m.  s,  vgl.  Jensen, 
ZA  14  182)  eine  frohe  Botschaft  bringen,  syr. 
transp.  ^  (während  Pma  d.  ar.  ~<*o  ist).  Sonst 
vgl.  Fl.  in  Merx'  Archiv  1  238 ff.;  Lag.,  M.  1  216. 

Pi.  pf.  -täft,  ^fcS;  imp/.  H0KI|  iT$OK, 

v-i^nn,  m^.  n^a,  Inf.  ty^pt.  1^39,  ni|Ö9, 

^>Z.  nii^3P  —  m.  d.  acc.  d.  P.  jem.  durch  frohe 
Botschaft  erfreuen  1  S  31  9.  2  S  18  19.  Jes  61  1. 
Jer  2015.  1  Ch  10  9.  M.  d.  acc.  d.  S. :  verkünden 
niö  Glückliches  1  K  1  42.  Jes  52  7,  pTTC  Ps 
4010,  Gottes  Heil  Ps  96  2.  1  Ch  16  23^  sein 
Lob  Jes  60  6.  Ohne  Obj.  2  S  1  20.  18  20;  pt. 
Überbringer  einer  frohen  Botschaft  2  S  4  10. 
1826.  Jes  41  27.  52  7.  Nah  2  1,  /'.  Jes  40  9, 
pl.  f.  Ps  68  12;  v.  einer  traurigen  Botschaft 
1  S  4  I7.t 

Hühpa.  impf,  1&21JV  — ■  eine  frohe  Botschaft 
erhalten  2S  18  31.V" 

Deriv.:  Tnfea,  vgl.  n.  pr.  Tftfa. 
<>Yj    (clir'  Pal*  u-   svr*  Pl-  'H*0^»  ar*  «-"*■*  Haut 


84  3,  neben  töte  Ps  63  2.  (Sir  51  2),  vgl.  Jes 
10  18:  v.  d.  Seele  bis  z.  Leibe,  wahrsch.  sprichw. 
f.:  in  Bausch  und  Bogen.  Koh  4  5.  5  5  steht 
es  beinahe  in  d.  Bed.:  selbst,  wie  sonst  #03. 
Daher:  Person  Lv  13  18,  vgl.  Neh  5  5.  PI.  £r. 
14  30  als  dbstr.  die  Leiblichkeit  (s.  Del.  z.  St.). 
—  3.  *I#S"^3  alles  Fleisch  f.  alle  körperlichen 
Wesen  Gn  6 '13.  17.  7  15.  Ps  136  25.  (Sir  17  17); 
alle  Menschen  Gn  6  12.  Jes  40  6.  Jer  25  31. 
Sach  2  17.  (Dil  TM  Sir  17  18);  Israel  allein 
Jer  12  12.  Jo  3  l;   d.  Tierwelt  allein  Gn  7  21. 

0.  w.  "1#2  als  d.  Vergängliche,  Sterbliche  d. 
ewigen,  unvergänglichen  Gott  entgegengesetzt 

(auch  im  Ar.  bed.  -*io  sterbliche  Menschen,  so- 
wohl den  einzelnen  als  kollektiv),  opp.  H^l  Gn 
6  3.  Jes  31  3.  Ps  56  5.  78  39.  Hi  10  4.  1tb  jmt 
ein  fleischlicher  Arm,  d.  h.  ohnmächtige  Hilfe 
2  Ch  32  8,  vgl.  Jer  17  5.  —  4.  "nfrni  np|X  mein 
Bein  und  Fleisch,  mein  Blutsverwandter  Gn 
29  14.  Ei  9  2.  2  S  5  1.  19  13.  1  Ch  1 1  1  (vgl. 
D2$I);  «in  ttlfett  Ü^"??  denn  er  ist  unser 
Bruder,  unser  Fleisch  Gn  37  27;  *p.i#S  dein 
Landsmann  Jes  58  7.  Vgl.  *l«Kf.  —  5.  euphem. 
f.  Scham  Lv  15  2.  3.  7.  Ez  16  26.  23  20,  vgl. 
nn?  ^  Ex  28  42;  v.  einem  Weibe  Lv  15  19; 
bei' der  Öeschneidung  Gn  17  11  ff.  Ez  44  7. 

TF&2,  u.  rnifc?5  (ar.  sjlio,  Lag.,  Ü.  179;  Barth 

§  42a;  im  Syr.  \\j-\  m  Fr.  115,  vgl.  zu  ntoa)  /".  — 

1.  frohe  Botschaft  2  S  18  20.  22.  25.  2  K  7  9, 
nniö  '2  2  S  18  27.  —  2.  Lohn  der  Botschaft 
2  S  4  lO.t 


J 


b&2 


auch 


[d.  urspr.  Bed.] ;   sab.  ntfito  Haut  od.  Fleisch ; 

ins  Altäg.  als  bss,   bsj  Fell;   äg.   aram.  "NJtt  APO 

55  11.  56  10,  b.  a.  "iba,  j.  a.  1D3  Fleisch,  Menschen, 


syr. 


Fleisch;  vgl.  viell.  ass.  bisru,   kleines 


Kind  [falls  dies  nicht  zu  *ma,  ~**o  gehört]),  CStr. 
1(ty  jpZ.  D*1(KJ  Pr  14  30t,  m.  —  1.  Fleisch, 
v.  Menschen  Gn  2  21.  1  S  17  44.  Hi  2  5  (neben 
D?$)  u.  ö\,  v.  Tieren  Gn  4 1 2.  19,  bes.  als  Nahrung 
d.' Menschen  Gn  9  4.  Ex  21  28.  Jes  22  13,  vgl. 
Ps  50  13,  das  gekocht  od.  gebraten  w.  Bi  6  19. 
1  S  2  13.  1  K  19  21  (GL).  Ez  1 1  3.  Mi  3  3.  Sein 
Fleisch  Hi  31  31:  d.  Fleisch,  das  jem.  zu  essen 
gibt.  Bft^lteD  Opferfleisch  Jer  1 1 15.  (Torczyner, 
ZDMG"  66  398:  iBftjJ  TJJ3).  Hgg  2  12.  Einmal 
auch  f.  Haut,  wie  im  Ar. 'Ps  102  6:  n?22  PTjjriJ 
^9??  es  klebt  mein  Gebein  an  meiner  Haut 
(anders  Duhm),  vgl.  auch  Ps  119  120,  dag.  Hi 
10  11  neben  Tty;  (üb.  19  20  vgl.  zu  11$?).— 
2.  Leib,  Körper  Nu  87.  Ri  87;  Ifeto  njttl 
Leibesermüdung  Koh  12  12;  neben  S^Ps  16  9." 
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aram.  ^*=>,  ^3,  reif  w.,  ass.  basdlu,  äth. 
flrtft,  ar.  J-ciO^IV  kochen,  Nöld.,  ZDMG  40  725; 
omanisch  mebsli  Kochdatteln,  eb.  49  514;  ass. 
baUu  reif,  v.  Früchten;  (vgl.  Lag.,  Ü.  41  f.);  z. 
südar.  b\D1  (darbringen?)  vgl.  Mordtmann,  Beitr. 
3 ff.  (anders  HIA  32);  toaö  Altar,  Heiligtum,  vgl. 

auch  z.  rv6abö. 

Kai  pf   ^|,  &pZ  —  1.  intr.  kochen  Ez 
24  5.  —  2.  reif  w.  Jo*4  13.t 

Pi.  pf.  ri^'S,  ^3,  m.  sw/f.  D^3;  zmp/: 

—  tfraws.  kochen  Sach  14  21,  m.  d.  acc.  Fleisch 
Ex  16  23  (neben  nD«).  23  19.  34  26.  Dt  14  21. 

1  K  19  21  (str.  IfcOn),  vgl.  2  K  6  29.  Thr  4  10, 
Ttt  2K4  38,  Manna  Nu  11  8,  Kuchen  2S 
13*8;  Opferfleisch  Ex  29  31.  Lv  8  31.  1  S  2  13 
(vgl.  Budde;  Stade,  ZAW  22  328:  7ib$^). 
Ez  46  24,  Sund-  u.  Schuldopfer  V.  20,  d.  ^ein- 
gaben 2  Ch  35  13,  d.  Passahopfer  Dt  16  7,  vgl. 

2  Ch  35  13  m.  Btea  d.  braten  (wie  n^S  Ex  12  9; 


^Ja  kochen  und  braten,  Houtsma,  Kitab  el-adb-  1  11  (s.  Now.).  —  2.  (Schand-)  Götze  Hos  9  10. 

däd  1881  lAi)  t  *^er  ^  24.  11  13,  Ü.  nt^2  in  Eigennamen  vgl.  zu 

Pu.  pf.  L  p.  rAtjfSl,   imp/1   ^3fl,  pt   ^#20  ^  *  wo-  5;    anders  Hommel,  AA  216,  Grundr. 

—  gekocht  w.   Ex  12  9   (m.   Ü^.03).    Lv  6  21.  184f-5  y8l-  auch  Bohl,  SAb  5,  über  bastu,  baltu  in 
1  S  2  15.t  Verb.  m.  d.  Ba'alat  v.  Gebal.t 

Hiph.  pf.  ^toH  —  m.  d.  acc.  reif  machen  I«  fl?  (aus  5an£,  urspr.  &m£  [Ges.  §  69c],  f.  v.  'ja, 

Gn  40  10  (s.  zu  b)ü$&  I).t  s#  ^*»  P*1-  ^  ^i^2-  246 f.,  äg.  aram.  abs.  ma  APA, 

Derivate:  »>tfa,  m^ao.  A  8*  AP0  31  5'  CS^  nnn  s'  Index'  Palm'  cstr'  ™ 

»    .                   " T       /  " :  Ijidz.  246,  j.  a.  abs.  ma,  empÄ.  «ma,  cs£r.  ma,  na, 

7&2  (v.  ?Bb)  f.  HTO  _  gekocht  Ex  12  9.  pi,  j^.  syr.  ü^  c^r.  i^}  pL  '^  äth#  [in  be_ 

Nu  6  19-f  stimmten  Vbb.^Dillm.  518]  tä^T ,  südar.  ma,  na, 

Übp2  (vgl.  Nestle,  MM  29-, Meyer,  EdJ  33;  Schefte-  V1-  min-  n:rD*>  ass.  6mf«  [u.  bitti  in  westsem  ww.jpr. 

lowitz,  Arisches  im  A.T.  81;  Torrey,  AJSL  24  244)  f-li   vgl.  Barth,    ZDMG  41  638,   Brockelm.,    VGr 

—  n.  pr.  eines  pers.  Beamten  in  Pal.  Esr  4  7.f  1  332;  Nöld.,  NBsS  135;  hierogl.  bint  in  nomm.pr.) 
***^  cstr.DZ,  m.suff. VÖ, pl.FiftZ,  dr.11133,  f. — Toch- 
|E72  (eig.    eine    fruchtbare^  steinlose   Ebene    od.  ter  ^n  5  4.  1 1  29  u.  ö.,  f.  Enkelin  2  K  8  26  (vgl. 

Niederung,  vgl.  d.  ar.  £>Jo;  d.  N.  ist  wohl  schon  Benz,   zu   1  K  15  l),   dag.  VJS  fiUSl   Gn  46  7. 

in  d.  Ortsnamen  Ziri-basani,  Amarna  201,  4  [äg.  Töchter  der  Menschen  Gn  6  2.  4  f.  menschliche 

ßara-bisana]  enthalten,  s.z.  ns)  Dt  32  14.  Jes  33  9.  Weiber,  im  Ggs.  zu  den  Göttersöhnen.  D^äH  HS 

Ez  27  6.  39  18.  Mi  7  14.  Nah  1  4.  Sach  1 1  2.  Ps  Dn  1 1  17,  vgl.  Marti  u.  v.  Gall,  Die  Einheit- 

22  13.  68  16.  23.  1  Ch  5  23  ohne,  sonst  überall  lichkeit  d.  B.  Dan.  61.  Als  pl.  d.  Kateg.  (vgl. 

m.  d.  Art.  —  n.  pr.   einer  Gegend  jenseit  des  )2  I  am  Anf.)  DWtt  JYÜ3  Ps  45  10.  I.  weiterem 

Jordans  Nu  21  33.  32  33.  Dt  3  13  u.  ö.,  berühmt  S.:  —   1.  wie  |i  I   wo.  6    Töchter  Kanaans, 

durch  ihre  Eichenwälder  Jes  2  13.  Ez  27  6.  Kanaaniterinnen  Gn  36  2,  Töchter  Israels,  Is- 

Sach  11  2,  u.  fetten  Viehweiden  Mi  7  14,  dah.  raelitinnen  2  S  1  24,  Töchter  der  Philister  (Phi- 

d.  Stiere,  Widder  Basans  Dt  32  14.  Am  4  1.  listäas)   2  S  1  20,   Töchter  Sions  Jes  3  16,   Je- 

Ps  22  13  (zu  LXX  vgl.  Driver,  ET  1 1  233);  v.  rusalems  Töchter  Ct  1  5  u.  ä.  —  2.  f.  Mädchen, 

dortigen  Löwen  spr.  Dt  33  22.  Ihre  Grenzen  Jungfrau,  Weib  überh.,  wie  0oyaTr)p  Gn  30  13. 

waren  im  N.  der  Hermon,  im  O.  Salcha,  im  Ei  12  9.  Jes  32  9.  Ct  2  2.  6  9,  als  Anrede  (vgl. 

S.  Gilead,  im  W.  Gesur  u.  Ma'aka,  Dt  3  10. 13.  ]3  I  no.  4)  Ps  45  11   (Perles,  JQR  19 1 1  123 : 

Jos  12  4f.  13  11  f.  30,  wonach  sie  wesentlich  m.  *I1S  'S).  Pu  2  8.   —  3.  für  Pflegetochter  Esth 

d.  heutigen  Nukra  zusammenfiel;  vgl.  Guthe,  2  7.15.  —  4.  Anhängerin  einer  Gottheit  Mal 

ZDPV  12  233f.;    Schumacher,   eb.    20  67fif.    N.  2  11.  —  5.  m.  Städte-  u.  Ländernamen  (appos. 

Wetzst.  hat  man  bei  d.  Eichenwäldern  u.  Vieh-  Gen.)  als  Personifikation,  Tochter  Sions  Jes  1  8. 

weiden  an  die  sogen.  „Waldberge"  im  nw.  Teile  10  32;    Tochter    Babels  Ps    137  8.   Sach  2  11; 

dieser  Gegend,  nur  Ps  68  16  an  d.  eigentl.  Hau-  Tochter  Edoms  Thr  4  21;  Tochter  Ägyptens  Jer 

rängebirge  zu  denken.  Vgl.  Wetzst.,  Rb  87 f.,  bei  46  19.  24;  die  Tochter  meines  Volks  Jes  22  4. 

Del.,  lob*  u.  D.  batanäische  Giebelgebirge  1884-,  Jer  4  11.  Vgl.  Nöld.,  ZDMG  40  169.  Bisweilen 

s.  auch  EI  1  703.  m.  d.  Zusätze  H^rß,   als  ]1T3  nn  iV^nS  Jes 

rtXtZ  (v. Bta;  vgl.  Ew.  §  163f.;  Barth  §  210c)  ^  ™>  ffftT  ™  JlfeVQ  Thr  1  15,  pTtä  *%VI§ 

—  Schande  Hos  10  6  (Now.:  n#2).t  Jes  37  22-  Thr  2  13,  DyTCt?  'D  '2  Jer  46  11, 

Qt»-^  tos  'n  rn  Jes  47 1,  "»ßg  rä  n^na  Jer  u  17; 

t)  *  •  jf           &  *******        a      r       •    ^«,*  vg!-  Ö^TJlä  die  volkreiche  Ct  7  5  (n.  Haupt, 

Po^  mf.  m.  suff.  D?Dttta  -  Am  5  11  in  DD?1S>  T|e  R  of  Cant  28?  Name  eineg  g\adttores . 

TU  Z*  a*  vgl.  Chey.,  JQR  1 1 405).  —  6.  TJJH  XYDa  Töchter 

nt^H  (v.  täto)  m.  suff.  T!^?,  /:  —   l.  das  sich  der  Stadt,  Dörfer  u.  Weiler,  die 'zu  inrem  Ge- 

Schämen,   Schamgefühl  Zeph  3  5.   (Sir  41  14);  biete  gehören  Nu  21  25.  32.  Jos  15  45.  Ei  1 1  26. 

Beschämtwerden,  m.  BPD  Jes  42  17,  vgl.  Jer  Ebenso  Töchter  Judas  v.  d.  Städten  Judas  Ps 

2  26,   Schande  1  S  20  30.  Jes  30  3.  5.  54  4.  Jer  48  12,  vgl.  Jes  16  2.  Thr  3  51.  —  7.  als  Be- 

3  25.  20  18.  Hab  2  10.  Zeph  3  19.  Ps  40  16.  Zeichnung  einer  Zugehörigkeit:  Tochter  von 
69  20.  70  4,  D\3S  'Ü  Jer  7  19.  Ps  44  16.  Dn  9  7 f.  neunzig  Jahren  ist:  eine  neunzig  Jahre  alte 
Esr  9  7.  2Ch32  2i,  m.  tilb  Ps  35  26.  132  18.  Gn  17  17,  vgl.  p  I  no.  7.  ^SVÖ  1  S  1  16  wie 
Hi  8  22,  ntoy  Ps  109  29;  unklar  n#rn}"$  Mi  )2  I  no.  7.  in|  Ü3:  TocÄfer  ^es  Angriffes,  d.  h. 
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belagert  Mi  4  14  (s.  aber  zu  ^H|  II).  WH  nii|  1  8 ;  zu  Sach  9  17  vgl.  Now.,  Marti.  Ö.  v.  Städten 

d.   Töne  Koh  12  4.  ]\y_  fQ  Augapfel  Thr  2  18,  od.  Ländern,  s.  1"Ö  Iö,  auch  ohne  fiS:  n^HS 

'V  'n  JU^K,  s.  d.  (Vgl.  Nöld.,  ZDMG  40  740;  bbTp\  Jer  18  13.  3~1  4.  21.  Am  5  2. 

Dillm.,  Lex.  aeth.  518).  Viell.  ist  auch  d.  N.  D^HS  (v.  tott;  Barth  §  55e)  cstr.  «tonS,  m. 

des  Straußes  njr.n  Hä  so  zu  erklären    s.  zu  ^  JpL,^  w>  pl  _  1#  gtand  der  jim^frau? 

,TO\  —  8.  Zweig  d.  Baumes  (vgl.  ß  I  S.  I03a  jungfräUschaft ;  er  soll  ein  Weib  n^niS  als 

u.  piV)  Gn  49  22.  S.  u.  *T$>?.  —  In  Eigennamen  Jungfrau  ne]imen  Lv  21  13.  Ri  11  37."  Ez  23  3. 

nur  in  »5^5-  8#  _  2.  Zeichen  d.  Jungfräulichkeit  Dt  22  uf. 

II.  fl?    (viell.    fcas    in    Ta'annek    no.   6,    4,   vgl.  17.  20.t 

Brockelm.,  VGr  1  205;  b.  a.  pl  ]>*?;  n.  Lag.  Or.  ,Tm  (or.  rWD  Kahle  77,  vgl.  LXX  A  Bsudta, 

2  10  aus  ma,  vgl.  aram.  ^,  na  Kelter),  i.  p.  n|n  j-       OaOcuouia)  —  n.  pr.  einer  äff.  Königs- 

Ez  45  11,  pl  PM  m.  (Ez  45  10. 14)  u.  f.  (Jes  toc|ter  t  Ch  4  /g  t 

5  10)  —  ein  Maß  f.  flüssige  Dinge,  an  Inhalt  ^.^^ 

gleich  d.  Epha,  u.  daher  dem  gr.  Metretes  zu  ™  ^7  s#  ^5- 

72  Sextarien,  od.  72  hebr.  Log  (s.  zu  HD* I  u.  ^Jfl  ar    j^   ^            absond              L  fc  ^ 

Benz.,  Arch.  193;  Now.  1  204)  1  K  7  26.  38.  Jes  Day  n^n3  s  *d    ö-.^n3 

5  10.  Ez  45l0f.  14.  2Ch2  9.  4  5.t  ^  T  '  ;'    '    ''     '     ;' 

J^TD  (Bijöjaßee,  Brjpaaßee)  i.  p.  JDlfrD  -  P^   asS'   *a^  abschneiden,   durchschneiden 

w.  jpr.  /:  2  S  11  3.  12  24.  1  K  1  löff.  u.  b\  Dafür  (s-  aucn  zu  P"1*);  vg1-  aucn  ar-  ^£o>  äth.  fltft 

lCh3o:    JWVD    (Rüzicka,    KD    108;   aber  abschneiden,  abtrennen. 

LXX  B^saßse).  Pi.  pf.  3.  ^>L  m.  sw/f.  "SppflS  —  niederhauen 

WZ  (Nf.  zu  n*3,  Kon.  2  160)  -  jäher  Unter-  (m*  d'  Schwerte)  Ez  16  40.t 

gang:   HW   intf^K  ^  M'^   *Äm  ^ew   ^«^S  "lfD  ar.yo  abschneiden,  auch yüo,  äth.  ff»t£; 

machen    Jes    5  6    (n.   Kerles,   JC^R    1901   101,  ass#  jn  mubattiru,  einem  Insektennamen. 

eine  mißverstandene   Korrektur    inrvatf  gl  f.  Kai  pf.  i.  p.  "ins  —  zerschneiden,  m.  d.  acc. 

innWI).t  Gn*15l0.t 

iTO  (v.  nnn)  pl  niflS  —  mnSD  "6m  Ta7er  ■?*•  ^W-  *^:1  —  zerschneiden  Gn  15  lo.f 

abgeschnittener,  d.  i.  steil  abstürzender  Hohen  Deriv.:  ins  I,  vgl.  z.  II  u.  s.  ^Iiria. 

Jes  7  i9.t  1   ip|  ^v>  ^^  m<  ^  n^  ^  ^  ^^  m 

/^n?  (vgl.  Baud.,  ZDMG  57  830  u.  viell.  Batti-  Suff.  Y*J^  —  Teil,   Stüci,  v.  d.  Opferstücken 

ilu  Amarna  161  20.  170  5.  28)  —  n.  pr.  1.  Vater  Gn  15  10."  Jer  34  18. 19.t 

Labans  Gn  22  22    24  15  u  ö.  -  2.  simeonit.  IL  ^  •       ^  _  Ct  2  17  ^  ^  n  eini       . 

Ort  1  Ch  4  30  wofür  Jos  1 9  4«?W1? ;  vgl-  Lag  relBÜÄft     L^  8      xotXco^xov" ;  n.  and.T  ein 

Y'J\  £*t lb!i      ^  h^*    S    o27  (wahrsch'  Wohlgeruch,  Malabathron,  vgLBudde u.Siegfr. 

fehlerhaft)  b^%  vgl.  Driver  z.  St.  z>  gt;ö  n>  Haupt>  JßL  ^  ß9ö;  ^^  ^m^  n> 

n^n?  (v.  ^na,  s.  d.  u.  vgl.  z.  Bed.  13JJ  &^  wo.  5;  Arnold  (s.  z.  )1l^) :  Berge  der  Mittagshitze, 

gemeinsem.:  [äg.  aram.  APO  58  9],  im  Syr.,  Ass.  vgl.  Jer  13  16.t 

u.  Ar.   [n.  Bocthor  bei  Dozy;  vgl.    auch   Landb.,  m    1rQ*  _  ^         einer  gtadtj   LXX  ^  Jog 

Dat.  1448]  auch  in  masc.  F. :  unverheirateter  Jung-  x  5  19.  X  0h  6  59 ,  jetzt  Bittir  sw.  v.  Jerusalem; 

ling;  vgl   katab.  bnn  Berufsstand  neben  ^   falls  g>  Zickermann     ZDpy  29  5lff          L   zu  1ait 

nicht  zu  ^2  gehörend),  _pZ.  ni7^n3 ,  rPfD  Thr  .                                                                 ö 

5  11,  W^  Sach  9  17,  rfHnS  (s.  Baer  z.  Ps  P11!1?  (m;  d-  Ari)  —  2  S  2  29  n.  d   gew.  AufT. 

.  -      .        '••-,-       ,,        ^     rt<          -n     ^^         -r  n'  Pr-  einer    Schlucht   im  Ostiordanlande  (s. 

o?  15)  o"^  ,»,m$ao<Gn  2*  ^ö-  B,f  f  15-  LV  Budde),  aber  richtiger  W.  E.  Arnold,  AJSL 

ü";2^,,32^1.  3l1 (.U-1°\(Sll'l5KaPP0^  28  274  ff.:    die  halbtägige  Zeit,  ,.  y.  a.  den 

n^nn  mga    ein   lungfrauhches  Mädchen  Dt  Tr        ...      + 

T     ••       T"»-                  ,          L  ganzen  Vormittag.t 

22  23.28.  Ei  21  12.  ri7*na  7j;n  eine  Jungfrau  j»^,«                    «^ 

heiraten  Jes  62  5.  Neben  Tra  Jer  51  22;  ver-  iüU  vgl.  ar.  CX>  I  u.  IV  abschneiden,   ass.  in 

gißt  nicht  ihren  Putz  Jer  2  32'  erfreut  sich  am  mubattitu  räuberisch  od.  ä.;  verw.  T13. 

Tanze  Jer  31  13.  beweint  ihren  Bräutigam  Jo  Derivat:  nna,  vgl.  r\T\l. 
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Gimel  ^öä  (später  als  Zahlzeichen  o)  =  g.  Der 
damit  bezeichnete  Laut  wechselt  innerhalb  des 
Hebr.  m.  d.  vw.  Gaumenlauten:  a)  m.  3,  wie 
]12  u.  p3,  -QD  u.  13D,  ^  u.  ^2"l,  JtÖ  u.  ^JDD  (vgl. 
innerhalb  der  Dialekte  hebr.  u.  syr.  yött,  aram. 
tWO«  u.  KSÖlp  Grube;  n*313J,  J&j^a^j  Glas,  Bh*U 

neben    (_r^>x5'  u.  a.  Beispp.);   fr)  m.  p,  wie  Ipttf 

aram.  tnatf,  iW3aö  Mütze ,  JD13  u.  JDip  Helm  (vgl. 

SPS*  Kelch  [s.  d.]  u.  <^ä^s  Blumenkelch).  S.  Wnght, 
CG* 50 f.;  Zimmern,  VGr  §  7;  Lindberg,  VGr  41  ff.; 
Brockelm.,  VGr  1  164.  170  u.  ö.;  Barth  ES  33  f. 
Üb.  k  f.  auslautendes  i  in  LXX  s.  Flashar,  ZAW 
28  213. 

fctö  (v.  HiO)  s.  v.  a.  n&W  —  stolz,  hochmütig  Jes 
16  6.t 

FlSSJ  aram.  ^J-ss^,  *K1;  äg.  foz/,  hoch  s. 

JSTa?  jp/1  n$|,  UW,  imp/.  H^.,  w/1  Ä-  ^3 
—  1.  sich  erheben:  erhübe  sich  mein  Haupt 
Hi  10 16.  (Sir  10  9  stolz  s.).  V.  steigenden 
Wasser  Ez  47  5,  v.  Pflanzen:  in  d.  Höhe 
wachsen  Hi  8  11.  —  2.  erhaben  s.  Ex  15  l.  2l.t 

Derivate:  «|,  nxa,  ST«!,  njK|,  ]1K3,  ItiKl,  ]VKä, 
rm  n. 

Hfctä  (v.  rt85;  Kön.  2  185)  —  Hochmut  Pr  8  I3.t 

n$j  (v.  HM;  n.  Kön.  2  78  foTaZ,  n.  Barth  S. 
XXXI  M&7,  s.  aber  Philippi,  BzA  2  362)  pl 
D^iJ  —  1.  hoch,  erhaben  Jes  2  12.  Hi  40  11.  12 
(hier  wohl  in  ein  Synon.  z.  ä.).  —  2.  stolz, 
hoch-,  übermütig  (vgl.  *1t,  Ggs.  ttJJ)  Jer  48  29. 
PI  Ps  94  2.  140  6.  Pr  15  25.  16  19  (vgl.  Smend 
z.  Sir  10  14).  —  Üb.  '#|  Ps  123  4  Kr.  s.  zu)imt 

?W\$!\  (Praet.,  ZDMG  57  780)  —  n.  pr.  m.  Nu 
13  1*5  (LXX  rouötY]X).f 

HJga  (v.  HM,  Barth  §  20 c)  cstfr.  nwa,  f.  — 
1.  Erhabenheit,  v.  Gott  Dt  33  26.  Ps  68  35,  v. 
Israel  Dt  33  29,  v.  Meere,  wenn  es  sich  erhebt 
Ps  46  4;  vgl.  Hi  41  7  (LXX,  Dillm.  u.  a.  HÜ 
sein  Kücken).  —  2.  Hochmut  Jes  9  8.  13  11. 
16  6.  25  11.  Jer  48  29.  Ps  10  2.  31 19.  24.  36  12. 
73  6.  Pr  14  3  (Hitz.:  HÜ).  29  23.  (Sir  10  6),  als 
gen.  =  übermütig  Jes  13  3.  Zeph  3  1  l.t 

D'tyKjl*  (v.  bM  I)  m.  suff.  «fyR|  —  Jes  63  4: 
meine  Befreiung,  m.  Anspielung  auf  d.  Jobel- 
jahr  (vgl.  Lv  25  28 ff.  47 ff.);  weniger  treffend 
„meine    Befreiten"    (Bredenk.,    Kön.  2  138). 


Perles  1.  ty)D|,  Zillessen,  ZAW  26  271,  D^lö} 
od.  D^Öl  Vgl.  noch  Lag.,  Sem.  1  19.  68,  Ü.  192.t 

PK|  (v.  rttO,  Barth  §  197c)  cslr.  ]1«3,  i?Z.  m.  .sw/f. 
i.j9.  IpjIKI  Ez  16  56  (s.  Corn.)  m.  —  1.  Hoheit, 
Herrlichkeit,  Majestät  Hi  40  10,  v.  d.  Herr- 
lichkeit eines  Reiches,  Volkes  Jes  14  11.  23  9. 
Jer  13  9.  32  12.  Am  6  8.  Nah  2  3  (Gunkel:  JB3). 
Sach  9  6.  10  11,  neben  rn«ön  Jes  4  2,  niKSfl 
]1«3  Jes  13  19,  übty  ]m  Jes'60  15;  Jakobs  ]1«ä 
Stolz,  d.  heilige  Land  Ps  47  5,  zweifelhaft  Am 
87  (Gott  selbst?).  Gottes  Hoheit,  Majestät 
Ex  15  7.  Jes  24  14,  ttltf|  Tin  Jes  2  10.  19.  21, 
d.  Hoheit  seines  Namens  Mi  3  5 ;  13185  *?1p  seine 
mächtige  Stimme  Hi  37  4.  Bes.  JTlVl  J1K|  d. 
dicht  bewachsene  Uferrand  des  Jordan  Jer 
12  5.  49  19.  50  44.  Sach  1 1  3.  —  2.  Stolz,  Über- 
mut, Hoffart  Jes  13  11.  16  6.  Jer  48  29.  Ez 
1  6  49.  56.  Hos  5  5.  7  10.  Zeph  2  10.  Ps  59  13. 
Pr  16  18.  Hi  35  12.  (Sir  10  12);  J1HJ1  rn*3  Pr 
8  13;  ]1NJ^  D^  z.  Ggst.  des  Stolzes  machen 
Ez  7  20 ;  MflJ  )m  Euer  frecher  Stolz  Lv  26  19. 
Ez  7  24.  24  21.  30  6. 18.  33  28.  *pVä  J1«|  «feiner 
Wellen  Übermut  Hi  38  n.t 

n^5  (m.  festem  #erß,  von  ntfä)  cs£r.  gl.  — 
1.  Erhebung,  Emporsteigen,  zB.  des  Rauches 
Jes  9  17.  —  2.  Erhabenheit,  Majestät  Jes  26  10. 
Ps  93  1.  —  3.  Zier,  Pracht  Jes  28  1.  3.  Goncr. 
n^JJ  rtöfctt  ^  denn  Herrliches  hat  er  vollbracht 
Jes  12  5.  —  4.  Stolz,  Übermut,  hochfahrendes 
Wesen  Ps  17  10.  89  lo.t 

JFKä*  (v.  n«3,  n.  d.  Form  )1^n,  Olsh.  §  215  d) 
pl.  D^VKÜ  Ps  123  4  Ja  (so  Ginsb.;  Baer: 
D^l^)  1.  D'OT'gä  —  adj.  stolz  Ps  123  4;  dag. 

Kr.:  DW  *&£  <&'e  fi'tofee»  Q?Z.  csfr.  v.  n«a,  wo- 
bei man  freilich  ?Jj)p  erwarten  müßte)  6?er 
Unterdrücker  (pt.  Kai  v.  rü"»).t 

nwja  s.  *<)  I. 

•*-•  /?S-I  nh.,  j.  a.  u.  sam.  wahrsch.  als  Hebrais- 
mus ;  auf  jüd.  Münzen  nbm  Erlösung.  Geg.  Barth, 
ES  18,  vgl.  Fr.,  BzA  3  70. 

Kai  pf.  b^,  i.  p.  p6$,  m.  suff.  fyj|,  5p^8|; 
trop/".  ^Wi  *"  -P-  bit^rm.  suff.  ^«^.,  '^W, 
^r6§r.;  imp.  !?£$,  i.  jj>.  ^  ßu4  4,  m.suff. 
nbVis';  iw/:  a&s.  £li«,  cstr.  btäb,  m.  sw/f.  TT{?«^ 
Eu  3  13;  pt.  bbfo,  seltener  ^«13,  m.  sw/f.  1^«}|, 
5|^ä,  i.  p-  *l\$),  i?$},  0?^2l  (Kön.  1 108),  U^^ä, 
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pass.  pl.  D^^il,  vgl.  oben  zu  D^fcO  —  1.  aus- 
lösen, zurückkaufen  (vgl.  nVito)  Lv  25  33  (1. 
^N!P  tfh)]  Gegenstände,  die  Jahve  zugefallen 
sind,  zurückkaufen  Lv  27  13. 15. 19 f.  31.  Bildl. 
Hi  3  5 :  Finsternis  möge  den  Tag  einlösen ;  dag. 

Trg.,  Aq.  n.  bitt  II  (Sanda,  ZKT  26  205,  n.  d. 
Ass.  "ir6i<y  er  lege  sich  auf  ihn).  —  2.  die  dem 
nächsten  Verwandten  obliegende  Einlösungs- 
pflicht (n^ll)  erfüllen ;  pt.  btä,  der  verpflichtete 
nächste  Verwandte  Lv  25  25  f.  1 K  16  11.  Eu 
2  20.  3  9.  4  1.  8. 14;  seine  Verpflichtungen  treten 
ein:  a)  wenn  sein  Verwandter  getötet  w.  war, 
daher  D1H  bt&  Bluträcher  Nu  35  19  ff.  Dt  19  6. 
12.  Jos  20  3.  5.  9.  2  S  14  11,  ohne  D^H  Nu  35  12; 

b)  wenn  er  als  Sklave  verkauft  w.  Lv  25  48 f.; 

c)  wenn  er  ein  Stück  Land  verkaufen  mußte 
Lv  25  25.  Bu  4  4.  6  (vgl.  Buhl,  D.  sozialen  Ver- 
hältnisse d.  Israeliten  59 ff.);  d)  wenn  ein  Mann 
eine  kinderlose  Witwe  hinterließ,  Ku  3  13  m. 
d.  acc.  der  Frau  (vgl.  Tob  3  17);  e)  endlich 
empfing  er,  was  d.  Verstorbene  ungerechter- 
weise verloren  hatte  Nu  5  8.  Übertr.  v.  einem 
Könige  als  Beschützer  d.  Hilflosen  Ps  72  14, 
v.  Gott  Pr  23  11.  Hi  19  25.  —  3.  v.  Gott,  d. 
Israel  od.  d.  Frommen  erlöst  Ex  6  6.  15  13. 
Jes  43  l  u.  ö.  Ps  9  19  u.  ö.  Thr  3  58,  m.  d.  acc. 
u.  ]ö  Gn  48  16.  Jer  31  11.  Hos  13  14.  Mi  4  io. 
Ps  103  4.  107  2.  (Sir  51  8);  Gott  Israels  bül 
Jes  41  14  u.  ö.  Jer  50  34.  Ps  19  15.  78  35; 
ff^Kä  v.  d.  Israeliten  Jes  35  9.  51  io.  62  12. 
Ps  1Ö7  2. 

Niph.  pf.  i.  p.  b#tä ;  impf.  b$tf  —  sich  selbst 
einlösen  Lv  25  49,  eingelöst  w.  Lv  25  30.  54. 
27  20.  27 f.  33,  m.  Z  pret.  Jes  52  3.t 

Derivate :  n^«3,  D^Mty,  vgl.  n.  pr.  b»P. 

II.  7iO    wie  syr.  M^  (P.  Sm.  678)  f.  tyü;  vgl. 
Kautzsch,  Ar.  106. 

Niph.  pf.  pl.  &«]Ü  Jes  59  3.  Thr  4  14  (s. 
Ges.  §  51h;  Olsh.  §275;  Kön.  l265f.);  pt.  f. 
nbüto  —  befleckt  s.,  durch  Blut  Jes  59  3.  Thr 
4  14,  v.  Jerusalem  Zeph  3  1.+ 

Pi.  pf.  1.  pl.  m.  suff.  *pÄK,3  verunreinigen 
Mal  1  7,  vgl.  zu  Hiph.  u.  z.  bbti  I  Kai  no.  l.t 

Pu.  impf  ÄNiP.1,  pt.  bjJiD  —  als  untauglich 
verworfen  w.  Esr  2  62.  Neh  7  64;  pt.  untauglich, 
ungenügend  Mal  1  7.  12  (vgl.  "Wellh.  u.  Now.).t 

Hiph.  pf  1.  ps.  m.  aram.  Präform.  i.  p. 
H^>{jL}$  (wahrsch.  in  Pi.  z.  ä.  Ges.  §  53?)  — 
m.  d.  acc.  beflecken  Jes  63  3.t 

Hithpa.  impf  b&$T\\  i.  p.  b$$T\\  —  sich  ver- 
unreinigen Dn  1  8.t 
Derivat:  b»l. 
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bül*  (v.  btto  II)  pl.  cstr.  \!?K|  —  Befleckungen 
Neh  13  29.f 

r&Kjl  (v.  btto  I)  cstr.  rbw,  m.  suff.i\nbty,  f.  — 

1.  Einlösung  eines  Grundstückes  Lv  25  24.  26. 
31.  48;  bes.  a)  d.  Lösungspflicht  (vgl.  zu  btä  I 
Kai  2b)  Lv  25  26  bis.  32.  Jer  32  8.  Ru  4  6f., 
vollst.  '5n  DÖ^p  Jer  32  7.  b)  concr.  d.  Summe 
der  Einlösung  Lv  25  51  f.  —  2.  Verwandtschaft 
*I£^N$  *$}$  deine  Verwandten  Ez  1 1  15  (s.  in- 
dessen Smend  u.  Corn.  z.  d.  St.)t 

35*  (v.  333,  s.  d.)  —  1.  (nh.,  j.  a.  tt||,  vgl.  z.  ^ 
u.  z.  b.  a.  ä|;  ass.  viell.  gabbu,  s.  jedoch  Holma, 
NKt  152)  m.  suff.  •'33  —  Rücken,  sie  pflügten 
auf  meinem  Rücken  Ps  129  3.  —  2.  (vgl.  südar. 

v ^r*.  Schildbuckel,  ^Is  C— J^-  schützen,  Landb., 

Dat.  1643f.;  dag.  n.  Perles,  OLz  1905  127  =  ass. 
gdbabu  Schild  [Nf.  z.  kabäbu,  s.  unt.  22p  I],  wes- 
halb er  Hi  15  26  ViiD  als  Gl.  str.)  pl.  cstr.  "»33, 
m.  suff.  D^aa  —  Buckel  des  Schildes :  er  rannte 
gegen  ihn  V|3ö  ^ä  '•SJJSI  w.  d.  dichten  Buckeln 
seiner  Schilde  Hi  15  26  (im  Ar.  ist  fast  sprichw.: 
er  wandte  gegen  ihn  des  Schildes  Buckel,  ward 
sein  hartnäckiger  Gegner).  So  auch  Budde,  Duhm 
Hi  1312  DD^ä  löh  ^b  euere  Schildbuckel  sind 
Lehmschildbuckel ;  and. weniger  wahrsch.:  Boll- 
werke, Schanzen  (vgl.  Levy,  NhWb  1  290b); 
n.  Beer:  Antworten,  vgl.  nh.  213;  vgl.  auch 
Chey.,  ET  10  382.  —  3.  (nh.,  vgl.  j.  a.  «225) 
i.  p.  3ä,  m.  suff.  ^55  Erhöhung  (auf  der  wohl  d. 
Götzenaltar  stand)  —  Ez  16  24.  31.  39.  —  4.  pl. 
m.  suff.  DiT^a,  flEPSJ,  aber  Ez  1  I8a  Drtiä  — 
der  Bogen  d.  Raäes,  die  Felge  1  K  7  33.  Ez 

1  18  (T.  unsicher).  10  12.  —  5.  (ar.  ^ä.  der 
Knochen ,  über  dem  d.  Augenbraue  sitzt)  pl.  cstr. 
ffl3ä  —  Bogen  des  Auges,  Augenbraue  Lv  14  9. 
—  Ez  43  13  ist  f.  1\  z.  1.  rnä,  vgl.  Corn.t 

I.  35*  (n.  Barth  §  3b  urspr.  «25,  vgl.  «2i,  n.  Lag., 

Ü.  155  urspr.  n2J,  ar.  Uk,  v.  n2i;  vgl.  auch  b.  a. 
2ä,  j.  a.  «n^JJ ,  ehr.  pal.  JLao^,  syr.  J^o^  Grube, 

Mi      > 

ar.  u^*-=*-  Brunnen  od.  Cisterne  (BGA  3,  164  15), 
äth.  7*fl  Grube,  Brunnen,  welche  Formen  Zim- 
mern v.  ass.  gubbu,  das  f.  gub'u  stehen  kann,  ab- 
leitet) pl.  D'Oll  —  Grube,  Wasserbehälter  2  K 
3  16.  Jer  14*3.  Üb.  2  K  25  12  s.  zu  3J\  Vgl. 
n.  pr.  D^aa.t 

II.  35*  pl-  Ö^ü  —  bautechn.  Ausdruck  1  K  6  9 
neben  rVYlj^.  Klost.:  Vertiefungen,  Zwischenräume 
zw.  d.  Querbalken  d.  Decke  (also  =  23  I) ;  vgl.  Kön. 

2  59  u.  Lag.,  AS  §  499.   Ü.  155.t 

III.  35*  pl.  D^M  —  Jes  33  4  Heuschrecke, 
sonst  315  I,  ^13, 's.  d.f 
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21 


3*  s.  zu  nn  n. 

£i3j  zusammenfassen,  ass.  gabbu  (falls  f.  gab'u, 
s.  aber  z.  113)  Gesamtheit,  äth.  7»(IÄ  sich  zurück- 
ziehen, zusammenfließen,  sich  versammeln,  vgl. 
südar.  N13  zurückkehren,  K23H  abhalten  (?),  wieder- 
herstellen; verwandt  H23.  Deriv.:  H2|;  vgl.  zu 
3|  I  u.  *21ä. 

K5|.  (Kön.  2  65;  ar.  *J^L,  vgl.  Levy,  NhWb 
1  29la),  pl.  m.  sw/f.  Vfefl?  m-  —  Teich,  Sumpf 
Jes  30  14.  Ez  47  ll.t* 

33  J  wölben,  erhöhen,  St.  zu  23,  s.  d.  Hiervon 
leitet  Barth,  ZA  24  151,  ass.  gabbu,   Gesamtheit, 


ab,  vgl.  ar. 


^*,  massenhaft,  nh.  u.  j.  a.  223 


sammeln  (s.  z.  N23). 

M 3j  zusammenfassen;  ar.  Lvs*.  Wasser  in  Cister- 
nen  sammeln;  nh.  n23,  aram.  N23,  JLä^^  (palm. 
Lidz.  247),  ar.  L*ä.  Tribut  einsammeln;  vgl.  Fr. 
283.  Verw.  KU.  * 

Deriv. :  13  I  (s.  aber  z.  d.  W.). 

rOj  nh.,  j.  a.  (äg.  aram.  in  H23,  hoch,  APO  56  13), 
ass.  wahrsch.  in  gaVani,  Höhen  (eines  Gebirges). 
Verw.  213;  vgl.  auch  A-^ä.  (s.  zu  7113)  u.  bes.  ar. 

d^LL,  südar.  nni3  Pferd  (zu  H23  stolz?). 

Kai  pf.  nna  (vgl.  Lag.,  Ü.  30)  /.  «roj  Ez  3 1  5 

(Ges.  §  44f),Tri,7n3,  irqj;  impf.  H?if,  »Ijja, 

nif\2m  Ez  1650  (l.  njrjsjfli);  inf.  nia  Ps 

103 "11  u.  nrj5j  Zeph  3  11  (Gn  §  45 d)  —  1.  hoch 
w.,  wachsen  Ez  19  11.  3110.14;  m.  )D  über- 
ragen IS  10  23.  Jes  55  9  (Klost.:  «$^3  '•3). 
Ez  31  5.  Hi  35  5,  m.  /J>  Ps  103  11.  —'2.  er- 
haben s.  Jes  5  16.  52  13.  Hi  36  7.  —  3.  über- 
mütig, hoffartig  s.  (vgl.  HK3)  Jes  3 16.  Jer  13  15. 
Ez  16  50.  Zeph  3  11;  bes.  m.  2b  Ez  28  2.  5. 17- 
Ps  131  1.  Pr  18  12.  2  Ch  26  16.  32  25,  im  guten 
S.:  sein  Herz  erhob  sich,  wurde  mutig  2  Ch 
17  6.t 

Hiph.pf.  l.ps.  '•flfliärii  impf.  iT^r,  m.suff. 

nr}^_,  inf.  abs.  najrj;  pt.  rpaj»  —  1.  hoch 

machen,  m.  d.  acc.  d.  Niedrige  Ez  21  31,  eine 
Mauer  2  Ch  33  14,  ein  Tor  Pr  17  19,  einen 
Baum  (v.  Gott)  Ez  1 7  24 ;  *|5p  PJ^rPS  wenn  du 
dein  Nest  hoch  baust  Jer  49  16.  Ob  4.  (Sir  40  26 
m.  2b).  —  2.  m.  andern  Yv.  (Ges.  §  120): 
H^  '{P$}93  (Ges.  §  90m)  der  hoch  sitzt,  wohnt 
113  5;   *]ty  tiVSÜÜ  sie  fliegen  hoch  Hi  5  7,  ohne 

W:  *»#3  ÜP5?!  ^S-^-Q«  fliegtauf  dein  Geheiß 
ein  Adler  hock?  Hi  39  27;  hochgehn  (im  Bitten, 
Ggs.  pöy  Hiph.)  Jes  7  n.t 

Derivate :  Hl3,  H23,  nirt23,  vgl.  n.  pr.  nni3\ 


rÜlj  (v.  nni)  cstr.  a?|  (s.  Barth  S.  XXX,  Kön. 

2  84.  Torczyner,  ZDMG  64  273)  Ps  101  5.  Pr 
16  5,  Koh  7  8,  aber  X'21  1  S  16  7  (s.  Baer;  d.  Or. 
haben  diese  F.  Ps  101  5.  Pr  16  5,  s.  Kahle  71) 
pl.  D*JÜJ,  f.  nnhZ,  pl.  nhi|  —  1.  hoch,  v.  Per- 
sonen  l'S  9  2,  v.  Bergen  Gn  7  19.  Jes  30  25. 

40  9.  57  7.  Jer  3  6.  Ez  17  22.  40  2.  Ps  104  18, 
Hügeln  1K  14  23.  2  K  17  10.  Jer  2  20.  17  2, 
vgl.  neutr.  nü$  Koh  12  5;  v.  Mauern  Dt  3  5. 
28  52,  Zinnen  Zeph  1  16,  Türmen  Jes  2  15, 
Toren  Jer  5 1  58 ;  v.  Bäumen  Ez  1 7  24,  nolp  H35 
Ez  3 1  3,  vgl.  D^nian  Jes  10  33,  v.  einem  Galgen 
Esth  5  14.  7  9 ;  v.  Hörnern  Dn  8  3.  Hochgestellt 
Koh  5  7  (d.  pl.  beziehen  einige  hier  auf  Gott). 
Neutr.  das  Hohe  Ez  21  31  (1.  f.).  Hi  4126; 
inoip  r\21  1  S  16  7  d.  Hohe  d.  i.  d.  Höhe  seiner 
Gestalt  (Ges.  §  132c;  Brockelm.,  YGr248; 
Torczyner,  a.a.  O.,  faßt  es  als  abstr.  Subst.).  Ez 

41  22  1.  irna.  —  2.  hochmütig,  stolz  Ps  138  6, 
pl.  DV?ä}  "jfä  Jes  5  15;  D^2fi3ä  Ps  101  5,  &  '1 
Pr  16  5,'  nri  '1  Koh  78;  neutr.  mhl  Stolzes 
reden  1  S  2  3  (d.  1.  Mal  viell.  z.  str.).t* 

rl3S  (v.  X21,  Barth  §  23b)  cstr.  gl.,  m.  suff.  1,122, 
pl.  cstr.  Vpl  -  l.Höhe  (SI  6)  1  S  1 7  4.  Ez  1 9  11. 
31  10.  14.  40  42.  41  8.  Am  2  9.  2  Ch  3  4.  Hi 
22  12  (or.  nn'5,  Kahle  80).  PI.  tfötf  "TOS  Him- 
melshöhen Hi  1 1  8  (Olsh.  u.  a.  ''öfe  hhh$).  — 
2.  Hoheit,  Majestät  Hi  40  10.  —  3.  Hochmut 
Jer  48  29,  m.  *)«  Ps  10  4,  3^>  2  Ch  32  26  od. 
nn  Pr  16  18.  —  Zu  nnä  Ez  1  18  vgl.  Corn.t 

WH1J3*  (v.  X21)  cstr.  gl.  —  Hochmut  Jes  2 11.  I7.t 

^S|  Jos  15  47  KU;  Kr.  richtig  ^HJ.t 

^Hil  u.  Ü|  (v.  fett  I),i?Z.  m.  sw/f.  1$tt),  ^Ö|, 
n^O^I  m.  —  1.  Grenze  Nu  34  3 ff.  (vgl.  "zu \ 
no'la).  Dt  3  16.17.  Jos  13  23.27.   15  47.  2K 

3  21.  Jer  5  22,  vgl.  z.  1)Ü  l  Hiph.,  Band  Ez 
43  13.  17.  20.,  Barriere  Ez  40  12.  —  2.  als  coli. 
u.  im  pl.  Gebiet,  wie  fines,  zB.  D^IXÜ?  ^33  ^'3 
d.  ganze  Gebiet  Ägyptens  Ex  10  14.  1  K  1  3 
u.  ö.  Gebiet  d.  Finsternis  Hi  38  20.  PI.  1  S  5  6. 
2  K  15  16.  18  8.  Jer  15  13.  Mi  5  5.  —  1  S  13  18 
1.  Wellh.,  Driver,  Budde  m.  LXX:  JD^n,  s. 
aber  Marti,  ZDPV  7  127 ff.  Zu  Ez  27  4  s.  d. 
Komm.  (Grätz:  ^13$,  Chajes,  ZAW  2179: 
Q^?3ä,  vgl.  Margolis",  eb.  31313,  n.  Winckl., 
Gl  2  261  f.  v.  b21  m.  Steinen  bauen). 

TfflB^*  (v.  b2i  i),  m.  suff.  intai,  pl.  ni^3|, 

rfeö|,  nita| ,  r\b2$,  m.  ^.  0^3$  —  1.  Grenze, 
pl.  Nu  34  2.  13.  Dt  32  8.  Jos  18  20.  19  49.  Jes 
10  13.  Ps  74  17.  Hi  24  2.  —  2.  Gebiet,  Grund- 
stück Jes  28  25  (?),  pl.  Nu  32  33.t 
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"11211  u.  "läii   (v.  "DJ,   b.  a.  *nsa,  syr.  ^Ai^Held,      ^44*  stirD>  z-  na:i  u.  Levy,  NhWb  1  192b;  viell. 
ar.  jlXsL  Tyrann,  vgl.  keilschr.  n.  pr.  Gabbar(r)u      ass*  a*s  n-  Pr'  Ghubbuhu, 
=  -na  Klmw  2. 15,  s.  Eph.  3  225 ;  vgl.  Lag.,  Ü.  89  f. ;  Derivv.:  n?$,  nnaj. 

Barth  §  134b;  Brockelm.,  VGr  1361)  pl.  D^ISä  £0$  (v.  n3J;  Lag.,  Ü.  92;  Barth  §  16;  Ges. 
(7malDnäa,s.Baerzu  Jes  5  22)  m.—  1.  stark,  §  84,  bd)  m.  —  einer,  dessen  Kopf  an  der 
gewaltig,  Ps  102  2,  v.  Löwen  Pr  30  30,  v.Gott     Vorderseite  kahl  ist  (vgl.  mp)  Lv  13  4i.t 

Dt  10  17.  Jer  32  18.  Ps  24  8;  T13JI  tSh*  tapferer  hni.  ,   ß       "       •,«■■«  ^ 

Mann   IS  1452;  IQ)  ta  v.  Gott  Jes  10  21,  ^033  (v-HM;  Barth  §93)  -  1.  kahle  Platte 

v.  Messias  9  5.  M.  näher"  bestimmendem  gen.  ™  J°rd*] 'koP fe£\  13]42*rl3'  ~  2-Äbe^tr-: 
Hb  »UM  v.  d.  Engeln  Ps  103  20,  nonte  *11Ä1  Fahlheit  ^  S*elle  des  Tuches  auf  d-  Vor- 
tapfere Krieger  2Ch  13  3,  TS  1133  gewaltiger     derseite  ^v  13  55-f 

Jäger  Gn  10  9,  bes.  m.  b\n  od.  5Tirt:  0)  tapferer,  ^Ü  —  w-i?r.  m.  Neh  11  8.  Guthe  1.:  ri13|l  1TUS1 
tüchtiger  Krieger  Jos  1  14.  8  3.   10  7.  Ei  6  12.     ^n.t 

1 1  1.  2  Ch  13  3;  pl(n.  Ges.  §  124«;  vgl.  BGA  4  qv^  (ygl>  ^  J}  m<  d  ^  Q^n  _  ^  ^  eines 
s.  >j>  u.  CU^o),  D^JtJ  niaa  1  Ch  7  5;  6)  ver-  0rtes  zw.  Anathoth  u.  Nob  Jes  10  31;  vgl. 
mögender  Mann,  Grundbesitzer  (u.  deshalb  Federlin,  HB,  NS  3  273;  n.  Dalm.,  ZDPV  28  172, 
Wehrpflichtiger)    1  S  9  1.    2  K  15  20.    Ru  2  1      vieu.  Safat.t 

(vgl.  Meyer,  EdJ  109 f.   GdA  1  §   242.    338  nv^n  ,       "    __.  __..  ,    __..      _. 

Anm.);  c)  tüchtiger  Mann  1  S  16  ll  1K  11  28.  ^  (t-  JM  II)  -  geronnene  Milch,  Käse  Hi 

Neh  11  14;  m.  inf.  c.  b  Jes  5  22  ironisch:  tüch- 
tig, Wein  zu  trinken.' —  2.  subst.:  a)  geübter  IT?|  (v.  JDÜ ;  vgl.  fig3j?)  cstr.  ^3,  m.  suff.  ^33, 
Krieger,  Berufssoldat  1  S  2  4.  Jes  3  2.  42  13.  pln^h  m.  suff.  n^5,  m.  —  1.  Kelch  Gn 
Jer  5  16.  9  22.  48  14.  50  9.  Ez  39  20.  Hos  44  2.  12.' 16  f.  Jer  35*5  (größeres  Weingefäß, 
10  13.  Am  2  14.  Psl9  6.  120  4.  Ot  4  4.  Koh  versch.  v.  D13).  -2. Blumenkelch  (am  Leuchter) 
9  ll;  pl.  in  engerem  S.  2  S  10  7  (vgl.  Budde).     Ex  25  31.  33  f.   37  17.  19  f.t 

fVK  ln  L*  *f\S  "i  T  ?  * l  fr  2o«24;  TW  (*•  "^  Barth  §  29«)  -  Herr,  Herrscher 

die  Krieger  Gottes,  d.  Engel  Jo  4  11.  (Jer  26  21  :  ^ 

1.  Giesebr.:    V"J3g).    &)  Held,  Heros  Gn  6  4.     CxI1  27  29'  37'f 

c)  Machthaber*  Gn  10  8.  1  Ch  1  10;  in  übelm  /TYQil  (v.  "DJ)  cs^r.  rn.3ä  (vgl.  Philippi,  ZDMG 
8.:  Gewalttätiger,  Tyrann  (wie  im  Ar.)  Ps  32  41  ff.;  Barth,  eb.  4 i  606;  diese  F.  ist  immer 
52  3.  120  4.  d)  £T-$$n  ^133  d.  Obersten  der  st.  cstr.,  auch  Jes  47  7,  s.  Htz.  z.  St.;  dag.  Sir 
Torhüter  1  Ch  9  26.'  —  F.  "ittä  2  S  22  26  hat  41  18,  vgl.  aber  LXX)  m.  suff.  WS|,  /".  — 
Ps  18  26  133,  viell.  zu  str.  Ps  78  65  1.  Perles,  Herrin,  Gebieterin  Gn  16  4.  8  f.  2  K  o  3.  Jes 
JQR  1911  124:  "m  24  2.  Ps  123  2.  Pr  30  23.    Herrscherin,  v.  des 

ffjaj  (v.  im)  ^  nrrcu,  m.  suff.  vnhoa  /.  -    Königs  Gema^  *  £ n  10  (■.  sbot)  u. 

Kraft,  Stärke  Ps  147  10.  Hi  39  19.  41 1  Koh  fut}er.  (^sul^nji  wahda)l  K  15  13:  erent- 
n,^i     t  t>  nA.A   x    i     tt-      i     rj.j  f ernte  sie  nl^tä,  daß  sie  nicht  mehr  Herrscherin 

w  ,',Ä  w     V  Lebenskraft;  dag      ^    2  K'10:i3.  Jer  13  18.   29  2.  2  Ch  15  16. 

Wellh.  „höchstens"  (wie  syr  ^^V);  Gewalt      mdl  y_  d_  Ha     tstadt  d.  Welt  Jes  47  5.  7-t 
d.  Sonne  Ki  5  31 ;  Manneskraft  Ki  8  21,  Mannes- 

tum  Koh  1017;  kriegerische  Kraft  u.  Tüchtig-  ^?|  (v-  ^^;  eig.:  Eis,  vgl.  tf^K,  s.  d.j  wie 
keit  Jes  28  4.  Jer  9  22  u.  ö\,  neben  JTO  2  K  xpuaraXXo;  Eis  u.  Krystall,  vgl.  Dillm.,  Lex.  aeth. 
18  20.  Jes  112.  36  5;  Bravour  Jer  23  10;  Ob-  759;  äg.  kabisa  u.  6^a  Gravierstein,  Mü.,  AE  236) 
macht,   Sieg  Ex  32  18,   (vgl.  17  11);    das   im      »».  —  Krystall,  Bergkrystall  Hi  28  lS.t 

Kriege  Geleistete,  in  den  Formeln  1  K  1 6  27.  J  ^  J  St.  zu  tal ,  itel ,  ph.  u.  altaram.  tea  Lidz. 
22  46.  2  K  10  24.   13  8. 12.  14  15.  28;  abstr.pro     nAO  ,        ,      u^    '    ,  V -ll  o        T 

.     ,     r  -;v  /.-,    tt  •  tt  ■.  i  248  (z.palm.  ?ii  vgl.  Littmann,  Sem.  Inscriptions 

concr    (vgl.  Lag,  IL  150  f )  Krieger,  Helden  ^     Gebiet 

Jes  3  25.    Moralische  Kraft  Mi  3  8.    (Gottes)        _'      '    .         .       .  .  L 

Macht  Ps  54  3.  66  7.  71  18.  89  14  u.  ö.  P*.  ^^  "W»  %mPf'  ™**>  "W*  ~  ^'  U  m' 
Gottes  mächtige  Taten  Dt  3  24.  Ps  1062.  1502.  dJ  af '  ^grenzen:  a)  v  d  Grenze  selbst:  der 
V&  m-lÜH  Ps  20  7  Heilstaten.  -  (Sir  16  7m.  f0^™  ™  b^.wtrd  ihn  begrenzen  Jos  1 8  20. 
Anspielung  auf  Gn  6  4).  £  v*  dem  der  d'  Gren^e  besümmt  Dt  1 9  14.  — 

,      -z  2.  angrenzen,  m.  3  Sach  9  2   (Perles,  JQR 

nDj    vgl.   ar.   d^LS    der    eine  hohe   Stirn   hat,      1911122:  b^.t 
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Hiph.  pf.  2.  ps.  cons.  fb^tl),  imp.  ijJ3  — 
m.  d.  acc.  eingrenzen,  einen  Berg  Ex  1 9  23,  d. 
Volk  12.    Vgl.  auch  zu  taa.t 

II.  /DJ  St.  zu  nV3|,  JÜ3JÖ,  vgl.  Ges.,  Thes.  258  ; 
Dillm.  zu  Ex  28  13. 

^35  (ph.  !?ai  Lidz.  248,  äg.  Kupn{i),  Mü.,  AE  188; 
E.Meyer,  GdA  1  §  356 ff.,  spät  einmal  Kdblu  [vgl. 
auch  Baud.,  ZDMG-  57  817];  keilschr.  Gublu  [in 
Amarna  68—138  Gubla,  auch  Kubli];  gr.  Byblos, 
PEF  QSt  1894.  255  ff.  286  f.)  —  W.  _£>r.  einer  phön. 
Stadt  zw.  Tripolis  u.  Berytus  auf  einer  An- 
höhe gelegen  (Strabo  XVI  S.  755  Casaub.),  v. 
Schiffern  bewohnt  Ez27  9;  vgl.  z.  bn  Kai 
Den  v.  dort  bezogenen  Papyrus  nannten  d.  Grie- 
chen ßißXo£,vgl.Lewy,  IV.  172.  Sonst  s.Pietschm., 
Ph.46;  Furrer,  ZDPV  8  20;  SbWA  Bd.l  16  (1888) 
633  u.  üb.  d.  jetzige  Gebell  Renan,  Mission  de 
Phenicie  174  ff.  —  N.  gent.  *bl$  Jos  13  5  (vgl. 
Buhl,  MNDPV  1895,  13  f.;  anders  Meyer,  IN 
333;  s.  auch  Clauß,  ZDPV  30  68);  dag.  ist  f. 
D^SH  1  K  5  32  wahrsch.  D&fLKJ  v.  b^  I  z.  1. : 

sie  machten  Fugenränder  (d.  ar.  J.^,  s.Dozy) 
an  den  Steinen  (s.  Then.  u.  Klost.  u.  weiter 
SBOTz.  St.).t 

?5$  —  n.  pr.  einer  Gegend  Ps  83  8  (n.  Winckl., 

AoF   2  427   auch   Ob  6),    d.   ar.   JUä.,  bei  d. 

Griechen  reßaXrjviQ ,  d.  Gebirgsgegend  im  S.  des 
Toten  Meeres,  noch  heutzutage  Gibäl,  vgl.  Buhl, 
Die  Edomiter  3.  32.t 

bi$  s.  toaj. 
^  b.  b^. 

fi/^3  (s.  zu  723  II)  —  Drehung;  einfacher  pt. 
pass.  Tb^  Ex  28  22.  39  I5.t 

I.  |— IJ  wölben,  vgl.  22J  u.  syr.  jJuaL^  Augen- 
braue, Bergkuppe,  ehr.  pal.  t-^^*^  gekrümmt, 
Schulth.,  Lex.  33b,  ar.  ^LL—osOl  die  Wölbung 
der  Stirne.    Barth,  ES  40  vergl.   &\+^±.    Höcker. 

«      • 

Deriw.:  |3|,  ßa|. 
IL   |=2j  gerinnen  (auch  ar.,  syr.).    Davon  TIPS}, 
j.  a.  8£M,  syr.  Jka-^,,  ar.  &****  ätü-  Witt". 

]5?  (v.  pü  I.  Form  wie  023)  m.  —  buckelig, 
höckerig  Lv  2 1  20.t 

)i3ä*  (v.  pj  I,  Barth  §  143;  Brockelm.,  VGr 
1  3ß7)pl  D^^3  —  Giebel,  D^ä  1H  Ps  68  16, 
B^-pä  B^H  17   „die  zugespitzt.  Kraterwände 


d.  Haurangebirges ;<;    s.  Wetzst.,  Das   batan. 


Giebelgeb.  1884.t 


vgl. 


Barth,  ES  16  u. 


dag. 


Fr., 


yÜJ  verw.  nn:, 

BzA  3  71. 

Deriw.:  rW3|  I,  »*?|j  WSiÖ,  tyaa;  vgl.  d.  nomm. 

pr.  yna,  «»s|,  nyaa  11*  ^51. 

J^3|  (LXX  Taßaa,  Taßae,  Taßee,  Taße  u.  a.;  äg. 
jSTöV)  f.j9.  JDjj  —  n.  pr.  einer  Stadt,  jetzt  Gebet 
(Guerin,  Jud.  3  67  ff.);  so  sicher  Jos  18  24.  Bi 
20  33.  1  S  13  16.  14  5.  Jes  10  29,  wahrsch. 
auch  1K  15  22.  2K23  8.  Sach  14  10.  2  Ch 
16  6  u.  viell.  Jos  21  17.  1  Ch  6  45.  8  6.  Esr 
2  26.  Neh  7  30.  1131.  Vgl.  auch  zu  MJpä  II 
no.  2  u.  Boehmer,  Studierst.  1908  420  ff.  Dag. 
ist  es  Bi  20  10  =  HJp|  II  no.  1  u.  1  S  13  3  = 
GiVat  Elohim  10  5.  —  2  S  5  25  1.:  ]1Jpä.t 

J??ä  s.  pjj). 

KJJ55  —  n.  pr.  1  Ch  2  49,  vgl.  njpa  II  no.  3.t 

I.  njj55  (v.  yna)  cs^r.  njöi,  m.  d.End.  a  nrijhri, 
i?z.  nijp|,  cs^r.  niyna,  nipa  (Gn  4926)  /:'  — 

Hügel, "oft  neben  TT,  Nu  23  9.  Jes  2  2.  14. 
30  25.  40  4  u.  ö.  Jer  4  24.  16  16.  50  6.  Ez  6  3 
u.  ö.  (unklar  34  26).    Hos  10  8.    Jo  4  18.   Am 

9  13.  Mi  6  l.  Nah  1  5.  Ps  65  13  u.  ö.  Pr  8  25. 
Hi  15  7.  Ct  2  8;  iTJplB  $fch  Ex  17  9.  10.  2  S 
2  25,  njp$  Q11Ö  Jer  49  16;  cftiy  njn$  d.  ewigen 
Hügel  Ön  49  26.  Dt  33  15.  'Hab  i  6;  Signal- 
stange auf  einem  Hügel  Jes  30  17:  d.  Hügel 
einer  Stadt  1  S  7  1.  2  S  6  3;  D^V  Hgia  Jes 

10  32,  vgl.  31  4.  Zeph  1  10,  Sl|  njjSS  :(s.  d.) 
Jer  3139;  d.  Weihrauchhügel  Ct  4  6 ;  Opfer- 
hügel Dt  12  2.  1K14  23.  2K16  4.  17  10. 
Jes  65  7.  Jer  2  20.  3  23.  13  27.  17  2.  Ez  6  13. 
20  28.  Hos  4  13.  2  Ch  28  4;  nfrjpj  njJlä  Jos 
5  3 ;  rniBH  nsn$  Bi  7  1  (ß.  Budde).'  Vgl.  weiter 

nj}53  it. 

II.  njDJl  (LXX  Taßaä  u.  a.)  —  n.  pr.  1.  ben- 
jaminitische  Stadt,  n.  d.  gew.  Auf  f.  d.  jetzige 
Tulel-el-Fül  (GAP  171),  n.  Federlin,  EB  1906 
266f.,  Hirbet  es-sikke,  n. Hagemeyer, ZDPV  32  lff., 
Mrbet  hawänit,  Bi  19  12,  m.  d.  End.  ä  nn$p$ 

i  s  10*26,  njn$  Jos  18  28,  njnan  (nnjpan) 

Bi  19  13-16.  20  4.  5.  9.  13-15.  19— 21.  25.'  29. 
30.  34.  36.  37.  1  S  22  6.  23  19.  26  l.  Hos 
5  8.  9  9.  10  9,  bw&  nj^  1  S  1 1  4.  15  34.  Jes 
10  29;  unsicher  ob  ident.  m.  B^K  n^23  1  S 
10  5. 10  (vgl. Budde  z.  IS  10  5;  Smith, H~G  250 
u.  zu  yna).  Zweifelh.  2  S  23  29.  1  Ch  1 1  31  u. 
^545*12  3.  (Bi  20  31.  2  S  21  6  1.  fljfly;'  2  Ch 
13T2  1.  rpgö).  Sonst  vgl.  zu  ^23.  —  ±  n^n 
IS  14  2  u."  viell.  Bi  20  43  (s.  Moore  u.  Budcle), 
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]ö^3  njjnä  1  S  13  15.  14  16  u.  viell.  13  2  s.  v.  a. 
ynYod.'so  z.  1.  —  3.  Hjna  Jos  15  57,  Kjjna 

1  Ö'h  2  49  Stadt  in  Juda.  —  4.  DJI^S  nj&ä'in 
Ephraim  Jos  24  33  (GAP  170).  —  5.  HS«  Hj£3 

2  S  2  24  u.   wohl  auch  25  (s.  Budde ;  Dalm., 

pjb  1912  i4,  l.  y.  24  nn«  njpa).  —  6.  rwna 

nb^m  (s.  d.)  1  S  23  19.  26  1.  3.t 

]\!}2$  (v.  ynJ;  LXX  Faßacüv,  Tdßdcü;  äg.  IT(e)fo'- 
Wa)  —  n.  pr.  einer  Stadt  im  St.  Benjamin  Jos 
18  25.  21  17,  einst  v.  Hevitern  bewohnt  (Jos 
11  19),  die  einen  Bund  m.d.  Israeliten  schlössen 
Jos  9  3  ff.  10  2,  vgl.  2  S  21  1  ff.  Sonst  s.  2  S 
2  12  ff.  (z.  24  vgl.  Budde;  üb.  d.  Teich  s.  Dalm., 
PJbl912i2).  lK34ff.  9  2.  Jer41i2.  Neh 
7  25  (vgl.  zu  -125).  1  Ch  16  39.  21  29.  2  Ch  1  3. 
13;  s.  auch  zu  JDIJ  u.  HJpll  II  no.  1.  Jetzt  el-Gib 
(anders  Kampffmeyer,  ZDPV  16  26  f.;  vgl.  Kittel, 
Stud.  z.  hebr.  Arch.  138).  D.  Heiligtum  (d.  Berg 
Jahves)  v.  G.  suchen  Hagemeyer,  ZDPV  32  29.  37, 
Vincent,  Canaan  143.  147,  Dalm.,  PJb  1908  32, 
in  Nebi  Samwil.   N.  gent.  *Jj£|  2  S  21  1  ff. 

tynä  (v.  yai,  Ges.  §  85s;  Brockelm.,  VGr  1  402; 
nn\  m.  ZAW  25  328).  —  Blütenkelch,  T\P$%T\ 
^25  der  Flachs  (war)  Blüte,  in  der  Blüte  Ex 
9  8l!    Vgl.  Levy,  NhWb  1  296.t 

nj?55  s.  T\%1$  II  no.  1. 

^55  n.  gent—  lChl23,  vgl.  zu  njpa  II  wo.  l.t 

"ISJ  vgl.  Lag.,  M.  1  238  f.,  Psalt.  juxta  Hebr. 
Hier.  164.  Im  Ath.  tätig  s.  od.  machen.  Vgl. 
weiter  zu  ISä  I  u.  1133. 

jKaZ  jp/:  inj  (f.  ins),  rqz,  i  p.  nnj  2  s  1 23; 

impf.  in^P,  nn}*}  -*-  l.  stark  s.,  m.  compar.  )D 
2  S  1  23;  v.  Wasser,  wachsen,  steigen  Gn  7  18. 
20,  m.  by_  19.  24;  7TI  123  wachsen  an  Kraft 
Hi  2 1  7.  —  2.  d.  Oberhand  haben,  siegen  Ex 
17  11,  dominieren  1  S  2  9.  Jer  9  2.  Thr  1  16,  m. 
n ,  unter  1  Ch  5  2,  m.  ]ü  über  d.  Kopf  wachsen 
Ps  65  4,  m.  b%  jem.  überlegen  s.  2  S  11  23, 
etw.  übertreffen  Gn  49  26.  (Sir  36  27),  dag.  Ps 
117  2  mächtig  s.  über,  vgl.  103  11  (Hupf., 
Duhm:  PDJ).t 

PL  pf.  cons.  "T\in^,  m.  suff.  D^ninS;  impf. 
iny  —  m.  d.  acc.  stärker  machen  Sach  10  6. 12, 
D^H  seine  Kräfte  anstrengen  Koh  10  lO.t 

Hiph.  pf  T&SH;  impf  T333  —  den.  (Ges. 
§  53d)  Stärke  beweisen:  wir  beweisen  uns  stark 
Wife6?  rücksichtlich  unserer  Zunge  Ps  12  5.  (Sir 
39  34  marg.  inr;  vgl.  Smend  z.  21).  Unklar 
Dn  9  27  V*yb  JV13  T3!lfl]  Sew,:  er  schließt  ein 
festes  Bündnis  m.  vielen]  dag.  Kraetzschmar, 
Bundesvorst.  233  f. :  er  macht  d.  Ausübung  des 
Kultus  schwer \  Bevan:  IBtfl;  vgl.  Marti.t 
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Hithpa.  impf  i.  p.  15 W  —  den.  v.  1125, 
sich  übermütig  betragen  Hi  36  9.  (Sir  31  25), 
m.  7&  Hi  15  25;  v.  d.  Herausforderung  vor  d. 
Kampfe  Jes  42  13  m.  ^JJ.t 

Derivate:  lif  I,  1133,  «1103,  1*33,  m/na,  vgl. 
nomm.  pr.  133  II,  !?KH1i|  u.  (?)  im. 

I.  ^5l  (v-  13i;  Klmw  8  121;  mo.  "Jim  u.  mm 
Männer  u.  "Weiber;  äg.  aram.  123,  b.  a.  pl.  pläi., 
j.  a.  123,   «"J23,   mwaw,   ehr.   pal.  ;a^,   syr.  ip^ 


»  x 


Mann;  ar.  *-^-  kräftiger,  junger  Mann;  äth.  Ar- 
beiter, Knecht;  vgl.  ass.  gapru  stark,  kräftig;  nh. 
auch:  Hahn;  üb.  äg.  gebiruj  vgl.  Mü.,  AE  171) 
i.p.  inj,  cstr.  in$,  Ps  18  26,  pl.  D^ina  m.  — 
Mann;  in  Prosa  selten  (im  Aram.  d.  gew.  W.), 
sg.  Dt  22  5  (Ggs.  n#K);  pl.  im  Ggs.  zu  Frauen 
u.  Kindern  (vgl.  zu'^Ü)  Ex  10  11.  12  37.  Jos 
7  14.  17  (1.  D^n5?).  18.  Jer  41  16.  43  6.  44  20. 
lCh  23  3.  24T4.  26  12.—  In  Poesie:  1.  in 
sexuellem  S.,  mas  Ei  5  30.  Jer  30  6.  31  22.  Pr 
6  34.  30  19.  (Sir  7  25),  v.  einem  neugeborenen 
Kinde  Hi  3  3,  (vgl.  Schwally,  ZAW  20  48).  — 
2.  im  allgem.:  Mann,  wie  t^K  Nu  24  3.  15.  2  S 
23  l.  Jer  22  30.  23  9.  Mi  2  2.  Sach  13  7.  Ps 
18  26  (viell.  z.  str.).  34  9.  40  5.  88  5.  89  49. 
94  12.  127  5.  128  4.  Pr24  5.  28  3.21.  29  5. 
30  1.  Thr  3  1.  27.  39.  Hi  3  23.  14  10.  14.  34  7. 
34;  im  Ggs.  zu  Gott  (Mensch)  Ps  37  23.  Pr 
20  24.  Thr  3  35.  Hi  4  17.  10  5.  16  21.  22  2. 
33  17.  29.  349;  in^  H.NI1D  Gestalt  eines  Mannes 
Dn  8  15.  —  3.  emphat. :  tapferer  Mann  Hi 
38  3.  40  7,  Machthaber,  Tyrann  Jes  22  17,  falls 
nicht  113$  z.  1.  Ps  52  9?  Hab  2  5?—  4.  jeder 
Jo  2  8.t 

TT  * 

11.  "DS  (vgl-  z-  "TÖ-D  —  w.  pr.  m.  1  K  4  19,  vgl. 
in*  JT^flJ  u.  Lag.,  Ü.  I57.t 

^25  —  n,  pr,  eines  O.  Esr  2  20,  Grube :  VQ  (s. 
inn  III);  Neh  7  25  unrichtig:  Jiynif 

/$n?j  (v.  123  u.  bit;  vgl.  El-gabri  u.  ä.  BEUP 
10  52  u.  Ilu-gabri,  Tallqv.  76)  —  n.  pr.  eines 
Engels  Dn  8 16.  9  21.  Vgl.  Levy,  NhWb  1  298a.t 

rn.321  s.  zu  nTna. 


gerinnen,  dick  w.,  nh.,  j.  a.  aufhäufen,  ass. 


gapsu  dicht,  massig;  vgl.  ^»».»j*  dick  w.    Davon 
B^2|;  vgl.  d.  w.  ^>r.  B^?|£. 

]tn3?  —  n.  pr.  einer  Stadt  d.  Philistäer  Jos 
19  44.  2123.  1K15  27.  16  15.17.  N.  Conder 
Kibbije  n.  ö.  v.  Lydda,  aber  zu  weit  n.,  vgl. 
auch  Neubauer,  Geogr.  72  (äg.  Kaputa,  MYaG 
12  28?).t 

tä  (auch  nh.;  Etym.  unbekannt,  vgl.  Kön.  2  91. 


■u 


-u 


St.  §  189a)  cstr.  33,  m.  d.  End.  ä  Hj|,  m.  suff. 

Hi,  pi  niä|,  m.  5w/f.  rrfliaa  (uh.  m!'zA¥  25 

328)  —  1.  das  (platte)  Dach  eines  Hauses  Dt 
22  8.  Jos  2  6.  8.  1  S  9  25  u.  ö.,  eines  Schlosses 
2  S  1 1  2.  16  22,  eines  Tempels  Ri  16  27.  Ez 
4013  (vgl.  Berthol.),  eines  Turmes  Ri  9  51, 
eines  Stadttores  2  S  1 8  24 ;  3|  fiäS  Dachzinne 
Pr  21  9.  25  24;  Gras  auf  d.  Dache  2  K  19  26 
(vgl.  SBOT  z.  St.).  Jes  37  27.  Ps  129  6;  Kultus 
darauf  2  K  23  12.  Jer  19  13.  32  29.  Zeph  1  5, 
Laubhütten  Neh  8  16.  —  2.  Platte  d.  Räucher- 
altars Ex  30  3.  37  26. 

I.  "15  —  Koriander  Ex  16  31.  Nu  11  7,  vgl. 
Dillm.  zu  Ex  16i4.f 

II.  *73    (syr.    f£^.    ar.    lXä.    in    Schwurformeln ; 

Nöld.,  BsS  94)  i.  p.  1$  —  1.  Glück  Gn  30  11  KL: 
Itä  mit  Glück,  Glück  zu!  LXX:  iv  tü/y);  Yu.: 
feliciter;  Kr.  13  «2  es  kommt  Glück.  —  2.  Ilin 
die  Glücksgottheit  Jes  65  11.  Vgl.  Lidz.  248; 
KAT  479;  Baethg.,  Beitrr.  76  ff.;  Del.  u.  Dillm. 
z.  St.;  Siegfried,  JPT  1875  356  ff.;  Lag.,  GA  16, 
Symm.  1  87;  Hoffm.,  ZDMG  32  742;  Hai.,  MdC 
183.  212;  JA  7,  13  188;Wellh.,  EaH  146 ;  Dussaud, 
Les  Arabes  en  Syrie  147  ff.;  Böhlig,  D.  Geistes- 
kultur v.  Tarsos  72  f.  —  Ygl.  die  nomm.  pr.  13, 
*13,  bx^z,  naty  (njö,  nana,  rn3m).t 

"W  (vgl.  zu  i|  II;  Nöld.,  BsS  94)  n.  pr.  1.  Sohn 
Jakobs  Gn  30  11.  —  2.  der  nach  ihm  benannte 
Stamm,  dessen  Gebiet  jenseit  des  Jordans  lag 
Gn  49  16.  Dt  33  20.  Jos  13  24—28.  Nu  c.  32. 
Jer  49l.  M.-I.  10.  (f.  133  2  S  24  5  1.:  H3&). 
Ygl.  Baethg.,  Beitrr.  159  "ff.  N.  gent.  "H3  i'Öh 
5  18,  sonst  narj  coli,  die  Gaditen  Dt  3  12.  Jos 
22  l.  2  K  10  33  u.  ö.  —  3.  Prophet  (Ttth  1  Ch 
29  29.  2  Ch  29  25)  zur  Zeit  Davids  l'S  22  5. 
2  S  24  n  ff.  u.  ö.  —  4.  s.  Vja  I  no.  6,  a. 

ni-Hä  s.  13133  in. 

•   IJ  aram.  (auch  b.  a.)  Tll,  ,4^  abschneiden,  kat. 

IM 

lli  abschneiden,  sab.  Tun  erneuern,  ar.  Js.^.  ab- 
schneiden, ernst,  energisch  s.,  II  erneuern,  äth. 
7«^rß*  ernst,  gewichtig;  Käuber,  vgl.  zu  "IHä  II. 
S.  auch  zu  1U.  Die  Ableitung  v.  "U  II  (als  das 
Beschiedene)   v.  dieser  Wzl.   (Ges.)   ist  unsicher; 

9  j 

ebenso  die  v.  l;««^,  j.  a.,  mand.  K13U,  ar.  JJc*. 
Bande,  Trupp. 

Kai  impf,  H1IP  (a.  LA:  HiP)  —  angreifen, 
m.  by  Ps94  2l,  (wenn  nicht  nW  z.  1.,  vgl. 
Tg.).t 

Hithpo.  impf.  TTt3J£,  miJJJ?,  i. p.  vT1«1fiPl , 
*11äflJj\,  i.  p.  H1W.;  pt.  DH^ö  —  sich  Ein- 

Gesknius'  Handwörterbuch,  IG.  Auflage.  9 


schnitte  machen,  als  Trauerzeichen  (vgl.Wellh., 
EaH  126)  Dt  14  l.  1  K  18  28.  Jer  16  6.  41  5. 
47  5,  so  n.  einigen  auch  Mi  4  14  (s.  Now.),  n. 
and. :  sich  scharen ;  vgl.  zu  W3  II ;  Jer  5  7  hat 

lxx  misrp  v.  iu  i.t 

Derivv.:  TH|  I  u.  II,  TTWli,  vgl.  d.  unter  -J|  II 
angeführten  nomm.  pr. 

i\  \J  davon  einerseits  ^ll,  andererseits  IV^i. 

I.  tn|*  (v.  TW)  jrf.  m.  sw/f.  &.  p.  JJTni  —  d.  vom 
Pfluge  aufgeworfene  Erde  Ps  65  1  l.t 

II.  W}   (v.  113 ,   vgl.  ^  Xl\    gLÜ?  Räuber)  |?Z. 

0*1*13,  m.  suff.  I^HI  m.  —  1.  Eindringen, 
Streifzug  2  S  3  22;  0^13  t^K  Räuber  Hos  6  9 
(vgl.  Now.).  1tt|  J"Q  Mi  4  14  gew.:  Tochter 
des  Angriffes,  d.  h.  belagert  (wahrsch.  ist  aber 
TVl|  Subj.,  u.  d.  Satz  n.  Gn  49  19  z.  ä. ;  aber 
Wellh.  u.  a. :  11.13#n).  —  2.  Räuberbande  Hos 
7  1 ;  einfallende  Horde  od.  Heerschar  Gn  49  19. 
IS  30  8.  15.23.  2  S  22  30.  2K5  2.  6  23.  13  20  f. 
24  2.  Jer  18  22.  Ps  18  30.  Hi  29  25.  1  Ch  7  4. 
12  18.21.  2Ch22i.  25  9f.  (K32T  TTW  Sir  3631), 
1H$  Ife  1  K  1 1  24,  jrf.  DHU)  nfef  2  S  4  2;  US 
TVt|&  2  Ch  25  13,  vgl.  1  Ch  12  7T(a.  LA.:  1113, 
s.  Ginsb.  u.  SBÖT  z.  St.);  1H3?  scharenweise 
2Ch26ll.  Gottes  D^ttl  seine  dienenden 
Mächte  Hi  25  3.  (Sir  48  9  "BW  HIU),  v.  Un- 
glücksmächten Hi  19  I2.t 

/TTO*  (v.  113)  pl.  Hlia  —  Einschnitte,  Ritz- 
wunden (in  d.  Haut,  s.'  113  Hithpo.)  Jer  48  37 
(Giesebr.  faßt  es  als  pt.  u.  str.  7^).f 

/TO,  <Hi  (d.  i.  gadäl,  Barth  §  129c;  anders 
Lag.,  Ü.  28.  30;  Joüon,  MFoB  5  397  ff.),  CStr.bVlZ 
(zB.  Ez  17  3.  7),  ^7!  (zB.  Jer  32  19),  "^  (Ps 
145  8.  Nah  1  3  Kr.',  vgl.  Pr  19  19  u.  dazu 
Kahle  81),  pl.  D^'%  $%  W^  —  1-  groß, 
inbezug  auf  Umfang,  zB.  der  große  Fluß  Gn 
15  18  f.  den  Euphrat,  das  große  Meer  Nu  34  6, 
ein  großer  Berg  Sach  4  7,  vgl.  Esr  9  6 ;  Anzahl 
u.  Menge,  als  71*73  13  Gn  12  2;  Stärke  u.  In- 
tensivität,  zB.  der  Körperkraft  Ri  16  5,  des 
Lichtes  Jes  9  1,  der  Finsternis  Gn  15  12,  eines 
Lautes  1  S  7  10.  Esr  10  12,  der  Liebe  Ps  145  8, 
der  Freude  Neh  8 12,  der  Trauer  u.  d.  Schmerzes 
Gn  50  10,  d.  Zornes  Pr  19  19  (s.  ob.);  Größe 
der  Schuld  Esr  9  7.  13;  Wichtigkeit,  zB.  eine 
große  Sache  od.  Angelegenheit  Gn  39  9.  Ex 
18  22  (vgl.  n$£  26),  gewaltig  an  Wirkungen, 
von  einem  entscheidenden  Tage  Hos  2  2.  Jo 
2  1 1 ;  dag.  ^113  D1sn  11V  n°ch  ^  es  hoch  am  Tage 
Gn  29  7,  wie  franz.  grand  jour  (vgl.  zu  ^13 
Hiph.).   Als  subst.  sjJJht  b'7Z  das  Große  d.  i.  die 
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Größe  deines  Armes  Ex  15  16  (Ges.  §  132c;  u. 
Kön.  3  §  401 k  inf.).  PL  f.  große  Taten,  bes. 
von  Gottes  Wundern  Jer  45  5.  Ps  106  21.  Hi 
5  9.  9  10. —  2.  maior  natu  (ass.  rdbü)  Gn  27  l. 
44  12.  1  S  17  13.  1  K  2  22;  vgl.  d.  RA:  groß 
u.  klein,  f.  alle,  Gn  19  11.  Jer  6  13.  Jon  3  5.  — 
3.  groß  durch  Macht  u.  Reichtum,  viel  ver- 
mögend, angesehen  (ass.  rubü)  Ex  11  3.  Lv 
19  15.  2  S  19  33.  rfjli  H$N  eine  vornehme  Frau 
2  K  4  8 ,  nn«  'OB1?   Tpfa '  tJ^K   eiw  fcei  seiwem 

7  T        .....     .  T 

Herrn  angesehener  Mann  2  K  5  1.  Hi  1  3.  (Sir 
8  1).  b'iim  yb&t}  der  große  König,  Titel  des 
ass.  Weltherrschers  (s.  zu  $0)  2  K  18  19.  28, 
ass.  sarru  rdbü.  b]7$h  JH^H  der  Hohepriester. 
Hgg  1  1. 12. 14.  Sach  3  1.8.  PI.  m.  die  Großen, 
Vornehmen  Pr  18  16.  25  6.  ^DH  ^  die 
Großen  des  Königs  Jon  3  7,  TJ?n  £*T3  2K 
10  6.  11  die  Großen  der  Stadt.  V.  Gott  Dt 
7  21.  10  17.  Jes  12  1.  Ps  48  2  u.  ö.;  v.  seinem 
Namen  IS  12  22.  —  4.  stolz,  übermütig:  eine 
Zunge,  die  Stolzes  (ni^)  redet  Ps  12  4,  bes.  v. 
gottlosen  Reden,  (vgl.  Dn  7  8.  11.  20  u.  Apok 
13  5);  Perles,  JQR  1911102:  TWbSl  (n.  h.,  j.  a.) 
Lügen. 

rPHiS,  n^Hil  (d.  Schreibung  schwankt,  s.  J.  H. 
Michaelis  zu  2  S  7  23.   1  Ch  17  19;  z.  F.  Barth 

§  55e)  u.  TffiS  (v.  bii)  m.  suff.  vftij,  inVni, 

pl.  JTfifta,  f.  —  1.  Herrlichkeit,  Ehre,  Gottes 
Ps  145  3.  1  Ch  29  11,  eines  Königs  Esth  1  4, 
vgl.  Ps  71  21;  Ehrenbezeigung  Esth  6  3.  10  2. 
—  2.  v.  Gottes  Großtaten,  aber  vi  eil.  in  nVlä, 
rvtoa  z.  ä.  2  S  7  21.  23.  1  Ch  17  19.  21.  Vs 
145  6  (Kr.sg.,  Kt.  pl.).* 

*\ft$*  (v.  *p!i;  Barth  §  102d)  pl.  D"Ö^5,  ^, 
in.  suff.  Dnb^a  —  Hohnreden  Jes  43  28.  51  7. 
Zeph  2  8.t 

HSn?  (v.  *)Tl)  /:  —  dass.  Ez  5  15  (s.  aber  Corn.).t 

"Tflll  —  n.  pr.  s.  "fTlI. 

nra  s.  mn. 

*Hij  —  w.  j?r.  m.  2  K  15  14.  17  (vgl.  Winckler, 
KAT  263).   Üb.  d.  n.  gent.  "Hä  s.  Tä  no.  2.f 

^3  —  w.  pr.  m.  Nu  13  n.f 

*H?  (pu.  am,  Lidz.  248,  aram.  K*n§,  JUt^,  ar.  ^X^., 
ass.  <7adu;  z.  F.  Barth  §  20c;  Brockelm.,  VGr 
1  340)  pl.  ff>VJ|,  <*•  \V||  (Nöld.,  BsS  55; 
Brockelm.,  VGr  1  428)  m.  u.  ^Z.  /".  m.  suff.  ^PF~l$ 
Ct  1  8  (or.  IJ^II,  Kahle  71)  —  BöckchenGn 
38  23.  Ex  23  19.  34  26.  Dt  14  21.  Jes  11  6; 
f.  Zickchen  Ct  1  8;  m.  D"»$  Ziegenböckchen 
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Gn  38  17.  20.  Ri  6  19.  13  15.  19.  14  6.  15  l.  1  S 
16  20.  (Sir  47  3);  pl.  1  S  10  3.  D^g  ^  Gn  27  9- 
16.  Vgl.  zu  TU  I  Kai* 

b&^Z  (vgl.  Ga-di-üu,  KAT  480,  u.  Vi:  OS)  — 
n.  pr.  m.  Nu  13  lo.t 

nyiji*  s.  z.  t|. 

Hjlj*  (v.  ,TÜ)  jrf.  JYHJ  (Kön.  2  167),  m.  suff. 
•pnl^  Jes  8  7.  lCh  12  16  Er.  Vn^5  —  Ufer 
Jos  3  15.  4  18.  Jes  8  7.   1  Ch  12  16.4 

I.  &*]%  (v.  ül)  I,  syr.  LL^,  s.  Fr.  135;  Lag., 
AS  §  432;  Yahuda,  D.  bibl.  Exegese  12),  m.  — 
Garbenhaufe  Ex  22  5.  Ri  15  5.  Hi  5  26.t 

II.  Vf*7ü  (v.  LTD  II,  vgl.vÜ4  [usiÄ-,  Brockelm., 
VGr  1  235])  —  Grabhügel  Hi  21  32.t 


bn 


ar.  <J«Aä-  1)  kräftig  s.,  2)  fest  drehen,  wie 
aram.  b~\Z,  ^^^ zusammendrehen,  binden,  wovon 
^>"tt,  aram.  K$^*1A,  lA^»^^  Flechte,  ass.  gidlu 
(Zwiebel)gebinde ;  vgl.  Dillm.,  Lex.  aeth.  1200; 
Littmann,  ZA  13  163;  Fr.  224.  237;  Gerber  206  u. 
Barth,  Wü  7  f.  Davon  im  Hebr.  u.  J.  A.:  groß 
w.  u.  s.,  wozu  ^ö  Turm,  aram.  N^tt,  J^-f^lf » 
min.  in  den  fÖla-Texten  ^"tffi  (st.  des  südar.  "I&nfc, 
vgl.  Hommel,  AA  20). 

Kai  pf.  b*K  (f.  blj)  Gn  38  14,  T\b%  J^Hä, 
m.  suff.  ^^IH;  impf,  bw,  i.p.  bw,  ^ttfcj,  ij*. 
^:p,  mf.  als.  br&  2  S  5  10,  cstr.  vgl.'  z.  toä 
wo.  1  a.  E.  —  1.  groß  w.,  heranwachsen  (wie 
nm)  Gn  21  8.  20.  25  27.  38  11.  14.  Ex  2  10 
(Ehrl.:  bft&X).  11.  Ri  11  2.  13  24.  1  S  2  21.  26. 
3  19.  2K  4  18.  Ez  16  7.  Ru  1  13,  m.  n«  m. 
jem.  1  K  12  8.  10.  2  Ch  10  8.  10;  v.  einem  Tiere 
2  S  12  9,  einem  Hörne  Dn  8  9.  10.  D«D  *frl* 
er  ist  mir  aufgewachsen  wie  einem  Vater  Hi 
3118  (Ges.  §  1 17x;  Kön.  3,  §  21 ;  Merx,  Budde: 
V?^);  reich,  angesehen,  mächtig  w.  Gn  24  35. 
26  13  (Ges.  §  164f).  48  19.  Jer  5  27,  v.  einem 
Könige  2  S  5  10.  Mi  5  3.  Koh  2  9.  1  Ch  1 1  9. 
2Ch  9  22.  17  12;  m.  comp.  ]ö  u.  acc.  dem 
Throne  nach  Gn  41  40;  m.  ^ISH  JVS3  Esth 
9  4.  V.  einer  großen  Trauer  Sach  12  11,  einem 
Schmerze  Hi  2  13,  großen  Sünden  Thr  4  6. 
Esr  9  6,  einem  Geschreie  Gn  19  13,  von  Gottes 
"Werken  Ps  92  6 ;  m.  ty  übertreffen  Sach  12  7. 

—  2.  sich  groß  zeigen,  v.  Gottes  Kraft  Nu 
14  17,  bes.  in  d.  Huldigungsrufe:  miT  b^X[ 
Ps35  27.  40  17.  70  5.  104  l,  vgl.  2  S  722,  v.* 
seinem  Namen  2  S  7  26.  Mal  1  5.   1  Ch  1 7  24. 

—  3.  wichtig,  teuer  s.,  m.  Wa  1  S  26  14,  vgl. 
np"1  V.  21.t 

Pi.  pf.  H?>  i-P>  W.5,  rfjj!,  "»fl^Ijl,  m.  suff. 

ifcjj,  in^,  tfn^||;  impf,  bw,  H^H),  fc^, 


m.  suff.  \T{F$\,  tt^il&t  ^i?-  ^li  *»/.  ft^-  ^7.3»  28  145)  —  gedrehte  Fäden:   l.  v.  d.  Gedenk- 

cstr.  m.  suff.  *f?ji,    dV^S;  pt.  D^Dft  —  m.  d.  quasten   an  den  vier  Ecken   des  Oberkleides 

acc. :   1.  groß  w.   od.  wachsen  lassen,   d.  Haar  Dt  22  12.  LXX    arpe^Ta.  —  2.  v.  d.  ketten- 

Nu  6  5,  Pflanzen  Jes  44  14.  Ez  31  4.  Jon  4  10;  artigen  Verzierungen  am  Säulenkapitäle    1  K 

groß  ziehen,  erziehen  (Kinder)  2K  106  (Joüon,  7  I7.t 

MFoB  5  480:  Pu.).  Jes  1  2.  23  4.  49  21.  51  18.  ^  (v>  ^  Barth  g  24b)  c^.  gLj  m  ^  ^ 

Hos  9  12,  überh. :  Erziehung  geben  Dn  1  5.  —  f^  (Ges#  §  93q)  Ps  150  2>t  _  y   ^öbe,  eines 

2.  angesehen,  mächtig  machen  Gn  12  2.  Jos  Baumes  Ez  31  7.    WTl?  fcH  <fe  Größe  deiner 

3  7^  4  14.  Esth  3  i.  5  11.   10  2.   1  Ch  29  12.  25.  Macht  Ps  79  1L  ^gn  Wd.  G.  deiner  Gnade 

2  Ch  1  i,  m.  p  1  K  1  37.  47.  —  3.  groß  achten  Nu  14  19.  _  2.  Ehre,  Majestät,  eines  Königs 

Hi  7  17;  erheben,  loben  Ps  69  31,  m.  >  Ps  34  4.  Ez  3l  2>  18;  Gottes  Dt  3  24    5  21    9  2ß    n  2> 

(Sir  43  28.  30).t  Ps  150  2#  wQfa|£  yjj|  tag  ^  j0Ärc  WW5erm 

Pw.  ^.  D^JJ?  —  groß  gezogen  w.  (v.  Pflan-  £öfte  Dt  32  3.  —  3.  m.  zhb  Übermut  Jes  9  8. 

zen)  Ps  144  12!  t  10  12.t 

Hiph.pf.  b^n,  b^n,  rfcün,  A^fl,  impf.  ^  s<  ^^ 

jrt.  'h|S  Ps  18  51  (2  S  22  51  Et:  ^ö).  —  yv  S*  n™: 

1.  groß  machen,  m.  d.  acc,  ein  Gewicht  Am  '"CfM  (▼•  Via?  APA,  B  20,  APO  Index;  vgl.  d.  folg. 
85,  einen  Holzstoß  Ez  24  9;  d.  Gnade  Gn  W.)  —  n.  pr.  m.  —  1.  Esr  10  18.  —  2.  Zeph 
19  19,  d.  Freude  Jes  9  2,  d.  Rettung  2  S  22  51  1  l.  —  3.  s.  VTj^l|  no.  l.t 

(Kr.bKW).    Ps  I851,  m.  Hlin  eine  herrliche  $flrfo  (v#^.  bab.  Qadaljäma,  BEUP  9  58.  10  49) 

Unterweisung    geben   Jes  42  21,    m.    Hp  „/^  m.  _  1#  Statthalter  v.  Juda  2K  25  22. 

großen  Verstand  besitzen  2829,  m.  7X&3Q  große  Jer  41  x  ff>  u#  ötj  TBfy^  Jer  40  5  f.  8.  41  ie.t  — 

Weisheit  erwerben  Koh  1  16,  m.  Vfcjjö   große  2.  Jer  38  1.  —  3.1  Ch  25  3.  9. 

Werke   ausführen  Koh  2  4,    vgl.    S?*ün    "l#K  „^l^,, 

Ü1®V.  was  er  Großes  an  Euch  getan  1  S'l224.'—  ™?W  (v-  «)•—  n.  pr.  m.  1  Ch  25  4.  29.t 

2.  aew.  Größe  entfalten:  a)  in.  mf.  c.  ^  (Ges.  M*T^   „,.   ^  ? "     ^              «  «+««,      i       n 

§  120):  Jlftrt  tatf!  Großes  vollbringen  Jo  *~2   ^  &?  ^^  verstu— '  nh"  *  a' 

2  21.    Ps  126  2  f,  'U  mobm  pÄ  Jo  2  20.  ^  V^L  P'  Sm*  658'  Brockelm-  5°a-    ^erw.  ™- 

&)  groß,  mächtig  w.  Dn  8  4.  8.  11;   großartig  %al  Pf-  Vlh  WBli  m^  W?$i  ^  ^a55' 

w.  1  Ch  22ö;   Großes  unternehmen  Dn  8  25;  W??  —  m-  <*.  ^c-    !•  abhauen,  v.  Bäumen 

groß  tun,  sich  übermütig  geberden  Thr  1  9;  (s.  Pu.  u.   Nipk),   bildl.  Jes  10  33.  —  2.  ab- 

sie  handeln  stolz  bis  zuletzt  Ps  41  10  (and.:  sie  schneiden,  den  Bart  Jes  15  2,  a.  LA.:  njJVtt 

erheben  d.  Ferse;    Hai.:   PPÄIin);   m.  b%  Jer  wie  Jer  48  37.  —  3.  zerbrechen,    einen  Stab 

48  26.  42.  Zeph  2  8.  10.  Ps  35*26.   38  17.  55  13.  Sach  11  10.  14.  (Sir  35  23),  den  Arm  1  S  2  31, 

Hi  19  5;  m.  VSS  Ez  35  13,  m.  VS  allein  (Ges.  d.  Hörn  Thr  2  3  (vgl.  Niph.  u.  PL  u.  zu  )1ß).t 

§  i44m)  Ob  12.'—  1  S  20  41  1.  Klost.:  D1SH  *!%  Niph.pf.  P^i,  njJ^IM,  J^J  —  abgebrochen, 

5H|  (vgl.^nj  wo.  1),  "Wellh.:  ^n"^.  Unklar  zerbrochen  w.,'  v.  einem1  Hammer  Jer  50  23, 

Ps  138  2.t  einem  Home  Jer  48  25,  am  Altare  Am  3  14, 

Hithpa.  pf.  cons.  W^|J£|}  Ez  38  23;  imj?/*.  v.  Götzenstatuen  Ez  6  6,   v.  einem  Nagel  in 

*WP.   —  1.  sich  groß  zeigen  Ez  38  23.  —  einer  Mauer  Jes  22  25.    Bildl.  v.  einem  Könige 

2.  sich  stolz  gebahren,  m.  fy_  Jes  10  15.  Dn  Jes  14  12,  einem  Stamme  Ei  21  6.t 

PL  pf.  VI),   i.  p.  VÄh   impf-  PU*,  WÄJi 


11  36.  37.t 


Derivate:  ^|,  hj}t  b%  hm,  nbm ,  byn  I,  vgl.      wyftR—.  m.  d.  acc  zerbrechen,  d.  Riegel  Jes 
nomm.pr.  H?,  n^,  vifo,  *$**,  n^,  w^»r,      45  2;  :pg  107  16>   d>  Horn  pg  75  u>  Kultus- 

'Wn>^  gegenstände  Dt  7  5.    12  3.    2  Ch  14  2.    31  1. 

Ttö  (v.  ^tt;  Barth  §  5C)  _pZ.  C5^r.  ^"Jj  (Kön.  2  80)      34  4.  7.t 
—  groß  werdend  Gn  26  13  (Ges.  §  113u).   1  S  pu.  pf  i.  p.  ^^  _  gefällt  w.,  v.  Bäumen 

2  26  (s.  Driver  z.  St.).  2Ch  17 12;  großEzl626.f     jes  9  9.t 

7^15  —  n.  pr.  m.  1.  Esr  2  47.  Neh  7  49.  —  2.  Esr  Vgl.  d.  3  folg.  nomm.  pr. 

2  56.  Neh  7  58.t  p-j,^  (LXX  re5£ü)V.  ar<  0UJ4  Nöld.,  BsS  95)  - 
?1J*  (so  nh.,  vgl.  zu  blty  pl.  U^n  (nh.  m.,  ZAW     n.  pr.  eines  Richters  in  Israel  RA  6  11  f.  u.  ö. 
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D$H|  (LXX  Teöav  u.  a.)  —  n.  pr.  einer  Ort- 
schaft im  St.  Benjamin,  od.  in  dessen  Nähe  Bi 
20  45.t 

^JH?  (LXX  TaSetovi,  Fzöetovi)  —  w.  _pr.  m.  Nu 
1  11.    2  22.    7  60.  65.    10  24.t 

*|   JJ    aram.   Ptf.  lästern,   sab.  Bli   verschmähen, 

•^  «j  y 

ar.  i_3vX=>.   lästern  (Barth,   ES  28,   vergl.  <, >^Xä. 

tadeln,  höhnen);  Grundbed.  bewerfen,  vgl.  Dillm. 
Lex.  aeth.  1205,  \^}>S£,  «^m  ,  öiaßiXXa)  u.  Levy, 
NhWb  2  145a.  Verw.  i^J^s*.  fliegen,  rndern,  vgl. 
zu  b.  a.  *||.  Üb.  1  neben  >  vgl.  Nöld.,  ZDMG 
40  729. 

Pi.  #/!  $$3|,  10^3;  jrf.  *p3£  —  höhnen, 
lästern  Ps  44  17;  m.  d.  acc.  Gott  lästern  Nu 
15  30.  2  K  19  6.  22.  Jes  37  6.  23.  Ez  20  27. 
(Sir  48  18).t 

Derivate:  n$VM,  »[W$. 

I  l«l  St.  zu  YJ|,  s.  d.  u.  Lidz.  249;  nh.  u.  j.-a.  um- 
zäunen. Zu  den  davon  abgeleiteten  Ortsnamen 
vgl.  Mü.,  AE  203,  u.  äg.  Kadar-el.. 

Kai  pf.  nnj,  ^rrnji;  wwp/:  n^ni;  ^.  Tf3, 

^?Z.  D^TT3  —  den.  v.  Yja ,  m.  d.  acc.  mauern,  eine 
Mauer  Ez  13  5.  22  30.  Hos  2  8,  d.  Risse  darin 
vermauern  Jes  58  12.  Am  9  11,  einen  Weg  Hi 
19  8.  Thr  3  9,  vgl.  Hos  2  8,  m.  nj£  Thr  3  7. 
PL  der  Maurer  2  K  12  13.  22  6.f 

Derivate:  "iia,  rrna  I,  rfnjt,  vgl.  nomm.  pr.  Yu, 
«ma  II,  mvrn,  dtiVu.  ma  rra. 

Ttä  (v.  TU;  Barth  §  69  ß;  min.  YU  Mauer,  Hal.520t 

(sonst  NU),  ar.Njs.ij.,  j»J.ä.  Mauer;  ehr.  pal.  i» 

^» 
s.  Schulth.,  Lex.  34;  berberisch  agadir,  Burg,  vgl. 

Stumme,  ZA  27  123;  s.  auch  zu  nvu  I)  csfr*.  YT3 

(Ez  42  10.  Ps  24  31;  vgl.  Lag.,  TL  72)  pl.  m. 

suff.  nma,  sp-ha,  /:  (ZAW 16  84,  vgl.  25328)— 

MaueV(vgl/Guthe,  MNDPY  1896.  8  f.)  Ez 

13  5  (Com.:  riTtf).  22  30.  42  7.   Mi  7  11.  Ps 

62  4  (s.  zu  rt™  ij'.  Koh  10  8,  um  d.  Weinberg 

Nu  22  24.  Jes  5  5.  Hos  2  8.  Ps  80  13.  Pr  24  31. 

(Sir  36  30).    Bildl.:  geschützter  Ort  Esr  9  9.— 

S.  noch  T73  fl£.t 
••» 

Tlü  —  n.  pr.  s.  YI3  JV2. 

*ft;l  1  Ch  4  4.  39,  sonst  *TT"J3  —  w.  2>r.  1.  Ort  im 
Gebirge  Judas,  jetzt  d.  Ruine  Gedür,  n.  v. 
Hebron  (Rob.,  Pal.  2  592  f.,  NbF  370;  Guerin, 
Jud.  3  380  f.,  vgl.  ZDMG  29  428  f.)  Jos  15  58. 
1  Ch  12  7  (s.  aber  zu  1H3  II),  vgl.  4  4.  18.  1  Ch 
4  39  1.  wahrsch.:  VÜ.  —  2.  m.  1  Ch  8  31.  9  37.t 


r*s> 


I.  HT$*  (v-  niii  vgl.  zu  TU;  auch  nh.;  ar.  sS 


Jo». 


Pferch   aus    Steinen  f.   d.  Herde: 
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vgl.  nh.  nrrna 


Kleinvieh,  j.  a.  NrPYttä  Umzäunung,  u.  P.  Sm.  659: 
z.  F.  Barth  §  92a)  pl.  T\VH$,  CStr.  rfttä,  m.  SW/f. 
1^rihl3  —  Mauer,  des  Weinbergs  Nah  3  17.  Ps 
89'  4l,:  ]«'2$n  rh^l  Yiehhürden  Nu  32  16.  24.  36. 

I  S  24  4.  .Ter  49  3  (Giesebr. :  nil^ijö  mit  ein- 
geritzter Haut).  Zeph  2  6.    Auch  Ps  62  4  ist 

wohl  'i  rmn  z.  l.t 

ii.  rryjji  —  ».  ^r.  ich  4  23,  nTtön  Jos  15  36, 

eine   Ortschaft  im  St.   Juda,  viell.  d.  heutige 

»Jas  s.  v.  tÄkiri  Guerin,  Jud.  2  35  f.,  das  aber 
auch  m.  niVlii  kombiniert  w.  kann.  Dasselbe  gilt 
v.  Keöpwv  1  Makk  15  39.  16  9.  Geg.  d.  Kombi- 
nation m.  Hirbet  Gedire  s.  PEF  1908  258  f.  N. 
gent.  VYYTß  1  Ch  12  4,  aber  v.  Benjaminiten, 
viell.  v.  "Yft|  1  Ch  8  31.  9  37?).t 

Hill?  —  n.  pr.  Jos  15  41,  m.  d.  Art.  2  Ch  28  18, 

Ort  im  St.  Juda,  vgl.  zu  !TJK  no-  H-* 
T3|  —  n.  gent.  s.  IIa  r«fc 

J"0.1.l  (v.  Y13)  —  Mauer  Ez  42  12  (s.  aber  Corn. ; 
vgl.  auch  zu  TT[3).t 

D^hhl^  (v.  113)  —  n.  pr.  Ort  in  der  Ebene  v. 
Juda  Jos  15  36,  viell.  nur  alte  Glosse.f 

I.  fci^  U  nh.,  j.-a.  aufhäufen,  dah.  Vfrli  I,  syr. 
JL*>f^.    Vgl.  Chi  Kai  u.  JVipA. 

II.  fcSHJ  s.  zu  tf-na  II. 

H|  (s.  Baer  z.  St.)  Ez  47  13  falsche  LA.  f.  HJ. 

HHjl    (Sir  43  18    Hiph.,   marg.    71W)    syr.   ?o»^, 
weichen,  Aph.  befreien,   bes.  v.  einer  Krankheit 
(mit  ^),   s.  P.  Sm.  661.   Ar.   u.   äth.   redupliziert 
A-s^ä.  (in  den  Lexx.),  1VVV  Dillm.  1138. 

Kai  impf.  nr\y  —  Hos  5  13  heilen,  v.  einer 
"Wunde  (besser  Hiph.).* 
Deriv.:  TVnz. 

nilü  (v.  nn3)  —  Heilung  Pin3  2W  bringt  gute 
Heilung,  ist  dem  Körper  heilsam  Pr  17  22: 
(Perles,  JQB  1911  102:  Gesichtsausdruck  v. 

H31  =  *JLy,   Dyser.  u.  SBOT:  HJ3).    Vgl.  z. 

nns.t 

T    •• 

lllj  äg.  aram.  )7U  APO  50  13  (j.  a.  ]m),  syr. 
v5*^;  anders  Barth,  Wü  8  f. 

Kai  impf.  "iri|H  —  sich  niederbeugen,  m. 
by_:  er  beugte  sich  über  ihn  2  K  4  34.  35,  m. 
nri«  zur  Erde  1  K  18  42.    Vgl.  Daiches,  OLz 

I I  492  f.t 

13*  (v.  Pitt  I,  n.  Kön.  2  39  113)  m.  suff.  S[}|,  ^3, 
DJS  -  Bücken,  *\\\  ^H«  Tp^H  hinter  sich  werfen, 
verachten  1  K  14  9.'  Ez  ^3  35.  Neh  9  26.f 


ti 


ia 


I.  15  (v.  Pitt  I)  m.  $M/f.  ^5,  5jy  —  Rücken,  der 
geschlagen  w.  Jes  50  6.  Pr  10  13.  19  29.  26  3; 
auf  den  man  tritt  Jes  5 1  23.  *pa  '•in«  rD^'n 
^KlDrrte  Jes  38  17  du  wirfst  alle  meine  Sünden 
hinter  deinen  Rücken,  vergibst  sie  wie  nicht 
geschehen,  (vgl.  zu  13  u.  Ges.  zu  Jes.  a.  a.  0.). 
Vgl.  auch  zu  Jlja  I.t 

II.  1jJ  viell.  (wie  ph.  »,  Lidz.  249;  vgl.  m.3  II) 
Gemeinde  Hi  30  5;  vgl.  Hoffm.,  Ph.  I.  8,  der 
13  L;  Merx,  Duhm:  la.t 

I.  215  (soviel  als  "DIU,  8.  d.)  —  Heuschrecke  Nah 
3  17,  aber  viell.  durch  Dittogr.  entstanden^ 

II.  21a  u.  33  {Gub{f)bu,  Amarna  205?)  —  n.  pr. 
Ort,  wo  David  d.  Philistern  ein  Treffen  lieferte 

2  S  21  I8f.  (1  Ch  20  4:  1J|).  Vgl.  Wellh.  z.  St.; 
Budde  z.  V.  15;  Winckler,  Gl  2  I73.t 

^3tH  (tg.  «aiaj?;.  ^313,  ar.  ^^-  vgl.  Hoffm.,  ZAW 

3  118;  n.  Barth  §  3b  v.  iCÜ;  dag.  n.  Brockelm., 
VGr  1  412,  m.  d.  End.  ai;  vgl.  auch  SU),  i.  p. 
^Hl  (nh.  w.,  ZAW  25  328)  —  Heuschrecke  Am 
7*1.  Nah  3  I7.f 

313  —  n.  pr.  m.  1.  Fürst  des  Volkes  Magog  Ez 
38  2.  3.  14.  16.  18.  39  1.  11.  15.  Vgl.  d.  versch. 
Vermutungen  bei  Del.,  Pa.  247;  Meyer,  GdA  §  464; 
Streck,  ZA  15  321;  Amarna  1  38  ist  Gägaja,  n. 
gent.  v.  Lande  Gag,  s.  v.  a.  Barbar,  Nordländer 
(anders  Weber  z.  St.);  vgl.  Haupt,  SBOT  zu  Ez 
38  2,  Purim  13;  Winckl.,  AoF  2  160  ff.;  s.  auch 
iiito,  ux  u.  vük.  —  2.  1  Ch  5  4.t 

II J  de»,  v.  nna  II,  od.  viell.  nur  unrichtige  Vo- 
kalisation  für  TW;  vgl.  Kön.  1  356. 

Kai  impf.  TJJ,  m.  sw/f.  ttW.  Hab  3  16  (a. 
LA.:  ^7.^1)  —  feindlich  angreifen,  m.  acc.  Gn 
49  19.  Hab  3  16  (wahrsch.  z.  1.:  \XJf)  [s.  aber 
Ges.  §  58kJ  od.  m.  LXX:  VIS)  das  Volk,  das 
mich  angreift).^ 

I.  lll  J  wahrsch.  Nf.  zu  rtSJ,  223,  vgl.  auch  nt«  u. 
zu  HJ3  II,  davon  wohl  13  I,  13  Bücken,  vgl.  H13  I. 

II«  nij  St.  unbekannter  Bed.  zu  "»tu,  vgl.  zu  13  II. 
Dag.  gehört  HJ13  (j.  a.  «rna  Leib,  syr.  jLSa«^  Ein- 
geweide, vgl.  V13  Sir  10  9)  wohl  z.  einer  "Wzl.  »113 
od.  «13,   wovon  auch  aram.  813,   13,    «a^  Inneres, 

Mitte  (vgl.  z.  b.  a.  13),  ar.^r*.,  ^»y*.,  d.  Innere 
(des  Hauses  u.  ä.)  Lane  478c,  hebr.  *ra  Tal,  südar. 
13,  ar.  *«^ä.,  Niederung,  u.  *Lj»  eig.  wohl  iwtfrare; 

vgl.  Nöld.,  ZA  12  3,  u.  andererseits  Haupt,  AJSL 
26  1.    Z.  sab.  Verbalform  tfÜW  vgl.  SD  16. 

I.  iTtä  (f.  v.  ia  I)—  Hi  20  25  gew.:  Körper 


(s.  v.  a.  iTia),  aber  besser:  Rücken,  weshalb 
Hoffm.,  Bick.,  Budde  u.  a.  rrta  l.t 

II.  iTC  (f.  ?TJK|,  v.  PKU;  Barth  §  62b;  b.  a.  Plja) 

—  Übermut,  Stolz  Jer  13  17.  Hi  33  17.  Dag. 
Hi  22  29  als  Ausruf:  aufwärts!  (s.  aber  Duhm ; 
Beer:  n«fl  DTn«).t 

TlJ  v^«  jW  durchgehn;  aram.  113  durchgehn,  weg- 
gehn,  l^ss«,  verschwinden. 

Kai  pf.  TS;  impf.  H*l  —  1.  vorübergehn,  ver- 
schwinden: t5^n  ta  es  geht  schnell  vorüber  Ps 
90  10.  —  2.  /raws.  herübertreiben,  m.  d.  acc. 
Nu  11  31  (Dillm.  u.  SBOT:  $J  ißpÄ.).f 

7T13  (ehr.  pal.  Jljo.^;  ar.  <J)^4-,  syr.  transp.  "V^f, 
junge  Taube,  vgl.  Fr.  115;  v.  b)i  II,  vgl.  Barth 
§  38a.  116;  Brockelm.,  VGr  1  344)  pl.  m.  Sllff. 
v'jjla  (nh.  m.  ZAW  25  328)  —  junger  Vogel 
Dt  32  11,  bes.  junge  Taube  Gn  15  9.t 

)j13  —  n.  pr.  einer  Provinz  in  Mesopotamien 
T2  K  17  6.   18  11.   19  12.  Jes  37  12.  'J  T}}  1  Ch 
5  26.  Ass.  Guzana,  bei  Ptol.  TauCavtTt;;  vgl.  Del., 
Pa.  184;  KAT  269.t 

ni3  s.  m. 

TU  (v.  mj  II)  m.  swf.  ^a  Zeph  2  9,  ^.tU  Ez 
36  13-15  KL]  pl.  Ü)K,  Z£.  D"ä  Ps  79  10.  Gn 
25  23,t  estr.  «13,  m.'  sw/f.  Tp^lä  Ez  36  13—15 
Sr.}  DiTia,  m.  —  i.  Volk  Pr  14  34.  29  18  u.  ö. 
(Sir  1 Ö  8),  v.  Einem  Stammvater  abstammend 
Gn  12  2.  35  11  u.  ö.,  vgl.  10  5.  20;  v.  israeli- 
tischen Volke  Dt  4  6.  Jos  3  17.  4  1.  10  13.  Jer 
31  36.  Ps  33  12,  nft  *I3  Ki  2  20,  tflTß  *ia  Ex 
19  6,  dein  Volk,  als  Anrede  an  d.  Land  Ez 
36  13  f.  Kt.,  in  Gottes  Rede:  mein  Volk  Zeph 
2  9,  dein  Volk  Ps  106  5  (aber  nie  »TUT  13,  vgl. 
DJJ  I);  d.  beiden  D?ia  v.  Ephraim  u.  Juda  Ez 
35  10.  PL  v.  Abrahams  Nachkommen  Gn  1 7  4  ff. 
16,  v.  Jakobs  Gn35li;  v.  d.  israelitischen 
Stämmen  2  Ch  15  6  (rhetor.).  Aber  in  d.  R. 
v.  d.  Völkern  außerhalb  Israels  Neh  5  8;  d. 
Völkerwelt  Jes  14  26.  Mi  4  2.  11.  Ps  2  l  u.  ö., 
p«H  «1a  te  Gn  1 8  18.  22  18  u.  ö.,  vgl.  Gn  10  5 
(u!  zu  DJJ  I),  oft  m.  d.  Begriffe:  Feinde,  Bar- 
baren Ps  9  6.  16.  20.  21.  10  16.  59  6.  9,  od. 
geradezu  Heiden  (wie  eftvot;  gens,  im  Ggs.  zu 
\n6g)  Dyian  W?  JEras  der  jffe^ew  (s.  bty),  Ga- 
lilaea  gentium  Jes  8  23,  vgl.  Jos  12  23  u.  Dillm. 
z.  St.  f  1«H  \Yia  Esr  6  21  die  Heiden,  bes.  d. 
heidnische  Bevölkerung  Palästinas ;  vgl.  zu  üy_ 
I.  (Im  Nh.  *ia,  .TU  NichtJude,  NichtJüdin).  Zu 
d.  v.  einigen  ausgesprochenen  Vermutung,  D*,U 
stehe  in  d.  Psalmen  ab  u.  zu  f.  CNä,  vgl.  Sir 
10  16.    35  23.  —   2.  Schar  v.  Tieren  Jo  1  6. 

133 


u 


u 


Zeph2l4,  (doch  s.  Scliwally,  ZAW  10  194; 
viell.  lasen  LXX,  Tg.:  nfc);  vgl.  Dg  Pr  30  25. 
26  u.  IOvo;  Hom.  i7.  2  87  u.  ö.  —  3.  Leute  Gn 

20  4:  p^  Mit  gerechte  Leute  (Ball  str.  es  als 
Dittogr.).  Ps  43  1  (?).  Dn  11  23  Kriegsleute. 
—  Jes  9  2  1.:  rfrä  Freude.    Auch  Gn  14  1.  9 

T      • 

scheint  unrichtig  überliefert  (n.  Sayce,  OLz  1910 
489,  hebr.  Wiedergabe  v.  bab.  Ummän-manda, 
Nordländer,  Barbaren). 

HJÖ  (s.  roa  ii)  m.  suff.  irna,  pi.  nina,  n*ia  (i  s 

31  12),  m.  suff.  WX)*ia  — *  1.  Leib,  Körper,  es 
£s£  nichts  übrig  ÜJnjÜ"DK  "•FÄSl  ate  wwser  .Lei& 
(unsere  Person)  Gn  47  18.  Ez  1  11.  23.  Dn  10  6. 
UJn*13"72  über  unsere  Leiber  herrschen  sie  Neh 
9  37."' (Sir  37  22.  41  n.  47  19).  — 2.  toter  Kör- 
per, v.  Menschen  u.  Tieren  Ri  14  8.  9.  IS 
31  10.  12.  Nah  3  3.  Ps  110  6.  (Sir  49  I5).t 

w  s.  b% 

Tbfo  u.  Nah  3  10  (a.  LA:  rf?ia).  Esth  2  6.  1  Ch 
5  22t  TwA  (eig.  pt.  f.  v.  n^i  auswandern)  — 
1.  Deportation,  Wegführung  (ins  Exil),  "*T^ 
Tfiln  bis  zur  Wegführung  1  Ch  5  22.  Tffößfä  M 
Esr  6  21,  nblä|  KIT  Jer  29  16.  48  7.  Sach  14  2, 
'a*]Vn  Jer'48ii.  49  3.  Ez  12 11.  25  3.  Am 
1  15,  7bKb  T^n  Nah  3  10;  r^ü  "S??  Wander- 
geräte Jer  46  19.  Ez  12  3  f.  7.  —  2.  co/Z.  Exu- 
lanten 2K  24  15  f.,  m.  d.  Art.:  d.  jüdischen 
Exulanten  Jer  28  6.  29  1.  4.  20.  31.  Ez  1  l.  3  11. 
15.  11  24  f.  12  4.  Sach  6  10.  Esth  2  6.  Esr  1  11. 
(IT  ^JBf)  2  l.  Neh  7  6;  die  zurückgekehrten 
Exulanten  Esr  9  4.    10  6,  'an  ^3  4  l.   6  19  f. 

835.  10  7.  i6,  'an  bn$  los.t 

JzIH  (vgl.  Landb.,  Hadr.  225)  —  n.  pr.  einer  Le- 
vitenstadt in  Batanäa  Dt  4  43.    Jos  20  8  Kt. 

21  27  Kt.  (Kr.:  J1^).  1  Ch  6  56.  Bei  Jos.  Aren. 
8  2.  3,  Bell.  1  4.  4.  3  3.  1  TaoXavr).  Danach  hieß 
d.  ganze  Landschaft  Gaulanitis,  jetzt  el-Gdlän, 
vgl.  ZDPV  9  165—196;  Schumacher  sucht  (ebenda 
196)  die  Stadt  Golan  in  Saliern  el-golän.i 

Yßftü  (aram.  Jjaoo^,  KSBW,  tg.  auch  KS133,  KS&J5; 
im  Hebr.  wahrsch.  entl.,  Barth  §  45,  ES  34;  Fr., 
BzA  3  76;  Nöld.,  MG  41.  123;  Kautzsch,  Ar.  25), 
m.  —  Grube  Koh  10  8.t 

"Otä  —  n.  pr.  1.  Sohn  Naphtalis  Gn  46  24.  1  Ch 
7  13.   K  gent.  ■flu  Nu  26  48.  —  2.  lCh  5  lö.t 

171J  Sir  14  17.  25  24.  37  31,  auch  als  nom.  JM 
(»]$),  Toter,  8  7.  48  5  u.  (wie  nh.)  n^U  Verschei- 
den. Vgl.  Barth,  Wü  8;  ZDMG  57  801;  Schulth., 
GGA  1902,  673. 

Kai  pf.  Jtta  (Ges.  §  72ss),  i.p.  %$S\\  impf. 
V}?.,  i  p.  V)?},  inf.  V%  VM\  pt>  V.Ü  —  verschei- 
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den,  ersterben  (bei  P)  Gn  6  17.  7  21.  Nu  17  27  f. 
20  3.  29.  Jos  22  20.  Sach  13  8.  Ps  88  16.  104  29. 
Thr  119.  Hi  3  11.  10  18.  13  19.  14  10.  27  5. 
29  18.  34  15.  36  12.  (Sir  s.  ob.),  m.  folg.  HIB  Gn 
25  8.  17.  35  29,  vgl.  49  33.t 

I.  *]IJ  nh.,  j.  a.  verschließen,  ar.  t^iL*.  IV  dass., 

syr.  Ethpa.  geschlossen  w.  Geg.  Fr.  20  s.  Barth, 
ES  34. 

Hiph.  impf.  }S\!P  —  verschließen  m.  d.  acc. 
Neh  7  3.t 

II.  *|1J  ar.  **J^*-  hohl  s. ;  davon  riölä,  ar.  ^J>^- 

innere  Höhlung,  Bauch;    Asl^z*.   Leichnam;  nh., 

j.  a.  *jl!l  Körper,  Person,  vgl.  s\Z  II  u.  Holma, 
NKt  lf. 

HStä*  (v.  *)ia  II)  estr.  HS«,  pl.  n'Sti  —  Leich- 
nam lCh  1012.  (IS  31  12:  rpj}).t 

I.  *11-l  (n.  Barth  §  9b  Tu)  abbiegen,  den  Weg  ver- 
lassen (ass.  viell.  1U  Iphteal  entweichen),  dann  als 
Gast  besuchen  u.  bes.  als  Klient  bei  einem  woh- 
nen, südar.  ""U,  ar.  >^j.,  daher  "Ijl,  ph.  1i,  Lidz. 
251  (vgl.  Lewy,  Fw.  63;  Berthol.,  SIF  50 f.;  KAT 
444  Anm.  1,  u.  äg.  n.  pr.  kara-bcr(a)  =  byz  ia  Mü.), 

südar.  "Ii,  ar.  1^-,  aram.  K^1S$,  ^^ks»  (wovon  Sv- 
feioipas)  Klient,  Fremdling;  äth.  7C  Nachbar; 
vgl.  Nöld.,  NBsS  38.  73;  viell.  auch  ass.  gern, 
vgl.  auch  kopt.  goüe,  fremd  s. 

Kaipf.  ia,  ni-na,  wa,  n|;  «»j?/:  to;,  ns*s, 

"HUfi,  n^Ü«,  m.sw/f.  Spjr.;  imp.  "Na,  "1U;  sw/*. 
Ä.  IIa,  estr.  Tu6;  #£.  13,  ^?L  D"Ha,  /".  cs^r.  n"ia 
—  sich  als  Gast  u.  Schützling  irgendwo  nieder- 
lassen, v.  einzelnen  Menschen  Gn  12  10.  19  9. 
20  l.  Ex  12  48  u.  ö.,  bes.  v.  d.  Leviten  Dt  18  6. 
Ei  17  7 — 9.  19  1,  v.  d.  Rekabäern  in  Israel  Jer 
35  7,  v.  ganzen  Völkern  Jes  52  4.  Ps  105  23, 
vgl.  Jer  41  19.  42  15,  v.  d.  Phöniziern  Jes  23  7; 
dann  allg.:  wohnen  Jer  43  5.  (Sir  42  11),  v. 
Tieren  (weiden)  Jes  11  6.  (5  17  1.  m.  LXX: 
Dna).  Unklar  Hi  28  4.  Es  steht  abs.  Gn  19  9. 
Nu '15  15.  Jes  23  7.  Thr  4  15,  m.  D^  Gn  12  10. 
35  27  u.  6\,  m.  3  d.  O.  Gn  20  1.  Ex  6  4.  Ei  17  8 
u.  ö.,  b$1&2,  iv  20  2.  Ez  14  7,  vgl.  Jes  16  4. 
m.  UV  d.'P.'  Gn  32  5.  Lv  25  6.  45.  2Ch  15  9, 
vgl.  Jes  1 1  6,  m.  n«  d.  P.  Ex  12  48.  Lv  19  33. 
34.  Nu  9  14.  15  14.  16.  Ez  47  23,  m.  Tprß  Ex 
12  49.  Lv  16  29  u.  ö.;  dicht,  m.  d.  acc.  d.  P.  u. 
d.  O.:  Sjtfö  *#\r%  daß  ich  bei  Mesech(?)  wohne 
Ps  120  5  {und  Dan,  warum  wohnte  er  (blieb  er 
ruhig)  bei  den  Schiffen?  Ei  5  17  (dag.  Meyer, 
EdJ  288:  warum  geht  er  in  die  Fremde  auf 
Schiffen?,  vgl.  auch  Winckler,  Gl  2  131.  134); 


u 


n 


}H  1*1^.  flfr  der  .Böse  cfar/'  foi  dir  nicht  weilen 
Ps  5  5 ;  *r6p1K  tfK  tt^  "W  ^D  wer  mag  uns  ivoh- 
nen  bei  verzehrendem  Feuer?  Jes  33  14 ;  7n&2  "Wa 

JTfiT   Gottes  Gastfreund  s.  (vgl.  ar.  <*JJ\   sLj. 

Schutzgenosse  Gottes,  d.  oben  angeführte  Lit.  u. 
Kob.  Sm,  Sem.  1  77)  Ps  15  1.  61  5.  Ft.  *||, 
versch.  v.  Tu  (s.  d.),  DDOirQ  13H  läH  a7er  Fremd- 
Zi'»0,  der  a«  eurer  Mitte  wohnt  Ex  12  49  u.  ö.  *JJ 
••JV^  wezwe  Hausgenossen  Hi  19  15.  nr\s3,  H^J 
iÄre  Hausgenossin  Ex  3  22. 

Hithpal.  impf.  i.  p.  1VMH?;;  jp/.  TTiaflö  — 
sich  als  Gast  aufhalten,  m.  DJ?  1 K  1 7  20.  — 
E.  HJUIJ*  Hos  7  14,  das  am  besten  m.  iTU  zu- 
sammenzustellen wäre  (sie  regen  sich  auf),  hat 
LXX:  nilüJV  sie  machen  sich  Einschnitte, 
vgl.  1 K  1:8  28.  —  Üb.  Jer  30  23  s.  Hitz.  z.  St., 
der  n.  23  19  f.  emendiert.t 

Derivate:  1|,  WU,  TU»  II,  vgl.  w.  #r.  1U\ 
11-     llJ  viell.  m.  iTU  zusammenh. 

angreifen;  o&S.  Ps  56  7,'  "HIND  D£$  1ÜJ  113  |H 
wenn  man  angreift,  kommts  nicht  von  mir  Jes 
54  15  (vgl.  SBOT  u.  Marti),  m.  b?_  Ps  59  4,  m. 
n«  II  Jes  54  15  (vgl.  Duhm)  —  F.  VW  Ps 
140  3  ist  wohl  nr  z.  1.,  s.  ITO  I  Pi.t 

-WL     IM   fürchten,  vgl.  d.  Nf.  "■»}*;  wahrsch.  als 
„weichen",  „aus  dem  Wege  gehn"  m.I  zusammenh. 

Kai  impf.  1UPI,  Tü^,  rtaj,  nun,  15h.,  imp. 
Vltt  —  sich  fürchten,  m.  p  Dt  18  22.  Hi  4 1  17. 
(Sir  11  33),  ^BÖ  Nn  22  3!  Dt  1  17.  IS  18  15. 
Hi  19  29.  (Sir  7  6),  m.  d.  acc.  Dt  32  27;  m.  b 
timere  alicui  Hos  10  5.  Hi  19  29.  V.  d.  Gottes- 
furcht, m.  p  Ps  22  24.  33  8.t 

Derivv.:  THÖ  I,  miJÖ. 

Itä*  (s.  v.  a.  1«  I)  _pZ.  cs*r.  *YI3,  m.  suff.  ITfrä 

(vgl.  ar.  CJ^y^,  Landb.,  PD  353)  —  junger 
Löwe  Jer  51  38.  Nah  2  I3.t 

I.  *Vtö  (n.  ar.  ^L,  syr.  J-^a^  pj.  JL-^-,  v.  mi,  vgl. 

d.  versch.  Erklärungen  bei  Lag.,  Ü.  171;  Barth 
§  76e,  ZDMG41604;  Brockelm.,  VGr  1251  u. 
noch  Grimme,  ZDMG  55  417;  vgl.  auch  ass.  girru 
Löwe)  cstr.  gl.,  pl.  m.  suff.  ij^jti,  l'TI/ia,  m.  — 
junges  Tier,  catulus,  bes. :  junger  Löwe,  u.  zwar 
d.  noch  saugende,  versch.  v.  TD3  (s.  d.)  Ez 
19  2.  3.  5,  vollst.  iTI«  "KU  Gn  49  9.  Dt  33  22. 
Nah  2  12,  nur  Thr  4  3  v.  saugenden  Schakalen.* 

II.  IriS  —  n.  pr.  Ort  unweit  Jibleam  2  K  9  27, 
viell.  Gurra,  Sellin,  Teil  Ta'annek  102.t 


^i'llil  (LXX:  7]  üerpa,  s.  BH,  Dalm.,  Petra  42, 
R.  Hartm.,  ZAW  30  148)  —  n.  pr.  eines  Ortes 
2Ch  26  7;  vgl.  Kittel  z.  St.;  KAT  143;  Ger- 
rhäer?  Meyer,  GdA  §  62.t 

?  jia  (v.  ^15;  ar.  <J^.,  J^r^-  Kies,  Steinchen,  vgl. 
PEF  QSt  1894.  194;  spätäg.  Jurist,  grl  Los;  vgl. 
Lewy,  Fw.  18  u.  Perles,  JQR  1911  101,  der  xXrj- 
po;  davon  ableitet)  cstr.  ^712,  m.  suff.  ,{?113,  pl. 
(in  späteren  Schriften)  nifnm,  m^Hä  (1  Ch  25  8 
1.:  H1 7*113?)  m.  —  1.  Los,  das  geworfen  w.,  meist 
bei  der  Verteilung  des  Landes,  Nu  26  55  u.  ö., 
der  Kleider  eines  Verstorbenen  Ps  22  19,  d. 
Streit  schlichtend  Pr  18  18;  am  Versöhnungs- 
tage Lv  16  8;  bei  d.  Verteilung  einer  Dienst- 
leistung 1  Ch  24  5.  25  8.  26  13 f.,  einer  Abgabe 
Neh  10  35,  beid.  Ordnung  der  Wohnungs Verhält- 
nisse Neh  1 1  1,  um  d.  Schuldigen  zu  finden  Jon 
1  7  (vgl.  1  S  14  41  ff.);  vgl.  noch  Esth  3  7.  9  24. 
Verteilen  b^l  Nu  26  55.  33  54.  34  13.  36  2.  Jos 
19  51,  pl.  lCh'24  5,  vgl.  d.  Komm,  zu  Jos  14  2; 
zufallen  ^133  Jos  2 1  4—6.  1  Ch  6  46.  48.  50 ; 
^Vian  MS"^  nacn  <*•  L°se  Nu  26  56.  D.  Los 
werfen  'i  HT  Jos  18  6,  yb&ü  18  8.  10,  b*QQ  Pr 
1633,  ^SH  m.  pl.  Jon  17.  Neh  Hl.'  1  Ch 
24  31.  26  14,  m.  JV  über  Ps  22  19.  Neh  10  35, 
m.  b  Jes  34  37,  m.  ^ins  Pr  1  14;  bt  ]M  m.  pl. 
Lv  16  8  (Ehrl.:  auf  d.  Böcke  legen),  b%  1^  Ob 
11.  Nah  3  10,  b$  Jo  4  3,  zu  Ei  20  9  vgl.  Budde; 
d.  Los  kommt  heraus  b  7]by  Jos  18  n.  19  10, 
m.  by.  Lv  16  9.  10  (Ehrl.:  aufgelegt  w.).  Jos 

18  9,%^Öi  Ez24  6.  Jon  17,  b  ?öa  lCh26l4, 
b  OCP  Nu  33  54  u.  ö.,  b  n\n  Jos  15  l  u.  ö.;  üb. 
iPs  16  5  vgl.  zu  *]Öfi.  —  2.  das  jem.  durch  d. 
Los  zugefallene  Nu  36  3.  Jos  17  14.  17.  Bi  1  3. 
Mi  2  5.  Ps  125  3;  nWiü  bUH  Jos  18  11,  ^ 
D/^tü  2120;  beschiedenes  Geschick  Jes  1714 
(str.  b),  Jer  13  25.  (Sir  1122),  Anteil  am 
Messiasreiche  Dn  12  13;  Ggs.  Jes  57  6.  —  Pr 

19  19  Äist  Tf. 

B^H*  nh.,  j.  a.  «^^a  Scholle,  u.  n.  Küzicka,  KD 
189,  KFItSfena,    syr.    J^-ft^r-^;    v.    Barth,    ZDMQ 

41  610  m.  s^>-ä.  Haufe  v.  Erde  od.  Stein,  zu- 
sammengestellt) cstr.  gl.  (nh.  m.,  ZAW  25  328) 
—  Erdkloß,  Erdscholle,  IDj;  tftt  Erdkruste  Hi 
7  5  Kr.;  Kt.  Bh|;  vgl.  d.  Stadt  i^H  tift  (s.  zu 
S^ns),  deren  Name  bei  Jos.  Gischala  lautet.t 

T5  (v.  TTi),  cs^r.  gl.,  j?Z.  cs^r.  \*|  (nh.  f.  ZAW  25 
328)  —  1.  die  Schur,  geschorene  Wolle,  *pN"3  t5 
deine  Schafschur  Dt  18  4.  Hi  31  20  (s.TIj3).  — 
2.  die  Mahd  der  Wiesen  Ps  72  6;  ^ön  ^3  c?e5 
Königs  Mahd  Am  7  1,  vgl.  Eob.  Sm.,  Sem.  1  228; 
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GAP  56;  Vögelst.,  LwP  64,  (anders  Hoffm.,  ZAW 
3  117).f 

i2u  (ein  urspr.  pers.,  auch  im  Bab.  [ganzabaru, 
Peiser,  ZAW  1 7  347,  viell.  auch  gizbarru,  Zim- 
mern, ZA  10  6]  u.  Aram.  [s.  B.  A.]  vorkommendes 
Lw.,  vgl.  DM«  I,  WZ,  Lag.,  GA  27 f.,  AS  §  453. 
454 ;  Nöld.,  MG  51 ;  Schü.,  GJV  2  269;  davon  viell. 
d.  Name  Kaspar)  i.  p.  ^ST5  —  Schatzmeister 
Esr  1  8.f 

/  ll  J  syr.  Ijl^  amputieren,  berauben  (P.  Sm  694 f.); 
verw.  tti. 

Kai pt.  m.  suff.  "»flu  —  Ps  71  6  n.  einigen: 
loslösen,  abtrennen  (vgl.  Kautzsch,  Ar.  106), 
aber  unsicher,  bes.  da  )tt  viell.  Zeitbestimmung 
ist.    Hai.:  Tk  n.  Ps  22  10;  Duhm:  -»fly.t 

Deriv.:  JVtil. 

1TO  (v.  Ttt)  cstr.  flW,  f.  —  abgeschorene  Wolle 
(s.  v.  a.  T5)  Ri  6  37— 40.t 

V»3  —  w.  gent.  v.  einem  unbekannten  Orte  j^ä 

od.  rrt^  (vgl.  nV^  u.  ^t?)  ich  n  34.t 

TT J  auch  aram.  (äg.  aram.  APO  76  A  3),  ar.,  vgl. 
Lag.,  Ü.  63 ;  davon  U,  auch  nh.,  äg.  aram.  JtTÜ 
APO  8  13,  j.  a.  N«,  syr.  lU^  Wolle,  ass.  gizzu  sa 
seni  Schafschur,  Wolle. 

Kai  impf,  to,  Tjjl;  imp.  f.  *ty,  i.  p.  ^tö};  iw/I 
TÄ  u.  ftj*?;  pt.  hl,*pl.  DntiJ,  \tt2l*  m.  suff*1p$t 
"Wä  —  m.  d.  acc.  abschneiden,  scheren,  d.  Her- 
den Gn  31  19.  38  12.  13.  Dt  15  19.  IS  25  l.  2. 
4.  7.  11.  2S  13  23f.  Jes  53  7,  d.  Haar,  als  Zei- 
chen d.  Trauer  Jer  7  29.  Mi  1  16.  Hi  1  20.  — 
Üb.  UM  Nu  1131  s.  zu  tat 

TT- 

Niph.  pf.  NU}  (Ges.  §  67*)  —  vertilgt  w.  (v. 
d.  Feinden)  Nah  1  12,  (vgl.  d.  Bild  Jes  7  20).t 
Derivate:  1$,  n«,  vgl.  n.  pr.  H|. 

tjtä  —  n.  pr.  m.  1.  I  Ch  2  46.  —  2.  ebenda.t 

Nty  (St.  HU,  vgl.  Barth  §  127d;  üb.  d.  LA  rvfl 
s.  Pinsker,  Einl.  i.  d.  bab.-hebr.  Punktations- 
system  17)  —  Behauen  der  Steine,  JVU  \pN 
Quadersteine  1  K  5  31.  Ez  40  42.  lCh  22  2,'u. 
bloß  riMK  Ex  20  25.  1 K  6  36.  7  7.11.  12.  Jes  9  3. 

•T 

Am  5  11;  eine  Quadermauer  Thr  3  9.t 

I.  /|J  ph.  b\l  Niph.  weggerafft  w.,  Lidz.  250,  ar. 
(JjÄ.  abschneiden;  j.-a.  u.  mand.  btt,  syr.  iX^ 
(Brockelm.,  VGr  1  277)  entreißen. 

Kaipf.bn,  ip.bn,  ^j|f  ity,  Lp.  \b% 

impf.  b)P,  "bttfi  (ar.  J;£u,  s.  Barth  §  77c  geg. 

Lag.,  ü.  172),  tyf[-  inf.  b\$\pt.  b\%  $]},  ^«| 

—  m.  d.  acc.  1.  abreißen,  d.  Haut  abziehen  Mi 
3  2.  —   2.  wegreißen,  m.  Gewalt  wegnehmen, 
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m.  ]ö  Hi  24  9  (s.  zu  *T$),  m.  TE  einen  Speer 
2S  23  21.  lCh  1123,  m.  D#ö  Töchter  Gn 
31  31,  m.  "flÖ^Ö  Tiere  Dt  28  31;  an  sich  reißen, 
Weiber  Ei  21  23,  Herden  Hi  24  2,  Felder  Mi 
2  2,  Häuser  Hi  20  19,  Brunnen  Gn  2125,  m. 
r6tö  Lv  5  23.  Ez  18  7.  12.  16.  18,  bto  22  29,  vgl. 
Ps  (39  5.  Übertr. :  d.  Schneewasser  wegraffen 
Hi  24  19.  'S  ÖB^'ö  bn  d.  Recht  jem.  rauben 
Jes  10  2,  vgl.  Itoh  5  7.  Pt.  pass.  Mal  1  13 
(mehrere:  1$,  Chajes,  GSA  19  178:  bv\S).  — 
3.  m.  d.  acc.  d.  P.  berauben  Bi  9  25,  vgl.  Ps 
35  10,  um  das  Seinige  bringen  durch  Gewalt- 
tat u.  Unrecht  Lv  19  13.  Pr  22  22.  28  24.  Pt. 
pass.  Dt  28  29.  Jer  21  12.  22  3.t 

Niph.  pf.  Tlbltä  —  geraubt  s.  (v.  Schlafe) 
Pr  4  16/r 

Derivate:  btt,  btt.  Tlbte. 

IL    /W    davon  bm. 

ty  (v.  btt  I;  Barth  §  69b  geg.  Lag.,  Ü.  172)  — 
Baub,  Geraubtes  Lv  5  21.  Jes  618.  Ps  62  11, 
m.^Ez  22  29.  (Sir  16  13).t 

^.?l*  (v.  bn  I;  Barth  77c  geg.  Olsh.  §  167b,  vgl. 
Brockelm.,  YGr  1  337)  cstr.  gl.  —  das  Bauben 
Ez  18  18  (wohl  in  bft  od.  rfjjg  z.  ä.);  BBtfD  ^ 
Koh  5  7,  vgl.  ^>tt  I  Kai  no.  2.i 

njj}  (v.  btt  I,  Barth  §  77c);  cs*r.  rfttl,  jpZ.  Wfya 
—  Baub,  Geraubtes  Ez  33  15;  •OJjjj  r6tt  das 
dem  Armen  Geraubte  Jes  3  14;  m.  ^D  Lv  5  23. 
Ez  18  7.  16;^.  I2.f 

UlJ  syr.  ^ol^j^  u.  ^f-^,,  nh.,  j.-a.  Dt:  u.  D13  ab- 
schneiden; äth.  7HffD,  südar.  öli  u.  ÖTJ  verstüm- 
meln, abschneiden  (subst.  Empörung?,  Glaser, 
Dammbr.  42  A.  6 ;  z.  Bed.  entscheiden,  bestimmen, 
vgl.  Hommel,  AA  176;  Glaser,  AJN  1  15),  ar.  ^is*. 
u.  ^Xä»,  ^wXä.  abschneiden;  vgl.  Rüzicka,  KD  161, 
u.  DD3.    Davon:  DU,  vgl.  n.  pr.  DU. 

Dtö  (v.  Dtt)  m.  —  eine  Art  Heuschrecke,  eig. 
Abschneider,  (vgl.  ass.  kisimmu)  Jo  1  4.  2  25. 
Am  4  9.t 

Dfä  (Nöld.,  BsS  89)  —  n.  pr.  m.  Esr  2  48.  Neh 
7  51.t 

iJ\ J>  ar.  £*ä»  abschneiden,  durchschneiden,  äth. 
TH0  durchsägen;  z.  sab.  $>U,  fl^UD,  vgl.  Mordtm., 
HIA  34;  vgl.  SH1    Davon:  J?U. 

Wü  (v.  5>U;  nh.;  ^J^ä.   truncus,  fy*4s*  Stamm, 

Zweig)  m.  suff.  lyta,  m.  —  Baumstumpf  Jes 
11  1.  Hi  14  8,  Schoßreis  Jes  40  24.t 

1.  lTJ  aram.  (auch  b.  a.)  schneiden,  beschneiden, 
dann  (wie  ^jä«):  bescheiden,  bestimmen  (vgl.  d. 


B.  A.);  ar. ^:^.  abschneiden,  schlachten,  m<r.  v.  Kai  pt.   m.  sw/f.   ^ni   —   Ps  22  10  der  mich 

d.  Abnehmen  d.  Wassers-,  äth.  7H£  beschneiden.  Jiervorzieht  (s.  Hitz.  z.  St.).    Hi.  n.  Aq.:  propu- 

Kalpf.  "Nä;  impf.  ^Wfi  Hi  22  28  (vgl.  Barth,  gnator  mens;  Wellh.  1.:  'U  n.  71  6-,  Winckler,  AoF 

ZDMG  43  187),  OBJ;'  «mp.  n{|,    i.p.  nt|;  #*.  2  174:  »rfe;  Hai.,  KEJ  12  154  will  ein  aram.  «rm 

"ltä  —  1.  m.  d.  acc.  in  zwei  Teile  zerschneiden,  Ruhestätte,  in  d.  W.  nachweisen.    Jedenf.  ist  es 

ein  Kind  1K  3  25.  26,  d.  Schilfmeer  Ps  136  13.  kaum  m.  \p  zu  verb.f 

2.  (Hob)  fällen  2K  6  4   vgl.  rtffe  -  3.  m.  «»  (y       }  m  ^     hJ  _  Bauc]   y  kriechen. 

d.  acc.  entscheiden,  beschließen  Hi  22  28.  -  de'n  Ti(!ren  Gn  3  u.'^  ,  j  42t 
4.  iwtr.  verschwinden  Hab  3  1 7  (.LAX :  sceXiirev ; 

Wellh.:  im,  Duhm  altern.:  ipn).t  V"ä  s.  pTTl 

MpÄ.  _p/*.  1t^,  i.  j?.  nm  —  1.  abgeschieden,  VfU  u.  Wi*  —  n.  pr.  Diener  des  Propheten 

getrennt  w.,  m.  )ö  aus  d.  Lande  der  Lebenden  ^lisa  2^  4  11  ff.  5  20 ff.  u.  ö. 

Jes  53  8,  dem  Hause  Jahves  2Ch  26  21,  von  Lj—h          ,      ^ 

der   Hand  Jahves   (v.  d.  Toten)  Ps  88  6.  —  7T\J  vgl.  ^r*.  glühen,  brennen.    Davon: 

2.  aufgerieben  w.,  zu  Grunde  gehn  Thr  3  54;  ^53   (d.  i.  gahhalt)  Jes  47  14,  m.  suff.   *fa| 

m.  dat.  eth.  Ez  37  n  (Perles,   OLz   12jJ5lf.:  2g  u?.  pl    (ßrockelm.,  VGr   1  445)   D^", 

^y  ipi,  vgl.  aram.  tb)*,  Jlai,  ar.  Jy ,   Ge-  bm,  m.  suff.  V»5$,  ^0|i  /:  ~  glühende  Kohle, 

webe).    Vgl.  auch  zu  Hl  —  3.  beschlossen  w.,  (versch.  v.  DH3  Pr  26  21)  Jes  44  19  (n.  LXX 

m.  b%  Esth  2  l.f  auch  16  f.  d.  2!  Y»sn).  47  14.  Ez  24  11.  Pr  6  28. 

Derivv.:  1}|  I,  ny_l,  iTlM,  m,Uö,  vgl.  n.^r.  IM  II.  26  21.   Ps   140  11.  Hi   41  13.    (Sir  11  32,    vgl. 

Tr    kihh                                     "                         -^  8  10).  Bf«  ^mLvl6i2.Ezl  13.  10  2;DWn  'J 

11.  HU   ar.  transp.  }^   verschlingen,   vgl.  ;j*.  pg  120^    ^[^   f>.  BUtze  2S  22  9.  Ps"  1*8*9 : 

Fraß  des  Wildes  tfK  'J   2S  22  13.  Ps  18  13 f.    Jemandes  Kohle 

Kai  impf.  Tty  -  Jes  9  19  fressen.t  ausiöschen  2  S  14  7,  d.  letzten  Sproß  (gr.  »- 

I.  IJä*  (v.  "Itt  I)  ^?Z.  D*1*)^  (nh.  m.,  ZAW  25  328)  -opov)  seines  Geschlechts  vertilgen.  Jem.  Koh- 

—  abgeschnittenes  Stück,  der  Opfertiere  Gn  len  aufs  Haupt  legen  Pr  25  22,  (vgl.  Schultens 

15  17,  v.  Meere  Ps  136  13.t  ad  Har.  Cons.  V76;  Ges.  in  Rosenmüllers  Kepert. 

IL  ntS  (inschr.  1U,  Lidz.  250;  LXX:  Fa&p  Lag.,  \  40*   Böhl>   D-    alttest'    Citate   im   N'  T>   zu  Rö 

Ü.  77-  Amarna:    GWi,  s.  Anm.  S.  1347  u.  1319;  \  20^'t 

vgl.  Mü.,  AE  160  u.  Naville,  Flor.  Vog.  456 ff.)  i.p.  ÜT\l    (LXX   Taajx,   Lag.  Taapi)  —   n.  ^r.  Sohn 

in,  m.  d.  End.  a  TT)])    lCh  14  16  —  n.  pr.  Nahors  Gn  22  24.t 

einer  Levitenstadt,  einst  kauaan.  Königsstadt  %  r>T  1 

Jos  10  33.   12  12.   16  3.  (5  LXX).  10.  21  21.  Ri  ]nj  J-"a'  ^  sich  Mmmen,  beugen,  syr.  v*^  u. 

1  29.  2S  5  25.  1  Ch  6  52.  7  28.   14  16.  20  4  (vgl.  n-<Barth«  WU  8'  ar"  f"4*"    Davon  vielL  W 

zu  SIS  n);  v.  Salomo  hergestellt  1K  915-17;  inj  (LXX  AI.  Taap,   Vat.  TaeX,   Lag.  Ta^X)   — 

lMakk  7  45  Ta^por,  Jos.  Ta^apa;  v.  Ganneau  in  w>  ^r,  m.  Esr  2  47.  Neh  7  49.t 
Teil  yezer  wieder  gefunden,  GAP  195;  Lagrange, 

EB  1899  422ff;  EB  I713f.;  PEF  Qu.  St.  1902—  "!S  (vgl.  HU  II)  u.  fcOg  Sach  14  4,  iOiJ  Jes  40  4, 

1909;   Thiersch,   Arch.  Anz.  1909  347ff.  ZDPV  ^  Dt  34  6.  Jos  8  11.  Mi  1  6,  CStr.  &l  u.  %  pl. 

37  85ff.  —  K  gent.  s.  ntä.t  nWfil  Ez  7  16,  (s.  aber  Com.).  32  5.  36  4.  6  u. 

rnjH  (v.  1U  I)  —  Beschnittensein,  Unfrucht-  2K2  16  JKr.  Ez  6  3  Kr.  (üb.  X^.  s.  Baer  u. 

9  i        9%  Ginsb.  z.  d.  St.,  Kön.  2  58 ;  Ges.  §  93u),  m.  suff. 

barkeit,  rm   f^  (wie  ar.  j^  J>^»)  wüstes  «p^j  Ez  35  8,  f.  (ZAW  16  49).  —  Tal,  Nie- 

Land  Lv  16  22.t  derung,  (vgl.  bt&  pÖ??,  HJJj??,  p"<D8),  häuf,  als 

nijil  (v.  1U  I;  Barth  §  77c)  m.  suff.  Drnta  —  Ggs.  zu  d.  Bergen  2K  2  16.  Jes  40  4.  Ez  6  3. 

1.  Schnitt,  Gestalt  des  Leibes  Thr  4  7,  dag.  31  12.  32  5.  35  8.  36  4.  6,  durch  Spaltung  eines 

Bick.,  Budde:  Schnitt,  Geäder;  Löhr  1.:  Dn^U  Berges  entstanden  Sach  14  4  (zu  5  vgl.  Wellh., 

ihr  Haupthaar.  —  2.  abgesperrter  Raum  Ez  Now.);   Tauben  d.  Täler  Ez  7  16.    Bildl.:    d. 

41  12—15.  42  l.  io.  I3.t  finstere  Tal  Ps  23  4;  d.  Tal  des  Gogsgetüm- 

Tl  -  Einwohner  t.  *ltl  1 S  27  8  Kr.  (Kt.  TU,  mels  ?z  39  1X'  ****-  Tai  d*  Wür|e^ oJer  7  ^2; 

vgl.  Buddelt                 ""'"  Erwähnt  w.  d.  Tal  um  Samaria  Jes  28  1. 4.  Mi 

1  6,  d.  Tal  n.  v.  cAi  Jos  8  11,  der  Talgrund  in 

HiU  viell.  m.  rM  verw.  H^H  pÖS?  IS  17  3  (53  1.:  J"lä);  vgl.  weiter  zu 
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D^IH,  ^NTIflS\  D^W  u.  nns^.  Bes.  benannte  BLex.  2  463 f.;  s.  noch  d.  A.  öV&  Anders 
Täler:  a)  nSTTp  vi%  ^  Jos'  15  8.  1 8  16.  2  K  Dahse,  ZAW  28  l  ff.  —  2.  einer  der  vier  Ströme 
23  10  Kr.  2Ch"28  3.  33  6.  Jer  7  31  f.  19  2.6.  d.  Paradieses  Gn  2  13.  Vgl.  Dillm.  z.  V.  14; 
32  35,  tun  ^1  ^  2 K  23  10  Kt.  D'-JiTä  Jos  15  8.  Nöld.,  ZDMG  44  699.  45  160;  Glaser,  Sk.  2  355; 
18  16,   71  S^'  Neh  1 1  30,   auch  K^H   Jer  2  23      Hommel,  AA  285.  326 ff.,  Grundr.  268,  u.  zu  11tf<S.t 

auf  d.  Südseite  Jerusalems,  wo  man  d.  Moloch  ijppil  s>  ijj-^. 

Kinder  opferte  (2K  und  Jer  a.  a.  0.).    Daraus  4*~:  '       **~:" 

der  spätere  Name  der  Hölle:  nachbibl.  DJtirpg,  Dä.Ta,  7  J  u.  "ü  ar.  JU».  sich  kreisförmig  bewegen; 
gr.  fsswa;  vgl.  Nöld.,  NBsS  34f;  47;  Wellh.,  IjG  südar.  bu  Verwaltungsbezirk;  vgl.  Glaser,  OLz 
308;  Weber,  Jüd.  Theol.  341  ff.  Üb.  K^H  !$&  s.  1906,  386;  Weber,  Stud.  3  11  ff.  22  u.  Dillm.,  Lex. 
zu  IJrtS*  I.  —  b)  TtoCTW*  od.  Pbihn  KVI  d.  Salz-      1184.    Verw.  bbi.    Sonst  vgl.  Nöld.,  BsS  43;  La 


tal  2S  8  13.  2K  14  7.  lCh  18  12.  2Ch  25  11.  Ü.  27. 
Ps  60  2,  vgl.  GAP  88;  Musil,  AP  2,  1  21.  2  67;  Kai  pf.  ^a  Jes  65  19;  impf,  bw  Pr  23  24 

anders  Meyer,  IN  356 f.  —  c)  D^H  "»|  1  S  13  18;  jq,^  b**\  !tt\  ^T  Ps  21  2  Er.  (Ges.  §  109k), 

vgl.  d    Warf*  <*&£  #i*fi<  n.  v.  W.  el-lcelt,  s.  Guerin,  L,^    ^    for*^,  ftfcin,  t'mp.  <W,  fr»; 

Jud.  248;    ZDPV    7  125ff.;    GAP    98.    —   d)  K\3  .  ;    -p  V''       ^    L/ s*r  *:U*»  *    Li     1 

m^m  ««**  \  ui^-1  Tkj.  *a  n   «.«.-.     •    m  l  **¥■  Pr  2324  *"■   ™>  -S^-   '2  —  frohlocken, 

rPWl  s.  zu  rWfi.  —  e)  fcO-in  Dt  34  6,  ^n,  em  Tal  .  '  oir,      -n    /«      «;  ..         ^ -r. 

in  Moab  Nu  2 1  20.  Dt  3  29.  4  46.  34  6;  wahrsch.     JOTch*f  S*f  9  9'  P*  K\\141U'  ^  }  Ps 

d.  Tal  <üjün  Müsä,  Musil,  AP  1,  345.  348.t  9  f5'  13  *'  21  Von*  G<)tt  JeS  29  ^^  l  ^ 

seinen  Namen  Ps  89  17  usw. ;  m.  Tj_  Zeph  3  17. 

"  J  strecken,  spannen,  vgl.  tX^  langer,  schlan-      V.  d.  leblosen  Natur  Jes  35  lf.  49  13.  Ps  96  11. 

ker  Hals.    Davon:  Tä,  s.  d.  1  Ch  16  31.  97  l.  —  D.  Bed. :  erbeben,  scheint 

TJ*  (aram.  Itf^,  KT*,  wohl  ass.  <?»,  vgl.  BEUP      ^os  \°  *  (?*>'  Ps.  2  "  "  £  I)  vorzuliegen, 
r*s*'     ,  ■>  ^  x  »    s  abßr  d  T  lgt  unsicher  (Wellh.:  T5-7"). 

10  24.    14  26;  v    Fr   244  m.  ar.  ^S  zusammen.  ^      u>        ^  ^"^ 

gestellt)  atfr.  gl.,  #Z.  DHIä  (Ez  37  8  DH5),  "»TS,        »  '   '.'  "'  ■  * 

m.  —  1.  Sehne,  pl.  Ez  37  6.  8.  Hi  10  11.  40  17.  !•  '  ?  (▼•  ^5  ar.  J^,  sam,  nh.  ^3  Zeitalter, 
Üb.  n^|n  T|  Gn  32  33  s.  zu  H^J.  —  2.  Spange,  eig>  KreiSj  s#  t,,:)  m#  ^  D^5  _  Dn  1  10  Gene- 
Band;  eine  eiserne  Spange  Jes  48  4.t  ration  Alter.t 

n  J  u.  Hl  J  aram.  u*^,  rm,  n^i  (vgl.  z.  B.  a.),  ar.  II.  7*ü  (v.  ^Ü)  m.  —  Jubel  Jes  16  10.  Jer  48  33. 

Ja.   hervorquellen,  hervorbrechen  (vgl.  Landb.,  Jo  1  16.  Ps  43  4.  45  16.  65  13.  (Sir  30  22);  ™b$ 

Dat.  906 f.);  s.  auch  Dillm.,  Lex.   1184.    Vgl.  zu  b^  Hi  3  22  (anders  Frd.  Del.,  Hiob  141;  Beer: 

nni  u.  Nöld.,  BsS  44;  Lag.,  Ü.  27.  b%  I).  b^'bi/i  Hos  9  l  bis  z.  Ausgelassenheit.t 

Zal  impf.  IT?;,  imp.  y\  inf  m.  «#  W|  -  ^  (y  ^"'^  ^  _  Prohlocken  Jes  35  , 

1.   hervorbrechen,  v.  einem  Strome  Hi  40  23;  7   '  v     ,    ; .   -    ,      "  v,  ...          .      ,           „  ^ 

,   ,r                ,  T'           ,   -r,   ,,  ..           tt-  oo  (wo  es  d.  £M/.  aus.  vertritt;  z.  sc.  C5tr.  vor  i  (ies. 

d.  Meer  aus  d.  Innern  d.  Erdkorpers  Hi  38  8.  X  iQOb-       1      h       yvv\    ß5  is     A     h  °)  <>  1 

—  2.  Irans.:  treib  hervor  M.i  4:  io:  doch  ist  &.T.  ^u.    j   ^,§,1  «?  »^l.«.* 

kaum  richtig,  da  man  ein  V.  wie  sJ?s  „stöhne"  . T  '            T  " 

(Grätz:  ^TÜ$T;  Elhorst:  ^H)  erwartet.  Üb.  Ps  *P*$  s.  H^. 

22  io  s.  zu  hm.t  nyil  (a.  LA:  nj^)  —  n.  pr.  m.  od.  I.  1K  16  21. 

Hiph.  impf.  n:ni,  _pf.  JI^Ö  —  abs.  sprudeln  22,  vgl.  Winckler,  KAT  247;  Clauß,  ZDPV  30  22, 

lassen  (v.  Krokodil)  Ez  32  2;   hervorbrechen,  die  es  m.  Gina  in  Amarna  250,  17.  21,  hierogl. 

v.  Hinterhalte  Ei  20  33,   (vgl.  j.   a.  Aph.   m.  Kina  bei  Thutmosis  III  zusammenstellen  u.  in 

XT$  angreifen,  streiten).*  £eÄ  suchen  (s.  zu  D"1U  \y).    Da  Gina  jedoch  d. 

Vgl.  d.  nomm.  pr.  l\%\m%  Determ.  „Land"  hat,  ist  d.  Kombination  zweifelh., 

Jl^il  —  yi.  pr.  Ort  bei  Gibeon  2  S  2  24,   s.  aber  u.  man  könnte  auch,  wie  Jensen  es  einmal  getan 

Wellh.,  Budde  z.  St.t  hat,  bei  Gina  an  „d.  Keniter"  deoken,  vgl.  )^j5  II, 

]in^  u.  (1 K  1  33.  38.  45)  Jim  (v.  n^;  vgl.  Lag.,     "r?-'f 

Ü.  198;  SBOT  zu  2K  4  12)  m.  —  71. pr.  1.  einer  "^  b.  11 

Quelle  in  Jerusalem  2Ch  32  30,  deren  Wasser  D^Ti)  s.  11 

v.  Hiskia  in  d.  Stadt  geleitet  w.,  1K  1  33.  38.  m*,*        x 
45.  2Ch  33  14,  d.  jetzigen  Marienquelle   am         •  s*  V™' 

Ostfuße  des  Osthügels,  s.  Furrer  in  Schenkels  ]äM  —  n.  pr.  m.  1  Ch  2  47.t 
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I.  ^5  (v.  bb),  s.  d.)  i.  jp.  %,  #Z.  D^|,  »w.  —  Stein- 
haufe  (vgl.  Wellh.,  BaH  111)  Gn  31  46.  48.  51  f. 
Hi8l7  (kaum:  Brunnquell,  Duhm),  m.  D^K 
Jos  7  26.  8  29.  2S  18  17;  v.  Ruinen  Jes  25  2, 
pl.  2K  19  25.  Jes  37  26.  Jer  9  10.  51  37.  Hos 

1 2  12.  Hi  1 5  28  (üb.  LXX  s.  Köhler,  ZAW  3 1 
155);  vgl.  noch  z.  ^  II.f 

II.  !?Ü  (v.  V?*,  s.  d.)i?L  D^I,  cs*r.  ^3,  m.  sw/f.  V^ä 
w.  —  Ct  4 12,  gew.:  Quelle;  1.  aber  m.  Grätz 
u.  a.  n.  LXX:  J3.  PL  Wellen  Jes  48  18.  51  15. 
Jer  5  22.  31  35.  51  42.  55.  Ez  26  3.  Jon  2  14. 
Sach  10  11.  Ps  42  8.  65  8.  89  lü.  107  25.  29.  Hi 
38il.t 

5tt*  (v.  V**,  s.  d.)  m.  suff.  *b%  (Ew.  §  255b)  pl. 
estr.  *bb\  —  Kot,  v.  Menschenkot  als  Brenn- 
material* Ez  4  12.  15,  (vgl.  Wetzst.  in  Del.,  lob2 
261  f.;  Nöld.,  Fünf  Mocall.  1  4);  1Z&  m&  sbb^ 
wie  sein  Kot  geht  er  auf  ewig  unter  Hi  20  7 
(Chey.,  ET  10  382:  TU?;  Ehrl.:  lV]3?).f 

%  s.  b^  I. 

b'%*  s.  zu  nVa  ii. 

2,7%  (auch  ph.,  Lidz.  250,  j.-a.,  wahrsch.  aus  d. 
ass.  galldbu  [v.  galabu  schneiden,  scheren]  entl. ; 
vgl.  KAT  649;  Schulth.,  HW  8  f.  89.;  Jensen,  KB 
6  l,  377  f.)  pl.  D^ä  —  Barbier  Ez  5  l.t 

J?ä^  (vgl.  Rüzicka,  KD  124)  1  Ch  10  1.  8,  sonst 
m.  d.  Art.  —  n.  pr.  eines  Gebirges  w.  v.  Scy- 
thopolis  IS  284.  311.  8.  2S16.  21.  21  12. 
1  Ch  10  l.  8.  (Ei  7  3  vgl.  zu  iyb$).  D.  N.  ist 
in  dem  d.  Dorfes  Gelbon  noch  erhalten,  Bob., 
PaL  3  388.  400 ;  Baed.,  PaU  269.f 

b&l  (v.  bb*)  pl.  m.  suff.  y»^|,  7)i..—  1.  Bad 
(nh.,  j.  a.  ttbäbi,  syr.  V^*^,  mand.  t/hm,  VuiMA, 
Nöld.,  MG  55.  78;  Eüzicka,  KD  38)  Jes  5  28.  Jer 
47  3;  coli.  Bäder,  Bäderwerk  Ez  10  2.  6  (z.  13 
s.  Cornill).  23  24.  26  10.  V.  Schöpfrade  am 
Brunnen  Koh  12  6.  Bollen  d.  Donners  Ps 
77  19  (viell.  ^33  z.  L;  vgl.  auch  Chajes,  BEJ 
44  224).  —  2.  Ps  83  14.  Jes  17  13,  wo  man 
gew.  „Spreu"  übersetzt,  ist  m.  Thomson  (The 
land  and  the  book  1881.  1  212)  an  d.  kugel- 
förmig zusammengerollten  Stengel  d.  wilden 
Artischoke  zu  denken,  die  in  großer  Menge 
als  rollende  Bäder  v.  Winde  üb.  d.  Erde  hin- 
getrieben w.f 

I.  ^3*  (v.  bb*)  estr.  b&*  —  Bad  Jes  28  28.t 

II.  b&Z  (n.  Guthe,  ZDPV  13  129,  Steinkreis  ;  n. 
Baud.,  ZDMG  58  40,  zusammengerollte  Steine) 
stets  m.  d.  Art.  bübüT}  ■ —  n.  pr.  1.  Ort  zw.  Je- 
richo u.  d.  Jordan  (Jos  4  19.  20.  5  10.  9  6.  10  6. 


7.  9.  14  6.  15.  43.  Bi  2  1.  2S  1916.  41.  Mi  6  5), 
wo  Samuel  u.  Saul  opferten  (1 S  10  8.  1 1  14.  15. 
13  4.  7 f.  12.  15.  15  12.  21.  33);  jetzt  d.  Kuinen 
Teil  Gelgül  od.  Gelgülije  am  n.  Ufer  des  W.  el- 
Kelt  ö.  v.  Jericho,  s.  Zschokke,  Westl.  Jordansau 
28;  PEF,  Mem.  3  173ff.  181ff.  191;MNDPV  1899, 
30  f.  97  f.  Zu  Bi  3  19  vgl.  Budde,  Bi.  u.  Sam. 
99.  —  2.  ein  anderes  Gilgal  w.  2K  2  lf.  4  38. 
1  S  7  16,  wohl  auch  Hos  4  15.  9  15.  12  12.  Am 
4  4.  5  5  erwähnt ;  es  ist  n.  Schlatters  wahrschein- 
licher Verm.  dasselbe  wie  Gilgal  Dt  1 1  30,  näm- 
lich Gulegil  ö.  v.  Sichern,  s.  Schlatter,  Z.  Topo- 
graphie 246  ff.  274;  Berthol.  zu  Dt  1130;  EB 
1730 ff.;  anders  v.  Gall,  Altisr.  Kultstätten  78 ff. 
109 f.;  KBWb  219;  Meyer,  IN  545.  —  3.  zweifel- 
haft sind  folg.  Stellen:  Jos  12  23,  wo  man  an 
Gilgülije  im  SO  von  Kefr  sdbä  auf  der  Küsten- 
ebene denkt,  hat  LXX  bty  (s.  d.).  —  Jos  15  7 
paßt  Gilgal  bei  Jericho  nicht;  außerdem  steht 
18  17  dafür  I\fyb$.  —  Die  Lage  v.  Beth  Gilgal 
Neh  12  29  läßt  sich  nicht  sicher  bestimmend 

rr?äp]l    (j.-a.    »ntoatoä    u.    [vgl.   Eüzicka,    KD    38] 
Nr6jlä  Schädel  [syr.  I^X-o^^    Kanzel];  ass.  gul- 

gullu,  pl.  gulgulle  u.  gulgulläti,  ar.  A.s3.XiL,  aber 

auch  «^x^i*.  Schädel, vgl.  FoX^odafBiizicka,  KD 
40]  u.  Lewy,  Fw.  32;  z.  F.  Barth  §  138,  3)  m.  suff. 

vfafci,  pl.  m.  suff.  nrhsbz,  f.  (ZAW  16  78)  — 

Schädel  Bi  9  53.  2K*9  35.  lCh  10  10;  f.  Kopf: 
T\blbpb  Ittjj  ein  Gomer  auf  den  KopfEx  16  16. 
38  26.  Nu  3  47;  Dr6^^6  nach  ihren  Köpfen  Nu 
1  2.  13.  20.  22.  1  Ch  233.  24.  Vgl.  Btöl  Bi  5  30 
(nh.  rfefel  Kopfgeld). t 


in 


v.  unbekannter  GB.  (vgl.  Jacob,  ZAW  22  110). 
D.  Verbalbedd.  im  Ar.  u.  Äth.  (Dillm.  1141)  sind 
z.  größten  T.  den.  v.  ihi. 

T?s     (ar.  «aIä.,  aram.  [äg.  aram.  APO  57  9.  63  4] 

K^a,   1 A^,   ass.  giladu)  m.  suff.  ^3  —  Haut 
Hi  16l5.t 

l\?A  ar.  u.  aram.  (auch  äg.  aram.  APO  58  16  u. 
b.  a.)  1)  enthüllen,  —  2)  auswandern  (s.  Belads., 
ed.  de  Goeje,  Gl.);  vgl.  Völlers,  AEW  9  176 f.; 
Dillm.,  Lex.  1141. 

Kaipf.rb\,  r\rb\,  tfy\%  nrrta,  6|;  impf. 

7\b)\,  b£\  (s.'Baerzu  2K  17  23),  5i?,  imp.  pft|, 
inf.  abs.  iTO,  estr.  rfibZjpt.  r$ä  (r6lä),  f.  r6l3, 
pass.  ^J  —  1.  entblößen:  a)  'S  jjfc  Tibi  (wie 
uznä  puttü)  das  Ohr  jem.,  um  ihm  etw.  zu  er- 
öffnen, offenbaren  IS  9  15.  20  2.  12.  13.  22  8. 
17.  2S  7  27.  ICh  17  25.  Bu  4  4;  v.  Gott  Hi 
33  16.  36  15,  m.  "lDtö1?  der  Ermahnung  V.  10. 
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bi  b) 

b)  Ü\yV  *b}  Nu  22  4.  16,  s.  zu  PL  c)  TiD  rf?$  ^m)  DI^S  ^  v.  Seher  Nu  24  4.  16.  —  c)  ent- 
ern Geheimnis  offenbaren,  aussprechen  Am  3  7.  hüllen,  offenbaren,  vergossenes  Blut  Jes  26  21, 
Pr  20  19.  d)  pt.  pass.  v.  einem  Dokumente:  d.  Schuld  Hi  20  27,  ein  Geheimnis  Pr  11  13. 
offen,  allgemein  zugänglich  Jer  32  11.  14  (vgl.  25  9  (vgl.  Sir  8  19);  jem.  etw.  anvertrauen,  m. 
Dnn,  Winckler,  AoP  3  171  u.  Bubensohn,  Ele-  d.  acc.  u.  b$  Jer  11  20.  20  12  (and.:  VVfe  v. 
phantine-Papyri  1907,  7 f.);  kund  getan  Esth  Ttt);  s.  v.  a.  offen  treiben  Ez23  8;  v.  Gott: 
3  14.  8  13.  —  2.  auswandern,  deportiert  w.,  v.  sich  u.  seine  Eigenschaften  tatsächlich  zu  er- 
einem  Volke  2 K  24  14  (z.  sg.  Joüon,  MFoB  kennen  geben  Jer  33  6.  Ps  98  2.  M.  b%  d.  Obj. 
5  485).  Jes  5  13.  49  21.  Ez  39  23.  Am  6  7.  Thr  deine  Propheten  ^)P'b)l  bytib  deckten  nicht  die 
1  3,  vgl.  Ri  18  30  (Land  =  Bevölkerung),  m.  Hülle  deiner  Schuld  auf  Thr  2  14.  4  22  (Bick. 
)»  Mi  1  16,  byjQ  2K  17  23.  25  21.  Jer  52  27.  str.  Tibi).  M.  pers.  Obj.  Jes  16  3  verraten.  — 
Am  7  11.  17,  m.  d.  acc.  d.  O.  2K  17  23.  Am  1  5;  (d)  polieren,  putzen  Sir  12  11,  vgl.  z.  J!^|).t 
v.  einer  Stadt  Jer  1  3.  Am  5  5;  v.  einem  Ein-  pM.  pfm  3.  f\  TV$*\  pt.  f.  r&Stt  —  entblößt 
zelnen  2S  15  19  (1.:  *[Ölp$ö),  vgl.  Ez  12  3  m.  w  Nah  2  8  (Puben:  erschrecken',  n.  ass.  galätw, 
JD  u.  b$.  Y.  d.  Ehre  (dem  Gott)  des  Volkes  Haupt?  JBL  1907>  45:  nn^n  weggeführt  w.). 
m.  ]ö  1  S  4  2if.,  vgl.  Hos  10  5.  TJbertr.  v.  d.  Pt  ofi^D>  ^  Ggs  zum  yeTrsteckten  Pr  27  5.t 
Grase,  das  verschwindet  Pr  27  15,  d.  Freude  TT.  ,  ,,  fcLkW  ^i,,.,  OT^  n.  -»kLh— 
Jes  24  11 ;  unklar  Hi  20  28,  (vgl.  Budde  u.  .  ***■  &  '%•  ?^C2K  l*  *!'  *jf ' 
Dnhm,  de;  TT  1.:  BH:  b*  t(At  *J&  Lm"  «^  "fcO  J  Ch  8  7>  a^*  Jer  2L°  4> 
Vi»A  »f.  n'^Ji    *  »   nrfaj'  wtoü    Ö^JÜ-  *«P/"-?S!('gl-Baerzn2K17  6),m.««#l!j9i!3, 

impf.  rDJ\  73^1,  VP;  imp.  ¥>17\;  inf.  absol.  H7J3,       ■■••,-'    ,  •--'_    '  ,     ■•". "     •-  ,<-'     ,; 

-.f'   0^T  „  *    ,n  *•'„  „v    i>  jj        o,  n      i  VTOffl  Jer  27  20  für  IfflMna  —  m.  d.  acc.  (ein 

nl &     f  \  Ä,8      /       f 6  ?m  ^  t  Volk)'  ins  Exil  führen  2^15  29.  17  6.  11.  27. 

«    **  ^/'«S       I&r      »    ™° t    ",  -  18  11.  Am  1  6.  5  27.  Jer  20  4  n.  ö. 

b  20 ;  entblößt,  enthüllt  w.  Ex  20  26.  Jes  47  3.  _       _     ,              .       L          ,        _     ,0 

Ez  16  36,  dag.  Jer  13  22  v.  d.  Decke,  die  weg-  Hoph.  pf.  H^H,  3  f.  Hr^H,  fYttJJ  Jer  13  19 

gezogen  w.;  bloßgelegt  w.  2S  22  16.  Ps  18  16.  (&es-  §  7&m);  PL  DV^  —  ins  Exi1  geführt  w. 

Ezl3i4;   offenbar  w.  Ez  16  57.  21  29.  23  29.  Jer  13  19.  40  l.  7.  Esth  2  6.  lCh  9  l.t 

Hos  7  l.  Pr  26  26;  sich  zeigen  Jes  49  9,  m.  b$  Hithpa.  impf.  büNY,  inf.  JTfoj>*15  —  1.  sich 

1  S 14  8. 11,  m3Hi  38 17,  v.Gott,  erscheinen  Gn  entblößen   Gn  9  21.  —  2.  sich  offenbaren  Pr 

35  7.  1  S  2  27  (str.  H),  m.  b$  1  S  3  21,  v.  Gottes  18  2  (vgl.  Frankenb.).t 

Herrlichkeit   Jes  40  5,    seiner   Gerechtigkeit  Derivate :  rfrlä,  rrtVf,  \V%  vgL  n.  pr.  *bi\ 

56  J,  seinem  Arme,  m.  ty  Jes  53  l;  v.  Gott,  m.  »_.l.                    t.         *      "                       .         T    , 

■MK3  Jes  22  14,   (vgl.  LXX),  seinem  Worte,  ^  ~  n'^'e^T  St\dTt  au^  i^^pT,    ^ 

m.  V«  1 S  3  7  (vgl.  z  Vtt  Kai   b  Dn  1 0  l ;  kund  Job  1 5  51.  2  S  1 5  12     N.gent.  ^(ygl  Barth 

getan  w,  m.  b  Jes  23  1.    Ä  ^  f.  das  Offen-  §,194C  ^m.  2.  224*)  2  S  15  12.  23  34.  &  noch 

bare  (Ggs.  d."  unbekannte  Zukunft)  Dt  29  28.  ^/?  a>  E-t 

—  2.  weggeführt  w.  Jes  38  I2.t  JTO  s.  nbia. 

Pii?/.  n^,  nnVa,  n^3,  ^|,  ^a;  t»j?/.  i/n^  s'n^. 

n^r,  rtfein,  tas*  taa  (t.j?.  Pr'259),  ^.  5a,  T'r  Il\'    ^      v    , 

kL'l"'-  ^  «.-L.L     j  ^.t rj        Vcj     i             hi..«    '  J--»-  HP3  (v.  773;  wahrsch.  ass.  gullatu  ein  Gefaß- 

"pS,  zw/\  ni757, ^.  n?5P  —  aufdecken,  entbloßen,  T  '••               ^                     * 

m.  d.  acc.  d.'S.  Jer  49  10.  Mi  1  6.  Ku  3  4.  7.  Hi  name,  vgl.  ar.  *15)  cs^r.  n^3,  /".  —  Olgefäß  Sach 

12  22   (m.   )ö),   od.  d.  Decke  Jes  22  8.  47  2.  4  3;   auch  2  ist  f.  iT?Jl   (das  man  unrichtig  v. 

Nah  3  5.  Hi  41  5,  (vgl.  *pT\)\  bes.  a)  T\Y\$  Hv3  einem  angenommenen^^  ableitet)  nVa  z.  l.(Ges. 

H^N  die  Blöße  eines  Weibes  aufdecken,  um  es  §  91e);  ehe  noch  d.  goldene  Öl ge faß'  zerbricht, 

zu  beschämen  Ez  16  37  (m.  b§).  23  10,  vgl.  Hos  Bild  d.  Sterbens  Koh  12  6.t 

212,  od.   um   es   zu  beschla'fen  Lv    18  6—19.  HL  H^U*  (wahrsch.  aus  ass.  gullatu  Wulst,  Kugel 

20  11.   17—21,   an  einzelnen  Stellen  auch  ein  an  e£em  Säulenkapitäl,  Jensen,   ZA  9  133;  vgl. 

Aufdecken  d.   Scham   des   betreffenden   Ehe-  ..           ,^s            ,             .              ,      a 

inannes  genannt;  vgl.  Ez  22  10  u.  (m.  Ip)  Dt  ar«  ^  -  */)Pl  n1^  ~  em  Tei1  des  Säulen" 

23  1.  27  20;  v.  Weibe  selbst  Ez  23  18,  Vllipt.  kapitäls,  Kugel  1K  7  41.  42.  2Ch  4  12.  13.t 

Jes  57  8.    Vgl.  Kob.  Sm.,  JoP  9  94.  —  b)  nVa  71?$*  (Sir  30  18;  wahrsch.  künstliche  Aussprache 

'S  W  n«  d.  Augen  jem.  öffnen  (v.  Gott)  Nu  n.  D^lpt?,  vgl.  Baud.,  ZDMG  58  395ff.,  der  wie 

22  31.    Ps   119  18.     Dazu  pt.  pass.   Kai   (vgl.  Hävernick  u.  a.  als  Gb.:  gewälzte  Naturblöcke  [s. 


40 


b: 


bi 


z.  ^a  II  u.  b.  a.  bb$]  annimmt,  woraus  sich  später 
d.  Bed.:  Gottesbilder  entwickelte)^.  D^&3,  D^^ 
(vgl.  Baer  zu  1 K  2 1  26),  m.  suff.  rpW|  —  ver- 
ächtliche Bezeichnung  f.  d.  Götzen  (vgl.  N*?!! 
Tg.  2K  23  6)  Lv  26  30.  Dt  29  16.  1K2126. 
2K  17  12.  Jer  50  2,  bes.  häuf,  bei  Ez.,  zB.  6  4 ff. 
14  3.  20  7,  in  Yb.  m.  D^ttpttf  Dt  29  16,  GW?» 

Ez  30 13,  d*W?|  nn«  ri}|  Ez  6  9,  'rna  r\$i 

23  37  u.  ö. 

Di^il*  (aram.  JL£A^,  J  &A^,  «ö^*,  viell.  Fw, 
vgl.  pers.  *-*}*£,  yXa[LU^,  Fl.  in  Levys  TWb  1  143; 
LboP  1884.  410)  pl.  cstr.  t,£'fa  —  Mantel  Ez 
27  24.t 

]fe  Jos  20  8  u.  21  27  Kr.,  s.  f?1ä. 

JWä  (v.  rfal)  cstr.  n^J  u.  (Ob  20)  r6|,  m.  s*#. 
*flfl}  (Ges.  §  95*)  —  1.  Wegführung  ins  Exil 
2 K  25  27.  Jer  52  31.  Ez  1  2.  33  21.  40  l.  Am 
1  6.  9  (vgl.  zu  übtö  I).  —  2.  d.  Exulanten  Jes 
20  4.  Jer  24  5.  28  4.  29  22.  40  1.  Ob  20.   W&3 

•  T 

meine  (Gottes)  Exulanten  Jes  45  13.  S.  Lag., 
AS  §  445.t 

Jl /J  j.-a.  scheren,  im  Ar.  J^*.  kahl  sein,  bes.  am 

Yorderkopfe. 

PL  pf.  !"fe,  nij^|,  m.  suff.  irfe;  imp/'.  H^l, 
n^"!!,  i-i?.  0^*1,  irtjjft  m.  suff.  tife'l;  in/:  m. 
sw/f.  in^3  —  m.  d.  acc.  scheren,  d.  Kopf  Nu 
6  9.  18.  Dt  21 12.  2  S  14  26.  Ez  44  20;  den  Mann 
(nämlich  an  Haupthaar  u.  Bart)  ICh  19  4;  d. 
Haar,  d.  Bart  Lv  14  8.  9.  21  5,  \g\.  13  33.  Iti 

16  19.  2 S  104;  sich  scheren  Gn  41  14.  Bildl.: 
an  jenem  Tage  schiert  Gott  m.  einem  gedungenen 
Schermesser  .  .  .  d.  Haupt  u.  d.  Haar  d.  Füße 
Jes  7  20.t 

Pu.  pf.  i.  p.  nfe,  pt.  pl.  cstr.  ''H^Ö  —  ge- 
schoren w.,  v.  d.  P.  Bi  16  17,  v.  Haar  od.  Bart 
V.  22.  Jer  41  5.t 

Hithpa.  pf.  i.  p.  njariH,  inf.  m.  suff.  irfpäflH 
—  sich  scheren  Lv  13  33;  m.  d.  acc.  d.  Haares 
(Ges.  §  H7w)Nu  6i9.t 

P"^  (v.  nVj;  Barth  §  196b;  Lag.,  M.  1  80.  227, 
Ü.  199),  pl.  D^^l,  m.  —  1.  glatte  Tafel  Jes 
8  l  (vgl.  mV).  —  2.  PL  Jes  3  23  n.  Tg.  u.  HL: 
Spiegel  (als  Erauenzimmerputz,  vgl.  Ex  38  8), 

eig.   etw.   Poliertes,  vgl.   z.  T\bi  PL  lit.  d  u.  iA-/o 

iy^°  Kam.  5  7.   N.  LXX  feine,  durchsichtige 

Gewänder,  vgl.  ar.  s^r*.  feines,  seidenes  Gewand 
u.    ass.  gulenu,    ein   Kleidername,    Peiser,    ZAW 

17  348.t 

I.  ?  V$*  (v.  bb$  ;  kopt.  entl.  galil,  Wasserrad)  pl. 


&*?*%  W|  —  1.  drehbar  1K  6  34.  —  2. 
wahrsch.  runde  Stangen  Ct  5  14.  Esth  1  6.t 

IL  W>3  m.  d.  Art.  Wän,  m.  d.  End.  ä  nWjn 
2K  15  29,  cstr.  W>3  (nh.  m.  ZAW  25  329T)  1- 
n.  pr.  einer  Landschaft  im  nördl.  Pal.,  woraus 
d.  spätere  N.  Galilaea,  m.  d.  Stadt  Kad.es  Jos 
20  7.  2132  (vgl.  12  23  LXX  u.  zu'^3  II). 
2K  15  29.  lCh6  6l.  iMakk  1163.  Tob'l  2,  m. 
20  dem  Hiram  abgetretenen  Städten  1K  9  11. 
In  d.  Vb.  Dnag  bty  Jes  8  23  (vgl.  1  Makk  5  15), 
wonach  man  es  als  „Kreis"  erklärt;  anders 
G.  Hölscher,  Pal.  in  d.  pers  u.  hellenist.  Zeit 
Sl.f 

nWa  (v.  bbi)  pl  cstr.  rxfyty  —  1.  Umkreis, 
Landstrich  Ez  47  8.  D^^ÖH  ni?^  Jos  132. 
vgl.  Jo  4  4  die  Bezirke  der  Philister.  — 
2.  Steinkreis  od.  zusammengerollte  Steine  Jos 
18  17,  )TisfJ  mWa  Jos  22  10 f.;  s.  Dillm.  z.  d. 
St.,  Baud'.,  ZDMG  58  412  u.  zu  b-bz  Il.t 

Q  y!  —  n.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Benjamin,  n. 
v.  Jerusalem  IS  25  44.  Jes  10  30;  n.  Federlin, 
KB  1906  273  Hirbet  'Adasa,  n.  Dalm.,  ZDPV  28 
172  Hirbet  kakul.f 

rTO  u.  rij?|  (vgl.  Baer  zu  lS  17  4;  Hommel, 
Grundr.  28;  Caspari,  ZAW  33  132)  —  71. pr.  eines 
philistäischen  Biesen  1  S  17  4.  23.  21  10.  22  10. 
2S  21  19.  ICh  20  5.  (Sir  47  4).t 

7/J  s.  Schulth.,  HW  10;  Baud.,  ZDMG  58  411; 
Landb.,  Dat.  1229 ff.;  aram.  rollen,  wälzen,  vgl. 
äth.  7<\7  sich  häufen.  Davon  bzbz,  Rad,  u.  a.  (s. 
unt.).  Ferner  (?.  s.  Baud.,  a.  a.  O.  407)  b*,  bbi  Kot, 
Mistfladen,  j.-a.  ^|,   ^3,    K^>a,  syr.  l»öX^f,   ar. 

&X-*.  (vgl.  Landb.,  Dat.  1229),  wozu  Wellh.,  Vak. 

121  «J-^=*.  Kleinigkeit,  stellt.  Bes.:  große  Steine 
wälzen  (s.  Kai),  woher  b*  I,  b.  a.  bbi,  palm.  «^:, 
Lidz.  250,  j.-a.  »bbi  Stein,  nh.  fcjtt  Kollstein,  vgl. 
z.  ^|6ä  II  u.  b^.  V.  Wasser,  rollen,  sich  wälzen, 
vgl.  Niph.,  b*  II,  rfo,  syr.  JA^,  ass.  gillu  Welle. 
Vgl.  noch  nh.  bi,  syr]  JflL^ ,  Jfc^  Schildkröte  (da- 
nach LXX  Hos  12  12)  u.  nh.  ^|,  j.  a.  »hihi  usw., 
ass.  gaggultu  Augapfel.    Verw.  b*i,  vgl.  z.  vu. 

Kalpf.  Lsg.  ifl$|,  pl. ££};  iwip/:  W]  (Barth, 
ZDMG  43  178;  gew.  als  Hipli.  betrachtet), 
mjp.  Vlä  Ps  37  5,  ^  Ps  22  9  (Wellh.:  fcP).  Pr 
16  3,  ^  Ps  119  22  (n.  Barth  f.  ^),  All;  jp*.  W: 
—  rollen,  wälzen,  m.  d.  acc,  Steine  Pr  26  27. 
m.  ^«  Jos  10  18.  1 S  14  33,  m.  by&  Gn  29  3.  8, 
10;  Schande,  m.  by$  Jos  5  9.  Ps  1 19  22.  Seinen 
Weg  (^T\l)  auf  Gott  wälzen,  ihm  sein  Geschick 
anheimstellen,  m.  b%  Ps  37  5,  ebenso  b$  *pfi?5ß 

141 


to 


by 


Pr  16  3;  m.  bs  allein  (Sir  7  17).  Ps  22  9 
(Wellh.:  b'V,  Chey.:  1^8ll).t 

Niph.  pf.  *W)  (Ges.*  §  67*);  impf.  b&  — 
1.  zusammengerollt  w.  Jes  34  4.  —  2.  sich  fort- 
wälzen (v.  einem  Flusse)  Am  5  24.t 

Pool  pt  f.  nbbftn,  a.  LA  rtfoto,  —  m.  n 

umgewälzt  s.  (in  Blut)  Jes  9  4,  (vgl.  Sir  12  14, 
wo  Smend:  besudelt,  übers.;  Bachmann,  Altt. 
"unteres.  92:  H^i^.t 

Hithpo.  inf.  tviirin,  pt.  bb'^T;^  —  sich  wälzen, 
m.  3  2S  20  12,  m.:%  überfallen  Gn  43  18  (vgl. 
BH;    Ehrl.:    einen   Vorwand   benutzen,    vgl. 

bbte).f 

Pilp.  pf.  m.  suff.  spfftä^ll  —  m.  acc.  u.  )D 
wegwälzen  Jer  51  25.t 

Hitlipalp.  pf.  i.  p.  Ä|*?3^in  —   sich  einher- 
wälzen  (v.  Feinde)  Hi  30  I4.t 
Hiph.  s.  Kai. 
Derivate:  bi  I— II,  b*,  ^|  I  (III?),  n^  II,  III, 

^a  i,  toV|,  n^a,  n^ö,  ^,  b^a  I  u.  (?)  n^a,  vgl. 
d.  nomm.  pr.  $|,  bb*  II,  D%h.  ^|  II,  ^a  II,  rfea. 

I.  5£|  (v.  V?*  s.  d.)  jrf.  D^|  —  Kot,  Exkre- 
mente 1K  14  10.    PI.  ZeplVl  I7.t 

IL  bj%  (vgl.  Galalänu  BEUP  9  58.  10  49)  —  n. 
pr.  m.  1,  1  Ch  9  15.  —  2.  1  Ch  9  16.  Neh  1 1  17.t 

III.  tv|*  (j.-a.    bbte  []!?];   ehr.   pal.    ?^5^.;    ar. 

u.  a. ;  Ableitung  unsicher,  v.  Nöld.,  NBsS   94,  z. 

ji~L  in  d.  Bed.:  Sache,  gestellt)  ^3  m.  #ett., 
m.  suff.  DD^D,  ^J-SSi  —  praep.  wegen  Gn 
12  13.  30  27.":39  5.:i)t -  1  37.  15io.  1812.  1K 
14  16.  Jer  11  17.  15  4.  Mi  3  12.  (Sir  10  8).t 

tihto  s.  bi 

wij  —  n.  pr.  m.  Neh  12  36.t 

Q  /J  nh.  in  D^a  formlos,  Df?ia  formlose  Masse, 
j.-a.  KÖ^3;  syr.  JaoX^  unkultivierter  Boden. 

Kai  impf.  D^P  —  zusammenwickeln    2K 
2  8> 

Derivat:  üb'i. 

ri?ä*  (v.  üb*)  m.  suff.  ^j  (nh.  w.,  ZAW  25  329) 
—  etw.  Ungestaltetes,  v.  Embryo  Ps  139  16 
(Hupf.,  Duhm:  Knäuel).    L.  "»0^3 ?t 

nö?2l  (ar.  iX*J.2*.  u.  >y*X2».  harter  Stein,  n.  Eü- 
zicka,  KD  86,  v.  J^ä.  hart  s.)  f.  iTpzAä  Jes 
49  21  —  unfruchtbar,  v.  Weibe  Jes  49  21,  dicht. 
v.  einer  Nacht  Hi  3  7,  v.  der  Familie  des  Gott- 
losen Hi  15  34  (Budde  verm.  /!),  v.  d.  durch 
Hunger   u.    Durst   Erschöpften    30  3    (Hitz., 
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Duhm:  }JDJ!I  einschrumpfen;  Schwally,  ZAW 
20  45:  IDn^'n.  Budde  Attribut  zu  ]S3).t 

17 /2  nh.  Nithpa.  aufbrechen,  v.  einer  Wunde; 
vgl.  Grätz,  MGWJ  1884.  42  ff.  Etwas  anders  Fl. 
hei  Del.,  Spr.  282. 

Hithpa.  pf.  JJ^ärin,  impf.  i.  p.  yblt\\  —  los- 
brechen, Streit  anfangen  Pr  18  1.  20  3;  v. 
Streite  selbst  Pr  1 7  l4.t 

HJJ/il   (LXX   TaXaaö;  Namenerklärung   Gn  3147, 

vgl.  Nestle,  MM  10;  n.  d.  ar.  JoOlä.:  hart,  rauh) 
n.  pr.  1.  m.  a)  Sohn  Machirs  Nu  26  29.   30. 
27  1.36  l.  Jos  1 7  1.  3.  1  Ch  2  21.  23.  7  14.  17 ; 
patron.   Nu  26  39.     b)  lCh  5  14.    c)  Ei  11  lf., 
s.  Budde.  —  2.  teils  m.,  teils  ohne  Art.  (Kön. 
3,  §  295b)  m.  d.  End.  ä  iT]^%  eine  Landschaft 
ö.  v.    Jordan   (viell.    als    Gal'[ad]   hei    Tiglath- 
pileser  III,  vgl.  KAT  265),  d.  Gebirge  Gilead  Gn 
31  21.  23.  25.  Dt  3  12.  Ri  7  3  (1.  #2^).  Jer  22  6. 
Ct  4  1,  reich  an  Balsam  Jer  8  22.  46  11,  vgl. 
Gn  37  25,  u.   an  weidenden  Herden  lCh  5  9. 
Nu  32  l.  Mi  7  14.   Ct  4  l.  6  5.     In  geograph. 
Bez.  ist  d.  Bed.  sehr  unbestimmt.  Oft  bezeich- 
net es  ganz  allgem.  d.  (v.  Israeliten  bewohnte) 
Ostjordanland  Ri  10  8.  18f.  11  5.  7—11.  29  (vgl. 
Budde).    12  4.  20  l.  2S  2  9.   17  26.   1K  17  1. 
2K  15  29  (s.  Benz.).  Ez  47  18.  Am  1  3.  13.  Ob 
19.  Sach  10  10.  1  Ch  5  10.  In  d.  weitesten  Aus- 
dehnung gegen  N.  steht  es  Dt  34  1.  1K  4  19 
(LXX  B,  Lag.  IZ),  aber  in  d.  Regel  w.  es  v. 
Basan  getrennt  Dt  3  10.   13.  Jos  12  5.   13  11. 
31.  17  l.  5.  2K  10  33.  Jer  50  19.  Mi  7  14.  lCh 
5  16.  D.  Südgrenze  ist  Dt  2  36  d.  Jabbok,  aber 
sonst  umfaßt  es  d.  Land  s.  davon,  weshalb  es 
in  eine  nördl.  (Dt  3  13.  Jos  12  5.  13  11.  31)  u. 
eine  südl.  (Dt  3  12.  Jos  12  2)   Hälfte   geteilt 
w.    D.   in  Gilead  wohnenden  Stämme   waren 
Rüben,   Gad,   Manasse  Dt  3  12  f.  Jos  22  9.  13. 
2K  10  33  (s.  Benz.),  Rüben  u.   Gad  Nu  32  1. 
26.  29.  Dt  3  16.  Jos  22  32,  Manasse  Jos  17  5f. 
lCh  27  21,  Machir  Nu  32  39 f.   Dt  3  15.  Jos 
17  l,  Gad  Dt  4  43.  Jos  13  25.  20  8.  lCh  5  16; 
dag.  w.  es  getrennt  v.  Manasse  Ps  60  9.  1089, 
v.  Gad  IS  13  7.  2 S  24  6,  vgl.  Ri  5  17,  wo  G. 
als  Stamm  neben  Machir  u.  Rüben  auftritt. 
D.  Gebiet  Jaczer  w.  v.  Gilead  unterschieden 
Nu32i.  Jos  13  25.  2S4  6,  vgl.  dag.  lCh2631. 
Städte  in  Gilead  sind :  niÖ*n,  H32Ö,  D^H», 
n?)£,  s.  d.  u.  vgl.  \nt!to  u.  njn  ü."  Außerdem 
scheint  Gilead  selbst  eine  Stadt  z.  s.  Ri  10  17. 
12  7  (vgl.  Budde).  Hos  6  8.   12  12  (vgl.  Now.). 
D.  Name  geVäd,  geVüd  findet  sich  jetzt  nur  s.  v. 
Jabbok.  Vgl.  Smend,  ZAW  22  149 ff.;  KBWb  217; 


fc 


&a 


DB  u.  EB  s.  v.  —  N.  gent.  *]$$  Ri  10  3.  11  l. 
40.  12  7.  2  S  17  27.  29  32.  l'k  2  7.  Esr  2  61. 
Neh  7  63;  D^a  W  2  K  15  25  (s.  SBOT);  dag. 
Ri  12  4"Ij£a  n&g.' 

"IJ^3  _  Gn31  47  f.  d.i.  nj^ä  „Hügel  des  Zeug- 
nisses" als  Erkl.  d.  N.  T$J.t 

kJ^/J  nli.  aufwallen  (v.  siedendem  Wasser),  wallen, 
Wellen  schlagen,  vgl.  Del.,  Pro.  24f.;  Nöld.,  ZDMG 
40  742  NBsS  92  (der  ar.  ^j^Jo».,  aufsteigen,  sieb, 
[hinauf ]setzen,  Tha  1C[C\,  fortgehn,  dazu  stellt; 
anders  Hoffm. ,  Auszüge  66);  Kautzsch,  Ar.  106. 
Kai  pf.  IB^-ä  —  herabwallen  (v.  einer  Ziegen- 
her de)  Ct  4l.'T6  5.t 

rf?ü  —  in  d.  Vb.  D^ö  J*fe  „Wasserquellen", 
n.  pr.  eines  Ortes  des  St.'  Kaleb  Jos  15  19. 
Ri  1  15,  aus  zwei  Teilen  nty  rf^  od.  TWty 
u.  D^nnri  'ü  od.  ni9$flfl ;  s.  Dillm*.  u.  Moore 
z.  d.  St'.t" 

Dil  (v.  DÖJ ;  auch  nh.,  mo.  u.  in  Zengirli,  Lidz.  250 

[Pan.  5  DJIK],  im  Ar.  ^ä.  Haufe,  wovon  acc.  L*£*. 
zu  Häuf,  gehäuft)  —  1.  zusamt,  ?ä  D2  alles  zu- 
sammen 2  S  19  31.  Jes  26  12.  EPltö  Da  beide  zu- 
sammen, alle  beide  Gn  27  45.  Pr  17  15  u.  ö.  — 

2.  auch  (vgl.  *)fcj  I  a)  etwas  Neues  hinzufügend, 
bei  einzelnen  Satzgliedern  Gn  3  6.  7  3.  Ct  7  14 
u.  ö.,  Dal  Gn  6  4.  14  7,  m.  Negation  auch  nicht, 
verdoppelt:  sowohl  —  als  auch  Da — Da  Gn 
44  16.  Ex  5  14.  12  31.  Hi  15  10,  dreimal  Gn 
24  25,  D31 — D3  1  S  2  26.  12  14,  im  negat.  Satze: 
weder  —  noch  1  S  21  9.  28  15.  Zeph  1  18;  vor 
einem  neuen  Satze  als  ein  verstärktes  „und" 
Gn  30  8.  Ps  37  25.  107  5.  137  l,  verdoppelt 
D3 — Da  Ri  5  4.  Jes  48  8  (dreimal),  negativ  Da 

*6  Da—«1?  Nu  2325,  *6  aai— *6  ny\  Gn 

2136;  —  b)  m.  Betonung  des  neuen  Gliedes 
Gn  15  14.  1921:  auch  in  diesem  Stücke  will 
ich  euch  erhören',  bisweilen  steht  in  diesem 
Falle  Da  nicht  vor  d.  betonten  "W.,  sondern  an 
d.  Spitze  d.  Satzes  Gn  17  16.  32  21.  Hos  6  11. 
Sach  9  11  (Kön.  3  §  339s);  aber  Da  kann  auch 
vor  einem  Pron.  stehn,  das  d.  betonte  Wort 
stärker  hervorhebt,  MrVDa  fein  auch  Abel  Gn 
7  3,  WrrDa  feOn  auch  sie  Gn  20*5.  nm  Da  5p -7 
auch  dein  Blut  1  K  21  19,  ^frTDa  \tal§  segne 
auch  mich  Gn  27  34;  vgl.  auch  liTjK  Da  als  Obj. 
eines  pass.  V.  Hos  10  6.  N.  einem  vorläufigen 
Ausdrucke  kann  Dal — Da*!  einzelne  Hauptpunkte 
hervorheben  Gn  14  16.  Jos  7  11.   1S417.  — 

3.  steigernd  in  verschiedenen  Nuancen :  sogar, 
selbst  Gn  20  4  (zw.  d.Subst.  u.  seinem  Attribute). 
2  S  17  10.  Pr  14  20.  (Gn29  30  ist  es  wohlz.  str.), 


m.  Neg.  nicht  einmal  Ex  4  9.  2  S  17  12. 13.  Ps 
14  3.  Koh  4  8;  wohl  gar  IS 22  7;  schon  (bei 
einem  Schluß  a  minori)  Pr  17  26.  20  11.  Hi 
13  16.  16i9.  41  l;  vor  einem  inf.  abs.:  noch  da- 
zu Gn  31  15.  Nu  16  13.  1  S  1  6.  Jer  8  12;  außer- 
dem 1  S  28  20;  bei  Wiederholungen:  ja  Ps 
118  ii;  bes.  Da  ^  ja  Jer  6  n.  Hos  9  12.  — 
4.  bei  korrespondierenden  Sätzen,  wie  Ursache 
u.  Wirkung  Gn  27  33,  Entschluß  u.  Ausführung 
Jer  5112  (Da — Da),  Verbrechen  u.  Strafe  Ri 
2  3.  2  S  12  14.  Jer  4  12.  Hos  4  6.  Mal  2  9.  Ps 
52  7.  Pr  126,  Da— Da  Jes  66  3 f.,  n.  hypoth. 
Sätzen  Gn  13  16.  Nu  22  33.  Jer  13  23.  31  26, 
negat.  Ct  8  l;  ellipt.  7\T\y_  Dal  also,  Gn  44  10. 
1  S  12  16.  Jo  2  12.  Vgl.'  Hi  2  10  (Merx  u.  a.: 
ru$  ri«"D|;  B.  Jacob,  ZAW  32  279ff.,  läßt  Da 
hier  wie  an  einigen  der  angeführten  St.  nur  das 
folg.  W.  hervorheben) ;  zu  Jer  5149  vgl.  Duhm. 
—  5.  adversativ  Dal  doch  Hi  18  5.  Koh  6  9. 
Neh  5  8,  D3  Jer  8  12  (1.  Dil?).  Koh  4  16,  vgl. 
Kön.  3  §  373 m;  bes.  m.  d.  Negation:  und,  da 
du  mit  ihnen  gehuret  P$$}  n7  Dal  und  doch  nicht 
satt  geworden  bist  Ez  16  28.  Ps  1 29  2.  In  hypoth. 
Sätzen:  ^  Da  wenn  auch,  obgleich  Jes  1  15. 
Hos  8  10.  9  16;  ohne  ^3  Jes  49  15.  Jer  36  25. 
Am  4  eff.  Ps  95  9.  Neh  6  l.  Auch  Da  \D  Koh 
4  14.  8  12.  "1#«  DJ  Neh  3  35.  Vgl.  zu  TCti  I. 

SiwJ  wie  aram.  J7D3  schlürfen,  trinken  (n.  Socin 
kommt  guma  Schluck,  noch  in  d.  Geg.  v.  Mosul 
vor).   S.  z.  Kttä. 

PL  impf.  "KlÄil  —   schlürfen  Hi  39  24  v. 
Rosse:  es  schlürft  den  Boden,  indem  es  d.  Weg 

zurücklegt,    (vgl.    yj>\$\   ^^Jl;    he   seem'd  in 

running  to  devour  the  way,  Shakesp.,  King  Henry 
IV,  2.  Teil  Anf.).f 

Hiph.  imp.  f.  m.  suff.  •fl'WJDan  —  trinken 
lassen  Gn  24  I7.t. 

KDä  (äg.-aram.  «Di  APA,  G  15;  nh.  "öä;  n.  Ges., 
Thes.  291,  v.  köj  m.  Hinweis  auf  bibula  papyrus, 
Lucan.,  Phars.  4  136;  n.  Mü.  aus  kopt.  kam  [alt 
km  ?]  Schilf,  Binse)  m.  —  Schilf,  Binse  Hi  8  11. 
Jes  35  7;  KJOä  rnri  Schilf kästchen  Ex  2  3,  Y*2% 
daraus  geflochtene  Kähne  Jes  18  2,  vgl.  Plin., 
NH  13  21—26,  Birt,  D.  antike  Buchwesen  225  u. 

zu  roa.t 

Itäi  (aram.  t^io-^,  KVÖ"U  Elle,  mand.  nölU 
Stock,  Eüzicka,  KD  79 ;  äth.  M^"  Stock,  Stamm, 
Ges.,  Thes.  292;  Brockelm.,  VGr  1 163)  —  Längen- 
maß Ri  3  16.  LXX:  eine  Spanne;  vgl.  Berth. 
u.  Moore  z.  St.  u.  Winckler,  Gl  2  H9.t 

DV]J35  pl.  —  Ez  27  11   n.  d.  Zusammenh.  eine 
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Völkerschaft.  Mü.,  AE  193.  396,  E.  Meyer,  Aegyp- 
tiaca  72  denken  an  d.  äg.  Kam(a)du,  Amarna  Ku- 
midi  (s.  Anm.  S.  121 4  f.)  u.  an  d.  heut.  Kämid-el- 
Loz  n.  v.  Hermonj  vgl.  aberMü.,  MVaGr  12  10  u. 
Clauß,  ZDPV  30  39,  der  Kumidi  in  el-hunetra 
sucht,  -während  Sarsowsky,  ZAW  32  147f. ,  an 
einen  Aramäerstanim  in  Bab.  denkt.  Lag.,  AS 
§  448,  M.  1  211,  Ü.  77  1.:  Dnöi  (vgl.  Tg.,  Aq.),  s. 
zu  löä;  Corn.:  nn»S,  s.  zu  *1bS.t 

^D|  (APO  18  II 9;  v.  toj)  —  ra.jpr.  m.  1  Ch 

24*17.  S.  noch  ^öä  rr>3.t 

T 

tejl  (v.  toi,  vgl.  Barth  §  82  e),  to|  1  Ch  32  25, 
cs*r.  ^b|,  m.  suff.  ?jtof,  ^D|,  Ö3to$,  lto|, 
b^D|,  jtf.  m.  s«#.  P^Ü}'  Ps  103  2,  m.  —  1.  das 
Vollbrachte,  Tat,  D?T  ^öä  Ei  9  16.  Jes  3  li. 
Pr  12  14,  v.  Gottes  "Wohltaten  Ps  103  2;  bes. 
'S  T  tos}?  nfcJJ  vergelten  Ki  9  16.  VT  b)ty 
"fr  rÄjl  Jes  3  11,  toa$  D^  m.  ^>  Jes  59  18*.  66  6. 
Jer  '516.  Ps  137  8.  Pr  19 17",  m.  b%  Jo  4  4, 
bW  y$Q  m.  b  Ps  28  4.  Thr  3  64.  Pr  12  14  Kr., 
m.  $£  Ps  94  2,  m.  t?fc03  Jo  4  7,  vgl.  ZaZ  Ob  15, 
by_  ^JD}3  3W  2  Ch  3^  25.  —  2.  Vergeltung 
(wie  ass.  gimillu)  Jes  35  4.  59  18  (Chey. :  riföyS; 
Kittel  u.  a.:  i«D|  f.  tyD).t 

H^Djl  (v.  toi)  jpZ.  nito|,  f.  Tat  Jes  59  18;  Ver- 
geltung 2  S  19  37,  nitoi  b$  ein  Gott  der  Ver- 
geltung Jer  51  56.t 

1WJ5  —  w.  i?r.  Ort  im  St.  Juda  2  Ch  28  18,  jetzt 
Gimzu,  ö.  v.  Lydda,  Rob.,  Pal.  3  27l.f 

/DJ  vollenden,  vgl.  ar.  ^J-^  vollkommen  s., 
vJ~*ij-  zusammentun,  schön  s. ;  ass.  gitmalu  voll- 
kommen, u.  gamälu  vollkommen  erhalten,  schonen, 
(spec.  turru  gimilli  vergelten)-,  j.-a.  bta  jem.  etwas 
antun.  Vgl.  Praet.,  Beitrr.  1  27,  z.  sab.  hüi  u.  Haupt, 
AJSL  24  153. 

Kai pf.  tos,  vttoa,  m. suff.^bm,  tttoa,  ntoa, 
•inotof  ^öto|;  imp/:  to$n,  m.  «^.  ^tor.;  m»/: 

m.  suff.  }to$;  imp.  to$;  #*.  b$l,  tott,  #/.  ^DJ 
—  1.  iwtfr.  fertig,  reif  w.  (v.  Baumfrüchten) 
Jes  18  5.  (Sir  14 18);  Irans,  m.  d.  acc.  a)  z. 
Keife  bringen  Nu  17  23.  b)  d.  Säugling  ent- 
wöhnen 1  S 1 23  f.  1 K 1 1  20  (Klost.  u.  a. :  in^J-lV). 
Hos  1  8;  pt.pass.  Jes  11  8.  Ps  131  2  (vgl.  P'er- 
les,  JQR  1911  125),  nto£  ^W|  28  9.  —  2.  trans. 
vollbringen,  antun  (Gutes  od.  Böses)  m.  d.  acc. 
u.  b  d.  P.  Jes  3  9.  Ps  137  8,  m.  dopp.  acc:  HPI« 
roitsn  ^fltoä  du  hast  mir  Gutes  getan  1  S  24  18; 
alles  Böse,  was  wir  ihn  angetan  haben  Gn  50  1 5. 
17.  Jes  63  7.  Ps  7  5.  Pr  3  30.  31  12.  Ohne  Obj., 
m.  by_  d.  P.  a)  einem  (aus  freien  Stücken)  etw. 
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Böses  tun  Jo  4  4.  2  Ch  20  11.  —  b)  einem  etw. 
Gutes  tunPs  13  6.  116  7.  119  17.  142  8;  pt.Vr 
1 1  17  It^Öi  toä  der  sich  selbst  gut  tut.  —  3.  m. 
d.  acc.  d.  P.  u.  3  jem.  nach  etw.  behandeln, 
nach  seiner  Gnade  Jes  63  7;  bes.:  n.  d.  eigenen 
Taten  =  vergelten  2  S  22  21.  Ps  18  21;  m.  bv 
u.  3  Ps  103  10 ;  m.  dopp.  acc.  (Tfatol)  2  S  19  37, 
m.  acc.  u.  b  Dt  32  6.t 

Niph.  impf.  to?1>  i*P-  to?!l>  inf-  'ÖSil  —  ent- 
wöhnt w.  Gn  218.  1  S  1  22.t 

Derivv.:  ta},  ntoö3,  ^ÖJfl,  vgl.  nomm.  pr.  ^ttä, 

ta<ta*.  ^fiü,  toöa  n<a. 

7D5  (ar.  J^-4-  s.  Brockelm.,  ZDMG  67  110;  ar. 
gammalu;  äg.  gam{a)ul\  Lewy,  Fw.  1;  sonst  vgl. 
Hommel,  S.  144.  216f.,  AA  95,  Grundr.  131 ;  Lag.  Ü. 
20.  49,  Jensen,  ZA  10  333)  pl.  0^05,  CStr.  ^03,  m. 
suff.  Vtoä  usw.,  comm.  gen.  (ZÄ~W  16  72;  nh. 
m.  ZAW  25  329)  —  Kamel,  unreines  Tier  Lv 
11  4.  Dt  14  7,  v.  Kamelinnen  nip^fc  D^tol  Gn 
32  16;  im  Besitze  der  Patriarchen  Gn  12  16 
u.  ö.,  Hiobs  Hi  1  3,  Davids  1  Ch  27  30,  d. 
Israliten    12  40,  d.  heimkehrenden  Exulanten 

Esr  2  67,  d.  Ägypter  Ex  9  3,  d.  Amalekiter 
1  S  1 5  3.  2  7  9.  30  17,  d.  Midianiter  Bi  6  5.  7  12. 
8  21.  26,  d.  anderen  arab.  Stämme  Gn  37  25. 
Jes  60  6.  Jer  49  29.  32.  1  Ch  5  21,  d.  Königin 
v.  Saba  1  K  10  2,  d.  Kuschiten  2  Ch  14  14,  \gl. 
noch  Sach  14  15;  D^to}  T\)l  Ez  25  5;  'J  13 
Kamelsattel  Gn  3 1  34,  '3  331  Kamelreiter  Jes 
21[,7,  'J  n#§*I  Kamelhöcker  Jes  30  6,  K&D 
toa  0^31«  40  Kamellasten  2  K  8  9. 

vD}  —  n.  pr.  m.  Nu  13  I2.t 

bfgtyfi  (Sam.  tetoa,  LXX:  ra|iaXtV)X)  —  n.  pr. 
m.  Nu  1 10.  2  20  u.  ö. 

DjJJ  völlig  s.  od.  machen,  vgl.  ^a*  abundare  u. 
colligere.  Davon:  05;  vgl.  zu  nföJö. 

T^ü  J  aram.  y ttä  graben,  höhlen.  Vgl.  im  Syr.  den. 
jä^^  u.  ^oo^,  P.  Sm.  737 f.  Davon  fÖU. 

IUJ  nh.,  b.  a.,  j.-a.  (Dalm.  Wb.  77),  syr.,  ass.  ga- 
märu  vollenden;    äth.,   s.   Dillm.  1147;   sab.   10i 

IM 

(neb.  J?öi)  versammeln;  ar.  j-«^-  (ein  Corps)  voll- 
zählig halten,  Nöld.,  ZDMG  40  725.  Verw.  Vöi. 

Kai  pf.  10|;  impf.  "Ihr,  "1ö^.,  i><.  I^ä  — 
1.  intr.  zu  Ende  sein,  aufhören  Ps  7  10  (wohl 
besser  10rt;  Hai.,  RS  2  9:  "1ö5  als  trans.).  12  2. 
77  9.  —  2.  Ps  138  8  m.  ^i'viell.  trans.:  (d. 
Sache)  vollführen;  ebenso  Äq.  u.a.  Ps  57  3 
m.  ^?J2,  aber  eher  =  toi  od.  so  z.  l.t 


^DH  —  ».  pr.  1.  eines  nördlichen  Volkes,  n.  Gn  Niph.  impf.  ZW  —  gestohlen  w.  Ex  22  11, 

10  2  f.  1  Ch  1  5  f.  Stanimvolk  v.  Togarma  (Ar-  m.  inf.  abs.  Kalt 

menien)  u.  neben  Magog   od.  d.  Scythen  ge-  p{m  impf.  ZW,  pt.pl.  cstr.  'OäJÖ —  1.  stehlen 

nannt;  Ez  38  6  (m.  f.)  neben  Togarma  im  Heere  Jer  23  30.  —  2.  m.  zb  tauschend  S  15  6.f 

v.  Magog;  keilschr.  (n.  gent.)  Gimirrai,  die  Kim-  pu.  pf  ^M,  '■J-Qää,  impf  i.  p.  ZW,  inf.  abs. 

merierin  Kappadocien,  vgl.  Kiepert,  Lehrb.  d.  alt.  «^  —  1.  gestohlen  w.  Gn  40  15.   Ex  22  6.  — 

Geogr.  90f.;  Lag.,  GA  254f,  AS  §  448,  U.  77;  Del.,  ^heimlich  gebracht  w.  Hi  4  12.t 

Pa.  M5f.;  Hai.,  EEJ  13  8.  17  isffi;  Dillm.  z.  Gn  mh         .      f    ^m    _    ^    fortsteW 

102;  Nöld.,  ZDMG  33  324;  Schrader,  KGF  157ff.  ^mäüL  ent^men  2^19  4.t 
520 ff.;  Winckler,  AoF  1  484 ff.,  KAT  101  ff.;  Hom- 

,  ^        i     «-.^i?         i         i,       »«,**»         o    w«;u  Derivate:  Ü33,  rQ33;  vgl.  w.  pr.  m33. 

mel,  Grundr.  210f. ;  vgl.  auch  zu  'HÖt.  —  Z.   Weib  *-'     »-■ '    6         -* 

des  Proph.  Hosea,  (vgl.  Del.,  Pro.  200;  Köhler,  1||  (v.  Stt;  Lag.,  "Ü.  89;  Barth  §  33  c)  pl.  CP1|| 

ZAW  32  8)  Hos  1  3.f  m.  —  Dieb  Ex  22  l.  6.  7.  Jer  2  26.  48  27.  49  9. 

rnO*  (auch  APA,  B  IS.  APO  Index;  vgl.  d.  folg.)  f°*  7  1     Jo  2  9    Ob  5    Sach  5  4    Ps  50  18  Pr 

-  ,:.  pr.  m.  Jer  29  3.t  6  f '  f™'  *  24  14.  30  5 .(Sir  5  14),  v.  Men- 

schendieben  Dt  24  7  ;  Duw   A?U  Diebsgenossen 

Vl^Dil   (v.  nfi3;  vgl.  keilschr.  Gamarjäma,  KAT  Jes  1  23.t 

467)  —  »..pr.  m.  Jer  36  10.  llf.  25.t  ^  (y  ^  Barth  §  92a)  m>  mfft  1n?j??  ^  _ 

)5  (v.  p3,  s.  d.)  i.  p.\l,  m.  se#  i^,  pl.  D^a,  m.  das  Gestohlene  Ex  22  2f.f 

(üb.  Gn  2  15   s.  ZAW  16  53)  —  Garten  Gn  j^^  _  n         m<  t  R  n  2Qt> 

2  8—10.  16.    3  1—3.  8.  10.   Ct  4  16.  5  1.  6  2.  Thr  "  '-•'- 

2  6  (LXX:  JÖ5,  de  Hoop  Scheffer:  liä);  vgl.  n|*  (▼•  P*;  s-  d0  cs^-  W  (vgl-  Kahle  71)  Ct 
auch  z.  ^  IL  fll"l  W  ein  wasserreicher  Garten  6  n-  Esth  l  5-  7  7t>  m-  su^  ^>Pl  ™*>  f'  — 
Jes  58  11.  Jer  31  12.   BW  p  Krautgarten  Dt  Garten  Jes  1  30«  61  "■  Hl  8  16  (ßudde:   mt). 

1 1  10.  1  K  2 1  2.  fcj«  pein  verschlossener  G.  Ct  6  n«  Esth  1  5'  7  7«  P*'  Nu  24  6'  Jer  29  5«  28' 
Ct  4  12.  m,T  Ja  Gn  1T3  10.  Jes  51  3  u.  0^6«  p  Am  4  9-  9  14'  Koh  2  5'  Als  Kultusstätte  Jes 
Ez  28  13.  31  8.  9;  ]!$  J|  Gn  2  15.  3  23f.Ez  1  29-  65  3-  66  17-f 

36  35.  Jo  2  3.  Tj^n  p  2  K  25  4.  Jer  39  4.  Neh  I.  D^ttä*  (wie  äg.  aram.  «m  APO  8  4,  j.  a.  »Jl|,  b. 

3  15  d.  Tal  an  d.  Südostecke  Jerusalems,  ZDPV  »& 

5  358.  *WP  p  2  K  21  18.  26  s.  zu  NW.  PI.  Ct  4  15.  a'^'  "W»  d-  Pers-  ^  Schatz,  Nöld.,  M.  51;  Lag., 

ß  «  /     i'ü   jj  v    o,0           »*-  ^%'o-cr  n        •  j  AS  §  453;  Meyer,   EdJ  24;   dag.  Kon.  2  38)  CStr. 

6  2  (vgl.  Budde).  8  13.  —  pn  n^2K9  27  ist  „    *,       '      ^  /,    ...     7'       o  i  ...      -™  A   0  n 

viell.  Eigenname  -  D<U  ]*   SBÖT  1.  n.  LXX  " W  (0r'^5  ™,7 % & T  Sclmtze  Esth  3  9' 

Lag. :  ph  n"a).t           "  4  7.  _  S.  auch  ^}j  u.  W 

«.«.«.                         »  ^  II.  D^WH*  (aram.  ''WJ  Tg.  Esth  1  3,  ed.  Lag.  202  7) 

J,  JJ  verw.  m.  umä,,  JA^  Seite,  daher  6?ew.  be-  cstr,  ^  ^^  _  Teppiche  Ez  27  24.t 

seitigen,  entfernen,  vgl.  ar.  i^^ä.  entfernen,  auf  9< 

d.  Seite  tun,   aram.  S23,  oj^,^  stehlen  (äg.  aram.  ^Jlfs!'    (auch  j.-a.;  es  entspr.  neupers.  <ks.iSS  m.  d. 


APO  Index).  Vgl.  Landb.,  Dat.  1243.)  altpers.  End.  ak,  Lag.,  GA  27  f.)  pl.  m.  Suff.  V3U5 

JKa?  pf  raaa,  ^najl,  Oaa,  m.  suff.  ^naa,  —  Vorrats-   od.  Schatzkammer    am   Tempel 

3.  f.  m.  suff.  Dni}}  ^ä}|;  imV.  Z'W,  ntt|1  Pr  J  Ch  28  11,+ 

6  30,  i.  J>.  Öäjft  iw/!  a&5.  5i|,  pt.  naa,  ^?a5S.  nüf  |ü    syr.  Aph.  bedecken,  j.-a.  pj  beschützen,  sab. 

/!  C5/r.   ^1  (Ges.  §  901)   —  1,  stehlen,   als.  ain3  bedecken,  beschützen (Praet.,  ZDMG  42  56 flf.), 

Ex  20  15.  Lv  19  11.  Dt  5  17.  Jos  7  n.  Jer  7  9.  -                              «                        ^  „ 

Hos  4  2.  Sach  5  3.  Pr  6  30.  30  9  (Bick.,  Smend :  ar'  ^^  bedecken  (üb-  Crt-  s-  Wellh-  RaH  148^ 

sich  verführen  lassen),  m.  d.  acc.  Gn  31  19.  30.  ass.  ganänu  dass.,   vgl.  ganünu  Gemach  (wovon 

32.  44  8.  Ex  21  37.    Ob  5,  Menschen  Ex  21  16.  wohl  aram.  jiit^,,  fcUHa,  «333  Brautgemach).    Da- 

Dt  24  7,   entführen  2  S  19  42.  21  12.  2K  11  2.  von  einerseits  ]3  u.  7133  Garten,  auch  nh.,    aram. 

2  Ch  22  11 ,  v.  Wirbelwinde  Hi  21  18.  27  20.  ^  jÄa^   m.  ga^Ou,  (ar.  ^L,  äth.  7Jt,  Fr. 

P^.  ^5.  Gn  30  33.  31  39.  Pr  9  17;  mf.  abs.  vgl.  ^  ^öld  ?  NBsS  42).  äg<  taM>  ^m|fj  kopt>  §~om 

zu  MpÄ.  —  2.  täuschen,  (gr.  xXeTrreiv)   S^fil  _  andererseits  p»  Schild, aram.  K|3ö,  jli^,.ji^o, 
^HK  f?w  täuschtest  mich  Gn  3 1  27 ;  m.  Z?  (talm. 

m.  Wl  vgl.  gr.  xUtüteiv  v6ov  II.  14  217)  d.  Yer-  ar'  C^.  Brockelm.,  YGr  1  375. 

stand  jem.  täuschen  Gn  31  20.  26.t  Kai  pf  cons.  ^jflto),  impf.  )3J  (Barth,  ZDMG 
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43  175;  gew.  als  Hiph.  aufgefaßt);  in  f.  abs.  ]tt| 
Jes  3 1  5  —  decken,  beschützen,  m.  7j>  2  K 1 9  34 
(a.  LA:  ^).  20  6.  Jes  31  5.  37  35.  38  6.  Sach 
9  15,  m.  TJ&  12  8.t 
Hiph.  s.  zu  ITaL 

Derivv.:  J|,  H|#,  JJÖ,  n|ib. 
]1fl3jl   —  %.  ^r.  m.  Neh  10  7.  12  16,  wofür  12  4 

jlX7 J  auch  aram. ,  (vgl.  ar.  ^-»s  zB.  v.  Fröschen). 
ITaZ  imjp/1   r$r,    inf.  abs.   I^ll  —  brüllen, 
schreien  1  S  6  12.' Hi  6  5.t 

HJJil*  m.  d.  End.  a  iinj)-)  —  w.  j?r.  eines  Ortes 
unweit  Jerusalem  Jer  31  39.1" 

/I/J   j.  a.   Ta.   beschmutzen   (vgl.  Levy,   NhWb 

1  350);  s.  auch  Barth,  WU  9.  Nf.  b»i. 

Kai.  pf.  rb$Z,  ^5,  m.  suff.  D^Jtö,  irop/1 
7^r\,  $>£.  f.  fi?)Ö  —  verabscheuen,  v.sich  stoßen, 
m.  d.  acc,  Personen  Ez  16  45,  v.  Gott  Lv  26  11. 
30.  44;  d.  Gesetze  Lv  26  15.  43;  m.  S  v.  Gott 
Jer  1419.  Vgl.  z.  tysll  JKaM- 

JftpÄ.  j?/l  ^  —  2  S  1  21  v.  Schilde 
der  Helden,  weggeworfen  w.,  n.  Budde:  ver- 
schmäht w.,  n.  Schwally,  D.  heilige  Krieg  49: 
entweiht  w.t 

Hiph.  impf,  Tjfäl  —  sein  Rind  (Stier)  be- 
springt byp_  is7)  u.  erregt  keinen  "Widerwillen 
bei  d.  Kuh?  Hi  21  10,  vgl.  d.  Komm.  (Joüon, 
MFoB  6  209:  ^);  s.  auch  z.  fft  Hiph,  no.  l.t 

Deriv.:b?$,  vgl.  n.  pr.  b$h. 

•JJ|   (Jos.  TuaXT]!;,  viell.  bvl  z.  1.;    vgl.  aber  Nöld., 
BsS  88)  —  n.  pr.  m.  Ri  9  26n°.t 

/J?2*  (v.  by$)  cstr.  byj  —  Yerabscheuung,  b)$$ 
"n^Öi  da  man  dein  Leben  gering  schätzte  Ez  1 6  5.f 

1*7 J  aram.  schelten;  äth.  70£  schreien,  Dillm. 
1186;  südar.  njn  (s.  SD  30,  u.  vgl.  den  Beinamen 

"lyy1)»  ar.  \\>s*.  schreien,  (daneben  auch  ...rjn.,  vgl. 
Dozy  s.  v. ,  Cuche  u.  Berggren  s.  mugir  u.  hurler, 
u.  Fr.,  BzA  3  71;  Barth,  WU  56). 

Kai  pf.  igj,  nnjn;  tmp/i  n^.,  wwp.  ^, 

in/1  cs£r.  "1g3D^;  jp^-  IPä,  *IS?13  —  anschreien, 
jem.  schelten,  m.  3  Gn  37  10,  verwehren  Ru 

2  16.  Jer  29  27;  v.  Gott,  bedrohen,  bes.  um  ab- 
zuwehren, d.  Völker  Jes  17  13,  Israel  54  9, 
d.  Satan  Sach  3  2,  d.  Heuschrecken  Mal  3  11, 
d.  Meer  Nah  1  4.  Ps  106  9;  m.  d.  acc.  v.  Gott 
Ps  9  6.  68  31.  119  21,  vgl.  Mal  2  3,  wo  Wellh. 
u.  a.  Y\l  n.  m.  LXX,  Aq.:  gilt  f.  JT}J  1.  t 

Derivate:  m»ä.  niMÖ 

tt  i  '  tri    ' 

rnjjjl  (v.  W)  cstr.  nn^ä,  m.  «#.  irr$|,  /.  — 
146 


1.  Schelten,  Verweis  Pr  13  1.  8.  17  10.  Koh 
7  5.  —  2.  Drohen  Jes  30  17 ;  v.  Drohen  Gottes 
gegen  d.  Elemente  2  S  22  16.  Jes  50  2.  Ps  1 8  16. 
104  7.  Hi  26  ll  od.  d.  Feinde  Jes  51  20.  66  15. 
Ps  76  7;  Drohen  deines  Angesichtes  80  I7.t 

\hfUjk  im  Nh.  rauschen,  dröhnen  (jedesf.  entspricht 
der  Bed.  nach  ar.  j*^**  stoßen,  in  unruhige  Be- 
wegung versetzen,  auch  transpon.  ^S). 

Kai  impf.  tS^ri  —  unruhig  schwanken  Ps 
18  8:  es  ward  bewegt  und  zitterte  die  Erde.  2  S 
22  8  Kt.  (Nestle,  MM  21 :  IJtt^.t 

Pu.  impf.  Wy'},*  —  in  unruhige  Bewegung 
gesetzt  w.  Hi  34  20.t 

Hithpa.  impf.  #J?3fWi  ttBfrjft*  —  schwanken 
2  S  22  8  (d.  1.  mal  als  kr.,  Y.Üal)  Ps  18  8.  Jer 
5  22.  46  7.t 

Hithpo.  pf.  3.  pl.  ttBfJJ^ÜTJ,  impf.  \tö&T)\  (Ges. 
§  55 b)  —  schwanken,  v.  einem  Betrunkenen 
Jer  25  16,  v.  Wogen  des  Wassers  Jer  46  8.+ 

fc/JJij*  i.  p.  BtyJJ  —  n.  pr.  eines  Berges  im  Ge- 
birge Ephraim  Jos  24  30.  Ri  2  9.  tfgj  "6m 
die  Täler  unterhalb  jenes  Berges  2  S  23  30. 
1  Ch  1 1  32.t 

Driyi  —  n.  pr.  m.  Sohn  des  EKphas  Gn  36  11. 
16.'  1  Ch  1  36.t 

I.  *)ä*  (vgl.  *)Öi)  pl.  cstr.  fä  —  Pr  9  3  ^rtg 
r\*\$  1$  iß,  gew.:  Wölbung,  Rücken  (vgl.  syr. 
JLaiak^  Kücken,  iauJa^  gibbosus,  ass.  gunguppu 
Höcker),  aber  wahrsch.  Seite  (=  neben),  wie  nh. 
*p|,  j.  a.  KB"a  Ufer,  Sir  40  16  ^HJ  n&J  fy.  "Vgl.  zu 
25  u.  *)35.t 

II.  *]3  (vgl.  z.  *p3  II  u.  viell.  ar.  <kXs*.  Körper) 
m.  suff.  1BJ  —  Körper,  Person,  1SIQ  allein  Ex 
213.  4.t 


(syr.  jis*^,  j--a.  «1B^,  ar.  ^j-A-i*.,  ass.  gupnu, 
auch  gapnu,  sab.  J13B3;  vgl.  Hommel,  AA  94) 
i.  _p.  JS|,  m.  sw/f.  ^SÜ,  pl.  M$$,  /l  (m.  Hos  10  l, 
ZAWl6i06f.,  vgl.  8BOT  zu  2K4  39).  — 
Rebe,  zB.  TVlfr  )Ö5  2K  4  39  wilde  Ranke,  von 
wilden  Gurken  (s.  fll^pS  u.  vgl.  Low,  AP 
333 f.);  bes.  Weinrebe,  Weinstock,  j^H  )S5  Nu 
6  4.  Ri  13  14,  gew.  ]S3  Gn  40  9.  Jes"7  23. 
24  7  u.  ö. 

*]S  J  vgl.  zu  »||  I  u.  II  (verw.  t)U). 

*1£^  (»•  Jensen  bei  Schulth.,  HW  89  =  ass.  kupru, 
IBä,  Harz(?);  vgl.  aber  auch  ass.  giparu  Name 
eines  Baumes;  anders  Lag.,  Ü.  218 f.,  vgl.  auch 
Hofmi.,  Ph.  I.  27)  —  Gn  6  14  ISi  ^  wahrsch. 
eine  Art  Nadelholz.t 


fij 


1:1 


n^TÖ|   (nh.  JVnö|,    ehr.  pal.  -ffl«^,  j.-a.  «n^.Wi, 
KrP"D3,  äff.  aram.  Kn^M  APO  8  21,    syr.  JJ&o^äa; 

ar.  C^.J*;  vgl.  Lag.,  Sem.  1  64  f.,  AS  §  1187,  Ü. 

217 ff.',  Nöld.,  ZDMG  32  405;  Lewy,  Fw.  33)  f.  — 
Schwefel  Gn  19  24.  Dt  29  23.  Jes  30  33.  34  9. 
Ez  38  22.  Ps  116.  Hi  18l5.t 

"15  m.,  JTja  /*.,  jtf.  v.  113  I,  s.  d. 

1J  (v.  TU  I;  Barth  §  9b)  m.  suff.  SfJJ,  115,  jpj. 
D^ia  (2Ch2l6t  D^TJI),  m.  —  enTFremder, 
der  sich  in  einem  andern  Lande  als  Schutz- 
befohlener eines  einzelnen  od.  einer  Gemein- 
schaft aufhält,  (versch.  v.  "HD}  od.  133"pl)  Gn 
23  4  (neben  S(ftfi,  s.  d.).  Ex  2  22.  18  3,  13  Bh$ 
2  S  1  13,  der  Ger  eines  Mannes  Dt  1  16,  selten 
v.  Reisenden,  die  an  einem  Orte  übernachten 
Jer  14  8  (Duhm:  13),  vgl.  Hi  31  32;  v.  d.  Israeli- 
ten in  Ägypten  Gn  15  13.  Ex  22  20.  23  9.  Dt 
10 19.  23  8;  bes.  v.  d.  unter  den  Israeliten 
wohnenden  Nicht-Israeliten  Lv  17  12.  Dt  10  19. 
28  43.  31  29.  Ez  47  22f.  2  Ch  30  25,  neben  ntfffl 
Lv  25  35  (viell.  in  Tp&  z.  ä.).  47,  d.  Fremden 
in  deinen  Toren  Ex  20  10.  Dt  5  14.  14  21.  24  14; 
Ggs.  Hl!«  Ex  12  19.  48.  Lv  16  29.  17  15.  18  26. 

19  33 f.  24  16.  Nu  9  14.  15  29.  Jos  8  33,  vgl.  d. 
Ggs.  Lv  17  8.  10.  20  2.  22  18.  Nu  19  10.  Jos 

20  9.  Ez  14  7;  m.  by_  Htö  Jes  14  1,  als  Arbeiter 
verwendet  1  Ch  22  2.  2Ch2l6,  bes.  als  arm 
u.  hilfsbedürftig  Ex  22  20.  23  9. 12.  Lv  19  10. 
2322.  Ez2229,  neben  Witwen  u.  Waisen  Dt 
14  29  u.  ö.  Jer  7  6.  22  3.  Ez  22  7.  Sach  7  10. 
Mal  3  5.  Ps  94  6,  13  2%ti  v.  Gott  Dt  10  18,  vgl. 
Ps  146  9.  V.  d.  Israeliten  im  eigenen  Lande 
Lv  25  23,  vgl.  1  Ch  29  15;  v.  d.  leidenden 
Frommen  Ps  39  13.  119  19.  —  Vgl.  Berthol., 
SIF;  Benz.,  Arch.  284ff.;  Schü.,  GJV  3  122 ff.; 
Glaser,  Ost  u.  West  5  643 ff. 

"lil  (b.  a.  VJ,  ehr.  pal.  ^p^o  getüncht;  sab.  OTJ, 

ar.  j-^j-,  ^-^  Kalk,  äth.  7?£  den.  tünchen;  vgl. 

Fr.  9;  Kautzsch,  Ar.  25  u.  andererseits  Nöld., 
ZDMG  57  415,  NBsS  45)  —  Kalk  Jes  27  9.t 

"Ü  s.  115. 

N1J)  (mj  SO,  Praet.,  ZDMG  53  16)  —  n.  pr.  m. 
1.  Sohn  Benjamins  Gn  46  21 ,  vgl.  1  Ch  8  3.  5 
(wo  Gera  zweimal  als  Enkel  Benjamins  vor- 
kommt). 7.  Ident.  m.  diesem  ist  wohl  auch 
Gera  Bi  3  15.  —  2.  Vater  Simeis  2S  16  5. 
19  17.19.  lK2  8.t 


nna 


vgl.  Lag.,  Ü.  42 f.  u.  dag.  Lewy,  Fw.70.  Davon: 


3  Ja  (ass.  garabu,  j.  a.  Na"l5,  syr.  JLa*^,  ar. 


s-y*« 


Aussatz)  —  eine  Art  Aussatz  Lv  21  20.  22  22. 
Dt  28  27.t 

3*15  (vgl.  sab.  n.  pr.  m.  nni  u.  ZDMG  54  256)  — 
n.  pr.  1.  m.  2  S  23  38.  1  Ch  1 1  40.  —  2.  eines 
Hügels  sw.  v.  Jerusalem  Jer  31  39,  s.  Graf 
z.  St.t 

•3  jj  (nh. ,  j'-a.,  ar.  r^-r-^-  Bohne,  s.  zu  rna  II, 
vgl.  ass.  gurgurru,  gingirru  Pflanzenname;  Lewy; 
Fw.  23)  pl.  D^lifia  m.  —  Beere,  (v.  d.  Olive) 
Jes  17  6.  (Sir  5b:"io).t 

nnjnjl*  (nh.  mjftZ,  syr.  Ji^^,  Schlund,  j.-a.  in 

Ableitungen,   mand.  «nK"lXü«i;   ar.    ..s*.!.^*.  Nah. 

13  3;  ass.  ganguritu,  Holma  NKt  42;  vgl.  z.  ]11i, 
Barth  §  138;  Rüzicka,  KD  8.  204;  Lewy,  Fw.  68) 

m.  suff.  *[£hfll  pl>  (nh.  f.,  ZAW  25  329)  — 
Hals  (eig.  Gurgel)  Pr  1  9.  3  3.  22.  6  21.  (Sir 
36  23).t 

^|15  —  n.  pr.  eines  kanaan.  St.  Gn  10  16. 
15  21.  Dt  7  1.  Jos  3  10.  24  11.  Neh  9  8.  Vgl.  d. 
ph.  Eigennamen  BfalJ  u.  DBfalJ,  Lidz.  252,  u.  Bohl, 
KH  66.* 

t   1J  kratzen 
Aram.,  Ar. 

Hithpa.  inf.  csir.    Tljfin 
Hi  2  8.t 

/l  IJ  j.-a.  JOJ  Pa.  reizen,  erregen,  Personen,  Feuer 
u.  ä.,  schleudern,  syr.  l;-^,  Pa.  reizen;  äg.  aram. 
m.  suff.  gerichtlich  angreifen  APA,  B  14.  F  9. 
APO  Index,  dazu  DÜTI  yi  B  12  u.  ö. ;  ass.  garu  be- 
kämpfen (garü  Feind);  verw.  aram.  s^i-sss,,  i"Ü 
Nöld.,    NsG  190;  Eüzicka,  KD  12,  u.  n.  Schulth., 

Zurufe  43,  ^ßr^-  Vgl.  auch  \~r*.  mutig,  kampf- 
bereit s. 

Pi.  impf,  nijl  —  m.  d.  acc.  )11E  (Streit)  er- 
regen Pr  15l8.T'28  25.  29  22.  Auch  Ps  140  3 
scheint  dies  Y.  gemeint,  vgl.  zu  113  Il.t 

mthpa.  p f.  2.  f.  rnann,  impf,  niäi?.,  nsni, 

IJflPl,  imp.  13JVI  —  iVm.  n»nte  u.  |  Krieg 
anfangen  mit  Dt  2  9.  24,  ohne  HOri^D  Dt  2  5. 
19,  m.  Gott  Jer  50  24;  m.  ffljr6lS$Dn  11  25, 
dbs.  Dn  1 1  10 a  (1.  sg.),  m.  Ig  iob'(l.  sg.  m.  Zr.) 
kämpfend  vordringen  bis.  Übertr.  m.  HJJISl  d. 
Unglück  herausfordern  2  K  14  10.  2  Ch  25  19. 
—  2.  m.  2  leidenschaftlich  erregt  w.  Pr  28  4.t 

Deriv.:  man. 

I.  TT\$  (v.  113 ,  s.  d.)  f.  —  das  "Wiedergekäute, 
iTtj    rngn   wiederkäuen    Lv    11  3—6.  26.  Dt 

14  6  f.  Vlli  113  Lv  11  7.  Dt  14  8  (vgl.  Sam.  u. 
LXX).t  ' 


schaben  (nh.  JTa^  u.   Fi.),   wie  im 
-  sich   schaben 


10* 
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ia 


ia 


II.  iTlil  (bab.  ^Vw  j/24  des  Sekels,  Weißbach, 
ZDMG  65  626;  vgl.  Nöld.,  MG  XXXI,  Anm.  2  u. 
zu  nru)  —  Korn,  Bohne,  dann  d.  kleinste  Ge- 
wicht der  Hebräer,  d.  zwanzigste  Teil  des 
Sekels  Ex  30  13.  Lv  27  25.  Nu  3  47.  18  16.  Ez 
45  12;  vgl.  Benz.,  Arch.  199;  Now.  I  I08.t 

]TlH  (nh.,  j.  a.  N^HIi,  ass.  giränu,  Holma  NKt  42,  ar. 
^\«ä.,  daneben  äth.  "T^Ci,  nh.  rna,  ass.  girru  u. 

JVPMII,  s.  d. ;  v.  einem  onomatop.  Laut  gr,  vgl. 
Brockelm.,  ZDMG  67  107)  m.  Suff.  ^113,  m.  — 
Kehle  a)  als  Werkzeug  d.  Bede:  rufe  11ia!l  m- 
d.  Kehle,  d.  i.  m.  lauter  Stimme  Jes  58  1.  Jer 
2  25  Er.  Ps  5  10.  69  4.  115  7.  149  6.  b)  wie  im 
Ar.  v.  Halse  (der  äußeren  Kehle);  m.  ausgereck- 
tem Halse  Jes  3  16.  Ez  16  11.  —  (Sir  31  12 
by  NU  nnD  v.  Gefräßigen).t 

T\V&  (v.  15)  —  gew.:  Herberge  Jer  41  17  (Hitz. 
n.  Jos.  Arch.  10  9,  5:  niY|!l).t 

T    \J  transp.  f.  IM  I,  s.  d. 

Niph.  pf.  "^laa  (a.  LA.  Wm)  —  Ps  31  23: 
ich  bin  vertilgt  aus  deinem  Gesichtskreise  (Hai., 
ES  3  36:  ^'iaa).t 

Tlä  od.  TU  1  S  27  8  Kl,  aber  Zr.  ^t|,  s.  d.  u. 
Driver,  Budde  z.  St. 

D^n?  —  in  d.  Vb.  DM12  in  der  Berg  Garizim, 
s.  v.  Sichern,  d.  Ebal  gegenüber  (Baed.,  Pal.4 
250;  Hob.  3  316 ff.)  Dt  1129.  27  12.  Jos  8  33. 
Ei  9  7.  Vgl.  z.  bl%f 

),n^  (SI  2;  vgl.  Bartb  §  209;  Rüzicka,  KD  27;  Fr. 
85;  Mü.,  AE  95.  104;  Stumme,  GZ  1904,  411;  ZA 
27  127,  vergl.  berberisches  agelzim  Hacke,  aus  d. 
Puniscben)  —  Axt  Jes  10  15,  Beil  des  Holz- 
hauers Dt  19  5.  20  19,  Meißel  1  K  6  7.t 


bM 


davon  by\Z,  s.  d.  (Im  Neusyr.  ist  b"M  wälzen 
=  bbi).  —  Pr  19  19  KL  -b^  ist  Tf.  f.  -^U. 

!rö  s.  'nia. 
t       » 

Q   I J  davon  D"ii»,  s.  d.  Im  Tg.  Pa.  den.  wie  bebr.  Pi. 

Kai  pf.  1D1 1  —  Zeph  3  3 :  gew.  sie  legen  nichts 
zurück  für  den  Morgen.  S.  aber  Schwally, 
ZAW  10  197 f.,  Wellh.,  Now.  u.  Marti  z.  SU 

Pi.  impf.  D1J1,  i.  p.  *ti%ft  —  den.,  m.  d.  acc. 
(Knochen)  zermalmen  od.  abnagen  Nu  24  8. 
Ez  23  34,  vgl.  Com.  u.  Berthol.  z.  Sit 

O T|  (aram.  [aucb  b.  a.,  cbr.  pal.]  JLsof^,,  «ö^a 
Knochen,  vgl,  ar.  ?*r*.  Körper  u.  z.  sab.  11  a  Per- 
son, Praet.,  ZDMG  54  37,  Brockelm.,  VGr  1  226) 
i.  p.  DI  a,  csfo\  gl.,  jpZ.  m.  suff.  Vttia  —  Knochen 
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Hi  40  18.  Pr  1 7  22.  25  15.  Dia  11öH  ein  knochiger 
Esel,  ein  starkgebauter  Esel  Gn  49  14  (vgl.  ar. 

9  S.  9  S'H 

?j.:^.^U.ä».  starker  Esel,  ?-ä.  ^«-s  starkes  Pferd, 

u.  ^.r^-  von  starkem  Körper.  Üb.  d.  sam.  LA 
ona  s.  Ball  z.  St.  u.  dag.  Bertbol.,  SIF  6).  Unklar 
2  K  9  13;  einige:  (d.  Stufen)  selbst  (wie  im  Nh., 
Cbr.  Pal.  u.  J.  A.,  vgl.  zu  DX5?),  and.:  Gerüst}  vgl. 
d.  Komm.,  SBOT  u.  Ges.,  Tbes.  303 ;  Grätz:  Dllö.t 

''ÖIJ  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  I9.t 

\J  davon  y\l,  äth.  "hC^i,    ar.  ^j>f*-  Tenne,   vgl. 
PEF,  QSt  1878.  77.  ZDPV  4  76.  Landb. ,  PD  187, 

9  f 

vgl.  £j>j2*.  natürliche  Vertiefung  im  Felsen,  BGA 
4  205.  6  210;  vulg.  ar.  Mörser,  s.  Euting,  Tage- 
buch  84.    Landb.,    Dat.    790 f.     Sonst   vgl.   Levy, 

NhWb  1  437.   Mü.,  AE  170. 

< 

H*  (s.  zu  P,  u.  Barth  §  74 a),  m.  d.  End.  ä 
nana,  m.  suff.  U1|;  pl.  nttia  (s.  Baer  zu  1  S 
23  1),  cstr.  mala,'?.  (ZAW  16  84;  vgl.  25  329) 
—  Dreschtenne  Nu  18  27.  Dt  15  14.  16  13.  Ri 
6  37.  2K  6  27. Hos  9  1.2.  13  3.  Jo  2  24.  Mi  4  12. 
Hi  39  12  (Merx,  Budde:  ?pia  5$1t!  2W], 
Duhm:  njla  ')  "*).  Bu  3  14;  'Ärawnas  Tenne 
2  S  24  16.  18.  21.  24.  1  Ch  21  15.  18.  21.  22.  28. 
2Ch3  l;  m.  HDtf  1S23  1;  m.  ^YTflJer  5 1  33 ; 
m.  TT«  Bu  3  3.  6 ;  )ia  Hit  2  ;  ]lä  ri&Q)-l  der  Er- 
trag der  Tenne  Nu  18  30.  'Ü  nöVVl  15  20;  ")S 
Xlia  meiw  Tennenkind,  d.  i.  mein  zertretenes 
Volk  Jes  2 1  20.  Unsicher  1  K  22  10.  2  Ch  18  9 
(Haupt  n.  ass.  gurnu :  polierte  Büstung;  Grätz: 
]mtf  ohne  nnan,  Kamph.:  JöälK  H.a2,  Klost., 
Kittel:  DlbD  *M,  Benz.:  p#i  '*).'  ^Iia  Jer 
2  25  i&.  ist'Schreibf.  f.  "^11$.  —  Als  Orts- 
namen kommen  vor:  1.  Iftfcjn  pa  (Stech- 
dorntenne) Gn  50  10 f.,  vgl.  v.  Gall,  Altisr. 
Kultst.  148 ff.;  Meyer,  IN  280.  —  2.  JTT3  ]1.a 
od.  pa  %  s.  JITlS.t 

O  IJ  nh.  Pi.,  j.-a.  Pa.  zerreiben,  zermalmen,  s.  v. 
a.  teHj;  syr.  »»i-^  vergehn;  vgl.  Barth,  Wü  10; 
Schulth.,  GGA  1902,  671. 

Kai  pf.  ?1D1J  —  Ps  119  20  v.  d.  Seele;  d. 
Yerss. :  sich  sehnen,  begehren;  gew.:  sich  auf- 
reiben, Barth:  vergehn  (wie  im  Syr.);  Duhm 
(vgl.  Chey.):  studieren,  (so  nh.  Dia,  vgl.  ar. 
^-ä-  murmeln).t 

Hiph.  impf  Dia?!  m.  d.  acc.  u.  $  er  läßt 
meine  Zähne  sich  auf  Kies  zermalmen  Thr  3  ls.t 

I.  y    IJ  syr.  ^f^,  j.-a.  jna  scheren.  ,  , 

Kai  impf,  jrjj*,  i.  j?.  JJIfl,  jnft,  fln}#;!w# 

glia;  _/^.  i?ass.  '^la  —  1.  scheren,  den  Bart 


*Ü 


■ti 


Jer  48  37,  als  LA  auch  Jes  15  2  (vgl.  zu  JH^I). 
—  2.  m.  *151  u*  ]P  e^w-  abziehen,  abnehmen 
Ex  5  19;  ohne  ]ö  jer  26  2;  ohne  12^  Ex  5  8, 
neben  ^D'1  Dt  4  2.  13  1.  Koh  3  14.  M.  d.  acc. 
verkürzen,  schmälern,  d.  jem.  Zukommende  Ex 
21  10.  Ez  16  27,  d.  Frömmigkeit  Hi  154.  M. 
WP  u.  )D  jem.  seine  Beachtung  entziehen  Hi 
36  7  (aber  Beer  u.  a.  "D^  f.  WJJ;  Duhm:  p*T2f 
1}3J£).  Darnach  erklären  einige  auch  Ez  5  11, 
weil  WV  kurz  darauf  folgt;  s.  aber  Com.,  SBOT 
u.  Berthol.  M.  d.  acc.  u.  *}$  gew.:  an  sich  reißen 
Hi  1 5  8  (Merx  n.  LXX  jnFtt,  Baumann  n.  Syr. 

Niph.  pf.  JH)},  nSTJ};  «»?£  jnr,  &.#.  JH.*!; 
pt.  yVQ  —  abgezogen  w.,  abgehn,  m.  d.  Subj. 
W  u.:j»Ex5  n,  ohne  WLv27  18.  Nu  36  3b; 
m.  ]p  entzogen  w.,  ein  Name  Nu  27  4,  eine 
Erbschaft  Nu  36  3a.  4.  M.  pers.  Subj.  u.  *$$ 
verkürzt  w.  Nu  9  7.t 

Deriv.:  WJT1JÖ. 
II.  y  1 J  wohl  ar.  f  tä»,  schlürfen,  einsaugen ;  Per- 
les,  JQR  18  384;  Jacob,  ZAW  32  287. 

PL  impf.  y~\y  —  m.  d.  acc. :  er  zieht  Wasser  - 
tropfen  heran  (1.  m.  Duhm :  DJD  D^D^i)  Hi  36  27.t 

*1    lJ  aram.,  ar.  fegen,  kehren,  bes.  v.  Strome,  der 

d.  Erde  mit  sich  reißt;  vgl.  Dillm.,  Lex.  aeth. 
1158. 

Kai  pf.  m.  suff.  ÜtTfi  —  mit  sich  fortreißen 
Ei  5  21,  v.  einem  Strom  e.f 

Derivv.:  ^i«,  nö"1iÖ. 

IJ  ar.  ra»»,  syr.  *^,  j.-a.  "T"U  ziehen,  zerren,  vgl. 


?- 


Dillm.,  Lex.  aeth.  1155.  Ob  die  Bed.  wiederkäuen 


(iTl|  I,    ar.    ja.  VIII;   S 


das    Wiedergekäute) 


hiervon  abzuleiten  ist,  ist  fraglich.  In  der  Bed. 
rollen  (äth.  ICld,  Dillm.  1157,  ass.  garäru  laufen, 
rennen,  gurguru  "Walze ;  vgl.  rn|  II  u.  "Sji"J|)  hängt 
TM  wohl  m.  bbi  zus.,  vgl.  Ges.,  Thes.  305.  Üb. 
onomat.  1J  s.  z.  JFtä. 

Kai  impf.  i.  p.  1JT  (Ges.  §  67  §;  Kautzsch, 
Or.'  St.  772),  m.  suff.  MT\y,  DTU"!  —  1.  m.  d. 
acc.  ziehen,  er  zieht  es  mit  (i)  seinem  Netze  Hab 
1  15;  die  Gewalttätigkeit  der  Gottlosen  zerrt, 
schleift  sie  fort  Pr  2 1  7.  —  2.  m.  JTO  wieder- 
käuen (s.  ob.)  Lv  1 1  7.  Dt  14  8  (Sam.  u.  LXX).t 

Niph.,  vgl.  z.  ISi  Niph. 

Pool  pt.  pl.  f.  niT$ö  —  zersägt  w.  1  K  7  9.f 

Hithpo.  Jer  30  23,  vgl.  zu  TU  I. 

Derivate:  ma  I.  mJÖ. 

t-         '  t-  : 

^*J-l  m.  ä  7TV&  —  n.  pr.  einer  Stadt,  Sitz  eines 
Ortsfürsten  Gn  10  19.  20  lf.  26  1.  6.  20.  26. 
(1  Chi 39  LXX).  2Ch  14i2f.  (LXX:  Fefoop) 


u.  ö.,  IIH  Vl}dasTalGerarGn26  17.  Wahrsch. 
d.  heutige  Gerär,  Buinen  3  St.  sw.  v.  Gaza,  s. 
Guerin,  Jud.  2  257 ff.  u.  vgl.  Musil,  AP  2  2,  61. 
245,  der  es  in  Tell-el-Färe*  s.  v.  Gaza  sucht;  dag. 
n.  Trumbull,  Kadesh  Barnea  255;  KBWb  204  W. 
Gerür  s.  w.  von  Kades,  s.  aber  Guukel  z.  Gn  20  1. 
Äg.  viell.  K(e)ruru,  ZAW  6  2;  Mü.,  AE  159.t 

• 

\U  IJ  ar.  JpjS*  zerreiben,  zerstoßen,  vgl.  DT;  u. 
P.  Sm.  785.   Davon:  fchä. 

feHä*  (v.  feTtf;  nh.  Dna,  j.-a.  KD^S ,  syr.  Jüa^^u. 

J.»*^,   ar.  v_rU^r4-)  cs^r.  gl.,  m.  suff.Ttö^  — 

zerriebene  Körner,  Graupen  Lv  2  14.  16.  An- 
ders Winckler,  OLz  4  290.t 

W  IJ  mo.  vertreiben;  syr.  a;-^,  s.  P.  Sm.  789; 
ehr.  pal.  ziehen,  schleppen;  nh. ,  j.-a.  eine  Frau 
verstoßen.  Barth,  ES  47,  komb.  es  m.  ar.  ^X^. 
herausgehn,  tr.  hin  ausschicken,  vgl.  aber  Fr., 
BzA  3  80. 

Kai  impf.  \Vty%  pt.  Bhä,  pass.  nt8frl|  — 
m.  d.  acc.  u.  "»iSö  vertreiben  Ex  34  11.  PL  pass. 
vertriebene  (Gattin)  Lv  21  7.  14.  22  13.  Nu 
30io.  Ez44  22.  Y.Meere:  Bfen  WD  llöh^l 
tD^tp]  dessen  Gewässer  Kot  u.  Schlamm  auswerfen 
Jes'57  20  (Chey.,  Marti:  -lt^r).  Üb.  Ez  36  5: 
X^l  rl^läÖ  )JJft^>  wm  es  (d.  Land)  zur  Plünderung 
auszutreiben  (?),  s.  Com.,  SBOT  u.  Grätz,  der 

Niph'.pf.  Tttftß,  'J-flft)},  pt.  täh^i  —  1.  ver- 
trieben w.  Jon  2  5.  —  2.  v.  Wasser:  stürmisch 
aufwallen  Jes  57  20.  Am  8  8  (Hoffm.,  ZAW 
3  122,  u.  a.:  t^m  u.  Ht^m;  Duhm  str.  es 
Am  8  8).t 

PL  pf.  nah.*,  jjBha,  m.  swyf.  lörrcha,  vaifti, 
tiTfltsha,  ^ühii;  imjp/:  Ehr;,  t^il'ii/piahjjn",  m. 

s«#.  «TghJ^  (s.  Ginsb.,  Introd.  264  ff.),  #&)*& 

"•iBhil  —  wegtreiben,  vertreiben,  m.  d.  acc.  Gn 
3  24J  21  10.  Ex  2  17.  33  2.  Zeph  2  4  (a.  LA: 
rWTI,  s.  Bacher,  ZAW  1 1  185).  Pr  22  10  u.  ö. 
m.  d.  acc.  u.  )ft  Ex  6  1.  Hos  9  15.  Mi  2  9  u.  ö., 
byj$  Gn  4i4,'^SD  Ex  23  29ff.  Dt  33  27.  Ri 
6  9  (s.  Ginsb.  u.  Moore)  "0^>O  Ex  33  28,  m.  ]ö 
c.  inf.  Ri  9  41.  IS  26  19.'  1  K  2  27.  Üb.  Ez 
31n  s.  Com.  u.  SBOT. 

Pu.pf.  MShll,  impf  Lp.  Why.  —  ]ö  vertrieben 
w.  Ex  12  39/Hi  30  5.f 

Derivate:  t^na,  n^"l|,  BhiÖ,  vgl.  w»._pr.y(ttha,  DW")i. 

B^lS*  (v.  Bhi)  cs/r.  gl.  —  Dt  33  14:  D^T  ^1| 
n.  d.  Zshg.:  Früchte,  Erträgnisse;   gew.  als: 
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Trieb,  erklärt;  vgl.  Barth,  ES  47,  u.  Winckler, 
AoF  3  307.t 

iff#*  (v.  Bhi)  i??.  m.  si#.  D:?Tlfch|  —  Aus- 
treibung Ez  45  9  (Perles:  D^rifeh^,  vgl.  Levy, 
NhWb  1  305:  ungerechtes  Messen).t 

]1#*13  (vgl.  izu  Dfc^"|3)  —  n.  pr.  eines  Sohnes 
Levis  Gn  46  11.  Ex  6  16.  Nu  3  17  ff.  u.  ö.,  in 
d.  Ch.  JIBhä  (1  Oh  5  27.  23  6)  u.  ÖlBhä  (1  Ch 
6  2  ff.  15  7).  Patr.  "»äBhä  coK.  Gersoniten  Nu 
3  23.   1  Ch  24  7  u.  ö. 

Dt&hä  u.  DH^lä  (vgl.  «na,  ^Jä-  Lidz-  253)  — 
w.  j?r.  m.  1.  Sohn  Moses  Ex  2  22  (m.  Namen- 
erklärung). 18  3  u.  ö.  Vgl.  Ei  18  30.  —  2.  s. 
JIBhil.  —3.  Esr  8  2. 

"flBfö  m.  d.  End.  ä  nytö$  —  n.  pr.  Landschaft 
od.  Volk  ö.  v.  oberen  Jordan  Ü^KS  2  S  15  8. 
Jos  13  13.  2  S  3  3.  13  37  f.  14  23/32"  1  Oh  2  23. 
2  Ch  3  2.  Vgl.  Dillm.  zu  Dt  3  14;  ZDPV  12  232  f. 
13  198  f.  285  f.;  Budde  zu  2  S  3  3;  anders  EB 
1711.t 

*Wl  —  n.  gent  1.  d.  Bewohner  v.  *tttf|  Dt  3  14. 
Jos'  12  5.  13  11.  13.  —  2.  ein  anderes  Volk  im 
südl.  Pal.  Jos  13  2.    1  S  27  8,  vgl.  Dillm.  z.  Jos 

13  2;   Driver  u.  Budde    zu    1  S  27  8;    Glaser,  Sk. 
2  458;  Hommel,  AA  242  ;  EB  1711.f 

DfcS^-l  n.  Barth,  ES  2  ar.  ^sx^  fließen,  tr.  ver- 
gießen, (syr.  yin^,  Schulth.,  HW  72).  Davon  hebr., 
nh.  Dtfa  (Dtfä). 

Riph.  pt.  D^öBfaß  —  efe».  regnen  lassen  Jer 

14  22.t 
Pu.  pf.  viell.  Ez   22  24    den.  beregnet  w. 

(dann  T\ü&2>  zu  punktieren).    S.  zu  Dt?I.+ 

I.  ü&l  (s.  zu  DfcStt)  i.  p.  D#2,  cs£r.  gl.,  pl.  D^|, 
atfr."  ^|,  m.  —  Regen  Gn  82.  2  K  3  17.  Jes 
44  14  u.  ö\,  Früh-  u.  Spätregen  umfassend  Jo 
2  23,  durch  Nordwind  hervorgerufen  Pr  25  23; 
m.  rPil  Gn  7  12.  1  K  17  7  u.  ö.,  TT  Jes  55  10; 
DBfen  Di'1  Ez  1  28,  DBfen  ]10H  Bauschen  d. 
Regens  1  K  18  41 ;  Vnj'i  1  K  18  45,  *)Öltf  Ez 
13  11.  13.  38  22;  nimTi  '5  Ps  68  10;  DBfe  TDÖ 
Sach  10  1  vgl.  190  V'u.  nntJÖ  '5  Hi  37  6  (d. 
eine  z.  str.).  PZ.  Lv  26  4.  Ps'  105  32,  Begen- 
od.  "Winterzeit  Esr  10  9.  13,  vgl.  Ct  2  11  (ar. 
o.     f, 

II.  D#3  od.  flD#S  Neh  6  6  —  rc._pr.  m.  Neh  2  19. 
6  1.  2.  6.  Vgl.'  Nöld.,  ZDMG  41  715  u.  bei 
Euting,  SI,  10  f.,  der  lÖBto  verm.t 

üffl*  m.  sw/f.  fflQBfe  (s.  Baer  z.  St.)  —  Regen 
Ez  22  24.    S.  aber  DBÜ  Pw.t 
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«D#3  s.  Q(f)  IL 

]$S  (LXX:  Tecreix)  m.  d.  End.  a  n}#3  —  w.  #r. 
Gosen  1.  /".  d.  Gegend  Ag.,  wo  d.  Israeliten 
wohnten  Gn  45  10.  46  28  f.  34.  47  1.  4.  6.  27. 
50  8.  Ex  8  18.  9  26.  Äg.  Ksm,  d.  Geg.  am  be- 
festigten westl.  Eingange  d.Wadi  Tümilät-,  scheint 
im  A.  T.  auch  auf  d.  erst  unter  Eamses  II  kolo- 
nisierte Tal  zw.  Nil  u.  Krokodilsee,  ausgedehnt; 
vgl.  weiter  EB  1758  ff.;  Naville,  Eg.  Expl.  F.  IV; 
Spiegelb.,  ZDMG-  53  633.  Sonst  vgl.  Dillm.  zu 
Gn  45  10.  Ex  1  ll.f  —  2.  (LXX:  roaojx, 
vgl.  Lag.,  Ü.  53)  Stadt  u.  Gegend  im  Geb.  Juda 
Jos  10  41.  11  16  (m.  Art.  'W  VW^)'  Eine 
dortige  Stadt  Jos  15  51;  vgl.  zu  ril'öT.t 

NSBfä  —  n,  pr.  m.  Neh  11  2l.t 

tS^ti^l  nh.,äg.aram.(APO  58  14  Pa.  ausspionieren), 
j.-a.  betasten,   syr.  betasten,  spionieren,    ehr.  pal. 

Schulth.,  Lex.  41;  ar.  JH-a-,  äth.  lCt(i  od.  1V»V» 

betasten,    Fr.    243;    z.    sab.   fcteU    entdecken,    vgl. 
Grimme,  OLz  9  259. 

PL  impf.  Ht^to,  i.  p.  n^Bfe?  —  tasten, 
tappen  m.  d.  Hand  Jes  59  10  (Koppe  u.  a.  das 
eine  mal :  H^Di).    Ygl.  z.  BfoS.t 

I.  nj  (n.  Olsh.  §  147e  gint  v.  Jtf;  anders  KrauJi, 
ZAW  27  291;  n.  Hommel,  Grundr.  55,  Fw;  z. 
Gimtu,  Ginti  [s.unt.  M  II],  syr.  IKAiJ^s.  Euzicka, 
KD  153)  pl.  flTO  f.  —  die  (meistens  in  Eelsen 
gehauene)  Presse,  in  der  d.  Trauben  getreten 
w.,  u.  woraus  der  Saft  in  d.  Kufe  pj?.J)  fließt 
Ei  6  11.  Jo  4  13.  Hä  yy*  die  Kelter  treten 
Neh  13  15.    Bildl.  Thr  1  15,  um  ä  Jes  63  2.t 

II.  fl|  —  n.  pr.  1.  i.  p.  gl.,  m.  d.  End.  ä  nns 
(s.  Baer  zu  1  K  2  40),  eine  d.  fünf  Fürstenstädte 
d.  Philister  Jos  1 1  22.  13  3.  1  S  5  8.  6  17.  7  14 
(Wellh.:  rw;_).  17  4  (51  LXX).  21  11  u.  ö.  2  S 
1  10  u.  ö.  1  K  2  39  f.  2  K  12  18.  Am  6  2.  Mi 
1  10.  Ps  56  1.  1  Oh  7  21.  18  1.  2  Ch  11  8  u.  ö. 
Keilschr.  Gimtu,  Amarna  290  9  Gimti,  Ginti,  Clauß, 
ZDPV  30  22  f.;  vgl.  Haupt,  SBOT  z.  1K  1  15; 
äg.  Ganati,  Mü.,  AE  393.  Wahrsch.  in  Tell- 
es-Säfije  z.  suchen,  s.  Thiersch,  Aren.  Anz. 
1908  375  ff.  Hölscher,  ZDPV  34  49ff.,  vgl.  Prä- 
sek,  OLz  1909  118j  anders  Ol.  Ganneau,  Aren. 
Ees.  2  275  ff.  —  2.  nsnn  H3  (i.  p.  Baer  TÖÖD) 
im  St.  Sebulon  (m.  ä.  End.  ä  1SH  rWä)  Jos 
19  13,  Geburtsort  d.  Propheten  Jona  2  K 
14  25.  Wahrsch.  d.  heutige  Dorf  JEl-Meshed  1  St. 
n.  v.  Nazareth,  Eob.,  Pal.  3  449. t  —  3.  \[tST\  H? 
im  St.  Dan  Jos  19  45.  21  24.  (25  1.  D$3  n.  1  Ch 
6  55).  1  Ch  6  54;  nicht  ident.  m.  Giti-rimuni 
Amarna  250  46;  KAT  450,  vgl.  Clauß,  ZDPV 
30  24,  sondern  viell.  m.  äg.  Knt  u.  fiö^au.,  Onom. 
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Vgl.  viell.  Gam(?)teti  Amarna  295  Rv.  7  (s 
Anm.  S.  1345f.).t 
IVA}  —  Ps  8  l.   81  l.   84  l  Angabe  einer  Ton- 
art od.  eines  Instrumentes ;  v.  Tg.  m.  d.  Stadt- 
namen nil,  v.  LXX  m.  na  Kelter,  kombiniert; 

s.  Hupf.  z.  Ps  8  l;  Baethg.,  Pss.3  XXXIX.f 

< 

i.  p.  D^n-l,  m.  d.  End.  ä  rWfiH  —  n.  pr.  *\T\ü  —  n.pr.  eines  aram.  St.  od.  Ortes  Gn  10  23. 


246  74;  vgl.  Hölscher,  ZDPV  34  50;   Alt,  AtSt  6 
Vgl.  auch  zu  b&y$  Il.t 

''flll  pl.  D^na  —  w.  #e>i/.  v.  na  II  wo.  1,  Jos  13  3 
2*8  6io f.'  15  18 f.  22.   182.  2119.   1  Oh  13  13 

20  5.f 


Stadt  im  St.  Benjamin  2  S  4  3.'  Neh   11  33.      1  Ch  1  17,  vgl.  Glaser  Sk.  2  42l.t 


Daleth  n^  (später  als  Zahlzeichen  4)  =  d.  Es 
geht  infolge  partieller  Assimilation  an  einen 
stimmlosen  od.  emphatischen  Laut  bisweilen  in 
rt  od.  Ö  über;  vgl.  Wright,  CG-  53;  Zimmern,  VGr 
§  8;  Barth,  ES  37—40;  Haupt,  BzA  1  2.  Im  Ar. 
entspricht  >,  selten  >,  zB.  Tip  \Jv£,  "113  \Jo  (s.  zu 
VJi),  ^n  Ji.^.,  Nöld.,  ZDMG  40  729;  Brockelm., 
VGr  1  237.  Üb.  d.  Übergang  v.  d  in  l  od.  um- 
gekehrt vgl.  Haupt,  ZDMG  61  191;  Rüzicka,  KD 
52.  59. 

JKl  nh.  (Hiph.),  j.-a.  fließen,  sich  ängstigen,  vgl. 


nn,  aber  auch  Schulth.,  HW  18,  der  es  z.  ar.  c >b 

sich  abmühen,  abhetzen  (dann:  beharrlich  s.), 
stellt. 

Kai  pf.  3.  /.  rnfcjl,  inf.  712X1  (Barth  §  71) 
—  schmachten,  verschmachten  Jer  31  12  sie 
sollen  nicht  mehr  schmachten.  M.  JJf  mein  Auge 
verschmachtet  vor  Kummer  Ps  88  10.  M.  t#D3 
Jer  31  25  (viell.  Hl«5!  z.  L).  —  (Hiph.  Sir  4  l).t 

Derivv.:  rot«,  fCUk^;  vgl.  auch  z.  Jii*6n. 

rOtfl  (V.  n«1;  Barth  §  93a),  f.  —  Verschmach- 
ten vor  Ajigst  Hi  41  14  (LXX  )nn«).t 

X^T  (v.  IST;  Barth  §  203c),  cstr.  )1l*n  — 
Verschmachten,  m.  tStei  Dt  28  65.t 

wn  s.  yu 

T  T 

J»S   »  nh.  u.  j.-a. 

Kalpf.lW,  Ij^j   imp/:  3ÄT,   3#]$;  #*. 

SNft,   D^K^  —  bekümmert,  besorgt  s.,  m.  ^ 
um  jem.  1  S  9  5.   10  2.  (Sir  32  2.   50  4);  m.  jO 
wegen  Jer  42  16.   Ps  38  19;  abs.  Jer  17  8;  m. 
d.  acc.  fürchten  Jes  57  ll.  Jer  38  19  (m.  )Ö).t 
Deriv. :  rutn,  vgl.  n.  pr.ixi. 

jfcyl  (Lag.,  Ü.  84)  —  n.^?r.  eines  Edomiters  (vgl. 
Winckler,  Gl  2  181)  1  S  21  8.  22  9.  Ps52  2; 
ÖS  1  S  22  18.  22  JB.t 

n^R5!  (v.JfcH;  Barth  §  93a)  —  Bekümmernis  Jos 
22  24.  Jer  49  23  (s.  Giesebr.).  Ez  4  16.  12  18  f. 


Pr  12  25  (s.  ZA.W   16  118;   als  f.   Sir  30  24. 
42  9).t 

l\BS  I  vgl.  viell.  \>\>  II,  das  u.  a.  eine  wiegende 
Gangart  bedeutet;  s.  zu  rm. 

Kai  impf.  n#T,  cons.  KT1  Ps  18  n  — 
schweben,  fliegen,  v.  Fluge  d.  Raubvögel  Dt 
28  49.  Jer  48  40.  49  22,  v.  Gott  Ps  18  11.  Auch 
Jes  34  5  wird  wohl  f.  Hnn  eine  F.  HJJfctt  od. 
HJV;!  zu  1.  s.    (Üb.  2  K  1*7  21  s.  K"D).t  * 

Derivv.:  n*n,  n»1. 

TT'  T    " 

H^  (vgl.  zu  TF$)  —  Lv  11  14  (auch  Dt  14  13 
m.  Sam.  f.  HfcO  z.  1.)  ein Raubvogel.  LXX :  tu^ 
Geier,  Vu.:  milvus.i 

*\$fi  (ph.  n«l  Lidz.  254,  keilschr.  Dw'nt  Del.,  Pa. 
285;  äg.  D(i)ra  Mü.,  AE  388;  vgl.  Hommei, 
Grundr.  28)  Jos  17  11.  1  K  4  11,  sonst  "Vft  — 
n.  pr.  einer  altkanaan.  Stadt  am  Mittelmeere, 
unweit  des  Karmel  Jos  11  2.  12  23.  17  ll.  Ri 
1  27  (vgl.  Meyer,  IN  511  f.).  1  K  4  11.  1  Ch  7  29 ; 
1  Makk  15  ll  ff.:  A<opa,  heute  Tantura.  Nach 
ihr  hieß  die  beim  Karmel  im  N.  beginnende 
hügelige  Ebene  Tfi  HSJ,  1TH  nlSJ  Hügelzug  von 
D.Jos  11  2.  12  23.  1K4H.  S.  Baed.,  Pal.4 
264;  Schü.,  GJV  2  108  f.f 

IPJ  u.  (1  S  17  34)  21T  (v.  121,  s.  d.,  aram.  X21,  JA?" 
[«m  APO  57  10  faßt  Nöld.  als  KSK!  =  3KJ],   ar. 

£/>,  äth.  ^«a,  vgl.  Hommei,  NS.  301;  Lag.,  Ü.  40, 
Brockelm.,  YGr  1  341 ;  äg.  daby,  pl,  Mü.,  AE  89) 
pl.  DW,  m.,  auch  v.  d.  Bärin  2  S  1 7  8.  Hos  1 3  8. 
Pr  17  12;  /.  2K224;  zu  Jes  11  7  vgl.  ZAW 
16  68  —  Bär,  Bärin  IS  17  34.  36.  37.  Jes  11  7. 
Am  5  19.  (Sir  25  17);  UlK  ^  Thr  3  10;  pp1#  ^ 
Pr  28  15;  bxsti}  "1  e^e  Bärin,  der  ihre  Jungen 
geraubt  sind  2S  17  8.  Hos  13  8.  Pr  17  12. 
PI.  2  K  2  24.  Jes  59  ll  (Stade,  ZAW  22  328: 

^5^  m.  sw/f.  I«^  —  Dt  33  25,  nicht  sicher  zu 
übers.;   LXX:    ifj  la/6;   aou,    ebenso   Syr.,    Onk. 
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Die  meisten  neueren  n.  einem  im  Kämüs  an- 
gegebenen s-li>:  Buhe.    S.  Dillm.  z.  St.t 

.«  ar.  t-J->  sich  langsam  fortbewegen,  schlei- 
chen, vgl.  Schulth.,  Zurufe  88;  nh.,  j.-a.  tropfen; 
Kautzsch,  Ar.  106.  m  leitet  Haupt,  JAOS  32  19, 
nicht  hiervon,  sondern  v.  2m,  brummen,  ab;  vgl. 
weiter  zu  Jim. 

Kalpt.  ijft  —  Ct  7  10  fließend.! 

Derivat:  m  u.  viell.  nm. 

iO\l  (viell.  v.  2m  schleichen,  vgl.  i*—>y>>  Verleum- 
der u.  Hoffm.,  LCb  1882  321;  im  Ass.  ist  aber 
ddbabu  reden,  einreden,  intrigieren,  klagen,  bei 
dabäbi  Ankläger,  Feind,  worauf  aram.  JLAAfVsa, 
Knm  te  [vgl.  nnt]  Feind,  zurückgeht,  vgl.  am 
Anklage,  APA,  B  12  u.  ö.  Haupt,  SBOT  zu  Esr 
5  5,  erklärt  syr.  jLä.^,  JLaJL^  [tg.  M3&]  Gerücht,  Ruf, 
als  Lw.  aus  ass.  temu  =  DJ?ia)  C5^r.  fi^H,  m.  suff. 
^JIJ"  /;  —  Verleumdung,  üble  Nachrede,  m. 
*rö"lri  verbreiten  Nu  14  36  (vgl.  Sir  46  7).  Pr 
10  18,  m.  bg  Nu  14  36  (vgl.  H>n  Hm  Sir  46  7). 
M.  subj.  gen.  Jer  20  10.  Ez  36  3.  Ps  31  14.  (Sir 
42  li.  51  2),  m.  obj.  gen.  37  2.  Nu  13  32.  14  37. 
Pr  25  lo.t 

I.  iTTQ'n  (v.  "im,  s.  d.,  n.  unit.,  Ges.  §  122*;  syr. 
i|o3j  Wespe,  Jlisuaj,   IK>;äc,  Biene,  j.-a.  KrP*l13W, 

«n^m,  ar.^oj  u.^>,  vgk  Nöld.,  MG  44.  126; 
Eüzicka,  KD  112)  pl.  ZP^pX  (Brockelm.,  VGr 
1  445)  f.  —  Biene  Jes  7  18,  pl.  Dt  1  44.  Bi  14  8. 
Ps  118  12.  (Sir  11  3).  D.  Coli.  im  verm. 
Wellh.  IS  14  26,  vgl.  zu  'Sjfo.t 

ii.  rnia"5) od-  n^1  (Nöld-> BsS  88)  —  n>  pt-  f- 

1.  ephraim.  Prophetin  Bi  4  4  f.  9  f.  14.  5  1.  7. 
12.  15  (vgl.  hierzu  Buben,  JQB    10  551).  — 

2.  Amme  Bebekhas  Gn  35  8.t 

&Wyi  pl.  2  K  6  25  Kr.  f.  KL  DWnn  (s.  zu 
"HO);  gew.  als  unanstößigeres  W.  f.  „Tauben- 
mist" erklärt.t 

I.  1  J'»  (Lag.,  AS  §  541;  kopt.  tabir  Innerstes; 
vgl.  zu  im)  c^r.  gl.,  m.  —  der  Hinterraum,  das 
Allerheiligste  im  Tempel,  (sonst  D^tthj?  tölp), 

1  K  6  5.    16.  19-23.  31.     7  49.     8  6.  8.   Ys  28  2. 

2  Ch  3  16  (Berth.  u.  a.:  Tin).  4  20.  5  7.  9.  (Sir 
45  9).f 

II.  TIH  Jos  10  3f  sonst  *Dn  —  %.  pr.  Um. 
Jos  103.  —  2.  a)  m.  d.  End.  a  min  Stadt  im 
St.  Juda,  auch  Kirjath  Sepher  genannt  Jos 
10  38  f.  11  21.  12  13.  15  15.  49.  21  15.  Bi  1  11. 
1  Ch  6  43,  viell.  d.  jetzige  ed-Daharije,  GAP 
164;  KBWbi22;  Smith,  HG  279.  6)m.d.End. 
ä  mil*  Ort  an  d.  Nordgrenze  Judas  Jos  15  7, 
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n.  einigen  Titgrat  ed-ddbr,  vgl.  Dillm.  u.  Steuern, 
z.  St.t 

721  vgl.  ar.  iJ^>  d.  Essen  m.  d.  Fingern  zu  einem 

Bissen  zusammenballen;  vgl.  <*J^>\.>,  Landb.,  Dat. 
793  f.,  u.  Wetzst.  bei  Del.,  HL  164.    Davon  r6m, 

vgl.  D^m,  D»r6m. 

H/5?^  (auch  aram.  u.  n.  Praet.,  ZDMG  62  154. 
67  132  ph.  r6m*,  zu  iraXdör)  vgl.  Wetzst.  a.  a.  0. 
439;  Lewy,  Fw.  77)  CStr.  ftbSX,  pl.  &b^\  — 
Feigenkuchen  aus  gepreßten  Feigen  1  S  25  18. 
30  12.  2  K  20  7.  Jes  38  21.   1  Ch  12  40.t 

flfcn*  Ez  6  14  falsche  LA  f.  nrfen,  s.  d. 

D  v?"!  —  n.  pr.  m.  Hos  1  3 ;  s.  aber  Nestle, 
ZÄW  29  233  f.,  Baumgartner,  eb.  33  78.f 

DV^yi  s.  unter  ]1ö^. 


pm 


nh.,  APA 


54b  sich  anschließen,  j.-a.  an- 
kleben; syr.  anhaften,  folgen,  ehr.  pal.  auch:  er- 
reichen; im  Ar.  wahrsch.  Lw.  aus  d.  Aram.,  Fr. 
120  f. 

Kai  pf.  pm  (2  K  3  3,  vgl.  H  129  10,  bei  —), 
sonst  pn-H   (Gn  2  24.    1K112.   Hi  31  7.   Thr 

44),  ^j?^,  ngn'j,  Lp.  ngOT  Hi  29 10,  ^pn^ 
41 15,  impf,  prf\  Lp.  prin,'  yprrn,  jpjrr, 

Pprifl,  m.  suff.'^p$*\n  Ges.ß  G0^,' inf.  rip^l 
—  'li  intr.  ankleben '(vgl.  p:rf),  m.32K5  27. 
Ez  29  4.  Hi  19  20  (vgl.  zu  liy),  v.  ungerechtem 
Besitze,  der  an  d.  Hand  klebt  Dt  13  18.  Hi 
31  7,  m.  b$  2S  23  10.  Jer  13  11.  Thr  4  4,  m. 
b  Hi  29  10.  Bs  102  6.  137  6,  an  der  Erde 
kleben,  im  Staube  liegen  Bs  44  26.  119  25, 
dbs.:  fest  anschließend  s.  Hi  41  15  (Duhm: 
Pu.]  Sir  13  l  ist  wohl  IT  Subj.).  —  2.  v.  Ber- 
sonen:  an  einem  Besitze  festhalten,  m.  21  Nu 
36  7.  9;  sich  halten  zu  jem.,  m.  D#  Bu  2  8.  21, 
mit  21  V.  23;  jem.  fest  anhangen,  m.  S  Bu  1 14, 
einem  Weibe  Gn  2  24.  34  3.  1K  11  2,  einem 
Könige  2  S  20  2.  Bs  101  3  (falls  HBty  z.  1.), 
den  Heiden  Jos  23  12,  Gott  Dt  10  20.  11  22. 
13  5.  30  20.  Jos  22  5.  23  8.  2  K  18  6,  d.  Ge- 
setze Bs  119  31,  d.  Sünde  2  K  3  3,  m.  nn« 
Bs  63  9.  —  3.  v.  Übeln:  anhangen,  erreichen, 
m.  3  Dt  28  60;  m.  suff.  Gn  19  19  (Kön.  3, 
§  22),  m.  nn«  Jer  42  16.t 

Pu.  impf.  i.  p.  IpST.  —  fest  zusammen- 
hangen Hi  38  38,  m.  21  41  9.t 

Hiph.  pf.  ^pnnn,3.  f.  m.  suff.  VU^TIQ, 
impf,  prsn«,  p£ill  pSTl,  XpVft  u.  ^1!1  (s. 
Ges.  §  53*;  Budäe  zu  1  S  14  22)  —  1.  Irans. 
ankleben,  m.  d.  acc.  u.  21  Ez  29  4,  d.  Best  an 
jem.  Dt  28  11,  m.  b$  d.  Zunge  an  d.  Gaumen 


m 


m 


Ez  3  26,  d.  Volk  an  Gott  Jer  13  11.  —  2.  den. 
a)  verfolgen,  m.   d.  acc.  Ei  18  22.    1  S  31  2. 

2  S  1  6,  m.  -nn«  Ei  20  45:  1^)7«  ^8125  wwd 
sie  sefetett  iÄm  wac/*.  1  S  14  22.  1  Ch  10  2. 
fc)  einholen,  erreichen,  m.  d.  acc.  Gn  31  23.  Ki 
20  42.t 

ifop/i.  #£.  pritt  —  angeklebt  s.  Ps  22  16,  m. 
d.  acc.  (pSIp?,  vgl«  auch  Kon.  3  §  lli).t 
Derivate:  pn^,  pl"l. 

pyi  (v.  pn*T;  Barth  §  5C)  /*.  npW,pL  D^l  - 
anhangend,  m.  8  Dt  4  4,  ^  2  Ch  3  12;  anhang- 
lich Pr  18  24.t  : 

p5)T  (v.  pH;   nh.  pST,    syr.  Jj&äj  Leim,    ar.  ^> 

Vogelleim,  vgl.  Fr.  120)  pl.  W$T\,  m.  —  1.  das 
Zusammenschweißen  des  Metalls,  Lötung  Jes 
41  7.  _  2.  pl.  1  K  22  34.  2  Ch  18  33  neben 
)^"lt^,  Anhängsel  d.  Panzers,  Stücke,  die  an 
diesen  festgemacht  sind,  vgl.  Then.  u.  SBOT 
z.  1  K.t 

1 J  I  eine  stark  entwickelte  "Wzl.,  deren  Grund- 
bed.  im  ar.  **>  hinten  s.  u.  aram.  #■»;  (auch  äg.- 
aram.  APO  1  8.  16  6)  vorwärts  treiben,  führen, 
leiten,  vorliegt.  Ass.  Pi.  duppuru,  Amarna  auch 
dubburu,  vertreiben.  Davon  "in'n  Trift,  nsnp  Steppe, 
syr.  IpS  Gefdde  (vgl.  Fr.  129  f.),  nm^  Flösse,  u.  a. ; 

fernerar.  rs>  Schwärm,  bes.  Bienenschwarm  (vj>1. 

mi2'l:    s.   aber  unt.).     Andererseits   Vn   Hinter- 

räum,  u.  allerlei  Ableitungen  im  Ar.  \j>>  Rücken, 

)j*>  Westwind,   usw.);   äth.   *l\ßfl£   sich   auf  d. 

Rücken  legen,  Physiol.  XXVII,  »ß*0C  (j>'>  I.  H. 
221  3)  Berg,  Dillm.  Lex.  1102.  D.  Bed.  „reden" 
(hebr.  Pi.,  ph.  Lidz.  254,  mo.  [?Ephem.  1  5],  j.-a. 
in  «"VD"!  Ausspruch,  KTSfl  Wort;  vgl.  b.  a.  rn!Tt) 
erklären   Ges.  u.   a.    als:    d.  Worte   auf  einander 

folgen    lassen,     vgl.    J^'*'0    Bedeverlauf,     pers. 

O^b  O1^"*0  Worte  treiben  =  reden.  Dag. 
Gerber  230,  Hai.,  RS  18498  v.  einem  im,  summen, 
wovon  auch  iTJÖV,  vgh  Haupt,  JAOS  32  19.  Ety- 
mologisch unklar  W,  s.  d. 

Kai  inf.  m.  suff.  ^\T\  Ps  51  6t  u.  pt.  IJrt, 
TFifit  pass.  *\&\  Pr  25  11.  (Sir  36  20)  —  nur 
als  Nbf.  (Ew.  §  170a)  zu  den  entsprechenden 
Pi^-formen  (s.  d.)  Gn  16  13.  Ex  6  29.  Nu  32  27. 
36  5  u.  ö. 

Nipkpf.  nyjj,  i.p.  naii,  vrff]},  pt  pi. 

D'HJSni  —  unter  sich  reden,  im  Übeln  S.    Mal 

3  16/ m.  2  d.  P.  Ez  33  30.  Ps  119  23,  b%  Mal 
3l3.t 


Pi.pf.  13^1,  i.p.  "ftl,  n"381>  ^.81  (Jer  3  5 
Kt.  W31),'  i.p.  n|i  nBW.J'twp^'TBT.f  ""18T 

HT81«,  i.p-  rnan«,  ■njnfl,  )roifi;;  imp.  ni^ 
181,  &•!?•  Half' «3^  a^-  TOT/crfr.  "ini,  -Eri 

JTn81J!?  —  reden,  fo#M,  XaXsiv  (versch.  v.  "IDK, 
s.  dl)/  Es  steht:  1.  abs.  183  JTß«  J©^"  *0 
möchte  Gott  reden  Hi  11  5 ;  während  er  noch 
redete  1  16  ff.;  ttemi  JäÄre  sprachs  Jes  1  2.  Ps 
39  4  u.  ö.  M.  inf.  abs.:  ich  weiß,  daß  er  gut 
reden  kann  Ex  4  14.  M.  21  in  Bosheit  reden 
Ps  73  8,  in  Übermut  17  10,  im  Gebete  Dn  9  21, 
im  Namen  eines  Gottes  Dt  18  20  u.  ö.  (Jes  63  1 
Chey. :  TjrQ).  —  2,  m.  d.  acc.  des  Gesagten: 

Pharao  alles,  was  ich  zu  dir  reden  werde  Ex 
6  29.  24  7.  1  S  8  21  (m.  \JT«3).  Jer  1  17.  Jon 
3  2.  Dn  10  11.  Häuf.  KI^'Mn  Ez  13  8,  "lp# 
Jes  59  3.  Ps  101  7,  nji'Dn'll  27,  nö«  Jer 
9  4,  pl^  Jes  45  19  u.  ä.  W  181  Jes '58  13 
od.  D'Hi'H  Hos  10  4  eitle  Worte  reden.  Eine 
Sprache  sprechen  Jes  19  18.  Neh  13  24.  Seine 
D'HZTI  reden,  seinen  Auftrag  ausführen  Gn 
24  33!  (2S  19  30  1.:  nniri).  —  3.  selten  so, 
daß  das  Gesagte  unmittelbar  ohne  ibfcO  folgt 
Gn  41  17.  Ex  32  7.  1  K  21  5.  2  K  1  7. "9.  Jes 
52  6  (s.  aber  Duhm).  Ez  40  4.  Dn  2  4  (wo 
JVölK  Parenthese  ist).  M.  W  Koh  2 15.  Üb.  Jer 
23  lV  s.  zu  p*0  Pi.  1  K  20  11  1.  Klost.  m. 
LXX:  Ulf?  3")  f.  ml  Gew.  m.  folg.  1Jbfc6 
Ex  6  10  u.'ö.  od.  (Ges.  §  11 4°)  ~\QW)  2  K  18  28 
u.  ö.  —  4.  d.  P.,  zu  od.  mit  der  geredet  w.,  steht 
am  häufigsten  m.  bVs  Gn  8  15.  19  14,  b  Ei  14  7, 
m.  Dj;  Gn  31  29.  t)t  5  4 ;  n«  (n«)"Gn23  8. 
42  30.  Jer  35  2,  m.  ^  Jer  6  10,  m.  8  (s.  d.) 
^8  I^^H  IfcJ^ön  der  Engel,  der  zu  mir  redete 
Sach'l  9.  14! '"  2  2.  7.  4  1.4  ff.  Nu  12  2.  6.  8.  1  K 
22  28.  Hos  1  2.  Hab  2  1.  Jer  31  20.  M.  d.  acc. 
(f.  anreden)  nur  Gn  37  4  (aber  m.  suff.  Kön.  3 
§  22).  Nu  26  3  (s.  aber  Dillm.  u.  SBOT),  vgl. 
zu  *1ÖN.  —  5.  d.  P.  od.  S.,  über  die  geredet 
w.,  steht  m.  1:  **Ztrbti  *ß  121K  "i«l  ich  will 
w&er  di'cÄ  2'^^  meinem  Vater  reden  IS  19s.  4, 
v.  einer  Sache  Dt  6  7.  Ps  119  46,  im  Übeln  S. 
Nu  12  1.8.  217.  Ps50  20.  78  19.  Hi  19  18 
(vgl.  Hoffm.,  ZDMG  32  761  f.);  m.  b§  Hi  42  7; 
m.  ^  Ri  9  3.  1  K  2  19.  5  13;  s.  weiter  unter 
no.  7.  In  Eelativsätzen  fehlt  häuf.  d.  Präp.  n. 
181,  zB.  Gn  19  21.  23  16.  Ru  4  1.  —  6.  gegen 
jem.  reden,  m.  b}l  Ps  109  20,  bes.  filiT  b%  H1D  'T 
Dt  13  6.  Jer  28  16.  29  32  vgl.  Jes  59  13  Auf- 
lehnung predigen  (vgl.  ass.  sarräti  od.  surräti 
dabäba,  Empörung  planen).  —  7.  besondere 
Bedd. :  a)  zusagen,  versprechen,  m.  inf.  c.  b 
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m 


m 


Dt  1  14.  19  8,  m.  d.  acc.  Gn  21  2.  Dt  6  3,  m. 
b%  d.  P.  Gn  18  19  (s.  litt.  h);  im  Übeln  8.: 
drohen,  m.  in  f.  c.  b  Ex  32  14.   Jon  3  10.  — 

b)  befehlen,  m.  b$  Gn  12  4.  Ex  1  17.  23  22.  — 

c)  ein  Gedicht  sprechen  f.  dichten  u.  vortragen: 
auf!  Debora  Ttf  "HS^  sprich  ein  Lied  Hi  5  12. 

1  K  5  12.  Ps  18  1.  So  ar.  JU  v.  Dichten  u. 
Singen.  —  d)  um  ein  Weib  werben,  m.  2  1  S 
25  39  (vgl.  Pu.  u.  ar.  t^da^.  anreden,  f.  freien, 
unser  ansprechen).  —  e)  m.  "D^  od.  D'Hm  e^ne 

Yerabredung  (ar.  Jy>)  treffen  Jes  8  10.  — 
f)  streiten  1  K3  22  (Grätz:  »IjyV-IJ)-  —  g)  1|1 
'S  2?"7jJ  jem.  freundlich  zureden,  bes.  trösten 
Gn  34  3.~50  21.  2  S  19  8.  Jes  40  2.  Hos  2  16.  Ru 

2  13.  2  Ch  30  22.  32  6.  —  h)  m.  ft1?-^  (wie  ass. 
kibü  itti  libbisu)  in  seinem  Herzen  sprechen, 
denken  Gn  24  45,  läWg  1  S  1  13,  ISiVdJ?  Koh 
1  16,  12^2  2  15,  dag.  Ps  15  2  in  Übereinstim- 
mung m.  d.  Herzen.  Jer  18  8  ist  TV$M$K  z. 
str.  —  i)  by_  71218,  218  *13^I  Gutes  aussprechen 
über  jem.,  zu  seinem  Besten  reden  1  S  25  30. 
1K2  18.  Jer  18  20.  32  42,  Heilbringendes 
reden  Esth  7  9  (vgl.  6  2).  V.  Gott:  verheißen 
Nu  10  29.  1  S  25  30.  b%  njn  W  (wie  ass.  Ubü 
limuttä)  Böses  beschließen,  verhängen  über 
jem.  1  K  22  23.  Jer  1 1  17.   19  15.  26  19.  35  14, 

m.  bx  36  3i.  —  j)  ninio  H^[  m.  b$  od.  nx 

(wie  tabüta  dabäbu  in  Amarna)  freundlich  m. 
jem.  reden  2  K  25  28.  Jer  12  6.  52  32;  12"1; 
Uy  Dl7^  friedlich,  freundschaftlich  reden  m. 
jem.  Ps'  28  3,  m.  J"IH  Jer  9  7,  m.  "^«  Heil  ver- 
kündigen, verheißen  Ps  85  9,  m.  2:  "7I12nK 
^2  D1?#  «5  icÄ  wünsche  dir  Heil  an  Ps  122  8; 

I    X     i  T  T  ' 

m.  7  Sach  9 10  ein  friedenstiftendes  Wort  reden, 
(vgl.  P.  Volz,  D.  vorexil.  Jahveprophetie  u.  d. 
Messias  5);  IJTir^  DfVltf  12*1]  er  redete  für 
d.  Wohlfahrt  aller  seiner  Nachkommen  Esth 
10  3.  —  Ä)  n«  tDD^D  "121  das  (Straf-)Urteil 
sprechen  über,  u.:  rechten  mit  jem.,  vgl.  zu 
BSBfa.  —  Gn  34  13  ist  d.  T.  kaum  ursprüng- 
lich, vgl.  d.  Komm.  1  S  9  25  1.  H2T1,  2  Ch 
22  10  ist  -imm  Tf.  f.  TlKrn  2K  ll  1!.  'Üb.  Jer 
3 1  20  s.  Giesebr. 

Pw.  mh^/".  IST. ,   p£  121Ö 
m.  d.  acc.  (Ges.'§  121,  l)  * 
pt.  =  Gerundiv,  Ges.  §  116e 


u.  2 


j 
m. 


1.  geredet  w., 
v.  jem.  Ps  87  3 
Duhm:  ISHff). 

2  Ct  8  8 :  wenn 


—  2.  ^?as5.  zu  PL  no.  i 
man  um  sie  werben  wird.t 

Hiph.  impf.  T2T1,  12T  —  m.  d.  acc.  u.  nnn 
zu  Paaren  treiben,  unterjochen  Ps  18  48:  der 
die  Völker  mir  unterwarf  (2  S  22  48 :  Tlb).  4  74.t 

Hithpa.  pt.  12^0  wahrsch.  künstliche  Voka- 
lisation  f.  121*?"—  v.  Gott  Nu  7  89  (s.  Dillm. 
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u.Gray).  Ez  2  2.  43  6;  zu  2  S  14 13  vgl.Budde. 
—  Sp^Hyjip  Dt  33  3  ist  unverständlich,  s.  Dillm. 
u.  Bertnol.t 

Derivate:   W,  w,   isn,  man,   Tai.   mm, 
nmM,  nan»  I.  II,  vgl.  zu  w. 

^IH  (v.  111;  Lag.,  Ü.  52.  190)  cstr.  W,  pl. 
0^2^,  cstr.  ^yi,  m.  —  1.  was  gesprochen 
wird:  a)  das  einzelne  "Wort  Jos  23  14.  2  K 
18  36,  pl.  Pr  10  19;  D^n«  Q^lll  einerlei  Worte, 
dieselbe  Sprache  Gn'lTl;  CTW  2^H  ant- 
worten Pr  24  26 ;  D^IM  tS^N  ein  beredter  Mann 
Ex  4  10.  —  ö)  Ausspruch,  Spruch,  Rede  Hi 
1 5  3  u.  ö.,  IPlp  "D^T  eine  heimliche  Bemerkung 
Ei  3  19;  lp¥  W  Pr  13  5  usw.;  DTIBfc?  W 
ein  bloßes  Wort  2K  18  20,  leeres  Gerede  Pr 
14  23  (vgl.  *121  PL  no.  2);  "D^  n^H  antworten 

1  S  17  30;  W  )12J  redekundig  IS  16  18.  Bes. 
a)  Worte  eines  Dichters  Ps  45  2,  eines  Kedners 
oder  Schriftstellers,  so  in  Überschriften,  zB. 
Jer  1  i.  Am  1  l.  Pr  30  l.  Koh  1  1.  ß)  Gottes 
Wort  an  d.  Propheten  1  S  3  7.  Jer  32  8,  vgl. 
Hi  4  12:  Orakel  2  S  16  23;  b»  TVSmyi  iTH 
Jer  1  4.  ll.  2  1.  13  8.  Ez  3  16.'  6  l.  7  l.  11  14 
u.  ö.,  m.  b)l  lCh228;  d.  geschichtlich  ge- 
wordene Offenbarung,  bes.  d.  Gesetz,  sg.  Ps 
119  105,  pl.  57;  vgl.  litt.  S,  u.  z.  K'lPö.  7)  Ver- 
sprechen Nu  30  3,    Gottes  Verheißung    1  K 

2  4.  820.  Jes  40  8,  Drohung  1K  12  15,  vgl. 
zu  Dlp  Hiph.  ö)  Auftrag  Gn  24  33.  1  S  21  3; 
Befehl,  eines  Königs  Esth  1  12,  nD^D-W 
königlicher  Erlaß  Esth  1  19,  Vorschrift  EstK 
9  31;  Gottes  Geheiß  1  K  13  1.  20  35;  bes.: 
Gottes  Gebote  Ps  50  17,  Dn^H  mfeW  die 
zehn  Gebote  Ex  34  28;  vgl.  litt.  ß.  Vom  gött- 
lichen Machtworte  Jer  23  29,  m.  T\btö  Jes  9  7 
(Stade,  ZAW  26  140,  Ohajes:  W).  Ps  107  20, 
m.  KS"'  Jes  45  23.  55  11,  m.  pl  Ps  147  15. 
e)  Wunsch,  m.  nfry  2S  14  15.  Q  Vorschlag, 
Bat  2  S  17  6.  7])  Nachrede,  Beschuldigung, 
vgl.  zu  Dlfcy  no.  2  f.  0)  Nachricht  1  K  10  6,  m. 
y<tfß  Gn  37  14.  Nu  13  26.  1)  Verabredung  Jes 
8  10"  (vgl.  "DT  PL  7e);  '3  DJ/  TVn  'S  (^^  1^ 
2S317.  1K17.  —  2.  Sache  (vgl.  Buhl,  Willi." 
Thomsen  Festschr.  32  ff.)  a)  was  geschehen, 
passiert  ist,  pl.  Begebenheiten,  D'HIPin  111$ 
nbb$ft  nach  diesen  Begebenheiten  Gn  15  1  u.  ö.; 
er  erzählte,  was  geschehen  war  Gn  208,  auch: 
das  Verhalten  jem.  Esth.  1  17  (s#.);  sogar:  er 
erzählte  ihm  TtitfV  "1$K  D^IWn^S  alles  was  er 
ausgerichtet  hatte  Gn  24  66;  Geschichten,  ^yyi 
Tiübtö  Salomos  Erlebnisse,  Geschichte  1  K 
11  41;  die  letzten  Erlebnisse  Davids  1  Ch  23  27 
(anders   2S23l);    UWT\  n^J  Annalen    1K 


m 
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1 4  29  u.  ö.  —  b)  Tun,  Geschäft,  Verkehr,  sie 
hatten  keinen  Verkehr  mit  Ei  18  7.  28;  bes. 
Rechtssache  Ex  18  16.  Jes  29  21,  y#3  W 
krimineller  Fall  Ex  22  8,  ti$$ü  1^  20h  19  6; 
D'HS'1!  ^5  (wie  ass-  föl  dabäbi,  s.  unt.  na^)  der 
eine  Rechtssache  hat  Ex  24  14.  —  c)  Sache, 
Angelegenheit,  besser  d.  Ende  einer  Sache  als 
der  Anfang  Koh  7  8,  ^512  in  der  Angelegenheit 
Urijjas  1  K  15  5,  verrat  nicht  PN  ttl^  <fee 
wwsere  tfacAe  Jos  2  14.  20,  _^/.:  er  denkt  nicht 
mehr  an  d.  Sache  m.  den  Eselinnen  IS  10  2; 
Sache,  Ding,  Hjn  "D^B  dieses,  solches  Gn  18  25. 
20  10.  22  16.  44  7*pl.  1  S  2  23,  vgl.  Jes  42  16; 
mn  Vin  Wn  fee  fcöse  Sache  Dt  13  12;  all- 
gem.:  etwas  Gn  18  14,  (ein  möglicher  Fall  Jos 
22  24),  nö  W  was  Nu  23  3,  W  tib  (wie  ass. 
Za  amätu)  nichts,  gar  nichts  Ex  9  4.  Dt  22  26, 
(vgl.  zu  121  *6);  ]b]J  lyj  18  bn|  W  m.  Neg. 
1  S  20  4.  22  15;  VI  W  *&  nichts  Böses  2  K 
4  41;  "OT  T8  es  hat  nichts  zu  bed.  Nu  20  19. 

TT         I      •• 

1  S  20  21,  vgl.  posit.  *Ür]  eine  Sache  v.  Bed.  1  S 
17  29;  12^3  alles  Nu  31  12,  JTl  lyj  fe)  w^ewd 
etos  Schlimmes  Lv  5  2.  Dt  17  l;  j^  Ö^l?^ 
D^nb  c^05  Gta  2  Ch  12  12.  19  3;  W  njp$ 
e£was  Unziemliches  Dt  23  15.  24  l;  m.  einem 
gen.  JH  ^21  &öse  Sachen  Jer  5  28,  auf  d.  kon- 
kreten Fälle  hinweisend;  lWifitf  ^121  seiwe 
Wunder  Ps  105  27.  (145  5  1.:  mT;,  65  4  viel!.: 
"H^n  7JJ).  —  c£)  Bewandtnis,  d.  näheren  TJm- 

stände,  "niap^n  in*]  nt  Dt  152.  194.  1  k  9 15. 

Hi  41  4,   m.'  "1^8  wie   (od.  weshalb)  Jos  5  4. 

1  K  1 1  27.  —  e)  "das  Gehörige,  Anteil,  Pen- 
sum, 1öV2l  DI'1  "OT  aie  £  jeden  Tag  bestimmte 
Leistung  Ex  5  13.'  19.  16  4.  Lv  23  37.  1  K  8  59. 

2  K  25  30.  Jer  52  34.  Esr  3  4.  Dn  1  5,  12"h 
löTS  ÜV   1  Ch  16  37.   2Ch  8  14.  31  16.  wi 

üV2üv  2  Ch  8 13,  njeb  njtf  w  1  k  10  25.— 

/•)  nnT^  wegen  (vgf.  Hw)  Gn  12  17.  20  11. 
18.  4318.  Ex  8  8.  Nu  17*14.  25  18.  Ps  45  5. 
79  9,  in  betreff  des  (wie  APA,  Bö  u.  ö., 
wahrsch.  als  Hebraismus)  Nu  25  18.  31  16; 
niT^  wegen  Dt  4  21,  in  betreff  2  S  18  5. 
2K  22  13.  Jer  7  22.  14  l;  ^8  W^Ä  weil 
Dt  22  24.  23  5.  2S  13  22. 

IJV.  (viell.  ass.  dibiri;  unsicherer  Etym.;  gew.  m. 
ar.  ji>  in  S.  v.  umkommen,  komb.;  n.  Socin  viell. 
eher:  Beule,  Geschwulst,  vgl.  <J^>,  ^J^>>  u.  dabra, 
Yassalli,  Vocab.  maltese  140;  Meakin,  Introduction 
to  the  Arabic  of  Marocco  1891.  54)  i.  p.  121,  pL 
m.  suff.  sp^yi  (Hos  13  14),  m.  —  Pest  fix  5  3. 
Lv  26  25.  Dt  28  21.  2  S  24  13.  Hab  3  5.  Ps 
91  3  (LXX:  W,  Gunkel  u.  Chajes,  GSA  19 
179:  TIS)  u.  ö.  (Sir  39  29),  auch  Viehpest  Ex 
9  3.  Jer  21  6. 


lll*  (v.  W,  s.  d.)  m.  suff.  M21t}  (s.  unt.),  DW 
—  Trift  Jes  5  17.  Mi  2  12  (t."%  10fiQ).t 

jIR  (v.  IST;  auch  nh.,  j.  a.,  Dalm.,  Worte  Jesu 
188)  —  "Wort  Jer  5  13.  9  7  (1.:  Yt>2  11"$J).t 
rnj'n*  (v.  "Q*!;  auch  b.-a.)  cstr.  HIM,  m.  suff. 
^VT\21  —  1.  Anliegen,  Sache  Hi  5  8.  —  2.  "^ 
nSVl  (vgl.  12^  wo.  2  f.)  wegen  Koh  3  18.  8  2; 
'#  h'^T'fi  damit  7  14.  Darnach  übers.  Duhm 
YniT?^  Ps  1 10  4:  um  meinetwillen;  d.  meisten 
dag.  fassen,  m.  LXX,  Syr.,  Hi.  ^T\121  als  st. 
cstr.  (Ges.  §  901)  nach  d.  Weise  Melc'hisedeks.t 

rnn"1;  s.  t^  il 
rrjäi  s.  rrjTvj. 

flTTjh  (v.  W)  pl  —  Flöße  1  K  5  23.t 

^51  —  w.  pr.  m.  Lv  24  ll.t 

fllTl  (or.  fftit  Kahle  77)  m.  d.  Art.  r\12in 
Jos  19  12  —  w.  _pr.  einer  Levitenstadt  in  Is- 
sachar,  d.  heutige  Debürije  am  Tabor  (Bob., 
Pal.  3  451)  Jos  19  12.    21  28.    1  Ch  6  57.t 

i£f*l  \  davon  einerseits  #:n,  andererseits  ntfsn  I; 
vgl.  d.  nomm.  pr.  ntfin  II  u.  t£nT . 

^21  (aram.  Bfrj,  KBtan,  JL*3j,  Low,  AP  124;   sab. 

tyYl)  ar.  ^y^>,  s.  BGA  4  240;  Berggren  unt.  cui- 

sine\  Eob.,  NbF  50;  Thomson,  The  land  and  the 
book  3  237,  Landb.,  Dat.  1462 ;  ass.  dispu,  Brockelm., 
VG-r  1  154,  vgl.  daspu  Met,  dasäpu  süß  s. ;  vgl. 
auch  Hai.,  RS  18  498)  X.  p.  tött,  m.  suff.  *&21 
Ct  5  1,  m.  —  Honig,  sowohl  Bienenhonig  Bi 
14  8.    18    (Bauer,    ZDMG  66  474  verm.  hier 

ein  urspr.  ,HK  =  ar.  ^Js\  Honig).   1  S  14  29.  43. 

(25  1.  IJCi  zu  26  vgl.  ipTl).  Pr  16  24.  24  13  u.  ö. 

(Sir  39  26.  49  l)  —  als  (wie  auch  ar.  dibs) 
Traubenhonig,  d.  h.  bis  z.  Dicke  d.  Syrups  ein- 
gekochter Most,  der  noch  jetzt  bes.  aus  d.  Geg.  v. 
Hebron  n.  Äg.  ausgeführt  w.  (vgl.  Eob.,  NbF  500) 
Gn  43  il.  Ez  27  17.    Bes.:  ein  Land,   das  v. 

Milch  u.  Honig  (jj^^ss-  in  d.  Nachahmung  I.  Sacd 
2,  1,  131  16,  vgl.  Sur.  4 3  16  f.)  fließt  Ex  3  8.  13  5. 
Lv20  24.  Nu  13  28.  14  8.  Dt  6  3  u.  ö.,  s.  Usener, 
Ehein.  Mus.  57  177  ff.;  Stade,  ZAW  22  321  ff.; 
Goldz.,  MNDPV  1903,  73;  Dalm.,  eb.  1905,  27  f. 
1906,  82  f.;  Bauer,  eb.  1905,  65  ff.;  Greßm.,  Ur- 
sprung 210  ff.;  Guidi,  EB  1903,  241  ff.;  Krauss, 
ZDPV32  151  ff.;  Simonsen,  eb.  33  44 f.;  KAT  526; 
vgl.  auch  Dt  8  8  u.  Honig  aus  d.  Felsen  Dt 
32  13.  Ps  81  17.  Als  Opfer  verboten  Lv  2  11, 
vgl.  dag.  Ez  16  19  (u.  SBOT  z.  18).  XTWfcn  aus 
Honig  1  Ch  315. 

I.  flt#?^!*  (v.  tili)  cstr.  gl.  —  Kamelhöcker  Jes 
30  it 
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II.  Jlfc^SH*  *•  P'  '2R  —  n.pr.  eines  Ortes  (Lag., 
Ü.  88)  Jos  19  11.  N.  Conder  Chirbe  Dabse, 
Memoirs  1  I74.t 

2fi  Jon  21.  11t  u.  (Ges.  §  9a)  Mft  Neil  13  16t 
(nh.;  den.  y%,  [)\%  HJTO,  vgl.  Barth  §  3b; 
Nöld.,  NBsS  122  f.)  ^.b^,  cstr.W,  m.  — 
Fisch  Jon  2  1.  11  (vgl.  Haupt,  AJSL23  255; 
Proc.  Amer.  Philosoph.  Soc.  46, 151)  coli.  Neh 
13  16;  pl.  1  K  5  13.  Koh  9  12,  ü\T\  ^  Gn  9  2. 
Nu  11  22.  Ez  38  20.  Hos  4  3.  Hab  1  14.  Zeph 

1  3.  Ps  8  9.  Hi  12  8;  &F\  bf?*  Fischharpune 
Hi  40  31.  D^n  "$#  s.  zu  n^'l.t 

H^  cstfr.  n^,  m.  suff.  DiW,  /.  —  Fisch  Jon  2  2 
(Nöld.,  NBsS  122:  ty^coll.  (Ges.  §  122s)  Gn 
126.28.  Ex  7  18.  21.  Nu  1 1  5.  Dt  4  18.  Jes 
50  2.  Ez  29  4  f.  47  9  f.  Ps  105  29.t 

SIJ   \  nur  hebr.  (von  F  denominiert?).   Vgl.  zu  ]F>. 
Kai  impf.  ttT)  —  zahlreich  w.  Gn  48  I6.t 

]1i  i  —  n.  pr.  m.  Dagon,  ein  Gott  der  Philistäer 
(vgl.  PTJT5)  Ei  16  23.  1  S  5  2—7.  1  Ch  10  10. 
Vgl.  über  ihn  u.  d.  bab.  Dagan  Pietschm.,  Ph.  145 ; 
Band.,  PKE*,  Art.  Dagon;  Jensen,  KdB449ff.; 
Hrozny,  MVaG  8  261  flf.;  KAT  358.  484;  Meyer, 
GdA  1  §  396;  Nöld.,  NBsS  123;  Jastrow,  Eel. 
Bab.  1  219  f.;  Ungnad,  BzA  6,  5  24  f.;  EB  983; 
Lagrange,  Etudes  sur  les  rel.  sem.2  lSl.t 

/jT\  St.  zu  bn,  ass.  diglu;  vgl.  KAT  650  u.  üb.  d. 
Grundbed.  Del.,  Pro.  58  f.;  Nöld.,  ZDMG  40  728  f.; 
B.  Gray,  JQB,  1 1  92  ff. ;  Schulth.,  HW  19  f.;  GGA 
1907,  189;  ZA  19  126f.;  Er.,  ZA  15  107;  Winckler, 
AoF  2  174.    Z.  Ableitung  v.  ass.  dagälu  (äg.  dgs) 

blicken,  vgl.  ar.  2o\j  Eahne  (s.  Landb.,  Dat.  1430f.). 

Üb.  eine  Stadt  ^>K  bft*  vgl.  Mü.,  AE  174. 

Kai  impf.  bl*]},pt.  pass.  büft  —  den.  v.  btt: 
die  Fahne  er  lieben  Ps  20  6  (LXX:  |A£7aXovÖY)- 
aojieöa,  wonach  Wellh.  u.  a.:  b^y.  Grätz, 
Chey. :  b*tä).  Pt.  pass.  (wie  insignis  v.  Signum) 
ausgezeichnet,  hervorragend  Ct  5  10  (Chey., 
JQK,  11233:  y?2).t 

Niph.  pt.  pl.  f.  rv6j*7i  —  viell.  den.  v.  b& : 
furchtbar  ni^J*735  wie  die  Gepanierten  Ct  6  4. 
10;  vgl.  weiter  B.  Gray,  JQR  11  97;  Chey.  eb.  234; 
Haupt,  Book  of  Cant.  56;  Winckler,  AoF  1  293. 
3  240;  KAT  414.f 

%%  (s.  zu  b?X)  m.  suff.  ty^  pl.  m.  suff.  ÜT}ty~, 
m.  —  1.  Feldzeichen,  Fahne,  vgl.  Holz,  zu  Nu 

2  2;  Sarre,  Klio  3  335  f.,  u.  WK,  Di;  dag.  B. 
Gray,  JQK  11  92  ff.  n.  d.  Yerss.:  Heeresabtei- 
lungen (vgl.  Sachau,  APO  XII  n.  37.  189  u.  Litt- 
mann, ZA  25  324  z.  Tigre  ßl&i  Heerhaufen)  Nu 
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1  52.  2  2  f.  10.  17  f.  25.  31.  34.  10  14.  18.  22.  25.  — 
2.  mn«  *hV  "fen  Ct  2  4  wahrsch.:  Zeichen  d. 

Weinbude,  Wirtshauszeichen  (ar.  doU  cAnt., 
Mo'all.  52  u.  Nöld.  dazu,  Landb.,  Dat.  1432;  n. 
BGA  8  XXII,  hatten  auch  d.  Huren  Fahnen  als 
Zeichen)  vgl.  Budde.t 

]F\  (ph.  Lidz.  254;  äg.  aram.  APO  58  4;  n.  Olsh. 
§  215b  v.  ~:n,  anders  Lag.,  Ü.  50),  CStr.  JW, 
m.  suff.  *}$!  *|in,  m.  —  Getreide  Gn  27 
28.  37.    Nu  18  27.    Ps  65  10  (Buben:    D^W 

Begengüsse,  vgl.  &**.>)  u.  ö.,  dah.  Brot  Thr 

2  12.  DND#  ]^  v.  Manna  Ps  78  24. 

*1JT  aram.  häufen,  s.  P.  Sm.  823;  Dalm.,  Wb.  86; 
Nöld.,  MG  118,  vgl.  Jer  17  11  LXX:  auv^a^ev. 
Kai  pf  i.  p.  W,  f.  nW  —  brüten,  W  $T\p 
ib*  tib)  ein  Rebhuhn,  das  Eier  brütet  (Giesebr.: 
sammelt),  die  es  nicht  gelegt  hat  Jer  17  n.  So 
wohl  auch  Jes  34  15  (n.  a. :  sich  zusammen- 
ziehen, zusammenrollen);  vgl.  z.  72»  a.  E.t 

TJ   (urspr.   Lallwort;    nh.,   j.-a.,    Dalm.,    Lex.    86; 

vulgärar.  Jo$  Doughty,  2  572;  Socin,  Diwan  aus 
Centralarab.  1  10.  3  266;  Landb.,  Hadr.  579;  Nöld., 
NBsS  121;  ass.  didä  [dual.]  weibliche  Brust, 
Holma,  NKt  47  i.\dual.  CStr.  *$%,  m.  suff.  tj^/t, 
1f#\  (nh.  m.,  ZAW  25  329)  —  Zitze  (titOos) 
d.' weibl.  Brust  Ez  23  3.  8,  (vgl.  Com.).  21.  Pr 
5  19  (Hitz.,  Oort:  H^).t 

fl  s.  Tft. 

"*"     s. 

im  Keduplikation  der  Wzl.  »1  (vgl.  \">\>  v. 
einer  bestimmten  Gangart  des  Kamels ;  s.  zu  n«"l). 
Vgl.  j.-a.  HYl  Pa.  führen,  Ithpa.  sich  bewegen. 

Hithpa.  impf.  1.  p.  HTJK  (f.  nwi«,  od. 
mthpalpel  f.  HWtflS;,  Ges.  §  55«),  m.  'suff.  ÜT% 
—  dahinschreiten,  wandeln  Jes  38  15,  vgl.  aber 
Marti  z.  St.  M.  suff.  Ps  42  5  einherziehen  als 
Führer  für  (Kön.  3,  §  21.  Ges.  §  117x);  Äq. 
1.:  DT]K  ich  führte  sie,  vgl.  Baethg.;  n.  LXX 
OaujxaaT^  Bredenk.  u.  Hai.:  D"»VJIS.t 

]TJ  (LXX  Gn  10  7.  1  Ch  1  9.  32  AaSav,  sonst 
Aaiöav)  m.  d.  End.  ä  fttT]  Ez  25  13  —  n.pr. 
Volk  u.  Gegend  der  Kus'chiten  Gn  10  7.   1  Ch 

1  9.  32,    pn    der   südar.   Inschriften   (Glaser,   Sk. 

2  397;  üb.  bab.  Tidanu,  Tidnu  s.  Hommel,  ZDMG 
49  527;  AiÜ  34.  239  u.  dag.  Jensen,  ZA  10  336  ff. 
Indog.  Anz.  14  49;  KAT  15.  190;  üb.  d.  Mesa-I.  s. 
Lidz.,  Ephem.  1  9;  üb.  ar.  0»  Nöld.,  NBsS  122). 
Einen  Teil  desselb.  St.  bezeichnet  wohl  das 
nördlicher,  in  d.  Nähe  Edoms  zu  suchende 
Dedan,  das  Gn  25  3  z.  d.  Keturäern  gerechnet 
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w.,  vgl.  weiter  Jes  21  13.  Jer  25  23.  49  8.  Ez 
25  13.  27  20.  38  13.  Vgl.  Onom.  25  86;  Dillm. 
zu  Gn  10  7;  Wetzst.  bei  Del.,  Jes.2  700,  Iob2  592; 
Glaser,  Sk.  2  392ff.;  Meyer,  IN  318f.;  Jaussen  et 
Savignac,  EB  1910  521  ff.  —  n.  gent.  pl.  D"OTI 
Jes  21  13.  —  Ez  27  15  1.  Stade,  Com.  u.  a.: 
JY1  Ehodier.  D.  Produkte  weisen  aber  eher 
auf  d.  Gegenden  s.  v.  Äg.  hin,  vgl.  Meltzer, 
Gesch.  d.  Karthager  1  13.t 

TJf  s.  zu  )T|. 

Ü^yVl  m.  pl.  —  n.  pr.  Gn  10  4;  mehrere  1.  (n. 
Sam.,  LXX  u.  lCh  1  7):  D'rj\  vgl.  zu  JTI.  Dag. 
Mü.,  OLz  3  290:  D*3i1  d.  kleinasiatische  Dandna, 
Amarna  151  52  Danuna  (vgl.  Anm.  S.  1252).  Vgl. 
auch  Winckler,  AoF  2  422.t 

Dm  )  vgl.  ass.  da'mu  finster,  da'ummatu  Finster- 
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nis,  Trauer,  ar.  *.£>.>  1  schwarz,  *■-**■>,  *Lo..*a>  Un- 
glück (Kam.  u.  Gauh.),  Socin  vergl.  J.*^  verblüffe, 
erstaunt  s. 

Nipk.  pt.  DH^Ii  —  bestürzt  s.  Jer  14  9  (LXX 
wahrsch.:  DTUJ.t 

im  n.  d.  gew.  Auffassung :  jagen,  (vgl.  viell. 
im);  n.  Barth,  Wü  lOf.  u.  Haupt,  JBL  1907,  37: 
wiehern,  jauchzen,  vgl.  nuX.ä. 

Kalpt.  irft — Nah  3  2  v.  Rosse,  gew. :  jagen.t 
Deriv.:  mm. 

TT     - 

'"HD;?*  (v.  1711)  pl.  filirn,  estr.  gl.  —  gew.  das 
Jagen  Ei  5  22,  vgl.  Budde  z.  St.  u.  Bothst., 
ZDMG  56  453ff.t 

Jm  vgl.  zu  am. 

Hiph.  pt.pl.  f.  rfrHö  —  Lv  26  16  m.  tfS3, 
v.  Krankheiten:  verschmachten  lassen,  auf- 
lösend 

nfa  s.  v.  a.  2%  s.  d. 

3}TC  (den.  v.  Fl)  pl.  D'W,  m.  —  Fischer  Jer 
16  16  Et  (Er.  3^  Ez'47  lo.t 

HOT  (den.  v.  tt)  —  Fischerei,  "1  niTD  Fischer- 
haken Am  4  2  (Praet.,  ZAW  34  42 f.:  D"Hn).t 

I.  III   dazu  TFI  (s.  d.),  STIft,  vgl.  *W  I  u.  WöWJW. 

j?r.  in,  itpi,  *nyin. 

II.  II  l,  dazu  -in,  *jn  iL 

TTH  u.  (Lv  10  4.  Esth  2  15)  TJ  (urspr.  wohl  Lall- 
wort, Nöld.  NBsS  121;  Schulth.,  Zurufe  18; 
syr.  US  Geliebter,  Oheim,  auch  als  n.  pr.,  Nöld., 
ZDMG  40  172,  BsS  96;  ass.  dädu  Liebling  (Kind) 
u.  Liebkosung  od.  ä.,  zu  däd,  did,  düd  in  keil- 
schriftl.  Namen  s.  KAT  483,  vgl.  Winckler,    eb. 


225;  min.  m,  auch  in  Personennamen:  Oheim, 
Vetter;  in  d.  ar.  Volksspr.  >\>  Pflegevater,  bes. 
als  Anrede:  Väterchen,  vgl.  Dozy  s.  v.,  Snouck 
Hurgronje,  Mekka,  2  18  f.  142;  äg.  Dod,  Dodo  als 

n.  pr.  Verw.  VT,  ar.  >^ ;  vgl.  auch  nn  I),  m.  suff. 
•HH,  ^  usw.';  pl.  D^ft  D'H'ft  Ct  5  1,  m.  — 
1.  Geliebter  Ct  1  13  f.  16.  2  3.  8—10.  16  f.  4  16. 
5  2.  4—6.  8—10.  16.  6  1—3.  7  10  (Budde:  ^IT*, 
Haupt  str.  es).  11  f.  14.  8  5.  14  (pl.  Sir  40  20). 
Ebenso  in  dem  Volksliede  Jes  5  l  (s.  aber 
unten).  —  2.  Vatersbruder,  Oheim  v.  väter- 
licher Seite  (vgl.  rTTil;  so  auch  syr.,  s.  oben, 
vgl.  südar.  bf\,  ar.  (J^  od.  t_^v^sL  f.:  mütter- 
licher Oheim,  Lerchundi,  Vocabulario  espahol- 
arab.  1892.  784)  Lv  10  4.  20  20.  25  49.  1  8  10  14 
—16.  14  50.  2K  24  17.  Am  6  10.  1  Ch  27  32 
(hier  viell.  allgem. :  Verwandter  u.  Neffe);  "]2 
Ttt  Vetter  Lv  25  49.  Jer  32  7—9.  32  (LXX), 
pl.  Nu  36  11;  Tft  J"Q  Esth  2  7.  15.  —  PI.  abstr. 
Liebe  (im  erotischen  S.)  Ct  1  2.  4.  4  10.  5  l 
(and.  n.  LXX:  Freunde,  dag.  Budde).  7  13.  Pr 
7  18.  Ez  16  8.  23  17,  viell.  auch  Jes  5  l  (f.  "HH; 
Cersoy,  EB  1899  5:  "Hfl  mein  Liebeslied;  dag. 
Stade,  ZAW  26  I34f.)~.t 

Iffi  (nh.,  syr.  I,o,  [Nöld.,  ZDMG  54  158]  Topf,  sam. 
TPIVl  Töpfe;  ass.  düdu  Kessel,  KAT  650;  äg.  didi 

Topf,  ddt  Schüssel;  vgl.  "Hl*  II  u.  viell.  ar.  ^J^o, 

^    9  ' 

klass.  >}S^>  Krippe)  Ds"in  pl.  u.  DHH,  s.  unt., 

m.  —  1.  Topf  IS  2  14.  Hi  41  12.  PI.  DTfl 
2Ch  35  13.  —  2.  Korb  Jer  24  2;  Lastkorb  Ps 
81  7.    PI.  D'Htt  2K  10  7  (s.  auch  HF!  II).t 

W  od.  "PH  (s.  Gray,  HPN  83  u.  üb.  d.  versch. 
Orthographie  ZAW  11  127 f.;  vgl.  altbab.  Dawi- 
dänum  Ranke  78)  —  n.  pr.  David  IS  16 ff.  2S. 
lCh  12—30.  Als  Name  d.  Messias  Jer  30  9. 
Ez  34  23,  24.  37  24.  Hos  3  5.  *m  Ttf  d.  David- 
stadt (s.  zu  Sion)  1K  3  1.  8  l.  9*24.  TO  rP3  d. 
Haus  Davids,  d.  königl.  Familie  des  Beiches 
Juda  Jes  7  2.  13  (vgl.  zu  JT3  S.  95b)  Jer  21  12. 
Dichterisch :  d.  Zelt  Davids  Jes  16  3. 

rrjB*  (f.  v.  th  no.  2)  m.  suff.  ?]mi-,  iirrt  — 

Tante:  a)  Yatersschwester,  amiia  Ex  620; 
b)  des  Vatersbruders  Weib  Lv  18  14.  20  20.t 

im  (s.  Budde  zu  Ei  10  1)  —  n.  pr.  m.  1.  lCh 
11  12,  wofür  2S  23  9  Et.  Hft.  —  2.  Ei  10  1. 
—  3.  2S  23  24.  lCh  11  26.t 

VfiTft  (wahrsch.  in  WTJTP1  z.  ä.,  Nestle,  IE  70r  Anm.; 
Gray,  HPN  62)  —  n.  pr.  M,  2Ch  20  37.t 

I.  ^"TFI*  (jedenf.  volksetymol.  m.  ITl  zusammenh. ; 
n.  Mü.  viell.   äg.  d{y)dy,  Mandragora,  v.  di*  geil 
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s.,  vgl.  Liebespoesie  d.  Äg.  17)  pl.  D^W  (Ges.  fiS^'H —  Lv  1 1 19.  Dt  14  18  ein  unreiner  Vogel, 

§  93x),  cstr.  ^W,  m. —  Liebesäpfel  Gn  30  uff.  n.  LXX,   Vu.:  Wiedehopf.     S.  Dillm.  zu  Lv 

Ct  7  14,   die  Apfelchen  der  Mandragora,  AI-  H  19*>  Grünbaum,  ZDMG  31  206;  Bondi,  eb.  50 

raune  (Atropa  Mandragora  Linn.),  eines  Krau-  292;  n-  Mü-  wahrsch.  n.  d.  äg.  hukupat  z.  emen- 

tes  v.  Geschlechte  d.  Belladonna,  m.  weißen  u.  dieren.t 

rötlichen,  stark  riechenden  (Ct  7  14)  Blüten  u.  Q<|-J  yerw>  ^  schweigen,  s.  d.    Davon  rm*  I  (■. 

gelben,  duftenden  Apfelchen,  noch  heutzutage  d      ^^                L  z        u>  ^  ^r  nft„  £ 

als  Aphrodisiacum  betrachtet.    S.  Dioscurides 

4  76;  Wetzst.  in  Del.,  Hl.  439 ff.;  Low,  AP  no.  142;  I.  ilDFJ    (v.    Dil)    —    eig.    Stillschweigen    (n. 

Ascherson,    Verhandl.    d.    Berl.     antbrop.    Ges.,  Haupt,  AJSL  26  20   dag.:  bleibender  Aufent- 

17.  Okt.  1891,  726ff.  9.  Dez.  1891,  749f.t  halt,  vgl.  fb)  f.  Totenreich  Ps  94  17.   115  17.t 

II.  *JR*  (vgl.  W  no.  2)  pl  cstr.  *#fri  —  Korb  II.  HDFJ  —  n.  pr.  1.  eines  ismaelit.  St.  in  Ar. 

Jer  24  1  (Giesebr.:  Hn).t  Gn  25  14  (LXX:  'Iöoujxa,  Lag.:  Aoufjta).  lCh 

^Tft ^#  ^r>  w>  s#  "JTj^  1  30  (LXX:  'löoujxa);  viell.  keilschr.  Adumü  in 

,_^^          ^    x         ^  Arabien  (Asarb.  2  55);  wahrseb.  d.  Oase   Duma 

lll  I  ar.  ^y,  s\5,  äth.  ,ß(D?  krank  s.;  nb.,  j.-a.  0(L  £)ifowa*  el-gendel,  heute  eJ-#ö/"  im  nördl.  Ar. 

»n,  syr.  wi;  traurig,  elend  s.;nh.,j.-a.  auch:  men-  s-    Wallin,    JEGS    24    138—158;    Euting,    NI    6; 

struieren.  Tagebuch  einer  Reise  in  Innerarab.  1  123  ff. ;  Lady 

Kai  inf.  cstr.  m.  suff.  &nft  —  menstruieren  A'  Blunt'  a  Klgrimage  to  Nejd  1  H3ff.;  Dillm.  zu 

Lv  1^  2f  Gn  25  14.  —  2.  emblematische  Bezeichnung  f. 

Edom  Jes  21  ll  (Chey.  u.  a.  n.  LXX:   DHK). 

Derivate:  nn,  *n,  "tt,  miß.  0     q,    ,,        i-  j    n  v    t  j      t       1  &  Co   T« 

tt    t:     •-'    '-  —   3.  Stadt  auf  d.  Geb.  Juda  Jos  15  52   (a. 

'TH  (n-  Lag->    Ü.  49   f.   dawy,   richtiger  n.  Barth  LA  «TOI,  s.  Ginsb.,  LXX:  Poufxa,  Onom.  250 

XXXI,  §  10c,  Brockelm.,  VGr  1  337,  f.  davij,  y,  68:  Aoufxa);  viell.  Utfuroi*,   Amarna  256  24  (vgl. 

^  Anm.  S.  1319);  jetzt  ed-Ddme  zw.  Hebron  u.  Beer- 

vgl.  zu  n«|),  /".  nvn  —  1.  unrein,  v.  menstruieren-  seba>  Gu6rillj  Jud  3  359ft 

den  Weibe,  RWÜ  JTH  Lv  15  33,  ohne  Zusatz  *.•»♦>*, 

20  18.    Vgl.  f.  njV Jes  30  22  ein  mit  dieser  Un-  "P™  u-  'V?1  (v-  QH)  —  Stillschweigen  Ps 

reinigkeit besudeltes  Kleid.  —  2.  traurig,  elend  22  3 ;  als  acc.  adv.  Ps  39  3,  m.  ^  zu  Gott  62  2 

Thr  1  13.  5  I7.t  (mehrere:   "W  n.  6).    Außerdem  Ps  65  2,  wo 

ta.kta  aber  LXX  -Kpkizzi  hat,  vgl.  zu  HDT  I  Kal.f 
Fl  11  nh.  u.  j.-a. 

Hiph.pf.  m.  suff.  üfi^n  Jer  5134^.  (Zr.  ^  (v*  Dn''  VSL  Ges'  §  10°g5  n'  Barth'  Pb 

WHH,  s.  unt.),  »mp/I  rrT\  VT*  -  m.  d.  acc  IZf  ^'^t efin  ma)  -  still   stumm,  als  «dt,. 

V     »V       j    aix      ™    ^         *Ti    a^t    ,      j  DDVT  •£#  Jes  47  5;  DDH1  und  zwar  still  Thr 

abspulen,  d.  Altar  Ez  40  38,  vgl.  2  Ch  4  6,  d.  *      ,  '  ■           taiÄfch.  u.J«*s     *i             ^^^  **u. 

Blutschuld  Jes  4  4.    F.  W1H  Jer  51  34  &.  1.  3  *6  <Bud*e:.  ^Vo^l'            **  ** "    B* 

m.  Hitz. :  'imn  v.  mit "  '""'              *  stummer  stem  Hab  2 19-f 

fl*  (v.  ml ;  Barth  §  52,  vgl.  Lag.,  Ü.  51)  i  p.  W  -  2K  16  10  s.  v.  a.  ptyj?  (auch  Amarna 

ip;  _  Krankheit,  Tj  fcTjJJ  Siechbett  Ps  41  4.  107  28  -O™»«**«;  vgl.  d.  spätere  jüd.  F.  ^DöW).t 

Darnach  gew.  Hi  6  7*  '"OD1?  "Wl?  wie  Krankheit  ]H  j.-a.  fortfahren,  Margolis,  Lehrb.  d.  aram.  Spr., 

meines  Brotes  flf|  als  s*.  cs^r.),  s.  Ew.  §  213e,  G1. .  ZAW  31  315-,  n.  Socin  äg.  arab.  =  Jl>,  ^\^ 

Dillm.,  Budde;  Eosenm.,  Hontheim,  ZKT  23  immerwährend  etwas  tun  (m.  pt.   od.  impf.),  s. 

171:  H|  v.  ^;  anders  Duhm  z.  St.,  Frd.  Del.,  El-arba   riwajat  Kairo  1307  S.  \t\  nr,   ivi,  ur, 

Hiob  147.t  |M.  n>  Haupt)  AJSL  26  4,  f.  DH,  ar.  ?y,  m.  Assi- 

^  (v.  nn,  n.  d.  F.  böj?)  —  ganz  krank,  v.  Her-  milation  v.  m  an  d,  vgl.  z.  DöV,  n.  Völlers,  ZA  14 

zen  Jes  1  5.  Jer  8  18.  Thr  1  22.t  349 ff.,  dag.  v.  pn  =  ass.  danänu  mächtig  s. 

TH  s   in  -^a^  impf.  )fr  —  Gn  6  3  LXX:  xaTafxst'vT); 

^-1L  and.:  herrschen,  walten,  s.  d.  Komm.  Dieselbe 

jl  |  auch  ar.,  nh.,  j.-a.,  verw.  pn.  Ass.  däku  töten,  F.  scheint  LXX  Ps  72  17  f.  ])y  gelesen  z.  h.t 

(auch:  zerschlagen),  madakku  Mörser.  Vgl.  n.  pr.  ]1T. 

Kai  pf.  pl.  m  —  klein  stoßen  Nu  1 1  8.t  ]^  _  Hi  1 9  29  Kr.  (Kt.  H)  Gericht.  Ew.,  Beuß, 

Deriv.:  n^to.  Dillm.:  ^;  n.Duhm  Gl.t 
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J?R  (Barth  §  38a)  i.  p.  W11  Ps  22  15  (aber  97  5 
jjjjn)  —  Wachs  Mi  1  4."Ps  22  15.  68  3.  97  5.t 

V\  \  syr.  t°?  aufspringen,  jauchzen,  tanzen,  s. 
weiter  Nöld.,  ZDMG-  40  730  ;  ar.  <Jp\>  med.  j  weg 
springen. 

JüTaZ  im/)/\  ]>nr\  —  Hi  41  14  springen;  Nöld., 
ZDMG  a.  a.  0.  venu.:  flin.t 

pM  aram.  pH,  «o?  (Pa.,  Aph.)  beobachten;  äth. 
mflf1  1  2  betrachten,  Dillm.,  Lex.  1245.  So  LXX, 
Sam.  Gn  14  14  („mustern")  f.  pVJ,  Vgl.  Win  ekler, 
Gl  2  27. 

111  ar.  sb  sich  im  Kreise  bewegen,  verw.  j&> 
Nöld.,  ZDMG  40  741.   Davon:  in  Kreis,  äg.  aram. 

«nn,    Umkreis,   Ephem.    2  217,    syr.    l»$,  ar.  ^.>; 

in  I  Periode,  ar.  J*>  (vgl.  y>  Hariri,  Seances2 
p.  ro.,  Z.  13 ff.),  aram.  "H,  *»,  äth.  ÄC,  ass.  dttrw, 
rMrw  Dauer,  Ewigkeit ;  in  II  das  Abgeschlossene, 

Wohnung,  syr.  \\\,  fv»j,  ar.  j\>  Gehöft,  j.-a.  ton 
Ortschaft,  sab.  in  Bezirk,  vgl.  ass.  düru  Mauer; 
nh.,  b.  a.,  j.-a.  "in  wohnen,  b.  a.  "I1"IÖ,  Tltt;  vgl. 
Kautzsch,  Ar.  106;  Haupt,  BzA  3  579. 

JS'aZ  iw/*.  estr.  Hl  —  den.  v.  Hl  II  wohnen 
m.  21  Ps  84  n.  (Sir  50  26).  —  "Wahrsch.  liegt 
Ez  24  5  in  Hl  (imp.  od.  111  inf.  abs.)  ein  an- 
deres den.  vor:  d.  Holz  aufschichten,  (vgl. 
rrVilO).    S.  Smend  u.  Com.  z.  St.t 

Deriw. :  -in,  "in  i— ii,  rnn&. 

"fl^  (s.  zu  111)  —  1.  Kreislauf,  Kreis,  1113  wie 
m  Kreise,  ringsum  Jes  29  3;  LXX  aber  1115, 
wie  David;  Duhm:  11T3.  Vgl.  Winckler,  Gl 
2  255.  —  2.  n.  einigen:  Ball  Jes  22  18;  vgl.  z. 
1113.  —  3.  über  Ez  24  5,  wo  mehrere  111  m. 
„Holzstoß"  übersetzen,  s.  zu  Tl  Kal.f 

I.  "YR  u.  *ft  (s.  zu  111)  cs£r.  gl.;  pl.  Ö'HII  Jes 
518.  Ps72  5.  102  25t,  nilll,  nil5^,  m.  suff. 
ttThl,  DDTftl,  Vnhl,  Dn'll,  m.  —  Geschlecht, 
Menschenalter,  Generation,  sowohl  der  Zeit- 
raum als  die  darin  lebenden  Menschen,  111 
Vyi  das  werfe  Geschlecht  Gn  15  16;  ^^  111 
Dt  23  3.  4.  9 ;  ins  111  ein  anderes  Geschlecht 
Bi  2  10.  llirrts  DJVIJJ  bis  das  ganze  Geschlecht 
aufgerieben  ist  Nu  32  13.  ntn  Hin  Gn  7  l, 
KVVJ  Hin  Ex  1  6.  111*1  Jes  53  8  (Chey.,  Marti: 
1311).  lH  11  Geschlecht  auf  Geschlecht,  v.  d. 
Vergangenheit  Dt  32  7.  Jes  58  12.  Ps  90  1 ; 
häufiger  v.  d.  Zukunft  Jes  60  15.  Jo  2  2.  Ps 
45  18.  61  7.  145  13;  l"!  *hb  (var.  "ftj)  Ex  3  15. 
1*11  1*6  Jo  4  20.  Ps  10  6.  33  11.  49  12T.  Thr  5  19. 


(Sir  44  16).  1H  11  1J>  Jes  13  20.  Ps  100  5. 
"ft  l"lö  Ex  17  16.  tnil  111  Ps  72  5,  Dnil  1112 
Ps  102  25,  D^lll  IfA  Jes  51  8.  —  Bes.  v.  einer 
durch  bestimmte  Eigenschaften  charakterisier- 
ten Generation,  (vgl.  Y^vea  im  N.  T.)  #j?JJ  111 
ein  verkehrtes  Geschlecht  Dt  32  5,  nbsnn  '1  V. 
20,  111D  '1  ein  widerspenstiges  Geschlecht  Ps 
78  8,  IJYp^  Hl  ein  Geschlecht,  über  das  Gott 
zürnt  Jer  Y  29,  vgl.  Hin  als  Vok.  2  31.  Daher: 
Menschenklasse,  v.  d.  Gottlosen  Pr  30  11  ff.  od. 
d.  Erommen  Ps  14  5.  24  6  (Joüon,  MEoB  6  187: 
b~$).  73  15.  112  2. 

PI.  Dnil  s.  ob. ;  nilll  Generationen  Ri  3  2 
(n.  Moore,  Budde  Gl.)  Jes  41  4.  Hi  42  16;  m. 
suff.  v.  d.  m.  einem  Manne  gleichzeitigen  Gene- 
rationen Gn  6  9.  (Sir  44  l);  v.  d.  Vergangen- 
heit D^iy  HIHI  Jes  51  9;  v.  d.  Zukunft  rfrt 
übty  Gn  9  12,  m.  suff.  Nachkommen  Lv  23  43, 
25  30.  Jos  22  27  f.,  bes.  m.  b  bei  P  um  d.  blei- 
bende Gültigkeit  einer  Bestimmung  auszu- 
drücken Gn  17  7.  9.  12.  Ex  12  14.  17.  16  32  f. 
27  21.  Lv  3  17.  23  14  u.  ö.  Zu  Nu  15  14  vgl. 
Bertholet,  SIF  170. 

II.  TR  (s.  zu  111)  —  Wohnung  Jes  38  12  (s. 
Haupt,  SBOT  z.  n);  dag.  wohl  kaum  Ps 
49  20.t 

III.  TR  —  n.  pr.  s.  zu  1K1.   Vgl.  auch  Hl  p}>. 

Bm  u.  W  1  b.  a.,  j.-a.  tJ>n,  ehr.  pal.,  syr.  *o? 
niedertreten,  dreschen,  ass.  däsu  (med.  j),  ar.  ./^ 
(s.  Fr.  133).    Vgl.  Nöld.,  BsS  44;  s.  auch  zu  BhK. 

Kai  pf.  "'n^ll;  impf.  BftlJJ,  m.  suff.  \üjfiVs 
Jes  28  28  (s.  unt.),  imp.  ^11  (Mi  4  13),  inf.  Wl, 
$11,  m.  suff.  XSfrft  u.  (Dt?25  4)  It^l;  pt.  UH,  'f. 
KBfa  (Jer  50 11,  Ges.  §  80h).  —  M.  d.  acc. 
1.  zertreten  Hi  39  15.  —  2.  das  Getreide 
dreschen,  v.  d.  Tieren  (vgl.  Vögelst.,  LwP 
66 ff.)  Dt  25  4.  Hos  10  li,  KBft  rfttjg  eine 
dreschende  Kuh  Jer  50  11  (Duhm:  K#lä  ^5J); 
v.  Personen:  Ctsn  t£H  ]?)£)  Oman  drasch  Wei- 
zen 1  Ch  21  20.  Jes  28  28  (Barth  §  49b:  Hiph.). 
Bildl.:  Feinde  zerdreschen  (wie  ass.  däsu) 
Mi  4  13.  Hab  3  12,  vgl.  Jes  41  15.  —  3.  v. 
d.  grausamen  Tötung  Gefangener,  indem 
man  den  mit  eisernen  Zacken  versehenen 
Dreschschlitten  über  sie  hinzog  Am  1  3. 
Viell.  auch  Ri  8  7  (vgl.  Moore  u.  Kön.  3  §  288p  ; 
auch  16,   wo  t5Hs1  f.  JTP1  z.  1.].  —   2K  13  7  1. 

Niph.pf.  #11},  inf.  estr.  tflin  (Ges.  §  72°) 
—  zertreten  w.  Jes  25  lO.t 

Hoph.  (od.  pass.  Kai,  Ges.  §  54u),  impf.  #1^ 
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—  gedroschen  w.  Jes  28  27.  Yiell.  ist  auch  28 
BftP  f.  pTP  z.  l.t 

Derivate:  tf^,  ]itt^  I,  ntims. 

nrll  ar.  Iä.>,  aram.  JL**j,  Km  stoßen,  auch  nh. ; 
vgl.  Kautzsch,  Ar.  106.    Verw.  nm,  ml. 

STaZ  pf.  2.  _ps.  m.  swf.  "OÖVF!»  inf,  abs.  nft'l, 

cstr.  nurn,  _£>£.  nrn,  n^rrn  —  m.  d.  acc  stoßen, 

umstoßen  Ps355  (LXi:  DlTf) ;  WITT  nfH 
Vöib  du  stießest  mich  heftig,  daß  ich  fiel  Ps 
118  13 ;  '•DJJÖ  Ps  140  5 ;  eine  umgestoßene  Mauer 
(s.  zu  rrjXf't)  Ps  62  4.t 

Niph.  impf.  nnT  —  gestoßen,  gestürzt  w. 
Pr  14  32.  (Sir  13 Vi).  Dag.  gehört  ^J  zu  ITtt.t 

Pw.  #/*.  3.  #J.  ^  (s.  Del.  z.  St.)  —  gestürzt 
w.  Ps  36  I3.t 

Derivate:  TR,  nfflö. 

Hm  vgl.  zu  nm. 

M}?A.  imp/*.  M^J'J,  ji??.  }HT  —  gestoßen,  ge- 
stürzt w.  Jer  23  12;  verbannt  s.  2S  14  I4.t 

"Tffi*  (v.  nm)  i.  p.  *iyi  —  Stoß,   Anstoß   Ps 
56  H.  116  8.t 

Vfti 


9     * 


ar. 


£?=>>•> ,   aram.  KjPJTn,   Jäjw©;',  walirsch.  ass. 

duhnu;  vieli.  v.  d.  dunkeln  Farbe,  vgl.  A.J^L> 
räucherige  Farbe,  u.  gr.  jxeXivy])  —  die  gemeine 
Hirse  (Panicum  miliaceum  L.)  Ez  4  9 ;  Low, 
AP  no.  72.t 

*jm  nh.,  j.-a.  antreiben,  Giesebr.,  ZAW  1  287; 
dazu  viell.  ass.  da'äpu  stoßen  od.  ä. 

Kai  pt.  pass.  pl.  EPSim  —  eilend  Esth  3  15- 
8  14  (wo  Haupt  es  str.).t 

Nipli.  pf.  *)n*7i  —  sich  beeilen,  m.  b  c.  inf 
2 Oh  26  20.  Esth  6i2.t 

Derivat:  nismfi. 

Uli  ]  aram.  pm,  äa»j  drängen,  treiben;  ar.  ^rO 

vertreiben,  vgl.  Fr.  282. 

Kai  impf  ]^pT}T,pt.  m.  suff.  ürppm  —  m. 
d.  acc.  drängen  Jo  2  8.  Pt.  Bedränger  (eines 
Volkes)  Ei  2  I8.t 

1  (auch  nh.,  Dalm.,  Lex.  89,  j.-a.  in  '•tns  würdig, 
syr.  ©£a  genug,  schon;  vgl.  Hoffm.,  ZDMG  32  762; 
Ph.  I.'öff.  46;  Haupt,  SBOT  zu  Pr  25  16)  i.p.  H, 
cstr.  H,  m.  sw/f.  ;|H  Pr  25  16  (Ges.  §  91*, 
Barth,  SU  9),  DH.  —  das  Ausreichende,  Zu- 
kömmliche,  Gebührende:  —  1.  im  st.  abs.  HJJ 
H"1^  bis  zum  Mangel  an  Platz  Mal  3  10;  "HD1) 
*")^j5 )  ]1">jä  Verachtung  u.  Zank  genug  (wird  es 
geben)  Esth  1  18  (Haupt:  HS  so  oft  als);  *fäb 
(d.  i.  «|  HDb)  zur  Genüge  2Öh  30  3.  —  2.  im 
s£.  csfr*.  m.  d.  #ew.  d.  P.  od.  S.,  wofür  od.  wozu 
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etw.  genügt,  JJ"1  was  ^ir  #eMwo/  is£  Pr  25  16; 
ÖH  hinreichend  für  sie  Ex  36  7.  Jer  49  9.  Ob  5. 
(Sir  1 1  24).  T1W  H  souieZ  «Zs  £w  einem  Schafe 
hinreicht  Lv  5*7.  12  8.  Jes  40  16;  nbflD  H  Dt 
15  8;  gip  wie/*r  a?s  erforderlich  zu  Ex  36  5;  m. 
m/-  Lv  25  28.  Jes  4016.  M.  d.  gen.  d.  S.,  wo- 
von genug  da  ist,  D*$  2^H  H  Genüge  (reich- 
liche Menge)  der  Ziegenmilch  Pr  27  27.  —  M. 
Präff.:  a)  H3  nach  Maßgabe;  7\TV&  H3  wac/i 
Maßgabe  der  Heuschrecken  =  so  zahlreich  wie 
die  H.  Pi  6  5 ;  inj^l  H3  wac/i  Maßgabe  seines 
Verbrechens  Dt  25  2;  1JY9&I  H3  soviel  zu  seiner 
Lösung  genügt  Lv  25  26;  ttj  T?  so  ?ne£  aw  wzs 
war,  nach  Kräften  Neh  5  8.  (Sir  13  9p  HD 
umsomehr).  b)  HD  c.  inf:  so  oft  als,  jedes  Mal 
wann,  T\tf>y  HD  so  o/2  s£e  hinaufstieg  (1.  ^>Z.)  1 S 
17.  18  30.  1K  14  28.  2K  4  8.  Jes  28  19.  Jer 
31  20,  u.  wahrsch.  auch  48  27  (1.  SpS^).  lCh 
12  n.  M.  d.  F.  /?w#.  121«  HD  so  o/l  ich  rede 
Jer  20  8;  n)|2to  n}tf  HD  'jahraus  jahrein  IS 
7  16.  Sach  1416.  20h  24  5;  1tf*m  BPjjTHÖ 
1£D#3  ns#  HD},/e$e»  Neumond  u.  jeden  Sabbath 
Jes  6=6  23,  vgl.  zu  W  wo.  2,  e).  Zu  Ex  36  5 
vgl.  oben,  c)  H3:  a)  für  das  Bedürfnis,  der 
Löiue  raubte  Ytf\%  H3  /Br  seine  Jungen  Nah 
2  13,  EfeCHS  jfärs  i<Wer  (vgl.  zu  tfK),  pH  HS 
/wr  mcÄte  Jer  51  58.  Hab  2  13.  ß)  s.  v.  a.  HD 
so  oft  als,  ")Db^  H3  50  o/K  das  Schlachthorn 
(hallt)  Hi  39  25.t 

SHt  ^  (Lag.,  Ü.  55)  —  n.  pr.  einer  Ortschaft 
Dt  1  1,  vgl.  Dillm.,  Driver  z.  St.;  EB  1121  u. 
Marquart,  Fundamente  10;  Meyer,  IN  375,  die 
't  "ö  L,  vgl.  ^ö  a.  E.  u.  z.  nm.  Musil,  AP  1  196. 
211  f.,  sucht  es  in ed-JDhaibe  and. Ostgrenze Moabs.t 

ff-P*1!  (nur  3  mal,  s.  Baer  zu  Jes  15  2)  u.  [2^ 
(Mesa-I.  21.  28  pH,  davon  Z.  l  'WH;  LXX*: 
Aaißwv)  —  n.  pr.  l.einer  Stadt  im  Gebiete 
der  Moabiter  Nu  2 1  30,  etwas  n.  v.  Arnon,  v. 
den  Gaditen  erbaut,  d.  i.  hergestellt  Nu  32  34, 
daher  auch  Dibon  Gad  Nu  33  45  f.,  den  Bube- 
niten  gegeben  Nu  32  3.  Jos  13  9.  17,  später 
wieder  im  Besitze  der  Moabiter  Jer  48  22,  H2 
pH  18,  so  auch  Duhm  Jes  15  2  f.  )bH1  H^n 
(falls  nicht  m.  M.-L  27  niD?  1T3  z.  1.). '  Jetzt 
d.  Buinenstätte  Dibän,  s.  ZDPV  2  8 f.  37  63 ff.; 
Musil,  AP  1  376 ff.  Jes  159  steht  dafür  )1DH 
(vgl.  zu  S)  wegen  d.  Wortspiels  m.  D'H  Blut  (an- 
ders Musil,  a.  O.  157.  170).  —  2.  eines  O.  im 
St.  Juda  Neh  11  25,  wofür  nMDH  Jos  15  22. 
S.  Dillm.  z.  St.    Äg.  Tepunu,  Debenu.f 

^PT  den.  v.  i%  vgl.  iW  u.  rUtt. 

Kalpf.  d.pl.m.suff.  DUH  (Ges.§  73b;  Nöld., 
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NBbS  123,  verui.  Fi.)  —  ni.  d.  acc  heraus- 
fischen Jer  16  I6.t 

PV  (v.  IT,  s.  d.)  pl  DW,  m.  —  Fischer  Jes 
1  9  8.  Jer  1616  KrA 

H^  (syr.  !&*»,  j.-a.  NJV"l;  Nf.  zu  HKV,  ass.  viell.  di- 
metu)  pl.  nVH,  f.  —  Dt  14  13  (hier  Kandgl.).  Jes 
34  15  ein  Raubvogel,  der  auf  Trümmern  wohnt. 
LXX:  I'xtivo;,  Vu.:  milvus;  s.  Dillm.  zu  Lv  1 1 14.t 

TH  (aram.  Knv%  JUij,  ar.  i$\y,  Fr.  247;  Lag.,  Ü. 
82;  Lewy,  Fw.  18;  n.  Mü.,  OLz  3  51  viell.  äg.;  nh. 
f.  ZAW  25  329)  —  Tinte  Jer  36  18  (Giesebr.: 
*T3).  Vgl.  L.  Low,  G-raph.  Requis.  u.  Erzeugn. 
bei  d.  Juden  1  145f.t 

]1D^  —  n.  pr.  s.  v.  a.  ]"D^  no.  i. 

rtöTD^  —  n.  pr.  s.  v.  a.  ]11^  no.  2. 

I  1  äg.  aram.  (s.  APA  u.  APO  Indices),  b.  a.,  j.-a. 
1*1  u.  |n,  ehr.  pal.,  syr.  ^Oj  richten,  ass.  dänu  (med. 
j)  lichten,  Recht  schaffen,  äth.  richten,  min.,  kat. 
5*1  richten.  Gericht;  vgl.  Nold.,  BsS  40f.,  NBsS 
39;  Gerber  8 f.;  Völlers,  ZA  14  351;  KAT  650,  n. 
Haupt,  ZDMG  63  506,  urspr.  sumerisch;  s.  auch 
Grimme,  OLz  13  56. 

Kai  pf.  \\  toi;  m.  suff.  ^  (Ges.  §  581.  59f ; 
Barth,  SU  5);  impf.  pj,  m.  suff.  ''SFWj  imp. 

u.  inf.  ]^;  pt.  ]1  —  m.  d.  acc.  richten,  ttibt^D  p 
gerechtes  Gericht  halten  Jer  21  12;  m.  d.  acc. 
d.  P.  Sach  3  7.  Ps  72  2;  v.  Gott,  der  sein  Volk 
Jes  3  13  (1.  m.  LXX:  Ißg).  Ps  50  4,  od.  d.  Völ- 
ker richtet  1 S  2  io.  Ps  7  9.  9  9.  96  10,  vgl.  Hi 
36  31.  Bes.  a)  d.  Schuldigen  richten,  strafen 
Gn  15  14,  m.  |  Ps  1 10  6(?).  h)  Becht  schaffen, 
zu  seinem  Bechte  verhelfen  Pr  31  9.  Gn  49  16, 
v.  Gott  Gn  30  6.  Dt  32  36.  Ps  54  3;  vollständig 
'S  T~  T*1  (ass*  dina  dänu)  Jer  5  28.  22  16.  30  13. 
c)  m.  DJ?  m.  jem.  rechten  Koh  6  lo.t 

Xiph.  pt.  jnj  —  hadern,  sich  zanken  2S 

19  10  (vgl.  Budde).t 

Derivate:  \**l  QW),  )%  jyiö  I,  Jttfi  I,  Hin»,  D-riö; 
vgl.  nomm.  pr.  %{\,  büiii  u.  nr^i. 

n  (▼•  P)  m-  5W/f-  W  (nh-  m->  ZAW  25  329)  — 
1.  Gericht,  das  Bichten  Hi  36  17,  Gottes  Ge- 
richt Ps  76  9.  Hi  19  29  KL  (vgl.  zu  p*n);  ND3 
JH  (wie   ass.   kussü   dajänüli)  Bichterstuhl   Pr 

20  8.  —  2.  die  Bechtssache  \^h  pITS  zw- 
Bechtsfällen  verschiedener  Art  Dt  17  8.  Hi 
35  14  (Perles:  ÜU).  — 3.  das  Becht,  als  Ggst. 
des  Kennens  Esth  1  13;  d.  Becht,  das  jem.  hat 
Jes  10  2.  Pr  29  7.  31  5.  8,  m.  Hfcy  (wie  ass. 
epesu  dina)  Ps  9  5.  140  13,  m.  fH  Jer  5  28. 
22  16.  30  13  (vgl.  zu  p  Kai).  —  4.  Streit  Pr 
22io.t 

Geeeniue'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


\yl  (▼.  y~\,  s.  d.;  aram.;  ass.  dajanu]  z.  F.  Lag.,  Ü. 
88  u.  da£.  Barth  §  33)  CStr.  J«|  —  Bichter  1  S 
24  16,  Anwalt,  Verteidiger  Ps  68  6.t 

Tl^l  (n.  Jensen,  Gilgamesch  1  290,  aus  ni'HK,  vgl. 
]n«)  —  ».  pr.  der  Tochter  Jakobs  Gn  30  21. 
34riff. 

n?^  —  w.  pr.  iCh  16,  aber  LXX:  Picpaf), 
Ptcpae,  'Epeicpaö  =  n&n  Gn  10  3.t 

P.l^  (v.  Syr.  3  mal  m.  J-»öj  Warten,  übers.,  vgl.  pH 
u.  Ges.,  Thes.  330,  s.  aber  Lag.,  GA  36;  Nöld., 
ZDMG  54  159)  —  Belagerungswerk,  das  rings 
um  d.  Stadt  (2K  25  l)  gebaut  w.,  m.  7]}2,  nur 
Ez  26  8  m.  )rD,  versch.  v.  nbbt,  D^Sn.  HäS; 
falls  coli  2K  25  l.  Jer  52  4.  Ez  42.  17  17. 
2127.  26  8.t 

&]1  s.  tfn. 

^5  (v.  tfH)  m.  —  Dreschzeit  Lv  26  5.t 

I.  It^^  —  eine  Gazellen-  od.  Antilopenart  Dt 
14  5;  vgl.  ass.  dassu  Gazellenbock,  u.  s.  Dillm. 
zu  Lv  11  2  ff.    Hommel,  S.  391.t 

IL  ]W*![,  flVh  U;  pl  (s.  Nöld.,  BsS  84;  Meyer, 
IN  341,  vergl.  ^>  in  den  Safäin  Schriften)  —  W. 
pr.  1.  eines  choritischen  Stammes  in  Edom  Gn 
36  21.  30.  ICh  1  38.  —  2.  eines  Enkels  des 
Choriten  Secir  Gn  36  25  (auch  26,  wo  ]Wl  st. 
]&1  z.  1.).  1  Ch  1  4l.t 

]ffi^]  (Nöld.,  BsS  84)  —  n.  pr.  eines  choritischen 
Stammes  (aber  LXX : f  Psiawv)  Gn  36  21.  28.  30 
(üb.  26  S.  ZU  Jlä^l  II).  1  Ch  1  38.  42.t 

"spl  (v.  "pl)  i.  p.  T["n,  pl.  m.  suff.  V3^  (s.  Baer  u. 
Ginsb.  zu  Pr  26  28)  —  unterdrückt  Ps  9  10. 
10  18.  74  21.  (Sir  4  3).  Unklar  Pr  26  28,  gew. 
die  von  ihr  Zermalmten  ;Ew.:  "PJ^IN,  Toy:  "P^JJS.t 

KD  I  s.  v.  a.  "pl,  rO"l,  yn  zerschlagen,  zermal- 
men, intr.  zermalmt  sein. 

Niph.  pt.  pl.  D'WS'Ti  —  unterdrückt  s.  Jes 
57  15.  (Sir  ll5).t  " 

PL  pf.  K2H  (Ges.  §  7  500)  Ps  143  3;  T\*&\ 
impf.  tK£V\,  m.  suff.  "OKST..  Ö*K?T.j  W*3^ 
(Ges.  §  60e),  inf.  K3T  m.  'suff.  \»^  —  zer- 
schlagen, zermalmen,  m.  d.  acc.  d.  P.  Jes  53  10, 
(vgl.  Marti).  Ps  72  4.  89  11.  Hi  4  19  (vgl.  Herz, 
ZAW  20  160).  6  9,  unter  d.  Fuße  zertreten  Thr 
3  34,  m.  yitib  Ps  1433;  unterdrücken,  miß- 
handeln JesT3  15.  Ps  94  5,  vor  d.  Gericht  Pr 
22  22,  m.  Worten  quälen  Hi  19  2.t 

Pu.  pf.  pl.  W2tt,  impf  N?T,  pt.  $31$  — 
1.  zerschlagen  s.  od.  w.  Jes  53*5.  Hi  22  9  (Ges. 
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§  12  lb).  —  2.  zerknirscht,  betrübt  sein  Jes 
19  10.  Jer  44  lO.t 

Hühpa.  impf.  W|T1,  *•  P-  ^?T.1  —  zer- 
malmt w.  Hi  34  25,  vor  d.  Gerichte  unterdrückt 
w.  5  4.t 

Deriv.:  «31. 

fcO^  (v.  «DT;  Lag.,  Ü.  89  u.  dag.  Barth  §  89 
u.Kön.  2  9ö;  Haupt,  JBL  31  27:  »D^  od.  H3^) 
^?Z.  c'5^r.  ^3^1  —  1.  sä£.   etw.  Zermalmtes, 

Staub  (ar.  S>).  So  viell.  Ps  90  3:  t^tt«  n#Pl 
W3T1V  du  lassest  d.  Menschen  wieder  zu'  Staub 

T    ~  r~ 

w.,  n.  and.  =  niH.  — 2.  ad[/.  mutlos,  verzagt 
Jes  57  15,  rwViO'n  die  verzagten  Sinnes  sind 
Ps  34  19.  (Sir  32  10,  vgl.  l^öi  "pDlö  4  2).t 

nDi  vgl.  zu  «3i. 

IT«Z  mp/'.  «13*11  —  Ps  10  10  Kr.]  d.  Aus- 
sprache des  Kt.  n3T),  sowie  d.  Bed.  ist  zweifel- 
haft (er  wird  zerschlagen?).  Faßt  man  Jlfe^  n. 
Hi  38  40  (der  Gottlose  kauert  im  Hinterhalte), 
so  muß  d.  erste  W.  verschrieben  s.f 

Niph.  pf.  Wi^pl,  pt.  HSTi  —  zerschlagen  s. 
Ps  38  9.  51  19.t" 

Pi.  pf.  ilW,  m.  suff.  toJV'p'""  —  zerschlagen 
Ps  44  20  (Duhm:  ün^l)!  51  10:  daß  (mein) 
Gebein  frohlocke,  (das)  du  zerschlagend 

Derivat:  W. 

•   t: 

n3'5  (v.  731;  a.  LA  «3"ü,  s.  Ginsb.)  —  Zer- 
malmung, J13TJHX3  Dt  23  2  verstümmelt  durch 
Zermalmung,  näml.  der  Hoden;  gr.  OXacia^  v. 
OXduo  zerdrücken.  N.  Kön.  2  160  f.  ist  113*7  viel]. 
GL,  u.  JttSS  z.  l.t 

\3;J*  (v.  H31)  m.  sw^.  D\"n  —  Zusammen- 
schlagen, der  Wellen  Ps  93  3.t 

Jv  \  ar.  ti-b,  j.-a.  "{31  zerschlagen.  Verw.  "pi,  «DT, 
HD1.    Davon  ipl,  «13^. 

I.  7*1*  (vgl.  zu  nh)  cstfr.  h  —  Tür,  bildl.,  d. 
Tür  d.  Lippen  Ps  1 4 1  3.t 

IL  b^  (s.  zu  Vh  II;  z.  F.:  Lag.,  Ü.  43;  Barth 
§  10a;  Brockelm.,  YGr  1  260)  u.  h  Ps  82  3, 
*■  V-  b^,pl  D^h,  nih  (Gn  41  19)  —  schwach, 
elend:  1.  v.  körperlicher  Schwäche  2S  13  4, 
v.  mageren  Tieren  Gn  41  19.  —  2.  gering, 
schwach,  unbedeutend,  v.  einem  Geschlechte 
Bi  6  15,  einem  Königshause  2  S  3  1 ;  elend,  v. 
einem  Volke  Zeph  3  12,  vgl.  Pr28l5;  DJJJ1 
D'hü  d.  besitzlose  Menge  Jer  39  10,  Ggs.  0^1*13 
d.  Vornehmen  u.  Gebildeten  Jer  5  4  f. ;  arm, 
bedürftig,  Ggs.  TBty  Ex  30  15.  Pr  10  15.  Ku 
3  10;sooft,zB.Lv  14*21.  19  15.  1S2  3.  Jes  102. 
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114.  Am  2  7.  4  1.  Ps  412.  72  13.  82  3  f.  Pr 
10  15.  Hi  5  14.  (Sir  4  4  u.  ö\).  —  Ex  23  3  ist 

wohl  hn  z.  i. 

J  /   t  auch  nh.  u.  j.-a. 

Kai  pt.  ^6l1  —  springen,  hüpfen,  m.  by_  Zeph 

1  9 ;  vgl.  Winckler,  AoF  3  383.t 

Pi  impf.  2&T.,  "Jh|f,  pt.  ihö  —  springen 
Jes  35  6.  M.  %  Ct  2  8;  m.  d.  acc.  üb.  Mauern 
2S  22  30.  Ps  18  30.  (M.  Ty  b$  1^0  Sir  36  3i).t 

ll  /  |  davon  "»^  (nh.  auch  pl.  D^Vn),  ar.  yl>,  ass. 
dalü,  dülu  (wovon  wohl  syr.  JJo»)  Schöpfeimer;  den. 
)}>,  Jl»,  ass.  dalü  d.  Schöpfeimer  hinablassen;  äth. 
£.([<D  wägen.    S.  auch  zu  JVtyt. 

Kai  pf.  fih,  yfa  (s.  u.) ;  impf.  S.pl.  f.  njhp,?, 
m.  suff.  näh^,  inf  abs.  ilh  —  1.  schöpfen  Ex 

2  16.  19;  m.  d.  acc.  herausschöpfen  Pr  20  5.  — 
2.  d.  intr.  Bed.  schlaff  hangen  findet  sich  viell. 
Pr  26  7,  wenn  man  dort  Jph  1.  (Ges.  §  75u); 
d.  LA  ^h  soll  wohl  an  VvH  (wie  Dyser.  1.)  er- 
innern; £>el.  u.  a.:  ^h,  Hitz".:  Jlh,  vgl.SBOT.t 

Pi.  _p/".  m.  suff.  ^frh  —  (wie  syr.  J±X)  retten, 
befreien,  m.  d.  acc.  Ps  30  2. f 

Derivate:  b^  I,  "»^J,  JV^n,  vgl.  zu  fi^t  u.  nomm. 
pr.  whl,  *n*Vi. 

•*■  TT      l'  T    T      : 

I.  nj"1  (v.  }h  I)  c^r.  nh  —  1.  dünne  Fäden, 
bes.  Trumm,  womit  d.  Gewebe  an  d.  Webe- 
baum befestigt  ist,  bildl.  Jes  38  12.  —  2.  das 
(herabwallende)  Haupthaar  Ct  7  6  (G.  Jacob, 
D.  Hohel.  43 :  eingeflochtene  Fäden) .t 

IL  nh*  (v.  bbi  ii)  estr.  nh,  pi  ni^-i  —  coli: 

p«rj"D^  n^  t?.  mettere  7oZ&  d,  Landes  2K 
24  14.  25  12.  Jer  40  7.  PI,  DJJiJ  nih  Jer  52  15, 

p«rj  "i  i6.t 

JI7  l  äg.  aram.  APO  57  3,  syr.  uu\.j  trüben,  j.  a. 
verwirren,  ängstlich  s.,  ass.  dalähu  trüben  (spec. 
v.  Wasser),  verwirren,  Barth,  WU  11,  vergl.  AJ». 

Kai  impf,  H^pJ,  m.  suff.  Dfihfl  —  Ez  32  2. 
13,  m.  d.  acc.  d.  Wasser  trüben.t 

tyl  (v.  nh,  Barth  §  25b)  dual.  m.  sw/f.  rVj 
(doZ/att)  Nu  24  7,  Olsh.  §  I58a.  Ges.  §  93z  (nh. 
m.,  ZAW  25  329)  —  Schöpfeimer  Nu  24  7. 
Jes  40  lo.t 

Hv^I  (APE  1  29 ;  s.  v.  a.  }iTh)  —  n.  pr.  m. 
1.  Neh  6  10.  —  2.  1  Ch  3  24.'  —  3.  Esr  2  60. 
Neh  7  62.t 

IT^  (v.  nh;  vgl.  Bet-El-dala'  UMBS  2,  1  17  u. 
Bothstein,  D.  Genealogie  d.  Königs  Jojachin  116) 
n.  pr.  m.  1.  Jer  36  12.  25.  —  2.  1  Ch  24  i8.t 

HTyl   LXX,  Vet.  lat.:   AaXiSa,   Dalida,  s.  Del., 


«T! 


<n 


Allg.  Ev.  Luth.  KZ  1884,  no.  29  —  n.pr.  f.  eines     nenden  Ps  7  14;  D^^I  Diriöfr  brennende  Lippen 
philist.  Weibes  Ri  16  4— I8.t 


(v.  nbl;  nli.  n^T,  aram.  JKA.*;  davon  ar. 
dLXttS  Fr.  173)  pl.  TN*t%  m-  suff-  W5^  — 
Zweige,  Ranken  Jer  1 1  16.  Ez  17  6  f.  23.  19  11. 
31  7.  9.  I2.t 

I.  7/1  schlaff  herabhangen  (verw.  r6"I),  vgl.  nh. 

in  VI'*  Gewinde;  ar.  J^j^xi  (wohl  f.  ^JwXJsXJ) 
baumeln,  äth.  in  jß'rt'äV  herabwallende  Locken*, 
s.  weiter  Bnzicka,  KD  48.    Vgl.  auch  b5??  I. 

Kai  pf.  VH  —  baumeln,  v.  Bergleuten  in 
den  Schächten  Hi  28  4.    Vgl.  zu  T\bl  Kai* 

Deriv.:  n^H  I. 

II.  ssi  schwach  s.,  davon  Vn  II,  ph.  bl  Lidz. 
256,  ass.  dalälu  unterwürfig  s.  •  syr.  flU\-i  facilis, 
ILA,«  wenig*,  gew.  als  „schlaff  s."  v.  ^T  I  abgeleitet, 

IM 

zunächst  aber  wohl  z.  ar.  ,J>  gefügig,  gering, 
niedrig  sein,  zu  stellen,  vgl.  Fr.  XIV;  Nöld.,  ZDMGr 
54  157  u.  zu  b^t  II. 

Kalpf.  ^1  Jes  19  6,  #3  Jes  38  14  (s.  u.), 


Pr26  23  (Bick.:  D^H).  Sich  erhitzen,  vor 
Ungeduld  brennen  Ps  iO  2.  —  Viell.  v.  dieser 
Grundbed.  aus  —  2.  m.  "^IHK :  hitzig  verfolgen 
Gn  3136.  IS  17  53.  M."mjf.  (Kön.  3  §  22) 
Thr  4  I9.t 

Hiph.  impf.  m.  suff.  Dj?.*6T,  wi/*.  aks.  pS?in  — 
m.  d.  acc.j  anzünden,  d.  Feuer  Ez  24  10;  glü- 
hend machen  Jes  5  n.  (Sir  43  4).t 

Deriv.:  nj5^"T. 

ftpjK  (v.  pbl]  Barth  §  93)  —  hitziges  Fieber 
Dt  28  22.t 

"ifi.  (Pü-  lAfr"»  Lidz.  256  [jp/.  nn*?-l  n.  Praet.,  ZDMG 
67  131  f.,  der  auch  ein  bl,  Bret,  annimmt];  ass. 
daltu  [cstr.  dalat,  pl.  daläti]  vgl.  by  I  u.  über  d. 
Äth.  u.  J.  A.  Brockelm.,  VGr  1  179;  gew.  nimmt 
man  i"6t  als  Wzl.  an,  s.  Olsh.  §  147b;  dag.  n.  d. 
Ass.  v.  b"V  verschließen,  Pognon,  Bavian  121, 
Barth  §  3b;  ZDMG  41  607,  wogegen  Nöld.,  NBsS 
123 f.;  Haupt,  AJSL  27  216;  vgl. Brockelm.,  a.a.  0. 
334  u.  KAT  647)  i.  p.  rb^\,  m.  Suff.  Iflfh  2K 
12  10,  *|0^  Jes  26  20  Kr.-,  pl.  nW^-I  (Ges. 


Vlfh  Ps  142  7,  ^h^  116  6  (Ges.  §  67ee),  tttV-J  §  95f;  Brockelm.,  VGr  1  443),  cstr.  Mfl^;  du. 

79  S;  impf,  bv  (Halfmann,  Beitrr.  z.  Synt.  d.  D^V-T  (Ges.  §  93n),  cstr.  *rfrl,  m.  sw#l  *p$P! 

hebr.  Spr.  I,  s!  VIII;  Ges.  §  67s)  _  schwach  Jes  26  20  JB.,  /".  (ZAW  16  86)  —  Türflügel; 

s.  1,  v.  schwach  fließendem  (seichtem)  Wasser  Türblatt  Ex  21  6.  Dt  15  17.  Jes  57  8,  drehbar 


Jes  19  6.   —   2.   niedrig,   arm  s.   Ri  6  6.    Jes 
17  4.  Ps  79  8.    116  6.   142  7.  — ■  3.  m.  b  v.  d. 
Augen,   n.  etw.  schmachten   Jes    38  14,   aber 
Bredenk.  u.  a.:  töb%  vgl.  Hi  16  20.t 
Derivate:  bl  II,  hh  II. 

]Jf?^I   —  n.  pr.  einer  Stadt  im  St.  Juda  Jos 
15  38.t 

*]7 1  aram.  A^.;,  *\b~\  träufeln;  vulg.  ar.  (wä-b,  vgl. 

ZDPV  14  5;   Landb.,   PD  35;   JA   1887,   II,  170; 

Berggren  s.  v.  egoutter,  s'ecouler. 

Kai  pf.  HSb  ;J ;  impf.  *)771  —  1.  träufeln  Koh 
10  18:  das  Haus  träufelt,  d.  h.  d.  Dach  läßt  d. 
Regen  durch.  —  2.  tränen,  v.  Auge  Hi  16  20, 
m.  5>S  zu  Gott;  v.  d.  Seele  Ps  119  28.  Vgl.  zu 
bV\  II  Kai  no.  3.t 

Deriv.:  styl,  vgl.  n.pr.  *|Vv. 

^3  (v.  *\bl)  m.  —  Dachtraufe  Pr  19  13.  27  I5.t 


Pr  26  14;  d.  Hälfte  einer  Doppeltüre  1K  6  34. 
Ez  41  24;  m.  nnö  2K  9  3.  10,  "UD  Gn  19  6.  10. 
2K  4  4f.  33.  6  32.  Jes  26  20  Kr.,  by*  2  S  13  17 f., 
pöT  Hithpa.  Ri  19  22,  -Qtf  Gn  19  9,  vgl.  auch 
2K  6  32.  Türe  od.  Deckel  eines  Kastens  2K 
12  10.  Bildl.  f.  ein  leicht  zu  verführendes  Mäd- 
chen Ct  8  9.  —  Du.  Doppeltüre  (m.  zwei  Flü- 
geln), eines  Hauses  Jos  2  19.  Ri  11  31.  Jes 
26  20  KL  Hi  31  32,  im  Tempel  1K  7  50.  2Ch 
4  22.  Mal  1  10,  Tor  einer  befestigten  Stadt  Dt 
3  5.  IS  23  7.  Jes  45  1.  Jer  49  31.  Ez  38  11. 
2Ch8  5.  14  6,  m.  y^T\  Jos  6  26.  1K16  34. 
(Sir  49  13).  Bildl.  d.  Pforte  des  Libanon  Sach 
11  1,  des  Himmels  (wie  ass.  dalat  same).  Ps 
78  23,  des  Meeres  Hi  38  8.  10,  des  Mutterleibes 
Hi  3  10,  Y>}B  Tto  v.  Rachen  des  Krokodils  Hi 
416,  d.  Ohren  (?)  Koh  12  4.  —  PL  1.  a)  wie 
du.  die  zu  einer  Türe  gehörenden  Flügel,  V?^ 
nilVr?    1K6  32.  34,   unklar  Ez  41  23  f.,   (vgl 

Com.  u.  andererseits  Berthol.);  "1JJ$H  filfi^ 
die  Flügel  eines  Stadttores  Ri  16  3.  1 S  2 1  14, 
m.  imn  Neh  3  1.  3.  6.  13—15,  pl.  Dnjjtfn  "-1 
1  Ch  22  3 ;  daher  Flügeltüre,  im  Tempei  1 K 
6  31.  7  50.  Ez  41  25.  Neh  6  10.  2Ch  4  22.  29  7, 
vgl.  IS  3  15,  eines  Hauses  Ri  3  23—25.  19  27. 
b%&  D^pW  VSli  seine  Pfeile  macht  er  zu  bren-     Pr  8  34;  D^XJJ  nlfi^H  v.  Jerusalem  Ez  26  2. 
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]1Ö?^  (Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  42)  —  W. 
pr.  m.  Esth  9  7.t 

Y'    »  b-  a->  j«  a.,  ehr.  pal.,  syr.  pVl,  j&X?  brennen. 

Kalpf.  V$T\y  \pb^,  m.suff.  ijg^J;  impf.  p^T; 

inf.  pVl;^.  D^V-T  —  1.  brennen," m.  21  Ob  18; 


DT  ffl 

l)  als  Mehrzahl,  mehrere  Stadttore  Jes  45  2.  —  Z.  *]£T3  Ez  19  10  vgl.  Com.;  Toy:  DTD3; 

Ps  107  16.  Neh  61.71.8.    13  19,   d.  Tore  im  Calmet,  Berthol.:  *JÖ*J2  )&D. 

Tempel  2K  18  16.  20h  3  7.  4  9.   2824.  293.  T    *-^n 

-  2.  die  Spalten.  Kolumnen  einer  Buchrolle,  L  nD  »  b*  a'  ^  ^a'  w»  •««»  chr«  }ml'  ^  ^ 

die  m.  Türflügeln   Ähnlichkeit  haben,  wie  m.  gleichen,   (äg.  aram.  APO  9  3  W,  pl.   pi   Wert, 

Säulen  (co/MWwae,  tPVMP)  Jer  36  23  (n.  a.  Ka-  wie  auch  *"*->  chr"  Pal"  ***.);  vgl.  Kautzsch,  Ar. 

pitel,  vgl.  ar.  ^>b,  rabb .  1J^).t  106'    Ass"  n*  Torczyner,  ZDMG  66  769  viell.  in 


^9S 


^^                                                KK                  ,*  <^M  Gestalt.  Üb.  ar.  ^^t>>  s.  Fr.  272;  Lag.  U.  149. 

OT  (gms.  rag:,  aram.  DT  APO  55  11;  ass.  damu:  sab.  __  _      .  ,                                                 . 

ß"l,  pZ.  &1ö"l,  ÖT  blutig  s.,  vgl.  Grimme,  OLz  9  258;  .     •     .  £ ' •      *  *'     .i :        .T.i  '  J.  *     v '    ,  .  ,       "  • 

,         .        i        .             ,       .    .    .                  •,  ü  «m».  npT;  »r.  nul"  —  ähnlich  s.,  gleichen,  m. 

chr.-pal.   wii.   vgl.  pu.   crtom  bei  Augustin  aa  Ps.  .-^    «  , :. '£      -.£            L.. -^    «.                ,,-. 

«o^t        xr-i/i     mp   nfl    m     A      aa   \ra  c  ,17«  rnttr.  Subi.  Jes46  5,  m.  ?NEz  31  2.  8.  18  (Corn.: 

136]    s.   Nold.,   MG  96.    Gl.    Ar.    14,    NBsS  117  0.:  r      ^         J .          l  -r       ..     "*V»    «„       .  ~~    v  .  .  . 

Barth  §  2  ;  Kon.  2  86;  Bröckeln,   YGr  1  334    vgl  ^    I  -A         =                                        m> 

z.  D1K)  crfr.  DI,  m.  «£  W*  rgM  (Gn  9  5)pl  ^              ^                 ^  ^^ 

onn.  «*  vi,  m.  «if.  t*j,  am «.  -  Blut  G-Zdle  ct  ^  17*  &  u'  _  Eine  b^;.^  zie. 

v.  Tieren  u.  Menschen  Gn  37  31.  1K2119U.  men,  liegt  viell.Ps  65  2  vor  (1.  HW),  s.Baethg., 

ö.    Menstruationsblut  Lv  15  19.    Als  Sitz  des  ^er  j-j^  verffl.f 

Lebens  Gn  9  4.  Lv  17  14;  Blutgenuß  verboten  ,T.  7            „...,.  TT 

Lv  3  17.   7  26.    17  13.   Dt  12  16.  15  23;   -*  fall  J?   A^    ,J.    ««    ■           , 

DTH  Fleisch  m.  d.  Blute  essen  Lv  19  26.  1  S  Pl'  &  ^  W  VW.  ^  <W,  m.  «# 

14  "32-34  (34  1.  bV).  Ez  33  25,  (vgl.  Rob.  Sm.,  WOTi  ^  ^T,  HM?,  ***},  WJ?  (Ges. 

Sem.   1324;   Budde  zu    IS  14  32).    Opferblut  §  75u)>  »•«#  W?  —  i-  vergleichen,  m. 

Ex  24  s  (vgl.  zu  nna).  30 10  u.  ö.,  vgl.  zu  nw  d-  acc-  u-  ^J  Jes  40 18- 25'  m-  7  Jes  46  5-  Ct 

Ht>Ä.  u.  Jes  60  3.  DW  jnn  ein  durch  Blut  ge-  l9'   ^!ir  2  13'  0Dah;:   ^ichnisse    vortragen 

sühnter  Bräutigam  Ex  4_25.    Bildl.  (auch  ass.  f°*  12  ^^  2'  ^ch  * ^  ™rf^ f**>  denken 

dam«,  JßAS   1905,  827):  Traubenblut,  f.  Wein  ^  ZU JWi   n-  Bart^  f DMG  57  »00   eine 

Gn  49  11.  Dt  32  14  (Sir  39  26).  -  Bes.:  a)  ge-  andere  Wz'  =  s7r;  *?^T  Joe^  10  75.  gedenken 

waltsam  vergossenes  Blut,  m.  ffltf  Ez  223;  eTtw'  ™  tun'  m  ^f  ^^U  .?,3  *8'  ^  2°  5;"Ä 

mS  ma  Pr  l  n  rGrätz  u  a  •  nrb\  is-  töv  Jes    4  24-  M'  •■  (au  Unliei1)  smnen  &e?-  Jem- 

rZJl Tt     ,  n         (,       11;  °5; }*  ,     '  JrV  2S  21  5.  -  3.  sich  einbilden,  m.  iftf  c.  5  Esth 

'B  DI^S  Lv  1 9.16,  vgl.  zu  TOP  :'5D,|  als  Sühne  4  13>  ^  indirektem  Satze  Pg  50  21<  _  £  einer 

2S  3  27;  m.   Dpi   Dt  32  13,  BfTJ  Gn  9  5.   Ez  gache   gedenken,   m.  d.  acc.  Ps  48  10  (Perles, 

33  6,  D^rt  7K13  Dt  19  12;  m.  HD3  verheimlichen  jq^  1911  123:  DM"^«  f.  DV6K).t 

S?  ?n  26'  oPV>  S?  uns^hu1ld^es  Blut'  i'jPf  JBÖiNk  Mip/:  n&V-  Jes  14  14  m.  *  sich 

Dt  19  10.  2K  21  16.  Ps  106  38,  m.  VVhfl  Ps  lekh  ^^ 

94  21;  -p}  DI  t^Öi  HSn  Dt  27  25 ;  auch  m"!  DT  ö 

Jer  22  l7,   rf»  W  Jer  19  4.     Bes.  pl.  'd^DT  Derivate:  P^'  W" 

(Ges.  §   124n),  im  Kriege  Jes  9  4;  z.  Himmel  II.  HDT  Nf.  zu  Dan. 

schreiend  Gn  4  10;   d.  Hände  befleckend  Jes  XcH pf.  ^DT,  impf,  n^lß,  HJ^Ifl  —  1.  sich 

1  15;  m.  Tpö  Hos  1  4;  D^DT  DB^D  s.  zu  DB^D;  beruhigen,  v."  d.  weinenden  Augen  Jer  14  17. 
D?n   ^T   ohne  Ursache  vergossenes  Blut  1  K  Thr  3  49.   —   2.  vertilgen,  m.  d.  acc.  Hos  4  5, 

2  31 ;  DW-t^K  Mörder  Ps  5  7.  26  9,  DW  Tj;  (vgl.  Now.;  Buben,  JQR  1 1  444 :  Spöß  f.  TDK). 
Ez  22  2.   24  6:   daher:  Bluttat  (Sir  8  16),  als  Unklar  Jer  6  2  (Duhm  n.  LXX:  WÄ)> 
Rechtssache    Dt  1 7  8    -   fc)   Blutschuld ,   m.  m]     f  n   ^  fl      ^        ^  n   ^  ,   ^ 

^>  ^m   Lv  17  4,    «^«13   IDT  wir   tragen   d.  .   ,    *     {*      •  :','      'S'*'    '       :/-     ,T      =-.  ,'•' 

ö  i  "nv     •        Di         "t     :o    ^  *i.        7/1      x  ***/•  ^os.  JTDu;  m.  HDTi —  vertilgt,  vernichtet 

Schuld  seines  Blutes  Jos  2  19:  bes. pl.  (s.  oben)  ''       t     2  :\t-t               r?  »m^ 

in  Wl  Blutschuld  lastet  auf  ihm  Lv  20  9.  11.  w'>  v-^rsonen  Jes  6  5  (Houtsma  ZAW  27  57: 


Ex  22i,  vgl.   sg.  Nu  35  27.     Auch  Ps  51  16  "       -~-i  ~~ «   -         f.:  ffi}  m.  suff* 

übers,    mehrere:    Blutschuld,   vgl.  Knudtzon,  Deriv.:  *M. 

ZAW  33  199f.,  Hitz.  u.  a.  dag.:  Todesgefahr.  HD^   (so  Baer,   Ginsb.)  Ez  27  32,  gew.:    etwas 
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Zerstörtes,  aber  sicher  unrichtig;  Com.:  n^S ; 
Berthol.:  HD"D;  Grätz:  nöTlt 

TViÜl  (v.  HÜ"  I;  Lag.,  Ü.  12.  147  ff.  u.  dag.  Barth 
§  260c;  Kön.  2  166;  Margolis,  The  fem.  End- 
ing  T  34)  cstr.  gl.,  m.  suff.  UW|,  W&[  — 

1.  Abbildung,  Kopie,  Nachahmung  2K  16  10. 
Ez  2315.  2Ch  4  3,  (vgl.  zu  IjJ?);  «DTHö 
welch  Gebilde  Jes  40  18.  ttrUÖ*T3  wie  ein  Abbild 
von  uns  Grn  1  26,  n^ö*72  als  Abbild  von  5  l.  3. 
Daher:  wie,  nttH  Jes'  13  4,  rflö*]?  Ps  58  5.  — 

2.  Gestaltung,  Aussehen  Ez  1*10.  28.  i  10  21, 
DTtK  rflöl  Menschengestalt  1  5.  10  21,  IHK  TOD*] 
6?.  Gestalt  des  Einen  (Com.:  nnK  mae  ö.)  1  16. 
10  10.  Erscheinung,  m.  folg.  3  Ez  1  22  (LXX). 

26.  82;  rm*p  Dn  io  i6.  nisb  yri«  niö^i  <?*- 

2^05,  das  aussah  wie  4  Tiere  Ez  1  5.  26.  iO  l 
(vgl.   Com.).  —   1  18  L  nW3  (Toy:  ^flä)  f. 

niDi  u.  n$na  f.  DrpKitt.t 

W  (v.  HOT  II,  Barth  §  25b)  cstr.  (Jes  38  io) 
W  —  Ruhe  Jes  62  6.  7.  ^jpöj-^i*  /a/  dir 
keine  Buhe  Ps  83  2.  So  auch  mehrere  Jes 
38  io:  die  Buhe  (die  glückliche  Zeit)  meines 
Lebens;  and.:  Gleichgewicht,  Mitte,  LXX:  Höhe- 
punkt, Zenith,  (vgl.  Ges.,  Thes.  343;  Duhm  z.  St.); 
n.  Del.,  Ass.  Lesest.5  169:  d.  Hälfte  meiner  Le- 
benszeit, vgl.  ass.  mislu  Hälfte,  v.  Vttto  gleich  s.t 

«W  s.  n^ü^. 

T    •      %  T  • 

fQT  od.  ft}R*  (v.  Hol  I;  vgl.  j.-a.  K}^)  m. 
sw/f.  "O^fJ * —  Ps  17  12,  gew.:  Ähnlichkeit, 
Bild;  Nestle,  ZAW  16  323,  vgl.  17  180:  WfiFj 
zu  li;  LXX  5ireX4ß6v  jxe  d.i.  'T&t;  (Sir  3  24 
miVDH  Einbildungen).t 

ÜU 1  ar.  ^>  ebnen,  ^v>-o.>  ebnen,  vernichten;  nh. 
DDT  sich  ruhig  verhalten,  schweigen,  nh. ,  j.-a. 
D1DHD  bewußtlos,  äth.  .ßcrociD  staunen;  vgl.  auch 
ass.  damämu  wehklagen,  girren  (wie  Tauben). 
Verw.  STÖI  II,  DH.  N.  Haupt,  AJSL  26  4 f.;  WZKM 

23  365,  dag.  bedeutet  DDT  nur:  leise  reden  od. 
klagen  (vgl.  d.  Ass.);  diese  Wzl.  hege  aber  nur  vor: 
im  Kai  Jes  23  2.  Ez  24  17.  Ps  4  5.  30:13.  35  15.  Hi 
30  27.  Thr  2  10.  3  23,  im  Mph.  Jer  25  37.  48  2; 
alle  übrigen  Formen  seien  in  solche  v.  DH  (=  >*>, 
dauern,  bleiben,  harren,  erstarren)  z.  ä.;  vgl.  z.  ]Vl. 

Kalpf.  i.p.  «M  Hi  30  27,  ^  Ps  35  15;  impf. 
DT*,  D*MKJ,  pl.  *DT,  tfXy$  (Ges.  §  67»,  vgl.  z. 
Niph.),  imp.  DlVJosY6i2.   Ps37  7;  D*^T  Ez 

24  17,  W,  tö^  —  1.  vor  Schrecken  starr  w., 
wie  ein  Stein  Ex  15  16,  verstummen  (od. :  leise 
jammern,  s.  ob.)  Jes  23  2  (Duhm:  Niph.)}  pifeJH 
D^  seufze  still  Ez24i7,  schweigen  Lv  10  3. 
Am  5  13.  Thr  2  10.  3  28,  m.  b  ohne  Gegenrede 
auf  etw.  hören  Hi  29  21.  —  2.  sich  still  halten 


Hi  31  34,  untätig  s.  Jer  47  6,  jede  Selbsttätig- 
keit aufgeben  Ps  4  5,  m.  mnv  geduldig  auf  J. 
warten  Ps  37  7.  62  6,  (vgl.  JTÖVH);  aufhören 
etw.  zu  tun  (vgl.  W)  Ps  30  13.*  35  15.  Thr  2 13. 
Hi30  27,  halt  machen,  still  stehn  IS  14  9, 
v.  d.  Sonne  Jos  10  12  f.  —  3.  vernichtet  w. 
(vgl.  fflon  II)  Jer  8  14.  Ps  31  18  (and.:  ver- 
stummen)^ 

Niph.  pf  DI},  pl.  tön}  (Jer  25  37),  impf. 
}ÖT,  i-  p.  W-p/lS  2  9,  N3^n  Jer  48  2  (falls 
nicht  Kai,  Ges.  §  67*;  Kautzsch,  Or.  St.  772) 
—  vertilgt  w.  (v.  Personen),  umkommen  (vgl. 
Kai  no.  3  u.  Niph.  v.  nöT  II) :  die  Frevler  kom- 
men um  in  Finsternis  1 S  2  9.  Jer  49  26.  50  30. 
51  6;  verwüstet  w.  (v.  Gegenden)  Jer  25  37. 
48  2.t 

Po.  pf.  '•nöbni  —  m.  (icc.  beschwichtigen 
Ps  131  2,  vieil.  z.str.t 

Hiph.  pf.  m.  suff.  ^"in  —  vertilgen  Jer 
8  14.t 

Derivate:  HDT(?)  und  nDD1!. 

HÖD^I  (v.  Dö^)  f.  —  leises  Säuseln,  lindes  We- 
hen (aupa)  Ps  107  29;  n£!f1Q9*[  Vlp  1K  19  12. 
blpl  HED^T  ein  Säuseln  und  eine  Stimme  d.  i. 

IT  T     T 

eine  leise,  flüsternde  Stimme  Hi  4  I6.f 

TD  I  ar.  £r>o>  düngen,  eig.  überziehen  (den  Acker), 
vgl.  ^J~*>  (Rüzicka,  KD  104)  bestreichen  u.  dün- 
gen u.  äth.  £fl°\  überziehen,  decken.  S.  auch 
Landb.,  Dat.  701.  Dav. :  ]Q\  nitriD,  vgl.  nomm. 
pr.  nsn%  ]d-]d,  n|D"iD. 

]ti*l  (v.  JD1)  —  Mist,  Dünger  2K  9  37.  Jer 
8  2.  9  21.  16  4.  25  33.  Ps  83  11  (vgl.  Vögelst,, 
LwP  isf.).t 

H^OT  —  n.  pr.  Stadt  im  St,  Sebulon  Jos  21  35, 
wahrsch.  in  nifol  z.  ä.t 

I/O  i  nh.,  j.-a.,  syr.  (Pa.),  ar.  weinen;  ass.  dimtu 
Träne  (dual.:  dimä). 

Kai  impf.  yD*[fl,  inf.  abs.  Jft^  —  Jer  13  17 
weinen.  (Sir  12  16  Hiph.).* 

Derivv.:  JJö'l,  HSIM. 

Völ*  (v.  Wl)  m.  suff.  5$^  —  Abgabe  v.  d. 
aus  Trauben  u.  Oliven  gepreßten  Saft  Ex 
22  28  (vgl.   Saxpoov   twv  6sv8pa>v  Theophr. ;   ar- 

borum  lacrimae  Plin.;  *-**c>  Tropfen,  vgl.  Dozy, 
Suppl.;  Almkvist,  Kl.  Beitrr.  379;  Kazwini  1  nr 
Z.  8  v.  u.;  Dillm.  z.  St.;  Hoffm.,  MGWJ  1886  55; 
Perles,  OLz  15  218).f 

T\yw  (v.  yDi)  cstr.  nvzn.,  pl.  n\ym,  f.  —  coli. 

Tränen  2K  20  5.  Jes  16  9.  25  8. 'Mal  2  13.  Ps 
6  7  u.  ö.    Thr  1  2.   2  18.   Koh  4  1,   m.    «12   Ez 
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24  16,  njJlM  Tlpfc  Jer  8  23;  vgl.  zu  TP.  P/.  Ps 
80  6.  Thr'2  n. 

pfrEH  (vgl.  pfcPfctt  u.  ptopyi)  i.  p.  ptoßl  (schon 
in  Amarna  als  Dimaska,  Dumaska,  Timalgi  [vgl. 
Anm.  S.  1117],  sonst  keilschr.  Dimalki  u.  ä.,  vgl. 
Del.,  Pa.  280;   äg.   Timasku,   Mü.,  AE   162.  234; 

gr.  Aafxaaxo;;  ar.  J^*£wc> ;  z.  Bed.  Haupt,  ZDMG 

63  528)  —  n.  pr.  Damascus,  die  Hauptstadt 
eines  aram.  Staates  Jes  7  8,  vgl.  zu  D'HN ;  Gn 
14  15.  15  2  (vgl.  d.  Komm.  u.  Chey.,  ET  Vi  47). 
1K  11  24.  15  18.  19  15.  20  34.  2K8  7.  9.  14  28. 
16  10—12.  Jes  7  8.  8  4.  10  9.  17  l.  3.  Jer  49  23f. 
27.  Ez  27  18.  47  16—18.  48  l.  Am  1  3.  5.  5  27. 
Sach  9  1.  Ct  7  5;  d.  Flüsse  v.  Damascus  2K 
5  12.  Vgl.  EB  987 ff.;  Benzinger,  Art.  „Damaskos" 
bei  Pauly-Wissowa  4  2042 ff.;  EI  1  941ff.f 

ppfc?\  (nicht  m.  &>,  s.  Baer  z.  St.)  —  Am  3  12 
n.  d.  gew.,  aber  unrichtigen  Erkl.:  seidener 
Damast,  desgleichen  in  Damascus  verfertigt 
wurde.  Anders  Hoffm.,  ZAW  3  102;  vgl.  auch 
"Wellh.,  Now.  z.  St.  u.  dag.  Prael,  ZAW  34  42 

u.  Haupt,  AJSL  26  7.    Z.  ar.  yJ~^ü*>  vgl.  Er. 

40.  288;  Lewy,  Fav.  127.f 

] n  —  n.  pr.  1.  Sohn  Jakobs  Gn  30  6  (m.  Namen- 
erklärung). —  2.  der  St.  Dan  Gn  49  16.  Dt 
33  22.  Bi  5  17.  Ez  48 1,  JT^Ö  Jos  21  5>  W 
]1  Jos  19  40.  Bi  1  34.  18  2Tu.  ö.;  vgl.  GAP  76 
u*  Meyer,  IN  524  f.  S.  auch  JT'^D^-  —  3.  eine 
Stadt,  der  nördlichste  Grenzort  v.  Pal.  (früher 
Vhb)  Jos  19  47.  Bi  18  29.  1K  12  29  (vgl.  zu 
JD#  "WS).  Jer  4  15,  so  benannt  v.  d.  Daniten, 
die  sich  dort  angesiedelt  hatten,  deshalb  un- 
genau Gn  14  14,  jetzt  Tell-el-Eädi,  w.  v.  Banias. 
—  2  S  24  6  ist  ]JT  nji  Tf.,  s.  Wellh.,  Driver, 
Klosterm.  u.  Budde  z.  St.  —  N.  gent.  ^  Bi 
13  2.  18  1.  11.  30.  lCh  12  36. 

b&n  s.  hm 

..     .      f  ...     T 

ZH  s.  zu  MW. 

T]Fl  (LXX:  Tsvva;  vgl.  Völlers,  ZA  14  354;  Del., 
Ass.  Lesest.5  160)  —  n.  pr.  einer  Stadt  im  St. 
Juda  Jos  1 5  49.t 

rQ'}^  —  n.  pr.  einer  Stadt  Gn  36  32.  lCh 
1  43.t 

^WN  u.  Ez  14  14.  20.  28  3  Et.  b$p\  (v.  p;  bab. 
Dänilu:  sab.  btkVl  od.  n^K(?);  palm.  hWl,  nab. 
b»y\,  Lidz.  256)  —  n.  pr.  m.  1.  eines  Weisen  u. 
Staatsmannes  Du  1  6  u.  ö\,  vgl.  Ez  a.  a.  O.  (wo 
Hai,  TJI^n  1.).   —    2.  eines  der  Söhne  Davids 
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lCh  3  1.  (2S  3  3  n«^3,  s.  Budde).  —  3.  eines 
Priesters  Esr  8  2.  Neh  10  7. 

VT  (▼•  VT)  m.  suff.  yfa  pl.  D^.  —  Wissen, 
Kenntnis  Hi  32  6. 10.  17.  36  3.  D^H  D^öfl  (voll- 
kommen an  Wissen  =  d.  Allwissende  Hi  37l6.t 

HJJÜ  (v.  yT)  pl.  nm  —  Erkenntnis,  Jes  28  9. 
Jer  3  15  (LXX:  Hi?S).  Ps  73  n,  m.  d.  acc.  Jes 
1 1  9  nwn$  njjn;  j?Z.  1 S  2  3.  Hi  36  4.t 

/Wjn  —  ».  jm\  m.  Nu  1  14.  7  42.  47.  10  20,  aber 
Sam'.,  LXX  ^Wj  wie  Mt  2  I4.t 

JI7  I  aram.  "]jn,  y*»;  (im  Ar.  ist  &&>  zerdrücken, 
zerreiben).    Verw.  *]J?t. 

Ealpf.  \3jß,  impf.  IJgT,  £j>.  !$T  —  ver- 
löschen, SJJJT  Ö^tfl  "0  der  Gottlosen  Leuchte 
verlischt  Pr  13  9.  20  20.  24  20.  Hi  18  6.  21  17, 
m.  11«  18  5;  v.  d.  Feinden  selbst  Jes  43  17.f 

Niph.  pf.  OXHi  —  versiegen,  v.  Wasser  (wie 
exstinguere  aquam  Liv.  5  16,  vgl.  Gurt.  6  4)  Hi 
6  17.  (Sir  40  I6).t 

Pu.  pf.  Ojn  —  ausgelöscht,  vertilgt  w.  Ps 
118  12  (Baethg.:  HgS  JJ1").t 

T\)L%  (v.  JH\  vgl.  dort  iraf.  Eal)  i.  p.  t\t%  f.  (s. 
ZAW  16  115  f.)  —  inf.  v.  )j?T,  daher  m.d.  acc. 
Gn  2  9.  17.  Jer  22  16.  —  Als  subst.:  1.  Wissen, 

njn  ^?P  Jes  513,  njn  ^a  Dt  4  42.  194. 

Jos  20  3.  5  ohne  Wissen,  unversehens.  —  2.  Be- 
greifen, Verständnis  Ps  139  6  (1.  fijnJT).  — 
3.  Erkenntnis,  v.  Gutem  u.  Bösem  Gn  2  9.  17; 
Einsicht,  Weisheit  (wie  HDOn,  HMl-t),  bei 
einem  Künstler  Ex  31  3.  1K  7  14,  vgl.  Jes 
40  14,  einem  Propheten  Nu  24  16,  vgl.  Dn  124; 
sittlich-religiöse  Weisheit  Pr  1  4.  2  6.  24  5  u. 
ö.  (8  12  1.  ',  fiJH),  njn  ^13  ohne  Einsicht  Hi 
35  16.  38  2.  42  3,  vgl.  Pr  19  2  (anders  Eran- 
kenb.).  njH  t^K  Pr  24  5,  fljn  Tlpfc?  14  7;  v. 
Gott  mitgeteilt  Ps  94  10;  Erkenntnis  Gottes, 
Einsicht  in  seinen  Willen  Jer  22  16,  DV6«  njtt 
Hos  4  l.  6  6,  vgl.  Jes  1 1  2,  njFü  Hos  4  6.'  Mal 
2  7,  in  seine  Allmacht  Ps  19  3. 

ItU   \  davon: 

•W*  (j.  a.  KJ^j ;  Kautzsch,  Ar.  106)  i.  p.  *Eh  — 
Makel,  Schimpf  Ps  50  20. t 

pS  I  j.-a.  Pa.  anklopfen. 

Eal  pf.   3.  pl.  m.  suff.  DIpS^,  pt.  pgft  — 

1.  m.  d.  acc.  an  d.  Türe  klopfen  Ct  5  2.  — 

2.  m.  d.  acc.  zu  heftig  antreiben  (d.  Vieh)  Gn 
33  I3.t 

Hühpa.  pt.  D^l^lö  —  m.  ^  an  d.  Türe 
klopfen  Bi  1 9  22.t' 


£1  TT 

T)p£r\  (LXX:  '  Pacpaxa)  —  n.  pr.  einer  Lager-  *lj?^  — n.  pr.  m.  1K  4  9.t 

statte  der  Israeliten  in  d.  Wüste  Nu  33  12 f.,  ^  '      w)  _  Egth  {  ^  ^  d>  gew  Erkl        «' 

s.  Baentsch.i  ^                 ^                                                ' 

V*  (v.  PPi)  t-p-  V*,  f>  nw,  p1  «ot.  **3  -  ^ (im  ^->>}>  äth*  •ßC  Perle  (bes* d* größere)- 

1.  dünn  gestoßen:   v.   Becherwerk  Lv  16  12  Hier'   wo  es    sich  um   AnBlegung   v.   Fußböden 

4^  handelt,  viell.  ein  der  Perle  ähnlicher  Stein  (LXX: 

(vgl.  ph.  Lidz.  257-,  *£>  ^LJ  Landb.,  Dat.  1465);  Trfvvivo;  Xifro;  Perlenstein;   n.  Haupt,   AJSL  24 

fein,   fH   pn«    /^kr   Staub   Jes  29  5;    daher:  106:  Muschelmarmor).   D.  W.  wäre  dann  (vgl.  Fr. 

Staub,  Ex  16  14.   Jes  40  15.  —  2.  zart,  dünn  58)  dem  Ar.  entlehnt.  Anders  Scheftelowitz,  Ari- 

Lv  13  SO  (v.  Haar);  dürr,  v.  Kühen  Gn  41  3.  sches  im  A.  T  42}  MGWJ  47  314 1 

4,  Ähren  6.   7.   23f.;  unnatürlich  abgemagert  *ft      «^ 

Lv  21  20.  —  3.  v.  einem  Laute,  leise,  schwach  \  ^ 

1  K  19  12.t  K   I  I  ar.  \j>  von  sich  zurückstoßen,  bes.  ein  Übel, 

p^  (v.  ppl)   —  Jes  40  22,   gew.:   feiner   Stoff,  Davon: 

Flortuch ;  Klost,  Chey. :  J>p"jp.  t  JJfJJ  c^r.  j«|tfy-j  (Lag.,  Ü.  200.  202 ;  Barth  §  203c) 

rÖp^  —  n.  pr.  einer  palmenreichen  (vgl.  ar.  —  Abscheu  Dn  12  2.   Ggst.  des  Abscheus  Jes 

W                                 »         ti       ^       ,     ,  66  24.t 

<J£>>,  nh.,  aram.  7j?^[,  K?^,  JUua,  Dattelpalme,  wo-  ^ 

von  öd/.ToXo;  Lag.,  M.  2  356,   Lewy,   Fw.    20 f.;    -ü    II  wahrsch.  s.  v.  a.  v >j>  scharf,  spitz  s.  (Del., 

vgl.  auch  äg.  dgi  Obst?)  Gegend  Arabiens  Gn  Roh<  434>      L  auch  ^^  Lex    aet^  ^         ^ 

10  27.  1  Ch  1  21;  n.  Glaser  -  Oomxtov  bei  Pro-  VoUerg?  ZDM(>  5l  269>  dag               g    aber  z< 

kop,  Pers.    1  19  u.  Nonnosus,  d.  heut,  (rö/*  (s.  z.  • 

n»n  II),  vgl.Hommel,  AiÜ315.  AA  282f.  Grundr.  Mc  Curdy  denkt  an  S-^  gewöhnen,    abrichten 

83;  Glaser,  MVaG  2  437 ff.;  Winckler,  AoF  2  337,  (vgL  n??r^)-    Davon: 

was  jedoch  unsicher  (vgl.  Kusair  cAmra  134).t  ]ä*tt*  (Barth  §  200a;  Ges.  §  9V)  i.p.  ]Tft  (Ges. 

pp*\  aram.  (auch  b.  a.),  ar.,  äth.,  ass.  daMku  (im  §  29u),  pl.  fflJfrn  (nh.  m.,  ZAW  28  145)  —  der 

Fi.)  zermalmen;  ph.  in  npn  Lidz.   257,'  sab.  in  eiserne    Stachel    des    Ochsensteckens    (Levy, 

zppl  Mehl.  NhWb  1  422;   P.  Sm.  12;   Vögelst.,  LwP  33; 

'  Kai  pf.  p\  i.  p.  p3 ;  impf,  p1™,  m.  suff.  ttfä)  VSL  z-  T#W  1 S  1 3  21.  Kot  1 2  n.f 

—  1.  m.  d.  acc.  zermalmen,  Korn  Jes  28  28,  ^Hl  ar.  -•>>  schreiten,   bes.  stufenweise,  empor- 

bildl.:  Berge  Jes  41  15.  —  2.  intr.  dünn  ge-  steigen,  verw.  flV,  j.-a.  Kflg,  syr.JL^i?  Stufe;  ass. 

stoßen,  pulverisiert  s.  Ex  32  20.  Dt  9  21.t  durgii  (auch  duruku),  daragguWeg,  Pfad.  Davon: 

Eiph.  pf.  p'in  (Ges.  §  67v),  fflpTT;  ^/-  nr.nö.   Vgl.  Mü.,  AE  175.  ' 
p*]M,  m.  suff.  Dpi«  2S  22  43,  inf.  abs.  pi$,  cstr.  ptpn  (n.  R^ka,  KD  17j  aus  nTl^  _  „.^ 
plH  2Ch  34  7,  (n.  Kön.  2  553  inf.  Niph.)  --  eines  berühmten  Weisen   1K  5  li,  als  Nach- 
zermalmen, m.  d.  acc.  2Ch  15  16.  34  4.  7,  1D#>  kommen  Judas  1  Ch  2  6  (a.  LA.  yrt,  s.  d.).t 
zu  Staub  2K  23  6.  15;  inf.  abs.  als  Verstär-  »»«-i««. 

kung  v.  pnt^Ex  30  36.  Völker  zermalmen  (wie  ""1"  <ar-'  aram->    äth-  &*&C  Dillm.,  Lex.  1117; 

ass.  Pi.  dukhuku)   2S  22  43.    Mi  4  13.    Vgl.  z.  Brockelm.,    VGr    1  226;    Rüzicka,    KD  8)   m.  — 

T)T\  Hiph  a  E  f  dorniges  Gestrüpp  Gn  3  18.  Hos  10  8.  S.  Low, 

Hoph.  impf.  i.  p.  p"W  —  zermalmt  w.  Jes  ^^  100,  427,t 

28  28,  (vgl.  zu  tSh*I  Hoph.)A  DlTH  (ehr.  pal.  Jjooij   Süden,  nh.,  j.-a.  auch  als  11. 

Derivate:  p"n,  p^.  pr.,  AapcujjLat,  Südpalästina;  Wzl.  unbekannt;  nh. 

.      .,    ,  m.  ZAW  28  145)  —  Süden  Dt  3 3  23  (vgl.  Steuern., 

nh.,  aram.  v-ßi,  ^pT  durchbohren.  -r,.            ,               rtA  -,.    -,-,     n.  n     ,\  °t    n„n    .  .  c 

'                 *'    '  Einwanderung   29 f.)  Ez  21  2.   40  24.  27i.  44 f. 

Kai  pf.  i.p.  nß^J,  m.  suff.  \7\^\  ^p^J;  impf.  4  t  n<  42  12f.  18.  Hi  37  17.  Koh  1  6.  1 1  3.t 


ipn 


^ip^*1,  m.  suff.  tfnpTl;  ?mw.  m.  sw^.  ^Ip"!  —   T    »-«.^         _     _  .  _ 

:i     «-«    ^       Cü  u"«      ^       .    ,    n     '  "5  T     j     I.     in"  (auch  nh. ;  vgl.  zu  vn  u.  Wetzst.  bei  Del., 
m.   d.   acc.   durchbohren,   durchstoßen    (m.   d.  :  v  "  '    B       ^    « ,       -r.    «^  i 

Schwerte,  d.  Lanze)  Nu  25  8.  Ri  9  54.  1  S  31  4.  Ps^  ^874'  2  38^J'  ~  /?1?4  4*  ^.f,6  %  \*' 

Sach  12  10.  13  3.  1  Ch  10  4.t  Jfd-  ^omm';  Schwalbe  (d.  Verss.:  wilde  Taube, 

Niphimpf^T-  durchbohrt  w.  Jes  13 15.t  Sperhng    od.   Vogel);    vgl.    Ges.,    Thes.   355; 

Pu.  pt.  pl.  D^pID  —  durchbohrt  Jer  37  10.  KB  Wb  597't 

51  4.    Unklar  Thr'4  9,  s.  Löhr  u.  Budde.t  II.  "TTFj  (s.  zu  *m)  —  Fließen,  "XTPT^  von 

Derivat :  nnpi»,  vgl.  n.  pr.  *)%i.  selbst  ausgeflossene  Myrrhe  Ex  30  23 ;  vgl.Dillm.t 
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III.  TfT]  (s.  zu  1YT)  —  Freilassung,  ^  in*]  >S")$ 
jem.  Freilassung  ansagen  Lv  25  10.  Jes  61  1. 
Jer  34  8.  15.  17.  "HTTP!  fiifc?  das  Jahr  der  Frei- 
lassung (der  Sklaven)  Ez  46  I7.t 

tS^P'TJ  —  n.  pr.  Darius,  Name  mehrerer  pers. 
Könige,  altpersisch.  Darayavaus,  Dürayavas, 
(vgl.  Spiegel,  Altpers.  Keilinschr. -  81);  bab.  Däri- 
jämus,  Därijäus  u.  ä. ;  bab.-aram.  t^irfn,  Clay, 
OTSS  1  307 f.;  äg.-aram.  #mm  APO  1  2.  63,  APA 
55b;  »liTTl  APO  1  19.  66  II  5,  Wim  2  18,  BWTl 
APO  3 1  1  j  äg.  (N)drjivs  —  1.  Darius  der  Meder 
Dn  6  l.  9  1.  1 1  1 ,  vgl.  d.  Komm.  u.  Winckler, 
AoF  2  214  ff.  —  2.  Darius,  des  Hystaspes  Sohn 
Esr  4  5.  24.  5  5—7.  6  1.  12—15.  Hgg  1  1.  2  10, 
Sach  1  l.  7.  7  l.  (APO  31  l  ?)  —  3.  Neh  12  22. 
n.  d.  gew.  Auffassung  wegen  Jos.,  Arch.  11  8,  5: 
Darius  Codomannus:  aber  d.  Angabe  des  Jos.  w. 
dadurch  unsicher,  daß  Jaddu'as  Vater  Jochanan 
n.  APO  1  17  im  Jahre  412  H.  P.  war;  s.  jedoch 
Steuern.,  ZDPV  35  104,  der  zw.  Jochanan  u.  Jad- 
dua  eine  Lücke  annimmt  (vgl.  auch  Winckler  a. 
a.  0.  221).f 

tfFTJ  Esr  10  16,  s.  vhx 

II  nh. ,  aram.  (äg.  aram.  APO  62  1,  s.  m\h.\ptt 

Kp^K  *3Tl)  treten;  äth.  rauh,  hart  s.,  sab.  3TJn. 
Im  Ar.  finden  sich  noch  Spuren  v.  d.  Bed.  treten, 
vgl.  Beaussier.   S.  auch  zu  STT. 

Kalpf.  ^,  H?^,  rpTJ;  impf.  tjYp.i  OTT» 

joiT-i m- sw^  D?YiW  i>*  Vft»  Tl^  (s1  9  8)' 

D'oS/l,  ^TH,  njVrfj'nO^  —  treten,  m.  ^ 
auf  etw.  1  S  5  5.  Ps  91  13,'  bes.  VJÖ3-^  (s.  zu 
HOS)  v.  Gott  Dt  33  29.  i^m  4  ls/'Mi  1  3.  Hi 
9  8;  m.  21  betreten  Dt  1  36.  11  24 f.  Jos  1  3. 
14  9.  Jes  '59  8.  Mi  5  4 f.  Hab  3  15  (LXX:  $22% 
ohne  Sl  n.  1#K  Hi  22  15;  a&s.  auftreten  Bi  5  21; 
m.  ]p  hervortreten  aus  Nu  24  17  (Wellh.  u.  a.: 
nit/vgl.  Winckler,  AoF  3  213).  Bes.:  a)^T| 
3ßJ  Hi  24  11,  na  Thr  1  15.  Neh  13  15,  /tt|  Jes 
63  2,  rniS  V.  3  d.  Kelter  treten,  keltern,  auch 

D^jJIS  V.-  TO  Jes  16l0>  D<,:??^  Am  93,  rw 
Mi  6' 15  (vgl.  Dalm.,  PJ  1908  33,  u.  Greßm., 
eb.  122),  u.  bloß  IJTj  keltern  Ei  9  27.  Jer  25  30. 
48  33;  bildl.  m.  acc! Jes  63  3.  b)  JTI^J  1JT3  (auch 
äg.  aram.  APO  62  l)  d.  Bogen  treten,  d.  h. 
spannen  Jer  46  9.  50  14.  29.  51  3.  Ps  7  13.  11  2. 
37  14.  Thr  2  43.  3  12.  1  Ch  5  18.  8  40.  2  Ch  14  7, 
vgl.  Sach  9  13,  imss.  Jes  5  28.  21  15,  D^n  ^ 
Ps  64  4,  aber  wahrsch.  ist  TPI  hier  =  n^p.  "pT, 
üb.  58  8  vgl.  zu  yn.t 

ffiph.  pf.  "spTW»  WTB,  m-  ««/f.  mjTWi 

^WTOl;  »wp/'-  T1T5  Ö1T3  Jer  92  (Ges.  §'"53*n), 
m.  su/f.  ^V.l,  D^Y!«:"  '/mi?.  m.  suff.  '»»TjOj 
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jp£.  m.  .sw#\,  *p*Y]Q  —  *■•  m-  acc-  u-  5  betreten 
lassen  Jes  42*16.  48  l7.Ps25  5.  9.  107  7.  119  35. 
Pr  4  11,  m.  acc.  u.  ^ÖS"^  (vgl.  ÄbQ  Hab  3  19. 
(Sir  9  2);  ohne  Obj.  m.  D^JJäS  m.  Sandalen  Jes 
1 1  15.  —  2.  den.:  a)  m.  acc.  betreten  Hi  28  8, 
eine  Tenne  festtreten  Jer  51  33,  niedertreten 
Bi  20  43  (s.  aber  Budde).  b)  den  Bogen  spannen 
Jer  9  2  (Graf,  Giesebr. :  Kai,  vgl.  Duhm);  vgl. 
LXX  zu  Ps  45  5.  —  (Sir  15  1.  7  erreichen,  wie 
im  Aram.).t 

Derivate:  ^T*,  ^"Hö. 

usw.,  dw.  D*!?TT  (St.'§  340 c)  Pr  28  6.  13  (wohl 
m.  d.  Orientalen  [Kahle  82]  in  pl.  z.  ä.,  vgl. 
SBOT),  pl.  D^T],  cstr.  *Tft  (Jer  12  16  Wl), 

m.  sw/f.  'OTT,  spjjj,  *j5TT  (Ges.  §  91k)  usw., 
DJTDT^,  /",  aber  häuf,  (im  pl.  immer)  m.  (ZAW 
16  55;  SBOT  zu  1  K  13  10)  —  1.  Weg:  a)  v. 
einem  wirklichen  Wege  Gn  38  16.  Nu  22  22 f. 
31.  Bi  9  25  u.  ö.,  ^fcH  IJ^ft  d.  Heerstraße  (vgl. 
äg.-aram.  N3^Ö  m«  APA  J  6  f.  [in  einer  Stadt],  ass. 
harrän  od.  girru  §arri  u.  d.  jetzige  darb  as-sul- 
tani)  Nu  20  17.  21  22,  "5JTJ21  ^VD  sich  streng 
am  AVege  haltend  Dt  2  27;'  TJö'nty  2  K  2  23, 

XB.  i>n  u.  ^TD  s.  zu  ^H;  sfr-f^Ä  am  Wege 
Gn'38  21.  49  17.  Hos  13  7  (s.  zu  11$  II);  D8tH  "1 
Jes  8  23  n.  Benan,  Guthe,  Zukunftsbild  4 1 ,  die 
spätere  via  maris,  vgl.  ZDPV  9  235.  2 7  67 ff.; 
n.  Kittel  u.  a.  d.  Weg  am  See  Gennezareth.  — 
b)  mehr  abstrakt :  d.  Weg  den  man  geht,  selbst 
wo  kein  wirklicher  AVeg,  vorhanden,  vgl.  Gottes 
Weg  durch  d.  Meer  Ps  77  20  u.  bes.  Pr  30  19 ; 

13YÄ  "f?n  seines  Weges  gehn  Gn  19  2.  32  2. 
Nu  2*4  25.  1KI  49  u.  ö.}  13V£  mtT  Gn  33  16, 
m.  1JÖH  1  S  25  12,  mö  Jes  53  6,  vgl.  Jo  2  7; 
•SIYto  *6  &&  sich  jem.  in  d.  Weg  stellen  1  S 
15  2  (vgl.  zu  Dlfc).  Vgl.  ich  gehe  HW^?  TH? 
f.:  ich  sterbe  Jos  23  14.  1  K  2  2.  '— ■  c)  Wan- 
derung, Beise  Gn  28  20.  35  3.  Nu  9  10,  fFfa 
für  d.  Beise  Gn  45  23.  Jos  9  11,  "»fTTa  unter- 
wegs Gn  45  24.  48  7.  Ex  4  24.  Nu  21  4  u.  ö., 
""JITÖ  iTH  Nu  9  13,  ^1"T3  l^H  sich  auf  eine  Beise 
begeben  Pr  7  19;  IST!  H^  reisen  Bi  17  8; 
"«Ilirj  "i'l  d.  Länge  der  Beise  Jos  9  13,  ^TT 
D^b;  n0t?  drei  Tagereisen  Gn  30  36.  31  23.  - 
d)  m.  einem  gen.  d.  O.,  wohin  d.  AVeg  geht, 

"titf  }VJ  Gn  16  7;  nrij?^  "=1  35  19.  Ex  13  17. 
Jer  2  lVu.  ö.,  ^3^  ^1^1  d.  Weg  z.  Baume  Gn  3  24, 
DW3  TO  Hi  24  i8V(Hontheim,  ZKT  26  599: 

DoS§  1[iSh  Y8l-  ^V-  d-  We^  zu  ^hr  Hi  2S  23* 
Im  acc.  adv.  auf  dem  AVege  n.  etw.,  gen,  zB. 

D1Tjn  ^VT   gen  Süden  Ez  40  44,  HJ1Ö3  "7  S  5, 
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vgl.  1  K  S  44.  48.  IS  43.  Dt  1  19.  Jer  50  5  *p/7 
nan  hierher.  (4  11 1.  Giesebr.:  *ff\). — 2.  übertr.  : 
a)  (wie  ass.  harränu)  Besorgung,  Unternehmen, 
Geschäft,  "6  "Spfl  er  ist  beschäftigt  1K  18  27; 
Y^y\  tti&V  Geschäfte  besorgen  Jes  58  13.  Ei 
18  5;  rj^JJ  rflij  *1#K  ^Tin  was  er  vor  hat  1  S 
9  6.  '9  Tft  ff'fcW  v.'Gott  Gn  24  21.  Jes  48  15, 
TOT!  ns'n^Vn  Glück  haben  Dt  28  29,  vgl. 
Jer  12  l';  David  ^3&D  V?1TW>  (1.  *X}S)  hatte 
Erfolg  bei  all  seinen  Unternehmungen  IS  18  14, 
vgl.  2  Ch  13  22.  27  7.  —  b)  Handlungsweise, 
Wandel,  Lebensweise  (wie  rn&  u.  ass.  alaktu), 
sg.  Gn  6  12.  1  K  2  4.  Pr  1  31.  12  15;  pl  Jes  55  7. 
Jer  2  33.  Sach  1  6  u.  ö\,  TUlEn  tjTftJ  1  S  12  23, 

n^pri  "n  Ps  ioi  2,  (anan  tfrri  sirh  15),  tjv* 

min  d.  Weg  zum  Glücke  Jer  6  16,  D"6$  Sflß 
Jes  59  8;  niD"*6  TJT^J  Jes  65  2>  °^1  ^TT 
Ps  1  6,  n?ÖHT7.  Ps  139  24,  njJD  ^y\  Pr  14  ia! 
^0«  Sfß  Ein  Wandel  Jer  32  39.*  tjT}ä  tf?n 
od.  *i7Ö  "'OTlSl  auf  jem.  Wege(n)  wandeln  1  K 
16  26.  22"43.":2K22  2.  2  Ch  17  3.  21  12.  22  3; 
m.  "7ÖJ>  Ps  1  1 ;  m.  1DP  Ps  39  2  (Hai.,  Gunkel: 

■HyO*  —  c)  ^er  ^e&'  aen  man  geführt  w., 
Schicksal  Jes  40  27.  Jer  10  23.  Ps  37  5.  Hi 
3  23;  pl.  Hgg  1  5.  7.  Dag.  Am  2  7.  Hi  24  4 
d.  Weg ,  den  jem.  zu  gehn  berechtigt  ist.  — 
d)  Weg,  Wege  Gottes:  a)  seine  Pläne  u.  Führun- 
gen Ex  33  13.  Dt  32  4.  Jes  55  8 f.  58  2.  Ez 
18  25.  Ps  18  31;  sein  Walten  in  d.  Natur  Hi 
26  14,  seine  schöpferische  Tätigkeit  JT^fcO 
b*nm  Hi  40  19  v.  Nilpferde,  13V!  IVBferi 
(Hitz.,  Gunkel:  TOTj)  Pr  8  22  v.  d.  Weisheit 
(vgl.  ass.  alakti  ili  Gottes  Handeln),  ß)  d.  Weg, 
den  er  den  Menschen  vorschreibt  Gn  18  19. 
1  K  2  3.  3  14.  Jer  5  4.  Ps  25  4.  27  11  u.  ö\,  vgl. 
Dt  9  12.  16  u.  „der  Weg"  Jes  30  11 ;  ähnl.:  d. 
Weg  d.  Weisheit  Pr  3  17.  4  11.  —  e)  pl.  v. 
kultischen  Sitten  Jer  12  16;  darnach  erklären 
einige  Am  8  14:  jn^-IfcO  ^JVI  der  Weg  Beer- 
sebas,  cultus  Beerseb'ae  (vgl.  606;  Act  9  2.  19  9. 

23,    u.  im  Ar  &,+!>,   J-~~~>)    aber  unsicher; 
>  "> 

Duhm :  d.  Weg  nach  B. ;  Nestle ,  Philol.  sacra 
7 f.:  Spt2;  Hoffm.,  ZAAV  3  123;  Winckler,  AoF 
1  I94f.';'  Meyer,  IN  257,  GdA  1  §  346:  5pft 
dein  Genius  od.  Geliebter;  Wellh.  viell.:  *ptt2. 
—  f)  Art  u.  Weise,  flW^?  TO?  }lach  ^r 
Welt  Weise  Gn  19  31,  D^}  *TO"ill  35,  (vgl. 
18  11),  ny^D  TJTO  n.  d.' Weise'' Ägyptens  Jes 
IO24.26.  Am  4  io.  — g)  eine  obscöne  Bed. 
nimmt  Littmann  Jes  57  10  an,  indem  er  ^TH 
als  in  f.  faßt;  dafür  könnte  man  viell.  Pr  3V3" 
(wo  Dyser.  u.  a.:  Splft  1.)  anführen,  vgl.  auch 
Gn  19  31.  Jer  3  13.  Pr  30  20. 
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T  pl  Eniö3TS  —  Esr  2  69.  Neh  7  70—72; 
n. Meyer, EdJ  I96:f.':  „Drachme"  wie  ph.  MÖ3TT, 
Lidz.  257;  n.  Nöld.,  ZA  20  148,  habe  der  Kom- 
pilator  d.  Dareiken  m.  „Drachme"  konfundiert; 
s.  auch  zu  )13"n^.t 

P"??*T3  (wie  in  d.  nachbibl.  Lit.;  auch  DlpDÖYI, 
syr.  ÄOÄioU,  Ruzicka,  KD  78;  vgl.  auch  Mü.,  AE 
227.  234)  —  andere  F.  f.  pfcöl  1  Ch  18  5f.  2  Ch 
16  2.  24  23.  28  5.  23.t 


&.  P-  yyi  —  w.  pr.  m.  1  Ch  2  6,  1.  JJTH, 
s.  d.t 

PP"H  —  n.  pr.  m.  Esr  2  56.  Neh  7  58.t 

III  vgl.  j>    v.  strahlenden  Ausströmen  d.  Milch 

aus    d.    Euter,  j^>o    v.   Pferde:    ununterbrochen 

laufen  (vgl.  zu  im):    J>\)    schnell;    min.  fließen, 

D.  H.Müller,  WZKM  2  85  Mordtmann ,  Beitr.  96; 
Grimme,  OLz  9  61.  Davon  TTtt  I  u.  II;  TtV!  III 
sieht  Zimmern  als  v.  bab.  duräru  Freiheit,  Frei- 
lassung (schon  im  Gesetze  Hammurapis)  entl.  an. 

}ff  1  t*  nh.,  j.  a.  (wohl  demHebr.  entl.)  #T1  forschen, 
auslegen,  syr.  *;?  untersuchen,  wovon  ar.  (j^;-> 
studieren,  einüben,  äth.  £d.C\  auslegen.  Gew.  v. 
^n^,  wiederholt  betreten,  abreiben,  verbrauchen, 
abgeleitet;  dem  entspricht  aber  nh.  D"\l  treten, 
weshalb  Nöld.,  NBsS  38,  d.  beiden  Stämme  trennt 
u.  im  syr.  «i*,  betreten,  eine  Umbildung  sieht. 
Vgl.  noch  ass.  duruäsu,  Fundament,  d.  hierogl. 
kanaan.  n.  pr.  **)(»)  BftYj,  OLz  5  229. 

Kalpf.  #TJ,  Lp.  Whl, pl  Wh$  (Ps  109  10, 
a.  LA  «Sh.Vvgl.  DeL)Vi  p.  tt^TJ,  m.  suff. 
spfltfTi,  \7\&)\  tflä^TJ;  impf.  BhT^ITr  usw*' 
n^lW,  i.^.'ptfTT,  in.  suff.  ^n^hT,  üfTT, 
^TTfi;  imp.  nafTr',  m.  sw/f.  \HtTH;  inf/vPVl, 
cstr/töTl,  tfITT,  "B^rl  (Esr  10  16  1.  Bh*f?  f. 
#V»T3),  m.  sw/f,  'OBfYJ;  j?t  Bh/T,  PTft,  .pass. 
H^m,  D^ITT.  —  i!  m.  d.  acc.  sich  n.  etw. 
erkundigen,  darnach  suchen  Lv  10  16.  Dt  22  2. 
Ez  34  6.  8. 11.  1  Ch  13  3.  2  Ch  32  31,  v.  einem 
Tiere  Hi  39  8;  einen  Tag  hervorsuchen,  v. 
Gott  Hi  3  4 ;  m.  b  2  S  1 1  3.  Abs.  nachforschen 
Dt  13  15.  17  4.  19  8.  Ei  6  29.  Koh  1  13,  m.  d. 
acc.  untersuchen,  eine  Sache  Esr  10  16,  d. 
Herzen  1  Ch  28  9  (vgl.  Sir  3  26);  pt.  pass.  er- 
forscht od.  erforschenswert  Ps  1112;  m.  ?JJ£ 
"1SD  Jes  34  16,  (vgl.  Marti);  m.  by_  d.  P.  acht 
geben  auf  2  Ch  24  6;  m.  ty  s.  P.  u.  d.  S.  nach- 
fragen bei  Jem.  wegen  319.  —  2.  bes.  in  kul- 
tisch-religiösem S.:  a)  Auskunft  (Orakel)  beim 
Heiligtume  od.  bei  d.  Propheten  suchen;  m.  d. 
OCC.  m)T  od.  D'rf?«  ihn  befragen  Gn  25  22.  Ex 
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1 8  15  (vgl.  Joüon,  MFoB  5  456  f.)  1  S  9  9.  2  K 
22  18.  Jer  37  7.  Ez  20  l.  3,  m.  TJte  d.  P.  Jer 
21  2,  m.  iy$  u.  ty  d.  S.  2K22  13,' m.  r>N£  d. 
P.  1  K  22  8.'  2  K.  3  n.  8  8 ,  ohne  m<T  1  K  22  7, 

vgl.  Ez  14  io;  mrr  w  n«  1  k  22  5. 2  Ch  18  4, 

W  m.  D#£  niSlK  14  5 ;  m.  3  Jahve  be- 
fragen Ez'l'4  7  (m.  b  d.  P.).  1  Oh'10  14.  2  Ch 
34  26,  d.  Baal  2K  1  2 f.  6.  16,  d. Wahrsager  1  S 
28  7.  1  Ch  10  13  vgl.  D^Äha  2  Ch  16  12;  m.  b» 
due  Toten  befragen  Dt  Ü  11.  Jes  8  19  (m.  TJglj. 

19  3,  den  niessian.  König  Jes  11  10.  —  fr)  ver- 
allgem.:  sich  an  einen  Gott  od.  ein  Heiligtum 
wenden,  um  Rat  u.  Hilfe  zu  suchen,  m.  7$  d. 
0.  Dt  12  5,  m.  d.  acc.  d.  O.  Am  5  5;  m.  d.  acc. 
des  Gottes ,  v.  fremden  Göttern  Jer  82.  2  Ch 
25  15.  20,  v.  Jahve  1  Ch  21  30.  2  Ch  1  5,  m.  b 
v.  fremden  Göttern  Dt  12  30,  v.  Jahve  Esr  4  2  ; 
daher  Ausdruck  d.  reinen  Religion,  die  nur  n. 
Jahves  Willen  fragt  u.  bei  ihm  Hilfe  sucht  Dt 
4  29.  Jes  9  12.  31  1.  55  6.  58  2.  Jer  10  21.  29  13. 
Kos  10  12.  Am  5  4.  6.  Zeph  1  6.  Ps  14  2.  34  5. 
77  3  u.  ö.  Thr  3  25.  1  Ch  15  13  u.  ö.  m,T  ^VT 
Ps  9  11  u.  ö.;  m.  b  Esr  6  21.  1  Ch  22  19,  m.  % 
Hi  5  8.  —  c)  m.  d.  acc.  des  Gesetzes ,  darin 
Rat  suchen,  forschen  Ps  119  45.  94.  155.  Esr 
7  10.  I  Ch  28  8;  als.  (bei  den  Priestern)  Rat 
holen  Dt  17  9.  —  3.  n.  etw.  fragen,  dafür  Sorge 
tragen,  m.  d.  acc.  f.  d.  Recht  Jes  1  17.  16  5, 
Gutes  od.  Böses  Am  5  14.  Pr  11  27,  b  21Ö  Esth 
10  3  od.  'S  Dl7fc?  auf  d.  Wohl  jem.  bedacht  s. 
Dt  23  7.  Jer  29  7.  Esr  9  12,  vgl.  Dl7t56  tShTl 
Jes  38  4;  TIJH  Vtryl  die  mein  Unglück  suchen 
Ps  38  13;  f.  d.  Land  sorgen,  v.  Jahve  Dt  1 1  12, 
m.  d.  acc.  d.  P.  Jer  30  14. 17;  pt  pass.  iTBftY] 
Jes  62  12,  m.  "^Öi?  der  sich  um  mich  kümmert 
Ps  142  5;  m.  d.  acc.  auf  (Anschaffung  v.)  Wolle 
bedacht  s.  Pr  31  13.  —  4.  fordern  (immer  v. 
Gott),  m.  d.  acc.  u.  Jö  Mi  6  8,  TD  Ez  34  10, 
bes.  Blut  (als  Bluträcher)  Gn  9  5.  Ez  33  6, 
DW  Bh/ft  Ps  9  13;  m.  1ÖJJ&  d.  Erfüllung  eines 
Gelübdes  fordern  Dt  23  22,  ohne  Obj.:  Rechen- 
schaft v.  jem.  fordern  Dt  18  19,  m.  VWtfr6  Hi 
10  6;  als.  Ps  10  4.13.  2Ch24  22;  unklar  Ps 
10  15.  —  Ps  109  10  LUShS'!. 

Niph.  pf,  i.p.  MShli;  impf,  Bh'HN;  in  f.  m.  n 
inierrog.  0YJ$3  (Ges.  §  51k;  Rüzicka,  KD  222); 
pt  Bh1$  —  1.  gesucht  w.  1  Ch  26  31.  —  2.  ge- 
fordert w.,  v.  Blute  (wie  Kai  no.  4)  Gn  42  22.  — 
3.  den.  auf  d.  Suchen  eingehn,  sich  suchen,  er- 
fragen, erbitten  lassen  (vgl.  Ges.  §  51c),  m.  b 
d.  P.  Jes  65  1.  Ez  14  3.  20  3.  31,  m.  voran- 
gestelltem HM,  das  durch  einen  in  f.  c  b  er- 
klärt w.  Ez  36  37.  (Sir  46  20  befragt  w.).f 

Derivat:  tthiß. 
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Xt?l  davon  Ktto,  b.  a.  KKJTC,  j.-a.  n«M;  ar.  >ü', 
syr.  Ifll  (Brockelm.,  VGr  1  277)  frisches  Gewächs, 

aber  auch  <_^>  Frühlingsregen,  Nöld.,  ZA  19  158, 

südar.    ühl,   Frühling,    Emteperiode;   ass.   dussü 

üppig,  fett  machen,  u.  disu  Getreide  od.  ä.  (falls 

f.  di$  u  stehend). 

Kai  pf.  WtiH  —  grünen  Jo  2  22.t 

Hiph.  juss!  KB^fl  (Ges.  §  53  u)  —  den.  Grünes 

hervorbringen,  m.  d.  acc.  Gn  1  li.t 

iw^  (v.  KUH),  m.  —  junges,  frisches  Grün, 
Gras  (versch.  v.  YSfl  Pr2725,  u.  SfeW)  Gn 
1  11.12.  Dt  32  2.  2S23  4.  2K  19  26.  Jes  15  6. 
37  27.  66  14.  Jer  14  5.  Ps  23  2.  37  2.  Pr  27  25. 
Hi  6  5.  38  27.t 

TB^  1  auch  nh.;  ar.  ^i>  fett  s.;  dussanu  wahrsch. 

als    spez.    amoritisches   W.    f.    „Fett"    angeführt, 
Del.,   Hwb.  229 b.     Zu   \qft  Asche,    stellt   Haupt, 
ZDMG  58  631,  ar.  >L+*m  Asche  m.  Mist  gemischt. 
Kai  pf.  i.  p.  ]tn  —  fett  w.  Dt  31  20.t 

PL  pf.  jja&ft,  «t^I,  impf.  -)8hjj|  (üb.  n*fT. 
s.  u.),  inf.  m.  suff.  IStSH  —  1.  m.  d.  acc.  fett, 
markig  machen,  d.  Gebein  Pr  15  30,  (m.  b  Sir 
26  2,  vgl.  Niph.  od.  Rithpa.  14  11);  salben  Ps 
23  5.  —  2.  für  fett  halten,  erklären,  *Jfl|?iy 
TX$t\\  (Ges.  §  48 b;  einfacher  n#T:)  Ps  20  4 
dein  Opfer  halte  er  für  fett  (vgl.  Sir  38  11);  n. 
Kimhi:  zu  Asche  machen,  den.  v.  f$h.  —  3.  den. 

v.  ]t8^:  v.  Asche  reinigen,  m.  d.  acc.  Ex  27  3. 
Nu  Vi 3.* 

Pu.  impf.  i.p.  )#T,  l^i?  —  gesättigt,  ge- 
labt w.  Pr  28  25,  v!  d.  tÄj  11  25.  13  4;  v.  d. 
Boden,  der  v.  Fett  getränkt  w.  Jes  34  7.t 

Hothpa.  pf.  3.  f.  njtfjn  (Ges  .§  54h)  —  fettig 
w.  (v.  blutgetränkten  Schwerte)  Jes  34  6.t 

Derivate:  JBh,  )Vft. 

]P^l  (v.  pl;  Barth  §  5C)  ^Z.  D\H^,  «&"•  "^  — 
—  1.  fett,  saftvoll,  v.  Brot  Jes  30  23 ;  v.  Bäumen 
Ps  92  15.  —  2.  reich,  groß  (v.  Personen)  Ps 
22  30  (Duhni :  *Bh ;  Gunkel :  *#h) ;  s.  auch  z.  )OI2to.t 

]t?^  (v.  ]Vh;  n.  Barth  §  22 c  f.  )BH)  i.  p.  ]^J  m. 

«#  "ttl^,  m.  —  1.  Fett,  d.  Ölbaumes  Ki  9  9, 
als  Naiirung  Jes  55  2.  Jer  31  14.  Ps  63  6.  Hi 
36  16.  —  2.  Asche  d.  verbrannten  Opferfleisches 
Lv  1  16.  4  12.  6  3  f.  1  K  13  3.  5,  d.  verbrannten 
Leichname  Jer  3 1  40.t 
J"H  (auch  äg.  aram.  APO  61  5V,  b.  a.,  j.-a.,  syr.  u. 
spätbao.  data;  pers.  L\v.,  s.  Ges.,  Thes.  u.  Vullers, 
Lex.  pers.  s.  v.  >\>\  Lag.,  GA  361'.,  AS  §  579, 
AGGW  35;  156 ff.)  cstr.  Fft  Esth  2  12  (W  9  13?), 
pl.  DW,  cstr.  W,  f.  —  königliche  Verordnung 


m 


n 


Eeth  1  8.  2  8.  3  14 f.  4  3.  8.  8  isf.  17.  9  l.  14;  pl. 
Esr  8  36,  D1SH  XV3  n.  d.  f.  heute  geltenden  Be- 
stimmung Esth  4  16;  Gesetz  4  11,  JT]3  n.  d. 
Gesetze  1  15,  D^SH  ITO  2  12;  pl.  1  19*  3  8,  v. 
d.  Gesetzen  d.  Juden  3  8  ;'rTl  JT7  W1  die  Kenner 
des  Gesetzes  1  13.  —  Dt  33  2  2%  seiner  Beeilten 
m  t&fet  ein  Feuer  des  Gesetzes,  ist  unrichtig; 
LXXi'  frneXoi,  Dillm.:  rftB1?  tifc  od.  Ifljf  tfK 
(Berthol.  altern.:  n$?*J),  v.  Gall,  Ältisr.  Kultst, 

34:  fr  mr6  BfoW 


JiV]  —  h.  j?r.  w.  Nu  16  l.  12.  24f.  27.  26  9.  Dt 
11  6.  Pb  106  17.  (Sir  45i8).t 

]rn  u.  }?fft*  (vgl.  Barth  §  194C,  Brockelm.,  YGr 
1  393)  m.  d.  End.  ä  HJ^  Gn  37  17  —  «.  jpr. 
einer  Ortschaft  im  Norden  v.  Samaria  Gn 
37  17.  2K  6  13;  äg.  Tutijna,  Mü.,  AE  88-,  gr. 
Ao>0at|j.  Judith  4  6.  7  18,  Aioxaia  3  9;  jetzt  Do- 
tän  Name  eines  Hügels  m.  einer  Quelle,  Hob., 
NbF  159;  Baed.,  Pal.<  255.t 


f 


Jle  KH  (später  als  Zahlzeichen  5)  =  h\  vgl. 
Brockelm.,  VGr  1  42.  Der  Laut  n  wechselt  nicht 
selten  m.  den  ihm  nächstverwandten  Gutturalen, 
wie  a)  K,  s.  Wright,  CG  47  u.  ob.  zu  N.  Im  Pun. 
lautet  der  Art.  n  bisweilen  K,  s.  Lidz.  257.  —  b)  n 


(wenn   dies«=r),  aram. 


u.  \H$  sich  bücken, 


usw.  —  c)  n.  gew.  Auff.  m.  s,  s,  vgl.  ass.  sü,  st, 
hebr.  K*n,  K\"l  (min.  suff.  sü,  sab.  hü)  u.  ass.  u. 
aram.  Safcel,  min.  Saf'ala,  sab.  Haf'ala,  alt.  aram. 
HapJiel,  hebr.  HipKil,  aram.  'Aph'el,  ar.  'Af'ala 
(aber  X  Istafala).  Vgl.  Wright,  CG  60  f. ;  Hommel, 
Chr.  19,  aber  dag.   Brockelm.,  VGr  1  302 f.  520f. 

Nicht  selten  ist  n  sekundär  in  dreilautigen 
Stämmen  m.  mittlerem  n,  die  Weiterbild.  v.  Stäm- 
men V'J?  sind,  wie  brtä  neben  b&  beschneiden,  Infi 
eintauschen  neb.  "Ntt,  nni  neben  "113  leuchten,  (vgl. 

ar.  ^U  neben  ^L^i),  vgl.  ar.  J^.*  neb.  >\&,  y*>>  u. 

"in,  aram.  ^oö  neb.  hebr.  pä  vgl.  zu  int  II  u. 
Schulth.,  HW  22.  Z.  n  im  pl.  (Avie  aram.  ]nnK  v. 
S«)  vgl.  z.  n»«  u.  Wellh.,  ZDMG  55  699,  Rü'zicka, 
KD  142,  z.  Südar.  Weber,  Stud.  3  51  ff.  —  Bein 
graphisch  steht  n  um  in  versch.  Fällen  das  Vor- 
handensein eines  auslautenden  Vokales  anzuheben, 
zB.  njtt  gälä;  vgl.  Brockelm.,  VGr  1  409. 

*0  (als  Artikel  auch  mo.  u.  ph.  [s.  Lidz.  257,  Klmw 
oft.  u.  oben  zu  n];  safaitisch,  tamud.  u.  lihjänisch 
h,  s.  Nöld.,  Sem.  Sprachen2  50;  Dussaud,  Les 
Arabes  en  Syrie  94;  Barth,  Pb  133;  geg.  d.  oft. 
angenommene  Identität  m.  d.  ar.  dl  u.  geg.  Un- 
gnad,  OLz  1907,  210,  der  hau  als  Gf.  annimmt,  s. 
Barth,  Sü  47 ff.;  Brockelm.,  VGr  1  316;  Ges.  §  351; 
dag.  wieder  Ungnad,  ZDMG  62  80  ff.  Im  Aram. 
entspricht  ein  d  am  Wortende  d.  hebr.  präpositiven 
n,  [vgl.  Hommel,  AA  112.  Chr.  36]).  Üb.  d.  v.  folg. 
Wortanfange  bedingte  wechselnde  Aussprache 
0?  '7>  H  s.  Ges.  §  35.  —  Ä)  urspr.  pron.  demon- 


str.  dieser,  diese,  dieses,  wie  6,  tj,  to  noch  bei 
Homer  u.  ö.  bei  Her.  So:  a)  in  gewissen  Ybb., 
wie  D1TI  diesen  Tag,  heute,  u. :  den  Tag,  zu  der 
Zeit  =  einst,  s.  D1N;  DJJBH  dieses  Mal  Ex  9  27; 
nb^n  diese  Nacht  Gn  19  34,  vgl.  35;  rtttfrl 
dieses  Jahr  Jer  28  16.  Vgl.  auch  z.  Mn  no.  3. 
—  b)  wenn  »H  als  Relativum  einen  Satz  ein- 

leitet  (wie  J\  Wright,  Ar.  Gr.  1  269;  FL,  KS 
1643  u.  häuf,  in  d.  Volksspr. ,  Barth,  Pbl60f.) 
d.  Obersten  der  Krieger  IflN  NO^nn  die  mit  ihm 
gezogen  Jos  10  24.  Esr  8  25.  10  14. 17.  Dn  8  l. 
lCh26  28.  29  17.  2Ch29  36,  n.  Batten  auch 
Neh  13  23  (1.  Ö^nH);  vgl.  aber  Euzicka,  KB 
221).  In  vielen  Fällen  (zB.  Gn  18  21.  46  27.  1  K 
11  9.  Jes  51  10)  beruht  diese  Auffassung  aber 
nur  auf  der  späteren  Akzentuation  u.  Vokali- 
sation,  während  d.  Kt.  einfacher  als  pt.  auf- 
gefaßt w.  kann;  vgl.  Ges.  §  138 k.  Kön.  3 
§  52  (2  K  S  22  ist  H  fragend,  1.  fc6  "ItJWl;  Jer 

5  15  1.  "Omu;  1  S  9  24  1.  mehrere  7Vb$n,  ß.  d., 
vgl.  aber  Skinner,  JBL  1896,  82 ff!"  u.  Budde 
z.  St.).  c)  wenn  »H  m.  einem  pt.  sich  als  neues 
Glied  auf  ein  entfernteres  Nomen  bezieht  Gn 
49  21.  Am  2  7.  Ps  19  10.  33  15,  Ges.  §  126 b. 
Kön.  3  599.  —  B)  bestimmter  Artikel:  — 
1.  wenn  eine  P.  od.  S.  schon  erwähnt  u.  damit 
determiniert  ist,  zB.  Gn  11  4 f . ,  od.  wenn  sie 
sonst  durch  d.  Zshg.  bestimmt  w.,  zB.  Gn  16  7, 
d.  dort  befindliche,  auch  sonst  bekannte  Quelle, 
1  S  21  10  eingehüllt  iltefeO  in  d.  dort  befind- 
liche Gewand,  2  S  19  27  die  Eselin,  s.  v.  a. 
meine  Eselin,  Gn  14  13.  Ez  24  26  d.  Entronnene, 
der  in  solchen  Fällen  zu  kommen  pflegt,  od. 
wenn  sie  ausschließlich  auf  einen  Namen  An- 
recht hat,  zB.  y "iNil  die  Erde,  ^JSH  der  König 
eines  Landes  (auch  als  Anrede  1  S  24  9.  2  S 
14  4  0  König,  vgl.  Sach  3  8;  Ges.  126 e;  Barth, 
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SU  23)  od.  vorzugsweise,  zB.  "jütfn  Sacli  3l 
der  Widersacher  xar1  eso^yjv,  od.  wenn  das 
einzelne  Exemplar  die  ganze  Gattung  vertritt, 
zB.  der  Hirte.  der  Löwe  Am  3  12,  od.  bei 
Eigennamen,  wenn  d.  appell.  Bed.  noch  vor- 
herrscht, Jttn'fn,  133H,  bOTgn  u.  ä.  —  2.  als 
Gattungsdetermination:  a)  vor  allgemein  be- 
kannten Gattungsbegriffen :  Abraham  war  sehr 
reich  SHC5!  *)D33  '""^j?^?  Gn  1 3  2 ;  u.  verwende 
das  Geldl2tf2)  Xii\\$£&  T???  Dt  14  26;  zu 
arbeiten  in  dem  Golde  u.  dem  Silber  Ex  3i  4; 
Wein  m.  dem  Wasser  vermischt  Jes  1  22.  Ex  3  3. 
Jes  28  7.  40  19.  Thr  4  2.  —  b)  wenn  ein  Gat- 
tungsw.  köll.  steht,  die  Totalität  der  gemeinten 
Gegenstände  bezeichnend,  wie  der  Gerechte,  der 
Frevler  Koh  3  17  u.  ö.  —  c)  bei  Vergleichungen : 
weiß  wie  die  Wolle,  wie  der  Schnee,  rot  wie 
der  Scharlach  Jes  1  18,  die  Himmel  rollen  sich 
wie  das  Buch  34  4;  i.  d.  R.  bleibt  aber  d.  Art. 
weg,  wenn  d.  nomen  durch  ein  adj.,  od.  sonst 
einen  Zusatz  näher  bestimmt  ist,  zB.  ]{?3  Jes 
10  14,  dag.  r^tft?  )j3?  162;  fö3  Ps  1 V,  aber 

■D$>  yh3  Jes  29  5;  )^  fö  JIBh«?  Ps  17  8.— 

d)  häuf,  vor  Abstractis  (wie  to  -oXitixov  ,   to 

wririxov),  namentl.  bei  Wörtern  f.  physische  u. 

moralische   Übel,    zB.    N)pS!jl    JVID  vor   Durst 

sterben  Jes  41  17.   50  2,   D^lttDSl  rOH  m.  der 

7        .......       T . 

Blindheit  schlagen  (wie  wir  sagen:  m.  der  Pest), 
ebenso:  die  Finsternis  Jes  47  5,  die  Schmach 
45  16,  die  Niedrigkeit  32  19.  —  Endlich  ist 
zu  bemerken,  daß  d.  Dichtersprache  d.  Art. 
nur  seit.  u.  meistens  m.  Emphase  gebraucht, 
s.  Ewald  §  277,  b;  Ges.  §  126h;  vgl.  Suckow, 
D.  Gebrauch  des  Art.  in  d.  Psalmen  1875.  — 

Üb.  d.  Art.  vor.  Attributen  s.  Ges.  §  126,  5  üb. 
d.  Art.  vor  AVörtern  m.  Suffixen  s.  §  116 f,  vgl. 
auch  §  127  f. 

T\  (viell.  APO  58  14;  b.  a.,  j.-a.;  vgl.  ar.  \  u.  Jjb) 
auch  H,  H  (s.  üb.  d.  versch.  Formen  Ges.  §  100, 
4.  Kön.  2*238.  jSTöld.,  ZA  26  13;  üb.  Ri  9  9  s.  z. 
?in  Kai)  Dt  32  6  w.  es  für  sich  geschrieben, 
[d.  Nehardeenser  TV\tV  bt\,  s.  Gin3b.  z.  St.];  Nu 

16  22 1.  trän,  Lv  10 19  lüvn,  Koh  3  21  nbyn) 

—  Partikel  der  Frage,  bei  der  man  üb.  d.  z. 
erwartende  Antwort  ungewiß  ist:  ^b  HÖ^H 
H18N  ^IjrtX  hast  dit  geachtet  auf  meinen  Knecht 
Hiob?'m  1~8.  Ex  10  7.  33  16  u.  sehr  häuf. 
b)  d.  Frage,  auf  die  eine  verneinende  Antwort 
erwartet  w.,  lat.  num?  "OiK  TIS  ID^H  bin  ich 
der  Wächter  meines  Bruders  ?  Gn  4  9 ;  wenn 
der  Mensch  stirbt,  rp.fTH  lebt  er  wieder  auf?  Hi 
14  14;  m.  pf.  sollte  ich  wohl  verzichten?  Ri  9  9, 
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Fragen,  die  dann  geradezu  d.  Bed.  einer  Neg. 
bekommen  können,  zB.  JV3  ^Tliin  HfiKn 
solltest  du  mir  ein  Haus  bauen?  für:  du  sollst 
mir  kein  Haus  bauen  2  S  7  5,  daher  in  d.  Pa- 
rallelst, ich  174:  mnn  nn«  *6  ik  1631. 

Am  5  25.  c)  die  Frage,  auf  die  man  Bejahung 
erwartet,  ÄJJT  ANtn  weißt  du  das  nicht?  Hi 
20  4.  41  1.  IK  21  19*.  In  der  disjunktiven  Fr. 
steht  im  zweiten  Gliede  DK  (s.  d.),  bisweilen 
IN  (s.  d.),  selten  H  Ri  14  15,  letzteres  gewöhn- 
licher bei  fortgesetzter  doppelter  Frage  1  S 
23ll.  —  2.  in  der  indirekten  Fr.:  ob  =  O« 
(s.  d.),  nach:    fragen,    forschen  Ex   16  4.   Ri 

2  22,  zusehen  Gn  8  8.  Ex  4  18,  erfahren  Dt  8  2. 
13  4,  anzeigen  Gn  43  6.  In  der  disjunktiven 
Fr.  d.  zweite  Mal  DK  (s.  d.),  selten  HNu  13  18. 

(Ri  1415 1.  n^nf.  An). 

Es  wird  auch  vor  anderen  Partikeln  gesetzt, 

als  n«n  s.  dk,  r?n  s.  %  *6rr  s.  16. 

Kll  (vgl.  z.  b.  a.  »n  u.  Kön.  2  338,  Barth,  SU  19f.) 
Pb  76)  —  Interjektion:  siehe!  da!  Gn  47  23.  Ez 
16  43;  (vgl.  Duhm  z.  Hi  6  l2).t 

nXn  —  Interjektion  der  Freude:  ei!  wie  unser 
älteres  eial  Jes  44  16;  v.  Wiehern  des  mutigen 
Pferdes  Hi  39  25;  v.  Schadenfreude  Ez  25  3. 
26  2.  36  2.  Ps  35  21.  25.  40  16.  70  4.  (Sir 
41  2  m.  b).f 

2H  (n.  d.  gew.  Auff.,  z.  B.  Ges.  §  69 c;  Brockelm., 
VGr  2  23,  Imper.  v.  3H\  altaram.  Lidz.  286,  APA 
A3  u.  ö.,  b.  a. ,  j.-a.,  syr.,  ar.  l^a»,  südar.  irn 
[auch  in  Personennamen],  äth.  fl*Uft,  geben,  vgl.äg. 
hzb  schicken;  aber  wohl  richtiger  n.  Schulth.,  ZA 
19  131,  Zurufe  14.  20.  69,  vgl.  Nöld.,  ZDMG 
66  736f.,  eine  Interjektion  m.  abgeleitetem  "Verb. ) 

Pr  30  i5t,  nnn  (Gn  2921  rnn),  f.  ^nn  Ru 

3  15,  pl.  ^in  (ttJJ  vor  d.  Tonsilbe  Hi  6  22)  — 

1.  rnn  (auch  als  Anrede  an  mehrere)  wohlan! 
Gn  11  3f.  7.  Ex  1  10,    nrn^n  Gn  38  16.  — 

2.  gib  her!  m.  d.  acc.  Gn  29*21.  47  16.  Sacli 
11  12.  Eu  3  15,  beim  Orakelgeben  l  S  14  41 
(s.  Budde  u.  Now.);  aufstellen  2  S  11  15;  m.  d. 
acc.  u.  b  d.  P.  Gn  30  1.  47  15.  Ri  1  15.  Ps  60  13. 
108  13,' (wie  )ni)  Gott  d.  Ehre  geben  Dt  32  3. 
Ps29if.  96  7f.  lChl6  28f.;  ohne  Obj.  Hi6  22, 
vgl.  3H  in  Pr  30  15;  m.  d.  acc.  u.  dat.  eth.  her- 
beischarfen Dt  1  13.  Jos  18  4,  Rat  Ri  20  7.  2  S 

16  20.  —  üb.  ag  Hos  4 18  s.  z.  nnK.t 

D^Hjn*  m.  suff.  ^nnn  pl.  —  Hos  8  13,  n. 
Kimlii,  Ges.,  Kön.  2  91  u.  a.  (v.  3fP  geben):  Ge- 
schenke, Opfergaben ;  n.  Levy,TWb  1  191b,  NhWb 
1  447,   „Brandopfer",   vgl.  nh.,  j.-a.  anan  sengen, 
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rösten;   s.   aber  BH;    Duhm,  ZAW   3129:    D'Ti3J 

«nM.11 

/  jH  j.-a.  Fa.,  den.  v.  ^On  I,  s.  d. 

Kai  impf.  i.  p.  ^3«Jß,  ^5^*1  —  der  Nichtig- 
keit verfallen  2  K  17  15.  Jer  2  5;  sich  leeren 
Gedanken  hingeben  Hi  27  12,  (s.  Budde),  m.  3 
Ps  02  ll.t 

iftpÄ.  j^.  D^SiJfi  —  m.  d.  acc,  in.  leeren 
Vorstellungen  erfüllen  Jer  23  16.t 

I.  ?5?  (nb.,  j.-a.:  Ausdünstung-,  Dampf,  syr.:  Staub- 
wolke, nocb  jetzt  ^L-Jb  in  Syrien  vgl.  JA  1887, 
2  170;  altar.  JUa  HibataUäb,   Muhtärät  as-su- 

cara,  Cairo  1306,  104  ult.,  s.  Nöld.  bei  Spiegelb., 
OLz  14  195  [üb.  spätäg.  hbf  Wind]),  i.  p.  ^OH, 
cstr.  bin  (vgl.  Kahle  71)  Koh  1  2.    12  8,  m. 

suff.  ^n ;  pi  D^5q,  crfr.  $jyo,  m.  s«#.  o^pjyj, 

wt,  —  i.  Windhauch  Jes  57  13,  *)^  ?1H  ver- 
wehter Hauch  Pr  21  6.  —  2.  Hauch,  s.  v.  a. 
ein  Nichts,  Täuschung.  Wahn  Pr  3 1  30,  m.  7^H 

Hi  27  12  (tajj?,  vgl.  ^SnlTaZ),  der  Mensch  ein 
^nn  Ps  39  6.T12.  62  10.    94  11  (vgl.  Sir  41  ll), 

Vnn^  aus  einem  Nichts  Ps  02  10,  b^Tjb  HD!  Ps 
144  4,  v.  d.  Lebenstagen  Hi  7  16,  vgl.  I^H  *Q 

Koh  6  12.  7  15.  9  9;  ihre  Tage  schivanden  bttl 
Ps  78  33,  v.  d.  Jugend  Koh  11  10,  v.  d.  Zu- 
kunft 11  8;  d.  Fehlgeburt  kommt  ^OHS  Koh 
6  4 ;  /OH  D)li  auf  eitle  Weise  trösten  Sach 
10  2.  Hi  2134;  b2T\  HÖH  um  nichts  lärmen 
Ps  39  7;  seinen  Mund  auftun  btt  zu  nichtigem 
Gerede  Hi  35  16,  vgl.  Koh  6  11,  m.  pl.  5  6; 
helfen  p*>*1J  ?2n  eitel  u.  nichtig  Jes  30  7,  sich 
anstrengen  blT})  Vfr6  Jes  49  4,  btt  WJtJJ 
Thr  4  17  (s.  Öudde).  'Bes.  im  B.  Koh:  alles, 
od.  auch  dieses  ist  b$T\  1  2. 14  u.  noch  20  mal, 
D^nn  ^3n  Koh  1  2.'l2  8.  —  3.  v.  d.  Götzen- 
dienste  u.  d.  Götzen  2  K  17  15.  Jer  2  5.  10  15. 

16 19.  5i  i8.  (bin  nnjnn  Sir  49.2),  pl  Dt 

3221.  1K  16  13.26.  Jer  1422,  IDi  *b$T\  Jer 
8  19,  K]tf  ^H  Jon  2  9.  Ps  3 1  7.  V.  d." Satzungen 
d.  Heiden  jer  10  3,  vgl.  8  (u.  dazu  Giesebr. 
u.  Duhm).  —  Pr  13  11  1.  ^rüö.t 

II.  ?2f)  (LXX:  'AßsX;  z.  Bed.  Haupt,  Proc.  Amer. 
Pbilos.  Soc.  50  513  [Führer  einer  Herde])  i.  p. 
blT]  —  n.  pr.  m.  Gn  4  2.  4.  s£  25.t 

^33  s.  ten  i. 

D^H  Kr.  (Kt.  D^niH)  —  Ez  27  15  Ebenholz, 
Ißevoc  hebenum,  aus  äg.  Äb[i?Jw;  vgl.  Lewy,  Ew. 
35;  so  unter  d.  Alten  Sy.,  Hi.   Vgl.  auch  zu 

nan».t 


[ Jfl  viell.    ar.    j-^a   in   große  Stücke   schneiden. 

Kai  pt.  pl.  cstr.  nSft  (A7.  n?H)  —  Jes  47  13, 
LXX:  daxpoXi-yoi  toö  oupavoo.  Viell.:  die  d. 
Himmel  in  Felder  abteilen,  um  d.  Horoskop 
zu  stellen.  Vgl.  KAT  589  Anm.  5;  Hommel,  ET 
12  239;  Haupt,  JBL  1900,  66  f. t 

NJJJ  (a.  LA  fcOn)  u.  *jT\  Esth  2  15  (Scheftelo- 
witz,  Arisches  im  A.  T.  43) ,  i.  p.  "OH  8  —  n.  pr. 
eines    Eunuchen    an  Xerxes    Hofe  Esth   2  3. 

8.   15.t 

J  Ji\  leise  murmeln  od.  seufzen,  davon  syr.  JL^sa.*» 
Gespenst,  Erscheinung  (P.  Sm.  968).  Verw.  TUM  I. 
Vgl.  auch  J^sxa  increpare,  auch  wiehern.  Da- 
von i*in. 

•     T 

rrtänäEJ  s.  nnan  -ifr. 

i      :  %  t  :  •  - 

I.  /Ijn  summen,  murmeln,  meditieren,  arain. 
tun  J^«»  (^="Ufc  murmelnd  lesen;  vgl,  Goldziher, 
Abhh.  z.  ar/philol.  1896.  27 ff.  69;  Nöld.,  WZKM 
10  339).    Vgl.  Stn  u.  jmäU. 

Kai  pf.  VM0»  impf.  nanj,  WJJJ,  &n/i  abs.  Hin 
Jes  59  11.  —  1.  knurren,  v.  Löwen  über  der 
Beute  Jes  31  4,  v.  Girren  der  Taube  Jes  38  14. 
59  11,  seufzen,  v.  Menschen  Jes  16  7  (Duhm 
u.  a.:  ^H).  Jer  48  31.  —  2.  sinnen,  nachdenken y 
m.  3  über  etw.,  v.  religiösen  Betrachtungen 
(vgl.:rW)  Jos  1  8.  Ps  1  2  (Köhler,  ZAW  32  240: 
murmelnd  lesen,  vgl.  oben).  63  7.  77  13.  143  5. 
(Sir  6  37,  vgl.  14  20);  m.  d.  acc.  an  etw.  denken 
Jes  33  18,   (Übles)    ersinnen  Ps  2  1.  38  13.  Pr 

24  2.  M.  b  c.  mf.  Pr  15  28  (vgl.  zu  PÜ?  I  Kai). 
3.  dichterisch:  reden,  sprechen  Ps  115  7,  m. 
d.  acc.  des  Gesprochenen  Jes  59  3.  Ps  37  30. 
Pr  8  7.  Hi  27  4;  preisen  Ps  35  28.  71  24.t 

Po.  inf.  Itfl  (Kön.  2  553;  n.  Ges.  §  75 a  viell. 
Kai  pass. ;  aber  wohl  besser  in  1JH  z.  ä.)  —  Jes 
59  13,  n.  d.  gew.  Auffassung  =  Kai  no.  3,  aber 
viell.  v.  Hin  ll.t 

Hijh.  pt.pl.  D>lö  (Lag.,  Ü.  136 f.;  Gerber 
37;  M.  Lambert,  REJ  50  262)  —  murmeln  (v. 
d.  Totengeistern)  Jes  8  19.t 

Derivate:  run,  nun,  ]1^n. 

II.  n J/I  Nf.  zu  nr  I  Hiph. ,  syr.  »^oj.  Altaram. 
J?in  entfernen,  Zkr  II  16.  19. 

Kai  pf.  Hin,  inf.  abs.  W  —  m.  d.  acc.  ent- 
fernen, wegschaffen  Pr  25  4.  5;  ohne  Obj.  Jes 
27  8  (Duhm  u.  a.:    ?!}$).   Vgl.  iUl  I  Po.  u.  z. 

nx  i.t 

Hin  (v.  rUTl  I;   n.  Barth  g  12 a  f.  urspr.  mn,  d. 
i'.  gttäf;  vgl.  Haupt,  JAOS  28  112)  m.  —  1.  Ge- 
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murmel  (des  Donners)  Hi  37  2;  vgl.  Haupt, 
WZKM  23  361.  —  2.  Geseufze  Ez  2  10.  So 
auch  mehrere  Ps90  9;  and.:  Gedanke;  dag. 
LXX,  Syr. :  Spinnengewebe,  wonach  man  ein  dem 
svr-  »*s^JL^  entsprechendes  nJU  verm.  könnte ;  auch 
Haupt,  JBL  31  131,  1.  7UU,  aber  im  S.  v.  syr. 
^«x^,  Piepsen,  Wimmern .t 

flüH*  (v.  mn  I;  eE3p.:  ouayi»)  cstr.  gl.  —  Ge- 
danke Ps  49  4.t 

"OH  s.  KJ5- 

WH*  (v.  Mn,  Barth  85 b)  m.  s?#.  ^JH  —  Seuf- 
zen, stilles  Klagen  Ps  5  2.  39  4.i 

JT^H  (v.  lUil  I;  Barth  §  199 b.  Lag.,  Ü.  200.  203; 
syr.  tfi^o,)  artr.  Jfflg,  m.  suff.  DJI^ri— 1.  Nach- 
denken Ps  19  15,  Sinnen  auf  etw.,  Anschlag 
Thr  3  62.  —  2.  viell.  das  Klingen  der  Saiten- 
instrumente Ps  92  4,  vgl.  Tlbü  yPän  Ps  9  17  u. 

7  O  TV        I        T * 

dazu  Baethgen,  Psalmen3  XXXV;  Guidi,  RB 
1905  554 f.t 

)^n*  f.  nym  —  Ez  42  12  gew.  n.  j.-a.  pan  (s. 
Fl.  in  Levy,  TWb  1423):  geziemend,  passend, 
regelrecht,  erklärt,  aber  höchst  unsicher.  Corn. : 
HitS-nn  "isnn.  Üb.  Sy.  vgl.  Field  z.  st.t 

1JH  (vgl.  mi,  Lidz.  258)  —  n.pr.  f.  Gen  16  1 
—16.  21  9.  14.  17.  25  12.  Ygl.  Dillm.  zu  Gn 
25  15;  Meyer,  IN  326ff.;  R.  Hartm.,  ZAW 
30  146.t 

^H,  y.  an^H,  tTK^H,  D\S"ÜH  —  W.  #«w*.  An- 
gehöriger des  Stammes  der  Hagriten,  m.  dem 
die  transjordan.  Stämme  Krieg  führten  1  Ch 
5  10. 1 9  f . ;  als  Feind  Israels  neben  Edom,  Moab 
u.  Arabern  Ps  83  7 ;  ein  Hagrite  als  Oberauf- 
seher der  Schafherden  Davids  1  Ch  27  31  (1 1  38 
!•  HJEi  Vgl.  2  S  23  36).  Bar  3  23  heißen  sie  ol 
uloi  'AfOtp;  bei  Eratosthenes  (Strabo  16  4.  2)  u. 
Ptolem.  5,  19  2  'AYpalot,  bei  Dionys.  Perieg.  956 
AYp££;;  vgl.  Ges.,  Thes.  365;  Dillm.  zu  Gn  25  15; 
Nöld.,  EB  1933;  G.  Marmier,  REJ  48  3  5  ff. ;  Glaser, 
Sk.  2  402,  aber  andererseits  Meyer,  IN  327,  der 
d.  A^/pesi  m.  Egra,  d.  heutigen  al-Higr,  zusam- 
menstellt, während  B.  Hartm.,  ZAW  30  146  ff., 
nan,  ^an,  al-Higr  u.  «"um  Dpn  (rigm  al-hagar, 
Petra)  als  Varianten  desselben  Namens  auffaßt. 
Mit  d.  Aramäerstainm  Hagaränu  bei  Sanh.  1  45 
(KB  2  84;  vgl.  Streck,  MVaG  11  224.  ZA  27  280) 
sind  die  Hagriten  kaum  zu  kombinieren.t 

"JH*  cstr.  gl.  —  (wie  TPH)  Freudengeschrei  Ez 
7  7,  s.  aber  SBOT  z.  St'.t 

» iD  (Name  eines  aram.  Gottes  [vgl.  ]1ö"!  III],  keil- 
schr.  Adad  [auch  Addu,  Haddu.  Dadda  u.  ä.];  in 
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Zengirli  u.  ararn.  Eigennamen  Ttn  Lidz.  258,  APO 

18  Kol  2  4,  vgl.  zu  ntsrnn,  yiörnn,  Tin-fl  u.  Hai., 

MO  424;  RS  2  26 ;  Hoffm.f  ZA  1 1  227  f.;  KAT442flf. ; 
Jastrow,  Bei.  Bab.  u.  Ass.  1  146 ff.  222f.  482t. 
2  1057 f.;  Baud.,  PRE3,  Art.  Hadad  u.  Rimmon; 
A.  Jeremias,  Art.  Rarnman  in  Roschers  Lex.  4  19  ff. : 
Lagrange,  Etudes  sur  les  rel.  sem.2  93;  Wellh., 
RaH  55;  anders  Nöld.,  ZDMG41  712)  —  n.  pr. 
mehrerer  edomitischer  Könige:  1.  Grn  36  35 f. 
1  Ch  1  46 f.  LXX:  Aoolo.  —  2.  Gn  36  39  (n.  d. 
meisten  Hdschr.:   TV],    LXX:    ApaO,   Apao). 

I  Ch  1  50  f.  (n.  einzelnen  Hdschrr.  50:  TtST; 
LXX:  Aöao).  —  3.  1  K  1 1  14.  19.21  (LXX: 
ASep);    vgl.  Winckler,    Gl  2  269;  KAT  240.t 

"IBJTIlJ  (inschriftl.  ntjmn,  Lidz.  258;  keilschr.  viell. 
Adad-idri,  vgl.  z.  T]H"]|)  —  n-  Pr-  m-  König  v. 
Aram-Soba    2  S  8  3.  5.  7—10. 12.   10  16. 19.   1  K 

I I  23.  In  der  Parallelstelle  1  Ch  18  3.  5.  7—10. 

19  16. 19  1.  d.  Mass.  Itjmn  (s.  Baer  z.  2  S  8  3. 

1  Ch  18  3),  eine  F.,  die  LXX  (Aopaa£ap)  auch 

2  S  8  3 ff.  wiedergibt;  doch  ist  "ltyTin  ursprüng- 
licher, vgl.  Driver  zu  2  S  8  3.  Kittel  zu  1  Ch 
lSy.t 

P'DTHO  (s.  zu  Tin)  —  n.  pr.  Sach  12  11,  n. 
einer  ganz  unsichern  Bemerkung  des  Hi.  eine 
Stadt  in  der  Megiddo-Ebene,  später  Maximiano- 
polis  (GAP  208  f.).  Wahrsch.  ein  Gott  (Adonis) 
vgl.  Bob.  Sm.,  Sem.  1  392;  Wellh.  z.  St.;  Baud., 
PRE3  Art.  Hadad-Rimmon ;  Adonis  u.  Esmun  92; 
TLz  1899  löö.t 

M  Ifi  ar.  ^ß^XSb,  syr.  _;o»  führen,  leiten.  Vgl. 
Wetzst.  bei  Del.,  Jes.3  692ff. 

Kai  pf.  n*in  —  m.   d.  acc.  Jes  1 1  8   (die 
Hand)  ausstrecken.? 

Ygl.  d.  n.  pr.  «rn;  st.  mm 

rln  (in  den  altpers.  Keilinscliriften  Hindus,  bab. 

Indü,  syr.  ©£101,  ar.  ^>L»,  spätäg.  Hendu(j),  kopt. 

Hentü;  vgl.  Haupt,  AJSL  24  103)  —  Indien  Esth 
1  1.  8  9.f 

"IVjn* pl.  WynT}  —  Jes  45  2  gew.:  Anschwel- 
lungen, aufgetürmte  Hindernisse  (s.  "Hn); 
LXX,  Sy.:  Berge  (DnrjjT!?).t 

011*151  —  n.  pr.  1.  einer  ar.  Völkerschaft  Grn 
10  27.  1  Ch  1  21.  Vgl.  Glaser,  Sk.  2  426ff.  436; 
Baud.,  PRE 3  Art.  Hadoram.  —  2.  m.  a)  lCh 
18  10  (vgl.  Addu-rammu,  BEUP  9  48;  LXX: 
looopafx,  A:  Aoopaa,  Lag.:  Aöcopau.;  2S  8  10 
DTP,  LXX:  IsSooopav).  —  b)  2Ch  10  18  (Dl^TTt, 
LXX:  Afiwvipau.,  A:  Aocupajx);  s.  DTi'lK.-r 


nn 
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"HH  —  n.pr.  m.  2  S  23  30,  wofür  in  der  Parallel- 
stelle i  Ch  1 1 32  nnt 


IM  vgl.  ar.  ^v^a  n.  d.  Wbb.:  einreißen. 
Kai  imp.  ^T\   —   Hi  40  12   niederwerfen, 
(Hoffm.  u.  Budde:  TpH  v.  "pl,  Duhm  event.: 

tflH*  (äg.  Ädm(«)  usw.;  vgl.  Haupt,  AJSL  26  22) 
cstr.  gl.  —  m.  D^l  Fußschemel  Ps  1 1 0  1 ; 
Gottes  F.  Ps  99  5.  132  7,  d.  Tempel  Thr  2  1, 
d.  Bundeslade  lCh  28  2,  d.  Erde  Jes  66  l; 
Haupt,  AJSL  26  8  vergl.  Nimetti-Enlil  (Fußsche- 
mel Gottes)  als  Bezeichnung  der  Mauer  Babylons.f 

D"in  (nh.;  ^«^.a  im  Jemen.  Dialekte-,  vgl.  ass. 
hadassatu  Braut,  das  n.  Jensen,  WZKM  6  211, 
wahrsch.  m.  Din  zusammenh.,  doch  s.  auch  zu 
Bhn)  pl.  DOT,  m.  —  Myrte  Jes  41  19.  55  13. 
Sach  1  8.  10.  11.  Neh  8  15,  vgl.  Boissier  2  736; 
Low,  AP  51.t 

nDnn  —  n.  pr.  jüd.  Name  der  Esther  Esth  2  7. 
Vgl.  z.  Ü1T\  u.  BhlJ;  s.  auch  Haupt,  AJSL 
24  116.f 

"1   1/1  nh.,  j.-a.  stoßen. 

Kai  pf.  m.  suff.  1STJ,  *pfi?nn;  impf.  *fü$  (s. 
Baer  zu  Pr  10  3  u.  Ez  34  21),  m.  suff.  ttöjffj., 

DS3«7J  (Ges.  §  loh);  wtf  1^3'  m- s^-  n?10  '— 

stoßen,  m.  d.  acc,  jem.  einen  Stoß  versetzen 
Nu  35  20.  22.  Jer  46  15,  zurückstoßen  2K4  27. 
Pr  10  3.  (Sir  12  12.  13  23),  m.  d.  Schulter  weg- 
drängen Ez  34  21,  m.  ]ü  d.  O.  Jes  22  19,  m.  ]» 
u.  b$  Hi  18  18,  m.  "OSD  vor  jem.  vertreiben 
Dt  6  19.  9  4.  Jos  23  5.f  ' 

l  1/1  nh.,  äg.  aram.  APO  62  17,  b.  a.,  j.-a.  u.  syr. 
Pa.  auszeichnen,  schmücken,  den.  v.  ~\in,  aram. 
(APO  56  14)  KYin,  tj»o»  Ehre,  Schmuck;  d.  Grund- 
bed.  möglicherweise  in  d.  ar.  j^xa  u.  a.  auf- 
brausen, aufschwellen.  Gerber  164  stellt  es  zu 
*nx  weit  s.;  vgl.  viell.  ass.  adära  fürchten. 

Kai  pf.  rrnn,  impf.  Titfip,  i^-  Pass-  "^0> 

D^nn  —  1.  auszeichnen,  schmücken,  pt.  pass. 
Jes  63  l:  prächtig  in  seinem  Gewände.  — 
2.  ehren,  m.  d.  acc.  '3  \)S  das  Angesicht  jem. 
ehren  Lv  19  32,  die  Partei  jem.  nehmen  (vor 
Gericht)  Lv  19  15,  m.  d.  acc.  d.  P.  ohne  "03 
Ex  23  3  (Sir  7  3i).f 

Niph.  pf.  pl.  i.  p.  njlj  —  geehrt  s.,  in.  D^S 
als  subj.  Thr  5H2.  (Pt.  herrlich  Sir  46  2). t 

Hithpa.  impf.  Ttnfifl  —  sich  selbst  ehren, 
sich  brüsten  Pr  25  6.t 

Derivate:  -ivtn,  mn,  mn,  min. 


IIH  —  n.  pr.  s.  zu  T]n. 

Tjn  (y.nn)  cstr.yv\,  m.mff.^mf  i.p.yy\%> 

IftVTl,  pl.  cstr.  n*]Tf  (£s  1 1 0  3),  m.  — '  1.  Schmuck 
Ez  16  14.  Pr  20  29,  v.  d.  Wäldern  Karmels  Jes 
35  2,  TJJJ  yv  prächtige  Bäume  Lv  23  40,  pl. 
Vftp~*)!V3  heiliger  Schmuck  (vgl.  TTYin)  Ps 
110  3  (vgl.  zuBhp  Pi.no.  V,  Sy.,  Hj.:  '■'Tin, 
vgl.  Chajes,  ZAW  21  80).  —  2.  Glanz,  Herr- 
lichkeit, Hoheit  Dt  33  17.  Jes  53  2.  Ez  27  10. 
Thr  1  6,  v.  Gott  Jes  35  2.  Ps  90  16,  UYDte  T?n 
Ps  145  12,  Kty  TV]  Jes  2  10.  19  21,*"'  b]p 
Tltt  horch,  Jahve  in  Herrlichkeit  Ps  29  4, 
'J11  7Q3  v.  d.  Menschen  Ps  8  6,  'ffi  Tin  v.  einem 
Könige  Ps  21  6.  45  4.  (5  vgl.  zu  *J"n  Hiph.), 
v.  Gott  Ps  96  6.  1  Ch  16  27,  m.  Bfo5  Ps  104  1, 
vgl.  Hi  40  10,  v.  seinen  Werken  Ps  1113,  Tin 
T]in  "123  Ps  145  5.  —  3.  Ehre  Ps  149  9,  Pr 
31  25,  v.  d.  nationalen  Ehre  Israels  Mi  2  9.  — 
4.  concr.  der  Adel  Jes  5  I4.t 

"Tjn*  (v.  Ttn)  cs£r.  gl.  —  Schmuck,  nO^O  Tjö 
Dn  1 1  20  das  Herrlichste  des  Reiches,  wahrsch. 
Jerusalem  m.  d.  Tempel,  vgl.  2  Makk  3  1  ff. 
u.  SBOT  z.  St.f 

n*nn*  (v.  Twl;  äg.  hadrt  [Hals-]  Schmuck)  cstr. 
nVlh  —  Schmuck  Pr  14  28.  Vhpmr\T\T\  heiliger 
Schmuck  Ps  29  2.  96  9.  1  Ch  16  29.  2  Ch  20  21 
(vgl.  zu  Tin  7io.  1;  Perles,  OLz  8  127,  stellt  es 
z.  ass.  adäru  fürchten :  Ehrfurcht  vor  d.  Heilig- 
tum).t 

üilT\  s.  DTtflK. 


«IKliQ  a.  LA  f.  "IJJJIin,  s.  d. 

Mn  (Schulth.,  Zurufe  42)  —  interj.  der  Weh- 
klage Ez  30  2.f 

in  s.  v.  a.  MH  —  interj.  wehe!  Am  5  I6.f 

WH  (Jer  29  23  Kt.  *n)  w.;  fcOH  /*.  (mo.  «n,  ph. 
KH  u.  8\"I:  Zew#.  Kit,  äg.  aram.,  nab.,  pal.  in  u.  '•n 
APA,  Alu.  ö.,  Lidz.  257,   b.  a.  WH   u.  K\l,  j.-a. 

«in,  KTl,  syr.  oo»,  -o»;  ar.  yb,  ^yt»;  sab.  «n  u.  «M; 

Mehri  he,  Äi  u.  se,  si\  ass.  Sit,  s£;  äth.  fl*vi.*F  u. 
J^X*.  Üb.  d.  Grundf.  s.Wright,  CO  103 ;  Zimmern, 
VGr  §  27;  Brockelm.,  ZA  16  402  f.,  VGr  1  302  ff. 
Barth,  Pb  14.  Üb  Kin  f.  KV1  im  Pent.  [«Vi  kommt 
hier  nur  11  mal  vor,  s.  Mass.  zu  Gn  38  25],  s. 
Buhl,  Kanon  u.  Text  d.  A.  T.  243 ;  Nestle,  ZAW 
33  73),  pl.  DH,  HÖH  u.  JH,  nän,  s.  d.  —pron. 
der  dritten  Person,  er  u.  sie,  außerdem  neu- 
trisch, so  »Sin  G-n  2  19.  42  14.  43  12.  Ex  34  10. 
Lv  10  3,  das  Vorhergehende  zus.fassend  Dt 
30  20.  Hi  8  19  u.  ö.;  vgl.  Lv  27  10,  wo  es  sich 
eig.  auf  d.  /'.  TIOTlZ  bezieht;  WT\  Nu  14  41.  Jos 
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10  13.  IS  20  33  (vgl.  aber  Budde),  bes.  n.  einem 
f.  Gn  43  12.  2  Iv  1 8  36.  Jer  50  15.  —  Es  steht: 
1.  als  Subj.  a)  in  Nominalsätzen  (dem  im  Y. 
desYerbalsatzeß  liegenden  Subj.  entsprechend) 
zB.  Nin  K"QJ  13  denn  er  ist  ein  Prophet  Gn  20  7 
u.  b\,  vgl.  Gn  42  14  es  ist,  was  ich  gesagt  habe: 
ebenso  in  bestimmten  Fällen  in  Relativsätzen 
(s.  *1#K)  zB.  Gn  7  2.  9  3;  m.  Nachdruck  am 
Anfange  des  Satzes  Gn  2  14.  1937.  Hi40l9 
u.  ö.  b)  d.  im  Y.  liegende  Subj.  hervorhebend, 
teils  vor  d.  Y.  Gn  4  20.  Hos  4  14,  teils  nach 
ihm  Ex  4  16.  IS  22  18.  —  2.  sehr  häufig 
schließen  sich  solche  Sätze  an  ein  W.  an,  das 
eig.  zum  Satze  gehört,  aber  ihm  m.  starker 
Hervorhebung  vorangestellt  worden  ist;  d. 
Pron.  steht  dann:  a)  vor  dem  Präd.,  zB.  der 
vierte  Strom  T\"\p  Nin  er  ist  d.  Euphrat  Gn  2  14; 
alles  iüos  er  sie  nannte  1D#  Nin  das  wurde  ihr 
Name  Gn  2  14;  wer  Verleumdung  verbreitet  Nin 
^D3  er  ist  ein  Tor  Pr  10  18;  Jdhve  Dr6n  Kin 
Dt  3  22;  der,  der  von  deinem  Leibe  kommen 
wird  1?^  Hin  er  u.  kein  anderer,  wird  dich 
beerben  Gn  15  4.  Lv  17  nb.  Ei  7  4.  Jes  34  16. 
38  19  u.  ö.—  b)  nach  d.  Präd.,  zB.  Gott  Kin  BÖltf 
Lv  17  11.  Mi  7  3.  Ps  50  6.  Koh  5  18,  diese 
Männer  liPiN  BH  &$>&  sind  friedlich  gegen  uns 
gesinnt  Gn*34  21,  «liV^On  nrD|  Koh  2  23.  — 
c)  selten  ist  d.  Reihenfolge:  Präd.,  Pron.,  Subj., 
zB.  niif  N1H  p^S  gerecht  ist  er,  Jahve  Ez  11  15. 
Thr  1  18,  bes.  bei  Zahlangaben  Jes  51  19.  Pr 
30  15.  18.  24.  29.  Ct  6  8.  —  d)  n.  d.  fragenden 
^  u.  HO  (Ges.  §  136c),  zB.  400  Sekel  KNTnö 
ivas  ist  das  zw.  uns?  Gn  23  15;  die  künftigen 
Dinge  HiH  HO  Jes  41  22,  (vgl.  DH  nb"W  H^K 
diese  wo  waren  sie?  49  21);  voran  gestellt  "HO 
Tb*  nsn  Sach  1  9,  Kin  ">ö  Gn  23  33.  Ps  24  10. 
Hi  4  7.  1 3  19.  17  3.  4 1  2.  —  3.  als  Apposition 
zu  einem  W.  im  Satze  bed.  Kin  d.  Exclusive, 
Nin  ^n  d.  Levit  u.  kein  anderer  Nu  18  23; 
od.  eine  starke  Antithese  Kin  '0i7N  Jes  7  14, 
nan  D"Hins.n  Esth  9  l ;  ebenso  steht  es  nach 
Da  (s.  d.)  zB.  Hin  D3  fetfj  arf  AfccZ  Gn  4  4. 
22.  20  5,  od.  wenn  ein  and.  W.  angeknüpft 
w.,  Äbram  Wtöü)  Nin  Gn  13  l.  14  15.  19  30. 
24  54;  seltener  steht  d.  Pron.  vor  d.  betonten 

w..  n*n  nWn  tnn  Ex  1242,  m«  ^isn  «in 

2Gh  28  22,  bei  Da  Ex  7 11.  Dieses  emphatische 
Kin  steht  auch  n.  d.  Pron.  1.  u.  2.  P.  KVPJ8 

nnön  Jes  52  e.  Jer  2923  (i.  jf  inj ;  «in  nn« 

2  S  7  28.  2K  19  15.  Jer  14  22.  49  12.  Ps  44  5. 
Neh  9  6.  «\n  n«  Jes  50  9;  dag.  ist  Zeph  2  12, 
wo  nsn  v.  DPI«  getrennt  ist,  kaum  richtig.  M. 
demonstr.  ha  (Barth,  Pb  72. 124)  steht  es  nach 
determinierten  WW.  m.  demonstrativer  Bed., 


Kinn  ti^Kn  dieser  Mann  Hi  1  i ,  Kinn  Dlpsn 

Gn  2i  3i,T  K\nn  nyn  Mi  3  4,  Kinn  D152  am 

selbigen  Tage  Gn  15  18,  bei  den  Propheten:  an 
jenem  Tage  der  Zukunft  Jes  2  17.  20.  3  7.  18  4 
u.  ö.    (vgl.  z.   nt  no.  lb),  Gn  19  33   1.  Kinn  f. 

Kin.  onn  Dnfcwn  Nu  i6u:  Dnn  d^-i'ez 

38  17.  —  4.  als  Präd.  bed.  Kin:  a)  n.  mehreren 
Subjekten:  gleich,  gleichgestellt  Hi  3 19;  b)  m. 
Gott  als  Subj.:  der  Absolute  Dt  32  39.  Jes 
414.  43  10.  13.  46  4.  48  12,  od.  derselbe  Ps 
102  28.  Darnach  ist  viell.  auch  Kin  iÖ  Jer 
5  12  z.  erkl.:  er  ist  es  nicht,  er  hat  nichts  zu 
sagen.  —  5.  unsicher  sind  d.  St.,  wo  Kin  einen 
ganzen  Satz  zu  vertreten  scheint:  Nah  2  9 
K\n  ^D  seit  den  Tagen,  da  sie  anfieng  zu  sein? 
(s.'Now'.),  Jes  18  2  Kin  JD  (s.  Marti). 

Kin  s.  mn  i. 

1.  Tln  (auch  nh. ;  n.  Socio  viell.  m.  d.  Wzl.  m* 
zusammenh.,  wie  ]Vti  v.  nay,  vgl.  d.  Eigennamen 
rrnin,  WTWin;  n.  Barth,  Wü  ll,  m.  >j\  schwer 
s.?  verw.)  m.  suff.  vT!n,  Jer  22  18  rftft,  m.  — 
1.  Hoheit,  Majestät:  a)  v.  Gott  Hab  3  3.  Ps 
8  2.  148  13.  Hi  37  22.  1  Ch  29  n,  neben  Tjn 
Ps96e.  104  1.  1113.  Hi40io.  lChl6  2V, 
vgl.  Ps  145  5.  b)  v.  einem  Könige  Sach  6  13. 
(Sir  10  5),  neben  Tl«J  Ps  21  6.  45  4,  HID^D  TW 
Dn  1 1  21.  1  Ch  29  25,  vgl.  Jer  22  18  (u.  dazu 
Duhm);  v.  Mose  u.  Josua  Nu  27  20.  c)  v.  d. 
Stimme,  *6lp  Tln  seine  majestätische  Stimme 
Jes  30  30  (Erbt,  Hebr.  234:  TT),  1171}  Ttn  sein 
prächtiges  Schnauben  Hi  39  20.  —  2.  Glanz, 
Pracht,  d.  Ölbaumes  Hos  14  7,  Tlin  D1D  sein 
Prachtroß  Sach  10  3;  Blüte,  Frische  Pr  5  9, 
(vgl.  SBOT),  blühende  Gesichtsfarbe  (vgl.  b.  a. 
Y[)  Dn  10  8.t 

IL  TfH  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  37.t 

1  in  vgl.  z.  -nn  u.  nomm.pr.  waa,  iwnx,  utb?. 
/THln   (auch  APA,   H  18,   APO  Index;    Kittel   n. 

LXX  n;nfn ;  vgl.  d.  folg.  u.  ron  APO  1 63)  —  n.  pr.  m. 
1.  1  Ch  5  24.  —  2,  9  7  (Berth.  str.  ]3).  —  3.  Esr 
2  40  (wofür  3  9:  JTpiT.);  vgl.  zu  nnin^.t 

VPTTfn  —  n.  pr.  1  Ch  3  24  Kr.;  Kt.  WnfT.t 

njTIM  —  n.  pr.  Neh  7  43  Kr.,  Kt.  nnin  1.  HjHin 
1  Ch  9  7.t 

nslin  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  4  19.  —  2.  mehrerer 
Leviten  Neh  8  7.  9  5.   10  ll.  14.  I9.t 

I.  Hin  ar.  \^A  fallen,  Ygh  Nöld.,  NBsS  92;  davon 
s\y*>,  Jloo,  Absturz,  Abgrund  (z.  ar.  Oj*  vgl. 
Völlers,   ZA  12  137,   Nöld.,   eb.    186),  hebr.   mn, 
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PBiT,    Äg.  fej,  kopt.  hei,  fallen.    Auf  heftige  see- 

lische  Bewegungen  übertr.  in  njn  wo.  3,  vgl.  ^y*» 
Leidenschaft,  u.  Hl«. 

Kai  imp.  fcOn  (m.  K  Ges.  §  75")  —  fallen, 
m.  d.  acc.  zur  "Erde  Hi  37  6  (Perles:  niin, 
Siegfr.,  Budde:  nVl).t 

Derivv. :  TUn,  Hin. 

T  -    »  T 

IL  ll  IM  äg.  aram.  Hin,  b.  a.  mn,  «in,  j.-a.  MVI, 
syr.  loa»,  werden,  sein;  Nf.  zu  JIM;  n.  d.  gew. 
Auffass.  v.  mn  I  einfallen,  eintreffen,  vgl.  ar.  asa  ; 
anders  Barth,  ES  71  f.,  n.  Del.,  Pa.  165  f.  m.  van 
zusammenh.,  wie  ass.  ba§ü  sein,  m.  sw,  vgl.  auch 
äth.  0,  Ol1,  Praet.  §  148  u.  Kampffm.,  ZDMG 
54  623,   u.  dag.  Barth,    ZA  23  96.    Sonst  vgl.  zu 

niiT . 

T  I    - 

Kai  impf.  KVT.  (d.  i.  Wt  Ges.  §  75s),  imp. 
nin,  /*.  TT,  jtf.  n?.h  —  1.  werden  Gn  27  29.  Jes 
16*4.  Neh  6  6.  —  2.  sein,  bleiben  Koh  2  22. 
11  3.t 

njn*  (v.  im  =  mn  i)  cstr.  rnrj,  m.  suff.  ^njn 
(Hi  62.  30 13  Kr.,  Kt.  wi),  pi.  min,  nin 

(Pr  17  4.  19  13t,  s.  Baer  zu  Hi  6  30)  —  1.  Un- 
fall, Verderben,  Unglück,  sg.  Hi  6  2.  30  13, 
pl.  Ps  57  2.  913.  Pr  19  3.  —  2.  aktiv,  was 
Verderben  bringt,  Frevel,  sg.  Ps  52  9  (1.  OTTS); 
pl.  PsSio.  3813.  52  4.  55  12.  94  20.  Pr  17  4. 
Hi  6  30.  —  3.  Begehren,  in  übelm  Sinne  Mi 
7  3.  Pr  10  3  (Houtsma,  Teyler's  TTs  1908  97: 

i-vn  v.  nsn  H).  1 1  e.t 

T\\T\  (v.  mn  I,  Brockelm.,  VGr  1  343),  f.  —  Un- 
fall, Verderben  Jes  47  n.  Ez  7  26.t 

DHin  — r  n.  pr.  m.  Jos  10  3.t 

1FJ  (vgl.  in  Am  5  16  u.  M«;  Schulth.,  Zurufe  42 
[auch  *  im  Ag.  aram.,  APO  53  7])  —  interj. 
1.  der  Drohung:  wehe,  vae,  oi!  m.  folg.  Vok. 
Jes  1  4.  5  8. 11. 18.  20.  21.  Mi  2  l  u.  ö.;  m.  *?«  Jer 
48  l;  bV  50  27.  Ezl3  3;  b  13  18.  —  £  der 
Trauer  ach!  wehe!  lKlbo:  TIK  IH  ach, 
wehe,  mein  Bruder!  Jer  22  18.  —  3.  des  Er- 
mahnens,  heus!  he!  Je  18  l.  55  l.  Sach  2  10. — 
4.  der  Erregung  Jes  17  12.  Jer  47  6,  m.  s3 
30  7. 

rrtttil  (Barth  §  259c,  vgl.  Siegfr.,  Pred.  21; 
v.  bbn  III)  u.  Koh  10  13  ni^m  (das  Haupt, 
ZDMG  64  704  überall.  1.  will)  —  Torheit  Koh 
1  17.    2  12.    7  25.    9  3.    10  13.t 

D^fii  st.  rf?in  Jes  41  7,  s.  D*?n. 

Ulfl  od.  Di),  falls  wirklich  echt,  das  ar.  ^Jb 
in  starker  Erregung  s.,   so  daß  man  nicht  weiß, 

Gebenius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  1 


wo  aus  u.  ein*,  s.  auch  Lidz.,  Ephem.  1  193.  Vgl. 
Dttn  u.  andererseits  Haupt,  JBL  1907,  44,  der 
nicht  Dttn,  sondern  nur  Din  (lärmen,  überwältigen, 
überfluten,  zerstören)  als  echt  anerkennt  u.  auch 
p'ttn  davon  ableitet. 

Kai  pf.  m.  suff.  DOn  (vgl.  Kön.  1  486)  —  m. 
d.  acc.  in  Verwirrung  setzen  Dt  7  23.t 

Niph.  impf.  Dfini  (kann  auch  v.  D&J1  ab- 
geleitet w.,  Ges.  §  67l)  —  in  Bewegung  ge- 
raten, v.  einer  Stadt  Ru  1  19,  als  Folge  des 
Jubelgeschreies  1  K  1  45 ,  auf  d.  Erde  übertr. 

1  S  4  5  (also  =  ffiMl  u.  viell.  so  z.  l.).t 

Hiph.  impf  1.  ps.  nD\n«  (n.  Nöld.,  BsS  45  f., 

Kai  wie  jUa!)  Ps  55  3  u.  3.  f.  pl.  nj^nn  Mi 

2  12  —  an  beiden  Stellen  wahrsch.  in  Ab- 
leitungen v.  Hjon  z.  ä.,  nämlich  Höng  (Grätz, 
Lag.,  Wellh.)  u.  nyönn  (Wellh.) ;'  dag.  erklärt 
es  Jacob,  ZAW  22  96  durch  ehr.  pal.  J-ä»o»  Todes- 
kampf, s.  aber  Schulth.,  Lex.  50;  Haupt,  AJSL 
22  237,  1.  Mi  2  12  naöMFl  du  wirst  sie  lärmen 
machen  \  Duhm  Ps  5  5  3  nttWK  Niph.f 

Derivate:  ntt^ntt,  vgl.  zu  Dinn. 

DDtn  —  n.  pr.  m.  1  Ch  1  39,  wofür  Gn  36  22 
DDVT.t 

n/1  vgl.  £>lfc  leicht  sein. 

Hiph.  impf.  tt\nni  —  m.  inf.  c.  b  für  etwas 
Leichtes  halten,  Dt  1  41 ;  so  n.  de  Dieu  die 
Neueren;  d.  Verss.  ganz  anders,  s.  Dillm.t 

pH  (nh.,  j.-a.  auch:  Fähigkeit,  Kraft;  syr.,  ehr. 
pal.  Verstand;  ein  Versuch,  es  v.  \\n  abzuleiten 
bei  Fl.  zu  Levy,  TWb  1  423),  CStr.  gl.,  m.  suff. 
"Bin,  *JJin,  SgtTI,  pl.  m.suff.  SpJIH,  m.  —  l.  Güter, 
Reichtum  Pr  3  9.  10  15.  Ü4.  13  7.11.  18  11. 
19  4.  28  8.22.  29  3.  (Sir  6  14  u.  ö.),  neben  rP.3 
Pr  19  14,  Itttyl  )in  Ps  112  3,  pnj;  'n  Pr  8  18, 
"lj^  'n  Pr  1  13.T  12  27.  24  4,  JliTTS  Ps  119  14. 
Ez27  12.  18  (Com.:  ijjin),  1JVS  J1iT^|  Pr  6  31. 
Ct  8  7;  )m  fc6$  um  nichts,  wohlfeil  Ps  44  13. 
PI.  Ez  27  33.  —  2.  adv.  genug  Pr  30  15.  16; 
LXX:  apxei.t 

JJDlj^ln  (LXX  Öc;afAü>(d),  Qaafxa)  —  n.pr.  m.  lCh 
3l8.t 

J?t^lH  (v.  XttSh  [anders Hommel,  Grundr.  178 f.];  LXX 
ÖC77)S,  aber  Nu  13  8. 16  Au<77) ;  keilschr.  TJsia,  Usi' 
neben  JWin  Lidz.  259;  yenn  auf  jüdischen  Stempel- 
marken, Bliss-Macalister ,  Excavations  1902  119, 
APO  Index,  APA,  A  17,  neben  yfflX  E  14,  .TJW1K 
H  13,  s.  APO  Index;  vgl.  d.  folg.)  —  n.pr.  m. 
1.  früherer  N.  des  Josua  Nu  13  8. 16.  Dt  32  44. 
—  2.  letzter  König  des  nördl.  Reiches  2  K 
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15  30.  17  1.  3.  4.  6.  18  1.  9  f.,  keilschr.  Ausi'.  — 
3.  der  Prophet  Hos  1  l.  2.  —  4.  1  Ch  27  20.— 
5.  Neh  10  24.t 

HJSj^tn  (LXX  Qsaia(c);  v.  ytf";  auch  APA,  A  19, 
APO  Index)  —  n.  pr.  m.  1.  Neh  12  32.  —  2.  Jer 
42l.  43  2;  s.  aber  BH.t 

Jl  tll  vgl.  damascenisch  Oy^  anschreien,  drohen, 
m.  ^*   (s.  Del.  zu  Ps  62  4).    Yergl.  lassen   sich 

auch  CXä,  cXA  herunterreißen,  >^A  anfahren, 
erschrecken,  wofür  auch  ^^jA;  vgl.  zu  Tpn. 

Pil.  impf.  pl.  ^nninri  —  m.  by_  anfahren,  ein- 
stürmen auf  Ps  62  4;  üb.  d.  Verss.  s.  Baethg.t 

"Win  —  n.  pr.  m.  1  Ch  25  4.  28.t 

/il  flj  vgl.  ^£uXA,  \S.&  irre  reden,  phantasieren. 

Kai.  pt.  pl.  D^til  —  träumen,  irre  reden  im 
Schlafe  Jes  56  10  (LXX:  £vuitvia£6fi.evoi;  Aq.: 
cpavTaCofievot;  Sy.:  6pa{xaxiaxai);  Grätz,  Chey., 
Marti:  Dnnä.t  " 

VI  —  "Wehklage  Ez  2  10;  gew.  erkl.  =  VD,  das 
Corn.  L;  n.  Jacob,  ZAW  18  293  v.  einem  JTO 
schreien,  vgl.  iTO  Kai  no.  4  a.  E.t 

fcOH  Pron.  3.  P.  f.  sie,  vgl.  zu  fc^n. 

*T?n  (wohl  keine  Nominalf.  v.  1171  od.  TfT, 
Barth  §  38,  sondern  ein  Zuruf,  vgl.  Schulth., 
Zurufe  71  u.  auch  Hoffm.,  ZA  11  227,  der  aber 
an  d.  Klang  der  stampfenden  Füße  denkt;  s. 
auch  "JH),  m.  —  froher  Zuruf  der  Winzer  u. 
Kelterer  Jes  16  10.  Jer  48  33  (Text  unklar; 
1.  d.  1.  Mal  TVnri),  m.  7\ty  Jer  25  30;  auf  d. 
Geschrei  der  kämpfenden  Krieger  übertr.  Jes 

16  9  (m.  bsti).  Jer  25  30.   51  14  (m.  ty  T\ty).i 

niTH  (v.  HT;  Olsh.  §  220,  SBOT:  riffln,  Kö- 
berle,  Tempelsänger  66.  155 f.:  nVTJft)  pl. — 
Neh  12  8  Lobgesänge,  Ohöre.t 

71rT\  vgl.  zu  ron  n. 

Kai  pf.  rvn,  f.  ruvn  (2  k  9  37  kl  rvn  d.  i. 
r?j\  od.  rrn|  Vgl.  Ges."§  751),  i.p.  nn;n,  n\n, 
rp'vi,  n^n'usw.;  impf.  n>T.,  rp.nn  Jer  1717 
(Ges.  §  7T5hh),  ivjn,  jvjji-i,  nyjjjj?,  njjjyp, 

r?7?*  «p^.  '''T.j  V'lJi  *-jp-  T&  ^Üi  "'DIJJi  vjft 
n;jjai;  m/'.  «&«.  nfy  Jfy  cs^r.  nfn,  rp.n  Ez 

21 '15t  (s.  Corn.;  Ges.  §  75n),  m.  praeff.  WJJfi, 
ffl^*?;  ^mp.  iTH,  ,T7T),  f.  *Q  Gen  24  60,  pl.  m, 

W?,*?  l^*  /•  'T^  -^x  ^  3*  —  !•  geschehen,  ein- 
treten, entstehn:  a)  v.  Naturerscheinungen 
'^""^D  NT.5  es  entstand  ein  großer  Sturm  Jon 
1  4;  D^j?^  ribp  VP.1  da  kamen  Donner  und 
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Blitze  Ex  19  16;  bp"^  Ez  125;  Regen  tib 
n^n  kam  nicht  Jer  3  3;  v.  Regenbogen,  sich 
zeigen  Gn  9  16;  v.  einem  Streite  Gn  13  7.  2  S 

18  6,  einer  Hungersnot  Gn26l,  einer  Ver- 
wirrung 1  S  5  9  (str.  miT  T) ;  v.  d.  Tages- 
zeiten: werden,  kommen  Gn  1  5.  Ex  19  16.  Jer 
33  20,  v.  einem  Zeiträume  Dn  12  l,  unklar  Hgg 

2  16  (vgl.  Matthes,  ZAW  23  125);  v.  d.  Dingen, 
die  durch  die  Schöpfung  ins  Dasein  gerufen 
w.  Gn  1  3.  Jes  66  2,  v.  Völkern  Dn  12  1;  v. 
einer  P.,  auftreten  Ri  3  31. —  b)  häuf,  impers., 
]D  NT}  es  geschah  so  Gm  1  7.  41  13,  f.  Jes  7  7. 
Dn  11  17.  Bes.  als  Einleitung:  a)  historisch 
"•iT.!  es  geschah,  m.  folg.  pf.  ohne  1  Gn  8  13. 
14  l  f.  40  1,  negat.  2  K  12  7,  m.  impf,  frequent. 
ohne  )  1K  14  28,  m.  impf,  consec.  Gn  12  14. 
27  l,  m.  )  u.  vorangestelltem  Subj.  Gn  7  10. 
22  1,  bes.  n.  einem  eingeschalteten  Zustands- 
satze  Gn  15  12.  17.  1  S  7  10,  vgl.  m.  HiHI  Gn 
24  15,  ohne  ]  1  K  1 1  4;  ß)  futurisch  TN})  es  w. 
geschehen,  m.  impf,  ohne  1  Jes  7  18.  21.  1012. 
1 1  11,  negat.  Jes  10  20,  pl  +  nj.iT  2  2,  m.  pf. 
consec.  Jes  22  20.  Am  8  9,  m.  folg.  casus  abs. 
ohne  )  Jes  4  3.  1 1  10.  Gn  24  43  f.,  anakolutisch 
m.  pf.  ohne  )  (so  habe  ich  heute)  Dt  8  19,  m. 
impf  6  10  ff.  —  2.  da  sein,  existieren,  sich  be- 
finden,  irn  B^K  es  war  ein  Mann  Hi  1  l,  sie 

1  T  T  ' 

befanden  sich  auf  d.  Felde  Gn  4  8.  1  S  14  25, 
m.  Vizb  allein  sein  Gn  2  18,  7123  iTH  ewig 
dauern  Jer  15  18  usw.  —  3.  m.  einem  Präd.: 
etwas  werden   od.   sein,   zB.  Gn  3  20.    4  20  f. 

19  26.  Mi  3  12  u.  ö.  (zu  Hi  6  21  vgl.  Dillm.  u. 
Duhm);  Gn  1  2.  3  1.  11  1.  17  1  u.  ö.,  vgl.  Ges. 
§  14 IS-1.  Bes.  m.  einem  pt.  um  einen  dauern- 
den Zustand  auszudrücken,  teils  in  d.  Ver- 
gangenheit Gn  37  2.  Bi  1  7.  Jes  59  2.  Hi  1 14. 
Dn  10  2.  Neh  1  4,  teils  in  der  Zukunft  Gn 
1  6.  Nu  14  33.  Jes  2  2.  19  18,  namentl.  in  d. 
spätem  Sehr,  auch  ohne  diesen  Nebenbegriff, 
zB.  Neh  1  4.  2  13.  15.  1  Ch  6  17  (vgl.  Ges. 
§  116r.  Kön.  3  132;  Kropat  30).  —  4.  m.  |: 
es  geschehe  *P3*T3  nach  deinem  Worte  Gn  3034; 
werden  od.  sein  wie  Gn  3  5.  22.  Ps  1  3.  Jes 
30  13.  Ct  1  7;  auftreten  als,  sich  benehmen  wie 
(vgl.  5  no.  3)  Ex  22  24.  Nu  11  l.  1  S  10  27  (s. 
aber  Klost.  u.  Budde).  Hos  5  10.  Hi  24  14; 
gleiches  Schicksal  haben  wie  IS  17  36.  Jes 
1  9.   17  3.  28  4.  Hi  27  7,  m.  doppeltem  3  (vgl. 

3  no.  4) :  JJBhS  p«IS3  TN})  daß  es  dem  Gerechten 
ergelie  wie  d.  Gottlosen  Gn  18  25.  Jes  24  2.  Hos 

4  9;  in  freier  Anwendung:  es  geht  jem.  wie 
bei  Jes  13  19.  17  5.  29  7.  Mi7l;m.  1#K3 
Jes  29  8.  (Hi  24  14  1.  Merx,  Duhm:  1\bn\  -f. 
D  \T;   Ps  102  8  nimmt  Jacob,  ZAW  18  293, 
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ein  iTH,  wimmern,  an,  (vgl.  z.  *<n ;  Olsh. :  iTttHaj,  HJH*  m.  6W/f.  WH  —  Hi  6  2.  30  13  Ä  f.  HJH  I 

Beer:  njJHSJ).  —  5.  m.  Präpositionen:  aj  m.  (s.  d.)  Unfall,  Verderben.f 

^n«nacn*jem   auftreten  Ri  3  31 ;  sich  an  jem.  *pn  (nh     .         chr        ,         L  b    a<   ^H)  — 

anschließen  2  S  2  10.  6)  m  n«  mit,  beijem  sein  Spätere  R  £     ^  wie?  Dn  10  ^   x  ^  ^  w f 

Gn  34  5 ;  v. Gott,  schützend  m.  jem.  s.  Gn  2 1  20.  »                           '  " 

Ri  1  19.    C)  m.  3  lokal  Gn  4  8.  Ex  24  18.    1  K  ??  Ö  (nü-  ^n   im  n.  pr.   !>3.YU,   äg.   aram.   nta\i 

1140-,  über  jem.  kommen,   zB.  1  S  14  20,   ein  AP0  Index>   pal.  »b^n  u.  «bn,   Lidz.  259,  b.  a. 

Unglück  Nu  31  16,   vgl.  f.  unpersönlich   2K  cstr-  ^"3i  J-"a-  K^?'?,   syr.  JU-S,  vgl.  auch  Mü., 


24  20,  d.  Hand,  vgl.  zu  T  no.  ib.  d)  m.  )ö 
kommen  von,  abstammen  von  Gn  17  16.  e)  m. 
*TJ>  sich  erstrecken  bis  Jos  19  10.  f)  m.  DJ? 
lokal  2  S  24  16;  jem.  begleiten  2  S  23  9,  v. 
Gott  Gn  31  3.  Ri  2  18,  es  m.  jem.  halten  1  K 
1  8,  ntStejTDJJ  iTO  rem  habere  cum  femina  Gn 


AE  88;  wahrsch.  aus  ass.  ekallu  Palast,  urspr. 
sumerisch  e-gal  großes  Haus,  KAT  649;  and.  Auf- 
fassungen bei  Nöld.,  MG  135;  Hoffm.,  Ph.  I.  25; 
Lag.,  Ü.  121;  sonst  s.  Fr.  274)  cstr.  ^H,  m.  Suff. 
foVf,  pl.  cstr.  ^VJ  Jes  13  22.  Ps45  9.  Pr 
30  28,  m.  suff.  DySyg  Jo  4  5,  abs.  flkyQ  Hos 


39  10.  2S  13  20;  impers.  lÄ^-DJ  iTH  er  tat  8  14>  ™-  (üb-  Jes.44  28  s-  ZAW  16  83)  -  1.  Pa 

im  Sinne  1  K  8  17.   #)  m.  btoiv.  jem.  kommen,  las*  eines  Königs    1  K  21  l.    2  K  20  18.    Jes 

v.  Gottes  Worte  Jer  1  4.  n!  13  u.  ö.,  v.  Gottes  39  7.    Nah  2  7.    Ps  45  16.    Dn  1  4.    2  Ch  36  7 

Geiste  (wie  b$)  1  S  16  23.   19  9;  zu  etw.  ver-  0Pfi   'yn  Sir  502>   s'  Smend);  jpZ.  Hos  8  14. 

pflichtet  s.  Ez  45  16;  s.  v.  a.  ^?   19  11.    h)  m.  Jo  4  5.   Pr  30  28;  3jj>   ^71  Jes  13  22,  £yg 

%  lokal,  zB.   auf  d.  Erde    l'S  14  25,   auf  d.  W   Ps  45  9>    WJ    n^'   Palast-Bauart   Ps 

Haupte  jem.  2  S  12  30;  über  jem.  kommen,  v.  I44  12-  —  2.  Tempel  (vgl.  KAT  240)  Am  8  3, 

d.  Furcht  Gn  9  2;  v.   d.  Hand  (Inspiration)  7^03  d-  Tempel  in  Jerus.  Jes  6  1.  Neh  6  10, 

Gottes  2  K  3  15,  v.  d.  Geiste  Gottes  Nu  24  2.  ohne  d.  Art.  Jes  44  28.  66  6,  mrP  71  d.  Tempel 

Ei  3  10.    11  29  u.  ö.   (vgl.  r6s  Ri  14  19);  jem.  in  sil°   1  S  1  9.   3  3,  in  Jerusalem  2  K  18  16. 

einschließen,  drängen  2  S  1 1  23.  Jer  4  17;  v.  23*-   24  13.   Jer  7  4.   24  1.   50  28.   51  11.  Hgg 

einer  Blutschuld,  auf  jem.  ruhen  Dt  19  10,  v.  2  15-  18-  Sach  6  12"15-  Mal  3  1-  Ps  27  4-  48  10- 

einer  Verpflichtung  Ez  45  17;  J)M  b?_  Anlaß  z.  65  5-    68  30-    Esr  3  6.    2  Ch  3  17.    (Sir  36  19), 

Zorne  geben  Jer  32  31.  52  3  (str.  S).    i)  m.  b  ebenso   ^15   WS  Jon  2  5.  8.    Ps  5  8.    79  1. 

zu  jem.  kommen    1  S  4  1;  jem.  zu  teil  w.  Jer  I382;  'W    H  Jahves  Heiligtum  im  Himmel 

3  1.  Hos  3  3.  Eu  1  12;  jem.  angehören  "6  HVI  Ps  18  7-  29  9>  wie  1B^B  WJ  Mi  1  2.  Hab  2  20. 

ich  habe  Ex  20  3.  Dt  21  15.  2  S  12  2.  Jer  3  3;  Ps  1 1  4.  —  3.  im  engern  S.:  das  Tempelhaus 


jem.  beistehn  Gn  31  42,  Ps  124  1,  vgl.  56  10, 
u.  m.  7^0  s.  v.  a.  vertreten  Ex  18  19,  jem.  ge- 
schehen, widerfahren  Ex  32  1.  Thr  5  l;  zu 
etw.  werden  Gn  2  7.  24.  17  4.  18  18.  Ex  4  4. 
Jes  1  22,  sich  als  etw.  erweisen  1  S  4  9.   18  17. 


Ez  8  16.  Sach  8  9;  bes.  dessen  Hauptraum,  das 
sog.  Heilige  des  Tempels,  zw.  d.  Vorhalle 
(D?W)  u.  d.  Allerheiligsten  (Typ  1  K  6  3.  5. 
17.  33.  7  21.  50.  Ez  41  1.  4.  15.  20  £  23.  25.  42  8 
(hier  z.  ä.).  2  Ch  4  7.  8.  22.f 


2  S  2  7.    13  28.    1  K  1  52;   zu  etw.   dienen   Gn   flD^il  Pr  31  27,  s.  HD^H. 

1  u f.  17  7.  28  21.  Ex  4  16.  Nu  10  31.  Hi  30  31.   LU-.     ,  ,,     ,         '     T  '•? 

/V  m  od.  (da  d.  Mass.  wahrsch.,  wie  öyr.  u.  Aq. 


Zu  1  S  1  18  vgl.  Hiß  no.  1  g.  Üb.  ITO  m.  b 
c.  inf.  s.  zu  7. 

Mph  pf.'nm,  nnvjj,  Lp.  nnjm,  n\vja, 

^n^HJ;  jpt  /•  iTHi  —  1.  ins  Dasein  gesetzt  w., 
geschehen  Ex  1 1  6.  Dt  4  32.  Ri  19  30.  20  3. 12. 
1  K  1  27.  12  24.  Jer  5  30.  48  19.  Ez  21  12.  39  8. 
Jo2  2.  Neh  6  8.  Dn  12  1.  2Ch  11  4.  Pr  13  19: 
rprü  njsn  ein  Wunsch  der  geschehen,  erfüllt  ist. 
M.  tih:  fehlen  Sach  8  10  (pt  im  S.  v.  xa  ho jxeva 
Sir  42  19.  48  25).  —  2.  m.  b  zu  etw.  werden 


an  Hiph.  imp.  v.  ^  heulen,  gedacht  haben) 

richtiger  //Vi  (v.  bbil  I,  vgl.  Kön.  2  106),  m. 
—  Jes  14  12  n.  LXX,  Vnlg.,  Tg.:  der  Morgen- 
stern; viell.  aber  eher  d.  Mond,   ar.  <J^.a,  vgl. 

1 
Wellh.,  Pro.s  111  Anm.  2;  Win  ekler,  Gl  2  24,  aber 

nicht  der  (nicht  am  Morgenhimmel  stehende)  Neu- 
mond, sondern  die  Altmondsichel,  vgl.  Zimmern, 
KAT  565;  s.  auch  Hommel,  AiÜ  116;  AA  271; 
Eob.  Sm.}  KM  300  u.  Clay,  AJSL  23  278,  der 
an  einen  Zshg.  m.  dem  in  Nippur  verehrten  Ellil 
denkt.t 


Dt  27  9.  —  3.  Mi  2  4.  Dn  2  1.   8  27  übers,  man 

gew.:  dahin   sein,   während   Barth,   ¥U    12,  j-»»*n^      nwin 

«ine  Wzl.  Hin  =  ^yfcj  schwach,  brüchig  s.,  an-  *  *•'  s*     t 

nimmt.  Mi  2  4.  Dn  8  27  ist  d.  W.  aber  wahrsch.  )D\T  —  n.  pr.,  Sohn  Machols,  berühmter  Weiser 

dittogr.  u.  Dn  2  1  1.  Behrm.,  Marti:  nTJj.t  unt.  Salomo    1  K  5  11;   als  Nachkomme  Judas 
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u.  Sohn  Serahs  1  Ch  2  6  (vgl.  ]JVK) ;  als  Sänger 
unt.  d.  Nachkommen  Levis  1  Ch  6  18.  15  17. 
25  1.  4—6.  2  Ch  5  12.  29  14.  35,  in  d.  Überschr. 
d.  Liedes  Ps  88.t 

iH  (inschr.  im  Susa,  Ephem.  3  47  f. ;  aus  äg.  hm(w), 
hj(ß)n,  urspr.:  Topf,  dann  Maß),  CStr.  gl.,  m.  — 
ein  Maß  f.  flüssige  Dinge,  das  Sechstel  des 
Bath,  enthaltend  12  A  Ex  29  40.  30  24.  Lv 
23  13.  Nu  15  4-7.  9  f.  28  5.  7.  14.  Ez  4  11. 
45  24.  46  5.  7.  11.  14,  p*$  )Y!  Lv  19  36.  Vgl. 
Benz.,  Arch.  191—194;  Kow.  1  204.t 

lljll,  Ahulw.,  Htz.  vergl.  -t^  rauh,  verächtlich 
behandeln,  Ges.  S^*.  (Add.  ad  Thes.  84)  be- 
drücken; weniger  passend  Schultens  u.  a.  Sju 
staunen. 

Kai  impf.  ^UpJJÖ  (Ges.  §  53n;  einige  Hand- 
schr.  TJfi)  —  m.  b  Hi  1 9  3  wahrsch.  mißhandeln 
(LXX,  Hier.),  s.  Dillm.  u.  Budde.t 

T1TOÜ*  (Hiphilabstr.  v.lDi  II,  Ges.  §  85c.  Kön. 

2  202)  cstr.  ni3n,  f.  —  nm$  nisn  Jes  3  9, 

wahrsch.  m.  Tg.,  Syr.  u.  a. :  ihr  Personenansehen 
(s.z.  *D3);  gew. :  die  Betrachtung  ihrer  Gesichter, 
vgl.  nh.,  j.-a.  «l*330j  ^?H  das  Erkennen,  od.  ein 
Zeichen,  woran  man  etw.  erkennt.  Yitr.,  Ew., 
Dillm.  leiten  es  v.  "Dn  ab  u.  geben  ihm  d.  Bed. : 
Frechheit.t 

Niph.  pt.  f.  ntibftXn  —  coli.  gew.  (als  den. 
v.  Tltibil) :  d.  weit  Entfernten  Mi  4  7.  Grätz : 

n«^n  ;""Weiih.:  rf?mn  v.  nbn.t 

nffS/M  (m.  unbetontem  ä ;  ass.  wahrsch.  in  ahul(l)ä, 
jenseits;  vgl.  Kön.  2  259;  Fl.,  KS  1440;  Nöld., 
MG  203 ;  Barth,  Pb  75 ;  Schulth.,  Zurufe  72  f.)  — 
adv.  dem.:  dorthin!  weiterhin!  1.  v.  Räume, 
weg  von  hier  Nu  17  2;  TttfiTT&Sl  tritt  weiter  hin, 
d.  i.  fort,  zurück!  Gn  19V/nk9m  D#ö  von  da 

'  .  T     t     IT  T  T       • 

weiter  IS  10  3;  n^/HJ  ♦  ♦  ♦  ♦  ]Q  jenseits  von  Nu 
32  19.  1  S  20  22.  37; "f  HfcAnÖ  jenseits  von  Gn 
35  21.  Jer  22  19.  Am  5  27." —  2.  v.  d.  Zeit, 
fortan  Lv  22  27.  Nu  15  23.  1  S  18  9.  Jes  18  2. 
7  (n.  and.  local).  Ez  39  22.  43  27. t 

tEfbif*  m.  suff.  DTOÄri  Nah  2  6  Kt.,  vgl.  flD^n.t 

übwt\  (Piel-abstr.  v.  bbn  II;  Barth  §  102d;  vgl. 

äg.-ar.  6djX&>  Lärm,   Bäsim  le  forgeron   n,  11; 

j.-a.  N^Vn,  Hochzeitsjauchzen,   gehört  n.  Nöld., 

MG  118,  z.  syr.  [Lw.?l  JJo&*  Festtag,  Hochzeit) 
—  Festjubel,  Fest  (bei Einsammlung  d.  Früchte) 
Lv  19  24.  Ri  9  27.   Vgl.  Hob.  Sm.,  1  204.t 

übtj  s.  dVt. 
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PH  (vgl.  d.  folg.  "W.),  pron.  comm.  —  dieser, 
diese,  m.  Ei  6  20.  IS  14  1.  17  26  (vgl.  auch 
zu  ^K).  2  K  23  17.  Sach  2  8.  Dn  8  16;  /.  2  K 
4  25.t 

M!f'J  (vgl.  ar.  ^JJt,  dial.  JJ  \    u.  Fl.,   KS  1  140; 

Hupf.,  ZKM  2  132;  Barth,  Pb  78.  105)  m.  —  dieser 
Gn24  65.  37  I9.t 

•iPn  (Kön.  2  367 ;  Barth,  Pb  78.  106)  wahrsch» 
f.  —  diese  Ez  36  25.t 

nin^n  Jer  48  5  Kt.  s.  wnb. 

fbt}*  (v.  Y?<U  pl.  m.  «#.  «O^n  —  Schritt  Hi 
29  6.t 

nybn  (V.  ^n),  m.  $*#.  nro^n  Nah  2  e  (jgl 
Dro&n),  pl.  rö>bn,  n^bn/  itD^q  (Pr  31 27 
ÄmS^n  Tf.),  m.  swyf.  »pfttyfaj  —  1.  «p-  das 

Gehn,  Einhergehn  Nah  2  6.  —  2.  pl.  ä)  Kara- 
wane Hi  6  19,  Prozession  Ps  68  25.  b)  Weg, 
übty  niD^n  Pfade  der  Urzeit  Hab  3  6;  ITD^H 
HJVS  was  iw  z'Arem  Hause  vorgeht  Pr  31  27.f 

]7n  mo.  (1^n«1  u.  "I^>),  Klmw  10  wahrsch.  p^rV; 

aram.  (meist  Pa.)  gehn  (vgl.  z.  b.  a.  *f?n;  äg.  aram. 
auch  in  *]fl3^n  dein  Wandel,  APO  67  I  3)-,  ass. 
aläku  gehn;  z.  südar.  3^>n  in  Eigenn.  vgl.  Weber, 
Stud.  3  65;  ar.  ttUjb  (als  Euphemismus,  Nöld., 
NBsS  96)  zu  Grunde  gehn,  wozu  Dillm.,  Lex.  aeth. 
18  Üt-Cl  stellt.    Ew.  §  117c  vergl.  ^CUo. 

Kaipf.ybn,  i.p.ybn,  rqbn  usw.  (Kptoj  Jos 

10  24,  vgl.  Ges.  §  231) ;  \mpf.  (vgl.  Praet.,  ZAW 
2  310  ff.;  Ges.  §  69x)  }*£,  tjjy  usw.,  i.  j?.  lf?KJ 
Hi  19  10,  fD^K,  i.p.  rD!?K,  rÖ^K  Mi  1  8,  ^nni 
Ex  9  23  (n/ Barth,  ZDMG  4*3  187  m.  a  f.  i)  u. 
SJ^T  (6  mal),  ^H«  Hi  16  22.  23  8,  i.p.  Cfoj* 
Hi  "41  11  (Ps  73  9  Lag.,  "Wellh.  u.  a.:  ^fejIJP); 
tmp.  $,  -!$,  rD$,  j.i?.  TVDb,  u.  ^  (Nu  23  13. 
Ei  19  13.  2Ch  25  17),  *jft  nüjfc,  j?7,  l^H  Pr 

13  20  Ä  (od.  zw/1  a&s.),^.  ^7H  Jer  51  50,  inf. 
abs.  ^hr\,  lf?tjf  cstr.  ttb,  i.  p.  Tftb  (roW  Koh 
17)  u.  (Ges.T§  69mnot.)  ^H,  m.  suff.^b, 
S[j!|3^,  DWi>,  JJJD^;  ^.  ^Jl,^in, /!  HD^fl'u. 
ni^fl  2K'4  23T(fe.  ^Vn).  —  1.  gehn,"  v. 
Menschen  Dt  1 1  19.  2  K'2  6.  Jes  3  16  u.  ö\,  u. 
v.  Tieren  1  S  6  12.  Nah  2  12.  Pr  30  29,  v.  d. 
Schlange  Gn  3  14  (Jer  46  22  n.  LXX  z.  ä.), 
auch  fahren  1  K  18  45,  reiten  2  K  4  25.  9  18; 
ziehen,  reisen  Gn  12  3  u.  ö. ;  v.  leblosen  Dingen, 
zB.  v.  d.  Schiffe  Gn  7  18.  1  K  22  49,  d.  sich 
erstreckenden  Grenze  Jos  16  8,  d.  sich  ver- 
breitenden Gerüchte  Esth  9  4.  2  Ch  26  8.  (1  S 

14  16  L:  D^H);  v.  Wasser  1K  18  35.  Jes  8  7 


bn 
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BI:  D^ÖH  tt^l),  v.  Wein  (vgl.  Hithpa.)  Ct  7  10, 
v.  Feuer  Ex  9  23.  Ps  97  3;  v.  Pflanzen,  sich 
ausbreiten,  gedeihen  Jer  12  2.  Hos  14  3;  v.  d. 
tttei  sich  ergehn,  schweifen  Koh  6  9.  —  a)  m. 
d.'acc:  a)  T|TI  Nu  20  17.  1  K  13  12,  n.  10* 
Gn  28  20.  35  3  (vgl.  unt.  n*\ti  Ps  142  4);  tf>% 
^Sy]  Pr  3  23 ;  als  Längenangabe  1  K  1 9  4.  1 K 
20  9.    ß)  n.  einem  0.  gehn  Gn  27  5.    Ei  1  9. 

(19 18  i.  tps  bx  f.  mm  mn  n«>  21 21.  1  k 

1 1  24  (SBOT:  *iSfSi.  14  2.  2  Ch  9  21 ;  7)  durch- 
ziehen Dt  1  19.  2*7.  Hi  29  3.  8)  v.  etw.  fließen, 
triefen  Jo  4  18:  d.  Hügel  gehn  (fließen)  von 
Milch,  dag.  Ez  7  17.  21  12:  alle  Kniee  zer- 
fließen in  Wasser.  —  b)  m.  b$  d.  0.  Ex  18  27. 
Dt  14  25,  d.  P.  Gn  26  26.  Nu  22  37.  1  S  17  44, 
dj^«  Ru  2  n,  rrmn  b$  Am  2  7,  v.  Gott  z. 
Gerichte  Hi  34  23,  ItfSJ  ^  (a.  LA  ty)  um  sein 
Leben  zu  retten  1  K  i  9  3.  —  c)  m.  b :  a)  d.  0. 
Dt  16  7.  IS  10  26.  23  18.  Hab  1  6,^1"!^  Jes 
60  1,  D^B/  Jes  55  1  um  Wasser  zu  kaufen; 
tob  nn^?  Ps  80  3;  Vtysb  in  der  Verbannung 
Nah  3  10,  Dl^  in  Frieden  1  S  20  13.  ß)  als 
dat.  etil.  (s.  z.b  no.  5  c)  Ex  18  27.  Ct  4  6;  bes. 
imp.  Sj^-Sß  Gn:12  1.  22  2.  13V6  seines  Weges 
gehnGnV19  2.  32  2.  Nu  24  25!  1  K  1  49. — 
d)  m.  3:  a)  ![VIS  Pr  7  19,  vgl.  1  K  18  6,  tjHS 

IS  2821.  Jer  6  25  (nWTlT?  $9   X  K  "2*  2 

s.  v.  a.  sterben) ;  in  der  Wüste  Jos  5  6.  1  K 
19  4;  auf  d.  Felde  Gn  24  65;  auf  trockenem 
Boden  Ex  14  29;  in  d.  Krieg  ziehen  IS  17  13, 
in  ein  Land  ziehen  Ri  1  3;   r6liD  in  d.  Ver- 

7  T  — 

bannung  Am  1  15,  "OBte  Nah  3  10.  Jes  46  2; 
ß)  m.  etw.,  m.  Flötenspiele  Jes  30  29,  m.  Stür- 
men Sach  9  14;  begleitet  v.  Ex  10  9,  daher: 
bringen  Hos  5  6.  7)  Dnlt^ÖiS  das  Leben  wagend 
2  S  23  17.  —  e)  m.  DJ?  'begleiten,  folgen  Ri 
4  8  f.  118.  2  S  19  26.  Hi  34  8.  —  f)  m.  D« 
dass.  Gn  14  24.  2  S  16  17.  2  K  6  4.  —  g)  m. 
\JSb  vorangehn  Ex  14  19.  Dt  1  30.  —  h)  m. 
'HnK  nachgehn,  folgen  Gn  24  5.  8.  32  20.  ^H 
D^SS«  nn«,  D'fya  nn«  Gotte,  d.Baalen  nach- 
gehn,  d.  i.  ihnen  dienen  Dt  4  3.  1  K  14  8.  Jer 
2  8.  Hos  5  11  (wie  ass.  aläku  arki  [einem  Gotte] 
dienen),  m.  d.  Herzen  als  subj.  Ez  20  16.  Hi 
31  7.  f]fföa  nn«  Sir  5  2).  Auch:  verfolgen  Jer 
48  2:  T$  1\bt\  ^138  ^'CÄ  w/bZ^  d.  Schwert. 
—  i)  m.  ]D  verlassen  Gn  26  26.  Jer  3  1,  vgl. 
Hos  1 1  2,  wo  d.  LXX  DH  toüü  liest.  —  j)  m. 
?JJ  auf  vier  Beinen  Lv  1 1  20  f.  27.  42,  ^V7  by_ 
etw.  unternehmen,  vorhaben  Ri  18  5.  1  S  9  6; 
über  seine  Ufer  gehn  Jes  87;  oft  f.  ^K  2  S 
15  20.  1  K  2  26.  Jer  1  7.  Neh  6  17,  feindl.  1K 
22  6.  —  k)  m.  -TJ>  d.  O.  Ri  19  18.  1  K  12  30. 
2  K  6  2;  m.  Tg  d.  P.  1  S  9  9  (besser  b%  f.  urspr. 


b$).  —  l)  m.  1$b  vorangehn  Gn  33  12.  — 
2.  wandeln,  leben  (wie  ass.  aläku),  'OS?  **\Z*} 
mm  vor  Jahves  Antlitz  wandeln  1  K  3  6.  9  4 
(vgl.  zu  Hithpa.)]  ])  03TS?)  TH?  ^  auf 
Jahves  Wegen  wandeln  =  seinen  Geboten 
folgen  Dt  19  9.   28  9.    1  K  2  3.  2  K  21  22.  Ps 

81 14;  rrytaa  Jer  44 10,  n???  Ps  1 1;  nisten 

in  Schmach  Jes  45  16;  ^ni'Ps  26  l;  nj?#£ 
Jer  23  14;  D1^,  vgl.  zu  DI^W;  m.  d.  acc.  ^?ft 
mp*TC  wer  (inj  Gerechtigkeit  wandelt  (Ew. 
§  282, 1)  Jes  33  15.  Mi  2  11.  Pr  6  12;  m.  einem 
adj.  zB.  Ps  15  2.  Vgl.  z.  Hj^  u.  z.  ^D1.  M. 
Uy  u.  nN  umgehn,  verkehren  Mal  2  6.  Hi  3 1  5. 
—  3.  weggehn  Gn  18  33.  32  l.  Jer  22  10. 
36  14  (Giesebr.:  TT).  Koh  1  4  (Ggs.  KU);  ver- 
schwinden Hos  6  4.  Ps  78  39.  Hi  7  9.  Ct  2  n, 
v.  Menschen :  sterben  (vgl.  ass.  ana  simti  aläku  f. 
sterben,  u.  oben  ^U*)Gn  152.  Jes  38  10.  Ps  39  14. 
Hi  14  20.  19  10.  (Jer  29  12  scheint,  wenn  d.  T. 
richtig  ist,  eine  Bed.  „befriedigt  weggehn,, 
vorzuliegen,  s.  aber  Duhm).  —  4.  fortgehn, 
fortdauern  (ebenso  ass.  aläku  m.  einem  2.  V. 
„immer  mehr"):  d)  ^btj  u.  d.  inf.  abs.  eines 
anderen  V.,  1^31  "SJ^JJ  WH  d.Kühe  brüllten  fort- 
während 1  S  6  12.  2  S  5  10,  m.  anderer  Wort- 
stellung Jer  50  4.  Ps  126  6;  b)  m.  "SJ^JJ  u.  pf. 
cons.  Tl\)VV\  ^I^H  ybft)  sie  weinte  unaufhörlich 
2  S  1 3  197 ' 2  K  2  11,"  öd.  impf.  cons.  2  S  16  13. 
c)  m.  TJI^n  u.  einem  Verbaladj.  br$[  ^H  "ij^ 
er  wurde  immer  größer  Gn  26  13.  Ri  4  24.  IS 
14  19.  2  S  18  25.  d)  m.  pt.  ^?in  u.  einem  Ver- 
baladj. IS  17  41;  hier  kann  auch  d.  V.  *pn 
fehlen  od.  durch  STiT  ersetzt  w. :  "IS^H  ^1p  TI^I 

,  t       -         I        •  :- 

ptni  1J?in  d.  Lärm  d.  Trompete  wurde  immer 
stärker  Ex  19  19.  1  S  2  26.  2  S  3  l.  Jon  1  11. 
Pr  4  18.  Esth  9  4.  2  Ch  1 7  12.  e)  seltener  steht 
Tjl^n  m.  d.  inf.  abs.  n.  einem  andern  Y.  d.  Be- 
wegung Gn  8  3.  12  9,  od.  n.  HT!  Gn  8  5.  — 
5.  häuf,  dient  *j?7\  als  Einleitung  vor  einem 
and.  Y.:  a)  m.  einer  consec.  F.  *12T.1  ^S??.!  Dt 
31  1.  Nu  24  25.  2  K  3  7,  v.  einem  Leichname 
2  K  13  21  (1.  aberpl.);  bes.  imp.  vor  einem  imp. 
Gn 2 7  13.  29  7;  daher:  Tllb  wohlan! (wie  ass.  a^a) 
vor  cohort.  Gn  19  32  (Anrede  an  eine  Frau). 
31  44,  pl.  tob  Gn  37  20.  1  S  9  9.  Jes  2  3.  Hos 
6  l.  Ps  95  i.:  b)  m.  inf.  cstr.  c.  b  Gn  31  19.  Ri 
8  1.  1  S  10  2;  Ttoh  *]bn  dem  (Tode  nahe  sein 
Gn  25  32. 

Niph.  pf.  1.  ps.  i.  p.  '•ljpjjnä  —  (falls  richtig) 
weggehn,  hinschwinden  Ps  109  23.t 

pl  pf.  *ni\n,  o^i;  twp/:  ^n\  ;.  p.  ohcplf 

•?iT;  imp.  *]^n  —  1.  gehn  Ps  i  15  7,  m.  d. 

acc.  d.  O.  Ps  142  4,  m.  ]ö  Koh  8  10,  v.  Tieren 
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Thr  5  18  (m.  a  d.  0.),  v.  Schiffen  Ps  104  26, 
v.  Wasser  Ps  104  10,  v.  Pfeilen  Hab  3  11,  m. 
^S)b  Ps  85  14,  bV_  auf  Kohlen  Pr  6  28,  Flügeln 
Ps  104  3;  in  Gottes  Haus  Ps  55  15;  m.  Zu- 
stands-acc.  nackt  Hi  24  10,  trauernd  1 K  21  27. 
Ps  38  7.  Hi  30  28.  —  2.  wandeln  (wie  Kai 
no.  2),  unter  d.  Sonne  Koh  4  15,  m.  2  d.  Sphäre 
Jes  59  9.  Ez  18  9.  Ps  81  14.  86  11.  89  16.  131 1. 
Pr  8  20.  Koh  119.  —  3.  pt.  Pr  6  11,  n.  Jacob, 
ZDMG55  136:  Bettler,  and.:  Landstreicher, 
Räuber,  and.:  schnell  (vgl.  Hithpa.  no.  4).t 

mpk  pf.  *jtyn,  ^i-p^in,  m.  suff.  "crtyn, 

yyh\T\,  WD1^;  impf.'^bv,  $1\  $\  ^, 
$)  Thr  3  2,  $1KJ,  HD^I«,  O^fl,  m.  SMjf. 
"fljäVl*!,  byfa\  in5^1sV,  irop.  ^in,  y^0  (Ges. 
§  69x);  tn/i  m.  sw/f.  iD^Jl;  ^.  TJ^ID,  m.  sw/f. 
■JJ^lD  Jer  2  17  —  1.  gehn  lassen,  führen,  m. 
d.  acc.  Lv  26  13.  Ez  47  6,  m.  einem  Zustands- 
acc.  Hi  12  17.  19;  m.  d.  acc.  u.  ^TT  Ez  40  24. 
Dt  8  2,  od.  einem  acc.  d.  O.  2K  6  19."  1 7  27  u. ö., 
■JJt^n  Ml  der  Finsternis  Thr  3  2;  m.  a  d.  0.  Dt 
28  15  u.  ö.  (Jer  2  17  z.  str.,  vgl.  Duhin);  m.  bv, 
auf  Ez  36  12,  f.  b$  1  K  1  38,  2  K  25  20;  m.  b» 
Dt  8  36  u.  ö.;  m.'  ]Wb  Jes  63  12;  d.  Wasser 
fließen  lassen  Ex  32  14,  wegtreiben  Ex  14  21; 
tragen  Nu  1 7  1 1 ,  ein  Kind  wegtragen  Ex  2  9 
(s.  Dillm.-Eyssel  u.  BH  z.  St.;  Joüon,  MFoB 
5  453:  1[h  "Tlj?);  m.  H}«,  wohin  Sach  5  10,  vgl. 
2  S  13  13  (d.  Schande);  verbreiten  Koh  10  20; 
m.  1T3  Koh  5  14.  —  2.  verschwinden  lassen, 
vertilgen  Ps  125  5. 

mthpa.pf.^nyn,  ~i?n$n,  w^non,  Lp. 
W^nnn;  impf,  qfccwE,  "^W:>  i.  p.  '^™T!> 
naVnn«,  vbnw,  \^br\r\\{  imp.  ^nnrC  inf. 
*$h*F)\  pt^bn^/nibri^,  D^nop  — 

1.  gehn  (Ggs.  StS^)  Pr  6  22,  bes. :  umhergehn, 
m.  3  d.  0.  Gn  3  8.  Ex  21  19,  m.  b%  2  S  11  2. 
Hi  18  8.  (Sir  9  13),  m.  d.  acc.  d.  0.  Hi  22  14, 
m.  ^Sh  d.  0.  Esth  2  U,  m.  IJina  Ez  19  6. 
28  14,'  m.  pa  Ez  1  13  (vgl.  Com.)',  m.  ^*Jf 
folgen  1  S  25  27,  trauernd  Pr  35  14.  43  2;  um- 
herstreifen  1  S  23  13.  Ps  12  9,  umherziehen 
2  S  7  6,  m.  3  d.  P.  1  Ch  17  6.  21  4.  2  S  7  7,  a 
d.  0.  Gn  li  17.  Jos  18  4.  8.  Sach  1  10  f.  6  7. 
Hi  1  7.  2  2.  38  16,  m.  Dtf  1  S  30  31,  m.  p  Ei 
21  24,  m.  ]0  u.  b$  Ps  105  13.  1  Ch  16  20;  v. 
Pfeilen  Ps  77  18,  v.  Wein  (vgl.  Kai  no.  l)  Pr 
23  31.  —  2.  m.  dat.  eth.  sich  verlaufen  Ps  58  8. 
—  3.  wandeln,  verkehren,  m.  ^Sh  1  S  2  30.  35, 
m.  fiN  1  S  25  15,  bes.  v.  d.  Gemeinschaft  der 
Frommen  m.  Gott,  m.  HS  Gn  5  22.  24.  6  9,  m. 
•OÖ1?  Gn  17  l .  24  40.  48  15.  2K  20  3.  Jes  38  3. 
Ps'56l4.   116  9;  m.  5  d.  Sphäre  Ps  26  3.  39  7. 

182 


68  22.  82  5.  1012.  119  45.  Pr  20  7.  (Sir  3  17); 
m.  Gott  als  Subjekt  Lv  26  12.  Dt  23  15.  — 
4.  pt.  Pr  24  34  wie  Pi.  (no.  3),  das  einige  hier 

i.  —  Sach  1012 1.  iy?nn\t 

Derivate:  T^H,  yb$,  n?^0»  "^ij&j  H3^nn. 

1?.k)  (vgl.  Baer  zu  1  S  14  26;  v.  *]^n,  Brockelm., 
VGr  1  340),  m.  —  1.  concr.  Besuch  2  S  12  4.— 
2.  Fluß,  tSb^  Tj^n  Strecke  fließenden  Honigs 
IS  14  26  (Wellt!  u.  Driver:  VbF\  ^H  die 
Bienen  waren  weggeflogen]  Klost.:  ^?n).t 

1.    s/i\,  ar.  <Jjb  leuchten,  <J^lfc  Mondsichel,  äth. 

yl^V;  dazu  wohl  ass.  elelu  glänzen;  min.  bn  er- 
scheinen? vgl.  z.  kat.  n.  pr.  j  bbr\  |  nn$  Weber, 
Stud.  3  ff.;  vgl.  Landb.,  Dat.  376 ff. 

Kai  impf,  bfi)  (n.  Barth,  ZDMG  43  179;  gew. 
als  Hiph.  erklärt),  inf.  m.  suff.  I^H  —  leuchten, 
Hi  29  3:  wenn  sie,  seine  Ampel,  leuchtete  (Budde, 
Duhm  1.:  I^na  =  1^nna  als  Hiph.).    31  26. 

Vgl.  auch  bnk  I.t 

Hiph.  impf.  ^Hfi,  &iT  —  strahlen  lassen, 
m.  d.  acc.  Jes  13  10.  Hi  41  10;  (vgl.  zu  Kai  u. 
Pi.  Sir  36  27).t 

Deriv. :  ^\T  (^\1). 

IL.  //i),  ar.  (Jj*5  II  u-  IV  d.  Festjub  elanstimmen, 
in  Jubel  ausbrechen;  syr.  Pa.  lobsingen,  rühmen; 
dazu  wohl  ass.  alälu,  jubeln;  üb.  d.  Äth.  vgl.Praet., 
BzA  1  369  f.  Verw.  bb\  Vgl.  auch  kopt.  telel 
jubeln.   N.  Lag.,  0.  2  13 ff.  den.  v.  J^Ia  Neumond: 

d.  Neumond  feiern,  vgl.  dag.  Wellh.,  BaH  110 f.-, 
Bob.  Sm  ,  Sem.  1  411;  Gerber  186;  n.  Littmann, 
Neuar.  Volkspoesie  87,  urspr.:  trillern. 

PL  pf.  bbri,  pi.  iVfcnj,  m.  suff.  ipjtfAi, 
*fibbt}i  impf,  bbnn,  mb%\,  nbbnx,  m.'suff. 

iftoii  SEJlT.i  5ä«0I|i  "«»p.  ^0»  &!#;  «# 

7?rj;  jtf.  Ö^HJp  —  1.  jauchzen,  jubeln,  m.  d. 
acc.  der  Gottheit  zujauchzen  Ei  16  24  (v.  d. 
Philistern),  einem  Könige  2  Ch  23  12  f.,  vgl. 
1K  1  40  (LXX:  D^inö);  meistens:  Jahve 
loben  u.  preisen  Jes  38  18.  64  10.  Jer  20  13. 
Ps  22  23  f  u.  ö.  Esr  3  10.  Neh  5  13,  beim  Essen 
Jes  62  9.  Ps  22  27;  seinen  Namen  Ps  113  1. 
Jo  2  26.  (Sir  47  10),  sein  Wort  Ps  56  5,  vgl.  11 
(unklar);  m.  a  Ps  44  9;  m.  b  Esr  3  11.  Neh 
12  24  u.  in  d.  Öhr.  p  D#>  1  Ch'29  13),  v.  Volke 
1  Ch  16  36.  29  13,  sonst  in  d.  Chr.  Aufgabe  der 
Leviten,  lobsingen  2  Ch  8  14,  vgl.  1  Ch  23  5, 
neben  riffln  1  Ch  23  30.  25  3.  2  Ch  5  13.  31  2, 
neben  T3tn  u.  riffln  1  Ch  16  4;  TO  bbr\  d.  v. 
David  angeordnete  Lobgesang  2  Ch  7  6,  vgl. 
29  30.    Abs.  Jer  31  7.    Daher  d.  Formel  ftTOffl 


bn 


(Ps  135  3t  iT-^n,  104  35t  ftybbfi)  lobt  Jahve 

Ps  104  35.    106  i.    Uli  u.  ö.   (vgl.  Del.  zu 

104  35  u.  Jacob,  ZAW  16  159).  —  2.  rühmen, 
preisen  (Menschen)  m.  d.  acc.  Pr  27  2.  28  4. 
31  38.  31.  (Sir  1 1  2),  m.  d.  acc.  u.  b&  Gn  12  15, 
Ygfi  iTH  2S  14  25.  Unklar  Ps  10  3  m.  ty_ 
(Hai.,  ES  3  218:  %5W)- 

Pu.pf.  f.  T\b\Tj  (Ges.  §  523,  St.  §  617b,  Olsh. 
§  250c)  Ez  26  17,  L  p.  fihin  (Ges.  §  52*); 
impf,  bbt}]',  pt.  bbnti  —  gepriesen  s.  Ez  26  17. 
Ps  78  63*  seine  Jungfrauen  *b\\T\  tib  wurden 
nicht  (durch  Hochzeitslieder)  gepriesen  (vgl. 
j.-a.  titybrt  Hochzeit,  s.  aber  zu  D^H).  Pr 
12  8.  Pt.  preiswürdig  (v.  Gott)  2S  22  4.  Ps 
18  4.  48  2.  96  4.   113  3.  145  3.   lChl6  25.t 

Hithpa.  impf.  bbr\T)\,  i.  p.  b\i}Sf\t  6fejlT.; 

imp.  \bb7\T)7);  inf.  bb^ri;  pt.  ^5flö,  Ö^H^D 

—  1.  sich  rühmen  1K  20  11,  eines  guten 
Kaufes  Pr  20  14,  im  relig.  S.  Ps  63  12.  64  11. 
106  5;  m.  ä  d.  S.  Jer  9  22f.  49  4.  Ps  49  7. 
52  3.  Pr  25'  14.  27  1,  d.  P.  Jer  4  2,  bes.  Gottes 
Jes  41  16.   45  25.   Ps  34  3,  seines  Namens  Ps 

105  3.  1  Ch  16  10,  vgl.  Ps  97  7  (m.  b?  Sir  8  7). 

—  2.  gelobt  w.  Pr  31  30.t 

Derivate:  D^n,  ^nö,  n^ty  vgl.  die  nomm.pr. 

lii.  /si\i  syr.  Aph.  als  Toren  behandeln,  höhnen, 
spotten.  Vgl.  Joüon,  MFoB  5  422  f.  (mondsüchtig 
s.,  z.  Vm  I);  M.  Lambert,  REJ  63  310  (z.  Jyb). 

Kai  impf,  Äftfl,  pt.pl.  nibbln  (n.  Olsh.  §  254 
pt.  Po.  ohne  Ö)  —  töricht,  wahnsinnig  s.,  v.  d. 
Gottlosen  Ps  5  6.  73  3.  75  5  (Joüon:  ^nnfl 
v.  bhn  I).t 

Po.  impf,  ^in"!,  pt.  pass.  VtfSfQ,  pl.  m.  suff. 
^IHD  —  den.  zum  Toren  machen  Koh  7  7; 
als  Toren  erscheinen  lassen  Jes  44  25.  Hi 
12  17.  Pt.  pass.  unsinnig,  eig.  unsinnig  ge- 
gemacht Koh  2  2 ;  ^blHD  die  gegen  mich  rasen 
Ps  102  9  (vgl.  Kön.  3  §  23;  Ges.  §  1161;  s. 
aber  Olsh.  u.  Baethg.  z.  St.;  Duhm  1.  act.).f 

mthpo.  pf.  tbbfttyn,  i.  p.  ^Sirin;  impf. 

Whn*1,  ^ftJV,  i.  p.  ^JlJV  —  den.  1.  unsinnig 
w.,  s.  Jer  25  16.  51  7,  v.  Wagen:  rasen  (Joüon: 
glänzen,  v.  bbtl  I)  Jer  46  9.  Nah  2  5;  m.  3: 
sinnlos  auf  etw.  trotzen  Jer  50  38;'  aber 
besser:  !l7^nn,,i  v.  bbT\  II.  —  2«  sich  unsinnig 
stellen  lS'2l'i4.t 

Derivate:  nibbln,  tvNtfn. 
7?H  —  n.  pr.  m.  Ri  12  13.  I5.t 

r$b}3  s.  bbn  ii  Pi. 


D7n,  viell.  pu.  in  D^HD  Prägestätte,  Lidz.  259; 
nh.  bed.  es:  verbinden,  sich  anschmiegen.  (Geg. 
Lag.,  AgÜP  76  s.  Lewy,  Fw.  101). 

Kalpf.  f.  nübr\,  tt^n,  m.  suff.  tt«Sfe|;  impf. 

pb*W£,  m.  suff.^&yj  pt.  D^tri  (f.  nVin  Ges. 

§  29f),  pt.  pass.  VQrOt\.  —  schlagen,  m.  d.  Ham- 
mer Ps  74  6,  m.  d.  acc.  d.  Amboß  schlagen  Jes 
4 1  7,  m.  d.  acc.  d.  P.  Ri  5  26 ;  s.  v.  a.  züchtigen 
Ps  141  5;  Ri  5  22  übers,  man  gew.:  stampfen 
(vgl.  Budde;  Rothstein,  ZDMG  56  463:  tfJ3)i 
v.  Weine:  zu  Boden  werfen,  bezwingen  (vgl. 
Pindar  ed.  Boeckh  2  637:  oivo7tX"/)£,  vino  saucius; 
Zuhair  1  34  u.  Ges.  zu  Jes  28  1)  Jes  16  8  u.  wohl 
auch  Pr  23  35  (Hitz.:  ^Ö^H);  plpass.  Jes  28  l. 

—  üb.  is  Hie  b. thrif 

Derivv.:  Tfttibn,  WÖ^HÖ,  vgl.  n.pr.  ü)r\  (u.  dSt). 

Ü7H  (ar.  pJk,  vgl.  Kön.  2  247,  Barth  Pb  127)  — 
adv.  des  Ortes  1.  hierher  Ex  3  5.  Ri  18  3.  207. 
IS  10  22.  14  36.  38.  Ps  73  10  (Text  unsicher, 
vgl.  Wellh.  u.  bes.  Duhm).  Ru  2  14.  D^tpg 
bis  hieher  2S  7  18.  1  Ch  17  16.  Auch  1  S  14  16, 
wo  "]7S1  in  DVl  z.  ä. :  hin  und  her  (LXX  Ivftsv 
xal  IvOev).  —  2.  hier  Gn  16  I3.t 

D/H  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  35  (wahrsch.  =  DHin 
32).t 

n'lD/'n*  (v.  nbtt)  cstr.  gl.  —  Hammer  Ri  5  26 
(wenn  anders  d.  abstrakte  End.  uth  diese  Bed. 
erlaubt,  s.  A.  Müller,  Königsb.  Studien  1  21 
u.  Moore  u.  Budde  z.  St.).t 

QH*  od.  EH*,  i.  p.  DH  —  n.  pr.  Wohnsitz  der 
Zuzim  Gn  14  5.t 

EH*  oder  HÖH*  pl.  m.  suff.  DJJÖp  —  Ez  7  11, 
n.  Ges.  =  )lbn ;  aber  d.  Text  scheint  verderbt 

(s.  Com.  z.  St.).t 

< 

DH  u.  HÖH  (ph.  HÖH  Lidz.  257,  altaram.  l&n,  Lidz. 
257,  APA,  C  7,  APO    17  6  u.   ö.  [APO  36  3  Dil], 

b.  a.,  j.-a.  IföH,  yiÖH,  ar.  *a,  in  Nordafrika  auch 

Ca  u.  L£a,  vgl.  ZDMG  46  356;  südar.  lön  u. 
in  nöH  [nöfr]  Hommel,  Chr.  13.  17;  ass.  sunu\ 
sonst  vgl.  Wright,  CG  105  f.;  Zimmern,  YGr  §  27; 
Brockelm.,  VGr  1  304f.;  Barth,  Pb  18 ff.)  m.  d. 
Art.  Dnn,  Hönn,  m.  Präff.  DH3,  nöH3;  DH3 
(2K  17  15  ÜT\i),  HÖH?;  TtifQQ  —  pl  m.  zu 
Kttl,  sie  (üb.  ä.'  Gebrauch  s/zu  MM).  1  Ch  9  22 
als  vorangestelltes  Obj.  (Ges.  §  135a).  Auf 
TH  /Vi  sich  beziehend  2Ch  8 11  (Kön.  3 
§  346f).  Zuweilen  (inkorrekt)  f.  d.  fem.  Sach 
5  10.  Ru  1  22.  Ct  6  8  (Ges.  §  32n;  zu  Jes  30  7 
vgl.  Marti).    2K  9  18  1. :  um%. 

&T\*]üil  (vgl.  Jensen,  ZA  15  229  ;  KAT  516  Anm.3; 
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auch  möin  APA,  C  2  u.  Scheftelowitz,  Arisches 
im  A.  T.  43)  —  n.  pr.  Vater  Hamans  Esth  3  1. 
10.  8  5,  9  10.  24.t 

7\Ul\,  verw.  Bin,  BÖH,  Bni ;  nh.  lärmen,  aufgeregt, 
begierig  s.,  j.-a.  lärmen;  ar.  j^-^-ä  hin  u.  her  irren 

(v.  Kamelen  ohne  Hirten),  andererseits  *.A,  A^y^A 
v.  Knurren  wilder  Tiere  (vgl.  äg.  hmhm  brüllen, 
v.  Löwen). 

Kai  pf.  M3JJ,   impf.  HÖH;.,  ^Hfl,  TlNgn^  Ps 
77  4  (Ges.  §  751),  t.  j>.  JPJgiT  Ps  39  7.  Jes  17  12, 

*»/*.  niön,  i?^.  nibfi,  nipin,"?-  n»in  u.  iroft  Pr 
7  n.  9 13,  rpöin  "Jes  22  2,  #z.  nta  u.  nrbft  — 

1.  umfassender  Ausdruck  f.  allerlei  eigentüm- 
liche Töne,  brummen  v.  Bären  Jes  59  11,  knur- 
ren od.  bellen  v.  Hunden  Ps  59  7.  15,  gurren  v. 
wilden  Tauben  Ez  7  16  (s.  aber  Corn.,Berthol., 
SBOT),  tönen  v.  Flöten  Jer  48  36,  klirren  v. 
d.  Zither  Jes  16  11  (vgl.  JVÖH);  bes.  stöhnen, 
seufzen  Ps  55  18.  77  4  u.  m.  Anspielung  auf  d. 
genannten  Laute  Jes  59  11.  Ez  7  16.  —  2.  v. 
Innern  d.  Menschen,  rauschen,  wie  Flöten  Jer 
48  36,  wie  eine  Zither  Jes  16  11,  beidemal  m. 
b  der  Ursache ;  daher  leidenschaftlich  aufgeregt 
s.,  v.  Herzen,  m.  refl.  b  Jer  4  19,  od.  by_  (s.  d.). 
Ps  42  6.  12.  43  5;  bes.  v.  Sympathie empfindun- 
gen  gegen  andere,  m.  by_  Ct  5  4  (a.  LA.  ^JJ), 
m.  b  Jer  31  20;  (m.  JO  Sir  43  18).  —  3.  v.  Per- 
sonen, leidenschaftlich  aufgeregt  s.  Ps  39  7.  Pr 
7  11.  9  13,  v.  berauschendem  Weine  Pr  20  1 
(dag.  Sach  9  15  1.:  DD"1],  s.  Now.).  —  4.  rau- 
schen, lärmen,  v.  d.  Wogen  des  Meeres  Jes 
17  12.  51  15.  Jer  5  22.  6  23.  31  35  (vgl.  Gunkel, 
SuC  94).  50  42.  5155.  Ps46  4,  einer  großen 
Volksmenge  1K  1  41.  Jes  17  12.  Ps  46  7.  59  7. 
83  3.  PL  STOil  yV  d.  lärmende  Stadt  Jes  22  2 ; 
nisDn  die  lärmenden  Straßen,  od.  n.  and.:  Volks- 
versammlungen Pr  1  21  (Toy,  Frankenb.  n. 
LXX:  Möh).f 

Derivate :  BH  oder  Nön(?),  njön,  yffert,  vgl.  nomm. 
pr.  rniön  u.  jian  bvz. 

HÖH*  s.  DH*. 

HÖH  s.  DH. 

Tfftün  s.  nbün. 

)1DH  (v.  T\ß7\;  vgl.  auch  z.  Dlil),  cstr.  JlöH,  m. 
suff.  inkorrekt  DDiöH  Ez  5  7  (Olsh.  §  215d,  4, 
Kön.  2  128;  s.  u.),*J?Z!  D^bH,  m.  suff.  H^löH  Ez 
32  20  (wohl  in  sg.  z.  ä.),  m.  (Hi  31  34  1.  'Al- 
brecht, ZAW  15  318  ni;  Chajes,  GSA  20  307, 
tX2T\  )1Dn  Lärm  d.  Stadt;  anders  Kön.  3  168) 
—  1.  Geräusch,  Lärm,  d.  Regens  1K  18  41, 
v.  Rädern  Jer  47  3,  v.  Wellen  Jer  51  42,   v. 
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schreienden  Menschen  Jer  314,  d.  Gesanges 
Ez  26  13.  Am  5  23.  (Sir  50  18,  Smend,  Saiten- 
klang), einer  Stadt  Jes  32  14.  Hi  39  7,  der 
Berge  Jer  3  23  (vgl.  Duhm),  eines  Lagers  1 S 
14  19,  lärmendes  Zusammenlaufen  2S  18  29; 
D^j;  )1JDH  Tosen  der  Völker  Jes  17  12;  blp 
JlttiJ  gewaltiges  Getöse  Jes  33  3.  Dn  10 16, 
bes.  v.  lärmenden  Menschen  1 S  4  14.  Jes  13  4. 
Ez  23  42  (LXX:  Äppiovia;).  Vgl.  z.  fcTJ.  — 
2.  concr.  lärmende  Menschen  Jes  5  13  f.  16  14, 
bes.  v.  Kriegern  Ri  4  7.  1K  20  13.  28.  Jes 
29  5.  Dn  1 1 11  ff., pl.  Jo  4 14,  wogende,  lärmende 
Menge  D11H  JIDfl  Gn  17  4f.  (Sir  44  19),  v.  Her- 
den Jer  49  32,  eine  festfeiernde  Menge  Ps  425, 
11  )1DH  Hi  3134.  2Ch  13  8,  d.  Volksmenge 
Israels  2S  6  19,  v.  mächtigen  u.  volkreichen 
Ländern  Ez  7  12.  31  2  u.  ö.  Daher:  Menge  d. 
Besitzes,  Reichtum  Ez  29  19.  Ps  37  16  (1.  T\). 
Koh  5  9,  vgl.  1  Ch  29  16,  des  Meeres  Jes  60  5. 
Wassermenge  Jer  10 13.  5116.  —  3.  Auf- 
regung des  Innern,  Mitleid  (vgl.  HÖH  Kai  no.  2) 
Jes  65  15.  —  Üb.  2Ch  1 1  23  s.  zu  $»&  Kai 
no.  1,  üb.  Ez  7  11  d.  Komm.,  üb.  2  K  25  11 
(Jer  52  15)  s.  zu  )1&K  I. 

HilDH  —  prophetischer  Name  einer  Stadt  Ez 
39  16  (s.  aber  SBOT).t 

iTlpri*   (v.  HÖH),  cstr.  r\lQT\  —  das  Rauschen 
(der  Harfe)  Jes  14  ll.t 

TffäT)  u.  rfftÜLJ  f.  (wie  es  scheint  Nf.  zu  JlöJJ) 

—  &eräusTch  Jer  11  16.  Ez  1  24  (vgl.  SBOT>t 

DÖH  verw.  BW,  HÖH,  Dm.    Haupt,  JBL  1907,  44 
ändert  alle  folg.  Formen  in  solche  v.  Dfi3,  s.  d. 

Kalpf.  DOn,  "«n&n,  m.  suff.  ^öön  Jer  51  34 
Kr.,  DöOrj;  impf.  Dfjjl,  i.p.  Df^l  28  22  15  Kr., 
m.  suff.  fibiT.l,  Dörjfl,  inf.  m.  suff.  W&7\b  — 
1.  m.  d.  acc.  aufregen,  in  Verwirrung  setzen 
(den  Feind),  v.  Jahve  Ex  14  24.  23  27.  Jos 
10  10.  Ri  4  15  (wo  Sin  *ib  wohl  z.  str.).  IS 
7  10.  2  S  22  15  (Kr.  ohne  Obj.).Ps  18  15.  144  6. 
2Ch  15  6.  —  2.  verstören,  aufreiben  Dt  2  15 
(m.  Jö  d.  O.).  Jer  51  34.  Esth  9  24.  (Sir  48  21). 

—  3.  antreiben,  d.  Räder  d.  Dreschwagens 
Jes  28  28.t 

)DH  —  n.pr.  m.  Esth  3  lff.  (vgl.  Jensen,  WZKM 
6*58.  70;  ZDMG  55  225 f.;  KAT  485.  516ff.)t 

DliDH,  s.  zu  )1DiJ. 

DÖ/1  davon: 

D^DDH  (vgl.  ?  ar.  f-^^-*   dürres   Gezweig,  Barth, 
ES  56)  pl.  —  gew.:  dürres  Reisholz,  Reisig  Jes 
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64  1;  s.  aber  Zillessen,  ZAW  26  272f.  (irgend 
eine  F.  v.  DDD).t 

lÖ/I  davon  rftbnö;  vgl.  z.  "i1ö  Hiph. 

]T\  (nh.  pn  [ja],  syr.  <J  s.  Nöld.,  ZDMG  40  739; 
Barth,  Pb99f.;  vgl.  mn),  m.  Makk.  ")H  u.  "JH 
(Kön.  2  337).  —  1.  adv.  od.  mfer;.  m.  hinzeigen- 
der Kraft:  siehe!  Gn  3  22.  4  14.  11  6.  15  3  u. 
ö.,  vor  imper.  Jes  64  8;  od.  (wie  nh.)  bejahend 
Gn  30  34 ;  häufiger  ist.  aber  flJJJ.  —  2.  eine 
Bedingung  einführend,  (entweder  aus  einem 
ponierenden  siehe  entstanden,  vgl.  z.  Hin,  od.  ein 
Aramaismus,  s.  Ges.  §  159w  u.  z.  b.  a.  ]H),  bes.  in 
d.  spät.  Spr.  Ex  8  22.  Lv  10  18.  25  20.  Jes  54  15. 
Jer  3  1.  Hgg  2  12.  Pr  11  31.  Hi  12  14.  19  7. 
23  8  u.  ö.  2Ch  7  13  (wo  es  m.  DK  wechselt); 
vgl.  auch  Jes  32  l.  Vgl.  Kön.  3  563.  Ges. 
§  159w.  Kautzsch,  Ar.  26;  Nöld.,  ZDMG  57 
416.  Brockelm.,  YGr  2  635.  640.  —  3.  in  in- 
direkter  Frage:    ob   Jer  2  10,    aber    besser: 

nnyün. 

I.  Hün  (ar.  ^a,  ass.  sina,  Mehri  sen,  s.  weiter 
Wright,  CG  105  f.;  Zimmern,  VGr  §  27;  Brockelm., 
YGr  1  304ff.;  Barth  Pb  20)  — pron.  pers.  3.  pl. 
f.  sie,  eae  u.  neutr.  ea,  m.  d.  Art.  beim  nomen 
njnij  diese  IS  17  28,  nachdrücklich  für  auxat, 
ipsae  Gn6  2.  33  6.  HiH  HO  Gn  21  29.  Vgl. 
weiter  zu  feMil.  n3H3  verdoppelt:  nSHDI  närD 

T"T  XJ-  IT"t:  T"T 

auf  die  eine  od.  die  andere  Weise  2S  12  8. 

II.  i\2Q  (vgl.  ar.  Lüt  U.ä;  ass.  ahan{n)ä  diesseits; 

Barth,  SLT  19;  Sarauw,  ZA  20  189)  —  adv.  des 
Ortes:  a)  hierher  Gn  15  16.  42  15.  45  5.  8.  Jos 
2  2.  3  9.  18  6.  Ki  16  2.  2S  1  10.  5  6.  14  32.  Jes 
57  3.  Jer  31  8.  Ez  40  4.  Pr  9  4.  16.  25  7.  iCh 
115.  2Ch  28  13.  Hin  XB.  die  Richtung  hier- 
her Jer  50  5.  iiam  nun  hierhin  u.  dorthin  Jos 
8  20.  2K  2  8.  14,  hin  u.  her,  auf  u.  ab  4  35. 
nam  *[JSO  von  dir  hierher  IS  20  21.  njiTTE 
bis  hierher  Nu  14  19.  IS  7 12,  hierher  2S 
20  16.  2K  87,  soweit,  v.  einem  Schriftstücke 
Jer  48  47.  51  64,  v.  d.  Zeit:  bis  jetzt  Gn  15  16. 
44  28.  Ri  16  13.  IS  1  16.  Ps  7117.  ICh  9  18. 
12  30  (vgl.  )■$).  6)  hier  Gn  21  23.  n*n  —  HSH 
hier  —  dort  Dn  12  5.  HäHl  Häil  hier  u.  dort 
lK20  40.t 

ii$n  (aus  )Tf  verlängert;  sab.  1«;  ar.  ^\\  ass.  ennä, 

anumma  u.  [bes.  in  Amarna]  annü,  siehe,  vgl. 
annü  dieser  [auch  als  Jiannü];  z.  Äth.  Dillm.  630; 
vgl.  ]T\,  «n  u.  Kön.  2  337  f.  D.  H.  Müller,  Or.  St. 
785;  Barth,  Pb  100),  Gn  19  2  rÜH  (m.  folg.  Dag. 
f.  conj.),  m.  suff.  ^H,  i.  p.  'OäH  Gn  22  1.  11  u. 


^n  22  7,  ^H  27  18;  Sjjtf,  1JJH;  1*n  Nu  23  17. 
Hi  2  6.  1  Ch  1 1  25t  (Jer  'l  8  3  ift.  inirt,  d.  Mass. 
Ktfl  HJ5);  jtf.  ÜJrj  Jos  9  25.  Jer  3  22,  i.  i?.  ttjn 
Hi  38  35,  tt|n  Gn  44  16  (Ges.  §  58k),  t»3ri; 
Din  —  interject.:  siehe  da!  (vgl.  Ges.  §  147  2; 
Brockelm.,  VGr  2  17.  181):  a)  vor  einem  voll- 
ständigen Satze:  Wl}  HäH  Gn  1  29,  16  6.  37  7. 
40  9.  16.  Ps  133  1  u.  ö.  KJVün  Gn  19  19;  i\$ff\ 
häuf.  n.  HfcO  Gn  1  31.  61 2.  8  13;  wenn  d.  folg. 
Satz  ein  Nominalsatz  ist  m.  pronominellem 
Subj.,  wird  dieses  als  suff.  m.  n3H  verb.,  Gn 
16  11.  40  6.  44l6u.  ö.;  doch  findet  sich  neben 
"Oin  auch  "»Di«  Hin  z.  B.  IS  3  11  od.  •*«  rüH 
Jer  32  27  u.  be's.  *W1  Hin  f.  Üft  Hat  d.  folg.'  Satz 
als  Präd.  ein  pt.,  weist  er  häuf,  auf  eine  un- 
mittelbar bevorstehende  Zukunft  hin,  z.  B.  Gn 
20  3.  1  S  2  31.  Jes  31.  1 7  1.  Jer  30  1.  Am  7  8. 

—  b)  vor  einem  einzelnen  "W.  Gn  22  7.  Ex  24  8. 
Am  7  1  (LXX:  1^.,  vgl.  Now.),  m.  suff.  Gn 
22  1.  7.  27  l.  18.  Jes  6  8  (anders  dag.,  wenn 
auf  Hin  ein  Präd.  m.  hinzuzudenkendem  Subj. 
folgt  Gn  16  14.  18  9.  Jes  29  8).  F.  d.  bloße 
njfl  Hi  9  19  ist  wohl  län  z.  1.  (s.  Beer).  —  c)  Tlttl) 
gesetzt  daß  (vgl.  JH)  Lv  13öff.  Dt  13  15.  10 
9  7.  20  12.  2S  18  11.  2K7  19  (s.  dag.  Kön. 
3  564).  _  Unklar  Jes  4  16  (Chajes,  GSA  22 
288:  iTig  II). 

nrttn  (Hiphilabstr.  v.  &tt,  Barth  §  49b.  60)  — 
Estn  2  18.  LXX  acpssis;  viell.:  Erlaß  od.  Er- 
leichterung der  Steuerzahlung,  vgl.  Wellh.,  D. 
arab.  Eeich  106,  areXirjV  aTpaTTjtTj;  xai  cpöpou 
in  Iteoc  rpia,  Her.  3  67;  möglich  auch:  Amnestie, 
vgl.  Haupt,  OTSS  2  137.t 

DüH  s.  unter  % 

P35  (wahrsch.  falsche  Vokalisation  als  Hiph.  v. 
yii;  LXX:  Ava,  Avay,  Ava;  usw.,  Lag.  Atvay) 

—  n.  pr.  einer  Stadt  in  Mesopotamien  Jes 
37  13.  2K  18  34.  19  13;  Lage  unbekannt,  vgl. 
Del.,  Pa.  279;  EB  2016;  Haupt,  OLz  11  538;  Hom- 
mel,  eb.  15  118,  Grundr.  89.  226;  Sarsowsky, 
ZAW  32  147;  n.  Winckler,  AU  102 f.,  z.  str.t 

nSin  (Hiphilabstr.  v.  *)13,  s.  zu  Jimn)  —  das 
Schwingen,  m.  d.  acc.  Jes  30  28.t 

DH  (gemeinar.  ^La,  Kön.  2  337;  Olsh.  §  93; 
Schulth.,  ZA  19  131,  Zurufe  20.  64;  vgl.  non),  i. 
p.  DJJ,  pl  WH  —  interj.  still!  Ei  3  19.  Am  6  10. 
Hab'2  20.  Zeph  1  7.  Sach  2  17;  pl.  Neh  8  11. 
Als  adv.  schweigend  Am  8  3,  aber  unsicher ; 
Duhm,  ZAW  31  14:  DH^tfK.t 

nDn  verb.  departic.  v.  Dn  (vgl.  d.  ar.  onomatop. 

Stämme    ^y***    leise    m.    sich   reden,    ^j*j^*& 
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rascheln,  klirren,  murmeln,  A*t*^.*uib  heimliche 
Eede). 

Hiph.  impf.  DJV1  —  schweigen  machen,  be- 
ruhigen, m.  d.  acc.  u.  ^JS!  Nu  13  30.t 

n^ÖH*  (v.  rä;  s.  Barth  §  102d)  pZ.  JYÜBn  — 
das  Nachlassen,  Aufhören  Thr  3  49  (Perles, 
JQK  1911  129 f.:  HS  n}K£).t 

jS/I  nh.,  j.-a.,  syr.  wenden,  umkehren  (palm. 
umsetzen,  Lidz.  260);  äg.-aram.  (AP9  5015)  u.  j.-a. 

*]BK,  ar.  ctli\  umkehren,  verdrehen;  vgl.  Praet., 
ZAW  2  311  f.;  ass.  abäku  (wenden),  wegbringen, 
abiktu  Niederlage;  Brockelm.,  VGr  1  166.  Ygl. 
auch  zu  *pN. 

Kai  pf.  tjöH  usw.,  m.  suff.  DDBH ;  impf.  ^bJT, 
"#!£!,  "^T^brw,  DK!!;  tmi'^bfl;  &«/".  afc. 
TIISTI,  cs£r.  fbq?,  m!  suff'.  vsplj  Gn  19  21,  Tfyjtjp 

2  S  1 0  3,  ÜDSöfJ  (aber  s.  zu  "ijöH);  pt.  ^Sft,  "D^ftn 
Ps  114  8  (Ges!  §  90m),  D"o|ft}  j?ass.  TO\tf\  — 
1.  m.  acc.  wenden,  umkehren,  ein  Brot,  das  ge- 
backen w.  Hos  7  8,  d.  Hand,  m.  3  gegen,  Thr 

3  3,  v.  Wagenlenker,  umwenden,  umlenken  1 K 
22  34.  2K  9  23.  2Ch  18  33;  d.  Nacken  zu- 
kehren, m.  'OS1?  Jos  7  8 ;  daher  ellipt.  s.  v.  a. 
Kehrt  machen  Ri  20  39.  41.  Ps  78  9.  2Ch  9  12, 
m.  13Y6  IS  2512,  m.  byjQ  d.  Wagen  ver- 
lassend 2  K  5  26.  —  2.  m.  acc,  umstülpen,  um- 
stürzen, einen  Topf  2K  21  13  (Grätz  u.  a. : 
"Sjbni  nhfc),  ein  Zelt  Ei  7  13,  einen  Thron  Hgg 

2  22.'  (Sir  10  14),  d.  Berge  Hi  9  5.  28  9,  d.  Erde 
Hi  12  15,  eine  Stadt  2S  10  3.  lCh  19  3,  bes. 
v.  Gott  Gn  19  21.  25.  29.  Dt  29  22.  Jer  20  16. 
Thr  4  6,  Personen  Pr  12  7,  vgl.  Hi  34  25;  m.  3 
Am  4  11.  —  3,  ändern,  verwandeln,  m.  d. 
acc.  Lv  13  55.  Jer  13  23,  unklar  Ps  41  4,  ver- 
drehen, fälschen  Jer  23  36  (vgl.  ^öH);  m.  d. 
acc.  u.  7  in  etw.  verwandeln  Dt  23  6.  Jer 
31  13.  Am  5  7f.  6  12.  8  10.  Ps  30  12.  66  6. 
78  44.  105  29.  114  8(1.  D!IK^?).  Nehl3  2,  m. 
b  c.  inf.  Ps  105  25  (n.  Duhm  intr.);  d.  m.  acc. 
ä.  Besultats  allein  Ex  10  19.  Lv  13  10,  da- 
neben m.  b  1  S  10  9,  od.  b$  Zeph  3  9.  —  4.  in- 
trans.  m.  d.  acc.  (falls  nicht  }  ausgefallen  vor 
l^b,  vgl.  Niph.  no.  3)  sich  ändern  in,  werden 
Lv  13  3  f.  13.  20.t 

Mpkpf.  !jsrn,  Lp.  tjam,  rosm,  §?|ij}l, 
o^jjj,  o^7J;  im;?/:  ^anJ/bpnW;'  inf  yzri}, 

pt.  ^EHi,  f.  i.  p.  riDDHi  —  1.  sich  wenden,  dre- 
hen, das  (Blatt)  wandte  sich  Esth  9  l  (Kön. 

3  115);  v.  einer  Seite  z.  anderen  Ez  4  8;  m.  3 
gegen  Hi  19  19.  (Sir  6  12);  m.  b#  gegen  Jos 
8  20,  v.  Herzen  Ex  14  5;  abs.  v.  Herzen  Thr 
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1  20,  m.  b)l  in  mir  Hos  1 1  8 ;  v.  Schmerzen, 
m.  by_  überfallen  1  S  4  19.  Dn  10  16;  sich  zu- 
wenden, zufallen,  m.  b%  Jes  60  5,  m.  b  Thr  5  2. 

—  2.  umgestürzt  w.  Jon  3  4,  umgewühlt  w. 
Hi  28  5.  —  3.  verwandelt  w.,  m.  b  in,  Ex  7  15. 
17.  20.  Lv  13  16f.  IS  10  6.  Jes  349.  63  10.  Jer 

2  21  (1.  b  f.  i*?).  30  6.  Jo  3  4.  Hi  30  21.  41  20. 
Thr  5  15.  (Sir  6  19),  m.  )ö  u.  b  Esth  9  22,  m. 
tMJfä)  u.  by_  d.  P.  Dn  10  8,  m.  acc.  Lv  13  25 
(vgl.  Kai  no.  4);  abs.  entarten,  verderben  Ps 
32  4(?).  78  57.  Hi  20  4.t 

Hoph.  pf.  (Barth  §  78a  Anm.)  tJBfljJ  —  sich 
wenden,  m.  bj)_  gegen  Hi  30  15  (Duhm :  ^SnFl).t 

mthpa.  impf,  sjsrtf«-»,  pt  *isr#iö,  f.  n:?f  n^p 

—  1 .  sich  wenden :  d.  sich  wendende,  blitzende 
Schwert  Gn  3  24  (vgl.  Schwarzlose,  D.  Waffen 
der  alten  Araber  174.  176);  V.  Blitze  Hi  37  12. 

—  2.  sich  verwandeln,  neue  Formen  annehmen 
Hi  38  24.  —  3.  sich  herabwälzen,  rollen  Ri 
7  l3.t 

Derivate:   ij&n,   rra&n,  ^MSA,  nssflg ,  rosnö, 
rminn. 

^ÖH  (v.  ^H)  a.  LA.  tjöfl  (s.  Ginsb.  zu  Ez  16  34; 
Barth  §  78a  Anm.;  Kön.  2  30),  i.  p.  IJöH,  m. 
SM/f.  DpSSH  Jes  29  16  (so  Baer,  Ginsb.;  a."  LA. 
'SH,  s.  Kön.  2  32),  m.  —  1.  das  Umgekehrte, 
Gegenteil,  m.  pEz  16  34.  —  2.  Verkehrtheit 
Jes  29  16:  o  über  eure  Verkehrtheit.* 

HDÖ3  (v.  l£>n;  Barth  §  78^  Anm.  92a)  —  Um- 
sturz Gn  19  29.t 

^§993  (v.  1ÖH;  Barth  §  146)  —  gekrümmt, 
gewunden  Pr  21  8.t 

p?3  s.  unt.  f  s  n. 

TlhüT]  (Hiphilabstr.  v.  fctt,  Barth  §  49b.  60)  — 
Rettung  Esth  4  I4.t 

'Jtt^jfS  (Nöld.,  EB  3278,  venu.  *}|föf0)  — 
n.  pr.  f.  1  Ch  4  3.t 

)^n  —  unsicheres  W.  Ez  23  24  (Syr.,  Tg.,Ki.  u. 
viele  Mss.  ]Sh);  Toy:  Menge  (vgl.  "'iSin  bei  Levy, 
NhWb  1  459b  s.  «Sin?);  Textänderungen  bei  Htz. 
Smend,  Com.  (letzterer  u.  Grätz  n.  LXX:  flB8to).t 

¥  tpn  s.  fip  ii. 

in  (ph.  in  Lidz.  261;  als  kanaan.  Glosse  harri 
Amarna  74  20;  hierogl.  Har,  Ortsname;  v.  im) 
m.  d.  Art.  1HH,  m.  d.  End.  ä  TV)t\  Gn  14  10. 

T     T   '  TV  » 

m.  d.  Art.  TtyjiJ  (auch  d.  Sam.  mnn  Gn  14  10); 
m.  suff.  DnffPs  11  1,  aber  nifl  Ps  30  8,  mn 
Jer  17  3  (beide  St.  unsicher),  DVjH  Gn  14  6 
(Sam.  nnn),  pl.  D^SJ,  m.  d.  Art.'  Sinn,  atfr. 
nn  od.  "(V  mal)  Tin;  m.  suff.  n&  ttb.  WITT 


in 


in 


Dt  8  9,  m.  —  1.  Berg,  sehr  häufig.  Als  d. 
Älteste  u.  Festeste  der  Erde  Ps  90  2  u.  ö.  Die 
Berge  als  Kultusstätten  Hos  4  13  (dag.  1.  Rob. 
Sm.,  Sem.  1  324,  Ez  18  6.  11.  15.  22  9  Din  b% 
nach  33  25,  geg.  Com.).  Üb.  «fc^PTp  Ps 
50  10  s.  z.  *)^K  II;  b$  nin  d.  Gottesberge  Ps 
36  7;  ^l.triin  Ps  76  5  (s.  *flö  I).  D^SJ  71  Ct 
4  8 ;  Dlß  71  Nu  23  7  (s.  z.  D1J?  u.'  Haupt,  ZDMG 
63  515);  eherne  Berge  Sach  6  1;  Balsamberge 
Ct  8  14,  vgl.  z.  ins.  V.  einzelnen  Bergen,  zB. 

dmti  in,  unn  in,  anayn  nn  u.  ä.;  bes.  in 

D^n^Wn  od.  niiT  in:  a)  der  Sinai  Ex  3  1.  4  27. 
18  5."b)  Sion  Ps  24  3,  mein  Berg  Jer  17  3  (T. 
unsicher),  häufiger  der  heilige  Berg  Gottes  (gew. 
in  d.  Yb.  ^1J5  in,  1#1jJ  in  me«2,  dem  heiliger 
Berg)  Jes  1 1  9.  56  7.'Ps  2  6.  15  l.  43  3.  Ob  16. 
Zeph  3  11.  Ez  20  40.    Vollst,  heißt  er  IT3  in 

rnm  Jes  2  2,  n^n  in  Mi  3 12.  ^  *yjb  ▼• 

Jerusalems  Hügeln  Ps  87  1.  Gottes  Berge  v. 
heiligen  Lande  Jes  14  25.  65  9.  —  2.  coZZ. 
Berggegend,  Gebirge  Gn  14  10.  19  30.  Ps  68  16. 
iTTUT  in  das  Gebirge  Judas  Jos  21  11,  auch 
Hin  tTos  10  40.  11  16,  ii  6petV7]  Luc  1  39.  65,  in 
DV3Ö«  d.  Geb.  Ephraims  Jos  17  15.  16.  18,  in 
IJ&lin  d.  Geb.  Gileads  Gn  31  21,  Y$?  in  s.  zu 
l^i?,  Dljp.n  in  s.  zu  Dlp.  Auch  ganz  Kannan 
als  ein  Bergland  Dt  3  25.  Jes  57  13.  Ps  78  54. 
Städtenamen  m.  in  sind:  a)  D1ij  in  im  St. 
Dan  Ei  1  35;  viell"  ident.  m.  BfB'tf  Y#,  s.  d. 
b)  Ü*X%)  in  s.  J1*?Df 

in  —  n.  pr.  zweier  Gebirge:  1.  eines  an  d. 
edom.  Grenze  Nu  20  22.  23.  25.  27.  21  4.  33  37 
— 39.  41.  Dt  32  50;  d.  Zusammenstellung  m.  d. 
Berge  Madara  im  W.  der  'Araba  (zB.  Trumbull, 
Kadesh  132 ff.)  ist  nicht  unmöglich;  vgl.  aber  auch 
Lagrange,  BB  9  280 ;  unrichtig  ist  dag.  d.  spätere 
Trad.,  die  Hör  bei  Petra  sucht  (Musil,  AP  2  1, 
113ff. ;  vgl.  Buhl,  Gesch.  d.  Edomiter  1893.  22 f.). 
—  2.  eines  an  d.  Nordgrenze  des  israel.  Lan- 
des Nu  34  7f.,  vgl.  v.  Kasteren,  RB  1895,  30f.; 
Baentsch  z.  St.  u.  KBWb  276.t 

fc^H  —  n.  pr.  einer  Gegend  des  ass.  Reiches 
ICh  5  26,  wahrsch.  n.  2K  17  6,  18  11  LXX  in 
*TÖ  nn  z.  ä.  Ygl.  Chey.,  EB  1961;  Hommel, 
ÖLz  ib  227.t 

/JJ*]n  —  Name  des  Brandopferaltares  Ez  43 15, 
wofür  15.  16  ^*01K,  s.  d.t 

iraVI  2S  14  ii  Kt,  s.  nm  I  Hiph. 

Jiit  nh.;  mo.;  in  Zengirli,  Lidz.  261;  sab.  i"in 

töten;  ar.  in  -yfc>  Morden,  u.  dialekt.,  vgl.  Landb., 
Festgabe  30. 


Kai  pf.  iin,  ttlil,  i.  p.  ttlij,  m.  suff.  tfTJJJTtJ» 

üniin,  ^ijntj,  viiihn;  impf.\\r,  -jjj,  rftqjl, 

m."7*#.  ÄinW  2S  4  10.  2K  10  9;  imp.  ifijj, 
ttin,  i.  ^?.  ^Sii;  iw/*.  a&s.  ihn,  31in,  csfr\  ihn, 
m.l«#  liin,  \U1.n,  ftjlft  l  S  24  n  (Ges.  §  9vj, 

IJI'7;  2#.  hfy  jp«^-  ö^nq,  ^in,  m.  suff.  vjnri 

Jes  27  7  (a.  LA  V01H)  —  töten:  a)  Menschen, 
v.  Totschlage  unter  Privatpersonen  Gn  4  8. 
27  42.  Ex  2  14.  1K  19  l  (str.  bl  n«)  u.  ö.  (Sir 
9  13),  v.  Töten  im  Kriege  1K  9  16  u.  ö.,  m. 
Sit?  *E>b  Gn  34  26,  m.  31fl3  Jos  10  11  u.  ö.,  m. 
d.  Schwerte  als  Subj .  Am  9  4:  als  Strafe  Lv 
20  16;  pt.  Mörder  Ez  21 16.  Hos  9  13;  pt.pass. 
d.  Getöteten  Jes  10  4.  14  19.  27  7  (Lowth  u.  a. 
n.  LXX:  V}1ft);  m.  Gott  als  Subj.  Gn  20  4. 
Ex  4  23.  13  15.  Nu  1 1  15.  Hos  6  5  (Chey.,  ZAW 
31  315:  IJtt).  Am  2  3.  Ps  59  12  (s.  BH;  Chey. 
DlJ^ri  ohne  bü)  u.  ö.;  m.  Tieren  als  Subj.,  v. 
Löwen  2K  17  25,  Schlangen  Hi  20  16;  bildl. 
v.  Grame  Hi  5  2,  vgl.  Pr  1  32 ;  J"l1ö  ^1£|  v-  d- 
Pest  Getötete  Jer  18  21;  vgl.  d.  v.  einem  un- 
züchtigen "Weibe  Getöteten  Pr  7  26.  —  b)  Tiere 
Jes  27  l.  Sach  11  5,  Wagenpferde  2S  10  18; 
als  Strafe  Lv  20  16;  s.  v.  a.  schlachten  Jes 
22  13.  —  c)  Pflanzen,  v.  Hagel  Ps  78  47  (vgl. 
interfice  messes  Vergil,  Georg.  4  330).  Es  steht 
gew.  m.  d.  acc,  m.  b  2  S  3  30  (vgl.  aber  LXX). 
Hi  5  2;  abs.  Jer  15  3.  Koh  3  3  u.  ö.;  m.  d.  acc. 
u.  3  unter  Esth  9  16,  m.  3  allein  2K  17  25.  Ps 
78  31.  2Ch  28  9. 

Niph.  impf.  rilT,  inf.  m.  |  JJJJ  Ez  26  15 
(a.  LA  JVD)  =  'nns  (wohl  in  Kai  z.  ä.  Ges. 
§  5 11)  —  getötet  w."  'Ez  26  6.  15.  Thr  2  20.t 

Pu.  od.  Kai  pass.  (Ges.  §  53e)  pf.  31ft  — 
getötet  w.  Jes  27  7.  Ps  44  23.t 

Derivate:  yin.  nüin. 

•0.'"!  (v.  3in),  cs£r.  gl.,  m.  —  Mord,  "Würgen  Jes 
27  7.  30  25.  Ez  26  15  (1.  m.  LXX:  31.0).  Pr 
24  11.  Esth  9  5.t 

n^nn  (v.  }in)  —  das  Schlachten,  "Würgen  Jer 
12  3.  minn  JtfS  die  Schlachtschafe  Sach  14  4. 
7.  njinn ""*&%  das  Würgetal  Jer  7  32.  19  6.t 

ii   l/I  auch  nh.,  ass.  erw. 

Kai  pf.  nin,  f.  f.  p.  nnin,  nnn,  yyijj;  »wp/: 
^nn,  inrn.,TTinnrn.,  in/",  oft«,  nin,  nn;  pt.  f. 
niin,  m.  swyf.^niin,  Dniin,  pi.  m.  sw/f.  *3in  Gn 

49  26  (s.  u.)  —  empfangen,  schwanger  w.  Gn 
16  4.  25  21.  2S  115,  bes.  lbt\]  WH  Gn  4  1. 
17.  212.  29  32—35.  30  5.  7.' 17.  19.23.  38  3 f. 
Ex  2  2.  IS  1  20.  2  21.  2K  4  17.  Jes  8  3.  Hos 
1  3.   6.   8.    ICh  7  23,   vgl.   Ri  13  3;   m.    b    des 
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Mannes  Gn  38  18,  m.  Jö  19  36.    P£.  Gebärerin,  Kai  pf.  D1H,  riplH],  i#.  HHiJ;  tmjp/".  D11HJ, 

Mutter  Hos  2  7.  Ct  3  4;  j?Z.  Gn  49  26  Eltern  D1HK,    tonn;,    L  p.   *&){£,    mV  sz#.    Sjonng, 

(so  Tg.,  Syr..  Hi.;   1.  aber  *£p).    Bildl.  Jes  n^DVl?.,  DOnn1»;  imp.  "O^sJ  m-  suff>  ^W}*  *?■ 

26  18,  m.  d.  acc.  ein  Volk  Nu  il  12,  u.  m.  ^  DfvtJ;'^.  Dill,  Bffl  —  1.'  m.  d.  acc.  einreißen 

korrespondierend  Jes  33  11.  59  4.  Ps  7  15.  Hi  ,q£  ^  jer  j  ^  24  6>  31  2g    42  ^  45  4> 

15  35.  —  1  Ch  4  17  1.  Tfr  1WV1,  Mal  1  4.  Ps  28  5.  Pr  14  1.  Hi  12  14,  vgl.  Thr 

Pu.  od.  Kalpass.  (Ges.  §  53e)  jp/.  JTjft  —  2  17;  Mauern  Ez  13  14.  26  12,  Türme  Ez  26  4, 

empfangen  w.,  Hi  3  3  (Bick.  u.  Budde:  nj5;  gtädte    2S  11  25.    2K  3  25.    Jes  14  17.    lCh 

vgl.  dag.  Schwally,  ZAW  20  47).t  20  1,  einen  Altar  Ei  6  25.  1K  18  30.  19  10.  14, 

Po.  inf.  11,1  (vgl.  aber  z.   TXS\  I  Po.;  auch  vgi.  Ez  16  39;  d.  Zähne  zerbrechen  Ps  587; 

hier  wohl  besser  11H  z.  1.)  —  Jes  59  13  emp-  jem<    herunterreißen    v.    seinem    Posten    Jes 

fangen;  n.  Chey.  (vgl.  Marti)  z.  str.t  22  19,  (ein  Eeich)  zerstören  Pr  29  4,  (ein  Volk) 

Derivate:  rnn,  jnn,  ]inn.  vertilgen  Ex  15  7  (Grätz:  fhöfl).  —  2.  ein- 

nin*  (v.  mri;  n.  Lag.,  Ü.  49  harraj,  s.  aber  brechen,  durchbrechen,  m.^K  Ex  19  21,  vgl.  24.f 

£arth  §  10c),  f.  Hin,  cstr.  niH,  pl  cstr.  nilH,  Nipk  pf.  i.  p.  HDin},  IDVU;  imp/:  DliT, 

m.  suff.  iTtflin,  DnVinn,  Vni^n  Hos  14  l  (wie  JWigj;  #£  _pZ.  niDIHJ  —  niedergerissen  w.  Ps 

ass.  erijäti  neben  eräti)  —  schwanger  Gn  16 11.  1 1  3'  Pr  1 1 11.  24  31.  Jer  50 15.  Ez  30  4.  36  35f. 

38  24f.  Ex  21  22.  Ei  13  5.  7.  2  S  1 1  5.  Jes  7  14.  j0  1  17>  v<  Bergen  Ez  38  20,  v.  einem  Tale  Jer 

26  17.  Jer  31  8.   Tvh  jTJJTI  dem  Gebären  nahe,  31  40  s.  zu  ptiV.t 

hochschwanger  1  S  419. "rtV  IW|  ewig  nicht  Pi.impfm["suff.üü^r\,  inf.  ü^pt.m.suff. 

gebarend  Jer  20  17.  Plm  d.  Verb.:  d.  Schwan-  „^  _  einreißen'  —  d  acc,  E*x  23  24<  Jes 

geren  aufschlitzen  2K  8  12.   15  16.  Hos  14  1.  4$  {'ff 

Am  1  I3.t 

^  Derivate:  HD^n,  fUD^ri;  vgl.  z.  Din. 

pig*  (v.  nin,  s.  v.  a.  jrng)  m.  sz#  tj^n  — 

Schwangerschaft  Gn  3  16T(LXX  töv  cTeva^ov  Ö1H  (n.  d.  meisten  Mss.  u.  Ausg. ;  and.:  D*jn  s. 

ffoo,  d.  i.  ^tf,  od.,  n.  Haupt,  $PJrj).t  <*.)'  —  Jes  19  18  Zerstörung;  and.  n.  Ikenius 

^fin  1  Ch  1 1  27    s.  'HhH.  dag. :  Löwe,  n.  ar.  ^  r*,  was  aber  nur  Beiname 

fPHil  (v.  mn;  Barth  §  197c;  Lag.,  Ü.  200)  —  ist;  vgl.  Chey.,  Einl.'i03f.  LXX  pj|  {Stadt  d.) 

Empfängnis  Hos  9  11.  Eu  4  13.t  Gerechtigkeit.    Anders  Winckler,  AoF  3  2i7.t 

nonn*  (V.  onn)  pl.  m.  sw/f.  vnfcnn  —  das  W?1D  s-  n^onn. 

Niedergerissene  Am  9  11.  (Sir  49  13)>  ^  ^  u  a  Formen  g  unter  ^ 

n'lDnn*  (v.  D1H,  Barth  §  26 lc)  m.  suff.  IjnDin  W'I  00  ^D               T7    /FI  „^^ 

-Zerstörung  Jes  49  19t        '                 ,"vn  ^>?  2S  23  11.  33.  ?r.  (Ä  ni«H),  sonst  ^HH 

,  —  w.  #ew£.  ein  Hararite,  n.  einem  unbekannten 

DliI  _  w. ^r.  m.  Jos  10  33.t  Stamme 2 S  23 11. 33.  1  Ch  1 1  34f.;  vgl. Grimme, 

Öin  (or.  D11H,  Kahle  77)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  8.t  0Lz  4  **-t 

D*in  s.  rPSl  fö#  0.  E^H  —  w.  1^-  w.  1  Ch  11  34,  wofür  aber  2  S 

mII»*    ""     .  '    "«^-j              .  ,          „r       ,  23*32  ]&  steht.t 

|iu]rr  Am  4  3  HMO'nrjn  —  unsicheres  W.,  vgl.  '   T 

d.  Komm.  u.  Hoffm.,  ZAW  3  102;  Wellh.,  Ija  123,  PbJtQ&T)*  (Hiphilabstr.  v.  yö$,  Barth  §  26  lc; 

verm.  »|Ö  nn;  Greßmann,  Ursprung  103:  rU1D*)ri;  Nöld!.  ZDMG  57  416  verm.:  nV.Ö^H),  cstr.  gl. 

Taylor,  ET  15  360:  p^riliöi«o;  Duhm,  ZAW31  6 :  —  das  Verkündigen  Ez  24  26.t 

niöMn  od.  wb^n.t  '      "  '  "  ntö!^?  g>  ^^ 

D^in  s.  imj.  fßfiß  ^  ^n^  n>  Barth  g  102d  jBr^j  anders 

)1H  (n.  Wellh.  u.  Meyer,  IN  238  s.  v.  a.  p,n)  —  W.  Stade  §  248)  —  Schmelzen  Ez  22  22.t 

pr.  1.  m.  a)  eines  Bruders  Abrahams  Gn  1 1 26  n^nriH  s  lin  II  Hithpa. 

-29.  31.    &)  lCh  23  9.  —  2.  über  ]*$}  WZ  s.  :  _  :  '                           ^ 

JV2  Kft.  o.t  ^I^l]  (nicht  n.  appell.  Läufer,  s.  W.  Bacher,  OLz 

l^H  s  ^11  1902  18,  gegen  Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T. 

1    "     '  j     "'  44,  MGWJ  47  315;  vgl.  auch  Haupt,  OTSS  2  152) 

D   II!  mo.,  nh.,  ar.  ^^A  zerreißen,  zerstoßen.  —  n.  pr.  pers.  Höfling  Esth  4  5  f.  9f.t 
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ein    sekundärer   St.,    entstanden   aus   bftn  Hiph.  v.  T7T\)  —  m.  21  verspotten  1K  18  27. 

Hiph.  v.  bbn,  s.  d.    Der  neue  St.  zeigt  sich,  nur  (Sir  1 1  4.  13  7).+ 

in   etw.  veränderter  Bed. ,   in  d.   Derivv.  D^nn,  D vriH  (s.  z.  br\tX)  m.  pl.  —  Spöttereien  Hi  1 7  2 

ni^nno,  u.  im  (Budde:  D^flft  Spötter).t 

PL  impf.  bF\T\y_  (n.  Ges.  §67?  dag.  impf.  T\T\T]  s.  zu  Hin. 


1 


Waw,  1}  (später  als  Zahlzeichen  6)  =  tu.  Üb. 
d.  Doppelcharakter  des  Lautes  vgl.  bes.  Fr.  Phi- 
lippi,  ZDMG  40  639 ff.  51  66 ff.  u.  d.  dort  an- 
geführte Lit.;  Lindberg,  VGr  114 ff.*,  Brockelm., 
VGr  1  41 ;  s.  auch  zu  \  Als  Kons,  ist  1  zu  Anfang 
d.  Stammwörter  sehr  selten,  da  anlautendes  1  in 
d.  hebr.  u.  aram.  Spr.  fast  durchgängig  in  *  über- 
gegangen ist  (Ges.  §  69,  2;  Brockelm.,  VGr  1  139); 
vgl.  auch  d.  sekundären  Bildungen  D*J5,  DJto*n  Ges. 
§  72m.  Üb.  d.  Wzz.  m.  konsonant.  1  als  2.  Badi- 
kal  s.  Ges.  §  72gg;  üb.  d.  sogenannten  Wzz.  V'JJ 
Ges.  §  72a;  Philippi,  DLZ  1896.  811;  Wellh.,  Sk. 
6  250 ff.;  Nöld.,  BsS  46;  NBsS  109 ff.;  Ahrens, 
ZDMG  64  161ff.;  Bauer,  eb.  66  106 ff.;  Brockelm., 
VGr  2  VI.  Üb.  d.  Übergang  v.  1  in  8  s.  Brockelm., 
eb.  1  251. 

i  (gms.  [ass.  ü],  urspr.  wa\  dieser  Vokal  zeigt  sich 
vor  cons.  impf,  vor  einem  Buchstaben  m.  Hateph 
patah,  u.  als  ä  in  den  meisten  Fällen  vor  einer 
Tonsilbe;  vor  Hateph  segol  verwandelt  sich  dies 
a  in  Segol,  vor  Hateph  kames  in  Kames.  Sonst 
lautet  es  }  u.  vor  1  ö  ö  u.  Buchstaben  m.  ein- 
fachem Schwa  \  (ausgen.  vor  %  m.  dem  es  zu  *) 
w.).  Vgl.  weiter  Ges.  §  104,  2  Anm.;  Kön.  2  328ff.) 
—  conj.:  und.  Diese  außerordentlich  häufige 
Part,  zeigt  bei  d.  einfachen,  mehr  neben-  als 
unterordnenden  Satzverb,  im  Hebr.,  sehr  ver- 
schiedene Nuancen  an  (vgl.  Ges.  §  154).  Es 
steht  —  1.  vor  einzelnen  Wörtern:  a)  kopulativ, 
p«ri]  D^tt$n  Gn  1 1.  Wenn  drei,  vier  od.  mehr 
¥w.  verb.  w.  sollen,  so  steht  d.  Copula  entw. 
zw.  allen  Grn  7  21.  Dt  14  26.  Jes  5 1  19,  od.  (wenn 
es  drei  sind)  zw.  den  beiden  letzten  Grn  13  2, 
(wenn  es  fünf  sind)  vor  den  drei  letzten  2K 
23  5,  selten,  wenn  es  drei  sind,  nur  zw.  d.  bei- 
den ersten  Dt  29  22.  Jes  1  13  (vgl.  Marti).  Ps 
45  9.  Hi  42  9  (s.  aber  LXX);  s.  weiter  Ges. 
§  154a  not.  —  b)  in  steigerndem  S.,  wie  unser 
auch  2  S  1  23.  Hos  8  6  (vgl.  aber  Now.)  Koh 
5  6 ;  vgl.  auch  d.  Zahlensprüche  Am  1  3  usw. 
u.  dazu  Ges.  §  134s.  —  c)  in  mitbefassendem 


Sinne :  begleitet  von,  samt  (d.  ar.  ^Jlstll   «Uf 

Wright  2  83),  so  rj^SKS]  p"JKiJ  die  Erde  samt 
ihren  Gewächsen  Jes  42  5.  Gn  12  17.  Ex  12  8. 
214.  24  12.  Ki  6  5.  IS  25  42.  Jes  7  l.  Ps  75  9. 
Hi  41  12.  Esth  4  16.  Hierher  rechnet  Kön.  3 
283  d.  auffällige  ^D#  Nu  34  6.  Dt  3  16  f.  Jos 
13  23.  27.  15  12.  47  samt  d.  angrenzenden  Lande 
(m.  Fortwirkung  d.  Art.);  Dillm.  u.  a.  dag. 
erklären:  sei  zugleich  Grenze.  —  d)  und  zwar 
(isque,  et  —  quidem)  Am  4  10.  Sach  9  9.  Koh 
8  2.  Dn  1  3 ;  vgl.  Haupt,  SBOT  zu  Ei  17  3.  Ez 
3  15  u.  ö.  (Ri  10  10  L:  %  z.  IS  17  40  s.  Smith 
u.  Budde,  z.  28  3  s.  Budde,  Jes  57  11 1.:  D^ö*, 
Jer  15  13  1.:  ^b2,  vgl.  17  3;  z.  Am  3  11  s.  Now., 
z.  Pr  3  12  s.  zu  1«,  z.  Thr  3  26  zu  DDtt).  —  e)  so, 
daß  das  zweite  nomen  sich  d.  S.  n.  als  gen. 
unterordnet  (£v  öia  öootv)  Gn  3  16:  groß  machen 
luill  ich  deine  Beschwerden  u.  deine  Schwanger- 
schaß  f.:  die  Beschwerden  deiner  Schwanger- 
schaft (s.  aber  z.  )"TO).  —  f)  f.  oder  Gn  26  11. 
Ex  12  5.  2117.  Lv  21  14.  IS  17  34.  (Jer  44  28 
1.:  DH§  1«).  —  g)  m.  Wiederholung  d.  W.,  Ä 
Zb)  doppeltes  Herz  Ps  12  3;  dag.  Ttfl  TJ?  d. 
einzelnen  Städte  Esr  10  14.  —  h)  d.  sogenannte 
Waw  adaequationis  parallelisiert  einen  Begriff 
m.  seinem  Bilde  (m.  Weglassung  des  Präd. 
„sind  gleich"  Pr  27  15);  so:  frisches  Wasser  f. 
d.  Durstigen  u.  eine  gute  Nachricht  aus  fernem 
Lande  Pr  25  25.  26  7.  11    (vgl.   ar.:    die  Markt- 


u.   d. 


Jagdhunde 


sc. 


leute   <^3^L*^J\   v >^-^i^ 

sind  sich  ähnlich ;  s.  Brockelm. ,  VGr  2  7)  vgl. 
wo.  2  aß.  —  i)  1  ♦  ♦  ♦  1  sowohl  —  als,  Gn  36  24 
(vgl.  aber  Dillm.).  Nu  9  14.  Jer  13  14.  Ps  76  7 
(viell.  ^DTU  z.  L).  —  2.  Sätze  verbindend: 
a)  einfach  kopulativ;  so  a)  wo  ein  neuer  No- 
minalsatz hinzugefügt  w.,  zB.  der  Mann  war 
aus  Ephraim  Mft)  u.  er  wohnte  in  G.  Ri  19  16. 
2  Ch  27  5 ;  nicht  selten  steht  ein  solcher  Satz, 
wo  ein  Relativsatz  stehn  könnte  Gn  14 13. 
16  1.  24  29  u.  ö.    Dag.  ist  eine  einfache  Ko- 
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ordinierung  v.  Verbalsätzen  selten  in  d.  älteren  Bedingung  enthalten,  zB.  n.  ^ptt"!?3  Ex  12  15, 

Spr.  u.  findet  sich  meist  nur,  wenn  d.  neue  V.  n.  3  m.  einem  inf.  1K  13  31.  14  12  u.  ä.;  7)  n. 

m.  d.  vorhergehenden  synonym  ist  od.  sich  ihm  einem  casus  pendens  Gn  17  14.  Jes  9  4.  Pr  23  24 

sonst  eng  anschließt,  zB.  Ei  3  23.  IS  12  2.  Jes  Kt.  Hi  36  26  (zu  Gn  49  25  vgl.  Dillm.,  zu  2S 

1  2,  s.  Kön.  3  529 ;  dag.  kommt  diese  Ausdrucks-  1 5  34  Budde;  Hi  4  6  sind  d.  ¥w.  umzustellen); 
weise  häuf,  vor  in  späten  Schriften,  namentl.  vgl.  Gn  40  9:  in  meinem  Traume  nZTJ)',  8)  häuf. 
Koh.,  vgl.  Ges.  §  112pP.  Sehr  gew.  ist  aber  n.  Zeitangaben  Gn  3  5.  Ex  16  6.  Jes  61.  Pr 
eine  Koordinierung  v.  impp.  od.  juss.  Bi  19  6.  24  37.    Vgl.  Brockelm.,  VGr  2  443f.  —  e)  \ 

2  K  5  23.  Jes  1  24  usw.  ß)  bei  Vergleichungen  führt  häuf,  als  so,  also  eine  Folgerung  ein,  meist 
(vgl.  no.  1  h)  od.  Parallelisierungen  Bi  11  35.  aus  einem  zu  ergänzenden  Gedanken  Ez  18  32: 
Am  9  7.  Hi  5  7.  12  11.  14  12.  19.  34  3  (vgl.  Ges.  )Ttöt})  so  bekehrt  euch  denn-,  2S  24  3.  2K  4  41. 
§  161a.  Kön.  3  360a).  7)  bei  Gegensätzen,  zB.  Sach  2  10;  18K]  wo  ist  er  denn?  Ex  2  20;  Plö^l 
aber  meinen  Bund  Gn  2  20.  17  21.  Hos  4  4  u.  ö.  Gn  29  25.  1 K  2  22,  T\T\y_\  also  Gn  27  8.  Ps  2  10 ; 
8)  wiederholt  1  ♦  *  ♦  )  sei  es . . .  sei  es  Ex  21  16.  vgl.  weiter  Ges.  §  154b. 

Dt  24  7     e)  bes.  vor-Zustands.  od.  Umstands-  j_  _  n.  w.  eines  ar.  0.  Ez  27  19,  n.  Glaser,  Sk. 

Sätzen  (Ges.  §  14 1«.  142*   156;  Kön.  3.498 ffi;  ' '2' 428_4   Waddän  ungefähr  in'  d.  Mitte'zw. 

Brockelm.,  VGr  2  503  ff.,  d  ar.  JUL\  &)  zB.  IAfl  ^  Mekk     auch  ä     wdn  im  roten  Me 

Bi  13  9:  er  kam  zu  ihr  rD^1  KtI},  wahrend  sie  ,T..     ,„  11B   ,.  .      .,          ,     ,,   m  •  ,.    1, 

_                   _       _.         •••  •••        .  •  i»  Mu.,  AE  119,  ließe  sich  vergl. ;  d.  T.  ist  aber  un- 

saß:  Gn  9  23.  18  1.  20  3  usw.;  nicht  selten  steht  .,            a        ,        n             a.  .  «...         aT)Arn 

.         ,  ,         ~                  1    tt        1     j         ii  sicher,  s.  Smend  u.  Corn.  z.  St.;  Gratz  u.  SBOT 

ein  solcher  Satz  vor  d.  Hauptsatze,  der  dann       ,     „.  ,    ,„„„  „,,,„..„.„  _    1o4. 

.             .           .      irirno      '      .        .  c  str.  ]n  pl  u.  verb.  Wfii  TiHtJD  m.  18.T 

m.  1   u.    d.   Subj.  beginnt  Gn  38  25.  44  3.  IS  '     ' 

9ll!  D.  Zusammenh.  nach  können  solche  Sätze  J?J}  (LXX  Ziooß,  Zooß)   —  n.  pr.  I.  Nu  21  14, 

einen  Gegensatz  ausdrücken,  zB.  warum  sagst  vgl.  Dillm.  z.  St.  Lag.,  Ü.  54;  Procksch,  Elohim- 

du,  du  liebest  mich,  *\2b)  obschondein  Herz  nicht  quelle  109,  u.  Meyer,  IN  375.t 

mit  mir  ist?  ^  16  15.  Ön  15  2   18  13.  27.  20  3.  n    L         ,„  _  N      j  Hak      an  die  ^  Vor. 

2b  27.  Jes  53  7,  vgl.  Jes  3  14.  Ps  2  6,  wo  der  'h         äerstiftshütte  gehängt  wurden  Ex  2632. 
vorhergehende  Satz i  hinzuzudenken  ist  —  od.  g7  27  wf  u   36  ^  3g   3g  1Q_12>  ft  19  2gt 
den  Grund,  zB.  Ps  55  20.  60  13  —  od.  eine  Be- 
teuerung Jes  43  12.  44  8.  51  15.  Hos  12  6.  Am  *\\)  —  Pr  21  8,  gew.:  Schuldbelasteter  (vgl.  jaJ 
9  5,  viell    Ps  89  38.    -    b)  anstatt  d.  Koordi-  ^  yerbreclien  auf  sich  laden)    n.  Barth  eS 
nierung  d.    Verbalsätze   {no.   2aa)  benutzt  d.  ^  x 
hebr.  Spr.  (wie  d.  Moab.,  die  Zkr-Inschr.  u.  ü  in  H:  der  Verkehrte,  Unehrliche  (n.^j  krumm 
Amarna)  d.  consecutive  Verb.,  d.  h.  1  m.  j?/".  n.  s,))  vgi.   dag.   Stade,  TLz  1894.  234;  Kön.  2 
impf.  u.  1  impf.  n.  j?/!,  vgl.  Ges.  §  49.  111.  112.  556.  Yt.,  ßzA  3  67.t 
Kön.   3  508  ff.  Nöld.,   Cl.   Ar.  68.  ZA  21379;  WHW 
Hommel,  Chr.  27;  Brockelm.,  VGr  2  147  f.  —  *W  (Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  45;  Haupt, 

c)  1  m.  d.  volunt.  od.  Jim.  (od.  impf.)  drückt  ?TSS  2  184>  -  n'  V-  m'  Est^9  9'f 

eine  Abhängigkeit  von  einem  vorhergehenden  \A  (v.  1^,  wie  südar.  *h\  ar.  cxJj',  Brockelm.,  VG-r 

(namentl.   fragenden,   verneinenden  od.  befeh-  l  139;  n.  Barth  §  108b  urspr.  ein  Abstr. ;  Schreibf. 

lenden)  Satze  aus  (Ges.§  165. 166.Kön.3  505f.);  f.  "6S?,  so  Sam.  Gn  1 1  30)  m.  —  Kind  Gn  1 1  30; 

so  v.  d.  Zwecke :  bringt  Euern  Bruder  hierher  ebenso  n.  d.  Orientalen  2  S  6  23  Kt.  (Kr.  T?*).t 

im  A.  T.  86;  vgl.  nil 
.dazu)  —  n.pr.m.Esv 

zu  7fc$.    Ahnlich  kann  ein  1  m.  einem  imp.  auf 

einen  imp.  od.  einen  juss.  folgen,  zB.  Gn  12  2.  ""DO]  —  n.  pr.  m.  Nu  13  I4.t 

42  18  Ex  18  22.  Am  5  4.  6  (Ges.  §110'-';  Kön.  ,j^  _            TO.  1 0h  6  13,  aber  in  >JB>nl  z.  ä.t 

3  506).  —  d)  in  der  Apodosis  steht  1:  a)  n.  Be-  '  :  " 

dingungssätzen  m.  DK  u.  '»3,  u.  zwar  consec.  1  ^fit^l  (vgl.  Jensen,  WZ  KM  6  62.  70.  ZDMG55  235; 

m.  pf.   Gn  31  8.   38  9.  43  9  u.  ö.,  od.  m.  impf.  Hüsing,  OLz  8  390;  Haupt,  OTSS  2  125  [d.  elamit. 

Hi  8  4,  seltener  1  m.  juss.  od.    volunt.  Gn  13  9.  Gottheit  MaSti])  —  n.pr.f.  Gemahlin  des  Xerxes 

Jer  23  22;  ß)  n.  anderen  Ausdrücken,  die  eine  Esth  1  9.  11  f.  15.  16.  17.  19.  2  1.  4.  17.t 
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Zain,   Yl  (später  als  Zahlzeichen  7)  =  stimm-  Kai  pf.  m.  suff.  ^""Qt  —  schenken,  m.  d.  acc. 

haftes   s  (wofür  E.  Albert,   ZAW   34  62    s   vor-  u.  suff.  Gn  30  20.  (Sir' 7  25  C.  36  24  marg.j.t 

schlägt).  Ind.  LXXw.  es  durch  C,  bei  Hier,  durch  "Deriv.:   "DJ,   vgl.   womm.  pr.  tat,   «p|,   b«^3t, 

S  wiedergegeben,  vgl.  ZAW  4  67;  üb.  T  =  gr.  0  s.  n,-,n,   wrnat.'W  mni,  (nVÄt),  Wirr,  nur,  "EW&, 

T    I  -   I  *  TI-:'  T'  T  X  *      ^  T       •    •  '  *  TT  1  '  TT         *  TTCT* 

z.  b.  a.  H3.   Im  Ar.  entsprechen  ihm  zwei  Laute,  "npfcSJ. 

.  TT-- 

>    (d.  stimmhafte  engl.  £Ä)   u.  }  (d.  franz.  2:),   zB.  <■*»   .      tatofcX                 ~       .       ,/>,«.«        ,     ,   «. 

^                                    9i  "?A  (v.  mt),  m.  —  Geschenk  Gn  30  20  (vgl.  Sir 

naj  ^^  schlachten;  dag.  yit  £  >\  Same.  Imersteren  3ß  24.  40  29).t 

Falle  geht   es  im  Aram.  in  T  über;   im  letzteren  >gj  (y  ^  ygL  d  .  keüschr>  Za&aÄ)  __  w<  pr,  m. 

bleibt  t,   dah.  o*a,,  ni^l  schlachten;  ^.jj  JH.!  säen  1#  t  Ch  2  36f.  —  2.  1  Ch  7  21.  —  3.  1  Ch  1 1  41. 

usw.  Ygl.  zu  1  u.  Kautzsch,   Aram.  Gr.  §  10,  1,  _  4    2Ch2426.  (2K  12  22  WT).  —  5— 7.  Esr 

Anm.  a,  u.  üb.  d.  Lautverschiebungsgesetz  f.  Zisch-  10  27   33   43  t                              TT 

laute   u.  Dentale  Philippi,  ZDMG  33  26 ff.   u.  67; 

Hommel,   Jagdinschrr.  30ff. ;  Fr. ,  XHff. ;  Wright,  W  (keilschr.  Zabdi ;  v.  na?,  vgl.  rma»)  —  ».  ^r.  m. 

CG  57f.;   Zimmern,   YGr  §  4.  9;   Lindberg,   VGr  *•  Jos  7  l    (1  Oh  2  6  "HJ?])   V.  17 £   —   2,  1  Ch 

51  ff.;  Brockelm.,  YGr  1  128.  Doch  hat  das  Alt-  8  19-  —  3.  1  Ch  27  27.  —  4.  Neh  1 1  17  (SBOT 

aram.  noch  bisweilen  t  f.  T  =  >,  vgl.  Sachau,   In-  T?Ii  vg}-  Köberle,  Tempelsänger  44).t 

sehr.  d.  Panammu  20;   APO  262;  Pognon,   Inscr.  ^fcP^DT  (v.  na? ;  l  Makk  1 1  17  ZaßoirjX)  —  n.  pr.  m. 

sem.  no.  86;  Nöld.,  ZDMG  47  99;  Lidz.,  Ephem.  1.  2*Oh  27  2.  —  2.  Neh  11  14.f 

2  240;  Brockelm.,  YGr  1  133  f.,  ferner  Fr.,  ZA  9  4  f.,  ^m..^.,   ,             ,    .  ,      _          „±               ,7 

*   I   ™     *  ^t-i^     »,«  ,„    ^    *       ^  1 •    -u  .j  riMjT  (APO  Index;  s.  d.  folg.  W.;  später  ^3t,  Ze- 
il f.  d.  Mand.  Nöld.,  MG  43.   D.  Ass.  hat  in  beiden  o  %T:~\                   '               ,6         '  -^           "'"'  ™ 
_,..„            «..,«_.,,                        ,        •  psoaioc)  —  w.  jor.  m.  mehrerer  Personea  1  Oh 
PaUen  a.  B,sweüen  faldot   aber  y   neben  >  nur  g               12  ?_  2?  ?_  Egr  g            20_f 

Spielformen,  vgl.  z.  B.  z.  nat.  < 

t  wechselt  a)  m.  f ,  vgl.  p?j  u.  pS?V;  tbp  u.  pbj>;  ^T*]3I  (v>  "Qt;  keilschr.  Zabadjäma,  BEÜP  10  66; 

am  u.  ah?;  am  u.  ans;  nytu.  njra;  "ntu.  v>»;  &)  m.  UMBS  2,  1  40)  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  26  2.  — 

DJ  V  6p'   Dty  frohlocken;  DDH  ar.  pjÄ.;  fco  ar.  2.  2  Ch  17  8.  —  3.  2  Ch  19  ll.t 

Joj;  Hja  syr.  U**  verachten.   Vgl.  weiter  Barth,  ^DJ  (n.  d.  Arabern  v.  CS>,  in  ruheloser  Bewegung 

ES  50f.;  WU  15;  Fr.,  BzA  3  81f.;  Zimmern,  YGr  s>  *vgl    Lane  95  2,   Fl.  z.    Levy,    NhWb  1  438b; 

§  9b;  Brockelm.  YGr  1  153;  Praet.,  ZDMG  60  403;  Holmaj  NKfc  140.  dag. Schulth.,  Zurufe,  v.  d.  Schall- 

Rüziöka,  KD  220f.;  Landb.,  Hadr.  239.  silbe  db)  also.  Bmmmer;  ass.  zumbu,  aram.  JLk^j 

I.  3NJ  (ar.  ^>,  n.  Nöld.  zu  Labid  38:  Schakal-  od    jj^   ^^.    ar>   ^j^   coU^   Mehrij   fabbet, 

wolf;  s.  auch  Landb.,  Dat.  692 f.;  vgl.  südar.  n.  pr.  Bittner,  WZKM  23  249;   amh.  zemh)  vgl.  Nöld., 

a«n,  öa«T;  aram.  oh  a^  [s.  auch  z.  a'n];  ass.  zibu,  MG  78,  NsG  102),  pl.  CStr.  *Z\2t  (s.  u.),  m.  (vgl. 

Wolf,  äth.  "HkO Hyäne,  vgl.  Brockelm.,  YGr  1  295;  ZAW  25  329)  —  coli.  Fliegen,   Bremsen   Jes 

äg.  sj6,   später  s/&,  Schakal;  Lag.,  Ü.  58;  Barth  7  18;  JTO  ^Ot  todbringende,    giftige  Fliegen 

§  21 c),  estr.  gl.,  _pZ.  D^t,  ^M  m.  —  Wolf  Grn  Koh  10  1  (Luzz.:  m»;  nnt;  aber  besser  1.  man 

49  27.  Jes  116.  65  25.' Ez  22  27.  (Sir  13  17).  d.  V.  im  PI.).  IDt   ^JD   eine  Orakelgottheit 

ninnSJ  2«T  Jer  5  6.  llJg  OXJ  Wölfe,  die  abends  der  Ekroniter,  2  K  1  2.  3.  6. 16;   n.  einigen  (zB. 

auf   Raub    ausgehn    (vgl.    z.    yy%)    Hab    1  8.  Lagrange,  Etudes  sur  les  rel.  sem.2  85)  ein  Deus 

Zeph  3  3t.  averruneus  muscarum,   ähnl.  d.  Zeus  ÄttÖjauioc 

II.  2XJ  (Nöld.,  BsS  79)  —  n.  pr.  eines  midia-  (Pausan.  5,  14  2),  od.  d.  Theos  Myiagros  (Solin. 
nitischen  Fürsten  Ei  7  25.  8  3.  Ps  83  12.t  C  1);  n.  Baethg.,  Beitrr.  25,   der  Gott,   dem  die 

ritft  diese,  fem.  von  Ht   s.  d.  Fliegen   heilig  sind,  vgl.  Östrup,  Or.  St.  869;  n. 

k.ta»t                                 v  Winckler,  Gl  1  225:  Herr  d.  Ortes  Z.;  Chey.,  EB 

mJM  davon  aiat,  s.  d.  407>  verm#  eine  tendenz.  Entstellung  v.  ^aj  'a,  d. 

|3?  aram.  ^aj,  nar,  ar.  J^ii  schenken ;  vgl.  Wetzst.,  neutest.  BeeXCsßouX  (a.  LA  BesX^eßouß,  das  Jen- 

Ausgewählte  Inschrr.  353;  Dussaud,   Les  Arabes  sen>    Gügamesch  J  644    auf  ein  mißverstandenes 

en  Syrie  99;  sab.  nat  Geschenk,  vgl.  sab.  n.  pr.  f.  ^1^  zurückführt;  vgl.  hierüber  z.  n^.).t 

Diät,  min.  n.  pr.  DTat;  s.  auch  Tallqv.  314.  TQt  (keilschr.    Zabüdu,    BEÜP    9  27.  73.    10  66. 
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UMBS  2,  1  40;  vgl.  Praet.  ZDMG  57  528,  SBOT  zu 

1  K  4  5)  —  n.  pr.  m.  1.  1  K  4  5.  —  2.  Esr  8  14 
KL,  Kr.  "O;  Oort  str.  es.t 

,TTQ?  —  w. F./.  2K23  36  JTr.,  Kt.  TTffl ;  vgl. 
SBÖT.t 

^Q?   s.  tat. 

JvDf,  )>Ut,  }fcl}  (Praet.,  ZDMG  57  794f.;  Meyer, 
IN  538)' —  w.  j3r.  1.  Sohn  Jakobs,  Namener- 
klärung Gn  30  20.  —  2.  der  St.  Sebulon,  dessen 
Grenzen  Jos  19  10—16  verzeichnet  w.  Vgl.  Gn 
49  13.  Ex  1  3.  Dt  33  18.  Ei  1  30.  4  6. 10.  5  14. 18. 
Jes  8  23.  1  Ch  6  48.  62.  2  Ch  30  li.  N.  gent.  -»ÄOt 
Nu  26  27.  Ei  12  n  f. 

li-ir,  nh. ,  ph.  mt  Lidz.  265,  aram.  ooa;  nyi  (alt- 
aram.  rDT  Lidz.  265,  äg.-aram.  APO  1  28,  b.  a.  m"l, 
vgl.  d.  inschriftliche  Maößot^os,  Baud.,  ZDMG 
58  413),  ar.  S>,  südar.  mn  (ömi  Opfertier),  äth. 

H-Üdi  vgl.  Lag.,  M.  2  29 ;  ass.  in  zibu,  Opfer,  vgl. 
KAT  595.  Daher  viell.  altäg.  dbh  opfern,  später: 
beten,  bitten. 

Kai  pf.  rüj  usw.;  impf.  ni\ft,  HJJJ,  n^|«, 

;.  p.  ttttP,  m.  sw#:  *nna?si,  bram,'  D-rairn-, 

imp.  H5?,  init ;  inf.  nbt,  ITOt ;  jtf.  nnt  —  1.  zum 
Opfer  schlachten,  opfern  1  S  2  15.  Koh  9  2.  Neh 
3  34  (dittogr.?),  m.  d.  acc.  Tiere  Ex  13  15.  Dt 
17  1.  Jes  66  3.  Mal  1  14,  Menschen  Ps  106  37 
(dag.  Hos  13  2:  Ü1&  ^rpt  opfernde  Menschen ; 
Duhm:  Vn^)),  HIJ  mt  Gn  31  54.  Ei  16  23.  1  S 

2  13.  Sach  14  21  u.  ö.,  verschiedene  Opferarten 
Ex  20  24.  Dt  16  2.  27  7.  1  K  8  63.  Ps  50  23 ; 
m.  b  d.  Gottes  Ex  8  23f.  22  19.  34  15.  1  S  15  15 

u.  ö*.,  v$b  i  k  8  62,  rrj&n  ^  b%  Lv  175;  v. 

Abschlachten  d.  Priester  auf  d.  Altare  1  K  13  2. 
2  K  23  20.  —  2.  v.  profanen  Schlachtungen  Dt 
12  15.  21;  auch  tritt  d.  Opferbegriff  zurück, 
wenn  für  (b)  einen  Menschen  geschlachtet  w. 

1  S  28  24.  1:K  19  21.  Ez  39  17.  2  Ch  18  2,  vgl. 
noch  Ez  34  3. 

Pi.  pf.  HST,  pl.  i.p.  «1J&J;  impf.  nar:,  nz\y_, 
iniV ;  inf.  ttf? ;  pt.  T\^V^  —  opfern  (häuf,  itera- 
tiv) Hos  4  14,'  m.  i  d.  O.  1  K  3  2f.  22  44.  2  K 
12  4.  14  4.  15  4.  35.  16  4.  2  Ch  28  4;  m.  b%  Hos 
413;  m.d.  acc.  1  K  8  5.  Hos  12 12  (Hitz.:  D^tf^). 

2  Ch  5  6,  Menschen  Ps  106  38;  m.  b  1  K  1 1  8. 
1232.Hosll2.Habli6.2Ch2823.3Ö22.33  22.t 

Derivate :  nnt  I,  ro?D,  vgl.  n.  pr.  rot  II. 

I.  iQ.t  (v.  nit;  ph.  auch  v.  unblutigen  Opfern, 
Bob.  Sm.,  Sem.  1  205)  i.  p.  rQJ,  m.  suff.  ^HIT,  pl. 

D^rnr,  ^t,  m.  suff.  Dnin^öHos  4 19  (ixx: 

DiTirQTftÖ  wegen  ihrer  Altäre),  m.  —  Schlacht- 
opfer Hos  3  4.  6  6,  meist  m.  H2t  s.  d. ,  seltener 
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m.  nnpn  Lv  7  16,  N*M  Am  4  4,  Bh^j  Am  5  25, 

n'^g  Nu  6 17.  i  k  12  27,  inj;  Jes  i9*2i. rnt  rva 

Opferhaus  2  Ch  7  12.  D.  Blut  des  ro?  Dt  12  27, 
d.  Fett  Dt  32  38.  HS}  ^  Ps  50  5  unter  Opfern. 
Es  bildet  einen  Ggs.  teils  z.  unblutigen  Gabe 
(nmp)  1  S  2  29.  Ps  40  7,  teils  z.  H^iy  Brand- 
opfer, das  vollständig  geopfert  w.,  während 
Hat  m.  einer  Opfermahlzeit  verb.  w.  Ex  10  25. 
18*12.  Lv  17  8.  Nu  15  5.  Dt  12  6.  1  S  6  15  u.  ö. 
Vgl.  d.  dopp.  Ggs.  Lv  23  37.  Jer  17  26.  Als 
Ggs.  z.  HTiy  deckt  es  sich  meistens  m.  d.  Sche- 
lamimopfer  (s.  z.  üb#),  zB.  Dt  12  27.  18  3;  vgl. 
Benz.,  Arch.  435.  Doch  steht  es  auch  neben 
niTifi  2  Ch29  3l.  HOS  nn?  Ex  12  27  Passah- 
opfer. D^H  rot  jährliches  Opfer  1  S  1  21.  20  6, 
nns^D  T\i\  Familienopfer  20  29,  vgl.  9  12.  13. 
16  3.  y*\  "'Hit  Opfermahlzeiten,  wo  Streit  ent- 
steht Pr  17  V;  p7|  rat  s.  zu  jm  (p^ö  mt 

Sir  35  15).  Übertr.  Jljjrifl  TOt  od. "fTjlfl  Jubel- 
opfer f.  Jubel  Ps  27  6'.  107  22.'  Bildl.'f.  Gottes 
Strafgericht  Jes  34  6.  Jer  46  10.  Ez  39  17. 
Zeph  1  7  f. 

II.  njt  —  n.  pr.  eines  midianit.  Königs  Bi 
8  5—21.  Ps  83l2.t 

H3I  (keilschr.  Zabbai,  BEUP  10  66;  UMBS  2,  1  40-, 
vgl.  Praet.,  ZDMG  57  528;  anders  Scheftelowitz, 
Arisches  im  A.  T.  86)  —  n.  pr.  m.  Esr  10  28,  auch 
Neh  3  20  Kt,  viell.  verschr.  aus  ^t  Esr  2  9. 
Neh  7  14.  Vgl.  Meyer,  EdJ  I43.t 

HTOJ  s.  mo}. 

W^T  (keilschr.  Zabina'  u.  ä.)  —  n.  pr.  m.  Esr 
10  43.t 

/  J»  wahrsch.  m.  bl)  Wohnung,  zusammenh.,  ein, 
wie   es   scheint,   spez.  hebr.  W.  (im  Aram.  u.  Ar. 

bedeutet  ^£J,   ^j  Dünger,  Mist,  vgl.  Vögelst., 

LwP  23). 

Kai  impf.  m.  suff.  "OtaP  —  wahrsch. :  wohnen 
Gn  30  20  (als  Erklärung  des  Namens  JwOt): 
mein  Mann  wird  bei  mir  wohnen  (m.  acc.  Ges. 
§  177bb).t 

Deriv.:  b'l)  I,  vgl.  !?nt  II,  J&ÖJ  (u.  zu  ^PK). 

I.  ^OJ  (s.  zu  tat),  m.  a  ntaj  Hab  3  11  —  Woh- 
nung, v.  d.  Wohnung  Gottes  1  K  8  13.  2  Ch 
6  2.  Jes  63  15.  Unklar  Ps  49  15  (vgl.  Baethg.; 
Wellh.:  fob  ta|D);  m.  d.  End.  ä  u.  Ity  Hab 

3  11  (Grätz:  ütaj;  Duhm:  n'tatt;  vgl.  Now.).t 

II.  72]  —  n.  pr.  m.  Bi  9  28.  30.  36.  38.  41.t 
ptaf  s.  ]&fi}. 

H{  (nh.  m.  ZAW  25  329)  —  Nu  6  4  n.  Ges.,  TheB. 
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403.  527  d.  äußere  durchsichtige  Haut  der  Wein- 
beeren, v.  üt,  y\\  läutern,  eine  weichere  Form 
f.  ppt  (Fr.  64) ;  n.  Dillm.  die  feinen  Spitzen  der 

Banken  (vgl.  _j  Spitze),  auch  jetzt  eine  be- 
liebte Speise  der  Fellahen.t 

"TT  (v.  Tlt;  Barth  §  9b.  78 *)  pl.  &%  m.  —  über- 
mütig, frech,  frevelhaft,  gottvergessen  Jes 
13  11.  Jer  43  2.  Mal  3  15.  19.  Ps  19  14.  86  14. 
119  21.51.  69.  78.  85.  122.  Pr  21  24.  (Sir  12  4).t 

)FTT  (v.  Tlt)  cstr.  ]ttt  (n.  falscher  Analogie,  Barth 
§  I97b;  Lag.,  Ü.  204)  m.  suff.  *Ü%  m.  —  Über- 
mut Dt  17  12.  18  22.  IS  17  28.  Jer  49  16.  Ez 
7  10.  Ob  3.  Pr  1 1  2.  13  10.  21  24.  (Sir  7  6.  9  12). 
Als  Name  für  Babel  Jer  50  3lf.t 

Ht  (demonstr.,  ph.  T,  W  Lidz.  264;  südar.  erweitert 
in,  T\l,pl.  ihn  [t  als  Relativ.]  Hommel,  Chr.  §  16 f.; 
ar.  \>,  äth.  *H,  altaram.  t  u.  V,  aram.  erweitert  ]^, 
nn  s.  z.  b.  a.  n«  [1  od.  «l  als  Relativ. ,  s.  z.  b.  a. 
^  u.  unt.  no.  2]-,  s.  weiter  Wright,  CG  108 f.-,  Zim- 
mern, VGr  §  30-,  Brockelm.,  VGr  1  321;  Barth,  Pb 
103  ff.)  f.  n«t  (mo.  n«t;  zu  Jos  2  17  s.  G-es.  §  34a) 
seltener  T\),  1t  (s.  d.  u.  z.  b.a.  «n),  nrifcft  Jer  26  6 
2Ö.  (Ges.  §  34 b),  comm.  tt  (s.  d.),  als  2)1.  dient 
'TN,  rfoti  (s.  d.)  —  1.  pron.  demonstr.:  dieser. 
Es  steht:  a)  selbständig,  zB.  HJ[  cfeer  wurde 
zuerst  geboren  Gn  38  28;  dieser  ward  wws  trösten 
Gn  5  29 ;  ilt  KJ  fcnp  lies  dieses  Jes  29  11 ;  werfet 
nrnirt  diesera  iws  Gefängnis  1  K  22  27;  P!J  TTIÜ 
der  Kaufpreis  für  diesen  1  K  2 1  2 ;  fltf  ?fi  is£  <fe 
<fo"e  fröhliche  Stadt  Jes  23  7;  blPK  ritft  ete  (das) 
ist  Izebel  2  K  9  37  usw.  Im  Ö.  v.  ein  solcher  Ps 
24  6.  48  15.  49  14,  r^«  Hi  18  21  (Kön.  3,  §  48). 
D.  Neutr.  w.  durch  ht  ausgedrückt,  Ht  dies  ist 
es,  was  du  tun  sollst  Gn  6  15.  Neh  2  2.  ihr  3  17. 
Koh  1  17;  häufiger  aber  durch  n«"t,  zB.  titfg  H«t 
fttf  ^^ses  Gn  42  18,  n«rn^  Ps  92  7  usw.;'  n«'t 
J1KT  fc6  es  soll  anders  werken  Ez  21  31  (zu  32 
vgl.  Com.).  Unklar  Hi  19  26,  vgl.  Budde  u. 
Duhm.  Häuf,  weist  T\\  auf  d.  folg.  hin,  zB.  Ex 
35  3.  Jes  58  6.  66  2,  neutr.  7\\  Ex  30  13,  fiST 
Jes  112.  56  2,  Tb*  Ps  42  5/Thr  3  17;  freier 
n«T  darin  Ez  20  2*7.  36  37.  Wiederholt  Hjf  •  ■  •  Sit 
dieser  —  jener  1  K  22  20.  Ps  75  8.  Hi  1  16 ff! 
21  23.  25,  f.  Gn  29  17;  vgl.  z.  n^K  —  b)  adjeM. 
neben  einem  Subst. ;  seltener  vor  d.  W.,  das  als 
Apposition  aufzufassen  ist,  n$D  Ht  Ex  32  1 
(Brockelm.,  VGr  2  77,  erklärt  n.  no.  ä),  m.  HNt 
2  K  6  33.  Ct  7  8  (zu  1  K  14  14.  Esr  3  12  vgl. 
SBOT) ;  so  auch  Dgan  n«'t  Gn  2  23  n.  d.  Accent. 
u.  Tg.,  Syr.  (gew.  bezieht  man  HST  auf  d.  Weib, 
s.  dag.  Stade,  ZAW  17  210 ff.  u.  Nestle,  eb. 
26  292).    Häufiger  aber  nach  d.  W. ,  u.  zwar 

Gbbbniub'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


ohne  Art.,  wenn  d.  W.  durch  ein  suff.  deter- 
miniert ist,  Gn  24  8.  Jos  2  20.  Ei  6  14,  pl.  Ex 
101.  118  (vgl.  Ges.  §  126 y;  2K12.  8  8f.  1.: 
^n,  Ps  80  15  ist  corr.),  sonst  m.  d.  Art.  (dag. 
mo.   nxt  flönn  u.  ph.,   Brockelm.,  VGr  2  80)  zB. 

n«>n  p«n  Gn  12  7,  ryn  jt$j  32 11,  n*n  1P12 
Gn  '71,'njn  byhsn  $k  is  2525;  njn  nis5 

an  diesem  Tage,  heute  (wie  ass.  ina  ümi  anni) 
Lv  8  34.  Jos  7  25.  1  S  1 1  13.  1  K  2  26  (versch. 
v.  Mnn  D1s5  an  jenem  Tage),  od.  an  dem  be- 
treffenden Tage  Gn  7  11.  Ex  19  1,  n?H  D1SH  D3#2l 
Gn  7  13,  n?H  01*113  zu  dieser  Zeit  (damals)  "Ön 
39  11.  —  2.  seltener,  u.  (m.  d.  unsicheren  Aus- 
nahme Ex  13  8)  nur  in  d.  Poesie  (wie  das  häu- 
figere tt)  als  Belativum  (vgl.  den  Art.  n  no.  1, «  u.  d. 

aram.  t,  ""I,  "l,  j,  d.  äth.  H,  d.  ar.  ^>,  ^ßSJ\,  südar. 

l,  u.  zu  ntfx  u.  tf;  Ges.  §  138*  h;  Barth,  Pb  153; 
Brockelm.',' VGr  2  566);  so  T»  fttDttf  Ht  ]WT1 
der  Berg  Sion,  auf  dem  du  wohnst  Ps  74  2.  78  54. 
Jes  25  9.'Pr  23  22.  N.  d.  st.  cstr.  Dip£  (Ges. 
§  130 c)  Ps  104  8.  Ein  Demonstr.  einschließend 
WlJVIt  was  ich  gesehenhabeKi  1 5 17.  Ex  1 3  8 (?), 
pl.  ^IHJJ  Ht  die,  die  ich  geliebt  Hi  19  19.  — 
3.  adv.  mit  hinweisender  Kraft:  a)  v.  Orte: 
hier,  Wie  Gn  28  17.  Nu  13  17  u.  ö.  JTO  von  hier 
Gn  37  17.  Ht  ftK£  Jer  2  37.  7X*$\  HJD  von  hier 
u.  da,  von  beiden  Seiten  Ex  17  12!  Nu  22  24. 
Ez  47  7 ;  vgl.  Dn  10  17.  Darnach  erklären  die 
meisten  Sach  5  3 ,  während  Wellh.  HÄD  rWD 
liest:  seit  wer  weiß  wie  lange.  HJHW  u.  7\)?$ 
wo?  s.  ifc$.  Noch  häufiger  dem  hinweisenden 
da  entsprechend  (vgl.  Nöld.,  Cl.  Ar.  48 f.; 
Brockelm. ,  VGr  2  77)  ^OTp_  T\\  unser  Brot  da 
Jos  9  12;  D»n  fit  das  Meer  d'aYs  104  25  (Winck- 
ler,  AoF  1  192':  D^H  btt);  WO  Ht  da  der  Sinai 
Ri  5  5  (Grimme,  ZDMG  50Wstr.  H1.T  und 
faßt  Ht  als  y  Herr  von).  Jes  23  13.  Vgl.  oben 
no.  1.  Auch  den  Pronominibus  u.  Partikeln 
nachgesetzt,  wie:  *6"DK  1fc?^|  HJ  HnSH  bist 
du  mein  Sohn  Esau  od.  nicht?  Gn  27  21,  vgl.  24. 
2  S  2  20.  1  K  18  7. 17.  nj-nän  sieh  da!  1  K  19  5. 
Ct  2  8.  —  b)  v.  d.  Zeit:  jetzt,  nun,  gr.  8^ :  Ht  njjlg 

^snj  nwn  we\ß  wh es  *  -^  1 7  24 ;  nt  nrij^  ganz 

das  gr.  vuv  öyj,  gerade  jetzt,  soeben  Bu  2  7 
(gegen  die  Accent.).  Bes.  häuf,  vor  Numeralien: 
DWS  HJ.  nunzweimal Gn  27  36.  43  10;  D^##  T\\ 
njÖ  wwn  zwanzig  Jahre  31  38.  41.  45  6.  Sach  1 12. 
HVl9  3;  D^  HDD  Ht  www  scäow  50  vze/e  Jahre 
Sach  7  3.  Nu*  14  22.  Ri  16  15.  Esth  4  11  (im  Gr. 
touti  in  derselben  Verbindung,  zB.  Tpixov  r\  Tsrap- 
tov  eto;  touti  Demosth.  Olynth.  III,  §  4).  — 
c)  häuf,  dient  es  z.  Verstärkung  n.  Fragewörtern 
(Ges.  §  136C),  nrni?  wie  denn?  wie  doch?  Gn 

13  193 


27  20;  waram  denn?  Ei  1824.  1K215.  2K  ranzig,  ekelhaft  s.  Nh.  bes.  Pi,\  aram.  Pa.  Dnt, 
1  5;  H*  7XBh  warum  denn?  Gn  18  13.  25  22  (ar.  ^o»j.    Im  Mand.  v.   Gerüche   d.   faulen  Wassers. 

IMil).  HT  ^  Jes  63  1.  Hi  38  2.  42  2;  flK'T  *ö  Ct  KoPt'  ™Äm  beflecken,  entehren. 

'       *                    .        N         .                    _  Pi  z?/'.  3.  f.  m.  sw^.  WOnt  —  m.  2  acc.  iem. 

3  6  (Budde  u  a.:  «£*©);  auch  HJ  IW1*  Ps  ^  ^^  ffi  ^  20  (Budde:  m.  B^m: 

24  10'J?1°  2^1T  31  9);  ^J  \  'l9  *  n»n  Ekel  empfinden  an).  _  ^"dieses  Y. 

s.  *.  Vgl  Fl.,  KS  1  356.  _  4.  m.  Präfixen:  y—   Wri  ht  u  Budde  ^  ß       eine  nominale 

ä)  HD  an  diesem  Orte,  hier  Gn  38  21.  Ex  24  14.  Ableit        davon  Beer  n.  LXX  Hi  1 7  n.t 

1  S  2 1 10  (a.  LA.  HJ3) ;  alsdann  Esth  2 13  (and. :  <           ö 

wann).    ntf?|  unter  der  Bedingung  Gn  34  15;  ÖpJ    *•.?•  ÖH|  —  n.pr.  m.  2  Ch  11  i9.t 

frei  dem  (neutr.)  =  trotzdem  Lv  26  27.  Ps  27  4.  T   ^Ht  OT     *-  «la«,**,    m«^o„     «•««,  -*•«» 

•    l   ^  -.    •    -.i   i       t      -         ~         T-r-  .        ,i  •*-•     II  H   ar.  -Ai  glänzen,    blühen,    aram.  ^nt,    ioij 

JW733  bei  alledem  Jes  5  25.  9  11.  Hi  1  22  (dag.  J  <. 

er- 
1  3.  (Sir  43  9~  vgl.  rPWTT  8).f 

n«t|  (vgl.  np  APO  36  3)  wie  dieses  =  ebenso  Deriv.:  nrrt. 

1  K7  37;  n«'t?  dass.  Gn  45  23,  (etwas)  wie  n  ^flj  nh  mph  warneil}  m  vorsichtig  s<)  vm 
dieses,  solches  Jes  66  8^  IW|  50  und  so  vorsichti     (auch   gir  13  13  u.  42  8,  wo  Smend:' 

2  S  17  15.  TO|nbs0und.oEil84  1K14  5,  gebüdet>  übers>).  aram>  ^  Ap0  67  x  2? 
auch :  sowohl  dieses,  als  jenes  2  S  1 1  25.  c)  H«?  „^  ß  ß .  .^  Pe  u  4^  -  gyr  |-(J  Pa<  warnen> 
s.  no.  3a.  d)  T\py_,  njrWiThr  3  17,  n«T^  ^^e  vorsichtig  s.  (ehr.  pal.  auch:  nüchtern  w. 
Am  8  8  deswegen.  Schulth.,  Lex.  54);  b.  a.  T>m  vorsichtig.  Gew.  v. 

ftf  1  S  17  34  Druckfehler  (in  Yen.   1521)  f.  TW  ™  *  abgeleitet  (Schwally:  geblendet  w.);  n.  Be- 

gehaf  van  u.  Schulth.,  HW  21  f.  m.  "W  II  verw. 

,  Niph.  pf.  i.  p.  "inti ;  imp.  u.  inf.  IH^H ;  ^. 

HT  (=  n«t  Ges.  §  34 b;  Brockelm.,  YGr  1  321;  nnn  __  de7lt  auf  d7"  Warnung  eingehn,'  sich 

vgl.  1t),  f.  —  diese,  dieses  2  K  6  19.  Ez  40  45.  warneil  lassen  Ez  3  21.   33  4.  5.  (1.  Hiph.)  6. 

Koh  2  2.  24.   5  15. 18.   7  23.   9  13  u.   in  d.  Yb.  Koh  4  13<    12  12;  vorsichtig  s.,  m.  2  mit  etw. 

HD]   Ht|  Ei  18  4.   2  S  1125.   1K  14  5,  s.  il?  Ps    19  12    (LXX:    cpoXdccaet     auTÄ,"   vgl.  Sir 

no.  4  fc.t  32  22).t 

DHt  davon:  -B^.  ^/l  THtH,   #"|ll?i1,   titigW),  m.  sw/f. 

*.«               -."     .. ,              ,      ,     ^      ,  n^Htm  2  K  6  10,'lnnn?n:'i»/:  Tntn  —  warnen, 

nn?  (ar.  ^t^,  sudar.  am  (auch:  Räucherspecies;  ^^hk         m.   d.   a^  2  K  6  10.'  Ez  3  19-21. 

Gefilde),  altaram.  am  Lidz.  266;  APO  Index  [30  8  33  3    2  ^  ig         m  d  ^  ^         abzumahnen 

am],b.a.,j.a.a^5chr.pal i.  syr 00,  ?  Gold;  vgl.  La^,  ^  ^^  ^  5Äm    ^^   yfe^  ^  3  lg 

Enf  U*  ^-l^ld  l£i  ^rt  HauMf  33  8f';  dag'  W  D^  WTO   ^we  ~  •» 

Xx:',n*     n      "..     •     o   nj        p     j    'tt-  n?  '  meinetwegen  3 17 .  337.  M.  dopp.  «cc.  mahnen 

OLz  16  490)  u.  o.;  im  Sande  gefunden  Hi  28  6,  •    ,              r-^    1  o  n^ /t?i,  1    -,£U«-,*\  t»       tt 

XT     ,     \         '      -,  0_        ®     .        fci_..          '  mbezugauf  Ex  18  20  (Ehrl.:  n/YHIin).  iJass.  Y. 

aus  Norden  kommend  37  22  (Duhm  :jnt)     aus  findet  ^  wohlauchLv  15  81  DHW  als  Kon- 

Goldgegenden  importiert    s  zu  TJW,  »O?  n.  traktion  od.  SchreiM.  (Sam.:  D^m).  doch 

D1>  7t^  ^,"-  Vr°  L  ™S  ^!i  Kot   °  ^nute  auch  hier  d.  St.  1»  absondern,  vor- 

s.  ISO  I;  nin^  nnj  gediegenes  Gold  Ex  25  11  ,.          . 

u.  ö.  ^mn  nitö  ik  7  48,  s.  zu  rtnto.  an;  iib6  ^<gen' 

Jos  7  2i,Ts.  zu  \\tib.    Mäuse  v.  Gold   IS  64.  W  (v.  Vit  I)  C5/r.  gl.  —  Glanz  (des  Himmels) 

Götterbilder  v.  Gold  Ex  20  23.  32  31.  Jes  2  20.  Ez  8  2.  Dn  12  3;  vgl.  z.  27)}  no.  l.t 

Hos  2  10.  Schmucksachen  v.  Gold  Gn  24  22.  53.  ))  (v  Tg>  m<  d  aram#  ,n  Glanz?  Blüte|  zusammen- 

Ex  3  22  u.  ö.  Als  Verzierung  der  Wände  1  K  gestelltj  s.  d.  B<A.;  aber  viell.  eher  auf  bab.  si- 

6  21  u.  ö.  Als  Stoff  f.  Kleider  (Goldfäden)  Ex  mänu  zurückgehend ,  wie  ]rp,  vgl.  z.  ftp  —  alt- 

28  6.  (Sir  45  10).  Wenn  Zahlen  davor  stehn,  kanaan.  Name  d.  zweiten  Monats,  etwa  d.  Mai 
so  ist  b$$  zu  supplieren,  zB.  2HJ  HI^JJ  zehn  entsprechend  1  K  6  1.  37.t 

(Sekel)  Goldes  Gn  24  22.  —  2.  metaph.  ^m  ^              nj                   ,.         ^        H 

1  11        ti              /-vi         C1         1        J     -„  "b.    V.    a.    f  II     Ib.     U..J    "~^    U1CDC  .      U.1C&CO    IIUÖ      I     J.D    ID. 

goldhellen  Ole  Sach  4  12.  ,       XT      s  v   ,    J  7  .  ^    . '      ,ft  ,          „x  + 

^  aber  Now.);  als  reZa^.  Ps  132  12  (s.  zu  ^T).t 

DHt  ar.   Pbj    fett,   fettig,   schmutzig,  stinkend,  fl  ^    zu  n?;   yg]>  auch  ^f   com|||>  __  t    alg 
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demonstr.   Ps   12  8    (vgl.  aber  Duhm).    62  12  pTP.   —   1.  m.  h.   acc.  kochen,   bereiten  Grn 

(Ges.  §  126 y).  —  2.  als  relat.  (s.  Del.  zu  Ps  9  16  25  29.  —    2.  vermessen,   frevelhaft  handeln 

u.  Jes  43  21;  vgl.  y  im  Dialekte  der  Tajiten  u.  Dt  1  43.  17  13.  Neh  9  16.  29.  (Sir  3  16),  m.  inf. 

HJ  no.  2;  Barth,  Pb  153)  Ex  15  13.  16.  Jes  42  24.  m.  b   Dt  18  20,   m.    b%  geg.  jem.  Ex  21  14. 

43  21.  Hab  1  11  (?).  Ps  9  16.  10  2.  17  9  (als  pl.)  Neh'  9  lO.t 

31  5.  32  8.  68  29.  142  4.  143  8.t  Derivate:  nt,  JH»,  }1Tt,  TU. 

2  lt  nh.  31t,  aram.  ooj,  an  (mand.  tQMt  Flut,  Strom,  Hit,  ar.  ^j  zusammenwickeln,  zusammenziehen; 

s.  Nöld.,  MG  43,  auch  über  den  Flußnamen  Zäb,  davon  n#  F]-}  KS  2  306,  u.  Schulth.,  HW  22  T\%  s. 

ass.  Zdbu),  ass.  zdbu  (impf,  izüb)  fließen;  ar.  c_J^>  d.-  vgl.  auch  zu  Mb. 

zergehn,   zerfließen   (verw.  e^Jb^  fortgehn,   ver-  ^^ 

gehn,  vgl.  z.  sab.  37H,  praeteriit,  Praet.,  ZDMG  HI  (durch  Eeduplication  aus  )\)  nh.,  j.-a.:  sich  v. 

53  12);  vgl.  auch  hebr.  an,  3*1.  Orte  bewegen,  sich  entfernen  (vgl.  ar.  \  Cl/schütteln, 

Kai pf.  31;  im^.  »IJ,  Of;,  tttfg;  j*  3J,  f.  gtoß       ^  b"Eile).  dav.  viell.  „  L  ' 

PQ{,  atfr.  J"Q$  —  1.  fließen,  v.  Wasser  Jes  48  21.  H  "J 

Ps'78  20.  105  41.  Auch  auf  d.  0.  übertr.  pK  D*|tt  —  ».  J?r.  eines  Volkes  Gn  14  5,  viell.  ident. 

BOT  ^n  J"DT  (Ges.  §  128 x)  ein  Land,  das  von  m.  d.  D^BMpt,  denTJrbewohnern  der  amoritischen 

Milch  u.  Honig  überfließt  (vgl.  zu  Btol)  Ex  3  8.  Hochebene.t 

17.  135.33  3.  Lv2024.  Nu  1327.  148.1614.  nrm_w               iCh420t 

Dt  6  3.  1 1  9.  26  9.  15.  27  3.  31  20.  Jos.  5  6.  Jer  '  "  "        n'  pr'  m'  1  ^h  4  20* 

115.  32  22.  Ez  20  6. 15.  (Sir  46  8);  v.  Ägypten  JYT{*  (auch  nh.;  äg.  aram.  nmt  APA,  A  4  u.  ö.j 

Nu  16  13.    Hierher  rechnet  Giesebr.  Jer  49  4,  aram#  ^  jj^  ar  ££  £  [Fr#  llt  168j  Schulth., 

wobei  man  dann  besser  1t  als  nom.  faßt:  Über-  ***' 

fluß;   and.  n.  no.  2;   viell.  z.   str.,   Schwally,  HW  231>  »•  Praet"  ZDMG  53  7  vielL  auch  sab'*> 

ZAW  8  201,   vgl.  aber  Duhm.   Bes.:   a)  v.  d.  ^-   ™  ™;  n.  KAT  649  dag.  wahrsch.  aus  ass. 

weibl.  Blutflusse,  m.  d.  Blute  Lv  15  25,  od.  samttu,  zamitu  entl.)  pl  fll%  W)\  f.  —  Ecke, 

d.  Weibe  als  Subj.  ebend.;  pt.  TM  19.  b)  v.  v-  d-  Ecken  d-  Altii™  Sach  9J5'  V  d' ^w' 

d.  Schleimflusse  (gonorrhoea)  d.  Männer,  m.  ST  Auffassung  v.   d.  Ecksäulen  d.  Palaste  (Ka- 

als  Subj.  Lv  15  2;  pt.  2\  ein  m.  diesem  Flusse'  ryatiden?)  Ps  144  12  (LXX:  xexaXXcoitiap.evai; 

behafteter  Lv  15  4.6-9.  11-14.  32.  22  4.  Nu  J81-  Joüon>  MFoB  6  196)*t 

5  2.  2S3  29;  comm.gen.c.  imrn$  Lv   15  33.  }«|f  ar>    j\}   aufhören;    s.  Nöld.,  NBsS   96 f.  u. 

—  2.  zerfließen,  verschmachten,  sterben  Thr  Barth>  0Lz  15  n  z.  ^  APO  118.  Vgl.  ttt  I. 

4  9.  -  (ÄpA.  Sir  38  ie).f  ^  pt   pl  ^  _  Jeg  46  6 .  ^  das  Gold 

Deriv. :  mt.  ausleeren,  ausschütten  (Perles :  D^b  v.  H^DlI).t 

SIT  m.  sie/f.  "D1T,  m.  —  1.  Schleimfluß  der  Männer,  Deriv. :  T\b\1. 

gonorrhoea    benigna   Lv  15  2f.  13.  15   33.    -  ^         ^  ^     ^  2  K  24  14,  sonst  <(fyt 

2.  Blutfluß  der  Frauen  Lv  15  19.  25f.  28.  30.t  ^g  ^  m  ^  ^  ^  ___  ßig  AÄ 

TlT>  *"PT  kochen,  sieden,  vgl.  HipÄ.  u.  syr.  jjj,  ;[j  hören  von,  als praep.  außer,  n.  einem  neg.  Aus- 
heiß,  P.  Sm.  1072;  dann:  aufwallen,  überwallen  drucke  Dt  1  36.  1  S  21  10.  2  S  7  22.  1  K  12  20. 
(vgl.  ar.  Mj  vermehrt  sein),  hebr.,  nh.,  b.  a.,  j.-a.  2  K  24  14.  Jes  45  5.  21.  64  3.  Hos  13  4.  Ps 
im  Übeln  S. :  übermütig,  zügellos(vgl.  mß);  wahrsch.  18  32.  Ru  4  4.  1  Ch  17  20.  (Sir  36  5) ;  sondern 
d.  ass.  sddu  (impf.  i?üd)  glühen  (spez.  v.  Kupfer,  nur  Dt  4  12.  1  K  3  18 ;  ohne  Negation  Jes  26  13 
vgl.  Jensen,  KB  6, 1  390,  der  ar.  .>Lo  Kupfer,  Erz  (1.  %  ?)•  Vor  einem  Satze :  ausgenommen  daß 

u.  ^Ijw^o  Erz,  Gold,  dazustellt).    Z.  südar.  IKt 

od.  Tt  vgl.  Mordtm.,  HJA  35  (Tt  häuf,  in  Personen-  nf  unsichere  Wzl. 

namen)'                                       ,  Hoph.  pt  pl.  DWO  Jer  5  8  Et.-,  Kr.:  DW$ 

Kai  pf.  f.  rnt,  pl.  HJ  —  übermütig  s.,  m.  /bei  d#  0rient    auTch   Ä)   _   als  app0s.  zu 

^  u.  1#K  (das  worin)  Ex  18  11  (Ehrl.:  IT  f.  D,D^D  gew#  (n>  d>  nh>  b>  a>}  jt  a#  ptj  chr.  pal<j  syr. 

VI?  u.  1^3;  Joüon,  MFoB  5  456 :  1T  H^D  ^)j  v/gpeigen>  ernähren,  vgl.  zu  ]im,  Sachau  z.  APO 

m.  "?$  Jer  50  29  geg.  jem.t  30  10  u  Lewyj  Fw   74)  wohlgenährte  Rosse;  n. 

Hiph.  (n.   Barth  §  78 a   eine  Neubild,  aus  A.  Schultens  (v.  *|t\  ^\^  wiegen)  ponderibus, 

Kai  impf.  TP)  pf.  Hin;  impf.  TP,  *1P,  TJ1,  i.  e.  testibus  instructi,  bene  vasati.  Jedenf.  ist  d. 
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Zshg.  nach  geil  gemeint,  vgl.  utrcoi  &Y)XujAavEi;  III.     U?  v.  Ges.,   Tiies.  412   wohl  richtig  zu  **> 

der  LXX.   S.  auch  Del,    Pro.  73  f.  u.  dag.  Nöld.,  verabscheuen,  gestellt.  Hierzu  wohl,  nicht  z.  "m 

ZDMG  40  730.t  II,  ass.  zäru  (impf,  izir)  hassen,  feind  s. 

Über  )n$  Pr  17  4  s.  ]?K  I  Hiph.  Kai  pf.  3.  f.  71T\\  -—  m.  b  Hi  19  17  Ekel  er- 
litt jp*.  f.  von  mt.  re^en'  widrig  s-  (vgl.  Al-hutaj'a,  ZDMG46  183,  3).t 

*  Deriv.:  int. 

J71T  nh. ,  b.  a.,  j.-a.  jm ,  ehr.  pal. ,  Syr.  «*,  zittern,  K,j  (asg   n  ^  Zaz&)  _  n  ^  M    j  0h  2  ^ 

ar.   ^U   antreiben,   südar.  II  schütteln,   Landb.,  h-^»^  ^  s    x  ^  ,  ^ 

•x»>'      ,  ..      ,       ,  Jinr  vgl.  ar.  -.  x,    _  Iä.x    v.    Orte    wegbewegen, 
Dat.  1706,  vgl.   £f*j    schuttein,  bewegen,  *a*-j,  o       ^ 

JWt  erschüttern-,  ararn.  K^l,   KW  Erdbeben;  ass.  v*™'  nh"  <Sir  8  n5  anders  Smend>  m»>  aram-  ™» 

Zw  der  „Sturmvogelgott«.6  Vgl.  auch  Barth,  ES  32.  "*  ar"  Ö  wegTÜcken>  sich  erheben. 

Kai  impf.pl  W\pt.  f\  -  zittern Koh  123;  NiPk  imPf'  m~  —  sich  verrücken,  m.  työ 

.  ^If-Bilm       w-io     xx  Ex  28  28.  39  2i.t 

Furcht  zeigen,  m.  )ö  Esth  5  9.   (Sir  48  I2).t 

PlTp.  J?£.  m.  Suff.  *pX??!9  —  aufrütteln  Hab  I.    /HV  tg.   ^>nt   kriechen,    nh.   fließen,   ar.  Ja^) 

2  7.f     .  gleiten  (Landb.,  PD  124),   sich  verkriechen  (Del., 

Derivv.:  n^lt,  n^U,  vgl.  nomm.  pr.  yn,  ]}3tt.  Job2  428)-,  davon   aram.  JL*|,  *6m  die  noch  krie- 

tm  (v.  JHT,  Barth  §  57a),  f.  —  Schrecken  Jes  cbende>  ^geflügelte  Heuschrecke.  Vgl.   zu  nbn\ 

28  u.  SoDSt  ,  d.  folg.  Wort,  -  £-*J5«^  ^  _         ^  ^   .w 

njTlT  (v.  yn,  Aussprache  unsicher,  Dillm.:  rflJJL  Stafo  kriechen,  die  Schlangen  Dt  32  24.  Mi 
njjlt,  and.  njjlj)  nur  als  JTf.  (&.:  TOT)  —  Be-      7  17#t 
unruhigung,  Mißhandlung,  n.  and.:  Ggst.  des  Lh-* 

Schreckens  Jer  15  4.   24  9.   29  18.    34  17.  2  Ch  IL  711?  altaram.  hm,  Zkr  I  13,  äg.  aram.  (APO 

29  8;  vgl.  Graf  zu  Jer  15  4.t  Index),  b.  a.,  j.-a.  Vm,  ehr.  pal.,  syr.  ^j  fürchten, 

I.-I1T    pressen,    ausringen,    a,   %    ZB.    beim  •*•  Jf5  *  Y"0  4.°  "V .' 4*68-  w- 
Waschen  (Delphin,  Eecueil   de  textes   77);  vgl.  *£  «^  T^W  "~   T  •  .^ 

j.-a.  KVJ  Presse,  syr.  lii)  zusammengeballte  Hand;  (Budde  n.  I :  sich  zurückziehen)^ 

ferner  "N,  j.-a.  «VT  Bing,   Kranz,  f$-*J  Halskette  fvnt  (Onom.:  ZwsXeO,  «Lag.,  Ü.  85;  viell.  Schlange, 

(Fr.   266),  worin  jedoch  Zimmern  Entlehnungen  n.  Wellh.,  RaH  146   dag.  m.  Zuhal,   Saturn,  zu- 

aus  ass.  zirru  Einfassung  od.  ä.  verm.   Verw.  Vit  sammenh.)  —  rbfot]  J5«   1  K  1  9,   ein  Ort  bei 

II  u.  "US  I.  Jerusalem;   s.  Kittel,  Stud.  z.  hebr.  Arch.  172 ff. 

Kdimpf.*\F\,    3.  f.  m.  Suff.  T\y>)ft;  pt.  pass.  Dalm.,     PJb   1908  30 f.    u.    weiter    Eisler,   OLz 
f.  rrjrt  Jes  59  5  (vgl.  SBOT  u.  Ges.'  §  801)  —      16  397 f. ,  Röscher,  Omphalos  (ASGW  29  no.  9).t 

ausringen,  ausdrücken,  m.  d.  acc.  ein  Vließ  Bi  *pj  s>  >*» 

6  38,  ein  Ei  Jes  59  5.  Hi  39  15.    Üb.  Jes  1  6  «aL**  .     _   ^    ,.    _  _A_ax    _  ^,„^,        ... 

vgl.  zu  t»  n.t  1n  J  (v-  ™»  Barth  § 207 )  vL  T*1^  — uber" 

wallend,  überschäumend  (v.  wilden  Wassern) 
Deriv.:  "I1TÖ  I,  vgl.  Iltö  IL  pg  124  5>+ 

IL     II?  nh.,  j.-a.,  ehr.  pal.  abweichen,   sich  ab-  I.  Pf*  (nh.?  j..a.  Wurm;  im  Ass.  ist  zizänu  Name 

wenden;   vgl.  viell.  j£  ,  nicht  gerade  s.,  u.:  be-  eines  Insekts;  ägypt.   einmal  tata  als  geflügelter 
suchen  (vgl.  1U).  1J,  fremd,  auch  in  Zengirli,  Lidz.      Getreideverwüster  [wenn  nicht  =  D1D,  s.  d.] ;  vgl. 

266.  Vgl.  zu  im  II.  zu  w)  cs/n  g\t)   m>  —  viell.  was  sich  regt  u. 

Kai  pf.  nj  u.  (Ps  58  4)  nt  (Ges.  §  72 n)  —  tummelt,  H^  tn  Getier  des  Feldes  Ps  50  11. 
m.  ]D  sich  von  etw.  entfernen  Ps  78  30,  jem.      80  I4.t 

fremd  w.  Hi  19  13  (Chajes,  GSA  1 9  179:  HD);  IL  pr*  (asg  ^  Zifczen>  ebeng0  ar  f     in  d  Ber. 
abs.  abtrünnig  w.  Ps  58  4.1"  '*? 

J^tpÄ.  ^.  tfh  -  sich  abwenden  Jes  1  4.     bereJ,'  f"  Dor7z7A  u'  ^ea^ier  u-  VSL  z-  TU  estr.  gl. 
(Marti:  Üb}).  Ez  14  5  1.  Ew.,  Com.  np,  v.  Itlt     ~  Euter'  Zltze  Jes  66  11-t 

Hop/i.  »/.  ItIO  —   entfremdet  Ps  69  9  (vgl.  **H  (VS-1-  ass-  Ziz^  ~  n'  Pr'  »».  1.  1  Ch  4  37.  — 
Sir4  30).t      T  2.  2Chll20.f 

Derivat:  "IJ.  TIN  —  n.  pr.  m.  1  Ch  23  11,  wofür  10  fcWU 
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JTt  (LXX  Zoue,  Lag.  Ze<x)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  5  13.t 

^t  (inschr.  rpt.  Bliss-Macalister,  Excavations  1902 
116;  äg.  Sapi?)  —  n.  pr.  1.  einer  Stadt  im  St. 
Juda  (Thomsen,  LS  64;  jetzt  die  Ruinen  v.  Teil 
Zif  s.  v.  Hebron,  Rob.,  Pal.  2  417 f.;  v.  d.  Velde, 
Reisen  2  I04ff.)  Jos  15  55.  1  S  23  24.  1  Ch  2  42. 
2  Ch  11  8 ;  der  benachbarte  Teil  d.  Wüste  Ju- 
das heißt  ITWO  1  S  23  14 f.  26  2.  N.  gent. 
W)  1  S  23  19.*  26  i.  D^IH  Ps  54  2.  —  2.  Stadt 
im  Südlande  Judas  Jos  1 5  24.  —  3.  m.  1  Ch 
4  I6.t 

HÖ^  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  ie.t 

V?  s.  »i"?. 

JTlpV  (vgl.  nh.,  j.-a.  pn  Komet,  aram.  «npn,  \\a') 
Blitz;  ass.  zikäti,  Funken  od.  ä. ,  vgl.  KAT  650) 
pl.  —  Brandpfeile  Jes  50  11.  (Sir  43  13);  vgl. 
XS%  II.t 

iV]  (nh.  u.  aram.,  entl.  ar.  C-v£),  £>y** A,  äth.  HJBmT 
vgl.  Lag.,  M.  3  214,  Ü.  219  ;  Hommel,  AA  99.  Nöld., 
NBsS  42 ;  kopt.  coit,  älter  sdt(1),  wovon  [falls  es  v. 
einer  Wzl.  „fett  s."  kommt]  d.  semit.  W.  abgeleitet 
w.  könnte)  i.  p.  JVT,  cstr.  IY>$ ,  pl.  D^JVT,  m.  — 

1.  edler  Ölbaum  Ri  9  9.  Hos  14  7.  Sach  8  3. 11. 
Hi  15  33,  )}Xn  m  Jer  11  16.  Ps  52  10.  (Sir 

50  10);  T\\\  7\b%  Ölblatt  Gn  8  n  ;  coli.  Ex  23  11. 
Ri  15  5  (i.:  mi);  pl.  Am  4  9.  DWT  $(10  Öl- 
baum-Setzlinge Ps  128  3,  vgl.  Sach  4  12,  (s. 
Now.).  rmn  IfV  Hgg  2  19;  nil  nfc^O  d.  Frucht 
d.  Ö.  Hab  317;  HJ  )£#  Olivenöl  Ex  27  20. 
30  24.  Lv  24  2 ;  DWn  in  Ölberg  bei  Jerusalem 
Sach   14  4,  vgl.  DWn   rfWD   2  S  15  30.  — 

2,  coli  die  Oliven  Dt  28  40,  vgl.  24  20.  Jes 
17  6.  —  3.  d.  ausgepreßte  Öl  Mi  6  15  (parall. 
DiTH) ;  so  wohl  auch  ]ft&  JV»?  Dt  8  8,  inST  JT^t 
2K  18  32. 

]JVt  —  w.  ^r.  m.  1  Ch  7  lo.t. 

"HS  (v.  *pT;  Barth  §  10a)  i.  p.  %  f.  n?t  *-  1.  rein, 
glänzend  im  phys.  S.,  v.  Öle  Ex  27  20.  Lv  24  2; 
v.  Weihrauche  Ex  30  34.  Lv  24  7.  —  2.  un- 
schuldig, lauter  Hi  8  6.  1 1  4.  16  17.  33  9.  Pr 
16  2.  20  11.  2l8.t 

/IjjT  auch  nh.;  ass.  zakü  rein,  frei  s.,  Pi.  zukkü 
klarstellen,  freimachen,  für  gerecht  erklären;  ar. 
\£>  u.  l5\  rein,  immun  s.,  gedeihen,  voll  entwickelt 
s. ,  vgl.  Nöld. ,  NBsS  25  (der  den  Gebrauch  v.  l*\ 
in  moral.  S.  im  Kurän  f.  eine  Entlehnung  hält). 
Schulth.,  ZA  26  150f.  •,  ebenso  stehn  im  Aram. 
K31,  JLaj,  rein  s.,  u.  K3t,  i*j  unschuldig,  gerecht  s. 
(vgl.  b.  a.  Öt  u.  *3t,  APO  52  15)  neben  einander, 


Zimmern  verm.  in  dem  forensischen  Gebrauch  v. 
riDt,  J-aj  u.  lij  urspr.  bab.  Einwirkung.  Verw.  "]3t. 

Kai  impf.  i13p,  H3tS  —  rein,  makellos  s. 
od.  erscheinen  Mi  6  li  (besser  Pi.  i"!3tt<  od.  m. 
Wellh.:  HStK  „für  rein  erklären";  sonst  müßte 
«  für  *  stehn,  vgl.  Philippi,  ZDMG  40  649-651). 
Hi  15  14.  25  4,  v.  Gott  als  Richter  Ps  51  6. 
(Perles:  Pi.,  vgl.  z.  pTC  Kal).i 

Pi.  pf.  VVSt;  impf.  T\2Y[  —  rein,  lauter  er- 
halten, m.  d.  acc.  Ps  7&  is.  119  9.  Pr  20  9; 
vgl.  Kai. 

Hithpa.  pf.  HS-tn  (Ges.  §  54  d)  —  sich  läutern 
Jes  1  ie.t 

Vgl.  n.  pr.  *??. 
JV?DT  (a.  LA  "Dt;  auch  nh.;  aram.  tk^o^J, 
KJTMJJ,  vgl.  Fr.  64;  Barth,  ES  33;  v.  *]3t)  —  Glas 
Hl  28  17.  Vgl.  EB  1737  u.  A.  Kisa,  D.  Glas  im 
Altert.  1908.t 
TD?*  (v.  "ÖT;  coli.,  s.  Fl.,  KS  l  256 ff.;  Barth 
§  270)  m.  suff.  PTVDr,  SpsÜt  —  das  Männliche 
Ex  23  17.  34  23.  Dt  16  16.  20  13.t 

"O  (v.  "Dt,  Barth  §  122c;  Brockelm.,  VGr 
1  358;  anders  Kön.  2  136)  —  eingedenk,  m.  S 
Ps  103  14.t 

*V13|  (1131  APA,  D  32,  APO  Index;  vgl.  Praet., 
ZDMG  57  528;  ob  d.  Name  12t  in  d.  Zkr-inschr. 
damit  ident.  ist ,  ist  unsicher ,  vgl.  Nöld. ,  ZA 
21  376  u.  andererseits  Knudtzon,  Amarnabriefe, 
Anm.  S.  I095f.)  —  n.  pr.  m.  verschiedener  Per- 
sonen Nu  13  4.  1  Ch  4  26.  24  27.  25  2.  10.  Neh 
3  2.  10  13.  12  35  (s.  SBOT).  13  13.  Esr  8  14  Kr. 
(vgl.  TO}).t 

^5!*  (Praet.,  ZDMG  57  528)  Lp.  '»St  —  n.  pr.  m. 

s.  rat. 

"]0t  hebr.  Nf.  zu  HSt. 

J^Ta^  #/*.  \i\  (Ges.  §  67  ee)  —  1.  rein,  glänzend 
s.,  wie  Schnee  Thr  4  7.  —  2.  unschuldig  s.  Hi 
15  15.  25  5.t 

Hiph.  pf.  "»nlitrn  —  m.  d.  acc. ,  reinigen  Hi 
9  30.t 

Derivate:  \t  u.  n*313t. 

lDT  als  kanaan.  Gl.  jazkur  Amarna  228  19,  ph. 
13D  Lidz.  267f.,  pu.  13t  Berger,  Flor.  Vog.  51,  ar. 
.£>,  (südar.  im  n.  pr.  ^KIDT),  äth.  H\l&,  altaram. 
"13t,  Lidz.  267 f.,  APO  53  5  (u.  in  p3t,  s.  Index;  dag. 
K"n31fc  8  5.  23;  vgl.  auch  z.  13t) ,  b.  a. ,  j.-a.  131 ,  ehr. 
pal.,  syr.  faj  sich  erinnern,  gedenken;  ass.  zakäru, 
sakäru,  sakäru  (vgl.  ph.  u.  Brockelm.,  VGr  1 164) 
nennen,  sprechen,  schwören,  zikru  Name,  Eben- 
bild. Als  Grundbed.  vermutet  man  gew.  „stechen" 
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(vgl.  zu  ni3t«  u.  13J),  wovon  TJT  Mann  (vgl.  n3|31) ; 
dann:  im  Gedächtnisse  fixieren.  Dag.  ist  n.  Schwal- 
ly,  ZAW  1 1 176  ff.  die  Gnindbed.  „im  Kulte  an- 
rufen", u.  "IST  „kultische  Person",  d.  h.  Mann,  weil 
nur  ein  solcher  den  Kultus  ausüben  konnte.  Vgl. 
hiergeg.  B.  Jacob,  ZAW  17  69  ff.  u.  Peritz,  JBL 
1898,  112.  Y.  IDT  wohl  den.  kopt.  coker  scharf  (v. 
Speisen),  würzen,  vgl.  &pa7)v  stark,  scharf. 

Kalpf.  135,  *■  P-  ^li  »Tj^i,  rnsj,  i.  p.  rns;, 

"i?P.,  ni?|if,  m/sw/f.  ni?p,  ui?;n,'  *n?|§, 
oiär«;  w»p!  "öt,  rraj,  i.jp.'hb};  i»/.  ai«.  *üj, 

Öfir! '*&$,  läp/Gee.  §  45»;  pt.pl.  ^D\  —  an 
etw.  denken,  was  einem  schon  bekannt  ist,  ge- 
denken; so  in  versch.  Nuancen:  a)  sich  an 
etw.  Vergangenes  erinnern,  m.  d.  acc.  Nu  1 1  5. 

2  S  19  20.  Ps  105  5,  m.  3  Jer  3  16,  m.  einem 
Objektssatze  2  K  9  25  (vgl.  aber  SBOT);  sich 
dankbar  an  jem.  erinnern  1  S  25  31,  m.  d.  acc. 
u.  nj*  Gn40u  (Oort,  Matthes:  ^J).  Un- 
klar Kah  2  6,  s.  Now.,  Duhm,  ZAW  3J  104.  — 
b)  eines  Auftrages,  einer  Verpflichtung  ein- 
gedenk s.,  m.  d.  acc.  Ex  13  3.  Jos  1  13,  m.  ^ 
Hi  36  24.  —  c)  m.  einer  Negation:  vergessen 
Gn  40  23,  od.  absichtlich  sich  um  etw.  nicht 
kümmern  Jer  20  9.  Thr  2  l.  —  d)  v.  Gott:  der 
Sünden  der  Menschen  gedenken  Jes  64  8.  Hos 
8  13.  Ps  25  7,  seines  Bundes  Gn  9  15,  seiner 
Treue  Ps  98  3;   des  Elendes  d.  Menschen  Thr 

3  19  u.  a.  —  e)  v.  d.  Menschen:  an  Gott  denken 
um  d.  Sünde  zu  vermeiden  Dt  8  18.  Ri  8  34. 
2  S  14  11,  um  bei  ihm  Kraft  od.  Hilfe  zu  finden 
Ez  6  9.  Sach  10  9.  Ps  42  5.  63  7.  77  4.  1 19  55. 
Neh  4  8,  auch  v.  d.  Heiden  Ps  22  28.  —  f)  Rück- 
sicht nehmen,  v.  d.  Rücksicht  Gottes  auf  die 
Menschen,  m.  d.  acc.  Gn  8  l.  19  29.  30  22.  Ri 
16  28.  IS  In.  Jer  31  20.  Ps  8  5,  m.  b  Ex 
32  13.  Dt  9  27.  Ps  25  7.  136  23.  —  g)  einer 
Tatsache  od.  "Wahrheit  eingedenk  s.  um  sein 
Tun  danach  zu  bestimmen  Jes  44  7.  Thr  1  9. 
Koh  11  8,  m.  ^  Dt  5  15.  Ri  9  2.  Hi  7  7,  m. 
1#8  Dt  9  7.  2K  20  3,  m.  einem  Fragesatze 
Mi  6  5.  —  h)  m.  b  d.  P. :  jem.  etwas  gedenken: 
gedenke  mir,  mein  Gott,  im  Guten  alles,  ivas  usw. 
Neh  5  19.  13  22.  Jer  2  2.  Im  Übeln  S.  Ps  79  8. 
137  7.  Neh  6  14  (m.  3  gemäß).  —  i)  auf  etw. 
denken  (moliri  aliquid)  Hi  40  32.  —  j)  er- 
wähnen Jer  23  36  (wenn  hier  nicht  Hiph.  z.  1. 
ist,  vgl.  Ps  77  12  Kt.  u.  Kr.). 

Niph.  pf.  DPTDtt;   impf.  W,  *.  p.  njjfl, 

nrpjn,  Jpj&j  'i*/i  m.  suff.  DDnijn ;  pt.  onjp 

—  1.  es  wird  (jem.)  gedacht  Ez  21  29,  m.  Neg. 
=  vergessen  w.  Jes  23  16.    65  17.   Jer  11  19. 
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Ez3  20.  18  24.  2137.  33  13.  Sach  13  2.  Hi 
24  20.  28  18;  v.  Gedenk-  u.  Festtagen  Esth 
9  28.  M.  tyb  Nu  10  9,  m.  b$  Ps  109  14.  M. 
b  d.  P. :  es  wird  jem.  etwas  gedacht  (s.  Kai) 
fez  18  22.  33  16.  (Sir  3  15).  —  2.  erwähnt  w., 
m.  D#3  Hos  2  19,  vgl.  Ez  25  10.  Ps  83  5.  — 
Ex  34  19  1.:  TOH.t 

TT" 

Hiph.  (n.  Barth  §  78a  eine  Neubildung  aus 
d.  urspr.   impf.  Kai  13P)  pf.  T3tH;   m.  suff. 

■arnstri;  impf.^v,  nysus;  imp.  n^jo,  m. 

suff'.  •OTsrn ;  inf.  T3tn ,  in.  suff.  D3"l?tn  Ez 

21  29  (Ö8B.  §  531);  pt.  T3?tt,  r0.3[0 '—  'l.  m. 
pers.  Obj.:  jem.  (an  etw.)  erinnern),  mahnen 
Jes  43  26.  62  6;  ra.  sachl.  Obj.:  etw.  in  Er- 
innerung bringen,  bes.  die  Sünde  Gn  41  9.  Nu 
5  15.  1  K  17  18.  Ez  21  28  f.  29  16;  m.  D#  die 
Erinnerung  an  einen  Namen  u.  dessen  Träger 
erhalten  2S  18  18,  v.  Gott  am  heiligen  Orte 
Ex  20  24  (od.  stand  hier  urspr.  T3TPI?,  vgl. 
Holz.).  —  2.  erwähnen,  nennen,  m.  d.  acc., 
einen  Namen  Jes  49  l;  etw.  erzählen  1  S  4  18, 
m.  d.  acc.  u.  b$  Gn  40  14.  Jes  19  17  od.  b  Jer 
4  16  vor  jem.  erwähnen  (dag.  Ps  87  4  u.  einigen: 
als  zu  einer  Kategorie  gehörend  erwähnen,  n. 
Duhm:  hinsichtlich  ihrer);  daher  pt.  YSttt 
(wie  ass.  muSedu)  ein  königlicher  Beamter, 
wahrsch.:  vortragender  Rat  (Benz.,  Arch.257f.) 
2S8  16.  20  24.  1K43.  2K  18  18.37.  Jes 
363.22.  1  Oh  1815.  2Ch34  8.  Bes.:  preisend 
erwähnen,  Gottes  Gnade  Jes  63  7,  seine  Ge- 
rechtigkeit, Taten  Ps  71  16.  77  12  Kt.,  die 
Liebe  eines  Menschen  Ct  1  4  (m.  compar.  |D; 
Martineau,  Budde,  Haupt:  iTJSBfa)  einen 
Namen  Jes  26  13.  Ps  45  18;  m.  "'S  jes  12  4.  — 
3.  (wie  ass.  zakäru  m.  sumu  u.  wohl  DtfX  "OP 
Zeng.,  vgl.  Lidz.  228)  beim  Kultus  den  Na- 
men der  Gottheit  nennen  u.  damit  bekennen, 
m.  D#  Ex  23  13,  DBk  Jos  23  7,  vgl.  Ps  20  8  (s. 
aber  Baethg.  u.  Wellh.  z.  St.)  u.  Am  6  10 ;  m. 
2  Jes  48  l.   —  4.  m.  d.  acc.  rßhb  Jes  66  3, 

:  t      :  ' 

gew.:  Weihrauch  als  »TOtN  anzünden;  darnach 

°  ..    t  t  :  -  .  ' 

erklären  mehrere  d.  IJberschr.  YDtiT?  Ps  38  u. 
70 :  bei  der  Darbringung  der  Äzkärä  zu  singen, 
s.  Baethg.,  Ps.3  XXXV  f.;  n.  Jacob,  ZAW 
17  52.  63  ff.,  wäre  dag.  an  diesen  3  Stellen  eine 
Ellipse  anzunehmen:  (die  Sünde)  bekennen; 
ebenso  erklärt  er  die  (gewiß  m.  jenen  Psalmen- 
überschriften zusammenh.)  Stelle  1  Ch  16  4 
(Sir  50  16),  wo  man  gew.  „preisen"  übers. 
Vgl.  auch  Büchler,  ZAW  19  33i.t 

Derivv.:   13} ,  "13?,  )1l3t,  "U3J,  TOI,  mf3JK,    vgl. 

nomm.  pr.  nra»,  "DJ,  naj,  rnsj,  «rist. 

'9i   (ar-  r^>   sa^'  ^3^  Mann,  männlich;  äg.  aram. 


3t 


*! 


131  APA  55a,  syr.  f*~aj;  ass.  zikaru,  zikru,  v.  "13T, 
s.  d. ;  z.  F.  Barth  §  4C)  pl.  D^13t  ra.  —  mas,  mas- 
culus,  Mann,  Männchen,  v.  Menschen  u.  Tieren, 
d.  eigentl.  W.  z.  Bezeichnung  d.  Geschlechts, 
Lvl8  22.    20  13.    Nu  31  17  f.    Ri21nf.    Jer 

30  6,  v.  allen  Altern  Lv  27  3.  5-7,  auch  v. 
neugeborenen  Kinde  Lv  12  2.  7.  Jes  66  7,  )3 
IDT  Jer  20  15  (vgl.  133  Hi  3  3)/T3|  l,t&3  Manns- 
bilder Ez  16  17;  neben  PQpJ  G-n  1  27.  5  2.  Lv 
15  33.  Nu  5  3.  Dt  4  16,  v.  Tieren  Gn  6  19  u.  ö. 
Lv  3  1.  6,  neben  H#K  Ri  21  11 ;  1Dt"^3  alle 
männliche  Personen  Gu  17  10.  34  15  u.  ö.  Ex 
12  48.  Lv  6  11.  Nu  1  2  u.  ö.   1  K  1 1  15  f.  2  Ch 

31  19.  Als  Apposition  (männlich)  Gn  17  14. 
Nu  3  40,  v.  Tieren  Ex  12  5.  Lv  1  3  u.  ö.  Dt 
15  19.  Jer  20  15.  D.  nicht  kastrierte  Tier 
(Ggs.  nntito)  Mal  1 14  (j.-a.  ist  tq:n  spez. Widder). 
PI.  Ex  13*12  (T.  unsicher).  15.  Jos  5  4.  17  2. 
Esr  8  3-14.  2Ch  31  16. 

Ipt  (v.  13?;  Barth  §  78a  Anm.)  cstr.  gl.  (üb. 
die  LA.  "OT  s.  Ginsb.  zu  Ex  17  14;  Baer  zu  Ps 
30  5)  m.  suff.  *T?!i  Spl^t,  m.  —  das  Gedenken 
einer  S.  in  Gedanken  od.  Worten,  m.  obj.  gen. 
Ps  6  6  (aber  LXX:  "13t);  Gott  hat  seinen 
Werken  einen  "OT  gestiftet  (Hfry)  Ps  1 1 1  4 ;  den 
"13T  seiner  Güte  verkünden  Ps  145  7;  D^IJJ  "Q)b 
p'HS  nVP  des  Gerechten  wird  immer  gedacht 
112  6.  Daher  (wie  ass.  zikru)  s.  v.  a.  Name, 
womit  es  häufig  wechselt;  d.  "13?  jem.  ausrotten 
Ex  17  14.  Dt  25  19.  32  26.  Jes  26  14.  Ps  9  7. 
34  17.  109  15.  Hi  18  17.  Koh  9  5;  des  Gerech- 
ten "13t  dient  zum  Segen,  des  Gottlosen  Dt?  ver- 
fault Pr  10  7.  Bes.  Gottes  Name  Ex  3  15.  Jes 
26  8.  Hos  12  6.  Ps  102  13.  135  13,  1Bh|5  "OJ 
30  5.  97  12.  D.  Celebrieren  eines  Gedenktags 
Esth  9  28.  —  Unsicher  Hos  14  8;  einige: 
Ruhm;  andere:  Duft  (vgl.  rn3tK).t 

13]*  (vgl.  z.  "H3t)  i.p.  "13  t  —  n.pr.  m.  1  Ch 

831.  (9  37  rrpt).t 

PI!,  Ex  28  12.  29t  fi2(  (v.  13t;  Barth  §  196b, 
Lag.,  Ü.  200)  cstr.  JTpt;  pl.  nii13t  Esth  6  1, 
aber  m.  suff.  D3sil3t  Öi  13  12,  m.  —  1.  An- 
denken, Gedächtnis  Ex  12  14.  Jos  4  7.  Sach 
6  14.  Koh  1  11.  2  16.  Neh  2  20.  Als  )113t  vor 
Jahve  dienen  die  )1"I3T  \J3K  an  d.  Schultern  d. 
HP.  Ex  28  12.  39  7,  d.'Name  auf  dem  Choschen 
28  29.  (Sir  45  11,  vgl.  V.  9),  d.  Abgaben  des 
Volkes  30  16.  Nu  31  54,  d.  heiligen  Trompeten 
Nu  10  10;  bes.  d.  an  d.  Sünde  erinnernde  JTDD 
]1"l3t  Nu  5  15.  18  (s.  Holz.  z.  15).  —  2.  GV- 
dächtniszeichen  Ex  13  9;  als  heidnisches  Sym- 
bol Jes  57  8.  —  3.  etw.  Denkwürdiges,  me- 
moriale;  nttiptil  1SD  Buch  der  Denkwürdig- 


keiten Esth  6  1,  J113T "ISO  Mal  3  16 ;  als '?  aufge- 
zeichnet w.  Ex  17  14  (vgl.  b.  a.  JTO^  u.  äg.  aram. 
p3T  Protokoll  APO  3  1).  —  4.'  'njtt"lfl  JT"Qt 
Hörnerschall,  wodurch  d.  Volk  an  d.  Fest- 
feier erinnert  w.  Lv  23  24  (vgl.  Ehrl.  z.  St.).  — 
5.  Denkspruch.  Sentenz  Hi  13  12,  s.  v.  a.  ^O.t 

Mpf  —  n.  pr.  verschiedener  Personen  Ex  621. 
l'Ch8l9.  23.  27.  9  15.  26  25.  27  16.  2  Ch  17  16. 
23  1.  28  7.  Neh  11  9.   12  I7.t 

iT^??  (auch  APA  55b;  APO  Index;  gr.  Zotyapia;; 
s.  d.  folg.)  —  n.  pr.  m.  1.  König  v.  Israel  2  K 
14  29.  15  li,  auch  tfl*"j3}  15  8.  —  2.  ein  Pro- 
phet unter  Joas  2  Ch  24  20.  —  3.  Prophet 
unter  Darius  Hystaspis  Sach  1  1.  7.  7  1.  8. 
Esr  5  1.  6  14.  —  4.  2  K  18  2;  auch  *n*"Ot 
2  Ch  29  1.  —  5.  versch.  and.  Personen  1  Ch 
9  21.  37  (wofür  8  31  13.0.  1520.  165.  2Chl77. 
34  12.  Esr  83.  11.  16! '  10  26.  Neh  84.   1 1  4.  5. 

12.    12  16.  35.  41.t 

< 

vP  jjf  (v.  13?,  vgl.  "018^3  SO,  ph.  b?2  "DT,  Mü.,  AE 
395  unt.  u.  bV2  13D,  ZDMG  30  285)  —  n.  pr.  m. 

I.  Sohn  Josaphats  2  Ch  2 1  2.  —  2.  Prophet 
26  5.  —  3,  Zeitgenosse  Jesajas  Jes  82.  — 

4.  versch.  Pers.  1  Ch  5  7.  15  18.  24.  24  25.  26  2. 

II.  14.    27  21.    2  Ch  20  14.    29  1.  13.    35  3.  — 

5.  noch  iT13T  no.  1  u.  4. 

S?\  s.  z.  JJHD. 

«fy  s.  r\\i 

^fT  (vgl  hb\  I)  pl.  ü^b\  —  Reben  Jes  18  5.t 


i-^r 


<*•». 


ar.  ,U  ausgleiten,  (J^Jj  schwanken,  v. 
Erdbeben,  syr.  ^UJ  P.  Sm.  1141;  Rüzicka,  KD  48. 
Vgl.  b*ri  u.  VlH. 

Niph.  pf.  3.  pl.  i.  p.  ty)  u.  (Ges.  §  67dd) 
}7t3  —  erbeben,  von  Bergen  Ri  5  5.  Jes  63  19. 
64  2.t 

41.    /  /S   nh.,  j.-a.  bb\,   ehr.  pal.,   syr.  ^j  verächt- 
lich  s.;    ehr.    pal.  \ä^;Uo    betrunken,   j.-a.    vb^l 

IM 

Schlemmer,  X}b\b\  wie  nh.  bb\  unmäßig,  ar.  ^J> 
gering,  nicht  geachtet  s.;  ass.  wahrsch.  u.  a.  in 
an-zillu  Frevel;  vgl.  ^T  II  u.  äth.  HÜrtrt  Dillm. 
1033.    S.  Schulth.,  HW  24  u.  Nöld.,  ZDMG  54  157. 

Kai  pt.  bbv,  f.  i.  p.  rM?1t,  pl.  tp%n,  $ty  — 
1.  niedrig,  verachtet  Thr  1  11.  —  2.  wertlos, 
unedel  Jer  15  19. —  3.  ausschweifend,  üppiger 
Schlemmer  Dt  21  20.  Pr  23  21.  28  7.  (Sir  18  33), 
m.  -Itftl  Pr  23  20.t 

T      T 

Hiph.  pf.  m.  suff.  fj^ftl  (Ges.  §  67^)  —  ver- 
achten Thr  1  8.  —  Vgl.  auch  ^tK  Kali 
Deriv.:  nVt. 
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bi  et 

nSJ??J  (Weiterbild.   v.   tytt,   n.  Rüzicka,   KD  232,      Ehrl.:   Kotz,  Nasenschleim.     And.   Auffassungen 
v.  rj'$?t  =  «jjra  =  Jutf,   heftig   wehen;  vgl.  auch      SBoT  z.  St.;  Marmorstein,  OLz  13  435.t 

Barth  §  öie)pi.  mö$t,  c*fn  nifcjfct,  /:  —  nn  rfflSl  s.  DDT  i. 

Mg*  Ps  11  6   (vgl   Sfr  43  n)   Sturmwind  „^  __  ^         eines  Riesenvolkes  im  nach- 

(LXX  xaxalTtO,   od    viell.   Glutwind    wie  d      maM        Gebiete  der  Ammoniter  Dt  2  30<  y  L 

Samum;  jedem,  paßt  diese  Bed.  (s.  Ines.  418)      n^Jitt 

gut  in  DJp  TW£$\  die  Gluten  des  Hungers  Thr         *  ' 

5  10.  Leidenschaft  od.  Zornglut  Ps  119  53.t  L  '  vj  (vgl.  zu  IDT  I)  —  Schneiteln,  Beschnei- 
-^>  /  i  tt  rzATTTon  .  ^  den  der  Reben  (and.:  G-esang)  Ct  2  12.  Vgl. 
ntf?  (vgl.  Haupt,   ZAW  29  286;  -  n.  *r.  /.     ^  im  KalenderV  Gezer,  Ephem.  3  40.t 

Magd  derLeaGn29  24.  30  9  f.  12.  35  26.  37  2.  TT   ^^ 

46i8.f  IL  yty  (v.  IDt  II;  Barth  §  85  f.)  cstr.  TD| 
^L>     '  LL  (Jes  25  5),  j?Z.  nilttt,  rftfcT,  m.  —  Gesang  Ps 

rV\  (v.  W  II;  s.  Baer  u.  Gmsb.  z.  St.)  —  Ge-      95  2#   119  54>  2  S  23  l   (wenn  hier  nicht  möt, 

meinheitPs  12  9(?).t  Saitenspiel,  z.  1.),  vgl.  zu  TDJ  I.    Bes.  L~ob- 

I.  HDT*  (v.  DÖt  I;   Barth  §  79b)  cstr.  HIST,  pl.     gesang  Jes  24  16.    Hi  35  10;   Siegeslied  Jes 

MST,   m.  sw/f.   '»JlfcT  —  Plan,  Vorhaben;  im      25  5-f 

guten  S.  Hi  17  n  (vgl.  zu  DDT,  aber  unsicher,  HTDt  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  8.t 

s.  Beer,  Budde  u.  Duhm),   im  Übeln  Jes  32  7  T    ***** 

(od.  viell.  Schandtat,  s.  T\%]  II).  Pr  24  9.  (Sir  l'  aö»  n*  d*  §  ^Auffassung  urspr.:   summen, 

51  5).t  tönen,    vgl.  ar.  ^yc\  u.  syr.  ^J.    Schulth.,   G-GA 

IL  HÖT   (Theod.    Csu-fia;   viell   m.  *J  tadeln,  zu-      1902,  666    vergl.  syr.  rf,   Barth,  WU  13;    ZDMG 

sammenh.;   Haupt,    SBOT   zu  Jos  20  6  leitet   es      57  799  ^U  denken,  (schhmmes)  vermuten. 

v.  mt  ab,  s.  d.)  cstr.  n©T,  m.  «#  njDtfS]  (Ges.  Kai  pft  Q0T   ^      Dj0T  nDDt    ^      ißßT  n1^t 

li1  V'  o7  8f  a^fat  ? S  4"  10ß  H  Ä  "  «*■  ^"  J«  4  as'^il  67-),  aber*  Ps 
rtBV  Ri  20  6  (s.  Moore).    Hos  6  9.    Pr  10  23.      {^^L  L  Dd  zu  ^  19  *     Q  "  «  67ee  u 

21  27.  (Sir  10  13).  Bes.  v.  Sünden  d.  Unzucht  1  \\  ™T-  }*' ,?'*  ™  Zt^1,  llA  c  Addx  / 
u.  Blutschande  Lv  18  17.  19  29.  20  14.  Jer  ™^  ^^  ?!^  ^  ^§  ^1;  ^ 
13  27.  Ez  16  27.  43.  58.  22  9.  11.  23  21.  27.  29.  °f  ~  f^T  .  o«  ^5'  Jf  o  j£ 
35.  44.  48  f.     24  13.  Hi  31  n.t  T+h£  2  l\^«\ Jer  4  £?  <™  ™  ™r  d.  2  ^ 

stehn  muli) ;  etw.  m.  U  berlegung  tun  (Ggs.  ?2J) 

III.  HOT    (vgl.  Ziroma,   BEUP   9  27.  73.    10  66.      pr  30  32;  in  übelm  S.:  Böses  planen,  m.  b  Ps 

UMBS  2,  1  40)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  6  5.  27.   2  Ch     37  12.   M.  d.  acc:  n.  etw.  trachten  Pr  31  16. 

29  12.+  M.  )  c.  inf.  Gn  11  6.  Dt  19  19.  Sach  1  6.  8  uf. 

iffIDt  (auch  nh.,  vgl.  "IDT  I)  cstr.  nibt,  pl.  m.     Ps  31  14.  -  F.  nfet  Ps  17  3  ist  viell.  TOt  z.  l.t 

$w/f.'(Brockelm.,  VGr  1  445)  —  1.  "Weinranke  Derivate:  nfc|  I,  DbJ,  nwe. 

Nu  13  23.  Jes  17  10.  Nah  2  3.—  2.  jeder  den  j£  QßJ  vgl  zu  n^  n 

Weinranken  ähnliche  Strauch  Ez  1 5  2   (falls  miMlJk 

man  es  m.  y$  verb.;  Hitz.:  die  wilde  Rebe,  "<?!    (v-  D^  I)  m-  SM/f-  ^9?  —  Plan?  Anschlag 

Smend,   Berthol.:   das  Reis).   —   3.  übertr.:      Ps  140  9.f 

männliches   Glied  (s.  Levy,  NhWb   1  544,  vgl.  |£J  ^ew<  y>  ^^  g>  ^ 

auch^Sj  usw.,  Eüzicka,  KD  112;   dag.  n.  Haupt,  pw.  ^.  D^ötö,  niißtö  —  festgesetzt,   v.  d. 

AJSL  26  1  f.,  d.  ass.  zumru  Körper);  so  viell.  Ez      Zeit  Esr  10  14.  Neh  10  35.   13  3l.t 

8  17,  wo  n.  d.  Trad.  DB«  Tiqqun  soferim  f.  ^BK  *****  .  T       —  .     .  no    , 

'  .  ni     .  .  ,     nn       «.«u»   r  m»4..  '  I?!     (aram.  Lw.,  Kautzsch,  Aram.  28;  b.  a.,  j.-a. 

s.  soll;  viell.  ist  auch  23  2orniBt  f.  HÖlt  zu  ,T:  ^  J 

lesen.   Vgl.  MGWJ  25  507  f.    Gew.  übersetzt  man      1£T,  syr.  ^j,  daher  ar.  ^j,  ^l^J,  Mehri  2;emon 

Ez  8  17:  Eeis,   Büschel,  u.   vergl.   die  parsische      u.  zitbön,  Bittner,  WZKM  23  248,   äth.  H01*!;   d. 

Sitte,  beim  Gebete  zur  Sonne  den  barepman,  d.  i.      Ableitung    v.   altpersischen   zrvan,  zrväna  Zeit, 

einen  Büschel  aus  Baumzweigen  in  der  Hand  zu      Alter,  Nöld.,  MG  152,  bezweifelt  Nöld.,  NBsS  44; 

halten.    S.  Lag.,  GA  159;  Justi,  Handwörterb.  d.  jetzt;  n.  Zimmern,  KAT  650  aus  ass.  simänu  [be- 

Zendsprache  212;  Spiegel,  Eran.  Altertumsk.  3  571      stimmte]  Zeit,  wahrsch.  v.  DDV,  so  auch  Brockelm., 

u.  Smend   z.  St.    Dag.  Gunkel,  SuC  142,   Haupt,      VGr  1  170;  Schulth.,  ZA  27  232;  s.  auch  z.  yitf« 

a.  a.  O.,  ZDMG  65  563  (vergl.  syr.  ^aoj  blaugrau),      u.  )Vp),  i.  p.  )öt,  m.  Suff.  DJDt,  pl.  Suff.  DiTjJD?, 
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(nh.  m.  ZAW  25  829)  —  Zeit,  bestimmte,  ab- 
gegrenzte Zeit,  Neb  2  6 ;  )£T  %b  aWes  hat  eine 
Zeit  Koh  3  l.  V.  Festzeiten  Esth  9  27.  31  (vgl. 
p)n  "iöt  Sir  43  7).t 

I.  lüf  auch  nh.,  vgl.  z.  Tot  I;  ar.  *J>j,  s.  Dozy, 
Suppl.;  Dalm.,  PEF,  Q.  St.  1909  118  f.  N.  Haupt, 
AJSL  26  1  den.  im  priv.  S.  v.  TTVIBJ. 

Kai  impf.  Ibtfi  —  abkneifen,  v.  Abputzen 
d.  Beben,  schneiteln  Lv  25  3.  4.t 

Niph.  impf.  *lör  —  Jes  5  6  abgeschnitten  w.t 
Derivate:  m/ißf,  T»OJ  I  (s.  d.),  mjÖ|Ö,  nnsm. 

II.  löt  nh.  u.  aram.  "IÖT,  f»J  (b.  a.  "löf  u.  "HB»), 
ass.  zamäru  singen,  zammeru  Sänger;  äth.  KW&t, 
bekennen,  anrufen,  H^C  Zeuge.  Üb.  d.  Ent- 
lehnungen im  Arab.  u.  Äthiop.  s.  Schwally,  ZDMG 
52  133.  511;  Nöld.,  NBsS  36.  Gew.  w.  dies  Iß.  v. 
"ißt  I  abgeleitet :  die  Saiten  rupfen  (so  auch  Haupt, 
AJSL  26  2);  vgl.  aber  auch  yoj  schreien,  vom 
Straußenweibchen. 

PL  impf,  laut,  niauj,  %.  p.  rrj^ii},  n^v»,  m. 

IlSt  u.  Ps  147  l  rHDT  (n.  and.  imp.)  —  musi- 
zieren (außer  Ki  5  3.'  Jes  12  5.  2  S  22  50.  2  Ch 
16  9  nur  in  d.  Pss) :  a)  m.  51  d.  Instrum.,  spielen 
Ps33  2.  7122.  98  5.  147  7.9.  149  3.  &)  m. 
d.  acc,  ein  Lied  singen  Ps  4  7  8.  c)  Gott  durch 
Gesang  und  Spiel  verherrlichen,  m.  b  Ki  5  3. 
Ps9l2.  30  5.  47  7.  7123  (Wellh.,  Duhm:  "»S 
f.  •?),  m.  d.  acc.  Jes  12  5.  Ps  47  7.  66  2.  68  5. 
33;  m.  b$  Ps  59  18  (Wellh.:  Hlb^,  vgl.  10; 
Baethg.  dag.  ändert  10  n.  18). 

Derivate:  mm,  TOT  II.  110*0. 

Hl.  löT  davon  im  (ar.  ~*\  bed.  u.  a. :  auf- 
springen, fliehen,   v.  d.  Antilope) ;   vgl.  d.  nn.  pr. 

*ID|*  (v.  not  HI)  £  j9.  1ÖJ  —  Dt  14  5  n.  Tg., 
Syr. :  d.  wilde  Ziege,  vgl.  Dillm.  z.  Lv  1 1  3.t 

rnpt  (v.  n»r  n)  cstr.  nnpt,  m.  $«#.  nnot  Ex 

15  2.  Jes  12  2.  Ps  118H  (f.  Wöl,  vor  ,T, 
Ges.  §  80^;  Hommel  bei  Perles,  JQR  1911 115; 
TT  WÖt)  —  1.  der  Klang  der  Saiteninstru- 
mente Am  5  23.  —  2.  Gesang  Jes  513.  Ps 
81  3.  98  5.  Ggst.  d.  Preises  Ex  15  2.  Jes  12  2. 
Ps  118  H.  —  Unklar  Gn  43  11:  fJKJJ  TT®)', 
n.  LXX  xapyiot,  was  Hartm.  u.  Ball  durch  d.  ar. 
j+J  haben  stützen  wollen,  während  Haupt,  AJSL 
26  2:  was  im  Lande  gepflückt  w.  (vgl.  z.  im  I 
u.  II),  erklärt;  vgl.  Dillm.  u.  auch  Joüon,  MFoB 
3  334.t 

"Hfcpt  (v.  im  III?;  vgl.  d.  südar.  u.  altbab.  nomm.pr. 


m.  nnn,  Zimri  u.  s.  z.  lötf  I ;  LXX  Zajxßpei,  Zajxßpi) 
—  n.  pr.  m.  1.  König  v.  Israel  1  K  16  9.  10  ff. 
2  K  9  31.  —  2.  ein  Stammfürst  der  Simeoniten 
Nu  25  14.  —  3.  ein  Enkel  Judas  1  Ch  2  6  (vgl. 
*wpt>  —  4.  1  Ch  8  36.  9  42.  —  5.  ein  Volk  Jer 
25  25;  es  wird  gew.  m.  yvb]  in  Vb.  gebracht,  u. 
v.  Sarsowsky,  ZAW  34  67  m.  d.  Land  Zamani 
in  d.  Nähe  d.  Tigris  zusammengestellt;  dag.  1. 
Winckler,  AoF  1  292 :  *n»j  Namri  Ländergebiet 
n.  v.  Assyrien;  Marquart,  Rost,  Peiser:  ^fcä,  vgl. 
auch  Hommel,  Grundr.  211;  and.  Vermutungen 
bei  Duhm  u.  Perles,  JQR  1911  104.1" 

]*np?  —  n.  pr.  eines  ar.  Volkes  Gn  25  2.  1  Ch 
1  32.  Viell.  Zabram,  eine  Königsstadt  zw. 
Mekka  u.  Medina,  n.  Ptolem.  Vgl.  auch  zu 
"HÖt  no.  5.t 

11  (b.  a.  pl.  ":?,  äg.  aram.  APO  5  3,  j.-a.  «iT,  syr.  j$j ; 
n.  Nöld.,  MG  97,  SG  §  146;  Lag.,  AS  §  749  ein 
pers.  W.;  vgl.  auch  Hai.,  MC  207)  pl.  D^t,  m.  — 
Art,  species  Ps  144  1 3.  (Sir  37  28?  498);  pl 
versch.  Arten  v.  Wohlgerüchen  2  Ch  16  I4.t 

12  Jl  davon  Dit,  s.  d. 

TT' 

Fi.  pf.  ÜF#2\ ,  impf.  2W}  —  den.  d.  Nach- 
hut eines  Heeres  schlagen  Dt  25  18.  Jos  10  19, 
eig.  den  Schwanz  abschneiden;  s.  Dietrich, 
Abh.  f.  sem.  Wortf.  207  ff.t 

Deriv.:  33t. 

T  T 

^\  (ar.  <^o>,  äth.  HMl,  syr.  Iajoj,  ass.  zibbatu, 
zimbatu,  du.  zibbä,  Holma,  NKt  142;  s.  Barth  §  8e) 
m.  suff.  lajt,  pl.  JTDJT,  cstr.  JYDJT,  m.  (aber  nh., 
syr.  f,  ZAW  16  8l/25  330)  —  Schwanz  Ex  4  4. 
Ei  15  4.  Hi  40  17.  Bildl.  D^WH  ffläjl  *gf  die 
beiden  Feuerbrandstummel  Jes  7  4.  Sprichw. 
f.  etw.  Geringes,  Verächtliches :  z.  Haupte  u. 
nicht  z.  Schwänze  wird  dich  Jahve  machen  Dt 
2813.44.  Jes  9  13  f.  19  15.  Vgl.  Ges.  zu  Jes 
9  13;  Goldz.,  ZDMG  46  177.  180;  Tab.  3,  939  11-, 
Seances  de  Hariri2  358  6;  Nöld.,  Delect.  42  7.t 

7l3t   nh.,    aram.  Kit,  ulj,    ar.  ^ij   (Nöld.,  ZDMG 

40  155),  äth.  Hff°(D,  vgl.  Brockelm.,  VGr  1  232; 
auch  Lag.,  AS  §  1360,  M.  2  368  f.  u.  dag.  Praet., 
BzA  1  32;  n.  Winckler,  Gl  2  271  bed.  nit  eig.,  daß 
d.  Mann  nicht  im  Stamme  des  Weibes  lebte. 

Kai  pf  njt,  nrüj,  ivat,  ttj;  impf  hma, 

Püt^.1,  jJÄJ  0^1  Jer  3T  6, 'vgl.  Ges.  §  75"), 
^mi,  Op#l  nj'Otn;  inf.  als.  713  J,  cstr.  nii6, 

ü'itft,  nw,T pl  örrt,  f.  njit,  njl,  pi.nm 

(nur  Pr  29  3),  JTDfr  —  1.  huren,  Hurerei  treiben, 
v.Weibe,  abs.  Gn  38  24.    Lv  21  9.   Dt  22  21 
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<LXX,  Sam.:  Hiph.).  Hos  3  3.  4  13  f.  Am  7  17; 
pt.  (z.  T.  v.  d.  kultischen  Huren)  Gn  34  31. 
38  15.  Ex  16  31.  Lv21u.  Dt23i9.  Jos  6  17. 
25.  1  K  22  38  (vgl.  Nestle,  ZAW  29  233).  Jes 
23  16.  Jo  4  3.  Mi  1  7.  Pr  23  27  (Grätz:  iTJp, 
i?Z.  1  K  22  38.  Ez  16  33.  Pr  29  3;  ,1)1?  ntftf  Lv 
21  7.  Jos  2  1.  Ei  11  l.  16  1.  Jer  3  3.  Ez'16  30. 
Pr  6  26  u.  ö\,  pl  1  K  3  16;  mit  JV3  Jer  5  7, 
't  n^  Jes  23  15,  1  ITO  Pr  7  10.  M.  ?g  Ei 
19  2  (Ew.  u.  a.:  nip,  Houb.,  Grätz:  *$?$, 
vgl.  SBOT;  am  besten  Kraetzschmar  z.  Ez 
16  37:  KJfeW).  M.  ^>«  u.  männl.  Subj.  Nu  25  1. 
—  2.  bildl. :  a)  v.  d.  Götzendienste  d.  Israeliten 
(vgl.  Foote,  JAOS  22  64  ff.)  abs.'  Jes  57  3 
(Klost.:  njt).  Jer  2  20.  3  6.  8.  Ez  16  15.  23  3. 
19.  Hos  2T7.  4  15.  Ps  106  39,  v.  Lande  Lv 
19  29,  v.  Herzen  Ez  6  9;  m.  fflöST^  Ez  16  10; 
m.  3  v.  d.  Götterbildern  Ez  16  17;  m.  d.  acc 
Jer'3l;  m.  nfi«  Ex34l5f.  Lv  17  7.  20  5. 
Dt  31  16.  Ei*2:i7.  8  33.  Ez20  30.  1  Ch  5  25, 
v.  einem  Ephod  Ei  8  27,  v.  d.  Totenbeschwörern 
Lv  20  6,  v.  eigenen  Herzen  u.  Auge  Nu  15  39, 
dag.  Lv  20  5  v.  verführenden  Beispiele;  der 
v.  Volke  verlassene  Gott  w.  eingeführt  durch 

jp  Ps  73  27,  bys  Hos  9  i,  nn^e  Hos  1 2,  nnnp 

Hos  4  12,  rrä  Ez  23  5;  vgl.  noch  mit  f"  d. 
unsittlich  gewordene  Volk  im  allg.  Jes  1  21; 
b)  v.  d.  ungebundenen  Verkehre  m.  anderen 
Völkern,  bes.  v.  Handelsverkehre  Nah  3  4,  m. 
nn«  Jes  23  30,  n«  Ez  16  26.  28,  m.  suff.  Ez 
16*28. 

Pu.  (od.  Kai  pass.,  Ges.  §  52e)  pf.  Tljtt  — 
m.  'HnK  dir  wurde  nicht  nachgehurt  Ez  16  34 
(Com.'  "str.  d.  W.).t 

Hiph.pf.ym,  ttfij;  impf.  njJJVI,  jgj;  inf. 
abs.  T1N71,  cstr.  hlitH  —  1.  z.  Hurerei  anhalten, 
m.  d.  acc.  Lv  19  29;  bildl.  z.  Götzendienste 
verführen,  m.  d.  acc.  2  Ch  21  11.  13,  m.  acc.  u. 
"Hns  Ex  34  16.  —  2.  Hurerei  treiben  Hos  4  io. 
18.  5  3.t 

Derivate:  n^lMt,  Wit,  niitfl. 

ni^T  —  w.  j?r.  zweier  Ortschaften  im  St.  Juda  — 
1.  d.  heutige  Zänür  ö.  v.  Sora,  Eob.  2  599, 
Jos  15  34.  Neh  3  13.  11  30,  vgl.  1  Ch  4  18.  Die 
Lesung  des  n.  pr.  Zunu  Amarna  220  3,  worauf 
Dhorme  verweist,  ist  unsicher ;  vgl.  Webers  Anm. 
S.  1298.  —  2.  ein  anderes  im  Gebirge  Jos  15  56, 
viell.  d.  heutige  Zänüta  sw.  v.  Hebron,  s. 
Guerin,  Jud.  3 199 f.  Anders  PEF,  QS  1875 15. 
1877,  26.t 

Mtt}  (v.  TOT,  n.  Barth  §  20 lb  «|*  m.  d.  End. 
an;  n.  Kön.  2  138  v.  pt;  eher  wohl  eine  Ana- 
logiebild, n.  d.  F.  D'Olpt  usw.,  vgl.  Brockelm,, 
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VGr  1  52)  m.  suff.  jy»Jtt|,  m.  pl.  —  Buhlerei, 
0^36  rnn  durch  Buhlerei  schwanger  gewor- 
den Ön  38  24;  D^ttJ  "Tfcj  Mtt?  flrä  ein  Huren- 
weib u.  Hurenkinder  Hos  1  2.  —  Bildl.  a)  Ab- 
götterei 2  K  9  22.  Hos  2  4.  6.  4  12.  5  4.  b)  wie 
H3T  Kai  2b  v.  d.  Verkehre  m.  and.  Nationen 
Ez  23  11.  29.  Nah  3  4.t 

nUt  (v.  HM;  Barth  §  79  f.  260c.  Lag.,  Ü.  147) 
m.'  suff.  Pirittt,  nriOt  u.  Spnttt,  DDTlW  (Ges. 
§  911)  —  Hurerei  'Hos  4  11  (Sir  41*17).  Bildl.: 
a)  f.  Götzendienst  Jer  3  2.  9.   13  27.  Ez  23  27. 

43  7.  9.  Hos  6  10.  b)  überh.  Untreue  gegen 
Gott  Nu  14  33.t 

jJwT  ar.  p\  stinken  (äg.  hns,  kopt.  snoi  stinken, 

faulen);  daraus  im  Hebr.  u.  Nh.  d.  trans.  Bed.: 
als  ekelhaft  verwerfen,  die  Barth,  WU  14,  in- 
dessen zu  -  C->  fern  s.,  stellt. 

Kalpf  mt,  t$T$\,  m.suff.  ^nD3|,  suff.  D^IJiJ; 
impf,  njr,  Hitn  —  verwerfen,  m.  d.  acc,  Israel 
verwirft  das  Gute  Hos  8  3.  Häuf.  v.  Jahve, 
"Orinit  nip^  warum  verwirfst  du  mich?  Ps  43  2. 

44  io."  24**60  3.  12.  741.778.  88  15.  89  39. 
108  12.  Sach  10  16.  Thr  2  7.  3  31.  M.  )»  ver- 
stoßen von  etw.:  du  verstießest  mich  v.  Glücke 
Thr  3  17  ;  da  indessen  die  2.  ps.  hier  weniger 
paßt,  1.  man  viell.  besser  Hoph. :  nitri  meine 
Seele  ist  verstoßen  od.  m.  Budde:  Hit\  Hos  8  5, 
wo  einige  eine  intr.  Bed.  (abscheulich  s.)  an- 
nehmen, 1.  Wellh.:  nitS.t 

Hiph.  pf.  m\n,  pl.  irPttKÖ  Jes  19  6  (wohl 
Schreibf.  f.  WPJflJ,  s.  Ges.'  §  53p),  m.  suff. 
DrPijn;  impf.  m.  suff.  *jrPJP  —  1.  Gestank  v. 
sich  geben,  v.  Wasser  Jes  19  6.  —  2.  m.  d. 
acc,  verwerflich  machen,  entweihen  2  Ch  29  19. 

—  3.  m.  d.  acc,  verwerfen  1  Ch  28  9.  M.  Jö 
c  inf  2Ch  11  H.t 

Vgl.  n.  pr.  mit. 

P Jf  vgl.  nh.  Pi.  ausspritzen,  syr.  «aJj  werfen,  ab- 
schießen.   Üb.  ein  and.  p3T  s.  zu  D^t  I  u.  pi^. 

Pi.  impf.  piir.  —  hervorspringen  (v.  Kaub- 
tiere)  Dt  33  22~.t 

Hjgt*  (v.  y\\  s.  d.,  vgl.  Barth  §  79e),  cstr.  HJtt 

—  Schweiß  Gn  3  19.f 

niJ?T.  (wahrsch.  transp.  f.  njW  v.  J71T,  Kön.  2  470) 

—  in  d.  BA.:  zu  einer  '?  werden,  od.  machen; 
Ggst.  des  Schreckens,  n.  and.:  Mißhandlung 
Dt  28  25.  Ez  23  46,  außerdem  Jer  15  4.  24  9. 
29  18.  34  17.  2  Ch  29  8  als  Kr.  (vgl.  zu  njW).t 

?_  —  n%  pr.  m.  Gn  36  27  (s.  Dillm.).  1  Ch  l  42 
(s.  BH  z.  d.  Stt.).t 


JW 
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TO  (v.  lyt;  äg.  aram.  TJtt,  APO  10  7.  56  7. 
Ephem.  3  122,  b.  a.,  j.  a.  TStt;  u.  Olsh.  §  180, 
Brockelm.,  YGr  1  352  f.   demin.   n.   d.   F.   kutail, 

■S,  '  J  A  A 

vgl.  vulgärar.  -^ax>;  anders  Barth  §  5.  192a)  — 
ein  wenig  Jes  28  10.  13;  v.  d.  Zeit  Hi  36  2.t 

jyf  dialektische  Nf.  zu  "|jn. 

Mpä.  pf.  3.  j?z.  i.  i?.  ojij  (a.  la  ojna)  — 

verlöschen  Hi  17  1  (Duhm:  topgj.t 

DJ??  Sir  43  16  m^.:  JßjpÄ.,  nh.  in  üV\  Zorn,  MJN 
zornig  (z.  ehr.  pal.  vgl.  Schulth.,  Lex.  57);  syr. 
Y&.)  heftig  anfahren,  schelten.  F.  ar.  ^i)  V  gibt 
Kam.  auch  d.  Bed.  „im  Zorne  sprechen"  an  (vgl. 
Socin,  cAlkama  31;  Reinhardt,  'Oman  u.  Zanzibar 
129.  292.  414:  *^\  das  leisere  Brüllen  junger  Ka- 
mele, aber  auch:  reden,  f^*\  Geschwätz,  vgl. 
**\  u.  südar.  ttJJt  jem.  etw.  sagen);  s.  auch  Nöld. 
zu  cAnt.  29.  Haupt,  AJSL  26  3  f.  stellt  dazu  ass. 
zenü,  zürnen,  als  urspr.  Vit.    Vgl.  s^t. 

Kai  pf.  DJtt,  nnöJJJ;  impf.  DjKK  Nu  23  8, 
m.  'suff.  Woyh  Pr  ^424;  imp.  T\1)V\  Nu  23  7 
(Ges.  §  64c);T}k  UV\,  pass.  estr.  D$|,  f.  T\üty\ 
—  1.  heftig  auf  jem.  zürnen  u.  ihn  den  Zorn 
fühlen  lassen;  m.  d.  acc.  Jes  66  14,  im  Relativ- 
satze Sach  1  12.  Mal  1 4;  m.  *?%  Dn  11 30.  Gott 
heißt  UV)  b$  Ps  7  12.  Pt.  pass.  v.  Zorne  ge- 
troffen, verhaßt  (od.  n.  no.  2:  verflucht)  Mi 
6  10,  mrr  Dty?  Pr  22  14.  —  2.  (wahrsch.  den. 
v.  Gottes  DJJt)  verwünschen,  m.  d.  acc.  Nu  23  7. 
8.   Pr  24  24.t 

Niph.  pt.  pl.  D^DJJU  —  zornig  s.,  v.  Gesichte 
Pr  25  23.t 

Deriv.:  DPT. 

DJ?J  (v.  DJtt)  i.  p.  Uyt\i  m.  suff.  *Q$\,  W\,  *\QHh 
?|D^t,  m.  —  Zorn  Jer  15  17,  bes.  strafender 
Zorn  Gottes,  Strafgericht  Jes  10  5.  25.  26  20. 
30  27.  Dn  8  19.  (Sir  5  7)  u.  ö.  DJtt  UV$  am 
Tage  d.  göttl.  Zornes  Ez  22  24;  DJtt  R^TS 
bis  das  Strafgericht  vorüber  ist  Dn  1136;  ^3 
1DJJI  d.  Werkzeuge  seines  Zornes  Jes  13  5.  Jer 
50  25.  Unklar  Hos  f  16  DJItSfr  DJttö,  s.  Now. 
u.  Marti;  Duhm:  DVJJÖ;  'ßudde,  ZA  26  32: 
&U. 

*|J7»  nh.,  aram.  ^$N,  a^.i  heftig  s.,  zürnen;  ar. 
<— «•*),  v^sUt  Zorn,  £>Li*)  zornig,  s.  Delphin  57; 
Beaussier  268.  Nh.,  j.-a.  s\SH,  «SP»  Heftigkeit  des 
Begena  od.  Sturmes,  vgl.  dS&j  d.  heftige  Zittern 
der  Bäume  im  Sturme,  Habicht,  1001  Nacht  II, 
r££,  13.    Vgl.  auch  z.  rifi&to. 


Sa?  iraj;/!  *)JJP.;  i?£.  jp£.  D^BJrt  —  1.  zürnen, 
m.  Jy_  Pr  19  3.  —  2.  jö£.  verdrießlich,  mürrisch 
aussehend  Gn  40  6 ,  dag.  Dn  1  10  v.  d.  ein- 
gefallenen, abgemagerten  Gesichtet 

Derivate:  *|S?J,  *\Pt. 

*]!?*  (v.  *)j;T;  Barth  §  5C)  —  zornig  1  K  20  43. 
21  4.t 

*)VA  (v.  *)JH;  Barth  §  80°)  estr.  gl.,  m.  suff.  Wh 
m.  —  1.  Zürnen,  Zorn  Mi  7  9.  2  Ch  28  9;  m. 
UV.  2Ch  16  10.  26  19.  *)«  *)Jtt  Jes  30  30.  Un- 
mut, üble  Laune  Pr  19  12.  —  2.  v.  Toben  d. 
Meeres  Jon  1  15. t 

py?  altaram.  (Lidz.  263),  b.  a.,  j.-a.  ps»,  syr.  **-j, 
ar.  JJ*3   schreien.    Daneben  (vgl.  zu  T)   pyi,    ar. 

$#  i?/:  i.  p.  ngjjj,  ^pbj,  jp«.  *pty;  iwp/:  pa1., 

t.  jp.   pJHK,   >PgP.,   m.    W#.   «pftjI3;   iwp.   pä, 

W,  »-JP-  T?JX;  inf-  P%  m.  suff.  *[p£l,  iah 

(Olsh.  S.  530  u.  Baer  zu  Jes  30  19)  —  schreien 
Ex  2  23.  1  S  4  13.  5  10.  Jes  14  31.  30  19.  57  13 
u.  ö\,  v.  Kampfrufe   1  K  22  32  (s.  SBOT);  m. 

rfjna  njjjjt  Esth  4 1,  m.  prn  bp  2  s  19  5.  Ez 

113,'  '^iipl  IS  2812.  Neh  94,  m.  rra  Ez 
27  30;  m.  7tf  d.  P.  zu  jem.  schreien,  z.  Könige 
2  S  19  5,  z.  <Gott  Ei  3  9.  15.  6  6  f.  1  S  7  14.  Jo 
1  14.  Mi  3  4.  Ps  22  6  u.  ö.;  m.  b  Hos  8  2.  1  Ch 
5  20,  m.  d.  acc:  jem.  rufen,  anrufen  Ei  12  2 
(Moore:  7«  f.  n«).  Neh  9  23,  m.  Wffft}  2  Oh 
32  20;  m.  fy  d.  S.  Jer  30  15,  d.  P.  Hi  31  33; 
m.  h  Jes  15  5.  Jer  48  31,  ^ö  1S818;  m. 
einem  folg.  Ausrufe:  wie  lange  soll  ich  zu  dir 
schreien:  Gewalttat?  Hab  1  2. 

Niph,  pf.  2.  ps.  i.p.  FlpJJtt,  pl-  }p£J»};  impf. 
p3Wl,  )pV{]\  —  zusammengerufen,  aufgeboten 
w.  Jos  8  16.  Ei  6  34  (besser  Hiph.).  35.  18  22. 
23;  sich  versammeln  1  S  14  20.t 

Hiph.  impf.  Ip^VM,  plN?l;  imp.  "pJJJH;  inf. 
PfflQ  —  1«  schreien  Jon' 3  7.  Hi  35  9;  m.  d. 
acc.  jem.  rufen  Sach  6  8.  —  2.  zusammenrufen 
(den  Heerbann)  Ei  4  10.  13.  2  S  20  4.  5.t 

Derivat:  npV]. 

ngyj  (v.  pyt)  estr.  nj^t,  f.  (Jer  50  46  Giesebr.: 
D[51?l)  —  Geschrei,  bes.  vor  Schmerz  od.  um 
Hilie  Jes  15  5.  3.  Jer  18  22.  20  16.  50  46  u.  ö.; 
m.  d.  gen.  D^TD  r\p_VJ  das  Geschrei  über  Sodom 
Gn  18  20.  V.'d.  prahlenden  Geschrei  des  Ty- 
rannen Koh  9  17. 

lJ7T   ar.  C-ä;   nur  v.  Haaren  u.  Federn:   dünn  9.; 

aram.  *i.j  TJN  (APO  Index)  wenig  s.  (vgl.  z.  TW); 
Amarna   127  34   viell.   zirti  ich   bin   gering,    als 
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kanaan.  Gl.*,  daneben  hebr.  "ij>3,  ar.  **-o,  *a-o 
(vgl.  zu  *)• 

Derivate:  TW,  n*»ö. 

JTl?}*,  m.  d.  End.  ä  Ttfty  —  n.  pr.  einer  Stadt 
Nu  34  9,  s.  Dillm.,  v.  lästeren,  EB  1894,  32 
u.  Haupt,  OLz  1 1  238.t 

<  9 

IlSr  (j.-a.  «Pöt,  syr.  /J^aj,   ar.  v^Uij,   äth.  U^T, 

viell.  Fw.,  s.  Lag.,  AS  §  1351,  Ü.  219;  P.  Sm.  1080; 
kopt.  entl.  lamcapt)  i.  p.  HS? ,  f.  —  Pech  Ex 
2  3.  Jes  34  9.  (Sir  13  l).t  "" 

I.  D^Jpt  (j.-a.  y$]  Ketten,  syr.  JLaij  Spange;  den. 
j.-a.  ppt,   syr.  aji   binden,   P.  Sm.  1042;   ar.  3^3 

Halsband;  n.  Zimmern,  KAT  650,  alles  wabrsch. 
Lww.  aus  ass.  siriku,  v.  sanaku  festbinden-,  das 
n.  Haupt,  JBL  26  31  [vgl.  Brockelm.,  VGr  1  239] 
ar.  viX-i-o,  eng  s.,  entspr.;  vgl.  z.  pVS)  —  Fesseln, 
Fußeisen  Jes  45  14.  Nah  3  10.  Psl49  8.  Hi 
36  8.    Vgl.  zu  Df Ig.t 

IL  D^t  (s.  zu  nipn)  —  Brandpfeile  Pr  26  I8.t 

Ipl  alt  s.,  vgl.  ar.  £*-s>3  steinalt  (sab.  rOpTtt 
Ältestensaal);  eig.  wohl:  bärtig  s.,  vgl.  ]pt,  Klmw 
Ipt,  aram.  Jjläj,  Nift^,  ar.  £jS^,  ass.  ziknu  Bart. 

ydjtf  Ji?i  njpr,  nropt,  ^g|,  Wpt;  amp/: 

lpT*1  —  alt  w.,  v.  Menschen  Gn  18  13.  27  l  f. 
Jos"l3  1.  23  1  f.  1  S  8  1.  5.  12  2.  Ps  37  25.  Pr 
23  22.  Ru  1  12.  2  Ch  24  15  u.  ö. 

Hiph.  impf.  J^pP  —  alt  w.,  v.  Menschen  Pr 
22  6.  (Sir  8  6),  v.  einer  Baumwurzel  Hi  14  8; 
(Sir  30  24  alt  machen).t 

Derivv.:  IPMPMpn  Hipt,  D^pt. 

}jJJ  (s.  zu  ]pt)  cstr.  )pt,  m.  suff.  ^p|,  DJpJ,  DDipt, 
/'.  (s.  ZAW  16  74;  25  330;  anders  Torczyner, 
ZDMG  66  390)  —  Bart  Lv  13  29  f.  14  9.  IS 
21  14.  2  S  20  9.  Ez  5l.  Esr  9  3,  der  Bart  d. 
Hohenpriesters  Ps  1332;  v.  Barte  eines  Löwen 
IS  17  35;  ]ptil  ngS  der  Bartrand  Lv  19  27. 
21  5;  m.  r&TEr  21  5.  2  S  10  4  (vgl.  Nöld.  bei 
Budde  z.  St.).  Jer  4 1  5 ,  m.  71BD  Jes  7  20,  m. 
jn:i  od.  pti  Jes  15  2.  Jer  48  37,  m.  HD*  2  S 
10  5.   lCh  19  5.t 

)p|  (Barth  §  5C;  Lag.,  Ü.  72)  cstr.  )pt  Gn  24  2; 
_pL  D^pT,  cstr.  \>pt,  m.  sz#  VJpt,  Ü^pj,  Jos 

9n  b^pf,  DD^pt,  /:  nupf  —   1.  alt,  v. 

Menschen  Gn  l'8  11.  25  8.  35*29.  Hi  42  17,  m. 
)P  älter  als  Hi  32  4 ;  als  Apposition  Gn  43  27. 
4*4  20.  Ri  19  16.  IS  2814.  1K  13  11.  Ez  9  6 
(hier  z.  str.).  Koh  4  13.  Esr  3  12.  Als  subst.: 
Greis,  Alter  (Ggs.  T??.,  njft  od.  "»na)  Ex  10  9. 
Lvl9  32.   Dt  32  7.   Jos  24  31.    IS  231  f.    1K 
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12  6.  Jes  3  5.  Jer  6  11.  Ez  9  6.  Jo  2  16.  3  1. 
Sach8  4.  Ps  119  100.  148  12.  Hi  12  20.  32  9. 
Pr  17  6.  Thr  2  21  u.  ö\,  D'OpJ  3#1ö  Ps  107  32; 
W^V.)  "W*  Gn  19  4.  Jos  6  21.  Esth  3  13.  Fem. 
pl.  Greisinnen  Sach  8  4.  —  2.  im  bes.  S. :  a)  ]pt 
1JY3  der  älteste  des  Hauses,  v.  dem  Sklaven, 
der  über  das  Haus  gestellt  war  Gn  24  2;  b)  d. 
Ältesten  im  Hause  Davids  2  S  12  17,  Pharaos 
Gn  50  7.  c)  d.  Altesten  eines  Volkes,  eines 
Stammes,  einer  Stadt  f.:  proceres,  Vornehme, 
Magistratspersonen,   m.  Aufgebung    des  Be- 

griffs  Alte  (vgl.  ^~>)j  so  d.  Altesten  einer 
Stadt  (wie  altbab.  alum  ü  stbütum)  Dt  19  12. 
213.19.    22  15.    25  7.    Jos  9  11.   Ri  8  14.    IS 

113.  16  4.   1  K  2 1  8.  2K10i(s.  BH).  5.  Ru 

4  2.  Thr  2  10.  Esr  10  14,  vgl.  2K  6  32;  d. 
Altesten  Israels  Ex  3  16  u.  ö.  Lv  9  l  (hier  wohl 
z.  str.).  Nu  1 1  16.  16  25.  Dt  27i.  31  9.  Jos 
7  6u.  ö.    IS  43.    8  4.    2S3  17.    5  3.   17  4.15. 

I  K  8  l.  Ez  8  11.  14  l.  20  l.  3,  vgl.  Dt  5  20. 
21  2.  29  9.  1  K  20  7  f.  Jes  3  14.  Jer  19  1.  Pr 
3 1  23,  d.  Ältesten  der  Stämme  Israels  Dt  3 1  28, 
der  Gemeinde  (!TO)  Lv  4  15.  Ri  21  16,  d.  Ä. 
Judas  1  S  30  26.  2  S  19  12.  Ez  8  l,  Judas  u. 
Jerusalems  2K  23  l.   2  Ch  34  29,  Gileads  Ri 

II  5,  Moabs  Nu  22  7,  Midjans  22  4.  7,  Gebais 
Ez  27  9,  Ägyptens  Gn  50  7.  Ps  105  22,  vgl. 
noch  d.  Ältesten  der  rfjlä  Jer  29  1;  d.  Ä.  der 
Priester  2K  19  2.  Jes*37  2.  Jer  19  1.  Auch 
allein  )pt  Jes  3  2.  9  14.  Jo  1  14.  Thr  1  19.  4  16. 

5  12.  14. '  Esr  10  8.  1  Ch  21  16.  Gottes  D'Opj 
d.  i.  Israels  Jes  24  23.  (Vgl.  Seesemann,  Die 
Ältesten  im  A.T.  1895;  Benz.,  Art.  Älteste,  PBE3  1  j 
Dillm.  zu  Ex  3  16;  Dt  16 18;  Nöld.,  ZDMG39  337; 
Stade,  Gl  1  401  ff.  2  105;  Wellh.,  IjG  195;  Meyer, 
EdJ  132  f.;  Schürer,  GJV  2  176  f.  289  ff.). 

]pX  (v.  )pt;  Barth  §  24b)  —  Greisenalter  Gn 
48  lO.t 

nijpT  (v.  )pt;  Barth  §  21.  80c,  Anm.  2)  cstr.  JTipT, 
m.'  suff.  injpt  —  das  alt  Werden,  HJJJpJ  nH« 
nachdem  sie  alt  geworden  war  Gn  24  36;  J"W? 
nipl  wenn  ich  alt  werde  Ps  719,  vgl.  18.   1  K 

114.  1523.   Bildl.v.Vflke  Jes46  4,  vgl.476.t 

D^jJJ,(v.  )p?;  Barth  §  55c)  m.  suff.  rjp]  — 
Greisenalter  Gn  21  2.  7.  44  20.  D^pp)|  ein  in 
hohem  Alter  gezeugter  Sohn  Gn  37  3.f 

*|pf  ass.  zakäpu  aufrichten,  bes.  einen  Gebeugten; 
aram.  aaj,  *)p*  aufrichten  (d.  Bed.:  einen  Misse- 
täter an  einem  Pfahle  aufhängen  [vgl.  d.  B.  A.] 
ist  wahrsch.  eine  Entlehnung  aus  d.  ass.  ina 
zikipi  zuMupu,  jem.  pfählen).    Z.  Ar.  vgl.  Nöld., 


pt 
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ZDMG  40  725-,  Fr.  230.  Im  AT  u.  Nh.  ist  d.  W. 
ein  Arainaismus,  Kautzsch,  Ar.  28. 

Kai  pt  *)p),  *)j?.1T  —  aufrichten  (einen  Ge- 
beugten), m.  d.  acc.  Ps  146  8,  m.  b  145  14.t 

ppT  nh.,  j.-a.  läutern-,  viell.  den.  v.  Jjj;,  "H*P,  JLoj, 

Nj3T  (auch  ehr.  pal.  u.  palni.,  Lidz.  268)  Schlauch 
(wie  viell.  auch  ass.  zikku,  vgl.  auch  das  zu  21K 
Bemerkte)  wie  aaxxeX(£ü)  v.  adxxo;.  Fr.  64  sieht 
in  aram.  J3T  dasselbe  Wort  m.  assimilierter  Aus- 
sprache des  p  (vgl.  zu  ij).    Das  im  ar.  Dialekte  v. 

Oman  vorkommende  J^x  Hefen,  Bodensatz  (JRAS 
21  636)  hängt  wohl  damit  zusammen.    Vgl.  auch 

zu  rr?«t. 

< 

Kai  impf.  pl.  }p^  —  seihen,  läutern,  urspr. 
Flüssigkeiten,  wie  den  Wein,  s.  Pu.,  dann  auch 
Metalle  Hi  28  1.  Übertr.  (den  Regen)  tropfen- 
weise ergießen  Hi  36  27  (Hoffm. :  Niph.).* 

Pi.  pf.  pj5t  —  läutern,  m.  d.  acc,  Menschen 
wie  Gold  Mal  3  3.t 

Pu.  pt.  pJPTD,  D^pjJTö  —  geläutert  w.,  v. 
Weine  Jes  25  6,   v.   Metallen  Ps   12  7.    lCh 

28  18.  29  4.t 

IT  (eig.  pt.  v.  mt  ii),  f.  rnt,  pi.  n%  nnj,  m.  suff. 

^t  —  a<2;.  fremd,  subst.  Fremder:  1.  einem 
anderen  Geschlechte  Dt  25  5.  Ps  10911.  Hi 
15  19,  od.  einem  andern  Volke  angehörig,  des- 
halb häufig  =  Nicht-Israelit  Jes  61  5.  Jer  5  19. 
30  8.  51  51.  Hos  7  9.  8  7.  Jo  4  17.  Thr  5  2.  An 
mehreren  Stellen  schon  s.  v.  a.  Feind,  vgl.  auch 
Jes  1  7  (and.:  Dlt).  25  2.  5  (LXX:  D^t).  29  5 
(Grätz,  Chey.:  f?"lS;  Torczyner,  ZDMG  66 
397:  nnt).  Jer  51T2.  Ez  7  21.  1 1  9.  28  7.  10. 
3012.  31  12.  Ob  ll;  neben  nWlJJ  Bb  545  (a. 
LA.  D,teTt,  vgl.  Sir  39  24).  Fremdes,  auslän- 
disches, Wasser  2K  19  24,  vgl.  die  dunkle  St. 
Jer  18  14  (Perles:  DWt,  Corn.:  D"»ö  )11H«  DJ», 
Duhm:  Dntö  '•D).  Fremde  Götter  Dt  32  16. 
Ps  44  21.  8f  10,  vgl.  Jes  17  10.  Jer  2  25.  3  13. 
Allgem.:  fremd  im  Hause  Hi  19  15  (vgl.  Sir 
8  18).  —  2.  illegitim,  ausgeschlossen  durch 
Sitte  od.  Gesetz ;  so  D"HT  v.  d.  Liebhabern  eines 
ehebrecherischen  Weibes  Ez  16  32,  rnt  v.  einem 
buhlerischen  Weibe  Pr  2  16.  5  3.  20.  7  5.  22  14. 
(Sir  9  3;  vgl.  Kuen.,  Einl.  3  94 f.;  Frankenb., 
ZAW  15120;  Berthol.,  SIF  195;  F.  Chabas, 
L'Egyptologie  Ser.  1,  Tom.  1  66) ;  v.  unehe- 
lichen Kindern  Hos  5  7 ;  v.  unberufenen  u.  un- 
befugten Personen,  bes.  v.  Nichtpriestern  Ex 

29  33.  30  33.  Lv  22  10.  12f.  Nu  1  51.  3  10.  38. 
17  5.  18  4.  7  (vgl.  Sir  45  18).  V.  kult.  Sachen, 
die  geg.  d.  Bitualgesetz  streiten:  fremdes 
Räucherwerk  Ex  30  9,  Altarfeuer  Lv  10  1.  Nu 


3  4.  26  61.  —  3.  abgeschwächt:  ein  anderer 
1K3  18.  Jes  43  12.  Pr  5  10.  17.  6  l.  11  15. 
14  10 (Frankenb.: JttJ).  20  16.  27  2.  13.  Hi  19  27 
(vgl.  Sir  40  29).  —  4.  was  jem.  nicht  angeht 
Hos  8  12.  —  5.  befremdend,  seltsam  Jes  28  21. 
Pr  23  33.t 

*l?  (vgl-  zu  "W  I)  —  Dei  P;  Kranz,  Leiste,  um 
die  heilige  Lade  Ex  25  11.  37  2,  den  Tisch 
25  24f.  37ilf.,  den  Altar  30  3 f.  37  26f.  (vgl. 
Tt  Sir  32  5  mg.p 

KIT  (gew.  v.  TIT  III  abgeleitet,  vgl.  Ges.  §  80h; 
aber  auch  Sir  37  30.  39  27  w.  es  m.  M  geschrie- 
ben) —  Nu  1 1  20,  gew.:  Ekel,  aber  n.  LXX  z. 
St.  u.  z.  Sir  37  30:  Brechruhr,  vgl.  Smend  z.  Sir 
u.  Baethg.  z.  Ps  106  I5.t 

^11  vgl.  viell.  syr.  o»j,  ass.  Pi.  zurrubu  einengen, 
das  Schulth.,  GG-A  1902,  668  zu  k^jj\  (vgl.  Landb., 
Dat.  650 ff.)  stellt;  od.  31S  versengen  (s.  d.  u.  zu  *)• 

Pu.  impf.  XSltfl  —  Hi  6  17  v.  d.  Flüssen,  zu- 
sammenschrumpfen, od.:  durchglüht  w.;  BH: 

73211 IT  (LXX:  ZopoßaßeX;  wohl  bab.  Zer-Bäbili, 
Same  [Sproß]  Babels,  anders  Haupt,  JBL  32  108) 
—  n.  pr.  m.  Esr  2  2  u.  ö.  Neh  7  7  u.  ö.  Hgg 
1  1.  Sach  4  6  u.  ö. 

TTT  (LXX:  Zapeö,  Lag.,  Ü.  77)  n.  pr.  eines 
tfales  (bm)  in  Moab  Nu  21  12.  Dt  2  13 f.;  n. 
einigen  W.  al-hasä,  aber  eher  nördlicher  z. 
suchen,  n.  Musil,  AP  1  319  in  W.  es-sultäni.f 

L  mt  auch  nh.,  äth.  H£<0,  ar.  \j>  (verw.  \j>), 
aram.  N"n,  U»,  ass.  wahrsch.  zarü  (vgl.  auch  z. 
rnjtt  u.  jnt  I  Kai). 

Kai  impf.  rn.Tfi,  *\TS.1,  m.  suff.  Dljfl;  imp.  HIJ; 
inf.  mit;  pt.  Hit  —  1.  m.  d.  acc.  zerstreuen, 
umherstreuen  Ex  32  20.  Nu  17  2.  Jes  30  22 
(vgl.  Duhm).  —  2.  worfeln,  abs.  Jer  4  11.  (Sir 
5  9);  m.  d.  acc.  y\l  Eu  3  2.  Vgl.  Vögelst,  LwP 
68 f.;  Musil,  AP  3  303.  Bildl.  v.  d.  Zerstreuung 
überwundener  Feinde  Jes  41  16.  Jer  15  7.  Ez 
5  2.   Üb.  rn't  Jes  30  24  s.  zu  Pw.t 

Niph.  impf,  rijl,;  inf.  m.  suff.  DDTinjn  — 
zerstreut  w.  Ez  6  8.  36  I9.t 

PL  pf.  rnr,  rit,  m.  suff.  ffjr,  \tff%  spfllt, 

EWU;  impf.  H1J«,  V\\\\  inf.  nilT,  m.\uff.  HnilJ; 
pt.  rnttt,  estr.  rntO  —  1.  m.  d.  acc.  streuen, 
Unrat  (m.  by_)  Mal  2  3,  zerstreuen,  Grebeine  Ez 
65,  Völker  "Lv  26  33.  1K  14  15.  Jer  31  10. 
49  32.  36.  51  2  (Duhm:  JjnfJ  Ü^)).  Ez  5  10.  12. 
12  uf.  20  23.  22  15.  29  12.  *30  23.  26.  Sach  2  2. 
4.  Ps  44  12.    106  27;   ausstreuen,  Einsicht  Pr 
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15  7  (Symm.  n^j  Torczyner,  ZDMG  66  402:  J?Ht  (v.  J?nt  I;  n.  Barth  §  27«,  Anm.  2  f.  JTht 

W).  —  2.  worfeln,  sichtend  ausscheiden  Pr  urspr.  zurrä')  pl.  m.  suff.  t$j$%  m.  —  was  ge- 

20  8.  26.t  säet  w.Lv  1 1  37.  PI.  Gartenkrauter  Jes  61  n.t 

Pu.  impf,  ffftj  *tmt(l.  unt.),  /|  rrjtl?  (S.  5^1?  (v.  Ifll,  s.  d.;  vgl.  Porges,  Verbalstammbild, 

unt.)  —  getrennt  w.  Hi  18  15;  hin  gebreit  et  w.  in  ^  sem>  gpr  e>  wien  1875    41  not  ?  aber  auch 

(v.  Netze)  Pr  1  17  (vgl.  Frankenb.;  Ehrl.  n.  Nöld>  ZDmg  30  187) -~  starker,  durchdringen- 

Easchi:  m.  Körnern  als  Köder  bestreut;  BH  der  Regenguß  Ps  72  6;  Hupf.  1.:  W  impf. 

TCfKlf  v.  -1TÖ  ausdehnen,  s.  z.  Itti).    F.  ,TJ»  Jes  jj^     H       t  ZAW  29  286 :  «  a*Ä;  vgl. 

30  24  (n.  Ges.J  52«  pt.  Pu.  od.  Kai  pass.)  1.  Bf  J  Baet£  '  z  gtt               '  - 

mt  »/:  Pw.    (üb.  rfl  Ps  58  4  s.  Tlt  II,  üb.  Jes  ^^^               6 

1  6  s  T1T II)  t  '  HP  (s-  "™  n  u-  *™  J  5  Barth  §1302;  Büzicka, 

Derivate :  rnjö,  D^ö.  KÖ  12)  «*■■  gl-  —  Pr  30  31 :  D^9  Tnt  gew. 

^^k  ??der  an  d.  Lenden  Geschnürte",  Benennung 

II.  ll   II  fa.  v.  rnj,  Spanne,  s.  Barth,  ZDMG  41  eines  Tieres;  n.  d.  Verss. :  der  Hahn  (so  u.  a. 

607;  Hai.,  EEJ  11  63.  Wildeb.,  der  m.  Dyser.:  *&%$$  't  1.);  n.  Boch. 

Pi.  pf  jrp*l?  —  m.  d.  acc.  abmessen,  aus-  u.a.:  d. Roß;  Büzicka  eig.:  gegürtet);  n.  Del.: 

messen  Ps  139  3.t  d.  "Windhund,  vgl.  Del.  z.  St.    Im  Nh.  bed.  es: 


s0s 


J?HT  (auch  nh.,  ar.  £^>  äg.-aram.  V"H  APA,  Mb  4,  Staar  (syr.  Ifh),  &*•  J)jj)  u-  Gladiator.t 

b.  a.  J>Vj,  jnn«,  j.-a.  Kjn*j,  KSTVIK,   syr.  &.;,,  äth.  I«  ll  11   nh. ;  aram.   (äg.  aram.  APO   58  13)   m"T, 

^U^Ö^ ;    als    Kanaanismus   zurüh  in  Amarna,  ***-»?   (m.   n  f.  r)  aufgehn,  v.   d.    Sonne,   vgl.   ar. 

Bohl,  SAb  84;  vgl.  auch  »TltK)  seltener  J?*1t,  m.  ~s?.sS   '-»a.1    hellrot,   u.   Nöld.,    ZDMG    40  728. 

suff.  (gew.  efe/:)  ^!;  pi.  ny%  f\\  u.  ni^t,  ~   -TT 

niynt,  njht,  /:,  s.  zaw  16  74  u.  dag.  Kön.  3  1?  T^r  .     „  _%   .    ,  „,  . 

165  (nh.  m.,  ZAW  28 145).  —  1.  der  Arm  Jes  ■      r'       'T              ,TT      T  l" .        '       "'•        K 

17  5.  44  12.  Sach  11  17,  vorzugsweise  Vorder-  n3P.J  ™f-  tPff J  1*  011»  —  1.  aufgehn,  v.  d. 
arm  (brachium  im  engeren  S.)  Hi  31  22,  bei  Sonne  Rl  9  33.  2S  23  4.  Jon  4  8.  Nah  3  17.  Ps 
Tieren  der  Bug,  armus,  ßpayjov  Nu  6  19.  Dt  104  22-  p  9  7.  Koh  1  5,  m.  ty_  Ex  22  2.  2K 

18  3.  W  Wlt  d.  Arme  seiner  Hände  Gn  49  24  3  22>  m-  7  Gn  32  325  blldl-  Mal  3  20;  v.  Lichte 
(wohl  ff.)*,'  Fesseln  an  den  Armen  Ei  15  14.  Jes  58  10  (VSL  S™  I  ?al)'  Ps  112  45  v-  d-  Ma" 
16  12;  Siegelring  am  Arme  Ct  8  6,  vgl.  2S  Jestät  Jahves>  m-  ?  Dt  33  2,  m.  ty  Jes  60  1.  2. 
1  io;  auf  den  Armen  tragen  Hos  1 1  3,  vgl.  Jes  —  2-  übertr.  v.  d.  Hervorbrechen  d.  Aussatzes 
40  ll;  yyhk  pa   f.  d.  Bücken   2K9  24;   ^llt  2Ch26i9.t      < 

i^Öi  ausgereckter  Arm  Ex  6  6.  Dt  4  34  u.  ö'.  Derivate:   rrn  I,  rnm,  vgl.  nomm.  pr.  m.|  II, 

nbV^IIT   der  frech  erhobene  Arm  Hi  38  15.  nW%  n^-- 

M.  *lpn  Jes  52  10.  Ez  4  7  entblößen.    Gottes  H.  Hit   v.  Barth,  WU  15  n.  Ibn  Barün  m.  ar. 

Arm  Jes  40  10.  51  5.  52  10,  vgl.  unter  no.2.  —  „                 ,  *      *  , 

2.  übertr.:  a)  Kraft,  Macht,  Ifcä  gilt  mew.scÄ-  ^°  rein'  ^~~ J1  ^^°  v-  reiner  Abstammung, 

ZiCÄe   (ohnmächtige)  ikfacÄ^  2Ch  32  8,   ähnlich  zusammengestellt.    Ygl.  d.  südar.  Beinamen  HV , 

Jer  17  5;  v.  Gott  Jes  53  1.  Ps  71  18.    M.  "Dtf  annn,  nnn«.    Davon  mt«,  s.  d. 

Ps  10  15.  37  17.  Hi  38  15,  JTD  1 S  2  31,  «DT  Hi  j   mf*  ,           j.       ""  -          _     Auf  an    Jeg 

22  9   den  Arm  iem.  zerbrechen:  seine  Kraft  '      "v    ^             ;>•//•  T»  :- "  "         &     & 

60  3  1* 

vernichten  (im  Ar.  häuf.).    Heeresmacht,  Heer  Ä 

(wie    ass.    idan),   H^na    gHt   Ez  17  9.  Dn  11  6  II.  HIT  (or.  lCh  6  26  H^t,  Kahle  78;  üb.  LXX  s. 

(Hitz.  u.  a.:  IJjSt  IT^JC;  da'g.  Theo.:  IJHt;  vgl.  Lag.,  ü.  77;  vgl.  südar.  w.j?r.  önnn,  VKmv,  z.Bed. 

Chajes,  GSA  'l9  179,  der  JJYW1  als  Var.  '[VTjrj]  Dülm.  u.  Gunkel  z.  Gn  38  30)  i  j9.  fTU  —  w.  j?r. 

z.  IJHt  str.);  pl.  m.  31,  _2?/.  f.  15.  22.    &)  Gewalt-  1.  Sohn  Judas  Gn  38  30.  46  12.  Nu  26  20.  Jos 

tätigkeit  Hi  35  9.    JJf1|  t^>«  der  Gewalttätige  7  1.  18.  24.  22  20.  Neh  11  24.   lCh  2  4.  6.  9  6; 

Hi  22  8.     Vgl.  Ez  22  6:  jeder  war  wie   sein  vgl.  Meyer,  IN  350.  —  2.  edomit.  Stamm  Gn 

Arm,  eigenmächtig,    c)  Beistand,  Stütze  Jes  36  13.17.  lCh  1  37;  vgl.  Clerm.  Gann.,  RB,NS 

33  2.  Ps  44  4.  83  9  (im  Ar.  häuf.,  s.  Ges.  zu  Jes  3  417 ff.  —  3.  Vater  d.  edomitischen  Königs  Jo- 

a.  a.  O.).    Dah.:  Helfer  Jes  9  19  (aber  besser  bab  Gn  36  33.  1  Ch  1  44.  —  4.  Sohn  Simeons 

m.  LXX:  1JTI,  vgl.  Jer  19  9).  Ez  31  17  (Corn.:  (wahrsch.  in  MTß  z.  ä.,  Gn46  10)  Nu  26  13.  lCh 

IJHt  sein  Unterholz,  Grätz,  Toy:  "Plty).  4  24.  —  5.  levitisches  Geschlecht  1  Ch  6  6.  26. 
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—  6.  König  v.  Kusch  2  Ch  14  8  n.  d.  alt.  Auff. 
ein  Pharao  Wsrk'n  (Manethos  Osorchon  v.  d.  22. 
Dyn.)  j  vgl.  aber  Winckler,  AU  160  ff.,  KAT  144. 245 ; 
Hommel,  ET  9  378ff.,  vgl.  431  f.,  AA  235.  272.  300. 

TP!  —  n.  gent.  1.  v.  Hit  II  no.  l  Nu  26  20.  Jos 
7  17.  lCh  27  11.  13.  —  2.  v.  no.  4  Nu  26  13. 
Vgl.  auch  Tn|tf.t 

ffyTS  —  «.  pr.  m.  1.  1  Ch  5  32.  6  36.  Esr  7  4, 
wofür  rrmr  1  Ch  7  3.  —  2.  Esr  8  4.t 

D  ||,  davon  Dnj,  tg.  JVÖ*n,  äth.  Tföf0  Eegen,  s. 
Dillm.  Lex.  aeth.  1053  u.  weiter  Brockelm.,  VGr  1 
226;  Rüziöka,  KD  91.  98.  102 ;  Landb.,  Dat.  1770; 
ns.  ^pj»j  besprengen  (dag.  kaum  ass.  zunnu,  wie 
Barth,  ES  44,  Wü  42  noch  will).  Vgl.  noch  Tigre 

zulam,  Regen,  ar.  t >£,  strömen,  u.  «pt  (Baethg., 

Ps.3  224). 

Kai  pf.  2.  ps.  m.  suff.  Dnpnj  —  Ps  90  5  un- 
sicheres "W. ;  n.  einigen :  du  schwemmtest  sie  weg ; 
n.  andern:  du  vernichtetest  sie,   unt.  Yergl.  v.  ar. 

*>  j  aufhören,  unterbrochen  w.  (z.  Ph.  s.  Winckler, 

AoF  1  67,  z.  katab.  onn  |  öj>  neben  Ö"»jn  |  ÖJJ  [v. 
Abbrechen  der  Früchte?]  Fell,  ZDMG  54  257;  vgl. 
auch  Del.,  Pro.  73  u.  oben  Rüzicka).  Andere  dag. 
fassen  es  in  gutem  S. ;  so  Hitz.  u.  Haupt,  JBL 
31  115f.:  hervorbringen  (eig.   Samen    ausstreuen, 

vgl.  HOlt  u.  ar.  <*o    C^0j\  sie  gebar  ihn);  ähnl. 

Duhm,  der  1. :  natf  mtf  DflJTit.t 

Po.  pf.  ^  (Ges7§  55*  n.  and.  Pu.)  —  Ps 
77  18  v.  d.  Wolken:  ausgießen,  m.  d.  acc.t 

Deriv. :  D"il  (vgl.  zu  nö"]t). 

D^IT  (s.  zu  Dlt)  i.  j?.  D*IT,  m.  —  starker  Eegen 
Jes  4  6  (neben  100)7  30  30.  32  2.  D^ö  Dl? 
"Wolkenbruch  Hab  3  10,  TJS  D\T  Hagelwetter 
Jes  28  2,  ünn  D*JJ  Gebirgsregen(?)  Hi  24  8,  't 
Tp  Jes  25  4  wahrsch.  *\p  z.  1.:  eiskalter  Regen.t 

HD^t*  csfr.  nö*jt,  m.  suff.  Dnß-jt  —  gew. :  der 
(Samen-)Erguß  (s.  Dlt)  v.  Hengste  Ez  23  20, 
s.  aber  zu  mlDT.t 

I.  13  il  ar.  £jx,  aram.pt, *.ij  (auch  im,  Brockelm., 
VGr  1  237;  äg.  aram.  APO  55  7  u.  b.  a.  in  jnt), 
äth.  HC0,  häufiger  HCh  säen;  äg.  sa-ra-a  zer- 
streuen; ph.  in  jnt  Nachkommenschaft,  Lidz.  268; 
ass.  in  zeru  Same,  zärü  Erzeuger. 

Eaipf.  y%  ^nst,  m.  s?#  irnjnt;  m^/:  jtbr 
nn;^-,  *mp.  jn?i  Vjh  W  Sf^h  M  Wi  STM 

j?Z.  *»5*jt,  ^?ass.  j;Sj,  njjäJIT  —  säen,  abs.  Lv  25  22. 
Ri  6  3.  Hi  31  8;'pt.  «Ter  50  16.  Jes  55  10  (besser: 
yhf?)',  m.  2  d.  Landes  Gn  26  12;  m.  d.  acc.  des 


Gesäeten  Lv  26  16.  Jer  12  13;  m.  d.  acc.  des 
Ackers,  besäen  Gn47  23.  Ex  23  10,  vgl.  Jer 
2  2:  HJjnj  «5  fJHJ,  d.  i.  die  Wüste,  m.  dopp. 
acc.  Lv  19  19.  Dt  1 1  10.  22  9;  bildl.  ein  Land 
m.  Menschen-  u.  Viehsamen  besäen  Jer  31  27; 
bes.  rte  njnt*1  und  er  bestreute  sie  m.  Salz  Ei 
9  45  (im  Ass. :  Salz  auf  eine  zerstörte  Stadt 
streuen,  zaru,  was  aber  auch  HIT  sein  könnte). 
Für:  pflanzen  Jes  17  10  (besser  )^"jtn  z.  1.). 

—  Übertr. :  Gerechtigkeit  säen  Pr  1 1  1 8,  vgL 
m.  b  Hos  1012,  Frevel  säen  Pr  22  8.  Hi  4  8, 
"Wind  säen  Hos  8  7 ;  in  Dornen  säen  Jer  4  3 ; 
unter  Tränen  säen  Ps  126  5.  V.  Gott,  der 
Israel  in  das  Land  einsäet,  m.  d.  acc.  u.  2  d.  0. 
u.  )  Hos  2  25  (Wellh.,  Duhm:  \TT  für  PT;  an- 
ders Marti,  Baumann,  ZAW  28  120:  fruchtbar 
w.  lassen).  Dag.  ist  Sach  10  9  wohl  D^tMl  z. 
1.,  s.  Now.,  aber  auch  Marti,  der  nur  'fcO  1.  Ps 
97  11  1.  mt.  —  Gn  1  29  vertr.  d.  pt.  d.  *Hiph. 

Niph.  pf.  3.  f.  njHtt,  DflJHtt;  impf.  Hf.»  JH£ 

—  1.  gesäet  w.  Lv  11  37.  —  2.  besäet,  ange- 
baut w.  Dt  21  4.  29  22.  Ez  36  9.  —  3.  den.  be- 
fruchtet w.,  (v.  "Weibe)  m.  yit  Nu  5  28.  — 
4.  den.  JW  tib  Nah  1  14:  es  wird  kein  Same 

r-  ,.T. 

hervorgebracht  w.  (Gerber  100),  s.  aber  Marti.i 

Pu.  (od.  Kalpass.  Ges.  §  53c)_p/!  i.  p.  *Jhfr 

—  gesäet  sein  Jes  40  24.t 

Hiph.  impf.  JT1|fi,  pt.  JTIItt  —  den.  Samen 
hervorbringen  Gn  Inf.  (vgl.  29);  v.  einem 
Weibe:  den  Samen  austragen  Lv  12  2.t 

Derivate:  jn.f,  &$%  DsiVl!,  ?*">!}  WtP\  vg1-  n- 
pr.  b»T\)\ 

IL  l?^t  s.  zu  x>nr. 

JHf.  (v.  jnt  I)  i.  p.  V%  cstr.  jnt  u.  (Nu  1 1  7) 
y\\f  m.  suff.  W)l,pl.  m.  suff.  ÜTTi\  1  S  8  15,  m. 
(ZAW  16  103)'—  1.  das  Säen  Gn  47  24,  dah. 
Saatzeit  Gn  8  22.  Lv  26  5.  —  2.  Same,  v.  Pflan- 
zen, Bäumen,  Getreide  Gn  1  11.  12.  29.  47  23. 
Lv  26  16.  Koh  1 1  6,  -fc-JH!  Nu  1 1  7,  vgl.  z.  1|j 
dah.  was  aus  dem  Samen  entsteht,  Saat,  Ge- 
treide Hi  39  12  (vgl.  zu  p»,  Saatfeld  IS  8  15 
(wie  ass.  zeru),  Pflanzung  Jes  17  11  (vgl.  10). 
Bildl.  flÖN  VIT  Jer  2  21.  —  3.  semen  virile  Nu 

5  28  (vgl!  jh»  tNiph.),  jn?  ro:?^  (vgl.  zu  n^V) 

Lv  15  16.  19  20.  22  4.  Nii  5  13;  gib  nicht  dem 
Wabe  yyh  1i?55^  Lv  18  20.  Daher:  a)  coli. 
Nachkommenschaft  (wie  ass.  zeru)  Gn  3  15.  7  3. 
13  16  u.  ö.;  D^jnjD  yit  Nachkommenschaft  der 
Bösewichte  Jes  14  20,  *)**}*?  1  ^nrf  ^.  Ehebrechers 
57  3, 1p$  ^It  Lügenbrut  Y.  4 ;  v.  einem  einzelnen 
Kinde  Gn  4  25.  IS  1  11  (so  in  der  nachbibl. 
Spr.,  wo   ein  ^?Z.  ri1*^T  gebildet  w.,  vgl.  Gal  3  16 
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u.  Geiger,  ZDMG  12  307  f.,  Jüd.  Ztschr.  4  56;  Del., 
ZLT  1877.  803 f.).  *ßnt  Vit  deine  Kindeskinder 
Jes  59  21.  —  b)  Geschlecht,  Stamm  Esr  2  59. 
^ÖH  yy  (wie  ass.  2"er  sarW)  der  königliche 
Stamm  1K  11  14  (1.:  HD^ön  1),  vgl.  2K  11 1. 
V.  Völkern  2K  1  7  20.  Jer  23  8.  Dn  9  1;  vgl. 
tthpn  jnt  Esr  9  2.  V.  Menschen,  die  dieselben 
moralischen  Eigenschaften  haben,  D^p^  J^Jf 
Pr  1 1  21  (or.  JHS  Kahle  8 1),  bes.  v.  bestimmten 
Generationen,  D^IÖ  W.  Jes  1  4  (vgl-  ^-  a)- 
—  Z.  Mal  2  3,  wo  die  Veras,  Jht  1.,  vgl.  Nestle, 
ZAW  29  155. 

D^JhJt  Dn  1  12  od.  D^jTlt  (nh.;  syr.  Jtevvj  viell. 
demin.j  s.  Nöld.,  MG  140,  SG  §  131;  Barth  §  212; 
v.  jnt  1)  j?L  (nh.  m.,  ZAW  25  330)  —  Küchen- 
pflanzen,  Gemüse  Dn  1  12.  16.t 

*|  II  aram.  »pt  v.  Fließen  der  eiternden  Wunde, 
außerdem  in  lKa.»;j  Eegen,  NS^nt  Tropfen,  vgl.  nh. 
■*)HT  überfließen,  u.  syr.  transpon.  »sj?  tropfen, 
spritzen;  ar.  wohl  nicht  t*3>3  (Fr.  XIV),  sondern 
e^y,  s.  z.  Dil;  Haupt,  ZAW  29  286,  vergl.  lJJ\. 
Deriv.:  *pnt. 

p   li  aram.  p"tf,  «o»j  (auch  pTl,  Brockelm.,  VGr  1 

237),  ass.  zaraku  streuen,  sprengen,  ar.  JUx  u.  j^> 
werfen,  Dozy,  Suppl.  1  587 f.;  Landb.,  Hadr.  137; 
vgl.  auch  Nöld.,  ZDMG  50  309. 

Kai  pf  p%  njj*lt  usw.,  m.  suff.  Ip^t;  imp/'. 

I.  "m.  d.'acc.  streuen,  Staub  Hi  2  12.  2Ch  34  4, 
Ruß  Ex  9  8.  10,  Kohlen  Ez  10  2,  Samen  Jes 
28  25.  —  2.  m.  d.  acc.  sprengen  (beim  Kultus) : 
Wasser  Ez  36  25,  Blut  Lv  7  14.  20h  30  16. 
35  n,  m.  b%  d.  O.  Ex  24  6.  8.  29  16.  20.  Lv  1  5. 

II.  3  2.  8.  13.  7  2.  8  19.  24.  9  12.  18.  17  6.  Nn 
1817.  2K  1613.  15.  Ez  43  18,  m.  d.  acc.  d.  0. 
2Ch  29  22.  —  3.  Hos  7  9:  12  Hpnt  nrferoa 
gew.:  das  Älter  hat  ihn  (graue  Haare)  ein- 
gesprengt  (wobei  Pu.  einfacher  wäre) ;  viell.  liegt 
aber  hier  ein  m.  d.  vulgärar.  J^x  „sich  heimlich 
einschleichen"    (Landb.,  PD  379)  verwandter  St. 


Vgl.  ^t, 


>    9 


sJ\  % 


vor:  hat  ihn  beschlichen. 
Nöld.,  Delect.  33  2.t 

Pu.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  53e)  pf.  p*\\  —  ge- 
sprengt w.  Nu  19  13.  20  t 

Derivat:  p"lffi. 

1.  I  II,  j.  a.  in  NT*")!  Niesen;  entw.  eig.  ausstreuen, 
so  nh.,  vgl.  ar.  y>  u.  mt  I,  od.  n.  d.  Schalle  be- 
nannt, vgl.  ar.  --o. 

Po.  impf.  YW.1  —  niesen  2  K  4  35  (vgl. 
SBOT  u.  Nestle,  ZAW  32  73).f 

IL  T1T  ar.  3)  (Landb.,  Hadr.  371),  Nf.  z.  "TO  I 
pressen,  vgl.  TIS  I  (s.  zu  T).  Redupliziert  int  fest 
schnüren,  rüsten,  wovon  aram.  T^lt  t»|j  gerüstet, 
geschickt,  Rüzicka,  KD  12;  vgl.  zu  *[*Y)\.  Z.  sab. 
11111  |  iub\ff  gewafmet  u.  gerüstet?,  vgl.  Praet., 
ZDMG  50  143  u.  dag.  Müller,  SaA  9.   Yerw.  niTK? 

Kai  pf.  V\\  m.  pass.  Ausspr.  (zurrü,  s.  Olsh. 
§  245  l;  Kön.  1  192 f.;  Hebraica  3  39 f.;  Ges. 
§  67m)  —  Jes  1  6  ausgepreßt  w.t 

Deriv.:  THt. 

^l|  (vgl.  KAT  485;  Haupt,  AJSL  24  141;  Schefte- 
lowitz,  Arisches  im  A.  T.  46)  —  n.  pr.  des  Wei- 
bes Hamans  Esth  5  io.  14.  6  I3.t 

< 

TY)1  (aram.  IU)  m%  mand.  NrTPT,  Nöld.,  NBsS  166 ; 
äth.  f!*HC,  Dillm.,  Lex.  aeth.  392,  woraus  es  n. 
Hai.,  REJ  11  62  abgekürzt  ist;  n.  Bondi,  ZäS  32 
132  v.  äg.  srt,  dessen  Lesung  aber  sehr  unsicher, 
u.  das  nicht  „Hand",  sondern  „hohle  Hand"  bed., 
Mü.;  vgl.  m»  II)  i.  p.  Hl  J  —  Spanne  Ex  28  16. 
39  9.  IS  17  4.  Jes  40  12.  Ez  43  13;  Benz., 
Arch.  190.t 

fcflfit  —  n.  pr.  m.  Esr  2  8  (8  5  s.  SBOT).  10  27. 
Neh  7  13.  lOlö.f 

Drit  (vgl.  Zatame,  BEUP  9  73.  10  66.  UMBS  2, 1  40) 
—  n.  pr.  m.  1  Ch  23  8.  26  22.t 

irij  (Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  46)  —  n.  pr. 
m.  Esth  1  lO.t 


n 


Heth,  rrn  (später  als  Zahlzeichen  8;  n.  Nöld.,  im  Äth.  (h  u.  f,  ersteres  (h)  ein  Kehllaut,  letz- 

ZA  20  36,  schon  APA,  G  16,  vgl.  aber  Schulth.,  teres  (A)  ein  (stimmloser)  Reibelaut  des  hinteren 

GGA   1907,    197)  =  h,   ein   Kehllaut,  üb.   dessen  (weichen)  Gaumens,  vgl.  u.  a.  Haupt,  BzA  1  255. 

Aussprache  s.  Ges.  §  6 f.;  Brockelm.,  VGr  1  42 f.  Auch  d.  Ass.  hat  diesen  Unterschied,  indem  hier 

Im  Ar.  entsprechen  -  und  ~,  im  Südar.  n  u.  n,  nur   d.    Reibelaut   festgehalten   w. ,   während    d. 
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weichere  IT  als  Spiritus  lenis  erscheint;  d.  erstere 
entspricht   in   d.  B.  folgerichtig  dem  ar.  • ;  vgl. 

Del.,  Pro.  173ff.,  aber  auch  Nöld.,  ZDMG  40  727, 
KEJ  14  157 ff.;  Barth,  ES  3.  43;  Jensen,  KB  6 
337 f.  564;  Meißner,  MVaG  9  230 f.;  Brockelm., 
VGr  ll27f.;  Holma,  NKt  100.  Vgl.  auch  d. 
scharfe  Trennung  in  älteren  äg.  Umschreibungen 
(Mü.,  AE  93 ;  später  vielfach  schwankend)  u.  meist 
auch  in  d.  LXX,   wo   ^  dem  2.  entspricht;   vgl. 

weiter  Brockelm.,  VGr  1  125,  u.  z.  griech.  Wieder- 
gabe noch  Littm.,  Flor.  Vog.  388 f.  Auf  diese 
Weise  ist  es  möglich,  Wurzeln,  die  in  der  hebrä- 
ischen (kanaanäischen  u.  aram.)  Schrift  zusammen- 
gefallen sind,  zu  trennen  (s.  zu  7SH,  1311,  n^n,  ^n 


d.  acc.  Jos  6  17.  25.  1K  18  4.  13.  2K  6  29.  Jes 
49  2.t 

Hoph.  pf.  pl.  i.  p.  WSHil  —  verborgen  s.  Jes 
42  22.T 

mthpa.pf.pl  wsn^n-,  impf,  «arur,  wnnrn, 
i.  p.  wsnny,  pt.  «nnriö,  Dwnnnp  —  sich  ver- 

bergenf  m."  2  Gn  3  8.  IS  13  e.  14  22.  2 Ch  22 9, 
D#  IS  14 11.  23  23,  pt.  verborgen  2K  11  3. 
2Ch  22  12.  V.  Wasser  Hi  38  30,  gew.:  sich 
zusammenziehen,  verdichten  (n.  Hitz.,  Hoffm., 
Duhm  ist  «in  hier  Nf.  zu  KÖH ;  Merx  u.  Budde 
stellen  d.  Vv.  um).  Üb.  1  Ch  21  20  s.  Kittel 
z.  St.f 

Derivate:  K3nö,  K13nö,  vgl.  n.  pr.  NSn^K. 


u.  a.).     Dag.  kennen  die  späteren  Juden  keinen    *H*lFT 


Unterschied  in  der  Ausspr.  des  n,  wie  ihre  Trans- 
skriptionen v.  -.  u.  2.  beweisen,  s.  ZDMGr  36  649  f. 
37  458f. 

n  (d.  h.  -  u.  J.)  wechselt  innerhalb  des  Ar.  m. 

£  u.  £  u.  wohl  auch  unter  den  sem.  Dialekten, 
s.  zB.  zu  3h,  3$H;  m.  p,  vgl.  zu  #p3  u.  Haupt, 
SBOT  zu  2K  3  17;  Wright,  CG  48;  n.  Barth,  ES 
21  ff.,  auch  m.  N  (vgl.  aber  Fr.,  BzA  3  72),  u.  n 
(vgl.  Er.,  WZKM  7  40).  Üb.  d.  Änderungen  in 
der  Ausspr.  v.  n  in  den  späteren  aram.  Dialekten 
s.  Nöld.,  MG  §  57,  NsG  §  26 ;  Brockelm.,  VGr 
1  126. 

nft* 


aram.  r>->&,   oJ3»f,   3311,    ar. 


\   lieben; 


(j.-a.,  sam.  «3P1,  j.-a.  N3JJ,  ehr.  pal.,  syr.  JLaa£, 

in  d.  ar.  Volksspr.   ^^s,  vgl.  zu  33n)  m.  suff.  SSH 
—  Busen  Hi  3 1  33  (vgl.  Duhm).f 

ffS-in  j.-a.  N3n,  ar.  La.,  äth.  *}»flÄ  verstecken; 
Amarna  256  7  hibe,  er  floh(?),  als  kanaan.  Gl.; 
verw.  ,13n  u.  nsn,  ^&n.    Vgl.  Fr.  168. 

Niphpf.  «nrii,  nairo,  ^?r»j,  i.p-  ^5nj, 

DJJ2D5  (Jos  2  IG)-/ impf,   fcohri,   HOn*;  "inf. 


«nnn;  pt.  «3$,  WfiXft  —  sich  verbergen  Gn      hört  auch  nam  Jer  49  w  f>  Kam  ,  f  od     f 
3  10.  Ri  9  5.    IS  19  2.    1K  22  25.  2Ch  18  24,     besser  ^  n^it 


vgl.  ass.  hibdbitu  seit,  (westsem. ?)  W.  f.  Braut; 
n.  Fl.  zu  Levy,  NhWb  2  201,  den.  v.  3h,  wogegen 
indessen  der  nur  in  3h,  nicht  in  33n  stattfindende 
Überg.  v.  n  in  $J  zu  spr.  scheint. 

Kai  pt.  22ft  —  Dt  33  3  lieb  haben;  besser 
wohl  1öj>  nah,  vgl.  LXX.  (Sir  7  2l).f 

Vgl.  d.  folg.  beiden  nomm.  pr. 

J,J,n  (vgl.  sab.  u.  lihjanisch  n.  pr.  33n  u.  Wellh., 
RaH  146;  Schwally,  D.  heil.  Krieg  1;  Baentsch  z. 
Nu  10  29)  —  n.  pr.  des  Schwagers  von  Mose 
Nu  10  29.  Ei  4  11.  Vgl.  TÖJ,  ]r\h  u.  Meyer,  IN 
90 f.;  Haupt,  OLz  12  164,  u.  dag.  Grimme,  eb. 
13  55.t 

n^n  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  34  Kr.  mm,  KL  falsch: 

mn\t 

7V2T\  Nf.  zu  «an. 

Kai  imp.  m.  \2H  (Olsh.  494)  —  sich  ver- 
bergen Jes  26  20  (vgl.  Dillm.  u.  Marti).t 

Niph.  inf.  nnnn  (s.  Ges.  §  75**)  —  1K 
22  25.  2K  7  12  sich  verbergen.    Hierher  ge- 

); 


Derivat:  ypan,  vgl.  nomm.  pr.  n*3n,  nain,  *ani 


fcOnnä  Dn  1 0  6  in  dem  sich  Verbergen  (leich- 
ter Vft);  m.  S  d.  O.  Jos  10  I6f.  2S  17  9.  2K 

7  12.  Am  9  3,m.  b*  1 S  10  22,  m.  Dtf  Jos  10  27,  \U"  "",  V,'  Nf*f£uß  ***  ^uphrat  der  Cha- 

Tmti  2  16.    Auch:  sich  scheu  zurückhalten  Hi  ^o-ras,  ^schr.  gabum    vgl.  Del    Pa.  183 f.; 

29  8,  v.  d.  Stimme  10  (Siegfr.,  Budde:  Dta.  Schiffer,  D.  Aramäer,  Index),  noch  heute  Ha- 

Duhm :  K^J ;  Chajes,  GSA  20  301  f. :  erlöschen,  Mr'  2 K  1 7  6.  1 8  11.  1  Ch  5  26.t 

n.  ar.  LaI)'.  Geborgen  s.  Hi  5  21.   M.  inf.  c.  b:  iTJÜTI  (s.  zu  13H  I)  m.  suff.  ^3J3  u.  UTttn  Jes 

rh^  n«2Di  Hfe5?  warwm  6i^  du  heimlich  ge-  53  5  (vgl.  SBOT),i?Z.  nTOH,  m.''sw#'.,,ri1jnh  - 
flolien?  Gn  31  27  (vgl.  Xav0av<i>  m.  d.  ^.).t 

P^.  j?/)  jp£.    ^SH   —  sich  verkriechen  Hi 
24  4.t 

Hiph.  pf.  3.  f.  HiJ^nn,  auch  nnfchnn  (Ges. 

§  75°°),  m.  suff.  ^abb-  iwi?/1.  «inni  ftarHsj, 

m.  sw/f.  QiOärw  —  verstecken,  verbergen,  m. 

Gesenius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


Strieme,  Wunde  Gn  4  23!   Ex  21  25.  Jes  1  6. 
53  5.  Ps  38  6.  Pr  20  30.t 

kü  JH  aram.  B3n,  *&^+>,  äth.  1&St\  schlagen,  ar. 
Ll^jL.  (Blätter)  abschlagen,  planlos  in  d.  Luft  schla- 
gen, neuar.  klopfen;  vgl.  ass.  hdbätu  plündern, 
erbeuten,  falls  dies  nicht  zu  *|ün,  od.  *|nn  gehört. 
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Kai  impf,  täft,  &äflJE»l;  pt-  ^  —  m-  d. 
acc.  schlagen,  klopfen:  a)  Früchte  v.  einem 
Baume  abschlagen  (mischn.  term.  techn.  v.  d. 
Olivenlese)  Dt  24  20.  Jes  27  12.  b)  Getreide 
mit  dem  Stocke  ausklopfen  Ri  6  11.  Ru  2  17. 
Ygl.  Vögelst.,  LwP  66;  Bauer,  MNPV  1899, 
44.  _  (S.  Smend  z.  Sir  32  17.  46  6).t 

Niph.  impf.   tS^O»  —   ausgeklopft   w.  Jes 
28  27.t 
HJ50  (s.  Frensd.,  MM  1  282)  od.  n$n  (s.  J.  D. 
Michaelis  zu  Esr  2  61),  od.  JTSn  (Ginsb.)  — 
n.  pr.  m.  Esr  2  61.  Neh  7  63.t  * 

]nT)  (v.  Hin)  —  Hülle  Hab  3  4.t 

I.  TOn,  davon  aram.  |  *£,  *6an  Strick  (vgl.  ^ttn 
ant  Sir  31  6,  d.  Smend:  die  v.  Golde  in  d.  Schlinge 

gefangen  sind),  ar.  ^J«-^.  binden,  schnüren,  ^J-^ä. 
Strick-,  äth.  fftflrt  binden,  rh*fl£V  Strick,  Fang- 
strickj  aber  ass.  nahbalu  Fangstrick,  häbilu  Fän- 
ger, m.  h  (weshalb  in  d.  and.  Dialekten  viell.  Lw.). 
V.  d.  Bed.  „Fallstrick"  leitet  Nöld.,  ZDMG  54  161, 

auch  nibann  (s.  d.),  ar.  ,J^ä-  schlau,  äth.  rhftA 

schlau,  ab;  anders  Barth,  ES  81;  WU  16.  Vgl. 
weiter  z.  btt  II. 

Deriw.:  ban,  (^an  II),  ^an,  btt,  D^3h  u.  (?) 
rvfcann. 

II.  /Of!  davon  bhT\,  nh.  b$n  pfänden,  ass.  hubullu, 
habullu,  j.-a.  *6ian  u.  H)bföt)  Zins,  syr.  §**+>  Zu- 
rückzahlung, Vergeltung,  u.  ar.  <J-^»»  IV  dar- 
leihen. Gew.  leitet  man  (auch  Schulth.,  HW  28  f.) 
es  v.  Van  I  (pignore  obligare)  ab,  was  an  Wahr- 
scheinlichkeit gewinnt,  falls  Van  I  entlehnt  ist,  s. 
d.;  D.  H.  Müller,  Semitica  1  18,  dag.  v.  Van  III 
(wie  5jBfo  v.  1#1),  während  Barth,  ES  42,  WU  16 
eine  besondere  Wzl.  <J~^ä-  annimmt.  Zimmern, 
(vgl.  KAT  649)  hält  sämtliche  Ww.  für  Lww.  aus 
ass.  hubullu. 

Kai pf.  i.  p.  tan-,  impf,  tan;,  tann  Dt  24  6. 

17,  aber  tafln  Ex  22  25.  Hi'22  6,  ffij)£i  Lp. 
'itarp;  imp.  m.  suff.  intan  (Ges.  §  631,  vgl.  Kön. 
1  256) ;  inf  äbs.  tan ;  pt.  taft,  pass.  pl.  D^taD 
—  wahrsch.  den.:  pfänden,  m.  d.  acc.  d.  S.  Ex 
22  25  (1.  bhrt).  Dt  24  6.  17.  Ez  18  16.  Hi  24  3; 
pt.  pass.  Am  2  8;  m.  d.  acc.  d.  P.  Hi  22  6,  zu- 
gleich m.  TJJJ  Pr  20  16.  27  13.  Vgl.  Buhl,  D. 
soc.  Verhältnisse  d.  Isr.  97  ff.  Unklar  Hi  24  9, 
m.  hü,  s.  Dillm.  (Frd.  Del.  v.  tan  III;  Kamph., 
Hoffm,  Budde,  Duhm:  bty  Kind).t 

Niph.  impf.  talV  —  Pr  1 3  13  m.  b :  bei  ihm 
rvird  gepfändet-,  and.:  wird  von  ihm  verpfändet 
(Frankenb.  str.  )b  u.  stellt  es  zu  tan  III) .t 
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Deriw.:  ^an,  nban. 

I  LI.  /Jjl  ar.  ^J-^-  schwächen,  schädigen,  (spez. 
verrückt  w.),  min.  blf\  schadhaft  s.;  altaram.  ^an, 
Lidz.  270,  Straßb.  Pap.  1  2;  APO  Index,  b.  a.,  j.-a, 
^an,  syr.  ^*^£  verderben ;  in  syr.  Inschriften  (Pog- 
non,  Inscriptions  semit.  214)  u.  palm.  in  d.  sehr 
häuf,  ^an  der  Grabinschriften  (wehe  !  wie  n.  Ja- 
strow,  ZA  20  191  ff.,  ass.  habil)\  ass.  habälu  ver- 
derben, schädigen  (auch  in  Amarna);  vgl.  auch 
Dillm.,  Lex.  aeth.  596  u.  Schulth..  HW  27 f. 

Kai  pf.  ftbyn ;  impf.  taDK ;  inf.  tan  —  ver- 
derbt handeln  Hi  34  31,  m.  b  geg.  jem.  Neh 
1  7  (Böhme:  tt^n  tatf).t 

PL  pf.  cons.  tani;  impf.  taftJ-1;  inf.  b$,fy  pt. 
D'tanü?  —  verderben,  zu  Grunde  richten  Jes 
54  16  (vgl.  Marti),  m.  d.  acc.  einen  Weinberg 
Ct  2  15,  eine  Gegend  Jes  13  5,  ein  "Werk  Koh 
5  5  (Haupt:  tan),  Menschen  Jes  32  7;  unklar 
Mi  2  10  (Grätz:  tan  itann,  vgl.  LXX;  Haupt, 
AJSL  26  209:  taflijl  &|nj?  v.  tan  I).t 

Pu. pf.  tan,  f.  i.  p.  ntan  —  1.  verdorben 
w.,  ]Ö#  "OBÖ  b)}  tani  zunichte  wird  das  Joch 
v.  d.  Fette  Jes  10  27,  s.  aber  Hob.  Sm.,  JoP 
13  62 f.,  Dillm.,  Duhm  u.  Marti  z.  St.  —  2.  wie 
ar.  J-^ä.  (s.  oben)  Hi  1 7  l :  mein  Geist  ist  ver- 
stört.* 

IV.  •JjJ  vgl.  aram.  *6an,  JIäa»  Geburtsschmer- 
zen,  ^an  Wehen  haben,  ^^.a»  empfangen,  gebären, 

Pa.  gebären  ;  ar.  ^-«.a.  schwanger  s.,  J^ä.  foetus, 
Barth  WU  15,  vgl.  Schulth.,  HW  251 

PL  pf.  3.  /.  ntan,  m.  suff.  *J£ltan;  impf. 
"tarp  —  m.  d.  acc.  empfangen  (wie  im  Syr.; 
Hupf.  u.  a.  dag.:  gebären)  Ps  7  15;  gebären 
Ct  8  5  (s.  aber  Budde).t 

Deriv.:  f?an  I. 

?5Ü  (s.  zu  tan  I)  estr.  gl.,  m.  suff.  itan,  pl. 

nrtan,  estr.  "«tan  u.  \tatf,  m.  suff.  ^tan/'ptan, 

m.  (ZAW  16*89)  —  1.  Seil,  Strick  Jos  2  iL 
Hos  1 1  4  (vgl.  zu  DIN  no.  1  c)  u.  ö.  Zeltstrick 
Jes  33  20,  Schiffstau' 33  23,  Wagenseil  5  18, 
Angelschnur  Hi  40  25,  Fransen  Esth  1  6;  un- 
klar Ez27  24  (s.  Bton  Kai).  *)D3n  tatf  die 
Silberschnur  Koh  12  6,  bildliche  Bezeichnung 
f.  d.  Lebensfaden,  n.  a.  spez.  für  das  Rücken- 
mark. —  2.  Meßschnur,  m.  p"?n  Am  7  17,  "Spbtftl 
Mi  2  5  (vgl.  Musil,  AP  3  293),  T|ö  2  S  8  2 ;  ^fl 
7X?\Q  Sach  2  5.  Dah. :  a)  das  Abgemessene  2  S 
8  2,  bes.  abgemessener  Landbesitz  Jos  1 7  14. 

19  9.  Dt  32  9:  mtai  tan  3j?r_  «7"afa>&  &*  sew 
Erbbesitz.  Ps  10&  li:  DDntai  fen  das  euch  zu- 


an 
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gewiesene  Erbteil.  lCh  16  18.  Ps  78  55  (anders  VGr  1  231;  Rüzicka,  KD  104;  Low,  AP  no.  128) 

Duhm).  Ez  47  13  (s.  Com.).    M.  bül  zufallen  — Jes  35  l.  Ct  2  l,  Colchicum  autumnale  Linn., 

Jos  17  5.  Ps  16  6.    Dah.  überhaupt:  Los,  Ge-  die  Herbstzeitlose;  vgl.  aber  Fonck,  ZKT  23 

schick  Hi  21  17.    b)  Landstrich,  Gegend  (vgl.  694  u.  Spoor,  AJSL  22  294,  der  an  d.  crocus 

südar.  r^an  u.  Schulth.,  HW  26)  Dt  3  4.  13.  14.  vitettinus  denkit 

D*n  blT)  (wie  syr.   U;  W)  Landstrich   am  fp^fi  —  n.  pr.  m.  Jer  35  3.t 

Meere,  Seeküste  Zeph  2  5.  6  (vgl.  Winckler,  *'    "  "s             r 

AoF3232);2ln$tan,  s.zuälTlIft. —  3.Schlinge,  p3iT   nh.,  j.-a.,  mand.   umschlingen,  umarmen, 

Fangstrick    Ps    140  6    (Joüon,    ZKT    27  589:  neusyr.  ***»,  syr.  ao*.  dass.  (vgl.  Fr.,  BzA  3  73): 

D^OJ).  Pr  5  22.  Hi  18  10,  (vgl.  Sir  6  29).  *£& 

rn.O  od3lNtf  die  Schlingen  des  Todes,  desToten- 

reichs  Ps  18  6  (5  1.:  na#ö  f.  ^3TI).  116  3,  vgl. 

119  61.   Pr  5  22.  —  4.  Haufe   Menschen   IS 

10  5.  10.  (Vgl.  unser  Bande,  u.  ar.  &*^*as>).  — 
Mi  2  10,  wo  bSTl  zu  blT]  III  zu  gehören  scheint, 
ist  unklar  (Grätz:  J^Üfi  blT\  beschlossenes  Ver- 
derben; Haupt:  ^"jÖJ  'H  eine  schmerzliche 
Schlinge). 

I.  blh  (v.  ^nn  IV)  Jes  66  7,  pl  D^nn,  cstr. 

•>!?3ft,  m.  suff.  n^?D,  m.  —  Schmerzen,  Wehen  Gn  29  13.  48  10. 1«  *p|fl,  HlfiBt?«  sie  umarmen 

(der    Gebärenden),    d>Sive;    Jes   13  8    (anders  den  Fels,  den  Aschenhaufen,  d.  i.  liegen  darauf 

Winckler,  AoF  3  217);  26  17.  66  7.  Jer  13  21.  Hi  24  8.  Thr  4  5.t 
22  23.  49  24.  Hos  13  13.  TÜTfr&ft  DfrfW  Hi  Deriv.:  pan. 


ar.  ,3-^  sammeln  (selten);  ass.  viell.  epelcu  fest 
s.,  Pi.  verschließen  (doch  s.  z.  pBN). 

Kai  pt  plh,  /*.  fij?.5h;  inf.  plÜH  —  1.  um- 
armen Koh  3  5,  m.  d.  acc.  2K  4  16.  —  2.  m. 
d.  acc.  (d.  Hände)  ineinanderlegen  Koh  4  5.t 

PI  pf.  ipin;  imp/:  psrp:i,  -p^r.1,  nap^nri, 

m.  sw/f.  ^npaO1!!,  ^pjanfl;  pt.  pSTlti  —  umarmen, 
umhalsen,  dann  überh.:  liebkosend  umfangen, 
m.  d.  acc.  Gn  33  4.  Pr  4  8.  5  20.  Ct  2  6.  8  3. 
Koh  3  5  (or.  Kai,  Kahle  82).  (Sir  30  20);  m.  b 


39  3  erkl.  Barth  treffend  durch  J~^.  foetus: 
sie  lassen  ihre  Leibesfrucht  fallen,  s.zu^HlV.t 

IL  75Ü  —  Jos  19  19,  n.  d.  mass.  T.  ident.  m. 
7in  no.  2b;  d.  LXX  hat  aher  a^n,  als  Eigennamen, 
gelesen,  vgl.  a^HN,  najn  u.  Mü.,  AE  194,  der  ö  als 
Teil  des  Namens  ansieht  u.  a^JIÖ  m.  d.  keilschr. 


p3ri*  (or.  pän,  Kahle  72;  v.  pDH;  Barth  §  I02d) 
cstr.  gl.  —  m.  D1T  das  Ineinanderlegen  der 
Hände  Pr  6  10.  24  33.t 


QH  (LXX:  'A[xßaxoujx  v.  p^pan,  vgl.  Del.,  Pro. 
84;  Kön.  2  473;  Rüzicka,  KD  110;  im  Ass.  ist 
hambakühu  Name  einer  Gartenpflanze  [äg.  hngg?]; 


Mahalliba  an  d.  Küste  (Del.,  Pa.  283)  identifiziert      VSL  &****  ocimum  canum  in  Jemen,  Hommel, 

ö  vgl.  Haupt,  SBOT,  Kings      AA  27f'*>  ^  ******>   Löw>  Ap  no.  133;  als  n. 


j?r.  m.  findet  sich  Kambaku  Tallqv.  66)  —  n.  pr. 
m.  Hab  1  l.  3  l.t 


B.    4)   Narbe,    Strieme,   vgl. 


(üb.  anlautendes  X 
190  26).t 

tan  (v.  bin  II;  Barth  §  65)  —  Pfand,  das  bei   T   i-^j- 
einer  Pfändung  genommen  w.,m.^nEz  18  16    *■     '^n   gefärbt,  bunt  gefärbt,  gestreift   s.,   ar. 

j~^>    äth.  dldd,  s.  Dillm.   102;   Fr.   49.    Davon: 
rrnsnan.    Hierher  gehört  wohl   auch  !Tl*3n,  j.-a. 

6*a-w   Wunde,  ar.   y*-*-.  •»««-.ä.,   ass. 

ibäru   (Holma,   Kl. 

Schulth.,  HW  27;  Barth,  WU  17  f.  Daher  'jlL 
schön,  kunstgerecht  machen,  vgl.  Goldz.,  Abh.  z. 
ar.  Phüol.  1  129 ff.;  Barth,  WU  17;  Schulth.,  GGA 
1902,  665. 

Hiph.  impf.  nySUjW  —  m-  5  schön  u.  kunst- 
gerecht reden  Hi  1 6  4  (so  treffend  Barth).t 

Deriw.:  mian,  nnaian. 

II.  |3iF  binden,  verbinden,  aram.  ^auw,  "On  (b. 
a.  in  nan,  rnan),  äth.  1CL&  Dillm.  596  (vgl.  Haupt, 
ZDMG  64  707);  sab.  nann  sich  verbinden?  vgl. 
ar.  ~^,  s.  Nöld.,  ZDMG  40  725.  728;  Rob.  Sm., 
JoP    14  123.    Ass.  ebru  Genosse,  ph.  ian,  Lidz. 


(s.  zu  bin  II  Kai),  m.  ypn  Ez  18  12.  33  I5.t 

^?n  (v.  ^>nn  I)  —  Pr  23  34  n.  einigen:  Schiffs- 
tau, n.  and.:  Mastbaum;  Frankenb.  n.  LXX: 
bin,  vgl.  auch  Haupt,  SBOT  z.  St.t 

/jfl  (v.  ^an  I,  etwa  wie  <ß^\yo  v."Lo  n.  Fr.  215; 

anders  Haupt,  SBOT  z.  Pr  23  34  u.  Mü.,  OLz  3 
207  f.,  der  h  in  d.  äg.  Wiedergabe  betont)  pl.  cstr. 
*b2H,  m.  suff.  i.  p.  "SJ^3h,  m.  —  Schiffer  Ez 
2  7  8.  27—29.  ^nhn  nieder  Schiffskapitän  Jon 
l6.t 

H^än*  (v.  blT\  II)  m.  «u/f.  inbin  —  Pfand  Ez 
18  7> 

D^ft  (v.  ^H  I)  —  Sach  1 1  7.  14  Verbindung.! 

Xl5?3D  (syr.  IKA.JÄJ&  [ass.  habasillatu  Kohr- 
stengel,  Röhre]  Nöld.,  ZDMG  40  730;  Brockelm., 
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270;  auch  spätäg.  liber,  Genosse,  kopt.  §ber;  vgl.  vgl.  aber  "ISO).    V.  Kameraden,  Spießgesellen 

Lewy,  Fw.  68.  —  Daher  wohl  d.  im  Hehr.,  NH.,  JA.  m.  gen.  Jes  1  23,  m.  b  Pr  28  24.  Ps  1 19  63;  d. 

vorkommende  Bed.  „bannen",  vgl.  z.  "HN,  ar.  \>Ss>  Genossen  eines  Königs,  d.  h.  d.  übrigen  Könige, 

(s.  Tab.  Gl.  8.  v.),  Wellh.,  RaH  158.164;  WZKM  and.:  seine  Rivalen  Ps  45  8.t 

8  701;  auch  ass.  Fi.  ubburu  bannen  (woraus  es  1an*  (y<  ^n  II)  pl.  QT1VI  -  Genosse,  Mitglied 

n.  Zimmern  in  d.  and.  Dialekten  entl.  s.  könnte).  eTiner  Zunft  ffi  40  3Q  '(Tvgl   Budde).t 

Kai  pf.  3.  pl  n?H;  imp/:  m.  sw/f.  TOB*  (s.  h«, *.*.<. n*  .     ..■„.  Tx           ^  %**u^-»»,      t 

pass.  cstr.  TOH  -  1.  verbanden  b.,  m.  ^Ex     die  Streifen  (*•  Parders>  Jer  13  23'f 

26  3.  Ez  1  9.  11  (s.  Corn.);^.  zusammenfügbar  H^5H  (v.  "OH  II)  —  Gesellschaft,  m.  OJJ  Hi 

Ex  28  7.  39  4;  v.  Personen,  verbündet  s.  (m.      34  8. t 

b$  d.  P.  Sir  12  14),  m.  suff.  Ps  94  20,  pt.  pass.  jp^Ü  (pnnBliss-Macalister,Excavations  1902 
m.  gen.  Hos  4  17;  m.  ^  d.  0. :  verbündet  kom-      ^ y  m    d    End    .  ^^  _  %  L  einer 

men  nach  Gn  14  3.  —   2.  bannen,  m.  "Dn  od.        ./     a,    ,,   ^      .  0      *     *  •"        „.  *         .  .._ 

onan  Dt  is u.  p3  58 8.  (Sir  12 13).t    v '        ■£«  ^!dt  Gn  13t\8,-  23 V'3  ?  10A' fruher 

*T":  <  v  ■  ÜÄ  lKVr  ip  genannt  (kaum  Kubute  m  Amarna, 

Pe.  j?/:  isn,  jj-iarn-,  tmi/.  nnmi,  m.  «#    ^-^  ^  n)j  n  Nu  13  22  sieben  Jahre  vor 

«TJJ05J  tw/:  "Dn  —  1.  verbinden,  m.  d.  acc.  u.  8oau  erbaut,  kanaan.  Königsstadt  Jos  10  36. 
■?§  Ex  26  6.  9.  11.  36  10.  13.  16.  18.  (Sir  7  25).  12  10;  v.  Kaleb  erobert  Jos  14  13.  15  13.  Ei 
—  2.  m.  d.  acc.  u.  DJ>  verbünden  2Ch  20  36.t        x  20?  daher  alg  Nachkomme  Kalebs  1  Ch  2  42  f., 

Pu.  pf.  i  p.  ".an,  rn^ri;  impf.  *\Sn\  Koh  9  4  eine  Zeit  lang  d.  Residenz  Davids  2S  2  l.  5  5; 

Kr.  —  1.  zusammengefügt  w.,  Ex  '28  7  (1.  ?g  v.  Rehabeam  befestigt  2Ch  11  10;  n.  d.  Exile 

f.  b*  ü.  -lan1!),  39  4.  TOT  P^Tr)?n^  T#|  Ps  jüdisch  Neh  1125,  später  edomitisch  IMakk 
122  3,  gew.:  wie  eine  Stadt,  die  woht  zusammen-      5  65.   Jetzt  El-halil  der  Freund  (vollst.  Stadt 

gefügt  ist,  aber  LXX:    !TpÖ#   (vgl.   Nestle,  des  Freundes  Gottes).   Vgl.  Guerin,  Jud.  3  214 

ZAW    15  288;   mögl.   wäre'  auch  Hl^n).  —  —275;    v.   Gall,   Altisr.   Kultstätten   51  ff.  — 

2.  zugesellt  w.,  m.  ^  Koh  9  4  Kr.f  2.  eines  Leviten  aus  d.  Hause  Kehat  Ex  6  18. 

Hithpa.  pf.  ISnn«  (Ges.  §  54a);  impf.  i.  p.      1  Ch  5  28.  15  9  u.  ö.  Patron.  ^*OT}  Nu  3  27  u.  ö. 

rDöJV;   inf.  nnsn^H   (Ges.  §  54k),  m.  suff.  v\2f\  B<  ytfl  11  at 

SpaHfin  —  sich  verbinden  Dn  11  6,  m.  *?tf  23.  J'äL *    *  '  „  ~   „  ,     . 

(Sir  13  2),  m.  DJ>  2 Ch  20  35.  37.f  «M^ö    (v- inn  n)  m'  su^  WW  ~  Gefährtin, 

v  .      '  *  _  v.  d.  Gattin  Mal  2  I4.t 

Derivate:  *on  I.  nan,  nan,  man,  man,  man, 

man»,  ninanip,  vgl.  nomm.  pr.  man,  nan  II,  nan.  *i"2n  (v.innll)  i.p.  nyin,  f.  —  Verbindungs- 
T   Lif.  /     '    '    T1A  .        tetete      7  IL^l'  /v.      stelle  (n.  and.:  d.  Verbindung,  d.  h.  d.  Gruppe 

1.  "211  (v.  mn  ii)  1.  p.  nnn,  pl.  annn,  m.  suff.  ^    A       m     .  ,    N  ^ '  «vß  .  „rt  Qfi  ff. 

<•••  •  v                 Vr    1  -    ? "        «         :        t    /  v.  verbundenen  Teppichen)  Ex  26  4.  10.  36  I7.t 
T.1?D>  m*  —  *•   Verbindung,  Genossenschait, 

Hos  6  9.  12H  fi\2  gemeinsames  Haus  od.  Zim-  ü^/ 3 Fl  binden,  nh.  satteln,  fesseln,  j.-a.   fesseln, 

mer  der  Eheleute  Pr  21  9.  25  24.  —  2.  Bann,  fangen,  syr.  fangen,  einschließen;  ar.  ^y^^s*.  ein- 

Bannspruch  Dt  18  11.  Jes  47  9.  12.  Ps  58  6.t  schließen,  hemmen.  Amarna  147  12  habsi,  viell. 

II.  n2h  —  n.  pr.  mehrerer  Personen:  1.  Gn      kanaau'  G1-  m"  d'Bed':  Macht  od'  ä.  (anders  Anm. 
46  17/i  Oh  7  31.  32,  wofür  W  Nu  26  45.  Patr.      S"  1246)'    Als  ar.  Lw.  im  Ath.  s.  DiUm.  103;  £  Ass. 

nan  *. »»  2. 1  Ch  8 17  a.  ».'m  —  3. 4  is.t    V&"L  Jensen' ZA  7  219  (z- a^^'  Zü^el)'  KB  b  470' 

u.  Holma,  AbP  51  (z.  Tiubbusu,  gebunden  od.  ä.). 


*15H  —  n.  pr.  m.  1.  Ri  4  n.  17.  21  (s.  Baer  zu 


Kalpf.  5^301»  D^^'5D;  *«p/'.  b^D-j  t^nri;, 


Hos  6  9).  —  2.  s.  13D II  i.t  ^nns?  ni^an«,  '^nnsi,  -isfan»!,  Hi  5  ist  %.  p 

*13n*  (v.  mn  II)  m.  st#  TIJO,  jpZ.  nnnn,  *1^0  ^|g  (urspr.  ia^s',r  ZDMG   43  187;   Barth 

(Kön.  2  1,  80),  ?jinn  (Ges.  §  *9ik),  nin,'  m.  —  §  78») ;  imp.  t^nn,  t^inn,  ^nn ;  t<.  Br^n,  m.  sw/f. 

Gefährte,  Genosse  koh  4  10.  Ct  1  7'  8_'l3.  (Sir  H^ri;  |?f.  ^lh,  WoiJ,  D^hn,  D^D  —  1.  bin- 

7  12,  )H^  1DH  6  10);  D^D  ^0^  ^^5  einmütig  denj  umbinden:  a)  die  Kopf  binde,  'm.  d.  acc.  u. 

verbunden   Ri  20  11    (Moore:  'o^hj    Budde:  b  d.  P.  den  Turban  Ex  29  9.  Lv  8  13,  vgl.  ^D 

}*DH).    V.  d.  m.  einem  Hauptstamme  verbun-  tytfrb  t^On  Meer  schuf  war  um  mein  Haupt  ge- 

denen  Völkern  Ez  37  10.  19.    V.  d.  Anbetern  bunden  Jon  2  6;  m.  d.  acc.  u.  by  d.  P.  Ez  24  17; 

c  eines   Gottes  Jes  44  11   (Duhm:   VHSft   seme  m-  d-  acc-  d-  ^-  u-  ?  Ez  1610.  —  b)   (eine 

Zaubersprüche,  Chey.:  V^dh  seine  Beschwörer;  Wunde)  verbinden  Hi  5  18,  m.  d.  acc.  Jes  30  26, 
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m.  d.  acc.  d.  P.  Hos  6  1,  vgl.  Ez  30  21,  m.  ^ 
(wie  b  KD1)  Ez  34  4.  16.  Jes  6i  1.  Pt.  tflft 
der  Wundarzt,  bildl. :  eines  Staates  Jes  3  7 
(Wortspiel  m.  no.  4 ;  Yahuda,  ZA  1 6  246,  dag. : 

Schutzherr,  wie  ar.  ;Ua£;  vgl.  auch  Amarna 
oben).  Unsicher  Ez  27  24  DM2bn  D^H,  s.  d. 
Komm.  (Hitz.:  D*3#n  vielfädig).' —  2/satteln, 
m.  d.  acc.  Gn22  3.  Nu  22  21.  Ri  19  10.  2S16  l. 

17  23.    19  27.    1K  2  40.    13  23.    27.   2K  4  24.   — 

3.  einkerkern,  pÖBS  Bton  DJTiS  «&r  Angesicht 
verschließ  in  Finsternis  Hi  40  13  (vgl.  Hont- 
heim,  ZKT  26  197).  —  4.  imperio  coercere, 
herrschen :  kann  auch  wer  das  Recht  haßt,  herr- 
schen! Hi  34  17.  (Vgl.  Amarna  oben  u.  *iSJJ).t 

Pi.  pf.  Cftn;  pt.  Btent?  —  1.  eine  Wunde 
verbinden,  m.  b  Ps  147  3.  —  2.  hemmen,  unter- 
binden, m.  d.  acc.  u.  ]ft  Hi  28  11  (d.  gr.  Verss. : 
&Sn,  s.  Budde  u.  zu  ,0|).t 

Pu.  pf.  Hl^Sn ,  pl.  i.  p.  }fc50H  —  verbunden 
w.  (v.  einer  Wunde)  Jes  1  6.  Ez  30  21. t 

fön  v.  Ges.  m.  äth  IAH  (woraus  n.  Nöld.,  NBsS 

56,  ar.  j^-)  Brot  backen,  zusammengestellt.  Da- 
von: mntt  Pfanne,  u.  DVDn. 
-  —  i-  i  •  •  -i 

DSP5Ö  (v.  nin)  pl.  (nh.  f.,  ZAW  25  330)  — 
Backwerk,  n.  Kön.  2  81  dag. :  Tiegel  1  Ch  9  Sl.t 

UPI  (s.  zu  ün)  u.  in  (Ps  118  27),  m.  d.  Art,  in,}, 
cstr.  in  (auch  in  d.  Vb.  v»^  jn),  m.  suff.  ^H,  ^. 
D^n,  m.  —  1.  Fest,  neben  Neumond  u.  Sabbat 
Hos  2  13,  niJT  in  Ex  10  9,  TiWSO  DP  Hos  9  5, 
"6  in  Ex  13  6.  3~2ö;  m.  Ttity  1K  8  65.  12  32f. 
JSfeh  8  18.  2  Ch  7  8  u.  ö.,  m.  Vft$TR  Jes  30  29, 
m.  lötf  Ex  23  15,  m.  ün  Nah  2  1.  Sach  14  16. 

i8 f.,  vgl.  "b  in  in«  nriän  Ex  12  u.  Lv  23  41, 

vgl.  Nu  29:12;  liifl  ÜV  Ps  81  4  (s.  BH);  jpZ. 
Dt  16  14.  Jes  29  1.  Ez  45  17.  46  11.  Am  5  21. 
8  10.  Es  bezeichnet  bes.  d.  drei  jährlichen 
Haupt-  u.  Wallfahrtsfeste,  HÖ&3  iO  Ex  23  15. 
34  18.  Lv  23  6.  Dt  16  16.  Esr  6  22.  2  Ch  8  13. 
3013.  21.  3517,  vgl.  Nu  28  17;  nDBn  in  Ex 
34  25 ;  -i^ßn  in  Ex  23  16,  TtyZti  in  Ex  34  22. 
Dt  16  10.'  T16.  2Ch  8  13;  *)p«n  in  Ex  23  16. 
34  22;  flDBO  in  Lv  23  34.  DtT16  13.  16.  31  10. 
Sach  1416'  I8f.  Esr  3  4.  2Ch  8 13  (s.  z.  d. 
Ww.);  zu  Ez  45  21  f.  s.  d.  Komm.  Bes.  heißt 
d.  Laubhüttenfest  HTTP  in  Lv  23  39.  Ei  21  19 
od.  inn  1 K  8  2.  65.  12  32.  Ez  45  25.  Neh  8  14. 
2Ch  53.  7  8 f.  Dag.  bezieht  sich  W  nbn  Ex 
23  18  wohl  auf  d.  Passahfest,  vgl.  34  25.  —  Die 
v.  Einigen  angenommene  Bed.:  Eestopfertier, 
ist  unsicher.  Ex  23  18.  Mal  2  3  genügt  d.  Bed. 
„Pest",  u.  Ps  118  27  ist  unklar  (Chey.:  Pro- 


zession; Baethg.,  Duhm  [vgl.  Kön.,  ET  11 
564]:  Festreigen,  wie  auch  Ex  13  9).t 

*ün  (m.  K—  f.  —  ,  Ges.  §  80h,  Kön.  2  427;  vgl. 
iin  Kai  wo.  2;  od.  steht  es  f.  Hiin?,  s.  iin)  — 
Furcht,  Zittern  Jes  19  I7.t 

I.  JJn  (auch  nh.,  j.-a.;  St.  unbekannt)  pl.  D*Oir7, 
m.  —  Heuschrecke  ;  n.  Lv  1 1  22  eine  springende 
(nicht  fliegende)  u.  eßbare  Gattung,  Nu  13  33. 
Jes  4022.  2Ch  7  13;  bildl.  Koh  125,  s.  d. 
Komm.f 

IL  ^n  (Nöld.,  BsS  89)  —  n.  pr.  m.  Esr  2  46.t 

fcC^rj  u.  rn^Ö  —  n.  pr.  m.  Esr  2  45.  Neh  7  48.t 

J 2T\  ein  auch  im  Aram.,  Ar.  u.  Südar.  (Hommel, 
AA  176)  vorkommender  St.,  wovon  an,  j.  a.  tun, 

syr.  JL^&,  ar.  A-sr*  (Einmal  spätäg.  hgau)  Fest, 

altaram.  mriö,  Festplatz,  Zkr  II  5,  vgl.  Nöld.,  ZA 
21  382;  üb.  d.  urspr.  Bed.  (wahrsch.  tanzen)  s. 
Nöld.,  ZDMG  41  719;  Driver,  NBoS  173;  Wellh., 
RaH  110.  141;  EB  999;  Landb.,  Dat.  800;  ferner 
Grimme,  OLz  9  66,  u.  dag.  Glaser,  eb.  242  ff.  315  ff. 
387  ff. 

Kai  pf.  2.pl.  DJptol;  impf,  ihn,  üirp,  tofi;, 
m.  suff.  VWIIfl;  imp.  f.  Viri;  inf.  ift;  pt.  iim, 
EPiih  —  1.'  den.  ein  Fest  feiern,  m.  b  d.  Gottes 
Ex' 5  l.  23  14.  Dt  16  15,  m.  d.  acc.  des  Festes 
Ex  12  14.  Lv  23  39.  41.  Nu  29  12.  Nah  2  l.  Sach 
14  16.  18 f.;  iiin  )lDil  eine  feiernde  Menge  Ps 
42  5  (LXX  aber:  t)*/oo£  EopraCovTo;).  V.  einem 
Beutefeste  IS  30  16.  —  2.  taumelü,  neben  JJIi 
(falls  nicht  v.  iin)  Ps  107  27.t 

Derivate:  in,  tun(?)  vgl.  nomm.  pr.  ^n,  ^n, 
n»an,  n*an. 

^H*  (St.  unbekannt;  vgl.  ^äa.  the  rugged  Valley 
side,  PEF,  NL  343,  üb.  syr.  j-^ä  s.  P.  Sm.  1190; 
Schulth.,  HW  29 f.,  u.  noch  Glaser,  OLz  9  245 ff.), 
pl.  cstr.  ^in  —  ybDrpiin  Felsenklüfte, 
Schluchten  (Tg.:  Spitzen)  Jer  49  16.  Ob  3.  Ct 
2l4.t 

Tun*  (v.  Iin)  pl.  cstr.  nuri  (Kön.  2  122  n.)  — 
gegürtet  Ez  23  15:  TITN  "Hin  m.  einer  Schürze 
gegürtete 

ll^n  (v.  Iin)  m.  suff.  IHin,  wahrsch.  m.  (ZAW 
16  89)  —  Gürtel  IS  18  4.  2S  20  8.  Pr  3l24.t 

rrjüB  (jes  3  24)  u.  rnin  (v.  iin),  m.  suff. 

ifrjiö,  pl  rftin,  f.  —   i.  Gürtel  2S  1811. 

1 K  2  5.  2  K  3  21  (vgl.  Iin  Kai  lit.  b).  Jes  3  24.  — 
2.  Schurz  Gn  3  7.t 

^^n  (auch  auf  jüdischen  Stempeln,  Bliss-Macalister, 
Excavations  1902  121.  123,  u.  APO  Index,  APA, 
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K  16;  bab.  Baggä,  Agga\  BEUT  9  27.  58.  10  50, 
UMBS  2,  1  9.  22,  vgl.  Daiches,  OLz  1 1  277;  LXX: 
'AyYai°0  —  n-  Pr-  eines  Propheten  Hgg  1  1 
u.  ö.  Esr  5  l. 

•^n  —  n.  pr.  Sohn  Gads  Gn  46  16.  Nu  26  15. 

Patron,  ^n  Nu  26  lö.t 
iVJMJ  —  n.  pr.  m.  1  Ch  6  I5.t 

JTitn  —  n.  pr.  Weib  Davids   2S  3  4.   1  K  1  5. 
11.  2  13.  1  Ch  3  2.t 

iTOH  (Nöld.,  BsS  85,  u.  Holma,  AbP  52)  —  n.  pr. 
/.Nu  26  33.  27  l.  36  11.  Jos  17  3.t  —  S.  noch 

ntarrmi. 

t  :  t 

ljn  rund  umschließen;  nh.,  j.-a  umbinden,  syr. 
binden,  hemmen,  ar.  ..^^  umzäunen,  hemmen, 
vgl.  Völlers,  ZDMG  49  510  f.,  südar.  in  ■nnö  Gar- 
ten; vgl.  äth.  rh7£V  Fessel;  ass.  agäru  Iß.  u.  Istaf. 
umbinden,  auch  wohl  in  igaru  Wand  (woraus 
viell.  syr.  tj^l  Dach)  u.  in  agurru  gebrannte  Back- 

stein(verschalung),  woraus  ar.  *■=*•>. 

Kaipf.  nun,  rnini,  mv,  »/:  lto\  iton, 

VT$nP,  nj^änn,  m.  sw/f.  JJl$rP;  tmp.  nttn',  m.  a 
nSlini  Jes  32  li  (nicht  2.  m.  sing.,  Kön.  1  163 
u.  a.,  sondern  eher  aramaisierend  2.  /".  j?£.,  Barth, 

ZDMG56  247,  Ges.  §  481;  od.  JTJÜp  =  JUi?), 

/*.  «Tjp  (ZDMG  43  182),  nytiQ;  mf.  uftj  jtf. 
Uh/nün,  nnjn,  Dnjn,  o^lin  —  gürten,  um- 
gürten: a)  m.  d.  acc.:  die  Hüften  2K  4  29.  9  l, 
pt.  pass.  Ex  12  11,  m.  S  Dn  10  5;  bildl.  nun 
JJVIflö  Tiy?  sie  #&rfe£  m#  üTra/?  iÄrc  Hüften  Pr 
31  17.  fr)  m.  d.  acc.  dessen,  das  man  umbindet, 
einen  Gürtel  Ps  109  19;  ein  Trauerkleid  pty 
28  3  31.  Jes  15  3.  22  12.  Jer  4  8.  6  26.  49  3. 
Ez  7  18.  27  31.  Thr  2  10,  m.  D^nOS  1K  20  32, 
ohne  pfc  Jo  1  13,  m.  7JJ  der  Hüften  Jes  32  11J 
pt.  pass.  p^  flUn  Jo  1  8;  ein  Schwert  Dt  1  41. 
Ei  3  16.  IS  17  39.  25  13.  Ps  45  4,  vgl.  2S  20  8 
(u.  dazu  Budde) ;  pt.  pass.  als.  T\ürbü  ^3  nun 
Ri  18  11.  16  f.,  vgl.  2  S  21  16  (s.  zu  «hn);  eben- 
so TIS«  WQ  IS  2  18.  2S  6  14;  m.  &.acc.  min 
v.  den  Waffenfähigen  2K  3  21;  ellipt.  13  h  wer 
sicÄ  rüstet  1K  20  11;  bildl.:  m.  Jubel  Ps  65  13. 
c)  m.  3  des  Gürtels  Lv  16  4,  vgl.  Ez  44  18  (u. 
dazu  Smend,  Com.),  d)  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  des 
Gürtels  Ex  29  9.  Lv  8  13,  m.  3  des  Gürtels 
Lv  8  7.  —  Unklar  Ps  76  11  ('s.  Baethg.  u. 
Wellh.).    Üb.  2  S  22  46  s.  nn.t 

Derivate :  nun,  nun,  .-nun,  min». 
niin  s.  .-nun. 

I.  ^n*  (v.  YTri),  /*.  nnn  —  scharf  (v.  Schwerte) 
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Jes  49  2.  Ez  5  1.  Ps  57  5.  Pr  5  4.t   —  K.  pr. 

II.  in  d.  aram.  in  (hebr.  nn«)  —  einer  Ez 
33  30  (wahrsch.  Schreibf.,  vgl.  Corn.).t 

I  111  scharf  s.,  nb.  Pi.,  j.-a.   Pa.   schärfen;   ar. 
J^.  scharf  s.,  schärfen,  v>oOä.,  äth.  d\&&  Eisen; 

ass.  ededuj  wahrsch.  scharf  s.;  vgl.  auch  z.  n«  III. 

Kai  pf.  3.  pl.  ^n  —  scharf,  d.  h.  schnell 
laufen  Hab  1  8  (falls  nicht  zu  ^J^*.  rennen,  z. 
stellen).t 

Hiph.  impf.  —  Pr  27  I7b,  wo  f.  nn^  wahrsch. 
z.  1.:  nrp  schärfen;  vgl.  Kautzsch,  Or.  St.  772, 
u.  z.  Hoph.f 

Hoph.  pf.  3.  f.  rnrttH  —  geschärft  s.  (v. 
Schwerte)  Ez  21  14.  15.  16.  Wahrsch.  auch  Pr 
27  I7a  TP  f.  *ir£  (s.  zu  Hiph.).i 

Derivate:  "in  I,  D^lWQ,  vgl.  nomm.pr.  Tin,  V"in. 

Tjn  —  n.  pr.  Gn  25  15.  lCh  1  30.  Vgl.  Glaser, 
Sk.  2  310;  n.  Sarsowsky,  ZAW  34  67  d.  keilschr. 
Aramäerst.  Hudaduf 

mil  aram.  «in  l^  (äg.-aram.  APO  14  2.  56  12, 
als  Verbaladj.  mn  1  3;  b.  a.  in  nnn),  ass.  hadü 
sich  freuen;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  29,  Nöld.,  ZDMG 
57  414,  der  ^ßsX^.,  ^X^-j,  rennen,  vergl.,  u.  dag. 
Landb.,  Dat.  1673f.,  der  es  z.  jJ»=*~,  singen,  stellt. 

Kai  impf.  apoc.  W,  ^#1  (Ges.  §  75r)  — 
sich  freuen  Ex  18  9  (s.  itolz.;  Joüon,  MPoB 
5  456 :  nnö*1) ;  sie  freue  sich  nicht  unter  den  Ta- 
gen des  Jahres  Hi  3  6  (besser:  *T)T  v.  1JT,  vgl. 
Gn  49  6).    N.  LXX,  Syr.  auch  Ps  86  11,  vgl. 

zu  -in\t 

Pi.  impf.  m.  suff.  ^nnrifi  —  erheitern,  er- 
freuen Ps  21  7.t 

Derivat:  nnn,  vgl.  nomm.pr.  ^O^lT,  WWfiV 

D^rj*  (v.  nnn),  cstr.  nnn  pi.  —  fcrjtnnp 

Hi  41  22,  gew.  (n.  nnn)  spitzige  Scherben,  v. 
d.  Schilden  des  Krokodils.    Barth  §  84a  dag. 

kombiniert  es  m.  j^.  graben,  u.  übers.:  Ein- 
furcher,  eingrabende  Werkzeuge;  vgl.  Duhm 

u.  z.  bnri.t 

nnn  (v.  nnn;  Kautzsch,  Ar.  30),  cstr.  nnn,  f 
—  Freude  1  Ch  16  27;  Neh  8  10  v.  d.  Freude, 
die  Jahve  empfindet  (s.  Berth.  z.  St.).t 

Tnn  —  n.  pr.  einer  Stadt  der  Benjaminiten 
Esr  2  33.  Neh  7  37.  11  34.  'ASiSa,  lMakk  12  38, 
vgl.  Jos.  Arch.  13,  6  5;  Thomsen,  LS  14;  äg. 
Huditi,  Mü.,  AE  165;  Sanda,  ZKT  26  406; 
wahrsch.  el-Hadite  ö.  v.  Lydda.t 


hn 


ar.  JJsä.  (Nöld.,  ZDMG  40  729;  Brockelm., 


-in 
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VGr  1  237)  verlassen,  im  Stiche  lassen;  n.  Rüzicka, 
ZA  27  317  dag.  ar.  J^ä.  ungerecht  gegen  l^^ft] 
jem.  s. ;  sab.  blfl  säumig  s. 

Kai  pf.  b*TQ  (urspr.  bin)  PblT}),  m.  H  inier- 
rog.  Winn  ßi  9  9.  11.  13T(Ges"§' 63k;  n.  Kön. 
1  240  ff!  2  241  u.  a.  Hoph.;  n.  Budde  eine  Mischf. 
v.  JSiph.  u.  Hoph),  i.  p.  &11J  Bi  5  7.  1 S  2  5 
(Ges.  §  201);  impf.  TUT.,  Lp.  5jJ},  XV^fc  P^Wl» 

TflRli  ^ITOi  fw»p.  Vib,  i.i?.  Vttj,  ^ib,  6jj; 

inf.  bin  —  1.  ablassen  v.  etw.,  damit  aufhören, 
od.  davon  abstehn,  es  unterlassen,  a)  m.  b  c. 
inf.  aufhören  Grn  11  8.  Ps  36  4,  impers.  18  11, 
unterlassen  Grn  41  49.  Nu  9  13.  Dt  23  23.  IS 
12  23.  23  13,  m.  p  c.  inf.  Ex  23  5  (vgl.  z.  S?y 
Kai  a.  E.).  1  K  15  21.  2Ch  16  5,  vgl.  Hi  19  14 
(1.  m.  Duhm:  ^JHö),  m.  inf.  ohne  praep.  Jes 

1  16,  vgl.  Hi  3  17:  T^p  w"Trj  sie  hören  auf  zu 
töben\  (Sir  48  15  m.  )D  u.  einem  Subst.);  häuf, 
ellipt.:  aufhören  Am  7  5.  (Sir  31  17),  m.  dat. 
eth.  2Ch25l6,  lassen,  unterlassen  Ki  20  28. 
1K  22  6.  15.  Jer  40  4.  41  8.  Ez  2  5.7.  3  11.27. 
Sach  11  12.  Hi  16  6.  2  0h  18  5.  14.  —  b)  m.  )ö 
d.  P.  in  Ruhe  lassen  Ex  14  12.  Hi  7  16  (dag. 
ist  10  20  wohl  ^bT}  z.  1. ;  anders  Dillm.),  m. 
dat.  eth.  2  Ch  35  21 ;'  m.  ]Ö  d.  P.  od.  S.  aufgeben, 
auf  etw.  verzichten  1 S  9  5.  Pr  2  3  4,  m.  dat.  eth. 
Jes  2  22;  m.  d.  acc.  Bi  9  9.  11.  13  (Moore,  Budde 
u.  Olsh.  §  89:  Hiph.).  —  2.  ohne  nähere  Be- 
stimmung: a)  aufhören:  der  Regen  hörte  auf 
Ex  9  29.  33 f.  Jes  24  8.  (Sir  44  17).  —  b)  fehlen, 
deficere  Dt  15  n.  Ps  49  9  (?  vgl.  Abbot,  ZAW 
16  293;  viell.  ist  d.  Satz  z.  str.).  Hi  14  7.  Pr 
10  19.  —  c)  feiern,  ruhen  Ei  5  6  (Moore,  Budde 
L:    fflrnfc,  dann  viell:  fehlen)  vgl.  7.  15  7.  IS 

2  5  (Klosterm.  u.  a. :  IhV  f.  1%).  Hi  14  6  (Budde  : 

imp.  bin)).* 

Derivate:  bin,  bin,  vgl.  n.  pr.  ^"in. 

^7.n  (v.  bin)  cstr.  bin  (Lag.,  TT.  72;  Barth 
§  5c.  d)  —  1.  zu  sein  aufhörend,  vergänglich 
Ps  39  5.  (Joüon,  MFoB  5  425:  "6)1  dauernd). 
—  2.  einer,  der  etwas  unterläßt  Ez  3  27.  — 
3.  D^N'Tin  auf  menschliche  Gesellschaft  Ver- 
zicht leistend  Jes  53  3,  od.:  den  die  Menschen 
verlassen;  Klost.  n.  Sy.,  Hi.:  der  letzte  unter 
den  Menschen:  vgl.  SBOT.t 

SIR*  (v.  bin)  i.  p.  bin  —  Totenreich  (eig.  Ort, 
wo  das  Leben  ein  Ende  hat)  Jes  38  li:  a.  LA 

Yin*(Holma,AbP  53)  i.pSbin—n.pr.m.2Ch2$  12.t 
p  li!  davon : 

pln  (nh.,  j.-a.;  ar.  Jj-^^*-  Solanum  cordatum,   s. 


Lane  s.  v.t  Low,  AP  147;  Rüzicka,  KD  161)  i.  p. 
pin  Pr  15  19  —  eine  Art  Dornenstrauch  Mi 
7  4?Pr  15l9.t 

'j?V.n  —  n.  pr.  der  Tigrisstrom  Grn  2  14.  Dn 
10  4.    Ass.   Idignat,   Dignat  (Diglat?),   altpers. 

Tigrä,   aram.  T\bxn   *^*j,   ar.  &XL>.     Vgl.   Del., 

Pa.  170ff.;  Billerbeck,  MVaG  3  81  ff.;  Hommel, 
Grundr.  263  ff.  (der  aber  ^n  urspr.  v.  Tigris 
trennt,  AiÜ  315;  AA  281;  Grundr.  145).t 

1.  lin  syr.  »£**,  nh.  im  umgeben,  umschließen, 
umkreisen;  ass.   viell.  in  adüru,  adru,  Umfriedi- 

gung  od.  ä.;  ar.  j^Jsä.  w.  auch  durch  <Jo  LisJi  er- 
klärt, vgl.  weiter  Landb.,  Festgabe  1909  34; 
Haupt,  ZDMG  64  705  f.,  vgl.  65  562  leitet  davon 
VlK  Tenne  (s.  d.  B.  A.)  u.  d.  Monatsnamen  TIN  ab. 
Kai  pt.  f.  ni.in  —  m.  b  umkreisen  Ez  21  19 
(vgl.  Oorn.  u.  Ömend  z.  Sir  50  ll).t 

IL  lin  davon: 

1J.Ö  (pu-  Tin  Grabkammer,  min  Gemach  im  Hei- 

ligtume,  Lidz.  271;  ar.  \v>.ä.  adytum,  s.  Landb., 

Hadr.  265  f.,  vgl.  äth.  *\&&  wohnen)  i.  p.  TTTJ> 
cstr.  lin,  m.  suff.  Hin  Jo  2  16  (s.  Baer  z.  St.), 

m.  d.  End.  ä  nyjöh*  i.  p.  niinn,  pl.  wiin, 

cstr.  *lin,  m.  —  1.  d.  Innere  d.  Hauses  als 
Ggs.  z.  Straße  Dt  32  25;  Zimmer,  daher  T7.Ö 
*T7.nijl  durch  versch.  Zimmer,  um  in  das  Innerste 
zukommen  1K2030.  22  25.  2K  9  2.  2Ch 
1 8  24.  Bes.  das  innerste  Zimmer,  das  Privat- 
zimmer des  Hausherrn  G-n  43  30.  Bi  3  24  (vgl. 
Budde).  16  9.  12.  Jes  26  20.  (Sir  4  15);  als 
Schlafkammer  Ex  7  28  (vgl.  Ps  105  30).  2S 
4  7.  13io.  1K  1  15.  2K  6  12.  Koh  10  20; 
Frauengemach  Ri  15  1.  Ct  1  4.  3  4.  Braut- 
kammer Jo  2  16  (parall.  nBH);  Vorratskammer 
Pr  24  4.  In  d.  Burg  in  Jerusalem  nitSöH  lin 
(Aufbewahrungsraum  der  Betten  ?)  2  K  1 1  2. 
2Ch  22  n,  vgl.  Stade,  ZAW  5  279f.  Im  Heilig- 
tume:  die  Räume  m.  Ausnahme  d.  Allerheilig- 
sten  1  Ch  28  11.  —  2.  übertr. :  d.  Kammern  d. 
Todes  Pr  7  27;  d.  Vorratskammern  d.  Sturmes 

Hi37  9;  )ön  nin  Hi  99  (vgl.  \m  Tl?T) 

wahrsch. :  d.  G-estirne  d.  Südhimmels,  s.  Schia- 
parelli,  D.  Astron.  im  A.  T.  58  ff.  l&?"vnn  d. 
Innerste  d.  Herzens  Pr  18  8.  20  27!  30.  äf}  22. 
"Üb.  Ez  8  12  s.  n^^ö.t 

XTfi  —  n-  Pr-  Sacn  9  l  (n-  Guthe,  KBWb  276 
auch  Ez  47  15  u.  viell.  Nu  34  7 f.)  d.  keilschr. 
Stadt  Hatarikka  n.  v.  Libanon,  Del.,  Pa.  279; 
KAT  48,  d.  Stadt  "p?n  der  Zkr-Inschrift ,  vgl. 
Nöld.,  ZA  21  377;  Lidz.,  Eph.  3  175.t 
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UZ  IJl  neu  s. ,  aram.  1+m  ,  flin  (äg.  aram.  u.  b.  a. 
als  adj.) ,  ar.  CJ^^*-  >  äth.  thACl  ;  südar.  rnn  I  u. 
IV  erneuern,  vgl.  rnn  |  bj»  |  nnhy;  rihnn  Ereig- 
nisse; ph.  tsnn  Neumond,  PL  erneuern,  Lidz.  271-, 
ass.  edesu  neu  s.,  iddisü  neu  erglänzend,  v.  Mond- 
(gott).  Ygl.  auch  Mü.,  AE  272,  Anm.  6. 

PL  pf.  HSftri;  impf.  $\[nfl,  tShlVl;  imp.  u.  inf. 
tjfari  —  m.  d.  acc.  erneuern,  aufs  neue  herstellen 

1  S  11  14.  Ps  104  30;  Gebäude,  Städte  Jes 
614.  2  Ch  15  8.  24  4. 12  ;  aufs  neue  geben  Ps 
51  12.  Thr  5  21;  Altes  durch  Neues  ersetzen 
Hi  10  17  (vgl.  Sir  36  6).  Vgl.  auch  LXX,  Syr. 
zu  Zeph  3  I7.t 

Hitkpa.  impf.  3.  ps.  f.  Einritt  —  sich  er- 
neuen, verjüngen  Ps  103  5.  (Sir  43  8).t 

Derivate:  tshn,  tilh  I,  vgl.  nomm.  pr.  Bhh  II, 

ntshn. 

T       T— . 

#"jn  (v.  tthri;  entstellt  äg.  Mü.,  AE  272V),  f 
HEhn,  pl  D^IH,  f.  nitJhn,  —  neu,  v.  einem 
Stricke  Ri  1 5  13 ,  einem  Mantel  1  K  1 1  29, 
einem  Wasserschlauche  Jos  9  13,  dag.  Hi  32  19 
viell. :  Schläuche  m.  neuem  Weine  (vgl.  Sir 
9  lo),  v.  einem  Hause  Dt  20  5,  einem  Könige 
Ex  1  8,  einer  Ehegattin  Dt  24  5  (vgl.  Perles, 
OLz  8  127,  der  dazu  viell.  m.  Becht  das  ass.  ha- 
dassatu,  Braut  [vgl.  unt.  Din  u.  JiEnn],  als  kanaan. 
Lw.  zieht,  m.  Vergl.  d.  spanischen  novio  Bräu- 
tigam, v.  novus]  vgl.  noch  syr.  (Io^jw  u.  mand. 
Nnvrn,  Nöld.,  MG  H9),  einem  Liede  Ps  33  3. 

40  4.  Jes  42  10,  einem  Namen  Jes  62  2,  Him- 
mel u.  Erde  Jes  65  17.  66  22.  Auch:  frisch, 
recens  (Ggs.  ]#;)  Lv  23  16.  26  10.  Nu  28  26. 
Ct  7  14.  Neu,  unbenutzt  1  S  6  7.  2  K  2  20.  Jes 

41  15.  Als  G-gs.  z.  Alten  u.  Wohlbekannten 
Koh  1  9 f.;  so  f.  etwas  Neues  Jer  31  22,  pl.  Jes 

42  9.  48  6;  ein  neuer  Bund  Jer  31  31,  ein  neuer 
Geist  Ez  1119,  vgl.  18  31.  36  26.  Unveraltet 
Hi  29  20.  Thr  3  23.  Neue  Götter  Dt  32  17,  vgl. 
Pi  5  8  u.  dazu  Budde  (s.  auch  Winckler,  Gl 

2  133).    Zu  2  S  21  16,  wo  HUhn  verschrieben 

/  '  r     T-: 

od.  ein  W.  ausgefallen  ist,  s.  Budde.  S.  auch 
zu  Igtf  I  u.  W. 

I.  Vhfi  (v.  ahn)  m.  suff.  itshn,  D^hn,  m.  d. 
Art.'D^nn,  wutirb,  estr.  ^tsKn,  m.  süff.  vtfiri, 

n^tfin,  m.\f.  Gn  38  24,  aber'Sam.  hat  T\fy$) 
—  1.  Neumond,  der  erste  Tag,  an  dem  der 
Mond  sichtbar  w.,  bei  den  Israeliten  als  Fest 
gefeiert  Nu  10  10.  28  n.  14  (vgl.  zu  3  B  no.  l). 
1  S  20  5. 18.  24.  Jes  1  14.  Ez  46  6,  neuen  d.  Sab- 
bat 2  K  4  23.  Jes  1  13.  66  23  (vgl.  z.  *|).  Ez 
45  17.  46  l.  Hos  2  13.  Am  8  5.  Neh  10  34.  1  Ch 
23  31.  2  Ch  2  3,  neben  f1D3  Ps  81  4  (vgl.  Chey., 
ET  10  336);   vgl.  Dillm.-Ryssel,  Ex.  Lev.  634 f.; 
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Benz.,  Arch.  388f.  3971;  Now.  2  139;  G.  Förster, 
D.  Neumondleier  im  A.  T. ,  ZWT  1906,  1—7  u.  d. 
Lit.  z.  natf .  —  2.  Monat,  der  bei  den  Hebräern 
jedesf.  in  d.  nachexilischen  Zeit  m.  d.  Neu- 
monde begann  (s.  weiter  Benz.  a.  0.  169 ;  Now. 

I  215ff.;  XAT329;  Schürer,  TLz  1907,  65ff.)  1  K 
4  7.  5  28  u.  ö.;  rrONn  T!  Ex  13  4.  23  15.  34  18. 
Dt  16  l;  als  wichtige  Zeitperiode  Hi  14  5; 
Brunstzeit  Jer  2  24.  Bei  Datumsangaben  steht 
bald  d.  Monat  (zB.  Gn  8  14),  bald  d.  Tag  voran 
(zB.  Neh  9  l);  zu  Ex  19  l  vgl.  Baentsch.  Eigen- 
tümlich f.  d.  B.  Esther  ist  Vftfj?  n.  d.  Angabe 
des  Tages  (s.  Berth.  zu  Esth  3  7).  ü^tilft  ^VC\ 
euere  Neumonde  Nu  10  10.  28  n.  tthrfr  tShh» 
v.  einem  M.  z.  anderen  Esth  3  7.  D'»DJ.Bhh  ein 
voller  Monat  (s.  DH&;)  Gn  29  14.  Nu'll  20.  21. 
Unklar  Hos  5  7,  vgl.  Marti;  BH;  Duhm,  ZAW 
31  22;  Joüon,  MFoB  4  28;  Torczyner,  ZDMG 
66  400. 

II.  BPjh  —  n.  pr.  f.  1  Ch  8  9.t 

nfc#*]n  (äg.  viell.  Hudisati)  —  n.  pr.  einer  Stadt 
in  der  Ebene  Judas  Jos  15  37,  s.  Dillm.t 

^IH —  verderbter  Ortsname  2S246,  LXX 
AB  Aöaaoci,  Lag.  KaÖ7]<;,  wonach  "Wellh.,  Driver, 
Budde,  Meyer,  IN  332:  ntfhj?  d.  i.  Kades,  eine 
Stadt  der  Hettiter  (vgl.  Mü.,  AE  213 f.;  J.  E.  Gau- 
tier, Ac.  d.  Inscr.  C.  r.  1895.  441  ff.),  Kidsi  in 
Amarna,  vgl.  Anm.  S.  11 18 f.;  dag.  Ew.,  Gesch. 
3  220;  Köhler,  Gesch.  2  328:  ]ta"in,  während  Klost. 
an  Kades  in  Naphtali  denkt.t 

jin  Sir  8  5  n"n  schuldig,  nh.  nm,  aram.  aa>,  nn 

(äg.  aram.  APO  27  15.  36  3)  schuldig  s.,  ar.  t >UL 

zu  kurz  kommen,  während  »^Ia.  sich  verschulden, 
wohl  Lw.  ist,  vgl.  Bevan,  Crit.  Kev.  5  130.  N. 
Nöld.,  ZDMG  57  418,  ist  d.  St.  im  Hebr.  ein  Ara- 
maismus. 

PL  pf.  nF\yr\)  (Ges.  §  72 m)   —   schuldig, 
straffällig  machen,  m.  d.  acc.  u.  b  Dn  1  10  (Sir 

I I  18).t 

Deriv.:  Sin. 

SD!  (v.  mn)  —  Schuld  Ez  18  7  (Corn.:  310; 
vgl.  Nöld.,  ZDMG  57  418;  Perles,  JQR  1911 
118,  sieht  in  1  in  inVsri  eine  alte  End.);  vgl. 
auch  z.  BDty  Kalf 

T\y\n  —  n.  pr.  eines  Orts  n.  v.  Damaskus  Gn 
14  15;  n.  Furrer,  ZDPV  8  40,  Kabün  J/2  St.  n. 
v.  Damask;  n.  Wetzst.  (Del.,  Gen.*  56if.)  Hoba 
20  St.  n.  v.  Damask. ;  wahrsch.  d.  Land  Übe,  auch 
Abi,  in  Amarna  (vgl.  Anm.  S.  11 10 ff.),  Abina  in 
Boghazköi,  womit  äg.  Opa  zusammengestellt  w. 
(n.  Mü.  zweifelh.  wegen  n).t 


in 


in 


JlJt  vgl.   ßyr.   v^»  umgehn,   umkreisen,  j.-a.  nn 
einen  Kreis  (Krmn)  ziehen ;  vgl.  Schulth.,  HW  29  f. 
Kai  pf.  in  —  einen  Kreis  beschreiben ,  ab- 
zirkeln Hi26l0  (J.  D.  Mich.,  Hoffm.  u.  a.: 

JH  pn).t 

Derivv.:  am.  fUHlD. 

7  T  1 

^H  (v.  iin)  cstfr.  gl.  —  Kreis ,  v.  der  v.  Hori- 
zonte umgrenzten  Scheibe   der  Erde  Pr  8  27, 

p«n  an  Jes  40  22,  Dwn  an  m  22  u.  vgl. 

z.  ilH  Kali 

llil  wohl  (?ew.  v.  rrrn,  s.  d. 

Kai  pf  2.  ^?5.  nfttn ;  impf,  iTprijJ  ;  i'mp.  "Hfl, 

iTpri  —  m.  iTTTI:  ein  Rätsel  aufgeben  Ei  14  12. 
13.  16,  eine  Gleichnisrede  vorlegen  Ez  17  2.t 

fllil  syr.  -oÜ»  zeigen,  äg.  aram.  Haph.  verkünden, 
APO  55  16  (m.  3  1  16  zeigen?),  b.  a.  Fa.,  Haph. 
verkünden,  j.-a.  Pa. ,  ^P^-  verkünden,  zeigen,  ar. 
^5^.^  offenbaren  (Barth,  ZDMG  4 1  641 ;  Brockelm., 
VGr  1  277);  dazu  wahrsch.  ass.  awätu,  amätu  Bede, 
Wort  (Ungnad,  ZA  17  356). 

Pi.  impf  njrps,  njn^,  m.  sw/f.  5[jn«  (Ges. 
§  20m),  t.  j?.  33-^^5  iW/-  JW  —  anzeigen,  ver- 
künden (vgl.  Kautzsch,  Ar.  30),  m.  d.  acc.  d. 
S.  Hi  32  10.  17,  viell.  auch  Ps  52  n  f.  mpK. 
(Sir  16  25);  m.  d.  acc.  d.  P.  Hi  32  6,  m.  suff. 
15  17.  36  2;  m.  b  Ps  19  3.t 

Derivat:  rnrw. 

I.  Hjn*  (vgl.  zu  ^n  III,  HTI  III;  Haupt,  JAOS 
28  114  stellt  es  z.  FUJI,  vgl.  rtmo,  ähnl.  wie  pip  u. 
4±»)  jpZ.  n*!in,  m.  s»/f.  DiTJD'lD,  /*•  —  Zeltdörfer, 
nur  in  d.  Vb.  „  Jairs  Zeltdörfer",  n.  Nu  32  41. 
Hi  10  4.  1  K  4  13  (s.  SBOT).  1  Ch  2  23  im  nördl. 
Gilead,  Dt  3  14.  Jos  13  30  dag.  m.  d.  festen 
Städten  in  Argob  kombiniert,  vgl.  Dillm.  u. 
Holz,  zu  Nu  32  41;  Smend,  ZAW  22  I45.f 

II.  rnn  —  n.  pr.  des  ersten  Weibes  Gn  3  20 
(wo  Namenerklärung;  vgl.  Hai.,  JA  1903  II, 
522  f.  u.  and.  Auffassungen  hei  Wellh.,  Cp.  343, 
KaH  154;  Ball  zu  2  18;  s.  auch  Lidz.,  Eph.  1  30, 
der  wie  Berger  pu.  Tun  dazu  stellt).  4  l.t 

?in  vgl.  zu  roi$. 

ntn  —  n.pr.  m.  2  Ch  33  19  (Budde,  ZAW  12  38: 
VJin,  vgl.  Berth.).t 

mn  (nh. ;  j.-a.  «nin;  ass.  höh  Dorn,  u.  wahrsch. 
hajahu,  hahhu  krummer  Haken,  Jensen,  KB  6  467 ; 
Frd.  Del.,  Hiob  177;  Streck,  Babyloniaca  2  53. 
234;  vgl.  nn)  pl.  D^nin,  D"Tin,  m.  —  1.  Dorn 
(Low,  AP  no.  105;  Lewy,  Fw.  5);  n.  FFP  336 


Notdbasis  syriaca  L.,  eine  bes.  kräftige  u.  schäd- 
liche Distel  2K  14  9.  Jes  34  13.  Hos  9  6.  Hi 
31  40.  Pr  26  9.  2Ch  25  18.  PI.  Ct  2  2.  — 
2.  übertr. :  Haken  z.  Fangen  größerer  Fische 
Hi  40  26  (Budde:  Dorn);  v.  d.  Gefangennahme 
eines  Menschen  2  Ch  33  11.  —  DTTin  1  S  13  6, 
das  Felsspalten  od.  ähnl.  bed.  muß,  ist  wahrsch. 
Tf.;  Ew.,  Wellh.,  Driver,  Budde:  D^m,  vgl. 
14  11.    Doch   vergl.   Dillm.,   Lex.    aeth.   606, 

AaL^L,  ■9'lt  Türöffnung.t 

WI  (nh.,  äg.  aram.  APA,  G  25.  28  ;  APO  76,  2  B5; 

j.-a.;  ar.  k^L)  m.  —  Faden  Ei  16  12.  Koh  4  12. 
Ct  4  3,  als  Meßschnur  benutzt  1  K  7  15.  Jer 
52  21.  Sprichw.  *?Jtt  TTtiP"^]  ÜMrifi  weder  einen 
Faden  noch  einen  SchuJiriemen ,  d.  h.  nicht  das 
Geringste  Gn  14  23  (vgl.  z.  ifii&  u.  Bin  *\v  ort  jn 
APA,  G  24  [Schulth. ,  GGA  1907,  198],  J»UäÜ1 
I.  H.  880  8;  dag.  Winckler.,  AoF  3  409  gegen- 
sätzl.:  d.  Höchste  [neben  d.  Geringsten]).  Coli. 
Fäden  Jos  2  I8.t 

"n  (vgl. Wellh.,  RaH  154) — n.gent.,  eine  kanaan. 
Völkerschaft  Gn  10  17.  36  2  (1.  nh).  (Nu  13  29 
Sam.  LXX).  Jos  1 1  3  (LXX :  W  u.  dag.  ^T\ 
f.  Vtn).  Ei  3  3.  2  S  24  7.  (Jes  17  9  LXX;  dag. 
Meyer,  IN  336:  nft).  1  Ch  1  15  u.  in  den  Auf- 
zählungen Ex  3  8.  17.  13  5.  23  23.  28.  33  2. 
34  n.  Dt  7  l.  20  17.  Jos  3  10.  9  l.  12  8.  24  n. 
Ei  3  5.  1  K  9  20.  1  Ch  8  7.  Bes.  werden  sie  er- 
wähnt bei  Sichern  Gn  34  2  u.  Gibeon  Jos  9  7, 
vgl.  11  19,  aber  in  beiden  Fällen  hat  LXX: 
"Hh,  was  Meyer,  IN  331.  336  vorzieht,  wo- 
gegen Kittel,  Gl  1  37.  Üh.  ihre  Wohnsitze,  s.  Guthe, 
Gesch.  d.  V.  Israel 2  45;  Meyer,  IN  332 ff.;  Bohl, 
KH  66.  N.  Knudtzon,  BzA  4  298,  viell.  zu  Ammi- 
ja,  Ambi  in  Amarna  zu  stellen;  vgl.  auch  Del., 
Pa,  278.t 

n^H  (vgl.  z.  b)n  IV)  —  n.  pr.  1.  Distrikt  der 
joktanidischen  Araber  (Gn  10  29.  1  Ch  1  23), 
der  die  Ostgrenze  der  Ismaeliten  bildete  Gn 
25  18,  vgl.  1  S  15  7,  wo  Wellh.,  Driver,  Budde 
indessen  öbft  (V.  4)  1.  —  2.  Distrikt  der  Ku- 
schiten  Gn  10  7.  1  Ch  1  9.  —  3.  m.  d.  Art. 
rfjMHÖ  (Sam.  ohne  d.  Art.,  vgl.  Krauß,  JQR 
1 1  675)  d.  v.  Pison  umströmte  Goldland  Gn 
2  11.  —  S.  Del.  z.  d.  Stt.  der  Gen.;  Sprenger, 
Alte  Geogr.  Ar.  286 ff.;  Wetzst.  bei  Del.,  lob2  586. 
Del.,  Pa.  57ff. ;  Hommel,  Sem.  Völker  429 ff.;  REJ 
13  15;  Meyer,  Gesch.  d.  Alt.  §  185,  IN  325  geg. 
Glaser,  Sk.  2  323—26.  339f.  (vgl.  auch  Peiser, 
ZAW  17  348;  Hommel,  ET  9  431,  AA  322).t 

1.    /  lii  nh.,  j.-a;  vgl.  ar.  <JIä.,  <J^äu  sich  kreis- 
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in  in 

förmig    bewegen,   drehen;    sab.  tonö  Kundsäule,  HDIfT  u.  HDrl  (v.  HDn,  s.  d.[n.Landb., Dat.  1616, 

SD  91;  s.  auch  zu  bm  II  u.  ^n  I.  dag.  v.  Q1H,  <^a*]*,  mo.  cs£r.  non,  Amarna,  141  44 

Kai  inf.  cstr.  ^H  —  tanzen  (sich  drehen),  humitu  als  kanaan.  Gl.  z.  ass.  düru  Mauer)  csir. 

Reigentänze  aufführen  Ei  21  21.t  nOIH,  #Z.  niölH,  fflöh,  Hbh  (s.  Baer  zu  Ez  26  4), 

m^./:niWhD  u.(ohne»)^.m.D^h-dass.  ^1_BJ*h  £**§  f-)'  *  <™  Neh J  "v*1- 

Ei  21  23.  Ps  :87:7  (and.:  Flöte  spielen,  vgl.  Bertholet  u.  ZAW 16  84)  -  Mauer  Ex  14  22. 

bbn  TT  Pi\    Auch  1  S  18  6  stand  ursnr  dieses  29'  meist  V*  d"  Stadtmauer  (während  fU  a% 

;T;n  UA'i  Au,     *  °  lb  6ufT  „  "rSf'  dieS6S  jede  Mauer  bed.  kann)  Dt  3  5.  28  52.  Jes  22  10. 

W.,  s.  LXX,  vgl.  noch  zu  Vm  II  Pi.t  3ß  n    12    Thr  2  g  lg   (g    Budde)    Neh  3  8   33 

Hithpal.  pt.  bbltityo  —  wirbelnd,  v.  Sturme  u#  ö#.  v#  a#  Tempelmauer  Ez  40  5,  vgl.  Thr  2  7 

Jer  23  19.  (vgl.  Wnfin  APO  60  io?).t  (s.  Budde).  ^J«  noin  s.  zu  }}K;  n#m  T*  s.  zu 

Derivv.:  blritt  I,  rr?htt.  -H^ni  HDin  TJJ  Stadt  mit  einer   Mauer  Lv 

TT    L***           T         T    '  25  29   (Ggs.:  Dnsn).    Eine  Bresche  in  d.  M. 

II.  71J1  nh.,  j.-a.,  treffen,  fallen  auf;  wahrsch.  j  heißt  pD/VgL  Neh  t  3<  2  13  (s.  z.  p»). 
auch  v.  d.  Grundbed.  „drehen«  frn  I)  ausgehend,  BfldL  y  ^  Bchützenden  Macht  x  g  25  16< 
vgl.  Nöld.,  BsS  42,  u.  ar.  ^  JU.  losstürzen  gach  2  einem  keuschen  Mädchen  Ct  8  9. 
auf;  Barth,  ESJ38 ,  übers.:  sich  niederlassen,  u.  1Q  (G,gg>.  ^    p/  Mauern  Jeg  2ß  L  Jer  50  lg 

stellt  es  z.  ar  J^..  (1   18.   51  58   1.   Corn.  sg.).   Thr  2  7.    —  Die 

Kai  pf.  cons.  rf?ni  (Hos  11  6?  s.  unt.),  impf.  Mauern  Jerusalems   1  K  3  1.  9  15.   2  Ch  32  5. 

*W\6n'-m.BMTty losstürzen  auf,  treffen;  33  14'  Bbp  4  16.   Neh  13.  c.  2    3.    12  27    vgl. 

v.  Shirme  Jer  23  19.   30  23;  v.  d.  Blutschuld  ^DPV  1  »ff.  5  7 ff.  271  ff.  8  245 ff.  14  «ff.  Die 

2  S  3  29.    M.  3  v.  Schwerte  Hos  11  6  (Wellh.  Lokalität  DTlI&inn  )%  ist  im  s.  ö.  Teile  der 

u.  a.:  nnta).  dieselbe  Konstr.  Thr  4  6,  wo  d.  Stadt  zu  Buchen  2  K  25  4  Jes  22  11.  Jer  39  4, 

T.  aber  unverständlich  (LXX:  iTrövscrav ;  Bick.  *&  ZDPV  5  3585  Stade'  GI  1  592f- 

Str.  H?,  vgl.  Budde).t  DlTl  aram.  ^,  DH;  vgl.  Del.,  Pro.  181. 

III.  71H  (iwii?/.  ^hni  Jer  51  29  Kl  Ez  30  16  Kai  pf.  HDJJ,  npÖ;  irop£  Dirp,  Dfr,  D1HPI, 
Zr.,  imp.  "hm  Mi*4  10.  Ps  114  7)  s.  unter  DhPl,Dinn  (vgl.  Ges.  §  72  r),  Dritt};  imp.  HDVn — 
^H  I.  1.  sich  erbarmen  üb.,  m.  by_  Jer  21  7.  Jon  4  10. 

TV    hlfT  ^         v,  x.       u  u-  ••               A-nn^7i  11-  Ps  7213-  —  2.  schonen  Jer  13  14,  m.  ty 

IV.  710  davonhebr.,nh.*n,ag.aram.AP057l,  ^  24  ^  Jq  2  ^    t  g  ^  n   (1    ^  ^ 

j.-a.  «b>m,  «Vn,   syr.  JUL2»  Sand,  ar.  JU.  Lehm  m.  13  22.  Häuf,  in  beiden  Bed.  d.  Konstr.:  DV1PI 

Sand  gemischt  I.  H.  372  4  (so  auch  Nöld.,  ZDMG  *?y_  i^j  mein  Äuge  ruht  erbarmend  od.  schonend 

54  159);  vgl.  viell.  n^in.  aM/*  yem.,  dio.  Gn  45  20.  Dt  7  16.   13  9.  19  13. 

^n  —  n.  pr.  einer  aram.  Gegend  Gn  10  23.  21-   25  12-  Jes  13  18-  Ez  5  u-  7  4- 9-  8  18-  9  5- 

lCh  1  17.    Lage   unbekannt,   s.  Dillm.  zu  Gn  10  (vg1-  Oorn0-  16  5-  20  l7-1" 

10  23.    Wetzst.   bei  Del,  lob 2  586.     Ein  angeb-  »m    woyon  ^„^    asg<    wahrscll.  ^M    (Hommel, 

licher  keilschr.  Ländername  Hulia  existiert  nicht.t  ..^ 

U*.         t  Grundr.  254;   Frank,  OLz  13  12)  Ufer,   ar.  <k»U. 

7\T\  (v.  ^H  IV)  cstr.  gl.,  m.  —  Sand  Ex  2  12,  ..«, 

bes.  des  Strandes  Dt  33  19.  Jer  5  22;  als  Bild  (neben  **^  Eand5  v-  Nöld->  ZDMG  57  415  •  z- 

der  Menge  Jes  48  19.  Hab  1  9.  Ps  13918,  Vm  syr*  ^'  ass'  5«PW>  reinigen  (Nf.  ^Ssn,  s.  d.)  gestellt; 

DSH  Gn  32  13.  41  49.  Jes  10  22.  Jer  33  22.  Hos  v^-  noch  Holma,  KL  B.  38 f. 

2T1,  UW  'H  Jer  15  8.  Ps  78  27,  vgl.  Gn  22  17.  Deriv.  «|in. 

Jos  11  4.  Ei  7  12.  IS  13  5.  2S  17  11.  1  K  4  20.  M„*  ,          v     ±      ,        __      „        ,     fc  _  fcto 

5  9  (s.  SBOT);  als  Bild  d.  Schwere  Pr  27  3,  T?    (v.  ^)  c^r  gl.  -  Ufer  Gestade,  D^^in 

W  n  Hi  6  3  -  Auch  Hi  29  18  (a.  LA:  fety  ^  1  7«  JosK  9  *•  Je/  «J-  f  M.  i6»  «!  H Gn 

übers,    mehrere:    Sand;   dag.    d.   jüd.   Trad.:  ^9  13    Ri  5  17  v.  d  Mittelmeerkuste ;   M«   n 

Vogel  Phönix  (den  Klost.  auch  Jes  48  19  finden  Gn  49  13  (8-  aber  »BOTj.t 

will),  vgl.  Del.  u.  Dillm.  z.  St.,  Hommel,  AA  DÖin  —  n.  pr.  m.  Sohn  Benjamins  Nu  26  39, 

156f.  334.  (Herz,  ZAW  20162:  TJ^i  ^ofür  Q^n  (Ginsb.:  D^Bn  ;  s.  d.)  Gn  46  21. 

DIU  vgl.  Dort;  davon:  &*&-  ^Bin  Nu  1.  c.t 

D^n  —  schwarz  Gn  30  32 f.  35.  40.t  ^fl  (auch  nh.;  viell.  m.  ^n  verw.,  s.  d.;  v.  Haupt 
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OLz  16  493 f.  z.  ass.  ww  gering,  wenig,  gestellt, 
s.  aber  z.  fW),  m.  d.  End.  ä  n?m,  ^Z.  nWH,  ffiSty 
rftn,  m.  sw/f.  ti^JISVl  —  das  Draußen  (Ggs. 
JT2  n0'  3)>  daher:  —  1.  als  eigentliche  Orts- 
angabe: a)  Straße,  Gasse  Jes  51  23,  D^pfcn  ^m 
d.  Bäckergasse  in  Jerusalem  Jer37  2l,  vgl. 
Hi  18  17  (and.:  Fluren);  pl.  2  S  1  20.  Jer  5  1. 
14  16.  Am  5  16  u.  ö.,  bes.  1  K  20  34  v.  d.  Viertel 
einer  Stadt,  wo  Fremde  wohnen  (vgl.  Tupicov 
<TTpocT<&7rEÖov  in  Memphis,  Her  2  112).  Ü^Ö  od. 
ni2»n  n$h  Straßenkot  Jes  10  6.  Mi  7  10.  Sach 

9  3.  Ps  18  43.  b)  was  außerhalb  d.  Stadt  liegt. 
pl  die  Fluren  Ps  144  13.  Pr  8  26.  Hi  5  10.  — 
2.  als  relative  Richtungsangabe:  a)  im  acc. 
Y*n  hinaus  Dt  23  13,  pinn  hinaus  Ei  19  25. 
2  S  13  18;  m.  ä  TW\T\  hinaus  Ex  12  46.  Pr  5  16. 
2  Ch  29  16,  nach  außen  1  K  6  6,  draußen  Jes 
33  7,  v.  d.  Stadtmauer  ab  nsmi  u.  n.  allen  Seiten 
hinaus  Nu  35  4,  TJ>7  TV&fi  hinaus  vor  die  Stadt 
2  Ch  33  5;  nmn 'hinaus  Gn  15  5  (Ggs.:  d. 
Zelt).  24  29  (Ggs.:  d.  Stadt);  nach  auswärts 
Ri  12  9;  draußen  vor  dem  Hause  1  K  88, 
draußen  in  der  Fremde  Dt  25  5.  b)  als  gen.  ?|TT 
Y*T\  außen  herum  Ez  47  2;  y^Tin  ifee?  d.  äußere 
Tor  Ez  47  2.  c)  m.  praep.:  a)  fW]  7K  nach 
außen  Ez  41  9.  ß)  ym$  draußen  Gn  9  22.  2  K 

10  24.  Ez  7  15.  Hi  31  32  (Ggs.:  d.  Haus).  Gn 
24  Sl  (Ggs.:  d.  Stadt).  7)  f-lrf?  draußen  Ps 
417,  nsitf?  2Ch32  5.  S)ftflD  (Ggs.:  n«lö) 
auswendig  Gn  6 14.  Ex  25  11.  1 K  7  9  (s.SBÖT) ; 
draußen  (Ggs.:  JV3S)  Thr  1  20,  (Ggs.:  DYttlg) 
Dt  32  25;  f\mQ  nach  außen  Ez  41  25;  ^niTJÖ 
v.  auswärts  Ri  12  9,  draußen  in  d.  Nachbar- 
schaft 2K43;  b  ymp  außerhalb  Gn  19  16. 
24  11.  Dt  23  13,  hinaus  vor  1  K  21  13.  b  nSin 
außerhalb  Ez  40  40.  44.  e)  b  ^inp"^S  hinaus 
vor  Lv  4  12.  Nu  5  3  f.  Dt  2:3  11  (vgl  Nestle, 
ZAW  16  322).  C)  ]ö  Y*n  (nh.;  aram,  ]p  "13,  **± 
^ä)  außer  Koh  2  25. 

Derivat:  \Wn. 

pfn*  s.  v.  a.  p^n  Ps  74  11  Kt.\  sonst  vgl.  ppn. 

pp)ft*  1  Ch  6  60,  wohl  falsche  LA  f.  npbT),  s.  d. 

J-     lln  (m.  kons.  1)  aram.  i*u*,  nin  weiß  s.  (b.  a. 


y     y 


in  Ijn),  eine  Bedv  die  wohl  auch  im  ar.  >%?*.  vor- 
liegt. 

Kai  impf.  i.  p.  yyw  —  weiß  w.,  erblassen 
(vor   Bestürzung)   Jes   29  22.    Vgl.  auch   zu 

Derivv. :  -un  I,  vgl.  zu  nh  I  u.  Dn'BJ. 

II.  TlH  Nf.  z.  nn  1. 

Deriv.  nn,  s.  d. 


I.  ^n  (v.  ^in)  —  weißes  Linnen  od.  Baum- 
wolle Esth  1  6.  8  15.  LXX:  ßucjao;.t 

IL  "Yin  (auch  APO,  s.  Index;  LXX  f.  no.  1  Oup, 
sonst  Qp;  n.  Spiegelb.,  OLz  9  109,  d.  äg.  Hor(u), 
gr.  Horos ,  Gottes-  u.  Personennamen ,  vgl.  Lidz., 
280 ;  Krugaufschr.  passim,  u.  Nöld.,  EB  3304,  vgl. 

aber  auch  ar.  jy*.  Ibn  Dor.  228,  nab.  mn,  Littm., 
Flor.  Vog.  378  f.,  Hüru  bei  Tallqv.  68.  315,  u.  sab. 
n.  pr.  nnjnn)  —  n.  pr.  1.  eines  Königs  der  Mi- 
dianiter  Nu  31  8.  Jos  13  21.  —  2.  eines  Zeit- 
genossen Moses  Ex  17  10. 12.  24  14.  —  3.  Ex 
31  2.  35  30.  38  22.  1  Ch  2  19.  50.  4  1.  4,  vgl.  2  20. 
2  Ch  1  5.  —  4.  Neh  3  9.  —  5.  1  K  4  8.  Vgl. 
Meyer,  IN  337. 

Tin,  Tfn  Loch,  s.  in,  nh. 
syn  s.  rih. 
•Hfl!  s.  nh  IL 

TU*  i.  jö.  niH  —  Jes  19  9  LXX:  ß-Wo;  (vgl. 
"im  I,  Brockelm.,  VGr  1  412  u.  Fr.  39);  1.  aber 
m.  Pinsker,  Luzz. :  mn  sie  erblassend 

"Htfl  (APO  22  9;  LXX:  0upj>]i)  —  n.  pr.  m.  1  Ch 

5l4.f 

nin  s.  nn. 
onm  s.  nh. 

Öl^n  —  w.  ^?r.  m.  1.  s.  DTn  wo.  1.  —  2.  s.  QTn 
wo.  2.  —  3.  benjam.  St.  1  Ch  8  5.t 

]^]Ü  (keilschr.  Hauränu,  Del.,  Pa.  294;  KAT  44. 
191;  Schiffer,  Aramäer  139f.;  vgl.  Wetzst.  bei  Del., 
lob'  59 7 f.).  —  n.pr.  einer  transjordan.  Gregend, 

gr.    (auch   LXX)   Aupavtri;,    ar.    &\jj*L,  Ez 

47  16.  18.t 

I.  EHi)  (tg.?  s.  Merx,  Chr.  targ.  198  u.  dag. 
Dalm.,  Wb.),  ass.  hä§u  (med.  j)  eilen,  äth.  f**rt;  vgl. 
Nöld.,  BsS  44;  ZDMG  40  728.  Barth,  ES  68  stellt 

es  z.  ar.  CUä»  eilen  machen,  cLUs^i^.  antreiben, 
syr.  K^b^s*  verlocken,  vgl.  zu  Vtüfn. 

Kai  pf.  tflj,  ^5;  imp.  rwtoi  (Ps  71  12  Kt. 
n^n);  in/",  m.  sw/f.  'Wl  Hi  2*0  2;  ^.  pass.pl. 
D^n  (s.  unt.)  —  eilen  Dt  32  35.  1  S  20  38. 
Jes  8  1.  3;  m.  b  c.  in  f.  eilen  etw.  zu  tun  Ps 
119  60.  Hab  18,  m.  vntj^  mir  zu  Hilfe  Ps 
22  20.  38  23.  40  14.  70  2V  71  12,  m.  b  d.  P.  Ps 
70  6.  141  1  (Perles  dag.  n.  tfin  II:'  um  jem. 
besorgt  sein).  Unklar  Hi  20  2:  mein  Drängen, 
od.  n.  t5hn  II:  meine  innere  Unruhe',  vgl.  Dillm. 
u.  Budde.  Nu  32  17  ist  wohl  f.  D^n,  das  als 
pass.  nicht  paßt,  DN^ön  z.  l.t 
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ffiph  pf.  «B^KJ;  wwp/:  t^n;,  rrcftv  (Jes  5 1.9 

1.  Perles  JQR  1911  115  HW  #TP),  H^n«, 
Bfnril  Hi  31  5  (Ges.  §  72ff;  vgl.  aber  zu  ?Wri), 
m.  suff.  TMhn»  —  1.  eilen  Ei  20  37.  Hi  3  t  5. 

"  TV  •     — • 

—  2.  fliehen  Jes  28  16  (wenn  nicht  n.  LXX: 
0tt2;  Chey.,  Duhm,  Marti:  BftöJ).  —  3.  m.  d. 
acc.  beschleunigen  Jes  5  19.  60  22.  (Sir  36  io). 
Ps  55  9  (and.  n.  no.  1:  eilen,  viell.:  ntöfan 
.t 


Deriv. :  tt^n. 

11.  £• lil  nh.  Schmerz  empfinden,  besorgt  s. ;  vgl. 

ar.  ^^ä.  empfinden,  aram.  tftfn,  <jU»  (Schmerz) 
empfinden,  besorgt  s.,  ass.  asäsu  Schmerz  empfin- 
den (n.  Haupt,  BzA  5  601,  dag.  z.  Btety);  äth. 
fftVft  Sinn-,  vgl.  Winckler,  AoF  3  50 f.,  u.  ass. 
hiasu  syn.  m.  amäru  sehen. 

Kai  impf.  IStyT  —  Koh  2  25  genießen  (1.: 
ttfcb  ohne  ihn).  Vgl.  #in  I  Kalt 

nvftft  —  w.  i?r.  s.  nrntf.  Patr.  ™?m,  sn$n  2  S 

21  18.  23  27.  ICh  1129.  20  4.  27li.t 

^n  (LXX:  Xooaei;  Praet.,  ZDMG  57  525)  — 
n.  pr.  m.  1.  2  S  15  32  u.  ö.  1  Ch  27  33.  — 
2.  1K4  16. 

ÜVfTl  (LXX:  Öffiji)  —  n.  pr.  f.   1  Ch  8  8 ;   11 

DWn  s.  Dtfn. 
ilin  s.  zu  nnn  Hiph. 

I.  Uilin  u.  DJlil  (v.  äg.  A£m  [verschließen,  später: 
versiegeln;  viell.  aus  DfiD?]  Barth,  ZDMG  44  685. 

46 117)  cstr.  pnin,  m.  5w/f.  ?jönin,  1ÖJJfr,  m.  — 

Siegel,  Siegelring  Hi  41  7.  (Sir  42  6),  in  den 
Ton  gedrückt  38  14,  Siegel  des  Königs  1  K 
21  8,  m.  geschnittenem  Steine  Ex  28  11.  21.36. 
39  6. 14.  30.  (Sir  32  6),  an  einer  um  den  Hals 
hangenden  Schnur  getragen  Gn  38  18.  Ct  8  6 
(in  b  Budde:  TÖS,  Haupt:  ngSÖ).  Bildl.  f. 
das,  was  man  nicht  losläßt  Jer  22  24.  Hgg 
2  23.  Üb.  d.  gefundenen  Siegel  s.  Thomsen,  KPA 
64f.t 

II.  Dijtn  (LXX:  Xü>0ajx,  Xwöav)  —  n. pr.  m. 
1.  1  Ch  7  32  (wahrsch.  =  D^H  35).  —  2.  11  44.t 

bX\n  u.  (2  K  8  8.  13.  15.  29.  2  Ch  22  6)  ^plTQ 
(in  den  aram.  Beischr.  bei  Clay,  OTSS  1316, 
^«ntn  ;  keilschr.  Kaza-el  eb.  u.  UMBS  II  1  23 ; 
Tallqv.  67;  LXX  dag.  A£ar]X)  —  n.  pr.  eines 
aram.  Königs   in  Damaskus  (bxm  Zkr-Inschr.; 


24.  25.  2  Ch  22  5.  6;  TJ  to%  Haus  Hasaels  f.  Da- 
maskus Am  1  4.t 

1.  flflT  Klmw  ll  m,  aram.  lu» ,  sm  (altaram. 
Lidz.  272;  Nöld.,  ZA  21  382,  APO  Index,  s.  auch 
d.  B.  A.)  sehen;  ar.  in  ^5)  La.  Seher,  Wellh. ,  EaH 
143;  Hoffm.,  ZAW  3  92 ff.;  n.  Bittner,  WZKM 
23  410    äth.     in    ODftihrt   Spiegel,    als  Lw.  aus 

Kai  pf.  HJOj  OIOj  n10>  ^0  (vor  betonter 
Silbe  u.  auch  Hi  2*4  1,  Ges.  §  75 m),  m.  suff. 

spfrirr;  impf,  nw;,  «££,  l  p.  pnfcp,  nmaj, 

apoc.  tnril  (Mi  4  ll),  i.  p.  ?n*jS  (Hi  23  9);  imp. 

ntq,  virj;'inf.  mm  (im  1.  Com.  Ez  i3e);^. 

njfh  —  1.  m.  d.  acc.  sehen,  dichterisches  Syn. 
v.  HiO,  womit  es  im  Parallel,  oft  wechselt  Jes 
26  ll.'33  17.  20.  48  6.  57  8.  Ps  46  9.  58  9.  ll.  Pr 
22  29.  24  32.  29  20.  Hi  15  17.  23  9.  24  1.  27  12. 
34  32;  v.  Gottes  Augen  Ps  1 1  4.  17  2  (Sir 
15  18);  bes.:  a)  Gott  schauen,  Ex  24  11.  Ps 
63  3.  Hi  1<J  26  (27  m.  dat.  eth.);  Gottes  Antlitz 
schauen  Ps  11  7.  17  15.  b)  v.  prophetischen  Vi- 
sionen Nu  24  4.  Jes  1  1.  2  1.  13  1.  30  10.  Ez 
12  27.  13  16.  Am  1  1.  Mi  1  1.  Hab  1  1  (Sir 
44  3);  Lüge  (falsche  Offenbarungen)  schauen 
Ez  13  6  (s.  Com.).  7—9.  23.  21  34.  22  38.  Sach 
10  2,  m.  b  d.  P.  Thr  2  14.  M.  D'QSISa  v.  d. 
Astrologen  Jes  47  13.  c)  m.  3:  m.  Befriedigung 
ansehen  (s.  3  B,  1,  a;  n.  Schwally,  TLz  1905, 
612,  Aramaismus)  Mi  4  11.  Ps  27  4.  Ct  7  1.  Hi 
36  25.  d)  m.  d.  acc.  u.  )Jp  sich  ausersehen, 
wählen  Ex  18  21  (wo  Sam.,  LXX:  ?f?  1.,  vgl. 
"6  n«1  Gn  22  8).  —  2.  unsicher  Hi  :8  17,  wo 
einige  n.  einer  angeblichen  Gb. :  spalten,  durch- 
dringen, übersetzen,  vgl.  zu  JV3  (Budde:  tt"P 
v.  TTH  durchbohren,  od.  ms  v.  mK  festhalten; 
Beer:  "HflY1  herumlaufen;  Duhm:  TOT).* 

Derivate:  mft,  yim,  rmn,  wm,  )V\n,  mna,  nmö, 
vgl.  wojww.  pr.  bwn ,  !»wn,  njjn,  ynn,  towm,  nnrp. 

IL  /ITf!  davon: 

Mity  (aram.  L>*J&,  fctyin  Brust  d.  Tiere  [b.  a.  v.  einem 

Bilde],  ar.  *1  J>.ä.  was  gerade  gegenüber  liegt,  min. 

ronn  Gemäßheit,  Ges.,  Thes.  446;  Lag.,  Ü.  50; 
Hommel,  AA  176;  n.  Holma,  NKt  44,  viell.  ass. 
irtu  Brust,  falls  f.  iztu*),  cstr.  Jim,  pl  J"llm,  m. 
—  die  Brust  (v.  Tieren),  genauer  d.  Brust- 
scheide od.  d.  Brustkern,  arrjöuviov,  zum  prie- 
sterlichen Opferanteile  gehörig  (s.  Dillm.- 
Ryssel  zu  Lv  7  30)  Ex  29  26.  27.  Lv  7  30  f. 
34.  829.  10  14 f.  Nu  6  20.  18  18.  PZ.Lv9.20.2l.t 


keilschr.  Hazailu)  1  K  19  15. 17.   2  K  8  8.  9.  12. 

13.15.28.29.  914.15.    10  32.    12  18. 19.  13  3.  22.   iTjft  (v.  T\\T\l),cstr.  Hth  (z.  2S  24  11  s.  Ges.  §  93rr), 
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HTin,  pl  D^th ,  m.  —  1.  Seher,  Prophet,  Syn. 
vi'n^l,  fcoi}  2  S  24n.  2K  17  13.  Jes  29  10. 
3010.  Am7Tl2.  Mi  3  7.  I0h21  9.  25  5.  29  29 
u.  ö.  —  2.  Jes  28  15  in  abstr.  Bed.  (vgl.  Barth 
§  98 bß;  doch  ist  die  Vokalisation  viell.  un- 
richtig) Vertrag,  Verabredung ;  viell.  urspr. : 
das  Sichtbare,  Augenfällige,  dann:  ein  Zeichen, 
wie  es  bei  Verabredungen  benutzt  w.  (Gn  9  12. 
3 1  52).  Vgl.  auch  Duhm  u.  fittlj  no.  3.  Anders 
Kraetzschmar,  Bundesvorstell.  52. 

bmn  s.  ^m. 

Itn  (LXX:  ACao)  —  n.  pr.  Sohn  Nahors  Gn 
22  22.  Wie  neben  im  V.  21  «2  genannt  w.,  so 
keilschr.  Hazü  neben  Bäzu,  s.  Del.,  Pa.  306  f. ; 
ZKF  2  93  ff.t 

P'tn  (v.  Htn  I,  Barth  §  97c)  cstr.  JltH,  m.  — 
Vision,  Tlb'b  J1?H  Traumgesicht  Jes  29  7,  bes. 
prophetische  Schauung,  teils  als  wirkliche  Vi- 
sion Dn  8  1  f.  13. 15.  17.  26,  teils  als  Wortoffen- 
barung Ps  89  20.  1  Ch  17  15,  s.  weiter  1  S  3  l. 
Ez  7  13  (s.  Com.).  26.  12  22  f.  27.  Hos  12  11. 
Mi  3  6.  Hab  2  2  f.  Pr  29  18  (s.  Frankenb.). 
Thr  2  9.  Dn  1  17.  9  21.  24.  10  14.  11  14;  10  Ti 
Jer  14  14,  Kl$  TI  Ez  12  24,  Ülb  'n  Jer  23  16, 
Dltef  TI  Ez  13  16;  in  Überschriften  Jes  1  1. 
Ob  l.  Nah  1  l,  vgl.  2  Ch  32  32.t 

flltn  als  st.  cstr.  (als.  unbekannt;  n.  Kön.  2  177 
pl.  cstr.  zu  njn*;  v.  7WT\  I)  —  prophetische 
Rede  2  Ch  9  29/t 

WT\  "(Barth  §  99a;  v.  Hm  I)  cstr.  gl.,  m.  suff. 
DDrmn,  f.  —  1.  Ansehen:  nttH  pp  Dn  8  5 
(Hoffm.,  ZAW  3  95 f.:  niTH  =  s^r/liL-,  b.  a. 
niTH)  ein  Hörn  von  Ansehen,  d.  i.  ein  ansehn- 
liches Hörn ;  8 :  y2*IN  rMH  n  J^grn  es  erhoben 
sich  vier  ansehnliche  (Hörner),  LÄX  dag.  T\VT\^ 
(s.  Bevan);  Kön.  2  165  f.  verm.  TiWT\  Erschei- 
nungen. —  2.  proph.  Schauung,  d.  i.  Gottes- 
offenbarung Jes  21  2.  29  n.  —  3.  Vertrag, 
Abmachung  (vgl.  Hth  no.  2)  Jes  28  I8.t 

T?n  davon:  vm. 

*   T 

^ÄOtrj  (LXX:  ACit]X)  —  n.pr.  m.  1  Ch  23  9.t 

iTJH  (LXX:  (X[e]ia)  —  n.pr.  m.  Neh  11  5.t 

]PRJ  (LXX:  ACeiv,  ACcnjX)  —  n.pr.m.  1K 
15  18;  vgl.  zu  Jim 

l^n  (v.  ntn  I,  Lag.,  M.  1  80;  Ü.  200)  cstr.  )Wn, 
m.  suff.  I^JÖ,  jpZ.  nW{5,  JW[0,  m.  —  Gesicht, 
Vision,  Offenbarung  '  2  S  7  17.  Jo  3  1.  Sach 
13  4.  Hi4i3.  7  14.  20  8.  33  15.  ]V\n  feT|  Jes 
22  5  (wovon  d.  Überschr.  l)  Tal  der  Schauung 
(Chey.:  Dan  *|).t 


ftn*  od.  rjCJ*  (nh.,  j.-a.  «pm)  cs*r.  Nfi,  pl. 
D^rtn  —  Gewitterwolke  od.  -regen  Sach  10  1, 
vollst.  Nbp  Ptn  Hi28  26.  38  25.  (Sir  35  26. 
40  I3).t 

"VW  (or.  Vth  od.  nnn,  Kahle  72;  j.  a.  NVtn,  ehr. 
pal.  ^   ^t-O*"»   syr.   **!*»;    ass.  Awwsmt,   auch 

habasini]  ar.  JiXaL  [in  d.  Volkssprache  hanzir] 

vgl.  Fr.  110  f.,  äth.  rftlHC;  Rüzicka,  KD  183;  n. 
Lag.,  Ü.  113  v.  »ja.,  nach  oben  schielen,  das 
aber  viell.  denom.,  Ges.  Thes.  464;  vgl.  Völlers, 
ZDMG  49  498),  m.  —  Wildschwein,  Eber  Lv 
117.  Dt  14  8.  Jes  65  4.  663.17.  Ps  80  14. 
Pr  11  22 ;  üb.  Schweineopfer  vgl.  Vincent, 
Canaan  94.  188.  202.t 

rjO  (LXX:  H£eip,  XY)a£tv;  Hiziri,  Amarna  336  f. 
bab.  Hamzirum,  Habasiru;  vgl.  Lag.  u.  Völlers, 
a.  a.  O. ;  Nöld.,  ZDMG  40  162;  BsS  84;  Academy 
1887.  4iib)  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  24  15.—  2.  Neh 
10  2l.t 

pTil  aram.  *).**,  ptn,  ar.  Jjj^v  vg*-  weiter  Nöld.> 
MG  60.  85,  ass.  wohl  in  e§ku  stark,  ishu  Besitz, 
izkatu,  iskatu  Fessel  (vgl.  z.  pty),  s.  Poebel,  OLz 
1 5  393  ff.  u.  z.  ptfn.    Urspr. :  festschnüren. 

Kai pf.  pm,  n$m,  i.p.  pm,  nj>jn,  jjptm, 

m.  suff.  ipjn,  tfnpttj;  impf,  ptfl;  ICh  28  7, 
\p\f$  Jes  2*8*22,  gew.  ptm,  ^J^P,  ptfPI,  i.j?. 

PID*]'  ^mi;*  PIO»  ^••i,<  P]Ö»  WH»  inf.m.suff. 
npm  Ez  30  21  (vgl.  auch  n'pjö,  hjjtn)  —  1.  fest, 
stark  w.  od.  s. ;  v.  fest  gebundenen  Banden 
Jes  28  22;  am  Körper  (s.  v.  a.  genesen)  Jes 
39  1  (s.  aber  2  K  20  12),  vgl.  Ez  30  21,  zu- 
nehmen an  Macht  Jos  17  13.  Ki  1  28,  v.  Zu- 
nehmen einer  Hungersnot  Gn  41  56.  57.  2K 
.  25  3.  Jer  52  6;  v.  d.  Herrschaft,  m.  1T2  2  K 
14  5;  wonach  2  Ch  25  3  z.  ä.  Bes.:  a)  m.  ]p 
stärker  s.  als,  überwältigen  1  S  7  50.  2  S  13  14, 
jem.  überlegen  s.  2S  10  11.  1K2023;  v.  Kriege 
selbst  2  K  3  26.  b)  m.  *?g  drängen  Ex  12  33, 
v.  Befehle  d. Königs  2  S  24  4  (1.  ty).  1  Ch  2 1  4 ; 
überwinden  2  Ch  8  3.  27  5;  v.  einer  Hungers- 
not G-n  47  20;  v.  d.  Hand  Gottes,  überwältigen 
(in  d.  Ekstase)  Ez  3  14  (vgl.  njjjfl);  v.  d.Bede: 
stark,  anmaßend  s.  gegen  jem.  Mal  3  13.  c)  m. 
d.  acc.  1  K  16  22  d.  Oberhand  gewinnen  über, 
aber  zweifelhaft,  denn  Jer  20  7  erklärt  sich  d. 
suff.  n.  Kön.  3,  §  22;  2  Ch  28  20  ist  wohl  Fi. 
z.  1.  d)  m.  inf.  c.  b  etwas  unentwegt  ausführen 
Dt  12  23.  Jos  23  6,  vgl.  1  7.  lK2  2f.;  das- 
selbe w.  2  Ch  3 1  4  durch  HTIFQ  ausgedrückt. 
e)  mannhaft,  unerschrocken  s.,  pVTi  sei  mann- 
haft 2  S  10  12.   13  28,  munter  daran,  faß  an! 
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Jes  41  6  (vgl.  7);  ffcK}.  ptn  sei  getrost  Dt  31  7. 
23.  Hgg  2  4  u.  ö.,  vgl.  Dn  10  19,  wo  viell. 
ebenso  z.  1.  In  demselb.  S. :  d.  Hände  jem.  w. 
stark  Ei  7  n.  2  S  2  7.  16  21.  Sach  8  9.  f)  v. 
Herzen:  verstockt  s.  Ex  7  13.  22.  —  2.  m.  3 
hängen  bleiben  an  etw.  2  S  18  9. 

Pi.  Pf.  pin,  ^pin,  ^n,  m.  suff.  ^jjpRij 
impf,  ptoi,  PKPJ»  m.  sw/f.  qgjtpj,  tfpttJÖ, 
tttpttT. ;  imp.  u-  w^  pJD ;  pt-  PiDö  —  l.  m.  d. 

acc.  fest  machen  Jes  41  7.  54  2,  ein  Vorhaben 
Ps  64  6(?),  festhalten  Jes  33  23;  befestigen, 
Festungen  Nah  3  14.  2  Ch  1 1  n  f.  26  9.  32  5. 
(Sir  48  17,  vgl.  Pu.  50  l);  ausbessern  2K  12  15. 
22  6.  2  Ch  24  5.  12.  29  3.  34  8.  10,  m.  p7|  2K 
12  6 — 9.  13.  22  5  (vgl.  ass.  batka  sabätu  od.  ha- 
säru);  abs.  Neh  3  19;  m.  b  ausrüsten  1  Ch  26  27. 
—  2.  kräftigen,  körperlich  Ri  16  28.  Dn  10  18 f., 
heilen  Ez  34  4.  16;  stark  machen,  d.  Riegel  Ps 
147  13,  ein  Reich  2  Ch  11  17,  m.  )  1  Ch  29  12; 
m.  d.  acc.  u.  by_  Übermacht  geben  Ri  3  12; 
bildl.  den  Arm  jem.  kräftigen  Ez  30  24.  Hos 
7  15,   d.  Hüften  Nah  2  2;  unterstützen  2  Ch 

29  34.  35  2  (vgl.  28  20  unter  Kai)',  durch  Zu- 
spruch ermutigen  Dt  1  38.  3  28.  2  S  1 1  25.  Jes 
41  7.  Bes.:  a)  d.  Hände  jem.  kräftigen,  ihm 
helfen  (wie  ass.  hätä  sabätu),  Ri  9  24.  Esr  1  6 
(m.  H\p ,  1.  *£?)."  6  22.'  Neh  6  9  (s.  aber  LXX), 
ihn  ermutigen  IS  23  16  (vgl.  Perles,  JQR 
1911114).    Jes  35  3.  Jer  23  14.  Ez  13  22.  Hi 

4  3 ;  d.  eigenen  Hände  Neh  2  18.  b)  d.  Herz  jem. 
verhärten  Ex  4  21.  9  12.  1012.27.  11  10.  14  4. 
8.  17.  Jos  11  20;  sein  Angesicht  verhärten  Jer 

5  3.  —  3.  m.  2  acc.  jem.  etw.  fest  umbinden 
Jes  22  21.t 

Hiph.  pf.  p^nn,  np^nn   Jer  49  23  (s.  u.), 
WP01  IS  17  35"  aber  %%\T\T!\  Ez  30  25,  m. 

sw/h  %mn,  vrJjptjjj,  i  p.  "VJB150;  impf. 
Pin;,  piffi,  pKpi/'Tpjnjij  pffjtfl  Jes  42  6, 
)p\rv;  imp.  pmn,  f.  "pinn;  »ttf  piook  m. 

^PJDP  —  !•  (w^e  ^)  m'  d-  acc-  stark,  fest 
machen,  d.  Wache  Jer  51  12,  d.  Arm  jem.  Ez 

30  25,  seine  Hand  16  49,  ein  Reich  2K  15  19; 
d.  Kampf  (energisch  kämpfen,  vgl.  Kai)  2  S 
11  25;  ausbessern  Neh  3  4  u.  ö.;  pt  m.  gen.  Ez 
27  9.  27.  —  2.  m.  IT  u.  2  seine  Hand  an  jem.  fest- 

legen,  ihn  ergreifen  Gn  21 18  (vgl.  v >  a*>^.  J^io 

Fragm.  hist.  ar.  53  1).  Daher  ellipt.  ohne  T: 
ergreifen,  m.  3  Gn  19  16.  Ex  4  4.  Dt  22  25. 
25  n  u.  ö.,  m.  b  2  S  15  5  (bessere  LA  121),  m. 
d.  acc.  Jes  41  9.  Jer  6  23.  50  42.  Nah  3  14. 
(Sir  37  5),  m.  Jinjn  T  Sach  14  13  (Greßmann, 
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Ursprung  d.  isr.  jüd.  Eschatol.  19:  1HV^5  FP); 
v.  Schmerzen  u.  ä.  Jer  6  24.  8  21.  50  43.  Mi 
4  9,  umgekehrt  Jer  4924  (aber  besser:  np^nn). 
Bes. :  a)  ergreifen  u.  festhalten,  m.  3  d.  Schwert 
Neh  4  11;  pt  m.  gen.  4 11,  eine  Krücke  2S 
3  29,  ITA  Ri  16  26;  jem.  zurückhalten,  m.  5 
Ex  9  2. 'fei  7  8.  19  4,  m.  folg.  inf.  c.  b  jem. 
nötigen  2  K  4  8;  an  etw.  festhalten,  m.  2,  an 
d.  Arbeit  Neh  5  16,   an  seiner  Unschuld  Hi 

2  3. 9,  od.  Gerechtigkeit  27  6,  an  d.  Weisheit  Pr 

3  18,  an  Gott  Jes  64  6,  vgl.  1  K  9  6.  b)  m.  d. 
acc.  sich  bemächtigen  Dn  1 1  21.  c)  unterstützen, 
aufrecht  erhalten,  m.  3  Lv  25  35,  m.  T3  Jes 
42  2.  45  1 ;  pt  Helfer  im  11  6,  vgl.  V.  "l  (wo 
viell.  ein  aram.  inf.  gemeint  ist),  d)  m.  by_ 
packen  Hi  18  9  (or.  Kai,  Kahle  80);  sich  zu 
jem.  halten  Neh  10  30.  e)  m.  d.  acc.  fassen, 
enthalten  2  Ch  4  5  (Kittel  str.  es).  —  3.  den. 
Kraft  entfalten  Dn  11  7.  32.  2  Ch  26  8. 

Hithpa.  pf.  piJirin,  ^ptiJJTO;  imPf  p!Ö^ 

ngttföi,  pfflfjsrpibwif-  i"  p-  *KW»  imp- 
p$rinn ;  inf.  pj'nnn ;  pt  pjnnö  —  1.  sich  stark 

machen,  seine  Kräfte  zusammennehmen  Gn 
48  2.  1K2022;  Mut  fassen  Nu  1 3  20.  Ri  20  22. 

1  S  4  9.  30  6.  Dn  10  19.  Esr  7  28.  2  Ch  15  8. 
23  1.  25  ll.  —  2.  Kraft  entfalten  sich  stark 
beweisen,  v.  einem  Könige  2  Ch  1  1.  12  13. 
13  21.    171.    21 4.    27  6.  32  5;  m.^Sh  gegen 

2  Ch  13  7  f.;  m.  21  2  S  3  6.  (Sir  3  12,'  's.  Smend 
S.  512),  m.  Ijn  2  S  10  12.   1  Ch  19  13,  m.  DJJ 

1  Ch  1 1 10.  2  Cn  16  9,  m.  DJ?  u.  by_  Dn  10  21. 
Unklar  Ez  7  13.t 

Deriw.:  p\n,  pm,  pm,  pm,  npm,  npm,  vgl. 
nomm.pr.  spm,  n#m,  n;ptrr,  toföjrp. 

P!0  (y-  Pm>  Barth  §  ii3),i?z.  D^ptrj,  ^.jn,  f. 

Hj^tn  —  1.  fest,  hart,  v.  Felsen  Ez  3  9,  v.  einem 
Metallspiegel  Hi  37  18.    $b  'H  verstockt  Ez 

2  4,  m.  n?§  hartstirnig  3  7-9.  —  2.  stark, 
mächtig,  v.  Personen  Nu  13  18.  Am  2  14,  vgl. 
Jes  28  2,  m.  JO  zu  stark  für  Ri  18  26.  Ps  35  10 
(vgl.  Sir  39  20);  v.  einer  Stadt  Ez  26  17;  v. 
Tieren,  gesund,  kräftig  Ez  34  16.  Hpjn  TJ  v. 
Gott  Ex  6  1.  Dt  4  34.  Jer  32  21  u.  ö.;  v/Edom 
Nu  20  20.  npJH  £fi|  Jer  21  5.  (Ez  30  22  d.  ge- 
sunde Arm,  s.  ptn  Kal)%,  stark,  heftig,  v.  einer 
Hungersnot  1  K  18  2,  v.  einer  Krankheit  1  K 
17  17,  einem  Kriege  2  S  1 1  15,  v.  einem  Sturme 
Ex  10  19.  1K  19n,  einem  Tone  Ex  19  16. 
Neutr.  Jes  40  10  (LXX  u.  a.:  pjh). 

ptn  (v.  pt)"!;  Barth  §  5C)  —  stark,  v.  einem 
königl.  Hause  2  S  3  i,  einem  Tone  Ex 
19i9.t 


m 


tsn 


I*  (v.  <pm;  Barth  §  21c)  m.  suff.  •>]?}&  — 
Stärke  Ps  18  2.t 

pjft  (v.  pTH;  Barth  §  24b)  m.  suff.  ttj?.ffl  — 
Stärke  Ex  13  3.  14.  16.  Am  6  13.  Hgg  2  22.t 

Hßjrj*  (v.  ptn;  Barth  §  77c),  arfr.  ngjfl,  m.  sw/f. 
iriptn  —  1.  Stark-,  Mächtigwerden,  lhj?tfl3  da 
er  mächtig  w.  Dn  11  2.  2  Ch  12  1.  26*16.  — 
2.  TJJI'nptnSl  als  die  Hand  (Gottes  mich)  über- 
wältigte Jes  8  li;  vgl.  ptn  Kai  2b.t 

njjtn  (v.  ptn,  Nf.  zu  nptn)  —  1.  Ausbesserung 
(eines  Gebäudes)  2  K*  12  13  (Klost,,  SBOT: 
tipp).  —  2.  Gewalt,  npm  m.  Gewalt,  Härte 
Bi  4  3.  8  l.  1  S  2  16;  v.  andringendem  Rufen 
Jon  3  8.  —  Ez  34  4  1.  npm,  s.  Corn.t 

""Pjfn  —  n.pr.m.  1  Ch  8  I7.t 

"^5P?n  (LXX:  'E^exia;;  keilschr.  Hazdkijau)  — 
n.  pr.  Hiskia:  1.  König  v.  Juda  2  K  18  1.  10. 
13-16  (s.  Baer  u.  SBOT  zu  13,  dag.  Ginsb.). 
Pr  25  l;  auch  tflfpjfl  2  K  18  9.  16  (s.  SBOT). 
17.  19.  22.  29  ff.  19  1.  3.  5.  9  u.  ö.  Jes  36  1  u.  ö. 
Jer  26  18  f.  1  Ch  3  13  u.  ö\,  JTj?|rP.  nur  Hos  1  1. 
Mill,  ^njptn"!  1  Ch  4  41  u.  ö'.  (d.  gebräuch- 
lichste F.  in  d.  Chr.),  sonst  nur  2  K  20  10. 
Jes  1  1.  Jer  15  4.  (Sir  48  17).  —  2.  Zeph  1  l 
wahrsch.  =  no.  1.  —  3.  1  Ch  3  23.  —  4.  Neh 
7  21.    10  18,  auch  nsTpt!T:  Esr  2  16. 

•liTpjn  s.  njptn  no.  i. 

ltn  vgl.  zu  Tm. 

nn  (vgl.  nm)  Ex  35  22,  m.  suff.  wi,  pi.  n^nn 

(Ez29  4ZZ.  unrichtig:  D^TI)  1.  Haken,  als 
Frauenputz,  Spange  Ex  35  22.  —  2.  Spitz- 
haken, Stechling,  den  man  wilden  Tieren  od. 
Gefangenen  durch  d.  Nase  od.  d.  Kinnbacke 
legt,  um  d.  Leitseil  daran  zu  befestigen  2  K 
19  28.  Jes  37  29.  Ez  19  4.9.  29  4.  38  4.t 

tfSwiT  aram.  J-i^w,  KBn  (äg.  aram.  in  NBR  APO 
58  3,   TKBn   53  2,  b.  a.  in  "ttn,  K;&n),   ass.  hatü 

sündigen,   ar.  ^J^^-  verfehlen,   sab.  Ntsfl  I  u.  IV 

sündigen,  II  (?)  Sühnopfer  darbringen,   äth.  ITA 

vermissen  (sündigen,  nur  als  Lw.,  Nöld.,  NBsS  36). 

Kai  pf.  «tan,  n«&n,  n«tan  Ex  5  16  (n.  Tor- 

•  ■*  '  TT'  T     ;      IT  '  TT  \ 

czyner,  ZDMG  66  390  meint  Kr.  Ktpfl,    s.  u.), 

Jjwpfl,  i.  p.  n^,  wen-,  impf.  Ktapj,  würji, 
i.  p.  «Bnrj,  wann;  infxbn  u.  (Ps'äS  2)  «10h 

u.  (Gn  We)  1ton'(Ges.  §  75*«),  m.  suff.  m«bn; 
pt.  «t?m,  Nfch,  im  B.  Koh  (ausgen.  7  26)  u. 
Jes  65  20  Ktth,  Köln  (Ges.  §§  75°°),  ^Z.  D^Ktph 
(s.  Baer  zu  1  S  14  23  u.  Ges.  §  741),  f.  n«ßh  - 


1.  fehlen,  verfehlen  (vgl.  Hiph.),  v.  Gehenden' 
der  fehltritt  Pr  19  2  (wie  a|xapTavüj) ;  v.  Suchen- 
den, der  nicht  findet:  "Wtph  wer  mich  verfehlt 
Pr  836:  Ktönft  üb)  du  vermissest  nichts  Hi  5  24. 

'         t  v:  v  ! 

Auch :  nicht  erreichen,  ein  bestimmtes  Alter  Jes 
65  20  (str.  p).  —  2,  sündigen,  gegen  Menschen, 
V.Treubruche  eines  Vasallen  2  K  18  14,  vgl.  2S 
19  21.  1  K  18  9;  mit  b  d.  P.  (gegen)  Gn  20  9. 
40  1.    1  S  2  25.    19  4  u.  ö.   (wahrsch.  auch  Ex 

5  16,  L:  *|ö$  J?«901);  m-  ?  d*  P-  Gn  42  22- 
IS  19  4,  1Ö*]2  5.  Häufiger  im  religiösen  S.  v. 
d.  Sünde  geg.  Gott:  m.  T\W)  Gn  20  6.  IS 
2  25.  7  6.  Ps5l6u.  ö\;  m.  riVlJ  nKtjn  Ex 
32  30;  m.  Kipfl  Thr  1  8;  m.  3  der  Sünde  Lv 
4  23.  5  22  (n.  ItäW  ohne  2  iv  4  3.  5  6  u.  ö., 
vgl.  Jer  33  8)  od.  des  verletzten  Gesetzes  Neh 
9  29,  od.  des  Gliedes,  womit  man  gesündigt 
Ps  39  2.  Hi  2  io;  m.  $8  Lv  5  5.  Nu  6  11.  Neh 
13  26;  m.  pari.  )tt  der  Gesetze  42,  od.  der 
heiligen  Dinge  5  15  f.  (vgl.  \nb»  p  Kofi,  APO 
58  3).  —  3.  als  Sünder,  schuldbeladen  dastehn 
Gn  43  9,  m.  7  44  32.  —  4.  verschulden,  zu  einer 
Buße  verpflichtet  sein  Lv  5  7  (1. :  ^T\Q  f.  lötfK). 
11  (n.  "1$N  ohne  rückweisendes  pron.)]  m.  1#Ö1 
sein  Leben  verwirken  Hab  2  10.  Pr  20  2. 

Pi.  pf.  K£fl,  riKBn,  m.  suff.  IKtäfl;  impf. 
K£fl"13,  m.  swjf!  VIOTÖ^,  ^^,  näBfl«  (Ges. 
§  75^);  in  f.  N$fl;  jp«.  Kgfli?  —  'den.,  m.'d.  acc. 
1«  das  verloren  Gegangene  ersetzen  Gn  31  39. 

—  2,  als  Sündopfer  bringen  Lv  6  19.  9  15;  d. 
Blut  2  Ch  29  24.  —  3.  entsündigen,  reinigen, 
v.  Personen  Nu  19  19.  Ps  5 1  9,  v.  Gerätschaften, 
d.  Tempel  u.  dergl.  Lv  8  15.  14  49.  52.  Ez 
43  20.  22  f.  45  18,  m.  b%  Ex  29  36.t 

Hiph.  pf.  KWlfl  OBflfl  2K  13  6),  Wpm, 
m.  suff.  nWtomi'impf.  MJ.JR,  Ktpfl^,  «WarT; 
inf.  W&m  O^nn  Jer  32  35),  Wtifib  Koh  5  5 
(Ges.  §  ih)',  ptpl.  WtÖflö  —  1.  das  Ziel  ver- 
fehlen (v.  Schützen)  Bi  20  16.  —  2.  machen, 
daß  jem.  sündigt,  ihn  zur  Sünde  verführen, 
m.  d.  acc.  1K  16  2.  19.  Jer  32  35.  Neh  13  26 
u.  ö\,  m.  d.  acc.  u.  b  Ex  23  26,  m.  d.  acc.  u. 
nblTl  nStpfl  2K  7  21,  ohne  rückweisendes 
pron.  n.  1$K  1  K  14  16.  15  26  u.  ö.  —  3.  den. 
in  Schuld  bringen  Koh  5  5,  d.  Land  Dt  24  4.  — 
4.  den.  als  schuldig  hinstellen  (v.  Ankläger) 
Jes  29  21  (s.  Duhm). 

Rithpa.  impf.  KtsniT.,  tt^Ofll?,  i.  p.  ^gütf! 

—  1.  Hi  41  17  sich  verfehlen,  vor  Angst  außer 

sich  sein  (od.  ist  hier  LLä.  zu  Boden  werfen, 
z.    vergl.?    Gunkel:    UCflJV;    Joüon,    MFoB 
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5  432 :  }fl)T).  —  2.  den.  sich  entsündigen  Nu 
8  21.    19  12  f.  20.    31  19.  23.t 

Derivate:  »an.  «Bn,  n«Bn,  nwsn,  n«Bn. 

;      .-     1  ¥-'  T    *    1    *  TT"'  T- 

Nt?n  (v.  «ÖH;  Lag.,  Ü.  142;  Barth  §  21c)  m. 
suff.  1«pH,  riKBn  Nu  15  28  (Ges.  §  91e),  pl 
D^Ktan,  'cstr.  Wfcri,  m.  sz#  "»«Dfl,  D^KÖfi,  m.  — 

1.  Vergehn,  einem  Menschen  gegenüber  Gn 
41  9;  Sünde  Nu  15  28  (s.  Baentsch).  27  3.  Dt 
24  16.  2K  14  6.  Jes  31  7.  Ps  51  7.  2  Ch  25  4, 
pl  2K  10  29.  Jesl  18.  3817.  Ps51  n.  103  10. 
Thr  3  39  (s.  Budde).  Koh  10  4.  Dn  9  16;  als 
umfassender  Ausdruck  Dt  19  15;  m.  NKHl  Thr 
1  8.  niö  «pn  Todsünde  Dt  22  26,  ÖB$?  KBn 
njö  21  22  ('s.  Dillm.)  —  2.  Sündenschuld,  ,TH 
ä  Nttn  es  lastet  Schuld  auf  jem.  Dt  15  9. 
^3  22£  24  15,  m.  b  22  26;  m.  Stift  d.  Folgen 
der  Sünde  tragen' Lv  20  20.    24  15.    Nu  9  13. 

18  22.    Jes  53  12.    Ez  23  49,  m.  by_  wegen  Lv 

19  17.  22  9.  Nu  18  32.  —  Hos  12  9  ist  f.  Kipfl 
z.  1.  Kljn  (all  seine  Reichtümer  VJW.  reichen 
nicht  aus  für  die  Sünde  ]tyb,  die  er  begangen).* 

Nfön*  (v.  Kofi),  /'.  HKEfl,  j9Z.  D^Ktäfl,  estr.  ^Dfl, 
m.  suff.  iTKBn  —  sündig  Nu  17  3  (vgl.  z.  Btei 
no.  2  b).  Am  9  8;  Sünder  Gn  13  13.  Nu  32  14. 
1  S  15  18.  Jes  1  28.   13  9.  33  14.  Am  9  10.  Ps 

1  l.  5.  25  8.  26  9.  51  15.  104  35.  Pr  1  10.  13  21. 
23  17;  m.  iTH  als  Sünder  dastehn,  Strafe  er- 
warten 1  K  1  2l.t 

'iWHpD  (v.  Kfcn),  f.  —  1.  Sünde  Gn  20  9.  Ex 
32*21.  30.  31.    2K1721.    Ps32i.    1097.— 

2.  Sündopfer  Ps  40  7  (vgl.  Jacob,  ZAW  17 
279,  u.  dag.  Matthes,  eb.  22  74  ff.;  Stade,  Or. 
St.  632).t 

HKÖ0  (v.  KÖH)  Ex  34  7.  Jes  5  18t  u.  ntftSn 
(Lag.,  Ü.  88;  Barth  §  93a;  Kön.  2  180),  ntSfl 
Nu  15  24t,  iJKöfl  Sach  13if,  cstr.  HK^fl,  m. 

suff.  ^nKtäfl,  'ap^KKin,  pl  mstan,  cstr.  niKbn, 

nKbfl,  m.  suff.' \rVlKbn,  gew.  ohne  1:  SCflKbfl, 
f.  (ZÄ.W  16  101  ;"z.  Gn  4  7  vgl.  H.  Duhm,  D. 
bösen  Geister  im  A.  T.  8  f.).  —  1.  Sünde,  geg. 
Menschen  Gn  31  36.  50  17.  1  S  20  1,  geg.  Gott 
Ex  34  7.   1  S  2  17  u.  sehr  oft;   DTK  riKtSH  eine 

'  TT  -     ~ 

Sünde,  wie  Menschen  sie  begehn  Nu  5  6;  f. 
Götzendienst  2K  13  2.  Hos  10  8,  der  Götze 
selbst  Dt  9  21;  der  unreine  Kultus  Hos  4  8. 
Goncr.:  Sünder  Pr  13  6  (wohl  Tf.).  nKtffl  "»& 
Nu  8  7  Sündenwasser,  das  bei  einer  Versün- 
digung angewandt  w.,  Lustrationswasser,  s.v.  a. 
ff#  "«£.    Vgl.  Sach  13  1.  niKtan  *)D3  Bußgeld 

2  K  12  17  (vgl.  nah.  MlTön  Geldbuße, 'Lidz.  272). 
—  2.  Mittel  d.  Sünde  z.  entfernen  Nu  19  9 ; 
bes.:  Sündopfer  (vgl.  z.  Südar.  Hommel,  AiÜ 
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322;  AA  136  f.)  Lv  6  18.  23.  Ez  40  39.  42  13. 
45  19  f.  Esr8  35  (vgl.  6  17).  Nehl0  34;  vgl. 
d.  Komm,  zu  Lv  4  f.;  Benz.,  Arch.  375  ff.  — 
3.  Sündenstrafe  Nu  32  23.  Jes  5  18.  Sach  14  19, 
vgl.  Pr  10  16. 

n«t3n  s.  d.  vor.  W. 

I.  3k3jl    nh.    u.  j.-a.    hauen;    äth.   rflfnQ   Holz 

hauen,  vgl.  ar.  «.^Jar*.  Brennholz;  min.  2BH«  bau- 
technischer Ausdruck;  vgl.  ass.  hatäbu  (Feinde) 
niederhauen. 

Kai  impf,  tttpr»!;  inf.  Zbftb;  pt.  nain,  möü; 

*Ot?h  —  hauen,  m.  d.  acc,  Holz  Dt  19  5.  Jer 
4622.  Ez  39  10.  2  Ch  2  9;  ^.Holzhauer  neben 
Wasserschöpfer  (vgl.  ^Jy^>  JJ  ^^  wXjCLuo  \^5& 
oy*Lsz.i2  I.  Sacd  2,  1,  38  14)  Dt  29  10."  Jos 

9  21*.  23.  27.t 

Tu.  pt.  f.  pl  niniariJ?  —  Ps  144i2  gew.: 
ausgehauen  (d.  Verss.:  geschmückt;  vgl.  DtDH 
II;  Änderungen  bei  Joüon,  MFoB  6  196).t 

II.  DtDH  vgl.  IBn  gestickt,  APA,  G  7;  j.-a.  3BH 
sticken,  zeichnen,  syr.  o~^.m  Pa.  pt.  pass.  bunt- 
farbig, P.  Sm.  1247;  s.  auch  SBPI  I  Pu. 

Kai  pt  pass.  cstr.  JTDtpfi  —  buntgestreifte 
Decken  Pr  7  16  (Oort  n.  LXX:  ,»JVöiJ).t 

nfäri  (viell.  v.  Bin  II,  s.  Fl.  bei  Levy,  NhWb  2  203; 

ar.   aJa^a*,   altaram.  K/lBin,  pl.   )Bn   APO   45  2. 

58  4,  nBn,  palm.  NBH,  Lidz.  272,  b.  a.,  j.-a.  fbari, 
syr.  JK^ä  Low,  AP  157;  ?  äg.  ZDMG  46  116;  s. 
auch  Stumme,  ZA  27  127;  ass.  s.  Meißner,  MVaG 

10  247;  vgl.  Kremer,  Stud.  z.  vergl.  Kulturgesch. 
3  10)  pl  D^n  u.  fön  Ez  4  9  (Ges.  §  87e)  — 
Weizen,  im  sg.  v.  Weizen  als  Saat  auf  d.  Felde 
Ex  9  32.  Dt  8  s.  Jo  1  11.  Hi  31  40;  pl  in  d. 
Bed.  Weizenkörner  2  S  17  28.  2  K  5  25.  Ez 
27  17   (s.  Com.).    Ct  7  3  u.  ö.,  vgl.  2  S  4  6   (1. 

ngte  f.  *npb),  n.  tonn  Ei  6  n  u.  tjfn  1  Ch  2 1 20, 
u.m d.  Vb.  n^tsn  t?|?  Gn  30 14 u. ö.,  tpm  rbb 

Ex  29  2.  Dag.  D^fl  pt  Jer  12  13  neben*', 
man  Jes  28  25,  D'rän  An  Fett  (Mark)  des 
Weizens  Ps  147  14  neben 'ntjn  'H  Ps  81  17,  vgl. 
Dt  32  14.  Vgl.  d.  Archäologien  u.  Encycl.  u.  bes. 
Hrozny,  D.  Getreide  im  alten  Babylonien  1914. 

^•1lSn  (LXX  Xaxxous,  Attoos;  vgl.  Hantüsu, 
Tallqv.  66)  —  n.  pr.  m.  1.  Esr  82.  1  Ch  3  22. 
—  2.  Neh  3  10.  —  3.  Neh  10  5.   12  2.t 

N^lpH  (LXX  Axrjxa,  Arira)  —  n.  pr.  m.  Esr 
2*42.  Neh  7  45.t 

TtSIl  (LXX  AttiX)  —  n.  pr.  m.  Esr  2  57.    Neh 

7  59.t 


tan 


vi 


töS^tpO  (LXX  Axcmpa,  Ancpa)  —  W.  pr.  m.  Esr 
2  54.  'Neh  7  56.t 

/tDH  vgl.  w.  i?r.  ^ßn. 

DtDll  davon  nh.  Dtoin,  j.-a.  Nööin  Nase,  nh.  Dton 
Nasenring ;  ass.  hu(t)timmu  Schnauze  (Holma,  NKt 
144),   hatäm  pi  bezähmen,  Sargon  (ed.  Thureau- 

9   s 

Dangin)  Z.  9;   ar.  ^-1*=»«-   Schnauze;   vgl.   z.   Db"in 
u.  Rüzicka,  KD  168. 

Kai  impf.  "Dtan«  —  Jes  48  9  m.  b  ich  be- 
zähme  (meinen  Zorn)  dir  zu  gut;  (Grätz,  Chey.: 


y  .     s 


*]IDn  aram.  *)ön,   &-^-*>  wegnehmen,   ar.  <Ja1*: 

erhaschen.  Nf.  zu  *)nn?  s.  Nöld.,  MG  42,  aber 
auch  z.  d.  W.  Ygl.  viell.  ass.  habätu  plündern, 
s.  aber  zu  BSn. 

Kai  pf.  Dfistory ,  impf.  *)bnj ,  mi£  ^)iton  — 

rauben,   wegfangen,   m.   d.  acc.  Ri  21  21.    Ps 

10  9.t 

Vgl.  «s^n. 

"1DH  davon:  n&ft. 

"Ißpfi  (or.  vgl.  Kahle  72;  altaram.  "löri  [Lidz.  272; 
APO  55  3],   syr.  l^oä,  j.-a.  KIJMn,  vgl.  Nöld.,  MG 

9 

60,  ar.  . \arL ;  als  V.  JarL  schwenken;   ass.  hutaru 

u.  hutartu  Stab,  Szepter)  m.  —  Zweig,  Reis  Jes 

11  l,  schwanke  Rute  Pr  14  3,  vgl.  zu  niKä 
(anders  Barth,  ES  37;  vgl.  Fr.,  BzA  3  78).fT 

Bfän  vgl.  n.  pr.  tftön. 

nen  s.  n^tsn. 

I.  *Ü  (v.  PITf,  s.  auch  d. ;  Brockelm.,  YGr  1  337) 
i.  p.  TI,  üb.  ^T\  s.  unten,  m.  d.  Art.  Tin  u.  (Gn 
6  19)  Ttn,  i.  p.  Tin  (üb.  *T)b  s.  unt.),  cs£r.  15  Dn 

12  7  (s/Ges.  §  93aa),  fiv$  (vgl.  d.  Art".  TVp 
I  u.  II),  jpZ.  D^n,  nisn  —  1.  lebend,  lebendig, 
v.  Menschen  Jos  8  23.  2  S  19  7  u.  ö.,  v.  Tieren 
Ex  2 1  35.  Koh  9  4  u.  ö. ;   ^T\"b^  alles  Lebende 

Gn  3  20.  njo  tJtei  Gn  1 20,  n*n  tfsrte  od. 
nsnn  Gn  1 21.  ö'io.  12.  Lv  11 10.  '*N.Tfe^n 

jem.  lebendig  ergreifen  2K  7  12.  10  14.  (D.  H. 
Müller,  Semitica  1  39,  nimmt  hier  ein  adv.  auf 
am  an,  vgl.  zu  iTH  a.  A.).  V.  Gott  *■£  b$  Ps 
42  3,  ^n  D^K  2K  19  4,  D«H  ÖVft>K  ~Dt*5  23 
der  lebendige  Gott;  nirP""^  Jahve  lebt  Ps 
18  47,  gew.  aber  Schwurf.:  so  wahr  Gott  lebt 
(Ew.  §  329a)  IS  14  39.  45.  Ru  3  13,  ebenso  T) 
D^KH  2  S  2  27,  ^n  Hi  27  2,  u.  wenn  Gott 
selbst  schwört:  \}K"N5  s°  wahr  ich  lebe  Nu 
14  21.  28.  Dt  32  40."  Jer  46  18.   Dag.  wenn  bei 

G-ESENius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


einem  Menschen  geschworen  w.,  m.  differen- 
zierter Ausspr.  (Hoffm.,  ZAW  3  124,  vgl.  Ges. 
§  93aa  Anm.,  aber  auch  Sievers,  Metrische 
Studien  1296;  anders  Kön.  2  42)  njHÖ  *T\  beim 
Leben  des  Pharao  (wie  liblut  sarru  so  wahr  d. 
König  lebt,  ö.  in  Amarna)  Gn  42  15.  16.  2  S 
1521,  vgl.  Am  8  14.  *J^Öi",,ri  beim  Leben  deiner 
Seele  1  S  1  26.  17  55.''  "^SrTrt  HIH^n  IS 
20  3.  25  26.  2  K  2  2  (auch  '2  S  i  1  li  ist  wohl 
miT^n  f.  *I»rj  z.  l.;  Ges.  §  149a).  Ebenso  m. 
TI:  so  wahr  dein  Gott  lebt,  Dan!  Am  8  14. 
Dag. :  er  schwur  D'jljjrpnä  (s.  Baer)  bei  dem 
Ewiglebenden  Dt  12  7,  vgl.  4  31  u.  oben.  —  PI. 
die  Lebenden,  D^H  |Hfc$  das  Land  der  Leben- 
digen Jes  38  11.  53*8.  Jer  11  9.  Ez  26  20. 
32  32.  Ps  27  13.  52  8,  ü«nn  mn«  Ps  116  9; 
D^n  TM  d.  Licht  der  Lebendigen  Ps  56  14. 
Hi  33  30  (wenn  nicht:  Licht  des  Lebens,  vgl. 
Hi  3  20).  —  2.  lebend  f.  stark,  kräftig  (vgl.  z. 
njn,  n  Sir  30  12  u.  nh.:  gesund)  2  S  23  20  KL, 
aber  Kr.  b^T\.  —  3.  wieder  auflebend,  in  fi3>3 
nan  (wie  syr.  uA&V,  *J*)J&,,  »JüxS^,;  vgl.  auch 
Hai.,  JA  1903  II,  522  f.)  Gn  18  10.  14.  2  K  4  16 
(zu  17  vgl.  SBOT),  um  die  Zeit,  wann  sie  wie- 
der aufgelebt  sein  w.,  künftiges  Jahr  (anders 
Ehrl.;  M.Lambert,  REJ  28  284;  Joüon,  MFoB 
5  411).  —  4.  frisch:  a)  v.  Fleische,  im  Ggs.  z. 
gekochten :  roh  1 S  2  15;  auch  v.  rohem,  wildem 
Fleische  im  Aussatzmale  Lv  13  14 — 16.  b)  v. 
einer  Pflanze  Ps  58  10  (aber  unsicher;  vgl. 
Duhm).  c)  v.  Wasser  f.  fließend  im  Ggs.  z. 
stehenden,  gleichsam  toten  Wasser  Gn  26  19. 
Lv  14  5.  20,  bildl.  Jer  2  13.  —  F.  t6  1  S  25  6 
ist  viell.  vyiilb  z.  1. ;  vgl.  Klost.  u.  Budde. 

IL  TI*  (v.  rVT\),pl.  D^D  (ph.  D-n,  Lidz.  273;  äg. 
aram.  'pn  APO  Index,  aram.  ^Z&  JLä£,  J^n,  iT*n; 
gew.  als  pl.  abstr.  erklärt;  n.  Barth,  ZDMG  42  344 
eine  künstl.  Analogiebild,  aus  hajaj,  das  vor  suff. 
wie  pl.  klang;  vgl.  noch  Kön.  ob.  zu  '•n  I  no.  1), 
J^Q  Hi  24  22t  (Ges.  87e,  aber  Bick.  n.  LXX: 
y*irj)  cstr.  »0,  m.  suff.  ^n,  *j\s.n,  *pö,  *?«0  Ps 
103  4  usw.  —  1.  Leben  Gn  27  46.  2  S"l5  21 
u.  ö.,  m.  d.  pl.  des  Präd.  zB.  Ps  88  4;  D«ö  nn 
7rveu|JLa  ^w^;  Gn  6  17  u.  ö.  D^D  nn  nD^i  7  22. 
')&  \sn  **$&  Gn  23  1  die  Lebensjahre  Saras.  «H| 
so  iange  ich  lebe  Ps  104  33.  Lebenskraft  Hi 
3  20.  10  12  (s.  Duhm),  Gesundheit  Pr  4  22. 
14  30.  (Sir  31  20);  parallel  m.  tj^öi  Ps  26  9 
(Houtsma,  Teylers  TTs  1908,  97:  "TlTi).  Bes.: 
langes,  glückliches  Leben  Dt  30  20.  Ez  33  15. 
Mal  2  5.  Ps2l5.  34  13.  Prl2  28u.  ö.  Als 
d.  höchste  Gut  Ps  63  4,  'n  lipo  Ps  36  10.  Pr 
10  11.    13  14;   (Sir  31  27  n.  Smend:   D^H  SD). 
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TifV  Gn2  9.  3  22.  Pr3l8.  1130.  13  12.  15  4 
(vgl" Haupt,  SBOT  zu  Pr  3  18;  KAT  523  f.); 
T!  ipl  Jer  21  8.  Pr  6  23;  TJ  rnfc  Ps  16  n.  Pr 
5  6.  '15  24;  pl.  2  19;  ÜTty  «11  Dn  12  2.  — 
2.  Lebensunterhalt  Pr  27  27  (vgl.  Smend  z. 
Sir  4  1).  —  Pr  38  20  1.  D2J1. 

III.  ^n*  (sab.  Tl,  ar.  ^s^.  urspr.  Zelt,  dann  Stamm, 
s.  Kob.  Sm.,  Sem.  1  256.  263;  Nöld.,  ZDMG  40  176; 
Lewy,  Fw.  135;  vgl.  njn  III,  rnn  I)  —  Stamm, 
Geschlecht  1  S  18  18*  (1.  *%).'  Haupt,  AJSL 
23  227  f.,  wie  Klosterm.:  TiK;  D.  H.Müller, 
Semitica  1  4 :  mein  Leben,  unter  Vergl.  v. 
Amarna  7 1  16  ff. t 

'N71    (vgl.    SBOT   z.    1K    16  34;    als  jüd.   Name, 

Eut.,  SI  49;  JjS^s*.  n.  I.  Chaldün  n.  pr.  eines 
hadramaut.  Königs,  vgl.  tt^NTJ  als  Bezeichn.  sa- 
bäischer  Münzen)  —  n.  pr.  m.  1  K  16  34.t 

TT\  s.  mn. 

Hj  n  (wahrsch.  Abkürzung  für  d.  im  B.  A.  vor- 
kommende nvnN,  syr.  ltt-fc*ol ,  vgl.  Lag.,  AgÜP  73, 
Kautzscb,  Ar.  30,  Chajes,  (HA  19  399;  also  aram. 
Lw.  „Verschlossenes",  vgl.  IHN  Neh  7  3;  davon 
den.  Tin)  m.  suff.  ^Tll,  ^TH,  _pZ.  niTn,  HT1!!,  /*. 
—  1.  Rätsel  Ei  14  12— 19  (m.  W  aufgeben, 
K3D  u.  T3n  lösen).  1  K  10  1.  2  Ch  9  1.  — 
2.  Sinnspruch  Pr  1  6.  (Sir  8  8,  vgl.  47  17); 
Parabel  Ez  17  2;  Lehrgedicht  Ps  49  5.  78  2, 
vgl.  Hab  2  6 ;  v.  verhüllenden  Offenbarungen 
Nu  12  8.  —  3.  List,  Ränke  Dn  8  23.t 

l"W  (==  "n),  ph.  mn  m.  d.  Verbaladj.  VI,  Lidz. 
272  f.;  Amarna  245  6:  hajama  kanaan.  Gl.  zu 
ass.  baltanumma  lebendig  (vgl.  zu  Tj  I  no.  1)  u. 
viell.  uwi  Pi.  ich  rettete  Amarna  62  33;  äg. 
aram.  APO  Index  (]*n  Leben),  b.  a.  ,Tn,  *on, 
j.-a.  Jon,  ehr.  pal.,  syr.  JLLy;  südar.  Tl  am 
Leben  bleiben,    Tin  am  L.  lassen,  äth.  diß-(D,  ar. 

^L,  <^ä..    D.  Grundbed.  sucht  Fl.,   KS  1  86, 

in   „sich   zusammenziehen,   winden"    (vgl.    aram. 

N)}n  JL»oä,  ^-^-i»-  Schlange).  Ein  sicherer  Zu- 
sammenh.  m.  '■n  III  (s.  d.),  n*n  III,  njn  I  läßt  sich 
nicht  nachweisen.  Vgl.  auch  njn  II  u.  Haupt, 
AJSL  23  228. 

Kai  pf.  riT!  Koh  6  6  u.  ö.  u.  Tl  (Ges.  §  761) 
Gn  3  22.  5  5  u.  ö.;  Lp.  ""JJ,  Lv  25  36t  Tl  (s. 
Ges.  §  761  u.  SBOT  z.  St.),  f.  ,Tnj  (f.  JThj 
Ges.  §  761)  Ex  1  16  u.  Hirn  usw.;  'impf,  njjjj, 

"m,  nyjtfn,  »jjoc.  ^:,Nri,  sjj,  tt:i,  wi; 

imp.  rrjlJJ.  Gn  20  7,  aber  Pr  4  4.  "7  2  iTni;"?. 
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wjj,  ^.  WJl;  w/".  a&s.  ifTI,  VH,  crir.  ni^1?,  m. 
suff.  DHI^n  —  1.  leben  Gn  3  22  u.  sehr  häuf.; 
die  Jahre  ^""t^K  die  er  lebte  Gn  5  5  u.  ö.;  m. 
tb)}b  3  22;  m.  7)1  v.  etw.  leben  (eig.  gestützt 
auf)  Gn  27  40.  Dt  8  3,  vgl.  Ez  33  19;  zu  Jes 
38  16  vgl.  Duhm  u.  Marti;  m.  3  2K4  7,  vgl. 
Hab  2  4.  tj^n  NT  es  lebe  der  König!  IS 
10  24.  2S  16  16.  l'K  134.  Als  Begrüßungs- 
formel: der  König  lebe  ewig!  1  K  1  31.  Neh 
2  3.  —  2.  am  Leben  bleiben  Gn  20  7.  Nu  14  38. 
Ez  18  28.  ^05  nnin]  meine  Seele  bleibe  am 
Leben  erhalten  Gn  12  13.  19  20.  Oft  in  d. 
Bed.:  glücklich  leben  Dt  8  1.  30  16.  Hab  2  4. 
Neh  9  29.  —  3.  wieder  aufleben  1  K  17  22.  Ez 

37  5 ff.  Hi  14  14;  sich  wieder  erholen  Gn  45  27. 
Ei  15  19.  MM?  TP   euer  Herz  lebe  auf  Ps 

vi":         •  « 

22  27.  69  33.  —  4.  wieder  genesen  (wie  äth.,  s. 
Dillm.,  Lex.    126   u.   ass.   balätu)   Jos  5  8.    Jes 

38  21,  m.  ]»  von  etw.  2  K  1  2.  8  8. 

PLpf.  iTn,  vn,  djtptt,  m.  suff.  i.p.  wn, 

"•JjyWi  imPf-  nv£p:  usw->  W,i  PTO»  ,HOTl>ra. 
«#injtrii  «J?öl»  ^nri,  ü;ö1;  imp.  m.  suff. 
"•Üfo  vriö;  ^f.  nian,  m.  s*#  insö,  aniTi;  pt. 

n.'.HÖ  —  1.  m.  d.  acc.  leben  lassen  (Ggs.  töten) 
Gni2l2.  Ex  117  f.  22.  22  17.  Nu  31  15.  Ei 
21  14.  1  S  27  9.  11.  2  K  7  4,  m.  fflDBfo  Dt  20  16, 
'S  tStei  1  K  20  31;  am  Leben  erhalten  Dt  6  24. 
Jos  915.  Jer  49  11.  Ez  3  18.  13  18  f.  Hi  33  4. 
36  6.  Koh  7  12.  Ps  33  19.  41  3.  80  19;  d.  eigene 
Leben  erhalten  Ez  1 8  27.  Ps  22  30(?).  V.  Haus- 
tieren 2  S  12  3.  1  K  18  5.  Jes  7  21.  —  2.  leben- 
dig machen,  v.  Gott  Dt  32  39.  1  S  2  6.  Neh 
9  6 :  1HT  HTI  Nachkommen  ins  Leben  rufen  Gn 
7  3,  m.  ]D  19  32.  34;  wieder  beleben,  v.  Gott 
Hos  6  2.  Ps30  4.  7120.  85  7,  vgl.  119  25  u.  ö.; 
erneuern,  Gott  .  .  .  sein  Werk  Hab  3  2  (and.: 
tu  es  kund) ;  wiederherstellen,  eine  Stadt  ^HT! 
1  Ch  11  8,  vgl.  Neh  3  34  d.  Steine  wieder  be- 
leben; Getreide  aufs  neue  beleben  Hos  14  8. 

Hiph.  pf.  rpnn,  TPüpn,  Djpnn,  m.  suff. 

OJJIQnj  imp.  mn,  m.  suff.  ^ijjj,  inf-  'T.D0» 
HPnn  (nur  Gn  50  20  def),  m.  suff.  Wftt]  — 
1.  m.  d.  acc.  am  Leben  erhalten,  leben  lassen 
Gn  6  19.  20.  Jes  38  16,  m.  $DJ)  Gn  19  19;  das 
Leben  retten  Gn  47  25.  50  20,  m.  b  Gn  45  7; 
das  Leben  schenken  Nu  22  33.  31  18.  Jos  2  13. 
6  25.  9  20.  1410.  Ei  8  19.  2  S  8  2.  —  2.  wieder 
lebendig  machen  2  K  5  7.  8  1.  5.  Jes  57  15.  — 
Ez  13  22  1.  Com.  Kalt 

Derivate:  tj  I.  II.,  n;n  I.  iL,  rrn,  rw»n,  rrn», 
vgl.  nomm.  pr.  bwn,  bwn),  (^rr). 

TW\*  (v.  7Vn),pl.  f.  nT»JJ  —  Ex  1  19  unsicheres 


^n 


TJ 


W. ;  LXX  Tixrouaiv,  Syr.,  Trg. :  Hebammen,  beides 
nach  n.  h.  n*n,  aram.  KJVn,  IKaJw  Gebärerin,  u.  dann : 
Hebammen  (Nöld.,  NBsS  79.  88);  d.  Neueren  gew.: 

lebensfrisch,  (vgl.  Tj  I  no.  2,  u.  ar.  {_$=>-,  Landb., 
Arabica  3  50),  aber  unsicher;  Ehrl.:  m*n  (wie) 
Tiere;  Dillm.-Byssel  altern.:  wenn  sie  gebären  (s. 
ob.);  d.  Zshg.  nach:  leicht  gebärend,  od.:  sich 
selbst  bei  d.  Geburt  helfend.t 

I.  iTn   (v.  JVn,   ph.  pl.  JVn  Lidz.  273,   b.  a.  KVn, 


j.-a.    Nfl^n,    syr.    ll 


4-  »> 


vgl.   ar.  £> 


u.   tigr. 


rh?^  Löwe,  Littm.,  ZA  13  155)  cstr.  nsn,  InTI 
(Ges.  §  90n;  Barth,  ZDMG  53  598,  u.  Lidz., 
Eph.  3  39,  wonach  1  d.  folg.  W.  determiniert), 
m.  suff.  in*n,  pl.  nisn  —  eig.  f.  des  adj.  '•n,  als 
neutr.  wie  £coov  Lebendes,  dah.:  Tier,  in  d.  R. 
coli.,  aber  auch  d.  einzelne  Tier,  HJJ")  J"Pn  Gn 
37  20,  nj(5  n»D(?)  Ps  68  31;  2??.  Jes  35  9.  Ps 
104  25.  Dn  8  4.  Es  steht:  a)  im  weitesten  S. 
v.  Tieren  aller  Art  Gn  8  17;  daher  gelegent- 
lich v.  Haustieren  Nu  35  3  (s.  Dillm.),  Last- 
tieren Jes  46  1,  Wassertieren  Ps  104  25 ;  häu- 
figer: b)  v.  d.  vierfüßigen  Tieren,  im  Ggs.  z. 
d.  Vögeln  Gn  1  28.   8  19.  Lv  1 1  2.  27,  pKH  H?D 

Gn  1 30.  9  io  u.  mtwi  nsn  2 19. 20.  üos  4  3; 

VT---  * 

c)  v.  d.  Wilde  des  Feldes,  m.  Ausschluß  d. 
zahmen  Viehes  (flöHÄ)  Gn  7  14.  21.  8  1.  Hi 
37  8,  m.  d.  Zusätze  p8n  Gn  1  24  f.  9  2.   1  S 

17  46,  m.  rnten  3 1.  u.T  2  s  21 10.  2  k  14  9. 

Jes  43  20.  Jer  12  9.  Ez38  20.  Hos  2  20.  13  8. 
Hi  5  23.  39  15.  40  20,  des  Libanon  Jes  40  16, 
des  Waldes  Jes  56  9.  Ps  50  10;  Hjn  HJJI  v. 
reißenden  Tieren  Gn  37  20.  Lv  26  6.  d)  v.  den 
Wesen  in  d.  Vision  Ezechiels  Ez  1  20  f.  10  15. 
17.  20.  —  Ps  74  I9a  (riT!  als  st.  dbs.)  ist  wohl 

nnttf  od.  rvin  z.  1. 

II.  TNT  (v.  iTH)  cstr.  jvn,  m.  suff.  '•njD  — 
ebenf.  f.  des  adj.  TI:  die  lebendige  sc.  Seele 
(and.:  d.  Leben;  Houtsma,  Teyler's  TTs  1908, 

97:  Person,  Selbst,  wie  auch  ar.  «LXs».,  s.  Lane) 
Ps74i9.  78  50.  143  3.  Hi  33  18.  22.  28.  3614 
(s.  Budde),  bes.  d.  begehrende  Seele,  s.  v.  a. 
Begierde  Hi  33  20.  38  39.  —  Jes  57  io  ist 
viell.  /VT)  Neubelebung  z.  1.  (Oort:  ripH;  vgl. 
Praet.,  ZAW  33  90  u.  z.  T  no.  4).  Ez  7  13  ist 
vollst,  verderbt.f 

III.  njn*  cstr.  nsn,  m.  suff.  ^ftn  —  s.  v.  a. 
^D  III  (s.  d.)  Schar,  2  S  23  13  (Haupt,  AJSL 
23  227,  1.  rvin  od.  n^ri).  Ps  68  ll  (and.:  Tiere; 
vgl.  Haupt,  a.  a.  O.  226  f.).  Dag.  ist  2  S  23  11 
iTn6»  nach  Lehi,  z.  l.t 

WD    (v.   iTn,    vgl.    nh.   ri!l»öj   j--a.    K™sö   Leben, 


,  Lebensunterhalt)  —  2  S  20  3 :  m*B  TMübtt  Wit- 
wenschaft  bei  Lebensfortdauer,  d.  i.  bei  Leb- 
zeiten des  Gatten;  so  richtig  Trg.,  Böttch.,  Then. 
u.  Wellh.,  Budde  (die  n.  LXX  nisn  niJfi^H  1.);  vgl. 
nvn  h^Ö*W  Nedar.  50a  (Margolis,  Lb.  d.  aram. 
Spr.  d.  bab.  Talm.  34*).t 

I.  S^T]  n.  Nöld.,  ZDMG  37  536  vieU.  den.  v.  ^n, 
u.  dieses  v.  bin  I,  sich  winden  (vor  Schmerz  od. 
Angst),  abzuleiten;  n.  Barth,  ES  43  z.  ar.  \U*., 
bestürzt  s.,  zittern,  zu  stellen,  vgl.  aber  ass.  hälu, 
ihil  (m.  h)  kreißen,  beben.  Hierzu  wohl  n.  h. 
&nx  Fieber. 

Kaipf.  3.  f.  nbn,  ^n,  =6n,  ^m  Dt  2  25, 

^D;  impf,  bm  1  S  31  3.  1  Oh  10  3, '^nn  Jes 
26  17.  66  7.  Sach  9  5,  *?%%]  (a.  LA:  b^fy)  Ps 
97  4,  aber  bftfr)  Jer  51  29*  ^Tti}  Ez  30  16  Kr. 
(s.  Nöld.,  a.  a.  O),  7ÜTIH  Jer  4  19  Ä  (1.  rf^n«; 
Kr.  n^ni«),  f>*ft%  Jes  45io;  l^JT,  j^fl* 
jes  138,  ^nri;  imp.  "tyn  Mi  4  io.  Ps  114  7 
(s.  Nöld.,  a.  a.'o.),  &V  Ps  96  9.  1  Oh  16  30; 
mf.  a&s.  ^n  3016  (wahrsch.  ^>in  z.  1.);  _p£.  /! 
n?m  Jer  4  31  (Ges.  §  72?;  Duhm,  Nöld.,  NBsS 
208 :  n^n)  —  1.  unter  Geburtsschmerzen  beben 
Jes  13  8.T  26  17  f.  54  1.  66  8.  Jer  4  31.  Mi  4  10. 
(Sir  48  19),  v.  ib*  unterschieden  Jes  23  4.  66  7, 
aber  auch  f.:  gebären  Jes  45  10.  —  2.  beben 
vor  Angst  Jes  23  5.  Jer  4  19.  5  3  (n.  and.  v. 
r6n).  51  29.  Ez  30  16.  Hab  3  io.  Sach  9  5. 
Ps55  5.  77  17.  97  4,  m.  )Ö  od.  ^SD  1  S  31  3 
=  10h  10  3  (Klost.:  tfnt&Ej).  Dt  2  25.  Jer 
5  22.  Jo  2  6.  Ps  96  9.   114  7.*lCh  16  30.t 

Hiph.  impf.  TJy±  —  m.  d.  acc.  Ps  29  8  in 
Angst  versetzen  (vgl.  Sir  43  I7).t 

Hoph.  (od.  Kai  pass.,  Ges.  §  53u)  impf.  bftV 
—  Jes  66  8  geboren  w.t 

Pil.  impf  bbh),  bftriQ,  m.  suff.  DD^inj!!; 
Inf.  b6h;  pt.  ^!?hD,  m.  suff.  i.  p.  ijfety?  —  m. 
d.  acc. :  1.  unter  Wehen  gebären  Jes  5 1  2.  Hi 
39  1.  —  2.  hervorbringen  Pr25  23,  v.  Gott 
Dt  32  18.  Ps  90  2  (einige:  ^inn);  unklar  Pr 
26  10  (s.  Wildeb.  u.  Frankenb.)  —  3.  Ps  29  9 
in  Wehen  versetzen.t 

Pil.  pass.  pf.  i.p.  rMm,  V$Jff!;  impf.  i.p. 
bbW  —  1.  geboren 'w.  Ps  51  7.  Pr  8  24  f. 
Hi  15  7.  —  2.  geängstigt  w.  Hi  26  5  (besser 
Grimme:  *6  AlT).f 

Hithpal.pt.  WinrW?  —  Hi  15  20  geängstigt 
w.;  Margolis,  ZAW  25  200:  W?inflö,  vgL  BH.t 

Hithpalp.  impf.  ^>r6riflfl]  —  Esth  4  4  in 
Angst  u.  Schmerzen  versetzt  w.t 

Derivv.  (s.  ob.):  ^n,  n^n,  n^n. 
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II.  ™"j|   viell.   m.  b)T\   (s.  d.)   zusammenh.;   vgl. 
auch  ^rPSK. 

•  -      .  -, 

Kai  impf.  ^"TP,  ^lT  —  kräftig,  dauerhaft 
s.:  sein  Glück  ist  nicht  v.  Dauer  Hi  20  21 ;  seine 
Wege,  Unternehmungen,  gelingen  Ps  10  5  (Grätz, 
Wellh.:  VT^p).t 

III.  TH  Nf.  zu  bn\ 

Kai  pf.  rhj\\  impf,  ^rp,  bm,  frm  — 

warten  Gn  8  10.  Ei  3  25.  Mi  1  12.  Thr  3  26. 
Doch  s.  diese  Formen  sämtlich  zweifelhaft,  da 
man  Mi  1  12  T\bn\,  Gn  8  10  br}^.]  (vgl.  12),  Thr 
3  26  J?rP'l  (Bick.)  u.  Ei  3  25  ^ffifl  1  kann.t 

Pi7.  impf.  Winfl  —  Hi  35  14  warten  (s. 
Budde).t  ' 

Hithpal.  imp.  Winnn  —  Ps  37  7  warten.t 
•lÖ  (aram.  «Wj,  JLa»  [vgl.  z.  b.  a.  b)rj],  ar.  j£al, 
(J^^ä-,   ass.  eZfotfw   (n.  Haupt,  AJSL  26  218,  aber 
äth.  fj&äV  Dillm.  608,   südar.  b^f\  Kraft,  Heeres- 

macht,  m.  starkem  11;  vgl.  auch  ^j«^-  Reiterei, 
u.  ass.  hijaläni  Krieger,  viell.  westsem.  Fw.;  d. 
Verhältnis  zw.  diesen  Formen  ist  unklar,  s.  Fr. 
239  u.  d.  dort  zitierte  Abh.  v.  Guidi;  vgl.  auch 
zu  Wi  II),  ^n  2  K  18  17t  (Ges.  §  128w),  i.  p. 

b\n,  cstr.  'rti,  suff.  ■'Vn,  pl.  D^rr,  m.  suff. 

ÖÖW»  m.  (ZAW  16  112)  —  1.  Kraft,  Stärke 

1  'S  2  4.  Ps  18  33.  40,  eines  Eosses  Ps  33  17. 
^H  nsa  an  Kraft  wachsen  Hi  21  7.  Ti  H^V 
Kraft  entfalten,  Taten  verrichten  Nu  24  18. 
Ps  60  14.  108  14.  Die  Kraft  des  Baumes:  sein 
Ertrag  Jo  2  22  (vgl.  Hi  31  39).  Hi  20  18  1. 
Budde:  "6vi3  wie  sein  Gut.  —  2.  Bravheit, 
Tüchtigkeit,  Tugend,  virtus  ;  b^JH  Hfe^  Tüchtig- 
keit beweisen  Pr  31  29.  Eu  4  11*;  b*ß  ^« 
tüchtige  Leute  Gn  47  6.  Ex  18  21.  25.  Jes 
5  22;  sg.  1  K  1  42 ;  ^n  nt#$  ein  braves  Weib 
Prl2  4.  3110.  Ru  3  11.'  (Sir  26  2).  ^JJ-fl 
brav,  zuverlässig   1  S  18  17.   1  K  1  52;  pl.  2  § 

2  7.  13  28.  —  3.Vermögen,  Eeichtum  Gn  34  29. 
Jes  10  14.  Hi  2015.  9'*JD  TÜft  Eeichtum  er- 
werben Dt  8  17.  18.  Ez  28  4.  —  4.  (wie  ass. 
emüku,  lat.  vires  u.  ä.)  Heeresmacht,  Heer  Ex 
14  28.  15  4  (hier  würde  die  B ed.  „Beiterei" 
passen,  s.  ob.).  2K  18  17.  Jer  32  2.  37  5.  7.  lof. 
Dn  11  7.  Y.  Gottes  Heere  Ps  59  12  (?).  Ge- 
folge eines  reisenden  Fürsten  1K  10  2.  )1DH 
D^rn  Dn  1 1  10.  ^nn  *\\2  Heerführer  2  S  24  2~; 
pl.  D'^nn  nfo  Jer  40  7.  13  (vgl.  Ges.  §  124* 
u.  zu  KIS).  "  Viell.  ist  Esth  1  3  b*#  T$f  z.  1. 
Hierher  od.  zu  no.  1  gehört  ^n_)5  kriegstüch- 
tiger, tapferer  Mann  1  S  14  52; '  pl.  Dt  3  18. 
Ei  18  2.  20  44.  46.  1  S  10  26  (1.  TT  \»|),  b\r\  &% 
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Ei  3  29.  1  S  31  12.  2  S  23  20  Kr.  (s.  Budde). 
24  9,  pl.  Nah  2  4.  Ps  76  6.  Neh  1 1  6.  Vgl.  zu 
ntS|.  Unklar  ^Ü  ÖV|  Ps  110  3.  —  5.  Ez 
27  11  steckt  in  *]Vvi  ohne  Zw.  ein  Ortsname; 
Hai.,  Mel.  d'epigr.  69;  Lag.,  M.  1  211,  Ü.  57  1. : 
T^n  Cilicien  (Lidz.  274);  Winckler,  AU  180:  -]bn 
Chalkis  (wie  auch  Jer  15  13);  Com.:  fbnrt;  Grätz 
str.  es.  —  Üb.  DW^fi  Ps  10  10  s.  zu'rcAn. 

?TJ  (ar.  ÄJl^L,  s.  Socin,  Kurdische  Texte  1  297; 
viell.  v.  bin  I)  u.  (Ob  20  [?].  Jes  26  l.  2  S  20  15. 
1  K  21  23.  Thr  2  8)  fyj,  m.  suff.  ^>TJ,  ptyfl,  Ps 
48  14  nVri  (Ges.  §  91e)  —  die  kleinere  Vor- 
mauer vor  d.  eigentl.  Eestungsmauer  (franz. 
glacis,  syr.  t;o*  fo,  LXX  7rpOT£fyiau.a,  Trspi- 
tei^o;,  Yulg.  antemurale)  Jes  26  1.  Nah  3  8. 
Sach  9  4.  Thr  2  8.  Ps  48  14.  122  7;  auch  2  S 
20  15,  wo  es  aber  viell.  urspr.  zu  16  gehörte, 
s.  Budde  z.  St.  Dag.  ist  7\)t\  5ftH  Ob  20  ganz 
unsicher  (Euben,  JQE  10  552  :  Ht  tbu  d.  Exi- 
lierten v.  Ghälach,  die  zu  Israel  gehören,  vgl. 
Chey.,  Expos.  1897  367).  1  K  21  23  ist  n.  2  K 
9  36  pbft  z.  1.   Üb.  bm  2  K  18  17  s.  zu  Wn 

/  H  (v.  7VJ I)  m.  —  d.  sich  winden  vor  Schmerz, 
bes.  v.  d.  Gebärenden  Jer  6  24.  22  23.  50  43. 
Mi  4  9;  Beben  vor  Furcht  Ex  15  14.  Ps  48  7.t 

ifrlj  (v.  ^H  I)  —  Qual,  Schmerz  Hi  6  lo.t 

D^Tl  2  S  10  16  u.  (m.  d.  End.  ä)  n&fttta  17  Kt, 
Kr.  njDjn  —  w.  j9r.  einer  Stadt ;  Smend,  Z AW 
22  137  vergl.  AXoc^oc,  'AXeu-a  1  Makk  5  26;  (an- 
ders Hoffm.,  Ph.  I.  39;  Hommel,  AiÜ  206; 
Schiffer,  D.  Aramäer  84  f.  u.  Hölscher,  ZDPV 
29  137,  der  'AXejxoc  in  Maacpa  ändert).t 

?VI  (a.  LA:  tWl;  LXX  Lag.  XeXwv)  —  n.pr. 
einer  Priesterstadt  im  St.  Juda  1  Ch  6  43.    S. 

\bh.t 

vT\  Hi  41  4  ganz  unsicherer  Bed.,  s.  Dillm.  u. 
Budde,  Kön.  2  43;  Duhm:  )1H.t 

< 

PH  (nh.,  j.-a.  K3rn  Scheidewand,  syr.  IjL*,  Wand; 
vgl.  z.  ^n),  m.  —  Wand  Ez  13  lo.t 

)1^n  (v.  fin,  vgl.  Philippi,  BzA  2  362;  Brockelm., 
VGr  1  255;  auch  nh.)  m.  ä  n}12PpE  2  K  16  18 
(s.  SBOT),  f.  n)12Tp  (Ez  40  31  njttnn)  —  der, 
die,  das  äußere'  2  K  16  18.  Ez  16  5.  40  17.  31. 
41  17  (s.  Com.)  u.  ö.  2  Ch  33  14,  dah.:  das  welt- 
liche (im  Ggs.  z.  heiligen)  1  Ch  26  29;  die 
weltlichen  Beschäftigungen  im  Tempeldienste 
Neh  11  16.  )Wrh  außerhalb  1  K  6  29.  30. 

p  n  (nh. ;  ar.  <3^"  bed. :  umfassen,  {j^-  weit,  ge- 
räumig s.,   ass.  häku,    ihik   sich  vereinigen,   sich 


* 


"»n 


Dn 


mischen;   s.  auch  Dillm.,  Lex.  aeth.  98  u.  weiter 
Haupt,  AJSL  26  226  f.,  der  3^*-  'Vulva,  u.  Barth, 

ES  61,  der  *Äa»  Taille,  Flanke,  vergl.;  anders 
Völlers,  ZA  17  308),  selten  pT\,  m.  suff.  spTl, 
*Jj?Tl  Ps  74  11  (Et.  "7pin,  vgl.  Kahle  72);  in  d. 
Bed.  no.  4  f  sonst  s.  ZAW  16  80  —  1.  gew.: 
Busen,  aber  eher  d.  v.  den  Hüften  um- 
schlossene Teil  des  Körpers  (vgl.  Foote,  The 
Ephod  23.  46;  Haupt  a.  a.  0.);  TD  ID$  v. 
einem  Weibe  1  K  1  2,  vgl.  Mi  7  5  einem  Lamme 
2  S  12  3,  v.  einem  Kinde  1  K  320  (Hiph.) ; 
TD  JV$  v.  einem  Kinde  Ru  4  16  (s.  dazu 
Köhler,  ZAW 29 3i2f.),  vgl.  1K1719.  Thr2l2; 
TD  8\tf}  (wie  ass.  ina  utli  Jcullu)  v.  einem  Kinde 
Nu  1 1 12,  einem  Lamme  Jes  40 11 ;  ?JpTl  n$K  Dt 
137.  2854.  (Sir  91),  v.Manne56;  ein  "Weib  pTD 
'S  geben  Gn  16  5.  2  S  12  8 ;  d.  pH  einer  Fremden 
umarmen  Pr  5  20.  ■ —  2.  d.  v.  Gürtel  gebildete 
bauschige  Falte  des  Kleides,  worin  man  d. 
Hand  versteckt  Ex  4  6  f.,  vgl.  Ps  74  11,  worin 
das  Los  Pr  16  33,  Geld  1723  od.  Feuer  ge- 
tragen w.  6  27;  daher  bildl. :  jem.  etw.  ver- 
gelten pri  (b$)  b%,  m.  D^tf  Jes  65  6,  vgl.  7. 
Jer  3218,  m.  l^H  Ps  79  12.  —  3.  Sitz  d. 
Nieren  u.  damit  d.  Leidenschaften  Hi  19  27; 
daher  (od.  v.  no.  2):  Arger  Koh  7  9,  od. 
Schmach  Ps  89  5  in  seinem  pTf  tragen.  Un- 
klar Ps  35  13:  mein  Gebet  kehrte  ^H  "?J?  zu- 
rück. —  4.  die  innere  Höhlung  des  Wagens 
1  K  22  35 ;  d.  Vertiefung  im  Altare  Ez  43  13  f. 
17  (anders  Smend).t 

JTVn  —  n.  pr.  m.  Gn  38  l.  I2.f 

E  4  n  (ph.  mn,  Lidz.  280,  keilschr.  Hirummu, 
LXX:  Xstpau.,  dag.  Joseph.  Eip(ou.o;,  s.  F.  Jere- 
mias,  Tyrus  19;  Kittel  z.  1  Ch  14  1;  vgl.  DTHK) 
—  n.  pr.  1.  König  v.  Tyrus  2  S  5  11.  1  K  5  15. 
16.  21.  22.  25.  26.  9  11.  12.  14.  27.  10  11.  22.  1  Ch 
14  l  Kt.  2  Oh  9  io  JB.,  DTvn  1  K  5  24.  32,  DW 
1  Ch  14  l  Kr.  2  Ch  2  2.  10.  11.  8  2.  18.  9*10 
Kr.  21.  —  2.  tyrischer  Künstler  1  K  7  13. 
40.  45,  DITn  1  K  7  40,  D^H  2  Ch  14  11.  D^H 
•OK  2  Ch  2  12,  V2«  ffJVl  *4  16  (vgl.  SBOT'zu 
1  K  7  13.  2 Ch  2  12;  Kautzsch,  MNDPV  1904, 

7).  —  Vgl.  D^n.t 
DITn  s.  DTn. 

•  T       • 

&V  (v.  BhH)  --  Eile,  adv.  eilends  Ps  90  10, 
(Bick.  u.  a.:  B^EJ).t 

jjn  (aus  Äw&,  v.  "rjin  j  vgl.  ar.  «iA-XÄ.,  äg.  aram.  *pn 
APO  57  5,  j.  a.  8|n,  syr.  jiuU,  JUA  ass.  iÄAw) 
m.  sw/f.  isn,  m.  —  Gaumen  Ez  3  26.  Ps  137  6. 
Hi  29  io.  Thr  4  4.  13)1  sjlfiä  w  seinem  Munde 
Hi  20  13.    33  2;    a)    als   AVerkzeug   des    Ge- 


schmacks Hi  12  11.  34  3,  vgl.  6  30.  Ps  119  103. 
Ct  2  3.  Pr  24  13.  (Sir  49  l).  6)  der  Rede  Pr 
5  3.  8  7.  Hi  31  30.  Ct  5  16.  7  io.  (Sir  6  5). 
Vgl. :  an  deinen  Gaumen  (Mund)  das  Signalhorn 
Hos  8  l.t 

nwjl  nh.  u.  j.-a.  Socin  erinnert  an  Wallin,  ZDMG 

Ml 

5  7  „er  begegnete  mir  auf  dem  Wege  ^  ^^s*.^ 
und  hielt  mich  an",  v.  Freunde  wie  v.  Feinde; 
z.  sab.  jyonn,  vgl.  Glaser,  Mitt.  86. 

Kai  pt.  pl.   estr.  "Oin  —  Jes  30  18,   m.   b 
harren.f 

PL pf.  n?n,  rman,  "»nranv,  impf,  narr-,  %mp. 

H3D,  tön;  Inf.  Hos  6  9  ^n'  (Ges.  §  75a'a);  pt. 
niPIÖ  —  warten  2K  7  9,  harren  Dn  12  12, 
zögern  2  K  9  3 ;  m.b  (sehnsuchtsvoll)  auf  etw. 
warten  Hi  3  21,  bes.  ffiilv  n|H  (vertrauens- 
voll) auf  Jahve  harren  Jes  8  17.  64  3.  Hab  2  3. 
Zeph  3  8.  Ps  33  20.  106  13.  M.  inf.  c.  b  sich 
danach  sehnen,  etw.  zu  tun  Jes  30  18.  M.  d. 
acc.  Hi32  4  (Wright,  Budde:  'KVItf  ffJ^JJ; 
vgl.  auch  Duhm).  Im  fein  dl.  S.  Hos  6  9  (Text 
zweifelh.).t 

H3n  (nh.;  verw.  nin  u.  nn?)  —  Angelhaken  Jes 
19  8.  Hab  1  15.  Hi  40  25.t 

r&OO  (a.  LA:  TffflJ,  LXX  E^/eXa)  —  n.  pr. 
eines  Hügels  vor  der  Wüste  Ziph,  u.  d.  Art. 
IS  23  19.  26  l.  3.f 

7DfT  vgl.  zu  btyn,  tvbtyn  u.: 

n^20  (LXX:  XeXxsia,  A/aXia;  Nöld.,  EB 
3279,  1.  m.  Th.  Böhme  iTtan)  —  n.pr.  m.  Neh 
1  l.   10  2.t 

W?n*  (v.  tan;  Barth  §  144a),  estr.  m.  i  (Ges. 
§  901)  "^tan  —  Gn  49  12  v.  d.  Augen  des 
Trunkenen,  wahrsch. :  trübe,  s.  d.  folg.  W.  (vgl. 
Nöld.,  Delect.  54  12);  es  gehört  viell.  z.  ass.  eklitu 
Finsternis,  vgl.  ar.  <j£Xs*.  v.  d.  pechschwarzen 
Nacht  (s.  z.  HZ^n),  u.  n.  Haupt,  OLz  16  492  JXa. 
unklar,  zweifelh.  s.  u.  br\D  (aber  kaum  JS).  Vgl. 
auch  Lewy,  Fw.  157  f.  And.  Greßm.,  Urspr.  288.t 

IW  vDÖ*  (v.  tan)  estr.  gl.  — ■  das  Trübewerden 
der  Äugen  Pr  23  29.t 

DDH  ar.  ^ä.  fest,  solide,  dann:  tüchtig,  weise 
s.,  in  d.  Volksspr. :  erreichen;  aram.  y»-xw,  D3n, 
weise,  wissend  s.  (äg.  aram.  Fa.,  in  Nnö2n,  D^sn, 
s.  Index,  b.  a.  in  DVsn,  Htton);  ass.  hakämu,{m..  £, 
ZDMG  40  728;  westsem.  Lw.?)  etw.  begreifen, 
verstehn  (syn.  lamädu  lernen);  vgl.  auch  Dillm., 
Lex.  aeth.  112. 
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Kalpf.  DDH,  no^rj,  Pl£?n,  ttäjp;  impf.  D3tt, 

ttsrijl,  *.j?.ö§dj,  nV3tf*M&|tfJ;  *m#-  D5D»  *•#• 

DJB,  i?Z.  i.  j?.  ^öpfi  —  weise  w.  u.  s.  Dt  32  29. 
1K  5  11.  Hi  32" 9_!  Koh  2  15.  7  23.  Pr  6  6.  8  33. 

9  9.  12.  13  20  (Kt.  D5D3).  19  20.  20  1.  21  11. 
23  15.  19.  27  11,  m.  dat.  eth.  9  12;  schlau  s. 
Sach  9  2;  m.  d.  acc.  durch  Weisheit  etw.  er- 
werben Koh  2  I9.t 

PL  impf.  DSH^,  m.  suff.  ttftp0}i  ttÖ^Öfl  — 
weise  machen  Ps  105  22.  119  98.  (Sir  6  37). 
Hi  35ll.t 

Pu.  pt.  D3HÖ,  D^ÖSnö  —  gewitzigt,  weise 
Pr  30  24,  geschickt  (v.  Zauberer)  Ps  58  6.t 

Hiph.  pt.  f.  cstr.  nö^HD  —  weise  machen, 
"Weisheit  lehren  Ps  19  8.t 

Hithpa.  impf.  D^nriH,  HD3HW  —  1*  sich 
weise  geberden  Koh  7  16.  (Sir*  10  26.  32  4;  dag. 
6  32  klug  w.).  —  2.  klug  geg.  jem.  vorgehn,  m. 
b  Ex  1  lO.t 

Derivate:  osn,  HöDn.  niösn,  "absnn,  vgl.  "obrm. 

IT'  TIt'  IT'  •  II-'  O  •  I- 

DDJ1  (v.  MH;  Barth  §   113,  vgl.  S.  486),  cstr. 

corj,  pi.  d^ddh,  ^D ;  f.  noDQ,  riö^D,  i?z.  ni&?rj, 

cs*r.  niöOn  Ri  5  29,  niD^n,'  s.  unt.').  —  1.  kun- 
dig, geschickt,  zB.  in  Leitung  d.  Schiffes  Ez 

27  8,  Mhn  ddh  (s.  ahn  i)  Jes  3  3,  nsn  tshn 

'  .       t  -;  -  -;      \  V  V  '  '  TT  TT 

40  20;  D7"D5D  einsichtsvoll,  sachverständig 
Ex  28  3.  "31  6? 35  10.  36l.  2.8;  D^H  ftäWö 
ein  Werk  der  Kunstverständigen  Jer  10  9  (•'DIDH 
D^T  Sir  9  17).  Vgl.  d.  homer.  slöutai  TrpouuÖE;. 
Fem.  rilöDH  Jer  9  16  (parall.:  Klageweiber): 
des  Klagegesanges  (HJ^p)  kundige.  M.  inf.  c.  b 
Jer  4  22.  —  2.  klug,  gescheit,  immer  d.  rich- 
tigen Mittel  findend  Gn  4133.  Dt  1  13.  2S 
13  3.  14  2.  1K  2  9.  5  21.  Ez  28  3.  Pr  26  6,  vgl. 
v.  Gott  Jes  312.  Hi  9  4(?);  der  die  Dinge 
richtig  beurteilt  Dt  16  19.  Ei  5  29  (1.:  n»?H). 
Hi  15  2.  17  10.  Klug  wie  ein  Engel  2S  14*20. 
—  3.  bes.  (wie  aocpo«;  in  alt.  Zeit,  s.  Meyer, 
Forsch,  z.  a.  G.  1  127)  v.  d.  klugen  u.  erfahrenen 
Politikern  u.  Beratern  des  Königs  Jes  5  21. 
29  4  als  Gegner  der  Propheten,  vgl.  Jer  8  8 ; 
als  fest  ausgeprägte  Erscheinung  in  Juda, 
neben  Helden  u.  Reichen  Jer  9  22,  neben  Prie- 
stern u.  Propheten  10  18 ;  in  Ägypten  Jes  19  11, 
in  Babel  Jer  50  35.  5157,  den  Astrologen 
nahestehend  Gn  41  8.  Ex  7  11.  Jes  44  25.  — 
4.  v.  d.  Anhängern  der  wahren,  göttlichen 
Weisheit;  so  von  denen,  die  diese  Weisheit 
suchen  u.  sich  davon  leiten  lassen  Jer  9  11. 
Hos  14  10.   Ps  107  43.   Pr  1  5.    12  15.  lb   EDH 

10  8,  od.  die  als  Lehrer  der  Weisheit  tätig  sind 
Prl6.   13  14.   2217.   24  23.   25  12.  Koh  12  9. 
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(Sir  8  8).  Ggs.  ^D3  Pr  10  1.  14  16.  21  20.  Koh 
7  5  u.  ö.  —  Üb.  £r  14  1  s.  zu  WDpPI. 

HD?!!  (v.  DDH)  cstr.  fl^n  (üb.  niD^n  s.  d.  folg. 
Art.),  f.  —  1.  Geschicklichkeit.  Kunde  Ex  28  3. 
31  6.  36  1.    1K  7  14,  m.  $b  Ex  35  26.   35.  — 

2.  die  Fähigkeit,  die  Dinge  richtig  zu  beur- 
teilen u.  d.  förderlichen  Mittel  zu  finden  2S 
20  22.  1K  2  6.  Jes  10  13;  so  die  Weisheit  Salo- 
mos  1 K  5  9.  10  7;  die  W.  der  Politiker  (s.  DDH 
no.  3)  Jes  29  14.  Jer  8  9.  9  22;  d.  W.  Assurs 
Jes  10  13,  des  tyrischen  Königs  Ez  28  4,  der 
Chaldäer  Jes  47  10,  der  Edomiter  Jer  49  7.  — 

3.  die  Weisheit,  die  die  Bätsei  der  Welt  lösen 
will  Hi  11  6.  12  2.  15  8.  Koh  1  13.  17.  Bes.  v. 
d.  wahren  W.,  die  Gott  schenkt  Ps  51  8.  90  12, 
die  v.  d.  Verhältnisse  zu  Gott  abhängig  ist  Ps 
111  10.  Pr  1  7.  2  6.  Hi  28  28,  die  als  ethisches 
Prinzip  d.  Menschen  glücklich  macht,  vgl.  d. 
Proverbien  (wohl  auch  Hi  4  21;  Budde  dag.: 
sie  wissen  nicht  wie).  —  4.  die  Weisheit  Gottes, 
die  Quelle  der  menschlichen,  durch  die  d.  Welt 
geschaffen  wurde  u.  regiert  wird  Jer  10  12. 
Ps  104  24;  personifiziert  Hi  c.  28.  Pr  c.  8. 

JTfDpn  (v.  DSH ;  m.  d.  Nominalend.  öth,  Barth 
§  259  c;  n.  Brockelm.,  VGr  2  59,  dag.  abstr. 
pl.)  —  Weisheit,  m.  d.  sg.  d.  Präd.  Pr  1  20. 
9l.  14  1  (1.  niDDn  u.  str.  D^J).  24  7  u.  wohl 
auch  Ps  49  4.  (Sir  4  n).t 

\Jb?n  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  1 1  n.  —  2.  27  32.t 

isn  s.  TDH. 
br\  s.  ^n. 

bh  (v.  bbn  I;  Lag.,  Ü.  32)  —  Ggs.  v.  #TJ3:  Pro- 
fanes Lv  10  10.  Ez  22  26.  42  20.  44  23;  Gemein- 
besitz Ez  48 15;  bh  nnb  IS  21 5,  bh  ^H  is 

216  (s.  Budde).t 

I.  fcwH  Nf.  zu  rbn  1. 

Kai  impf.  fr6rH  —  schwach,  krank  s.  2  Ch 
16l2.t 

Hiph.  pf.  ^10  (Ges.  §  741.  75ü;  f.  M^QQ) 
—  Jes  53  10  krank  machen;  (d.  Yerss. :  ^HH, 
Klost.:  iVnn,  Marti:  fj?tP.l;  vgl.  Giesebr.,  Td. 
Knecht  Jahves  109).t 

Deriv.:  tM^nn. 


ii.  von 


12io. 


davon   Tittbn-,    Hiph.    den.    rosten    Sir 


I.  n*6n*  (v.  *6n  ii),  m.  suff.  nmbn  u.  nnxbn 

(Ges.'§  91e),  f.  —  Rost  Ez  24  e.'iif.t 
II.  Ttifi&T}  —  n.  pr.  f.  1  Ch  4  5.  7.t 


bn 


bn 


novbn 8.  thm. 

TT"  T    •• 

I.  J7J1  davon  lbr\  I,  s.  d.;  vgl.  n.  pr.  $br\  IL 
IL  ^711  davon  *bn. 

T    T 

2bft  (v.  n^n  II,  pu.  iVn,  Lidz.  274,  aram.  n^n,  Uo\m, 

ar.  l^>-,  *»xvJä.,  äth.  rflA.*fl;  dazu  n.  Hrozny, 

Getreide  145;  viell.  ass.  alappänu,  süßes  Bier)  cstr. 
ihn  (vgl.  Kön.  2  74;  or.  ibn,  Kahle  72)  m.  suff. 
oVh  (nh.  m.,  ZAW  25  330)  —  Milch,  süße  Milch 
(versch.  v.  H«1?Ö)  Gn  18  8.  Ei  5  25.  Pr  30  33, 
vgl.  Jes  7  22.  Hi  10  10,  aber  auch  1 S  17  18  (vgl. 
zu  f*7Q  I);  als  Nahrungsmittel  Gn  18  8.  Ei  4 19, 
5  25.  Jes  55  1,  vgl.  Hi  21  24,  m.  nntf  Ez  25  4. 
Ct  5  1,  vgl.  zu  Sbn);  bes.  Ziegenmilch  Ex  23  19. 
Dt  14  21.  Pr  2V27,  vgl.  IS  7  9,  m.  )K3  Dt 
32  14;  v.  d.  Muttermilch,  bei  Menschen  Jes 
28  9,  vgl.  60  16  m.  p}\  Als  Bild  d.  Fruchtbar- 
keit Gn  49  12.  Jo  4  18,  vgl.  zu  Ulf;  neben  Wein 
als  etw.  "Wohlschmeckendes  Ct  4  11,  vgl.  Jes 
55  l;  als  etw.  Weißes  Gn  49  12.  Ct  5  12.  Thr 

4  7. 

I.  y?ft  (v.  n^n  I,  pu.  Sbn,   Lidz.  274;   syr.  JLa\£, 

9 
ar.  u-*^«.;  vgl.  sab.  n.pr.  llbn  u.  dazu  ar.  uJ^i. 

der  Schlaue,  SD  28),  cstr.  gl.,  m.  suff.  ISÄft,  H^H, 
1D2^7  Ps  17  10,  DnsAö  J>  8  16-  25;  i?Z.  D^H, 
CS*r."  '^)r),  m.  5M/f.')bn^Ö  Gn  4  4  (s.  Dillm/u. 
dag.  Ges.  §  91c)  m.  —  1.  eig.  (wie  im  Syr.  u. 
Ar.,  vgl.  Eob.  Sm.,  Sem.  1  360)  das  fettreiche, 
d.  Eingeweide  bedeckende  Netz,  Omentum  Ei 
3  22,  vgl.  2S  1  22;  nach  d.  Arabern  Sitz  der  Ge- 
fühle, deshalb  Ps  17  10:  sie  verschließen  ihr 
±>T\,  sind  fühllos  (vgl.  P.  Sm.  1275  ob.;  dag. 
Dys.,  Wellh.:  lö^  n^H),  vgl.  73  7,  wo  LXX: 
iftjty  1.,  u.  119  70;  vgl  noch:  sein  Gesicht  m. 
Fett'  bedecken  Hi  15  27.  —  2.  dann:  Eett 
überhaupt  Lv  7  24,  m.  Eett  laben  Ps  63  6, 
bes.  als  Opfermaterial  Gn  4  4.  Ex  23  18  p^M 
Vin,  vgl.  z.  iH).    IS  2  15.   15  22.   1K  8  64.   Jes 

I  11.  43  24,  vgl.  34  6 f.  (Sir  45  16),  vgl.  Ez  39  19; 
üb.  die  Einzelheiten  des  Eituals  u.  d.  in  Be- 
tracht kommenden  Fettteile  s.  Lv  3  3  u.  Dillm. 
z.  St.;  Baentsch  zu  Ex  29  13  u.  unt.  z.  2*|p.. 
Der  Genuß  davon  verboten  Lv  3  17.  7  23.  25. 
—  3.  bildl.  das  Beste,  Vorzüglichste;  d.  Fett 
des  Landes  Gn  45  18,  des  Weizens  Ps  81  17. 
147  14,  das  Nierenfett  des  Weizens  Dt  32  14 
(vgl.  Jes  34  6  u.  Sir  39  26  Syr.).  —  Ez  34  3  1. 
Hitz.,  Com.:  nbn,  vgl.  z.  te«  Kai. 

II.  i?h  —  n.  pr.  2  S  23  28  (s.  Baer),  wofür  1  Ch 

II  30  ihn  u.  27  15  ^Ö  (vgl.  Nöld.,  BsS  80).t 


rn6ri  (LXX:  Xeßöa,  Lag.:  EXßa)  —  n.pr.  einer 
Staat  im  St.  Ascher  Ei  1  31 ;   vgl.  LXX  zu 

^>n  ii. 

jlÜl/,n  —  n.  pr.  einer  wegen  ihres  Weines  be- 
rühmten Stadt  Ez  27  18,  das  Dorf  Helbün 
(keilschr.  Hilbünu),  3  St.  n.  v.  Damask.  am 
Antilib.,  wo  noch  jetzt  starker  Weinbau  ist; 
ZDPV  8  37;  Baed.,  Pal.*  358;  Del.,  Pa.  281;  Wad- 
dington, Inscr.  no.  2552—53;  ZDMG  11  490  ff. 
29  436.t 

rD5?Ü(nh.;  syr.  jk»f  *>\  2>)  — .  Galbanum,  ^aX- 
ßoivif),  ein  stark  u.  scharf  riechendes  Gummi 
Syriens  Ex  30  34.  Low,  AP  no.  115;  Lewy, 
Fw.  45.t 

I.  l7n  davon  "6n. 

II.  i  /J\  nh.   graben,  höhlen,  syr.,  ehr.  pal.  sich 

einbohren;   davon   ibft,   aram.   tn^n,    lA»*&,    ar. 
9  * 

cX^ä.;  vgl.  n.pr.  rnbn,  ihn  u.  "nbn. 

'?.ü  (v.  *V?n  I,  vgl.  ar.  jJä.  beständig  s.,  dauern) 
i.  p.  *l5?n,  m.  suff.  "H^n,  m.  —  1.  Lebensdauer 
Ps  39*6*  das  Leben  89  48  (Houb.,  Ew.:  ^K  f. 
•OK).  Hi  1117  (unsicher;  Ehrl.:  ^n  Dunkel, 
vgl.  HD^n).  —  2.  Welt,  n^Ö  *ty  Ps  49  2,  vgl. 
17  14,  wo  aber  d.  T.  in  Unordnung  ist.t 

i? n  (vgl.  min.   n.  pr.  "6?"  u.  Nöld.,  BsS  80)  —  n. 
pr.  m.,  s.  2J?n  II. 

l^H  (v.  ihn  II)  —  Maulwurf  Lv  1 1  29.t 

rn?n  (LXX  OXSa;  vgl.  n!?n  Name  einer  Hierodule, 
Gl.  1238,  u.  Nöld.,  BsS  80)  —  n.  pr.  einer  Pro- 
phetin 2K  22  14.  2Ch  34  22.t 

^0  —  n.  pr.  m.  1.  s.  ibr}  II.  —  2.  Sach  6  10, 
wofür  14  übT)  verschrieben  ist.t 

I.  7wT\  schwach  s.  (Nf.  *6n),  nh.  rrVn,  j.-a.  K^n, 
syr.  ^ju»  u.  'Uioit  (P.  Sm.  1262.  1590.  2070).  Barth, 

ES  69,  stellt  ar.  <Jä.,  LJJow,  Schwäche  in  den 
Beinen,  dazu.  Zu  Pi.,  besänftigen,  vgl.  (?)  sab. 
übn  Reugeld  zahlen,  Hommel  AA  177. 

Kai  pf.  nbri,  rrtn,  wbn,  6n ;  impf.  %.  p. 

bv$_  (2K  1  2*; 'vgl.  z*.  ^»11  I  Kal)\  inf.  m.  suff. 

mV];  pt.  rfyn,  rftin,  /.  rtyn  (üb.  Jer  431  s. 

b^Ti  I),  cstr.  rfrtn  —  1.  schwach,  kraftlos  s.  Bi 
16  7.  11.  17.  Jes  50  10  (Klost.  u.  a.:  fl^Hn).  — 
2.  krank  sein  Gn  48  l.  IS  19  14.  30  13.  1K 
14  1.  5.  17  17.  2K  1  2.  8  7.  29.  20  l.  12.  Jes  38  l. 
9.  39  l.  Ps  35  13.  Neh  2  2.  2Ch  22  6.  32  24;  v. 
Tieren  Ez  34  4.  16.   Mal  1  8.   13.   Vbf]  r6n  er 

:    T  TT 

wurde  v.  d.  Krankheit  befallen,  an  der  er  starb 
2K  1314.   V^Vn«   rhn  er  litt  an  d.  Füßen 

T  ;    -  V  TT 
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1K  15  23;  liebeskrank  Ct  2  5.  8.  r6ln  njn  ein  Dt^H  (v.  D^H  II),  selten  D^n  (m.  suff.  meist  def.) 

schlimmes  Übel  Koh  5  12.  15.  — ■  3.  Schmerz  pl.  nlD7n,  m.  suff.   TTlEfrn,  m.   —   Traum  G-n 

empfinden  Jer  5  3  (s.  zu  ^fil).  Pr  23  35.  Dag.  20  3.   6.   31  10.   11.  24.*  1K  3  5,  W\bri  D^>n   Gn 

ist   IS  22  8  btih  z.  1.,  vgl.  23  21.  Jes  33  24  1.  37  5.  9.  40  5.  8;  Traumgesicht  als  Orakel  Nu 

Grätz  u.  a.:  •'nKtflJJ.t  12  6.  Jer  23  28.  Jo  3  1.  Sach  10  2  u.  ö.    PI.  im 

Niph.  pf.  Vl^ni,  AflJ;  .P*-  /".  n^W,  wonach  »»0.   S.   Dn  2  1.  2.    Bild  d.  Unwirklichen  Ps 

wohl  rfrm  Jes "l 7  11  z.\,pl.  n^n:  —  1.  er-  7320.  Hi  20  8;  Träume  f.  Torheiten,  Possen, 

schöpft  's?  Jer  12  13.  —  2.  schwach,  krank  w.  nu9^  Koh  5  6,  vgl.  2.  —  Jer  27  9  1.:  EÜ^ft. 

Dn    8  27.      Pt.    schlimm,    unheilbar,    v.    einer  |"fen  (v.  ^n  H;  Barth  §  207a  Anm. ;  im  Ass.Ml(l)äni 

Wunde  Jer  14  17.  30  12,  vgl.  10  19.  Nah  3  19;  westsem.  Ew.  f.  ass.  appäti  Fenster,  Öffnungen), 

auch  subst.   Tbty  D1^  (s.   ob.)  am  Tage  bös-  cstr.  gl.,  pl  D^lVll,  m.  suff.  tt^fm,  u.  DUI^n, 

artiger  Wunde  Jes  17  11.     PI.  f.  d.  schwäch-  fflÄp,  f.  (ZA"W    16  86.   25  330)   —  Fenster, 

liehen  Herdentiere  Ez  34  4.  21.  —  3.  Am  6  6  Lichtloch  Jos  2  18.  21.  Ez  40  22.  25.  29.  33.  36. 

m.  by,  bekümmert  sein  (vgl.  Sir  49  2).f  41  12.   Zeph  2  14.    Pr  7  6    (s.   SBOT);    JYmVn 

Pi.pf.  rhn,  •»JVVri;  impf.  &Ö1,  Voll;  imp.  mbt\,  mDÖ«  nach   innen  schräge  Fenster    1K6  4. 

ÄH ;  inf.  mVn  --  l.  sanft  machen,  besänftigen,  Ez  4°*  16.  4 1  16.  26 ;  m.  nnB  das  Fenster  öffnen 

nur  in  d.  Vb.  'fi  US  rfvTi:  a)  in  Bez.  auf  Men-  &n  8  6.  2K  13  17;  Tl  *TJ&  durch  d.  Fenster  Gn 

sehen  Ps  45  13.  Pr  19*i.  Hi  11  19.    b)  in  Bez.  26  8-  Jos  2  15'  Ri  5  28-  lS  19  12'  2S  6  16'  2,K 

auf  Gott,  seine  Gnade  anflehen  (vgl.  Hunnius,  9  30'    Jo  2  9-    lCh  15  29'   (Slr  U  23)'   ?  n?X 

Natur  u.  Charakter  Jahves  1902,  4l)  Ex  32  11.  durch  d-  Fenster  steigen  Jer  9  20;  JÖ  F|^1 

IS  13  12.  1K  13  6.  2K  13  4.  Jer  26  19.  Sach  zum   Fenster    hereinblicken    Ct    2  9;    hmauf- 

7  2.  8  2if.  Mal  1  9.  Ps  119  58.  Dn  9  13.  2Ch  bll£ken  'n  ty  z-  Fenster  2K  9  32.    S.  auch  zu 

33  12.  —  2.  krank  machen  Dt  29  21  (wo  HS  r    -  ? 

Ortsangabe  ist).  —  Üb.  Ps  77  11  s.  zu  ^n  II,  "|1?h,  pft  —  n.pr.  1.  Priesterstadt  im  St.  Juda 

Kalt  (wofür  ]bv  lCh  6  43)  Jos  15  51.  21  15.    Yiell. 

Pu.  pf.  2.ps.  JV$n  —  schwach  w.  Jes  14  lo.f  die  Euinenstätte  "SIL*.  £\jZ,  s.   Guerin,   Jud. 

Hiph.  pf.  -n^nn  (Ges.  §  75-),  ^nn;  ^.  /:  2  314ff-  -  2*  stadt  in  Moab  Jer  48  21-+ 

H^nip,   vgl.  «fäTiEpA.  —   1.  krank,' "leidend  W  i.  j?.  UlVD  —  Jer  22  14  n.  d.Mass.  fenster- 

machenPrl3  12.  Mi  6  13  (ßoordau.  a.:  "TVi^nn  reich,  wofür  man  gew.  VJlVn  1.;  n.  Barth,  ZA 

fcCÄ    beginne;   Grätz:    SprilSD    YlfcÄSn,  vgl.   Dt  3  93  ein  techn.  Fw.,  das  bit-hilläni,  Porti cus,  der 

28  59).  —  2.  sich  krank  machen,  so  gew.  Hos  Keilinschriften.    Dag.  Meißner  u.  Eost,  Noch  ein- 

7  5,  s.  aber  Marti.f  mal  das  bit-hilläni  Lpz.  1893,  die  D^lVn  1.  wollen; 

Hoph.pf.  l.ps.  Wbm  —  entkräftet  s.  1K  vg1-  aucn  Friedrich,  BzA  4  249 ff.;  Hüsing,  eb.  5 

22  34.  2Ch  18  33.  35  Ült  410>  Streck,  Assurbanipal  89.  407.  473  u.  z.  yi>>n.t 

Hithpa,  impf,  i.  p.  ^Wl;  imp.  ^ÖOH;  inf.  *)f?n   —  Pr   31  8  *)f?n  US,  gew.:  Söhne  des 

JTi:?n^n  —  l.  krank  w.  (vor  Gram)  2S  13  2.  Dahinschwindens,  Unglückliche,  die  zu  Grunde 

2.  sich  krank  stellen  2S  13  5.  6.t  gehn.    And.  (zB.  Kön.  2  142,  vgl.  Frankenb.): 

Derivate:  ^n,  ntoö,  nbriö,  ^nö.  Hinterbliebene,  Waisen.    Dys.,  Toy  halten  ö 

TT    «*Uj-f          "  für  dittogr.  u.  1.:  "6n  Söhne  des  Leides.t 

11.  jJ/Tl    ar.   ^U*.,    aram.    (äg.   aram.  n^n  APO  „»„L.-*  ,        ?      „.  ^  '*  **,    n  Ä„  %       ,        ,      „_».. 

58  6,  Saph.  61  16)  „Im,  U  süß,  angenehm,  rei-  f*0*  (▼■  I*"  L  Barth  §  37«)   j,J.  cstr. yty  - 

zend  s.,  südar.  4rm  süße  Brote,  Hommel,  Grnndr.  8latt:   WJ«    T*0  "»»O    IS  17  40   eig.   fünf 

144;  n.  Barth,  ES  3,  äth.  MX  schön  s.;  St.  zu  ?Wte  M«to"   äen  Steinen,  d.  l.  fünf  vor  andern 

^n  I,  n'?m:  vgl.  auch  n.  pr.  nbms.  Slatte  Steine  (®es-  §  132°).t 

Tbl]  (ehr.  pal.  JLy,  Schulth.,  Lex.  64a;  Jensen,  KB  n^Q  (v.  ^H)  —  Niederlage  Ex  32  18.t 

6  511  vergl.  ass.  ellitu,  Synon.  v.  kamänu  =  1J3),  n^H  (m.  ^ :  rfrrf?  od.  n^H1?)  —  w.  pr.  2K  17  6. 

CS^r.   n^n,  pl   fflVp,   rfen,   f.  —  Kuchen,   fi:?n  18*11.  lCh  5  26;  n.  Schrader,   BHWb  569,  vgl. 

a7T)  2  S  6  19;  bei  P  Schaubrote  Lv  24  5,  Opfer-  Hoffm.,  Auszüge  120:  XaXxTxi^  in  Mesopotamien 

kuchen   Nu  6  15,   ÜT)b  rhft  Ex  29  23.  Lv  7  13.  (Ptol.  5  18,  4);  n.   and.   KaXcr/7)VT)  (Strabo   16  1. 

8  26,  HS»  n^n  Lv  8  26.  Nu  6  19;  pl  J"ftD  Tibn  Ptol.  6  1);  wohl  sicher  d.  keilschr.  Halahha,  n. 
Ex  29T2.  Lv  2  4.  7  12;  Erstlingskuchen  Nu  Winckler,  AoF  1  292;  KAT  269  unweit  Haran  in 
15  20.t  Mesopotamien,  n.  Del.,  Bab.  u.  Bib.,  2.  Vortr.  5, 
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dag.  ö.  v.  Arrapachitis.    Bei  Sanh.  ist  d.  „Tor  d.  deou   bei   Gott    (eig.    von    Seiten   Gottes)    1 S 

Landes   Halahhi"    das   nördlichste  der  7  Osttore  24  7.  26  11.  1K  21  3,  vft«9  1  Ch  1 1  l9.t 

Ninives.t  T1-    Lkt»*-         ,, 

t      »  J-»-.  /  /n  (v.  77U  II,  durchbohren:  ass.  halhallatu 

7in?n  (LXX  AXoua,  AXouX)  —  n.  pr.  Ort  im  St.  Flöfce  [s   Meißner>  ZA  17  242]>  Äa^M  flöten)  ^. 

Juda  Jos  15  58,  jetzt  Halljul,  wenig  n.  v.  He-  D,^n  _  piöt      pfeif      bei  feBtlichen  (welt. 

bron  (Bob.,  NBF  368f.;  Guerin,  Jnd.  3  284ff.).t  ^  ^  religiögen)    Gelegeilheiten    x  g  10  5. 

fi^Of^  (v.  ^n  I,  vgl.  Nöld.,  MG  127-,  Barth  §  57c,  1  K  1  40  (LXX:  h  /opoi;,  rr6inö2t).  Jes  5  12. 

u.   kopt.  helhile   Schaudern,   Todesfurcht),  f.  —  30  29.  (Sir  40  2),  bei  der  Trauer  jer  48  36.t 

1.  Zittern,  Schütteln,  der  Gebärerin  Jes  21  3.  T    ,-j^L*.*  .     .t   ■  _.             _          ,         _      .    • 

-  2.  Angst,  Not  Ez  30  4.  9.  Nah  2  ll.t  L  'T?Ö*  (v.  *|!>n  I)  m.  suff.  V#%  pl.  niB*q 

t  —  Wechsel,  Ablösung  der  Fronarbeiter   1K 

CJ/jI  nh.  Kai  u.  Hiph.,  j.-a.  Aph.  auf  unwider-  5  28  (pl.  untergeordnet:  abwechselnd))  v.  mili- 

ruf liehe  Weise  erklären.  tärischer  Ablösung  Hi  14  14,  N221  filD^n  iv 

Hiph.  impf.   ItD^fl!!  (ohne  i,  Ges.  §  5311;  n.  8ia    öuotv:    immer    neue    Truppenabteilungen 

Socin  Kai)  —  v.  einem  guten  Omen,  das  AVort  10  17.  Ps  55  20  erklärt  man:  moralische  Besse- 

als    unwiderruflich    festhalten     1K   20  33    (1.  rung5  Köhler  (s.  z.  ^Hl):  Wohltun;  Duhm: 

UiSÖ  JTO^rPl,  s.Baeru.Ginsb.)  sie  eigneten  sich  HD*?Ej;  dag-  denken  Grimme  u.  Chajes,  BEJ 

das  Wort  des  Königs  als  günstiges  Omen  aw.t  44  225,  an  ar.  uaXä.  Bund.    (Sir  42  19:  Yer- 

I.  YÖ*  (ar.  ^ll.;  v.  rün  II)  C5^r.  ^n,  #Z.  D^H  gangenes).t 

£  tfjjq  (Ges.  §  93*)  -  Halsgeschmeide  Pr  n    «^              ^           ^        ^         _  ^  d> 

25  12  (vgl.  Strack).    Ct  7  2.t  TT1       -l  :t           l     V?     ,k":        ":      „  l.    «• 

•     »   v  6           ;  Vb.  rrafcy  ms?n  Gn45  22,  onaa  nis?n  Ei 

II.  jq  _  w.  pr.  einer  Stadt  in  Äser  Jos  19  25.f  14  12f.  2K  5  5.  22 f.,  allein  Ei  14  19 '(vgl.  Stade, 
^0  (v.  rf?n  I)   i.  p.  ^h,   m.  suff.  I^n   (2K  1  2.  TLz  1894,  235;  Moore  z.  St.).    LXX  (zu  Gn  u. 

8  8 f.  Jer  1019  1.  ^n  d.  i.  ^Pl  l  *bft,  Ges.  2K)  hat  an  s{m  I  wechseln,  gedacht:  „Wechsel- 
§  126y),pZ.D^n,m.s%yf.5li^n,w.  —  l.  Krank-  kleider"  (ar.  £bo  FL,  KS  2  481,  vgl.  Schwally, 
heit  Dt  7  15.  28  59.  61.  1K  17  17.  2K  1  2.  8  8 f.  TLz  1899,  357  u.  Fr.,  BzA  3  64,  der  an  byzant. 
Jes  38  9.  Ps  41  4.  2  Ch  16  12.  21  15.  19,  m.  i"6n  aKkufOLi  [neue]  Kleider,  erinnert);  Del.,  Ass.  Stud. 
2  K  13  14;  vH  7  unheilbarer  Krankheit  anheim-  112  vergl.  dag.  ass.  haläpu  (haläbu)  decken,  wo- 
gefallen Jes  1*5.  2Ch  21  18;  D^nj  2  Ch  21  15;  von  nahlaptu,  hitlupatu  Gewand,  vgl.  Barth,  ES 
bildl.  v.  einem  Volke  Jes  1  5.  Hos  5  13.  Leiden  3;  Perles,  OLz  14  499  (z.  APO  8  13).t 

:   t             *T:T              ^9  —  exuviae,  das  was  man  einem  Erschlagenen 

'"i?y  (v-  n^n  n>  ar-  ^r^)  —  Halsgeschmeide  auSzieht  Ei  14  19.  2S  2  2l.f 

Hos  2  Iß«1"  TObT\,  pl.  tttiöbn  —  Ps  10  8.  10.  14.  Die  Masso- 

I.  Wn*  (v.  bbn  I;  eine  and.  Erkl.  beiHitz.  zu  rethen  vokalisieren  künstl.  HD^H   d.  i.  *[^fl  i. 

Hi  27  6)  m.  d.  End.  ä  nWlJ,  rf?7#  —  ^  H^H  i?-,  dein  Heer,  u.  D^D^H  d.  i.  D^b  ^H  das  Heer 

eig.  zum  Profanen  mir,  d.  i.  pro'fan,  fern  se'i  es  der  Müden,  während  die  Verss. :  arm,  elend, 

<    y  ausdrücken  (vgl.  viell.  ar.  »^Uä.  dunkel,  trübe, 

mir    (Ew.    §   329a;    s.   v.    a.     ar.    ,J  ,  Jola*.   syr.  ,    ,   ....       r          l.l^-t       •            x,         _    -,,mj«\     r» 

v           a             '                              <u  ur      >     j  betrübt  s.  [s.  z.  Tppn],  wie  auch  aram.  ^p^n).    D. 

^  onjw,   vgl.  Dillm.,   Lex.   aeth.  90)    1 S  2  30    (in  End.    D"1«—  weist  auf  eine  Singularend.  ai  hin, 

der  Eede  Gottes).  22  15;  als  Anrede  Ijj?  T\jhr\  die  zu  n-^  w.  konnte  (Ges.  §  93x;  s.  aber  Barth 

IS  20  9;   ohne   b  2.    Das  Abgewehrte"  steht*:  §  231S  Anm.);  der  Yokal  der  ersten  Silbe  ist  un- 

a)   m.  ]Ö  c.  inf.  ferne  sei  es  von  mir,  (so)  zu  bekannt.    Vgl.  auch  Lag.,  GA  20  29.t 

handeln  Gn  18  25.  44  7.  17.  Jos  24  16.  IS  12  23.  T    LLta- 

2  S  23  17,  vgl.  Hi  34  10  (u.  Budde  z.  St.);  auch  L   "H  lösen,  lockern,  od.  locker  s.,  vgl.  katab. 

Jos  22  9,   wo   UM  neutrisch   steht  u.    durch  ^n  lösen>  sab-  ^n«  bona>  Y%1'  SD  625  weSeu  ^a" 

lipb  erklärt  wira "(Dillm.).    6)  m.  D«  u.  impf.  taD-  M™  (z-  hebr-  ^h>  s-  Glaser'  AJN  X  ^81'  ar' 

wahrlich  nicht    IS  14  45  (ohne  *b).  2S  20  20.  J^^  lösen;  bes.  als  Ggs.  zu  ^ä.  onn  (od.  t^np): 

Hi  27  5.    In  beiden  Ybb.  steht  zuw.  vollstän-  freistellen,  d.  gew.  Gebrauche  übergeben,  profa- 

diger  HIHIÖ  ^  H^n  in  d.  S.:  fern  sei  es  irpo;  nieren,  vgl.  z.  Aram.  Merx,  Chr.  tg.  200  f.;  P.  Sm. 
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1269-,  Lag.,  Ü.  32.    Z.  Bed.  „anfangen"  vgl.  b.-a.  Hoph.  pf.  ^il  —  angefangen  w.  Gn  4  26, 

Kitf  Pa.  Dillm.:  bV}T\  MJf  dieser  begannt 

Niph.  pf.  i.  p.  7)13   (Ges.  §  67u),  fibty,  &H};  Derivate  (v.  entweihen):  btl,  bty  I.  u.  ttn  I;  (v. 

impf,  bm   (Ges.  §'67*;  Olsh.  §  265«   u.  Dillm.  anfangen):  H^lfi. 

z   Lv  21  9),   £jp.  tTP,   bm)t  inf  briTl,  m.  suff.  H.  77)1  bohren,  höhlen,  nh.,  j.-a.,  ar.  Ji,  syr. 

1?nn  —  1.  sich  entweihen  Lv  21  9.  —  2.  ent-  ^^  honl>  j^  Höhle  u   a>?  äth#  ^^.  nohles 

weiht,   entheiligt  w.  Lv  21 4.   Jes  48  11.   Ez  *  6               %                        ..« 

7  24     20  9   14  22    22  16   26    25  3  t  Bohr,  sab.  T\7Ü  Lade  (wie  ph.  ron,  ar.  <*Jä.)  auch 

Pi.  pf.  Wtf ,  JjHfl,  ^H,  i-i?.  ^Vn,  m.  sz#  im  Parall.  m.  nnp,  Grab.    Vgl.  Del.,  HWb  276f.  u. 

iWn,  tfttn;  impf  bbn\  m.  «#.  «ttfin,  a^m,  *<rf8ftl  verscharren>  GH  § «•  227  «•  «  *to  n. 

jJLL^  '"'•  ^   LL_        ,t  '  LL-,      ^kLLL^'T         '    .'  Ohne  Grund  will  Gunkel,  SuC  31,  der  T>T\  II  über- 

n??nni;  mf.  77)1;  ztf.  77)10,  0^77)10  —  ent-  ,                .  „.    D.        '    ,.        ,.    TT      ,.    _ 

T ........  :_j       i       ..  -  7  x-          -  :  7       .,  .  .  haupt  verwirft,  jPe.,  .Pw.,  Po.  u.  7?n  II  v.  ^n  I 

weihen,  profanieren,  m.d.acc,  d.  13  und  Mal  2 10.  ....           .    ,       _    CQ  .       _    ,, TT     _.  oc  „„ 

t»     r  r           or.         3    ri  i    j      ti    ork            a  ^  ableiten:  vgl.  dag.  Ps  öö  6  u.  Budde  zu  Hi  2o  13. 

Ps   55  21.    89  35,  d.  Gebote  Ps  89  32;  Altar-  _  _  '    \L        .  ^    •                 Ä        , 

steine  durch  Behauen  Ex  20  25,   d.  Sabbath  n   ^  ^  ?W ;  f«f'  c^.  f-  «#•  W  (Ges. 

Ex  31  14.  Jes  56  2.  6.  Ez  20  13  u.  ö.  Neh  13  17f.,  §  6?r)  ~ 7  durchbohrt  s.,  aber  unsicher;  mein 

d.  Heiligtum  Lv  21  12.  23.  Ez  22  26,  heilige  Herz  lst  durchbohrt  m  meinem  Innern  Ps  109  22 

Gegenstände  Lv  19  8.   22  15.  Nu  18  32.  Zeph  (Gunkel:   Wl,  besser  bbWi  v.   771  I,  windet 

3  4,  Gottes  Namen  Lv  18  21  u.  ö.  Jer  34  16.  sich)5   dies  ist  mein  Durchbohrtsein  Ps  77  u 

Am  2  7.  Mal  1  12,  v.  Volke  im  Exile  Ez  36  20  (Bick-  u-  a-:  wlj  mein  Leiden;  anders  Barth, 

—  23,  Jahve  selbst  (v.  d.  Propheten)  Ez  13  19,  WIJ  21)f 

d.  Priesterstamm  Lv  21  15,  d.  Land  Jer  16  18,  -?*•  &-  trt>2E£,  m.  suff.  T?2.W  —  1-  durch- 

d.  Tochter  durch  Unzucht  Lv  19  29,  vgl.  um-  bohren,  verwunden  Ez  28  9  (besser:  fJAhÖ). 

gekehrt  21  9,  d.  Lager   seines  Vaters  (durch  —  2.  den.  v.  Wn  Flöte  blasen  1 K  1  40  (SBOT: 

Blutschande)  Gn  49  4.  1  Ch  5  1  (vgl.  Sir  47  20);  D^ilfc  v.  7*1)1  I).t 

d.  Weinberg  zu  benutzen  anfangen  (vgl.  Lv  pu;  pt  pL  ^   ^nß  _   durchbohrt  Ez 

19  23  u.  Schwally,  D.  heilige  Krieg  81  ff.)  Dt  32  26  (BerthoL:  ^ß  od.  ^n).f 

20  6.  28  30.  Jer  31  5  (Giesebr.  n.  LXX:  mTf\  -r>      s  *,ll*     "?    '' *  *  taZiL«*L             UU«*,»* 

tw      i  r    x    r  •                  i     r\   x.     \      vr    n    lj.      ":  '  Po.  pf.  1177)1 '.  pt.  act.  f.  T)77*Tfä ;  »aS5.  771)10 

Dankfest  feiern,   vgl.   Duhm).    V-  Gott:  sein  ^       V:                 i         '"' -i   !-A      i       TT  : 

Erbe   Jes  47  6,  sein  Heiligtum  Ez  24  21,   d.  ~   du^ch^liren'  m;   *•  ^ xdn?™Ghen  ?GB 

Fürsten  Israels  Jes  43  28.  Thr  2  2,  d.  mensch-  ^  9'  ^\  26  "  (^aiche^   ?A  25  iff.,  v  7lH: 

Hche  Herrlichkeit  Jes  23  9.  Ez  28  16  (Com.:  hervorbringen).    Pass.  durchbohrt  Jes  53  5.f 

bbn®).  Ps  89  40;  durch  Hilfe  d.  Heiden  Ez  £erivv':  ^  H>  ^H,  ]l,n  (vgl.  ^0),  n^nö. 

7  21 '(v.  Berthol.  gestr.;  viell.  ^H^pVn).  22,  vgl.  I.  ^/H  (v.  77H  I),  /".  n^jQ  —  profan,  unheilig 

Ps  74  7.  Dn  1131.  EzT2l30  (Berthol.:    ^.   bbri;    dag.  Smend: 

Pu.pt.  7^nD  —  entweiht  Ez  36  23.f  geschlagen,  fallend,  n.  77)1  II);   entweiht,  v. 

Hiph.pf.  %T\,  f.  rhfin,  2.ps.  niVnn;  impf,  einer  Jungfrau  (vgl.  77)1  I  JBToZ;  dag.  n.  Socin 

7n;,  70«,  7H^,  AÖÜ»  nj^Wli  aber  in  d.  Bed.  v-  ^n  n  VSL  n:?P-?  u-  ar-  »eine  undurchbohrte 

T4   L^T»    U*i,J»  /n     T  o  nlrr'\    •"         U^-,     •  ^*     x.  Perle"  v.  einer  Jungfrau)  Lv  21  7.  14.t 

no.  1  7n^,  7nN  (Ges.  §  67^),  imp.  7nn,  mf.  abs.  . ,                       6       ' 

u.  cs^r.  7nn,"  m.  suff.  D^nn  (Ges.  §  67^),  pt.  bn'Q  n.  ?7n  (v.  77)1  II,  s.  d.,  z.  F.  Barth  §  9a.  108b), 

—  1.  m.  d.  acc.  entweihen  Ez  39  7,  (d.  Wort)  cstr.  77)1,  vi.  D^77)l,  cstr.  "<77)1,  m.  suff.  SpbbT] 
brechen  Nu  30  3.f  —  2.  anfangen  (Ggs.  5173),  Ö?y?H  —  durchbohrt,  dah.  tödlich  verwundet 
abs.  Nu  17  11.  1  S  3  12.  2Ch  29  27;  m.  inf  c.  Gn 34  27  (Gunkel:  D^hH).  Jer  51  52.  Ps  69  27 
b  Gn  6  1.  10  8.  116  (Ball  \.pf).  41  54.  Nu  25  1  u.  häufiger:  getötet  (in  "der  Schlacht)  Dt  2 1  l. 
u.  ö.;  ohne  b  Dt  2  25.  31.  Jos  3  7;  m.  d.  V.  fin.  2.  3.  6.  IS  31  1.  8.  2S  l  19  (Eothst.,  AtSt  161 : 
Eh  7Hn  beginne  die  Eroberung  Dt  2  24.  31,  m.  1  7^)1).  Jes  34  3.  Ps  88  6.  Pr  7  26.  Hi  24  12.  Thr 
cons.  Gn  9  20  (s.  aber  Ball  z.  St.).  Esr  3  8.  M.  2  12  u.  ö.  übbt]  D^T,  parall.  m.  *pö  Nu  23  24. 
acc.  des  Zustandes  1  S  3  2  (Ges.  §  I20b;  vgl.  z.  2*)T\  7^n  m.  d.  Schwerte  erschlagen  Nu  19  16, 
T\?\2).  M.  21  Gn  44  12.  Nu  17  12.  Dt  16  9.  Jer  aber  auch,  jedoch  in  Antithese:  IJJT^P  v* 
25  "29.  Ez  9  6.  2  Ch  20  22;  m.  ]0  Ez  9  6;  n.  Hg*  Hunger  getötet  Thr  4  9,  vgl.  Jes  222! 

2 Ch  31  21.  —  Hos  8  10  1.  n.  LXX:  vyü  l7lD?3  T   ^Ln 

D^l  ^  D^?Ö  «c  Mwde«  &^  ate/Äen  ^-"  -1-  Q7J1  nh-  ^esund  s"'  chr;  Pal"  syr-  *^  ^- 

nige  u.  Häuptlinge  zu  salben.  sund,  vollkommen,  ar.  ^-^sw  fett,  v.  Tieren. 
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Kai  impf.  Vchxyi  —  kräftig  w.,  v.  d.  Jungen 
d.  Tiere  Hi  39  4.t" 

Hiph.  impf.  m.  suff.  *liibTyf\  —  gesund  w. 
lassen  Jes  38i6.  (Sir 49 10;  vgl.  Smend  z.  1520).t 

11.  D/Jl  nh.,  aram.,  ar.,  äth.  träumen*,  davon 
D^n,   b.  a.  D"?n,  j.-a.  K&5?n,  ehr.  pal.,  syr.  JLÄS-«, 

ar.  a^ä.,  äth.  /h£VJ7°!  Traum;  kopt.  hinim,  hineb 
(v.  PL)  schlafen. 

Kai  pf.    übn,   ^Qbn,   i.  p.    "W^tf;    impf. 

thrv,  nbm,  ^rn, '  nij^mi,  *.  p.  Itt&p!;  pt. 

DJ?h  —  träumen  Gn  28  12.  41  1.5.  Jes  29  8. 
Ps  126  l,  üfrn  Gn  37  5f.  9f.  40  5.  8.  41  11.  15. 
42  9.  Ri  7  13.  Dn  2  l.  3,  bes.  v.  prophetischen 
Träumen  Dt  13  2.  4.  6.  Jer  23  25  (vgl.  LXX). 
Jo  3  l.f 

Hiph.  pt.  D^DÖ  (Ges.  §  53°)  —  Jer  29  8 
träumen  (1.  aber:  DWh).t 

Derivat:  D"6n. 

übft  Sach  6  14  Textf.  f.  ^br}  no.  2.t 

nhfyn  s.  D^n. 

JI-lD^n  —  Hi  6  6,  d.  Zshg.  nach  eine  fade,  ge- 
schmacklose Speise.  N.  Tg.  u.  den  jüd.  Aus- 
legern s.  v.  a.  nh.  yiD^n  u.  ]*Ü^n  Dotter,  dah.  Vi 
JYID^n  Schleim  des  Dotters,  das  Eiweiß  (so  Ew. 
u.  a.).  Dag.  syr.  Ik\ci\*  (nh.  rüttln,  JVö^n),  anchusa, 
Ochsenmaul  (s.  Low,  AP  no.  120),  eine  Pflanze, 
die  viell.  v.  Armen  als  Gemüse  gegessen  wurde, 
ähnl.  wie  der  ihm  nächstverwandte  Borago. 
Vgl.  n.  pr.  m.  Hülumutu,  BEUP  10  51.  D.  v. 
einigen  Älteren  (Ges.,  Thes.  480b)  vorgeschlagene 
Zusammenstellung  m.  ar.  »*Jl^-  einer  Art  Käse, 
hat  Yahuda,  JQE,  15  702f.,  erneueret 

W  a?n  (ass.   elmesu,   elmusu  Metallglanz   od.   ä., 

Jensen,  KB  6  448.  574;  ar.  ^yiyJJ^L.  Eeuerstein, 
Nöld.,  ZDMG  40  728;  z.  F.  Barth  §  106b;  z.  Ab- 
leitung Küzicka,  KD  86),  cstr.  t^D?n  —  Kiesel, 
harter  Stein  Jes  50  7.  Ps  114  8.  Hi  28  9,  m. 
TO  Dt  8  15    32  I3.t 

pT)  —  n.pr.  m.  Nu  1  9.  2  7.  7  29.  10  I6.t 

ph  s.  iibh. 

1.  *17il  v.  hinten  eindringen,  mo.  nachfolgen 
(M.-I.  6),  ph.  in  n&Vn  Lidz.  275  (n.  Hoffm.,  Ph. 
I.  20:  Äquivalent,  vgl.  *^nn  Ersatz,  Stellvertreter, 
Sir  44  17.  48  8;  n.  Köhler,  ZAW  32  15:  Wohl- 
tun); nh.  vorübergehn,  wechseln,  b.  a.  vorüber- 
gehn,  j.-a.  vorübergehn,  Pa.  vertauschen,  syr. 
umtauschen  (nab.  niö  *^n  Todesunfall,  Lidz.  275); 
als  Präp.  rfin  APA  56a,  APO  Index,  t\br\,  w£l^j* 
für,    anstatt,  vgl.   *^n  II;  südar.  in  £>bf\  Gebiet, 


Provinz,  u.  als  praep.',  ar.  lJl!^  hinter  etw.  sein,. 

an  dessen  Stelle  einrücken  (i_ÄXrL  als  praep.: 
hinter);  äth.  fortschreiten,  einen  Raum  durch- 
schreiten, vorüberschreiten  (Dillm.,  Lex.  aeth. 
580).    Vgl.  Nöld.,  BsS  98 f.  u.  Lewy,  Ew.  119 f. 

Kai  pf.  rf?ri,  i.  p.  *]|?n,  ÄÖ^rfl ;  impf,  *f??v, 
Lp.  teprr;  inf.  ^bflb  —  1.  vorübergleiten  Hi 
4  15,  vorüberfahren  Hi  9  11.  11  10,  vorüber- 
schießen Hi  9  26,  vorübergehn  Ct  2  11;  daher- 
fahren,  v.  Winde  Jes  21  l,  v.  Strome  8  8.  M. 
pfr  übertreten,  das  Gesetz  Jes  24  5;  so  wohl 
auch  Hab  1  11  (1.  Ihn;  Budde:  nn?  *|^J, 
Duhm:  nn?  ^n).  Weggehn  1  S  10  3',  ver- 
schwinden Jes  2  18.  Ps  102  27  (vgl.  Sir  42  20). 
—  2.  wechseln,  neu  emporwachsen,  v.  d. 
frischen  Trieben  der  Pflanzen  Ps  90  6;  n. 
einigen  auch  5,  wo  and.:  verschwinden  über- 
setzen; Haupt,  JBL  31  129  1.  5  *)/££  u.  str.  es 
6.    (V.  d.  Zeit  Sir  lll9).t 

PL  impf.  *);?rH  —  m.  d.  acc.  wechseln  (d. 
Kleider)  Gn  41  ü.  2  S  12  20.  Viell.  v.  HD^rj 
II  abgeleitet.t 

Hiph.  pf.  *f?np;  impf,  I^BJi  ^!?nr)1,  m.  suff. 
töS^rP,  DÖ^nft  5  imP-  ph  ^vHn  —  m.  d.  acc. 
an  die  Stelle  setzen,  substituere  Jes  9  9  (Sir 
46  12  sich  fortpflanzen  lassen).  M.  nä  neue 
Kraft  gewinnen,  neuen  Mut  fassen  Jes  40  31. 
41  1,  wo  Chey.  ^nDlrt  6rP,  Klost.,  Hont- 
heim,  ZKT  1906,  Wirf?  ">  l.'(Sir  43  30);  vgl. 
auch  fbn  III  Hiph.  V.  Pflanzen:  neue  Spros- 
sen treiben  Hi  14  7;  (vgl.  Kai  no.  2);  sich 
verjüngen  Hi  29  20,  Dann  allg.:  wechseln,  ver- 
tauschen Gn  35  2.  Lv  27  10.  Ps  102  27  (wo  es 
ein  Wortspiel  m.  Kai  bildet) ;  abändern  Gn 
31  7.  .41  .f 

Deriw.:  *£n  H,  tjiVn,  ns^n  I  u.  (?)  II,  WE^nö. 

11.  *|/n  vgl.  ar.  lJc-Jo*.  (lJoJä.)  scharf;  hadra- 

maut.  JDB^TI  exakt;  nh.  *]^n,  *jbnö,  syr.  IKsol** 
Messer  (Fr.  84).    Im  syr.  Dial.  des  Ar.  findet  sich 

(^3^isn^  Steinmeißel.  V.  dieser  Wz.  leitet  Holma, 
Kl.  B.  92f.  ass.    elpitu,   nh.   f\bn,  j.-a.   KE^n,    syr. 

J-«^\.oj£» ,  ar.  l-äAä.  usw.,  Schilf,  ab. 

Kai  pf.  f.  JlD^H;  impf  m.  suff.  ins^nfi  — 
durchbohren,  m.  acc.  Ri  5  26  (s.  aber  Moore). 
Hi  20  24.t 

Deriv.:  t\bnti  (?) 

I-  *\?.ü.  —  w.  pr.  einer  Stadt  in  Naphtali  Jos 
19  33;  n.  van  de  Yelde.  (Mem.  320;  Reisen 
1  177)  Beitlif.t 
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IL  *)?n*  (v.  ^n  I)  cstr.  gl.  — praep.  für,  an- 
statt Nu  18  21.  31.  t 

!•  f  /H  nh. ,  j.-a.  ausziehen,  syr.  j^a*  Pa.  plün- 
dern (vgl.  Ffirön).  N.  Barth,  ES  53,  Wü  18 f.,  ent- 
spricht ar.  jmJÄ.  rauben  (j.-a.  tP^n,  ehr.  pal.  «\jw, 
das  Fr.,  BzA  3  82  z.  diesem  ar.  V.  stellt,  identi- 
fiziert B.  m.  H^),  doch  liegt  d.  Zusammenstellung 
m.  pbn  II,  (j-a^-  näher;  ass.  h-l-s-'  Saph.  aus- 
reißen; z.  sab.  Ö^TI  vgl.  Glaser,  Suwa  20,  wegen 
eines  katab.  "ihn  Glaser,  AJN  1  180. 

Kai  pf.  rrcAfl;  impf,  pW;  pt.  pass.  cstr. 
Ifwll  —  ausziehen,  m.  d.  acc.  das  Euter  Thr 
4  3,"  den  Schuh  Dt  25  9.  Jes  20  2.  b^O  T^Q 
Barfüßer  Dt  25  lo.t 

Pi.  pf.  töbll;  impf.  rrc&nKI;  in  f.  cstr.  ybn 
(St.  §  221,  1)  —  m.  d.  acc.  1.  herausreißen, 
Steine  aus  d.  "Wand,  Lv  14  40.  43.  —  2.  aus- 
plündern (s.  ob.)  Ps  7  5,  so  Baethg.;  and.:  er- 
retten; Syr.,  Tg. :  rrer$«u 

Derivv.:  wbn,  JVB&nö. 

IL  Y^T]  ph.  (Lidz.  275)  u.  nh.  Pi.  befreien;  j.-a. 
sich  zurückziehen,  syr.  IjA*  frei  (altaram.  transp. 
bxn,  Zkr  I  14);  ass.  halsu  rein,  geläutert;  ar. 
^jP^-  frei  s. ,  sich  entziehen,  weggehn,  II  be- 
freien, sab.  xbn  befreien;  wohl  urspr.  m.  ybn  I 
ident.,  s.  d.  u.  vgl.  b)to. 

Kai  pf.  yyn  —  m.  ]ö  sich  entziehen,  zurück- 
ziehen von  Hos  5  6.t 

Mph.  impf.  i.  p.  «&rr,  yßbrv.)  pt.  ybm  — 

gerettet  Ps  60  7.  108  7.*  Pr  11  8f.t 

Pi.  pf.   fl^H;   impf.  fVrr,  m.  suff.   Wbft, 

?]^n«;  imp.'r\Ü?r\,  m.  suff.  "Ö^n  —  m.  d.'acc. 

erretten  2  S  22  20.  Ps  6  5.    18*20.  34  8.  50  15. 

818.  9115.   116  8.   119  153.  140  2.  Hi36i5.t 

III.  V/il  vgl.  nh.  ybn  gürten,  Pi.  gürten,  stär- 
ken, bewaffnen,  syr.  llt^M  energisch,  kräftig;  n. 
Ges.,  Thes.  482  v.  ybn  I  u.  II:  v.  überflüssigen 
Kleidern   befreit,  expeditus   (so  auch  Socin,  der 

♦~»-UX/o  vergl.);  dag.  n.  Del.,  Pro.  200,  urspr.:  stark, 
rüstig  s.  (u.  davon  p^n  I,  s.  aber  d.).  Vgl.  ass.  halsu 
Festung,  u.  Mü.,AE  152.  Weniger  wahrsch.  Barth, 
WU  18:  v.  ybn  II  =  IjA^  frei.  Vgl.  auch  Mü., 
AE  153. 

Kai  pt  pass.  y&n,  cstr.  pbn,  D^p,  V^lji 

—  gerüstet  Nu  32  21.  30.  32.  Dt  3  18;  coli.  Jos 
6  7.  9.  13.  2  Ch  20  21.  28  14,  fcOS  |>6n  kriegs- 
gerüstet Nu  31  5.  32  27.  Jos  4*13.  1  Ch  12  24. 

2Ch  17 18,  sixb  p6n  i  Ch  12  23,  nmbqb 

Nu  32  29.  n«lO  ^n  die  Gerüsteten  Möabs 
(besser  ^bT\,  die  Hüften)  Jes  1 5  4.f 
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Niph.  impf.  ^IJl,  wbTjft ;  imp.  xAtJQ  —  sich 
z.  Kampfe  rüsten  Nu  3 1  3.  (LXX  Hiph.\  Joüon, 
MFoB  5  465:  irfctf).  32  17.  20.t 

Uiph.  impf.  Y^bf?  —  rüstig  machen  Jes  58  n 
(Secker,  Lowth  u.  a. :  *)^0-),t 

I-  p?Ö*  (nh.;  mand.  fcre^Kn  Nöld.,  MG  54,  vgl.  z. 
Sama'rit.  Perles,  OLz  15  220;  b.  a.p.n,  j.-a.  Kann, 

ehr.  pal.  Li-**',  ass.  hinsu,  du.  hinsä;  ar.  *^a=L., 
syr.  lj£,  vgl.  Haupt,   JBL  19  60;  Brockelm.,  VGr 

1  246;  Nöld.,  ZDMG  40  741;  kopt.  aloc,  Hüfte, 
Oberschenkel?)  du.  i.  p.  E^H,  m.  suff.  ^p^Q, 
VSbn  —  Hüfte,  Lende,  du.  Jer  30  6.  Hi  31  20; 

TT-:  '  '  ' 

d.  Lenden  gürten,  in  d.  Trauer  Jes  32  11,  vor 
d.  Kampfe  Hi  38  3.  40  7,  vgl.  Jes  5  27.  11  5. 
Aus  d.  Lenden  jem.  hervorgehn,  v.  ihm  erzeugt 
w.  Gn  35n.  1K8  19.  2  Ch  6  9.t 

IL  f*?h  (or.  ybn  Kahle  78;  ybn  SO  u.  Lidz, 
Krugaufschr.  17)  i.  p.  \bn  —  n.  pr.  m.   1.  1  Ch 

2  39.  —  2.  eines  Heerführers  Davids  2  S  23  26. 
—  3.  lCh  11  27.  27io.t 

I.  p  /T\  nh.  Uiph.  glatt  machen  od.  s.;  ar.  J^ä» 

glatt,  abgenutzt  s. ,  aber  auch  <jp*=»-  das  Haar 
scheren,   ,3^^   emporragender ,  nackter   Teil   d. 

Berges,  volles,  glattes  Euter;  altäg.  entl.  Kk  ra- 
sieren? Vgl.  auch  Nöld.,  MG  74.  Hierzu?  ass. 
illuku  ein  Prachtgewand,  n.  h.  p^bn  Untergewand, 

u.  weiter  ar.  Jp^»-,  AÄIä.,  äth.  fhäVPT  King,  s. 

Holma,  ZA  28  151  f.  u.  noch  AbP  55. 

Kai  pf  pbn,  3.  pl.  Jlp^H  •--  glatt,  gleiß- 
nerisch  s.  Ps  55  22  (vgl.  I.  H.  284  8);  v.  Her- 
zen, trügerisch  Hos  10  2  (n.  and.:  geteilt,  v. 
pbn  II).t 

mph.  pf.  p^nn,  ng^nn;  impf,  pp^m; 

pt.  p^HD  —  1.  glätten,  glatt  hämmern,  pvnft 
B^tSS  der  m.  d.  Hammer  glättet  Jes  41  7.  — 
2.  m.  )1ts6  Ps  5  10.  Pr  28  23  od.  D^öK  Pr  2  16. 
7  5  d.  Zunge,  d.  "Worte  glätten,  schmeicheln; 
auch  ohne  diese  Zusätze,  m.  7}J  d.  P.  ein  Mann, 
der  seinem  Nächsten  schmeichelt  Pr  29  5;  m.  b$ 
Ps  36  3.t 

Derivate:  pbn,  pbn  I,  njrin  I,  plbn,  rilp^n. 

II.  p/Tl  bei  Sir  7  15  u.  ö.  zuteilen,  bestimmen 
(31  13.  28  schaffen,  vgl.  Bacher,  JQE,  12  107;  Nöld., 
ZAW  20  85;  N.  Peters  zu  39  25  u.  S.  437;  Chajes, 
JQB  13  344;  vgl.  auch  nab.  np^m  nach  Be- 
schaffenheit, Lidz.  275);  nh.  teilen,  zuteilen,  syr. 
j&*»  zuteilen,  bestimmen  (vgl.  z.  pbn  II),  ar.  ,3^ 
n.  Maß  u.  Größe  bestimmen,  erschaffen  (n.  Smend 


v.  d.  Juden  entl.),  äth.  *H\4l:  zählen,  berechnen.  Hithpa.  pf  ^p^nflJII  —  (unter  sich)   teilen 

Z.    den  unten  angeführten  Eigennamen  vgl.  sab.  Jos  18  5.f 

n.  pr.  öp^n.  Derivate:  pbh  II,  nj^n  H,  n$n,  HßVnö,  nip^Hö, 

JEa?  j?/l  p^JJ,  np^H;  imp/.  p*^,  ^Dül,  *.  p-  vsL  H0»-  ^r-  H?fo  n*j?^n,  injpVn,  npbn. 

*p}tjl  m.  5w/f.  D#IJB1,  ^pfe;  mp.  *pfo;  m/:  HL  p^n  vgl.  zu  p^>n  in  u.  njrin  n. 

p^O;  jpt  P!?in  -  m.  d  acc.  (durchs  Los)  ver-  p^  (y>     ^     j          ^       ^     (G             h 

teilen  Jos  14  5.    18  2.  22  8;  unter  sich  teilen  '  *  *      >   '          '  1  \              »V    \,  ,   «        "  J 

2  S  1 9  so ;  ptff  WP  «t  sota  ««  feto,  *  "Wl  *'  [Dn  /  J,89)  "^1  (01sh'  §  16^  ~ 

i-i       *m"-i  *:"     ,           «  n  nn             -i±  glatt,   unbehaart  Gn  27  11,   v.   einem    Berge 

zu  gleichen  Teilen  nehmen  1  S3024;  mitten  w^nn  im  Josll  17   12-  i     1   T)'ll          11  17  • 

unter  Brüdern  teilt  er  das  Erbteil  ~Sr  11  2\  A&-     "";    .;'._„         '     ,''•.'     *     "    " ' 

her:  in  Besitz  nehmen,  erben  Hi  27  17.  Auch  n'  ^usl1'  AP  2>  \  17^,d-  jetzige  OeM  Ärf#) ; 

plündern  (weil  die  Beute  verteilt  wurde)  2  Oh  luS^fJ  -^  f               ,             ,   C&  (Vgl" 

28  21.  M.  Dj;  m.  jem.  teilen  Pr  29  24;  m.  d.  P*®  «*  *»  r«/,  v.  Verehrung   der  Steine 

acc.  u.  b  jem.'zuteilenDt  4  19.  29  25,  ohne  Obj.  J"  67  "  (s°fw-'  *  ab,f  Dnfe)-  Ä  *  glatte' 
Neh  13'l3i  m.  d.  acc.  u.  ty  2  Ch  23  18  verteilen  schhipfage  Wege  Ps  73  18    TJbertr.:  schmei- 
f.  d.  Dienst  an;  m.  d.  acc'  u.  US,  jem.  Teil  f!°lni  FrJ  3;o 26  28  i  nftr-  Verblendung,  Ver- 
geben an  etw.  Hi  39  17;  verteilen,  D^Bl  du  nT^milsfi                                   "' 
verteiltest  sie  n.  bestimmten  Grenzen  Neh  9  22;  .  < 

v.    d.  Einteilung    der   Priester  u.  Leviten  in  !•  P5Ü  (v.  p^H  I)  —   Glätte,   Schmeichelei  Pr 

Klassen  1  Ch  24  4f.  (s.  zu  MpÄ.).  —  Vgl.  auch  7  2i\f  ^ 

zu  p1?)!  I  .KoZ.t  II.  pbn  (v.  p1?)!  II ;  syr.  JjfcA,  ehr.  pal.  U^a£, 

^J?Ä.  imp/".  p!?)T,   p^fa,    p^na.l;    l  Ch  23  6.  äg.  aram.  Kp^>n  APA,  K3;  APO  29  15,  das  aber 

24  3  Üpbm   (a.  LA  Öj^njl)    ohne  Zw.  in  JBTa?  auch  z'  b'  a<  P^»  J-"a-  *tä%  gehören  kann;  nab.  CIS 

DJ&IJ53  z!  ä. "(vgl.  Berth.  zuYch  24  3,  Ges.  §  63n)  2  wo-  20°-  213)  m-  «#  T?fai  -PL  DW?>  m-  — 

— 1.  ausgeteilt  w.  Nu  26  53.  55  f.  (Sir  7  15  zu-  1.  Teilung  (?)  Hi  1 7  5  (Budde :  pbllb ;  vgl.  auch 

geteilt  w.).  —  2.  sich  teilen  1  K  16  21  (Klost.  Duhm).  —  2.  Teil  Jos  18  5f.  9.  Ez  45  7.  48  8. 

str.  ^nb);  prägnant:  D£p!?g  pb%*\  er  teilte  sich  21.  Hi  32  17.  pbtt  pbn  zu  gleichen  Teilen  Dt 

u.  fiel  über  sie  her  Gn  14  15  (Ball:  p5*Pl;  Joüon,  18  8.  M.  JHi  Koh  i  1  2  viell.:  partizipieren  (an- 

MFoB4  19  :  p*2l*5;  vgl.  Winckler,  Gl  2  27.  AoF  ders  Budde).    Bes.:  Beuteteil  Gn  14  24.  Nu 

3  407).  Hi  38  24  (1.  nn  f.  11K).  Über  1  Ch  23  6.  31  36-  l  S  30  245  Anteil  am  Grundbesitze  Jos 
24  3  s.  ob.f  14  4-  15  13.  18  7.  19  9.  Mi  2  4;  Anteil  derPrie- 

L  ,  L  ster  an  Opfergaben  Lv  6 10  (vgl.  Sir  7  31); 
Fl.  pf.  i.  p.  VJP,  Ktfihn  m.  suff.  ™$n,  Speiseportion  Hab  1  16,  vgl.  Ps  16  5.  pbn  m. 
DJ-lp^n;  impf,  pbt}^  pWty  "pW&  ^BfO^,  Pw^,  jem.  haben,  besitzberechtigt  neben  ihm  s.,  m. 
"pbm,  m.  suff.  Dp.^n«;  imp.  p%;  inf.  pbn  —  D^  Dt  10  9.  14  27.  29.  18  1,  m.  n«  Dt  12  12, 
l.'m.  d.  acc.  teilen",  m.  d.  Wage  Ez  5  1;  bes.  m.  3  Gn  31  14.  Nu  18  20.  Neh  2  20;  daher:  Ge- 
Beute Gn  49  27.  Ex  15  9.  Bi  5  30.  Jes  9  2.  53  12  meinschaft  m.  jem.  haben,  m.  D^  Ps  50  18,  m. 
(f.  pbm  1.  m.  Duhm  n.  LXX:  br\V).  Ps  68  13  ^  2  S  20  1.  1  K  12  16.  2  Ch  10  16.  M.  5  auch: 
(Haupt,  AJSL  23  229:  a.  d.  Beute  teilnehmen,  Anteil  an  etw.  haben  Jos  22  25.  27.  Koh  9  6. 
vgl.  Hipk).  Pr  16  19,  ein  Land  Jos  19  51.  Jo  Bildl.:  Jahve  als  der  Teil  der  Priester  Nu  18  20, 

4  2.  Ps  60  8.  108  8.  Dn  11  39;  m.  b  d.  P.  aus-  der  Teil  Israels  Jer  10  16.  51  19,  der  Frommen 
teilen  an  Jos  13  7.  18  10.  2S6i9.  !Chl6  3.  Ps  16  5.  73  26.  119  57.  142  6.  Thr  3  24  (vgl.  d. 
Jes  34  17.  Mi  2  4,  reflex.  1  K  18  6.  Ez  47  21.  ».  W-  ^j^O);  ▼•  <*•  Götzen  Jes  57  6.  Israel 
Ps  22  19;  zuteilen  Hi  21  17  (Duhm:  DptJT).  —  als  Jahves  teil  Dt  32  9.  Sach  2  16.  —  3.  Los, 
2.  zerstreuen  Gn  49  7.  Thr  4  I6.t  [lotpa  Jes  17  14.  61  7.  Ps  17  14.  Hi  20  29.  27  13. 

Pu.  pf.  pbn,  impf  p\n*  —  verteilt  w.  Jes  (L.  !*»■   31  2'  Koh  2  10'  "'  3  22'   5  17f'   9  9* 

33  23.  Am  7  17.  Sach  14l.t  (Sir  41<4)*t 

Hiph.  inf  pbnb  (n.  Barth  §  77«  ;  Brockelm.,  11L  P^  (wahrsch.  verw.  m.  aram.  «bj.n  [altaram. 

YGr  1  338,  Kai)  —  Jer  37  12,  wohl  den.:   an  Lidz.  279],   sab.  bpn,   ar.  Jjlä-,  äth.  dl$&i,  ass. 

der  Verlosung  teilnehmen,   vgl.  Wellh.,    IjGa  eklu  Feld;  s.  Fr.  129;  D.  H.  Müller,  WZKM  1  25; 

89;  Duhm:  eine  Erbschaft  in  Empfang  nehm  en.t  LboP  3  112*;  vgl.  hierogl.  hakaru,  Bondi  34;  Mü., 
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AE  170;  Jensen,  ZA  10  351  f.;  im  älteren  äg.  hi- 
rakati  Feld  [m.  h]  sieht  Mü.  einen  Beweis  f.  d. 
Ableitung  v.  pbu  II;  die  südsemitischen  Ww.  wären 
dann  aram.  Entlehnungen)  CStr.  gl.,  pl.  m.  Suff. 
D'Tj^Ö,  m.  — -  Feld  2  K  9  10.  36.  37.  (1  K  21  23, 
vgl.  zu  ^TI),  viell.  auch  Hos  5  7.  In  vielen 
Fällen  ist  aber  dies  pbT}  wohl  m.  pbri  II  no.  2 
zusammengefallen.  Unklar  ist  Am  7  4  (vgl. 
Marti)  .t 

TV.  pbf]  —  n.  pr.  Sohn  Gileads  Nu  26  30.  Jos 

17  2.''Patron.  ijAft  Nu  a.  a.  0.  Vgl.  V$?-f 

X  H£6n*  (v.  pbn  I)  cstr.  r\$bn  —  Glätte  Gn 
27  16  (Ball  n.  LXX  pl.  f.  cstr'.  v.  pbn).  Schmei- 
chelei Pr  6  24.t 

II.  njj^n  (zu  pbn  II  od.  III  z.  stellen;  äg.  hi- 
räkati  Feld,  Bondi  63)  cstr.  T\pbv\,  m.  sw/f.  "Tlp^D, 
/!  —  Feldbesitz,  ,Tl^n  TI  Gn  33  19.  Jos  2432. 

I  S  23  n.  2K9  2ö".T  Eu  2  3.  4  3.  1  Ch  1 1  19, 
allein  2Sl4  30f.  23  12.  2  K  3  19.  25.  9  21.26. 
Am  4  7.  Jer  12  10.  Hi  24  18.  1  Ch  11  14.  Zu 
Dt  33  21  vgl.  Dillm.,  Giesebr.,  ZAW  7  293, 
Rüben,  JQR  1 1  442.  S.  auch  Tö  I.t 

n|^Ö*  (v.  pbn  II)  cstr.  npbn  —  Teilung  2  Ch 
35%5> 

*$?Ü*  i-  p>  *pbr\  (n.  a.  LA.  '^n)  —  n.  pr.  m.  Neh 
12*15.f 

HJppn  (s.  d.  folg.)  —  n.  pr.  1.  Hoherpriester 
unter  Josia  2  K  22  8  u.  ö.  Auch  in^n  4  u.  ö. 
—  2.  Vater  Eljakims  2  K  18  37;  sonst  irtpbn 

18  18.  26.  Jes  22  20.  36  3.  22.  —  3.  Jer  29  3.  — 

4.  1  Ch  6  30.  —  5.  Neh  8  4.  12  7.  21. 

}rPp?n  (v.  pbn  II,  s.  d.  7io.  2)  —  n.  pr.  m. 
1.  Vater  Jeremias  Jer  1  1.  —  2.  1  Ch  26  11.  — 
3.  s.  H'p^n  no.  1.  —  4.  s.  eb.  no.  2.f 

fllpPJpfe  (v.  pbn  I)  pl.  —  1.  schlüpfrige  Örter 
Jer  23  12.  Ps  35  6.  —  2.  Ränke,  Listen  Dn 

I I  21.  34  (s.  Behrm.).t 

/wH  od.  np/H  Jos  21  31  —  Levitenstadt  im 
St.  Äser  Jos  19  25.  21  31.  Vermutungen  üb.  d. 
Lage  bei  Guerin,  Gal.  2  16 f.;  Bob.  3  883;  van  de 
Velde,  Beisen  1  214.  Äg.  Harktu,  Mü.,  AE  181.  — 

5.  noch  p'pn.f 

Frd.  Del.,  Hiob  154,  eig. :  stürzen;  geg.  Barth,  ZA 
3  60  s.  z.  BfoK  I.  Vgl.  zu  btin. 

Kai  impf.  i.  p.  B^n»!  Hi  14  10  u.  ts6nsl  Ex 
17  13;  pt.  Vibfr  —  1.  schwach,  hinfällig  s.,  Hi 
14  10  (LXX  aber:  lf?£ß\  od.  fyfil}).  —  2.  m. 
d.  acc   schwächen,   besiegen  Ex  17  13;  m.  ^ 
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(wofür  LXX:  "^3)  Jes  14  12;  anders  Gunkel, 
SuC  I32.t 

Derivate:   B^n.  Tt&Ün. 

fcS^H  (v.  tfhn)  m.  —  Schwächling  Jo  4  I5.t 

I.  QH*  (j.-a.   «Dn,    syr.   JLäj*   [m.   suff.  **£],   ar. 

^ä.,  äth.  (h?°,  ass.  emu,  f.  emetu,  vgl.  Nöld., 
ZDMG  54  154,  NBsS  78;  in  südar.  Namen  wie 
nnyon?;  kopt.  som\  z.  F.  Barth  §  2a;  Lag.,  Ü. 
156;  vgl.  auch  Kob.  Sm.,  KM  136)  m.  Suff.  ^ÖH, 
JTl?n  (Ges.  §  96),  m.  —  Schwiegervater  (Vater 
d.  Mannes)  Gn  38  13.  25.    1  S  4  19.  2l.t    Fem. 

ist  niön,  s.  d. 

IL  DJ!  (v.  Dön)  pl.  DWl  —  warm,  heiß  Jos 
9  12.  Hi  37  I7.t  ' 

III.  DH  —  n.pr.  1.  jüngster  Sohn  Noahs  Gn  5  32. 
6  10.  7  13.  9  18.  22.  10  1.  1  Ch  1  4.  8.  4  40,  v.  dem 
n.  Gn  10  6.  20  die  meisten  Völker  des  Südens 
abstammen;  vgl.  Dillm.,  Gen.6  167;  Glaser,  MVaG 
4  72.  121 ;  Winckler,  AoF  2  85;  MVaG  6  170;  Bohl, 
KH  19.  —  2.  im  spät.  Sprachgebr.  Name  f.  Äg. 
Ps  78  51.  105  23.27.  106  22,  vgl.  Gn  10  6;  s. 
Bohl  69.  D.  einheimische  Name  f.  Äg.  kernet, 
kopt.  kerne,  chemi  Schwarzland  (vgl.  Plutarch,  de 
Iside  c.  33)  hat  nichts  damit  zu  tun.t 

Oft  (v.  Dön,  Barth  §  25  a),  m.  —  "Wärme  Gn  8  22 
Jer  17  8.  Hi  24  19.  Dft  ÜT)b  1  S  21  7  Brot  der 
Wärme,  d.  i.  frisches  Brot;  viell,  besser:  DH. 
Sonst  s.  zu  DDn.t 

ffSÖJl  davon  riNttn,  j.-a.  KnNön,  ass.  hemetu  dicke 
Milch,   Butter  (wovon  als  Lw.  syr.  IloJLä  Butter), 
nNttriÖ.    D.  ar.  L*a.  dick  w.,   v.  d.  Milch,  ist 


u 


nicht  ganz  sicher;  vgl.  dag.  /j-o-ä-  trübe  sein,   v. 

Wasser,  *Ua.  Schlamm,  Wellh.,  Vak.  214,  aller- 
dings m.  -.  Vgl.  auch  z.  *Gn  Hithpa. 

HÖH  s.  n»n  i. 

TtifäT)  (v.  «Dn)  u.  HOrj  Hi  29  6   (Ges.  §  23f), 
cstr.  njSSön,  f.  —  dicke,  geronnene  Milch,  Butter 

(vgl.  zu  afyj)  Gn  18  8.  Dt  32  14.  Ei  5  25.  2  S 
17  29.  Jes'V  15.  22.  Pr  30  33.  Hi  20  17.  29  6. 

Vgl.  zu  n«iano.t 

lUJl  j.-a.  verlangen,  begehren,  auch  ehr.  pal., 
Schulth.,Lex.  66  ;Amarna  138126  hamuduw  aihrsch. 
kanaan.  Gl.  (Tlön);  ar.  vX^i*.  dankbar  s.,  loben, 
IV  Lob  u.  Dank  erwerben,  gefallen;  südar.  "!Bn 
preisen,  JVD  |  ölön  z.  Dank  dafür  daß;  z.  Ion 
vgl.  noch  d.  sab.  n.  pr.  f.  Ion.  Vgl.  Völlers,  ZDMG 
49  509;  Landb.,  Dat.  573;  Joüon,  MBoF  6  144. 
172  ff. 


&n 


an 


Kai  pf.   "Jon,    HÖH;   impf.    Ifoftl,  m.  sw/f. 

D7£D$,  ^niöDil  (Ges.  §  6Sf);pt  pass.  m.  suff. 
TRüh,  DJTTlön  —  m.  d.  acc. :  1 .  etw.  begehren, 
wonach  streben  Ex  20  17.  34  24.  Dt  5  18.  7  25. 
Mi  2  2.  Pr  6  25.  —  2.  an  etw.  Gefallen  finden 
Jos  7  21.  Jes  1  29.  53  2.  Ps  68  17.  Pr  12  12 
(vgl.  SBOT  u.  z.  non).  M.  da*,  eth.  Pr  1  22. 
(M.  bv,  wegen,  Sir  25  21).  PL  pass.  begehrt,  be- 
gehrenswert, desiderabilis  Ps  39  12.  Hi  20  20; 
ihre  Lieblinge,  d.  h.  die  Götzen  Jes  44  9  (vgl. 
Dn  11  37;  Joüon,  MFoB  6  208:  DUTPty  Vgl- 

nriön.t 

Niph.pt.  "IDHi,  D'Hljrtt  —  begehrungswürdig, 
lieblich,  angenehm  Gn  2  9.  3  6.  Ps  19  11.  Pr 
21  20.t 

Pi.  pf.  ^TÄH  —  begehren,  m.  )  u.  V.  finit. 
(Ges.  §  120 d):  in  seinem  Schatten  begehre  ich  zu 
sitzen  Ct  2  3.t 

Derivate:  nan,  rriön,  nn»n,  nana,  ibne;  vgl. 
n.  pr.  I^ön. 

IDH  (v.  TÖH)  —  Anmut,  Schönheit,  IDn  ^ina 
Ez  23  6.  12.  23;  'mjp  Jes  32  12;  TJ  ^"13 
Am  5  li.f 

JTttJlTI  (v.  Tön)  csfr*.  H^Ö,  /•  —  1.  das  Wünschen 
Begehren,  Sehnen,  iTlön  fc$?3  ohne  zurückersehnt 
zu  werden  2  Ch  2 1  20  (dag.  LXX,  Luth. :  nickt 
recht).  —  2.  Ggst.  des  Begehrens  1  S  9  20 
(Klost.  n.  LXX:  nTön);  D^J  T^T)  wahrsch. 

Adonis  Dn  1 1  37.  —  3.  Kostbarkeit,  tX^/fQ  p.8 
liebwertes  Land  Jer  3  19.  12  10.  Ez  26  12. 
Sach  7  14.  Ps  106  24.  ni&n  ^3  kostbare  Ge- 
fäße  Jer  25  34  (Grätz,  Giesebr.:  TÖft).  Hos 
13  15.  Nah  2  10.  Dn  11  8.  2  Ch  32  27.  36  10. 
iTIönn  nisDty  Jes  2  16.  Dnarrta  HTOn  das  Kost- 
lichste  aller  Heiden  Hgg  2  7  (besser :  HTOn ,  s. 
Klost.  zu  1  S  9  20).t 

nnDn  (v.  iön),  ni-nan  (Dn  9  23),  rfnion  (Esr 

8  27)'u.  n'lDn  (Gn  27  15)  pl.  —  (eig.  pt.' pass. 
v.  Tön,  desiderabilia ,  dah.)  Kostbarkeiten  Dn 
1 1  38.  43.  nrflDtJ  $?,  'n  T}£  kostbare  Gefäße, 
schöne  Kleider  Gn  27  15.  2Ch  20l5,  vgl. 
ntflDtJ  allein  Esr  8  27  (vgl.  Sir  5  2  u.  zuiTJÖPJ; 
anders  Winckler,  AoF  2  471);  HIlDn  UT\b  leckere 

Speise  Dn  10  3.  WTlön  t^K  Dn  10  11. 19  u. 
ohne  tfihK  9  23  liebwerter  Mann,  Liebling  (des 
Himmels.)t 


ll?y  (BEUP  9  27.  58  vergl.  keilschr.  Hamada, 
Streck,  MVaG  1 1  210,  d.  Aramäerstamm Hamdanu) 
—  n.  pr.  m.  Gn  36  26,  wofür  1  Ch  1  41  ver- 
schrieben ftön.t 


nDn  südar.  in  ^n,  Vanö  heiliges  Gebiet,  Schutz- 
genossenschaft; ar.  ^^ä-,  neusyr.  lyxM,  behüten, 
schützen  (im  Aram.  betrachten),  Nöld. ,  NsG 
XXXVIII.  ZDMG  54  154;  ass.  s.  Meißner,  MVaG 
9  230. 

Derivv. :  Höin  (s.  d.),  vgl.  n.  pr.  n&n  (s.  d.),  ^n\. 

TWSn  (v.  Dön)  m.  suff.  man,  f.  —  1.  Wärme,  Glut 
Ps  19  7.  (Sir  43  2).  —  2.  dicht,  d.  Sonne  Hi 
30  28  (vgl.  Duhm).  Jes  24  23.  30  26.  Ct  6  lo.t 

I.  HDn  (v.  Dn*  Barth  §  62 e,  altaram.  «OH  Lidz. 
275,  b.  a.  N&n,  j.-a.  Nnön,   syr.  I&oojS»,   ass.  imtu 

Geifer,  Gift,  ar.  d^L  Gift,  äth.  dlV^  Galle), 
n.  aram.  Orthogr.  Kljn  (Dn  1 1  44) ,  cstr.  npn, 

m.  5^/f.  \n$n,  #Z.  niän  (Pr  2224),  nbn(Ps 

7611),  f.  —  :1.  Glut,  j*p  HDn  (Ges.  §  I30a) 
Glut  v.  "Wein  Hos  7  5.t  —  2.  Gr'ift,  v.  Schlangen 
Dt  32  24.  33.  Ps  58  5.  140  4;  v.  Pfeilen  Hi 
6  4.t  —  3.  W1  nön  Glut,  Erregung  meines 
Geistes  Ez  3  14.t  —  4.  Zorn,  "Wut,  v.  Menschen 
Gn  27  44.  2K5  12.  Jes  51  13.  Pr  27  4.  Dn 
1144,  v.  Gott  Dt  29  22.  Jes  27  4.  34  2.  59  18 
u.  ö.  (Sir  16  6).  T\Vjl  nijn  heftiger  Zorn  Pr 
21  14.    njpn  byi  Nah  1*2.  Pr  29  22,  'n  tf\s 

15  18,  nbn  Vfrü  22  24  ein  Zornmütiger;  ^J| 
Hon  Pr  19  19,  vgl.  z.  inj.  *D3  n^n  Mannet 
grimm  Pr  6  34,  ^bft  Tl  16  14,  nj?  'HLv  26  28, 
s.  z.  ^Ip.  non  nln^h  grimmige  Züchtigungen 
Ez  515.  25T17.  IrfD  Hon  d.  Wut  seiner  Kraft 
Dn  8  6.  F.  13«  Hön  Jes:42  25  ist  wohl  '«  HDn 
z.  1.  od.  'n  z.  str.  M.  '*\$2  Ps  89  47.  Esth  1  12,  m*. 
8S"1  (wie  Feuer)  Jer  4  4,  m.  nB4  2  K  22  13.  17, 
m.  Ijrii,  s.  d.,  m.  7\by  2  S  1 1  20*  Ez  38  18.  2  Ch 
36  16,  vgl.  Hiph.  Ez  24  8;  m.  HVt  sich  legen 
Gn  27  44,  vgl.  Dn  9  16,  m.  Hijih.,  s.  no.  13;  m. 
n^n,  s.  d. ;  m.  *ptf  Esth  2  1.  7  10;  m.  rf?3  Ez 
5  13.  6  12.  13  15;  m.  STJJ  ablassen  von  Ps  37  8; 
m.   IJStf,  s.  d.;   m.   TJjn  Ps  78  38;  m.  b?  *[toü 

Ps  88  8,  s.  d.;  non  «tei  v.  Zorn  erfüllt  w. 
Esth  3  5.  5  9,  vgl.  Jer  6  11;  als  Obj.  v.  N3j? 
Sach  8  2,  *)3p  Dt  9  19.  Bildl.  mm  D13  v. 
Becher  d.  göttl.  Zornes  Jes  51  17.  22.  Jer  25  15 
(str.  pjl).  Üb.  Hab  2  15  s.  nSD  Pi.  Vgl.:  voll  v. 
Zorne  Gottes  Jes  5 1 20,  v.  Zorne  des  Allmächtigen 
trinke  er  Hi  21  20.  Schwierig  sind  folgende 
Stellen:  Ps  76  n,  vgl.  Wellh.,  Nestle,  ZAW 

16  324  u.  Haupt,  AJSL  23  227,  der  d.  erstemal 
n^Dn  L;  Hi  19  29,  s.  Budde,  Duhm  u.  Frd. 
Del,"  HiobiöO;  36  18  s.  Budde,  Duhm,  Frd. 
Del.  a.  a.  O.  u.  Albrecht,  ZAW  16  lief. 


IL  nDn  s.  n«»n. 

T  ••  *  :  v 
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/'^^n  (vgl.  Praet.,  ZDMG-  57  778,  u.  südar.  n.  pr.  Chamäleon,  ass.  hulmittu  eine  Eidechsenart;  Bu- 
tton neb.  ööön)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  26.t  zicka,  KD  86;  s.  auch  Mü.,  MYaG  17  285)  —  Lv 
nn^Ön  <    fYHlöri  *  *  30'  wanrscn.  eine  Eidechsenart.f 

^Dn  (vgl.  z.  bfc^ns  u.  SBOT  zu  2  K  23  31 ;  Praet.,  ^??0  —  w-  ^r-   eines  0rtes  im  St.  Juda  Jos 

ZDMG  57  530,  u.  d.  südar.  nomm.  pr.  nsn,  ^*ttn,  *&  54/i" 

^x&jr)  —  w.  j9r.  Weib  des  Königs  Josia  2  K  i^Dn  s.  bt^Dfi. 

23  31.  24  18.  Jer  52  l.  Das  Et.  an  d.  2  letzteren  »JL1, ',             "'                  ,           T      ftn         ,L 

Stellen:  teWT.t  PW  (v-  P"  I)  -  gesalzen,   Jes 30  24:   ¥>% 

t                    -   • -.  V^n  gesalzenes  Dutter,   d.i.  m.  Salzkräutern 

710)1  (vgl.  Kittel  zu  1  Ch  2  5)  —  n.  pr.  m.  Gn  '  \  .              .    _            .        .         ^.  ,       . 

46T12.  Nu  26  21.  1  Ch  2  5.  Patr.  ^jßn  Nu  26  2i.t  (uP^)    vermischtes ,    das    dem    Yieh    eine 

Leckerei  ist.    Vgl.  Boch.,  H.    1  113;  Faber  zu 

P'fön  —  n.  pr.   1.  eines  Ortes  im  St.  Äser  Jos  Harmers  Beobachtungen    über   d.   Orient    1  409; 

19  28,  wahrsch.  im  Wadi  Hamid  zw.  Bas  en-  Blau,  ZDMG  27  522  f.t 

naküra  u.  Bas  el-dbjad  zu  suchen,  s.  Guerin,  «*&**■.       *»<»*»■,  ,               ta.    ,  ,   „^       _^» 

Gal.  2  i«7 ff.  173;  Dito.  z.  St.  u.  z.   üd.  Namen  W  *  W  (s' 2U  »»£•  £J25P'  F** 

Klein,  ZDPV  35  41  f.  Vgl.  z.  ftO.  -  2.  eines  »•  «f-  TO**  «";  "f  1  5!?"ÜÜ,*1 L~ 

andern  im  St.  Naphtali  1  Ch  6  61 ;  s.  zn  nsn.t  d%"^Vf-  LJ  19  ,25'  2*W» 

r  ein  fünftes  Mal  Neh  6  5.  .Fem.  der  fünfte  (Teil) 

pön  (v.  pH  II)  —  Jes  1  17  n.  Ra.,  IE.,  Barth  Qn  47  24?   ais  Zuschlag  bei  Ersatzzahlungen 

§  27^,  Kön  2  124  u.  a.  ein  tfraws.  „Bedrücker";  Lv  5  16.  24  (a.  LA.  richtiger  sg.).  22  14.  27  13. 

n.    d.   alten  Übersetz,   ein  pass.   (1.  J^ön):  be-  15.  19.  27  31. 

drückt,  vgl.  Hoffm,  Ph.  I.  27.t  t^^ 

MWW  ,      fc,        ^        .      k4     ta          t  ■'  *.«     /  ■*■•    /Dil  v.  Ges.,   Thes.  488   u.   Barth,   WU  19 f. 

Y ^H*  (v.  Von  III)   cstr.  WöH  —  Jes  63 1  (n.  ,         ..,    ,                               '          ,  ... 

»  ..    t     ^.     »               '              I      -:                          x  m.  ar.  ,0-^-  milde,  besonnen  s.,  zusammengestellt; 

d.  LXX)  hochrot  (Oort:  m»n).t  näher  £gt  eg  woH_  a_  Bed .  schonen_  durch  d_ 

p^fl*  (v.   p^n)  pl.    cstr.   ^pöD  —   Wendung,  syr.  ^»j*  (tragen,   zusammentragen-,   ar.  J-oä., 

Biegung  Ct  7  2  (vgl.  Budde).t  sab.  btin  tragen),  zurückhalten,  bezwingen,  schonen 

I.  1100,  **D  (aram.  I^Su,  M^Q  [äg.  aram.  APO  (Brockelm.,   Lex.    115 a)  zu  erklären.    Vgl.  auch 


33  8.    56  16,    palm.   Lidz.    277],    ar.  tlU.,    ass.  J^^- nachsichtig,  u.  weiter  Haupt,  ZDMG  6  5  107. 

«wSru,  eig.  „der  Bottiche«  v.  nan  n,  Barth  §  128°),  ,      •       f !       ~  7  '     f    ,  7  ''   ■   >* L  täm^ttom 

pl.  Dnion,  D^bn,  m.  (nur  2  S  19  27  f.  f. :  Eselin,  ™?->  ™?->  *W >  *W&  *■  *•  «JW»  ™?ÖS; 

wofür  sonst   )in«;    vgl.  jedoch  ZAW   16  68,  *V-   s.  unter  TqflQ  u.   H^H  —  m.  b%  Mitleid 

aber  auch  25  330)  —  Esel  Gn  12  16  u.  ö.,  d.  haben  mit  Ex  2  6.   1  S  23  21  (vgl.  auch  zu  Tlbn 

gew.  Eeittier  Grn  49  14.   Ex  4  20.    Jos  15  18,  I  Kai).  1er  15  5.  Jo  2  18.  Sach  1 1  5f.  Mal  3  17. 

Lasttier  Gn  22  3.  44  13  (vgl.  Jes  30  6) ,  auch  2  Ch  36  15.  17,  Gott  m.  seinem  Namen  Ez  36  21 . 

im  Kriege  2  K  7  7  ,  bei  Feldarbeiten  benutzt  daher  schonen,  sparen  Dt  13  9.  1  S  15  3.  9.  15, 

Dt  22  10  (vgl.  Jes  30  24  u.  ZDPV  4  77),  im  2  S  12  6   (1.  "6  f.   vb  m.  Schill,  ZAW  11  318)! 

Ggs.  z.  Pferde  Symbol  des  Friedens  Sach  9  9.  21  7.  Hi  20  13.  (Sir  13  4);  m.  *?«  Jes  9  18.  Jer 

Als  coli.  2  K  7  10.  HÖH  fcSteh  als  Nahrungsmittel  51  3  ?  d.  Pfeil  im  Kampfe  Jer  50  14;  m.  b  c.  inf. 

2  K  6  25  (vgl.  z.  0lh  I  no.  1 ;  Konjektt.  bei  nicht  über  sich  bringen  können  2  S  12  4;  abs. 

Chey.,  SBOT  Jes  197  i2;Winckler,  OLz  4 194).  Jer  13l4<  2l  7.  Ez  5  11.  7  4.  9.  8  18.  9  5.  10.  Pr 

Vgl.   auch  zu  ^  u    ™    -  F.  WQ  j LS  6  34   untergeordnet :  fen"  ^  schonungslos  Jes 

16  20  ist  viell.  nm  z.  1.    s.  Driver  z   St.).  ^       mh  {        ffi  ß     ^     einem  ^     }   lß   - 

TT.  DTOH  WQ  Si  15  16  vgl.  zu  Tön  HL  27  22>  m.  pfm  Thr  2  2. 17.  JL  3  43<t 

II.  ItDn  (Nöld.,  BsS  81)  —  w.  i?r.  eines  Heviters  Derivate:  n^ön,  rrtön. 

Gn  33  19.  34  2 ff.  Jos  24  32.  Ri  9  28.t 


niDri*  (/:  zu  an  i,  s.  a.)  m.  suff.  ^niDrr,  /: 


11.  ^ön 


davon  ^ttntt. 


Schwiegermutter  Ru  1  14.   2  11.  18 f.  23'.   3  1.  6.   ^WT  (Verbalabstr.  v.  ^DHI)  C5^r.  n^Ö,  m.  suff. 
16  f.  Mi  7  6.t  inbön  —  das  Mitleid  Haben  Jes  63  9,  Schonen 

t  :  v 

Ttfa  niDJl  s.  T\m.  m.  ^  Gn  19  ie.t 

tDöH,  vgl.  ass.  Äawto  eilen;  verw.  syr.  JL^i^aii    '^?0  (v-  ':'on  I)  —  dass-'  m-  ^  Ez  16  5.f 
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on 


an 


Düil  nh.  (wo  auch  Hiph.  wie  Sir  38  17),  aram.,  pros,  Text  180;  Hommel,  Grundr.  160-,  Lagrange, 

ar.  JU. ;   ass.  emmu  heiß ,  ummu  Hitze ;  äg.  smm,  a" a"  °-  86  ff'  <faßt  1ön  als  APP0S- :  d- gehende  Ba'al) ; 

ÄnwiTverw.  D^  u.  W,  J^,  ^^,  »,-  Landb.,  Hoffm->  Ph"  L  20ff"  <sieht  in  lön  *  fen  Gott  der 

Dat.  571  ff.,  s.  auch  Dillm.,  Lex.  aeth.  71.  Stadt  Mammon,  s.  pan  wo.  1).   In  prftp  Klmw  16 

■rr  t      ^  i.-.     kks«uto  /^t        r.       oßx      •       *   -u»  verm.  Lidz.,  Ephem.  3  236  Amanus.t 

Kai  pf.  DJ1,  ^niJSn  (Ges.  §  67 ee);  impf.  DJT  '     * 

Jes  44  16,   Onjl   2  K  4  34.   Jes  44^15,  u.  (Ges.  DDi)  nh..  j.-a.  Gewalt  üben;  äg.-aram.   in  Dön 

§  67«,  p)   DDM  Kll,   ÜTfr,    Um  Dt  19  6.  Ez  APO  58  15;  vgl.  P.  Sm.  1305.  Äg.  himat(a)  m.  h, 

24  11     i.  p.   DtT1  Koh  4  11     pl.  !D3n'1   Hos  7  7  -^-u*'  -^  101,    Daher  wohl  kaum  ass.  emesu  zer- 

sonst  s.  zu  DIT;   inf.  Dh,  m.  sw/f.  TSH,  DDH,  m.  schlagen  ,  abschlagen,  od.  ar.  jL*L  heißblütig, 

)  i.  p.  Jes  47  14:  Dorf?  (viell.  besser  b^  m.  eifrig  s>  (J^m  rösten.  auch  ^^  anzünden, 

s*#  m.  od.  P*.  Dön?)  —-warm  w.,  v.  einem  anfeuern,   Tab.,   GL   s.  v.\  Landb.,  Dat.    1737f.). 

Kessel  Ez  24  11,  einem  Körper  2  K  4  34,  sich  VgL  Fr>  BzA  3  82  u.  praet.,  ZDMG  62  750  geg. 


wärmen  Jes  44  15 f.  47  14  (s.  0.),  v.  d.  Sommer- 
luft Jes  18  4  bis  (1.  DV3  f.  D!"D;  anders  Bau- 
mann, ZAW  21  267), 'v.  Sonnenscheine  Ex 
16  21,  D1SH  Dh3  (wie^l^-ll  ^y^  Landb.,  Dat.  572) 


Barth,  ES  54,  u.  pn  II. 

Kalpf.  1DE?n;  impf,  Db£P,  Dbtf*l,  i.jp.  tobtffl; 
pt.  OQn  —  gewalttätig  behandeln,  bedrücken, 
m.  acc.  Jer  22  3 ;  Itötei  DÖH  er  schädigt  d.  eigne 


Gn  18  l.  2  S  4  5,  DITf  Dft  *#  1 S  1 1  11,  m.  $ö#  iefcew  Pr  8  36,  rnifl  Dfcfi  das  Gesetz  beleidigen, 

IS  119.  Neh  7  3,  vgl.  noch  Hi  6  17  (Budcte:  verletzen  Ez  2 2  26.  Zeph  3  4.    M.  JYlöTÖ  u.  ty 

)  DhS).    Impers.  m.  ^»  (vgl.  z.   VIS  I  Kai  B):  d.  P.  Hi  21  27   (aber  kaum  richtig;  viell.  m. 

es  wird  ihm  warm  1K  1  1.  2.  Koh  4  11;  inf.  Jacob,  ZAW  32  285  in  DÖH  z.  ä.  =  syr.  ^tayat^ 

mit  unbestimmtem pron.  17  Dh  Hgg  1  6.  Übertr.  sinnen,    überlegen    [ar.    vJ^-o.a   flüstern]).    V. 

(vgl.  HDn)  v.  Glut  des   Zornes  Ps  39  4.    Dt  "Weinstocke:    d.   Früchte   abwerfen   (vgl.    *JJ» 

19  6,  v.  böser  Lust  Hos  7  7.  Jer  5139   (vgl.  Kur.  18  3l)Hi  15  33;  einen  Zaun  zerstören  Thr 

Giesebr.).f  2  6  (vgl.  Budde  z.  St.). 

Niph.  pt.  D^rtt   (Ges.  §  67dd)    -  Jes  57  5  Niph.  pf.  lOftri}  —  gewaltsam  behandelt  w. 


glühen  (vor  Eifer,  Brunst)  m.  3.t 

Fi.  impf.  Dfcnfl  —  wärmen  Hi  39  14  (BH: 

nnan).t 

Hithpa.  impf.  i.  p.  DBHJV   —  sich  wärmen 
Hi  3l20.t 

Derivate:  Dn  II,  Dh,  nten,  vgl.  pT\  u.  nomm.pr. 

^wan  u.  yi&n. 

]Ö0*  #  Q^D,  m.  «#.  CO^Ötf  —  ein  Kultus- 
gegenstand, neben  Ascheren  Jes  17  8.  27  9,  vgl. 


Jer  13  22.t 

Derivate:  Dort.  Dönn. 

TT*  T     t      " 

DDH  (v.  DDn)  c$fr\  Dörr,  m-  **#  '•pari,  pl.  d^ddh, 

m.  —  Gewalttat,  Unrecht  Gn6ii.  13.  49  5 
u.  ö.  (Sir  10  8).  DJjn  Bhfl  Ps  18  49.  Pr  3  31  u. 
D^pjpn  t^K  Ps  140*2!  5  Gewalttätiger.  DJjn  1?? 
(wie  rn  irw  APO  58  15)  falscher  Zeuge  Ex  23  1. 
Ps  35  11,  vgl.  auch  27  12.  ETpDH  |«  Wein  durch 
Gewalt  gewonnen  Pr  4  17;  vgl.  Dön  durch  Ge- 


2Ch  34  7,  neben  WÖ|  Lv  26  30.  2Ch  14  4,  auf  wa]t  erworbenes  Gut  Am  3  10.  —  D.  gen.  ist 

den  Altären  des  Baal  stehend   2Ch  34  4;  m.  meistens  oby.  ^DDH  das  mir  zugefügte  Unrecht 

jmEz6  6(wonachwohl4z.ä.).  34  7.  Wahrsch.  Gn  16  5.  Jo  4  19."' Ob  10,   dag.  Ps  7  17:   1DIJH 

eine  Art  Säulen,  Stelen,  vgl.  Afxjxouveic;  bei  Philo  das  von  ihm  begangene  Unrecht. 

1.   Kofi  nh. ;  j.-a.  Jflsn,  syr.  ^oa<  u.:v»jy  (Brockelm., 

VGr  1  135)  sauer  s.,  ar.  Jp-<**-  sauer  s. ;  altäg. 
hm3(p),  Salz,  später  hemc  Essig;  vgl.  Lag.,  Ü.  61; 
Dillm.,  Lex.  aeth.  78. 

Kai  pf.  i.  p.  fÖH  Ex  12  39;  impf.  i.  p.  Y^Ü); 
inf.  m.  suff.  in^an  —  durchsäuert  w.,  v.  Brot- 
teige Ex  12  34'  39.  Hos  7  4.t 

Hiph.pt.  f.  Hiäöna  —  etwas  sauer  Schmecken- 
des Ex  12l9f.tV! 

Hithpa.  impf.  ^JSD^.  Ps  73  21  in  eine 


Bybl.  u.  sab.  teifen  Säule?;  s.  Baud.,  Art.  Sanchu- 
niathon  PEE3  S.  463  u.  Art.  Sonne,  eb.  S.  496. 
N.  Easchi  erklärt  man  gew.  Sonnensäulen  (v.  Dttn, 
s.  nfön  no.  2),  vgl.  palm.  Klön,  Lidz.  276  u.  La- 
grange, Etudes  sur  1.  relig.  Sem.2  214 f.  Eine  and., 
v.  Grotius  gegebene  Erklärung  durch  iropeia  hat 
Bob.  Sm.,  Sem.  1  469  erneuert.  Es  liegt  nahe  d. 
W.  weiter  m.  pn  im  ph.  pn  btt  u.  pnbV2  (Lidz. 
239.  276,  vgl.  noch  d.  n.pr.  pvmy  eb.  333,  keilschr. 
Äbduhmunu,  Abdihimunu,  KAT  472)  zu  verb.,  aber 
d.  Bed.  dieses  W.  steht  nicht  fest,  vgl.  Ges.,  Monn. 


Phoen.    1  170—172;  Levy,  Ph.  Wb.   19;   Baethg., 

Beitr.  25—28;  Hehn,  D.  bibl.  u.  d.  bab.  Gottesidee      gereizte,  bittere  Stimmung  versetzt  w.t 

108f.;  Meyer,  EB  3741;  Ohnefalsch-Kichter,  Ky-  Derivv.:  yön,  yöh,  ypn. 


Gesbnitjs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


16 


241 


II.  f  UJi  vgl.  ass.  Saph.  suhmusu  vergewaltigen  den.  v.  "lÖH,  in.  Erdharz  verpicheu  Ex  2  3  (an- 
od.    ausplündern,    himsatu  Beute,    Gewinn,    ätb.  <*ers  Winckler,  AoF  2  47l).t 

0^8  (m.  V,  vgl.  Wright,   CG  48)  bedrücken,  u.  Pealal   (Ges.   §    55e)   _p/*.   in    pass.   Ausspr. 

aram.  ja*,  yan   Pa.  beschämen;  verw.  m.    Dön  J"nD*jDn  (Kr.  ^lEHEn)  —  Hi  16  16  gerötet  s.t 

(n.  Fr.,  BzA  3  62  =  ynn  I  m.  Begriffsbeeinflussung  Derivv.:  11ÖH,  nöh  III,  lÖH,  "Uön\ 

v.  DÖH;  vgl.  auch  Barth,  WU  57).  T         *****7 

Kalpt.  M?W  —  Ps  71  4  der  Gewalttätige^  AlLlDn. 

•  -?«£  n.  van  Doormncks  Konjekt.  Ri  15  16: 

Denv. :  yi'ön,  s.  d.  DWöfi  "Yton  ich  habe  sie  gründlich  geschunden 

III.  t^DJln.  Ges.  =  pnl,  das  Scharfe,  Stechende  (^  ar.  ^^   schaben,  schinden)  f.  d.   über- 

e  \  -ra    v    -V    i  -r^  ..»**«  lieferte  D^rnfoH  *11DH,  das  man:  ei/zew  Kaufen, 

auf  d.  Farbe  übertragen.    Davon:  Mön.  .    „     •  r T    ;••    ,    js'.     TTN   .,  ,    .      ,r  '     ' 

zwei  Haufen  (vgl.  ^Ön  II)  übersetzt.    Moore 

f>Dn   (v.  pH  I;  Barth  §   5e)  —  Gesäuertes,      l.  ähnl. :  D^ISH  710$,  übersetzt  aber:  ich  habe 
beim  Opfer  verboten  Ex  23  18.  34  25.  Lv  2  11.     sie  aufgehäuft,  vgl.  "loh  Il.t 

6  10,  bes.  beim  Massotfeste  Ex  12  15.  13  3.  7.  »«^j-      *  '  o/^     ..^;> 

Dt  16  3;    dag.   Am "i  5   u.   d.   Fälle   Lv   7  13.  ni?ö  (j--a.  «!»*,  ehr.   pal.  **u*,  ar.  ^,  s^.; 

23  17;  vgl.  Rob.  Sm.,  Sem.  1  203.t  ass-  vielL  amaru  AsPüalt>  koPfc-  umgestellt  am- 

(b)rehe;  v.  d.  Farbe  benannt,  s.  Ion  II,  vgl.  Lag., 

YQri  (v.  yfin  I,  nh.  m.,  ZAW  25  330)  —  Essig      Ü.  50.  153;  Barth  §  71),  m.  —  Asphalt,  Erdpech 

fti  6  3  Ps  69  22.  Pr  10  26.  25  20.   Säuerlicher,      {>«     K  ßGA  6j  59  13)  Gnli3m  u  10>  Ex 

erquickender  Trank  Ru  2  I4.t  93 1" 

TODn*  b.  pH  I.  Ilph  (v.  10n  I,  s.  d.)   —   Wein  Dt  32  16.   (Sir 

/■^fl    n  i     «    "   +••  ■  -uw      iv^  31*30).  Jes  272  1.  n.  LXX  u.  Handschriften: 

UiJ\  \  ;  Ges.  vergl.  ^3-«.=»-  töricht  (verkehrt)  s.  ' 

Kai  pf  pDJl  —  abbiegen,  abschwenken  Ct   T    L'^fi  ,     ^^  T.        ,  ,     ,„  ,       .. 

r  ft  +  ■*■'    'an  (v*  ^öri  I)  —  brausender  Wogenschwall 

Hab  3  I5.t 

Hithpa.  impf.  2.  sg.  f.  ^pfcnfiH  —  sich  hin  .* 

u.  her  biegen  u.  wenden  Jer ?3 l'22.t  11.  "Qn   (vgl.    nh.,  j.-a.   lön   aufhäufen,   u.    zu 

tww.  m»n  nDn  m*  n'  Peiser>  MVaG  *  166  aber  ei^-  »Esels_ 

Uenvat.  p«g.  ^^  ^  Q^^  ö^  ^    _  ^^   ^  g  ^ 

I.  lÖH,  ar.  l^L  gären,  brausen,  wovon  lön,  ar.      sPez-  ein  größeres  Maß  (ass.  imeru)  f.  trockene 
9  ^  '  ""  Sachen  (vgl.  *D),  10  Epha  enthaltend  Lv  27 16. 

j*L,  aram.  «"Jon,  ^  (b.  a,  äg.-aram.  APO  1  21.      Nu  j  j  32<  Jeg  5         Ez  45  Hog  3  2  f 

55  15,  palm.,  Lidz.   277)  Wein,  ar.  ^sL,  aram.  JJX  ^fi  (v.  lÖH  II,  v.  d.  Farbe),  m.  —  Ton, 

«"Von  (äg.-aram.  Tön,  APO  6  7),  t-^x^w,  kopt.  semer  Lehm   des  Töpfers  Jes  29  16.   45  9.  64  7.  Jer 

Sauerteig,  amre  Bäcker,  vgl.  Lag.,  Ü.  207;  Fr.  161 ;  18  4.  6.  Hi  10  9,  z.  Siegeln  Hi  38  14,  z.  Mauern 

ass.   viell.  hamäru  wallen  (v.  d.  Eingeweiden,  s.  Chi  1 1  3.  Ex  1  14.  Nah  3  14.     Dah.  Kot  überh. 

unter  Pealal;  vgl.  Küchler,  Beitr.  z.  ass.-bab.  Me-  Jes  10  6.  41  25.  Hi  27  16.  30  19.    l^h"sJPl|  Hi 

diz.  116).  —  Fischer,  Bellerophon  93  u.  Lewy,  Fw.  4  19  f.  Menschenleiber,  vgl.  33  6  (u.  z.  ptf  Kai 

191  leiten  Xipiaipa  davon  ab.  2a).    Bildl.  'H  ^ä  Hi  13  12,  s.  z.  23  wo.  2.t 

JBTaZ  pf.  "IDJJ;  imj?/:  ^»Z.  Hljn;  —  gären,  brau-   J'IDn  —  n.  pr.  s.  J^DH. 
sen;   v.   Schäumen   des    Meeres  Ps46  4,   des   T   kk^ta. 
Weines  Ps  75  9  (and.  n.  IDH  II:  rot  s.;   viell.   L  C7DJ1  vgl.  südar.  fcöriK   Scharen,   Völker,  ar. 

besser:  *V2T)  ]«).t  '^r^^^-  Heer  (L  H-   757  10»  vgL  Wellh.,  Vak. 

Pealal  pf  (Ges.  §  55e)  in  pass.  Ausspr.,^.  267}  ^ab.  Gl.  s.  ^^L)  u.  Dillm.  zu  Ex  13  18. 

n^non,  i.  p.  Vtijpßb  —  gären,  v.  d.  Eingewei-  n.  Meyer,  IN  501,  GdA  1  §  339,  v.  täten  IU,  „ge- 

den,  s.  v.  a.  heftige  Seelenschmerzen  empfinden  fünfzigert",  den.   v.  ontfon  (s.  d.). 

^  a12w  (TL  Hi2?k  Slr  4  "  U'  VielL  10n         *^  ^  ,paSS'  *l  d^  -   Ex  13  18.  (Nu 
■py  APO  52  ie).t  32  1?}  ygl  z  ^in  j.  ^^J0B  j  u  4  12_  Ei  7  n 

Derivate:  "tön,  "löh  I.  streitfertig,  kampfgerüstet  (vgl.  zu  $£n  pl.  u. 

II.  *lDn  ,  ar.^cw  rot  s.,  vgl.  Dillm.,  Lex.  aeth.  75  f.      DD^  ^)-t 

jSTa?  impf  m.  m/f.  n^Di?l  (G-es.  §  58«)  —  II.  ttftift  davon  tföh  II. 
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an 


in 


Oorn.  1.:  NfiftnK  Egbatanä).  Jer  49  23.  Sach  9  2. 

Vollst,  nnn  n»n  Am  6  2  (s.  z.  nai  ii).  p« 

nipn  das  zu  H.  gehörende  Land  2 K  23  33. 
25  21.  Jer  39  5,  vgl.  Ez  47  17,  HÖH  «^  dort, 
wo  der  Weg  n.  H.  führt  Nu  13  2i'.  34*8.  2K 
14  25.  Am  6  14  u.  ö.  (vgl.  KBWb  492;  Conder, 
PEF  Q.  St.  1904,  386 f.;   s.  auch  unten).   N. 


III.  {J^DH    davon    Bton    fünf,    gs.    (südar.    tWDn, 

j*^,  äth.  'HF'ft,  ass.  *hamis,  f.  hamilti  [f.  ßa- 
mfSft];  Brockelm.,  VGr  1  486.    Vgl.  z.  Bten  I. 

Pi.  pf.  t^JSri  —  den.  den  Fünften  als  Ab- 
gabe zahlen  lassen  Gn  4 1  34.f 

Derivv.:  Bton,  st^Dn,  tfDft  I.  rptsten. 

#Dn  arfr.  BfeD,   /".  n^PQ,    CStr.  n#£H  —  fünf,  ^.  ^jjn  Gn  10  18.  lCh  1  16.    S.  Beland,  PaL 

D'Otf  ^n    Gn  5  6,   niT  T!  43  24,  nib«  'PI  Ex  H9ff.;  Baed.,  PaL*  411;  ZDPV  8  28;  KBWb  237. 

27 1;  fiJPT.n  tfton  Ex  26  3,  ni«ft  'H  fünfhundert;  Anders  Haupt,  ZDMG  63  512.  64  706,  OLz  1 1  237. 

Bftyl  ntinn  Gn  47  2;  D^JKTJ  ri#&n  Ei  18  7,  _  2.  Versch.  davon  ist  miS  nOH  2Ch  8  3  f., 

D^JJl?  n#£H  Nu  1 8  16,  vgl.  3  47,  yih  Wo  'H  wahrsch.  =  njjn  2  S  8  9,  das  südlicher  gesucht  w. 

Nu  31  8,   tfth»  T\  fünftausend  Nu  31  32.  &$%  muß.  Dasselbe  höH  findet  Winckler,  Gl 2 209 ff.; 

HllfJ?  u.  Tjjjj  ri^pn  (Ei  8  10.  2S  19  18  n^Jpn  RAT  232.  239;  AoF  3  249  ff.  in  d.  erwähnten 

y)  fünfzehn.    Fünf  als  eine  Art  runder  Z^ahl  RA  nöH  föb  u.  Ez  47  17. 

2K  6  13.  Jes  17  6.  30  17,  bes.  bei  Beziehungen  *tvr                '.    Ai-      oj.xti.tt      .,« 

auf  Äg.  Gn  43  34.  45  22.  47  2.  Jes  19  18.  (1  S  "^  ~*L  f '  l'  °*  ™  8*"  NaPhtah  Jos  19  35> 


wahrsch.  die  heißen  Quellen  s.  v.  Tiberias,  bei 
Jos.  (Ant.  18  2,3)  'Au-U-afroo;  (s.  Nieses  Aus- 
gabe); vgl.  Thomsen,  LS  20,  auch  Mü.,  AE  174; 
wohl  ident.  m.  1«^I  fllEH  Jos  21  32  u.  JIBH  10h 
6  61.  —  2.  (or.  n$n,  Kahle  78 ;  LXX  AI.  Äiu-ad, 
Lag.  Ejxaö)  m.  1  Ch  2  55 ;  vgl.  d.  Vermutungen 
bei  Bohl,  KH  29.t 

^HDri  s.  non. 


214    Klost.:    nn^D    Brotlieferung;    2K   7  13 
Winckler,  OLz  4  194:  TOin  eilends). 

P/.  D^ÖH  fünfzig.  M.  suff.  ^füft,  I^DQ 
deine,  seine' fünfzig  2K  19—12.  '  D^Oh  St? 
(wie  ass.  rßö  hansä)  Hauptmann  üb.  fünfzig 
2K  1  9—14.  Jes  3  3  (Stade,  TLz  1894,  68  u. 
Winckler,  Gl  2  162.  238.  OLz  4  148:  D^ÖH  t* 
[so  Winckler  auch  2S  15  l.   1K15];  s.'dag. 

IS  8  12   [LXX  allerdings:   Hl»©]   u.  Haupt,   ]n  (v.  UH  I),  m.  suff.  13H  Gn  39  21,  m 
SBOT  zu  2K  1  9;  vgl.  z.  0bM  I). 

<  * 

I.  #£ft  (v.  B^JOH  III,  wie  ar.  ^^U-,  sab.  öfcön ; 
nh.  w.,  ZAW  25  331)  —  das  Fünftel  Gn  47  26, 
vgl.  Dillm.  u.  SBOT  z.  St.t 

II.  fc#?P  (syr.  tf»<ä,  Bauch,  äth.  ch7°J»  Mutter- 
leib; wahrsch.  ass.  umsu,  vgl.  Holma,  NKt  87, 
der  Kl.  B.  10  i.  a.  NSton  Fett  auf  den  Därmen  eher 
z.  ass.  himsu,  viell. :  Auswuchs,  Warze,  stellen 
möchte;  s.  auch  Nöld.,  MG  46)  —  Unterleib, 
Bauch,  omasum  2S  2  23.  3  27.  20  10.  —  4  6  1.: 

I  ST        •   -  TT- 

^pn  s.  ^ßn. 

ITH^OO,  /"•  —  1  K  6  31  n.  Then.,  Stade  u.  a. 
fünfeckig ;  vgl.  Kön.  2  230.t 

inDn  (auch   nh.,   ar.    CU^..*.;*-,  vgl.  Lag.,  Ü.   154. 

Kön.  2  185)  i.  j?.  n^n,  cs^r.  HÖH,  Ges.  §  951  (nh. 
f.,  ZAW  25  331)  —  Gn  21  I4f.  19  Schlauch.t 

nDn  (vgl.  Lag.,  Ü.  82.  156.  238;  Rob.  Sm.,  Sem. 

1  140)  m.  ä  nnöH,  vor   Ha"!  u.  nni^:   riDH  (s.  71^11  ar.   Ua.  beugen,  nh.  Hin,  j.-a.  «in  sich  la- 

unt.)  —  n.pr.  Hdmath  1.  große  Stadt  in  Syrien  gern,  altaram.  niHD  Lager,  Lidz.  277,  Zkr-Inschr., 

am  Orontes  (altaram.  n»n  Zkr-Inschr. ;  keilschr.  (v.  d.  pun.  Münzlegende  n:nö  leitet  Aßmann,  Klio 

Amätu  u.  Hammätu  [doch  vgl.  Del.,  Pa.  276ff.];  1906,  477 flf.,  |xovy)Ta,  moneta,  Münze,  ab);, ass.  in 

äg.  hmtu,hamäti,  Mü.,  AE  256,  später  Epiphania,  manu,  tenü  Kuhelager;  syr.  Jl»  auf  etw.   zielen, 

jetzt  Hamät)  2K  14  28  (vgl.  SBOT).  17  24.  30.  richten  (v.  Barth,  Wü  21  zu  lsJ  gestellt).   VgL 

18  34.    19  13.    Jes  10  9.     11  11    (wo    Chey.    u.  Haupt,  JAOS  28  114.    Verw.  ]in. 
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-  1.  Ge- 
neigtheit, Gunst,  Gnade  Sach  4  7  (Now. : 
Schönheit).  12  10.  Pr  12  10.  Koh  9  11,  Freund- 
lichkeit Sach  6  14  (n.  einigen  hier  n.  pr.,  vgl. 
Now.) :  a)  ^bp  ^Jtt  )n  «SO  Gnade  finden  in 
jem.  Augen,  für:  sich  seine  Gunst  erwerben 
Gn6  8.  18  3.  19  19.  30  27.  32  6.  47  29.  50  4. 
Esth  5  7  u.  ö.  (Sir  42  l),  m.  ^  Esth  8  5.  M. 
«fett  dass.  Esth  2  15.  5  2,  m.  "ÖS5?  2  17.  b)  JHJ 
'S  ^3^1  '5  )H  jem.  die  Gunst  eines  andern  ver- 
schaffen Gn  39  21.  Ex  3  21.  11  3.  12  36;  neben 
TD3  Ps  84  12  (vgl.  4  21).  —  2.  Anmut,  Schön- 
heit Pr  31  30;  )H  T\bpi  liebliche  Gemse  Pr  5  19; 
)H  n^#  Pr  1 1  16.  "(Sir  9  8),  )H  rniD  Nah  3  4. 
(Sir  7  19).  jn  ]1«  schöner,  kostbarer  Stein  Pr 
17  8.  ]n  TVfl  lieblicher  Kranz  1  9.  4  9.  Anmut 
d.  Lippen  Ps  45  3.  Pr  22  11.  ()H  TIÖ^  Sir  6  5; 
vgl.  inj  p  Beliebtheit  APO  58  7). 

TW!  (s.  Baud.,  Art.  Hadad,  PKE3  284) 
Esr  3  9.  Neh  3  18.  24.  10  lo.t 


n.  pr. 


in  in 

Kälpf.   Hjn,   VMOi   tt$;   imp/!  ninn,    W,  Fr.  172  u.  Kautzsch,  Ar.  31;Nöld.,  ZDMG57  416; 

|ns.l,  UQ3,  JÜQÜ ;  tmp.  Hin,  titf;  M^  hlin,  in.  kopt.  Araeefe    Kloster?)  j?Z.  m^fl    Jer  37  16   (s. 

suff  DDnin,  ^b'iD;  jrt.  rtih,  m."  suff.  i.  p.  'iph,  Baer)  —  Gewölbe,  als  Teil  des  Gefängnisses.t 

pl.  ffOh,'  D^ln,  f.  njh  —  1.  sich  beugen,  nei-  £  {3  jft  nh>)  aram  ?  ar  j^  einbalsamieren ;  vgl. 

gen,  D1SH  nun  die  Neige  (Rüste)  des  Tages  Ei  SchwaUy>  z.  L  Sa«d  2,  2,  68  1.  Holma,  Kl.  B.  63 

19  9  (s.  aber  SBOT).  —  2.  sich  niederlassen,  yerb   ags  mü  ein  Kraut  (Eäucherwerk)  damit, 

das  Zelt  aufschlagen    sich  lagern  y.  Wander-  K(d  •      ^  ^n>1,  ^  ^n  _  m>  d  ^  ein. 

Stämmen  od.  Kriegsheeren  Gn  26  17.  Nu  9  18  balsamieren  Gn:  5^  2<  26.f  ": 

u.  ö\;  6?w  kennst  Wnin,  die  Plätze,  wo  wir  lagern         ~    .     .    »„».„,_ 
,        '     _,      .  .         "   -:'     , .       ttt  1  >T     *  Derivat:  D^JOin. 

können  Nu  10  31 ;  v.  Gottes  Wohnung  Nu  1 51;  "  '"• 

vgl.  v.  Heuschrecken  Nah  3  17;  sich  nieder-  IL  kjJjl  vgl.  kX^.  rötlich  w.,   reifen,  im  Nh. 

lassen  um  zu  wohnen  Neh  1 1  30.    Es  steht  m.  Knospen  treiben. 

einem    acc.    loc.    2S17  26;    m.   verschiedenen  Kai pf.  f.  nWH  —  Ct  2  13  m.  d.  acc,  treiben, 

Ortsbezeichnungen:    pj    IS    17  1,    11?$    Nu  v.   d.   Fruchtansätzen   d.   Feigenbaumes,  vgl. 

21 13,  ^*b   Ex  14  2,  ^S-n«  Gn  33  18,  W*JJ  Schneller,  Kennst  du  das  Land*  272.t 

2  S  1 1  11  u.  ä    Bes.  m  *,  bei  od.  in  Ex  1 3  20  Deriy  yieU    nfön 

17  1.    19  2.    IS  4  1.   29  1.  Nah  3  17,  im  femdl. 

S.  Ri  9  50;  m.  ty  an  Ex  14  2.  1  S  4  1,  in  feindl.  D™D  (v.  Öttl  I)  #Z.  —  das  Einbalsamieren  Gn 

S.  2S  12  28.  1K16  15.  Jes  29  8  (s.  zu  W).  Jer  50  3.* 

50  29.  Ps  27  3,  m.  ;K  Jos  1 1  5;  m.  )  sich  schüt-  bW!jT\  (v.  pH;  vgl.  keilschr.  Hinni-el,  Tallqv.  68. 

zend  lagern  Sach  9  8,  dag.  Nu  2  34  nach  ihren  316>  u>  -Rannt  Ass.  Eechtsurk.  Index)  —  n.pr.  m. 

Panieren;  m.  b  11*00  Nu  10  31,  schützend  Ps     1.  Nu  34  23.  2.  lCh  7  39.t 

34  8.  (Sir  14  24),  in  feindl.   S.  Hi  19  12.    Im  «,nm  ,                    T            „'4 

Relativsatze  m.  D0  Ex  18  5,  ohne  nähere  Be-  TW    C*  J^Uemen,  ZA  1  20.  Lewy,Pw.  45) 

Stimmung  Jes  29  1.  PL  m.  «#  deine  Belagerer  ^  mff:  1 V».  «;  ~eig.  eingeweiht,  dah.: 

-d    Co,  7w  in,      km        i    -D     xi,    \  TTi»      erfahren,  bewahrt  Gn  14  I4.t 

Ps  53  6   (Wenn.:   *pn,  vgl.  Baethg.).  —   TJb. 

niin  Ps  77  10.  Hi  19*17  s.  )in  I  u.  II.  HWD  (v.  pn)  —  Gnade,  Erbarmen  Jer  16  13.t 

Derivate:  nun,  n^H(?),  runto,  nunn,  vgl.  rc.^r.  JVXj'(gew.  v.  Hin  sich  biegen,  vgl.  aber  Barth, 

W-  WU  21;  Mü.:  wenn  äg.  ÄrajY  eine  Waffe,  hierher 

H|n  (v.  pn;  vgl.  njn  Name  einer  Hierodule  aus  gehört,  Lw.)  m.   suff.   iJVJn,    *jn*0n,   pZ.   (Ges. 

Gaza,  Gl.  1238)  —  n.pr.  Hanna,  Mutter  Samuels  §  95d)  &mn  2  Ch  23  9  u.  m?  suff  DJPOh^B 

IS  1  2 ff.  2  1.  21.  (Brockelm.,  YGr  1  443;  üb.  einen  pl.  ffan  s! 

^ttO  (vgl.  Ephem.  1  10)  —  w.  pr.  m.  1.  Erst-  "Welln.,   Skizz.    5  167),  f.   —  Speer   IS  18  10. 

geborener  Kains  Gn  4  I7f.  u.  n.  ihm  benannte  19  9-   22  6.  26  7.  8.  11.  12.  16.  22.   2S  1  6.   2  23 

Stadt;  als  Sethit  Gn  5  18-24.    10h  1  3.  (Sir  (Klost.:  n^hK).  23  21.  2K  1 1  10  (1.  pl).  Ps 

44  16.  49  14).  —  2.  ältester  Sohn  Rubens  Gn  35  3.  Hi  41  18.    lCh  11  23.   2Ch  23  9;  neben 

46  9.  Ex  6  14.  Nu  26  5.  1  Ch  5  3.   N.  gent.  'Oin  ^10  1 S  13  19.  22.  17  45.  47.  21  9.  Jes  2  4.  Mi 

Nu  26  5.  —  3.  Sohn  Midians  Gn  25  4.  l'Cn  4  3';  neben  n#fe  Ps  46  10,  neben  n|?  1  Ch  12  34; 

1  33.f  bildl.  v.  d.  Zähnen  Ps  57  5.  n\5n  yy  d.  Speer- 
en ,  i  1  -i  i,  tt^-  ^-  •  n  xr^  schaft  IS  17  7  5Tr.  2S  21  19.  23:7.  "lCh  20  5, 
I-un  (vgl.  keilschr.  Manunu.  Konig  v.  Gaza,  Ha-  ,_    tofc_L    i    o   •/       ^  o.  ^  „              l.      /          l     ! 

'  „4  BEUP  9  27.  59;  UMBS  H  l!s  u.  ,ttn  In  d.       " _«M%  dOASPltze  J  «  "  T,i  »■  ^3>-  z''  ^ 

1.  eines  Königs  der  Ammoniter  2 S  10  1^4.  23  18.  1  Ch  11 11  20    SM  KM  sp.eßen  [ S 

2  Ch  19  2-6.  -  2.  Neh  3  30.  -  3.  Neh  3  13.t  "■ 10>   °d-  ^3   18  19  10.   26  8.    nW  «fe 

blitzender  Speer  Hi  39  23,  vgl.  m.  pll  Nah 
]^n  (v.  pn,  Barth  §  37c)  —  barmherzig,  gnä-  3  3.  Hab  3  11  (v.  d.  eisernen  Spitze  d.  Ochsen- 
dig (v.  Gott)  Ex  22  26.  34  6.  Jo  2  13.  Jon  4  2.  Reckens  Sir  38  25,  wo  Smend  y*™  Tl  L).t 
Ps  8615.  103  8.  1114.  116  5.  145  8.  Neh  9  17.  ^.^ 
31.  2Ch30  9,  v.  einem  Menschen  viell.  Ps  1 124.t  |  J"  viell.  in  hanaku  Ta'annek  no.  6  8,  s.  Seilin, 

fVl'tn*  /,T   *ts»-r      -u    MkM  r      -u       t       t  'a         NKZ  16,  937;  ar.  l^U^-,  nh.,  j.-a.  lin  den.  v.  "nn 

il-UM     (v.  iun;  nh.  n^in,  aram.  [auch  palm.,  Lidz.  '         '  '  J         '  "- 

277,  mand,  neusyr.]  im,  »loU,  dav.  ar.  O^ Uw,  aaumen  (s'  d">'  ei^-  den  Gaumen  des  angeborenen 

äth.  th?*  Gewölbe  desT  Kaufmanns,  s.  Lag.,  M.  Kindes  m'  Dattelsaft^einreiben,  dann:  einweihen, 

2  363f.;  Haupt,    ZDMG    64  709.   JAOS  28  108 f.;  vorbereiten,  üben,  ^fjSs?  reif,  erfahren-,  vgl.  Eob. 
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Sm.,  JoP  14  125;  Wellh.,  RaH  173,  (u.  dag. 
Schwally,  D.  heil.  Krieg  91);  Nöld.,  ZDMG-  49 
514;  Landb.,  Dat.  1712f.  Yiell.  daher  altäg.  hnk, 
stiften,  den  Göttern  schenken,  Mü.  Ist  das  gew. 
als  gentil.  gefaßte  sab.  JV33n  viell.:  G-ottgeweibte  ? 

Kai  pf.  m.  suff.  1DJH ;  impf.  D3fl*1,  m.  suff. 
^iJT;  imp.  "JjiH  —  einweihen,  m.  d.  acc,  ein 
Haus  Dt  20  5;  "den  Tempel  1K  8  63.  2Ch  7  5; 
üben,  gewöhnen  Pr  22  6  m.  b.f 

Derivv.:  (Tjn  s.  oben,  vgl.  nsn),  ^pn,  H3in,  vgl. 
n.  pr.  tjlin. 

n|^n  (v.  *pn;  auch  b.  a.)  cstr.  nS^H,  f.  —  Ein- 
weihung Nu  7  n.  Ps  30  1.  Neh  12*27.  2Ch  7  9; 
Spende  z.  Einweihung  Nu  7  10  (LXX:  b  f.  flK). 
84.  88.t 

u|n  (v.  hinn  [G-rundf.  zu  ]n]  u.  d.  adv.  D— , 
Brockelm.,  VGr  1  474;  n.  Barth,  Pb  173,  m.  in- 
defin.  mä)  —  1.  gunstweise,  aus  Yergunst  (gra- 
tis f.  gratiis),  unentgeltlich  Gn  29  15.  Ex  21  2. 
11.  Nu  115.  2S  24  24.  Jes  52  3.  5.  lCh  2124; 
ohne  Lohn  zu  geben  Jer  22  13,  od.  zu  emp- 
fangen Hi  1  9.  —  2.  vergebens,  frustra  Ez 
14  23.  Mal  1  10.  Pr  1  17,  DäÜ  b&  Ez  6  10.  — 
3.  ohne  Ursache,  ohne  Verschuldung  IS  19  5. 
2531.  Ps  35  7(d.2.mall.nn#).  109  3.  119161. 
Pr  1  11.  3  30.  23  29.  Hi  2  3.  9  17.  22  6;  Därr^ 
unverschuldetes  Blut  1  K  2  31 ;  Dan  ^fc  Thr 
3  52;  DärPKJfc  Ps  35  19.  69  5;  Dan  f&j?  grund- 
loser Fluch'  Pr  26  2;  D5H  *IJ>  falscher  Zeuge 
Pr  24  28.t 

^$03D  (viell.  für  ^ttl;  Rüzicka,  KD  65  f.)  — 
n.  pr.  m.  Jer  32  7—9.  I2.f 

^Dtf]*  i.  p.  bft)n  (Barth  §  106&;  n.  Völlers, 
ZA  17  310,  viell.  m.  b$  zusammengesetzt)  — 
Ps  78  47  im  Parall.  m.  TIS  Hagel,  v.  etw.  den 
Bäumen  Nachteiligem.  Parchon,  Ki. :  Hagel- 
körner; LXX,  Saad.,  Abulwalid:  Beif.t 

1.  T  JJI  eig.  sich  beugen,  geneigt  s.;  daher  aram. 

(auch  b.  a. ;  äg.-aram.  in  ]n  APO  58  7),  ar.  ^ä. 
Mitgefühl  haben ;  ph.  in  pn  begünstigen,  in  Gunst, 
Lidz.  278.  Amarna  137  81.  253  24  jihnanuni, 
jenninunu  er  erbarmt  sich  meiner  (unser);  auch 
altbab.  inun  er  war  gnädig;  dag.  ass.  Iphtaalut- 
nennu  flehen,  beten,  unnennu  das  Flehen,  viell. 
z.  pK,  u.  annu  Zusage,  wohl  z.  annü  dieser,  s.  z. 
Hin. 

Kalpf.  pn,  *f$xy\  (Ex  33  19),  Lp.  ttjlj,  m. 
suff.  ^Bn;  impf,  )JT,  jrn  u.  p|T  Am  5  15*  (Ges. 

§  67cc),  m.suff.  tyty',  fe^r UKP,i  Q^nn  u. 

ftiff\  Jes  27  11,  ttlrn  Hi  33*24,  WT1  Nu  6  25, 


*pl£  Gn  43  29  (Ges.  §  67n);  imp.  m.  suff.  "OSn, 
*jl}b  Ps  9  14t  (s.  Baer  z.  St.,  Ges.  §  631),  "pl. 
\}]n,  Ü\M}  Ei  2 1  22  (s.  unt.) ;  inf.  als.  pn,  cstr. 
niVn  (Ges.  §  67r;  dag.  n.  Barth,  WU  20 f.  v. 
Hin  =  Uä.  zärtlich  s.)  Ps  77  10,  m.  suff.  DDi^n 
Jes  30  18,  HJJfl  Ps  102  14,  pt.  pin,  ph  — -:m. 
d.  acc.  jem.  geneigt,  gnädig  s.,  sich  seiner  er- 
barmen, v.  Menschen  Dt  7  2.  28  50.  Ei  21  22 
(s.  Budde).  Pr  14  31.  19  17.  28  8.  Hi  19  21;^. 
Ps  37  21.  26.  109  12.  112  5,  v.  einem  Engel  Hi 
33  24,  v.  Gott  Gn  33  11.  43  29.  Ex  33  19.  Nu 
6  25.  2S  12  22.  2K  13  23.  Jes  27  11.  30l8f. 
Am  5  15.  Mal  1  9.  Thr  4  16  (1.  sg.).  Ps  59  6.  (Sir 
4  io),  imp.  OJJIJ  Jes  33  2.  Ps  123  3,  •flljlj  Ps  4  2 
u.  ö\,  abs.  Ps  77  10  (s.  ob.).  M.  2  acc.  aus  Gnade 
schenken  (Ges.  §  117ff)  Gn  33  5.  Ps  119  29. 

Niph.  pf.  2.  ps.  PDrtl,  s.  zu  rtötf. 

Pi.  impf.  piV  —  m.  d.  acc.  lieblich  machen 
(vgl.  jn)  Pr  26  25.t 

Po.  impf.  Uih"1. ;  pt.  pinö  —  m.  d.  acc.  Mit- 
gefühl m.  jem.  haben  Ps  102  15.  Pr  14  2l.t 

Hoph.  (od.  Kai  pass.,  Ges.  §  53u)  impf.  ))T 
—  bemitleidet  w.  Jes  26  10.  Pr  21  lo.t 

mthpa.  pf.  2.  ps.  nrpannn;  impf,  "pnriK,  i 

p.  )|Dfl*$,  PDTO  "BOTJ1}  inf.  "pn^n,  'm.'suff. 
liinnn  —  sich  jemandes  Gunst  erflehen,  um 
Erbarmen  flehen,  m.  b  Hos  12  5.  Hi  9  15.  Esth 
4  8.  8  3,  b»  Gn  42  21.  Dt  3  23.  1K  8  33.  47. 
2K  1  13.  Ps  30  9.  142  2.  Hi  8  5.  2Ch  6  37,  ^pb 
1K  8  59.  9  3.  2Ch  6  24.f 

Derivate:  \n,  pan,  ,-npn,  aan,  mnfi,  D^wnn,  vgl. 
die  nomm.  pr.  nan,  pn,  Tpn,  pn,  ^oan,  pnan, 
pnm\  pm\  touan,  *aan,  n*aan. 


ii.  pn 


«< 


arab.  ^^*  X  stinken,  vgl.  syr.  JjuLu  ranzig. 

Kalpf.  l.ps.  "^län  (unregelm.  betont,  Ges. 
§  67ee)  od.  inf  cstr"  m.  suff.  (Ges.  §  67r)  — 
stinken  Hi  19  17  (Duhm:  "'OjnS;  Houtsma, 
Teylers  TTs  1908,  97:  W}  v!  njn  II;  s.  dag. 
Budde  z.  St.).t 

]iH  (pn  SO;  APA,  K  16;  APO  Index;  vgl.  keilschr. 
Hanana,  BEUP  9  27.  59,  Bananu,  Tallqv.  66)  — 
n.  pr.  m.  1.  eines  der  Kriegsobersten  Davids 
1  Ch  1 1  43.  —  2.  versch.  anderer  Personen 
Esr2  46.  Neh  7  49.  8  7.  10  11.  23.  27.  13  13. 
1  Ch  8  23.  38.  9  44.   11  43.t  —  S.  noch  pn  fl£ 

^Ö3D  (v.  pn  I;  vgl.  Anani-El  UMBS  II  1  10  u. 
Imgur-Enlü,  Enlil  erbarmt  sieb,  als  Name  der 
Mauer  von  Babylon)  —  n.  pr.  eines  Turmes  zu 
Jerusalem  Jer  31  38,  vgl.  Sach  14  10.  Neh  3  1. 
12  39.t 
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\}5n  (keilschr.  Hanani\  BEUP  9  27.  59.  UMBS  II 
1  23;  in  einer  aram.  Beischrift  "'Jin,  Clay,  OTSS 

1  314)  —  n.  pr.  m.  1.  eines  Propheten,  Vaters 
des  Proph.  Jehu  1K  16  1.  7.  2Ch  16  7.  19  2. 
20  34.  —  2.  des  Bruders  Nehemias  Neh  1  2. 
7  2.  —  3.  Neh  12  36.  —  4.  1  Ch  25  4.  25.  — 
5.  Esr  10  20.+ 

iTJDn  (v.  pn  I;  vgl.  keilschr.  Hananijdma,  BEUP 
9*27.' 59.  UMBS  II  1  23;  gr.  'Avav(a<;)  —  n.  pr. 
m.  1.  eines  falschen  Propheten  zur  Zeit  Jere- 
mias  Jer  28  lff.  —  2.  eines  der  drei  Gefährten 
Daniels  Dn  1  6ff.  2  17.  —  3.  Jer  37  13.  — 
4.  lCh  3  19.  21.  —  5.  8  24.  —  6.  25  4;  auch 
JJTiin  23.  —  7.  versch.  nachexil.  Personen  Esr 
10T28.:  Neh  3  8.  30.  7  2.  10  24.  12  12.  41.  (Vgl. 
SBOT  zu  Esr  2  ie).+ 

VPJ3D  (v.  pn  I)  —  n.pr.  m.  1.  Jer  36  12.  — 
2.  2 Ch  26  n.  —  3.  s.  v.  a.  JTttn,  s.  ,T3ifi  no.  6.+ 

D^n  (LXX  u.  Handschr.:  Djn)  —  n.pr.  äg 
Stadt  Jes  30  4,  n.  d.  gew.  Auffassung  äg.  Hnn- 
stn,  kopt.  Hnes,  keilschr.  Hininsi,  gr.  Anysis  (Her. 

2  137),  d.  i.  Heracleopolis  magna,  heute  Ahnäs  el- 
Medine  zw.  d.  Nil  u.  d.  Eajüm,  s.  Baed.,  Äg.4  182; 
Del.,  Pa.  316;  BzA  1  602f.;  n.  Spiegelberg,  ÄRg 
36  f.,  Heracleopolis  parva  im  0.  des  Deltas,  s.  aber 
Breasted,  AJSL  2 1  250.  Chey.,  u.  Marti  1. :  DnJSmv, 
vgl.  auch  Hommel,  AA  308.f 

*1  Jil  kanaanisierend  hanpa  hanäpu  Buchlosigkeit 
verüben,  verleumden,  Amarna  288  8;  nh. ,  j.-a. 
heucheln.  *)in,  «Bin  Heuchler,  gottlos,  syr.  Lsud* 

Heide  (z.  ar.  i^J^^r».  vgl.   d.  Art.  Hanif  in  EI) 

Mü.  vergl.  kopt.  slof,  ruchlos.  N.  einigen:  hinken 
schwankend  gehn,  vgl.  lJuo*.  (Michaelis,  Suppl 
.9.  v.,  vgl.  Grünbaum,  ZDMG  42  54 f.;  Ges.  Aufs 
451),  dann  unbeständig  s.,  abtrünnig  sein  (vgl.  1K 
18  21);  dag.  stellen  Ew.  §  47d  Anm.;  Lag.,  Ü.  232 
Wellh.,  EaH  187,  *pn  zu  CU^  ruchlos  s.  (vgl. 
I.  H.  152  5). 

Kai  pf.  nDin,  pl.  i.  p.  töj.ri;  impf.  *pnr), 
*]in^)5;  inf-  äbs.  ^]1in  —  1.  ruchlos,  gottlos  sein 
Jer  23  11.  —  2.  durch  Gottlosigkeit  entstellt, 
entweiht  s.,  v.  h.  Lande  Jes  24  5.  Jer  3  1 
(Giesebr.  n.  LXX:  n^«H  f.  pKH).  Ps  106  38; 
durch  Verwüstung  entweiht  s.  Mi  4  ll(?; 
Haupt,  AJSL  26  218:  Hoph.).  —  3.  Jer  3  9 
caus.  wie  Hiph.  entweihen  (doch  ist  hier  wohl 
Hiph.  z.  1.,  od.  n«  n.  Ges.  §  12 la  z.  erkl.).t 

Hiph.  impf.  ^JT,  WfrlR]   —   m.  d.   acc. 
1.    entweihen    (d.    Land)    Nu   35  33.    Jer  3  2 
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(Duhm:  Kai).  —  2.  zu  Heiden  machen,  z.  Ab- 
falle bewegen  Dn  1 1  32.+ 
Derivv. :  «|in,  *)Jh,  nsin. 

*\}T\  (v.  *pH;  Barth  §  5C)  pl.  D^JJJ,  cstr-  "4M 
(Kön.  2  80),  m.  —  Gottesverächter,  Ruchloser 
Jes  9  16.  10  6.  33  14.  Pr  1 1  9.  Hi  8  13  u.  ö.  (Sir 

16  6.  40  15.  41  10).  lb  ^n  Hi  36  13.  —  In 
d.  schwierigen  St.  Ps  35  16  "hat  LXX:  'WriS, 
aber  „quälen"  bed.  ]n^  nicht;  Hai.,  RS  3  49 
1.:  nS"iri3,  vgl.  Hi  16  10;  "Wellh.:  "ÖlHÖ; 
SchwaÜy:  VVF\ff\  Joüon,  MFoB  6  189:  ^Sik 

*\ln  (v.  «pH;  Barth  §  24b)  —  Ruchlosigkeit  Jes 
32  6.+ 

T\&yn  (v.  ffif\)  f.  —  Ruchlosigkeit  Jer  23  15.f 

pJJ»  nh.,  aram.,  ar.  J^*.,  äth.  *}i$  erdrosseln; 

ass.  hanaku  würgen,  7?.mfcw(Strom)enge,vgl.  Streck, 
OLz  9  95 ff.;  altäg.  hnk  eng,  hng  Kehle,  m.  h. 

Pi.  pt.  p5np  —  würgen,  erwürgen,  v.  Löwen 
Nah  2  13.+ 

Niph.  impf.  i.  p.  p^n?.l  —  sich  erwürgen  2  S 

17  23.+ 
Derivat:  pinö. 

]  liUM  (keilschr.  Amarna  u.  bei  Tigl.  Pil.  Hinna- 
tüni,  Hinatünä)  —  n.  pr.  eines  Ortes  im  St. 
Sebulon  Jos  19  14;  vgl.  KAT  58;  n.  Sanda, 
MVaG  7  55  ff.  d.  heut.  Gefät-  s.  auch  Clauß, 
ZDPV30  30;  anders  Haupt,  ZDMG  63  514; 
64  706.+ 


sein;  j.-a.  tnon 


I.  nUil  nh.  fromm,  sanftmütig 
Huld,  KYlDn  anmutig;  ehr.  pal.,  s.  Schulth.,  Lex. 
67;  syr.  (selten)  UmZ  (vgl.  Hoffm.,  ZDMG  32  750) 
Milde;  v.  einigen  m.  vXUX^.  zusammengestellt, 
vgl.  Schulth.,  HW  32;  dag.  Nöld.,  NBsS  93.    Ygl. 

z.  non  II. 

Hithpa.  impf.  i.  p.  lgnrin  —  den.  sich  lieb- 
reich beweisen  2S  22  26.  fs  18  26.+ 

Derivate:  Ipn  I,  Tpn,  HTpri;  vgl.  d.  nomm.pr. 
npn  in  u.  nnpn. 

II.  lull  nh.  Pi.  beschimpfen;  j.-a.  beschämt  w., 
inpn  Schmach;  ehr.  pal.,  Schulth.,  Lex.  67;  syr. 
Pa.  verleumden.  l^eeJUt  Schmach.  Im  Hebr.  wohl 
Aramaismus,  Kautzsch,  Ar.  31.  Im  Ar.  vergl.  man 
J-^uo.  beneiden  (das  and.  z.  nh.,  j.-a.  1$n,  ver- 
dächtigen, stellen),  s.  Schulth.,  HW  31f. ;  möglich 
aber,  daß  ^n  I  u.  II  urspr.  ident.  sind,  vgl.  Nöld., 
NBsS  93;  Haupt,  AJSL  26  241;  E.  Landau,  D. 
gegensinnigen  Ww.  im  Alt-  u.  Neuhebr.  45. 

PL  impf.  m.  suff.  *pD)T.  —  beschimpfen  Pr 
25lo.  (Sir  14  2  tadeln j.+ 
Deriv.:  non  II. 


on 


DH 


I.  iDn  (v.  non  i)  i.  p.  non,  m.  suff.  ^pn,  pi. 

DHDn  Gn  32  11,  cs^r.  ^.pn  (Ps  107  43  Ginsb. : 
"Hoff;1  Ges.  §  93m.  Kön.2  29),  m.  suff.  HDri,  m. 
—  1.  Liebe,  Gunst,  Gnade:  a)  die  Liebe  der 
Menschen  unter  einander  Hos  4  1.  6  4.  6  (and. 
lit.  &),  Güte,  Wohlwollen,  Barmherzigkeit 


n. 


IS  20  15.  2 S  16  17.  Psl4l5(z.  str.?).  Hi  6  14 
(vgl.  zu  DB);  DV^N  1E>T\  Gottesgüte  (als  Ideal) 
2S  9  3  (vgl.  LXX  A  'zu  2  5);  7X\7V  IDH  IS 
20  14  (vgl.  Budde).  1ÜT)  rnifi  milde  Unter- 
weisung Pr  3 1  26.  IpH  ^bft  humane  Könige 
1K20  31.  löp  t^K  Pr  il"i7.  DJ>  IDtf  H^JJ 
Liebe  üben  an  jem.  Gn  21  23.  2S  3  8.  9  1.  7. 
10  2.  Seit.  m.  nN  Sach  7  9  (vgl.  Bu  2  20.  2S 
1617),  b)l  1S2Ö8,  b  1K2  7.  Vollst,  ntefjj 
DJJ  riöSI  npH  treue  Liebe  üben  an  jem.  Gn 
24  49. '47  29/ Jos  2  14.  Vth  lün  Nfett  die  Gunst 
jem.  erwerben  Esth  2  9.  "IpH  IvN  0*1  er  we^fe 
iÄm  Gunst  zu,  ließ  ihn  Gunst  finden  Gn  39  21, 
vgl.  Esr  7  28.  Dn  1  9.  —  b)  v.  d.  Liebe  u. 
Gnade,  die  Gott  den  Menschen  erweist  Mi 
7  18.  Ps  5  8.  36  6.  48  10 ;  häuf,  in  Yb.  m.  HÖK 
(s.  d.)  v.  d.  göttl.  Bundestreue.  Vgl.  die  For- 
meln oy  npn  n&j;  Gn  24 12.  u.  2s  10  2,  m.  b 
Ex  20  e.  Dt  5 10'  Dy  nö«i  ncn  nfero  2  s  2  e. 

1 5  20.  PI.  D^IDH  Gnadenerweisungen  Gottes 
Gn  32  11.  Jes  63~:7.  Ps  17  7.  89  2.  106  7  (LXX 
u.  a.:  sg).  107  43.  Thr  3  22.  (Sir  5t  8).  TH  Hpn 
Gnadenerweisungen,  d.  h.  Verheißungen  an 
David  Jes  55  3.  2Ch  6  42.  M.  einem  suff.  als 
Bezeichnung  f.  Gott  selbst  Jon  2  9.  Ps  144  2 
(Krochm.,  Chey.:  "OpH,  Dys.:  *$p,  Duhm :  ^D). 
—  c)  die  Liebe  der  Menschen  zu  Gott  Jer  2  2. 
Daher  1ÜT)  ^}{$  s.  v.  a.  D^TpH  die  Frommen 
Jes  57  1.'  (Sir  '44  1).  PI.  Werke  der  Frömmig- 
keit 2Ch  32  32.  35  26.  Neh  13  14.  (Sir  41  n). 
2.  Liebreiz,  Anmut,  Grazie  Jes  40  6,  LXX: 
öo£oc,  also  viell.  besser:  ffln  od.  1T1H  (Perles, 
Chey.,  Marti:  lipD). 

IL  lüh  (v.  1DH  II;  s.  d.)  —  Schmach  Pr  14  34 
(Jäger,  Grätz:  Ipn,  vgl.  28  22,  wo  einige  Ausg. 
u.  LXX  "IDH  1.;'  äers.  Wechsel  Sir  32  12);  v. 
d.  Blutschande  Lv  20  17.f 

III.  IDn  —  n.  pr.  m.  1K  4  lo.t 

njIDH  (v.  IDn  I)  —  n.  pr.  Sohn  Serubabels 
lCh'3  20.t 

HD  Fl  wahrsch.  ass.  hisü  Zuflucht  suchen. 

Kai  pf.  non,  wpn,  nön  u.  rron,  von  (Ps 

57  2.  Dt  32  3V;  Ges.  §  75»);  impf.  HDD^  'DJ), 
'H«  neben  HpHK,  1DHJ.,  ^>Z.  j.  ^?.  p*D£P  Ps  36  8; 

imp.  IDH;  irc/*.  m'DHJ?;  jrt.  Hpin,  Hph,  pl.  D^pl/1, 
D^ph  (s.  Baer  zu  Pr  30  5)  —  sich  bergen,  Zu- 


flucht suchen,  m.  'S  ?2P  unter  dem  Schatten 
(Schutze)  jem.  Ei  9  15.  Jes  30  2.  (Sir  14  27), 

'S  ^3  bx$  Ps  57  2,  ^js  ij-id^i  Ps  61 5,  nnn 

^3  Ps  9 1  4.  Ru  2  12 ;  sonst  m.  bloßem  2,  meist 
v"  =Gott  Dt  32  37.  2  S  22  3.  Ps  7  2  u.  ö.,' seinem 
Namen  Zeph  3  12;  pt.  "O  Hphn  Jes  57  13,  D^pinn 
IS  2S  22  31.  Ps  18  31.'31'20  u.  ö.  Pr  30  5,'^pii 
"D  Nah  1  7.  Ps  2  12.  5  12.  (Sir  51  8),  ohne^raep. 
Ps  17  7  (vgl.  Baethg.),  v.  Sion  Jes  14  32.  Zu 
Pr  14  32  vgl.  d.  Komm. 

Derivate:  rrtDn,  HDnö,  TVDnö,  vgl.  n.  pr.  nDh. 

HDh  —  1.  n.  pr.  m.  1  Ch  16  38.  26  10 f.  16.  — 
2.  n.  pr.  einer  Stadt  im  Stamme  Äser  Jos 
19  29;  n.  Mü.,  OLz  5  137;  MVaG  128,  Hazi  in 
Amarna  (s.  Anm.  S.  1277),  äg.  Hataj',  n.  Meyer, 
Aegyptiaca  73;  Clauß,  ZDPV  30  71  f.,  Usu,  üsü 
in  Amarna  (s.  Anm.  S.  1247)  u.  sonst  keilschr.,  äg. 
Otu,  Mü.,  AE  194.  396,  d.  i.  Palaetyros;  vgl.  Chey., 
ZAW  17  189,  u.  z.  to.f 

XYlDn  (v.  HÖH)  —  Schutzsuchen  Jes  30  3.t 

TD)!  (v.  lÜH  I;  Barth  §  29a),  f.  T\Tün,pl.  tfTDH 
(nur  in  den  Psalmen  u.  den  hier  angeführten 
St.)  —  1.  liebreich,  gütig  Mi  7  2.  Ps  12  2. 
18 26,  Tpn  K^>  43 1 :  lieblos,  unbarmherzig.  JTpK 
Tl  Hi  39  13  ein  frommer  Flügel,  m.  Anspielung 
auf  das  folg.  W.  (Budde:  HTpH  JVpK  Schwinge 
des  Storches,  dag.  Duhm).  —  2.  v.  Gott:  gnädig, 
gütig  Jer  3  12.  Ps  145  I7.t  —  3.  fromm,  H.PD 
ffirP  die  Frommen  Jahves,  seine  frommen  Ver- 
ehrer IS  2  9.  Ps  30  5.  3124.  37  28.  2Ch  6  45. 
(Pr  2  8  u.  wohl  auch  Ps  4  4  1. :  HpH);  daher 
später  die  'AaiSocToi  IMakk  7  13.  V.  Israel 
überhaupt  Ps  50  5.  Streitig  Dt  33  8  (einige: 
Mose,  and. :  Aharon,  and. :  d.  Levistamm,  Stade, 
Gl  1  156:  Gott;  Ball,  Berthol.:  sp^Dn  t^K). 

JlTpn  (v.  HDn  I),  f.  —  Storch,  eig.  (avis)  pia, 
v.  der  im  Altertume  gepriesenen  Pietät  geg. 
d.  Jungen  benannt,  (wie  im  Ar.  das  Straußen- 

weibchen  umgekehrt  a-^J»  der  Gewalttätige,  heißt, 

vgl.  Hi  39  I3ff.).  Lv  11  19.  Dt  14  18.  Jer  8  7. 
Sach  5  9.  Ps  104  17.    S.  Boch.,  H.  2  327ff.t 

^pJl  (v.  hon,  z.  F.  Barth  §  125e),  m.  —  Heu- 
schrecke 1K  8  37.  Jes  33  4.  Jo  14.  2  25.  Ps 
78  46.  2Ch  6  28.t 

^pn  (v.  )DH  I,  Barth  §  29a)  —  stark  Ps  89  9 
(vgl.  Jastrow,  ZAW  I6  4f.).t 

7011  Amarna  263  13  kanaan.  hazilu  wahrsch.: 
sind  geplündert;  v.  Barth,  WU  22,  n.  älteren  m. 
^j^rsr  ablecken,  abfressen,  zusammengest. 
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DH 


an 


Kai  impf.  m.  suff.  to^DJT  —  vertilgen,  v.  d. 
Heuschrecken  Dt  28  38.t 

Derivat:  ^DJi. 

DDil  hb.,  j.-a.  DDP!  zubinden,  bes.  einen  Maul- 
korb anlegen;  ass.  hazämu  verstopfen,  vgl.  Holma, 
NKt  29.  171;  ar.  ^is*.  zubinden  (s.  Fr.,  BzA  3  81); 
Dillm.,  Lex.  aeth.  91  vergl.  (h(\([. 

Kai  impf,  tibftft,  pt.  f.  ri$ph  —  1.  m.  d.  acc. 
(den  Tieren)  d.  Maul  zubinden  Dt  25  4.  — 
2.  absperren,  m.  d.  acc.  d.  P.  Ez  39  11  (s.  aber 
z.  "DJ?  Kai  no.  4;  m.  2.  acc.  Sir  48  17  eindämmen 
mit).t 

Derivat:  Dbntt. 

I.  Tun  aram.  )pn,  ^mx>,  ar.  ^oä.  stark  s.,  vgl. 

b.  a.  ]pn,  äg.  aram.  ^DH,  APO  55  1;  j.-a.  Pe.  u. 
Äph.  (auch  b.  a.,  äg.  aram.  AP  AH  7,  K  14,  APO  7  2) 

besitzen  (sam.  \HÜ  Fr.,  BzA  3  69);  Jim&,  ^/oa. 

Festung;  vgl.  Haupt,  BzA  1  19;  Lag.,  Ü.  34  u.  z. 
Äth.  Praet.,  ZDMG  61  616f. 

Derivv.:  ^bn,  ypn. 

II.  [Dil    aufbewahren  (so  wohl  auch  äg.-aram. 

APA,  D  26  vgl.  2,  sonst  s.  z.  ]Dn  I);  vgl.  ass. 
hasänu  einschließen,  dem  es  n.  Zimmern  viell. 
entlehnt  ist;  ob  es  weiter  m.  DDN  u.  ^jbo?  (s.  zu 
DD«)  zusammenh.,  ist  unsicher.  (Üb.  d.  sekundäre 
£>l2»»,  wovon  ^J-s?*  unser  „Magazin",  s.  Lag., 
OA  25,  Sem.  1  40.  Fr.,  BzA  3  81).  Hierzu  gehört 
wohl  ipft  als:  aufbewahrte  Schätze,  obschon  es 
als:  Besitz,  auch  zu"|DnI  (s.  d.)  gestellt  w.  könnte. 

Niph.  impf.  ]prP  —  aufbewahrt  w.  Jes 
23  I8.t 

]Dn  (vgl.  zu  ]ÜT]  II),  cstr.  gl.,  m.  —  Schatz  Jer 
20  5.  Ez  22  25.  Pr  15  6.  27  24.  niJR&h  ]pft  ein 
Schatz  von  Glücks  fülle  Jes  33  6. t 

]Dn  (v.  )Dn  I)  —  stark  Am  2  9,  mächtig  Jes 
1  31.t 

DSDn  Quadril.  aus  *\DöDn  {Pealal  v.  tpT\)  ver- 
kürzt (Brockelm.,  VGr  1  260;  Eüzicka,  KD  129). 
Ygl.  j.-a.  KrPiÖDn  Fischschuppen,  Schorf,  L-a-tiXrL. 
scabie  laboravit,  s.  Dillm.  zu  Ex  16  14  u.  Lex. 
aeth.  587. 

Pt.  pass.  DSpnfc?  —  Ex  16  14  schorfig, 
schuppenartig.t 

lDn    aram.    (äg.-aram.   Straßb.   Pap.  B  2,   APO 

119;  b.  a.  in  Ipn)  IDH  fxouw  mangeln,  ar.  -wa. 

Einbuße  erleiden,  äth.  1h£  gering  w.  (Dillm.  590); 
pu.  IDHÖ  Mangel,  Lidz.  279.    S.  noch  z.  Ibriö. 
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Kaipf.  npn  ik  17 16,  pr\pn,pi.  Lp.  npn; 

impf.  IDftJ,  Lp.  ^pnj»  pl-  ^QÜ],  l^PDÜ;  inf.abs. 
"llDn ;  als  ^tf.  dient  SpH,  s.  d.  —  1.  fehlen,  einem 
abgehn  Dt  15  8.  Jes  51  14  (vgl.  SBOT  u. 
Marti;  Hüben:  müde  w.,  wie  uua.).  Koh  9  8. 
10  3.  Neh  9  21.  (Sir  3  13).  —  2.  abnehmen  Gn 
8  3.  5.  —  3.  etwas  entbehren,  daran  Mangel 
haben,  m.  d.  acc.  Dt  2  7.  8  9.  Jer  44  18.  Ez  4  17. 
Ct  7  3.  Ps  34  11.  Pr  31  11;  D^öH  )npD!  "ty« 
nt^öH  D^TOn  vielleicht  fehlen  an  den  fünfzig  Ge- 
rechten noch  fünf  Gn  18  28  (m.  Jö  Sir  51  24).  — 
4.  dbs.  Mangel  leiden  Ps  23  1.  Pr  13  25;  s.  v. 
a.  leer  w.  IK  17  14.  I6.t 

Pi.  impf.  m.  suff.  ^Tlpnfil ;  pt.  *lpnft,  —  man- 
geln lassen,  m.  2  acc.  ii.  )D:  tDJJÖ  VTIDtlfll 
D\l6|tf£  dw  hast  ihm  ein  Weniges  mangeln  lassen, 
daß  er  nicht  Elohim  sei  Ps  8  6.  M.  d.  acc.  d. 
P.  |]u.  )p  d.  S.  Koh  4  8:  ich  lasse  mich  selbst 
Gutes  entbehrend 

Hiph.  pf.  Tpnn ;  impf.  Tp^P  —  1.  m.  d.  acc. 
mangeln  lassen  jes  32  6.  —  2.  intr.  Mangel 
haben  Ex  16  18.t 

Derivate:  "ipn,  non,  IDh,  )1"iDn,  ">bnö,  vgl. n.  pr. 

mon. 

T  «     - 

Ipn  (v.  1DH;  Barth  §  5C)  csfr\  "IpH  —  erman- 
gelnd, m.  d.  acc.  1  K  11  22,  m.  ]12  Koh  6  2;  m. 
d.  gen.  Drf?  IPD  dem  es  an  Brot  fehlt  2  S  3  29. 
Pr  12  9."  ^SrlpD  unverständig  Pr  6  32.  7  7.  9  4. 
16.  10  13.  1 1  12.  12  11  (s.  Frankenb.;  Torczyner, 
ZDMG  66  402:  ytjh:  ÜT\b  npH).  15  21.  17  18. 
24  30,  rmnn  TI  28  16.  'frj?}Äp  ipn  an  7er- 
rückten  Mangel  leidend  1 S  2 1  ie.t 

IDf]  (or.  IDh,  Kahle  72;  v.  IDH;  n.  Barth  §  21c 
Äiim.  od.  §  80)  cstr.  1DH  (Kön.  2  8),  m.  — 
Mangel  Pr  10  21.  28  22  (vgl.  z.  1DT\  II).  Hi 
30  3.t 

1DH  (v.  nDH ;  Barth  §  24b)  —  Mangel  Dt  28  48. 
57.  Am  4  6.t 

nipPl  —  n.  pr.  m.  2Ch  34  22.  In  d.  Parallelst. 

2 k  22 14  Dmn.t 

-  t  - 

)11pn  (v.  nDfi;  Barth  §  198c;  Brockelm.,  VGr 
1390;  Nöld.,  ZDMG  57  4l7f.),  m.  —  Mangel 
Koh  1  lö.t 

*\Ü  (v.  *]Sn  II)  —  sauber,  rein,  im  moral.  S.  Hi 
33  9;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  32,  u.  dag.  Nöld., 
ZDMG  57  415.t 

fcSsDil  unsicherer  Stamm. 

PL  impf.  ^JT.1  —  2K  17  9;  LXX:  fjficpte- 
aavro,  sie  umkleideten  (vgl.  HÖH  PL).  Klost.: 
W3Y.1  sie  ersannen.  Grätz:  D^Yn?  WÖ£P]. 
Vgl."  SBOT  z.  St.t 


an 


an 


nSH  aram.  L*m  HÖH,  ar.  j^ia.  (Nöld.,  NBsS  85) 
bedecken,  vgl.  min.  t?£>3  |  Hön;  verw.  *|ön  I,  «in, 
mn.  Dazu  Holma,  AbP  80,  ass.  pihu  verschließen. 
Vgl.  äg.  hp(-)rs,  Helm,  u.  Lewy,  Fw.  110. 

Kai  pf.  pl.  iöri;  jtf.  ^?ass.  ^IDH,  cs/r.  ^SH  — 
m.  d.  acc.  bedecken,  verhüllen,  d.  Haupt  2  S 

15  30.  Jer  14  3  f.  Esth  6  12,  d.  Gesicht  dessen, 
der  verurteilt  w.  7  8  (Perles :  Vlön).t 

Niph.  pf.  HSm  —  bedeckt  w.  Ps  68  I4.t 
Pi.  pf.  T\%rl;'impf.  *)pnj,  m.  suff.  ^BT}^  — 

m.  Gold,  Silber  od.  Holz  überziehen,  m.  dopp. 

acc.  2  Ch  3  5.  7— 9.t 

I.  nSVi  (v.  tpn  I)  m.  suff.  msn  —  l.  Decke, 
Jes  4  5  (als  schützende  Decke;  s.  aber  Bohl, 
AtSt  50);  n.  and.  =  Thronhimmel,  Baldachin; 
Ges.,  Knob.  fassen  es  als  V.  (so  auch  LXX  zu 
Sir  40  27).  —  2.  das  Brautgemach  (vgl.  Eob. 
Sm.,  KM  168)  Jo  2  16.  Ps  19  6.t 

II.  HÖH  —  n.  pr.  m.  1  Ch  24  I3.t 

?3n  nh.  eilen  (Sir  4  30  C  Hithpa.),  vgl.  yk^. 
treiben,  in  Unruhe  versetzen,   u.  auch  Schulth., 

ZA  27  238,  der  1;o|jw^s,  XXArL  Fledermaus,  da- 
von ableitet.  Äg.  entl.  als  hufsa,  trepidare. 

Kai  impf.  fiSHÜ,  ttStfFl;  inf.  m.  suff.  '•tön, 
3JP0,  DJÖlia  2K715  Zr.  —  aufgeschreckt, 
bestürzt  w.  Dt  20  3.  Hi  40  23;  ^tön  meine 
Unruhe,  Angst  Ps  31  23.  1 1 6  11 ;  bes.'z.  Flucht 
aufgescheucht  w.  2  K  7  15  Kr.,  m.  Ütib  2S 
4  4.t 

j\%>A.  pf.  i.  p.  WSJtl;  imp/!  )ttSn.V,  inf.  m. 
se#  D^nn  2  K  7  15  KL;  pt.  T^DJ  —  sich  ängst- 
lich beeilen  IS  23  26;  ängstlich  fliehen  2K 
7  15  Kt  Ps  48  6.  104  7.t 

Deriv.:  Jltsn. 

)1tSn  (v.  tön)  —  eilige  Flucht  Ex   12  11.  Dt 

16  3.  Jes  52l2.t 

D^Sn   1  Ch  7  15  u.  D3J1  —  w.  |jr.   Gn  46  21. 

1  Ch  7  12.  15;  vgl.  ÜBlri  u.  Berth.  u.  Kittel  z. 
1  Ch  7  i2.t 


jsn 


davon : 


)5h*  (aram.  Jlöoj&  ,  äth.  'l&i,  ch&l ,   ar.  äiJLl 

eine  Hand  voll;  ass.  du.:  upna  die  [hohlen]  Hände, 
Holma,  NKt  118;  Lewy,  Pvv.  115,  vergl.  xocptvo;) 

du.  D^ön,  csfr-.  •osn,  m.  s^/f.  nsn,  *piBn,  D^isn 

—  die  beiden  hohlen  Hände  Ex  9  8.  Lv  16  12. 
Ez  10  2.7.  Pr  30  4.  Koh  4  6.t 

^ÖH  (vgl.  südar.  n.pr.  iön,  &}£)n;  Spiegelb.,  ZDMG 
53  635,  vergl.  d.  seit.  äg.  n.  pr.  hfn[iü]  Kaulquappe) 

—  n.  pr.   eines  Sohnes  Elis  1  S  1  3.  2  34.  4  4. 
11.  I7.t 


1.  *|Sn  j.-a.  bedecken;  ar.  LÄi»  umgeben,  all- 
seitig decken ;  verw.  n&n. 

Kai  pt.  «)Sh  —  beschirmen,  m.  ^  Dt  33  I2.t 

Deriv. :  nsn  I,  vgl.  n.  pr.  nsn  II. 
IL  *]&n   nh.    *isn,   syr.   a£    (P.   Sm.  1342)    ab- 

VW 

reiben,  waschen,    ar.  l^>  enthaaren;    davon  £\U 

(s.  d.),  ar.  äIIa.  (Äils*.)  Band,  Nöld.,  ZDMG  57  415 ; 
verw.  ^n,  s.  d. 

I.  T' 23n  pu.  in  n.pr.,  Lidz.  279;   nh.  verlangen; 

syr.  w^u  eifrig  s. ,  ar  JajLa-  eifrig  behüten,  be- 
wahren (st.  min.  bön  ist  n.  Glaser,  AJN  1  156, 
immer  "'ÖH  z.  1.,  s.  z.  nsn),  vgl.  Del.,  Pro.  168; 
Nöld.,  ZDMG  40  742.  Anders  Del.,  lob 2  526; 
Hoffm.,  Hiob  89.   S.  auch  z.  pn  IL 

Kaipf.  psn,  i.p.  rresn,  wgn,  tisgn;  imp/: 
p&Cn,  *.#.  föb.  (Ges.§' M^yjäq&'i.jp.  ösdj, 

PSSDJ;  in/!  m.  n  Miferr.  fbnn'  —  Gefallen 
haben,  v.  Menschen  u.  v.  Gott;  m.  3  d.  P.  Gn 
34  19.  Nu  14  8.  Dt  21  14.  IS  18  22.' 2  S  20  n. 
Ps  18  20,  m.  3  d.  S.  2  S  24  3.  Jes  13  17.  Jer 
6  10.  Ez  18  32.'  Ps  73  25,  m.  d.  acc.  d.  S.,  etw. 
wollen  Jes  1  11.  Hos  6  6.  Ps  37  23  (vgl.  fSH  Ii). 

40  7,  psn  ""!#«  Jes  55  n.  Ps  115  3;  m.  inf.  c.  b 
Dt  25  ii.  Ei  13  23.  1  S  2  25.  1  K  9  l.  Jer  42  22. 
Ps  40  9.  Hi  9  3.  Eu  3  13.  (Sir  6  35),  ohne  b  Jes 
53 10.  58  2.  Hi  1 3  3.  2 1 14,  m.  impf.  (Ges.  §  1*20 c) 
Jes  42  21 ;  als.  Lust  haben  Ct  2  7.  3  5.  (Sir  6  32). 

Deriw. :  ysn,  ysn,  vgl.  n.  pr.  na-^ön. 

II.  KSJi  viell.  verw.  m.  aram.  »äa»,  pan  pressen, 
kompakt  machen.  Vgl.  auch  Jensen  bei  Küchler, 
Beitr.  z.  ass.-bab.  Mediz.  146.  Dag.  n.  Haupt,  AJSL 
24  173  =  ysn  I,  urspr.  intendere. 

Kai  impf  ^SJT  —  Hi  40  17  d.  Zshg.  nach: 
(den  Schwanz)  steifen,  gerade  ausstrecken  (vgl. 
Dillm.).  Perles,  An.  76  rechnet  auch  Ps  37  23 
hierher.t 

f§n  (v.  fön  I,  Barth  §  5e)  f.  HSön,  j?Z.  D^ÖH, 
cstr.  ^I?n,  m.  suff.  DiTXBO  Ps  1112  (vgl.  Kön. 
2  81)  —  Gefallen  habend,  m.  d.  acc.  2Bh  f  Sil 
Ps  5  5.  34  13.  Mi  7  8,  vgl.  Mal  3  1.  Pl.'m.  d. 
gen.  !»j?1S  ^ÖH  die  Gefallen  haben  an  meiner 
Gerechtigkeit Ps  35  27.  40  15.  70  3.  1 11  2  (s.  ob.; 
n.  and.:  Ziele,  v.  pSH).  HAK  pan"DK  ?0ew»  d% 
wtfßs*  1  K  2 1  6.  n^S'rj  tfSJ  w?iZZ^e  Me  1  Ch 
28  9.  \tfm  wer  Lust  hat  i'K  13  33;  m.  b  c.inf 
Neh  1  i'l't 

fSh  (v.  f2n  I;  Barth  §  2lc)  m.  suff.  ">S$Öi  i^^- 
D^ön,  m.  sw/f.  ^^2D?  w.  —  1,  Gefallen,  das 
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an  an 

man  an  etw.  hat,  m.  3  1  S  15  22.   18  25.  Mal  Kai  pf.  iTjpj,  &.  _p.  rnjDH,  ntH;  trop/!  nS)£ 

1  10.  Ps   1  2.    16  3    (T.  unsicher,   s.  Baethg.,  i.  p.  VlSgDJ —  sich  schämen,  beschämt,  in  seiner 

"Wellh.  u.  Duhm).  Koh  5  3.   12  1,  vgl.  2  S  23  5  Hoffnung  getäuscht  w.   Jes  24  23.  Jer   15  9. 

(u.  Budde  dazu);   13  T!  )W  ^3  ein  wertloses  50  12.  Mi  3  7.  Ps  35  4.26.   40  15.    70  3.   7124. 

Gefäß  Jer  22  28.  48  38.  Hos  8  8;  iT^3  TD  mit  83  18.  Hi  6  20,  m.  D^Ö  Ps  34  6.  D.  Ggst.  der 

willigen  Händen  Pr  3113;  Tl  "Hin  gefällige  getäuschten   Hoffnung   steht   m.   )D   Jes   1  29 

Worte  Koh  12  io;  V?0  ^5«  wertvolle  kost-  (vgl.  013).f 

bare  Steine  Jes  54  12.  (Sir  45  11);  pl.  D^BH  Biph.  pf.  TB^H;   impf.  TB)?;  pt.  TBflö  — 

Kostbarkeiten   Pr   3  15    (1.   D"SBq).    8  11.   —  den.   1.  beschämt  w.  Jes  54V;   v.  d.  leblosen 

2.  Sorge,  Interesse,  m.  *1  Hi  21  21,  m.  ^  3 1  16.  Natur  Jes  33  9.  —  2.  schändlich  handeln  Pr 

—  3.   Wunsch,  Begehren   1  K  5  24,   m.   7ti0V  135.  19  26  (vgl.  Sir  42  I4).t 

22f.,  m.  |W   1  K  10  13.  2  Ch  9  12.  —  4.  Ziel,  ^wn 

Zweck,  so  einige  Ps  111  2  (vgl.  zu  fBfl),  «nö  'SQ  s'  TO  W 

D^BÖ   d.  Markt,   der  ihr  Ziel  war  Ps  *107  30*;  ISD  s.  *\Zm  fl|'. 

Vorhaben,  Plan     m.    nfc  Jes  53  10,  H^  Jes  ^f,  _  ^        L  einer  kanaan.  Königsstadt  Jos 

46  10   48  14,  D^H  Jes  44  28;  Angelegenheit,  fc"^    t  K  4              h  Au    AÄ  3    9>  _  2 

Geschäft  Jes  58  3  m.  TW*  Jes  58  13  (Sir  10  26) ;  .  eineg  Sohneg  Gileadg  Nu  26  ^  ^  2?  ^  Jos 

Sache,  Gegenstand  (so  nh    j.-a.   vgl.  Buhl,  Fest-  1?  2f    p^  nßn  Nu  2ß  32>   &)  eines  VQn  j^ 

schrift  Yilh.  Thomsen  841)  Koh  3  1.  17  .5  7.  8  6.t  ^  ^^  j  fo  j  j  3ß    c)  ^  4  6#f 

^T^^'^''^^^^^^^'  ÖnSn(äg.  JSvttmm^  Mü.,  AE  170)  -».jpr. 

der  Mutter  des  Königs  Manasse  2  K  21  1,  vgl.  ^  0rteg  ^  gt  Igsachar  Jog  lg        Q  Dmm 

den  symb.  N.  Sions  Jes  62  4.t  ^   .^^  ^    „    y     ^    ^^    (Baed<> 

I.  lSn  aram.  "lön,  syr.  *su*,  südar.  ISn,  ar.  ia.,  Pal-  4  269).t 

ass.  Aapdn*  (m.  h)  graben.  JHSn  —  n.  pr.  eines  Königs  v.  Äg.  Jer  44  30; 

Kalpf.  nniBm,  WBn,  VIS)!,  i^?.  ^IDn,  m.  LXX  0uacpp7)  =  TFö(?)Ä-e&-(jp)-rec  (Manetho  0oa<p- 

suff.  n^ÖQ;  imp/".  *fe??l,  *feD*$J»  HB1?},  m.  Stt/f.  pu);  d.  hebr.  T.  (u.  Her.  'Aitpnrj;?)  eher  v.  seinem 

WT1ÖIJI1,  *rnsrM;  pt.\tin  —  m.  d. acc.  graben  anderen  Namen  Hd-eb-(p)-re.  Vgl.  Breasted,  A 

Dt  23~~14.  Jer  13  7,  einen  Brunnen,  eine  Grube  History  of  E^t  586'  Alt'  Israel  u'  ^P*'  100-f 

Gn  21  30.  26  15.  I8f.  2if.  32.  Nu  21  18.  Ps  7  16.  rHS^Ön*  (v.  nBH  I,  Ges.  §  84n;  vgl.  Schulth., 

Koh  10  8,  ellipt.  m.  b  Ps  35  7;   n.  etw.  graben  ZA  27  238)  —   ein  grabendes  Tier,  n.  Hi.  u. 

Ex  7  24.  Y.  mutigen  Bossen  pfttfl  ^D!  sie  Ba. :  Maulwurf,  n.  a. :  Ratte.  Der  pl.  dieses  "W. 

scharren  im  Boden  Hi  39  21, 1.  IbJ?  (ähnl.  ass.  nTlBIDn,  ist  Jes  2  20  z.  1.  (st.  HUB  "VBDb),  vgl. 

Äapän*  v.   Hunde;   vgl.   ar.    JkL    der    Huf  des  schon  Th.  cpapcpaptoft.f 

Eosses).  —  Üb.  Jes  2  20  s.  niDIBn.t  t^Sn  nh.  fcan  nachspüren;  j.-a.,   sam.  D&n,  ehr. 

Deriv.:   niSTsn.  Pal-  kfiaa-w  graben,  ausgraben;  vgl.  ^**  ft ^>,  Wasser 

TT    ^»jjktaB  herausholen,  u.  südar.  ttfön,  syn.  v.  ünB. 

II.  ISO  gew.  v.  nBn  I  abgeleitet,   vgl.  »fin;  n.  ^aZ  •      ^  ^ftrp     n^m     ffi<  ^  n^snn. 

Barth,  ES  25,  WU  57  =  ar.  ^  erproben,  genaue  pf  ^h  _  m<  £  "^  ;r^Bchen  ^   d.  Weisheit 

Kunde  suchen.  Pr  2  4,   d.  Innere  d.  Menschen  20  27;  prüfen 

i&M  _£>/.  IDn,  niSni  Hi  ll  18  (s.  u.);  m^?/.  (explorare,  examinare):  den  eigenen  Weg  Thr 

V1SD!;  inf-  ^D1?  —  auskundschaften,  m.  d.  acc.  3  40.  Ps  64  7:  ni^iy  Ib^SHÜ  «c  sinnen  auf  Frevel- 

d.  Landes  Dt  1  22.  Jos  2  2.  3,  (Kaub)  erspähen  taten  (?).f 

Hi  39  29,  n.  etw.  suchen  3  21  (so  Budde;  and.:  tfiph.  pf.  pl.  fefgCQ  —  durchsucht  w.  Ob  6 

graben;  Torczyner,  ZDMG  66  394:  sich  sehnen,  (dafür  t\\tfT]  Jer  49l0).t 

v.  nSH  III).  Ganz  unsicher  Hi  1 1  1 8 ;  n.  einigen :  p  •     ^  ^^     ^n    •      /#  ^BnH    ^ fim 

durchmustern,  s.  Min 1.;  Ehrl:  P«.  geschützt  .         ^  -"  g;chen=  ^  31  35   ^      ^  d< 

w,  vgl.  ar.yt^;  Siegfr.:  ^JJ),  Beer:  mn^,  ^   t  g  ^3  2g?  m>  p  aug  etwag  lieraussuchen 

Duhm:  mtnn^).t  Am   9  3;    durchsuchen    1  K  20  6.   2  K  10  23. 

m^S^j-I                                     ^.  -*            _,_  Zeph  1  12.    Übertr.  Ps  77  7:  mein  Geist  for- 

>  t—    >         ^^     ;           "-^  5C/^  ^    meisten  Yerss.:   1.  P.;  Wellh.:   TÖg!!)« 

sich  schämen.  Vgl.  z.  t^3H  Pi.f 
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Pu.  impf.  &gn);  pt.  \&&m  —  1.  Pr  28  12 
gaw. :  sich  suchen  lassen,  sich  verbergen  (vgl. 
V.  28);  Perles:  TS1T,  Haupt:  #BIV  v.  einem 
t^Bn  =  Efrn  (s.  oben  zu  d.  W.).  —  2.  ersonnen 
w.  Ps  64  7(?).f 

#*%?«.  ^/:  feten^n;  impf.  fcyariJT,  '?i  — 

sich  suchen  lassen ,  sich  unkenntlich  machen, 
verkleiden  1  S  28  8.  1  K  20  38.  22  30.  2  Ch 
1 8  29  (vgl.  Kropat  23);  durch  Allgewalt  (Gottes) 
entstellt  sich  mein  Gewand  Hi  30  18  (s.  Dillm. 
u.  Duhm).  2  Ch  35  22  1.  pfljflfl  (Winckler,  KAT 

277:  ^inn).t 

Deriv. :  toan. 

fe^Ön  (v.  fc^sn),  m.  —  Projekt,  Anschlag  Ps 
64*7  (?).t 

tS^ÖJl  Sir  7  21.  13  11  titen  Freiheit,  nh.  "Bfsn  frei, 
Pi.  befreien. 

Pw.  ^>/l  3.  /".  i.  p.  n^Öll  —  freigelassen  w. 
Lv  19  20.t 

Derivv. :  *tfön.  nisten  u.  (?)  ITtf  SA. 

•ST'  *     •     \  V     '  -IT 

#Sfi  —  Ez  27  20:  ?&yb  tohm^a,  also  Reit- 
decken,  aber  d.  bes.  Bed.  v.  t^Sh  ist  unbekannt 
(vgl.  viell.  ass.  hibsu  od.  hipsu,  auch  tahabsu,  ein 
Kleidername).   Üb.  d.  Versionen  s.  Corn.t 

ntS^n  (v.  t^BH)  —  Freiheit  Lv  1 9  20.t 

nitfsn,  s.  rptfan. 

^pJl  (v.  titen)  pl.  D^BPI  —  frei:  1.  im  Ggs. 
z.  Sklaven  u.  Gefangenen,  m.  )Ö  Hi  3  19.  n?$ 
^Bn  frei  lassen  Dt  15  12.  13.  18.  Jes  58  6.  Jer 
34*9—11.14.16.  Hi39  5,  m.  ^Bn{7Ex21  26.27. 
"^Bpfr  KT  Ex  21  2  od.  ^firi  fcx  21  5  frei  ge- 

:    t  —  tt  .;t  o 

lassen  w.  (s.  KT).  —  2.  frei  v.  Abgaben  u. 
Lasten  (des  Untertanen)  IS  17  25.  —  Un- 
sicher Ps  88  6,  LXX:  iXeuöepo;,  and.:  mein 
Lager  (vgl.  t£*Bh),  and.:  hingestreckt  (Grätz: 
Vl^tt,  "WellL:  "»JJjglJ),  Baethg.:  ^tt&J, 
Duhm:  "•M^SÜJi  viell-:  W?0>  YSl>  Hi  14  l0).t 

ntBffen  —  in  rrotonn  ira  2  k  15  5. 2  Ch  26  21 

JEr.  (jS3.  nitJ^Bn)  Aufenthaltsort  des  aussätzig 
gew.  Königs  Asarja;  Bed.  unbekannt,  vgl.  Kön. 
2  203  u.  dag.  Stade,  ZAW  6  156ff.,  der  einen  Tf. 
vermutet.   Klost. :   JVtfSM    HiT'üa  in  seinem  Hause 

•      I     T  -    1 

unbehelligt,  d.  h.  abgesondert;  Haupt,  SBOT  zu 
2  K  1 5  5 :   ausgeschlossen,  isoliert,  v.  Eten  =  ttton.t 

f  0  (nh.;  ass.  ussu,  äg.  aram.  tan  APO  58  1.  3,  ar. 

tf^ka»,  äth.  rflfr,  2??.  Ärh5&  [Dillm.  134],  vgl.  ^n, 
Nöld.,  NBsS  147  u.  z.  nun)  m,  sw/f.  '»SH,  ^.  Ü^H, 
ctfr.  ^H,  m.  s?#  nn,  Spgfl;  aufgelösten 
Ps  77  18,  m.  —  Pfeil  1  S  20  20-22.  36—38.  2  K 


9  24.  1 3  15.  Jes  7  24  u.  ö.  D^rr^S  Pfeilschützen 
Gn49  23.  M.  HT  IS  17  20.  2  K  19  32,  rbtf 
Ps  18  15,  ]3D  Ps  11  2,  "JVI  (s.  d.  XaQ;  ptf  'H 
Jes  5  28.  Ps  45  6.  Pr  25  18,  TTD  Tl  Jes  4*9  2, 
vgl.  Jer  5111,  tDin^  Ti  Jer  9  7.  Pfeile  als  Mittel 
beim  Loswerfen  Ez  2 1  26.  Häuf,  bildl.  Jer  9  7. 
Ps  7  14.  11  25.  57  5.  64  4.  (Sir  515).  Gottes 
Pfeile:  a)  Blitze  Hab  3  11.  Ps  78  18,  vgl.  Sach 
9  14.  b)  göttliche  Strafmittel  Dt  32  23.  42. 
Ps  18  15.  38  3.  Hi  6  4.  Thr  3  12,  daher:  Leiden 
Ps  915,  vgl.  Pr  7  2,  Pfeile  d.  Hungers  Ez  5  16; 
ein  unheilbarer  Pfeil,  ein  Pf.,  dessen  Wunde 
unheilbar  Hi  34  6  (Duhm:  ^TVO).  —  Zu  Nu 
24  8  vgl.  Holz.  u.  Baentsch.  1  S  17  7  1.  m.  Kr. 

yy,  s.  z.  rv;n. 

HaDl!  nh. ,  j.-a.,  ehr.  pal.  aushauen;  pu.  viell.  in 
SSntt  Steinbruch;  Fr.,  BzA  3  69  vergl.  ar.  L-isr^o 
graben,  äth.  schreiben  (eig.  eingraben;  anders 
Barth,  Wü  22);  z.  sab.  (vgl.  ar.  ^orw  VIII)  ab- 
brechen, vgl.  SD  70.  ZA  10  300.  Ass.  hasäbu  ist: 
abschneiden. 

Kai  pf.  y$n,  nn?n,   r»;>:?n;  impf,  ^m, 

aS&l;  inf.  Stirb,  min1?;  pi.  nsh,  estr.  \33h 
(Ges.  §  90m),  pl.  D^ft,  *9$h,pass.  D^«m  — 
1.  spalten,  Holz  Jes  10  15.  Dicht.  Ps  29  7: 
Jahves  Donner  spaltet  Feuerflammen,  d.  h.  wirft 
gespaltene  Feuerflammen  (Blitze)  aus  (?;  an- 
ders Barth,  ¥U  22,  wogegen  Schulth.,  GGA 
1902,  671).  —  2.  hauen,  aushauen  (d.  Felsen 
durchgraben  Sir  48  17;  s.  unt.  d.  SI),  Erz  aus 
dem  Felsen  Dt  8  9,  Cisternen  Dt  6  11.  Jer  2  13. 

2  Ch  26  10,  eine  Kelter  Jes  5  2,  eine  Grab- 
höhle Jes  22  16,  Steine  im  Steinbruche  1  Ch 
22  2;  Säulen  Pr  9  1  (Vogel,  Grätz  u.  a.:  nySil). 
Pt.  nsh  Steinhauer   1  K  5  29.   2  K  12  13*  Esr 

3  7.  2  Ch  2  l.  17.  24  12  (SI  4.  6:  pl.  MSn).  — 
3.  niederhauen,  töten  abs.  Hos  6  5,  aber  un- 
sicher (vgl.  BH,  Duhm,  ZAW  31  23;  Chey.  eb. 
315;  Joüon,  MFoB  4  28).t 

Niph.  impf.  i.  p.  JtoXrP  —  eingehauen  w. 
Hi  19  24.t 

Pu.  (od.  Kalpass.  Ges.  §  hl1)  pf.  DJ^H  _ 
ausgehauen  w.  Jes  51  l.t 

Hiph.  pt.  f.  rOBfiö  —  niederhauen  Jes  5 1  9 
(Houb.,  Oort,  Duhm  u.  a.:  nÄtQ-t 

Derivat:  D^ritt. 

nUn  nh.  teilen;  mo.  u.  ph.  ^n  d.  Hälfte,   Lidz. 
279;   südar.    '■ön  Gunst  (bes.  in  d.  RA  1X"\1  |  VOM; 

vgl.  sab.  n.  pr.  i"ön)-,  ar.  syas».  Glück,  ^y^a».  be- 
glückt w.,  weist  auf  einen  Zshg.  m.  ^n,  ^n  Pfeil 
(Lospfeil)  hin    (durch    Lospfeile   verteilen),    vgl. 
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Nöld.,  NBsS  148  u.  z.  pn.  Geg.  Winckler ,  AoF 
2  404 f.  439.  3  152,  vgl.  Lidz.,  Eph.  1  143 ff.;  Hai., 
REJ  9  302;  Jahn,  ZDMG  59  741  u.  Holma,  ZA 
28  160  z.  ass.  mesü,  äth.  ^AJ»  Axt  (dag.  Frank, 
eb.  329). 

Kai  pf.  nsn,  n^n,  «$;  imp/:  hot,  yn!i, 

rerF,  MV,  m.'sw/P.  DSn>1,'^n«n^  —  1.  teilen, 

v:r.- '     I       v:>v'  "  ••v:iv-'  vj«  ' 

m.  d.  acc.  Ex  2 1  35,  m.  d.  acc.  u.  b  etw.  in  etw. 
teilen  Gn  32  8.  Ei  9  43,  dafür  2  acc.  Ei  7  16; 
m.  d.  acc.  u.  by_  verteilen  auf  Gn  33  1,  m.  ]\2 
verteilen  unter  Hi  40  30,  m.  J^ — pg  Nu  3 1  27 ; 
m.  d.  acc.  u.  ]D  durch  Teilung  abtrennen  von 
Nu  3 1  42.  —  2.  wahrsch.  den.  v.  ^H,  d.  Hälfte 
erreichen  von,  m.  d.  acc.  Ps  55  24  (vgl.  Jer 
17  11);  m.  ISJS'lg  bis  an  d.  Hals  reichen  Jes 
30  28.t 

Niph.  impf,  fWl},  ^JT,  }28T1  —  sich  teilen, 
m.  7]ZT\)  HäH  2  K  2  8. 14;  geteilt  w.,  m.  b  in  Ez 
37  22*,' vgl/ Dn  ll4.t 

Derivate:  ^n,  fflsn,  nxnö,  rpxrjtt,  vgl.  nomm.pr. 

-II-'  -      •   -n  - 

iTTCfsn  s.  nis5in. 

*Tl^n  (v.  n^n  II ;  Lag.,  Ü.  47  f.)  —  n.  pr.  1.  Stadt 
im  St.  Naphtali,  w.  v.  Hüle-See,  wo  ein  Ge&eZ 

u.  Merg-Hadire   (zL^oäL)    den  alten  Namen 

fortpflanzen  (Eob.,  NBF  479  ff.  denkt  an  die 
Euinen  Teil  hurebe,  vgl.  Guerin,  Gal.  2  363 ff.; 
Clauß,  ZDPV  30  29,  an  Hirbet  el-hasire  weiter 
westl.)  Jos  11  1.  10  f.  13.  12  19.  19  36.  Ei  4  2. 
17.  1  S  12  9.  1K9  15.  2K  15  29.  1  Macc  11  67 
"Aatop;  Jos.,  Ant.  5,  5  l"Aaa>po£,  9,  1 1  1  Autopa, 
Tob  1  2  JAa*/jp;  äg.  Hu-sa(u)-ra,  Mü.,  AE  173, 
Hazüra  (wo  ein  König)  in  Amarna  227 f.  (s.  Anm. 
S.  1300);  Clauß,  ZDPV  30  27 f.  —  2.  im  St.  Ben- 
jamin Neh  11  33,  n.  einigen  =  *Yl2$n  7JJS,  s.  d., 
dag.  n.  KBWb  244  Hirbet  hazzür  ö.  v.  Nabi 
samvM.  —  3.  zwei  Städte  im  St.  Juda  Jos 
15  23.25.    Eine  von  beiden  wohl  das  heutige 

XjZJLL  Eob.,  Pal.  3  862.  —  4.  nn^H  11211  Stadt 

in  Juda  Jos  15  25,  wahrsch.  d.  v.  Onom.  ö.  v. 
Askalon  angesetzte  "Actop ;  n.  Guerin,  Jud. 
2  67  f.  das  heutige  Jäsür.  —  5.  Jer  49  33  w. 
ein  ar.  TOH  genannt,  30  TT  ^töV,  28  'H  HO^ÖÖ 
neben  TJ|2  (LXX    ßaaiXtacrvj  ttjs  aoX9j;);   viell. 

hängt  es  m.  y^i.1  (d.  seßhaften  Araberstämme) 
zus.t 

rilXn*  (v.  HSn)  csfr.  nisn  u.  nän  —  die  Hälfte, 
Mitte,  v.  d.  Nacht  Ex' 11  4.  :Ps  119  62.  Hi 
34  20.t 

^H  i-P'^ß  (inschriftl.  Ephem.  3  47 f. ;  v.HSn,  aus 
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Barth  §  79g.  Lag.,  U.  113)  cstr.  ^H,  m. 
suff.  V^D,  tt^H,  m.  —  1.  Hälfte  Ex  24*6.  Nu 
12  12.  2  S  104.  18  3.  1  K  3  25.  16  21  (str.  *$rb 
m.  LXX).  Jes  44  16  (1.  d.  2.  mal  m.  LXX: 
rtnil)  u.  ö\;   untergeordnet:   zur    Hälfte  Neh 

1324.  vnn  n  Nu  159;  ns«n  'n  Ex  25  10;  d. 

Hälfte  Manasses  Nu  34  4  u.  ö.;  vgl.  zu  1Jj7>5.  — 
2.  Mitte,  halbe  Höhe  Ex  27  5.  Neh  3  3*8 ;  M. 
des  Himmels  Jos  1013,  der  Lebenstage  Jer 
17  11.  Ps  102  25;  Tb^bn  T!  Mitternacht  (wie 
ass.  musi  masal)  Ex  12  29.  Ei  16  3.  Eu  3  8.  Zu 
IS  14  14  vgl.  Driver  u.  Budde. 

^H  (s.  Baer  zu  1  S  20  36;  Nf.  zu  fft,  s.  d.  u. 
vgl.  Driver  zu  1  S  20  36;  Nöld.,  NBsS  147f.; 
anders  Ley,  ZAW  8  2l7ff.).  —  Pfeil  1  S  20  36. 
37.  38  Kt.  {Kr.  D^D).  2  K  9  24.f 

niTüön  ^n  s.  zu  nroD. 

\   i  *         *  -   -    I 

Tifrn  (nh.,  j.-a.  «"l/SH  v.  15m  I=jl«a^  grünen;  n. 

Schulth.,  ZA  19  127,  syr.  in  fvJL>  Schilf,  vgl.  z.  3) 
csfr*.  TSq,  m.  —  1.  Gras  1  K  18  5.  Jes  34  13 
(wahrsch.  in  I^H  z.  ä.;  anders  Winckler,  OLz 
5  426 f.).  35  7  (vgl.  Del.,  Kön.  2  132 ;  and.:  "W). 
44  4.  Ps  147  8.  Pr  27  25.  Hi  40  15;  m.  &T  Jes 
15  6.  40  7 f.,  vgl.  Hi  8  12;  als  Bild  d.  Vergäng- 
lichkeit Jes  40  6.  51  12.  Ps  37  2.  90  5.  103  15, 
bes.  d.  auf  d.  Dächern  wachsende  2  K  19  26. 
Jes  37  27.  Ps  129  6.  —  2.  Lauch  {Allium  Por- 
rum L.) ,  Porree  Nu  1 1  5 ,  Onk. :  *rr\5 ,  Syr.  li^, 
s.  Low,  AP  no.  169.  ZA  23  283  f.  BHWb  910.t 

JjSiT  davon: 

[«Sil  (ar.  £j-<sa.  jetzt  ^-oa»,  vgl.  Landb.,  PD  360; 

äth.  ch$lt,  aram.  JLL&,  Hoffm.,  ZDMG  32  753;  Lag., 
M.  2  262,  Ü.  46 f.;  Brockelm.,  YGr  1242;  z.  F. 
Barth  §  78 a  Anm.)  m.  suff.  liSfl  Ps  129  7,  ^SH 
Neh  5  13  —  Busen,  sinus  Ps  129  7,  am  Busen 
tragen  Jes  49  22  (vgl.  ar.  den.  ^wöa.  ein  Kind 
tragen,  <U-ola.  Amme,  Wärterin);  d.  Bausch  der 

Kleider  ausschütteln,  symbol.  f.  Verstoßung 
aus  d.  Gemeinde  Neh  5  I3.t 

FSil  viell.   Nf.   zu  nun  (s.  d.)  wie  kL  zu  Um*.. 

Dag.  n.  Hoffm.,  Hiob  68,  den.  v.  f  SH  „kalkulieren". 
Grimme,    ZDMG  50  574   stellt  Kai  u.  PI   z.  ar. 

^jpLsh.,  jaA.1  teilen,  dem  Viehe  die  Portion  zu- 
teilen. 

Kai  pt.  Y^fl  —  Pr  30  27;  LXX  d.  Zshg. 
nach  richtig:  EuxaxTw^,  unklar  aber,  wie? 
Hoffm.  (a.  a.  O.):  den  Takt  zählend,  taktfest 
marschierend.t 

Pi.  pt.  D^HÖ  —  Bi  5  n  kaum:  die  Pfeil- 


sn 


sn 


schützen;  besser  Schultens:  die  die  Beute  m. 
Lospfeilen  Teilenden;  Hoffm.,  a.  a.  0.:  die  m. 
Pauken  Takt  schlagenden;  Grimme  (s.  o.):  die 
Hirten;  Budde:  D^pH^Ö.   Möglich  wäre  auch 

Pu.  pf.  pl.  i.p.  ^^H  — n.  Aq.,  Theod.  durch- 
schnitten, abgeschnitten  s.,  v.  d.  Lebenstagen 
Hi  21  21.  Hoffm.,  a.  a.  0.:  (genau)  gezählt  w., 
knapp  bemessen,  s.  Ew.;  Budde  verm.:  Wlh  ge- 
nau bemessen  s.f 


}^n  (ar.  (^j-oaI,  äth.  *<*%,  aram.  J>SH,  /jp  ,  vgl. 
zu  ysn)  —  Steinchen,  Kies  Pr  20  17.  Thr  3  16. 

—  üb.  sp^sn  Ps  77 18  s.  zu  yn.f 

nDri")^5fn  —  w.  #r.  I  Gn  14  7;  n.  2  Ch  20  2 
'Engedi.  Anders  Winckler,  OLz  4  I52.t 

"ßßfn  (rfm.  v.  rra'srr)  pt.pi  DnxxnD,  1.  tn^n» 

(Ges.  §  55e;  Baer  z.  2  Ch  5  12)  überall ' Ä; 
Kr.  wirft  ein  f  weg  u.  1.  üTip/L  D^Xflö  od. 
(2  Ch  5  13,  s.  Baer  z.  St.)  Pi.  Ü^fQXf  —  trom- 
peten   1   Ch  15  24.   2  Ch  5  12.  13.   7  6.    13  14. 

29  28.t 

iTJÄD  (v.  -ÖH  n.  Stade  §  124;  Ges.  §  55 e; 
Brockelm.,  YGr.  1  247;  n.  Küzicka,  KD  15 f., 
v.  onomat.  sr)  sg.  Hos  5  8t,  pl.  nil^H,  nnsiSH, 
cstr.  gl.,  /*.  (m.  m.  2  Ch  29  18)  —  Trompete  Nu 
10  2.  8—10.  2  K  1 1  14  =  2  Ch  23  13  (Grätz  str. 
es  d.  1.  m.).  2  K  12  14.  Ps  98  6.  Esr  3  10.  Neh 
12  35.  41.  1  Ch  13  8.  15  28.  16  6.  42.  2  Ch  5  13. 
15  14.  20  28.  29  26.  27.  28.  (Sir  50  16),  m.  ypn 
2  K  1 1  14.  Hos  5  8.  2  Ch  23  13,  m.  *mn  1  Ch 

15  24.  2  Ch  5  12,  HJJVVin  Tl  Lärmtrompeten  Nu 
316.  2Ch  13i2.t 

I.  Hl?)!  s.  zu  Tm 

IL  nun  s.  zu  -rart;  vgl.  n.  pr.  nran,  niirpn 
u.  (?)  jii?ö,  n?ö- 

III.  ^n  s.  zu  rn^n  u.  njärj. 

i5?n  (ar.  j-<3ä.,  jL-oU».,  feste  Niederlassung,  Ggs. 

zu  d.  Beduinenlagern,  syr.  Hi*,**  [f.  smyrf]  Lager, 
s.  weiter  Hoffm.,  ZDMG-  32  753 f.;  Lag.,  Ü.  46 f.; 
Brockelm.,  YGr  1  242.  337;  ph.  nsn  Hof,  Vorhof, 
Lidz.  279,  min.  1»n  Vorhof;  vgl.  Lewy,  Pw.  113) 

cstr.  ISO,  m.  d.  End.  ä  Hlill,  pl  D^KJ,  cstfr. 

mo,  m:.  «#  nsn,  spuni  TD<T!2n  u.  nnjffi, 
cstr.  rvmn,  m.  ^#  Tvmn",  vnhsri,  vrrmn  st. 

§  346  a,  f.  (üb.  d.  abweichenden  Stellen  s.  ZAW 

16  49,  vgl.  auch  KEJ  44  123)  —  1.  eig.  das 
umhegte  Lager,  wie  es  Hirten-  und  "Wander- 
stämme errichten,  um  sich  vor  Überfällen  zu 
sichern  Gn  25  16.  Jes  42  11.    Dann  aber  auch 


jede  Ortschaft  ohne  Mauer,  im  Ggs.  zu  be- 
festigten Orten  od.  größeren  Städten  Lv  25  31. 
Jos  13  23  u.  ö.  Neh  11  25.  12  29,  vgl.  auch  Ex 
8  9.  •»nDltoi  nsn  Neh  12  28.  1  Ch  9  16.  —  2.  der 
(umhegte)  Vorhof,  der  Hofraum  2  S  17  18.  Neh 
8  16.  Bes.  in  Jerusalem:  d.  „große  Vorhof", 
der  Tempel  u.  Burg  umschloß  1  K  7  9.  12,  auch 
genannt:  d.  „äußere"  Ez  10  5.  40  31,  d.  „un- 
tere" Ez  40  19  od.  d.  „neue"  2  Ch  20  5,  vgl. 
iTJJJJ  no.  1;  der  „Vorhof  des  Tempels"  Jer 
19  14.  26  6.  Ez  8  7,  auch  genannt:  d.  „innere" 
1  K  6  36.  7  12  (vgl.  SBOT).  Ez  8  16.  10  3.  40  28, 
d.  „obere"  Jer  36  10  od.  d.  „Priestervorhof" 
2Ch  4  9;  der  „mittlere  Vorhof"  2K204  (1. 
m.  Kr.  *y$n  f.  TJJ),  auch  genannt:  d.  „andere" 
1  K7  8;  niteöO  Tl  d.  Wachthof  Jer  32  2.  8. 12. 
33  1.  37  21."  39  I4f.  Neh  3  25;  vgl.  noch  im 
Tempel:  d.  zwei  Vorhöfe  2K215.  23  12,  d. 
Vorhöfe  d.  Hauses  Gottes  Ez  9  7  (Com. :  nTO). 
Ps  116  9.  135  2.  Neh  8  16.  13  7,  Gottes  Vor- 
höfe Jes  1  12.  Sach  3  7.  Ps  65  5.  84  3.  11.  92  14. 
96  8.  100  4,  i^ftf?  nil^n  Jes  62  9.  Die  Vor- 
höfe d.  Burg  in  Öusa  Esth  2  11.  4  11.  5  1  f.  6  4. 
D.  Vorhof  d.  Stiftshütte  Ex  27  9ff.  -  Ez 
40  19.  32  1.:  1$n#J,  47  16  1.:  JI^J  "Wl,  s.  unten. 
Jer  36  20  Giesebr.:  Jfnn.  Ps  10  8  Baethg. 
n.  LXX:    DW;  Frankenb.,   ZAW   15  125: 

Folg.  geograph.    Namen  sind  m.   ""I^n  zus. 

ges.:  —  1.  TJ8"T?B  0rt  im  St-  Juda  Nu  34  4> 
ident.  m.  \\18fi  Jos  15  3;  n.  Musil,  AP  2,  1,  30. 
47  f.  ez-Zeife  w.  v.  Kornüb,  vgl.  z.  )iÖi^.t  — 
2.  iTO  ISrj  im  südl.  Juda  Jos  15  27;  vgl  GAP 
185.tT—  3.  nD1D  ISfi  Jos  19  5  u.  D^DID  1SH 
1  Ch  4  31  im  St.  Simeon,  heute  Ruinenstätte 
Süsije  n.-ö.  v.  Sernfia (Estemo),  s.  Guerin,  Jud. 
3  172 f.t  —  4.  )m  n?n  Ez  47  17  (u.  16,  s.  oben) 
u.  ]y$  l^n  48  l.  Nu  34  9.  10  (LXX  Aaepvaeijx, 
Aaspvaiv  u.  a.,  7]  auX?}  tou  Aivd[x,  Aivav)  an  d. 
nördl.  Grenze  Palästinas;  ob  wohl  =  Bäneäs? 
Vgl.  auch  Merg  el-Hadr  ö.  v.  Bäneäs  (Baed., 
PaU  293)  u.  weiter  v.  Kasteren,  KB  1895  33; 
Thomsen,LS  18  f.;  anders  Haupt,  OLz  11  238.t 
—  5.  btyÜ  *I?H  (LXX  Asepcm>aX,  EaepaooaX 
usw.)  Jos'  15  28.  19  3.  1  Ch  4  28.  Neh  1 1  27  im 
St.  Simeon;  n.  Knob.  d.  heutige  et-Tali,  Kob. 

3  862.t 

HjHJ  s.  nsp. 

]11^n  (vgl.  bab.  n.  pr.  Hasiru)  —  n.  pr.  1.  eines 
Sohnes  v.  Kuben  Gn~46  9.  Ex  6  14.  Nu  26  6. 
1  Ch  5  3.  Patron.  ^Vtpj  Nu  26  6.  —  2.  eines 
Sohnes  von  Peres  Gn*46  12.  Nu  26  21.   Ku 

4  I8f.   1  Ch  2  5.  9.  18.  21.  24 f.   4  1.   Patr.  VUft'Q 
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Nu  26  21.  —  3.  Stadt  im  St.  Juda,  s.  TllSnm 
—  4.  Jos  15  25  wohl  zu  verb.  |11^0  JYH|?,  n. 
Knob.  d.  heutige  K-uinenstätte  el-Karjaten  im 
südl.  Juda,  van  de  Yelde,  Reisen  2  HO;  Guerin, 
Jud.  3  I80f.+ 

JTTOn  (v.  ISn  II)  —  n.  pr.  Station  des  Wüsten- 
zuges Nu  11  35.    12  16.   33  I7f.   Dt  1  l;  n.  d. 

gew.  Auff.  i-^aÄ-  Eob.  1  248;  Palmer,  Wüsten- 
wanderung 201  f.,  s.  aber  Dillm.  u.  Holz,  zu  Nu 
1 1  35,  Baentsch  z.  33  17.  Dag.  identifiziert  Meyer, 
IN  375.  377,    Tl   Dt  1  1    m.  nmn   nnj?  Nu  22  39 

lxx,  vgl.  z.  nnp.t 

*JjfltJ  (vgl.  südar.  n.  pr.  nsn)  —  w.  pr.  m.  2  S 

2V'35  JB.;  Ar.  u.  1  Ch  11  37  n?p.t 

< 
filD^n  (s.  Kittel  zu  1  Ch  1  20;  v.  nsn  II;  in  südar. 

Inschr.  noisn,  niölän;  vgl.  A.  Jahn,  Petermanns 

Mitt.  46  215 f.;  Völlers,  ZA  23  105)  —  n.  pr.  einer 

Landschaft  Arabiens  am  indischen  Meere,  reich 

an  Weihrauch,  Myrrhen,  Aloe  Gn  10  26.  1  Ch 

1  20.  Jetzt  Hadramüt.  Vgl.  Ges.,  Thes.  511 ;  Dillm. 

zu  Gn  10  26;  Hommel,  Aiü  77.  274.  318.  Grundr. 

137  f.  OLz  12  60  (üb.  Adramytion  an  d.  lykischen 

Küste);  Van  den  Berg,  Le  Hadhramout  et  les  co- 

lonies  arab.  dans  1' Archipel  Indien,  Batavia  1886; 

L.  Hirsch,   Keisen  in  Südarabien    1896;  Landb., 

Hadramoüt  1901,  bes.  89ff.t 

pö  s.  p"ö. 

,pft  (v.  ppn.  Barth  §  76b.  78a;  n.  Lag.,  Ü.  47  urspr. 

VM      ^  UJ  ,,  W 

ein  inf. ;  ar.  ^y^.  u.  J^a-,  <*.£ä-,  vgl.  ''ppn)  vor 
JfaM.  "pn,  m.  suff.  ^n,  Ipn,  1Jj?n,  aber  ?|jjn, 

DDjpn,  j?z.  a^n,  cs*r.  ^n,  ^ri  (Ez  20  is),  •p.prt 

Ei  5  15.  Jes  10  1,  m.  —  1.  etw.  Bestimmtes, 
Festgesetztes,  zB.  ^pn  ÜT)b  d.  für  mich  be- 
stimmte, u.  darum  hinreichende  Brot  Pr  30  8. 
Ez  16  27.  45  14.  ^T)   das  mir  Bestimmte  Hi 

23  14  (s.  aber  Duhm).  Festgesetzte  Einnahmen, 
Revenuen  G-n  47  22,  vgl.  Nu  18  8.  Zugemessenes 
Stück  Arbeit,  pensum  Ex  5  14.  Pr  31  15  (n. 
and.  wie  30  8;  vgl.  Sir  39  31).  —  2.  Grenze, 
Ziel  Jer  5  22.  Hi  26  10  (vgl.  zu  ÜIH  Kai).  Pr 
8  29.  pl'pW?  sonder  Grenze,  maßlos  Jes  5  14. 

24  5.  ph  n&jj  ein  Ziel  setzen  Hi  28  26,  m.  "\2tf 
38  10  (1.  ipn).  —  3.  bestimmte  Zeit  Mi  7  11 
(vgl.  z.  pm  Kai).  Zeph  2  2  (LXX  Vfffl  *6  l 
pn  mty  Hi  14  13  (vgl.  Sir  14  12).  —  4.  Ent- 
schließung, Vorhaben  Ri  5  15  (aber  wahrsch. 
n.  16  z.  ä.);  im  proph.  S. :  Verheißung  Ps  2  7. 
105  10  (neben  ITIS).  —  5.  Gewohnheit,  Sitte 
Ri  11  39,  vgl.  Ez  20  18;  Anordnung  Jes  10  l; 
v.  d.  Bestimmungen  in  einem  Dokumente  Jer 
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32  11;  Gesetz  Ex  12  24,  Ö^IJTpn  Ex  29  28  u.  ö.; 
v.  d.  Naturgesetzen  Jer  31  36.  Ps  i48  6,  vgl. 
nj?n  (ebenso  Sir  43  10;  vgl.  auch  10  17.  41  3  v. 
Tode  als  unvermeidlichem  Schicksale);  in  d. 
Gesetzessprache  D^lj;  pY\  Ex  30  21.  Lv  6  11 
u.  ö.,  vgl.  nj?n*,  pl.  v.  d.  Gesetzen  Gottes  (IvxoXai) 
Ex  18  16.  Dt  4  5.  8.  14.  6  24.  11  32.  12  l.  Ps 
50  16  u.  ö. ;  todbringende  Gesetze  Ez  20  25. 
F.  ^priö  Hi  23  12  1.  m.  LXX:  ffü  in  meiner 
Brust,' 8.  Dillm.  —  (Sir  44  5  v.  Metrum). 

/IDfl  eingraben,  (nh.  nachahmen),  verw.  ppn. 

Pa.  pt.  npnö  —  etw.  Eingegrabenes  1  K 
6  35;  etw.  Gezeichnetes,  Gemaltes  Ez  8  10, 
vgl.  23  14  (wo  wohl  besser  D^ppn  D^J«  z.  l.).t 

Hithpa.  impf,  npnnn  —  Hi  13  27  um  meine 
Füße  herum  machst  du  dir  Einschnitte  (u.  steckst 
ihnen  so  Schranken).f 

njpn  (v.  ppn)  cstr.  npn,  pi.  mpn,  npn,  f.  (s. 

ZAW  16  98)  —  Gesetz,  im  pl.  v.  d.  Natur- 
gesetzen (vgl.  ph  no.  5)  Jer  5  24.  31  35  (Duhm 
str.  es).  33  25.  Hi3833;  eine  Einzelbestim- 
mung im  Gesetze  Gottes  Ex  13  10;  nnK  njpn 
ein  u.  dasselbe  Gesetz  Nu  9  14.  15  15,  npn 
D^iy  Ex  12  14  u.  ö.;  BBtSto  n  Nu  27  11.  35  29^ 

rninn  rr  19  2. 31 21;  npsn  npn  Ex  12  43.  Nu 

9  12. 14.  PI.  Gn  26  5.  Lv  18  4.'Ps  18  23  u.  ö. 
rötÖTJ  n'pn  die  Satzungen  des  Altars  Ez  43  18. 
Im  pl.  auch:  Sitten,  bes.  religiöse,  1  K  3  3,  v. 
schlechten  Gewohnheiten  Lv  18  30.  20  23.  2  K 
17  8.  19.  Jer  10  3  (Grätz:  pS?n,  Giesebr.:  nnn, 
od.  nn).  Mi  6  16. 

$E\pT)  —  n.  pr.  m.  Esr  2  51.  Neh  7  53.t 

ppil  eingraben,  so  nh.,  j.-a.,  dann  schreiben,  vor- 
schreiben, bestimmen,  davon  ph,  nh.  pin,  vgl.  ehr. 
pal.  udoj&jw  Schulth. ,   Lex.  69,  (viell.  ph. 


s.  Lidz. 

279.  307);  sab.  in  ppn  echt,  ar.  ^y*.  zu  Recht  be- 

stehn,  zukommen,  JJa.  Recht,  Pflicht,  d.  Echte, 
Wirkliche ;  vgl.  Dillm.,  Lex.  aeth.  97. 131 ;  Brockelm., 
VGr  1  239.   Yerw.  npn. 

Kai  pf.  2.  ps.  cons.  nipD],  m.  suff.  "Jpnpn  Jes 
49  16;  imp.  m.  suff.  Hpn  Jes  30  8;  inf.  m.  suff. 
Ipnn  (=  1pn|)  Pr  8  2V,  sogar  IpVCJ  29  (Ges. 
§  6*7r);  pt.  cstr.  ^$tl  (Ges.  §  90m),  'pl.  D^pph 
Jes  10  1,  pass.  D^pph  Ez  23  14  —  1.  m.  d.  acc, 
einhauen,  ein  Felsengrab  Jes  22  16.  —  2.  m. 
d.  acc.  u.  t7V1  ein  Bild  in  eine  Tontafel  einritzen 
Ez  4  1;  m.  by_  aufschreiben  Jes  30  8;  m.  d.  acc. 
u.  by_  zeichnen  Jes  49  16;  pt.  pass.  Ez  23  14, 
vgl.  npn  Kai.  —  3.  feststellen,  anordnen:   als 


pn 


in 


er  einen  Kreis  absteckte  über  der  Oberfläche  der 
Wassertiefe  Pr  8  27  (vgl.  z.  JIH  Kai),  IpirD 
yiK  HD1JD  afo  er  der  .Erde  Pfeiler  feststeckte  V. 
29*  (Vogel  n.  LXX:  Ipttta). —  4.  beschließen, 
anordnen  Jes  10  l.t 

Pu.pt  pj^np  —  das  Bestimmte,  Recht  Pr 
31  5   (orient  LA  ppjlö,  Kahle  82).t 

Hoph.  impf.  i.p.  VpW)  (Ges.  §67?  od.n.  §  53u 
Kai  pass.;  Kautzsch"  "Ör.  St.  773)  —  aufge- 
schrieben od.  eingeritzt  w.  Hi  19  23.f 

Po.  impf  Ipphy,  pt.  pphp,  m.  suff.  Hj?J?h?, 
pl.  D^pphp  u.  ohne  ö:  ^pplh  Ri  5  9  —'an- 
ordnen, m.'  d.  acc.  Pr  8  15.  —  Pt.  1.  Führer  im 
Kriege  u.  Frieden  Ri  5  9.  14  (LXX  wahrsch. : 
Dnpnö).  Jes  33  22.  (Sir  10  5).  —  2.  Kom- 
mandostab Gn  49  10  (parall.  Bl#).   Nu  21  18 

(durch  rüJ^D  Stab,  erklärt;  vgl.  ^^Ku- 
sejr  cAmra  9).  Ps  60  9.  108  9,  vgl.  Dt*33  21  (s. 
Dillm.,  Giesebr.,  ZAW  7  292  u.  Rüben  JQR 
ll442f.).t 

Derivate:  ph,  Hj?n;  vgl.  n.  pr.  pj?n. 
pjpn  —  n.  pr.  Ort  im  St.  Naphtali  Jos  1 9  34, 
heute  Jäkük,  Rob.,  NBF  104;  van  de  Yelde, 
Mem.  142.    S.  auch  pj^n.t 

'•pjpn  s.  pft. 

IpJl  nh.,  j.-a.  erforschen. 

Kai  j^.nnpn],  m.  suff.  npn,  ^nnpn,  rjü*ij?D; 

imp/:  npn:'  PV44  22  "Tjn;,7.  .p-  ^b1?-»  n"3ßW, 

]npri$,  m.  sw/f.  «ij?ni,  Vnj?hJ*;Ai'm£>.  njpn, 

m.  sw/f.  ^IpH;  Mif.  "IpD,  m.  sw/f.  Hlpri;  jp£. 
nph  —  erforschen;  afo!  Dt  13  15.  Ez  39  14, 
m.  d.  acc:  eine  Stadt,  ein  Land  auskund- 
schaften 2  S  10  3.  Ri  18  2  (vgl.  Sir  14  22). 
1  Oh  19  3,  eine  Sache  erforschen  Pr  25  2.  (Sir 

3  21),  einen  Streit  Hi  29  16,  vgl.  Pr  18  17, 
Worte  ergründen  Hi  32  11,  den  Wein  prüfen 
Pr  23  30,  sein  eigenes  Leben  prüfen  Thr  3  40 
(Bick.:  rnpD;  u.  U3TJ  im  sg.),  vgl.  Hi  28  3 
(pt.  m.  b) ;  d.  Gesinnung  eines  Menschen  er- 
forschen' 1  S  20  12.  (Sir  13  11.  42  18),  einen 
Menschen  durchschauen  Pr  28  ll,  bes.  v.  Gott 
Jer  17  io.  Ps  44  22.  139  l.  23.  Hi  13  9;  d. 
Weisheit  als  Vorbild  erforschen  Hi  28  27; 
durch  Forschung  erkennen  Hi  5  27.t 

Niph.  pf.  IpHi;  impf  "IprP,  riprP  —  er- 
forscht w.  Jer  31  37;  m.  Neg.:  unerforschlich, 
nicht  zu  berechnen  Jer  46  23.    1  K  7  47.    2  Ch 

4  18.    Ygl.  Ipn  ]W  (u.  Sir  43  28).t 

Pi-  Pf-  T?.H  —  m.  d.  acc.  D'WJ!?  Koh  12  9 
(vgl.  Sir  44  5)  prüfen,  n.  Smend:  scandieren.t 

Derivate:  Ißn,  "ißrtö. 
|?Ü  (v.  "Ipn)  cstr.  gl.,  pl.  cstr.  "njpn,  m.  —  For- 


schung, Erforschung:  1.  als  Handlung:  das 
Forschen  Pr  25  27  (?  vgl.  Frankenb.),  1pjTfc6 
ohne  Erforschung,  d.  h.  Untersuchung  Hi  34  24. 
"IpH  pt$  unerforschlich  Jes  40  28.  Ps  145  3. 
Pr  25  3.  Hi  5  9.  9  10.  36  26.  lb  npn  die  Über- 
legungen des  Herzens  Ri  5  17.  —  2.  v.  Resultate, 
DriDK  "Ipjri  was  die  Väter  erforscht  haben  Hi 
8  8.  —  3.  das  zu  Erforschende,  ;t6n  "Ipn  s.  v. 
a. :  d.  unerforschliche  Wesen  Gottes  Hi  1 1  7 ; 
Dinfl  1p.n  die  innersten  Tiefen  des  Meeres  38  16, 
(vgl!  Sir  42  I9).t 

I.  ul*  (v.  TlH  II,  s.  d. ;  Kön.  2  84;  n.  Kautzsch, 
Ar.  32  f.   aram.  Lw.,  vgl.  aber  Nöld.,  ZDMG 

57  4i6)  pl.  onn  u.  (Koh  io  17)  onm,  cstr.  nh, 

m.  —  die  Edeln,  Freigeborenen  1  K  21  8.  11 
(als  Behörde).  Jes  34  12  (?).  Jer  27  20.  39  6. 
Neh  2 16.  4  8.13.  5  7.  6 17.  7  5.  13  17  (vgl. 
Meyer,  EdJ  132  f.u.  APO  1  19);  DnirrjS  Koh 
10  17  ein  Freigeborener  (s.  Del.  199;  äg.  aram. 
pH  11,  APO  63  A  10,  nab.,  palm.  nn  nn  Lidz. 
281).t 

IL  "ift  u.  (Ct  5  4)  Hfl   (v.  Ylfi  I;   anders  Kön. 

2  49)  pl.  onh,  cstr.  •nh,  m.  suff.  rnh,  )rrih, 

m.  —  1.  Loch  (wie  1H)  2  K  12  io.  Ez  8*7,  v. 
d.  Fensteröffnung  Ct  54  (s.  Budde),  der  Augen- 
höhle Sach  14  2.  —  2.  Höhle,  Berghöhle  1  S 
14  11.  Hi  30  6;  der  wilden  Tiere  Nah  2  13. 
Gefängnisse  Jes  42  22  (1.:  D'HirD;  d.  Mass. 
meinen  D^fD  Jünglinge).t 

"ITI  (n.  Del.,  HLg  64,  v.  T\Ti  I,  s.  d.,  aber  wegen 
u  eher  v.  einer  Nf.  11)1,  Kön.  2  52;  nh.  m.,  ZAW 
25  330)  —  Loch,  Höhle  der  Otter  Jes  11  8, 
wenn  nicht  eher:  Augenhöhle  (vgl.  "lh  II  no.  l). 
Zu  Jes  42  22  vgl.  nh  II.t 

"Jiniiri  ul  —  n.  pr.  eines  Ortes  der  arab.  Wüste 
Nu  33  32  f.  (Sam.  mrüfl  V!,  LXX:  öpo^  Tao- 
Taö);  Dt  10  7  hat  dafür  iTti^n.  Üb.  d.  Lage 
s.  Lagrange,  RB  9  283  f.;  Baehtsch  z.  St.t 

$T\T\  syr.  I^w,  ar.  jJ-ä.  seine  Notdurft  verrichten. 
Derivv.  Ds*on,  xmnnö. 

QW  (v.  «1h;  j.-a.  «nn,  «yin,  syr.  %~,  J^, 
mand.  «in  Nöld.,  MG-  56,  ar.  *-&.,  J^**,  koPt- 
Äoire  m.  ä)  cstr.  nh  2  K  6  25  Kt.  (f.  "Win), 
m.  sw/f.  DffV]Ö  Jes  '36  12  Kt.  DiTlD  2  K  18  27 
(s.  St.  §  110c,  Kön.,  2  71;  n.  d.  angeführten  aram. 
Formen  mit  j  f.  8  könnte  "'in  aber  auch  sg.  *\n 
od.  nn  s.,  u.  «  in  DiTKin  n.  Ges.  §  93x  erklärt  w.) 
—  "Unrat,  Kot  Jes  36  12.  2  K  18  27  (Kr.  de- 
center  DnKIS).  Ob  aber  wirkl.  dass.  W.  2  K 
6  25  vorliegt   (DW  nn,  z.  1.  D\yp  nh  Tauben- 
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mist,  Kr.  D'^l'Ctt  s-  d.),  ist  zweifelh.,  da  Tauben- 
mist als  Speise  doch  zu  auffallend  wäre;  es 
steckt  wohl  d.  N.  irgend  eines  dürftigen  Nah- 
rungsmittels darin  (n.  Ibn  Baitar  bei  Dozy  ist 
aLo.s.\J\  *-y^-  eine  Pflanze-,  Chey.,  SBOT  zu  Jes. 
p.  197  10:  tpyvn  Johannisbrot;  vgl.  auchWinckler, 
OLz  4  194.  196.  MVaG  1136  u.  SBOT  zu  2  K 
6  25).  Dalm.  denkt  dag.  an  Taubenmist  als 
Brennmaterial;  vgl.  Thomsen,  KPA  53. 

1.  12  lJI  wahrsch.  ass.  haräpu  vertrocknen;  nh. 
yvn  trocken,  j.-a.  N3"]n  Trockenheit.  Landb.,  Hadr. 
294,   Dat.  1313.    1552   vergl.   d*  in    Südar.    gebr. 

t, >-ä.  unbebaut  s.,  brach  liegen.    S.  auch  2"in  II 

u.  Mü.,  AE  256. 

Kai  pf.  plO),  pl.  Oin;  impf.  nW,  i.p. 

^KV»  imP»  i- P-  ^D  Jes  44  27  (Nöi'd.,  ZA 
26  10)  —  trocknen,  vertrocknet  s.  Gn  8  I3b. 
Jes  19  5  f.  48  27.  Hos  13  15.  Ps  106  9.  Hi 
14  11,  v.  Wasser  Gn  8  I3a.t 

Pu.  pf.  i.  p.  Dlh  —  ausgetrocknet  s.,  v. 
Schnüren  Ei  16  7.  8.t 

mph.pf.  nnnn,  ^nnni;  impf,  y*\m-,pt. 

f.  ril^np  —  m.  d.  acc.  austrocknen  2  K  19  24. 
Jes  37  25.  50  2.  51  10.  Jer  51  36.  Nah  1  4;  d. 
Berge  Jes  42  15.f 

Deriw.:  sin  I,  rnh  I,  rann,  pm 

IL  «4  111  nh.,  aram.  (auch  b.  a.)  verwüsten,  ver- 
wüstet s.,  in  Zengirli  pl.  rQ"»n,  Lidz.  280;  ar.  ^_j>*ä» 

durchbrechen,     eindringen,    verwüsten,     &.J>jjz*. 

Trümmer;  ass.  haräbu  verwüstet  s.,  Saph.  ver- 
wüsten. Hierher  gehört  wohl  auch  aram.  ^"in, 
jLAioi*,  ass.  huribtu,  hurbatu,  Wüste.  Wahrsch. 
ist  d.  St.  derselbe  wie  Sin  I,  s.  d. 

Kai  impf,  yynft ,  i.  p.  yyftft ;  imp.  ihn ,  pl. 

unn  Jes  2 12,  nnn  5027VW.  als.  nhn  — 

1.  verheert,  verwüstet  s.  od.  w.,  v.  einem  Lande, 
einer  Stadt  Jes  34  10.  Jer  26  9.  Ez  6  6.  12  20. 
(Sir  16  4);  v.  d.  Heiligtümern  Am  7  9,  v. 
Völkern:  vertilgt  w.  Jes  60  12.  Vor  Entsetzen 
starr  w.  (vgl.  T\Yi  II  u.  Dötf)  Jer  2  12  (BH 
n.  LXX:  PD*])!).  —  2.  trans.  vertilgen  Jer 
50  21.  27.t 

Niph.  pf  pl.  DIHi;  pt.  f.  TÜT^ih  n1^HJ  — 
1.  verwüstet  s.  Ez"26  19.  30  i.  —  2.  2  K'3  23 
d.  Zsbg.  n. :   in  Streit  m.  einander  geraten; 

Barth,  WU  22  f.,   nimmt   eine  Wzl.  Sin  =  ( >*.=*. 

zornig  s.,  an,  vgl.  dag.  Schulth.,  GGA  1902,  674; 

Kiost.:  nann  rftann  (v.  m:).t 

ffiph.  pf.  nnnn,  ^^"pn;  impf  nnn«, 

^*!D^  j  P^  ^1D?  —  verheeren,  Städte,  Länder 
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Ei  16  24.  Jes  49  17.  Ez  19  7.  Zeph  3  6;  ver- 
tilgen, Völker  2K  19  17  (vgl.  SBOT).  Jes 
37  I8.t 

Hoph.  pf.  3.  f.  i.  p.  rD'jnrj;  inf  dbs.  S^ftT} 
2  K  3  23,  aber  wohl  in  inf.  abs.  Niph.  z.  ä.,  vgl. 
SBOT  zu  Lv  19  20;  pt.  f.  pl.  nirnng  —  ver- 
tilgt w.  2  K  3  23  (s.  ob.).  Ez  26  2.*29  I2.t 

Deriw.:  am  II,  nfi  II,  nsnn. 

III.  J,   in  davon  ain,  s.  d. 

I.  2in*  (v.  nnn  I),  /*.  nyiD  —  trocken,  v.  Brote 
Lv  7io.  Pr  17l.t 

II.  nin  (v.  mn  ii),  /:  nrnn,  i?z.  m.  d.  Art. 

nilinn  (Ges.  §  35k.  Kön.  l'24i)  —  zerstört, 
verwüstet  Jer  33  10.  12.  Ez  36  35.  38.  Hgg  1  4 
9.  Neh  2  3.  17.t 

STD   (^ 


•  ^?  ^ 


>yu.  scharf  s.,  schärfen;  <*ö*£>»  Lanze, 

s.  Wellh.,  KaH  142,  vgl.  auch  <-Jf>-  Tab.,  Gl 
t^jjs*.,   womit 


s. 


aber  I. 
z.  vergl.; 


Sad 


1,  1,  149  23.   2,  1, 

41  18.  80  3  z.  vergl.;  aram.  [auch  in  Zengirli, 
Lidz.  280,  äg.aram.  APO  57  3]  JLafL,  «ain  Schwert; 
viell.  auch  ass.  harbu,  harubu  Schwert;  ins  Äg. 
als  hurpu  [Bondi  63],   ins  Gr.  als  ap7TY)    [Lag.,  M. 

1  228;  Lewy,  Fw.  177]  aufgenommen)  i.p.  ITin, 

m.  su f.  «nn,  pi.  nnin,  cs*r.  mrm,  /:  — 

1.  Messer  Jos  5  2.  3  (v.  Stein) ;  Gerät  z.  Be- 
hauen der  Steine  Ex  20  25  (vgl.  Ez  26  9  u. 
Com.  dazu).  —  2.  Schwert  Ei  3  21  u.  ö.  *)*?# 
y\T\  das  Schwert  ziehen  Nu  22  23.  Ei  8  10. 
20*2;  m.nn|  Ps37i4.  Ez2l33,  p^nEzl2l4, 
K^m  Ez  21T8,  vgl.  KiP  9.  S1Ö5  n?n  Jos  11  10. 

2  K  19  37,  häufiger  2"\T]  "»öV  H3H  Schlagen  m. 
d.  Munde  (d.  Schneide)  d.  Schwertes  (vgl.  7pK 
v.  Schwerte  Dt  32  42.  2  S  2  26,  u.  zu  n|)  no.  4*, 
ffl'Ö^B),  m.  d.  Schwerte  erschlagen  Nu  2 1  24. 
Dt  13  16.  20  13  u.  ö. ;  auch  m.  and.  Verben 
Gn34  26.  Ex  1713.  Dt  13  16.  Jos  8  24.  IS 
15  8  u.  ö.  linS  s.  v.  a.  im  Kriege  Jer  5  17 

(vgl.  sab.   y\H  bekämpfen,  ar.  <^>.X.  Krieg). 

^10  HVlt^  im  Kriege  gefangene  Weiber  Gn 
31  26.  liftrri>3>  iTn  v.  seinem  Schwerte  leben 
Gn  27  40.'  nDSnflen  3ini1  d.  geschwungene 
Schwert  Gn  3  24.  D.  Scnwert  Gottes  Jes  34  5 
u.  ö.  Allein:  die  Strafgewalt  Gottes  Ei  19  29; 
d.  rächende  Schwert  Lv  26  25  (vgl.  Sir  39  30). 
D.  Schwert  der  Wüste  Thr  5  3,  v.  d.  räube- 
rischen Überfällen  der  Beduinen.  Din  JTD^ 
todeswürdige  Verbrechen  Hi  19  29.  —  3,  z. 
Einreißen  v.  Türmen  gebraucht,  Eisen?  Ez 
26  9.  —  Dt  28  22  1.  nih  Trocknis.  Ez  38  8 
Com.:  nih  od.  T\Tff.  21*  Corn.:  ,Tnn  (Perles, 
JQE  1911  120  auch  30  4). 
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I.  31.H  (v.  mn  I),  m.  —  Dürre  Bi  6  37.  39  f. 
Hgg  1  ll;  Hitze  Gn  31  40.  Jes  4  6.  25  4f.  Jer 
36  30.  Hi  30  30.  (Sir  14  27.  43  3).t 

II.  Slft  (v.  ilH  II I  Lag.,  Ü.  33)  —  Verheerung, 
2^h  "HJJ  wüste  Städte  Jes  614.  Starren  (vgl. 
ni'h  II  XKal)  Jer  49  13.  —  Jer  50  38.  Ez  29  10 
1.  nin,  Zeph  2  14  wahrsch.  ni>t 

11h  u.  (Ex  33  6)  XVlTl  (vgl.  Hommel,  AA  158; 
Haupt,   ZDMG  63  508)  m.  d.  End.  ä  Hllh  Ex 

3  1  —  n.  pr.  Horeb,  der  Gesetzgebungsberg 
(sonst  "W,  s.  d.j  bei  E  Ex  3  1.  17  6.  33  6  u.  Dt 
(m.  Ausn.  v.  33  2)  1  6.  4  10  u.  ö.,  vgl.  1  K  8  9 
u.  ö.  Mal  3  22.  Ps  106  19.  2  Ch  5  10.  (Sir  48  7). 
Mc  Neue,  Book  of  Ex.  CV,  Haupt,  ZDMG  63  511, 
denken  an  Gebet  Harb  s.  w.  v.  Tabük. 

T\y\T\  (v.  mn  ii)  pi.  nmnn,  m.  d.  Art.  rvannn 

(Ges.  §  35k),  cstr.  fflypj,  m.  suff.  Vrtnn,  /f— 
1.  verödetes  Land,  Trümmerstätte  Lv  26  31. 
33.  Jer  44  2.  Ez  25  13,  gew.  im  pl.  Trümmer- 
haufen Jes  5  17.  52  9.  Mal  1  4  u.  ö.  (Sir  49  13). 
rVQ^n  njS  verwüstete  Orter  wiederherstellen 
Ez  36  lo!  33.  38  12,  ninnn  D^H  Jes  44  26.  Un- 
sicher  Hi  3  14  (Olsh.:  niö"|K;  Beer:  nibn  Paläste-, 
Ew.,  Duhm:  Pyramiden,  vgl.  Dillm.  u.  Budde  z.  St., 
Chey.,  ET  10  380;  geg.  Daiches,  JQB,  1908  637 ff., 

der  hier  u.  an  and.  St.,  n.  südar.  mno,  ar.  <, >\  rs?>so, 

„Burgen"  übersetzt,  s.  Nöld.,  NBsS  52).  —  2.  pl. 
"Wüsten  Jes  48  21  (HUin?). 

T\T\T]  (f.  harraba,  Barth  §  93 aß;  v.  Sin  I)  — 
das  Trockene  Gn  7  22.    Ex  14  21.    Jos  3  17. 

4  18.  2  K  2  8.  Ez  30  12.  Hgg  2  6.t 

)inin*  (v.  mn  I)  pl  cstr.  *Jb"jU  —  Glut,  Hitze 
Ps  32  4  (Houtsma,  ZAW  27  58:  ?*$&  *p.ft3).t 

ftyCrjÖ  u.  njim.n  Esth  7  9  (Scheftelowitz,  MGWJ 
47  209)  —  n.  pr.  eines  Verschnittenen  des 
Xerxes  Esth  1  10.  7  9.t 

J    \T\  vgl.  j.-a.  «na"!!!  Angst,  ar.  _  y*.  eng,  beengt 

s.  u.  Nöld.,  MG  40.     Füller,   J.  D.  Mich.,  Joüon, 

MEoB  6  186   denken  an  _ »s*.  herausgeben. 

Kai  impf,  *rjl£1  —  Ps  18  46  m.  ]ö  (vgl.  Mi 
7  17.  Hos  11  n)  gew.:  sie  zitterten  aus  ihren 
Burgen  hervor-,  dafür  2  S  22  46  VUPTI  (vgl. 
Nestle,  ZAW  16  324).t 

/2nn  (nh.,  j.-a.   K^nn,   syr.  JJL^vj^    Heuschrecke; 

~  '  '  9  ' 

ar.  ^Iä.»ä.  Heus  ehre  ckenschwarm  od.  Haufe  v. 


irgilu,  ein  Insekt)  m.  —  eine  geflügelte  u.  eß- 
bare Heuschreckenart  Lv  1 1  22. t 


>*■ 


ver- 


"  T***"* 
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Pferden,  Ja.^ä.  galopieren,  vgl.  Lag.,  AS  §  972; 
Nöld.,   BsS  89,   Büzicka,  KD  212;  vgl.  viell.  ass. 
Gebekius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  1  7 


1  1  Ji  nh.  zittern,  syr.  Ethpa.  dass. ;  ar.  > 
schämt  s.,  Nöld.,  ZDMG  40  723. 

Kai  pf.  T)n,  n-JlH;  impf.  Tip;,  TBJÜ,  pl. 

nnn;  Hos  1 1 10  f.  u.'vrin;.  Ez  26 'iiä,  •..?'."  vrjn;, 

ami'wfJUy,  imp.  mn  Jes  32  11  (Ges.  §  110*) 
—  1.  zittern,  beben,  vor  Kälte  Bu  3  8,  v. 
einem  Berge  Ex  19  18  (LXX  DJjn),  bes.  vor 
Schrecken  Ex  19  16.  1  S  14  15  (vgl.  Budde). 
28  5.  1  K  1  49.  Jes  10  29.  19  16.  32  11.  41  5. 
Ez  26  16.  18.  Am  3  6;  m.  rmn  Gn  27  33,  m. 

7  über  etw.  Hi  37  l,  für  (sein  Leben)  Ez  32  lo; 
prägnant  m.  7K  Gn4228:  sie  wandten  sich 
zitternd  zu  einander.  —  2.  m.  iTT^n  u.  b#  sich 
wegen  jem.  Unruhe  machen  2K  4  13. —  3.  sich 
zitternd  u.  ängstlich  bewegen,  m.  ]p  v.  einem 
Orte  her  Hos  11  10.  11,  ebenso  1  S  13  7  n. 
"Wellh.,  Driver  (1.:  VHn$S£):  verließen  ihn  vor 
Angst,  m.  niOj?^  jem.  entgegen  1 S  16  4.  21  2.t 

Hiph.  pf.  T*inn,  ^niinm;  inf.  nnnn;  pt. 

"P*1BÖ  —  schrecken,  in  Schrecken  setzen  Bi 

8  12  (s.  Moore  z.  St.).   2  S  1 7  2.  Ez  30  9.  Sach 

2  4  (Gunkel,  SuC  122:  DfiK  im*?);  Tino  ]*$) 
ohne  daß  jem.  stört  Lv  26  6.  Dt  28  26.  Jes 
17  2.  Jer  7  33.  30  10.  46  27.  Ez  34  28.  39  26. 
Mi  4  4.  Nah  2  12.  Zeph  3  13.  Hi  1 1  I9.f 

Derivate:    Tin,    nYin   I;   vgl.   d.    n.  pr.  Hin, 
rmn  IL 

TU?  (v.  TUI;  Barth  §  5C)  pl  DH1H  —  1.  ängst- 
lich, bange  Bi  7  3,  m.  bv  für  etwas  (metuens 
alicui  rei)  1  S  4  13.  —  2.  heilige  Scheu  emp- 
findend, gewissensängstlich,  m.  niiT  "llT^ 
Jes  66  2,  and.  LA  *?K  wie  5,  m.  DVl^K  nilf 
u.  b)l  Esr  9  4,  m.  '«  ni$Ö|  10  3.  (Jacob,  ZAW 
22  97  stellt  ehr.  pal.  ,pu  verständig  [Schulth., 
Lex.  69]  dazu).t 

mH  —  n.  pr.  einer  Quelle  *71H  )^  Bi  7  l,  gew. 
m.  d.  Quelle  GaVüd  zusammengestellt,  zB. 
KBWb  241 ;  dag.  Budde  z.  St.t 

* *p0  —  w.  #ew£.  2  S  23  25  ob  v.  vorigem?,  vgl. 
Budde.    Dafür  1  Ch  1 1  27  TTTtj* 

I.  HTJO  (v.  Tin;  Barth  §  93a)  cstr.  T\Tp 
(GesT.T§"95s),  _pZ.  niTjn,  f.  (ZAW  16  118)  — 
1.  Schrecken,  Furcht^Gn  27  33  (m.  T\T\).  Jes 
214.  Jer  305.  Dn  10  7  PI.  Ez  26 16  (Kraetzsch- 
mar,  M.  Lambert,  BEJ55  281:  rin*]j5).  M. 
einem  gen.:  Furcht  vor  Menschen  Pr  29  25;  ein 
Schrecken  Gottes,  ein  von  Gott  gesandter  1  S 
14  15.  —  2.  Sorge,  Sorgfalt  2  K  4  13.t 

II.  HTin  —  w.  i?r.  einer  Lagerstation  der  Israe- 
liten Nu  33  24f.t 


257 


in 


in 


71    lil  vgl.  nh.  mn,  j.-a.  *nn   glühen;   ein  Subst. 
«in,  Zorn,  viell.  in  Zengirli,  Lidz.  280;  Sir  31  29. 

40  5  mnn,   nh.  nvinn,  j.-a.  «nvinn,   syr.  JLi2^. 

Streit,  syr.  Ethpe.  streiten;  vgl.  sah.  **\T\  Bezeich- 
nung  einer  Krankheit.     Verw.  Yin   II.    D.   Bed. 

„zürnen"    stellt  Barth,  ES  12  z.  ar.  ^  zürnen, 

hassen. 

Kai  pf.  Hin;  impf.  *"0XP,  apoc.  IST,  IHh; 
inf.  dbs.  Hin,  csfr\  nilH  —  urspr.  wohl:  brennen 
(s.  o.)?  aber  nur  v.  Zorn,  sowohl  v.  Gott  als 
v.  Menschen :  a)  1BK  TF\T\  sein  Zorn  entbrannte 
Gn  39  19.  44  18.  Ex  4*14.  22  23.  Nu  11  1.  Ki 
9  30.  1  S  11  6  u.  ö.;  m.  3  gegen  Gn  30  2.  Dt 
6  15.  Ei  6  39.  IS  20  30.  5es5  25.  Hos8  5u.ö., 
m.  b$  Nu  24  10,  b%  Sach  10  3.  6)  l1?  Hin  es 
entbrannte  ihm,  er  ward  zornig  Gn  4  5  f.  Nu 
1 6  15.  1  S  15  U.  Ps  18  8.  Neh  3  33  u.  ö.,  m. 
b)l  wegen  2  S  3  8.  6  8  (Kämpf,  D.  Hohelied* 
221:  IS»!).  19  43;  auch  W2>|  "TP  (Joüon, 
MFoB  5  451:  JJT)  Gn  31  35."  4o  5.  c)  m.  pers. 
Subj.  Hab  3  8  m.  3,  vgl.  2  S  24  1 :  er  fuhr  fort 

5  rinn1?. 

Niph.pf  nm  (Ges.  §  75x);jp£..pZ.  ^{g  — 
.  in  Zorn  geraten,  viell.  besser:  zanken,  streiten 
(s.  ob.  u.  Wetzst.  bei  Del.,  HL.  163  f.)  Jes  4111. 
45  24.    Ct  1  6.+ 

Hiph.  pf.  iTjClb;  impf.  IlTl  —  1.  m.  d.  acc. 
entbrennen  lassen  (den  Zorn),  mit  ?y_  Hi  19  11 
(einfacher:  Kai).  —  2.  hitzig,  eifrig  s.,  m.  V. 
finit.  p^nn  rnnn  er  legte  eifrig  Hand  an  Neh 
3  20  (Ges.*'§  121?;  Guthe,  SBOT  str.  es).t 

Tiph.  impf,  tV)]nnPi;  pt.  ninnö  (Ges.  §  55h, 
n.  Barth  §  180a  den.  v.  einem  m.  n  anfangen- 
den nom.,  vgl.  ob.)  —  sich  ereifern,  wetteifern, 
m.  d.  acc.  m.  jem.  Jer  12  5,  m.  d.  acc.  u.  2t  in 
etw.  22  15.+ 

Hithpa.  impf.  apoc.  infin  —  sich  entrüsten, 
ereifern,  m.  21  Ps  37  l.  7.  8.  Pr  24  19.+ 

Derivate:  ]i"in,  nn. 

nvnn  s.  rrrnn. 

EPtnp  (or.  Dnmn  Kahle  72;  vgl.  aram.  nn,  ar. 
x^ri.  durchhohren,  s.  Del.  zu  Ct  1  10;  d.  Bed.  an- 
gereiht, Kön.  2  136,  ist  wohl  abgeleitet)  pl.  — 
Schnüre  v.  Perlen,  Korallen  u.  dgl.  Ct  1  10.+ 

/Uli  (nh.,  syr.  JJioä ,  ar.  Ja^,  Nöld.,  MG  55;  Kön. 

2  138;  ass.  hallüru  Platterbse  [wahrsch.  ident.  m. 
hallüru  als  Gewichtsname,  woraus  dann  "ibn  in 
APA  u.  APO  entl.]  s.  Hrozny,  OLz  16  52;  Lang- 
don, ZA  28  109)  pl.  D^IH  —  eine  Lathyrusart, 
Wolfsmilch  Zeph  2  9.'  ''Hi  30  7.  PI.  Pr  24  31, 
s.  Low,  AP  173.    Schwally,  ZAW  10  189.+ 
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"iDIin  (vgl.  Holma,  AbP  59)  —  n.  pr.  m.  Neh  3  10.+ 

pn  (v.  mn),  estr.  jnrj,  m.  mff.  rjnq,  s^n,  pi. 

m.  suff.  ^pilin,  m.  —  Glut  d.  Zornes,  immer 
v.  göttl.  Norrie:  *)«  J^Q  Ex  32  12.  Nu  25  4. 
Dt  13  18.  Jes  13  9. 13.  Jer  4  8.  25  38  (d.i. Mal 

1.  niH).  Jon  3  9.  Nah  1  6.  Zeph  2  2.  Ps  69  25. 
Thr'i  12.  Esr  10  14  u.  ö.;  m.  nfcy  vollstrecken 

15  28  18.  Hos  119,  m.  nbtf  Hi20  23,  ^3tf 
Thr  4  11.  Ohne  *)K  nur  Ex  15  7  (m.  H^).  Ez 
7  12  (s.  Com.).  14  (Com.:  pn).  Ps  2  5.  Neh 
13  18;  #>Z.  Ps  88  17.  —  Unklar  Ps  58  10  gew.: 
etw.  Brennendes  od.  Gekochtes;  Baethg.:  1D21 
)1"in  im  Zorne;  Duhm:  7VTIJ. 

ph  s.  ph  rv»j  s.  97a. 

Dyilh,  Jer  48  34  O^ft  (Mesa-I.  Z.  31.  32 
P*ttn)  —  w.  pr.  einer  moab.  Stadt,  Jes  15  5. 
Jer  48  3.  5.  34,  vgl.  GAP  272  u.  Musil,  AP  1  73. 
75,  der  es  in  el-Arak  ssw.  v.  Kerak  sucht.+ 

"Win  s.  •»spn. 

I.  ^IH  (v.  pn  III  =  ^fju,  J»-ä.  gelb  s.,  Nöld., 
ZDMG  40  728,  vgl.  Haupt,  AJÖL  23  250  u.  auch 
Landb.,  Dat.  1317;  wie  ph.  pn,  Lidz.  281,  Klmw 
12,  viell.  dem  ass.  huräsu  entl.,  KAT  649;  vgl. 
auch  mitannisch  hiaruha  Gold  [=  aram.  JLi.o*A>] 
Jensen,  ZA  5  191;  davon  ^puaö^,  Nöld.,  ZDMG 
33  327;  Lewy,  Fw.  59;  Kön.  2  137,  aber  auch 
Meyer,  GdA  1  §  476  Anm.)  m.  —  Gold,  im  Hebr. 
nur  dicht.  Sach  9  3.  Ps  68  14.  Pr  3 14.  8  10.  19. 

16  16.   (Sir  14  3.  31  5).+ 

II.  piH  (v.  pH  I)  —  1.  Dn  9  25  gew.:  Graben 
(Grätz:  pl,  Bevan,  Kamph.,  Marti:  ^H).  — 

2.  Verstümmelung  (eig. :  Eingeschnittenes)  Lv 
22  22,  vgl.  Dillm.-Ryssel.  —  3.  (als  Verbal- 
abstr.  Brockelm.,  VGr  1  358)  Entscheidung: 
Tal  der  Entsclieidung  Jo  4  14.+ 

III.  JTin  (v.  pH  I,  Barth  ,§  122c)  pl.  estr. 
niünn  —  einschneidend,  epith.  zu  ^HID  Jes 
41  15  (n.  Duhm  GL);  f.  d.  Dreschwalze  selbst 
Jes  28  27.  Hi  41  22;  bj*$R  nirin  eiserne 
Dreschwalzen  als  Marterinstrument  Am  1  3.+ 

IY.  JTin  (v.  y^n  II;  f.  harrüs,  Barth  §  132) 
pl.  D^nn  —  eifrig,  fleißig  Pr  10  4.  12  24.  13  4. 
215  u.  'l2  27  (s.  Del.,  Now.,  Strack  z.  St.; 
viell.  besser:  |^1in  inf.  äbs.  d.  fleißig  Sein).+ 

V.  Y ^H  (ynn  APO  5  6.  20  5,  vgl.  Lidz.,  Krug- 
aufschr.  14;  vgl.  altbab.  Huruzum  u.  f.  Huräza- 
tum)  —  n.  pr.  des  Schwiegervaters  des  Königs 
Manasse  2K  21  19.+ 

T  lil  s.  zu  rtnn. 


nn  •    -in 

njnin  (a.  LA  »TiTin,  s.  Baer  z.  St.)  —  n.pr.  m.  (vgl.  aber  Peiser,  ZAW  17  348)  2  K  5  23.  Jes 

Neh  3  8  (vgl.  Batten,  SBOT  z.  St.).f  3  22.t 

DHiri  —  w.  pr.  m.  s.  rnpil  *VH0  (LXX  Apei<p,  also  wohl  v.  rpn  II)  —  w.^r.  m. 

T   *,«,-,   ,     ™- Tt      u'         7AWOKon,\  Neh  7  24.    10  20;   vgl.  *pn.    Dafür  Esr  2  18 

i.  vnrj  (v.  im  n;  nh.  ».,  zaw  25  331)  -  n^  Patrt  ^  ^  ^  x  0h  12  5f 

Entzündung,  Fieber  Dt  28  22.  (Sir  40  9).t  T    **,*,■*              "s    "        '     ": 

TT   Hm*m  L  TIC1     (v-  P"  I)  JP*.  ^r.  T»nn,  m.  —  eine 

11.    in":ü   (vgl.  bab.  n.  pr.  Hahhuru,  Del.,  Pro.  Schnitte,  tu-tju.«,  Ann  Wy\  ni&W  1  S  17  18: 

212-,  Tallqv.  66)  —  n.pr.m.  Esr  2  51.  Neh7  53.t  ^  ^/m  Schnitten  geronnener  Mich,  d.  i.  v. 

tDlJl  nh.,    syr.  ^  einschneiden,  eingraben,  ar.  weichem  Milchkäse.    LXX:   xpucpaXt'ö^,   n.  He- 

LyL   abschaben,   glätten,   drechseln;   z.  sab.  Bin  sychius:  *M\>-*™  ™5  draXou  topoS.t 

vgl.  Grimme,  OLz  9  258.  II.  ^UJ*  (v.  pn  I)  jpJ.  C5^r.  WH  —  2  S  12  31. 

Derivate:  to*in,  tonn.  1  Ch  20  3,  ein  v.  Eisen  gemachtes  Instrument, 

&10  (v.  OIH)  C5*r.  gl.  —  Griffel  z.  Eingraben  *Loffm'  ^^  ^ 66:  Steinpicken.    Vgl.  auch 

v*.  Schrift,  dah.  Schrift,  tfttK  tDl.n  (vgl.  z.  BfaK)  Wetzsi'  ZVP  1873>  283  ff't 

Jes  8  l.  —  Ex  32  4  übers,  man*:'  Meissel  (des  Vf^JR  (v.  tthn  I,   s.  zu  T?3,  Lag.,  Ü.  173)  m. 

Metallarbeiters)    aber   unwahrsch.;    Bochart.,  5W/f.  ItS^Q  —  das  zu  Pflügende  1  S  8  12  (vgl. 

Schroeder,   Ges.  Thes.  u.  a.:  tonn,  vgl.  2  K  5  23;  Sir  7  3),  Pflügezeit  Gn  45  6.  Ex  34  21.f 

Ehrl,  wie  Frühere   (s.  Dillm.-Ryssel  z.  St.):   Guß-  ^Q*  ^  ^^  _  Jon  4  8  als  Appos.  zu  nn 

form;  BH  fchn.t  a^-  ein  ^^  ^^  Ostwind,  LXX  <™T- 

Db*]n*  (auch  b.  a.;   n.  Ew.  §  163  #.    Kön.  2  121.  xai'wv;   d.  Etym.  ist  unklar   (s.  Steiner  z.  St., 

Dilim.   v.   tonn   Griffel;   n.   Hoffm.,   ZAW  3  89   v.  Kön.  2  204).  f 

^JaiL,    *±>j^.:   der  Näselnde  [?];   s.  auch  Ranke,  I.     J    |Jr 

ABAW  1910,  Anh.  S.  37)  pl.  h*pqTfl  —  Gn  4 1  8.  Kai  impf.  IfifE  —  Pr  12  27  m.  TT>S,  un- 

24.    Ex  711.  22.    8  3.  14.  15.    9  11  Gelehrte   u.  sicheres  W.;   d.  jüd.   Trad.:   braten  (nh.,   b.  a., 

Zauberer  am  äg.  Hofe,  am  bab.  Dn  1  20.   2  2.f  j_a>)  svr.  «pn  brennen,  sengen);  besser  Schulten*: 

"HO*    (v.  Hin)    cstr.   gl.   —  m.  t\$ ,    Glut    (des  aufscheuchen  (vgl.  ar.  ^ä.  ,  bewegen,  u.  d.  RA. 

Zornes)  Ex  11  8.  Dt  29  23.    1  S  20  34.  Jes  7  4.  j,^oJ\  *l$f);  Frankenb.:  tfW.-f 

Thr  2  3.  2  Ch  25  lo.f  TT  \**{L 

T    .^H                                               ,«^  -LL     I    in  davon: 
1.      pl  (nh.  nn  Gebäck;  ar.  ^yyw  Feinmehl,  Fr. 

32;   gew.  v.  ntn   weiß   s.,   abgeleitet;  Dalm.  dag.  ^ID/nh.  ip,n,  j.-a.  «31.n  Gitterfenster)  j??.  —  Ct 

verm.  d.  Aussprache  nh  u.  leitet  es  v.  Yin  durch-  ^  9  Gitterfenster-! 

bohren  ab  wie  j.-a.  nnn)  — .  Gebäck  Gn  40  16.f  7^H  s   b?\n. 

-,■1  T-T-ui  \                       1                V  llr  Q   iJl    aus-    od.    einschließen,    südar.    II  (?)    f. 

j     '      '-,      .  .       j       n  i  • "       o   *    i          i     j        '  heilig  erklären   0ö"lJ"Q  im  Zustand  des  Verboten- 

das  n.  Gn  14  6  das  Gebirge  beir  bewohnte  u.         .  _  ...  \  ■     _. ...    ,    ... 

tm.  n  .„           j       i      i     -Si       ••                   -i.  sems,  0"ino  Heiligtum,  DJ?    rVO  min«  Allerheiligstes 

n.  Dt  2  12.  22   durch  d.  Edomiter  unteriocht  Ci      '                       ..J     L*nk          ^-  n        v 

,       0  .       a...            -,     „„„„«.    .,  ™    «  „„«.  Amms),   ar.  ?tä-,    ath.  mcCTU  ausschließen,    hm- 

wurde.    Seine  Stamme  Gn  36  20  ff.   lChl38ff.  _           '       .." ,'            ,                  Tr-  t 

^r  ,  ^»-..      .  ^.            .-    ,-■          -r^-r  „„     ^^       ^ -■  .  dem,  unzuganghch  machen;   mo.  Jlipn.  weihen, 

Vgl.  Mü.,  AE  136.  156;  Meyer,  IN  330.336;  GdA  1  '„•  t       .          ,    t           m 

.°           '          .  _            „,,.„„„,  .,„.£.'            ,  nh.  Hiph.,  j.-a.  .Ap/ä.   weihen,   excommunicieren, 

§  467,  aber  auch  Jensen,  ZA  10  332  f.  346  f. ;  Hommel,  \                         „        ';      ...  „ 

.  .tt  ^^    ^rT.     ,,       ,^^^,  oc  .„     ^T      <  o         J  syr.  >jfx»    dass.;    a3s.    eremu   einschließen,    irmu 

AiU  263.  Winckler,  MDOG  35  53.    OLz  13  289  ff.  ,1,   .  VvTT.,,          '           .,    ,         -o-n     i   ^«o          i.   • 

___  ^i0         ,         '    ,       ..  .          .         ,       Tr       .  (Tafel)hulle;   n.    Brockelm.,  VGr   1  128    auch  im 

MVaG  18  no.  4  76  ff.  kombiniert  nh  m.  den  Harrt  v                    '..    _            ,      . '       „.       ,  .    ,     , 

_  ,  ,         «     ,      ,    ..        -,       -rV                v  ass.    arwt*   Sunde,  u.   hanmtu  Hierodule  (vgl.  zu 

der  Tatein  v.  Boghazkoi  u.  den  Haru  der  Ag.  u.  TT.     TT  ,  „  ,       ,,   "_   .    ..  „  .      0_       ,,- 

,,..,,         ,       *.                        ^                     ^  Din  II).  Vgl.  SchwaUy,  D.  heil.  Krieg  37  u.  Meyer, 

erklart  das  als:    Arier;   s.   aber  Meyer  a.   a.   O.;  _             »      ,  «»-               v        -^w..  T  *.«    o 

„..„    ^.„                »      •         i.     -A-     i,       cu  Papyrusfund  63 f.;  s.  auch  z.  nöl«  I  wo.  3. 

Bohl,  KH  17.  —  2.  eines  hontischen  Stammes  Vr-  i.       r  ».««L»,     *-ä**^**-;/    ,.c^     w    o^yT 

n    oc  «   ^  ™  i          o       xt   io.  /tw  Hiph.  pf.  D^inn,  nnö^nni,  usw.,  m.  sujf. 

Gn  36  32.   1  Ch  1  39.  —  3.  m.  Nu  13  5  (LXX:  „    r     ri         "•'",.     y  ■ -=•-•    ^   '     ***** 

x>  v         \  v       t      v   *.\+  n»nnn,  D^nönnn-,  impf.  Din\  onnn,  Dinsi, 

±5   20L)p£t,    A   loupi,  Lag.   20l)0pl).t  »     W   "    •   :   — .  -  '          -f'           hr»          "»r'        "lr 

""■  J.  Z'      •  T":*      .  ^     ^  tmp.  Qinn,  «3*lppi  m.  'suff.  ni»nnn;  wif.  a&5. 

ö  In    (v.  tonn;  ar.  ^ki.y^.,  Fr.  290,  Lewy,  Fw.  180)  Q1nn   jjjjf  Q«.-|nn'—  ^ew.  1.  m.  d.  a«?.  der  Yer- 

pl.  DNÖ'H.n,   DW,  m.  —  Tasche,   Geldbörse  nichtung  weihen,  weil  das  Betreffende  Ggst. 
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des  göttlichen  Zornes  ist,  bes.  v.  d.  Verfahren 
d.  Israeliten  m.  feindlichen,  eroberten  Städten 
(üb.  d.  versch.  Grade  s.  Dillm.  zu  Lv  27  28  f.). 
Nu  21  2  (als  Gelübde).  Dt  2  34.  3  6.  7  2.  20  17. 
Jos  6  18  (1.  V1ÖJ1PI).  8  26.  10  1.  35.  37.  39  f. 
1 1  11  f.   20  f.    Ei  1  17.     1  S  15  3.  8  f.   15.  18.  20. 

1  K  9  21.  1  Ch  4  41,  vgl.  1  Makk  5  5;  auch  v. 
Einheimischen,  die  sich  vergangen  hatten  Dt 
13  16.  Ei  21  11.  M.  TS}  ^  Dt  13  16.  IS 
15  8.  M.  Gott  selbst  als  Subj.  Jes  1 1  15  (besser 
Ttß)-  342-  Jer25  9  (LXX  T*Tin);  v.  d. 
Völkern,  die  Gott  benutzt  Jer  50  21  (f.  "nHK 
1.  Giesebr.:  DJVirjK;  Duhm  str.  es).  26.  51  3. 
Dann  allg.:  vernichten  2K  19  11.  Jes  37  11. 
Dn  1 1  44.  2  Ch  20  23.  32  14.  —  2.  m.  d.  acc. 
u.  7  Jahve  etw.  weihen,  so  daß  es  nicht  gelöst 
w.  'kann  Lv  27  28.  Mi  4  13  (1.  ^£inn  2.  /.). 
Vgl.  Benz.,  Aren.  363;  Now.  1  371;  Bob.  Sm., 
Sem.  1  140.  351.  434;  Dillm.  u.  Bertholet  zu  Lv 
27  28f.f 

Hoph.  impf.  Dinj,  i.  p.  D1JP  —  als  Bann 
geweiht  w.  Lv27  29,  od.  vernichtet  w.  Ex 
22  19;  v.  d.  Habe  des  Schuldigen,  der  selbst 
exkommuniziert  w.,  Esr  10  8.    Vgl.  Schü.,   GV 

2  507  ff.f 

Derivat:  Din  I,  vgl.  nomm.  pr.  ]1ö"jn,  Din,  D"jn, 

T      I   T 

11.  D   lli   ar.  pjÄ.  durchstechen,    durchbrechen, 


Ss 


9  S. 


spalten;  davon  ^y^  durchstochene  Ohren,  Augen, 
Nasenmittelwand   habend.    V.d.  Wzl.  viell.    auch 

D"in  II,  nh.,  j.-a.  Ktoin  Netz,  vgl.  <L^yS\S  Spitze, 

Blonde  (Bocthor,  Berggren,  Cuche;  Almkvist,  Kl. 
Beitrr.  281),  Maschen  eines  Beutels,  1001  Nacht, 
ed.  Habicht  9,  TVA.  D.  ass.  harimtu  Hierodule, 
härme  Hurereien,  leitet  Haupt,  SBOT  zu  1  K 
15  12,  v.  dieser  Wzl.  ab;  s.  aber  auch  z.  Din  I. 
Vgl.  noch  Holma,  AbP  50  u.  Lewy,  Fw.  137. 

Kai  pt.  pass.  D*1)1  —  spaltnäsig  Lv  21  I8.f 

D*in  (LXX:  Apsijx,  Öpa|x) —  n.  pr.  einer  Ort- 
schaft im  Stamme  Naphtali  Jos  19  38;  s. 
Dillm.f 

Dill  u.  (Neh  12  15f)  Q^O  (LXX:  Hpafx;  vgl. 
Harimmd,  BEUP  10  50,  Harim,  UMBS  II  1  23) 
—  n.pr.  m.  verschiedener  Personen  Esr  2  32. 39. 
10  21.31.  Neh  3  11.  7  35.42.  10  6.28.  12  15. 
1  Ch  24  8.f 

< 

I.  Din  (v.  Din  I),  i.  p.  (m.  Ausn.  v.  Mal  3  24) 
Dljn'  (so  Baer  zu  Jos  6  18),  m.  suff.  WH,  m.  — 
Bann  od.  das  mittels  d.  Bannes  Geweihte  (vgl. 
z.  Din  I  Hiph.  no.  2):  a)  das  absolut  zu  Ver- 
nichtende Lv  27  29.  Dt  7  26.  13  18.  Jos  6  17  f. 
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7  1. 11—13. 15.  1  Ch  2  7;  Din  JTH  Dt  7  26.  Jos 
6  17;  D1.r6  iTH  7  12;  Dir^D^'ö  18;  T\tb  \T\1 
Jes  43  28;  T)T\n  JTtfKI  1  S  15  21;  Wn  BftJ 
der  meinem  Banne  verfallene  Mann  1  K  20  42. 
Daher  die  v.  Gott  gewirkte  Vertilgung  Sach 
14  11  (Chajes,  GSA  19  180,  erklärt  hier  n.  nh. 
DIITJ  Blokade,  Levy,  NhWb  2  112).  Mal  3  24. 
WO'  by_  Jes  34  5.  (Din  "»tt  Sir  16  9).  b)  Gabe 
als  unlösbares  Eigentum  d.  Priester  Nu  18  14. 
Ez  4429,  m.  Clfln  Lv  2728,  Dinn  tTp  27  21.t 

II.  Din  (vgl.  zu  Din  ii)  Lp.  Din,  pi.  D^öin 

(nh.  m.,  ZAW  25  331)  —  Netz  dL Fischers,  dl 
Vogelstellers  Ez  32  3.  Hab  1  15.  (17  Giesebr.: 
13in);  acc.  m.  d.  Netze  Mi  7  2  (Ges.  §  117ff ; 
Perles:  Djn).  PL  Ez  25  5.  14.  47  10  (v.  Com. 
gestr.),  bildl.  v.  Verlockungen  Koh  7  26.t 

nD*in  (v.  Din  I;  LXX:  Epfia  usw.;  Namenerklä- 
rung  Nu  21  3.  Ei  1  17)  —  n.  pr.  einer  kanaan. 
Königsstadt,  die  dem  St.  Simeon  zufiel  Nu 
14  45.  213.  Dtl44.  Jos  12  14.  15  30.  19  4. 
1  S  30  30.  1  Ch  4  30;  n.  Ei  1  17  zuvor  riSX, 
s.  d.t 

]1Din  (LXX:  AepfAtov,  v.  Din  I,  wahrsch.  als  altes 
Heiligtum;  Lag.  Ü.  198)  —  n.  pr.,  d.  süd-südöst- 
liche  Vorsprung  des  Antilibanos  (jetzt  Gebel-es- 
seh,  s.  Baed.,  PaU  323;  SWP  1881.  112 ff.) 
Dt  3  8.  Jos  11  3.  17  12  1.  5.  13  5. 11.  Ps  89  13. 
133  3.  Ct  4  8;  n.  Dt  3  9  wurde  er  v.  d.  Arno- 
ritern  T3lP,  v.  d.  Sidoniern  JPIfef  genannt  (wie- 
wohl dieser  1  Ch  5  23  v.  1w  unterschieden 
w.) ;  n.  Dt  4  48  hatte  er  auch"  d.  N.  ]\Kfy.  PI. 
D^ibin  das  Hermongebirge  Ps42  7  (s.  Dietrich, 
Abhh.'  18).    S.  noch  ^2  no.  6,  a.t 

^Ö^H  (Landb.,  Hadr.  253,  vergLJ^opb  Messer, 
Socin  galmü§  ein  eisernes  Instrument,  womit  man 
beim  Schneiden  des  Kornes  die  Halme  unten  zu- 
sammenfaßt, Diwan  aus  Centralarab.  1  297;  n. 
Rüzicka,  KD  78  f.,  v.  jm^a.  urspr. :  abschneiden; 
vgl.  Bh?>>ri;  n.  Mü.  v.  äg.,  kopt.  hems  Ähre.)  — 
Sichel  Dt  16  9.  23  26.t 

)*^n  —  n.  pr.  1.  einer  Stadt  Mesopotamiens 
Gnll3l.  12  5.  27  43.  2  K  19  12.  Ex  27  23 
(anders  Hai.,  BS  2  197)  ass.  Harränu  (als  appell. 

Straße),  ar.  £>U*-i  gr.  Kap^oci.  Vgl.  z.  yvi,  iqn 
u.  Chwolson,  D.  Ssabier  1  303  ff. ;  Mez,  Gesch.  d. 
Stadt  Harrän,  1892,  Nöld.,  ZA  1 1 107  f.  —  2.  eines 
Mannes  1  Ch  2  46.    Vgl.  ZDMG  18  443.t 

\5"lft  —  n.  gent,  zu  )11ft  nT2  s.  S.  97a. 

u^iin  s.  D^nh. 

< 

^lÖJl^n  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  36.t 


in 


in 


I.  DT!  vgl.  z.  tenn;  davon:  onn  I,  xrtnn. 

II.  DU!  davon:  D"in  II.  Vgl.  n.  pr.  D"in  III  u. 
nttJttnBhn  Name  einer  Hierodule  aus  Dedan,  Gl. 
1238  ;  Hommel,  Flor.  Vog.  298. 

< 

I.  D*in  (v.  D"in  I,  nh.,  aram.  KD"]n,  J-fipf*;  vgl. 
Holma,  Kl.  B.  10),  f.  —  Schorf,  Krätze  Dt 
28  27.t 

II.  Ü*\f)  (s.  z.  D*in  II)  i.  p.  Dlp,  m.  d.  End.  a 
HDlrih  Ei  14  18,  m.  —  die  Sonne  Bi  1418 
Stade,  Moore,  Budde:  rninn.  Hi  9  7.  So  n. 
vielen  Auslegern  (auch  Kön.,  Einl.  86;  Chey., 
Einl.  in  d.  B  Jes  107)  Jes  19  18,  wo  16  codd., 
Sy.,  Vulg.,  Saad.,  Tg.  (d.  2  Lesarten  ausdrückt) 
u.Menachoth  110  a:  Dirln  YJJ  1.:  Sonnenstadt, 
Heliopolis  (die  übrigen  Autoritäten  D^H,  s.  d.). 
Ges.  erklärte  n.  ar.  ^y^-'  Stadt  der  Bewah- 
rung?* 

III.  D1Ö  (LXX:  Aps;)  m.  d.  Art.  i.  p.  Dinrj 
—  n.  pr.  Örtlichkeit  bei  Sukkoth  Ei  8  13 
(Aq.,  Sy.:  D^HÖ;  s.  SBOT  z.  St.).    Üb.   1  35 

s.  zu  "ln.t 

n^D^n  (vgl.  zu  Irin)  —  Ton  od.  Scherbe,  yg) 
Jl^p'inn  das  Töpferei-  od.  Scherbentor  Jer  19  2 
Kr.  (LXX:   ^apseiO,  yapatO;   Et.  XYID*in  ).    S. 

zuny_t?i  w>.  i6.t 

I.  *J  IH  ^-ir=*»  reißen,  rupfen,  abreißen,  pflücken. 
Ygl.  Nöld.,  MG  60. 

Kai  impf.  i.  p.  *)inFl  —  den.  v.  *pfr,  d. 
Herbst  (u.  "Winter)  zubringen,  m.  b)l  Jes  18  6. 
Ggs.  f  lp.t 

Deriv. :  *prft ;  vgl.  n.  pr.  ^lh^«. 

II-  *|  ijF  nh.  PI,  j.-a.  Pa.  schmähen,  lästern; 
wahrsch.  das  in  mehreren  Derivaten  vorliegende 
ar.  »*_i}Ä.,  aram.  «spu,  *pn  scharf,  spitz  sein,  syr. 
ehr.  pal.  Aph.:  eifrig  machen,  reizen,  erbittern, 
wie  öEuvüj,  vgl.  Sir  43  16  (marg.);  im  Hebr.  viell. 
urspr.  zum  Kampfe  reizen,  vgl.  Pi. 

Kai  impf.  *)nnj,  Hi  27  6  (Budde:  PI),  sicher 
nur  pt.  m.  suff.  ^blft,  *pS*lin  —  schmähen,  ver- 
höhnen Ps  69  10.  '  119  42.  Pr  27  11;  m.  part. 
Jfi :  mein  Herz  schmäht  keinen  meiner  Tage  Hi 
27  6  (Frd.Del.:  andern  Sinnes  w. ;  Duhm:  ISD!'. 
schämt  sich).t 

Pi-Pf.  IIÜj  ^nn,  «np,  m.  sw/f,  ^np; 

imp/:  ^iij1»,  «j^;  m.  mff,  v}snrn:;  iw/c  «)in, 

m.  suff.  DSin  2*  S  23  9  (s.  unt.);^.  *)!nö  — 
1.  m.  d.  acc.j  durch  höhnende  Worte  z.  Kampfe 
reizen  2  S  17  10.  25  f.  36.  45.  2  S  21  21.  1  Ch 
20  17.  Ps  55  13;  verhöhnen,  schmähen  Ei  8  15, 


bes.  Israel  od.  d.  Frommen  Zeph  2  8.  10.  Ps 
42n.  89  52.  102  9.  Neh6i3,  Israels  G-ott 
2K19  4. 16.  23 f.  Jes37  4.  17.  23f.  Ps  74  10.18. 
79  12,  m.  )  2  Ch  32  17;  Gott  durch  Sünde  ver- 
höhnen Jes  65  7.  Pr  14  31.  17  5;  pt.  Ps  44  17. 
Unklar  Ps  57  4  (viell.  *)3tt).  2  S  23  9  1.  m. 
1  Ch  11  13:  fflR  DB2.  —  2.  m.  118^  sein 
Leben  gering  achten,  preisgeben  Bi  5  18  (n. 
Smend  z.  Sir  43  16  viell.:  anstacheln).f 
Deriv.:  ns")n;  vgl.  z.  tjnn. 

III.  ^j^in  unsicherer  St. 

Niph  pt.  f.  nöim  — .  Lv  19  20  in  d.  Yb. 
&$  WJQ)  nn$t£' n.  Dillm.  zu  *pn  I  ge- 
hörend: gepflückt,  gebraucht.  In  der  späteren 
Zeit  bed.  HD^in  in  Judäa :  zur  Ehe  bestimmt.t 

t       — ; 

*n0  —  n.  pr.  m.  lCh.  2  51]  vgl.  *)"H)J.t 

*lln  (v.  «pn  I,   eig.  d.  Zeit  d.  Pflücken* ,   d.  Obst- 

lese;   auch  nh.;   ar.  lJo-=L  Spätsommer  [Wellh., 

Vak.  248],  südar.  Ö^fi  Herbst,  Jahr,  Eponymat, 
vgl.  äth.  *}<S<p  d.  laufende  Jahr,  Dillm.  590,  ass. 
harpu[*]\  vgl.  Haupt,  AJSL  23  252)  m.  suff.  ''Sin 
—  1.  Herbst;  wenn  aber  nur  zwei  Jahres- 
zeiten unterschieden  w.,  Herbst  u.  Winter  (vgl. 
Lag.,  IL  190);  *)1h}  ^j5  Sommer  u.  Winter 
Gn  8  22.  Sach  14  8.  Ps  74  17.  *)1hö  wann  d. 
Herbst  anfängt  Pr  20  4.  *)1hVl\2  Winterpalast 
Jer  36  22.  Am  3  15  (vgl.  «ifl»  rP3  Winterpalast, 
KS'O  JVZl  Sommerpalast,  Zengirli,  Lidz.  444).  — 
2.  ''Bin  *&2l  Hi  29  4  in  den  Tagen  meines 
Herbstes,  meines  reifen  Mannesalters;  dag. 
Barth,  WU  23:  Jugendzeit,  vgl.  aram.  Kfifi'Yin, 

JL9ia£,i_9*-£h.  junges  Lamm,  j.-a.  ND"in  frühzeitig; 
Yolz:  ^niS.t 

nSIÖ  (s.  *pfi  II,  vgl.  Lag.,  Ü.  101)  estr.  nsin, 

^."main,  estr.  mmn  (Ges.  §  95b),  f.  — 

1.  Schmähung,  Verhöhnung,  m.  subj.  gen.  Mi 
6  16  (1.  D^5>).  Dn  11  18,  geg.  Gott  Ps  79  12, 
pl.  69  10;  nsSnä  auf  höhnende  Weise  Hi  16  10 
(LXX:  6Ui  vgl.  syr.  |»*£  Spitze);  ty_  'n  *&* 
Ps  15  3,  vgl.  zu  KtW.  —  2.  Schmach,  Schande, 
m.  pass.  subj.  Ps  74  22.  Pr  6  33,  im  nationalen 
S.  1  S  1 1  2.  17  26.  Jes  25  8.  Neh  1  3;  v.  Unbe- 
schnittensein  Gn  34  14.  Jos  5  9,  v.  Unverehe- 
lichtsein Jes  4  1,  der  Witwenschaft  Jes  54  4, 
d.  Schmach  einer  Verführten  2S  13  13;  d. 
Scham  Jes  47  3;  m.  Kfctt  Jer  15  15.  Ps  69  8; 
pl.  Ps  69  11.  Dn  12  2.  —  3.  Ggst.  der  Ver- 
höhnung 'n  rrn  Neh  2 17,  t6  ]r&  Jo  2 17,  ohne 

^19,  m.  D^  Ps  44  14;  D"l«"nöin  Ps  22  7,  T» 
■bi  39  9. 

T  T 
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I-   MM   nh.,   j.-a.  pn   eingraben,    einschneiden,  D    lfl  ar.  ^r2*"»  J-"a->    cnr-  Pal->   sJr-:   knirschen; 

Y^n,  NS^n  Einschnitt,  Furche  (altaram.  y\n  Gra-  vgl.  Dillm.,  Lex.  aeth.  99. 

ben,  Zkr  110,  vgl.Eph.  38);  ph.  eingravieren, Lidz.  Kai  pf.  p1|J;    impf.  p'lJT,   nplITl;    inf.  als. 

281,   vgl.  Lewy,   Fw.   114;    ass.  haräsu   graben,  p^Q.  pt.  p^h  —  knirscherTm.  d.  acc.  D^tf  Ps 

wahrsch.  auch :  bestimmen,  harisu  Graben  (woraus  35*16.   37  12.    112  10.   Thr  2  16,   od,  D^$i  Hi 

n.Fraenkel,ZDPV28222,d.genannte^riwahrsch.  16  9.    Üb.  d.  Bed.  bei  d.  Arabern   vgl.  Schiilth., 

entl.  ist).   Ar.  ^p^a.  spalten,  d.  Haut  schrammen.  Hat.  Tej  64;  Jacob  Beduinenleben  164.t 

Syr.  Jl,j£  (ar.  c^al,    äth.  "MO ;   vgl.  auch  z.  J    -ftft   ^    .  _ft    durchlöchern)    ar<   «J^   durch. 

^P),    das  Hoflfm.,   LCb.  1882.    720   (geg.  Lag.,   M.  reißen,  durchstechen,  ass.  haräru  umgraben,  od. 

2  363,   AS  §  1133;   Fr.  86  f.  290)   v.  pn  ableitet,  ä.,   nh.  Vm  Nadelöhr,   nin,  j.-a.  K"yin,   syr.  ha&, 

ist  wohl  erst  aus  ass.  has(s)innu  (schon  in  Amarna  «» -?              ,              r     ,     „..,  , 

4/,ft ■     .        ,  ,       ,     ,w  '  '          _,    ~        „  ar.  -Ä-,   ass.  nurru,  Loch,  Hohle;  sab.  "nn  bau- 

162  37)  entlehnt  (vgl.  Jensen,  ZA  6  350).  .     /T,       .      ,       ,     ~    '           *    ATOT  oo  rm  ~ 

y                   ^6                 '                   '  technischer  Ausdruck.   Vgl.  Haupt,  AJSL  2  3  241  ff., 

Kai  pf.   pn,   i.p.  min;  tmp/1  pHJ;  pt.  Euziöka>  KD  13,  u.  z.  nh  II. 

i?ass.  fWj  n^nn  —   1.  in  der  sprichw.   RA:  Derivv.:  nh  II,  vgl.  n.  pr.  nh  II. 

Wb  nte-pn?.  ifr  tofjfeh  ^3  b5%  s.v.  a.:  nie-  ^^n 

mand  soll  innen  etw!'zu  Leide  tun  Ex  11  7.  1L     ■   »•  j.-a.  brennen,  rösten,   nh.  P*7jj.  imn; 

(Judith  11  19),   vgl.  Jos  10  21  (1.  tfi«   f.  t^fc6,  ass.  arärw  brennen;  ar.  "tL  heiß  s.  (verw.  mn  I), 

falls  nicht  3?3) ;   d.  gew.  u.  wohl  richtige  Er-  v  •      *            S  ^   a.  • 

klärung:  zuspitzen:,  schärfen,  geht  aufRa.  zu-  e  e'  vorne  m>    rei  s->  j**   rei>  "^*e  su 

rück ;  vgl.  fl&  raAn  bei  d.  Aussprache  einiger  £  *S  äS- aram'  ™-  X*.  '?"  AP0  *  19"  ,6,3  A  10- 

Buchstaben,  Levy,  NhWb  2  116».  Anders,  aber  "  ^ 2,  nab-  ^m;  ™-  Lldz-  28^  j^  V»  frei- 

••j.*     tth.  i        t   ••        nirxA  t»  o  «„..  c       o       x  nh.  Fi.,  aram.  Fa.  freilassen;  äth.  mo**V.  edel;  vgl. 

unnötig  Ehrl.  u.  Jouon,  MFoB  6  164  f.—  2.ent-  '                            „     '                          ..'    6 

,    .r      ,,.                  r  on  1A        ,              .-.^  Merx,    Chr.   targ.  203;   Fr.  39.  255;  Lag..   IL  32 

scheiden,   bestimmen  1K20  40;  pt.  pass.    DM  '             Ke         *                     '       ö' 


W  MTW   ^»  pmu  b»n  «  L<W  Nöld.,ZDMG57  416;  n.Zimmern  dag.zwei  versch. 

v.Metalle  Ez  24  11;  metw  Gebein  ist  ausgedorrt 

Niph.  pt.  f.  njfim,  cstr.  n^.m  —  das  Be-  vor  mtzem  30  30;  vw  Glut  verzehrt  sind  die 

schlossene,  das  Strafgericht,  n|imi  VfoYer-  Bewohner  des  Landes  Jes  24  6   (Grätz,  Oort: 

tilgung  u.  Beschlossenes     ev    8ia    Öooiv   f.   be-  ^ln;  s.  weiter  Liebmann,  ZAW  23  221  ff).t 

schlossene  Vertilgung  Jes  10  23.    28  22.    Dn  •"              ^         .         ,                             / 

9  27.11  36 ;  nibetf  Wim  Beschließung  v.  Ver-  Nl^'  Pf'  ^ »  *'  ^  1J?J ,  n.  ^Di  (Ges.  §  67-) 

Wüstungen  9  26  (vgl.  Marti).t  ^Z-  nD^5   *»»?/•   *•  JP-  Tu»  V1  n0"  —  ange" 

^    .     L                                b    _  brannt,  versengt  s.  Jer  6  29   (vgl.  Duhm) ;   v. 

Derivate:   vnn  II  u.  III,  ynn  I  u.  H.  ^  ,      i,     .  .      ?         ^       ,         v0,  <rt    v-ui    r» 

1    T                '  '   •'  Holz  Ez  15  4  f.,  v.  Knochen  24  10,  bildl.  Ps 

II.  Y    in   vgl.  ar.  ^y*»   gierig   sein,   eifrig  auf  1024;   v.  d.  Kehle:  entzündet  s.  (falls  es  nicht 

.     ,     .  .              ",       „ ,       \^9  '  ,     .»  •  z-  syr.  'pXt,  heiser  s.,  gehört)  Ps  69  4.t 

etwas  bedacht  sein,   sab.  fc^nn  (ar.  LojS*.)  eifrig.  ^7                    © 

Kai  impf.  i.  p.  pnn  -  sich  beeilen  2  S  ™*'*¥  T"  ~  entzÜndeD'  erhitzeD'  m* 

.          ^/       ^    r  «viv  yt]  pr  26  2i.t 

'    .         _„  TTT  Derivate:  "1h*in,  D^in  u.  "lh  I. 

Deriv. :  fnn  IV.  »  ,"1 

•rjj    ^^*«  BTüD    (v-   "Tin   II)  i??.  —   dürre,   verbrannte 

lii.  ]^nn  vgl.  zu  ynn  I.  Gegenden  Jer  17  6.    Vgl.  die  ar.  harrät,  vulka- 

nt^^in   (vgl.  ar.  CSyl^L,   YJ^.   einen   Strick  niscne  Steinplateaus,   die  ö.  v.  Jordan  beginnen 

fest'  anziehen)  pl  -  1.   Bande  Jes  58  6.   -  u"  sich  durch  ^anz  Arabie0n  fortsetzen>  s-  Wetzst- 

'*                                         L      _  Eb.  20  f.;  Loth,  ZDMG  22  365  ff.;    Doughty,  Tra- 

2.  Qualen;  tormenta    Ps  73  4,  vgl.  zu  ^n  I.t  yelg  ^  Arabia DeSerta  m  Karte;  Musil,  Im  nördl. 

]!nn*  pl  D^^in  (nh.  m.}  ZAW  25  331)  —  Nu  Hegäz  (Anz.  d.  Wien.  Ak.  1911  no.  13)  14  f.t 

6  4  wahrsch.  wie  PJ.A3Ä.  unreife  Trauben,  s.  Sam.  tJ^H    ar-    uAr0**   kratzen,   rauh   s.,   syr.   JLßsofL 

-^•m             ex        "i        ^     »— .«.  i  4.;...«     tt       ^  rauh,   Fr.  168  f.     Davon   wahrsch.:    D"in  I,   viell. 

u.  Dillm.   z.   St.,   vgl.   sab.   öiajn      Ö^in    „Harad-  »                                                              **     ' 

a                              m           -l         u     /-n                    *   txV     1     r<          T         XTU  auch    l&lh    U.    fl^Olh. 

pflanzen  u.  Trauben',  Glaser,  AJis   1  51.    Im  Nh. 

u.    JA.    dag.    bed.    )^n    u.    Knwn    Weinbeer-  fc^in  (s.  zu  fenn)  i??.  CS/r.  ^1)1,  m.  sw/f.  SJ^H, 

kerne.t  m.  —  Ton,   daher  t^in  ^3  irdenes  Gefäß  Lv 
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6  21.  11  33.  14  5.  50.  15  12.  Nu  5  17.  Jer 
32  14,  vgl.  fcnrn!?n:>  Thr  4  2,  od.  bloß  fcnn  Jes 
45  9.  Pr  26  23;  noi«  ^in  verächtl.  Jes  45  9. 
H  W  Töpfer  Jer'  1*9  1 '(Duhm:  MV).  Auch: 
Scherbe  Jes  30  14.  Hi  2  8.  41  22  (Chajes,  GSA 

22  289:  Bhh,  vgl.  z.  D^nn).  Ps  22  16.  Zu  Ez 

23  24  vgl.  Com.  —  S.  auch  zu  Tj3  II.t 

fltenn,B.  Tj?n. 

I.  kS1^   liF  einschneiden-,   ph.  pt.  Metall-  od.  Holz- 
arbeiter, Lidz.  281 ;  nh.,  j.-a.  Bhn,  ar.  Clij**;  äth. 

fhdft  pflügen,   davon  n.pr.  Cjj^-   Aretas,  vgl. 

sab.  n.  pr.  örnrt;  dazu  wahrsch.  (u.  nicht  z.  ^j3**) 
ass.  eresw  d.  Feld  bestellen  (vgl.  oben  zu  BHK); 
aram.  entspr.  regelr.  j.-a.  Hin  eingraben  (vgl.  unt. 
zu  mn  u.  Levy,  TWb  1  286),  syr.  JLpu  graben, 
aushöhlen  (das  Jensen  bei  Brockelm.  125  aber  v. 
J&wjJLw  Graben  [aus  d.  ass.  herttu,  Wzl.  jnn]  ab- 
leitet, wie  n.  Zimmern  südar.  nin,  Graben,  u. 
wohl  auch  ar.  u^-,  durchbohren,  schließlich 
auf  d.  ass.  W.  zurückgehn);  vgl.  noch  Haupt, 
AJSL  23  249  f.  D.  H.  Müller,  WZKM  1  25  erkl. 
^apaaato  als  Lw.  aus  d.  Sem.,  während  es  v. 
Duhn,  DLz  1906  246  z.  -/puaöc  (s.  z.  ynn)  stellt: 
eig.  kerben,  vgl.  d.  gekerbten  Goldbarren  aus 
Troja. 

Kai  pf.  pLWftft;  impf.  BhQJ,  #T»D-;  *»/* 

ehrj;  ^.  tshft,  f.pi.  rmshh,  jooss.  /:  n$hq  — 

1.  einschneiden,  eingravieren,  in  eine  Tafel, 
m.  ty  u.  ^  bildl.  Jer  17  l.  —  2.  bearbeiten, 
schneiden,  n#ri3  I5hh  Bronzearbeiter  1  K  7  14, 

bp:M  n#n;  ;'n  fen  4  22  (i.  bz  *2$  n;n  «in  u. 

str.  BtoV).  —  3.  pflügen,  v.  Rinde  Hi  1  14,  vgl. 
Hos  10  11,  v.  Pflüger  Jes  28  24.  Am  9  13.  Pr 
20  4.  (Sir  6  18),  der  mit  (3)  d.  Zugvieh  pflügt 
Dt  22  10.  Ri  14  18.  Am  6  12  (wo  wohl  Niph. 
u.  DJ  *l(??^  z-  l.)i  m-  d.  acc.  des  Ackers  1  K 
19  19,  vgl.'l  S  8  12,  wo  tsnn  Obj.  ist.  M.  b% 
auf  meinem  Bücken  pflügten  Pflüger  Ps  129  3. 
Bildl.  neben  "Öp :  Frevel  (JJBh)  pflügen,  ein- 
ackern Hos  10  13,  p«  ^Ih'fii  48.  Hierzu 
od.  zu  no.  2  d.  RA  "}h  t&ftn  od.  HJJ1  Unheil 
bereiten  Ps  6  14.   14  22,  m.  ^:  gegen  3  29  (Sir 

7  12);  antith.  jn  ^Ift  u.  31B  nshft  Pr  14  22 
(vgl.  unter  Bhn).t 

MpÄ.  imj?/.  Bhljfl  —  gepflügt  w.  Jer  26  18. 
Mi  3  I2.t 

Hiph.  pt.   t^lpö   —   bereiten,   m.   d.   acc. 

nsrra  u-^is  239* 

Derivate:  Bhn,  Bhn  l(?),  xiBhn,  tfnn,  nBhn», 
nahnö. 

r     v  — •  i— 

II.  tJHH   nh.,   äg.  aram.   (APO  63  9),  j.-a.  Bhn, 


syr.  «t^u,  ar.  ^  -iL  taub,  od.  stumm  sein,  s.  Lag.,Ü. 

120.  Hierzu  viell.  d.  kanaan.  Gl.  ahriäu  ich  trauere, 
Amarna  226 ;  vgl.  auch  Holma,  NKt  42 ,  AbP  60. 
Kai  impf  Bhnn,  i.  p.  Bh££,  fÜI^pfl  — 
1.  taub  s.  Mi  7  16.  —  2.  stumm  s. ;  v.  öott: 
ruhig,  untätig  s.  (bei  d.  Flehen  der  Menschen) 
Bhnrrt«  HUT  njVfcn  du  stehest  (es)  Jahve. 
schweige  nicht  Ps  35  22.  39  13.  50  3.  83  2. 
109  l;  m.  ]D  schweige  nicht  von  mir  hinweg, 
d.  i.  mich  hilflos  lassend  Ps  28  l.    Vgl.  W 

u.  n^n  I.t 

Hiph.  pf.   &*\m   u.    (Gn  34  5.    Nu  30  15) 

Bhrin,  W^nrj,  ^inn;  impf.wyni,  t^nn«, 
^10«,  tsHnn,"  ^BhTqiii  pBhirjß;  imp.  Bhna, 

stumm  s. ,  schweigen  Grn  24  21.  34  5.  Ri 
1819.    2  S  13  20.    2  K  18  36.    Jes  36  21.    Jer 

4  19  (anders  Duhm).  Ps  32  3.  50  21.  Pr  11  12. 
17  28.  Hi  6  24.  13  5.  19.  33  31.  33.  Esth  4  14. 
Neh  5  8.  (Sir  20  5 f.);  m.  b  z.  d.  Worten  jem. 
schweigen  Nu  30  5.  8.  12.  15;  m.  ]D  vor  jem. 
schweigen,  ihn  schweigend  anhören  Hi  13  13; 
m.  7K  dass.  Jes  41  l.  M.  d.  acc.  verschweigen 
Hi  414  (?Duhm:  Bfan1!).  Daher  (wie  Kai) 
sich  ruhig  verhalten  Ex  14  14,  untätig  s.,  v. 
Gott  Jes  42  14.  Hab  1  13.  M.  ]ü  ruhig  weg- 
gehn  v.  jem.,  ihn  in  Ruhe  lassen  Jer  38  27, 
m.b  c.  inf  unterlassen  etw.  zu  tun  2  S  19  11. 
M.  ]ü  dessen,  für  den  gebeten  w.  sollte  1  S  7  8. 
F.  t^'irp  Zeph  3 17  ist  wohl  ttftJT.  zu  1.,  s.  ZAW 

5  183.  10  206  u.  etw.  anders Now.  z.  St.;  Müller, 
TSK  1907,  310:  t#TV;  Marti  str.  d.  ¥w.  1  S 
10  27  1.  Bftft£3.  Hi  11  3  übers.  Dillm.  u.  a. 
trans.  z.  Schweigen  bringen;  Beer  u,  Duhm 
dag.  ergänzen  n.  Syr.  7  vor  *|v7.$.'1' 

Hithpa.  impf  ^tShnfH  —  sich  ruhig  ver- 
halten Ri  16  2.t 

Derivate:  Bhn,  Bhn  II. 

III.  ^iris.  zu  Bhh  H. 

I.  Vf*\h*  pi.  D^uhn  —  Jes  3  3  n^tshn  ddh,  n. 

LXX,'  Aq.  Syr.  Hi.  v.  Bhn  I:  der  in'  Künsten 
od.  Handwerken  Erfahrene.  Ebenso  mögl.  ist 
aber  d.  Erkl.:  Zauberkünste,  vgl.  aram.  JLm-*, 
KBhn,  äth.  (entlehnt,  Nöld.,  NBsS  37)  th£l\;  (das  v. 

Bob.  Sm.,  JoP  14 124 f.  verglichene  ar.  ^f*-  Speise 
der  Wöchnerinnen,  gehört  z.  äth.  th&>'&*  ernähren, 
Holma  AbP  60,  das  ass.  haristu  die  Gebärende,  wohl 
z.  äth.  ^d(\).    Vgl.  auch  Bhn  u.  z.  intf  I.t 

II.  Bhn  (v.  fcihn  II)  —  Schweigen  Jos'  2  1  als 
acc:  heimlich,  in  der  Stille.t 

III.  B^in  —  n.  pr.  m.  1  Oh  9  15  (s.  Berth.).t 
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I.  t^lh  (viell.  d.  ass.  hursu,  Berg,  s.  Del.,  Pro.  180; 
n.  Jensen,  KB  6  580,  494  v.  haräsu,  ein-,  auf- 
pflanzen, das  er  ZDMG  67  506  m.  ar.  ^y^i  iden- 
tifiziert [in  welchem  Falle  tJhh  u.  d.  folg.  ¥w. 
Lww.   sein   müßten];   vgl.  j.-a.   KtJhHi,   ehr.   pal. 


-.  9    J 


Ua^m,  Wald,  u.  J*j*-,  Wald,  in  Syr.  u.  Pal.,  s. 

Dozy,  Suppl.;  Cuche;  Low,  AP  343;  JA  1887, 
2  297;  vgl.  auch  z.  Ktthn  bti)  pl  DWJ1  —  2Ch 
27  4:  Berge,  od.  wohl  richtiger:  "Wälder.  Un- 
sicher ist  Ez  3 1  3  (s.  Com.),  während  Jes  17  9 
n.  d.  LXX  *OT  die  Hivviten,  f.  Ehrt  z.  1.  ist 
(Wellh.  bei  Chey.,  SBOT  z.  St.:  D^bKH  nfehrj, 
vgl.  Ri  4  2).f 

IL  Bhtf*  m.  d.  End.  a  nBhft  —  m.  1:  HBhhä 
IS  2315 f.  18 f.  wahrsch.  n. pr.  eines  Ortes  in 
der  Wüste  Ziph.   Vgl.  ZDPV  19  229.t 

t^in  (d.  i.  harras,  Barth  §  33c  geg.  Stade  §  2 1 7a. 
Lag.,  Ü.  88;  v.  Bhn  I)  csfr*.  $np,  jpZ.  D^Bhn, 
••Bhn,  D^Bhn  lCh  4  14.  Neh  ll  35t  (im  n.'pr.) 
m.  —  wie  faber,  Arbeiter  in  Stein,  Holz,  Me- 
tall Ex  35  35.  38  23.  Dt  27  15.  Jes  44  11  (Duhm: 
D^Bhn  Zauberkünste,  s.  z.  BhH  I;  Chey.:  VBhn 
seine  tauberer).  Hos  8  6.  132.  lCh  29  5.  2TCh 
34  11;  D^TS  ^Bhp  Verfertiger  v.  Götterbildern 
Jes  45 16.  D.  Zshg.  nach:  Metallarbeiter, 
Schmied  od.  Metallgießer  IS  13  19.  Jes  40  19. 
41  7.  54  16.  Jer  10  9.  Sach  2  3,  coli  2K  24  14. 
16.  Jer  24  1.  29  2,  vollst.  ^PD  tShp  Jes  44  12 

—  od.  Holzarbeiter  Jes  40  20.  Jer  10  3,  vollst. 
Y%  T!  2S  5  11.  2K  12  12.  Jes  44  13.  lCh  14  1. 
2Ch22l5  —  od.  Steinhauer  Esr  3  7.  2Ch 
24  12,  vollst.  T|?  ß«  'H  2S  5  11,  Yj?  Tl  lCh 
14  1,  )1«  'n  2Ch  22  15;  dag.  Ex  28  10:  Stein- 
schneider. Bildl.  rPfltfö  ^"30  Schmiede  d. 
Verderbens  (vgl.  Bhn  i  Kai)  Ez  21  36.  —  Als 
n.  pr.  Ü^IH  «^  1  Ch  4  14.  Neh  14  35.f 

t^in  (v.  Bhn  II,  f.  Airres,  Barth  §  16)  j?Z.  D^Bhn 

—  taub  Ex  4  11.  Lv  19  14.  Ps  38  14.  58  5  (hier 
viell.:  stumm,  s.  Del.  u.  Chey.).  Übertr.  Jes 
29  18.  35  5.  42l8f.  43  8.t 

KBhn  —  n.  pr.  m.  1.  Esr  2  52.  —  2.  Neh  7  54. 

—  Vgl.  auch  KKhn  ^fl.t 

HBhh  s.  Bhh  IL 

t     : 

nt^in*  (v.  t^nn  I,  Barth  §  91)  estr.  gl.  —  das 
Arbeiten  in  Holz,  Stein  Ex  31  5.  35  33.t 

D^lilH  nti^in  —  n.  pr.  einer  Ortschaft  im  nördl. 
Pal.  Bi  4  2.  13.  16;  die  große  Ruinenstätte  Teil 
el-haritije  Baed.,  Pal.4  267;  Thomson,  The  Land 
and  the  Book2  (1883)  2  215  ff.  Anders  Marquart, 
Fundamente  3;  Buben,  JQR  10ö54.t 
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Kalpt.pass.  nnn  —  Ex  32  16  (bei  E!  vgl. 
Sir  45  11)  eingraben.f 

< 

1"D.Ö  *•  P-  J"0.P  —  n'  Pr'  eines  Ortes  im  Ge- 
birge Juda,  wo  sich  ein  "Wald  befand,  1 S  22  5. 
N.  Ew.  u.  Wellh.  =  Btyi  Il.t 

ÄÖ^n  —  n.  pr.  m.  Esr  2  43.  Neh  7  46.t 

^wf]  (eine  aramaisierende  Bild.,  s.  Lag.,  Ü. 
192/vgl.  Barth  §  239;  n.  Praet.,ZDMG57  525 
Diminutiv)   —  Entblößung,   Entblößtes,   Jes 

20  4.  So  die  Mass.;  natürlicher  aber:  ^S^H 
st.  estr.  pl.  v.  ^fcyp  entblößt,  s.  Dillm.  z.  St.t 

«J^n*  pl  estr.  ''öfcm,  m.  —  1K  20  27,  gew.  n. 
LXX  (TroifAvia)  erklärt:  Häuflein,  was  aber 
etymolog.  nicht  zu  begründen  ist.  Kön.  2 133: 
?  Abgehäutetes,  Fell.    Vgl.  Kittel  z.  St.t 

Jjß^n  aram.  y,m*  "pn  (äg.  aram.  Haph.  *jemnn 
APO  55  3)  zurückhalten,  ar.  in  ^Liw  (so  Gau- 
hari)  od  v*Tl:s\-io  Stück,  Holz  im  Maule  der  Ziege, 

wodurch  diese  gehindert  w.  am  Euter  zu  saugen ; 
dazu  viell.  ass.  hasikku  taub. 

Kai  pf.  ^n,  i.  p.  tj^ri,  rofcyn,  «fcp,  %.  p. 
Dbfp;  imp/:  ^pü,  ijifrpn,  £#•  wpn,  "#p# 

EQ7  11;  imp.  "Sjtyn ;  jtf .  ^in,  ^fctl  —  i.  zurück- 
halten, m.  d.  acc.  d.  P.  od.  S.  2S  18  16.  Jer 
14  10.  Pr  10  19.  17  27.  Hi  7  11,  ohne  Obj.  16  5 
(LXX:  l.p.  m.  *6;  Beer,  Duhm:  pjü«).  *?« 
^rtfi  ÄaZfe  mc/itf  zurück  (die  Stimme)  Jes  58  1. 
M.  *]Ö  v.  etw.  Gn  20  6.  IS  25  39.  Pr  1124 
(Perles:  l^ö).  Hi  30  10.  M.  TX&üb  Esr  9  13 
n.  unten   hin   (od.   ist  hier   rQOT  z.  1.?).   — 

2.  daher:  retten  Pr  24  11,  m.  ]b  (von,  aus)  Ps 
78  50.  Hi  33  18.  (Sir  51  2;  vgl',  zu  ptfPl).  — 

3.  m.  )p  d.  P.  u.  d.  acc.  d.  S.:  etw.  zurückhalten 
vor  jem.,  es  ihm  versagen  Gn  22  12.  39  9.  22  16 
ohne  )D,  vgl.  Jes  54  2.  —  4.  m.  d.  acc.  sparen, 
wer  die  Hute  spart,  haßt  seinen  Sohn  Pr  1 3  24. 

21  26  (vgl.  APO  55  3);  m.  b  für  etwas  Hi  38  23. 
—  5.  m.  d.  acc.  u.  ]Ö  schonen  2  K  5  20.  Ps 
19  14.  (Jes  14  6  ist  wohl  ein  Subst.  z.  1.,  Marti: 
riftff).  —  Ez  30  18  1.  d.  Mass.  ^jbTi  (s.  Baer), 
LXX  aber  richtig:  ^p.t 

Niph.  impf.  ^jfc?TP,  IflpiV.  —  1.  zurückgehalten 
w.  (v.  Schmerze)  Hi  16  6.  —  2.  geschont,  auf- 
gespart w.,  m.  b  für  etw.  Hi  21  30  (Dillm., 
Beer,  Budde:  &%  Duhm:  TK&  'S;  viell.: 
TK|).t 

^]{J^n  nh.  in  n^fem  Entblößen;  Fr.,  BzA  3  69 
vergl.  d.  jemenische  <wä.ä.\a*j  abschälen. 
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Kalpf.  1^11;  impf.  *)fc£P1;  imp./:  WD  (Ges. 
§  46d);  w/*.  a&s.  *jtyjl,  cs^r.  ij&V?,  «Jl^;  'pt.pass. 
f.  n&ti?n  —  1.  abschälen,  einen  Baum  Jo  1  7, 
als  Wirkung  des  Blitzes  Ps  29  9  (vgl.  Chajes, 
OLz  5  209).  —  2.  entblößen;  a)  m.  d.  acc.  des 
Verhüllten:  JdJwe  hat  seinen  heiligen  Arm  ent- 
blößt Jes  52  10.  Ez  4  7.  (Sir  6  9,  vgl.  42  l,  wo 
es  m.  D  geschrieben  ist),  b)  m.  d.  acc.  d.  P. 
Jer  49  10  (vgl.  fcPSn  Niph.).  c)  m.  d.  acc.  der 
Decke,  ^Ib^Bt^n  äec/ce  dze  Schleppe  auf  Jes 
47  2.  M.  d.  acc.'u.  ^  Jer  13  26.  —  3.  schöpfen 
(oben  abschöpfen)  Jes  30  14.  Hgg  2  I6.f 

Derivate:  e|"fen(?),  ,ö^n,  «l&rtö,  vgl.  n.pr.  KMfem. 
3tf f!  ar. 


aram.  (auch  b.  a.); 


s^n, 


äth.  fhfiü  (Barth,  ES  50),  ass.  entspr.  wahrseh. 
epesu  (ebesu)  machen,  tun,  itpesu  klug,  nebi§u  Be- 
rechnung; schon  uräg.  entl.  hsb,  rechnen,  Mü# 
Was  d.  iph.pt.  2tfn  bed.,  ist  nicht  sicher,  Lidz.  281^ 

Kalpf.  3#n,  nn^n,  nnn^n,  Lp.  in#n,  m. 

suff.  VÜ3t?D;  i"»^/.  nW_,'  seltener  3fc^rr.T(2S 

19  20.  Ps  40 18),  -3$1£, i.  jp.  D^D!,  pl^D!  (Ps 
35  20),  nn^Di,  m.  5w/fl  sin^n!,  nnt^ri,  'ttä&Dö; 

berechnen :  1.  f.  etw.  rechnen,  halten,  m.  d.  acc. 
u.)  Gn  38  15.  IS  113.  Hi  13  24.  19  15.  33  10. 
352.  41  19.  24.  (s.  Duhm),  m.  3  Hi  19  11,  m. 
einem  2.  acc.  Jes  53  4.  —  2.  anrechnen,  m.  ]ty 
u.  ^>  d.  P.  2S  19  20.  Ps  32  2;  m.  einem  2.  acc. 
TtölX  iV  nstfPJM  er  rechnete  es  ihm  an  als  Ge- 
rechtigkeit  Gn  15  6.  —  3.  achten,  hochhalten, 
m.  $h  Jes  1317.  33  8.  53  3;  Gottes  Namen  (v. 
d.  Frommen)  Mal  3  16  (Nestle,  ZAW  26  290: 
1ö#?  "«ph],  vgl.  LXX).  —  4.  m.  )  f.  jem.  sor- 
gen Ps  40  18  (s.  aber  70  6).  —  5.  denken,  sin- 
nen Jes  10  7 ;  m.  d.  acc.  auf  etw.,  7\yT\  Ps  140  3, 
m.  gen.  Sach  7  10.  8  17.  Ps  35  4,  ])h  Ez  11  2. 
Mi  2  l.  Ps  36  5  od.  ähnl.  Begriffen  Ps  10  2. 
2112.  35  20.  52  4.  Pr  16  30,  Hjn  nn^Htt  Ez 
38  io;  m.  d.  acc.  u.  by_,  nK'T3  2S  V4  li,  hjn  Gn 
50  20.  Jer  48  2.  Mi  2  3.  Nah  1  11.  Ps  41  s'^fy 
z.  str.?),  m.  nn^HD,  nm^H»  Jer  11  19.  18  11. 
18.  49  30.  Esth  8  3.  9  25.  Dn  1 1  25,  in  neutr.  S. 
Jer  29  11,  m.  ^  f.  b%  Jer  49  20.  50  45;  m.  d. 
acc.  u.  T]2Vsb  Gn  50  20.  M.  b  c.  inf.  gedenken 
etw.  zu  tun'*  IS  18  25.  2S  l4  14  (1.  3#ln).  Jer 
18  8.  23  27.  26  3.  36  3.  Ps  140  5.  Hi  6  26.  Thr 
2  8.  Neh  6  2.  6,  m.  ty_  d.  P.  Esth  9  24.  — 
6.  Kunstarbeiten  ersinnen,  ausdenken,  m. 
rOtfHö  Ex  31  4.  35  32.  2  Ch  2  13,  Musikinstru- 
mente  Am  6  5  (Duhm  str.  TH3 ;  ar.  ^^^ä. 
^^s.  bed.:  spielen  auf  einem  Instrument,  BGA  7, 
123  13 f.).     PL    ni^n    künstlerischer    Arbeiter 


2Ch  26  15,  bes.  künstl.  Weber,  Damastwirker, 
der  Figuren  in  die  Zeuge  webt,  versch.  v.  Dpi 
Buntwirker  überh.  Ex  26  1.  31.  28  6.  15.  35  35. 
36  8.  35.  38  23.  39  3.  8.  (Sir  45  10);  vgl.  Dillm. 
zu  Ex  26  l.t 

Niph.  pf.  nt^J,  Lp.  a#D|,  to#DJ;  impf. 

n^ir,  3#nri,  3#nrn,  eiftC;  1*  *#*??  -- 1*  ge- 
rechnet, geachtet  w.  für,  als  etw.,  m.  einem  acc. 
d.  Präd.  Gn  31  15.  Dt  2  20.  Pr  17  28.  Neh 
13  13;  m.  3  Dt  2  11.  Jes  5  28.  29  16.  40  15.  Hos 

8  12. Ps  44:23.  Hi  18  3.  41  21  (Dillm.:  *6  3#rtt); 
m.  )  1K  10  21.  Jes  29  17.  32  15.  Thr  4  2.  2&h 

9  26;  m.  |  Jes  2  22;  m.  D#Ps  88  5;  m.  pari.  ]ü 
Jes  40  17.  —  2.  zugerechnet  w.,  m.  b  zu  etw. 
Jos  13  3,  m.  by_  Lv  25  31.  2S  4  2.  —  3.  m.  b 
d.  P.  jem.  angerechnet  w.  Lv  7  18;  außerdem 
m.  T]\ypb  Ps  106  31,  m.  einem  acc.  d.  Präd.: 
als  Blutschuld  Lv  17  4.  Pr  27  14,  m.  3  Nu 
18  27,  vgl.  30.  —  4.  m.  n«  d.  P.  2K  22*7:  es 
soll  m.  ihnen  nicht  abgerechnet  w.f 

PL  pf.  3$n,  rn#n,  *i3t#t;  impf  n#rp., 
nn^n^i,  pn^nn,  m."  suff.  ini^ö^l;  pt.  3#n*? 

—  1.  rechnen,  m.  d.  acc.  etw.  berechnen  Lv 
25  27.  50.  52.  27  18.  23,  m.  HK  (HK)  d.  P.,  m. 
jem.  Abrechnung  halten  2K  12  16.  —  2.  nach- 
sinnen, nachdenken  Ps  73  16,  m.  d.  acc.  über- 
denken Ps  77  6.  119  59;  bedenken,  berück- 
sichtigen Ps  1443;  erdenken  Pr  169,  m.  J?l 
u.  b«  Hos  7 15,  vgl.  Nah  19,  m.  JYDltfriO 
(schlimme  Pläne)  u.  Jy_  Dn  1 1  24 f.;  m.  b  c.  inf. 
sich  vornehmen  etw.  zu  tun  Pr  24  8,  im  Begriffe 
sv  etw.  zu  tun,  v.  einem  Schiffe  Jon  1  4.1* 

Hithpa.  impf.  i.  p.  3$nJV  —  sich  rechnen 
unter  etw.,  m.  3  Nu  23  9.t 

Deriw.:  2tin  (?),  ]iat*n  I,  jntfn,  nntfni?,  vgl. 
nomm.  pr.  nwatfn,  nntfn,  jiatf  n  H,  njatfn,  snjatfn, 
Hinten,  .Taatfn. 

ntj^n  (Kunstgewirk,  v.  3$H  JKaZ  wo.  6  od.  m. 
Dillm.  z.  Ex  28  8  z.  fcStofi  zu  stellen)  m.  — 
Gürtel   des  Ephod   (nur  bei  P)  Ex  28  8.  27. 

28.  29  5.  39  5.  20.  21.  Lv  8  7.f 

iW3#n  (vgl.  Olsh.  §  277  4)  —  n.pr.  m.  Neh 

8  4.V 

rQfc^O  —  w.  pr.  m.  1  Ch  3  20.t 

I.  )fä^ri  (Barth  §  202a;  Brockelm.,  YGr  1  390; 
spät.  *W.,  s.  Del.,  Koh.  199)  —  Berechnung, 
Denkergebnis  Koh  7  25.  27.  9  10.  (Vgl.  Sir  6  22. 

9  15.  42  3  u.  dazu  Smend,  TLz  1903,  587).t 

II.  )13^n  —  n.  pr.  Hauptstadt  Moabs  od.  der 
Amoriter  Nu  21  26ff.  Dt  1  4.  2  24ff.  3  2 ff.  446. 
Jos  9  10.  12  2  ff.  13  10.  21,  z.  St.  Gad  Jos  13  26. 
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21  37,  später  wieder  zu  Moab  gehörig  Jes  154. 
16  8f.  Jer  48  2.  34.  45.  49  3,  vgl.  Ct  7  4  (s. 
Musil,  AP  1  355;  Winckler,  AoF  1 293 f.:  )1S^Ö), 
jetzt  Hasbän,  s.  Burckhardts  Reisen  in  Syrien 
2  623ff. ;  Tristram,  Land  of  Moab  345;  SEP  1  104 
—109.  Musil,  a.  a.  0.  1  383 ff.  Zweifeln,  ob  = 
Hasabu,  Mü.,  AE  100. 

)W*  (v.  ntfJT,  Barth  §  196b,  Lag.,  Ü.  200) 
pl.  nto^n,  m.  —  1.  artes,  Ränke  Koh  7  29.  — 

2.  künstl.  Kriegsmaschinen  (wie  ass.  riipisu,  vgl. 
3#n  Kai  no.  6;  ähnl.  d.  spätlat.  ingenia,  wovon 
Ingenieur)  2Ch  26  15.1* 

HJ5^n  u.  ^Tl^H  (v.  St^n)  —  n.  pr.  mehrerer 
Leviten  1.  l'öh  6*30.  —  2.  9  14.  Neh   11  15.  — 

3.  I0h25  3.  19.  Esr  8  19.  —  4.  lCh26  30, 
viell.  auch  27  17.  —  5.  2Ch  35  9.  —  6.  Esr 
8  24.  Neh  12  21.  24.  —  7.  Neh  3  17.  10 12. 
11  22.t 

rmt^O  (vgl.  Olsh.  §  277  h)  — -  n.  pr.  m.  Neh 
10  26.t 

iT^5^n  —  n.  pr.  m.  1.  Neh  3  10.  —  2.  9  5.t 
I.  /IkS^n  auch  nh.,  j.-a.  u.  wohl  ass.  hasü  schwei- 


gen; 


n.  Gerber  81  wahrsch.  v.  einer  Partikel  ab- 


geleitet;   Barth,  ES  3 f.,   stellt   ar.  ^ys^0,  m.  ^s. 

etwas  aufgeben,  sich  nicht  damit  beschäftigen, 
dazu;  vgl.  Er.,  BzA  3  65. 

Kai  impf.  ntfnfi,  ntfHK,  HfrlM;  inf.  ni^fi 

j_  i  ..  v:nr'  ■  vir.*'  v:tv-'  ' 

—  1.  schweigen  Koh  3  7.  Ps  107  29.  —  2.  sich 
untätig  verhalten  bei  etw.,  v.  Jahve  Jes  62  1. 
6.  64  11.  65  6.    M.  p  d.   P.:  untätig  aufgeben 

Ps  28  i  (vgl.  tshn  II).f 
Hiph.pf.  l.ps.  w^nri;  imp.  tämipt.  n^n», 

pl.  D^Hft  —  1.  caus.  beruhigen,^,  m.  b  Neh 
8  11.  —  2.  den.  schweigen  2K  2  3.  5.  7  9;  m. 
)D  etw.  aufgeben  Ps  39  3,  (n.  and.  bed.  ^ItSD 
vollst.,  s.  zu  IltD;  Grunkel:  KtO^D;  vgl.  auch 
Duhm).  —  3.  untätig  sein  Kl  18  9.  Jes  42  14. 
57  ll;  m.  )tt  c.  inf.  1  K  22  3.    Vgl.  t^inn.t 

II.  nt^n  supponierte  Nf.  zu  tfin  wegen  tf  nni  Hi 
31  5,  s.  aber  zu  #in  I  Hiph.,  andererseits  aber 
auch  nntfn  Sir  35  20.t 

ZNBft)  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  9  14.  Neh  3  23.  1 1  15. 

—  2.  Neh  3n.  10  24.t 

D^Tlt^q*  (v.  ptf  n)  m.  suff.  DiTp.^p>  '$M  pi-  — 
gew.:  Querstangen,  n.  Dillm.  aber:  Binge,  wo- 
mit d.  Säulen  verziert  waren  Ex  27  10.  11. 
36  38.  38  10—12.  17.  19.t 

ny&n  s.  mutn. 
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D^n  s.  ümti  u.  D^n. 

^TkS^iT  aram.  ^äa»  "J$n  dunkel  s.  (äg.-aram.  APO 
57  15,  u.  b.-a.  in  K3ltfn);  Lag.,  Ü.  30,  kombiniert 
es  m.  d.  ar.  *iXx**Ä.  zornig  s.,  Barth,  ES  4,  dag. 

m.  d.  in  versch.  Ableitungen  vorliegenden  St. 
<iXsrc0;  dazu  n.  Jensen,  KB  6  433,  wahrsch.  ass. 
asakku  Finsternis  (?),  Unglück,  Leid. 

Kai  pf.  Tj#n  (urspr.  SJ#J1,  Barth  §  23b,  od. 
•SjtMJ  (vgl.  r*»)]  HD^n  Mi  3  6  (s.  u.),  tt#n;  impf. 
^Dfl,  Ö^DJ,  njV^DÖ  —  verdunkelt  w.,  v. 
Lichte  der  Sonne  Jes  5  30.  13  10.  Hi  18  6,  der 
Sterne  Hi  3  9.  Koh  12  2;  v.  d.  Erde  Ex  10  15; 
v.  d.  Augen  Thr  5  17.  Ps  69  24,  vgl.  d.  Bild 
Koh  12  3,  v.  d.  traurigen  Aussehen  Thr  4  8. 

—  3.  sg.  f.  impers.  Mi  3  6:  es  soll  euch  finster 
w.,  aber  wohl  besser  subst.  rOt^H.  —  Vgl.  auch 
Ipn  Kali 

Hiph.  pf  ytfnn,  Tp??nrn ;  impf  ypw,  IJBtt!, 

^rn  (Ges.  §*53il);i?if.  ^&b»  —  1.  m.  d.'a'cc. 
verdunkeln  Am  5  8  (m.  einem  2.  acc,  aber 
wohl  iMh  z.  1.) ;  m.  b  8  9.  Übertr. :  wer  da 
verdunkelt,  d.  i.  entstellt,  den  Ratschluß  Hi  38  2 
(vgl.  37  19).  — -  2.  intr.  dunkel,  finster  s.  (Ges. 
§  53d)  Jer  13  16.  Ps  105  28  (d.  Verss.  caus.). 
139i2.t 

Derivate:  "ijttfn,  ^n,  natfn,  tjtfniD. 

IJt^n  (v.  T^n;  Barth  §  23b)  m.  suff.  vptfn,  m.  — 
Finsternis  Gn  1  2ff.  Ex  10  21.  22.  Pr  20  20  (s. 
zu  )1t^N)  u.  ö.,  Ggs.  11«  Jes  5  20.  45  7 ;  v.  unter- 
irdischen Bäumen  Hi  28  3,  Gefängnissen  Jes 
42  7.  47  5.  49  9.  ^H  nr^lK  im  Finstern  ver- 
borgene Schätze  Jes  45  3.  Wolkendunkel  Ps 
18  12  (zu  Ex  14  20  vgl.  Baentsch).  Bildl.  f. 
Elend  Jes  9  1.  Koh  5  16,  Untergang  1  S  2  9. 
Nah  1  8.  Ps  35  6.  Hi  5  14.  12  25.  15  22.  30  20. 

26  u.  ö.,  v.  Tage  des  Herrn  Am  5  18.  20;  v.  Zu- 
stande nach  d.  Tode  Ps  88  13.  Koh  11  8,  vgl. 
6  4,  Land  d.  Finsternis  Hi  10  21.  Bildl.  f.  Un- 
wissenheit Hi  37  19  (Perles,  JQR  18  384:  ^21 
Sprachlosigkeit).  Koh  2  14. 

•Sjttfn*  (v.  ~pT\)pl.  D\3tfn  (vgl.  Barth  §17)  — 
dunkel,  aus  niederem  Stande  Pr  22  29.t 

m&n  (v.  ^H;  Barth  §  62b)  u.  TOMT}  Ps 
1*39  12,  cstr.  nr>t^Ö  (St.  §  202b),  pl.  D\?#n,  /. 

—  Finsternis  drn  15  12  (Joüon,  MFoB  4*19: 
rrnn).  Ps  139  12;  "Wolkendunkel  Ps  18  12  (vgl. 
Chajes,  REJ  44  225,  u.  rnttfri;   Spoer,  ZAW 

27  160:  D^tf  Tl);  bildl.  f.' Unwissenheit  Ps 
82  5,  Elend  Jes  8  22,  pl.  50  lo.t 


/tyn  wahrsch.  Nf.  zu  tt6n,  die  m.  d.  aram.  btin  (s.  PL  pf  p#TI  —  m.  d.  acc.  verbinden,  n.  Dillm. 

b.-a.  Lex.)  nichts  zu  tun  hat.    Vgl.  HolkaAbP62.  m.  Ringen  versehen,  Ex  38  28.t 

Mph.pt.pl.    O^m    —    Dt   25  18    die  Pu.  pt.  D^TO  —  pass.  Ex  27  17.  38  17.t 

Schwächlinge,  Maroden  beim  Marsche.t  Derivv.:  D^tfn,  ptfn  u.  D*J?tfn. 

Ot^'n  vgl.  d.  folg.  *in.  pr.  P^H  (v.  p#n)  m.  suff.  *pfn  —  Lust,  Begehren 

»M*fft.  t,     ~  1K  9 1.  19.  2Ch  8  6;   6?Ve  Nacht  meines  Ter- 

Ü^n  (Meyer    EdJ   144)   -    *  jw.  m.  Esr  2  19.      ^  d  L  die  y>  mir  herbei        hnte  Jes  2 1  4>+ 

10  33.  Neh  7  22.  8  4.  10  19.t  ******       *****(». 

Dt^Hu.  (lCh)  DtfVWLXX:  Acrou.)  —  n. pr.  «.Li«/     L«':N  ~     .  o     •  ,. 

eines  edomitischen  Königs  Gn  36  34.  35.  1  Ch   D  W*  (v.  ptfn)  m.  «#  DH^n  -  Speichen 

1  45  f.    Ol.  Ganneau,  EB  1910  467,  kombiniert  d.      des.  Kades  1K  7  33't 

N.  m.  al-Hisme  im  n.  w.  Arabien.t  \\Lr  T\  s.  die  beiden  folgenden  Wörter. 

Dfc^n  _  n.  pr.  1  Ch  7  12,  s.  Berth.  z.  St.    Vgl.  iTJWP  od.  HII^O*    cstr.  nitfn  —   DVrmtfn 

z.  D^-in.t  2TS  22  12  wahrsch.  Tf.  f.  HD^Ö  Ps  18  12.  Doch 

)Wn  —  n.  j?r.  einer  Ortschaft  im  St.  Juda  vergl.  Baethg.  nh.  ^H  seihen.f 

Jos  15  27.  Dav.  wahrsch.  "OlÖtfö  Hasmonäer.t  D"H#n*  m.  Si#.  ÜTV^ptpl.  —  die  Nabe   des 

nilDETI  —  w.  j?r.  einer  Lagerstätte  der  Israe-  w 

liten  in  der  Wüste  Nu  33  29  f.f  V/wT\  (Lag.,  Ü.  40,  wohl  richtig  =  ar.  CUs*.  trockene 

?D^n,  m.  d.  Art.  u.  d.  End.  ä  i.  p.  nWtfnn  —  Strohpartikeln,  die  leicht  auffliegen,  v.  JUä.  = 

Ez  14.27.  8  2(Corn.:n^nn)^)Tein"strah-  syr  ^^.  n  Barthj  ES  48f  ?  ar  *^ 
lendes  Metall.    LXX,  Vulg.  electrum  (Mischung  "  " 

v.  Gold  u.  Silber),  vgl.  weiter  Lag.,  Ü.  221;  Kön.  trockenes  Gras  [vgl.  v.  Oppenheim,  V.  Mittelmeer 

2  99;  Frd.  Del.  in  Baers  Ez.  p.  XII  vergl.  d.  ass.  z-  Pers-  Golf  2  388^  ass.  viell.  u8§u,  s.  Jensen, 
Edelmetall-Namen  esmarü.  Am  wahrscheinlich-  KB  63625  VSL  zu  ^in  x)  cstr-  g1-  —  trockenes 
sten  erklärt  äg.  hsmn,  Bronze,  d.  Bed.,  wenn  auch  Gras  Jes  33  ui  n?0?  'n  Heu  der  flamme,  v. 
nicht  d.  Herkunft  d.  W.;  Mü.    Vgl.  Büzicka,  KD  Feuer  ergriffenes  5  24.f 

ioo.  io4.t  ^nt^n  s.  rwhn. 

*      T  T 

D^Ö^n  pl.  —  Ps  68  32  unsicherer  Bed.;  LXX  ^tf*  (v.  nnn,  vgl.  Barth  §  10a)  i.  p.  X1JJ,  m.  suff. 

irpwßei«,  Syr.  Gesandte,  Hi.  w/ocifer  (vieU.  DH*n);  D?W  JP*-  D^*  ~  *•  zerbrochen,  v.  d.  Bogen 

d.  Vergl.  m.  ^S^  (vgl.  *s*io)  fett  s.  (auch  Kön.  ^24  (pZ.  n.  Ges.  §  146a,  vgl.  Driver  z.  St.: 

2  99)   ist   aus    sprachl.   Gründen   kaum   zulässig.  Schwally,   TLz    1905,   612:   njjn   od.  JW1  m. 

Nestle,  Chey. :  D'Jötfa  m.  Öl;  Haupt,  AJSL  23  235:  folg«  "W)i   mutlos   Jer  46  5>   VSL  zu  n^.  — 

Mötfö    fette    Geschenke;    Hommel,  AA  305:   sie  2-  »•  Furcht   Gn  9  2   (Che^   JQ&   1897    579: 

bringen  ptfn,  entw.  =  bötfn  od.  eine  Spezerei.t  0?OTD).   Hl  41  25  (vgl.    Duhm;    Chey.:    "?J£? 

M,£   .     .,  -.,  t,.,,  _,    ._     ,     n*nnn  Herr  der  tiefen  Gegenden,  EB  521  "y? 

iyn  (unklarer  Etym     b.  Mim.  zu  Ex  28  15)     „fa  k  ^  „^^ 

cs^r.  gl.,  m.  —  Ex  25  7.  28  4.  22—24.  26.  28  f.  nj_  " 

29  5.    35  27.  39  8f.  15-17.   19.  21.  Lv  8  8,  $n  -   s*  ^, 

ÖSI^örf,  der  Rechtsprechung,  Ex  28  15.  30.  (Sir  nDH  n.  Haupt,   SBOT  zu  Pr  25  22;  Barth,  WU 

45  10),  das  Brustschild  des  HP;  LXX:  Xo7£iov,  24,  vgl.  Ges.,  Thes.  537;  Praet.,  BzA  1  25,  d.  äth. 

Philo:  Xoytov.    Vgl.  zu  DniN.t  ^m  angezündet  w.;  Joüon,  MFoB  6  165,  stellt 

pE^Jl  j.-a.  binden,  satteln;  nh.  zusammenfügen;  es  z.  ar.  K^-^-l  Mist,  wovon  ^X^-IV  getrockneten 

an  etw.  hangen.  N.  D.  H.  Müller,  WZKM  13  396 f.,  Dünger  anzünden;   das  nh.,  j.-a.  Verb.:  glühende 

gehört  dazu  sab.  rotfn  Gemahlin,  rotf riD  Bundes-  Kohlen  aus  d.  Feuer  herausnehmen  (M.  Joma  4  3. 

freundschaft.    Vgl.  üb.  d.  Ass.  z.  ptn.  ^  wozu  Hoffm.,  ZDMG  32  751  syr.  U  stellt,  ist 

Kai  pf.  pttfn,   Hßty'n,   ript^n  —  hangen  an  wohl  den. 

jem.  (aus  Liebe),  m.'£  Gta  34  8.  Dt  7  7.  10  15.  Kai  impf.  Hon!,  m-  suff.  ^Pi'Ol)  inf.  TfiRrb, 

21  n.  Ps  91  14.  (Sir  51  19;  pt.  Niph.  geliebt  pt.  hjTih  —  m."  d.  acc.  u.  )D  Feuer  v.-  Herde 

40  19).    M.  d.  acc.  pt^H  sich  einem  Wunsche  holen  Jes  30  14,  m.  BW  u.  IpTO  Feuer  (bren- 

hingeben,   Lust  haben,  m.  b  c.  inf.  1K9  19.  nende  Kohlen)  in  seinem  Busen  tragen  Pr  6  27 ; 

2Ch  8  6.  —  Jes  38  17  1.  m.  LXX:  rptMj.t  m.  wbty  u.  b%  glühende  Kohlen  auf  jem.  Haupt 
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legen  Pr  25  22 ;  an  d.  beiden  letzteren  Stellen 
Barth:  entzünden,  wozu  jedoch  D"1?!!^  nicht 
recht  paßt.  M.  d.  acc.  d.  P.  Ps  52  7  gew.:  weg- 
raffen; Aq.,  Hi.  u.  a. :  *jnrT  v.  nnn;  n.  Perles 

v.  nm.t 

Derivat:  nnntt. 

nrin*  (V.  nnn,  Barth  §  2i)  cstr.  nnn  — 

Schrecken  Gn  35  5.t 

^Ifin  (v.  br\T\)  - —   Binde   (z.  Verbinden   eines 
Armbruches)  Ez  30  21.t 

Jnnnn*  (V.  nnn)  pi.  awinn  (or.  d  wnn,  Kahle 

72)  —  Schrecknisse  Kon  12  5.t 

Wl,  pi  D^nn,  /:  rpnn  (Ez  16  3. 45),  pi.  n*nn 
(ik  11 1),  auch  nn  ^nGn  233,  nn  m:s  Gn 

27  46,  vgl.  nn  Gn  10  15  —  n.  pr.  Hetniter, 
äg.  Hi-ti,  H(e)ta  (spr.  Hetet),  keilschr.  Haiti. 
Urspr.  herrschten  sie  in  Kappadocien  u.  dehnten 
später  von  da  ihre  Macht  n.  Cilicien  u.  Syrien 
aus.  D.  älteren  bab.  Inschriften  (auch  Amarna  u. 
Boghazköi)  verstehn  wie  auch  d.  Ägypter  unter 
mät  Haiti  den  eigentl.  Hethiterstaat  in  Klein- 
asien,  später  dag.  dient  es  als  geogr.  Bez.  f.  Syrien 
u.  Palästina.  Vgl.  Mü.,  AE  231;  319ff.;  Winckler, 
Gl  1135;  AoF  2  103 ff. ;  KAT  189;  E.  Meyer, 
GdA  1  §  454.  474 ;  Weber,  Amarna,  Anm.  S.  1086  ff. ; 
Messerschmidt,  Die  Hettiter;  Hommel,  Grundr. 
42 ff.  (hier  auch  üb.  die  sogenannten  hethit.  Bilder- 
inschriften, um  deren  Entzifferung  sich  vor  allem 
Sayce  u.  Jensen  bemüht  haben);  Bohl,  KH  12 ff. 
(wo  weitere  Lit.)  u.  üb.  die  Ausgrabungen  in 
Boghazköi  Winckler,  OLz  9621  ff.  MDOG  1907 
no.  35;  MVaG  18  no.  4;  Puchstein,  Arch.  Anz. 
1909  489—526.  Boghazköi  1912;  J.  Garstang,  The 
Land  of  the  Hittites  1910.  Im  AT  werden  IK 
10  29.  2Ch  1  17  Könige  der  Hethiter  neben 
aram.  Königen,  2K  7  6  neben  äg.  Königen  (s. 
jedoch  zu  D?TSÖ)  u.  d.  Aramäern  v.  Damask 
genannt.  lKlll  stehn  „Hethiterinnen"  ne- 
ben Weibern  aus  allerlei  Nachbarländern. 
Vgl.  noch  d.  einzelnen  Hethiter  1  S  26  6.  2S 
ll3ff.  (21  18  n.  Jos.,  Arch.  7,  12  2).  1K15  5. 
1  Ch  1141.  Unter  d.  vorexilischen  Stämmen  in 
Kanaan  in  den  Aufzählungen  Gn  1 5  20.  Ex  3  8. 
17.  13  5.  2323.28.  33  2.  34 11.  Dt 7i.  20  7.  Jos 
3  10.  9  l.  12  8.  24  11.  Ri  3  5.  1  K  9  20.  Esr  9  l. 
Neh  9  8.  2  Ch  8  7,  vgl.  üb.  ihre  Wohnsitze  Nu 
13  29.  Jos  113  (s.  aber  z.  ^H);  bes.  bei  P  Gn 
23  3ff.  25  9.  10.  26  34  (Sam.,LXX  d.  2.  m.  ^n). 
36  2.  49  29.  30. 32  ;  f.  d.  ganze  kanaan.  Bevölke- 
rung stehn  sie  Gn  27  46.  Jos  1  4.  Ri  1  26  (vgl. 
Lag.,Ü.  1 5  8),  v.  Jerusalem  Ez  163.45.  nn  selbst 
w.  Gn  1015.    lCh  1  13  v.  Kanaan  abgeleitet. 
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HVin  (v.  nnn,  Kön.  2  203)  cstr.  gl.,  m.  suff. 
in^nn  —  Schrecken  Ez  26  17.  32  23;  m.  d.  gen. 
der  Schrecken  vor  jem.  26  17  (1.  HnWl).  32  24 
—27.  30  (Corn.:  DW).  32.t 

JilFF  nh.,  j.-a.  schneiden,  dann  entscheiden. 
Barth,  ES  23,  kombiniert  es  m.  ar.  ü^Xa  durch- 
schneiden, durchreißen. 

Niph.  pf.  ^nw  —  Dn  9  24  m.  by_,  über  jem. 
bestimmt,  verhängt  s.t 

7iin  einwickeln,  n.  Socin  viell.  z.  ar.  <-^.  (j*s? 
fest,  fest  gemacht)  z.  st.;  vgl.  Haupt,  ZDMG 
63  514f. 

Pu.  pf.  2.  ps.  f.  i.  p.  n^nn  u.  Hoph.  inf.  dbs. 
7nnn  —  Ez  16  4  in  Windeln  eingewickelt  w. ; 
Corn.:  nbnnn,  s.  aber  Ges.  §  113w.t 

Deriw.:  n>>nn,  b\T(n\  vgl.  n.  pr.  "j^rin. 

r&rin*  (v.  ^>nn-,  Kön.  2 199)  m.  suff.  m^nn  — 

Windel  Hi  38  9.t 

fityn  —  n.  pr.  einer  Stadt  Ez  47  15.  48  1;  n. 
Schwarz,  D.  heil.  Land  171;  v.  Kasteren,  RB 
1895.  29,  ^Adlün  zw.  Tyrus  u.  Sidon.t 

OjljJ  ph.,  Lidz.  282;  nh.,  aram.  (auch  b.  a.;  äg. 
aram.  APO  6  9)  versiegeln,  verschließen,  ar.  *-^- 
(Fr.  252)  versiegeln,  äth.  *Ji*0D  versiegeln,  ver- 
schließen, wie  äg.  htm,  s.  zu  DHin. 

Kai  impf.  DfrrP,  DWrP,  ÖhD^J;  ^mP-  ^D> 

nmn,  wp;  inf.  cstr.  nhrfr,  als.  'binn;^.  oniri, 

pass.  D^nn,  Dnri;  D^pmn,  D^nil  —  versiegeln 
Jer  32  10.  44,  m.  1  v.  d.  Ringe,  womit  ge- 
siegelt w.  1 K  2 1  8*.  Esth  8  8.  10.  M.  d.  acc. 
etw.  versiegeln  Jes  8  16.  Dn  12  4,  m.  *7JD  Hi 
9  7.  PL  pass.  versiegelt  Dt  32  34.  Jes  29  n. 
Jer  32  11.  14  (vgl.  z.  n?J  Kai  no.  ld)  Hi  14  17. 
Ct  4  12.  Neh  10  1.  2  (Meyer,  EdJ  135:  D^nn). 
Dn  12  9.    Übertr:  a)  Dinns  DIK^S-TH  er  ver- 

'  i -         tt        t       - : 

siegelt  jedes  Menschen  Hand,  d.  h.  hindert  ihn 
sie  zu  gebrauchen  Hi  37  7  (Duhm:  IJJS). 
b)  DhriÜ  DIDbl^l  er  versiegelt  ihre  Zucht,  bestä- 
tigt sie  Hi*  Wie  (LXX,  Bick.,  Hoffm.,  Budde, 
Duhm :  DnJT  erschreckt  sie);  m.  d.  acc.  Dn  9  24b 
die  Weissagung  bestätigen,  erfüllen;  dag.  ist 
24a  m.  Kr.  nr\Tf?  (Dön)  z.  1.  unklar  Ez  28  12 
n\pn  Dnm  s.  Corn.  u.  Haupt,  SBOT  z.  SU 

Niph.  pf.  i.  p.  Dnrtt ;  inf.  dbs.  DinDi  —  be- 
siegelt w.  Esth  3  12.'  8  8.f 

Pi.  pf.  'Ittnn  —  m.  reflex.  7  sich  verschließen, 
Hi  24  16  (viell.  ist  Hithpa.  gemeint,  vgl.  j.-a. 
Ithpa.)  Ehrl.:  nnn$).f 

Hiph.  pf.   D^nnn  —  m.  )D,  vor  etw.  ver- 
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schließen  Lv  15  3   (Houb.,   Grätz,  Baentsch: 

Hoph.  annn).t 

Derivat:  nonii,  vgl.  Dnin. 

Dflh  s.  omn. 

T  t 

nDhh  (v.  Dnn)  —  Siegel  Gn  38  25.f 

liin  im  Hebr.  den.  v.  ]nn  (s.  d.).  Diesem  entspr. 
ass.  hatanu  Schwiegersohn,  j.-a.  Kinn  Schwieger- 
sohn, Bräutigam,  syr.  jihjj  Bräutigam  u.,  wie  ar. 

o  '  ' 

ty^>-,   Schwiegersohn   od.  Bruder   (Verwandter) 

der  Frau,  s.Nöld.,  ZDMG  40  187,  u.z.min.  u.  katab. 

inÜO  Hommel,  AA  207.    Wellh.,  Pro.  90 f.,  RaH 

•  **  < 
175,   kombiniert   es  m.  ^j^L  circumcidere,  weil 

urspr.  der  Bräutigam  unmittelbar  vor  d.  Hochzeit 

beschnitten  wurde,  vgl.  Landb.,  Hadr.  488,  Nöld., 

ZDMG  40  737   u.    Haupt,   ZDMG    63  515.     And. 

Auffassungen  bei  Lag.,  Ü.  116  f.  (v.  einem  ^j-XsL. 

verbinden)   u.  Del.,   Pro.  90 f.;  Kön.  2  73  (v.  ass. 

hatanu  schützen). 

Kai  pt.  )nh,  m.  suff.  ttnh,  *J^ft,  /•  m.  suff. 
ininh  —  Schwiegervater,  d.  h.  Vater  der  Frau 
Ex  3  1.  4  18.  18  1.  2.  5—8.  12.  14.  15.  17.  24.  27. 
Ei  1 16.  1 9  4.  7.  9,  f.  Schwiegervater,  d.  i.  Mutter 
der  Frau  Dt  27  23  (üb.  d.  Yerss.  s.  Wellh., 
NGGW  1893.  449).  Dag.  ist  Nu  10  29.  Ei  4  n 
viell.  )nn  z.  1.  in  d.  Bed.  Bruder  der  Frau,  s. 
oben.r 

Hithpa.pf.  Dri^n^ni;  impf.  jnttfJJrl,  J80JJH; 

imp.  jnnnn,  pi.  ^nnnn;  in  f.  jnnnn  —  sich 

verschwägern,  m.  T)H  Gn  34  9.  1K  3  1,  m.  2 
Dt  7  3.  Jos  23  12.  IS  18  21—27.  Esr  9  14,  m. 
*?  2Ch  18i.t 

Deriw.:  ]nn,  runn. 

)rin  (s.  zu  )nn)  cstr.  )nn,  m.  suff.  nnq,  pi.  m. 

suff.  Vjnn,  m.  —  1.  Bräutigam  Jes  61  10. 
62  5.  Jer  7  34.  16  9.  25  10.  33  11.  Jo  2  16.  Ps 
16  6;  DW-jnn  Blutbräutigam  Ex  4  25  f.  (s.  ob. 
)nn).  —  2.  Eidam,  Tochtermann  Gn  19  12.  14. 
Ei  15  6.  19  5.  1  S  18  18.  22  14.  Neh  6  18.  13  28. 
—  3.  überh. :  v.  weiblicher  Seite  verwandt 
(vgl.  jnnZoQ  2K  8  27.t 

fttrin*  (v.  jnn)  m.  suff.  mann  —  Vermählung, 
Hochzeit  Ct  3  n.t 

*liin  auch  j.-a.  (syr.  Pa.  zerbrechen);  äg.  entl. 

als  htf  (m.  h)  kopt.  hoft  stehlen,  rauben,  weshalb 
Yerwandtsch.  m.  spT\,  l-aIslsL.  unsicher. 

Kai  impf.  i)hTi^  —  fortreißen  Hi  9  12  (vgl. 
Sir' 15  14  alsGl.).t 

Derivat:  *)nn. 

^riH  (v.  *]nn)  —  Eaub,  concr.  f.  Eäuber  (vgl. 
|Vb)  Pr  23  28.  (Sir  50  4).t 


liin  nh. ,  j.-a.,  chr.-pal.  durchbohren,  durch- 
brechen. 

Kai  pf.  nnn ;  impf.  ^inJT,  *innNj  \  imp.  "inn 

—  1.  durchbrechen,  m.  %  durch  die  Wand  Ez 
8  8.  12  5.  7.  12;  einbrechen,  m.  2  in,  Am  9  2; 
m.  acc.  Hi  24 16.  —  2.  rudern,  die  Fluten 
durchschneiden  Jon  1  13.t 

< 

Derivat:  ninnö. 

Jliin  zerbrechen  (so  nh.),  dann  (vgl.  "Dtf  I,  JLäs) 
den  Mut  brechen,  erschrecken;  ass.  hattu,  nh.  JVfin 

Schrecken;  ar.  CUXa.  Schlaffheit,  Kraftlosigkeit, 

CX^Xä.   verächtlich,  gering,   CI^ä-   IV  m.  ^yc 

sich  schämen  (Ges.).  Vgl.  auch  Dillm.,  Lex. 
aeth.  105. 

Kai  pf.  nn,  nnn,  i.  p.  nnnj,  pi.  ^nn  (Ges. 

§  67k),  i.  p.  top  Jer  50  36;  imp.  toh  Jes  8  9 

—  verwirrt,  mutlos  s.  Jes  8  9.  Jer  14  4  (LXX 
Tfrrn).  Ob  9.  Hi  32  15;  m.  )p  Jes  31  9  (s.  z. 
DJ)" m.  Bftn  verb.  2K  19  26.  Jes  20  5.  37  27. 
Jer  8  9.  48  l.  20.  39.  50  2.t 

Niph.  pf.  nrü  (Ges.  §  67u;  nicht  zu  ver- 
wechseln m.  nru  v.  nnj) ;  impf  n)V  (Ges.  §  67*) ; 

i.  p.  n?v,  nnn«,  torr,  i.  p.  innn,  inrh  — 

1.  zerbrochen,  zertrümmert  w.,  v.  einem  Volke 
Jes  7  8,  v.  Heile  5 1  6  (Oort  u.  a. :  ^nn  n. 
LXX).  —  2.  wie  Kai  verwirrt,  mutlos  s.  Jer 
17  18  (neben  tihl);  erschrecken  Hi  39  22 ;  neben 
KT  Dt  1  21.  318.  Jos  8i.  10  25.  IS  1711.  Jer 
23  4.  3010.  46  27.  lCh  22 13.  28  20.  2Ch 
20  15.  17.  32  7,  neben  py  Jos  1  9.  M.  "OSO 
vor  jem.  Jer  1  17.  Ez  2  6.  3  9,  vor  Gottes  Na- 
men Mal  2  5;  m.  )D  vor  etw.  Jes  30  31.  31  4. 
51  7.  Jer  10  2.  —  Hi  21  13  1.  Ew.  u.  a.:  \T\T\). 
v.  nm  s.d.  IS  2  10  1.  mehrere:  iriD  nfr 
(Hiph.]  f.  ity  Fürst:  )1^).t 

PI.  pf.  f.  nnnn,  m.  suff.  xsnnni  —  1.  intr. 

(Ges.  §  52k)  zerbrochen  w.  Jer  51  56  (besser 
nnn).  —  2.  caus.  m.  d.  acc.  schrecken  Hi  7  I4.t 

Hiph.  pf.  nnnn  Jes  9  3,  aber  Wlfln  Jer 
49  37  (Ges.  §  67aa;);  impf.  m.  suff.  'Onrr,'  *jnn«, 
1JV1T.  Hab  2  17  wie  v.  JYin  (Ges.  §  20n.  60a. 
67v).  —  m.  d.  acc.  mutlos  machen  Hab  2]i7 
(Vu. :  deterrebit  eos,  1.  aber  m.  d.  and.  Yerss. : 
^nDl).  Hi  3134;  m.  d.  acc.  u.  ^  Jer  1  17. 
49  37.f 

Derivate:  nn,  nnn,  ivrm,  nnn  I,  D^nnnn,  nnn», 
vgl.  n.  pr.  nnn  n. 

I.  nnD(v.  nnn;  Barth  §   72a)  —  Schrecken 
Hi  6  21  (Chey.,  JQR  1897  576;  snnDP).t 

II.  nrin  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  I3.f 
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Te£  (LXX  zu  Thren.  Trjft)  n"B  (als  Zahlzeichen 
später  9,  in  der  Zusammensetzung  lö  15  [9  +  6] 
um  iV  d.  Abkürzung  v.  nifT1  zu  vermeiden;  z.  t9 
auf  Krügen  aus  Elephantine  s.  Lidz.,  Krugaufschr. 
18f.)=  t,  d.  i.  ein  sogenanntes  emphatisches,  d.  h. 
m.  festem  Absätze  (Stimmritzenverschlusse)  u.  m. 
d.  Zungenrücken  am  Zahnfleische  gesprochenes  t; 
vgl.  u.  a.  Haupt,  BzA  1  251  ff. ;  Brockelm.,  VGr 
1  43.  Die  LXX  drückt  ö  stets  durch  x  aus  (nicht 
durch  d,  m.  Ausnahme  des  m.  EAetcpaXsö,  EXi- 
cpaXaO,  aber  auch  m.  EXicpaXst  u.  anders  wieder- 
gegebenen öbö^K),  zB.  )öto  Sarava^;  ,T3iü  Twßia. 
Sonst  vgl.  üb.  d.  wechselnde  Transkription  im 
Griech.  Ewald,  Lehrb.  §  47c-,  Yogüe,  Syrie  cen- 
trale 3.  91;  Hoffm.,  ZDMG  32  746 ff.;  Lag.,  GA 
255 f.;  Praet.,  ZDMG  62  285;  Krauß  10 f.  Äg. 
meist  t,  selten  d,  Mü.,  AE  97. 

Im  Ar.  entspricht  1>  0a  nur  in  Ww.,  die  aus  d. 
Aram.  ins  Hebr.  übergegangen  sind).  —  Q  wech- 
selt m.  D,  das  neben  emphatischen  od.  gutturalen 
Lauten  in  tt  übergeht,  zB.  ^Bp  ^^jb,  aber  ,JJo 
(vgl.  Littmann,  Neuar.  Yolkspoesie  11),  spT\  u.  J]nn 
(s.  aber  d.),  n?n  und  njjö,  s.  Wright,  CG  53;  Zim- 
mern, YGr  §  8a;  Brockelm.,  YGr  1  239  u.  zu  top1?. 

£$tDltftD  fegen,  vgl.  Eos  hasana  26b  u.  Del.,  Jes.3 
195. 

Pf.  1.  ps.  m.  suff.  iynKÖKÖ]  —  Jes  14  23 
wegfegen  (vgl.  Fraenkel,  ZAYV  21  192  zu  Sir 
10  15,  dag.  aber  Smend  z.  St.).f 

Derivat:  KÖKÖÖ,  vgl.  zu  ö"1». 

/fcOjÖ  (vgl.  ass.  Täb-ilu,  Tallqv.  317a)  Jes  7  6  i.p. 
(Kön.  2  537)  od.  eher  m.  verächtlicher  Aus- 
sprache (Taugenichts)  /fcOtp  —  n.pr.  1.  eines 
Mannes,  dessen  Sohn  v.  d.  Syrern  u.  Ephrai- 
miten  z.  Könige  v.  Jerusalem  bestimmt  ward 
Jes  7  6  (vgl.  Winckler,  AU  74;  KAT  135). 
—  2.  eines  pers.  Beamten  in  Samarien  Esr 
4  7.f 

DyÜtp  (vgl.  äth.  m-OAA  umwickeln,  u.  Del.  bei 
Baer,  Ez.  XII,  der  ass.  dublu  [tublu]  Binde  od.  ä., 
vevgl.)  pl.  —  Kopf  binden,  Turbane  Ez  23  15.f 

"VQö*  (nh.,  j.-a.  TDt?  Nabel)  cstr.  gl.  (nh.  m. 
ZAW  25  331)  —  Nabel,  nur  übertr.  p.JJJJ  "Itöö 
d.  Nabel  des  Landes,  unbekannte  Lokalität  Ei 
9  37,  s.  Moore.  Nabel,  d.  i.  Mitte  der  Erde  v. 
Palästina  Ez  38  12,  vgl.  B.  d.  Jubil.  8  19,  Henoch 
26  1  u.  Charles  dazu;  Boscher,  Omphalos,  ASGW 
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29  no.  9;  Jeremias,  HbaG  33 ff. 
bei  Chey.,  ET  10  286.  f 

j[ mlvj  aram.  ouc^_£  rDö  (b.  a.  in  n2to),  ass.  tabähu 
schlachten,  pu.  in  rQü  Schlächter,  mtDtt  Schlacht- 
stätte, Lidz.  282,  äth.  (Ti'üdl  schlachten,  opfern; 
dag.  südar.  u.  ar.  j^S>  kochen  (sab.  fcnatO  Schlacht- 
vieh), m.  k  wie  ass.  u.  äg. 

Kai  pf.  nrjStö,  ^D^lö,  m.  swyf.  irntpl;  irop. 
nip;  m/1  nitp,  riDÖ;  pt.pass.  fiDtp  —  m.  d. 
acc.  1.  schlachten  (das  Vieh),  bes.  um  es  zu- 
zubereiten (versch.  v.  rDJ)  Ex  21  37.  Dt  28  31, 
m.  nntD  Gn  43  16.  Pr  9~2,  m.  nmö  1  S  25  11, 
a&s.  Jer  11  19.  —  2,  töten,  niedermetzeln  Jes 
25  34.  51  40.  Ez  21  15.  Ps  37  14.  Thr  2  21.t 

Derivate:  na&,  nna  I,  nnaa.  nra».  näß»,  vgl. 
nomm.  pr.  naa  II  u.  nnnta. 

I.  rQÖ  (v.  ro&)  i.  i>.  nn&,  m.  suff.  nrntp,  m. 

—  1.  das  Schlachten  (des  Viehes)  Jes  53  7. 
Pr  7  22;  bildl.  Jes  34  2.  6.  65  12.  Jer  48  15. 
50  27.  Ez  21  20.  33.  —  2.  das  zum  Schlachten 
Bestimmte,  als  obj.  v.  POD  Gn  43  16.  Pr  9  2, 
bildl.  Ez  21  I5.t 

II.  rftÜD  (LXX  Lag.:  Taße^)  —  n.  pr.  des 
Sohnes  Nahors  Gn  22  24;  vgl.  Glaser,  Sk.  2  418. 

s.  nnritp.t 

T]2to  (v.  rQB;  Barth  §  33c;  n.  Lag.,  Ü.  89, 
Aramaismus),  pl.  D^nSlÖ,  m.  —  1.  Schlächter, 
Koch  IS  9  23.  24.  —  2.  pl.  die  Leibwache  des 
Königs  (weil  diese  d.  Tiere  schlachtete,  vgl.  Hob. 

Sm.,  Sem.  396,  u.  _b>  Tab.,  Gl.  s.  J>>\  als  Berufs- 
name auch  ass.  täbihu)  D^D^tD'll  2K  25  8.  10 
—12.  15.  18.  20.  Jer  39  9—11.  13.  40  1.  2.  5. 
41  10.  43  6.  52  12.  14-16.  19.  24.  26.  30  U.  1j# 
DTDtan  Gn  37  36.  39  1.  40  3.  4.  41  10.  12  der 

•     T     -    - 

Oberste  der  Leibwache.t 

nnae*  (f.  zu  DB),  pl.  nirfcto  —  Köchin  1  S 
8i3.t 

nn?P  (v.  PQÖ)  m.  suff.  "'nfntp,  f.  (ZAW  16  95) 
— *  1.  das  Schlachten  Ps  '44  23.  Jer  12  3.  — 
2.  d.  Geschlachtete  IS  25  11.  —  Vgl.  auch  z. 

nnna.t 

nrQt?  —  n.  pr.  einer  Stadt  in  Aram  Soba 
l~Öh  18  8,  wofür  2S  8  8  Hö^  (1.  H3Ö).  Wohl 
Tubihi,  Amarna  179,  s.  Aam.  S.  1279;  Clauß, 
ZDPY  30  62  u.  äg.,  s.  Mü.,  AE  173.  396.  Vgl. 
auch  Furrer,  ZDPV  8  34.t 


I.  7ZlhJ  nh.,  j.-a.;  kopt.  toivel. 

Kalpf.  taö,  $30,  Öflbntp;  impf.  b$%%  m. 

suff.  *j5W»  JPf-  ^  —  !•  ins  Wasser,'  Blut 
od.  and.  eintauchen,  m.  d.  acc.  d.  S.  u.  2  Gn 

37  31.  Ex  12  22.  Lv  4  6.  9  9. 14  6.  51.  Nu  19  18. 
Dt  33  24.  1  S  14  27.  2  K  8  15.  Hi  9  31.  Ru  2  u, 
m.  d.  acc.  u.  part.  ]ö  Lv  4  17.  14  16.  —  2.  m£r. 
m.  21  untertauchen  2  K  5  14.t 

Niph.  pf.  pl.  ^St?}  —  eingetaucht  w.,  m.  3 
Jos  3  I5.f 

Vgl.  n.  pr.  in^ntp. 

II.  TOtD  s.  zu  n^ttö. 

*I/T^3tp  (v.  taö)  —  w.  i?r.  m.  1  Ch  26  n.t 

J/ZJlD  ass.  tibü  untertauchen ,  einsinken  (wovon 
viell.  Tebetu  =  r\2Q  u.,  n.  Haupt,  t(d)abü  Schwein); 
nh.,  j.-a.  JDB  (n.  Barth,  ES  32,  m.  d.  Nf.  yo»,  vgl. 
aber  Fr.,  BzA  3  76,  u.  zu  NÖB)  einsinken;  £r.  ein- 
sinken lassen,  wie  syr.  P<z.;  Fr.  193  stellt  j^J», 
fällen,  dazu,  Jensen  bei  Schulth.,  HW  45,  äth. 
(T\(W(p  eintauchen.  Nh. ,  aram.  auch:  siegeln, 
prägen,  wovon  ar.  J-J»;  ph.  JDtD,  Prägung,  Lidz. 
282.  Nach  Mü.  aus  äg.  sb\  s.  z.  nPnfc. 

Kai  pf.  V-l^äö,  QF^fi;  *mp/:  njgtpS,  ^3J?!1 
—  hineinsinken,  versinken  in,  m.  3  Jer  38  6. 
Ps  9  16.  69  3.  15.  Thr  2  9;  eindringen,  ein  Stein 
in  die  Stirn  1  S  1 7  49.t 

Pu.  pf.  pl.  }JDÖ  —  hineingetaucht  w.  Ex 
15  4.t 

Hoph.  pf.  pl.  tyjföt},  i.p.  typät}  —  einge- 
taucht w.,  m.  2  Jer  38  22  (LXX  besser  Hiph.) ; 
eingesenkt  w.,  v.  d.  Bergen  Pr  8  25,  m.  by  Hi 

38  6.t 

Vgl.  n?2ö  (s.  ob.)  u.  n.  pr.  niyab. 

< 

nj?3Ü  (Barth  §  15;  Lag.,  Ü.  88;  vieU.  schon  alt- 
bab.  tebitu,  Amarna  u.  sonst  timbu'u,  timbuttu, 
Siegel,  Gemme;  syr.  J\^ff';  n.  Mü.  aus  äg.  sb' ,  n. 


2000  v.  Chr.  dbc  Finger[schmuck],  Ring,  wogegen 
Meißner,  MVaG  10  300  das  frühe  Vorkommen 
des  bab.  W.  geltend  macht)  m.  suff.  1PIJJ3B,  pl. 

niya&  u.  njnta,  cstr.  my?&  u.  njF|ö,'m~  suff. 

Vn^|D,  /!  —  1.  Siegelring,  eines  Königs  Gn 
41  42.  Esth  3  10.  12.  8  2.  8.  10;  als  Schmuck 
der  Frauen  Jes  3  21,  vgl.  Ex  35  22.  Nu  31  50 
u.  z.  DJTin  I.  —  2.  bei  P  v.  d.  Hingen  am 
hosen  Ex  28  23f.  26—28.  38  16  f.  19-21,  an 
der  Lade  Ex  25  12.  I4f.  37  3.  5,  am  Schaubrot- 
tische 25  26  f.  37  13  f.,  an  denBretern  der  Stifts- 
hütte Ex  26  24.  29.  36  29.  34,  am  Brandopfer- 
altare 27  4.  7.  38  5.  7,  am  Räucheraltare  30  4. 
37  27.t 


n& 


fiij>2to  (LXX:  Tsß(ßa)coö)  —  n.  pr.  m.  Esr  2  43. 

Neh  7  46. t 

I  JlD  davon  "Watt. 

JfenSö  (s.  z.  ]18-|)  —  n.  pr.  d.  Vaters  v.  Ben- 
hadad  1  K  15  ls'.t 

TO$  —  n.  pr.  eines  Ortes  im  mittleren  Jor- 
dantale Ri  7  22;  vgl.  Freudenthal,  Alex.  Poly- 
histor 31.t 

TOfo  (bab.  Tebetu  [vgl.  z.  )Dö] ,  dann  aram.) 

Name  des  zehnten  Monats,  der  in  unseren  De- 
zember u.  Januar  fällt  Esth  2  l6.t 

TffflD,  selten  1/lft  (entw.  £aÄw,Lag.,  Ü.  30.  174 ; 
od.  foÄär,  Barth  §  129  c)  cs£r.  11710,  "KJtt  Pr 
22  n  Ar.,  "irjett  Hi  17  9,  ^.  D^lhtp,  tnh&, 
/!  rnint?,  TTlftö^Z.  nnhip  —  rein:  a)  im  Ggs. 
v.  schmutzig  Sach  3  5.  D^intp  D?D  reines 
"Wasser  (bildl.)  Ez  36  25.  —  b)  unvermischt,  v. 
Öle  Ex  30  35,  gediegen,  v.  Golde  Ex  25  11 
u.  ö.  Hi  28  19.  1  Ch  28  17  u.  ö.,  auch  v.  Sachen 
aus  Gold  Ex  31  8.  39  37.  Lv  24  4.  6. 2  Ch  13  li. 
—  c)  levitisch  rein  (Ggs.  K£tö)  Lv  10  10.  Ez 
22  26.  44  23,  v.  Personen  Lv  7  19.  15  8.  Nu 
9  13.  Dt  12  15.  IS  20  26  (d.  2.  Mal  1.  Vlb). 
Koh  9  2.  Esr  6  20.  2  Ch  30  17,  v.  Aussätzigen 
Lv  1 3  13.  14  57  (Joüon,  MFoB  5  461 :  inf.  Niph. ; 
Perles:  ]•£  f.  DT£),  v.  Tieren  Gn  7  2.  8  20.  Lv 
1147.    14  4.   Dt  14  11.20,  v.  Opfergaben  Mal 

I  11,  Geräten  Jes  66  20,  einem  Orte  Lv  10  14. 

I I  36 f.,  vgl.  mnö  Dtp»  Lv  4  12.  6  4.  Nu  19  9 
(n.  Haupt,  JAOST 16  CHI.  JBL  19  55.  62,  ein 
Euphemismus  wie  ass.  asru  ellu).  —  d)  im 
moral.  S.  Nu  5  28.  Pr  15  26.  30  12.  Hi  14  4,  ein 
reines  Herz  Ps  51  12,  rein  an  Händen  Hi  17  9, 
v.  Gottes  Augen  Hab  1  13,  seiner  Offenbarung 
Ps  12  7.  19  10.  Neutr.  Pr  22  11,  aber  wahrsch. 
ist  niiT  hinter  IHK  z.  ergänzen. 

lMwi  nh.,  j.-a.,  ar.  Ci£±>,  südar.  inö ;  z.  Äth.  Nöld., 
NBsS  36. 

Kalpf.  nntp,  rnqfc,  i.p.  rnno,  wtjb,  Lp. 
wn?;  impf.  -\r\w,'i.p.  Vit?':,  nrnpv,  imp.  i.  p. 

VIÖ;  inf.  s.  z.  rn'rjö  —  rein  s.,  w.:  a)  im  levit. 
S"(GgS.  KDtt)  Lv  1 1  32.  12  7.  13  6.  34.  58.  14  8  f. 
20.  53.  17  15.  22  4.  7.  Nu  19  12.  19.  31  24,  V. 
Aussatze  2  K  5  10. 12—14,  v.  Sachen  Nu  31  23; 
m.  )ö  Lv  12  7.  15  13.  28.  —  b)  im  moral.  S.  Lv 
16  30.  Jer  13  27.  Ez  36  24.  Ps  51  9.  Pr  20  9. 
Hi  4  17,  m.  \ü  Ez  24  13.t 

Pi  pf.  nnp,  WVJÖ1,  innt?,  m.  sw/f.  nnt?, 

^riinp;  imp/'.  "ihd«1,  "iniay,  m.  si#.  DiqöJjll; 
fc'mp.  m.  suff.  ^IHÖ;  iw/".  VJÖ  m.  suff.  '•IHÖ;  jtf. 
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Vlpp  —  m.  d.  acc.  reinigen :  1.  Metalle  Mal 
3  3,  aen  Himmel,  v.  Winde,  Hi  37  21.  —  2.  im 
lev.  S.  a)  f.  rein  erklären  Lv  13  6.13.17.23. 
28.  34.  37.  59.  14  48.  b)  rein  machen  Lv  14  7. 
11,  d.  Land  Ez  39  12,  14.  16;  vgl.  Neh  12  30; 
d.  Leviten  bei  ihrer  "Weihe  Nu  8  6  f.  15.  21; 
m.  Übergang  in  d.  folg.  Bed.  Lv  16  19.  Ez 
43  24.  Neh  13  9.  2  Ch  29  I5f.  18.  34  3.  5.  8.  — 
3.  im  moral.  S.  Lv  16  30.  Ez  24  13.  37  23.  Mal 
3  3,  m.  ]ö  Jer  33  8.  Ez  36  25.  33.  Ps  51  4.  (Sir 
38  io).t 

Pu.  pt  f.  rnnbö  —  gereinigt  w.  Ez  22  24 
(1.  tfb)  iTjaö;  s/aber  lintt  litt.  c.).f 

mthpa  pf.  nntsn,  i.  p.  ^hsn-,  impf.  r\r\^_ 

(a.  LA.  ^VTIffl  s.  Ginsb.  zu  Neh  12  30);  imp. 
nniari;  pt.  IHpp,  D^rjöp  —  sich  reinigen  Gn 
35  2,  v.  einer  Sünde  Jos  22  17,  bes.  im  levit. 
S.  Lv  14  4.  7  f.  11.  14.  17—19.  25.  28f.  31.  Nu  8  7. 
Esr  6  20.  Neh  1 2  30.  1 3  22  (a.  LA.  I  i.  s.  Ginsb.). 
2  Ch  30  18,  im  heidn.  Kultus  Jes  66  I7.t 

Derivate:  nnb,  inö  (?),  mnö,  Tino. 

intD  (v.  VKD;  Barth  8  24b)  m.  suff.  Hin»  — 

1.  Reinheit,  Klarheit  d.  Himmels  Ex  24  10.  — 

2.  Reinigung  Lv  12  4.  6.t 

VIP*  (v.  *\7M',  Barth  §  88c)  m.  suff.  IVito  (and. 
LA.  Iinp)  —  Glanz:  du  hast  ihm  seinen' Glanz 
entzogen  l?s  89  45  (Baethg.:  1TD  Hpp;  Chajes, 
GSA  19  180:  tflteö  rnatfityt  ' 

1T1B  s-  Tino. 

Hing  (v.  into)  cstr.  mnö,  m.  suff.  imnta  — 

T»;  IT     v  /  -  t:  rr   '  "  »i;ii 

inf.  Reinwerden,  Reinigung  Lv  13  7.  35.  14  2. 

23. 32. 15 13.  Nu  6  9.  Ez  44  26,  mntsn  mötfD 

die  Beobachtung  der  Reinigungsvorschriften 
Neh  1245,  vgl.  1  Ch  23  28.  2  Ch  30l9.mnö  W 
Blut  der  Reinigung,  wovon  sich  die  Wöch- 
nerin reinigt  Lv  12  4.  5  (s.  Dillm.,  Berthol.  u. 
Baentsch).t 

ml  1!D  ar.  < >Ua  (med.  ^)  angenehm  f.  d.  Sinne  s., 

siidar.  in  y>to  1)  Räucherspezies ,  2)  Name  eines 
Metalls,  min.  im  Gottesnamen  ntotemj;  ass.  tabu 
gut,  angenehm,  froh  s.;  äg.-aram.  2MD,  20  APA  F  5. 
G  5.  APO  Index,  j.-a.  30,  b.  a.  SKB,  syr.  oj.^"(n. 
Fr.,  BzA  3  62  unter  Beeinflussung  v.  Btea),  als  ad/. 
o^9.    Vgl.  Lag.,  ü.  26.  69.  Verw.  3ö\ 

-K'a'!  ^/*.  21tD  (eine  E.,  die  aber  meist  auch 
adj.  s.  kann)  ^Z.  DD  (Nu  24  5.  Ct  4  10);  ein 
pt.  21t3  u.  ein  inf.  abs.  rinden  sich  n.  einigen 
Ri  1 1  25  (s.  aber  Ges.  §  133  a ;  Moore  u.  Budde 
str.  d.  eine);  inf.  cstr.  Slö  (Ges.  §  72r)  u.  2tt9 
Pr  11  10  (falls  nicht  subst.)-,  als  irnj?/!  dient 
mWp)  v.  28^  —  1.  gut  sein;  nur  impers.  a)  11& 
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^  (vgl.  ntT1  Kai  no.  3  u.  z.  TÖ  I  JM  B)  es 
geht  mir  wohl,  steht  wohl  um  mich  Nu  11  18. 
Dt  5  30.  15  16.  1913.  Jer  32  39.  Hos  10  1; 
förderlich,  vorteilhaft  s.   Hi  10  3.    13  9.  Thr 

3  27  (vgl.  21D  I  A  3).  Auch:  es  wird  mir  wohl 
(zu  Mute)  1  S  16  16.  23.  M.  b$:  es  steht  wohl 
um  jem.  1  S  20  12.  b)  ">y?|  IIB  es  gefällt  mir 
Nu  24  1  (vgl.  niÖ  I  no.  2) ;  später  m.  b)l  (vgl. 
äg.  aram.  bv  3tD  APO  1  23,  ty  na^Ö  54  4,  b.  a.  3b 
u.  ass.  tabu  eli)  1  Ch  13  2.  niö  ^^"^"0^ 
wenn  es  dem  Könige  gefällt  Esth  1  19.  3  9.  5  4. 
8.  7  3.  Neh  25,  vgl.  Esr  5  17  u.  Haupt,  SBOT 
zu  1 K  14  13.  —  2.  schön,  lieblich  s.  Nu  24  5.  Ct 

4  10.  —  3.  heiter,  froh  s.,  m.  d.  subj.  2b  Ri  1 6  25. 
1 S  25  36.  2  S 1 3  28.  Esth  1 10  (vgl.  mfih  I  A  no.  6 
u.  SE"') ;  ass.  tabu  m.  libbu  u.  äg.-aram.  im  S.v.  be- 
friedigt w.  [wie  im  Ass.],  APA  56 ab,  APO  27  9. 

mph.pf.  jnbnpn,  tt$?jj  «wp/*-  m-  s*#-  *Rräpi 

(vgl.  nwi  Sir  lf  l);jrf.  2Ppp,  npp  —  l.'gut 
handeln  1  K  8  18.  Ps  1 19  68.  2  Ch  6  8,  m.  inf. 
m.  od.  ohne  b  in  adv.  Bed.  2  K  10  3o.  Ez  33  32. 
—  2.  m.  d.  acc.  schön  machen  Hos  10  1.  — 
3.  m.  d.  acc.  fröhlich  machen  Koh  1 1  9.  Häu- 
figer ist  ^BVl  v.  ÜtS*1  (wovon  d.  Formen  O^pH, 
ypp,  ^pp  auch  abgeleitet  w.  können).t 

Derivv.:  S1ö  I,  Hb,  nniö,  vgl.  nomm.  pr.  jTIIü, 

tojaiö,  ^*oö,  aio  II,  nvfi*  aia,  ifensö. 
I.  nitD  u.  Hb  (v.SlÖjn. BarthS.  487  verdunkelt 
aus  2p,  vgl.  §  113,  n.  Lag.,  IJ.  26.  28  m.  vir- 
tuellem u)  —  A)  adj.  m.  suff.  D21&,  pl.  D^ID, 

D^nb,  cstr.  -aia,  /:  rnito,  nnb,  Wfr\  nniö,'^- 

mniD  —  angenehm,  gut:  1.  v.  dem,  was  den 
Sinnen  gefällt,  angenehm  ist,  gratus,  iucundus, 
suavis,  a)  dem  Gesichte :  gut  anzusehen,  schön, 
wohlgestaltet,  'ttl  DIU  DiT^Hp  ihr  Aussehn  war 
besser  als  usw.  Dn  1  15,  v.  Personen  Gn  6  2. 
Ex  2  2.  Ri  15  2.  IS  92,  oft  m.  d.  Zusätze 
nif|P  Gn  24  16.  2  S  1 1  2.  Esth  1  11.  2  3.  7,  n«h 

1  K  1  6,  Njn  1  S  16  12;  v.  Sachen,  zB.  Häusern 
Dt  8  12.  jes  5  9,  Gärten  1  S  8  14,  Städten  Dt 
6  10,  Ähren  Gn  41  26,  Eeigen  Jer  24  2,  Tieren 
Gn  18  7.  27  9.  41  5.  Lv  27  10,  einem  Mantel 
Jos  7  21  usw.  (z.  T.  aber  auch  im  S.  v.  no.  3). 
b)  dem  Gerüche:  wohlriechend,  zB.  SIE)  )pt^ 
(ass.  samnu  tabu)  aromatische  Salbe  Jes  39  2. 
Ps  133  2.  SIEH  rpj?  (ass.  kanü  tabu)  calamus 
odoratus  Jer  6  20,  vgl.  ÜlfcH  j*  Ct  7  10  (Chajes, 
GSA  19  180,  nimmt  hier  m.  D.  H.  Müller  ein 
subst.  res  odorifera  —  <-^»^>  an),  c)  dem  Ge- 

schmacke:  ^S^^  -^  angenehm  zu  essen  Gn 

2  9.  3  6;  iß  Honig,  denn  er  ist  gut  (schmeckt 
gut)  Pr  24  13.  —  2.  angenehm  im  allg.  S. : 
befriedigend,  v.  Schatten  eines  Baumes  Hos 


ltt 


ItD 


4  13,  v.  ruhigen  Leben  Gn  49  15;  vgl.  d.  Ggs. 
v.  mtO  u.  pi  2  S  19  36.  Im  höheren  S.:  die 
Nähe  Gottes  ist  mir  angenehm  Ps  73  28;  an- 
genehmer Ein  Tag  in  deinen  Vorhöfen  als  usw. 
Ps  84  11.  'S  VPg§  I1t3  wer,  od.  was  jem.  ge- 
fällt (vgl.  niö  iaZ  no.  lb)  1  S  29  6.  Mal  2  17; 
*p.r?a  men  PlV  *^  tu  ihr  was  dir  wohlgefällt 
Gn  Vö  6.  19  8.*Dt  6  18.  Ei  10  15.  19  24;  Mfi 
D^KfJ  ^  wer  6?o#  ^e/ätfft  Koh  2  26.  7  26, 
vgl.  m.  DJ?  1  S  2  26 ;  1^  11132  wo  es  ihm  gefällt 
Dt  23  17.  Auch:  erfreulich,  v.  einer  Kunde 
1  S  2  24.  2  S  18  27,  vgl.  Jos  23  I4f.,  einer  Tat- 
sache Ps  133  1.  nitO  Ü"P  ein  fröhlicher  Tag 
1  S  25  8,  ein  Festtag  Esth  8  17.  9  19.  22,  D'HJfrb 
D'Oie  Sach  8  19.  —  3.  den  zu  stellenden  For- 
derungen (dem  Ideale)  entsprechend,  v.  d. 
Schöpfung  Gottes  Gn  1 4  usw.;  eine  gute  Weide 
Ez  34  14,  ein  gutes  Feld  2  K  3  19,  ein  gutes, 
fruchtbares  Land  Ex  3  8.  Dt  1  25.  1  K  14  15; 
einem  gen.:  d.  beste  Teil  v.  etw.  Esth  2  9. 
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Gutes,  gediegenes  Gold  Gn  2  12.  Thr  4  1.  2  Ch 
3  5.  8,  vgl.  Esr  8  27.  Daher:  nützlich,  v.  d. 
Frucht  d.  Ölbaumes  Ei  9  11,  nie  yV  Frucht- 
baum 2K  3  19;  zweckmäßig,  förderlich,  heil- 
sam, v.  einem  Eate  2  S  17  7;  guter  Verstand 
IS  25  3;  bes.  neutr.:  (es  ist)  gut,  förderlich 
(vgl.  nie  Kai  la),  m.  einem  inf.  als  Subj.  Gn 
2  18.  2919*,  m.  \3,  daß,  2S  18  3.  Hi  13  9.  Eu 

2  22,  m.  ^  d.  P.  Ex  14  12.  Nu  14  3.  Ps  119  71. 
Hi  10  3.  Koh  2  3.  8  15,  m.  n  Koh  2  24.  Wert- 
voll, m.  kompar.  ]D  Pr  8  li.  Eu  4  15  u.  ö.  — 
4.  gut  dem  Maße  nach,  reichlich,  viel  (syr.  o-g 
sehr)',  ein  guter  (reicher)  Erwerb  Pr  31  18, 
guter  Lohn  Koh  4  9,  gutes  Geschenk  Gn  30  20, 
nnie  iimfef  gutes  (schönes,  hohes)  Alter  15  15. 
25  8.  —  5.  im  ethischen  S.:  a)  v.  Personen: 
gut,  brav,  wacker,  vir  bonus,  honestus  2  S  1 8  27. 
Pr  12  2.  13  22.  14  14.  Koh  9  2.  Esth  1  19;  Dme 

T 

der  beste  unter  ihnen  Mi  7  4.  Gütig  gegen 
andere,  benignus,  benevolus,  m.  b,  gegen  IS 
25  15;  v.  Gott  Jer  33  11.  Ps  25  8.  34  9.  106  l 
usw.,  seinem  Namen  Ps  52  n.  54  8,  seiner 
Gnade  Ps  69  17.  109  21,  seinem  Geiste  143  10, 
seiner  Hand  Esr  7  9,  m.  b  Ps  73  1.  145  9.  Thr 

3  25.  ]\)l  nie  gütig  blickend,  nicht  neidisch 
Pr  22*9"  (vgl.  Pirke  Ab.  2  9).  nie  W  ein 
gütiges  Wort  Pr  12  25.  b)  v.  Handlungen :  gut, 
recht,  wahr,  zB.  HnieH  *J*H3  1  K  8  36.  SJTT 
me-*6  Ps  36  5.  Pr  16  29;  nie  b*yü  das  rechte 
Geleis  Mi  6  s.  Pr  2  9.  Hi  34  4/  hlÖ-*6  nicht 
gut,  unrecht  Pr  18  5.  20  23.  Als  Antwort: 
WH  nie  es  ist  recht!  gut!  1  K  2  38.  42.  18  24; 
auch  nie  allein  1  S  20  7.  2  S  3  13.  1  K  2  18.  Eu 
3  13.  —  6.  dem  es  wohl  ist,   der  sich  gut  be- 

GESENitrs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


findet,  dah.:  a)  gutes  Mutes,  wohlgemut,  fröh- 
lich (s.  me  Kai  no.  3)  nj  '•nie  fröhlichen  Her- 
zens 1  K  8  66.  Esth  5  9,  nie  n^n  dass.  Koh  9  7. 
(Sir  13  26),  lb  nie  Pr  15  15  (pib  me  wir  sind 
zufrieden,  APO  27  9);  b)  glücklich,  v.  Per- 
sonen Jes  3  10.  Jer  44  17.  Thr  4  9;  fc^K  nie 
glücklich  ist  der  Mann  Ps  112  5.  Thr  3  26  (vgl. 

zu  ^n  iii). 

B)  subst.  (wofür  auch  nnie,  s.  d.)  —  1.  das 
Gute,  was  jem.  tut,  im  ethischen  S.:  a)  Wohl- 
tat Pr  3  27.  31  12,  Dtf  nie  nfefg  Gn  26  29.  — 
b)  das  Gute  im  allgem.  Pr  lf  27,  me  ntöflj 
Gutes  tun  Ps  14  l.  3.  34  15.  37  3.  27;  das  Gute 
lieben,  hassen  Am  5  15.  Mi  3  2,  vgl.  Hos  8  3, 
dem  Guten  nachtrachten  Am  5  14.  Ps  38  21. 
Als  Ggs.  me  u.  JH  Jes  5  20.  Am  5  14 f.,  m.  fM 
pn  v.  Eichter  1  K  3  9,  vgl.  2  S  14  17,  wo  and.: 
nützlich  u.  schädlich,  übersetzen  wie  auch  in 
VI)  'Ö  iT£»  s.  yT.  nie  1«  jn  nicht  sagen 
können,   d.  h.  gar   nichts  Gn   24  50,  ebenso 

yi  ig  niep  3124. 29  od.  nie  iyt)  Vy£  2  s 

13  22  (vgl.  ne^  Hiph.  no.  2).  Danach  n.  Einigen 
als  Ellipse  nie»  Ps  39  3,  vgl.  z.  7\töT\  I  Hiph, 
S.  auch  zu  JH  B-  —  c)  das  Eechte,  Eichtige 
als  Ggst.  der  Prüfung  Hi  34  4.  —  2.  das  Gute, 
was  jem.  widerfährt,  Glück  Jer  8  15.  Sach  1  17, 
Ps  25  13.  Hi  21  13.  36  11 ;  das  Gute  haben  wir 
empfangen  usw.  2  io;  nie  nfcjH  Ps  4  7.  34  13. 
Hi  7  7  u.  nien  rm  Koh  2  l'ölück  genießen; 
nie  blü  dass/Pr  13  2,  nie  «SD  Glück  finden 
Pr  16  20.  17  20.  18  22,  nie  ^Hi  Glück  ererben 

7  -   T 

Pr  28  10,  nie  iWSl  Glück  verkündigen  Jes 
52  7:  ^STV  lern  nie  Glück  und  Huld  ver- 
folgen  mich  Ps  23  6;  sie  entbehren  kein  Glück 
(kein  Gut)  Ps  34  11,  vgl.  84  12.  nien  ^  der 
Weg  zum  Heile  Jer  6  16.  Glücksgüter,  bona, 
opes  1  K  10  7;  er  füllt  Häuser  m.  Gut  Hi  22 18. 
nie  'h  JTn  es  geht  mir  gut  Koh  8  12.  13  (vgl. 
me  Kai  no.  la  und  nie  A  6).  nie^  zum  Guten, 
z.  Glücke  (häufiger  Jinle?),  d.  i.  zu  heilsamer 
Folge  Dt  30  9.  Ps  119  122.  tob  me^>  Ülb,  daß 
es  uns,  euch  wohl  gehe  (f.  b  nie  niv6)  Dt 
6  24.  10  13.  Jer  32  39.  —  Jer  17  6  verm.  Per- 
les:  neh  Feuchtigkeit,  aber  viell.  steht  es  v. 
Eegen'wie  Ps  85  13,  vgl.  Dt  28  12. 

IL  mtD  —  n.  pr.  einer  Gegend  jenseit  des  Jor- 
dans Ei  1 1  3.  5.  2  S  10  6.  8,  vgl.  Toußiov  1  Makk 
5  13,  Tooßeivo;  2  Makk  12  17  u.  viell.  äg.  Tu- 
b(e)-j  Mü.,  AE  47.  Ob  niö-^K  2  S  10  6.  8  da- 
mit zusammenhänge,  ist  zweifelh.;  Budde  u. 
Klost.  fassen  es  als  n.pr.  des  Königs  v.  Ma'aka; 
vgl.  auch  Mü.,  MVaG  12  12  u.  Weber  Anm. 
S.  1295  z.  Amarna  205.7 
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10  1t3 

njil^  -"Ö  — n.  pr.  m.  2  Ch  17  8.t  Ammoniters ,    Widersachers    der   Juden  Neh 

SB  (v.  3»;  Barth  §  25«),  m.  -  1.  gute  Be-  2  1(>  u'  ö'  ^ W?cUe!»  ^  2  498ff^  ^T 

schaffenheit  Ps  119  66  (wahrsch.   z.  str.).   -  296>-   ~    2*  Esr  2  60'  Neh  7  62-  —   3.  Sach 

2.  Schönheit  Hos  10  11  (vgl.  Marti).  Sach  9  17  6^0,  14* 

(Wellh.:  fi$*Ö);  v.  d.  göttl.  Herrlichkeit  Ex  VftflB  —  n.  pr.  m.  2  Ch  17  8.f 

33  19.  —  3.  m.  y?  Fröhlichkeit  Dt  28  47.  Jes  *  . 

65  14.  (Sir  30  16).'  —  4.  v.  d.  Güte  Gottes  Ps  *HS  nb.,  ass.  tamü  (tawü)  spinnen  (vgl.  JoP  1 1  207 

25  7.  27  13.  31  20.  145  7;  3ttD  21  v.  großer  Güte  u.  Haupt,  ZA  2274,  der  m&  als  ass.  Lw.  betrachtet); 

Jes  63  7;    d.  v.    Gott  geschenkte   Segensfülle  ar.  ^^  in  Falten  legen,  äth.  mcD?  drehen.  Daher 

Jer  31  12.  14.  Hos  3  5.  Neh  9  25.  35f.  —  5.  gute  ar-  lasten,  wie  b.-a.,  j.-a.  njö,  syr.  la^,  s.  b.  a.  Lex., 

Sachen,   Güter  Dt  6  11,    Kostbarkeiten   Gn  NölcL,  SG  §  155;  Schulth.,  HW  32 f.  u.  n.  Fr.,  ZA 

24  10;  m.   einem  gen.:   d.  besten  Güter  eines  22  205  auch  syr.  J^l  Zügel.  Vgl.  Lewy,  Fw.  148. 

Landes  Gn  45  18.  20.  23.  Jes  1  19.  Jer  2  7.  Esr  %al  Pf-  Pl-  Wo  —  spinnen  Ex  35  25. 26.t 

9  12,  einer  Stadt  2  K  8  9,  des  Tempels  Ps  65  5.  —  Deriv.:  mtoö. 

6.  Glück  Ps  128  5.  Pr  1 1  io  (vgl.  zu  11Ö  Kai).  m«,A            '                                                M  rt 

Hi  20  21    21  16  t                                                "  nh.,  j.-a.  überziehen,  verkleben,  äth.  flT»U  od. 

fll»Ä  bestreichen,  vgl.   ar.   j^>  beschmutzt   s.  u. 

nnttD  u.  rQb  —  A)  adj.  f. :  bona, pulchra,  s.  unter  assjahhu  wahrsch.  Schmutz ;  verw.  nnto  u.  j.-a.  KHEJ. 

nito  Zi#.  A  ^  ^  n^  ^  ^  D^^;  ^  q^.  ptpl 

B)  m.  sw/f.  "TD1&,  5j]jnit3,  i?Z.  ninlto,  ninb,  n^nD>  cs^  ^0  __  m/Lehm  überstreichen,  m. 

m.  suff.  1YÜ1Ö   —  subst.  das  Gute  (vgl.  MB  d>  aTcc#  d<  Wand  Lv  1442.   iCh294,    od.  d. 

litt.  B.):   1.  das  Gute,   das  man  tut,  ein  gutes  Lehmstriches  Ez  13  12.  22  28,  m.  beiden  13  10. 

Werk  Neh  2  18,  i"Q1ön  *p/I  d.  rechte  Wandel  U£  t,sn  ^  n  t 

IS  12  23,  m.    nfc5W  Nu   24  13,  dazu  versch.  '  .  "*    "T     ."   ta(lÄ-_  ^.m            T   ,      ... 

Präpositionen  (s.  zu  Tty)  Ex  18  9.   Ri  8  35.  +  Nlf'  vf'e*r; *1f  *'  HbH  -m.  Lehm  uber- 

9  ie.   1  S  24  19.  25  30.  2  S  2  6.   1  K  8  66.  Jer  strichen  w'  Lv  U  43'  m*  d*  acC*  d"  Hauses  48*f 

33  9.    2  Ch  7  10.    24  16,   m.   teü    1    S  24  18,  Derivate:  rve  u.  ninto  (?). 

rtpTl  Jer  18  10;  m.  Gutem  vergelten  1  S  24  20  ri&fctfB,  nbtDb  (nh.  Kopfschmuck  d.  Frauen;  tg. 

(vgl.  Now.).   2  S   16  2,   Gutes  m.   Bösem   Gn  Phylakterie^    [2  S  1  10   am    Arm  getragen];  St. 

44  4.    1  S  25  21.  Jer  18  20.   Ps  35  12.    38  21.  ^öt3,s.  Nöld.,  ZDMG40723;Kön.  290;Brockelm., 

109  5.  Pr  17  13.  —  2.  Güte,  Wohlwollen  (vgl.  VGr  {  247.  Buäiökaj  KD  129.  n.  WeUh>)  RaH 

MÖ),  v.  Gott  Ps  6811,  als  Segensfülle  (vgl.  165j  Haupt>  Moril    Vog>  272f   279   v>  ^  vgl> 

wo.  3)   Ps  65  12;  pl.    Güte,  Wohlwollen  Neh  wfi,M  u>PerleS)  0Lz  15  219,  z.  sam.  tpe  tröpfeln) 

6  19,  vgl.  Berthol.  (Geiger,  Urschr.  44 ;  I.  Low,  _  Ex  1 3 16.  Dt  6  8.  1 1 18  Zeichen  (Erkennungs- 

ZAW  33  154:  Vrütp,  aram.  «SO,  ll£  Gerücht,  od<  Erinnerungszeichen,  vgl.  Ex  13  9)  an  der 

vgl.  z.  rO"}),  freundliche  Worte,  m.  Ty|  u.  n$  gtirne  ()ZW    den  Augen«,  vgl.  z.  ^  wo.  ld) 

2K25  28.  Jer  52  32  od.  ^  Jer  12  6 ;s^.v.  einem  vgL  darüber  u    übep  d>  späteren  jüd#"  ^sn  0d. 

Versprechen,  m.  ^   u.   %   Jer  32  42.    1  Ch  Phylakterieil)  BHwb  310ff.;   Klein,  D.  Totaphoth 

17  26  od.  ty  2  S  7  28,  v.  einer  Fürbitte  m.  b%  n#  Bibel  u#  Trad>>  JPT  7  666ff>.  Baentsch  zu  Ex 

Jer  18  20.  —  3.  das  Gute,  das  jem.  widerfährt,  13  ie  t 

GlückPsl6  2.  106  5.  (Sir  6  11.  41  13);rQ1tDDr  L.. 

Koh  7  14;  m.  T\bC\  erleben  Hi  9  25.  Koh  5  17.  71D  werfen,  lang  hinstrecken,   JLL  lang  s.;  im 

6  6,  ^D«  Koh  5  10,  3  ^D«  Hi  21  25,   yM  Koh  heut-  Südar-  J1^»  Korridor,  Landb.,  Hadr.  450; 

6  3,  t^pn  Neh  2  10,  thl  Dt  23  7.  Esr  9  12,  1DH  z-  sab-  ^toö  vSh  Glaser>  Suwa  7;  nn-  p*-'  aram- 

Koh  4  8,    12«   9  18,  nt&fo  Thr  3  17,  vgl.  noch  Pa-  wandeln,  umhergehn.  Pilp.  btä*  ist  im  Nh. 

Hi22  21    (s"  zu  «n  Z4  nnttA  z.  Guten,  v.  u.  JA.:  forttragen,  verbannen,  aber  auch:  schütteln, 

Ausgange   einer   Sache   Gn   50  20.    Dt   28  11.  bewegen,  wozu  Barth,  ES  JJOj,  Fr.,  BzA  3  77 

30  9.  Jer  14  11.    21  10.   24  5f.   39  16.   44  27.  daS-  JJ»U»  stellt. 

Am  9  4.  Ps  86  17.  Esr  8  22.  Neh  5  19.   13  31.  Hiph.  pf.  ^tpH,  "J^OOI  (Ges-  §  72k);  imPf- 

2  Ch  18  7.t  hm,  ÄÖJ1,  m.  suff.  5J^P«,  VT^p^J  «»ip.  m.  suff. 

nj5tb  (LXXTo>ßia,Ta,ßeia>  vgl. -So  in  der  aram.  ^^  ~  schleudern,    werfen,  m.  d.  acc.  u. 

Beischrift  z.  Ta&i?'a,  Clay,  OTS8  1  314;  Tubjäma,  ^i'ty.  auf  die  Erde  Ez  32  4,  m.  b)}_  in  ein  an- 

BEÜP  10  65.  UMBS  II  1  39)  —  n.  pr.  m.  1.  eines  deres  Land  Jer  16  13.  22  26,  m.  *?«  ins  Meer 

274 


werfen  Jon  1  5. 12. 15,  dag.  4  v.  einem  Sturme.  Kai  pf.  )"ID  —  überstrichen,  verklebt  s.,  v. 

—  1  S  18  11.  20  33  1.  b'W]  er  erhob  v.  iflSlt  d.  Äugen  Jes  44  18  (vgl.  Duhm,  Marti).t 

Hoph.  pf.  pl  totf  (s.  Baer  zu  Hi  33  25);  Hftß  ^m                    ^          ^  ^ 

impf.  ty,  i.  p.  bv  Hi  41  1  u.  bw  Ps  37  24.  »mahlen>  sab  ^  u  ^  ^  Meh]>  ygL  ^  ^ 

Pr   16  33  —  hingestreckt  w.,  der  Länge  n.  Xal  pf.  pl.  tfriö;  impf.  )Hön,   )nt35l,  i.  ^. 

hinstürzen  Ps  37  24.    Hi   41  l    (vgl.  Budde;  wn^    ;        ^riü;  inf.  als.  mL\  pl  ]ITO,  »L 

Gunkel,  SuC  55;  Cheyne  JQE  1897,  579)   ge-  ^«^   £_   ^hlen  (m.   d!  Hanimühle    Ei 

werfen  w.  (v.  Lose)  Prl633   (Ges.  §  121*),  i6  21,  m.  *  der  MühleNu  11  8,  m.  d.  acc.  Mehl 

hinausgeworfen  w.  Jer  22  28.t  Jes  47  2;'  zerstoßeilj  puiverisieren  Ex  32  20. 

Filp.  pt.  m.  suff.  ^vbtoQ  —  m.  d.  acc.  Jes  Dt  9  21;  ^  \}3  'ö  das  Angesicht  des  Armen 

22  17  hinwerfen  (v.  Galt,  ZÄW  24  118:  zausen,  zermalmen, 'ihn  mißhandeln  Jes  3  15.  M.  b  mein 

hin-  und  herschleudern).t  Weib  mag  einem  Fremden  mahlen  Hi  3 1  10, 

Derivat:  ntata.  d.h.  dessen  Sklavin  sein  (wie  Jes  47  2,   vgl. 

^*fe*  2  S  4  6);  n.  LXX  Tg.  u.  a.  in  obseönem  S.,  wie 

HU  davon:  jxuXXeiv,  molere  u.  vulgärar.  ^^L.  Pt. pl.  f. 

^  (nh.  Reihe,  Levy,  NhWb  2  149;  vgl.  sab.  matt  Kon  12  3  die  Mühlmägde,  f.:  Mahlzähne  (ar. 
viell.  Säulenreihe,  ar.  j^k  Mal,   triefe;  syr.  hof     *-^-U»,  syr.  Iki-Zcf  dms  molaris).* 

Zeitraum;  verw.  nVÖ)  jpJ.  D^Ö,   D^Ü,   m.  —  Derivate:  yinö,  nirm. 

1.  an  einander  gereihte  Steine,  die  einen  Zaun  *-**-»A  ,         „ .           ™..i  i      ^  i     ,«       ,T  ^-^t- 

bilden  Ez  46  23  -2.  Schicht;  Quadersteinen  TOPft-   W    ~   Muhle    Koh   12  4  (LXX: 

od.  Balken  1  K  6  36.  7  4.  12.  —  3.  aneinander  n?QtD)*t 

gereihte  Verzierungen,  die  einen  Kranz  bilden  ^HtD  davon: 

1  K  7  18  (s.  SBOT).  20.  24.  42.  2  Ch  4  13,  vgl.  3.  *„*,*-!* 

—  4.  Eeihe  v.  Säulen  1  K  7  2.  3.  —  5.  Eeihe  °  ™  (J"a'   Hämorrhoiden .  W-  li^i   p-  Sm. 

v.  Edelsteinen  Ex  28  17-20.  39  10-l3.t  14565  Ges->  Thes-  549f-  davon  aram-  ™>  H^  d- 

Exkremente  m.  Anstrengung  hervordrängen)  CStr. 

W\\£  nh. ,  aram.  Dlö ,  a£  fliegen ,  bes.  v.  Kaub-  'Hftt? ,  m.  suff.  OH'Hhlp ,  w.  j?L  —  Geschwülste 

vögeln  (vgl.  auch  ^LL  II)-,  n.  Kautzsch,  Ar.  34,  am  After  (mariscae  haemorrhoidales) ,  die  sich 

Aramaismus.  beim  Stuhlzwange   hervordrängen ,   außer  1  S 

Kai  impf.  fcW  —  m.  ty  Hi  9  26  v.  Adler:  6  n-  17  nur  ?r.  f-  D^^  Dt  28  27.  1  S  5  6.  9. 

auf'd.  Beute  stoßen  od.  darüber  schweben.t  12-  6  4f-  Vgl.  Wellh.,  TBS  27.t 

nntD  vgl.  nh.  m_Ö  Schuß,  Schußweite;  Schultens  ^T0  s-  ^»^10. 

,  «rT„        '         .        ,            ,          ,  X3.  .  JTtt  (v.  mto;  z.  Geschlechte  vgl.  ZA"W  25  331) 

vergl.  J»  IV  werfen ;  vgl.  auch  ar.  _  cJ>  aus  d.  Rieh-  *  ^   .        , ' .  .   _     .  _        Lö                             ' 

6     ~                  »6                 C~  — Lehmstrich  Ez  13  I2.t 

tung  gestoßen  w.,    -/J»  fallen,  hingeworfen  w.  u.  >A^>A 

*■**  ü  U    (auch  nh.;  j.-a.  D"ö  Pa.  dm.  m.  Lehm  über- 


nh.  niö  Hiph.  stoßen. 


streichen;  ass.  tittu,   titu;   ar.  n.  Barth,   WU  25, 


Pil.  pt.  ntfppintttt  (Ges.  §  75kk)  —  viell.: 

d.    Werfenden '  d. 'Bögens,   d.  Bogenschützen  in  *^J**   Schlamm;  falls  durch  Reduplikation 

Gn  21  16  (od.  ein  subst.:  Schußweite ?).t  v#  MQ  entst  |-vgl#  zu  «^^^j  m  ar#  ^tC  Dreck,  z. 

71HÖ  (v.  \m,  Kön.  2  142)  —  Thr  5  13  Hand-  ver^L  (v^L  Mergegen  Landb-'  Da*-  1083)'>  n-  zim" 

mühle,  n.   and.  inf.  estr.:  zum  Mahlen,  vgl.  mem  u'  Haupt'  JBL  26  32'  der  es  als  •"  m' 

Budde  t  partieller  Assimilation  des  fem.  t  erklärt,  dasselbe 

W.  wie  aram.  NjPtp,  s.  d.  B.  A.;  vgl.  auch  v.  Oefele, 

ninlO  (v.  mö?)  pl.  —  unsicheres  W.;  Hi  38  36  oLz  8  402;  nh.  m.,  ZAW  25  331)  —  1.  Kot  2  S 

übers,   einige:   Nieren  (vgl.  Frd.  Del.,  Hiob  22  43.  Jer  38  6.  Mi  7  10.  Sach  9  3.  10  5.  Ps  18 

170),  Dillm.  u.  a.:   dunkle  Wolkenschichten;  40  3.   69  15,   Schlamm  Jes  57  20.  Hi  41  22.  — 

vgl.  auch  Duhm;  Ps  51  8  gew.:  im  Verbor-  2.  Lehm,  Töpferton  Jes  4125;  '193  M3  Nah 

genen;  Duhm,  Gunkel:  nlHtäD,  mehr  als  über-  3  14  (wie  ass.  tita  erebu,  Haupt,  JBL  26  32).t 

tünchen;   viell.  ist   aber  DinDl   Gl.  u.  niHtan  HTÖ*  (nh.,  syr.  I--12  umzäunte  Hürde,   Zeltlager, 

(nn»a)?  m.  b  z.  verb.,  vgl.  LXX.t  T  '  .,*              ^ 

•  ''                                °  ar.  s\j\>  Einfriedigung;  verw.  Ito;  f.  d.  Bed.  no.  1 

jiniD  verw.  niö,  s.d.;  vgl.  auch  Frd.  Del.,  Hiob  170.  betrachtet  Zimmern   eine  Entlehnung  aus  d.  ass. 
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tferm.  techn.:  tiru  bei  Del.,  Hwb.  704  a,  als  mög- 
lich, während  Haupt,  AJSL  26  214.  234  in  nyt? 
einen  Aramaismus   f.   HTS  annimmt)   cs£r.  HTtp, 

i?z.  niTö,  m.  «#  DJrniTtp  u.  nniTtp  (Ges. 

§  92n),  '/.  —  1.  Zaun'Ez  46  23  (neben  TlD,  s. 
d.);  Mauerkrone,  Einfassungskranz  der  Mauer 
Ct  8  9.  —  2.  Zeltlager  der  Nomaden,  das  von 
einem  Zaune  aus  aufgeschichteten  Steinen  um- 
geben ist  (versch.  v.  "I^n,  s.  d.)  Gn  25  16.  Nu 
31  10.  Ez  25  4.  Ps  69  26.  1  Ch  6  39.t 

?B  (v.  V?to  II;  nh.,  b.  a.  ^B,  j.-a.  «^Ö,  syr.  {jLfTau; 

äth.  fi\£V ,  ar.  JJ>  Tau ,  gelinder  Eegen)  i.  p.  7tD, 
m.  suff.  *$£,  D^tD,  m.  —  Tau  od.  Eegen  (vgl. 
ZDP V  14  lio)  Ri  6  37—40.  Hos  6  4.  13  3.  14  6. 
Pr  19  12.  Hi  29  19.  Ct  5  2,  neben  nt3B  2  S  1  21. 
2  K  17  l,  Tau  des  Hermon  Ps  133  3'  h\ütön  bü 
Gn  27  28.  39,  vgl.  Dt  33  13.  Hgg  1  lo/Sach 
8  12,  m.  *py  Dt  33  28,  *)jn  Pr  3  20,  btt  2  S 

17 12,  bto  Dt  32  2;  b®r\  nnatf  Ex  16 13 f.,  nil 

7l3n  Nu  11  9,  bti  nj>  Taugewölk  Jes  18  4  ()iy 
^b"Sir  43  22),  ni11«Tte  Jes  26  19,  s.  zu  JTJ1«  I, 
^Ö  ^K  Hi  38  28,  s.  zu  b*$.  Als  Bild'  der 
überwältigenden  Menge  2  S  17  12.  Ps  110  3 
(vgl.  Erbt,  Hebräer  77),  als  Bild  des  v.  Gott 
ohne  menschl.  Zutun  Hervorgerufenen  Mi  5  6.t 

fcwfcD  nh.  flicken. 

Pu.  pt.  pl.  f.  fflKVßtö  —  geflickt,  v.  Schuhen 
Jos  9  5.f 

Deriv.:  JttVö. 

T 

D^Ö  s.  rbto  und  nbh. 

•  t  :  vt  •.•  v 

H7ti  davon: 


iPw  j.-a.  N^Ü  Jüngling,  Lamm,  syr.  JLlX^,  Jüng- 
st 

ling,  sab.  ^D  Lamm,  ar.  ^U>  Schaf-  od.  Ziegen- 
lamm, Junges  der  Gazelle  od.  Wildkuh,  s.  Nöld. 
zu  Labid  7 ;  modern-ar.  tully  [richtiger  tili]  männ- 
liches Lamm,  Doughty,  1  429.  2  269;  Socin,  Diwan 

aus    Centralarabien ,    1  300;    <^U»  Landb.,   Hadr. 

605;  äth.  mft«  Ziege;  vgl.  f.  raXtOa  Mc  5  41 
[Kautzsch,  Gr.  d.  B.  Ar.  11  f.;  Lag.,  Ü.  98];  z.  F. 
Barth  §  9C;  Lag.,  Ü.  50)  cstr.  H^Ö,  pl  D^Ö 
Ges.  §  93 x,  Nöld.,  NBsS  95;  Brockelm.,  VGr 
1  428  (nh.  m.,  ZAW  25  331)  —  zartes  Lamm 
Jes  40  11.  65  25;  n^n  rf?t?    1  S  7  9.    S.  noch 

tffclp  (v.  *6ö)  jpZ.  D^t?,  ni«te  —  gefleckt  Gn 
30  32 f.  35.39.  Ez  16  i'e.t 

H/ÜplD  (v.  b)to,  Verbalabstr.  als  m/".  gebraucht; 
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Duhm:  11^)1  Wß;  vgl.  Marti) —  weit  aus- 
holendes Hinschleudern  Jes  22  I7.f 

I.  /7tJ  im  Aram.  beschatten,  d.  hebr.  bb)l  III 
entsprechend,  davon:  überdachen,  vgl.  APO  1  11; 
Lidz.,  Eph.  2  280  u.  Littmann,  GGA  1908155 
(n.  Zimmern  eine  Entlehnung  aus  d.  bab.  sullulu 
bedachen). 

PL  impf.  m.  suff.  M^bw  —  bälken,  über- 
dachen Neh  3  15  (Aramaismus ,  Kautzsch ,  Ar» 
34).  Ygl.  Wlp  b*  Gn  19  8.t 

II.  7  7E  davon  ^D,  vgl.  n.  pr.  b&2H. 

D7E  (urspr.  Dte?)  —  n.  pr.  1.  einer  Stadt  im 
St.  Juda  Jos  15  24,  wohl  dieselbe,  welche  1  S 
15  24  D^tp  (richtiger  wahrsch.  Dfc6ö)  heißt. 
Ferner  w.  derselbe  Name  z.  1.  s.  IS  27  8  f. 
üb)V  (vgl.  Wellh.,  Driver  z.  St.),  aber  nicht 
2  S  3  12,  vgl.  Klost.  u.  Budde.  —  2.  m.  Esr 

10  24.t 

JtD^Ö  (vgl.  flD^S  2  S  23  28)   Neh  11  19,  sonst 

)b?5  —  w.  ^>r.  m.  Esr  2  42.  Neh  7  45.  11  19. 
12*25.  I0h9l7.t 

SNQEj  nh.,   ar.  <J^>i>,   aram.  Jba^,  K£t9  unrein  s.; 

vgl.  noch  aram.  j?öö  (s.  z.  yab),   äth.  my°0  ein- 

tauchen,  ar.  g^J»  schmutzig  s.  (vgl.  Fr.  193  u. 
BzA  3  76);  wegen  sab.  nöö  s.  SD  53. 

Kai  pf.   K£Ö,  H«ÖÖ,    ntf£B;  imp/:  KDt?\ 

«Dom,  *köö*v*  iw/;Tn5öis  Lv'i5  32  u.  ö.t— 

unrein  w.,  v.  levitischer  Unreinheit  bei  Per- 
sonen Lv  5  2  (1.  JTP).  1 1  24—28.  31.  36.  39  f.  12  2. 
5.46.  15  4— 11.  16.T18.  21— 24.  27.  17  15.  22  5 f. 
Nu  19  7  f.  10 f.  14.  16.  20—22.  Ez  44  25.  Hgg 
2  13,  v.  Aussatze  Lv  13  14.  46,  v.  Tieren  Lv 

11  26—28.  31,  v.  Sachen  Lv  1 1  32—35.  14  36. 
15  4. 17.  20,  v.  Lande  18  25.  27;  im  moralischen 
S.  Lv  18  20.  23.  Ez  22  3f.  Mi  2  10  (a.  LA 
H«ög;  1.:  HNO?).  Ps  106  39.  Mit  3,  an  Lv  5  3. 
15*  32. 18  20.23.19  31.  22  8.  Ez  23  17.  Ps  106  39, 
m.  b  Lv  22  ö.t 

isfipk.  pf.  Köiaj,  n$£iai,  %.  p.  n«pbi,  n«&t?ar 

DJTlK&tpJ  u.  Lv'll  43'  DJrlöipi  (Ges7§  74k);  pt. 
D^KDtp}  —  sich  verunreinigen,  levi tisch,  m.  2t 
Lv  Ü  43;  moralisch  Nu  5  13  f.  20.  27—29.  Jer 
2  23.  Ez  23  13.  Hos  5  3.  6  10,  m,  2  Lv  18  24. 
Ez  20  43.  23  7.  30,  m.  b  Ez  20  3i.t  ' 

PL  pf.  ti&tp,  rw&tp,  Utfätp,  ÖfiKÖÖ,  m.  suff. 
IKiaü  impf.  m&T\,  Wfcö*|,  wkfo),  m.suff.  VTtff  9^, 
^«Ööl;  imi?.  ^«Äö;  iw/1  ak  u.  cs/r.  KÖgT,  m. 
suff.  («JSÖ,  D5«DÖ  (Ges.  §  74e)  —  i.  m.  d.  acc. 
verunreinigen,  durch  levitische  Unreinheit  od. 


öö 


Pto 


Sünde,  sich  selbst  Lv  1 1  44,  v.  Gott,  der  das 
Volk  durch  Menschenopfer  unrein  macht  Ez 

20  26;  eine  Jungfrau  od.  Frau  durch  Unzucht 
On  34  5.  13.  27.  Ez  18  6.  11.  15.  22  11.  33  26, 
bildl.  Ez  23  17;  d.  Heiligtum  Lv  15  31.  20  3. 
Nu  19  19.  20.  Jer  7  30.  32.  34.  Ez  5  11.  23  38. 
2Ch  36  14;  d.  Land  Lv  18  20.  Nu  35  34.  Dt 

21  23.  Jer  2  7.  Ez  36  I7f.;  d.  Lager  Nu  5  3;  d. 
Haupt  d.  Naziräers  Nu  6  9 ;  Gottes  Namen  Ez 
43  7 f.  D.  heidnischen  Opferstätten  entweihen 
2K  23  8.  10.  13.  16,  d.  Heiden  .  .  .  d.  Tempel 
Ps  78  1,  vgl.  Ez  9  7.  —  2.  als  unrein  betrachten 
u.  verwerfen  Jes  30  22.  —  3,  f.  unrein  erklären 
(v.  Priester)  Lv  13  8.  11.  15.  20.  22.  25.  27.  30. 
44.  59.  20  25.t 

Pu.  pt.  f.  i.  p.  nfcJöpD  —  verunreinigt  Ez 
4l4.t 

Hithpa.  impf.  $m*,  tttftt'.,  i.  p.  WJR  — 
sich  verunreinigen  Hos  9  4,  m.  7  Lv  1 1  24. 
21 1.  3.  11.  Nu  6  7.  Ez  44  25,  m.  i  Lv  11  43. 
18  24.  30.  Ez  14  11.  20  7.  18.  37,  vgl.  Lv  21  4.t 

Hothpa.  pf.  3.  f.  i.  p.  ntätori  (Ges.  §  54h) 

—  sich  verunreinigen  lassen  Dt  24  4.t 
Derivate:  Nfe&,  n«OB. 

NDD  (v.  Kfcto;  Barth  §  5e)  cstr.  K£tp,  pl  D^Dtp, 
f.  ni$£Ö,  cstr.  n$£tp  —  unrein:  <z)'im  levit.  S., 
neutr.  das  Unreine  Lv  5  2.  7  19.  21.  10  10.  14  57 
(s.  z.  "iintö  lit.  c).  Ei  13  4.  Ez  22  26.  44  23;  v. 
Personen  Lv  13  11   u.  ö.  Nu  19  13   u.  ö.   Dt 

12  15.  22.  15  22.  26  14.  Jes  64  5.  Ez  22  10.  Koh 
9  2.  2Ch  23  19,  als  Ausruf  v.  Aussätzigen  Lv 

13  45,  vgl.  Thr  4  15;  &5&  K£D  Lv  22  4.  Hgg 
2  13,  tiZhb  'tD  Nu  5  2.  9  6  f.  10  v.  dem  durch  Be- 
rührung m.  einem  Toten  Unreinen;  v.  Tieren 
Lv  5  2.  11  4—8  u.  ö.  Nu  18  15.  Dt  14  7ff.  Pflan- 
zen Lv  11  38,  Kleidern  Lv  11  46.  51.  55,  Ge- 
räten Lv  11  35.  15  26.  Nu  19  15,  Häusern  Lv 

14  44,  einem  Orte  Lv  14  40.  41.  45,  d.  Ausfluß 
Lv  15  2,  d.  Weihe  des  Naziräers  Nu  6  12. 
b)  v.  d.  einem  fremden  Lande  Angehörigen: 
unreines  Brot  Ez  4  13.  Hos  9  3,  unreiner  Bo- 
den Am  7  17,  vgl.  v.  Ostjordanlande  Jos  22  19; 
daher:  heidnisch  Jes  35  8.  52  1.  11.  c)  im  mora- 
lischen S.  Ez  22  5.  Hi  14  4,  m.  unreinen  Lippen 
Jes  65;  v.  d.  durch  die  Sünde  befleckten 
Opfern  Hgg  2  14. 

HiJDD  (v.  KötS;  Barth  §  24b)  pl.  cstr.  nfc*?tD,  f. 

—  Unreinheit,  Verunreinigung  im  levit.  S.  Lv 
5  3.  7  20f.  14  19.  15  3.  25f.  30f.  Nu  19  13.  2S 
11  4.  Ez  36  17;  concr.  n«ÖÖ"^3  Ei  13  7.  14;  im 
moralischen  S.  Nu  5  19;  d.  Unreinheit  d.  sün- 
digen Volkes  Ez  22  15.  24  11.  13.  39  24.  Thr 
1  9,  vgl.  Esr  6  21.  9  11  (u.  zu  «ÖD  Kai)]  W\ 


n«pt2n  Sach  13  2;  concr.  v.  d.  unreinen  Kultus- 
gegenständen 2Ch  29  16;  pl.  d.  Unreinheiten 
d.  Volkes  Lv  16  16.  19.  Ez  36  25.  29.t 

llrJtJ  wenn  d.  T.  richtig  ist,  Nf.  zu  DBS  verstopfen, 

aram.  ^,  Döto,  DBÖÖ  (Sir  10  16),  ar.  £±>  ver- 
stopfen, ass.  tummumu  verstopft,  bes.  v.  Ohre. 

Niph.  pf.  1.  ps.pl.  Wlito)  —  eig.  verstopft, 
dah.  gleichsam  vernagelt,  dumm  s.  Hi  18  3. 
Budde  verm.:  ttfc&S  v.  DDD  (Hoffm.:  I^öö} 
m.  e  f.  0) ;  n.  Duhm  v.  NfttD  wie  Lv  1 1  43,  s.  zu 
KDB  Niph]  BH  n.  LXX:  mmt 

I  wtO  auch  nh.,  s.  v.  a.  aram.  r*^,  1ttfc,  ar.  •-*]>, 
verbergen,  ass.  tamäru  verscharren,  s.  Barth, 
ZDMG  43  180;  Küzicka,  KD  100,  u.  Fr.  137,  der 

-o-L  als  Lw.  ansieht.   Nöld.,  Cl.  Ar.  8,  stellt  £>Ui»l 

sich  senken,  ruhig  s.,  dazu. 

Kai  pf.  Jota,  i.p.  TO&fc,  ÜIOtD,  m.  suff.  DWDtp, 
Vniot?-,  impf,  pm  u.  (n.  Barth,  ZDMG  43 
180)  zweimal  tebÖJI  (2K  7  8,  gew.  als  Hiph.  er- 
klärt), m.  suff.  \7\iQW,  tflStpÖM;  imp.  m.  suff. 
ffifott,  Diptj;  inj.  jllötp,  m.  süff.VQ'tb',  pt.pass. 
]}Dtt,  njtöt?,  D^Öt?  —  verbergen,  bes.  ver- 
scharren, m.  d.  acc.  Hi  3  16.  2K  7  8  (s.  ob.),  m. 
5  Ex  2  12.  Jos  2  6.  7  2lf.  Jer  13  4f.  43  9 f.  Hi 
3 1  33.  40  13,  die  Hand  in  der  Schüssel  Pr  1 9  24. 
26  15,  m.  nnn  Gn  35  4,  m.  D$  od.  7X&&  Jer 

I  -     -  1  T  TT 

1 3  6  f. ;  eine  Schlinge  verbergen,  d.  i.  legen,  m. 
HS  Jer  18  22.  Ps  140  6.  142  4,  m.  ntih  Ps  9  16. 
315.  35  7f.,  m.  D^plO  Ps64e,  m.*  b20  Hi 
18  10.  M.  b  f.  jem.' aufheben  Hi  20  26."  Pt. 
pass.  pl.  verborgene  Schätze  Dt  33  19  (neben 
MSlP).    J1ÖÖ|  am  verborgenen  Orte  Hi  40  13.t 

'ifiph.  imp.  od.  inf.  abs.  ptSH  —  sich  ver- 
bergen Jes  2  lo.t 

Hiph.  s.  zu  Kai. 

Derivat:  flöBO. 

fcOt?  (nh.  *3ö  metallenes  Gefäß,  wahrsch.  aus  äg. 
dn'  Korb,  Metallschale,  vgl.  Erman,  ZDMG  46  122; 
weniger  wahrsch.  Fr.  76)  m.  suff.  *JN}tD,  m.  — 
Korb  Dt  26  2.  4.  28  5. 17.  (Schüssel  §ir  3 1  14).t 

^Jü  nh.,  aram.  «ax^,  *pö,  ass.  PL  tunnupu,  ar. 
caXL;  kopt.  totef  toteb,  totem;  vgl.  Nöld.,  ZDMG 
40  725;  Fr.  23,  BzA  3  62;  Kautzsch,  Ar.  34. 

Pi.  impf.  m.  suff.  DS3ÜK  —  beschmutzen  Ct 
5  3.t 

ni/LJ  die  im  Aram.  gew.  Nf.  z.  hebr.  n$?f)  s.  d.; 
vgl.  Kautzsch,  Ar.  34  f. 

Hiph.  pf.  typH  —  z'  Irrtum  verfuhren  Ez 
13l0.t 
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QS^tD  aram.  DJ?»,  yxi.^  (äg.-aram.  APO  63  2  u.  b. 
a.  Pa.),  ar.  p*L,  äth.  TÖ*10  kosten,  m.  Übergang 
in  d.  Bed. :  wahrnehmen,  verstehn.  Ass.  in  temu 
Sinn,  Verstand,  Wille,  Befehl,  vgl.  b.  a.  DS?ö  no.  4 
u.  z.  na^. 

Kaipf.  dj>b,  n»yg>,  WJJö;  tropf.  v/Bf*  togi9?; 

iro^.  ^D^tS;  w/!  a&s.  DjJft  —  1.  kosten,  m.  d. 
acc:  a) "den  Geschmack  prüfen  Hi  12  11  (m. 
dat.  all).  34  3  (wohl  n.  12  11  z.  ä.,  vgl.  aber 
Duhm).  b)  ein  wenig  genießen  IS  14  24.  29. 
43.  2S  3  35.  Jon  3  7.  —  2.  schmecken  2S 
19  36.  —  3.  fühlen,  empfinden,  m.  "D  Ps  34  9. 
Pr  31l8.t 

Derivate:  ÜVÜ,  D^y&Ö. 

DJ?Ö  (v.  üyta)  lp.  nyjg,  m.  sw/f.  löjfta,  ■sjö^p,  ro. 

—  1.  Geschmack,  einer  Speise  Ex  16  31.  Nu 
11  8.  Jer  48  11,  bes.  Wohlgeschmack  Hi  6  6. 

—  2.  Empfindung,  u.  dann  Klugheit,  Verstand 
(vgl.  sapere  klug  s.,  insipidus  abgeschmackt, 
albern)  IS  25  33.  Ps  119  66.  Hi  12  20.  JV1D 
DJJp  ohne  Verstand  Pr  1 1  22.  Ögö  ^pQ  die 
klug  antworten  Pr  26  16  (vgl.  Dn  2  14)'.  M. 
nj#  (s.  z.  Tltä  II  Pt.)  sich  geisteskrank  stellen 
1 S  21  14.  Ps  34  1.  (Sir  25  18:  Sinn,  Grund  [m. 
Neg.:  unwillkürlich],  wie  im  Nh.).  —  3.  n.  d. 
bab.-ass.  temu:  königl.  Gutachten,  Edikt  Jon 
3  7  (vgl.  d.  B.  A.  u.  Kautzsch,  Ar.  35).t 

I.   j  J/ÜJ  j.-a.  jyö  Pa.,  ar.  ^jäL  durchbohren. 
Pu.  pt.  "iybö  —  durchbohrt  Jes  14  19.t 

EL.  |J^tD  aram.  s.  v.  a.  hebr.  \ys]  s.  d. 

Kai  imp.  Ogfc  —  Gn  45  17  (E)  die  Tiere 
beladen,  vgl.  Kautzsch,  Ar.  35.t 

*)&  (vgl.  zu  *)SÖ;  äth.  m£  Kind,  Dillm.  1251)  Lp. 
*)tp,  m.  suff.  DSD,  WÖlÖ,  ro.  —  coZ/.  die  kleinen 
Kinder  Nu  14  31.  Dt  l"  39,  neben  D^S  Nu  16  27. 
2Ch  20  13.  31  18,  neben  Jünglingen  u.  Jung- 
frauen Ez  9  6 ;  *|^5  *!?}'!  Kinder  männlichen, 
u.  tftfjß  *]^n-l?5  weiblichen  Geschlechts  Nu 
31  17 f.;  häuf,  neben  d.  "Weibern  genannt  Gn 
34  29.  46  5.  Nu  14  3.  31  9.  32  26.  Dt  2  34  u.  ö. 
Jos  1  14.  8  35.  Ei  21  10.  Jer  40  7  u.  ö.  Esth 
3  13.  8  11;  auch  allein  i.  S.  v.  der  ganzen  Fa- 
milie Gn43  8.  50  8.  21.  Ex  10  10.  24.  12  37. 
Nu  32  I6f.  24.  Ri  18  21.  Esr  8  21;  *)&n  *$)  n. 
Zahl  d.  Familienmitglieder  Gn  47  12. 

I.  rl£jkJ  nh.,  aram.  nSfc,  uuua^  ausbreiten,  vgl. 
Barth,  "WU  26,  der  ar.  Jai,  breit  machen,  dazu 
stellt  (äg.  pth  [m.  h]  ausbreiten?);  ass.  tappu,  Fuß- 
sohle, vgl.  Holma,  NKt  138 f.,  der  auf  äg.  tbt, 
Sohle,  äth.  fl\(£{h  m.  d.  Händen  klatschen,  syr. 
uiA-a  l  m.  d.  Fäusten  schlagen  verweist. 
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Pi.  pf.  nriSD,  —  m.  d.  acc,  ausbreiten,  den 
Himmel  Jes  48  I3.t 

Deriw. :  nsa,  nsb  u.  (?)  nrjBtaö. 

11.  FliJLJ  gew.  als  den.  v.  nBto  erklärt:  auf  den 
Händen  tragen;  Barth,  WU  26,  vergl.  JLL  (Nah. 
10  20)  voll  entwickelte  Kinder  gebären. 

Pi.  pf.  '•nnBÖ  —  Thr  2  22,  d.  Zshg.  nach: 
pflegen  od.  hätscheln  (z.  LXX  vgl.  Perles, 
JQR  1911  I29).t 

Deriv.:  DTJSto. 

Hob  1K  7  26.  2Ch  4  5,  sonst  (vgl.  Kahle  72 f.) 
nsb  (v.  nßö  I;  nh.  ro.  ZAW  25  231)  pl.  HIHÖD 
—  1.  Handbreite  (n.  Jer  52  21  Yierfingerbreite) 
als  Maß  Ex  25  25.  37  12.  1K  7  26.  Ez  40  5,  43. 
43  13.  2Ch  4  5;  pl.  als  acc.  handbreit  (sehr 
kurz)  Ps  39  6.  —  2.  pl.  viell.  die  Kragsteine, 
auf  denen  die  Balken  ruhen,  1 K  7  9.  LXX : 
fetaea  vorspringendes  Gebälk.t 

nstö  s.  nsö. 

DVJÖfc?  (v.'nöö  II;  Barth  §  102d)  pl.  —  d. 
Pflegen  der  Kinder  Thr  2  20.t 


b&o 


nh.  bestreichen,  hinzufügen,  j.-a.  bestreichen, 
syr.   ^.a^   beschmutzen,   vgl.   ar.  ^J-üaJ    schma- 

rotzen  (Nöld.,  ZDMG  57  415),  AJlL  Lehmerde  der 

s 

"Walker,  BGA  4  291,  ^JlxL  trockener  Lehm;  ass. 
tapälu  wie  im  Hebr.  meist  bildl. :  verdächtigen. 
Verw.  ^ön  II. 

Kai  pf.  pl.  &ÖtD,  impf.  bhtoft);  pt.  pl.  cstr. 
vSb  —  anschmieren,  m.  *)[?$  u.  *?V  d.  P.,  jem. 
Lüge  andichten  Ps  119  69  (vgl.  ass.  taskirtu 
täpiltu  verdächtigende   Lügenrede,  u.  den   ähn- 

liehen  bildl.  Gebrauch  v.  ^JJ»  u.  ,^Jaj\  bei  Dozy, 

Suppl.  2  58).  Darnach  bed.  *p$  tyb  Hi  13  4 
wohl  nicht:  Lügenpflasterer,  sondern:  Lügen- 
andichter  (so  auch  Sir  51  5).  M.  b%  d.  S.  Hi 
14  17  viell.:  durch  Kleben  verschließen.t 

IDM  pl.  m.  suff.  tjnpÖD  —  Jer  51  27.  Nah 
3  17  Name  einer  Würde  bei  d.  Assyrern  u.  Me- 
dern ;  wohl  d.  ass.  (urspr.  sumer.)  tupsarru  „Tafel- 
schreiber", vgl.  KAT  400;  Haupt,  JBL  26  35,  aber 
auch  Nöld.,  ZDMG  40  732.t 

^IfllD  s.  Ges.  zu  Jes  3  16,  der  m.  Schröder  „trip- 
peln" erklärt  wegen  d.  Zshg.  m.  *\ö.    Vgl.  viell. 
nh.  *}toÖt3  glitzern,  tropfen,  syr.  •sl^b-^  aufflackern. 
Kai  inf.  als.  *)1DD  —  Jes  3  16  trippeln,  v. 
d.  Frauen  (Luther:  Schwänzen).^ 

k/Sü  nh.  (Sir  46  6  mg.),  j.-a.  töricht  sein;  z.  ar. 

^yUA-b    sein   Äußeres    vernachlässigen,    ehr.   pal. 


SB  10 

*s-£  unrein  s.,  s.  Fr.,  BzA  3  75  f.  j  viell.  ist  ass.  14  18.  Jer  1  5.  Ru  3  14.    M.  überflüssigem  tif? 

tapalu  fett,  reichlich  s.,  z.  vergl.;  vergl.  auch  Fr.,  Zeph  2  2.    b)  DIED  m.  d.  inf  bevor  Hgg  2  15. 

Kai  pf.  tföB  -  stupid,  unempfindlich  sein  L  I  'ü  ^  wegreißeD>  «erreißen,  j.-a.  klopfen, 
Ps  1 19  70.t  wegreißen,  syr.  ä^  zerschlagen;  ar.  i^i-L  zurück- 
flog —  w.  j?r.  /!  Tochter  Salomos  1  K  4  ll.t  schlagen,  ufß>  frisch  (abgepflückt)  s.  Kopt.  torp 
TVO  nh.  umrühren,  beschäftigen,  vertreiben-,  rauben,  wohl  fa.  v.  TO. 
fließen  (v.  Auge);  b.  a.  fortstoßen,  j.-a.  vertreiben,  ?al  &  W?  ™Pf>  *ftfr  1^??3»  *•  #•  *DW 
belästigen,  syr.  ^  vertreiben,  ar.  >  J»  treiben,  Gn  49  27  (Ges-  §  29U>  vgl.  Barth,  ZDMG  43 
sab. in  Tito*  Verfolger?  (Praet.,  Beitrr.  3  13,  vergl.  187)5  inf-  abs'  ^  (Gn  37  33.  44  28.  Ex  22  12), 
..  -  AJ  csfr".  *pö,  "*)1t?;  pt.  *pb  —  m.  d.  acc.  v.  wilden 
«JO^  erbeutete  Kamele),  ass.  taradu  vertreiben.  Tieren: "zerreißen,  rauben  Gn  49  27.  Hos  5  14. 
Vgl  Eüzicka  KD  35.                                        ?       .  Mi  5  7.  Nah  2  13.  Ps  17  12.  22  14;  *pÖ  *HB  Ez 

&Z^.  IIb,  Y).1to  -  110  «tt  mm  wiaUusv  !  9  3.  22  25.  27?  v.  Menschen  Dt  33  2fc  Am  1 11 

rinnende  (das  Wasser  hervordrängende)  Dach-  (aber  ffitz  u#  a  besser.  ^  pg  ?  3    y  einem 

/r<m/c  Pr  19  13.  27  15.  (Sir  32  9  viel  reden,  be-  Menschen,  der  sich  selbst  zerreißt,  vernichtet 

lastigen).t  Hi  18  4;  v.   Gott   Hos  6  1.  Ps  50  22,  vgl.  Hi 

Deriv.?  n.  pr,  Yllptt  (s.  d.).  16  9.f 

rr*M  a          «,«       ^        x.       *****  Niph.  impf.  tT\W  —  zerrissen  w.  Ex  22 12. 

I  \    IU  davon  ^B;  vgl.  auch  zu  Dito.  1      £ai 

DHP  s.  v.  a.  D10  noch  nicht  Ru  3  14  Et.f  pw  (od#  ^  ^^  Ges<  §  52e)  ^  ^  (  ^ 

mtD  nh.,  j.-a.  sich  bemühen,  Aph.  belasten.    Im  *Qb  —  zerrissen  w.  Gn  37  33.  44  28.f 

Ar.  ist  -  J»  werfen,   m.  ^*:  auf  etwas  werfen,  Derivv.:  *)"1B,  *|*1Ö  I — II,  nsiü. 

legen.     Barth,   ES   36,   vergl.   dag.   *y    Unlust,  H.  *|    |ü   gew.  v.  «pö  I  abgeleitet,  n.  Barth,  ES 

Sorge  (s.  aber  Fr.,  BzA  3  78) ;  Perles,  An.  77,  vergl.  36,  ein  selbständiger  St.,  wozu  er  uiy  IV  Lebens- 
JJ*  müde  s. 


•Z9.. 


ir-  i,    •      *  ****..          ui     a       -o-o^,,  guter  gewähren,  ^sy  feine  Speise,  stellt  (wogegen 

Hiph.  impf.  n"Htp?  —  belasten  Hi  37  11  m.  Fr    BzA  3  ??^        ^ 

d.  acc.  u.  ?,  vgl.  'Dillm.  u.  zu  *);  BH  verm.  ^Ä  imjp'm  ^  ^^  _  m>  dopp>  ^ 

- :  •  u#  P  tt  verzehren,  genießen  lassen  Pr  30  8.t 

?eriv-:  n1-b«  Deriv.:  ^ö  III. 

mtD    (v.  mö)  m.   sw/f.   DDfflö  —    Lust,  Be-  *p$  (v.  *pö '  I,  B.  d.;  Barth  §  108b)  —  frisch, 

schwerde  Dt  1  12.  Jes  1  I4.'t  v.  einem  Blatte  od.  Zweige  Gn  8  11  (falls  keine 

•HO*  (v.   m&;   ar.    ^L  frisch,  neu  b.;  *Lj£  Doublette  vorliegt,  vgl.  *J1.Ö  II).t 

ÄjL£  frische  Wunde,  vgl.  Eahlfs,  ^  u.  up  in  d.  L  W  (Barth  §  19°;  v'  11tD?)  L  P'  119»  m*SM^ 

•                                   „ .    .                   __  IS^tD,  m.  —  Raub,  Beute  (eines  wilden  Tieres) 

Psalmen  63),  f.  TFp  —  frisch,  v  einer  Wunde  GnJ  49  9  (Qort .  n1^  ^  ^ß0)<  Jeg  3  i  4#  Am 

Jes  1  6;  v.  einem  Eselskinnbacken  Ei  15  15.t  3  4<  Nah  2  13f>  3  L  ^  ^^   m  ß   Hi  4  n 

D1CD  (n.  Ew.  §  337c  v.  mtD:  Neuheit,  Anfang,  29  17.  38  39,  m.  *pto  Ez  19  3.  6.  22  25.  27,  m« 

verkürzt  aus  Dlltp),  B,u  3  14  Z^.  D11Ö  —  1.  a^v.  Jes  5  29,  te«  Nu  23  24.  *)*JÖ  nip  Berge  der 

noch  nicht,  m.  im^»/'.  v.  d.  Ggw.  Ex  9  30.  10  7;  Beute  Ps  76  5  (Hitz.,  Baethg.,  Duhm:  1)1  Ewig- 

v.  d.  Vergangenheit  Gn  2  5.  19  4.  Jos  2  8.  IS  keit;  vgl.  Haupt,  AJSL  23  232).t 

3  3;    m.    d.  pf.    Gn   2415.    IS  3  7f   (wahrsch.  IL  P)lb*(soKautzsch,  Ar.  35,  aber  nh.  ^  Dalm, 

fehlerhaft,  vgl.  Ges.  §  107C).  — -2.  conj.  m.  einem  m   Je*     aram>  ^^  ^to  Blatt),  pl.  dir.  Wo 

folg.  Satze  im  gen.  (wie  D1Ö|)  ehe,  m.  d.  impf.  /Ges>  o93m)_  5glatt  ez  17  9.t 

v.  einer  vergangenen  Sache  Ex  12  34.  Jos  3  1.  < 

Ps  1 19  67,  v.  einer  zukünftigen  Jes  65  24.  —  ]1L  Tj?  (s-  zu  11tD  n)  ~~  Nahrung  Mal  3  10. 

Mit  praepp.:   a)  D^ÖS  als  praep.  bevor  Jes  •"  Hl  5.  Pr  31  15.  Hi  24  5.t 

17  14.28  4;  m.d.  inf. !^eph  2  2(1.  aber  m.LXX:  HÖIÖ  (v.  *pü  I),  /".  —  v.  wilden  Tieren  Zer- 

"Üj>  fDD  V^in  *6  Dlton).    Häufiger  als  conj.:  rissenes    Gn  3139.    Ex  22  12.    Nah  2  13;    als 

m.  d.  pf.  Ps  90  2.  Pr  8  25,  m.  d.  impf.  v.  d.  Zu-  Speise  verboten  Ex  22  30   (Budde  str.  TYW2 

kunft  Gn  45  28.   2K  2  9.  Jes  66  7.  Hi  10  21.  u.  1.  nDltan).  Lv  17  15.  22  8.  Ez  4  14.  44  31,  vgl. 

(Sir  11  7);  v.  d.  Vergangenheit  Gn  37  18.  Ri  Lv  7  2'4.t 
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Jod,  TT»  (APA,  K4.5;  gr.  uotoc,  vgl.  Hoffm., 
Ph.  I.  6;  später  als  Zahlzeichen  10)  =  j.  Üb.  d. 
Aussprache  \  bes.  des  anlautenden  \  s.  Philippi, 
ZDMG  40  639.  51  66 ff.;  Haupt,  BzA  1  17.  260; 
Lag.,  Ü.  129;  Del.,  Spruchbuch  801;  Ges.  §  24e. 
47b.  Üb.  das  Eintreten  vJf.')  s.  zu  1.  Üb.  den 
Wechsel  v.  anlautendem  j  u.  n  s.  Nöld.,  NBsS 
179  ff.  Üb.  d.  Übergang  in  8  zw.  zwei  Vokalen  s. 
Ges.  §  93x.  95n;  Brockelm.,  YGr  1  251. 

«JfS  syr.  oi«»,  wahrsch.  Aramaismus,  Barth,  WU 
4;  vgl.  zu  HIN. 

Kai  pf.  i.  p.  srDjS}  —  Verlangen  haben  n. 
etw.,  m.  b  Ps  119l3l.t 

lt%S     pu.  fcO  schön,  Lidz.  284,  aram.  IjL,  "W  schön, 

würdig,  geziemend.  Vgl.  ar.  bb  milde  behandeln, 
äth.  ?a*U  (Dillm.  1073). 

Kai  pf.  3.  f.  i.  p.  nJW  —  Jer  10  7  sich 
ziemen,  gebühren;  n.  Kautzsch,  Ar.  36,  Ara- 
maismus.t 

*\W;  s.  *\Ü)  Fluß. 

/1J5I8J.  (s.  d.  folg.).  —  n.  pr.  m.  1.  Jer  35  3.  — 
2iEz  11  l.t 

V^JISJ-  (v.  Jt«  I)  —  n.pr.  m.  1.  2K  25  23.  Da- 
für contr.  WW  Jer  40  8,  iTffi  (so  APA,  B  9 
u.  ö.,  )r  D  6)!  42  l  (1.  mW*  n.'  LXX  u.  43  2). 
—  2.  Ez  8  ll.f 

TKJ  (v.  11«)  —  n.  pr.  Sohn  Manasses  Nu  32  41. 
Dt  3  14.  Jos  13  30.  1K  4  13;  als  Sohn  des  Ju- 
däers  Hesron  lCh  2  22 f.,  vgl.  Steuernagel, 
Einwanderung  25 f.  Patr.  vyiflj  2S  20  26.  — 
2.  ein  Eichter  Ri  10  3.  —  3.  Esth  2  5.t 

I.  7ßV  (bift)  s.  v.  a.  b)H  töricht  sein. 

Niph.  pf.  pl.  ^|jü,  i  jp.  6^1,  tt^ft  —  den. 
töricht  sein,  handeln  Nu  12  li.  Jer  5  4.  (Sir 
37  19),  als  Tor  dastehn  Jes  19  13.  Jer  50  36.t 

II.  /£S     eig.  wohl  vorn  s.  (vgl.  zu  b)X;  Lane,  Lag., 

Ü.  166,  u.  a.  leiten  ar.  <J^\  erster,  v.  <J*j  ab), 
dah.  caus.  vor  sich  sein  lassen,  sich  vornehmen, 
angreifen.  Vgl.  Haupt,  AJSL  22  255,  der  ^Kin 
v.  hl»  ableitet. 

Hiph.  pf.  ^«in,  gtaffl;  impf.  b$%  ^1S1, 
^1;  imp.  ^1H,  ^«IH,  &Mn  —  sich 'zu  etw. 
bestimmen:  a)  sich  an  etw.  machen,  etw.  in 
Angriff  nehmen,  m.  inf.  Dt  1  5 :  Mose  begann 
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zu  erMären;  b)  m.  einer  gewissen  Selbstüber- 
windung etw.  tun,  sich  zu  etw.  bequemen,  m. 
1  u.  v.  fin.  Jos  7  7 :  hätten  wir  uns  doch  ent- 
schlossen jenseit  des  Jordans  zu  bleiben ;  auf  eine 
Bitte  oder  Aufforderung  eingehn,  m.  )  u.  v.  fin. 
Ei  19  6:  tu  mir  den  Gefallen  und  bleib.  2  S  7  29. 
2K  6  3,  ohne  )  2K  5  23.  Hi  6  28,  m.  b  c.  inf. 
Ex  2  21.  Ei  17  11.  2Ch  17  27;  sich  erdreisten, 
m.  b  c.  inf.  Gn  18  27.  31.  c)  belieben,  geruhen, 
m.  b  c.  inf.  Jos  17  12.  Ei  1  27.  35.  IS  12  22; 
m.  }  u.  v.  fin.  Hi  6  9,  ohne  )  Hos  5  11.  —  IS 
17  391. :  *6»1  v.  n*6.  Üb.  1  S  14  24  s.  zu  rf?K  l.t 

"IN*]  u.  (6  mal)  "YftO  (aus  äg.  joor,  alt  jtr  Fluß, 
Mü.;  Zimmern  dag.  hält  im  Hinblick  auf  ass.  äru 
[wahrsch.  urspr.  1K1]  gehn,  fließen,  ein  echt  sem. 
"W  Fluß,  das  m.  d.  äg.  Namen  des  Nils  zusammen- 
gefallen sei,  für  möglich,  vgl.  Del.,  Pa.  312,  HLg 
25;  Hommel,  Grundr.  262)  CStr.  gl.,  m.  d.  Art. 
"lfcOH,  m.  ä  rrjSin,  m.  suff.  *\\P.  Ez  29  3  (s.  aber 
9),  'pl.  D^.,  ckr.  *\\t\,  m.'suff.  ^l«1!,  t*Jfcj, 
DiTH^.  —  Fluß,  im  sg.  Nil  (keilschr.  Jaru'u,  v. 
spätäg.  jar-()  o  (*),  Hauptfluß,  Nil)  m.  d.  Art.  Gn 
41  1—3.  17.  18.  Ex  1  22  u.  ö.  Jes  19  8.  23  10 
(z.  str.).  Jer  46  7.  8.  Am  8  8  (1.  "1^3  f.  1«3). 
9  5,  ohne  Art.  Jes  19  7.  23  3  (s.  Duhm,  Marti). 
Ez  29  9.  Sach  10  11,  Dyjjflp  IkO.  Am  8  8.  9  5. 
Nur  Dn  12  5—7  Ifc^n  v.  Tigris.  PI.  v.  d.  Armen 
u.  Kanälen  des  Nils  (z.  T.  wohl  eher  Ampli- 
fikativ-j?Z.,  s.  Ges.  §  124e)  Ex  7  19.  8  l.  2K 
19  24.  Jes  7  18.  19  6.  37  25.  Ez  29  3—5.  10. 
3012.  Nah  3  8.  Ps  78  44.  Nur  Jes  33  21  v. 
Strömen  im  allg.  —  Hi  28  10  denken  mehrere 
an  Stollen  od.  Strecken  (horizontale  Gänge) 
in  den  Bergwerken;  and.:  Abfuhrkanäle  f.  d. 
"Wasser;  Ehrlich:  D^YiK. 

B^JS  nh.  Hithpa.j  j.-a.  Pa.,  ar.  (Jr~-^  u.  vJJ*oJ, 
vgl.  äth.  h,t\,  Dillm.  795. 

Niph.  pf.  fiSfylti,  pt.  Hftyft  —  verzweifeln,  m. 
]tt  u.  b  c.  inf.  IS  27  1.  Pt.  ein  Verzweifelnder 
Hi  6  26;  als  neutr.  es  ist  vergeblich  Jes  57  10. 
Jer  2  25.  18  I2.t 

Pi.  inf.  VfW  (a.  LA.  ÜW)  —  m.  d.  acc.  (sein 
Herz)  verzweifeln  lassen  Koh  2  20.t 

TPJÜtfr  (s.  d.  folg.)  —  n.pr.  m.  Sach  6  lo.t 

VTJEW1  (vgl.  Gray,  HPN  291,  u.  ttrtfcO  APO  18  8), 
Jer  27  lt  ^TB^  —  n.pr.  Josia,  König  von 


a* 


n* 


Juda   1K  13  2.  2K  21 4  u.  ö.  Jer  1  2  u.  ö. 
Zeph  1  l.  2Ch  33  25.  34 f. 

•HflfcP  —  n.  pr.  m.  1  Ch  6  6,  wofür  26  'ODK  steht.t 

aar 

Pi.  impf.  IS.^l  —  Ki  5  28,  gew.:  laut  rufen 
(vgl.  nli.  Pi.  klagen,  j.-a.  Pa.  lärmen,  jubeln,  syr. 

Pa.  singen,  jubeln,    äth.  ?(1Q  jubeln,    ar.  «— o», 

häufiger  l-^-ä);  vgl.  aber  SBOT  u.  Budde  z. 
St.,  Bothstein,  ZDMG  56  72lff.,  der  es  str.t 

Vgl.  n.  pr.  aar. 

TD1]  (gew.  v.  ^a*  vgl.  Kön.  2  146,  n.  Barth  §  124  c. 
156b  Anm.  dag.  v.  bl*  f.  Vva,  vgl.  Brockelm.,  YGr 
1  359;  vgl.  ass.  biltu,  bibiltu  Ertrag,  Erzeugnis,  v. 
babälu,  d.  i.  bl\)  m.  suff.  tfyy[  u.  (Dt  32  22) 
rD%\,  m.  —  was  die  Erde  hervorbringt,  Ertrag 
Lv '26  4.  20.  Dt  1 1  17.  32  22.  Ei  6  4.  Ez  34  27. 
Hab  3  17  (v.  d.  Früchten  d.  Weinstockes).  Hgg 
1  10.  Sach  8  12.  Ps  67  7.  78  46.  85  13.  (Sir 
43  21).  W£  hfo)  b$\  es  wandert  fort  seines 
Hauses  Ertrag,  Eingespeichertes  Hi  20  28  (s. 
aber  Duhm).t 

ü^y\  —  n.pr.  Name  Jerusalems  Ei  19  10  f.  lCh 
1 1 4  f.,  urspr.  wohl  des  dort  wohnenden  St.  (vgl, 
Budde  zu  Ri  19  10).  N.  gent.  •»DO'!,  W  Gn 
10  16.  15  21.  Nu  13  29  (auf  d.  Gebirge)'.' Jos 
15  63.  2S  5  6.  8.  Sach  9  7  u.  ö.  W2$  T$?  Jeru- 
salem Ri  19  11.  *pCPj[J  *)ri3  der  südliche  Hügel- 
abhang Jerusalems  Jos  15  8.  18  16,  vgl.  28,  wo 
•»DnTl  f.  Jerusalem  steht  (P).  Vgl.  Bohl, 
KH'65. 

^lrD*]  (v.  *1)"Q  II  od.  III)  —  n.  pr.  eines  Sohnes 
Davids  2S  5  15.  10h  3  6.  14  5.f 

P5J  (v.  y2)  —  n.  pr.  zweier  kanaanitischer 
Könige  v.  Hasor,  1.  Jos  1 1  1.  —  2.  Ri  4  2.  7. 
17.  23f.  Ps  83  10.   Vgl.  Budde  z.  Ri  4.f 

BftK  s.  tsfr  II. 


te 


kanaanisierend  Pt.  übil  statt  bab.  bäbil, 
Amarna  287  55.  288  12;  nh.  Hiph.,  altaram.  Pe. 
od.  Pa.,  Lidz.  285,  äg.  aram.  Pe.  APO  27  9.  52  17. 
53  4,  b.  a.  Haph.,  j.-a.  Aph.,  syr.  Pa.,  Aph.  führen, 
bringen  (vgl.  Nöld.,  NBsS  198 f.);  sab.  nVa  (inf.) 
Geschenke  schicken;  ass.  babälu,  d.  i.  751,  bes. 
Tribut  bringen,  wovon  biltu  Tribut,  vgl.  b.-a.  I^a, 
so  wie  z.  biltu,  bibiltu  Ertrag  unt.  ^a^  u.  Rüzicka, 
KD  37.    Z.  d.  Bed.:  strömen,  worauf  bT  I  u.  tafl  I 

'  TT 

zurückgehen  (s.  auch  z.  bzw,  ^30  u.  ^atf),  vgl.  ass. 
biblu,  bibbulu,  bubbulu  Überschwemmung,  das 
Zimmern  v. :  führen,  fortführen,  ableitet,  während 

IM 

Nöld.  diese  "Ww.  z.  Jj,  <J^>   stellt  (über  Jj^  s. 


z.  b^Y).  Ins  Altäg.  gedrungen  als  wbn  (wjbnl) 
fließen  (v.  Blute),  überlaufen,  hervorkommen,  auf- 
gehen (v.  d.  Sonne).  Eine  Yerm.  üb.  gr.  ößoXo^ 
bei  Montgomery,  JAOS  29  207  f. 

Hiph.  impf.  fri\\  }&1V,  m.  suff.  ^2V, 
D?*31M)  H!lt?ls  —  m.  d.  acc.:  1.  führen  (Personen) 
Jer  31  9.  Ps  60  11,  108  11.  —  2.  tragen,  von 
den  Füßen  Jes  23  7.  —  3.  darbringen,  zB.  Tri- 
but, Geschenke  Zeph  3  10.  Ps  68  30.  76  I2.t 

Hoph.  impf,  bnv,  i.p.  blV,  tattt,  &JP,  jfc?V, 
HJ^H  —  1.  geführt  w.  Jes  53  7.  55  12.  Jer 
1 1*19.  Ps  45  15.  16.  —  2.  gebracht  w.  Jes  18  7. 
Hos  10  6.  12  2;  (zu  Grabe)  getragen  w.  Hi 
10  19.  21  32;  30  1.  Dillm.,  Beer:  ^;  Duhm: 
^W;  G.  Eichter:  1*7  nifc.t 

Die  Derivate  b\1\  T\b^  sind  zweifelhaft;  üb. 
bl),  bw  s.  oben.  Ygl.  auch  zu  by\\  bin  u.  by  II, 
bw  II. 

T 

I.  by*  (vgl.  Jj\3   Kegenguß   [n.  Del.,   Pro.  123: 

„Wasserleitung"]  s.  zu  by\  n.  Bondi  ist  spätäg. 
jbl  Fluß  entl.)  pl.  cstr.  ^  —  Strom,  D^D"^. 
Wasserströme  Jes  30  25.  44  4.  (Sir  50  8).t 

II.  by  (vgl.  Skipwith,  JQE  18  718;  Haupt,  Proc. 
Am.  Philos.  Soc.  50  513)  —  n.  pr.  Jabal,  Sohn 
Lamechs  Gn  4  20.t 

DJ^/1^  (äg.  Y-b-ra-a-mu  Mü,  AE  195)  —  n.  pr. 
einer  Stadt  im  St.  Manasse  Jos  17  11.  Ei  1  27. 
2K  9  27.  (15  10  LXX),  wofür  üf>Z  lCh  6  55. 
Der  alte  Name  haftet  noch  an  dem  W.  BeVame 

(^U-Ä-b)  bei  Genin,  s.  Conder,  SWP  Name  Lists 
145.t  * 

TbT  (Barth  §  93a)  —  Lv  22  22,  ein  Makel  an 
Tieren,  n.  LXX  u.  d.  jüd.  Trad.:  Warze,  n. 
Yu.:  Blatter,  Bläschen  (vgl.  Levy,  NhWb  2 
216).  Dillm. :  eitrige  Geschwüre  (v.  b^  fließen).t 

DÜ^  davon  öä»,  n&3\ 

Pi.  impf.  m.  suff.  HDä^  imp.  Uli,  inf.  m. 
suff.  '•DS'1  —  den.  eine  Leviratsehe  vollziehen 
Gn  38  8." Dt  25  5.  7.t 

Ü^*  (v.  ED"1;  Lag.,  M.  2  78;  im  Aram.  als  Lw.) 
m.  suff.  *üy\,  ^0?1>  w.  —  Schwager  (levir, 
öarjp),  Bruder  des  Ehemanns,  der  n.  altem 
Rechte  d.  Frau  des  kinderlos  verstorbenen 
Bruders  zu  ehelichen  hatte  Dt  25  5.  7.t 

TUST*  (v.  D^)  m.  suff.  TO9V,,  1ä?3!  (Kön. 
2  171),  —  /'.  Schwägerin,  des  Bruders  Frau  Dt 
25  7.  9;  des  Schwagers  Frau  Bu  1  15.t 

7^5-  (v.  niÜ;  vgl.  d.  Personennamen  Jabni-ilu 
Amarna  328)  —    n.  pr.  einer  Stadt  1.  im  St. 
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Naphtali  Jos  19  33;  im  Talm.  «JJJ  1Ö3,  wohl 
das  'Ia|xv£ia  des  Jos.  (Bell.  2,  20  6.  Vita  37)  in 
Obergaliläa.  Vgl.  Furrer  im  BHwb  665.  — 
2.  im  St.  Juda  Jos  15  11,  s.  nj$\t 

n^5!  (aus  d.  vor.  verkürzt)  —  n.  pr.  Stadt  in 
Philistäa  am  Meere,  zw.  Joppe  u.  Asdod,  durch 
TJsia  in  Besitz  genommen  2Ch  26  6.  M.  Jab- 
neel  Jos  15  11  identisch.  Gr.  'IafAvta  lMakk 
4  15  u. 'Iau-veia  5  58.  2Makk  12  8.  Syr.  ^.ivw 
(vgl.  Naville,  Flor.  Yog.  459,  der  diese  Formen  f. 
d.  ursprünglichen  hält  u.  im  Äg.  u.  in  Amarna 
wiederfindet).  Jetzt  Jebna,  w.  v.  Ekron,  1  St.  v. 
Meere;  vgl.  Thomsen,  LS  70;   Bob.,  Pal.  3  250.t 

#T  JK  (v.  Hin)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  9  8.t 

Tffjffl  (v.  ?M)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  9  8.t 

*üT  s.  do\ 

piP(Lag.,  Ü.  124f.;  z.  'Iäjxßuxrjs  s.  Küzicka  KD 
110)  —  n.pr.  eines  östl.  Zuflusses  des  Jordans, 
jetzt  Wadi  Zerkä,  s.  Burckhardts  Beisen  598 
und  dazu  die  Anm.  (G-egen  d.  Zusammenstellung 
d.  Jabbok  m.  d.  Jarmük  s.  Smend,  ZAW  22 
137  ff.)  Gn  32  23.  Nu  21  24.  Dt  2  37.  3  16.  Jos 
12  2.  Ei  11  13.  22.   Vgl.  noch  Art.  13  no.  2.t 

}/T?*Q?  (v.  *p2)  —  n.  pr.  m.  Jes  8  2.t 

ti&yi  (or.  1  Kahle  78,  LXX:  Iaßaajx;  v.  DfeD) 
—  n.  pr.  m.  1  Ch  7  2.t 

tJ^D^    aram.  *aJ,    Vfl)  (b.  a.  in  T\ti2}),  ar.  v_^o, 

WlA  trocken  s.;  südar.  ÜT  Festland. 

Kalpf.tiT,  Tti/2*,  Wy„,  i.p.  ttäfr;  M»jp/1 

tfn".,  Ebi,  i.  p.  tiy*[t'pl  tts^v»  ™A  a&s.  öin;,  Bfr, 

csfr.  Bfra  (m.  5)  Jes  27  11  u.  T\W5\  (Ges.  §  69n) 
Gn  8  7  —  trocken  w.  od.  s.  (vgl.  zu  yi!H  I),  v. 
Wasser  Gn  8  7  (m.  tyjff),  Strömen  1K  17  7. 
Jes  19  5.  Jer  50  38.  Jo  1  20.  Hi  12  15.  14  11, 
Quellen  Hos  13  15,  v.  d.  Erde  u.  d.  Sintflut 
Gn  8  14,  v.  Grase  Jes  15  6.  19  7.  40  7 f.  24.  Jer 
12  4.  23  10.  Ps  90  6.  129  6,  v.  Schilfe  Hi  8  12, 
v.  anderen  Pflanzen  Er  17  9  f.  19  12.  Jon  1  12. 
Jon  4  7,  vgl.  Am  1  2,  v.  d.  Zweigen  Jes  27  11, 
d.  Wurzel  Hos  9  16.  Hi  18  16,  einem  Felde  Am 
4  7;  v.  Brot  Jos  9  5.  12 ;  v.  d.  Haut  Thr  4  8,  d. 
Kehle  Ps  22  16,  d.  Inneren  Ps  102  5.  12;  v.  d. 
Absterben  (Atrophie  od.  Paralysis)  der  Hand 
1K  13  4.  Sach  11  17  (vgl.  Mk  3  1  u.  ö.  im 
N.  T.).t 

Fi.  impf.  Bteyji  "#|y?>  m.  suff.  )il$$%  (Ges. 
§  69u)  —  m.  d.  acc.  trocken  machen,  austrocknen 
Nah  14.  Hi  15  30.  Pr  17  22.t 

mph.  pf.  t^nft,  tshnin,  rrafiin,  '»isMffcin;  impf. 

ltfry\&  —   1.  m.  d.  acc.  austrocknen  Jos  2  10. 
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4  23.  5  1.  Jes  42  15.  44  27.  Jer  51  36.  Ez  17  24. 
19  12.  Ps  74  15.  —  2.  intr.  vertrocknen  Sach 
10  11  (Wellh.:  t^OiT)  er  trocknet  aus).  —  Sonst 
s.  tf"D  Hiph.i 

Derivate:  ttb;  I,  HBF|!,  T\tiT,  vgl.  n.pr.  ttb»  II. 

I.  #5J  (v.  Eb"1;  Barth  §  5C)  f.  Ttf}}  pl.  D^, 
fflB$  —  trocken  Nu  6  3.  11  6.' Jes  56  3.' Ez 
17  24.'  21  3.  37  2.  4.  Nah  1  10.  Hi  13  25.t 

II.  t^3J  so  7  mal,  sonst  tJ^ÜP  —  n.  pr.  1.  einer 
Stadt  in  Gilead  Ei  21  8ff."lS  11  lff.u.  ö.  lCh 
10  11  f.,  deren  Name  in  dem  des  Wadi  Jäbis 
erhalten  ist,  vgl.  Hob.,  NBF  415  ff.  Viell.  Ja- 
bisi(T)  Amarna   256  28   (s.  aber  Anm.  S.  1320). 

—  2.  m.  2K  15  10.  13.  14  (n.  Wellh.,  IjG  121; 
KAT  263  auch  hier  Ortsname). 

nSÄÜ  (v.  Btt»;  Barth  93a;  vgl.  z.  b.  a.  n^|!),  f. 

—  trockenes  Land  Jes  44  3.  n$Ss2  im  Trocke- 

T      T  ~  •* 

nen,  trockenen  Fußes  Ex  14  16.  22.  29.  15  19. 
Jos  4  22.  Neh  9  11.  Festland  im  Ggs.  z.  Meere, 
il  Srjpa,  Gn  1  9.  10.  Ex  4  9.  Jon  1  9.  13.  2  11. 
Ps  66  6.t 

Tpll*  (v.  Bb\;  Barth  §  93a)  i.p.  n$£  —  das 
trockene  Land,  Festland  Ex  4  9.  Ps  95  5.t 

tyP.  (v.  bVd  I)  —  n.  pr.  m.  i.  Nu  13  7  (LXX: 
lXocaX,  LyaX,  IyXav).  —  2.  lCh  3  22  (LXX: 
I(ü7)X,   UYaaX).   —  3.  2  S  23  36  (LXX:  TaaX, 

ltDT)X).t 

J  J     unsichere  Wzl. 

Kalpt.pl.  D^*1  —  gew.:  Pflüger,  Acker- 
leute 2K  2512.  :Jer  52  16.  An  letzterer  St. 
or.  Kt.  D^H,  wonach  Klost.:  D*$3,  m.  Rekonstr. 
des  Satzes  n.  Jer  39  10.  Anders  Kön.  2  105  u. 
SBOTzu2K  25l2.t 

Deriv. : 

2P*  pl.  m.  1  myi  —  Jer  39  10  Acker(?).f 

HH2^  (Olsh.  §  277,  k  4)  —  n.pr.  einer  Ort- 
schaft im  St.  Gad,  heute  Hirbet  Agbehat  nw. 
v.  "Amman  (Baed.,  Pal.*  11,  vgl.  aber  Smend, 
ZAW  22  143)  Nu  32  35.  Ei  8  n.t 

Vlv^  (v.  \ni\  keilschr.  Igdaljäma,  BEUP  9  27. 
60;  vgl.  ^tt"  APA,  B  18,  APO  Index)  —  n.pr.  m. 
Jer  35  4.t 

!•    /l J  ,  wenn  richtig  überliefert,  viell.  z.  syr.  U^, 

s- 

Aph.  wegtreiben,  äth.  fl*7Ä,   ar.  L*.^  stoßen,  zu 
stellen.    Vgl.  rttn  II. 

Hiph.pf.  njrl  —  2S2013  m.  d.  acc.  weg- 
schaffen (Klost.  1.:  1DH;  Budde:  HÖH;  viell. 
in  Hoph.  v.  min  II  z.  ä.).t 


X 


T 


II.  lljP  Fr.,  BzA  3  67,  vergl.  syr.  U40I  Nach- 
denken, Sorge,  s.  aber  Nöld.,  SG2  §  128  C  u.  Barth, 
ES  11,  ¥ü  56. 

Niph.  pt.  pl.  Utt,  fltott  —  betrübt  Thr  1  4 
(vgl.  aber  Budde).  Zu  d.  verderbten  St.  Zeph. 
3  18  vgl.  ZAW  5  183.    10  207  f.  u.  d.  Komm.t 

PL  impf.  Hin  für  H^ll  (Ges.  §  69u;  a.  LA 
WD)  —  aa-  d.'acc.  betrügen  Thr  3  33.t 

'  Hiph.  pf.  njlH,  mft,  m.  s?#  njln  Thr  1  5 ; 
impf.  2.  pl.  jvilfl,  (Ges..§  75^)  Hi  19  2;  ^. 
m.  sw/f.  'JJ^IÖ  —  bekümmern,  m.  d.  acc.  Hi  19  2. 
Thr  15.  12.  (Bick,  Budde:  ^1H).  3  32.  Jes 
51  23  (Secker,  Lowth  u.  a.  ^31ö).t 

Derivate:  p;,  m 

]W  (v.  m*  II)  m.  suff.  DJWö  Jer  31  13,  m.  — 
Kummer  Gn  42  38.  44  31.  Jer  45  3.  Ps  13  3. 
107  39  (vgl.  Perles,  An.  85). 

*YL!P  (v.  *\)5  I?)  —  n.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Juda 
Jos  15  2l.t 

*W  (v.  tPj  Barth  §  6  &)  —  fürchtend  Jer  22  25. 
39  I7.t 

&})*  (▼•  W  !>*•  ^r  *p»}J  —  ermüdet  Hi  3  17. 
(Sir  37  12  m.  b$).t 

jry*  (v.  JJtf;  Barth  §  54c)  cstr.  gl.,  m.  suff. 
ty%  1&  m.  sw/f.  *g$)  —  1.  Mühe,  Arbeit  Hi 
39  16;  "»BS  JT:P:  Gn  31  42  cfre  Jr&e#  meiner 
Hände  (Ehrl.:  mein  Gewinn,  vgl.  no.  2).  — 
2.  das  durch  Arbeit  Erwirkte:  a)  Ertrag  des 
Feldbaues  Dt  28  33.  Ps  78  46.  128  2.  Hi  39  11; 
v.  d.  v.  Gott  Erschaffenen  Hi  10  3.  b)  der  er- 
worbene Besitz,  Vermögen  Jes  45  14.  55  2. 
Jer  3  24.  20  5.  Ez  23  29.  Neh  5  13.  D^ÖS  JW 
Hgg  1  11.  Ps  109  11.  (Sir  14  15).  PL  Hos 
12  9  (1.  VJW).t 

flJT^*  (▼•  V*\  Barth  §  54c)  cstr.  T\}ff\  —  Ar- 
beit, Anstrengung  Koh  12  12.t 

vJJ  —  n.  pr.  m.  Nu  34  22.t 

I  Ji    vgl.  zu  m  I. 

J/J  nh.  sich  bemühen;  dazu  viell.ass.  egü  säumen, 
lässig  s.    Vgl.  Barth,  WU  8. 

y?k,  i.  p.  yv\,  Uj; ,'  i.  j>.  qfl*  —  ^ermüdet 
s.  2  S  23  lO.'Jes  40  28.  30 f.  Thr  5  5.  M.  S  d. 
S.  (durch  etw.)  Jes  57  10.  Jer  45  3.  Ps  '6  7. 
69  4.  —  2.  sich  bemühen,  arbeiten  Jes  49  4. 
65  23.  Hi  9  27.  Pr  23  4;  m.  3,  um  Jos  24  13. 
Jes  43  22.  47  12.  62  8.  Jer  51  58.  Hab  2  13. 
ohne  Ergänzung  n.  "iBte  Jes  47  I5.t 


PL  impf,  yjPfl,  m.  suff.  töjjrfl  —  ermüden 
m.  d.  acc.  Jos  7  3.  Koh  10  15.t 

Hiph  pf.  oriyMn,  i  p.  ttjgpn,  m.  suff. 

^fi^Mn,  Spfl^äin  —  ermüden,  jem.  beschwer- 
lich w.,  m.  d.  acc.  u.  £  Jes  43  23  f.  Mal  2  I7.t 
Derivate:  yy,  M<    Ti\  5W.  nST. 

JW  (v.  JW;  Barth  §  88,  c)  —  das  Erarbeitete, 
der  Erwerb  Hi  20  18  (Budde:  iyj!).t 

1&J  (v.  JW;  Barth  §  5C)  jrf.  D*tfJJ  —  1.  er- 
mattend, sich  abmühend  (Perles,  JQE  1911 
130:  unzulänglich)  Koh  1  8.  (Sir  11  11).  — 
2.  müde  Dt  25  18.  2  S  17  2.t 

^51  s.  b.-a.  Lex. 

^^| *  ar.  y^  sich  fürchten  (Lag.,  Ü.  26.  30) ;    vgl. 

nu  in. 

JKoZjp/:  piP],  rrYi;,  W'5;  —  fürchten,  m.  d. 
acc.  Ps  1 19  39.    Hi  3  25. '  9  28,  1JÖÖ  Dt  9  19. 

28  60.t 

Deriv.:  TCP. 

T 

T  (aram.  T,  KV,  ^j,  l£»J,  sam.  1K,  ar.  ^  vulg. 
auch  td,  südar.  T  (s.  Hommel,  Chr.  46)  Hand 
(auch  als  Maßbezeichnung),  Vermögen,  äth.  Ä^T 
Hand,  ass.  idu  Arm,  Seite,  Macht,  Holma,  NKt 
llOff.;  s.  Barth  §  2  c,  4;  ZDMG  41  617  f.;  Lag., 
Ü.  22;  Kön.  2  86;  Brockelm.,  VGr  1  333;  Nöld., 
NBsS  113  ff.)  cstr.  T,  m.  suff.  TJ,  SjT,  i.  ^?.  SjT 
(Brockelm.,  VGr  1  106),  aber  DDT.,  die.  D^T 
cs*r.  H\  m.  sw/f.  VT,  Hab  3  10  *iTT  Ges.  6  91* 

•■  ;  '  "  TT  '  "T  o 

(du.  in  den  Bedd.  wo.  1.  4.  5;  vgl.  Nöld.,  BsS 
58),  pl.  fflT,  cstr.  JTiT:  (pl  in  den  Bedd.  wo.  3. 
5.  7),  f.  (über  die  abweichenden  Stellen  s.  ZAW 
1 6  74)  —  1.  Hand  eines  Menschen  Gn  3  22  u.  ö. 
(vgl.  zu  TSN);  T  J3K  ein  in  der  Hand  ge- 
tragener Stein  Nu  35  17  f.;  T  ^pftEz  39  9;  dw. 
Gn  27  22,  auch  v.  mehreren  Händen  Jes  13  7. 
Hi  4  3.  Gottes  Hand  Jes  49  22  u.  ö.,  s.  v.  a. 
ein  Werk  seiner  Hand  Ps  109  27.  VT  als  Subj. 
s.  v.  a.  eigenhändig  Lv  7  30.  Man  sagt:  a)  "T 
DJJ,  \J73V1K,  meine  Hand  (ist)  mit  jem.,  ich 
stehe' inm  bei  1  S  22  17.  2  S  3  12.  2  K  15  19, 
od.  hinter  ihm  2  S  14  19.  UV.  IT  JV$  gemein- 
schaftliche Sache  m.  jem.  machen  Ex  23  1.  — 
b)  2  nJJIH  "T  meine  Hand  ist  geg.  jem.  Gn 
16  12,  ich  lege  Hand  an  ihn,  tue  ihm  Leides 
Gn  37  27.  1  S  18  17.  21.  24  13,  m.  T  ohne  gen. 
Jos  2  19;  v.  d.  Hinrichtung  Dt  13  10.  JUT  T 
2  nrVH  die  Hand  Gottes  (ist)  wider  etw., 
kommt  (strafend)  über  etw.  (vgl.  ass.  Tcät  ili, 
Mt  istar)  Ex  9  3.  Dt  2  15.  Ei  2  15.  1  S  7  13. 
2  S  24  17.  M.  ^  v.  Gott  Ez  13  9;  vgl.  Act 
13  11.    M.   3   selten   im   guten  S.   v.  Walten 
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Gottes  2  Ch  30  12,  dah.  Bi  2  15  z.  nähern  Be- 
stimmung m.  iiyp.  M.  ^JJÖ2  der  Treulosig- 
keit d.  Hand  bieten  Esr  9  2.  Im  Übeln  S. : 
2  IT  jnj  seine  Hand  geg.  etw.  richten,  v.  Gott 
ix  7  4  u.  S  "»  T  n«r  Bu  1  13;  vgl.  auch  zu 
31tf  JffipÄ.  1  a,  T\btiKal  no.  1  u.  DtiGf  Ea2  2  i. 
—  c)  ^-Vg  mrp  T  nn^H  d.  Hand  Gottes 
ruht  (wohltätig)  auf  jem.'Ps  80  18,  vgl.  ">  T3 
V^JJ  Esr  7  6.  28.    8  31,  m.  i"QltD^   8  22;   aucn 

vSjj  nsiarj  d^k  t?  Esr  il.i  is.  Neh  2  s. 

'S:7g  miT  T  n'n§  bei  auch :  d.  Hand  (Macht - 
Wirkung)  Gottes  kam  über  jem.,  d.  h.  versetzte 
ihn  in  prophetischen  (ekstatischen)  Zustand  Ez 
13.  314.  22.  37  1.  2K3  15;  m.  b$  1K  18  46. 

np?n  *by  "»ti  Ez  3  u,  tfra  t  d$  ty  tem 

es  überfiel  mich  daselbst  die  Hand  des  Herrn 
Ez  8  l  (vgl.  m.  nn  1 1  5).  5|T  "»JSÖ  wegen  deiner 
Hand  d.  i.  der  Wirkung  deines  Geistes  auf 
mich  Jer  15  17,  vgl.  Jes  8  11.  —  d)  T  ]r0  die 
Hand  geben,  d.  h.  etw.  m.  bekräftigendem 
Handschlage  versprechen  bei  Bündnissen  u. 
Gelübden  2  K  10  15.  Ez  17  18.  Thr  5  6  (viell. 
ttjrü?).  Esr  10  19;  PIT  njflj  sie  ergibt  sich 
(aber  LXX:  nJJÖ*])  Jer  50  15;  Gott  gegen- 
über 2  Ch  30  8/rinn  T  jnj  1  Ch  29  24  gelöb- 
nisweise sich  unterwerfen,  vgl.  Kraetzschmar, 
Bundesvorstellung  47;  Wellh.,  RaH  186.— 

e)  beim  Schwur,  m.  KfeO,  s.  d.,  m.  D^H  Gn 
14  22;  beim  Gebete,  vgl.  z.  KfeO  -BTaZ  wo.  1  a.  — 

f)  IT  K^D  s.  vbü  PI  —  g)  die  Hand  vorzugs- 
weise (TH,  poet.  auch  T):  a)  v.  d.  Hand 
Gottes  (wie  nnn  für  DV6«  nn)  Jes  8  11; 
^T  die  auf  mir  lastende  Hand  Jahves  Hi  23  2. 
ß)  v.  menschlicher  Hand,  T2  tih  Hi  34  20  u. 
T  D&Nä  Dn  8  25,  ohne  (Menschen-)  Hand,  ohne 
menschliches  Zutun,  vgl.  Dn  2  34.  35.  Thr  4  6 
u.  no.  4.  —  Ä)  T^  T  Pr  11  21.  16  5  Hand  an 
Hand,  d.  i.  die  Hand  darauf,  wahrlich!  (so  Ew., 
Hitz.,  Del.;  dag.  Bick.  u.  a. :  allmählich,  syr.  \U\^ 
f  £»JL£ ,  vgl.  m.  Präposs.  litt,  g  7).  —  i)  T\s7  T 
d.  Hand  auf  den  Mund,  f.  schweig!  Pr  §0  32 
("pö  ty  *]T  Sir  5  12),  vgl.  HS"^  1J  &^  Hi 
215.  —  j)  10&\mbyt  TpT  m.  d".  Händen  auf  d. 
Kopf,  als  Zeichen  d.  Trauer  Jer  2  37,  vgl.  m. 
Dlfc?  2  S  13  19.  —  Je)  HKS»  TH  m.  acc,  die  Hand 
reicht  dahin,  vermag,  s.  zu  KS£;  ebenso  m. 
JTW  Lv  5  7  od.  :^H  Lv  5  11  u.  ö.  Nu  6  21; 
üb.  d.  Ggs.  s.  zu  12*p.  —  l)  vgl.  zu  ^  IV.  — 
m)  Hön  TS  Kalpt.  no.  1.  —  2.  v.  Tieren,  aber 
nur  in  S.  v.  litt.  f.  m.  Praepos.  —  3.  pl  HIT  (in 
übertragenem  S. ,  wie  d.  aus  ass.  Icätu,  Hand,  ent- 
lehnte syr.  \Kc}  n.h.  nrij? Griff,  Stiel):  a)  Zapfen  aus 
Bretern  Ex  26  17.  19.  36  22.  24.  b)  Halter  der 
Bäder    1 K  7  32.  33.     c)    Schulterstücke    d. 
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"Wagen    1K  7  35  f. ;   Seitenlehnen  d.  Thrones 

1  K  10  19.  2  Ch  9  18.  —  4.  übertr.  Macht, 
Kraft  (wie  ass.  idu\  vgl.  unten  m.  Präpositionen 
lit.  b  u.  f)  TS  mit  Gewalt  Jes  28  2;  T  ffttK  d. 
Kraft  ist  geschwunden  Dt  32  36;  IT  l^H  seine 
Macht  aufrichten  1  Ch  18  3  (wonach  2S  8  3 
z.  ä.;  geg.  Gottheil,  ZAW  26  277  ff.,  der:  ein 
Siegesdenkmal  [unten  no.  8]  errichten,  übers., 
s.  Noordtzij  eb.  27  21  f.);  wahrsch.  auch  Dn 
12  7  (s.  zu  f»Bi  P/.);  b$  T  Gottes  Macht  (Frd. 
Del.:  seine  Handlungsweise)  Hi  27  11,  vgl. 
Jer  16  21,  seine  Machttat  Ps  78  42,  tf>Vl$Q  TH 
Ex  14  31  als  Obj.  v.  ntPy,  vgl.  34  12';  'du.  & 
Q?n^  WSÖ  sie  fanden  nicht  ihre  Kraft  Ps  76  6, 
D"»V Dna'iTn  K?  Jos  820;  riKSö  TT*  n'n  (vgl.  zu 

•  -T  ..•    T  TT  '  T    T         I    "X  "  "      \       ° 

iTH  II)  Jes  57  10  (Grätz,  Lag.:  IJfT,  aber  viell. 
ist  es  n.  no.  6  z.  erkl.).  Vermögen,  IT  fttäft  was 
er  zu  geben  vermag  Dt  16 17.  Ez465.  7. 11,  vgl. 
IT  ntDD  er  kann  sich  nicht  halten  Lv  25  35. — 

XXX 

5.  Seite  (wie  ass.  idu,  vgl.  äth.  CD  Aß.,  Dillm.  919, 

u.  t^o  jo  =  -ä-u  ^J»,  I.  Sa'd    1,   1,   155  6. 

4,  f,  98  14,  de  Goeje,  ZDMG  61  450  f.),  v.  d. 
Seite  (dem  Ufer)  des  Flusses  Dt  2  37.  M. 
praepp.:  T  b$  neben  2  S  18  4,  T?  Sach  14  12. 
Hi  15  23.  21  16  (vgl.  unt.  m.  Präp.  litt,  b  s), 
Tip  IS  418  (Wellh.  u.  a.:  TS),  *$  (wie 
Klmw  13)  1  S  19  3.  Ps  140  6.  Pr  8  3;  üoertr.: 
als  Bevollmächtigter  Neh  1 1 24,  Tl?  2  Ch  3 1 13, 
Tmby_  Ex  2  5.  2  S  15  2. 18.  Jer  46  6.  Neh  3  2  ff. 

2  Ch  17  15.  31  15.  (Sir  14  25),  *<T"^  Nu  34  3- 
Bi  1 1  26.  Hi  1  14.  1  Ch  7  29,  übertr.  Jer  5  31. 
Du.  beide  Seiten,  bes.  D1T  2t]T\  weit  und  breit 
Gn  34  21.    Jes  22  18.    33  21.'  Ps  104  25.  — 

6.  Ort,  Platz  Dt  23  13;  1T"^2  ^«  jeder  an 
seinem  Platze  Nu  2  17;  Bereich  Jer  6  2;  T 
JVtfi  einen  Platz  ersiehst  du  Jes  57  8,  hier  aber 
T  viell.  (s.  aber  Bob.  Sm.,  Sem.  1  437)  im  S. 

v.  löucpocXXos  (vgl.  ar.  !.>*,   ^>^  penem  exeruit 

(equus),  pers.  •&»  C^*>>  manus  (d.  i.  penis)  asini-, 

s.  aber  Praet.,  ZAW  33  90);  so  viell.  auch  10 
(s.  no.  4  u.  vgl.  zu  ^JT7  no.  2g;  Jacob,  Das 
Hohelied  27;  Buben  1.  iTV  in  demselb.  S.).  — 

7.  pl.  HIT  (auch  nh.,  Levy,  NhWb  2  326a;  ass. 
Mtn,  pl.  katäti,  vgl.  Zimmern,  BSG-W  53  51)  d. 
bei  einer  Teilung  entstandenen  Bruchteile,  so : 
die  vier  (übrigen  T?\inf~)teüe  Gn  47  24.  2K  1 1  7. 
Neh  11  l;  proportional:  HIT  t^pn  fünfmal  so 
viel  Gn  43  34.  2  S  19  44.  Dn  1  20!  Vgl.  n§ .  — 

8.  Denkmal  (vgl.  z.  d.  auf  d.  karthagischen 
Stelen  abgebildeten  Hand  Rob.  Sm.,  Sem.  1  437; 
Ohnefalsch-Richter,  Kypros,  Text  174)  1  S  15  12. 
2  S  18  18.  Jes  56  5.   Vgl.  ob.  no.  4. 


M.  Praeposs. :  a)  T"7$  s.  litt,  g  u.  ob.  no.  5.  —  freiens  Gn  32  12.  Ex  1 8  9  u.  ö.  Auch  v.  Tieren 
b)  TS  (Amama  245  35  als  kanaan.  Gl.  badiu  in  u.  Dingen:  aus  d.  Hand  (Gewalt  s.  no.  4)  des 
seiner  Hand;  vgl.  z.  Syr.  P.  Sm.  1547  f.)  a)  in  Löwen  u.  Bären  1  S  17  37,  der  Hunde  Ps  22  21, 
der  Hand,  v.  dem  was  getragen  w.,  Gn  38  18.  des  Schwertes  Hi  5  20,  der  Flamme  Jes  47  14; 
Jes  6  6.  Jer  51  7.  Sach  4  10  u.  ö.;  m.  T\pb  Gn  abs.  Pr  6  5:  aus  der  Hand,  der  du  verfallen 
22  6.  1  S  17  40 ;  oft  bloß:  bei  sich,  in  Bezug  (LXX:  HBD,  Perles:  TBö).  Vgl.  no.  5.  —  g)  "by_ 
auf  Personen  u.  Sachen,  ITa  ITittf  Vfrlü  ein  jeder  T,  ^T.'bjJ,  a)aUf  die  Hand,  auf  die  Hände,  n. 
(hatte)  seinen  Stier  mit  sich  1  S  14  34,  die  Götter  Verben  des  Übergebens  Gn  42  37.  1  K  14  27. 
DT2  1#K  die  sie  bei  sich  hatten  Gn  3b  4,  übertr.  2K1024.  12i2.  22  5.9.  Esr  1  8.  69  (vgl.KAT 
v/d.  Bosheit  1  S  24  12.  26  18,  n.  T\pb  1  S  16  2.  286  n.  6).  Dafür  Tfty  Esth  2  3.  8.  ll^T^Ä 
Jer  38  10.  Daher  v.  dem,  was  man  besitzt,  n.  dem  Schwerte  preisgegeben  Jer  182 1.  Ps  63  11 
fcttütt  Ex  21  16.  1  S  9  8;  1T5  «an  sein  Besitz  (vgl.  Sir  41  9).  ß)  jem.  z.  Seite  stehend  (vgl. 
Gn  32  14;  es  bleibt  nichts  in  seiner  Hand  Koh  Brockelm.,  VGr  2  396  u.  ob.  no.  5),  daher: 
5  13;  in  der  Gewalt  von  Ez  28  9.  Pr  18  21,  unter  der  Aufsicht,  Leitung  lCh  25  2.  3.  6; 
vgl.  oben  no.  4  u.  TQ  APO  57  12  f.  —  ß)  in  auch  T  5?g  2  Ch  26  11.  13.  N.  d.  Anordnung 
die  Hand,  n.Vv.  des  Übergebens,  Gn  9  2.  14  20.  jem.,  TV]  "»T. 'X  wac^  ^er  Einfuhrung  (Ein- 
32  17.  Ex  4  21.  Jes  36  15.  1  Ch  16  7  (ohne  richtung)* Davids  2  Ch  23  18.  Esr  3  10.  Daher 
suff.  2  Ch  25  20),  des  Übertragens  einer  Hache  TVJ  "6a  HT^JJ  nach  den  Instrumenten  Davids, 
Ez  25  14,  des  Preisgebens  Hi  8  4,  n.  "DD  Ez  ad  modos  instrumentorum  2  Ch  29  27  (ar.  ^s. 
30  12.  Jo  4  8,  n.  *DD  (s.  d.)  Jes  19  4,  n.  K2D  ^j^  ausgeführt  von  jem.)-,  vgl.  Esth  3  9.  Dag. 
Hiph.  (s.  d.),  vgl.  T1J  )N2  die  seiner  Hand  an-  T#  *X\  b%  Tö#n  z.  Besorgung  des  Gesanges 
vertraute  Herde  Ps  95  7.  —  7)  durch  d.  Ver-  bestellen  1  Ch  6  16.  y)  handweise,  d.  i.  all- 
mittelung,  jem.  (wie  Jcabü  ina  käti  durch  jem.  mählich  Pr  13  11.  —  h)  T  T\X}T\  jem.  z.  Ver- 
sprechen, Amarna  263  20),  zB.  v.  einem  Befehle  fügung  stehend,  ihm  untergeben,  Gn  41  35. 
Jer  39  11 ;  alles,  was  euch  Gott  befohlen  n#D  TS  1  S  2 1  9.  Jes  3  6  ;  erretten  T  finplö  Ex  18  10; 
durch  Mose  Nu  15  23.  Jos  22  9,  v.  d.  prophe-  sich  demütigen  "»T.  nnfi  Gn  16  9. 
tischen  Vermittlung  d    göttl.  Wortes    1  K  n^T  _  ^        ^     0rteg  .      St  gebulon  Jos 

1215.    Jes  202.    Jer  372.    50  1.    Hgg  1  1.  3.  *~:;*        .  ^    .77    /„   ,       ...        ^^^. 

«     /-r>jj     rr\TTT  ne       l^\          a    i    «  19  15,  n.  7.  Mequla  11  d.  spatere  K5Tn.t 

2i  (Budde,  ZAW  26  9.  7K).  10.    Sach  7  7.  12.  '      J        v                   r 

Mal  11.     2  Ch  29  25,   v.'  Überbringer  eines  *IT  (v*  ^)  n-  Pr'  m'  1  0h  4  3'f 

Briefes  Jer  29  3.    Oft  n.  Vv.  d.  Schickens  (wie  I.  1*P  Nf.  zu  HT  I,  s.  d. 

ass.  ina  käti)  1  K  2  25 :  der  König  Salomo  sandte  Kai  pf  pl.  XV  (Ges.  §  69u;  viell.  iu  VP  z.  ä., 

*W  TSf  ^rcÄ  23ewo/a.    Ex  4  13.    Lv  16  21.  vgL  ^  ^V  Sir  14  15)  —  m.  d.  acc.  ?Jtt  u. 

Pr  26  6;  vgl.  auch  1  K  10  29.  Jes  37  24.  Esth  ty_  a.  Los  werfen  Jo  4  3.  Ob  11.  Nah  3  lO.t 

1  12.    Der  Lobpreis  Davids  DT3,  den  sie  vor-  TT    ^^* 

tragen  2  Ch  7  6.    V.  Taten  Ez*30  10,  ifliT  TS  ■"■■  "     üehen,   syr.  $£»,    in  Zengirli,   Lidz.  262, 

2  Ch  29  25;  dag.  1.  Jer  41  9  bm  IIa.  (Sir  ar>  ?^}  südar.  nni  Heben,  toö,  jpJ.  nTttö  Geliebter, 
46  4:  d.  Sonne  stand  still  1TS  durch  ihn).  —  (ass.  madädu  [f.  warfadw]  heben  [seit.],  namaddu 
8)  unter  Befehl  von  2  S  18  2  (1.  B^T),  unter  [f.  nawaddu]  Liebling,  südadu  Liebhaber,  n.  Hom- 
Aufsicht,  Leitung  von  Ex  38  21.  Nu  7  8  f.  mei}  AA  208,  Grundr.  131,  viell.  westsem.  Lww. 
1013.  3149.  —  e)  DT|  parallel,  m.  DJWJD  im  Ass.);  üb.  d.  gr.  Gott  Wadd  s.  Wellh.,  KaH 
1  S  21  14  vor  ihnen  (vgl.  dJo£  ?1S\  vgl.  weiter  17  U  Nöld->  ZDMG  41  708;  Winckler,  Gl  2  223; 

.    w»to.    >»ta      '•    *i       "\        tt      n  KAT    224  f.;   MYaG   6  169  f.;   Hommel,    Grundr. 

no.  5.  —  c)  D^T  fj  zwischen  den  Händen,  85   Q4    Verw  ^ 

vorn  am  Körper,  auf  der  Brust  Sach  13  6  (wie  "De^vate:  TT/  nVT)  nnT?  L  nomm.  pr, 
B^J  )s5  auf  der  Stirne).  —  d)  n^  nach  der  n,TT  nrT  ^  w  "'  ^ 
Hand,  m  der  Formel,  "H^n  Ta  wie  es  von  der  ^LL«i*  /T  'J.L  Vx'  -^  n  o  o^,^  ,  i  /■ 
Hand  des  Königs  zu  erwarten  (ist,  war),  pro  li-  WTH*  ^  1T  p'5"^  §  ^^o^'/Ä/ 
beralitate  regia  1K  10  13.  Esth  1  7.  2  18,  vgl.  ~  Gegenstand  der  Liebe  Jer  12  7  (Gratz, 
auch  no.  1  litt.  c.  -  e)  rb  s.  no.  5.  -  f)  ^,  n^O  öiesebr.:  m.1^,  s.  zu  TT).t 
aus  der  Hand,  aus  den  Händen,  häufig  nach  1.  (IT  ätb.  (D^?  weifen,  ar.  ^5-^9,  viell. Weiter- 
den Verben  des  Empfangens  Gn  33  19  (vgl.  n.  bildung  aus  T  Hand;  dag.  n.  Haupt,  JBL  26  31, 
nSI  Mal  1  13,  a^.pn  [nehmen  u.]  opfern  Lv  m.  ass.  nadü  werfen,  verw.  (s.  aber  zu  ma).  Verw. 
22  25),  Forderns  Gn  9  5.    31  39.   Jes  1  12,  Be-  TV  I.    Altäg.  wdj  reichen,  geben? 
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Kai  imp.  pl.  W[  Jer  50  14   (Var.  W.)  —  m.  leitet  Sachau  d.  Namen  v.  pH  Herr  s.,   ab-,  vgl. 

b$  (m.  Pfeilen)  beschießen.t  Lidz.,  Eph.  3  258)  —  n.  pr.  m.  Neh  3  7.t 

PL  impf.  XV\  (Ges.   69a;   Brockelm.,  YGr  JflT  (Lag.}   ü.    113;   Praet.,  ZDMG  57  528;   vgl. 

1  265);  inf.  HPP  —  m.  d.  acc.  u.  $  Steine  auf  Mü#j  AE  98)  _  n,  pr,  m#    1#  ^en  10  22.  __ 

jem.  werfen  Thr  3  53;  m.  d.  acc.  niederwerfen  2.  12  11.  22.t 

Sach  2  4. —  Sonst  s.  zu  TP  I.t  ww«       ^    _.       __       XT  ,    .  .         ,    T^    .  ~. 

(Vll™  u.  Ps  39  1.   77  1.  Neh  11  17  als  KL,  lCh 

II.  HT  nh.  Hiph.,  aram.  (auch  b.  a.,  palm.  Lidz.  \Q  38  als  _g£  u>  _g>.  ]MVT;  (vgl. Hommel,  Grundr. 

285)  Aph.  -W,   p1K  bekennen,  loben,   danken,  130  A   2)  —  w.  ^?r.  eines  der  drei  Musikmeister 

nh.  Hithpa.,  j.-a.  Ithpa.,  ar.  ^^  X  gestehn,  be-  Davids  (sonst  auch  ]JVK  genannt,   s.  d.;  nach 

kennen;  nh.  n«Tin  Bekenntnis,  Danksagung,  auch  Lag.,  Ü.  121   ist  pJTT  viell.  irrtüml.  aus  [^] 

Sir  51  17.  Barth,  WU  12   (vgl.   Ges.,   Thes.  565)  ]JV«  ->T  entstanden)  1  Ch  9  16.  16  38.  41  f.  25  1. 

stellt  es  zu  äth.  &-&V  Beschuldigung,  ÄfltT^?  3'  6.    2Ch  5  12.    29  14.    Neh  11  17.    Ps  39  1. 

beschuldigen.    Vgl.  auch  Gerber  143  ff., Haupt,  ET  62  1.   77  l;   als  Seher  des  Königs  2  Ch  35  15. 

1911  375,  u.  zu  ]H«  u.  Ttn.  Vgl.  Köberle,  D.  Tempelsänger  65  f.  155  f.t 

Hipkpf.  Hin,  WUT;  impf.  mi\  mi»,  W,  ^T  s  IT  wo  2 

T?1«,  5JTP  u.   (Ges.  §  53*)  HUT.  Neh  1117,  '   '•*    ^"H  1}  Ctfr.  1  ls,  m  ^  n  l     ^  m. 

JU«-I*  -b-  oo       ^4«^  ^c,ft     ■        »4«».    ^  5*#   TOi    f-   ftWT.    —    1.    der    Geliebte, 

^lin«Ps28  7,  ?rniiT45l8;  imp.  VTtil,  Hn,        "      ',  T  :'    '      T      ::.       „  ' 

-dv  <Zn        •  *  »«L*.    Lt.«.    i-,wi ,     -d  Freund  Jes  5  1.  Jer  11  15  (besser:  WT  vgl. 

Ps  107  l;  mf.  niTIH,  rVTin,  nnil  (s.  Baer  zu  n    ,    n        T,  Freund   Liebling  Jahves  Ps 

Ps  92  2) ;  pt.  miD,  EH1Ö  -  1.  loben,  preisen:  "„>  "  ™  J.  J »  f ™  oq"V* Tf  t       r* 

tit        i.             y          W     4n       ™    ^K-5  >m.«  Ü7  2     v.  Benjamin  Ut  d<5  12;  v.  d.  Israeliten 

Menschen,  m.  d.  acc.  Gn  49  8.  Ps  45  18.  49  19.  -o    ßn'       1AC;          o    r  ur  L                i_      -d 

tt-  ak                    --u      n     n  j.1.          j           n  *s  60  7-    108  7. —  2.  lieblich,   angenehm  Ps 

Hi  40  14;   sonst  überall:  Gott,  m.  d.  acc.  Gn  q.     . 

29  35.   Jes  12l.    38  18  f.  Ps  7  18.    30  13,  m.  ^ 

Jes  12  4.  Ps  6  6.   75  2.  92  2,  vgl.  1  Ch  29  13*;  nT*T  (v.  TP  II;  vgl.  sab.  w.  pr.  m.  ttTH,  f.  mi) 

auch  HUT  D#  nniH  Jes  25  l.  Ps  54  8,  ^  D^  —  ».  i>r.  /".  2  K  22  l.t 

106  47.    122  4,   vgl.  30  5.    So  bes.  in  d.  liturg.  flvpT    (vlT  n     vgi.  8Üdar.  n.  2>r.  w.  tom)  — 

Formel  mrp-n«  mn  Jer  33  ii,  mn^  mn  Ps  ßiname  Salomos  2  s  12  25>t 

33  2.  100  4.  105  1.  106  1.  107  1.  118  l.  136  l, 

vgl.  Esr  3  11.  2  Ch  7  3  (s.  Kön.  3  §  218b).  6;  m  Ts  (▼.  Tl^  II,  viell.  sg.,  n.  Barth  §  259c  == 

m.  d.  acc.  TYWb  dankend  preisen  Ps  107  8.15.  WTTJ)   —  Liebe,    n^T.    Tt?    Liebeslied  Ps 

21.  31 ;  im  Kultus  neben  T?{0  u.  %n  1  Ch  1 6  4,  45  l.t 

vgl.  25  s;  als.  2  Ch  31  2,"  Tfysifc  TT\V\  Neh  /TT  (v.  HT  II)- w.wr.m.  1.  lCh4  37.-2.Neh 

ui7,  nmr£  ??rj  1224.  —  2.  m.  ">  d^  a.  %\of 

Namen  Gottes   reuig  bekennen    1  K  8  33.  35.  » 

2Ch  6  24.26;   m.  ij"n.  ttffTfy  seine  Sünde  be-  '«IH;   (LXX:    Ad(8)i7]X,    IeSitjX,   IaönrjX;   v.  J?T; 

kennen  Ps  32  5;  dbs.  Pr  28  13  (auch  nh.);  vgl.  altbab.  Jadih-ilu,  Kanke  113,  spätbab.  Jädihu-el, 

zu  min.  Jädih-el  BEUP  9  27.  59,  vgl.  Jadi-ilu,  Adi'-ilu, 

Hithva    nf   «Win     WOTT-    imvf    «TlinW  1^'-^,  Tallqv.  68. 75;  südar.^T;  vgl.  J"[a]^V 

«Sf      •  /             *  i     ,S;  '        ^V    ^™'  5MV,  Mü.,  AE  98)  -  «.jw.  m.  1.  1  Ch  7  6.  lof.  - 

XWfti     mf.     m.    «#.    in^n;    ^.    H^p,  2.  1145.   12  20.  — 3.26  2.t 

D^iriö  —  1.  gestehn,  beichten,  m.  d.  acc.  d.  S.  M    w 

Lv"5  5.    16  21.   26  40.  Nu  5  7.  Dn9  20;  m.  ig  P"  T  ••  JVWT,. 

Neh  1  6.    9  2  f.    ^i&5.  Esr  10  1.    Neh  9  3.    Dn  5]^T  (v.  ^b'l)  —  n.  pr.  m.  Gn  22  22.t 

9  4.  —  2.  wie  Hiph.  loben,  preisen,  m.  b  2  Ch  »JLk 

30  22  (vgl.  Jacob,  ZAW  17  62).t  M'    Ph-  ^n'  Lidz-  285'  nh->  äS*  aram"  AP0  Index 
Derivate:  mW,  nn»n  (?),  vgl.  nomm.  pr.  \\TWVti  (EthP-  Straßb.  Pap.  B  5),  b.  a.,  j.-a.  VT,  (vgL  Dalm., 

n;T,  nfin^  n^.r,,  nn^T  (u.  n.T).  Gr-  49)'  syr-  ^F'  ass-  *dÄ  (als  ^a^  u-  ä*  in 

^_„TT'                       '     ^                                   ,  ^,   Ä_  westsem.    bab.    Namen),    äth.    tfrß"0,    katab.    y*T, 

•  (i  'S1  v-  "IT  5  ~J-  ^-  m,-r,    cl^Ji-  Keniitais  nehmen>  mi°-  »t*.  sab-  yTnte  kund 

-  2.  Esr  10  43  Et;  Er.:  «C  (Praet,  ZDMG  ^  in  Bre_  pr  ^  ^,  a  ,  _  u.  in  ryTB  Eltern. 

''  ar.    nur   in    einzelnen    Spuren,    s.  Nöld.,    ZDMG 

1^1   (vgL  'TiT  ApO   Index,   APA  56a  u.  Völlers,  40  725;   NBsS  202;   äg.  entl.  j(a)di\  Hiph.  impf. 

ZA  14355;  wegen  d.  Schreibung  rrniO  APO  10  17  Sonst  s.  Del.,  Pro.  26;  Wright,  CG  235  ;  Schwally, 
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TLz  1899,  357.  Tgl.  Baumann,  )}V  u.  seine  Deri- 
vate, ZAW  28  22  ff. 

flJTJ,  Dt  8  3.  16  (Ges.  §  441),  m.  suff.  1JTT1, 

ojff,i  wjdi»  "wn>  wste»  rwn»  wi» 

D^T.  (Ges.'§  65*)  usw.;  imp/1.  JTE,  jn?.l»  »..P- 

PX»  JO" Ps  138  6t  (Ges-  §  69P5  ^ön- 1 421> s- 
unt.  no.  i),  njn«,  i.  jp.  nj;n«,  ■»jHfl,  j^lö,  m. 

«#•  WCt>  Vnh  usw-  (Brockelm.,ATVGr  1  601); 
imp.  JTJ!,*  H^'Pr  24  14  (s.  Ges.  48  *  u.  SBOT 
z.  St.),  OTJ,"  m.  sw/f.  «i^J;  inf.  abs.  }>1T,  jfT, 
cstr.  r\yj\  u.  njJ7.  Ex  2  4  (vgl.  weiter  unter 
diesen  Artt.),  m."suff.  Wi?',  pt.  jn.1\  JfiPi  /■ 
HAIS  i^Z.  D^TT»,  D^ff,  '.pöss.  atfr.  JflTJ,  jpZ. 
D^jn*1}  —  1.  innewerden,  merken,  ohne  Objekt 
Lv  5  3  (auch  2  1.  JJT  f.  KDÖ);  untergeordnet 
JJT  N&  ohne  daß  er  es  merkte  Jer  50  24.  Hi  9  5 
(Bick.,  Duhm:  yT),  m.  impf.'Ps  35  8;  wahr- 
nehmen, gewahr  w.,  m.  d.  acc.  Hu  3  4,  m.  *3 
Gn  3  7 ,  m.  indir.  Frage  Ex  2  4 ;  erfahren,  m. 
indir.  Frage  1  S  22  3,  m.  d.  acc.  'S  D1^  wie 
es  ihm  gehe  Esth  2  11  (vgl.  m.  fiNTl  Gn  37  14); 
v.  dem,  was  man  nicht  sieht,  sondern  durch 
andere  erfährt  Lv  5  l,  m.  d.  acc.  Gn  9  24.  2  S 

24  2,  m.  2  Jer  38  24,  m.  \3  Neh  13  10;  durch 
Erleben  erfahren,  m.  d.  acc.  Jes  47  8.  Koh  8  5. 
9  l,  m.  ^  Hi  5  24  f.;  abs.  zu  fühlen  bekommen 
Jes  9  8.  Ps  14  4(?).  Hi  21  19.  Hos  9  7  (s.  aber 
Marti;  Joüon,  MFoB  4  29:  tyXp).  —  2.  durch 
"Wahrnehmung  od.  Reflexion  erkennen,  m.  ^ 
Ri  13  21.  Hi  9  28.  42  2,  m.  hinzugefügtem  ~DJJ 
*P5?  Dt  8  5 ;  m.  2t  dessen,  woran  man  etw. 
erkennt  Gn  15  8.  24  14.  Ex  7  17;  bes.:  er- 
kennen, daß  ich  Jahve  bin  Ex  67.  Ez  6  7.  13. 
114.  9.  10  u.  ö.,  vgl.  Jer  16  21;  'S  H^TVi  Jtt 
erkenne  und  sieh  ein,  daß  1  S  12  17.  2412.  1K 
207.2K5  7.  Jer  2  19;  m.  indir. Frage  Jer 44  28. 
Durch  Untersuchung  zu  einer  Auffassung  ge- 
langen, vorsichtig  überlegen,  m.  indir.  Frage 
Ri  18  14.  Hi  34  4,  n*Cll  JH  1  S  14  38  (1.  ^21). 

25  17,  vgl.  Jer  5  1,  m.  d.  acc.  1  S  23  22.  i  K 
20  22,  m.  part.  )D  1  S  23  23.  —  3.  acht  geben 
auf  etw.,  sich  darum  kümmern,  m.  d.  acc.  Gn 
39  6.  Pr  27  23,  m.  Vflfi  Hi  9  21,  m.  £  Ps  31  8. 
Hi  35  15,  vgl.  Holz,  zu  Gn  19  33.  35  (and.:  er 
wußte  nichts  davon);  n. Baumann  auch  (ellipt.) 
1K  1  11.  18.  Hos  8  4  (kaum  1K  2  32.  2  S  3  26, 
vgl.  no.  8) ;  s.  weiter  no.  6.  —  4.  kennen 
lernen,  kennen,  m.  d.  acc,  geschichtlich  Ex 
1  8,  persönlich  Gn  29  5.  Dt  9  24,  m.  Negat. 
nicht  wissen  wollen  von  Dt  33  9,  m.  DBtel  Ex 
33 12. 17,  D"OSrttf  D^D  intim  m.  jem.  verkehren 


Dt  34  10,  s.  weiter  no.  6;  Gott  kennt  d.  Vögel, 
(weil  sie  ihm  gehören)  Ps  50  11,  d.  Volk  Hos 
5  3,  m.  d.  acc.  d.  S.  Gn  30  29.  Nu  14  31.  Hi 
28  7,  m,  b  Ps  69  6.  tPJFf  Freunde,  Vertraute 
Hi  19  13;  j?^.  pass.  JWT  bekannt,  angesehen  Dt 

1  13.  15  (Berthol.:  m. Wissen  begabt).  *bh  JNT. 
vertraut  m.  Krankheit  (n.  Barth  §  124b  m.  act. 
Bed.)  Jes  53  3.  In  d.  Bed.:  (als  solchen)  er- 
kennen Ps  138  6  (viell.  Jfij,  vgl.  Hi  34  24; 
Duhm:  yrN).  —  5.  (wie  syr.  >o.aju,  ar.  i^J**, 
ass.  lamädu  v.  Manne,  G.  H.  §  154 — 156,  idü  v. 
Weibe  eb.  §  130,  gr.  yitvüxjxeiv;  vgl.  Banmann, 
a.  a.  O.  29  f.;   n.  Socin,  weil   d.  Mann   dann   erst 

das  Gesicht  d.  Braut  zu  sehen  bekam,  vgl.  J»rL.\ 

1^3-^sj.ft  Dulac,  Contes  ar.63,  Anm.  3;  n.  Schwally, 

ZDMG-  52  136  dag.:  d.  Virginität  konstatieren) 
im  sexuellen  S.,  concubuit  cum  mutiere  (nicht 
nur  v.  d.  ersten  Beiwohnung)  Gn  4  1.  17.  25. 
24  16.  38  26.  1  S  1  19.  1  K  1  4,  v.  Päderastie 
Gn  19  5;  v.Weibe  Bhfl  HJJT  Gn  19  8.  Ri  1 1  39, 
vgl.  Nu  31  17  f.  Ri  21  11  ff—  6.  auf  d.  reli- 
giösen Gebiete:  kennen,  aber  m.  d.  Neben- 
begriffe (no.  3;  vgl.  Baumann,  a.  a.  O.  32  ff.) 
sich  um  jem.  kümmern,  auf  ihn  Rücksicht 
nehmen:  d)  v.  Gott,  m.  d.  acc.  d.  P.  (wie  ass. 
idü  KAT  403)  Gn  18  19.  2  S  7  20.  Jer  1  5.  Hos 
13  5  (LXX  besser:  ?pnjn  v.  Hjn).  Am  3  2. 
Nah  1  7.  Ps  144  3,  vgl.  d.  Ggs.  Jes  63  16;  m. 
D^B'^K  DM3  Dt  34  10,  m.  Ü&2  Ex  33  12;  auch 
m.  d.  acc.  ^VJ  Ps  1  6  (viell.  z.  str.),  m.  *JJjp7 
Dt  2  7,  "ttl  Ps  37  18.  b)  v.  d.  Menschen,  die 
Gottes  Wesen  kennen  od.  sich  um  seinen  Willen 
kümmern  (n.  Baumann,  a.  a.  O.,  bei  den  Pro- 
pheten: m.  Gott  persönlich  verkehren,  sich 
um  ihn  in  Liebe  u.  Vertrauen  bemühen)  1  S 

2  12.  Jer  2  8.  4  22.  Hos  2  22  (vgl.  no.  5).  5  4. 
Pr  3  6.  Hi  18  21  einen  anderen  Gott  kennst  du 
nicht  Hos  13  4;  die  Heiden,  die  Gott  nicht 
kennen  Ps  79  6,  vgl.  Ex  5  2;  s.  v.  a.  seinen 
Willen  kennen  Ex  33  13;  seine  Herrlichkeit 
kennen  Hab  2  14;  pt.  *fl£f  Ps  36  U.  87  4. 
5pBf  i^Hp  9  11.  —  7.  verstehn,  m.  d.  acc.  eine 
Sache  Pr  30  18,  eine  Sprache  Ps  81  6;  m.  by_ 
Hi  37  16  (BH  verm.  rifcHfl);  sich  auf  etw.  ver- 
stehn, m.  d.  acc.  1SD  Geschriebenes  Jes  29  1 1  f. 
nyj  24,  IDtöl  n»5n  Pr  1  2;  TS  jns  geübter 
Jäger  Gn  2T5  27,  ^hl  ^T1  Am  5  16,  DJH  YJT« 
1  K  9  27;  JY]  *$f  Esth  i  13;  verstehn  etw.  zu 
tun,  m.  inf/c.  b  Jer  4  22.  Koh  4  13.  10  15, 
ohne  b  1  S  16  18.  Jes  47  11.  Jer  1  6.  6  15. 
Am  3  10,  m.  d.  impf.  u.  1  Hj.  23  3,  ohne  )  ich 
weiß  nicht  zu  schmeicheln  Hi  32  22,  m.  d.  pt. 
1  S  16  16   (Grätz:  )3^>;  vgl.  Brockelm.,  VGr 
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2  353).  Neh  10  29.  —  8.  wissen  Jes  40  21.  28, 
m.  d.  acc.  im  neg.  Satze  fflMKÖ  1  S  20  29, 
nüTbs  2  S  15  ll,  vgl.  1  S  22  15,  ohne  Obj.  2  S 
3*26;  m.  "»3  Gn  12  11.  38  16.  Ex  34  29.  Hi 
10  7,  m.  *I#K  Esth  4  11,  m.  7Ü&  HK  Dt  29  15, 
m.  indir.  Frage  Koh  8  7 ,  JHJ  21D  JTT  wissen, 
was  gut  u.  böse  ist  Gn  3  5.  22  f.  (wie  Gott  22), 
vgl.  jnj  niö  n^n  ^  2  17;  die  kleinen  Kinder 

P71  niö  vir*'  ^ r)t  x  39  (vsl  Jes  7 15)' 

y^b  21D")\S  JTP  unterscheiden  zw.  gut  u.  böse 
2S  19  36"  (v.  einem  Greise);  IMp^fS  J>T 
•6fctofe6  zw.  rechts  u.  links  Jon  4  11  (vgl.  Wellh. 
Pro.  1883,  317;  Smend,  Alttest.  Rel.gesch. 2  120  f.; 
Budde,  BibLUrgesch.  66 f.;  Albert,  ZAW 33  167 ff.). 
Vgl.  auch  d.  dopp.  Obj.  2  Ch  12  8.  J£p  '•D  wer 
weiß?  m.  folg.  impf.  s.  v.  a.  vielleicht  2  S  12  22. 
Jo  2  14.  Jon  3  9;  ellipt.  Esth  4  14  (wenn  DM 
als  „wenn"  gefaßt  w.;  and.  fassen  es  als  indir. 
Fragwort).  1K  - —  H  J^T*  ""ö  wer  weiß,  ob  — 
oder?  f.  niemand  weiß,  niemand  kann  sagen 
Koh  2  19.  Dag.  Pr  24  22  jns  "»O  wer  merkt  es? 
unversehens,  vgl.  no.  1.  Abs.  wissend  sein, 
Einsicht  haben,  pt.  D^jn*1  die  Wissenden  Hi 

34  2.  Koh  9  ll;  m.  Neg.:  ohne  Einsicht  s.  Jes 
13.  44  9.  45  20.  56  10.  Ps73  22.  82  5;  vgl. 
•^T  D5J?Jp!  Hi  13  2.  —  Ez  38  14  1.  niyri. 

Mph.pf.  jntt,  njnu»  ^Wptt»  2--P-  W*» 
tmp/:  jnr.»  »•  jp-  S3r.»  Vl^J;  *«/•  m.  sw/f.  ^ijn; 

^?£.  JJTD  —  1.  sich  zeigen,  sichtbar  s.,  v.  Spuren 
Ps  77  20;  v.  d.  Überfluß  wird  nichts  zu  sehen 
sein  Gn  41  31;  impers.  m.  "'S  es  war  nicht  zu 
sehen,  daß  Gn  41  21.  —  2.  sich  zu  erkennen 
geben,  m.  b  Ru  3  3 ;  bes.  v.  Gott,  sich  kund 
tun,  offenbaren  Ps  9  7,  m.  b  Ex  6  3  (^Dt^  meinem 
Namen  nach).    Jes  19  21."   Ez  20  5,  m.  S  Ez 

35  11,  vp$  Ez38  23,  vgl.  20  9,  3äfcD§  als 
Schutz  Ps  48  4.  —  3.  kund  w.,  m.  AK  v.  Gottes 
Hand  Jes  66  14  (Klost.:  Ipri),  v.  d'  Rache  Ps 
79  10,  v.  einem  Wunder  Ps  88  13;  impers.  m. 
b  Ez  36  32;  m.  *3  1K  18  36;  v.  etw.  Ver- 
borgenem Pr  12  16  (LXX:  Hiph.).  14  33  (s. 
SBOT);  entdeckt  w.  1  S  22  6.  Neh  4  9,  m. 
•DT  ♦  ♦  ♦  fc6  2  S  1 7  19 ;  bekannt  w.  od.  s.  Ex  2  14. 
Nah  3  17,  m.  b  Sach  14  7.  Esth  2  22,  voraus 
bekannt  Koh  6  10;  impers.  m.  ^  Ex  21  36.  Ru 
3  14 ;  m.  indir.  Fr.  Dt  21  l.  1  S  6  3.  —  4.  be- 
kannt, berühmt  s.  Jes  61  9.  Pr  31  23,  v.  Gott 
Ps  76  2.  —  5.  erkannt  w.  Lv  4  14.  Ri  16  9.  Jer 
28  9.  (Sir  12  8).  Pr  10  9  (Toy:  5>1T;  Matthes, 
ZAW  23  127:  iflJJj*);  impers.  m.  "O  u.  £  Ex 
33  16.  —  6.  zur  Erkenntnis  gelangen  Jer  3 1  19. 
—  Ps  74  5  ist  d.  T.  corr.t 

Pi.pf.  Pl^T.  (KL  nnj>T)  —  jem.  etw.   an- 
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zeigen,  m.  dopp.  acc.  Hi  38  12  Kr.  Ygl.Baethg. 
zu  Ps  104i9.t 

Pu.  pt.  yTD  0>Tfe)  Ru  2  1  Kl,  m.  suff.  ^TD, 
pl.  m.  suff.  I^TD^TD,  i.  p.  ^TD,  f.  njrKb 
(njJTÖ)  Jes  125  KL  —  Vertrauter  2  K  10  ll. 
Ps  3112.  55  14.  88  9.  19.  Hi  19  14  (Duhm: 
"•jn.0  hörten  auf,  mich  zu  kennen).  Ru  2  l  KL ; 
f.  kund,  wo^m  Jes  12  5  Kt.f 

Po.  pf.  NgflpP  1  S  21  3  Fehler  f.  ifc-pfla  od. 

'rnyin.t 

mph.pf.  gnin,  nrnn>  i.jp.  njnin,  m.  su/f. 
^jpTin,  njjjnin,  «pjafrin;  mjJ/TjnT1,  ijrft 
rfi>  8T»i  hjjhi«,  ijrfy  m.  fiM/f.  uyfls 

■'jPTtn;  w#  RTin;  jrnh;  #*.  m.  «*/f.  sj^niö, 

_2?L  D^yHID  —  1.  durch  mündl.  Mitteilung  kund 
tun,  m.  2  acc.  Ex  18  16.  Hi  26  3.  32  7,  v.  Gott 
Nu  16  5;  jem.  etw.  kund  tun,  darüber  belehren 
Jes  40  14.  Ezl6  2.  20  4.11.  22  2.  43  11.  Pr 
22  21.  Dn  8  19,  im  drohenden  S.  1  S  14  12, 
Gott  seine  Sünde  bekennen  Ps  32  5;  v.  Gott 
Gn4l39.  Ex  33  12  f.  IS  16  3.  2  S  7  21  (s. 
Budde),  vgl.  Jes  5  5.  Ps  16  ll  u.  ö.  Hi  13  23. 
Neh  9  14.  1  Ch  17  19,  v.  d.  Weisheit  Pr  1  23; 
m.  d.  acc.  u.  b  d.  P.  Ex  18  20.  Dt  4  9.  1  S  10  8. 
Ps  78  5.  Neh  8  12,  v.  Gott  Jes  64  l;  m.  b  d. 
P.  u.  b&  Jes  38  19;  m.  d.  acc.  d.  S.  u.  ä  (in 
betreff)  Hos  5  9;  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  indir.  Fr. 
1  S  6  2.  28  15.  1  K  1  27.  Hi  10  2.  37  19,  ohne 
acc.  Jes  47  13;  m.  d.  acc.  d.  P.  belehren  Jos 
4  22.    Jes  40  13.    Jer  11  18.    Ps25l4(?).    Pr 

22  19.  Hi  38  3  u.  ö.,  m.  b  d.  P.  Pr  9  9;  m. 
b— \%  den  Unterschied  lehren  Ez  22  26.  44  23 ; 
m.  7  c.  inf.  Ps  90  12,  Anweisung  geben  2  Ch 

23  13.  —  2.  preisend  verkündigen,  m.  d.  acc. 
Jes  22  4.  Ps  89  2.  105  1.  1  Ch  16  18,  m.  b  d. 
P.  Ps  145  12.  —  3.  v.  Gott:  auf  sichtbare 
Weise  kund  tun,  seinen  Namen  Ez  39  7,  seine 
Macht  Ps  77  15.  106  8,  sein  Heil  98  2,  seine 
Wege  103  7,  ohne  Obj.  Hab  3  2  (besser  Niph.); 
m.  2  acc.  fühlen  lassen  Jer  16  21.  —  Ri  8  16 
1.  BhJ],  vgl.  7. 

Hoph.  pf.  jnin  (Ges.  §  69w);  pt.  njTTO  — 
erkannt  w.,  m.  b$  Lv  4  23.  28 ;  pt.  Jes  12  5  Kr.t 

Hithpa.  impf.  i.  p.  y!WlN,  inf.  y^lfln  — 
m.  b$  sich  zu  erkennen  geben  Gn  45  1,  sich 
offenbaren  Nu  12  6.t 

Derivate:  ^T,  SH,  nSH,  n$H,  JHÖ,  JH1Ö,  nX?nlÖ, 
*n&,  vgl.  nomm.  pr.  yvb*,  ftÜih  TO"*i  TOS 

'     tt  '  1*1-1'-  -'  ••-!         •! 

)fT  (or.  X?T,  Kahle  78;  LXX  IaSa(e),  IeoSae,  Iöooöa) 
—  n.  pr.  m.  1  Ch  2  28.  32.t 
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ityfit)  (▼•  ?"»';  LXX:  ISeia(^),  Iwoae  u.  a.;  vgl. 
VjJT  SO;  keilschr.  Jädahjäma,  Jadih{u)jäma  BEUP 
9  59.  10  51  j  UMBS  II  1  26)  —  n.  pr.  m.  1.  1  Oh 
9  10.  24  7.  Esr  2  36.  Neh  7  39.  12  6  f.  19.  21 
(vgl.  SBOT).  —  2.  Sach  6  10.  u.t 

^iVT.  (▼•  VT;  n.  ßob.  Sm.,  JoP  14  127,  a  familiär 
spint,  der  spezielle  Geist  des  Wahrsagers,  ar.  g-3b, 

y 

aber  richtiger,   wie  ar.  ^s-U-o,   der  Wissende,   vgl. 

Wellh.,  EaH  135;  Goldz.,  Abhandl.  z.  ar.  Philol. 
1  17  ff.;  Nöld.,  WZKM  10  338;  Budde  zu  1  S  28  7; 
Haupt,  SBOT  zu  2  K  2 1  6 ;  im  Ass.  ist  mudü,  d. 
Wissende,  spez.  Epith.  des  Wahrsagegeistes,  KAT 
590  f.)  pl.  D^JJT,  m.  —  d.  Wahrsagegeist  od. 
d.  davon  inspirierte  Wahrsager  Lv  19  31.  20  6. 
27.  Dt  18il.  IS  28  3.  9  (1.  CTJJrfi).  2K216. 
23  24.  Jes  8  19.   19  3.  2  Ch  33  6.  'Vgl.  SlK.t 

rP  (inschr.  iT  in  Jericho,  Ephem.  3  45 ;  verkürzt 
f.  d.  aus  niiT  entstandene  W.  Es  findet  sich: 
a)  (ohne  Mappik)  neben  }JT  in  Eigennamen, 
zB.  ITvbti  u.  H8*?«,  *JTÖT  u.  iTÖT;  6)  seltener 
u.  nur  in  dichterischem  Stile  in  andern  Fällen ; 
so  in  d.  liturgischen  Formel  PTO2Ö  (UD-  d.  Or- 
thographie s.  Del.  zu  Ps  104  35)  preiset  JaJwe ! 
Ps  104  35.  105  45.  106  1.48.  Uli.  112  1. 
113  1  usw.;  ferner  Ps  68  19.  77  12.  89  9.  94  7. 
12.  102  19.  118  5.  17 f.  150  6;  ,T  ,T  Jes  38  11 
(viell.  m,T  z.  1.) ;  pp  rnött  1$  mem  Stolz  und 
Gesang  ist  Jah  Ex  15  2.'  Jes  12  2.  Ps  118  14; 
IDtf  PPS  JaÄ  «$  sew  $ame  (zu  3  Ges.  §  1191) 
Ps'68T5  (s.  Perles,  JQR  18  390),'  vgl.  Jes  26  2 
u.  noch  Ex  17  16.  Jer  2  31.  32  19.  Ct  8  6. 

ÜirP  s.  z.  nn. 

2/T*  m.  SWyf.  5J2'T:  —  Ps  55  23,  im  Talmud  m. 
„Last"  erklärt  (Ges.,  Thes.  574;  Levy,  NhWb. 
2  223,  vgl.  Nöld.,  ZDMG  57  417,  der  an  2£k\, 
Ausrüstung,  erinnert) ;  LXX:  uipiu.\ia;n.Kautzsch, 
Ar.  37,  wahrsch.  ein  aram.  W.  f.  „Schicksal"; 
Wellh.:  dein  Begehren  v.  SiT  =  2N\  Dag.  Kön. 
2  141 :  er  hat  es  dir  gegeben  (v.  n.T),  Aq.,  Sy. :  er 
hat  dich  lieb  (Tjam  od.  ^n«J);  vgl.  Nestle,  ZDMG 
58  664  ff.t 

\i\     eine  sekundäre  Wzl. 

Hithpa.  pt.  pl.  D'HiTrip  —  sich  zum  Juden- 
tume  bekennen  (den.  v.  WP.,  s.  b.  a.  Lex.) 
Esth  8  17  (wie  ar.  ^y^,  Jk£j>).t 

*EC*  i-  jp.  ^iT  (so  Baer;  Ginsb.:  ^.T)  —  w./?r. 
m.  1  Cli  2  47.f 


K1JT    (vgl.   Praet.,   ZDMG   59  342)  —  ».  j9r.  m. 

1.  eines  Königs  v.  Israel  (keilschr.  Jana  [geschr. 
Ja-u-a]  vgl.  Ungnad,  OLz  9  224  ff.)  2K  c.  9  f. 
Hos  1  4  u.  ö.  —  2.  eines  Propheten  z.  Zeit 
der  Könige  Baesa  u.  Josaphat  1  K  16  1.  7. 12. 
2  Ch  19  2.  20  34.  —  3.-5.  1  Ch  2  38.  4  35. 
12  3. 

TrwSin.  (v.  m«;  vgl.  keilschr.  Jauhazi  als  Wieder- 
gabe v.  m«,  s.  d.)  —  n.  pr.  1.  eines  Königs  v. 
Israel  2K  13  1  ff.,  wofür  tn«V  2  K  14  l.t  — 

2.  eines  Königs  v.  Juda  2  K  23  30  ff.  2  Ch 
36l,  wofür  m«V>  2  Ch  36  2.  4.  Vgl.  D&#  no.  2. 
—  3.  des  jüngsten  Sohnes  Jorams  2  Ch  21  17, 
vgl.  Berth.  z.  2  Ch  21  19. 

VfVfiT\\  (v.  VhK;  vgl.  Nöld.,  ZDMG  40  740,  u.  die 
südar.  Personennamen  m.  feMN)  —  n.  pr.  1.  König 
v.  Juda  2  K  12  l  ff.  14  13,  häufiger  Vhfl*  11  2 
u.  ö.  1  Ch  3  11.  2  Ch  22  11  u.  ö.  —  2.' König 
v.  Israel  2  K  13  10  ff,  ÜHV  13  9  u.  ö.  Hos  1  1. 
Am  1  1.  2Ch  25  17  u.  ö* 

TtfTJ*  (Tn)  —  n.  pr.  Ort  i.  St.  Dan  Jos  19  45, 
wohl  das  Dorf  El-Jahüdije  n.  v.  Lydda,  s. 
Guerin,  Jud.  1  321  f.t 

HTirP  —  n.  pr.  m.  Juda,  1.  vierter  Sohn  Jakobs 
(Namenerklärung  Gn  29  35,  auch  49  8;  vgl. 
Haupt,  OLz  12  162  f.  ZDMG  63  513).  —  2.  der 
St.  Juda,  dessen  Grenzen  Jos  15  bestimmt 
werden,  Ri  1  3.  7VVT\\  1H  Gebirge  des  Stammes 
Juda  Jos  15  48  ff.  Verzeichnis  der  Geschlechter 
1  Ch  4  1-23,  vgl.  9  4-6;  s.  Meyer,  IN  247  (üb. 
einen  Zshg.  m.  "HN"1  in  Zengirli,  keilschr.  Ja'udi). 

,428ff.  Zu )T]sjinTirr  (LXX:  ö'IopSAvTjcLag.: 
'looöoc  6  5Iop8avr)<;)TJos  19  34,  vgl.Dillm.,  Holz, 
z.  St.  u.  Onom.  265  6.  —  3.  n.  d.  Teilung  des 
Reiches:  Reich  u.  Volk  Juda  (ersteres  f.  Jes 
44  26.  Jer  23  6.  Ps  1 14  2,  letzteres  m.  Jes  3  8 
od.  f.  Thr  1  3),  keilschr.  Ja'üdu;  JTprP.  f  1«  Am 
7  12,  "<  nö"]«  Land,  Reich  Juda  Jes  19  17.  N. 
d.  Exile  d.  persische  Provinz  Juda  Hgg  1  1. 
14.  2  2.  Neh  5  14  u.  ö.  Vgl.  noch  '"  "^»  1  K 
14  29.  ">  ^i«  1K  1  9,  poet.  "*  &$  Jes  5  3;  '<  ^3 
Jer  7  30;  "*"JV2  Jes  22  21,  .poe*.  "•  na  Thr  2  2*; 
""  njj  Jer  4  16;  "«  TJJ  (Jerus.)  2  Ch  25  28.  — 
4.  w.  pr.  verschiedener  Männer:  a)  Neh  11  9. 
6)  Esr  3  9.  Neh  12  8.  c)  Neh  12  34.  d)  V.  36. 
e)  Esr  10  23. 

"■Tl/T  (v.  m«l*;  keilschr.  Ja'üdai),  pl.  D"H*iT., 
i.  B.  Esth  (4  7.  8  l.  7.  13.  9  15.  18)  Et.:  Ü^fl) 
(n.  Baer  c  Jod  otioso),  f.  TVyßX\  (so  nur  1  Chi 
4  18)  u.  N—  (s.  no.  1,  c)  —  1.  n.  gent.  Judäer: 
a)  Mitglied  des  St.  Juda  1  Ch  4  18,  Bürger 
des  Reiches  Juda  2  K  16  6.  25  25.  Jer  32  12. 


Gesbnius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 
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34  9.  38  19.  40  11.  43  9.  b)  v.  den  Bürgern  der 
pers.  Provinz  Juda  Neh  1  2.  3  33.  4  6.  Esth  2  5. 
3  4.  5  13.  c)  f.  fYH-irP  adv.  auf  judäisch,  in 
hebräischer  Sprache  2  K  18  26.  Neh  13  24.  — 
2.  n.  pr.  m.  (LXX:   Iouöeiv)  Jer  36  14.  21.  23. 

fl*ßfp  —  n.  pr.  f.  Weib  Esaus  Gn  26  34.  Sonst 
vgl.  zu  n^Tl.t 

iTfrT  (M.-I.  18  niiT;  APA,  B  4.  6.  11.  J  6,  APO  oft. 
ttP  [APA,  E  14  n.T>]  vgl.  auch  z.  JWirT;  üb.  n\  i,t 
in  Jericho  vgl.  Selün,  MDOG  no.  39  39;  Ephem. 
3  45 ;  z.  d.  keilschr.  Wiedergabe  in  Eigennamen 
als  Jau,  Jahn  u.  ä.,  am  "Wortende  auch  -jdma, 
s.  KAT  465 ff.;  Tallq.  245;  Daiches,  ZA  22  125ff., 
vgl.  auch  Schiffer,  Keilinschr.  Spuren;  üb.  d.  ab- 
breviierte  Schreibung  \  «  od.  n  s.  Perles,  An.  12. 
I4f.  JQR 1911111).  m.praeff.  fljrpj,  fflirt,  niJT& 
(vgl.  Del.,  Gen.s  298,  Kennedy,  ET  22*439, 
Nestle,  ZAW  33  74)  —  n.  pr.  Gottes,  d.  i. 
mrP  m.  d.  Vokalen  v.  ^8  (LXX:  6  xupio;, 
vgl.  Dalm.,  D.  Gottesname  Ädonaj  1889).  Da- 
her nir£  (d.  i.  D^rft«)  neben  einem  ^  zB. 
Jes  28  16,  ferner  X>a#.'  I.  n.  HUT  (weil  ^«kon- 
sonantisch schließt)  u.  d.  Betonung  tläfflf,  HD^P 
vor  nini  (weil  m.  «  anfangend).  Jehova  z.  1.  ist 
erst  seit  d.  14.  Jahrh.  (PRE3  9  811,  Amer.  Journ. 
of  Theol.  14  447)  üblich  geworden.  Schon  Mer- 
cerus,  Drusius  u.  Cappellus  protestierten  gegen 
diese,  auch  rein  grammatisch  angesehen,  unmög- 
liche F.  (s.  auch  Moore,  AJSL  25  312 ff.  28  56  ff.). 
Auszusprechen  ist  wahrsch.  rfyT,  weil  Theo- 
doret,  Quaest.  15  in  Exod.,  'laße  als  (samar.) 
Aussprache  überliefert  (vgl.  Epiphanius,  Adv. 
haer.  1 ,  3  20;  Clem.  Alex. ,  Strom.  5 ,  6  34  u. 
Deissmann,  Bibelstudien  3  ff.),  u.  weil  dadurch 
die  verkürzten  Formen  erklärt  w.  können.  Am 
Ende  der  zusammengesetzten  Eigennamen 
lautet  der  Name  nämlich  5|rP  (f.  1JT;  s.  ob.), 
dann  i"P  (vgl.  d.  Art.  r\)) ;  am  Anfange  liT  (aus 
\§y\  f.  1<T),  dann  V  (in  den  nn.  pr.  der  SO  so- 
wohl al  Änf.  wie  a.  E.  nur  V).  Vgl.  Del.,  ZAW 
2  173  f.;  Dietrich,  eb.  3  280 ff.;  Kön.,  eb.  17  172 ff.; 
Stade,  Theol.  d.  A.  T.  1  29  u.  d.  verschiedenen, 
durch  das  ob.  erwähnte  1iT  der  Elephantinepapyri 
hervorgerufenen  Hypothesen  v.  Sachau,  APO  S.  9 ; 
Ungnad,  Aram.  Papyrus  aus  Elephantine  III  f.; 
Lidz.,  DLz  1911  2979  u.  Grimme,  Schwally,  v. 
Gelderen,  Knudtzon,  P.  Leander  u.  König  in  OLz 
15  u.  16. 

Die  Deutung  des  Namens  "1.T  hängt,  falls 
man  bei  der  Ableitung  v.  7V\n  stehn  bleibt,  zu- 
nächst v.  d.  Bed.  dieser  Wzl.  ab.  Gew.  sieht  man 
darin  eine  ältere  F.  des  häufigeren  n\1.  Es  fragt 
sich  dann,  ob  JUT  z.  Kai  od.  z.  Hiph.  zu  stellen 
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sei.  Die  älteste  Erklärung  Ex  3  14  faßt  es  als 
Kai.  Dag.  wollten  Clericus,  u.  später  Schrader 
u.  a.,  darin  ein  Hiph.  sehen  in  der  Bed.  „der  ins 
Dasein  Bufende"  d.  h.  Schöpfer;  besser  Lag.  (Ü. 
137):  „der  das  Verheißene  ins  Dasein  ruft".  Da 
aber  Hiph.  v.  nvi  nicht  vorkommt,  u.  WiT  auch 
Kai  s.  kann,  ist  es  sicherer  bei  der  Ex  3  14  (wo 
indessen  W.  Arnold,  JBL24  107 ff,  a  als  Gl.  str. 
u.  in  b  rvnN  in  ntrP  ändert)  gegebenen  Auffassung 
zu  bleiben,  vgl.  auch  Hos  1  9,  wo  Eob.  Sm.  in 
iTHN  eine  Anspielung  auf  Ex  3  14  findet.  Da  nTl 
nicht  „sein",  sondern  „eintreten,  werden"  bed., 
scheint  der  Sinn  des  Namens,  jedenfalls  wie  man 
ihn  später  faßte,  nicht:  d.  seiende  z.  s. ,  sondern: 
der  eintretende,  sich  offenbarende,  lebende  Gott 
(vgl.  1K18  22ff.  Dt  4  7.  7  9.  Hos  12  6f.  u.  a.). 
Vermutungen  üb.  eine  ursprüngliche,  sinnlichere 
Bed.  des  Namens  finden  sich  bei  Ew.,  Gesch.  2  223 
(Himmelsgott  n.  Gn  1 9  24) ;  Wellh. ,  IjG  25  (er 
fährt  durch  d.  Lüfte,  er  weht,  vgl.  s\^A  Luft- 
raum); Stade,  Gl  1  429  (der  mit  seinen  Blitzen 
Fällende);  Schwally  viell.:  der  Schleuderer,  vgl. 
"^jtf,  wenn  dies  m.  w^a  zusammenhängt;  s.  auch 
Smend,  Alttest.  Eelgesch.2  23  f;  Kerber,  Eeligions- 
gesch.  Bed.  der  Eigennamen  d.  A.  T.  85 ff.;  Driver, 
Studia  biblica,  Oxf.  1885  no.  1 ;  Hoffm,  ZA  1 1  228 ; 
Spoer,  AJSL  18  9ff;  Lagrange,  RB  1903,  370ff. 
1907,  383 ff.;  Kittel,  Art.  Jahve  PRE';  Haupt, 
OLz  12  211  ff;  Holz.  u.  Baentsch  zu  Ex  3  14.  Üb. 
d.  Frage,  ob  d.  Name  als  Gottesname  außerhalb 
Israels  nachgewiesen  w.  kann,  s.  Baud.,  Studd. 
1  223 f.;  Kuenen,  Volksrel.  u.  Weltrel.  309 f.; 
Philippi,  ZVP  14  175 ff.;  Winckler,  AoF  1  16;  Gl 
1  36 ff.;  Hommel,  AiÜ  115,  ET  10  45.  48.  144. 
11270,  Grundr.  95f.  177ff.;  Kön.,  ET  10l89ff. 
17  332 ff;  Spiegelberg,  ZDMG  53  633 ff.;  Mü., 
OLz  3  327,  AE  312f.;  Frd.  Del.,  Babel  u.  Bibel 
46f.  74ff ;  Algyogyi-Hirsch,  ZAW  23  355ff.;Meyer, 
IN  247;  GdA  1  §  436;  Marti,  TSKr  1908  321ff; 
Bohl,  KH  15.  29 ff.;  Clay,  Amurru  202 ff.;  Barton 
in  d.  Toy-Festschrift  187 ff.  und  Zimmern,  KAT 
465  ff,  wo  weitere  Litt. 

"Was  den  Gebrauch  des  Namens  im  AT. 
anlangt,  so  bezeichnet  er  zunächst  als  Eigen- 
name Israels  Volksgott,  zB.  Bi  11  24,  vgl. 
M-I.  18.  Nach  P  Ex  6  3  tritt  er  erst  in  der 
mosaischen  Zeit  hervor,  vgl.  Ex  3  13 ff.  Hos 
12  10.  13  4  (gegen  J,  Gn  4  26;  der  Name  Joke- 
bed  Ex  6  20  beweist  jedesfalls  nicht,  daß  Jahve 
früher  allgemein  bekannt  war).  Bes.  bezeichnet 
Jahve  den  Gott,  der  Israel  geg.  andere  Völker 
hilft,  geg.  den  d.  anderen  Götter  ohnmächtig 
sind,  bei  dem  Israel  nie  vergeblich  Hilfe  sucht 
(s.  oben) ;  deshalb :  sie  sollen  erkennen,  daß  ich 


TP  W 

Jahve  bin  Ex  7  5.  8  18.  9  14.  14  4. 18.  Jer  9  23,  10  XI  zu  Jähülakim)  —  n.  pr.  König  v.  Juda, 

u.  darnach  den  absoluten  Gott  im  allgem.  Ez  zuvor  D^vM   (s.  d.)    2K  23  34ff.   24  1  u.   ö. 

13  23.  22  16.  25  11.  28  26  u.  ö.  Später  vermied  Jer  1  3  u.  ö.'  Dn  1  lf.   1  Ch  3  löf.  2  Ch  36  4 ff. 

man  immer  mehr  den  Gebrauch  dieses  Namens  j—                __  ^         eines  vornehmen  Prie- 

u.  wollte  ihn  schließlich   nicht   aussprechen,  ^  O;   Jerugalem    t  Ch  9  10>  247;  häufiger 

wo  er  im  Texte  stand  (vgl.  oben).    0.  w.  d.  ytyy  Neh  1 1  10   (s.  Berth.  z.  St.  u.  z.  1  Ch 

Name  JTUT  m.  and.  Gottesnamen  zusammen-  910).  12  6.  19.t 

gesetzt:  a)  D\"t"?K  ffliT!  (in  Apposition)  Jahve  l^*.*  ,     m  m                ,      ___  .    -Ä    Ä      s 

Elohim  Gn  c.  2.  %  sonst  nur  Ex  9  30.  2  S  7  22.  W?  (auf  Tonstempeln    PSBA  1910  99)  -  n. 

Ps  72  18.  84 12.  Jon  4  6.  1  Ch  17 16;  DYl^H  ffl/P.  i^  m-  Jer  37  3>  wofür  W  38  l.t 

1  S  6  20.   1  Ch  22  1.  19.   2  Ch  26  18.  32'l6;V  S^liT  (v.  a*Ü)  —  n.  pr.  m.  1.  Sohn  Eechabs 

LXX  hatte  auch  Ez  40—48  urspr.D^K  HliT,  2  K  iO  15.  23.  Jer  35  8.  uff.;  auch  T$V  6. 

s.Corn.S.  174;  m.  einem  gen.:  *pnm«  \^«  HIHI  10.  19.  S.  2T\.   —  2.  2S135,  sonst  SWS. 

Dt  1  21.  6  3.  27  3,  SjNTfr«  Hin"!  Dt  1  31.  2  7,  vgl.'  32.  35.t 

4  5.    18  16.  b)  m«2*i  nirfl  Jahve  der  Heer-  „„,„«*,„ 

scharen,  s.  JYIK3?.  cj'fflrf  ^8  (&.  HliT  ^K)  IW'T  (v'  1™*'  V*™  in  <*.  Beischrift  Clay,   OTSS 

Cn  15  2    8    Dt  3  24    9  26*  2  S  7  18    19  'jes  ^  30^>  keilschr.  Jähünatannu,  auch  Jlünatanna, 

2T8  16.  Am*3  11  u.  ö.'  Jer  32  17  u.  sehr  häuf.  BEUP  9  59'   10  195  UMBS  n  *  26>  ~  n-  Pr' 

bei  Ez.  (s.  Cornill  p.  172ff.  u.  dag.  Herrmann,  *•  Sohn  Sauls  1  S  14  6  u.  ö.  2  S  1  12  u.  ö.  1  Ch 

AtSt  70 ff.).  8  33   u.   ö.;   auch  ]nW   lSl3  2ff.  u.  ö.    1  Ch 

XT    ,  ,  -..     -c         ,     mM  „„^l      10  2.  —  2.  Sohn  Abiathars  2S  15  27.  36.  1717. 

Noch  merke   man    die  Formel:    HW  £#      20    außh  j  K  ^  ^  __  3   Nßffe  Dayidg 

a)  im  Angesichte  Jahves,  gleiche  unter  Gottes  2  S12  21.  1  Ch207,  wohlauch27  32.- 4.Heer- 

Augen  Gn  27  7,  dah.  vor  d.  .Bundeslade,  vor  »..,  ,      -p.     .j.  0  a  00  oo    .,_Mi  iai1oj 

j   m  1Ti    oL,    t     00i„    T      oc<   '       t  fuhrer  unter  David  2  S  23  32;  ]niV  1  Ch  11  34. 

d.  Tempel  Ex  27  21.  Lv  23  40.  Jes  23  18,  vgl.  ___  .    gchreiber  „  Zeit  JeremiaV  Jer  37  15  20 

2S219.  b)  ubertr.:  n.  d.  TJrteüe  Jahyes  (s.  3g  M  _       EnkeJ  Moges  ß.  lg  3o_  _riCh 

"?S    ™-    i'  ?o':  n-  d;  Smne  Jf  7eS'  27  25.  -  8.  2  Ch  17  8.  -  9.  Neh  12  18. 

wonlgeiallig  Ps  19  15.  Daher:  vor  Jahve  wan- 
deln, d.  h.  ihm  wohlgefällig  wandeln  Gn  17  1,  *]Dli?  Ps  81  6,  s.  *)D1\ 

u.:  der  ein  Held  in  Jagd  angesichts  Jahves,  ä.  h.  m&fffi  (LXX:   IaSa,    IauaSa,   Lag.  Ioria;  vgl. 

sodaß  ihn  Jahve  selbst  als  einen  solchen  gelten  ^ahle:  78)  _  ^  pK  m    l  Ch  8  36,  wofür  9  42 

ließ  Gn  10  9.  mtf\t 

"DTIiT  (v.  nnt;    Jahüzabaddu,   BEUP  10  20)  —   HJftT,   2 Kg  14  2  Et.  pJW  (LXX:  Icoa«e(i)v, 
».  i?r.  m.  1.  1  Ch  26  4.  —  2.  2  K  12  22.  2  Ch     }wa5 *  L  Hommel,  AiÜ  321)  —  n.  jpr.  /.  2  K 

24  26.  — 3.  2Chl7i8.t  14  2.  2  Ch  25  l.t 

Ijrrt/T  (APO  118;  v.  pn,  vgl.  z.  Jjnr)  — w.  plWW  (v.  p-ri)  —  w.  jpr.  des  Vaters  des  Hohen- 

_pr.  m.   1.  Sohn  Eljakims  Esr  10  6;  vgl.  ]}|J1*  pHest:ers  Josua  Hgg  1  1.  12  u.  ö.    1  Ch  5  40f.; 

no.  2.    —   2.  versch.   anderer  Personen   1  Ch  auch  p^  Esr  3  2  u.  ö.  Neh  12  26. 

26  3.   2Chl7i5.  23  1.  28  12.  Esr  10  28.  Neh  «.-«,  '  TT 

6  18.  12  13.  42.t  ETliT  (v.  DYIj  vgl.  KAT  467  f.  u.  hierogl.  bri-ru- 

man'=  DV^pa  Mü.,  AE  309)  —  w.  j9r.  m.  1.  König 

JHl^'T  (v*  ^ ;  LXX  Iü)6a£  u-  a0  —  w-  Pr-  m-  von  Juda,  Sohn  Josaphats  1  K  22  51.  2  K8  16  ff. 

1.  2S8  18  u.  ö.    1K  18  u.  ö.   ICh  1122  u.  ö.  2Ch21  lff.;  auchDTi^  2  K  8  2lff.  1  Oh  3  11.— 
(wohl  auch  12  27  u.  27  5,  wo  ]HDH  z.  str.).  —  2.  Sohn  Ahabs,  König  von  Israel  2  K  1  17. 

2.  HP  unter  Joas  2  K  1 1  4 ff.  2  Ch  22  n  u.  ö.  3  1.  6.  9  löff.   2  Ch  22  5ff.;  auch  D^  2  K  8  6. 
—  3.  Jer  29  26.  28f.  u.  ö.  2  Ch  22  5.  7.  —  3.  2  Ch  17  8. 

r?}T'T  (v.  p)  —  n.  pr.,  König  v.  Juda  2K  JD&trP  (v.  j;nt^)  —  n.  pr.  Tochter  des  Königs 

24  6 ff.  25  27.  Jer  52  31.  2Ch36  8f.  Er  heißt  Joram,  Frau  des  Priesters  Jojada2Kll2, 

auch  Ipfp  Ez  1  2,  n^to"!  Jer  27  20,  7W&\  Jer  wofür  ^.1^1.11  2  Ch  22  11  (vgl.  Haupt,  OLz 

28  4.  29  2.  Esth  2  6.  1  Ch  3  16f.  (s.  Kahle* 78).  12  164;  LXX  an  beiden  Stellen  teils  hocxaßee, 

\T\\$*\  Jer  24  1  u.   Vfa3   (vgl.  iTilp  f.  &p)W  teils  lü>aaß£0).t 

APA  59b)  Jer  22  24.  28.  37  l.t                    "'     '  J^^  Dt  3  21.  Bi  2  7*  u.  J^^  (vgl.  z.  ^S«; 

Ö^JtHJ  (v.  Dlp;   vgl.  KAT  467  u.  Hilpr.,  BEUP  LXX  irjaoo;  s.  unt.)  —  n.  pr.  m.  Josua:  1.  Nach- 

19*  291 


rr 


folger  Moses  )WJ2l  Sohn  des  Nun  Ex  17  9  ff. 
u.  ö.  Nu  11  28  u.  ö.  Dt  1  38  u.  ö.  Jos  1  l  ff.  Ri 

1  1.  2  6ff.  1  K  16  34.  1  Ch  7  27.  (Sir  46  l);  in 
d.  F.  J^.  (s.  d.)  Neh  8  17  (vgl.  Berthol.  z.  St.); 
s.  auch  Jtt^in.  —  2.  Hoherpriester  n.  d.  Exile 
Sach  3  1  ff.  Hgg  1  1  u.  ö. ;  in  d.  F.  JNt^.  (s.  d.) 
Esr  2  2  u.  ö.  Neh  7  7.  12  1.  7.  10.  26.  ('Irjaou; 
Sir  49  12).  —  3.  1  S  6  14.  18.  —  4.  2  K  23  8. 

ttSWP  (v.  öBBf)  —  n.  pr.  1.  König  v.  Juda 
1K15  24.  22  2ff.  2KU7.  3iff.u.  ö.  1K3  10. 

2  0h  1 7  l  ff.  —  2.  2S  8  16.  20  24.  1  K  4  3.  1  Ch 
18  15.  —  3.  1  K  4  17.  —  4.  1  K  9  2.  14.  — 
5.  embleinatischer  Name  des  Tales,  in  dem 
sich  d.  Gericht  üb.  d.  Völkerheer  vollzieht  Jo 
4  2. 12. 

1  t}7  (nh.,  j.-a.  stolz;  Hithpa.,  Ithpa.  sich  brüsten; 
v.  "irp,  n.  d.  Mand.  u.  ar.  ybj  e^S-  '•  erglänzen,  s. 
Nöld.,  NBsS  189;  sab.  in  n.  pr.  m.  tn«T?)  —  stolz, 
übermütig  Hab  2  5.  Pr  2 1  24.t 

^*$?'T  (v.  hbr\)  —  n.  pr.  m.  1.  1  Oh  4  16.  — 
2.  2  Öh  29  I2.t 

Ü^T  (Lag.,  Ü.  125)  —  Ex  28  18.  39  n.  Ez 
28  13  ein  Edelstein;  n.  LXX  u.  Vu.:  Jaspis, 
vgl.  Dillm.  zu  Ex  28  I8.t 

f#T  Jes  15  4.  Jer  48  34  QST  Mesa-I.  Z.  19 f.)' 

sonst  HllSrP  —  n.  pr.  einer  moab. ,  od.  rubeni- 
tischen  Stadt  Nu  2123  (s.  Dillm.).  Dt  2  32. 
Jos  13  18.  Ri  11  20.  Jes  15  4.  Jer  48  21.  34. 
1  Ch  6  63.  Üb.  d.  Lage  s.  Onom.  264  96;  Tristram, 
Moab  124;  SEP  1  279  u.  Musil,  AP  1  107.  122, 
der   es  in  Timm  el-walxd  s.  ö.  v.  Mädeba  sucht.t 

HrP  s.  vn\ 

•    9 

jKl  (v.  DK;  vgl.  viell.  Ja-abu  Ass.  Eechtsurk.  no. 
505),  1  K  1  19  n^  -  n.  pr.  1.  des  Feldherrn 
Davids  1  S  26  6.'  2  S  2  24ff.  u.  ö.  Ps  60  2.  — 
2.  1  Ch  4  14.  —  3.  Esr  2  6.  8  9.  Neh  7  11. 

nW  (v.  H«)  —  n.  pr.  1.  Sohn  Asaphs  2  K 
18  18.  26.  37.  Jes  36  3.  11.  22.  —  2  —  4.  Leviten 
1  Ch  6  6.  26  4.  2  Ch  29  12.  —  5.  Mazkir  unt. 
Josia  2  Ch  34  8.  Vgl.  KJTP.t 

tnJW  (s.  v.  a.  tn«1iT:)  —  n.  pr.  m.  2  Ch  34  8.  — 
S.  noch  tn«1*T  wo.  1.  2. 

7§V  (vgl.  viell.  ar.  n.  pr.  <J^\j,  sab.  btott;  e.  Nestle, 

IE  86;   Hob.    Sm.,   KM  301;  Baud.,   Stud.  1223; 

Haupt,  Sevia  1912  391  [PL  v.  blP  =  b)K,  J^l] ;  dag. 
n.  Del,  Bab.  u.  Bib.  76,  d.  altbab.  n.  pr.Jaum-ilu, 
wogegen  Meyer,  IN  247  n.  1)  —  n.  pr.  1.  der 
Prophet,   Sohn  Pethuels  Jo    1  l.    —   2.   der 
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älteste  Sohn  Samuels  1  S  8  2.  1  Ch  6  18  (wohl 
auch  13).  —  3.  Sohn  Asarjas  lCh6  21.  — 
4.  1  Ch  5  4.  8.  —  5.  1  Ch  15  7. 11.  23  8.  26  22. 
6—13.  1  Ch  4  35.  5  12.  7  3.  1 1  38.  27  20.  2  Ch 
29  12.  Esr  10  43.  Neh  11  9.t 

t^KP  (s.  v.  a.  $K1iT)  —  w.  pr.  m.  1.  Vater  Gi- 
deons Ri  6  ll'u/ö.  —  2.  1  K  22  26.  2  Ch 
18  25.  1  Ch  4  22.  —  3.  1  Ch  12  3.  —  S.  noch 

tstoim. 

HP  —  w.  pr.  Sohn  Issachars  Gn  46  13,  1.  ÜflJfj 
n.  Nu  26  24.  lCh7i  Kr.f 

J-lr  (vgl.  sab.  n.  pr.  m.  ayrp  u.  viell.  keilschr. 
n.  pr.  Jäbibi,  Tallqv.  68)  —  n.  pr.  1.  eines  ar. 
Volkes,  v.  Geschlechte  Joktans,  n.  Bocbart 
(Geogr.  S  1  190),  vgl.  Glaser,  Sk.  2  302:  die  'Io>- 
ßapixai  (viell.  z.  1.:  'IcoßaßTxai)  des  Ptolemäus  am 
Sinus  Sachaliticus ,  wogegen  Landb.,  Hadr.  282, 
Gn  10  29.  1  Ch  1  23.  —  2.  König  der  Edomiter 
Gn  36  33f.  1  Ch  1  44f.  —  3.  kanaan.  König 
v.  Madon  Jos  1 1  1.  —  4.  1  Ch  8  9.  —  5.  1  Ch 
8l8.f 

A}T\  W1  (pb.  Widder,  Lidz.  285 ;  n.  Ros  has.  26a , 
jer.  Berach.  1  1  hieß  der  "Widder  so  im  Ar.;  vgl. 
Stade,  Morgenl.  Forschungen  1875.  201.  Dillm. 
zu  Ex  19  13;  n.  Del.,  Pro.  124;  Kön.  2  105  eig.: 
der  Führer,  dag.  n.  Nöld.,  NBsS  199,  v.  b&  =  J^ 

stoßen,  wovon  <J^  Platzregen)  pl.  D^ll*,  m. 
(vgl.  ZAW  16  46.*  67.  25  331)  —  Widder,  flg 
^n1sn  Widderhorn  Jos  6  5  u.  bloß    blV  Ex 

i9i3.  PI  D^nr  nnaitf  Jos  6  e,  n^nisn  nriöitf 

(Ges.  §  124*)  Jos  6  4.8.  13.  Vgl.'  tJBto.  t>a- 
von:  "?nt5n  T)tä  bei  P:  Lv  25  13.  28.  40.*50.  52. 
54.  27  17 f.  23f!  od.  bloß  b$V  Lv  25  10—12. 15. 
30 f.  27  18.  Nu  36  4  Jobeljahr,  Halljahr,  (Vu. 
annus  iubileus,  iubilei  v.  Jubel,  d.  i.  Freuden- 
scball,  danach  deutsch:  Jubeljahr;  LXX:  Ito; 
T7j;  acpeasox;,  &<peat<;).t 

I.  bW  (vgl.  z.  by  u.  ^OIK)  —  Kanal  Jer  17  8.t 

IL  72V1*  (vgl.   Skipwith,  JQR   18  718)  i.  p.   b%V 

—  n.  pr.  Sohn  Lamechs  Gn  4  2l.t 

■nrP  (s.  v.  a.  ISJim.)  —  w.  i?r.  m.  1.  1  Ch  12  4. 

—  2.  1  Ch  12*2*0.  —  3.  Esr  10  22.  —  4.  versch. 
Leviten  2  Ch  31  13.  35  9.  Esr  8  33.  10  23.  Neh 
11  I6.t 

^•JfP  —  n.  pr.,  s.  "DJ. 

KW  (viell.  verdorben  aus  fWP)  —  n.  pr.  m. 
1.  10h  8  16.  —  2.  Il45.t 

)^p  (s.  v.  a.  Jjnin'l;  vgl.  Smend  z.  Sir  50  l)  — 
n.  pr.  m.  I.  jüd.  Hauptmann  zur  Zeit  Gedaljas 


2  K  25  23.  Jer  40sff.  41  llff.  42  8.  43  4f. — 
2.  Hoherpriester,  Sohn  Jojadas,  Neh  12  22.  23 
(u.  wahrsch.  auch  11,  vgl.  z.  ]JJ}1,))  n.  APO 
1  17  im  Jahre  410  im  Amte,  vgl.  Sachau 
eb.  5 f.;  n.  mehreren  ident.  m.  JJJJIH^  no.  1,  vgl. 
Berthol.  z.  Esr  10  6.  —  3.  versch.  andere 
Personen  1  Ch  3  15.  24.  5  35  f.  12  4.  12.  Esr 
8  12.t 

ntDY1  —  n.  pr.  s.  TW. 

JTpT1  (yTV  SO;  s.  v.  a.  JTJin*)  —  w.  pr.  m. 
1.  Neh  3  6.  —  2.  Neh  12  lof.  22.  13  28.t 

)W  s.  Wnv 

D^PJT1  (s.  v.  a.  D^liT)  —  n.  pr.  m.  Neh  12  10. 

12  26.t 

2HJF  (s.  v.  a.  n^TIJT)  —  n.  pr.  m.  1.  Neh  1 1  5. 

—  2.  Esr  8  16.  —  S.  noch  yYliT.t 

•t         ; 

< 

"753^  (s.  oben  zu  nw  u.  Westphal,  ZAW  26  222) 

—  n.  pr.  f.,  Moses  Mutter  Ex  6  20.  Nu  26  59.t 

5w  s.  kirr, 

DT*  (f.  jaum ;  mo.  pl.  ]ö\  cstr.  na1' ,  m.  sw/f .  TV&  ;  ph. 
"Ös  meine  Tage,  Klmw  12,  D\  DÖ*»,  Lidz.  287  [DD"1 
n.  Nöld.,  ZDMG  40  721  sg.];  aram.  DI",  >»^,  J.*o<^ 
[JLaoaoJ  Tag  als  Ggs.  zur  Nacht];  ass.  wwm  Tag 
[immu  Tag  als  Ggs.  zur  Nacht];  äth.  ?*y°  heute, 
vgl.  weiter  Praet.,  ZDMG  62  748  u.  Bittner,  WZKM 

23  409.  24  125;  ar.  f^j,  südar.  DV  neben  D\  vgl. 
SD  61;  üb.  d.  Ableitung  d.  Formen  s.  Nöld., 
ZDMG  40  721,  BsS  58.  136;  NBsS  133ff.;  Barth 
§  2c,  5  u.  ZDMG  41  633;  anders  Kön.  2  51  u. 
Barth,  Or.  St.  790f.,  der  tfö}  als  Formangleichung 
an  D^ltf  erklärt,  wogegen  Brockelm.,  VGr  1  74) 
m.  suff.  1D1\  *JÖV,  DDV,  pl.  ÜW,  aramaisierend 
]*%>)  Dn  12  13,  poet.  cstr.  ruft)  Dt  32  7.  Ps  90  15. 
(Sir  44  2),  m.  d.  End.  ä  T\w6]  (Ges.  §  90h), 
cstr.  <Q),  m.  suff.  •>»;,  Lp.  W,  *p£;,  ^d;,  fc^;, 

DD^"1.  usw.;  du.  D^ßT»,  w.  (ZAW  16  47)  —  Tag 
als  Ggs.  z.  Nacht  Gn  8  22.  29  7.  Ps  139  12  u.  ö., 
od.  als  Zeitmaß,  dies  civilis  Gn  1  5  u.  ö.,  dessen 
Anfang  an  einigen  Stellen  d.  Morgen ,  an  an- 
deren d.  Abend,  s.  Dillm.  zu  Gn  1  5.  Ex  12  6. 
18.  D1TI  mSHö  Mittag  Neh  8  3;  D1SH  JVjn"} 
der  vierte  Teil  d.  T.  Neh  9  3;  adv.  Dl*  — DÖP,' 
bei  Tage  Ps  88  2.  Dl*}  rfjf?  1  K  8  29  (s.  SBOT). 
Jes  27  3.  Esth  4  16t  bei  Nacht  u.  bei  Tage 
(vgl.  sonst  zu  DDT1);  wiederholt  (wie  Amarna 
147  kanaanisierend  ina  ümi  u  ümi)  DV  DT1  Gn 
39  io.  Ex  16  5.  Ps  61  9.  Pr  8  30,  DTJ  ÜV  Esth 
3  4t,  vgl.  DT>J  D1*-?D$  2  nt,  DV|  Dl*  (eig.  Tag 
an  Tag)  Neh  8  18.  2  Ch  30  21  (vgl.  DVa  D1*YI$ 


10hl2  22),  D1*|  Dl*^  2Ch24n  u.  ÜVb  Ex 
29  38  (vgl.  36)  Tag  für  Tag,  alle  Tage,  täglich 
(Jer  7  25  ist  Dl*  wohl  z.  str.),  Dl*3  Dl*3  wie  alle 
Tage  1  S  18  10.  lDl*a  DI"1  "Q^  n!  d.  Erforder- 
nisse eines  jeglichen  Tages  Ex  5  13.19.  16  4. 
Lv23  37.  1K859.  2  K  25  30.  Jer  52  34.  Dn 
1  5,  m.  -Q*]a  2  Ch  8  13,  m.  irf?  14  u.  ö.  M. 
allerlei  näheren  Bestimmungen,  zB.  nbWEH  DV 
Werkeltag  Ez  46  1,  TSjJ  DI"1  Erntetag' (-zeit) 
Pr  25  13,   ifotfrj  DI""  T.'des  Schnees  2S  23  20, 

rnß  D1*  Pr  25  20,  na#n  ni*  Ex  20  s,  rniö  Dl* 

Tag  des  Glückes  Koh  7  14  (vgl.  dazu  Siegfr., 
Pred.  20.  59).  M.  einem  gen.  bes.:  a)  TJoglücks- 

tag  (vgl.  ar.  yk>  Zeit,  i.  S.  v.  Unglück)  ?j*nK  DT* 
der  Unglückstag  deines  Bruders  Ob  12;  über 
seinen  Untergang  (1Öl*>)  staunen  die  Nachkommen 
Hi  18  20.  1  S  26  10.  Jer  50  27.  Ez  21  30.  22  4 
(1.  }£!*).  Ps  37  13.  137  7.  (Sir  9  ll);  löl*-fc6| 
wocä  vor  seiner  bestimmten  Stunde  Hi  15  32  (wie 
ass.  ina  la  ümiäu,  vgl.  auch  ph.  TIJJ  bl  CIS  1, 
3  3.  12)  —  b)  Geburtstag  (so  heute  jom  im  Negd, 
s.  v.  a.  *Iä.  »*J  der  Tag,  an  dem  er  kam)  Hi 
3  l,  vgl.  Gn  40  20.  Hos  2  5  u.  7  5  (viell.  DH  z. 
1.;  anders  Kuben,  JQR  11  445 f.)  —  c)  Fest- 
tag, D^jnn  *£*  die  Baalsfeste  Hos  2  15  (so 
auch  ass.  ümu  ili  Festtag  des  Gottes);  vgl.  D1D  I 
no.  2.  —  d)  Schlachttag,  J^ö  DT«  der  Tag  von 
Midian  Jes  9  3  (wie  dies  Alliensis,  Cannensis  u.  ä. 

u.  häuf.  ar.  ^y>).  • —  e)  Tag  Jahves,  d.  i.  der 
Tag  letzter  Entscheidung  (s.  Stade,  Theol.  d.  A. 
T.  1  213;  Greßm.,  Urspr.  142  ff.)  Am  5  18.  Ez  13  5. 
Jo  1  15,  vgl.  Jes  2  12.  Vgl.  bKJjnP  Dl*  Hos  2  2. 
Daher  oft  bei  den  Propheten:  fcOT!  Dlsa  an 
jenem  Tage.  Vgl.  z. pl.  no.  2,  d.  —  f)  bemerke 
noch  Lv  14  57:  zu  belehren  K§tan  Dl*a  üb.  d. 
Fall  des  Unreinen  (Perles:  )*a). 

M.  d.  Art.  u.  Präff.:  a)  DlsH:  <*)  diesen  Tag, 

heute  (wie  ar.  ^-Jl;  syr.  ^•^♦;  ass.  ina  ümi 
anne,  ümä)  Gn  4  14.  22  14.  24  12.  30  32;  ß)  bei 
Tage  (Ggs.:  rftfej)  Neh  4  16.  Hos  4  5  (Wellh., 
Marti:  DD1*);  7)  an  dem  betreffenden  Tage 
=  eines  Tages  IS  1  4.  14  l.  2  K  4  8.  Hi  1  6. 
—  b)  Dl*3  m.  folg.  inf.  an  dem  Tage,  wo  etw. 
geschieht  Gn  21  8,  aber  meistens  bloß:  zu  der 
Zeit,  wo  =  wann  Gn  2  17.  Ex  10  28.  32  34 
oder:  als  Gn  2  4.  Ex  6  28.  Nu  3  1.  Jes  1 1  16. 
M.  folg.  vb.  fin.,  sowohl  impf.  fcOj?N  Dl*a  Ps 
5  10.  102  3  (ohne  3  Ps  56  4),  als  pf.  Ly  7  35. 
Ps  138  3  (Kön.  3  §  385 ik).  —  c)  D1sa  am  Tage, 
interdiu  Gn  1  18.  31  40.  Jes  28  19.  Jer  36  30. 
Ps  136  8  Koh  8  16;  an  demselben  Tage  =  so- 
gleich Pr  12  16.   Neh  3  34;   an  jenem   Tage, 
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neulich  Ri  13  10.  Z.  VW  D1SS  s.  ob.  lit.  e;  v. 
d.  Vergangenheit  Ei  3  30.  4  23.  1  S  3  2.  4  12 
u.  ö.  —  d)  Üls3  diesen  Tag,  zu  dieser  Zeit 
=  jetzt  1  K  1  51.  Jes  58  4,  DPrp  1  S  9  13;  in 
Bezug  auf  eine  bevorstehende  Handlung:  zu- 
vor Gn  25  31.  33.  1  S  2  16.  1  K  22  5.  —  e)  D1s5 
njH  wie  es  jetzt  ist,  -wie  zu  Tage  liegt  Gn 
5Ö~20.  Dt  2  30.  4  20.  38.  8  18.  29  28.  1  S  22  8. 
13.  Jer  11  5.  25  18  (hier  wohl  späterer  Zusatz, 
n.  d.  Erfüllung).  32  20.  44  6.  23.  Dn  9  7.15. 
Ebenso  Tffp  DITO  Dt  6  24.  Jer  44  22.  Esr  9  7. 
15.  Neh  9  10.  Einmal  f.:  zu  dieser  Zeit,  damals 
(wo  3  Zeitpartikel  ist)  Gn  39  11.  DlftH3  eben 
jetzt  1  S  9  13.  —  f)  ÜVb  m.  einem  gen.  Jes  10  3. 
Hab  3  16.  Ps  814.  Hi'21  30.  —  g)  D1SD  von 
der  Zeit  an  wo,  seit  Ex  10  6.  Dt  9  14.  M.  einem 
pf.  Jer  36  2.  —  h)  HJ3  D1aü  ^  1  S  5  5  u.  ö. 
bis  auf  den  heutigen  Tag.  —  i)  D1an-?3:  a)  den 
ganzen  Tag  (wie  ass.  ümakal)  Jes  62  6.  Ps  32  3. 
35  28.  37  26.  42  4.11.  44  23  u.  ö.  ß)  zu  aller 
Zeit,  allezeit,  immerdar  Jes  28  24.  65  5.  Ps 
52  3.  Ygl.  D^rrts  beim  pl.  Auch  DI^S  Ps 
140  3  od.  DHg:j  Ps  7  12.  88  10. 

Dual,  zwei  Tage  Ex  16  29.  21  21.  Nu  9  22. 
1119.  DN^Ö  nach  zwei  Tagen  Hos  6  2.t 

PI.  i,  Tage,  zB.  D^DJ  njn$  sieben  Tage 
Gn  8  10. 12.  nnn«  ÜW  einige 'Tage  Gn  27  44. 
Dass.  ist  der  bloße  pl.  D^KT  ein  paar  Tage  Gn 
24  55,  D^DJ  bty  ein  Kind  von  einigen  Tagen  Jes 
65  20;  auch:  einige  Zeit,  eine  Zeit  lang  (wie 

syr.  !&£«*,  ar.  CK?f):  *lö^»3  ÜW  Vt]*\  sie  waren 
einige' Zeit  in  Verhaft  Gn  40  4;  äHrl«  Dlöin« 
D^}"1K  zwei  Tage  oder  einen  Monat  oder  längere 
Zeit  Nu  9  22.  Neh  1  4.  Dn  8  27.  (1  K  17  15 
Klost.:  &  D^;  LXX  A:  MtflB  D1»ö  als  Anf.  v. 
16).  D"*Ö»Ö  nach  einiger  Zeit  Ri  1 1  4.  14  8. 
151.  tfO;  Y$ft  dass.  Gn  4  3.  1  K17  7.  — 
2.  Zeit  überh.,  ohne  Rücksicht  auf  die  einzelnen 
Tage:  *p*Q  *$tt  ^.  die  Zeit  deiner  Lebensjahre 
Gn  47  8," 07338  ^3  zur  Zeit  Abrahams  Gn 
26  l;  Davids  1K  10  21;  &üf>  D^p;  pj?ö  von 
Zeit  zu  Zeit  2  S  14  26;  DHiV  D^S*  \TJ  es  ge- 
schah zu  dieser  Zeit  Ex  2  11.  Ri  18  1.  19  1.  1  S 
28  1.  D^DVrte  (Hom.  %ata  tz&vcv.)  allezeit, 
stets,  immerdar  Dt  4  40.  5  26.  6  24.  1  S  2  35. 
22  4.  Hi  1  5,  vgl.  1  S  2  32.  sDr^?  m.  pf.  solange 
Lv  14  46.    1  S  25  15,  vgl.  "jYlöfy  Ps  90  15.  — 

Bes.:  a)  Lebenstage,  Lebenszeit  (ar.  ?bl,  ass. 
üme  dass.)  Gn  63.  Hi  17  1  (m.  1JJ?p).  11.  "^ 
D^ö'n  alle  (meine)  Lebenstage,  lebenslang  Gn 
43  9.  44  32.  SpöJÖ  so  lange  du  lebst  1  S  25  28. 
1  K  1  6.  Hi  38  12*(n.  Frd.  Del.  auch  27  6);  alle 
Lebenstage  der  Erde,  d.  i.  so  lange  die  Erde 
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steht  Gn  8  22.  Unklar  KVT  "^ö  Nah  2  9,  vgl. 
vgl.  Now.  u.  Rüben,  PSBA  20  181.  &WJ2  «3 
aetate  provectus  Gn  24  1.  Jos  13  1.  ÜW  "Sp^H 
seine  Lebenstage  lang  machen,  lange  leben,  s. 
"?pN  (ass.  aräk  üme  lange  Lebensdauer).  D^ 
W2!V.  die  Tage  mögen  reden  f.:  das  Alter  mag 
reden  Hi  32  7.  —    b)  Regierungszeit  2  S  21  1. 

Jes  1  1.  Ps  72  7  u.  ö.  (wie  ar.  J^Jh  J\  pUl),  da- 
her D^DTl  'H^t  "1BD  Reichsannalen  (wofür  ar. 

füy\  allein,  BGA  1 ,  1 18  3  u.  ö.)  1  K  14  19  u.  ö., 
vgl.  zu  *OT.  —  c)  pleonast.  hinter  Zeitangaben 
(vgl.  Ges'T§  131 d):  D^  U\1W&  zwei  Jahre, 
zwei  (volle)  Jahre  (vgl.  Joüon,  JA  1907  367) 
Gn  41  1.  Jer  28  3. 11,  ÜW  tölh  ein  Monat,  d.  h. 
einen  vollen  Monat  lang  Gn  29  14.  D^  nT 
(wie  ass.  arah  ümäti)  dass.  Dt  21  13.  2  K  15  13. 
—  d)  Gottes  Tage,  seine  Strafzeiten  Hi  24  1 
(vgl.  zu  sg.  litt.  e).  —  3.  Jahr  (so  auch  aram. 
ftV,  v^-  Zeit)  Lv  25  29.  Ri  17  10.  DWI  PDJ 
das  jährliche  Opfer  1S2  19.  HO^ÖJ  DW?  v. 
Jahr  zu  Jahr  (Jacob,  ZAW  18  291 :  das  ganze 
Jahr)  Ex  13  10.  Ri  1 1  40.  21  19.  1  S  1  3.  2  19. 
Dn?J  by_  D'W  zwei  Jahre  2  Ch  21  15,  UWb 
D^JO  19.  Eür:  np"b)l  &Q)  Jes  32  10  steht 
29*1  nj^g  Hjf  Wohl  auch  1  S  27  7  (s.  aber 
Köhler ,T  Lehrb.'d.  bibl.  Gesch.  2  228).  29  3  (1. 

wnp  f.  D'fltf)  u.  h\x?  nwb  y$q  n«s  r\vs 

gegen  das  Ende  des  zweiten  Jahres  2  Ch  21  19 
(s.  Berth.;  anders  Benz.);  dag.  kaum  Am  4  4 
(vgl.  unter  t^tf). 

£Dr  (vgl.  d.  versch.  Auffassungen  d.  F.  bei  Olsh. 
§T222b;  Kön.  2  255;  Nöld.,  ZDMG  40  721;  Lag., 
Novae  Psalt.  graeci  edit.  spec.  1887. 12;  Brockelm., 
ZA  14  346,  YGr  1  474;  Barth,  Pb  173)  —  adv.  bei 
Tage,  Ggs.  bei  Nacht,  Ex  13  21  f.  40  38.  Nu  1414. 
Dt  1  33.  Ri  6  27.  Jes  4  5.  21  8.  Ps  22  3.  Hi  5  14, 
Ygl.  Nu  10  34.  Jes  60  19,  od.  am  Abende  Ez 
12  3  f.  7;  ohne  daß  dieser  Ggs.  ausdrücklich 
ausgesprochen  ist  Jes  4  6.  Ps  1 3  3  (Lag.,  Wellh., 
DP  ÜV).  DOI"»!  dass.  Neh  9  19.  ÜüV  Tiy|  als  es 
noch  Tag  war  Jer  15  9.  Tbfy  titiV  bei  Tag  u. 
bei  Nacht  Lv  8  35.  Nu  9  21*  (L  DV).  Jes  60  11. 
1  Ch  9  33,  Döl^DS  Tlb^'Ü*  1  S  25  16.  Daher 
'?)  ">  unaufhörlich,  fortwährend  Jos  1  8.  1  K 
8*59.  Jer  8  23.  Ps  1  2.  32  4.  Thr  2  18,  seltener 
(vgl.  zu  UV)  "»]  'b  Dt  28  66.  Jes  34  10  (parall.: 
ttyyb).  Jer  14  17.  —  Jer  33  20.  25  1.  man  wohl 
besser  DP.  Zu  Ez  3016  vgl.  Berthol. 

JP  —  n.  pr.  Ionien,  die  Ionier  Kleinasiens  Gn 

"o  2.  4.  1  Ch  1  5.  7.  Jes  66  19.  Ez  27  13  (m.  m.). 

19  (s.  aber  Com.  S.  351  f.  u.  andererseits  Glaser, 

Sk.  155.  430 f.,  der  dies  )}}  m.  d.   ar.  Jain  ca. 


V 


24  ar.  Meilen  v.  Mediua  identifiziert).  Dann 
überhaupt  (wie  epätäg. ,  kopt.  Weienin\  vgl. 
E.  Meyer,  Forsch,  z.  alt.  Gesch.  1  132  f.)  Griechen- 
land, die  Griechen  Sach  9  13  (in.  /.)  Dn  8  21. 
10  20.  112.  D'))atQ  \}3  (v.  einem  n.  gent.  W) 
Jo  4  6.    Ass.  Jamnu,   Jämanu,  Jävanu  (sanskr. 

Javanä,  altpers.  Jaunä)  Griechenland;  ar.  ^u^. 

Grieche;  vgl.  Del.,  Pa.  248 f.;  KAT  70;  Luckenbill, 
ZA  28  92ff.;  Stade,  De  populo  Javan  Gieß.  1880; 
Hai.,  ES  2  101  ff.;  C.  C.  Torrey,  JAOS  25  302 ff. 
(der  darunter  d.  seleucidische  Keich  versteht)  u. 
z.  alt.  äg.  Ja(?)-un-na  Mü.,  AB  369,  v.  Lichten- 
berg, MVaG  16  81f.t 

\).T  (Wzl.  unbekannt;  v.  Barth,  WU  25,  z.  ass. 
tem(m)en(n)u ,  Fundament,  tönerne  Gründungs- 
urkunde, gestellt)  cstr.  ])\  —  Schlamm  Ps  40  3. 
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I.  HiV  (n.  St.  §  259,  a.  v.  J13K:  die  ächzende;  s. 
auch  Lag.,  AS  §  53;  Kön.  2  193;  aram.  KiV,  Jia.,) 
cstfr.  JW,  m.  sw/f.  iJW;  j?Z.  (Brockelm.,  VGr 
1  445)  MP,  *JP;  üb.'d.  Geschlecht  s.  ZAW  15 
321  —  Taube  Gn  8  8—12;  als  Opfertier  ")3 
njl1«  Lv  12  6,  mi»n  ^  Lv  1 14.  15  14.  29.  NU 
6  10,  bes.  als  Surrogat  Lv  5  7.  11.  12  8.  14  22. 
30  (vgl.  Ohnefalsch-Eichter,  Kypros,  Text  279  ff.). 
Als  einfältiges  Tier  Hos  7  11,  als  ängstliches 
Hos  11  11.  Pr  55  7,  in  Felsenklüften  nistend 
Jer  48  28.  Ez  7  16  (s.  Com.);  Bild  f.  Schiffe 
Jes  60  8;  ihr  Girren  als  Bild  der  Klage  Jes 
38  14.  59  11.  Nah  2  8.  Bezeichnung  f.  Israel 
Ps  68  14,  vgl.  56  l  u.  im.  Als  Liebkosung: 
^V  Ct  2  14.  5  2.  6  9;  DW  tpjig  deine  Äugen 
sind  Tauben  1  15.  4  1.  Vgl.  noch  zu  "Hfl.  Üb. 
Taubenzucht  in  Pal.  s.  Dalni.,  PJb  1908  29; 
Thiersch,  Arch.  Anz.  1909  405.t 

IL  rül"1  (Nöld.,  BsS  85)  —  n.  pr.  eines  Pro- 
pheten 2K  14  25.  Jon  1 — 4.  Vgl.  Hüsing, 
Memnon  1  70—79;  H.  Schmidt,  Jona  1907.t 

III.  njT1  's.  W  Kai. 

*»  s.  m 

•  TS  Itt 

plV  (v.  pr)  u.  T\$p*  m.  sw/f.  tn^r,  j?Z.  m.  sw/f. 

VJJIpft  'ifl  —  Sprößling,  Wurzelschoß  (eig. 
Säugling)  Jes  53  2.  Ez  17  22.  Hos  14  7.  Ps 
80  12.  Hi  8  16.  14  7.  15  30.t 

]t\W  (s.  v.  a.  "jrOliV)  —  n.  pr.  m.  versch.  Per- 
sonen Jer  40  8.T  1  Ch  2  32 f.  Esr  8  6.  10  15.  Neh 
12  11  (vgl.  SBOT  u.  Berthol.  z.  St.,  aber  auch 
z.  Vh^ft  no.  3).  35.  S.  noch  )JJ}1iT:  no.  l.  2.  4. 


^Df,  Ps  81  6t  *|D1iT.  (üb.  d.  äg.  Ja-sa-pa-'a-ra 
[m.  5!]  s.  Mü.,  AE  162ff.;  OLz  2  396 ff.;  MVaG 
12  23  [verm.  bti  a«KJ;  Meyer,  ZAW  6  1  ff.  IN  292; 
Jensen,  Gilgam.  1  250;  Spiegelb.,  ÄEg  13  [verm. 
b»  W*];  Kittel,  Gl  1  401  f.;  z.  bab.  Jasub(p)-ilu 
Hommel,  AiÜ  111.  143;  Winckler,  Gl  2  68;  Ranke 
235;  vgl.  noch  Völter,  Ägypt.  u.  d.  Bibel*  61)  — 
n.  pr.  1.  eines  Sohnes  Jakobs  v.  Rahel  (Namen- 
erklärungen Gn  30  23f.)  Gn  37  -50.  Ex  1  6. 
8.  13  19.  (Sir  49  15).  —  2.  des  aus  Manasse  u. 
Ephraim  bestehenden  St.  Gn  49  22.  Dt  33  13, 
*)Dr»  JV3  Jos  17  17.  18  5.  Ei  1  23.  35.  1K  11  28, 
*]pr^'  Nu  1  10.  34  23.  Jos  14  4.  Daher  für 
das  Reich  Ephraim  Ez  37  16—19.  Am  5  6.  15. 
6  6.  Ob  18.  Sach  10  6.  Ps  78  67.  Neben  Jakob 
od.  Israel  als  Bezeichnung  des  ganzen  Volkes 
Ps  77  16.  80  2.  81  5 f.  —  3.  mehrerer  Personen: 
a)  Nu  13  7  (aber  wahrsch.  z.  ä.,  vgl.  Dillm.  u. 
Baentsch).  b)  1  Ch  25  2.  9.  c)  Neh  12  14.  d)  Esr 
10  42. 

iTÖDf  (v.  tp*)  —  n.  pr.  m.  Esr  8  io.t 

r6fcOT  (LXX:  Wqla,  EXia)  —  71.  pr.  m.  lCh 
12  7.t 

7ffl  (v.  "nj>;  LXX:  Iouaö)  —  n.  pr.  m.  Neh  1 1  7.t 

Tffir  (LXX:  Iü>£aap,  IeCpaap;  v.  "itj?)  —  n.  pr.  m. 
l'Ch  12e.t 

täffi  (v.  tity;  LXX:  Iwa;;  vgl.  VF  SO)  —  n.  pr. 
m.  1.  lCh  7  8.  —  2.  27  28.t 

flfcOT  (pt.  f.  v.  W)  —  Ps  144  14,  wie  es  scheint, 
abstr.,  aber  unklar,  s.  d.  Komm.f 


W  {pt  v.  IS"»),  12\  j?Z.  Dn^r  —  Töpfer  Jes 
29  16.  41  25.  Jer  28  2—4.  6?Thr  4  2.  1  Ch  4  23, 
fcSTin  1^  Jer  19  1.  "OT  ^3  2  S  17  28.  Jer  19  11. 
Ps  2  9,"  ">  ^  Jes  30  14.*  Dag.  ist  Sach  11 13 
ISINrj  gemeint.t 

D^pf  (contr.  aus  D^V)  —  w.  pr.  m,  1  Ch  4  22.t 

tVw  (v.  iTY1  I)  —  d.  Frühregen,  der  in  Palästina 
v.  d.  letzten  Hälfte  des  Oktobers  bis  in  d.  erste 
des  Dezembers  fällt  Dt  11  14.  M.  tiftp^ö  den 
ganzen  Begriff  erschöpfend  Jer  5  24  Kr.  Vgl. 
ZDPV  4  72f.  14  96.  100.    S.  auch  rn.lfc  I.t 

ml"1  —  n.pr.  m.  Esr  2  18,  wofür  Neh  7  24  ^in, 
s.T  d.f 
\|r  —  w.  jt?r.  m.  lCh  5  I3.t 

Dil'1  (s.  v.  a.  D11*,T)  —  w.  #r.  m.  1.  2S  8.10,  wo- 
für LXX:  Ie'oooupav  u.  1  Ch  18  10  D^HH. — 
2.  lCh  26  25.  —  S.  noch  D>T.  no.  1.  2.t 

lüh  2Vf¥  —  n.  pr.  m.  1  Ch  3  20.t 
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nj5^P  (or.  m.  tf,  Kahle  78,  LXX:  I(<o)aaßia;  äg.-  IeCpujX  u.  a.)  m.  d.  End.  dM^MJ^P  (Kön.  2  488) 

aram.  rP3V,  APO  Index)  —  n.pr.m.  1  Ch  4  35.t  —  n.  pr.  1.   Stadt  d.  St.  Issachar,  Residenz 

nW  -  n.  pr.  m.  1  Ch  4  34.t  f^b!  0U;  «einer  Nachfolger,  Jos  19  18    1 K 

T               ^  18  45f.  21  i.  23.  2K  8  29.  9  16.  10  1(1.  n.  LXX 

nW»  (vgl.  Gray,  HPN  291)  —  n.  pr.  m.   10h  Lag.:  TJft)  u.  5.,  später  Esdrelom,  Esdrelon, 

1 1  46.f  Stradela,  jetzt  Zer'in  (st.  jZerc?Z,  vgl.  Beitm  = 

ÜSt^?1  (s   v    a    ÖBt^UT1)  n  pr  m    1     1  Ch  Bethel)  am  Ostrande  der  Kisonebene,  Bob., 

11*43.  —  2.  15  24.-f  Pal-  3  395ff-  ""   ÜV  Hos  2  2'  VSL  zu  D1'  K*-  A 

^m„               .                    .    _  ,      _,._          _.  _  Wahrsch.  bezeichnete  der  N.  urspr.  d.  frucht- 

DflT  (v.  Dön)  —  n  pr.  1.  Sohn  Gideras-Ei  9  5.  bare  Ebene  ^^  wie  noch  lg  2g  ^  n#  2g 

l'  2L  5?;  ""tt2,  P^f-  T"     ?™    l  2  9.  4  4.  1K  4  12;  dafür  tepr  DÖ5>  Jos  17  16. 

Jes  11.  7  1.  Hos  1  1.  Mi  1  1.  1  Ch  3  12  u.  o.  -  m  ß  33#    yg]  noch  Hog  2   -^  £  0rtgchaft 

3-  1  0h  2  47>  auf  d.  Geb.  Juda  Jos  15  56.  1 S  25  43,  vgl.  1  Ch 

iriP  u.  "irf  Qtf.  v.  1JT)   —   1.  das  Übrige  IS  4  3.   —  3.  ».  pr.  des  Sohnes  Hoseas  (m.  An- 

15  15.  —  2.  das  übrig  bleibende,  Vorteil,  Ge-  spielung  auf  no.  1)  Hos  1  4.  — ■  N.  gent.  ^KjnP 

winn,  m.  b  d.  P.  Koh  6  11.  7  11,  m.  komp.  ]D  (zu  wo.    1    gehörend)    1K  21  lff.,   f.  fl^SHP, 

Vorzug  Koh  6  8.  —  3.  flwfo. :  a)  überaus,  in  JY^SSHP.,  TnKjnP  (viell.  zu  no.  2   gehörend) 

hervorragendem  Grade  (vgl.  "UD?.  I)  Koh  2  15,  IS  27 '8.  30*5.  213  2  2.  3  2.  1  Ch  3  1. 

übertrieben  7  16.    b)  )ö  W  (vgl.  ]D  W  Sir  «« 

8  13)  hinausgehend  über,  außer  Koh  12  12.  Esth  ' ,Ji  l  j  X  Uh  7  34  **•'  s'  n?^T      ' 

d  ßoTf  alS>    ^  ^  ^  WJ'  aUßerdem  ^  ar'  *»**  äth«  ^^  Einer  sein>  ^atab-  ™ 

a         °        <    ''  vereinigen-,  altaram.  Haph.  inin,  Zkr-Inschr. ;  syr. 

flTJlP  u.  JT"[fi    (/".  v.  ^fil'')  —  das  Überflüssige,  in  versch.  Ableitungen,  Pa.  wie  nh.  Pi,  j.-a.  Pa. 

überhangende,  "QJiT^S  fil^O  Ex  29  13.  Lv  vereinigen;  altbab.  ivedum  Einer.    Verw.  nn«. 

3  4.  10.  15.  4  9.   7  4,  od.  *D3ij  niris  Ex  29  22.  Kai  impf,  ^HPl  —  sich  vereinigen,  verbin- 

Lv  8  16.  25.  9  19  u.  TSSiTJö  nin^i  Lv  9  10,  n.  den,  anschließen,  m.  S  Gn  49  6  (vgl.  zu  T\1Ti); 

Dillm.  z.  Lv  3  4:  d.  Fettanhäufung  zw.  d.  Leber  m.  d.  praep.  AN  Jes  i4  20.  (Sir  31  14  m.  DJJ).t 

u.  d.  Zwölffingerdarme;  richtiger  n.  J.  D.  Micha-  P{,  (mp,  *|£p  —  m.  d.  acc.  $b  u.  b  um  etw. 

elis,  Moore,  Or.  St.  761  flf.:  der  kleine  Lappen  {lo-  konzentrieren  Ps  86  11;  Duhm:  10?.»  vgl.  auch 

bus  caudatus)  an   der  Leber,  s.  v.  a.  aram.  ipi  zu  j^pj  J£al$ 

I^d,  K"D3  nsn,  nh.  "Q3H  J?2iiJ«,  ass.  ubänu  sihirtu,  ^    .         „..,  n-«n  

s.  Merx,  Chrest.  Targ.  203;  Holma;  NKt  125.f  <                   ""  u .  Wl          " 

^UT  (vgl-  Praet.,  ZDMG   57  781)  —  w.  pr.  m.  ^P'SYß1'  ^  7gL  Z-  Bed'  n"n?'  aram"  ^'"-'  aSS* 

1  Ch  12  3  Kr    Kt  ^1P+  isteni§   [v.  «s^ew  einer]   gemeinsam,   gleichzeitig; 

nsr  —  w.  i?'r.  m.  Esr  lo'25.f  m*  S^'  S'  ZU  TO  *■  ^'  nDl  ~  L  Vereinigung, 

M*  me^  .Herz  war  ^e^ew  (^j;)  ewcÄ  irr?  ^wr  Ge- 

[J  _-  n.  pr.  m.  1  Ch  27  31.f  meinschaß  1  Ch  12  17  (viell.  besser"*»/:  cstr.  z. 

riW?)) —.  n.  pr.  m.  lCh8l8.f  l.).J  Zusammentreten  Dt  33  5  (Ball:  *]h)  od. 

tr  s   zu  ^1t  liT'a).  —  2.  adt>. :  a)  beisammen  IS  1 1  1  i.  Ps 

Li»  Jil  133l> n-  ^iD8:i  2S 1015-  "w  Jes  5°8' 1D1;i 

iTar,  V1J3P  s.  ttTOtK;.  Ps  2  2.  31  U,*DS^  Jes  43  20;  auch  sonst  häuf. 

1?P,  ar.  *>•  rinnen  (vgl.  Nöld.,  NBsS  194f ),  nh.  ZW^  od.  mehrere  Personen  zusammenfassend, 

•    i«%»  5"    ««««  /-       t««^          j\v    *  c  J    -a  a.  E-  d-  Satzes  2S  14  16.  21  9.  Jes  22  3.  44  n. 

in  flSW.  tg.  «nx?^  (var.  «nP^t).  syr.  iä^.o»  Schweiß,  '        ,  _       __.    _     ,„            Ä                           __ 

T     u     TV  -f         «1  .  .  ^     6  -/  '  q  i,     -n  Jer  48  7  Jö.  Ps  40  15.   62  10.   74  6.  8.  88  18. 

wovon  Jk^  schwitzen;  ass.  zum,  zum  Schweiß.  ..       /ft,     _lni                ,_=,   , 

Deriw.V^  nw  141  10(?).  Hi  34  15.  29   (Duhm:  1^).  40  13, 

<                  "'•''    T "  am  Anf.  d.  Satzes  Hos  1 1  7  (s.  Marti).  8.  Mi 

VIT  (v-  W  *■  P-  Vt  —  Schweiß  Ex  44  I8.f  2  12.  Ps  41  8.  98  8.  Hi  3  18.  16  10.  17  16.  19  12. 

TTW.  —  mm  lCh  27  8,  s.  v.  a.  d.  patr.  VjB  21  26'  24  4-  31  38'  zw*  vb-  u-  0bJ-  Ps  33  15 

11.  13   also  =  ^mPn.i  (LXX:  inj,  u.  wohl  besser  n.  lit.  b  z.  erklären); 

«.ty-fe»»,,   ,      ta^k     "''                          . '  .m  ~.    _  zw.  einem  i»/]  u.  seinem  s*<Zy'.  Hi  3 8  7 ;  bei  dopp. 

*EE  (v*  ol1^  TT  w^r'  m'  L          '  8*  s^:  ßowohl  -  als  Ps  493-  »;  ^-  al^s 

njTlJ;  —  2.  ^leh  12  42.f  zusammen   Jes  27  4;    zwei   Sätze    verbindend 

^J?T  (v-  ^nt  u'  ^J   LXX:   leCpaeX,  UCparjX,  Jes  42  14.  45  8.  Hi  6  2.    6)  allein  Esr  4  3;  so 
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wohl  auch  IS  17  10  v.  Einzelkampfe.  —  Hi 
10  8  1.:  VI«.    Zu  Pr  27  17  vgl.  zu  Yin.t 

WP  u.  (Jer  4612.  21.  49  3)  V*JflÜ  (n.  Olsh.  § 
135°.  Kön.  2  263  unregelm.  Suffixf.,  n.  Barth, 
ZDMGr  42  356  Analogiebildung,  n.  Brockelm., 
ZA  14  344ff.  VGr  1465,  m.  d.  Adverbialend. 
ü  gebildet)  —  s.  v.  a.  DT  no.  2  (vgl.  Jes  22  3); 
zusammen,  mit  einander,  bei  ^2j?3  Jes  43  9,  ^JJ13 
Ps  7 1  10,  "l$p  Neh  4  2  u.  ä. ;  auch  sonst  mehrere 
Personen  zusammenfassend  Gn  13  6.  22  19.  Ex 

19  8.  Dt  25  5.  Jos  115.  2S  2  13  (incorr.,  s. 
Budde).  Jes  1  28.  Jer  3  18  u.  ö\,  bei  einem  coli. 
Sach  10  4,  v.  zweien  Gn  22  6.  8.  Ei  19  6.  Jes 
1  81.  Jer  46  12.  Am  3  3  u.  ö\,  bei  d.  1.  P.  Jes 
411.  Ps  34  4.  Hi  9  32,  d.  2.  Jes  45  20 f.;  Be- 
griffe verbindend  Jes  41  19.  65  7.  Jer  6  21. 
31  8,  daher:  sowohl  —  als  auch  Dt  12  22. 
15  22.  (Sir  7  12.  328),  od.:  gleichzeitig  Dt 
22  10 f.;  Sätze  verbindend  Jes  41  23.  Ps  4  9, 
daher:  ebenfalls  Ex  26  24.  36  29. 

ftrP  (or.  "!,  Kahle  78)  —  n.  pr.  m.  lCh  5  I4.t 

b^Xyi  (v.  mn)  —  ».  pr.  m.  1  Ch  5  24.t 

*njröfc  Hin)  —  n.pr.  m.  1.  ICh  24  20.  — 
2/lÖh  27  30.f 

^IIT  —  n.  pr.  m.  2Ch  29  14  El,  s.  bfflp 

^OJIT  (v.  nm  I)  —  n.pr.  m.  1.  ICh  12  4.  — 
2.  ICh  16  6.  — 3.  ICh  23  19.  24  23.  —  4.  20h 

20  14.  —  5.  Esr  8  5.t 

rPNV  (v.  Htn  I)  —  n.  pr.  m.  Esr  10  lö.f 

^PPT!  (v-  P*n'-  Ges-  §  22q'  LXX:  I£££*ir)x>  Vu-: 
Ezechiel)    —    n.  pr.    Hezechiel    (so   Luther) 

1.  des  Propheten  Ez  1  3.  24  24.  (Sir  49  6).  — 

2.  ICh  24i6.f 

iTpHT.s.  TY^pno.  l.  4. 

'l/TpJJT  (s.  v.  a.  nsTj?m,  s.  d.)  —  n.  pr.  m.  1.  2  Ch 
28  12.' —  2.  s.  njpln  no.  l. 

iTTtn^  —  n.  pr.  m.,  s.  zu  *Vn$. 

bW!V:  (v.  iTH;  vgl.  KliT,  Lidz.  287,  Krugaufschr- 
14)  —  n.pr.  m.  1.  eines  Sohnes  Josaphats  2Ch 

21  2.  —  2.  ICh  23  8.  29  8,  viell.  27  32;  dazu 
viell.  d.  patr.  *bWT)\  26  2lf.  —  3.  ICh  15  18. 
20.  16  5.  —  4 — 10.  versch.  Leviten  2Ch  29  14 
Kr.  31  13.  35  8.  Esr  8  9.  10  2.  21.  26.t 

TJTJ  (v.  1IT)  pl.  D'HTi'!,  f.  Trpn)  —  1.  einzig,  v. 
einzigen  Kinde  Gn  22  2.  12.  16;  ohne  ]S  Pr 
4  3  (Toy :  TT);  i  bll*  Jer  6  26.  Am  8  10,"  vgl. 

Sach  12  10  (u.  x*aAj  p  Kam.  766  15);  f.  die  Ein- 
zige (Tochter)  Ki  1134;  die  Einzige,  poet.  f. : 


Seele,  Leben  (vgl.  ar.  f-^o  Waise,  unvergleich- 
lich) Ps  22  21.  35  17,  vgl.*TD3.  —  2.  einsam, 
verlassen  Ps  25  16.  68  7.t 

W))  (v.  JTIT)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  15  24.t 

^V]  (v.  b)T)  — .  harrend  Thr  3  26  (Bick. :  b(J«; 
Budde:  &££)  od.  frt)V]  viell.  bf)l  od.  ^JT^.t  ' 

/T\  nh.  in  *;i)T  Erwartung;  vgl.  ^n  III.  N.  Ger- 
ber 127  m.  ^n  I  verw.  Landb.,  Hadr.  235,  vergl. 
südar.  ^J^».^  unentschlossen  s. 

PL  pf.  i.  p.  ^rjl,  Äni,  i.  p.  kW  (Ges.  § 
201),  m.  suff.  ^J$IT;  impf,  ip«    ?&ffiK,  i.p. 

bni),  fbft*]  imp.  b$i;  pt.  bniq,  D^rjjjp  — 

1.  warten,  harren  IS  13  8  Et.  Ps  71  14.  Hi 
6  11.  14  14,  m.  b  Jes  42  4.  Mi  5  6.  Ps  1 19  43. 
74.  81.  114.  147.  147  11.  Hi  13  15  (Er.  )b:  Chey., 
ET  10  382:  ^D«  *6j  Ehrl.:  ^n'«  ife).  29  21. 
23  (in  einem  dieser  Verse  besser  -12JT).  30  26, 
vergeblich  Ez  13  6;  m.  b$  Jes  51  5;  bes.  br\\ 
mn^  Ps  3125.  33  18.  22.'  69  4  u.  '*b%  bn\ 
1307  (Duhm:  br)s).  131 3 auf  Jahve  (vertrauend) 
harren.  Vgl.  z.  Niph.  u.  b*T\  III.  —  2.  £ra«s. 
m.  sw/f.  hoffen  lassen  Ps  119  49  (Mayer  Lam- 
bert, kej  42  265:  T6rr).t 

'  •   J  AT  •* 

Hiph.  pf.  v^öin,  i.  i?.  v^nin,  fcrnn ;  «mj?/: 
^ni«,  n^n«,  ^nm,  ^i»i;  -Lp.  /.  fynin  — 

harren,  warten  IS  10*8.  13  8  Er.  Hi  32  16. 
Thr  3  21,  m.  b  2K  6  33.  Mi  7  7.  Ps  38  16.  42  6. 
12.  43  5.  1305.  Hi  32  11.  Thr  3  24;  m.  ^  2S 
18  14  sich  mit  einem  aufhalten.  —  Üb.  Jer 
4  19  s.  zu  ^n  I.t 

Niph.  pf.  f.  rAnii;  impf.  br\^)  —  harren  Gn 
8  12  (besser  Fi.  %")).  Ez  19  5  (d.  T.  kaum 
richtig;  Com.:  H^Ü,"  vgl.  auch  SBOT).f 

Derivate:  ^n\  löffln. 

•  t'         r  r 

t?$T)1  —  n.  pr.  m.  Gn  46  14.  Nu  26  26.  Patr. 
*>Vbr?  Nu  26  26.t 

Dil  eig.  heiß  s.,  verw.  Dön;  nh.  Pi.t  j.-a.  Pa. 
brünstig  machen*,  ar.  «.^»-3  »*>  (auch  ^s*.^)  ein 
heißer  Tag,  ^^3  Brunst,  (*-=*-^  Gelüste  haben, 
von  Schwangeren).    Davon  rtttn  I,  s.  d. 

Kai  impf.pl.  topM  (f.  ttMTJ  Ges.  §  69f),  3. 
pl.  f.  m&JT.l  (Ges."§  47k)  —  brünstig  s.  Gn 
30  38f.t  ' 

Pi.pf.f.  m.  suff.  *yf$&  (Ges.  §  64h);  inf. 
BR,  m.  sw/f.  H|ßrj;  (Barth,  Pb  69)  —  brün- 
stig s.  Gn  30  41.  31  10.  M.  d.  acc.  empfangen 
(v.  Weibe)  Ps  51  7.f 

Derivat :  Hön  I. 

v   - 
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"YlftJT  (v.  löfi  II,  auch  aram.  u.  ar.)  —  Dt  145. 
1K  5  3,  ein  Tier  aus  d.  Antilopengeschlechte 
v.  rötlicher  Farbe,  n.  and.  d.  Damhirsch;  vgl. 
Hommel,  S.  N.  333  f.  392;  Lag.,  AS  §1546,  GA52n, 
M.  2  251,  Ü.  127;  Dillm.-Kyssel  z.  Lv  11  2ff.t 

Off  (vgl.   südar.  n.  pr.  m.  ^KDIV)   - 
1  b'h  7  2.t 


w.  pr.  m. 


sp* 


davon : 


*)nj  Ö'-a.  «l^n;,  syr.  JLiL«a£  [aAsJ  den  Fuß  entblößen, 
Nöld.,  SG  §  173A,  NBsS  186";   Schultli.,  HW  20], 


ar.  ^_a 


& 


V.  ^jl: 


0 


1.  barfuß  2  S  15  30.  Jes 


20  2—4.  —  2.  Ä£.  (Barth  §  7b)  Barfüßigkeit 
Jer  2  25.f 


I?  (v.  H^n)  —  w.  pr.  m.  Gn  46  24.  Nu 
26  48,  wofür  lCh7i3  bw?n\  Patr.  *}%$01 
Nu  26  48.t 

liP  s.  nns  BijpÄ. 

IS^il  ,  davon  d.  spät,  vorkommende  tyJT,  nh.  D1T, 
j.-a.  NiTrtDn\  Haupt,  AJSL  26  2,  kombiniert  es  m. 

/  ?  1 
ar.  ^jio.^  Gesindel  (eig.  stammbaumlos),  Schulth., 

ZAW  30  61  m.  ^jiX~>.j  (X  sich  entfremden,  sich 
einsam  fühlen,  Anschluß  suchen)  so  daß  IW  eig. 
die  Auswärtigen  bezeichne. 

Hithpa.  pf.  VOTnn;  pt.  D^jTntt  (s.  Ges. 
§  641);  inf.  iOTfln"'(s'  u.),  m.  suff. 'hWnVjn  — 
den.  v.  \&T)],  sich  in  die  Geschlechtsregister  ein- 
tragen lassen,  aTco-ypacpeaOai,  censeri  1  Ch  5  17. 
9  1.  Esr  2  62.  Neh  7  64.  Inf  toWjyn  als  Nomen: 
das  in  den  Geschlechtsregistern  Verzeichnete 
1  Ch  4  33.  5  1.7.7  5.  7.  9.  40.  9  22.  2  Ch  3 1  16 
—19.  Esr  8  l.  3.  Neh  7  5.  ^DOT*?  2  Ch  12  15 
ist  z.  str.t 

teTP  (v.feW)  —  Geschlecht,  Familie:  fcWrj  1£D 

Geschlechtsregister  Neh  7  5  (Kropat  57 : 
fcOT0n).t 

fln'*  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  4  2.  —  2.  6  5.  28.  — 
3.  23  lof.  —  4.  24  22.  —  5.  2Ch  34  I2.t 

ÜlJ    Nf.  zu  31Ö,  dessen  iwp/'.  es  vertritt;  auch  b. 
a.,  j.-a.,  äg.-aram.  Aph.  2tDin;  vgl.  Brockelm.,  VGr 

1  604.    Z.  ar.  »_^o\  vgl.  Nöld.,  NBsS  205. 

Kai  impf,  ito*,'  391,  '•JtpVül  Nah  3  8t  (Ges. 
§  70e),  3fc«1,  fclö<M  —  L  gut  s.  Nah  3  8,  m. 
komp.  JÖ.  —  2.  m.  WS  jem.  gefallen  Gn  34  18. 


41  37.  Dt  1  23.  Jos  22  33. 


IS  18  5.  2S  3  36. 
impers.  Gn  45  16. 


1K  3io.  Esth  121.  2  4. 

Lv  10l9f.  Jos  22  30.  IS  24  5.  2S3  36;m.  ^sh 
Esth  5  14.  Neh  2  5 f. ;  m.  b  u.  komp.  )ö  Ps  69  32. 
—  3.  Impers.  m.  b,  es  geht  jem.  gut  (vgl.  Z)to 
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Kai  no.  la)  Gn  12  13.  40  14.  Dt  4  40.  5  16.  26. 
6  3.  18.  12  25.  28.  22  7.  2K  25  24.  Jer  7  23. 
38  20.  40  9.  42  6.  Eu  3  1.  —  4.  m.  d.  Subj.  ±> 
fröhlich  s.  (vgl.  Slö  Kai  no.  3)  Ei  18  20.  19  6. 
9.  1K  217.  Eu  3  7.  Koh  7  3.t 

iiiph.pf.  zr^n,  ntpvj,  tt^&n,  ^it?\n  Ez  36  n 

(Ges.  §  70e),  m.  suff.  spBVl;  impf,  ZW,  seltener 
ntpV.  (Hi  24  21  nnRI,  Ges.  §  70d),  nö*h,  ^0^, 

nnw,  •oTav?»  j««ff. nöH!i  ik  i  47;  imp. rn^n 

(auch  de/:),  "O^H,  ^öH;  w/!  a&s.  nWjV(Jer 

75.  105),  2ö\n,  c5^r."  imn,  n^n,  m.  sw/f. 

^toVl;  p*.  ytpÄ,  "Wo,  *&%  Er  30  29,  vgl. 
auch  zu  21b  Hiph.  —  1.  etw.  gut,  auf  rechte 
Weise  ausführen,  m.  d.  acc.  "«[TT  den  Gang  Jer 
2  33,  *7pn  auf  rechte  "Weise  beweisen  Eu  3  10, 
flJH  v-  d.  Zunge  des  Weisen  Er  1 5  2  (Dys.  u. 
a.:*)Wi);  m.  ¥\2?\  IgteJ-Vj  sie  Äato  reckt  ge- 
redet Dt  5  25.  18  17;  "IgS  ^Ö  od.  ITD^  <fce  ^ 
#e7m  Er  30  29;  m.  b  c.  inf.  IS  16  17.  Jer  1 12, 
ohne  b  Jes  23  16.  Es  33  3.  Inf.  als.  2WTI  adv. 
mit  Eecht  Jon  4  4.  9,  od.  gut,  genau,  sorgfältig 
Dt  9  21.  13  15.  17  4.  19  18.  27  8.  2K  11  18.— 
2.  m.  d.  acc.  rt^tt  Jer  35  15  od.  y»WrW  WH 

TT-}-  T    »-J   -  T     T    .• 

Jer  7  3.  5.  18  11  gut,  sittlich  handeln;  ohne 
Obj.  dasselbe  Gn  4  7.  Jes  1  17.  Jer  4  22.  13  23; 
m.  d.  Ggs.  jnrj :  irgend  etw.  tun  Lv  5  4.  Jes 
41  23.  Jer  105.  Zeph  1  12  (vgl.  31Ö  I  B  no.  1). 
—  3.  m.  b  d.  E.:  jem.  wohltun  Gn  12  16.  Ex 

1  20.  Nu  10  29.  32.  Jos  24  20  u.  ö.  (Sir  12  2), 
sich  selber  Es  49  19;  m.  D#  Gn  32  10.  13.  Mi 

2  7,  n.  "i#fc$  das  Gide,  womit  Gott  sich  freundlich 
geg.  uns  erweist  Nu  10  32 ;  abs.  Ez  36  11  (Com.: 
tilb).  —  4.  m.  d.  acc.  d.  E,  durch  Wohltaten 
glücklich  machen  Dt  8 16.  28  63.  30  5.  Jer 
18  10.  32  40f.  Sach  8  15.  Es  5120.  Hi  24  21, 
m.  1#K  (vgl.  no.  3)  IS  2  32;  m.  DB*  herrlich 
machen  1 K  1  47.  —  5.  m.  d.  acc.  fröhlich 
machen,  d.  Herz  Ei  19  22,  d.  Gesicht  Er  15  13, 
vgl.  1 7  22.  —  6.  zurecht  machen  (wie  syr.  &■*£, 
ass.  tubbu),  m.  d.  acc,  d.  Lampen  Ex  30  7,  d. 
Kopf,  d.  i.  d.  Haare  2K  9  30.  —  2S  20  13  1. 
ntö".  (zu  n«  vgl.  2  S  1 1  25  u.  Budde  z.  St.).  Zu 
Mi  7  3  vgl."  Now.,  Marti. 

Derivat:  2tosö,  vgl.  nomm.pr.  n$b,(?),  nrß&;(?), 

rntÖ!  —  n.  pr.  einer  Stadt  2K  21  19.t 

nrn?!  (Icoxaßr],  EeL,  Pal.  533)  —  n.  pr.  einer 
Lagerstätte  d.  Israeliten  in  d.  Wüste,  reich 
an  Wasserbächen  Nu  33  33  f.  Dt  10  7.t 

nij^u.  fflSV'  —  n.  pr.  Ort  im  St.  Juda  Jos 
15*55.  2 1  16,  jetzt  Jutta,  s.  v.  Hebron,  n.  einigen 
die  TtoXi;  'Iou8a,  Luc  1  39,  s.  aber  GAP  163.t 


tt* 


*\W\  —  n.  pr.  arabischer  St.  Gn  25  15.  lCh 
1  31  v.  Ismael  abgeleitet,  n.  lCh  5  19  im  Ost- 
jordanlande, die  später  am  Antilibanos  wohnen- 
den 'ItoopaToi,  s.  Schü.,  GJV  1  707ff. ;  Littmann, 
GGA  1098  148;  B.  Dussaud,  Les  Arabes  en  Syrie 
avant  l'Islam  1907,  10 ff.  Vgl.  jedoch  Haupt, 
Transactions  of  the  Bei.  Congr.,  Oxf.  1908,  1  303, 
OLz  11  239,  der 'Itoupaioi  als:  Assyrer,  erklärt. 

)^  (nh.;  ass.  inu  [selten],  vgl.  Jensen,  ZDMG  44 
705.  48  464;  Hittiter  210;   Hommel,  AA  102;  ar. 

£jj£  Weintraube;  sab.  p,  vgl.  Hommel,  ZDMG  43 
657  f. ;  äth.  (DJ&l  Traube,  Wein ;  ein  nichtsemit.  "W., 
Lag.,  AS  §  484,  M.  2  356;  Hommel,  ZDMG  43 
653 f.,  vgl.  Meyer,  GdA  1  §  476  Anm.;  daraus 
olvos,  vinum,  Wein,  Lewy,  Fw  79)  i,  p.  ]^,  cstr. 
)*  u.  viell.  )«  Ps  60  5.  Ct  8  2,  m.  —  1.  Wein, 
der  Traubensaft  nach  der  Gährung  (versch.  v. 
t^lTPl,  Lag.,  Ü.  129);  Haupterzengnis  Judas 
Gn  49  11 ;  Korn  u.  Wein  Thr  2  12  (Zenner, 
ZKT  18  757f.  23  i66f.  ]1«1).  Wein  aus  Heibon 
Ez  27  18  (s.  Smend;  auch  in  d.  Keilinschr.  w. 
d.  W.  aus  H.  spez.  genannt),  v.  Libanon  Hos 
14  8  u.  d.  moab.  aus  Sibma  Jes  16  8  f.  Als 
Opfer  Ex  29  40.  Lv  23  13.  Nu  15  5.  (Sir  50  15; 
vgl.  zu  ^D5);  den  fungierenden  Priestern  ver- 
boten Lv  10  9.  Ez  44  21.  Lob  des  Weines  Ps 
10415  (vgl.  Ei  9  18),  Warnung  dagegen  Pr 
23  30 f.  (Sir  19  2).  J«  1*Ü  IS  16  20,  J*  %i  IS 
1  24  Weinschlauch;  "]«J1  JVJ  Weinbude  Öt  2  4. 
Personifiziert  als  Spötter  Pr  20  1,  vgl.  Hab  2  5 
(s.  aber  Now.  u.  Duhm).  Als  Bild  d.  göttl. 
Zornes  Jer  25  15  (wohl  z.  str.).  Ps  60  5.  — 
2.  Weinrausch  Gn  9  24.  IS  1  14.  25  37. 

■3JÜ  1  S  4  13  Et,  Tf.  f.  T  zur  Seite  (Kr.). 

FTj  nh.  Hiph.,  j.-a.  Aph.  zurechtweisen.  Verw. 
HM,  Nöld.,  NBsS  190 f. 

Niph.  impf.  1.  pl.  HrDJ},  pt.  HDli,  f  i.  p. 
nriDi  Gn  20  16  (s.  u.)  -IT.  rechten  Jes  1  18, 
m.  D^  Hi  23  7.  —  2.  gerechtfertigt  w.,  so  gew. 
Gn2Ö  16,  wo  man pf.2.  f.  flÖDttl  1.  (Ges.  §  1 16s) ; 
Konjekturen  bei  Gunkel  u.  SBOT.t 

iiiph.  pf.  rppin,  n^n,  rpin,  rirpft,  m.  suff. 

VfllJSlTT;  impf.  flW,  HDV  (i.  i?.T'lCh  12  18); 
Hin,  m.  suff.  ttfjjV  Hi  5  17,  *[fp*  Hi  22  4, 

^rpm,  ^noi«;  *mp.  roiri;  wf.  «&s.  roin,  csfr. 

rpbin,  n£in  (Ges.  §  65f);  ^.  rPDlö,  DW^IÖ  — 
1.  entscheiden,  richten  Gn  31  42.  Jes  11  3;  m. 
b  ä)  das  Richteramt  ausüben  für  Jes  2  4.  Mi 
4  3.  &)  jem.  Eecht  schaffen  Jes  1 1  4.  Hi  16  21 
(m.  DJ?  im  Streite  mit);  m.  )\3  Schiedsrichter 
s.  zwischen  Gn  31  37,  vgl.  Hi  9  33,  m.  y$  u.  b 
Hi  16  21  (1.  ]vn  f.  p).    M.  d.  acc.  u.  b  für  jem. 


bestimmen  Gn  24  14.  44.  —  2.  f.  das  Recht 
eintreten  Jes  29  21.  Am  5  10.  Pr  24  25;  den  Be- 
weis antreten,  m.  7&  gegen  Hi  13  3;  rechten, 
m.  S  m.  Worten  15  3;  pt.  m.  b  widerlegen 
32  12;  m.  d.  acc.  u.  7JJ  d.  P.  jem.  etw.  dartun 
19  5  (Duhm  n.  LXX:  nsnjriSl);  m.  d.  acc.  VOT] 
u.  "'iSfbjJ  rechtfertigen  13  15.  —  3.  zurecht- 
weisen, zur  Rechenschaft  ziehen,  Vorwürfe 
machen,  m.  d.  acc.  d.  P.  Gn  21  25.  Lv  19  17. 
Ps  50  21.  Pr  9  8.  28  23.  Hi  40  2,  m.  d.  acc.  u. 
b%  Ps  50  8,  m.  b  d.  P.  Pr  9  7.  15  12.  19  25,  m. 
3  d.  P.  Pr  30  6;  abs.  Hos  4  4  (s.  Marti).  Hi 
6  25;  pt.  Ez  3  20.  Pr  25  12  (Hitz.:  TO,  vgl. 
LXX);  m.  d.  acc.  d.  S.  rügen  Hi  6  26.  —  4.  züch- 
tigen, strafen,  m.  Ausnahme  v.  Jer  2  19  u.  n. 
einigen  Ps  1415,  nur  v.  Gott,  m.  d.  acc.  d.  P. 

25  7  14.  Jer  2  19.  Ps  6  2.  38  2.  105  14.  1415. 
Pr  3  12.  Hi  5  17.  13  10.  22  4.  1  Ch  16  21;  abs. 
Hab  1  12.  Ps  94  10.  lCh  12  17,  m.  3,  wegen 
2K  19  4.  Jes  37  4.f 

Hoph.  pf.  n^n  —  gezüchtigt  w.  Hi  33  I9.t 
Hitlnpa.  impf.  i.  p.  rDNV   —   rechten,  m.  Ü]) 
Mi  6  2.t 

Derivate:  nnain,  nniin. 

Ttfy&.  s.  vflm, 

]*y  (v.  p)  —  n.pr.  1.  Gn  46  10.  Ex  6  15.  Nu 

26  12,  wofür  lCh4  24  3"»T  (z.  d.  St.  u.  Ex 
615  vgl.  Winckler,  Gl  2  20*1).  Patr.  ^y  Nu 
26  12.  —  2.  lCh  9  10.  24  17.  Neh  11 10*  — 
3.  einer  der  beiden  Säulen  vor  d.  Tempel 
(LXX:  Ia^ouv,  Ia^oufj.)  1K  7  21.  2Ch  3  17.t 

/^  nh.  L;b;,  äg.-aram.  APA  56b,  APO  Index,  b. 
a.,  j.-a.  b?),  ehr.  pal.  Va.»  Schulth.,  Lex.  83,  kön- 
nen, vermögen,  nab.  befugt  s.,  Lidz.  288,  ar.  <J-^, 
vgl.  äth.  "fCOYlCi,  in  die  Macht  eines  anderen  über- 
gehn;  z.  südar.  bl)  vgl.  Glaser,  OLz  9  132,  z.  Ph. 
Praet.,  ZDMG  60  167.  Verw.  aram.  br\l,  s.  B.  A. 
Grundbed.  wohl:  fassen,  vgl.  '713. 

Kai  pf.  b'y,  bw  2Ch  7  7. 32  u,  rfe\  hbyj, 

•»Jfto;,  &£,  i.  p.  \b^  m.  suff.  Y$3)i  impf.  b?\\ 
i.  p.  by\\  bij)  (s.  Ges.  §  69r  u.  dag.  Brockelm., 
YGr  1601)7*2.  f.  b^n  Jer  3  5   (Ges.  §  691), 

5g«,  ntaw,  \by\  65.; ,  ybzv,  i.p.  \by\  6^; 

inf  abs.  b\T,  bb),  cstr.  rb'S)  —  1.  vermögen, 
können;  gew.  m.  b  u.  inf.  Gn  13  6.  16.  45  1.  3. 
Ex  7  21.  24.  Koh:l8  (Torczyner,  ZDMG  66 
403:  by  v.  nte)  u.  ö.  (Sir  8  17),  ohne  ^  zB.  Gn 
37  4.  Ex  2  3.  18  23.  Hi  4  2;  m.  pf.  cons.  Esth 
8  6,  m.  vb.  fin.  ohne  )  Nu  22  6  (falls  tatt  f.  tal« 
z.  1.;  Strack,  v.  Gall  str.  es;  SBOT  1.:  insH). 
Jer  4  10  (Ew.  u.  a.  1.  inf.  abs.  K'ärft).  Thr  4  14 
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(T.  wohl  coit.)  ;  ellipt.  ohne  Suppl.  Gn  29  8. 
Abs.  n.  einem  andern  Yb.:  d.  Handlung  voll- 
führen, durchsetzen  1K  22  22.  Jer  3  5.  20  7, 
vgl.  IS  26  25.  M.  d.  acc:  ä)  vermögen,  72 
alles  Hi  42  2,  negat.  m.  "ll'H  u.  fiN  nichts  gegen 
Jer  38  5,  erlangen  Hos  8  5.  b)  ertragen,  aus- 
halten Jes  1  13.  Ps  101  5  (Schwally,  ZAW  11 
257:  b'ON).  —  2.  m.  negat.  v.  dem,  was  gegen 
Sitte  od.  Gesetz  streitet,  s.  v.  a.  dürfen,  m.  b 
c.  inf.  Gn  43  32.  Nu  9  6.  Dt  12  17.  —  3.  (einem 
Gegner  gegenüber)  obsiegen  Gn  30  8.  32  29. 
Hos  12  5,  vgl.  m.  ]ö  (vor)  Hi  31  22,  m.  b  d.  P. 
besiegen  Gn  32  26.  Nu  13  30.  Ei  16  5.  10  17  9. 
Jer  1  19  u.  ö.  Ob  7.  Ps  129  2.  Esth  6  13.  (Sir 
5  3),  m.  suff.  (Kön.  3  §  22)  Ps  13  5.  Im  geisti- 
gen S.,  m.  b  Ps  139  6. 

Deriv.:  b^ti  (?),  vgl.  nomm.pr.  tfJ^,,  ^?1«T,  b^W 

^/"l  vD"!  (v.  TD*1 ;  vgl.  min.  n.  pr.  m.  bvh^)  —  n.  pr. 
/'.  :2K  15  2.  —  2  Ch  26  3  Kr.  n#}*;  Kt.  rrf^.t 

my,  \rfx*  s.  iwn\ 

\?  aram.  *\b)  »XJ,  ass.  alädu,  älter  walädu;  ar., 
südar.  ~lb"\,  äth.  W&&. 

Kalpf  lb),  i.p.  i?)  (Jer  17  n),  TTib^  i.  p. 

mb\  mb*  usw.,  m.  suff.  vb\  *hb\  *nb\  \wb\ 

tat  t'    ;    :at  »  '  "  t  :»     I  :ir :'     !*••  t  :'  -*  :' 

^vnb],  *\?nb\  et  8  5  (s.  Siegfr.),  2.  f.  *l#-b) 

Jer  2  27  Kt.  15io,  l.jp&  hTÄ*]^  Nu  11  12, 
^nib)  Ps  2  7  (Ges.  §  27s);  impf.  "fe  Pr  27  1, 

■ftfl,  ^03  (vgl.  Kön.  2  508),  rfe  i.  p'.  irrig,  jn!??.» 

HJI^ri,  Jl'jfl  Gn  30  39;  inf.  abs.  1%  estr.  TTi% 
(fbb  18*4  19  wohl  Tf.  f.  T\i?b,  aber  vgl. 
Brockelm.,  YGr  1  172),  m.  suff.  nn*6,  ^hlb, 
u.  ni7   (Substantiv,   gebr.,  s.  d.);  pt.  *lb\  ibV, 

m.  suff.  mb)7}  Dn  ii  e,  f.  njp  u.  rv$\  rribv, 

tfff  (Ges.*  §  69c.  80d)  Gn  16  11.  Ei  13  5.  7 
(besser^?/!  PH^)»  jpZ.  fiTl^;  pass.  estr.  1)b),  pl. 
tfyb)  1  Ch  14  4  (2  S  5  14  D-nV)  —  1.  gebären 
(v.  d.  Mutter,  vgl.  Jer  30  6)  Gn  4  l.  22.  16  1. 
15  u.  ö.,  bildl.  v.  Mose  Nu  11  12;  dah.  ffl#«  l6\ 
vom  Weibe  geboren  Hi  14  l.  15  7.  25  4.  (Sir 
10  18,  vgl.  Matth  11  ii);  auch  v.  Tieren  Gn 
30  39,  Eier  legen  od.  ausbrüten  (vgl.  ova  pu- 
rere) Jer  17  11.  Bildl.  v.  einer  Stadt  u.  ihren 
Bewohnern  Jes  66  8  u.  ö.  Pt.  f.  TllbV  die 
Frau  im  Augenblicke  des  Gebarens  Jes  13  8 
u.  ö.  Jer  30  6.  Hos  13  13.  Mi  5  2 ;  JVj"^  Ge- 
bärerin  f.  Mutter  Jer  15  9.  Pr  17  25.'  23  25. 
Ot  6  9.  Abs.  m.  b :  Üilb  rt^  sie  gebaren  ihnen 
(Kinder)  Gn  6  4."  16  1.  30  l."(VgL  Niph.  u.  Pu). 
Bildl.:  sie  gehn  schwanger  mit  Unheil  und  ge- 
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baren  Unglück  Hi  15  35.  Ps  7  15,  vgl.  Jes  33 11. 
Ahnl.:  du  weißt  nicht,  was  der  (heutige)  Tag 
gebiert  Pr  27  l  (vgl,  Sir  8  18).  Zegh  2  2  1.  tf? 
VHfl.  —  2.  erzeugen  (v.  d.  Vater,  wie  Ttxxetv, 
-yewav,  parere,  v.  beiden  Geschlechtern,  ot  ts- 
xovte;  die  Eltern)  Gn  4  18.  10  8.  13.  22  23  u.  ö. 
(beiJ;  vgl.  König,  ET  16  524ff.).  Pr  17  21. 
23  22.  Jes  65  23  (Perles:  »fo  Chey.:  frfo*). 
Dn  1 1  6  (v.  Gall  verm.  Pf-t^).  TH^  seine  Eltern 
Sach  13  3.  V.  Gott  u.  Israel  Dt  32  18,  vgl.: 
sie  sagen  zum  Steine:  du  hast  mich  gezeugt  Jer 
2  27.  Bildl.  v.  Gott  u.  seinem  Gesalbten  Ps  2  7. 

Niph.  pf.  iVD,  pl.  V^ft,  H?ft  1  Ch  3  5.  20  8 
(Mischform,  s.  Ges.  §  *69*);  impf  ibv,  i?W, 
i?l$  Hi  3  2,  H^,  i.  p.  H^V;  inf  i?jr\.  m.  suff. 

irbfiipt.  ibft,  '"^ta,  pl  D^Vü  —  geboren  w. 
Gnrt10  l.  213.  Dt  23  9.  2S  3  2  Kr.  u.  ö.,  m.  Jö 
der  Mutter  Esr  10  3.  lCh  2  3;  m.  d.  acc.  des 
Geborenen  (Ges.  §  121  l)  Gn  4  18.  21  5.  46  20. 
Nu  26  60.  1  Ch  2  9.  3  1.  26  6,  ohne  Subj.  m.  b 
Gn  17  17.  V.  Tieren  Lv  22  27.  Dt  15  19.  V. 
einem  Yolke  Jes  66  8,  vgl.  "6l3  DJJ  ein  Volk, 
das  geboren  w.  soll  Ps  22  32.  M.  einem  Nomen: 
als  etw.  geboren  w.  Pr  17  17,  Hi  11  12.  15  7. 
Koh  4  14.  nbjfl  DI*«  Hos  2  5.  Koh  7  l  (Bick.: 
rfjjjij),  13  "fcjK:  DT*  Hi  3  2. 

PL  inf  m.  suff.  JD1]^;  pt.  f.  ffjjsp,  pL  Ttti(3} 
—    gebären   helfen,   Geburtshilfe    leisten  Ex 

I  16.  Pt.  f.  Hebamme  Gn  35  17.  38  28.  Ex  1  15 
(wo  d.  Art.  wohl  z.  str.).  17—21;  (vgl.  Mylitta 
bei  Herod.  u.  KAT  423).t 

Pu.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  52e)  pf  iVj  u.  T^V 
Ei  18  29.  Eu  4  17,  i.p.  i%V  Hi  5  7;  TTlb?,  wV;, 
H^,  i.p.  vijr  (z.  Ps  90  2  vgl.  Ges.  §  107c)'; 
pt.hbp  (Ges.  §  52s)  Ei  13  8  —  geboren  w. 
Gn  4T26.  6  l.  24  15.  36  5.  50  23.  Ei  13  8.  18  29. 
2S3  5.  2120.  Jes  9  5.  Jer  20  uf.  22  26.  Ps 
87  4—6.  Eu  4  17,  m.  d.  acc.  (s.  zu  Niph.)  Gn 
10  25.  35  26.  4150.  46  22.  27.  2  S  2 1  22  (un- 
echte Konstr.).  1  Ch  1  19,  ohne  Subj.  m.  b  Gn 
10  21;  m.  b^yh  Hi  5  2.  Bildl.:  hervorgebracht 

w.,  v.  d.  Bergen  Ps  90  2  (vgl.  ar.  Ol3J£*J\  die 

Naturerzeugnisse).f 

mph.pf  T^in,  T^ft,  rnVin,  nfon,  m.  suff. 

STJ^IM;  tmp/:  T^Pj  ^1Älj  *wy?.  l?Z.  H^tH]  Jer 
29T6;  m/:  T^in,  m.  sw/f.  H^IH;  ^.  T^lö  — 
1.  gebären  lassen,  abs.  Jes  66  9.  Übertr.:  m. 
d.  acc.  d.  Erde  befruchten  Jes  55  10.  —  2.  zeu- 
gen (v.  d.  Vater)  m.  d.  acc.  Gn  5  4.  7.  10.  13  ff. 

I I  n  u.  ö.  (bei  P;  vgl.  z.  ZaZ)-  Dt  4  25.  28  41. 
Ei  1 1  l   (s.  Budde  u.  Giesebr.,  ZAW  1  236). 


* 


* 


2K  20  18.  Jes  39  7.  45  10.  Jer  16  3.  29  6.  Ez 
18  10.  14.  4.7  22.  Ru  4  18—22.  Koh  5  13.  6  3. 
Neh  12  10  f.  1  Ch  2  10.  18  (s.  Kittel)  u.  ö.  M. 
]D  der  Frau  1  Ch  8  9.  11.  Sünde  gebären  (wie 
sonst  Kai)  Jes  59  4.  Erzeugen,  hervorbringen 
Hi  38  28. 

Hoph.  Inf.  IY$iJ  (Ges.  §  71)  Gn  40  20.  Ez 
1 6  5  u.  IV$tfl  Ez  16  4  —  geboren  w.,  JYjiiJ  Öl"1 
der  Tag  der  Geburt  Ez  16  4.  5;  TI8  JTJjiJ  DF 
n$HB  der  Geburtstag  Pharaos  Gn  40  20  (Ges. 
§  121,  i).t 

Hithpa.  impf.  n^JVI  —  de»,  in  die  Familien- 
verzeichnisse (niT>1fi  *l$p)  eingetragen  w.  Nu 
1  18  (Holz.:  sich  clanweise  aufstellen).t 

Derivate:  lb*— TlK  vb\  m^>,  rfrViÖ,  nTÄlfi, 
I^J,  itf,  vgl.  womm.  jpr.  T^tD,  H^IÖ,  I^W,  tJw^*. 

^  (v.  1^;  Barth  §  19)  i.#.  T^,  cstr.  gl.;  #J. 
DH^,  c^r.  H^  u.  (Jes  57  4)  H^  (Ron.  2  19), 
m.  suff.  *~b\,  DHHT,  ?».  —  Kjiabe,  v.  neu- 
geborenen Kinde  Eu  4  16,  Säugling  Ex  2  7. 
1 K  3  25.  Knabe,  der  getragen  w.  Gn  2 1  8. 
14ff.;  Jüngling  Gn  37  30.  1K  14  12.  Jo  4  3, 
neben  tS^K  Gn  4  23.  Koh  4  13.  Königssohn  (vgl. 
Infant)  Jes  9  5.  D*0j?t  T>J.  spät  geborener  Sohn 
Gn  44  20.  Wgtfqf  ^  Jer  31  20.  PI.  Knaben, 
v.  kleinen  Knaben  Ex  1  17 f.  2K  2  24.  Sach 
8  5,  Jünglinge  1K  12  8.  10.  14.  Dn  1 4;  m. 
einem  geriet.  Söhne  2K  4  1.  Ru  1  5.  Kinder  im 
allg.  Gn  30  26.  33  1.  Ex  21  4.  1  S  1  2.  Jes  29  23 
(Gl.).  Thr  4  10.  Esr  10  1.  Neh  12  43.  tt}tt|  *$! 
Hurenkinder  Hos  1  2.  Junge  d.  Tiere  Jes 
117.  Hi  38  41.  39  3.  Brut,  JV8"T^  Jes  57  4. 
DHp)  H^  Ausländer  Jes  2  6  (Hitz.  u.  a.:  ^T2>). 
Jünger,  viell.  Jes  8  18  (and.:  Söhne). 

mbs_  (v.  lb*)  pl  m.  )  nn^l,  /.  —  Mädchen  Gn 
34  4.  Jo  4  3.  Sach  8  5.t " 

JVH^  (v.  1^;  Barth  §  26 lc)  m.  suff.  Lp.  ^T\yb\ 
—  1.  Jünglingsalter,  Jugend  Koh  1 1  9.  lö.  — 
2.  junge  Mannschaft  Ps  110  3  (Duhm:  Jugend; 

Tf^.  (v.  ^;  n.  Barth  §  27  g  Anm.  2  f.  TlV<,  an- 
ders Kön.  2  148)  j?L  D'HV,  m.  —  (im  S.  eines 
pt.  pass.)  geboren,  v.  Knaben  Ex  1  22.  Jos  5  5. 
2S  5  14.    12  14,   v.   Knaben  u.  Mädchen  Jer 
16  3.t 

]fy\  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  I7.t 

T^*  (v.  *h\  Barth  §  126c)  cstr.  l*b\,  pl.  cstr. 
TW,  m.  —  Sohn;  pWK  Tty  die  Söline  Enaks 
Nu  13  22.  28.  Jos  15  14,  HBin  T^l  2  S  21  16. 
18  od.  «Bin  ICh  20  4  die  Söhne  Raphas,  s.  v. 


a.  D^D*1.    Bes.  JV3  T^l  ßin  im  Hause  gebore- 
ner (Sklave),  verna  (altbab.  wilid  b%üm\  vgl.  ar. 

oJp>)  Gn  1414.   17  I2f.  23.  27.  Lv  22  11  (hier 
coli,  aber  wohl  in  pl.  z.  ä.),  Jer  2  I4.f 

/  /  wohl  v.  einer  Interjektion  abgeleitet;  äg.- 
aram.  ^\"J,  APO  52  10;  syr.  Aph.  '^J  heulen 
(auch  v.  Kriegsgeschrei),  nh.  Pi.}  j.-a.  Pa.  u.  Äph., 

ar.  J^,  vgl.  Nöld.,  MG  211.  Verw.  bb»  u.  bbn  IL 
jlßpÄ.  j?/l  ^pB-  imp/:  WsT.  (Jes  52  5), 
^.$  tfjfftf,  ^.Y!  (Ges.  §  70d);  imp.  bb^ 
*WÜ  WO  (^s  13  6),  6^5  (Jo  1  5)  —jam- 
mern, wehklagen  Jes  13  6.  15  2 f.  23  6.  65  14. 
Jer  4  8.  25  34.  47  2.  48  20.  39.  49  3.  Ez  21  17. 
30  2.  Jo  1  13.  Am  8  3  (vgl.  zu  T#).  Mi  1  8. 
Zeph  1  11.  M.  dicht.  Personifikationen  Jes 
14  31.  23  1.  14.  Sach  11  2.  M.  b%  über,  Jer 
48  31.  518.  Hos  7  14  (Text  unsicher).  Jo  1  5. 
11;  m.  b  gegen  (?)  Jes  16  7.  Unklar  Jes  52  5, 
vgl.  SB:OT  u.  Marti.  —  Vgl.  auch  zu  bbt}  II 
Pu.  TL.  ^vu 

Derivate':  hb\  rM\ 

t  -    :'  »  T    I 

'!?* I*  (v-  ^)  C5^r-  gl-  —  Geheul  (der  wilden 
Tiere)  Dt  32  10;  Dillm.  zieht  n.  Tg.  Jer.  b*b) 
vor.t 

ibb™  (v.  *to  m.  1  rtt^,  cstfr.  rft^ ,  m.  suff. 
nn^T  —  "Wehklage  Jes  15  8.  Jer  25  36.  Zeph 
1  10."  Sach  1 1  3.f 

$1  Pr  20  25  s.  unter  ypb  I. 
*|7'     davon: 

flöfü  (Barth  §  93a;  dag.  n.  Perles,  JQE  18  384: 
ns^  od.  ns^  v.  ntib)  —  Lv  21  20.  22  22  eine 
Art  widerlicher  Flechte;  LXX:  Xer/Yjv;  Vu. : 
Impetigo;    n.   jüd.    Trad.    äg.    Flechte,    SVX\T) 

p7     davon: 

P?*  (n.  Haupt,  JBL  26  34,  viell.  ass.  ükitu,  Name 
eines  Insektes;  s.  aber  auch  z.  HJ^S?)  i.  p.  p/^, 
m.  —  eine  Heuschreckenart  Jer  51  14.  27.  Jo 
1  4.  2  25.  Nah  3  15.  16.  Ps  105  34,  n.  Ei.  zu  Nah 
3  15  f.  attelabus,  die  Heuschrecke  vor  der  letzten 
der  vier  Häutungen,  wo  die  Flügel  sich  noch  in 
einer  hornartigen,  emporstarrenden  (dah.  "ItoD  pb) 
Jer  a.  a.  O.)  Scheide  befinden,  u.  das  Tier  mehr 
hüpft  als  fliegt,  bis  es  jene  Flügelscheiden  ab- 
streift, worauf  sich  wahrsch.  Nah  3  16  bezieht; 
vgl.  Credner,  Joel  297.t 

ßrtpVj  (v.  täpbj  Barth  §  156b)  —  Schleuderstein- 
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lasche  IS  17  4u  (LXX:  B*pW;  vgl.  Smith, 
Budde  u.  Winckler,  Gl  2  I76).'t" 

U    (ph.   D^  Lidz.  288,  aram.  [auch   äg.-aram.  APO 

57  7,  63  A  1  u.  b.  a.]  «fö^,  JA»;  entl.  ar.  *$  Fr. 
231,  u.  wohl  auch  ass.  jämu,  KAT  653,  äg.,  kopt. 
jow,  vgl.  noch  Lag.,  Ü.  178  n)  cstr.  DJ  u.  "Q^, 
einigemale  "DJ,  (s.  d.  Regel  bei  Del.  zu  Jes 
11  15;  St.  §  I89a),  m.  d.  Bnd.  ä  HöJ;  m.  sw/f. 
PIÖ^,  _£>?.  D^,  m.  (üb.  abweichende  St.  s.  ZAW 
16  61)  —  1.  Meer,  See,  v.  d.  offenen  See  Ps 
104  25  u.  ö.  (üb.  Am  6  12  vgl.  zu  *1JJ3;  Ps  65  6 
Grätz  u.  a.:  Ö*&)  u.  v.  Landseen  Hi  14  11.  Be- 
sondere Namen:  FnäB'D'1  der  See  Kinnereth, 
d.  i.  d.  galiläische  Meer  Nu  34  11,  vgl.  Hos 
4  3;  rfen  Ü)  Gnl4  3  das  Salzmeer  (vgl. 
Winckler,  Gl  2  36  f.  108  f.),  T\^VTJ  DJ  d.  Meer 
der  Wüste  Dt  3  17,  ^1ftTj?n  DJH  "das  östliche 
Meer  Ez  47  18:   das  Tote   Meer;   *"]!|D-D^  (Ex 

io  19  *)«d  ms;),  vgl.  zu  *)^d  ii,  onvP"o;  "dass- 

Jes  11  15;  5n|n  D7J  das  große  Meer  Nu  34  6. 
7,  Jlin^ri  Djn  das  hintere,  d.  h.  Westmeer  Dt 
1 1  24  (vgl.  Jos  1  4,  KIö;  DJ  Esr  3  7,  D^tfbfi  DJ 
Ex  23  31):  d.  Mittelmeer.'  M.  d.  Art.  b'ri  v! 
d.  durch  d.  Zshg.  bestimmten  Meere:  dem 
mittelländischen  Jos  15  47  u.  ö.  HD*«!  (vgl.  zu 
tp3  no.  la),  d.  galiläischen  Dt  33  23,  d.  roten 
Ex  14  2,  d.  toten  Meere  Ez  47  8  u.  n.  einigen 
Jes  16  8.  Jer  48  32  (vgl.  zu  1?J£;  Ps  106  7  1. 
)1^#).  d;  T;_  D»tö  Am  8  12.  Sach  9  10.  Ps  72  8. 
(Sir*  44  21);  vgl.  Greßm.,  Urspr.  254.  PI.  als 
amplifikativer  pl.  „das  weite  Meer"  Gn  1  10. 
Ps  46  3;  v.  Mittelmeere  Bi  5  17.  Dn  1 1  45,  un- 
klar Dt  33  19;  dah.  steht  auch  f.  D;H  b^Tl  Sand 
des  Meeres  in  Prosa  Gn  32  13.  41  49,  dicht,  ^in 
ÜW  Jer  1 5  8.  Hi  6  3  u.  ö.  Das  Meer  als  Bild 
des  Grenzenlosen  Thr  2  13.  Als  mythisches 
Wesen  personifiziert  Jes  51  10.  Hi  7  12.  26  12, 
vgl.  Gunkel,  SuO  9 9 ff.  —  2.  r\fmr\  DJ  2K 
25  13.  Jer  52  17.  lCh  18  8  das  eherne  Meer, 
ein  großes  Bassin  im  Priester- Vorhofe  des 
Tempels;  auch  Dan  Jer  27  19.  52  21,  vgl.  1K 

7  23ff.  u.  Kittel  z.  1K  7  23.  KAT  525;  Jere- 

mias,  AT2  494  f.  —  3.  (wie  ar.  Jw  od.  £i; 
vgl.  viel],  ass.  Ammu  als  ein  Name  f.  d.  Tigris) 
großer  Fluß,  v.  Nil  Jes  1 9  5.  Nah  3  8 ;  v.  Eu- 
phrat  Jes  27  i(?).  Jer  51  36.  PI.  v.  d.  Nil- 
strömen Ez  32  2.  —  4.  weil  das  Mittelmeer 
die  Westgrenze  Kanaans  bildete  s.v.  a.  Westen; 
D;  nn  ein  Westwind  Ex  10  19;  Ü)"T\^  die 
Westseite  Ex  27  12.  38  12;  HöJ  nach  Westen 
Gn  28  14.  Ex  26  22;  Dat&  von  Westen  Gn  12  8. 
Jes  49  12.  Ps  107  3;  £  Ü\ü  westlich  von  Jos 

8  9.   12.  13. 
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7K1D1  —  n.  pr.  m.  Gn  46  10.  Ex  6  15,  wofür 
Nu  26  12  u.  lCh  4  24  ^Dl  Patr.  ^«töi  Nu 
26  I2.f 

HD,,D']  (BH  verm.  ntoiöst  =  ar.  ^LoUiJ  Taube;  vgl. 
auch'Hitz.  z.  St.)  —  n.  pr.  f.  H.  42  14.  t 

I.  pöj  (s.  zu  p1»)  cstr.  ]•>$*,  m.praeff.  \<tf%  )WQ, 
f.  (ZAW  16  41.  77)  —  die  rechte  Seite  1.  ais 
gen.  ymn  p1#  d.  rechte  Keule  Ex  29  22.  Lv 
7  32  u.  ö.  (vgl.  ass.  imittu  als  Opferteil,  KAT  597; 
Holma,  NKt  131),  jnpj  ]*$  d.  rechte  Auge    1  S 

11  2,  'S  Yü\  y$  Sach  11  7,  'S  )^1  Tjn?.  Ri  3  16, 
'S  ]^1  T  Ei  3  15.  7  20.  2  S  20  9.  Jer'22  24.  Ez 
39  3.'  Ps  73  23.  121  5.  —  2.  ohne  T:  d.  rechte 
Hand  Gn  48  13.  Jes  41  13.  Ps  137  5  u.  ö.,  v. 
Gott  Ps  18  36.  "p-JS  "»  Jes  41  io,  HlrT  "*  D13 
Hab  2  16;  d.  Hand,  m.  der  man  schwört  Ps 
144  8.  11  (vgl.  Wellh.,  EaH  186);  d.  Rechte 
v.  d.  Linken  nicht  unterscheiden  können  Jon 

4  11.  —  3.  als  acc.  ]W  n.  d.  Rechten  hin, 
rechts,  m.  d.  Ggs.  „links"  Nu  20  17.  Dt  2  27. 

5  29.  Jos  1  7.  23  6.  1  S  6  12.  2K  22  2.  Jes  54  3. 
Pr  4  27  u.  ö.;  ohne  „links"  (das  Wellh.  u. 
Duhm  ergänzen)  Pr  142  5.  ]WT\  Gn  13  9  (Sam.: 
njnpJO,  Ball:  ]W%  als  inf." als.).  —  4.  m. 
praep.,  J^ÖJ  by_  rechts  Gn  24  49.  Jes  9  19.  Sach 

12  6.  Hi'30i2,  ppjj  b%  2S2  19,  'S  ]W.  b% 
rechts  v.  2S  2  21.*Sacn"  3  1.  4  n.  Ps  109  6. 
110  5.  Esr  8  4;  \p$  b$  Ez  1  io;  ]Wb  Neh 
12  31,  'S  ]Wb  Jes  63  12.  Ps  109  31.  1 10*1.  Koh 
10  2  (wo  es ;  richtig,  geschickt,  bed.) ;  )SÖSD 
1K  7  39.  49.  2K  12io  Kr.  (Kt.  ]WZ).  2Ch 
3  17.  4.  6,  'S  pDnp  Gn  48  13.  Ex  14  22.  2S  16  6. 
Sach  4  3.  Ps'l6  8,  m.  b  Ez  10  3.  —  5.  der 
Platz  zur  Rechten  jem.  ist:  a)  der  des  Be- 
schützers Jes  4113.  44  20.  63  12.  Ps  16  8. 
109  31.  110  5,  b)  der  Königin  1K2  19.  Ps 
45  10.  c)  d.  Mitregenten  Ps  110  1  (vgl.  Jos., 
Arch.  6  11,  9).  d)  d.  Anklägers  Sach  3  1.  Ps 
109  6.  —  6.  die  Südseite,  der  Süden  Ps  89  13, 
acc.  ]W  gen  Süden  Hi  23  9,  ]W.  südl.  v.  2  S 
24  5,  m.  praepp.  ]Wti  IS  23  9,  'b  ]WÜ  2K 
23  13,  ppjTty  Jos  17  7.  ]W~b$  IS  23  19.  — 
7.  Glück  (s.  zu  p"1),  eine  Bed.,  die  nicht  direkt 
im  Hebr.  vorkommt,  aber  Gn  35  18  voraus- 
gesetzt w.    Vgl.  auch  SBOT  zu  Pr  27  16. 

II.  ]*£))  —  n.  pr.  m.  1.  Gn  46  io.  Ex  6  15.  Nu 
26  12. \  Ch  4  24  (zu  d.  St.  u.  Ex  6  15  s.  Winck- 
ler, Gl  2  201).  Patr.  W.  Nu  26  12.  —  2.  lCh 
2  27.  —  3.  Neh  8  7.t 

I.  W  s.  v.  a.  ^  Ez  4  6  Kt.  2Ch  3  I7.t 

IL  *ftpt  —  n.  gent.  zu  ppjJJ  (s.  d.);  WTJI 
Benjaminit   IS  9  21.  Ps  7  l;  m.   d.  Art.  l'Ch 


w 


y 


27  12  Kl  ^ö^an,  sonst  ^Wp  Ri  3  15.  2  S 
16n.    1917. '*lk  28.   Fl.  W/W  Bi  1916. 

1  S  22  7.    Aber  auch  allein  ^D1  öh*  1  S  9  1. 

2  S  20  l.  Esth  2  5.  *ytf\  Y*\$  1  S  9  4  daß  ben- 
jaminitische  Land.t 

^Ö*1  s.  zu  *jön. 

«te1  2  Ch  18  7  f.  u.  ntel  1  K  22  8  f.  —  n.  pr. 
Vater  des  älteren  Propheten  Micha.t 

U?£-  (ySl-  altbab.  Jamlik-üu,  Ranke  114)—  w.p\ 
m.'  1  Ch  4  34.t 

Dft\  davon  D^;  vgl.  w.  pr.  T\iy^\. 

DDJ  (LXX:  locjuv,  TL:  iau-etv,  Aq.Sy.:  ^jjliv, 
s.  weiter  Field,  Hex.  1  52)  m.  pl.  —  Gn  36  24 
unsicherer  Bed.  Targ.  II  u.  d.  jüd.  Trad.  (Levy, 
NhWb  2  244):  Maulesel;  n.  Hi.:  juxta  punicae 
linguae  viciniam,  quae  hebraeae  contermina  est-. 
heiße  Quellen  (vgl.  Buhl,  Gesch.  d.  Edomiter  46).t 

j  ö     davon  ass.  imnu  die  rechte  Seite,  aram.  ^aj*L, 

yip*  die  rechte  Hand,  t^J,   nab.  y&  (Lidz.  288) 

*»     ,  o  **  s 

Süden,    ar.    £*•£-«■£    die   rechte   Hand,   ^j-*^   die 

rechte  Seite,  Süden,  dann  als  V.  u.  in  Derivv. : 
glücklich  s.,  weil  die  rechte  Seite  Glück  bed. 
(vgl.  ZDMG  21  601  ff.;  Wellh.,  RaH  202);  südar. 
lös  rechts,  min.  fiiö"»  Süden  (vgl.  auch  den  Bei- 
namen ll^K);  äth.  V*f\  die  rechte  Hand.  Äg. 
toinam  u.  ä. 

Hiph.  impf.  njöWj,  ^"«ptJPl  Jes  30  21  (un- 
richtig f.  tt^B)!  imp.  /:  "i^H;  m/:  PKJ;  jrt. 
D^f^ö  Ges.  §  70b  —  (den.  v.  ]W):  1.  sich  z. 
Rechten  wenden  Gn  13  9.  2  S  14  19.  Jes  30  21. 
Ez  21  21.  —  2.  die  Rechte  gebrauchen,  rechts 
s.  lCh  12  2.t 

Derivate:  pöj,  Wti),  *}£>),  )^F\  I,  vgl.  nomm. pr. 
pttjas,  n:»%  ]ösn  II. 

n^DI  —  n.  pr.  m.  1.  Gn  46  17.  1  Ch  7  30.  Nu 
26  44.  —  2.  2Ch  31i4.f 

^DJ  (v.  ppj,  Barth,  Or.  St.   794)  £  rn&l  — 

1.  'dexter  Ex  29  20.  Lv  8  23.  24.  14  14.  le'f.'  25. 
27 f.    1K721.    Ez4  6&.    2Ch3i7Zr.  — 

2.  südlich  1K  68.  7  39.'2K  11  11.  Ez*47  lf. 
2  Ch  4  10.  23  lo.t 

V^.  (LXX:  Iafxva,  Iu,ava)  —  n.  pr.  m.  ICh  7  35.t 


Hiph.  pf.  TöTl  Jer  2  11,  s.  Tlö.f 

Hithpa.  impf.  i.  p.  W&jyFi  —  Jes  61  6  n. 
Saad.,  Ra.,  Dillm.  u.  a. :  sich  vertauschen,  aus- 
wechseln  (1D*1  =  niö);  and.  n.  Syr.,  Tg.,  Vu. : 


^^Wnn  sich  erheben,  rühmen  (vgl.  zu  *IÖfcQ; 
Chey.)  Marti:  njOT?;  Meinhold,  ZAW  21 
206  f.:  täytoft;  vgl  auch  Zenner,  ZKT  1888, 

1  Hl    •     ' 

257.t 
rnÖl  —  w.  pr.  m.  1  Ch  7  36.t 

t^Dh  s.  v.  a.  BWö. 

Hiph.  impf.  m.  sw/f.  ^B\n,  1.  *ffip%  laß 
mich  tasten  Ri  16  26  Kit 

il  J  nh.  Hiph.,  j.-a.  J^Ä.  bedrücken,  übervorteilen, 
min.  "«ll  bedrücken  (viell.  trans.  zu  ar.  ^y^ 
schwach  s.). 

Kai  pt.  HJ1S  (dem  Hiph.  entsprechend,  vgl. 
zu  "\yi,  T"D)  —  unterdrücken,  gewalttätig  s., 
Zeph  3  1 ;  HJ1sn  2VJ  das  verheerende  Schwert 
(n.  Ges.  §  T126w;''  anders  Barth  §  98  b  (?; 
Brockelm.,  VGr  1  343)  Jer  46  16.  50  16  u.  wohl 
auch  25  38.  —  Ps  74  8  1.  einige  f.  DJ\1  (ihr 
Geschlecht,  s.  z.  y$)  Di\3  impf.  m.  suff.  v.  T\y ; 
doch  stand  wohl  urspr.  ein  anderes  Y.  da,  vgl. 
Chey.  u.  Duhm,  der  DJtt  v.  W  Lf 

Hiph.  pf.  miH;  impf.  rOT,  ttfo,  m.  sM/f. 
ttSlfl;  w/:  m.  5W#.  DnilH;  jp*.  m.  suff.  ^lilD  — 
jem.  bedrücken  (syn.  p$2J),  m.  d.  ace.,  v.  bürgerl. 
Bedrückungen  Ex  22  20".  Lv  19  33.  Dt  23  17. 
Jer  22  3.  Ez  18  7.  12.  16.  22  7.  29,  abs.  Ez 
45  8.  46  18;  beim  Kaufe  und  Verkaufe:  über- 
vorteilen Lv  25  14.  17;  ein  Volk  bedrücken 
Jes  49  26.t 

niij  m.  d.  End.  ä  HniSj  —  n.  pr.  1.  eines  Ortes 
auf  der  Grenze  der  St.  Ephraim  u.  Manasse, 
heute  Jänün  s.  ö.  v.  Sichern  (Rob.,  NBF  390) 
Jos  16  6.7.  —  2.  eines  Ortes,  der  v.  d.  In- 
vasion Tiglath  -  Pilesers  mitbetroffen  wurde 
2  K  15  29,  kaum  Jänüh,  ein  Dorf  ö.  v.  Tyrus 
(Conder,  Name  Lists  38,  vgl.  Mü.,  AE  201.  394, 
der  das  ar.  Dorf  m.  d.  äg.  Ye-nu-a-mu  [Janu- 
amma  Amarna  197  8,  vgl.  Anm.  S.  1291  f.]  iden- 
tifiziert), da  dies  zu  weit  westl.  liegt;  s.  auch 
Clauß,  ZDPV  30  34f.t 

DtäJ  (or.  Kl  D^iJ,  s.  Baer  z.  St.)  —  n.  pr.  eines 
Ortes  im  St.  Juda  Jos  15  53  n.  Conder  d.  Dorf 
Beni  Na  im  ö.  v.  Hebron,  s.  Guerin,  Jud.  3  153  f.t 

«iPiJ*  (Barth  §  125e;  v.  pX)  pl.  m.  suff.  VnijW: 
—  Sprößling  Ez  1 7  4.t 

pj  nh.,  aram.  (altaram.  Lidz.  289,  äg.aram.  *Tp3\ 
APO  13  3;  vgl.  Nöld.,  Untersuchungen  z.  Achiqar 
11)  «oxJ,  pr,  ass.  eneku  saugen;  vgl.  Nöld.,  MG 
114  u.  Brockelm.,  VGr  t  248.  Altäg.  als  Kausativ 
s-nk. 
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^,,  IpyeVj^  pils  u.  (Nu  11  12)  pji,  D<j?}1\ 
c.9^r.  •»p.il^  —  saugen  (an  der  Mutterbrust)  Hi 
3  12.  M.  d.  acc.  bildl.:  *pj*  DIR  yp#  ^  ö^w» 
des  Meeres  Überfluß  werden  sie  genießen  Dt 
33  19.  Jes60l6.  66  11.12.  Hi  20  16.  Pt.  m. 
d.  #cw.  D*H#  Jo  2  16.  Ct  S  i,  ohne  #m.  Säug- 
ling Nu  liTl2.  Dt  32  25.  IS  15  3.  22  19.  Jes 
1 1  8.  Jer  44  7.  Ps  8  3.  Thr  2  11.  4  4,  vgl.  auch 
zu  pM\t 

mph.pt .  f.  ng^g,  ipw;  imjp/:pyß,  pjvlM, 

m.  sw/f.  JinfeiM  Dt  32  18,  "tilßJJjl  Ex  2  9  (Ges. 
§  70e,  Brockelm.,  VGr  1  604);  m^>.  m.  suff. 
mp¥T\,  inf.  estr.  pW;  pt  f.  npJTS,  m.  suff. 
1fip2Ö,  pl.  nip^O  —  säugen  (ein  Kind)  m.  d. 
acc.  Gn  21  7.  1K  3  21.  Ex  2  7.  9.  1  S  1  23,  v. 
Tieren  Gn  32  16.  Thr  4  3;  bildl.  Dt  32  13.  Pt. 
f.  Säugamme  (auch  als  Begleiterin  der  er- 
wachsenen Kinder)  Gn  24  59.  35  8.  Ex  2  7. 
2  K  1 1  2.  2  Oh  22  11,  bildl.  Jes  49  23.t 
Derivate:  p*V,  flplv,  T\#>}\ 

*\W?£  (Barth  §  156a;  Brockelm.,  VGr  1  374)  u. 

*)1#£  Jes  34  11  —  ein  Vogel  Lv  11  17.  Dt 
14  16  neben  Wasservögeln,  Jes  34  11  neben 
dem  Raben  als  Wüstenbewohner.  LXX,  Vu. : 
Ibis,  Tg.,  Syr.:  Eule,  wozu  Boch.,  H.  2  281  ff.,  t\tii 
Dämmerung  vergl.;  s.  auch  EB  3521  f.t 

1.    1U     nh.,  j.-a.  gründen,  syr.  iKeo  Weinsetzling; 
vgl.   ar.   >[**ij   u.   aram.  lr*pl;   *HDN  Kopfkissen; 

mehrfach  (so  auch  v.  Barth,  ES  54  f.)  m.  ass.  isdu 
Fundament,  zusammengestellt,  was  n.  Zimmern 
nur  unter  Annahme  einer  alten  Entlehnung  mög- 
lich wäre  (vgl.  zu  ntf  I  unter  nn$  I);  anders  Del., 
Pro.  46,  Hwb.  106  f.  (s.  dazu  Holma,  NKt  150); 
vgl.  auch  Fr.,  BzA  3  82. 

Kai  pf.  1DJ,  «Tip;,  J^DJ,  m.  suff.  PPJD"1.,  Wfel, 
TOWlj  inf.* estr. 'iW)  2  Ch  24  27,TO^  Jes 
51  16,  l&b  20h  3.1  7,  a.  LA  11D^  (Ges.  §69n), 
m.  suff.  np;  Hi  38  4,  Hp;  Esr  3*  12;  pt.  Ip'1  — 
1.  gründen,  m.  d.  acc.  ein  Gebäude  Esr  3  12. 
2  Ch  24  27  (vgl.  z.  Tpto),  eine  Stadt  Jes  54  11 
(besser  viell.  •p.fi'lb'j,  v.  Gründen  der  Erde 
Jes  48  13.  16  (vgl.  Marti).  Sach  12  1.  Ps  24  2. 
78  69.  89  12.  102  26.  104  5.  Pr3l9.  Hi  38  4, 
des  Himmels  Am  9  6.  Bildl.  v.  d.  Gesetzen 
Ps  119  152.  —  2,  m.  d.  acc,  einen  Haufen  auf- 
schütten 2  Ch  3 1  7.  —  3.  m.  d.  acc.  u.  b  einen 
Ort  herrichten  f.  etw.  Ps  104  8;  m.  d.  acc.  d. 
P.  u.  7  jem.  zu  etw.  bestellen  Hab  1  12.  Zu 
Jes  2  3  13  vgl.  Duhm  u.  Marti.t 

Niph.  impf.  TpJJjlJ  inf.  m.  suff.  rnpJH  (Ges. 

304 


§  588)  —  gegründet  w.,  v.  einem  Reiche  Ex 
9  18,  v.  Tempel  Jes  44  28.t 

Pi.pf.  1&,  %*[&,  nip,  m.  suff.  PPir.;  impf, 
m.  suff.  njl?-"!»  *n/-  ^5!  —  1«  gründen,  m.  d. 
acc.  Jos 6  26*.  Yk  16  34.  Jesl432.  28i6(LXX: 
nps).  Sach  4  9.  Esr  3  io;  m.  einem  2.  acc.  d. 
Stoffes  1K531  (Ges.  §  117hh).  Übertr.  Ps 
8  3,  m.  BhtP  Sir  3  9)  —  2.  anordnen,  m.  ]3  u. 
^  d.  P.  Esth  1  8,  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  S  ein- 
setzen 1  Ch  9  22  (vgl.  Ges.  §  135a);  s.' auch 
zu  IDJ.t 

Pu.pf.  *JD\  i.p.  *l&;  jtf.  nD;p,  0.  D'TVIP 
miD^p  Ez  41  8  Ä  —  gegründet  sein  l'K 
6  37.  Hgg  2  18.  Sach  8  9.  Ct  5  15.  Esr  3  6,  m. 
d.  acc.  d.  Stoffes  1  K  7  10.  Üb.  Ez  41  8  s. 
HlDlD.t 

T  T 

Hoph.  inf.  Ipin,  pt.  "TOD  (Ges.  §  71;  Kön. 

2  92)  —  ein  Gebäude  gründen,  inf.  Esr  3  11, 
(d.  Ausdehnung)  des  Grundes  2  Ch  3  3.  Pt. 
gegründet  1D1D  ID^ft  gegründete,  d.  i.  feste 
Gründung  Jes  28  16  (vgl.  Ex  12  9.  Ps  64  7; 
Duhm,  Marti  str.  d.  pt.).t 

Derivate:  1D\  TiD\  miD\  1D1D,  nD1D,  mMÖ,  HDD. 

11.     \U     wahrsch.  Metathese  v.  T1D,  vgl.  Fr.,  BzA 

3  69;  Brockelm.,  VGr  1  275. 

Niph.  pf.  VIDI};  inf.  estr.  m.  suff.  D*|Pjn  — 
beratschlagen,  m.  *1)T  Ps  2  2  (vgl.  Baethg.). 
3114  (m.  ty).t 

10)  Esr  7  9  1.  Ifl  m.  LXX.t 

TIDI  (v.  1D^  I;  Lag.,  Ü.  178,  Barth  §  42  e)  m. 
suff.  Vlb),pl.  m.  suff.  n^p)  u.  n^niD'l  Thr  4  11 
(Bick. :  iTTfo'!),  m.  —  Grund,  Grundlage,  des 
Altars  Ex  2  9  12.  Lv  4  7.  18.  25.  30.  34.  5  9. 
8  15.  9  9,  eines  Gebäudes  Ez  13  14.  Hab  3  13. 
Ps  137  7.  Hi  4  19.  22  16,  bildl.  Pr  10  25.  PI. 
Mi  1  6.  Thr  4  11 ,  bildl.  f.  Fürsten  (s.  JYintf) 
Ez  30  4.    Vgl.  zu  *\)$  Lt 

nTlD1!*  (v.  IV  I;  vgl.  Barth  §  124b  m.  suff. 
VT(b)  —  Gründung  Ps  87  l.t 

1W\h(y.  1D^;  vgl.  Barth  §  33c;  Lag.,  Ü.  181) 
—  Tadler  Hi  40  2.t 

11DJ  (v.  TlD,  n.  Barth  §  156b  Anm.  1  f.  1VD), 
m.  —  zurückweichend  Jer  17  13  Kt. :  ^Ü)  die 
von  mir  weichen;  Kr.  "H5©}  (pt.)',  Giesebr.: 
mi)  p.K£  T1*D1>  öorn.:  to^  p.$n  *P1*D1; 
vgl.  Dulim.t 

\0  wegen  Ex  30  32  supponierte  Wzl.,  s.  aber 
zu  "pD  II  Hoph.. 

n.  pr.  f.  Gn  1 1  29.t 


t  :   • 
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^pöD1!  (v.  "JOD)  —  n.pr.  m.  2  Ch  31  I3.f 

^}D^  mo.,   ph.  Lidz.  289;  nh.  Pi.,   altaram.  (Zkr), 

b.  a.,  j.-a.  u.  syr.  Aph.\  dazu  wahrsch.  aas.  Pi. 
ussupu  hinzufügen,  Zins  zahlen  (z.  trennen  v. 
esepu  verdoppeln,  s.  unt.  f)"}^),  siptu  Zins  (woraus 
wohl  aram.  *\V ,  .©u  leihen,  vgl.  D.  H.  Müller, 
Semit.  1  18);  südar.  fpl  vermehren;  vgl.?  äg.  itp 
aufladen,  u.  *)DN. 

Kai  pf.  *)d;,  i.  i?.  *)d;,  nsp;,  n<?p;,  ^,  i.  P. 

%SÖ)i  tmp.  top  Ges.  §  69h,  (üb.  d.  inf.  s.  zu 
HDD  JS'aZ  no.  3) ;  ^.  £>/.  D'Dps  —  1.  hinzufügen, 
m.  d.  acc.  u.  ^  Lv  22  14.  26  21.  27  13.  15.  19. 
27.  Dt  19  9.  1  S  12  19.  Jes  29  l  (vgl.  Winckler, 

01  2  255  f.).  Jer  7  21.  45  3;  ellipt.  Dt  5  19; 
m.  d.  acc.  in  wachsendem  Umfange  hervor- 
bringen od.  haben  2  K  19  30.  Jes  29  19.  37  31 ; 
m.  b  vermehren  Jes  26  15;  m.  TJ_  übertreffen 
2Crl  9  6.  —  2.  fortfahren,  m.  inf.  c.  b  Gn 
38  26.  Lv  26  18.  Nu  32  15.  Dt  5  22.  20  8.  Ri 
3  28.   13  21.   1  S  7  13.   15  35.  27  *  Kr.  2  S  2  28. 

2  K  6  23;   ohne  b  Gn  8  12;  ellipt.  Nu  1 1  25  (s. 


treffen  Koh  2  9.  —  3.  m.  d.  acc.  vermehren, 
vergrößern  Jes  1  5.  Ez  5  16.  Pr  1  5.  9  9.  10  27. 
16  21.  23.  Hi  17  9.  42  10.  Koh  1  18.  Neh  13  18, 
vgl.  zu  nSD,  m.  d.  acc.  u.  b  mehr,  aufs  neue 
schenken  Gn  30  24,  mehren  Lv  19  25  (Sam. 
besser:  ^D«n)  Pr  3  2.  9  11 ;  m.  b  u.  ntt)  njH3 
2  S  12  8.  —  4.  fortfahren  etw.  zu  tun,  oft 
durch  Tiy  verstärkt;  inf.  c.  b  Gn  4  2.  18  29. 
Ex  5  7  (Ehrl.:  tfÖDKfl  ohne  nrf?).  Jos  7  12. 
1  S  19  8.  27  4  Kt.  u.  b\,  im  S.  v.:  etw.  noch 
mehr  tun  IS  18  29  (Ehrl.:  NW).  2  S  3  34; 
m.  inf.  ohne  b  Gn  4  12.  8  10.  Nu  22  26.  Am 
7  8.  8  2  u.  ö.,  noch  mehr  Gn  37  5.  8;  m.  einem 
v.  fin.  m.  )  Gn  25  l.  38  5.  Ei  1 1  14.  1  S  19  21, 
ohne  )  Jes  52  1.  Hos  1  6.  Pr  23  25,  m.  neuem 
Subj.  Jes  47  1.  5.  Ohne  ausfüllendes  V.  Ex 
116  (s.  r\VT}%  Jo  2  2.  Pr  19  19.  Hi  20  9. 
34  32.  38  11.'  40  5.22.  So  auch  in  der  häuf. 
Schwurformel:  so  tue  dir  Gott  u.so  fahre  er  fort 

(vgl.  ^-s^^  C^-3^^  Tab-  *  852>  2-  2  435,  12) 
1  S  3  17.  14  44.  20  13.  25  22.  2  S  3  9.  1  K  2  23. 
2K  6  31.    Ru  1  17  u.  ö.,  vgl.  1K  19  2.  20  10. 


Dillm.;  Holz.  m.  Tg.,  Yu.:  1SDJ).    Vgl.  auch     Zweifelh.  Jes  1 1 11  (s.BH;  Perles:  *)Dtf  v.*)DH). 
zu  HiphX 

Niph.pf.  ^Dti,  HBpli;  pt.  *]D1S,  f.  pl  nlSDIi 
—  1.  ach  hinzufügen,  hinzugefügt  w.,  m.  *?y_ 
Ex  1  10.   Nu  36  3.^4.   Jer  36  32.    Pt.  f.  pl.  Jes 


Vgl.  d.  nomm.pr.  «|D1\  *)Dirv,  rrE>Dl\  *v?^k. 
lD     nh.  Fi.,  j.-a.  Ithpa.  (vgl.  äg.  aram.  lDn\  APO 


55  2);  nh.  W  (Sir  40  29  marg.),  j.-a.  fcO^  Züch- 
tigung; v.  Barth,  ES  55,  w.  es  (eig.  "^)  z.  ar.  ^L£o 
IV  einen  Eat  geben,  gestellt. 

Kai  impf.  m.  sw/f.  ">yiip^  Jes  8  11  (Ges.  §  59h), 
D1DI$  Hos  10  10  (Ges."§  71);  jrt.  1p^  —  m.  d. 
acc.  züchtigen  Hos  10  10  zurechtweisen  Pr  9  7, 
erziehen  Ps  94  10  (Wellh.:  1^s),  m.  ]ö  warnen 
Jes  8  11.    üb.  nb"«  1  Ch  15  22"s.  "Hfe?  JM.t 

T  • 

Niph.  impf.  lü\\,  1DJKJ,  npjfi;  imp.  ^DJH, 
VlD^n  —  sich  warnen  lassen  Lv  26  23.  Jer  6  8. 

:  ix  • 

Ps  2  10.  Pr  29  19,  sich  d.  Züchtigung  unter- 
werfen Jer  31  18.t 

Pipf.  *IS\  rn.Ö%  VN?"!»  m.  su ff.  *F\&  (Ges. 

§  26§),  tibi,  w^\t  ^"jk,  V^*]©*/ 9W.; 

»mp/:  1D^s',  1D^,'  m.  sw/f.  ^ID^,  T?.?-^ 
^IpV);  imp.  ip:,'  m.  sw/f.  ^ip^;  inf.  als.  fi-P 
tzcc.  u.  by_  Lv  5  16.  24.  27  31.  Nu  5  7.  2  K  20  6.  Ps  1 18  18  (Ges.  §  52°),  cstr.  STJ^  Lv  26  18, 
Ps  61  7.  Hi  34  37,  im  S.  v.  übertreffen  Koh  m.  suff.  f]^  (Ges.  §  61d);  pt.  m.  suff.  J^P 
1  16.  1  K  10  7  (a.  LA  *?kS);  m.  3  ebenso  viel  (Barth,  SU  7)  —  m.  d.  acc:  1,  züchtigen  Dt 
hinzufügen  Dt  1  11.  1  Ch  21  3,  vgl.  2  S  24  3  22  18.  1  K  12  11.  14.  2  Ch  10  11.  14,  v.  Züch- 
(wo  ?S  f.  by). —  2.  ohne  obj.  m.  b%  hinzu-  tigungen  des  Kindes  durch  die  Eltern  Dt  21 18. 
fügen  zu  Dt  4  2.  13  1.  Pr  30  6.  Koh  3  14;  da-  Pr  19  18.  29  17.  (Sir  7  23);  der  Menschen  durch 
her:  vermehren  Ps  71  14.  115  14.  Esr  10  10.  Gott  Lv  26  18.  28.  Jer  2  19.  10  24.  30  11. 
lCh22l4.  2Ch28l3,  schwerer  machen  1K  31  18.  46  28.  Ps  6  2.  38  2.  39  12.  118  18.  Zu 
12  11.  14;  m.  b$  Ez  23  14.  Auch  ohne  b%  hin-  d.  unklaren  Stelle  Hos  7  15  vgl.  Marti  u. 
zutun  Pr  10  22  (vgl.  Sir  43  27);  m.  ]ö  über-      Duhm,  ZAW  31  26  f.  —  2.  zurechtweisen,  v.  d. 
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15  9  (T.  unklar).  —  2.  wahrsch.  ellipt.:  mehr 
bekommen  Pr  1 1  24.t 

Hiph.  pf.  *ppft,  ^Spin,  ^ÖDft;  impf,  *)W, 
*yt)\  rfi*  (Jes  29  14.  *  38  5  [2  K  20  6  WphlJ. 
Koh  1  18  (besser  Kai  pt.  f\ÜV  od.  *)"pV),  ^DW, 
*^pp,  *)pin,  f]ph  (Baer  z.  Ps  6 1  7),  ^Din  Jes 
47  l.  5  ('s.  Del.),  iypiK,  ^Jpl«,  >-)DK  (s!  Baer  zu 
Hi  34  22;  üb.  1  S  15  6  s.  zu  *)DS),  HSD«!  2  S 
12  8  (vgl.  zu  T\ZO  Hiph.);  psptfn  Ex  5*7  (s. 
Oes.  §  68b  u.  unt.  wo.  4);  juss.  ^)D1S  (Ges. 
§  69v);  ^jpin  Pr  30  6  (Ges.  §  27r.  69v),  i.  p. 
*)DW  Hi"40  32  (Ges.  §  69v);  ?|p1«  Hos  9  15, 
^p«  Dt  18  16.  Ez  5  16;  cons.  *]p5<l  (üb.  Ps 
104  29.  2  S  6  l  s.  zu  *)D«)  u.  *")DKVl  S  18  29 
(Ges.  §  68h);  inf.  cstr.  ^DIH,  «]piri;  pt.  D^p^pin 
Neh  13  18  1.  hinzufügen,   hinzutun,  m.  d. 


Ermahnungen  d.  Eltern  Dt  8  5.  Pr  31  1  (s.  zu   *fij£  —  2  Ch  9  29  Kr.,  Kt.  *sß£  (LXX:   Iwrjo, 

N&ft  II),  v.  Gott  Dt  4  36.    85.    Ps  94  12;  z.  I^X),  s.  WJJ  no.  i.t 

Ausharren    ermahnen   Hi  4  3;    bildl.:    meine    ^»^^ 

Nieren  mahnen  mich,  treiben  mich  an,  Ps  16  7.    t*?     ar-  ^5  sammeln. 

M.  d.  acc.  u.  "?  über  etw.  belehren  Jes  28  26.+  Xal  pf.  Tty*  —  wegraffen  Jes  28  I7.t 

Hiph.   impf.   m.   su ff.  DVD^  —  Hos  7  12  Deriv  .  QT*      h  d.  womm>        7Wr,  toT. 

(Ges.  §  70b)  gew.  in  PL  DID^,   v.  Marti  in   •  **»*  '                                     -■>-•. 

D1DK  v.  1DK,  v.  Budde,  ZÄ  26  31,  in  DVD«  "^"-  (m-  Ausn'  v'  2  Ch  29  13  u'  n-  Gmsb-  auch 

geänderte  1  Ch  9  6,  Kr.  überall  b$y\',  LXX:  UtrjX,  I(e)yjXr 

Nithpa.  pf.   VHpÜ  (Ges.  §  55k.    St.  §  169b)  EiiyjX  u.  a.;   vgl.  min.  ».  _pr.  m.  *JM  u.  d.  Namen 

—  sich  warnen  lassen  Ez  23  48.t  einer  Hierodule   aus  Moab    W   u.  Praet.,   ZDMG 

Derivate:  IIB»,  1MD.  57  781)  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  9  6.  —  2.  9  35.  — 

*»                             '             ,  3.  1 1  44.  —  4.  2  Ch  26  n.  —  5.  29  13.+ 
yl  n.  einigen  so.  zu  D^JT  s.  d. 

JLW                              'T  Pr  —  ».  j?r.  m.  1  Ch  8  lo.t 

JjT  vgl.  zu  npin,  nyn  u.  ay.  ^  ^ 

^  (LXX:laTßr);  Iva^^raßrj^Lag  :laß(E)i^  D^Vv  Wälder  =  D^  Ez  34  25  Ät 

laßirjO  —  n.  pr.   1.  eines  Mannes    1  Ch  4  9  f.  ,t: 

(m.  Namenerklärung  durch  1?$),   vgl.  Meyer,  ^VI  (LXX:  kou;  [IeouX,  laouc,  kw;,  Iwa;  u.  a.]; 

EdJ  1 18.  —  2.  ein  Ort  im  St.  Juda  1  Ch  2  55.t  n.  Wellh.,  BaH  146;  Nöld.,  ZDMG  40  168;  Meyer, 

1J?*1  nh.  Pi.  bestimmen,  bes.,   wie  auch  j.-a.  Pa.,  IN  351,   d.  ar.  Gottesname  <Jj^.,   vgl.  Fischer, 

zum  Weibe  bestimmen;  syr.  in  f^o  Bestimmung,  ZDMG  58  869  ff.;    s.  aber  Lag.,   M.  2  77,   Ü.  133; 

Vertrag,  festgesetzte  Zeit  u.  ä.,  Pa.  einladen;  ar.  EoD-  Sm.,    Sem.  143;   Buhl,  Gesch.   d.  Edomiter 

cXft^    bestimmen;   z.    Südar.    u.   Äth.    vgl.   Praet.,  48f.,  wogegen  Flashar,  ZAW  28  199) —  n.pr.m. 

ZDMG  53  20;  Brockelm.,  VGr  1  237;  vgl.  z.  b.  a.  1.  e(*om.  St.  Gn  36  18,   wofür  t^JT.   5.   14  Kt. 

Rjf  u.  z.  ns>,  mn».  l  Ch(  l  35'  —  2.  7  io  Kr.  (Kt.  MtyJ).  8  39.  — 

Kai  pf.  m.  swyf.  HJJ^,  FTlJjy,  impf.  m.  sw/f.  3.  23  io  f.  —  4.  2  Ch  11  I9.t 

tUfpFl  —  m.   d.   acc.  bestimmen:   1.  die  Zeit  *f]^\  falls  echt,  s.  v.  a.  nj>;  vgl.  aber  auch  d.  sab. 

2  S  20  5.  —   2.  ein  Schwert  wohin   entbieten  Beinamen  nyw 

Jer  47  7 ;  m.  d.  Obj.  Höö  Mi  6  9,  aber  ohne  Zw.  *                                          „  , 

corr    (Wellh  •  Tun  n&ltt*  Versammlung  der  Jxipn.pt.  Tj/u  —  TJ7U  ay  ein  jrecnes  VOLK  jes 

corr    (wemi..  im  1J71DT   Versammlung  aer  33         go  d>           ^  m                    ffi     begger 

Stadt). —  3.  m.  d.  acc.  u.  7,  als  Weib  zuteilen,  ,       _„„         .         ....         f 'L    J  '                 ... 

..vi            r,     „ln   n        '•  .      •  n    n   «-«,,  •  aber  TS/U  v.  einem  Tvj  =  W7,  wenn  man  nicht 

überlassen  Ex  21  9  (dag.  ist  viell.   8  mjT  in  »   .  ••   ...  .               *           '  ' 

ajj^  z.  ä.  u.  «7  z.  str.,  s.  Rob.  Sm.,  ZAW  .   -X   L  wllL 

12T  I62f.).t  '$NV.*  (v.  ntp)  —  w.i?r.  m.   1  Ch  15  18,  wofür 

Niph.  pf.  ^TJÖJ,   H^1i,   i.  jp.  HJU;  M»p/:  20  7*ng,  or.  'V  (Kahle  79),  LXX  an  beiden 

IM«,   fTR»,    n^jh;  i^'i^-  CPTgtf  —   de».  St.:  7*$?.    Vgl.  auch  7^Vt 

1.  sich  an  dem  verabredeten  Orte  jem.  stellen,  ^jp       s                               . 

v.  Gott:  sich  offenbaren,  m.  7  Ex  25  22.   29  42.  " '»«r  iv-  nW  ~  «•  ^-  »».  1  Oh  24  26.  27,  aber 

43.  30  6.  36.  Nu  17  19.  —  2.*v.  mehreren,  sich  LXX:  ,n^?  s'  BH*t 

treffen,  zusammenkommen  Jos  11  5.    Am  3  3.  TQ^  (LXX:  IaCrjp;  v.  ITJ?)  u.  (1  Ch  6  66.  26  31) 

Ps  48  5,  m.  HJT  Hi  2  11,  m.  $  d.  O.  Neh  6  2,  TT^  —  n.  pr.  Stadt  im  St.  Gad  an  der  Grenze 

m.  7$  d.  O.  Neh  6  io,  m.  7«  d.  P.  Nu  10  3  f.,  v.  Ammon  Nu  21  (24  LXX).  32.   32  1.  35.  Jos 

m.  bi  d.  P.  1K  85.   2Ch  5  6,  im  feindl.  S.  13  25.    Jes  16  8  u.  ö.,  1%b%  TlJp   1  Ch  26  3ir 

Nu  14  35.    16  11.   27  3.t  >Ia^p    1  Makk  5  8,    n.  d.  Onom."  15  röm.  Meilen 

Hiph.  impf  m.  Suff.  ^yiJJT1  u.  ,|il^s  —  den.  von  Hesbon,  10  Meilen  w.  v.  Philadelphia  ge- 
rn, d.  acc.  gerichtlich  vorfordern,  z.  Rechen-  legen  (vgl.  Thomsen,  LS  16),  wahrsch.  die  Kuinen 
schaft  ziehen  Jer  49  19.   50  44.  Hi  9  I9.t  Sär  im  Wadi  sir,  Seetzen  1  397.  408;  SEP  1  153; 

Hoph.  pt.  pl.   D^to,  nnjJD  —  bestellt  s.,  anders  Oliphant,  Land  of  Gilead  231  ff.;   Chey., 

v.   Schwerte   (vgl.   Kai)  Ez  21*21.    Jer  24  1  1.  EB   2340  f.,   u.   Musil,   AP   1390.  394,  der  es  in 

D^*7Ö^.    Vgl.  auch  njJD  Pu.t  Beit  zera  n.  ö.  v.  el-Äl  sucht;  vgl.  auch  Driver, 

Derivate:  TVW  I,  n»1Ö,  n»10,  nn^»-,  vgl.  z.  TO  ET  21  562 f.  "\TJ£  DJ  Jer  48  32,  in  LXX  fehlend, 

III  u.  z.  nn»  u.  n.  pr.  nn»i:.  ist  Tf. 
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tDJ^  Jes  61  10  s.  zu  n&y  Hiph. 


n.  pr.  m.  Esr 


bWV)  (LXX:  IetTjX  u.a.)— n.pr.  m.  1. 1  Ch  15  18 

21.  16  5.  —  2.  1  Ch  16  5  (wofür  15  18  bt*W) 
—  3.-7.  I  Ch  5  7.  2  Ch  20  14.  35  9.  Esr"8  13 
10  43.    Außerd.  als  Kr.  f.  b$ty)  s.  d.t 

D^y*1  j9/.   (sg.  unbekannt  s.   Olsh 

KJP;    s.  HJP),    cstr.^T  —  Schaufeln  Ex  27  3 

38  3.    Nu  4  H.    1K7  40.  45.    2  K  25  14.    Jer 

52  18.  2Ch  4n.  I6.t 
TJT  (LXX:  Iaeip;  vgl.  sab.  n.  pr.  m.  "IJT)  —  n.  pr. 

m*  1  Ch  20  5  Kr.,  KL  1^,  wofür  2  S  21  19 

*}£ ,  vgl.  Budde.t 

VW  s.  BtyPs. 

15^-  (LXX:  Ior/a,  Iwor/a)  —  W.  pr.  m.  lCh  5  13.t 

7J?^  nh.  Iftjp/*.  nützen;  Sir  30  23.  41  14  ntyin 
Nutzen;  viell.  verw.  mit  ar.  ^£5  auf  einer  An- 
höhe Schutz  suchen,  bXs.^  em  schwer  zugäng- 
licher, bergiger  Platz 


II.  H^JT.   (LXX:    Ie(rj)Xa  u.  a.) 
2  56.    Auch  fc^JT:  Neh  7  58.t 

T-;- 

D^  (LXX:  IS7X011.,  vgl.  Flashar  ZAW  28  212) 

—  n.  pr.  eines  Sohnes  von  Esau  Gn  36  5.  14. 
18.    1  Ch  1  35.t 

?,16ifir,Jla"    L  ]B?  (v.  Hij;  III,  s.Barth  154c.  155;  Torczyner 
ZDMG  66  391  u.Bauer,  Le  monde  or.  19 13,241) 

—  Absicht,  aber  im  Sprachgebr.  (im  Ggs.  zu 
)JJ£?)  immer  d.  Grund  angebend  (Ausn.  nur  Ez 
12  12,  wo  Com.  ]yftb  1.).  1.  praep.:  wegen  Ez 
5  9  (Corn.:  te).  Ugg  1  9,  m.  inf.  1  K  21  20. 
2K  19  28.  Jes  37  29.  —  2.  conj.:  weil,  m.pf.  Nu 
20  12.  1  S  15  23.  1  K  14  13.  20  42.  2  K  22  19. 
Ez  20  16.  24  13;  vollst.  n#K  )J£  Gn  22  16.  Dt 

I  36.  Jos  14  14.  Ei  2  20.  IS  30  22  u.  ö.  "»3  )JT  Nu 

II  20.  1  K  13  21.  21  29.  Jes  3  16.  7  5  u.  ö".  )JT 
])PJ2ft  weil  u.  weil,  ein  Ausdruck  wie :  sintemal 
u.  alldieweil  Lv  26  43.  Ez  13  10,  ohne  1  36  3. 

IL  }j£  2  S  24  6,  s.  ft. 


Hiph.  pf.  ^J>in;   impf.   b^V,  b^ß;   fryV,   ]?J*  (»■  zu  Hi^J  #Z.  Ü^T:  —  Thr  4  3  Ar.  (m. 
AtfT  Jer  2  8.   12  13,   m.  sw/f.  q6gp;   i»/:  ^JW,      LXX)  die  Strauße.    Vgl.  zu  D^}\t 


abs.  ^OTI;  jp£.  5^10  —  1.  nützen,  helfen,  abs. 
m.  Neg.  Jes  30  6.  Pr  10  2.  11  4.  Hil5  3.  (Sir 
5  8),  bes.  v.  d.  Götzen  IS  12  21.  Jes  44  9  f. 
Jer  2  8.  11.    16  19.   Hab  2  18.    M.  b  d.  P.  Jes 


:" 


MSP  (n.  Wetzst.  bei  Del.,  lob*  513f.  ar.  dJ^l 
Wüste,  wonach  der  Strauß  „Tochter,  Bewohner 
der  Wüste"  hieße,  wie  bei  d.  Arabern  abu  es- 
sahärä  Vater  der  Wüste;  )S^  wäre  dann:  Wüsten- 


30  5.  Jer  23  32,  od.  d.  S.,  V7^  "T^H?  ZU  meinem  bewohner,  Ges.  kombinierte  d.  Namen  m.  syr.  jL^> 

Falle  helfen  sie  Hi  30  13  (Chajes,* G&A  20  302f.,  gefräßig)  —  nur  i.  d.  Yb.:  nMin  na,  pl.  H1i£ 

1.  ^T%1  als  Anfang  v.  b  u.  11?  f.  )tib).    M.  suff.  njj£  der  Strauß  Lv  1 1 16.  Dt  14 15,  als  Wüsten- 

Jes  57  12.  —  2.  intr.  Nutzen  v.  etw.  haben,  bewohner  Jes  13  21.    34  13.    43  20.  Jer  50  39; 

etw.  erreichen  Jes  47  12.  48  17.  Jes  7  8.  12  13,  sein  klagendes  Geschrei  Mi  1  8.  Hi  30  29  (vgl. 


m.  )p  Hi  35  3,  m.  \3  21  lö.f 

Derivv.(?):  b?)  I  (vgl.  II),  rßjfl  I  u.  (?)  bv*b*. 

I-  'XJ*    (aram.    vby ,    JJl^ ,    sab.    tyi    [vgl.    auch 

Landb.,  Hadr.  736],  ar.  ji^  [Landb.,  Dat.  1467 ff.], 

äth.  0*04,  vgl.  Del.,  lob2  514;  Kön.  2  80  u.  d. 
unter  *?)«  angeführte  Lit. ;  ins  Äg.  viell.  als  V) 
pl.  ubv\  cstr.  ^JT  —  Steinbock  (Gapra  Beden 
Wagn.";FFP  üff;  Bob.,  Pal.  2  432;  Tristram 
95;  Jacob,  Beduinenleben  117)  Ps  104  18;  die 
Steinböcke  der  Berge  Hi  39  1  (v.  d.  Weibchen; 
s.  aber  Duhm) ;  Dsi?3Js.n  s"nS  die  Steinbockfelsen 
in  der  Wüste  Engedi  1  S  24  3.f 

II.  ?#}  (LXX:   IarjX;  Nöld..  BsS  82;   vgl.  altbab. 


Shaw,    Travels   44.   455;    Tristram,    Natural 
history  of  the  Bible3  1873,  233  ff.).t 

^SStl  (LXX:  Iavai,  Iaveiv,  Icoavi)  —  n.  pr.  m.  1  Ch 
5*  12.t 

*]J^  ehr.  pal.,  Schulth.,  Lex.  85a;  nh.  Pi.  er- 
müden; ar.  twA*2  I)  IV  schnell  laufen,  bes.  v. 
Hunde,  der  die  Zunge  aus  d.  Maule  hängen  läßt. 
Vgl.  zu  *yy  II. 

Kalpf.  [*$;],  pl.  i.  p.  tö}T;  impf.  *$«,  pl. 
1D5T,  i.  p.  VSg*\s  \Bf\i  tflft —  ermüdet  w., 
durch  Arbeit  Jes  40  28.  44  12.  Hab  2  13,  vgl. 
Jer  5 1  58.  64,  durch  weiten  Gang  od.  Lauf  Jer 
2  24,  vgl.  Jes  40  36.  3l.t 

Hoph.  pt.  *)JJ)p  -      Dn  9  21   n.   einigen:   er- 


n.  pr.  f.  Jahilatum,  Eanke  189)  —   n.pr.  f.  Ri  müdet,  n.  and.:   eilend;  n.  d.  Yerss.:   fliegend, 

4  17.  18.  21  f.   5  6.  24.t  vgL  Marti.t 

XbV-1  s.  r6iP  IL  Derivate:  ^,  *$\ 

I.  Xbr^'cstr.  rbV>  -  Weibchen  des  Stein-  TC  (\Tj  B^  §  5°>  f  ^ '"it^ 

bocL;'  od.  Gemse,-  Pr  5  19  bildl.  Benennung  matt  Ri  8  15.  2  S  16  2.  Jes  40  29.  oO  4.t 

der  Geliebten.t  *)JT*    (v.   ^;    Barth   §   88c;    Lag.,   Ü.    175; 
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Kautzsch,  Ar.  37  f.)  m.  3:  *)JP3  —  Ermüdung, 
od.  eiliges  Laufen  Dn  9  21,  vgl.  zu  *)JP  Hoj)hf 

I^JP  nh.  yjp,  b-  a.  BJP  (s.  d.),  j.-a.  BJP  u.  yjr  raten; 
davon  äg.  aram.  NHtDV  Rat,  APO  52  11,  tay  Rat- 
geber 50  12,  j.-a.  *W$,  ehr.  pal.  IL^  (s.  Schulth., 
Lex.  85b)  Rat,  Eatsversammlung;  ar.  Ja&j  er- 
mahnen.   Verw.  W  u.  n.  Dillm.  210  äth.  0°O£. 

fijjhi  *-JP-  ^ISI»  ^Si»  imPf-™V$,  m.  si# 
^«,  ^>:JjWt  JP*-  f  ^  (n.  d.  Mass."  zu  Ez  11  2 
immer  de/'.,  doch  hat  Baer  Jes  9  5,  Ginsb. 
4128  yVV),  m.  SUff.  'SJSgf,  f  m.  sz#  lPÖ^ 
2  Ch  22  3,  j?Z.  D^\  ^V  m.  «u/f.  ^3g\  V?Vl% 
^?as5.  rTSpyi  —  1«  raten,  einen  E-at  geben,  m. 
orafto  recto  2S  17  11,  m.  nS'TS  2S  17i5,  m. 
nD|  u.  ^  2S  17  21,  m.  n?2>  2TS  16  23.  17  7; 
m!  ^  d.  P.  Hi  26  3,  m.  suff'd.  P.  Ex  18  19,  m. 
suff.  u.  rXSV  1K  1  12.  12  8.  13.  2Ch  10  8;  v. 
einem  Propheten,  der  Aufschlüsse  über  d.  Zu- 
kunft gibt,  m.  d.  acc.  Mi  6  5,  m.  d.  acc.  u.  suff.  Nu 
24  14,  m.  suff.  Jer  38 15 ;  v.  Gott,  raten,  belehren, 
m.  suff.  Ps  16  7,  v.  einem  Lehrer  Ps  32  8  (vgl.  zu 
nsy  I).  Pt.  Katgeber  Jes  4 1  28.  Pr  1 1  14.  15  22. 
24  6.  1  Ch  26  14.  2Ch  22  4,  f.  2  Ch  22  3,  eines 
Königs  2  S  15  12.  Jes  19  11.  Esr  4  5.  7  28. 
8  25.  1  Ch  27  32  f.  2  Oh  25  16  ,  d.  Volkes  Jes 
1  26.  3  3.  Mi  4  9.  Hi  3  14.  12  17.  |W  ft6s  als 
messianischer  Name  Jes  9  5.  —  2.  einen  Ent- 
schluß fassen,  beschließen,  v.  Gott  Jes  14  24. 
27,  m.  b%  Jes  19  12;  m.  d.  acc.  u.  ty  Jes  7  5. 
14  26.  19  17.  23  8  vgl.  9.  Jer  49  30,  m.  d.  acc. 
u.  b$  Jer  49  20.  50  45;  m.  d.  acc.  u.  b  Hab 
2 10;  auf  etw.  sinnen,  vorhaben,  m.  d.  acc,  böses 
Jes  32  7.  Ez  11  2,  gutes  Jes  32  8.  Pr  12  20, 
m.  b  C.  inf  Ps  62  5;  ^$3  yVs  der  Verderben 
plante  Nah  1  ll.t 

Niph.pf.  yjM3,  »¥&;  impf  JW,  ?TO\>;  pt. 
pl.  D^JJtt  —  1.  tolerat.  sich  raten  lassen  Pr 
13  10  (Oort:  0^3?).  — ■  2.  reeipr.  sich  gegen- 
seitig raten,  d.  h.  ratschlagen,  m.  lirp  Jes 
45  21.  Ps71io.  83  6.  Neh6  7;  m.  D$Tl  Ch 
13  1.  32  3,  od.  Hi?  1K12  6.  8.  Jes  40  14.  2  Ch 
10  6.  8  m.  jem. ratschlagen;  m.  b&  2  K  6  8.  2Ch 
20  21  (vgl.  SBOT  zu  2  K  6  8).  —  3.  nach  einer 
Beratschlagung  beschließen,  raten,  m.  b  c.  inf 
1  K  12  6.  2  Ch  10  6.  30  2.  23;  m.  )  u.  verb.  fin. 
1  K  12  9.  2Chl09;  sich  eine  Sache  über- 
legen 1K  12  28.  2Ch  25i7.t 

Hithpa.  impf.  ^|^JV1  —  m.  b)l  sich  beraten 
wider  Ps  83  4.t 

Derivate:  nss>  II.  nx»1ö. 

T   "  *  T   - 

Uf?J£    fünfmal    nipJP    (v.    npj>;    LXX:    Iaxwß; 
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Namenerklärungen  Gn  25  26.  27  36.  Hos  12  4; 
eine  Erklärung  n.  d.  Ar.  bei  Lag.,  Ü.  127;  üb.  d. 
hierogl.  Tk(u)b-\e)ra  etc.  s.  Meyer,  ZAW  6  2  ff.; 
Mü.,  AE  162 ff.;  Jensen,  ZA  10  347  ff.;  Gunkel,  Gn 
LXXVI;  Sanda,M\TaG  7  90  ff;  Spiegelb.,  ÄRg  12, 
OLz  7  130;  Kittel,  Gl  1  401  f.;  jetzt  auch  hierogl. 
J'kb-hr  [hr  nicht=e£!l  als  Hyksosname,Mü.,MVaG 
12  27.  17  283;  vgl.  viell.  altbab.  n.pr.  Ikibum,  so- 
wie Jahkub-el,  Jakub-el,  Jakubum,  Ranke  ZAW 
30  6,  Akabi-el  BEUP  9  49.  10  39;  UMBS  II  lll; 
s.  auch  z.  SlpP;  ferner  palm.  Spy^S  Lidz.  237  u.  d. 
syr.  n.pr.  to»\,J^nv)  —  n.pr.  1.  des  Sohnes  Isaaks 
Gn  25— 50,"  auch  b$*p]  (s.  d.)  genannt  Gn 
32  29.  —  2.  des  israel.  Volkes  (meistens  nur 
in  prophet.  u.  dicht.  Schriften;  vgl.  v.  Gall, 
D.  Bileamsprüche  19  ff.)  Gn  49  7.  Jes  14  1. 
40  27.  418.  14.  42  24  u.  ö.  Mi  5  6  f.,  bes.  v. 
nördl.  Reiche  Jes  9  7.  17  4.  Hos  12  3.  Mi  1  5, 
v.  Juda  Mi  3  1.  8.  Nah  2  3;  2pT  JVn  Jes  2  5f. 
8  17.  10  20.  29  22.  46  3.  Jer  2  4.'' 5  20.  Am  3  13. 
Mi  2  7.  3  9.  Ps  1 14  1,  v.  Juda  Ob  18;  n'pSP  ^3 
Mal  3  6.  Ps  77  16.  2p%l  vft>K  v.  Jahve  2  8  23*1. 
Jes  2  3.  Mi  4  2.  Ps  2'Ö  2.  46  8.  12  u.  ö. 

rQpJT    (Iaxaßa,    kxeßa,    Iooxaßa;    v.    np3>)  — 
n.  pr.  m.  1  Ch  4  36.t 

s. 


*1j^  davon  "IST  I  u.  II. 

< 
I.  ^J?l  (mo.pl.  y\y\  aram.  KTSP,  l^j,  Gestrüpp  v. 

Dornen  u.  dergl.,  ar.  j»^  unwegsame  Gegend,  bes. 

d.  vulkanischen  Bildungen  ö.  v.  Jordan,  s.  Wetzst., 
Rb.  15  f. ,  ass.  d aru  Wald  [selten],  wohl  west- 
semit.  Fw. ;  s.  noch  Jensen  bei  Küchler,  Ass.-bab. 
Medizin  109.  Vgl.  auch  äth.  *PÖC  schwer  ver- 
ständlich) i.  p.  1J£ ,  m.  d.  End.  ä  rTO  1 ,  m.  suff. 

n$£;  pi.  D"nys  (JGz  34  25  kl  Dnijp),  ni"^ 

Ps  29  9t,  m.  —  1.  Gestrüpp,  Gebüsch  Jes  21  13. 
Ez  21  2  f.,  als  Ggs.  z.  Kulturboden  Jes  29  17. 
32  15.  Jer  26  18.  Hos  2  14.  Mich  3  12,  Heim- 
stätte der  wilden  Tiere  2  K  2  24.  Jes  56  9.  Jer 
5  6.  12  8.  Ez  34  25.  Am  3  4.  Mi  5  7.  Ps  50  10. 
80  14.  104  20,  v.  Feuer  verzehrt  Jes  9  17.  Jer 
21  14.  Ps  83  15.  —  2.  Hochwald  2K  19  23. 
Jes  10  18.  34.  32  19.  37  24.  Jer  46  23.  Ez  39  10, 
m.  hohen  Bäumen  Dt  19  5.  Jes  7  2.  10  19. 
44  14.  23.  Jer  103.  Ez  15  2.  6.  Ps  29  9  (Baethg., 
Chajes,  OLz  5  209:  nity\  Gemsen).  96  12.  Ct 
2  3.  1  Ch  16  33,  der  Wald  v.  Mahanaim  (s.  zu 
n^S«)  m.  Eichen  2  S  18  6.  8.  17;  Wälder  auf 
den  Bergen  Jos  17  15.  18.  Mi  7  14.  Sach  112. 
Das  Haus  des  Libanonwaldes,  Salomos  Rüst- 
haus 1  K  7  2.  10  17.  21.  Jes  22  8.  2  Ch  9  16.  20. 


—  3.  künstl.  angelegter  Park  Koh  2  6.—  Ein- 
zelne Wälder  s.  zu  rnn,  D"HSK ;  vgl.  auch  rnp 
D^JT  und  zu  ybü^.t 

II.  IJll  (ätn.  WiG  Dillm.  207)  m.  sw#l  *TJ£, 
w.  wm£  iTJJJÜ*,  csfr*.  IYUß  1  S  14  27  —  die  Honig- 
waben (weg.  der  Ähnlichkeit  m.  d.  sub  I  er- 
wähnten vulkan.  Formationen)  IS  14  26.  27, 
n.  LXX  auch  25  (s.  Wellh.,  Driver  z.  St.).  Ct 
5  l.t 

III.  *|JP  Ps  132  6  n.  einigen  s.  v.  a,  ÜFty)  n?]p, 
aber  s.  Baethg.  z.  St. 

I-  H1K  (or.  "1,  Kahle  78)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  9  42 
(wahrsch.  korr.,  s.  JTJSin^.t 

n.  nrjp*  cstr.  m^,  s.  t£  n. 

D^jr  s.  z.  TK!  I 

rPJnK.  (v.  EhJJ;  LXX:  Iaaapaia,  Iapaaia,  Iepffta) 

—  n.  pr.  m.  1  Ch  8  27.t 

^2^*  (v.  n&J?)  —  w.  jpr.  m.  Esr  10  37  .Kr.;  Ä 

'N^JT  (v.  nfcJJ;  LXX:  E(a)a(e)i7)X,  IeaairjX  u.  a.) 

—  w.  _pr.  m.  1.  1  Ch  11  47.  —  2.  27  2l.t 
rHS?  (v.  ms)  —  w.  i?r.  ra.  1  Ch  8  25.f 

TIS  nh.  Pi.  verschönern,  Sir  13  22  Hiph.\  syr. 
wjis  schön  s.,  \l).a  schön,  passend  (vgl.  Hoffm., 
LCb  1882,  321;  Brockelm.,  YGr  1234.277).  D. 
Zusammenstellung  m.  südar.  [vgl.  n.  pr.  "'S"]  u. 
ar.  g^  (auch  südar.,  Hommel,  AA  198)  vollendet, 
ganz  u.  heil  sein,  syr.  Aph.  ulol  übergenug  s., 
äth.  Äö?^.?  vollständig  sein,   geben,    w.  v.  Barth, 

V 

WU  4  ohne  Grund  bezweifelt-,  ass.  Saph.  süpü 
glänzend  machen,  schaffen,  kann  auch  JJS1  s.;  vgl. 
Amarna  138  126  [j]apu  m.  Gl.  hamudu  (s.  z. 
-tön).  Vgl.  auch  D.  Simonsen,  MGWJ  1901,  362. 
Äg.  häuf.  J-pu  als  n.  pr. 

Kai  pf.  JW  (d.  F.  rva^  Ps  45  3  scheint 
eine  Kontraktion  v.  JYBJ  *&  s.  zu  sollen,  vgl. 
LXX  Aq.  Sy.  Quinta:  xtfXXet;  n.  Ges.  §  55e 
ist  Ös  Dittogr.,  vgl.  noch  Kön.  1583  f.),  U)J; 
imj?/".  *J*3i  ^fll  —  schön  s.,  v.  einem  Weibe 
Ez  16  13.  Ct  7  2.  7,  einem  Könige  Ps  45  3, 
einem  Baume  Ez  31  7,  v.  d.  Liebe  Ct  4  lo.t 

Pi.  impf.  m.  5«/f.  ^nö^l  —  schön  machen, 
zieren  Jer  10  4  (Perles,  JQR  18  388:  tflSSI 
vgl.  ^B3).t 

Hithpa.  impf.  "t>ir\P\  —  sich  schön  machen 
Jer  4  30.t 

Derivate:  7\p),  n)p~ns\,  ■»&*;  vgl.  w.  j?r.  1ÖJ. 


HfiJ  (v.  H^;  n.  Lag.,  Ü.  45;  Kön.  2  77  jafaj;  n. 
Barth  §  10c  jafij,  vgl.  zu  H«*)  cstr.  TIS)),  f. 
HDJ,  cs£r.  nD1!,  m.  m/f.  ^K  (St.  §  359b),'  pl. 
niD^,  cs£r.  Hb"1.  —  1.  schön,  v.  Personen  Gn 
12  14.  2  S  13  1.  14  25.  1  K  1  3  f.  Am  8  13.  Pr 
1 1  22.  Hi  42  15.  Ct  1  8.  15  f.  4  1.  7.  5  9.  6  1.  4. 
10,  meine  Schöne  2  10.  13;  m.  nfcHD  Gn  12  n. 
IS  17  42.  2  S  14  27  od.  1«fe  Dt  21 11.  1S25  3. 
Esth2  7,  vgl.Gn29  17.  39  6;m.D\P#  IS  16  12; 
v.  Tieren  Gn  41  2.  4.  18,  Bäumen  Jer  1 1  16.  Ez 
31  3.  9,  v.  Gegenden  Ps  48  3,  v.  d.  Stimme  Ez 
33  32.  —  2.  xaXos,  gut,  trefflich  Koh  3  11.  5  17. 
(Sir  14  16.   32ö).t 

njJprnP]  (künstl.  geteilte  F.  f.  rWS*1.,  wie  im 
Nh.,  katabtib  v.  nö",  Barth  §  146*ß),  f.  —  schön 
Jer  46  20.t 

l'SJ  u.  N1SJ  Esr  3  7  (ph.  "ö\  Lidz.  289 ;  äg.  J(a)pu, 
Meyer,  ZAW  6  2.  Mü.,  AE  159;  keilschr.  Jappü 
[Japu],  Sanh.  2  66;  Amarna  138  6.  85.  294  20. 
296  33  Japu,  s.  Anm.  S.  1239;  gr.  'Iotttütj)  — 
n.  pr.  Stadt  am  Meere  im  St.  Dan  Jos  1 9  46. 
Jon  1  3.  Esr  3  7.  2  Ch  2  15,  jetzt  Jäfä,  Jafla.t 

nS^  s.  v.  a.  mB,  HS3,  vgl.  Nöld.,  NBsS  187. 

Hithpa.  impf.  nSVlfl  —  stöhnen,  seufzen  Jer 
4  3l.f 

Deriv.:  n£^  (s.  d.). 

H?^*  (v.  fiD11,  Brockelm.,  VGr  1  355;  n.  Barth 
§  T157  Anm.  dag.  f.  0*|  v.  H1D)  cstr.  m.  )  %&) 
—  schnaubend  Ps  27  12,  m.  d.  gen.  D)jn  Frevel 
schnauben.  —  Hab  2  3  s.  u.  rR3.t 

•»££*  (v.  nö*«)  i.  2?.  ^,  cs^r.  ^  (Ez  28  7),  m.  sw/f. 
VS^ ,  m.  —  Schönheit,  eines  Weibes  Jes  3  24. 
EzT16  14  f.  25.  Ps  45  12.  Pr  6  25.  31  30.  Esth 
1  n.  (Sir  9  8),  eines  Königs  Jes  33 17.  Ez  28 17, 
eines  Landes  Sach  9  17;  die  Schönheit  einer 
Stadt  vollenden  Ez  27  4.  11.  31  8,  ^s  nW>3 
Ez  27  3.  Thr  2  15,  "»$J  b*b$  28  12  ^"^O  Ps 
50  2  (vgl.  Sir  4512);  *jriöbn  "'D'!  deine  durch 
Weisheit  erworbene  Schönheit  Ez  28  7.t 

J^BJ  (v.  J?1ö,  Lag.,  Ü.  137;  LXX:  Iacpa^at,  Ocr^at, 
Iacp(cp)i£  u.  a.)  —  n.  pr.  1.  eines  Ortes  im  St. 
Sebulon  Jos  19  12,  viell.  das  h.  Jäfa  x\i  St.  v. 
Nazareth,  Bob.  3  438.  —  2.  m.  (vgl.  Algyogyi- 
Hirsch,  ZAW  23  262)  a)  Jos  10  3.  b)  2  S  5  15. 
1  Ch  3  7.    14  e.t 

tj?P*  (v.  tübsi)  —  n.  pr.  m.  1.  eines  Aseriten 
1  Ch  7  32.  33.  —  2.  patr.  *$&  ein  St.  an  d. 
Westseite  des  ephraim.  Geb.  Jos  16  3.t 

HäS?  (v.  HiÖ)  —  n.  pr.  1.  Vater  Kalebs  Nu 
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13  6  u.  ö.  Dt  1  36.  Jos  14  6  u.  ö.  I  Oh  4  15.  — 
2.  1  Ch  7  38. 

2J2J  wahrsch.  in  uput(i) ,  Glanz  ,  als  kanaan.  Gl. 
Amarna  151  20.  152  56  (vgl.  Anm.  S.  1252);  nh. 
Hiph.,  j.-a.  Pe.  u.  Aph.  erscheinen  •,  ass.  (Saph.) 
süpü  glänzend  machen,  schaffen,  kann  auch  Hol 
sein;  vgl.  auch  Lidz.  289.  Z.  südar.  JJÖS  erhaben 
s.,  vgl.  CIH  144  u.  d.  nn.  pr.  m.  y&  Ar.  gjo,  hoch 
s.,  in  Derivv.,  Nöld.,  NBsS  203  f. 

Hiph.  pf.  JTBiri;  impf.  PÖlfl,  JJBlfly,  imp. 
^Dln  (Ges.  §  69 v)  —  1.  hervorbrechen  lassen 
(Licht)  m.  d.  acc.  Hi  37  15.  (Sir  43  2  marg.)  — 
2.  den.  Licht  verbreiten,  leuchten  Hi  10  3, 
strahlen  Hi  3  4  (m.  bg);  tefcTlö?  ysifll  und 
(wo  es)  leuchtet  gleich  der  Mitternacht  10  22, 
d.  h.  wo  schwärzeste  Nacht  als  Helle  gilt.  Bes. 
v.  Jahve:  im  Lichtglanze  erscheinen  Dt  33  2. 
Ps  50  2.  80  2.  94  l  (vgl.  Sir  12  I5).t 

Derivat:  7\V%\,  vgl.  n.  pr.  fty&ti. 

nj£Öl*  m.  suff.  i.  p.  *JfiJJSs,  —  Schönheit  (v.  einer 
Stadt)  Ez  28  7.  I7.t''' ' 

ftP),  i-  V-  n$l  (LXX:  IacpeO)  —  n.  pr.  (Gn  9  27 
m.  nnö  in  Vb.  gebracht)  zweiter  Sohn  (vgl. 
Gn  9  24.  10  21)  Noahs  Gn  5  32.  6  10.  7  13.  9  18. 
1  Ch  1  4 f.,  der  10  2—5.  21  als  Stammvater  der 
Völker  im  Westen  u.  Norden  Pal.  genannt  ist. 
Vgl.  Meyer,  IN  2201".  GdA  1  §  515;  Bohl,  KH68f.t 

T\T\p\  (v.  nnS)  —  n.  pr.  1.  eines  Ortes  im  St.  Juda 
Jos  15  43  (LXX  A,  Lag.:  UcpOa). —  2.  eines 
Richters  Ei  11  l ff.  IS  12  11  (LXX:  U<pflae). 

^TTO^  (LXX  A,  Lag.:  kcpOo^X;  v.  HfiS; 
vgl.  sab.  n.  pr.  m.  t?N^n£>,,)  —  n.  pr.  eines  Tales 
auf  der  Gr.  v.  Sebulon  u.  Äser  Jos  19  14.  27, 
wahrsch.  das  Wadi  Äbilin  (van  de  Velde ,  Mem. 
326),  dessen  oberer  Anfang  in  der  Nabe  des  heu- 
tigen Gefeit  (Bob.,  NBF  135  ff.),  des  durch  Jose- 
phus  berühmt  gewordenen  Jotapata  (Schultz, 
ZDMG  3  49 IT.),  liegt.  Vgl.  Sanda,   MVaG  7  55ff.t 

ffSifc  ph.  (z.  Kriege  ausziehen,  u.  in  NSD  Sonnen- 
aufgang), altaram.  KXlö  APA  56 b,  Xptö,  Lidz.  290; 
Amarna  282  14  jasini  =  l,3N,,SV  er  errette  mich, 
als  kanaan.  Gl.;  südar.  NS1,  äth.  CDyfi  heraus- 
gehn,  ass.  asu  (älter  wasu)  herausgehn,  bes.  auch 
v.  Aufgange  d.  Sonne  u.  d.  Sterne,  hervorsprießen ; 
altäg.   entl.    ius3 ,    Mü  ;   aram.    J^J,   #$]   hervor- 

sprossen;  ar.  yi»  glänzend,  rem  s. ,  vgl.  Nöld., 
ZDMG  40  725;  Lag.,  Ü.  135  f.  u.  b.-a.  KTti. 

Kaipf.  xv,  n«r,  i.  p.  n«r,  mv,  n«s;, 

WT,  "^  Hi  lVl"  (Ges.  §  74  k),'  ««£,  Lp. 
MJCVm.  suff.  V$T,  Jer  10  20;  impf,  XV,  NS»3, 
i.  p.  ^3).,  n:«Vin;'  imp.  W,m.  ä  i.  p.  T\M,  pl. 
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iK?,  i.  p.  MW,  rTjK?  Ct  3  11  (wie  v.  T\"b,  im 
Gleichklange  m.  HJ^H;  and.  LA  HJKS,  H}W); 
inf.  abs.   XV,  WP,' estir.  n«X,  m.  w/f.  triftig, 

^«?,  «jpKjl  pt.  kjt1,  a«s\  f.  «?s  f.  njjsf  Koh 
lös",  n&|T>,  n«tf  u.  n^  Dt  2857,  pi  wxv, 

DN*21\    ni«^,    fflfcW  —   herausgehn,    1.   v. 
Menschen  Ri  3  23  f.  u.  ö\,  Tieren  Gn  8  19;  her- 
vorgehn,  ans  Licht  treten,  v.  d.  neugeborenen 
Kinde  Gn  25  26.  38  28,  vgl.  Hi  1  21;  v.  d.  Ge- 
stalten der  Vision:  sichtbar  w.  Sach  2  7.  Üb. 
N£  u.  fttt  s.  zu  KU  Kai  no.  1  c.    M.  n«&  d.  P. 
Gn  44  28,*  VB  n«£  27  30,  D>>£  Ex  8  26  vonjem. 
fortgehn,  m.' suff.  (vgl.  Kön.'  3  §  22)  Jer  10  20; 
m.  "Hnfc$  jem.  nachlaufen,   verfolgen  1  S  17  35. 
24  147  m.  ^  Ri  9  33.  1  S  17  20,  wofür  2  K  24  12 
bV;  m.  "03 '  bx  vor  jem.  treten  2  Ch  19  2.  Der 
Ort,  aus  dem  man  hervorgeht,  steht  m.  |D  Gn 
8  19.  Hi  3  11,  m.  2,  (v.  d.  Tore,  durch  das  man 
herausgeht)  Jer  17  19.  Neh  2  13;   m.  d.   acc, 
wie  egredi  urbem,  TJJITriN  )XV  Dil  diese  giengen 
aus  der  Stadt  Gn  44  4.  Ex  9  29.  33,  auch  im  S. 
v.:  durch  Hi  29  7.  31  34.  vgl.  ruft«*!  WV\B  sie 
gehn    durch   Mauerrisse  heraus   Am   4  3.    Pt. 
yWJ  "lÄB^W'   die  aus  der  Stadt  herausgehn 
Gn34  24,  vgl.  «in  23  10;  Yahuda,  D.  biblische 
Exegese  16,   dag.  erklärt  n.  Sanherib  3  22:  d. 
kriegstüchtigen  Leute).  M.  d.  acc.  auch:  auf  d. 
Feld  hinausgehn  Gn  27  3.  Jer  6  25,  vgl.Ri  3  23; 
ins  Lager  Dt  23  10  (od.  als  Lager?).   M.   bfi 
Gn  4145  (s.  aber  Holz. ;  ebenso  unklar  Ps  8 1  6, 
wo  Wellh.  tyQ  1.) ;  m.  VB'ty  Sach  5  3.  —  Bes.: 
a)  v.   Kriegern,    die  z.  Kriege  ausziehen  1  S 
8  20.  Jes  42  13.  Sach  14  3.  Hi  39  21,  m.  T\mbüb 
Dt  20  l.   21  10;  f\bx  T\ti$n  lyij  die  Stadt  die 
auszieht  zu  Tausend  Am  5  3  (Ew.  §  279,  b); 
v.  einer  aufziehenden  Wache  2  K  1 1  7.    b)  v. 
Kaufmanne,    der   auf  Handelsreisen  auszieht 
Dt  33  18.  c)  v.  d.  Sklaven,  die  freigelassen  aus 
dem    Hause    gehn   Ex  21  3.  4.  11.   Lv  25  41. 
54,   vollst.   ^SH   K5P  Ex  21  5  u.  nfttofÄ  XV  2; 
d)  aus  jem.  hervorgehn,  von  ihm  gezeugt  w., 
abstammen,    m.  JÖ   Gn  17  6,   2  K  20  18   (vgl. 
SBOT),  m.  ^O  Gn  15  4.  2  S  7  12,  13T  *Qf 
Gn  46  26  (vgl.  ass.  situ  [leiblicher]  Sprößling,  u. 
ar.  _.  -ä.,   Conj.  I.  X.).    e)  einer  Sache  entgehn, 

m.  d.  acc.  Koh  7  18  (vgl.  pers.  suff.  Sir  6  35); 
m.  etw.  fertig  w.  Dn  10  20;  beim  Loswerfen: 
frei  ausgehn  (Ggs.:  13^)  1  S  14  41.  f)  m.bx 
v.  d.  Bevölkerung  einer  belagerten  Stadt:  sich 
jem.  ergeben  1  S  1 1  3.  Jes  36  16.  g)  v.  d.  Seele 
eines  Sterbenden:  schwinden  Gn  35  18,  m.  J1V1 
Ps  1464;  m.  2b  v.  einem  Erschrockenen  Gn 
42  28;    zu  Grunde   gehn    Ez   26  18    (s.   aber 
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Com.  u.  SBOT).  —  2.  v.  leblosen  Dingen;  so 
a)  v.  Sachen,  die  im  Jubeljahre  unentgeltlich 
an  den  ersten  Besitzer  zurückfallen  Lv  25  28. 
30.  —  b)  v.  Lose:  beim  Loswerfen  hervorgehn 
Nu  33  54.  Jos  16  l  u.  ö.  (vgl.  d.  EA  IS  KSVb 
wie  es  ihm  gebührt  Sir  10  28.  38  17).  —  c)  v. 
d.  Sonne  u.  d.  Gestirnen:  aufgehn  (wie  ass.  asü) 
Gn  19  23.  Ps  19  6.  Neh  4  15,  vgl.  Ps  65  9.  Ggs. 
NT2  —  d)  v.  Feuer ,  hervorbrechen  Lv  9  24. 
Nu  21  28.  Ei  9  15.  Ez  19  H.  —  e)  v.  Pflanzen: 
aus  der  Erde  kommen  1  K  5  13.  Jes  1 1  1 ,  vgl. 
37  22.  Hi  14  2  (vgl.  5  6).  TTim  «^n  (Sam. 
XW)  Dt  14  22.  (Vgl.  CKSKS'u.  oben  ass.  asü, 
aram.  Hy).  —  f)  entspringen  (v.  Flusse)  Gn 
2  10,  m.  b»  Ez  47  8.  Vgl.  Ü\ü  KS1D  Jes  41  18). 
—  g)  m.  ]tp  v.  jem.  herrühren  Gn  24  50.  Jes 
28  29.  —  h)  v.  d.  Grenze:  auslaufen,  sich  er- 
strecken Jos  15  3.  4.  9.  11.  —  i)  v.  Gelde:  aus- 
gegeben w.  2  K.  12  13  (aram.  a3j  dass.);  v. 
Waren:  verkauft  w.  1  K  10  20.  —  j)  v.  ver- 
borgenen Schätzen,  m.  TIS  ans  Licht  kommen 
Hi  28  ll;  v.  Eecht  Hab  1  4.  Ps  17  2;  v.  einer 
Offenbarung  od.  Belehrung  Jes  2  3.  51  4  (u. 
ass.  sit  pl  Aussprach).  V.  einer  Erzählung,  m. 
by_  Esth  1  17.  —  k)  v.  einem  Schwerte,  ge- 
zogen w.  Ez  21  9.  —  l)  v.  Gottes  Hand,  m.  2l 
über  jem.  ergehn  Eu  1  13.  —  m)  ausgehn, 
endigen,  v.  d.  Zeit  (auch  ass.),  HJ^il  n^2J2  am 
Ausgange  des  Jahres  Ex  23  16.  Ez  7  10.  V.  Auf- 
hören eines  Streites  Pr  22  10.  V.  Schwinden 
eines  Eausches  1  S  25  37.  Imp.  «2  fort!  Jes 
30  22  (falls  nicht  n«S  od.  M«!S  z.  l.j. 

Hiph.  pf.  Knpn,"  JjKsirf,  nasin,  wyn, 
nmwn,  m.suff.  ^'«^in'uSi^tn,  *j«iin,  m«iin, 

^h«in  (Baer  zu  Hi  10  18);  impf.'  WXV,  KX\ 
fcifpji  fettft  u.  KSla3  (Ges.  §  741),  *ttflpi,  KTpM, 
il^TflK,  m.  s*#  "ÖK^IHusw.;  imp.  KS1H,  Jes 
43  8  fcOSIil  (Ges.  §  69v);  i»/:  VWftil,  pt.  WflD 
u.  «S1JD  Ps  135  7  (Ges.  §  53°),  #Z.  DWSlö, 
D^KSlö,  D^fcOSb  —  m.  d.  acc.  hervorgehn  lassen: 
1.  m.  d.  acc.  d.  P.  herausführen  Gn  19  16.  Ei 
19  22  u.  ö.,  v.  Tieren  Gn  8  17,  den  (personi- 
fizierten) Fluch  Sach  5  4,  d.  Sterne  Jes  40  26. 
Hi38  32;  m.  nOTGn  15  5,  b  yinü  1  K  21  13, 
b#  d.  P.  Gn  19  5.  8  u.  ö\,  b'$  d.  O.  Ex  16  3. 
Ez  42  l,  fmQ  b$  Lv  4  12.  24  14,  b  rvsö-*?« 
2  K  11  15,  «ntyjHta  Dt  17  5.  21*19.  22  24, 
Pin|-^  Dt  22*21,  m.  n»T\$b  Ex  19  17,  m.  )0 
Gn  15  7  u.  ö.,  bes.:  d.  Volk  Israel  Ex  3  10—12, 
v.  Gott  7  4  u.  ö.,  im  messian.  S.  Ez  20  34. 
34i3;m.  ^Gn45i.  2S  13  9,  DJ>DGn48i2, 
nnnp  Ex  6  6,  tjinü  7  5.  Ez  ll  7.  9.  Bes.:  a) 
heraus-  u.  hineinführen,  s.  &02  Hiph.  la.  b)  aus- 
liefern Jos  2  3;  z.  Tode  hinausführen  Gn  38  34. 


Ei  6  30.  1  K  21  10,  m.  b$  Hos  9  13.  c)  m.  11*6 
Mi  7  9;  m.  nrnft1?  Ps  18  20,  vgl.  66  12.  d)  weg- 
schicken Esr  10  3.  19  (dag.  Sir  7  25  :  d.  Tochter 
verheiraten),  e)  ein  Heer  ausrücken  lassen  2  S 

5  2.  10  16.  Ez  38  4.  /)  gerichtlich  vorführen 
Jes  43  17  (s.  Marti).  —  2.  m.  d.  acc.  d.  S. 
herausbringen,  hinaustragen,  Brot  u.  Wein 
Gn  14  18,  Steine  Sach  4  7,  ein  Speiseopfer  Ei 

6  18,  d.  Zehnten  Dt  14  28 ,  Gebeine  Jer  8  1  u. 
ä.;  m.  )öEx  12  39  u.  ö.  (dag.  privat.  Jer  15  19), 
m.  ^pbü  Nu  17  24,  m.  rv$\T\  Ex  12  46,  rann 

u.  b'$  bt  24  n,  p inp-*?«  TLv  6  4,  nnn-^T  Ei 

6  19,  m.  b  d.  P.  I  K  17  13  u.  ö.  Bes.:  a)  heraus- 
nehmen Gn  24  53.  Eu  2  18.  —  b)  d.  Schwert 
herausziehen,  m.  ]ö  Ez  21  8. 10.  —  c)  m.  T  bfi 
ausliefern  Esr  1  8.  —  d)  Beute  wegtragen  2  S 
12  30.  Esr  1  7  (vgl.  b.  a.  pfii  Aph.).  —  e)  weg- 
schaffen Lv  26  10.  2  Ch  29  5.  —  f)  m.  VBÖ 
herausreißen  Jer  51  44.  —  g)  m.  |D  heraus- 
retten Ps  25  11.  31  5.  —  h)  Feuer  hervor- 
brechen lassen,  m.  "JJintp  Ez  2S  18.  —  i)  d. 
Hand  hervorziehen,  m.  Ip^Hö  Ex  4  7.  —  j)  her- 
auspressen Pr  30  33.  —  k)  "Wasser  hervorfließen 
lassen  Nu  20  8.  Ps  78  16.  Neh  9  15.  —  l)  her- 
vorbringen, v.  d.  Erde:  Pflanzen  Gn  1  12  (vgl. 
24  v.  lebenden  Wesen).  Dt  28  38.  Jes  61  11. 
Hgg  1  ll,  vgl.  bildl.  Jes  65  9;  dag.  p«n  ]ü 
Ps  104  14;  Blüten  treiben  Nu  1 7  23.  —  m)  ex- 
portieren 1  K  10  29  (besser  Kai).  —  ri)  ein 
Werk  hervorbringen  Jes  54  16.  —  o)  ans  Licht 
bringen  Jer  51  10,  m.  Itikb  Hi  12  22,  11«  28  ll, 
"YlfcO  Ps  37  6  —  p)  Worte  hervorgehn  lassen 
Je/15  19.  Hi  8  10.  15  13.  Koh  5  1.  —  q)  ver- 
breiten, eine  Nachricht  Jes  48  20,  das  Eecht 
Jes  42  1.  3,  d.  Worte  jem.  Neh  6  19,  üble  Nach- 
rede Nu  13  32.  14  36.  37.  Pr  10  18,  einen  bösen 
Namen,  m.  b%  d.  P.  Dt  22  14. 19.  —  r)  seine 
nil,  Unmut  auslassen  Pr  29  11.  —  s)  m.  by_ 
eine  Abgabe  auf  mehrere  verteilen  2  K  1 5  20 
(vgl.  SBOT).  —  Üb.  Ct  8  10  vgl.  K3Ö  Kai  a.  E. 

Hoph.  pf.  f.  i.  p.  niSStfl;  pt.  pl  Dn*?UD,  f. 
n&ßttÖ,  pl.  fflSStö  —  herausgeführt  werden 
Gn*38  25.  Jer  38  22.  Ez  14  22  (Com.  1.  Hiph.). 
38  8.  47  8.  Corn.:  D^lonn  v.  fDH  I).  Vgl.  auch 
zu  «SD  Kai  a.  E.f 

Derivate:   iOX\  KX1Ö.  HKS1Ö,  nlKJMfl,  D^SKS. 

32?  b.  a.  Pa.  u.  TV;  j.-a.  Pa.  befestigen,  nh. 
IV,  j.-a.  KTS?  feststehend;  ar.  v---^^  stehen 
bleiben,  Nöld  ,  NBsS  183;  verw.  nx:,*s.  d. 

Hithpa.pf.  n?OT;  impf.  33CJE,  *-JP-  **!*?. 
1  S  3  10  (s.   Baerj.    Pr  22  29,   aber  Hi  41*2 

2&ff[]  W^i,  psofll  Ex  24  ist  Tf.  f.  ajiijp] 

Ges.'  §  7  1  j'n'S^W,  JSfVfli  imp.  3S£1>7,  ö^ff, 
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i.p.  rUSWT;  inf.  $WJRi\  —  1.  sich  hinstellen, 
hintreten  fcx  2  4.  14  13.  1  S  12  7. 16.  Jer  46  4. 
2  Ch  20  17,  v.  Gott  1  S  3  10;  im  kriegerischen 
S.  1  S  17  16.  Jer  46  4.  Ps  2  2  (Lag.:  ^SW), 
vgl.  Hi  33  5;  m.  Hä  2  S  18  30;  m.  15|)0  als  un- 
tätiger Zuschauer  2 S 18  13;  m.  2"d.  0.  Ex 
19  17.  Nu  22  22.  Dt  31  14.  Ei  20  2,  SjirD  1  S 
10  23.  2  S  23  12.  1  Ch  11  14;  m.  b)l  d.  Ö.  auf 
etw.  Hab  2  1.  Ps  36  5,  an  etw.  Nu  23  3.  15; 
m.  DJ>  d.  P.  Ex  34  5.  Nu  1 1  16;  m.  ^tib  d.  P. 
Ex  8  16.  9  13,  vor  Gott(es  Heiligtum)  Jos  24  1. 

1  S  10  19,  bei  d.  Könige  Zutritt  haben  Pr 
22  29.  (Sir  8  8);  m.  by_  d.  P.  dienend  vor  jem. 
stehn  2  Ch  1 1  13,  vor  Gott  Sach  6  5.  Hi  1  6. 

2  1.  —  2.  Stand  halten,  m.  ^pb  Dt  9  2.  Jos 
1  5.  Hi  41  2  (Sir  46  3),  ^SS  Dt  7  24.  1 1  25,  m. 
Dj;  2  Ch  20  6,  m.  üy  u.  b  beistehn  Ps  94  16; 
fort  bestehn  2  S  21  5,  m.'  *\ttb  Ps  5  6.  Unklar 
Hi  38  14,  s.  d.  Komm.t 

Hiph.  pf.  m.  suff.  ^0i  ^55;  impf*  :rsn, 
aSßl,  n^SK;  imp.  Wfc;  iw/1  ^H;  _p*.  i^D  (vgl. 
Ges.  §  7 1)  —  1.  hinstellen,  m.  d.  acc,  Personen 
Ri  7  5.  Hos  2  5,  m.  ^£)b  Gn  43  9.  47  2,  m.  einem 
2.  acc  (als)  Jer  51  34 ,-  m.  d.  acc.  u.  7  Hi  17  6 
(LXX:  btfüi);  m.  d.  acc.  u.  "?g  d.  Fuß  auf  d. 
Erde  Dt  2  8  56 ;   v.  Sachen ,  m.  d.  acc.  u.  2  Gn 

30  38.  Ei  8  27.  2  S  6  17.  1  Ch  16  1,  hinlegen  Ei 
6  37,  m.  b%$  1  S  5  2.  —  2.  zurücklassen,  m. 
part.  ]D  u.  DJJ  Gn  33  15.  —  3.  aufrecht  halten 
Am  5  15.  —  Vgl.  Seilin,  Or.  St.  707 f.t 

Hoph.  impf.  i.  p.  J2P   —  zurückgelassen  w. 

Ex  10  24;  (hingelegt  w.,  m.  ^pb  Sir  30  I8).t 

I.  iny  (v.  "TO,  s.  d.;  z.  F.  Barth  §  155)  m.  — 
frisches,  heuriges  Ol,  versch.iv.  ]Ö$,  (Sir  39  26), 
in  Vb.  m.  tflTn  Nu  18  12.   Dt' 7  13  u.  ö.  Jer 

31  12.   Hos  2  10.  Jo  2  19.  Hgg  1  11.  Neh  5  11 

u.  ö.,  m.  bbm  Jo  1  10,  "■  m  Ölbaum  2  K  18  32, 
'»n-On  Söhne  des  Ö.  Sach  4  14. 

II.  *in?1  n.  pr.  m.  Ex  6  18  u.  ö.  Nu  3  19  u.  ö. 
1  Ch  5  28  u.  ö.  Patr.  auf  ■»—  Nu  3  27.  1  Ch 
24  22  u.  ö. 

JW  (v.  yy)  m.  suff.  ^«1,  pl.  cstr.  Wl,  m. 
sw^f.  ^^1  —  1.  Lager,  sg.  Gn  49  4,  pl.  (vgl. 
Ges.  §  124b)  Ps  63  7.  Hi  17  13.  1  Ch  5  1  (vgl. 
Sir  31  19.  47  20),^W  &*\%  Ps  132  3.  —  2.  vgl. 
zu  JW.t 

pn^  u!  Jer  33  26.  Am  7  9.  16.  Ps  105  9t  pHt^ 
(vgl.  zu  pftto)  LXX:  'Icaax  —  n.  pr.  1.  Sohn 
Abrahams  Gn  21  —  28  u.  ö.  (Namendeutungen 
Gn  17  17.  19.  18i2ff.  21  6.  26  8).  —  2.  f.  das 
nördliche  Eeich  Am  7  9,  pT\W\  JV3  V.  16. 
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*\T\W,  s.  inbJ  no.  3. 

*02}*  (v.  HV)  pl.  cstr.  m.  ]ö  (vgl.  Ges.  g  102b) 
■»BTS  —  2  Ch  32  21  Kr.  (Kt.  IK^D)  hervor- 
gegangen^ 

JW  (v.  JHP)  m.  (nh.  f.,  ZAW  25  331)  —  An- 
bau ,  v.  Seitenanbau  d.  Tempels  1  K  6  5  (Kt 
&V).  10.  —  V.  6  1.  ybj,  ZAW  3  136.1- 

J/S     nh.  Hiph.,  j.-a.  J72P  Pa.  u.  Aph.  hinbreiten*, 
^^oa   (vgl.   zu  2)   setzen,   legen,   eig.  nieder- 


ar. 


legen,   niederdrücken,    Ggs.  **Sn;   sab.    J72H  ernie- 
drigen. 

Hiph.  impf.  JW  (Ges.  §  71),  fljpjfcl  —  m. 
d.  acc.  als  Bett  benutzen  Jes  58  5.  Ps  139  8 
(vgl.  Sir  4  27).t 

Hoph.  impf.  JJ2P  —  als  Lager  ausgebreitet 
w.  Jes  14  11.  Esth''4  3  (vgl.  Jes  58  5).t 

Derivate:   »«;,  ysfc. 

p^^  nh.  gießen,   verw.  p'.S  II.   H.  Bauer,  ZDMG 
67  689  verm.  eine  Nf.  pP  Klmw  14. 

Kai  pf.  pT,  flj?X\  m.  sw/f.  DJ?S1;  twp/:  p*2? 
u.  (Baer  z.  1  S  lb'i/pin  (Ges.  §71)  Gn  28  18. 
35  14,  pSfi}  2S13  9,  pT]  (so  Baer,  Ginsb.) 
lK22  35t,  p'SK  u.  "p?«'Jes  44  3  (Ges.  §  71), 
pl.  IpSM  2  K  4  40;  imp'.  pS  2  K  4  41  u.  pT.  Ez 
24  3  (Ges.  §  69f),  pl.  \ppj  inf.  npX;  #*.  pass. 
pir,  D^ttT.,  mp?1  —  1.  m.  d.  acc. '/ausgießen, 
Wasser,  m.  by  l'K  18  34.  2  K  3  11.  Jes  44  3, 
m.  2  Ez  24  3;  Öl,  m.  by  Gn  28  18.  35  14.  Ex 
29  7.  Lv  2  1.  6.  8  12.  14  15.  26.  Nu  5  15.  1  S  10  l. 
2K4  4.  9  3.6,  vgl.  Hi  29  6;  Blut,  m.  b$  Lv 
815.  9  9;  etw.  Gebackenes  2S  13  9;  ab's.  d. 
Essen  ausschütten  2K4  4of.  Bildl.:  d.  Geist, 
m.  by_  Jes  44  3,  eine  Krankheit,  m.  3  Ps  41  9 
(d.  Yerss.  aber  pf.  "O  ^pVj-  —  2.  intr.  sich  er- 
gießen Hi  38  38,  v.  Blut"  m.^lK  22  35.  — 
3.  m.  d.  acc,  Metallarbeiten  gießen  Ex  25  12. 
26  37.  36  36.  37  3.13.  38  5.27.  1K746.  2Ch 
4  17;  pt.  pass.  1K  7  24.  3u.  2  Ch  4  3,  m.  by_ 
41  15,  m.  d.  acc.  (zu)  Hi  28  2;  v.  Herzen  Hi 
41  16  (s.  Duhm).t 

Hiph.  impf.  \pf$  (Ges.  §  71);  pt  f.  njJJID 
2  K  4  5  Kr.  (Kt.  hpW  Hiph.  od.  PL)  —  Um, 
d.  acc.  ausgießen  2  K  4  5,  ausschütten  Jos  7  23. 
—  2.  hinstellen  2  S  15  24  (besser:   ^^]).t 

Hoph.  pf.  pStfl;  impf  pW;  pt.  p&ö,  Hi 
1 1  15  p^D,  cstr.  p%fc  1  K  7  16  —  1.  ausgegossen 

s.  Lv  21 10.  Ps  45*3.  Hi  22  16.  (Sir  15  16).  — 
2.  v.  Metall  gegossen  s.  1  K  7  16.  23.  33.  2  Ch 
4  2.  Hi  37  18.  Pt.  fest  gegründet,  unerschütter- 
lich Hi  1115  (vgl.  Duhm).t 
Derivate:  n|32r,  ps*ö,  np^D. 


S1 


V 


Pljjy*  (v.  pT ;  Barth  §  82 e.  1 24b)  m.  suff.  inßS^ 
— "der  Guß  1  K  7  24. t 

llfc  pu.  pt.  Töpfer,  Lidz.  290,  so  auch  spätäg.; 
nh.  bilden;  j.-a.  *■)£  Trieb,  syr.  !ij>,  Trieb,  Cha- 
rakter, n.  Nöld.,  ZDMG  40  722,  Hebraismus ;  ass. 
cseru  zeichnen,  bilden;  vgl.  zu  TlU  III. 
'  Kai  pf.  "ir,  i.  p.  iyw,  PT\T,  m.  suff.  TCfft 
ÜPT\T,  VFT)V/,  impf.7Z%  13*1,  aber  m.  suff. 
sirflf.  Jes  44  12,  tpS«  Jer  1  5-Er.  (Ä  71W«) 
Ges.  §  71    (dag.  Jes  42  6.  49  8  wohl  besser  v. 

nsi);  i^.  w,  tj\  m.  sw/f.  nx\  *ps\  pl.  D^f, 

D^X* ;  —  m.  d.  acc.  gestalten,  bilden,  v.  Töpfer 
Jes'29  16.  45  9.  64  7  (vgl.  W),  Götzenbilder 
Jes  44  9  (Joiion,  MFoB  6  208:  ^T).  10.  12.  Hab 
2  18;  v.  Gott,  schaffen,  lebende  Wesen  Gn  2  8. 
Jer  1  5.  Am  7  1.  Ps  104  26,  m.  d.  acc.  d.  Stoffes 
Gn  2  7  (Ges.  §  in1*),  m.  ]B  19,  d.  Auge  Ps 
94  9,  d.  Herz  Ps  33  15,  d.  Geist  Sach  12  1,  d. 
Erde  Jes  45  18.  Am  4  13.  Ps  95  5,  das  All  Jer 

10  16.  51  19,  d.  Licht  Jes  45  7,  d.  Jahreszeiten 
Ps  74  17,  Israel  Jes  27  11.  43  1  u.  ö.;  d.  später 
zu  Verwirklichende  vorausbilden  2K  19  25. 
Jes  22  11.  37  26.  46  11.  Jer  33  2;  m.  d.  acc.  u. 
by_  Böses  geg.  jem.  ersinnen  Jer  18  11.  Ps  94  20. 

Niph.  pf.  "TCtt  —  gebildet  w.  Jes  43  10.  (Sir 

11  16.  49  7).t  " 

Pu.  (od.  pass.  Kai,  Ges.  §  52 e)  pf.  pl.  i.  p. 
njj  —  ideell  vorgebildet  s.  Ps  139  16  (Wellh.: 

TT  u.  Dito  f.  D^).f 

Hoph.  (od.  pass.  Kai,  Ges.  §  53 u)  impf  W 
—  gebildet,  v.  "Waffen  Jes  54  I7.t 

Derivate:  IS?  I,  "IST,  DnS*,  vgl.  n.  pr.  ISP  II. 

I.  1^  (v.  W;  Barth  §  79e)  m.  suff.  1"Vf.,  mW., 
m.  —  1.  Gebilde  Ps  103  14;  Bildwerk  Jes 
29  16;  Götzenbild  Hab  2  18  (1.  W).  —  2.  das 
Sinnen  (des  Herzens)  Gn  6  5.  8  21  (vgl.  Sir 
15  14).  Dt  3121.  lCh28  9.  29  18;  TpöD  Ti?. 
fester  Sinn  Jes  26  3. t 

II.  TJß  _  n,  pr.  m.  Gn  46  24.  Nu  26  49.  1  Ch 
7  13.'  Patr.  nr  Nu  26  49.t 

■HST  —  1.  n.pr.  m.  1  Ch  25  11,  wofür  3:  ■>■$.  — 
2*.  Patr.,  s.  ir  II. 

D*!^*  (v.  1^)  m.  suff.  *%*[,  m.  pl.  —  B.i  17  7 

Gebilde,   Glieder  d.  Körpers  (vgl.  Sir  31  18; 
Hoffm,  Budde  n.  Syr.:.  *jfl  v.  TJJ  I).t 

JH2»  nh.  Hiph.  anzünden ;  vgl.  z.  sab.  HS1  Hommel, 
AA  197;  verw.  WS. 

Kai  impf,  mfll  (Ges.  §  71),  pl.  WZ\  (Ges. 
§  201),  njr\Sr\  —  1.  anzünden,  m.  5  Jes  9  17. 
—  2.  verbrennen  Jes  33  12.  Jer  49  2.  51  58.t 


Niph.  pf.  f.  nn?i,  pl.  Vtif}  (Ges.  §71)  — 
1.  sich  entzünden  (v.  Zorne),  m.  3,  gegen,  2  K 
22  13. 17.  (Sir  16  6).  —  2.  verbrannt  s.  Neh  1  3. 
2  17;  dann  n.  gew.  Auff.:  zerstört,  verwüstet 
w.  Jer  2  15  (Kr.).  9  9.  Dies  ist  die  richtige 
Auffassung,  wenn  Jer  9  9  korrekt  überliefert 
ist,  sonst  könnte  man  an  ein  Niph.  v.  HXi  III 
(s.  d.)  denken.  Vgl.  z.  {W  Niph.t 

Hiph.  pf  n^H,  ^mn,   UVSn  (Ges.  §  71), 

impf  «van,  n*ft,  \r$*\\  imp.  m.  suff.  nmxn 

2  S  14  30  Kr.  (KL  iTflttPI,  s.  Baer);  pi.  n^fi 
—  anzünden,  m.  Bfa$  u.  3  Jer  17  27.  21  14. 
43  12.  49  27.  50  32.  Ez  21  3.  Am  1  14.  Thr  4  11, 
m.  ^  Jer  11 16,  m.  $JK3  (3  des  Mittels)  u.  d. 
acc.  Jos  8  8. 19.  Ei  9  49.  2  S  14  30  f.  Jer  32  29, 
ohne  tö#2  Jer  51  30.  (Sir  49  6).t 

Hp     nb.  Pi.  aushöhlen;  davon  2p^,  auch  nh. ,  ar. 

t^^oa  Vertiefung  im  Felsen.   Vgl.  z.  2pi. 

2$.  (v.  3ps)  t.  i?.  3p; ,  m.  sw/f.  5j3p1  (Ges.  §  93k) 
f)t  15  14.  16  13,  pltp^jp.,  S3|?S'  m.  swyf.  spjj}^ 
m.  —  d.  Kufe  der  Kelter,  uttoXtqviov,  in  die 
der  ausgekelterte  Most  läuft  Jes  5  2.  Jer  48  33. 
Jo  2  24.  4  13.  Hgg  2  16.  Pr  3  10 ;  auch  f.  Kelter 
Jes  16  10.  Hi  24  11,  neben  pä  Nu  18  27.30. 
Dt  15  14.  16  13.  2  K  6  27.  Hos  9  2.  Tf^H  *3ff[ 
in  Jerusalem  Sach  14  lO.t 

l#P*5v  —  n.pr.l.Ri  7  25.t 

i?8??P:  (v.  yap)  Neh  1 1  25  u.  ^?3j?  —  n.  pr. 
einer  Stadt  im  s.  Teile  des  St.  Juda  Jos  15  21. 
2  S  23  20.  Neh  1 1  25.  1  Ch  1 1  22.t 

jp     aram.   (auch   äg.   aram.    Tilp'1  APO   56  9.   n. 

Epstein,  b.  a.)  Ip"*,  t-eJ,  ar.  ^s^  brennen,  min.  "IpD 
Fackel?,  vgl.  ass.  Icädu  anzünden. 

Kai  impf  *\\£,  Tg"»^  (Ges.  §  69  f);  p*.  f.  nPJR* 

—  brennen  Dt  32  22.  Jes  10  16,  T\l$  tö$  bren- 
nendes Feuer  Jes  65  5.t 

Hoph.  impf  "IpH ,  i.  p.  "IpJfl  —  angezündet 
s. ,  brennen  Lv  6  2.  5.  6 ;  v.  Zorne  Jer  1 5  14. 
17  4.f 

Derivate:  lp),  *ttp;,  IglÖ. 
"pl  (v.  ip%  cstr.  "lipi  —  Brand  Jes  10  16.t 

DjnpJ  —  n.  pr.  einer  Stadt  im  Geb.  Juda  Jos 
15  56.t 

npj  —  n.pr.  m.  Pr  30  l.t 
PID     davon: 

tJt:      (ar.   Xs*    gehorsam  s.,   wahrsch.  ass.  Iph- 
taal  utäkkü  gehorchen;  z.  Südar.  [np,  vgl.  n.  pr. 
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m.  b*r\\>\  neb.  bttnp*]  s.  Mordtmann,  WZKM  10 156; 
z.  F.  Lag.,  Ü.  81  f.-,  Ges.  §  20h)  cstr.  T\T\p\ — 
Gehorsam  Gn  49  lö  (vgl.  SBOT).  Pr  30  17 
(Toy,  Frankenb.:  ni|?t;  BH  altern.:  nrpj?.  vgl. 

nnp).t 

lp)  s.  Tft 

TlpJ  (v.  Tp\  Lag.,  Ü.  60)  —  das  auf  d.  Herde 
brennende  Feuer  Jes  30  I4.t 

tS\p*  —  Hi  8  14  wahrsch.  ein  subst.  (Saad.:  Alt- 
weibersommer) s.  zu  ÜßSp.t 

Ü$p)  (v.  Ü)p,  Kön.  2  507;  n.  Barth  §  124c  f. 
DVJ?,  vgl.  Brockelm.,  YGr  1  359)  —  Bestand, 
Wesen  Gn  7  4.  23.  Dt  1 1  6 ;  vgl.  zu  D^p.t 

#1pJ  (v.  Bfp^;  vgl.  Mü.,  Liebespoesie  21)  Hos 

9  8,  sonst  BtyT(Kön.  2  124);  #Z.  D^ps  Jer 
5  26,  m.  —  Vogelsteller  (Barth  §3lA  un- 
richtig: Schlinge)  Jer  5  26.  Hos  9  8.  Ps  91  3. 
Pr  6  5.f 

/WYtijT  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  I8.t 

]DJPJ  —  n.  pr.  eines  Sohnes  'Ebers  Gn  10  25. 
26.    1  Ch  1  19.  23,  v.   dem  Gn  10  26—30.   1  Ch 

1  20 — 23  viele  Völkerschaften  Jemens  abgeleitet 
w.  In  d.  ar.  Trad.  heißt  er  Kahtän:  vgl.  weiter 
Dillm.  zu  Gn  10  25 ;  Glaser,  Sk.  2  423 ff.  u.  Grimme, 
OLz  13  58  f. t 

^Pt  (v-  ^P  5  v&h  saD-  n-  Pr-  m-  äp^)  —  n-  Vr'  m- 
1.  ICI1819.  —  2.  24i2.t 

^p!  (v.  -Ip\  Barth  §  35c,  auch  Lag.,  Ü.  110) 
—  teuer,  wert  Jer  3 1  20.t 

rPpjJ  (or.  m.  p,  Kahle  78;  LXX:  lay.Efxia;,  Iexe- 
u-ta,  kxou-ia;  u.  a.;  v.  Dlp)  —  n.  pr.  m.   1.  1  Ch 

2  41.  —  2.  3  18.t 

Ujflpp?  (or.  m.  p;  LXX:  I(s)xEfxia(a)  Iaxa|xtaa  u. 
a.;'  v.'mp)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  23  19.  24  23.t 

Q1P?P1  (or.  p\,  Kahle  78)  —  n.  pr.  1  K  4  12 
(LXX:  Ouxajx)  wahrsch.  =  DJttj^  1  Ch  6  53 
(LXX:  Uxjxaafx)  unter  den  Levitenstädten 
im  St.  Ephraim;  aber  Jos  21  22  D^p.t 

DWjT  (vgl.  Olsh.  §  277,  Je,  3;  LXX  Iexvajx,  lexo- 
vau.  u.  a.)  —  n.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Sebulon 
Jos  12  22.  1911.  21  34,  äg.  Mü.,  AE  393;  wahrsch. 
d.  heut.  Kaimün  Rob.,  NBF  149,  van  de  Velde 
1  248 f.;  vgl.  Boehmer,  Studierst.  6  688 ff.;  Höl- 
scher,  ZDPV  33  16  f.  u.  zu  Dgöj?\t 

J^p^  Nf.  zu  Vpl,  s.  d.  u.  Nöld.,  NBsS  198;  vgl.  ar. 

£Üj*.s  II  v.  d.  knackenden  Laute  der  Fußgelenke; 
£Sj  ausfallen,  fallen. 
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Kai  impf.  Vp_ft,  V$$\  —  1.  sich  verrenken' 
ausfallen,  v.  Gliedern  Gn  32  26.  —  2.  sich 
entfremden  v.  jem.,  m.  ]p  Jer  6  8.  Ez  23  17,  m. 
byjQ  18.t 

Hiph.  pf.  1.  pl.  m.  suff.  DWgjJin;  impf.  m. 
suff.  D^p51};  imp.  ^j?in  —   m.  d.  acc.  u.  TVtivb 

od.  "■  ^  Nu  25  4.  2  S  21  6.  9  als  Strafe  f. 
Verbrecher,  n.  Nöld.,  a.  O.:  darbringen,  weihen: 
n.  Dillm.:  losmachen,  isolieren,  aussetzen,  LXX, 
TcapaoeiYfxaxiCetv  od.  l£r)Xia££iv;  viell. :  die  Glie- 
der ausbreiten;  Holz.:  d.  Glieder  ausreißen;  Hun- 
nius,  Natur  u.  Charakter  Jahves  49  (n.  Jos  8  29: 
vgl.  Aq.  z.  2S  21  6)  pfählen(?).  Kob.  Sm.,  Sem. 
1398:  v.  einem  Felsen  herabstürzen,  vgl.  2  Ch 
25  12;  s.  aber  1  S  31  10  n.  d.  zu  ypn  Kai  no.  2 
angegebenen  Emendation.t 

Hoph.pt.  D^gfä  — pass.  z.  Hiph.  2  S  21  I3.t 
Yp     Nf.  zu  J^p  (s.  d.),   wovon  d.  pf.  gebildet  w.; 


ar.  kjb. 


Kai  impf.  pg«1  u.  Bi  16  20.  1  K  3  15  (a.  LA: 
PP'i  Ges.  §  71).'  Ps  78  65  fpsl,  Gn  9  24  yp^ 
(Ges.  §  70  a),  i.  p.  ffö  YW\,  Pl-  «B  —  er- 
wachen Gn  41  4.  7.  21.  1  K3  15.  18  27,  m. 
ITUtfö   Gn  28  16.    Ei  16  14.  20,  m.  WaD   Gn 

t    ;      •  "  ••  • 

9  24 ;  v.  d.  Untätigkeit  erwachen  Hab  2  7.  Ps 

78  65.t 

lp     nh.,  aram.  1p*  ;j&J  (äg.  aram.  Hapli.  u.  in  Tps 

s.  APO,  Index,  b.  a.  in  Derivv.),  ar.  Ja},  schwer 
s.,  südar.  Ipl  kostbar ,  geehrt  s. ,  ass.  akäru  (älter 
ivalcäru),   kostbar,  teuer,  geehrt  s.;   kaum  altäg. 

Kai  pf.  3.  /.  Tirpl,  nip^;  impf  "l^fi,  1j?^ 
u.  ip_\  Ps  49  9,  Iß«  ps  72  14  (Ges.  §  69 f)  — 
schwer  s.:  1.  v.  Gottes  Gedanken  Ps  139  17, 
gewichtig  s.  od.  schwer  zu  fassen  (vgl.  Dn 
2  ll);  and.:  wertvoll.  —  2.  kostbar,  teuer  s. 
Ps  49  9;  teuer,  wert  s ,  m.  WV$  (wie  ass.  akäru 
napisti  ina  päni)  1  S  26  21.  2  K  1  13 f.  Jes  43  4. 
Ps  72  14;  gewertet  w.,  m.  1^  u.  b$ß  d.  P. 
Sach  11  13;  angesehen  s.  1  S  18  30.t 

Hiph.  impf.  TplN;  imp.  "lgft  —  m.  d.  acc. 
selten  machen  Jes  13  12,  m.  ?in  u.  )p  Pr  25  17. 
(Sir  12  4  ehren).t 

Derivate:   "lp;,  "lp;  u.  Tj?\ 

^1?t   (v-  T1»   Barth  §    113     geS-  Lag->   Ü.    48) 
ctfr.  nj?"!;  jpJ.   DnjT;  f.  n^Jft,    cs^r.  n^.,  pl. 

nnj5i,  nhßi,  m.  s'u.  ^w/f.  ^niii?^  Ps'45 10 

(Ges.'§  24%  Strack,  Proll.  25,  Gins'b.,  Introd. 
268)  —  1.  kostbar  Hi  28  16,  m.  ]ü  Pr  3  15.  Koh 

1 0  1 ,  rnjV  ]1X  (ass.  aö^w  akartu  Edelstein)  Coli. 


?' 


Edelsteine  2  S  12  30.  1  K  10  2  u.  ö.;  auch  v. 
edeln  Bausteinen  1  K  5  31.  7  9  ff.  2  Ch  3  6  vgl. 
'0  nip*1.  HiS  Jes  28  16  (hier  n.  Ges.  §  130f 
ein  sübk  H'JjJ'l,  s.  dag.  Kön.  3  §  277P).  "lj£  ]1H 
Pr  1  13.  24  4  (wohl  auch  12  27);  übertr.:  wert- 
voll, teuer  Ps  36  8.  Pr  6  26.  Thr  4  2,  m.  \}*g| 
Ps  1 16  15.  Unsicher  Ps  45  10,  n.  einigen:  Kost- 
barkeiten, n.  and.:  Lieblingsfrauen  (vgl.  Tj?y. 
—  2.  neutr.  Edles  Jer  15  19.  —  3.  selten  1  S 
3  l.  —  4.  majestätisch,  prächtig  Hi  31  26; 
neutr.  Pracht  Ps  37  20  (vgl.  zu  *D;  Kautzsch: 
"IjV).  —  5.  Pr  1 7  27  Kr.  ÖVri|2*  würdevollen 
Geistes;  Kt.  JTlp  Igl  kaltblütig.  —  Sach  14  6  ist 

wohl  nnjji  od.  nngi  ZaZfe  f.  nnp^  z.  1.  (Peries, 

An.  89:  HlT]]?). 

T£  (v-  V 5  Bartn  §  8 8  c»  Lag»>  "Or.  175;  Kautzsch, 
Ar.  38)  csfr*.  *lj^.  (s.  Baer  zu  Esth  1  4),  m.  — 

1.  Kostbarkeit,  Sj51"^3  alles  Kostbare  Jer 
20  5.  Ez  22  25.  Hi  28  io\  1p"»  ^3  Pr  20  15.  — 

2.  Preis  Sach  11  13.  —  3.  Ehre,  Ansehen  Ps 
49  13.  21.  Esth  6  6 f.  9.  11,  m.  nfry  od.  }rß  u. 
b  1  20.  6  3.  —  4.  Pracht ,  Herrlichkeit  Esth 
1  4.  8  lö.t 

U^P^  womit  Hoffm.,  ZAW3  101,  ^fi^  kombi- 
niert, Nf.  zu  tfpa,  s.  d.  u.  Nöld.,  NBsS  191f.;  verw. 
auch  t$Mp. 

<ferc.  v.  t5^1p;  ein  Stellholz  od.  dgl.  aufstellen, 
m.  )  d.  P.  Jer  50  24.  Ps  141  9  (nS  z.  ä.).  Pt. 
Vogelsteller  Ps  124  7.t 

Niph.  pf.  trpli;  impf,  ttfpjn  —  verstrickt  w- 
Jes  8  15.  28  13.  Pr  6  2.  (Sir  9  5);  verführt  w. 
Dt  7  25.  Vgl.  z.  #pn  Pi.  no.  lb.f 

Pu.  (od.  Kai  pass.,  Ges.  §  52 s)  pt.  EHtfgP 
(Schwally,  ZAW  10  176:  ^p^)  —  gefangen 
w.  Koh  9  12,  Nöld.:  D^jjtl  (Sir  31  7). 

Derivate:   tflp;,  tfjTlD,  vgl.  w.  p?*-  \^\ 

]^|PJ  —  w.  j?r.  m.  Gn  25  2.  3.  1  Ch  1  32.  Vgl. 
Glaser,  Sk.  2  453  ;  Grimme,  OLz  13  58  f. t 

'$?J?1  —  n-  Pr-  1-  emer  Stadt  im  St.  Juda 
Jos  15  38.  Vgl.  Kaiteläne,  Hob.,  Pal.  3  868.  — 
2.  Name ,  den  Amasia  Sela'  beilegte  2  K  14  7; 
vgl.  Del.,  Jes 3  703;  Köhler,  Gesch.  I,  2  35l.t 

»•  Kl  vgl.  Amarna  155  33,  wo  viell.  kanaan. 
Gl.;  nh.  KT  fürchten  (auch  Hithpa.  wie  Sir  4  30. 
12  ll);Lag.,Ü.  21,  vergl.  ar.  £^,  Völlers,  Volksspr. 

S7,  ^ßj}  verstecken;  dag.  n.  Hoffm.,  LCB  1882. 
321,  viell.  den.  v.  arain.  Uli,  ilJOI  Lunge,  unter 
Vergl.  v.  6jj  kurzatmig  s. 

Kaipf.  kt,  nm\  L  p.  pikt,  hkt,  wn\ 


DnKT  Dt  5  5  u.  DfiKT  Jos  4  24  (Ges.  §  74  8), 

in.'  suff.  imtcr,  sp«iV;  ^/:  kt->o  kt%  u. 

7  mal  (Baer  zu  1  S  1*8  12)  KT1  (zu  1  S  23  15 
vgl.  Budde),  -»KTA,  i.  p.  \STfl,  KT«,  Ufp», 
*KT,  i.p.  WT./pKT,  jK^ijS,  m.  swjf.  ?|KV., 
*WT5i  ü8T$i  *PNT;  ^.KTs,  ^.  *KT.  (Ges. 
§  75 00);  iw/:  KT  Jos  22  25,  m.  ^:  K"6'  (Ges. 
§  69n;  Ehrl.:  KT5.!)  IS  18  29, 'sonst  durch 
HKT  (s.  d.)  ersetzt;  als  pt.  dient  KT  (s.  d.)  — 
1.  fürchten,  sich  fürchten,  abs.  Gn  3  10  u.  häuf. 
KTn-^K  fürchte  dich  nicht  Gn  15  1.  21  17;  m. 
HKT  Jon  1  10.16;  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  S.,  die 
jem'.  fürchtet  Nu  14  9.  21  34;  m.  )ö  Dt  1  29  u. 
•"iSÖ  Dt  5  5.  Jos  1 1  6  (s.  JD  no..  3  a);  daneben 
m.  ^  d.  P.  od.  S.:  für  jem.,  für  etw.  fürchten 
Jos  9  24.  Pr  31  21;  m.  2,  bei  Jer  51  46;  m.  ^ 
c.  iw/i:  sich  fürchten  etw.  zu  tun  Gn  19  30.  Nu 
12  8,  od.  m.  JO  c.  Ml/*.  Gn  46  3.  Ex  3  6.  34  30; 
m.  ]S,  wie  Ssioou  \t.q,  fürchten  daß  etw.  ge- 
schehe Gn3l31.32l2.  —  2.  Ehrfurcht,  fromme 
Scheu  vor  etw.  haben,  revereri,  m.  d.  acc,  vor 
den  Eltern  Lv  1 9  3 ,  d.  Feldherrn  Jos  4  14 ,  d. 
Heiligtume  Lv  19  30,  d.  Eide  1  S  14  26  (dag. 
ist  Ps  72  5  "^IK^  z.  1.:  er  wird  lange  leben). 
Daher:  DTT^KVIK  KT  Gott  fürchten  (vgl.  z. 
HKT),  wegen  überwältigender  sinnlicher  Ein- 
drücke 1  S  12  18;  ihn  scheuen  als  den  Bestrafer 
des  Unrechts  Ex  14  31,  dah.  fromm  s.,  zB.  Ex 
1  17.  Lv  19  14.  32.  25  17.  Jer  26  19.  Pr  3  7. 
Hi  19.  M.  ^D  Koh  8  12.  13;  ohne  D^rftg 
Jer  44  10. 

Niph.  impf.  KTH  Ps  130  4t;  pt.  KTD,  f. 
HKTi  pl.  niKTi,  m.  suff.  *pÖfcT|la  —  gefürchtet 
w.'Ps  1304.  Pt.  gefüchtet  Jes  18  2.7,  furcht- 
bar, v.  einem  Volke  Hab  1  7,  einem  Orte  Gn 
28  17.  Dt  1  19.  Jes  21  l,  vgl.  Ez  1  22,  v.  einem 
Engel  Pi  13  6,  v.  Gott  Dt  7  21.  Ps  47  3.  Dn 
9  4.  Neh  1  5  u.  ö\,  m.  bv  Zeph  2  11.  Ps  89  8, 
m.  b  Ps  76  13,  v.  seinem  Namen  Dt  28  58.  Mal 
1  14.  Ps  99  3,  seiner  Herrlichkeit  Hi  37  22, 
vgl.  Ex  15  11  (Joüon,  MFoB  6  206:  KTÖ), 
seinem  Tage  Jo  2  11.  3  4.  Mal  3  23,  seinen 
Taten  Ex  34  io.  Ps  66  3;  pl.  Dt  10  21.  2  S 
7  23.  Jes  64  2.  Ps  65  6  u.  ö.,  vgl.  Ps  45  5  (LXX 
adv.,  wie  einige  auch  65  6.  139  14). 

Pi.  pf.  pl.  m.  suff.  "OKT;  inf.  m.  suff.  \1KT, 
QKT;  pt.  pl.  D^KTÖ  — '" m.  d.  acc. ,  in  Furcht 
setzen  2  S  14  15.   2*Öh  32  18.  Neh  6  9.  14.  I9.t 

Derivv.:  KV,  n«v,  KTIö,  VS]-  nomm.  pr.   S^n 

u.  ]1KV. 

IL  NT  s.  nv  I  Kai. 

m.  ^n^  s.  nv  ii  Hoph. 

315 


*T£  (s.  KT  I;  Barth  §  5C)  cstr.  KT.,  pl,  DWT, 
cstr.  ^T  (Ges.  §  93ü),  /'.  cstr.  P.KT  (or.  riKTs 
Kahle  73)  Pr  31  30  —  (als  Verbaladj.)  sich 
fürchtend  Dt  20  8.  IS  23  3,  m.  d.  acc.  d.  P.  od. 
S.  Gn  32  12.  Koh  9  2.  Dn  1  10,  m.  *jf  Q  Dt 
7  19.  Jer  42  11.  16,  m.  b  c.  inf  Ei  7  10.  Bes.: 
vor  Gott,  m.  d.  acc.  Gn'42  18.  Dt  25  18,  Jahve 
verehrend  2K  4  1.  17  32.  Jon  1  9,  sein  Wort 
Ex  9  20;  m.  d.  gen.  gottesfürchtig  Gn  22  12. 
Ex  18  21.  Jes  50  10.  Hi  1  1.  8.  2  3.  Koh  7  18. 
f.  Pr  31  30;  pl.  d.  Erommen  Mal  3  16  (Ggs.: 
DHt).  Ps  15  4  u.  ö.,  bes.  die  Proselyten  Ps 
115  n.  118  4;ni.TOöPr  13  13;  Gottes  Namen 
Mal  3  20;  m.  ^öVöKoh  8  13. 

HNT  (v.  KT  I;  Barth  §  21c),  cstr.  n«T,  m.  suffi 
iJlKT,  fAKT,  f.  —  (inf.  v.  KT)  sich  'fürchten, 
Furcht  AT 55  6,  m.  )rß  Ez  30  13,  NT  Jon  1  10. 
16;  m.  d.  acc.  2S  3  11,  m.  obj.  gen.  Dt  2  25;  als 
acc.  aus  Furcht  Jes  7  25  (anders  Jacob,  ZAW 
18  287  u.Wellh.,  GGA  1902,140).  Bes.  Furcht 
vor   Gott  (wie  ass.  jpaläh  ili,  vgl.  zu  b.  a.  r6ö), 
m.  d.  acc.  Dt  4  10  u.  ö.   1K  8  43.  Jes  29  13. 
Jer  32  39.   2Chö33,   vor  seinem   Namen   Dt 
28  58.  Ps  86  11.  Neh  1  11;  m.  obj.  gen.  Gottes- 
furcht Jes  11  2.  3  (Chajes,  GSA  20  303:  nfcn 
v.  proph.  Visionen).    33  6.  Ps   5  8.   90  11.  Pr 
2  5  u.  ö.,   als  Anfang  d.  Weisheit  Ps  1 1 1  10. 
Pr  1  7.   Hi  28  28;   als  acc.   2S  23  3   (Klost.: 
DI*  KT);  als  Basis  d.  Moralität  Gn  20  n  (vgl. 

A.J13  I.  H.  743  10  u.  cjtf  ZDMG  59  614f.);  in 
obj.  8.:  Religion  Ps  19  10,  vgl.  Jes  29  13. 
Ohne  gen.  Hi  15  4,  IflKT  deine  Gottesfurcht 
Hi  4  6.  22  4.  —  Zu  Ez  Vis  vgl.  Com.  u.  Ber- 
thol. 

)fNT  _  n,  pr.  Stadt  im  St.  Naphtali  Jos  19  38, 
jetzt  Jarfm,  s.  Guerin,  Gal.  2,  105 ff. ;  PEF, 
Mem.  1  258;  MDOG  1905  no.  29,  30.f 

iTJHT  (v.  J1K1 ;  m.  überfl.  ■»)  —  n.  pr.  m.  Jer 
37  13.  14.t 

IT  —  Hos  5  13.  10  6,  2V  $13,  n.  d.  gew.  Auff.: 
König  Streitbar  (==  S^T  I);  Mü.,  ZAW  17 
335 f.  1.  T\  "07Ö  Großkönig;  andere  Versuche 
s.  bei  Winckler,  KAT  150f.;  AoF  3  263.t 

7)2  2T  (aus  by%  ST  Streiter  für  [bez.  gegen,  s. 
Ei  6**32]  Baal;  vgl.  aber  Praet.,  ZDMG  57  782, 
u.  Haupt,  ZDMG  63  517,  der  n.  d.  ass.  räbu  [s. 
z.  an]:  Ba'al  belohnt,  od.  vergilt,  erklärt)  —  n.pr. 
m.,  Beiname  Gideons  Ei  6  32.  7  1  u.  ö.  1 S  1 2  1 1 ; 
wofür  nf|V:  2S  11  21,  vgl.  Baud.,  Stud.  1  108 
u.  oben  zu  fyl. 

EJJ?  |T  {JuroVäm  od.  Jorob'äm,  wie  Kön.  1  103 ff. 
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1. ;  or.  DlttV  Kahle  78;  LXX:'  Iepoßoafx;  mschriftl« 
vgl.  Kautzsch,  MNDPV  1904,  lff.;  z.  Bed.  Buch. 
Gray,  HPN  52.  59;  EB  2404)  —  n.pr.  zweier 
Könige  v.  Israel:  1.  1K  11  26 ff.  c.  12ff.  2Ch 
9  29.  10  2f.  (Sir  47  23).  —  2.  2K  13  13.  1416. 
23 ff.  lCh  5  17.  Eos  1  l.  Am  1  l.  7  9ff. 

r\& |t  s.  bviy, 

II  mo.  (VW)  u.  iwp.  Vi),  nh.,  ar.  >\j,  südar.  VN, 
äth.  (D&&,  ass.  arädu  herabsteigen  (wovon  wohl 
auch  ardu  [älter  ivardu]  Sklave);  vgl.  auch  syr. 
J?^  Strom,  Fluß,  Brockelm.,  Lex.  149,  j.-a.  KW 
u.  n.  pr.  JTP  u.  noch  Schulth.,  ZA  25  287  üb. 
NJ-HN  Kanal  (dazu  viell.  ass.  TJruttu  als  Name  f. 
d.  Euphrat). 

Kai  pf.  TT  (auch  Ei  19  11  ist  wohl  so  z.  1. 
s.  Moore  u.  Ges.  §  191),  i.  p.  TP,  JTTV,  JJT); 
impf.  TV,   Tl*l,   i.  j?.  TT1,   Tilg,  Tri   (Ges 
§  69*),  iTHJ,  HT  ,  njT.ri;  imp.  Tl,  HT],  e.jp. 
J1T)  (Ei  5  13  w.  pf.  TT  z.  1.  sein;  vgl.  BH ;  an- 
ders Yahuda,   D.  bibl.  Exegese    17);  inf.  abs. 
TT,  cstr.  ml,  iTTj  Gn  46  3t  (Ges.  §  69m),  m. 
suff.  ^T,  AT,  Ps  30  4  .Kr.  HT  (vgl.  IT  Sir 
30  17,  marg.  Tl);  £*.  Tl\  *TV,\  K'rnT  Thr  1  16 
nni\  pl  £P]y\\  D^T]\   TJ\   nmsf '—  hinab- 
steigen (Ggs.  iT^y),  m.  jtp  d.  O.,  v.  einem  Berge 
Ex  19  14.  34  29,  einem  Lager  2K  1  4;  m.  b}lQ 
v.  einem  Reittiere  IS  25  23  (darnach  Yahuda 
a.  a.  O.:  auf  d.  Flucht  v.  Tiere  abspringen,  v. 
Verfolger  aufgefordert),   v.  einem  Wagen  Ei 
4  15;  m.  3   d.  O.  in  ein  Lager  Ei  7  9,  vgl.  in 
den  Krieg  IS  26  10;  m.  b  d.  O.  Ei  1  34.  5  11. 
Ct  6  2;  m.  b$  d.  O.  2S  11  9 f.,  m.  b$  d.  P.  Ex 
19  14.  1K  22  2;  m.  d.  acc.  d.  O.  Gn'24l6.  IS 
23  25.  Jer  18  2.  Bes. :  a)  v.  d.  Eeise  v.  kanaan. 
Gebirge  in  das  Niltal  Gn  12  10.  26  2 f.,  n.  Phi- 
listäa  u.    d.  niederen   Gegend  am  Meere   1 S 
13  20.   23  4.  8.  ll;   v.   Jerusalem  u.  Samarien 
1K  22  2.  2K  8  29.  10  13;  v.  d.  Eeise  n.  Süden 
1  S  25  1.  26  2,  vgl.  30  15.  —  b)  v.  d.  Gehn  aus 
einer  Stadt  (weil   die  Städte  gewöhnlich  auf 
Bergen  lagen)   1  S  9  27.  Eu  3  3.  9.  —  c)  v.  d. 
Hinabsteigen  zu  einem  Flusse,  m.  7)1  Ex  2  5, 
od.  einer  Quelle,  m.  d.  loc.  Gn  24  16,  z.  Meere 
m.   m*i«5    Ps    107  23.   (Sir  43  24;    dag.   Jes 
42  10  wohl  DJJT   od.  ]T   z.  L);   v.  Aussteigen 
aus  dem  Schiffe  Ez  27  29.   —  d)  v.  Gott,  der 
auf  d.  Erde  herabsteigt  Gn  1 1  5.  7.  18  21.  Ex 
3  8,  m.  b%  Ex  19  11.  18.  20,  m.  }JJ?S  Ex  34  5. 
—  e)  v.  Eaubvögeln,  die  herabschießen,  m.  7j> 
Gn  15  ll.  —  /')  v.  Tieren:  zur  Schlachtbank 
hinabsteigen  (Duhm:  vom  Schlächter  nieder- 
gestreckt w.,  vgl.  lit.  j)  Jes  34  7,  m.  T\yvb  Jer 


Y 


■48  15.  50  27  (vgl.  Hiph.).  —  g)  in  d.  Unterwelt 
hinabsteigen  (wie  ass.  arädu,  KAT  388 f.),  m.  d. 
acc.  bW#  Ps  55  16.  Hi  7  9,  vgl.    17  16,  rfjfc^ 

Nu  16  30,  nn^  Hi  33  24,  nn$-:\s  Ps  30io, 

nin  TlT1  Ez  31  16.  Ps  28  1.  Pr  1  12  u.  ä;  vgl. 
Koli  3  21  m.  d.  Ggs.  nty.  —  h)  v.  leblosen 
Dingen,  zB.  d.  Strome:  herabfließen  Dt  9  21, 
d.  Regen  Jes  55  10.  Ps  72  6.  (Sir  43  17  v. 
Schnee),  durch  d.  Luft  herabfallen  Ps  7  17, 
Feuer  v.  Himmel  2K  1  10,  untersinken  (wie 
ein  Stein)  m.  2  Ex  15  5;  v.  d.  Wege :  hinab- 
führen Pr  7  27;  v.  d.  Grenze  Nu  34  11.  12.  Jos 
17  9.  18  13f.;  v.  d.  Tage:  sich  neigen  Ri  19  11; 
v.  Schwerte:  hinabfahren  Jes  34  5;  v.  Ephod 
IS  23  6  (wahrsch.  corr.,  s.  Budde).  Unklar 
2K  12  21,  s.  SBOT.  —  i)  v.  d.  Auge,  aus  dem 
Tränen  strömen,  (vgl.  Ges.  §  117z)  m.  njJEH 
Jer  9  17.  13  17.  14  17,  D?ö  Thr  1  16.  D?ö  *J$g 
Ps  119  136.  Thr  3  48,  vgl.  Jes  15  3  (vgl.  Marti 
u.  weiter  unten).  —  j)  v.  dem,  das  m.  Gewalt 
niedergeworfen  w.,  einem  gefällten  Walde  Jes 
32  19.  Sach  1 1  2,  einem  Haupts chmucke  Jer 
13  18,  einer  Mauer  Dt  28  52,  einer  belagerten 
Stadt  Dt  20  20,  v.  Reitern  u.  Rossen  Hgg 
2  22 ;  vgl.  bildl.  Thr  1  9.  —  k)  in.  fflSD,  herunter- 
kommen Dt  28  43.  —  F.  TIA  IS  20  19  1.: 
npSR  Ri  1 1  37  1.  Perles,  An.  5t:  WH  v.  TT) 

I"t    •  '  •    ;  -  •• 

(wie  auch  Jes  15  3  TP  f.  YV>);  Doorn.  u.  Mar- 
.golis,  ZAW  21  272  str.  es  als  Dublette. 

Hiph.pf  YYln,  mniH,  m.  suff.  OJJTUn  Jos 
2  18  (Ges.  §  59h),  tpmiin,  VTp.in;  impf.  YYK, 
YJlM,  11W,  m.  suff.  «TTft  usw.;  imp.  YVin,  m. 

suff.  *rnp.in,  töyttti;  inf.  vynbipt.  ytiö,  TH& 

—  machen,  daß  (jem.,  etw.)  hinabgehe:  #)  Per- 
sonen od.  Ggst.  n.  einer  tiefer  liegenden  Ge- 
gend hinabbringen  Gn  37  25.  39  1.  43  7.  11  u. 
ö.  Dt  1  25.  Ri  16  21.  IS  30i5f.  1K  1  33.  Jo 
4  2,  zum  Meere  1 K  5  23,  n.  einem  Bache  Dt 
214.  Ri  7  4f.  1K  18  40;  vgl.  auch  1K  17  23. 
2  K  1 1  19.  2  Oh  23  20.  —  b)  herabsteigen  lassen, 
m.  by_Ü  1K  1  53,  durch  (TJ&  od.  S)  ein  Fenster 
Jos  2  15.  18.  1  S  19  12;  z.  Schlachten  (vgl.  Kai) 
Jer  5 1  40.  —  c)  in  d.  Scheol  hinabsteigen  las- 
sen Gn42  38.  44  29.  IS  2  6.  1K2  6.  9.  Ez 
3116,  vgl.  weiter  Ez26  20.  28  8.  32  18.  Ps 
55  24.  —  d)  herunternehmen,  einen  Sack  Gn 
44  11,  einen  Krug  v.  d.  Schulter  Gn  24  18.  46, 
d.  Lade  v.  Wagen  IS  6  15,  einen  Leichnam  v. 
Pfahl  Jos  8  29.  10  27.  d.  eherne  Meer  2 K  16  17, 
einen  Vorhang  Nu  4  5 ;  ein  Gerüst  abtragen 
Nu  1  51  (Ggs.:  D^H).  —  e)  den  Kopf  pfc6 
sinken  lassen  Thr  2  10.  —  f)  herabfließen  las- 
sen, Wasser  Ps  78  16,  Regen  Ez  34  26.  Jo  2  23, 


Blut  Jes  63  l,  Speichel  1  S  21  14.  Tränen  Thr 
2  18.  (Sir  35  18).  —  g)  herabstürzen  Jer  49  16. 
Ob  3  f.  Ps  56  8.  59  12,  v.  Himmel  Am  9  2;  Vö- 
gel Hos  7  12,  ein  Bollwerk  Am  3  11.  Pr  21  22. 

—  Zu  Jes  10  3  u.  43  14  vgl.  Marti,  2  S  22  48 
1.  Budde :  T\£. 

Hoph.  pf.  "JYPl ;  impf.  Ttffl  —  hinabgeführt 
w.  Gn  39  l.  Jes  14  15,  hinabgestürzt  w.  Jes 
14  11.  Ez  3118.  Sach  10  11,  niedergelegt  w. 
Nu  10  I7.t 

"Derivat:  TVlö,  vgl.  nomm.  pr.  TV,  )^T(?). 

< 

TV  (vgl.  sab.  n.  pr.  m.  am,  altbab.  Wardum, 
Kanke  177,  u.  äg.  J(a)rati,   ZA  13  50)  i.  p.  T]£ 

—  n.  pr.  m.  1.  Gn  5  15  ff.  1  Ch  1  2.    Vgl.  1Y$! 

—  2.  lCh  4i8.t 

]¥\1  (äg-  J(a)-(i)ra-du-na,  Mü.,  AE  196,  auch  Ju- 
ru-d(e)n\  gr.  6  'lopoavr);;  vgl.  'lapoavo;  Fluß  auf 
Kreta  u.  Meyer,  GdA  1  §  476  Anm.;  z.  Etym. 
Olsh.  §  215c;  Ew.,  Gl  1  383;  Winckler,  AoF  1  422; 
vgl.  z.  IT  u.  MNDPV  1896,  10  f.  26  f.)  CStr.  gl., 
m.  d.  End.  ä  JWY  —  n.  pr.  (m.  m.)  Jordan, 
Hauptnuß  Palästinas  (n.  d.  bab.  Talin.  hieß  er 
nur  so  zw.  d.  See  Gennesareth  u.  d.  Toten 
Meere,  s.  Neubauer,  Geogr.  du  Talm.  215,  vgl. 
Jos.,  Bell.  4,  8  2).  Als  urspr.  appell.  in  Prosa 
stets  m.  d.  Art.  Gn  13  10.  11.  32  11.  50  10  u.  ö. 
(Ges.  §  125e),  ohne  Art.  nur  RY  f*J$  d.  Geg. 
um  d.  Jordan  Ps  42  7,  vgl.  Hi  40  23  (Budde 
str.es;  n.  Duhm  appell.:  Gunkel:  *lfc1).  Als 
st.  cstr.  in  1JTV.  ]TV  der  Teil  d.  Jordans,  der  d. 
Gebiet  v.  J.  berührt  Nu  22  1.  26  3.  63.  31  12. 
33  48.50.   34  15.  35  1.   36  13.  Jos  13  32.   16  l. 

20  8.  1  Ch  6  69.  Im  Ar.  heißt  d.  J.  jetzt  es-Seria 
(£aj-«£J\  od.  iy^SJ\  <**jOwUJ1)  d.  i.  die  Tränk- 

stelle;  aber  auch  d.  N.  £)>)  ^  \  ist  nicht  unbe- 
kannt. S.  übern.  Hob.,  Ph.  Geogr.  140 f.;  Müblau, 
BHwb  770 ff.;  Baed.,  Pal.6  118 ff. 

I.  H  1      auch  nb.,   äth.  €D&(D  werfen,  im  Neuar. 
ivarra,  s.  ZDMG  36  42,  Z.  5;  Nöld.,  eb.  40  726. 
Kai  pf  SIT,  WY;  impf  in.  suff.  DYä]  Nu 

2 1  30,  vgl.  z.  Hiph. ;  imp.  HY.,  inf.  abs.  HY  Ex 
19  13,  cstr.  rUT?  Ps  11  2.  64  5  u.  XVtH  2Ch 
26  15  (Ges.  §  75rr);  pt.  Hl\  pl.  D^V,  Cns  — 
1.  werfen,  m.  d.  acc.  u.  2  Ez  15  4;  das  Los 
werfen  Jos  18  6;  d.  Pfeil  schießen  1  S  20  36 f. 
Pr26  18,  m.  S  2Ch26l5,  ohne  Obj.  2K13  17, 
m.  b  d.  P.  Ps  1 1  2,  m.  d.  acc  d.  P.  Ps  64  5.  Nu 
2130  (vgl.  Baentsch;  mehrere  n.  LXX:  DJpi 
ihr  Geschlecht,  Ges.  §  76f.).  Pt:  der  Pfeil- 
schütze 1  Ch  10  3.  2Ch  35  23.  —  2.  einen  Stein 
als  Grund  legen  (vgl.  fundamenta  iacere,  ßdX- 
Xejfroct  aaru,  ass.  nadu  usse  den  Grund  legen,  u. 
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syr.JLaai  werfen,  den  Grund  legen)  Hi38  6.  Einen  geben  m.  d.  Finger  Pr  6  13;  m.  2  acc.  weisen 

Steinhaufen  aufwerfen  Gn  31  51.t  Ex  15  25  (Sam.:  Hiph.  v.  HKI)  vgl.  Ps  45  5  (s. 

Niph.  impf.  nV"J  —  m.  Pfeilen  erschossen  zu   KT   Niph.).   —    2.   unterweisen,   abs.   Ex 

w.  Ex  19  I3.t  35  34,  m.  d.  acc.  d.  P.  2K  12  3.  Hi  6  24  u.  ö., 

Hiph.  pf.  m.  suff.  'O'Jili  impf,   (falls  nicht  v.  Vater  Pr  4  4,  m.  2.  acc.  Jes  28  9.  Hab  2  18, 

impf.  Kai,  Ges.  §   69r  n.  M.  Lambert)  riTP,  m.  d.  acc.  u.  3  IS  12  23.  Ps  32  8.  Pr  4  11.  Hi 

rrVIK,  11*1,  n51  u.  2S  ll  24  Wft  (Ges.  §  75r'r),  27  11  (s.  aber  Duhm);  bes.  v.  d.  Priestern  abs. 

m.'  suff.  01*1,   Oj*;  jrt.  H110,  j?Z.  CIIO  u.  2S  Lv  14  57  (Ehrl.:  entscheiden;  Perles)^  f.  DVO). 

1 1  24  DWIÖ  —  werfen,  m.  d.  acc.  Hi  30  19.  Mi  3  11.   2  0h  6  27.   15  3,  m.  2.  acc.  Lv  10  11. 

(Sir  10  9)  ;'d.  Pfeil  IS  20  20.  36.  2S  11  20.  2K  Dt  24  8.  2K  17  27,  vgl.  Dt  17  iof.,  m.  d.  abs. 

19  32.  Jes  37  33,  m.  2  acc.  Ps  64  8,  ohne  Obj.  u.  b  d.  P.  Dt  33  10,  m.  b  ♦  ♦  ♦  ]%  Ez  44  23 ;  v. 

2K  13  17,  m.  b$  2S  11  24,  b  2Ch  35  23,  m.  d.  Gott,  m.  acc.  d.  P.  Ex  24  12.  Ps  119  102,  m.  2 

acc.  d.  P.  Ps  64  5.    Pt.  Pfeilschütze   1  S  31  3  acc.  Ex  4  12.  1 K  8  36.  Ps  25  12  u.  ö.,  m.  d.  acc. 

(s.  Klost,    Budde).    2S   11  24    (dag.    Haupt,  d.  P.  u.  3  Ps  25  8,  od.  ]ü  Jes  2  3.  Mi  4  2,  od. 

ZDMG  63510:  Wurfsteine  schleudern),  Onißil  bü  2Ch  6  27.    "$0  miD  der  Lügen  lehrt  Jes 

n^jp.2  IS  313.  lCh  10  3.t  9u;  vgl.   zu  rq.1ö  II.    Unklar  Gn  46  28,   s. 

Deriv.  n.  einigen  in  XV  (Gründung,  s.  Kai)  in  Holz. 

den  Namen  b*V\)  (s.  d.),  D^VV,    to*ft   ,TT;   vgl.  Derivv.:  JfflÖ  II,  ITlW,  vgl.  .TITB  DDL 

Praet.,  ZDMG  57  782.  Ulm,hi 

/Kl T  (vgl.  zu  JTV  I  a.  E.,  katab.  ».  #r.  m.  7N1V,  u. 

IL  HT    vgl.  mitt    Sifre   Deut.  §  42  ed.  Friedm.  Praet.,  ZDMG  57  782)  —  n.  pr.  ^T.  Talö  2Ch 

80a  (Perles);  gew.  als  „bewerfen,  besprengen"  m.  20  16.t 

I  kombiniert,  eber  mit  Till  verw.  rr<f«M                            *  ™    r 

tt-  7,    •    \<  *,«.«,              j          r,               TT  Uli,  —  n.pr.m.  lCh5i4.t 

Hiph.  impf.  TV)y  —  m.  d.  acc.  benetzen  Hos  T            * 

6  3,  regnen  lassen  10  12  (LXX:  nS).t  ptT  (v.  pT)  —  das  Grüne  Hi  39  8.t 

Hoph.  impf,  irjr  (Ges.  §  69w.  Kön.  2  562)  gg^  2K  15  33  (a.  LA  TttftV)  u.  HBfoT.  2Ch 

—  benetzt,  gelabt  w.  Pr  1 1  25.t  27  i ' n.  pr.  f.i 

Derivv.:  mi%  mitt  I.  «•t£M<k*.h                                           l 

U7UTV  (Kere  perpetuum  f.  DjBfaT.),  i.  p.  (außer 

HL  ll   I     nb.  Hiph.,  j.-a.  ilpAeJ  lehren;  vgl.  ass.  ^Pg'yo,  3)  p^T.,  m.  d.  End.  ä  T\&btiW  1K 

arü  (mi)  bringen,  führen,  Saph.  lebren.  N.  d.  ein-  -,T  *      :                               * %teZt vJk 

fachsten  Erklärung:   die  Hand,   die  Finger  aus-  10  2.  2K  9  28.  Jes  36  2.  Ez  8  3,  u.  D^flT  Jer 

strecken  um  den  Weg  zu  zeigen  (v.  nv  I);  n.  eini-  26  18.  Esth  2  6.  1  Ch  3  5.  2  Ch  25  1,  m.  d.  End. 

gen:  das  Orakellos  werfen  (v.  nVI;  doch  nur  im  ä  nD^VV    2  Ch  32  9    s.   Frensd.,    MM    1  293 

Kall);  n.  Grimme,  OLz  4  44,   urspr.  man  losen,  (auf  Jüd-   Münzen    hbvTV   u.    D^ffW    Lidz.    290; 

m.  D*flM  verw.;  nabe  liegt  eine  Zusammenstellung  Amarna  285 ff.    ürusalim,  s.  Anm.  S.  1332 ff.,  ass. 

*                        -  bei  Sanberib    Uruslimmu,  APO   1  18  D^tPW,  j.-a. 

m.  südar.  ^,  nordar.  ^  zeigen;  worüber  s.  D<,tfn,       b   bV),„  Lidz   210           ^Jkio,    LXX: 

Landb.,    Hadr.    336 f.,    Dat.    627 f.;   vgl.    Völlers,  ^pooaaWj,*,  gr.  Schrittst,  seit  Alex.  VGr.  <  Iepo- 

ZDMG  41  396,  der  .  es*  u.  mW  v.  Tl»ft  ableitet,         »% V/i„  'f  *fc      1  t   ,    x      ^ 

'           w-?            *                                 '  aöAujxa,    2oM)fi.a,    ar.    *-Uo%\y,    s.    Jakut    ed. 

u.  Bartb,   ES  13f.,   der   .  £<,),  überliefern,  beran-  w..  ,      „  „  .„    *<$,     *ftf    „,'-,              ™       -o    -, 

'                  '            <-?JJl.                     '  Wustenf.  3  AT,  a.a^o,  *i-io;  üb.  d.  urspr.  F.  u.  Bed. 

zieht  (vgl.  Fr,  BzA  3  68);  z.  Atb.  s.  Nöld..  ZDMG  g    zu  ^        ^  ZA^4  ^           ^^  phüol 

40  724.    Dag.    sehen   Haupt,    SBOT  z.  Pr  1  8,  u.  gacra  1?.  ZDpv  2?  x            ^^^  ZDMG  5?  ?82; 

Zimmern  in  min  ein  Lw.  aus  d.  ass.  tertu,  (göttl.)  -c-.m  ...    -,-,-           o-o/^m        t      oo  i     -d     j.u  c  -.n^c 

'  v<=        y  KAT  475;  Haupt,  SBOT  zu  Jes  29  1;  Barth  §  194c 

Geheiß,  Vorzeichen,  wonach  es  urspr.  nichts  m.  .           i-r.ii         ^n     1  o«o       •         •  -u^.        •*. 

»                       '                              ^  Anm.   1;  Brockelm.,  VGr  1  393;  eine  nichtsemit. 

HT   zu   tun    gehabt   hätte,    s.   KAT  606.    Aus  d.  Etym>  nimmt  Grimme>  0Lz    1913  152ff)  an)  _ 

hebr.  rnw   stammt   aram   «nyilK  u   äth.  Wt,  u.  w>          Jerusalem,   d.    heut.    aZ-£t«k  Jos  10  1. 

ebenso  n.  Haupt,  ZAW  29  283  "76,  Wahrsager,  15g>  ^  R{  j  ?f    (     ,    Budde)/19  10#  2S  c>  5 

aus    miß.    Vffl.  noch   äg.  ma-ru-o   Pferdeknecht,  „„,„  .       -,          -^«.„   ,    -,L„i     ,r.               ,     .,    ,    T, 

•••           B                  fe                                            '  usw.;  vgl.  zu  DO^  u.  u/w.   Vincent  et  Abel,  Je- 

eig.  wohl:  Führer.  „       ,         m      *    H*.       "T 

6  rusalem,  Tm  1,  1914. 

Hiph.  pf.  VVTirfl,  m.  sw/f.  Wl'Jin,  ^Wlfi,  i.p.  ^^ 

^niin;  im|>/:  rn.i\'m.  sw#:  uiS  wjt»,  *pBini ,  i.  "  '  s- z-  oii u-  n1--- 

j9.  3!h]  Hi  12  7;  mj9.  m.  suff.  "OTin,  iw/*.  nhlH;  HT  (häDgt  wahrsch.  m.    H"«  wandern,  zusammen' 

pt  n*l.1D,  jpZ.  m.  suff.  "HID  —  1.  zeigen,  Zeichen  s.  Lag.,  Ü.  46  u.  weiter    zu  nv  I,  aber  auch  katab- 

318 


}fni  als  Gottesname;  altäg.  fh,  ivhm.h)  m.  suff.  $7^0-  (LXX:  I<o-/yjX,  Lag.  Iepee)  —  n.  pr.  eines 

u.  1  1J0T1,  m.  —  Mond  Gn  37  9.   Jos  10  12  f.  äg.'  Sklaven  1  Ch  2  34.  35  (z.  1.  wrJj?).f 

Jes  13  10.  Jer  31  35.  Ez  32  7.  Jo  2  10.  3  4.  15.  »**...        ^ 

Hab  3  11.  Ps  8  4.  72  5  (vgl.  rttB  D,  1).  7.  89  38.  ü   '     av-  h$  hinabstürzen. 

104  19.  121  6.  136  9.  148  3.  ffi  25  5.  Koh  12  2;  ?al  Pf-   »"£  ™Pf.  m.  suff.  *W)l  Hi   16  n 

Mondkultus  Dt  4  19.    17  3.  2K  23  5.  Jer  8  2.  (rifhtJg  v-  Del-»  Dlllm-  v ■  »7  abgeleitet;  z.  P 

Hi  31  26  t  V§L  Py-»  ^W»  Baer  u-  Ginsb.:  wv.  v- nt31) 

—  1.  überstürzt,  übereilt  s.  Nu  22  32  (Dillm.: 
I-  nT  (vgl.  z.  nV;  im  Kalender  v.  Gezer  HV,  ]rVV,      jjfc^  Haupt:  IST  als  Zrarc.9.).  —  2.  trans.  hinab- 
Eph.'3  36ff.;  ZAW  29  223;  ph.  u.  altaram.  m\      stürzen,  preisgeben,  m.  H"!  ^  Hi  16  11    (vgl. 
Lidz.  290;   APA  56b,   APO  Index,  b.  a.    nV,  j.-a.      zu  n£l).t 

KITV,  syr.  U»f>,  ass.  ar Am,  älter  ivarhu,  viell.  auch    Uum  ,     i    SkIIM  1  Ph  7  2  t 

arah,  er  ah,  rah  in  altbab.  nn.  pr.,  südar.  rhl,  äth.       ■•    •:  \  »  *     ••      :'  * -r 

(DM    ar.    den.    ^    u.    ST*    datieren,   Landb,    L  ^T  (v-  nn>  Brockelm.,  VGr  1  355;  n.  Barth 

Hadr.    9;   vgl.    »o£   WincSer,   KAT  329;   d.  W.  §157    ^  "^    **  =Q?'  V#*  «?> 

•    •        '  _  6,  ...     ...,.    '         ,,      ,  »Z.  ra.  suff.  Vl*\\  i.  p.   ^T  —   Gegner  Jes 

liegt    auch    dem    spat,    judischen    Monatsnamen  *  /Tvv"*Lx     t    *t<o    ^    /t -vv     »«»«.<* 

Z.  r.  r   i       i  ^    ;  ***•«*  49  25   (LXX:   W1  .  Jer  18 19    (LXX:  'O'H). 

ptfrnö  z.  Grunde  =  bab.  [w]arah-samna) pl.  DT1T,  p  V  ••■    ,y  v  ■    •' 

cstr.'^ny,  m.  —  Monat  Ex  2~2.  Sach  11  8,  HT  ^s  d0  L 

D^p;  (vgl.  zu  DV)  Dt  21  13.   2K  15  13,  m.  d.  IL  S'HJ  —  n.  pr.  m.  1.  s.  yy  no.  1.  —  2.  Esr 

Monatsnamen  vb.  1K  6  37  f.  8  2,  als  Zeitperiode  8  16.  —  3.  10  18.f 

Hi  3  6.  7  3.  29  2.  39  2,  pl.  s.  v.  a.  Jahreszeiten   vjvyi n  w  m    j  q^  i  i  46 1 

Dt  33  I4.t  ~    ":          'f  '                         '           -M 

fiJTi  (vgl-  WT.)    1  Ch  26  31   u.  liTT  (or.  'JY, 

II.  IT!?*  i.  j?.  flY   —  w.i?r.  Volk  u.  Geg.  d.  Kahle   78)  — '  n.  pr.  m.    1  Ch   23  19.    2423. 

joktanidischen  Araber,  neben  Hadramaut  Gn  26  si.f 

10  26.   lCh  1  20;   n.  Glaser,  Sk.  2  425,  Mahra  fflty  „  *«-*., 

u.  Südomän.t  #:           ":" 

JYlD^  —  n.  pr.  m.  versch.  Personen :  1  Ch  7  7. 

iriT  od.  irT'T  Jos  2  1  u.  ö.,  inT  Jer  39  5.  52  8,  12  5['21  19.  2Ch  11  18.  31  13.    S.  noch  fllDY. 

HlTT.  (v.  LA  niTV.)   1K  16  34  (LXX:  clepr/ü>,  no.  4  u.  5.t 

Strabo   16  2,  41  'Iepr/ou;,   ar.  lioJ  od.  liu^  ;   AtD^T —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  8.t 

z.  Bed.  Hejcl,  OLz  15  395  ff.)  —  w.  ^?r.  Jericho,  HJTY  (n.  Lag.,  Ü.  56  unrichtig  f.  ilfT,  syr.  J^£> 

Stadt  in  der  Jordanniederung  Jos  c.  2.  3  16.  [hebr.   Lw.  n.  ZDMG   29  647],   vgl.   zu  JTV);  i?Z. 

419.  c.  6.  18  21.   2S  10  5.  1K  16  34.  2K  2  4.  fllJPY.,  n^Y,  /!  —  Zelttuch,  Zeltbehang  Jes 

Esr  2  34.  Neh  3  2.  2Ch  28  15;  vgl.  Thomsen,  54  2.  Jer  4  20.    10  20.  49  29.  Hab  3  7.  Ct  1  5 

LS  71  f.;  Kob.,  Pal.  2  516ff.;  Guerin,  Sam.  1  46 ff.;  (vgl.   zu  nfcfrtf),  v.  der  Stiftshütte  Ex  26  lff. 

Sellin  u.  Watzinger,  Jericho  (22.  Wissensch.  Ver-  36  8ff.    Nu  4  25,   vgl.   2S  7  2   (sg.j.    1  Ch  17  1 

öffentl.  d.  Deutsch.  Or.-Gesellsch.)  1913;  Thiersch,  Q?J.);  bildl.  v.  Himmel  Ps  104  2. 

ZDPV  36  40ff.  37  77  ff.  "■  nj;pn  Dt  34  3;  vgl.  zu  rt^^i  /TVV    ,    /N     o   r,     o,                  s  ,  ™ 

PT,  nan»  n  u.  tnom  4- '  ^Ö (  p(e)l    '         } "  ^^ 

I  ••  :-'        TT-.  .,..«'.  2  18.T 

nrir  (V.  nni)  -«.F.m.i.isii  (Vgi.  dh-  -j^^ 

ver).  —  2.   lCh  6  12.  19.  —  3.  8  27  (aber  14     I    '    daV°n-  V-m    *'-' 

niDT).  —  4.  9  8.  12.  —  5.  12  7.  —  6,  27  22.    IpJ  (v.  "]T;  nh.;   b.  a.  nST1*,  j.-a.   83V;   ar.  jTj^ 

—  7.  2Ch  23  l.  -  8.  Neh  11  I2.t  T'*T       ..    nn  ,   ,  ' '"  '  '  Q1  tnTrilT. 

Lag.,  U.  72;  ass.  arkatu;  Ges.,  Thes.  631  kombi- 

/^ID^T;  (v.  Dm;  vgl.  Rahim-el,  BEUP  9  69.  10  61,  nierte  es  m.  -pl  weich  s.),  cstr.  1J"j5,  m.  Sllff.  ^I^, 

m.*  aram.  Beischrift  ^«ö^m,   Clay,    OTSS  1  308;  du.  Ü\5V,  m.  SW/f.  TÄj  f-  —  L  der  obere  flei- 

vgl.auch  :Äg.Ju-ra-hu-ma  südpal.  Stadt)  —  n.pr.m.  schige  Teil  der  Oberschenkel  (versch.  v.  D^D 

1.  lCh  2  9.  25.  26f.  33.  42.    Patr.  auf  "■—  IS  s.  d.)  Ex  28  42.  Nu  5  21  f.  27.  Ct  7  2,  v.  einem 

27  10.  30  29.    Vgl.  Meyer,  IN  405 ff.   Pahner,  Tiere,   Keule    Ez24  4;   ^VH  «J3  Hüftpfanne 

Wüstenwand.  330 f.,  vergl.  Gebet  rahama  u.  W.  Gn  32  26.  33;  an  d.  Lende  lahm  s.  Gn  32  32; 

raJjama  s.  ö.  v.  Bir-seba\  —  2.  1  Ch  24  29.  —  sich  auf  d.  Hüften  schlagen,  bei  d.  Trauer  Jer 

3.Jer36  26.t  31  19.    Ez  21  17;   jem.    schlagen    ^T"^  pltf 
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sprichw.  Ei  1 5  8  (s.  Moore  u.  Budde) ;  d. 
Schwert  wurde  ^TiT^X  getragen  Ex  32  27.  Ei 
3  16.  21.  Ps  45  4.  Ct  3  8.  '2  1J1J  ^y  die  v.  jem. 
abstammen  Gn  46  26.  Ex  l  5.  Ei  8  30;  unter  d. 
Lende  d.  Hand  legen,  beim  Schwüre  Gn  24  2. 
9.  47  29  (vgl.  Eob.  Sm.,  KM  34;  Sem.  1  360, 
u.  bes.  Kusejr  'Amra  8,  AP  3  339—42.  s.  je- 
doch auch  Landb.,  Arabica  5 143).  —  2.  übertr. : 
a)  Schaft  des  Leuchters  Ex  25  31.  37  17.  Nu 
8  4.  b)  Seite,  der  Stiftshütte  Ex  40  22.  24.  Nu 
3  29.  35,  des  Altars  Lvlli.  2K16  I4.t 

H3T*  (v-  1Ti  n-  Kön-  2  m  n?^*5  üb-  d-  Feminin- 
end.  s.  Ges.  §  122u;  Hoffm.,  Ph.  I.  26n.;  vgl.  ass. 
arkätu  Rückseite,  Zukunft,  arkü  später,  zukünftig, 
arki  hinter,  nach  [ältere  Ff.  ivarkätu,  warkü, 
■warki]\  vgl.  auch  Mü.,  AE  171  f.)  m.  suff.  IfOY, 
du.  DVttT  (Ez  46  19  Kt.  DrDT),  i  p.  ÜTO^, 
estr.  "»SpT  Ges.  §  95*  (1  K  6  16  Kt.  YlOT)*— 
Elanke,  Seite  eines  Stammes  Gn  49  13.  Du. 
Innenseite,  der  innerste  Platz,  eines  Hauses 
Am  6  10.  Ps  128  3,  eines  Schiffes  Jon  1  5, 
einer  Höhle  1  S  24  4,  des  Grabes  Jes  14  15. 
Ez3223;  d.  schmale  Hinterseite  eines  Ge- 
bäudes (als  Ggs.  z.  yby  d.  Langseite)  Ex  26  22  f. 
27.  36  27  f.  32.  1  K  6  16.  Ez  46  19;  der  hinterste, 
entfernteste  Teil,  eines  Gebirges  Ei  19  1.  18, 
eines  Waldes  2K  19  23.  Jes  37  24,  der  Erde 
Jer  6  22.  25  32.  318.  50  41,  des  Nordens  Jes 
14  13.  Ez  38  6.  15.  39  2,  vgl.  Ps  48  3.f 

JYlDT  —  n.  pr.  1.  einer  Stadt  in  der  Ebene  des 
St.  Juda  Jos  10  3.  5.  23.  12  11.  15  35.  Neh 
1129;  d.  heutige  Hirbet  Jarmük,  Euseb.  Isp- 
/jxoir/a,  Thomsen,  LS  72 ;  ar.  Jarmük  od.  Jarmüt 
Wellh.,  Sk.  6  57  f. ;  Kampffmeyer,  ZDPV  1 6  45 ; 
Guerin,  Jud.  2  371  ff.  (InAmarna  [s.  Anm.  S.  1153] 
ist  Jarimuta  ein  Teil  des  Nildeltas  [Gosen],  s. 
Niebuhr,  MYaG  1  208  ff.  Mü.  eb.  2  274  f.  Aus  dem 
Gleichklange  v.  ru&V  m.  Jarimuta  erklärt  Winck- 
ler,  AoF  3  215  d.  auffällige  Nennung  Gosens  Jo& 
10  41.  11  16).  —  2.  ein  zweites  ">  s.  unter  HIÖ&O 
no.  2,  fe.t 

ni'DT  (vgl.  niDni,  fflöT.)  —  n.  pr.  m.  1.  1  Oh 
8  14  (aber  27  Drft'!).  —  2.  Esr  10  26.  —  3.  10  27. 

—  4.  10h  2*3  23,  wofür  WO^T.  24  30-  — 
5.  25  22,  wofür  AID*"]!  4.  —  6.  1  Ch  7  8.  — 
7.  Esr  10  29  Kt.  Kr.  rilD\t 

'''DT  —  n.  pr.  m.  Esr  10  33.t 

JVQT   (s.  v.  a.  «flST)  n.  pr.  m.  1.  Neh  10  3. 
12  i.  —  2.  12  34T.  —  3.  1  Ch  5  24.  —  4.  12  4. 

—  5.  12  10.  —  6.  s.  «TOT  no.  l.t 

l/TÖ'V   (v.   Hol;   LXX:    ItptjtCa«)    —    «. 
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1.  des  Propheten  Jer  ll  u.  ö.  20h  35  25. 
3612.  2lf.  (Sir  49  6):  dafür  JTOT  Jer  27  l. 
28  5  ff.  29  1.  Dn  9  2.  Esr  1  l.  —  *i.' 1  Ch  12  13. 
—  3.  2  K  23  31.  24  18.  Jer  52  1.  —  4.  Jer  35  3. 

!J  ]  unsicher.  Eine  Bed. :  beben,  schwanken,  wo- 
von man  nSTV  ableiten  könnte,  läßt;  sich  nicht  er- 
weisen.  Im  J.-A.  ist  ^T1  verzagen,  was  eine  Nf. 
zu  KT"  I  (s.  d.)  s.  könnte,  wie  ar.  £^3,  vgl.  auch 

f\y*j  pusillanimis,  sab.  jmn  einschüchtern?;  im 
Nh.  ist  J?V  eine  Nf.  zu  J?JH  böse  s. 

Kai  pf.  HJJT  —  Jes  15  4:  sein  Herz  verzagt, 
od.:  ist  mißmutig  (wie  yjn  1  S  1  8.  Neh  2  2).t 

^?11  ^v-  kS£ri?;  VSL  Mü'>  MVaG  1907  13 f.)  — 
n.  pr.  eines  Ortes  in  Benjamin  Jos  18  27.t 

I.  p*V  Nf.  zu  pp*\  II;  auch  j.-a.,  äth.  (D£4>. 

Kalpf.  pT;  inf.  abs.  pT  —  m.  ^$3,  aus- 
speien Nu  12  14.  Dt  25  9.fT 

II.  p  I  davon  pv,  u.  als  v.  den.:  y\(i)p6c,  gelb- 
grün, blaß,  farblos  s.;  ass.  aräku  (älter  waräku) 
grün  sein,  erblassen  (v.  Gesichte),  amurrikänu 
Gelbsucht  (woraus  syr.  JuLjjb);  aram.  ja^>  pV;  ar. 
Jj»  in  versch.  Ableitungen,  vgl.  Lag.,  Ü.  30.  Nöld., 
ZDMG  30  771.  Hoffm.,  Auszüge  16  (anders  Völ- 
lers, ZA  22  218);  äth.  (DQty  Grüngold,  vgl.  z. 
P1£T.»  so  wohl  auch  sab.  in  j  pTtl  |  »ro,  vgl.  auch 

z.  Dro.    Z.   d.  aus  dem  Aram.  entlehnten  >slfl, 
vgl.  Nöld.,  NBsS  206. 

Derivv.:  pv,  pv,  yipT,  pnpv. 

PT  (v-  Pt  n'>  Barth  §  113a)  —  das  &riine» 

Gemüse,  pTH  )ä  Gemüsegarten  Dt  1 1  10.  1 K 
21  2.  DT  nHllK  ein  Gericht  Gemüse  Pr  15  17.f 

PT  (v.  pT  II)  C5^r.  gl.  od.  pT:  (Ges.  §  93h. 
Kön.  2  8),  m.  —  das  Grüne  an  Bäumen  u. 
Sträuchern  Ex  10  15.  Jes  15  6;  IfeW  pi;.  Gn 
1  30.  9  3,  K#l  p»l!  Ps  37  2,  K#?.  pT  2K  19  26. 
Jes  37  27;  hi&T\'pV.  Nu  22  4>' 

]1pT  (v.  pT  II;  Lag.,  Ü.  200;  Barth  §  203c), 
m.  —  1.  Gelbwerden,  Hinwelken  der  Gewächse 
Dt  28  22.  1K  8  37.  Am  4  9.  Hgg  2  17.  2  Ch 
6  28  (vgl.  Dillm.  zu  Dt  1.  1.,   der  auf  Niebuhr, 

Arab.   XLYI   verweist;   Lane   s.   ^>^]).   — 

2.  Blässe  des  Angesichts  Jer  30  6;  vgl.  Preuß, 
Bibl.  talm.  Mediz.  187ff.t 

DJJpT  —  n.  pr.  m.  lOh  2  44;  wohl  in  DJHp; 
z.  a.t 

p1j?T:  (v.  pT  II;  Barth  §  146)  pl.  f.  HIpIpT  — 
1,  grünlich,  gelblich,  ^XcoptCwv,  v.  d.  Farbe 
des    Kleider-    od.  Häuseraussatzes    Lv  13  49. 


C^jr?. 
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14  37.  —  2.  goldgrün,  die  schillernde  Farbe 
d.  Goldes  Ps  68  14  (so  auch  v.  d.  Taube  (Dd$6<p, 
Hommel,  D.  äth.  Pbysiol.  c.  35  u.  dazu  S.  XXVI f., 

u.  *li^  Kam.  377  18-,  Hansa'  18  2;  ZDMG  38 
503).t 


Hr    I     mo.  in  Besitz  nehmen,  sab.  u.  ar.  Oij  in 

Besitz  nehmen,  erben,  (vgl.  pal.  CJ)L*  od.  ^yy** 

PEF,  Quart.  St.  1894.  194),  äth.  (Ddtl  (Brockelm., 
VGr  1  156),  aram.  (äg.-aram.  APA,  G  21)  JYV,  l^{ 
erben,  nab.  TW  Erbe,  Lidz.  291.  Die  Grundbed.: 
an  sich  reißen,  in  DtJh  Netz.  Anders  Haupt,  AJSL 
26  215,  der  f.  0V  u.  tfn  d.  Bed.:  quetschen,  pres- 
sen (vgl.  ttflVfl),  erpressen,  berauben,  annimmt. 

Kai  pf.  Bh;  (Jer  49  l),  i.  p.  J-ltfT,  2.  pl. 
tigtTU  m.  suff.  tyäXfTl  Ez  35  10,  sonst  nn^Ti, 
DjjjtfYJ,  u.  «pÄlH  h^lM  (Ges.  §  69s);  "tmp/: 

Btyl,  *.#.  Bh".,  Bh»3,  jpZ.  i^t;,  itsh;,  ntah\>, 

fiJBhW,  tt«P}*,  Dtfy;3  Dt  2  21  "tmjp.  tsh,  "V.  #. 
Bhj  m.  d.  End.  ä  i'/p.  ntfT  (Ges.  §  69f),  pl- 
Mh;  fftf  nfl,  i.  J9.  nf],  m.  suff.  Ifltih,  aber 
Ri  14  15  ttfeh^S  (Ges.  §  69m;  a.  LA:  Ütih^n, 
s.  SBOT);  pt.  Vhp,  n^t  —  1.  in  Besitz  neh- 
men, m.  d.  acc.  d.  S.:  a)  mit  Gewalt,  ein  Land 
Dt  1  8.  21.  2  24.  Jer  32  23.  Am  2  10.  Ps  83  13 
(m.  dat.  eth.)  u.  ö\,  bildl.  v.  Tieren  Jes  34  11 
u.  ö.,  eine  Stadt  Ri  9  13,  Menschen  Ez  35  10. 
36  12.  Am  9  12;  pt.  pl.  v.  Eroberern  Jer  8  10; 
b)  als  rechtmäßiger  Besitzer  Gn  15  7,  vgl.  1K 
21  15,  bes.  als  Erbe  Lv  25  46.  Nu  27  11.  36  8; 
ohne  Obj.:  erben  Gn  21  10;  pt.  Erbe  2S  14  7. 
Jer  49  1;  in  der  messian.  Formel:  das  Land 
in  Besitz  nehmen  (u.  besitzen)  Jes  60  21.  65  9. 
Ps  25  13.  37  9.  11.  22.  29  (vgl.  Matth  5  5).  — 
2.  m.  d.  acc.  d.  P.:  a)  beerben  Gn  15  3  f.  b)  jem. 
Habe  in  Besitz  nehmen  Ri  11  24,  daher:  jem. 
aus  dem  Besitze  verdrängen,  v.  einer  Magd, 
die  ihre  Herrin  verdrängt  Pr  30  23,  v.  Völkern 
Nu  2132  Kt.  Dt  2i2ff.  9i.  1123.  12  2.  29. 
18  14.  19  1.  31  3.  Jer  49  1.  2,  bildl.  Hos  9  6;  s. 
v.  a.  arm  machen  Bi  14  15  (s.  ob.). 

Niph.  impf,  tnr,  Bftjfl,  BhJ«  (Ehrl,  ändert 
überall  in  JtLoph.  v.  WM)  —  den.  verarmen  Gn 
45  n.  Pr  20  13.  23  21.  30  9.  (Sir  16  9  als  pass. 
z.  Hiph.  no.  3).t 

PL  impf.  WT)  (aber  Sam.  BhV  ;  üb.  Ri  14  15 
vgl.  Kai)  —  in  Besitz  nehmen,  m.  d.  acc.  Dt 
28  42,'f 

Hiph.pf.  B^Ttn,  tfnh,  ntihin,  *tfnin,  m.  suff. 
ta^nin,  D^^hih,  ttntfhifi;  impf,  tfnr»,  vhfa 
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tth.M,  m.  suff.  üfT,  löBMW,  DBh*1  Jos 
13  12;  inf.  abs.  tihln,  VM\n,  cstr.  B^jfn  — 
1.  jem.  etw.  z.  Besitze  geben,  m.  dopp.  acc.  Ri 
1124  (d.suff.  besser  z.  str.).  2Ch  20  11.  (Sir 
15  6);  erben  lassen,  m.  b  d.  P.  Esr  9  12,  bildl. 
m.  2  acc.  Hi  13  26.  —  2.  wie  Kai,  m.  d.  acc. 
in  Besitz  nehmen,  ein  Land  Nu  14  24.  33  53. 
Ri  1  19,  eine  Stadt  Jos  8  7.  —  3.  Eigentümer 
durch  Vertreibung  d.  früheren  Besitzers  w., 
daher  m.  d.  acc.  d.  P. :  a)  vertreiben  Nu  21  32 
Kr.  Dt  7  17.  Jos  13  I2f.  Ri  1  21  u.  ö.  (Sir 
39  23).  Ps  44  3  (viell.:  IJEhtf),  m.  p  Ri  1  20, 
bildl.  Hi  20  15,  m.  tt|ö'  fex  34  24.  Nu  32  21. 
Dt  9  4.  Jos  3  10.  Ri  2  21.  1  K  14  24  u.  ö.  Aus- 
rotten Ex  15  9.  Nu  14  12.  Sach  9  4.  (Sir  32  18; 
aber  Smend:  Kft^T.).  —  b)  arm  machen,  ohne 
Obj.  1  S  2  7  (Budde,  Nöld.,  NBsS  99:  t^lö). 

Deriw.:  ntth\  nah\  ntsh,  tshiö  I,  nehiö.  tfiTnro. 
vgl.  n.  pr.  »tiw  od.  ntfvv. 

Ttffy  (v.  VhF)  —  Besitz  Nu  24  I8.t 

H^T  (v.  tfY;  Barth  §  95a)  cstfr.  ntfT.  —  Besitz 
Dt  "2  5.  9  12.  19.  3  20.  Jos  1  15.  12  6f.  Jer  32  8. 
2  Ch  20  11.  Ps  61  6  (wahrsch.  ntSh.K  z.  1.).  Ri 
21  17  (Budde:  HlgBfo;  Moore:  IK^Jji  "SpK).t 

pn^  s.  pns\ 

^D^  (v.  Dlkf;  a.  LA:  ^0^,  ^£^:)  —  w. 
j?r.  m.  1  Ch  4  36.t 

Dfe^  (Gn  24  33.  50  26.  Ri  12  3)  s.  zu  nto  Kai  u. 
Hop/?,. 

/K"]t??  (M.-I.  to"W;  äg.  J-s-ir-'ä-ra,  Petrie,  Six 
Temples  14  27;  Steindorff,  ZAW  16331;  Meyer, 
IN  223;  Spiegelb.,  Aufenthalt  Isr.  38,  OLz  11  403; 
ass.  n.  gent.  Sir  Hai,  s.  Schrader,  KGF  356  ff., 
KAT  247,  vgl.  Brockelm.,  VGr  1275;  Hommel, 
ZDMG  46  532;  Kittel  zu  1  Ch  4  16;  Lag.,  Ü.  131; 
gedeutet  als  Gotteskämpfer,  v.  T\*\&1  Gn  32  29. 
Hos  12  4;  eher,  da  bti  überall  sonst  in  Eigen- 
namen Subj.  ist:  Es  streitet  Gott,  Nestle,  IE  60 ff., 
vgl.  Gray,  HPN  218;  Steuernagel,  Einw.  61; 
Hommel,  Grundr.  167;  Völlers,  ARW  9  184,  [n. 
ar.  ^_5*-**>:  Gott  leuchtet];  Sachsse,  D.  Bed.  d.  Na- 
mens Israels  1910  u.  ZAW  34  1  ff .  [spricht  ^Otf" 
Gott  ist  aufrichtig,  vertrauenswürdig])  —  Israel, 

1.  Isaaks  Sohn  Gn  32  29  (üb.  d.  Gebrauch  in 
d.  Quellenschriften  s.  Dillm.  zu  Gn  35  10).  — 

2.  Name  des  israel.  Volkes  (vgl.  zu  2pV))  Dt 
6  4  u.  ö.  (m.  f.  1  S  17  22.   2  S  24  9,  vgl.  £AW 

16  57f.).  58^  JVn  Ex  40  38.  1  S  7  2.  2  S  6  5. 
Jes  46  3.  Jer  2  4  u.'  ö.  b$*p\  VZ  Ex  1  9.  Ri  2  4. 
1  S  7  7.  Am  3  l  u.  ö.  b$i&)  ttKs  in  coli  S.  1  S 

17  19.  2  S  16  15  (str.  nyt\)  usw.  btrp)  p.N  f.: 
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Kanaan  1  S  13  19.  2  K  6  23.  Ez  27  17.  a)  bes. 
die  nördl.  Stämme  m.  Ephraim  als  Mittelpunkt 
2S2  9.  17.  3io.  19  41.  201.  1K  12 16,  in 
btflÜ)  Jos  11  16.  21  s.  v.  a.  d.  Gebirge  Ephra- 
im; d.  nördl.  Reich  (auch  Ephraim  genannt) 
zB.  btfp\  vbü   1  K  14  19  u.  ö.    So  auch  ^3 

b&pi  Bi  327-  Jer  321  u-  ö-  ^T-  tV*   1K 

12  Vi.  Hos  5  l.  Am  5  1.  Mi  1  5  u.  ö.    &)  das 

südl.  Reich  Jes  5  7.  Mi  3  1,  bes.  n.  d.  Falle 
Samariens  Jes  41  14.  Jer  10  1.  2  Ch  12  l.  15  17 
u.  ö.  (vgl.  1  Makk  3  35.  4  ll).  c)  b$$\  Nl  die 
obrigkeitliche  Vertretung  Israels  Hos  5  l,  s. 
H\2  no.  4.  d)  das  Volk  im  Ggs.  z.  Obrigkeit 
Esr  10  5;  die  Laien  1  Ch  9  2,  vgl.  Esr  2  70. 
e)  Israel  als  Idealgestalt  Jes  49  3.  —  N,  gent. 
^Klfc??  Lv  24  10.  2  S  17  25  (s.  aber  1  Oh  2  17), 

f.  n$4rftr|  Lv  24  10  f. 

TfWTfff)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  25  14  (2  rAiOfcK).t 

^DtS^1]  (Kere  perpetuum:  *0\&\f  Ben-Naphtali 
dag*:  "OW\,  s.  Baer,  Gen.  84;  Ginsb.,  Introd. 
250f.;  vgl.' die  Erkl.  Gn  30  18;  Wellh,  TBS  95 
verm.:  7D\0  t^K,  vgl.  Haupt,  SBOT  zu  Ez 
48  25;  LXX:  'Iaaa^ap,  Hi.  u.  Luth.  unrichtig: 
Isaschar ;  vgl.  ?  min.  n.  pr.  m.  bwvv)*)  —  n.  pr. 

1.  des  fünften  Sohnes  Jakobs  Gn  30  18.  — 

2.  des  St.  Issachar  Gn  49  14.  Nu  1  28.  Dt  33  18. 
Jos  1917—23.  Ri  5  15  (s.  Budde  u.  Moore). 
Die  Geschlechter  1  Ch  7  1  ff.  12  32.  Vgl.  Steuer- 
nagel, Einwanderung  12  f.  —  3.  eines  Sohnes 
T>bed  Edoms  1  Ch  26  5. 

ffi  (b.  a.  "JVK,  syr.  JL»[ ;  m.  Neg.  altaram.  rwb  Lidzb. 

302,  ar.  [geg.  d.  gew.  Lautverschiebung]  ^^-J; 
der  St.  im  aas.  isü  haben,  sein  u.  lassu  ist  nicht; 
vgl.  Nöld.,  MG  293 ff.,  ZDMG-  40  738;  Del.,  Pro. 
169;  Barth,  ZDMG  41  604;  Kön.  2  102;  Haupt, 
SBOT  zu  Pr  18  24;  DHMüller,  Or.  St.  781  ff.)  m. 
zweifeln.  Nf.  #«  s.  d. ;  m.  folg.  Makk.  "fcft,  aber 
auch  "$1  Esr  10  2.  44,  m.  suff.  ^.,  Mtf?.  u. 
D3t^.  Dt"  13  4,  titf!  (vgl.  Haupt,  SÖOT  zu  Nu 
23  13,  Brockelm.,'  ZA  14  347;  Barth,  SU  7)  Dt 
29  14.  1 S  14  39.  23  23.  Esth  3  8  —  1.  als  unter- 
geordnetes Satzglied  um  den  Begriff:  Vor- 
handensein od.  Sein,  auszudrücken  (vgl. 
Brockelm.,  VGr  2  14):  a)  als  st.  cstr.  vor  d.  be- 
treffenden W. ;  vor  einem  unbestimmten  Nomen : 
"OT  tö\  es  gibt  ein  Ding  Koh  1  10.  2  21.  5  12. 
1  K  18  10,  bes.  vor  einem  pt.  Jer  5  1.  Ps  14  2. 
Pr  11  24.  12  18.  13  7.  23  (s.  zu  no.  2)  u.  ö.  Hi 
5  l.  (Sir  11  12.  18),  m.  *1#K  vor  d.  pt.  Neh  5  2, 
m.  pleonast.  suff.  vor  d.  gen.  Esth  3  8 ;  m.  einem 
Präd.  n.  d.  Nomen:  viell.  gibt  es  fünfzig  Ge- 
rechte in  der  Stadt  Gn  18  24.  Dt  29  17,  1 S  1 7  46. 
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2  K.  5  8.  Jer  31  16.  17.  Ps  7  4.  Vor  einem  be- 
stimmten Nomen :  «"Nil  DIpSS  nii"P  B£  Jahve  ist 
hier  gegenwärtig  Gn  28  16.  Ei  6  13.  IS  23  23. 
Jer  27  18,  bes.  vor  einem  suff.  m.  einem  pt.  als 
Präd.  Gn  24  42.  49.  43  4.  Dt  13  4.  Ri  6  36;  zu 
IS  14  39  vgl.  Budde.  Wiederholt  s.  v.  a.  einige 

—  andere  Neh  5  2—4,  vgl.  Sir  4  21  (s.  Smend). 
N.  *b  s.  d.  Bisweilen  steht  dann  BfJ  allein  in 
einer  ellipt.  Antwort  (s.  v.  a.  ja\)  1  S  9  12.  Jer 
37  17,  auch  2  K  10  15  (s.  u.).  Häuf,  ist  Bh 
durch  eine  praep.  m.  ihrem  "W.  v.  folg.  gen.  ge- 
trennt, zB.  1&  täb  Bh  tuir  haben  einen  Vater  Gn 
44  20.  47  6.  IS  20  8."  2  K  2  16,  t^n  Gn  24  23. 
43  7.  1  S  9  ll,  in  'b'töl  ich  habe  genug  Gn  33  9. 

—  b)  freier  steht  tym  bisweilen  nach  seinem  No- 
men, zB.  *b  Vhm  ]"_  ich  habe  Wein  Ri  19  19,  m. 
Ellipse  des  Prädikates  1  S  21  5.  Jes  43  8.  — 
c)  mit  folg.  b  c.  inf.  t\rb  niiT?  &\  J.  vermag  zu 
geben  2  Oh  25  9,  ellipt.  Pr  3  28:  wenn  du  kannst 
(vgl.  Sir  5  12);  "^"151^  ^?.H  hast  du  es  nötig, 
daß  man  für  dich  spricht  2K4  13;  wenn  es  mit 
(HK)  euerti  Gedanken  stimmt  zu  begraben  Gn 
238.  —  d)  B^TTD  was  gibt  es?  1  S  21  4,  m. 
einer  Appos. :  was  für  ein  Recht?  2  S  19  29.  — 
e)  pleon.  &?."]*$  Ps  1 35  17 ;  vgl.  z.  y$.  Ein  B£  *6 
nur  Hi  9  33,  wo  mehrere  &b  1.  —  f)  in  Relativ- 
sätzen: 1312^.  y$#  jeder,  der  sich  befindet  Dt 
29  14,  ohne  demonstr.  V?'^.  1$$  alles  was  er 
hatte  Gn  39  5.  8,  ohne  T#H  Gn  39  4.  (Sam.  1^«, 
vgl.  aber  J"6  tfiH  was  sie  besitzt  Sir  25  21).  — 
g)  ty)  in  einem  Vordersatze :  wenn  wirklich  Ri 
6  13,  so  auch  2  K  10  15,  wo  vor  tym)  einzuschie- 
ben ist :  fcttJT  *1£>NS]  (in  diesem  Verse  ist  außer- 
dem z.  i.:  ^-by  yJ)  *$$  &T\).—h)  n#«  &z 
m.  d.  impf. :  es  kam  vor,  daß  d.  i.  zuweilen  war 
Nu  9  20.  21.  —  2.  (wahrsch.  durch  eine  relat. 
AVendung  entstanden,  vgl.  oben  no.  1  f.)  Besitz- 
tum Pr  8  21  (n.  Frankenb.  auch  13  23;  unsicher 
Sir  42  3,  s.  Smend  z.  13  5).  —  Zu  Jer  23  26 
vgl.  Giesebr.  u.  Duhm. 

uJJ^  mo.,  ph.,  Zengirli  3P\  Lidz.  291,  Klmw  9 
(vgl.  üb.  Jasapd  ara  z.  ^Dl"*),  nh. ;  ass.  asäbu  (älter 
wasäbu),  aram.  (auch  äg.-aram.  APA,  B  2,  u.  b.-a.) 
o^J  3JV  sitzen,  südar.  3ni  wohnen,  irhö  Göttersitz 
od.  ä.  (Hommel,  AA  197,  vgl.  Landb.,  Hadr.  339; 
sonst  im  Ar.  springen);  äth.  ^A^rtO  heiraten 
(Dillm.  903);  äg.  im  Lw.  'sbt  Thron. 

Kalpfltf],  JJIBfy  Ot£  usw.,  i.p.  n#;,  ttgfj; 

impf,  n#.,  äjft  hfifti,  n^i,  nt?«,  nn^,  nfe 

i.  p.  fctöl  Ez  35  9  Et.  HJn^ri  (Ges/§  69b;  zu 
Kr.  vgl.  §  72k;  Com.:  mithin);  imp.  2#,  "3f, 

rin#,  «#,  nt^j  w/:  a&s'n^  (is  20  5),  cs*r. 


$1 
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Jll#,  i.  _p.  ]"Qtf  (vgl.  weiter  zu  J"Q$),  m.  suff. 
^nW;  #*.   n#\   n$1\   /".   nn^  Nah  3  8,   sonst 

nn&i\  ;nn^i\  ;.i?.  nn^,  ^rot^  Ges.  §  901), 

Jer  22  23' Kr.  Ipfp  (Ges.  §  80d);  pl.  Ü^\ 
nil^V,  nitJ^  —  1.  sich  setzen;  abs.  Gn  27  19, 
m.  i  d.  0.  Thr  2  10.  Ps  9  5.  Pr  9  14.  Hi  2  13, 
m.  by  1K2  19  auch  m.  cfaf.  Ä  Gn  21  16: 
^^  IVtTti  sze  sefete  5i'cÄ.  Dann:  sitzen  Neh  1  4 
u.  ö.,  v.  Tieren  Ct  5  12,  auch  v.  Stühlen  Ps 
122  5,  vgl.  nit^  v.   d.  Lage  einer  Stadt  Nu 

21  15  u.  m.  7g  v.  einem  Palaste  Jer  30  18. 
Sprichw. :  Sitzen  u.  Stehn  Dt  6  7.  Jer  37  27. 
Ps  139  2  (vgl.  Dp  no.  l);  m.  d.  acc.  d.  0.  Gn 
18  l,  in.  3  d.  0.  Gn  19  1.  2  S  7  l,  m.  7$>  1  K 

22  10,  (m.'  7«  Jer  29  16),  m.  DJ>  2  K  6  32,  m. 
j$BfiT7«  lk  13  20;  mjön"7«  1  S  2823.  In 
der  Formel:  D"012>n  2$*  &er  über  den  Gheruben 
thront  1  S  4  4.  Ps*80  2.  99  l.  Jes  37  16  vgl.  Ps 
22  4  (Perles:  2l^1p;  Gkinkel  verb.  2&V  in.  a), 
kann  eine  Konstr.  m.  d.  acc.  vorliegen  (vgl. 
Kahlfs,  "OJJ  u.  13JJ  in  den  Psalmen  37),  aber  n. 
d.  pt.  kann  auch  eine  Präp.  weggelassen  sein 
(Ges.  §  1161).  Bes.:  a)  als  Eichter,  Eegent 
sitzen,  thronen  m.  üttb  Ps  9  5,  BSt^  HINZ?? 
122  5,  BBBterrty  Jes  28  6,  m.  rofenKDS  % 
(wie  ass.  ina  küsse  sarrüti  as"äbu  d.  Thron  be- 
-steigen,  Wiilrich,  Judaica  15;  Winckler,  MVaG- 
1121)  s.  v.  a.  den  Thron  besteigen,  bez.  regieren 
1  K  t  46.  2  12.  Jer  22  4.  Esth  1  2;  daher  n^ 
Herrscher  Am  1  5.  8;  pl.  Jes  10  13;  vgl.  2$* 
0*70   Ps  55  20.    b)  auf  der  Lauer,  im  Hinter- 

halte  sitzen  (wanrsch.  auch  ass. ;  vgl.  oben  < o  *) 

Ps  10  8.  17  12.  Hi  38  40  m.  b  des  Eaubes. 
Dali.  m.  b  insidiari  Ei  1 6  9.  Jer  3  2.  —  c)  einen 
Ort  besetzt  halten  (v.  einem  Heere)  m.  2t  IS 
1316,  vgl.  1 K 1 1 16.  —d)  m.  DJJ  Umgang  pflegen 
m.  jem.  Ps  26  4.  5,  vgl.  1  1  und'  D#  |^JJ,  Dj;  «12. 
—  2.  (wie  ar.  ^ju)  müßig  sitzen,  nichts  tun 
Ei  5  17  (m.  *firb).  Jes  30  7.  Jer  8  14;  sich  still 
verhalten,  ruhig  z.  Hause  bleiben  Lv  12  4.  2  K 
14  10,  m.  dat.  eth.  Hos  3  3.  —  3.  bleiben  Gn 
24  55.  29  19.  Ei  19  6.  M.  dat.  eth.  Gn  22  5.  M. 
b  d.  P.  manere  aliquem,  jem.  erwarten  Ex  24  14. 
Auch  v.  leblosen  Dingen,  m.  )rPK  Gn  49  24.  — 
4.  wohnen  Gn  13  6.  36  7,  vgl/133  1,  m.  1  Gn 
13  12.  Dt  17  14.  Jos  24  15.  Ps  23  6  (L!xX: 
H|Dtf,  Hi.:  VD^l,  Gunkel:  "TÜD)  u.  ö.  od.  7JJ 
d.  Ö'.  Lv  25  18.'  Jer  23  8.  Ez  36  17 ;  m.  Vi«  1  K 
21  8,  m.  via1?  Jes  23  18  (Torczyner,  Z*t)MG 
66  397:  nHtth),  m.  ^2Tl«  Ps  140  14  (Scherr: 
ty2lt^).  Yon  allem,  was  in  einem  Lande  lebt 
(auch  den  Tieren)  Hos  4  3.    Pt.:  Bewohner,  m. 


d.  gen.  Gn  19  25.  36  20  u.  ö.,  bildl.  Ps  107  10; 
vgl.  Gn  4  20 :  rWJJO*  7H«  2&  die  in  Zelten  mit 
ihren  Herden  wohnen,  D^H^  SB^  ein  Zelt- 
bewohner  Gn  25  27  (z.  Konstr.  s.  no.  1),  m.  21 
Jes  9  l.  Jer  12  4.  —  5.  v.  Städten  s.  v.  a.  be- 
wohnt w.  Jes  13  20.  Jer  17  25.  Ez  26  20.  Sach 
9  5.  12  6.  (Sir  16  4);  v.  Juda  u.  Jerusalem  Jo 
4  20,  v.  einer  Landschaft  Jer  17  6,  einem  Lande 
Ez  29  11,  viell.  v.  einem  Hause  Hi  15  28. 

Niph.  pf.  pl.  ttlfÜ,  tt#},  i.  p.  rfc#1i,  *n#tt, 

pt.  f.  r%& ia,  i.  p.  rQtjto,'  pl.  ninWia  —  be- 
wohnt w.,  v.  Städten  Jer  22  6.  Ez  12  20.  26  19. 
36  10.  (Sir  10  3),  vgl.  Ez  38  12;  rQtftt  p« 
Ggs.  z.  Wüste  Ex  16  35.  Jer  6  8  (vg£  Sir  43  4) 

—  Ez  26  17  1.  Com.  n.  LXX:  JtötJtt  (vgl.  auch 
27  34).t 

PL  pf.  pl.  CUf!  —  (ein  Zelt)  aufstellen  Ez 
25  4  (vgl.  f  d.  Richtigkeit  der  Punktation 
HofTm.,  Ph.  I.  47).t 

Hiph.  pf.  yuftn,  ^n&tfin,  n^n,  m.  suff. 
"on^in,  ^w^in?  impf  bVt*]  G-n  47 11,  ntfih, 

n^i,  m.  suff.  ^n^1*5  1  K  2  24  (Ges.  §  60d; 
ifc^M),  *[5^«,  D^M;  imp.SSfV\]  inf. 
l^in;  _£>£.  n^lÖ  —  1.  sitzen  lassen,  m.  acc. 
Hi  36  7,  m.  n%  1  S  2  8.  Ps  1 13  8,  7j?  1  K  2  24. 
2Ch  23  20,  ^'lK  219.  12,  TJ)  1K  21  10.  — 

2.  bleiben  lassen,  m.  acc.  u.  21    1  S  30  21.  — 

3.  wohnen  lassen  Gn  47  6.  11.  '  Jer  32  37.  Ez 
36  11.  Ps  4  9.  1 13  9,  m.  acc.  u.  21  Lv  23  43.  1  S 
12  8.  2K  17  6.  24.  26.  Ez  26  20'.  Hos  12  10.  Ps 
143  3.  Thr  3  6,  m.  D#  Ps  107  36.  2  Ch  8  2.  — 

4.  (ein  Weib  bei  sich  wohnen  lassen)  heiraten 
(vgl.  oben  äth.)  Esr  10  2.  10.  14.  17  f.  Neh  13  23. 
27.  —  5.  bewohnt  machen  Jes  54  3.  Ez  36  33. 

—  Hos  11  11.  Sach  10  6.  Ps  68  7  besser  Hiph. 

v.  mtf.t 

Hoph.  pf.  DFQKfanV,  impf.  i.  p.  1tö\F\  —  v. 
einer  Stadt:  bewohnt  w.  Jes  44  26;  den.  als 
Grundbesitzer  u.  Vollbürger  anerkannt  w.  5  8.t 

Derivate :  Stf  1ö,  atfftfl,  s.  zu  ttä&  u.  nTp  II,  vgl. 
nomm.  pr.  fPStt^,  n#J3Stfj  u.  d.  drei  folg. 

mt^5  2VP  —  n.  pr.  m.  2  S  23  8,  wofür  1  Ch 

liii  DyntsKt 

'Till 

2ÜG!&    (or.  t0\  Kahle   78;  Nöld.,  BsS  100; 

T  :  VIV     v  :    •' 

vgl.  auch  Grimme,  OLz  15  531)  —  n.pr.m. 
I0h24l3.t 

nin  tatf;  2s  21  ie,  Kr.  ^ 

Driver  u.  Budde  z.  St.t 
J1?^  (v.  nntS")  —  ».  i?r.  m.  1  Ch  4  I7.t 

Dffi  "»Mh  i.  ü.  an5?  '^  — 


s.  Wellh. 


(Berth.," Kittel:  D)^  ^2  D^1).t 


w.  jjr.  m.   1  Ch  4  22 


21. 
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ÖJJ?B£  (v.  aittf;  LXX:  Ieaßoaji,  Iaßoau.,  Ieaßaapt, 
vgl.  z.  djdv)  —  w.  jw.  m.  1.  1  Ch  11  11.  27  2 
(vgl.  Kittel  z.  St.  u.  Wellh.,  Driver  zu  2  S  23  8). 

—  2.  12e.t 

p2#1  (APO  40  6;  v.  pnty)  —  w.jpr.  eines  Sohnes 
Abrahams  Gn  25  2.  1  Ch  1  32.  Vgl.  viell.  keil- 
schr.  Jasbuku  Del.,  ZKF  2  92 ;  Glaser,  Sk.  2  446, 
u.  Schiffer,  D.  Aramäer  89.t 

TWfpS&l  —  n.  pr.  m.  1  Ch  25  4.  24.t 
nti^   St.  zu  Bh  u.  rgftAj  s.  d.  u.  vgl.  nj)ttj1\   Verw. 
ar.  j^^-**^ . 

ÜwJ  (Nöld.,  BsS  100-,  vgl.  altbab.  Jasubum,  Kanke 
114. 235,  u.  Jäsubu  UMBS II 1  26)  —  n.  pr.  1.  eines 
Sohnes  Issachars  Nu  26  24.  1  Ch  1  7  Kr.,  Kt. 
Mh.   Pa*r.  ^  Nu  26  24.  —  2.  Esr  io  29.t 

HJ^I  —  w.  pr.  m.  Gn  46  17.  1  Ch  7  30.t 

*0)  __  n.pr.  m.  1.  Gn  46  17.  Nu  26  44.  1  Ch 
7  30.  Patr.  *$\  Nu  26  44.  —  2.  1  S  14  19  (vgl. 
Budde).t 

njni^  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  36.t 

JttE^.  (or.  m.  1,  Kahle  78;  spätere,  n.  d.  Exile 
gebrauch!.  F.  f.  JHflrP,  um  d.  Lautfolge  o-ü  zu 
vermeiden,  s.  Philippi,ZVP  1883  178;  TSK  1892 
177,  vgl.  auch  Nestle,  eb.  573;  Fr.,  WZKM  4 332 ff.; 
Brockelm.,YGr  1  255;  dag.  Praet.,  ZDMG  59  341  f.; 
gr.  'Djaou;)  —  n.  pr.  1.  m.  a)  Esr  2  6.  Neh 
7  11.  —  b)  Esr  2  36.  Neh  7  39.  —  c)  Esr  2  40. 
3  9.  Neh  7  43.  8  7.  9  4  f.  10  10.  12  8.  24.  — 
d)  Esr  8  33.  —  e)  Neh  3  19.  —  f)  1  Ch  24  n. 

—  g)  2Ch  31  15.  S.  noch  gttflTP.  wo.  1  u.  2.  — 
2.  Stadt  im  s.  Juda  Neh  1 1  26.t ' 

njJlBH  (v.  yt^)  m.  d.  (bedeutungslosen)  End.  ä 

nnjfiti*  Jon  2  10.  Ps  3  3.  80  3;  pl.  n&M&h., 
nj?^.,'  niJH&fy  /".  —  Hilfe:  a)  im  Kriege  Ex 
14  13.  2  S  10  11.  2  Ch  20  17,  Schutz  Jes  26  11, 

Sieg  (vgl.  ar.  ^aS)  Hab  3  8  (Ges.  §  131r).  Ps 

20  6,  m.  TU!?])  IS  14  45;  moralischer  Sieg  Hi 
13  16.  b)  Heil,  Glück  Hi  30  15.  c)  d.  gött- 
liche Hilfe,  meist  im  absol.  (messianischen)  S. 
Jes  52  7.  59  11.  Ps  3  9,  m.  Gott  als  gen.  Gn 
49  18.  1  S  2  l.  Jes  25  9.  Ps  9  15  u.  ö.,  m.  d. 
gen.  des  Empfängers  Jes  12  2.  62  1.  Ps  14  7. 
(53  7  pl.)  u.  ö.;  v.  Gott  selbst  Ps  62  3.  7,  1« 
injptSfl  Dt  32  15.  Ps  89  27,  'sn  ttlgtt  Jes  12  3, 
"•  yni3  Jes  59  17,  njj^l  ÜV  Jes  49  8  (vgl. 
Winckler,  AoF  3  225)/  PI.  Heil  Ps  18  51.  44  5, 
m.  Tltty  Jes  26  18,  työ  Ps  74  12,  ">  T1V»  Ps  28  8, 
"•  ]ph  Jes  33  6,  ">  D13  Ps  116  13,  ^El'nJ;:t^,,.  v. 
Gott  selbst  Ps  42  6.  12.  43  5. 
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fi#  J*  m.  suff.  *|q^.  —  Mi  6  14  unsicheres  W. 
LXX:  aoaxordaEi  ("jtfn),  Syr.:  dysenteria,  Vu.: 
humüiatio,  Aq.:  xaxacpUTSuacu.  Die  meisten  n.  d. 
Zshg.:  Hunger,  wozu  aber  d.  suff.  nicht  stimmt. 
Duhm:  SJKttM.  Haupt,  AJSL  26  222:  \r\  tth  falls 
etw.  Gutes.* 

LJk*  nh.  Hiph.,  aram.  Aph.  ausstrecken,  dar- 
reichen; vgl.  Lag.,  Sem.  1  62,  Kautzsch,  Ar.  39; 
ass.  in  astu,  älter  ivastu,  stark. 

Hiph.  impf.  ß^1\  t0#1sl  —  m.  d.  acc.  aus- 
strecken Esth  4  11.  5  2.'  8  4.  (Sir  7  32.  31  I4r 
vgl.  jffqpÄ.  4  3l).t 

^  (LXX:  3Iewa{,  s.  Nöld.,  ZDMG  32  403, 
geg.  Lag.,  Ü.  97,  n.  dem  'Iscacu  *\&\  s.  soll; 
vgl.  hierogl.  J(a)sa,ä?)  i.  p.  W[  —  n.  pr.  Isai, 
Vater  Davids  1  S  16  1  ff.  20  27.  30.  22  7.  8. 
Stamm  Isais  Jes  11  1  v.  Hause  Davids;  10 
Wurzelschößling  Isais,  v.  Messias.  —  S.  noch 
^«. 

ytjf)  —  n.  pr.,  s.  21$;  wo.  1. 

ny£  (s.  d.  folg.)-  w.j9r.  m.  1.  1  Ch  7  3.  —  2.  Esr 
10  31.  —  3.  1  Ch  24  21.  —  4.  23  20.  24  25.t 

\7fi&\  (v.  ntöfo  I)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  12  6.t 

]10W  (v.  DBh)  u.  pVt)  —  Wüste  Dt  32  io. 
Jes  43  19  f.  Ps  68  8.  78  40.  106  14.  107  4.  M. 
Art.  llö^H  —  1.  d.  nördl.  v.  Zif  u.  Ma'on 
liegende  Teil  der  Wüste  Juda  1  S  23  19.  24. 
26  l.  3.  —  2.  d.  heute  Gor  el-Belkä  genannte- 
Teil  des  Jordantales  am  NO- Rande  des  Toten 
Meeres,  woselbst  niD^H  JV2  lag  (s.  d.)  Nu 
2120.  23  28.t 

JTfD^  (v.  Dt^)  pl.  —  Verwüstung,  Verderben 
Ps  55  16  Kt.  Doch  teilen  die  alten  Versionen 
m.  d.  Kr.  das  W.  in  zwei  Teile  JYIJJ  fcCt^,  vgl. 

KEft  ii.t  —  vgl.  nmti)  n% 

&W  (v.  tW«),  pl.  &&Vt\  —  Greis  Hi  12  12 
(Duhm:  Ü^tä  "OH).  15  io'(n.  dieser  St.  stärker 
als  2fo).  29  8.  32  6.  (Sir  8  6).t 

Wyf*  _  w>  pTt  m.  l  Ch  5  I4.t 

Dfci^  Nf.  zu  Dtttf,  davon  )l&ti),  TVWti) ;  sonst  vgl. 
rutot^n  unt.  DBtf. 

T    I    »T 

KDIJh  __  w.  _pr.  m.  i  Ch  4  3.t 

/WJJpt^';  (v.  JHötf;  LXX:  IajxarjX;  keilschr.  altbab. 
Jasmah-el,  BEUP  6  45,  vgl.  Kanke,  ZAW  30  6; 
südar.  *7«V^%  safa'it.  b))QÜ\  Littmann,  GGA  1908, 
no.  2,  Dussaud,  Les  Arabes  en  Syrie  15.  106)  — 
n.  pr.  m.  1.  Sohn  Abrahams  v.  d.  Hagar  (Er- 
klärung des  Namens  Gn  16  ll.  15),  Stammvater 
ar.  Völkerschaften  Gn  25  12—18   (vgl.  SumuHl 
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als  ar.  od.  aram.  Stammesname  neben  Teme  [s. 
KÖ^jn]  in  d.  Namen  eines  der  Tore  Ninives).  Patr. 
tytlWl  (1  Ch  27  30  ^5£Bty  1  Ch  2  17  (wo- 
nach' 2  S  17  25z.ä.).  2T  30;  pl&bX$Q&  Gn 
37  25.  39  1.  Ei  8  24  (vgl.  22).  Ps  83  7.— '2.  der 
Mörder  Gedaljas  Jer  40  1  f.  2  K  25  23.  25.  — 
3.  1  Ch  8  38.  9  44.  —  4.  2  Ch  19  11.  —  5.  2  Ch 
23  l.  —  6.  Esr  10  22. 

«T#Q^  (LXX:  Sajxaias,  2au.ea<;;  s.  d.  folg.)  — 
n.  pr.  m.  1  Ch  12  4.t 

}rPJ?DB^  (v.  yntf;  LXX:  2a|xata0  —  n.  pr.  m. 
lTCh  27l9.t 

^Ip^  (v.  1»$)  —  n.  i?r.  m.  1  Ch  8  I8.t 

I.  |ty    nh.;  aram.  in  Knrtf,  iKif  (Zengirli:   rttff, 

Lidz.  291,  b.  a.  m.  st^".  nftftf)  Schlaf;    ar.  £y*$ 

schlummern  (wie  hebr.  Dil);  ass.  siftw  Schlaf;  vgl. 
Hai.,  EEJ  1 1  65. 

Kai  pf.  r#;,  Üt^;  imi?/1.  ]&$,  i.  p.  Jtf*, 

einschlafen  Gn  2  21.  4*1  5.  Ps  3  6.  4  9.  Pr  4  16, 
schlafen  Jes  5  27.  1 K  19  5.  Ez  34  25.  Koh  5  11. 
Dicht,  a)  v.  Untätigkeit,  v.  Gott  Ps  44  24. 
121  4.  b)  v.  Tode  Hi  3  13,  Hl?  ]Vfr  des  Todes 
entschlafen  Ps  13  4,  D^OFA}?  ]tö%  zu  ewigem 
Schlafe  entschlafen  Jer  5 1  39.  57.f 

PL  impf.  m.  suff.  VlSläty?  —  einschläfern,  m. 
d.  acc.  Ri  16  I9.f 

Derivv.:  ]&  I,  rutf,  DJtf. 

II.  j{5^  nh.  ]tf;  alt,  Pe.  alt  machen,  aufheben, 
Wellh.,  Vak.  214,  vergl.  ar.  ^yJi  (m.  Nf.  cS*°S» 
Nöld.,  NBsS  203)  verfaulen,  v.  Wasser,  Dillm., 
Lex.  177,  äth.  ^fli  verderben,  zerstört  w.;  vgl. 
auch  Völlers,  Volksspr.  45. 

Nipk  pf.  ttfte#ti;  pt.  Jttto,  f.  m&li  —  ver- 
altet s.,  v.  vorjährigen  Getreide,  Lv  26  10;  v. 
Aussatze  Lv  1 3  1 1 ;  längst  eingelebt  in  einem 
Lande  Dt  4  25.t 

Derivat:  ]&,  vgl.  nomm.  pr.  )&  II  u.  TüVt*. 

W)  (v.  )&  II,  Barth  §  113)  pl.  D^tJh,  f.  HJBh 
—  alt,  v.  vorjährigen  Getreide  Lv  25  22. 
26  10;  v.  Früchten  Ct  7  14  (vgl.  Sir  9  10);  v. 
alten  Tore  Neh  3  6.  12  39,  v.  alten  Teiche  Jes 
22  n.t 

I-  l#J  (v.  ]t8h  I,  Barth  §  5C)  f.  HJ^I  u.  Ct  5  2 
n.  einigen  n?yf\  pl.  ü*l$),  ^  —  schlafend 
1  S  26  7.  12.  'l  K  3  20.  18  27.  Ps  78  65.  Ct  5  2. 
7  10  (LXX:  ">}#],  s.  Del.).  IBJJTIÖ']«  \>#*  die 
im  Staube  der  Erde  schlafenden  Dn  12  2.  — 


Hos  7  6  1.  Bob.  Sm.,  JoP  16  72:  DHSK  )$£; 
vgl.  2  9  1 9,  s.  aber  Marti.t 

IL  ]&)  —  n.  pr.  m.  2  S  23  32,  wofür  1  Ch  1 1  34 

rÜtf  J  (v.  p>  II)  —  n.  pr.  einer  Stadt  in  Juda 
2Ch  13  19  (u.  auch  IS  7  12 f.  p7\  z.  1.);  äg. 
J(a)sa-n-ti?1  n.  Ganneau,  JA  1877  490 ff.  'Ain 
Sinjä,  etwa  5  km  n.  v.  Beitin.t 

y\2r  mo.  Riph.  helfen;  dem  Aram.  fremd;  ar. 
£***3  geräumig,  weit  s. ,  bes.  als  Ggs.  z.  Drang- 
sal (vgl.  115»  I);  sab.  JJBhn  (vgl.  aber  SD  52),  ny&IN 
divitiae.  Gerber  101  ff.  hält  d.  hebr.  Verbalformen 
für  den.  v.  nsntf\    Vgl.  z.  MStttfR. 

Hiph.  pf.  JTtflii,   Ttffyn,  Qffto,  m.  suff. 

ßptfin,  tt^tfiri,  ?$tytfn;  impfytfv,  jntfirr 

IS  17  47T(Klost.:  njj^.ri).    Ps  116  6  (Ges.* 

§  53*),  y#i8i,  ytn'ytK  rqp^W)i  V^Ti 

ßPtfft,   m.  swjf.  ti);#1\  «PPV^T»  18*^»  QSV^y 

JJJtfl*!,  Ex  2  17  (Ges.  §  60d),  D3g#1  Jer  35  4 
(vgl.  aber  Ges.65f);  imp.  ^IH,  n^VH  HJJ^IH 
(über  Ps  118  25  s.  unt.);  zw/*.  a&s.  g#in,  cstr. 

K'ttftTI;  i?£.  SP^Iö  —  1.  m-  <*•  acc-  retten,  be- 
freien, m.  )D  Ez  36  29.  Ps  7  2.  34  7.  44  8,  aus 
einem  Lande  Jer  30  10.  Sach  8  7,  m.  TD  Ri 
2  16.  18.  1  S  9  16,  m.  *)5P  Ri  6  14.  —  2.  jem. 
in  d.  Not  helfen,  m.  d.  acc.  eine  Stadt  befreien 

I  S  23  2,  im  Kriege  2  S  10  19.  Jer  14  9  (m.  b 
Jos  10  6.    2S  10  11),  od.  sonst  Ex  2  17.    lS 

II  3.  Hi  26  2.  njj^in  als  Anruf  an  einen 
König  2  S  14  4.  2  K  6  26,  vgl.  m.  b  Ps  72  4; 
gnSftö  ]H$  rettungslos  Dt  28  29.  31.  M.  d.  Subj. 
T  u.  reflex.  b  Ri  7  2.  1  S  25  26  (Ges.  §  1 13e), 
od.  J"D;  Ps  98  1.  Hi  40  13  od.  gnj  Jes  59  16. 
63  5.  Ps  44  4.  Bes.  v.  Gott,  m.  d.  acc.  Sieg 
verleihen  Dt  20  4.  2  S  8  6.  14.  Ps  20  7,  od. 
sonst  helfen  IS  14  39.  Jes  33  22.  38  20.  Sach 
9  16.  12  7.  Ps  3  8  u.  ö.,  m.  d.  acc.  u.  2  Ri  6  36. 
1  S  14  6.  Hos  1  7;  m.  b  d.  P.  Ez  34  22.  Ps 
86  16.  116  6,  vgl.  Jer  11  12,  abs.  Jes  43  12, 
vgl.  45  20,  JPBftö  Helfer  Jes  45  21.  Hos  13  4. 
fcO  njTtfin  als  Anruf  an  Gott  Ps  118  25  (vgl. 
Del.,Z'LT  1855  653  ff.,  Saat  auf  Hoffn.  1888 
73  ff.;  Nestle,  ZAW  28  69;  Barth,  eb.  148).  — 
Zu  Ob  21  vgl.  Now. 

Niph.  pf.  yato,  i.  p.  titygfB;  impf.  H/\\,  i.p. 

J^fi  —  Rettung  u.  Hilfe  erfahren,  gerettet 
werden  Jes  45  22.  64  4  (vgl.  Marti,  der  JJBhi 
1.).  Jer  4  14.  8  20.  17  14.  23  6.  33  16.  Ps  80  4. 
8.  20.   119  117.  Pr  28  18,  m.  JO  Nu  10  9.  2S 
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22  4.  Jer  30  7.  Ps  IS  4,  m.  |  Dt  33  29.  Jes 
30  15.  45  17.    PL  JNJh'3  salvatus  Sach  9  9  (hier 

s.  v.  a.  siegreich,  vgl.  ar.  syaX*  u.  zu  JlJpBh.). 
Ps  33  I6.t 

Derivate:    V$lt    Tty0\,   niytsMfc,    TtyHtffl   (s.    d.), 
vgl.  nomm.  pr..*yti),  njflgh,  *n$t^,,  S^fl,  n$Bftn, 

J?#?  (v.  $>t^)  yt#2l  Ps  12  6,  sonst  Lp.  V&  Jes 
45  8.  61  10.  Ps  132  6.  Hi  5  4.  n  (or.  '!,  Kahle 
73;  vgl.  Barth  §  21cj,  cstr.  JRft,  in.  suff. 
*W\,  *ffi#.  Ps  85  8,  m.  —  Hilfe,  Bettung  2  S 
235.  Jes'45  8.  62  11.  Ps  62  8,  Heil,  Glück  Hi 

5  4.  11,  m.  d.  acc.  Hab  3  13  (Wellh.:  JPtf6  = 
V:Vftri?);  Gottes  Heil  Jes  51  5.  Ps  50  23*.  85  8. 
10;  jjfefäl  JVtf  Ps  12  6.  "<  Bhjfo  Ps  132  16;  v. 
Gott  Ps  '27  1 ;  1IW  yt#  nn«|  Ps  20  7;  VT1?« 
^Bh  Jes  17  10.  Mi  7  7.  Hab  3  18.  Ps  18  47  u.  ö. 
(Sir' 51  1);  als  gen.  n.  )1p.  2  S  22  3.  Ps  18  3, 
13Ö  2  S  22  36.  Ps  18  36,  TO  2  S  22  47.  Ps  95  l, 
nia  Jes  61  10,  ]1fcfe  Ps  51  14,  n£«  Ps  69  14. 

*W!  (v.  5>Bh;  LXX:  leset  u.  a.)  —  n.pr.  m.  1.  1  Ch 
2*31  (vgl.  Kittel).  —  2.  4  20.  —  3.  4  42.  — 
4.  5  24.t 

njy|#J  (APA  56b,  APO Index,  s.  d.  folg.)  —  n.  pr.  m. 
1.  (LXX:  Ieaee,  Ioaeia  u.  a.)  I  Ch  3  21.  Esr  8  7. 
—  2.  (LXX:  Isoua,  ßaaia,  Iecraia)  V.  19.  — 
3.  (LXX:  Ieaff(e)ia)  Neh  11  7.t 

V"J3?B^  (v.  JNS^;  keilschr.  Jase'jäina,  Tallqv.  68, 
vgl.  südar.  ^KJMV;  LXX:  Iaaia;,  Yu.:  Isaias)  — 
n.pr.  m.  1.  d.  Prophet  Jes  1  1  u.  ö.  2  K  19  20 ff. 
2  Ch  26  22.  32  20.  32.  (Sir  48  20).  —  2.  1  Ch 
25  3.  25.  —  3.  26  25. 

T\&&*.   a.  LA  ns#i    s.  Baer  z.  Ez  28  13   (ass. 

v  :  IT  7  •■  :  it  v 

jaSupü,  aspü,  in  Amarna  jaSpu;  vgl.  Jensen,  KB 

6  450)  wahrsch.  m.  (ZAW  16  no)  —  n.  LXX 
u.  Joseph.:  Onyx,  n.  Yu. :  Beryll,  n.  and.: 
Jaspis  Ex  28  20.  39  13.  Ez  28  I3.t 

nSfci^  —  n.  pr.  m.  1  Ch  8  I6.f 

]&&]  —  n.  pr.  m.  1  Ch  8  22.f 

iE/  gerade,  eben  s.;  ph.  in  Micwp  bei  Philo 
Bybl.;  äg.  aram.  Haph.  Ephem.  2  236.  3  122;  nh. 
PL  gerade  machen,  u.  in  "ift^,  j.-a.  N*^,  ehr.  pal. 
li+A*  redlich,  fromm,  nh.  Tit^ö,  naho,  j.-a.  Klt^ö, 
ehr.  pal.  jjuäo  Ebene;  ass.  eseru  gerade,  recht  s., 
gelingen,  isaru,  gerade,  recht,  mesaru  Gerechtig- 
keit; vgl.  auch  altäg.  wsr  Steuerruder;  (üb.  ar. 
^o  s.  zu  IBta  II). 

Kai  pf.  -lt^,  rrpy,  impf.  *[&\,  1#«5,  I^J, 
l^n],  Hjn&fl    1S61S   (Ges.  §  47k;   71)  — 
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1.  m.  ^fifiS  geradeaus  gehn  1  S  6  12  (eben  s., 
v.  Wege*  Sir  39  24).  —  2.  recht  s.:  ^3  *\Vfc 
er,  es  ist  recht  in  meinen  Augen,  ist  mir  recht, 
gefällt  mir  Nu  23  27.  Ei  14  3.  7.  1  S  18  20.  26. 
2S17  4.  1K9  12.  Jer  18  4.  27  5.  1  Ch  13  4. 
2  Ch  30  4.  —  3.  rechtschaffen  s.  Hab  2  4  (T. 
zweifelh.).t 

PL  pf.  L  p.  *tfp\;  impf.-ypt,  ■1$",  "lfc^K 
Jes  45  2  Kr.;  m."suff.  XSyf^'l  Ch  32  30  KL 
(auch  Hiph.  wäre  möglich;  z.  jB>.  D1[fe^!  vgl. 
Ges.  §  69u);  imp.  tt#|;  ^.  j;Z.  Dn^^—'l.  m. 
d.  acc,  ebnen,  einen  Weg  Jes  40  3.  45  13,  bildL 
Pr  3  6.   11  5,    das  Höckerichte  Jes  45  2.  — 

2.  gerade  machen,  einen  Weg,  geradeaus  gehn 
Pr  9  15;  das  Wasser  leiten  (wie  ass.  Saph.)  2  Ch 
32  30;  m.  d.  inf.  T\^b  geradeaus  gehn  Pr  15  21; 
ohne  inf.  Ps  119  128  (1.  *nW$)-  —  D-  F- 
tfli^h  Hi  37  3  s.  unter  m$  I.t 

Pu.  pt.  I^D  2HJ  —  breitgeschlagenes, 
dünnes  Gold  1  K  6  35  (so  wahrsch.  auch  mu§- 
suru  v.  Gold,  in  Amarna;  vgl.  auch  Reckend.^ 
DLz  1907  925  f.  z.  Tabnit-Inschr.  5).t 

Hiph.  impf.  VV&?_  Pr  4  25  (n.  Barth,  ZDMG 
43  180  Kai),  1^1«  Jes  45  2  Kt.  (Kr.  "tt^K,  s. 
PL);  imp.  itflh  Ps  5  9  Kt,  I^H  Kr.  ~(&es. 
§  70b)  —  1.  geradeaus  blicken  ~Pr  4  25  (s.  o.). 
—  2.  m.  d.  acc,  ebnen  Jes  45  2.  Ps  5  9.t 

Derivv.:    ntf",    "iBh,    ,Yltf\    TitS^ö,    ns^ö.    vgl. 

TT'  r       7  TT:7  ■    *  t       -    '  O 

nomm.  pr.  "iB^,  intf*,  jntf. 

1#J  (v.  1^;  Barth  §  113),  cstr.  T&\  pl.  D^tf\ 
cWr.  n^"».,  /:  iTltf'!,  j?Z.  mi^:  —  l.  gerade, 
(Ggs.  krumm)  v.  d.  Beinen  d.  Tiere  Ez  1  7  (23 
1.  Hitz.:  nWD},  Corn.:  fflTjf).  —  2.  eben,  v. 
einem  Wege,  daher:  bequem,  ohne  Hinder- 
nisse, Jes  26  7  (v.  Marti  gestr.).  Jer  31  9.  Ps 
107  7.  Esr  8  21.  —  3.  recht,  richtig,  m.  \m 
was  jeni.  recht  ist  Dt  12  8.  Jos  9  25.  Ei  17  6. 
21  25.  2  S  19  7.  Jer  26  14.  40  4f.  Pr  12  15. 
18  2,  bes.  vor  Gottes  Augen  Ex  15  26.  Dt  6  18 
u.  ö.  1  K  11  33.  2  K  10  30  u.  ö.  Jer  34  15. 
2Ch  14  l  u.  ö\;  m.  V$b  Pr  14  12.  16  25.  V. 
einem  Wege:  recht  1  S  12  23.  Pr  12  15.  14  12. 
16  25.  18  2,  "Jpn  1^1  der  den  rechten  Weg 
wandelt  Ps  37*14  (V.  LA:  lb  "<).  Pr  29  27. 
Neutr.  das  Rechte  Hi  33  27,  f.  Mi  3  9.  —  4.  red- 
lich, aufrichtig,  zuverlässig,  v.  einem  Tun  Pr 
20  11,  21  8,  v.  d.  Rede  d.  Weisheit  Pr  8  9,  v. 
Gottes  Worte  Ps  334,  seinen  Gesetzen  Ps  19  9. 
119  137.  Neh  9  13,  seinen  Wegen  Hos  14  30; 
neutr.  Ps  111  8  (1.  I^j,  pl.  Pr  16  13  (Ginsb.: 
*p*  nrn).  Dn  11  17'  (l.:  nte  W.  EHt^öty 

V.  Personen  a)  v.  Menschen  1  S  29  6.  Mi  2  7 
(Text  zweifeln.).   7  2.4.  Psll7.  37  37  (LXX: 
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1$*).  Pr21  29.  Hi  1  8.  86;  Gott  hat  den  Menschen 
*!Bh  gerade,  einfach  geschaffen  Koh  7  29;  m.  DJJ 
aufrichtig  geg.  jem.  gesinnt  2  K  10  15  (üb.  d. 
LA  s.  zu  üt\) ;  Vertrauen  erweckend,  tauglich 
2  K  10  3;  pl.  Ps  33  1.  49  15  (Text  zweifeln.). 
107  42.  Pr  2  7  u.  häuf.  (15  19  1.  Frankenb.: 
D^lö).  Hi  4  7.  17  8.  23  7,  v.  d.  Israeliten  Nu 
23  10,  lb  *Hfh  die  redlichen  Herzens  sind  Ps 
7n.  Il2u":ö.  2  Ch  29  34,  vgl.  Ps  125  4.  TOD 
TBfjO  Jos  1013  (fehlt  inLXX).  28  1 18  (LXX: 

Eltl   ßlßXlOU  TOO   £UÖ0U;)  U.  n.  LXX   (ßlßXlOU  T7\i 

tüorj;)  auch  1  K  8  53:  eine  Sammlung  israeli- 
tischer Nationalgesänge;  d.  Titel  ist  unklar, 
Buch  d.  Braven,  Tapferen?  (während  man  sonst 
d.  Übers,  d.  LXX  1  K  8  53  als  Mißverständnis 
betrachtet,  verm.  Matthes,ZAW  23  121,  wie  schon 
J.  D.  Mich.,  umgekehrt  in  Vtfn  "1SD  d.  echte  LA, 
die  in  ItfTT  D  verschrieben  wurde;  Böhh  KH  80, 
stellt  es  z.  IDB^).  b)  v.  Gott,  gerecht,  wahrhaft 
Dt  32  4.  Ps  25  8.  92  16. 

'ty„  (s.  Baer  z.  St.;  vgl.  altbab.  Jasarum,  Eanke 
114)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  2  I8.t 

yif*  (v.  -\W\  Barth  §  23b;  Lag.,  Ü.  33)  m.  suff. 
V\tö)  —  1.  Geradheit,  ^  nim«  Pr  2  13,  \^B 
!$*  4  11  rechte  "Wege;  'WjS  "^fl  in  seiner  Ge- 
radheit wandeln,  Pr  14  2;  Redlichkeit,  Auf- 
richtigkeit 1  K  9  4.  Ps  25  21,  untergeordnet: 
in  Aufrichtigkeit  Koh  12  10;  llb  1Eh  Dt  9  5. 
Ps  1 19  7.  Hi  33  3  (s.  Duhm;  BH:  $rn).  1  Ch 
29  17.  —  2.  das  Gebührende,  Tg*  "H»«  Hi  6  25, 
*l#sö  "]fcyn  an  d.  Gebührenden  sparen  Pr  1 1  24 
(Perles:  IBtyö);  1t^  ^1J  ungebührlich  Pr  17  26 
(Kamph.,  Öort:  IJTp.);  Pflicht  Hi  33 23  (Duhm: 
TTDtö).t 

ni^*  od.  iT]^*  (v.  n^),  C5^r.  mt^  -  Gerad- 
heit, m.ilK  3  6.t 

1^T-\  m-  —  Jeschurun,  Name  Israels  Dt  32  15 
33  5.  26.  Jes  44  2.  Aq.,  Sy.,  Th.:  6  euOu;,  das 
gerade  Volk.  LXX  Dt  33  5:  6  Y)Ya7rr]|ji£Vos,  Jes 
44  2 :  6  T)7a7r.  'IspocrjX;  n.  Bacher  (ZAW  5  161  ff.) 
ist  's  geb.  n.  Anal.  v.  ))bl]  u.  im  Ggs.  zu  d.  Deu- 
tung v.  ZpVl  supplantator;  ebenso  Lag.,  Ü.  33; 
vgl.  auch  Kampifmeyer,  ZDMG-  54  660;  Hommel, 
Grundr.  130.    Bohl,  KH  80.t 

6/tJ^  nur  noch  nh.  in  tf^"  alt. 

*      T 

Derivate:  BhBh,  titi),  vgl.  n.  pr.  "»BW. 
BWJ  (v.  KfBh)  —  alt  2  Ch  3G  17.+ 

lil  '  davon: 

TJV  (nh.;  ar.  Jo^  [vgl.  Brockelm.,  YGr  1  173]; 
vgl.    Tigre    (D^X   pflanzen,   Littm.,   ZA    13  160) 


cstr.  in),  pl.  nnri"!,  cstr.  rft/V,  f.  (vgl.  ZAW 
16  91  u.'  Com.  zu  ilz  15  3)  —  1.  Pflock,  den 
man  in  die  "Wand  schlägt,  um  etw.  daran  zu 
hängen  (wie  ar.  u'atad,  Musil,  AP  3  136)  Jes 
22  23.25.  Ez  15  3;  bes.  Zeltpflock  Ex  27  19. 
35  18.  38  20.  31.  39  f.  Nu  3  37.  4  32.  Ri  4  21  f. 
5  26  (vgl.  Budde).  Jes  33  20.  54  2.31;  viell. 
auch  Hi  4  21  f.  D*)JV  (Olsh.;  vgl.  Sir  14  24). 
Bildl.:  a)  fester,  sicherer  Wohnplatz  Esr  9  8. 
V.  9  steht  dafür  TU  (Vgl.  JN3J,  tSfrti).  b)  (wie 
im  Ar.,  zB.  Tab.  1,  '1053  16;  vgl.  H25)  Stütze, 
Grundpfeiler  des  Staates  Sach  104.  —  2.  Stück 
Holz,  womit  beim  Weben  die  Eäden  „aufge- 
schlagen" w.,  griech.  a-naO?)  (vgl.  Musil,  AP 
3  124)  Ri  16  14,  wo  n.  d.  LXX  ergänzt  w.  muß, 
s.  Moore,  PAOS  1889  CLXXVIff.  u.  SBOT, 
der  *1J)JB  str.,  Budde  z.  St.,  aber  auch  Smend, 
ZAW:22  159  f.,.  der  bei  d.  gew.  Bed.  v.  TQJ 
bleibt.  —  3.  Spaten,  Schaufel  Dt  23  I4.t 

D1JT   (ph.  DJT,  Lidz.  291;   Klmw  13;   aram.  KblJV 

[als  n.  pr.  D1JV  APO  4  4],  ilöfrj,  l£k-» ,  ar.  f~;Jo 
Waise;  Tigre  ?m<n>  d,  Eltern  verlieren,  Littm*, 
ZA  14  51),  pl.  D'-öirP.,  &Qh),  m.  suff.  *flfi\\,  m. 
—  Waise  od.  wohl,  wie  ausdrücklich  Ex  22  23. 
Ps  68  6.  109  9.  12.  Hi  24  9.  Thr  5  3.  (Sir  4  10) 
vaterloses  Kind;  Hos  14  4  (s.  Marti).  Ps  10  14. 
18.  82  3.  Hi  6  27  (Bick,  Duhm:  Dfi).  29  12. 
31  21  (s.  Duhm),  neben  Witwen  Ex  22  21.  Dt 
10  18.  14  29.  16  11.14.  24  17.19-21.  26  12  f. 
27  19.  Jes  1  17.  23.  9  16.  10  2.  Jer  7  6.  22  3. 
49  11.  Ez22  7.  Sach  7  10.  Mal  3  5.  Ps  94  6. 
146  9.  Hi  22  9.  24  3.  31  17  u.  wohl  auch  Jer 

5  28  (s.  LXX).  Pr  23io.t 

"VUV  (n.  Barth  §  124c  viell.  f.  TPJ?  v.  Iin)  — 
das  was  einer  erspäht,  aufsucht  Hi  39  8;  dag. 
n.  Frd.  Del.,  Hiob  170:  Umkreis,  Umgebung 
(vgl.  viell.  ass.  tamirtu,  älter  tawirtu,  v.  Tin,  Um- 
gebung, Flur  einer  Stadt) ;  Th.,  Tg.,  Ew.,  Dillm. 
u.  a. :  ^JT  er  durchspüht.f 

nPr  a.  zu  nmn. 

T 

"WrC  Jos  15  48,  sonst  MV  (or.  "W,  Kahle  78; 
LXX  AI.  IsOep)  —  n.  pr.  Priesterstadt  des  Ge- 
birges Juda,  jetzt  'Attir  s.  v.  Hebron  Jos  1 5  48. 
21  14.   1  S  30  27  (LXX:  rsOdop  =  1JTlJ£).  1  Ch 

6  42.t 

n?iy\  —  n. pr.  Ortschaft  der  Daniten  Jos  1  9  42.t 

Dil     davon  Dirp;  sonst  vgl.  zu  Dön. 

HDJV  (Körp  APA  L  1;  aber  APO  30  2  nölh\  vgl. 
z.  D1JV). 

tn*1  s.  zu  JTPK. 

S27 


w 


JV 


NWC  (▼■  ^n?;  vgl.  KW,  APO  46  l)   —   w. 
pr.  m.  lCh  26  2.t 

JJJV  —  n.  pr.  Stadt  im  St.  Juda  Jos  15  23.t 

iJl  straff  spannen,  intr.  lang,  ausgestreckt,  über- 
schüssig,   überragend    s.;   vgl.  Fl.  bei   Del.,   lob2 

393 f.-,  vgl.  u.  a.  aram.  N*11V,  l|^»,  ar.  3j,  ätb. 
CD^VC  Bogensehne;  aram.  "1JV,  »K>  übrig  bleiben, 
nh.  Pi.,  j.-a.  Pa.  hinzufügen,  nh.  Hiph.,  j.-a.,  syr. 
Aph.  übrig  lassen;  nh.  "irp  überzählig,  VlJ  mehr; 
aram.  (auch  äg.  aram.,  APO  1  3,  b.  a.)  KV1V,  !;-»&*> 
überschüssig;  nh.  JTW,  ehr.  pal.  v«'k->  Überfluß, 
j.-a.  N3VVP,  syr.  JJfLoi  Gewinn,  nh.  iniO,  j.-a.  N*iniD, 
ehr.  pal.  ila»  Überrest.  Ass.  atru  (älter  watru) 
überragend  (vgl.  Atrahasis  [Xisuthros]  der  Über- 
gescheite); atäru,  reichlicher  w.  Südar.  in  den 
Beinamen  "im,  im«  u.  den  nomm.  pr.  tt"im,  ^KIJYl 
u.  ä.  Vgl.  noch  Joüon,  MFoB  6  174,  der  zwei 
versch.  Wzz.  "UV  annimmt. 
Kai  pt.  s.  zu  1J11\ 

Niph.pf.  inu,  rrjriia,  wnii;  imp/:  yyPj 

nnrrD  —  übrig  bleiben  Ex  10  15.  Jos  11  11. 
22.  Ei  9  5.  1K  19  10.  2K  20  17.  Jes  1  8.  30  17, 
zurückbleiben  G-n  32  25.  Sach  30  9.  Pt.  das 
Übriggebliebene  Lv  10  12.  Ri  21  7.  1K  20  30. 
2  K  4  7.  Jes  7  22.  Jer  34  7.  Ez  39  14,  das  Übrige 
Gn  30  36.  Ex  28io.  Lv  27  18.  Jos  17  2.  Ez 
34  18.  M.  b  Gn  44  20.  IS  25  34.  2S  9  l,  m. 
nn«  1K  9  21.  2Ch  8  8,  m.  p  Ex  12  10.  29  34. 
Lv  2  3.  Nu  26  65.  Jos  21  20.  Ri  8  10.  Sach 
14  16.  Ps  106  11  u.  ö.,  m.  3:  in,  1  S  2  36.  1K 
1 7  17.  Jes  4  3.  Am  6  9  (vgl.  £>uhm,  ZAW  3 1 13). 
Pr  2  21  u.  ö\,  od.:  unter  Jos  18  2,  od.:  an  Lv 
832.    14i8.   Ez48i5.    18.  —   2Ch31io  L: 

nniä};  Dn  10 13 1.:  vrnnin  od.  vnnin  in«. 
Hiph.  pf.  Ynin,  rrjnin,  wnim,  m.  suff. 

?JTnin;  impf.  1W,  IHT1,  *mtt  2S  17  12  (s. 
Budde  u.  Kön.  3  §  191«),  jto.  llMfl  Gn  49  4, 
^sl)  *•  P«  irilRl  (Ges.  §  53n);  imp.  u.  ira/".  abs. 
iriln,  estfr.  Yfiin  —  1.  übrig  lassen,  m.  d.  acc. 
Ex  10  15.  Ps79  11  (Baethg.,  Wellh.,  Duhmn. 
Tg.,  Syr.:  "lriJl);  m.  d.  acc.  u.  b  Jes  1  9.  Jer 
44  7,  m.  d.  acc.  u.  S  2  S  17  12,  m.  d.  acc.  u.  ]ö 
Nu  33  55.  2S  84.  Ez  12  16.  lCh  184,  m.  p 
allein  Ex  12  10.  16  19 f.  Lv  22  30.  Ez  39  28, 
abs.  2K  4  43  f.  Ru  2  14.  18.  2Ch  31  10  (zu  Ez 
6  8  s.  Com.);  inf.  abs.  irilHl  übergenug  Ex 
36  7  (Sam.,  LXX:  n^lril).*—  2.  m.  d.  acc. 
übrig  haben  Dt  28  54;  (Sir  10  27:  reichlich 
haben).  —  3.  abs.  Vorzug  haben  Gn  49  4.  — 
4.  m.  d.  acc.  d.  P.  HllfiÄ  u.  3  jem.  Überfluß 
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an  etw.  geben  Dt  28  11.  309.  —  Vgl.  noch  zu 
Niph.f 

Derivate:  nri*I,  II,  rrjrn,  jruv,  nnr,  rnm\  iniö, 
nn,ö,  nomm.  pr.  inj  III,  p¥jv,  nrr,  vjv  u.  (?) 
Dsnrr. 

T       II* 

I.  ")rf  (s.  zu  in"1)  i.  p.  ijtp  ,  m.  sw/f.  rup,  pl. 

DnjV,  m.  —  Strick  Ri  16  7—9;  bes.:  a)  Zelt- 
seil: ausgerissen  wird  ihr  Zeltseil  an  ihnen  Hi 
4  21,  f.  ihr  Zelt  w.  abgebrochen,  sie  sterben 
(vgl.  19.  Jes  38  12;  s.  aber  zu  1JT).  b)  Sehne 
des  Bogens  Ps  11  2.  So  Duhm  u.  a.  Hi  30  11 
(Kt.  VytPj  Kr.  ^IJV),  and.:  Zaun,  der  etwas  zu- 
rückhält; Hoffm. :  Halfter;  Budde,  der  ^HfiS  L: 
Fessel.t 

IL  1JV  (s.  zu  1JV),  IJJ?.  Jes  56  12  (s.  Baer), 
*IJ£P  Pr  17  7,  estr.  UTi;,  m.  sw/f.  mj«,  DW,  w. 
—  1.  das  übrig  gebliebene,  d.  Rest  Ex  10  5. 
Lv  14  17.  Nu  31  32.  Dt  3  n.  28  54.  Jos  12  4. 
13  12.  27.  23  12.  2S  212.  1K22  47.  2K25n. 
Jes  38  10.  Jer  39  9.  52  15.  Mi  5  2.  Hab  2  8. 
Zeph  2  9.  Hi  22  20,  D1JV  was  sie  übrig  lassen 
Ex  23  11.  Jo  1  4.  Ps  17*14;  d.  übrige  (außer 
d.  erwähnten)  Ri  7  6.  1  S  13  2.  2S  10  10.  12  28. 
1K  12  23.  Jes  44  19.  Jer  27  19.  29  l  (v. 
Giesebr.  gestr.).  Ez  34  18.  48  23.  Sach  14  2. 
Neh  2  16.  4  8.  13.  6  1.  14.  1  Oh  19  11,  1$$]  *VR. 
Dt  3  13;  bes.  in  d.  Formel  n^  IJTi;  1  K  1 1  41 
u.  ö.  2  Ch  13  22  u.  ö.  —  2.  Vorzug  Gn  49  3; 
unklar  Pr  17  7,  n.  einigen:  vorzügliche  Rede, 
and.:  anmaßende  Rede.  —  3.  ^rp/vJJ  in  über- 
flüssigem Maße  (Perles:  genau  nach  M.)  Ps 
31  24;  adv.  in.'1,  sehr  Dn  8  9,  1«0  irV  Jes  56 12. 
(Sir  8  13:  p  VP  außer). 

< 

III.  «TV  (vgl.  altbab.  Jatarum,  Ranke  114)  — 
n.  pr.  m.  1.  Ri  8  20.  —  2.  1  Ch  2  32.  —  3.  1  Ch 
4  17.  —  4.  7  38,  wofür  )irp  37.  —  5.  Schwieger- 
vater Moses  Ex  4  18,  sonst  TTfP  s.  d.  —  6.  1  K 
2  5.  32.  1  Ch  2  17,  wofür  «VT  2  S  17  25.  — 
Patr.  nir  2  S  23  38.  1  Ch  2  53.'  1 1  40.t 

W  s.  m 

1JT  s.  YJ-P. 

tf]t))  s.  n$  in,  e. 

THtfl  u.  nyfl  (Ges.  §  80§)  —  das  Erübrigte 
Jes  15  7.  Jer  48  36.t 

Y\I\)  (LXX:  loOop;  Lag.,  Ü.  52 f.;  Clerm.  Ganneau, 
Kecueil  d'Arch.  2  108;  Haupt,  AJSL  26  11,  vgl. 
d.  sab.  Namen  Dim,  blKVft,  Weber,  MVaG  1901 
29  u.  Meyer,  IN  341  f.)  —  n.  pr.  Schwiegervater 
Moses  (auch  inj)  Ex  3  1.  4  18.  18  1  f.  5  f.  12, 
Ü.  d.  Quellenscheidung  s.  Dillm.  zu  Ex  2  l8.t 


;v 


]T\T\)  (v.  VP;  späthebr.  W.,  s.  zu  w,  Del.,  HL  }VP  —  n. pr.  m.  1.  Gn  36  26.  1  Ch  1  41.  —  2.  7  37 

u.  koh.  426;  Nöld.,  ZDMG  57  417  f.)  m.  ?:  ]1W3,  (vgl.  TflJ  III  no.  4).t 

a.  LA:  ViirrS  Koh  2  13,   wahrsch. 

16  115)    — '  1.    Vorzu« 

2.    Vorteil,    Gewinn    1  ö.    zu.    ö  y.    o  ».    io.  5  ö  3  5.  1  Uh  3  3. 

10  10.  ll.t  j-|j«p  —  %._pr.  eines  Fürsten  der  Edomiter  Gn 

"HIV  s.  1JTP.  III.  3640.  1  Ch  1  61.t 


:G  57  417  f.)  m.  5:  )1W3,  (vgl.  1$.  III  no.  4).t 

13,   wahrsch.  m.  (ZÄW  DJ}"]]^  (LXX:  IeOpafx,  Ied(e)paa|x,  Iaapau.  u.  a.; 

ig    Koh   2  13.    7  12.    —  vgl. 'keilschr.  Atar-hamu,  KAT  483)  —  n.pr.m. 

13.    2n.    3  9.    5  8.    15.  2S  3  5.  iCh  3  s.t  ~ 


Kaph  ^3  (später  als  Zahlzeichen  20)  =  k,  ist 
«in  stimmloser  Gaumenlaut.  Es  wechselt  (bes.  in 
Folge  partieller  Assimilation  an  stimmhafte  od. 
emphatische  Laute)  m.  i  od.  p,  vgl.  Wright,  CG 
50;  Zimmern,  VGr  §  7a;  Brockelm.,  VGr  1  167. 
239;  Haupt,  BzA  1  2;  Barth,  ES  33;  Fr.,  BzA  3 
77;  Hoffm.,  ZA  9  331;  Landb.,  Hadr.  130  f.,  Dat. 
673,  u.  umgekehrt  (3  st.  p  vor  emphatischen  Lau- 
ten) Nöld.,  MG  39;  Unters,  z.  Achiqar  12;  Kü- 
zicka,  KD  219  f.,  u.  z.  b.-a.  H3.  Üb.  d.  Transkrip- 
tion im  Griech.  (zuerst  m.  x,  später  v)  s.  die  zu 
ö  angeführten  Schriften;  üb.  die  Transkription 
bei  Hi.  (meistens  ch,  selten  c)  s.  ZAW  4  64 f.  Zu 
3  f.  äg.  h  s.  z.  D|3,  Ti^S  u.  Lidz.,  Krugaufschr.  16. 

3  (gms.,  zB.  ar.  ha,  ass.  ki  u.  aH,  selten  auch  ka, 
altaram.  3,  Lidz.  293,  äg.-aram.  [auch  "pN],  b.-a., 
j.-a.  3  [syr.  nur  in  Zusammensetzungen  u.  ver- 
längerten Ff.];  n.  Ew.;  Schwabe,  3  nach  seinem 
Wesen  u.  Gebr.  Halle  1883;  Brockelm.,  VGr  1  496. 
2  360,  u.  bes.  ausführt.  Kön.  2  279 ff.  eine  Präp.; 
n.  Fl.,  KS  1  376  ff.,  Ges.  §  118s,  vgl.  Reckend. 
194,  ursprüngl.  Subst.,  das  von  einem  gen.  be- 
gleitet w.  u.  in  den  verschiedensten  Kasus  stehn 
kann;  d.  folgende  Übersicht  geht  v.  d.  letztge- 
nannten Auffassung  aus)  vor  betonter  Silbe  in 
«inigen  Fällen  3,  vor  Hö:  HöS,  2Ch  18  15  HÖ3, 
s.  weiter  Ges.  §  102  2,Tm.  suff.  D33,  D33  (Hi 
16  4  n.  Baer  geg.  Ginsb.),  DH3  (2:K  17  15t  i. 

p.),  DH3,  HÖH?,  ]T\3  (Ez  18  14,  a.  LA:  JH3), 
n}H3,  vgl.  Kön.  2  285;  dag.  werden  d.  leichten 
suff.  m.  1ö?  (s.  d.)  verb.:  ^1Ö|,  \*D3  (Ges. 
§  103h),  rDJDS  Ex  15  11,  «TÖ3,  JTtöS,  US|, 
^1?53,  bisweilen  auch  die  schweren:  Q31D3  Hi 
12  3'  DniD^  Ei  8  18.  Ps  1 15  8.  135  18  —  Yer- 
gleichungswort,  stets  m.  einem  folg.  Nomen, 
Pronomen  od.  Suff. ;  vor  einer  Präp.  nur  Ri 
20  32.  1K  13  6.  Jes  1  26  (bis).  Jer  33  7.  11  u. 
1  S  14  14  (s.  Budde)  m.  3,  Gn  38  24  m.  ]ü,  Lv 
26  37  m.  vjötp,  Jes  59  18.*  63  7.  Ps  119  14*  2Ch 


32  19  m.  5&  vgl.  Ges.  §  118s  not.  Üb.  d.  Ge- 
brauch d.  Artikels  nach  3  s.  Ges.  §  126°.    Es 

steht:  1.  quantitativ,  entsprechend  dem  ar.  ^Jo 
Betrag,  Anzahl,  Größe,  von  etwas,  um  auszu- 
drücken „  daß  ein  Ding  nach  irgend  einer  Seite 
hin  ein  anderes  entweder  ganz  oder  doch  in 
annähernder  Weise  aufwiegt."  D33  Ö3vS}  ^D"1 
D^p^S  ^)5?N  Gott  füge  zu  euch  euere  Anzahl,  euern 
Betrag  tausendmal  Dt  1  n ;  denn  der  Betrag 
eines  Schrittes  (J/itfSS)  ist  zivischen  mir  und  dem 
Tode  1  S  20  3;  es  gibt  Gerechte,  die  der  Betrag 
(d.  i.  Straflohn)  des  Tuns  der  Frevler  (HbTOS 
D^t5hs)  trifft  Koh  8  14 ;  DW  01^3  «D^  %fk'^\ 
(die  Sonne)  eilte  nicht  unterzugehn  den  Betrag 
eines  ganzen  Tages,  d.  h.  beinahe  einen  ganzen 
Tag  Jos  10  13.  Oft  läßt  sich  in  solchen  Fällen 
3  wiedergeben  durch:  ungefähr,  etwa,  circiter, 
gr.  to£,  wüst,  ouov  (vor  Wörtern  der  Zahl,  des 
Maßes,  der  Zeit),  zB.  D\ltf  1^J$  den  Betrag 
von  zehn  Jahren,  d.  i.  ungefähr  zehn  Jahre  R/u 
1  4;  n^SO  ungefähr  ein  Epha  Ru  2  17;  DT»  "ijYjS 
ungefähr  eine  Tagereise  Nu  11  31.  Vgl.  ri?33 
eig.:  den  Betrag  von  was?,  s.  zu  HD.  Bei 
Zeitbestimmungen  im  S.  des  deutschen  um 
(Brockelm.,  VGr  2  389) :  HCl  D1sn3  um  diese 
Zeit  Gn  39  11,  s.  weiter  z.  UV  m.  Präf.  lit.  d.  e ; 
rf^fej  nlsns  um  Mitternacht  Ex  11 4;  ntf? 
3ljj"nri2p  «m  die  Zeit  des  Abendopfers  Dn  9  21 ; 
iniD  J"I3>3  morgen  um  diese  Zeit  Ex  9  18 ;  s.  weiter 
T\Vno.  4;  Jtt*13  im  Nu,  Nu  16  21;  vgl.  auch  zu 
ÖJJÖ  u.  unt.  «o.  5b.  —  2.  qualitativ,  im  S.  des 

lat.  instar  (Gleichheit,  Ebenbild),  des  ar.  J-^ 

um  „eine  Gleichheit  od.  Ähnlichkeit  in  Betreff 
der  Beschaffenheit  od.  der  Eigenschaften  des 
Seins,  Tuns  od. Leidens  der  im  Gen.  angehäng- 
ten Person  od.  Sache  mit  einer  andern^  aus- 
zudrücken; in  welchem  Falle  man  es  am  besten 
durch  gleich,  ähnlich  m.  folg.  dat.,  od.  durch 
etwas  wie  übersetzt.    So  zB.  Gn  3  5.  9  3.  29  20. 
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Ps  1  3,  in  bezug  auf  Größe  Jos  10  2,  Gestalt 
Ct  6  6.  Ei  8  18,  Zeit  Ps  89  37,  das  Schicksal 
jem.  2K  7  13  (s.  zu  5  HJJ,  ?  )£));  Dn«  n^ö? 
eig.  die  Gleiche  einer  Menschengestalt,  d.  i.  etwas 
wie  eine  Menschengestalt  Dt  4  32.  10  18;  "sö 
*}1W  J-rfr«  ^3  ffJU^Ö*]!?  ^rp  o  gäbe  man 
mir  Gleichheit  der  Monde  der  Vorzeit,  Gl.  der 
Tage,  da  Gott  mich  beschützte  Hi  29  2,  d.  i.  eben 
solche  od.  ähnliche  Monde  u.  Tage ;  "nö^  HflJJ 
DllUrrt??  üüpVf?  "$&  ^  1  S  8  5,  wo  ?  Appo- 
sition z.  acc.  *]5D  ist:  gib  uns  einen  König  instar 
omnium  gentium;  ti^N  JIJQ  N-f^H  werden  ivir 
ivohl  finden  einen  gleich  diesem  (instar  huius)? 
Gn  41  38;  \ib|  I^K  t^K  ei«  Ttow  wteic/i  44  15, 
M1fc3  t^K  Neh  6*11.  n3b3^ö  v.  Gott  Ex  15  11, 

T  •  TT'  ' 

H1D3  ]*$  seinesgleichen  gibt  es  nicht  1  S  21  10. 
In  dieser  Bed.  steht  3  vor  dem  zweiten  Obj. 
n.  Vbb.  wie  D^,  )rO,  s.  d.  Bisweilen  steht  es 
eventuell,  so  daß  es  ausdrückt,  wem  das  Objekt 
durch  die  Handlung  ähnlich  wird,  zB.  ich  zer- 
malme sie  1BJJ3,  so  daß  sie  dem  Staube  gleich 
werden  Ps  18  43.  Sach  14  10.  Hi  38  30.  Hier- 
her gehört  auch  das  3  n.  d.  Yv.  der  Ähnlich- 
keit Ps  49  13.  21.  Hi'30  19;  u.  das  3  in  Ybb. 
wie  JIMS,  n^K3  für:  solches,  tale,  talia  Jes  66  8. 
Hi  16  2.  Ferner  die  Fälle  wo  3  die  Überein- 
stimmung m.  einer  Norm  bezeichnet:  WJn^Ö*73 
nach  unserer  Ähnlichkeit  Gn  1  26;  er  nannte  den 
Namen  der  Stadt  ^OT  133  D$3  nach  dem  Namen 
seines  Sohnes  Henoch  4  17;  niny""Dl,I3  gemäß 
dem  Ausspruche  Jahves  2  K  1  17  ;  133^3  VfW  ein 
Mann  nach  seinem  Herzen  IS  13  14;  1pTJ3 
nach  seiner  Gerechtigkeit  Ps  7  18.  Vgl.  auch 
*)ri3  zur  Begleitung  v.  Pauken  Hi  21  12  (a. 
LA:  *))"13).  Häuf,  ist,  da  3  regelmäßig  nicht 
m.  Präpositionen  verbunden  w.  (s.  oben),  für 
uns  d.  Vergl.  nur  angedeutet,  zB.  D^ISr'VTS 
wie  am  Berge  P.  Jes  28  21,  )^Ö  E1^3  wie  am 
Tage  M.  Jes  9  3,  darf  er  verfahren  m.  unserer 
Schwester  Hi1t3  wie  mit  einer  Hure  Gn  34  31. 
Ps  83  10  u.  ä.,  vgl.  Ges.  §  118,  6.  —  3.  schein- 
bar überflüssig  (daher  d.  sogenannte  3  veritatis 
der  älteren  Grammatiker)  steht  es:  a)  vor  d. 
Praed.,  so  m.  ITO  sich  benehmen  als,  vgl.  z.  JTn 
Kai  no.  4;  ohne  flTl  Ob  11;  dag.  stark  hervor- 
hebend: raup  dvAkiTJW  kti  nö«  vN®  $\n 

•   -~  •     v:  t         •.•         -t:        v  Vi  •    : 

er  war  wie  ein  treuer  Mann  (nur  sein  kann,  in 
der  höchsten  BedeutuDg  des  Wortes)  und  gottes- 
fürchtig  vor  vielen  Neh  7  2 ,  vor  Adverbien : 
BJJÖ3  =  ojov  oXiyov  so  wenig  als  möglich  (s. 
ÖJflÖ).    b)   vor  d.  Subj.  veral]  gemein ernd  (wie 

häuf.  iJ.SU  im  Ar.,  zB.  Zuh.  3  13):  so   etwas 

wie,   zB.  y^B3  nur  so  viel  wie  ein  Schritt  1  S 
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20  3;  }Hb3  so  etwas,  dergleichen  Hgg  2  3  (vgl. 
Budde,  ZAW  26  13) ;  Fälle  ivie  wenn  Koh  10  5; 
vgl.  Thr  1  20  (falls  richtig;  dag.  kann  Jes  13  6. 
Jo  1  15  UV  Subj.  sein). —  4.  wiederholt  3—3, 
vor  beiden  Gliedern  JJBhS  p^3  1T1JI  sollte  es 
dem  Gerechten  tuie  d.  Frevler  gehn?  Gn  18  25, 
n$nS3  5J1D3  du  stehst  d.  Pharao  gleich  Gn  44  18. 
Jos' U  11.  Ei  8  18.  1 K  22  4.  Jes  24  2.  Hos  4  9. 
Ps  139  2,  auch:  d.  eine  wie  d.  andere,  d.  i.  so- 
wohl—als auch  Lv  24  16.  Dt  1  17.  ^3 — ^J?3 
Jes  59  18,  s.  zu  by.  A.  Statt  3—3  findet  sich 
auch   )3— 3    Ps   127  4.   Jo  2  4  od.*  3*1—3    IS 

30  24.  Vgl.  zu  1D3  no.  1.  —  5.  vor  d.'  inf: 
a)  wie  (vergleichend)  Jes  5  24,  iron.  als  wie,  als 
ob  10  15;  eigentüml. :  zu  schmal  DäSflHS  als  daß 
man  sich  einwickeln  könnte  28  20.  b)  wie,  als 
Zeitpartikel  f.  als,  da,  wie  das  lat.  ut  f.  post- 
quam,  cum,  o>s  f.  hc&l  (vgl.  no.  1  a.  E.  u.  3 
Ut.  C):  n.  NT}  Gn  12  14.  (27  34  Sam.).   39  18. 

1  S  5  10.  Jer  36  23  (hier:  so  oft  als,  s.  Giesebr.); 
D1sn  Dh3  als  der  Tag  heiß  war  Gn  18 1; 
13XJJ3  als  er  mächtig  wurde  Dn  8  8.  Y.  d.  Zu- 
kunft n.  fljjfl  Gn  44  31.  1K  1  21.  2K  3  15  (s. 
BH);  D3fli03  wenn  Ihr  sehet  Jos  3  3;  113^3 
JJtth  ]Wi  höfe  sobald  ein  Sturm  daherfährt,  so 
ists  m.  d.  Gottlosen  aus  Pr  10  25;  "W'33  wenn  ich 
käme  Gn  44  30.  Dt  16  6.  Unklar  u.  wohl  ver- 
dorben Jer  17  2.  M.  d.  nom.  verbale  Jes  18  5. 
23  5,  ingtn3  da  er  Kräfte  geivonnen  hatte  2Ch 
12  1;  m.d. '  pt.  TP  ytfttö  VP.3  es  (das  Kind)  war 
wie  zurückziehend  seine  Hand,  d.  h.  es  wollte 
eben  seine  Hand  zurückziehen  Gn  382  9.  4010 
(s.  aber  BH  z.  d.  Stellen).  —  6.  f.  d.  dopp. 
H1D3  HJÜ  Sach  5  3  1.  Wellh.  u.  a.  HJ33  fl|  jetzt 
wie  lange! 

"I$K3  (ass.  ki  sa;  aram.  H3,  ,-s)  dient  als 
Konjunktion  (was  3  nicht  ist,  vgl.  Ges.  §  155g, 
aber  auch  Kön.  3,  §  388d,   der  Jes  61 11.  Jer 

31  10.  Ob  16  anführt) —  l.ivie,  quemadmodum 
Gn  7  9.  34  12.  Jes  9  2,  vor  einem  unvollstän- 
digen Satze  Jos  8  6.  Bes.:  Gn  43  14;  ich  werde 
vernichten,  wie  ich  vernichten  werde  Esth  4  16, 
wie  bei  1#K  oben  S.  75a.    Oft  folgt  )3  so  Nu 

2  1 7.  Jer  3 1  4,  je  nachdem  Bi  1  7,  in  dem  Maße 
als — so  Ex  1  12.  Jes  52  14.  15.  55  lof.  Selten 
fehlt  1#«3  Jes  55  9  (Houbig.,  Klost. :  r^CPS). 
Jer  3  2'0/Hos  1 1  2.     Vgl.  auch  1$H  B'6.  Mi 

3  3  ist  1N#p  z.  1.  —  2.  weil  Nu  27  14.'  1  S  28 18. 
2K  17  26.  Mi  3  4.  —  3.  wie  ivenn  Sach  10  6. 
Hi  10  19.  —  4.  als  Zeitpartikel  (s.  3  no.  5)  m. 
d.  pf.  Gn  32  3.  32.  Ex  32  19.  IS  9V  M.  d. 
impf.  Koh  4  17.  5  3.  Ohne  Verb,  (aber  zweifelh.) 
Jes  23  5.  26  9.    Vgl.  auch  1ö3  no.  2  u.  zu  Vf. 
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Üb.  Jos  2  7  s.  IHK  pl.  no.  3.  In  andern  Fällen 
ist  1$#  nach  3  relativ. 

3ffO  nh.  3K3,  aram.  oJj,  3K3  Schmerz  empfin- 
den,  är.  » <^5  gebrochen,  traurig  s. 

.pz  iwp/:  n«?i,  i.  i?.  a$p;  j#.  3#13,  D^gä 

—  Schmerz  empfinden,  leidend  s.  Gn  34  25. 
Ps  69  30.  Hi  14  22,  v.  Herzen  Pr  14  13;  (im- 
pers.  m.  ^>  Sir  13  5).t 

Hipk pf.  m.  sw/f.  Vn5«?n;  impf,  y^fa 
^fcOPl;  pt.  3K3D  —  1.  Schmerz  verursachen 
Ez  28  24,  v.  Gott  Hi  5  18;  m.  d.  acc.  d.  P.  Ez 
1 3  22.  (Sir  4  3).  —  2.  verderben,  m.  d.  acc.  den 
Ackerboden  durch  Steine  2K  3  19,  LXX: 
axpeiwaarE.  (Klost.:  H^Kl-t,  Grätz:  U^l?fl;  vgl. 
aber  Sir  13  5  u.  Smend  dazu).t 

Derivate:  3K3,  3fc3tt. 

SN?  (v.  3K3,  f.  M%  Barth  §  21c);  cstr.  gl.,  m. 
s«/f.  "OfcO,  m.  —  Schmerz  Jes  17  11.  Jer  15  18. 
Ps  39  3!  'Hi  2  13.  16  6,  m.  lb  Herzeleid  Jes 
65  I4.t 


topucav, 


s-  s- 


lifiS^  vgl.  ar.  ilS',  l^l^  ängstlich  zurückweichen; 

^ß\S  m.  Worten  verletzen;  IV  c.  ^c-  Widerwillen 
empfinden;  syr.  Jj_s  einschüchtern,  heftig  anfahren; 
s.  weiter  z.  verw.  HH3. 

Hiph.  inf.  fflfcpn  —  verzagt  machen,  be- 
trüben, m.  n!?  Ez  13*22 ;  Com.:  Jfl3K3il  v.  3fcO, 
s.  d.t 

Nipli.pf.  fflÄ3J} ;  j5if.  cstfr.  ilND}  —  erschrecken, 
verzagt  s.  Ps  '109  16  (Hitz.,  Baethg.:  33^1  «Di 
ins  Herz  getroffen,  vgl.  SBOT).  Dn  1 1  30  (Joüon, 
MFoB  5  435:  Ti^\).  —  W3}  Hi  30  8,  s.  unt. 
fcOlt 

T   T 

Deriv.:  ruo. 

V   T 

HK3*  (v.  ,1K3)_^.  D*K3  Ps  10  10  Zir.,  s.  aber  zu 

ribßn. 

l5S-3  wenn  wirkl.  existierend,  Nf.  zu  113,  s.  d. 

XaZ.  Für  nfc$3  (od  n«3,  s.  Ginsb.)  Ps  22  17 
haben  die  alten  Versionen  (nur  Sy.  w;  Xewv, 
s.  Taylor,  Hebr.  Greek  Cairo  Genizah  Palim- 
psest  1900  122)  ein  V.  gelesen,  was  in  der  Tat 
besser  z.  Kontexte  paßt  als  der  rezipierte  T. 
Man  könnte  dann  pt.  ^IKä  lesen.  Die  complut. 
Polyglotte  u.  einige  Handschriften  haben  aber 
llfcÜ  (vgl.  Ginsb.,  Introd.  968ff.),  was  sowohl 
d.  Punkt.  n«3  als  11K3  (v.  113  Ges.  §  72?)  er- 
laubt. Unsicherer  ist  die  Bed.  dieses  "IK3  od.  113. 
Aq.,  Hi.  haben  „binden",  wahrsch.  geraten;  dag. 
Aq.  n.  and.  LA:  beschämen  (vgl.  syr.  $JLa  beschä- 
men, nh.  -IW3,  -rtjtt  häßlich,  u.  Sir  1 3  22).  LXX : 


Syr.:  avu>,  Vu. :  foäerunt.  Vieh.:  sie 
graben  aus,  nagen  das  Fleisch  meiner  Hände  u. 
Füße  ab,  wie  die  wilden  Hunde  es  bei  den  toten 
Körpern  zu  tun  pflegen ,  s.  Oedmann,  Ver- 
mischte Sammlungen  5  23  ff. ;  vgl.  auch  Haupt, 
AJSL  20  166.  23  232.  246;  Grimme,  OLz  4  45: 
zermalmen,  ar.  *££•  Perles,  An.  50,  1.:  nPG. 
Olsh.,  Wellh.  str.  es  als  Gl.  zu  m«  14.t 

Ito  Am  8  S  s.  zu  IfcO.. 

1#jj|  s.  unter  3. 

22D  s.  z.  3313. 

T 

IJJ  Klmw  14  133  m.  b  ehren;  pu.  in  Eigennamen, 
Lidz.  293,  nh.  Pi.  ehren,  Hiph.  schwer  machen , 
äth.  h*fl»ß  schwer  s. ;  ass.  kabtu  schwer,  gewich- 
tig, m.  einem  n.  Haupt,  BzA  1  2,  u.  Brockelrru, 
YGr  1  152,  ursprünglicheren  t\  altbab.  u.  in 
Amarna  auch  Pi.  ehren;  min.  rni33  Ehrenge- 
schenke. Davon  133  II,  s.  d.  Vgl.  Völlers,  AKW 
9  180,  u.  W.  Caspari,  Die  Bedeutungen  der  "Wort- 
sippe 133  im  Hebr.  1908. 

Kai  pf.  133  (die  unter  133  angeführten 
Singularformen  können  z.  T.  als  pf.  betrachtet 
w.)  pf.  cons.  1331  Jes  24  20,  ,Tn3,  £4?.  ni33 
Pi  20  34:  impf  13^,  i.  p.  133^,  v-j^pn  T*H 
1.  schwer  s.  Hi  6  3,  schwer  befrachtet  s.  Ez 
27  25.  M.  )D  zu  schwer  s.  Ps  38  5.  M.  by_ 
schwer  auf  jem.  lasten,  beschwerlich  sein  Es 
5  9.  2  S  13  25.  Jes  24  20.  Neh  5  16 ;  v.  d.  Hand, 
die  schwer  auf  jem.  liegt  Pi  1  35  (vgl.  LXX); 
v.  Gottes  Hand  (wie  ass.  kabtat  kät  ili)  1  S  5  11 
(6  m.  b$).  Ps  32  4.  Ebenso  1.  die  meisten  Hi 
32  2  IT  (anders  Budcle)  u.  33  7  <B3.  —  2.  ge- 
wichtig, geehrt,  angesehen  s.  (vgl.  ßapuc,  gravis) 
Hi  14  21.  Jes  66  5  (LXX  besser  Niph.).  Vgl. 
1133.  —  3.  v.  schwerem  Verbrechen  Gn  1 8  20, 
v.  d.  Heftigkeit  des  Kampfes  Ei  20  34.  IS 
31  3.  lCh  10  3;  vgl.  13ä.  —  4.  schwerfällig, 
stumpf  s.,  v.  d.  Augen  Gn  48  10,  v.  d.  Ohren 
Jes  59  1,  verstockt  s.,  v.  Herzen  Ex  9  7.t 

Niph.  pf.  1332,  i,  p.  rn33,};  impf.  133^, 
H133S  Ex  14  4.  17.  Hgg  l8*Er.  (vgl.  Baer  z. 
St.;Wa.  LA.:  '3«),  Lp.  H133K  2S6  22;  imp. 
133,1;  inf  m.  suff.  •'133,1;  pLIS?),  pl.  DH352, 
nra?;,  cstr.  «Täji  (Ges.  §  92^),Tm.  suff.  0^5^, 
D,T133}  —  1.  wert  geachtet  w.  Jes  43  4,  m. 
W3  49  5;  v.  Gott  Hgg  1  8;  sich  als  geehrt 
betrachten  2S  6  22.  2K  14  10.  1333,1  D#3  v. 
Gottes  Namen  Dt  28  58  (vgl.  Sir  47  18).  Pt 
v.  Menschen:  geehrt  1 S  9  6,  m.  3  in  1  S  22  14, 
m.  )ö  unter,  mehr  als  Gn  34  19.  Nu  22  15.  2S 
23  19.  23.  1  Ch  4  9.  1121.  25,  (m.  pa  Sir  10  20) ; 
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als  Subst.  Jes  3  5.  23  8  f.  (vgl.  Winckler,  AoF 
2  240).  Nah  3  10.  Ps  149  8.  PI.  f.  Ruhmvolles 
ps  87  3.  —  2.  sich  Ehre  einlegen  2  S  6  20  (iro- 
nisch); sich  herrlich  beweisen,  sich  verherr- 
lichen, v.  Gott  Jes  26  15.  Ez  39  13,  m.  ^"^8 
Lv  10  3  (vgl.  Sir  36  4),  m.  2  an  Ex  14  4."l7f~ 
Ez  28  22.  —  3.  0^1333  Pr  8  24,  gew.:  reich 
an  Wasser;  Grätz  u.  a. :  ''333,  vgl.  weiter  SBOT.t 
Pi.  pf  pl.  H33,  m"  ''suff.  inia?,  'OJJIS?' 
*Ittl33j  impf.  1331,  iTl33**,  m.  suff.  *ÜJ22\ 
Ps  50  23  (Ges.  §  581;  Barth,  SU  1),  ^fOW, 
1,T£DK,  Tl|5«,  aber  *Ili3fl  Pr  4  8  (Ges.  §  60f), 
1*133*!;  imp.  133;  W«  ^5?t  m-  5W/f- li^S;  #*• 
133"?  —  1-  ehren,  m.  d.  acc.  Ei  9  9  (Moore: 
riÜjP.  13).  2  S  10  3  (Joüon,  MFoB  5  471 :  '3^1). 
Ps  15  4.  Thr  1  8.  1  Ch  19  3,  Vater  u.  Mutter 
Ex  20  12.  Dt  5  16.  Mal  1  6.  (Sir  3  8),  Gott  IS 
2  30.  Ps  91  15,  od.  d.  Weisheit  den  Menschen 
Pr  4  8;  m.  Gott  als  Obj.  IS  2  30.  Jes  24  15. 
25  3.  29  13.  Ps  22  24.  50  15.  23.  Pr  14  31,  m.  b 
Dn  1 1  38,  Gottes  Namen  Ps  82  12,  m.  ?  9,  v. 
d.  Tieren  Jes  43  20,  m.  2  acc,  m.  etw.  ehren 
Jes  43  23;  d.  Heiligtum  Jes  60  13,  d.  Sabbath 
Jes  58  13.  M.  d.  acc.  u.  TJJ  IS  15  30;  m.  d. 
acc.  u.  ]0,  mehr  als  1  S  2  29.  Pr  3  9.    Reichlich 

lohnen  (honorieren,  ar.  »*$»)  Nu  22  17.  37. 
24  11.  Ri  13  17.  —  2.  verstocken  (das  Herz) 
1 S  6  e.t 

Pu.  impf.  i.  p.  ""33'1.;  pt.  "133  Ö  —  geehrt  sein 
Jes  58  13.  Pr  13  18.  27  I8.t  *  '" ' 

Hiph.pf  T23H,  ^V]33n,  m.  suff.  DVri33tf; 
impf.  1221);  imp.  "133H;  inf.  abs.  122T},  cstr. 
*T*22tj? ',  pt.  T33Ö  —  1.  schwer  machen,  m.  d. 
acc!  dV  Ketten  ihr  3  7,  d.  Joch  1K  12  10.  14. 
2Ch  10  10.  14.  (Sir  30  13;  ein  Unglück  8  15); 
m.  d.  acc.  u.  by_  jem.  m.  etw.  belasten  Jes  47  6. 
Hab  2  6;  m.  5JJ  schwere  Lasten  auferlegen 
Neh  5  15  (od.  ty  z.  1.?)  —  2.  m.  d.  acc.  jem. 
zu  Ehren  bringen  Jes  8  23.  Jer  30  19.  Intr. 
sich  Ehre  erwerben  2  Ch  25  19  (besser  in 
Hithp.  z.  ä.).  —  3.  verstocken,  d.  Ohren  Jes 
6  10.  Sach  7  11,  d.  Herz  Ex  8  11.  28.  9  34.  10  l.t 

Hithpa.  imp.  1330*1,  f.  H33^H;  pt.  1330» 

—  1.  sich  selbst  Ehre  erzeigen,  sich  brüsten 
Pr  12  9.  (Sir  3  10.  10  26).  —  2.  zahlreich  s. 
Nah  3  15.t 

Derivv.:  133  I  u.  II,  133,  n*]33,  1133  I  u.  II,  vgl. 
n.  pr.  1331\ 

I.  133  (v.  133,  s.  d.  Kai;  Barth  §  5C)  cstr.  122 
Ex  4  10  u.  133  Jes  14;  pl.  D"H33,  cstr.  H33 

—  1.  schwer,  v.  einem  Manne  IS  4  18,  einem 
Joche    1K  12  4.  11.   2  Ch  10  4.  11,  einer  Last 
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Ps  38  5,  v.  Haare,  m.  by_  2S  14  26;  v.  schweren, 
müden  Armen  Ex  17  12;  bildl.  Pr  27  3;  113 
l'lJJ  m.  Sünden  schwer  belastet  Jes  1  4 ;  v.  Ha- 
gel Ex  9  18.  24;  v.  einem  Felsen  Jes  32  2,  einer 
Wolke  Ex  1916.  Ubertr.,  v.  d.  Hungersnot 
Gn  12  10.  41  31.  43  1.  47  4.  13,  einer  Pest  Ex 
9  3.  einer  Trauer  Gn50lof.  Zahlreich,  v. 
einem  Heere  od.  Lager  Gn  50  9.  Nu  20  20. 
1K  10  2.  2K  6  14.  18  17.  Jes  36  2.  2Ch  9  l, 
einem  Volke  1K  3  9;  v.  Herden  Ex  12  38.  In- 
sekten Ex  8  20.  10  14.  —  2«  reich,  m.  3,  an  Gn 
13  2.  —  3.  m.  JD,  zu  schwierig  Ex  18  18.  Nu 
1 1  14  (vgl.  Sir  13  2).  —  4.  m.  Hf)  u.  \töh  v. 
schwerfälliger  Rede  Ex  4  10,  m.  )ity?  unver- 
ständlich Ez  3  5  f.  —  5.  verstockt,  v.  Herzen 
Ex  7  14.  (Sir  3  26),  vgl.  LXX  Ps  4  3:  3*?  <13? 
f.  n5?  "»TOD,  u.  Duhm  zu  Hi  36  5.t 

II.  13?  (v.  123  S.  d.;   nh.,  aram.  &H33,    l^,  ar. 

sX*S,  äth.  h»fl^r,  ass.  kabittu;  s.  Ges.,  Thes.  655; 

Lag.,  Ü.  74;  Brockelin.,  VGr  1  337)  m.  suff.  '»133 
(z.  Geschlechte  vgl.  ZAW  25  331)  —  Leber 
Ex  29  13.  22.  Lv  3  4.  10.  15.  4  9.  7  4.  8  16.  25. 
9  10.  19.  Verwundung  der  Leber  Pr  7  23 ;  "5J§Bfa 
"H33  Y*\$b  hingegossen  auf  die  Erde  ist  meine 
Leber  (LXX  u.  Orient.  LA  [Kahle  82]  ^3) 
Thr  2  11.  Leberschau  als  bab.  Orakelmittel 
Ez  21  26,  vgl.  Smend  z.  St.;  Jastrow,  Eel.  Bab. 
2  213  ff.;  Klauber,  Polit.-relig.  Texte  XXVIII  ff. ; 
Ungnad,  D.  Deutung  d.  Zukunft  bei  d.  Bab.  u. 
Ass.  7  ff.;  Holma,  NKt  75  ff.  Vgl.  noch  1133  II 
no.  6.t 

Ü|  s.  1133  IL 

l^S*  (v.  133;  Barth  §  24b;  Lag.,  IL  30)  cstr. 
gl.  (nh.  m.  ZAW  25  332)  —  1.  Schwere,  Last 
Pr  27  3.  Druck  (des  Krieges)  Jes  21  15  (vgl. 
133  Kai  no.  3.  u.  Kur.  47  5;  I.  H.  848  16).  — 
2.  Menge  Jes  30  27.  Nah  3  3.f 

ni3?  (v.  133;  Barth  §  26 lc)  —  Schwierigkeit 
Ex  14  25.t 

fl-iw  nh.  erlöschen,  Pi.  u.  j.-a.  Pa.  auslöschen; 
ar.  IsS  ist:  glimmen  („auslöschen"  heißt  U^L). 

Kai  pf.  pl.  133;  impf.  n|31,  J133n  —  er- 
löschen, v.  Feuer  Lv  65.  6.  Jes  34*10.  66  24. 
Jer  17  27.  Ez  21  3  f.  Pr  26  20,  v.  d.  Leuchte 
IS  33.  Pr  31  18,  einem  Dochte  (bildl.)  Jes 
4317.  Übertr.  v.  Zorne  Gottes  2  K  22  17.  Jer 
7  20.  2  Ch  34  25.t 

Pi.  pf.  pl.  ÖD] ;  impf  T122FI,  töS'l'j,  m.  suff. 
nä|3':;  inf.  rVD3,'  m.  suff.  $133;  pt.  rT33&  — 
auslöschen  Jes  1  31.  Jer  4  4.  21  12.  Am  5  6,  m. 
d.  acc,  eine  Lampe  2  Ch  29  7,  bildl.  2S  21 17; 
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(Feuer  Sir  3  30),  d.  Kohle  jem.  (bildl.)  2  S 
14  7,  einen  glimmenden  Docht  Jes42  3;  d. 
Liebe  Ct  8  7,  m.  d.  acc.  d.  P.  Ez  32  7  (Corn. 
n.  LXX:  Kai).* 

I.  TQ§*  (v.  *T33,  vgl.  Barth  §  6b),  f.  rTtf3|  — 
prächtig  Ez23  4l;  subst.:  wertvoller  Besitz 
(od.  viell.  richtiger:  Bagage,  Troß;  so  Schwally 
u.  Caspari,  a.  a.  0.  69)  Ei  18  21,  Pracht  Ps 
45  l4.t 

II.  TQ3  (v.  *D3;  Barth  §  88c;  Caspari  a.  a.  0. 
71  ff.),TGn  31  1.  Nah  2  10  ,fij|I  ctfr.  Tt33  (Pr 
25  2:  li3),  m.  sw/f.  *£$,  TD?,  m.  (nur  Gn 
49  6  i.  d.  Bed.  no.  6  /".;  doch  hat  Sam.  m.,  vgl. 
Kahle  81)  —  1.  Ehre,  Ruhm  der  Menschen 
Ps  8  6.  Hi  19  9,  eines  hohen  Beamten  Gn 
45  13,  eines  Königs  Ps  21  6  u.  ä.;  d.  Ehre,  die 
ein  Sohn  seinem  Vater  erweisen  soll  Mal  1  6 ; 
d.  Ehre,  d.  jem.  aus  einer  Sache  erwächst  Pr 
20  3.  2Cn26l8  (vgl.  Sir  3  10 f.);  unklar  Pr 
25  27  (Del.  u.a.:  D"D3,  vgl.  Frankenb.).  JfÜ 
TD?  m.  h,  jem.  Ehre  antun  Pr  26  8,  m.  TÜTf 

2  Ch  32  33.  Tt33  KD3  Ehrenplatz  1  S  2  8.  33$ 
11333  Jos  14  18.  "1133  Ps  73  24  n.  einigen:  m. 

t  :  t  ° 

Ehren  (vgl.  zu  Tlpb  no.  6).  —  2.  Ehrensold, 
Lohn  (vgl.  *I33  PL)  Nu  24  11.  —  3.  das,  wo- 
rin man  seine  Ehre  sucht,  d.  Stolz  jem.,  v. 
Gott,  der  Israels  Stolz  sein  sollte  Jer  2  11.  Ps 
106  20,  dag.  Ps  3  4:  Verteidiger  meiner  Ehre; 
v.  d.  Adel  eines  Volkes  Jes  5  13.  Mi  1  15(?), 
dag.  Hos  9  11  eher:  Volksmenge,  —  4.  Herr- 
lichkeit, Pracht,  eines  Reiches  Jes  17  3  f.,  eines 
Königs  Esth  1  4,  des  Libanon  Jes  35  2.  60  13, 
des  Tempels  Hgg  2  3  u.  ö. ;  als  gen.  s.  v.  a. 
prächtig  Jes  22  18.  Reichtum,  Überfluß  Gn 
31  1.  Jes  10  3.  66  12.  Nah  2  10  (Wellh.:  133 
b$).  Ps  49  17,  Tempelschatz  Hos  10  5.  — 
5.  Gottes  Ti33:  a)  seine  Ehre  Jes  42  8.  48  11, 
Jahve  d.  Ehre,  od.  d.  Ehre  seines  Namens 
geben,  m.  )rii  Jer  13  16.  Ps  1 15  1,  STP  Ps  29  l  f. 
96  7  f.  h)  d.  göttliche  Herrlichkeit,  die  sich  in 
der  Schöpfung  oder  in  seinen  Taten  offenbart 
Ps  19  2.  57  6.  79  9.  96  3  u.  ö.,  d.Erde  erfüllend 
Nu  14  21.  Jes  6  3.  Ps  72  19,  vgl.  Jes  4  5  (Joüon, 

MFoB  4  24:  Dlpö);  Ti33H  *?«  Ps29  3;  $ö 
TD3n  Ps  24  7.  c)  als  Offenbarungsform  & 
16  l'o.  24  16  f.  33  18.  40  34.  Kv  9  23.  Nu  14  10. 
22.  16  19.  1  S  4  21.  1  K  8  11.  2  Ch  7  1.  Ez  1  28. 

3  12.  23.  8  4.  10  4.  18.  11  22.  Ps  85  10.  Vgl.  v. 
Gall,  D.  Herrlichkeit  Gottes  1900;  Völlers,  ARG 
9  180 ff.;  Caspari,  Studien  z.  Lehre  v.  d.  Herrlich- 
keit Gottes  im  A.  T.  1907,  u.  a.  a.  O.  88  ff;  Mor- 
genstern, ZA  25  139  ff.  28  35  ff.  —   6.  Bezeich-      149  8.t 


nung  der  Seele  (wie  im  Ar.  Jf>+t)]  so  gew.  Gn 

49  6.  Ps  7  6.  16  9.  30  13.  57  9.  108  2,  wahrsch. 
aber  m.  Dillm.,  Ball  zu  Gn  49  6;  Hai.,  ES  2  4 
in :  122  Leber  z.  ä.  (wie  ass.  kabittu  als  Sitz  see- 
lischer  Empfindungen;  vgl.  Jacob,  Beduinenleben 
261;  Völlers,  a.  a.  O.  179;  Haupt,  ZDMG  63  515; 
Landb.,  Dat.  619  u.  bes.  Merx,  Flor.  Yog.  427  ff.); 
ebenso  1.  Wellesz,  OLz  7  338  u.  Gunkel  bei 
Greßm.,  Urspr.  54,  auch  Jes  10  16  st.  11^3, 
Ps  30  13.  57  9  übersetzt  man  viell.  besser:  Lob- 
gesang, wie  149  5. 

m)22  s.  7t33  I. 

^D?  —  n'  W-  !•  einer  Stadt  im  St.  Ascher 
Jos  19  27;  n.  Jos,  Yita  §  43.  44  XaßwXco  bei 
Äcco  (vgl.  Bell.  2,  18  9.  3,  3  l  u.  Niese  dazu); 
jetzt  Kabul,  GAP  221.  —  2.  d.  umliegende 
Distrikt  m.  zwanzig  Städten  in  Galiläa,  die 
Salomo  dem  Hiram  gegen  Baumaterial  über- 
ließ 1  K  9  13.  Die  Anspielung  auf  die  appellat. 
Bed.  ist  unklar;  n.  Jos.,  Arch.  8,  5  3  bed.  Xaßa~ 
Xov  im  Ph.  oux  dpeaxov  (?;  dag.  Contra  Ap.  1  17 
XaßooXüJv).  Die  Erklärungen  der  Eabb.  bei  Neu- 
bauer, Geogr.  d.  Talm.  205  f.  Vgl.  SBOT  z.  St., 
EB  615;  Thomsen,  LS  114;  Küchler,  Stellung  d. 
Proph.  Jes.  z.  Politik  14  (1.:  ^D|);  Alt,  Israels 
Gaue  unter  Salomo  13  f.  u.  GAP  221  f. t 

)135  —  n.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Juda,  Jos 
1 5  40.  Es  scheint  einerlei  m.  KJ33D  1  Ch  2  49.t 

T?|  (v.  122',  Barth  35c)  cstr.  gl.,  pl.  nn/OS  - 
1.  groß,  gewaltig  Hi  34  24,  v.  Gott  Hi  34  17. 
36  5  (Duhm:  133),  vgl.  Jes  10  13  Kr.  (s.  Duhm 
u.  Marti;  Torczyner,  ZDMG  66  397:  Ißä). 
QvrnS  D"0  großes  Wasser  Jes  1 7  12.  28  2.  Y33 
D^DJ  grandaevus  Hi  15  10.  T33  EVI  heftiger f 
ungestümer  Wind  82.  —  2.  viel  Jes  16  14; 
vieles,  großer  Reichtum  Hi  31  25.t 

T53*  (v.  -DD),  cstr.  T5|  —  Ü^JJ  '3  1  S  19  13. 
16,  wahrsch.  nicht:  Ziegenfell  (so  die  Verss. 
außer  LXX;  n.  Haupt,  AJSL  20  171,  ein  auf- 
geblasenes Ziegenfell),  sondern  ein  aus  Ziegen- 
haaren geflochtenes  Fliegennetz  (xcuvwtteTov 
Jud  10  21;  vgl.  Ewald,  Gl  3  108.  JA  1853. 
1  529);  Smith:  Kopfkissen.t 


7JJ  davon: 

?5?  (nh.,   aram.    [äg.-aram.  APO  1  16.   2  14]  JULaj, 

*6?3,  ar.  jL*  Fessel,  äth.  hflft0  Henkel  [hlflft0 

Haarspange,  Dillm.  853];  ass.  kabalu  fesseln  od. 
ä.;  vgl.  Fr.  243.  Schulth..  HW  63.  Nöld.,  ZDMG 
57  417),  pl.  cstr.  *b22  —  Fußeisen  Ps  105  18. 


333 


1D 


tt 


DUO  pu.  Qtf.  D23  Walker,  Lidz.  293),  nh.  walken, 
vgl.  pm  u.  Lewy,  Fw.  129.  Ar.  ^*^  kneten, 
massieren,  walken,  könnte  dazu  gestellt  w.,  wenn 
es  nicht  eher  zu  BtoD  gehört,  vgl.  aber  z.  d.  W.  u. 
andererseits  Haupt,  AJSL  26  231. 

Kai  pt  DM  —  2K  18  17.  Jes  7  3.  36  2 
"Wäscher,  "Walker;  das  „Feld  der  Walker", 
eine  Lokalität  wahrsch.  s.-ö.  v.  Jerusalem,  vgl. 
Stade,  Gl  1  592  f.  Guthe,  KBWb  709;  anders 
Dillm.-Kittel  z.  St.t 

Pi.  pf.  D23  Gn  40  11.  2  S  19  25  (hier  D33), 
sonst  immer  DSpl;  impf.  Ott*]  imp.  f.  ''Ott,  m. 
suff.  ^Ott;  pi.  D^DSSD  —  1.  waschen  (die 
Kleider)  m.  d.  acc.  Ex  19  10.  14.  Lv  6  20.  11  25 
u.  ö.  Nu  8  7  u.  ö.  2S  19  25,  m.  d.  acc.  u.  3  Gn 
49  11;  D^DJ?  nnä  Mal  3  2.  —  2.  übertr.,  v. 
sittlicher  Reinigung,  ohne  Obj.  Jer  2  22,  m.  d. 
acc.  Ps  5 1  9,  m.  d.  acc.  u.  ]12  Jer  4  14.  Ps  5 1  4. 

Pu.  pf.  Ott  —  gewaschen  w.  Lv  13  58. 
15l7.t 

Hothpa.pf.  D55H  (Ges.  §  54h)  —  gewaschen 
W.  Lv  13  55.  56.f 

l^J  urspr.  wohl  „flechten";  dann  (wie  bli  s.  d.) 
groß,  viel  s.,  so  alfcaram.  (Lidz.  293;  "V2D  äg.  aram. 
APO  58  11),  syr.,  ar.,  südar.  (hier  außerdem  *Q3 
Gouverneur,  Eponymus,  Eponymat,  auch  den.), 
äth.  (Dillm.  845),  ass.  kabäru  umfangreich,  massig, 
-angesehen  s.    Vgl.  Lewy,  Fw.  212. 

Hiph.  impf.  T3D^;  pt.  T23B  —  viel  machen 
m.  d.  acc,  Worte  Hi  35  16;  pt.  *Vttd?  im 
Überfluß  Hi  36si.t 

Derivate:  1)  T13,  STlM  I,  1|3Ö,  1MÖ;  2)  TM 
u.  (?)  mT33  II,  vgl.  n.  pr.  -D3  II. 

I.  *OS  (nn->  aram->  s.  Del.,  Koh.  200  f.;  Sieg- 
fried* Pred.  17;  Kautzsch,  Ar.  39;  n.  Kön. 
2  263  v.  "DS,  n.  Nöld.,  MG  202  v.  3  u.  "D,  vgl. 
b.-a.  0T\1±)  —  adv.  bereits,  längst  Koh  1  10. 
2  12.  17. '3  15.  4  2.  6  10.  9  6.  7.t 

II.  *D?  —  n.  pr.  Ez  1  1.  3  3.  15.  23.  10  15.  20. 
22.  43  3,  der  Kanal  Kabaru  bei  Nippur,  BEUP 
9  28.  76;  SBOT  zu  Ez  1  l.t 

I.  HID?  (v.  "DD,  auch  nh.;  vgl.  auch  nh.  VnYJ(?) 

sieben,  wozu  Rüzicka,  KD  20,  Jb  J>  stellt)  — 

Sieb    Am    9  9;    z.   jetzigen    JbJ*     s.    ZDPV 

14  1— 7.t 

IL  HIS?*,  cstr.  rntt  —  m.  d.  gen.  p«  Gn 
48  7.  2K  5  19,  od.'p«n  Gn  35  16,  walirsch. 
ein  Längenmaß  f.  eine  Wegstrecke,  Syr.:  eine 
Parasange,  vgl.  LXX  zu  Gn  48  7,  die  z.  d.  gew. 
Transkription  yaßpocOa  hinzufügt  xara  xöv  urnö- 
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öpofxov  (vgl.  Ges.,  Thes.  658);  Tg.  nro,  n.  Dalm., 
ZDPV  28  39,  wahrsch.  d.  Länge  eines  vollen 
Pfluglandes  v.  4  Sea,  d.  h.  100  Ellen;  n.  Hoffm., 
Ph.  I.  24  f.:  Sehweite,  d.  Landmaximum  zw.  d. 
Horizonte  u.  d.  Auge,  n.  Kön.  3,  §  330e:  quanti- 
tas  a.  £.;  vgl.  auch  Winckler,  KAT  339,  OLz  4 
194,  AoF  3  444;  Perles,  OLz  8  339  n.  ass.  kibratu 
Weltteil  (Weltquadrant).t 

t^ 212  (nh. ;  vgl.  auch  2^3 ;  ar.  ,j^*S  junger  Widder, 
viell.  ass.  kabsn  Lamm  [z.  s  statt  s  vgl.  Jensen, 
ZA  14  182];  äg.  aram.  KOS  APO  55  14;  syr.  un- 
regelm.  JLftxa,  n.  Fr.  109  ar.  Lw. ;  sonst  vgl.  Lag., 
GA  62  1.  AgÜP  VIII)  pl.  D^5|,  m.  suff.  tytt, 
m.  —  Lamm  Jes  5  17.  11  6.  Jer  11  19.  Hos 
4  16.  Pr  27  26.  Hi  31  20.  (Sir  13  17);  neben 
UVV.  Ex  12  5  f.  d.  Passah;  als  Opfertier  Ex 
29  39.  41.  Lv  4  32.  14  10.  12.  21.  Nu  15  5.  11. 
Jes  1 11.  Ez  46  4—7.  11.  15.  Esr  8  35.  1  Ch 
29  21.  2  Ch  29  22,  m.  d.  Zusätze  inj^-jn  ein- 
jährig Lv  12  6.  23  12.  Nu  6  12.  7  15.' 9  3  u.  ö. 
Ez  46  13,  pl  njtf  US  Ex  29  38.  Lv  23  I8f.  Nu 

7  17.  28  3.  29  iVu.  ö.  Uti»  &tt  Lv  14  24. 

T      T  V    V 

rfett?   (v.  frl3)  u.  H^55  Lv  14  10.   Nu  6  14; 

cstr.  n^D,  pl.  n^S*  'cstr.  nt^S,  /*.  —  weib- 
liches Schaf  lamm  Grii  21  28—30.  Lv  14  10.  Nu 
6  14.  2  S  12  3  f.  6.    Vgl.  auch  rttbO.f 

W m±D  aram.  niedertreten,  bezwingen  (auch:  ver- 
bergen, vgl.  Perles,  OLz  15  55  z.  APO  55  14. 
59  11);  ass.  kabäsu  (Amarna  kabäsu  u.  kapäsu) 
treten,  niedertreten  (z.  s  st.  s  s.  Jensen,  ZA  14 
182);  ar.  ^j*>++£  (auch  in  obscönem  S.,  s.  unt.); 
davon  ]^?3,  vgl.  subigere  metalla.  S.  auch  zu  DS3 
u.  tfM. 

Kai p f.  *tött;  impf.  tött\,  tt&kpPn,  m.  suff. 
tiW$)\  Jer  34n  Er.;  imp.  m.' suff  ijf??; 
inf.  tötth,  tS^D5?;  pt.  D^ä  —  1.  unter  die 
Füße  treten,  m.  d.  acc.  Sach  9  15;  d.  Schuld 
jem.,  d.  i.  sie  unbeachtet  lassen  Mi  7  19  (Perles: 
verbergen;  Haupt,  AJSL  26  231:  Ott).  — 
2.  seiner  Herrschaft  unterwerfen,  unterjochen, 
m.  d.  acc.  Grn  1  28,  m.  d.  Zusätze:  Ds*]5Si  Jer 
34  11.  Kr.  Neh  5  5.  2  Ch  28  10,  m.  h  c.mf  Jer 
34  16.    V.  d.  Notzucht  Esth  7  8.t 

Niph.  pf.  fitöttl;  pt.  pl.  f.  nftfMi  ~  unter- 
werfen, unterjocht  w.  Nu  32  22.  29.  Jos  18  l. 
1  Ch  22  18;  leibeigen  w.  Neh  5  5.t 

Pi.  pf.  $23   —  m.  d.  acc.  unterwerfen   2  S 

8  ll.t  ^ 

Hiph.  impf.  m.  suff.  DWftpM  —  s.  v.  a.  Kai 
no.  2.  Jer  34  11.  Kt.f 

Derivate:  (fc|,  JtfbS. 
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#5?  (v.  $33;  nh.  m.,  ZAW  25  332)  —  Fuß- 
schemel 2  Ch  9  18  (1.  aber  &33,  s.  Berth.  u. 
Kittel).t 

]Bft?  (v.  $33,  s.  d.;  nh.  m.,  ZAW  28  145)  — 
Schmelzofen  Gn  19  28.  Ex  9  8.  10.  19  18.  (Sir 
6  22).t 

*T?  (nh.;  j.-a.  JW3 ;  vgl.  aram.  Ktt3  jjfa  kleiner 
Krag;  wahrsch.  bab.  kandu,  s.  Ungnad,  OLz  11 
Beiheft  2  26;  davon  gr.  xaöo<;,  vgl.  Lag.,  Ü.  104; 
Lewy,  Fw  102)  m.  Suff.  ^3,  f.  (1  K  17  14.  16. 
Koh  12  6),  pl.  D^S,  m.  (Ri  7  16.  1  K  18  34; 
vgl.  ZAW  25  332)'  —  Krug  Ri  7  16.  19 f.,  z. 
Tragen  des  Wassers  Gn  24  14—18.  20.  43.  45  f. 
1K  18  34.  Koh  12  6;  z.  Aufbewahrung  des 
Mehls  1  K  1712—16.  Er  wurde  auf  der  Schulter 
getragen  (Gn  a.  a.  0.).t 

*1FI3  (nh.,  j.-a.  N"VH3  Ball;  viell.  verw.  j>>S  ge- 
drungen, dick)  —Knäuel,  Ball  Jes  22  18;  n. 
and.  v.  3  u.  W;  üb.  29  3  s.  z.  "VH.t 

"Ü15  (Barth  §  139,  1,  vgl.  zu  T3  u.  weiter  tSSoS 

starke  Kote,  j.  a.  Hi*13"13,  ar.  jJ6j$}  äth.  XiCtiiA 
roter  Edelstein,  BüzickaKD  161)  u.  ^"[3  Jes  54  12 
—  ein  Edelstein,  etwa  Rubin  Jes  54  12.  Ez 
27  I6.t 

*n^  vgl.  zu  -in?» 

*"IDJ)!?T]3  (z.  Orthogr.  s.  Ginsb.,  Introd.  202  0".; 
LXX:'  Xo8oXXoYOfx6p,  s.  Flashar,  ZAW  28  212; 
bab.  *Kudur-Lagamar)  vgl.  Knudtzon-Del.,  BzA 
4  90)  —  n.  pr.  eines  Königs  von  Elam  Gn  14  1. 
4f.  9  17.  Vgl.  KAT  486;  Jensen,  Gilgamesch  1  326; 
Ball,  ET  19  41  f.;  Hommel,  Grundr.  361.f 

HS  (da)  so,  nur  in  der  Redupi.  H33  u.  in  n3""W, 
^^  s.  d.    Die  gew.  Eorm  ist: 

Hj  (umgelautet  aus  H3,  wie  d.  aram.  F.  lautet; 
vgl.  z.  7133  u.  Brockelm.,  YGr  142.  323 f.;  ass.  kiam, 
auch  kt  u.  kä  so)  —  adv.  demonstr.  1.  modal: 
so,  auf  etw.  Sichtbares  od.  Bekanntes  hinwei- 
send; so  (wie  d.  Sterne)  sollen  deine  Nachkommen 
werden  Gn  15  5.  Nu  22  30.  32  8.  Jos  6  3.  1  S 
11  7.  Jes  20  6.  Jer  5  13.  Thr  2  20.  Neh  13  18; 
d.  Folgende  vorausnehmend :  so  sollt  Uir  segnen 
Nu  6  23,  so  sollt  Ihr  verfahren  Nu  8  7.  Dt  7  5, 
bes.  m.  1DK  Gn  31  8.  32  5.  Ex  3  14.  1  S  9  9, 
selbst  vor  einem  einzigen  W. :  1  S  20  7, 1DJJ  PÜ 


*}W  Pol  7WV\  rfS.  M.  folg.  3  Jes  24  13.  Jer 
23  29  (Kerles'  JQR  18  388:  'nj3  Brandmale 
hervorbringen).  M.  3  verb.  ni3  —  Hb3  so  — 
so  1  K  22  20.  —  2.  seit.  v.  O. :''  hier  Gn  3 1  37. 

2  S  18  30.  Ru  2  8  (Joüon,  MFoB  6  201:  \3  f. 
n3V).  Doppelt:  hier  —  da  Nu  11  31.  23  15. 
rü"!^  dorthin  Gn  22  5;  HbJ  H3  hierhin  und 
dorthin  Ex  2  12.  —  3.  v.  d.  Zeit:  jetzt,  Tti'lV. 
bis  jetzt  Ex  7  16.  Jos  17  14.  —  4.  TlTTp)  TdSTti 
1  K  18  45,  wahrsch.  sprichw.:  es  dauerte  nicht 
lange. 

fl/lw  nh.,  j.-a.  KH3  trübe,  traurig,  mattfarbig  s.; 

ar.  ^-^  verzagt  s.  (wozu  Dillm.  10  Üh?  energie- 

los  s. ,  stellt),  verw.  J1H3  s.  d.  (bes.  syr.  IJLa  m.  o 
anfahren,  u.  j.-a.  Nruns  Schelten,  neben  «nxs ;  vgl. 

Nöld.,  MG  72;  ar.  ^iS'm.  "Worten  verletzen;  Joüon, 
MFoB  5  433 ff.,  sieht  wie  BDB  hierin  eine  and. 
Wz.  als  nn3  blöde  s.);  Holma,  ZA  28  147  vergl. 
ass.  akü,  ekü,  schwach  (f.  ekütu  spec.  auch  Waise), 
das  auch  z.  verw.  TITlp  gehören  kann. 

Kai  pf.  nnnj;  impf,  nrjy,  pprii,  j^i-ii; 

mf.  aos.  HH3  —  1.  schwach,  blöde  w.  (von  den 
Augen)  Gn'27  1.  Dt  34  7.  Sach  1 1  17.  Hi  17  7. 

—  2.  verzagen,  nachlassen  Jes  42  4  (Joüon: 

PL  pf.  HH3,   nnmi,   aber  HH3  Lv  13  6.  56. 

—  1.  verlöschen,  v.  einer  Entzündung  (s.  HH3) 
Lv  13  5.  56.  —  2.  verzagen,  v.  Geiste  Ez  21  12 
(vgl.  nns  no.  3).  —  3.  caus.  jem.  anfahren  1  S 

3  13,  m.'  3  (vgl.  ob.  u.  Budde  z.  St.)t 

Derivate:   HH3,  T\7V2. 

HH3*  (s.  nrD;  f.  /a'Me;  Barth  §  16),  f  T\T]3,  pl 
rilH3  —  1.  verlöschend,  v.  d.  Lampe  Jes  42  3; 
v.  verlöschenden  Glänze  eines  entzündeten 
Fleckes  (vgl.  HH3  PL)  Lv  13  21.  26.  28;  niH3 
nii3^  mattweiß  39.  —  2.  blöde,  v.  d.  Augen, 
nin3  &T\T\  WSJI  seiwe  Augen  begannen  blöde  zu 
w.  1  S  3V.'  (des!  §  120b,  einfacher:  niH?).  — 
3.  verzagt,  HHS  rPH  verzagtes  Herz  Jes  61  3t. 

nn3  (v.  nn3)  —  Löschung,  Heilung  f.  eine 
Wunde  Nah  3  19  (Haupt,  JBL  1907,  36,  Joüon, 
a.  O.  436,  wie  schon  Abu-1-Walid:  T\T\^  od.  HHil. 
Befreiung  od.  Heilung).t 

J/ID  n.  d.  gew.  Auffass.  verw.  m.  ]13,  vgl.  ^-^III 
jem.  beistehn.  Darnach  wäre  der  ]H3  Priester,  so 
benannt,  weil  er  dienend  vor  Gott  steht,  vgl.  Dt 


miT  Ex  4  22.  5  l.  Jos  7  13.  Ei  6  8,  u.  sehr  oft      10  8.   18  7.  BZebr  10  11.  s.  Fl.  in  Del.,  Jes«  625f. 


in  d.  proph.  Büchern.  Ellipt. :  so  u.  so  sprach 
er  Gn  24  30.  Nu  23  5.  1  S  17  27.  Ez  22  28,  vgl. 
d.   unter  ?}Ü*  Hiph.   erwähnte  Schwurformel: 


(der  das  syr.  J»-»«**  als  „wohlbestellt"  erklärt),  Stade, 
Gl  1471;  Baudissin,  Gesch.  d.  alttest.  Priester- 
tums  269.   Weniger   wahrscheinlich   Hitz.   zu  Jes 

335 


H3 


13 


61  10;  Ew.,  Alterth.  349f. ,  v.  einer  trans.  Bed. 
(vgl.  ypn)  rüsten,  zurichten,  £eCetv.  Das  ph.  ]J"D 
(pZ.  DJrD,  /".  niHD,  Lidz.  294),  aram.  (äg.-aram. 
APO  1  1.  18.  11  1,   b.  a.)  KJH3,  JW,  u.  äth.  *IÜ*J 

bed.  ebenfalls :  Priester,  das  ar.  ^aI^  dag. :  TTaÄr- 

sa#er  (Hoffm.,  ZAW  3  92—94;  Wellh.,  KaH  134. 
143;  JoP  13  278.  Meyer,  GdA.  1  §  350),  was  aber 
eine  einseitige  Entwickelung  eines  gemeinsamen 
Grundbegriffes  s.  kann,  weil  der  Priester  von  An- 
fang an  sowohl  beim  Kultus  fungierte,  als  das 
göttliche  Orakel  vermittelte ;  vgl.  aber  Nöld.,  NBsS 
36,  der  wegen  der  sinait.  Inschriften  (-ybl$"u.  *lUl 

f.  entlehnt  hält.  Praet.,  BzA  1  24,  stellt  äth.  *h\ft 
Mysterium,   z.  diesem  St.,    vgl.  Brock elm. ,  VGr 

1  169.  (Lag.,  Ü.  112  leitet  767] 5  v.  ]Tß  ab,  dag. 
Lewy,  Ew.  258  xoitj;). 

■P*.  Pf  B?>  tiiJJi  impf-  ]k&),  153%  ^rpT, 
inf.  )H3  f  m.  suff.  12rD^  —  den.  1.  als  Priester 
dienen,  das  Priesteramt  verwalten  Ex  31  10. 
35  19.  39  41.  Lv  16  32.  Nu  3  3f.  Dt  10  6.  1  Ch 
5  36  (Orient.  LA:  ]H3,  Kahle  82).  24  2,  m. 
mn^  Ex  28  1  (wohl  besser  JHD^).  3 f.  41.  29  1. 
44.  30  30.  40  13.  15.  Lv  7  35.  Ez  44  13.  Hos  4  6. 

2  Ch  1 1  14.  (Sir  45  15).  —  2.  m.  d.  acc.  )%2)  JJJJJ3 
"INIÖ  wie  d.  Bräutigam,  der  d.  Hauptschmuck 
priesterartig  umwindet  Jes  61  10;  Bredenk. 
u.  a. :  p\t 

Derivv.:  JAS,  ,"13.13. 

]Tfä  (v.  )fJ3),  pl.  D^HlS,  \>rtä,  m.  «#.  ^q3  usw. 
—  Priester,  bei  and.  Völkern  (vgl.  *l)Dä)  Gn 
41  45.  47  22.  Ex  2  16.  1  S  5  5.  6  2.  Jer  48  7, 
bes.  )V6#  b$b  JrtS  v.  Melchisedek  Gn  14  18 
(vgl.  Ps'llCU),  bei  d.  Israeliten  Ri  17  5 ff. 
18  19.30.  IS  19.  2  13.  14  19.  22llff.  Hos  4  4. 
5  1.  Am  7  10  u.  ö.,  in  Jerusalem  1  K  8  11.  2  K 

12  5.  Jse28  7.  Jer  531  u.  ö.  Ez  13.  40  45 f.  u.  ö.; 
bei  P  Lv  6  22.  7  6  u.  ö.,  im  Dt  18  3,  vgl.  zu 
*ft ;  ni&3  '3  Höhenpriester  1  K  12  32.  2  K  23  9. 
tSjJjä  Hj?!?!?»  v.  d.  Israeliten  Ex  19  6.  —  ftS 
^«Sn  (n."  Wellh.  u.  a.  auch  2  S  15  27  st.  iWlh; 
anders  Budde).  2  K  25  18.  Esr  7  5.  1  Ch  27  5. 
2  Ch  19  11.  24  11.  26  26;  vgl.  z.  tftfl  I  wo.  2a. 
^H|i1  ]tä7]  (vgl.  K11  «113  APO  1  18)  Lv 
21  10.  Nu  35  25.  28.  Jos  20  6.  20.  13  28.  2K 
12n  (s.  SBOT).  22  4.8.  23  4.  Neh  3  1.  2  Ch 
34  9 ;  IVtöQFL  JHän  der  gesalbte  Priester  Lv 
4  3.  5,  od.  prägnant  ft^T}  Lv  13  2.  Nu  3  6.  Neh 

13  4.  1  Ch  16  39  u.  ö.  (Sir  50  l),  vgl.  1  K  4  2. 
4.  2K  11  9.  12  8.  16  10:  verschiedene  Be- 
nennungen des  Ober-  od.  Hohenpriesters  (vgl. 
Baud.  26.  140.  214f.)  T\$Q  )Hä  Stellvertreter 
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des  Oberpriesters  2  K  23  4  (1.  sg.  st.  pl).  25  18. 
Jer  52  24  (Baud.  216;  vgl.  zu  rü^l?).  —  Im 
bes.  S.  (mehr  als  Ehrentitel)  scheint  )Hl3  zu 
stehn  2S818.  1  K  4  5,  vgl.  Baud.  191  f.  u. 
andererseits  Budde  zu  2S8l8;  SBOT  zu 
1K4  5. 

H|rD  (v.  jrD;  Barth  §  95),  cstr.  näHS,  m.  suff, 
DpflärD,  pl.  niärj3,  f.  —  Priestertum,  Priester- 
amt Ex  29  9.  40*15.  Nu  3  10.  16  10.  18  1.  7.  Jos 
18  7.  Esr  2  62.  Neh  7  64.  13  29  (Guthe,  SBOT, 
d.  2. mal:  MttD).  Cfyy  njSJ}  Nu  25  13.  (Sir  45  24 

TÜVft  rDfD  Hohenpriestertum).  PI.  Priester- 
ämter (Now. :  Priesterorden)  1  S  2  36.t 

3^3  Ez  30  5  —  n.  pr.  wahrsch.  in  yb  z.  ä.,  vgl. 
vgl.  Smend  u.  Com.;  Toy:  b"2.f 

< 

JD13  (Barth  §  38  a  2;  auch  nh.-,  j.-a.  MD13,  vgl. 
syr.  i^a«i  P.  Sm.  1672;  Nf.  Mrtp,  s.  d.  u.  vgl. 
Fr.,  BzA  3  77  u.  Lidz.,   Eph.  2  135)   i.  p.   JJ313,. 

cs£r.  ynii  (MZeZ),  |?Z.  0^313  —  Helm  1  S  17  5. 
Jes  59  17.  Ez  27  10.  38ö;  pl.  Jer  464.  2  Ch 
26  u.t 

TWD  nh.  nj3 ,  aram.  N}3 ,  lo-a ,  ar.  ^^  vom  Ver- 
ursachen von  Brandmalen  auf  der  Haut;  ass.  ku'ü 
rösten,  vgl.  kamänu  eine  Art  Kuchen  (s.  z.  ]J3). 

MpÄ.  imp/*.  ni.3J?,  7W3P  —  sich  verbrennen 
(am  Feuer)  Jes  43  2.  *Pr  6  28  (vgl.  Sir  43  4).t 

Derivv.:  <3  II,  JW3,  nj3D,  vgl.  "|J3. 

H Jl?  (v.  H13 ;  Barth  §  1 2  7  d)  —  Brandmal,  Stelle, 
wo  sich  jem.  verbrannt  hat  Ex  21  25.t 

rrö  s.  ns. 

3313  (d.  i.  kaivkab  f.  kabkab,  Barth  §  138,  1;  vgl. 
Steininger,ZAW21 143;Brockelm.,VGr  1  246.  369; 
Büzicka,  KD  107 ;  gms.  [ass.  kakkabu ;  Mehri  kebkib, 
kobkib,  Bittner,  WZKM  22  426.  23  248,  vgl.  Praet., 
ZDMG  53  14]),  cstr.  3313,  #Z.  D'OSIS,  *3$13,  m. 
suff.  DiT333,  m.  —  Stern  Nu  24 17  (als  Bild  eines 
Herrschers,  wie  im  Ar.).  Am  5  26  (vgl.  Wellh. 
u.  Marti  z.  St.);  sonst  pl.  Ob  4.  Ps  147  4.  Dn 
12  3.  Neh  4  15,  neben  Sonne  u.  Mond  Gn  1  16. 
37  9.  Jer  31  35.  Ps  8  4.  136  9.  148  3.  Hi  9  7. 
25  5.  Koh  12  2,  v.  d.  Astrologen  beobachtet 
Jes  47  13,  Bild  einer  großen  Menge  Gn  15  5. 
22  17.  26  4.  Ex  32  13.  Dt  1  10.  10  22.  28  62. 
Nah  3  16.  Neh  9  23.  1  Ch  27  23, Tßi  <3?13  Mor- 
gensterne Hi  38  7,  ISKfa  '3  Dämmerungssterne 
Hi  3  9,  (T1K  3313  strahlender  Stern  Sir  50  6), 
D^nplS  #*n  der  Sterne  Gipfel  Hi  22  12  (vgl. 
Duhm),  ^>*P3313  Jes  14  13,  vgl.  ^  V;  Sterne 


"D 


TD 


f.  Israel  kämpfend  Jes  14  13;  Ggst.  d.  Kultus 
Dt  4  19,  vgl.  Am  5  26  u.  Dn  8  io;  beim  Welt- 
gerichte verdunkelt  Jes  13  10.  Jo  2  10.  4  15, 
vgl.  Ez  32  7.t 


te 


nh. ,  j.-a. ,  syr.  (Aph.  wie  auch  palm. ,  Lidz. 
295)  messen,  abmessen;  ebenso  ar.  ^J-^  (n.  Fr. 
204  Lw.;  doch  s.  Dillm.,  Lex.  aeth.  822.  782);  nh. 
blbl  unterhalten,  vgl.  auch  ass.  kullu  (Pi.  v.  ^13) 
halten,  tragen,  beschaffen,  erheben,  u.  südar.  b^D, 
das  Grimme,  OLz  9  261,  als  Po'lel  v.  ^3  erklärt, 
s.  auch  z.  ^3.  Grdbed.  „fassen" ;  vgl.  z.  bT  u. 
b.  a.  bns. 

Kai  pf.  b$  —  m.  d.  acc  u.  3,  fassen  u. 
messen  in  Jes  40  12.f 

Hiph.  impf.  hwf  )by,  m.  suff.  )fyl\',  inf. 
^pH  —  m.  d.  acc:  1.  fassen  1  K  7  26.  38.  8  64. 
2  Ch  4  5.  7  7 ;  9>2i}b  TtTVQ  viel  fassend  Ez  23  32. 
Das  Wasser  halten,  von  Cisternen  Jer  2  13.  — 
2.  aushalten  Jer  6  11.  10  10.  Am  7  io.  Jo  2  n. 

—  Üb.  Ez  21  33  s.  Corn.,  der  b^SJ  l.t 
Pilp.pf  bl)?  (Ges.  §  55f),  #^?1,  ^?j»3, 

m.  suff.  Dte^p,  DJJ^3;  «rap/:  ^D"!,  ^^l; 
i»/:  tete  Jer  20  9  (s.  Baer),  b&Ä  Ru4  15,  m. 

suff.  ib^,  l!??^;  i^-  ^3?  —  i-  m- d- 

acc.  in  sich  halten,  fassen  1  K  8  27.  2  Ch  2  5. 
6  18  (Grätz:  ^J=l^^^^).  —  2.  m.  d.  acc,  jem.  er- 
halten, m.  Lebensmitteln  versorgen  Gn  45  11. 
50  21.  2Sl9  33f.  20  3.  1K4  7.  5  7.  17  4.9. 
Ru  4  15.  Neh  9  21.  M.  dopp.  acc,  jem.  m.  etw. 
versorgen  Gn  47  12.  1  K  18  4.  13.  —  3.  aus- 
halten, ertragen  Jer  20  9.  Mal  3  2.  Pr  18  14. 
(Sir  6  20;  n.  Smend :  einen  Weg  innehalten). 

—  4r.  aufrecht  erhalten,  vor  Fall  bewahren, 
m.  d.  acc.  Ps  55  23;  kranke  Tiere  Sach  11  16; 
m.  TH^  seiRe  Angelegenheiten  besorgen  Ps 
112  5T(viell.  besser:  VOTf,  wie  Sir  49  9,  d. 
Weg  einhalten;  vgl.  noch  Hithpalp.  Sir  12  15. 
43  3).t 

Pulp.  (Ges.  §  bbf)pf  Ä3?3  m.  Lebensmitteln 
versorgt  s.  1  K  20  27.t 

Vgl.  n.  pr.  b^bs. 

Q  \D  vgl.  nt^s. 

Tü'D  (auch  nh.;   vgl.  y*£  m.  d.  Hand  zusammen- 
ballen, u.  z.  pop)  —  eine  Schmucksache,  viell. 

(n.  d.  ar.  *y&)  Kügelchen  Ex  35  22.  Nu  31  50. 
(Sir  32  5,  wo  Smend  aber  DJJin  l.)t 

[lw  aufrecht  stehn,    daher  ph.  fD  dastehn,   sein, 

Iiidz.  294;  Klmw  3.  6  p  u.  1.  ps.  M ;  nh.  PL,  j.-a. 
Pa.   gerade    machen,    seine    Gedanken    auf  etw. 


Gbseniub'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 
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richten,  nh.  Hiph.  zurechtstellen;  syr.  entstehn, 
geschehen,  Aph.  schaffen,  u.  in  vielen  Ableitungen; 
ar.  £>^j  südar.  313  werden,  sein,  äth.  fci  geschehen, 
werden,  (davon  fr°Jf  richten);  ass.  känu  fest  stehn, 
fest,  recht  sein;  vgl.  Küzicka,  ZA  28  289  u.  zu  pr. 

Kai.  Über  Hi  31  15  s.  zu  Pil. 

Niph.  pf.  f.  njlä}  1K  2  46,  pl.  ttS},  ttlDJ; 
impf.  )1^,  pn,  pty\t  )&,;  imp.  J13H,  ]Sn  Ez 
38  7,  ttßfl  2Ch35  4  KL;  pt.]Vl,  cstr.  [DJ, 

/:  njIM,  j?Z.  D^D}  —  1.  fest,  steif  w.,  Ez  16  7 
v.  d.  Brüsten  (Corn.:  ^7!$),  Zeichen  der  Pu- 
bertät; fest  stehn,  D1SH  Jl^i  Pr  4  18,  eig.  stabile 
diei  (GTa{h)pöv  rju.ap,  ar.  ^l^-Jl  £*5lS),  der  hohe 
Mittag,  vgl.  Fl.  bei  Del.  z.  St.  (dag.  Frankenb.). 

—  2.  aufgestellt,  gegründet  s.,  m.  7JJ  Ri  16  26. 
29,  m.  Bfeft3  Jes  2  2.  Mi  4  3.  —  3.  fest  gestellt, 
befestigt  w.,  v.  d.  Erde  Ps  93  l.   96  10.   1  Ch 

1 6  30  (aber  besser  )3fi) ;  v.  einem  Throne  2  S 
7  16.  1  K  2  45.  Ps  89*38.  93  2.  Pr  16  12.  25  5. 
29  14.  1  Ch  17  14,  v.  d.  Königsmacht  1  S  20  31. 
1  K  2  12.  46,    einer  Dynastie   2  S  7  26.    1  Ch 

17  24,  d.  Gemeinde  Jer  30  20,  v.  einzelnen:  be- 
stehn  Ps  140  12.  Pr  12  3.  19,  m.  \>^  Ps  140  12. 
Hi  21  8  (Frd.  Del.  erinnert  an  ass.  aplu  Jcenu 
Nachkomme),  Ittb  Ps  101  7;  wiederhergestellt 
w.  2  Ch  29  35.  —  4.  fest  stehn,  v.  einem  Ent- 
schlüsse, m.  DJJÖ  Gn  41  32,  v.  Aufgange  d. 
Sonne  Hos  6  3  (s.  aber  zu  *in^).  —  5.  fest, 
ruhig  s.,  nicht  wanken,  v.  Herzen  (wie  ass.  kun 
libbi)  Ps  57  8.  108  2.  112  7,  v.  Geiste  Ps  51  12 
(od.  viell.:  bereit,  willig);  v.  d.  Wegen,  d. 
Wandel  Ps  1 19  5.  Pr  4  26;  m.  DJJ,  fest  an  jem. 
halten,  v.  Herzen  Ps  78  37 ,  d.  Hand  Ps  89  22. 

—  6.  v.  einer  Tatsache,  fest  stehn,  konstatiert 
s.,  p}  als  Appos.  zu  T\m  Dt  13  15.  17  4;  b$ 
p)  für  sicher  1  S  23  23.  "26  4  (s.  aber  Wellli. 
u.  Budde  z.  d.  Stellen).  —  7.  richtig,  ratsam 
s.  Ex  8  22,  pt.  f.  Richtiges  Hi  42  7 f.,  Zuver- 
lässiges Ps  5  10.  —  8.  hergerichtet,  bereitet 
w.,  vom  Essen  Neh  8  10,  v.  Opfer  Ps  141  2,  v. 
Dienste:  geordnet  w.  2  Ch  35  10.  16;  ausge- 
richtet w.  2  Ch  8  16,  v.  Plänen  Pr  16  3.  28  18. 

—  9.  sich  bereit  machen  Ex  19  11.  15.  34  2. 
Jos  8  4.  Ez  38  7.  Am  4  12.  2  Ch  35  4  Kt. ;  be- 
reit s.,  z.  Verfügung  stehn  Pr  22  18;  m.  b  f. 
jem.  bestimmt  s.  Pr  19  29,  m.  1T|  Hi  1523 
(Duhm:  "Oi,  Beer:  1TB  )1DJ,  od.'Ti^);  m. 
yfyb  d.  Falle  nahe  s.  Ps  38  18,  vgl.  Hi  18  12. 
Unklar  Hi  12  5,  wo  Dillm.  u.  a.  ein  subst. 
„Schlag"  v.  nDi  annehmen,  während  Duhm  n. 
LXX:  ibr\  13|ri  l.t 

Pil.pf.']X3,  niilS,  nn^13  Ps  8  4,  ttM3,  m. 
suff.  pmi3,  i.  p.  njjijis;'  impf.  ]X2),  m.  suff. 
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JjSitol,  tt)?3  Hi  31 15  (Ges*  §  72cc'  58k;  n- 

Budde  dag.  Kai,  aber  in  Pil.  od.  iIy?A.  z.  ä.), 
SUatD^J,  imjp.  pi3  Hi  8  8,  nji13,  m.  si#  «TjM 

—  1.  aufstellen,  gründen,  herrichten,  m.  d. 
acc. ,  einen  Thron  Ps  9  8 ,  ein  Heiligtum  Ex 
15  17,  eine  Stadt  Hab  2  12.  Ps  107  36,  ein 
Volk  Dt  32  6,  einen  Menschen  Ps  119  73.  Hi 
3115,  d.  Erde  Jes  45  18.  Ps  24  2  (m.  ^). 
119  90,  d.  Himmel  Pr  3  19,  d.  Sterne  Ps  8  4. 

—  2.  befestigen,  einen  Menschen  Ps  7  10  (Per- 
les,  JQR  1911  122:  ph),  vgl.  68  10,  seine 
Schritte  Ps  40  3,  ein  Volk  2S  7  24,  einen 
Thron  2  S  7  13.  1  Ch  17  12,  eine  Stadt  Ps  48  9. 
87  5  (falls  nicht  v.  TO,  vgl.  Jes  44  5),  wieder 
herstellen  Jes  62  7,  das  Recht  Ps  99  4,  ein 
Werk  fördern  (m.  by_  d.  P.)  Ps  90  17.  —  3.  rich- 
ten, einen  Pfeil  Ps  112,  vgl.  7  13.  21  13.  — 
4.  m.  b  c.  inf.,  sich  bereiten  Jes  51  13,  dag. 
Hi  8  8  wohl  besser  p1ä  (Olsh.;  anders  Budde).t 

Pil.  pf.  pass.  pl.  i.  p.  toJIS  —  1.  befestigt 
w.  (vom  Schritte)  Ps  37  23.  —  2.  bereitet  s. 
Ez  28  13.t 

Hiph.pf.  pa  nwpq,  vj^Sl,  W93»  ttW*3 

(Ges.  §  72w),   aber  1.  pl.  ttän  2  Oh  29  19;  m. 

suff.  wsn,  'oton;  «»p/:  prr,  pn  Ps  89  3,  pji, 

p«,  nr?«,  m."sw/f.  nJOfl;  irop.  pH,  tt\?,*Jj 
in/*,  a&s.  ]\DJJ  Jos  4  3.  Jer  10  23.  Ez  7  14,  aber 
pH  Jos  3  17,  cs^r.  )^H;  |"0£  —  1.  m.  d.  acc. 
hinstellen,  aufstellen  Hi  28  27,  seinen  Sitz  Hi 
297Psl03l9,  ein  Bild  Jes  40  20,  einen  Galgen 
Esth  6  4.  7  10,  einen  Hinterhalt  Jer  51  12,  Ge- 
schenke zurechtstellen  Gn  43  25;  m.  d.  acc.  u. 
b  Tiere  bereitstellen  Nu  23  1.29.  Inf.  abs.  als 
Verstärkung  v.  Iti}}  Halt  machen  Jos  3  17,  vgl. 
4  3  u.  Dillm.  u.  BH  dazu.  —  2.  Männer  be- 
stellen Jos  4  4.  2  Ch  2  6.  —  3.  gründen,  schaffen, 
d.  Erde  Jer  10  12.  51  15,  Berge  Ps  65  7,  d. 
Himmel  Pr  8  27,  d.  Sonne  Ps  74  16.  —  4.  her- 
richten, bereiten,  eine  Stätte  1  Oh  15  1,  Zellen 
2Ch31n,  Getreide  (v.  Gott)  Ps  65  10  (d. 
Schluß  wohl  dittogr.);  Regen  Ps  147  8,  Pro- 
viant Jos  1  11,  vgl.  Ps  78  20.  Hi  38  41;  d.  Essen 
zurechtmachen  Ex  16  5  (Wellh.:  ^TOH),  ohne 
Obj.  Gn  43  16,  m.  b  1  Ch  12  39,  vgl.  v.  Passah 
2  Ch  35  6.  14f.,  v.  =d.  Schaubroten  1  Ch  9  32; 
ein  Schlachtfest  bereiten  Zeph  1  7;  Vorräte 
herrichten  Pr  6  7.  30  25.  Hi27l6f.,  Waffen 
2  Ch  26  14;  Materialien  f.  einen  Bau  1  K  5  32. 
1  Ch  22  3.  14.  29  2.  16.  2  Ch  2  8,  ohne  Obj.  1  Ch 
22  5.  28  2.  29  3,  m.  d.  acc.  einen  Bau  vorbereiten 
1  Ch  29  19;  eine  Stätte  bereiten  Ex  23  20.  1  K 
6  19.  1  Ch  15  3.  12.  2  Ch  1  4.  3  l;  einen  Weg 
in  Stand  setzen  Dt  19  3  (Steuern.:    d.  Ent- 
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fernung  abmessen):  m.  7  im  feindl.  S.,  eine 
Schlachtbank  f.  jem.  bereiten  Jes  14  21,  ein 
Netz  Ps  57  7,  Waffen  Ps  7  14;  m.  b  ohne  Obj.: 
es  für  jem.  einrichten  Ps  68  11  (Haupt,  AJSL 

23  226:  wieder  herstellen).  2  Oh  29  36;  ohne 
Obj.:  sich  für  den  Krieg  rüsten  Nah  2  4  (n. 
Haupt,  Gl.  z.  3),  vgl.  Ez  7  14  (Com.:  pH  O^iJ), 
m.  refl.  b  Jer  46  14.  Ez  38  7;  m.  d.  acc.  Ge- 
schäfte ausrichten  Pr  24  27;  Trug  bereiten  Hi 
15  35  (Perles:  ^?n);  d.  Begebenheiten  vor- 
bereiten, v.  Gott  Jer  33  2  (s.  aber  LXX).  — 
5.  wieder  aufstellen,  wieder  herstellen  Esr  3  3. 
2  Ch  29  19.  33  16  (Kr.  )1»1).  35  20.  —  6.  richten, 
d.  Schritte  Jer  1023.  Ps  119  133.  Pr  16  9;  d. 
Weg  Pr  21  29  (Kr.  pjj),  m.  ^pb  2  Ch  27  6 ;  d. 
Gesicht  m.  b$  Ez  4  3.  7;  d.  Herz:  in  d.  richtige 
Verfassung  bringen  Ps  78  8.  Hi  11  13,  d.  Herz 
eines  and.,  v.  Gott  1  Ch  29  18  vgl.  Ps  10  17 
(hier  stand  wohl  urspr.  ein  Subst. ;  Perles,  JQR 
1911  122  dag.:  ph),  m.  ^«1873,  m.  b  2  Ch 
20  33,  m.  b  c  inf.  Esr  7  ib.  2  Ch  12  14.'  19  3. 
30  19.  —  7.  befestigen,  einen  König  1  K  2  24, 
m.  d.  acc.  u.  b  2  S  5  12.  1  Ch  14  2,  eine  Dynastie 
Ps  89  5,  einen  Thron  (wie  ass.  Jcun  küsse)  1  Oh 
22  10,  ein  Königtum  1  S  13  13.  2  S  7  12.  Jes 
9  6.  I0hl7ll.  28  7.  2Chl2i  (Kropat  59 f. 
jetzt  Djnrn  als  Subj.).  17  5;  Gottes  Treue  Ps 
89  3.  —  RA'  12  6  ist  wohl  ta;  z.  1.  1  S  23  22  1. 
Klost.:  TJTMD  f.  TIJJ,  Smith:  Win.  2  Ch  35  4  1. 

m.  KU  li'isn.t 

Hoph.  pf.  pttT,  pH  Nah  2  6,  J3*n  Jes  30  33; 

pt.  ]D}tt,  D^ajltt  —  befestigt  w.  Jes  16  5.  Ez 
40  43,  zugerichtet,  bereitet  s.  Jes  30  33.  Nah 
2  6.  Sach  5  11.  Pr  21  3i.t 

Hithpal.  impf.  i.  p.  )ai3JT  Pr  24  3,  sonst  m. 
assimil.  T\:  )ai3Jfl  (Ges."§  54 c),  m.  suff.  VgQr\ 
—  1.   gegründet,  befestigt  w.  Jes  54  14.   Pr 

24  3.  Nu  2 1  27.  —  2.  sich  bereit  machen,  rüsten 
Ps  59  5.t 

Derivate:  ]3  II,  pö,  rU13Ö,  rUttfl,  vgl.  zu  p»3, 
]3pö  u.  nomm.  pr.  pjirr,  p;i\  p;,  nw,  .t:s, 

|^3  —  n.  pr.  einer  Stadt  1  Ch  18  8,  in  der 
Parallelst.  2  S  8  8  *5il&.  Man  vergl.  Kuna,  das 
Cunnae  der  Römer,  zw.  Laodicea  u.  Heliopolis, 
vgl.  Ges.,  Thes.  667;  Eurrer,  ZDPV  8  34; 
Knudtzon,  Amarna  S.  1108.t 

p5*  (ass.  kamänu,  kaivänu,  wohl  v.  J"tt3,  eine  Art 
Kuchen,  spez.  im  Istar-Kult,  Jensen,  KB  6  1,  380. 
511;  KAT  441,  vgl.  Haupt,  AJSL  26  14,  der  es 
aber  v.  «4^,  platt  drücken,  ableitet;  davon  gr. 
yau&ve;,  Lewy,   Fw.  77)  pl.   D^p —  eine  Art 
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kleinerer  Opferkuchen,  das  Bild  der  Gottheit      Stamme  im  Süden)  Name  des  Niltales  südl.  v. 
darstellend  Jer  7  18.  44  19,  vgl.  Kuenen,  Ver-      Äg#;    ais   unabhängiges   Reich    wahrsch.   seit 


slagen  en  Mededeelingen  3  5,  1888,  I84.f 

in?ijl3  (v.  )1D)  —  n.  pr.   eines  Leviten  2  Ch 
3Vl2.  13.  35  9  KL]  Kr.:  ffPÜ3  (Baer:  im*3).t 

I.  DU  (nh.;  äg.-aram.  DD,  pl.  ]D2,  APA  G  12.  APO 
67  II  1.  3.  4,  aram.  KD3,  JLcoi,  ass.  käsu,  vgl.  Lang- 


6 
's-s 


c.  1000  v.  Chr.  (Mü.);  v.  LXX  meist  m.  Äthio- 
pien übersetzt.  Vgl.  W.  Max  Müller,  Äthiopien 
1904  (D.  Alte  Or.  6  2),  E.  Meyer,  GdA  1  §  165; 
Gr.  Eoeder,  D.  Gesch.  Nubiens  u.  d.  Sudans,  Klio 
12ölff.    Als   äg.  Grenzland  Ez  29  10,  neben 

Äg.  genannt  Jes  11  11.  20  3—5.  Ez  30  4.  9. 
don,  OLz  16  533,  ar.  ^  vgl.  Fr  171  u  dag.  D.  Nah  3  9?  ^^  d#  Könige  Tirhaka  stehend  2  K 
H.  Müller,  WZKM  1  27)  pl  MD3 ,f  (vgl.  Giesebr.  19  9.  Jes  37  9j  ein  reiches  yolk  jeg  45  u  L 
>5l5  geg.       ipf.  zu  ».,      433?   einLand  mit  strömen  Jes  18  1.  Zeph 

Ahasweros  Esth 

Ez  30  5.  38  5.  Ps 

opas  aus  Kus  Hi 


Trostbecher,  in  Trauerfällen  Jer  16  7.  Der 
Becher  des  Heils  beim  Dankopfer  Ps  116  13. 
D.  Zornesbecher  Jahves  (vgl.  Greßm.,  Urspr. 
d.  isr.  jüd.  Eschat.  129 ff.)  Jes  51  17.  22.  Jer 
25  15. 17.  28.  49  12.  51  7.  Thr  4  21  (Bick.:  DiD 
miT).  Ez  23  31.  32.  33.  Hab  2  16.  Ps  75  9.  Der 
jem.  zugeteilte  Becher  als  Bild  seines  Loses 
in  der  Welt  Ps  11  6.    16  5   (vgl.   Matth  20  22. 


l/3 


\S  u.  Ausdrücke  wie 


26  39    u.    im  Ar.  ^y^i 
Kämil  194  12).+ 
II.  D*D  —  ein  gesetzlich  unreiner,  in  Trümmern 


28  19.  Als  Sohn  Harns  u.  Vater  versch.  Völker 
Gn  10  6—8.  1  Ch  18—10.  Dazu  noch  das  v. 
Gihon  umflossene  Land  Kus  Gn  2  13.  Ob  in- 
dessen alle  diese  Stellen  dasselbe  Land  od.  Volk 
meinen,  ist  streitig.  Das  Gn  2  13.  10  8  (event. 
auch  an  anderen  St.)  genannte  Bfa3  kombinieren 
manche,  so  bes.  Del.,  Pa.  51  ff.  72 ff.  u.  ö.,  m.  den 
keilinschr.  Kassu,  die  entw.  m.  d.  KojaaToi  od. 
m.  d.  Kiaaiot  zusammengestellt  w.,  während  and., 
so  bes.  Glaser,  Winckler  u.  Hommel  (s.  KAT  144  f.) 
bier  wie  mehrfach  anderwärts  unter  tS^3,  '•tSftS  Süd- 
arabien verstenn.   Vgl.  hiergegen  Meyer,  IN  315  f. 


wohnender  Vogel  Lv  1 1  17.  Dt  14  16.  Ps  102  7      __  2.  Name  eines  Benjaminiten  am  Hofe  Sauls 
(and.,  v.  Hi.  gekannte  LA  DD);   n.  d.  Verss.      ps  7  j  f 


eine  Eulenart  (ass.  käsu,  Jensen,   KB  6  1,  476) 
s.  Dillm.  zu  Lv  11  17.+ 

Y\mJ  verw.  "H3  I,   ms  II  rund  s. ,   rund   machen, 
aushöhlen,  vgl.  ar.  \&,  zusammenwickeln. 

Kai  Ps22i7  s.zu  IKD.t 

Derivv.:     *H3    (?),   TS    (?),    11*3,    n"Jl3b,    0^30, 

ni?»  (?). 

IrO  (aram.  VT\^,  l]ai,  ar.  jj£ ,  äth.  hö^C,  ass. 
küru,  vgl.  KAT  649,  z.  TS  u.  Schulth.,  ZA  25  224 f.) 
(m.  Sir  31  26.  43  4)  —  Ofen,  Schmelzofen  des 


^3  —  1.  n.  gent.  v.  ttto  no.  1  2  S  18  21  (1. 
^DH).  22f.  31  f.  Jer  13  23.  38  7.  10.  12  ;  f.  W&2 
Nu  12  1  (n.  Moore  hängt  es  hier  viell.  m.  ]t£h3 
zusammen;  vgl.  auch  KAT  145;  Hommel,  AA 
299  ;  Holz.  u.  Baentsch  z.  St.),  pl.  D^D  2  Ch 
12  3.  21  16,   0^3  Dn  11  43  u.  D^3*Am  9  7. 

—  2.  n.  pr.  m.  a)  des  Vaters  Zephanjas  Zeph 
1  1.  b)  viell.  Jer  36  14. 

1^3  —  Hab  3  7  ein  unbekannter  Wüstenstamm 
in  d.  Nähe  Midians;  vgl.  zu  ^D  no.  l.t 


Metallarbeiters,  überall  bildl.,  Ez  22  18  (wo 

es  z.  str.  ist).  20.  22.   Schmelzofen  des  Eisens   DTlJ^l  ]Eft3  —  n.  pr.  eines  Königs  v.  Meso- 

Dt  4  20.    1  K  8  51.   Jer  1 1  4;   z.  Ausschmelzen      potamien  BA  3  8.  10.  LXX:  Xouaapaaftaiu.  (Lag.: 


d.  Goldes  Pr  17  3.  27  21.  ^  "VD  Ofen  d.  Elends 
Jes  48  lo.f 


XouaavpeaajjKjut}),  Jos.,  Arch.  5,3,  3:  Xou<rap- 
aaftoc,  (Niese  1  328).  Zu  DWBh,  Doppelschlechtig- 
keit, vgl.  D-niö.  S.  d.  Komm.  u.  Ball,  ET  21  192; 
Textänderungen  bei  Winckler,  KAT  2 19,  u.  Streck, 
Klio  6  195 f. t 


gew. :    Glück, 


]&V  TB  s.  y  nta. 

Bhli  (Esr  1  lf.  Bhät)  —  n.  pr.  Kyros,  König 
v."  Persien  Jes  44*28.  45  1.  Esr  1  1  u.  ö.  2  Ch 

36  22.  23.  Dn  1  21.  6  29.  10  1.  Pers.  Küru,  nom.  TVffiS*  pl.  T\Vlf\3   (v.  IBb) 

Küru§;  bab.  Kura§\  äg.  Kawarusa.  Gedeihen  Ps  68  7.t 

2^3  —  n.pr.  1.  (ass.  iTwsw,  bab.  .KwSw;  Amarna  I*VD  2K  17  30  u.  HAD  24  —  Wohnsitz  eines 

JTasi,   s.  Anm.  S.  1100 f.)   das  äg.  Ko(i)s  u.  wie  Volkes,    das  v.  d.  ass.  Könige   in   das  Keich 

dieses  seit  1500  v.  Chr.   (früher  nur  v.  einem  Israel  versetzt  wurde,  u.  durch  Vermischung 
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m.  d.  Zurückgebliebenen  den  St.  der  Sama- 
ritaner  bildete,  die  davon  bei  d.  späteren  Juden 
D^fitö   heißen;    d.   keilschr.   Kutü,    der  Kultort 

Nergals,  ^y^  &er  Araber,  wahrsch.  d.  heut. 
Tell-Ibrahim  n.  ö.  v.  Babylon;  vgl.  z.  br\i  u. 
Hommel,  Grundr.  340;  Nöld.,  Gesch.  d.  Perser  u. 
Araber  unter  d.  Sass.  16;  Tab.  1  2424,  7;  Littm., 
MVaG  9  34.t 

rnriiä  B.  nijjä. 

JtJ  ar.  l^  iSS :  aram.  (auch  äg.-aram.  APA,  D 
17,  APO  Index,  b.  a.)  ins,  o£a  lügen;  Amarna  (s. 
Gl.  S.  1437)  kazäbu  lügen,  kazbütu  Lüge;  vgl. 
Gerber  193  f. 

Kai.  pt.  Itä  —  lügen  Ps  1 16  n.t 

Niph.  pf.  f.  i.  p.  n?Oi ,  JJPjpi  —  als  Lügner 
erwiesen  w.  Pr  30  6;  sich  als  Trug  erweisen, 
v.  d.  Hoffnung  Hi  41  l.t 

Pi.  pf.  M;  impf.  3J3*,  SJD«,  £  j?.  "D»!?, 
^51 ;  w/".  m.  sw/f.  D?i?V  —  "lügen  Nu  23  19. 
Pr~l*4  5.  Hi6  28.  34  6 '(Duhm:  2t|«;  Chajes, 
GSA  22  289:  S8?8).  M.  d.  acc.  Sj?$  Mi  2  11. 
Trügen  Hab  2  3;  treulos  w.  Jes  57  11.  Von 
einem  trügenden,  versiegenden  Wasser  Jes 
58  11.  M.  b  jem.  lügen,  ihn  täuschen  Ez  13  19. 
Ps  78  36.  &9  36;  m.  S  dass.  2  K  4  I6.t 

Hiph.  impf.  m.  suff.  ^i^p^  —  jem.  einer 
Lüge  zeihen  Hi  24  25.t 

Derivate:  SOK,  SJS,  vgl.  nomm.  pr.  n^D«,  N3te, 
^ats,  nns. 

*    I  T   *  •  T 

2J3  (v.  M,  Barth  §  4C),  pl.  ff^t?,  m.  s?# 
DITDTS,  m.  —  1.  Lüge,  Täuschung  j?s  4  3.  5  7. 
Pr  6:19  u.  ö.  (ntD  TOK  Sir  15  8).  —  2.  etwas 
Täuschendes,  v.  Götzenbildern  Am  2  4.  Ps  40  5, 
einem  falschen  Orakel  Ez  13  6. 

fcOfe  —  n.  pr.  eines  Ortes  l  Ch  4  22 ;  vgl.  Tob- 
ler,  Topogr.  2  963 f.;  ZDPV  3  12 f.  7  32;  KBWb 
375;  Schürer,  GjV*  1  683;  n.  Clauß,  ZDPV  30  38 
Kuas(z,s)bat  Amarna  69  21  (s.  aber  Weber,  Anm. 
S.  1154)  u.  in  d.  beut.  Kussäbe  n.  ö.  v.  Gaza  zu 
suchen.t 

^StS  (vgl.  bab.  n.  pr.  f.  Kuzbä)  —  n.  pr.  Tochter 
eines  midianitischen  Fürsten  Nu  25  15.  18.t 

H^TIS)  —  n.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Juda  Gn  38  5, 
ident.  m.  ^DK  no.  2,  s.  d.t 

lTD  j.-a.  Ithpe.  grausam  sein,  syr.  J-^ta  unbarm- 
herzig, s.  weiter  P.  Sm.  1718;  vgl.  viell.  ass.  kiz- 
ritu  als  Bez.  der  Istar-Hierodulen. 

Derivate:  "itDN,  npK,  llPlpM. 
I.  TU  (v.  nnD  od.,  n.  Barth  §  52,  b  a,   Ott;  sonst 
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£+  fest  stampfen,    ^SA  harter,    steiniger  Boden, 

äth.  Ititfh  Fels;  Eüzicka,  KD  225),  nur  Dn  1 1  6 
rtD;  m.  suff.  ^nä,  ^HS,  i.  p.  5JHä,  n?nä  Pr  24  10, 
m.  —  1.  Kraft:  a)  v.  d.  phys.  Kraft  Bi  16  5 ff. 
1  S  2  9.  Sach  4  6.  Ps  33  16,  Tfc  v.  d.  Erstge- 
geborenen  Gn  49  3;  d.  Kraft  eines  Tieres  Pr 
14  4.  Hi  39  11.  21  (zu  b).  40  16,  eines  Felsen 
Hi  6  12;  Ggs.:  zur  Erschöpfung  1  S  28  20.  22. 
Jes  44  12.  Dn  10  17;  rÜD  kraftlos  Jes  48  45, 
n'D  tib  d.  Kraftlose  Hi26  2,  od.  rü  p«  2Ch  14 10; 
nb  i$}1  Hi3 17 ;  m.  nty  Ps  38  n ,  vgl.  zu  nbslKal 
u.  Pi.',  mj?  P*m  ^3  ^  u.  Hiph.;  CÖ£  m.  An- 
spannung derKräfteßil630,  n^2  Jes  40  9,  "^22 
"•nä  Gn  3 1  6.  1  Ch  2  9  2;  inb  fenfjes  4  4 1 2 ;  Wi  rts 
kriegerische  Kraft  2  Ch  26  13;  d.  Kraft  eines 
Volkes  Jos  17  17,  m.  ^3K  Hos  7  9;  d.  Kraft 
meiner  Hand,  v.  einem  Könige  Jes  10  13,  vgl. 
Hab  1  11.  Im  Übeln  S.:  Gewalt  Koh  4  1.  M.  b 
c.  inf.  Kraft  etw.  auszuführen  Dt  8  18.  IS 
30  4.  2  K  19  3.  Jes  50  2.  Dn  8  7.  11  15.  Esr 
10  13.  2  Ch  25  8.  Vgl.  noch  zu  p«  PL,  ^Vr 
?\bn  I  Hiph.  b)  v.  geistiger  Kraft  Mi  3  8 ;  vgl. 
ib  rü  Hi  36  5  (Duhm  str.  rü).  c)  v.  Gottes 
Kraft  u.  Macht  Ex  9  16.  Nu  14  13.  17.  Dt  9  29. 
Jer  10  12.  27  5.  Ps  65  7  u.  ö.,  Vfe^ö  rfc  d. 
Macht  seiner  "Werke  Ps  1116,  vgl.   v.   Gott 

rtea  Ex  15  e.  Ps  29  4,  bm  rbn  Ex  32  11.  2  K 

17  36;  Gott  ist  rü  p3«  Jes  40  26  (s.  Duhm). 
Hi  9  4,  vgl.  19,  nir^Ha  Nah  13,  rte  T\  Ps 

147  5,  tfrK^fc  Hi  37*23;  vgl.  rü-näa  v.  d. 

Engeln  Ps  103  20.  —  2.  die  Kraft  der  Erde, 
f.  ihre  Ertragsfähigkeit,  ihr  Ertrag  Gn  4  12. 
Hi  31  39.  Stärkende,  nährende  Kraft  der  Speise 

1  K  19  8.  —  3.  Tauglichkeit,  Tüchtigkeit,  m. 
b  Dn  1  4.  1  Ch  26  8.  —  4.  Vermögen,  Habe, 
Güter  (vgl.  b*ß)  Hi  6  22.  36  19.  Pr  5  10  (n. 
Frankenb.  auch  24  10),  vgl.  Esr  2  69.  —  Ps 
22  16  L:  \?n. 

IL  rß  —  eine    Eidechsenart   Lv  11  30;  vgl. 
Low,  ZA  26  I39.t 

IJLJ  äth.  XlfhA  verleugnen,  dem  Glauben  ent- 
sagen; ar.  lXs^  (vgl.  oben  zu  D)  leugnen;  j.-a. 
iriD  Ithpa.  vernichtet  av.  ;  sj^r.  verschämt  sein,  (ver- 
hehlen), fürchten. 

Niph.  pf.  *irpi;  impf,  insy,  pt.  f.  Tftf)^ 
JTnrOi  —   1.  sich  verbergen,  verborgen  sein 

2  S'lS  13.  Hos  5  3.  Sach  11  9.  16.  Ps  69  6. 
139  i5.  —  2.  vertilgt  w.  Hi  4  7.  15  28.  22  20, 
m.  d.  Zusätze:  v.  d.  Erde  Ex  9  I5.t 

Pi.  pf.  nro,  nr\3,  i.  p.  nrj?;  impf,  irorv 
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nnDn,  TttJ,  t.  p.  nrOfl  —  1.  verhehlen, 
überall  m.  einer  neg. ,  Jes  3  9.  Jer  50  2.  Hl 
15  18.  27  n;  m.  d.  acc.  d.  S.  u.  ]D  d.  P. ,  etw. 
vor  jem.  verhehlen  2  S  14  18.  Jer  38  14.  Ps 
78  4  (LXX  besser  pf.  Niph.),  in.  ]0  allein  Jos 
7  19.  1  S  3  17.  18.  Jer  38  25,  m.  ]ü  u.  ^  Gn 
47  18;  m.  d.  acc.  u.  b  Ps  40  n  (s.  aber  Stade, 
Or.  St.  636).  —  2.  verleugnen,  m.  acc.  d. 
"Wort  Gottes,  Hi  6  10  (n.  Siegfr. ,  Duhm  se- 
kundär) .t 

Hiph.  pf.  m.  suff.  VJVirpn];  impf,  "IHD*!,  m- 

*?#  nrrnrp,  DirDi;  iw/: Trqn  —  m.  d.  acc. 

1.  verbergen  Hi  20  12.  —  2.  vernichten,  acpavt- 
Csiv,  ein  Volk  od.  Personen  Ex  23  23.  1  K  1 3  34. 
Sach  118.  Ps  83  5.  2Ch32  2l.t 

n)"D  s.  zu  n3  I. 

/HO  in  nh.  ^m'3,   aram.  »bns,   JL-ol,  ar.  J>i\* 

(wovon:  Alkohol)  äth.  IfrfhlS.  Augenschminke,  als 

V.   d.     Augen    schminken;    ass.   guhlu   wahrsch. 

Augenschminke,  viell.  westsem.  Lw. ;   vgl.  Nöld., 

NBsS  40   u.    Haupt,   OLz    16  492;   Meißner,    eb. 

17  53. 

Kai  pf.  2.  /.  flfos  —  m.  d.  acc.  Ez  23  40  die 
Augen  schminken;  vgl.  1J1S.  S.  Hille,  ZDMG 
5  236ff.;Lane,  Manners  and  Customs  1836.  1  14ff.; 
Benz.,  Arch.  87;  Jacob,  Beduinenleben  48.  238; 
Diels,  D.  Entdeckung  des  Alkohols  (in  ABAW 
1913).t 

WT\^J  nh. ,  j.-a.  abmagern,  Hiph.  u.  Aph.  als 
Lügner  darstellen,  nh.  Fi.  täuschen.  Gerber  27 
erkl.  viell.  richtig  diese  zwei  Bed.  als  wurzel- 
versch.   Vgl.  auch  "irD. 

Kai  pf.  tfns  —  Ps  109  24  v.  Fleische:  ab- 
nehmen, mager  werden;  (vgl.  ri3#  Kai.  a.  E.).t 

Niph.  impf,  \tiTV&\  --  Dt  33  29  sich  ver- 
leugnen, Ergebung   heucheln,  m.   b   (vgl.   zu 

iro).t 

PL  pf.  #03,  &Q5)  Hi  8  18  (Ges.   §  29 ») 

Wns,  ^ns;  impf,  titii],  tfroai  Gn  18  15 
(a.LA.  afipbrn  Kon.  1267),  v&nhü,  pi^njri; 

^/!  $03  —  1.  lügen  Lv  19  11.  Hos  4  2.  Sach 
13  4  (m.  &5TD  Sir  7  13);  m.  )  1  K  13  18,  bes. 
Ergebung  heucheln,  v.  Besiegten  dem  Sieger 
gegenüber  (viell.    besser  als  Niph.   z.  1.).  Ps 

18  45.  66  3.  81  16  (Wellh.:  6t£P).  —  2.  etw. 
Tatsächliches  leugnen  Gn  18  i5.  Jos  7  n,  m. 
5  Lv  5  22.  (21  m.  einem  2.  3  d.  P.).  -  3.  einen 
verleugnen  (a:rapv£Ou.ai  Matth  26  34),  m.  3 
Hi  8  18,  Gott  verleugnen  Jos  24  27.  Jes  59  13. 
Jer  5  12,  m.  b  Hi  31  28,  abs.  Pr  30  9.  —  4.  im 


Stiche  lassen,  bildl.  v.  Weine,  m.  3  Hos  9  2, 
abs.  Hab  3  I7.t 

Hithpa.  impf.  ^HSJV  —  wie  Niph.  u.  Pi. 
Ergebung  heucheln  2  S  22  45  m.  b.t 

Derivv.:  tfns,  tfns. 

#0|  (v.  BfrD)  i.  p.  tfri3,  m.  s«/f.  ^flS,  ^.  m. 
sw/f.  DiT#rj3  —  1.  Magerkeit,  Siechtum  Hi 
16  8  (and. :  meine  Verleumdung  durch  d.  Lei- 
den; Budde:  ^3).  —  2.  Lüge,  Trug  Hos 
10  13.  12  l.  Nah  3  1.  Ps  59  13.  (Sir  7  13.  41  17), 
pl.  Hos  7  3.f 

#n|*  (d.  i.  kahhäs,  Barth  §  33 c;  v.  BfrD),  pl 
D^riS  —  Lügner  Jes  30  9. t 

-*-•  3  (ph.  3,  pun.  KD,  ,13,  J>3,  Lidz.  295,  mo.  »3, 
nh.  'S,  ass.  M,  vereinzelt  altaram.,  Nöld.,  ZA 
21  379,  äg.  aram.  APO  Index;  vgl.  Kön.  2  325; 
äg.  ki ,  od.  =  n3  ?)  ein  urspr.  demonstr.  (verw.  3, 
rö,  d.  End.  in  "^7,  s.  d.  B.  A. ,  u.  a).  —  1.  die 
ursprüngl.  demonstr.  Bed.  (so)  zeigt  sich  an 
Stellen  wie:  das  Geschrei  über  Sodom  HST^S 
gewiß,  es  ist  groß  Gn  18  20  (Wellh.  str.  1  vor 
DHKtDn),  ebenso  (nach  besserer  Accent.)  Ps 
49  16.  118  lof.  Hi  12  2.  Thr  3  22  (d.  2.  ^3  str. 
Bick.).  1  Ch  29  14.  Esr  9  13  (vgl.  Kropat'31); 
bes.  in  Schwursätzen  Gn  22  16.  1  K  1  30.  Jes 
45  23,  Jer  22  5,   n.  d.  Schwurformeln  niiT^JI 

1  S  20  3.  25  34.  26  16.  Jes  49  18.  Jer  22  24,  vgl. 
Gn  42  16,  *)ipfl  rfc]  n^Vte   IS  14  44.   1K 

2  23;  am  Anfange  eines  Nachsatzes:  so  Gn 
42  16.  Jes  7  9,  häufiger  in  den  Vbb.  tK  ^3  n. 
^  2S  2  27.  19  7  (s.  tK),  n.  DK  Hi  11  15. '22*26, 
od.  n$Jp?  n.  ^  Gn  31  42.  43  10.  Nu  22  29.  Hi 

6  3,  n.  DK  Hi  8  6,  m.  hinzuzudenkendem  Vor- 
dersätze 1  S  13  13.  Hi  3  13.  7  21,  vgl.  Ex  9  15 
(dag.  erkl.  Jacob,  ZAW  18  295  ff.,  «)  in  diesen 
Ausdrücken  für  losgelöstes  3);  ferner,  wenn 
*3  n.  einem  neg.  Satze  das  Positive  einführt 
(so,  vielmehr,  sondern)  Gn  3  5.  17  15.  24  4.  Jes 

7  8  u.  ö.  (1  S  27  1  1.  DK  ^3),  bes.  in  abweisen- 
den Antworten  *3  kV  Gn  18  15.  19  2.  42  12. 
Jos  5  14.  1  S  2  16.  Kr.  1  K  2  30  u.  ö.  (m.  ab- 
weichender Accent.  1  K  3  22.  Jes  30  16,  vgl. 
Nestle,  ZAW  26  163);  ebenso,  wo  die  Neg. 
durch  eine  neg.  Frage  ausgedrückt  w.,  Mi  6  3  f. 
Hi  22  2  (vgl.  unten  DK  \3),  od.  da,  wo  die  Neg. 
im  Zushg.  liegt  od.  leicht  ergänzt  w.  kann,  Gn 
31  16.  Ps  44  23.  Ru  1  10.  So  gewinnt  ^3  d.  Bed. 
einer  adversativen  Partikel  (trotzdem)  Jes  8  23. 
28  28.  Ps  141  8.  (Hi  6  21  dag.  1.  ]3  u.  fy.  Be- 
merke noch  DiÖKH  ^3  in  einem  Einwand,  den 
der  Redende  sich  selber  macht  1  K  8  27.  Vgl. 
Holma,  ZA  28  102  z.  ki  lä  wahrlich,  ass.,  Amarna, 
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Ta'annek.  —  2.  aus  jener  demonstr.  Bed.  ent- 
wickelt sich  die  relative,  conjundionelle.  So 
steht  *3  begründend  =  weil:  weil  du  dieses  ge- 
tan hast,  seiest  du  verflucht  vor  allem  Vieh  Gn 
3  14,  u.  sehr  häuf.,  od.,  wenn  der  Kausalsatz 
nachsteht,  =  denn:  heile  mich,  Herr,  denn  alle 
meine  Gebeine  zittern  Ps  6  3,  10  14.  25  16.  27  10. 
Gn  5  24.  30  13.  41  49.  Jes  2  3.  6.  22.  3  1. 10. 11. 
6  5.  7  22.  24.  8  10.  9  3.  10  22.  23  u.  ö.  Bes.  führt 
\?  bisweilen  nach  Parabeln  od.  Gleichnissen 
die  Wirklichkeit,  um  derenwillen  die  Parabel 
gebildet  w.,  ein,  zB.  Jes  5  7.  51  3.  Hi  6  21, 
vgl.  Hos  2  2.  Auch  allgem.,  wenn  ein  Gedanke 
weiter  ausgeführt  w.,  s.  v.  a.  ferner,  Jes  28  27 
(vgl.  Duhm).  Wenn  mehrere  Ursachen  als  zu- 
sammenwirkend angegeben  sind,  stellt  ^3 — ^3 
(wo  wir  sagen:  weil  —  und  weil;  od.  denn  — 
und)  so:  Gn  3  19.  Welie  mir,  denn  (\3)  ein  Mann 
von  unreinen  Lippen  bin  ich  u.  (^3)  den  Herrn 
haben  meine  Augen  gesehen  Jes  6  5.  1  29  f.  9  3—5. 

10  22f.  15  6ff.  2819—21.  Hi  3  24f.  8  9.  11  15f. 
Koh  4  14,  auch  *3) — *3  Gn  33  11.  Jes  65  16. 
Besondere  Erwähnung  verdient  d.  eigentüm- 
lich reflektierende  ]3"?g",|3  denn  eben  deshalb, 
das  das  eben  Geschehene  od.  Auszuführende 
als  Zweck  eines  früheren  Ereignisses,  das  nur 
deswegen  geschehen  ist,  auffaßt  Gn  33  10. 
38  26.  Nu  10  31.  14  43.  Ei  6  22.  2  S  18  20  (Kr.)', 
denn  sonst  hätte  er  nicht  geschickt  Jer  29  28. 
38  4,  als  Höflichkeitsphrase:  Gn  18  5.  19  8, 
vgl.  jrty.  1^«  Hi  34  27.  —  3.  einen  Satz  zu- 
sammenfassend (wie  "ll^K):  daß]  a)  als  Subjekts- 
satz, zB.  2  S  1 8  3.  Hierher  gehört  "OH  ist  es  so, 
daß  (nun?)  2  S  9  l.  Hi  6  22;  auch  wenn  eine 
bejahende  Antwort  erwartet  w.  Gn  27  36.  29 15. 
2  S  23  19  (vgl.  1  Ch  1 1  21),  deutlicher  "fc  KI^H 

1  S  10  1.  Selten  ^3  allein,  um  etw.  Unmög- 
liches zu  bezeichnen:  sie  kann  gar  nicht  ver- 
stoßen w.  Jes  54  6,  *$\  1  S  24  20.  Jes  36  19. 
(Hi  39  27  liegt  wohl  ein  Fehler  vor,  vgl.  Duhm). 
—  Auch  r?  *)«  s.  zu  *)«  I  u.  "»3  1JN  nur  daß  1  S 

8  9  (Brockelm.,  YGr  2  606).  —  b)  als  Objekts- 
satz (Ges.  §  157);  so  n.  d.  Yv.:  sehen  Gn  1  10. 

2  S  10  19,  hören  1  K  21  15,  sagen  Hi  36  10, 
wissen  Gn  22  12.  24  14.  42  33,  glauben,  sich 
erinnern,  vergessen,  sich  freuen,  Beue  emp- 
finden usw.  Nicht  selten  steht  dabei  "O  erst 
hinter  einem  Gliede  des  abhängigen  Satzes 
(nicht  nur  dem  1.  Obj.,  Brockelm.  YGr  2  614) 
Gn  1  4.  12  14.  Dt  31  29.  Hi  20  4 f.  22  12.  Bis- 
weilen dient  ^S  auch  z.  Einführung  der  direkten 
Bede  (wie  syr.  j,  d.  gr.  recitat.  cm,  u.  d.  pli.  5, 
vgl.    Hoffm.,   Ph.   I.  46.    59,    auch  Budde,   ZAW 

9  156):  n]71)  y»#-,3  -IJpKni  sie  sagte:  Jahve  hat 

342 


gehört  Gn  29  33.  1  Ch  21  18.  —  c)  als  Genetiv- 
satz n.  mehreren  praepp.  wie  finn,  3p.3>,  7jJ, 
^32?  ]V.ly  B£K,  s.  d.  —  4.  eine  Spezialisierung 
von  7io.  3  ist  es,  wenn  \D  eine  Folgerung  ein- 
führt wie  daß  in :  was  ist  der  Grund,  daß  (Ges. 
§166,  2).  So  m.  d.  pf.  n.  neg.  Sätzen:  ich  habe 
nichts  getan,  daß  03)  sie  mich  ins  Gefängnis  ge- 
ivorfen  haben  Gn  40  15.  Ps  44  20.  Häufiger  n. 
einer  Frage,  m.  d.  pf.  Gn  20  10.  31  36.  2  S  7  18. 
Mal  3  14  auf  wen  vertrautest  du,  daß  (^3)  du 
abgefallen  bist?  Jes  36  5,  eig.  das  Vertrauen 
auf  wen  gab  dir  Grund,  daß  du  abfielst?,  m. 
d.  impf. :  du  bist  zu  gerecht,  als  daß  ich  mit  dir 
rechten  könnte  Jer  1 2  l ;  ist  der  Töpfer  nicht 
mehr  als  der  Ton,  daß  das  Werk  von  seinem 
Meister  sage  usw.  (ist  ein  Becht  da,  daß  das 
"Werk  sagen  dürfte  ?)  Jes  29  16.  57  11.  Ex  3  11. 
2K  8  13.  18  35.  Ps  8  5.  Hi  3  12.  6  11.  7  12. 17. 
10  5.6.  1512—14.  16  3.  21  15.  38  20.  M.  d.^. 
Ez  24  19.  —  5.  als  Zeitpartikel:  als,  da,  wann, 
wenn  (das  alte:  so,  vgl.  Ges.  §  164,  2);  m.  No- 
minalsatz Nu  33  51.  Bi  15  3.  Hos  1 1  1 ,  m.  pf. 
v.  d.  Yergangenheit  Ps  32  3,  vgl.  m.  präsen- 
tischem Nachsatze  Ez  3  19.  Pr  11  15.  Hi  7  13, 
m.  impf.  v.  d.  Ggw.  od.  Zukft.  Gn  4  12.  Lv 
2 1  9  u.  ö.  Sehr  oft  s3  VP1  [es  begab  sich,]  als 
—  Gn  6  l.  s3  iTni  [es  wird  geschehen,]  wenn 
Gn  12  12.  46  34.  Ex  1  10.  Ein  adversatives 
während  doch  liegt  vor  Ex  13  17.  Ö.  geht  es  in 
konditionale  Bed.  über  (vgl.  Ges.  §  159 aa; 
Brockelm.,  YGr  2  640),  so  m.  impf:  ivenn  dir 

der  Weg  zu  weit  ist, so  verkaufe  es  um 

Geld  usw.  Dt  1424  f.  1S2012.  13,  was  ist  sein 
Name,  und  seines  Sohnes  Name,  JHJl  "O  wenn 
du  es  weißt  Pr  30  4;  m.  pf.  Nu  5  20.  Hi  7  13. 
Oft  wird  dann  \S  v.  d.  konditionalen  DK  kon- 

sequent  unterschieden  (wie  ar.  \S\  sich  v.  ^\ 

unterscheidet),  zB.  so  03)  du  einen  hebräischen 
Knecht  kaufst,  soll  er  sechs  Jahre  dienen,  im 
siebenten  freigelassen  tuerden;  wenn  (DJ*)  er  allein 
kam ,  soll  er  allein  gelin  .  .  .  wenn  (DK)  er  ein 
Weib  hat,  soll  sein  Weib  mit  ihm  gehn;  wenn 

(DK)  sein  Herr  ihm  ein  Weib  gibt u.  wenn 

(DK1)  der  Knecht  sagt  ....  usw.  Ex  21  2—5. 
Hier  stehn  überall  die  rein  bedingenden  Neben- 
bestimmungen m.  DK,  wogegen  der  Gesetzfall 
selbst  m.  "»3  eingeführt  ist  (dag.  im  Hammurabi- 
Gesetze  in  beiden  Fällen  summa).  So  durch  das 
ganze  Kapitel,   s.  "Ü  7   (DK  8.  9.  10.  11).  "»3  14 
18  (DK  19).  20  (CK  21).  22  (DK  23).  26  (vgl.  27) 
28.   (29.  30.   32).  33.  35.  37.    Ebenso    Gn  24  41 
Dag.  stehn  sich  DK  u.  ^3   gleich  Nu  5  19.  20 
vgl.  auch  Hi  38  5  m.  4.  18.  In  konzessivem  S. 
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selbst  wenn,  obschon,  steht  D3  ''3  Koh  4  14,  od. 
"D  Dg  (vgl.  zu  Dil  wo.  3C),  aber  auch  ^  allein 
Jes  54  10.  Hos  13  15.  Ps  21  12.  37  24.  Pr  6  35 
(n.  Haupt,  JAOS  25  72  auch  Koh  12  3). 
DK  ^  (Ps  1  2,  D*p3  Gn  1 5  4.  Nu  35  33.  Neh  2  2, 
sonst  m.  Makk.  n.  DM ,  Eu  3  18  "DK"S3)  —  man 
unterscheide:  A)  d. Fälle,  wo  d.  beiden  Partikeln 
sich  auf  verschiedene  Sätze  beziehen,  u.  jede 
ihren  besonderen  Begriff  beibehält,  z.  B. :  daß, 
wenn  1  S  20  9,  daß,  da  Gn  47  18;  denn,  wenn 
Ex  8  17.  Jos  23  12.  Koh  1 1  8;  sondern,  wenn  Thr 
3  32;  ja,  wenn  Ex  22  22  (vgl.  Baentsch  z.  St.). 
Pr  2  3;  auch  wahrlich  (s.  "'S  I  no.  1)  nicht  (s. 
DK  A  1)  1  S  25  34.  2  S  3  35.  —  B)  wo  sie  sich 
(in  Eolge  einer  Ellipse,  Brockelm.,  YGr  2  659) 
auf  Einen  Satz  beziehen,  u.  Einen  Begriff 
bilden,  bes.  nach  einer  Negation:  a)  nur  so, 
wenn;  außer  wenn,  zB.:  ich  entlasse  dich  nicht, 
als  wenn  (DK  ^S)  du  mich  gesegnet  hast  Gn  32  27. 
Lv  22  6.  2  S  5  6.  Jes  55  lof.  Ru  3  18.  Dann 
auch,  wenn  kein  V.,  sondern  ein  Nomen  folgt : 
(nichts)  als  Gn  28  17;  er  versagt  mir  nichts, 
als  (DK  "'S)  dich,  weil  du  sein  Weib  bist  Gn 
39  9.  Esth  2  15.  2  Ch  21  17.  D.  vorhergehende 
Neg.  kann  auch  in  eine  Frage  eingekleidet 
sein:  wer  ist  blind,  wenn  nicht  (DK  ^3)  mein 
Knecht?  Jes  42  19  für:  niemand  ist  blind, 
wenn  nicht  mein  Knecht.  So  viell.  auch  Mi 
6  8.  —  b)  sondern,  vielmehr  (vgl.  ^3  I  no.  l;  in 
d.  Chron.  nur  \3,  Kropat  31):  nicht  Jakob, 
sondern  (DK  ''S)  Israel  soll  dein  Name  sein  Gn 
32  29.  Dt  12  14.  1  S  8  19.  1  K  18  18.  2  K  23  23. 
Jes  65  18.  Jer  7  23.  16  15.  39  12  Kt.  (Kr.  ohne 
DK).  Ps  1  2.  4  u.  ö.  "Wie  bei  "«3  (s.  d.  no.  1) 
kann  auch  hier  d.  Hauptsatz  unausgedrückt 
bleiben,  DK  *>2  bed.  dann  entweder:  nur,  zB. 
vor  einem  Wunsche  (m.  pf.)  Gn  40  14,  vor 
einem  inf.  Mi  6  8,  mit  Hervorhebung  eines  ein- 
zelnen Wortes ,  nur  aus  Rücksicht  auf  ihn  Hi 
42  8.  nur  Ammon  1  S  13  33  (Kr.  ohne  DK)  — 
od.,  m.  Negierung  anderer  Möglichkeiten,  ivahr- 
lich,  durchaus,  so  häuf,  in  Schwursätzen  Ri  1 5  7. 
1  S  26 10  (Kr.  ohne  DK).  2 1  6  (wo  man  auch  üb  f. 
fr  1.  könnte)  2  S  15  21  (Kr.  ohne  DK).  1  K  20  6. 
2K  5  20.  Jer  5 1  l4(Giesebr.,  Duhm :  TJn«  K^OK  ^S). 
Im  S.  v.  doch,  gleichiuohl  Nu  24  22.  Hierher  ge- 
hört viell.  auch  Thr  5  22  als  Ausruf  d.  Ver- 
zweiflung (s.  Kön.  3,  §  391 q;  dag.  Budde  u. 
a.:   es  sei  denn  daß).  Zu  Pr  23  18  vgl.  SBOT. 

]3^JT?  s.  ^  I  no.  2. 

II.  *3  (v.  H13  f.  kewi,  s.  Olsh.  §  1 52  b)  —  Brand- 
mal, stigma  Jes  3  24;  vgl.  Stade,  ZAW  26  I33.t 

I  W  ar.  Js*S  1)  Funken  hervorbringen ,  v.  Feuer- 


zeuge, dazu  11T3  u.  1b"l3;  2)  z.  Ggst.  seines  Stre- 
bens  u.  seiner  Pläne  machen  f  bes.  im  Übeln  S.: 

mtnguieren ,  betrügen,  \X**S  Betrug,  Krieg,  dazu 
T3  (s.  d.).   Vgl.  noch  z.  }1T3  I  u.  fT}. 

T3*  m.  suff.  1T3  —  Verderben,  Unfall  Hi  20  20 
(Dillm.,  Budde,  Duhm:  1TB  od.  1TK;  G.  Hoffm.: 
1T3,  was  die  eigne  Hand  erwirkt) .t 

TIT3*  (v.  T3,  Barth  §  142),  pl.  cstr.  H1T3,  m. 
'  —  Hi  41 11  Funken  (vgl.  *£n3).t 

I.  )1T3  (auch  nh.)  cstr.  gl.  —  eine  Waffe,  neben 

man  1  s  1745.  m  39  23,  nt?m  '3  auf  dem 

Bücken  getragen  1  S  17  6,  neben  fi#p.  (in  d. 
Beschreibung  der  v.  Norden  her  kommenden 
Feinde)  Jer  6  23.  50  42 ,  '3  tityn  Hi  4 1  21 ,  RD) 
^K  '33  (IT)  d.  K.  ausstrecken  Jos  8  18.  26  (vgl. 
ty  «pSn  Sir  42  2).  D.  Bed.:  Schild  (zB.  LXX  z. 
1  S)  paßt  nicht;  eher  eine  Art  Spieß,  etwa  Wurf- 
spieß (zB.  LXX  z.  Jos  u.  Jer,  Tg.  z.  Jer;  vgl.  Ges., 
Thes.  683b;  BHwb  1771  f.)  od.  Streitkolbe  (Hoffm., 

Hiob  88,  vgl.  ar.  Jo ,  äth.  Yb&  stoßen,  stampfen).t 

II.  )1T3  s.  )Y3. 

u\  3  (viell.  verw.  m.  y>S  VIT  sich  auf  etw.  herab- 
stürzen, syr.  l?;oi  Raubvogel,  od.  m.  \^  trübe 
s.,  auch  äth.,  Dillm.  874)  —  viell.  Kriegsge- 
tümmel, Angriff  Hi  15  24  (vgl.  Fl.  bei  Del., 
lob  2  195;  Dillm.  z.  St.).t 

]^3  _  n.  pT.  m.  in  ff»  pl  1  Ch  13  9.  (2  S  6  6 

]^3  —  Am  5  26,  LXX:  Pcucpav  (vgl.  Act  7  43), 
Aq.,  Sy. :  Xitov.  D.  Massor.  meinen  viell.  ein 
Appellativum  (Statue?;  Lag.,  M.  2  356  leitet  xio>v 
davon  ab;  vgl.  Lewy,  Fw.  99),  falls  sie  nicht  auf 
y^pp  anspielen.  Der  T.  aber  meint  ohne  Zw.  d. 
bab.  Planetennamen  kaimänu  (kaiicänu;  wahrsch. 
nicht  v.  ]13,  sond.  v.  D13  f.  Dlp;  vgl.  Haupt,  AJSL 
26  17.  25,  aber  auch  Holma,  NKt  181)  Saturn,  ar. 

u.  pers.  £^y£ ',  syr.  v°JL»>  s-  Oppert,  JA  1871,  t. 
18  445;  Schrader,  TSK  1874,  324 ff.;  Jensen,  KdB 
111  ff.;  ZA  5  97;  KAT  409 f.  622;  andererseits 
Seilin,  AtSt  178,  der:   Gestell,  erklärt.t 

11*3  u.  *to  (v.  TD)  cstr.  gl.,  pl  0^.1*3  2  Ch  4  6 
u.  rm*3,  fi^3,  m.  —  1.  Kochtopf  1S2  14; 
$K  11*3  Feuerpfanne  Sach  12  6.  —  2.  Becken 
z.  Waschen  Ex  30  18.  28.  319.  35  16.  38  8. 
39  39.  40  7.  11.  30.  Lv  8  11.  1  K  7  30.  38.  43. 
(40  1.  niTpn).  2  K  16  17.  2  Ch  4  6.  14.  — 
3.  Bühne  od.  Fußgestell,  worauf  sich  Salomo 
bei  der  Tempeleinweihung  stellte  2  Ch  6  l3.t 
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r  5  (viell.  v.  einem  ^3  =  ^33;  doch  s.  Barth 
§  23 lg)  —  Jes  32  5  u.  (wegen  der  Parono- 
masie)  v?  7,  gew. :  Betrüger,  Arglistiger ;  vgl. 
Duhm.t 

MtÖ^S  (nh.  r\fr?  ;  aram.  JLa\.oi,  «a^3 ;  ass.  pl. 
kalappäti  u.  kalabäti,  kopt.  kelebin  u.  gr.  nreXexos, 
Mü.;  vgl.  KAT  650;  Fr.  74;  Nöld.,  MG  120;  Kön. 

2  179)  pl.  —  Axt,  neben  ^$3  Ps  74  6. t 

riD''?  (auch  nh.,  aram.  «nos3,  JbLo)  —  Am  5  8. 
Hi  9  9.  38  31  Name  eines  Sternes  od.  Stern- 
bildes. D.  meisten  Alten  (s.  auch  P.  Sm.  1723): 
die  Plejaden,  die  in  Tigre  u.  versch.  hamitischen 
Sprachen  noch  kemä  heißen,  Littm.,  RAW  1 1  299  ; 
Nöld.,  NBsS  45;  vgl.  Schiaparelli,  D.  Asfcron.  im 
A.  T.  57  f. ;   n.    Stern   (in   Geigers   Jüd.    Zeitschr. 

3  258  f.)  u.  Hoffm.  (ZAW  3  107):  Sirius;  n.  ZA 
1  264:  der  Skorpion.* 

ü*5  (nh.,  aram.  KD^3,  Loa.**,  safaifc.  D3,  Littm.,  GGA 
1908  145,  ar.  ^j*~*f.  äth.  h,ft,  ass.  kisu  u.  kisu, 
vgl.  KAT  649u.Landb.,  Dat.  741  ff;  davon  gr.xiat;), 
m.  —  Beutel,  f.  d.  Geld  Jes  46  6;  f.  d.  Gre- 
wichtssteine  Dt  25  13.  Mi  6  11 ;  daher  ^1« 
D'O  Pr  16  11  (ass.  aban  Msi,  vgl.  zu  )3N).  — 
F.'üV  Pr  23  31  1.  m.  d.  Mass.  D13,  viel!  auch 
1  14  (Frankenb.).t 

l  2  (v.  "n3;  nh.  HT3;  ass.  kiru;  vgl.  ar.  y*f  coin 
du  cafe  oü  se  trouvent  le  foyer  et  les  objets  ne- 
cessaires  pour  faire  le  cafe,  Huber,  Journal  121  ff. 
131;  Euting,  Tagebuch  1  84;  südarab.:  Ofen  in 
d.  Schmiede;  vgl.  Schulth.,  ZA  25  294  f.)  du.  D^VS, 
m.  —  Lv  1 1  35  kleiner  Herd,  LXX :  yorpo- 

7TOÖ£;.t 

*lt^?  (St.  §  216;  Barth  §  45;  n.  Boissier,  PSBA 
1913  159  f.  sumerisch)  —  Pr  31  19;  n.  Parchon, 
Luth.  gew.:  Spinnrocken;  n.  Ki.,  Abulwalid: 
Wirtel,  eine  an  das  untere  Ende  der  Spindel  be- 
festigte Scheibe,  die  die  Spindel  in  rotierender 
Bewegung  erhält;  Frankenb.  1.  $13  (syr.  JLao-s) 
Spindel,  s.  aber  Nöld.,  ZDMG  54  162.  (Syr.  Ü*tJb 
„Fleiß",  der  [aus  d.  Syr.  geflossene]  Tg.  tr$\2  [später 

*Otfl»,  vgl.  Strack  z.  St.]).* 

< 

i02)  (aus  dem  demonstr.  kä  entstanden,  s.  z.  na  u. 
Brockelm.,  VGr  1  142;  vgl.  Sir  13  17  u.  nh.  ^3, 
ass.  kiki,  Amarna  auch  kikä,  nordafrik.  ^IXa 
„so" ;  davon  flM'K)  —  so,  wie  HS,  auf  d.  folg.  hin- 
weisend Ex  12  11.  1  K  1  48,  m.  folg.  1#(K3  .Ter 
19  li  j  auf  Bekanntes  od.  Gesagtes  hinweisend 
Ex  29  35.  Nu  8  26.  1115.  15  11— 13.  Dt  25  9. 
29  23.  Jos  10  25.  1  S  2  14.  19  17.  1  K  1  6.  9  8. 
Jer  13  9.   22  8.   28  11.  51  64.  Ez  4  13.  31  18 
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(v.  Corn.  gestr.).  Hos  10 15.  Hi  1  5.  Ot  5  9.  Esth 
6  9. 11.  Neh  5  13,  n.  1$Vß  Koh  1 1  5;  in  H33  so 
elend  2  S  13  4;  d.  Volk'fy  H33&?  dem  es  so  geht 
Ps  144  5;  ellipt.:  so  u.  so  2  8  17  21,  doppelt 
gesetzt  2Ch  18  19;  J133  b)l  in  dieser  Beziehung 
Esth  9  26.f 

*l|5  (f-  13^3  j  Barth  §  138,  1;  v.  V13  I,  vgl.  "pD; 
Amarna  41  42  gaggaru  wohl:  Scheibe,  ph.  133  pl. 
D"I33  [Lidz.  295],  aram.  iOr33,  l^is  [b.-a.  pl.  p33, 
äg.-aram.  "1313,  pl.  p3M  APO  1  28.  2  26.  8  17] 
Talent,  sab.  1313  Zentner,  Glaser,  M VaG  1897,  378. 
Praet.,  ZDMG  53  14;  spätäg.  krkr,  kopt.  gingor; 
Jos.,  Arch.  3,  6  7,  xr^ocps^,  vgl.  Hill,  Classical 
Bev.  19  256)  cstr.  133,  pl.  0*133,  cstr.  "H33  (or. 
'33  Kahle  73),  f.  cstr.  .111133,  du.  i.  p.  Dn33,  m. 
folg.  *JD3:  DH33  1K  l6*24.  2K  5  23" '(Ges. 
§  88b)  --  l.'/i  '(Gn  13  10,  n.  Sam.  dag.  m.) 
Umkreis,  umliegende  Gegend  (wie  syr.  JLlfa) 
Neh  12  28.  ]T]\1  133  Umkreis  des  Jordans 
Gn  13  10.  11.  TS  7  46.  2Ch  4  17  (r)  ireptytopo; 
tou  'Iopöavoo  Matth  3  5),  auch  schlechtweg 
133n  Gn  13  12.  19  17.  25.  28  f.  Dt  34  3.  Neh 
3T22,   '3n  Tflß  der  Weg  n.  d.  Jordanaue   2  S 

18  23;  vgl.  ÖÄP  112.  —  2.  m.  d.  pl.  nn33*  f. 
(vgl.  ZAW  16  99  u.  d.  Komm,  zu  1  S  10  3;  z. 
Nh.  ZAW  25  332)  in  d.  Vb.  Ur6  133  runder 
Brotlaib  Ex  29  23.  1  S  2  36.  Jer  37  21*.  Pr  6  26. 
10h  16  3,  pl.  Ri  8  5.   IS  10  3   (s.  oben).  — 

3.  rnSjJ  133  runder  Bleideckel  Sach  5  7.  — 

4.  m.  d.  pl.  0^133  u.  du.  0^133  (s.  oben)  f.  als 
Gewicht:  Talent  3HT  133  "ein  Talent  Goldes 
Ex  25  39.  37  24.  2  S'i2  30.  1  K  9  14.  10  10. 14. 
2  K  18  14.  23  33.  1  Ch  20  2.  2  Ch  8  18.  9  9. 
36  3,  *)D3  133  ein  Talent  Silbers  1  K  20  39. 
2  K  5  22. '  15  19.    18  14.  23  33.  Esth  3  9.   1  Ch 

19  6.  29  4.  2  Ch  25  6.  27  5.  36  3;  pl  2  K  5  5. 
1  Ch  29  4.  2  Ch  9  13;  du.  1  K  16  24.  2  K  5  23; 
s.  noch  Ex  38  24  f.  27.  29.  1  K  9  28.  Esr  8  26. 
lCh22i4.  29  7.  2Ch25  9.  3  8.  Nach  Ex 
38  25  f.,  vgl.  Ex  45  12  LXX.  2  Ch  9  16,  betrug 
es  3000  Sekel  (60  Minen).  S.  weiter  Benz., 
Arch.  194  ff.;  Now.  1  206  ff.;  KAT  340 f.;  BHWb2 
524;  Lehmann,  Das  altbabyloaische  Maß-  u.  Ge- 
wichtssystem, Leiden  1893,  ZDMG  66  607  ff.; 
Weißbach,  ZDMG  61  379  ff.  948  f.  6 5  625 ff;  Meyer, 
GdA  1  §  424;  Johns,  Assyrian  Deeds  2  184ff.t 

^3*  s.  zu  ^|. 

Ä  (gms.  [ass.  f.  kullatu];  v.  %3  I),  ?fö  Jer  33  S 
Kt.t,  m.Makk.  ~bs,  "Vä  Ps  138  2t  (s.Baer  z.St.), 
ohne  Makk.  ^3  (hol)  Pr  19  7  (s.  Del.  z.  St.)  u. 
Ps  35  10;  m.  suff.  fo,  rfc),  rf?3,  «^3  Ez  36  5t 
(a.  LA.:  rf?3),  Lp.  TJ^Mi  2*12,  *£  ^3  Jes 


^ 


ta 


22  l.  Ct  4  7,  ^3  Jes  14  29.  31,  D^3  Jer31  34, 
D^3,  Dnb  2  8  23  6  (Ges.  §  91  f.,  St.  §  107b), 
Lp.  HJ^3  Gn  42  36.  Pr  31  29,  JlJfjjjJS  1  K  7  37 
(Ges.  §T91f)  D3^3,  0^3,  w.  —  das^Ganze,  die 
Gesamtheit:  1.  wenn  es  sich  auf  eine  Einheit 
bezieht:  <7aw2,  fo/ws,  oXo;.  Das  im  #ew.  folgende 
Subst.  ist  dann  i.  d.  Regel  determiniert,  zB. 

n$o"^i die  ganze  Erde  Gn  9 19- ii  i»  dxo"^i 

das  ganze  Volk  19  4,  Dl*iT^3  den  ganzen  Tag 
Jes  28  24,  ^«n"^3  der  ganze  Widder  Ex  29  18, 
mM  "^33*^3  die  ganze  Jordanaue  Gn  13  10, 
^y~j2  mein  ganzes  Volk  Gn  41  40,  ^^1"9| 
ganz  Israel  1  Ch  11  1.  D,  Zshg.  nach  auch: 
das  Übrige,  zB.  Ex  14  7.  Lv  1 1  23.  M.  suff.  ^3, 
1^3  du  ganz  Jes  22  l.  Mi  2  12,  rf?3  Gn  13  lb 
usw.  Bisweilen  wird  7^2  m.  einem  rückweisen- 
den suff.  hinter  das  "W.  gestellt  (wie  im  Syr.  u. 
Ar.;  wohl  auch  n^D  KJJHK  APA,  Q-  20),  ^3*^0^. 
ganz  Israel  2  S  2  9,  PI|3  D*H3Ö  ganz  Ägypten 
Ez  29  2,  fe  DJJO  JesVs.  «Ter  13  9  u.  ö\;  so- 
wohl vor  als  hinter  d.  "W.:  nfes  ^nlfih  JV3"^3 
Ez  11  15.  Sehr  selten  ist  d.  auf  73  folg.  "W.  in 
diesem  Falle  indeterminiert,  zB.  nS"b33  m. 
ganzem  Maule  Jes  9  11,  3^33  2  K  23  3  (s. 
dag.  Dt  4  29).  Ez  36  5.  Üb.  'f  nizybl  Koh 
5  15  vgl.  z.  Hä^.  Einen  Einschub  v.  einem  W. 
zw.  73  u.  seinem  Gen.  nehmen  Kön.  3  §  27 71. 
339r  u.  a.  an  in  <flD^  TIJT^?  Hi  27  3,  T!jH?| 
"■tfei  2  S  1  9,  während  Ges.§  128e  einen  adverb. 
Gebrauch  v.  73  annimmt;  wahrsch.  ist  aber 
"11^"73  s.  v.  a.  immer  noch.  Hos  14  3  ist  viell. 
?3  z.  1.  —  2.  wo  es  sich  auf  eine  Vielheit  be- 
zieht: alle,  alles-,  ä)  abs.,  meist  m.  d.  Art.  7^7\ 
alle  (eig.  die  Gesamtheit;  Klmw  6  ^3  ohne 
Artikel),  alle  Menschen  Gn  16  12:  ^3  IT 
seine  Hand  gegen  alle.  Ps  14  3.  Hi  24  24.  Koh 
9  2.  3.  10  3  [über  2S  17  3  s.  zu  rf?3],  neutr. 
alles,  alle  Dinge  Ps  49  18.  Koh  1  2.  14.  6  6. 
7  15.  9  1.  10  19.  11  5.  12  8.  Dn  11  2,  d.  Uni- 
versum Jer  10  16.  Ps  103  19  (145  9?;  vgl.  Sir 
36  l  bin  76«);  in  relat.  S. :  ^H  n«n  die 
Weissagung  v.  all  diesen  Dingen  Jes  29  ll. 
Dicht,  auch  ohne  Art.  f.  alle  Gn  1 6  12.  Jes 
30  5.  Jer  44  12;  alles  Hi  13  1.  42  2,  vgl.  2Ch 
32  22  (Perles:  iWl),  d.  Universum  Jes  44  24. 
Ps  8  7.  (Sir  45  23).  Bei  Zusammenzählungen: 
insgesamt  Jos  2 1  26.  39.  b)  m.  folg.  subst.  im 
pl.  m.  Determination :  D^rrta  alle  Völker  Jes 
2  2.  25  7.  D^rr1^  alle  Tage  (s.  ÜV),  ^  ^3^3 
alle  Söhne  Levis'  Ex  32  26,  SpItiAttR»  'alle 
deine  "Wunder  Ps  9  2.    In  der  Poesie  kann  der 


Art,  fehlen,  zB.  rM$B^3  Jes  28  8.  M.  suff. 
U^3  wir  alle,  D373  ihr  alle,  Dv3  sie  alle,  eig. 
unsere,  eure,  ihre  Gesamtheit.  Steigernd :  (vgl. 
no.  1)  0*93  DMa  ^ö"^|  alle  Könige  der  Völker 
allzumal  Jes  14  18.   M.  d.  relat.  ^in3  1#K  te 
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alle  (Töchter  der  Menschen),  die  sie  mochten  Gn 
6  2.  7  22.  39  5.  c)  m.  koll.  zu  nehmendem  de- 
terminiertem sg. ,  D-Wrr^S  alle  Menschen 
Gn  7  21,  HTirr'b  alle*  Tiere*  7  14,  )3rrV3  alle 
Söhne  Ex  1  22,  173  sie  alle  Jes  1  23.  9  16.  Jer 
6  13.  Hab  1  9.  Ps"29  9  (auch  Pr  19  6,  wenn 
dort  )£),  H73  z.  1.).  Vgl.  auch  -t?33  vor  einem 
inf.  im  S.  v.'so  oft  Gn  30  41.  Dt  i  7.  1  K  8  52. 
—  3.  m.  sing.  gen.  ohne  Art.:  jeder,  jede,  jedes, 
DJTbs  jedes  Volk  Esth  3  8,  HD"5??  jeder  Mund 
Je's  9T16,  ni3"ta  jedes  Haus  Jes  24  10,  7\X$'7l% 
in  jedem  Jahre  Esth  9  21.  M.  einem  folg.  Re- 
lativsatze (ohne  "!#«)  Esr  1  5.  2  Ch  30  19  u.  ö. 
Z.  Gn  20  13.  Ex  20*24,  wo  d.  gen.  d.  Art.  hat, 
s.  Ges.  §  127e.  —  4.  im  S.  v.:  lauter,  eitel,  m. 
einem  indeterminierten  W.  Ps  39  6.  45  14.  Hi 
20  26.  —  5.  irgend  einer,  etwas,  "Ü^'^S  irgend 
eine  Sache  Ku  4  7.  M.  d.  Neg.:  gar  kein,  gar 
nichts  (s.  Ges.  §   152b-  p)  Gn  3  1.  Ex  10  15. 

12  16.  20  4.  Pr  12  21.  30  30.  2  Ch  32  15,  m. 
]"««  2  S  12  3.  Hab  2  19.  Pr  13  7.  Koh  1  9,  *?{* 
Ei  13  4.  Dali,  tan  T]$)  1WÖ3  ti?  im  Tode 
nimmt  er  nichts  von  dem  allen  mit  Ps  49  18. 
Ütlh  DJjrrts  DJND'N^l  das  ganze  Volk  kostet  keine 
Speise* l  S14  24.  Dag.  part.  HiOn  fc6  1^3] 
sein  Ganzes  (ihn  ganz)  wirst  da  nicht  sehen  Nu 
23  13.—  6.  allerhand,  allerlei  Gn  24  10.  pjH?| 
Bäume  irgendwelcher  Art  Lv  19  23.  Neh  13  16. 
1  Ch  29  2.  —  7.  i.  S.  eines  Bedingungssatzes: 
jedesmal  wann  jemand  Gn  4  15.  1  S  2  13.  2  Ch 

13  10  (Ges.  §  116w).  —  Ü.  Zahl  u.  Geschlecht 
des  Präd.  n.  73  m.  einem  gen.  s.  Ges.  §  146c. 

iwD  äg.  aram.  t/bl  APA,  A  6.  7.  9.  10.  13,  j.-a. 
N^O,   syr.  jL»,    äth.   h£VÄ  zurückhalten,    hindern, 

ar.  ))S  zurückhalten,  beschützen,  ass.  kalü  ab- 
schließen, zurückhalten,  verweigern.  Urspr.  wohl 
abschließen,  vgl.  nbs  I.  „Ob  kopt.  kelle  (alt.  kr7), 
Schloß,  hierher  gehört,  ist  unsicher"  Mü. 

Kai  pf.7\$%,  "nK^S  (Ges.  §  7500),  1*63, 
65  1  S  6  10  (vgl.  Baer'z.  St.  u.  Ges.  §  75**), 
ml  suff.  1«^3,  \}rfa?  (Ges.  a.  a.  O.);  impf.  H^l 
Gn  23  6  (Ges.  a.  a.b.),  fc63J?,  i.  p.  *$)$$i  imp. 
m.  suff '.  DK^3 ;  pt.  pass.  K#3 ,  «i?3  Ps889  — 
1.  zurückhalten,  hemmen,  verhindern,  m.  d.  acc. 
Nu  11  28.  Jes  43  6.  Hgg  1  I0b.  Ps  40  10.  Koh 
8  8.    M.  part.  (od.  privat.)  )0  Hgg  1  ioa  (aber 
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ö  ist  m.  Wellh.  z.  str.).    M.  ]ö  der  Handlung 

1  S  25  33.  Ps  119  101.  M.  p  d.  P.:  etw.  vor 
jem.  zurückhalten,  es  ihm  versagen  Gn  23  6. 
Ps  40  12.  —  2.  einschließen  Jer  32  2.  3.  Ps 
88  9.t 

Niph.  impf.  N?3*}  —  zurückgehalten,  ge- 
hemmt w.  Gn  8  2.  Ez  31  15,  m.  ]tt  c.  inf.  auf- 
hören Ex  36  6.t 

PL  s.  zu  rfo  I  Pi. 

Derivate:  *63,  «^3,  «^3,  n^3Ö  II,  lYftt^fi. 

*6|  (v.  *63,  vgl.  «^)  m.  suff.  1K^>3,  jpZ.  D^| 
—  Gefängnis  2  K  25  29.  Jer  52  33,  gew.  XV3 
*63,  «S?3n  JT3  (ass.  kUu  u.  Mi  &Sß)  1  K  22  27. 
2K17  4!  25  27.  Jes42  7.  Jer  37  15.  18.  2  Ch 
18  26.  PZ.  0^3  «flS  Jes  42  22  (n.  Ges.  §  124<i, 
vgl.  z.  1B|).t  ' 

2*6?  —  n.  pr.  Sohn  Davids  2  S  3  3  (vgl.  Budde 
u.  Marquart,   Fundamente  25;    Winckler,   Gl 

2  223;  KAT  224f.).t 

Q']^/,5  (ar.  du.  sj&£*  [f.  kil'äni]  beide,  äth.  \\t\hi 

zwei,  auch:  zweierlei;  ass.  küallän,  f.  kilattän 
beide,  kiläte  beide  Hände  [s.  Holma,  NKt  121], 
vgl.  Barth,  ZDMG  41  605;  Brockelm.,  YGr  1  334; 
Nöld.,  NBsS  165;  Haupt,  AJSL  22  257),  i.  p. 
D^S,  du.  —  zweierlei  Lv  19  19.  Dt  22  9.t 

I.  37w  vgl.  zu  3^>3  u.  n.  pr.  3^3. 

II.  H /O    davon  3^3. 

J?S  (v.  3^3  I;  vgl.  bab.  n.  pr.  Kalbä,  südar.  n.  pr. 
3^3,  »3^0,  3^3  u.  Nöld.,  ZDMG  40  164,  BsS  79  f. ; 
Gray,  HPN  91;  Hommel,  Grundr.  91  Anm.  2)  — 
yi.  pr.  1.  Sohn  des  Jephunne  (vgl.  zu  top),  Nu 
13  6.  30.  14  6.  24.  30.  38.  26  65.  32  12.  34  19.  Dt 
1  16.  Jos  14  6.  13.  14.  15  13.  14.  16—18.  21  12. 
Ei  1  12—15.  20.  3  9.  1  Ch  4  15.  6  41.  (Sir  46  6). 
3^3  3i5  1  S  30  14.    Patr.  ^3  1  S  25  3  Kr.  — 

2.  \  Öll  2  18  f.  24  (1.  3^3  «3).  42.  46.  48—50, 
wofür  'Ote  9,  s.  auch  3^3  II  (u.  Praei.ZDMG 
57  534)/  Vgl.  Moore,  Judges  30  f.;  Meyer,  EdJ 
115  ff.,  IN  400  ff.;  Kittel,  Gesch.  Isr.  1  575 f.f 

-j*3    (v.  3^3  I,   vgl.  ar.  < <\£  fassen,  packen;   ph. 

3^3   s.  unt.,   Klmw  10  pl.  03^3,    aram.  o\-a,   3^3, 

ar.  >^JS,  äth.  3l£l»fl ,  ass.  kalbu)  i.p.  372,  pl. 
D^3,  ^3,  m.  suff.  ^3^3,  m.  —  Hund  1  S 
17  43.  Pr  26  11.  17.  Kon  9  4.  (Sir  11  18), 
Schäferhund  Hi  30  1,  vgl.  Jes  56  10 f.;  meistens 
der  herrenlose  Hund,  als  wild  u.  bissig  Ps22 17. 
21.  59  7.  15,  d.  Äser  verzehrend  1K  14  11. 
16  4.  21  4.  23.  2K  9  10.  36.  Jer  15  3,  m.  d. 
Zunge   leckend  Ri  7  5.   1K  21  19.  22  38.  Ps 
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68  24,  denen  man  unreines  Fleisch  vorwirft  Ex 
22  30.  RA:  kein  Hund  soll  gegen  sie  d.  Zunge 
spitzen  Ex  1 1  7.  Ob  Jes  66  3  ein  eig.  Hunde- 
opfer voraussetzt  (Hob.  Sm.,  Sem.  1  273),  ist 
zweifelhaft.  Als  unreines,  verächtliches  Tier 
ist  er  dem  Hebräer  Scheltwort  (wie  im  heu- 
tigen muhamm.  Orient  gegen  Christen)  2  K 
8  13,  bes.  toter  Hund  1  S  24  13.  2  S  9  8.  16  9, 
u.  Hundskopf  2  S  3  8  (anders  Niebuhr,  Stud. 
u.  Bemerk.  81;  Winckler,  Gl  1  25,  MVaG 
1 1  37  ff.;  vgl.  Budde  z.  St.;  Meyer,  IN  408  f.; 
D.  H.  Müller,  Semitica  1  6  u.  z.  tftfl  I  no.  4), 
Bes.  Schimpfname  der  männlichen  Hure,  scor- 
tum  virile  (xovec  Apok  22  15)  Dt  23  19  ("VTlp 
3/3),  sonst  Kh[]J.  So  wird  auch  das  ph.  3^?3  v. 
mehreren  erklärt,  vgl.  Pietschm.,  Ph.  223;  Kob. 
Sm.,  Sem.  1  274,  während  Hai.,  MdC  192  f.,  Hoffm., 
Ph.  I.  17;  Ohnefalsch-Kichter,  Kypros  1  158,  an 
eigentliche  Hunde  denken.  Anders  Hommel,  AiÜ 
114.* 

■»3^3  s.  3b  no.  1. 


i.  rto 


pu.  vollendet  s.,  Lidz.  296,  nh.,  j.-a.  K^>3, 
ass.  kalü  aufhören,  kälu  Gesamtheit;  verw.  *63 
u.  ^3  I,  vgl.  Barth,  ES  70. 

Kai  pf  rte,  nrfts,  i.p.  nnb,  *te,  Aj| 

Ps  37  20  (GesV§  20oV75m;  Kön/l  525),  DJTI^; 
impf.  rf?3\  verk.  bl*  Hi  33  21,  aber  b^F\)  (Ges. 
§  75p)  Ex 39  32,  f.nbin  1K  17i4(Ges.§75rr), 
pl.  ]Vfe\,  nyfel?,  n'Apn  Hi  17  5;  inf.  cstr. 
m^|,m.  suff.  irfa?,  DnftS;  sonst  vgl.  *63.  — 
1.  vollendet,  fertig  sein,  v.  einer  Arbeit  Ex 
39  32.  1  K  6  38.  1  Ch  28  20.  2  Ch  8  16.  29  28. 
34 ;  v.  einer  "Weissagung,  sich  vollziehen  Dn 

12  7.  Esr  1 1.  2Ch  36  22;  v.  einem  Entschlüsse. 
fest  stehn,  unvermeidlich  s.,  m.  D^Ö  1  S  20  7. 
9.  33  (1.  nnb),  m.  bt  (b$)  l  S  25  u".  Esth  7  7. 

—  2.  zu  Ende,  vorüber  s.,  v.  d.  Zorne,  sich 
erschöpfen  Jes  10  25.  Ez  5  13.  Dn  11  36,  v. 
Gottes  Liebe  Thr  3  22 ,  v.  d.  Herrlichkeit  Jes 
2 1  16,  d.  Unglücke  Jes  16  4,  v.  d.  Zeit  Gn  4 1  53. 
Jes  24  13.  32  10.  Jer  8  20.  Ku  2  23;  v.  kon- 
kreten Ggst.  1  K  17  14.  16.  Jes  15  6.  Hi  7  9, 
m.  ]Ö  Gn  21  15;  v.  Personen,  aufgerieben  w. 
Jes  1  28.  29  20.  31  3.  Jer  16  4.  44  27.  Ez  5  12. 

13  14.  Ps  37  20.   71  13  (besser:  ^3"!).  Hi  4  9. 

—  3.  hinschwinden,  schmachten  Ps  39  11.  90  7, 
v.  Körper  Ps  73  26.  Pr  5  11.  Hi  33  21,  d. 
Augen  Jer  14  6.  Ps  69  4.  119  82.  123.  Hi  1 1  20. 
17  5.  Thr  2  11,  d.  Nieren  Hi  19  27,  d.  Geiste 
Ps  143  7,  d.  Kraft  Ps  71  9,  v.  d.  Seele,  m.  b, 
nach  Ps  89  3.  119  81,  vgl.  m.  b$  v.  d.  Augen 
Thr  4  17;  v.  d.  Tagen  eines  Unglücklichen  Jer 


73 


73 


20  18.  Ps  31  11.  102  4.  Hi  7  6.  Unklar  Pr  22  8, 
vgl.  Frankenb.  Hierher  gehört  Pr  30  1,  wenn 
?3KJ  z.  1.  Üb.  2  S  13  39  s.  zu  PL  —  Zu  d.  un- 
klaren St.  Mal  3  6,  vgl.  Now.  u.  Marti;  Budde, 
ZAW  26  26, 1.:  m\ffi  Ü^-+ 

PL  pf  H^3    u.    (Pr  16  30)    K;??    (s.   Ges. 

§  75rr),  nrf?3,  vrtj  u.  ?fttol,  öfal,  *?» 
D^rtji  üfl',  m.  sw/f.  w*j,  Dn^s,  TO^*i 
d^ctp,  ^fe,  nfe;  •mp/'.  r^9%  7y,li  ^ijji 
to«j,  m.  suff.  infcy,,  n&zn,  ^5«  Ex  333, 
n^3«n,  rt?^;  imp.'nbs,'  fe;  in/l'niV?,  Dn 

9  24*«^?  "(Ges.  §  75",   s.  unt.)   u.  adv.  rtfcg; 

m.  sw/f.  tvj??,  in'^3;  #*.  n|5?>  ft  £  nifcap  — 

1.  vollenden:  a)  m.  d.  acc,  ein  Werk,  eine 
Arbeit  Gn  2  2  (Ehrl.:  p  *6??3).  Ex  5  13.  1  K 
7  l ,  m.  J^öte  fflög"^  Eine  Elle  hoch  Gn 
6  16;  m.  "Q^  eine  Sache  zu  Ende  führen  Hu 

'  TT 

3  18,  abs.  Neh  3  34;  einen  Plan  fertig  haben 
Pr  16  30;  VVf&iJ  üblb  die  Sünde  zu  vollbringen 
Dn 9  24  (&.KL  meint  viell.  «73  hemmen;  SBOT : 
ytöS  ftwJ?) ;  eine  Zeit  vollbringen  Ez  4  6.  8. 
Ps  90  9  (8yr.  viell.  besser  &j).  Hi  21  13  Kr. 
36  11  (a.  LA:  ^31);  seinen  Zorn  erschöpfen, 
m.  HÖH  Thr  4  11,  m.  3,  an  Ez  5  13.  6  12.  13  15, 
*)K  7  8.  —  b)  endigen,  fertig  w.  m.  etw.,  m.  7 

c.  inf.  **i3*]^  rfc)  er  endigte  das  Gespräch  Gn 
18  33.  2415.  19.'  27  30.  43  2.  Nu  7  1.  Dt  3124. 
32  45.  Jos  19  49.  Ri  3  18.  2  S  1 1  19  (Sir  50  14, 
vgl.  32  8,  falls  nicht  v.  773);  auch:  etw.  voll- 
ständig tun  Lv  19  9;  m.  Jö  c  inf.  Ex  34  53. 
Lv  16  20.  Jos  19  51;  ellipt.  1  Ch  27  24,  inf. 
n^3\  bm  v.  Anfang  bis  z.  Ende  IS  3  12;  "TJ? 
nW?  2  Ch  24  10;  m.  3  m.  jem.  aufhören  Gn 
44  12,  m.  jem.  fertig  w.  Esr  10  17.  2  Ch  20  23. 
—  2.  m.  d.  acc,  aufhören  lassen,  einer  S.  ein 
Ende  machen,  dem  Murren  Nu  17  25  (falls  nicht 
Kai  z.  1.);   schwinden,  hinschwinden  machen, 

d.  Zeit:  er  ließ  wie  Hauch  ihre  Tage  schwinden 
Ps  78  33.  90  9;  seine  Kraft  verbrauchen  J es 
49  4;  d.  Augen  jem.  schmachten  lassen  Lv 
26  16,  ihn  vergeblich  hoffen  lassen  1  S  2  33. 
Hi  31  16. —  3.  m.  d.  acc,  aufreiben,  vertilgen, 
Menschen,  ein  Land  od.  Volk  Gn  4 1  30.  2  S 
215.  Jerl4l2.  (Sir  10  13);  m.  7\QT\$  Ps  59  14; 
dag.  ist  Dn  12  7  wohl  m.  Bevan  z.  1.:  fifos 
föi  T.  Hyperbolisch  Jer  5  3.  rfas  IV  2  fe 
13  17.  19.  Esr  9  14,  rhlb  IV  2  Ch  31  1  bis  zur 
Vertilgung.  Dril^S'l^  bis  sie  vertilgt  sind  1  S 
15  18  (str.  Dn&  od.  1.  Sjflfe).  —  4.  m.  d.  acc, 
aufbrauchen,  die  Pfeile  Dt  32  23;  Zweige  ab- 
fressen Jes  27  10.  —  E.  TH  73fll  2  S  13  39  ist 
z.  1.  n^  73PH  der  Geist  des  Königs  sehnte  sich, 
vgl.  "Wellh.,  Driv.  z.  St.  u.  zu  Kai. 


Pu.  pf.  fe  (Ges.  §  52i);  impf.  ^jvj  _ 
vollendet,  geendigt  s.  Gn  2  1.  Ps  72  20.t 

Derivate :  pftä  ,  Tibi ,  11^3 .  JV^n ,  nf?3Fl ,  nibsö,. 
vgl.  nomm.  pr.  Nn^S,  )1^3. 

II.  H/D    davon  ^3,  s.  d. 

III.  M/O  davon  H^3.  s.  d. 

rfo*  (v.  pfa  I)  pl.  f.  ni73  —  schmachtend  (v. 
Äuge)  Dt  28  32.t 

r6|  (v.  H?3  I)  —  Vertilgung  Jes  28  22.  Dn 
9  27.  1116.  (Sir  44  17),  J"lW>  zur  Vernichtung 
2  Ch  12  12.  Ez  13  11  (s.  Co'rn.),  bes.  rbD  7i&% 
den  Garaus  machen  Jes  10  23.  Jer  4  27.  5  10 
(an  diesen  beiden  Stellen  verm.  Chajes,  GSA 
22  289,  b  m.  einem  suff.  f.  $h  u.  7K).  Nah  1  9. 
Neh  9  31,  m.  d.  Praep.  n#  (n.  Ew.  §  283d  dag. 
acc)  Jer  5  18.  30  11.  46  28.  Ez  11  13.  20  17. 
Zeph  1  18;  m.  3  an,  unter  Jer  30  11.  46  28,  u. 
so  wohl  auch  Nah  1  8  (T<ö£3  f.  MÖlpö).  —  1  S 
20  33  ist  wohl  TirbS  z.  1.  Gn  18  21  1.:  D?3  od. 

,  T  :    it  t  X  : 

PT?3.  Ex  11  1  ist  unklar  (Socin  verwies  ver- 

mutungsweise  auf  d.  ar.  ))S  [Fl.,  KS  466]  „nein 
sogar").t 

il?3  (aram.  Rn>>3,  IJ^-a,  ar.  d>JS.  ass.  hallatu  u- 
Icallätu;  s.  Nöld.,  ZDMG  40  173;  Wellh.,  GGN 
1893.  446;  Barth,  ES  40,  u.  üb.  die  unklare  Etym. 
Del.,  Pro.  130  f.,  REJ  14  153;  Eob.  Sm,  KM  136; 
292;  Jensen,  WZKM  6  209  ff.;  n.  Haupt,  AJSL 
22  257:  gebunden,  engagiert),  m.  suff.  irf??,  *[Jj?§, 
pl.  m.  suff.  HT!*??,  D^Ylfe,  /.  —  1.  Schwieger- 
tochter Gn  11  31.  3§  n.  16.  24.  Lv  18  15.  20  12. 

1  S  4  19.  Ez  22  n.  Hos  4  13  f.  Mi  7  6.  Ku  1  6 
—8.  22.  2  20.  22.  4  15.  1  Ch  2  4.  —  2.  Braut 
Jes  49  18.  61  10.  62  5.  Jer  2  32.  7  34.  16  9. 
25  10.   33  11.  Jo  2  16.  Ct  4  8-12.  5  l.    Auch 

2  S  17  3  LXX,  vgl.  Wellh.  u.  Budde.t 

K&?  s.  W% 

I.  JVlD  {kilubi  Vogelnetz,  als  kanaan.  Gl.  in 
Amariia,  s.  Gl.  S.  1439,  nh.  3&3  Käfig,  HtVs  Korb, 
syr.  J-Ä=kl.«-a  [ns.  oX-qjj  Krug],  vgl.  ätla.  hdß  Korb, 
davon  gr.  xXtoßo;,  xXoußo^,  s.  weiter  Lew}',  Ew. 
104  f.  129;  kopt.  gleb  Maulkorb),  m.  —  Korb  Am 
8  1.  2,  Vogelkäfig  Jer  5  27.t 

II.  26?  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  4  n  f.  3^3.  — 
2.  27  26.t 

*yb$  s.  373  no.  2. 

\nfo  Kr.-,  Kt.  11^73  —  w.  pr.  m.  Esr  10  35.t 

niWb*  (v.  tfffi,  m.  suff.  ^n'7l7|,  pl.  —  Braut- 
stand Jer  2  2.t 
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davon: 


I.  ri/S  i.  p.  n^2 ,  wi.  —  scheint,  wie  äth.  äVUtf1, 
d.  beiden  Bedd.:   Reife,  jugendliche  Kraft  Hi 

30  2  (Budde:  r6  Saft,  Frische),  u.:  hohes  Alter 
Hi  5  26  (Herz,"ZAW  20  160,  n.  LXX:  TOK3 
rf?;  s.  aber  Beer,  Text  d.  B.  Hiob  34)  zu 
verb.t 

II.  HD  3  —  n.  pr.  einer  ass.  Stadt,  Gn  10  11  f., 
das  südl.  v.  Nineve  gelegene  ass.  Kalhu,  heute 
Nimrüd,  s.  Del.,  Pa.  261;  KAT  35.  75 f.-,  BHWb2 
253;  v.  Oppenheim,  V.  Mittelm.  z.  Pers.  Golf 
2  200-204.t 

iljiT?3  (vgl.  Del.,  Pro.  210)  —  n.  pr.  w.Neh  3  15. 
il5  (Meyer,  EdJ  147.  157).t  ^ 

73  (v.  n^3  II;  nh.  Gefäß,  Gerät,  Gewand;  ass. 
kalütu  [selten];  Fr.  204  stellt  es  m.  JULa  Maß  [s. 
zu  b\2]j  Völlers,  ZDMG  49  514  m.  'omän.  keläu, 
Krüge  zus. ;  vgl.  auch  sab.  bl  pl.  ^3«  Maß,  u. 
Grimme,  OLz  9  261;    z.  F.  Barth,  ZDMG  41  604) 

*•  P-  ^5>  m-  suff-  11^5  5  metapl.  pl.  D^3  (St. 
§  338)" c&r.  ^|,  m.'suff.  ^3,  5|^3,  tt^S,  03^3, 
Pft$2,  m.  (ZÄiV  1 6  88)  —  Gerät,  ö.  so  allgem., 
daß  es  am  besten  m.:  Gegenstand,  übers,  w.; 
Geräte  eines  Zeltes  Nu  19  18,  eines  Hauses 
Gn  31  37.  IK  10  21,  vgl.  Gn  45  20,  eines 
Schiffes  Jon  1  5;  der  Stiftshütte  Ex  27  19.  31. 
Nu  3  8  u.  ö.,  des  Tempels  1  K  7  45.  48.  2  K 
25  16.  Jer27i6ff.  Nehl0  40.  13  5,  vgl.  2  K 
23  4;  d.  z.  Altare  gehörenden  Geräte  Ex  38  3. 
Ez  40  42,  d.  G.  des  Leuchters  Ex  25  39,  des 
Schaubrottisches  Ex  37  16,  d.  Tempelgeräte 
aus  edlem  Metalle  IK  15  15.  2K  14  4.  Esr 
liof.  (6  1.  *)D33  ?5$),  2Ch24l2,  sonstige 
Gegenstände  aus  edlem  Metalle  1  S  6  8.  2  S 
8  10.  1  K  10  25.  Pr  25  4,  vgl.  Ex  22  6,  TS  '3 
Hi  28  17,  ~\pr\  '3  Pr  20  15,  namentlich  Schmuck- 
sachen Gn  24  53.  Ex  3  22.  35  22.  Nu  31  50. 
Ez  16  19,  v.  einer  Braut  Jes  61  10 ;  eherne 
Geräte  Ez  27  13,  hölzerne  Geräte  Lv  1 1  32.  Nu 

31  20.  35  18,  Gegenstände  aus  Leder  Lv  13  49. 
Nu  3120;  Geräte,  worauf  man  sitzen  kann  Lv 
15  4.  6.  22;  Geräte  eines  Hirten  Sach  11  15, 
vgl.  1  S  17  22  (s.  no.  2);  i"6l3  *b%  was  man  beim 
Eortwandern  mitnimmt  Jer  46  19.  Ez  123  (str. 
nbfy.  4  (str.  3).  Vgl.  noch  zu  iT^Dfl  u.  ^sn, 
Bes.:  1.  Gefäß  IK  17io.  2  K  4  3  ff' Jes  65  4. 
Jer  40  10.  48  11.  Ez  4  9.  Ru  2  9  u.  ö.,  irdenes 
Gefäß  Jer  18  4.  19  11,  vollst,  fenn  ^3  Lv  6  21. 
1 1  33  f.  14  5.  15  12.  Nu  5  17.  Jer  32  14,  W  $5 
2  S  17  28,  aus  Gold  Esth  1  7 ;  m.  näher  be- 
stimmendem  gen.  Jes  22  24;  offen  od.  m.  Deckel 
Nu  19  15,  z.  Aufhängen  Jes  22  24.  Ez  15  3.  — 
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2.  Sack  Gn  42  25.  43  11.  Tasche  1  S  9  7,  vgl. 
Dt  23  25;  Hirtentasche  1  S  17  40.  49.  —  3.  Ge- 
päck eines  Lagers  IS  10  22.  17  22.  25  13. 
30  24.  Jes  10  28.  -  4.  *lgn  '3  v.  Pfluggerät  2  S 
24  22  (pl),  IK  19  21  (sjr.);  331  "fr?  Wagen- 
geräte 1  S  8  12.  —  5.  (wie  Sir  45  8,  im  Nh., 
u.  aram.  }NÖ ,  vJbo)  Kleid,  "133  ^3  Männeranzug 
Dt  22  5.  —  6.  Werkzeug,  Instrument,  z.  Hauen 
Jer  22  7,  bm  '3  Nu  35  16.  1  K  6  7;  fBtt  '3 
Zerstörungswerkzeug  Ez  9  2,  vgl.  1 ;  im  allg. 
Gn  49  5.  Jes  32  7.  Musikalisches  Instrument 
iar^S  Ps  71  22  (Lag.  str.  ^3,  Duhm  *?31), 
TBh$3  Am  6  2  (vgl.  Lohmann,  ZAW  32  275). 

2  Ch  3=4  12,  Tj>  ^3  2  Ch  30  21,  vgl.  zu  ty,  pfa 
WO  Sir  39  15).  —  7.  Waffen  Gn  27  3.  2  K 
7  15.  11  8.  Jes  54  16  f.,  m.  J"[Dr6p  (wie  ass. 
unütu  tahäzi)  Dt  1  41.  Ri  18  11.  16.  2  S  1  27 
(vgl.  Budde;  Matthes,  ZAW  23  121:  ^3). 
Jer  21  4.  51  20  (Giesebr.  sg.).  Ez  32  27,' m. 
31jp  Koh  9  18,  niD-^|  Ps  7  14;  0^3  «'#} 
Waffenträger  Ri  954.  i  S  14  1.  6.  16  21  u.  ö., 
wohl  auch  Jes  52  11;  D^S  JV3  Zeughaus  2  K 
20  13.  Jes  39  2,  (ünb  ^3  Sir  12  5,  K3S  ^3 
43  8);  vgl.  noch  1  S  21  6,  wo  Budde  membrum 

virile  (wie  zB.  £lX^  Hariri,  Mak.2  89)  z.  Wahl 

stellt.  —  8.  Kahn,  KOr^S  Jes  18  2,  vgl.  zu 
"OK,  („das  v.  Bondi  66  erwähnte  kara(j),  eine 
Schiflsarfc,  ist  viell.  ident.,  aber  ^3  kaum  davon 
entl."  Mü.). 

$3  s.  ^3. 

N^3  (v.  *63)  —  Kerker  Jer  37  4.  52  31  Kt. 
(Kr.  K^5 ;  n.  Giesebr.  Schreibf.  f.  «^3).t 

/T^3*  (aram.  K^3,  1A.O*.  ar.  £XJ£,  äth.  tthsf, 
ass.  kalitu,  Holma,  NKt  80  f.,  vgl.  Lag.,  Ü.  88; 
kopt.  gloote;  v.  n^3  III  unbekannter  Bed. ;  n.  Haupt, 
AJSL  22  257:  das  Eingeschlossene)  pl.  fiV^3  cstr. 
n^>3,  /.   —   1.  die  Nieren  Ex  29  13.22.  Lv 

3  4"u.  ö.  Hi  16  13.  Thr  3  13.  D^K  ni^3  3^0 
Nierenfett  der  Widder  Jes  34  6,  vgl.  Dt  32  ii 
—  2.  (wie  ass.  kalitu,  vgl.  Holma,  a.  a.  O.)  bildl. 
f.  das  Innerste,  wie  3J?,  womit  es  häuf.  verb.  w., 
Jer  11  20:  er  prüft  Nieren  und  Herz.  17  10. 
20  12.  Ps  7  10.  26  2;  Sitz  d.  Empfindungen  Ps 
73  21.  Pr  23  16.  Hi  19  27,  der  Gedanken  u. 
des  Gewissens  Jer  12  2.  Ps  16  7;  vgl.  noch 
Ps  139  13. 

Jpfc)  (v.  n*?3  I,  Barth  §  197c;  Lag.,  Ü.  200) 
cstr.  ]Vb2,  m.  —  1.  Vertilgung  Jes  10  22.  — 
2.  d.  Schmachten,  m.  DW  Dt  28  65.t 

)T  v3  n.  pr.  m.  Ru  1  2.  5.  4  9.t 

W>3  (v.  Wa  I,  vgl.  Lag.,  Ü.  88),  cstr.  b*%  f. 


ta 


•» 


cstfr.  nWs  —  1.  vollkommen,  v.  d.  Schönheit 
Ez  16  14,  ",DS  nW?  v.  vollkommener  Schönheit 
Ez  27  3.  28  12.  Thr  2  15.  —  2.  als  subst.  das 
Ganze,  TJflJ"^?  ^  9anze  Stadt  Ri20  40; 
r6?fl  W?  ein  Ganzes  violetten  Purpurs,  ganz 
purpurviolett;  Ex  28  31.  39  22.  Nu  4  6.  (5^3 
mKDfi  Sir  45  8).  Adv.  ganz  und  gar  Jes  2  18 
(s.  Marti);  bes.,  wenn  v.  Opfern  d.  Rede,  die 
T^S  ganz,  geopfert  w.,  so  v.  einen  Brandopfer 
1  S  7  9,  v.  d.  Priesterminha  Lv  6  15 f.  (Sir 
45  14),  vgl.  v.  Banne  Dt  13  17.  Dadurch  be- 
kommt b*b2  d.  Bed.:  Ganzopfer  Dt  33  10, 
neben  rmJJ  Ps  51  21;  („so  auch  spätäg.  gll\ 
kopt.  glil",  Mü.;  vgl.  auch  d.  pun.  bbl,  Lidz.  296 
u.  Benz.,  Arch.  367,  aber  andererseits  Lagrange, 
Etudes  sur  les  Kel.  Sem.2  472).t 

Wo  s.  to. 

tw?  —  n.  pr.  berühmter  Weiser,  Sohn  Mahols 
1  K  5  11,  als  Nachkomme  Judas  1  Ch  2  6.t 

I.  / 7w  umbiegen,  zusammenschließen,  vollenden; 

WH 

gms.  in  b*2  (s.  d.),  ar.  wahrsch.  in  ^_}S  zu  Ende  s., 
aufhören,  matt  s.  (vgl.  r63  I),  s.  weiter  Fr.  62; 
"WZKM  1  24;  nh.,  j.-a.  u.  syr.  in  versch.  Bedeu- 
tungsnuancen (s.  Levy,  TWb  1  365,  NhWb  2  2371; 
P.  Sm.  1730  f.);  sab.  ^3,  bn  vollenden  (jMsö 
bautechn.  Ausdruck,  Teil  eines  Tempels) ;  ass.  suk- 
lulu  vollenden,  vgl.  z.  b.  a.  bbl.   Verw.  K^O,  n^O  I. 

Kai  pf.  ^.3  —  vollenden,  m.  d.  ace.,  d. 
Schönheit  jenTEz  27  4. 11;  (viell.  Sir  32  [35]  8 ; 
wo  Smend  PL  l.).t 

Derivate:  b$,  ^3,  ^Oö,  Wttb,  W>$Q]  vgl. 
n.  pr.  ^3. 

II.  TvD  davon  nb  (s.  d.),  ffitoVs. 
?/?  —  w.  _pr.  w.  Esr  10  30.t 

U/J  vgl.  ar.  a-^  verwunden,  woraus   sich   Hfö^S 

Schimpf,    entwickeln    konnte    (vgl.    ar.    _  ..a».    u. 

Goldz.,  Abh.  z.  ar.  Phil.  1  100  ff.);  dag.  n.  Frd.  Del., 
Hiob  146,  m.  ass.  kalümu  Kleines,  Kind,  kalämu 
verkürzen,  zusammenh.  Neusyr.  ya\^  ist:  be- 
stehlen. Die  Verbalformen  (nh.  Hiph.,  j.-a.  Aph. : 
beschämen,  Niph.,  Ithpa.:  beschämt  w.)  hält 
Gerber  104  für  den. 

Niph.pf.  riö^i,  nthl),  i.p.  'Wtaji  impf. 
D^n,  ^?n;  inf.  D&ff;'  #*.  D^},jä!  ttötaa, 

H1Ö7pi  —  1.  sich  beschämt  fühlen,  sich  schä- 
men Nu  12  14.  2  S  19  4.  Jer  3  3.  8  12  (vgl. 
6i5unt.  Hiph.).  31  19.  Ez  1627.61.  (Sir 41  u). 
36  32.  43  10  f.  Esr  9  6.  2Ch30i5;  sich  v.  d. 
Schande  überwältigen  lassen  Jes  50  7.  54  4. — 


2.  beschämt  zu  Schanden  w.  Jes  41  11.  45  16  £ 
Jer  22  22.  Ez  16  54.  Ps  35  4.  40  15.  69  7.  70  3, 
74  21 ;  beschimpft  w.  2  S  10  5.   1  Ch  19  5.t 

Hiph.  pf.  m.  suff.  ID^H,  tXQtftffJ  (1  S  25  7, 
Ges.  §  53P);  impf.  ütyfl,  m.' suff.  ÜÖ^?©1> 
rnö^tafl;  inf.Ü^n-,  2?i.  öV|0  —  l.jem. 'be- 
schämen, m.  d.  acc.  Ps  44  10.  Pr  25  8,  abs.  Hi 
1 1  3  (Bick.:  *[Ö^?0;  viell.  n^DÖ,  vgl.  Nu  17  25; 
Jer  6  15  besser:  Niph.  D^SH);  Schande  machen 
Pr  28  7.  —  2.  Schmach  antun,  beleidigen  1  S 
25  7.  Eu  2  15.  (Ri  18  7  1.:  "ttT1??  SlDflO  )W). 

—  3.  schmähen  1  S  20  34.  ffiT19  3'.  (Sir  3  13)> 
Hoph.pf.  ti&llj,  ^?!??3  —  1.  beschämt  w. 

(v.  vereitelter  Hoffnung)  Jer  14  3.  —  2.  beleidigt 
w.  1  S  25  i5.t 

Derivate  :  nfcbs ,  rrtfö^S ,  ftlia^. 

HD/5?  —  n.  pr.  einer  Ortschaft  od.  Gegend,  die 
Ez  27  23  neben  Assyrien  genannt  w.  Nach, 
G.  Smith  (vgl.  Del.,  Pa.  206)  das  heutige  Kalwädha. 
bei  Bagdad.  Hitz.  u.  Com.  vokalisieren :  112^3». 
Mez,  Gesch.  d.  Stadt  Harrän  1892.  34  u.  BerthoL 
1.  nach  d.  Tg.:  "lÖ^S  ganz  Medien;  Hai.,  REJ 
13  174:  n^Ö};  Winckler  bei  Jeremias,  AT  591: 
löba  Kullimeri  in  Lubdi  (s.  zu  "»!?);  Sarsowsky, 
ZAW  32  149:  Kulmadara  in  d.  Provinz  Unki- 
'Ajxuxtov.t 

nö^?  (v.  öte,  Barth  §  96a)  m.  suff.  'TO*??,  f. 

—  Scham  Ez  16  54;  Schmach  Jes  45  16.  61  7. 
Ez39  36  (Corn.:  DJJ1Ö  b|).  Pr  44  16.  69  20. 
Pr  18  13,  D^iy  '3  Jer  20  11,  m.  Kfett  Ez  16  52. 
54.  3224f.  30.  44  13,  m.  HD3Jer325.  5151. 
Ps  69  8,  m.  tilb  Ps  35  26.  Vo9  29,  m.  nöj>  Ps, 
71  13;  nö'pp1?  zur  Beschämung  Jes  30  3,  vgl. 
Ps  4  3  (s/zii  "D3  I).  D?m  '3  d.  Hohn  d.  Völker 
Ez  34  29.  36  6f.T15;  VlBte  1WÖ  eine  mich  be-. 
leidigende  Rüge  Hi  20  3.t 

niÖ^?  (v.  DV}  Barth  §  261 c)  od.  niö^3  (s.  zu, 
niD3n),  f.  —  Schmach  Jes  50  6.  Jer  23  40. 
Mi  2  6.t 

H3r5  (so  zB.  Norzi;  Baer:  Hife)  —  n.  pr.  einer 
noch  nicht  nachgewiesenen  bab.  Stadt  Grn  10 10. 
Vgl.  Jensen,  TLz  1895.  510;  Hommel,  Grundr.  348,. 
OLz  10  382;  Peiserbei  Schiffer,  Keilinschr.  Spuren 
26;  Meyer,  GdA  1  §  269 ;  Daiches,  OLz  1 1  539ff.t 

/"Dz?  u.  w5  Jes  10  9  —  wie  es  scheint  eine 
syr.  Stadt  Jes  10  9.  Am  6  9;  wohl  d.  keilschr. 
Kullani  od.  Kullania  (in  Nordsyrien),,  s.  Winckler,. 
Gesch.  Bab.  u.  Ass.  225;  AU  131;  AoF  1  22;  KAT 
55;  Tomkins  in  PSBA  5  61;  Del.,  BzA  2  54  u. 
Calw.  Bibellex.,  Art.  Kalne;  heute  noch  kommt 
ein  St.  Killäni  in  Syrien  vor,  G.  L.  Bell,  Durch 
d.  Wüsten  u.  Kulturstätten  Syriens  1908  227. t 
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rgrL  zu  nis^s. 


rlrJw   ar.  i^i'  fahl  w.  (v.  d.  Gesichtsfarbe),  grau 

w.,  v.  Tageslichte,  schwachsichtig,  blind;  syr. 
iopoa  dunkel,  blind;  sam.,  ehr.  pal.  blind  w.,  s. 
Schulth.,  Lex.  94;  n.  Holma,  AbP  66  d.  ass.  kamü 
binden;  äg.  kmn  schielend? 

Kai  pf.   H03    —    Ps  63  2    schmachten,    v. 
Fleische,  mit  5  nach.t 

HD?  s.  no. 

OH??  od.  ]HD?  2  S  19  41  —  w.i?r.  m.  2  S  19  38. 
39.'  41.  Jer  41  17  (Ä:  DH1D3,  vgl.  zu  nfi|).+ 

1D3  (ein  durch  d.  unbestimmte  HO   [verdunkelt 
10]   verlängertes   3,    Ges.  §   103k,   vgl.  Kön. 

2  250 f.;  Klmw  9  D3;  aram.  KÖ3,  ar.  U^,  äth.  h<n>, 
ass.  hima,  auch  &am;  ph.  in  t?XD3  =  l^S  103, 
Lidz.  504)  üb.  d.  Vb.  m.  suff.  s.  z.  3  —  1.  s.  v.  a. 
einfaches  3  (wenn  nicht  m.  suff.  verb.,  immer 
in  dichterischen  Stücken)  zB.  )3N  103  Ex  15  5. 
8.  Jes26i7.  30  22.  4125  (n. '"Kön.  =3  §  3S8C 
hier  conj.).  Jer  13  21.  15  18  (LXX:  ^£3).  50  26. 
Hos  7  4.  Sach  10  2.  Ps  26  6.  53  5.  Hi'  6  15.  Ct 
■6  10.  Neh  9  11  u.  ö.  r&K"103  wie  dieses  Hi  12  s; 
J3  103  Jes  5  16,  s.  zii  ]3  I."  J^1ö3  ^'e  v-  I^'w 
(s.  z/3  7io.  2  a.  E.)  Sach  9  15.  10  7,  vgl.  Ps 
63  6,  y'F\%  103  w/e  im  Nu  Thr  4  6.  Z.  d.  wahrsch. 
verdorbenen  St.  Ps  73  15,  wo  d.W.  n.  103  fehlt, 
vgl.  Hupf.,  Baethg.  (Kön.  2  250  faßt  103  als 
■adv.;  Perles,  An.  41  1.:  H03H  1SD8).  £.  Ps 
617.  78  69  s.  BH;  unklar  Ez  16  57.  Hab  3  14. 
Ps  58  10.  —  2.  conj.  a)  wie  Sach  10  8  (m. 
Paronomasie;  Torczyner,  ZDMG  66  400:  '3 
rni.K).  I)  als  ob  Ps  58  8  (s.  aber  Olsh.,  Baethg. 
u.'"SBOT  z.  St.).  Jes  26  18.  c)  als,  da  Gn  19 15; 
unklar  Pr  23  7  (Frankenb. :  nachdem). 

ISHÖ5  (in  der  Mesa-I.  PÖ3,  keilschr.  Kamüsu  u.  ä., 
KAT  472,  LXX  Xgcu-üx;)  —  n.  pr.  m.  1  K  11  7. 
33.  2  K  23  13.  Jer  48  7  (Kr.,  Kt.  BhD3).  13,  der 
Nationalgott  der  Moabiter  (u.  Ammoniter  Ki 
1 1  24,  aber  wohl  unrichtig),  #103  Dg  Volk  des 
Kamos,  für  Moab  Nu  21  29.  Jer  48  46.  Vgl. 
Baethg.,  Beitrr.  13ff.t 

Wfl  s.  tflOf 
t}2!3  s.  zu  »013. 

T 

]ÖD  vgl.  zu  D^ÖSÖ. 

]b3  (nh.,  aram.  KJHS3,  Jjoäd,  ar.,  äth.  [Dillra.  832], 
ass.  kamünu,  pun.  )ra(xav,  äg.  gem-ni-nil,  gr.  xu- 
}Aivov,  auch  lat.,  u.  in  mehreren  neueren  Sprachen, 
vgl.  Lag.,  AS  §  1780;   Ü.  89;   Low,  AP  no.  206; 

350 


03 


Haupt,  ZDMG  65  564;  Lewy,  Fw.  38)  —  römischer 
Kümmel  (Guminum  cyminum  L.)  Jes  28  25.  27.t 

UÜJ  nh.,    syr. 
bonrenheit. 


verbergen;  j.-a.  KDÖ3  Ver- 


Kal  pt.  pass.  DOS  —  Dt  32  34  verbergen, 
aufbewahrend 

Vgl.  n.  pr.  dö3ö. 

I«  llww  j.-a.  rege  machen  (m.  ^öni),  nh.  Niph. 
rege  w. ;  wohl  verw.  m.  nh.  u.  j.-a.  ^03 :  durch 
Hineinlegen  in  die  Erde  eine  künstliche  Eeife 
der  Früchte   od.   ihre  Gährung   hervorrufen;    im 

Ar.    J*$   Datteln,    die    auf   solche   Weise    weich 

geworden  sind,  im  heutigen  Syrien  kemer,  s. 
ZDPV  14  6  (auch  im  Ass.  bezeichnet  kimru 
wahrsch.    eine   bestimmte  Dattelart).    Vgl.   auch 

J»3  ( \j^£so)    eine  Speise  dünsten,  Almkvist,  Kl. 

Beitrr.  381  2.    386  2  u.  Dozy. 

Niph.  pf.  Hp3i ,  i.  p.  HÖ3i  —  erregt  w.,  v. 
Mitleid  u.  Liebe,'  m.  d.  Subj.  D^pni  u.  b$  Gn 
43  30,  od.  b%  1K326,  m.  D^pVu  Hos  11  8, 
wohl  in  ''OHT  z.  ä.  (Wellh.,  Vak.  74,  vergl.  ßy*- 
^y^äJ).  Viell.  gehört  auch  hierher  Thr  5  10  : 
unsere  Haut  ist  rissig,  runzelig  geworden  (Bick. 
u.  a. :  sg.)  wie  der  tönerne  Ofen,  der  durch  die 
glühende  Hitze  birst.  Weniger  treffend  die 
gew.  Übersetzung:  geschwärzt  w.;  Büchler, 
ZAW  32  61 :  heiß  w.t 

II.   *1D3   vgl.  zu  T-1Ö3. 

±1-1..  1ÜD  Vgl.  neusyr.  po*  verfolgen  (P.  Sm.  1759; 
Nöld. ,  MG  443  f.),  ass.  kamäru  niederstrecken, 
überwältigen,  kamaru  u.  nakmaru  Netz,  Garn; 
nh.  Hiph.  Netze  auswerfen. 

Derivv.:  nö3ö,  mfi3ö,  1b3ö. 

IV.  *)Ö3  davon  1Ö3. 

IM*  (altaram.,  nab.  103,  Lidz.  297,  syr.  u.  ehr. 
pal.  lj»ai  edles  W.  f.  „Priester";  wahrsch.  ka- 
mirum  in  Amarna  1  15.  33 ;  ar.  y^Z  Landb.,  Dat. 
965;  vgl.  auch  kumirtu  [bei  Assurbanipal]  als  Be- 
zeichnung einer  ar.  Priesterin,  u.  n.  pr.  A.  A-ka- 
maru,  KAT  467;  z.  min.  103  vgl.  D.  H.  Müller, 
SaA  29;  dag.  nh.  u.  j.-a.,  äg.-aram.  [Straßb.  Pap. 
1  3,  APO  1  5,  APA,  E  15]  nur  in  unedelm  S.;  die 
Etym.  ist  unbekannt,  s.  Ges.,  Thes.  693;  KEJ 
10  300;  Del.,  HLg  42  u.  bes.  Landb.,  a.  a.  0.  964 
—973)  pl.  D"H03  —  nur  in  übelm  S.:  Götzen- 
priester (vgl.  Baud.,  Gesch.  d.  altt.  Priester- 
tums  223)  2  K  23  5.  Hos  10  5.  Zeph  1  I4.t 

T1Ö3*  pl.  estr.  TIOS*   (die  Mass-  haben  an 


p 


1= 


3  u.  D^TID,  Bitterkeiten,  gedacht  u.  deshalb 
HTM  gelesen)  m.  —  Hi  3  5 ;  n.  d.  gew.  Auf- 
fassung: Verfinsterungen  (vgl.  syr.  ^aa  schwarz, 
betrübt  s.  [Lewy,  Fw.  157]);  n.  LXX  u.  Beer 
verm.  dag.  Chey.,  JQR  1897,  575:  DJ  Tjfc  löft 

^■*  |5  (Pu*  in  ]3<?>  somit,  Lidz.  297;  nh.,  altaram. 
[Lidz.  297,  APO  1  4.  22.  27  u.  ö.,  ]3JÖ  APA,  H  7], 
b.  a.,  j.-a.,  cbr.  pal.:  so,  syr.  ^a,  so,  dann;  vgl. 
auch  syr.  Jlao»,  ^a&i  so,  da;  ass.  akanna  hier,  jetzt, 

'S     ' 

Amarna  kanna  so;   ar.   viell.  in  £j£J;   n.  Hupf., 

ZKM2  440f.;  Kön.  2  253  f.  aus  d.  demonstr.  k 
entstanden,  vgl.  zu  "'S;  n.  Jensen,  ZA  7  175,  verw. 
m.  ]3  Stelle;  s.  auch  Haupt,  JBL  29  104)  m.  Makk. 
"J3,  aber  "J3  vor  KVl  u.  KVT  Gn  44  10.  Jos  2  21. 
IS  25  25.  tr  23  7.  Hi  5  27  —   so,   also   Ex 

25  33.  Lv  8  35.  Ei  5  31.  2  S  13  18.  Hgg  2  14 
u.  ö\,  ebenso  Ei  7  17.  1  K  2  7.  Ps  127  2.  Pr 
30  20.  Hi  7  3  u.  ö. ;  so  in  versch.  syntakt.  Ver- 
bindungen u.  Nuancen,  zB.  p  JJf  er  im/?  es 
wwr  2M  0w£  1  S  23  7,  ^tpSKto  p  so  sei  dein  Urteil 
1  K  20  40,  KVT]?  50  'ist  es  Hi  5  27,  K*iTj3  so 
sei  es  Jos  2  21;  sie  merkten  p""3  ^a/?  es  sich  so 
verhielt  1  S  5  7.  Hi  9  2 ;  p  fW  <?5  geschah  so 
Gn  1  7.  9.  41  13.  Ei  6  33;  )3  H'^  er  te<  so  Gn 
29  28.  42  20  u.  ö\,  od.:  ebenso  Ex  7  11.  Dt  3  21, 
v.  einer  Sitte  Ei  14  10,  m.  Niph.  Gn  29  26. 
34  7.  2  S  1312;  }3 1^1  Ex  6  9,  ]3  1DK  1  K  1  36. 
22  8.  Ex  1 1  5;  p  öhjj  so  mögen  sie  es  Jer  5  31. 
Am  4  5,  m.  einem  explizierenden  in  f.  Jer  14  10, 
vgl.  Ps  90  12.  Esth  1  8;  p  tibü  so  lange  dauert 
d.  Zeit  Gn  50  3.  Esth  2  12;  s.  v.  a.:  dann  Am 
5  14.  Ps  61  9;  m.  einer  Neg.:  HöT.  p  üb  so 
denkt  er  nicht  Jes  10  7,  *\b  )HJ  p  ÜJ  solches  hat 
er  dir  nicht  gestattet  Dt  18  14;  p  nfe$3  tf^  e£w. 
derartiges  wurde  nie  gemacht  1 K  10  20  j  fcO  Üb 
^V.  p  in  solcher  Weise  kam  das  Holz  nie  1  K 
10*12,  vgl.  Ex  10  14  (Knudtzon  verm.  hier 
einen  subst.  Gebrauch);  J3  DH5?  INXÖ"^  sie 
reichten  nicht  für  sie  aus  Ei  21  14;  p'V&  racAtf 
so/  Gn  48  18.  Ex  10  11,  m.  einem  Subj.:  so  ver- 
hält sich  die  Sache  nicht  2S  20  21;  p}{$  p  tib 
"HöJJ  so  bin  ich  nicht  mir  selbst  gegenüber  Hi 
9 *3V,  vgl.  2S  23  5  (Budde:  fc6n,  Nestle,  MM 
21:  pj;  Ehrl.  u.  Torczyner,  ZDMG  66  403: 
WH  f.\ttK,  also  p  II);  1814  1.  Budde:  p*?. 
Sehr  oft  bezieht  sich  p  auf  ein  vorhergehendes 
3   Gn  622.   44io.   Ex  39  42.   2  K  16  11.   Jes 

26  17  usw.,  od.  *1#K3  Gn  41  13.  Ex  7  6.  Jes  31  4 
usw.;  seltener  folgt  3  Ex  10  14.  Esr  10  12.  (Sir 
9  8),  od.  1^3  Gn  18  5.  50  12.  Ex  7  10.  10  10. 
Jos  4  8.  2  Ö  5  25.  Neh  5  12;  n.  "tt?«3  auch:  um 
so  mehr  Ex  1  12,  m.  3  Hos  4  7  (vgl.  11  12 
LXX);  od.:  sofort  1  S  9  13.  F.  1#83  steht  m 


1^«  Nu  32  31;  od.  1#K  (s.  d.,  B  710.  6)  Jes 
54  9.  Jer  33  22;  ein  3  fehlt  Ez  22  20.  (Jer  34  5 
L:  niön^OS),  1^«3:  fehlt  Jes  55  9  (s.  Marti). 
Jer  3  20.'  Ps  48  6; 'üb.  Koh  5  15  vgl.  zu  nöy. 
Der  v.  Wellh.,  Duhm  z.  Ps  63  3.  5  angenommene 
Gebrauch  eines  dopp.  p  in  S.  v.:  wie  ...  so, 
ist  zweifelh.  Nah  1  12  ist  verdorben.  —  Üb. 
Sach  11  11  s.  zu  ^J}.  2  S  20  18  1.:  fm  Jes 
51  6,  wo  einige:  wie  so  (v.  einer  Geberde  be- 
gleitet =  wie  nichts)  übers.,  ist  viell.  D33  od. 
023  z.  1.,  od.  p  ist  coli  z.  H53  (Strack). 

M.  praepp.:  d)  p  in«,  p^lHK  darauf,  s. 
"TIN.  —  b)  ]33  (aramaisierend,  Kautzsch,  Ar. 
106)  Koh  8lö.  Esth  4  16.  (Sir  13  7)  so,  sodann 
(n.  Haupt,  AJSL  22  255;  OTSS  2  136:  und  so, 
auf  diese  Weise).  —  c)  p^  (n.  Barth,  Pb  75, 
m.  deiktischem  la\  dag.  n.  Nöld.,  LZbl.  1913 
280,  m.  d.  Präp. ;  v.  d.  LXX  bisweilen  als  p  fc6 
aufgelöst,  s.  Driver  zu  1  S  3  14):  a)  adv.  der 
Ursache:  deshalb,  deswegen  Ei  10  13.  IS  3  14. 
Jes  5  24.  8  7.  26  14  (s.  Marti).  30  7.  Hi  20  2 
(m.  folg.  Begründung),  32  10.  34  10.  37  24  u.  ö. 
Bes.  vor  Äußerungen,  die  durch  eine  Bemer- 
kung eines  anderen  hervorgerufen  sind  Gn 
4  15.  3015.  Ei  8  7.  118.  IS  28  2.  Es  korre- 
spondieren: p^]  —  \D  ]J£  Jes  8  6.  7  (viell. 
dittogr.),  p*7  —  \}ll  29  13.  14.  ß)  v.  dem,  was 
sich  aus  einer  Tatsache  erschließen  läßt;  so 
viell.  Hi  34  25.  42  3,  während  andere  Stellen 
unsicher  sind  (Jes  6 1  7  ist  d.  T.  z.  ä. ;  üb.  Sach 
1 1  7  vgl.  zu  ^JJ).  7)  an  einigen  Stellen  scheint 
p?  eine  adversative  Bed.  zu  haben:  (selbst 
unter  diesen  Umständen),  trotzdem,  zB.  Jes 
10  24.  Jer  5  2  (Duhm:  p"*6,  s.  ß  II).  Hos 
2  16  (s.  aber  Marti).  Zeph  3  8,  viell.  Jes  30  18. 
5121  (vgl.  \yb?  Ps  42  7  u.  Casanowicz,  JAOS 
30  343  ff.,  der  an  solchen  Stellen  das  emphat.  la 
[s.  z.  b  no.  8C]  annimmt,  wie  auch  an  anderen,  wo 
er:  wahrlich,  z.  B.  Jer  5  2,  od.:  gut!  z.  B.  1 S 
28  2,  übers.;  s.  weiter  Haupt,  ZDMG  64  713  f. 
65  565).  —  d)  p"^:  a)  deshalb  Gn  2  24.  10  9. 
119.  19  22.  20  6."  Jes  5  25.  13  7.  16  9  u.  ö.  (Sir 
10  13);  v.  d.  Zwecke  m.  folg.  Erkl.  Hi  34  27. 
Vgl.  zu  "'S  I  no.  2  a.  E.  ß)  wie  ]$b  ß  von  dem, 
was  sich  erschließen  läßt  Ps  45  3.  7)  viell.  ad- 
versativ Ps  42  7,  s.  p*?Y.  —  e)  p"*Jg  bis  jetzt 
Neh  2  16. 

II.  ]3  (v.  )13;  vgl.  Barth  §  9b;  syr.  %  gerecht, 
ass.  kenu  fest,  recht,  kettu  Wahrheit,  Becht)  pl. 
D^3  —  recht,  richtig,  das  Eechte :  a)  p  *[2r\ 
recht,  das  Eechte  sprechen  Ex  10  29  (falls 
nicht  p  I  so).  Nu  27  7.  36  5,  richtig  aussprechen 
Ei  12  6;  m.  nfcyy,  d.  Eechte  tun  Koh  8  10;  a. 
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Anf.  d.  Satzes:  ganz  recht,  allerdings  Jos  2  4;  Wetzst.  zu  Del.,  Jes.2  704;  Riehms   Art.  Musik 

b)  rechtlich,   ehrlich   Gn  42  11.   19.  31.  33.  34.  im  BHWb;   SBOT,   The  book   of  Psalms  222 ff.; 

c)  m.  Neg. :   ]2~$b   das   nicht  Eechte,  Unrecht  Greßmann,  Musik  im  AT.  19G3.  24  f. 
2K  7  9.    17  9.   Jer  8  6.   23  10   (vgl.  Duhm  zu  jfljj^      j^ 

5  2) ;  verkehrt,   ohne  Richtung  Pr  15  7.    Vgl.  J  s          T :  * 

z.  p  I  Mitte.  —  Unklar  Jes  16  6.  Jer  48  30;  VPJ3  s.  WITT!. 

np1X"p   Pr  11  19  einige:   d.  echte  Gerechtig-  *.,,*.  „     ß      „                       fcfcfc    ^fchfc  /c_ 

keit    Frankenb.:  wer  feststeht  in  G.,  Dys.,  D|?  ^  8  13 M4,  sonst  Dp,  D'J?  (Sam.  aneh 

Bick.  n.  LXX:  »3,  SBOT,  Wilden.,  Oort  u.  a. :  Ex  8  1S *  14  °  ^  als0  **■  <wie  "*■  n'^  v-  "I? 

TOh;  f.  p  ?T   Pr  28  2  1.  Bick,  Frankenb.  n.  Ungeziefer,  Made,  vgl.  DM?   Sir  10  11   [wohl  f. 

yVv.  ijs^y^s  +  Q^]i  daneben  nh.  nö^S  Ungeziefer,  das  Früchte 

T  :*  od.  Kleider  verdirbt;  vgl.  auch  ass.  kalmatu,  j.-a. 

HI.  ]5  (v.  )iD  II,  s.  d.)  m.  suff.  ^3,  1U|  (nh.  m.,  Mnfi^  od>   Knöi,p    syr.   lAo^,  südar.  r\b*p,  ar. 

ZAW  25  332)  —  1.  Stelle  Gn  40  13.  41  13.  Dn  ,'  ü"          . '"x             '      "* 

Hftn     „„         '    „„-.u               .          0,  77            n..  A^ä,   äth.  «F^A.  Laus,  s.  Nöld.,  MG  54;  Barth 

1120.  21.  38:  ft3?)l  an  seiner  Stelle,  wofür  Y77 \         _,a  oc   ,A    JL   .            ..  ,       '      „ 

11  7  d.  acc.  —  2.  Gestell  Jes  33  23-   MW13  §                 '                      übrigens  wurde  dies  alles 

"        *         _  *                    .                  '     •*  :j  nicht  in  Betracht  kommen,  falls  d.  alttest.  W.  m. 

i   ^    Tir      i                 t>      •  i  .   i       ■    i      Jr    i  /-i  *g.  hnms,  kopt.  solmes  Mücken,  zusammenhinge; 

der  Mastbaum  aufgerichtet  wird.    V  d.  Ge-  üb  ^         z  =)  _  ^  Mücken  Ex  g  12_J4  Pg 

stelle  des  Beckens  im  Vorhofe  Ex  30  18.  28.  106«      (Jeg  5t  6  s.  zu  p  jv   v  L  Herod.  ,  95 

319.  35  16    38  8.  39  89    40 11.  Lr  8  n.   1  K  d_     *  Mücke    CMfa  ^ ^     «^  od   OTö_ 

7  29.  31  (vgl.  Hommel,  AA  225).t  ^^  ^^ 

I.  lljiiJ  ph.  (Lidz.  297)  u.  nh.  Pi.,  aram.  Pa.,  ar.  T    **«*          .                                       « -^ 

i  .x                   •          rr                 -u  -t                t    ^-n  ■*-•   MJ  n.  einigen   ident.  m.    ar.  ,-o    decken   (vgl. 

L*S   einem   einen  Zunamen  beilegen,  vgl.  Dillm.,  \                     &                                 <-^                   v  5 

Lex.  aeth.  857.  Landb.,    Dat.  1603),   sab.   333   schützen,   nh.    um- 

Pi.pf.7ft3]  impf.  1T$9\  m.  St#  *|JDK — <few.  winden,  ass.  kunnunu  bedecken,  umwinden,  vgl. 

jem.  einen  'Namen  geben,  m.  d.  acc."  Jes  45  4  W  u-  weiter  Bftftfika,  ZA  28  289. 

(vgl.  Marti);  m.  S:  il^  ^*$^  D^5!|  er  "^  ^  ^  m*  d'  End*  ä  ™*  ~~  Ps  80  16;  n* 
ehrend  Israels  Namen 'nennen  Üb  (b'esser  Pu.  J.  D.  Mich.,  Hupf.  u.  a. :  bedecken,  schirmen; 
W^  od.  M>Ä.  od.  m.  Chey.:  TAT).  M.  b»  dao-  Hitz-  n-  älteren  als  subst:  Zweig,  Ab- 
schmeicheln Hi  32  21;  abs.  22.  (Vgl*  Sir  36  17.  senker5  n«  01sh-  BaethS-  Ki  Wellh-:  »»*•* 
44  23  mar,/.  47  6).  Anders  Frd.  Del.,  Hiob  17  l.t  IL  J^  Ht  „  p  aufsteiien;  davon  nh.  ]3f  n|3, 

II.  mJD  s.  zu  ni3.  aram.  jls,  «33   (/.)   Gestell;   ass.  kannu  Gefäß   u. 

,153  _  w.  pr.  einer  Stadt  Ez  27  23;  n.  einigen  wohl  auch  GestelL 

=  n^3,  vgl.  Com.;  n.  Kiepert  Kaivai  am  Tigris;  Deriv.:  }3  IU,  vgl.  die  folg.  nomm.pr. 

wohl  sicher  d.  keilschr.  Kannu',  vgl.  Vorderasiat.    *0}3 n.  pr.  m.  Neh  9  4.t 

Schriftdenkmäler  I  X,  Schiffer,  Spuren  26.t  k_<* 

H53  Ps  80 16  s.  pD  I.  V"-          '«-  . 

*Tfn^  /           u*»*   )  2            °\^         »,  vxi^      i  ^T^i3  —  w.  r?r.  m.   1  Ch  15  22.  26  29,  wofür 

luJ  (aram.  «133,  (vJ-a,  ar.  .-\\  -5,   auch  »^U>,  vgl.  /«    !                   ^   -r^.                ^» 

v               ,T.,    r?,         v^^,              ^       ,     g  15  27:iTÜ3.    S.  Kittel  zu  15  22.t 

Lag.,  AS  §  1904.  2371,  Ü.  89  f.;  Nöld.,  MG  §  104;  '"    ' 

Barth  §44c;  Chajes,  OLz  5  352;  davon  gr.  xtvvupa,  1.  ÜJw  nh.  u.  j.-a.  hineingehn,  einführen.  Nöld.,, 

Lewy,   Fw.  164,   u.  äg.  k(e)nnor(u),  Bondi  79)  pl.  NBsS  37,   stellt  ar.  ^j^SS  Höhle,  Schlupfwinkel, 

m.  suff.  Tpil-p;  u.  flnlD,    m.  suff.  WniläS,  m.  daz^. 

—  ein  Saiteninstrument,  Zither  Gn  4  21.    IS  Hithpa.  inf.  Dil  Drin  —  sich  (in  eine  Decke) 

16  16.  Jes  16  11.  30  32.  Ps  137  2.  Hi  30  31,  aus  einwickeln  Jes  28  20.t 

Holz  1  K  10  12.  2  Ch  9  11,  m.  d.  Hand  gespielt  Deriv.:  D33&. 

IS  16  23,   bei   weltlichen   Gelegenheiten  Gn  »%^^ 

31  27.   Jes  5  12.    24  8.   Ez  26  13.   Hi  21  12,    v.  11*  DJJ  auch  nh.  u.  j.-a.,   aber  echt   aram.  Ö33 

einer   Hure  Jes  23  16,  v.  Propheten  1  S  10  5  versammeln,  s.  d.  B.  A. 

vgl.  Ps  49  5,  bei  religiösen  Gelegenheiten  2  S  Kai  pf.  sHDi3;  imp.  u.  inf.  D153;  pt.  Mä  — 

6  5.  Ps  33  2.  43  4.  u.  ö.  Neh  12  27.    1  Ch  13  8.  m.  d.  acc,  sammeln,  anhäufen,  Steine  Koh  3  5; 
15  16  u.  ö.    Vgl.  Benz.,  Arch.  238;  Now.  1  273  ff.;  Schätze  Koh  2  8.  26;  Vorräte  Neh  12  44;  das 
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Wasser  Ps  33  7;  versammeln,  Menschen  Esth 
4  16.  lCh  22  2.t 

PI;?/*.  ^P3?1,  m.  suff.  D^B|;  «rnp/*.  D^D1; 
—  m.  d.  occ,  versammeln,  Menschen  Ez  22  21. 
39  28.  Ps  147  2.t 

I?jD  j.-a.  sich  beugen,  Ithpe.  sich  unterwerfen; 
ehr.  pal.  inf.  Aph.  f.  evxpOTnq  (an  8  Stellen  übers. 
LXX  d.  Niph.  m.  evTpeueiv);  ar.  ^JL^  sich  zu- 
sammenziehen, zusammenschrumpfen,  sich  unter- 
werfen; vgl.  aber  auch  ftJS  das  der  Bed.  nach 
noch  näher  steht. 

^3*3,  W|*5,  z:.  _p.  iyi?»3;  wf/jÖVJ,  m.  suff. 

tyjsn  —  "l.  sich  demütigen  2  Ch  7  14.  12  6  f. 
12.'  30  11.  32  26.  33  19,  v.  Herzen  Lv  26  41,  m. 
\>SD  1K2129.  2K22  19.  2Ch34  27,  ^Ö 
1K  2129.  2Ch  33  12.  23.  34  27.  36  12.  '  — 
2.  v.  einem  Volke,  sich  demütigen  od.  gede- 
mütigt w.  1  S  7  13.  1  Ch  20  4.  2Ch  13  18,  m. 
V£b  Ei  8  28,  \»ÖÖ  Ri  1 1  33,  T  nnri  Ei  3  30. 
Ps  106  42.t 

Hiph.  pf.  1£XR\  impf-  SM?öi  M?!li  m-  suff- 
D3P5P*;  imp.  m.  suff.  \7\V*yy\  —  m.  d.  acc, 
unterwerfen  2S  8  l.  Ps  81  15.  1  Ch  17  10.  18  1, 
m.  ^th  Dt  9  3.  Ri  4  23.  Neh  9  24;  demütigen 
Jes  25  5.  Hi  40  12.  Ps  107  12.  2Ch  28  I9.t 

HJtt?*  od.  HJtt?*  m.  suff  IjrßttS  —  Jer  10  17 
Gepäck  (auf  der  Erde  liegend),  LXX:  Ö7cocrra- 
ai5  Habe;  Tg.:  Ware  (m.  "•Jgi?  zusammenh.?). 
Vgl.  Ges.,  Thes.  696a.t 

< 

|W3  (LXX:  Xavaav;  äg.  kanna,  Mü.,  AE  205 ff.; 
ass.  Kinahi,  Amarna:  KindhQi)i,  Kinahni  u.  üfi- 
nahna\  ph.  ]J?33  v.  Phönizieu  selbst,  Lidz.  298;  gr. 
Xva,  Ges.,  Thes.  696;  Meyer,  GdA  1  §  354.  EB 
638;  die  Bed.  ist  unbekannt,  s.  Moore,  PAOS  1890. 
LXVIIff. ;  vgl.  auch  Hommel,  AA  315,  Grundr. 
158.  246)  —  n.  pr.  1.  Kanaan,  Sohn  Harns  Gn 
9  18  ff.  10  6.  15.  1  Ch  1  8.  —  2.  Land  u.  Volk 
Kanaan,  vgl.  \$J?  u.  Bohl,  KH  1  ff.  a)  die 
vorisraelitische  Gesamtbevölkerung  im  "West- 
jordanlande  u.  die  von  ihr  bewohnten  Land- 
schaften (so  bes.  bei  J),  fl?53  fl^,  )Jtt?  T\T\» 
Gn  1131.  12  5.  13 12  (hier'd.  südl.  Jordan- 
niederung entgegengesetzt).  Ex  6  4.  Lv  14  34. 
Nu  34  2  (vgl.  Kön.  3  §  333u,  aber  wohl  z.  ä.). 
Ps  105  11  u.  ö.,  ]Vtt  ^  Ex  15  15,  )3>i3  H1i3 
(nie  VS)  Gn  28  l.  "36  2,  '3  JVDteö  Ps  "135  1, 
]3Ö2  ^ö  Ri  5  19  (im  nördl.  Teile  d.  Landes), 
3  ^>Ö  Ei  4  2.  23  f.  (v.  Jabin),  die  Götzen  Ka- 
naans Ps  106  38,  3  Wönte  d.  Kriege  m.  d. 
Kanaanäern   Ri  3  1,     V.    Östjordanlande    Gn 

Gebenius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


50  11.  —  b)  v.  d.  Phöniziern  (vgl.  oben  u.  Schrö- 
der, D.  phön.  Spr.  6)  Jes  2311  (m.  /".);  v.  d. 
Philistern  Zeph  2  5,  aber  wahrsch.  Tf.  —  c)  in 
übertragenem  S.  v.  d.  kanaanisierten  Israeliten 
Hos  12  8  (m.  m.) ;  dag.  im  guten  S.  „  Kanaans 
Sprache"  v.  d.  hebräischen  Spr.  Jes  19  18.  — 
cl)  In  appellativischem  S.  „Krämer"  (weil  die 
Phönizier  ein  Handelsvolk  waren),  'D  ^*IK  -^x 
16  29  (fehlt  in  LXX).  17  O  &X  Zeph"  1  11; 
vgl.  zu  ^5^3  no.  2. 

rDStt?  (LXX:  Xaava,  XaMava(v),  Xavaav)  —  n. 
pr!  m.  1.  1  Ch  7  10.  —  2.  1  K  22  11.  24.  2  Ch 
18  10.  23.t 

^Stt?  (v.  03),  f.  JVJ^3,  pl  D^JS,  m.  suff. 
&$$  Jes  23  8  (wie  vl^JJiS,  vgl.  Ölsh.  §  2 18c. 
Kön.  2  99  f.).  —  1.  n.  gent.  Kanaaniter,  vgl.  z. 
)JJ33;  a)  v.  d.  vorisraelitischen  Bewohnern  des 
Westjordanlandes  u.  ihren  Überresten  (vgl. 
•nbN  u.  Wt),  coli.  m.  d.  Art.  Gn  10  18  f.  12  6, 
50  Tl.  Jos  7  9.  Ri  1  1,  vgl.  2  S  24  7,  pl.  Neb 
9  24;  (unklar  Ob  20,  s.  Now.);  ^i3H  p«  Ex- 
13  11.  Dt  17.  Ez  16  3;  'DH  ni^'Ön  24  3';  v.  d. 
Bewohnern  verschiedener  Teile  d.  Landes  Nu 
21  1.  3.  33  40.  Jos  5  1.  16  10.  17  12  ff.  Ri  1  17, 
27  ff.  1  K  9  16;  v.  einem  Einzelnen  \15tt3  && 
Gn  38  2;  f.  XV^lfiri  Gn  46  10.  Ex  6  15."  1  Cli 
2  3.  —  b)  v.  einem  einzelnen  St.  jener  Bevöl- 
kerung Gn  13  7.  15  21.  34  30.  Ex  3  8  u.  ö.  Dt 
7  1.  20  17.  Jos  3  10  u.  ö.  Ri  3  5.  2  S  24  7.  Neh 
9  8;  n.  Nu  13  29.  Jos  11  3  wohnten  d.  Kanaa- 
niter im  engeren  S.  am  Meere  u.  in  der  Jordan- 
niederung, vgl.  Nu  14  25;  zu  Nu  14  43.  45  s. 
Baentsch,  zu  Dt  1 1  30  Steuernagel.  —  2.  Händ- 
ler, Krämer  (vgl.  )JJ}3  no.  2  d,  u.  zu  "OJJ)  Jes 
23  8  (v.  Chey.  u.  a.  gestr.).  Sach  14  21  (im 
Tempel).  Pr  3124.  Hi  40  30. 

*| JJ  davon  (anders  Haupt,  s.  z.  b.-a.  t\$)  ?)J3,  aram. 
J.SUJ,  HBi2  Flügel,  Arm,  Rockzipfel  (so  auch  alt- 

aram.,  Lidz.  298;  APO  60  13);  ar.  lJJS  Seite, 
Zipfel,  Fragm.  hist.  ar.  GL;  äth.  hl*P  Flügel, 
Zipfel;  ass.  happu  Flügel,  HolmaNKt  144;  im  Ar. 
u.  Aram.  als  den.  V.\  vgl.  auch  sab.  S3SD  in  der 
Richtung  von. 

Niph.   impf.   *)331    —   den.  sich  verbergen 
(Dillm.:  auf  d.  Seite  geschoben  w.)  Jes  30  20.t 

*]J3  (v.  *)i3,  s.  d.;  Barth  §  4C)  estr.  *)}$,  m.  suff. 
■»^3,  pl.  estr.  ffiÖ£3  (s.  no.  2C),  du.  Ü\bti  (bei 
Äthnach  Pr  23  5),  estr.  ^3,  m.  suff.  Spg}$, 
D.TSiS  (vgl.  Barth  §  8e)  f.  (üb.  abweichende 
Stellen  s.  ZAW  16  75)  —  1.  Flügel  Hi  39  13. 
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*)}3  ^JJ2l  Pr  1  17  u.  D'D)33  ^2  Koh  10  20  der  Meeres  lag;   viell.  war  sie  ident.  m.  d.  mittel- 

Beflügelte,   f.  Yogel;  du.  Elügelpaar  Lv  1  17.  alterlichen     „Kastell    Gennesareth",     s.    üb. 

Ez  17  3.  7.  Sach  5  9.  Ps  68  14.  Pr  23  5;  m.  feHS  dessen   Lage   ZDPV   2  61.     Als   Nordgrenze 

Dt  32  11.  Jer  48  40.  49  2.2,  Ttt  Jes  10  14;  bf??  der  Jordanniederung   w.  'D   genannt  Dt  3  17. 

D1BJ3  Jes  18  l,  wahrsch.  Flügelgeschwirr   d.  Jos  11  2,  wohl  v.   der  den  See  umgebenden 

Insekten  (s.  Marti).    Als  Artbezeichnung  *)iy  Landschaft  wie  1  K  15  20.    Darnach  hieß  der 

*)}2>   Gn  1  21.  Ps  78  27,  *)}3  1133  Dt  4  17.  Ps  See  Hl^TD;  Nu  34  11.  Jos  13  27  od.  fffttS  DJ 

148  10,   *)}?^>?   HS?   Gn  7  14.   Ez  17  23.  39  4.  Jos  12  3.    Der   spätere  Name  der  Landschaft  u. 

17.    Y.   d.   Flügeln  der  Seraphe  Jes  6  2   Q0$  des  Sees  ist  iD^a  od.  1D1ä|,  lMakk  11  67  Tewr]- 

DIÖJS  ungenau  f.  3  Flügelpaare),  der  Cherube  aap,  Luk  5  1  revvrjaapeT,    Der  Talm.  nennt  letz- 

Ex  25  20.  37  9.  2K  6  24.  27.  8  6  f.  2  Ch  3  11—13.  teren  auch  Meer  von  Tiberias,  K*"DB  bv  Plt3v;  so 

5  8  f.  Ez  löff.  3  13.  10  5  ff.  1112,  des  Windes  ,    .«.            ,  ,          ,y-  <     <   c      .      ,  7npv 

«  o  o«        -rr       ^         -r.     ,o         «/vi        i      ■*«-  heißt  er  noch  heute  (4o -Ja  -rr?).  Sonst  vgl.  ZDPV 

2  S  22  11.  Hos  4  19.  Ps  18  11.  104  3,  der  Mor-  T^  ' 

genröte  Ps  139  9,  der  Sonne  Mal  3  20.    ün-  2  52  ff.  9  81  ff.;  GAP  113  f.t 

klar:  D£1t5^  tF$pQ  *)J|  b%)  auf  des  Greuels  fljg*  (aram<  Lw,  s.  h.  a.  Lex.  u.  Kautzsch,  Ar. 

Schwinge  der  Verwüster  Dn  9  27  (Kuen.,  Einl.  4  [^  ^  m>  sufft  1^3  —  Esr  4  7  Mitbürger.t 

2  454  n.  van  Lennep:  133  von  ]3  III;  Grätz  ^s                              L*          ATr        ^^^  ,   ,          , 

erkl.  iprfp  als  p^i:  auf,  vgl.  zu  Jjl  I  u.  D?  ~  Ex  17  16  n'  ?lllm'  Nf"  zu  "»  (£  m-  *• 

Praet.,  ZDMG  48  364;  v.  Gall  1.:  BhtolVjö).  ^lg.  zusammen  z  1.:  &$2,  d .  1.  ^  MM) ;  n  d. 

••'  '       '     y  meisten  Tf.  f.  Di  (s.  z.  Di  wo.  3).   Vgl.  Jastrow, 

Bildl.  f.  Schutz  (wie  ar.  lJiJS):  sich  verbergen  ZAW  16  7.t 

*  "«M3  *?2ft  Ps  17  8.  36  8.  57  2.  63  8  (s.  zu  UU  M*L       -^  t>    c«  ,    ,      x,    „    B  ,„»     ,      *  * 

01  Vtj   "^  -.o          ^  -«»*•*  "D    n  c         o    -d      j  «D3u.  nD3  Ps  814   (n.   Barth  §   12a  sekund.  f. 
91  4.  Eu  2  12,  m.  'D  iriDS  Ps  61  5.  —  2.  Rand,  ••■  ••          v  v                  v                  ° 

a                \  7-    n  j    tri  "Ji              '     e             '  HD3;  nh.  «D3,  HD3  [ph.?,  Lidz.  298],  syr.  Um*  Voll- 

Saum:  a)  Zipfel  d.  Kleides,  irt£pu£,  ircepimov,  •  - ',     ,    rT'     **      ,     ,,     ,       ,  1        \   rm 

^»♦***r    äCh    10-1^0^     o/irf     ,«     J*<*  iJi   tt  mond  od.  abnehmender  Mond,  vgl.  Lag.,  AgUP  z. 

tau  «i3?  1  s  15  27  24  5  f.  i2,  T»a  Hgg  Kautzsc  Ar 

2  12,  ohne  oew.  Sach  8  23,  dw.  (wie  "TED?  n53D  ', „    _ '        *          '        fl                 i       -d  i 
APÖ   60  13)  Nu   15  38.  Jer  2  34     Giesebr.:  ZDMf   57 t^^of '„T     ,  "V 

T533).  Ez  5  3,  ijnios  niBis  ys-i»  Dt  22 12.  SÄm-2  ««•  Bfh-  ZA,2  -   «   *    g'    T! 

'j :    Vtn     i       -it        :           :ÜL?~  lA     ,  eb.  317  f.;  im  Ass.  ist  kuse'u  Synon.  zu  a^M  Mutze, 

V.  d.  Decke  des  Liagers,  m.  Hvä  auldecken  (wie  ,    ^.      ,  .,           .          ,        «i««««Q     ,qof\  ri0v 

„                           &      '           *•                      v  u.  d.  Vorstellung:  eine   sehr  geläufige,    dali   dei 


iem.   ausbreiten  s.  v.  a.  sie  zur  Frau  nehmen  „    «„        •,    -^                  1"     t.   j      t      ui,"+4.^„ 

T?ißo-DQrt        l-DUQ       T7HQ1   o^>n  Ps  8 1  4  als  Festtag,  wahrsch.  das  Iiaubnutten- 

Ez  16  8.  Ru  3  9,  vgl.  Eob.  Sm.,  KM  87.  269.  j  «'  g  .  f 

&)  d.  Ränder  (Ausdehnung)  eines  überströmen-  '  v                    •    •       /• 

den  Flusses  Jes  8  8  (and.:  a£ae  exercituum,  vgl.  fc$D3(Klmw  9  «D3,  vgl.  Lidz.,  Krugaufschr.  13;  Zen- 

zu  D"^«).    c)  Grenze,  Saum  (des  als  Kleid  ge-  girli  [Lidz.  299]  u.  äg.-aram.  8D"id  APA,  B  2,  ««Dia 

dachten  Landes:  |>l«n  *p3  Saum  der  Erde  Jes  APO  58  8;  b.  a.  «D13,  j.-a.  «JD13,  syr.  llso^,  ar. 

24  16.    Bes.  pl.  f1«n  niÖiS  rfie  Ääwme  d'er  ^Jr^e  "^^;  wahrsch.  aus  d.  ass.  kussü  [auch  A;i*rs^] ; 

Hi  37  3.   38  13;  Y*)XT1  niöiS  ^3*1«  Jes  11  12,  „   co           T            ttt»  ß  i 

fcÄUlta,  fc«Ä^  MtLij/v^      J£*H*F     •      n    7  vgl.    Schwally,    ZDMG   53  197.    Jensen,   KB  6  1, 

p«H  niWD  nyj-TlK  (Zr.:  yT\$)  die  vier  Enden  ö            0     J                        -r^^  -er-    oc«     iy 

LiaAEz72  (wie  J^kippat  irbitti,  vgl.  514f-   R-iöka'   KD    185>   n5?  Hl   26  9'    lK 

Jeremias,  HaG  49  ff.),  fpm  ^ÖiDn  bis  zur  Grenze  10  19t,  «|35  Ez  1  26t,  estr.  «D3,  m.  suff.  ^p3, 

deines  Vermögens  Sir  38  ll).  ^p3;  i?Z.  ni«p3,  m.  sm#".  Dnl«p3  Ps  122  5,  m. 

,_w^  —  Sessel  Pr  9  14,  f.  einen  geehrten  Gast  2  K 

IJJ  davon  1133  vgl.  ni|3.  4  10?  gessei  ^  Priesters  1  S  1  9.  4  13.  18,  eines 

nij?  i.  p.  nijs 

od.  IThiSl  (so  No 

(vgl.  SBOT  zu 

^r    Jos    19  35   Stadt  im    St    Naphtali     die  ^^  iSgrtSi^  K25*28,  V  d.  Sessel  der 

wahrsch.  in  der  von  Jos,  Bell.  3,  10  8,  Tewt)-  v°rwitwete°  Königin  t  K  2  10;  bes.  Thron  des 

aap  (heute  £yd\)  genannten,  äußerst  frucht-  Königs  Ex  1 1  5.  Ei  3  20.    1  K  2  19.  Ez  26  19. 

baren   Ebene   am   Westufer    des    galiläischen  Jon  3  6,  im  Kriege  Jer  1  15.   43  10,  vgl.  2  K 
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22  10;    Salomos  Thronsessel    1  K    10  18,   vgl.  16;  v.  Gott,  der  d.  Augen  verhüllt,  so  daß  sie 

ND3H   thjtiH    7  7;    häuf,   als   Symbol  d.  königl.  nicht  sehen  können  Jes  29  10.  Hi  9  24;  bildl. 

Macht  Gn  41  40.   2  S  14  9.  Ps  45  7.  Hi  36  7.  v.  d.  Schande  Jer  3  25.  Mi  7  10.  Ps  44  16  u.  ö., 

Davids  Thron    1  K   2  24.   Jes  9  6.   Jer  13  13.  v.  d.  Furcht  Ez  7  18.  Ps  55  6,  v.  einem  began- 

17  25   u.   ö.,   vgl.   Ps  132  li  f.,  Israels  Thron  genen Frevel  Hab  2  17  (Duhm:  $51).  Ps  14010 

1  K  2  4.  8  20.  2  K  10  30.  Jer  33  17,  m.  3Bh  1K  (Baethg.:   10D1D  TT,  Duhm:  fiS»).  PL  m-  ^ 

1  13.  20,  1313  u.  ä.  2  S  7  13.  Jes  16  5.  Pr  16  12.  jes  n  9.    h)  V  d.  acc.  u.  3  Lv  17*18.  Nu  4  5. 

25  5,  D^H  2  S  3  10,  iyö  Pr  20  28,  D^H  Jes  8.  Ri  4  18.  1  K  1  1.  Jes  6  2.  Ps  147  8,  vgl.  1  S 
14  13,  ^J|  1  K  1  37,  H33  Ps  89  5,  fsn  Hgg  2  22.  19  13,  sein  Angesicht  m.  Fett,  v.  d.  Verstock- 
(Sir  10  14);  vgl.  noch  HS^ön  '3  2  K  1 1  19,  ten  Hi  15  27,  m.  T  ^33  Jes  51  16.  c)  m.  2  acc. 
JVO^an  Esth  1  2.  2  Ch  7  18,  PD^E  Dt  17  18.  Ez  16  10.  18  7.  16.  Mai  2  13;  dag.  ist  Ps  104  6 

2  Ch  23  20,  D^fcH  2K  11  19. —  Gottes Thron  d.  T.  in  Unordnung  (Baethg.  ergänzt  IT^, 
Jes  6  1,  vgl.  Ez  1  26.  10  1,  im  Himmel  Ps  1 1  4.  Duhm  1.:  Hr\D3).  d)  m.  by_  des  zu  Verhüllenden 
103  19,  der  Himmel  als  sein  Thron  Jes  66  1;  Nu  16  33.  Jes  26  21.  Hab  2  14.  Ps  106  17.  Hi 
Jerusalem  als  sein  Thron  Jer  3  17.  14  21.  Ez  21  26.  2  Ch  5  8,  v.  bedeckendem  Fette  Lv  4  8. 
43  7;  IB^TjJ  KD3  Ps  47  9;  Symbol  seiner  Macht  e)  m.  ^J?  u.  d.  acc.  des  Verhüllenden  Ez  31  15 
Ps  93  2.   97  2,  seines  Gerichtes  Jer  49  38.  Ps  (z.  str.).    Hi  36  32   (s.   aber  Duhm),   bildl.  v. 

9  7  f.  Salomo  auf  Gottes  Throne  über  Israel  einem  Frevel  Mal  2  16.  f)  m.  by_  u.  3  Ps 
1  Ch  28  5.   29  23.  —  Sach  6  13  1.:  li^D.    Hi  44  20.    g)  ohne  Obj.  s.  v.  a.  sich  in  etw.  hüllen, 

26  9  1.  einige:  HD3  (Duhm:  nfcp?  ^S).  m.  £  Gn  38  14  (Sani.:  Hithpa.).  Dt  22  12  (1.: 
«_^,_  nD3h?),  m.  d.  acc.  Jon  3  6.  —  2.  heimlich  hal- 
HüJ  Klmw  12  ^D3  bedeckte,  ph.  in  «DSD  Decke?  teil,  unerwähnt  lassen,  m.  d.  acc.  Ps  40  11.  Pr 

Lidz.  298 ;  nh.  Pi.,  äg-.aram.,  APO  Index,  j.-a.,  1 1  13#  n9  (vgl.  1216.23  Kai);  d.  Blut  (d. 
syr.  «DD  ima  Pa.t  ar.  l^S  bedecken,  verhüllen,  Blutschuld)  verheimlichen  Gn  37  26.  Hi  16  18, 
(ass.  kam  bedecken,  nicht  sicher);  sab.  nrtWK  Vgl.  Jes  26  21.  Ez24  7;  d.  Sünde  nicht  be- 
Kleider (der  min.  Sarg  v.  G-izeh  hat  1D3).  kennen  Ps  32  5.  Pr  28  13.  Hi  31  33;  m.  b%  Dt 

Kai  pt.  npä,  pass.  cstr.  ^D3  —  (z.  Pi.  ge-  13  9.  Pr  10  12;  m.  d.  acc.  u.  ]ö  Gn  18  17;  v. 

hörend,  vgl.  z.  131  Kai)  bedecken  Ps  32  1.  Pr  Gott,   d.   Sünde  vergeben,  m.  d.  acc.  Ps  85  3, 

12  16.  23.t  m.  by_  Neh  3  37   (vgl.  Ps  32  1  Kai).  —  3.  in 

Niph.  pf.  i.  p.  nnD3i;  inf.  niD3H  —  bedeckt  sich  bergen,   enthalten,  m.  d.  acc.  Pr  10  6.  11. 

w.  Jer  5142.  Ez  24V.f  18   O^1-   SBOT;    Chajes,   Prov.   Studien    32: 

d-  Mi-  «...  _    „„,#>  s-i*,    «v^*».   -t*>-^    ~  HD3Ö).  —  Ps  143  9,  wo  HD3  m.  7^  konstruiert 

Fi.  pt.  1  iD3,  m.  sujf.  iHD3,   iDD3     nHS3,  m.  " ' ,    -n     ^         ,   '         p.";         h*    „     -_  ,.. 

„    .          T"             <          *           *           T:      <  w.,   1.   Baethg.:   WEH,   Duhm:    \nW,    Wellh.: 

«#  t..p.  ^HD3;  rPD3,  m.  st#.  17VB3;   "JVEO,  WDn>  Hitz  ?  p^'/  W3D  v<  ara  -  ^q  aug. 

^S3  Ps  143  9,  <#KP  Ez  31  15  (v.  Corn.  gestr.),  gehauen.  Hi  33  17  1.  Bick.,  Budde:  T®2\ 

\T531  32  7,  m.  suff.  TÖWi  »9i  m-  «#  W?  P«._p/:  3.jrf.  =SD3,  imp/:  flft)\  ffip^  jrt.  DTOß, 

1:PP3;  iiwp/:  n55V  D311,  DD^m.Mqf.JB^,  SJD3*,  niD3ö  —  bedeckt  w.  Gn  7  19  f.  Ez  41  16,  m.  3 

5inD3^:,  ^D3S:,  10^3"!  Ps  140  10  Zr.  (Ges'.  §  75mm;  (mit"  etw.)    1  Ch  21  16.  Koh  6  4,  m.  d.  acc.  Ps 

KL:  WDty,  ^pi'lEx  15  5  (Ges.  §  58§);  imp.  80  11.  Pr  24  31.  (Sir  3  21.  12  8).t 

m.  suff.W\Ü2;  in}'.  niD3  ;  m.  suff.  in&3 ;  pt.  HS3Ö  Hithpa.  impf.  D3fl»l,  i.  #.  D3fl»l,  SIDSA  Pr 

(s.  d.  Art.)  —   1.  bedecken:  a)  m.  d.  acc.  des  26  26  (Ges.  §  54c;  d." Orient.  Niph.,  Kahle  81), 

zu  Verhüllenden,  d.  Blöße  Gn  9  23,  d.  Gesicht  pt.  HDSnp,   D^DSHD  —  1.   sich  verhüllen  Gn 

Gn  38  15,  einen  Armen  bekleiden  Jes  58  7,  d.  24  65,'  m.  3  2  K  19  1  f.   Jes  37  1  f.  59  6,  m.  d. 

Unrat  Dt  23  14,  v.  Fett,  das  d.  Eingeweide  acc.  Jon  3*8;  pt.  m.  3,  m.  etw.  bekleidet  s.  1  K 

bedeckt  Ex  29  13.  Lv  3  3  u.  ö.  (vgl.  zu  Hp3p),  11  29.  —  2.  sich  verstecken,  sich  verbergen, 

v.  Aussatze  Lv  13  12;  v.  herabhangenden  Tep-  m.  3  Pr  26  26  (Oort  u.  a. :  nD3Ö).t 

pichen  Ex  26  13,  v.  Ornamenten  1  K  7  41;  ein-  Derivate:  <tt>3,  niD3,  HMÖ,  nwö,  vgl.  zu  KD3. 

hüllen,  einpacken  Nu  4  9.  15;  v.  herabstürzen-  ^^^ 

den  Bergen  Hos  10  8,  v.  Wasser  Ex  15  5  u.  ö\,  H.  liDj  vgl.  zu  nos. 

v.  Schwärmen  v.  Tieren  od.  Menschen  Ex  8  2.  HD3  s  KD3. 

10  5.  16  13.  Nu  22  5.  Jes  60  6 ;  v.  d.  Finsternis  «_Iil 

Jes  60  2,   vgl.  Hi  23  17,  wo   Duhm  ^2)1  1.,  v.  ™*  s'  ^^* 

.einer  Wolke  Ex  40  34.  Lv  16  13,  vgl.  Ez  38  9.  HITO?  Jes  5  25,  s.  HfUD. 
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^D?*  (v.  HDD  I,  Barth  §  124d)   cstr.  1D3  -—  49  u.  78  7.Pr  3  26  (Lag., Dys. p.IiXX; *pÖ%pÖ, 

Decke  Nu  4  6.  I4.t  vgl.  SBOT).  Hi  8  14.  31  24.t 

niD3  (v.  HDD  I,  Barth  §  76d.  79f.  260e,  vgl.  Lag.,  rfe?  (v.  bOD)  m.  m/f.  Lp.  tyn^pS  —  1.  Torheit 

tj.  232;   äg.  fcgat(t),  Bondi  82)  m.  suff.  *|IJ*D|,  Ps  85  9  (1.  aber:  rf?  ÜSb  **2& '^«J,  s.  Baethg., 

RftDf,  FHJ*D$,  /.  —  1.  Bedeckung,  Decke  Hi  0d.  m.  Berkovicz:  ,"6d  &  *Jfh.  $81  s.  ZDMG 

26  6. '  D^2>  WD?  DecZce  der  4tt£en,  d.  i.  Sühn-  66  397).  -—  2.  Hoffnung  Hi  4  6.t  * 

od.  Begütigungsgeschenk  Gn  20  16  (vgl.  Lag.,  kU^                    . .    .  ,            .... 

Ü.  232;  n.  Winckler,  AoF  3  415,  s.  v.  a.  Mit-  "??  (aus  ass*  Äw(*^  WW,   auch  alt- 

gift  [Brautschleier]).  —  2.  Bedeckung  des  Kör-  *raxn\  ^PA  ^  AP0  30  1-  J 6  5],  aram.,  nh.;  gr. 

Pers,KleidungEx21l0.2226.Hi247.3H9,  X<we*E°    ^akklö^)  -    der  neunte  Monat, 

vgl.  Jes  50  3:  v.  Oberkleide  Dt  22  I2.t  uTnf l   dem  !>ezember  entsprechend  Sach  7  i. 

Neh  1  l.t 

J1DD  aram.  HDD,  -^,  ar.  ^S  abschneiden,  be-  j^|  _  w   ^   eineg  0rtßg  deg  gi  Judaj  ^^ 

schneiden  (Wein  u.  dgl.);  z.  Büdar.  vgl.  Hommel,  Q'njr—in  Jos  15  10,   das   hochgelegene   Keslä 

ZDMG  46  532;  Holma,  AbP  30.  65  stellt  ass.  kasü  bei  Kirjath  Jearim,  s.  Bob.,  NBF  201,  Guerin, 

binden  (vgl.  z.  HD3),  dazu.  Jud    2  1 1 1 

Kai  pt.  jMwT'mef,  DT.1D?  -  Jes  33  12.  ^  _  ' 

Ps  80  17  abschneiden  (ein  Gewächs).t  I     i  •           •  *  '     * 

I.  ^D?  (v.  *D3,  Barth  §  29a)^.  D^DS,  m.  -  ™^?-"7  W"  ^n  *  JoS  19  18  W°hl  ident'  m* 
Tor,  stultus  (im  religiös.  S.:  frech,  trotzig,  gott-  ^ÖlJTlvD?,  Stadt  am  Fuße  des  Tabor  Jos 
los,  aber  auch:  untüchtig,  unklug)  Pr  1  32.  19  12,  auch  bloß  TDJJ  22.  1  Ch  6  62.  Bei  Jos.: 
10  1.  18.  13  19.  20.  14  8.  24.  33.  15  2.  7.  19  1  EaXwft,  jetzt  Iksäl,  vgl.  Bob.,  Pal.  3  417  f.t 
(Kitz,  u  a.:  T^>)  u.  ö.,  außerdem  nur  im  Koh.  ^^  ^  _  Gn  10  14.  1  Ch  1  12  ein  äg. 
u.  Ps  49  n.  92  7.  94  8.  (Sir  20  7).  '  V          *                                                       & 

»                                        v                J  Volk,  n.  Bocb.,  Phaleg  4  31  d.  Kolchier,  n.  Kno- 

II.  TD?  pl.  ttTtä  —  Am  5  8.  Hi  9  9.  38  31,  bel  zu  Gn  10  14,  Ebers,  Äg.  u.  d.  13b.  Mos.  I20ff.r 
ein  Sternbild ;  gew.  (so  schon  z.  T.  die  Versionen):  «j.  Umgegend  des  Mons  Casius  (n.  angebl.  äg.  to- 
der Orion,  s.  Schiaparelli,  D.  Astron.  im  A.  T.  föfä  r_=  fs-rkhl  ]);  dag.  n.  Mü.,  OLz  5  474  (teilw. 
56  f.:  n.  Saad.,  Abulw.:  der  Canopus  (vgl.  Wetzst.  n#  LXX:  XaajXümeijx)  z.  ä.  in  D^ÖDi*  d.  Nasa- 
bei  Del..  Iob2  501  f.).   PI.  Jes  30  10  große  Stern-  monen,  Herod.  2  32.  4  172.  182.f 

bilder  überhaupt. t  ^-L^,«          , 

TTT  u^            .     _         -„,    .  inn"n7p?  B.  nte. 

III.  /  Qj  —  w.  ^>r.  eines  Ortes  im  Süden  des 

St.  Juda  Jos  15  30,  aber  LXX:  BaiO/jX,  u.  in  DDj  ass.  kasämu  zerschneiden,  kisimmu  ein  In- 

d.  parall.  Verzeichnisse  Jos  19  4:  ^rß.t  sekt  (vgl.  z.  DU);  davon  DD13.    Vgl.  nfigS. 

n^D?  (v.  btil)  f.  —  Torheit  Pr  9  I3.t  ?<d  impf-  W?1;  *V-  abs.  D1D3  —  Ez  44  20 

Lta.^  *  abscheren,  stutzen,  m.  d,  acc.  $Nft.t 

/UJ    wahrsch.    dick,    plump    s.,   vgl.  bü2  I,  j.-a.  «-»**;«,<-»    /  •  «                 ;    ,             i                      /->. 

«u«.,         ,       ,            7     7     /T7.   0/,-.rT    "j       ,  .  niJQJ  (viell.:   gestutzt,  geschoren,  im   Ggs.  z. 

K7D3,  wahrsch.  ass.  kastu   (K.  8614)  Lende*,   dah.  •  "  '•.  v              ö              '   ö                 '              & 

ar.'  J^  (auch  neusyr.)  schwerfällig,  träge  sein,  Gerste>  s'  z'  DM>'  Pl  DV???>  £  —  Ex  9  32.  Jes 

^D3  I  i.-a.  «bsD3  töricht.  ^^  25>  ^z  ^  9,  n.  Low  nicht  Triticum  spelta  L., 

' Kai  impf. *ip.  *DD-1  -  Jer  108  töricht  s.t  SPelt'  sftondern  Triticu™  dicoccum,  Emmer;  vgl. 

r '       <         «  :  -s  ZDMG  29  450-,  Lag.,  AS  §  2367;  Low,  AP  no.  72. 

Derivate:  «?D3  I  u.  H,  nto,  ^D3  I,  W^D3   vgl.  Hakedem   1  48 ff.;  Hrozny,   Getreide  im  alt. 

nomm.  pr.  *D3  II  u.  IH,  ^D3,  ^03,  n^D3,  -^D3,  Bab<  23ff<  ^  g5ff>  (yie]L  asg<  towm)t 

Tun. 

I.  ^p|  (v.  ^DD;  nh.  m.,  ZAW  28  145)  Lp.  bül,  ^DD  in  kleine  Teile  zerlegen,  ar.  JLT,  nh.,  j.-a. 
7   H*iUn^              /y  ^n^i         t      A       A'      '         '"  kauen;  ass.  wahrsch.  kasäsu  zerschneiden,  kauen, 

■? '       -v1'    i'           i"i":   •      n       /-i    '       t    i      m-  kissatu  (Vieh-)Futter  =  aram.  (äg.-aram.  APO  62 

ietten  Lendenmuskem  m  der  Gegend  der  iSie-      1K.  ^„ ,K  ,      ..,,  ,  .    ^^^^ 

,  ,        ,   „       T                           .       -      -r»    ««  15)  i<riE3i  JJ^xaj»;  nh.  zahlen,  rechnen,  vgl.  nD3&. 

ren,  iLoai,  ^otai,  Lv  3  4.  10.  15.  4  9.  7  4.  Ps  38  8.  '* ' '!    •     \'<                L  '        .       '      . 

Hi  15  27.  (Sir  47  I9).t  •       im&h  ?D35  —  m-  ^2  auf  etw.  (einen  be- 

__    » .   -    '                                   ,  stimmten  Teil)  rechnen  Ex  1 2  4.t 

II.  ?P2  (v.  to)  u.  Ps  49  14  btp  (Barth  §  21c  ^^^ 

Anm.,  vgl.  80c),  m.  suff.  ^D5,  m.  —  1.  Torheit  *|03  n.  Rob.  Sm.,  JoP  14  125,  ar.  <_k^S  farblos 

Koh  7  25.   —  2.   Vertrauen,    Zuversicht    Ps  (blaß  od.  dunkel)  s.,  (Versen,  v.  cJu**£  =  *ittto); 
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davon  j.-a.  sich  schämen,  nh.  Hiph.  beschämen 
(auch:  geringer  w.,  an  Wert  verlieren).  Vgl.  zu 
*]D3  u.  Gerber  58 f.-,  Barth,  ES  61  stellt  es  dag.  z. 
ar.  i^Jua^  gedrückt  s. 

Kai  impf.  *)1D3^,  *)b3H  —  m.  b  sich  n.  etw. 
sehnen  Ps  17l2.Hi  14  15.t 

Niph.  pf.  nSD33,  nnsppi;  inf.  abs.  **)b3};  pt. 
?]D33  —  1.  sich  n.  etw.  sehnen,  m.  b  Gn  31  30. 
Ps  84  3.  —  2.  sich  schämen,  so  gew.  Zeph  2  1, 
aber  unsicher.t 

*)D3  (ph.,  altaram.,  Klmw  12,  Lidz.  298,  APA,  A 
7  u.  ö.,  b.  a.,  u.  sonst  aram.,  ass.  kaspu;  n.  d.  gew. 
Auffass.:  d.  blasse  Metall,  vgl.  zu  spD,  n.  Jensen 

bei  Brockelm.  bab.  L\v.  u.  =  c-^-cO ,  vgl.  KAT 
€49)  i.  p.  *)D3,  m.  suff.  ^BD3,  pl.  m.  suff.  DiTSDS 
<Ges.  §  QS^Nöld.,  ZA  18  72),  m.  (vgl.  ZÄ'W 
25  332)  —  1.  Silber  im  natürlichen,  noch  nicht 
gereinigten  Zustande  Pr  25  4.  Hi  28  1,  vgl.  zu 
yo;  m.  *pS  Sach  13  9.  Mal  3  3  (vgl.  *yn3  ?)D3 
APA  57a).  —  2.  reines  Silber:  als  Handels- 
ware Ez  27  12;  als  Material  *)Ö3  \!?3  Gn  24  53 
u.  ö.  (vgl.  zu  "73)  silberne  Gottesbilder  Jes 
2  20  u.  ö.;  neben  Gold  als  Bezeichnung  der 
wertvollsten  Schätze  Pr  3  14;  weniger  wertvoll 
als  Gold  1  K  10  21.  —  3.  als  gew.  Zahlungs- 
mittel u.  deshalb  oft  s.  v.  a.  Geld  (aber  nicht 
Münzen;  ebenso  ass.  kaspu,  auch  in  Amarna)  Dt 
2  28.  23  20.  Am  2  6  u.  ö.;  '3  $\%  unentgeltlich 
Jes  55  i.  (Sir  51  25);  pl.  Gn  42  25.  35t.  '3  ^t?3 
v.  Kaufleuten  Zeph  1  11 ;  U3D3  das  für  uns 
bezahlte  Geld  Gn  31  15;  1SD3  sein  für  Geld  er- 
worbenes Eigentum  Ex  21  21.  D^BhjSH  '3  Geld 
als  Weihgeschenk  2  K  12  5.  DtfK'i  u.  nlKtsrj  '3 
Bußgeld  2  K  12  7.  D^ÖSn  '3  Ex  30  16.  yYn« 
*)P3'^j?#  n«£  400  »/  Äföer  Gn  23  15  u."ö.; 
oft  w.  (wie  Amarna  313  8,  IVannek  1  11)  d. 
W.  b0  ausgelassen,  zB.  f]D3  *£«  100  (Sekel) 
Silber  Ön  20  16.  37  28.  Jer  32  9  (str.  d.  Art.); 
vgl.  auch  zu  T33  u.  ilSD. 

O  T     •  VT 

&02DJ3  —  n.  pr.  Esr  8  17,  Ort  in  Babylonien 
(vgl.  Winckler,  AoF  2  509  ff. ;  Hai.,  JA,  ser.  9, 
tm.  16  I74).f 

riD|*jpZ.  f  mmp,  m.5w#:  rüsvyinip?  (Ges.  §  2ob) 

—  Ez  13  18.  20  ein  Zaubermittel,  wahrsch.  m. 
d.  ass.  kasü  (vgl.  z.  nD3)  binden,  fesseln,  u.  dann: 
bannen,  zusammenh.  Vgl.  Del.  in  Baers  Ez.  XII  f. 
ZDMG  41  607;  Bob.  Sm.,  JoP  13  286.T 

UVj  eig.  WiJj  (vgl.  zu  DPS);  nh.,  j.-a.  DJJ3  un- 
zufrieden, erzürnt  s.  (äg.  aram.  subst.  D?D  APO 
6117).     Vgl.    Gerber    167  f.    Barth,    \VU   27,   er- 

innert  an  9\J^S  Angst. 


Kalpf.  DJ>3,  i.p.  DJE31;  impf.  DJJ3K,  D£J?1; 
inf.  D1JJ3  —  1.  unmutig,  verdrießlich  s.,  sich 
ärgern  ts  112  10.  Koh  5  16.  7  9.  Neh  3  33.  — 
2/zürnen  Ez  16  42,  m.  b$  d.  P.  2  Ch  16  lo.t 

Pi. pf.  3.  f.  m.  suff.  T\n6vD),  pt  m.  suff.  UHDg3 
—  z.  Zorne  reizen,  m.  d.  acc.  u.  3  Dt  32  21; 
m.  d.  acc.  u.  DJJ3  1  S  1  6.t 

IftpÄ.  pf.  D^pH,  nnp^n  1  K  2 1  22  (s.  Baer 
z.  St.),  tö^n,  m.  sw/f/lD^n,  ^D^H;  impf. 
to^fi,  Dp»3,  »TOa  IDJPJl  Ei  2  12,  m.  Stt/f. 

njDpri,  ^nb^!i  ÄS'EjaYiwf.  D"prj,  m.  «# 

1D^5Ö,  ^D^pn,  ^DpH  (s.  Baer  zu  Ez  16  26), 
^DJttn  Jer  25  7  Kr.  (Kt.  ^D^n),  pt.  D^D^O, 
D^p^ö  —  m.  d.  acc,  unmutig,  verdrießlich 
machen,  kränken:  a)  Menschen  IS  1  7  (s. 
Budde),  m.  Gott  als  Subj.  Ez  32  9,  m.  d.  acc. 
u.  3  Dt  32  16  (Antithese  z.  Bed.  litt.  6);  ohne 
Obj.:  Verdruß  erregen  Neh  3  37.  b)  Gott  durch 
Sünden,  bes.  Götzendienst,  kränken  u.  reizen 
Dt  4  25.    9  18.    Ei  2  12.    1K  14  9.    15.    16  33. 

22  54  (s.  SBOT).  2  K  17  n.  17.  21  15.  Jer  7  18 f. 
11  17.  32  29.  32.  44  3.  Ez  8  17.  16  26.  2Ch28  25. 
33  6,  m.  d.  acc.  u.  "flS"^  Jes  65  3,  ohne  Obj., 
das  aber  wohl  wiederherzustellen  ist  2  K  21  6. 

23  19,  vgl.  d.  unklare  St.  Hos  12  15;  m.  d.  acc. 
u.  D$>3  1K  15  30,  m.  D^DJJS  2  K  23  26,  ohne 
Obj.  I  K  21  22;  m.  d.  acc.  u."  3  Dt  31  29.  32  16. 

1  K  16  2.  7.  13  26.  2  K  22  17.'  Jer  8  19.  25  6  f. 
32  30.  44  8.  Ps  78  58.  2  Ch  34  25;  ohne  acc.  Ps 
106  29.  (Sir  3i6).t 

Deriv.:  D23  (&?!). 

DJ??  Hi  1 7  7  &?j;3,  i.p.  DJJ3,  Hi  5  2  &JJ3,  m.  suff. 
^3  (vgl.  Baer  zu  1  S  1  16).  Hi  6  2  ^3,  !jD?/3, 
Hi*  10  17  *jb^3,  10^3  u.  1D1?3,  pl.  Ü^?»  m.  — 
Verdruß,  Unmut,  Gram  (s.  Hupf,  zu  Ps  6  8): 
a)  bei  Menschen  1  S  1  16.  Ps  6  8.  10  14.  31  10. 
Pr   12  16.   27  3.   Hi  5  2.   62.    17  7.  Koh  1  18. 

2  23.  7  3.  9.  11  10,  m.  b  ein  Arge)'  für  Pr  1 7  25, 
DJJ3  n$N  ein  grämliches  V/eib  Pr  21  19;  neben 
Dj;5  1  S"l  6.  b)  bei  Gott,  m.  DJ/  Ps  85  5.  Hi 
1017,  m.  obj.  gen.  Dt  32  19.  27,  neben  D^Jpn 
1K  15  30.  21  22)  pl.  2K  23  6.  Djrjß  DJ/3  £z 
20  23  (v.  Hitz.  u.  Corn.  gestr.).t 

&J?3  s.  du 

*)3  (nh.  Hand,    Schale   u.  a.,   äg.  aram.  APA  57a, 
APO  29  21.   56  9    Hand,  j.-a.  Hand,    Schale,    ar. 

lJlS',  syr.  JLa.j>  innere  Handfläche,  <XÄ5,  (Kaa  Schale, 
ass.  kappu  Hand,  Schale  u.  viell.  Zweig,  Holma, 
NKt  117  f.;  s.  Fr.  198;  auch  äg.  kp,  kopt.  gop; 
Wzl.  ^53,  vgl.  auch  Lag.,  Ü.  83)  i.  p.  *)3,  m.  suff. 
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^3,  *|Ö3,  i.p.  *JS3,  H353  Ps  1396;  da.  D^BS, 
m.  sz#  SS3;  _pZ.  nlB5,Tnb?.  m.  suff.  1TI*S3,  ?. 
(weshalb  man  Hi  33  7  bei  der  LA.  ''BS  auch 
*733fi  1.  muß;  nh.  f.,  aber  in  d.  Bed.  no.  4  m., 
ZAW  25  332)  —  1.  hohle  Hand,  +V  niS3  Dn 
10  io;  *)3  *Ad  eine  Hand  voll  1  K  17  12,  vgl. 
1B3  «^ö'v.  Schnitter  Ps  129  7;  für  „in"  der 
hohlen  Hand  sagt  man  ^J  Gn  40  11.  Lv  14  15 
(„auf  den  Händen   tragen"    Ps91l2),   doch 
auch  3  Jes  28  4,  v.  einem  Stocke  Ex  4  4.  Dann 
geradehin:  Hand,  zB.  Gn  3  t  42.  Ps  9  17.    Bes. 
steht  es  (wie  im  Ass.)  v.  abgehauenen  od.  ab- 
gerissenen Händen  Dt  25  12.  Ki   8  6.   15  (s. 
SBOT  zu  6),  so  auch  D^TH  niB3   1  S  5  4.  2  K 
9  35.    Y.  Gottes  Händen  Ex  33  22  f.  Ps  139  6. 
Hi  36  32  (s.  aber  Duhm).    Bei  Tieren:  Tatze 
Lv  11  27.    Bes.:  a)  'B  *)33  JHJ  in  die  Gewalt 
jem.  übergeben  Bi  6  13.  Jer  12  7;  'B  *]3Q  aus 
der  Hand  jem.,  n.  d.  Verben  des  Kettens  1  S 
4  3.  2  S  14  16  (wie  TD),    b)  -B35  HBtoJ  HD^J 
ich  nahm  mein  Leben  in  meine  Hand,  d.  h.  setzte 
es  aufs  Spiel  Ei  12  3  Kr.  1  S  19  5.  28  21.  Hi 
13  14,  vgl.  Ps  119  109.   c)  Unrecht  ist  in  meinen 
Händen  f.:  meine  Hände  sind  mit  Unrecht  be- 
fleckt Hi  16  17.   31  7.  Jes  59  6.  Jon  3  8,  Ggs. 
^B3  )sj?i   Gn  20  5.   Ps  26  6.    d)   die  Hand  auf 
den  Mund  legen  Hi  29  9,  vgl.  T  no.  1  h.  e)  TOT\ 
*)3,  *)3  ypn,  *}3  nnij,  *)3  pSD  (pDfeT)  die  Hände 
zusammenschlagen,   s.  unt.  diesen  Vv.    f)  die 
Handflächen  beim  Gebete  ausbreiten  (um  die 
Unschuld  zu  bezeugen)  Ex  9  29.  Jes  1  15  u.  ö. 
—  2.  m.  br\\  Fußsohle,  *jj?.f7*):6  n«Do  RuJie 
für  deine  Fußsohle,  d.  h.  eine  ruhige   Wohn- 
stätte Dt  28  65,  vgl.  Gn  8  9;  ^V^)3  ^X\Ü  was 
eine  Fußsohle  bedeckt  Dt  2  5.    Als  Endpunkt 
neben  "TJTTß  Hi  2  7.    PI.  H133  Jos  3  13.  4  18. 
Jes  60  14.'  M.  UVB  2  K  19  24.  —  3.  pl.  WB3 
Handgriffe  Ct   5  5,  vgl.  HIT.   —  4.  Pfanne, 
Schale,  pl.  r\1B3   (Ges.   §  87°)  Ex  25  29.   Nu 
7  84.   86.    1K   7  50.   Jer  52  18  f.   ^ß0"*)3    die 
Pfanne   od.  Höhlung  der  Schleuder  1  S  25  29. 
^Tn"^]3   die   Hüftpfanne,   acetabulum  femoris 
Gn  32  26.  33.  —   5.  pt.  D^Dri  XY1B3  Lv  23  40 
Palmenzweige,  Palmen wedel,   benannt  v.   der 
krummen  Gestalt,  vgl.  HB3,  das  als  sg.  dient. 

*)?*  (Barth  §  10°  geg.  Lag.,  Ü.  58;  nh.  *)3,  aram. 
L»L*,  KB"1?,  ass.  käpu,  im  NT.  rvTjcpa;  Stein,  Fels; 
vgl.  Kautzsch,  Ar.  42)  pl.  D^BS  —  Fels  Jer  4  29. 
Hi  30  8.  (Sir  40  14,  s.  Smend).t 

liSw    nh.;   aram.    NB3,    |a*    zurückbeugen,   um- 
stürzen,   bezwingen,   ar.  HS  umstürzen,    zurück- 
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halten,  wie  l-äXa^;  viell.  ass.  kipü  beugen;  verw. 

Kai  impf,  nS31  —  zurückdrängen,  be- 
schwichtigen, m.  d.  acc,  d.  Zorn  Pr  21  14  (vgl. 
Frankenb.).t 

HS3  (s.  v.  a.  *)3  no.  5  m.  differenzierender  Fe- 
mininend.,  vgl.  Hoffm.,  Ph.  I.  27;  Ges.  §  122°; 
Lewy.  Fw.  21  f.)  m.  suff.  1HB3,  f.  —  Palmzweig 
Hi  15  32;  J1DJK1  H53  Palmzweig  u.  Binse, 
sprichwörtlich  f.  Hohe  u.  Niedere  Jes  9  13. 
19l5.t 

I.  *tf£5  (nh.,  j.-a.  11S3  Becher,  Schale,  n.  Eut.,  N. 
I.  27  viell.  f.  nsi  bauschig;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  42; 
z.  syr.  /l*ai>  vgl.  Lag.,  Ü.  230;  ass.  kapru  Tisch 
od.  Schale  [?];  vgl.  auch  Scheftelowitz,  Arisches 
im  AT.  88  f.,  MGWJ  47  316),  pl.  cstr.  n.1B3  — 
Becher  (aus  Gold  od.  Silber)  Esr  1  10.  '8  27. 

I  Ch  28  I7.t 

II.  *YÜD?  u.  1B3  (nh.,  aram.),  m.  —  Reif  Ex 
16  14.  Ps  147  16.  Hi  38  29.  (Sir  3  5.  43  I9).t 

D^SS  (nh.  eine  Art  Baustein,  s.  Hoffm.,  ZAW  2  71), 
m.  —  Hab  2  11  n.  Hi.:  lignum,  quod  ad  conti- 
nendos parietes  in  medio  structuraeponitur,  vulgo 
i(xavT(üat?  (vgl.  Sir  22  16).  Sy.:  a6vöeajj.o;  otxo- 
öojxTjc,  Querbalken,  Sparren.  Th.  u.  Quinta: 
£vSe<j|jL0(;  £uXoo  Balkenverband  (vgl.  tg.  D^DS 
angeheftet,  wofür  Dalm.,  Wb.  196,  aber  JVBS 
1.).  Wahrsch.  ein  Holzstück  (Tg.:  «B^).  Vgl 
auch  zu  ^3>.t 

rS3  (v.  einem  *l£3  v.  unbekannter  Grundbed.: 
Barth  §  125e),  pl.  D^TB3,  4  mal  D^SS  (Baer 
zu  Nah  6  2),  m.  —  junger  Löwe,  u.  zwar  einer, 
der  schon  auf  Raub  ausgeht,  versch.  v.  *fiä  Ri 
14  5.  Jes  116.  314.  Ez  19  2f.  5f.  Am  3  4.  Sach 

I I  3.  Ps  104  21.  Pr  28  l.  Hi  4  io.  38  39.  (Sir 
47  3).  Löwengesicht  als  Ornament  Ez  41  19. 
Bildl.  f.  Jahve  Jer  25  38.  Hos  5  14,  mächtige 
Völker  u.  Könige  Jer  51  38.  Ez  32  2  (vgl. 
Lidz.,  Eph.  1  235;  Gunkel:  D^tt  f.  D^3).  Mi 
5  7.  Nah  2  12.  14,  vgl.  Pr  19  12.  20  2,  ein  an- 
greifendes Heer  Jes  5  29.  Jer  2  15,  d.  Feinde 
der  Frommen  Ps  17  12.  34  11  (Mandelk.:  D^IÖ^ 
Gottesleugner).  35  17.  58  7,  allerlei  Gefahren 
Ps  91  13.  Unklar  Ez  38  13  (Com.  n.  Jes  23  8: 
mjtt3).  —  D^TS?  Neh  6  2,  s.  zu  JTyM.t 

iTVÖ?)  —  n.  pr.  Stadt  der  Heviter,  nachher  des 
StBenjamin,  jetzt  Kefira  (vgl.  ZDPV  16  46) 
bei  Jälo,  ö.  v.  Nikopolis  (Guerin,  Jud.  1  283  ff. ; 
Masterman,  PEF,  Q.  St.  1907.  64f.).  Jos  9  17. 
18  26.  Esr  2  25.  Neh  7  29.  Dieselbe  Stadt  ist 
viell.  Neh  6  2  m.  D^TD3H  gemeint.t 
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nh.,  j.-a.,  ehr.  pal.,  neusyr.  verdoppeln-,  nab. 

im  subst.  ^DD,  Lidz.  299;  ar.  J-*^  Gleiches,  Nöld., 

NBsS  97.  Vgl.  Dillm.,  Lex.  aeth.  876,  u.  wegen 
sab.  !?Ö3  CIH  309. 

Kai  pf.  $$y\ ;  pt.  pass.  7}£3  —  m.  d.  acc. 
doppelt  legen  Ex  26  9.  28  16.  39  9.t 

Niph.  impf.  vSSfi  —  ßich  vervielfältigen 
Ez  21  19,  aber  wahrsch.  corr.,  vgl.  Com.  u. 
SBOT.t 

Derivat :  ^>B3,  vgl.  n.  pr.  nbSDö. 

bp%  (v.  7D3),  estr.  gl.,  du.  D^£3  (vgl.  Barth,  Or. 
St.  793)  —  Verdoppelung  Hi  41  5  (s.  z.  JD1I). 
Du.  das  Doppelte,  Zwiefältige  Jes  40  2.  (Sir 
26  l;  vgl.  Jer  16  18).  Hi  11  6  (Merx,  Bick., 
Chey.,  Duhm:  0^6s3  wie  Wunder;  Beer:  *>3 
D"l(6£).t 

jSD  aram.  (äg.  aram.  APO  61  16  als  nomen)  ]B3, 
,-a-a  hungern  (ar.  (jr*-^  umwickeln  [mit  einem 
Leichentuche],  vgl.  ar.  ^^>,  aram.  WB,  das  die- 
selben  Bedeutungen  verbindet). 

Kai  pf.  njÖ3  —  m.  d.  acc.  u.  ^J)  Ez  17  7, 
gew.:  lechzend  ausstrecken,  aber  zweifelh. ;  d. 
Form  )SJD3  Tg.  zu  Hi  40  17,  wonach  man  ein 
]D3  krümmen  =  *)D3  annehmen  könnte,  ist  un- 
sicher (Lag. :  *pö3) ;  a.  LA.  (bei  den  Orientalen 
als  Kr.)  HBiS.    Viell.  ist  mSö  z.  l.t 

Deriv. :  }B3. 

)ÖS  (v.  ]ED;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  42)  —  Hunger  Hi 
5  22.  30  3.t 

DSD  davon  D -B3. 

•     T 

^SJ  aram.,  ar.,  ass.  kapäpu  beugen,  krümmen; 

Dillm.,  Lex.  aeth.  866.  Verw.  J1S3  u.  j.-a.  ^13,  vgl. 
Sir  4  7.  30  12. 

Kai  pf.  *)S3;  w/!  *)ä;  pt  pass.  MIß?  —  m. 
d.  acc.  niederbeugen,  d.  Haupt  Jes  58  5 ;  pt. 
pass.  gebeugt  Ps  145  14.  146  8.  —  Ps  57  7 
Hupf.,  Baethg.:  *)}S3;  besser  aber  wohl:  DBS 
HfrBflJ  ihr  Fuß  wird  gefangen  (vgl.  Ez  2 1  29).t 

Niph.  impf.  *)3K  —  m.b  eich  beugen,   de- 
mütigen vor  jem.  Mi  6  6.t 
Derivate:  *}3,  HB3. 

J-.  low  d.  techn.  W.  f.  „sühnen",  so  auch  im 
Nh.,  J.-A.  u.  als  Lw.  im  Ar.  Als  Grundbed. 
nimmt  man  gew.  an:  bedecken,  verhüllen  (so  ar. 
y>S,  vgl.  sab.  n£3  Deckel,  Dillm.,  Lex.  aeth.  858, 
u.  auch  Lewy,   Fw.   16);  vgl.  bes.  JL£  bedecken, 

vergeben,  u.  UU  zudecken,  verwischen,  vergeben; 
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Nöld.,  NBsS  40.  97.  Dag.  Rob.  Sm.,  D.  A.  Test. 
361;Burney,ET22  325ff.;  Langdon,  eb.  320.  380f., 
wie  schon  Raschi  zu  Gn  32  21:  wegwischen  (j.-a., 
syr.  t-a-a  abwischen).  Für  diese  Ableitung  spricht 
d.  Ass.,  wo  PL  Jcuppuru  wischen,  bestreichen  (vgl. 
"133  II),  ein  term.  techn.  des  Sühnerituals  ist,  s. 
Zimmern,  KAT  601;  Schrank,  Bab.  Sühnriten 
8 1  ff. ;  wahrsch.  ist  d.  Ausdruck  überhaupt  dem 
Ass.  entlehnt.  Übrigens  hängen,  wie  d.  erwähn- 
ten ar.  Vv.  zeigen,  d.  Bedeutungen  etymologisch 
zusammen.  Sonst  vgl.  Dillm.  zu  Lv  4  20;  Wellh., 
Cp.  334  ff.;  Haupt,  JBL  1900,  61.  80,  u.  Schmoller, 
TSK  1891,  205—288;  Kirchner,  eb.  1907,  lff.; 
J.  Herrmann,  D.  Idee  d.  Sühne  im  A.  T.  1905; 
Köberle,  Sünde  u.  Gnade  1905.  S.  auch  Lag.,  M. 
4  325;  Deißmann,  ZNW  4  193  ff. 

PL  pf.  1^3  (Ges.  §    521),    DJV}B3,  m,  suff. 

inrnss;  impf.^y.,  -"193%  rra?«,  n^,  m. 

suff.  DlB3fl,  nyiSS^.i  imP'  u-  **/•  "^3>  m-  suff- 
"HSS,  *p.B3  —  sühnen.  Der  Gebrauch  ist  ein 
verschiedener  in  der  Priesterspr.  u.  außerhalb 
derselben:  1.  außerhalb  der  Priesterspr.  finden 
sich  folgende  Konstruktionen:  a)  m.  einem 
Menschen  als  Subj.  u.  d.  \33  eines  andern  als 
Obj.:  jem.  durch  eine  Gabe  günstig  stimmen, 
versöhnen  Gn  32  21  (vgl.  Gn  20  26.  Hi  9  24); 
m.  d.  Zorne  als  Obj.  Pr  16  14;  vgl.  Jes  47  11 
m.  Hin  als  Obj.:  abwenden.  Abs.  m.  3:  ivomit 
kann  ich  sühnen  ?  2  S  2 1  3.  M.  1JJ3  vor  d. 
Sünde:  viell.  kann  ich  Sühne  f.  euere  Sünden 
auswirken  Ex  32  30.  b)  m.  Gott  als  Subj.  u.  d. 
Sünde  als  Obj.  im  acc.  Ps  65  4.  78  38  vergeben; 
m.  by_  vor  der  Sünde  Jer  18  23.  Ps  79  9;  m. 
Ellipse  des  Obj.  u.  b  d.  P.  verzeihen  Dt  21  8, 
vgl.  Ez  16  63,  wo  die  Sünde  m.  7,  inbezug  auf, 
eingeführt  w.,  m.  13J3  d.  P.  2Öh  30  18  f.  (wo 
die  Verseinteilung  unrichtig  ist).  M.  Gott  als 
Subj.  u.  d.  acc.  des  entweihten  Landes:  durch 
Sühne  reinigen  Dt  32  43.  M.  d.  acc.  d.  Sünde 
ohne  Hervorhebung  eines  Subj.:  sühnen  Dn 
9  24.  (Vgl.  noch  Sir  3  30  m.  d.  Sünde  als  Obj. 
u.  np*lS  als  Subj.).  —  2.  in  der  technischen 
Priestersprache  (bei  P  u.  Ez  40 — 48;  vgl. 
noch  Neh  10  34.  2  Ch  6  34.  29  24)  ist  d.  Subj. 
der  Priester,  u.  d.  V.  bildet  einen  abgeleiteten 
Begriff:    eine    Sühnehandlung    vollziehen   Lv 

16  17.    1711.     Selten  ist  das  Blut  Subj.  Lv 

1 7  11.  Die  P.,  deren  Sünde,  u.  der  Gegenstand, 
dessen  Unreinheit  gesühnt  werden  soll,  w.  m. 
by_  Ex  29  36.  37.  Lv  4  20.  5  26.  8  15.  14  53. 
16  16.  18.  17  ll  (dag.  16  10  im  S.  v.:  über  d. 
Tiere)  od.  m.  "!j;3  Lv  16  6.  11.  24.  Ez  45  17  ein- 
geführt, daneben  die  Sünde  m.  7JJ  (wegen)  Lv 
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5  18  od.  )p  Lv  4  26.  Nu  6ll.  Der  Ggst.,  der 
gereinigt  w.  soll,  kann  auch  im  acc.  stehn  Lv 
16  20.  33  (neben  b)l  d.  P.).  Ez  43  20.  M.  S  w. 
d.  Sühnmittel  Lv  7  7.  17  n,  vgl.  2S  21  3,'  od. 
d.  Ort  Lv  6  23.  16  17  angegeben.  D.  Sühne- 
mittel sind:  d.  Blut  Lv  17  11,  d.  Sündopfer 
Lv  4  20  u.  ö\,  vgl.  Ez  45  15,  d.  Schuldopfer  Lv 

5  16,  andere  Schlachtopfer  Lv  1  4.  14  20,  d.  Ol 
.  Lv  14  18,  d.   Dienst  der  berufenen  Personen 

Nu  8 19.  2Ch634,  vgl.  noch  d.  besonderen 
Fälle  Nu  17  11.  25  13.  31  50.  Außerdem  steht 
es  m.  tfSJ  bV.  Ex  30  löf.  v.  d.  als  löä  (V.  12) 
dienenden  Kopfsteuer. 

Pu.  pf.  *1S3;  impf.  ISpl,  i.  p.  *l3Dfl  — 
1.  ausgestrichen  w.  (vgl.  oben)  Jes  28  18;  doch 
liegt  es  nahe  hier:  1DH  (v.  TIS  I)  z.  1.  (Houbig. 
u.  a.).  —  2.  gesühnt  w.,   v.  einer  Schuld  Jes 

6  7.  22  14.  27  9.  Pr  16  6.  In  d.  Priesterspr.  (s. 
zu  Pi.):  es  wird  eine  Sühne  vollzogen,  m.  21 
Ex  29  33,  m.  7  des  Landes  u.  b  des  vergossenen 
Blutes  Nu  35  33.t 

Hühpa.  impf.  133JV  —  IS  3  14  v.  einer 
Schuld:  gesühnt  w.t 

Nithpa.pf  nö3i  (Ges.  §  55k)  —  Dt  21  8 
v.  d.  Blutschuld:  gesühnt  w.t 

Derivv.:  ISS  IV,  DnS3  u.  (?)  niS3. 

IL     lSD  davon  isla  II,  s.  d.;  vgl.  z.  1S3  I. 

Kai  pf.  JVIDDI  —  den.  m.  d.  acc.  u.  3,  mit 
Pech  überziehen  Gn  6  14.t 

HI.  *1ÖD  davon  1S3,  1S3  I. 

TT'  T 

IV.  *nÖD.  Die  Wzl.  1S3  findet  sich  noch  in  fol- 
genden Wörtern:  TtöS  I  Becher,  II  Reif,  TS3  jun- 
ger Löwe,  103  III  Cyprus,  u.  im  n.  pr.  nT»S3. 

"1S3*  (v.  IM  III,  nh.,  aram.  «IM,  «IM,  l^&f  [vgl. 
auch  Lidz.  299],  ass.  kapru  [wohl  aram.  Lw., 
Streck,  ZA  19  247]  u.  als  aram.  Lw.  im  Ar.,  Fr. 
281;  Lag.,  Ü.  231;  in  äg.  Wiedergabe  kafir(a) 
Bondi  36;  Mü.,  AE  93),  cstr.  s.  d.  folg.  W.,  pl. 
DnjM  (nh.  m.,  ZAW  25  333)  —  Dorf  Ct  7  12 
(Haupt  u.  a.  v.  löä  III).  1  Ch  27  25.t 

•fllÖgn  1Ö?  JB.,  iTr.  nilÄX?n  'D  —  n.  #r.  eines 
Ortes  im  St.  Benjamin  Jos  1 8  24.t 

I.  IgS*  (v.  n«5D  in),  cstr.  löä  —  Dorf  1  S 
6i8.t 

J--L.     «32  (v.  IM  II;  ass.  kupru,  aram.  HiStö,  1*^gj, 

ar.  j&£,  Lag.,  Ü.  230  f. ;  Jensen,  ZDMG  48  463; 
Hittiter  214;  n.  Zimmern  dag.  ass.  Lw.  u.  v.  IM  I, 
streichen,  schmieren,  abzuleiten,  vgl.  Haupt,  JBL 
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1900,  80,  JAOS  28  104;  s.  auch  15}) —  Asphalt, 
Pech  Gn  6  I4.t 

III.  *1ÖJ  (nh.,  tg.  «11M,  syr.  fpoi,  gr.  xtarpoc;,  s. 
Low,  AP  no.  159,  Ludwig,  WZKM  19  239  f.;  auch 
kopt.  kuper)  pl.  D'HM  —  die  Cyperblume,  xu- 

Trpo;   (Jos.,  Bell.  4,  8  3),  Alhenna  (*Ua.)  der 

**■ 

Araber  {Lawsonia  inermis  Linn.),  m.  trauben- 
förmigen,  weißlichen  u.  wohlriechenden  Blu- 
men, *!B3n  7l3$N  eine  Cypertraube,  Alhenna- 
rispe  Ct  1  14;  pl.'  Ct  4  13  (vgl.  zu  1B|).  (BHwb 
1  282 ;  alt.  Lit.  bei  Ges.  Thes.  708.t 

IV.  1öS  (v.  1ÖD  I  s.  d.),  m.  suff.  11p3,  m.  — 
Sühn-  od.  Lösegeld  (Xuxpov),  Pr  6  35,  m.  Wttf 
Hoph.  Ex  21  30,  m.  npb  Nu  35  31.  32,  Ifiä  ]Tti 
It^Öi  Lösegeld  f.  sein  Leben  geben  Ex  30  12, 
vgl  Pr  13  8;  bildl.  Pr  21  18.  Hi  33  24.  36  18, 
m.  jnä  Jes  43  3.  Ps  49  8;  in  übelm  S. :  Be- 
stechung, m.  npb  1  S  12  3  (vgl.  Sir  46  19;  Joüon, 
MFoB  5  467,  1.  *)p|).  Am  5  I2.t 

D'HS?  (v.  -IB3  I),  pl.  —  Sühnung  Ex  29  36. 
30  10.  18.  Nu  5  8.  29  11.  DnS35  UV  der  Ver- 
söhnungstag Lv  23  27  f.  25  9-  vgl.  d.  Komm, 
u.  Archäologien  u.  Eerdmans,  TTs  38  17  ff.t 

D  jS-3  (n.  Saad.,  Ra.,  Ki.  u.  neueren:  Deckel,  v. 
IS 3  decken,  s.  1S3  1  u.  Barth  §  33c,  der  ass.  nak- 
partu  [aber  wohl  naktamtu  z.  1.]  vergl.;  dag.  n. 
LXX  [iXa<mr]ptov  STCiftefia  od.  iXaarrjpiov  allein; 
vgl.  Deißmann,  ZNW  4  199  ff.],  Hier,  [propitia- 
torium),  Syr.,  Luther  [Gnadenstuhl]  u.  neueren  v. 
1B3  sühnen;  so  auch  Lag.,  Ü.  230  ff.,  der  es  m.  ar. 

y  *' 

6\  Uo  Ersatz,  Sühnleistung,  zusammenstellt,  das 
aber  ohne  Zw.  entl.  ist,  Wellh.,  EaH  193;  Fr., 
ZNW  5  257  f.;  z.  südar.  1S3  irgend  ein  kultisches 
Gerät,  s.  Hommel,  AA  190,  227),  f.  —  die  gol- 
dene Platte  über  der  Bundeslade,  die  die  Che- 
rube  trug  Ex  25  17—22.  26  34.  30  6.  31  7. 
35  12.  37  6—9.  39  35.  40  20.  Lv  16  2. 13—15.  Nu 
7  89.     Das  Allerheiligste  heißt  darnach  1  Ch 

28  n:  ni'ösn  rvn.t 

ksDZj  gew.  durch  nh.  tsMB3  eingebogen,  t^33?p 
niedergedrückt,  erklärt;  s.  aber  Peiser,  ZAW  17 
350 f.,  der  es  als  Nf.  zu  Bba  erklärt;  vgl.  kapäsu 
f.  kabäsn,  kabäsu  in  Amarna. 

Hiph.  pf.  m.  suff.  ^B3H  —  Thr  3  16  m.  d. 
acc.  u.  21  niederdrücken ;  vgl.  auch  Praet.,  ZAW 
15  326.1" 

I.  *YffiÖ5  Am  9  1,  sonst  Ifoö?  (n.  Olsh.  §  216e 
v.  nS3  binden;  n.  Hoffm.,  ZAW  3  124  =  syr. 
?i\^a.j>  Birne  [Wzl.  inD]  v.  d.  birnenförmigen  Ge- 
stalt des  Säulenknaufes,  wogegen  Holma,  NKt  73 ; 
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ass.  kaptaru  ist  Name  eines  Baumes  od.  einer 
Baumfrucht,    s.    Zimmern,    GGA    1898,   819)   — 

1.  Knauf,  Säulenkapitäl  Am9  1.  Zeph  2  14.  — 

2.  ein  Zierat  am  goldenen  Leuchter  Ex  25  31. 
33—36.  37  17.  19—22.  LXX:  acpaipeoTijpes ;  Yu.: 
sphaerulae ;  Jos.,  Arcli.  3  6,  7:  Granatäpfel.t 

II.  *YfflÖ3  u.  "lhS3  Dt  2  23  —  n.  pr.  einer 
Landschaft,  n.  Am  9  7,  vgl.  Dt  3  23,  Ursitz  der 
Philister,  1WS?  ««K  Jer  47  4,  wo  d.  LXX  in- 
dessen D*»«H  1.  u.'  D^ntfteTlK  wegläßt.  Die 
alten  Übersetzer:  Kappadocien  (s.  Ges.,  Thes. 
709),  ohne  Zw.  falsch.  Ebers  (Äg.  u.  d.  Bb.  Mos. 
127 ff.);  Hai.  (KEJ  13  16.  20  203),  vgl.  SbWA 
116  662:  eine  Landschaft  der  äg.  Deltaküste,  s. 
dag.  de  Goeje,  TTs  4  257;  Ew.,  Kiepert,  Dillm., 
A.  Evans,  Cretan  Pictographs  and  Prae-Phoeni- 
cian  Script  1895,  100,  Scripta  Minoa  I  1909,  Meyer, 
GdA  1  §  515;  SbBA  1909  1027;  v.  Lichtenberg, 
MVaG  16  69  u.  a.:  die  Insel  Kreta  (s.  z.  DW3); 
vgl.  spätäg.  Kptär  (Mü.,  MVaG  5  5),  wahrsch. 
=  älterem  Kftj(iu)  Mü.,  AE  337.  387  ff.,  d.  h.  wohl 
Kreta;  s.  noch  Spiegelb.,  OLz  11426,  Wiedem., 
eb.  13  49.t 

*)h?5  s.  mnp3  i  u.  n. 

^iftM*,  pl  DnhS3  —  n.  genf.  v.  Tffl23  II,  Gn 
10*14  (s.  Dillm.).'  Dt  2  23.  1  Ch  1  I2.t" 

I.  13  (viell.  v.  niD  I  hüpfen;  vgl.  Bondi  66 f.) 
Jes  16  l,  pl  Dna  —  Lamm  Dt  32  14.  IS  15  9 
(1.  ETKIS?).  2K3  4.  Jes  16  1  (T.  dunkel,  vgl. 
SBOT  u.  Marti).  34  6.  Jer  51  40.  Ez  27  21 
(Com.:  £^133  Kamele).  39  18.  Am  6  4.t 

IL  13,  pl  Dn?  —  Ez  4  2.  2127  (Com.  das 
1.  Mal:  D^,*  aber  eher  z.  str.,  s.  Berthol.) 
m.  Dlfcy  u.  by_:  Belagerungsmaschine,  wahrsch. 

Mauerbrecher;  gew.,  wie  arietes  u.  ar.  v_r^~^, 
als  „Widder"  v.  13  I  abgeleitet  (vgl.  Billerbeck, 
D.  Festungsbau  im  alten  Or.  28);  s.  aber  Haupt, 
SBOT  zu  Ez  4  2,  wonach  viell.  d.  ass.  kam  Wall.t 

III.  15  (vgl.  Hommel,  S.  100;  Hai.,  RS  3  135; 
Schwally,  ZAW  10 186;  ass.  kirn  Baumgarten, 
vgl.  Perles,  OLz  8,127;  „scheint  ins  Äg.  m.  d. 
Bed.:  Garten,  Weinberg,  gedrungen",  Mü.)  pl. 
0^13,  m.  —  Aue,  Weideplatz  Jes  30  23  (vgl. 
zu  14  30  unt.  "ÖS;  s.  aber  SBOT  u.  Marti  zu 
beiden  Stellen).  Ps  37  20  (Wellh. :  D^3  1j^3); 
Ifcten  D^13  Wtzb  mit  Herden  haben  sich  bekleidet 

I  ~  •  T  1    IT 

die  Anen(?)  65  14.  Vgl.  noch  d.  n.  pr.  13  JV3.t 

IV.  l3  (vgl.  ar.  s^  Kamelsattel,  auch  JJ,  das 
Barth,  ES  35  vergl.)  cstr.  gl.  (z.  Geschlechte  vgl. 
ZAW   25  332)  —  tean  13  Gn  31  34  Kamel- 

'  TT"  ~ 


sattel,  meist  ein  tiefer,  m.  einem  Zelte  be- 
deckter Korb,  der  auf  den  Kücken  der  Kamele 
geschnallt  wird,  und  in  dem  gew.  die  Frauen 
des  Reisezugs  sitzen.t 

-O  s.  tj. 

|3  (ass.  gurru  [kurru?]  KAT  340.  651 ,  m.  aram. 
Äquivalent  pl.  pa,  Clay,  OTSS  1  299,  nh.  113, 
aram.  [auch  b.  a. ;  wahrsch.  N13  APO  10  13,  falls 

nicht  K13]  «113,  »«ls,  davon  ar.  Z$,  gr.  xopo;,  Lewy, 
Fw.  116;  n.  Nöld.,  ZDMG  40  734  v.  113  I;  n.  Lag., 
Or.  2  30  ff.  Ü.  40.  156,  v.  ,113;  aber  wohl  urspr. 
sumerisch)  pl.  D'HlS  —  ein  Maß  für  trockene 
Dinge  1 K  5  2.  25  (d.  2.  Mal  ist  aber  H3  II  z.  1., 
s.  LXX  u.  2  Ch  2  10).  2  Ch  2  9.  27  5;  "nach  Ez 
45  14,  wo  es  als  Maß  für  Öl  steht,  s.  v.  a.  l!pn 
V.  11.  Vgl.  Benz.,  Arch.  191  ff.;  Now.  1  203. t 

Ü    iD  s.  3,113. 


^313 


den.  v.  aram.  ^313,  s.  b.  a.  Lex.  u.Kautzscli, 
Ar.  43. 

Pt.  pass.  ^>313Ö  —  1  Ch  15  27,  m.  3  be- 
kleidet, angetan.  Vgl.  Nestle,  MM  83.t 

I.  ll    iD  nh.,   j.-a.   (nab.  in    JT13  Lidz.  299),    ar. 
\S ,  äth.  \ilR  graben,  aushöhlen.   Die  urspr.  Bed. 

„runden"  zeigt  sich  im  ar.  tS  Kugel,  u.  viell.  in 
syx.  /^a,  ass.  karü  kurz  (abgerundet)  sein,  vgl. 
Barth,  ZDMG  41  615. 

Kai.pf.  rns,  rns,  vis,  m.  suff.  rpris,  impf- 

!Tl3*  —  m.  d.  acc,  graben,  eine  Gruft  Gn  50  5- 
2  6h  16  14,  einen  Brunnen  Gn  26  25.  Ex  21  33. 
Nu  21  18,  eine  Grube,  trop.  vom  Nachstellen 
Jer  18  20.  22.  Ps  7  16.  57  7.  119  85.  Pr  26  27, 
dah.  auch  Böses  graben  Pr  16  27.  Außerdem 
Ps  40  7,  gew.:  Ohren  hast  du  mir  gegraben, 
aber  unsicher.t 

Niph.  impf.  H13^  —  gegraben  w.  Ps  94  13. 
(Sir  50  3).t 

Deriv.:   H13D,  vgl.  zu  H13. 

II.  FI    iD    n.  d.  Talm.   ein   in  den  Küstenstädten 

gew.  W.,  s.  Levy,  NhWb  2  323 ;  ar.  \  S  vermieten 
(s.  Nöld.,  NBsS  73),  vgl.  z.  sab.  na«  Mieten  (pl.) 
Mordtm.,  HIA  34.  Vgl.  auch  zu  130. 

Kai  impf.  HJA,  H?]?,  m.  suff.  rH3#  (wahrsch. 
falsche  Vokalisation)  —  handeln,  m.  ?J?  ver- 
handeln Hi  6  27  (dag.  Schultens,  Beer:.rÜP. 

v.  1T3  =  T*"  wieder  angreifen;  Duhm:  ^lUH). 
40  30,  m.  d.  acc.  kaufen  Dt  2  6.  Hos  3  2.t 

III.  /I    IW    nh.  Hiph.  bewirten;   wahrsch.  v.  .113 
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den.,  das  viell.  d.  ass.  kiretu  Gastmahl,  entlehnt  II.  ^1*13  (vgl.  SBOT,  Esr.  Neh  59  45)  —  n.  fr. 

ist.  Vgl.  Nöld.,  ZDMG  40  724;  Haupt,  SBOT  zu  eines  babyl.  Ortes   (viell.  m.  J^K  z.  verb.)   Esr 

2  K  6  23,  u.  auch  Jensen,  WZKM  7  209;  KB  6  1,  2  59.  Neh  7  61. t 

430  u  z.  «np  I  u.  nnp.                    ^             ■  :i3 -^  2K  11  4. 19:  D^im  ^H;  auch  2  S20  23 

ffZ  ™tf-  £»3  ~  m-  d-  ^c-  "M  n.  ^  ein  ^     aber  m    &  n  g— •  £  ^  (g   d>)  z  ä 

Mahl  geben  2  K  6  23.t  Gßw  alg  )Karier«  erklärt?  ein  ^ort.  das  (wie 

Deriv.:  mT3  (s.  oben).  ZB.  „Schweizer")  eine  appellativische  Bedeu- 

JTO*  —  n.  d.  gew.  Auffass.  sg.  zu  nh3  Zeph  tung  gewinnen  konnte :  „Leibtrabanten".  Mög- 

2*6  in  d.  Bed.:    Grube,  Zisterne  (v.  TTD  I).  lich  ist  es  aber,  daß  ein  wirkliches  Appellati  - 

Aber  n.  d.  LXX  ist  1VD  Eigenname:  KpyjTT]  vum  darin  steckt.    LXX:   twv    Xoppi   (Lag.: 

(vgl.  TTIS),  da  JVD  u.  fitt  umzustellen  sind;  ?ov  Xoppi).  D.W.  kann  coli.  s.  od.  f.  DnS  stehn 

vgl.  Weiln.  z.  St.;  anders  Böhme,  ZAW  7  212,  (Q-es.  §  S7f).t 

Schwally,  eb.  10  I86.t  n^?  _  ^  ^  eineg  Eacheg^  an  dem  gich  Eliafl 

JTJ3  (s.  zu  ,TD  III),  A  —  Gastmahl  2  K  6~23.t  aufhielt  1  K  17  3.  5.  Wahrsch.  im  Ostjordan- 

I.  SH3  ^  MTO,   tfyi3.1,  m.    -    Cherub:  lf  d*»  *  Then.    z    St.    BHWb  281.    Köhler, 

x    i  *-r>-ii       ,'  •   :-rr  -t'x  :  '        i   r    •    L  i.     j  Gesch.  2  2,  88;  GAP  121;  u.  C.  Hauser,  PEF, 

a)  als  Bildwerk  imHeiligtume  als  frei  stehende  Qu>  fi      19086off>:  ^  d.küra  gegenüber  v. 

Figuren  Ex   25  18—20.  22.   37  8—9.  Nu  7  89.  -S*  *    t 

1  K  6  23-28.   8  ef.   1  Ch  28  18.  2  Ch  3  10—13.  an" 

5  7 f.,  eingewoben  Ex  26  1.  31.   36  8.  35.   2  Ch  rWH?  u.  flfVT|  (v.  ITD,  Barth  §  26 lc),  m. 

3  14,  eingeschnitten  1  K  6  29.  32.35.  Ez  41  18.  mff.  $WH3   (Ges.  §  911)   —  Ehescheidung, 
20.  25.   2Ch  3  7,  vgl.  1K  7  29.  36;  nach  den  wpfiy$b  Bt  24  l.  3.  Jes  50  1.  Jer  3  8  Scheide- 

Cheruben  der  Bundeslade  heißt  Gott  D\}12n2tth  r  •'  V ,  '"'."                 .    .       ...  x4. 

•  ••• :  "     "  briei,  (spater  &a  aus  bab.  qtttin.T 

IS  44.  2S  6  2.  2K  19  15.  Jes  37  16.  Ps  80  2. 

99  1.    1  Ch  13  6   (s.  den  Beweis    dafür,  daß  1 13  s.  zu  ^?8  u.  vo  I. 

dieser    Ausdruck    sich   nicht    auf  die  himm-  *w«t«k  tTr..     «  .,_-   .«.   ^o...,      Fni1ß   „„,     ■•   . 

...          ~.        ,.       ,      .  ,        ,    •  -o   nr      «*m  J3  ]3  (Kon.  2  120.  465;Ruzicka,  KD  119;  auchnh.; 

ischen  Cherubs  beziehe,   bei  Kahlfs,   ^  u.  d  y  ^  ^  u  ^^    einfassen,  umgeben),  m. 

W  in  den  Psalmen     892.  36  ffi)  6)  die  Cheru-  ^  ^^  _  Ex  2  7  5.  3  8  4  Einfassung,  Rand, 


der  in  der  Mitte   der  Altarhöhe  oberhalb  des 


bim  selbst  kommen  als  Träger  der  Erscheinung 
Gottes  vor  2S  22  ll.  Ps  18  11,  und  in  ent- 
wickelter   Symbolik    Ez   9  3    (vgl.    Berthol.),  ehernen  Gitters   angebracht  war,  s.  Dillm.  u. 

10  l— 9.  löf.   18-20.    1122.    Endlich  erwähnt  ■Baentscn-t 

Gn   3  24  die  Cherubim   als  Hüter  des  Para-  DlTD  (nh.  m.,  ZAW  28  145;  aram.  «ö3"]3,  J^>;a£, 

dieses,  vgl.  damit  Ez  28  14.  16.  Die  Bed.  d.  W.  ar  ^  perg>  JV     ^^  ^  kurkanü,  Meißner, 

ist  unklar.    Einige  (zB.  Eichhorn)  wollen   d.  W.  ^^  g  ^f  g<  m^  Ap  m    162;  EÜÄißka>  KD 

m.  d.  gr.  7po<j,  kombinieren  u.  dies  v.  pers.  giriften  9g;  D  H  Müller?  gD  ^  yergl  gab  MMj  anders 

greifen,    ableiten,    weil    die  Vorstellungen  v.    d.  Mordt         eb>    83         L   noch   LeWy,   Pw.  48)   — 

Greifen   m    denen  v.  d.  Cheruben  verwandt  sind,  gaf           QlfQCm    ^-^    (Lundgreen    172)    Ct 

vgl.    Her.  3  116.  4  13.27;   Aesch.,  Prom.  v.  289 f.  A14f 
396 f.  803f.,  SbWA  116  762.  Anders  Lewy,  Fw.  11. 

Wahrsch.   hängt   es  aber  m.  ass.  karäbu  segnen,  ^??1?  (vgl.  dieselbe  End.  in  B^na,  &ti™  u.  d. 

beten    (s.  z.  Tis  II)   zusammen,   vgl.  bes.  käribu  v-  Sarsowsky,  ZA  25  377  f.  versuchte  Etymologie) 

segnend,  neuerdings  mehrfach  als  Name  der  Stier-  *L-  tiü^3  Jer  46  2   —   n.  pr.  einer  Stadt  am 

kolosse  bezeugt;  s.  auch  Haupt,  SBOT  zu  Nu  7  89  Euphrat  Jes  10  9.  Jer  46  2.  2  Ch  35  20;  altbab. 

u.  Ez  9  3.  Üb  d.  Ursprung  u.  religiösen  Inhalt  der  Karkamis ,   ass.  Kargamis  u.   GargamiS,   Hatti- 

Vorstellung  s.  Riehm,  TSK  1871.  399ff.;  Schultz,  inschr.  aus  Boghazköi  (OLz  9  631)  KargarmS,  in 

Alttest.    Theol.5  483 ff.;   J.  Nikel,   D.  Lehre  d.  A.  Amarna  nur  54  51,   eine  bedeutende,   früh  v.  d. 

Test.  üb.  d.  Cherubim  u.  Seraphim.  1890;  Smend,  Hethitern  eroberte  Stadt  (OLz  9  631),  an  d.  Stelle 

Alttest.  Rel.gesch.2  21;  Stade,  Theol.  d.  A.  T.  1  95.  v.  d.  heut.  Geräbis  s.  v.  Biregik  (Fundort  mehrerer 

290;   Ryle,   DB   1  377 ff.;   EB   741  ff.;    KAT   529 f.  hethitischer  Bilderinschriften ,  die   neuerdings   v. 

631  f.  Jeremias,  AT  218;  Hommel,  AA227,  Grundr.  Thompson  vermehrt  sind),  s.Schrader,  KGE221ff.; 

276;   Meißner,   OLz    14  476;   Dibelius,   D.    Lade  Del.,  Pa.    265 ff.;  Nöld.,    ZDMG  36  183;   Hofifm., 

Jahves  72ff.t  Auszüge   161  ff.;  Menant,   Mem.   Ac.   Inscr.  32  2. 
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EB  702;  Jeremias,  Art.  Karkemisch  in  PRE3  u. 
z.  Äg.  Mü.,  AE  263.t 

D515  (Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  46)  — 
n.  pr.  m.  Esth  1  lO.t 

nllSIS  (v.  n-0 1  s.  zu  13 1)  —  schnell  laufende 
weibliche  Kamele  Jes  66  20,  vgl.  Ges.,  Thes. 
716;  Lewy,  Fw.  152.t 

U  IJ  davon:  D*i3  Weinpflanzung,  auch  nh.,  äg. 
aram.  (APA  52  9  )  u.  j.-a. ;   syr.  Jbo^a  Weinstock, 

Weinpflanzung,  ar.  ^J>,  d**S  Weinstock  (im  Nord- 
afrikan.:  Feigenbaum),  äth.  tlCSF0  Weinstock; 
üb.  d.  Ass.  s.  Jensen,  ZA  7  217;  ZDMG  48  464; 
Hommel,  AA  94;  Daiches,  ZA  17  91;  Haupt,  AJSL 

23  248;  schon  altäg.  als  knm(t)  entlehnt.  Davon 
Dl^>  vgl-  auch  ^0"13.  Gew.  kombiniert  man  es  m. 
ar.  ^S  freigebig  s. ,  vgl.  auch  Dillm. ,  Lex.  aeth. 
834.   Vgl.  n.  pr.  <&"]2>. 

Dl|  (s.  zu  D-D)  i.  p.  Dl|,  m.  suff.  TOj  pl 
DW3,  ^13,  m.  suff.  «"»©"ja,  m,  m.  (nur 
Jes  27  2.  3.  f.:  Duhm  1.:  'jölj,  vgl.  Kön.  3, 
§  248h)  —  Weingarten,  Weinrjerg,  1  K  21  lff., 
bei  Thimna  Ei  14  5,  Engedi  Ct  1  14,  Davids 
Weinberge  lCh2727;  neben  Tllty  Ex  224. 
Nu  16  14.  Pr  20  17  u.  ö.,  neben  JVT  Ex  23  11. 
Dt  6  11.  Neh  9  25,  vgl.  Am  4  9 ;  Tanz  u.  Freude 
in  d.  Weinbergen  Ri  21  21.  Jes  16  io,  vgl.  als 
Ggs.  Am  5  17;  m.  yttt  Gn  9  20.  Dt  20  6  u.  ö., 
vgl.  Mi  1  6,  m.  jn»  besäen  Dt  22  io,  m.  133 
Dt  24  21.  Ei  9  27,  ^>iy  Lv  19  10  (vgl.  zu  BIS), 
P|?>  Hi  24  6,  *&$  Dt  20  6.  28  30,  IDt  Lv  25^3, 
1£ä  Jes  3  u,  'jnn  Ct  2  15,  IM  Ct  1  6  (z.  d. 
D^|  im  HL  vgl.  Völlers,  ZDMG  58  235 f.); 
*7)pn  ^15  köstliche  Weinberge  Am  5  11 ;  d. 
Hohlweg  zw.  d.  Mauern  d.  Weinberge  Nu 
22  24,  d.  Wächterhütte  darin  Jes  1  8,  vgl. 
weiter  5  2.  Als  Bild  f.  Israel  Jes  5  lff.  27  2 
(vgl.  zu  l&tf).    Ri    15  5  1.  JV.I1  DTD.    Zu  Hi 

24  18  vgl.   Duhm.    —    Vgl   noch  n.  pr.  XV2 

Dlä*  (den.  v.  D15)  pl  D^DIi,  m.  suff.  by©^, 
m. —  Winzer  2  K  25  12.  Jes  61  5.  Jer'52i6. 
Jo  1  11.  2Ch26io.t 

t,?15  —  n.  pr.  1*  ein  Sohn  Eubens  Gn  46  9. 
Ex  6  14.  Nu  26  6.  1  Ch  5  3.  Patr.  gl.  Nu  26  6. 
—  2.  Jos  7  1.  18.  1  Ch  2  7.  —  1  Ch  4  1  ist  viell. 
n^>3  od.  «ofe  z.  l.t 

^513  (pers.  crZ?jZ  v-  ?J£  Wurm,  s.  Del.,  ZLT 
1878.   593)   —   ein  späteres  W.  f.  ^ü  ngbin 


Karmesin  u.  die  damit  gefärbten  Zeuge  2  Ch 
2  6.  13.  3  14.t 

I.  7P*]5  (abgel.  v.  nn|  vgl.  Nöld.,  MG  126;  Rüzicka, 
KD*lÖ4;  auch  nh.),  m.  suff.  f?D")3,  m.  —  1.  Gar- 
ten, bes.  Baumgarten,  gartenähnliche  Anpflan- 
zung Jes  10  18.  16  10.  Jer  48  33,  Fruchtgarten- 
land Jer  2  7,  im  Ggs.  z.  unwegsamen  Gestrüppe 
Jes  29  17.  32  15. 16.  Mi  7  14,  z.  Gebirge  2  Ch 
26  10,  zur  Wüste  Jer  4  26;  17Ö"13  ")J£  sein  (des 
Libanon)  gartenähnlicher  Wald  Jes  37  24.  2  K 
19  23,  v.  d.  herrlichen  Zedernwalde  zu  ver- 
stehn.  Vgl.  Joüon,  JA,  10.  Ser.,  tom.  8  37lff. 
—  2.  Benennung  einer  Speise  Lv  23  14.  2  K 
4  24,  m.  fc5H.il  (s.  d.)  Lv  2  14,  wahrsch.  ein 
Teig  aus  zerriebenen  od.  zerstoßenen  frischen 
Körnern.t 

IL  ^13  m.  d.   End.  ä  rf&*0  (1  S  25  5)  u. 

nböPlSn  (1  S  15  12.  25  40)  —  n.  pr.  1.  eines 
fruchtbaren  Vorgebirges  am  mittelländischen 
Meere,  an  der  südlichen  Grenze  des  St.  Ascher 
Jos  19  26.  Jer  46  18.  Nah  1  4,  sonst  immer  m. 
d.  Art.  ^ö"l?n  Jes  35  2.  Am  1  2.  9  3;  ^Ö 

^$155  T.1??  dein  Haupt  auf  dir  ist  wie  der 
Kännel,  nämlich  dicht  belockt,  wie  jener  dicht- 
belaubt ist  Ct  7  6  (Jacob,  D.  Hohel.  43:  ^P15); 
auch  telSH  in  1  K  18  19  f.  42.  2  K  2  25.  4 '25. 
Jes  339.1  Vgl.  v.  Schubert,  Reise  3  205  ff.  211ff. 
Anderlind,  ZDPV  8  110;  v.  Mülinen,  eb.  30  117ff. 
31  lff.;  z.  Heiligkeit  d.  Berges  Hob.  Sm.,  Sem. 
1  146.  —  2.  Bergstadt  im  Westen  des  Toten 
Meeres  Jos  15  55.  1  S  25  5;  m.  Art.  bDISH 
15  12.  25  2.  7.  40,  u.  30  29  LXX;  jetzt  el-Kermel, 
Buinen  südl.  v.  Hebron  u.  Jutta,  Thomsen,  LS 
116;  Reland,  Pal.  695;  Hob.,  Pal.  2  421  ff.  N.  gent. 
•btinfe  1  S  30  5.  2  S  2  2.  3  3.  23  35;  f.  n^9"|3 
1  &21  3.  1  Ch3  1.  —  Das  in  Amarna  288*26. 
289  18  (s.  Anm.  S.  1340)  genannte  Ginti-Kirmil 
(d.  i.  Gath  Karmel)  suchen  KAT  201;  Bohl,  KH 
94  in  no.  2,  Clauß,  ZDPV  30  22;  Hölscher,  eb. 
34  49  f.,  wohl  richtiger  in  no.  l.t 

}"1|  —  n.  pr.  m.  Gn  36  26.  1  Ch  1  4i.t 

DD    lO  nh.,  j.-a.  Dp")j5;  v.  DDD,   Küzicka  KD  185; 
vgl.  Vögelst.,  LwP  53. 

Kai  impf.  m.  suff.  n}ßp"ps:  —  Ps  80  14  m. 
d.  acc.  abfressen,  v.  Eber.t 

17    |D  nh.,  j.-a.,  sich  beugen,  niederknien;  vgl.  im 
Ar.  »5\  sich  beugen,  aber  auch  das  unten  erwähnte 
p  £\  wohl  den.  v.  D^SHS,  s.  d. 
"  Kalpf.  JTD,  yns!;  impf.  jn:r,  JTW,  fljp:*?$j, 

i.  p.  njrpa,  VD?i?>  PJH??  Hi  3 1  ib ,  n})p?in; 
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inf.  yfeipt.Wfe,  D^lä,  nijnS—- sich  beugen: 
ä)  v.  Knie,  bei  einem  Kraftlosen  Hi  4  4,  einem 
Anbetenden,  m.  b  1  K  19  18.  Jes  45  23;  b)  m. 
Q^S^D  7JJ  knien,  um  zu  trinken  (vgl.  ar.  ^S 
m.  d.  Munde  im  Wasser  trinken,  saufen  wie  das 
Vieh)  Ri  7  5 f.  (s.  Moore,  Budde,  Now.  z.  St., 
Stade,  ZAW  16  183ff.;  Mez,  eb.  21  198  ff.;  Mac 
Pherson,  Gideon's  Water-lappers,  JAOS  22  70 ff.; 
anbetend  od.  flehend  1  K  8  54.  2  K  1  13.  Esr 
9  5;  c)  in  die  Knie  sinken  2  K  9  24.  Jes  10  4. 
46  lf.,  m.  nnf1?  Jes  65  12,  m.  folg.  b*>l  Ri 
5  27.  Ps  20  9;'  (vgl.  auch  Sir  13  4);  d)  knien, 
um  sich  hinzulegen,  v.  einem  Löwen  Gn  49  9. 
Nu  24  9;  ehrfurchtsvoll  knien  Ps  22  30.  72  9, 
m.  vorhergehendem  Hinnen  Ps  95  6,  m.  folg. 
71  Esth  3  2.  5.  2  Ch  29*29",  'm.  TiT\»  D^SK  2  Ch 

7  3.  e)  v.  kreißenden  Weibe  1  S  4l9,  v.  Tieren 
Hi  39  3.  f)  nWR-bll  JH3  sich  niederbeugen  auf 
ein  Weib,  comprimere  feminam  Hi  31  lo.t 

Hiph.  pf.  JT-pn,  2.  ps.  f.  m.  suff.  ^fiJTpn; 
impf.  JPISri;  imp.  m.  suff.  \TXg^pt\\  inf.  abs. 
JTpil  —  m-  d.  acc-:  !•  niachen,  daß  jem.  sinkt, 
jem.  niederwerfen  2  S  22  40.  Ps  17  13.  18  40. 
78  31.  —  2.  jem.  beugen  (vor  Betrübnis)  Ei 
1 1  35  (s.  SBOT).t 

< 

BT!?  (nü-5  J-"a-  «:r;3,  syr.  JL^^»[nh.jriS,  j.-a. 
»»"]?  Bein  eines  Tisches  u.  ä.],  ar.  *1  ^,  äth.  H*C^*Ö 
Dillm.,  Lex.  838;  Eüzicka,  KD  31;  ass.  kurttu, 
Holma,  NKt  137;  vgl.  zu  JTD)  m.  s«/f.  VJJ13,  dw.; 
/'.  —  die  Unterschenkel,  Wadenbeine  unter- 
halb des  Knies  Ex  12  9.  29  17.  Lv  1  9.  13.  4  11. 

8  21.  9  14.  Am  3  12 ;  v.  d.  Springfüßen  der  Heu- 
schrecke Lv  1 1  2i.t 

*J^'  J^  (Pw.,  pers.  ^b  ^,  xdprcaao;,  vgl.  Lag.,  AS 
§  1148;  Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  47;  Lewy, 
Fw.  126)  —  feines,  weißes  baumwollenes  u. 
leinenes  Zeug  Esth  1  ö.t 

I.  I  lw  rund  s.,  vgl.  1D,  H13  I  u.  Haupt,  AJSL 
23  241  ff.;  Kuzicka,  KD  7 f.;  nh.  13") 3  sich  hin-  u. 

herwenden,  "11313  Tanz;  xx.SSW  sich  drehen, 
äth.  rollen  (Dillm.  838),  syr.  verkürzt  ri-o  umher- 
gehn,  od.  umwickeln  (so  nh.  u.  j.-a.),  Ruzicka  11. 
Vgl.  auch  ass.  Jcarru  Griff  (wahrsch.  eig. :  Kugel- 
griff) u.  Johnston,  AJSL  29  122 ff. 

Pilp.  pt.  iriDÖ  —  tanzen  2  S  6  14.  13  (s.  v. 
a.  %1  in  d.  Parallelst.  1  Ch  15  29).t 

Derivate:  13,  (II?),  133,  13  (?),  nH3"]3,  ^"]3n. 

IL  ^HD  vgl.  zu  13  III  u.  IV. 

k/   lw  davon: 
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2H3     (ar.  ^jZ  u.   ij^y   der  zweite  Magen   der 

Wiederkäuer,  nh.  D13,  aram.  WD13,  HDH13,  leo^a, 
äth.  JlC^",  ass.  &ar£w  Bauch,  Holma,  NKt  74 f.; 
vgl.  Lag.,  Ü.  44;  Eüzicka,  KD  32)  m.  suff.  IfcHS, 
(nh.  /'.,  ZAW  25  333)  —  Jer  5 1  34  Bauch.t  " 

fcOE?*0  (Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  47)  — 
n.  pr.  eines  der  7   Fürsten  des  Xerxes  Esth 

I  14.t 

Jl  |J  mo.,  Lidz.  299;  nh.  abschneiden  (in  d.  Bed.: 
eine  Ehe  scheiden,  auch  j.-a.  eritl.);  wahrsch.  ass. 
Pi.  kurrutu  abschneiden  (z.  B.  Hände). 

Kaipf.  jra,  i.  p.  jjna  Dt  20  20,  ws,  vrij, 
üflis  ;  impf,  fftpri,  nKpfi,  vrjD»],  n*q>^*nrtjS, 

Jos  9  7  Ä  Jes'ol  8,  "XVJ?«  Jos  9  7  j£r.,  pZ. 

i.  jp.  Uta),  ]tfft?n,  nrnii,  m.  «#.  woa, 
inrm\{imp.  -nni,  nmsj/ürvp;  w/:  a&&  hrb, 
rhä,'  cs*r.  rft?,  niiipb,  jnhiÄ,  "rra*?,  m.  sw/f.  vrp:? ; 

^.  JVlä,  n^13,  fflrfiS  —  m.  d.  occ:  1.  schneiden, 

abschneiden,  zB.  ein  Stück  de3  Kleides  1  S 
24  5 f.  12,  ein  Kleid  halb  durchschneiden  2  S 
10  4;  Reben  abschneiden  Nu  13  23 f.  Jes  18  5; 
d.  Vorhaut  Ex  4  25;  pt.  pass.  rfi*T3  Lv  22  24  u. 
H2?^  nns  Dt  23  2  abscissus  veretrum;  d.  Kopf 
abschneiden  1  S  17  51.  31  23.  2  S  20  22,  vgl.  1  S 
5  4;  Bäume  fallen  Dt  195.  20  I9f.  1  K  5  20. 
Jes  37  24.  44  14.  Jer  10  3.  22  7.  Ez  31  12.  2  Ch 

2  7.  9.  15,  Büsche  Ri  9  48 f.,  einen  Wald  um- 
hauen Jer  46  23;  fflä  Jes  14  8;  als  Bild:  einen 
Menschen  ausrotten  Jer  11  19;  Ascheren  um- 
hauen Ex  34  13.  Ri  6  25f.  so.  2  K  18  4.  23  14, 
vgl.  1  K  15  13  (Perles,  JQR  1911  115:  mO% 
—  2.  JV12  n^|  opxia  Tejxveiv,  foedus  icere,  ferire, 
percutere,  von  der  bei  Bundesschlüssen  gebräuch- 
lichen Zerschneidung  eines  Opfertieres  (vgl. 
Jer  34  18,  Rob.  Sm.,  Sem.  1  461  u.  zu  JV12); 
v.  mehreren  Gn  2 1  27.  32.  3 1  44.  1  S  18  3.  1  K 
5  26,  vgl.  Hos  1 0  4,  v.  Gott  Ex  34  10  (s.  Baentsch) ; 
m.  ny  Gn  26  28.  Ex  24  8.  Dt  4  23.  Hos  12  2. 
Hi  40  28  u.  ö.,  m.  Tl$  Ex  24  27.   Dt  5  3.  2S 

3  13.  2  K  17  15.  Jes  28  15.  Jer  11  10  u.  ö., 
m.  b  Ex  23  32.  Dt  7  2.    18  111.  2  S  5  3.  2  K 

I I  4.  Jes  55  3.  61  8.  Jer  32  40.  Ez  34  25.  Hos 
2  20.  Ps  89  4.  Hi  31  l.  Esr  10  3  u.  ö.,  mrrt 
2Ch29lo;  m.  \*1  2K1U7.  2Ch23i6,  m. 
n^#  IS  23  18.  2K23  3.  2Ch34  3i.  Jer 
34  15,  vgl.  18,  wo  indessen  besser  mit  Aq.  ^S7 
bySITJ  gelesen  w.  Üb.  Ps  50  5  s.  Kraetzschmar, 
Bundesvorstellung  231  f.  M.  rPlS  u.  rf?K  Dt 
29  11  (m.  DJ?);  m.  njßK  st.  rp*p  tfeh  10  V,  m. 
iyn  u.  n«  Hgg  2  5;T  '(m.  pft  Sir  44  20).  Ohne 
Obj.  m.   DJ;  sich  verbünden  mit  1  S  20  16   (1. 
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n^.,  s.  Budde).  22  8,  m.  b  einen  Vergleich 
eingehn  mit  18  112,  verheizen  2  Ch  7  18.  Das 
Nähere  üb.  all  diese  Stellen  s.  z.  JV1D.  Zu  1  K 

8  9  s.  SBOT.  Jes  57  8  1.  m.  Duhm: "*¥?Wi  an" 
ders  Praet.,  ZAW  33  90.t 

njvj?},  jvpa,  nt^j,  i.  p.  irn?};  m»p/".  rt$j*, 
to,  «tw,  t.  »I."wi3\  jW;  w/:  man  — 

1.  umgehauen  w.  Hi  14  7.  —  2.  ausgerottet, 
vertilgt  w. ,  v.  Menschen  Gn  9  11.  Jes  29  20. 
Mi  5  8.  Nah  2  l.  Ob  9 f.  Zeph  1  11.  Sach  13  8. 
Ps  37  9.  22.  28.  34.  Pr  2  22,  vgl.  10  31.  Bes.  in 
der  Formel  (meistens  bei  P)  KMH  tfSün  iirttDäl 
<VD;J£  diese  Seele  soll  aus  ihren  Volksgenossen 
ausgerottet  werden  Gn  17  u.  Ex  12  15.  19.  31  14. 
Lv  7  20 f.  25.  27.  18  29.  19  8.  23  29.  Nu  9  13. 
15  30 f.  19  13.  20,  auch  ohne  #B3  Ex  30  33.  38. 
Lv  17  4.  9. 14.  20  18  vgl.  17.  22  3.  Sie  bezeichnet 
im  allgem.  Todesstrafe,  ohne  aber  die  Art  der- 
selben zu  bestimmen  Ex  31  14,  vgl.  35  2.  Nu 
15  32  ff.  u.  Lv  17  10.  20  3.  6  (n.  Goldz.  bed.  sie 
aber  viell.  ursprüngl.  einen  Ggs.  z.  mbl$  ^DfrU 
VDJJ).  V.  einem  Lande,  durch  Hunger  ver- 
wüstet w.  Gn  4136,  v.  Geräten,  zerschlagen 
w.  Jes  22  25,  v.  Silber  u.  Gold  Hos  8  4  od.  v. 
Waffen  Sach  9  10,  v.  Fleische,  vertilgt  w.  Nu 
11  33.  —  3.  beseitigt  w.,  verschwinden;  v. 
einem  HP,  der  abgesetzt  w.  Dn  9  26.  v.  Speise 
u.  Trank  bei  einer  Hungersnot  Jo  1  5.  16,  v. 
"Wasser,  das  sich  verläuft  Jos  3  13.  16.  4  7;  v. 
d.  Treue  Jer  7  28,  d.  Hoffnung  Ps  37  38.  Pr 
23  18.  24  14,  d.  Eifersucht  Jes  11  13.  M.  einer 
Neg.  s.  v.  a.  bleiben,  stets  vorhanden  sein  Jos 

9  23.  2  S  3  29,  v.  d.  Bevölkerung  einer  eroberten 
Stadt  Sach  14  2,  v.  einem  Namen  Jes  48  19. 
56  5.  Ru  4  10,  einem  Zeichen  Jes  55  13,  einer 
Ermahnung  Zeph  3  7  (1.  ]^£).  Vgl.  d.  RA. : 
immer  bleibt  dem  Geschlechte  Davids  Einer, 
der  auf  d.  Throne  sitzt  1  K  2  4.  8  25.  9  5.  Jer 
33  17  vgl.  18  u.  35  19.  2  Ch  6  16.  7  18.  —  (Sir 
44  18  pass.  v.  Kai  no.  2,  impers.  m.  D#).t 

Pu.  pf.  n?3  (Ges.  §  22 s;  Nöld.,  ZA  26  5), 
3.  /.  Lp.  nniä  (Ges.  §  64 e)  —  abgeschnitten 
w.  Ez  16  4;  umgehauen  w.  RA  6  28.t 

Hiph.  pf.  nn^n,  nrnsn,  wrjn,  m.  suff. 
wprii;  impf.rrbi  rn?!>  ni?!li  fHpg.  rrpgj, 
nnn^j  2  s  7  9 ,  m.  suff.  ^r-ori,  nab^a ;  in}. 

JVpiTI  —  m.  d.  acc.  (b  Jer  44  8  ist  Schreibf.), 
ausrotten,  v.  Menschen:  einzelne  Personen  1  S 
28  9.  1  K  18  4,  einen  König  Ri  4  24,  Völker 
Jos  23  4.  Jes  10  7,  häuf.  v.  Gott:  einzelne  Per- 
sonen Lv  17  10  u.  ö.   Ez  14  8,   d.  Feinde  jem. 


2  S  7  9,  Völker  Dt  12  29.  19  1  u.  ö.,  eine  Stadt 
Jer  51  62.  Ez  30  15,  Menschen  u.  Vieh  Ez 
14  13  u.  ö.,  Tiere  Lv  26  22;  v.  Tode  Jer  9  20r 
v.  Schwerte  Nah  3  15.  D.  vollständige  Aus- 
rottung w.  ausgedrückt  durch:  d.  Namen  jem. 
ausrotten  Jos  7  9,  seinen  "IDT  Ps  34  17.  109  15,. 
IKtft  üti  Jes  14  22,  DBft  "QJTEz  35  7,  DJn  tffcö 
Jes  9  13,  HJiyi  ")3J  Mal  2  12,  alle  männlichen 
Mitglieder  1  K  1 1  16,  ein  Geschlecht  1  S  24  22. 
1  K  14  14,  vgl.  zu  ]n$  Hiph.)  m.  d.  acc.  u.  b 
1  S  2  33.  Jer  44  7.  47  4,  m.  d.  acc.  u.  )ö  Ez 
21  8f.  Am  1  5.  Ps  101  8,  D1J5D  Lv  17  10.  20  3. 
Am  2  3,  'SJtoö  Ez  14  8,  ^SO  2  S  7  9,  tyfc  1  K 
9  7.  Zeph  1  3,  D#ö  1  S  2  33;  m.  negat.  ]D  Jer 
48  2;  m.part.  ]ö  1  K  18  5,  m.  d.  acc.  u.  ]D  weg- 
schaffen Ex  8  5;  bes.  Streitrosse  u.  Wagen  Mi 
5  9.  Sach  9  10;  Kultusgegenstände  Lv  26  30. 
Mi  5  1 1  f. ,  den  Namen  der  Bilder  Sach  13  2, 
vgl.  Zeph    14;   d.   falschen   Lippen  vertilgen 

Ps  12  4.  rrprft  rrn  Ps  109 13.  m.  idö  u.  jd 

jem.  seine  Huld  entziehen  1  S  20  15. 
Hoph.  pf.  n*1Dn  —  vertilgt  w.  Jo  1  9.t 
Derivate :  fiWia  u.  lYUYIS,  vgl.  d.  n.  pr.  JV13. 

fft?  Zeph  2  6,  s.  zu  rPD. 

ritiTI?  (pt.pl.  /.;  v.  filD)  —  behauene  Balken 

1  K  6  36.  7  2  (SBOT  n.  LXX:  niSflD).  12.t 

^1.3,  pl.  D^niD  —  Ez  25  16.  Zeph  2  5  neben 
D^tfte,  vgl.  1  'S  30  14  *rC\2n  DJÜ ,  das  Südland 
d.  K.,  das  nach  16  z.  Philisterlande  gehörte. 
Also  war  d.  W.  wohl  eine  seltenere  Benennung 
der  Philister  od.  bezeichnete  einen  philist.  St. 
Ob  es  damit  zusammenhängt,  daß  d.  Philister 
aus  Kreta  eingewandert  waren  (vgl.  schon 
LXX  zu  Ez  1.  1.  Zeph  1.  1.,  u.  z.  HID*),  ist 
zweifelhaft  (vgl.  zu  "llflSD  II).  Urspr.  stand 
wahrsch.  auch  Ez  30  5  WDH,  s.  zu  JTHD  no.  3. 
Weiter  kommt  d.  W.  vor  in 'd.  Vb.  'JT&$3J  *0133 

2  S  8  18.  15  18.  20  7.  23  (Kr.,  vgl.  zu  ni).'  l'K 
1  38.  44.  1  Ch  18  17,  womit  Davids  Leibwache 
bezeichnet  wird,  wahrsch.  weil  sie  hauptsäch- 
lich aus  Philistern  (vgl.  Rob.  Smith,  Sem. 
1  396;  Berthol.,  SIF  3 8 f.,  Kön.  2  155;  Moore, 
EB  739,  aber  auch  Schwally,  ZWT  34  104) 
bestand.  Darnach  ist  wohl  auch  VP3  ein  Gen- 
tilicium,  wahrsch.  eine  Analogiebildung  f. 
W*?B,  vgl.  Brockelm.,  ZDMG  67  108.  An- 
dere geben  d.  W.  eine  appellativische  Bedeu- 
tung: Scharfrichter;  Hai.,  REJ  20  203:  separe, 
expatrie-,  W.  Caspari,  ZAW 28  184 ff.:  Heimat- 
lose und  Überläufer  (d.  i.  ^D  m.  assimil.  t). 
Vgl.  auch  Winckler,  Gl  2  185;  KAT  229  u. 
Meyer,  IN  221. t 
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2&|  (s.  v.  a.  fc?33,  s.  d.)  _pZ.  D'O&S,  m.  —  Lamm 
Gn  30  32  f.  35.  40.  Lv  1  10.  3  7.  4  35.  7  23.  17  3. 
22  19.  27.  Nu  18  17.  Dt  14  4.+ 

naljP!?  (v.  3^3;  s.  v.  a.  HtoS),  /*.  —  weibl. 
Lamm  Lv  5  6.t 

1t^5  (vg!-  saD-  w-  !>»"•  w*.  itste)  —  W.  ^r.  Bruders- 
sohn Abrahams,  Sohn  Nahors  Gn  22  22.  Vgl. 
Winckler,  AoF  2  250;  Meyer,  IN  240.t 

Ö'Hk?!?  (keilschr.  Kaldu,  gr.  XaXoaTot,  palm.  *n!?3, 
Lidz.  296,  m.  Übergang  v.  §  in  l  vor  Dentalen, 
vgl.  Eüzicka,  KD  194;  anders  Jensen,  GGrA  1900, 
985)  Ez  23  14.  2  Ch  36  17  Kt.  D"l&3,  m.d.  End. 
ä  nö^lfeO ,  pl.  —  n.  gent.  1.  die  Chaldäer,  d. 
Begründer  des  neubabylonischen  Reiches  2  K 
25  4  u.  ö.  Jes  13  19.  43  14.  48  14.  20.  Jer  21  4. 
9.  22  25.  32  4  u.  ö.  Ez  23  14.  23.  Hab  1  6  (v. 
Duhm  gestr.).  2  Ch  36  17  (vgl.  auch  z.  ^  ib) ; 

D^bon  n.?E  2 k  25  24  (Tf.);  d^3  no"?o  Dn 

9  1 ;  vgl.  d.  chaldäischen  Streifscharen  2  K  24  2 
u.  auch  Hi  1  17  (vgl.  Cheyne,  ET  8  432;  JQR 
1897,  575;  Winckler,  AoF  2  250 f.);  dicht.  Vl3 
0^3  Jes  47  1.5.  D^bO  pK  Chaldäa  Jer  24  5. 
25  12.  Ez  1  3.  12  13, :  auch  bloß  D^.fc?3  f.  Jer 
50  10.  51  24.  35.  Ez  23  15,  m.  ä  HÖ^S  nach 
Chaldäa  Ez  11  24.  16  29.  23  16.  Dag.'  beruht 
D^t?3  Jes  23  13  ohne  Zw.  auf  einem  Tf.  (Ew. 
u.  a.:  0*^3,  Marti  u.  a.:  D^l-Q,  viell.:  yf\% 
7}$).  Üb.  b^3  ni«  Gn  1 1  28  s.  zu  "HK  EX 
Urspr.  wohnten  die  Chaldäer  am  Meere  s.  v.  Ba- 
bylonien,  eroberten  aber  wiederholt  Bahel,  bis  es 
endlich  Nabopolassar  gelang  das  chaldäisch-baby- 
lonische  Reich  zu  gründen.  Vgl.  Ez  23  15  u.  De- 
lattre,  Les  Chaldeens  jusqu'ä  la  fondation  de 
l'empire  de  Nabuchodonosor  1889;  Winckler, 
Unters,  z.  altorient.  Gesch.  1889.  47  ff.,  KAT  22  ff. 
-61  ff.  104 ff.;  Hommel,  Grundr.  241  ff.;  Streck,  Klio 
6  207  f.  —  2.  die  Weisen,  Astrologen,  weil 
Chaldäa  das  Vaterland  der  Astrologie  war, 
Dn  1  4.  2  2.  4  (vgl.  d.  b.  a.  Lex.) ;  ähnlich  bei 
den  Klassikern. 

iiShf  w    ar.  ^y^*£  sich  mit  Speise  füllen;    dag.  n. 

Yahuda,  D.  hibl.  Exegese  10,  Or.  St.  413,  vulgärar. 

^C^S ,  ^j^  störrisch  s. 

Kai pf.  JVi#3  —  Dt  32  15  gew.:  sich  mästen 
(Grätz:  nt2ty  I);  Yahuda:  störrisch  w.t 

7  t73  (nh.,  j.-a.;  wahrsch.  Aramaismus,  Fr.  74, 
Kautzsch,  Ar.  43)  —  größere  Axt,  Beil  Ps 
74  6.t 
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urspr.   viell.:    anschlagen,    anstoßen;   nh. 


straucheln,  j.-a.  Aph.;  syr.,  ehr.  pal.  Anstoß, 
Ärgernis  geben. 

Kalpf.  ^3,  r6#3,  hbtä\.  ^#3,  Lp.  1^3; 
impf.  i.  p.  \y\Öy\  (Pr  4  16  Kt.,*  sonst  nur  impf. 
Niph);  inf.  abs.  bl03;  pt.  b#3  Ps  105  37,  sonst 
"?#13,  pl  rvfrl^S  —  1.  m.  d.  Fuße  anstoßen, 
straucheln,  weil  man  nicht  sehen  kann  Jes 
59  10,  m.  3  über  etw.  Lv  26  37.  Jer  46  12.  Nah 
3  3  Kr.,  dag.  Thr  5  13  fPS  unter  d.  Last  d. 
Holzes;  häuf,  bildl.  Jes  313.  40  30  (inf.  abs. 
neben  Niph.).  Jer  46  16.  Hos  4  5.  Ps  107  12, 
v.  einem  Volke  Hos  5  5 ,  einer  Stadt  Jes  3  8. 
Jer  50  32,  m.  !\m  Jes  28  13,  m.  folg.  btt 
Jer  46  6.  50  32.  Ps  27  2;  m.  3  über  einen  An- 
stoß Jer  6  21,  vgl.  Jes  8  15  (falls  13  f.  D3  z.  L; 
and. :  unter  ihnen),  »Jtf  g3  Hos  14  2:  über  d. 
Sünde  od.  unter  d.  Last  d.  Sünde;  v.  d.  Wahr- 
heit Jes  59  14.  —  2.  erschöpft,  müde  s.  (u.  da- 
her leicht  strauchelnd)  Jes  5  27.  Ps  105  37. 
Hi  4  4,  ^13"^3^>  so  viele  ihrer  ermattet  waren 
2Ch  28  15  (vgl  Chey.,  ET  10  285 f.);  v.  d. 
Knieen  Jes  35  3.  Ps  109  24  (vgl.  Hi  4  4),  d. 
Kraft  Ps  31  11.  Neh  4  4.  —  Zu  Pr  4  16  vgl. 
Hiph* 

Niph.  pf.  tebi,  to#J},  ip.  ^#34;  impf. 
b&T,  (vgl.  zu  Kai),  b&T  Ez  33  12, 1$7W,  i.  p. 
6tiT;  inf.  m.  suff.  D^SHS,  1^33'  Pr  24  17 
(wo  man  aber  einfacher  Kai  L,  Ges.  §  511); 
pt.  /$33  —  s.  v.  a.  Kai,  straucheln  Nah  2  6. 
Pr  4  12,  m.  3  über  Nah  3  3  Kt.;  d.  Straucheln 
des  Gehenden  als  Bild  Jes  63  13.  Jer  31  9.  Hos 
14  10;  bildl.  f.:  zu  Grunde  gehn  Jer  6  15.  8  12. 
20  11.  Ps  9  4.  Pr  4  17  (s.  oben).  Dn  11  14.  SS- 
SS.  41,  m.  b*tt  Dn  1 1  19,  m.  3  Pr  4  19,  m.  DJ^?2 
(s.  zu  Hos  14  2  unter  Kai)  Hos  5  5,  vgl.  Ez 
3312.  Pr  24l6.  Vor  Müdigkeit  straucheln  Jes 
40  30;  pt.  erschöpft  1  S  2  4.  Sach  12  8,  vgl. 
Kai  no.  2.t 

Pi.  existiert  nicht,  da  die  Punktation  Ez 
36  14  (das  richtige)  ^SBfrl  meint. 

Hiph.  pf.  ^Bbn,  orfrtiton;  impf.  ^Kton, 

fr&ll  Pr  4  16  Kr.,  m.  suff.')T\b^l],  D^W?!! 
Jer  18  15  (s.  unt.);  inf.  ^3H  —  1.  m.  d.  acc. 
machen,  daß  jem.  strauchele  u.  falle  Ps  64  9. 
2  Ch  25  8.  28  23.  Pr  4  16  Kr.  (Kt.  hat  Kai; 
vgl.  SBOT  z.  St.).  Im  mor.  S.:  straucheln 
machen,  verführen  Mal  2  8.  Vgl.  *]b$  Hiph. 
a.  E.  —  2.  m.  113  wankend  machen  Thr  1  14. 
—  Jer  18  15  1.  Giesebr.  Kai  ohne  suff.,  Duhm: 
Niph,  Corn.:  ty^t?  Ö^Vjl-  Üb.  Ez  36  14  s. 
zu  Pi.f 
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üfop/i.  jp^.  D^ttbl?  —  gefällt  w.,  fallen  Jer 
18  23.t 

Derivate:  Jltys,  ^?Ö,  nbBteö,  vgl.  zu  ^#3. 

fl^tf?  (v.  to3;  Lag.,  Ü.  200;  Barth  §  196b)  - 
FallPr  16  18.  (Sir  25  23).t 

*|fc/ w  auch  nh.  Pi.  zaubern,  ass.  Pi.  kussupu,  wo- 
von Zimmern,  KAT  605.  650,  d.  Hebr.  ableitet, 
vgl.  Brockelm.,  VGr  1  152;  urspr.  viell.  (s.  aber 
Brockelm.,  a.  a.  0.,  u.  auch  Davies,  EB  2900) 
schneiden,  ar.  <^k^S  (versch.  v.  d.  zu  *|D2  er- 
wähnten lJu**S)  ;  äth.  hrtfl  beschneiden ;  syr.  <&ju> 
Ethpa.  (sich  verwunden,  vgl.  IE  18  28,  dann 
schließlich)  beten-,  vgl.  Kob.  8m.,  JoP  14  124 f.; 
Nöid.,  ZDMG-  40  723;  Wellh.,  EaH  126. 

PL  pf.  t\W2;pt.  *)$?£,  pl.  D^öf  39,  f.  nöfeb? 
—  Zauberei  treiben  2  Ch  33  6.  PL  Zauberer 
Ex  7  li.  Dt  18  10.  Dn  2  2.  Mal  3  5;  f.  Ex 
22  I7.t 

Derivv. :  *)#3,  *j#3,  vgl.  d.  n.  pr.  *\ttte«. 

*)^|*  (v.  *)Bb)  pl  D^Stf?,  m.  suff.  *pötf$,  *}*&$$, 
m.  —  Zaubereien  2K  9  22.  Jes  47  9.  12.'  Mi 
5  11.  Nah  3  4.t 

*1#5*  (v.  fp2),  pl.  m.  suff.  tamto  —  Zauberer 
Jer  27  9.t 

iE7  w  nh.  (vgl.  „koscher"),  j.-a.  im  rechten  Zu- 
stande, tauglich  s.,  j.-a.  «^3,  KVBto  redlich  (vgl. 
Dalm.,  Worte  Jesu  98);  palm.  recht  s.,  Lidz.  299; 
syr.  paj  recht,  tauglich,  fj*«i  Eifer,  Gelingen, 
pl.  Reichtümer;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  44;  ass.  Ent- 
sprechung unsicher. 

Kai  pf.  "l#3;  impf.  i.  p.  IBfr  (bei  Pasta 
s.  Baer  zu  Kon  1 1  6)  —  gelingen  Koh  1 1  6 ; 
förderlich,  angemessen  sein  Esth  8  5 ,  m.  "£07 
(m.*?  Sir  13  4).t 

Hiph.  inf.  TBbH,  Kr.  "ttftn  —  Koh  10  10 
tauglich  machen;  and.:  gelingen,  s.  Del.  z.  St.; 
falls  nicht  Töten  z.  Lf 

Derivate:  jmft,  nn^13,  (vgl.  zu  "flfih3), 

]f)^?   (v.  IBte;    Barth  §   198c),   cs*r.   gl.  — 

1.  Tüchtigkeit,  Energie  Koh  2  21.    4  4.    — 

2.  Erfolg,  Gewinn  Koh  5  lO.t 

Jilw  ph.  schreiben,  Lidz.  300,  aram.  (auch  äg.- 
aram.  APA,  A  10  u.  ö.,  nab.,  palm.,  Lidz.  300) 
dass.,  als  Lw.  im  Ar.  u.  Äth.  s.  Fr.  249;  WZKM 
1  29;  Dillm.,  Lex.  aeth.  852.  Syr.  JLakjjo,  südar. 
«—^o^o,  Pfriem,  Nadel,  weisen  auf  eine  Gb.: 
stecken,  hin,  woher  auch  ^^SS  zusammennähen; 
also  eig. :   einritzen,  vgl.  7pa<peiv,  Nöld.,   ZDMG 


59  419;    ZA  23  291;  Landb.,   Hadr.  250.     Etwas 
anders  FL,  ZDMG  27  427. 

Kaipf.  ans,  nnrß,  Lp.  rinns;  impf.  iftr, 
aftya-,  aiwja,  :i$?3,  m.  'suff.  njsn?^  Jer 

3133,  Dirpi,  nnrp'V,  imp.nh?,  m2f$,m.suff. 
?njJ3;  in/:  aknm?,  csfr-.  2h3  u.'nin3(Ps  87  6), 
m.suff.  1iri3;  jp^^riä,  nirß,  n^H?  —  schreiben, 
od.  schreiben  lassen  durch  Vermittelung  eines 
Schreibers,  zB.  Esth  8  5,  vgl.  3  12;  v.  Gott  Ex 
24  12.  31  18.  34  l.  Dt  4  13.  9  10.  10  2,  vgl.  Hos 
8  12.  Jer  31  33.  M.  d.  acc.  des  Geschriebenen 
Ex  24  4.  Dt  3 1  22.  Hab  2  2,  vgl.  v.  d.  Sünde  Jer 
17  1,  d.  Unglück  Jer  51  60;  nirß  ÖBtfö  das 
längst  aufgeschriebene  Gericht  Ps  149  9  (vgl. 
Sir  48  10);  Briefe  1K  21  8.  2K  10  1.  2  Ch 
32  17,  eine  Buchrolle  Jer  36  6;  m.  direkter  An- 
gabe des  Geschriebenen  Jes  8  1,  m.  "ltofr6  1  K 
21  9.  Jer  36  29,  m.  1#K  Esth  6  2.  M.  d.  acc. 
u.  by_  des  Materiales,  auf  Steine  od.  Tafeln  Ex 
34  28.  Dt  27  3.  Jes  8  1,  bildl.  Pr  3  3.  Jer  31  33, 
einen  Holzstab  Nu  17  17  f.  Ez  37  16,  d.  Tür- 
pfosten Dt  6  9,  d.  goldene  Stirnblatt  Ex  39  30, 
eine  Buchrolle  Jer  36  28  (m.  b$  V.  2.  Ez  2  10), 
TBD  b%  Dt  17  18.  Jer  36  18  (m.  b$  51  60),  n. 
pl'pass.  Jos  1013.  1K1141.  14  19.  2K233 
u.  ö\;  m.  3:  1SD3  Ez  17  14.  Nu  5  23;  ii.pt.  pass. 
Dt  28  61.:  2  ±21  n.  Dn  9  13  u.  ö.,  3  nirDS 
wie  geschrieben  ist  Jos  8  31.  1  K  2  3,  auch  ohne 
5  Esr  3  4.  Neh  8  15.  2  Ch  30  5,  vgl.  mrOD  tfb$ 
auf  schriftwidrige  Weise  2  Ch  30  18,  m.  2  des 
Griffels  Jer  1 7  1 ,  vgl.  Jes  8  l ;  m.  d.  acc.  IT  in 
seine  Hand  Jes  44  5,  falls  nicht  2  z.  ergänzen; 
(vgl.  äg.-aram.  APA,  Mb  4,  u.  bes.  K  4  f. ;   Dillm. 

z.  Ex  13  16;  Tab.,  Gl.  S.  ^L]  Wellh.,  Arab.  Eeich 

178);  pt.  pass.  beschrieben  (an  beiden  Seiten) 
Ex  32  15.  Ez  2  10.  M.  d.  acc.  u.  b  d.  P.  Dt 
24  1,  refl.  Ex  34  27.  Dt  31  19.  Jer  30  2;  m.  d. 
acc.  u.  b$  d.  P.  2  S  1 1  14.  2  K  10  6.  Esth  9  23, 
über  od.  gegen  Jer  51  60,  m.  b%  an  jem.  2  Ch 
30  1,  in  betreff  Esth  8  8,  gegen  Hi  13  26  (v. 
Richter),  ohne  Obj.  Esr  4  6;  m.  d.  acc.  u.  Wif? 
Ez  43  11;  pt.  pass.  m.  ^pb  vor  Gott  Jes  65  6. 
Bes.:  a)  vorschreiben,  m.  d.  acc.  u.  b  Dt  17  18. 
2K  17  37.  Hos  8  12.  Pr22  20,  m.  ^2  2  K  22  13. 
Ps  40  8  (T.  unklar),  m.  ^%b  Jos  8  32.  b)  unter- 
schreiben Jer  32  12  (a.LÄ:  D^H?).  Neh  10  1. 
c)  aufzeichnen,  Personen  Nu  1 1  26.  17  17  f.  Bi 
8  14  (m.  b$).  Jer  22  30.  Neh  12  22  f.  1  Ch  4  41, 
Ü^Jlb  zum  Leben  Jes  4  3.  (Ps  87  6  besser :  2H3) ; 
Bäume  Jes  1 0  19,  Stationen  Nu  33  2,  ein  Land 
schriftl.  aufnehmen  Jos  18  4.  6.  8.  d)  1SD3  'D 
ein  Dokument  ausfertigen  1  S  20  25,  bes.  Kauf- 
briefe Jer  32  10.  44.    e)  m.  ifetifi  DBte  1  K  21  8. 
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Esth  8  10.  f)  m.  'B  ''BD  n.  jem.  Diktat  schreiben 
Jer  36  4.  27.  32  (V.  17  str.  VBD).  g)  v.  d.  Schrift- 
zügen, JVÖ^K  UTO  Esr  4  7,  s.  Berthol. 

MpÄ.  _p/*.  i.  p.  2£Q}  (Esth  3  12);  impf.  ÄQ^, 

awi,  nnin  Ps  102 19,  t.j?.  ow;  »*.  aroi 

—  1.  geschrieben  w.  Mal  3  16.  Hi  19  23.  Esth 
8  8,  m.  *?  d.  P.  Ps  102  19,  in.  TSD  ^  Ps  13916, 
1SD2  Esth  2  23.  9  32,  vgl.  1  19;  impers.  Esth 
3  9.  12.  8  5.  9.  —  2.  aufgezeichnet  w.  Esr  8  34, 
unter  den  Gerechten  Ps  69  29,  in  d.  Buch  d. 
Israel.  Volkes  Ez  13  9.  Üb.  Jer  1 7  12  s.  zu  "KD^.t 

PL  pf.  3.  pl.  i.  p.  Ö§3 ;  pt.  DOPDt?  —  eifrig 
schreiben  Jes  10  l.t 

Derivate:  sns,  nsrls,  SflStt. 

Ü15  (v.  ÜrO;  Aramaismus,  Barth  §  42c,  Lag., 
Ü.  175,  Kautzsch,  Ar.  44),  cstr.  2J13  Ez  13  9,  m. 
suff.  rnn?,  m.  —  1.  Schrift  Esth  3  14.  8  8. 
1  Ch  28  19.  rfyTSTD  die  Abschrift  des  Edikts 
Esth  4  8,  nrön  pt/rig  d.  Wortlaut  der  Schrift 

8  13.  nö«  ini  Buch  der  Wahrheit  Dn  10  21. 
nron  S^KM  Vr  sagte  schriftlich  2  Ch  2  10.  In 
Bez.  auf  die  Schriftart  der  Buchstaben  Esth 
1  22.  3  12.  8  9.  Esr  4  7  (Meyer,  EdJ  18  str. 
Srß).  —  2.  Verzeichnis  Ez  13  9  spez.  Stamm- 
baum Esr  2  62.  Neh  7  64.  —  3.  Vorschrift  Esth 

9  27.  2  Ch  35  4.t 

JUll?*  (v.  nro),  csfr\  gl.  —  Lv  19  28  (eintäto- 
wierte) Schrift,  vgl.  Dillm.;  vgl.  APA,  Mb  4 
u.  nrD  jMS.  367  Mitte.t 

DTO  u.  D^M  (pb.  TIS  v.  J1S,  Lidz.  299  f.;  Vogüe, 
Melanges  6,  vgl.  auch  Mü.,  AE  345)  pl.  —  n.  gent. 
Chittäer,  d.  i.:  1.  Cyprier,  so  benannt  v.  d. 
alten  ph.  Koloniestadt  Kitiov,  Kittiov  auf 
Cypern  Gn  10  4.  Jes  23  1.  12.  Ez  27  6.  1  Ch 
1  7,  vgl.  Nu  24  24  (s.  Dillm.).  Vgl.  Ohnefalsch- 
Eichter,  Kypros,  d.  Bibel  u.  Homer  1893;  Ober- 
hummer, D.  Insel  Cypern  1903;  v.  Lichtenberg, 
Beiträge  z.  alt.  Gesch.  v.  Kypros,  MVaG  1906. 
In  Amarna  heißt  Cypern  Alasia  (vgl.  zu  ntf^K  u. 
äg.  Mü.,  AE  261.  336;  anders  Nöld.,  ZÄS  38  152), 
bei  Sargon  u.  Asarhaddon  Jad(a)nana  (s.  z.  ''N  III). 
Winckler,  AoF  2  422,  vgl.  565,  sucht  DsfiS  nicht 
in  Cypern,  sondern  in  Unteritalien.  —  2.  im 
weiteren  S.  steht  es  (ähnl.  wie  D^N,  dessen 
Gebrauch  aber  noch  umfassender  ist)  v.  d. 
Inseln  u.  Küsten  des  Mittelmeeres  überh., 
namentl.  d.  Inseln  u.  Küsten  Griechenlands 
Jer  2  10.  Dn  11  30.    Vgl.  1  Makk  1  1.  8  5.t 

flYD  (v.  nrü;  Barth  §  126°)  —  (im  Mörser) 
gestoßen  (nicht  gepreßt),  v.  Öle  Ex  27  20.  2940. 
Lv  24  2.  Nu  28  5.   1  K  5  25.t 
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7ilD  davon: 

?rtö*  (nh.;  b.  a.  ^>ns;  b.  a.  *6ns  Wand,  Seite;  vgl. 
Kautzsch,  Ar.  45-,  syr.  JBldji  [Schiffs]hinterteil, 
ass.  kutallu  Rückseite)  m.  suff.  ^YPTfe  (nh.  m.r 
ZAW  25  333)  —  Wand  Ct  2  9.t  " 

#  v£l?  —  n.  pr.  eines  Ortes  in  Juda  Jos  1 5  40.t 

Diu3  syr.  befleckt,  besudelt  s. ;  nh.  Dns,  j.-a.  Kons 
Fleck;  tg.  DVis  blutbefleckt. 

Niph.  pt  DFDi  —  v.  d.  Sündenschuld  Jer 
2  22,  sich  als  unvertilgbarer  Fleck  zeigen,  vgl. 
Eosenthai,  ZAW  16  315;  Perles,  JQR  18o88r 

1.  onm.t 

Deriv.  nach  einigen:  DflSö  (s.  d.). 

uf\^  (sab.  in  p"M  0113;  äg.  htm;  vgl.  ass.  katämu  zu- 
decken, schließen,  u.  lUp  srn,  ass.  huräsu  sakru), 
Lp.  DJTD,  m.  —  Gold  Hi^l  24,~  m/niniö  Hi 
28  19,  '5TÖ  Thr  4  1,  neben  17\\  Pr  25  12,'  aus 
Ophir  (s.  d.)  Jes  13  12.  Ps  45  10.  Hi  28  16, 
IB  Dn3  Ct  5  11,  s.  TB,  TBW  Dfl3  Dn  10  5,  s.tBW.t 

T  ...    ..  I  -  7         T  ..    ..  7  T 

T\iR2)  (Klmw  12  ps,  äg.-aram.  ]ns  APA  H  5.  APO 
8  14.  17  10  [yins  1 7  8.  9.  13  ist  wohl  XtTiov],  aram. 

frOflS,  JiKa ,  ar.  ^^S,  vulgärar.,  bes.  in  Syr.  ^Ul^, 

äth.  h^*l  Flachs,  leinenes  Zeug;  vgl.  \\£A  be- 
kleiden, %l%*\  Kleid;  syr.  jLldja,  j.-a.  WW3  Leib- 
rock; n.  Zimmern  wahrsch.  alles  aus  ass.  kitinnü 
Leinwand,  Weiterbildung  aus  kitü  [woraus  syr. 
g-^-jb  Lein];  sonst  s.  Brockelm.,  YGr  1  255;  Lag., 
AS  §  1193;  Fr.  42;  Lewy,  Fw.  82;  Jacob,  D.  nord. 
baltische  Handel  d.  Araber  143)  cstr.  J"l3fi3  (auch 
Ex  28  39  ist  cstr.  gemeint,  s.  Kön.  2  175),  m. 

suff.  ^oro;  pt.  nrans,  cstr.  nttij!  u.  rtifla,  m. 

suff.  Drift  Jj)3  Lv  10  5,  f.  —  Leibrock,  ^ittbv, 
tunica,  ein  auf  bloßem  Leibe  getragenes  (gew. 
leinenes)  Kleid  Gn  37  23.  31—33.  2  S  15  32,  v. 
Frauen  getragen  Ct  5  3 ;  *\ty  JTDrß  Röcke  aus 
Fell  Gn  3  21;  D"»DB  '3  (s.  zu  DB)  Ön  37  3.  23.  32, 
v.  Königstöchtern  getragen  2S  13  18  f.;  als 
Teil  einer  Amtskleidung  Jes  22  21,  beim  HP 
Ex  28  4.  39.  29  5.  39  27.  Lv87.  164.  (Sir  458), 
bei  d.  Priestern  Ex  28  40.  29  8.  39  27.  40  14. 
Lv  8  13.  10  5.  Esr  2  69.  Neh  7  70.  72.  'D  '»S 
Halsöffnung  d.  L.  Hi  30  18.  Vgl.  Benz.,  Arch. 
74.  78.t 

*]rQ  davon: 

*)rD  (aram.  KE>riS,  JLbS^  ,  ar.  \*jC&)  cstr.  f\T)3  (*)rD 

Jes  11  14  soll  wohl  abs.  sein,  Ges.  §  93^.  Kön. 

279),  m.  suff.  ^sri2,  pl  niBns,  nbri?,  cstr. 

niBn3,  n'Bn?,  m.  suff.  aber  VBriS,  iTBh:?  (nh. 


ro 


ro 


D^JTO  neben  niDH?),  /'.  (ZAW  16  75)  — 
1.  Schulter,  Achsel,  versch.  v.  DD^  (s-  &')'-  d. 
Schulter  fällt  aus  d.  DD#  Hi  3122;  v.  einem 
Menschen  Ez  29  7  (1.  aoer  *)3),  v.  einem  Tiere 
Ez  34  21,  als  abgehauenes  Stück  Ez  24  4;  eine 
(v.  Tragen)  abgeschundene  Schulter  Ez  29  18; 
*)n|2  KfeO  Nu  7  9.  1  Ch  15  15.  2  Ch  35  3,  od. 
r\r\Tb)l  Jes  46  7.  49  22.  Ez  12  6f.  (12  !?$),  dag. 
Jes  30  6 (v.  Tieren)  tragen  lassen;  VE)Jn3"^  tfty 
Ri  16  3,  VDJHS-^j;  Kfc>}  Ex  28  12;  V?n?  J»8  auf 
d.  Kücken  IS  17  6,  nilb  *\T\2  ]r6  wider- 
spenstig s.  Sach  7  n.  Nen  9  29.  —  2.  jpZ.  d. 
Schulterstücke  des  Ephod  Ex  28  7.  12.  25.  27. 
39  4.  7.  18.  20.  —  3.  pl.  d.  Schulterstücke  d. 
Gestühle  1 K  7  30.  34  (vgl.  Stade,  ZAW  2  i  173). 
—  4.  Berglehne,  Abhang,  so  Schulter  der  Je- 
busiter,  d.  i.  der  südl.  Abhang  des  Südosthügels 
v.  Jerusalem  Jes  15  8.  18  16,  d.  Ostküste  des 
Sees  Gennesareth  Nu  34  1 1,  d.  Hochland  Moabs 
Ez  25  9,  d.  Hügelland  der  Philister  Jes  1 1  14, 
vgl.  weiter  Jos  15  lof.  18  12  f.  18  f.;  pl.  Dt 
33  12  (Joüon,  MFoB  4  21:  TD33).  —  5.  Seite, 
Seitenwand,  der  Stiftshütte  Ex'27  14  f.  38l4f., 
des  Tempels  1  K  6  8.  7  39.  2K1111.  Ez47if. 
1  Ch  4  10.  23  10,  d.  Seitenwände  neben  den 
Toren  Ez  40  18.  40  f.  44.   412.  26.f 

lilW  umringen,  neusyr.  umbinden,  äg.  aram.  (APO 
65  6.  11),  j.-a.,   sjt.,   ehr.  pal.  Pa.  harrend   um- 

geben,   warten}    ar.    -Z£   Kuppel,   Kamelbuckel, 

übertr. :  Würde;  vgl.  ass.  kitru  Bundesgenossen- 
schaft. Hiervon  wohl  nr>3  Krone  (auch  nh.  u.  j.-a. 
*qrt3)  u.  mjrte;  vgl.  aber  Lag.,  GA  207;  Lewy, 
Fw.  90. 

Fi  pf.  VIJjlS;  imp.  "1H3  —  1.  umgeben,  um- 
ringen, bes.  feindl.,  m.  d.  acc.  Ei  20  43  (Moore, 
SBOT:  ließen  sie  nicht  los,  falls  nicht  n.  LXX: 
inriS  od.  W|3  z.  1.  ist)  Ps  22  13.  —  2.  warten, 
m.'i  (vgl.  Kautzsch,  Ar.  45)  Hi  36  2.t 

Riph.  impf.  nj?p!;  pt.  THp»  —  1.  feindl. 
umringen,  m.  d.  acc.  Hab  1  4;  m.  SPs  142  8, 
n.  einigen:  glückwünschend  umringen,  n.  and.: 
warten  bei  jem.  —  2.  Pr  14  18:  WW2\  D^ISn 


njn  gew.:  die  Klugen  w.  m.  Einsicht  gekrönt] 
Jacob,  ZAW  22  99:  hinterlassend 
Derivate:  ins,  JV>n5. 

TT7  TT 

nn|*  (v.  VD),  estr.  gl.  (nh.  m.,  ZAW  25  333)  — 
foone,  JTD^Ö  VD  die  Krone  der  persischen 
Königin  Esth  1  il.  2  17;  als  Schmuck  des 
königl.  Pferdes  Esth  6  8.t 

r\*\rp  (v.  iro)  u.  fiirtfä  jer  52  22,  pi.  nnrö, 

nS'nä,  f.  —  Knauf,  Kapital  der  Säule  1  K  7  16 
-20.  31  (s.  SBOT).  41  f.  2  K  25  17.  Jer  52  22. 
2  Ch  4  I2.t 

k^ilD  nh. ,  äg.  aram.  (APO  28  5),  j.-a.  stoßen, 
Zengirli  zerschmettern,  Lidz.  300,  syr.  schlagen, 
kämpfen.  Ygl.  T\TÖ. 

Kai  impf.  ttfirpfl  —  m.  d.  acc,  etw.  (im 
Mörser)  stoßen  Pr  27  22.t 

Deriv.:  tt^riD». 

jniljJ  nh.,  j.-a.  stoßen,  schlagen,  vgl.  Holma,  AbF 
69  z.  Ass.  u.  tfro. 

Kai  pf.  cons.  Y\1FD];  impf.  rÜKJ;  imp.  )F&$ 
in  f.  dbs.  nlfD;  pt.  TtiTte  —  1.  hämmern,  schmie- 
den, m.  d.  acc.  u.  7  zu  Jo  4  10.  —  2.  zer- 
schlagen, zerstoßen,  m.  d.  acc.  Dt  9  21;  ptpass. 
v.  einem  Gefäße  Jes  30  14.  Übertr.:  d.  Feinde 
zermalmen  Ps  89  24.  —  3.  pt.  pass.  fiTO  con- 
tusus  (testiculos) ,  eine  Art  v.  Kastration  Lv 
22  24.t 

Pi.  pf.  riHS,  pl.  ^fiflS  —  1.  schmieden,  m.  d. 
acc.  u.  b  Jes  2  4.  Mi  4  3.  —  2.  zerschlagen 
2  K  18  4.  2  Ch  34  7;  ein  Land  verwüsten  Sach 
11  6.t 

Pu.  pf.  ^fiflS  —  m.  2,  sich  an  jem.  od.  etw. 
stoßen  2  Ch  15  6;  a.  LA.:  ttlJ-D,  s.  Berth.t 

Hiph.  impf.  *iTtä%  m.  suff.  Ertfi^  —  m.  d.  acc. 
u.  1)1,  d.  Eeind  zersprengen  Nu  14  45.  Dn  1  44.t 

Hoph.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  53u);  impf.  ]"0\ 
tfiy  Hi4  20  (Ges.  §  67?;  Kautzsch,  Or.  St. 
773)  —  zerschlagen  w.,  v.  Tore  Jes  24  12  (Lieb- 
mann, ZAW  23  228  f.:  nn^.  n\n;  vieii.  rvn 
^VJ&b) »  v.  Götzenbildern  Mi  1  7 ,  v.  Personen 
Jer  46  5.  Hi  4  20.t 

Derivate:  JVTiS,  nfDö. 

•    T    /  T    •      t 


GebeniuB'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 
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Lamed  *TÖ7  (später  als  Zahlzeichen  30)  =  l. 
Es  wechselt  m.  d.  übrigen  Liquidis :  so  a)  m.  2, 
Brockelm.,  VGr  1  222  f  ;  Eüzicka,  KD  46  f.  70  f.; 
Landb.,  Dat.  1759  flf.,  Ephem.  3  99;  zB.  pr6  u.  pro 

drängen;  rDtSF?  u.  HS^i;  n^>3  u.  A.^;  D^X  u.  *-*.-o; 
vgl.  auch   z.  D^^n;   im  Ar.  wechselt   dialektisch 

^Jo ,  ^Jo  m.  ^JU,   ^Jü,  ^yo  m.  ^yu  u.  a.,  vgl. 

f.  d.  beduinische  Ar.  Wallin,  ZDMG  6  203  f.;  so 
auch  in  Ortsnamen  wie  ^XJV3,  heute  Betin,  bww , 

-!-'  '  Vit*' 

Zerin;  ähnl.  dorisch  vjvftov,  ßevTiaTO;;  f.  rjXOov, 
ßeXnaTOc;.  &)  m.  1,  Nöld.,  ZDMG  40  185.  Wright, 
CG  67;  Brockelm.,  VGr  1221  ff.;  Eüzicka,  KD 
53  ff.;  Landb.,  Dat.  1764  ff. ,  zB.  in,  ar.  Jl^, 
D"!^?n,  aram.  p*in-,  vgl.  xpißavo?,  xXißavos;  Xsiptov. 
lilium  u.  dgl.,  s.  ZDPV  3  41,  Anm.  2.  Daher  bil- 
den \ä^b  u.  ttbl  Mi  1  13  ein  Wortspiel,  c)  vgl. 
z.  &. 

7  (gs. ;   im  Ass.  [wo  dafür  ana]  fast  nur  in  lapän 
=a  ^Ö^;   n.  einigen,    zB.  Lag.,  Ü.  164,    abgekürzt 

aus  b»,   (Jl;   s.   dag.  Nöld.,  ZDMG  40  739;   Kön. 

2  275;  urspr.  la,  deshalb  vor  einsilbigen  Wörtern 
u.  zweisilbigen  barytonis  m.  Vorton-Kames  b, 
Kön.  2  276,  Brockelm.,  VGr  1  495);  m.  Suff.  ^J 
*£,  HD1?,  i.p-il',  f.^>\  1^>,  P6  (dreimal  nV, 
Nöld.,  ZA  26  6);  ü9j  DJ?,  )D^,  H}^  Ez  13  18; 
Dr6,  poet.  Ifc5?  (zu  Jes  44  15.  53  8  s.  Ges. 
§  103f),  f.  ]T\b,  ]T\b  — praep.  die  die  Richtung 
nach  (etwas)  hin  bezeichnet  (vgl.  bes.  Giesebr., 
Die  hebr. Präpos.  Lamed,  Halle  1876 ;  Hacklin, 
Prepositionen  7,  Upsala  1886 ;  Brockelm.,  VGr 
2  377  ff.).  Sie  findet  sich  nur  als  praep.  (vor 
Subst.  u.  Inf.),  nie  als  Konjunktion  (üb.  1  K 
6  19  s.  zu  ]H3).  Vgl.  auch  1D^.  —  1.  in  rein 
lokalem  S.  bezeichnet  b  zunächst  die  Richtung 
auf  etwas  hin.  So:  a)  in  Ausdrücken  wie 
fl^ö^  nach  oben  hin  Jes  7  11,  HtStt^  nach 
unten  Jes  37  31,  nitöb  nach  Osten  Neh  3  21, 
7tnK^  nach  hinten,  rückwärts  Jer  7  24  usw.  — 
b)  n.  Verben,  die  sich  wenden,  sich  richten, 
bedeuten,  zB.  HiÖ  Jes  53  6,  auch  m.  Ellipse 
d.  V-:  T^h  n.  d.  Hause  gerichtet  2  Ch  3  13, 
n.  D1B3  fcHB  die  Hände  ausbreiten  Ps  44  21, 
n.  tD^H  Jes  5  30  u.  ä.  —  c)  n.  Verben  der  Be- 
wegung, um  den  Zielpunkt  anzugeben,  zB.  n. 
rbV  1  S  25  35,  n.  «n  1  S  9  12,  m.  b  d.  P.  Jes 
60  4.  5.  Am  6  1,  *]bn  Gn  30  25.   1  i  12  6,  DU 
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1 5  4  10,  rfctf  1  Ch  2 1  15  (vgl.  Kropat  43)  usw. ; 
auch  m.  Ellipse  d.  V.  1  K  12  16.  —  d)  bei 
Verben,  die  die  Bewegung  voraussetzen,  so 
daß  7  die  Berührung  m.  d.  erreichten  Ziele 
angibt,  so  n.  £»ft|  2Ch  3  11,  pm  Ps  44  26,  31p 
Hi  33  22  usw.;  n.  d.  Verben:  sitzen,  liegen 
u.  dgl.,  wie  SDtf  Thr  2  21,  2Ü*  Jes  3  25.  —  e)  in 
Ausdrücken  wie  "pftv  zur  Rechten  jem.  Ps 
45  10,  b$d®b  Koh'lÖ2,  Tb  zur  Seite,  s.  T 
no.  5,  I/Hij  nriöp  an  der  Türe  seines  Zeltes 
Nu  1 1  10,  WVb  vor  Augen,  ^th  vor  dem  An- 
gesichte jem.,  r\*)p.  *pb  am  Eingange  der  Stadt 
Pr  8  3,  ymb  draußen  Ps  41  7  usw.  —  /')  üb. 
]12>b  s.  zu  ]ö.  —  2.  im  zeitlichen  S.  bezeichnet  b : 

a)  den  Zeitpunkt,  bis  zu  dem  etw.  dauert  Dt 

16  4.  1  S  13  8,  vgl.  D^  u.  ä.  —  b)  die  Zeit, 
gegen  die  eine  Handlung  stattfindet,  zB.  Tlj6 
2T$  Gn  8  11  gegen  die  Abendzeit;  od.  all- 
gemein: d.  Zeit,  um  die  (vgl.  Nöld.,  MG  355) 
Tßjft  am  Morgen  Am  4  4.  Ps  30  6.  59  17,  ITljP 
Gn  49  27.  Koh  11  6  (parall.  n$33).  1  Ch  16*40* 
2  Ch  2  3,  D18H  &rfc  Gn  3  8,  T\Vb  2  S  1 1  1,  D1^ 
7\yr\  am  Tage  des  Unglücks  Pr  16  4,  vgl.  Jes 
10*3.  Ps  10  1.  32  6.    Auch  in  Fällen  wie  "IBS1? 

TT- 

beim  Regen  Jer  10  13.  Im  pl.  distributive 
D^pS7  an  jedem  Morgen  Ps  73  14,  ohne  Art. 
Hi  7  18.  —  c)  d.  Ablauf  einer  Zeitfrist  (wie  sU 
iviauxov  ein  Jahr  lang,  und:  nach  Jahresfrist) 
ngntf  TIP  D^  m  woc/i  7  Tagen  Gn  7  4.  2  S 
13  23.  Vgl.  zu  fefttf.  Hi  24  14  1.  Wright  u.  a.: 
IIS  üb  ehe  es  Tag  wird  (anders  Duhm,  s.  auch 
Kön.  3  §  331 f).  —  3.  steht  7  in  übertragenem 
S.,  um  die  Richtung  der  Handlung  anzugeben ; 
so:  a)  n.  Verben,  die  eine  geistige  Bewegung 
ausdrücken,  zB.  *)D3}  sich  sehnen  Gn3l30, 
nsn  harren  Ps  33  20.  PöKn,  s.  d.,  BteS  suchen 
Hi  10  6,  u.  ä.,  auch  m.  Ellipse  des  Verb.,  zB. 
deine  Augen  TlNßtib  suchen  Treue  Jer  5  3.  — 

b)  n.  Verben  wie  firtitf  lachen  (s.  d.),  nöt^  sich 
freuen  Jes  14  8,  klagen  Jes  15  5  usw.  —  c)  nach 
Verben  wie  sagen,  reden,  um  den  od.  das  an- 
zugeben, worüber  geredet  wird,  zB.  Gn  20  13. 
Ps  3  3.  22  31.  Daher  in  Überschriften,  zB. 
DW?}1?  über  die  Propheten  Jer  23  9.  48  1.  49  l; 
vgl.  Ez  12  27.  —  4.  gibt  b  das  an,  wozu  etw. 
gemacht  od.  verwandelt  w.,  das,  wozu  es 
dienen  soll:  bv\l  *Vb  *\\?y#  ich  mache  dich  zu 
einem  großen  Volke  Gn  i2  2,  n.  !"I32  Gn  2  22, 
]rti  Gn  1 7  6,  D^  Jes  5  20.  Hi  1 7  12  (vgl.  Kön.  3 


b  b 

%  327u),  ^ön  Jo  3  4,  D^pn  Am  2  11,  PltSto  2  S  b  2  Ch  35  15,  '3^  *6  m.  wt/*.  c.  ^  2  Oh  26  13, 
5  3,  *pb>  Am  2  1,  nrD  Jo  4  10  usw.;  n.  ITO  W  V«  m.  inf.  ohne  ^>  Pr  31  4.  Vgl.  noch:  ]"»« 
(s.  d.)  Gn  2  7.  1  S  49,  bes.  m.  einem  da£.:  es  DJJ  *)P5  ^?  e5  handelt  sich  zw.  mir  u.  ihm  nicht 
soll  euch  dienen  rfjDN?  als  Nahrung  G-n  1  29.  um  eine  Geldsache  2  S  21  4.  S.  auch  den  Aus- 
Jes  30  3;  n.  K2P  Ex  21  2  als  Freier  hervor gehn;  druck  7  HE  unter  HD.  —  6.  hieran  schließt 
überh.  oft  mit  als  zu  übersetzen  G-n  23  17  f.  sich  der  Gebrauch  v.  b  um  den  Begriff  des 
Nu  22  22.  Dt  31  21.  IS  22  13.  Ps  48  4,  vgl.  gen.  auszudrücken  (Ges.  §  129  u.  bes.  Kon.  3 
Baethg.  zu  39  6.  Auch  ohne  V.,  zB.  Jerusalem  §280.  281;  Kropat  55).  So:  a)  in  b  .."l#*f, 
nS"ir6  ist  zum  Spotte  geworden  Dn  9 16.  Ps  4  3.  vgl.  *I#K  A  no.  5  u.  unter  #.  —  b)  als  Äqui- 
Thr  4  3.  Hi  13  12,  vgl.  *lfe^p^  Sach  4  7  (Mayer  valent  für  d.  st.  cstr.:  a)  wenn  bei  einem  deter- 
Lainbert,  REJ  43  268:  "innTIK  '•flÖ^i  f.  *Ö  minierten  gen.  der  st.  cstr.  unbestimmt  bleiben 
in  JinS).  Ferner  in  Fällen  wie:  sie  behandelt  soll,  zB.  ^b  )2  ei)l  Sohn  Isais  IS  16  18.  "\ifc? 
hart  ihre  Kinder  ftb  N^>  zu  nicht  ihren  (Hi.:  *$&$?  Ds*T3g  zwei  Diener  Simeis  1  K2  39.  5  15, 
quasi  nonsintsui(Ki39  16.  Nach  nt^H  für  etwas  )1^  %b  ]T&  Gn  14  18.  fflftb  NTJ)  1  S  3  20.  93 
halten  Gn  38  15  u.  ö.  —  5.  sehr  häuf,  um  das  1.  m.  Nöld.:  mihK).  18  18  u.  ö.  (ohne  regens 
auszudrücken,  was  in  and.  Sprachen  durch  2  S  3  2,  vgl.  Ges.  §  129g.  Kön.  3  §  280a).  So 
einen  Dativ  bezeichnet  w.:  a)  n.  21t3  od.  DV3  auch  in  den  Überschriften  "in?  11Ötö  ein 
angenehm  s.  Hi  10  3.  Pr  24  25,  n.  IIS  bitter  Psalm  von  David,  auch  in  der  Wortst.  TIT? 
Thr  1  4,  n.  fTVl  heiß  w.  (s.  d.)  usw.;  n.  rrtpVT  11Ö|Ö  Ps  24  1  od.  bloß  ITlb  Ps  25  1.  26  V. 
od.  JTVI;  ebenso  nach  nt^JJ  s.  v.  a.  jem.  gut  od.  27  1.  ß)  wenn  mehrere  Genetive  auf  einander 
schlecht  behandeln  (s.  71&y  no.  3b).  —  b)  n.  ]H3  folgen,  wobei  man  durch  b  die  engere  Zusam- 
geben,  rhu}  senden,  T3pn  übergeben  Am  1  6  mengehörigkeit  der  eigentlichen  Constructus- 
usw.  —  c)  häuf,  als  ein  dat.  ethicus  n.  versch.  Verbindung  hervorheben  kann ,  zB.  Q^D'n  "H^H 
Vv.  wie  *[bn  Ex  18  27,  'fifäW  Ps  58  8;  bes.  d.  ""  ^bl^b  die  Annalen  der  Könige  Israels  1  K 
d.  imp.  ^""^  geh\  Gn  12  1.  '22  2,  *^"TO  flieh!  15  31.  \$hb  Hl^H  fij£ö  das  Äckergrundstück 
Gn  27  43,  ^"Hp^  gleiche!  Ct  2  17.  8  14,  vgl.  des  Boaz  ftu  2  3.  Bes.  wenn  einer  der  Gene- 
Ges.  §  1 19s  u.  äg.  aram.  APA  G  29.  —  d)  i.  tive  aus  irgend  einem  Grunde  nicht  als  st.  cstr. 
S.  v.  zum  Besten,  Vorteile  jem.,  für,  so  ^h  n\1  auftreten  kann,zB.  wenn  es  ein  Suff,  ist  Lv  18  20, 
er  ivar  für  uns  Ps  124  1.  56  10.  118  6.  Jes  6  8,  Ferner  nach  Zahlwörtern,  zB.  im  Jahre  600 
wer  will  für  uns  gehn?  Dt  4  15.  Hi  13  7  f.  N.  tS^ff}  des  Lebens  Noahs  Gn  7  11.  Hgg  1  1. 
DITO  für  jem.  streiten,  nach  TTOn  beten  usw.  Ebenso  DJ"6  nriK  eine  von  ihnen  Ez  1  6.  v)  in 
Auch  ohne  V.,  so  das  Kriegsgeschrei  Ei  7  18:  Fällen  wie:  Baesa,  Sohn  des  Ahija  "DEftS^  JV1? 
mir?  für  Jahve  u.  Gideon!  vgl.  20  (u.  Moore  dem  Hause  Issachar  angehörig  1  K  15  27.  Gn 
z.  St.).  —  e)  als  Bezeichnung  einer  Angehörig-  50  23.  2  S  3  2.  Am  5  3.  8)  wenn  d.  gen.  v.  st. 
keit,  zB.  ÜVx^yb  man  1  K  14  14  wer  v.  d.  An-  cstr.  getrennt  ist,  zB.  DDVlfe^  D3^  euer, 
gehörigen  J.s  stirbt  (s.  weiter  Kön.  3  §  286);  d.i.  euerer  Seelen  Blut  Gn  9  5.  s)  an  mehreren 
ferner  "b  $\  mir  ist,  ich  habe,  *b  P4$  ich  Stellen,  wo  auch  d.  st.  cstr.  stehn  könnte,  zB. 
habe  nicht  (s.  zu  B£  u.  ]*$  I);  m.  bloßem  b  bwtih  D^B&I  die  Kundschafter  Sauls  1  S  14  16. 
Ps  50  10:  die  Tiere  des  Waldes  *b  gehören  mir.  Esr  1  11  u.  ä.  Q  hierher  gehört  auch  d.  Ein- 
Bes.  wenn  die  betreffende  Sache  vom  Besitzer  Schiebung  eines  b  zw.  eine  praep.  und  ihren 
selbst  geschaffen  ist,  zB.  Ez  29  3.  9.  Ps  74  16.  gen.,  zB.  b  nnPUp'Gn  1  7,  b  nnn  Ct  2  6,  b  IV. 
89  12.  95  5.  100  4.  M.  tib  Jer  5  10.  Auch  von  Esr  3  13,  b  MD  Ex  16  13  u.  ä.  —  7.  die  bin- 
dern, was  man  in  Bereitschaft  hat  Jes  2  12.  führung  des  Objekts  durch  b  (wie  im  Aram.  u. 
28  2.  M.  einem  folg.  inf.  c.  b  von  dem,  was  ana  im  Ass.;  üb.  d.  Ar.  vgl.  Wriglit,  Gr.  2  §  29; 
jem.  Sache  od.  Aufgabe  ist'Mi3l,  m.  inf.  Nöld.,  Cl.  Ar.55;  Fischer,  BSGW  62  (1910)  161  ff.) 
ohne  b  1  S  23  20,  neg.  ttb]  DD1?"^  m.  inf.  c.  7:  ist  selten  in  der  älteren,  aber  häufig  in  der 
es  ist  nicht  eure  u.  unsere  gemeinschaftliche  Sache  späteren  Sprache  (Ges.  §  1 17n;  Kön.  3  §  289. 
Esr  4  3.  V.  dem,  was  in  jem.  Machtbereiche  Kropat  35):  a)  n.  Hiphüformen,  die  einen  ab- 
liegt: njttt&^n  TVfiVb  J.  kann  helfen  Ps  3  9,  #?.  geschlossenen  Begriff  bilden,  wobei  man.  in- 
mrpb  m.  inf.  c.  b  2  Ch  25  9,  vgl.  d.  RA:  ^b  dessen  das  durch  b  eingeführte  W.  auch  als 
•"P  unter  b#  IV;  neg.  'üb  tib  m.  folg.  Nomen  dat.  auffassen  kann;  so  n.  "Spl^nn  Am  8  9,  n. 
od.  inf.  abs.  Jer  10  23  (1.  m.  Giesebr.:  ^H),  p*Rj  Jes  29  2,  mr\  Dt  3  20  u.  ä.'  (vgl.  Sir  4  7). 
'3*7  )^  m«  inf>  c.  b  2  S  21  4.  V.  dem,  was  sich  —  b)  n.  Verben,  die  ein  wirkliches  Obj.  for- 
ziemt,  tfb  m.  inf.  c.  b  Am  6  10,  **&  j"1«  m.  inf.  c.  dern,  wie  npb  Jer  40  2,  ^3«  Thr  4  5,  Vibtf  Esr 
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8 16,  nnt?  1  s  23  io,  mn  2  s  3  30,  b^zn  i  Ch 

25  l,  Vhn  Esr  6  21,  ^H  1  Ch  16  36,  't\T\  Hi 
1 9  28  usw. ;  bes.  wenn  das  Obj.  vor  dem  V. 
steht,  zB.  1  S  22  7.  Jes  1 1  9.  Hi  5  2.  —  8.  sehr 
umfassend  ist  der  Gebrauch  von  b  um  die 
nähere  Beziehung  des  Gesagten  anzugeben. 
So:  a)  Salomo  war  größer  als  alle  Könige  der 
Erde  "lt?ty^  in  Bezug  auf  Reichtum  1 K  10  23; 
geringer  als  ich  ÜWb  an  Tagen  Hi  30  l.  32  4; 
nicht  sah  ich  Tiere,  die  ihnen  gleich  kamen  JJh5? 
in  Bezug  auf  Magerkeit  Gn  41 19;  ich  habe  auf 
dich  Rücksicht  genommen  Hjn  "l^l^  ^n  BßZU9 
auf  diese  Sache  Gn  19  21.  42  9.  Lv  14  54.  Jos 

22  10.  Hi  9  19;  es  soll  ihm  nicht  auferlegt  wer- 
den hinsichtlich  einer  Sache,  d.  h.  irgend  etwas 
Dt  24  5.  Ygl.  auch:  sie  sprach  so  tfovsb  m. 
Beziehung  auf  die  Beschneidungen  Ex  4  26.  — 
b)  bei  näher  erklärenden  Zusätzen,  die  häufig 
mit  nämlich  wiedergegeben  werden  können; 
zB.  man  ließ  sie  auf  Eseln  reiten  b&HSrbzb  näm- 
lich alle  die  ermattet  waren  2Ch28i5;  das 
ganze  Land  ^""O^D^  nämlich  die  Könige  Judas 
Jer  1  18;  die  schadhaften  Stellen  des  Tempels 
te^  nämlich  alles  was  schadhaß  ist  2  K  12  6. 
Gn  9  10.  23  10.  1  K  8  38.  Jer  19  13.  20  4.  Esr 
1  5;  wiederholt  Jos  17  16.  Esr  1 11  (vgl.  Haupt, 
SBOT  zu  Nu  30  13).  —  c)  am  Anfange  eines 
Satzes  i.  Sinne  eines  casus  pendens  (was  an- 
belangt), zB.  Ex  27  3.  19.  Koh  9  4.  1  Ch  5  2. 
7  1.  24  1.  26  1.  23.  2Ch  7  21.  Andere  Fälle 
beruhen  viell.  auf  Schreibfehlern,  wie  Jes  32 1. 
1  Ch  3  2.  Ps  89  19  (wo  Baethg.  b  m.  d.  dat.  über- 
setzt). Vgl.  zu  den  hier  u.  unter  litt,  b  ange- 
führten Stellen :  P.  Haupt  (Johns  Hopkins  Univers. 
Circulars  XIII  no.  114,  SBOT  zu  Nu  9  15.  32  15. 
Ez  14  15.   Pr  14  35.    17  21.    19  8.   Esr  1  5  u.  ö.), 

der  7  als  eine  emphatische  Partikel,  dem  ar.  <J 
(fürwahr)  u.  ass.  lü  (fürwahr)  entsprechend,  er- 
klärt (s.  auch  z.  N5?  a.  E.),  u.  Brockelm.,  VGr  2  110; 
Kropat  4  ff.;  Ges.  §  I43e;  Kön.  3  §  271.  351d.  — 
d)  v.  d.  Gliederung  eines  Ganzen,  zB.  nach  der 
Artverschiedenheit  (s.  zu  )^D)  Gn  1  11.  8  19,  nach 
ihren  Geschlechtern  Nu  4  29;  daher  häuf.  m. 
„ — weise"  zu  übersetzen,  zB.  Tllä'?  abteilungs- 
iveise  Ex  28  38.  Nu  5  9.  18  8.  Jos  7*14.  1  S 10 19. 
2Ch  26  11,  bes.  n.  K2P  1  S  29  2.  2S  18  4. 
Übertr.  v.  d.  Norm:  zB.  "ISDD^  nach  der  Zahl 
der  Israeliten  Dt  32  8;  n]y]!J6  nach  Gerechtig- 
keit Hos  10  12.  Gn  33  14. ' Jes  1 1  3.  Jer  9  2; 
vgl.  I^Öi  rM"^  yanz  nac^1  deinem,  Belieben  1  S 

23  20,  u.  *pb  unter  MS.  —  e)  v.  d.  Motiv  od.  d. 
Ursache,  zB.  ^yxpb  wegen  einer  mir  geschlagenen 
Wunde  Gn  4  23.  jes  36  9  (vgl.  Duhm  zu  Ps 
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87  4).  Dah.:  Tlfob  warum,  ]$b  deshalb.  Bes.  bei 
Passiven  um  das  aktive  Subjekt  anzugeben, 
zB.  $V\7Vb  ^*1S  9es6gnet  von  Jahve  Gn  14  19. 
b  yDBft  es  ward  gehört  von  Neh  61.  Ex  12  16. 
^bb  ^rpi  wird  von  allen  vorgezogen  Jer  8  3. 
Auch  7  hin  schwanger  w.  von,  b  ÜVT  geschehen 
von  Jes  19  15.  Ygl.  Ges.  §  121^;  Kön.  3  §  102 
— 105.  —  9.  v.  d.  eich  Befinden  in  einem  Zu- 
stande, so:  12b  allein,  ntDl^  in  Ruhe,  Yg\.  Ps 
45  15.  69  22.  —  10.  eigentümlich  ist  der  Ge- 
brauch von  7  als  einer  Art  Kolon  zur  Ein- 
führung des  Wortlautes  einer  Inschrift,  wie 
Jes  8  1.  Ez  37  16;  vgl.  Ges.  §  119u;  Kön.  3 
§  286e;  ZAW  7  156.  —  11.  vor  d.  inf  (vgl. 
Ges.  §  114f-P.  Kropat  24.  Brockelm.,  YGr 
2  169  f.;  neg.  ^Fbllb,  s.  d.):  a)  als  Angabe  des 
Zweckes,  um  zu,  zB.  Gn  11  5,  od.  m.  neuem 
Subj.,  damit  2  S  12  10.  Jes  10  2.  —  b)  als  Aus- 
füllung unselbständiger  Verba,  zB.  H^i},  ^Sn 
geneigt  s.,  7^  können,  bT\T\  anfangen,  b*VQ  auf- 
hören, J^Dln  fortfahren  u.  ä.,  od.  v.  Hiphil- 
formen,  die  für  uns  eine  adverbielle  Näher- 
bestimmung des  folg.  V.  enthalten,  wie  JMBPj[J 
gut  machen,  D'3ISftl  früh  machen,  nSHil  viel 
machen,  7^H  groß  machen  usw.,  wobei  aber 
zu  merken,  daß  die  Dichter  das  b  hier  gern 
weglassen.  —  c)  als  reines  Gerundium  nach 
selbständigen  Verben  od.  sonst;  zB.  Gn  2  3  (s. 
aber  Schill,  ZAW  23  147 f.).  Ex  23  2.  1  S  12  17. 
Ps  1 0  14 ;  es  war  keine  Kraft  finfeb  zum  Gebären 
Jes  37  3;  vgl. :  wie  Südstürme  tyrb  bezüglich 
des  Dahinfahrens  Jes  2 1  1 ,  u.  d.  häuf.  "Vmb 
dicendo.  Auch  T\lbb  T\V  Zeit  zum  Gebären 
Koh  3  2;  Üftb  nihp  nahe  um  (dorthin)  zu 
fliehen  Gn  19  20.  —  d)  n.  HM:  a)  i.  S.  v.  bereit, 
willig  sein  etw.  zu  tun,  zB.  2  Ch  26  5.  ß)  v.  d., 
was  geschehen  soll,  niXETfr  TUT)  du  kamst 
dazu,  zu  verwüsten  Jes  37  26,  m.  pass.  "Wen- 
dung: "lUp*?  Igtftj  \T:1  d.  Tor  sollte  eben  ver- 
schlossen w.  Jos  2  5,  n^i^n^  HVT  der  Ausrottung 
verfallen  Dt  31  17.  Jes  5  5.  6  13.  Ps  109  13.  — 
e)  ähnlich  n.  ttft,  s.  d.  no.  2  c,  u.  n.  )W,  s.  d.  I 
no.  8;  n.  *6  1  Ch  15  2  "»  fH«  n«  hti&b  fc6 
(niemand)  darf  d.  Lade  tragen  Ri  1  19  (Houb., 
Moore  u.  a.  ergänzen  by) ;  ferner  n.  b  m.  einem 
gen.,  b  *6,  b  &,  b  )NK,  vgl.  oben  no.  5e.  (Sir 
11  29'.  14  16).  —  f)  in  t\V&$7  HO  was  ist  zu 
tun  2K  4  13.  Jes  5  4.  —  g)  auch  sonst  in 
allerlei  Fällen,  wo  d.  inf.  als  Subj.  des  Satzes 
steht:  1  S  1 5  22.  Jes  10  7.  Jer  40  4,  fflfcflft  ü*j?J{ 
es  liegt  uns  ob,  so  zu  tun  Esr  1 0  12.  2  S  18  11. 
—  h)  als  V.  eines  selbständigen  Satzes  m.  d. 
Nebenbed.  des  im  Begriff  Seins,  des  Wollens 
od.  Müssens,  zB.:   «11^  tf£#n  als  die  Sonne 


vb  Hb 

im  Begriffe  war  unterzugehn  Gn  15  12   (Wl  W.  hervor:  '1  B^N  N^>  icÄ  bin  kein  Mann  des 

gehört,  wie  17  zeigt,  nicht  z.V.);  "Wf^  nW  Wortes  Ex  4  10,  *3*K  tfQ}  *6  Prophet  bin  ich 

J.  ist  bereit  mich  zu  retten  Jes  38  20;  selbst  nicht  Am  7  14.  Nu  23  19;   vgl.  weiter  no.  2. 

ohne  vorhergehendes  Subj.:  Hl3r6  dw  hättest  Als  Vertreter  des  Präd.  steht  Hb  zB.:   HS?  fcO 

schlagen  sollen  2  K  13  19.  Esth  7  8.  2  Ch  19  2;  es  ist  nicht  Zeit  zu  sammeln  Gn  29  7.  Jes  44  19; 

m.  suff.  l^firA  *1$N  dem  ich  hätte  geben  sollen  prägnant  Jer  5  12:  er  ist  nicht  der  wahre  Gott 

2  S  4  10.    Bes.  n.  einem  )  als  Fortsetzung  eines  (vgl.  aber  Giesebr.).    Üb.  Hb  u.  7  Hb  m.  folg. 

v.  fin.,  zB.  Ex  32  29.  Ps  104  21.  Koh  9  1.  Esth  inf.  s.  b  no.  5e.  —  c)  wenn  zwei  negative  Sätze 

8  13.  —  i)  um  die  Zeit  anzugeben,  zB.  Gn  24  63.  durch  )    verb.  w.,  kann  Hb  im  zweiten  fehlen, 

Ei  19  26.  2  S  18  29.  Jes  7  15  (vgl.  im  Ar.  Kurän  zB.  Dt  7  25.  Jes  28  27.  —  d)  in  einem  unter- 

17  80  u.  Nöld.,  MG- 355).  geordneten   Satze    (wo   auch  ^    stehn    kann, 

siU  .             .  r                        u  t^     cm    k„  «™™  s-  <*.),  kann  Hb  m.  d.  kü/'.:  damit  nicht,  bed. 

SS7  (aram.  «?  [alfcaram.  auch  7,  Lidz.  301,  ag.  aram.  '»                                    f'         ..                V 

v             T  L                  „      '  Ex  28  32.  39  23.  Jes  41  7,  häufiger  «71  zB. 

&b,  b.  a.  *6  u.  r\%  ar.  \J,   häufig,  zB.  regelmäßig  Qn  42  2.  Ex  28  35.  43.  Dt  17  17.  Jer  10*4.  — 

in  Ägypten,  la1  ausgesprochen,  ass.  lä;  üb.  südar.  ^  [n  Zustandssätzen  ohne  1,   wo   Hb   d.  Präd. 

s.  Hommel,  Chr.  55  f.;   äth.  in  M  sondern,  wenn  vertritt  (vgl.  litt,  b),  kann  es  m.  ohne  übersetzt 

nicht,  außer;  mo.  u.  ph.  nicht  nachgewiesen;  üb.  w>  (wie  a?3)  zB.  D^3  Hb  ohne  Kinder   1  Ch 

den  Ursprungs.  Del.,  Pro.  133  u.  dag.  Nöld.,  ZDMG  2  30.  2S23'4.  Hi  12*24;   ^S  Hb  ohne  daß 

40  738.  Kon.  2  235  f.),  seltener  «f?  (n.  d.  Mass.  ich  gesündigt  Ps  59  4.  —  f)  in  bejahenden  Frage- 

35  mal;   Jes  16  14  ist  viell.  T33N   Hl  z.  1.);  sätzen   kann   H   vor    Hb   fehlen   (vgl.  gr.  oox, 

1  S  2  16.  20  2  w.  1^  v.  d.  Kr.  richtig  in  üb  ge-  unser:  nicht?)  Hos  11  5  (Marti:  'b  zu  4).  Mal 

ändert;   ebenso   T\b   Dt  3  11.    Üb.   d.  Vokal-  2  15.  Pr  6  30  (1.  HbT\?).  Hi  22  11.  Thr  3  36.  38; 

änderung  in  Hbb  s.  d.,  vgl.  auch  zu  b^H.    Un-  bes.  bei  Anknüpfung  an  einen  vorigen  Satz 

genau  steht  H$  für  b  (n.  d.  Mass.  15  mal)  zB.  Ex  8  22.   1  S  20  9.  Jer  49  9.  Jon  4  11.  Hi  2  10. 

Ex  21  8  (s.  zu  ny).  Lv  1 1  21.  2  S  2  3.  (Jes  9  1  —  g)  durch  eine  Ellipse  kann  Hb  einen  ganzen 

ist  z.  1.  rf^lin  od.  vb*$n  f.  H?  "»lin)  vgl.  Kön.  Satz  vertreten;  so  als  Antwort  (nein)  auf  eine 

3  472.  An  anderen  Stellen  ist  üb  z.  1.,  s.  zu  b  Aufforderung  Gn  19  2.  (23  11  1.  b)  od.  Frage 
—  adv.  der  Verneinung:  nicht,  wie  gr.  ou  ob-  od.  Behauptung  Gn  18  15.  42  10.  Jos  5  14.  Hi 
jektiv  negierend  (vgl.  zu  bH)-  Üb.  d.  Frage,  23  6;  ferner  QS  in  disjunctiver  Frage  Gn  18  21. 
ob  üb  ab  u.  zu  rhetorisch  im  S.  v.:  nicht  allein,  42  16,  od.  im  Bedingungssatze  Hi  9  24.  Zwei- 
nicht  im  eigentlichsten  S.,  gebraucht  w.,  s.  d.  mal  2  S  13  26.  2K  5  17,  scheint  im  letzteren 
Discussion  ET  1 1  439  ff.  478.  517  ff.  12  44  f.  Es  Falle  Hb)  zu  stehn  (vgl.  zu  #J;  s.  aber  Matthes, 
steht:  1.  als  Satznegation  a)  im  Verbalsatze,  ZAW23  122  f.,  der^  1.). —  2.  als  Verneinung 
m.  d.  pf.  Gn  2  5.  4  5  usw.;  im  S.  v.:  kaum,  od.  eines  einzelnen  Wortes  (vgl.  schon  no.  lb))  so: 
noch  nicht  m.  folg.  Satze,  vgl.  *?3)  Hi  3  26;  m.  a)  sie  ist  d.  Tochter  meines  Vaters  Hb  ^\H  aber 
d.  impf.  Gn  1 1  6.  Am  4  7  usw.,  auch  um  ein  nicht  die  meiner  Mutter  Gn  20  12.  32  29.  1  S 
absolutes  Verbot  auszudrücken  (Ges.  §  107°)  87.  —  b)  m.  d.  negierten  "W*.  zu  Einem  Begriffe 
Ex  20  13  u.  ö.  (Sir  4  4),  selten  m.  juss.  zB.  Gn  zusammenschmelzend,  vgl.  Ges.  §  152a:  m. 
24  8.  Dt  13  1.  Hos  9  15  (s.  weiter  Ges.  §  109d.  einem  adj. ;  TDJJ  H1>  lieblos  Ps  43  1,  Tino  Hb 
Kön.  3,  §  191^;  2  S  18  14  1.  J3^);  m.  d.  pt.  als  unrein  Gn  7  2,"  31B  Hb  Ps  36  5  u.  ä.,  m.  Sub- 
Verbalf.  Hab  1  14.  Zeph  3  5  (Kön.  3,  §  352?).  stantiven:  )3  Hb  Unrecht,  sieh  zu  J3,  pTfS  Hb 
Üb.  d.  Stellung  v.  Hb  im  Satze  vgl.  Ges.  §  152e;  Jer  22  13,  DS^Ö  Hb  Pr  13  23,  D$TK\  ein  N'icht- 
wenn  neben  d.  V.  sein  inf.  abs.  steht,  hat  Hb  Volk  Dt  32  21,  yVl  Hb  ein  Nicht-Holz  (ein 
seinen  Platz  vor  d.  v.  fin.  m.  Ausnahme  v.  Gn  Mensch)  Jes  10 15,  t^fcTN^  Nicht-Mensch  (Gott) 
3  4.  Am  9  8.  Ps  49  8.  Üb.  Hb  in  einem  Satze  Jes  31  8,  bü'Hb  Dt  32  21  u.  ä.;  zu  Am  6  13 
m.  b"2  s.  d.  no.  5.  Üb.  übern.  Hb  n.  D1t3  s.  d.  —  vgl.  131  Hb.  —  3.  als  subst.  nichts  findet  Hb 
b)  im  Nominalsatze  (wo  *pX  d.  naheliegende  sich  nirgends  m.  Sicherheit,  da  Pr  19  7  (Bick.: 
Neg.  ist)  m.  einem  Subst.  als  Präd.  Jes  55  8.  HÖH  b  bekommt  Unannehmlichkeiten)  u.  Hi  6  21 
Ps  5  5,  m.  einer  praep.  m.  ihrem  Kasus  Hi  (s.  Dillm.,  Duhm)  textkritisch  unsicher  sind. 
28  14,  im  Relativsatze  b  1$  Hb  der  keinen  — 4.  m.  Präfixen:  a)  Hb$  je  n.  den  versch. 
Helfer  hat  Hi  29  12  (26  2  ohne  b',  daher  Hb  Bdtgn.  v.  3:  a)  nicht  in  (einer  Zeit)  =  außer 
s.v.  a.:  ohne,  Ps  107  40.  Hi  12  24,  vgl.  2  S  234),  (derselben)'  Lv  15  25,  bes.  vor  (der  rechten, 
m.  einem  adj.  od.  pt.  Dt  4  42.  Pr  18  5;  in  d.  naturgemäßen  Zeit)  IßVfc&S  vor  seiner  Zeit 
B,.  hebt  aber  Hb  in  diesem  Falle  ein  einzelnes  Hi  15  32  (ass.  ina  lä  ümesu).    ß)  nicht  mit  —  ohne 
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(wie  ar.  Mj ,  ass.  ma  öaZ*,  ätb.  X*H1A,  Brockelm.,    H^7  nh.  syr.  fjj,  wjj,  j.-a.  "*6  (*#),  ar.  ^  müde, 

VGr  2  3761)  Ez  22  29.  Pß  17  1.  1  Ch  12  34  (vgl.  matt  sein;   s.  auch  zu  7\rb  I.    Ygl.  wahrsch.  ass. 

WO.  2bj;  auch  1  *6  Jes  45  13.  Hi34  20  (syr.  o  JU,)i  ^  scnwach>  klein-    s-  Haupt,  ZAW  29  282. 

sie  aßen  das  Pascha  IMfiM  tib^,  in  wiclit  Schrift-  Kai  impf.  nfcAfl,   NW)!,'  Wb]\  —  ermüdenr 

gemäßer  Weise  2  Ch  30  18  (vgl.  Kropat  32,  der  den  Mut  verlieren  Hi  4  5,  verstimmt  w.  2  (aber 

in  diesen  Fällen  tfb  m.  d.  folg.  Wort  zusammen-  unsicher);   m.  b  u.  inf.  sich  vergeblich  m.  etw. 

faßt).   7)  nickt  durch  Hi  30  28.   ö)  nicht  für  Jes  abmühen,  nicht  können  Gn  19 11 ;  auch  Pr  30 1, 

55  1.  Ps  44  13,  ebenso  2  tib  Jes  48  10.    e)  m.  wo  z.  1.:  b#  W$b  ich  habe  mich  abgemüht,  o 

Relativwendung:  Hjnfc6  \h%  für  das,  was  nicht  Gott!  vgl.  SBOT  (Sir  43  30).f 

sättigt  Jes  55  2,  J^V  N'fe  um  das,  was  nicht         Niph.  pf.  JlN^}    JVfcÄJ    ^^i    ^$b% er- 

nützt  Jer  2  11,  6$F  *6|  ä»  dem,  was  lie  «»  müdet,  erschöpfte.  Ps  68  lo'(vVeinem  Lande), 
mögen  Thr  4  14  (s.  Budde).  C)  ungew  m.  tnf.  dah#:  sich  abmühen  bei  etw.  Jes  16  12,  m.  3 
ni«-]  tO*l  oäw«  zu  sehen  Nu  3 5  23.  -  b)  fcfrq,  «1?H  4  7  a 3  j  m#  infm  sicn  vergeblich  abmühen,  nicht 
(viell.  allü  nicht?  wirklich,  als  Kanaan^inAmarna,  können  Ex  7  18.  Jes  1  14.  Jer  6  11.  15  6.  20  9. 
s.  aber  auch  z.  ^K;  vgl.  auch  ar.  tff  u.  zu  b.  a.  Pr  26  15.  —  Jer  9  4  wäre  es:  sich  m.  Erfolg 
\b*)  nonne?  Gn  4  7.  20  5.  Hi  1  10,  annon?  1  K  abmühen,  aber  LXX  hat:  ^fo  :  ntf  W^J  W$fi 
1  11.  Oft  nicht  wesentlich  versch.  v.  )H,  Hin  ^I^S  sie  handeln  verkehrt,  mögen  sich  nicht  be- 
siehe, weil  v.  einer  Frage  keine  Bede  ist  (da-  hehren.  Bedrückung  auf  Bedrückung.^ 
her  d.  LXX  häuf.  lfio6)  zB.  Dt  3  11  (s.  ob.).  Eiph.  pf.  3.  f  n*6n  (Ges.  §  75m),  m.  suff. 
Jos  1  9.  1  S  20  37.  2  8  15  35.  2  K  15  21.  Am  tpn^H,  i.  j>.  ttutel/inip/'.  u6fl;  m.  s?#  «$■!; 
5  20.  Pr  8  1.  14  22.  22  20.  Hi  22  12  (im  Parall.  infm"^n  _/"m/  d.  acc.  mü"de  machen?  £. 
m.  nffl);  m  d.  B.  der  Kön.  steht  oft  tf>n,  wo  scnöpfen  Jer  12  5.  Ez  24  12  (v.  Com.  gestr.). 
d.  Chr.  mn  substituiert:  2K1536.  2020.  2117;  m  16?  bes>.  die  Geduld  •  ermüden  Jes 
vgl.  2  Ch  27  7.  32  32.  33  18.  35  27.  M.  d.  pf.  7  13<  Mi  6  3  + 
als  Aufforderung  Ku  2  8  (vgl.  im  Ar.  Wright  2  Derivat:  ntbPi, 
§  169).    Vor  einem  Wunsche  Ps  85  7  (Baethg.  ?                '  TT  '* 

n.  LXX.-fctn).    Am  Ende  des  Satzes  Ei  14  15  '"??  <VSL  Nöld->  ZDMG  40  167-    BsS  73-    Del-> 

(a.LA:  D^Ts.  SBOT).  Ps  56  14  führt  es  viell.  Pro-  80-    Meyer,  IN  426;  anders  Haupt,  ZAW 

eine   textkrit.  Bemerkung  ein.  Hab  2  13  *6rj  29  281  ff.  JAOS  32  17;   z.  ar.  ^5,  ass.  Zä,  vgl. 

Hin  (LXX  u.  a.:  Hjn);  D3H  tibi]  2  Ch  25  26.  —  äg.  w'*  Steinbock)  —  n.  pr.  Lea,  ältere  Tochter 

c)  t6|  Ob  16,  n.  Kön.  3  §  388e  conj.:  als  ob  Labans,  "Weib  Jakobs  Gn  29  16 ff.  u.  ö.  Ru  4  11. 

—  nicht ;  n.  and. :  wie  solche,  die  nicht.  —  d)  tfbb :  h1*fc*S      n«S 

a)  ohne,  eig.  so  daß  er  nicht  (hatte)  2  Ch  15  3  :*    ' 

(s.  weiter  Kropat  32).    ß)  als  ob  nicht  Hi  39  16,  D£$7  s.  zu  ö^. 

vgl.  zu  )  A  4.    T)  m.  relativer  Wendung  Jes  ^L    ^L 

65  1.  Hi  26  2.    Sonst  vgl.  no.  2b.  —  Haupt,  "*£        »  leise'  S*     - 

OLz  1907,  305  ff.,  sieht  an  mehreren  Stellen  in  tDK7  s-  v-  a-  ^  ~  ^^  heimlich  Ei  4  21,  sonst 

fcrt  eine  scriptio  plena  f.  d.  stark  bestätigende  töVa,  s«  Ö1?«* 

^  (s.  zu  ^  wo.  8C),  so  Ex  8  22.  1  S  20  9.  Jer  49  25.  *-ts>U        '?'      >rS 

Am  1  3  p^n  vergelten).  Bu  2  13.  I^7  ar*  ^  u'  ^Ui  (m"  einem  AuffcraSe)  schicken, 

*6  C&  ^  2S  18  12t  äth*  ^Äh  senden'  Co^'-  y"  "^^fl  (gesandt  w.), 

'••       j*      '                    '  bedienen,  Dienste  verrichten,  iXh  Diener.    Dav.: 

*y^\  ts?  —  n.  pr.  eines  Ortes  in  Grilead,   ö.  v.  ^«^ö ,  iWK^ö ,  W3«^ö ,  vgl.  n.  pr.  Vtihti. 

Mahanajim  2  S  1 7  27,  der  9  4   5  W  iHeißt.  ^      ^  WZKM  g  31      Bsg  1Q^  _  w#         m< 

Auch  Am  6  13  wird  man  (m.  Grätz  u.  Wellh.)  ff    4  24 1 

an  diese  Stadt  zu  denken  haben.   Viell.  einerlei  .» 

m.  ini1?  im  St.  Gad  Jos  1  3  26.t  D*V  (vgl.  wahrsch.  ass.  Zi'wzw,  ^mt«  tausend,  s.  zu 

W  &  (nicht  mein  Volk)  -  symb.  Name  eines  *»  H  u'  IU'  n'  Ges"  T^-^  J*  Barth  §  ^ 

Sohnes  Hoseas  Hos  1  9,  vgl.  2  25.t  u.  Landb.,  Festgabe  48,  v.  ^^),   p   versammeln; 

7\ÜTT\   *6   (nicht  Begnadigte)  —  symb.  Name  ™™^S  ^>   ü-  180'  ^  auch  Völlers    ZA 

1       rfi     r.       -rr            tt       1  /  £         1 10  nE*  12lS7-  Wellh.,  NGGW  1893.  475),  DI«?  Pr  1 1  26t 

der  Tochter  Hoseas  Hos  1  6.  8,  vgl.  2  25.*  m<  ^  ^  Jeg  &J  ^  ^  ^y  u   ^^ 

-US/  s.  zu  rvni^ri.  Jes  55  4  (s.  unten),  m.  —  Volk,'  Nation  Gn 
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25  23,  neben  0113  od.  D^JJ  Gn  25  23.  27  29. 
Jes  17  12f.  341.  439.  554  (1.  d.  l.Mal:  D^J>7). 
Ter  51  58.  Hab  2  13.  Ps  2  1.  44  3.  15.  47*4. 
57  10.  67  5.   105  44.   108  4.   149  7.  Pr  14  34. 

24  24,  neben  D^SK  Jes  41  1.  49  1,  Dl«  Jes  43  4, 
p«  Jes  60  2,  %F\  Ps  9  9;  D^fc6  HlX;  Ps  7  8, 
'7110?  Ps  65  8.  Als  Ggs.  z.  dVKönigen  Ps 
148  ll!  Pr  14  28.  Allgem.:  Leute  Pr  1 1  26  (m. 
pl.)y  vgl.  24  24.  Nur  Jes  5 1  4  v.  Jahves  Volke, 
aber  wahrsch.  Tf.f 

D^Ö^r  —  n.pr.  eines  ar.  Yolksstammes  Gn  25  3, 
vgl.  Dillm.  z.  St.  u.  Glaser,  Sk.  2  460.t 

3/  (d.  i.  Ubb\  ass.  libbu,  Holma,  NKt  69  ff.,  aram. 
[auch  b.  a.J  «3^,  JL=k\,,  äth.  JW1;  ar.  u^J  Nöld., 
BsS  69;  sab.  S?;  über  die  Etym.  s.  Del.,  Pro.  88 f.), 

m2b,  m.  suff.  *2h,  pl.  T\1Sb  —  u.  M?  (äg-  aram- 
2nS  APO  13  3.  54  2.  56  4;  b.-a.  aaj»,  tg.  na^J  Merx, 
Chr.  222;  urspr.  &&a&,  Barth  §  71.  Lag.,  U.  153; 
üb.  d.  Sprachgebrauch  im  Pent.  s.  Holz.,  Einl.  in 
d.  Pent.  185,  u.  im  AT  überh.  s.  Briggs,  Study  of 
the  use  of  2,b  and  2lb  in  the  O.  T.,  in  d.  Semit. 
Studies  in  Mem.  of  Dr.  Kohut  1897)  CStr.  22^, 
m.  suff.  n$,  D2227,  pl  ni22^>  (nur  1  Ch  28  9), 
m.  suff.  irjilb  (Stade  §  353»:  ]T\ttb)  Nah  2  8, 
m.  (zu  Pr  1^  25  s.  ZAW  16  81)  —  i.  Herz  im 
eigentl.  S.  Hi  41  16  (v.  einem  Tiere;  v.  Duhm 
gestr.)  u.  viell.  Jer  4  19  lb  fflYp,  Hos  13  8  Tttp 
37.  D.  Brustpartie,  die  d.  Herz  einschließt 
Ex  28  29  f.  Nah  2  8.  Ct  8  5,  die  v.  Pfeilen  od. 
Schwertern  getroffen  w.  2S  18  14.  Ps  37  15. 
45  6  (T.  zweifeln.),  vgl.  2  K  9  24.  D.  Innere 
des  Menschen,  neben  "\K$  (wie  ass.  libbu  u.  seru) 
Ps  73  25,  neben  nt^S  £s  84  3.  Antithetisch 
neben  Lippen  Jes  29  13,  Kleidern  Jo  2  13  u.  ä. 
Bes. :  ä)  als  Sitz  der  Lebenskraft,  zB.  das  Herz 
lebt,  ist  erquickt  Ps  22  27,  ist  krank  Jes  1  5, 
d.  Herz  stützen  f.:  d.  Lebensgeister  durch 
Speise  u.  Trank  erquicken  Ps  104  15  (s.  1JJD); 
mein  Herz  ist  versengt  wie  das  Kraut  u.  ver- 
trocknet Ps  102  5;  2b~iy_  y$J  es  geht  ans  Leben 
Jer  4  18,  vgl.  10.  —  b)  das  Centrum  des  geistig- 
seelischen Lebens:  a)  als  Sitz  der  Empfin- 
dungen, Affekte  u.  mannigfaltigen  inneren 
Regungen,  als  der  Liebe:  dein  Herz  ist  nicht 
mit  mir  f. :  du  liebst  mich  nicht  Ri  16  15,  des 
Vertrauens  Ps  31  11,  der  Verachtung  Ps  5  12, 
der  Freude  Ps  104  15.  Pr  15  13,  Heiterkeit 
(vgl.  zu  21D  u.  2t^),  Verdrießlichkeit  (JH  Pr 

25  20),  Traurigkeit,  die  durch  Krankheit  Pr 
13  12,  Schmerz  14  13,  Übelbefinden  Neh  2  2, 
Verwundetsein  Jes  61  1  des  Herzens  ausge- 
drückt w.,  Zerknirschung  Ps  109  16,  Erbitte- 


rung Ps  73  21,  Verzweifelung  Koh  2  20,  Furcht 
Ps  27  3.  Hi  37  l,  vgl.  Jes  35  4,  v.  d.  Angst  des 
gebärenden  Weibes  Jer  49  22,  s.  auch  DDD 
Niph.,  12^  u.  JJU;  v.  d.  Gelassenheit  Pr  14  30, 
d.  Furchtlosigkeit  Ps  57  8.  108  2,  dem  Mute: 
mein  Herz,  d.  i.  mein  Mut  hat  mich  verlassen 
Ps  40  13;  wird  dein  Herz  Stand  halten  ("JDJJ)? 
Ez  22  14;  niemand  entfalle  d.  Herz  seinetwegen 
IS  17  32;  der  ein  Herz  hat  wie  ein  Löwe  2  S 
17  10.  Hierher  gehört  auch  d.  EA:  "7J;  T|1 
'S  ib  jem.  Mut  einsprechen  Gn  34  3.  Jes  40  2 
u.  ö.  Vgl.  ferner  Ausdrücke  wie:  d.  Herz 
jubelt  Hi  29  13,  jammert  Jes  15  5,  stöhnt  Ps 
38  9  (wohl  besser  WZb)  u.  ä.  —  ß)  als  Sitz 
der  Gedanken  u.  Vorstellungen;  so  v.  einer 
Träumenden:  ich  schlief,  aber  mein  Herz  war 
wach  Ct  5  2;  v.  d.  proph.  Intuition:  mein  Herz 
ging  mit  dir  2  K  5  26 ;  2j?  7}>  i"6y  in  den  Sinn 
kommen  Jes  65  17.  Jer  3  16.  7  31.  Ez  38  10, 
m.  Hiph.  Ez  14  3.  4,  db  7«  2^H  gedenken  Dt 
4  39.  30  1.  Jes  44  19."  Thr  3  21,  ±>ü  d.  Ge- 
dächtnisse entschwunden  Ps  31  13;   1272  2&tfn 

Sach  7  io.  8 17,  1227  nty'n  Jes  io  7,  vgl.  nis2ty» 

'7  Ps  73  7,  '7  nin^bö  t??.  Gn  6  5.  1  Ch  29  18. 
^"Hjpn  Überlegungen  Ei  5  16.  121?  JJT  s.  v.  a. 
er  ist  sich  einer  S.  bewußt  Koh  7  22.  2J?  7«  )J"Q 
bedenken,  s.  unter  ]fi} ;  vgl.  auch  zu  Ü)\tfno.  2h. 
3C  u.  JW  Kai  no.  4.  Auch  allein  bed.  db  In- 
teresse, neben  UWV  1  K  9  3.  Jer  22  17.  Vgl. 
noch  v.  d.  inneren  Selbstgespräche  (wie  ass. 
Tcibü  od.  sutammii  itti  od.  ana  libbi)  12721  IttK  Gn 
17  17.  Dt  7 17  u.  ö.,  12^7«  Gn  8  21,  022^  Hos 
7  2;  öte  ü&[  Koh  2  15,  1^"7«  Gn  24*45.  1  S 
1  13  (7JÖ,  121?  Dtf  Koh  1  16;  vgl.  Dt  29  18.  Hi 
1  5  (anders  dag.  Ps  1 5  2).  —  7)  als  Sitz  des 
Antriebes,  der  Neigungen,  Entschlüsse,  Pläne: 
*J22^2  "1#K  was  du  im  Sinne  hast  1  S  14  7.  Jes 
1ÖV.  63  4/  Mb  DJ?  1  K  8  17  f.  10  2;  ein  Mann 
12273  nach  seinem  Sinne  IS  13  14;  127D  aus 
eigenem  Antriebe  1  K  1 2  33  Kr.  Thr  3  33 ;  "WDi 
D2y>D  Ez  13  2  (vgl.  Com.  z.  2  u.  3);  d.  Herz 
treibt  jem.  Ex  35  21,  „füllt"  jem.,  etw.  zu  tun 
Esth  7  5  (vgl.  z.  K?D);  JDJ  *b  Ps  57  8,  übtf  2?? 
1  Ch  29  19  eine  feste  Richtung  des  Willens; 
2J?  2^p  freiwilligen  Herzens  Ex  35  21;  vgl. 
auch  zu  )12  Hiph.  no.  6,  )rü  Kai  2  d,  HDi  Kai 
no.  3,  Hiph.  no.  4  a.  —  8)  als  Sitz  des  Ver- 
standes u.  d.  Weisheit  (wie   ass.  libbu,   vgl.  ar. 

JÜJ  Verstand,  u.  cor:  Cic.  Tusc.  1  9):  d.  Herz 
jem.  stehlen,  s.  v.  a.  ihn  überlisten  Gn  31  26; 
Gott  legt  Weisheit  in  d.  Herz  jem.  1K  10  24; 
Hö2n  22^  Ps  90  12,  )12J  *b  Pr  15  14,  *b  \>$ 
ohne*  Verstand  Jer  5  2l!  Pr  17  16;   22^?   02$ 
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weisen  Herzens  Hi  9  4,  v.  Kunstverständigen 
Ex  28  3,  ^!?"1pn  unverständig,  excors  Pr  7  7. 
9  4.  (Sir  6  20);  ilb  ^Jjg  verständige  Männer, 
cordati  Hi34io:  M1Ö3  137  ^"03  auch  ich 
Äa&e  Verstand,  wie  ihr  12  3;  2?  Hä  T33  5^°/? 
aw  Stärke  des  Verstandes  36  5.  Pr  15  32.  2ti"\ 
5Ü7  umfassender  Verstand  1 K  5  9.  Ein  Herz, 
das  sich  der  Einsicht  verschließt,  heißt  ein  m. 
Fett  überzogenes  Herz  (Jes  6  10).  Objekti- 
viert :  ib  tt\3PI  begreifet  Weisheit  Pr  8  5.  — 
c)  als  Centrum  des  sittlichen  Lebens :  ein  reines 
Herz  Ps  5 1  12,  ein  gerades  1 K  3  6,  treues  Neh 
9  8,  unsträfliches  1K  9  4,  ein  böses  Herz  Jer 
3  17,  ein  verkehrtes  Ps  1014,  verstocktes  Pr 
7  io,  vgl.  *T3D  Kai  no.  4,  Pi.  no.  2,  Hiph.  no.  3, 
ptn  Pi.  no.  2b,  ein  unbeschnittenes  Lv  26  41, 
tiefes  Ps  64  7,  gottloses  Hi  36  13;  Besserung 
des  Herzens  Koh  7  3.   Vgl.  Ez  1 1  19,  wo  Corn.: 

tshn  nj?  l.  ±>n  nm#  Jer  3 17.  Dt  29  is  (vgl. 

n$jp  Hiph.  u.  ptn  PL).  M.  ganzem  Herzen 
lieben  Dt  4  29.  6  5,  suchen  Jer  29  13,  zurück- 
kehren Jer  24  7;  auch  v.  Gott  Jer  32  41.  Vgl. 
noch  Ez  1 1  21  (am  Anf.  1.  Corn.:  '#  "Hß8  H^KI, 
Grätz :  '$-7?  7$  H^).  Y.  falschen  MenscHen: 
^13T:  37  J  373  m#  doppeltem  Herzen  reden  sie 
Ps  i2  3;Tn^J*n!?"«^  ungeteilten  Herzens  lCh 
12  33,  vgl.  d.  Ggs.:  er  sagte  ihr  1SW|  fi«  die 
ganze  "Wahrheit  Ei  16  17.  Durch  Weite  (3rfi) 
Pr  21  4,  Größe  (Vp)  Jes  9  9,  Höhe  (PI3>I)  Ez 
28  5  des  Herzens  w.  Hochmut  bezeichnet, 
durch  3JT)  aber  auch  Freude  Jes  60  5  (u.  Weis- 
heit, s.  litt,  bo ;  vgl.  ]t^p  37  v.  einem  kleinlichen 
Charakter  Sir  14  3).  Im  S.  v.:  Gewissen,  steht 
37:  sein  Herz  schlug  ihn  IS  24  6,  vgl.  Hi  27  6; 
3$  7l#3ö  Gewissensskrupel  IS  25  31;  (mj> 
337  Sir"  37  13).  Dag.  steht  es  nicht  im  S.  v.: 
selbst,  auch  nicht  Ex  9  14  (s.  Dillm.).  F.  1£N 
<37  Ps  27  8  schlägt  Knudtzon,  ZAW  33  194 
vor:  *2f?  1Ö&.  —  2.  übertr.  f.  Mitte,  Inneres 
(wie  auch  ass.  libbu),  zB.  des  Meeres  Ex  15  8. 
Ez  27  4.  25—27.  Jon  2  4.  Ps  46  3.  Pr  23  34. 
30  19,  des  Himmels  Dt  4  n ;  nb$tj  ibs  mitten 
an  der  Terebinthe  2S  18  14  (Bottch.:  3J>). 

*fo\)  2b  —  „d.  Herz  meiner  Gegner",  Jer  5 1 1, 
ein  auf  d.  Umtauschspiel  Athbas  basierter 
Name  f.  D^3,  s.  Duhm  z.  St.;  dag.  1.  Sarsow- 
sky,  ZAW  32*150.  34  64:  ^21?£  d.  Gambuläer  (vgl. 
zu  diesen  Schiffer,  D.  Aramäer  117  ff.).* 

ffS-27  s.  zu  wib,  ^nb. 

t  ?  —  n.pr.  einer  Stadt  im  Stamme  Simeon 
Jos  15  32,  wofür  vollst.  niK37  JT3   19  6.    S. 

nrn  litt.  f.  s.  97a.t 
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I.  Ju/  davon  2b,  s.  d.,  vgl.  auch  zu  n^?. 

Niph.  impf.  33^  —  den.  Einsicht  gewinnen 
(s.  37  no.  1&8)  HU  1  12  (s.  Dillm.  z.  St.;  Chey. 
JQB  1897.  576:  l&V'JJ.t 

Pi.pf.  2.  f.  m.  suff.  ^n^  —  den.  (Ges. 
§  52b)  m.  d.  acc.  d.  P.,  jem.  des  Verstandes  be- 
rauben Ct  4  9.f 

IL  JU  /  davon  mb,  s.  d. 

Pi.  impf.  33 bft,  2,2bfift  —  den.  Lebibakuchen 
zubereiten  2S  13  6.  8.t 

JIM?*  pl.  H1337  (so  d.  Mass. :  im  Syr.  dag.  flöcA, 
als  gew.  pl.  v.  |a\» ;  vgl.  ass.  akal  libbu  eine  Ge- 
bäcksart, KAT  441,  u.  sab.  ttll^  Kuchen,  Grimme, 
OLz  9  261)  f.  —  eine  Art  Kuchen  2S  13  6. 
8.  lO.t 

llb  allein.    S.  12  I. 

J"D?*  cstfr.  na1?  —  Ex  3  2,  wahrsch.  Schreibf. 
f.  r\2nb  (so~Sam.),  vgl.  NölcL,  ZDMG  40  731, 
od.  eine  Kontraktion,  vgl.  j.-a.  tfr\37  Flamme, 
u.  d.  den.  PL  H37  anfachen;  Ehrl.Vä^n  373.t 

i"E6*  m.  suff.  ^r\2b  —  Ez  16  30  gew.  als  Nf. 
zu   35?    erklärt,   wahrsch.    aber    Tf.,    s.    Com. 

(Grätz:  }n3r6).t 

I.  TÜBb  b.  Tti&. 

II.  ni*Qp  —  n.  pr.  einer  Stadt  (äg.  Babina?), 
jetzt  Lubbän  n.  v.  Schilo  (Guerin,  Sam.  2  134 f. 
Bob.,  Pal.  3  308  f.)  Ri  21  i9.t 

#E£,  Ü2b(Y.ti2b;  Barth  §  55e;  geg.  Lag., 
Ü.  64.  179,  vgl.  ass.  lubüsu  Kleid)  m.  suff.  *Vh2b, 
IBfrb,  i?Z.  m.  suff.  ÜT\^2b  —  Kleid,  Gewand 
Gn  4911.  2S  20  8  (s.  Budde).  Jes  14 19  (s. 
Duhm).  63  1.  2.  Ps  22  19.  102  27.  Pr  27  26.  Hi 
24  7.  10.  3119,  Kleid  einer  Frau  Pr  31  22, 
einer  Königin  Ps  45  14;  coli.  2S  124.  2K 
1 0  22,  pl.  Thr  4  14;  Gewand  eines  Gottesbildes 
Jer  10  9;  /VD7Ö  'b  Esth  6  8-11.  8  15;  pt?  'b 
Esth  4  2,  vgl.  Ps  35  13.  69  12.  Bildl.  Ps  104  6. 
Pr  31  25.  Hi  30  18.  38  9.  14  (Hoffm.,  Duhm: 
$137  z.  Schande).  V.  Panzer  des  Krokodils 
Hi  41  5.  Mal  2  16  erklären  Köhler  u.  a.:  Kleid; 
Ges.  dag.  u.  a.  finden  darin  einen  bildl.  Aus- 
druck f.:  Weib,  vgl.  Kurän,  Sur.  2  183  u.  Eob. 
Sm.,  KM  269.t 

fc#!Qp  (v.  $37,  gew.  a\spt.pass.  erklärt,  n.  Barth 
§  31d,  Brockelm.,  YGr  1358  Verbaladj.  an- 
ziehend =  bekleidet  mit)  zweimal  (Pr  31  21. 
Ez  9  3)  $2%  cstr.  tä2*?,  pl.  cstr.  *&2b  —  be- 
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kleidet  mit,  m.  d.  gen.  Ez  9  11.  10  2.  6f.  23  6. 
12.  38  4.  Dn  12  6  f.,  vgl.  Jea  14  19  (T.  unklar, 
s.  Duhm),  m.  d.  acc.  Ez  9  2  f.  Sach  3  3.  Pr 
31  21.  Dn  10  5,  v.  acc.  getrennt  IS  17  5.t 

U J/  vgl.  ar.  Ja!J  schlagen,   stoßen,  m.  d.  Hand 

od.  m.  d.  Fuße,  s.  Tab.,  Gl.  s.  v.,  Jf>*^\  ^  Q 

er  hat  die  Erde  m.  ihm  beworfen,  d.  h.  ihn  auf 
die  Erde  geworfen.  Nh.  beunruhigen,  syr.  Pa. 
aufhetzen.  Im  Sam.  s.  v.  a.  das  hebr.  7\iy,  Barth, 
ES  62.  Zum  Ass.  vgl.  Küchler,  Ass.-bab.  Medi- 
zin 137  u.  z.  ns^?. 

Niph.  impf.  ftlb\ —  etwa:  zu  Falle  kommen 
Hos  4  14.  Pr  10*8! 'io  (s.  SBOT).t 

•Q?*  (vgl.  «*$)  pl.  m.  mib  (Kön.  2  477.  196); 
f.  m.  suff.  Yt\\bdb  —  Löwe  £s  57  5  (s.  Baethg.) ; 
f.  Löwin  Nah  2  I3.t 

**  5?  vgl-  ^i  ar-  *y^>  *^  usw-  Löwin,  vgl.  Nöld., 
BsS  70,  u.  das  sab.  n.  pr.  f.  ön«S^;  ass.  laft&te 
[falls  f.  Hab'u]  Löwe;  äg.  entl.  ru-ab-u  Löwe, 
kopt.  laboi  Löwin;  vgl.  auch  Xeatva,  Xetov.  u.  Lag., 
Ü.  93.  Hommel,  S.  288 f.)  —  Löwin  (vgl.  Boch., 
H.  719  f.  Nöld.,  a.  a.  0.,  u.  d.  folg.  W.)  Dt 
33  20.  Hos  13  8,  neben  nn«  Gn  49  9.  Jo  1  6, 
neben  n«  Nu  23  24,  24  9,  &b  Jes  30  6,  D^TM 
Jes  5  29. 'Hi  38  39;  'b  ^3  Hi  4  11  Löwen  (vgl 
Frd.  Del.  z.  St.).  —  Nah' 2  12  ist  Wlb  =  Wirb 
(LXX:«nV).t 

"*»??  (f>  nT1?^j  aber  wahrsch.  künstl.  Vokalisation 
f.  IWjj  s.  Boch,  H.  719.  Ges.,  Thes.  738;  anders 
Albrecht,  ZAW  16  70.  Kön.  2  196)/!  —  Löwin 
Ez  19  2.t 

n^b  s.  d^A. 

1.  J-*7  davon  ar.  j^J  Milch  (in  der  heutigen 
Yolksspr.  meist:  saure  Milch);  hiervon  wahrsch. 
den.  pb  weiß  s.,  nh.  IßpA.  Pe\;  Sir  43  18  \zb  weiße 
Farbe,  pu.  (Lidz.  301),  nh.  u.  j.-a.  \ab  weiß. 

Hiph.  pf.  Wifo  im;?/!  tt^,  i»/:  Jjft  f. 
(Ges.  §  53^)  —  den.  1.  in.  d.  acc.  weiß 
machen,  reinigen,  läutern  Dn  1 1  35.  —  2.  weiß 
w.  (vgl.  Ges.  §  53d)  Jes  1  18.  Jo  1  7.  Ps  51  9.t 

Hithpa.  impf.  ftlbfl\  —  den.  Dn  12  io  sich 
reinigen,  läutern  lassen  (in  tolerat.  S.)  od.  pass. 
gereinigt  w.  (vgl.  1 1  35).t 

Derivate:  \l)  I,  7\$b  I,  vgl.  zu  ni^>,  rui^,  rui^, 

u.  ]^  ii,  ru#  n,  nai^'  vta&  *nb. 

■*-»-•  1-^'    ^c».   v.   naa!?,   wie   ass.  labänn,  nh.  )5^> 

(Hoffm.,  ZAW  2  70)  u.  ar.  £3.    Vgl.  ]^>ö. 

Kai  impf.  njsAi,  wtf.  Ji^  —  m.  d.  acc.  Back- 


steine verfertigen  Gn  1 1  3.  Ex  5  7.  14  (vgl.  z. 

I.  J^6  (vgl.  Lag.,  M.  2  357.  Ü.  48;  Barth  §  113) 

cstr.  "]lb  Gn  49  I2,pl  D^>;  /.  T\^,  pl.n^lb 
—  weiß,  v.  Zähnen  u.  Milch  Gn  49  12,  d. 
Manna  Ex  16  31,  Kleidern  Koh  9  8,  Pferden 
Sach  1  8.  63.  6 ,  abgeschälten  Zweigen  Gn 
30  27,  d.  Symptomen  d.  Aussatzes  Lv  13  3  f. 
10.  13.  16  f.  19—21.  24—26.  38  f.,  D^Ö^H  ]lb  röt- 
lich weiß  V.  24.  42  f.;  ]lb  etw.  weißes  Gno^O  35. 

37.  Vgl.  njn^  i.t 

IL  ]5?  —  n-  Pr-  1«  »*.  Gn  24  29,  50.  28  2.  5. 
c.  29  ff.  —  2.  (vgl.  Lag.,  Ü.  54)  Ort  in  der 
Wüste  Dt  1  1,  viell.  einerlei  m.  HS!5?  Nu  33  20. 
Anders  Musil,  AP  1  211  (el-Libben  im  n.  ö. 
Moab).t 

I.  *l^y?  (auch  nh.)  f.  —  die  strahlend  Weiße, 
poet.  Bezeichnung  d.  Mondes  (vgl.  zu  fiT)  Jes 
24  23.  30  26.  Ct  6  lo.t 

II.  n32?  —  n.  pr.  m.  Esr  2  45.  Neh  7  48  (s. 
Baer  z.'St.).t 

njj!?  (ass.  libittu,  cstr.  libnat  [in  Amarna  auch 
labitu],  aram.  Nfl}S^,  ikt^V,  altaram.  pl.  ]3i7, 
Lidz.  302;   APO  29  18.  30  9;    sab.   ona^   Ziegel- 

steine;    ar.  &S~>J,   Fr.  4;   vgl.   KAT  648 f.;   davon 

viell.  TrXivöo;,  Hoffm.,  ZAW  2  72;  gew.  v.  pb, 
weiß  s.,  abgeleitet,  s.  Nöld.,  ZDMG  36  181.  40 
735.  Lag.,  Ü.  139  u.  dag.  Del.,  Pro.  93  f.)  W.  Unit. 
/!,  pl.  ü^lb  —  1.  Ziegel,  sowohl  aus  Lehm  u. 
Stroh  (Ex  5  7)  gemischte  u.  an  der  Sonne  ge- 
trocknete Luftziegel,  als  Backsteine,  d.  i.  ge- 
brannte Ziegel  (ttXiv&oi  otctcxi,  eingeschl.  Terra- 
kotten) Gn  11  3.  Ex  1  14.  5  7  f.  16.  18  f.  Jes  9  9. 
65  3.  Ez  4  1  (hier  n.  Haupt,  SBOT:  Tontafel); 
vgl.  Erman,  Ägypfc.  556  f.  Billerbeck,  D.  Festungs- 
bau im  alt.  Or.  6.  —  2.  Platte  (wie  auch  ass. 
libittu)  Ex  24  10,  vgl.  Dillm.  z.  St.t 

n^b  (Barth  §  237.  Lag.,  Ü.  1S9),  m.  —  Gn 
30  37.  Hos  4  13,  v.  unsicherer  Bed.,  da  die 
sprachl.  dargebotene  Zusammenstellung  m.  ar. 

^>~J  (Jacob,  Beduinenleben  15),  äth.  £V*flj 
Storaxstaude  (styrax  officinalis,  viell.  so  ge- 
nannt n.  d.  hervorquellenden  hellen  Safte),  die 
sich  auch  in  d.  LXX  zu  Gn  30  37  findet,  Hos 
4  13  weniger  paßt;  LXX,  Aq.,  Syr.:  Weiß- 
pappel,  Xeuxr],  vgl.  ]lb  I.t 

ni5r  —  n-  Pr-  !•  einer  Stadt  in  der  Ebene  des 
St.  Juda,  vormals  eine  Königsstadt,  nachmals 
Priesterstadt   mit  einer  Freistätte  Jos  10  29. 
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31  f.  39.  12  15.  15  42.  21  13.  2  K  8  22  u.  ö.  Jes 
37  8.  Jer  52  l  u.  ö.  Vgl.  GAP  193;  äg.  Rabina. 
—  2.  (Sam.  (TTD^  LXX  Aeßcuva,  Asjxova) 
einer  Lagerstätte  der  Israeliten  in  der  Wüste 
Nu  33  20 f. 

njj?  u.  H^D?  (pun.  fiftb  Lidz.  302,  äg.-aram. 
H31Ä,  KrO"D^  APO  1  21.  25.  3  9.  4  ll,  syr.  lAjoa^, 

ar.  £>LJ,  kaum  ass.  lubänu,  Meißner,  MVaG  9 
212.    15  478;  gr.  Xfßavoc,  Xißavü>t(5;;  n.  Plin.  12 

14  war  der  weiße  "Weihrauch  am  meisten  ge- 
schätzt; vgl.  auch  Lag.,  M.  2  357.  Lewy,  Fw.  44), 
m.  suff.  nnj'lb,  f  —  Weihrauch  Ct  4  6.  14,  v- 
Karawanen  aus  Südar.  gebracht  Jes  60  6.  Jer 
6  20  (vgl.  Ges.,  Thes.  741);  neben  Schlacht-  u. 
Speiseopfern  Jes  43  23.  Jer  6  20.  17  26.  41  5, 
vgl.  Jes  66  3,  als  Zutat  z.  Speiseopfer  Lv  2  lf. 

15  f.  (Sir  50  8),  z.  Schaubrote  Lv24  7;  beim 
Sündopfer  Lv  5  11,  u.  Eiferopfer  Nu  5  15  ver- 
boten; als  Bestandteil  des  Räucherwerkes  Ex 
30  34;  Vorräte  davon  im  Tempel  Neh  13  5.  9. 
1  Ch  9  29.f 

jU^P  (ph.  p^>,  Lidz.  302,  ass.  Labnänu,  Del.,  Pa. 
103 f.,  337,  gr.  Atßavo?,  syr.  vtVs ,  äg.  Ramanan, 
Mü.,  AE  198  f.,  vgl.  ib.  395  rabiran(a)  Libanon- 
(Zeder)holz),  m.  d.  End.  ä  HJIi^  —  n-  Pr>  (w.) 
der  Libanon  (eig.  der  Weiße),  das  hohe  Ge- 
birge n.  v.  Kanaan;  m.  d.  Art.:  Jlüjpn,  ohne 
denselben  ö.  in  d.  Poesie  (u.  2Ch  2  7:]fob  ^g). 
Als  Nordgrenze  d.  Landes  Dt  1  7.  3  25.  1 1  24. 

Jos  1 4.  9  2.  (13  5 1.:  'bi  rbzln).  'b  "tot  2K 

19  23.  %  njjj?3  Jos  11  17,  Bi'njjjyj.  D.  Schnee 
auf  d.  Libanon  Jer  18  14;  seine  Bergbäche  Ct 
4  15.  Als  Waldgegend  Jes  29  17.  33  9.  40  16. 
Ez  31  15 f.;  kurz  f.:  Libanonwald  Jes  10  34. 
Ps  29  6.   bn  TD3  Jes  35  2.  60  13,  'b  H1|  Nah 

I  4.  (Sir  50  8),  d.  Duft  (d.  Bäume)  Libanons 
Hos  14  7.  (6  str.  es  Wellh.  u.  a.).  Ct  4  11;  d. 
Zedern  auf  d.  L.  Ri  9  15.  1  K  5  13.  20.  2  K  14  9. 
Jes  2  13.  Jer  22  23.  Ez  17  3.  27  5.  31  3.  Sach 

II  1.  Ps  29  5.  92  13.  104  16.  Ct  5  15.  Esr  3  7. 
(Sir  50  12),  d.  Cypressen  1  K  5  23.  2K  19  23. 
Jes  14  8.  2Ch  2  7,  vgl.  Ct  3  9  u.  Hab  2  17.  D. 
Haus  d.  Libanonwaldes  in  Jerusalem  1  K  7  2. 
10  17.21.  D.  Libanonwein  (s.  £J)  Hos  14  8. 
D.  Turm  auf  d.  Lib.  Ct  7  5.  Unklar  Ps  72  16 
s.  SBOT.  S.  üb.  d.  Libanon  Relands  Pal.  1  311  f. 
Burckhardts  Reisen  in  Syrien  1  ff.  214  ff.  O.  Fraas, 
Drei  Monate  im  Libanon,  1876  u.  üb.  d.  Zedern 
ZDPV  10  89  ff. 

\!Q7  (Lag.,  Ü.  53;  vgl.  Labani  BEUP  10  54,  m. 
aram.  Beischrift  »»^  Clay,  OTSS  1  301)  —  n.pr. 
eines  Sohnes  Gersons  Ex  6  17.  Nu  3  18.  1  Ch 
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6  2.  5.  14.  Fatr.  gl.  Nu  3  21.  26  58.  Ygl.  zu 
H$>  no.  2.t 

Tttlb  s.  niib  miT'tf. 
•»Dg  3?  s.  hinter  H?. 

WmT?  ar.  v-^-p,  aram.  (auch  äg.-aram.  APO  1  15 

u.  ö.,  b.  a.)  <*=^,  Bto^,  äth.  (Witt,  ass.  labähi  an- 
ziehen, bekleidet   s.;   äg.   rabisay,   kopt.   hel-libs 

Lederpanzer,  vgl.  ar.  ^y^. 

Kai  pf.  tflb  Ps  93  1  u.  (7  mal)  tflb,  i.  p. 
mib,  m.  suff.  htölb,  impf.  &$b)>  *•  P-  ^?fe 
&$%$$%  2S  13*18,  m.  suff.  *}j^,  D^?h 
imp.  WÄ,  ^b,  inf.  als.  Wlb,  cstr.  BfsA1?,  pt. 
WßZp  [über  pt.  pass.  s.  zu  Vt^b]  —  1.  an- 
ziehen, m.  d.  acc.  Gn  38  19.  Ex  29  30.  Lv  6  3  f. 
16  4.  23f.  32.  21io.  Dt  22  5.  n.  IS  28  8.  2S 
14  2.   1K  22  30.  2Ch  18  29.  Jes  4  l.  52  l.  Jer 

4  30.  Ex  34  3.  42  14.  44  17.  19.  Jon  3  5.  Zeph 
1  8.  Sach  13  4.  Ct  5  3.  Esth  5  1,  einen  Panzer 
Jer  46  4,  Trauerkleid  u.  Staub  Esth  4  l ;  m. 
d.  acc.  u.  by_  Lv  6  3;  m.]2  2S  13  18;  m.  3  Esth 

6  8;  ohne  Öbj.  Gn  28  20.  Hgg  1  6.  Hi'27  17. 
—  2.  bildlich:  sich  m.  Würmern  bedecken  Hi 

7  5 ;  Kinder  wie  einen  Schmuck  anlegen  Jes 
49  18;  zu  Ps  65  14  vgl.  zu  13  III;  Stärke  Jes 
51  9.  52  1,  Heil  Jes  59  17.  Ps  132  9.  2Ch  6  41, 
Hache  Jes  59  17  (m.  einem  2.  acc,  vgl.  Sir 
6  31),  Gerechtigkeit  Hi  29  14  (hier  auch:  d. 
Gerechtigkeit  zog  mich  an),  Herrlichkeit  Ps 
104  10.  Hi40io,  Hoheit  Ps  93  1,  Fluch  Ps 
109  18,  Schande  Ps  35  26.  109  29.  Hi  822, 
Schrecken  Ez  26  16,  Vertilgung  Ez  7  27  (so 
auch  im  Syr.;  vgl.  weiter  unter  Hiph.)  — 
3.  der  Geist  Gottes  zieht  jem.  an,  d.  i.  erfüllt 
ihn  Ri  6  34.  1  Ch  12  18.  2Ch  24  20  (vgl.  Luk 

24  49  u.  im  Syr.  P.  Sm.  1887  u.  ar.  ^«y^U, 
s.  Fischer,  ZDMG  62  I53).t 

Pu.  pt.  D^S?)?  —  m.  d.  acc.  bekleidet  mit 
1 K  22  10.  2Ch  18  9  (vgl.  SBOT  zu  1  K  22  10). 

5  12,  abs.  im  Amtskleide  Esr  3  lo.t 

Hiph.  pf.  n&itbi],  %$£)%,  m.  suff.  '»jjhrtfl, 

Vnt^n,  impf.  C^fi,  A|£ä  m.  suff.  ^j£& 
■SJ#i^l,  ttlBf^a,  D^n^5;  inf.  abs.  tfJ^Ji  cstr. 
Vfiihüi  pt.  m.  suff.  DSBtekö  —  1.  jem.  bekleiden, 
m.  d.  acc.  d.  P.  Gn  3  21.  27  15.  Esth  4  4.  6  9. 
11.  2Ch  28  15,  m.  d.  acc.  des  Kleides  Pr  23  21, 
m.  2  acc.  Gn  4142.  Ex  28  41.  29  5.  8.  40i3f. 
Lv  8  7.  13.  Nu  20  26.  28.  IS  17  38.  2 S  124. 
Jes  22  21.  Ez  16  10.  Sach  3  4 f.,  m.  d.  acc.  u.  by_ 
Gn  27  16.  —  2.  bildl.  (vgl.  Kai)  d.  Embryo  m. 


ib  rb 

Haut  u.  Fleisch  Hi  10  11,  d.  Hals  d.  Pferdes  105  32,  tfK  Wirb,  Ps  29  7.  Übertr.  IJYOn  tX$b 

m.  d.  Mähne  Hi  39  19,  d.  Himmel  m.  Trauer-  seine  Lanzenspitze  IS  17  7.    S.  noch  zu  ilä'j.t 

färbe  Jes  503;  m.  Heil  Jes  6110.  Ps  132 16,  ^*nL     7                 ~     ,A         ,  ~,    ,             ,       , 

oi     j    i)    1001./1                        i  tt7    t»  DJn"  «Z.  m.  —  Gn  10  13.  1  Ch  1  11  wahrsch. 

m.  Schande  Ps  132  18  (ebenso  ar.    -w»*J  IV,  zB.  ■  »  »  '        ■    _  ., 

I.  H.  1963.  Kam.  118  19).t  S'  £  a"  D  ^  ^t*«* 

(Hithpa.  Sir  50  11).  JH?  davon: 

Derivv.:  tfia^,  ttta^,  tttete,  ntfa^n.  v-^   ,     i            '«  t     •*  •             •  u       *    * 

.                                r»         :  -'     v    :  •  ji\;   (yg\m  ar#      «j    eifrig,    erpicht  auf  etwas  b.;  s. 

\f  *'  W1J<"  auch   zu   nßirt)  —   das   Studieren   Koh    12  12 

&y?a.tifcb.  LXX:  jieXitY).    Vu.:  meditatio).    Dag.  Peries, 

Ä'(y.  irt;   inschriftl.   Ephem.  3  47 f.;  syr.    IJj^  A£'  29:  n1i$  Y'  ™*  Lt 

Schüssel,  u.  Maß,  P.  Sm.  1891;  kopt.  loh  u.  ä.,  vgl.  IH/*  i,  p.  *lT\b  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  2.t 

weiter  Mü.,  OLz  1899,  106,  m.  dessen  Zusammen-  ^^»L 

Stellungen   ass.   lignu   als   Gefäßname,   viell.   als  L  lUW  Nf.  zu  nfcrt,  wie  j.-a.,  ehr.  pal.  \"rt. 

Prototyp,  kombiniert  w.  kann;  s.  auch  Kön.  2  44,  Kai  impf.  cons.  Tv7F\]  (Sam.:  K7JYI,  was  Ball 

Lewy,  Fw.  116,  Fr.  130 f.  ZDPV28  221f.,  Schulth.,  vorzieht,  vgl.  J1fc6)   —   erschöpft  w.  Gn  47  13 

ZA  19  129,  Landb.,  Dat.  1319)  m.  —  ein  kleines  (LXX  viell.:  bSft)  v.  r63).t 

Maß  f.   Flüssigkeiten  Lv  14  10.  12.  15.  21.  24.  *m*A* 

Benz.,  Arch.  192  ff.  Now.  1  204.t  iL  Hl™  vgl.  syr.  cA.^»  verwirrt,  .Etöpe.  kon- 

w  .L  fus  s.  (P.  Sm.  1894);  JL^\y>  stupid,  ZDMG  40  443 f. 

JJ7  davon  rt.  Hithpal.  pt.  nbT^rya  —  Pr  26  18  unsicherer 

*T?  (v.  TT7)  —  n.  pr.  Lydda,  ein  großer  Flecken  Bed.   (üb.  d.   Yerss.  s.  Del.  z.  St.) ;  gew.  n.  d. 

im    St.   Benjamin   Esr  2  33.   Neh  7  37.    1135.  Syr.:   konfus,    stupid;   Sir  32  15,  wo  LXX  es 

lCh  8  12;  äg.  Ru-te-na?  später  Lydda  (lMakk.,  m.   uTroxpivojxsvo;  übers.,  bildet  es  einen  Ggs. 

Act.,   Joseph.,    Plin.,    Ptol.),    z.   Zeit    der   Eömer  zu  HTlfi  EHH;  vgl.  Smend.t 

Diospolis,  heute  Ludd,  s.  Thomsen,  LS  56,  Bob.,  ffftffy  Neh  ?  43  m    Rr  TW^    L  yielL  nnln 

Pal.    3  263ff.t  **,M,..*  +                                          t:        :'                              x... 

,  s.  z.  rrnin.t 

"QT?  —  w.  jpr.  s.  in*]  *6.  r 

^    V  I.  Lj/i/    nh.  glühen,   brennen,   t\7\b   gierig;  j.-a. 

11/  vgl.  z.  *rt.  verbrennen,  syr.  Ethpa.  u.  Aph.,  s.  Brockelm.  172b; 

n"£  (eig.  »»/:  v.  n^)  —  das  Gebären  2K  19  3.  dazu  n*  Frd*  Del"'  Ass-  Lesest-5  166>  ass-  la'ätu 

Jes  37  3.   Jer  13  21  (Duhm:  ,T6*).  Hos  9  ll.t  verzehren,  fressen,  spez.  v.  Feuer,  das  aber  Peries, 

<jl                                  .                        T"  OLz  6  252.  8  128  z.  Öjrt  steUt,  vgl.  Meißner,  MVaG 

tD  Dt  3  11  vgl.  z.  fcft.t  15  515f  (auch  z   asg>  ^M  erleuchten). 

nr6,  ar.  ^O,  äth.  AüQ  lodern,  flammen;  aram.  Z<*  &•  «ft  Pl  **$  ~  lodera  ^s  1C>4  4' 

*   "  (Sir  3  30.  9  8) ;  bildl.  v.  raubgierigen  Menschen 

Saph.  anzünden;  ass.  la'bu,  le'bu  Flamme;  kopt.  ps  57  5(?)t 

elhob  Glut,  Dampf.  ]  ^         ^                   ^       m   ^ 

Derivate:  a,-rt,  narrt,  nab  (s.  d.),  nanto.  <  ^Lf                -.    T            ..    3  " " 

{<                                                 /i,,,-  ^rttSrnlTl   —  m.  d.  acc,   anzünden,  versengen 

3H7  (v.  nn?),  jpZ.  DOr6,  estfr.  '•nq?,  m.  —  Flamme  (v."  3!"  Flamme)  Dt  32  22.  Jes  42  25.  Jo  1  19. 

Ei  13  20.  Jes  29  6.   30  30.   6615.   Jo  2  5.  Hi  2  3.  Mal  3  19.  Ps  83  15.  97  3.  106  18.  Hi  41  I3.t 

4113.  n^n^Hi  3923  (Budde:  nn1?  od.  nn^),  -n  .    .  ^c 

....*,  ,L   t\~-  o  "  "    v  1    o        t     it,    '  Ti     r,    ",  J  Derivat:  on? . 

DlÖ  '7  Ri  3  22.  Nah  3  3   die  blitzende  Spitze  . 

der  Lanze  od.   des   Schwertes,  vgl.  zu  Tlttb.  II.  tD?"!/  s.  zu  wtnb. 

D^n?   "03  Flammen^esichter  (die  die  Angst  4**,^^                        !        _t<         -m              »1 

gerötet  hat)  Jes  1 3  8  t                                     S  Bp?*  ^  B'^  S,?*"'  ^  ^  ^T?  ",    ^ 

^fcL             ,                                                 <r  d.  blinkende  Klinge  des  Schwertes  (vgl.  irT?) 

rDn?  (V.  in1?,  Barth  §  93  aß),  estr.  rnrrt  Ez  Qn  3  24.t 

213.  isi7  7,^.  ninn^,  cs^r.  mnr£,  /:  —  q^*6*  rNf  z.  n^1?,  s.  tD1?)  m.  suff.  nrvvnb  — 

Flamme  Nu  21  28.  Jes  4  5.  524.   10  17    43  2.  Zau^ünste  Ex  7  n.t  T 

47  14.  Jer  48  45.  Jo  1  19.  2  3.  Ob  18.  Ps  83  15.  . 

106  18;  rorhti  r\irb  lodernde  ZoÄeEz2l3;  DH?. 

niTlb   ^«Hos   7e.Thr  2  3,   tf\2t$    tSW    Ps  Hithpa.  pt.  pl.  D^rj^D  —  Pr  18  8.   26  22, 
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gew. :  Leckerbissen,  was   Schultens  durch  ar. 

i-^J   gierig  verschlingen,  begründen    wollte; 

Frankenb.  verm.  ein  Deriv.  v.  7WT1  süß  s. ;  Löhr, 
TLz  1899,  652:  D^PltpD.t 

*IT}/  (vgl.  d.  b.  a.  Lex.;  Kön.  2  246;  Kautzsch,  Ar. 
46;  Barth,  Pb  76;  n.  Nöld.,  LZbl  1913  280  =  ar. 
lahinna,  ob  haec)  —  adv.  deshalb  Bu  1  13;  n. 
einigen  auch  ]rf?  Hi  30  24,  s.  aber  zu  J?}#  I.t 

ngn^*  cstr.  n$nb  —  IS  19  20  n.  LXX,  Syr., 
Tg'.:  Versammlung  (il^lp).  Hoffm.,  ZAW 
3  89:  Brunst  (syr.  xqi  begehren,  ar.  Jj-^  weiß, 
bell  glühend  sein ;  vgl.  auch  lrfo).   Viell.  Dittogr. 

v.  nnpb.t 

*6  f.  *6  nt'cM  1  S  2  15.  20  2.  Hi  6  21  Kr. 

*/  (ar.  ^J,  n.  Eeckend.  692  aus  bekräftigendem  la 
u.  iva\  altaram.  lh,  Lidz.  302,  aram.  in  o2£l  u.  ^8 
s.  d.,  als  Wunschpart.  w«A,,  *\b\  ass.  lü  fürwahr  ? 

möchte  doch,  sei  es)  u.  Kv  (IS  14  30.  Jes  48  18 
63  19;  s.  zu  K  S.  1)  v.  den  Mass.  nicht  selten 
verkannt,  zB.  Gn  23 11.  Ei  21  22  (s.  aber 
Budde).  IS  13  13.  Hi  9  33.  23  6,  wahrsch.  auch 
Thr  1  12  (s.  Budde)  u.  Ez  3  6  (fc6  DK,  vgl.  &«) 

1.  üb,  Gn  23  5.  14  1.  A,  1  S  20  14  1.  zweimal  tib) 
u.  das  dritte  CK  b)  (vgl.  Geiger,  JZ  6  21  ff.  u. 
oben  zu  $b  no.  lg).  —  conj.  1.  wenn  (v.  nicht 
erfüllten  od.  unerfüllbaren  Bedingungen,  im 
Ggs.  zu  DK,  s.  Ges.  §  159,3);  m.  Negation 
Vb\b,  s.  d.;  üb.  d.  Nachsatz  s.  zu  s3  I  710.  1.  Es 
steht,  je  nachdem  es  d.  S.  fordert,  m.  d.  pf.  Dt 
32  29.  Ei  8  19.  13  23.  IS  (13  13).  14  30.  2S  197 
Kr.  (Ez  3  6),  m.  d. pt.  2S  18  12  Kr.  Mi  2  11 
(vgl.  Now.).  Ps  81  14,  m.  Bh  Nu  22  27.  Hi  (9  33). 
1 6  4.  M.  d.  impf,  steht  es  v.  dem  in  Wirklich- 
keit ausführbaren  Ez  14  15  (Com.  1.:  1K  wie 
17.  19;  anders  Haupt,  SBOT  z.  St.;  vgl.  auch 
Daiches,  JQK  47  453)  u.  Gn  50  15  (ohne  Nach- 
satz; Haupt  a.  a.  O.  läßt  es  hier:  sicherlich, 
bed.,  vgl.  auch  Schröder,  ZAW  32  302f.;  es 
bezeichnet  aber  etw.,  das  der  Redende  nicht 
als    wirklich    eintretend    erwähnen  mag).   — 

2.  o  wenn  doch!  0  si!  utinam,  eine  Weiterent- 
wickelung aus  720.  1  durch  Ellipse  des  Nach- 
satzes in  Fällen,  wo  d.  Vordersatz  einen  Wunsch 
des  Redenden  ausdrückt,  vgl.  Ps  81  14,  wo 
beide  Auffassungen  möglich  sind  (vgl.  Eeckend. 
709,  aber  auch  Brockelm.,  VGr  2  31.  642,  der  die 
wünschende  Bed.  als  d.  primäre  auffaßt).  M.  d. 
impf.  od.  juss.  Gn  17  18.  (IS  20  14).  Hi  6  2, 
m.  d.  imp.  Gn  23  14  neben  DK  (auch  5  u.  11.  14, 
wo  aber  auch  $b  möglich  ist;  vgl.  Budde  zu 
Thr  1  12) ;  m.  d.  pf. :  WHÖ"^  0  wären  wir  ge- 
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storben  Nu  14  2;  UJM  =6  dass.  20  3;  aber  tfb 
fljni?  0  daß  du  zerrissest  Jes  63  19,  vgl.  48  18. 
Mehr  concessiv:  *J15*P  V!P  Ä  es  geschehe  ivie  du 
sagst  Gn  30  34. 

ü*yb  u.  ü*2b  Dn  1 1  43  (s.  Baer  z.  St.)  —  n. 
gent.  Nah  3*9.  Dn  11  43.  2Ch  12  3.  16  8,  die 
Libyer,  äg.  Ra-bu  seit  d.  13.  Jahrh.  als  einzelner 

St.,   später  Ruby  u.  ä.  (ar.  ,^> J)  allgem.  f.  alle 

weißen  Nordafrikaner  w.  v.  Äg.;  vgl.  Kiepert, 
Lehrb.  d.  alt.  Geogr.  §  171.  191.  Mü.,  AE  115. 
Vgl.  auch  Q'WIjJ,  H3  u.  d.  zu  "Vh  no.  2  angeführten 
Schriften.t 


Tb 


vgl.  ii^nst. 

*7v  —  n.  gent.  1.  n.  Gn  10  22.  1  Ch  1  17  ein  Volk 
semitischer  Abkunft,  n.  Jos.,  Arch.  1  6,  4:  Ly- 
dier,  ass.  Luddu,  Del.,  Pa.  257;  n.  Jensen,  DLz 
1899,  936  d.  Land  u.  Volk  Lubdi  der  Keilinschrr. 
im  oberen  Euphrat-Tigris-Gebiet  (vgl.  dazu  Winck- 
ler,  AoF  2  47.  Streck,  ZA  14  167  f.).  —  2.  "flV 
Jes  6619.  Ez  27  10.  30  5  u.  n*yT?  Gn  10  13. 
Jer  46  9.  lCh  1  11  ein  Volk  Nordost- Afrikas, 
vgl.  Dillm.  zu  Gn  10  13;  dag.  w.  d.  Existenz  eines 
afrik.  Ludvolkes  in  Zweifel  gezogen  v.  Stade,  De 
populo  Javan  5 ff.,  Mü.,  AE  115 f.  SBOT  zu  Jer 
46  9.  Ez  27  10.  30  5  u.  ö.;  vgl.  noch  Hommel, 
AA  315.T 

im  b  s.  im  *6. 

t   :  t   : 

I.  l\\  /  ar.  ^  J  winden,  drehen,  ass.  lamü  (lawü) 
umschließen;  davon  m^.  vgl.  XFPlb  u.  zu  nvi?  u.  fab. 

II.  Hl  /  aram.  X)b,  /&-  begleiten,  nh.  *V\b  be- 
gleitet, Tiyb  Begleitung,  Karawane;  gew.  v.  n^  I 
abgeleitet;  anders  Barth,  ES  12,  vgl.  dag.  Fr., 
BzA  3  68. 

Kai  impf.  m.  suff.  \S?b\  —  begleiten  Koh 
815.  (Sir  41  I2).t 

Niph.  pf.  7Tb),  Vfrj,  impf.  n$j  pt.  pl.  D*fo 
—  sich  an  jem.  anschließen,  m.  *7JJ  Nu  18  2.  4. 
Jes  14  1.  56  6.  Esth  9  27.  Dt  11  34;  m.  b$  Gn 
29  34.  Jes  56  3  (1.  Hl^H).  Jer  50  5.  Sach  2  15; 
m.  DJ>  Ps  83  9.t 

III.  TW/  vgl.  ar.  ^J  m.  d.  Bezahlung  zögern, 
v.  Schuldner  (Barth,  ES  12),  u.  sab.  ti  Pfand?  s. 
Grimme,  OLz  9  327. 

Kai  pf.  W%  impf.  ,T6fl,  pt.  Ttfr  —  leihen 
(v.  jem.)  Dt  28  12.  Jes  24  2.  Ps  37  21.  Pr  22  7, 
m.  d.  acc.  Neh  5  4  (vgl.  SBOT).t 

Hiph.  pf.  n^H;  impf.  n£fi,  m.  suff.  ^1 
\$b% ;  pt.  1T6D,  cstr.  TVbfc  —  caus.  leihen  (einem 


* 


)b 


andern)  Jes  24  2.  Ps  37  26.  112  5.  Pr  22  7,  m. 
d.  acc.  d.  P.  Dt  28  12.  44.  Pr  19  17.  (Sir  8  12); 
m.  d.  acc.  d.  P.  u.  S.  Ex  22  24.t 

T)7   nh.  iVT2pA.  u.  Hiph.;  vgl.  ar.  ^M  sich  wenden. 

JBTaZ  impf.  \0)  —  weichen  Pr  3  21  (vgl. 
Wiideb.  u.  SBOT).t 

Niph.pt.  rfo,  cstr.  tfo,  j>Z.  D^J  —  der  Ver- 
kehrte, der  Sünder  Pr'3  32;  vollst.:  VDTJ  ffo 
dessen  "Wege  verkehrt  sind  Pr  14  2;  D^tl 73 
Dni^Jfö|  2  15,  (m.  in«  Sir  31  8).  Neutr.  das 
Verkehrte,  Sündige  Jes  30  I2.t 

Hiph.  impf.  W&  (Ges.  §  72ee)  —  weichen 

Pr  4  21  (SBOT:  ty.  v.  ^K). 
Derivat:  mr?. 

T 

I.  PI?  (aram.  KWb,  fjo£,  ar.  tp",  äth.  Aß^U  [Nöld., 
NBsS  43]  Mandel,  Mandelbaum;  vgl.  Lag.,  Ü.  159) 
—  Mandelbaum  Gn  30  37.t 

II.  TÖ  m.  d.  End.  ä  mb,  —  n.pr.  1.  der  Stadt, 
die  nachmals  *7\$X$%  hieß  (s.  d.)  Gn  28  19. 
35  6.  48  3.  Jos  16  2.  18  13.  Ei  1  23.  —  2.  einer 
Stadt  im  Lande  der  Hettiter  Ri  1  26,  vgl. 
Lag.,  Ü.  157  f.,  Moore  z.  St.  n.  oben  zu  Wl.t 

TYY?  davon: 

Dv  (äg-aram.  n^  EES,  1  no.  246,  3.  4;  Ephem.  2 

217;  aram.  Km1?,  JL-o^;,  ar.  -£f,  in  d.  Volksspr., 
bes.  in  Syrien,  ZwA,  äth.  Afl^A,  ass.  Ze'w  Schreib- 
tafel), pi.  nh^,  nin^,  nrA,  ^.  ;.#.  n^nh^  (Ges. 

§  87a)  Ez  27  5,  m.  (äg.-aram.  f.)  —'"i."  Tafel, 
worauf  geschrieben  w.  Jes  30  8  (vgl.  Perles, 
OLz  8  128:  DflJ>  'b  Schicksalstafeln).  Hab  2  2; 
bes.  die  steinernen  Tafeln  des  Gesetzes  Ex 
32  15  f.  19.  34  28.  Dt  9  17.  10  2 f.  2Ch5lO,  T\hb 
D^5«  Ex  34  l.  4.  Dt  4  13.  5  19.  9  9—11.  10  1. 

3.  ik  89,  ]n^n  rinb  Ex  2412,  rnyn  'b  Ex 

3118.   32  15."  34  29,  JV$3  'b  Dt  9  9*11.  15; 

bildl.:  d.  Tafeln  des  Herzens  Jer  17  1.  Pr  3  3. 
7  3.  —  2.  Bretter,  woraus  ein  Kasten  gemacht 
w.  Ex  27  8.  38  7;  Platte  od.  Planke  aus  Ze- 
dernholz z.  Verrammeln  einer  Türe  Ct  8  9  (an- 
ders Winckler,  AoF  3  23 8 ff.);  du.  v.  d.  Holz- 
bekleidung eines  Schiffes  Ez  27  5.  Metallstreifen 
an  den  Kesselwagen  IK  7  36  (s.  Stade,  ZA.W 
21186  u.  SBOT  z.  St.).t 

fiTlv  u.  iVTfi  (m.  d.  Art.)  —  n.pr.  einer  moab. 
Stadt  Jes  15  5.  Jer  48  5  (Kl:  nvfsTl]  Kr.: 
Rv$*l)i  vgl-  WVni  in  einer  nab.  Inschr.,  Lidz. 
302.  Üb.  d.  Lage  s.  Musil,  AP  1  75,  der  es  an 
dem  "Wege,  der  v.  Gdr-es-säflje  gerade  geg. 
Osten  führt,  sucht,  u.  Driver,  ET  21  495f.t 


#ni7  (v.  tinb;  vgl.  bab.  Lähisu,  Tallqv.,  Neub. 
Nam.  95.  321)  —  n.pr.  m.  (m.  d.  Art.)  Neh 
3  12.  10  25.    Vgl.  Meyer,  EdJ  143.  157.t 

LJ  !•  vgl.  ar.  J=»*^J  festkleben,  überziehen;  ass.  litu 
viell.:  Vorhang,  s.  Behrens,  Briefe  57;  m.  d.  Bed. 
„Geheimkünste"  (s.  zu  tob)  hängt  wohl  d.  aram. 
Bed.:  verfluchen  (auch  APO  56  2.  59  10)  zu- 
sammen. 

Kalpf.  fcw6  (besser  wh  f.  üb,  Ges.  §  72*>)r 
pt.  V\b  Jes  25  7  (Ges.  a.  a.  O.,  Duhm  u.  a.: 
BÄj  vgl.  Nöld.,  NBsS  208),  pass.  f.  ma£  — 
verhüllen,  m.  d.  acc.  1  S  19  5,  m.  by_  Jes  25  7; 
pt.  pass.  m.  S  1 S  2 1  lo.t 

Hiph.  impf.  tDJJI  —  verhüllen,  m.  d.  acc.  u. 
|  IK  19i3.t 

Derivate :  öf?  (öfc<^),  bf?,  ISlb  I,  vgl.  d.  nomm.  pr, 
ttb  II  u.  JB'ß. 

I.  fcDl?  (v.  ÖÄ  s.  d.)  m.  —  Verhüllung,  Schleier, 
der  Schleier,  welcher  alle  Volker  verhüllt  Jes 
25  7  (vgl.  60  2).t 

II.  ÜV  (vgl.  Winckler,  AoF  2  87 f.)  —  n.pr. 
Bruderssohn  Abrahams  Gn  13  1  ff.  19  lff.  (Sir 
16  8).  Kinder  Lots  f.  Ammoniter  u.  Moabiter 
Dt  2  9.  Ps  83  9.t 

)Ö17  —  w.  pr.  eines  Sohnes  von  Se'ir  Gn  36  20, 
22.  29.  ICh  1  38f.t 

T?  (üb.  d.  Bed.  d.  W.  s.  Lag.,  Or.  2  20;  Wellh., 
Pro.»  141;  Nöld.,  ZDMG  40  167.  BsS  138;  Baud., 
Gesch. d.Priesterth.  50.  72f.;  Kautzsch,  TSK  1890. 
771;  Skipwith,  JQB,  11  26f.;  Hommel,  AA  30  f. t 
vergl.  das  min.  t\\b,  T\8*b  Priester,  Priesterin,  in  d. 
Inschr.  v.  El-Öla,  vgl.  Steuernagel,  Einwanderung 
99;  Benz.,  Arch.  344 f.;  Landb.,  Dat.  956 f.,  u.  an- 
dererseits Meyer,  SbBA  1905,  5.  IN  88.  426  u. 
Haupt,  ZAW  29  284.  ZDMG  63  522;  ein  äg.  Ra- 
ui-d-{i)ra  geschriebener  Ortsname  ist  viell.  b«-^, 
Mü.)  —  1.  n.  pr.  Levi,  Jakobs  Sohn,  v.  d.  Lea 
Gn  29  34  (m.  Namenerklärung).  34  25.  46  11. 
Ex  2  l  u.  ö.  —  2.  der  Stamm  Levi  Gn  49  5. 
Ct  33  8.  Ez  48  31,  *ljp»  Ex  32  26.  28.  Nu  3  15. 
Dt  21  5.  31  9.  Mal  3  9.  Reh  12  23,  •»£  HBÖ  Nu 

1 49.  17 18,  i?  ön#  Dt  18 1,  vb  jva  rinWp 

Sach  12  13;  als  Priesterst.  Dt  10  9.  18  1.  2~5  5. 
33  8.  IK  12  31.  Mal  2  4,  vgl.  Nu  17  23,  den 
Priestern  untergeordnet  Nu  3  6.  16  8  f.  18  2. 
Esr  8  15,  vgl.  Ez  40  46,  wo  unter  den  Levi- 
söhnen  nur  d.  Sadokiden  anerkannt  w.  — 
3.  als  Amtsname :   a)  individuell  Ex  4  14.  Ri 

17  7.9—13,  nj?  uhx  Ri  I9i.  20  4,  ^ö  i^n 

Ri  18  3.  15,  im  spät.  S.  Esr  10  15.  2Ch  20  14. 
b)  m.   d.  Art.  coli.  (Amtsname  u.  Patr.)  Nu 
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18  23.  26  57  (an  beiden  St.  viell.  in  pl.  z.  ä.). 
Dfc  12  12.  18 f.   14  29.   16  11.  24.  18  6.  26  11—13. 

Mai  2  8,  ^n  &n#  Dt  io  8,  i  Oh  23  u,  ^n  rva 

(neben  d.  Hause  Aharons)  Ps  135  20,  ^H  ^3 
Neh  10  40.  lCh  12  27,  *($}  HIH^D  Ex  6  19. 
Nu  3  20.  —  4.  pl.  Wb  (wie  b.  a.  ir»Ä),  in.  $i#. 
tt*}^  Neh  10  1,  d.  Mitglieder  des  Levistammes 
Nu'l  47.  Jos  14  3  u.  ö\,  'bn  nhStJto  Jos  21  27, 
'btl  mn$  ^*n  Ex  6  25.  Jos  21*1;  a)  als  Prie- 
ster Dt*27  14.'  31  25.  Jos  18  7.  2S  15  24.  Jer 
33  22.  Ez  44  10,  am  Zentralheiligtume  Dt  18  7; 
Daf?rj  D^Hän  Dt  17  9.  18.  1 8  1.  24  8.  27  9.  Jos 
3  3!  8  33.'  Jes  66  21  (1. :  D$  MtfA).  Jer  33  18. 
(21  D^rfsn  D^n).  Ez  43*19.  44  15.  b)  v.  d. 
Priestern  unterschieden  Ex  38  21.  Nu  1  50  u. 
ö.  Esr  1  5.  2  40  u.  ö.  (10  5  1.:  D^HI).  Neh  8  7. 
10  l  u.  ö.  (11  20  1.:  D^np.  lCh  6  33  u.  ö.  ^ 
'bn  lCh  15  15.  24.  30.  Vgl.  weiter  Ez  45  5. 
48  11 — 13.  22  u.  d.  interpolierten  Stellen  IS 
6  15.  1K8  4  (s.  SBOT).  2Ch5  5.  Sie  stehn 
im  B.  Esra  neben  den  Torhütern  u.  Sängern, 
schließen  dag.  im  B.  d.  Chron.  diese  ein.  "HJJ 
D*1^n  Lv  25  32.  Jos  21  41.  D.  Litt.  s.  bei  Bau- 
dissin  a.  a.  O.  XI— XY,  vgl.  EB  2770  ff. 

fPp  (v.  mb  I)  cstr.  W)b  —  Kranz  Pr  1  9.  4  9.t 

]W?  (v-  rt,$  „gewunden" ;  Barth  §  207° ;  n.  Lag., 
Ü.  205  Fw.;  vgl.  Gunkel,  SuC  46)  m.  —  eine 
Schöpfung  dermytholog.  Yolksvorstellung  (vgl. 
ZAW4  2i3f.,  ZYP2i56ff.)  —  1.  Schlange 
Jes  27  l.  Ps  74  14  (n.  and.  Bild  der  phara- 
onischen  Heeresmacht).  104  23.  Hi  3  8.  — 
2.  übertr. :  Krokodil  Hi  40  25,  vgl.  Budde 
z.  St.t 

7Ü*  (sg.  nh.)  pl.  D^tf?  —  1 K  6  8,  unsicheres 
W.;  n.  Stade,  ZAW  3  136  ff.  ein  Hohlraum  mit 
Stiege,   vgl.   Levy,   NhWb    2  486-,   n.  LXX,   Yu.: 

"Wendeltreppe  (vgl.  viell.  ar.  u^JJ  Schraube,  "Wir- 
bel, Wendeltreppe),  was  durch  d.  Etym.  gestützt 
w.  kann,  vgl.  1717;  dag.  n.  Low,  OLz  15  558:  Loch, 
Luke.t 

fcW/  (v.  w  f.  tibw,  um  ü-ö  zu  vermeiden,  vgl.  zu 
Wty)  Gn  43  10.  Ei  14  18.   2S  2  27.  Ps  27  13, 

sonst  jn?  —  wenn  nicht  (wäre,  was  doch  ist) 
m.  d.  pf.  Gn  31  42.  43  10.  Ei  14  18.  IS  25  34. 
2S  2  27.  Jes  1  9,  nach  d.  Hauptsatze  Ps  106  23, 
m.  zu  ergänzendem  Hauptsatze  Ps  27  13  (vgl. 
aber  Berlin,  JQR  12  732,  n.  dem  die  Punkte 
d.  LAA  üb  u.  )b  z.  Wahl  stellen  wollen) ;  m. 
d.  impf,  nach  d.  Hauptsatze  Dt  32  27,  m.  einem 
Nominalsatze  2K  3  14.  Ps  94  17.  119  92;  m. 
#  vor  d.  Y.  iTfltf  .TIPP  ^Ä  Ps  124  if.t 

T  T    V 
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,  wie  es  scheint,  eine  Erweiterung  aus  TVib  I, 
davon  rflvhb  u.  viell.  b)b.  Vgl.  ass.  lülu  viell. 
Schlinge,  Schleife,  u.  Dillm.,  Lex.  60,  Holma,  ZA 
28  156  z.  äth.  A>A?. 

\VP.  „Dies  \)b  (?),  welches  wir  nur  in  drei  Ab- 
schnitten Ex  15—17-,  Nu  14—17  u.  Jos  9  18  [üb. 
Ps  59  16  s.  unt.  zu  Hiph.]  finden,  w.  früh  ver- 
schollen sein ;  daher  d.  Schwanken  der  Punktation. 
Der  Sam.  hat  sogar  sämtliche  Formen  defektiv, 
so  daß  es  eine  "Wzl.  ]ib  sein  könnte,  wozu  mabfl 
stimmte"  Nöld.,  BsS  42 ;  vgl.  auch  Haupt,  AJSL 
24  170.  H.  Malter  vergl.  ar.  ?_^1  tadeln.  —  Sonst 
s.  yb. 

Niph.  impf.  tä%  Wb*}  —  murren,  m.  b% 
gegen  Ex  15  24.  16  2  Kr.  7  Kt.  Nu  14  2.  36 
Kt.  16  11  Kt.  17  6.  Jos  9i8.t 

Hiph.pf.  DJTli^H,  impf,  wbn  (Ges.  §  72ee), 

fc3i  ^Ü5  Pt-  Ö^TE,  Uybü  —  murren,  m.  by_ 
Ex  16  2  Kt.  7  Kr.  8.  17  3.  Nu  14  27.  29.  36  Kr. 
16  11  Kr.  17  20.  Außerdem  ist  noch  Ps  59  16 
tt$»3  z.  l.t 

Deriv.:  niä^D. 


y)b 
&)b 


s.  zu  vyb  I  u.  II. 
s.  zu  y*b. 


aram.  »a^-,  &b,  äth.  ft°fl,  ass.  läsu  kneten. 
Kai  impf,  ^bh)  u.  (2S   13  s  Kt,  als  LA 
auch  1 S  2  8  24  Kt.)  tib%\ ;  imp.  f.  *vtö ;  inf.  täb ; 
pt.pl.  f.  Mtöb  —  kneten  Gn  18*6.    IS  28  24. 
2  S  13  8  ;  m.  d.  acc.  Jer  7  18.  Hos  7  4.t 

&b  —  n.  pr.  m.  2S  3  15  Kt.   Vgl.  &b  II  S.t 

T^  u.  7T6  s.  \bn  u.  rvbn. 

T  VT  T  ~  VT- 

tt?  s.  ubn. 

TYlP*  (v.  TV?)  cstr.  Fttfb  (m.  unregelmäßiger  Ver- 
kürzung, Olsh.  §  2'l9a)  —  Verkehrtheit  Pr 
4  24.t 

n?  (v.  nn^)  i.  p.  rf?,  pl.  Ü^rb  —  feucht,  frisch, 
v.  Holze  Gn30  3T7.  Ez  17  24.  21  3,  v.  einer 
Traube  Nu  6  3.  Auch:  neu,  ungebraucht,  v. 
Stricken  Ei  16  7f.t 

ft!?*  (v.  nrb)  m.  suff.  fifob,  m.  —  (Sir  31  13: 
Feuchtigkeit).  Dt  34  7  gew.:  Frische,  Lebens- 
kraft; viell.  besser  Plrf?  z.  1.:  des  Auges  feuch- 
ter Glanz;  vgl.  zu  ÜT}b  no.  3  u.  z.  D'irA.t 

7\Tw  s.  zu  *nb  I. 

ü\T\b*  (v.  ütp)  m.  suff.  Wnbt  ÜüUb  Zeph  1  17 
(nicht  Don?,  s.  Baer  z.  St.)'  —  Zeph  1  17.  Hi 


nb 


nb 


20  23,  unsicheres  W.;  Del.,  Pro.  193 f.:  Einge- 
weide, was  Zeph  1  17  gut  paßt  (Wellh. :  ihr 
Mark,  Schwally,  Duhm:  Dr6),  aber  nicht  Hi  20  23; 
hier  verm.  Nöld.,  ZDMG  40  721  einen  Zusammenh. 
m.  d.  syr.  ^o-*A,  drohen,  erzürnt  s.,  also:  Zorn, 
Houtsma,  ZAW  22  330:  Regen  hervorrufender 
Windstoß;  and.:  Speise,  dann  1ttr6  z.  1.;  vgl.  Dillm., 
Budde,  Duhm  z.  St.;  Kön.  2  146.  Chey.,  ET  10 
382:  D^m.t 


nr6, 


',  äth.  ?il\.ch(h  feucht  machen,  *[fhl\th  feucht 
w.,  j.-a.  r6r6  feucht  machen;  nh.  r6  frisch,  nr6 
Frische;  ehr.  pal.  JLu.j>\.,  JLA.  Feuchtigkeit.  Vgl. 
viell.  ass.  lähu  Schößling.    Kopt.  loihe  Kot. 

Derivate:  üb,  Tft, 

I.  IW  (nh.,  j.-a.  i^ni?,  ar.  ^srvJ;  ass.  lähü  [m.  .;!]) 
*■  P-  V%  m.  suff.  VT)b  (s.  Baer  zu  Hi  40  26), 
PIT6;  du.  Dl5rf?  (Kön.  2  63;  Ges.  §  88b),  estr. 

«$,  m.  suff.  «$,  vrjb,  *p;$,  Drrrfo  f>  (Ri 

15  15;  nh.  m.  ZÄW  25  333)  —  Kinnbacken, 
Kinnlade  Ct  1  10.  5  13;  Tränen  an  den  Backen 
Thr  1  2.  (Sir  35  18).  Auf  die  Backe  schlagen 
1 K  22  24.  Jes  50  6.  Mi  4  14.  Ps  3  8.  Thr  3  30. 
Hi  16  10.  2Ch  18  23.    Kinnlade  der  Tiere  Dt 

18  3.   Ri  15  15—17    (wie^^so  ^^J  I.  H.    166 

17).  19.  Jes  30  28.  Ez  29*4.  38  4.  Hos  11  4.  Hi 

40  26  (vgl.  s.  82a  z.  -iah  >rb  n«n).t 

II.  ri?  *.  p.  W  —  n.  pr.  eines  O.  an  der 
Grenze  v.  Philistäa  Ri  15  9.  14.  19.  17  (hier 
"■n?  HO*)),  wo  die  Entstehung  des  Namens  er- 
zählt w.  Derselbe  Ort  auch  2  S  23  11  (1.  T\)T}b). 

Guerin,  Jud.  2  396  f.  (vgl.  317  f.)  sucht  ihn  in  der 
Nähe  von  Jalo\  Schick,  ZDPY  10  152 ff.,  in  Hir- 
bet  es-sijjäg  (vgl.  criaytov)  s.  v.  cÄrtüf,  GAP  90  f. 
Vgl.  auch  Sarsowsky,  ZAW  32  150,  der  Luhuti 
bei  Tiglatpileser  IV  dazu  stellt.t 

^  ""rf?  s.  '1  'b  1«5  S.  82a. 

wrb  s.  zu  rnyb. 

\r\/,  aram. yi^.,  *]r6,  ar.  <JXz&J,  kopt.  logh  lecken. 

Kai  inf.  1jj"6  —  m.  d.  acc.  auflecken,  auf- 
fressen Nu  22  4.t 

PL  pf.  i.  p.  TÖTlb,  impf.  OQ)p,  i.p.  ^T}b\  — 
lecken,  m.  d.  acc,  den  Staub  lecken,  d.  h.  sich 
in  den  Staub  niederwerfen  Jes  49  23.  Mi  7  17. 
Ps  72  9;  auflecken,  verzehren  Nu  22  4,  v. 
Feuer  1K  18  38.t 

•*-.  Qj»/  ar.  a-stJ  fest  zusammenschließen,  syr. 
Pw.,  nh.  Hiph.  zusammenfügen,  ordnen;  davon: 
kämpfen;  so  nh.   Niph.   u.   Hithpa.,   mo.   onr6n 


(vgl.   Lag.,    U.    10.    214),    <^.s\Lo    Kampf,    Heer 

JLxJül  ^.äü\,  JJLiJb   J-*saJl    psd\,  vgl. 

Tab.,  Gl.  8.  V.\  so  Nöld.,  ZDMG  40  721,  während 
Schwally,  D.  heil.  Krieg  47,  syr.  yuA.,  drohen, 
vergl. ;  spätäg.  u.  kopt.  [e]mlah  aus  ntsn^ö  m.  //. 
S.  auch  Gerber  59  f. 

Kai  pt.  Drf?,  D^prf?,  m.  suff.  i.  p.  *üTJb  (als 
Stellvertreter  für  Niph.,  vgl.  zu  1J"Q  II),  imp. 
Zirf?  (Ps  35  1)  —  kämpfen  Ps  35  1.  56  2.  3.t 

Niph.  pf.  nnbi,  i.p.  nrbi,  ri*?r6j,  *ör£j,  £#. 
torfo ;  impf.  DnVn,  D^"i  dd|i,  förtVi?,  jiönVn, 

nJOH^i;  w.  Dn^Jl,  Dn§i1;  inf  als.  Dt"6l  cs^r. 

Drf?n,  DnSn,  m.  suff.  iörf?n;  p*.  orto,  n^rto 

—  kämpfen,  streiten:  a)  geg.  jem.,  m.  2  Ex 
1  10.  Nu  2126.  IS  15  18.  2S  8  10  u.  ö.,  v. 
Gott  Jes  63  10.  Sach  14  3;  1^K3  t^K  Jes  19  2; 
$  MD  IS  14  47;  m.  DJMS  17  32 f.'  (v.  einem 
Einzelkampfe).  Ei  11  5.  2K  13  12.  14  15  u.  ö\, 
v.  Gott  Dt  20  4.  2Ch  20  29,  v.  d.  Sternen  Ri 
5  20;  m.  by_  Jer  21  2,  m.  b$  Jer  1  19.  15  20;  m. 
n«  IS  17  9  (v.  Einzelkampf).  Jos  10  25  (1. 
DP!«  wie  1K20  23).  24  8.  Ri  12  4.  2S  11  17. 
1K20  23.  22  31.  2K  8  29.  19  9.  Jer  21  4.  37  10, 
v.  Gott  Jer  21  5;  m.  suff.  Ps  109  3  (vgl.  Kön. 
3,  §  22);  m.  pl.  Subj.  u.  irr  1  S  17  10.  Bes.: 
m.  einer  Stadt  kämpfen,  sie  belagern,  m.  2  Jos 
10  31.  Ei  18.  9  45.  IS  23l.  Neh  4  2  u.  ö.,  b% 
Dt  20  10.  Jos  10  34.  2K  19  8  u.  ö.,  DJ>  Jos 
10  29  (a.  LA.:  bv).  19  47.  —  b)  für  jem.,  m.  b% 
Ri  9  17.  2K  10  3.  Neh  4  8,  m.  b  v.  Gott  Ex 

14  14.  25.  Dt  1  30.  Jos  10  14.  Neh  4  14  u.  ö.  — 
c)  m.  d.  acc.  J"\1ör6tt:  die  Kriege  jem.  führen 

15  8  20,  v.  Gott*2Ch  32  8;  Jahves  Kriege 
führen  IS  18  17.  25  28.  —  d)  abs.  kämpfen  Dt 
1  41.  Ri  5  19.  2S  2  28  u.  ö.,  Krieg  führen  1  K 
14  19.  2K  14  28.  —  e)  m.  |  d.  O.  2Ch  35  20, 
der  Zeit  Sach  14  3,  der  Waffe  Jer  21  4,  des 
Anlasses  2Ch  20  7,  nöttfi  Hflön^  m.  Kämp- 
fen der  Schwingung  Jes  30  32.  —  f)  präg- 
nant, s.  v.  a.  siegen  2K  16  5.  Jes  7  1.  Sach 
10  5,  m.  5  Nu  22  11. 

Deriv.:  Hfenbö. 

I   r  i    • 

II.  Dil/'  davon  Urh  (s.  d.):  Klmw  6  wahrsch.: 
fressen  (anders  Bauer,  ZDMG  6S  227);  vgl.  auch 
ass.  lemu  essen  od.  ä.,  falls  =  D!"i7. 

Kai  pf.  pl.  törf?;  impf.  Dr6n,  Dr6itf;  imp. 
\t*Tb\  inf.  ü\rb;  pt.  pass.  cslr.  ^Tlh  —  (Brot) 
essen  abs.  Pr'23  1.  (Ps  14  4  1.  Be'van,  Wellh.: 
Uhb)  te«),  m.  d.  acc.  Pr  4  17.  23  6,  m.  2  (s.  21 
B  lb)  Pr  9  5.  Ps  141  4;  bildl.  Dt  32  24:  auf- 
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gezehrt  von  der  Sevxhe  (Houtsma,  ZAW  22  330 :  m/  nh.,  sam. ,  ehr.  pal.  (Schulth.,  Lex.  102)-, 

Windstöße  des  Gewitterbogens).f  ^JPfv«^,a«  „        i  w-u    M^,i    »^  n 

_     .   '                  ,                ,          ,          «„l  ar-  L>asrvJ  bedrängen,  vgl.  Nold.,  MG  74;  üb.  kopt. 

Deriv.:  Dr6,  m)  JV3,  vgl.  auch  zu  Dffi}.  fea^  ~   mx                                                        * 

D$  —  0^J#  DD1?  TK  (a.  LA:  Dr6)  Unverstand-  ^ ^  prfy  impf,  i  p.  yrb$,  wfan,  m.  suff. 

licher  Ausdruck  Ri  5  8,  vgl.  A.  Müller,  Königs-  ^vrtt,^    w    hlk,i         -i  ••    *T '      i  ?,"             , 

i             oi  j-       i    «    ^          T^        -  /    ,       l    l  V*W.»  !»•  D -fO?  —  drangen,  drucken,  m.  d. 

berger  Studien  1  17.  Gew. :  Kampf  (vgl.  on?  ^3  L     AT    k2              a 

Sir  12  5).    Lambert,   REJ  30  115:    on>  tfbnb  IM.  f C*  U*  *%™?  22  25'  m;  *  «<*.  u-  ?  jem.  zurück" 

Badde:  D^fr  DM*>  fett:  vgl.  SBOT.t  drangen  indem  man  sich  m.  d.  Türe  gegen  ihn 

Mt<  ,          '  '     Tr    "*      *.3                       r      ,  stemmt  2K632;  m.  d.  acc.  u.  rnnn  auf  das 

0$  (v.  Dn<?  II j  pun.  Brot,  Lidz.  302,  aram.  [auch  Gebirge  drängen  R{  <  ^  übertr. .*  Vedrücken, 

äg.  aram.  APO  5  21,  b.  a.],  yJ&.,   wrb  [im  bab.  die   im    Lande   wohnenden    Fremden  Ex  3  9. 

Talm.  Koni]  Brot,   Speise,  ar.  ^Al  Fleisch,  vgl.  22  20-   23  9>    ein  besiegtes  Volk  Ei  2  18.  4  3. 

Fr.  30  XL  Lewy,  Fw.  78)  i.  p.  Dn1?,   m.  suff.  W6  6  9«    10  12'    1  S  10  18.    2  K  13  4.  22.   Jes  19  20. 

m.  (ZAW  16  106;  25  333)  —  {'."Brot  Gn  14*18.  Jer  30  20-  Am  6  14-  Ps  56  2-  106  «.t 

21  14  u.  ö.,  v.  "Weizen  Ex  29  2  od.  v.  Gerste  Niph.  impf.  fnVjJII  —  sich  drängen,  drücken, 

Ei  7  13  (vgl.  zu.  rniyfc?).  2  K  4  42,  vgl.  Ez  4  9.  in.  ^  Nu  22  25.t 

Dr6  "133  s.  "133  no.  2.  bn"?  HS  s.  zu  HS.  Wenn  Deriv.:  ynb. 


2K 

13  4.  Ps  42  10.  43  2.  44  25.  Hi  36  15.  Vrf?  Drf? 

Brot   Dn  10  3.  ffltt  W7  ungesäuertes  Brot  ^    j^    (GeSf    g    13lc)    Drangsalsbröt   ü. 

Ex  29  2,  f£n  DD?  n?n  Lv  7  13.  D^BH  Dfl?  -wasser,  wie  bei  einer  Belagerung  1  K  22  27 

das  Schaubrot  (s.  H|S  wo.  lh),  in  d.  späteren  (g>  SBOT).    2  Ch  18  26,  vgl.  Jes  30  20  (wo 

Büchern rDiy&n  DI?"?  (s.n31gö),vgl.T»nrjD$?  1?  &$):* 

Nu  4  7.  D^32  Dfp'Lv  23m  2K  442*  Erst-  l^nS"        iAkAAj!..                  „.  ,  77    v 

'•'•'  ,                                                  ,  W  J  1/  ath.  mu^im  flüstern,  ass.  iY  lu/ihusu,  vgl. 

lmgsbrot,  n?WJJI  DD?  Lv  23  17  Webebrot.  D$  KAT  604.    Schrankj  Bab.   Sühnriten    23  f.,   nh, 

pr6  s.  zu  ynb,  TS  Dft?  Drangsalsbrot  Jes  30  20.  aram.  summen,  zischeln,  beschwören,  vgl.  Nöld., 

0^1«   ÜT)b  Trauerbrot  Hos  9  4;  üb.  Ez  24  17.  MG  54.  Nach  Eob.  Sm.,  JoP  14  122f.,  urspr.  v. 

22.  s.  zu  E^N  no.  6.  DPI?  *73{J  Brot  essen,  s.  73K  Schlangenbeschwörern;  n.  Lag.,  Ü.  188  aus  tfrtt 

no.  1,  litt.  b.  Daher  *|br6  ^K  Ob  7  pföV  ist  entstanden. 

wahrsch.  Erklärung):   deine  Bundesgenossen,  PL  pt.    Ü^TDQ    —    den.    (Schlangen)   be- 

vgl.  Ps  41  10.  ("prf?  ^n  Sir  9  16).  Vgl.  noch  schwören  Ps  58  6.t 

zu  ntSÖ  u.  ]ytfß.  D.  Brot  der  Weisheit  Pr  9  5  Hithpa.  impf.  WlnjX?mtpt.  Ü^rj?Jjö  —  unter 

(vgl.  Sir  15*3).  njjö^l  ürb  Ps  80  6,  vgl.  Haupt,  eich  zischeln,  flüstern  2  S  12  19,  m.  b)l  üb.  jem. 

BzA  4  584.  —  2.T  'Brotkorn  Jes  28  28.  30  23.  Ps  41  s.t 

Ps  104  14.  —  3.  Speise,  v.  Menschen  u.  Tieren  Deriv.:  tinb,  vgl.  w.  pr.  tfmb. 

Lv  3  11.  Jes  65  25.  Ps  102  5.  Pr  6  8.  DN^K  D$  ^  (v<  ^  \      ^     ^  ^  _  t  (Zischeln 

die  Speise  Gottes     v.  d.  Opfer  Lv  21  6^8.  17  gir  n     }  1  2#  BeVchwöruig/Zauber  Jes  3  3, 

vgl.  Jer  11  ll   Mal  1  7  u.  z.  rf«;  (DW  DH^  v>  8chlJgenbeschwörung  Jef8  17.  Koh  10n; 

Sir  7  31).  1öö5|  ^  f?er  JBaww  wrf  s^wer  ^me,  Vnkl&T  Jeg  2 1 16j  w0  einige .  leise  gemurmelte 

d.i.  seiner  Frucht  Jer  11  19  (Hitz,  Graf,  Chey,  G.ebete,    erklären;    Chey.,    Marti:     ynte.  — 

Giesebr.:  1H?|  v.  0?).  fflj|ü  D??  die  Kost  des  3#  pi  jes  3  20  Amulete,  als  Bestandteil   des 

Statthalters  ,  Tafelgelder  in  natura  Neh  5  18,  Frauenputzes;  entw.  im  allg.  Zaubermittel  od. 

vgl.  15.  Drf?  PrtPg  ein  Mahl  bereiten,  anstellen  (Vgl.  Fr.  59)  summende  Muscheln.  Vgl.  Levy, 

Koh  1019.    Bildl. :  sie  sind  \XQtp_  d.  h.  wir  NhWb  4  326.t 

werden  sie  verschlingen,  Nu  14  9.  —  Vgl.  noch  WL         tofcL         ,    ^.,l               ^»a^\       7            & 

»              °        .                       b  ü7  (v.   W,  vgl.  tDfcO  u.   zu  IDtDX),  pl.  m.  suff. 

d.  w.  pr.  D)T?  n^.  DiTÖ^  —  Verborgenes,  10^3  im  Verborgenen, 

^DH?  —   1.  n.  jor.  m.   1  Ch  20  5,  s.  zu  n^l  —  heimlich,  leise  1  S  18  22.  24  5.  Bu  3  7.  P^.  ver- 

2.  s.  •'öflVn  n^  der  Bethlehemiter  S.  97'a.T  borgene  Künste,  Zaubereien  Ex  7  22.  8  3.  14. 

Üftrb  (32   Codd.:    ÜZrb  -  n.  i?r.    einer  Ort-  ^l  ^»^  7  n-f 

scliaft  in  der  Ebene  des  St.  Juda  Jos  15  40.t  Ü7  —  Gn  37  25.    43  11    gew.:    Ladanum  (ass. 
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ladunu,  unter   den  Tributgegenständen  aus  Da-  Ps  134  1  u.  zu  1Ö#.  Üb.  d.  Ausdruck  f.  Mitt  er - 

maskus   an  Tiglatpileser  erwähnt,  vgl.  ßchrader,  nacht  s.  zu  HISH  u.  \tT\  I>  üb.  d.  Nachtwachen 

MBAW  1881.   413ff.;  zu  sab.   rt   s.   SD  84;   gr.  zu  (TNÖ0K.  fffb  D^^«   vierzig  Nächte  Gn 

Xrjöov,  XVjÖavov,  vgl.  Low,  AP  no.  79.  Ges.,  Thes.  ?  4>   «.^  ^^J  r  E^r  Nacht  Gn  40  5.  4 1  11. 

748.  Dillm.  zu  Gn  37  25),  ein  wohlriechendes  n^nalese' Nacht,  v.  d.  letztvergangenen  1  S 

Schleimharz,  das  sich  auf  den  Blättern  der  jg-"  y  d  bevorstehenden  Gn  19  5.  34.  30  15. 

Cistenrose    (Ctstus    villosus  L.,   s.  FFP   235)  2S  17  l.  (1  S  14  34  1.  HIH^«);   auch:  in  der 

bildet+  Nacht  2  K  25  4.  Sach  1  8;  xfa(n)  fl^S  in  d. 

jajaU  betreffenden  Nacht  Gn  19  33.  35,  nj.H  rfjl^S 

,  in  derselben  Nacht  Ex  12  8.  12.  71^21  nachts 

HKD7  (nh.  nflftff,  j.-a.  tmb^,  vgl.  Hoffmann,  ZA  jer  6  5.  ps  42  9.  77  7.  88  2.  Hi  24  14~  vgl.  Jes 

1 1  212)  —  eine  Eidechsenart,  Lv  11  30.  LXX:  15  1?  w0  wonl  ^5  z.  1. ;  ebenso  T\fa)>%  Ps  92  3. 

yaXeßcoxr)«;.  Vu.:  steZfto.  Vgl.  Dillm.;  Low,  ZA  134  u  Ct  3  L  -^  nachts  Gn  u  15  ^x  13  22, 

26  132;  Mü.,  MVaG  17  286.f  vgl>  weiter  zu  }fo  u.  Dpp.   ebenso  JYfrfc  Ps 

ü&Wb  —  n.  pr.   eines  St.  der  Dedaniter  in  16  7.  H^iT^?  <*.  ganze  Nacht  Ex  14  20  f.,  "te 

Arabien  Gn  25  3.    N.  Kenan,  Hist.  des  langues  filW?n  jede  Nacht  Jes    21  8.    r6fH?D5  jede 

9  <  ..                  „.             „  Nacht  od.  d.  ganze  Nacht  Ps  6  7.  JItVs  wie 

sem.2  337,  ar.  *-**»iaJ\;  aber  der  Eigen-  u.  Stamm-  ,    .  XT     1  ,    tt-  c  „  „      d-ui    *•••                 TlTx"    j 

,        f~~—   ,                     e  ^ei  Nacht  Hi  5  14.    Bildl.  für:  umnachtendes 

name  ^uJ»  hat  nie  d.  Art.t  Unglück  Mi  3  6.   Hi  35  10,  vgl.  Jes  21  11  u« 

WS2/  ar.    ^j^-JaJ   schlagen,   klopfen,  vgl.  Barth,  ^lIL 

WU  11;  nh.,  aram.  *^-,  Eto^>  abschleifen,  schär-  /    /  s.  zu  b^b. 

fen,  glätten.  fifyfy  (die  ^  uiitu,  m.  Lilü)  f.  —  weiblicher 

Kai  impf.  m)\  Hi  16  9,  #1B^.  Ps  7  13,  mi/1  böser  Dämon  (erst  durch  Volksetymologie  als 

$1t^>,  pt.  tSfgfr  —  m.  d.  acc.  hämmern,  schärfen  Nachtdämon  aufgefaßt)  Jes  34  14.  Vgl.  Grün- 

Gn  4  22    (wohl  Doublette,    s.    zu  tJhn  I),    d.  bäum,  ZDMG  31  250,  Ges.  Abh.  94;  P.  Sm.  1951; 

Pflugschar    1  S   13  20,    d.    Schwert   Ps  7  13.  Sindban,  ed.  Baethg.  8 f.;  Kob.  Sm.,  Sem.  1423; 

(PtsV?  Wyö  Sir  31  26).    Übertr.   *b   1W  Vfeb)  H.  Duhm,  D.  bösen  Geister  im  A.  T.  50 f.;  Thomp- 

er  schärft  seine  Augen  gegen  mich  Hi  1 6  9.  Vgl.  son ,   The  Devils  and  Evil  Spirits  of  Babylonia 

auch  zu  t^Öi  Kalt  1    XXXVII;  KAT    460;  Jastrow,    Rel.   Bab.   (s. 

Pu  pt.  tJ^D  —  geschärft  s.  Ps  52  4.t  Index);  Montgomery,  UMBS  3  75ff.t 

HjV   (v.  TVb  —  TVf?   I,   vgl.    n))b)  pl  ffl^  —  J  V   nur  noch  nh.;  viell.  den.   v.  ty  m.  Dissimi- 

Kränze,   Girlanden,    Reihen   v.  Rosetten  (als  lierung  des  l  zu  n}  Brockelm.,  VGr  1228,  sonst 

architektonischer  Zierat)  1  K  7  29.  30.  36;  vgl.  Vgi.  Nöld.,  BsS  42. 

Kittel,  Stud.  z.  hebr.  Arch.  220ff.t  ^  pfm  fa  f  ^  gach  5  4  (Geg<  g  73d)>  { 

77  od.  TU*}  (fflo.  ntt,  Araarna  243  13  (vgl.  195  ^.  «^;   imp/:  J^j"  JJij,  $jj  Ei  19  20.   Hi  17  2 

13)  wahrsch.  kanaan.  Gl.  ßj  Nacht,  altaram.  «W,  (Geg>  g  73  gn   m|  ^  Ä  Wi  ^1  »»/•  1^  u. 

Lidz.  302,  b.a.  Kjrt,  j.-a.  «W?  u.  «$4,  syr.  Jl^  (Qn  24  M)  ^^    §  ^  ^  ^  ^  (Geg< 

ar.  ^JJÜ,  <^LJ,  äth.  AiA-^  Nacht,  ass.  Ji/afat  Abend,  §  73f)  —  1.  übernachten,  die  Nacht  zubrin- 

alles   abgekürzt   aus  einer  reduplizierten  F.  "»W>,  gen  Gn  19  2.  24  23.  25.  54.  Ri  19  6.  9f.  15.  20  4. 

vgl.  aram.  n**,  V^  ar.  pl.  JUJ,  jtf;  d.  hebr.  Jer  J4  i'J^jfä*  *u*  13'   m-^  NJ°,  1  13' 

6                 T,  .,  >~^>       i/    u  ..    C3  ..  »  ^  D1njj  Hi  24  7,  ^  Pr  19  23  (bildl.),  durch 

F.  n^  [vgl.  mo.  nbb]   enthält  n.  d.  überlieferten  &  Folg.  bestimmt   2"  S  12  16;   m.  3  d.  O.  Gn 

Paenultimabetonung  das   akkusativische  a,   aber  19  2.  31  54  u.  ö.,  in  einem  Heiligtunie  Jes  65  4, 

urspr.  war  diese  End.  o.  Zw.  radikal,   vgl.  Nöld.,  m.  -rj^S   Jos  8  9.    Neh  4  16,  m.   b   ^HD  Neh 

MG  127.    Ges.  §  90 f  u.  andererseits  Sarauw,   ZA  13  20,  m.  IM  21,   m.  niSDD  1  Ch*9  27,   m.  UVt 

20  184;  vgl.  auch  Brockelm.,  VGr  1  260.  369.  464.  Gn  28  11  U.Ö.,  m.  HS  Nu  2^  8.  Ri  19  9,  m.  H«, 

S.  auch  Lewy,  Fw.  174)  i.  p.  TTTb]  T?  Jes  16  3.  mit,  2  S  17  8  (n.  Kön.  1  509  ist  es  hier  Hiph. 

Pr  31  18  Kt.  Thr  2  19  KL,  i.  p.  b*b  Jes  21  11.  m.  d.  acc).  19  8,  vgl.  Hi  19  4;  n.  einigen  m.  d. 

(Ges.  §   93w),   cstr.  W?  Ex   12  42.  Jes  15  1.  acc.  \&Q  Jes  10  29,  aber  üb  ist  wohl:  für  uns. 

30  29;  pl.  mW,  m.  —  Nacht  Gn  1  5.  8  22.  Ps  V.  Tieren,  m.  2  Zeph  2  14  J  m.  b)l  Hi  39  9.  — 

104  20.  D.  Nacht  d.  Festweihe  Jes  30  29,  vgl.  2.  v.  leblosen  Dingen:  d.  Nacht  über  bleiben, 

GEBEsrus'  Handwörterbuch,  16.  Auflage-                             25  385 
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v.  einem  Leichname  Dt  21  23,  d.  Opferfleische 
Ex  23  18.  34  25.  Dt  16  4;  v.  Tau  m.  3  Hi 
29  19,  v.  Lohne  Lv  19  13;  bildl.  vom  Weinen 
Ps  30  6.  Im  S.  v.:  weilen,  sich  niederlassen 
Ru  1  16,  dichterisch  v.  d.  Gerechtigkeit,  m.  3 
Jes  1  21,  v.  d.  Kraft,  m.  21  Hi  41  14,  v.  einem 
Fluche ,  m.  ^JlfiS  Sach  5  4,  v.  einem  Fehltritte 
m.  DS  Hi  19  4,  v.  einem  Myrrhenbündel ,  m. 
Y$  Ct  1  13,  v.  schlechten  Gedanken  Jer  4  14, 
v.  lauschenden  Ohre  Pr  15  31,  v.  Auge  Hi  17  2 
(Hoffm.:  j$fl,  Buddeln);  v.  d.  Seele  21Ö21 
Ps  25  13,  V.  Menschen  TjgQ  Ps  49  13,  s.  aber 
21  (vgl.  auch  Sir  51  23).  —  Üb.  Ps  59  16  s.  zu 

Hithpal.  impf.  i.  p.  ]2\bty\  —  übernachten, 
weilen  Ps  91  1.  Hi  39  28.  (Sir  14  26).t 

Derivate :  ]lbö,  ni^ö. 

I.  K    "   nh.    Hiph.    spotten,   ypb  Spötter.     Diese 

später  übliche  Bed.  läßt  sich  aber,  wie  Joüon, 
MFoB  5  440 ff.,  gezeigt  hat,  noch  nicht  im  A.  T. 
(u.  auch  nicht  im  Sir)  nachweisen.  Doch  ist  die 
Bed.  hier  wohl  nicht,  wie  er  annimmt:  töricht  s., 
sondern:  übermütig,  zügellos,  ungezogen,  frech 
8.;  vgl.  bes.  Pr  21  24  u.  oitEpYjcpavos,  ußptarr)<;, 
dxoXaaxo;  (ußpi;,  xadoßp(£etv)  in  LXX;  s.  weiter 
Buhl  in  der  Festschrift  für  Wellh.  81  ff.  Ob  zu  ar. 
,jP^),  abbiegen,  z.  stellen?  Als  St.  kann  auch  y\b 
angenommen  w.,  Nöld.,  BsS  45. 

Kai  pf.  m\  —  Pr  9  12,  Ggs.  fltpDJJj  also 
wohl:  unbesonnen,  zügellos  s.t 

Hiph.  pf.  m.  suff.  "'iS^n,  impf,  fl*,  pt-  pl. 
m.  suff.  wbü  —  m.  d.  acc.  d.  P.:  übermütig, 
gewalttätig  behandeln  Ps  1 19  51,  vgl.  Hi  16  20 
(T.  unsicher ,  s.  Duhm) ,  v.  Gott  Pr  3  34  (vgl. 
Wildeboer);  m.  d.  acc.  t2S^Ö  verdrehen?  19  28; 
ganz  unklar  14  9  (Ehrl,  ergänzt  J^  u.  übers.: 
vermittelt;  Joüon:  )vj).t 

Pil.  pt.JFtf[?  (Ge's.  §  55 f)  —  Hos  7  5 
wahrsch. :  Übermütige,  Gewissenlose.* 

Hithpal.  impf.  i.  p.  ^il^fift  —  den.  sich  frech, 
übermütig  benehmen  Jes  28  22.t 

Derivate:  yb,  J»J. 

iL.  Y  7»  davon  ph.  ybü  Dolmetscher,  Lidz.  302, 
Ephem.  3  100,  Krugaufschr.  13.  Hierzu  wohl  HS^Ö 
Rätsel,  nh.  Gleichnisrede. 

Hiph.pt.  ffy?,  pl  T*???  m-  suff.  ^ffytf  — 
pt.  Dolmetscher  Gn  42  23;  v.  Gesandten  2  Ch 
32  31,   aber  "Hfctf  ist  hier  viell.  erklärende  Gl., 

••T  ' 

u.  d.  Bed.:  Fürsten,  paßt  gut  Jes  43  27  (s.  LXX, 
Syr.;  ebenso  Sir  10  2,  vgl.  Smend)  u.  auch  Hi 

386 


33  23   (Schutzengel,  vgl.  Dn  10  20.    12  1;   s. 
auch  H.  Duhm,  D.  bösen  Geister  im  A.  T.  34).t 

Deriv.  firbtir. 

1.  t^V  (ar.  CU>J ,  j.-a.  Nfl^;  dazu  wahrsch.  ass. 
nesu  s.  Brockelm.,  ZA  15  396.  VGr  1  231;  vgl. 
Lewy,  Fw.  6 f.)  m.  —  Löwe  Jes  30  6.  Hi  4  n. 
Pr  30  30.t 

IL  Vtö  m.  d.  End.  ä  Ttö^  —  n.  pr.  1.  des 
nördlichsten  Grenzorts  Kanaans,  nachher  J"! 
(s.  d.)  Ki  18  7.  27.  29.  LXX:  Aaiaa  (Y.  29  Yat.: 
OuXajxati;,  AI.:  yjv  AXau;  kaum  richtig  Clauü, 
ZDPV  30  68);  wahrsch.  äg.  Euisa.  Vgl.  ü&b 
II  u.  Winckler,  Gl  2  65.  —  2.  (n#£)  einer 
Stadt  n.  v.  Jerusalem  Jes  10  30,  n.  v.  Kasteren, 
ZDPV  13  100 f.  u.  Dalm.,  eb.  28  172:  el-Esa- 
wijje,  n.  Pederlin,  BH  1906  273:  Inrbet  kackül. 
—  3.  eines  Mannes  (Nöld.,  BsS  77)  1  S  25  44 
u.  2S  3  15  Kr.  (Kt.  ti&)}  vgl.  Winckler,  Gl 
2  179.t 

n&b  s.  *ft  n,  2. 


tA 


ph.?,  Lidz.  303,  j.-a.  anfassen,  ergreifen,  ar. 
oSJ   m.  ^J.5.    sich  auf  etw.  stürzen,   auch  trans.: 

(das  Pferd)  lancieren,  sJXJ  Angriff,  s.  ZDMG 
22  140.  Socin,  Kurdische  Sammlungen  103.  124. 
Dazu  kaum  m.  D.  H.  Müller,  Ges.  Hanimurabis 
264,  ass.  Jcasädu  erreichen,  erobern. 

Kalpf  llb,  i.p.  llb,  imb,  m.  suff.  fttÄ, 

rro^,  impf.  113^,  nä§a,  niV-L  nj^i,  Lp. 

näVl,  m.  suff.  tfjpft,"  1^1  Pr  5  22  (Ges. 
§  60 e;  Bickell  L:  H|^,  Wüdeb.:  JH^.),  imp. 
HD^j  m.  ^w/f.  ÜTOh,  inf.  abs.  TDb,  cstr.  m.  suff. 
TTpb,  ^1.?^,  ^-  ^?^  —  1.  fangen,  m.  d.  acc, 
im  Netze  Am  3  5.  Ps  35  8;  in  der  Grube  Jer 
18  22,  vgl.  5  26;  Fuchse  fangen  Ki  15  4;  v. 
einem  Löwen  (ohne  Obj.)  Am  3  4.  Bildl.  v. 
Gott,  der  d.  Klugen  in  ihrer  List  fängt  Hi 
5  13;  v.  d.  Sünde,  die  d.  Sünder  verstrickt  Pr 
5  22;  jem.  greifen  lassen  Ki  8  14;  im  Kriege 
gefangen  nehmen  Jos  11  17.  Ri  7  25.  8  12.  2  S 
84.  2  Ch22  9,  vgl.  Jos  1039.42.  11  12,  D^fta 
m.  Haken  2Ch33ll.  —  2.  eine  Stadt  ein- 
nehmen Nu  21  32.  Dt  2  34.  Jos  6  20.  2  S  12  27. 
Hab  1  10.  Pr  16  32  u.  ö.,  ein  Land  Nu  32  39. 
Jos  10  42.  —  3*  m.  d.  acc.  u.  b  jem.  einen 
Ort  abschneiden  Bi  3  28.  7  24.  1^5.  —  4.  m. 
rD^lpr?  n.  7)1  sich  d.  Herrschaft  bemächtigen 
1  S  14  47.  —  5.  v.  Gott,  (durch  d.  Los)  er- 
mitteln Jos  7  14.  (17  besser  Niph.). 

Niph.pf.  llb),  3.pl.  i.  p.  Hjfa,  impf.  *D^, 

-p^i,  ■wf',  vtpV;,  jnsfp. Hi  3^8'  *■*■  n5r.» 


* 


üb 


pt.  13^  —  1.  gefangen  w.  Jes  3  15.  28  13,  im  cstr.  ^üb    1  Ch  5  13  (n.  Barth  §  37  c3  abge- 

Kriege  Jer  6  11.  51  56 ,  bildl.  v.  d.  Weisen  Jer  kürzt  f.  Hltäfr)  —  einüben,   lernen,  m.  d.  acc. 

8  9;  m.  21   v.  d.  Netze  Ps  9  16,   d.  Falle  Jes  den  Krieg  Jes  2  4.  Mi  4  3,  pt.  pass.  1  Ch  5  18, 

24  18.  Jer  48  24,   d.  Grube  Thr  4  20,  bildl.  Ps  d.    Sitten  anderer   Jer   12  16.   Ps   106  35,   d. 

59  13.  Pr  6  2.  116.  Hi  36  8.  Koh  7  26.  (Sir  9  3).  Recht  Jes  26  9f.,  Weisheit  Jes  29  24.  (Sir  8  8). 

—  2.  eingenommen  w. ,  v.   einer  Stadt   1  K  Pr  30  3,  d.  Gesetze  Dt  5  l.  Ps  1 19  7.  71.  73;  m. 


16  13.  2  K  18  10.  Jer  38  28.  48  1.  4L  50  2.  9. 
24.  51  31.  41.  Sach  14  2,  einem  Lande  Jer  48  7. 
—  3.  durchs  Los  getroffen  w.  Jos  7  15 — 18. 
IS  10  20  f.  14  4if.t 

Hühpa.  impf.  w£$y\,  i.  P-  ngbfp  —  sich 
zusammenhalten,  fest  anschließen,  v.  d.  Schil- 
dern des  Krokodils  Hi  41  9;  v.  d.  gefrorenen 
Wasser  38  30.t 

Derivate:   üb,  m&ö. 

T?/j*  (v.  i:A),  i.  p.  Ilb,  m.  —  Fang  Pr  3  26.t 

I.  Td?  s.  zu  *ftn. 

II.  T\A  f.  $  dir. 

Hj?  —  n.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Juda  1  Ch 

4T21.t 

i*Vf  (ass-  LakisUj  Del.,  Pa.  283,  Arnarna  auch 
Lakisa,  s.  Anm.  S.  1353 f.,  KAT  202 f.;  äg.  RaJäsa, 
Mü.,  OLz  17  202  f.)  —  n.  pr.  einer  Stadt  in  der 
Ebene  des  St.  Juda,  vormals  einer  kanaan. 
Königsstadt,  Jos  10  3.  5.  23.  31—35.  12  11. 
15  39.  2  K  14  19.  18  14.  17.  19  8.  Jes  36  2.  37  8. 
Jer  34  7.  Mi  1  13.  Neh  1 1  30.  2  Ch  1 1  9.  25  27. 
32  9.  Über  d.  Lage  s.  GAP  191  f.  KBWb  382. 
Thiersch,  Aren.  Anz.  1903  3 ff.  Thomsen,  MNDPV 
1908  lff.t 


1?  I- 

TWtikb  (wahrsch.  v.  *$h  [Ges.  §  93 x],  vgl.  zu 
Üb)' CStr.  ni*6j?  f.pl.  -  -  Schleifen  od.  Schlin- 
gen, in 

die  Teppiche  des  Zeltheiligtumes  zu  verbinden 
Ex  26  4f.  lof.  36nf.  I7.t 


inf.  cstr.  Jes  1  17,  m.  b  c.  inf.  Dt  4  10.  14  23. 
17  19.  18  9.  3113,  v.  Vieren  Ez  193.6,  m.  ) 
cons.  Dt  31  12;  sich  gewöhnen  an  etw.,  m.  bti 
Jer  10  2  (vgl.  BH;  Perles,  JQR  1911  104' 
HD/fl  getrieben  w.,  s.  ob.)f . 

Pi.  pf.  "TSV,  PTlftb,  ttD5?,  m.  suff.  "omo5?, 

dhö^,  impf,  ifcb),  hfc^i,  -ii$b\,  n^,  jttöV;, 

m.  suff.  Vri^.1,  tt^fl,  Ü^b»,  imp.pl  f. 

n^yhb,  m.  suff.  täfeb]  inf.  IJsV,  m.  suff.  ülftb, 
pt.  TS1?!?,  m.  suff.  ^Itebü  —  1.  üben,  einüben, 
z.  Kriege ,  m.  2  acc.  Ri  3  2 ,  m.  d.  acc.  d.  F. 
u.  b  2  S  22  35.  Ps  18  35.  144  L—  2.  gewöhnen, 
m."2  acc.  Jer  2  33.  9  4,  vgl.  13  21,  wo  ein  b% 
(78?)  hinzugefügt  w.  (s.  aber  Duhm,  der  Kai 
l.).V—  3.  lehren,  abs.  2  Ch  17  7.  9,  vgl.  Ps  60  l; 
m.  d.  acc.  d.  S.  Esr  7  10;  m.  d.  acc.  d.  P.  Dt 
4  10.  Jer  31  34,  v.  Gott  Ps  25  5.  71  17,  vgl. 
Jer  32  33  (wenn  If^b^  gelesen  w.),  pt.  m.  d. 
gen.  Ps  1 19  99.  Pr  5  13;  m.  2  acc.  Dt  4  14.  5  28 
u.  ö.  2  S  1  18  (s.  Budde;  Daiches,  ZAW  31 
256 ff.)  Jes  40  14.  Jer  9  13.  19.  Ps  34  12.  51  15. 
Koh  12  9.  Dn  1  4.  (Sir  4  11),  v.  Gott  Dt  4  5. 
Ps  25  4.9.  94  10.  119  12  u.  ö.;  m.  b  d.  P.  u.  d. 
acc.  Hi  21  22;  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  21  Jes  40  14 
(Perles,  a.  O.,  führen),  od.  ]D  Ps  94  12;  m.  d. 
.VL.bc.  inf.  Dt  20  18.  Jer  12  6,  v.  Gott  Dt 


acc 
]&  s.  ]3  I.  4  l.  Jes  48  17.  Ps  143  10.  —  Zu  Ct  8  2  vgl. 

Budde  u.  Haupt,  The  Book  of  Cant.  32. 

Pu.  pf.  i.  p.  Itib,  pt.  "TIÖ^p,  rnöte  —  ab- 
gerichtet (od.  m.   Smend  z.  Sir   51  17:   an<^e- 
die  die  Haken  (Hm  genangt  w.    um      stachel  y    Tiemi  Jer  3J  Jg    Hos  w 

tT\t    ftU   S\         /1   Art       ' / .  Alt   l-l  AI    I  *■    A*4- 1 1  »-W-\   J-\  cm         •"••-!        «-*  A%»Kl1-»   /^   A»-»  '  ' 

eingeübt  w.,  v.  Soldaten  Ct  3  8,  v.  Sängern 

1  Ch  25  7;  eingelernt  w.,  v.  Menschensatzuügen 

HÖ7    stechen,  anstacheln,  vgl.  no^ö  (Ges.,  Thes.      ^es  29  13,t 
756;    Schwally,   ZAW   11169;    Gerber   169f.    u.  Derivate:  t$>,  *1$>Ö,  Tfi^ri. 

Smend  z.   Sir  51  17),    dann  üben,   an  etwas  ge-   *Jß&  (v>  -jft^  Kön.  2  151;  Brockelm.,  VGr  1  364) 
wohnen  (so  äth.,  Dillm.  35;  nh.  IteV,  lob  gewöhnt),       ^  D^S1?,  cstr.  H^,  V7.BJ?,  m.  suff.  HO*?.  — 

1.  gewöhnt  an  etw.,  darin  geübt,  m.  d.  geh.  Jer 

2  24.  13  23;  Wfttib  ]1B6  eine  Zunge  Geübter,  d. 
h.  eine  geübte  Zunge  jes  50  4.  —  2.  Schüler, 
Jünger  Jes  8  16;  JTjiT  H^  Jünger  Jahves, 
Osoötoaxxot,  Propheten  Jes   54  13,   vgl.   50  4 


inir.  lernen,  wie  nh.  u.  ass.  lamädu]  (aram.  nur 
im  j.-a.,  ehr.  pal.,  syr.  u.  mand.  [Nöld.,  MG  55.  84] 
Xltibfi  Schüler,  das  viell.  Fw.,  s.  zu  Töjtfi)*,  ob 
das  aram.  ,JäV  zusammenfügen,  damit  zusammenh., 
ist  zweifelh.;  z.  ar.  ,xj  s.  Nöld.,  ZDMG  40  727 
u.  Landb.,  Dat.  674. 


(LXX  ratSeia,  vgl.  Sir  50  28).t 

Kai  pf.  ™b,wnb,™b,  impf.™b\,inb^       ,       ,        l     _ 
iote,  rriüb$t  rafr,  jrnfc,  Lp.  ^bn,  imp.  n*?'  ™?'    -  8-  n^- 

mpV,  inf.'m.  suff.' *1?*J|»  abs.  ibb,  pt.  pass.  1D^  f.  b  Hi  27  14.  29  21,  wie  10?  für  ?,  s.  d. 
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d1?  *b 

btifäb  Pr.  314  u.  b$\üb  l  (Nöld.,  WZKM  6  314,  TFljfe  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  21.+ 

BsS  204)  —  n.  pr.  eines  Königs  Pr  31  2— 9.t  v?rt*t«  /-r^r^r    \   &**,           %                           * 

o  *Ut;            ^                        &  jij^p  (LXX  Aaooav  u.  a.)   —  n.  pr.  m.  1.  eines 

^ö?  (Lag.,  Ü.  77;  vgl.  Völlers,  ZDMG  49  514)  Ephraimiten   1  Ch  7  26.    —  2.   eines  Sohnes 

i.  p.  y$b  —   w.  pr.  1.  Sohn  Methusaels,  bei  J  Gersons  23  7—9.  26  21,  wofür  sonst  "OlA-t 

Gn  4  18—24.  —  2.  Sohn  Methusalas,  bei  P  Ht^           *»mU  T 

~     _                .  ~.    .     .                              '  /  \i/  /  s.  zu  JW?  I. 

Gn  5  25—31.  1  Ch  1  3.t  *J 

]P7  s.  ID  TJ7  /  nb.  eine  fremde  Sprache  reden-,  üble  Nach- 

]%&  wegen,  weil;  s.  Wo.  rede  füüren'  "#•  J-"a-  W>>  ■**  -?*V  ^deutlich, 

,j     *          '  .                                 .  barbarisch   redender:  vgl.  ar.   isU    verdreben.   S. 

£>*   (t.  «6  n)  m.  SM/f.  *$>  -   Pr  23  2  n.  d.  Kautzsch;  Ar.  „.                       r 

nh.  |«,  aram.  «^,  ^  (ml  tf  •  u^efe  Backe,  ^      (_  ^  _  unverständlich     barbarisch 

s.  Holma,  NKt  31  ff.):  Kinnbacke;  Del.,  Strack  ,*      p    iiAif 

u.  a.  ziehen  d.  Bed.:  Kehle,  Schlund,  vor.t  . 

UJ^    nb.    Hipk,    j.-a.    I%a.    verspotten,    vgl.  BJ^?  nh.  gierig  verschlingen,  (s.  oben  zu  ön«?  üb. 
Kautzsch,   Ar.  46,  u.  Perles,   Hakedem  1  74,  der  ass«  ldä^u  verschlingen)-  vgl.   syr.  j-^o£  Kinn- 
Sir  30  13  -pri;i\  verspottet,  1.  (vgl.  Smend  z.  St.);  backe'  u*  Perles'  0Lz  1905'  128* 
syr.   Ethpa.   seine  Lust  an  etw.  baben,   gierig  s.,  Hipk  imp.  m.  Suff.    ^Ü^?5    —   schlingen 
ar.  (^*äJ  scherzen,   spielen,  auch:   mutwillig  be-  lassen,  m.  d.  acc.  u.  |u  un  25  30.T 
handeln,  quälen,  wie  <JU^*,  s.  Tab.  Gl.  8.  v.-7  äg.  ^N/j  s.  TV  I  a.  E. 
n.  Mü.  Jib  spielen.  » 

fi?i?Ä.  jrt.  D"«n^O  —  verspotten,  m.  S  2  Ch  )y  '  davon: 

36  16'f  ittg£  (s.  Ges.,  Thes.  758,  u.  Holma,  ZA  28  158) 

IttS     v,    tt„7         zix«i      •         p„          A»i  —"Wermut  (vgl.  KBWb  723)  Dt  29 17.  Am 

JV  /   nh.  Kai  u.  ZLiph.,   l.-a.   jPa.  u.  ^4üä.  ver-  „       „        _    „v  &,  .,  ,_    T      Ä      '.__         __.      _ 

'                     *ax  rt  5  7.  6  12.  Pr  5  4,  bildl.  Jer  9  14.  23  15.  Thr  3  15, 

spotten;  syr.  v^^-,  äth.  'IVßiV  stammeln,  vgl.  syr.  1Q    ,gjr  g^  2^t 

v,^^-,  ar.  J^J  stottern,  nh.,  j.-a.  ibib  stottern,  ^ 

spotten.  Vgl.  auch  $by.  ■*-•  jjp/   (H$^?)   ar.    UU    überflüssiges  Geschwätz 

Kalpf.  H^,  iwp/:  3g^,   i  p.  $ff[,  pt.  3JÄ  reden. 

—  spotten  Pr  1  26.  Hi  1 1  3 ;  m.  5  d.  P.  2  K  Kai  pf.  i.  p.  \yh  (diese  F.  könnte  auch  v. 
19  21.  Jes  37  22.  Jer  20  7.  Ps  80  7  (1.  ttty.  Pr  n^  stammen,  vgL  Barth,  ZDMG  41  614.  Ges. 
17  *  30  17.  Hi  9  23.  22  19,  v.  Gott  Ps  2  4.  §  ^%    .^  pr  20  25  ^  (Kön>  1  ^.  n 

,  Strack  Hiph. ;  möglich  wäre  auch  d.  Aussprache 

f **"  ^  C5f  aE*  ""*  barbarisch  (eig*  Stam"  V*  v.  Hj6  vgl.  Ges.  §  109^)  irre  reden  Hi  6  3 

melnd)  reden  Jes  33  19.t  ^ ?  JQP  1897,  576  n.  LXX:  »101);  etwas 

ÄpÄ.  zmp/:  TO,  aSW,  ÜJj:,  ^.  D*W?0  unbedacht  aussprechen  Pr  20  25  (Barth,  WU 

—  spotten  Hi2l3,  m.  b  Ps  22  8.  Neh  2  19.  27  stellt  es  zu  5J3  lügen;  Krochm.,  Grätz,  Chey.: 
(Sir  4  1),  m.  |  2  Ch  30  10,  m.  5J>  Neh  3  33.t  p^  über  Nacht  iassen).t 

Derivate:  JS?V,  iVb.  \<mL\ 

*i»^  /      k».L\             «.  tatohtL  /     -rk              „      „      ,  iJL  1/17/  syr.  •^^  scblürfen,  wie  ar.  »Ja  (wie  d. 

Z)P  (v.  5J??)  m.  suff.  Q3p  (s.  Baer  zu  Hos  7  16)  ^/         ^        4                  '                ^^ 

m.  —  1.  Hohn,   SpJtt'Ps  44  14.  79  4.    123  4.  Hund  m'  d'  ^un^5  vgL  Nöld''  NBsS  162' 

Ez  23  32   (v.  Com.  gestr.).  36  4  (Com.:  jfei,  ?^  ^  ^<1  ~  0b  16  schlürfen  (Sir  31  17; 

Grätz:  tn1?  f.   D^),   Schmach  Hos  7  16  (od!:  anders  Hitz''  Yellh"  Now.,  Marti:  ^J  wan- 

fremde,  barbarische  Rede?,  vgl.  Marti;  Budde,  ken'  Grätz:  VR*'  Greßmann,  Urspr.  d.  isr. 

ZA  26  32:  ^D  als   Gl.  z.  DJ^TO);   s.  auch  z.  jüd.  Eschat.  132:  &%  v.  7?y  wieder  trinken). 

i^.  —  2.  freche,  gotteslästerliche  Rede  (vgl.  Vgl.  zu  yty.t 

^9)  Hi  34  7.t  Deriv.:   ^.t 

^??*  (v.  tyb)pl  cstr.  *y$b  (Kön.  2  81)  —  1.  bar-  TS?  (aucb  nb.,  j.-a.,  dunkeln  Ursprunges,  n.  Zim- 

barisch  redend  Jes  28  il  (n.  Ew.,  Dillm.  v.  tyb:  mern  möglicherweise  ass.  dipäru  Fackel,  m.  I  f. 

barbarische  Rede).  —  2.  Spötter  Ps  35  16,  vgl.  r  u.  Umstellung  wie  in  brn  u.  lahru,  bft  u.  vmb-t 

zu  il^D  u.  *]^n.t  syr.    L*.?jvq\.  berubt  wohl  auf  einer  Vermischung 
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m.  \a\Lxa.i)pl  D^TöS,  D^B5?  (s.  Baer  zu  Ez  1  13), 
cstr.  T$?,  m.  —  Fackel  Ri  7  16.  20.  15  4.  5. 
Jes  62 V.  Ez  1  13.  Nah  2  5.  Hi  41  11 ;  tf«  TS1? 
Gn  15  17.  Sack  12  6.  Dn  10  6;  v.  Blitze  Ex 
20  18.  —  Hi  12  5  gehört  zu  TÖ.t 

AITS?  —  w.  ^?r.  des  Mannes  der  Debora  Bi 
4  4.f 

*2£b  1  K  6  17  s.  zu  ^b  unter  D^5>. 

D^  s.  hmä. 

'S  t     •  : 

Jl£3/  ar.  CUaJ  drehen;  ob  m.  ass.  lapätu,  an- 
stoßen, berühren,  umstoßen,  zusamraenh.,  ist  frag- 
lich (s.  z.  an!?).  Vgl.  z.  ns^\ 

Sbi  imp/l  fifepl  —  (m.d.  Armen) umschlingen, 
m.  d.  acc.  Bi  16  29  (Joüon,  JA  10  ser.,  tom. 
10  369 f.:  betasten).t 

Niph.  impf.  )T\2h\,  riB^'J  —  sich  wenden, 
a)  v.  Wege  abbiegen  Hi  6  18  (wo  einige  Pi. 
1.,  s.  zu  nrnfc;  Joüon,  a.  a.  O.  1.:  )TT  f.  DDTT 
u.  übers,  n.  b).  b)  Bu  3  8  viell. :  sich  vorbeugen 
od.  umdrehen,  um  zu  sehen  (vgl.  ar.  CUiJ  V  u. 
Landb.,  Hadr,  50).t 

Yb  (v.  J"5?  I  s.  d. ;  Barth  §  9b)  pi.  wf>  —  über- 
mütig, zügellos,  gewissenlos,  frech,  Br  19  25. 
2111.24.  22  10.  24  9;  neben  ^"IJJ  Jes  29  20, 
yvh  Bs  1  l.  Br  9  7,  "TO  1  22,  ^D3  19  29;  Ggs. 

^Vr  Br  3  34,  ta:>n  9  s.  12.  13  1.  1V12,  ja}  14  e 

(Sir  3  26.  13  1/  31  26);  v.  "Weine  Br  20  Lt 

fäb  (v.  fö  I;  Barth  l97b)  —  Übermut,  oßpt;, 
Frechheit  Br  1  22.  ]ftb  "»BtoK  s.  v.  a.  D^  Jes 
28  u.  Br  29  8.t 

D^p/5  —  n.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Naphtali, 
wahrsch.  in  der  Nähe  des  Hüle-Beckens  Jos 
19  33.t 

Tip/  mo.  (npKl),  pun.,  altaram.,  Lidz.  304,  APO 
1  12,  vgl.  Index,  APA  C  9  11.  H  6  (Ethp.  D  17); 
nh.  empfangen,  kaufen,  heiraten;  ass.  fe/cw(Ainarna 
auch  lakahu)  nehmen,  annehmen,  wegnehmen; 
sab.  T\pb,  Upbn  nehmen,  wegnehmen;  äth.  in  Ik&th 
Geborgtes,  m.  den.  Yb.,  u.  n.  Praet.,  ZDMG  57  274 
(vgl.  Brockelm.,  VGr  1  226)  in  T&ch  Fessel;   ar. 

Jü  [geschlechtlich]  empfangen,  s.  Nöld.,  ZDMG 
40  723.  Äg.  marakahuti,  Kaub,  Beute  (Bondi  44). 
Kai.  pf.  nj5^,  i.  p.  Hg1?,  (üb.  d.  verdächtigen 
Formen  HjJ  Ez  17  5  uü'onjj  Hos  1 1  3  s.  Ges. 
§  191),  2.  f.  Nlfy  1K143.  Ez22i2  (Ges. 
§  65  8),  tflj?^,  i.p.  mijh,  m.  sujf.  DtfjA  Jer  27  20; 
impf.  Ttg\  (Ges.  §66»,  vgl.  UngnadVBzA  5  278. 
OLz  12  277;  Kön.,  eb.  223 f.),  i.p.  njV,  nnpN, 


nnpi,  ng«1,  imp.  npb  Ex  29  l.  Ez  37  16  (Corn.: 
JJflJ&l).  Br  20  16,  V\f?  1  K  17  n  (1.  V%  T\% 
vgl.  'auch  SBOT  zu  Ri  18  17),  gew.  Hß,  Vinj? 
Gn  15  9,  i.p.  Hj5  1  S  21  10,  Tip,  VIJJ,  i.£>.  «Iß, 
m.  sw/f.  ügp,  n}§]3  (Barth,  SU  6),  DHß,  ttlHJJ; 

m/:  cs^r.  nnp,  -nnp  2  k  12  9  (Ges.  §  93 h),  nnjÄ, 

m.  suff.  "fing;  a&s.  ITpS,  nf>V;  ^.  np>,  D^J?^, 
71!?'?  j?ass.  ÖTlp?  —  1.  fassen,  ergreifen,  m.  d. 
Hand,  m.  d.  acc.  u.  S,  zB.  einen  Stab  Ex  17  5. 

2  S  18  14;  m.  d.  acc.  d.  B.  u.  1  des  Gliedes,  das 
man  faßt  Ez  8  3,  vgl.  Hi  40  24.  V.  Geiste  Ez 

3  14  (v.  Corn.  gestr.).  Üb.  2  S  4  6  s.  zu  Tt&Ti.  — 
2.  nehmen  Gn  1 8  7  f.  u.  ö. ;  Lösegeld  s.  z.  1SÜ,  "iHt^ 
(m.  by)  Bs  1 5  5 ;  m.  d.  acc.  u.  JJp  herausnehmen 
Bs  50  9;  m.  T21  (wie  ass.  sabätu  ina  kätisu)  Gn 
43  12.  Jer  36  14,  auch  i.  d.  Bed. :  Bersonen  mit 
sich  nehmen  38  10  f.,  wie  ohne  TS  Gn  48  1  u.  ö. 
vgl.  Dt  32  11;  Tiere  z.  Opfern  nehmen  Gn 
1 5  10  (vgl.  ass.  sabätu) ;  m.  pari.  ]p  einen  Teil 
nehmen  Gn  8  20,  vgl.  f>5£  v.  d.  Früchten  des 
Baumes  Gn  3  22.  Häuf,  als  Vorbereitung  f.  d. 
folg.  V.  Gn  21  14.  3134  u.  ö.,  oft  (wie  das 
homer.  Xaßwv)  pleonastisch,  zB.  Jahve  Elohim 
nahm  den  Menschen,  und  setzte  ihn  in  den  Garten 
Gn  2  15;  er  nahm  und  brachte  27  14;  Abram 
nahm  Sarai  —  und  sie  zogen  aus  in  das  Land 
Kanaan  12  5.  Dt  4  20.  15  17.  2  S  17  19.  18  18. 
Dag.  ist   Nu  6  1   DPS1  z.  1..    Anders    D^Hp^n 

O  |TT_  .  |. 

DK}  }Ö$i*l    DJ1$7    die  ihre  Zunge  nehmen  u. 

Orakel  orakeln,  d.  h.  die  ihre  Zunge  zu  proph. 
Brätensionen  mißbrauchen  Jer  23  31.  Zuweilen 
m.  dat.  eth.  Lv  15  14.  29.  Hi  2  8.  M.  Ellipse  d. 
folg.  V.  [nehmen  u.]  bringen,  holen  Gn  7  2. 
18  5.  27  13.  42  16.  Ex  25  2.  35  5,  auch  kurz  f.: 
holen  lassen  Gn  20  2.  27  45.  1  S  17  31.  M.  b  vor 
d.  Obj.  Jer  40  2;  m.  d.  acc.  u.  b$  2  K  2  20. 
Jer  38  14.   r\)ftb  tfft'pb  die  z.  Tode  geschleppt 

werden  Br  24  11.  M.  d.  acc.  u.  by_  etw.  auf  etw. 
anderes  laden  Bi  19  28,  Staub  aufs  Haupt 
streuen  2S  13  19.  —  3.  sich  v.  jem.  geben 
lassen  2  K  5  20;  daher:  kaufen,  als  Ggs.  zu  JJ13 
(s.  d.  u.  vgl.  ar.  ^J^^j  S>^.\,  nh.  ]WI  Nfr3  [woraus 
jüd.-deutsches  Massematten  Geschäft]  od.  fcHDI  ^ptf 
[vgl.  Barth,  WU  25],  aram.  Srri  SDJ,  n.  Meißner, 
ZA  9  275  dem  ass.  nadänu  u  mahäru,  Geben  u. 
Nehmen  d.  i.  Geschäfte  machen,  nachgebildet, 
vgl.  Schulth.,  Lex.  Syropal.  125  f.  ZA  19  134,  u. 
auch  fflngö)  Br  31  16.  (Sir  42  7).  —  4.  m.  d. 
acc.  u.  b,  als  od.  zu  etw.  nehmen  2  K  4  i.  Hi 
40  28,  r\2b  als  Tochter  annehmen  Esth  2  7.  — 
5.  HtSto  !"!p7  (ass.  dhäzu  assata)  ein  Weib  nehmen 
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Gn  4  19.  6  2.  1  S  25  43.  V.  Vater:  ft$h  Hf K  np1?  H>$:  (v.  Hp^)  auch  i.  p.  'b,  m.  s*#  *%$},  m.  — 

er  nimmt  seinem  Sohne   ein  Weib  Ex  21  10,  was  der  Hörende  empfängt  (vgl.  np1?  no.  11,  das 

auch  ellipt. :  *p!D?  VPitäß  fiDp  (]  (daß  du  nicht)  spätere  Kabbala  u.   ass.   i/mt   Kenntnis  v.  tn«), 

v.  semew  Töchtern  (Frauen)   nehmest  für  deine  Einsicht  Pr   1  5.  9  9.    (Sir  8  8);   objektiviert 

Söhne  Ex  34  16.  Vgl.  Nfett.  —  6.  wegnehmen,  Jes  29  24,  vorgetragene  Lehre  Hi  1 1  4  (Beer, 

d.  Kleid  jem.  Pr  27  13 ;' SjnDia  Hp8}  er  hat  Duhm:  *tth  Y.*fl7\).  Pr4  2,  v.  einein  proph. 

deinen  Segen  weggenommen  Gn  27  35;  das  Ge-  (^dichte  Dt  32  2;  Überredung  Pr  7  21,  viell. 

schenkte  zurücknehmen  Hos  2  11;  ^Si  riHp7  auc}1  |g  2i.  23.t 

mzV  to  Z^^en  ,?w  nehmen  Ps  31  14;  '»inpfl  b$  >,n^U                        .  n,   ^  <n    tT  i   ..l*,  tttj. 

-       -7      •  7 ,          T      .  c  _         '      "li  -,    -  Tip?  —  n.  pr.  m.  1  Ch  /  19.  Vgl.  pTTI  IV.t 

raffe  mich  nicht  weg  Jer  15  15;  m.  Ö  TD  dem  ,!  \           *                                 .    '  * 

Feinde  wegnehmen  1  Ch  18  1,  m.  fi&fc?  1  S  7  14.  DD/  aram.  ^-J^,  top*?  (auch  top}  u.  toi1?,  s.  Nöld., 

V.  Gott:  den  Menschen  wegnehmen  (aus  dem  „„      .         ,  ...             ,     ,       .         lMsfVl 

t-.         ..  N    -i           ...  i                T-r         t  V.  MG  54),  ar.  hJü  sammeln  (nordsyr.  AJaLsu  Anren- 

jJiesseits),  ihn  entrücken;  v.  Henoch  Gn  5  24,  ,        .  r      ,        ,       „„              ,  ,  >, .    .       .. 

Tjv     «T7  n«a    /               t  7  >v          t^»™         v  lesenn):  sab.  Öp7  anfallen;  ass.  lakatuCm.  f).  weg- 

v.   Elia  2K  2  3  ff.   (so  ass.    lekü.   s.   KAT   551).  „      , '             '_     .           '          ,  *   _.  v       /'       6 

TTi-D/in,«/               u          "t_l          *..*.  raffen  (auch  v.  Homgsammeln  der  Bienen). 

Vgl.  Ps  49  16  (wo  es  aber  wahrsch.  m.  TÖ  zu  l                   l                     l 

verbinden  ist,  vgl.  zu  \3  I)  u.  73  24  (wenn  "hier  ?al  Vh  »Ni  »•  JP-  «ß?J  *wp/l  Wg£,  i.  p. 

nicht  T3  *plO«  f.  mdb  in«  z.  1.  ist;   vgl.  Ez  ptjj?^.  5  iw/1  Bj^>  —  auflesen,  m.  d.  acc,  v.  Ähren- 

8  3;    anders  fieer,  ZAW  21  77 f.).  —  7.  ein-  sammeln  Ru  2* 8  (sonst PL),  v.  Manna  Ex  1 6  4f. 

nehmen,  occupare,  zB.  feindliche  Städte  Nu  lßf.  21.  26f.  Nu  11  8,  v.   Nahrung  überh.  Ps 

21  25.  Jos  1 1  16.  19.  Am  6  13  (vgl.  zu  D^lp).  104  28,  v.  Blumen  Ct  6  2,  v.  Steinen  Gn  3 1  46.t 

Übertr.:  den  Verstand  benehmen  Hos  4  11  j  v.  Pi.  pf.  Http*?,  i.  p.  Http.1?,  fltpp1?;  impf.te$hp\r 

d.  verlockenden  Schönheit  d.  Frau  Pr  6  25,  v.  fcj^vj.  {nf,  ^ j  pt  top1?»  '—  auflesen,  m.  d.  öct;., 

d.  leidenschaftlichen  Gedanken  Hi  1 5  12    im  j^  legen  'Eu  2  ^  Jeg  1 7  5   (wo  viell.  ein 

guten  S.:  <L  Seelen  gewinnen  Pr  11  30.  V.  d  Abgtr            int  ist)   m.  ^  Lv  19  9>  23  22   m> 

Finsternis  Hi  3  6.  _  8  m. ^  Schmach  auf  a  (g  d  m  ß  lb)  Ru  2     ^bs.  2  3.  7.  15-17. 19. 

sich  nehmen  u.  tragen  Ez  36  30.  -  9.  m.  Dg}  ^   ^s.:   g     isereste  aufiesen  Ri  i  7.  M.   d. 

Jes   47  3     m    HB^   u     ö   Jer    20  10   Rache  ^  FrücMe  auflegen  Lv  19l0    Geraüse   2K 

nehmen.  (Grate  u.  a. :  Dp«  u.  m«).  -  10.  an-  4  3     Holz  Jer  ?  ^   pfoile  t  g  20  38j  G eld  ein. 

nehmen,  aufnehmen  zB.  Bat  Pr  2  1    Gebet  Ps  sammeln  Gn  47  14>+ 

6 10.  —  11.  vernehmen,  v.  Ohre  Jer  9  19.  Hi  _     .      „        L.         T     __        .  .               . 

a  -.«  »•   ~  Äff    i.„       ^.    _   c            /    •           7  7  -  Pm.  iwü/.  ^tDp^fl  —  Jes  27  12  sich  sammeln.T 

4  12,  eine  Unenbarung  empiangen  (wie  ass.  leTcu,  ri       *=  •-. : 

vgl.  Schrank,  Bab.  Sühnriten  78)  Nu  23  20.  Hithpa.  impf.  lÖ^J  —  Ri  1 1  3  sich  ver- 

Niph.  pf.  np^i,  i.  p.  np^i ;  impf,  n^«,  np^ ;  samraeln  (v-  Menschen).t 

iw/".  Hp^n  —  iiinweggenömmen  w.  1  S  21  7*  er-  Derivate:  öj?^,  mp)\ 

obert  w.  1  S  4  11  ff.,  entrückt  w.  2  K  2  9.  (Sir  \Qp$  (v.  Öp^)  cstr.  gl.  —  Nachlese,  "P2p  (t?  Lv 

48  9.  49  14),  hinweggerafft  w.  Ez  33  6,  gebracht  19  9.  23  22.t 
w.,  m.  bü  Esth  2  8.  I6.t  ^»n^ 

pw.  i?/:  np^,  nnp^,  rinp^,  ^.  np^  u.  PP"  ar-  ^  im^'-  u  l^QTn  (Cuche> Belot)'  V^L 

Hoph.  impf.  HP;','"  i/^.  'np^  (richtiger  wohl  HauPt'  SB0T  z-  B-  d-  Kön-  175- 

Passivformen  z.  &Z,  Ges.   §%52e-6-   53^)  —  ^al  Pf-  PlW!?'  imPf-  ftl»  W'  ?'^- — 

1.  genommen  w.  Gn  2  23.  3  19.  23.  Ez  15  3.  Hi  iecken,  läppern,  v.  Trinken  der  Hunde  Ri  7  5 

28  2.  —  2.  weggenommen  w.  Ri  17  2  (m.  b).  (vgL  zu  JH3  ?^).   1  K  21  19.  22  38.t 

Jes   52  5.   53  8.  Jer  48  46;    entrissen  w.  Jes  Pt.  pt.  pl.  D^pp^ — lecken  Ri  7  6f.t 

49  24  f.;   m.   \0   d.  Fluch  formet   w.  ihnen  ent-  T   |.^L 

nommen,  sie  dienen  als  F.  Jer  29  22.  —  3.  ent-  L  ™p'  spät  s.,  wovon  Vpb,  Spätsaat,  im  Kalender 

rückt  w.  2  K  2  10.  —  4.  gebracht  w.  Gn  12  15.  Eph.  3  36 ff.  ZAW  29  225;  nh.  u.  aram.  in  versch. 

18  4.t  Ableitungen;  vulgärar.  ^j^-äJ,   s.  Wetzst.  in  Del., 

Hithpa.pt.  f.  nnpbnp  —  Teuer,  viell.:  sich  lob  2  319  u.  Dozy,  Suppl. 

ergreifend,    aufflackernd    (Dillm.:    unaufhör-  Derivate:  t^j?1?,  t^lp^ö. 

liches;  anders  P.  Rüben,  Grit.  Rem.  15  u.  Nestle,  TT    »,u^L 

ZAW  25  364)  Ex  9  24.  Ez  1  4.t  -*-*-•  *^P  '    vgJ-  ar-  «-^*J  schnell  zusammenraffen 

Derivate:   nj?*?,  nj?ö,  nnj?ö,  mp^ö  I,  D^nj^D,  vgl.  (s.  ^  5.  v.)  Ti.  auch  Bp^;  davon  viell.: 

d.  n.  pr.  ^b.  Pi.  impf,  ^p5?"!  —  Hi  24  6  zusammenraffen. 
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Gew.  (so  schon  Syr.)   stellt  man  es  m.  Wpb  I  Ps  140  12.  (Sir  8  3.  9  18)  vgl.   Hi  5  21,  wo 

zus.:   das  Letzte,  d.  h.  alles  nehmen  (Wetzst.  Hoffm.  ffib   1.   (vgl.    auch    -(Xuxiaa  xpiTT]   Sir 

bei  Del.),  od.  das  Spätreife  zusarameDstoppeln  28  15,  j.-a.  Tl^fl  ]$b,  auch  mand.  u.  sab.  [vgl. 

(Dillm.).t  OIH  140]  Verleumdung).  H31  ]1ti6  eine  sanfte 

&p$  (v.  tipb  I)  i.p.  tipb  —  Am  7  l,  n.  d.  syr.  Zunge  Pr25l5.  D^tt^  Jes504.  —  3.Sprache, 

Lex.  (P.Sm.  1971):  das  n.d.Heuernte wachsende  °'1^5   '7  d.   Sprache  d.   Chaldäer  Dn  U;  d. 

Gras,  Grummet;   n.  Hoffm.,  ZAW  3  116:   der  verschiedenen  Sprachen  Gn  10  5.  20.  31.   Esth 

durch  d.  Spätregen  gezeitigte  Graswuchs  (vgl.  1  22  (*•  E.  Hitz.  u.  a. :  1©J?  nj^?;  dag.  Haupt, 

Wetzst.  bei  Del.,  lob*  319,  u.  das  z.  tipb  I  er-  OTSS  2  131:  JWfyjl).  3  12.  8  9.  Neh  13  24,  da- 

wähnte  ffp1?   Spätsaat);    Wellh.:    Einsammeln  her  s.  v.  a.  Nation  Jes  66  18.   Sach  8  23;  "? 

v.  Laub  u.  Kraut  im  Frühlinge,  vgl.  ZDPV  nlö8  Jes  28  n  eine  fremde  Sprache,  m.  yotf 

4  83.  8  62  u.  GAP  56.t  Dt  28  49.  JJT  Jer  5  15;  \\tih  122  m.  Unverstand- 
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licher  Spr.  Ez  3  5f.,  dag.  Ex  4  10:  m.  schwer- 

davon  ■  ~\tib.  fälliger  Zunge.  —  4.  v.  leblosen  Gegenständen, 

die  einer  Zunge  gleichen:  a)  2T\\  )1is6  (wie  ass. 

W7  (v.  1k6)  cstr.  Idhj  m.  suff.  "«iß?  (bab.  m.  tf,  Usänhuräsi Meißner,  ZAW23  15U!,  auchAmarna 

Kahle  73)   —  1.  Nu  11  8:  \®gi\  i$?,   LXX:  27  60^  29  34),  eine  goldene  Barre  Jos  7  21.  24 

!-yxptc,Hi. ipanisoleatus, leckeres, m.Ölbereitetes  (vgl.  auch  Macalister,  Bible  sidelights  122) 

Backwerk  (vgl.  ar.  J^cJ  lecken,  äth.  AfLC*  Butter,  fc)  $$  YjjHfo  Feuerflamme  Jes  5  24  (ass.  lüän, 

Dillm.,  Lex.  38  u.  z.  St.).  —  2.  Fett,  Mark  Ps  girri.  vgL  'Acfc  2  3).  c)  DaH  ]1b6  Jos  15  5.  18  19. 

32  4  (LXX,  Hi.    fassen  b  als  praep.,    Oort:  Jes  [{  15  u   bloß  ^  jos  ^  (wie  auch  bei 

^t??)  *  ar.  Geographen)  die  Meereszunge,  d.  h.  Meer« 

W»fa  ,    ,       „wl               ,        ,   t..  T  t  .„    Kft •  busen;  vgl.  F.  Wright,  JBL  30  18 ff. 

jlfc7/  (vgl.  z   ]V?\  gms.;  d.  and.  Dialekte  aber  m.  1  t 

inTd.  1.  Silbe  ^UJ,   Ml,   b.  a.  )fb,  j.-a.  »itib,  ^$J  davon.   n?^. 

Ji*\,,   zss.lisämr,  vgl.  auch  Barth  §  42 e)  u.  (Jos  fi3|#7  (v.^1?;  auch  nh.,  j.-a. ;  vgl.  natfj,  Brockelm., 

15  2)   ]$/,   cs^r.  )1ti6,   m.  SM/f.  131B^,  ttfeft,  pl.  VGr  1  228.  Kob.  Sm.,  Sem.  236  leitet  d.  gr.  Xe<r/7) 

rVÜfefe,  m.  SW/f.  Drtifefe,  1».  u.  /".  (ZAW  16  78 f.;  davon  ab,  s.  aber  Lewy,  Fw.  94  u.  Meyer,  GdA  1 

Sir  40  21  f.)  —  l.T  Zunge  Ct  4  11,  m.  ppi2  Niph.  §  476  Anm.)  cstr.  rOt*6,  pl  niDtsfr ,  cstr.  T\\2Vh 

Sach  14  12,  m.  pTi  Ps  137  6.  Hi  29  10.  Thr  f.  (ZAW  16  83)   — ' Zimmer,  T^elle,    bes.  v. 

4  4,  High.  Ez  3  26,  Hoph.  Ps  22  16,  m.  ppb  Zellen  des  Tempels,  die  z.  Niederlage  v.  Ge- 

(s.  d.)  Ri  7  5,  m.  HEfa  Jes  4  1 17 ;  m.  ^1H  (s.  d.)  raten  u.  Vorräten,  od.  z.  Aufenthalte  der  dienst- 

Ex  11  7.  Jos  10  21,  m.  ^HSn  ausstrecken  Jes  tuenden  Personen  dienten  Jer  35  2.  4.   36  10, 

57  4;  v.  d.  Zunge  eines  Hundes  Ex  1 1  7.  Ps  vgl.  2  K  23  11.  Ez  40  17.  38. 44—46.  4 1  10.  42  1. 

68  24,  einer  Schlange  Hi  20  16,  des  Krokodils  4__13.  44  19.   46  19.  (4551.:  r\2Vtb  D'HJJ).  Esr 

Hi  40  25;  bildl.  v.  Gott  Jes  30  27.  JltfVn  ty*  8  29.  10  6.  Neh  10  38—40.  13  4?.  Vf.  1  Ch  9  26. 

Schlangenbeschwörer(vgl.^n{7u.z.Ass.Holma,  33.  23  28.  28  12.  2  Ch  31  11.  Y.  einem  Zimmer 

NKt,  Nachtr.)  Koh  10  11.  —  2.  häuf,  als  Werk-  des  Kanzlers  in  der  Hofburg  Jer  36  12.  20;  v. 

zeug   des   Sprechens,   zB.    2  S  23  2.  Jes  32  4.  einem  Zimmer,  wo   eine  Opfermahlzeit  statt- 

33  19  (m.  tyb  Niph.).  54  17  (m.  U)p).  Jer  23  31  fand   1  S  9  22  (vgl.  auch  Klost.  u.  Budde  zu 

(vgl.  zu  T\pb  Kai  no.  2).  Ps  15  3  (s.  zu  bx\).  1  9.  I8).t 

52  4   (m.   ntfnj.    64  4.  (9  DriKItÄ?).  73  9  (1.  T   .^s          .    _,  ,      .    _    no        on       xvv 

».L-.^     rr-  00                     uTTm:/     r      o  I-  UU7 —  em  Edelstein  Ex  28  19.  39  12.  LXX: 

T?nfiö).  Hi  33  2  usw.;  neben:  Taten  Jes  3  6.  .     "  '       T>TT,TT,     nona           „          ,      A.fi  ooq 

-kh'           i   -o                           t     nn  i  T7    i   nf  -i  MTUpiov,    BHWb    336a;    n.    Hommel,    Aiü   283 

D.ZungealsBogenspannenJer92,d.Z.alsPfeil  '  i..        ,                      \        .         ,    .,      0>rJ1 

t      «      t»    -u/T       j    rj      i  11          i        -n    p  u.  Mu.  wahrsch.  v.  ag.  ««m,  einem  (gelben  ?)  Jjidel- 

Jer  9  7.  Ps  140  4;  d.  Z.  glatt  machen  Ps  5  10.  .      .                       ö         '              ö 

Pr  28  23 ,  vgl.  6  24 ;  m.  d.  Z.  schlagen  Jer  18  18;  S  eme* 

'b  nBfcrVg  H^J  ins  Gerede  kommen  Ez  36  3;  II.  D^7  (f.  &b  II,  n.  Kamflfmeyer,  ZDMG  54  631 

r\Wb  in   Ps  3121,   rWl   )1t56   Ps  120  2  f.;  m.  Mimation  gebildet,  vgl.  Lag.,  Ü.  20.  190;  Wellh., 


H010  «K6  Ps  52  6,  IWW  ,j?  Zeph  3  13,  ^  '^  ^e  ^e^  Jwf;37  L:    ^  ~ T n'  Pr'  der  ^^ 

pJ  109  2.:  Pr  6 17,  rasnn  '^  Pr  i0  3i  Vvgi.  ?!?  sonst  p  u'  n  heißt  Jos  1947'  ^-  Rl 

'■• :  ~  1 8  7  24  27 1 

17  20,  rtn  'b  Pr  17  4,  njriD  'b  Pr  25  23,  n^pnj}  'b  jT 

Hi  15  5;  )1t8^  tr«  (ass.  L  Klani)  Verleumder  |Bn?  davon  n.  d.  gew.  Aufif.  ]1^,  während  Bittner, 
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WZKM  23  144 ff.,   on  wegen   d.  Mehri-Form  als  Meeres,  m.  heißen  Schwefelquellen,   Plin.,  N.  H. 

End.    auffaßt;   vgl.   schon  Haupt,   BzA  1  324,   u.  5,  16,  9.  Jos.,  Bell.  1,  33,  5;   Barth,  OLz  12  10 f., 

weiter  Holma,   NKt  26,    der  B.  nur  teilweise  zu-  1.  dafür  d.  in  d.  Zkr-Inschr.  vorkommende  Bty1?,  s. 

stimmt;  als  v.  den.,  wie  nh.  Riph.,  j.-a.  Aph.  ver-  aber  auch  Lidz.,  Eph.  3  176.t 

leumden,  ar.  J^J  verleumden,  höhnen.  J^t,  Jos  12  18j  nicht  m.  wurzelhaftein  b,  wie 

Hipk  impf,  pbft  —  verleumden,  m.  d.  acc.  einige  meinen,  sondern  TOTt  (s.  d.)  m.  b. 

u.  b*  Pr  30  lO.t  '  , 

Po.  pt.    *&hQ  Ps  1015  Et.   (Er.:  "OBfap,  -  s'  ^  $aL 


ro'Zäsm,  s.  Ges.  §  55b.   65\  z.  End.  f  §  90")   IjrD  _  ein  Getreideinaß  Hos  3  2.    Vu.  wie  i. 
—  verleumden.t  d*.  "Mischna :  die  Hälfte  eines  "Ü3.  S.  Lag.,   Or. 


JJ#5   i.  p.   ytfb  —  n.  pr.  Gn  10  19   Lage  un-      2  32f.  Benz.,  Arch.  191tf.  Now.  1  203.t 
bekannt,  n.  Tg.  jer.  u.  Hi. ,  Quaestiones  ed.  Lag.    ,.^L 
17:    Eallirrhoe,   Ortschaft  im   Osten    des   Toten   J7il  7  vgl.  z.  MJ^nö. 
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ilfem,   Dö  (später  als  Zahlzeichen  40)  =  m.  Es  Dn  8  8,  auch:   gänzlich  Ps  1  19  43,  zu  sehr  Jes 

wechselt:  a)  am  häufigsten  m.  den  übrigen  Lippen-  64  8.    c)  18tibm*iy  dass.  2  Ch  16  14.    —   3.  als 

lauten,  bes.  3  u.  *[.   S.  zu  3  u.  d.  Beispp.  in  Barth,  acc,  sehr,  bei  adjj.,  zB.  Itift  31Ö  Gn  1  31,  advv. 

Ta'lab's  Kitäb  al-fasih  54  u.  27,   Anm.  1.  Außer-  ^fcfc  pi2in  sehr  viel    15  1,'vbb.  Gn  7  18;   iTlTg 

dem:  6)  m.  ).  Vgl.  DK,  v£  wenn  (s.  jedoch  z.  DN)-,  -|fcfc  KSöi  JYH2D   ewe  JBT*7/fe  w  Drangsalen  Ist 

Utk.  JXJ>\  Daumen;  D^Ba  Pistazien  u.  JbU^  Pi-  <?r  befunden  (erprobt)  gar  sehr  Ps  46  2.  139  14. 

.        *         ,           *"  Vor  d.V.  Ps  47  10.  92  6.  97  9;  am  Ende  des 

«tocia  Terebtnthus  L.',  \*it   ^>  fett  ■.;  D^in,  Satzeg   ffi   35  15<     Auch    superlativisch   ver- 

vgl.  sam.  nnsn  u.  ar.  ?>r<aÄ.  unreife  Trauben;  DBfr  doppelt  Gn  7  19.  Nu  14  7.    Üb.  1  S  20  19  s.  zu 

u.    py.     Vgl.   Lag.,Vll7;   Wright,    CG  67;  W.  Ä  31  12  1.  Duhm  «Th  O.  Häuser  D1«D. 

Brockelm.,  VGr  1  136;  Völlers,   ZDMG   49  498;  L  nHD   (gmg  ?  Amama  196s5  mrf-w  2Q0>   ^ 

Haupt,  SBOT  zu  Jes  43  4;   über  d.  Dissimilation  ^  ^^  ^  .           mz  ^  u  Barth  §  2C#  fl. 

des  Präfixes  m  zu  »  in  labialhaltigen  Stämmen  Brockelm>  VGr  x  487;   Nöld>>   NBsS  152f<)   cstr. 

im  Ass.  s.  b.  a.  Ija-Ji,  Barth,   ZA  2  lllff.;  Haupt,  nfc<D   ^  _  L  hunderfc  nMftlltp  Gn  17  17,  HSD 

BzA  1  Iff.    158  flf.  Jensen,   ZDMG  43  192ff.;  KU-  ^  Gn  5  3?    ^y  HKöGn  26  22,  n«ö  hun- 

zicka,  KD  127.  dertmal  (sc.  D^s/koh  8  12;  vgl.  weiter  Ges. 

•Ö  b.  v.  a.  HB.  §    I34§r.  Kön.  3  326.    Du.  D^n«0   (f.:  D'TIIJÖ) 

♦D  s.  ]p.  zweihundert  Gn  1 1  23.  PI.  niSD  u.  HV«Ö  (nicht 

hn»m  /      **u     13     +i     o   Aaac\      7              ä-  riV«^,  Kön.  2  217.  481,  sondern  aramaisierend 

^SSL  (S*  l?'        I     \      t  }  ?n   m;  ^  n^ö  od.  ATMD,  vgl.  Nöld.,  a.  a.  O.,  BsS  57) 

O^KB  -  Scheuer,  Speicher  Jer  oO  26.f  2  K  1 1 4.  9. 10. 15  JS. hunderte.  Als  militärische 

IhÖ  (auch  nh.;  n.  Ges.  u.  a.  v.  m«  stark  s.;  n.  Einteilung  (vgl.  APO  13  I  19.  27  6.  8.  10.  29  11) 
Hommel,  ZDMG  32  711.  Del.,  HLg  66.  Barth,  1  S  29  2.  2  S  18  1.  4.  2  K  1 1  4.  19  u.  ö.,  vgl.  Ex 
§  24d.  65.  Kön.  2  69  v.  ass.  ma'ädu  viel  s.,  also  18  21.  Nu  31  54.  niKÖ  tf#  600  Ex  12  37,  hyper- 
Menge, ass.  mu'du,  vgl.  auch  min.  ikö  hinzufügen  bolisch  2  Ch  25  9   Et.  (vgl.  6).  —  2.  Prozent, 

f                                         ..  Zins Neh  5  11.  Yu.:  centesima,  näml.  der  Kömer, 

u.  ar.  >U  wachsen;  anders  Lag.    U  128;  vgl.  auch  ^  L  ^  ^^  monaüich  (Gei          JZ  8  227 

Hoffin  ph.  i .47),  m  ^ :  mui  p«?  - 1.  «M.  Guth  8B0T  z>  st>  u  a.  bess^r .  nö«^ .  Perl 

Wucht,  Kraft,  Wte  «rf  aftr  *M«r  JTra/3f  JQR  1 9 1 1  131 .  n^0  v.  n^ö  n.  vgl  äuch  Hejcl, 

Dt  6  5.  2  K  23  25.  (Sir  7  so).  —  2.  m.  praep.:  j^  alttest<  Zinsverbot  75). 

a)  l^Jp  ^^Öä  im  höchsten  Grade,  überaus  Gn 

17  2.  6.  20.  Ex  1  7.  Ez  9  9.  16  13.  b)  nftö'iy  bis  II.  T\^Q  —  n.  pr.  eines  Turmes  in  Jerusalem 

zur  Mächtigkeit,   d.  h.  sehr  Gn  27  33.  1  K  1  4.  Neh  3  1.  12  39.t 
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*}$P*  (v.  STIII;  vgl.  Olsh.  §   197b.  Kön.  2  117) 
pl.  cstr.  ^lKÖ  (a.  LA:   "}|JD)  —  Begierde  Ps 
140  9.+ 

DWD  Dn  1  4  (a.  LA:   Q1KÖ).  Hi  31  7t,  sonst 

D'ID  (nh.,  aram.  J.»o.&,  NttlÖ;  Ursprung  unbekannt, 
vgl.  Olsh.  §  205,  Kön.  2  146;  n.  Zimmern  viell. 
urspr.  d.  indefinite  „etwas"),  m.  suff.  ''KHÖ,  Dö^D 
Dt  32  5  (s.  aber  Dillm.  z.  St.),  W.  —  Flecken, 
Makel:  a)  körperlicher  Fehler,  Gebrechen  Lv 
21  17  f.  21.  23.  2S  14  25.  Ct  4  7.  Dn  1  4;  v. 
Tieren  Lv  22  20  f.  25.  Nu  19  2.  Dt  15  21.  17  1, 
}n  DIO  Dt  15  21.  3  D'lD  ]W  Leibesschaden  zu- 
fügen Lv  24  19  f.  b)  sittlich:  Schandfleck  Dt 
32  5  (T.  unsicher,  s.  Steuern,  u. Berthol.;  BH: 
D^ÖK).  Hi  11  15.  317  (or.  Kt.\  nölKÖ).  Pr 
9  7.  (Sir  1 1  33.  44  19.  47  20).  Vgl.  auch  z.  Dötf 
Hithpo.f 

< 

nD^Jp  (n.  Ges.  zusges.  aus  nft*  Site,  wie  quidquid, 
wogegen  d.  Paenultima-Betonung,  vgl.  Barth,  Pb 
171;  n.  and.  v.  DWÖ,  eig. :  ein  Fleckchen,  wie  das 
f rauzös.  point,  s.  Olsh.  §  205.  Kön.  2  146,  vgl.  auch 
ass.  minima  irgend  etw.  [daneben  mamman, 
mamma,  mumma  irgend  jemand],  aber  kaum,  m. 
Schorr,  WZKM  18  215,  numat  in  GH  §  25  u.  34), 
2K  5  20  Kt.  HÖto  (s.  näheres  SBOT)  —  1.  quid- 
quam,  irgend  etwas  2  S  13  2.  2  K  5  20,  n«TO 
no^O  irgend  welches  Darlehen  Dt  24  10. 
Meistens  m.  einer  Negation :  gar  nichts:  m.  87 
Gn  30  31.  39  6.  9.  40  15.  Dt  1 3  18.  1  S  12  4  f. 
20  26.  39.  25  7.  15.  21.  29  3.  Koh  5  14.  7  14; 
es  wurde  nicht  gerechnet  HÖ^öb  1  K  10  21;  m. 
]\N!  Ei  14  6.  1  K  18  43.  Jer  39  10.  Koh  5  13. 
9  15.  2Ch  9  20.  (Sir  18  33),  nö1»^3  Gn  39  23; 
m.  b$  Gn  22  12.  Jon  3  7,  yjnOttSö*  Jer  39  12; 
m.  D«  (wahrlich  nicht)  nö1KÖ"5|  2  S  3  35;  in 
negativer  Frage  Nu  22  38.  (Sir  5  4).  —  2.  m. 
tfb  adv.  durchaus  nicht  IS  2 1  3.t 

*TWD  (v.  11«)  cstr.  11«9,  pl.  DniNfc  Ez  32  8  u. 
rniKi?  Gn  1  15,  rft'KÖ  Y.  16,  m.  —  1.  Licht, 
Lichtkörper,  v.  Sonne  u.  Mond  Gn  i  14—16. 
Ez  32  8.  BW}  m«ö  Ps  74  16  (Duhm:  '#  *Yl«). 
ni«»n-ni1ib'  der  Leuchter  (in  d.  Stiftshütte) 
Ex  35  14.  N^u  4  9;  ohne  rnttü?  Ex  25  6.  27  20. 
35  8.  28.  39  37.  Lv  24  2.  Nu  4  16.  —  2.  "TIKfc 
D^SJ  Licht  der  Augen  f.  heiterer  Blick  Pr 
15  30,  D')9"*YIMQ  ^as  von  Gott  ausstrahlende 
Licht  Ps  90  8.t  : 

iHIM?*  (v.  TW,  Barth  §  162c)  cstr.  ]?}««£  — 
Jes  i  1  8  n.  Tg.,  Saad.,  IE :  Auge;  n.  Ges.  u.  a.: 
Höhle,  Lichtloch;  Chey.:  mjjö  Höhle-,  Beer, 
ZAW  18  347:  r\WQ  Lager.t  ' 

D'jTKD  (or.  'rtto,  Kahle  73;  vgl.  z.  )t»  H  u.  z.  b.  a. 


\)l)titi)  i.  p.  D^JftfÖ,  csfr*.  ^K'ö,  dw.  w.  —  Wage, 
eig.  zwei  Wagschalen  Jes  40  12.  15.  Jer  32  10. 
Ps  62  10.  Hi  6  2.  (Sir  42  4),  vollst.:  b0ü  \lTKtt 
Ez  5  l.  PEPÄtfD  Lv  19  36.  Ez  45  10!  Hi  31  6, 
EBtJto  'ö  Pr  1*6  11,  nOIÖ  'D  od.  JJKh  Am  8  5. 
Hos  12  8.  Mi  6  11.  Pr  Vi  1.  20  23.  Yersch.  ist 
D^f ,  s.  d.t 

nfijfp  s.  HKD. 

^589  (v.  to«,  Barth  §  160c)  cstr.  ^«tt,  m.  suff. 
i^DND,  D^SKÖ,  m.  (Hab  1  16  kann  d.  Präd. 
neutrisch  s.,  od.  in  fcO^a  geändert  w.)  —  Speise, 
Nahrung,  Lebensmittel  Gn  2  9.  3  6.  6  21.  Bi 
14  14.  Jes  62  8.  Ez  4  10.  47  12.  Hab  1  16.  Hgg 

2  12.  Ps  74  14.  Esr  3  7.  Dn  1  10.  1  Ch  12  40. 
2Chll  n.  (Sir  30  25),  der  Tiere  Dt  28  26.  Jer 
7  33.  16  4.  19  7.  34  20.  Ps  79  2.  Pr  6  8.  (Sir 
13  19);  nj«ri  ^D«D  Lieblingsspeise  Hi  33  20; 
Eir6tf  bl$6  v.  Könige  1  K  10  5.  2  Ch  9  4,  vgl. 
Gn  40 17  fe«0  J>3?  Obstbaum  Lv  19  23.  Dt  20  20. 
Ez  47  12.  Neh  9  25.  ^«0  ]«S  Schlachtvieh 
Ps  44  I2.t 

riWgD*  (v.  te»,  Barth  §  168a-  b)  cstr.  gl.  — 
Speise,  Ü5fe$  rf?b&ö  eine  Speise  des  Feuers  Jes 
9  4.  18  (vgl.  Duhm  u.  Marti).    Ygl.  rfofc.t 

J"65&P  (v.  blü ;  vgl.  jedoch  Winckler,  AoF  3416) 

pl.  rrfa«ö  —  Messer  Gn  22  6.  10.  Bi  19  29.  Pr 
30i4.tT  '' 

fÖfctö*  (v.  pöK,  Barth  §  174c)  #Z.  estfr.  ^JS«Ö 
—  Anstrengungen,  m.  Hlb  verb.  (vgl.  113  f  ^W) 
Kraftanstrengungen  Hi  36  19.t 

ID^D*  (v.  10«)  cs*r.  *IÖKÖ,  m.  —  Wort,  Befehl 
(ein   späteres  W.)  Esth  1  15.   2  20.  9  32.   (Sir 

3  8.  37  16:  Wort).t 

]fc$Ö  nh.  PL  als  jurid.  Term.,  s.  Levy,  NhWb  3  5; 

syr.  KL&,  impers.  es  widerstrebt  mir;  sab.  2NÖ 
sich  weigern,  äg.,  kopt.  mn  wegtreiben,  abstoßen; 
verw.  äth.  ^JJ  verwerfen.  Ygl.  Jensen,  ZVP 
18  427  u.  Haupt,  AJSL  24  109. 

pl  pf:  )#ö,  nj«$,  u»p/:)$Q'tl  ^?^.,  ^ 

]«ö,i?i.  )«ö  (Ges.'§  52s,  Ruzicka,  KD  73),jpZ. 
D\mö  Jer'13  10  (1.  m.  Brockelm.,  VGr  1  264  f. 
D^iSS;  anders  Lag.,  tj.  92;  Kön.  2  106)—  sich 
weigern  Ex  7  27.  9  2.  10  4.  2  K  5  16.  Jes  1  20. 
Jer  13  10.  Pr  124,  m.  folg.  "lötf91  Gn  398.  48 19. 
1  S  28  23;  m.  inf.  c.  b  Gn  37  35.  Ex  4  23.  7  14. 
Nu  22  13.  Jer  38  21  "u.  ö\,  ohne  b  Nu  20  21. 
22  14.  Jer  3  s.   5  3.  9  5.  15  18.   5033.  Ps  77  3. 

1.  UffNÜ  nh.,  j.-a.  verachten;  vgl.  Barth,  ES  15; 
dazu   n.  Haupt,  SBOT  zu   2K  17  15,   ass.  mäsu, 
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imp/*.  imes,  Nf.  zu  masü,  verachten;  s.  aber  auch 
zu  tthö  I,  B^ö. 

-pZ  i?/*.  D«Ö,  impf.  D«^.j  i.p.  D«£1,  m. 
5i#  5JMDNO«!  Hos  4  6  Schreibf.,  Olsh!  §  96c; 
inf.  äbs.'SWft  D«D,  cstr.  m.  sw/f.  DD«0;  ^. 
DttflD,  f.  Jlp«fo  —  Widerwillen  geg.  etw.  haben, 
davon  nichts  wissen  wollen,  verachten,  ver- 
werfen: 1.  m.  d.  acc.  a)  v.  Menschen:  ver- 
schmähen, Gott  Nu  1 1  20.  1  S  10 19,  m.  ]p  c.  inf. 

1  S  8  7,  d.  Wasser  Siloahs  (symbol.)  Jes  8  6, 
d.  Land  Nu  14  31,  Gottes  Wort  l  S  15  23.  26, 
d.  Lehre  Hos  4  6,  d.  Zucht  Pr  3  n.  Hi  5  17, 
d.  Gesetz  2  K 17  15.  Jes  5  24.  Ez  20  13.  24.  Am 

2  4;  d.  Becht  jem.  gering  achten  Hi  31  13; 
Städte  gering  schätzen  Jes  33  8,  d.  Götzen  Jes 
31  7,  eine  Pers.  verachten  Hi  30  1.  (Sir  7  19); 
einen  Baustein  verwerfen  Ps  1 1 8  22 ;  seinLeben 
Hi  921,  od.  sich  selbst  gering  schätzen  Pr  1532; 
d.  Böse  verabscheuen  Ps  36  5.  b)  v.  Gott:  ver- 
werfen, d.  Volk  Lv  26  44.  Jes  41  9  (Ggs.  1D2). 
Jer  7  29  (m.  tSTCM  verb.).  14  19.  33  24.  26.  Hos 
9  17.  Thr  5  22,  Jerusalem  2  K  23  27  (Ggs.  im), 
d.  Feinde  Ps  53  6;  eine  Pers.  als  unwürdig 
verwerfen  IS  16  7.  Hi  8  20.  10  3,  m.  ]ö  c.  inf. 
1  S  15  23.  26.  16  1.  Hos  4  6;  d.  unreine  Fest 
verabscheuen  Am  5  21.  —  2.  m.  2:  a)  v. 
Menschen:  d.  Land  verschmähen  Ps  106  24, 
d.  Gesetz  Lv  26  15.  43.  Jes  6  19.  Ez  5  6.  20  16. 
(Sir  41  4  vgl.  8  9),  Gottes  Wort  Jes  30  12.  Jer 
8  9 ;  ein  Heer  gering  schätzen  Bi  9  3S,  eine 
Pers.  Jer  4  30.  Hi  19  18,  ungerechten  Gewinn 
verschmähen  Jes  33  15;  d.  Böse  verwerfen 
t'Ggs.  1D2)  Jes  7  15  f.  b)  v.  Gott:  verwerfen, 
Israel  2K  17  20.  Jer  6  30.  31  37.  Ps  78  59. 
67,  d.  Helfer  Israels  Jer  2  37. —  3.  abs.  v. 
Gott  Ps  89  39;  s.  v.  a.  widerrufen?  Hi  426; 
inf.  abs.  als  subst.:  Verabscheuung  Thr  3  45.  — 
Unklar  Ez  21  15.  18  (s.  Com.  u.  Berthol.).  Hi 
34  33.  36  5.  Hi  7  16,  wo  einige:  ich  mag  nicht 
mehr,  and.:  ich  vergehe  (=  DDft)  übers.,  ziehen 
es  Merx  u.  a.  zu  I5.t 

Niph.  impf.  D«ftfi,  pt.  D«tt3  —  verachtet, 
verworfen  w.  Jes  54  6.  Ps  1 5  4.  D«Di  *)D2  wert- 
loses  Silber  Jer  6  30  (vgl.  auch  DÖD  Niph.).i 

II.  Dfc^D   wie   im  J.-A.    Nf.   zu  DDD,   s.  d.    Vgl. 
Wellh.,  Sk.  6  176. 

Niph  impf.  D«E*1,  tt)«ß*  —  zerfließen,  auf- 
gelöst w.  Ps  58  8.  Hi  7  5.t 

HÖKD*    (v.  HS«)   cstr.  fTÖKÖ  —   Gebackenes, 
Ittfc  HS«»  als  Minha  Lv  2  4.t 

t>9«D  (v.  ^>S«,  Barth  §  1  64°)  —  Finsterais  Jos 
24  7.t 
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Hjpg^D  —  n.  d.  Mass.  (vgl.  Baer  z.  St.)  Finster« 
nis  Jahves  (aus  b>£«D  u.  IT  =  iT,  wie  rPfQrfrtf 
Ct  8  6)  f.  tiefste  Finsternis,  HJTÖ^Ö  fW Land 
der  tiefsten  Finsternis  Jer  2  31  (vgl.  6  u.  Jes 
45  19).  St.  §  302b  u.  Kön.  2  203.  3  3091.  353v 
L:  JT^SK»,  Giesebr.:  nbSKö.t 

IffSÜ  vgl.  ar.  yX*  aufbrechen,  von  einer  Wunde. 

Hiph.  pt.  T$£ö,  f.  ni«9ö  —  bösartig,  v. 
Aussatze  Lv  13  51.  52.  14*44  (Sam.  n«1ÖÖ,  s. 
Berthol.);   verwundend,   v.   einem  Dorne  Ez, 

28  24.t 

SIND  (v.  21«)  cstr.  21«D  —  Hinterhalt:  1.  Ort 
des  H.  Bi  9  35.  Jes  8  9.  Ps  10  8.  —  2.  die  in 
den  Hinterhalt  Gelegten  2  Ch  13  13.t 

nifcJD  (v.  11«,  Barth  §  172b)  cstr.  niKJö,  pl 
nilNö  _  Fluch  Dt  28  20.  Mal  2  2.  3  9.  Pr  3  33. 

28  27> 

n^D  zusges.  aus  ]ö  u.  fi«;  s.  ]D. 

JTIaOÖ  (v.  ^12)  pl.  —  abgesonderte  Örter  Jos 
1 6  9*  (Dillm.  verm.  pt.  Hoph.  od.  ITI^JJtyt 

KQD  (v.  «12,  Barth  §  162c)  cstr.  «iö,  «12», 
m.  sw/f.  5|«12Ö  2S  3  25  JKZ.  (&.  *I«S1ö),  .p'J. 
n«12D,  cs?r.  W13Ö  (nh.  m.  ZAW  28  145)  — 
1.  das  Eingehn,  Betreten  Ez  44  5,  pl.  26  10; 
Ausgehn  u.  Eingehn  f.  Tun  u.  Treiben  (vgl.  zu 
«12)  2  S  3  25 ;  Zusammenkommen,  der  Auflauf 
Ez  33  31.  —  2.  Eingangsort  1  Ch  4  39  (s.  aber 
Berth.);  T^H  «12»  (milit.)  der  am  leichtesten 
zu  erobernde  Punkt  der  Mauer  Bi  1  24.  25  (vgl. 
Sir  14  22);  D^nfiS  «12D  am  Eingange  der  Tore 
Pr  8  3  (wie  &*$&  HJHIg  vor  den  Toren).  n«12£ 
Ü)  Zugänge  des  Meeres  Ez  27  3.  V.  d.  versch. 
Eingängen  d.  Tempels  Ez  429  Kt.  43  11  (Corn. 
str.  V«31ö1).  46  19,  vgl.  1  Ch  9  19  (üb.  Jer 
38  14   s.  zu  Vtftyf),   der  Eingang  des  Königs 

2K  I6i8  (l.')i^nn),  vgl.  «12)32  ^jan  "nag 

2  Ch  23  13;  in  der  Burg:  der  Eingang  der 
Pferde  2  K  1 1  16,  wofür  2  Ch  23  15  IJJtf  «12p 
DTODJT  —  3.  ttWn  «12)1?  (vgl.  «12  Kai  no.  1  g) 
die  Stelle,  wo  d.  Sonne  untergeht  Ps  104  19; 
Westgegend  Dt  1 1  30.  Sach  8  7.  Mal  1  11.  Ps 
50  l.    113  3,  gen  Westen  Jos  1  4.  23  4.t 

rDQI?  (v.  TD,  Barth  §  162°)  f.  —  Verwirrung, 
Bestürzung  Jes  22  5.  Mi  7  4.t 

/13D  (ebenso  j.-a.,  syr.  jJöaoao;  n.  Ges.  u.  a.  v.  b"2s 
fließen,  s.  zu  ^IT;  wahrsch.  aber  Fw.,  jedoch  wohl 
nicht  d.  ass.  abübu  Sintflut,  sondern  dessen  Syno- 
nym bubbulu  [s.  Meißner,  MVaG  10  238],  biblu, 
bibbulu  [so  GH  §  45.  48]  Überschwemmung;  üb. 
frühere  Erklärungen  s.u.  a.  Del.,  Pro.  122ff.  Völlers, 
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ZA  14  355),  m.  —  Wasserflut,  nur  v.  d.  noa- 
chischenGn6l7.  7  6.  7.  10. 17.  9  11.  15.28.  10  1. 
32.  11  io.  Ps  29  10  (M.  Lambert,  KEJ  54  268: 
^tf?  od.  ä.),  vgl.  Jes  54  9.  10.  (Sir  44  17).t 

BtfDfi  2  Ch  35  3  Jt7.  Schreibf.  f.  D^?$. 

HDUP  (v.  DU,  Barth  §  162°)  —  das  Nieder- 
treten (der  Feinde  durch  den  Sieger)  Jes  18  2. 

7.    22  5.t 

JH2D  (v.  y^  I,  Barth  §  1G9C)  j??.  csfr.  W2D  — 
Quelle  Jes  35  7.  49  10.  Koh  12  6.t 

HjjUD  (v.  pin  =  pp^)  —  Leere,  Öde  Nah  2  ll.t 

D^DI?*  (v.  Bh3)  m.  suff.  T>Bft&,  j?Z.  —  Scham- 
teile (pudenda)  Dt  25  ll.t 

*I1TQÖ  (v.  ins  II,  Barth  §  163b)  m.  —  das 
Auserlesene,  Beste  2K  3  19  (wahrsch.  ist  "731 
"linaD  TV  z.  str.).   19  28.t 

I.  1H5D*  (v.  TD  II,  Barth  §  16 ia;  anders 
Winckler,  AoF  2  256)  cstr.  irDB,  pl.  m.  sw/f. 
nnnö  —  das  Auserlesene,  Beste,  iriSD  irOö 
unsere  besten  Grabstätten  Gn  23  6.  Ex  15  4.  Dt 
12  11.  Jes  22  7.  37  24.  Jer  22  7.  Ez  23  7.  24  4. 
5.  31  16.  Dn  11  15  1.  Marti  f.  VnrQD:  FITÖ, 
s.  dag.  SBOT.t 

IL  irQD  —  w.  j?r.  m.  1  Ch  1138. 

D3D*  (v.  tsni),  m.  s«/f.  tfTOfc,  flöäö  (Ges. 
§  27p)  m.  —  Aussicht,  Hoffnung  Sach  9  5, 
deren  Gegenstand  Jes  20  5  f.t 

N£?D*  (v.  »ÖS)  cstr.  NED»  —  m.  D^riSfc?  das 
unbesonnen  Ausgesprochene  (v.  einem  Enthal- 
tungsgelübde) Nu  30  7.  9.t 

nö?D  (v.  HUI;  Barth  §  161a)  cstr.  HDn»  Pr 
14  26;  aber  25  19  (s.  Baer)  u.  Ps  65  6  nMö 
(Ges.  §  938),  m.  suff.  'TlBlö,  *jntDSD,  IHMÖ 
(Ges.  §  22a)  u.  fflJWP  Pr  il  22*00030  (Ges. 

§  27«),  pl.  mre??,'  m.  «M/f.  •sjinttnbVw.  — 

1.  Vertrauen  Pr  '2  i  22.  22  19.  25  19  (v.  Oort 
gestr.);  Ggst.  des  Vertrauens  Jer  17  7.  48  13. 
Ez29i6.  Ps40  5.  65  6.  71  5.  Hi  8  14.  18  14. 
31  24,  pl.  Jer  2  37.  —  2.  Sicherheit,  securitas 
Pr  14  26;  _pZ.  Jes  32  I8.t 

rP^niD*  (v.  pt.  Hiph.  v.  :6n)  —  Erheiterung 
Jer  8  18  (Giesebr.:  ^J^ö,  d.  i.  ^^  Hö).t 

iT3?D*  (v.  n^;  Barth  §  162d)  cstr.  Ti^ti  — 
Gebäude  Ez  40  2.t 

*X1Ü  s.  "030. 

I.  12?D  (v.  ^n  III;  Barth  §  16 la)  cstr.  1S10, 
jj/.  D;1??P,  cstfr.  n?30,  m.  sw/f.  FJ^t?  u.  (Dn 


1115)  riTOlö,  m.  (s.  ZAW  16  83)  —  Be- 
festigung, ^hfoft  2äfcPö  *1^3P  die  schützende  Be- 
festigung deiner  Mauern  jes  25  12;  1230  *VJ> 
befestigte  Stadt  1  S  6  18.  2  K  3  19.  10  2.  17  9*.. 
18  8.  Jer  1  18,  nnpp  TJ?  Dn  11  15,  _pZ.  nj> 
1?3»(n)  Nu  32  17.  36.'  Jos  io  20.  19  35.  Jer  4  5* 
8u.  34  7.  2Ch  17  19,  ^Ipö  njj  (Ges.  §  124«) 
Jer  5  17;  n5n$}t?  TJJ  d. 'Festung  Tyrus  Jos 
1929.  1330  allein:  Festung  Hab  1 10.  Psl08ll 
(aber  60*11:  Tttö),  coZ^.  Jes  17  3.  Am  5  9 
(Hoffm.,ZAW3  111 ,  Duhm  eb.  31  9:  ISnfc  rpo- 
YTjTTQp,  Arcturus);  _pZ.  Festungswerke,  Festun- 
gen Nu  13  19  (s.  Holz.  u.  Baentsch).  2  K  8  12. 
Jes  34  13.  Jer  48  18.  Hos  10  14.  Mi  5  10.  Nah 
3  12.  14.  Ps  89  41.  Thr  2  2.  5.  Dn  11  24.  39.  — 
Üb.  Jer  6  27  s.  zu  "ED  no.  IV.t 

IL  i2$?P  —  W.  W'  eines  Stammhäuptlings  der 
Edomi'ter  Gn  36  42.  1  Ch  1  53;  s.  Buhl,  Gesch. 
der  Edomiter  1893.  38.t 

IT")??*  (v.  mn)  pl.  m.  suff.  inn^D,  m.  -  Flücht- 
ling Ez  1 7  21  (s.  aber  Smend,  Com.  u.Berthol.).t 

Dfc^?p*  —  n.  pr.  1.  eines  Sohnes  Ismaels  Gn 
25*13.   1  Ch  1  29.  —  2.  1  Ch  4  25.t 

flf7#3P  (pt  Pi.  v.  bttto;  vgl.  Hommel,  AA  173. 
274  z.  südar.  ^30  Heiligtum)  pl.  —  Feuerherde 
Ez  46  23.t 

D^?J?  s.  D^tt*?. 

^D  —  in  $ü"y\  Jer  39  3. 13  unter  den  D^  d. 

T  T  T 

bab.  Königs;  n.  Knudtzon,  Gebete  an  d.Sonnen- 
gott  170.  Winckler,  OLz  1  40  f.  Zimmern,  KAT 
590,  wohl  d.  ass.  Beamtentitel  rab-mugi,  nicht  d. 
altpers.  magu(s),  gr.  u.a-ycK,  Magier,  das  seiner- 
seits viell.  auf  ass.  niahhü,  Bez.  f.  einen  Priester 
zurückgeht,  (n.  Hommel,  Grundr.  201,  vielm.  um- 
gekehrt); vgl.  auch  Del.,  Sumer.  Gr.  17.t 

t^?j£  —  n.  pr.  eines  Geschlechtes  Esr  2  30 
(vgl.  B^BJÖ  u.  Meyer,  EdJ  155  f.).t 

ri^ZÜJ?  pl.  —  Ex  28  14  Schnuren,  s.  n^lj.t 

TO3JD*  (v.  y^y,  vgl.  zu  jnft)  pl.  niyajt?  — 

Mütze  od.  Kopf  bund  der  gew.  Priester  (versch. 
v.  nS33Ö  clem  Turban  des  HP,  was  Jos.,  Arcli. 
3,  7 '3  "nicht  beachtet)  Ex  28  40.  29  9.  39  28. 
Lv  8i3.t 

\JU  vgl.  ar.  lXsti^o  edel,  nobel  s.,  II  reichlich 
schenken  (vgl.  Joüon,  MFoB  6  143),  auch  palm., 
Lidz.  305;  davon  wohl  1JD,  nh.  u.  syr.  .1^» 
Frucht,  j.-a.  IWJD  Kostbarkeit,  Frucht;  vgl.  zu 
Mi^UÖ.  Lewy,  Fw.  25  f.  erklärt  du.t>7ÖaXr]  als 
bx  1JB.    Vgl.  n.  pr.  ^«^iö,  s.  d. 
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130*  (v.  Tlö)  csfr\  gl.#Z.  DHJ^,  m.  sw/f.  I^tt^ 
m.  —  köstliche,  edle  Gabe  (der  Natur)  Dt 
33  13-16;  QnjÖ  ns  köstliche  Früchte  Ct  4  13. 
16;  D'HJÖ-^S  allerhand  köstliche  Früchte  7  14. 
Anders*  Vinckler,  AoF  3  307.    Vgl.  ntt^ö.t 

TWÖ  (v.  TU,  Lag.,  Ü.  96;  dag.  Boehmer,  ZNW1908 
229;  z.  d.  End.  Barth  §  194c  Anm.  2)  u.  jTlJÖ 
Sach  12  11  —  w.^r.  einer  festen  Stadt  des  St. 
Manasse,  früher  kanaan.  Königsstadt  (LXX: 
Ma-yeSSü),  Yu. :  Mageddo,  ass.  Magadü  u.  Magidü, 
Del.,  Pa.  287;  Tacannek  wo.  5  Magidda,  in  Amarna 
(wo.  242—246)  daneben  auch  Makidda;  üb.  d.  äg. 
Transskr.  s.  Mü.,  AE.  85.  187;  MYaG  12  8.  14) 
Jos  12  21.  17  n.  Bi  1  27.  1  K  4  12.  9  15.  2  K 
9  27.  23  29  f.  (vgl.  Wellh.,  IjG  141;  Guthe, 
GYI2  237 ;  Winckler,  KAT  105  1.  n.  Herod. 
2.159  bltä  =  Caesarea;  vgl.  dazu  Mü.,  MYaG 
3  160  ff.).  1  Ch  7  29.  ■naö-nXpa  Ebene  bei  Me- 
giddo  2Ch35  22,  vgl.'Sach  *12  ll.  D.Stadt 
ist  wahrsch.  in  Tell-el-21utesellim  z.  suchen, 
vgLMNDPV  1904— 1906;  Tell-el-mutesellim, 
1,  Fundbericht  1908;  Thiersch,  Arch.  Anz. 
1907  276-311.  THäÖ  •»£  das  Wasser  Megiddos 
Hi  5  19,  n.  d.  gew.  Auff.  der  Bach  Kischon 
(vgl.  21);  n.  Schumacher,  MNDPV  1904  41, 
aber  eher  d.  Quellen  u.  Bäche  bei  Tell-el-Mu- 
tesellim.f 

VfrJD*  (v.  bli)  cstr.  gl.  —  Turm  2  S  22  51  Kr.; 

sonst  s.  zu  ^^D.t 

JTtt?  s.  zu  nj^t 

•K^Ö  (vgl.  sab.  n.  pr.  f.  n^tJö)  —  n.  pr.  eines 
edomitischen  Stammes  Gn  36  43.   1  Ch  1  54.t 

I.  7^pD  (v.  bli,  Barth  §  174c;  mo.  pl.  n^UÖ;  aram. 
K^lJÖ,  J^r^?5  min-  [El-Öla]  ^TJö;  üb.  ar.  J^ 

s.  Er.  236  f.  u.  dag.  WZKM  1  28;  kopt.  megtol, 
hierogl.  s.  Bondi  33;  Stumme,  ZA  27  124,  vergl. 
berber.  mogador)  cstr.  V=ttp,  pl.  D^pÖ,  fllT^D, 
cs^r.  niV^Ö,  m.  —  l.'Turm  Gnil4.  5,'v. 
Festungstürmen,  Kastellen  Hi  8  9.  17.  9  46  f. 
49.  51  f.,  Pftä  'D  Jes  2  15,  ?j>  ^O  Ei  9  51.  Ps 
61  4.  Pr  18  10,  als  Zuflucht  Ei  9*51,  m.  bül  Jes 
30  25,  fniEi8  9.  Ez26  9,  D^H  Ez26  4;  d. 
Dach  d.  Turmes  2K  9  51,  seine  Türe  V.  52, 
d.  Wächter  darauf  2  K  9  17;  pl.  v.  d.  Mauer- 
türmen Ez  26  4.  9.  27  11.  2  Ch  14  6.  26  9.  15. 
32  5,  vgl.  Ct  8  10,  d.  Türme  zählen  Ps  48  13, 
vgl.  Jes  33  18  (s.  SBOT,  Duhm,  Marti);  d. 
ringsum  im  Lande  gebauten  Türme  1  Ch  27  25. 
2  Ch  26  io.  27  4,  B^SS  'ö  2  K  17  9.  18  8;  auch 
v.  einem  einfachen  Wachtturme  im  Weinberge 
Jes  5  2,  v.  Herdentürmen  2  Ch  26  10,  vgl.  Mi 
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4  8  (LXX  7rupyo<;  ttoiu-viou)  u.  Schick,  ZDPY 
16  238.  D.  Turm  Hanan'el  Jer  3138.  Sach 
14  io.  Neh  3  l.  12  39.  Ha-Mea  Neh  3  1.  12  39, 
Davids  T.  Ct  4  4,  d.  T.  der  Öfen  Neh  3 11.  12  38, 
der  hervorspringende  T.  Neh  325—27,  d. Elfen- 
beinturm Ct  7  5,   d.  Libanonturm  Ct  7  5.  — 

2.  yV  btyß  hölzernes  Gerüst,  Eednerbühne 
Neh  8  4.  —  3.  Ct  5  13,  wo  Budde  u.  a.  n.  LXX 
JYlV^tött  L,  bed.  es  wohl:  Schrank,  wie  im  Nh. 
(Kaempf,  Dalm.).t 

II.  /"pD*  —  cstr.  in  mehreren  nomm.pr.  v.  Ort- 
schaften (vgl.  Mü.,  AE  160):  1.  ^K-^tiö  feste 
Stadt  im  St.  Naphtali  Jos  19  38,  vgl.  GAP 
232.  237  u.  Clauß,  ZDPV  30  41,  der  es  m.  Mag- 
dalim  in  Amarna  identifiziert,  s.  aber  Weber 
Anm.  S.  1154.  1283.  1320.—  2.  Tr^ttD  Ort 
im  St.  Juda  Jos  15  37;  Onom:  Magdala.  Viell. 
Magdalim  Amarna  256  26,  s.  Weber  a.  a.  O.; 
jetzt  viell.  el-Megdel  ö.  v.  Askalon,  s.  Schick, 
Ausland   1867.  213.  Guerin,  Jud.   2  130  f.  — 

3.  T$  b^ü  (LXX  6  7rupTo<;  Taosp,  s.  Rüzicka, 
ZA  27  309  ff.)  Gn  35  21,  womit  Mi  4  8  kaum 
ident.,  s.  Wellh.,  Now.  z.  St.,  Meyer,  IN  276  u. 
zu  b^ü  I  no.  l.t 

^JJÖ  (Nf.  z.  b^Ü)  u.  ^TOl?  Jer  46  14  —  n.  pr. 
einer  od.  mehrerer  äg.  Städte  Ex  14  2.  Nu 
33  7.  Jer  44  1.  46  14.  Ez  29  10.  30  6.  D.  Name 
ist  häuf,  in  Äg.,  vgl.  auch  „Magdali  in  Ägypten" 
Amarna  234  29 ;  Ex  1 4  2.  Nu  33  7  liegt  M.  am  ö. 
Ausgang  v.  Gosen,  was  d.  üblichen  Gleichstellung 
m.  Magdolo  d.  Hin.  Ant.,  12  röm.  M.  südl.  v. 
Pelusium  (gew.  in  Teil  esSamüt  gesucht)  wider- 
spricht; dag.  könnte  dieser  O.  Jer  1.  1.  Ez  1.  1. 
gemeint  s.;  vgl.  Dillm.  zu  Ex  14  2.  An  d.  mo- 
derne Wüstenstation  Bir  Magdal  ist  nicht  zu 
denken.    Vgl.  weiter  EB  509.t 

Hum-IQ  (v.  13D;  vgl.  d.  aram.  Pluralformen  JjV^*» 
p^iö)  pl.  —  Kostbarkeiten,  reiche  Geschenke 
Gn  24  53  (vgl.  Winckler,  AoE  3  419).  Esr  1  6. 
2Ch  213.  32  23.t 

^D  —  n.  pr.  eines  nördlichen  Volkes  Gn  10  2. 
Ez  39  6.  1  Ch  1  5,  m.  d.  Art.  Ez  38  2  (aber 
viell.  in  'O  7131«  z.  ä.).  N.  Jos.  (Arch.  1,  6  1) 
denkt  man  in  der  Regel  an  ein  skythisches  Volk, 
vgl.  Dillm.  z.  Gn  10  2,  Nöld.,  ZDMG  32  329;  vgl. 
d.  zu  ilü  angeführte  Litt.  Holz,  zu  Gn  10  2  u. 
Haupt,  SBOT  zu  Ez  38  2,  vgl.  Meyer,  GdA*  1  464, 
Stade,  Gl  2  61,  betrachten  überall  lliö  als  un- 
richtige LA.t 

I.  IttÖ   (v.  IN  III)  —  Furcht,  Schrecken  Jes 


ÜB 


Ütt 


31  9.  Jer  20  4,  MDÖ  Ttiö  Jer  6  25.  20  3.  10. 
46  5.  49  29.  Ps  31  U.    Vgl.  IUI?  II  no.  no.  2.t 

II.  1WD*  (v.  "M  I;  vgl.  Lewy,  Fw.  93)  pl.  cstr. 
•HOö,  'in.  suff.  VniJö,  «p'JJJp  —  1.  Aufenthalt 
in  der  Fremde  (n.  Glaser  j  Ost  u.  West  5  651: 
Land  od.  Ort,  wo  jem.  Schutz  genießt),  flN 
*pUÖ  das  Land,  worin  du  als  Fremdling  lebst 
Gn'lVs.  28  4.  367.  37i.  479.  Ex64.  Ez2038. 
Ps  119  54.  —  2.  Wohnung  Hi  18  19  (s.  aber 
Duhm).  So  auch  LXX,  Ew.,  Löhr  zu  Ihr 
2  22  (and.  finden  hier  einen  pl.  v.  *Tttß  I,  vgl. 
Budde).  —  Vgl.  auch  zu  TO  Hiph.  u.  "tfö  Käl.f 

nil^D*  (Ott  III)  cstr.  ITJBI?,  *&  m.s*#.  DnhWO, 
■»ETOÖ  —  Ggst.  der  Furcht  Jes  66  4.  Ps  34  5. 
Pr  10  24.f 

iTlM)?,  m.  suff.  ffjtöp  (f.  OpJMp,  Ges.  §  91e) 
ein  auch  im  NH.  vorkommendes  W.  unklarer  Wzl. 
(-Ott?  vgl.  ITpfeg;  ist  viell.  äg.  magarati  Gruben 
[der  Füchse]  s.  Mü.,  AE  96,  zu  vergl.?  äg.  auch 
als  b{e)garati,  Vorratsgrube,  entl.)  —  Vorrats- 
kammer Hgg  2  19  (vgl.  Matthes,  ZAW  23  125). 
Ps55i6  (LXX:  Wohnung,  Aq.,  Hi.:  Ver- 
sammlung, vgl.  Chajes,  KEJ  44  226).  Vgl. 
Vögelst.,  LwP  71.t 

ifjBO*  (v.  nw)  #z.  esfrv  nntio  —  Axt  2  s 

12*31.t 

?|D  (nh.,  j.-a.    «^ö,    syr.   JUL^  f.,   ar.  J^Wo,  s. 

Fr.  133.  259-,  Schulth. ,  HW  37  f.  [v.  bü]\  Haupt, 
ZDMG  64  710  [v.  VlS};  n.  Schwally,  TLz  1900  699 
ass.  Lw.;  nh.  meist  f.  ZAW  25  333)  —  Sichel 
Jo  4  13;  btö  fc^Sh  der  die  Sichel  führt  Jer 
50  16.    Vgl'.  Vögelst.,  LwP  60.t 

ilÜtä  (nh.,  b.  a.  7\hb,  j.-a.  Kn^JÖ,  syr.  1*^4^»,  v. 

bbi,  vgl.  Fr.  247  f.;  Lag.,  AS  §  1399)  CStr.  fifelÖ,  f. 
—  Buchrolle,  volumenSer  36  2.  4.  6.  14.  20f.  23. 
25.  27-29.  32.  Ez  2  9.  3  1-3.  Sach  5  1  f.  rfelö 
*ßp  das  Gesetzbuch  Ps  40  8.t 

HD^J?*  cstr.  niSSÜ?  —  Hab  1  9  unsicheres  (bei 
The.  u.  Hi.  fehlendes)  W.  Sy.:  7rpoaotjn<;,  Syr.: 
Aussehen,  LXX:  av&earYjxotas.  Die  Kabb.  dach- 
ten an  NttJ  schlürfen;  darnach  einige:  Streben. 
Duhm:  löllö.f 

ijjj  vgl.  aram.  )ÄÖ,   ^4^°?   (palm.  Lidz.  305),   ar. 

Ulskx  (vgl.  Schwally,  ZDMG-  53  197)  schenkweise, 
gratis.  Viell.  gehört  dazu  ass.  magäru  willfahren, 
gehorchen;  anders  Haupt,  s.  z.  "I3Ö. 

Pi.pf.  $ö,  imp/".  m.  sw/f.  I^Ofcf,  ;$äöJ?  — 
1.  m.  d.  acc.  überliefern  Gn  14  20.  —  2.  hin- 
geben, wie  ]ft}  Hos  1 1  8.    So  auch  n.  d.  Ver- 


sionen Jes  64  6  ^ÖJjll  f.  UJlDni  (JHö  ist  wtfr.; 
vgl.  Dillm.-Kittel  z.'St.).  —  3.  beschenken, 
m.  2  acc.  Pr  4  9.f 

JJÖ  (v.  p,  s.  d.)  cs*r.  gl.,  m.  sw/f.  ^|iD,  pl.  D^fy 
cs*r.  ">ääö,  Hl-ttö  2  Ch  23  9t,  m.  '(/f  1  K  10  17. 
2  Ch  9  16,  s.  ZAW  16  92)  —  Schild  Ei  5  8. 
2K  19  32.  Jes  37  33.  Ez  38  5.  Ps  76  4.  Neh 

4  10.  2  Ch  26  14.  32  5.  27,  neben  PTJS  Jer  46  3. 
Ez  23  24.  38  4.  39  9.  Ps  35  2,  nach  1  K  10  16 
kleiner  als  n}3,  neben  t3^  (s.  d.)  2  Ch  23  9; 
geölt,  also  v.  Leder  2  S  1  21.  Jes  21  5,  v.  Gold 
1K1017.  14  26.  2Ch9l6.  12  9,  v.  Bronze 
1  K  10  27.  2  Ch  12  io;  rot  gefärbt  Nah  2  4; 
m.  Buckeln  versehen  Hi  15  26;   m.  titiffl  1  Ch 

5  18.  2  Ch  14  7,  fr£>n  Jer  46  9,  pm  Hiph.  Ps 
35  2,  pBft  2  Ch  17  17,  7"iy  Jer  46  3,  my  Pi 
Jes  22  6;  an  d.  Mauer  aufgehängt  Ez  27  io. 
Ct  4  4,  J^O  t^K  ein  Gewappneter  Pr  6  11.  24  34. 
V.  d.  Schilde  des  Krokodils  Hi  47  10.  Bildl.: 
Gottes  Schild  2  S  22  36.  Ps  18  36,  v.Gott  selbst 
als  Schirm  Gn  15  l  (Ehrl. :  JJb).  Dt  32  29.  2  S 
22  3.31.  Ps3  4  u.  12  mal,  vgl.  Pr  2  7.  30  5; 
etw.  anders  Ps  7  11.  89  19.  —  Unklar  Hos 
4  18  (s.  Marti)  u.  Ps  47  io,  vgl.  Stade,  ZAW 
13  222f.t 


Hl^D*  (v.  pj)  cstr.  n^Ö  —  Bedeckung:  Be- 
deckung des  Herzens,  d.  i.  Verstocktheit  Thr 
3  65  (vgl.  2  Kor  3  15,  ass.  libba  katämu  u.  im 
Koran,  Sur.  6  25.  17  48);  s.  aber  Torczyner, 
ZDMG  66  403.t 

filjyP  (v.  IJtt)  —  Bedrohung,  Eluch  (Gottes) 

I)V:28  20.t 

nS$D  (v.  *pa)  cstr.  riSäö  (St.  §  272b),  pl.  m.  suff. 
Tlbäft,  f.  —  Schlag,  (v.  Gott  verhängte)  Plage 
Ex9~  14.  2  Ch  21  14,  Seuche  1  S  6  4.  2  S  24  21. 
25.  Sach  14  12.  15.  18.  1  Ch  21  17.  22,  Sterben 
des  Volkes  Nu  14  37.  17  13—15.  25  8  f.  18  f. 
31  16.  Ps  106  29  f.,  plötzlicher  Tod  Ez  24  16; 
Niederlage  im  Kriege  1  S  4  17.  2  S  17  9.  18  7. 
(Sir  48  2l).t 

VftyBiQ  (LXX  Bayacprjc;,  MaiacpTjc)  —  n.  pr.  Neh 
10  21,  vgl.  zu  Bh3$».t 

*1JD  syr.  fallen,  P.  Sm.  2007,  äg.  aram.  APO 
1  14,  b.-a.,  j.-a.  Pa.  niederwerfen;  vgl.  Kautzsch, 
Ar.  47.  Dazu  n.  Haupt,  AJSL  24  106,  ass.  magäru, 
s.  z.  po. 

Kai  pt.  pass.  pl.  cstr.  ntti?  —  Ez  21  17; 
gew.:  preisgegeben;  besser:  ^.ätt  v.  "tti.t 

PL  pf.  nri^.äD  —  stürzen,  hinwerfen,  m.  d. 
acc.  Ps  89  45. t  ' 

Pu.  s.  z.  "Di  Hoph. 
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THJP  (v.  TU)  ;?Z.  nfttö  —  Säge,  z.  Sägen  der 
Steine  2  S  12  31.   1  K  7  9.    F.  d.  pl.  1  Ch  20  3 

ist  nnpD  z.  l.t 

]TUD  —  w.  j9r.  IS  14  2.  Jes  10  28.  Die  v.  Jes 
erwähnte  Stadt  muß  n.  v.  der  Suwenit-'Khxft 
gesucht  w.,  viell.  in  Makrün,  GAP  176  f.  Dag. 
weist  1  S  14  2  auf  einen  Ort  s.  v.  jener  Kluft 
hin;  aber  d.  T.  ist  hier  unsicher  (Wellh.,  Budde, 
Dalm.,  ZDPV  27  171:  ftiö  Tenne;  Klost.:  ßhiö 
Weichbild;  Sievers  altem.  'ü|  ZtiV  %Wf)).t 

.ffljnilÖ  (v.  y*Ü  I)  pl.  —  architekton. :  Absätze, 
Verkürzungen  1K  6  6.f 

HS13D*  pl.  m.  suff.  DiTn'D^Ö  —  Jo  1  17  un- 
sicheres  "W.  (s.  Marti);  gew.:  Erdscholle  (vgl. 
zu  *pi);  and.  n.  d.  NH. :  Gerät  z.  Zusammen- 
scharren (syr.  Iks^^a  ist:  Löffel,  iKsö^^ 
Schaufel).t 

Eh3D  (v.  BhJ;  Hoffm.,  Ph.  I.  6  leitet  das  kar- 
thagische jxeyapa  davon  ab,  vgl.  aber  Lidz.  315, 
Meltzer,  Gesch.  d.  Karthager  2  534,  Winckler, 
AoF  1  453.  553,  u.  Glaser,  Ost  u.  AVest  5  651) 
cstr.  Eh}»,  pl.  cstr.  "Bh$P,  m.  sw/f.  D#7#l$tt, 
m.  —  1.  Weideplatz,  v.  d.  Bezirken  der  Le- 
vitenstädte zur  Weide  des  Viehes  Lv  25  34. 
Nu  35  2-5.  7.  Jos  21  11-19.  21-37.  39  f.  1  Ch 
6  40  ff.  D.  W.  Jos  21  n  f.  1  Ch  6  40  f.  v.  d. 
■iTlfcy    der    Stadt    mit    seinen  Dörfern    unter- 

V  T 

schieden.  D^Tip  "HJJ  der  Leviten,  Bezirks- 
städte, Levitenstädte  1  Ch  1 3  2.  —  2.  der  freie 
Platz,  das  Terrain  um  ein  Heiligtum  od.  eine 
Stadt  Ez  45  2.  48  17.  —  Üb.  Ez  36  5   s.  zu 

tshit 

JYIBhJD  (v.  BhJ)  pl.  —  Triften  Ez  27  28;  Com. 
n.  L"iX:  r$r|0.t 

HD*  (v.  Tltt;  j.-a.  *no  Ehrenkleid;  vgl.  Lewy,  Fw. 
88),  m.  suff.  TO  Ps  109  18,  Hö,  ^.  HP  Ei  5  10 
(Ges.  §  87e),  m.  suff.  Vlß,  Xtfß  u.  (Ps  1332) 
lTfftD,  m.  —  1.  Gewand/Kleid  Lv  6  3.  Bi  3  16. 
1  S  4  12.  17  38  f.  18  4.  2  S  20  8.  Jer  13  25 
(Giesebr.  dag.:  Maß).  Ps  109  18.  133  2.  Vgl. 
HD.  —  2.  Bi  5  10  gew.:  Decke,  Teppich.  — 
Sonst  s.  zu  7MÜ  l.t 

T     • 

I.  "Dil?  (Barth  §  161c;  aram.  tnsnto,  J^j^f,  ass. 
madbaru,  mudbaru,  mudabiru  [westsem.  Lw., 
vgl.  KAT  1 91];  vgl.  zu  W  u.  Baentsch,  Die  Wüste 
in  d.  altt.  Schriften  1883.  27  ff.),  Jer  2  31  13*JÖ, 
cstr.  naiD,  m.  d.  End.  a  milD  u.  (Jos  18  12. 
1  K  19  15)  nnllö  (Ges.  §  2G'h),  i.  p.  tV)V\Q1 
m.  suff.  rna*!ö  Jes  51  3,  m.  —  Wüste,  Steppe 
(vgl.  nn^,?  rh,  flötf*),  teils:  a)  v.  d.  eigentl. 
Wüste,   wasserlos   Jos  35  6.    41  13.    50  2.   Ps 
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107  35,  menschenleer  Jer  2  6.  17  6.  Hi  38  26, 
ohne  Wege  Jes  43  19,  wo  nicht  gesäet  w.  Jer 
2  2,  Aufenthalt  d,  Wildesel  Jer  2  24.  Hi  24  5 
u.  Strauße  Thr  4  3 ;  teils :  ~b)  v.  d.  Steppe,  d. 
nach  d.  Regenzeit  v.  Pflanzen  bedeckt  w.  u. 
gutes  Weideland  darbietet  Gn  37  22.  1  S  1  7  28, 
'O  ffl«$  Jer  9  9.  23  10.  Jo  1  19  f.  2  22.  Ps  65  13. 
Ggs.  z.  Gartenlande  Jes  32  15.  Jer  4  26.  |HK 
TÄIO  Dt  32  10.  Pr  21  19.  'D  nn  ein  Wüsten- 
wind Jer  13  24,  'D  *»31p  Bi  8  7,  ein  "Ijrng  in  d. 
Wüste  Jer  48  6,  'ö  ritfj?  Ps  102  7;  d.  Schwert 
d.  Wüste,  d.  räuberischen  Beduinen  Thr  5  9, 
vgl.  Jer  3  2.  Bildl.  Jer  2  31.  Hos  2  5.  F.  ver- 
wüstetes Land  Jes  14  17.  64  9.  Jer  22  6,  "Q 
HÖötf  Jer  12  10.  Jo  2  3.  4  19.  —  M.  d.  Art.  v. 
d.  durch  d.  Zshg.  bestimmten  Wüste:  a)  v.  d. 
großen  Wüste  s.  v.  Pal.  Gn  14  6.  Dt  27.  1K 
9  18.  19  4  (vgl.  auch  d.  Komm,  zu  Ez  6  14),  5. 
v.  Ägypten  Ex  4  27.  13  18.  20.  Nu  33  6,  als 
D*H2Ö  p.K  'O  Ez  20  36;  üb.  d.  Teile  davon  s. 

zu  Djj«,'jb#  i«a,  yp,  "»yp,  n«E>,  Bhj?  n  u. 

T$  iYt  b)  d.  Wüste  'ö.  v.  Pal  Nu  21  11.  Dt 
4  43.  Bi  1 1  22,  £ft$  'ö  2  K  3  8,  SKID  'ö  Dt  2  8, 

vgl.  z.  niDlj?,  ptoisn  'ö  i  K  19  15,  vgl.  n^sn  '» 

Ez  20  35.  c)  d."  unfruchtbare  östl.  Teil  d.  Ge- 
birges Juda  Jos  15  61.  IS  23 14.  25  4.  14,  vollst. 
nTliT  'O  Bi  1  16  (Moore  u.  Steuernagel,  Ein- 
wanderung 76,  str.  JTttrP).  Ps  63  l;  üb.  d. 
Teile  davon  s.  zu  *)n,  ^T.,  ]iy»  II  u.  J?1p$. 
d)  d.  nördl.  Eortsetzung  davon  bis  gegen  Bethel 
Jos  8  15.  161.  Bi  20  42. 45.  IS  13  18.  28  15  28, 
vgl.  Budde  zu  2  24  u.  15  23,  wo  LXX:  JTt 
"D"7ön  1.;  als  Teil  davon  ]JK  ffS  '»  Jos  18  12. 
—  D*1  1310  Jes  2 1  1  halten  Duhm,  Marti  u.  a. 
für  Tf.;  n.  Hilprecht,  D.  Ausgrabungen  zu 
Nippur  5:  d. Überschwemmungen;  dag.  ist  Ps 
75  7  wohl  z.  ä.  1  K  2  34  1.  Haupt,  SBOT  z.  St. 

Wo- 
IL  13*|D*  (v.  T*fi)  m.swyf.  TinD,  m.  —  Sprach- 
werkzeug, dichterisch  f.  Mund  Ct  4  3.t 

\  IfJ  ar.  J^o  strecken;  daher  im  Pu.  (pt.  u.  in 
mö3,  möV  gemäß,  Lidz.  306),  Hebr.,  Nh.  u.  Ass. 
madädu  (die  Länge)  messen.  —  Vgl.  auch  Tttfl. 
Dag.  ist  "1D,  vgl.  HO  unklarer  Etymol. 

jM  £>/:  tid,  #z.  rrjg,  ^9  j  öjp'np,  m.  «# 

mö;  impf.  Tiön  Ez  45  3,  vÄjJ,  lü%  Hftjl; 
iw/".  1b  —  messen:  a)  v.  Längemaße,  m.  d.  acc. 
Nu  35  5.  Ez  40  5  f.  8  f.  11.  13.  19  f.  24.  32.  47  f. 
41  1-5.  13.  15.  42  15-20.  (43  10  1.:  in«"lö1). 
45  3.  47  3-5.  15.  (18  1. 10$).  Sach  2  6,  m/i  Ez 
40  35,  m.  Jö  u.  b»  Ez  40T  23.  27,  m.  ^  Dt  21  2. 
Vgl.  zu  "litt  ifzpft.    Z>)  v.  hohlen  Maßen,  m.  d. 


*TÖ 


in 


acc.  Ru  3  15,  m.  S  Ex  16  18,  m.  d.  acc.  u.  2  .Tes 
40  12,  m.  d.  acc.  u.  7J2  in  den  Schoß  Jes  65  7.t 

Niph.  impf.  11p\,  V^EP  —  gemessen  w.  Jer 
31  37.  33  22.  Hos  2  Li 

Pi.pf.  "T5W,  i'«^/:  T-ffcg,  T*»^  —  1.  sich 
dehnen,  in  die  Länge  ziehen  Hi  7  4  (Böttcher 
§  378;  Duhm  n.  LXX:  'TO;  Bick.  str.  es).  — 
2.  m.  d.  acc.  vermessen  Ps  60  8.  108  8;  m.  d. 
acc.  u.  5  2  S  8  2.t 

Po.  impf.  Tjb^J  —  Hab  3  8  n.  Hitz:  er  mW 
a7i*c  .Er^c.  Desser  paßt  aber:  er  bringt  ins 
Schwanken  (LXX,  Tg.),  also  TJW  od.  Ttn 
(Wellh.:  ijb11).t 

Hithpo.  impf.  TTforW  —  sich  der  Länge  nach 
ausstrecken,  m.  by_  1K  17  21.t 

Derivate:  mö  I,  "HDÖ. 

I.  rrcp  (v.  *nö)  cs^r.  rra,  m.  si#.  rna  f.  Pinna 

Hi  1 1  9,  aber  besser  THü  als  acc. ;  j^Z.  Wlß,  /'. 
—  1.  Ausdehnung,  JT^Ö  tS^S  ein  Mann  von 
großer  Statur   ICh  11  23.   20  6,  u.  wohl  auch 

25  2120  f.  pö  u.  23  21  f.  HKI».  PL  •»#}« 
rTCö  Jes  45  14  u.  (Ges.  §  124*)  HTO  '«  Nu 
1 3  32.  JTHÖ  JV3  ein  geräumiges  Haus  Jer  22 14. 
rnö3  an  Ausdehnung  Jos  3  4,  acc.  iTCD  Ez 
48  30.  39.  Hi  119  (s.  oben).  —  2.  Maß  Ex 

26  2.  8.  36  9.  15.  Lv  19  35.  1  K  6  25.  7  37.  Ez 
40  10.  2lf.  24.  28f.  32  f.  35.  41  17  (s.  Com.). 
42  15.  43  13.  45  3.  46  22.  48  16,  rp}#  'ö  eine 
doppelte  Strecke  Neh  3  11.  19—21.  24.  27.  30; 
XWa  nn»3  n.  d.  Maßen  der  Quadern  1 K  7  9. 
llfrr^öiVmp  Meßrute  Ez  40  3.  5.  42  16— 19, 
np  ij?  Jer  "21  39,  TWQ  bin  Sach  2  5.  'ÖH 
nj1^«>n  d.  alte  MaßT2Ch*3  3.  rrjftfl?-^ 
rn»^  jegliches  Maß  ICh  23  29.  Als  Hohlmaß 
Hi  28  25.  Bildl.:  Maß  der  Lebenstage  Ps  39  5. 
Üb.  Ps  133  2  s.  zu-Iö.t 

II.  iTIÖ*  cstr.  n"tt  (nh.  rnaa,  b.  a.  mö.  mab. 

j.-a.  Kfltnö,  syr.  Jl!p« ;  Lw.  aus  d.  ass.  mandatta, 
madat'U  v.  naddnu  geben,  s.  DeL,  Pro.  140.  Nöld., 
ZDMG  40  731;  vgl.  äg.  mandati,  Kasse  [z.  Aus- 
zahlen] Mü.,  AE  235)  —  Abgabe,  Tribut  Neh 
5  4.t 

rDTTlD  —  Jes  14  4,  wahrsch.  m.  Einer  Hand- 
schrift u.  LXX,  Syr.,  Tg.  in  n2T\in  Bedrän- 
gung (vgl.  3  5),  z.  ä.t 

TTD*  od.  nT]Ü*  (Nf.  z.  no)  i?/.  m.  «*#:  onrnö 

(Haupt,  ÄJSL  26  10:  DH^O)  —  Kleid  2S 
10  4.  ICh  19  4.t 

HIT©*  (v.  nn)  C5^r.  nn»,  jpZ.  csfr.  Tjö,  m.  — 
Krankheit,  Seuche  Dt  7  15.  28  60.t  ' 

D^H^D  (v.  mi)  pl.  —  Verführung.  Irreleitung 
Thr  2  H.t 


I.  |1TÖ  (d.  i.  iwarfaw  v.  p,  s.  Nöld.,  ZDMG 
37  533.  Barth  §  162c)  pl.  gew.  Kt.  D^Hö,  Zr. 
D^JTb  (Pr  6  n  Kt.  DTTtt),  dag.  Pr  6  19.  10  12 
D^TD  (Kön.  2  95)  vgl.  zu  pö  I,  m.  —  Streit, 
Hader  Hab  1  3.  Pr  17  14.  'l8  19.  23  29;  Ggst. 
des  Zankes  Ps  80  7  (Lag.,  Perles:  TDö;  vgl. 
auch  Chajes,  REJ  44  226).  ]HD  Vh&  Jer  15  10 
(s.  &%  no.  8;  str.  2.  ütyjQ,  D^JIb  ^  Pr  26  21> 
'O  n#K  21  9.  19.  25  24.   27  lV.    M.  «^  22  10, 

IW  iöi2,o^6 14.  i9. 16  28, rna  i5is.  2825. 
29  22,  pn#  26  20.  Vgl.  ])i$  i.t T 

II.  )nJD  2S  21  20  Kr.  (Kt.  pö)  unklarer  Bed. ; 
vol.  zu  mö  I.t 

III.  ]t"lD  —  w.  pr.  einer  kanaan.  Königsstadt, 
Jos  11  1.  12  19;  n.  Conder  u.  Gutlie,  KBWb  404, 
Hirbet  madin  bei  Kam  Hattln.  D.  Verss.  haben 
aber  z.  T.  ]no,  was  durch  J1S1Ö  12  20  gestützt  w.; 
dann  viell.  Meron  w.  v.  Safed,  od.  Märün  w.  v. 
jSTedes,  s.  GAP  233  f.t 

JJ^Ö  u.  (Ez  18  19)  JH9  (coJitfr.  aus  VW  nö  [an- 
ders Ahrens.  ZDMG  6*4  179;  vgl.  aram.  DP^Ö  m. 
Nff.  [V.  Thomsen,  Festschrift  36  f.]  etwas,  aus  «O 
SHö,  Nöld.,  ZA  12  6,  u.  andererseits  ass.  mindernd, 
Zimmern,  ZA  9  104 ff.;  Jensen,  KB  6  384.  568 f.; 
Hommel,  Gmndr.  132,  äth.  X*Wk,  ob  nicht,  viel- 
leicht] eig. :  aus  was  Gewußtem  od.  Bewußtem, 
d.  i.  aus  welchem  Grunde?  vgl.  Kön.  3  §  41 2?  u. 
xi  fxaOcov;)  —  adv.  der  Frage:  warum?  wes- 
wegen? (Brockelm.,  VGr  2  476)  Gn  26  27.  40  7 
u.  ö.  (Sir  37  3);  oft  als  vorwurfsvolle  Frage  Ex 
18  14.  Nu  12  8.  Ei  11  7.  2S  3  7.  12  9.  1K  1  6. 
In  indirekt.  Fr.  (im  S.  v.:  wie  es  zugeht)  Ex 
3  3.    Zu  1  K  1  46  vgl.  SBOT. 

/TVnp  (v.  1H)  m.  suff.  Tltrm  —  Jes  30  33.  Ez 

24  9  wahrsch.  die  runde  Vertiefung  des  Altars, 
worin  das  Holz  gelegt  w.t 

nBttlD*  (v.  BhT)  m.  suff.  W 1$  (a.  LA:  "nBft$) 
—  d.  Gedroschene,  mein  Gedroschenes,  d.  i. 
mein  gemißhandeltes  Volk  Jes  21  lO.t 

nrPjP  (v.  nn-T)  —  Sturz,  Verderben  Pr  20  28.t 

HälTlÖ  (v.  «jm)  #Z.  —  m.  praef.  )  Ps  140  12, 
n.  LXX  el«  xo'.racp&opav,  n.  d.  meisten:  5fo^ 

^D  i.  j?.  n»  (als  Volk  m.  pl.  m.  Jes  13  17  od. 
m.  f.  Jes^l  2;  ZAW  16  58)  —  Medien  od.  die 
Meder  Gn  10  2.  2K  17  6.  18  11  (vgl.  SBOT  z. 
17  6  u.  Wellh.,  IjG  123).  Jes  13  17.    21  2.  Jer 

25  25.  5.1  11.  28.  Esth  13.  14.  18f.  10  2.  Da 
8  20.  9  1.  1  Ch  1  5.  N.  gent.  "*TÖ  Dn  1 1  1. '  Vgl. 
noch  b.  a.  "HO.  lg.  aram.  "HS*  APO  65  12.  In 
den  pers.  Keilinschriften  Mäda   Medien,   Meder, 
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medisch.  Ass.  Madai,  Del.,  Pa.  247  f.  Streck,  ZA 
15  317  ff.  372  ff.  Safai't.  "HO  Dussaud,  Les  Arabes 
en  Syrie  111.  Syr.  ~f».  Vgl.  Meyer,  GdA  1  §  572. 
575.  ZVSF  42  12ff.;  Nöld.,  Aufsätze  z.pers.  Gesch. 
lff.;  Winckler,  Unterss.  z.  altor.  Gesch.  109.  KAT 
lOOff.;  Eost,  MVaG  2  175ff.;  A.  Jeremias,  Art.  Me- 
dien in  PRE3 ;  Hommel,  Grundr.  194ff.  EB  3661ff. 

^Ö  contr.  aus  ''TnD  was  genug  ist  2Ch  30  3.f 
^Ö  s.  «|  m  2,  &. 

I.  J^D*  (auch  nh.;  v.  p)  pl.  DWD  Pr  18  18, 
c^r.'^HO  19  13,  sonst  nur  als  Kr.  f.  MHD, 
D'O'TÖ  (s.  zu  Jfnp  I)  —  Streit,  nV«  MVIP  Pr 
19  13;  m.  JT&ffl  18l8.t 

II.  )J1I?  —  w.  j9r.  Midian,  ein  ar.  St.,  dessen 
eigentliche  Wohnsitze  auf  der  Ostseite  des 
älanit.  Busens  waren  (wohin  die  ar.  Geogra- 
phen die  Stadt  Madian  setzen),  dessen  Gebiet 
sich  aber  nördl.  herauf  bis  in  d.  Nachbarschaft 
der  Moabiter  u.  andererseits  bis  in  d.  Nach- 
barschaft des  Sinai  erstreckt  haben  muß,  s. 
Gn  36  35.  Ex  3  1.  18  1.  Nu  22  7.  25.  31.  Jos 
13  21.  Ei  c.  6—8.  Hab  3  7.  Nach  Gn  25  2 
war  d.  Stammvater  Midian  ein  Sohn  d.  Abra- 
ham u.  d.  Ketura,  u.  4  werden  dessen  Nach- 
kommen genannt,  u.  v.  d.  ismael.  Arabern 
(25  12—18)  untersch.  Der  Tag  Midians  Jes  9  3 
ist  der  Tag  des  Sieges  (Gideons)  üb.  d.  Midia- 
niter,  vgl.  Ei  7  8.  1  K  1 1  18  1.  Then.  u.  SBOT: 
TWO.  —  n.  gent.  WD  Nu  1 0  29,  f.  W—  Nu 
2515,  pl.  D"1—  GnT37  28;  vgl.  D^.  —  Vgl. 
Burton,  The  Gold  Mines  of  Midian  1878,  The 
Land  of  Moab  revisited  1879,  JEGS  1879,  1— 
150;  Meyer,  IN  314f.;  Glaser,  Sk.  2  447;  Nöld., 
EB  3079 ff.;  Winckler,  KAT  143;  Perles,  An.  77, 
OLz  13  134;  Moore,  Judges  179;  Kittel,  GV  I  1  508 
(trennt  d.  altt.  M.  v.  d.  arab.  an  d.  Osts.  d.  älanit. 
Busens);  Haupt,  ZDMG  63  506  ff.  u.  dag.  Grimme, 
OLz  13  54ff.;  z.  Josephus  vgl.  J.  Levy,  KEJ 
54  45 ff. 

I^P  —  n.  pr.  einer  Stadt  in  der  "Wüste  Juda 
Jos  15  61.t 

nJ  \U  (v.  )"H;  ein  aram.  W.,  Verwaltungsbezirk 
[äg.  aram.  KWnD  APO  7  7 ;  Straßb.  Pap.  B  4], 
Stadt  [palm.  KMn&,  Km&,  «mö  Lidz.  306],  vgl. 
Kautzsch,  Ar.  48 ;  auch  späthierogl.  mdijnt,  Haupt- 
stadt, als  pers.-aram.  Verwaltungsausdruck,  Mü., 
OLz  6  74)  pl.  nOTO  —  1.  Provinz,  ntt^lp  +$f 
die  Landvögte  1K  20  14f.  17.  19  (vgl.  Schwal- 
ly,  ZAW  12  158);  v.  d.  Statthalterschaften 
Persiens  Esth  1  1.  3.  16.  22.  2  3.  18.  3  8.  12—14. 
4  3.  11.  8  5.  9.  11—13.   17.  9  2—4.   16.  20.   28.  30, 
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vgl.  Dn  8  2,  bes.  dem  Amtsbezirke  Juda  m.  der 
Hauptstadt  Jerusalem  Esr  2  1.  Neh  1 3.  7  6. 1 1 3. 

—  2.  Landschaft,  Land  Ez  19  8  (Kraetzschm. : 
JlTOflö).  Thr  1  1.  Koh  2  8  (vgl.  Esr  4  13).  5  7. 
Dn  1 1  24.t 

/"DlD  (nh.,  j.-a.  Kroilö;  ass.  madakkw,  v.  "p"!:)  — 
Mörser  Nu  1 1  8.t 

]ty]ft  —  n.pr.  einer  moab.  Stadt  Jer  48  2  (viell. 
ist  ö  dittogr.,  vgl.  J1DT).f 

I.  n^5"I?  (v.  pl)  —  Düngerstätte  Jes  25  10; 
vgl.  Vögelst.,  LwP  22.t 

II.  rD5*lD  —  n.  pr.  einer  Stadt  im  St.  Benja- 
min, unweit  Jerusalem  Jes  10  31;  n.  Valentiner, 
ZDMG  12  169,  das  Dorf  Schafät;  n.  Federlin,  EB 
1906  273,  Hirbet  dl  Karami,  n.  Dalm.,  ZDPV 
28  172,  Hirbet  es-Soma\f 

/lüCHD  —  n.  pr.  1.  einer  Stadt  im  St.  Juda 
Jos  15  31.  Eine  Yerm.  üb.  d.  Lage:  Guerin, 
Jud.  2  230.  —  2.  m.  1  Ch  2  49.t 

]*]D*  (vgl.  nD  Heimat  einer  Hierodule  in  Gl.  1238) 

—  n.  pr.  eines  Sohnes  Abrahams  u.  der  Ke- 
tura, eines  Bruders  Midians  Gn  25  2.  1  Ch  1  32, 
n.  Sarsowsky,  ZAW  34  67  =  Mitanni(?).  — 
Sonst  s.  zu  )HD  I.t 

DiyjÖ  (f.  DWD;  vgl.  Brockelm.,  VGr  1  251) 

—  Gn  37  36  Midianiter.t 

^?u.  JHÖ  (b.  a.  n&,  j.-a.  KXni?,  Kfjlö,  syr. 
JLLfj«,  ehr.  pal.  ^*»,  v.  J?T»,  vgl.  Kautzsch,  Ar.  51) 
m.'suff.  *$?£,  m.  —  1.  Kenntnis,  Einsicht, 
Verständnis  Dn  1  4.  17.  2  Ch  1  10—12.  (Sir 
3  13.  13  8).  —  2.  Koh  10  20,  LXX:  auvetorjatc, 
wonach  mehrere:  Bewußtsein;  and.:  Ehege- 
mach (vgl.  JH"1  Kai  no.  5)  u.  dann:  Schlafge- 
mach (?  Perles:  *$2f£2  auf  deinem  Lager).f 

jnb  s.  jrjto. 

njHb*  (v.  J>T ;  vgl.  sab.  njnns)  m.  suff.  ttfejnb 

—  Eu  3  2  wie  jniö :  Bekanntschaft ;  concr. 
Yerwandter.t 

nilplD*  (v.  IpT,  Barth  §  171ca)  estr.  ntljplfc 
pl.  —  Durchbohrungen  Pr  12  18.t 

njTJO  (v.  m,  Barth  §  171ca)  pl.  nttY]D  — 
Steige,  Felsensteige,  hoher  treppenartiger 
Berg  (wie  xX!jxa£,  zB.  xXijxa?  Topuov)Ez  38  20. 
Ct  2  I4.t 

^]TIP*  (v.  *}T7)  estr.  ■Sft'Tlp  —  Stelle,  die  betreten 
wird  Dt  2  5.t 

fcyTlÖ*  (v.  tthl;  nh.,  j.-a.  Schriftforschung,  -deu- 
tung ;  Sir  5123  tsm»  ivn)  estr.  ßh*]ö  —  Erklä- 
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rung,  Auslegung  eines  Schriftstücks,  d.  M.  des 
Propheten  'Iddo  2Ch  13  22,  d.  M.  des  Buches 
der  Könige  24  27;  vgl.  Kuen.,  Einl.  1,  2,  160. 
163;  Driver,  Einl.  566;  Strack,  PRE*  13  784.t 

HD  (ph.  ö  in  ub  damit  nicht,  Lidz.  303,  vgl.  unter 
D  wo.  3;  aram.  Jbo,  «ö,  HO,  0  [Lidz.  306,  äg.  aram. 

HO  APO  Index,  b.  a.  nö],  ar.  <^o  gew.  Cc,  üb.  d. 
Äth.  s.  Dillm.  141  f.,  üb.  d.  Südar.  [D,  nö]  Hommel, 
Chr.  16,  Nielsen,  MVaG  11302;  im  Ass.  ist  was? 
minü,  menu)  vgl.  im  allgem.  Wrigbt,  CG-  124 ff.; 
Zimmern,  VGr  §  34 f.;  Brockelm.,  VGr  1  326 f.; 
Barth,   Pb    140;  Jensen,   ZVP    18  424 ff.;    Haupt, 

SBOT   Prov,   p.  67 f.;  Ges.  §  37b)   VJÖ   (zB.  Jos 

22  16.  Ez  12  22),  "HD,  »HD,  HD  (s.  üb.  den 
Gebranch  u.  Unterschied  dieser  Formen  Ges. 
§  37c-f),  m.  d.  folg.  W.  (als  •»  od.  O)  co?tfr.  Ex 
4  2.  Jes  3  15.  Ez  8  6.  Mal  1  13.  lChlö  13.  2Ch 
30  3,  vgl.  gH£;  0-  aucn  10)  —  ^)  i^orc. 
1.  fragendes  ^?row. :  ?z;a5.?  quid?  v.  Sachen,  wie 
*D  v.  Personen:  a)  in  direkter  Fr.,  als  nomin.: 
*Jfl#3"no  ^'«5  is£  mciw  Verbrechen?  Gn  31  36, 
als  acc:  JTb'jrnD  was  7^asi5  du  getan?  Gn  4  10, 
rPN"}  HD  was  t#ar  äewe  Absicht?  Gn  20  10,  als 
#ew.:  nöVlD30  welcherlei  Weisheit?  Jer  8  9.  Zu 
DP!«  Hö  Ei  18  8  vgl.  SBOT  u.  Budde.  Oft  als 
vorwurfsvolle  Frage :  was  ist  das  f.  ein  Traum  ? 
Gn  37io.  4415.  Jos  22  16.  1K  9  13.  Jes  36  4. 
}&?>'  HD  was  werden  sie  wohl  getan  haben?  Esth 
9  12.  M.part.  ]Q:  rfj^p-jlö  wie  viel  v.  d.  Nacht? 
Jes  21  11.  Üb.  Bf!rn6  s.  zu  ^  MO.  2,  d.  (A.  E. 
des  Satzes  in  einer  Eätselfrage  Sir  10  19).  — 
b)  in  indirekter  Frage  Gn  2  19.  1  K  14  3  u.  ö., 
vgl.  weiter  no.  2.  —  c)  m.  Ht  verb.  (s.  d.  no.  3  c) 
IS  J0  11,  HJJD  Ex  4  2.  —  'd)  vor  einem  sm&s£. 
m.  Übergang  in  d.  adj.  Bed. :  was  für  ein  (Kön. 
3  §  69):  ysSTll?  was  für  ein  Gewinn?  Gn 
37  26.  Mal  3  14.  Ps  30  10;  n^THD  welche  Ge- 
stalt? Jes  40  18.  (Sir  11  19).  Oft.  steht  d.  subst. 
a.  Ende  des  Satzes  1 S  26  18.  Jer  2  5.  Esth  6  3. 
Vgl.  noch  Mal  1  13,  wo  nfc6flÖ  als  Ausruf 
steht:  was  /wr  eme  Mühe!  —  e)  ?$mT\ü  was  ist 
dir,  was  hast  du?  Gn  21  17,  was  willst  du?  Ei 
1  14.  Esth  5  3 ;  m.  folg.  'S  was  ist  dir,  daß  du 
usw.  IS  115.  Jes  22  1,  ohne  ^  (wie  ar.,  zB. 
Hudail.  143  11)  Jes  3  15;  m.  b  c.  inf.  Ps  50  16 ; 
m.  pt.  Ez  18  2.  Jon  1  6.  Etw.  anders  m.  HS : 
was  habe  ich  hier  zu  tun?  Jes  22  16.  52  5.  — 
f)  ^\b)  ^TTö  ivas  habe  ich  mit  dir  zu  schaffen? 
Ei  lTl2.  2  S  16io.  19  23;  ü\W?\  ^"HÖ  was 
hast  du  m.  d.  Frieden  zu  schaffen?  2K  9  18; 
ohne  copula  Jer  2  18.   Hos  14  9;  m.  AN  Jer 

23  28;  "larrn^  JlJ?V"ne  ivas  hat  d.  Spreu  m.  d. 
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Getreide  zu  schaffen?  (vgl.  Mt  8  29.  Mc  5  7).  — 
2.  d.  relative  Bed.  das  was  entwickelt  sich  aus 
d.  Gebrauche  v.  HD  in  indirekter  Frage,  wenn 
d.  fragende  Moment  zurücktritt  (Brockelm., 
VGr  2  578.  580),  zB. :  siehst  du  nicht  HÖH  HD 
DvBty  was  sie  tun  Jer  7  17.  Ez  8  6  ;  es  ist  dir  ge- 
sagt worden,  21I2TTD  was  gut  ist  Mi  6  8 ;  nicht 
teilte  ich  jem.  mit  ]rii  \"T^K  HD  was  Gott  mir  ein- 
gab Neh  2  12.  Aramaisierend  #  HD  Koh  3  22. 
Vgl.  noch  ^tytyyi  DJTtn  nö  was  ihr  mich  tun 
sähet  Ei  9  48.  Auf  dieselbe  Weise  entsteht  d. 
unbestimmte  Bed.:  irgend  etwas,  quidquam 
(wofür  auch  JTOK*?,  s.  d.);  so  HO  ^JJ  Tbjj;  es 
ma#  kommen,  was  es  auch  sei  Hi  13  13  (s.  Duhm 
u.  BH),  m.  Neg.  gar  nichts  Gn  39  8.  2  S  18  29. 
Pr  9  13,  vgl.  ilQ'fe;  correlat.  2S  18  22f.,  als 
Obj.  n.  d.  V.  l'S  19  3,  als  #ew.  fflD  1!TI  alles 
was  Nu  23  3,  aramaisierend  t^Tlto  Koh  1  9. 
3  15.  6  10.  Zu  nö  1«  ob  etwa  1  S  20  io  s.  unter  1K. 

T 

B)  adv.  der  Frage  1.  wie?  p^ÖS^HÖ  wne 
können  wir  uns  rechtfertigen?  Gn  44  16.  Ex 
10  26.  2K  4  43.  Mi  6  3.  116  2  (niSS?).  Hi  9  2. 
Bes.  ausrufend  vor  Adjektiven  od.  Verben,  "HD 
«113  wie  furchtbar!  Gn  28  17.  Nu  24  5.  Ps  3  2~. 
8  2.  119  97.  Ct  7  2  u.  ö.,  vgl.  Pr  30  13  (wo 
Haupt  es  wie  d.  enklit.  ar.  L©,  ass.  -ma  erklärt, 
wie  auch  Ez  1 6  30).    Ironisch  wie  herrlich !  Hi 

26  2.  Klagend:  wie  war  doch  deine  Mutter  eine 
Löwin !  Ez  19  2  (n.  Haupt  führt  es  hier,  wie 
ass.  ma,  orat.  dir.  ein).    M.  X\\  (s.  d.)  verb.  Gn 

27  20.  —  2.  warum?  (wie  xt,  quid)  Gn  3  13. 
12  18.  26  10.  Ex  14  15.  Ps  42  12.  52  3.  Hi  7  21. 
(Sir  10  9);  m.  HJ  Ei  18  24.  1K  21  5.  2K  1  5. 

C)  der  (bes.  im  Ar.  üblichen)  negativen  Bed. 
nähert  sich  HD  auf  verschiedene  "Weise ;  teils 
kann  d.  fragende:  was?  durch  d.  vorausgesetzte 
negative  Antwort  eine  solche  Bed.  gewinnen, 
zB.  was  haben  wir  zu  trinken?  f.  wir  haben 
nichts  z.  tr.  Ex  15  24;  was  (nichts)  weicht  v. 
mir?  Hi  16  6  (Vu.:  non  recedit  a  me);  ^VID 
p5?n  was  für  ein  Teil  1  K  12  16,  wofür  2S  20  l 
]>%  ^"Ttf;  teils  geht  d.  adverb.  HO  (wie?  od. 
warum?)  in  diese  Bed.  über,  ITJJJJTiTE  s.  v.  a. 
wecket  nicht  die  Liebe  Ct  8  4  (vgl.  DK  2  7.  3  5) ; 
\mm  HD*  (LXX:  ou,  Vu.:  non)  Hi  31  1.  9  2. 
Pr  2:0  24.T(Sir  13  2.  17);  vgl.  Kön.  3  478. 

D)  m.  praepp.:  1.  HES»  HJÄS  worin?  Ex 
22  26,  woran?  Gn  15  8.  Ex  33  16,  wodurch? 
Ei  16  5,  wofür?  Jes  2  22,  weswegen?  2  Ch  7  21, 
wie?  1  S  6  2,  womit?  Mi  6  6,  UPpH*?  J1Ö51  wo- 
rin zeigte  sich  deine  Liebe  gegen  uns?  Mal  1  2. 
—  2.  Hö3,  HÖ3  wie  groß?  Sach  2  6,  wie  lange? 
Ps35  17*.  Hi  7  19;  wieviel?  Gn  47  8.  Hi  13  23, 
ausrufend  (um  d.  geringe  Zahl  zu  betonen)  2  S 
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Sach   7  3  (vgl'?   wo.  6);  wie  oft!  Ps  78  40.  ^ftfcYJjp  /v  ^m  —  n  pr 
ffi  21  27.  -  3.  H^,  flöS  Hi  7  20t  u.  n^,     2.V"  Gn  36  39.  10h  1  50.t 


19  35.  Ps  119  34;  D^PJJS  nö3""I32  wieviel  Mal?  JÖ^ntp  (vgl.  Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T. 

1K  22  16;  0*0$  np3  rit  so  wefe  Ja/jre  scäow/  47)  * —  n.  pr.  m.  Esth  1  lo.t 

1.  m.  Neh  6  10.  - 

f- 

letzteres    gew.    vor    Gutturalen    (dah.    auch  *^n^  ,     ,         ..^  TTX      .     „_.-  T      i  a  r 

•ml  2=  i^mn   nöb  IS  1  8  (Ges   8  1021)  •  »  (vg    zu             '            ^?                —  ^e" 

'  r*o\    •     T             V  -v  ri     j.    4«',?    t    j  wandt,  geschickt  (in  einer  Arbeit,  Kunst)  Jes 

warum?  (wie  ass.  ammeni)  Gn  4  6.  12  18.   In  d.  ,  _       '  ö  ■         t»    ««        ^      _        '             ' 

indirekten  Fr.  Dn  10  20.    Verstärkt  HJ  H»>  *  16  5«  Ps  45  2'  Pr  22  29'  Esr  '  ^ 

warum  denn?  Gn  18  13.  32  30  (vgl.  zu  H|).   In  7HÖ    nh.,  j.-a.;   Nf.    zu   b\o   beschneiden.     Vgl. 

ungeduldigen  Fragen:    warum   lebe  ich?  Gn  Haupt,  AJSL  22  252 f. 

25  22  (s.  BH;  Joüon,  MFoB  4  20  ergänzt  HIH).  Kal  pt  pass,  ^|10  _  Jes  t  22  v<  Weine: 

27  46.    Bes.  (wie  ph.  üb,  palm.  koV,  Lidz.  303)  in  vinMm  castratum  (viell.  ein  ph.  term.  techn.;  vgl. 

Fragen,  durch  die  man  vor  etw.  warnen  will,  perles>  ^   77>  Duhm  str    n^)   verfälscht, 

so  daß  niS1?  s.  v.  a.  daß  nicht  (LXX  bisweilen:  schwach.   Barth>  Beitr.  z<  ErkL  d<  Jes<  3  u>  NÖ1(L| 

\'va  jxV])  wird,  zB.  Gn  27  45.  42  l.  28  2  22.  Jer  ZDMG  40  741  stellen  ea  d       m>  nh#  <,n10  u  ar> 

4015.  Jo  2  17.  Ps  79  10.  115  2.  Pr  22  27.  Koh  f>                                     &                  - 

5  5.  7  16f.  2Ch  25  16  u.  ö.  (Sir  8  1.  1 1  10.  12  5,  J^°  Fruchtsaft,  zusammen;  vgl.  Haupt,  AJSL 

vgl.  Smend  z.  8  l).    In  diesem  S.  auch  n$?#  22  252f.,  der  tonö  als:  schleimig,  fadig,  erklärte 

Ct  1  7  (LXX:   w   Ttoxe,  Vu.:   ne)  n.  fiß^  "1#$  ^3D*  (auch  nh.,  j.-a.,  ehr.  pal.  rVe»»;  v.   "jtot) 

n.  einem  Y.  des  Fürchtens  Dn  1  10  (The.:  u-VJ  ^/r.  ^Hö,  m.  suff.  «pSlö,  jrf.  D'Otalö  od.  (da 

ttote;  vgl.  d.  b.  a.  Lex.  unter  HD,  j.-a.  Mffr  syr.  &    w"£gch<  ^   fii^."  s.   soll,   Ges.   §    53°) 

U^l  nh.  auch  Kötf  m.  nij>  f.  n*};  Kautzsch,  Ar.  besser  Wk»,  m.  —  1.  Weg,  Heise  Neh  2  6. 

51.  Nöld.,  SG  §  273).   F.  ^  HB?  Hi  30  2  (wozw  jon  3  3.  4/jL  2.  Gang,  ambulacrum  Ez  42  4. 

soZZ  Sie  mir  dienen?)  1.  Duhm:  "6  PIÖ3  5i'ec/^  /im;  P/.  Gänge,  s.  v.  a.  Zutritt  Sach  3  7.f 

Chajes   GSA  20  304 f.,  sieht  darin  d.  nh.  hfA,  ^flD*  (v.  An  II)  m.  «#  ifcrtö  —  Pr  27  21, 

j.-a.  KD?  mcÄfc.  —  In  njtfirflflj  (d.  1.  'n  HD?)  Tge^:  Loben?  Rühmen;  d.  Versionen  1.  ein  jp*.; 

lCh  15  13  scheint  HD  konjunktionelle  Bed.  zu  Hommel,  ET  Nov.  1908:  junge  Frau.t 

haben  wie  sonst  -ift:  weil    Dag.  steht  es  in  t^gg                                                             MM 

^  2Ch  303  wie  1*  in  1^.  -  4.  mp*  7)'  _'  w!  ^  k  lm   Gn  5  12ff.    iCh  1  2;   vgl. 

quousque?  wie  lange?  Nu  24  22  (vgl.  Matthes,      ^^nD   2   Neh  11  4  t 

ZAW  31  132).  Ps  74  9.  79  5.  —  5.  «rts  wor"  m«ü^ 

auf?  Jes   1  5,  warum?  Nu  22  32.  Jer  9'll,  in  riia</-?9  (v.  D7H,  Barth  §  168b)  pl.  —  Stöße, 

der  indirekten  Frage  Hi  10  2.  (13  14  ist  Hö"^  Schläge  Pr  18  6.  19  29.t 

wohl  z.  str.).  QHD  Ez  8  6  =  DH  HO. 

ririÖ  od.  ilÖHD  vgl.  ar.  öJJ^  Verzug,  Lang-  ^HD  s.  PITTD. 

samkeit  des  Ganges.  JYflbnD  (v.  1DH)  —  Ps  140  11   gew.:  Wasser- 

Hithpalp.pf.  3.jpZ.  ^np^pJVT,  i.  _p.  "^nnpnprin,  ströme  (vgl.  j^-ä  ausgießen,  u.  Frd.  Del.,  Hiob 

impf.    PJPJJPJ?.,    '!],    inf.    npOP^,    m.'  si/f.  157;  s.  z.  m&  i^>/i.);  n.   Sy.,  Hi.,  Tg.  aber 

nnpnpnn,  i^.  npnpnp — zögern,  zaudern  Gn  hesser:   „Gruben",  vgl.  Levy,  NhWb  3  40  u. 

19  16.  43  10.  Ex  12  39.  Ri  3  26.  19  8  (s.  SBOT).  sir  12  16-f 

2 S  15  28.  Jes  29  9  (besser  wohl:  }Hönn).  Hab  JTj&iJQ*    (Verbalabstr. ,    v.    ^SH)   estr.    rü&t)ü 

2  3.  Ps  119  60.  (Sir  14  12.  35  I8).t  (Brockelm.,  VGr  1  104)  —  das  Umkehren,"  die 

nw™  (v.  mn)  estr.  rm  &  nbvift  /:  -  ? ?"töru?8  ®f0™>  ^™'JgL  l^ 

4    n  4.»         itt       i,     Ä      o  rT  onu  ik  J /n  49 18;  m.  Verbalrektion :DltTftM  Ü^rott  nDSDn)23 

1.  Getümmel,  Unruhe  Am  3  9.  2  Uh  15  5  (Gffs.:  .      '  . ,  „  ,              ...  ,    T:      •••          «     v<  - : 

-m  •  j  \     n  r-ui  j      tt    •  i.    i.  •*       j      tt  ^^e  ^°^  bodom  zerstörte  Jes  13  19.  Jer  50  40. 

Jbriede).    Gefühl  der  Unsicherheit  u.  des  Un-  . 

behagens   Pr  15  16.   (Sir  14  10).   —   2.   Ver-  Af  4  1L 

wirrung,  Bestürzung  Dt  7  23.  28  20.  1  S  5  9. 11:  nDSHD  (v.  ^DH)  —  Block,   ein  Holz,  in  dem 

nipTlpinp  eine  tödliche  Bestürzung  (panischer  der  Gefangene  m.  Händen  u.  Füßen  krumm 

Schrecken).  14  20.  Jes  22  5.  Ez  7  7.  22  5.  Sach  geschlossen  w.  (vgl.  auch  H^E)  Jer  20  3,   m. 

14  13:  miT  np^np  eine  v.  J.  gesandte  Bestür-  ?«  )ni  20  2.   29  26;  riD^PH  JTfc   Stockhaus 

zung.t  2Öh  16l0.t 
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I.     lHD  den.  v.  "inb  (s.  d.).                             <  wältigt  w.,  v.  Plane  der  Klugen  Hi  5  13  (vgl. 

Kai  pf  ^TTÖ  (?  s.  unt.),  impf.  m.  suff.  7\T[J}1^\  Sir  50  17  u.  zu  Kai  no.  l) ;  pt.  1.   unbesonnen 

inf.  abs.  *l)lö  —  m.  d.  acc.  Ex  22  15  ein  Weib  Jes  32  4.  —  2.  ungestüm  Hab  1  6.  —  3.  m.  2b 

kaufen.     Darnach   übers.   Baethg.,   Hai.,   RS  bestürzt,  furchtsam  Jes  35  4  (anders  Frd.  Del., 

2  221,  Wildeboer  (Th.  Ts.  1  893.  612)  rTO  Ps  Hiob  I46).t 

16  4  m.:  umwerben,  obschon  sonst  die  Gottheit  Derivate:  Ti"\nü  u.  (?)  THÖ, 

als  der  männliche  Teil  betrachtet  w.    Grätz  *»^u 

ändert  mt)  IHK  in  npn  ffM};  vgl.  Chajes,  ^D  <**L  nnö  Xä  äg-aram.  nnö  APA,  G  4  27,  syr., 

GSA  19  180;  Wellh.  verm.:  ^K  Din^.t  j.-a.  !;<*»,  jqnö,  ar.  ß^  [Brockelm.,  VGr  1  194], 

n*«ta*4*                                                                   .  alles  n.   Zimmern  viell.  entl.  aus  d.  ass.  mahiru, 

.     u  k(J   nh.  Pt.  eilig  sein,  beschleunigen;   im  .             ,      ,               ... 

°           '                             A  das   auch,   als    "VflD   übernommen   worden  isc.  u. 

Ar.  läßt  sich  viell.  ^M^  II,  V  vorauseilen,  (J^a-^  kaum  m.  ass.  tamartu  Geschenk,  zusammenh.;  vgl. 

Vorangehn  (Barth,  ZDMG  52  49)  vergl.    Ob  dag.  sab.  mno  Güter,  Besitz,  u.  sonst  Eob.  Sm.,  KM 

T7T0,  äg.  aram.  VHÖ  (APO  50  1),  syr.  f^t*»   ge-  78  f.    Nöld.,  ZDMG  40  154.    Wellh.,  NGGW  189a. 

schickt,   ar.  j^a  begabt,  tüchtig  s.,   äth.  0°Vd.  433  f.)   cstr.   ISjb   —   der   Kaufpreis,   den   der 

üben,  lehren,  damit  zusammenh.,  ist  zweifelhaft-,  Bräutigam  an  den  Vater  d.  Braut  zahlte  Gn 

vgl.  jedoch  Landb.,  La  langue  arabe  67,  der  auch  34  12.  Ex  22  16.  IS  18  25.t 

auf  südar.  ^,  schwimmen,  verweist,  u.  alles  v.  jT|n0  ,     ^  n)  _  -^  Schnelligkeit?  ninö3 

St.  IIb  ableitet.    Mit  ass.  uuru,  uma'ir  schicken  Kq£  4  ^  ^^  ps  U7  15   (Joüon?  M^B 

(vgl.  z.  lUft  hängt  es  kaum  zusammen.   Ag.  entl.  ß  m.  ^  ■to.'p^  jqR  1911  126  str.  ^j  u> 

mÄr  1)  schnell,  tüchtig,  2)  Junges  (v.  Ziegen,  dicht.  ^  a^  \iX^te,  scW1  Nu  1 7  n.  Dt  1 1  17. 

v.  Menschen,  vgl.  ar.  j^c  bes-  v-  Pferden  u.  ass.  Jos  8  19.  10  6.  23  16.  Ri  9  54.  2  S  17  16.  18.  21. 

müru  Junges,  bes.  v.  Pferden);  hierogl.  n. pr.  Ma-  Jes  5  26.  58  8.  Jer  27  16  (m.  HP^).  Jo  4  4.  Ps 

har-bdl  (=  MapßaXo;)  u.  Bal-Mahar.  37  2.  Koh  8  11;  vor  einem  imp.  (aber  wohl  in 

Fi. pf. -in»,  rmn,  mn»,  mno,  mo,  wf.  nin»  z-  ä.)  is  20 38.  2K  1 11.  Ps  31 3.t 

■fflEi  "ili  rw.t  ninnori,  fap.  igo,  rrjnp,  «.  nno  —  w.  pr.  m.  2  s  23  28. 1  Ch  1 1 30. 27  i3.t 

IP^^^^i^^i^^  n1^ne  (vgi- zu  ^nn;  Barth§ iw>*  - 

(Ges  §  52«,  Buzicka  KD  73),  pLrtm  -  Täuschungen  Jes  30  lO.t 

1.  eilen  Jer  48  16.   1  Ch  12  s,  herbeieilen  Jes  ° 

49  17,  m.  ^K  Pr  7  23,  m.  lokal,  acc.  Nah  2  6,  m.  »ö  verdunkelt  aus  HO,  nur  vb.  m.  n,  ?  u.  3  (s. 

beiden  Gn  18  6;  IHöO  12  ein  schneller  Zeuge  <L)-    Vgl.  FL,  KS  1  473  f.  479.  558  u.  Hommel, 

Mal  3  5  (Perles,  JQEfc  1911  109:  Tl&Ö);  IHö  AA  150. 

(s.  ob.)  Zeph  1  14,  vgl.  71.  pr.  4$  IHÖ  'jes  8  1.  2$\ö  (mo.  axo,  ass.  Mz'a&a,  Mz'afc,  JMu'a&a  Del., 

3.    M.  einem  folg.  V.  verb.,  dem  es  als  adver-  pa.294f.;  hierogl.  Mu'b;  vgl.  Lag.,  Ü.  90-,  Hommel, 

bielle  Näherbestimmung  dient;  m.  v.  finit  ohne  Yerh.  13.  Orient.  Congr.  261 ;  Völlers,  ZA  2 1  237 ff ; 

1  Gn  19  22.  Ei  9  48.  Jes  5  19.  Ps  69  18.  102  3.  Hauptj  0Lz  12  163)°—  n.  pr.  1.  des  Stamm- 

106  13.    143  7.  Esth  6  10   (vgl.  z.  fTjnD),  m.  )  vaters  der  Moabiter  Gn  19  37  (als  n«2p  erklärt, 

Gn45  9.    IS  23  27.   Jer  9  17,   m.   1  cons.    Gn  vgi.  Nestle,  TSK  1892,573.  ZAW  16  322f.). 

24  18.  Ri  13  10.   1  S  4  14.   1 K  20  33  u.  ö.  (1 S  _  2.  v.  Volk  und  Land  Moab,  später  Moabiüs 

28  20  1.  Klost.  Niph.,  vgl.  dazu  Sir  50  17);  m.  (jetzt  Ketek),  an  d.  Ostseite  des  Toten  Meeres 

inf.  c.  b  (sich  beeilen  etw.  z.  tun;  etwas  anders  bis  z.  Arnon  hinauf.    Als  Volk  m.  Nu  21  29, 

Ges.  §  114m)  Gn  18  7.  27  20.  41  32.  Ex  10  16.  a]s  Land  f.  Ei  3  30.  Jer  48  4  (vgl.  üb.  15.  20 

12  33.   2S  15  14.  Jes  32  4    (s.  Marti).    51  14.  Albrecht,  ZAW  16  56 f.).    F.  d.  Volk  kommt 

59  7.  Pr  1  16.  6  18.  Koh  5  1.  (Sir  5  n),  ohne  )  2Ch  20  it  SKlö  ^3  vor  (vgl.  Nöld.,  ZDMG 

Ex  2  18;  abs.  schnell  abbrechen  Gn  43  30.  Inf  40  171).    Die  n«lO '  himg  Steppen  Moabs  Nu 

abs.  untergeordnet:  eilends   Ex  32  8.  Dt  4  26.  22  1.  Dt  34  1.  8,' Jericho  gegenüber,  im  NO  des 

7  4.  22.  9  3.  12.  16.  28  20.  Jos  2  5.  Ri  2  17.  23.  Toten  Meeres;  SKID  TTÜ?  iCh  8  8.    Z.  Gesch. 

Ps  79  8.  Pr  25  8.  —  2.  Irans,  m.  d.  acc,  schnell  Moabs  vgl.  Gn  36T35.  Nu*25  1  ff.  2 1  13.  32  33 ff. 

bringen    1K229.    Esth  5  5.    2Chl88.    (Sir  Dt  23  4.  28  59.  Jos  13  löff.Bi  3  uff.  IS  14  47. 

45  3),    schnell  fertig   machen   Gn  18  6,   m.   b  22  3f.   2S8  2.   2K3  4ff.    lCh8  8,   die  Mesa- 

2Ch  24  5.  —  IS  9  12  1.  DD^W  f.  ino  T*sb. '  Inschrift,  2 K  13  20.  Am 2  1  ff.  Jes c.  15 f.  Zeph 

Niph.  pf.  i.  p.  rrjjTÖi,  pt.  nnm,  pl.  D^nöi,  2  8 ff.  2  K  24  2.  Jer  c.  48.  Ez  25  8 ff.  Dn  11  41. 

-cstr.  "»iq^J  —  d.  Besinnung  verlieren,  über-  Ps  83  7  u.  d.  B.  Ruth.  Vgl.  EB  3166 ff.,  PRE* 
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Art.  „Mesa-Inschrift"  u.  „Moab«,  Musil,  AP  I 
Moab,  1907.  —  N.  gent.  ^>S1ö,  f.  JTnKID  od. 
JVnKID  Ru  4  5.  2Ch  24  26.   PI.  D\?«b  I)t  2  n. 

nrnVjio  Ru  1 4. 

^<i&*'s.  zu  ^10. 

KlID*  (v.  «n  f.  «m»,  Analogiebildung  zu  KJIO) 
m.  sw/f.  Sp&jlö,  V«niD  —  Eingang  Ez  43  11  (v. 
Com.  gestr.).  2  S  3  25  Kr.f 

Jt12  ar.  _yo  wogen;  j.-a.  Aph.  zerfließen  lassen, 
nh.  J1B  Weiches. 

^a?  iwj?/:  ^ölj,  MD1J1,  m.  «#  US«9^Q  Jes 
64  6  (Yar.  tt^löfl!,  vgl.  Ges.  §  72cc),  Mi/*.  MD 
—  wogen,  schwanken  Am  9  5.  Ps  46  7  v.  Erd- 
beben, Ez  2 1  20  v.  ängstlichen  Herzen.  Üb. 
Jes  64  6  s.  zu  pD.t 

Niph.  pf.  Ä1ÖJ;  U&,  j?tf.  D^IDJ  —  wogen,  v. 
einem  Kriegslager  IS  14  16  (vgl.  Driver  z.  St. 

u.  JLv^sJl  _l*  I.  Sacd  2,  1,  9  1),  v.  d.  erschrocke- 
nen Bewohnern  eines  Palastes  Nah  2  7,  v.  d- 
Erde  Ps  75  4;  v.  ängstlicher  Unruhe  ergriffen 
s.  Ex  15  15.  Jos  2  9.  24.  Jes  14  31.  Jer  49  23 
(1.  Ds3).  (Sir  48  I9).t 

Pil.  impf.  m.  suff.  *#&%,  HJJJb^l  —  m.  d. 
acc,  etw.  Festes  z.  Wogen  bringen,  auflösen: 
der  Regen  die  Erde  Ps  65  11,  ins  Schwanken 
versetzen  Hi  30  22.    Vgl.  z.  Kal.f 

Hithpal.  pf.  3.  pl.  i.  p.  ttjbljft  impf.  i.  p. 
HJlDriß  —  1.  aufgelöst,  erweicht  w.  (vgl.  Pil) 
Am  9  13.  —  2.  schwanken,  wogen  (vgl.  Kai) 
Nah  1  5,  vergehn  Ps  107  26.t 

JFTID  (v.  JJT)  i  jp.  JHb  —  Bekanntschaft,  concr. 
Verwandter  Ru  2  1  Kr.  Pr  7  4.t 

Tltt  vgl.  zu  tör 

LJ  lÜ  nh.,  aram;  schwanken,  wanken  (palm.  BIß 
Schwankung,  Lidz.  306),  ar.  k^x>  abweichen,  äth. 
^fll  biegen,  wenden.    Viell.  den.  v.  BIß. 

Kai  pf.  f.  maö,  pl  w6,  impf,  toinn,  nytotöJ-i, 

inf.  als.  u.  cstr.  Ö1D,  i?£.  BS,  D^ött  —  wanken, 
v.  Hügeln  Jes  54  10,  v.  Bergen  Ps  46  3,  v. 
einem  Lande  od.  Königreiche  Ps  46  7.  60  4,  v. 
einem  Bunde  Jes  54  10;  v.  Personen  Pr  24  11 
(Perles,  JQR  1911  126:  D"»öö  hingestreckte); 
übertr.  25  26.  (Sir  3  31);  'B  $f\  'D  der  Fuß  jem. 
wankt  Dt  32  35.  Ps  38  17.  94  18;  JJÖJ?  IT  7\V& 
wenn  seine  Hand  wankt  bei  dir,  wenn  er  neben 
dir  in  Dürftigkeit  gerät  Lv  25  35  (Joüon, 
MFoB  6  207:  HKStt  l6j).  Inf.  c.  b  u.  ]Hi  zu- 
lassen, daß  der  Fuß  wanke  Ps  66  9.  1213  (1. 
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Ölßb);  dag.  55  23  umgekehrt:  f^Tölö  ]m, 
viell.  Schreibf.,  s.  Hupf.t 

Niph.  pf.  H31B},  impf  to1©"|,  &1B&  ÜDfl^  — 
wackeln,  wanken,  gew.  m.  neg.:  v.  einem  Götzen- 
bilde Jes  40  20.  4  t  7,  v.  den  Wampen  d.  Kro- 
kodils Hi  41  15  (v.  Duhm  gestr.),  v.  d.  Erde  u. 
ihren  Grundfesten  Ps  82  5.  93  1.  96  io.  104  5. 
ICh  16  30,  v.  einer  Stadt  Ps  46  6,  v.  Berge 
Sion  Ps  125  l,  v.  Personen  Ps  10  6.  13  5.  15  5. 
16  8.  218.  30  7.  62  3.  7.  112  6.  Pr  10  30.  (Sir 
12  15),  v.  d.  Schritten  jem.  Ps  17  5,  v.  d.  Wur- 
zeln der  Gerechten  Pr  12  3.  Üb.  Ps  140  11 
(Kr.  HDlö?)  s.  Hiph.-t 

Hiph.  impf.  It^EJ  —  m.  d.  acc.  herabfallen 
od.  herabkommen  lassen  Ps  55  4.  14011  Kt. 
(besser:  TÖD^).t 

Hithp.pf'f  ntjttlfcfln  —  wanken  Jes  24  I9.t 

Derivv.:  BIß  u.  HB1B. 

T 

tDlD  (v.  B1D;   auch  nh.)  m.  suff.  \Tttifc   (s.  unt.) 

—  1.  Tragstange  Nu  13  23;  Traggestelle,  be- 
stehend aus  mehreren  dergl.  Stangen  Nu  4  10. 
12.  —  2.  Joch  Nah  1  13  (1.  aber:  *n$£).  S. 
HBlJD  no.  3.t 

T 

HÖTD  (v.  Ölö;  auch  nh.)  pl.  ffltDlÖ,  Hlttb,  nblB 
f.  (Jer  28  10  w.,  vgl.  ZAW  15  321)  —  1.  Trag- 
stange ICh  15  15.  S.  ÖlÖ  no.  1.  —  2.  fflDb 
b^H  Lv  26  13.  Ez  34  27  die  in  das  Joch  ein- 
gestemmten Jochhaken,  die  mittels  eines 
Strickes  um  den  Hals  des  Tieres  gebunden 
wurden  (s.  ZDPV  12  160).  —  3.  das  Joch 
selbst  Jer  27  2.  28  10.  12f.  Ex  30  18  (Com., 
Grätz:  fflöö).  Übertr.  Jes  58  6.  9  (v.  6a  Hitz., 
Klost.:  HED  Rechtsverdrehung;  Cbey.,  Marti: 
DDH,  vgl.  LXX).t 

JlD  nh.,  j.-a.  sinken,  niedrig  s.  (Nf.  zu  "pß);  vg}. 

Kautzsch,  Ar.  52  u.  dag.  Nöld.,  ZDMG  57  414. 

Kai  pf.  IjD,  impf.  ?pöj  —  herunterkommen, 
verarmen  Lv  25  25.  35.  3*9.  47.  27  8.  (Sir  12  4).t 

7)ü  auch  nh.  (neben  *?nß  s.  d.),  viell.  deriv.  v.  "?1B; 
s.  Haupt,  AJSL  22  250f.  ZDMG  64  710.  Vgl. 
auch  ^ß  II. 

Kalpf.  te,  &»,  n$Q*,  Ü&m,  impf.  bü% 
pt.  pass.  b-\fc  Jer  9  24,  pl.  wbü  Jos  5  5  —  be- 
schneiden, m.  d.  acc.  d.  P.  Gn  21  4.  Ex  12  44. 
Jos  5  3—5.  7,  d.  Vorhaut  Gn  17  23;  pass.  Jos 
5  5.  Jer  9  24.  Übertr. :  DD^  jfrflj  NJ  DJn^ön 
beschneidet  d.  Vorhaut  eures  'Herzens,  entfernt 
das  Unreine  aus  euerm  Innern  Dt  10  16.  30  6. 

—  Vgl.  Benz.,  Arch.  119 ff.  Ploß,  D.  Kind2  1 
342  ff.  Wilcken,  Gunkel,  Wendland,  Z.  Gesch.  d. 
Beschneidung,    Arch.   f.   Papyrusforsch.    2  1—31. 


Landberg,  Hadr.  484ff.  Reitzenstein,  Zwei  reli-  wandtschaft  Gn  12  1.  24  4.  31  3.  32  10.  Nu 
gionsgesch.  Fragen  1901.t  10  30.  Esth  8  6.    WjVfÖ  |HK  die  Heimat  jem. 

Niph.pfMtä,  6&  (Ges.  $12Q»),impf.  ^>1ö\  Gn  1128.  24  7.  3l"l3.  Jer  22  10.  46  16.  Ez 
räfcl  mp.  *Bn,  *£  Obs.  XL  cstr.  bW\t  bbn,  m.  ?,3  15.  Ru  2  11;  s.  v.  a.  Familienverhältnisse 
«f/f/ffen,  jrf.  D<ta  -  sich  beschneiden  lassen  Gn  _43  J"  "7  3'  Nachkommen  Gn  48  6  (als .coli 
Gn  17  10.  12-14.'  24f.  34  15.  17.  22.  24-27.  Ex      ™"  d'  **  m')'  Da^  Lv  18  9'  "  beSSer:  ™'f 

12  48.  Lv  12  3.  Jos  5  8.  Übertr.:  HIH^  &kfl  «TOÖ*  (v.  b)ü)  ^.  rfrlD  —  Beschneidung  Ex 
beschneidet  euch  dem  Jahve  Jer  4  4.t  4  26.t 

Hiph.  impf.  m.  sw/f.  i.  p.  D^öK  od.  D^ÖK  T^fÖ  —  w.  j?r.  m.  1  Ch  2  29.t 

(so  Baer,  vgl.  Ges.  §  60d)  —  Ps  li8  10.  11.  12',  ^  g 
v.  unsicherer  Bed.   Hengstb.,  Haupt,  a.  a.  O.  253: 

beschneiden  lassen,  vgl.  Chey.,  The  Orig.  of  the  HüiU  s.  Hö^D. 

Ps.  1891.  17;  Hupf.:  oft«,  Duhm:  D*B«;  LXX:  ^Q*  (y  ^x  cs/r>  nwo  _  UmgaDg  (um  ein 
-^uvauorjv;  Sy.:  Öiedpo^a.t  ^aus)  Ez  41  7  (vgL  ^er  Com.  z.  St.).t 

Derivat:  ntoö.  ^q*  (y<  ^  ^  ^  ^^^  Jer  &  j  ^  ^  ^^ 

TO  (auch  nh.;  n.  Olsh.  §  223c,  Haupt,  AJSL  u.  (Mi  6  2)  HDb,  fflTplö,  m.  —  Grundfesten, 
22  250.  253,  aus  fc«ö  v.  ^K  vorne  s.;  n.  Lag.,  eines  Gebäudes  Jer  51  26;  der  Erde  28  22  16. 
Probe  einer  neuen  Ausg.  d.  lat.  Übers,  d.  A.  T.  Jes  24  18.  40  21  (Duhm  u.  a.:  nnp^ö).  Jer 
1885.  48.  M.  2  254  eig.:  Phallus  v.  n^N;  s.  31  37.  Mi  6  2.  Ps  18  16.  Pr  8  29,  bildl.'*Ps  82  5; 
weiter  Kön.  2  300f.  u.  z.  b)ü   u.   ^ton«)  Dt  1  lf      der   Berge   Dt   32  22.  Ps  18  8;    des  Himmels 

^10,  Neh  12  38t  btiftti  (s.  aber  unten),  m.  suff.  (wie  ass.  isid  same)  2S  22  8;  die  übrig  geblie- 
■70  —  praep.  vor,  gegenüber  von,  unterhalb,  benen  Fundamente  eines  zerfallenen  Baues  Je3 
einer  Gegend  Jos  18  18,  einer  Stadt  Dt  1  1.      58  i2.t 

329.  446.  1130.  34  6.  Jos  1946.   IS  14  5;  b\0  ».*»**    ,      „^   Tx        ,     w„  n   ••    A  T 

nrn&^M  m  Fenster  gegen  Fenster  über  1K  ^f  lODivf    fopT^^/^ 

7  5  (SBÖT.-nhö-^  nwQ  .mfmn  to  vor  Gott  f 16  <%?»  ™ *  Ho^' 2Ch  8 16  <KroPat  78 

Ex  18  19;  ^D  ahp  Dt  2*19.  —  M*.  tmd.praepp.:  besser-  T°  9>-T 

1.  b)ü"b$  gegen  etwas  hin,   in  der  Richtung  iTJDID  (v.  nD'1  I),  #Z.  atfr.  nilplö  —  1.  Grün- 

nach  Ex'34  3.  Jos  8  33.  9  1,  m.  nrtO  sich  gegen  düng  Ez  41  8  Kr.  (Kt.  nVlDnS;  Com.  1.:  1DÖ1 

jem.   wenden   IS    17  30;   gegenüber   von   Jos  als  Anfang  des  V.).  —  2.  Anordnung,  nge 

22  11;  \>5>  b^yb»  an  die  Vorderseite  von  Ex  iTjDfö  die  von  Gott   angeordnete   Zuchtrute 

26  9.    28  25.  37.  34  3.  39  18.  Lv  8  9.   Nu  8  2f.,  Jes  30  32  (doch  ist  hier  viell.  m.  Cler.  u.  a.  z. 

an  die  Spitze  von  2S  11  15.  —  2.  b^b  Neh  L:  JTJDtö  =  nD^D,  od.  m.  Duhm:  rfiDttfyt 

12  38  Kr.  (1.  tep^).  —  3.  tal?:  a)  b!  v.  a.  1JD1D*  (v.  pD,  vgl.  aber  z.  pi)  csfr\  "SJD»  2K 

\J2?»  vor  (etwas)  weg  Lv  5  8.   2  S  5  23.    1  Ch  {q  18  jgy.  (Xt :  ^D)  —  gew.:  bedeckter  Gang 

14  14:   now   >1BD   dicÄ*  vom  Oberkleide  weg  (dag.  IXX:  1DVD;  vgl.  SBOT  z.  St.).t 

zu  ]D)  <ta  w  mr  Nu  22  5;  IX  fc*  od.  ^  ^  ^  33'lß  (woM  Ächf  y  ^  u> 

fBÜ  nach  Süden  hm  1K  7  39.  2  0h  4  10;  }ttMp  D1Db?  Y  DnDD)j  ^  ^  nD1D>  m.  sw^.  ^D1ö, 

»  an  der  Vorderseite   Ex  28  27.    39  20.   —  D^D1Ö)  u.  KllblD,  C5#.  HTO&,  m.  ^.  TflTO 

4.  ^?ö^^  so  n.  d.  mass.  Auflassung  (Rob.  Sm.,  w;  H  Band  Jes  28  22>  52  2;  jer  2  20.  5  5.  2*7  2. 

Pr.  427)  Jes  30  33  (1.  aber:  *DJrc).  Mi  2  8  (1.  30  8>  Nah  t  13  Ps  2  3.  107  14.  1 16  16.  Hi  33  16 

aber:  ty  D^).t  (g  ob  ^  39  5     ygL  auch  zu  1?,D  a#  E>t 

Hl^tD  (LXX:  MwXotoa)  —  n.  pr.  einer  Stadt  II.  1D1D*   m.   d.   End.   ä   TTTQVZ  (Dt   10  6)   u. 

im  Süden  des  St.  Juda,  die  Simeon  abgetreten  rillDD   —  w.  pr.   einer  Lagerstätte    in    der 

wurde  Jos  15  26.    19  2.  Neh  1 1  26.    1  Ch  4  28.  Wüste  Nu  33  30.  31.  Dt  10  e.t 
Üb.  d.  Lage  s.  GAP  I82f.t  * 

u  6  "1WD  (v.  *\0\  Barth  §  162b),  cstr.  nDtö,  m.  sw/f. 

rilTlD  (v.  IT»)  m.  sw/f.   ^1^10,  WJ^1Ö,  i.  p.  no«,  spp^ö  (üb.  Hi  33  16  s.  1D1Ö  I),  mr  (üb. 

^pl^lö,  pl  m.  5wyf.  T.0^o/T.0n^O  —  1.  Ab-  Pr  4  13  b".  ZAW   16  114)  —  1.  Züchtigun 


2" 


kunft,  Abstammung  Esth  2  10.  20;  pl.  Ez  16  3,      des  Kindes  durch  die  Eltern  Pr  13  24.  23  13, 
dag.   4  Hergang  bei  der  Geburt.  —  2.  Ver-      IDto  on#  Zuchtrute  22  15;  zu  7  22  vgl.  SBOTj 
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Gottes  Züchtigung  Jes  26  16.  53  5,  JH  '0  eine 
böse  Züchtigung  Pr  15  10,  'HpK  "1W0  eine  grau- 
same Z.  Jer  30  14;  1D1Ü  V.  Gott  als  Voll- 
strecker d.  Z.  Hos  5  2;  v.  Gottes  Führungen 
durch  Strafgerichte  Dt  112.  —  2,  Zurecht- 
weisung, Rüge,  schimpfliche  Rüge  Hi  20  3; 
"Warnung,  Erziehung,  Belehrung,  Gottes  od. 
der  Eltern  '0  nirpifl  Pr  6  23;  Z.  annehmeu, 
Tlpb  Jer  2  30.  5  3.  7  28. 17  23.  32  33.  35  13.  Zeph 
3  2.  7.  Pr  1  3.  8  10.  24  32,  b$$  Pr  19  20,  vgl. 
23  12,  hören  Pr  1  8.  4  1.  8  33.  19  27,  vgl.  Hi 
36  10.  (Sir  41  14  d.  Belehrung  über  Scham  - 
haftigkeit),  lieben  Pr  12  1  (vgl.  13  1,  wo  wohl 
3H«  f.  38  z.  1.),  hassen  Ps  50  17.  Pr  5  12,  ver- 
achten Pr  1  7.  3  11.  15  5.  Hi  5  17,  ignorieren 
Pr  13  18.  15  32;  vgl.  auch  Hi  33  16  (Bick.  u. 
a.  n.  LXX:  D^lö  =  D^iOlO).  D^Sq  1Ö1B  nich- 
tige Unterweisung  Jer  10  8  (vgl.  Giesebr.). 
Warnungsbeispiel  Ez  5  15  (vgl.  Com.).  — 
3.  d.  durch  d.  Zucht  gewonnene  moralische 
Bildung,  m.  JJT  Pr  1  2,  erwerben  23  23,  be- 
wahren 10  17,  daran  festhalten  4  13,  ohne  Z. 
sterben  5  23;  HODn  '0  15  33;  d.  Z.  der  Toren 
16  22.  (Vgl.  Sir  6=22).  —  Hi  12  18  1.  d.  meisten 
nplO;  viell.  T»D£.t 

TSflD  (v.  -1JP,  Barth   §  172c;  nh.,  j.-a.  KTJflö,  ehr. 
pal.  au»  Fest)  u.  "IVÜ  (Dt  31  10),  m.  suff.  nglö, 

'b,  pi.  nnxjio,  estr.  •ngio  u.  nngio  2Ch  813 

m.  —  1.  Verabredung  fei  20  38;  WD  JW  vor- 
aus bestimmte  Zeit  2  S  24  15  (vgl.  Budde,  der 
IJJIO  vorzieht).  —  2.  verabredete  Zusammen- 
kunft IS  20  35;  Versammlung,  1!|1Ö  ^"Tp  d. 
Vertreter  d.  Volkes  in  d.  Versammlung  Nu 
16  2;  TJJlO  JV£  Versammlungshaus,  v.  d.  Toten- 
reiche Hi  30  23  (vgl.  j^yo  Nab.  21  22);  13*10  IH 

d.  Berg,  wo  d.  Götter  sich  versammeln  Jes 
14  13  (vgl.  Del.,  Pa.  117 ff.;  KAT  355.  620;  Jensen, 
KdB  203 ff.;  Gunkel,  SuC  132;  Greßm.,  Urspr. 
llSff. ;  Jeremias,  Handb.  d.  altor.  Geisteskultur  56). 
Bes.:  TjrtD  bflfc  (n.  Ex  25  22  d.  Stätte,  wo  Gott 
den  Menschen  entgegentritt,  s.  Dillm.  z.  St., 
Kittel,  Art.  Stiftshütte  in  PKEs,  aber  auch 
Haupt,  JBL  19  58.  Zimmern,  KAT  592)  bei 
P  u.  a.  Benennung  des  Zeltheiligtumes  Ex 
27  21.  28  43  u.  ö.  Lv  1 1.  3  u.  ö.  Nu  1  l.  2  2 
u.  ö.  Dt  31  u.  Jos  18  l.  19  51.  IS  2  22.  1K 
8  4.  lCh9  2l.  23  32.  2Ch  1  6.  13.  5  5,  '0  '« 
DTÜKH  2Ch  1  3,  '0  K  )3tfO  ICh  6  17.  Gottes 
Ijiö'v.  Tempel  Ps  74  4,  vgl.  Thr  2  6  (Budde: 
10"|3,  vgl.  Jastrow,  ZAW  15  287).  PI.  v.  d. 
Synagogen  Ps  74  8.  —  3.  (wie  ass.  adannu)  ver- 
abredete Zeit,  m.  1JP  2S  20  5,  T^J  Gn  21  2, 
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D^  Ex  9  5  u.  wohl  1 S  13  8  (ergänze  Dfr),  'WJJJJ 
verstreichen  lassen  Jer  46  17  (vgl.  Duhm); 
D^Ojn  WO  d.  bestimmte  Zeit  (falls  nicht  D^H 
z.  Y.)  IS  1311,  vgl.  9  24  (Smith  u.  Budde": 
inn«  f.  TJÖ#) ;  eine  v.  Gott  bestimmte  Frist 
Hab  2  3.  Ps  102  14.  Dn  8  19.  11  27.  29.  35.  (Sir 
36  10),  m.  Tipb  ergreifen  Ps  75  3  (doch  s.  Duhm) ; 
ein  im  Laufe  d.  nächsten  Jahre  wiederkehren- 
der Zeitpunkt  Gn  17  21.  18  14.  2K  4  16 f.;  d. 
regelmäßig  wiederkehrenden  Perioden  d.  Jah- 
res Gn  1  14,  vgl.  Ps  104  19  (hier  viell.:  Fest- 
zeiten, vgl.  Sir  43  7),  Jer  87;  m.  einem  gen.  d. 
f.  etw.  bestimmte  Zeit,  d.  Mostes  Hos  2  11,  der 
Feste  Ex  13  10.  Lv  23  4.  Nu  9  2  f.,  der  Opfer- 
gaben Nu  9  7.  13.  28  2;  z.  Zeit  des  Monats  Äbib 
Ex  23 15.  34 18,  des  Erlaßjahres  Dt  3 1 10,  z.Zeit 
des  Auszuges  Dt  16  6.  (Zeit  d.  Not  Sir  10  26). 
Eigentümlich :  0^10  WO  ein  Jahr  u.  zwei  Jahre 
Dn  127.  —  4.  Festzeit,  Fest,  Festversammlung, 
n??lO  Klp  eine  Festversammlung  berufen,  bildl. 
im  b%  Thr  1 15  (vgl.  2  22),  neben  Sabbat  Thr  2  6, 
neben  Sabbat  u.  Neumond  Hos  2  13;  pl.  die 
Feste  Nu  15  3.  29  39.  Ez  36  38.  45  17.  46  9, 
mir  HSHO  Lv  23  2  (hier  ungew.  auch  d.  Sab- 
bat umfassend),  neben  D^Jl  (s.  zu  in)  Ez  40  11, 
neben  Neumonden  Nu  10  10.  Jes  1  14.  Esr  3  5, 
neben  Sabbaten  Ez  44  24,  vgl.  Lv  23  4.  37.  44, 
neben  Sabbaten  u.  Neumonden  1  Ch  23  31.  2Ch 
3  5.  8  13.  31  3,  vgl.  Neh  10  34  (viell.  'JJbrn  z.  1.) ; 
"1210  WS  Festpilger  Thr  1  4;  D'QID  DHglO 
Sach  8  19,  T£1D  UV  Hos  9  5.  Thr  2  7.  22,  viell. 
auch  Zeph  3  18  (s.  LXX).  WO  *$)  Hos  12  10 
(s.  aber  Now.  u.  Marti).  Festopfer  2  Ch  30  22, 
m.  tatf  (SBOT:  fe^).  —  Jos  8  14  1.  Grätz  u. 
Bennett,  SBOT:  1110.    Üb.  *Tj>1Ö  Hi  12  5  s. 

zu  nyo. 

1JJ1D*  (v.  1JT)  pl  m.  suff.  injJlO  —  Jes  14  31 
gew.:  Schar  (vgl.  Kön.  2  95;  s.  auch  z.  Hi  10  17 
s.  IV),  aber  unsicher  (s.  Marti). 

nnsiö  s.  wo. 

rnjflD  (v.  iy\  Olsh.  §  208e)  —  Verabredung, 
Bestimmung,  rnjftön  "HJJ  d.  Freistädte  Jos 
20  9.t 

rPlSMD  s.  myo. 

^JftD  —  Jes  8  23,  n.  d.  meisten:  Finsternis,  v. 
*)V  I  (Olsh.  §  208).  D.  F.  könnte  auch  v.  ^ 
kommen  u.  „Ermüdung"  bed.  (Barth  §  174c), 
vgl.  Chajes,  GSA  1 9  404,  der  in  *)WO  22  eine 
Yar.  verm.    Sonst  vgl.  *)JP  Koplik 

rij??iD  s.  jw$. 

rrerfÖ*  (v.  IT),  pl.  m?>b,  nTOlO  (Jer  7  24) 


1ö 


1D 


m.  suff.  DJTJ~l2$yb  —  Ratschläge,  Anschläge 
Jer  7  24  (wohl  z.  str.).  Hos  11  6  (Wellh.: 
DiTl?5ö,  Oort:  VHTOD).  Mi  6 16.  Ps  5 11. 
81  13.  Pr  131.  22  2o't 

HjJJflD  —  Ps  66  11  unsicherer  Bed.,  da  hebr. 
pV  (s.  d.)  keinen  Anhalt  bietet.  Hoffm.,  ZA¥ 
3  100:  eine  Last,  worunter  man  ächzt.  Vi  eil. 
ein  Aramaismus  v.  p}J?  =  pÖ  I  drücken;  Hitz.: 
STpß&,  vgl.  69  24.t 

fiMD  s.  zu  ns  I. 

fiSID  (Barth  §  172°;  gew.  leitet  man  es  v.  einem 
DiBK  ab,  unter  Vergl.  der  nicht  gut  bezeugten  ar. 

Wv.    CUil    Wunder,    CUä\    verdrehen)   m.    suff. 


DDJJÖID,  #7.  DyiSItt  u.  D^n^b  (vgl.  Baer  zu  Ps 
105  27),  m.  —  "Wunder  Ex  11  9,  neben  filN 
(cTjjxsta  xal  Tepaxa)  Ex  7  3.  Dt  4  34.  6  22.  7  19. 
26  8.  29  2.  34  11.  Jer  32  20 f.  Ps  78  43.  105  27. 
Neh  9io.  (Sir  36  6),  neben  ni*6s$  Ps  105  5. 
lCh  16  12;  m.  Hfc)?  Ex  11  10.  Dt  34  11,  \t\l 
Ex  7  9.  Dt  6  22.  Jo  3  3.  Neh  9  10,  Dlfc?  Ex  4  21. 
Jer  32  20.  Ps  78  43.  105  27,  rhti  Ps  135  9. 
Bes.:  a)  v.  Taten  od.  d.  Auftreten  einer  P., 
wodurch  d.  "Wahrheit  einer  "Weissagung  be- 
stätigt od.  vorausdargestellt  w.  Ez  12  6.  11. 
24  24.  27,  neben  fl1«  Dt  13  2.  Jes  8  18,  m.  b% 
Jes  20  3;  ilBID  ^K  Sach  3  8;  m.  ]na  Dt  13  2~ 
1K  13  3.  5.  2Ch  32  24,  vgl.  31,  m.^Dt  13  3. 
b)  v.  einer  P.,  die  v.  Gottes  Zorn  getroffen  ist 
Ps  717,  vgl.  Dt  28  46.t 


flfc 


s.  y<ö. 


I.  KX1D  (v.  K^r  s.  d.-}  in  Amarna  288  6  kanaanisie- 
rend  müsi  Sonnenaufgang,  f.  gew.  ass.  Sit,  d.  i.nKS), 
u.  «Sb,  cstr.  gl.,pl.  cstr.  "»#3b  (vgl.  Brockelm., 
VGr  1  380)  —  1.  Ausgehn/ Ausgang  Ez  12  4, 
Handelsausfuhr  1K  1028.  2Ch  1  16;  sprich- 
wörtl.:  Aus-  u.  Eingehn  2S3  25;  Ausgehn 
eines  Befehls  Dn  9  25.  V-  d.  Sonne:  Aufgang 
Ps  19  7.  V.  Jahve:  dessen  heilbringende  Er- 
scheinung Hos  6  3  (s.  aber  zu  1)1$).  —  2.  Ort, 
wo  etw.  ausgeht,  Tor  Ez  42  11.  43  11.  44  5.  'O 
D^ö  Ort,  wo  "Wasser  quillt  (wie  ass.  müsü  sa 
me\  vgl.  SBOT  zu  Jes  58  n)  2K  2  21!  Jes 
4118.  58n.  Ps  107  33.35.  2Ch32  30;  Aus- 
gangsort (der  Sonne),  Orient  Ps  75  7,  zeugm.: 
]\nn  T$\  Tßb  \S?1ö  des  Morgens  und  des 
Abends  Ausgänge  machst  du  jubeln  65  9.  Stati- 
onen, von  denen  man  aufbricht  Nu  33  2.  Bo- 
den, wo  das  Gras  wächst  Hi  38  27  (Wright, 
Budde,  Duhm:  N£2  durstiges  Land;  viell.: 
KÖSO).  Fundort  des  Metalls  in  der  Erde  Hi 
28  i.  —  3.  das,  was  hervorgeht,  DTID&  KSltt 


was  die  Lippen  jemandes  aussprechen  (bes.  v. 
Gelübden)  Nu  30  13.  Dt  23  24.  Jer  17  16.  Ps 
89  35;  HS  N21D  v.  göttl.  Schöpferworte  (wie 
ass.  ftt  pi)  Dt  8  3.  (Sir  39  17).t 

IL  K2ftD  —  n.  pr.  m.  1.   lCh  8  36 f.   9  42 f.  — 

2.  2  46.t 

TttJSIÖ*  (v.  K2T»)  pl.  JYIKSIö,  m.  suff.  VQtipb  — 
1.  Ursprung  Mi  5  1.  —  2.  Abtritte  2K  10  27 

^t  ^  ^  f  •• 

Kr.   Vgl.  Mc  7  19,  ar.  \*~**  u.  Lag.,  IL  I36.t 

I.  p2flD  (v.  pr),  m.  —  Metallguß  1K  7  37,  als 
Bezeichnung  der  Auflösung  u.  des  Schmelzens 
Hi  37  10  (so  wohl  richtig  Mandelkern,  vgl.  zu 
)rU  Kai]  gew.:  Zwang,  Haft  n.  p^D  II).  38  38 
(n.  and.:  hartgegossene  Masse).  Sonst  vgl.  p^ 
Hoph.f 

IL  p2BÖ  (v.  ptt  I)  u.  p^Ö  (Hi  36  16)  —  Ein- 
engung, Enge  (Ggs.  hm)  Hi  36  16,  Bedräng- 
nis Jes  8  23.    Sonst  s.  zu  p2HD  I.* 

njMRÖ*  (v.  p2P)  m.  suff.  IflpSö,  j?J.  nipSIfc,  m. 
(Sach  4  2)  —  1.  Guß  2Ch  43.  —  2.  Gießgefäß 
Sach  4  2.f 

plD  im  J.-A.  (Pa.  u.  4pÄ.),  Chr.  pal.  (Äph.)  u. 

Syr.  (Pa.)  verhöhnen;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  53;  Cha- 
jes,  EEJ  44  227. 

Hiph.  impf.  }p^  —  Ps  73  8,  gew.  m.  Sy., 
Hi.:  verhöhnen,  was  jedoch  nicht  recht  in 
d.  Zshg.  paßt;   LXX:   StevorjO^aav;  (Kahan: 

WS!).* 

"IptD  (v.  *Xp)  m.  suff.  JTJpID  (Ges.  §  91e)  Lv 
6  2,  j?Z.  cstr.  HjJlÖ  —  Feuerherd  u.  d.  darauf 
brennende  Feuer  Lv  6  2.  Ps  102  4  (s.  Baethg. 
z.  St.);  pl.  Jes  33l4.t 

B^ptÖ  (v.  tfp'O  i?Z.  DUSfpiO,  D^pb,  cs^r.  ^pifc, 
^pb  u.  MBfjjb  Ps  1419.  (Sir  32  20),  m.  '  — 
wahrsch.  ein  Stellholz,  das  einen  Stein  od. 
dgl.  zum  Fallen  bringt,  viell.  auch  ein  Wurf- 
holz (vgl.  zu  #pi),  Am  3  5  (str.  d.  1.  HS  m.  d. 
LXX);  d.  Nase  des  Tieres  durchbohrend  Hi 
40  24.  Oft  bildlich:  Ps  69  23.  1419  (1.  'Bö*, 
wie  Sir  5 1  3  tfpiöö  neben  TD).  Pr  12  13  (besser: 
#P1i).  18  7.  20  25  (Haupt:  tfgtt).  29  6;  m.  )ÖÖ 
Ps  64  6,  JVtf  Psl40  6,  ]ra  Pr  29  25,  Hp^  22  25; 
njö  ^pb  Ps  13  14.  14  27,  m.  D'Hp  2S  22  6.  Ps 
18  6;  i  tfplö^  iTO  jem.  (bes.  durch  Verführung 
oder  ITberlistung)  Verderben  bringen,  v.  d. 
übrig  gebliebenen  Kanaanäern  Ex  23  33.  34  12. 
Dt  7  16.  Jos  23  13  (neben  ns).  Ei  2  3,  v.  d. 
Israeliten  in  Ag.  Ex  10  7,  v.  Götzenbildern 
Ri  8  27.  Ps  106  36,  v.  Jahve  Jes  8  14  (neben 
HB),  v.  einer  Frau  IS  18  21;  DJJ  <#jj1ö  Volks- 
verderber  Hi  34  30.t 
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11Ö  s.  10. 

llrJ  vgl.  1)  nh.  Hiph.,  j.-a.  -4pÄ.  vertauschen;  syr. 
;o>o  Nahrungsmittel  importieren,  kaufen  (Tausch- 
handel treiben),  ass.  märu  eintauschen  (Behrens, 
ZA  17  390),  ar.  ~~c  Nahrungsmittel  importieren, 
südar.  TÖ  Getreide,  Getreide  Vorrat  kaufen;  vgl. 
Nöld.,  ZDMG  40  154  u.  Chajes ,  GSA  19  181; 
2)  ax.sy*  schwanken,  wallen.  Barth,  WU  28  hält 
die  beiden  Stämme  für  wurzelversch. 

Hiph.  p  f.  YOH,  TONI  Jer  2  na  (n,  Chajes, 
GSA  22  290  aus  Y»o;n  u.  YOftn  entst.),  imp/". 

yo;,  np;,  i&;,  yok*  m.  suff.  )iyn\  mf.  als. 

1§H,  cstr.  YDSJ  —  1.  vertauschen  Lv  27  10.  33. 
Jer  2  11.  Ez'  48  14  (vgl.  z.  "HO  I);  m.  3  d.  S., 
wogegen  man  etw.  vertauscht  Jer  2  11.  Hos 
4  7.  Ps  106  20.  (Sir  7  18),  vgl.  z.  Dil  ift>A.  wo.  2, 
1HO  I  u.  Nestle,  ZAW  28  149 ;  a&s.  wechseln: 
er  schwört  10"*  fcftl  und  wechselt  nicht,  d.  h. 
bricht    seinen     Schwur    nicht    Ps    15  4.    — 

2.  schwanken,  v.  d.  Erde  Ps  46  3  (s.  ob.^yo  u. 
Halper,  ZAW  31  262;  Perles,  JQR  1911  103: 
IbH  =  ar.  -<**>  ausgießen;  Krochm.  u.  a.:  310H; 
Torczyner,  ZDMG  66  401:  lOHS).  —  F.  YtT 
Mi  2  4  ist  m.  LXX  1EP  z.  1.  (Stade,  ZAW  6 
122;  vgl.  Haupt,  AJSL  26  210:  Ifajj.t 

MpÄ.  pf.  i.  p.  10 J  (wie  v.  110  Ges.  §  72dd) 
—  verändert  w.  Jer  48  li.t 

Derivat:  miöfl. 

KltÖ  (v.  KY)  u.  Nlb  Dt  26  8,  H110  Ps  9  21,  m. 
sw/f.  "W110,  D3K110,  jpZ.  D'WIIO  m.  —  1.  Furcht 
Mal  2  5  (s.  Now.),  m.  obj.  gen.  Gn  9  2.  Dt  1 1  25. 
Mal  1  6.  —  2.  Ggst.  der  Furcht  Jes  8  13,  m. 
KT»    12;     vgl.    Ps   76  12    (wahrsch.    Tf.).    — 

3.  schreckenerregende  Wundertat  Dt  26  8.  Jer 
32  21,  m.  Tltoy  Dt  34  12,  rVtf  Ps  9  21  (Joüon, 
MFoB  6  184:  orrtjj  HölO);  pl.  Dt  4  34.  (Sir 
45  2  marg.).f 

J  jiD  (a.  LA:  :"i1ö ;  auch  nh.,  j.-a.;  südar.  -  \^>  vgl. 

Fr.  133.  Barth,  ZA  2  117,  heutzutage  ,-^>,  r)y° 
s.  Dozy  u.  Cuche,  Landb.,  Dat.  1034  f.),  pl.  D^IO 
u.  D^TIO  (Kön.  2  88),  m.  —  Dreschschlitten, 
ein  n.  vorn  etw.  aufwärts  gebogener  Schlitten, 
auf  der  unteren  Seite  m.  spitzen  Steinen  od. 
Messern  besetzt  2  S  24  22.  lCh  21  23;  bildl. 
Jes  41  15.  Vgl.  Wetzst,,  ZE  1873.  270ff.  u. 
ZDPV9  4lf.  Vögelst.,  LwP  66  f.  Musil,  AP 
3  30l.t 

"PID  (v.  IT)  cstr.  TYlü  —  1.  Abhang,  Abstieg 
Jos  7  5.  10  ll.  Jer  48  5.  Mi  1  4.  —  2.  Hfe^O 
1110  herabhängende  Arbeit,  Festons  1  K  7  29 ; 
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n.  Kittel,  Stud.  z.  hebr.  Arch.  221,  viell.:  IIb 
v.  TTT:  Stampfen,  also:  Metallplättchen.t 

I.  JTTfD  (v.  HY  H),  m.  —  Frühregen,  Ps  84  7 
(anders  Duhm).  Jo  2  23  (das  erste  TTYIO  über- 
setzen einige:  Lehrer).t 

II.  iTTID  (v.  J1Y  III),  pl.  (od.  eher  n.  Ges.  §  93ss 
sg.)  m.  suff.  *pl1Ö,  i.  p.  "»110,  m.  —  Lehrer  Pr 
5  13;  v.  Gott  Hi  36  22  (and.  n.  LXX:  Herr, 
vgl.  z.  b.  a.  K10),  wahrsch.  auch  Jes  30  20  (n. 
and. :  d.  Propheten).   Sonst  s.  zu  HT  III  Hiph.t 

III.  nllD  (viell.  Wahrsager;  anders  Hommel, 
AiÜ  172)  —  in  den  Ortsnamen  Hl  10  |"6n  Gn 
12  6  u.  JTjb  tyb$  Dt  11  30  (aber  Öam.,  LXX 
]lb$)  in  d.  Nähe  v.  Sichern  (vgl.  v.  Gall,  Altisr. 
Kultstätten  noff.),  u.  iTjTÖiTflMI  im  Tale  v. 
Jesreel  Ri  7  l.t 

I.  /Tito  (n.  Wellh.,  TBS  146  f.  Sk.  6  175  f.  HI^O) 
m.  —  Schermesser  Ri  13  5.  16  17.  IS  1  li.t 

IL  HTtD  Ps  9  21,  s.  zu  NTfö.t 

ÖTID  Jes  18  2.  7,  s.  010  Pu. 

iTIfö  s.  ,T10. 

I.  Bh1Ö*  (v.  #Y),  cs^r.  Bhlö,  jrf.  m.  sw/f.  00^110 
(Brockelm.,  VGr  1  380)  —  Besitzung  Jes 
14  23.  Ob  17  (besser  DJTfc^TfO,  ihre  Vertreibest 

IL  BhfD*  (v.  BhK,  s.  d.,  vgl.  1010),  pl  cstr. 
^110  —  Wunsch,  Hoffnung  Hi  17  11,  n.  a.: 
Besitz;  Wright  u.  Budde:  ^I.JTD  Stränge,  ein- 
facher aber  BH  '»fiShO,  vgl.  syr.  U^»  Seil.t 

HBhlD  (v.  tfY)  —  Besitzung  Ex  6  8.  Dt  33  4 
(s.  Dillm.  z.  St.  u.  Erbt,  D.  Hebräer  57).  Ez 
11  15  u.  ö. 

< 

Ha  fltJnfÖ  —  n.  pr.  einer  Ortschaft  in  d.  Nähe 
v.  Eleutheropolis  Mi  1  14.  Der  Zusatz  fi2  be- 
zeichnet es  wohl  als  bei  Gath  gelegen,  wes- 
halb dieser  Zusatz  in  d.  n.  gent.  ^EhlO  Jer 
26  18.  Mi  1  l  wegbleibt.  N.  Clauß,  ZDPV  30 
43 f.  Mu'rasti in  Amarna  335  17.  Haupt,  AJSL 
26  206.   214    ändert    in  JlbHlD  =  fifeHlKO   u. 

v»Bho.t 

1.  t/  \U  u.  \J  rJ  nh.  weichen;  dazu  viell.  ass. 
mäsu  (impf,  imes),  nicht  achten,  spez.  v.  Sünden 
(vgl.  auch  zu  riete  u.  DKö). 

Kalpf.  #0,  ItfD,  ^01;  impf.  BftöJ  Jos  1  8. 
Jes  54  10  sonst  tf'ö;,  tfion  Jes  22  25.* Pr  17  13 
Kr.  (Kt.  t^Ott),  tfDJJ  Ei  6  18,  t^ON  Hi  23  12, 
H8ftö\  }#0\  ^tSftan  Mi  2  3  —  1.  weichen,  v. 
Personen  Ex  33  11.  Nu  14  44.  B,i  6  18.  Jes  46  7. 
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Hi  23  12.  (Sir  38  12);  v.  Sachen  Ex  13  22.  Jos 
1  8.  Jes  22  25.  54  10.  59  21.  Jer  3 1  36.  Nah  3  1. 
Sach  14  4.  Ps  55  12.  Pr  17  13;  m.  ]ö  c.  inf.  auf- 
hören, ablassen  Jer  17  8.  —  2.  trans.  m.  d.  acc. 
u.  ]D,  den  Hals  aus  etw.  ziehen  Mi  2  3  (kann 
auch  Hiph.  s.);  d.  Sünde  Sach  3  9,  gew.:  ent- 
fernen, vgl.  aber  oben  d.  Ass.  —  Mi  2  4  1. 
Stade,  ZAW  6  122 f.:  2^'D  J^.t 

H.  \Lf  iJj  wie  im  Arani.  N£.  zu  VfvfD. 

Kai  impf.  m.  suff.  1^»«1  (Olsh.  §  243a)  — 
betasten  Gn  27  2l.t 

Hiph.  impf.  ])&ft),  imp.  m.  suff.  '}#$£{  — 

1.  tasten  Ps  1 1 5  7.  —  2.  m.  2  acc.  betasten 
lassen  Ei  16  26  (Zr.,  vgl.  zu  tfiT).t 

IWü  (v.  nBty  cstr.  ntflö,  m.  sw/f.  vjtf  10,  j?Z.  cs^r. 
"a#1ö  Ez  34  13t,  m.  sw/f.  Dljä^lÖ*  DiT#M?1ö, 
m.  —  1.  Sitz,  Sitzplatz,  im  Hause  IS  20  18. 
25,  im  Freien  Hi  29  7.  (TDD  ntTlö  Sir  7  4).  — 

2.  Sitzung,  Versammlung,  Kreis  (wie  ar.  ^*+ls?) 

Ps  1  l.  107  32.  —  3.  das  Wohnen  Ez  48  15;  d. 
Wohnen  der  Hofbedienten  (in  den  dazu  ge- 
hörenden Räumlichkeiten)  1 K  1 0  5.  2  Ch  9  14 ; 
nBhö  nrn  Wohnhaus  Lv  25  29;  2#1ö  TJJ  Stadt 
z.   Wohnen  Ps    107  4.   7.   36;   Aufenthalt  Lv 

13  46.    23  17;    als    Zeitdauer    Ex    12  40.    

4.  Wohnort,  v.  Tyrus  (m.  einem  Göttersitze 
vergl.)  Ez  28  2;  Jerusalem  als  Gottes  W.  Ps 
13213;^»/.  Wohnungen  Ex  10  23;  DSTli^iÜ  fes 
überall  wo  ihr  wohnet  Ex  12  20.  35  3.  Lv  3  17. 

7  26.  23  3.  14.  2131.  Nu  35  29.  Ez  6  6.  14;  fjfj 
ÖDVTflaWS  v.  Kanaan  Nu  15  2;  Wohnsitz  eines 
St.  Gn  10  30.  27  29.  36  43.  Nu  24  21.  31  10. 
1  Ch  4  33.  7  28 ;  v.  d.  Levitenstädten  1  Ch  6  39 ; 
y  1«H  ^1ö  fa  alle  bewohnbaren  Gegenden 
des  Landes  Ez  34  13.  —  5.  Lage  einer  Stadt 
2K  2  19.  —  6.  Standort  eines  Bildnisses  Ez 

8  3  (s.  aber  Corn.).  —  7.  Bewohner,  Insassen 
eines  Hauses  2S  9  12.  —  Ez  36  23  1.  Corn  • 
DJTJTDltJto.t 

W  —  n.  pr.  m.  Ex  6  19.  Nu  3  20.  1  Ch  6  32. 
23  21.  23.  24  26.  30,  auch  ^O  1  Ch  6  4.  Patron. 
"■Bftö  Nu  3  33.  26  58.t 

WJW1Ö  (v.  JWh)  pl.  —  Heil  Ps  68  21.t 

Jl  IQ  gms.  (Amarna  238  33  kanaanisierend  Hiph.: 
timitunanu  ihr  tötet  uns;  ass.  mätu\  äg.-aram. 
APA,  G  17.  20;  APO  55  4;  b.  a.  in  MD);  äg.  mwt, 
myt. 

Kalpf.  nt?  (intr.  F.,  vgl.  Lag.,  Ü.  27.  Ges. 

§  72n),  nnfc,  rupijo,  uns,  unö,  i.jp.  üjjö;  iw^/: 
n^,  nb;,  nbsj,  noj];  imp.  no;  inf'.abs.  nio, 


cs£r.  niD,  m.  sw/f.  *fl*ö;  #*.  n£  (Barth  §  10b), 
m.  sw/f.  ^np,  j9/.  D\^£,  cs/r.  Tl£,  /'.  Hnö  —  ster- 
ben, sowohl  v.  d.  natürlichen  Tode  Gn  5  8.  11. 
14.  17.  20.  27.  31,  als  d.  gewaltsamen  Hi  1  19, 
bes.  v.  d.  Todesstrafe  Ex  21  12.  15.  Dt  19  11. 
12.  21  21  u.  ö.;  m.  r»1D  den  Tod  der  Gerechten 
Nu  23  10,  ^ni  niD3  (Budde:  rflöS)  2S3  33. 
n&r6»  TlD  Jes  22  2;  doch  w.  Nu  19  18  n$  v. 
?7H  untersch.  Über  inf.  abs.  HlD  neben  Hopli. 
s.'d.  T\\th  H^n   todkrank  w.   2K  20  1.     Sein 

T  TT 

Herz  starb,  v.  einem  Schlaganfalle  IS  25  37; 
m.  ttfSi  als  Subj.,  s.  d.  An  od.  durch  etw.  ster- 
ben steht  m.  2  Jos  10  11.  Ri  15  18.  Jes  50  2 
(Gunkel,  Chey.,"  Marti:  H«£^  DJ^H^)  u.  ^D 
Jer  38  9.  —  PL:  a)  sterbend  Gn  20  3.  48  21. 
2  K  20  1,  /:  Gn  30  1,  v.  Yieh  Sach  11  9;  wenn 
ein  HO  stirbt  Nu  6  9,  fiQH  der  z.  Tode  Ver- 
urteilte Dt  17  6.  b)  tot  Ei"  3  25.  2 K  23  30,  ein 
Toter  Ex  12  30.  2  S  14  2,  riÄH  der  Verstorbene 
Dt  25  5;  v.  toten  Tieren  Ex  2134—36;  in 
diesem  S.  steht  7\Q  auch  v.  einem  Weibe  (Ges. 
§  122f)  Gn  23  3  ff.';  np  tffi)  (s.  zu  tföj)  Nu  6  6, 

n$  nbte:  Lv  21 11;  Dns'hp  Ez  4425;  onjs 

D73£  2K  19  25;  flöH  v.  einem  totgeborenen 
Kinde  Nu  12  12;  coli.  1K  14  il;  pl.  d.  Toten 
als  Ggst.  d.  Beschwörung  Dt  18  il.  Jes  8  19; 
D^TV  Tl£>  d.  ewig  Toten  Ps  143  3.  Thr  3  6.— 
HIE  steht  auch  v.  Pflanzen:  absterben  Hi  14  8: 
v.  einem  Lande :  verkommen  Gn  47  19 ;  v.  einem 
Volke  Hos  13l.  Am  2  2.  DTO  d.  toten  Götzen 
Ps  106  28.  Bildl.  v.  d.  Weisheit:  aussterben 
Hi  12  2. 

Pil.  pf.  1.  ps.  Wb,  3.ps.  m.  suff.  "OJnniö; 
impf,  finiöfl,  m.  suff.  ^Jirnbll;  imp.  m.  suff. 
"•^nnD,  pt.  nrilDp  —  m.  d.  acc.  töten,  ein  neu- 
geborenes Kind  Jer  20  17,  v.  Unglücke  Ps 
34  22;  bes.  den  schon  Verwundeten  vollends 
töten  Ri  9  54.  IS  14  13.  17  51.  2S  1  9.  10.  16, 
vgl.  Ps  109  I6.t 

Hiph.pf.  nW,  fUjMl,  DJ?»q  (Ges.  §  72w; 
Brockelm.,    VGr    1  265),    m.    suff.    *rWJjyon, 

wpn  is  17  35,  yhsn,  \nhpn-,  impf,  rpo;, 

n$sTl_,  m.  suff.  ti$ü\;  inf.  abs.r\$n,  cstr.  rPDJJ, 
m.mff.  Wnpq;  jpi.  ^.  D\iVö!?,  DV1ÖÖ  —  m.  d. 
acc.  töten:  a)  in.  Menschen  als  subj.  Gn  37  18. 
Ri  16  30.  2S  3  30.  2K  1120,  neugeborene 
Kinder  Ex  1  16,  als  Strafe  Lv  20  4.  Dt  13  10. 
17  7;  töten  lassen  IS  15  3.  1K  1140.  Jer 
26  19.  38  15,  als  Strafe  2S  14  32.  2K  14'  6.  Pr 
19  18  (v.  einem  Vater;  n.  Torczyner,  ZDMG 
66  394  dag.  v.  HDH);  m.  d.  Hauche  seines  Mun- 
des Jes  11  4;  sterben  lassen  durch  Hunger  Ex 

409 


Itt 


TD 


16  3,  od.  Durst  17  3,  d.  Tod  jem.  veranlassen 
1K  17  18;  eine  Stadt  zu  Grunde  richten  2S 

20  19 ;  ein  Tier  töten  1  S  17  35.  b)  m.  Gott  als 
siibj.  Gn  18  25.  38  7.  Ex  4  24.  Nu  14  15.  Dt  9  28. 
Ei  13  23.  1K17  20.  Jes  65  15.  Hos  9  16,  i. 
Ggs.  zum  Lebendigmachen  Dt  32  39.  1  S  2  6, 
vgl.  2  K  5  7 ;  durch  Hunger  Jes  1 4  30,  Durst 
Hos  2  5,  d.  Fische  sterben  lassen  Ps  105  29; 
v.  d.  Lade  IS  5  lof.    c)  m.  Tieren  als  subj.  Ex 

21  29.  1K  13  24.  2K  17  26;  v.  d.  Geißel  Hi 
9  33,  d.  Eifersucht  Hi  5  2,  d.  Leidenschaft  Pr 

21  25.  PL  pl.:  die  Tötenden,  d.  i.  die  Todes- 
engel Hi  33  22  (vgl.  H.  Dulim,  D.  bösen  Geister 
im  A.  T.  53  f.  u.  ass.  musmitüti  die  Tötenden,  als 
Epitheton  der  7  bösen  Dämonen;  dag.  Hoffm., 
Perles,  Budde:  DVtiÖ  ftt^  für  das  Totenreich). 

Hoph.  pf.  i.  p.  ngin,  in$n ,  impf,  rw,  ngv, 

pt.  n»1D,  pl  D^öÄ  2K  11  2  Kr.  —  getötet 
W.EiT6  31.  IS  19T6.  11.  20  32.  2  K  11  2.  8.  15f, 
als  Strafe  Ex  21  29.  35  2.  Lv  19  20.  24  16.  21. 
Nu  1  51.  3  10.  38.  18  7.  Dt  13  6.  17  6.  21  22.  Jos 

I  18.  IS  1113.  2S  19  22f.  219.  1K  2  24.  2K 
14  6.  Jer  38  4.  Pr  19  16  Et.  2Ch  15  13.  23  7. 
14.  nDV  niO  Gn  26  11.  Ex  19  12.  21  12.  15—17. 

22  18.  31  14f.  Lv  20  2.  9—13.  15f.  27,  24  16f. 
Nu  15  35.  35  16-18.  21.  31.  Ri  21  5.  Ex  18  13, 
v.  Banne  Lv  27  29;  pt.pl.  die  getötet  werden 
sollten  2K  112.  2Ch  22  n.t 

Derivate :  niö,  Möto,  nniÖR,  vgl.  (?)  n.  pr.  MD^n«. 
T\)h  (Barth  §  80 ;  vgl.  zu  HID)  cstr.  fflÖ,  m.  d. 

imd.  ä  nnign  Ps  1 16 15,  m.  suff.  iniD,  inb,  pl. 

cstr.  «ij-ilD,'  m.  suff.  TTtb  (s.  u.),  m.  —  1.  Tod, 
Ggs.:  Leben,  Jes  25  8.  Pr  1 1  19,  d.  natürliche 
Tod  Nu  16  29.    DH1Ö2  wenn  sie  tot  sind  Lv 

II  31.  njö-^K  Pr*12  28,  s.  zu  b$.  Für  Wlßl 
Pr  14  32' hat  LXX:  IBAS.  V.  gewaltsamen 
Tode  (2  S  3  33  1.  rVlÖDn)';'  HJÖ  ^3  Todesge- 
schosse  Ps  7  14.  fllEn  ffi  in  Todesschlaf  ge- 
raten Ps  13  4.  HJJjrfe"  dem  Tode  verfallen  1  S 
20  31.  2616,  r\)ü  &tk  28  19  29.  1K2  26.  Zuw. 
personifiziert:  Jer  9  20.  Ps  49  15.  Hi  18  13. 
Thr  1  20  (1.  m.  Bick.:  rfl.D  ohne  3),  vgl.  Jer 
18  21  (s.  no.  3).  Übertr.:  das  was  den  Tod  ver- 
ursacht (vgl.  no.  3)  Ex  10  17.  2K  4  40.  PI.  V)1ö 
D^ltf  den  Tod  der  D^IS?  (s.  d.)  sollst  du  sterben 
Ez  28  10;  dag.  ist  VnbÄ  Jes  53  9  zweifelhaft, 
vgl.  die  Komm.  u.  SBOT  (f.  1fl1D  IV3?).  Vgl. 
D'TlIöp.  S.  auch  zu  IYIÖ  JSTa?,  «tpn,  öbWö,  MJ, 
"VD21  u.  HiO.  —  2.  Totenreich,  Unterwelt  Jes 
28  15.  Hos  *13  14.  Ps  6  6.  22  16.  Hi  28  22.  30  23 
u.  ö.  IttJD-,H8$  die  Pforten  des  Totenreichs  Ps 

9 14.  m  38 17.  mo  isp  Ps  22 16.  nio-*nn  die 

v  t  -  —•  v  t        »•  :  ■ 

Gemächer  der  Unterwelt  Pr  7  27.  —  3.  töd- 


liche Krankheit,  Pest  (wie  ass.  mütdnu,  j.  a. 
«:ri10,  syr.  Jfr«&,  sab.  in  |  amm  \  )t?\f)  Jer  15  2. 
18  21.  43  n.6Hi  27  15.   Ygl.  öava-ro<;  Apok  6  8. 

18  8. 

IfllD  (v.  1JV)  cstr.  iniD,  W.  —  1.  Vorzug  Koh 
3  19.  —  2.  Vorteil  (Ggs.:  IbDD  Nachteil),  Ge- 
winn Pr  14  23.  21  5.t 

n3?9  (v.  rQT,  s.  d.;  ph.  mttt,  Lidz.  265;  nh.;  aram. 
«nsn»,  JLAa^;  südar.  rmrnfi;  z.  F.  Barth  §  172  a; 
Brockelm.,  VGr  1  381),  cstr.  nSTÖ,  m.  d.  End.  a 

nnntö,  m.  suff.  Tntb,  inatö,"  '#*.  ninai»,  m. 

(ZAW  16  87)  —  Altar,  aus  Erde  Ex'20  24 
(s.  Dillm.),  aus  Steinen  Ex  20  25.  Dt  27  5.  Jos 
8  31.  Jes  27  9,  deshalb  meistens:  einen  Altar 
bauen  HJ2  od.  niederreißen  ^fi};  üb.  Beste  alter 
Altäre  vgl!  Schick,  ZBPV  10  158';  MNDPV  1901 
28f.  1906  13;  Seilin,  Teil  Taanek  1904  34;  Kit- 
tel, Stud.  z.  hebr.  Arch.  97  ff.;  Dalm.,  PJb  1908 
41  f.;  Thomsen,  KPA  30;  in  der  Stiftshütte  bei 
P:  der  Brandopferaltar  Ex  30  28.  31  9.  Lv  4  1. 
10  u.  ö.,  auch  „der  Altar"  genannt  Ex  27  1. 
30  18.  Lv  1 — 3.  Nu  4  13,  aus  Akazienholz  m. 
einem  kupfernen  Gitterwerke  Ex  27  1.  4,  des- 
halb d.  „kupferne  Altar"  Ex  38  30.  39  39. 
2Ch  1  5,  u.  der  Käucheraltar  Ex  30  lff.  aus 
Akazienholz  m.  Gold  überzogen,  der  goldene 
Altar  Ex  25  23.  39  38.  Nu  4  11;  —  im  Tempel: 
der  kupferne  Altar  1 K  8  64.  2K  16  14  (HSTfön 
n#mn  Ges.  §  127h,  vgl.  SBOT  z.  St.).   2:Ch 

4  i.  Ez  9  2,  rfiiyn  rata  2Ch  29  is,  rorp  nnto 

15  8,  auch  riefen  Ez  8  16.  Jo  2  17,  (TlH  fiStD 
Sir  50ll),  der  Altar  (Schaubrottisch)  aus 
Cedernholz  1 K  6  20  (vgl.  7  48)  u.  d.  goldene 
Altar  1K7  48,  Trt®$7\  ns|ö  2Ch26l6.  19; 
vgl.  den  v.  Achaz  errichteten  Altar  2  K  16  10  ff. 
Zu  2 K  12  10  vgl.  Klosi,  Benz.  u.  dag.  SBOT; 
—  in  Ezechiels  Tempel :  ein  als  Tisch  dienen- 
der Altar  Ez  41  22,  u.  d.  Brandopferaltar 
40  47.  43i3ff.  Sonst  vgl.  zu  )ljj,  Tp  I,  lü\ 
JVlt.  Altäre  als  Ggst.  der  prophet.  Angriffe 
Am  3  14.  9  l.  Hos  4  19  (LXX).  8  n.  10  l.  Jes 
17  8.  27  9.  Vgl.  außer  d.  Archäologien  Hob. 
Sm.,  Sem.  1  322. 

j!)U  (aus  d.  Aram.  entlehnt,  vgl.  Kautzscb,  Ar.  54, 
u.  d.  Aram.  wiederum  wohl  aus  d.  ass.  munziku, 
munzuku-y  vgl.  auch  zu  "jdd)  i.  p.  3|g,  m.  —  ge- 
mischter Wein  Ct  7  3.t 

lifo  v.  Ges.,  Thes.  780,  z.  ar.  yo  saugen  gestellt; 
davon  m&,  vgl.  z.  ttfi  u.  Jim. 

TUffi* pl.  cstr.  \tÖ  —  wahrsch. :  verzehrt,  erschöpftr 


2jn  ijffi  Dt  32  24. 

f.  Vitit 


So  wahrsch.  auch  Jes  5  13 
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HID  (auch  nh.)  aus  HD  u.  Ht  Ex  4  2.t 

HJQ  —  w.  pr.  m.  Gn  36  13. 17.  1  Ch  1  37;  vgl. 
Meyer,  IN  350,  u.  Grimme,  OLz  13  59.t 

ttD*  (n.  einigen  v.  Hit  I,  Kön.  2  403;  od.  v.  Htß?), 
/>£.  m.  sw/f.  tt^JÖ,  m.  —  Speisevorrat  Ps  144  13 
(Wellh.:  WNÜ;  Haupt:  U*1JR>,  vgl.  z.  nilö  II). 

Vgl.  zu  nnjö.t 

ntliö  (viell.  aus  d.  ass.  manzazu,  [v.  nazäzu  stehn] 
Pfosten,  Haupt,  BzA  1  173;  Schwally,  ZDMG 
52  136 f.   511;  KAT  649.   Winckler,  OLz  4  249 f.) 

cstr.  rinn?,  ^.  ninttt,  nft?*?,  nim?,  /:  —  tüt- 

pfoste  Ex  12  7.  22  f.  21  6.  Dt  6  9.  11  20.  Ri 
16  3.  1  S  1  9.  1  K  631.  33.  7  5  (SBOT:  ffltnö). 
Jes  57  8.  Ez  41  21  (s.  Corn.).  43  8.  45  19.  46  2. 
Pr  9  34.t 

)1tÖ  (v.  )lt;  n.  A.  Dembitz  v.  HTÖ,  vgl.  ttö)  — 
Nahrung,  Speise  Gn  45  23.  2  Ch  11  23  (vgl. 
Sir  10  27  Syr.).t 

I.  *11'TD  (n.  Ges.,  Thes.  412b  v.  111  I  wie  nh.  111Ö 
Verband  (vgl.  ntö  a.  E.);  aber  wohl  besser  n.  Ye- 
nema,  Nöld.,  NBsS  46,  v.  >J-o  verfaulen,  syr.  iy» 
verderben) ;  m.  suff.  intö,  m.  —  eiternde  "Wunde, 
Geschwür  Jer  30  13.  Sos  5  13.f 

II.  *11TD  —  unsicheres  W.  Ob  7;  n.  LXX,  Tg.: 
Schlinge,  Fallstrick;  fraglich  ob  z.  ass.  mazüru 
(woraus  syr.  hol»  u.  flteue)  Stab  des  Walkers, 
gehörig;  vgl.  Del.  Pro.  67  u.  bes.  Meißner,  MVaG 
9  232 f.;   Marti  z.   St.;  Haupt,   AJSL  26  10:   1J}D 

Vorratskammer,  Korngrube  (vgl.  >*y*  Proviant- 
beutel u.  z.  tttt)  u.  «r«^  s.  Dötf.t 

< 

nTu  (n.  Bondi  1 1  aus  d.  äg.  msh,  dag.  kopt.  muc(e)h, 
vgl.  Mü. ,  AE  104;  auch  d.  ass.  mezah  Gürtel, 
scheint  Fw.  z.  s.;  vgl.  min.  ttm,  ar.  ?i£w  Gürtel), 
f.  —  Gürtel  Ps  109  19,  Damm,  Deich  Jes 
23io  (vgl.  Lag.,  NGGW  1889.310,  u.  auch 
Landb.,   Dat.  1334,   der  südar.  ^oLo,  Damm, 

dazu  stellt ;  Duhm  u.  a.  :tnö  Hafen ;  Torczyner, 
ZDMG  66  397:  111?  Verband).f 

O^P?*  (vgl.  z.  mjg)  cstr.  gl.  Gürtel,  od.  DammHi 
12  21.t 

T?JD  s.  IDT  Hiph.  no.  2  u.  4. 

WD  (v.  i^T  Barth  §  171°;  nh.  Gabel,  vgl.  ar.  J$y* 

Türriegel,  Fr.  18f.),  m.  —  Gabel,  Eleischgabel 

y     9 

d.  ar.    J~£-Lo  Imr.  K.   55  12)    1  S  2  13.  14   (vgl. 
hierzu  v.  Vloten,  Livre  des  Avares  79  15).t 
AflP*  (v.  1%  Barth  §  1 6 1 a ;  s.  z.  3^0),  pl  mA?0 


—  Fleischgabel  Ex  27  3.  38  3.  Nu  4  14.  1  Ch 
28  17.  2Ch4i6.t 

rrfrjD  (ph.  b\ti  Konstellation,  Schicksal,  Lidz.  307; 
nh.  ^ö,  j.-a.  N^ö  Stern,  bes.  Schicksalsstern,  pl. 
die  Sternbilder  des  Tierkreises,  Levy,  NhWb  3  65; 
syr.  iÄ^J*»  der  Tierkreis,  P.  Sm.  109,  vgl.  J|Jjl» 
eb.  2332,   mand.    KnK^«M80,    Nöld.,   MG  51,    ar. 

<J  L^ot  pl.  ^l-^o,  ZAW  3  110,  Suidas  fxa£oupu>9  : 

£<oöia;  alles  wohl  sicher  aus  bab.  mazzaltu  f. 
manzaztu  [Küzicka  KD  196J  v.  nazäzu  stehn: 
Standort  [der  Sterngötter],    vgl.    Del.,   Pro.  142. 

KAT  628   u.    [üb.    ar.    J)U^]  Hommel,    ZDMG 

45  608;  Ginzel,  Handb.  d.  Chronol.  1  70  ff.),  ra.  — 
2  K  23  5  (LXX:  {Aa£ouPü)&,  vgl.  zu  Hlljö)  als 
Ggst.  kultischer  Verehrung  neben  Sonne,  Mond 
u.  d.  Sternenheere:  Sternbilder,  Konstella- 
tionen od.  (wie  später)  bes.  d.  Tierkreisbilder. 
Vgl.  auch  zu  H?DD.t 

HÖTD  (v.  Dötl,  Barth  §  172b),  TVjfaSJ  Jer 
11  15  (Ges.  §  90,  2,  s.  u.),  pl.  niBtp,  /:  — 
1.  Plan,  v.  Gottes  Plänen  Jer  30  24.'  51 11. 
Hi  42  2  (s.  aber  Duhm);  v.  verderblichen  Plänen, 
Ränken  Jer  11  15  (1.:  Wöt&D  fflfe^  od.  m. 
Giesebr.:  ThinfeW).  23  20.  PsYb  2.  21*12.  37  7. 
Hi  21  27,  überh.  "Gedanke  Ps  10  4.  —  2.  als 
Geisteseigenschaft:  Gewandtheit,  Klugheit  Pr 
1  4.  2  11.  3  21.  (Sir  44  4),  pl.  Pr  5  2,  JTiöto  HJH 
Pr  8  12.  Im  Übeln  S.:  Känkesucht,  Tücke, 
niötö  t^K  ein  Ränkevoller  Pr  12  2.  14  17, 
rmh  ht%  dass.  248;  HEt»1?  tückisch  Ps  1 39  20.t 

11DJD  (1Öt  II;    Schwally,   ZDMG  52  133  verweist 

9 

auf  ar.^Uj-*  Flöte,  zB.  Aghani  2  175.  Tab.  1  1126. 

1452,  15)  —  Lied  (LXX  <LaXpi6;),  sofern  es  für 
•  musik.  Begleitung  bestimmt  ist  (versch.  von 
T#,  s. d.;  anders Grätz u.Jacob,  ZAW  16 164 f.); 
nur  in  den  Überschrr.  v.  57  Pss.  (Sir  44  5;  v. 
weltlichen  Liedern  32  6.  49  l).  D.  W.  ist  aus  d. 
Hebr.  ins  Nh.,  J.-A.,  Chr.  Pal.,  Syr.,  Neu-syr.,  Äth., 

(Dillm.  1040)  übergegangen;  z.  ar.  jy>\  vgl.  Fr. 
24  8. t 

rniptD*  (v.  not  i)  pl  mn&tö,  m.  suff.  oyonpra, 

'hfctb  —  Winzermesser  Jes  2  4.  18  5.  Jo  4  10. 
Mi '4  3.t 

ni&TD*  (v.  not  I)  pl  mnötp  —  Messer  zum 
Lichtputzen,  als  Geräte  des  Armleuchters 
1  K  7  50.  2  K  12  14.  25  14.  Jer  52  18.  2  Ch 
4  22.t 

IJftD   (v.  njtt)   —    etw.  Weniges    (Sir    48  15), 

41t 


Tö 


na 


*l3j;p  BfaK  «wiiflf  Menschen  Jes  24  6;  "IJJtö  tDj;p 
etw.  ganz  "Weniges  Jes  16  14,  eine  ganz  kurze 
Zeit  Jes  10  25.  29  I7.t 

MO,  nh.  "HD,  ar.  \3^a  verfaulen,  bes.  v.  Ei,  schmutzig 
s.,  syr.  ij^o  verdorben  s.,  P.  Sm.  2019,  vgl.  z.  Tttö  I 
u.  itöö.  Üb.  ein  and.  Ilö  syr.  iuo  sich  dehnen, 
ar.  sL*  gleichmäßig  ausdehnen,  s.  z.  mt  I  Pw. 

H  jjO  (ph.  mt  I-,  nh.;  ass.  wahrsch.  mazruttu 
Meißner,  ZA  6  297)  —  Wurfschaufel  Jes  30  24. 
Jer  15  7.  Vgl.  Wetzst.  in  Del.,  Jes  2  707  ff.  Musil, 
AP  3  302.t 


JTflJD  pl  (als  m.  constr.)  —  Hi  38  32,  The.: 
fxaCoupwO.  Schon  LXX  zu  2  K  23  5  identifiziert 
e*  m.  H1^D  (s.  d.);  ebenso  Tg.  hier  N^tD;  so  auch 
Del.,  Pro.  142  u.  a.  And.  denken  an  einen  be- 
stimmten Stern,  od.  ein  bestimmtes  Sternbild;  so 
Syr.:  der  große  Bär,  Hoffm.,  ZAW  3  108.  279: 
die  Hyaden  (die  Streuerinnen).  Vu.:  lucifer  u. 
ebenso  Schiaparelli,  D.  Astron.  im  A.  T.  75 ff.,  der 
sowohl  nl"UD  als  m^D  durch:  d.  Morgen-  u.  Abend- 
erscheinungen  der  Venus,  erklärt.  Vgl.  zu  D^IJD 
u.  Dillm.  z.  St.t 

nifD  (v.  m?  i),  cstr.  rn|a,  m.  d.  End.  ä  nrnjö, 

cstr.  nrPlTö  (Ges.  §  9ÖC)  —  Sonnenaufgang, 
Osten  Ps'l03  12;  v.  Norden  JTITö  1J?  Am  8  12; 
nntJSn  b$  gegen  d.  Ostland  Dn's  9,'nitö  p« 
Sach8  7;  rpttsn  nim.  d.  Ostplatz  2Ch29V; 
K^Ü  VW  &'  Östtor  Neh  3  29.  a)  $&#  rn|8D 
v.  Osten  her  Jes  41  25.  Mal  1  11.  fs  50  l, 
rntöp  Jes4l2.  43  5.  46ll.Ps  107  3.  Dn  11  44. 
bj'tfQU?  rn?ÄD  im  Osten  Jes  45  6.  c)  gegen 

Osten  isWn  nrn?p  Jos  12 1,  tsto#  nrnjo  Dt 

4  41,  nrntO  Nu  32  19.  Dt  3  17.  .Tos  U'8.  Jer 
3140  u.Tö.,  tfötftl  nn|0  Jos  1  15.  2K  10  33, 

Bto#  nnrp  Dt  l  ii,  rnro  Neh  12  37. 1  Ch  9  24, 
tfä&n  nSreo  Nu  21  u,  mü  rnr&p  Ri  11  is. 
20  43,  rnrpp  Jos  113.  17  io",  rrirä5?  Neh  3  26. 

lCh5  9;*'tfö#rj  niJQ  HDIp.  JosT"i9~i2,  HD^p. 
nnitD  Ex  2713.  38  13.  Nu' 2  3  u.  ö.  d)  m.  folg. 
grew.'n-J?ö^  1  Ch  6  63,  r™?^>  Ij;  1  Ch  4  39, 
mtöö  Jos  16  6,  b  m?ö  1  Ö'h'5  io.  2  Ch  5  12; 
1iTV  rntlp  nsp  d.  Grenze  des  Gebietes  ö.  v. 
Jericho  Jos  4  19. 

D'HJ?  Hi  37  9,  eig.  Pi.  jrf.  v.  Hit  I:   die  zer- 
streuenden; n.  mehreren  die  Nordwinde,  die  die 

Wolken  zerstreuen;  vgl.  im  Ar.  i^Jo\\$  die  Zer- 

streuenden,  ebenfalls  v.  d.  "Winden  erklärt  Kur. 
51  1.  Dag.  Duhm  n.  Vu.  Arcturus  (LXX:  axpto- 
Trjpta,  viell.  apxxwa  od.  apxtoupo;);  so  auch 
Schiaparelli,  D.  Astron.  im  A.  T.  62—65,  der  d. 
Aussprache  D^.Tp  d.  beiden  Wurfschaufeln,    d.  h. 
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der  große  u.  d.  kleine  Bär,  vorschlägt.  N.  and., 
zB.  Hoffm.  s.  v.  a.  WUö  38  32.  Viell.  am  besten 
Voigt  u.  Budde:  D'IJÖ,  s.  zu  ttö,  wofür  Haupt  auch 
hier  nniTD.t 

•t:   • 

jnjP*  (v.  JHt),  cstr.  JH|0,  m.  —  Saat  Jes  19  7.t 

p^TD  (v.  p"tt;  auch  äg.-aram.  APO  1  12)  pl. 
trpifö,  cstr.  "»pltp,  u.  niplTD,  m.  suff.  Vnp"||p, 
m.  —  Gefäß,  aus  dem  gesprengt  w.,  v.  Opfer- 
schalen Ex  27  3.  38  3.  Nu  4  14.  1  K  7  40.  Sach 
9  15.  14  20.  Neh  7  70.  2  Ch  4  ll,  aus  Silber  Nu 
7  13—85  pass.  2  K  25  15,  vgl.  12  14.  Jer  52  19, 
Gold  1  K  7  50.  2  K  25  15.  Jer  52  19.  1  Ch  28  17. 
2  Ch  4  8.  22,  Erz  1  K  7  45.  Jer  52  18;  v.  Wein- 
krater Am  6  6  (vgl.  zu  pH  Hoph.).t 

HD*  (v.  nnö)  pl.  DNIg,  D"»1T£  Ps  66  15  —  fett, 
v.  Opfertieren  Ps  66  15;  unklar  Jes  5  17  (gew. : 
d.  Fetten,  s.  v.  a.  d.Reichen)  s.  Duhm,  Marti 
u.  SBOT.t 

lifo*  (v.  nnD)  cstr.  Hb,  m.  —  Hi  21  24  Mark.t 
Davon  den.  nriD  III. 

*>fliJ  wie  aram.  (auch  Zkr  I  15,  äg.  aram.  [nxriD 
Schlag,  APO  55  4]  u.  b.-a.)  Uoo,  «HD  f.  yrtD  =  Ja^° 
=  hebr.  priD ;  s.  d. ,  so  Laz.  Geiger ,  Urspr.  d.  Spr. 
416;  Lag.,  Sem.  1  26;  Ü.  142;  Kautzsch,  Ar.  54; 
Brockelm.,  VGr  1  242;  Nöld.,  ZDMG  32  409  (vgl. 
aber  57  419);  Landsberger, WZKM  26  130.  Spätäg. 
mhj,  kopt.  mise  schlagen. 

Kai  impf,  tttfppy,  in  f.  m.  suff.  *[«IJÖ  Ez  25  6 
(so  z.  1.,  s.  Baer  u.  Ginsb.,  vgl.  Kön.  2  570)  — 
schlagen,  m.  d.  acc.  *J3  Jes  55  12.  Ps  98  8  od. 
T  Ez  25  6,  in  die  Hände  klatschen,  als  Zeichen 
d.  Freude  (n.  Kautzsch,  Ar.  54 :  d.  Hand  schla- 
gen, zB.  auf  d.  Knie).t 

iCHD*  (v.  «an)  CStr.  «nnip  Schlupfwinkel  Jes 
32  2.t 

D^irjD  (v.  «nn)  pl.  —  Schlupfwinkel  1  S 
23  23> 

riiano  (v.  nnn  ii)  *  p.  rqgije,  m.  suff.  Ttf-jiriö, 

/'.  —  Stelle,  wo  zwei  Dinge  aneinander  ge- 
fügt sind  (vgl.  aber  z.  ITpft)  Ex  26  4 f.  36  lif. 
17,  d.  Vorder-  u.  Hinterteil  des  Ephod  Ex 
28  27.  39  20.t 

nrnrjD  (v.  inn  II)  pl.  —  i.  Bindebalken,  v. 
Holz  2  Ch  34  11.  —  2.  eiserne  Klammern  1  Ch 
22  3.t 

nnnp  (f.  nrrina  Ges.  §  sod;  v.  nnn)  cstr.  gi., 

f.  —  eiserne  Platte  z.  Backen  u.  Rösten  (Benz., 
Arch.  64 f.)  Ez  4  3;  ein  Speiseopfer  nnHöH"^ 
Lv  2  5.  6  14.  7  9,  vgl.  1  Ch  23  29.t 


na  no 

filSnp*    (v.  W)   cdr.  gl.  —   ITmgürtung  Jes  lja*oo  Stadt;  vgl.  Nöld.,  ZDMG  57  419:  „wohl  zu 

3  24.t  3^"'  enien  Platz  einnehmen,  od.  es  ist  entstellt" ; 

t    ******                        ,    ^                               .    ,  s.  auch  zu  ntb  u.  Chey.,  SBOT  zu  Jes  23  l.t 

x#  itillw  nh.,  j.-a.  ar.  Ist  abwischen,  verwischen;  ,                    . 

viell.  auch  ass.  mahn  vertilgen  od.  ä.  ^WlD  u.  ^JHD  (Nestle,  MM  7,  Lag.,  Or.  2  35. 

Kai  pf.  nno,  nnnö,  wiö,  im?/:  nno\  naM  ü-  96> Budde- BiDl-  urgesch.  12s,  Hoiz.  z.  st.)  — 

Gn'7  23  (Baer";  n/a/lA:  fl«  2fip*Ö,"  H^  n'  Pr-  eines  Kannten  Gn  4  18;  vgl.  5KWjö.t 

m.  sw/f.  tt££K,  iwp.  nnp,  iw/:  a&s.  nhö,  cstr.  D^irjD  —  w.  06?»*.  1  Ch  1 1  46.  Offenbar  irriger 

ninp,  irt.  hob  —  1.  m.  d.  acc,  abwischen,  die  pl'fjSX:   6  Maum.  Berth.:  WDil.f 

Tränen  Jes   25  8,   den    Mund  Pr  30  20,   die  L««-^         r                                .-,-- 

Schrift  Nu  5  23,  einen  Namen  aus  einem  Buche  X*  71il9   (▼•  ™  I),  csfr.  Tlni?,  m.  suff.  WH», 

Ex  32  32f.,  eine  Schüssel  abwischen,   als  Bild  m-  ~  Tanz>  Reigentanz  Jer  31  13.  Ps  30  12. 

f.   d.  Vertilgung   einer  Stadt  2  K  21  13  (vgl.  149  3-    15°4«  Thr  5  15-    ™»  «*  Jer  31  4.t 

Winckler,  AoF  3  223).  —  2.  tilgen,  d.  Sünde  H.  W\ü  —  n.  pr.  m.  1  K  5  11  (Grätz:  ^öH  n. 

Jes  43  25.  44  22.  Ps  51  3.  11.  —  3.  den  Namen,  j  Qn  2T5).f 

das   Andenken  jem.  vertilgen    Ex   17  14.   Dt 

9  14.  25  19.  29  19.  2  K  14  27.  Ps  9  6.  —  4.  aus-  '~JQ?  (v-  ntn  X)>  c^r-  "ffl»  —  Gesicht,  Vision 

rotten,  vernichten  (vgl.  no.  l)  Gn  6  7.  7  4.  23;  Gn  15  1.  Nu  24  4.  16.  Ez  13  7.t 

(d.  Fleisch  des  Körpers   Sir  31  l).    Vgl.   zu  ntTO  (v.   HTH  I)  —   Fenster   1  K  7  4.  5  (vgl. 

Hiphj  sböt  u.  zu  nm»).t 

^>».  i?/:  pz.  vnp,  mjtf  sw,  n^.  f.  np.  nwmö,  rftwnb  —  ».  «r.  m.  i  Ch  25  4.3o.t 

nö*5  (Ges.  §   75^;  s.  zu  Kai),   i.  p.  HÖH—  "•              *":"              * 

1.  ausgelöscht  w. ,  v.  d.  Sünde  Ps  109  14.  Neh  jintj  ar.  *U>  IV  markig,   fett  s. ;  davon  n»,  pun. 

3  37,  v.  d.  Schande  Pr  6  33  (vgl.  Sir  3  14).  —  „,_  ,,.     T.A„   qn„    „    „w     ov   «-»  ^    ,     n  .  . 

_       »     ._                                         ;.„&                     '  n»  fett,   Lidz.  307,   u.  nb,   ar.  ^c  Mark,  Gehirn, 

2.  vertilgt  w.  Gn   7  23.  Ri  21  17.  Ez  6  6.   Ps  /                      C 

69  29.  M.  D#  Dt  25  6.  Ps  109  63.t  aram-  sn<10'  *-"**  Gehirn>   ass-  WW5F  Schädel. 

"  ,     .     *            -                   ,,-*        «„„•••».-  "V.  diesem  W.  ist  nnö  III  de». 
JZipÄ.  m»f.  n£H,  ""»HÖPl  (Ges.  §  75"),  mf. 

tmb  (Ges.  $  53*;  s.  unt)  -  m.  d.  acc,  ab-  W  fr  ™&  H  s.  d)  crfr.  W  -  der  Stoß 

wischen,  tilgen,  d.  (aufgeschriebenen)  Wohl-  Ez,2(!9j  Vgl<  Sarsowsk^  Hakedem  1  137,  u.  s. 

taten  Neh  13  14  (vgl.  Sir  3  14),   d.  Sünde  Jer  zu  ^P'k 

18  23.  —  Pr  31  3:  pte  NTUpb  *P3TP»  w0  ^T^?  —  w-  -Pr-  m-  Esr  2  52,  Neh  7  54-f 

aber   in/.  Hiph.  nicht  'paßt;   Miihlau: " nffiÖ$  #TnD  (v.  TO),  m.  ^/f.  MO,  /".  —  1.  Lebens- 

(vgl.  nh.  Fi.  zerreiben,   auflösen)  den  Königsver-  Wartung  Gn  45  5.  (Sir  38*14),  m.  m  Esr  9  8 f., 

derberinnen(and.:ninbb^.^^);  n.  Perles,  JQR  ^   Qrf?    ^   gQ   daß   niemand   von   ihnen   am 

1911  105   viell.  v    jAoixaco  wie   Cant.  r.  z.  3  4.  LebeV  blieb   2  Ch  14  12.   -   2.   Lebensmittel 

Möglich  wäre  nianft  vgl.  b.  a.  (Torczyner,  ZDMG  Ri    ß  4.    Lebensunterhalt    17  10.    —    3.    das 

66  403  denkt  an  b.  a.  ty?*);  s.  auch  Frankenb.).t  Wachsen  des  Fleisches  einer  Wunde  Lv  1  3  10, 

IL  nriÖ  wohl  =  «n&  s.  d.,  vgl.  Kautzsch,  Ar.  55.  COYlcr.  24.t 

Kai  pf.  nnö   —  Nu  34  11.  m.  b?  auf  etw.  TÄWH?  s.  ^«^no. 

j.'tt                                                            ^-  ••»•;               "t: 

stoßen,  v.  d.  Grenze  (n.  Dillm. :  vorüberstreifen,  t    *\\rtr\  ,      -.     .       T              i                t*  «  xr    « 

'                          v                                                  '  1.     ri  liJ  (auch  nh. ;   Lw.  aus  d.  ass.  maniru  Kauf- 

'  '           -'*'  preis,  v.  mahäru  annehmen,  kaufen;  vgl.  zu  "rtb) 

Deriv.:  >n».  pl  ra.  ^^  DiTI^O  (nh.  m.,   ZAW  25  333)  — 

III.  nn»  wie  ar.  J*  (s.  Fl.  in  Levy,  NhWb  1^'^^  ^'t'\1\  «»■   (Sir;6  »)i   TW 

3  308)to.v.nb.     "  ^iHl2l15VT?l-o«,]2;^    ,       \3' 

-^        ,         "             #n       ft  „.  -                ,  .  Tnon  um  Kaufgeld   2  S  24  24.   Thr  5  4,  als 

Pu  pt.pl  D^O?(Ge8.§  /o^)  — markig,  Zah:lungsmittel  ?    Tauschmittel    1  K  10  28   (s. 

fett  Jes  25  e.t  gB0T  gegen  RubeD)  jqR  10  543;  Chey<>  ET 

H^ni?  (v.  y\T\)  —  Zirkel,   als  Instrument  Jes  10  331).    2  Ch  1  16.  Tn*?n  *6  ohne  Kaufgeld, 

44  I3.t  s.  v.  a.  D3I1  Jes  45  13.  55  l.  Jer  15  13  s.  Giesebr. 

mO*  cstr.  im»  -  Ps  107  so  n.  d.  Zshg.  n.  d.  gür  31  5:  Geld).  -  2.  Lohn  Dt  23  19.  Mi  3  11. 

Versionen:  Hafen;  daher  fraglich,  ob  es  z.  ass. 

mahäzu  Stadt,  gehöre,  woraus  nh. ,  aram.  KJWö,  II.  "Vfl?  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  ll.f 
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na  no 

/T1D  s.  z.  rbm.  Gesang 


*o> 


Spiel,   Instrument-,   also  eine  bestimmte 

Tlbnü  (v.  Tlbri  I),  m.  «#  irßfiö  —  Krankheit  Liedart>  od-  ein  Instrument;  so  auch  einige  durch 

&  18 U(¥rankenbr.tänniMHhm schmeichelt).  eif   KomDinat^  m.    Wn    Flöte.    And.:    nach 

2Ch21l5  (Sir  1010H  schwermütiger  Weise  (v.  n?n  I  krank   sein),   od.: 

Melodieangabe   durch  den  Anfang  eines  Liedes.t 

rPHD  (v.rfrnll?)  —  n.pr.  1. /!  Nu  26  33.  27  l.  . 

36  11.  Jos  17  3.-2.  1  Ch  7  18,  ungewiß  ob  *"?B??,  a.  LA.  n?rjÖ  —  w.  i?r.  f.  1.  Tochter  Is- 

m.  od.  f.f  maels,  Weib  Esaus  Gn  28  9.  —  2.  Gemahlin 

*-LrtVs          .               _      ,,.,-.     „        ÄÄ  Eehabeams  2  Ch  11  I8.t 
npnp  (v.  rün  I)  —  Krankheit  Ex  15  26.  23  25 

(wenn  hier  nicht,  wie  Socin  meint,  v.  bfiti,  vgl.  ^fl/ft?  —  n.  gent.  viell.  v.  r6inp  bz$  (s.  !?1K  II 

ar.  jj?   Unfruchtbarkeit,  Dürre).    1  K  8  37.  m  4)  1  S  18  19.  2  S  21  8.t 

2  Ch  6  28.t  HKDrjD*   (v.  Kofi)  #7.  cs£r.  n'«»np  —  Milck- 

nttflp*  (v.  ?in  i),  <**r.  nbha,  j*  n^hö,  rf?h»  s^e's'  Ps  55  22>  abe*'  yahrsch.  in  nfcijnö  (od. 

—  Reigentanz   Ct  7  1.  P/.  Ex  15  20.   32  19.  n$ÖÖ&)  z.  ä.  (vgl.  ^sruäJfc  JüJUi  L  H.  284  8).t 

Ei  1134.  2121.   IS  18  6  (LXX:  nitthl?  tan-  TöflD*  (Tön,  Barth   §   174«)  cs*r.  TÖHD,  jrf. 

zende  Weiber).    21  2.  29  5.  —  Sonst  s.  72«  »J^m**   ™/~  v****   ™    ™.w  iUmmm   nw*%*«* 

^1,«*.^+                                                                   "  T  Dlöna,  csrr.  ^Tönö,  m.  sw//.  «Tönu,  nn^önö 

»  T     •'  Thr  1  11  Kr.,  m.  —  1.  Gegenstand  des  Be- 

TlPHÜ*  (v.  bbn  II)  pl  mbm  —  Höhle  Jes  2  19.t  gehrens.  Spi^  TOH»  Lust  deiner  Augen  1  K 

r6nO  (val  Now  z  Ru  1  S)  -n    vr   m  Sohn  2°6  (L:  D^'  ^z  24  16*  2L  25'    (Sir  36  27' 

'wf-      l    lT  t?     J  l'      a  \  2             P  vgl.  45  12),  pl  v.  blühenden  Kindern  Thr  2  4; 

Elimelechs  Ru  1  2. 5.  4  9.t  **             '**  7.     T  .  ,7.         .7        r   .,         ,   , ' 

»  DJ&2  ^ÖHÖ  aze  Lieblinge  ihres  Leibes,  d.  h. 

7D9  —  n,  pr.  m.  1.  Ex  6  19.  Nu  3  20.  1  Ch  6  4  ihre'  ihnen  teuere  Leibesfrucht  Hos  9  16  (vgl. 

u.  ö.    Esr  8  18.    Patr.  gl.  Nu  3  33.  26  58.  —  Sir  11  31).  —  2.  pl.  Anmut,  Lieblichkeit  Ct 

2.  1  Ch  23  23.  24  30.t  5  16.  —  3.  Kostbarkeit,  Schatz  Hos  9  6  (vgl. 

D^riD  (v.  nto  I)  pl,  m.  —  Krankheiten  2  Ch  Marti)>  Pl  Jßs  64  10.  Jo  4  5.  Thr  1  10.  11  Kr. 

24  257T  2Ch36l9.t 

•^0p*jpL  ö^ta«,  «k  —  Esr  19,  gew.:  Messer  ^O*  (v-  ™.  Barth  §    168*)  j*   m.   «# 

r    rLn  TTr:l  u                      j    j    j  mono,  ormeno  Thr  l  n  Kt.  (Kr.  orpTono) 

(vgl.  rpn  II),    aber    wenig   passend,   da  der  T   *\* -1                                          v-         •••  — «-' 

Zshg.  auf  eine   Art  Gefäß  hinweist   (3  Esr:  —  Kostbarkeiten  Thr  1  7.  ll.t 

dotffxai);  daher  kaum  m.  Torrey,  AJSL  24  16:  ^TO*  cstr.  böH»  —  Ez  24  21,  ein  W.  v.  un- 

ÖlDJjte.t  bekannter  Bed.';  a.  LA:  TD^Ö,  s.  Baer  u.  Com. 

ntÖ^riD*  (v.  t\bft  I)  cstr.  Nübriü  pl.  f. Haar-  z'  Öt'  Smend  (s-  Giesebr.,  D.  Knecht  Jahwes 

flechten,  Zöpfe  Ri  16  13. 19.V  "  110)   wil1  es  im  S-  v-   „Begehren"   auch  Jes 

I  53  11  1 1 

ftttjnü  (vgl.  zu  ybn  II)  pl.  —  köstliche  Klei- 
der jes  3  22.  Sack  3  4.t  M^öpÖ   (v.  ^on    I)    —    etw.    Gesäuertes    Ex 

ritp^ID  —  ».^r.  eines  Felsen    1  S  23  28  (m.  12  19«  20-f 

unklarer    Namenerklärung;    vgl.    nk.   np.l^HO  ^c?D0  (v.  Hin  s.  d.)  cs^r.  niHß ,  m.  stf/f.  ^iHö, 

Trennung,  Streitet  ^Hinö,  DD^H»,  D*T5HO»  j^'-'  a^D»  Nu  13*19 

np^riD  (Barth  §    168b;   v.  pbn  II)    m.   suff.  (vgL    aber   ^olz-   u-   Baentsch    z.  St.),  sonst 

1^'no,  jpi.  nip«?DO  -  1.  Abteilung,  des  Volkes  Jj°™r  n1i^;  ^  *'  ^  S**'  T'  \f'  (VgL 

t    Uno     io       To         j   td  •               t      •  j.  ZAW  16  52,   wo  aber  2K7  7  übersehen  ist, 

Jos  1123.    12  7.    18  10,   d.  Priester  u.  Leviten  o-dati      o  tt  n  „           *           •*.   tt-     q-.^. 

1  Ch236.   241.  2  Oh  5  11.   8H.  23  8.  312.  «•  SBOTz^  K7  7  u.  andererseits  Kon  3  x ,  4 , 

,r     1B    vih.     /     i   u           tSijt       x    j  nn-  /•  ZAW  28 145)  —  I.Lager,  cas/m,  v. 

T    V  ;       ; M  ,r    (Vg          T'  i     105)i  nu  Kriegslager  Dt  23  lof.  Ri  7  10    1  S  4  8.  14  .5. 

1  orhnter   1  Ch  20  i    12   19     des  Heeres   1  Ch  i 7l?r 2 K 7  7.  Ez4 2 (der Belagerer).  Sach  1 4  15 

27  lf.  4—15.  —  2.  Besitzteil  Ez  48  29.t  ..            >,„*.   -d    o\  «            •          t            a 

t  u.  o.;  m.   Hin   Ps  27  3;  v.  einem  Lager  der 

«fi?np  —  Ps  53  1.   88  l  n.  b%,  eine  liturgische  Nomaden  Gn  32  8.   33  8;   als  Ggs.  z.  IpO  Nu 

Angabe  unbekannter  Bed.  LXX:  oirEp  u-aeXeO;  13  19  (s.  ob.);  v.   Lager  d.  ausziehenden  Is- 

Aq.  The.  Sy.  Hi.    dachten   an  n^>hö.    Möglich  ist  raeliteu  Ex  16  13.   19  17.  Lv  14  8.    16  26.  17  3. 

ein  Zshg.  m.  äth.  rM?  singen,   spielen,  ^thCksT  Nu  4  5.   Dt  2  14  u.  ö.,  HliT   rtmo    1  Ch  9  19; 
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v.  Lager  in  Gilgal  Jos  9  6.  10  15.  rttHö  bp 
Ez  1  24.  —  2.  Heer,  Heerbann  Ex  14  24.  Jos 
10  5.  114.  Ri4i4.  1S281  u.ö.  (1K  22341.: 
nipn^n);  m.  *JDK  1  S  17  l,  pp  1  S  28  l;  cfer 
Gestank  deines  Lagern,  v.  verwesenden  Leich- 
namen Am  4  10.  Y.  einem  Zuge  v.  Menschen 
Gn  50  9;  v.  d.  Gefolge  u.  Troß  eines  Reisenden 
2  K  5  15;  v.  Heuschrecken  Jo  2  n.  —  3.  HiHD 
Dv6tf  v.  Engeln  Gn  32  3.  Die  Lager  der  Le- 
viten 1  Ch  9  18;  die  Lager  Jahves  2  Ch  3 1  2. 
—  4.  du.  D^HI?  Ct  7  l,  s.  zu  D^HÖ. 

|"T"n^njp  (Lager  Dans)  —  n.  pr.  eines  Ortes 
(eines  befestigten  Lagers)  bei  Kirjath-Je'arim 
Ei  13  25.  18  12.  Vgl.  ZDPV  10  I37.t 

ffynp  (äg.  Mahan(e)mä)  —  n.  pr.  einer  Stadt 
der  Gaditen  jenseit  des  Jordans  Gn  32  3  (wo 
Namenerklärung,  vgl.  8).  Jos  13  26.  30.  21  38. 
2S2  8.  12.  29.  17  24.27.  19  33.  1  K  2  8.  4  14. 
1  Ch  6  65.  Ob  sie  m.  d.  jetzigen  Mahnä  in  W. 
Mahnä  identisch  ist,  ist  nicht  sicher;  vgl.  Seetzen, 
Eeisen  1  385.  Merrill,  East  of  the  Jordan  355 ff. 
433 ff.  v.  Kasteren,  ZDPV  13  205 f.  Schumacher, 
MNDPV  1897,  2.  GAP  257.  PJb  4  17  f.  123 f.  5  22. 
77 f.  Denselben  Ort  finden  einige  (zB.  Luther) 
in  D^Höri  fi^höS  Ct  7  l,  wogegen  aber  d.  Art. 
spricht.  Siegfr.,  Budde  1.  n.  d  LXX  (d>;  /opol 
tu>v  TcapejxßoXuiv  D'Onisn  (s.  aber  zu  runo)  u. 
denken  an  d.  Schwerttanz  der  Braut  (s.  Wetzst., 
ZDMG  22  105f.  u.  bei  Del.,  HL  163.  171;  Musil, 
AP  3  187.  197).  Faßt  man  dag.  D^nan  als  d.  zwei 
Reihen  der  Zuschauer,  kommt  auch  d.  sogenannte 
galwii  der  Braut  (Dalm.,  Pal.  Diwan  257;  Litt- 
mann, Ar.  Yolkspoesie  8  9. 1 3  9)  in  Betracht.  Übrigens 
müßte  man  in  beiden  Fällen  3  f.  3  1.  (so  auch 
Haupt,  The  Book  of  Cant.  57).f 

piEJD  (v.  pin;>  Barth  §  160c),  a.  LA  p^ö  s. 
Baer  (wenn  nicht  cstr.)  —  Erwiirgung,  parall. 
m.  Hl»  Hi  7  l5.t 

V  T 

npHö  (v.  HDft)  u.  nprjD  (dreimal),  cstr.  HOftö, 
m.  suff.  '•Dflö  Jer  17  17.  Ps  62  8,  sonst  immer 

■»Dtfö,  ^npDÖ,  UDflö,  m.  —  Zuflucht,  Zufluchts- 
ort Jes  4  6.  25  4.'2~S  15. 17.  Ps  104  18.  Hi  27  8, 
von  Jahve  Jer  17  17.  Jo  4  16.  Ps  14  6.  46  2. 
614.  62  8.  9.  71  7.  73  28.91  2.9.  142  6,  ^pnon^ 
Ps  94  22;  vgl.  Pr  14  26.t 

DTDIJID  (v.  DDH)  —  Maulkorb,  womit  d.  Mund 
verschlossen  w.  Ps  39  2.t 

TfOTO  (v.  TDn,  Barth  §  175;  wohl  Amarna 
287  16  mahziramu  ihr  Bedarf,  als  kanaan.  Gl.) 
m.  suff.  llbriO,  ^IDD»,  pl.  m.  suff.  *P11DIJÖ, 
m.  —  Mangel,  'D  JNS?  es  gibt  keinen  Mangel  Ps 


34  10.  (Sir  40  26),  od.:  ohne  Mangel  Pr  28  27; 
m.  folg.  "HT^?  Mangel  an  nichts  Ei  18  10. 
19  19.  llDn»^  es  gerät  zum  Mangel  Pr  1 1  24. 
14  23.  215^22  16.  11DnO  Vhf  ein  Dürftiger 
Pr  21  17.  M.  einem  gen.  Armut,  Dürftigkeit 
Pr  6  n,  pl  (a.  LA.  sg.)  24  34;  dag.  Dt  15  8.  Ri 
19  20:  was  jem.  fehlt.t 

HJDTO  (v.  HOn;  auch  APA  Index,  APO  In- 
dex, od.  kürzer  HDriÖ)  —  n.  pr.  m.  Jer  32  12. 
51  59.t 

KilrJ   als   kanaan.  Gl.   mahzü  sie   schlugen  ihn, 

Amarna  245  14;  ar.  ^s"°  stoßen,  schütteln;  ass. 
mahäsu  zerschlagen,  verwunden;  aram.  wahrsch. 
xnD,  Ljj&,  vgl.  zu  «nö  u.  pnö,  Landsberger,  WZKM 
26  130  (der  darauf  verweist,  daß  asa.  mahäsu 
auch:  weben,  bed.,  wie  aram.  NnD)  u.  Haupt, 
SBOT  zu  Nu  24  8;  üb.  südar.  2mD  u.  äth.  f^dlS 
s.  Weber,  MVaG  1901,  84. 

Kai  pf.  ym,  rrenp,  mnij,  impf,  piw,  ynw, 

m.  suff.  DSnttK ,  imp.  ^HD  —  m.  d.  acc.  zer- 
schlagen, zerschmettern,  d.  Haupt  jem.  Nu 
24  17.  Ri  5  26.  Hab  3  13.  Ps  68  22.  110  6,  die 
Hüften  Dt  33  11,  die  Feinde  2  S  22  39.  Ps 
18  39.  110  5,  vgl.  Hi  26  12.  Abs.  Dt  32  39.  Hi 
5  18.  Zu  d.  wahrsch.  korr.  St.  Nu  24  8  s.  SBOT, 
Dillm.  u.  Holz.  Ps  68  24  ist  wohl  (m.  Hupf, 
u.  a.)  piTlA  baden,  z.  L,  vgl.  58  11  (anders  Del., 
Pro.  70,  vgl.  Kuben,  Crit.  Rem.  I9).t 

Derivat:  yno. 

< 

f*HQ*  (v.  Y litt)  cstr.  gl.  —  das  Zerschlagene, 
die  Wunde  Jes  30  26.t 

22T}ti  (v.  nsn)  —  das  Behauen  od.  (n.  Albrecht, 
ZÄW  16  91)  ein  Werkzeug;  'O  \n«  behauene 
Steine  2  K  12  13.  22  6.  2  Ch  34  li.f 

tTSrtü  (v.  rrem  cstr.  mnö,  f.  —  die  Hälfte  Nu 

t  v:  iv   N  '  -  v:p.* ' 

31  36.  43.t 

n^Hö*  (v.  HSn,  Barth  §  172e)  cstr.  märjÖ, 
n^H!?,  m.  suff.  immer  pleue.  —  i.  Hälfte  Ex 
30  23.  Lv  6  13.  Nu  31  29 f.  42.  47.  Jos  21  25. 
1K  16  9.  1  Ch6  46  (z.  ä.  n.  Jos  21  5).  55;  d. 
Hälfte  eines  Sekels  Ex  30  13.  15.  38  26.  — 
2.  BPH  rPSHD  Mittag  Neh  8  3.t 


pnö 


IW    n.    Zimmern  viell.    dialekt.    Nf.    zu  friD, 
vgl.  zu  X. 

Kai  pf.  nßHJg  —  m.  d.  acc.  zerschlagen  Ri 
5  26  (vgl.  Rothst,  ZDMG  56  7i0).t 

IjJTIÖ*  (v.  ipn)  pl.  cstr.  npnö  —  d.  Tiefen  (der 
Erde)  Ps  95  4,  dag.  LXX:  ^HIÖ.  (Sir  43  4 
Forschung)  .t 
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nnD  b.  zu  vno  I  u.  nn»  (mn&). 

1HD  (wohl  als  ümi  mahari,  Ta'annek  5  14.  6  29, 
nh.  in»,    altaram.    IHO    APA    57b,   APO    76  B  6, 

TT7  ' 

aram.  *nriö,  ^»;  n.  Olsh.  §  38c  aus  pt.  Pu.  in«b 
me'öhär  kontr.,  also  möhär  [mohhär]  z.  1.,  vgl. 
mntt:  aber  wohl  eher  m.  Brockelm.,  VGr.  1  241: 

Hit    '  * 

mähär  f.  ma'här  v.  "in«;  Kön.  2  263  vergl.  dag. 
ass.  mahdru  entgegen,  vorne  s.,  [s.  zu  *vnö  I], 
aber  maJirü  der  frühere,  bezieht  sich  im  Ass.  in 
zeitlichem  S.  immer  auf  d.  Vergangenheit ;  Joüon, 
MFoB  5  394  will  es  v.  IHK  J1Ö,  Haupt,  AJSL 
24  140  f.  =  OTSS  2  158,  wie  schon  Ges.,  v.  "IHK  DV 
ableiten)  —  morgender  Tag,  als  acc.  morgen, 
"iriD  Di"'  Jes  56  12.  Pr  27  l,  "Tiö  Ex  8  25.  Nu 
14*25.  Ri  19  9  u.  ö.  (Sir  10  Vo);  in»1?  auf 
morgen,  morgen  Ex  8  6.  19.  17  9  (Ehrl.:TjD). 
Nu  11  18.  Jos  7  13.  Esth  5  12;  in»  n£3  Ex 
9  18.  1  S  9  16.  20  12.  1  K  19  2.  20  6.  2  K  7  l. 
18.  10  6  n.  d.  Vok. :  morgen  um  diese  Zeit  (wie 
fitton  fiV2  "TiD  Jos  116);  viell.  ist  aber  d. Vok.: 
nnö"  fivi  (die  Wellh.,  TBS  116,  f.  1  S  20  12 
u.  2  K  10  6  annimmt)  gemeint:  morgen.  Auch 
a)  bald  Jes  22 13,  b)  künftig  Ex  1  3  14.  Dt  6  20. 
Jos  4  6.  21.  22  24.  27  f.;  ebenso  "in»  DFS  Gn 
30  33.  (inö^  Sir  6  19). 

mXinD*  (v. «in ;  kopt.  mehrö  m.  h) pl.  —Kloake, 
Abtritt  2  K  10  27  Kt.,  vgl.  SBOT  u.  Schwally, 
D.  heilige  Krieg  68.t 

ntfinp*  ri#nne*  (▼-  ahn  i),  m.  *«#  m^in» 

u.  in^in»,  'pl  hit^in»  ~  1  S  13  20  (d*  eine 
mal  z.  ä.).  21  Pflugschar;  vgl.  Vögelst.,  LwP 
26f.t 

iTinp  (auch  nh.;  wahrsch.  aus  nnnKÖ,  Olsh.  §  38c, 
vgl.  zu  inO;  syr.  llfjua»;  z.  Femininend.  Ges.  §  80g, 
Brockelm.,  VGr  'l  409)  cstr.  fiTTte,  1  S  20  27 
n^n»D  (s.  Baer  zu  Jos  5  ll;  1.  aber  H— ,  Ges. 
§  80«  not.),  m.  suff.  Drnn»  1  S  30  17  (s.  unt.) 
—  die  morgende  Zeit,  rvinD  D1>  der  folgende 
Tag  Nu  11  32.  finnßb  (Brockelm.,  VGr  1  468) 
Jon  4  7,  rnnE)D  am' folgenden  Tage  (vgl.Wolff, 
ZDMG  54Ti:oVGn  19  34.  Ex  9  6.  Jer  20  3  u.  ö. 
M.  folg.  gen.  Kinn  Dl*n  fi^riü)  lCh  29  21; 
rßtSfrl  n*]nöp  am  Tage  nach  dem  SabbatJw  Lv 
23  11.  15.  i6  (vgl.  d.  Komm,  zu  Lv  23  11;  Benz., 
Arch.  389.  399;  M.  Jastrow,  AJSL  30  94  ff.  [er- 
klären d.  Sabbath  hier  v.  14.  des  Monats,  dem 
Vollmond];  Eerdmans,  Altt.  St.  4  112;  Schürer, 
Gj Y  2  483 ,  Hölscher,  D.  Sadduzäismus  24  f.) ; 
nb?n  nnnDt?  Nu  33  3.  Jos  5  11  (vgl.  zu  np£); 
Ü^hn  H'inJSp  am  Tage  nach  d.  Neumonde  i  S 
20  27.  — Tg  30  17  1.  Wellh.:  Dö"inr6;  Klost.: 
D.TOnD-^;  Joüon,  MFoB  5  47*0:  rjjn  ^. 
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*P$ti  (v.  rpfi;   Barth  §   168b)  —  das  Ab- 

schälen,  Entblößen,  Aufdecken  Gn  30  37,  vgl. 

z.  Konstr.  Ges.  §  117r  (SBOT:  rpfib,  vgl. 
auch  Kön.  3  §  223b).t 

rQl^np   (v.    n#H)    Jer   18  n.    49  30,    sonst 

fÜ^TO,    *■   P-   ^^"Dp,    cstr.    gl.,    m.    suff. 

votfhD,  pl.  rnzvtoi" rifoftü,  cstr.  nDtfn»,  m. 

suff.  DniBftjD,  f.  —  1.  Vorhaben,  Plan,  pl.  Jes 
66  18  T(s.  Marti).  Ps  33  10.  94  11.  Pr  12  5. 
15  22.  16  3.  19  21.  20  18.  21  5.  Hi  5  12.  2127. 
v.Gottes  Plänen  Jes  55  8 f.  Jer  51  29.  Mi  4  12. 
Ps33il.  92  6;   'S  fi^fiü  12£  Gn  6  5.   1  Ch 

28  9.  29  18;   Di5?^  JYDBfljÖ  Heilsgedanken  Jer 

29  11;  sg.  politischer  Anschlag  Esth  8  5; 
]!«  TOtftlD  Jes  59  7,  vgl.  55  7.  Jer  4  14.  Pr 
6  18,  JT]  'b  Pr  15  26;  m.  b)l  im  bösen  S.  Thr 
3  61.  (60  m.  h),  m.  hinzugefügtem  yb  Ps  56  6 ; 
m.  bü  im  guten  S.  Ps  40  6 ;  d.  Frucht  der  Pläne 
Jer  6  19.  JYDttfnö  2Wfi  m.  inf.  c.  b  etw.  planen 

2  s  14  14  (l.  :T  ~i#in) ;  njn  nn^n»  n$n  Ez 

38  10;  bv  'ö  2tJ^n  Jer  1 1  19.  10  8. "  49  30.  Esth 
8  3.  9  25  (m.  njn).  Dn  1 1  24  f. ;  v.  Gott  in  gutem 
S.  Jer  29  11,  in  bösem  Jer  18  11,  m.  b$  49  20. 
50  45;  'O  in«  "]^n  Jes  65  2.  Jer  18  2.  — 
2.  künstlich  ersonnene  Arbeit  (wie  ass.  nipistu, 
vgl.  zu  atsm),  'O  nDK^Ö  Ex  35  33;  m.  2Utfi  Ex 
314.  3532.35.  2Ch2'i3  (or.  LA:  pl.  Kahle  82), 
v.  Kriegsmaschinen  2  Ch  26  I5).t 

^UÖ  (v.  ^n),  pl.  D^t^nO,  cstr.  *2&fiü  — 
Finsternis  Jes  20  15.  42  16 '(viell.  ^Uffi  z.  1.); 
^nft  ^v.^  we^e  Freunde  sind  Finsternis  Ps 
88  19.  (Baeth.  n.  Hi.:  ^n  D^Ttt  meine  Be- 
kannten hält  er  zurück).  PI.  dunkle  Orter,  Thr 
3  6 ;  p.frP^HD  die  Schlupfwinkel  des  Landes 
Ps  74  20;  v.~G?o~tenreiche  Ps  88  7.   143  3.t 

rinb  (APO  18  IV  22)  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  6  20, 
vgl.  ni&m\  —  2.  2  Ch  29  12.  —  3.  31  I3.t 

TiT\T}'Q  (v.  nnn),  pl.  ninn»,  f.  (Z aav  i  6  ss  f.)  — 

1.  Kohlenpfanne,  Feuerbecken  Ex  27  3.  38  3. 
Lv  10  l.  16  12.  Nu  4  14.  16  6.  17  f.  17  2—4.  11. 
1  K  7  50.  2  K  25  15.  Jer  52  19.  2  Ch  4  22.  (Sir 
50  8  LXX).  —  2.  Ex  25  38.  37  23.  Nu  4  9  kleine 
Pfanne  als  Zubehör  des  Leuchters.t 

nrinD  (v.  nnn),  f.  —  1.  Zerstörung,  Untergang 
Jes  54  14.  Jer  17  17.  48  39.  Pr  10  14 f.  29.  13  3. 
14  28.    18  7;    etwas   Zerstörtes  Ps  89  41.    — 

2.  Schrecken  Pr  21  I5.t 

< 

rnnnD  (v.  inn)  —   diebischer  Einbruch  Ex 

22  1.  Jer  2  34.1" 
KBNlpD  (s.  zu  KBKtt)  —  Besen  Jes  14  23.t 


BD 


Bö 


H5P5  (v.  niÖ)  m.  —  Blutbad,  Niederlage  Jes  ]#  AIBD  m.  Elfenbein  verziert  Am  6  4,   aus 

14  21.t  Gold  od.  Silber  Esth  1  6.    Unklar  nitäfcH  YJQ 

i"It?D  (v.  HB};   kaum   v.  äg.  w(e?)d,   Stock,   Beer,  2K  11  2.  2  Ch  22  ll.t 

TLz  1904,  316,  da  unägypt.  Form,  Mü.)  cstr.  JlgÖ,  H&D  (v.  HB})  j?Z.   nifttt   —  1.  j?Z.  Ausdehnung 

in.  sw/f.  5[^0,   VT$0,  |??.  niöö,   nbO,   m.  suff.  jes  8  8   (vgl.  Sir  41  19).  —  2.  Beugung  des 

DnbD,  PÖÖ  Hab  3  14  (s.  aber  unten),  m.  (ZAW  Eechtes  Ez  9  9  (Corn.:  D»n).t 

16  103  f.) '—  1.  Ast,  Rebe  Ez  19  11  (1. :  RUD  f.  -mM*  ,     _N                      *  t                  n 

»m    ^  **»*\    »v*   *«*»•«     ai         rz      •      <«,/•"  TO  (v.  nim  —  etw.  Gesponnenes,  Gespinst 

TV   niÖD),   T^   HtSD   stolzer  Zweig   12.  14.  —  *«      J           '                         r                        r 

2.  Stab,  Stecken  Gn  38  18.  Ex  4  2  u.  ö.  (4  20.  hx  35  25,t 

17  20  „Gottesstab").   IS  14  27.    aus  Holz  Jes  ^Ölp   (v.  ^Btt;  j.-a.  K^üto  Stange)  cs£r.  gl.  —  ge- 
10  15;   z.  Klopfen  Jes  28  27  D$?VI$Ö  "I3#  den  schmiedeter  Stab  Hi"  4.0  I8.t 

Stab  des  Brotes  zerbrechen,   d.  i.  Hungersnot  U»avs 

erregen  Lv 2 6 26.  Ez4l6.  5  16.  14  13.  Ps  10516.  ^UfJ  davon  *W' 


(Sir  48  2).   Als  Symbol  d.  Herrschermacht  Ez  )1DtpD   (Sir  42  9    u.   nh.   rübtpö;    v.  pö),   jpZ. 
7  10.  (Sir  3518;   vgl.  ar. 
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Spaltungen  hervorrufen,  eig.  sich  v.  d.  Rechts- 
gemeinschaft trennen,  Becker,  Or.  Sfc.  20  f.);  HtSÖ 
Tj;  Jer  48  17.  Ps  110  2;  m.  "Otf  Jes  14  5.  Jer 
48  17.  V.  Speere  od.  Pfeile  Hab  3  9  (s.  zu 
HJfQ^).  14  (1.  *pfflöÖ3  od.  m.  Duhm:  *[ÖÖ2l). 
Stecken  z.  Züchtigung:  1DD$  H&D  der  Stecken, 
der  seinen  Rücken  schlägt  Jes  9  3  (Studer  u. 
Hackmann:   nbb).   10  5.  24  (vgl.  zu  B1JD);   'O 


D^bipO  u.  D^IOipO  Hi  3  21,  atfr.  NMötpö,  m.  — 
Schatz  Gn  43  23,  pl.  verborgene  Vorräte  Jer 
418,  verborgene  Schätze  Pr  2  4.  Hi  3  21,  'OttÖÖ 
D'HJJDÖ  Jes  45  3.  (Üb.  fxau.[jui)va;,  Sir  31  8*u. 
nh.  ]1ÖÖ,  das  Ges.  u.  a.  v.  pötfltt  ableiten,  s.  Lag., 
M.  1229.  Ü.  185;  Hoffm.,  Ph.  I.  43;  Zimmern, 
ZA  5  165;  Acad.  1888.  416c— 417c;  Barth,  ES  40f.; 
Nestle,  EB  2914,  u.  Jensen  bei  Brockelm.,  Lex., 
der  es  als  ^  ^&  erklärt;  vgl.  bab.  mimmü  [bes. 
im  GH],  memeni  Besitz,  eig.  irgend  etwas).t 


moiö  Jes  30  32,  s.  z.  d.  W.  —  3.  Stamm  des 

israelitischen  Volkes  (P  eigentümlich;  vgl.  z.  V®Q  (▼•  V^)  cstr.  Jflaö,  m.  sw/f.  ajjöö,  j?Z.  cstr. 

Ö30)  Ex  31  2.  Lv  24  11.  Nu  1  4.  31  4.  Jos  7  1.  'W  —  Pflanzung  Jes  60  21  (Kt:  I^DÖ,  ?r.: 

13  29.  22  l.  1  K  7  14  (s.  SBOT).  1  Ch  6  26  u.  ö.  VPfi  Duhm  u-  a-:   nirp  WO)-  61  3-  Ez  17  7- 

(Sir  44  6);  viell.  auch  Mi  6  9  (vgl.  Wellh.  u.  31  4-  34  29  (vgl.  z.  D#  I  lit.  a).  Mi  1  e.t 

Now.).  maW^flr]  IK81  die  Obersten  der  D'fäJJBD  (v.   D?ö),   m.  sw/f.  lyjlBgÖÖ,  j>Z.   — 
Stämme.  Leckerbissen,    feinschmeckende   Gerichte   Gn 

HÖÖ  (v.  HDÜ;  m.  d.  End.  Ä,  Ges.  §  90e;  ph.  in  &ri      27  4-  7-  9-  14-  17-  31-   Pr  23  3-  6-    (Sir  30  25- 
nach  unten,  Lidz.  308)   i.  p.  Ht3g  —  adv.  hinab,       37  29)-t 

abwärts,  ntjö  HB»  IT1  immer  tiefer  sinken  Dt  finS&DD  (v.  HÖÖ)  pZ.  ninBÖO,  /".  —  ein  großes 
28  43;  drunten  Pr  15  24  (viell.  fflgöb  z.  1.).  M. 
praepp.:  1.  HBÖ^ a)  hinab,  hinunter,  in.  TP  Koh 
3  21,  d.  "Wasser  hinableiten,  2Ch3230;  iTO 
riDD^  herunterkommen  Dt  28 13.  b)  nach  unten 
2  K  19  30.  Jes  37  31.  Ez  1  27.  82;  von  dem 
Zivanzigjährigen  u.  darunter  lCh2723;  m. 
kompar.  ]ö  unterhalb :  unterhalb  unsrer  Misse- 
tat, weniger  als  unsere  Missetat  verdiente  Esr 
9  13  (n.  and.  ist  ]ö  pari.).  —  2.  ntäö1?»  unten 
Ex  26  24.  27  5.  28  27.  36  29.  8  34.  S^o.t 

nt3p  (v.  niDi,  wie  xXivr)  v.  xXivu>)  cstr.  HED,  m. 
s«#  "»nöO,  _pZ.  WBÖ,  /*.  —  Lager,  als  Bett  be- 
nutzt Ex  7  28.  2  S  19  13.  15  f.  2  S  4  7.  1K 
17  19.  214.  2K  4io.  21.  32.  Ps  67.  Pr  26  14, 
v.  einem  Kranken  od.  Altersschwachen  Gn48  2. 
49  33.  2  K   1  4.  6.  16.   2  Ch  24  25,  beim  Essen 


Umschlagetuch  der  Frauen  Bu  3  15.  Jes  3  22.t 

*ltDÖ  davon  n^ö,  aram.  l^-^,  «!»&,  südar.  löO, 
ar.  Jx^o  (vulg.  jiai),  ass.  metru  Eegen;  als  Ver- 
bum  den.  wie  im  Aram.,  Ar.  u.  Ass.  (mutturu 
regnen  lassen). 

Niph.  impf.  "ItpßH  —  beregnet  w.  Am  4  7.t 

Pu.  s.  z.  nna  Pu. 

Hiph.  pf.  tdöh,  iwp/:  Tttön,  10^1,  ig?^ 

(Hi  20  23,  vgl.'  Ges.  §  109k),' in f.  TB^H,  ^. 
TB3DÖ  —  regnen  lassen,  v.  Gott  Gn  2  5.  7  4. 
Am'4  7.  Hi  38  26,  v.  d.  Wolke  Jes  5  6,  unpers. 
Am  4  7.  M.  d.  acc.  1ÖO  Jes  5  6,  m.  anderen 
Objekten:  Schwefel  u/ Feuer  Gn  19  24.  Ez 
38  22,  Ha^el  Ex  9  18.  23,  Blitze  Ps  1 1  6,  Manna 


1  S  28  23.  Ez  23  41.  Esth  7  8;   als  Sänfte  Ct     Ex  16  4.  Ps  78  24  vgl.  27.    üb.  Hi  20  23  s.  u. 
3  7 ;  als  Bahre  2  S  3  31 ;  'JÄH  tf «"1  Kopfende  des      Wn^.t 
Lagers  Gn  47  31 ;  'D  JTISS  Ecke  d.  L.  Am  3  12;  Deriv.:  lOö. 
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Gbsenius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 
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"Iftft  (v.  1BÖ)  cstr.  1BÖ,  pl.  cstr.  HUpft,  m.  — 
Eegen  (vgl.  D#|  I,  DU  bü,  tflp^D,  ffJID  I)  Dt 
32  2  2  S  1  21.  23  4  (s"Budde)  u.'ö.,  (v.*  Schnee- 
fall  Sir  43  18);  DBfe  "1D£  Sach  10  l;  1BD  D#| 
JYHBD  DBfal  Hi  37*6  (ohne  Zw.  dittogr.;  vgl*. 
Dunm) ;  h%&T\  'D  Dt  1 1  n ;  DSrjK  'D  Dt  1 1  14. 
28  12.  24,  'Jjgnt  'D  Jes  30  23;  m.  7VT\  Dt  1 1  17 
u.  ö.,  pi  1  K:8  36.  18  1.  Hi  5  io,  TB^H  Jes 
5  6,  "«JW  Ex  9  33 ;  *]nb  "1DD  ein  niederschlagen- 
der Regen  Pr  28  3. 

KIED  s.  niBD. 

"TltpÖ  (vgl.  d.  ar.  n.  pr.  ^*  Ja-*;  dag.  n.  Winckler, 
Gl  1  193,  =  1«  "itott,  vgl.  LXX:  Maftpaetö)  — 
n.  jpr.  f.  Gn  36  39.  1  Ch  1  50.t 

iTJÖD  (v.  IBi,  s.  d.)  u.  K1BD  Thr  3  12  (Ges. 
§  80h)  —  1.  Gewahrsam  (gyn.:  IDI^D),  Gefäng- 
nis Jer  32  2.  8.  12.  33  1.  37  21*  '38  6.  13.  28. 
39  14  f.  Neh  3  25.  12  39.  —  2.  Ziel,  scopus  1  S 
20  20.  Hi  16  12.  Thr  3  I2.t 

"mI?8  (vgl.  ar.  J»Lo,   Ja-«,   Hess,   Kecueil  de  Tra- 

vaux  33  157)  —  n.pr.m.  1  S  10  21.f 

^D  (gms.  [äg.  aram.  pfi  APO  57  3;  südar.  1ö;  ass. 
wm,  pJ.  we;  daneben  auch  mämi  Wasser];  äg. 
mw{y),  libysch  pl.  aman,  s.  weiter  Nöld.,  NBsS 
166  f.;  z.  F.  vgl.  Kön.  2  54.  Haupt,  SBOT  zu  Jes 
5811.  Barth,  ZDMG42  341— 347;  Brockelm.,  VGr 
1  232.  332.  479;  Nöld.,  a.  a.  O.)  pl.  D^D,  i.  p.  D^D, 
dreimal  D^D  (Baer  zu  Pr  30  16);  cstr.  *Q  u.  WQ 
(vgl.  Kön.A_2  449,  Brockelm.,  VGr  1  440;  Haupt 
a.  a.  O.  u.  das  in  Amarna  oft.  als  kanaan.  Gl.  vor- 
kommende mima,  mema),  m.  d.  End.  ä  HD^DH, 
Tlü^n,  m.suff.^&  Sp^Bi  W%)i  ^frU  DiTD^, 
m.  (ZAW  16  61) —  Gewässer,  Wasser,  immer 
als  pl.  konstr.  (Fälle  wie  Gn  9  15  erklären  sich 
n.  Ges.  §  445°-<i,  zu  Nu  19  13.  20  vgl.  Ges. 
§  121a):  1.  im  eigentl.  S.:  d.  Wasser  als  Ur- 
stoff  Gn  1  2.  6;  die  himmlischen  Gewässer  Gn 

I  7,  vgl.  7  10.  Ps  148  4  (zu  104  3  vgl.  Hupf.), 
der  Ozean,  worauf  die  Erde  ruht  Ex  20  4.  Ps 
136  6,  vgl.  24  2  (s.  auch  z.DJ),  u.  dann  in  vielen 
Verbindungen  die  versch.  Erscheinungsformen 
d.  Wassers  auf  der  Erde,  zB.  des  Meeres  Jes 

II  9.  Am  5  8,  eines  Flusses  Jos  3  8.  Jes  8  7, 
eines  Teiches  Jes  22  9,  eines  Brunnens  Nu 
20  17;  v.  d.  Wasser  der  Sintflut  Gn  7  7,  vgl. 
Jes  54  9;  Trinkwasser  Dt  11  11.  Hos  2  7.  Hi 
15  16,  D^D  HDD  Wasserschlauch  Gn  21  14,  D^D 
yrh  s.  zu  ynb,  süßes  Wasser  Ex  15  25;  ""D 
HJD^D  Misttümpel  Jes  25 10  (Kr.  1D|);  Schnee- 
wasser Hi  24  19  vgl.  9  30  Kr.  Wasser  vor  Jahve 
ausgießen   IS  7  6.  2S2316  (vgl.  üb.  d.  jüd. 
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Wasseropfer  Feuchtwang,  MGWJ  1910  535  ff. 
713  ff.).  Blut  wie  Wasser  ausgießen  Ps  79  3, 
vgl.  d.  Gesetz  Dt  12  16.  D^TI  D?D,  vgl.  zu  Tl  L 
D^SH  D^D  v.  einem  großen  Teiche  Jer  41  12,  v. 
offenen  Meere  Ez  27  26,  v.  Wasserreichtume 
Nu  24  7  (T.  unsicher,  s. Baentsch).  M.  d. Namen 
einer  Ortschaft  verbunden  bezeichnet  es  ein 
ihr  benachbartes  Wasser  (Quelle,  ein  Bach  od. 
Flüßchen)  zB.  T^D  ^  Wasser  Megiddos  Ri 
5  19  (s.  zu  TC5D),  Wasser  von  Nimrim  Jes  15  6r 
Wasser  Meribas  Nu  20  13,  Wasser  von  Neph- 
thoach  (s.  zu  JTiflSi),  v.  Jericho  Jos  16  l,  v/Ain 
Semes  Jos  15  7,  v.  Dimon  Jes  15  9  von  Quellen 
(s.  die  Artt.);  DHD  "»D  (n.  gew.  Deutung)  von 
einem  See  (s.  D11£).  Sonst  vgl.  zu  JTO,  fiNDnr 
1D  II,  p*\  D^DÖ«,  D^HD,  mÜ.  -  2.  uneigent- 
lich: tffcft  ^  Mohnsaft' =  Op'ium  Jer  8  14.  ^ 
ü\ff]  (wie  ass.  me  puridi)  umschreibender  Aus- 
druck f.  Urin  Jes  36  12  Kr.  (Dag.  ist  Jes  48  \r 
wo  man  semen  virile  übersetzt  hat,  wohl  besser 
"WD  z.  1.).  —  3.  bildlich:  a)  f.  große  Lebens- 
gefahr: er  zog  mich  aus  großen  Gewässern  Ps 
18  17,  vgl.  32  6.  69  2.  3.  16.  Hi  27  20.  I)  Ver- 
zagtheit: das  Herz  des  Volkes  zerschmolz  und 

ward  zu  Wasser  7  5  (vgl.  ar.  sUc  aqueus,  aquei 
cordis  für  verzagt,  feig,  furchtsam);  d.  Herz  wie 
Wasser  ausgießen  Thr  2  19;  wie  Wasser  aus- 
gegossen s.  Ps  22  15.  c)  Bild  der  uneinge- 
schränkten Gerechtigkeit  Am  5  24.  d)  sieden- 
des Wasser  als  Bild  des  Übermutes  u.  Frevels 
Gn  49  4;  e)  die  großen,  brausenden  Gewässer 
als  Bild  der  feindlichen  Völkerwelt  Jes  17  12, 
vgl.  Ps  93  4. 

Davon  d.  nomm.  pr.  a)  2HJ  *D  n.  pr.  m.  od.  f. 
Gn  36  39.  1  Ch  1  50.  Marquart,  Fundamente  10, 
Meyer,  IN  375,  1.  JD  f.  fQ,  vgl.  z.  Dnj  %f  — 
o)  )1p*vn  ^  Ort  im  St.  Dan,  unweit  Joppe 
(viell.  bei  Bas  el  cAin  zu  suchen,  wo  der  Nähr 
el-'Auge  entspringt)  Jos  19  46.t  —  Vgl.  noch 

«STD  u.  zu  ninai 

*D  (Klmw  11  '■10;  außerdem  äth.  <^.,  aber  in  d. 
Bed.  was,  vgl.  mija  wer?  was?  in  Amarna;  sonst 
hat  d.  F.  überall  ein  n,  aram.  ]Ö  [vgl.  d.  B.  A.], 

ar.  ^o,  min.  Jtt,  3HÖ,  ass.  mannu  usw.,  s.  "Wright, 
CG  123;  Zimmern,  YGr  §  34;  Brockelm.,  VGr 
1  326  f.;  Barth,  Pb  137;  vgl.  auch  äg.,  kopt.  min, 
man,  irgend  jemand,  neben  altäg.  m(?/?)  wer? 
was?)  —  l.  pron.  interrogat.  wer?  (vgl.  d.  neutr. 
HD)  a)  in  einem  Hauptsatze  als  nom.  tf'Wrpp 
nt|n  wer  ist  dieser  Mann  da  ?  Gn  24  65,  Hfl«  ip 
wer  bist  du?  Gn  27  18,  fiK  SD  an  eine  Frau 
Ru  3  9,  D&£  ip  2  K  10  13,  '*£  H^K  *2p  wen  hast 


^  na 

du  dort?  Gn  33  5,   V?  *$$  ^   2  K  9  32  (vgl.  2  Ch  36  23.    M.  folg.  1#K  Ex  32  33.  2  S  20  11. 

SBOT);  als  acc.  ayi^J  i  S  1*2  3.  Hi  26  4;  als  1^  Bhfljj  ^P  Dt  20  5  #.  Ei  10  18.  —  2  S  18  12 

gen.  "'PVQ  wessen  Tochter?  Gn  24  23.  1  S  12  3.  ist  wohl  m.  d.  Verss.  u.  einigen Handschrr.  *b  z.l. 

17  55  f.  Hi26  4.   38  29,  *üb  Gn  32  18,   "'öö  Ez  Nomm.   pr.    mit    stt    zusammengesetzt    sind: 

32  19  usw.    Vor  einem  kollekt,  Begriff:  wer  *?!*?£>,  njJHp,  np'ö. 

ist  Abimelech  M#  HP*  w.  wer  w*  Sichern?  Ri  fcOTD  (mo.  fcO^HD)  —  rc.  .pr.  Stadt  im  St.  Euben 

9  28,  wer  6m  icÄ  m.  wer  meme  Sippe  (1.  ^H)?  m' einer  v.  ihr  benannten  Ebene  gelegen  Nu 
1  S  18  18;  vor  einem  abstr.:  wer  ist  Jacobs  21  30.  Jos  13  9.  16.  ICh  19  7;  n.  Jes  15  2  später 
Sünde?  Mi  1  5  (Wellh.:  HO;  vgl.  Haupt,  AJSL  moab.  S.  auch  1  Makk  9  36.  Heute  d.  Kuinen 
27  240);  wer  ist  dein  Name?  Ri  13  17.  Wieder-  Mädebä  s.  v.  Hesbon,  s.  Tristram,  Land  of  Moab 
holt:  $}   '•D   was  für  einzelne  Personen?  Ex  319  ff>    Langer,   Reiseber.   XVIII.    SEP    1  178  ff. 

10  8.  Üb.  K1H  n?  s.  WH  no.  2d.  M.  einem  Sejourne.BB  1  617ff.  Bliss,  PEF  Q.St.  1895.  205  ff. 
untergeordneten  Satze:  nfcng  HH«  ^P  wer  bist  Schumacher,  ZDPV  18  113  ff  Musil,  AP  1  113ff.t 
du,  der  daruft?  1  S  26  14  (Ges.  §  155»);  -O  "ffi£  (gam  :  LXX;  Ma)öag  Neg  TSK 
HJWfl  rf?K  wer  md  <Zmm,  <fc  da  /ftqp»?  Jes  1892  5?3)  _  ^        m^u  n  26>  27  t 

60  8.    In  Fällen  wie  1#K   ?K  *D  Dt  3  24,  ^  ^AVvH  ,   '       .    *     ^,           ,      ^    V      _  . 

ItfK  taä  ^  4  7  sind  «Tu.  m  nicht  Apposi"-  *S  0     (v.  »  c^r.  3W-  das  Beste  d  beste 

tionen,  sondern  Praedicate:  wer  M  em  6M,  der  ™>  udes  L^nd^  G»  47  £  » ■  **  Felder  u« 

(vgl.  Kön.  3,  §  380*,  u.  z.  Arab.,  wo  der  folg.  Weinberge  Ex  22  4,  des  Viehes  1  S  15  9.  lö.t 

Satz  ohne  ^JJ\   steht,  Wright  2  312);  eigen-  «?  9  (s-  ▼•  a.  TVVf)  —  n.  jpr.  m.1,28  9  12.  — 

tüml.  Dt  5  26  1#K  1^3  te  n?.  —  b)  in  in-  2.  Neh  10  12.  —  3.  1  Ch  9  15.  —  4.  s.  JT^p 

direkter  Frage  &n  43  22.    1  S  14  17  u.  ö.  —  n0-  2-f 

c)  durch  «in   od.   HJ  verstärkt,   s.  diese  Artt.  IlSPti  (v.  ^ö  u.  3;   ass.  w.  pr.  Mannu-ki-ili  pMö 

—  d)  m.  folg.  |:  wer  wwfer  iTmerc?  1  S  22  14.  APA,  F  13];  vgl.  Gray,  HPN  157)  —  n.  pr. 
Jes  48  14;  ebenso  m.  ]ö  Ei  21  8.  Jes  50  1.  —  \u  Engelfürst,  Vertreter  Israels  Dn  10  13.  21. 
e)  nuanciert:  Fi«  ^p  als  wer  bist  du?  wie  geht  12  i.  —  2. — 11.  verschiedener  Personen  Nu 
es  dir?  Bu  3  16;  nj?XP  MpJ  ^p  in  welchem  Zu-  13  13.  1  Ch  5  13. 14.  6  25.  7  3.  8  16.  12  20.  27 18. 
Stande  wird  J.  bestehn?  Am  7  2.  5  (vgl.  Haupt,  2  Ch  21  2.  Esr  8  8.f 

AJSL  24  127;   od.  ''D  gibt  hier  nur  dem  Satze  f\yfo   CAPO   I  d     •   LXX-    M  -    'a          1    C 

fragende  Bed.:  bist  du  es?,  wird  J  bestehn?,  £m  157,  Prae^fzW  57530)-  ^  L  Na'me 

vgl  im  Nh.  Levy,  NhWb  3  95).  -  f)  m.  folg.  deg  P      heten  mil     wofür  Jer  26  18  Kt 

1  (s-  ^Y  wer  bin  ich  daß  ich  gehn  soll :  Ex 3  11.  m^.  -  2.  2  Ch  34  20,  wofür  2  K  22  12  rPM. 
Ei  9  28.  IS  18  18;  ebenso  m.  1  cons.  Jes  51  12.  "o    ^w,         x    o  „.  f  ü  .A  ^        *   oVoa 

.     ,  „  1     -r.    i       ,      i    1  i     t        i         —  o»   *-  KjD.  O  5.  —  4.  o  34 1.  y  40  1.  —  D.  Zö  20. 

—  0)  ohne  fragende  Bed.,  stark  hervorhebend:      24  25.  —  6.  s.  IiT^Ö  wo.  1.  2.t 
wen  verhöhnst  du!  Jes  37  23.  Ps  73  25. —  h)  in  «j-f^vs*      ^  \'      ''   ' 

neg.  Fragesätzen:    wer   zählt   den   Staub   der  ,T   *  s*      «5  •  no'    ' 

Erde?  =  niemand  zählt  ihn  Nu  23  10;   wer  'F^'Q  (s.  d.  folg.)  —  n.  pr.  m.  1.  s.  HD^Ö  no.  1. 

glaubte  unserer  Predigt?  Jes  53  1.    M.  imp/".  —  2.  Neh  12  35;  wofür  fcO^p   11  17.  22.   — 

ip^^P  wer  möchte  oder  dürfte  sagen?  Hi  9  12.  3.  Neh  12  41.  —  4.  2K  22  12,   wofür  2  Ch 

Jes  5 1  19  (wo  ^pmi  z.  1.  ist);  m.pt.  J^p  ''O,  vgl.  34  20  HD'tt.t 

zu  JITm  8.  -  i)  m.  imp/l  drückt  ^p  auch  häufig  ^^  (^po  Index   y>  ^  u  ^  _  w<         L  m> 

einen  Wunsch   aus,  to£u  ^Ü&^Ü  wer  macht  oCh  M    t        1   f       ^»Ö        ib 

mich  zum  Richter?  für:  möchte  man  mich  zum  T_:"      '    ' 

Eichter  machen!   2  S  15  4;   bes.  in  d.  Formel  ^TJ?,9   (or.  m.  ;  Kahle  78)  —  n.  pr.  1.  eines 

181  ^ ,  s.  ]nj  (vgl.  Nöld.,  So  §  259).  —  2.  kor-  Ephraimiten  Ei  17  1.4,  sonst  überall  n^ft  ge- 

relat.:  wer,  wenn  jemand  (Gres.  §  137c.  Kön.  3  nannt   17  5  ff.    18  2  ff.  u.  ö.   —  2.   eines  Pro- 

§  72.    Barth  Pb  166.   169.    Brockelm.,  VGr  pheten,   des  Sohnes  Jemlas   1  K  22  8  ff.   2  Ch 

2  578.  580;  so  auch  ass.  mannu\  vgl.  auch  Praet.,  18  7 ff.,  auch  VID^D  8  Kt.,  TTIPp  14.  —  3.  Jer 
ZDMG  58  198):  DH^«  tfiP  D^ini  ^1"^  w;er  36  11.  13. 

Rechtssachen  hat,  der  trete  zu  ihnen  (urspr.  wer  ^i£*  cstr  ^Tte 2  S  17  20*  D^ön  byü  un- 

hatEechtshändel?  er  trete  zu  ihnen)  Ex  24  14.      *.  i  ^  ",'      ^  •  td   j7  "    ol  + 

00  nn     m.m   ,^»-.^  ^»      7^  j  sicheres  Wort,  s.  Driver  u.  Budde  z.  öt.t 

82  26;    Tini  WT^D  ^er  furchtsam  und  wem  , 

bange  ist  Ei' 7  3"jes  50  8.  10  (1.  J>pt^).  54  15.  ^D  (s.  Baer  zu  1  S  14  49;  vgl.  Olsh.  §  277f, 
Jer  23  18  (Giesebr.  1.  a.  E.:  ypt^_).~Hos  14  10.     Praet,  ZDMG  57  530)  i.  p.  ^p  —  n.  pr.  f. 
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Tochter  Sauls,  Weib  Davids  IS  14  49.  18  20. 
27  f.  19  11  ff.  25  44.  2  S  3  13  f.  6  16  ff.  21  8 
(1.  m.  LXX  Lag.:  31£).  1  Ch  15  29.f 

Ü\b  Wasser,  s.  '•ö. 

]typ  u.  (Neh  12  5)  JHJJJJ  (s.  zu  J^ö)  —  w.jpr. 
m.  1.  1  Ch  24  9.  Neh  10  8.  12  5, 'wofür  fö^ö 
12  17.  41.  —  2.  Esr  10  25.t 

j  D'  j  ilJ  vgl.  ar.  £}-~«  1)  furchen,  spalten,  2)  er- 
dichten, lügen  (vgl.  äth.  ä*V\  Trug;  ein  ähn- 
licher Bedeutungsübergang  in  ^5ji),  vgl.  Ges., 
Thes.  777,  Nöld.,  ZDMG  37  532.  Davon  nitofl  Ge- 
stalt,  u.  wohl  auch 'pö  etwa:  Ausgestaltung,  dann: 
Artverschiede.nheit  innerhalb  einer  größeren 
Gattung.  Smend  z.  Sir  13  15  sieht  n.  der  Wieder- 
gabe d.  LXX  (to  ojjloiov,  teilweise  auch  im  A.  T.) 
d.  Gb.  in:  seines  Gleichen;  aber  d.  singul.  Bed. 
ist  sicher  erst  eine  spätere,  vgl.  z.  jnt  no.  3a  u. 
weiter  z.  "pD. 

]^D  (nh.,  j.-a.  u.,  als  Lw.,  syr.:  Art,  vgl.  jüd.  ^ö 
Sektierer,  Judenchrist;  chr.-pal.  ^a»  Nation;  s. 
Lag.,  Ü.  183  f.  Schwally,  Idiot.  50.  Schulth.,  Lex. 
109.  Littm.,  ZA  12  200.  14  89.  Del.,  Pro.  143. 
Haupt,  JAOS  25  71.  Kön.  2  59  f.,  ZAW  31  133  ff.; 
vgl.  ?  spätäg.,  kopt.  mine(t),  Art,  Stück,  Wzl.  mny) 
m.  suff.  ÜV?,  häufiger  m^  Ges.  §  91d;  PIJ^J 
und  Ez  47  10  njND;  DrtpÖ  wohl  als  sg.  gemeint 
Ges.  §  91c.  Stade  §  350»  Anm.,  (nh.  m.,  ZAW 
25  334)  —  Art  (vgl.  z.  ]^D),  aber  nicht  (wie 
Sir  13  15  f.  u.  im  Nh. ,  wo  ein  PI.  dazu  gebildet 
w.)  singul.,  sondern  (wie  Sir  43  25)  coli.  v.  d. 
verschiedenen  Arten,  die  eine  Hauptgattung 
umfaßt;  häufig  bei  P  Gn  1  11.  12.  21.  24  f.  6  20. 
7  14.  Lv  11  14—16.  19.  22.  29,  sonst  Dt  14  13 
— 15. 18  u.  Ez  47  10,  wo  Com.  es  str.  (Sir  13  15  f. 
43  25).t 

< 

ripUN?  Amme,  s.  Hiph.  von  py. 

^D^Ö  2  K  16  18  Kl,  s.  'SJplÖ.t 

nj?Ö^D,  Jer  48  21  Et.  nySlö  (vgl.  TSK  1892. 
573;  LXX  Maicpaafr,  Myjcpaou*};  Jer  48  21  MaxpaO, 
Mwcpa?,  1  Ch  6  64  Lag.  MwcpaaO)  i.  p.  J"IJJDD  — 
n.  pr.  einer  Levitenstadt  im  St.  Kuben  in  der 
Nähe  v.  Jahza,  nachmals  den  Moabitern  zu- 
gehörig Jos  13  18.  Jer  48  21.   1  Ch  6  64.    Vgl. 

Thomsen,  LS  90;  arab.  Ajlsl^o  Bekn  569;  vgl. 
Cl.  Ganneau,  Rec.  d'arch.  t.  4.  Livr.  4  no.  6  u. 
Musil,  AP  1  352  f.  356  u.  Kusejr  cAmra  170,  der 
es  in  Nefaa  n.  ö.  v.  Hesban  sucht.  Üb.  einen 
südar.  Ort  dess.  Namens  s.  Hommel,  AiÜ  274.t 

t^D  j.-a.  yib  saugen,  nh.  fö  Saft;  verw.  fSÖ,  HSD. 
Derivv.:  ^Ö,  ytt. 
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PD*  (v.  y*Q)  cstr.  pp,  m.  —  das  Drücken, 
Pressen  Pr  30  33.t 

DUWD  s.  *W. 
...  .  T 

B^D  s.  zu  Bftö  I. 

\ÜÜ*Ü  —  n.  pr.  m.  1  Ch  8  9.t 

btiffiü  —  n.  pr.  m.  1.  Ex  6  22.  Lv  10  4.  — 
2.  eines  der  Gefährten  Daniels,  Dn  1  6  f.  11.  19. 
2  17,  nachher  ^£  genannt.  —  3.  Neh  8  4.t 

llfc^l?  (v.  -Hjh,  s.  d.)  u.  Ifeft?  (s.  Baer  zu  Mal 
2  6),  m.  —  1.  Ebene  Jes  40  4.  42  16.  Jer 
21  12  (?).  Sach  4  7.  Ps  26  12.  27  11.  143  io.  M. 
d.  Art.  d.  Ebene  v.  Arnon  bis  zur  Breite  v. 
Hesbon  Dt  3  io.  4  43.  Jos  13  9.  16.  17.  21.  20  8. 
Jer  48  8.  21.  2  Ch  26  io  (s.Berth.  u.  dag.  Kittel), 
vgl.  Tristram,  Land  of  Moab.  Über  1  K  20  23. 
25,  vgl.  zu  pSK.  —  2.  Recht,  Gerechtigkeit 
Jes  114.  Mal  2*6.  Ps  45  7.  Ädv.  gerecht  Ps 
67  5.t 


(vgl.  Del.  in  Baers  Daniel  XI;  n.  Kohler, 
ZA  4  50;  Winckler,  AoF  3  57  Entstellung  aus  -jtftf 
=  tea)  —  n.  pr.  (s.  ^Nt^Ö  no.  2)  Dn  1  7.   2  49. 

3  12  ff.t 

JJB^D  (mo.  JWö;  LXX:  Mcoaa,  vgl.  Nestle, 
TSK  1892.  573)  —  n.  pr.  eines  Königs  der 
Moabiter  2  K  3  4,  vgl.  zu  rwiö.t 

JJB^D  —  n.  pr.  Sohn  Kalebs  1  Ch  2  42  (LXX 
Mäh»,  s.  Kittel).t 

ffnt^D  (v.  ~\Vh),  Pr  1  3t  ünVÜ,pl.  —  1.  Ge- 
radheit, als  Präd.:  gerade,  eben  Jes  26  7;  'D2 
Pr  23  31  u.  'üb  Ct  7  10  glatt,  unbehindert.  — 
2.  Aufrichtigkeit  1  Chr  29  17.  —  3.  Gerechtig- 
keit des  Richters  (wie  ass.  mesaru)  Ps  99  4. 
Dn^ÖS  Ps  9  9.  -96  10.  98  9  u.  D^g  Ps  17  2 
(als'Öbj.,  falls  man  W  1.).  58  2.  75  3  mit  Ge- 
rechtigkeit, gerecht.  Überh.:  was  recht  ist 
Jes  45  19.  Pr  1  3.  2  9.  8  6.  23  16.  Als  acc: 
richtig  Jes  33  15,  mit  Recht  Ct  1  4  (hier  übers. 
Yahuda,  D.  bibl.  Exegese  20:  junge  Mädchen, 

vgl.   £|jl£).  —   4.   Einigkeit,   Friede,   tf&% 

D'HEhD  Frieden  machen  Dn  11  6   (so  auch  17 

z.  i.).t 
1JTD*  (v.  ijv)  pi.  m.  mff.  nrp£,  ö«w^?  — 

1.  Sehne  des  Bogens  Ps  21  13.  —  2.  Zeltstrick 
Ex  35  18.  39  40.  Nu  3  26.  37.  4  26.  32.  Jes  54  2. 
Jer  10  20.t 

HKpö*  (v.  3fcO)  pl  D'OtopO,  Ü^nl«?D  (s.  Baer 
zu  Ps  32  10),  m.  suff.  nur  de/'.;  JYDfcpB  Jes 
53  3t  (vgl.  Duhm;   LXX  viell.  JYDO,  s."  ZAW 


3ö  3fc 

25  268)  m. —  1.  Schmerz  Jes  53  3  f.  Jer  30  15.  /TTDD*    (urspr.   Ausgrabung   einer    Quelle,   v. 

45  3.   518.   Ps32l0.   38  18.   69  27.  Hi  33  19.  tq  '=  TOI?)  m.  suff.  Drty3tt,  pl.  m.  sm/P 

2  Ch  6  29.  —  2.  Leiden,  Kummer  Ex  3  7.  Thr  iprYibö,   ipnTDD  Ez  16  3*  —  'Abstammung, 

1  12.  18.  Koh  1  18.  2  23.  (Sir  3  27).f  Herkunft  Ez  29  14;  pl.  IG  3.  21  ss.t 

T3?9  Fülle,  s.  133.  vpo   (vgL  ,3ß  Apo  31  11;  LXX:   Maxi,  Maxyt, 

fcO??D  —  n.  pr.  m.  1  Ch  2  49,  s.  )l2^.t  Ma/eip,  Syr.  ;jha»)  —  n.  pr.  eines  Gaditers  Nu 

^|3?D  —  ».  _pr.  w.  1  Ch  12  13.t  13  15-f 

13P0    (v.  133)  —  2K  8  15  unsicherer  Bed.;  ^?9  (▼8L  Meyer,  IN  516)  —  w.  j?r.  w.  1.  Sohn 

o-ew  :  Bettdecke.t  Manasses,  Vater  Gileads  Gn  50  23.   Nu  26  29. 

*****  t     „,,,.*   „V,    ^^^          «...       „  i    ™  32  39  f.  Dt  3  15.  Jos  17  l.    1  Ch  7  14.  17  u.  ö. 

IJJU  (v.  ^33)  cscr.  I33ft  —   Gitterwerk  Lx  _  ,                  ...    ,,             _».  _        ,               ... 

07  i    Qrc1fi    qo  .    ;.     "  :  'oq  oQ  +  Daher  poet.  für  Manasse  Ri  5  14  (u.  zwar  für 

L  i  4.    öo  16.    öo  4.  5.  oO.    ov  ö9.T  ir                            j/i                   t       i                 -t-.      ,i    \      tt    i 

Manasse  westl.  vom  Jordan,   s.  Berth.).    Vgl. 

15?8  s.  133  HipÄ.  Steuernagel,  Einwanderung  22  ff.  Meyer,   IN 

HSD  (v.  HDi)  cstfr.  H5D,  m.  sw/f.  ^30,  pl.  3^313  516  ff.    Patr.  ,<T3»  Nu  26  29.  —  2.  2  S  9  4.  5. 

2  K  8  29.   9  15.  2  Ch  22  6  (wo  LT38£l"]ö  z.  1.)  17  27. 

u.  ni3ö,  m.  suff.  Sinäö  Dt  28  59  (Ges.  8  91n;    n^VN  

Brockelm.,  VGr  1479),    QW*Q,    iJÖäB.  f.  —  H"  j.-a.  medng  s.,  niedrig  machen,  syr.  niedrig 

1.  Schlag,  m.  n3H  Dt  2»3]  pl.  Sach  13  6.   Pr  s->  niederwerfen,  nh.  flapÄ.   beugen,  verw.  -pö; 

20  30  (T.  unklar).'—  2.  d.  durch  einen  Schlag  vgh  Kautzsch,  Ar.  56. 

hervorgebrachte  Wunde    1  K  22  35.   2  K  8  29.  Kai  impf.  &&)  —  zusammensinken,  nieder- 

9  15.    2Ch  22  6    (s:   oben);    bildl.   Jer  10  19.  gedrückt  s.  Ps  106  43  (mehrere:   )pß\  n.  Lv 

14  17.   15  18.   30  12.  17.  Mi  1  9.  Nah  3  13,  H3Ö  26  39.t 

rntp  Jes  1  6,  W3Ö  ypo  Jes  30  26;  vgl.  noch  Ps  Niph    imp^  *g,  _  sicll  senken  (v.  d.  Ge- 

64  8  (Grimme:  D^l-Dö).  —  3.  Schlag,  Plage,  bälke)  Koh  10l8f" 

die  Gott  sendet  Lv  26  21.  Dt  28  59.  61.  29  21,  _'         .     _   kÄ^ta  /f.       a  0„^            , 

m.  H3H  Nu  11  33.    1  S  4  8.  -  4.  Blutbad  im  ^ophpf.p l.  O^H  (Ges.  §  67?)  -  gebeugt 

Kriege  1  S  4  10.    14  30.  Jes  10  26.  2  Ch  13  17.  w*  f*1  M  24'f 

28  5  310  H30  Esth  9  5,  3£W  H3Ö  Jer  30  14,  L  iTOD  s.  zu  rvfajD. 


lung  Jes  14  6.  Jer  6  7.  —  2  Ch  2  9  1.  nfefi-t  ^w*  m  f,t 

TOD  (v.  H13)  cstr.  npO  —  Stelle,  wo  man  sich  ™r*P  (v-  ^  I)  —  Vollkommenheit  Ez  23  12. 

verbrannt  hat  Lv  13  24.  25.  28.t  38  4:   bv^ü  ^3^  vollständig  angezogen,  voll 

fDD  (v.  J13)  cstr.  J13Ö,  m.  «*/£  ^130,  pl.  m.  suff.  gerüstet.f 

0^131?  Ps  104  5  (Günkel  1.  s#.),  mi—  1.  Stelle,  MTOD*  (v.  rf?3  I,  entw.  sg.  m.  d.  End.  dth  od. 

Statte  Esr  2  68.  Dn  8  n.     Bes.:    die  Wohn-  ^/v.  einem  i"63ö)  cstfr.  ni^Ö  —  Vollendung, 

statte  Jahves,  teils   auf  Erden  Jes  4  5.  Ex  die   yollendung des  Goldes,  d.  i.  lauter  Gold 

15  17.  1  K  8  13.  2  Ch  6  2,  teils  im  Himmel  1  K  2  Ch  4  21.t 

8  39.  43.  49.  Jes  18  4.  Ps  33  14.  2Ch  6  30.  33.  ll,^*         ,t_                    LL 

39.  -  2.  Grund,   Grundfeste  Ps  89  15.   97  2.  W   (v*  "*  9   cstr'   ^W  "  Vollkommen- 

104  5.f  heit,  Ideal  Ps  50  2  (vgl.  Sir  45  I2).t 

ilfiÖ  u.  TISOO    (v.  ]13)   m.  suff.  PHJJ3Ö   Sach  D^?D  (v.  W3  I)  jpZ.  —  schöne,  prächtige  Klei- 

5T  li  (Ges.  §  27n)  pl.  ni^ö,  m.  suff.  Vrti'130  Esr  der  Ez  27  24,  vgl.  Vfe?ö.t 

33  (e ;  Baer)   f.-l   Stelle  Est  3  s.  Sach"  5  n.  ^^  (f     ^         y.  ta«,  Ges.  §  23',  SBOT  z. 

(Sir  41  1.    446  Wohnort).  -  2   Gestell  der  •    -^       — -'         lK  525;  vgl.  zu  H30.t 

Kesselwagen  1  K  7  27  f.  30.  32.  34.  f.  37—39.  43.  l  **  °  Ao)         ^Fei&e  A  xv          »    8 

2  K  16  17    (s.    SBOT).    25  13.  16.    Jer  27  19.  D^DDD*  (üb.  d.  Verhältnis  z.  aram.  ]ÖD,  ^oa,  auf 

52  17.  20.  2  Ch  4  14;  vgl.  Stade,  ZAW  2 1  Hoff.  d.  Lauer  liegen  [vgl.  Fr.  243],  s.  Kautzsch,  Ar.  40, 

Kittel,   Stud.  z.   hebr.   Arch.  189  ff.  Hommel,  Nöld.,  ZDMG  57  416)  cstr.  ^D^»,  pl  —  Schätze 

AA  191.  222  ff.t  Dn  1 1  43.t 
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DDDD  Esr  2  27.  Neh  7  31  u.  t?£?J?  (nicht  Etoö, 
s.  Norzi  zu  IS  13  2,  Baer  zu  Jes  10  28  u.  1  S 
13  2)  —  n.  pr.  einer  Stadt  im  St.  Benjamin 
IS  13  2.  5.  n.  16.  23.  14  5.  31.  Jes  10  28.  Neh 
1131;  jetzt  Muhmas,  n.  v.  Geba\  Bob.  2  327  ff. 
Dalm.,  ZDPV  27  161  ff.f 

1D?fc  (Barth  §  161%  v.  IfeD  III)  u.  1b?D*  ^. 
mlsuff.  nb^D  Ps  141  10  —  Jes  51*20.  Ps 
141  10  eig.  Mittel,  womit  man  überwältigt; 
gew.:  Netz,  aber  besser:  Gehege  m.  Gruben, 
in  denen  die  Gazellen  gefangen  w.,  s.  Baed. 
Pal.*  379.  Del.,  lob2  508.t 

nijppD*  (v.  iö3  in)  m.  suff.  miD3D  u.  riib?D 

Jes  19  8  —  Netz,  Fischergarn  Jes  19  8.  Hab 
1  15 f.;  üb.  eine  andere  Spezialisierung  v.  "IDD 
III  vgl.  zu  IMö.t 

t?&?&  s.  DÖDÖ. 

T   :    •  t   :    • 

nrip?p  —  n.  pr.  einer  Ortschaft  auf  den 
Grenzen  v.  Ephraim  u.  Manasse  Jos  16  6.  1 7  7.t 

'VinÖÖ  (vgl.  B.  Gray,  ET  10  232;  SBOT  zu  Esra- 
Neh  65  42)  —  n.  pr.  m.  Esr  10  40.t 

I.  Ttibü  s.  miDD. 

x       :  t         : 

II.  n^DD  (so  Baer)  —  -  n.  pr.  einer  Stadt  im 
St.  Juda  Neh  1 1  28.f 

D^5$*  (j.  a.  KDiDD;  v.  DSD  I)  du.  cstr.  '•DipD,  m. 
(nh.  f.  Z A¥  28  145)  —  Unterbeinkleider  (der 
Priester)  Ex  28  42.  39  28.  Lv  6  3.  16  4.  Ez 
44  18.  (Sir  45  8). 

< 

CJU  (ass.  miksu  od.  maksu  Abgabe,  Zoll  [mäkisu, 
makkasu  Zöllner];  davon  hebr.  u.  nh.  DDö,  aram. 
KD3Ö,  Jwivi,  palm.  D3»  Lidz.  308;  vgl.  KAT  596 
u.  Fr.  283),  m.  —  Abgabe  von  etwas  Nu  31  28. 
37— 41.t 

HMÖ*  (vgl.  zu  DDD)  c$r.  ntoö  —  1.  Anzahl 
Ex  12  4.  —  2.  Summe,  Betrag  Lv  27  23.t 

HD?D  (v.  HM  I)  cstfr.  HMÖ,  m.  sw/f.  ^nfeö  — 
Decke  des  Zeltes  Ex  26  14.  35  11.  36  19.  39  34. 
40  19.  Nu  3  25.  4  8.  10—12.  25,  der  Arche  Gn 
8l3.t 

HDpp  (falls  d.  Vok.  richtig,  eig.  pt.  PL  v.  HDD  I) 
m.  suff.  *pD?$  Jes  14  11  (a.  LA:  *J9?£),  ^DD*?, 
m.  —  1.  Decke  Jes  14  11,  des  Schiffes  Ez  27  7 
(vgl.  ax7]vY),  Her.  7  100),  f.  Kleidung  Jes  23  18; 
vgl.  auch  Pr  10  18  (1.  HpDD).  —  2.  die  fette 
Netzhaut  über  den  Eingeweiden,  Omentum  Lv 

9 19,  vollst,  ni.jp.n-n«  nrnm  n!?nn  Ex  29 13. 

22.  Lv  3  3  u.  ö. "  (Haupt,'  JfiUO  1894,  115  er- 
klärt auch  an  diesen  Stellen  HDDÖ  als  subst.  u. 

str.  y\*pn  n«).t 
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H^SDD  (v.  ^ÖD)  —  n.  pr.  einer  Gegend  u.  Höhle 
bei  Hebron  Gn  23  9.  17.  19.  25  9.  49  30.  50  13.t 

lijhJ  pu.  in  "13)3  Verkäufer,  Lidz.  309;  nh.  ver- 
kaufen; syr.  kaufen,  bes.  wie  j.  a.  (eine  Braut 
kaufen,  vgl.  Nöld.,  ZDMG  40 154.  NBsS  76.  Wellh., 
NGGW  1893  433;  z.  sab.  *Dtt  vgl.  Glaser,  AJN 
1  129.  Ass.  in  makkuru  u.  namküru  Habe,  Besitz- 
tum, u.  tamkaru  od.  tamgaru  Kaufmann  (häuf, 
schon  im  GH ;  hiervon  leitet  Jensen ,  ZA  6  349 
die  nh.,  j.-a.,  palm.,  syr.  u.  ar.  Ww.  für  Kauf- 
mann, Kauf,  wie  *15JH ,  1*4^?  mand.  N*lfc03Wl,  ar. 
jä.Ij    als  Lww.    ab ;    vgl.    Haupt,    SBOT   zu    1 K 

10  15,  Brockelm.,  VGr  1296);  hierogl.  makruo 
(=  makorX)  Kaufmann.  Verw.  JVC  II,  wovon 
Dietrich  "Ipto  u.  davon  wieder  *Dö  ableiten  wollte, 
s.  Gerber  164  f.,  während  Zimmern,  vgl.  KAT  650, 
in  13Ö  u.  IDö  Entlehnungen  aus  ass.  makkuru 
verm.,  das  viell.  sumerischen  Ursprunges. 

Kalpf  1DÖ,  iTO»  usw.,  m.  suff.  TO$,  DIDJ?, 
^DÖ,  Dnjö*;  impf 'iS  fr,  m*BW  (vgl*.  Barth, 
ZDMG  43*182.  184),  m'.suff.üi^fr),  tt^3#); 
imp.  TVpüj  '•"VJD;  inf.  abs.  *ÖJp,  cs£r.  TOÖ/,  m. 
sz#  PJ^'d  u.  b"3?0;  jrt  IDb  u.T(Jes  24  2)'np1ö, 
/".  rrdb  —  verkaufen  (Ggs.  Hip),  m.  d.  acc.  u. 
häuflmit  b  d.  P.  (an),  Sklaven  Gn  37  27  f.  36. 
Ex  21  8.  t)t  24  7.  Jo  4  6.  8.  Neh  5  8,  vgl.  Jes 
50  1,  m.  einem  lokalen  acc.  Gn  45  4  f.  Jo  4  7, 
m.  Tlütib  als  Sklavin  Ex  2 1  7 ;  Felder  Gn  47  20. 
22.  Lv  27  20,  vgl.  25  16.  Eu  4  3;  Häuser  Lv 
25  29 ;  Tiere  Ex  21 35.  Sach  1 1 5,  allerlei  Waren 
Dt  14  21.  2  K  4  7.  Pr  13  24.  Neh  13  15;  *D*?Ö 
Lv  25  14.  Neh  13  20,  das  Gestohlene  Ex  21  16. 
37;  die  Tochter  an  ihren  Mann  Gn  31  15,  d. 
Erstgeburtsrecht  Gn  25  31.  33,  bildl.:  "Wahr- 
heit Pr  23  23;  ohne  Obj.  Neh  10  32,  m.  b  allein 
Lv  25  15.  27.  Neh  13  16;  m.  d.  acc.  u.'  3  des 
Preises  Dt  21  14.  Jo  4  3.  Am  2  6.  Ps  44  13; 
m.part.  )»Lv25  25.  Ez  48  14;^.  Verkäufer  Jes 
24  2.  Ez  7  12  f.  Bes.  a)  v.  Jahve:  preisgeben 
Dt  32  30,  vgl.  Ps  44  13,  m.  T3  Bi  2  14.  3  8. 
4  2.  9.  10  7.  IS  12  9.  Ez  30  12.'  Jo  4  8.  b)  v. 
d.  Weltmacht,  die  über  d.  and.  Nationen  frei 
verfügt  Nah  3  4 ;  viell.  ist  es  aber  hier  m.  d. 
ar.  -£/o  betrügen  (vgl.  Fr.  127)  zusammenzu- 
stellen; Budde  (z.  Ot  1  4):  rO.St^.t 

Mph.  pf.  1594,  n?b3;  impf-  "W..  rc?9o 

inf.  m.  suff.  TOIjri;  pt.  D"H|Ö3  —  1.  sich  ver- 
kaufen (BerthoL,  SIF  161.  164),  m.  b  Lv  25  39. 
42.  47.  48.  50.  Dt  15  12.  Jer  34  14.  Jtfeh  5  8.  — 
2.  verkauft  w.  Ex  22  2.  Lv  25  23.  34.  27  27  f., 
m.  b  als  Sklaven  Ps  105  17.  Esth  7  4;  übertr. 
wie  Kai  Jes  50  1.  52  3.t 


SB 


bo 


Rithpa.  pf.  13ö^iri;  impf.  F1$QJ£1;  *w/"-  m- 
sw/f.  T|3DJ>7  —  1.  verkauft  w."  Dt  28  68.  — 
2.  sich  verkaufen,  in  der  Phrase :  XYIfcyg  v  "DEfln 
JHH  sich  verkaufen,  d.  h.  hingeben,  das  Böse 
zu  tun  1  K  21  20.  25  (vgl.  SBOT  z.  St.).  2  K 
17  17  (vgl.  Sir  47  24).t 

Derivate:  1DD  (s.  ob.),  "I3ÖÖ,  rn|ÖÖ,  vgl.  d. 
nomm.  pr.  Vptt  u.  **13Ö. 

*lpD  (s.  zu  "Dft)  m.  sw/^.  PPDÖ,  m.  —  1.  etw.  z. 
Verkaufe  Gebotenes  (wie  "DÖÖ  wo.  2)  Neh 
13  16.  —  2.  Kaufpreis,  Wert  einer  Sache  Nu 
20  19.  Pr  31  10  (vgl.  Perles,  JQR  1911  105). 
Vgl.  auch  zu  ISÖÖ.t 

"130*  m.  suff.  TOD,  pl  m.  suff.  DiriS»  —  2  K 
12  6.  8  gew.:  Bekannter  (v.  *DS,  Barth  §  160°); 
n.  Haupt,  SBOT  zu  2  K  12  6,  AJSL  23  247, 
dag.  v.  ass.  makäru,  reichlich  tränken;  vgl.  z. 
*lj?.S  no.  l.t 

HIPP  (v.  ms  I)  cstr.  niDö  —  Grube  (LXX: 
Oifioma  Haufe)  Zeph  2  9.f 

iTjDD*  ^.  m.  suff.  DiTrira*?  —  Gn  49  5  un- 
bekannter Bed. ;  gew.:  Waffe,  was  Del.,  Pro.  121 
durch  d.  ass.  käru  umhauen,  fällen,  stützen  will; 
ein  v.  Völlers,  ZA  14  355,  herangezogenes  ass. 
karäru,  niederreißen,  existiert  dag.  nicht.  Vgl. 
Dülm.  u.  SBOT  z.  St.t 

fTpti  s.  zu  moö. 

*H?I?  (or.  'ö,  Kahle  78;  LXX  Mayetp)  —  71.  pr.  m. 
1  Ch  9  8.t 

**rT^5P  —  w*  #ew£.  gebürtig  aus  JTJpD,  einem 
sonst  unbekannten  Orte  1  Ch  1 1  36.t 

Vifctf?D  u.  (Lv  19  14)  i?^?D  (v.  ^>Bb),  j?Z.  D^febD, 
m.  —  Anstoß,  etwas  worüber  man  strauchelt 
u.  fällt  Jes  57  14,  m.  ^b  )]■£  Lv  19  14;  bildl.: 
a)  v.  dem,  was  z.  Sünde  Anlaß  gibt,  \tyr  Tftfibö 
Ez  7  19.  14  4.  7.  18  30.  44  12.  6)  v.  dem,  was 
Unglück  bringt  Ps  1 19  165,  ^JBbö  1«  Jes  8  14, 
m.  v^1?  )m  Ez  3  20  od.  *?{*  Jer  6  21  (?  Sir  47  23). 
c)  2b  bltJfrp  Gewissensskrupel  1  S  25  31  (vgl. 
Sir  4  22).  —  Ez  21  20  1.:  D^B^Ö.t 

#W?Ö  (v.  bBb)  jpZ.  ffl^&ö,  /*.  —  etwas,  was 
strauchelt  u.  fällt  (kaum  ein  Gebäude,  weil 
7$D  nicht  so  gebraucht  wird)  Jes  3  6.  Unklar 
Zeph  13,  vgl.  Schwally,  ZAW  10  169,  der 
^Bbl  L,  während  "Wellh.  n^Bbö  als  D^^Ö 
erklärt.f 

SriDD  (v.  ajTO)  csfr".  nrpö,  w.  —  l.  Schrift, 
scriirtio  Ex  32  16.  Dt  104,  Siegelstecherschrift 
Ex  39  30,  Gottesschrift  Ex  32  16.  —  2.  etwas 
Geschriebenes:  a)  Brief  2Ch21 12,  königliches 


Reskript  2  Ch  35  4.   36  22.  Esr  1  1.    b)  Lied 

Jes  38  9  (viell.  Fehler  f.  Dl-DÖ ;  s.  auch  Büzicka, 
KD  77).t 

nijDD*  (v.  nrO)  mn^p  —  das  Zerstoßen,  Zer- 
schlagen Jes  30  I4.t 

DrpD  (v.  DHD)  —  in  den  Überschriften  von  Ps 
16.  56 — 60,  dunkles  "W. ;  in  d.  spät.  jüd.  Spr. 
„Epigramm",  LXX:  JTYjXo^pacpia  (DrOtt,  Tosephta, 
ed.  Zuckermandel  137  5  ändert  Dalm.,  Wb.  225 
in  arOtt).  M.  Dri3  Gold,  hat  es  sicher  nichts  zu 
tun,  wahrsch.  auch  nicht  m.  DDD  beflecken.  Vgl. 
Baethg.,  Psalmen3  XXXVII.t 

#fi?D  (v.  tfrD),  m.  —  1.  Mörser  Pr  27  22.  — 
2.  Bi  1 5  1 9  wahrsch.  die  Vertiefung,  in  der 
die  Zähne  sitzen  (v.  einer  Yertiefung  im  Felsen, 

vgl.  lyi\j4s^o  Mörser,   ausgehöhlter  Stein,  woraus 

Wasser  fließt,  I.  H.,  Schol.  zu  616  15).  —  3.  Zeph 
1  11  Name  eines  Teiles  von  Jerusalem,  s. 
Schwally,  ZAW  10  174f.f 

&OÖ    ar#  ^°  (füllen),   c_5^>   (voll  s.),    aram.  (äg. 

aram.  APO  Index;  b.  a.)  *6d,  JA»,  äth.  OV&ih, 
ass.  malü  voll  s. ;  südar.  *6ft  eine  Bitte  erfüllen. 
Vgl.  Rüzicka,  WZKM  27  1  ff.,  der  £b  dazu  stellt 
u.  als  Gb:  lang,  hoch  s.,  annimmt. 

Kai  pf.  tfbü  (auch  in  trans.  S.),  aber  m.  suff. 
1*6ö  Esth  7  öV  (Ges.  §  74«),  V)«1?»,  ^ö  Hi 
32T18  (Ges.  §  74k),  ttt^g,  \7Q  Ez  28  16*  (Ges. 
§  75^,  aber  Com.:  mbü  du  fülltest),  i.  p. 
tt60;  impf.  Wfytp,,  m.  suff.  lösten;  imp.  tt^D; 
inf.  ntibQ,  Et.  Wlfc6ö  Jer  25  12.' Hi  20  22.  Esth 
1  5  (Ges.  §  74h);  pt.  (in  trans.  S.)  *6o  Jer 
23  24,  pl  D^*j6ö  Jes  6  l  —  1.  voll  od.  w. 
2K4  6.  Jo  4  13.  Sach  9  15,  ipM  n*6*?  d. 
Fülle  seines  Überflusses  Hi2022;  m.  d.  acc. 
des  füllenden  Ggst.  (Ges.  §  117z),  v.  Wasser 
Ps  65  ig,  Milch  Hi  21  24,  Gespei  Jes  28  8  u.  ä., 
v.  Korn  Jo  2  24,  v.  einer  großen  Menge  Ex 
8  17.  Ei  16  27.  2  K  6  17  u.  ö.;  v.  Geist  Dt  34  9, 
Einsicht  Jes  1 1  9,  Kraft  Mi  3  8,  Zorn  Jer  6  11, 
Unrecht,  Sünde  Gn  6  13.  Lv  19  29.  Jes  1  15. 
Ez  7  23  (str.  ÖBtf  D)  u.  ö.,  v.  Bestechung  Ps 
26  16,  Flüchen~i0  7,  Unglück  Pr  12  21;  d. 
Hüften  v.  Zittern  Jes  21  3,  vgl.  Ps  38  8.  M. 
]ü  Jes  2  6  (vgl.  jedoch  z.  D1J2).  Bes.  a)  v.  d. 
Umsein,  Ablauf  der  Zeit  (vgl.  ass.  üme  imlü 
d.  Tage  waren  erfüllt)  Gn  50  3.  Lv  8  33.  Nu 
6  5.  Jer  25  12  u.  ö.,  m.  tHlh  z.  Gebären  Gn 
25  24;  v.  einer  Dienstzeit  Gn  29  21,  einem 
Frondienste  Jes  40  2  v.  d.  Lebenszeit  2  S  7  12, 
vgl.  Thr  4  18.  b)  v.  d.  Erfüllt-  od.  Gestillt- 
werden einer  Begierde  (so  auch  im  Ar.)  1DN»7J?n 
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*•$£}  jm^  Begier  soll  sich  an  ihnen  stillen  Ex 
15  9.  c)  v.  Herzen,  wenn  jem.  v.  einem  Ent- 
schlüsse erfüllt  ist,  m.  inf.  c.  b  Koh  8  11  (vgl. 
ass.  mal  libbi  was  das  Herz  begehrt),  d)  in. 
by_  v.  einem  aus  seinen  Ufern  tretenden  Fluß 
Jes  3  15,  vgl.  PL  no.  6  (ass.  milu  Hochwasser, 
Flut,  woraus  wohl  (JLlap  Flut).  —  2.  trans.  füllen, 
m.  d.  acc.  d.  Raumes  Ex  40  34f.  1K8  lof.  Jes 
6  1.  Ez  10  3.  43  5.  Hab  3  3.  Ps  33  5,  d.  Wasser 
Gn  1  22,  d.  Erde  1  28.  9  l,  Himmel  u.  Erde,  v. 
Gott  Jer  23  24,  ^nri  "O?  Jes  27  6,  vgl.  14  21; 
d.  Hände  (vgl.  Pi.,  das  viell.  gemeint  ist)  Ex 
32  29  (aber  zweifeln.,  s.  Holz.).  M.  D^tf  d. 
Schilde  Jer  51  11  (n.  Perles,  An.  80:  sammeln, 
vgl.  4  5,  Hithpa.  u.*6ö;  Giesebr.:  HSIO;  Duhm 
verm.  Niph.  no.  3).  M.  12*?  u.  b  c.  inf.  sich  vor- 
nehmen, wagen  etw.  z.  tun  Esth  7  5  (vgl.  no.  1  c; 
Haupt,  OTSS  2167:  kVö).  M.  dopp.  acc.  d. 
Baumes  u.  d.  S.  1K  18  34.  Jes  14  21  (s.  aber 
Marti).  Jer  19  4.  Ez  8  17.  28  16.  30  n  (LXX 
n«te);  m.  d.  acc.  u.  |  Jer  16  18. 

Niph.  impf.  vfyf\,  '%  i.p.  ^bftft,  3  mal  )vb& 

(s.  Baer  zu  Pr  24  4);  pt.  ttiftl  —  1.  erfüllt, 
voll  w.  2K  10  21.  Ez  27  25.  Koh  1  8,  m.  d.  acc. 
Ex  17.  2K  3  17.  20.  Jes  2  7f.  6  4.  Jer  13  12. 
Ez  9  9.  10  4.  23  33.  Sach  85.  Pr  3  10.  20  17. 
24  4.  Ct  5  2.  Koh  1 1  3,  m.  Weisheit  1 K  7  14, 
Zorn  Esth  3  5.  5  9,  Gewalt  Gn  611,  Preis  Ps 
71  8,  Lachen  Ps  126  2;  m.  ]jö  Ez  32  6;  m.  b 
Hab  2  14.  M.  zwei  acc.  Nu  14  21.  Ps  72  19,  wo 
aber  viell.  besser  Kai,  in  trans.  S.,  gelesen  w. 
(Ges.  §  12 le).  —  2.  v.  einer  Zeitfrist,  Ex  7  25; 
dag.  ist  Hi  15  32  wohl  m.  Hoffm.,  Merx  u.  a.: 
bfePi  verwelkt  z.  1.  u.  am  Anfange  m.  LXX:  1JM3 
(Budde:  irniön)  zu  ergänzen.  —  3.  befriedigt 
w.  Koh  6  7]  vgl.  Kai  no.  ib.  —  4.  2S  23  7 
sich  waffnen  (vgl.  Kai  no.  2) ;  s.  aber  Budde ; 
Procksch,    AtSt  121:    K?ö\   —   Ez  26  2    1. 

Pi.pf  »b$,  übü  Jer  51  34f,  pl.  U^D,  OflKj'P5! 
Ez  11  6  (s.  Ginsb.);  impf  übü\,  T\b£)  Hi  8  21t 
(Ges.  §  75PP),  «V»^,  nj«|öl|l,  m.  suff.  VT^D|J; 
imp.  *6ö,  W^D;  inf.  übü  u.  n«*te,  m*6ö  Dn 
9  2.  iCh  29  5.  2Ch  36  21,  m.  suff.  nt&ft;  pt. 
fc^OI?,  DN>Aö&  (Nöld.,  ZA  26  4)  —  erfüllen, 
anfüllen:  1.  m.  d.  acc.  des  zu  Erfüllenden  Gn 
24  16.  Ex  2  16  u.  ö.  Bes.:  a)  die  Hand  jem. 
füllen,  d.  h.  ihm  das  Priesteramt  übergeben 
(vgl.  D^?ö;  im  Ass.:  mullü  kätä  jem.  m.  etw. 
belehnen,  vgl.  KAT  647  u.  d.  Nachbildung  As- 
sumptio  Mosis  10  2)  Ex  28  41.  29  9.  Lv  8  33 
u.  ö.  Ei  17  5.  12.  1K  13  33.  (Sir  45  15);  auch 
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d.  Hände  des  Altars  s.  v.  a.  einweihen  Ez 
43  26;  üb.  Ex  32  29  s.  zu  Kai  no.  2.  b)  seine 
Hände  füllen  dem  Herrn,  d.  h.  gegen  ihn  frei- 
gebig sein  1  Ch  29  5.  2Ch  29  31  (vgl.  Lv  9  17). 
c)  den  Bogen  füllen,  d.  i.  spannen  (wie  im  Arab. 
[vgl.  Tab.,  GL  s.  t\],  Syr.  u.  Ass. ;  auch  pürayati 
im  Sanskr.  u.  püreti  im  Pali,  Jät.  3,  438  21)  als 
Bogen  spanne  ich  Ephraim  Sach  9  13.  d)  d. 
Seele  füllen  f.  den  Hunger  stillen  Hi  38  39.  Pr 
6  30.  e)  eine  Zeit  erfüllen,  d.  h.  sie  vollständig 
erleben  Jes  65  20,  od.  einen  anderen  sie  erleben 
lassen  Ex  23  26;  sie  bis  zu  Ende  bringen:  ^D 
ntft  JJ2$  halte  die  Woche  dieser  (Leas)  aus  Gn 
29  27.  "28.  Hi  39  2.  Dn  9  2,  vgl.  2Ch  36  21. 
f)  m.  7  d.  P. :  jem.  etwas  vollzählig  geben  1  S 
18  27  *'(1.  D^DIl).  g)  erfüllen,  eine  Bitte  Ps 
20  6,  ein  Versprechen  1  K  8  15  (vgl.  ohne  Obj. 
Jer  44  25),  eine  Weissagung  1 K  2  27,  d.  Worte 
eines  anderen  ergänzen  u.  bestätigen  1 K  1  14. 

—  2.  m.  d.  acc.  d.  S.,  womit  man  etw.  füllt, 
a)  m.  b  d.  P.  SJDÖÖ  ^b  WtibüQft)  die  ihr  der 
Meni  ein  Trankopfer  eingießt  Jes  65  11.  b)  Edel- 
steine einfüllen,  einfassen  Ex  28  17.  39  10,  vgl. 
31  5.  35  33  (ass.  tamlitu  [Edelstein-JEinfassung). 

—  3.  m.  dopp.  acc.  Gn  21  19.  26  15.  42  25.  Ex 
35  35.  Hi  3  15.  22  18.  Esr  9  11  u.  ö.  —  4.  m. 
d.  acc.  u.  ]ip  Lv  9  14.  Jer  5 1  34  (wo  auch  "WD 
möglich  wäre).  Ps  127  5.  —  5.  m.  d.  acc.  u.  3 
Hi  40  31;  d.  Hand  m.  d.  Bogen  füllen,  ihn  er- 
greifen 2K  9  24  (vgl.  SBOT  z.  St.).  —  6.  m. 
5jJ  v.  einem  überschwemmenden  Elusse  1  Ch 
12  16  (vgl.  Kai  no.  1 d).  —  7.  m.  ^rjfc$  jem.  voll- 
ständig (Rüzicka :  weithin)  folgen  Nu  1 4  24. 
32n.  12.  Dt  136.  1K  11  6.  (Sir  46  6).  — 
8.  abs.  mit  voller  Stimme  rufen  Jer  4  5  (vgl.  z. 
Kai  no.  2). 

Pu.  pt.  Ü^bm  —  gefüllt,  (m.  Edelsteinen), 
m.  3  Ct  5  14.   Vgl.  PL  no.  2b.t 

Hithpa.  impf.  i.  p.  }1fc6ftJV  —  m.  by_  Hi 
16  10  sich  versammeln,  vgl.  fc^D  no.  2.f 

Derivate:    «ta,    Kta,    Kita.    riKta,    HKta,   flKta. 
D^ta;  vgl.  d.  nomm.  pr.  Kta?,  nta\ 

Vbü  (Barth  §  5C)  estr.  tibQ,pl  D^)9;  f.  n$9, 
estr.  *ft$Q  Jes  1  21  (Ges.  §  901),  pl.  ni«j?p, 
fi«!?D  (üb.  pt.  *6d  s.  z.  $bü)  —  voll,  v.  einem 
Gefäße  2K4  4,  v.  Ähren  Gn  41  7.  22,  Vor- 
räten Ps  144  13;  volles  Silber,  d.  i.  Geld  (wie 
ass.  ana  kasap  gamirti,  ana  simi  gamri  in  den 
Kaufverträgen)  Gn  23  9.  1  Ch  2122.  24;  ein 
voller,  starker  Wind  Jer  4  12  (Duhm  str. 
i"6nü);  v.  einer  P. :  reich,  besitzend  Bu  1  21, 
schwanger  Koh  1 1  5 ;  m.  d.  dat.  eth.  v.  einem 


ba 


bo 


vollen  Wagen  Am  2  13(?).  Häuf.  m.  d.  acc: 
voll  von  Nu  7  13  u.  ö.  Dt  6  11.  33  23.  1  S  23  11. 
2K  7  15.  Jes  51  20.  Jer  5  27.  35  5.  Ez  1  18  u.  ö. 
(17  3  wohl  besser:  fc6$).  Ps  75  9(?).  Pr  17  1. 
Koh  9  3.  Neh  9  25.  1  Chi  1 1  13,  m.  vorangestell- 
tem acc.  Jes  22  2.  Nah  3  l ;  m.  gen.  Jes  1  21; 
(wie  syr.  JLiuta  J\»  P.  Sm.  2118)  UW  *6ö  der 
Betagte  Jer  6  11.  Neutr.  steht  es:  a)  als  #en. 
«te  SP  volles  Wasser  Ps  73  10  (1.  fc6ö  Q^ö 
Wasser  in  Fülle?),  b)  als  acc.  vollständig  Nah 
1  10  (Gunkel:  \bty.  Unklar  Jer  12  6  (wo 
Barth  §  7b,  vgl.  Brockelm.,  VGr  1  337,  ein  ab- 
stract.  „Fülle"  annimmt;  Giesebr. :  mit  vollen 
Stimmen;  Duhm  altern.:  K:?D  als  in  f.  abs.). 

*6p*  (Barth  §  88c.  129c)  cstr.  «1^,  &Q  u.  Ez 
4 1  8  Pfc,  m.  —  1.  das  was  erfüllt,  Gottes  Herr- 
lichkeit p«ri  *ftö  er/M*  d.  .Erde  Jes  6  3;  pKiJ 
HIJ^Ö^  d.  Land  u.  was  es  erfüllt  Jer  8  16.  47  2. 
Ez  19  7.  30  12,  vgl.  12  19.  32  15,  d.Erde  u.ihre 
Fülle  Dt  33  16.  Jes  34  l.  Mi  1  2.  Ps  24  1.  50  12. 
89  12,  d.  Meer  u.  seine  Fülle  Jes  42  11.  Ps 
96  11.  98  7.  lCh  16  32,.  die  Stadt  u.  ihre  F. 
Am  6  8.  ^^I^  -D^  'ö  flült  dein  Land  n.  seiner 
ganzen  Breite  Jes  8  8.  M.  versch.  genn.  u.  ö. 
m.  d.  acc.  des  Stoffes  (Lv  2  2.  5  12  m.  ]ö)  *6p 
lipn  eine  Hand  voll  Lv  16  12;  du.  Ex  9  8.  Koh 
4  6,T12>?j?  '0  Lv  2  2.  5  12,  *)D  'jD  1K  17  12.  Koh 
4  6,  'VöjHJ  'D  Ex  16  33  (32  1.:  **6ö),  ^SDH  'ö 

ßi  6  38,  nnrjpn  '»  Lv  16 12,  vi:q''ö  2K  4~39, 

inO  fc6*?  ein  Haus  voll  Nu  22  18.  24  13,  'D 
^inn  eine  volle  Schnurlänge  2  S  8  2,  H^H  'D 
eine  volle  Meßrute  Ez  4 1  8.  ttlölp  '£  so  'lang 
er  war  1  S  28  20.  —  2.  (wie  viell.  ass.  millu,  Del. 
Hwb  4l4a)  Menge,  ein  Haufe  Hirten  Jes  314, 
eine  Menge  Völker  Gn  48  I9.t 

n*6l?  (v.  *6ö)  m.  suff.  *\mbp,  f.  —  die  Fülle, 
der  Überfluß  (des  Getreides  u.  Weines)  Ex 
22  28  (s.  Dillm.).  Nu  18  27.  Dag.  Dt  22  9  alles, 
was  auf  dem  Weinberge  wächst.t 

TlVhti*  (v.  *6ö,  Barth  §  102d)  cstr.  H^Ö,  pl. 
m.'  suff.  Dfik&ö,  Dn«^D  —  Einfassung  der 
Edelsteine  Ex  28  17.  20.  39  13.  (Sir  32  6,  vgl. 
45  11).  S.  fc6ö  PL  no.  2,  D^ö  u.  rD*6ö 
a.  E.t 

D^D  u.  DVüTfcp  (v.  «te,  Barth  §  102d)  m. 
S'M/f.  Dp^D  pl.,  m.  —  1.  Einsetzung  des  Prie- 
sters (vgl."  «te  Pi.  no.  l  a)  Lv  8  33,  D^ö  ^K 
d.  Einsetzungswidder  Ex  29  22.  26 f.  31.  Lv 
8  22.  29;  s.  v.  a.  Einsetzungsopfer  Ex  29  34. 
Lv  7  37.  8  28.  31.  —  2.  s.  v.  a.  ntihü  Ex  25  7. 
35  9.  27.  lCh  29  2.t 


^iv?D  (v.  *\vb,  Barth  §  160c;  auch  ph.,  Lidz.  309, 
vgl.  auch  Pellegrini,  Studii  d'Epigrafia  Fenicia, 
Palermo  1891,  19  u.  98,  b.  a. ,  j.-a.,  ehr.  pal.,  syr., 
ar.  u.  äth.  viell.  aus  d.  Hebr.  entl. ;  z.  Ass.  vgl. 
KAT  454  u.  Schröder,  ZAW  34  72)  cstr.  ^fc6». 
m.  suff.  \p$©,  Pl>  Ös?^©>  cstr.  "OK^Ö,  m.  sw/f. 
VOfc6ö,  nD3«te  Nah  2  14  Schreibf.'  "f.  TD*6ö 
(St.  §  356  d  Anm.  4)  m.  —  1.  Bote  Gn  32  4. 
Nu  20  14.  2121.  Ri  9  31.  IS  113.  16  9.  23  27. 
2S  11  19.  1K  19  2.  22  13.  2K  6  32  u.  ö.,  Ge- 
sandter eines  Königs  1 K  20  2.  Jes  1 8  2.  Jer 
27  3  (1.:  DJT;?^ö);  Dl1?^  «OKte  Friedensboten 
Jes  33  7  (dag.  n.  Winckler,  Gl  2  257:  Schutz- 
engel). —  2.  Bote  Gottes:  a)  Engel  Gn  48  16. 
Ex  14  19.  23  20.  33  2.  Nu  20 16.  22  22.  2S 
24  16 f.  1K  19  5.  2K  19  35.  Ps  34  8.  35  5;^. 
Gn  28  12  u.  ö.;  bisweilen  rein  dichterisch,  zB. 
Ps  1044;  niö-^«te  Pr  164  (vgl.  H.  Duhm, 
D.  bösen  Geister  im  A.  T.  53);  D^"J  '0*60  Ps 

7849;  Tp8  ^ö  Pr  i7ii;  n^tfbn  ü%r\ 


2S  24  16;  als  Ofifenbaruugsmittler  Gn  31  11 
(im  Traume).  1K  13  18.  2  K  1  15,  ^  "D^H  W 
Sach  1  9  u.  ö.,  Y*b%  'ö  Hi  33  23  (s.  z.  f^  LT 
Hipk).  Üb.  d.  niiT.  "SJK^Ö  Gn  16  7.  22  11.  15. 
Ex  3  2.  Ei  2  1.  6  11  ff.  Sach  3  lff.  u.  d^frü  ^ö 
Gn  21  17,  DYfrKn  'ö  Ei  13  9  (zu  6  vgl.  Budde), 
s.  Schultz,  Altt'.'  Theol.5  473 ff.;  Smend ,  Alttest. 
Rel.  42—46;  Gunkel,  Gen. 2  164;  Stade,  Theol.  d. 
A.  T.  1  96 f.;  Hunnius,  Natur  u.  Character  Jahves 
12;  Lagrange,  KB  1903,  212ff.;  besondere  Aus- 
drücke: V}$  'D  Jes  63  9(?),  nnSD  '»  Mal  3  1. 
Engel  als  Ideal  d.  Kraft  Sach  12  8,  der  Güte 
1  S  29  9,  der  Weisheit  2S  14  20,  vgl.  17.  19  28. 
—  b)  Prophet  Hgg  1  13.  Mal  3  1.  —  c)  Prie- 
ster Mal  2  7.  Koh  5  5  (LXX:  DV^KH;  Perles, 
JQB,  1911  130:  ?|«Vö  n.  *6ö  Pi.no.  lg).  — - 
d)  v.  israel.  Volke  «tes  42  19. 

Anm.  2K  6  33.  ICh  21  20  steht  ^1?  unrichtig 
f.  "^Ö.  Diese  falsche  LA  erklärt  sich  dadurch, 
daß  man  in  alter  Zeit  ab  und  zu  *]^Ö  f.  "JN^D 
schrieb  (vgl.  Kittel  zu  1  Ch  21  20)  und  daß  man 
später  auch  an  unrichtiger  Stelle  tt  ergänzte.  Um- 
gekehrt betrachten  Chey.,  JQB,  1897.  577  yfo  Hi 
15  24,  u.  Ginsb.,  Introd.  141  "$ti  2K  7  17  als  fal- 
sche LA  f.  "!J*6ö. 

rDfcy?  (aus   nSt^Ö   [so  oi\,   Kahle  73],   v.  "1*6,  s. 


Olsh. 


79b;  Brockelm.,  VGr  1  275;  ph.  ro*6ö 
Arbeit,  Lidz.  309)  i.  p.  rpN^Ö  2  Ch  13  10,  cstr. 
rü«!?ö,  m.  suff.  fl-pK1?*?,  tPpfc6t?,  pl.  cstr. 
nfD«fe  m.  suff.  ^Dt^ö,  /*.  (vgl.  ZAW  16 
119)  —  1.  Arbeit  (Sir  4  29  Ggs.:  Zunge;  vgl. 
ass.  sipru    Sendung,    das    auch    Geschäft,   Arbeit 
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bed.),  m.  H^  eine  Arbeit  verrichten  Ex  12  16. 
20  10.  31  14  u.  ö.,  7Tp%  ^1?^?  ^v  23  7;  m. 
Hfcyj;  ein  Werk  ausführen  lfc  740.  51,  vgl.  Gn 
2  2;  '0  1H  H^i  es  wird  z.  irgend  einem  Zwecke 
gebraucht  Lv~ll32.  Ei  16  11.  'th  n&Jtt  dass. 
Lv  7  24.  Ez  15  3.  5,  vgl.  Ex  38  24,  m.  hp^tj  '0 
Ex  35  24.  Bes.:  a)  Feldarbeit  Pr  24  27*  '0 
HTf^n  lCh  27  26.  b)  v.  Handwerk  u.  Kunst- 
gewerbe Ex  31  5.  35  5.  1K  7  14.  '0  Tl&V  ▼• 
Töpfer:  arbeiten  Jer  18  3;  HOTO  '0  d.  Arbeit 
an  der  Mauer  Neh  5  16,  D  '0  nt?y  an  einem 
Baue  arbeiten  Hgg  1  14,  #*TJ?5  '0  d.  Arbeit  am 
Heiligtume  Ex  36  4.  iTfosf  '0  36  1,  «  1TS  '0 
Esr  3  8,  vgl.  lCh  28  20*  JTJnfln  '0  d.  auf  d. 
Modell  angegebene  Arbeit  iÖh  28  19;  '0  ^ 
Bauarbeiter  2K  12  15 f.,  prägnant:  tüchtiger 
Arbeiter  1K  11  28,  Werkführer  2K  12  12  (s. 
aber  Haupt,  SBOT  z.  St.,  der  n.  lit.  d  erklärt); 
s.  v.  a.  Fertigkeit  im  Arbeiten  Ex  313,  c)  in 
versch.  Vbb.:  d.  Arbeiten  eines  Sklaven  Grn 
39ll,    Gewerbe    Jon   1  8,    Geschäft    Pr   18  9. 

22  29;  '0  n'EVy  im  Geschäfte  reisen  Ps  107  23; 
d.  Geschäfte  im  Dienste  des  Königs  IS  8  16. 
Dn  8  27.  1  Ch  4  23.  29  6 ;  OH  *tfy  v.  königlichen 
Beamten  Esth  3  9.  9  3,  dag.  2K  12  12.  25  5.  9 
v.  Aufsehern  über  d.  Arbeit,  wie  'ÜTl'by  *I$M 
1K  5  30.  9  23   (anders   Haupt,  SBOT  zu  2K 

12  12;  AJSL  24  130);  mirnn  '00  d.  auswärti- 
gen Geschäfte  (d.  Richter)  lCh  26  29;  d.  Er- 
ledigung einer  bestimmten  Angelegenheit  Esr 
10  13.  d)  v.  kultischen  Beschäftigungen:  '0 
ffliT1  im  Dienste  Jahves  1  Ch  26  30, 13|1D  br\Ü  '0 
Ex  35  21,  DN^K  JT2  '0  Neh  11  22.  1  Ch*9  13. 

23  4.  '^  rpa  rniä  '0  1  Ch  28  13,  D^1|?n  BfjjJ  '0 
1  Ch  6  34 ;  v.  d.  Funktionen  der  Priester  Neh 

13  30.  1  Ch  6  34.  9  13,  d.  Leviten  Neh  13  10.  30. 
lCh23  4  (vgl.  28 ff.).  2Ch  13  10,  d.  „äußere 
Dienst"  Neh  11  16,  im  bes.  S.  Nu  4  3 ff.;  v.  d. 
Sängern  Neh  13  10.  1  Ch  9  33,  vgl.  HD«te  TOK 
25  l,  v.  d.  Torhütern  1  Ch  9  19;  vgl.  noch 
Meyer,  EdJ  184  zu  Neh  2  16.  —  2.  Arbeit  als 
Produkt  Ex  36  6 f.,  11?  '0  Lederarbeit  Lv 
13  48;  Vorräte  2Ch  17  13;  Habe  Ex  22  7.  10, 
bes.  Vieh  Gn  33  14.  IS  15  9.  —  Ez  28  13  1. 
Perles,  OLz  4  298:  ?jn«^P  u.  Jer  48  10  JQR 
1911  118:  rD*6ö. 

JYDt6e*  (v.  }*6o)  cslr.  n«*6o  —  Botschaft 
Hgg  1  13;  vglVrDKte  a.  E.?' 

DfcOD  —  Mal  1  1  n.  einigen  n.  pr.  (gr.  MocXa- 
y (a^),  wahrscheinlich  aber,  da'OSte  (f. JTpfcPO ?) 
als  Eigenname  kaum  möglich  ist,  ein  dem 
Ofc^O  3  l  entlehntes  Stichwort  (LXX:  h  yeipl 
a^ekou  autou),  s.  Kuen.,  Einl.  2  414 f. 
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flKPÖ  (v.  fc6o)  —  Ct  5  12  unsicheres  W.;  Hitz., 
Oettli:  Fülle,  Füllung  von  der  Umgebung  des 
Auges,  aus  der  dies  hervortritt;  Ibn  E.,  Del.  u.  a. : 
Einfassung  (der  Edelsteine),  vgl.  nxbp  ;  Vu.,  Budde, 
Haupt  (Book  of  the  Cant.  63):  Wasserfülle,  volle 
Bäche,  vgl.  zu  K^tt  Kai  no.  1  d.f 

Btofe  (v.  tflb)  pl.  m.  suff.  t&tafcö,  m.  —  Kleid 
1K  10  5  (vgl.  SBOT  u.  Perles,  JQR  1911 
114).  2K  10  22  (1.  m.  Klost.:  tälb).  Jes  63  3. 
Ez  16  13.  Zeph  1  8.  Hi  27  16.  2Ch  9  4.f 

]lbü  (den.  v.  Tlteb  Ziegel;  vgl.  Hoffm,  ZAW 
2*66  ff.,  BGA  "8  XXXVII;  nh.  m.,  ZAW  25 
334)  —  1.  Ziegelform  Nah  3  14.  2  S  12  31  Kr. 
(Kt.  J3^0,  s.  d.).  —  2.  Jer  43  9,  nach  Hoffm.: 
viereckiger  Platz;  Hitz.,  Graf,  Budde:  Ziegel- 
steinpflaster; Spiegelb.,  AUg  3  8  f.  n.  Elinders 
Petrie:  Ziegelterrasse;  Giesebr.  1.:  "05  ?JJ.t 

rfto>  s.  *6o  PI 

T\bü  (v.  %0  IV;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  60  f.)  m. 
suff.  ""J^PO  nom.  unit.  f.,  pl.  D^O,  ]^ö  (beides 
nur  i.  B.  Hi.),  m.  suff.  ^O,  SpVo,  ÖH^O  — 
Wort,  Rede  2S  23  2.  Ps  1*9  5.  139  4.  Pr  23  9, 
sonst  nur  im  Hiob  (34  mal)  zB.  Tlbüb  ÜT\b  "fig] 
ich  wurde  ihnen  z.  Gespräche,  z.  Ggst.  des 
Klatsches  30  9  (Ehrl.:  ^O). 

fto,  «ftp  s.  iftp. 

DW&t?  s.'  D^VO." 

K1?D  (gew.  m.j.-a.  «n^ö  aufgefüllter  Schutt,  Wall, 
kombiniert,  aber  geg.  d.  alttest.  Stellen,  s.  bes.  Ei 
9  6.  20;  besser:  massiver,  nicht  hohler  Turm,  vgl. 
Jos.,  Bell.  5  4.  ZDPV  1  226;  wahrsch.  äg.  entl. 
manra,  Palast  od.  dgl.,  Mü. ;  n.  Schwally,  ZDMG 
52  137;  Winckler,  Gl  2  251ff.;  Haupt,  AJSL  26 
235.  27  53:  dem  ass.  mulü,  tamlü  Erdaufschüt- 
tung, Terrasse  [der  Tempel  u.  Paläste]  ent- 
sprechend) —  1.  Name  eines  Teiles  der  Fe- 
stungswerke an  der  Burg  von  Jerus.  2  S  5  9. 
1K9  15.  24.  1127.  lCh  118.  2Ch  32  5.  JV2 
ftfci?  2K  12  21  (vgl.  SBOT  z.  St.;  anders 
Winckler,  KAT  260  Anm.  2).  —  2.  eines  Ka- 
stells in  Sichern  Ri  9  6.  20.t 

n&ö  (v.  r6£  Salz;  vgl.  Lewy,  Fw.  31)  —  Melde, 
gr.  aXtu-o;,  atriplex  halimus  Linn:,  ein  salat- 
ähnliches Gewächs,  dessen  junge  Blätter  roh 
und  gekocht  eine  Speise  armer  Leute  abgaben 
Hi  30  4;  s.  Boissier  4  916.  BHWb  991.t 

^l?D  (v.  "]^0;  vgl.  KAT  472  zu  Bd al-maluku)  — 
n.pr.m.  1.  1  Ch  6  29.  —  2.  Neh  10  5.  12  2, 
wofür  <9)to  12  14  Kt.  (Kr.  »^£),  SBOT:  ^0, 


te 


te 


vgl.  Meyer,  EdJ  173.  —  3.  Esr  10  29.  —  4.  32. 
—  5.  Nek  10  28.t 

Tt3bü  (v.  "jte)  u.  (1 S  10  25)  Hpte,  /".  —  König- 
tum,  Würde  u.  Macht  eines  Königs  IS  10  16. 
11  U.  18  8.  2S  16  8.  1K  2  15.  22.  12  21.  10h 
10  14;  Jahves  Herrschaft  Ps  22  29.  Ob  21.  T# 
mbten  d.  Königsstadt  2S  12  26.  HD^ön  JHJ 
d/  königliche  Stamm  2K  25  25.  Jer  41  1.  Ez 
17  13.  Dn  1  3.  n^isn  ND3  d.  königliche 
Thron  1 K  1  46,  7V$pfä  tDB^p  d.  Königsrecht 
IS  10  25.  HDlte  TOS  d.  königliche  Diadem 
Jes  62  3.  PDwD  Ht^JJ  (wie  ass.  sarrüta  epesu) 
d.  Herrschaft  üben  1K  21  7,  *D<>  nj5v  emp- 
fangen IS  14  47.  1 K  1 1  35.  Unklar  Jes  34  12 
u.  Ez  16  13,  vgl.  zu  nte.t 

^Ö  s.  TJ^Ö  wo.  2. 

]"6ö  (v.  f})  cstr.  JI^Ö  Jer  9i,  m.  —  Ort,  wo 
einer  übernachtet  Ex  4  24 ,  viell.  eine  dafür 
bestimmte  Lokalität  (Karavanserei,  Berthol., 
SIF  24;  dag.  Meyer,  IN- 17)  On  42  27.  43  21, 
Nachtquartier  (einer  Armee)  Jos  4  3.  8.  Jes 
10  29;  DW«  )1?JD  Jer  9  1  (Giesebr.  n.  LXX: 
)1in«  Jlfo'd.  äußerste  Nachtquartier);  2K 
19  23:  1H)5  ft?Q  (so  auch  Jes  3724  z.  1.):  d. 
äußerste  Nachtquartier  des  Libanons.t 

n^vJ?  (v.  \b)  —  Nachthütte  des  Wächters  im 
Oarten  Jes  1  8.  24  20;  vgl.  Niebuhr,  Beschrei- 
bung v.  Ar.  158.    Wetzst.  in  Del.,  lob2  348.t 

^1?D  —  n,  pr,  m#  l  Ch  25  4.  26.f 

X.  V\sTj  vgl.  ar.  Aa>  zergliedern,  zerlegen,  ver- 
renken, s.  Dozy. 

Niph.  pf.  i.  p.  tfte}  —  Jes  51  6  v.  Himmel: 
sich  auflösen,   zerrissen  w.  (n.  Strack  den.  v. 

nb$  i).t 

Derivat:  vhft  I. 

ll-  Jl/lJ  davon  r6tt  II  s.  d.;  pun.,  aram.  (b.  a., 
palm.  Lidz.  309),  ar.,  äth.  als  v.  den. ;  kopt.  mul(e)h 
salzen,  nielh  Salzwasser,  Mü. 

Kai  impf.  i.  p.  nten  —  salzen,  m.  d.  acc.  u. 
|  Lv  2  I3.t 

Pu.  pt,  rtoö  —  gesalzen  Ex  30  35.  (Sir 
49l).t 

Hoph.  Pf.  ftrhftri ;  inf.  als.  rten  —  m.  Salz- 
wasser abgerieben  w.  (v.  einem  neugeborenen 
Kinde  (Ez  16  4  (vgl.  aber  auch  ar.  J*o  [ein  Kind] 

nähren.  III  milchverwandt  s.,  IH  877  9,  s.  Wellh., 
Vak.  378).f 

Derivv.:  r6tt  II,  nr6ö,  rrito.  vorl.  zu  n^ö. 

I.  n?5*  oder  r6ö*  (v.  rte  I;  vgl-  Daiches,  ZA 


17  93,  s.  aber  dag.  Jensen,  Giigamesch  1  9;  Hol- 
ma,  K1B  14)  pl.  D^rte  —  zerrissenes  Kleid, 
Lumpen  Jer  38  11.  I2.t 

II.  rPö  (ar.    Jl*,  äg.  aram.  nbtt  APO  57  1,  b.  a. 

nbö,  palm.  Lidz.  309,  j.-a.  Nr6ft,  ehr.  pal.  oA», 
uuA»,  syr.  JLu\.&;  ass.  mü'ii;  v.  J"6ö  II)  l.  p.  TY?h 
(nh.  f.  ZAW  28  146)—  Salz,  nterTD^  d.  Salz- 
meer, s.  D\  fite  V!  d.  Salztal,  s.  *i.  'ÖH  T#  d. 
Salzstadt/s.  7$  I,  nb$  bft  s.  <?$;  rf?ö  3*g  eine 
Säule  aus  Salzstein,  Salzfelsen  Gn  19  26.  Be- 
zeichnung eines  v.  Fluche  getroffenen  Landes 
Dt  29  22  (vgl.  Sir  39  23),  deshalb:  m.  Salz 
bestreuen  Bi  9  45 ;  vgl.  Zeph  2  9  (u.  dazu 
Schwally,  ZA.W  10  189).  Als  nützliches  Pro- 
dukt Ez  47  11  (vgl.  Sir  39  26) ;  Mittel,  d.  Speise 
wohlschmeckend  Hi  6  6,  d.  Wasser  gesund  zu 
machen  2K  2  20 f.;  Zutat  beim  Opfer  Lv  2  13. 
Ez  43  24.  rte  ms  Nu  18  19.  2Ch  13  5  (vgl. 
Lv  2  13  u.  Klost.  n.  Budde  z.  IS  I83)  Salz- 
bund, s.  Dillm.  zu  Lv  2  13;  Kraetzschmar,  Bun- 
desvorstellung 206 f.;  Kob.  Sm.,  Sem.  1  252;  Landb., 
Dat.  304 f.  u.  Jirku,  Materialien  13ff.t 

J1?D*  (ph.  Eph.  3  96,  altaram.  APA  57b,  syr.  JL&io, 

ar.  f-Ux>,  vgl.  Fr.  221;  n.  d.  gew.  Annahme  v.  n^b 

Salz[wasser],  vgl.  i*.sxL  Meereswoge;  aber  wohl 
Lw.  aus  ass.  malahu,  u.  dies  aus  sumer.  malah; 
vgl.   Kautzsch,   Ar.    57ff.;   Nöld.,    ZDMG-    57  419) 

pl.  trrte,  m.  suff.  nynbft,  m.  —  Schiffer  Ex 
27  9.  27.  29.  Jon  1  5.t 

riTVÜ  (vgl.  rte  II  Dt  29  22)  —  salziges,  un- 
fruchtbares Land  Hi  39  6.  Ps  107  34  (vgl.  Sir 
29  23),  m.  p«  Jer  17  6.  Vgl.  Ges.,  Thes.  791b; 
Doughty  2  76';  Wellh.,  Sk.  4  33;  vgl.  z.  jnt  I  Kalt 

HÖH^D  (v.  Drf?,  s.  d.),  IS  13  22t  riÖÖ^Ö  (z-  ä. 
s.  Budde),  m.  suff.  Wrte,  pl.  JYiDrte,  cstr. 
niörtö,  /!  —  1.  Kampf,  Schlacht  Ex  13  17. 
Hi  39  25,  Krieg  2S  3  1,  v.  d.  Belagerung  einer 
Stadt  (m.  by[)  Jes  7  l,  im  lokalen  S.  IS  17  20, 
v.  Parteihader  Ps  120  7.  140  3.  M.  DH^  IS 
8  20.  18  17.  (Sir  46  3).  Hörte  HtoJ>  Krieg  füh- 
ren, m.  r\H  u.  ny  m.  jem!'G-n  14*2.  Dt  20  12. 
20;  pt.  s.  v.  a.  kampftüchtig  1K  12  21.  HrPH 
3  HDnte  es  war  Krieg  mit  iem.  2S  21  20.  ID5? 
Hörte  sich  im  Kriegshandwerke  üben,  vgl.  zu 

lüb  Kai  u.  Pi.  H»nte  t^K  Krieger  Bi  20  17. 
IS  16  18.  Jes  3  2  u.  b\;  v.  jahve  Ex  15  3,  vgl. 
'D  70$  Ps  24  8  u-  klönte  t^K  Jes  42  13';  ""BfoN 
'ÖH  Nu  31  28.  1K  9  2V.  Jer  38  4  u.  ö.,  ohne 
Art.  Jo  2  7;  m.  einem  gen,  m'örte  t^K  2  S  S  10, 
Höfte  •'BbK  Jes  41  12:  Gegner';  zu  2Ch  35  21 
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vgl.  Kittel.  H»nte  UV  Jos  81.  Die  „Kriege 
Jahves"  IS  I8Y7.  25  28.  (Sir  46  3),  vgl.  Nu 
21  U.  Ygl.  noch  zu  -DD,  nty,  ^py,  ^p  I  u. 
Bft£.  _  2.  Waffen  (s.  v.  a.  Höl^ö  \??  Ei 
18  11  u.  ö.)  Ps  76  4,  vgl.  Hos  1  7 ;  dag.  n.  Houts- 
ma,  ZAW  22  329  Name  einer  bestimmten 
Waffe,  vgl.  Joüon,  MFoB  4  2,  der:  Lanze,  übers. 

\U/j2  nh.  PL  retten,  j.-a.  Ithpe.  entkommen;  laut- 
lich  wäre   zu   vergl.  ar.  JxCo,  glatt,  unbehaart  s. 

(äth.  «^(Vn  Dillm.  154),  kLo  überstreichen,  syr. 

1.^0  überstreichen,  was  aber  alles  wahrsch.  den. 
ist  v.  ttbö;  der  Bed.  „entkommen"  steht  ar.  ^aixj 
(s.  zu  ybü)  schlüpfrig  s.,  entschlüpfen,  ungleich 
näher;  vgl.  aber  Landb.,  Dat.  1113,  üb.  südar. 
JaXX^el,  L *X*\,  entschlüpfen,  das  er  v.  JaJw«,  J»yo 
glatt  s.  (vgl.  B"iö)  ableitet.    S.  noch  z.  £^>S 

MpÄ.  i?/:  üb_W,  L  p.  D^i,  HKJ^i,  *i$yf}, 
Lp.  W^Oi,  to$£},  i. p.  N3$W;  iwp/:  B^,  '»1, 
HD^,  i.  jp.  UÄö?;  *mp.  u.  inf.  tsbßtl;  pt  tötei, 
/!  Hipfei  Jer*48l9    (St.  §  308a;  1.  masc)  — 

entschlüpfen,  entkommen,  sich  retten  Ri  3  26. 
1K  18  40.  (2  K  10  24  1.  PL  entkommen  lassen). 
Hi  115  u.  ö.  (Sir  16  13),  durchschlüpfen  2S 
4  6;  straflos  ausgehn  Pr  19  5;  entrissen  w.  Jes 
49  24  f.,  gerettet  w.  Jo  3  5.  Ps  22  6.  Pr  28  26. 
Dn  12  1,  verschont  bleiben  Jer  48  8;  m.  lok. 
acc.  sich  wohin  retten  Gn  19  17.  19  f.  Ri  3  26. 
2K  19  37,  m.  b»  18  22i,m.]Od.P.Koh7  26, 
d.  0.  IS  23l3.'2S  31  3,  nö$  Ps  124  7,  11jrj£ 
1  K  19  17,  "TO  Jer  34  3.  2Ch  16  7  u.  ö.,  %£ 
Jer  41  15. 

PL  pf.  uhti  u.  -öte,  m.  suff.  M&Ö;  impf. 
&^s,  ühm ;  imp.  ntt^O ;  inf  abs.  tAö ;  pt.  ttVfcÖ, 
pl.  D^ÖÖ  —  1.  retten,  m.  d.  acc.  Jes  46  2. 
Jer  39  18.  Ps  41  2.  107  20  (1.:  DJTH  PflBto).  Hi 
22  30.  29  12.  Koh  8  8.  9  15;  m.  tfi&l  sein  Leben 
retten  IS  19  11.  1K  1  12.  Jer  48  6.  516.45. 
Ez  33  5.  Am  2  14 f.  Ps  89  49,  d.  Leben  eines 
anderen  2S  19  8.  Ps  116  4;  m.  *)3JS  2S  19  10, 
Tö  Ps  89  49.  Hi  6  23;  ohne  Obj.  jes  46  4.  Ps 
33  17.  (LXX  Niph.)',  Am  2  I5a  1.  Niph,,  viell. 
auch  Hi  20  20  (Wright:  b&W).  S.  v.  a.  sparen, 
unberührt  lassen  2K  23  18;  vgl.  auch  zu  Niph. 
—  2.  ova  parere,  Eier  legen  Jes  34  15,  ohne 
Obj.  (aber  s.  Duhm) ;  vgl.  Hiph.  no.  2.t 

Hiph,  pf.  B^ÖH,  niö^ipn  —  m.  d.  acc: 
1.  retten  Jes  31  5.  —  2.  gebären  Jes  66  7.f 

Hithpa.  impf.  Hüten«!,  i.  p.  ItttelV  —  ent- 
schlüpfen: (kaum)  hin  ich  m.  der  Zahne  Haut 
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entronnen  Hi  19  20  (vgl.  aber  Duhm  z.  St.).  Hi 
41  11  v.  hervorsprühenden  Feuerfunken.t 
Vgl.  n.  pr.  njö^ö. 

Ö?*  (syr.  l~&\&,  ar.  J»&*,  Fr.  10;  vgl.  zu  öte;  d. 

Vergl.  m.  kopt.  meldt,  Hausdach,  ist  sehr  unsicher) 

—  Mörtel,  Cement  Jer  43  9;  n.  Giesebr.  dag.: 
Erde,  wenn  nicht  t0?2  im  Verborgenen,  z.  l.t 

rPtp^J?  (v.  tsbü)  —  n.  pr.  m.  Neh  3  7.t 

O7P  s.  "SJ&Ö  wo.  2. 

nW>D*  (v.  ^D  III;   auch  nh.,  j.-a.)  pl  nV?$ 

—  (zerriebene)  Ähre  Dt  23  26.t 

TVfbt}  (v.  fö  I)  —  Rätsel,  rätselhafter  Lehr- 
spruch Pr  1  6  (Sir  47  17);  v.  einem  Lied  m. 
versteckten  Andeutungen  Hab  2  6.1* 

1«     | /Tj    mo.,   ph.,   Lidz.   310,   Kimw  2,  altaram. 

Zkr  (Haph.),  nh.,  j.-a.  als  König  herrschen.  N. 
Gerber  88  den.  v.  tj^ö  I  (s.  d.);  d.  GB  findet  er  im 
ar.  iiU**D,  äth.  G°({Yl  besitzen,  Herr  einer  Sache 
s.  [vgl.  südar.  2*?ö  Besitz,  ro^Ö  Herrin] ;  auch  Zim- 
mern betrachtet  d.  V.  als  den.,  sucht  aber  wie 
Frd.  Del.  d.  GB  des  ass.  maliku,  malku  (woraus 
d.  entsprechenden  Ww.  in  den  anderen  Dialekten 
erst  entlehnt  seien)  in  "]^D  II;  anders  Nöld.,  ZDMG 
40  727  u.  andererseits  Rüzicka,  WZKM  27  15 f. 

Kai  pf.  lfm,  i.  p.  "J|5?D,  föbü,  O^D ;  impf. 

*$$),  •"$&,  ^Öijq  Jer  22  15,'  'Sfbtj^'lQ  24  21, 

ytitfö  Ez  20  38,'^pa,  "^9*1;  imp.  "Tjte,  TiAtf 

Ri  9  8.  10.  12  Kr.  {Kt.  PD^D,  Ges.  §  48*);  inf. 
abs.  ^ö  (f.  *J%Ö  Hi  34  30  1.  *f?9ö),  cstr.  rf?Q, 
"^tt,  m.  suff.  }y?ü  —  1.  herrschen,  König  sein 
lK6i,m.  ^1^9  8.  IS  12  14,  m.3  d.  O.  Gn 
36  31.  Jos  13  12.  21.  Ri  4  2,  m.  3  u.  ^  2S5  5; 
m.  nnn  an  jem.  Stelle  Gn  36  32.  2S  16  8.  1K 
14  20;  m.  7  Gn  36  31  (a.  LA:  2,  es  ist  aber 
wohl  v.  d.  Herrschaft  der  Israeliten  üb.  Edom 
d.  Rede).  1\bft  ^D  als  König  herrschen  Jer 
23  5,  fobvb  nach  Zahlenangaben  2 K  24  12  u.  ö. 
V.  einer  Frau:  regieren,  m.  by>.  2K  11  3,  dag. 
Esth  2  4  Königin  sein.  V.  Jahve,  der  über 
Israel  herrscht  1  S  8  7.  —  2.  König  w.,  sich 
als  König  zeigen,  öffentlich  die  Königsherr- 
schaft antreten  2S  15  10.  1K  1  5.  11,  IsbüZ 
als  er  König  wurde  IS  13  1,  11^03  1K  1529'; 
v.  Gott  Jes  24  23.  52  7.  Ps  47  V.  '93  1.  96  10. 
97  l;  m.  by_  Ez  20  33.  Auch  allgemein:  die 
Macht  bekommen  Pr  30  22. 

Hiph.  pf  ybpri,  rp^n,  m.  suff.  vk&P$> 

^h^T\ ;  impf,  ybpk,  ^?!3,  m.  suff.  V^ff^ 
i79'?ttl;  inf.  Spty?Bi  Pt-  TV?»  —  zum  Könige 


to 


te 


einsetzen,  m.  d.  acc  Bi  9  16.  1K  1  43,  m.  b 
lCh  29  22,  m.  1j5?D  u.  b  IS  8  22,  m.  d.  acc.  u. 
^>öb  Bi  9  6,  m.  d".  acc.  u.  b%  1  S  12  1.  15  35,  m. 
?jjf  i  K  8  20,  b$  2  S  2  9,  i  Jes  7  6,  nnn  1  K 
3  7 ;  afcs.  Hos  8  4.  Zur  Königin  machen  Esth 
■  2  17. 

Hoph.  pf.  ^ÖH  —  z.  Könige  eingesetzt  w., 
m.  b%  Dn  9  l.f  '  * 

Derivate:  ^b  I,  ^b,  HS^b,  nttte,  fD^Ö,  nr^öö, 
JlD^öö,  s.  auch  zu  n^b  u.  vgl.  d.  nomm.  pr. 
sßö^K,  ^öNrm,  "sftö^K,  ^ö  II,  ^Vb,  nsbb,  to^ö, 

11.     I  /IJ  aram.  (b.  a.  in  ^b),  nli.:  raten,  beraten; 

ass.  maläku  beraten,  beschließen,  milku  Kat,  Ent- 
scheidung.   Vgl.  zu  "I^b  I  u.  Kautzsch,  Ar.  59. 

Niph.  impf,  ^bti*}  —  Neh  5  7  m.  sich  selbst 
zu  Bäte  gehn.t 

I.  *J7Ö  (gms-  ;  ass-  maliku,  malku,  cstr.  malik,  ge- 
ringer als  samt  [vgl.  zu  "J^b  I];  üb.  d.'Äth.  vgl. 
SbBA  1882.  1178.  ZDMG  40  727;  d.  hebr.  F.  ist 
keine  echte  Segolatf.,  sondern  aus  einem  aus  ma- 
lik [so  ass.  u.  ar.  c^lLc]  gekürzten  malk  entstan- 
den, s.  Lag.,  Ü.  73;  Barth  §  112;  Brockelm.,  VGr 
1  337.  Hat.  Tej  ed.  Schulth.  10  15;  Jacob,  Bedu- 
inenleben 200;  Nöld.,  ZDMG  49  719;  vgl.  auch 
Mü.,  AE  76,  maraku  Zoll  od.  Königsabgabe,  OLz 
3  208,  n.  pr.  Marakij  eb.  2  366)  i.  p.  'Ö,  m.  suff. 
^bü,  pl.  D"Ote,  pty?  Pr  313  (Ges.  §  87e), 
&b$bp  28  ll'i  (GesV§  9a.  Ginsb.,  Introd.  141), 
cstr.  "O^D,  m.  suff.  W5bti,  DD'Obö,  m.  —  König 
Ei  9  6.1  S  8  22  u.  ö.;  m.  d.'Ar't.  v.  König  des 
Landes  2S  3  21  u.  ö.,  dicht,  auch  ohne  d.  Art. 
Ps  21  2;  m.  einem  n.  pr.  TH  "Sjten  2S  3  31, 
seltener  "i^fcH  W  (Ges.  §  13^);  in"  "d.  gen.  des 
Volkes  DH«  'D  Nu  14  1,  Ü^titbü  'D  Gn  26  1 
usw.,  der  Hauptstadt  des  Reiches  btt  'ö  2  K 

25  l  usw.,  seltener  des  Landes  ]^^n  'ft  Nu 
21  33.  Es  steht  sowohl  v.  d.  Großkönigen  als 
v.  d.  kanaan.  Stadtkönigen,  Ortsfürsten,  deren 
Macht  rein  lokal  war,  zB.  Gn  14  2.  20  2.  Jos 
10  l.  11  l.  Ei  5  19  (in  Kurdistan  heißt  heute 
noch  jeder  Dorfschulze  malka).  D'Ote  Tj5?Ö 
König  der  Könige,  Titel  d.  bab.  Königs  (ass. 
aar  sarräni]  vgl.  d.  b.  a.  Lex.  unter  ^5?D)  Ex 

26  7,  wie  bnan  ^JSrj  Titel  des  ass.  Königs  Jes 
36  4  (vgl.  ßoKjiXsu^  6  ui-ya^,  uifac  ßoujiXeu;  zB. 
bei  Aristophanes  u.  Plato  v.  pers.  Könige;  ass. 
sarru  rabü).  Als  gen.  ^?Ö"]5  (königlicher) 
Prinz  Jer  36  26.  38  6.  ZepV  1  8,  ^ÄH  nPltffcS 
wie  ein  Königsmahl  1  S  25  36,  ^Ö^'jntfö  könig- 


liche Leckerbissen  Gn  49  20,  'O  t^pÖ  könig- 
liches Heiligtum  Am  7  13,  'ÖH  )1«  königl.  Ge- 
wicht 2S  14  26  (s.  z.  p«);  ^ÖH  TO  s-  z-  TH 
wo.  l.  Üb.  ^)£>n  T3  s.'zu  T  "wo.  lad.  Üb.  "d". 
RA:  Gott  u.  a.  Könige  fluchen,  s.  zu  1p3  II. 
Jahves  König,  der  v.  ihm  eingesetzte,  Ps  2  6. 
18  51.  —  Den  Namen  eines  Königs  führt  auch : 
a)  Jahve  Dt  33  5.  Jes  6  5.  33  22.  43  15.  Jer 
48  15.  Ps  5  3.  44  5.  48  3.  68  25.  74  12.  84  4,  als 
voc.  ^bfoT\  Ps  145  l;  besondere  Ausdrücke  "SJ^tt 
2p$l  'Jes  41  21,  b#~p)  ■Sji?»  44  6,  Vn|  l£fi  Mal 

1 14,  oViy  i\bp  Jer  i6  io,Sin?n  'd  Pst24  7, s^ö 

dMUri  Jer  IÖ  V.  fjten  JYO  v.  Tempel  Sir  50  7). 
o)  die  Götzen  Am  5  26.  Zeph  1  5,  viell.  auch 
Jes  57  9  (Baud.,  ZDMG  57  819;  Lagrange, 
Etudes  sur  les  rel.  semit.2  109;  sonst  vgl.  zu 
"?j5?b  u.  D^te).  c)  dicht. :  der  König  der  Schrecken, 
vi"'  Tode  Öi  1 8  14  (vgl.  z.  m)%).  —  Üb.  d.  Ver- 

hältn.  zw.  ifeß  u.  ysb'ö  s.  d.  Anm.  zu  Tföbü. 
IL  ^f?  _  —  w.  j9r.  j».  1  Ch  8  35.  9  41. t 


außer  1 K  1 1  7  (s.  unt.)  immer  m.  d.  Art. 
"?[5?bn  —  die  Gottheit,  der  die  Israeliten  der 
Königszeit   im   Tale   Hinnom  Menschenopfer 
brachten   Lv  18  21.    20  2—5.    2K   23 10.    Jer 
32  35.    LXX,  Aq.,  Sy.,  The  ,  Vu.:  MoXö^,  Moloch 
m.  Assimilation.    Wahrsch.  ist  d.  Aussprache  eine 
künstliche,   m.  Anspielung   auf  D$2  (vgl.  Geiger, 
Urs  ehr.  301;  Rob.  Sm.,  Sem.  1  353),  während  der 
Name  urspr.  "^Ö  lautete,  vgl.  Jes  30  33,  wo  "ij^ö 
wohl  den  Gott  bezeichnen  soll  (vgl.  auch  Erbt,  D. 
Hebräer  235).  Der  ursprüngl.  rein  appellat.  Name 
(„König")  f.  Gott  war  sehr  häufig  bei  den  Semiten 
(vgl.  zu  •sjte  I  lit.  a,  töbp,  Zimmern,  KAT  469  ff., 
Baethg.,   Beitrr.  11.  15.  37.  84.  254,    z.    Thamud. 
Littm.,  MVaG  9  77   u.   über   ~\b&   in  Eigennamen 
J.   Boehmer,    ET  16  473ff.);   im   A.    T.    aber   be- 
zeichnet er  als  Eigenname  Jahve  als  einen  zer- 
störenden,  vernichtenden   Gott,    dem   Menschen- 
opfer  gebracht   w.  (nur  1 K  1 1  7  ist  dieser   Gott 
nicht  gemeint,  aber  hier  1.  LXX:  Dä^O,  was  nach 
5.  33  wohl  richtig  ist).    Vgl.  Baudissin,  Jahve  et 
Moloch,  Art.  Moloch  in  PKE3,  ZDMG  57  819  ff., 
Schrader,  JPT   1  26,   Eerdmans,   Melekdienst   en 
Vereering  van   Hemellichamen   in   Israels   Assy- 
rische Periode  1891,  Moore,  EB  3183ff.;  Lagrange, 
Etudes   sur  les   rel.    semit.2   9 9 ff.  u.    andererseits 
Stade,   Theol.   d.   A.   T.    1  232 f.     Über  d.  südar. 
Gott  3te  s.  Weber,  Stud.  3  30.t 

JTjS^D*    (v.   llb)   m.    suff.    WJ^e    —    Netz, 
Schlinge,  worin  man  Tiere  fängt  Hi  18  lO.t 

ilEbfi  (v.  ibft  I)  cstr.  n3^ö  (s.  Baer  zu  1 K  10  l), 
pl.  niD^D,  f.  —  Königin    1K  10  1.  4.   10.  13. 
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2Ch  9  l.  3.  9.  12  v.  d.  Königin  v.  Saba,  sonst  E37D  —  n.  pr.  m.  ICh  8  9.    Sonst  s.  zu  D^D.t 

nur   25   mal  im   B.   Esth.     PI.    Königinnen,  *-wL**s                                     ,,  „ 

versch.  v.  Dnflfrß  Ct  6  8.  9.  -   Vgl.  auch  zu  D3??  <*  La^ardes  LXX:  MsX^°fx'  V*L  Eield  zu 

nüböt             '  ;  "  '  1K  11  5.  33;  n.  Hommel,  AiU  223,  Anm.  Grundr. 

r-  •■'  164,  Kampffmeyer,  ZDMG  54  631,  "]bu  m.  Mima- 

*^7?Q  W-  n^°  Name  einer  Hierodule  aus  n^ör>  tion,  n.  Lag.,  Ü.  190;  Brockelm.,  VGr  1  396  duroh 

Gl.    1238)  —  n.pr.  1.  Tochter  Harans,  Weib  di  Endung  dm  gebildet,  n.  and.  -  UV  -J^tt  „Volks- 

Nahors   Gn  1129.    22  20.  23.    24  15.  24.  47.   —  könig",   n.   Eerdmans,   Melekdienst    112  =  QJftfo 

2.  eine  Tochter  des  Selophchad  Nu  26  33.  27  l.  ^Am  ist  König"  vgl.  zu  Di^a  u.  ny  II  a.  E.)  — 

36  11.  Jos  17  3.t  Q0tt  der  Ammoniter  lKU  5.  33.  2K  23  13, 

/"D/D  s.  J"D^D.  vgl-  auch  zu  ^!?fo ;  dieselbe  E.  ist  wahrsch.  auch 

*».&*  ,    \.\          „l<n     ,,       ,            j*^jLm  z.  1.  2 S  12  30 '(Seiden,  De  diis   Syris    1  104). 

rt»6  («™^J;  W»  «* lg1"  £  «f  Wft  Jer  49  1.  3  f.  Ddto   (dag.  nicht  Am  1  15,  vgl. 

seltener  ^.m^D   pl  mdte  Dn  8  22,  f  _  2  8     unklar  ^-^  f          L  außh  Ba'er  ^ 

außer  Nu  24  7.   1S2031.   1K  2  12.  Jer  10  7.  2S12soH 

49  34.   52  31.  Ps45  7.    103  19.    145  11.13,  nur  ,            ;* 

in  der  Chron.,  Esr.,  Neh.,  Esth.,  Dan.,  Koh.  Q37D  Jes  3  15  =  DDrHD. 

(u    Sir.;  vgl.  z    b.  a.  D^O),  vgl.  njtog:  -  p£g  2S  12  31   Kt;  Ar.  pAö,  s.  d.  u.  Driver, 

1.  Königtum,  Königswürde  1  S  20  31.  1K  2  12  gu(jde  z  St  t 
(m.  pj).  Ps  45  7.  1  Oh  12  23:  ^Ktf  TWbl2  das 

Königtum  Sauls.  '3  HD^D  XV^KTftam  Anfange  fl?/?9*   C5^r.  n&Q  (vgl.  Baer  z.  Jer  7  18)  — 

der  Regierung  Zedekias  Jer  49  34.   (52  31  1.:  D^H  ro!?ö  Jer  7  18.  44  17—19.  25;  n.  d.  Mass. 

ID^O).  Dn  1  l.  2  1.  8  1.  ICh  26  31.  nttfyjffl  fPS  ohne  Zw.'  s.  v.   a.  rOfc^l?,  wie   einige  Hand- 

d.  königliche  Palast  Esth  1  9.  2  16.  5  1,  sonst  Schriften  wirklich  ■  1.     Darnach   Stade  (ZA"W 

^JÄDTl^.    V-  d.  köni gl.  Würde  einer  Königin  6  123 ff.   289 ff.):  Werk  des  Himmels  =  Heer 

Esth  1  19.  4  14  (anders  Berth.).  —  2.  König-  des  Himmels  (LXX  Jer  7  18:   tj  GTpaxioi  xoo 

reich,  TTTirP  nDte  das  Königreich  Juda  20h  oupavou).    Richtiger  aber  LXX  zu  Jer  44  17: 

11  17;  D«#3  niÄö  das  Königreich  der  Chal-  ßaaiXicaa  r.  ou.,  also  nibü  (geg.  Barth  §  112 

däer  Dn  9  l".    Pl\  Dn  8  22.    Zu  Jer  10  7  vgl.  Anm.,  der  die  überlieferte  Aussprache  in  dieser 

Giesebr.  u.  Duhm,  der  DJTOte  1.  (V.  d.  Welt-  Bed-  festhalten   will).    Gemeint  ist  kaum  der 

macht  eines  Volkes  Sir  10  8)."-—  3.  als  gen.  s.  Mond,  sondern  vielmehr  der  Yenusstern,  die 

v.  a.  königlich  Esth  1  11.  19.  2  17,  TWAü  tifcb  assyrische  Istar.  —  Vgl.  Schrader,   SbBA  1886. 

6  8.  8  15,   ohne   tifcb  5  1  (Haupt,  OTÖS   157'':  477ff-  ZA  3  353 ff.  4  74 ff.;  Kuenen,  Yerslagen  en 
regalia).  Mededeelingen  3  5. 1888. 157— 189 ;  Wellh.,  EaH  41 ; 

t         t  Nöld.,   ZDMG   4l710f.;  Eerdmans,   Melekdienst 

'«  ??8  —  n.  pr.  m.  Gn  46  17.  Nu  26  45.  ICh  83ff.;  Rob.  Sm>j  Sem.  i  57#   172.  zimmern,  KAT 

7  31.    Patron,  auf  "«-7-  Nu  26  45  (vgl.  in  Amarna  441 .   Moore,   EB  3991f.;    Stade,   Theol.  d.  A.  T. 
den  südpaläst.  Häuptling  Milläli  od.  Ilimilku  s.  1  237.t 

auch  Gray,  HPN  118).t  u 

t  TOpU  m.  d.  Art.  —  n.  pr.  f.  ICh  7  I8.t 

HJ?7Ö  (APA,  D  3 1 ,  APO  Index ;  s.  d.  folg.)  —  *Ö                                          ^ 

n.  pr.  m.  1.  Esr  10  31.  Neh  3  11.  —  2.  Neh  8  4.  I.   //U  Nf.  zu  bu»,  vgl.  ar.  J^  gebeugt  s.,  sich 

—  3.  Jer  21  1.  38  1.  —  4.  mehrerer  anderer,  hinschleppen,  n.  Berggren  u.  Cuche. 

deren    Identität    unter    sich    u.    m.    no.    1—3  Kai  impf.  b^\}  i.  p.   ^Ds1,   &fa\  (vgl.   Ges. 

zweifeln.  1  Ch  6  25.  9  12.  24  9.  Esr  10  25  (vgl.  §  67*;  Kautzsch,'  Or.  St.  773  f.)  —  sich  schlaff 

SBOT).  Neh  3  14.  31.  10  4.  11  12.  12  42.f  senken  (v.  d.  Pflanzen),  verwelken,  Ps  37  2.  Hi 

VfishO  (sva  r?3^  —  n   m   m   Jer  38  6  t  14  2-  18  16-  24  24  (vgL  auch  zu  ^  NiPh-)-  — 

WO  (s.  v.  a.  ntD?D)         n.  pr.  m.  Jer  db  e.t  A^  ^  ^^  ^  ^  R  B  moh  ig3)  ^^ 

P'I-p^Ö  —  n.  pr.  kanaaan.  König  u.  Priester  in  diesen  Formen  Niph.  v.  bbß  II).t 

v'/Salem  Gn  14  18.  Ps  110  4.f  Po  impf^  \f^  _   Pg  90  6  verwelken;  and. 

DT?te  (v.  ^ö  u.  Dil)  —  W.  pr.  m.   ICh  3  I8.t  1-:  ^W\  als  ^oZ  v.  Vlü  TL  abgeschnitten  w.t 

S^JJÖ  (vgl.  z.  StttS^SK)  —  w.  pr.  eines  Sohnes  -W»  7/D  Nf.  zu  b\U,  s.  d.,  aber  auch  Haupt,  ZDMG 

v.  Sauf  1  S  14  49.  3i~2,  auch  getrennt  yjltf-^D  64  710. 

1  Ch  8  33.  9  39.  10  2.t  Kai  imp.  bb  —  beschneiden  Jos  5  2.t 
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Niph.pf.  Qftbtä  (Ges.  §  67dd)  —  sich  be- 
schneiden lassen  Gn  17  ll.t 

Hühpo.  impf.  i.  p.  ^bJV  —  Ps  58  8,  v. 
Pfeilen:  abgeschnitten,  abgestumpft  w. ;  Wellh. 
L:  T2*n  1Ö3  f.  1ÖD  ttn,  dann  v.  bfti  I.t 

IIL.    /  siJ  nh.  zerreiben. 

JKoZ  jrf.  V&lö  —  Pr  6  13  n.  Aq.,  Sy.,  Hi. 
u.  a. :  (m.  d.  Füßen)  scharren;  dag.  and.  v. 
bbl2  IV:  reden,  deuten.t 

Deriv.:  rMto. 

IV.    S/IJ  nh.  bbfi,  aram.  (auch  äg.  aram,   APO 

Index,  b.  a.)  bbti\  ^»  sprechen;  vgl.    Kautzsch, 

Ar.  60  f.  u.  dag.  Nöld.,  ZDMG  57  413,  der  Jlo  IV, 
^Lc  IV  diktieren,  vergl. 

Pi.  pf.  bb&  i.  p.  ^JfJÖ;  impf.  bbfe\  "VjW  — 
reden,  sprechen,  m.  d.  acc.  Ps  106  2.  Hi  8  2. 
33  3.  M.  b  d.  P.  u.  folg.  direkter  Rede  Gn 
21  7.  (Sir  32  s  abs.).t 

Deriv.:  n^ö. 

T      • 

^Ö  —  n.  pr.  m.  Neh  12  36  (vgl.  SB0T).t 

ID^D*  od.  löte*  (v.  TD1?)  erir.  ^öte  (nh.  m- 
ZAW  25  334)  —  Ei  3  31  IJjaJTJ  löfö,  d.  Mei- 
sten n.  Syr.:  der  Ochsenstachel;  n.  The.:  der 
Pflugbaum;  n.  Sy.:  der  Pflugsterz;  (Sir  38  25 
Töte  *Jöin);  vgl.  Low,  ZA  23  283 f.;  Vögelst., 
LwP  32;  anders  Schröder,  OLz  14  479.t 

y  /fo  vgl.  ar.  ^aX*,  äth.  A^Ä  glatt,  schlüpfrig  s. 
(s.  zu  B^O). 

MpÄ.  _p/".  öteä  —  einschmeichelnd  s.  (v. 
Worten)  Ps  119  103.  Vgl.  zu  pö  u.  Budde 
zu  Hi  6  25.t 

1^>D  —  m.  d.  Art.  I^ten  Dn  1  11.  16  Titel 
eines  Beamten  am  bab.  Hofe;  n.  Hang  in  Ewalds 
Bibl.  Jahrbüchern  5  159  f.  n.  d.  Pers. :  Keller- 
meister; n.  Frd.  Del.  (Baer,  Dan.  XI)  viell.  bab. 
massaru  Wächter,  bes.  v.  Aufwarten  bei  d.  königl. 
Tafel,  KAT  651;  s.  auch  Küzicka,  KD  195;  vgl. 
aber  auch  Marti  z.  St.t 

p7Ö  nh.  u.  j.-a.,  vgl.  Levy,  NhWb  3  135. 

Kalpf.  pte  —  Lv  1  15.  5  8  (d.  Kopf  eines 
Opfervogels)  m.  d.  Nagel  abkneipen,  n.  5  8 
ohne  ihn  ganz  abzureißen;  vgl.  Dillm. -Kyssel 
Z.  1  15.t 

I.  nipp©  (v.  np^>;  äg.  als  Lw.  mardkahut(i),  s. 
Bondi  44)  m.  —  Beute  Jes  49  24.  25;  es  wird 
Nu  34  12  v.  d.  gefangenen  Menschen  untersch., 
befaßt  aber  11.  261.  32  diese  mit.t 

II.  Hipp©*  (gew.  v.  npb,  aber  n.  Holma,  NKt  25 


m. 


9    y 
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.»^jüa.,    [vgl.   Dillm.,   Lex.    aeth.    68], 
ass.  lalc  [pi\,  Gaumen,  Kehle,  zusammenzustellen) 

dw.Einipte*,  m.  suff.  i.  p.  ^nipte  — fances,  der 
obere  u.  un  tere  Gaumen  Ps  22  16.t 

Wpte  (v.  tfpb  I,  Barth  §  163b)  m.  —  Spät- 

od.  Ernteregen  (ar.  J^),  der  in  Pal.  in  den 
Monaten  März  u.  April  vor  der  Ernte  fällt 
(ZDPV  4  72f.  14  96.  100)  Dt  1114.  Jer3  3. 
5  24.  Hos  6  3.  Jo  2  23.  Sach  10  1.  Pr  16  15. 
Übertr.  v.  beredter  Rede  Hi  29  23.t 

Dlhj^J?  (v.  npb)  du.  m.  suff.  HTlßte  (m.  ä)  — 
1.  Zange  Jes  6  6.  —  2.  Lichtschere  Ex  25  38. 
37  23.  Nu  4  9.  1K  7  49.  2Ch  4  2i.t 

nnrPD  (vgl.  äth.  ?t£V;M  Tunica,  Dillm.,  Lex.  46; 
Ges.,'  Thes.  764;  Del.,  HLg  20;  n.  Haupt,  SBOT 
zu  2K  10  22,  Lw.  aus  ass.  mastaku,  *maltaktu 
Kammer)  —  2  K  10  22,  n.  d.  Überlief,  wohl 
richtig:  königl.  Garderobe  (vgl.  finPl  I  a.  E.).t 

niyr^e*  s.  m^nt?. 

JTJJföD*  (vgl.   zu  TTti^)  pl.  ni^BÖ   (m.   dag. 

dir.,  Ges.  §  20h)  —  Jo  1  17  Vorratshaus,  Korn- 
speicher.t 

1DD*  (v.  ITO,  Barth  §  162a)  pl.  m.  suff.  SJ^ÖÖ 
—  Maß  Hi  38  5  (Joüon,  MFoB  6  209 :  !J^D&).t 

jDIDD  (Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  48,  MG-WJ 
47  315)  —  n. pr.  m.  Esth  1  14.  16  (Kr.;  Kt.\ 
pölö).  21.t 

D^illDQ*  (v.  JYIÖ,  vgl.  ar.  üC«  Tod,  s.  Landb., 
PD  164  10;  Beaussier  652)  cstr.  TlifcÖ  —  1.  als 
pl.  intens,  s.  v.  a.  grausamer,  martervoller  Tod 
Jer  16  4.  Ez  28  8.  —  2.  2K  1 1  2  Kt.  konkret: 
Getötete;  richtiger  Kr.:  DTID^D.t 

"ltDD  (nh.,  j.  a.  KVJÖtt  Kind  verbotener  Mischung; 
verw.  äth.  tf°THC  unecht,  Amhar.  liederlich;  n. 
Ges.,  Thes.  781,  Nöld.,  NBsS  45 f.,  vgl.  Barth 
§  164c,  v.  Itö  verdorben  s.  (s.  d.) ;  n.  Schwally 
viell.  v.  ITi  u.  wahrsch.  ass.,  vgl.  D'HJäb;  vgl.  auch 
Geiger,  Urschr.  52;  Chey.,  PSBA  22  165 f.)  — 
eine  Klasse  Personen,  die  in  Israel  nicht  auf- 
genommen w.  durften  Dt  23  3;  v.  d.  künftigen 
Bewohnern  Asdods  Sach  9  6  (in  einer  proph. 
Drohung;  vgl.  zu  dieser  Stelle  auch  Peiser, 
OLz  4  313).  Wahrsch.  Kinder  aus  gemischten 
Ehen,  bes.  (vgl.  Neh  13  23  f.)  zw.  Judäern  u. 
Asdoditen,  vgl.  Stade,  Gl  2  188,  Berthol.,  SIF 
142;  Nestle,  ZAW  20  166.  Üb.  d.  spätere,  jüd. 
Auffassung  s.  Levy,  NhWb  3  140.+ 

13DD  (v.  "DD,  Barth  §  160c)  cstr.  13ÖÖ,  m.  suff. 
flSpÖ,  j?Z.  m.  suff.  l'HSÖÖ,  m.  —  1.  Verkauf  Lv 
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25  27.  29.  50.  —  2.  obj.  1300  130  Waren  ver- 
kaufen Lv  25  14.  Neh  13  20;  daher  das  zu  Ver- 
kaufende Lv  25  25,  das  Verkaufte  25  28.  33. 
Ez  7  13.  (Sir  37  ll).  —  Dt  18  8  ist  nach  Dillm. 
"P13DÖ  v.  130  z.  1.;    besser  wohl:  mSBD  wm 

T  T     :      •  V    V  TT-' 

seinen  Bekannten,  vgl.  Levy,  NhWb  3  H6.t 

iTJ3DD*  (v.  "DD,  Barth  §  160a)  cstfr.  rnjpo  — 
Verkauf  Lv  25  42.t 

rO^D  (v.  "T&ö  I,   Barth  §160°  atfr.  nD^Ö, 

m!  '«#.  to^oo,  ^z.  nirboo,  5wyf.  niD^bö,"  /: 

(zu  1  S  10  8  s.  ZAW  16*119)  —  1.  d.' Macht 
u.  Würde  eines  Königs  1  K  11  11.  14  8;  in 
übertr.  S.:  die  Machtstellung  eines  selbstän- 
digen Königreiches  Jes  17  3.  Mi  4  8;  als  Zeit- 
bestimmung: Regierungszeit  Jer  27  i.  28  l; 
n?böön  TJ?  d.  Königsstadt  1  S  27  3;  pl.  Jos 
10  V;  rb^OÖ  JVS  Reichstempel  Am  7  13,  KD3 
irpbpO  Vein  königl.  Thron  Dt  17  18.  2  S  7  13; 
pl.  r.lDteö  NB3  Hgg  2  22.  —  2.  concr.  König- 
reich, Reich  Jer  18  7.  Am  6  2,  p«n  niD'pOO 
die  Reiche  der  Erde  2  K  19  15  u.  ö..'HDVDD"%328 
v.  Babel  Jes  13  19;  v.  d.  kleinen  Fürsten- 
tümern Ägyptens  Jes  19  2;  D^Hä  J"lpj?DD  Ex 
19  6   ein  Reich,  dessen  Bürger  Priester  sind. 

—  Eür  PD^Ö  Thr  2  2   ist  wohl  m.  d.  LXX: 

aste  z.  l.  —  vgl.  jvd^o  u.  noteo. 

ttDTOD*  (v.  "]te  I,  Barth  §  261°,  aber  viell. 
eine'Mischf.  u.  in  n^^JpÖ  z.  ä.,  vgl.  Wellh., 
TBS  100)  cstr.  rWäbtji]  'f.  —  1.  die  Macht  u. 
Würde  eines  Königs  2  S  16  3,  eines  König- 
reiches (vgl.  HDbOO  no.  1)  Hos  14;  m.  obj. 
gen.  IS  15  28  (LXX:  ?jrpl;00);  Regierungs- 
zeit Jer  26  1.  —  2.  Reich  Jos  13  12.  21.  27. 
30.  Sl.f 

"^[Dpp  (v.  ^O)  —  vermischter  Wein,  Würz- 
wein (Joüon,  MFoB  4  3:  Becher)  Jes  65  11. 
Pr  23  30.t 

]ÖD  s.  )p. 

IQb  (or.  lOO,  Kahle  73;  v.  HD,  Olsh.  §  199,  b) 

—  Betrübnis,  Verdruß  Pr  1 7  25.f 

^"1ÖD  —  n.  pr.  1.  eines  Amoriters  und  Ver- 
bündeten Abrahams  Gn  14  13.  24.  —  2.  \6« 
NIOO  (s.  zu  )lb«)  die  Terebinthen  Mamres 
13  18.  18  1  u.  (bei  P)  bloß  «100  23  17.19. 
25  9.  35  27.  49  30.  50  13;  s.  GAP  160— I62.t 

DThÜJD  (m.  dag.  dir.,  Ges.  §  20 h;  v.  110)  — 
Bitterkeiten,  bitteres  Geschick  Hi  9  I8.t 

n^PP  —  Ez  28  14  in  ^DIDH  Htt^O  1H|  eine 
ganz    dunkle    Wortverb.;    einige:    Maß,   d.   h. 
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Größe;  and.:  Ausdehnung  (Yu. :  extentus);  and.: 
Salbung,  vgl.  Kön.  2  96;  n.  Haupt,  SBOT:  Ko- 
lossalbild d.  Schutzgottheit.  Com.  str.  d.  W.  als 
tendenziöse  Gl.t 

bVffiQ  (v.  btfti  II)  pl.  O^BfOO,  m.  —  1.  Herr- 
schaft Dn  1 1  3.  5,  m.  btiti.  '-2.pl.  1  Ch  26  6 
concr.:  Oberhäupter.f 

n^J?D  (v.  btiti  II)  Mi  4  8.  cstr.  r6fc^O  (Sir 
7  4  a&s.),  m.  5^yf.  *jr^$0,  i?Z.  cs^r.ril^O, 
m.  suff.  Vnl^OO,  f.  —  1.  Herrschen,  Herr- 
schaft Mi  4  8,  m.  subj.  gen.  1  K  9  19.  Jer 
51  28.  2  Ch  8  6;  m.  obj.  gen.  Gn  1  16  (vgl.  Sir 
43  6),  m.  21  Ps  136  8.  9  (bessere  LA:  sg.);  Be- 
fehlshaberstelle Jes  22  21  (Giesebr.,  ZAW 
1  243:  Sjfl^O,  vgl.  Stade,  eb.  26  129).  — 
2.  was  jem.  beherrscht,  IT  J"fr#00  was  ihm 
unterworfen  war  Jer  34  1,  vgl.  kürzer  2  Ch 
32  9;  Herrschaftsgebiet,  Eeich  2  K  20  13.  Jes 
39  2.  Dn  11  5,  v.  Gott  Ps  103  22.  145  13,  pl. 
114  2.t 

p#t?Ö*  (v.  ptf 0)  cstr.  pWQK  —  Zeph  2  9  n. 
Ges.  u.  a. :  Besitz,  n.  d.  Zshg.:  Boden,  auf 
dem  etw.  wächst,  vgl.  Schwally,  ZAW  10 188  f. ; 
Grätz:  tflOJJ.t 

D^ri©?  (v.  pno,  Barth  §  174c)  pl  —  Süßig- 
keiten'Ct  5  16.  Neh  8  lo.t 

I.  )D  m.  suff.  *pO  (n.  a.  codd.  *pö),  m.  —  Manna, 
d.  wunderbare  Nahrung  der  Israeliten  in  d. 
Wüste  Ex  16  31.  33.  35.  Nu  11  6—9.  Dt  83. 
16.  Jos  5  12.  Neh  9  20.  Ps  78  24  (dah.  &£&  ]X[ 
Ps  78  24,  D*W  Unb  105  40,  D^va»  ÜT}b  Engel- 

'  '  -   t  TV  *  •  " 

brot  78  25  genannt).  Spätäg.  mn(n?)iv  ist,  wenn 
=  Manna,  entl.  aus  d.  Sem.  (geg.  Ebers,  Durch 
Gosen  226  f.).  Gemeint  ist  wohl  (was  freilich  Pal- 
mer, Wüstenwand  59  f.  bestreitet)  das  noch  vor- 
kommende Manna  {£yc  bei  den  Beduinen  der 
Sinaihalbinsel)  d.  i.  der  aus  den  Zweigen  der  Ta- 
marix  gallica  tnannifera  (Ehrenberg;  Boissier 
1  775)  —  wie  es  scheint,  nur  auf  d.  westl.  Sinai- 
halbinsel —  Ende  Mai  u.  im  Juni  quellende  süße, 
klebrige,  honigartige  (vgl.  den  türk.  Namen  *y&* 
<J,b  Basra-Honig,  ZDMG  23  275 ff.),  in  schweren 
Tropfen  zu  Boden  fallende  Saft.  Kitter,  Erdk. 
14  665ff.,  Ebers,  Durch  Gosen  223 ff. ,  Dillm.  u. 
Baentsch  zu  Ex  16  36,  Reinke,  Beitrr.  5  305  ff., 
BHWb  2  964,  KBWb  414f.,  EB  2929,  Renaud  et 
Lacour,  De  la  manne  du  desert,  Alger  1881,  u. 
üb.  Manna  aus  and.  Ländern  Lane  306,  ZDMG 
35  254.t 

II.  ]D  —  Ex  1 6  15  wohl  nicht  m.  )0 1  identisch 


p 


p 


(wie  noch  Zenner,  ZKT  23  164 f.,  Peters,  eb. 
371,  vgl.  auch  Winckler,  AoF  2  323;  OLz 
4  250),  sondern  ein  Fragewort.  Dem  Zshg. 
nach  erwartet  man  oin  „was"  (HD) ;  doch  ist 
JD  im  Aram.  (vgl.  zu  ^Ö)  überall  persönlich: 
wer?,  vgl.  Kautzsch,  Ar.  61  f.,  aber  auch  Bohl, 
SAb  29,  der  an  manna  was?  Amarna  286  5 
erinnert.t 

I.  ]D*  m.  suff.  ffljta  (Baer :  ttläö)  m.  —  Ps  68  24, 
Simonis:   ihr  Teil  (v.   einem  pö=naö,   vgl. 


n 
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^yc  u.  min.,  Altar  v.  Gizeh,  iö  Gabe),  vgl.  Kön. 

2  288.  Hupf.  u.  Olsh.  gewinnen  denselben  S- 
durch  d.  Emendation  IfOJÖ.  Vgl.  noch  Chey., 
JQR  1 1  403.f 

IL  ]D*  (syr.  )IÄ  /".  Haar,  Saite)  ^.  D^tt  u. 
Ps  45  9  (wie  vi  eil.  Sir  39  15)  "»$$,  vgl.  Ges. 
§  87 f  —  Saiten,  Saiteninstrumente  Ps  45  9. 
150  4.f 

JU  (gms.  m.  Ausnahme  des  Ass.;  ph.  auch  p  Ephem. 

3  235;  üb  d.  Südar.  s.  Hommel,  Chr.  49,  Eüzicka, 
KD  94;  üb.  d.  Ableitung  Kön.  2  287 f.)  seltener 
•»*£  Ei  5  14.  Jes  46  3.  Mi  7  12.  Ps  44  11  u.  7 mal 
inPs.Hi6l6  u.  18mal,  ^Ö  Jes  30  11;  selbständ. 
(in  d.  R.  m.  Mäkk.,  vgl.  aber  auch  Ex  2  7)  vor 
d.  Artikel,  selten  sonst  (üb.  1K18  5  s.  Baer 
z.  St.);  häufiger  w.  n  dem  folg.  Buchstaben 
assimiliert,  der  dann  verdoppelt  w.  (was  aber 
bei  vokallosen  Konsonanten  unterbleiben  kann) ; 
Q  vor  G-utturalen  u.  1  (doch  nicht  vor  H,  vgl. 
auch  Jes  14  3);  m.  "|  zu  r,Ö  kontr.  (Brockelm., 
Vor  1  265;  anders  Dn  12  2.  2  Ch  20  11,  s. 
Ginsb.);  auffällig  w.  d.  unverkürzte  ))3  m.  d. 
folg.  W.  zusammengeschrieben  Hi  38  1.  40  6 
KL ;  m.  suff.  (n.  d.  gew.  Erkl.  durch  Eedupl.  v. 
jö,  n.  Mayer  Lambert,  REJ  23  302  ff.  aus  ^ö) 
<}$Q;  *Jfc?ö,  i.  p.  ^BB,  Tjfcö;  uyp;  n|^Ö;  U^Q 
(or.  OJfib,  s.  Ginsb.,  Introd.  200),  dicht.  "»llJD 
Jes  22  4.  30  l.  38  12.  Hi  16  6,  i.  p.  *AD  Ps 
18  23.  65  4.  139  19.  Hi  21  16.  22  18.  30  10, 
Vl$£  Hi  4  12;  D3D,  Dn&,  nsrj£,  DHäÖ  Hi  1 1  20; 
njii^  ]no  (a.  LA:  )H£)  Ez  16  47.  52.  — praep. 
m.  d.  GB:  Trennung,  Abtrennung;  vgl.  Zer- 
weck,  Die  hebr.  Präp.  Min,  1893.  Molin,  Om 
prepositionen  Min,  1893.  Ges.  §  119v.  Kön. 
2  288;  (dag.  gehen  and.,  wie  Brockelm.,  YGr 
2  397  ff.  v.d.  Begriff:  Teil,  aus).  Daher  bezeichnet 
)tt:  1.  den  Ausgangspunkt  einer  Bewegung  = 
aus :  ä)  n.  8W,  feWflTT,  zB.  hervorgehn  aus  dem 
Mutterschoße  (Hi  1  2l),  aus  dem  Munde  (Ei 
1136),  aus  einem  Lande  gehn,  herausführen 
(Ex  1 2  42),  aus  dem  "Wasser,  aus  einer  Grube 
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ziehen  (Ps  18  17.  40  8),  retten  aus  der  Hand, 
aus  den  Händen  jem.  (s.  *PÖ,  '■TÖ  u.  d.  "W.  T 
u.  die  Verba  T^tf,  tö^D).  Bes.:  er  streckt  die 
Hand  aus  Tinn"]Ö,  wo  wir  durch  die  Öffnung 

sagen  Ct  2  9.  5  4   (vgl.   im  Ar  i, >UJ\  {^y*  J^-> 

durch  die  Türe  gehn,  und  Fl.,*  KS  2  202).  — 
b)  häuf.  w.  durch  ]ft  der  Ausgangspunkt  dem 
Endpunkte  entgegengesetzt,  bes.  um  dadurch 
das  von  beiden  Eingeschlossene  anzugeben: 
a)  m.  b$  (s.  b$  litt.  A,  1),  auch  in  Fällen  wie 
jr^J  B£  ^s  14413  s.  v.  a.  von  allen  Arten; 
ß)  m.  Ig  od.  Tg]  von  —  bis  Ex  22  3.  Lv  13  12. 
Dt  29  10.  Ri  15  5.  1  K  6  24.  Jes  1  6;  m.  einer 
Neg.  s.  v.  a.  weder  —  noch  Gn  14  23;  od.  7)  m. 
d.  End.  ä.  zB.  Ez  25  13;  Häm  tllSO  vow  dir  aws 
hiehenvärts  1  S  20  21,  HfrOriJ  ?]J2Ö  ww  dir  aws 
weiterhin  V.  22.  —  c)  (wie  d.  gr.  suff.  dev)  in 
Ausdrücken ,  wo  für  uns  der  Gedanke  an  den 
Ausgangspunkt  gänzlich  zurücktritt,  nämlich 
bei  d.  Angabe  einer  örtlichen  Lage,  Richtung, 
Seite  u.  ä.  So  :  DljpJD  ostwärts  Gn  2  8.  1 1  2. 
13  11,  pirH£  in  der  Ferne  2  K  2  7.  Jes  5  26, 
DJÖ  westwärts,  7JJÖÖ  oberhalb,  finflÖ  unter- 
halb, unten,  ^nDl  JV5£  innerhalb  und  außer- 
halb, ^«Eira  p^np  zur  Rechten  und  zur  Lin- 
ken, nn«D  hinter  etw.,  1XÜ  zur  Seite,  "«Kö 
dass.  (Ez  40  7),  7^0  gegenüber,  H^W  rings- 
um, "ÖSÖ  vor.  N.  Verben  d.  Bewegung  dann: 
pirrjö"  weithin  Jes  22  3.  23  7,  pniÄD  17  13 
u.  ä.  —  d)  v.  d.  Zeit,  zunächst:  a)  ww  (einer 
Zeit)  an,  seit,  D^äÖ  v.  Jugend  auf  1  S  12  2. 

1  K  18  12.  TBK  )to|Ö  v.  Mutterleibe  an  Ri  16  17. 
Jes  46  3.  M.  einem  in/!  Dn  11  23.  Inklusive: 
*pÖ*D  vom  Beginn   deiner  Tage   an  Hi  38  12. 

1  £5*25  28.    1  K  1  6,  btt  n#ö  vom  Anfange 

des  Jobeljahres  an  Lv  27  17;  Ggs.  18.  Üb.  Jes 
43  13  s.  unt.  z.  den  m.  ]Ö  verbundenen  Präpo- 
sitionen, ß)  gleich  nach  (vgl.  ab  itinere  gleich 
nach  der  Reise,  s£  aptaxou  gleich  nach  d.  Früh- 
stücke): f^priD  nach  dem  Erwachen  Ps  73  20, 
Dni£  gleich  als  ich  den  Mutterschoß  verließ  Hi 
3  11  (vgl.  Budde  z.  St.).  fi?ö  nach  Verlauf 
(einer  Zeit)  Gn  4  3 ;  JVjrjßÖ  gleich  vom  Anfange 
des  folg.  Tages  Gn  19  34.  Ex  9  6.  Daher  im 
all  gem.:  nach:  D^tt  nach  zwei  Tagen  Gn38  24. 
Jos  23  1.  Ei  1 1  i"  14  8.  Hos  6  2;  v.  d.  Zukunft 
Jes  24  22  (Liebmann,  ZAW  23  250  str.  p). 
Ez  38  8;  vgl.  Kön.  3  §  40lc-h.  7)  wie  litt,  c: 
v.  d.  Zeit,  in  der  etw.  geschieht,  zB.  Ülp,  ^p 
in  der  Urzeit  Jes  37  26,  *)1h£  Pr  20  4.'  Üb. 
ttjfc  s.  zu  t«  u.  Kön.  3  §  387c,  über  DIBöHgg 

2  15  zu  D1t3.  —  e)  von  der  Materie,  ivoraus 
etwas  verfertigt,  gleichs.  hervorgegangen  ist, 
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Gn  2  19.   Ex  39  1.  Hos  13  2.  Ps  16  4  0?»?). 
45  14.  Ct  3  9.  —  f)  v.  d.  Abstammung  v.  einem 
Vater  (ex  patre),  vgl.  zu  K2P :  Kfctfö  nimp  |JP5^— »ö 
wo  wäre  ein  Reiner,  der  von  Unreinem  stammte  ? 
Hi  14  4,  »|I3Ö  die  von  dir  abstammen  Jes  58  12 
(Weir,   Chey.:    ^?;   Praet.,  ZAW  33  91  str. 
es).    Ri  5  14;   od.  aus  einem  Geburtsorte,  ein 
Mann  njpSÖ  aws   #ora  Ri  13  2.   17  7.    Vgl. 
)V$£  aus  Nichts   Jes  41  24,  ^IHD  Ps  62  10. 
Auch :  TWQ  «TTl  zu  einem  Stück  Kleinvieh  ge- 
hören, von  den  Teilnehmern  an  einer  Mahlzeit 
Ex  12  4.  —  g)  v.  Urheber  od.   der  Ursache, 
wovon  etw.  kommt,  herrührt,   der  lebenden  u. 
leblosen  (wie  im  Gr.  Iy.  u.   oltto  für  uiro,  lat. 
ex,  ab),  ^fcrift  nJVn  tfb  es  gieng  nicht  v.  König 
aus  2  S  3  37 ;  das  Wort  "•iÖÖ  von  mir  Jer  44  28; 
eine  Rüge  D3Ö  Hi  6  25;   das  Los  der  Sünder 
DTJ'^E»    20  29;  J^jö  ü*y$    ^3fl    die  Äugen 
dunkel  von  Wein  Gn  49  12;  )T1£  vom  Dufte  des 
Wassers  belebt  Hi  14  9.  Ez  19  10;  v.  d.  Mittel- 
ursache »IflyaD  durch  deinen  Verstand  Hi  39  26, 
^HiDfl  fll^JOÖ^  durch  Träume  schreckst  du  mich 
Hi  7  1*4.  4  9."  Ps  28  7  (s.  aber  LXX).  76  7.  Gn 
9  11 ;  v.  d.  Veranlassung:  durch  die  Menge  deiner 
Sünden  hast  du  entheiligt  Ex  28  18.    Bei  pass. 
Verben,  um  anzugeben,  von  wo  die  Handlung 
ausgeht  Gn  9  11.  2  S  7  29.  Ps  37  23.  Hi  24  1. 
28  4.  Koh  12li  (Kön.  3  §  107.  Ges.  §  121f). 
Aus  d.  Bed.:  von  Seiten,  entwickelt  sich  auch 
d.  Bed. :    vor   (wie  ^Sh)  ]ft  ^p}  rein  vor  jem. 
Nu  32  22,  JO  p-TX  Hi  4  17,  vgl  35  2,  ]Ö  D$K 
Schuld  vor  Gott  Jer  51  5  (vgl.  Sir  3  10.  10*7). 
—  h)  wegen:  to'Wt^Sp  wegen  unserer  Missetaten 
Jes  53  5;  ob  des  nächtlichen  Grauens  Ct  3  8.  Ei 
5  n.  Jes  6  4.  Hi  22  4;  D3D  euretwegen  Eu  1  13 
(Joüon,   MFoB  6  199:  zu  groß  für  euch,  wo- 
gegen 1KÖ).  vSfc,  ^ffrSlfc  wegen  Mangels  =  weil 
nicht  ist,  vgl.  zu  ]\$  no.  2aS;  sie  konnten  das 
Wasser  nicht  trinken  vor  Bitterkeit  Ex  15  23, 
vor  Ungeduld  6  9,  vor  Kälte  Pr  20  4.  Vgl.  auch 
)Ö  Hft^  sich    freuen  wegen  =  über  Pr  5  18. 
Vgl.  Kön.  3  §  403  d  e.  —  i)  infolge,  zufolge  (wie 
ex  lege,  ex  more)  niJT.  '■SO  nach  Jahves  Befehl 
2  Ch  36  12.   —  2.  von,  v.  d.  Bewegung,  Ent- 
fernung von  einem  Orte:    a)  n.  prn  Ex  23  7. 
Dt  20  15,  Bh|  Ex  11  l,  TJD  Jes  30  n,  mn, 
Dli,   Tby  Gn  41  2,  TT  usw.  —  b)  vor,  n.  Be- 
griffen wie:    sich  fürchten  (NT,  ins  I),  ver- 
bergen, sich  verbergen,  verheimlichen  D7JJ  I, 
"IHD,  1HD,  verschließen  Pr  21  23,  sich  hüten 
lÖBfa,   warnen,     abmahnen  THtH,    JJ^in  Jes 
47  13,  133  (s.  d.)  u.  a.  (s.  d.  Beispielsammlung 
bei  Stade,  de  vaticc.  Is.  Aeth.  75  u.  vgl.  xpuirra>, 
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xocXutttü)  mit  octto  Matth  1 1  25.  Luk  9  45.  19  42, 
custodire,  defendere  a,  tutus  a  periculo).  N^Sn 
P}*U$Ö  frei  von  seinem  Herrn  Hi  3  19,  TpQ  ta 
Schatten  vor  der  Hitze  Jes  4  6,  )D  J"Q$,  CN2 
Euhe  haben  vor  jem.,  etw.,  ]Ö  *D{$  jem«  (eig. 
von  ihm  weg)  verloren  gehn,  )D  I^S  treulos  ab- 
fallen von,  ]ü  71^3  I,  s.  d.,  ffl^fc  D?^1  ^w^ 
/wr  ewcA  (hört  nun  auf)  hinaufzuziehen!  1  K 

12  28.  —  c)  /erw  ot:  D"H£  J12#  sitzen  fern  vom 
Streite  Pr  20  3,  rTOH  WV$  fern  von  den  Augen 
f. :  hinter  dem  Bücken  der  Gemeinde  Nu  1 5  24. 
Thr  4  9.  So  auch  Baethg.  Ps  42  7  n.  Theodoret 
(n.  Wellh.  komparat.);  n.  "lWt^i  übrig  bleiben, 
(verlassen)  v.  Eu  1  5.  Dah.:  sonder,  ohne,  D-1ÖÖ 
fleckenlos  Hi  11  15.  21  9  (zweifelh.  19  26,  vgl. 
Duhm  z.  20  3).  Gn  27  39.  2  S  1  22.  Jes  22  3  (s. 
aber  Marti).  Jer  15  19.  48  45.  Ez  32  15.  Ps 
109  24,  auch  ohne  f.  außer,  ausgenommen  2S 

13  16.  1  Ch  29  3.  Dah.  vor  d.  inf:  daß  nicht, 
so  daß  nicht  (s.  unten).  Üb.  neg.  ]Ö  vor  ]\8  s.  d. 
no.  6,  u.  Kön.  3  §  252w"z.  —  3.  aus  d.  Begriffe 
der  Entfernung  entwickelt  sich  der  kompara- 
tivische Gebrauch  v.  JÖ,  (Ges.  §  133a.  Kön.  3 
§  308 bc;  ebenso  kanaanisierend  istu  in  Arnarna, 
Bohl,  SAb  70),  zB.  p  nbj  größer  als  1  S  9  2. 
Ri  14  18.  Ez  16  61.  28  3.  (Sir  10  24).  ]ü  D^l 
Jos  10  11.  Ei  16  30  mehr  als.  b^ti  2J3J>  trug- 
voller als  alle  Jer  17  9.  Gn  3  l.  1  S  18  30;  ge- 
segnet vor,  mehr  als  Ri  5  24.  Dt  33  24.  Hierbei 
ist  zu  bemerken:  a)  der  Vergleichungspunkt 
ist  ebenso  häuf,  durch  ein  v.,  als  durch  ein  adj. 
ausgedrückt:  DJJJTT73Ö  HS^I  er  war  größer  als 
alles  Volk  1  S 10  23',  DninKö  tfTfltffl  sie  sündigten 
mehr  als  ihre  Väter  Bi  2  19.  Gn  19  9.  29  30. 
38  26.  2  S  18  8.  Jer  5  3.  7  26.  Ez  5  6.  16.  47. 
31  5.  Ps  130  6.  Hi  11  17.  )Ö  iTH  HO  was  hat  er 
voraus  vor  Ez  15  2.  Bes.  merke  man:  ]D  ""IDH 
entbehren  lassen  im  Vergl.  mit,  nachstehn 
lassen  Ps  8  6,  )D  ^DJ  sinken  im  Vergl.  m.,  Ggs.: 
)Ö  lDJJ  bestehn  im  Vergl.  mit,  übertreffen, 
JD  ^*inn  schweigen  vor  jem.  (worin  auch  ein 
Weichen  liegt),  ]Ö  H}$  anders  sein  als,  vgl. 
zu  diesen  Vbb.  —  b)  ellipt.  m.  Weglassung  des 
Hauptwortes:  {TOptfty  D^Tfc  DJT^D^  deren 
Götzen  mehr  (d.  i.  zahlreicher)  waren,  als  die 
von  Jerusalem  und  Samarien  Jes  10  10.  1  S 
15  22  (s.  Budde).  Mi  7  4.  Ps  62  10.  Hi  11  17. 
Ct  5  9.  (Vgl.  )tt  mehr  als  Sir  7  19.  40  18 ff.). 
—  c)  d.  zweite  W.  kann  auch  ein  inf.  sein :  7HJ 
Nlfcyäp  ^\V  meine  Sünde  ist  groß  über  Vergeben 
hinaus,  d.  h.  zu  groß,  als  daß  sie  vergeben 
werden  könnte  Gn  4  13.  Ri  7  2.  1  S  25  17.  1  K 
8  64.   Noch  kürzer:    IjTflrj  *J&»  HST.  der  Weg 
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ist  größer  als  du  f.  als  daß  du  ihn  gehn  könntest, 
mithin:  zu  groß  für  dich  Dt  14  24.  Gn  18  14. 
32  11.  Ps  139  6. 12.  Hi  15  11.  Vgl.  Kon.  3  592. 
—  4.  aus  d.  Begriffe  der  Abtrennung  ent- 
wickelt sich  der  partitive  Gebrauch  v.  )D  (Kön. 
3,  §  81.  278.  Ges.  §  119w  not.);  so:  Moses 
wählte  tüchtige  Männer  ,v,t?3D  aus  ganz  Israel 
Ex  18  25;  bes.  nach  Wörtern,  die  eine  Zahl 
od.  Größe  angeben,  zB.  zehn  Männer  TgSJ  "Optö 
von  den  Ältesten  der  Stadt  Eu  4  2.  2  K  2  7.  Neh 
1  2.  näin^  ÖJJD  wenige  von  vielen  Jer  4  2.  Dn 
12  2.  nWöTHD  wie  viel  von  der  Nacht?  Jer 
21  11.  f)^-^D  im  Hi  33  23.  (Sir  6  6).  In  ex- 
klusivem 8.:  als  Eigentumsvolk  D'tögrrtsp  Ex 
19  5.  Dt  14  2.  Esth  4  13.  Dn  1  10.  Auf  diese 
Weise  gewinnt  ein  adj.  superlativische  Bed.: 
^5$  DIDH  der  beste  von  den  Söhnen  2  K  10  3. 
Dabei  fehlt  häuf.  d.  W.,  das  den  Teil  od.  die 
Größe  angibt,  so  daß  |Ö  scheinbar  als  selb- 
ständiges Satzglied  auftritt  (vgl.  Kropat  42): 
a)  in  Bezug  auf  eine  Menge:   einige,  mehrere, 

7tjnfc£^  ^p-tp  einige  von  den  Ältesten  Israels  Ex 
17  5,  gib  mir  einige  von  den  Dudaim  Gn  30  14, 
es  fielen  welche  vom  Volke  2  S  11  17,  er  küsse 
mich  mit  Küssen  seines  Mundes  Ct  1  2.  —  b)  s.  v. 
a.  einer,  zB.:  mein  Herz  schmähet  nicht  MDJtt 
eineo  meiner  Tage  Hi  27  6,  !*]fcP  ]JÖ  einer  seiner 
Kriegsobersten  Dn  1 1  5.  Ex  6  25.  Lv  1 1  32. 
Ö.  m.  d.  Neg.  s.  v.  a.  keiner,  zB.  2  K  10  23. 
Vgl.  auch  z.  D1\  —  c)  in  Bezug  auf  ein  Ganzes : 
etwas  davon :  D^ft  etwas  vom  Blute  Lv  5  9, 
Gott  erläßt  dir  einen  Teil  deiner  Schuld  Hi  1 1  6, 
erleichtere  etw.  v.  d.  Joche  1  K  1 2  9 ,  sie  nahm 
nsBD  Gn  3  6,  vgl.  2  16 f.  M.  d.  Neg.:  nichts  von 
Dt  1 6  4.  2  K  1 0  10.  —  d)  vor  1T\X  s.  v.  a.  irgend 
einer,  zB. :  und  tut  er  fintfft  irgend  eins  von 
jenen  Geboten  Lv  4  2.  Dt  15  7.  Ez  18  10  (vgl. 
Wright,  Ar.  Gr.  2  136).  Vor  einem  n.  mit.: 
ein  einziger,  HliJ^Ö  ein  einziges  Haar  1  S 
1 4  45.  2  S  1 4  1 1.  1  K  1  52.  —  e)  vor  einer  zusam- 
menfassenden od.  erschöpfenden  Apposition: 
73D  nämlich  jede  Gn  6  2.  7  22.  9  10.  Lv  1 1  32. 

Jer  40  7  (vgl.  d.  ar.  £>UlN  ^  Wright,  Ar.  Gr. 

137  f.  Eut.,  NI  78 f.).  '—  5.  vor  d.  inf.\  a)  weil 
(vgl.  no.  l  litt.  g).  DDfltf  T\\n\  mn«£  iveilJahve 
euch  liebt  Dt  7  8.  Jes  48  4.  —  b)  ain  häufigsten : 
so  daß  nicht,  ne,  quo  minus,  v.  Begriffe  der  Ent- 
fernung (no.  2),  n.  d:  Verben  des  Hinderns, 
als :  zurückhalten  Nu  32  7,  sich  hüten  Gn  31  29, 
abmahnen  Jes  8  11,  verschließen  Jes  24  10,  ver- 
schonen Jer  13  14  usw.,  seine  Augen  waren 
blöde  nfcn§  so  daß  er  nicht  sah  Gn  27  l.  ttllJJg 
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daß  er  uns  nicht  diene  Ex  14  5.  1  S  8  7.  Jes 
21  3.  49  15  (vgl.  z.  Dm  I  Pi.  litt,  a).  Zuweilen 
ist  der  Begriff  sein  ausgelassen,  u.  ]tt  steht  vor 
d.  Nomen:  er  hat  dich  verworfen  ^j!?72D  vom 
Königsein  (=  1j5?D  niVTÖ)  1  S  15  23,  wir  wollen 
es  vertilgen  '•130 ,  daß  es  kein  Volk  mehr  sei  Jer 
48  2.  2  25.  1  K  15  13.  Jes  7  8.  17  1.  25  2.  Hos 
9  ll.  —  c)  seitdem  daß  (vgl.  no.  l,  d)  1  Ch  8  8. 
2  Ch  3 1  10.  —  d)  s.  no.  3,  c.  —  6.  als  conj.  (Ges. 
§  165b,  vgl.  zu  *tt^ip  no.  8)  daß  nicht,  vor  d. 
impf.  (vgl.  5,  b)  pb?prj9  Dt  33  n  (LXX:  |«) 
avaaTYjaovxat,  Yu. :  non  consurgant).  Zeitlich 
N1H  ]Ö  seit  es  ist,  od.  local:  von  da  an  wo  es  ist 
Jes  18  2  (s.  aber  Marti).  —  7.  m.  and.  praepp. 
(Brockelm.,  YGr  2  427  f.)  u.  advv.  bed.  )ö: 
a)  von  —  her,  weg  (nach  no.  2).  Die  zweite 
Part,  drückt  d.  O.  aus ,  in  dem  sich  der  Ggst. 
zuvor  befand,  wie  de  chez  quelqu'un:  "ln^S?  hinter 
(etwas)  weg,  ]S3Ö  zwischen  (etwas)  hervor, 
ij?5£  hinter  (etw.)  hervor,  7$#3  oben  von  (etw.) 
weg,  DJJ£  und  fiK£  de  chez,  aus  der  Nähe  jem. 
her,  von  Seiten  jem.,  finrtf?  unter  (etwas)  weg, 

s.  in«,  n«  H,  pa,  "wa,  by_,  ay,  nnri.  (Vgl. 

ZDMG  29  606—8).  —  b)  den  Ort  selbst,  s.  oben 
unter  no.  1,  c  u.  auch  no.  \,g.  —  c)  in  ]Ö7  weist 
7  auf  den  Ausgangspunkt  hin,  v.  dem  aus  ]tt 
gerechnet  w.,  wobei  dann  )D  in  versch.  Bedd. 
stehn  kann.  So:  pini^  fernher  Hi  36  3,  in 
fernen  Zeiten  Jes  37  26,  fernhin  Hi  39  29, 
nnnO>  unterhalb  1  K  7  32,  b  TVZQb  innerhalb 
Nu  28  7.  Am  häufigsten  um  den  terminus  a 
quo  anzugeben :  nj$  D^*l^  )3£^  vom  Zwanzig- 
jährigen an  10h27  23.  17  10,  von  der  Zeit 
ÜVpb  von  der  Zeit  an,  da  Jes  7  17.  2  S  7  6.  Ri 
19  30;  "1^8  QW?  W?  2  S  7  ll.  Dt  4  32.  9  7.  Jer 
7  25.  32  31.  Hgg  2  18,  *&£??  seit  den  Tagen 
Mal  3  7.  Bes.  wenn  Tg,  TJjf  folgt,  v.  Orte  Mi 
7  12.  Sach  14  10,  v.  d.  Zeit  Ex  9  18.  Ei  19  30. 
Auch  f.  sowohl  —  als  auch:  n$Knj>1  t^K$> 
sowohl  Mann  als  Weib  2  Ch  15  13.    fix  11  7. 

2  S  13  22.  Jer  51  62.  Ähnlich  d)  pmb$  Hi  5  5, 
aber  nachdrücklich  selbst  von.  Dagegen  ist  Lv 
4  12  b$  die  Hauptpräposition  in  ^HÖ/N  nach 
einem  Orte  außerhalb  d.  L.  Hierher  gehört 
auch  Jes  43  12 f.,  wo  wahrsch.  D1sD"Dä"^N  noch 
bis  zum  heutigen  Tage  z.  1.  ist.  —  8.  m.  folg. 
*Wf$  0#K§)  conj.:  a)  weil  (vgl.  ]Ü  no.  l,  g)  Jes 
43  4.  b)  mehr  als  daß  (vgl.  )»  no.  3)  Koh  3  22. 
—  Sonst  ist  "tt^N  nach  )Ö  überall  relativ. 

miü  s.  WO. 

fTffJO*   (v.   pi,  Barth  §   173b;  or.  'O  Kahle 
73)'m.  suff.  DJJJ^g  —  Spottlied  Thr  3  63.t 
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30  30 

/UD   aram.  (auch  b.  a.,   äg.  aram.  APO  6  4,   P<z.  Jjn^D  (v.  ÜHi  I)  CS^r.  ÜfliÖ  —  Fahren,  bestimmte 

Straßb.  Pap.  B  4)  WD,  Juo,  ar.  LU,  ^J^o  zählen,  Art  desselben  2  K  9  20.t 

südar.   Ufi  zuteilen;   ass.  manu,  zählen,  zuteilen,  fT|niö*      ^   mf]^   _  Ei  6  2    wohl   kaum  d 
mmu   Zahl;   äth.  n.  Dillm.,   Lex.    518,   Eüzicka, 
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KD  94,  »fltf*  Abgabe,  s.  dag.  z.  b.-a.  ifct.  ar.  y?a-U,   das  Strombett  in  der  Talschlucht; 

Za/jp/:  HJD,  "»n^» ,   impf,  rtipn,  0^3,  Mrcp.  LXX  Lag.:  u-dvöpa;   n.   d.  Kontexte:  irgend- 

"2$,  mz/1   JYDJ?,  j?f.   J1J1D  —  1.  zählen,  m.  d.  welche  versteckte  u.  sichere  Örtlichkeiten  in 

acc.  die  Sandkörner  Gn  13  16.  Nu  23  10,  d.  den  Bergen.  Perles,  JQR  1911  105  f.:  Schachte. 

Tage  Ps  90  12,   d.  Volk  2  S  24  l.    1  Ch  21  1.  Grätz:  nnmo  v.  im  durchbohren.t 

27  24    d.  Haar   1K  20  25,  d.  Geld  2  K  12 In;  TOD*  (v#  TO)  ^    M   _  j^ttoö  Kopf- 

m.   1 1   d   Volk  1  Ch  21  17.    P*.  v.  d.  Zählern  sc£ütteln  U/G     t>  dieger  Bezeigung  schaden- 

der  Herden  Jer  33  13.  -   2.  m.   d.  acc.  u.  )  frohen  StauDens  Ps  44  15#t 
zuteilen  J es  65  12;  f.  jem.  bestimmen  Ps  147  4. 

(Sir  40  29  m.  2  acc.  als  etwas  rechnen).t  L  llttD  (v.  JTli)  cstr.  nttö,  J?Z.  m.  s^/f.  'OITOp 

Mph.pf.  njöa,  »mp/:  ro^,  ws?,  •»/:  nu&n  Ges-  §  911>  m-  —  l-  ^uhe  Thr  1 3-  1  Cn ^ 16- 

—  gezählt  w.  Gn  13  16.  1  K  3  8.  8*5.  Koh  1*15  Fl  Ps  116  7-    ~  2-  Ruheplatz   Gn  8  9.  Dt 

(Ew. :  rvfen  v.  *6ö).  2  Ch  5  6.  M.  m  (n«)  bei-  28  65'  Jes  34  u-  Heimat  (durch  Verheiratung) 

gezählt  w.1  Jes  53  I2.f  Eu  3  l.t 

Pi  pf.  HJÖ,  UM?,  imp/:  ]£}!,  imp.  ]ö  (Ges.  II.  TOD  —  w.^r.  des  Vaters  Simsons  Ri  13  2  ff. 

§  75 cc)  —  1.  zuteilen,  bestimmen,  m.  d.  acc.  16  3l.t 

Dn  1  10,  m.  d.  acc.  u.  b  Dn  1  5.  Hi  7  3  (Budde:  -.«,«,4*       ^^  ,        kv     7              ,~ 

ÜB).  -  2.  anordnen;  bestellen,  v.  Gott  Jon  W  »'  "W  <V'  ""^  nh,J1?  <GeS-  §  1246> 

2  1.  4  6.  7.  8.  Ps  6 1  8.  M.  ^  über  etw.  bestellen  £  ~  1'TEn^e '  "^  ,Zusta°d,Gni  4,9  l*  ieS 

j)n  i  n  f  28  12.  Jer  45  3  (Giesebr. :    Ruhestatte).    Be- 

-r,        ,    _.„                   L                         _  ruhigung   2S  14  17;  fiirDD  ''Ö  zur  Kühe  ein- 

P«q  j*  D^OB  -  m.  bt,  über  etw.  bestellt  iade°de 8GewäBser  Ps  23  2   v.  Besitze  des  Ver- 

1  Ch  9  291"  . 

heißungslandes    (gegenüber    der   Unruhe  des 

Derivate:    Miß,   mb,   *iö,  WO,  vgl.   d.   n.  pr.  Wüstenzuges)  Dt  12  9.  Ps  95  11,  vgl.  d.  Ggs. 

'"W-  Mi  2  io.  Friede    1  K  8  56;   JinttÖ  t^K  fried- 

m?  (aus  d.  bab.  manu,  wie  auch  äg.  mano  s.  Mü.,  JJf  ^  °h  22  9-T.2*  ^eplatz  Nu  1033.  Jes 

ÄE  83 ,  altaram.  nSb,  */.  p*  Lidz.  313 ,  APO  8  17,  £2  18"  Sach1  9nL  Heimat  (^  Verheiratung) 

i   a   ihm    «~  I»«.    olJ-f    «z  »m.  T-++       q  Ru  1  9  (vgl.  3  l).    nnWÖ"t&  der  f.  d.   Nacht- 

j.  a.  «JiO,  syr.  Mi»,  safait.  ^.  ^b«  Littm.,  Sem.  v„ö1         /         T      :      -     ,            _ 

5^  lager  aul  d.  Keise  zu  sorgen  hatte  Jer  51  59; 

Inscr.  118,  ar.  LU,  gr.  jiva,  vgl.  z.  b.-a.  MM3;  Lewy,  Niederlassung,   Residenz  Jes  1 1  10.    Ps  132  8. 

Fw.  118  u.  Fr.  203)  pl.  D^ö,  m.  —  die  Mine,  14.  nn«D  DIpO  Aufenthaltsort  Jes  66  11.  HS 

die  Gewichtsmine,   Ez  45  12   (ä  50   Sekel,  s.  nntfö    l'Ch  2§  2  v.  Tempel.    —    Unklar  Pi 

Smend  u.   Com.    z.  St.   u.  bes.  Peters,  JBL  20  43,  wo  Moore  ein  n.  pr.  vermutet,  vgl.  Tim-, 

1893.  48),   als  Gewicht  von  Silber  Esr  2  69.  j       r>   jj          tti.  ^•.i-»««^  i  nu  o  m     ^*,J^* 

XT  ,    _     v             ^.  , ,    .  ,^  .  n        ,  fc         *  X,  anders  Budde.  —  Üb.  mn^Ö  1  Ch  2  52  s.  nnSD/r 
Neh  7  71  f.,  von  Gold   1  K  10  17  (fflKö  2  Ch 

9  16   ist  viell.  Schreibf.).  Ygh  Benz.,  Arch.  195  Jf^D  —  Pr  29  21  unsicheres  "W. ;  am  besten  Ew.: 

—201;   Now.    1208 f.;    Thomsen,   KPA  91  ff.  102;  Verächter,   Undankbarer   (n.   d.  äth.   "»H   Dillm. 

E.Meyer,  GdAl  §424;  Weißbach,  ZDMG  6 1390 f.  ,QQ^    ,          «         ,   ■,     ö.  ^o,^,            , 

«-«.',            J                  J^  189),  ebenso  Smend,  der  Sir  4  7  23  ]1it5Lu.  auch  ar.,»«« 

65  625 ff;  Lehmann-Haupt,  eb.  63  701ff.t 


vergl. ;  Yahuda,  JQR  1 5  703,  n.  ar.  ^-j-^^*:  machtlos ; 

nJO  (v.  HiD;  vgl.  fi}£)  jpZ.  nWO,  m.  SW^.  HfiM  Berth.,  Strack:   pß  Streit;   Oort:  p;3;  BH:  ]|K& 

/!  —  Teil,  Anteil  Ex  29  26.  Lv  7  33.  8  29.  2  Ch  od.  yu«ö. 

3119;  bes.  v.  Speisen:    Portion  1  S  1  4f.  9  23  M^h  /     ^^     x>     xu   o  icoc\        0.^  mhm    ^ 

•  n    -c^  4.1.  o  «    ^<s^  *,U»{  -n    A-  DuD  (v.  DU,  Barth  8  162 c)  m.  suff.  ^DUD,  m. 

u.  viell.  Esth  2  9.  JtU  H^  Portionen  ver-  _^    ^^    Jßr  J     ^      Duhm:  Dlil). 

schicken  (von  einem  Gastmahle)  Neh  8  10. 12.  _  %  ^.ht,  m.  T3M  verschwinden  Jer  25  35. 

Esth  9  19.22,  vgl.  2  9.  (Sir  41  2i).  -  Üb.  Jer  Am  2  14.  Ps  142  5.~Hi  11  20;  bildl.  v.  Jahve 

13  25  s.  zu  rüfcp.t  2  S  22  3.  Jer  16  19.  Ps  59  17.f 

HA*  (v.  njD)  ^Z.  D^fa  m.  —  Teile,  dah.  Male,  HDUtp  (v.  DU)  cs£r.  HOJÖ  —  Flucht  Lv  26  36. 

Ä?s  Gn  3 1  7. 4i.t  JTes  52  I2.t 
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"TÜÖ*  (wahrsch.  v.  VJ,  vgl.  nh.,  j.a.  u.  ar.  Vi,  ^o, 
die  Vorrichtung,  durch  die  die  Fäden  des  Auf- 
zuges gehoben  u.  gesenkt;  \v. ;  s.  auch  Haupt,  SBOT 
z.  Pr  24  4)  cstr.  7DÖ  —  i.  d.  Vb.  D^flfc  "Vßö 
IS  17  7  2S2U9.  l'Ch  1123.  20  5,  gew.:  der 
Weberbaum,  um  den  der  fertige  Stoff  gewickelt 
w.  (modern-ar.  metwa  ZDPV  8  180);  n.  Moore, 
PAOS  1889.  1791:  der  Querbaum  des  Rah- 
mens.t 

iTYUD  (v.  "ni;  vgl.  üb.  ä;LU  Fr.  270  u.  dag.  WZKM 
1  30)  u.  iTliÖ,  cstr.  HTDö,  'iO,  pl.  abs.  u.  cstr. 
niliö,  /".  —  Leuchter  2  K  4  10,  bes.  v.  d.  großen 
Armleuchter  in  der  Stiftshütte  Ex  25  31-35. 
26  35.  30  27.  31  8.  35  14.  37  17—20.  39  37. 
40  4.  24.  Lv  24  4.  Nu  3  31.  4  9.  Nu  8  2—4,  vgl. 
Sach  4  2.  11,  v.  d.  10  Leuchtern  im  Tempel 
1  K  7  49.  Jer  52  19.  1  Ch  28  15.  2  Ch  4  7.  20, 
sg.  13  li.t 

D'Htilp*  m.  suff.  ^11540  (m.  dag.  dirim.,  Ges. 
§  20 h)  pl,  m.  —  Nah  3  17  unsicheres  W.  Ges. 
(vgl.  Kön.  2  90)  kombinierte  es  m.  DHTW  Fürsten, 
während  A.  Jeremias,  BzA  3  106  u.  Jensen,  TLz 
1895,  507  einen  Zshg.  m.  bab.  massaru  (mazzaru, 
vnanzaru)  Wächter,  vermuten  (vgl.  zu  "t^tt);  Wellh. 
(Sk.  5  160)  betrachtet  es  als  identisch  m.  "UOtt  s. 
d.;  Haupt,  AJSL  23  225,  JBL  26  34,  1.  D*1«Ö  Be- 
schwörer (vgl.  z.  1W).  Vgl.  Buben ,   JQB  1 1  460.t 

11 JU  davon:  nmti. 

TVRtä  (v.  HIß;  ph.  nnifi  Lidz.  313,  vgl.  d.  B.  A.  u. 
WZKM  2  250;  viell.  äg.  manhit{i)  Spiegelberg, 
Rec.  d.  trav.  2 1  53 ;  min.  Altar  v.  Gizeh  non  Ge- 


schenk; ar. 


beschenken,   vgl.  Schlechter  zu 


Sir  12  3;   dag.   n.  Perles,   An.    78  v.  nni  führen, 

.♦•51        • 

wie    ar.  ^o^a;   vgl.    auch  Hommel,    AiU  322  u. 

Lidzb.,  Eph.  3  16)  cstr.  nrßö,  m.  suff.  TOÖ,  pl. 
m.  suff.  ^JTlhSD ,  f.  —  1.  Geschenk  an  einen 
Mächtigen  um  ihn  günstig  zu  stimmen,  Gn 
32  14. 19.  2lf.  33  10.  43  11,  an  einen  Propheten 
2K  8  8 f.,  der  Untertanen  an  den  König  1  S 
10  27.  2  Oh  17  5,  an  einen  fremden  König  1  K 
5  1.  10  25.  2  K  20  12.  Jes  39  1.  Hos  10  6.  Ps 
72  10.  2Chl7n.  268,  vgl.  Ps  45  13;  auch 
v.  einem  auferlegten  Tribute  Ri  3  15.  17  f.  2  K 
17  3f.;  m.  «hjg  1  K  5  1,  KtW  Ei  3  18.  2  S  8  2.  6. 

ich  18 2. e,  y*tin  2K  17  3,  nbvn  2K  174, 
wm  2  Ch  17 11,  m.jpn  Ri  3  lVh",  jna  2Ch 

26  8.  —  2.  Geschenk  an  d.  Gottheit;  a)  im  all- 
gem.  Opfergabe  Gn  4  3.  Ri  6  18  (s.  Budde). 
1  S  2  17.  Mal  2  13.  3  4;  Jim*?  ITin  1  S  26  19; 
m.  Bh|fl  Mal  2  12.  3  3,  vgl  1  11,  KfeU  Ps  96  8, 
WJ3  Jes66  20.   Mal  1  13.  2Ch32  23,   ^nin 


Zeph  3  10.  b)  bes.  Speiseopfer  Lv  c.  2.  6  7 — 10. 
7  9 f.  10  12  u.  ö.  bei  P,  Ez  46  5.  11  u.  ö.,  neben 
Schlachtopfern  1  S  2  29.  3  14.  Jes  19  21.  Ps 
40  7.  Dn  9  27,  neben  Brandopfern  Jos  22  23. 
Ri  13  19.  23.  2K  16  13.  Jer  14  12.  Am  5  22. 
Ps  20  4,  vgl.  Jes  43  23.  Jer  17  26.  Ez  45  17, 
neben  Trankopfern  Jes  57  6.  Jo  1  9.  13,  neben 
Weihrauch  Jer  4 1  5.  Neh  1 3  5.  9,  neben  Sünd- 
und  Schuldopfern  Ez  42  13;  m.  J1&7  1  K  8  64. 
Ez  45  24.  46  7,  -ny  Jes  19  21,  TVWn  Jes  57  6. 
66  3,  Ttt)?fl  2  K  16  13.  Jer  33*18*  HÖH  Ez 
46  20;  d.  Minha  d.  Königs  u.  d.  Volkes  2K 
16  15;  d.  Priesterminha  Lv  6  12—16;  )TOT  '» 
u.  n&Jp  'D  Nu  5  18;  eine  neue  Minha  Lv  23  16. 
Nu  28  26;  TtpJJO'fi  Nu  4  16.  Neh  10  34  (vgl. 
Sir  45  14)  bestehend  aus  d.  Abend-Minha  2  K 

1  6  15.  Ps  14 1  2.  Esr  9  4f.  Dn  9  21,  u.  d.  Morgen- 
Minha  Ex  29  40f.  Nu  28  5ff.;  vgl.  d.  Zeitbe- 
stimmung W  rwbpb  1  K  18  29.  36.  2  K  3  20; 
über  d.  versch.  Formen  d.  Minha  s.  zu  nSNQ, 

rinn»,  ntftpD,  craa  u.  na. 

Onj?    (oniö  Bliss-Macalister ,   Excavations    1902 

120 ;  APA  G  38 ;  ph.  u.  altaram.,  Lidz.  313 ;  keilschr. 

Minhimmu,  Minahimi  u.  ä. ;  Minahimmu,  Minah- 

him  BEUP  9  27.  63.  10  55;  UMBS  II  1  28;  v.  am, 

vgl.  Nöld. ,  BsS  99)  —  n.  pr.   eines  Königs  v. 

Israel  (ass.  Menihimme)  2  K  15  14.  I6f.  19— 23.t 
< 
firUD  i.  p.  finjÖ  —  n.  pr.  1.  edomitischer  St. 

GnT36  23.    1  Chi  40.    Vgl.  Wellh.  in  Bleek, 

Einl.  ins  A.  T.4  197;  Meyer,  IN  340.  —  2.  ein 

israelitischer  Ort  lCh8  6,  womit  viell.  d.  n. 

gent  *RQtä  in  "•n^lSE  W,  ein  jud.  St.  1  Oh 

2  54  zusaramenh.  Diese  F.  ist  auch  52  f.  HlH^ön 

z.  1.  N.  Clauß,  ZDPV  30  42,  Manhate  in  Amarna 
292  so  u.  viell.  in  W.  d-menäh  w.  v.  cAin  sams 
su  suchen.t 

^D  (v.  nSD)   —  eig.  Zuteilung,   Schicksal  (ar. 

<L*X*),    dann   ein    Schicksalsgott   Jes   65  11. 

Wahrsch.  verwandt  m.  d.  koranischen  t^*  Ma- 

nät  (Wellh.,  KaH  25 ff.)  u.  d.  nab.  VHiö  (Lidz.  313) 

s  ■"  s 
d.  i.  CJ\ y*~*  pl  Personifikationen  des  Schicksals 

(ZDMG41709).    Vgl.    Ges.,   Del.,    Dillm.  z.  St.; 

Mordtm.,  ZDMG  39  47 ff.;  Johns,  ET  10  423.  526; 

Nestle  eb.  475;  Hommel  eb.  566.t 

I.  ^1?  —  Jer  51  27  Name  einer  Gegend,  n.  Syr. 
u.  Tg.:  Armenien,  aber  doch  wohl  nur  ein  bes. 
Teil  davon,  da  Ü*V1K  (s.  d.)  daneben  genannt  ist. 
Auch  in  d.  Keilinschriften  ist  Mannai  ein  Teil 
Armeniens  zw.  d.  Vansee  u.  Urmiasee,  vgl.  Streck, 
ZA  14  134ff.  Bochart  vergl.  Mtvud«;,  eine  Gegend 
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Armeniens ,  Jos.  Arch.  1  3 ,  6.  Vgl.  auch  Wellh., 
IjG  123,   Üb.  Ps  45  9  s.  zu  )Ö  Il.t 

IL  läD  s.  zu  ]Ö. 
^P  s.  zu  )ö. 

XYIMD  s.  nao. 

MD  s.  ]0  IL 

]^P^P  (keilschr.  Minjamini,  Minjame,  Minjamen, 
BEUP  9  27.  63.  10  55;  UMBS  II  1  28;  vgl.  zu 
pö;ja  u.  Fr.,  ZA  13  123)  —  n.  pr.  m.  1.  2  Ch 
3i"i5.t  —  2.  s.  )östD  no.  2. 

JV^P  —  w.  pr.  eines  0.  im  Gebiete  der  Ammo- 
niter  Ri  1133,  woher  Weizen  n.  Tyrus  ge- 
bracht wurde  Ez  27  17;  vgl.  GAP  266.  Com. 
1.  Ez  1.  c:  nb«  ONsn  —  lttÖi,  Grätz:  Tföl  0*011, 
Rost ,  OLz  6  406 :  33111  JIMI  Dnsm ,  während  Ber- 
thol, beim  überl.  T.  bleibt;  vgl.  auch  Sarsowsky, 
ZAW  32  148.t 

D/JD  —  Hi  15  29  wahrsch.  unecht.    Gew.  als 

i"6iD  m.  suff.:  ihr  Besitz  (vgl.  JIj)  erklärt, 
was  aber  wenig  passend  ist.  S.  d.  versch.  Emen- 
dationsversuche  bei  Dillm.,  Budde,  Herz,  ZAW 

20161,  G.  Richter  (Di^  p.^)>  u-  vgl.  Kön. 

2m.f 


JJD   Vgl.  ZU  ]ö   I— II. 


yjjj   Zengirli:  fernhalten,  Lidz.  313;   äg.  aram. 

versagen,  APO  58  11;  nh.,  j.a.  zurückhalten;  sab. 
u.  ar.  £^x>  abhalten,  zurückhalten ;  syr  Ethpa.  an 
ein  Ziel  gelangen,  vgl.  Fr.,  BzA  3  65;  z.  Ass.  vgl. 
Küchler,  Ass.-bab.  Medizin  130. 

Kai  pf.  Jtt»,  Pl^lJ,  tyjö,  m.  suff.  sjgji?, 
^g}9;  impf.  Jtt^.,  yi$$,  m.  suffuhw,  T\^tf\] 
imp.  yiö,  ytä ;  ^?£.  yib  —  zurückhalten,  hem- 
men: 1.  m.  d.  acc.  Ströme  Ez  31  15,  etw.  im 
Munde  zurückhalten  Hi  20  13,  Getreide  nicht 
hergeben  wollen  Pr  1 1  26.  —  2.  m.  d.  acc.  u. 
))D  zurückhalten,  abhalten  von  etw.  Jer  2  25. 
31  16.  48  10.  Pr  1  15,  m.  JJD  c.  inf.  1  S  25  26.  34. 
—  3.  jem.  etw.  vorenthalten,  verweigern,  m. 
d.  acc.  u.  JÖ  d.  P.  Gn  30  2.  2  S  13  13.  Jer  5  25. 
42  4.  Am  4  7.  Pr  3  27.  23  13.  Hi  22  7.  Neh  9  20. 
(Sir  4  3),  ohne  Obj.  1  K  20  7.  Pr  30  7,  ohne  )ö 
Ps  21  3;  m.  d.  acc.  u.  b  d.  P.  Ps  84  12;  m.  d. 
acc.  d.  P.  u.  ]ö  d.  S.  Nu  24  11.  Hi  31 16.  Koh 
2  10  (vgl.  ohne  ]Q  Sir  14  4).t 

Niph.  pf.  Jttfcpi;  impf.  Jtt&n,  JttEP  —  1.  m. 
)D  c.  inf.  sich  zurückhalten,  abhalten  lassen 
Nu  22  16  (vgl.  Sir  14  14).  —  2.  entzogen,  ver- 

438 


sagt  werden,  m.  )Ö  Jo  1  13.  Hi  38  15;  ohne  ]Ü 
Jer  3  3.t 

Vgl.  die  nomm.  pr.  y}ti\,  Jtt&fl. 

tojW  (v.  ty},  Barth  §  169°),  j?Z.  m.  suff.  V^JttD 
Neh  3  3,  VtyfeQ  Neh  3  6.  13—15  (vgl.  Böttch". 
§  171,  6)  —  Riegel  Ct  5  5.  Neh  3  3.  6.  13— I5.t 

i>Jttp*  (v.  tyi)  m.  suff.  *\bym  —  Biegel  Dt 

33  25.t 

fföWD*  (v-  Öjtt)  m.  sw/f.  DiT^iö,  |tf.  — 
Leckerbissen  Ps  141  4  (Joüon,  MFoB  6  195: 

Dfl&tf??).* 

D^-ffiJ?  pl  —  2  S  6  5  ein  musikalisches  In- 
strument; wohl  (als  pt.  Pil.  von  JJ12  geschüttelt, 
bewegt  w.)  die  aeiatpa,  sistra  (Vu.)  der  Alten, 
s.  BHWb  I045.t 

JVjp^D*  (syr.  IKjJLi*  P.  Sm.  2447;  Nöld.,  SG2  74; 
vgl.  zu  Ttpl,  KAT  595  Anm.  2,  Schwally,  Idiot.  57 
u.  z.  F.  Olsh.  §  206 b)  pl.  ffl^äÖ,  n^Ö,  m.  sw/f. 
Vn^iÖ,  f.  —  Opferschale  Ex  25  29.  h  16.  Nu 
4  7.  Jer  52  19.t 

npjlp  Säugamme.  S.  Hiph.  von  p}\ 

ntS^D  (ph.  nPJb,  Lidz.,  Krugaufschr.  17;  vgl.  Nöld., 
BsS  100;  Meyer,  IN  515,  der  altbab.  Mannalu 
vergl.)  —  n.  pr.  1.  älterer  Sohn  Josephs  Gn 
41  51  (wo  der  Name  erklärt  w.).  48  lff.  — 
2.  teils  m.  d.  Art.  (Dt  3  13.  Jos  1  12.  4  12. 
12  6.  13  7.  18  7.  22  7.9-n.  21.  lCh27  2i), 
teils  ohne  dens.:  der  St.  Manasse,  auch  HttD 
rraftp  Nu  1  35,  'ö  \^  Nu  1  34,  '0-^5  n$ö  Nu 

34  23.  Sein  Gebiet  lag  zur  Hälfte  jenseit,  zur 
Hälfte  diesseit  des  Jordan,  Jos  17  8  ff.,  vgl.  Ri 
1  27.  Der  östl.  Teil  heißt  'ö  Öl#  *ffi  Nu  32  33, 

'ön  tont?  w  Dt  3 13,  'ö  na»  ^n  Jos  21  e,  ^n 
'ö-oa  n$g  Jos  13  29,  rn$a  näfoisn  "»sn  1  cS 

27  21  od.  Hfeftö  Ri  11  29T(s.  aber  Budde).  Ps 
60  7,  'O  r?i'  Jos  22  30;  der  westl.  Teil  ^H 
'Ö  n$D  Jos  215,  'ö  nfcö  n^fi  Jos  2l25!, 
n^iö  Ri  1  27.  Jes  9  20,  'ö  "^  Jos  16  9.  Üb. 
einen  Unterstamm  s.  Ri  6  15;  vgl.  die  Stämme 
1  Ch  5  23—27.  7  uff.  S.  auch  2  Ch  30  ll.  Pa- 
tron, ^ifi  Dt  4  43.  29  7.  2  K  10  33.  1  Ch 
26  32.  —  3.  Ri  18  30,  vgl.  zu  n#D.  —  4.  Sohn 
Hiskias.  König  v.  Juda  2  K  20  21.  21  lff.  2  Ch 
33  lff.  Jer  15  4.  Keilschr. :  Menase  od.  Minse. 
—  5.  Esr  10  30.  —  6.  Esr  10  33. 

Wp  s.  Ttif 3$  wo.  2. 

i"Üp*  (äg.  aram.  APO  31  3,  j.  a.  «mö,  syr.  fJ&JL»; 
v.  Vliö,  f.  manajat,  s.  Lag.  Ü.  10.  81.  Ges.  §  95 n; 
n.  Wellh.,  Sk.  6  259  Aramaismus,  vgl.  Nöld.,  BsS 
58  u.  niö)  cstr.  gl.  (a.  LA:  niJp),  j?£.  cs£r.  JTIfcOÖ 


DD  DD 

Neh  12  44  u.  nWÜ?  12  47.   13  10  (wahrsch.  /!,  35.  36.  2  K  16  17  (s.  SBOT),  vgl.  Stade,  ZAW 

s.  ZAW  16  94)  —'Teil,  Anteil,   d.  Anteil  d.  21  160  ff.  Kittel,  Stud.  z.  hebr.  Arch.  209  ff.t 

Priester  u.  Leviten  Neh  12  44  (7TJW0  «*}$).  *jDD  ,     ^      j    ^       ^  _  Grundlaffe  deg 

2  Ch  31  4,   d.  Leviten  Neh  13  10,  der  Sänger  p  V  \      '-  ^ Vn V             '        Grundlage  des 

m    i  «j.      xt  i    in          j   m  -i    /t>  -a       \  5  Gebäudes  1  K  7  9.t 

u.  Torhüter  Neh  12  47;   d.  Teil   (Beitrag)  des  . 

Königs  2  Oh  31  3.    Bildl.:  ViT  tityg  *D   der  P*HP9*  m.  d.  End.  ä  Hjn'lpDn  —  viell.  Säulen- 

Füchse  Teil   d.  i.  Beute  werden  sie  Ps  63  n;  gang,  Halle  («few.  v.  T7D  Reihe)  Bi  3  23.f 

DD13  'D  ^7ires  Bechers  Anteil  Ps  11  6,   ^fi  'D  ****** 

••pb]  16  5;  Ip^D  'D  dem  dir  zugemessener 'Anteil  '  IUfJ  nh-  *'  a*  *?>?  sich  auflöseil>  sJr-  gerinnen; 

Jer  13  25.t  äth.  G°(\(D   auflösen,   vgl.   ar.   'iyu^c   geronnene 

DD  (v.  DDD,   a.  LA:   DKD,  s.  Baer  z.  St.)  —  Hi  Milch;  verw.  DDfc  (u.  ^y*  Landb.,  Hadr.  427). 

6  14,  gew.  d.  Verzagte  (v.  DDÖJ,  vgl.  Dillm.  u.  ffiph.  pf.  pl.  VDpn  (Ges.  §  75ü)  Jos  14  8; 

Budde;  Chey.  u.  Beer:  $D  v.  tflö;  Merx  u.  a.:  impf,  npDg,  DDrii  JPs  39  12,  m.  suff.  DDD?  — 

Jttfo  (vgl.  Sir  7  33).+  machen,"  daß  etwas  fließt,  m.  d.  acc,  sein  Lager 

DD  (nh.,  j.  a.  «Bö,  unbek.  Ursprungs;  Hitz.  zu  Hi  v-  seinen  Tränen  Ps  6  7  (Haupt,  SBOT  zu  Ez 

w  16  4,   stellt  es  hier  z.  ass.  mesü  waschen,  vgl. 

6  14  v.    J+*   aussaugen,  teilweise  wegnehmen,  auch  zu^p);  schmelzen  Ps  147  18;  auflösen, 

wonach  es  eig.  feö  heißen  sollte;  n.  Kön.  2  41  v.  zergehn    iassen   Ps  39  12;    m.    zb    zerfließen 

demselben  DDö  wie  flBö)  Lp.  Dp  (s.  Baer  zu  Pr  machen,  in  große  Furcht  setzen  Jos  14  8.+ 

12  24),  pl.  D^DD,  m.  —  Frondienst;  by_  DD  D*fe 

Esth  10  1   Frondienst  auflegen  DD1?  HTl  Dt  L  "?*    (v-  nDi)  ^-    ^bn,   HIB»,   f.  —   Ver- 

20  11.  Bi  1  30.  33.  35.  Jes  31  8  (wo 'aber  Tg.  suchung,  v.  d.  Wundertaten  Jahves  Dt  4  34. 

u.  a.  an  DDD  denken).  Pr  12  24.  Thr  1  1;  auch  7  19  29  2-f 

-nj>  DD^>  iTJJ  Gn  49  15.  Jos  16  10  fronpflichtig  IL  nDÖ  (als  „Versuchung"  erklärt;  vgl.  v.Gall, 

sein,  Frondienste   tun   müssen;    DD5?   ]n?   Jos  Altisr.  Kultstätten  32)  —   n.  pr.  eines  Ortes 

17  13,  DO?  OW  Ei  1  28;   DD^  H^H  2  Ch  8  8  in  der  Wügte  Ex  n  /  Dt  ß  lß#  g  22>  33  g>  Pg 

od.  *Tly  DD1?  1  K  9  21.    Dann  cowcr.  in  kollekt.  953  t 

S.:   die  Fronarbeiter;  m.  T\bVT\  ausheben  1  K 

5  27,  vgl.  9  15.  DfyT^S  "1#$  Aufseher  über  die  HI.  iTQÜ*  cstr.  nDD  —   Hi  9  23  n.  Tg.,   Ew., 

Fronen  am  israel.   Hofe   2  S  20  24.    1K  4  6.  Dillm.    (der   ADD   1.)   u.   a.:   Verzagen,   Ver- 

5  28.  12  18.  2  Ch  10  18.    PI.  in  D^DD  ^ittf  Fron-  zweiflung  (v.  DDD,  vgl.  DD),  was  besser  ist  als: 

vögte  Ex  1  ll.f  Versuchung  (Hitz.  u.  a.).  Hoffm.  =  J1NDD  st. 

20Q   (v.  niD,  Barth  §  162»)  m.  suff.  13DÖ  pl.  **?*  G'Wjch*  <T'  «^)>  »Anspruch«.  Grätz, 

cstr.  *DÖ,  m.  suff.  4d  Ps  140 10  (s/unt),  Che^:  ^VK          '              ^      ^ 

MW"  Hi  37  12  -  Umkreisung,   Bunde,   Ct  sPrechende  Zahl'f 

1  12  Tafelrunde   (vgl.  niD  ZaQ,  n.  Haupt:    d.  HDD*  (im  Aram.  häuf.,   npö,   kmä„   Levy,  TWb 

Liebesgenuß,   vgl.  Budde.    Als  adv.  ringsum  2  55.  NhWb  3  180.  P.  Sm.  2183;  auch  äg.  aram. 

1  K  6  29.     PI.   d.  Umgebungen   2  K  23  5;    als  in  riDfeD  so  viel,  APO  66  8;   Etym.  unklar,   viell. 

praep.  n.  einigen  Ps  140  10  (n.  and.  pt.  Hiph.;  v.  K&3;  vgl.  auch  zu  Ott)  cs£r.  npD  —  m.  folg. 

3^D  D$Nh?).    Unklar  Hi  37  12,  s.  Budde  u.  gen.:  nach  Maßgabe,  tjT  rD*]}  HDÖ  jiß  nachdem 

Duhm,  die  ^rW  ergänzen.t  deineHand  herzugeben  vermag  Dt  1 6 10  (Steuern. 

13DD  (v.  "UD  I)  -  1.  gew.:  Schlosser  (als Hand-  vielL  ^W'1" 

werker),   dag.  n.  Hoffm.  zu  Hi  28  15):   Gold-  'TIDD  (v.  einem  ungebr.  H1D,  vgl.  WD)  —  Decke, 

schmied  (vgl.  zu  "UD  I  Kai)  2  K  24  14.  16.  Jer  Schleier  (üb.  d.  Gesicht)  Ex  34  33— 35.t 

24 1.   29  2.  —   2.   Verschluß,  Gefängnis  Jer  «m-**    ,      ^T                  ^w»*        ^»imm 

24  22.  42  7.  Ps  142  8.t  n?*D?   <v'  ^D  **   s'  v'  a'   "W?  u'   "9*9)  ~ 

»•^t^^  ,            T               .     .            ,    ~                v  Dornhecke  Mi  7  4.t 

XI lapD  (v.  I^D  I,  aus  misgirat,  vgl.  Ges.  §  69c)  ^^_ 

m'.'suff  in^DD,  pl.  ItniDD,  H15DD,   m.  «#  "P  ~  2  K  ll6  ^sicheres  W.    (vgl.   überh. 

DH^DD,  /."(ZAW  16  83)-  1.  Schloß,  Feste,  B  ee>  E!n1^  258);   *-^  ™rer :  abwech" 

BÜrg  2  S  22  46.  Mi  7  17.  Ps  1 8  46.  -  2.  Leiste!  Selnd'  VgL  HaUpt'  SB°T  Z'  SU 

Verschlußleiste  Ex  25  25.  27.   37  12.14;   v.   d.  ^Hpp*    (v.    inD)    C5^r.    inpD    —    1  K   10  15 

Leisten  an  den  Gestühlen  1  K  7  28.  29.  31.  32.  Handel;  Klost.  1.  aber  treffend:  inpD  v.  inp.t 
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TDD    ar.  ,-rf£wo,    aram.  Ütö,  v^ia©   (daher  ar.  _i*  Jensen,  ZA  4  271)   d.  aram.  vxnjr>*jb   [?  pDÖ  APO 

Fr.  172  u.  äg.  w/&  (OLz  16  49),  kopt.  mucg),  vgl.  67  15-,  j.  a.   "jSDtt    arm   machen]   u.  aus    diesem 

Barth,  ES  33.  51.  Fr.,   BzA  3  62.  Nöld.,   ZDMG  woU  d    hebr_  W-  wie   auch   ar.         <^,   ätk 
57  418;  n.  Zimmern  geht  "JDD  möglicherweise  wie  ,  "'     " 

ttö    auf  ass.  munziku  gemischter  Wein,   zurück;  ^"»h/l;    z.  ^^I^o,    ju^m»   in   d.  Bed.    „aus- 

vgl.  noch  Holma,  AbP  72  f.    z.  ass.  mussuku   ge-  sätzig",  tttüt/o;  Lc  16  20,  vgl.  Littm. ,  ZA  17  262  ff., 

stört,  verkehrt.  z.  südar.  nnwü  Winckler,  MVaG  6  219;   aus    d. 

Kai  pf.  ^DD,  1.  ps.  i.  p.  *TODD,  inf.  "TjbÖ  —  Ar.  stammt  italien.  meschino,  franz.  mesquin  u.  a.) 

mischen  m.  d.  acc.  u.  3  Ps  102  10;   bes.  v.  d.  —  arm,  elend  Koh  4  13  (Haupt:   v.  niedriger 

Mischen  des  Weines  m.  Gewürz  Jes  5  22.  Pr  Herkunft).   9  15  f.  (Sir  4  3.  30  14).    Vgl.  fiiSDö 

9  2.  5   (vgl.   Fr.   162  f.   171  f.  Low,  AP  319).  u.  po  III  Put 

Bildl.:   einen  Geist  der  Verwirrung  mischen,  JftQpQ  (n.  Delt|  BzA  4  491:   Lagerplätze,  v.  sa- 

durch Mischen  hervorbringen  Jes  19 14  (Duhm:  7*'  ' ,  ^t        \  ^i       \r      -i.     -mt 

ö  v  kann  lagern,  v.  Waren)  pl. —  Vorrate,  Magazine 

^Di)'  2  0h  16  4  (n.  2  K  15  20  z.  ä.).   32  28.  'O  *1J> 

Derivate:  ^,  W*.  Ex   1  11.    1  K  9  19.    2  Ch  8  4.  6.    17  12,    vgl*. 

^JDD  (v.  "[DÖ)  —  Mischung,   gewürzter  Zusatz  Winckler,  Gl  2  210.  AoF  3  468.t 

z.  Weine  Ps  75  9.t  ^^  (y/ pDÖ)  _  Armutj  Elend  Dt  g  9f 

■HDD  (v.  *pD  I,  Barth  §  162a)  cslr.  tpfc,  m.  —  H^*  ,   "«A  TT,    .         ^„^  A    ,         , 

Decke  28  17 19.  Ps'10539;   übertrV  Schutz,  W^  (▼•  T"  ü)  •.  *  HJ  SO  -  Aufzug  des 

Wehr  Jes  22  8;  v.  d.  Vorhänge  v.  d.  Tore  des  Gewebes  (Kette)  Rl  16  13  f->  vgl. Moore,  PAOS 

Vorhofs  d.  Stiftshütte  Ex  27  16.  35  17.   38  18.  1889'  m  f-    daS'  n'   Smend>  ZAW  22  160: 

39  40.  40  8.  33,  vor  d.  Türe  d.  Zeltes  Ex  26  36 f.  Schlafdecke^ 

35  15.   36  37.   39  38.  40  5.28.  Nu  3  25,  vor  d.  H^DD  (v.bbü,  mo.  rbüti)  cstr.rhüQ,  m.  mff. 

Allerheiligsten  Nu  3  31,  sonst  ^DfeH  n^B  Ex  inVpö,  pl.  WWi  m.  suff.  VjlPDÖ,  f.  —  1.  auf- 

35  12.  39  34.  40  21  (vgl.  Haupt,  SBOT  zu  2  K  geschütteter,  gebahnter  Weg  Jes  40  3.   49  11. 

1"  18)-'  62  10,  v.  d.  versch.  größeren  od.  kleineren  Land- 

HDDO*   m.  sw/f.  *JJTDD&   (m.  D  ropÄ.,   s.  Baer,  straßen  Ri  20  31  f.  45.   21  19.   2  S  20  12  f.   Jes 

aber  doch  wahrsch^nSDO  z.  1.,  v.  *pü  I)  —  7  3-   33  8-  36  2.  2K  18  17;  v.  d.  Hauptstraßen 

Decke  Ez  28  13  (GrätzY  W^fcDU  in  Edom  Nu,20  19>  l^  auch  3™n  16'  19  f- 

•  •.••:-/  jer  3i  21;   TDtyT]  n?DD   em  Aufgang  an  der 

I.  nDDD  (v.  TM  I)  cstr.  TO%Q,  #Z.  IYD0Ö,  m.  Westseite  des  Tempels  1  Ch  26  16.  18.  Im 
suff.ütfiüü  —  1.  gegossenes  (Gottes-)  Bild  allgem.:  Weg,  den  man  geht,  selbst,  wo  kein 
Dt  9  12.  2  K  17  16.  Ps  106  19,  pl.  1  K  14  9.  wirklicher  Weg  ist  Jo  2  8;  übertr.  Jes  59  7. 
2  Ch  28  2.  34  3 ;  neben  bü$  Dt  27  15.  Ei  1 7  3  f.  pr  1 6  17 ;  Bahnen  der  Sterne  Ri  5  20  (Winckler, 
18  14.  17  f.  Jes  42  17.  Nah  1  14.  Hab  2  18.  rODÖ  qi  2  131.  134:  nifcö,  vgl.  Nestle  bei  Rothstein, 
nnt  m.  GoH  überzogenes  Gußbild  Jes  30  22,  ZDMG  57  365);  Km  nteö  1  S  6  12  derselbe 
vgl.  Hos  13  2.  rDBÖ  %V  ein  gegossenes  Stier-  "Weg,  geradeaus.  (Ps  84*6  scheint  ein  Tf.  Vor- 
bild Ex  32  4.  8.  Dt  9  16.  Neh  9  18.  njJDÖ  W«  zuliegen,  s.  Hupf.;  Baethg.  u.  Duhm  n.  LXX: 
gegossene  Götterbilder  Ex  34  17.  Lv  19  4.^3  ^^  _  %  technischer  Ausdruck  v.  un- 
rÜBÖ  Nu  33  52  -  2.  cnrovSr),  Bündnis  Fne-  ^^  Bed  2  Ch  9  11  (1  K  10  12:  1»DD).t 
densschluß  Jes  30  1  (and.,  wie  schon  Aq.,  The.,  »  »  N  T  '• 
leiten  es  in  dieser  Bed.  von  *|M  II  ab,  eig.:  W?Ö  (v.  bbü,  Barth  §  169c)  —  Bahn,  Weg 
Geflecht).t  Jes  35  8.t 

II.  rDDÖ  (v.  ^Di  II)   /:  —  Decke  Jes  25  7.  1£P£*  s.  zu  10^». 

Oft  o  r»  + 

DDD    nh.  iVz^A.  zerfließen,  j.  a.  I^e.  verzagen, 
|2Du  (ass.  muskenu  Armer,  auch  Amarna  1  37,  im  ^ 

nrr'-D       •  -u  4?     v  a    tr  nk"  ^i  Nf.   zu  HDÖ.    DKÖ  II.    Man   könnte    ar.  ,rU^o   im 

GH  Bezeichnung   f.    die   zw.   d.  Vollburger  u.  d.  '  ^ 

Sklaven  stehende  Klasse  der  Bevölkerung;  pt.  v.  Wasser   auflösen,   vergl.;   d.  urspr.  F.  wäre  dann 

Piel-Safel  sukennu    [Wzl.   p    od.  )*2,   ]H2   etc.]  ^tot  (vgl.  zu  tolte^O),  aber  der  S-laut  des  äth.  Äqui- 

lüpOffxovstv,  vgl.  Zimmern,  ZA  7  353.   Del.,  Hwb.  valents   zu   HDO   (s.  d.)   stimmt   nicht  dazu.    Vgl. 

313a.   Glaser,  AjN  1  95  ff.  [z.  sab.  anfeö],  Haupt,  auch  Haupt,  JBL  26  47. 
AJSL  23  226.  Meyer,  GdA  1  §  423;   daraus  (vgl.  Kai   inf.    ÜÜQ   —    Jes  10  18    gew.:    dahin- 
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siechen    (Ra.,    Luzz.    kombinieren    es    m.   DD  bedeckung,  Schleier  od.  dgl.  (Grätz  n.  LXX: 

Mottest  nmst?p).t 

Niph.  pf.  DP}  (Ges.   §  67';,  i.  p.  DO}  (St.  I.  *|3DD  (v.  1SD)  cs^r.  ^BDO,  m.  sw/f.  DDIBDO, 

§  397b?),  i?L  tetÜ;  mp/'.  Döl,  i.  jp.  D^,  D13*!,  DISpb,  #L  cstfr.  "«ISDÖ  1  Ch  12  23,  m.  -  l."Zahl 

«MKl;  in/!  abs.  u.  csfr\  DOH  (Ges.  §  67*);  pt.  ExÜ  26.  Nu  15  12.' Ei  7  6  u.  ö.,  pl.  lCh  12  23; 

D£}  —  1.  zerschmelzen,  zerfließen  Ex  16  21.  Ps  eine  (entsprechende)  Zahl  Ez  4  5;  ^  1SDO  HiO 

68  3,   v.  d.  Bergen  Mi  1  4.  Ps  97  5,   wegen  d.  d.  Zahl  f.   etw.   bestimmen  Ps  147  4;  'iSDO^ 

Blutes  Jes  34  s ;   m.  by$   sich  auflösen  u.  ab-  der  Zahl  nach,   abgezählt,   zahlengemäß  (vgl. 

fallen,  v.  Ketten  Ri  15  14.  —  2.  m.  $  ver-  $  A  7)  Dt  25  2.  2  S  2  15  (vgl.  "ny  ZaZ  wo.  3). 

gehn,   vor   Angst  Dt  20  8.  Jos  2  11.   5  l.   7  5  Jes  40  26  u.  ö\,  IBpp^  BJJ?  eine  kleine  Zahl 

(u.  wurde  zu  Wasser).  Jes  13  7.  19  l.  Ez  21  12.  Ez  5  3;  "IBDD21  m.  einem  gen.:  der  Zahl  v.  etw. 

Nah  2  11,  vor  Leiden   u.  Kummer  Ps  22  15;  entsprechend  Lv  25  15.  50.  Nu  14  34.  29l8u.ö\, 

ohne  2b:  auch  (1.:  1T1J]  für  Nim)  ein  tapferer  ebenso  IBQft?  Nu  15  12.  1  K  18  31,  "ISpö^  Nu 

Mann  DO'1  Dfcn  würde  verzagt  werden  2  S  17  10;  14  29.  Dt  32  8.  Jos  4  5.  Ri  21  23,  od.  acc.  1SDO 

vor  GroÜ  vergehn  Ps  112  10.  —  F.  Dm  IS  Ex  16  16.    1  S  6  4.  18.  Jer  2  28.   Hi  l  5,   däg. 

15  9  1.:  npSOi  v.  DKD  I.t  Ez  4  4.  9.  Koh  2  3.   5  17   als  Zeitangabe:   d. 

ffiph.  pf! vi  ffiÖH  —  verzagt  machen,  m.  d.  Zahl  der  Tage  hindurch.  IDpO  $>riKl   XFfft 

acc  Dt  1  28 1  24:  an  der  Zahl  2  S  21  20.  ?  'O  tyjTi  können  ge- 

.  zählt  w.?Ki  25  3.  (Sir  39  20),  b  ~6  J^  Ri  6  5. 

»'  '  »*       '  Jer  46  23.  Ps  147  5  u.  ö.  sie  sind  unzählig, 

JJDQ  (v.  yD}  I,  Barth  §  lßOc),  pl.  m.  suff.  "PJJDO,  0hne  b  Gn  41  49.    Ps  104  25,   untergeordnet: 

DiTJJpö  —  1.  als  inf.    (Ges.  §  45e)   das  Auf-  ohne  Äahl  Jer  2  32.  Jo  1  6.   Ct  6  8,   'O  pK  Hg 

brechen,  Abziehen  (eines  Nomadenheeres),  Dt  Ps  44  13.  Hi  5  9.   9  10,   '0  ]*#b  1  Ch  22  4.    Als 

10  11,  m.  d.  acc.  ffljrjön  die  Lager  aufbrechen  GgS.  bed.  IBDO  eine  kleine  (leicht  zu  zählende) 

machen  Nu  10  2  (s.  aber  Dillm.).  —  2.  pl.  die  „  ,  ,   ,     ,          k    >  » ^  _       ~    ,    „  .    .  rtrtrt.  -p., 

-,    ..  i          .       v  T                   ..,    J     ,     ,     ^  Zahl   (vgl.   ar.  >*J,ä^  Sur.  2  74,  BGA  4  296)  Dt 

Aufbruche   eines  Lagers  wahrend  der  Wan-  to            -? 

derung  Ex  40  36.  38.  Nu  10  6.  12.  28.   33  1  f.;  33  6-  Jes  10  19>  'D  *Ö?  weniSe  Leute  Gn  34  30- 

VJ>D^   ^H   stationsweise   wandern   Gn  13  1.  Dt  4  27-  Jer  44  28'  Ps  105  12>  ö  *}*  Ez  12  16- 

Ei*  17  l.t  '°  n1i^  Hi  1622>  als  APP0S-  ^§9»  D^T  Nu 

Mm^                                                »  9  20  (geg.  Ehrl.  z.  St.   s.  seine  Bemerkung   z. 

1.  J7DID  (v.  VDi  I)  -  Bruch,  'ö  TVfW  W  Steine  Hi  14  5).  -  2. Aufzählung,  Verzeichnis  Esr  1  9. 

fertig  v.  Steinbruch  kommend    1  K  6  7,   vgl.  i  Ch  11  11;  coli.  Zahlenangaben  1  Ch  27  24.  - 

Ges.  §  13  tc.  Kön.  3  §  277«;  SBOT  str.  Tiüb^.f  3.  Erzählung  (vgl.  13D  PI)  Ri  7  15.  Nu  23  10 

IL  JJDD  (viell.  v.  einem  JJD2  =  g^J  werfen  Kam.)  *■  *^D  sö. 

—  Wurfgeschoß  Hi  41  18  (s.  Dillm.).t  II.  ^SDD  —  w.jpr.  m.  Esr  2  2,   wofür  Hlgpö 

T^DÖ   (v.  ^D)  —  1  K  10  12  techn.  Ausdruck  Ne^7  7.  (1  Esr  5  8:    A<r<pap<fooo;   vgl.    SBOT 

v/unsicherer  Bed.,  vgl.  SBOT  u.  nfe?  no.  2.f  zu  Es™-Neh-  69  13)-f 

"73DD   (v.  «löD,  Barth  §  171-  Brockelm,  VGr  ^^  s'  "W  IL 

1  381)  cstr.  "TBpp,  m.  suff.  HÖpÖ,  w.  —  Klage,  1DD  zweifelh.  V.,  v.  Haupt,  SBOT  Nu  31  5,  m. 

"Wehklage  Gn  50  10.  Jes  22  12.  Jer  48  38.  Am  ass.  mussuru  wegschicken,  aufgeben,  zus. -gestellt, 

5  16.  17.  Mi  1  8.  11.  Ps  30  12.  Esth  4  3,   m.  10  vgl.  min.  ^Dtt  (in  el-'Ölatexten  nfcö)  wegschaffen, 

Ez  27  31,  vgl.  Jer  6  26;   üb.  d.  Sünde  Jo  2  12,  u.   Hommel,   ZDMG  46  530.     Im  Nh.  u.  Aram. 

üb.  einen  Einzigen  Sach  12  10,   zu   11    vgl.  zu  bed.  IDö  übergeben,  überliefern;  vgl.  dazu  Wilde- 

JlöTnn.f  boer,  ZAW  29  73  f.  219  f.,  Bacher,  eb.  218  f. 

«1ÖDD  (vgl.  nh,  j.  a.  «ÖD  zuteilen,   zu  essen  ^  inf-  "^  —  Nu  31  16  viell.  Fehler  f. 

geb'en),  m.  —  Futter  Gn  24  25.  32.  42  27.  43  24.  W?  (Ges.,  Dillm.;  BH  n.  LXX:  )  nhp?;  Ehr]. 

Ri  i9i9.t  "•  byn  nw^).t 

nriSpp  (v.  nöD  III,  vgl.  zu  nnsp)  f.  -  Schorf  NiPh-  imPf'  "W  —  Nu  31  5  viell.  Fehler 

Lv  13  7.  8,  u.  zwar  ein  gutartiger,  6.t  f-  n?5!J'  vgL  LXX-f 

ntnSDI?  (v.  HSD  III,   vgl.  zu  nnsp)  m.  suff.  ^?Ö  s-  zu  ^*' 

D^nhSpö,  pl.  —  Ez  1318.  21  irgend  eine  Kopf-  HFlDb  s.  1D1D. 
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nibÖ*  (f.  ni6«ö,  v.  1DK)  cs*r.  gl.  —  Ez  20  37 
gew.:  das  Bindende,  Verpflichtende,  s.  Kraetsch- 
mar,  Bundes vorst.  167,  der  es  als  die  r6tf  erklärt. 

'  '  TT 

Hitz.,  Grätz:  m>i  jnpö  Tiegel  (eig.  IVlfeö)  der 
Läuterung,  Ew.,  Smend:  1SDÖ3  vgl.  lCh928; 
Corn.:  "IMÖ  ohne  man,  Perles,  JQB,  18  384:  rftDb 
(wozu  rVDn  bab.  Gl.:  birttu,  Fessel).t 

TffiDÖ  (v.  inD)  —  Zufluchtsort,  m.  ]ö  Jes  4  6.f 

IJFlDD  (v.  inD,  Barth  §  171c)  —  das  Verhüllen : 
}3ÄD  D^S  iripö3  Jes  53  3  eig.  wie  Verhüllen 
des  Angesichts  vor  ihm,  d.  i.  wie  einer  vor  dem 
man  d.  Gesicht  verhüllt  (viell.  ist  aber  pt.Hoph. 
gemeint)  .t 

iriDD  (v.  nro)  pl.  Dnnpö,  m.  su/f.  nnp»  — 

verborgener  Ort,  wo  man  etwas  versteckt, 
annpp  ^DIDÖ  Jes  45  3,  od.  sich  versteckt,  pl. 
Jer  13  17.  23  24,  bes.  um  auf  andere  z.  lauern 

"inpöa  Hab  3  h.  Ps  109,  nnnppa  Ps  ios. 

64  5,  D^ripön  (wie  ein  Löwe)  Ps  17  12.  Thr 
3  10;  m.  rbä  aufdecken  Jer  49  lo.t 

12$D*  (v.  *DJJ;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  63)  pl.  m. 
Suff,  nmsyn  —  das  Tun  Hi  34  25.t 

roj;p*  (v.  my)  ^r.  roy»  —  manan  nn^D^ 

1  K  7  46  (2  Ch  4  17:  «TOH  -Dga)  gew.:  Guß- 
formen  aus  Erde  (Tob)  ;  Moore  (zu  Ei  7  22) 
1.  aber:  HölS  HhS^ÖS  an  den  Furten  von 
Adam.t 

152P*  (v.  *»3J?   I;  j.a.  *nT3)?tt,    auch  JOS»,   Furt, 

S  9  S  S  9 

Fähre,    ehr.    pal.   *a^.sd,    ar.    y*^*   Furt,    *•*&** 

Brücke,  Schiff)  estr.  *DgÖ  —  1.  das  Einher- 
fahren, Vorübergehn:  jedes  Herfahren  der 
Geißel  Jes  30  32.  —  2.  Ort  des  Übergangs: 
a)  über  einen  Fluß  Gn  32  23;  b)  quer  durch 
eine  Kluft  IS  13  23.t 

HIS^D  (v.  -QJJ  I;  auch  nh.,  j.  a.  u.  syr.)  pl.  fiH3#Ö 
Jer '51  32)  u.  lYh3JJÖ  (Jos  2  7.  1  S  14  4)  cs£r. 
nn^tfö  —  Furt  Jos  2  7.  Ei  3  28.   12  5  f.  Jes 

1 6  2.  Jer  51  32 ;  ein  quer  durch  eine  Kluft 
führender  Pfad  IS  14  4.  Jes  10  29  (vgl.  F.  Je- 
remias,  OLz  10  53ff.).t 

bXgti  (v.  bty)  estr.  btyü,  m.  d.  End.  ä  r6|jfö 
IS  17  20  (s.  Driver), '  pl.  estr.  tyjtQ,  m/suff. 

V5WÖ»  ^Wi  m-  —  *•  Geleise  Ps  65  12, 
Pfad  Ps  140  ei  Häuf,  bildl.  (wie  ^ty  HITO) 
Jes  26  7.  59  8.  Ps  23  3.  Pr  2  9.  15.  18.4  11.  26. 
5  6.  21.    Pfade  Gottes  f.  Gott  wohlgefällige  Ps 

17  5.  —  2.  Lager  (Wagenburg  ?)  1  S  1 7  20. 
26  5.  7.t 
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|J7 12  spez.  hebr. 

Kai  pf.  ni>»;  impf.  TJttpn,  i.p.  1jM?K;  p*. 
jpZ.  cs^r.  "HPID  —  wankeu,  unsicher,  kraftlos  s. 
2  S  22  37"  ts  18  37.  26  1.  37  31;  ^1  T^BD  die, 
deren  Fuß  wankt  Hi  12  5,  aber  unklar;  Chey., 
JQK,  1897.  577  u.  Duhm:  TV1Ö  der  Gerichts- 
tag, vgl.  Beer;  Frd.  Del.,  Hiob  152:  Gemein- 
plätze, Trivialitäten/!* 

Pu.  pt.  f.  i.  p.  rillttÖ  (ohne  ö  Ges.  §  52s; 
doch  1.  man  einfacher:  lYWIÖ,  Schwally,  ZAW 
10176,  da  d.  Mass.  wohl  Boph.  v.  1JT  od.  11*9 
meinte,  vgl.  Oort,  Feestbundel  anYeth23,  Wildeb. 
z.  St.  u.  Kön.  2  181)  —  Pr25l9  wanken.f 

Hiph.  imp.  iypT\  (Ges.  §  64h)  —  m.  d.  acc. 
kraftlos  machen  Ps  69  24.t 

^V0  (verk.  aus  m/Wö,  vgl.  "ÖH»,  ^,T;  LXX  Moo- 
8eia,  Mooouöi)  n.  pr.  m.  Esr  10  34.t 

njlj?p  (vgl.  sab.  n.  pr.  yonyö)  —  n.  pr.  m.  Neh 
12  5,  wofür  iT^.ID  17  (SBOT  »T|$D).t 

D^IBP  (v.  pV,  Barth  §  174c)  estr.  ^Igö,  |?Z. 
—  1.  Annehmlichkeiten,  Freude  Pr  29  17.  — 
2.  Leckerbissen  Gn  49  20.  Thr  4  5.t 

rtngp,  <*.  ni-n$JD,  ^Z.  —  Hi  38  21  in  WäT^Ö 
iWS,  n.  d.  meisten:  Bande,  Gebinde  (v.  py 
=  "liy,  vgl.  D^TJfi  Levy,  NhWb  3  182),  s. 
Dillm.  u.  Budde  z.  St.  —  Dieselbe  Bed.  gibt 
Klost.  dem  W.  IS  15  32;  dag.  Wellh.,  Driver 
n.d.  meisten  Versionen:  behaglich,  heiter  (vgl. 
D^W);  Lag.,  Proph.  chald.  LI  n.  LXX: 
JViriSJÖ  bebend,  v.  iy&;  vgl.  auch  Hai.,  JA 
19*01,  XVII  2.t 

"HJ^D  (v.  my  II,  s.  d.)  —  Hacke,  Gäthacke  Jes 
7  25.f 

Hgö  pl  D^£*  od.  (n.  Barth)  Ö18&*  (n-  Hrozny 
ma-ä-at,  Taeannek  no.  2  4;  nh.  jp^.  D'^ö,  D'Vö,  b.  a. 
pl.  '"J?Ö,  j.  a.  Ki>fc,  jpf.  ]^b,  ):?»,  syr.  pl.  j-i^o, 
ar.  ^L« ,   äth.  X^lHT,   ass.  ?  amütu  Eingeweide 

od.  ä.,  Holma,  NKt  88  f.;  vgl.  Lag.,  Ü.  156;  Barth 
§  12a,  ZDMG  42  345,  der  die  Pluralf.  als  eine 
formelle  Analogiebild,  auffaßt),  estr.  ^tt,  aber 
m.  suff.  y_Q,  *p#ö,  DiT3?ö,  w.  —  Eingeweide: 
1.  im  eigentl.  Ö.  2  0  20  10;  Krankheit  in  d. 
Eiugeweiden,  wodurch  sie  heraustreten  2  Ch 
21  15.  18  f.  (vgl.  Sir  40  29);  das  Leibesinnere, 
worein  das  Essen  kommt  Nu  5  22.  Hi  20  14, 
m.  tibti  Ez  3  3.  7  19;  d.  Innere  eines  Fisches 
Jon  2  1  f.  'S  "WJSÖ  N!P  v.  jem.  abstammen  Gn 
15  4.  2S  7i2."i6n7vgl.  2Ch32  2i,  ^?«?J 
*I^t?  Jes  48  19.  Mutterleib  Gn  25  23.  Eu  1  il, 
"'»«'^öö  v.  Mutterleibe  an  Jes  49  1.  Ps  71  6. 


ya 


J>D 


—  2.  d.  Innere,  wo  das  Herz  sich  befindet  Ps 
22  15,   Sitz  der  Gefühle  Jer  4  19,  m.  HÖH  Jes 

16  11.  Jer  31  20.  Ct  5  4,  vgl.  Jes  63  15,  IDIDn 
Thr  1  20.  2  11,  nm  Pu.  Hi  30  27  (vgl.  Sir  4  3), 
dein  Gesetz  ist  "»JJ£  }irß  Ps  40  9.  —  3.  v.  d. 
äußeren  Form  d.  Unterleibes  Ct  5  14.t 

nj^D*  (vgl.  nh.  ns>ö  Körnchen,  dann,  wie  im  JA. 
u.  Syr.:  kleine  Münze,  Gewicht)  pl.  m.  SW/f.  ^Hl^ft 

—  Jes  48  19  gew.:  seine  (des  Sandes)  Körnchen, 
Steinchen  (vgl.  LXX,  Yu.,  Tg.) ;  s.  Marti  z.  St. 
Vgl.  z.  fcj;*?  fö.  gf  a.f 

JIJJD  —  1  K  17  12,  n.  d.  gew.  Erkl.  s.  v.  a.  n$? 
Brotkuchen.  So  auch  mehrere  Ps  35  16:  \JJJ7 
31JJÖ  Kuchen- Witzlinge,  d.  h.  Schmarotzer,  die 
sich  auf  Witzeleien  legen.  And.  Deutungen  s. 
bei  Hupf.  z.  St.  Schwally,  ZAW  1 1  258  1.  n. 
LXX:  tyb  Wgb  sie  verspotten  mit  Spott,  vgl. 
Baethg.;  HaL^RS  3  49:  X\yb  tt^.t 

T1JJÖ  (m.  unverkürztem  ä,  vgl.  Nöld.,  MG  130. 
Barth  §  158b.  Brockelm.,  YGr  1  375;  n.  d.  Mass., 
wie  d.  Formen  m.  suff.  m.  Ausnahme  v.  2  S  22  33 
zeigen,  v.  Tty  abgeleitet,  in  Wirklichkeit  aber, 
jedenf.  z.  T.,  v.  flJJ  Zuflucht  suchen,  abzuleiten, 
vgl.  St.  §  26 9e.  Hoffm.,  Ph.  I.  15  u.  Haupt,  JBL 
26  19)  cstr.  gl.,  m.  suff.  WD  Jes  27  5.  Jer  16  19, 
^yjj  Ps  31  5.  43  2,  TO»T2  S  22  33,  Tj$tt  Jes 

17  10,  Myö  Jes  17  9.  Ps'  52  9,  fityü  Dn'll  10, 
D$ö  Ez  24  25,  DJWD  Ps  37  39,*'bp^n  Neh 
8  10*  ]D$Ö  Jes  23  14,  jpZ.  D^ö  Dn  Yl38f., 
cstfr.  Wp  11. 19,  m.  suff.  ipiW}  Jes  23  n  wohl 
Tf.  f.  n^fi  Ges.  §  200'  vgl.  Olsh.  §  20 la, 
anders  Hoffm.  a.  a.  O.,  m.  —  1.  Bergfeste  od. 
Berggipfel  Ei  6  26  (a.  LA:  fljflp,  s.  SBOT); 
Bollwerk,  Festung  Jes  23  11.  14.  Ez  30  15.  Dn 
1 1  7.  10.  19,  v.  Tempel  Dn  1 1  31,  vgl.  Ez  24  25 ; 
D^ö  rÖH  Gott  der  Festen,  viell.  Jupiter  Ca- 
pitolinus  Dn  11  38  (Ginsb.:  Ü\  TjflD,  vgl.  Chey., 
SBOT  zu  Jes  23  1);  D^fi  "nSlö  Dn  1139; 
D»H  T1VO  Jes  23  4  (viell. ''GU.—'  2.  Schutz, 
Jes  27  5'  30  2  f.  Pr  10  29.  Dn  1 1  l  (vgl.  zu  pTH 
Hipk),  m.  Jö  Nah  3  11;  työ  1«  schützender 
Fels  Jes  17  10.  Ps  31  3,  t^«1  tiyö  v.  Helme 
Ps  60  9.  108  9;  TjflD  *$  jes  17  9;  V.  Gott  2  S 
22  33  (s.  aber  Ps  18  33).  Jes  25  4.  Jer  16  19. 
Jo  4  16.  Nah  1  7.  Ps  27  1  («n  riJJD  wie  Sir  5 1  2). 
28  8.  31  5.  37  39.  43  2.  52  9;  v.  d.  Freude  Neh 
8io.t 

"sJfJJD  (s.  Baer  z.  St.  u.  Lag.,  Ü.  32  f. ;  LXX  Au-u-ay 
u.  a.)  —  n.pr.m.  1  S  27  2,  s.  fDgtt  wo.  2,  a,  ß.t 

1.  J»yö  (viell.  als  maunnu  in  Amarna  116  11,  vgl. 

Bohl,  SAb  46;   nh.,  syr.  jid^ao,  ar.  £>l**,  v.  ^JJ, 


s.  d.),  cstr.  ]iyjp,  m.  Mc/f.  ttlJHp  (nh.  m.,  ZAW 

25  334)  —  Wohnung,  v.  Gottes  Wohnung  (d. 
Tempel)  2Ch  36  15,  IBhg  ]iyö  d.  Tempel  od.  d. 
Himmel  Dt  26  15.  Jer  2530.  Öach  2 17.  Ps686. 
2Ch  30  27;  SJfliS  ]1JH?  Ps  26  8  (LXX:  DJÖ); 
Aufenthaltsort  wilder  Tiere  Jer  9  10.  10  22. 
49  33.  51  37.  Nah  2  12.  —  Ps  71  3.  90  l.  91  9 
1.  man  besser:  ttj>ö.  Zeph  3  7  1.  m.  LXX: 
nygO  od.  HWD.  Zu  d.  korr.  Stellen  1  S  2  29. 
32  s.  Wellh./Budde.f 

IL  )1JJfc  —  n.  pr.  1.  (LXX  Maav,  Mawv)  einer 
Stadt  im  St.  Juda,  unweit  der  Stadt  Karmel 
(s.  v.  Hebron)  Jos  15  55.  1  S  25  2.  Davon 
Iiyö"!r]ö  Steppe  Maon  1  S  23  24.  25  (vgl. 
LXX  zii  25  l).  Jetzt  Main  Bob.,  Pal.  2  422. 
—  2.  eines  Volkes  Bi  10  12,  vgl.  D^tyÖ  u. 
Moore,  SBOT  z.  St,  Hommel,  AA  2  ff.:  50. 
AiÜ  251 ;  Berth.  u.  Budde  1.  n.  LXX:  )Hö.  — 
3.  (LXX  Mawv,  Mewv)  eines  Mannes  1  Ch2  45.t 

]1'j;i?  s.  Jiyiö  ty.n  NJ  oben  S.   96b. 

mw  s.  n#&. 

D^Jft?  —   1  Ch  4  41   (Kr.),  2  Ch  26  7   (20  l. 

26  8  LXX)  Name  eines  Stammes,  n.  d.  gew. 
Auffassung  m.  d.  Stadt  Met  an  s.  ö.  v.  Petra 
zusammenh.,  vgl.  )iyo  II  2  u.  Buhl,  D.  Edo- 
miter  40  ff.,  Musil,  AP2,  1  270  ff.  Üb.  d.  MivaToi, 
womit  es  LXX  übersetzt  (vgl.  auch  z.  nteJJJ  no.  3), 
u.  ihr  Verhältnis  zu  den  Minäern  in  Ar.  s.  Dillm. 
zu  Hi  2  11-,  Sprenger,  ZDMG  44  505;  Glaser,  Sk. 
2  450  f.;  Hommel,  AA  2  ff.  48  ff.  128.  232,  Grundr. 
134;  Winckler,  MVaG  1898,  42  ff.  1901,  28. 
KAT  142  ff.;  Meyer,  IN  362;  Kusejr  'Amra  172 
u.  dag.  Nöld.,  ZDMG  61  229.  —  Esr  2  50.  Neh 
7  52  sind  wahrsch.  Angehörige  dieses  St.  ge- 
meint, die  als  Kriegsgefangene  den  Netinim 
beigezählt  w.t 

VÜ1JJ?  (or  'O,  Kahle  73;  LXX  Mava0(e)i;  Mouo- 

vaösi)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  14.1* 

*)^D*  (v.  *py  I)  cstr.  fpJJJD,  m.  —  Finsternis 
Jes  8  22  (wahrsch.  Yar.  z.  *)Jttö  23,  s.  d.).f 

Ti^Ö*  (v.  niy  II,  vgl.  Barth  §  278)  ^Z.  m.  sw/f. 
Ü'TltyÖ  —  pudenda  Hab  2  I5.t 

Qfiö  s.  ny». 

HJ!J?ip  (APA,  C  19.  D  30,  neben  rVttJJD  H  16,  »nj>Ö 
APO  Index,  also  wohl  v.  Myö;  LXX  Maa^leta, 
MooCia,  Maasi  u.  a.)  u.  l/TTJJD  1  Ch  24  18  — 
n.  pr  m.  Neh  10  9.  1  Ch  24  I8.t 

\DyJj  nh.,  j.  a.  in  versch.  Konjugationen  (t31J?ö 
gering,  klein,  Sir  19  1  u.  nh.);  n.  Ges.  den.  v.  BSflö, 
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das  nach  ihm  „Span"  bed.;  vgl.  ar.  ks^«  ausfallen  34  18,    od.  inf.  cstr.  Jes  7  13,   od.  \3  Nu  16  9; 

•er          tj    i„«   tat?  iQoot          i  m.  b  d.  P.  u.  d.  acc.  Jos  22  17  (vgl.  Kön.  3 

u.  wenig  w.,  v.Haare;  Perles,  JQK  18  385,  vergl.  _  ÄiÄJx          ~         -i    rr  •■     i            r7\6TT.  „, 

I*         .           i    i,    Q           m  8  270d).  —  n  v.  d.  Zeit:  kurze  Zeit  Hi  24  24. 

aB.mii.tu,  wenig  s    abnehmen,  m.  Transpos.  |                  ^  >                                        ^ 

Kai  mpf.  W  *>  P-  W!>  *  "*  «*  1  BV&  kx  17  4.  Jer  51  33.  Hos  1  4.  Ps  37  10 

ttjttp  —  wenig  s.,  v.  Jahren  Lv  25  16,  an  Zahl  \  ^  tDgö  Jes  10  25.  29  17,  vgl.  Hgg  2  6.— 

abnehmen,  v.  einem  Volke  Jes  21  17.  Jer  29  6.  ^  B^a.  a)  verstärktes  &$>Ö   (öcrov  ÖX(Tov)  ein 

30  19.  Ps  107  39,   schwinden,  v.  Vermögen  Pr  wenig  jj  g  19  37,  kurze  Zeit'Ez  16  47  (s.  Com.), 

13  11 ;   m.  ]D  c.  zw/!  zu  klein  sem  Ex  12  4;  m.  vgl#  ^  ögö3  Jes  26  20.  Esr  9  8;  gar  wenige 

^  gering  erscheinen  Neh  9  32   (vgl.  Kön.  3  Ps  10~5l2.    j  ch  1G  19>  2  Ch  12  7;  nichts  wert 

§  270de).t  Pr  10  20  (s.  aber  SBOT;   BH:  njjö?  wie  eine 

Pi.  pf.   i.  p.  }ÜJÖ  —  wenig  w.  Koh  12  3;  kleine  Münze),    ß)  wenig  fehlte,  beinahe,  m.  d. 

(trans.  m.  1tf£3  u.   JO  Sir  3  18;   vgl.  Smend  z.  j?/:  Gn  26  10.  Ps  73  2.    119  87.  Pr  5  14,  n.  tyb 

35  [32]  8.t  Ps  94  17,  vgl.  Jes  1  9;   gar  leicht,  ehe  man  es 

Hiph.pf.  fflp^ön,  m.  suff.  D^togöri;  impf,  sich  versieht,  bald,  m.  d.  impf.  Ps  2  12.  81  15. 

&W,  W?9©,  lö^ri,  m.  6?#!  \}B5Jj?pi;  #*•  Hi  3222,  ?)  ^  ö2£?  m-  d-  ^  kaum'  gerade 

t^JJDE  —  m.  d.  acc.  klein  machen,  d.  Kaufpreis  ^  *  4* 

Lv  ^5  16,   den  Erbbesitz  Nu  22  54.   33  54,  ein  tDjfö*  f.  nö^JD  —  Ez  21  20  gew.:  glatt.  Com., 

Volk  Lv  26  22;  Jer  10  24.  Ez  29  15.  (Sir  48  2),  Lag.,  Ü.  30:  nöVU?  gefegt.t 

das  Vieh  wenig  machen  Ps  107  38;   abs.  dem  t.^^.;,.  .             *     ,'                    _  „     _  . ,  , 

Hauptbegriffe    untergeordnet    2  K  4  3    (forpe  W>  (v-  ™»  «*  "«8  -  Hülle>  Kleid  Jes 

nicht  wenig),  Ex  30  15.  Nu  35  8  (wenig  geben),  61<3»  L  m-  Blck-  u-  a-:  '?#  'ö-  (Sir  * *  4>f 

Ex  16  17  f.  Nu  11  32  (wenig  sammeln).t  fiöfegD*  (auch  nh.;  v.  *)öy  I  s.  d.)  pl.  niöügö 

Derivat:  B*ö,  vgl.  zu  B^O.  _  Überkleid  Jes  3  22.t 

tDJ?P  (s.  zu  &?»),  7  mal  DJJD  (Baer  zu  Ez  11  16)  W*  cstr.  "»Jtt?  —  Jes  17  1,  gew.:   Schutthaufe 

i.  p.  ÖgÖ  Ez  1 1  16  u.  öjjö  Hos  8  10,  cstr.  fcjtt?,  =  ^,  aber  d.  W.,  das  in  LXX  fehlt,  ist  besser 

pl.  Ü^Vh  Ps  109  8.   Koh  5  lt,  m.  —  ein  Ge-  z.  str.,  vgl.  Lag.,  Sem.  1  29.  Ohey.  z.  St.,  Nöld., 

ringes,  Weniges,  das  Wenige,  das  du  besaßest  ZDMG  32  401. t 

Gn  30  30.  Ps  37  16,   als  Ggs.  zu  nrp  Hgg  ig£  (LXX  ^aai)  —  n.  pr.  m.  Neh  12  36.t 

I  6 ;  du  hast  ihm  wenig  fehlen  lassen  Ps  8  6 ;  v.  u  JL 

einem  koll.  Begriffe:    gering  an  Zahl,  klein  7  *9  <v'  >*°  s-   d->  auch  nh"  J-a-5  SQS-  Bartll> 

(Ggs.:  m  zahlreich)  Nu  13  18.    1  S  14  6,   v.  d.  ES  15>   s-  stade,  TLz  1894,   235.   Fr.,  BzA  3  71) 

Art.  Nu  26  54.   33  54.   35  8,  m.  JO  der  kleinste  m.  suff.  I^tfi?,  ityl?  Hi  1  20.   2  12,  pl.  ütyW}, 

Dt  7  7,  v.  einem  pl:  wenige  Gn  47  9.  Jos  7  3.  w&.  —  ein  ärmelloses,  über   der  rüh|  (xixtov) 

Jer  42  2,  njJTB  Dj;0  Jes  16  14;  m.  IBppn  Ez  getragenes  langes  Obergewand,  v.  Fürsten  u. 

5  3,  m.  D^tfö  Lv  25  52;   (vgl.   Sir  39  20).  —  Prinzen  getragen  IS  18  4.  24  5.  12.  Ez  26  16, 

Bes.:  a)  als  Appos.  Esr  9  8.  Neh  2  12,  ögö  tih  vgl.  fto  'Ö  1  Ch  15  27,  v.  Königstöchtern  2  S 

Jes  10  7;  als  reines  Adj.  im  j?Z.  Ps  109  8.  koh  13  18  (besser:  D7fJJ£)j  v.  einem  Propheten  1  S 

5  1.  —  &)  als  gen.  fcj;&  Y1Ö   wenig  Leute  Dt  15  27.  28  14,  einem  Tempeldiener  1  S  2  19,  v. 

26  5.  28  62,  als  gen'  od.  App.  Koh  10  1.  Dn  HP  Ex  28  4.  31.  34.   39  23—26.  Lv  8  7.  (Sir 

II  34.  —  c)  m.  folg.  gen.  ü\to  tSJ^D  ein  wenig  45  8),  T1B#J  'Ö  Ex  29  5.  39  22.  Seinen  '0  zer- 
TTasser  Gn  18  4.  24  17.  43  2.  Bi  4:i9.  Pr  6  10,  reißen  1  S  15  27.  Hi  1  20.  2  12.  Esr  9  3.  5. 
Mll  &Jtt?  w;enz>  Xew^e  Dn  11  23  u.  ö„  J^28H  tOJ^Ö  Bildl.  Jes  59  17.  61  10.  Ps  109  29.  Hi  29  I4.f 
Hinn  jene  paar  Schafe  IS  17  28.  —  d)  als  adv.  fttyfo  s#  j-m^ 

acc:  wenig,  v.  d.  Entfernung  2  S  16  l,  in  ge-  %„JJ 

ringem  Umfange   2K  10  18.   Ez  11  16.   Sach  VW*  (nh-  W-  ^*^'  v-  1»  gebildet)  cs*r.  ]^ö  u. 

1  15,  ÖJJÖ  tD»Ö  i?ew  «jw»,  allmählich  Ex  23  30.  ^l?ö  ps  114  8  (Ges.  §  90°);  m.  suff.  tt$£; 

Dt  7  22.  —  e)  zu  weaig  2  S  12  8,  tOV.Ö1?  «TU  zu  jpZ.  Q^O,  cs^r.  ^^ö  Jes  12  3t  ^^.D,  m.  suff. 

wenig  s.  2  Ch  29  34,  vgl.  Joüon,  MFoB  5  413,  ^$D;  u.  fflyjJO,  cs^r.  nii^ö,  m.  (auch  pl.  f. 

der  hier  u.  Hgg  1  9  ta^Ö1?  durch:  wenig,  übers.;  Pr*8  24)  —  Quelle,  od.  die  Vertiefung,  in  der 

Ggs.  Zhb ;  bes.  fragend:'  ft^Dn  ist  es  zu  wenig?,  d.  Quelle  hervorbricht  Lv  1 1  36.  Jos  15  9.  18 15. 

m.  inf.  cstr.  Gn  30  15,  m."V  Nu  16  13;  m.  p  1  K  18  5.  2  K  3  19.  25.  Jes  41  18.  Jo  4  18.  Ps 

d.  P.  u.  einem  subst.  Hi  15  11,  od.  impf.  Ez  74  15.  84  7.   104  10.  114  8.  Pr  8  24.  2  Ch  32  4; 
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V* 


5>ö 


die  Quellen  des  unterirdischen  Ozeans  Gn  7  11. 
8  2;  D^jl  £JJD  Gartenquelle  Ct  4  15,  eine  ge- 
trübte Quelle  Pr  25  26,  m.  yin  Hos  13  15,  eine 
versiegelte  Quelle  Ct  4  12;  bildl.:  die  Quellen 
des  Heils  Jes  12  3.  Bild  des  Weibes,  m.  dem 
ein  Mann  geschlechtl.  verkehrt  Pr  5  16.  Un- 
sicher ist  Ps  87  7,  vgl.  d.  Komm.  u.  zu  Jiy.f 

DW&   1  Oh  4  41  Et.  s.  DW.t 


ar. 


^ 


ÄXl 


auf  dem 


Jy  iw   nh.,  j.  a.   zerdrücken, 

Boden  reiben  od.  drücken. 

Kai  pt.  pass.  IJ^D,  f.  rDtyö  —  (Tier)  m. 
zerdrückten  Hoden  Lv  22  24;  m.  21  sein  Speer 
war  in  die  Erde  gedrückt,  gesteckt  1  S  26  7.t 

Pu.  pf.  Oyb  —  gedrückt  w.,  v.  unzüchtigen 
Betasten   der  Brüste  Ez  23  3    (vgl.   21    unter 

Vgl.  nomm.pr.  "JJiytt,  HSSfÖ. 

nDJ?P  u.  (Jos  13  13)  rD#D  (LXX  Maa/a,  Mur/a 
u.  a.)  —  n.  pr.  1.  eines  Gebietes  am  Fuße  des 
Hermons,  n.  v.  Gesür  (s.  zu  *fl Bfa  u.  '»'NtSte  wo.  l) 
2  S  10  6.  8.  1  Ch  19  7,  davon  rDgö  DI«  1  Ch 
19  6;  n.  gent.  "TOgö  Dt  3  14.  Jos'l2  5.  '13  n. 
13.  2  S  23  34.  Vgl'.  i"DgO  JVä  bz$.  —  2.  meh- 
rerer Personen:  a)  m.  a)  Gn  22  24  (Stamm- 
vater v.  no.  1).    ß)  1  K  2  39,  wofür  'SJiyö  (e.  d.) 

I  S  27  2.  y)  1  Ch  11  43.  Ö)  27  16.  —  b)  f. 
a)  Tochter  eines  gesuritischen  Königs,  Frau 
Davids  2  S  3  3.  1  Ch  3  2.  ß)  Tochter  Absaloms, 
Frau  Kehabeams,  Mutter  Abias  1  K  1 5  2.  2  Ch 

II  20—22,  wofür  2  Ch  13  2  wohl  verschrieben 
«TD^.  t)  die  Mutter  Asas  1K  15  13.  2  Ch 
15  16,  n.  1  K  15  13  (aber  wohl  unrichtig)  eine 
Tochter  Absaloms;  viell.  n.  2  Ch  13  2  z.  ä. 
8)  Kebsweib  Kalebs  1  Ch  2  48 ;  hierzu  wohl  d. 
n.  gent.  TDgl?  1  Ch  4  19,  vgl.  auch  2  K  25  23. 
Jer  40  8.  V)  Frau  Machirs  1  Ch  7  15  f.  C)  die 
Frau  des  Vaters  Gibeons  1  Ch  8  29.  9  35.t 

/yij  auch  nh.,  j.  a. ;  n.  Ges.:  bedecken  (vgl.  ^JJÖ 
u.*l32),  dann  wäre  es:  verdeckt,  hinterlistig  handeln. 
Üb.  ar.  J.£*  s.  Barth,  ES  62  f. 

Eaipf.  byja,  rte»,  nbyn  usw.;  impf.  byp\ 

Pr  16  10.  2  Ch  26  ie"  tybfl  Lv  5  15.  Nu  5  27, 
tyfil,  i.p.  &%£$;  inf.  abs.  ^D,  cstr.  'bvfib 
2  Ch  36  14  (Kt.'bfpüb),  m.  suff.  D^D  —  ver- 
untreuen: 1.  m.  by_fc  (vgl.  Holz,  zu  Nu  5  6  u. 
Ehrl.  z.  Lv5  15)  Lv  5  15.  Ez  14  13.  15  8.  18  24. 
39  23.  2  Ch  36  14,  m.  HIPPS  Lv  5  21.  26  40.  Nu 
5  6.  Jos  22  16.  31.  Ez  17  20.  20  27.  39  26.  Dn 
9  7.  1  Ch  10  13,  m.  3  des  Ehemannes  Nu  5  12. 
27;  m.  3  d.  S.:  sich  an  etw.  vergreifen  Jos  7  1. 


22  20. —  2.  ohne  Obj.,  treulos  s.  Esr  10  10. 
Neh  1  8.  2  Ch  26  18.  29  6,  m.  2  gegen  Gott  Dt 
32  51.  Esr  10  2.  Neh  13  27.  1  Ch  5  25.  2  Ch 
12  2.  2616.  28  19.  22.  30  7;  m.  3  d.  S.  1  Ch 
2  7;  v.  Munde  des  Königs  Pr  16  10.  Vgl.  zu 
1DÖ.+ 

Derivat:  ^?tt  I. 

I.  b%ä  (v.  työ)  i.p.  by_Ü,  m.  suff.  übpfi,  m.  — 
Treubruch,  Abfall  als  sacrilegium  Hi  21  34 
(vgl.  Duhm  z.  10  7).  Esr  9  2.  4.  10  6.  (Sir  10  8. 
41  18.   48  16.    Sonst  immer  i.  d.  Vb.  5j?ö  b$p 

s.  byj$. 

IL  /J?D  (v.  nbv;  ph.  byzh  Lidz.  341)  so  nur  in 
Vb.  m.  pp,  sonst  immer  m.  d.  End.  ä:  i"6jJD, 
i.p.rbyti  (vgl.  Barth,  Or.  St.  790  f.,  der 'in 
by_Qto  u.  rn%&  Formangleichungen  an  nnplö 
u.  H^ö  sieht)  —  das  Obere:  1.  m.  d.  End.  ä: 
a)  nach  oben  (Sir  48  9),  rf$D  rf$ö  immer 
höher  Dt  28  43.  b)  nach  )D  des  Ausgangs- 
punktes: darüberhinaus,  aufwärts  (Brockelm., 
VGr  2  431)  Ri  1  36.  1  S  9  2.  10  23.  1  K  7  31 ; 
v.  d.  Zeit:  von  dem  Tag  an  u.  weiterhin  1  S 
16  13.  30  25.  Hgg  2  15.  18  (vgl.  Wellh.  u.  Now. 
z.  15);  von  dem  an,  der  20  Jahre  alt  und  darüber 
Ex  30  14.  Lv  27  7.  Nu  1  3.  Esr  3  8  u.  ö.,  von 
dem  Bewaffneten  an  u.  darüber  (=  sowohl  — 
als)  2  K  3  21.  —  2.  Tbyöb  (Ggs.  nfeöV)  nach 
oben,  aufwärts  Ex  25  20.  2  K  19  30.  Jes  7  11. 
8  21.  Ez  1  27.  Pr  15  24  u.  ö.,  n.  ^DH  umstürzen 
Bi  7  13,  "ob  iTn  steigen  Dt  28  13;  überaus,  im 
hohen  Grade  1  Ch  14  2.  2  Ch  1  1  u.  ö.,  'üb  7£ 
2Ch  16  12.  17  12.  26  8,  ttteh  ttyisb  Esr  9  6 
(Batten,  SBOT  z.  St.,  str.  Bfen)V  wie  no.  lb 

1  Ch  23  27.    2Ch  31  16  f.;   ]ö   'ö5  über   etw. 
hinaus,  außer  1  Ch  29  3;   b%ü  tlbytob  oben  auf 

2  Ch  34  4.  Unklar  Ez  41  7.  Ps  74  5.  —  3.  m. 
Jö:  a)  byßti  droben  Ex  20  4.  Dt  4  39.  Jes  45  8. 
Hi  3  4  u.  b\;  b  byjpß  (Ggs.:  nHPlö)  höher  als 
Jer  52  32,  oberhalb  Ex  28  27.  Lv  1 1  21.  1  K 
7  29.  Jes  6  2.  14  13.  Jer  35  4.  Dn  12  6  f.,  auf 
(etw.  legen,  stellen)  Gn  22  9.  Jer  43  10;  ^öö 
JV  v.  einer  Decke  1  K  7  3.  Unklar  1  K  7  20. 
—  b)  ttyltobü  von  oben  her  Jos  3  13. 16,  droben 
Jer  31*37,  nach  oben  Gn  6  16.  7  20.  Ez  1  11, 
oben  auf  (als  Verstärkung  v.  by)  Ex  25  21. 
1  K  7  ll.  25.  Ez  10  19  u.  ö. 

ty-Q  s.  by_. 

^>£b*  (v.  Tlby),  cstr.  bv'6,  m.  -  Neh  8  6  das  Auf- 
heben.f 

ifoVü  (v.  nty),  cstr.  H^D,  m.  suff.  vbyft  (sg., 
vgl.'  Ges.  §  93ss)  Ez  40  31.  34.  37  (KL  ityö), 
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m. —  1.   Aufgang,    Ort,    wo   man  hinaufgeht  Teil  des  vorhergehenden  wiederholt  (s.  Ps  1 2 1  1  ff. 
(wie   ass.  melü   Aufstieg,    Abhang)   Ez  40  31.  34.  122  2  ff.  123  3f.  124  1.  2.  4.  5.  7.  126  2.  3.  129  1. 
37.   Neh   12  37.    (7in  Tw^ti   sandiger   Abhang  2).    Für  eine  solche  techn.  Erklärung  kann  d.  syr. 
Sir  25  20);    zu   d.    Davidgräbern    2Ch  32  33;  IKXäjeo  Stufenleiter,  das  auch  einen  bestimmten 
^y.T)    n!?gD     IS  9  11    der    zur    Stadt    hinauf-  Ehythmus  bed.,  sprechen  (P.  Sm.  2504).    S.  Del., 
steigende' Weg.    DVM.5  r6sjft  2S  15  30  am  Öl-  Pss.*  779ff.;  Hupfeld-Kiehm  4  274 ff.;  Bovet,  Les 
berge.     D^DIK    ifSfi   Jos    15  7.    18  17    in   der  psaumes  des  Maaloth  1889;  Cheyne,  The  Origin 
Wüste   zw.  Jerusalem  u.  Jericho,  wahrsch.  d.  ofthe  Psalter  59;  Baethg.,  Pss.3  XLIIIf. ;  Grimme, 
jetzige  KaVat  ed-dam  (Guerin,  Sam.  2  156 ff.);  OLz  4  180.t 
TU  rtjajö  2K  9  27,  s.  TMI  II;  u.  D^")j?X  H^ö  fi^Ö  s.  tyfc  II. 
Nu  34  4.   Jos  15  3.   Ei  136,   wohl   einer    der  lJL^I*                »l                       t^ 
Pässe,  die  v.  d.  fAraba  hinaufführen,  zB.  Nakb  7  ??P  '  s'  v-  a-  '<?P  Sach  l  4  Ä+ 
es-sa/a  (Bob.,  Pal.   3   145.  I49f.;  Wetzst.  bei  ^?J0*  (v.  Vi?  I)  pl.  D^frÖ,  cs*r.  "^gD,  m. 
Del.,   Jes.3   697)   od.   iVö#  el-Garb   (Palmer,  «^  tt^gö,  DD^tt  Sach  1  4  JS>.,  DQOTp, 
Wüstenw.  314.  323)  od.  Nakb  el-jemen  (Trum-  m#  _   Handlung:'!,  v.  menschlichen 'Hand- 
bull,   Kadesh   III);   vgl.  weiter  Musil,  AP  2,  lungen  Ei   2  29.   Jer  11  18.   Hos  5  4.    7  2.   Ps 
2  29;  n.  Musil  selbst,  eb.  21.  47,  sjül  en-Nkäb  106  29.    39.   Pr20ll   (Ew.:    Spiel),   neben   d. 
s.o.  v.  Tot.  Meere  (davon  Akrabatene  als  Name  Zunge   Jes  3  8,   neben   ^JV[   Jer   4  18.    7  3.   5. 
der  umliegenden  Landschaft,  Streck,  ZDMGr  18  n.  26  13.  Ez  36  31.  Hos'4  9.  12  3.  Sach  1  6; 
66  307).    JVnAD  'D  Jes  15  5.  Jer  48  5;  TTJ  'O  ^JH  'D  Sach  1  4.  Neh  9  35,  '0  Jft  Dt  28  20.  Jes 
p\n  Jos  10  10;  Ding  'O  Ei  8  13;  psn  'O  2Ch  i  {£  jer  4  4.  21  12.  23  2.  22.  25  5.  26  3.  44  22. 
20  16,  s.  zu  diesen  Ww.  —  2.  erhöhter  Stand-  Hos  9  15;  'O  jn  bösartig    IS  25  3;    n.  nW] 
ort,  d.  'ö  der  Leviten  Neh  9  4.t  jer  7  3#  5;   ig  n.  26  13.  35  15,  n.  JTin  Mi  3  4"; 
Tfiyn  (v.  r6»  Esr  7  9.   l  Ch  1 7  17t,  jpl.  m^O,  »f  Frucht  der  Handlungen«,  ihre  Folge  f  d. 
cstKgl,  m.  mff.   Tri^D,  ini^O   (Am  96,  wo  Menschen  Jes  3  10  Jer  17  10   21  14    32  19.  Mi 
,       .Ju*      ,;  «.ttUl   ./       ".     i      tx-       *  7l3-   —  2.  v.  Gott  gebraucht  Mi  2  7;   seine 
aber  Wftfi.  1.)  Vqftfe  /!  -  1.  das  Hinauf-  Großtaten  ps  77  u>  78  7  t 

steigen,  Hmaulreisen  Esr  7  9.  —  2.  das  Auf- 
steigende, Dpnn  m^ö  cfte  zw  ewrem  Gaste  auf-  *N??P*  (v.  TO?  I)  cstr.  ItiVß,  m.  s?#  Dlö^ö  — 
steigenden  Gedanken  Ez  11  5,  vgl.  i"6j}  wo.  2.  —  Stand,  Posten  Jes  22  19.  2Ch  35  15;  Bestel- 
3.  local,  das  worauf  man  aufsteigt,  Stufe  (wozu  lung  1  Oh  23  28;  Aufwarten  1 K  10  5.  2Ch  9  4.f 
viell.  mila,  Mal,  in  Amarna,  s.  Bohl,  S Ab  39):  die  ^q  _  Ps  69  3  Ort  z.  Stehn,  Grund,  so 
zur  Davidstadt  führenden  Stufen  Neh  3  15.  £^  T  n  and  ^  Hopk  als  äbstrml  Fest- 
12  37  (vgl  ZDPV  5  315),  die  Stufen  eines  telltsein-  (y  L  Sir4320:  ff.D  TD^Ö  still 
Thrones  1K  10  19f.  2Ch  9  18 f  eines  Tores  ftehendes  Wa\« 
Ez  40  6.   22.   26.  31.   34.  37,  der  Vorhalle  Ez  J 

40  49,  eines  Altars  Ex  20  26.  Ez43i7;  vgl.  HODfiO  (v.  DD^)  —  Last,  HDD^O  Jl^  Laststein, 

noch   2K  9  13  (s.   SBOT);   die   Stufen   (viell.  dgl.  man  n.  Hier,  in  den  Ortschaften  Palästi- 

_,      .          .    r,T^,r/~    «~                    ..///       .  nas  hatte,  um  die  jungen  Leute  zu  üben  Sach 

Grade,  vgl.  ZDMG  28  661  u.  ar.  **.,>)  einer  n  ^  y  ,  ^  p«,  Xi'Oo;  Öoxtjxa^  Sir  6  21.t 
Sonnenuhr   (z.    ägypt.    Sonnenuhren    Borchardt, 

ZÄS  48  9-17.  49  66-68;  s.  aber  Schiaparelli,  D  j??5?lp  (v.  pöj>)  cstfr.  fJD^Ö,  joZ.  —  Tiefen  Jes 

D.  Astron.  im  A.  T.  87 ff.)  2K  20  9—11.  Jes  51  10.  Ez  27  34.  Ps  69  3.  15.  130  l.t 

38  8.    Unklar  lCh  17  17  (s.  Wellh.  u.  Budde  |J}jj*  (v>  niy  III)  nur  m.  b  als  st.  cstr.  Jg&,  m. 

zu  2S  7  19).  Am  9  6  1.:  Uvfoj.  —  4.  HfaflKJ  T#  5W/f.  i}^  5jj^?  DDjyjp1?  —  mit  Berücksich- 

in  der  Überschrift  v.  Ps  120 — 134  (121  1  T$  tigung:  1.  m.  einem  subst.,  pron.  od.  suff.:  um 

fll^J^)  ein  verschieden  gedeuteter  Ausdruck;  —  willen,  v. Beweggrunde,  soll ^Vjfi  um  deinet- 

n.  einigen:  Psalmen,  die  auf  den  Stufen  zw.  dem  willen  d.  Erde  entvölkert  w.  ?  Hi  18  4;  d.  Fremd- 

Vorhofe  der  Männer  u.  dem  der  Weiber  gesungen  ling  kommt  um  deines  Namens  willen  1  K  8  41. 
wurden  (Jacob,  ZAW  16  169;   beruht  aber  auf     2  0h  6  32;  d.  Fürsten  fallen  nieder  um  JaJwes 

Mißverständnis  v.  Middot  2  5);  n.  and.:  Psalmen  willen  Jes  49  7.  55  5;  um  meiner  Brüder  willen 
der  Rückkehr  aus  Babel  (vgl.  Esr  7  9)  od.:  Wall-  will  ich  reden  Ps  122  8,  um  des  Tempels  willen 
fahrtspsalmen  (vgl. Ex  34  24);  n.  and.:  stufenartig  9;  sie  jubeln  wegen  deiner  Gerichte  Ps  48  12. 
rhythmisierte  Psalmen,  weil  ein  neues  Glied  einen      97  8;  vgl.  noch  Jer  7  19.    Bes.  v.  d.  Motiven, 
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durch  die  Gott  sich  bestimmen  läßt:  willst  du  fttJJD  (v.  "py  s.d.;  Nf.  zu  )lyjpl,  Böttcher  §  64  lr) 

wicÄ^  verzeihen  um  d.  Unschuldigen  willen  Gn  Dt  33  27,  m.  suff.  injiyö,  fyö,  i^-  HTilpÖ,  'JJD, 

1 8  24 ;  er  erzürnte  sich  über  euch  um  euretwillen  m.  suff.  "Pfüiy Ö,  'tyD,  ÜTlliiyp  (vgl.  Baer  z. 

Dt  3  26;  ww  Davids  willen   1K  11  13.  32.  34.  1  Ch  4  14)  —  Wohnung  Jer  21  13.  (Sir  14  27); 

15  4.  2K  8  19.  19  34.  20  6.  Jes  37  25,  um  Sions  v.  d.  Wohnung  Gottes  Ps  76  3,  v.  d.  Lagern 

u.  Jerusalems  ivillenJes  62  1,  um  der  Israeliten  der  wilden  Tiere  Am  3  4.  Ps  104  22.  Hi  37  8. 

willen  Jes  43  14.  45  4.  63  17.  65  8.  Dn  9  17  (s.  38  40.  Ct  4  8;   Bergungsort  Dt  33  27  (s.  aber 

LXX),  vgl.  Ez  36  22.   32;  um  meiner  Feinde  Berthol.).t 

willen  Ps  5  9.  27  11.  69  19,  vgl.  8  3;  um  meinet  ^^ü  Ps  129  3  Kr  s  v  a  nMfi   s  d  t 

(Gottes)    willen    2K    19  34.    20  6.    Jes   37  25.       **"  **  1Z*  3   •      S*  V'  a*  "*??'  S*  d' 

43  25.  48  11,  vgl.  Dn  9  19,  um  seines  Namens  pjJQ  —  n.  pr.  m.  1  Ch  2  27.    Vgl.  pJJö^nN.t 

willen  Jes  48  9.   66  5.  Jer  14  7.   Ez  20  9.  Pz  ._*,vm. 

23  3.  25  11  u.  ö.,  um  seiner  Gerechtigkeit  willen  ni**¥  (v-  n^  II)  ~  Qual>  Pem  Jes  50  "■+ 

Jes  42  21,   seiner  Liebe   Ps  6  5.   44  27,    seiner  TSJgö  (nh.;  v.nsy  fällen,  so  im  Kalender  Eph.  3  40. 

Güte  Ps  25  7,  wegen  seines  Bundes  2K  13  23.  ZA*W  29  225;  äth.  00£  u.  n.  Holma,  AbP  30  ass. 

2Ch  21  7;   vgl.   noch   n«t   ffiö?    1K  11  39.  —  e$Uu  emten  [bez>.   binden],    ar.  J,^*  schneiden, 

2.  m.   einem  inf  v.  d.  Absicht,   bei   gleichem  wozu  8yr<        [vgl>  jedoch  ar  ^^  abschneiden]. 

Subj.:  um   zu  Gn  37  22.   50  20.   Ex  1  11.   Jes  ^  9 

30  1.  Ez  21  33  (1.  ph2t)  u.  ö.,  m.  unpers.  inf.  im  Ar'  entsPr'  *****>   äth*  "™0^  Fr-  290f-->  nh- 

pass.   S.  Jer  44  8.   Ez  40  4,   m.  überflüssigem  m.,  ZAW  25  334)  —  Axt  Jes  44  12.  Jer  10  3 

suff.  Ex  10  1.     M.   einem  neuen   Subj.:  damit  (n.  d.  Talm.  kleiner  als  b*fö,  Levy,  NhWb  2  423).t 

Gn  18  19.  Ex  11  9.  Hi  3  2  (s.  Budde).  Jer  27  15  ^m^  ,  „.,,„., 

u.   ö.,  m.  b  vor  dem  inf.  Ez  21  20  (s.  Com.).  ™P£'  ^  ~  Emhalt'  Hinderms  1S  14  6 

Zu  Ez  21  15  u.  36  5  s.  Com.;  Ez  23  21  1.:  fjnft.      (bir    9  18)>t 

—  3.  als  conj.  d.  Absicht,  1^8  ]V_ßb  m.  d.  impf.  "^Ö  (v-  ^V)  —  Einhalt,   Beherrschung  Pr 

Gn  18  19.  Lv   17  5.  Nu  1 7  5."*' Dt  '20  18.  27  3.  25  28.t 

Jos  3  4.   2S   13  5.   Jer  42  6.   Ez  20  26.   31  14.  figgö  (v.  npVj   vgL  ar.  U*  zurückhalten;  nh.  m. 

36  30.  46  18;  ohne  1#8  m.  d.  iwp/:  (Brockelm.,  ZAW  25  334)  —  Einfassung  (Geländer)  um  das 

VGr  2  549)  Gn  12  13.   27  25.  Ex  4  5.  8  6.  Jes  platte  Dach  Dt  22  8.f 

5  19.   4120.   Jer  7  23.   25  7   (Kt.  ist  Tf.).  Ps  «i»#*im*  ,       <_4X      ,  ,,.',, 

30  12.  Neh  6  13  (s.  SBOT)  u.  sehr  häuf.,  m.  d.  Q /PSP  (%*P»»  Pl  ~  nolpnchte,  unebene 

volunt.  Ps  9  15,  neg.  fcft  \y&  Ez  14  11.  19  9.  ^genden  Jes  42  16-f 

25  10.  26  20.  Sach  12  7.  Ps  119  11.  80.    125  3;  "))??*  (v.  my,  abgek.   aus  iTWD,  Kön.   2  116) 

m.  &.pf.  Jos  4  24  (1.  aber:  DnKT).  —  Nie  steht  cstr.  Igö,  m.  sw/f.  tjnjfD  —  lV  Blöße,  Scham, 

]JJtt^  rein  ixßaxixuk  v.  bloßen  Erfolge,   aber  s.  v.  a.  npXJ  Nah  3  5.  —  2.    1K  7  36:  gew.: 

allerdings  bisweilen  ironisch  v.  einem  Erfolge,  leerer  Raum,  ^^"IJ^DS  nach  dem  Räume  einer 

der  den  Absichten  der  Betreffenden  zuwider-  jeden    (Leiste);    vgl.    Kittel,    Stud.    z.    hebr. 

läuft,  zB.  Dt  29  18.  Jer  8  4.  27  15.  44  8.  Hos  Arch.  224.t 

8   to^q  <BOnB*  vgL  Hupf'  ZU  PS  3°  13<  51  6  I.  Tjttf  (v.  2V  I)  m.  suff.  tJl^D,  pl.  m.  suff. 

u.  JJL,  Hb  1  397 1).  T^W  —  Tauschartikel,   Ware  Ez  27  9.  13. 

I.  ittgD  (v.  n^  I)  cstr.  n^Ö,  m.  —  Antwort  17-  l9'-  25-  27-  33f-    S-  Smend,  Ez  I98.t 

Mi  3  7   (a.  LA:  H$Ö).  Prr15  1.  23.    16  l.  Hi  IL  nigp  (v.  my  IV)  m.  d.  End.  ä  m%&  m. 

32  3.  5.  (Sir  4  24.  20  6).   Sonst  s.  z.  my  I  jHi>A.t  suff,  nrngö  Jes  45  6  (Ges.  §  91e)  —  TJnter- 

II.  niyn*  (v.  ntf  HI)  m.  suff.  WM  -  Ab-  g^gsort\ier  Sonne  Jes  45  6    ohne  fttf  Jes 
sieht  Pr  16  4t                                   "":"  43  5.  59  19.  Ps  75  7.    103  12.  107  3,  m.  d.  Art. 

Dn  8  5,  llgö1?  gegen  Westen  1  Ch  7  28.  12  15. 

fi$5P  (v.  my  III;  ar.  *Ui^,  vgl.  Wetzst.  bei  Del.,  26  16.  18.  30,   b   TiTWü   westl.  von  2Ch  32  30. 

Ps.3  389ff.;  auch  nh.)  pl.  m.  suff.  DJTf^ö  —  ab-  33  14  (vgl#  a£A,  O  3).t 

gesteckte  Püügebahn,  an  deren  Ende  der  Pflü-  mim»**  ,  ,      .     -to«^  •   •  1 

ger  umwendet^  129  3  Kt  vgl.  Vögelst.,  LwP  »W  (▼■  ^»  cf  •  ^  ~  % f^^^" 

36  u.  bes.  Dalm.,  ZDPV  28  27ff.     Außerdem  ter  Platz,  Platz  ohne  Waldung  ßi  20  33^  Berth. 

1  S  14  14,  vgl.  Wellh,  Driver,  Budde  z.  St.  u.  u'  a'  n'  LXX'  Kl':  2W'* 

Dalm.,  der  iTW  'TDS  str.t  H*]JJD  (v.  "inj;  I;  aram.  «n")S?ö,  lif^»  [palm.  Lidz. 
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346],  z.  Ar.  vgl.  Nöld.,  ZDMG-  32  404,  z.  gr.  ui- 
yapov  Meltzer,  Gesch.  d.  Karthager  1  72;  Eob. 
Sm.,  Sem.  1  183;  Winckler,  AoF  1  453),  cstr.  niJJÖ, 
pl.  niljjö,  cs*r.  gl.,  f.  —  Höhle  Gn  19  30  (vgl 
Musil,  AP  171.  75).  IS  24  4.  8f.  li.  2K  19  9. 
13.  Ps  57  1.  142  l,  bes.  als  Zufluchtsort  Ri 
6  2.  IS  13  6.  1K  18  4.  13.  Jes  2  19.  Ez  33  27, 
Räuberhöhle  Jer  7  11.    D.  Höhle  Makpela  Gn 

23  9.  11.  17.  I9f.  25  9.  49  29f.  32.  50 13;  d. 
Höhle  v.  Makkeda  Jos  1016—18.  22f.  27;  d. 
Höhle  der  Sidonier  Jos  13  4,  die  man  gew.  m. 
d.  Höhlenbezirke  mugär  gazzin  ö.  v.  Sidon  iden- 
tifiziert, s.  Ritter  17  99 f.;  Richter,  Wallfahrten 
133;  s.  aber  GAP  67;  MNDPV  1895.  55,  u. 
dag.  Meyer,  IN  332 f.  —  IS  22  i.  2S  23  13. 
lCh  11  15  1.  1TO£,  IS  17  23  m.  Kr.  HD^Ö. 
Zu  Jes  32  14  s.  Duhm  u.  Marti.t 

PT2P*  (eig.  pt.  Hiph.  v.  p$J)  m.  suff.  DDSngö 
—  Ggst.  der  Furcht  Jes  8  I3.t 

X]V.P*  (v.  *py)  pl.  cstr.  'On^Ö  —  Anordnung, 
Überlegung,  Pr  16  1:  ^"WgÖ.t 

TiyXjlü  (s.  zu  yyy)  pl.  cstr.  niriyp,  rü^gö  — 

1.   Ordnung,  Ex  39  37:  n^fcb'flPtt  die  der 

Reihe  nach  aufgestellten  Lampen  (des  heiligen 
Leuchters).  Ri  6  26  viell.:  Holzstoß  am  Altar 
(wie  Sir  50  12.  14  u.  nh.,  vgl.  Gn  22  9);  anders 
Berth.  u.  Budde.  —  2.  das  in  Schlachtordnung 
stehende  Heer  IS  17  8.  10.  20 — 23.  26.  36.  45. 
48.  23  3.   lCh   12  38;  die  Wahlstatt   1 S  4  2. 

12.  16.f 

nplgp  (v.  *py)  Lp.  flD^D,  cstr.  g\.,pl.  fVD^Ö, 
f.  —  Reihe,   Schicht,  v.   d.   Schaubroten   Lv 

24  6 f.,  rDlJJön  ÜT)b  das  Schichtbrot  (s.  v.  a. 
n^BK  ÜT)b)  Neh  1034,  1  Ch  9  32.  23  29,  ohne 
Drf?  2  Ch  2  3,  D$  Nfyp  2Ch  13  11.  ]$# 
rpitfön  der  Tiscn  mit  äer  Schaubrotschicht 
1  Öh'28i6.  2Ch  29i8.t 

UWTjjtp*  (Barth  §  166b;  v.  DT»?  s.  d.)  m.  suff. 
DiTöigÖ  (so  Ginsb.;  Baer  ohne  dag.)  pl.  — 
Blößen  2  Ch  28  15.  (Sir  42  I8).t 

nyjJZjP  (v.  py)  —  Schreckensgewalt  Jes  10  33 
(Duhm:  *TO»  Axt).t 

rnfiO  (LXX  Ma^aptüö,  Mapwft,  Mttaptod)  —  n. 
pr.  eines  Ortes  im  Gebirge  Juda  Jos  1 5  59.t 

Htojp  (V.  nfcyj;  i)  cstr.  nbwp,  m.  suff.  infcsro, 

tifrgö  Gn  5  29,  SJÖ1JJ0  Dt  15  10,  pl.  D%ö,  m. 
suff.  tygö  Koh  2  4.  11,  tpfc^D  Ps  66  3,  VfcWö 
Ps  103  22,  DD'toö  Gn  47  3  (z.  T.  können  d'iese 
Formen  sg.  sein/zB.  1  S  19  4,  vgl.  Ges.  §  93ss), 
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m.  —  1.  als  Verbalabstract. :  Tun  Koh  9  10, 
Arbeit  Gn  5  29.  Ex  5  4,  m.  TÜD?  Ex  23  12, 
Feldarbeit  Ri  19  16,  Wirtschaft  1  S  25  2,  Ge- 
schäft, Berufsart  Gn  47  3.  Ri  13  12,  HbTO 
TTpB  Dienstverrichtung  1  Ch  23  28 ;  nfeWÄH  DV1 
Werkeltag  Ez  46  1 ;  Unternehmung  2  Ch  3 1  21 ; 
f\pf\  'ö  gewaltiges  Wirken  Esth  1 0  2.  —  2.  Tat, 
Handlung:  a)  als  Inbegriff  der  Taten  eines 
Menschen,    Handlungsweise,    Benehmen    IS 

19  4  (vgl.  „Tat  u.  Wort"  Sir  3  8),  Tun  u. 
Treiben  Jes  29  15.  Koh  2  17.  8  9.  12  14,  bes. 
v.  bösen  Taten  Mi  6  16.  2  Ch  17  4,  V1H  nfeWöH 
Koh  4  3 ;  dag.  Ex  18  20:  was  sie  tun  sollen. 
Bes.  v.  unreinem  Kultus  Ex  23  24.  Lv  18  3. 
—  b)  v.  d.  einzelnen  Tat,  Handlung  Gn  44  15. 
1K  13  11.  Koh   114,  am   Tage   der  Tat    IS 

20  19;  pl.  v.  bösen  Taten  lS  8  8.  Neh  6  14, 
Taten  der  Hände  Ps  28  4;  Taten,  die  nicht 
geübt  w.  dürfen  Gn  20  9;  dag.  bed.  d.  pl.  2K 
23  19  Verfahren.  —  c)  v.  Gottes  Taten  Ps  86  8 ; 
sg.  v.  Gottes  Wirken  überhaupt  Ps  64  19.  Koh 
3  n,  bes.  s.  Wirken  für  Israel  Ex  34  10.  Ri 
2  7.  10;  v.  seinem  Strafgerichte  Jes  5  19.  10  12. 
28  21;  ebenso:  das  Wirken  seiner  Hände  Jes 
5  12.  29  23  (vgl.  Marti).  Ps  28  5.  143  5.  — 
3.  Werk:  a)  eines  Handwerkers  od.  Künstlers 
Jes  29  16,  Höfc  'ö  Backwerk  Gn  40  17,  n#n  'ö 
Kunstweberarbeit  Ex  26  1.  31,  Dj?h  'ü  Ex  26  36, 
Jö«  H.1  'Ö  Ct  7  2,  nBh  'O  Netzwerk  Ex  27  4, 
Tyfo  'Ö  'Guirlandenwerk'  1  K  7  29,  n^DH  rOl1?  'ö 
Ex  24  10;  häuf.  v.  Götterbildern  EH«  *TJ  'O 
Dt  4  28.  Jes  2  8.  17  8.  37  19.  Jer  2*5  61' 14. 
32  30,  pl.  Jer  1  16  (a.  LA:  sg.).  44  8,  Ehn  'ö  u. 
DVSDn  '10  Jer  10  9,  vgl.  Hos  13  2,  BhrnT  '0 
Jer  10  3.  Umgekehrt  'D  v3  Kunstgerät  Nu 
3151,  'D  nnj5lÖ  künstliche  Salbenmischung 
2  Ch  16  14.  —  Jes  3  24  w.  es  v.  Duhm  u.  Marti 
gestr.  —  b)  Gedicht  (7rot7)jxa)Ps  452.— c)  Frucht 
der  Feldarbeit,  v.  d.  Saat  auf  d.  Felde  Ex 
23  16,  DJTT  'O  Hgg  2  17,  vgl.  Dt  28  12.  Jes 
65  22.  Hi  1  10.  —  d)  n\\  'ö  Frucht  d.  Ölbaumes 
Hab  3  17.  —  e)  v.  Gottes  Werke,  v.  d.  Tafeln  Ex 
32  16;  d.  Werk  seiner  Hände,  v.  d.  Schöpfung 
Ps  87.  103  22,  v.  Himmel  Ps  102  26,  vgl.  8  4, 
v.  d.  Menschen  Hi  34  19,  v.  Israel  Jes  60  21. 
64  7,  v.  Assur  Jes  19  25.  —  4.  Wirkung  einer 
Sache  Jes  32  17.  —  5.  Art  der  Ausführung 
Nu  8  4.  1  K  7  8.  28.  Ez  116;  vgl.  Ps  19  2:  was 
seine  Hände  leisten  können.  —  Jer  48  7  1. 
Giesebr.  n.  LXX:  TWÖ2. 

^yp  (verk.  aus  «Tfe^ö;    LXX  Ma(a)<rat(a))  — 
n.  pr.  m.  1  Ch  9  12.t 

JTfcSTO   (v.   Hfcyy;   LXX   Maaaiou,    Ma(a)aaaiou, 


?ö  bö 

MaaaTjia  u.  a.)  —  n.  pr.  m.  1.  Jer  21  1.  29  25.  Heizer,  Duhm:  DITBÖ;  vgl.  fllßi  HD  Sir  43  4). 

37  3;  wahrsch.   auch   35  4   (hier  VlJfc^D).  —  S.  auch  z.  DnS.t 

2.  29  21.  —  3.  versch.  nachexil.  Personen  Esr  h^^,Ä^       »»mi*h*» 

1018.    2lf.  30.  Neh3  23.   8  4.7.    10  26.    1 1  5.  7.  ™2  W  U'  "V^    (L^X:     Msj^ßoffde,    vgl. 

12  4if.t  La^'   U'  965    Kittel>    SBOT  zu  lCh834;   Budde 

zu   2  S   4  4)   spätere  Entstellung   des   Namens 

VVlPSP  (s.  v.  a.  irjflfä ;  LXX  Maaa(a)aia,  Maa-      ^Öl^ft    1  Ch  8  34   od.   richtiger  (s.  Kittel  z. 

aaia  u.  a.)  —  n.  pr.  m.  1.  lCh  15  18.  20.  —      8  34)  Sfer^ß    lCh  9  40   (^210  SO),   vgl.  zu 

2.  2Ch  23  1.  — 3.  26  11.  — 4.  28  7.  — 5.  34  8.     WfSThb  —  'n.pr.  1.  Sohn  Sauls  2S  21  8.  — 

—  S.  noch  rrfcPJJÖ  no.  l.t  2.'  Sohn  Jonathans  2S  4  4.  9  6 ff.  u.  ö. 

1t?J?D  (v.  1fc>y,  Barth  §  171c)  cs*r.  IfcfJfO  Neh  D^ÖD  —  w.j?r.  m.  benjamin.  St.  Gn  46  21,  vgl. 

13  5.  12,  nur   10  39   (s.  Baer)   "ÜJ^D,  m.  sw/f.  Dttfi#  u.  D'$0.    Ball  1  :  DBltSh  DTTIKt 
l-lb^ö;  j?Z.  S*.  a&s.  tthfetyö  Neh  12  44,  m.  suff.  *     :                                          :     *  ' v 
D^n^ö,  m.  —  1.  Zenntel  Ez  45  11,  14.  — -  T  W  (v-  f10'  aber  wohl  besser:  ^SD  z.  1.,  da 
2J  der  lehnte  (vgl.  Dillm.  zu  Lv  27  30.  Bob.  nur  fSB  u-  Pö*  d-  Bed-:  zerschlagen  haben)  — 
Sm.,   Sem.   1227;  Wellh..   Pro.   I62ff.;   Benz.,  Streithammer,  als  Kriegswaffe  Pr  25  i8.t 
Arch    384f.)  Gn  14  20.  Am  4  4.  Mal  3  8.   10.  ^        ^                 ^                       ^        _ 

2  Ch  315.  6.  12.  Neh  10  38  12  44.  13  5.  12.  ;ag  nerabh^t?  abfäli/Hi  41  15;  -^  ^| 
(Sir  35  11);  die  deut.  Bestimmungen  finden  •  üeischiaen  Wamven  Am  8ß-  Ahfall"rf«q 
sich  Dt  12  6.  11.  17.  14  23.  28.  26  12;  der  Zehnte     ^reiS  * 

als  Abgabe  an  die  Leviten  Nu  28  21.  24,  die         » 

wieder  einen  zehnten  Teil  an  die  Priester  ab-    '»$??¥    (▼•  «?£))  jpZ.  c^r.  niK^tt  —  Wunder 
zugeben  hatten  Nu  18  26.  28.  Neh  10  39.     V.     Hi  37  16  (Budde:  m**?W).t 
einem  Vierzehnten  ist  Lv  27  30-32  d   Bede   nj^JQ*  (v.  ÄD)  pL  Attta  -  Abteilung,  Klasse 
wie  2(Jn  31  6  (wo  auch  ein  Zehnt  der  Heilig-      2Ch  35  12A 
gaben  genannt  w. ;  s.  aber  Berth.),  vgl.  1  S  8  I7.f    ^lä4.         ?  L 

.  npSD  (v.  7Öi)  Jes  1 7  i  u.  H^SD  —  zusammen- 

KfVSfi   (v.   ptSty),  i?Z.   —    Erpressungen    Jes      gefallene   Gebäude,  Trümmer  Jes  17  1.  23  13. 
33  15.  Pr  28  ie.f  25  2.  (Sir  5  13:  Buin,  Yerderben).t 

*}b  Hos  9  6,  sonst  *p  Jes  19  13.  Jer  2  16.  44  1.  D^ÖD  (v.  tD^Ö)  —  Ort  des  Entfliehens,  Ber- 
46  14.   19.  Ez  30  13.  16   (vgl.   aber  Smend   u.      gungsstätte,  n.  and.:  Eile,  Flucht  Ps  55  9.t 

Com.  z.  St.)  —  n.  pr.  Memphis,  dessen  Trum-  m»fcÄVN  .  „fcL.  *>  ..      l. 

mer  sich  am  westl  Nil-Uferfsüdl.  v.  Alt-Kairo  ^^  *  *  ^J*  m'  «#**&*  ~  ™U.: 
finden.  Sowohl  tp  als  ^i  gehn  auf  d.  F.  Menno-  Scheusal  (vgl.  pB),  v.  einem  kultischen  Ggst. 
fer  (gutes  Bleiben)  zurück,  woraus  später  mennufe,      *■**•  15  13.  2  0h  15  16.   Vu.:  simulacrum  Pnapi, 

kopt.  Menbe  entstand.  Äg.  aram.  ^S3ö  APO  10  11.  wahrsch.  nur  geraten,  s.  Hob.  Sm.,  Sem.  1  437.t 

17  7;  ass.  Mempi,  Mimpi  (ph.  "»Bltt  aus  Memphis  ?  fc# 7ÖD*  (v.  &6b  =  D^B)  pl.  cstr.  ,fc6öÖ  das 

Lidz.  313).  Vgl.  Steindorff,  BzA  l594f.;  Erman,  Schweben  (der  Wolken)  Hi  3*7' 16  (Budde 
Ig.  244;  Mü.,  EB  3431.  (Amarna  84  37.  139  8  verm.:  ^fen.Bö;  vgl.  Perles,  OLz  8  128  u.  z. 
heißt  Memphis  Hikubtah  =  äg.  Ha(t)ka-ptah,  wor-      fc£HS)p).t 

aus  wohl  später  A^uttto;,  s.  aber  Haupt,  ZDM.Gr  r*l>L'y>*  ,      L*%\     ~i        l  *p  «*(.**    ^*U*»* 

64  710).    Den   Namen   s\i  wollen  de  Kouge,  Rev.        •*  v  -      \  J      .      °   '  "       .  •.--'_'  :• :  - - 

..  ,    XT  c    o  10_   T,  ,      ,      -,    ooo-.c       —  1«  °-er  Sturz  lern.  Pr  29  16,  eines  Keiches 

archeol.,  N.  S.  8  127,  Lenormant,  ebend.  22  215,  -,-,««  n„   J    n<        nn  rt    n      -rr 

^    -1    TT      w  ^  at      *    i      -u-  •  Ez  2615.  18.  27  27.  31  16.  32io.  —  2.  das  Um- 
m.  d.  ath.  Hauptstadt  JSapata  kombinieren,  wo-  „  „  .  „  .,  0.  -^ 

,        x      A  a  „        .  ,  .  *  gefallene,  v.  einem  umgefallenen  Stamme  hz 

gegen  aber  schon  Jer  44  1  spricht.T  »  '  & 

ol  13.   —   d.  toter  üorper  (wie  cadaver  v.  ca- 
J?5ÖD  (v.  J^iD)   —  Angrifif,    Angriffspunkt  Hi      dere,  Tcrwpia  v.  ttittteiv;  vgl.  Negelein,  AEW  1902, 
7  20  (vgl.  JttB  Hiph.).t  12  u.  n^M)  Ei  14  8.t 

nSD*  (v.  HÖi)  cs^r.  n©D  —  Bfe*  HBÖ  Seufzen,  ^J?§9*  (v.  ^B)  ^.  ^r.  HI^Ö,  m.  suff.  V^p» 
Verzweiflung  Hi  1 1  20.  (Sir  $0  12  u.  nh.,  vgl.  —  Werk,  Tat  (Gottes)  Ps  46  9.  66  5.  Pr  8  22.t 
Eiph.  v.  HBi).f  riJ?BD  —  n.  pr.,  s.  nj?B^. 

DSD  (nh.niBD  Blasebalg;  v.nBi,  Barth  §169c),  f  SD*  (v.  fBi)  m.  suff.  1SBÖ  —  Zerschlagung, 
m.  —  Blasebalg  Jer  6  29  (Giesebr.  verm.:  riBD      Zerstörung  Ez  9  2.t 

Gbsenius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  29  449 


So 


So 


Y&Q  (v.  fßi,  Barth  §  17  lc)  —  Hammer  Jer 
5 1  20,  vgl.  auch  f^SD  u.  ]>1S  Hiph.f 

TjJSD  (v.  "TpB)  csfr*.  *7j?£ö  —  1.  Musterung  2  S 
24  9.  lCh  21  5.  —  2.  Befehl  2Ch  31  13.  — 
3.  angeordneter  Ort  Ez  43  21  (vgl.  IpSE  ny 
Sir  32  11;  Kön.  2  93  verm.:  Hp.lD).  Üb.  Tg# 
"JiJÖön  s.  IJtt?  I  «o.  5.f 

fHDD*  (entw.  Riß,  Einschnitt,  vgl.  pS,  od.  m.  d. 

ar.  <5s-«o.i  Ankerplatz,  verw.;  s.  Low,  WZKM  25 
193,  der  talm.  «mna  [aus  «njfnö*]  Hafen,  dazu 
stellt)  pl  m.  suff.  VSnSÖ  — '  Bucht,  Hafen  Ei 
5  17,  (Winckler,  Gl  2  184:  Gebirgsschluchten: 
Frd.  Del.,  D.  B.  Hiob  156:  Brandungen).* 

< 

JljJHSD*  (v.  plÖ,  auch  nh.,  vgl.  aram.  Kj^S, 
«ng^S,  fJ^jbfj»)  m.  sw/f.  inp^BO,  f.  —  Genick 
lS4i8.f 

fcSHSD*  (v.  fenS)  m.  sm#*.  ^BO,  pl  cstr.  "»feHÖ», 
m.  —  Ausspannung,  Ausbreitung  Ez  27  7.  Hi 
36  29.  Ygl.  Perles,  OLz  8  128  (=  ass.  nap- 
rasu*  Flug)  u.  b6öp.t 

njJ^SÖ  (v.  yfc?S)  —  eig.  Schrittgegend  des 
Leibes,  das  Untere  des  Rumpfes,  wo  die  Beine 
sich  trennen,    1  Ch  19  4    (in  d.  Parallelst.  2  S 

10  4:  mntf).t 

riflSD  (v.  nriD  I,  wie  ass.  niptü,  naptetu;  z.  Ge- 
schlechte vgl.  ZAW  25  334)  —  Schlüssel  Ri 
3  25,  z.  Tempel  1  Ch  9  27,  auf  d.  Schulter  ge- 

9 

tragen  als  Zeichen  d.  Autorität  (vgl.  ar.  >)JJLa> 
u.  Goldz.,  ZDMG  46  490)  Jes  22  22.t 

nri?D*  (v.  nnö  I)  cstr.  nn^n  —  das  Öffnen 
des  Mundes  (s.  v.  a.  Rede)  Pr  8  6.f 

]fiSD  (v.  )ns,  auch  nh.,  vgl.  pn|  Querbalken,  Levy, 
NhWb  4  159)  cstr.  jnpjp  —  Untersch  welle  (n. 
Winckler,  AoF  3  381  ff. :  Postament  der  Götter- 
statue, Stufenthron)  1  S  5  4.  5.  Ez  9  3.  10  4. 
18.  46  2.  47  l.  Zeph  1  9.t 

}>P  (v.  y*ü)  —  Bedrücker  Jes  16  4  (Perles  An. 
69  u.  Duhm:  }>£h  od.  pbn).t 

1[u  (nh.  fiö;  ar.  ^j>l^  Stroh),  m.  —  Spreu  Jes 
29  5.  41  15.  Zeph  2  2  (1.:  -£j>),  v.  Winde  ge- 
trieben Hos  13  3.  Ps  1  4.  35  5.  Hi  21  18,  Spreu 
der  Berge  Jes  17  I3.t 

vS-fclJ  eig.  hingelangen,  so  äth.  t^fth;  nh.  finden, 
j.  a.  vermögen,  syr.  Lao  finden,  vermögen,  min. 
«Böflb  zusammenbringen;  ass.  masü  bed. :  weit, 
reichlich  s.;  s.  Nöld.,  ZDMG  40  736;  Driver  zu 
IS  23  17.    Ygl.  zu  b.-a.  «Bö. 
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Kalpf.WÜ,  H«SÖ,  n«SJJ,   ^«Sö  u.  '»flSö 
Nu  1 1  11  (Ges.  §  74^)"  M$9,7.  p.  1«Yö,  m.  suff. 

i«sö,  ««sö,  un«sö,  £.  ».  ttn«sö,Anin«sö  Ex 

t:'  tt:'  :_t:'         j-  :  at  t  :  '         -tt: 

18  s,  \in«sö,  nn«S£,  d^sö  (2.  f.)  Jer  2  34, 
l.ps.  vn«si?,  irfn«s$,  *p«s£,  }n«s*?,  mnqxf 

Hi  31 23 '/impf.  «Spl,  Wsbfl,  *■  V-  ^'jöVi, 
JWSÖfi,  T1«S&fl,  m.  aqf.  *J«S^',  n3«?ö"l,  ffigSö?, 
««So1»  Hos  '12  5,  n«S&5l,*  Vn«S&S  ^«Sfc^Pr 
8  17,  rp1«S^  Jer  2  24;  imp.  «SO,  *«SÖ,  j«SÖ 
(a.  LA:*J«sbj;  in/1.  «S$,  zweimal'«lSÖ,  m'sttjf. 
DD«Sb  Gn*32  20  (Ges.  §  74h);  pt.  «SIE  Ps 
119' 162,  «Slö  Koh  7  26  (Ges.  §  75°°),  m.  suff. 
*>«Sb,  #Z.  DNKSb,  f.  n«Sl8  Ct  810  (a.  LA: 
n«Slö,  Ges.  §  741,  vgl.  Budde)  u.  n«S1ö  2  S 
18  22  (s.  u.),  pl.  ni«Sb  —  1.  gelangen  zu  et- 
was, m.  1)1  Hi  1 1  7  (viell. :  «Sfl) ;  m.  b  v.  d. 
Hand:  erreichen  Jes  10  10.  Ps  21  9,  m.  suff. 
IS  23  17.  M.  b  d.  P.  für  jem.  ausreichen  Nu 
11  22.  Ri  21  I4,:vgl.  Hos  12  9  LXX.  —  2.  m. 
d.  acc  treffen,  v.  einer  Axt  Dt  19  5,  v.  Wan- 
dernden, die  einen  Ort  treffen  Gn  1 1  2.  Ri 
17  8 f.,  eine  Person  treffen  Gn  4  14.  IS  9  11, 
eine  Sache  Ex  5  11;  abs.  v.  Jäger  Gn  27  20: 
v  Eeuer:  d.  Gestrüpp  ergreifen  Ex  22  5.  Fin- 
den 2K  22  8;  etwas  Gesuchtes  finden  Gn  2  20. 
18ll.  3132.  38  20.  1K  13  14  u.  ö.,  heraus- 
finden 1  S  31  3,  m.  b  bei  jem.  etw.  finden  Dt 
22  14;  Vl«Sür  «'^  s.v.  a.  spurlos  Hi  20  8;  auch: 
zu  finden'*  suchen  1  S  20  21.  36.  Hi  33  10,  Ge- 
schäfte Jes  58  3;  jem.  ertappen  Nu  15  32.  Jer 
2  34;  etw.  Schlimmes  bei  (2)  jem.  entdecken 
IS  12  5.  293.  2K  174;  dag.  sie  fanden  nichts 
PD  von  ihr  als  2K  9  35.  Dann  in  allerlei  Vbb., 
zB.  Gott  finden  Dt  4  29,  vgl.  «ISO  T\Vb  Ps  32  6 
(s.  aber  BH);  d.  Schuld  jem.  (v.  Gott)  Gn 
44  16;  Buhe  finden  (s.  v.  a.  heiraten)  Bu  1  9, 
eine  Antwort  finden  Neh  5  8,  sein  Herz  (Mut) 
finden  2S  7  27,  Gunst  finden  (vgl.  zu  ]H),  seine 
Hände  (d.  nötige  Kraft)  finden  Ps  76  6,  (da- 
her ohne  Obj.:  vermögen  Sir  12  11.  31  6),  ein 
Gesicht  v.  Jahve  Thr  2  9,  d.  gesuchte  Weisheit 
Pr  8  17  u.  ä.  Bes.:  a)  erlangen,  erwerben,  j"l«# 
D,H$Jt^  hundertfältig  ernten  Gn  26  12,  erbeuten 
Nu  3 1  50,  vgl.  Ri  5  30,  Städte  gewinnen  2  S 
20  6  (1.:  «SO1.),  Vermögen  erwerben  Hos  12  9, 
Weisheit  Pr  3  13.  —  b)  m.  T  als  Subj.,  d.  Hand 
jem.  findet,  s.  v.  a.  etw.  zur  Hand  haben  1 S 
25  8.  Gelegenheit  finden  Ri  9  33.  1  S  10  7.  Koh 
9 10,  verschaffen  können  Lv  12  8.  25  28.  —  c)  im 
intellektuellen  S.:  herausfinden,  begreifen  Hi 
11  7.  Koh  3  11.  7  27.  8  17,  ein  Rätsel,  d.  h. 
seine  richtige  Lösung  finden  Ri  14 18,  vgl.  12.  — 


30 


20 


d)  m.  2  acc. :  er  ^ra/"  i/m  kämpfend  2  K  19  8,  iw  i^Q  s.  N210. 


fandest  ihn  treu  Neh  9  8.  Koh  7  26  (vgl.  Vu.  z. 
1 K  2 1  20).  —  e)  etw.  erleben  Ps  1 16  3.  Pr  6  33, 
vgl.  Jer  10  18  (Giesebr.:  «Ö^J,  Duhm:  *Dfc$§1). 
—  /")  v.  einem  Geschicke:  jem.  treffen,  wider- 
fahren Gn  44  34.  Ex  18  8.  Nu  20  14.  32  23.  Ps 
119  143.  —  "Unklar  Ot  8  10:  D"6#  n&XIO,  n. 
einigen;  eine,  die  Frieden  findet,  n.  and.  Hiph. 
v.  K2P  (Haupt :  die  die  Festung  übergibt).  2  S 
18  22  1.  Wellh.  u.  a.:  HNSO  Hoph.  v.  K2P  aus- 
bezahlt w. 

Niph.  pf.  ksöj,  nasp},  ^nKsoi,  pl  l  p. 
lasos;  mjp/:  «iai,  'si,  '¥$99,  w?fe?l>  P*W.i 

nj^bon  Jer  50  2*0  (Kön.  1  614) ;  in}.  KSöri',  m. 

suff.  i^on-,  j?*.  «304,  jtf.  c^oi  u.  D^soan 

Esr  8  25"  (n.  a.  LA.'  r$£äö),  m.'  'suff.  ^«30i,  /*. 
n«3pJ,  m'kS3m   —    lV  gefunden  w.  Gn  44  9f. 

IS  9  20.  10  21,  m.  b  (bei)  Dt  22  20;  in  einem 
Buche  gefunden  w.  Neh  13  1,  vgl.  Dn  12  1; 
(als  richtig)  befunden  w.  Esth  2  23;  getroffen, 
ergriffen  w.  Jes  13  15.  22  3  (Duhm  n.  LXX: 
tpS&K);  ertappt  w.  Dt  22  28.  Jer  2  26.  48  27. 
50  24;  m.  Neg.  u.  5,  seinesgleichen  wurde  nicht 


390  (▼-  3M),  cstr.  gl.  (Baer  zu  IS  13  23.  Ges. 
§  922),  m.  —  1.  Ort,  wo  etwas  steht  Jos  4  3. 
9.  —  2.  Stelle,  Amt  Jes  22  19.  —  3.  (n.  Klost. 
z.  IS  14l  eher  MO;  n.  Houtsma,  ZAW  27  59, 
dag.  m.  tf  23  zusammenh.)  militärischer  Posten, 
Besatzung  IS  13  23.  14  1.  4.  6.  11.  15.  2S 
23  I4.t 

2£D  (eig.  pt.  Hoph.  v.  13})  —  1.  milit.  Posten 
(vgl.  130  no.  3)  Jes  29  3  (LXX:  Schanzen).  — 
2.  Denkmal  Ei  9  6  (vgl.  Jos  24  26,  wonach 
Moore,  Budde:  rD30).    Sonst  s.  Hoph.  v.  131t 

/"DSD  (v.  S2Ü)  —  Posten,  Besatzung  1  S  14  12. 
Dasselbe  "W".  ist  auch  Sach  9  8  z.  1.  st.  J"Q30 
(s.  zu  *03).f 

T]2$0  und  (2S  18  18)  ^5?Q  (v.asi;  ph.  nnsaö  u. 
naSÖ,  altaram.  nnSJ  Zkr  I  1  u.  ö.,  palm.  »ysü  Lidz. 
325,   ehr.   pal.   |aj»,    min.  ISO   WZKM  8  12,   ar. 

^^>  u.  uva^  Wellh.,  KaH  141;  Baud.,  ZDMG 
57  830;  Littmann,  Neuarab.  Volkspoesie  90;  ass. 
pl.  nasabäti)  cstr.  Hl^O  u.  (2  K  3  2.  10  27)  rQ30, 
m.  suff,  nni30,  pl  hU30,  cs£r.  HU30,  m.  suff. 


gefunden  Hi  42  15.  Dn  1  19,  vgl.  Gn  41  38;  v.      spjjjmsg,  Dni30,  DDTti?$0  Ex  23  24,  f.  —  auf- 


Jahves  Worten  Jer  15  16  (Duhm  n.  LXX: 
^JrtüO) ;  m.  ]0  als  v.  jem.  herrührend  sich  her- 
ausstellen Hos  1.4-9;  m.  Neg.:  verschwunden 
sein  Ps  37  36.  —  2.  vorgefunden  w.,  m.  3  1K 

14  13.  Jer  2  34.  11  9.  Ez  28  15.  Mi  1  13.'  Mal 
2  6;  vorhanden  s.,  m.  3  d.  O.  Gn  47  14.  2Ch 
2013,  m.  T|  IS  9  8.  13  22,  m.  n«  Ex  35  23 f. 
1  Ch  29  8  (vgl.  Kropat  77);  m.  neg. :  nicht  vor- 
handen s.  2S  17  13;  m.  b  d.  P.:  v.  jem.  be- 
sessen w.  Dt  21  17;  v.  Personen,  sich  befinden 
Dt  20  11.  IS  13  16.  2 S  17  12.  Jer  41  3.  8  u.  ö. 
(Sir  12  17),  m.  K$D£  sich  versteckt  aufhalten 
Jos  10  17.    Pt.  n&30iin  die  daheim  befindlichen 

Töchter  Gn  19  15;  DW03n  d.  dort  befindlichen 
Israeliten  Esr  8  25;  N3Öin  was  sich  vorfindet 
1  S  21  4.  —  3.  sich  finden  lassen  (Ges.  §  51c), 
v.  Jahve  Jes  65  1.  Jer  29  14.    1  Oh  28  9.   2Ch 

15  2.  4.  15.  Pt.  (vgl.  Ges.  §  116e)  Ps  46  2.  — 
4.  ausreichen  (wie  Kai  no.  1,  wie  man  auch 
hier  1.  könnte)  Jos  17  16.  Sach  10  10.  —  Hi 
19  28  1.  LXX  besser:  12,  wonach  «30i  Kai  ist. 

Hiph.  pf.    ttOSOH,    m.  suff.  *|^?W   (Ges. 


gerichtete  Säule:  1.  Denksäule  (eines  Leben- 
den) 2S  18  18  (vgl.  aber  Budde).  —  2.  Grab- 
säule Gn  35  20.  —  3.  steinerne  Säule  (J"Q30 
]2$  Gn  35  14)  als  Kultuszubehör,  in  Ephraim 
Etos  3  4.  10  1.  2,  in  Tyrus  Ez  26  11,  als  etw. 
erlaubtes  Gn  28  18.  22.  31  13.  35  14  (n.  Com., 
ZAW  11  17:  Grabsäule  wie  20).  Ex  24  4,  ver- 
boten Lv  26  1.  Dt  16  22.  Mi  5  12,  deshalb  m. 
*Otf  Ex  23  24.  34  13.  Dt  7  5.  12  3.  2K  18  4. 
2314.    2Chl42.    31l,    neben   Ascheren    1K 

14  23.  2K  17  10,  Baalssäulen  2K  3  2.  10  26, 
27  (SBOT:  rD|0).  Bes.  als  Bestätigung  eines 
Bundes  Gn  3145.  5lf.,  vgl.  Ex  24  4.  Vgl. 
Wellh.,  RaH  101.  141;  Kob.  Sm.,  Sem.  1  186; 
Dillm.  zu  Gn  28  18.  Dt  16  21;  Baud.,  PEE  Art. 
Malsteine;  Kittel,  Stud.  z.  hebr.  Arch.  129;  Vin- 
cent, Canaan  109ff. ;  Thiersch,  Arch.  Anz.  1909 
368 ff.;  Thomsen,  KPA  27 f.;  Greßm.,  ZAW  29 
113ff. ;  de  Groot,  Palestijnsche  Masseben  1913,  so- 
wie d.  Verhandlungen    zw.   Sellin  u.  Budde,  OLz 

15  u.  16.  —  4.  v.  Obelisken  in  d.  äg.  Heilig- 
tümern Jes  19  19.  Jer  43  13.  —  5.  Wurzel- 
stock eines  Baumes  Jes  6  I3.t 


§  74k);  impf.  WSJ!?M,  m.  suff.  \7\VMp_',  pt.  fcOSOO 

—  1.  gelangen,  geraten  lassen,  m.  d.  acc.  u.  T2  HJÄJD  —  n.  pr.  1  Ch  1 1  47  m.  d.  Art.,  wahrsch. 

2  S  3  8.  Sach  1 1  6 ;  m.  bü  jem.  etw.  reichen  Lv  Tf.t ' 

9  I2f.  18.  —  2.  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  3.  jem.  das  n^v*      t-<v*s 

seinem  lun  Lntsprechende  erleben  lassen  Hi 

34  11.  —  Unklar  Hi  37  13  (Duhm:  in$JT).t  "J2D  (v.  "HS,  Barth  §  162c;  ar.  *loi,  s.  Fl.  bei  Del., 
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VsJ  1SS)  pl.  abs.  u.  cstr.  flTOp,  m.  —  1.  Berg- 
höhe, Berggipfel  (als  Zufluchtsort,  vgl.  zu  TO) 
1  S  23  u.  19.  I  Ch  12  8. 16.  Ygl.  Ri  6  2.  Ez 
33  27.  —  2.  Burg,  Bergfeste  1  S  24  1.  Jes 
33  16.  Jer  48  41.  51  30.  Ez  19  9  (Baer:  ni"ftp, 
vgl.  Com.;  Berthol.:  TOD).   1  Ch  1 1  7.t 

/I2fc  U  nh.,  syr.  Lao  auspressen,  vgl.  y>m>  II  bis  auf 
den  letzten  Tropfen  leeren;  dazu  wohl  ass.  mazü 
auspressen  (od.  mischen?)  v.  Wein  u.  ä.  Verw.  pSÖ. 

Kalpf.  2.  f.  XVXD,  impf.  «£"».,  f0  —  1.  m. 
d.  acc.  aussaugen,  ausleeren,  einen  Becher  Jes 
51  17.  Ez  23  34.  Ps  75  9.  —  2.  d.  Nässe  aus- 
drücken, m.  ]D  aus  etw.  Ri  6  38.t 

Niph.pf.  ni$),  impf.  nSBI,  n»f.(Ges.  §  75hh) 
—  1.  Ps  73  10  ausgeleert,  geschlürft  w.  (besser 
Kai  WW;  LXX:  IKpffi.  —  2.  ausgepreßt  w., 
v.  Blute  Lv  1  15.  5  9*.t 
I.  n^D  (vgl.  zu  pö)  pl  niSO,  r&D  (z.  Ge- 
schlechte s.  ZAW  16  99)  —  ungesäuertes  Brot, 
pl.  Gn  19  3  (m.  HB«).  Ri  6  19—21.  1  S  28  24, 
in  den  Kultusgesetzen  sg.  Lv  2  5,  ^?£.  Ex  12  8. 
15.18.20.  13  6f.  23  15.  34  18.  Lv  6  9.  10  12. 
23  6.  Nu  9  11.  28  17.  Dt  16  3.  8,  vgl.  Jos  5  n. 
Ez  45  21,  m.  Ifctf  Ex  12  17  (LXX  ntftil  TOpH); 

niB&  nto  Ex  12  39,  man  nnb  Ex  29  2,'  nVn 
nso  Lv  8  26.  Nu  6 19,  r&p  ri^n  Ex  29  2.  Lv  2  4. 

7  12.  HSÖ  p^H  Nu  6  19,  niSD  ^p"l  Lv  2  4.  7  12. 

Nu  6  15.  1  Ch  23  29;  fflSön  ^D  d.  Korb  m.  d. 
Ungesäuerten  Ex  29  23.  Lv  82.  26.  Nu  6  15. 
17.  JYi2$pn  3n  d.  Fest  der  ungesäuerten  Brote 
(a£ojW)"Ex~23  15.  34  18.  Lv  23  6.  Dt  16  16. 
Esr  6  22.  2  Ch  8  13.  30  13.  21.  35  17.  Vgl.  d. 
Komm.  z.  Ex.-Lv.,  Benz.  Arch.  394,  Now.  2  145 ff., 
Eerdmans,  Or.  St.  671  ff.,  Steuern,  z.  Dt  16  1  ff., 
ZAW  31310,  W.  Arnold  JBL  31  lflf.,  Smend, 
TLz  1912  484 f.  geg.  Meyer,  Papyrusfund  91  ff.; 
s.  auch  z.  nps.  —  2  K  23  9  1.  Kuenen  u.  a. : 
nvjp  od.  n^p,  vgl.  SBOT.t 

IL  HSD  (v.  ma  II)  —  Zank,  Hader  Jes  58  4. 
Pr  13  10.  17  19  (vgl.  Sir  31  26).f 

ilifru  —  n.  pr.  eines  Ortes  im  St.  Benjamin,  m. 
Art.  n%hn  Jos  18  26  (vgl.  GAP  167.  186).t 

TibiVfä*  (v.  fcre  i)  pi.  cstr.  nftrrep,  m.  suff. 

^.Ö?n?ö  —  d.  Wiehern  Jer  8  16  (Haupt,  JBL 
26  38:  JY6rfiflD  wegen  des  Schreiens  seiner  Reiter). 

13  27.t 
TOÖ*  (v.  TO)  cstr.  TOö,  m.  sw/f.  ITOp  (könnte 
n.  Ges.  §  91e  v.  HTOp  kommen),^.  D^TOp  — 
1.  Fang  Pr  12  12  (n.  fiaupt  —  no.  3).—  2.  ttetz 
Hi  1 9  6.  Koh  7  26.  —  3.  s.  v.  a.  ISP  Belagerungs- 
turm Koh  9  14.1* 
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#TTßflD  (Y.  -ns)  m.  suff.  nrrtift,  pl  nröp  (vgl. 

z.  ^p),  f.  —  1.  Netz  Koh'9  12.  (Sir  Ö  3  m. 
bül).  —  2.  Bergfeste ,  Yerschanzung  Jes  29  7 
(als  Var.  auch  V.  3).t 

HTO?  (v.  112)  cs*r.  mSp,  jtf.  niTOp  —  1.  Fang, 
Beute  Ez  13  21.  —  2.  Netz  Ez  12  13.  17  20 
(Kraetzschm.  auch  19  8).  Ps  66  11  (and.:  Ge- 
fängnis). —  3.  (wie  TSD,  HTOP)  Bergfeste 
1  S  22  4 f.  (Syr.:  H^p,  vgl.  Budde).  24  23.  Hi 
39  28  (anders  Budde);  d.  Bergfeste  Sion  2  S 
5  7.  9.  1  Ch  1 1  5,  Adullam  (vgl.  zu  rrjjö)  2  S 
23  14.  1  Ch  11  16,  viell.  auch  2  S  5  17.  *Bildl. 
v.  Gott  als  Schutz  2  S  22  2.  Ps  18  3.  31  4.  71  3. 
91  2.  144  2.  niTOp  ITS  Ps  31  3.t 

iTOp  (v.  ms)  ^r.  n$p,  jtf.  nii^p,  rrtsp,  f.  — 

Befehl,  Gebot,  Anweisung,  eines  Vaters  an 
d.  Sohn  Pr  6  20.  43.  4  4,  eines  Lehrers  Pr  2  1. 
7  1  f.,  eines  Königs  1  K  2  43.  2  K  18  36.  Esth 
3  3.  Neh  11  23.  12  24,  v.  d.  Regeln  einer  Ge- 
meinschaft Jer  35  14,  v.  einer  besonderen  An- 
weisung Gottes  1  S  13  13.  1K1321.  Mal  2  1. 
4;  v.  Moralgesetze  Pr  13  13.  19  16.  Koh  85;. 
bes.  v.  göttl.  Gesetze,  sg.  v.  diesem  als  Einheit 
Dt  6  25.  8 1.  1 1  22.  Ps  19  9.  1 19  96,  neben  rninn 
Ex  24  12.  Jos  22  5.  2  K  17  34,  neben  D^H  u. 
tftpBtfö  Dt  5  28.  6  1.  7  11.  2  K  17  37  u.  ö.,  vgl. 
•pnDfc?  'niSÖ  Hi  23  12,  Ggs.  DHSftK  fTÖÖ  Jes 
29  13;  pl.  v.  d.  einzelnen  Bestimmungen  darin 
Nu  15  22.  Dt  4  2.  617  u.  ö.  Ri2i7.  Ps  119  115 
u.  ö.,  vgl.Jes  48  18.  Gn  26  5;  alle  Gebote  Gottes 
nj^gn-«^  1#K,  d.  h.  seine  Verbote  Lv  4  2.  13. 
22.  htflTli  H^Sp  das  den  Leviten  nach  der  Vor- 
schrift Zukommende  Neh  13  5,  vgl.  tOBt^p  u. 
zu  nSö  I.  —  Jer  32  11   sind  d.  Worte'  JTOön 

T    - 

Q^pnrn  wohl  z.  str. 

HTßflp*  (v.  btS,  Nf.  zu  bb)i  II,  wovon  Gunkel,  SuC 
52  es  unmittelbar  ableiten  will;  Kön.  2  100  stellt 
es  zu  einem  VlX  gurgeln,  vgl.  bb)£  I;  Lewy,  Fw. 
132  ist  geneigt  u.eraXXov  davon  abzuleiten)  pl 
ni^p  Ex  15  5.  Neh  9  11  u.  ni^P  Ps  88  7t 

u.   nÄttp,   tfflpf    (Sach   1  8),   pl.    ni^p   Ps 

68  23.  Mi  7  19,  htasp  Sach  10  11.  —  1.  Tiefe, 
des  Meeres  Ex  15  5.  Jon  2  4.  Mi  7  19.  Ps  68  23. 
107  24.  Hi  41  23.  Neh  9  11 ;  eines  Flusses  Sach 
10  ll;  des  Morastes  Ps  69  3.16.  Bildl.  f.  d. 
Unterwelt  Ps  88  7.  —  2.  unklare  Benennung 
einer  Örtlichkeit  bei  Jerusalem  Sach  1  8,  gew.: 
Talgrund.  And.  verdoppeln  b  u.  leiten  es  v. 
bb*  III  ab:   Schatten  (vgl.  Kön.  2  I99).t 

p"ßMD  (v.  ptt  I)  —  Bedrängnis  Dt  28  53.  55.  57* 
1S*22  2.  Jer  19  9.  Ps  119l43.t 


SB  So 

pfcfO  (v.  p«  II)  pl.  cstr.  ^D,  ro.  —  Säule:  die  TOD  (v.  HSD)  cs£r.  gl.,  m.  sw/f.  ffi$tt,  *jrTCD,  jp^ 

Ä?ew  der  Erde  1  S  2  8  (vgl.  Schwally,    TLz  cstr.  nin^ö  Ez  9  4,  m.  (Ez  3  8,  wo  Com.  übr- 

1905  612);  die  eine  Bergspitze  ]1SBÖ  p«ö  er-  P""IK  L).  —  Stirn  Ex  28  38.  1  S  17  49.  Ez  9  4. 

Mrf  sich  säulenartig,   ?iördlich  1  S  14  5  (Budde  2  Ch  26  19 f.  HJH  H$K  H^Ö  (schamlose)  Huren- 

verm.:  p^Ö;  n.  Driver  dittogr.).t  stirn  Jer  3  3;   m.  ptn  hart  trotzig  Ez  3  7 f.  (s. 

nniu*  /     mm  t\    7            &  «mmvm  n^m^^  ob-)>  eine  Stirn  v-  Erz  Jes  48  4,  hart  wie  Dia- 

'SID   —  Bedrängnis  Zeph  1  15.  Hi  15  24.   PZ.  v          *                   ' 

Ps  25  17.  107  6.  13.  19.  28.  (Sir  51  4).t  n0?9  .  (▼•  n*D)  c^r-  n*?»  (besser  nh?P  z-  L, 

also  viell.  v.  n?£)  —  Beinschiene,  gleichs.  die 

I.  TOD  (n.   d.   gew.  Auff.  v.  ire  I;  s.  dag.  Nöld.,  Stirn  (HS£)  des  Beines  1  S  17  6.t 

ZA  21  381  ,  der  wegen  des  altaram.  13tt  rPognon,  »-L»**.*           ll     -.-                          t                 ~  .    „ 

Inser.  sem.  165]  eine  Ableitung  v.  ^  auspressen  *W  <*•  ^  I    J*  «fenfa  -Schellen, 

vorsehlägt;  vgl.  aber  Prd.  Del.,   ZKP  2  293f.  Pro  £  Zieraten  uAmulete  (Wellh.,  EaH  165)  an 

.™     ^       i-    -r,  aJ   ,         «       «  x                -,,  Pferden  Sach  14  20.t 

127,   der  die  Bedd.  1.   u.  2  v.   3  trennen  will;  n.  , 

Haupt,  AJSL  26  2i6f.  v.  ms)  cstr.  TOD,  pl.  m.  HÄD  s.  nb^Ö. 

«#  T3»?  Ez  4  8  (*  LA:  J,«?  u  M  -  Q^SD  (v.  fcfe  I,  Barth  §  171«)  *.*.  D<*ta, 

1.  Bedrängnis  Dt  28  53.  55. 57.   Jer    19  9. —  ;    :     :    x      ,    ,    '    ™    .  0°     ,     '     r       '"JA- 
o   T7-      lv  «        t?    4  „  o  /      u     n          ^^  aw. —   Cymbeln   lChl3  8.   15  16.19.  28.  16  5. 

2.  Einschließung  _hz  4  7.  8  (s.  ob.;  Com.:  STSDty  «r           «ale    -          ™        t-i      o        xt  , 

ipi  >».    Belagerung  einer  Stadt  Ez  5  2  (an-  42'  25  J;  8;   2  J*12-  1S"   ™  l\E8P  3  10'  Neh 

ders  Kraetzschmar).  TOB  «  Wasser  f.  d.  Be-  12  27'  Vgl.  1  Makk  4  54  u.  fftyft.t 

lagerung  Nah  3  14.  TODS  ^;  Jer  10  17  (Mar-  flÖ^D  (v.  tps,  syr.  !Wj&;  Jos.,  Arch.  3,7,3: 

golis,  ZAW  25  321:  IS^öa).  2  Ch  32  10,  iTH  fovascpör];),  f.  _  Turban  (Inful)  des  Hohen- 

'01  Ez  4  3  belagert  s.,   dag.  Sach  12  2:  an  d.  priesters   Ex  28  4.  37.  39.   29  6.   39  28.  31.  Lv 

Belagerung  teilnehmen.  TOD!  «13  belagert  w.  g  9#  16  4>  /gir  45  12\    des  Königs  Ez  21  31.t 

(v.  einer  Stadt)  Dt  20  19.  2  K  24 10.  25  2.  Jer  „^  ,                         '            _     rt0 

52  5.  Wall  der  Belagerer  Dt  20  20.  Ez  4  2.  Mi  ™®  (Y'  W»  ™>  —  Lager  Jes  28  20.t 

4  14.  —  3.  (viell.  v.  nSJ  I,  u.  dann  möglicherweise  *JJJ2D*  (v.  lyS)  pl   cstr.  H^SÖ,   m.  Suff.  VHJSÖ 

aus  d.  ass.  massartu  entlehnt,  vgl.  KAT  650):  a)  —  Schritt,  Gang  Ps  37  23.  Pr  20  24.  THJJSP^ 

Befestigung:  er  haute  Städte  7M^  zur  Befesti-  in  seinem  G-efolge  Dn  1 1  43  (vgl.  rtil?  Ei 

gung  2  Ch  1 1  5 ;  TOö  1^  befestigte  Stadt  Ps  4  io).t 

31  22.  60  11  (Wellh.  u.  Winckler,  AoF  1  195:  wj^  (v.  1J>3,  Barth  §  174c)  —  etwas  Kleines, 

IV.  f.  m   2  Oß  §  5-  &)  Festungswall  Hab  2  1  Unbedeutendes  Gn  19  20.  Hi  8  7;  kleine  An- 

(wenn  hier  nicht:  *TO  z.  1.  ist;   Now. :  H^O ;  zahl  2  Ch  24  20  ;  wenige  Zeit  Jes  63  18  (Grätz: 

Duhm:  «ll«  v.  •»>  Sach  9  3. t  ^  n^;  viell.:  D^  H^  H^;  Marti:  * 

II.  II^D  (Winckler,  AU  170,  verm.  als  urspr.  Aus-  "1  ^3  w;arww  verachten).  —  IJJ^O  1H  der  un- 
sprache  ni^^b  od.  11SÖ,  während  Haupt,  AJSL  bedeutende  Berg  Ps  42  7,  n.  Cheyne,  Origin  of 
26  217  1  als  Dittogr.  v.  1  str.j  sonst  vgl.  zu  Dn^Ö)  the  Bsalter  115 f.  317:  Sion;  n.  and.  ein  Eigen- 
—  n.  pr.  Ägypten  Mi  7  12  (1.:  Tft),  TOD  ,|1^s.  name,  so  Dalm.,  PJb  1909,  der  an  einen  Hügel 
die  Nile  (d.  h.  Nilarme)  Ägyptens  2K  19  24.  bei  PaniJas  m.  d.  Dorfe  Zäföra  denkt.  Ygl.  auch 
Jes  19  6.  37  25.t  Smith,  HG  477.   ZDPV  12  205ff.t 

nTOD  (v.  TO  I,  vgl.  zu  TOD  I),  pl.  nlSD,  f.  I.  HS^p  (v.  HOS  I)  —  Warte,  hoch  u.  frei  ge- 

(ZÄW  16  85)  —   1.  Wall  der  Belagerer  Jes  legene  Stelle,  von  wo  aus  man  spähen  kann 

29  3.  —  2.  Feste,  Festung  2  Ch  11  11 ;  njj  Jes  21  8.  2  Ch  20  24.  (Sir  37  I4).t 

HTOp   2  Ch  14  5,  niTOP  TSj  2  Ch  11  10.  23T.  n.  nSSÖ   —    7i.  »r.   versch.   hoch   gelegener 

12  4.  213.  n"3«?  IttJ  die  Feste  gewahrt!  Nah  StädteV  1.  in  der  Ebene   des  St.  Juda  Jos 

2  2  (od.:  Wache,  v.  IM?  Haupt,  JBL  1907,  15  38j  y>  mehreren  in  Alba  specula  der  Kreuz- 

27:  ,TTßH?  Feste).t  fahrer?  heute    j>eU-es-Säfije   (van   de  Yelde, 

n^Ö*  (v.  HS}  II)  m.  5wyf.  i.2?.  *[nSö,  a.  LA:  Reisen  2  I64f.  Guerin,  jud.  2  90ff.)  gesucht;  s. 

*pr«ö  (Ges.  §  911)  —  Zank,  Hader  Jes  41  12.  oben  z-  ^  n  wo.  1.  —  2.  in  Moab  n«1D  HSSD 

(SV 31  26U  1  S  22  3,  v.  Musil ,  AP  1  270.  274  in  rugm  eU 

Mesrefe  gesucht  (vgl.  zu  n*]WÖ).  —  3.  in  Gi- 

HifÖ  davon  n»ö.  nnsö.  lead  "IV^   HSSO  Ri  11  29,  s.  v.  a.  HSSD  wo.  1, 
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vgl.  n^*ön  nöi  Jos  13  26  u.  zu  niö*n  n 

wo.  l;  ein  Masfa  nw.  v.  Garas  nennt  Schu- 
macher, MNDPV  1897  86;  s.  aber  dag.  Dalm., 
PJb  1912  57f.;  Hölscher,  ZDPV  29  mff. 
sucht  es  in  Bit  ras.  —  4.  im  St.  Benjamin 
Jos  18  26,  sonst  riBSÖ,  s.  das  folg.  no.  2.  — 

5.  HSSP  n^jpa  Jos  11  8,  s.  HB?»  no.  3.f 

HS^Ü?  —   w.  ^?r.  außer  Hos  5  1  immer  m.  Art. 

HBSpn,  m.  d.  End.  ä:  nnBSJSrj  —  1.  Ortschaft 
in  'Gilead  Grn  31  49.  Ei' 10  17.  11  11.  34.  Hos 
5  l,  vgl.  zu  n^p  II  no.  3  u.  Wellh.,  Cp.  44, 
der  nDSp  als  urspr.  F.  annimmt.  —  2.  Stadt 
in  Benjamin,  wo  sich  d.  Volk  oft.  versammelte 
(n$?£>n  Jos  18  26)  Ei  20  l.  3.  21 1.  5  8.  1  S 
7  5—7.  11  f.  16.  10  17;  v.  Asa  befestigt  1  K 
15  22.  2  Ch  16  6;  Sitz  des  Statthalters  Gedalja 
2  K  25  23.  25.   Jer  40  6.  8.  10.  12f.  15.   41  1.  3. 

6.  10.  14.  16;  vgl.  noch  Neh  3  7  (s.  Meyer,  EdJ 
108  u.  Berthol.).  15.  19;  n.  mehreren  d.  heutige 
Nebi  Samwil  2  St.  nw.  v.  Jerusalem ,  Eob. ,  Pal. 
2  361  ff.,  s.  aber  z.  yiJDä;  n.  Heidet,  KB  1894  321  ff. 
al-Btre,  n.  Alt,  PJb  1911  46 ff.  entw.  dies  od. 
eher  Tell-en-nasbe;  so  auch  Baumann,  ZDPV 
34  119 ff.  —  3.  Jos  11  3  wird  ein  HB?pn  p$ 
genannt;   vgl.  HSSP  njJj?2  8  u.   GAP  240.  — 

Vgl.  L'Abbe  Baboisson,  Les  Maspeh,  Etüde 
de  geogr.  exeg.  1897.t 

D^S^D*  (v.  JOS,  Barth  §  169c)  m.  suff.  V}iB?ö, 
pl.  —  verborgene  Dinge  Ob  6  (n.  Winckler, 
AoF  3  235 f.,  der  es  auch  Hi  5  5 f.  D^Ö  1.: 
Speicheret 

T^iflD  nh. ,  aram.  ^213,  j»,   ar.  ,jpsd  saugen,   vgl. 

HSÖ.  Davon  leitete  Fl.  (Levy,  NhWb  3  315)  nsg  I 
als  das  Ausgesogene,  Saftlose,  ab,  während  Socin 

ar.    L*   grün,   unreif,    l*   geschmacklos  s.  (Dozy, 

Belot  u.  Cuche)  vergl. 

Kai  impf,  föbjj  —  saugen,   schlürfen  Jes 
66  il.t 

Deriv.:  ri5*to  I,  s.  oben. 

*Ö5  (v.  Ttt  I,  Barth  §  162a)  pl.  D^.SP,  cstr. 
•n?P  —  enger  Ort  Ps  118  5.  Thr  1  3T(Joüon, 
MFoB  6  209:  D*HVp).  Bedrängnis  Ps  116  3 
(vgl.  aber  Hupf.).t 

n^D  b.  d.  folg.  Art. 

DH?9  (pb.  DISO,  altaram.  pSö  Lidz.  315,  syr. 
*»«jä>   Mestrem  bei  Suidas  s.  v.  Ai'yotttck,   dag. 

ar.  yax  [üb.  min.  "I2H2  s.  Hommel,  AA  233,  Winck- 
ler, KAT  141  Anm.  3],   bei  Steph.  Byz.:   Moapa, 
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vgl.  TI213  II  u.  unten  üb.  d.  Ass.;  üb.  d.  Ursprung 
d.W.  s.  Wiedemann,  Gesch.  Äg.  23.  Del.  Pa.  309. 
Spiegelberg,  Recueil  de  Traveaux  21  (Varia 
XXXIII).  Hai.,  KEJ  13  12  n.,  der  es  v.  ass.  misru, 

9 

aram.  K"1SÖ,   ar.   _-ox>  Grenze  [vgl.  Jensen,   KdB 

350  Anm.]  ableitet,  während  es  Haupt,  ZDMG 
64  710  AJSL  26  216f.,  als:  Festung,  v.  "TO,  er- 
klärt; die  End.  ist  wahrsch.  keine  Dual-,  sondern 
eine  Lokalend.,  s.  Barth  §  194 c  Anm.  1,  falls  nicht, 
wie  Jensen,  ZDMG  48  439  verm.,  urspr.  Drifte  ge- 
meint ist)  i.  p.  Q^?P,  m.  d.  End.  a  Hö^SÖ,  i.  p. 
npi'JSp  —  Ägypten:  a)  als  Land  Grn  12  10. 
25  18]  37  36.  43  15.  Ex  4  19,  bes.  Unterägypten 
Jes  11  11.  44  15;  m.  f.  sg.  Grn  41  8.  Ex  10  7, 
m.  Jer  46  8;  vollständig:  'ö  p«  Grn  13  10. 
21  21.  Jes  19  I8f.  u.  ö.  1))  als  Volk  Grn  46  34. 
Ex  3  8.  21.  6  5.  Jes  19  25,  m.  d.  pl.  Gn  45  2. 
47  15.  20.  Ex  1  13.  3  9.  7  21.  Jes  19  2.  4,  m.  f.  sg. 
Ex  12  33.  Jes  19  13.  Hos  9  6,  m.  m.  Ex  3  20. 
Jes  19  3.  16.  'ö  bm  Jos  15  4.  47,  (Gn  15  18  VD 
'Ö,  s.  VD),  vgl.  z.  to».  'O  W\  Am  8  8,  'ö  *]£* 
Jes  7  18,  'Ö  DJ  Jes  11  15;  d.  Weisheit  Äg.  1  K 
5  10 ;  d.  Schmach  Äg.  v.  d.  TJnbeschnittensein 
Jos  5  9   (vgl.  z.  ^IJJ);  äg.  Leinwand  Pr  7  16; 

'D  T"TD  n.  d.  Weise  Äg.  Jes  10  24.  26.    Am 

4  10.  In  Amarna  lautet  d.  Name  Ägyptens  Misr% 
Misri,  Missari  u.  ä.,  in  d.  ass.  Inschrr.  des  8.  u. 
7.  Jahrh.  Musur,  Musri  (was  n.  Winckler,  MVaG 
1898  Heft  1  u.  4,  KAT  136 ff.  MVaG  lll02ff. 
Im  Kampfe  um  d.  Alt.  Or.  2  31  ff.  Hommel,  AA 
296.  303  u.  a.  aber  bis  Asarhaddon  nur  Nordwest- 
arabien wäre,  was  auch  vielfach  v.  D?]?Ö  in  A.  T. 
gelten  soll;  vgl.  dag.  Jensen,  TLz  1904,  104;  Gil- 
gamesch  1  451;  Lagrange,  RB  1902,  263 f.;  Küch- 
ler, D.  Stellung  d.  Proph.  Jes.  z.  Politik  seiner 
Zeit  10 ff.;  "Wilke,  Jesaja  u.  Assur  70 ff. ;  Meyer, 
IN  455ff.;  Noordtzij,  TTs  40  379ff.  454 ff.;  Guthe, 
GVI3  218;  Kittel,  GYI  2,  488 f.),  neubab.  Misir. 
Außerdem  findet  Winckler,  AU  172  ff.  KAT  238, 
in  DnSB  1  K  10  28.  2  K  7  6.  2  Ch  1  16  f.  ein  zweites 
keilinschr.  Musri ,  etwa  in  Kappadocien,  n.  Mar- 
quardt,  Philologus,    10.   Supplem.  Bd.  101:  Anti- 

taurus  n.  v.  Malatja,  noch  um  900  n.  Chr.  Gabal 
Muzür  genannt;  vgl.  dazu  SBOT  z.  1  K  10  28.  — 
N.  gent.  n?0  Gn  39  l,  f.  JlV  16  l.  PI.  m. 
D^TO  Gn  12 12.  14,  f.  n*— Ex  i  19. 

*y$ö  (v.  *p3)  —  Schmelztiegel  Pr  17  3.  27  21.t 

p0  (v.  ppti)  u.  pD,  m.  —  Fäulnis ,   Moder  Jes 

5  24,  als  Ggs.  z.  Wohlgeruche  3  24.t 

I.  rQ|D  (v.  npi,  Barth  §  160  c)  pl.  JTDpTö  — 
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Hammer  Ei  4  21.  1  K  6  7.  Jes  44  12.  Jer  10  4.  Gn  19,  vgl.  ZAW   16  6lf.   25  334)  —  Ver- 

(Üb.   d.  Namen  Makkabäer  s.  Schü.,   GjV  1  204;  Sammlung:  a)  des  Wassers  Gn  1  10.   Ex  7  19. 

Haupt,  AJSL  21  I40).t  Lv  1136.  (Sir  10  13.   43  20.  48  17.   50  3,  vgl. 

TT    Mi**  /     ^                       *<            „  mpO).  —  b)  1  K  10  28  (2  Ch  1  16  KpD)  n.  d. 

u.  rage   (v.  np:,  vgi.  ar.  ^  Engpaß,  u.  z.  —  Fa       .  eine  Schar  v>  Rog      od;  Kauf. 

sab.  ip*  Weber,  Stud.  3  46)  ^r.  gl   -  Höhlung  leuten  (R        h<   ^  eg  dag  L  ma])   Winckl 

Jes  51  1  (büdl.,  vgl.  z.  ipj  P^.;  TO  viell.  Gl.).t  ATJ  ^  K/T  ^  ^^  eg  dag>  (z<  T  n>  d> 

nigD  —  n.  pr.  Stadt  in  der  Sephela  des  St.  ^XX):    aus  (]D)  dem  Lande  Ättf,  d.  i.  Ost- 

Juda  Jos  10  10.  16  f.  21.  28  f.   12  16.  15  41.   Äg.?  cilicien   (auch   als   mp   in  d.  Zkr-Inschv.) ;  ähnl. 

Jfifcafcx  Mü.,    AE    98.    162-,   MVaG    12  14.  Vgl.  öiätz,   der  es  das  2. mal  str.;  vgl.  auch  SBOT  z. 

PEF,  Mem.  2  411  ff.;  Holz.  z.  Jos  10  10;  Procksch,  Sfc-  u-  Meyer,  GdA  1  §  476;  Marquardt,  Philologus, 

Elohimquelle  145 f.;  Guthe,  KBwb  407;  Thomsen,  10-  Suplem.  Bd.  lOl.t 

LS  86.t  nijpip  (v.  mp  II)  —  Sammelplatz  (des  Wassers) 

ßfaj?D  (v.  tShp),  BhpD  Ex  15  17t  (Ges.  §  20h.  Jes  22  n  (vgl.  fljpj  IE).t 

Kön.  2  471),  C5^r.  ET5j?b,  m.  SW/f.  IBftpö,  1t^||?0  D1DD    (v.  D1D,   Barth  §  162 c,  ph.    u.  altaram.  DDD 

Nu  18  29t  (Kön.  2  97;  SBOT  z.  SUiÄWhpb,  '               mj                      ...^       .     „^ 

"BhipD,  m.  «#.  ^m,  DdtBfm  Lv  26  31,m.  Lldz'  3?2'   sudar-  ÖPD'  ar*  ^  C5^  D1^'  m' 

—  1.  heiliger  Ort,'  Heiligtum,'  in  Moab  Jes  mff'  1öP?>  1D1P?    (vSl  Baer  zu  Hl  8  18)'  PL 

16  12;  pl.  in  Tyrus  Ez  28  18   (Com.:   SjBhjJ),  Hlöip?,  gew.  Mopp,  m.  sw/f.  DJjblpi?,  DJTiöpp, 

in  Ephraim  Am  7  9;  lf?Q  BhpÖ  Reichsheilig-  m.  (vgl.  ZAW   16  53;   doch  haben  Ri    19  13 

tum  Am  7  13.    Bes.  m.'d.  Art.   od.  einem  gen.  gute  Handschrr.  nntf,  z.  T.  als  Zr.)  —  1.  Ort, 

das  legitime  Heiligtum  Jahves  Ex  25  8.  Lv  Stelle,   Stätte  Gn  1  9  u.  ö.;    Dlpö'^Dä  überall 

12  4  u.  ö.    Nu  3  38  u.  ö.   Jos  24  26.  Jes  63  18.  Am  8  3.  Mal  1  11.  Pr  15  3,  VU*  D1pöD  anders- 

Ez  5  ll.    8  6.   43  21.   45  4   (s.   Com.)  u.  ö.  Ps  woher  Esth  4  14;  b  Dlptt  ]Mi  jem.  einen  Platz 

74  7.   78  69.   96  6.  Thr  1  10.   2  7.  20.   Dn  9  17.  anweisen   od.  verschaffen   1  S  9  22.    27  5.  Dty 

1 1  31.  Neh  10  40.  1  Ch  22  19  u.  ö.  n*JQ  ^p£  b  'ö   1  K  8  21.    2  K  7  10,   b  'D  nfefl  sich  eine 

Ez  48  21;  M  n^  2  Ch  36  17 ;  M  Dip&  Statte   einrichten  2K62.D.  W.  w.  in  aller- 

Jes  60  13,  v   Jerusalem  Jer  17  12,  Itffß  pp  hand  Beziehungen  gebraucht,  zB.  der  für  etw. 

JDn   8  11;    Vl$n   Bhpp    d.  Allerheiligste  Lv  geeignete  od.  bestimmte  Ort  Dt  1  33.  Ez  45  4, 

16  33;  pl  Lv  26  31  (a.  LA:    sg.).  Ps  68  36  n^n  wpD  d    Sitzpiatz  1  K  10  19,  ein   Ort, 

^X;  "t%  *• :  mm-,  nw  n*  *»  v.  wo-man  (sAen  kan/Nu  20  5_  32  x;  m  18 10> 

d.  Teilen  d.  Heiligtumes  Jer  51  51;   blTtfP?  Jes  7  23;  d.  Ort,   wo   sich  etw.  befindet,  Hi 

Ps  73  17   (od.  jiuaTTjpia  ueou  ?,  vgl.  Sap  2  22).  28  L  ß?  w0  etw  gteht  1  S  5  3.  Jes  46  7,  DlpO 

Ez  21  7  1.   DBftpD.    %  v.  heiligen  Lande  Ex  ^  p^  Jeg  45  19>  ygl>  weiter  Sach  14  10. 

15  17.  Y.    Gott   als   schützendem  Heiligtume  pg  26  g; ^  Ch  21  22;  d.  Ort,  wo  ein  Fels  steht 

Ez  11  16;  unklar  Jes  8  14  (Lag.,   Sem.  1  16:  ffi  14  lg     d<  piatz  jem    am  Tische  1  S  20  25; 

JW?  Z*  4;nst0ß;  vfL  Mar1tl>  ~  2'  d'  hoch*  d.  Ort,  wo  jem.  sich  aufhält  od.  zu  Hause  ist 

heiligen   Gegenstände  m   der   Stiftshütte  Nu  Gn  3Q  25>  Nu   24  n>  Ez  12  3    ffi  18  21#  Pr 

10  21.    —    3.  heilige    Gabe  Nu   18  29   (vgl.  27  8  u   ^  zu  geinem  a  zurückkehren  Gn  32  1. 

Baentsch).  Nu  24  25^  y>  ^^  Hos  &  15?  ygl  alg  Ggg>  Jeg 

?njpD*  (v.  bnp;  Barth  §  1 7 1 c) ,  ^.   D^HpO  u.  26  21;  d.  O.  eines  Königs  Ez  17  16;  bewohnter 

nftnpO  Ps  68  27  —  Versammlung  Ps  26  12.  0rt>  Ortschaft  Gn  18  24.  26  u.  ö.,  DipöH  ^'i« 

68  27>"  d-  Bewohner  des   Ortes  Gn   26  7.    29  22.  Ri 

»       '  19  16;  pl.  Gn  36  40.  Ri  19  13.   1  S  30  31.  Am 

JTOnjpÖ  —  w.  j?r.  eines  Lagerplatzes  der  Israe-  4  6j  Einmal  als  appos.  DipöH  «,Ö,|P3  Esr  8  17. 

liten  in  der  Wüste  Nu  33  25f.;  vgl.  Lagrange,  ^T\  DIpSH  v.  Jerusalem  od.  Juda  2  K  22  16. 

KB  9  278.1"  jer  7  3  V.   ö.,  v.  and.  Gegenden  Gn   19  13f. 

N]j??  s.  mpO  IL  2011  usw-''   d<  ^rt   (d*  Ijand)  der  Kanaanäer 

T   LLl  / '"  '       "               __  Ex  3  8,  vgl.  23  20.  Nu  10  29  u.  ö.;  Ruhestätte 

t  W  fc  onP  I}  ^  f"^  ^x Hofinung  Esr  ffi  lß  18  &Pogten  im  Kiiege  2  S  11  16,  -Stätte 

10  2.    1  Ch  29  15;    Ggst.  des  Vertrauens   Jer  der  Tätigkeit  jem.  Koh  10  4;   Stätte  der  Ge- 

14  8.  17  13.  50  7.t  rechtigkeit  Koh  3  16.    Bes.  v.  einem  heiligen 

IL  njjpD*   (v.  mp  II)  cstr.  Hipp   (m.  n.  LXX  Orte,  DDt?  'Ö  d.  heilige  Stätte  bei  Sichern  Gn 
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12  6,   DIpöH    d.   betreffende    Kultusort   (vgl.  Altäre,  auf  denen  geopfert  w.  2  Ch  30  14.  Sonst 

Kohler,  ZAW  34  73f.)  Gn  22  3f.  28  11.  19.  b.  löp  Pit 

2  K  5  11,  jpZ.  1  S  7  16   (vgl.  LXX),  "<  Dlpp  Jer  7J?D  (viell.  auch  äg.,  Mü.,  AE  370-,  Etym.  unsicher; 

7  12,  vgl.  Ps  132  5,  '*  Dt?  'P  Jer  18  7,  der  heilige  n.  Schwally,   ZAW  1 1  170 f.   v.   hby  [d.  Stab  des 

Ort,   den  Jahve   sich    erwählt    Dt  12  5   u.   ö.  Losorakels]   schütteln,   vgl.   Ez2l26;   n.    Barth, 

(Ggs.  13),   vgl.    1  K  8  29:   s.   weiter  Jes  60  13.  ZDMG  41  616,  v.  einem  m.  Us  treiben,  verw.  St.: 

Jer  17  12.   Ez  43  7.   Ps  24  3.  Esr  9  8.   Dag.:  Treibholz;  vgl.  auch  Fr.,  ZA  3  52,  der  äth.  dÜÖCt 

niiT  Mit?  Dlpp  v.  Himmel  1  K  8  30  (s.  z.  JJD#  Stamm,  dazu  stellt,  womit  ass.  baklu  Schößling  z. 

Kai  lit.  c) ,  vgl.  Mi  1  3.    Vgl.  noch  1J1D  DipD  vergl.),  cstr.  ^pö,  ^>pD,  m.  swyf.  ^pö,  jt?L  ni^pö  Gn 

Ex  29  31  (s.  z.  nima),  Bhg  Dlpp  Lv69.-in  30  41.  1  S  1 7  43,  m.  (zu  Gn  30  37  s.  ZAW  16  92 ; 

dem  Orte  heißt  D1pJ32  Gn  20  11  u.  ö,  od.  D1pP3  nh.  /".  ZAW  25  334)  —  Zweig,  Rute  Gn  30  37 

m.  folg.  Gen.  Lv  10  17.  Ps  24  3.  Pr  25  6;  selten  _39.  41.  Jer  1  11,  Treibstecken,  Reitgerte  Nu 

acc.  Dlpp  Koh  3  16  (s.  Del.  z.  St.).    Vor  10K  22  27,  Stab  Gn  32  11.  Ex  12  11.  1  S  17  40.  43. 

steht  Dl'pö   als  st.  cstr.  im  S.  v.  dort  wo  (vgl".  Sack  11  7.  10.  14.  T  b$ß  Handstock  Ez  39  9. 

Ges.  §    130c)   Gn  39  20.  40  3.  Ez  6  13.  Esth  mKÖR^pö  Jer48  17.  V.  Weissagen  m.  Stäben 

4  3.  8  17,  od.  1#«  D1pöÄ  Lv44  24  u.  ö.  Nu  9  17.  (jVß4oaavTe(a,    vgl.    Jirku,  Materialien  4 ff.) 

2  S  15  21.  1  K  21  19.  Jer  22  12.  Ez  21  35.  Neh  ftos  4  12.f 

4 14  u.   Hos  2  1   (wo   einige   ohne  Grund  loco,  ^JL>-^                                         **       »     n    x* 

anstatt,  vgl.   ar.  0*Co,  übers.,  wie   and.  Jes  n1^  (or. 'e  KaUe  78    LX^WXcoÄ    MaxeX- 

33  21);   m    folg.   tf  Koh  1  7.    il  3,  m.   H?  Ps  X<^  ~  ^  ^  m'  L    *  Ch  27  4'  ~  2'  8  32* 

104  8.  —  2.  genügender  Kaum,  Platz  Gn  24  23,  9s7'  38,t 

Dlpp  ]*$$  Jer  7  32.  19  11,  Dlpp  DÖ«  *JJ>  Jes  5  8,  Ö7j?D  (v.  D^p)  cs*r.  D^pD,   m.  sw/f.  iD^pD  — 

Dlpp  ^3  Jes  28  8;  d.  ifaww  war  groß  zw.  ihnen  Asyl,  Schutz  des  Totschlägers  geg.  den  Blut- 

1  S  26  18;  ein  enger  Raum  Jes  49  20,  vgl.  54  2;  rächer  Nu  35  12.  15.  Jos  20  3;  D^pö  VT5J  Asyl- 

^  'Ö  jni  Raum  lassen,   Platz  machen  Ei  20  36  städte  Nu  35  11.  I3f.,  D^ppH  'V  Nu  35  6.  Jos 

(später:  Gelegenheit  geben  Sir  4  5.  38  12,  vgl.  20  2.  1  Oh  6  42.  52.  Vollst,  HSln  D^pD  Tg  Jos 

Eöm  12  19).  —  Nah  1  8  1.:  "PÖp2l.  21  13.  21.  27.  32.  36,  m.  suff.  Nu  35  25—28.  32.t 

ItpD  (v.  Tip  I)  cs*r.  Tipp,  Ipp  Lv  12  7,  m.  s«#.  AJ?!?j?P*  (v.  J^p  II)  cs^r.  gl.,  j?L  W^pö,  csfr\ 

nipp,  PHpjp,  m.  —  Quelle  Jer  2  13.  8  23.  17  13.  nij^pp    —   Skulptur,    halb  erhabene  Arbeit 

Sach   13  1;  als   Lebensbedingung  Jer  51  36.  1  K  6  18.  29.  32.  7  3l.t 

Hos  13  15  (vgl.  Sir  IO13).  D»Ö  lipo  Quelle  ?tfpD  (v.  mp,  Barth  §  162 d;  ph.  Kiptt  Lidz. 

des  Lebens,  Glückes  Ps  36  10.  Pr  10  il.  13  14.  J'*"      ,      -.L^           M1i»  st|^    s-r^vs    si*** 

1/lo-    1ß    '     -,      m  .  ,    .,   r,    ,D       -n-  363)  cstr.  Ttipfc,  m.  suff.  *ppp,  inipp,  Wipp, 

14  27.   16  22,  der  Weisheit  Pr  18  4.  Eine  ge-  ,,h           "      '      *' 

trübte,  zerstörte  Quelle  Pr  25  26.  DW  Tipp  das  aber  auch  W  TJBPi  D'T^  (s-  (jes'  §  93    ) 

Quellen  des  (Menstrual-)  Blutes  Lv  127  (Haupt,  m-  (Ex  34  19  1.:    IDjH)  —  Besitz,  }$?}  fijp? 

AJSL  23  242:   JT&ID  mpö  inö*1);   Quell  des-  Hab  u.  Gut  Ez  38  I2f.,  meistens:  a)  v.  Vieh 

selben,  d.  i.  weibliche  Scham  Lv  20  18,   ohne  (wie  xtrjvoc,  JU  u.  a.)  Gn  29  7.  31  9.  Ex  4  6. 

DW  20  18.  itfjfch  Tipp»  JÄr  aws  (fem  Quell  1s-  12  38.  Nu  31  9.  Dt  3  19.  Ei  18  21.  Jes  30  23. 

raels  J?s  68  27  (vgl.  Jes  48  l;  Brüll:  Wppp,  Kon  27  (a.  LA:  Hipp)  u.  ö\,   gew.  v.  Horn- 

Pont:  Klpöö.  Haupt,  a.  O.  233:  Tipp  D^S«).  u-   Schafvieh   m.  Ausschluß  der  Kamele   od. 

Üb.  Pr  5  Vs 's.  zu  Mö.t  Esel  Gn  26  14-   47  17-  Ex  34  19'  Jer  4.9  32' 

r : "  aber  auch  diese  einschließend  Ex  9  3.  Hi  1  3 ; 

AI??*  (v.  ftpb)  cstr.  npD  —  das  Annehmen  (v.  v.  Vieh,  das  ein  Heer  mit  sich  führt,  2  K  3  17 

Bestechung)  2  Ch  19  7. t  (SBOT:    DD^MD);  neben   Gold  u.  Silber  Gn 

fltfllPP*  (v.  npb),pL  -  zu  Verkaufendes,  venalia  ]3  2'  J°s  "^  ^^  ^  }#&>£ 

Neh  1 0  32  (vgl.  zu  np^  XU  no.  S).t  4  20'  v^'  Rl  6  5'  n|^  T           ,   \  1 2 \     !' 

ö            '       *              '  seher  üb.  d.  Herden  Gn  47  6,  '»  *#}$  Leute, 

IDjpD*  (v.  löp  I)   cs^r.  nppD  —  das  Eäuchern  die  Viehzucht  treiben  Gn  46  32.  34;    'D  f?ip 

Ex  30  1  (Ehrl.  str.  es.).t  Jer  9  9;  'Ö  Dlp^  Nu  32  1,  'D p«  5  Weideland. 

fl1t?pP  (v.  IDp  I) ,  m.  ,^.  iniDpD  -  Rauch-  g  ^ldbesi^  dn  49p3Q2 A  T9  ff  *  SÄIfi 

pfanneEz8ii.2Ch26l.t     l"^'  Budde  u^Chajes    GSA  22  290  (I  ^  *£ 

n^npn),  Hi  36  33  1.  Dillm.  u.  a.:  HJpD  od.  H^pp 

JTlIltSpP   (v.  10p  I)  pl,  f.  —  die  (unreinen)  eifern  machend  (v.  «5p);  vgl.  Kahle  80. 
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HiJpD  (v.  mp)  CStr.  rOj?ö,  m.  sw/f.  lnjJJÖ  —  Er- 
werbung durch  Kauf,  HJplp  iTltP  durch  Kauf 
erworbenes  Feld  Lv  27  221,  vgl.  Hipp1?  Gn  23 18 ; 
HJpp  *)D3  Kaufsumme  Lv  25  51,  ohne  *)D3  16; 
njpöH  löp  Kaufbrief  Jer  32  11  f.  14.  16;  -JTÜpö 
*)D3  durch  Kauf  erworbener  Sklave  Gn  17  12  f. 
23.27.  Ex  12  44.f 

^n^JpD  (v.  nijjö;  or.  'o  Kable  78;  LXX  Maxevia, 
Maxxavia)  —  w.  £>r.  m.  1  Ch  15  18.  21. t 

DDJ5D*  (v.  DDp)  cs*r.  DppD  (Kön.  2  96)  —  Wahr- 
sagerei Ez  12  24.  13  7rt 

f  j?9  —  w.  jpr.  eines  Ortes  1  K  4  9 ;  vgl.  Mar- 
inier, REJ  43  176,  andererseits  Clauß,  ZDPV 
30  43  u.  dag.  Alt,  AtSt  lO.t 

SttJPÖ  (v.  }>3p  II,  Barth  §  163b)  u.  (Neh  3  19) 
BSJ5D,  cstfr.  JftpO  Ez  46  21,  joZ.  cs^r.  ^föpö  Ez 

46  21,  sonst  niyäpp,  njftpp,  m.  5^/f.  vnjftpö,  m. 

—  Ecke  Ex  26  24.  36  29  (vgl.  z.  JJ^p  II  Pu.). 
Ez  41  22.  46  21.  22.  Neh  3  19.  20.  24.  25.  2Ch 
26  9.t 

njycrjpe*  (v.  j»p  i,  Barth  §  i69c>  pi.  flWfgQ 

—  Werkzeug  z.  Abschaben  d.  Holzes  jes 
44  I3.t 

flSjpD  s.  mp. 

ppD  nü.  Mph.,  j.a.  Ithpalp.  zerfließen,  faulig  w. 

MpÄ.  p/1.  *pöj,  DJDjPÖ^ ;  impf.  pÖH,  *pS*, 
i.  p.  \p®[;  pt.  pl.  D^pm  — "1.  zerfließen,  eitern, 
v.  Wunden  Ps  38  6.  —  2.  sich  auflösen,  hin- 
schwinden, v.  d.  xlugen  u.  d.  Zunge  Sach 
14  12,  v.  d.  Sternen  Jes  34  4,  v.  Personen  Lv 
26  39.  Ez  4  17.  24  23.  33  io.  Vgl.  zu  "pö  Kali 

Hiph.  inf.  pQT]  —  m.  d.  acc.  auflösen  Sach 
14i2.t 

Derivat:  pö. 

1J3D  s.  mpD. 

*nj?D  (v.  *Op  l)cstr.  gl.,  pl  cstr.  WjJ»,  m.  suff. 
rPfcHpö,  m.  —  1.  das  Znsammenberufen,  die 
Berufung,  TVXpT\  N*lp£^  zur  Berufung  der  Ge- 
samtgemeinde Nu  10  2.  —  2.  t£hp  «IpD  gottes- 
dienstliche Versammlung  (vgl.  Dillm.-Ryssel, 
Ex.-Lv.  631  f.)  Ex  12  16.  Lv  23  3.  7 f.  21.  24.  27. 
35f.  Nu  28  18.  25 f.  29l.  7.12;  pl  Lv23  2.  4. 
37,  ohne  Vhp  Jes  1  13  (vgl.  Schwally,  ZAW 
11  257);  pl  Jes  4  5.  —  3.  das  Vorlesen  Neh 
8  8.t 

nijpo  (v.  mp)  cstr.  rnpfc,  m.  suff.  rnpp,  m.  — 

Begegnis:  1.  Zufall  IS  69.  Ru  23,  euphe- 
mistisch f.  Pollution  1  S  20  26  (vgl.  Dt  23  11). 


—  2.  Schicksal ,  Widerfahrnis  (v.  d.  gemein- 
samen Tode,  vgl.  Siegfr.,  Prediger  2 1)  Koh 
2  14 f.  3  19  (1.  cstr.).  9  2f.f 

fl!i?5  (eig.  pt.  Pi.  v.  mp;  vgl.  JTTIp),  m.  —  Ge- 
bälk Koh  10i8.t 

rnp?  (v.  mp  i)  _  Abkühlung,  rnp&n  ryb% 

Ri  3  20  (vgl.  Joüon,  MFoB  5  465 f.)*;  ;ÜT1  mfi 

24  kühler  Raum  (vgl.  Nestle,  MM  13).t 

H^jpD  —  wahrsch.  m.  ffl^pö  I  zu  verb.:  ge- 
drehte Arbeit,  v.  künstlich  geflochtenen  Haaren 
Jes  3  24.t 

I.  H^jpÖ  (v.  n&p,  s.  d.)  —  gedrehte,  gedrech- 
selte,  getriebene  Arbeit,  v.   d.  Cheruben  Ex 

25  18.  37  7;  v.  d.  goldenen  Kandelaber  Ex 
25  31.  36.  37  17.22.  Nu  8  4,  v.  d.  Trompeten 
Nu  10  2.  (Sir  50  16),  v.  einer  Statue  Jer  10  5.t 

II.  H^jpD  (f.  n»Bf}3ö,   auch  nh.  [pl  niKtfßö],   tg. 

n;tft3ö  [WftPL  ar.  sUiüo,  dew.  v.  n«tf|?)  —  Gur- 
kenfeld Jes  1  8.t 

ntt^jpb  s.  KfpiiD. 

I.  1D  (v.  Ylö)  —  Tropfen  Jes  40  15.t 

II.  Ig  (v.  VlD,  vgl.  z.  ^  II)  i.jp.  Iß  Jes  5  20, 

^.  Dnn,  csfr-.  n»,  /:  rpyp  u.  (Euho)  *n», 

cstfr.  nSö  —  bitter  (Ggs*.:  pino)  Jes  5  20.  Pr 
27  7;  /*.  in  neutr.  S. :  Bitterkeit,  v.  Salzwasser 

einer  Quelle  Ex  15  23.  Übertr.:  a)  peinlich, 
schmerzlich,  v.  einem  Tage  Am  8  io  (vgl.  Sir 
11  4),  v.  einer  Rede  Ps  64  4,  unheilvoll  Jer 
2  19.  4  18.  Pr  5  4.  Koh  7  26;  neutr.  die  Bitter- 
keit des  Todes  1  S  15  32,  Unglück,  Leiden 
Jes  38  17  (d.  and.  10  dag.  v.  110),  /'.  2  S  2  26. 
D'Hön  *$  d.  Wasser  des  bitteren  Wehes  (Joüon, 
MFoB  5  462:  DniNO  Fluch)  Nu  5  18  f.  23  f.  vgl. 
24.27. —  b)  betrübt,  verbittert  Ru  1 20,  v.  d.  Seele 
Hi  2 1  25  (vgl.  110  Kai),  Kfett  "10  dessen  Seele 
verbittert  ist  1  S  1  10.  Pr  31  6.  Hi  3  20  (Sir  4  1, 
m.  mi  7  ll),  bes.:  verzweifelt,  v.jem.,  von  dem 
man  alles  erwarten  kann  Ri  18  25.  1  S  22  2. 
2  S  1 7  8,  ohne  $Si  grimmig,  schonungslos  Hab 

1  6,  dag.  Ez  3  14  verstimmt  (v.  Hitz  u.  Com. 
gestr.).  N^iDS  "1D  neutr.  d.  Unmut  meiner  Seele 
Jes  38  15.  Ez  27  31.  Hi  7  11.  10  l.  V.  einer 
Trauer  Ez  27  31,  einem  Geschrei  Gn  27  34. 
Esth  4  l;  adv.  bitterlich  Jes  33  7.  Zeph  1  14; 
/".Ez  27  30.t 

*1D  u.  *^£D  (ass.  murru,  auch  Amarna  269  16;  aram. 

«"llÖ,  fjoä,  min.  10,  ar.  Z*,  jxu^pa,  v.  "Ylö  bitter 
s.;  Lag.,  Ü.  40;  vgl.  WZKM  8  4.    162 f.  Hai.,  RS 

2  95),  vor  Makk.  "10  Ex  30  23,  m.  —  Myrrhe, 
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ein  kostbares,  terpentinartig  riechendes,  bitter 
schmeckendes  Gummi,  das  in  Ar.  aus  einem 
der  Akazie  ähnlichen  Baume  träufelt  (d.  Bal- 
samodendron  Myrrha,  B.  Gileadense  u.  a.  Tere- 
binthaceen),  als  Räucherwerk  (s.  Dioscorides 

1  77)  Ps  45  9.  Pr  7  17.  Ct  1  13.  3  6.  4  6.  14.  5  1. 
13.  Esth  2  12.  Tn5>  Tlö  Ct  5  5  u.  TITpö  Ex 
30  23  ist  die  von  selbst  ausfließende  kost- 
barere Myrrhe.t 

I.  £$*1Ö  Nf.  zu  m». 

Kai  pt.  f.  njJTb  —  rebellisch,  widerspenstig 
Zeph.  3i  (vgV'Schwally,  ZAW  10 196;  n. 
Grätz  dag.:  schmutzig,  v.  "WT  =  ^T,  vgl.  zu 
••KT).t 

ILKIfc. 

Hiph.  impf.  fcOTDFl  —  Hi  39  18  ohne  Obj. 
v.  Strauße ;  Schultens  u.  a. :  (d.  Luft  m.  d.  Flügeln) 
peitschen,  n.  d.  ar.  ^ßy*)  besser  viell.:  z.  "Wett- 
eifern einladen  (vgl.  zu  mö);  Wetzst.  (Del.,  lob2 

514)  siebt  darin  ein  Äquivalent  des  beut,  ^r* 
unter  Rudern  m.  d.  ausgespannten  Flügeln  dahin- 
laufen.t 

III.  ff>    \U   nb.   «nö   u.   mö   Hiph.   mästen,    ass. 

Saph.:  sumrü  fett  macben,  maru  fett,   ar.  ^5*-« 

wohl  bekömmlich  s.;  sab.  öK"lö  Mastvieh.  Yerw. 
K"Q  II.  Vgl.  Bauer,  ZDMG  67  343.  Davon  Wlö 
u.  n*na. 

«id's!tö. 

^TK^D  falsche  Schreibung  st.  ^TTD,  s.  d. 

HK1Ö  (v.  H«T)  csrfr.  nKTD,  m.  sw/f.  "SJKTÖ  (Ct 

2  14  Zr.),  tfttfrö,  JJfchO,  häufiger  (n.  Ges. 
§  93s*.  Kön.  2  112 £) '^STö,  VKTD,  ti^öi 
D,TKTö,  )JTKTD  (als  sg.),  pl.  ^TD  Koh  li  9 
Ä  (E>.  ,TKT:D),  m.  —  1.  das  Sehen,  m.  D^g 
Jes  113.  Ez  23  16.  Koh  6  9;  obj.  was  die  Augen 
sehen  Dt  28  34.  67.   Koh  11  9,  W  HKTD  ^ 

7        ........  x  . 

pän  überall  wo  d.  Priester  ihn  betrachtet  Lv 
13  12;  VKTtt"f?K  bei  seinem  Anblicke  Hi  41  l; 
zeige  mir  deinen  Anblick  Ct  2  14.  Anblick, 
Schauspiel  Ex  3  3. —  2.  Aussehen,  Erscheinung, 
Gestalt  Gn  41  21.  Ex  24  17.  Lv  13  3  u.  ö.  Nu 

9  16.  IS  16  7.  Jes  52  14.  Ez  10  9.  40  3  u.  ö. 
Nah  2  5.  Hi  4  16  Ct  5  15;  JVlDT  HNTD  Ez  1  28. 

10  l  (vgl.  Com.);  D^W  HNT»  wie  Offiziere 
anzusehen  Ez  23  15.  Prägnant:  imponierende 
Gestalt  Jes  53  2,  vgl.  n^T»  tfn*  2  S  23  21  Kr. 
(1.  aber:  rnp).  Als  gen.  H#TÖ  fl^lö  schön  v. 
Gestalt  Gn  2*4  16.  26  7.  2  S  11  2  u.  ö.,  HKTD  Hol 
Gn  12  11.  29  17.  1  S  17  42  u.  ö.j  v.  Tieren  Gn 
41  2.  4,  HiflD  ni^T  3;  auch  H^T.O^  TDD$  Gn 
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2  9,  'D1?  ^1T|  Jos  22  10.  n«TD?  m.  einem  gen.: 
wie  das  Aussehen  von  Nu  9  lh.  Bi  13  6.  Ez 
1  13  f.  Jo  2  4.  Dn  10  6  u.  ö.,  auch  als  subj.  um 
das  Unbestimmte  des  G  eschauten  zu  bezeichnen : 
etwas  das  aussah  wie  Nu  9  15.  Ez  1  26.  Dn  8  15. 
1018.  Zu  Ez  127.  8  2.  10  l  vgl.  Com.  — 3.  Ge- 
sicht, Vision  Ez  8  4.  1 1  24.  43  3.  Dn  8  16.  27. 
9  23.  10  1.  (Sir>49  8),  vgl.  auch  Nu  12  8,  wo 
Grätz  u.  SBOT:  H^TÖ5  fc6,  Matthes,  ZAW 
31  131:  TTtäti)  1.,  während  Oort  u.  Holz,  es  str. 

Itiffl  (v.  H«T)  pl  nKTD,  niHTö,  /!  —  l.  Ge- 
sicht, Vision  Nu  12  6  (s.  Dillm.  z.  St.).  1  S  3  15, 
Dn  10  7.  8.  16.  Ttytyl  nfcTD  nächtliche  Ge- 
sichte Gn  46  2.  DWK  niKTD  v.  Gott  gesandte 
Visionen  Ez  1  l.  8  3.  40  2.    Zu  43  3  vgl.  Com. 

—  2.  Spiegel  (nh.;   ar.  i\j*',  vgl.  ass.  nämaru, 

namru[m-ISiläxmg  v.  amäru  sehen],  woraus  syr. 
I;«u)  aus  Bronce  (wie  &m  V  W1Ö  APA,  G  ll) 
Ex  38  8.   Vgl.  mt 

HJOD*   (v.  Kitt  III;  ar.  2^J^   vgl.  Fl.  zu  Levy, 

NhWb  3  316.  Lag.,  Ü.  81.  Dillm.,  Lex.  aeth.  166) 
m.  suff.  inKTD,  f.  —  Kropf  eines  Vogels  Lv 
1  I6.t 

fftntp  s.  )1T^. 

flt^KTD  Jos  15  44,  sonst  H^TÖ  —  n.pr.  1.  einer 
befestigten  Stadt  in  der  Ebene  des  St.  Juda 
Jos  15  44.  Millö.  lCh4  2i.  2  Ch  11  8.  14  8  f. 
2037;  s.  auch  z.  na  Hf  Tlö.  Gr.:  Mapiaä  2Makk 
1235,  vgl.  Thomsen,  LÖ  88.  Jetzt  in  Teil  Sanda- 
hanna  nachgewiesen,  s.  Bliss,  Excavations  in  Pa- 
lestine  1902,  67;  MNDPV  1902,  40  f.;  Thiersch, 
Aren.  Anz.  1908,  392  ff.  Peters  and  Thiersch,  Pain- 
ted  Tombs  in  the  Necropolis  of  Marissa,  PEF  1905; 
anders  Haupt,  AJSL  26  213.  —  2.  m.  1  Ch  2  42; 

vgl.  z.  ytsho.t 

fflt^NTD*  (den.  v.  tftfT;  auch  nh.,  vgl.  äth. 
^C^'Brockelm.,  VGr  1  384)  m.  suff.  Vni^KTD, 
in^KTD  u.  (Jer  13  18)  D^nitfgTD  (s.  Ölst. 
§T19'7,'c;  Brockelm.,  eb.  \21b),ph  (n.  Barth, 
Or.  St.  793,  formangleichender  du.)  —  Gegend 
des  Kopfes  (wie  JTfäjlTö  Gegend  der  Füße)  als 
acc.  loc:  zu  den  Häupten  jem.,  unter  seinem 
Haupte  Gn  28  11.  18,  an  seinem  Kopfende  1  S 
19  13.  16,  neben  seinem  Kopfe  1  S  26  7.  11.  16. 
1  K  19  6.  Hierher  gehört  wohl  auch  1  S  26  12: 
b\\!(&  VMKTÖ,  wahrsch.  ITlfetoTöD  z.  1.:  von 
den  Häupten  Sauls  weg,  s.  Budde.  Jer  13  18 
ist  wohl:  DD^KTD  z.  l.t 

HTD  —  n.pr.  einer  Tochter  Sauls  IS  14  49. 
18  17.  19.t 
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D^lID  (v.  nm  II,  s.  d.;  Barth,  ES  2  stellt  £y, 
Mantel,  dazu,  s.  dag.  Fr.,  BzA  3  64,  der  es  v. 
W  =  nöl  ableitet,  vgl.  &>liO  pl.  —  Decken, 
Teppiche  Pr  7  16.  3 1  22  (u.  2S  1 7  28,  s. LXX).t 

TiTp  (v.  röl  I)  —  Größe,  "Weite  Ez  23  32; 
Hitz.,  Com.  vokalisieren  aber  einfacher  pt. 
Hiph.:  nSfjtt.t 

H31D  (v.  rfcl  I)  cstfr.  nSllö  —  1.  Vermehrung 
Jes  9  6  (geschr.  H^ID?  u.  wahrsch.  in  HS1  z. 
ä.,  indem  D^  dittogr.  ist;  vgl.  auch  Perles, 
OLz  8  129).  —  2.  Menge  Jes  33  23.t 

TVT\Ü  (v.  ml  I)  cstr.  gl.,  m.  sw/f.  DIVÄl©  — 
1.  Menge,  Größe  2  Ch  9  6.  —  2.  Mehrzahl, 
größter  Teil  1  Ch  12  29.   2  Ch  30  18,  m.  d.  pl. 

—  3.  Anwachs  der  Familie,  m.  d.  pl.  1  S  2  33. 

—  4.  eine  Art  Zins  Lv  25  37;  auch  äg.  aram. 
m.  den.  Pa.  sich  verzinsen,  APA,  L  2.  3.  5.  7—9, 
APO  Index  (wofür  17  5  VOT\)\  vgl.  n^8,  nh.  JVSH, 

syr.  f^-^j,  ar.  I5j  u.  b>  IV,  s.  Lane;  ass.  rabü  v. 

Wachsen  der  Geldzinsen,  ribitu  Zins;  über  d.  Bed. 
d.  W.  u.  d.  Unterscbied  zw.  'D  u.  IJBfa  s.  Dillm. 
z.  Lv  25  36;  Now  1  354;  Buhl,  D.  sozialen  Verh. 
d.  Israeliten  98;  Hejcl,  D.  alttest.  Zinsverbot  77 ff.; 
D.  H.  Müller,  Semitica  1  13ff.t 

YTp  (v.  pl  s.  d.,  Barth  §  171°;  Brockelm.' 
VGr  1  381)  cstr.  yTYt?  —  Lagerstätte,  "plft 
Jfcft  Ez  25  5,  njft  ^Sö  Zeph  2  I5.f 

pTp  (v.  pm  =  ^  binden;  Barth  §  171c)  - 
Stall,  Maststall,  1  S  28  24.  Jer  46  21.  Am  6  4, 
die  Mast  Mal  3  20.  (Sir  38  26).t 

BlaHö  (v.  yn  II)  —  Euheplatz  Jer  6  ie.t 

ni^jllÖ*  (den.  v.  bflt  auch  nh.)  m.  suff.  Wgftflö, 
pl.  (n.  Barth,  Or.  St.  794,  du.)  —  die  Gegend 
der  Füße,  zu  den  Füßen  (vgl.  nitfKlö)  Eu 
3  4.  7;  Dn  10  6  v.  d.  Füßen  selbst.  A3  8.  14 
als  acc:  zu  den  Füßen.t 

HÖff®  (v.  DJl)  —  Pr  26  8  gew.:  Schleuder» 
(LXX) :  wie  wenn  man  einen  Stein  in  einer  Schien- 
der  festbindet;  n.  and. :  Steinhaufe ,  aber  dann 
müßte  ]2K  Edelstein  s.,  was  es  ohne  Zusatz  nicht 
bed.;  Beer,  TLz  1901,  287:  K^ilb  od.  WV^Ö 
Perle,  Edelstein  (vgl.  Krauß  2  350).t 

HJJI1S  (v.  PI  II;  Barth  §  171c),  f.  —  Ruhe- 
statt Jes  28  I2.f 

1  IW  nh.,  äg.  aram.  (Straßb.Pap.  A  1 ;  APO  Index), 
b.  a.,  j.  a.,  syr.  jpo  widerspenstig  s.,  ar.  >+*  stand- 
haft, unbeugsam,  widerspenstig  s.;  südar.  "Hö 
Empörung,  Krieg;  vgl.  Dillm.,  Lex.  aeth.  169  f. 


Kai  pf.  i.  p.  llö,  VT1Ö,   i.p.  VTjÖ;   impf. 

tvpit  -n?a»  iTyfr  rojbs,  *•#.  rfi??;  ™f- 

ihn?,  11 V,  m.  suff.  hyjyfipt.  pi.  D^iib,  10  — 

widerspenstig  s.,  sich  empören,  gegen  einen 
König,  m.  21  2  K  18  7.  20.  24  1.  20.  Jes  36  5. 
Jer  52  3.  Ez  17  15.  2  Ch  36  13,  m.  by_  Neh  2  19. 
2  Ch  13  6;  abs.  Gn  14  4.  Neh  6  6;  gegen  Gott, 
m.  3  Nu  14  9.  Jos  22  16.  I8f.  29.  Ez  2  3  (Com.: 
D^IÖ  u.  niO).  20  38.  Dn  9  9.  Neh  9  26;  abs.  Dn 
9  5 ;  gegen  andere  Menschen,  m.  d.  acc.  Jos 
22  19;  11«  *>llb  Feinde  des  Lichts  Hi  24  I3.t 

Derivate:  T1Ö  I,  nVT]ö  (?);  vgl.  n.  pr.  T1Ö  II  u. 
llöi. 

I.  11.5  (v.  HD),  m.  —  Abfall  Jos  22  22.t 

II.  1*!D   (vgl.  min.  tt.  j9r.  nß,   sab.  n.  pr.  öjniö) 

—  ».  pr.  m.  1  Ch  4  17.  I8.t 

tVSTp  —  1  S  20  30  n.  Lag.  (M.  1  236 f.,  vgl. 
Barth  §  170):  Zucht  (wie  nh.,  aram.  Knwiö, 
llotjjo  v.  rm);  n.  Wellh.,  vgl.  Driver:  Wider- 
spenstigkeit (v.  HD),   s.  zu  my;   Smith:  Hltf} 

rrnb.t 

1]*J  lD  (so,  nicht  "SJ1N1Ö,  zu  schreiben,  s.  Baer 
zu  Jes  39  1;  z.  Aussprache  Perles,  OLz  8  129 
u.  O.  Schroeder,  ZAW  34  73)  —  Jer  50  2 
Marduk,  ein  babyl.  Gott,  der  spezielle  Stadtgott 
v.  Babylon,  planetarisch  =  Juppiter;  sein  Bei- 
name Bei  (s.  zu  b£)  verdrängte  allmählich  d. 
Namen  'ö.  Vgl.  A.  Jeremias,  Art.  Marduk,  in 
Roschers  Lexik,  d.  gr.  u.  röm.  Myth.  2  2340—73. 
KAT370ff.  Jastrow,  Eel.  Bab.  u.  Ass.  1  110  ff. 
232  ff.  261.  493  ff.   Hehn,  BzA  5  279  ff.t 

H^3  yf§  (s-  zu  TWÜ9  —  n-Pr'  Jes  39  1 
(vgl.  ^IK'li),  bab.  Marduk- abal-iddina  Name 
eines  chaldäischen  Fürsten,  der  721 — 710  u. 
704  in  Babylon  als  König  herrschtet 

^STV?  (vgl.  d.  bab.  Namen  Mardukea,  Marduka, 
in  einer  aram.  Beischr.  «mö,  Clay,  OTSS  1  313) 
od.  (s.  Baer  zu  Esr  2  2)  WlD  —  n.  pr.  m. 
1.  des  Pflegevaters  der  Esther  Esth  2  5  u.  ö. 

—  2.  Esr  2  2.  Neh  7  7. 

*yTlD  (eig.  pt.  Hoph.  v.  *)T1)  —  Verfolgung  Jes 
14*6,  aber  sicher  n.  d.  Parall.  u.  Tg.  in  Hllö 
Herrschaft  (v.  Hll  I)  z.  ä.t 

71  \U  nh.  widerspenstig  s.,  Hiph.  erregen,  m.  jem. 
wetten,  (vgl.  Levy,  NhWb  3  251) ;  j.  a.  Aph.  zornig 
machen;  syr.  Pa.  wetteifern,  provozieren;  ar. 
i£y*  aus  etw.  hervorlocken,  anspornen,  auch: 
jem.  das  ihm  Gebührende  vorenthalten,  III  dis- 
putieren, sich  gegenseitig  provozieren.  Vgl.  zu 
tnö  I  u.  II. 
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Kai  pf.  nio,  nnio,  i.p.  nrno,  ^19,  no; 

in/*,  abs.  110;'^.  711b,  iTJID,  J?Z.  D^lb  —  wider- 
spenstig s.,  abs.  Jes  1  20.  50  5.  63  10.  Thr  1  20. 

3  42;  ^.widerspenstig  Nu  20  10.  Dt  21  18.  20. 
Jer  5  23.  Ps  78  8.  (Sir  16  7);  m.  3  d.  P.  Hos 
14  1.  Ps  5  11.  (Sir  30  12);  m.  d.  acc.  d.  P.  Jer 

4  17,  m.  niiT  VW  SeSen  Jahves  Gebot  Nu 
20  24.  27  14.  IS  12  15.  1K  13  21.26.  Thr  1  18. 
(Sir  39  31);  m.  "P1?TnK  Ps  105  28  (Hitz.  u.  a.: 
110$;  and.  str.  m'LiX  *6).  -  ,11b  2  K  14  26 
würde  als  Nf.  zu  110  gehören,  ist  aber  wahrsch. 
Tf.  (Grätz:  0^01  IJttO,  Kamph.:  Kin  10  *3, 
Burney  u.  Haupt,  SB  OT:  lOH).t 

Hiph.  pf.  nOH;  impf  ?TW,  V)0S_},  löin 
Ez  5  6  (vgl.  z.  110  Hiph.),  n&JS  m.  suff.  \iWPl] 
inf  T\V\th  (Ges.  §  53^),  m.' suff.  DnilOH  Hi 
17  2  (Ges.  §  20h);  pt.  D^IOO  —  widerspenstig 
s.  Ps  106  7  (f.  D^-ty  1.  Venema  u.  Baethg.: 
]Vb%  wie  78  17,  M.Lambert  str.  Ö'O);  m.  d. 
acc.'d.  P.  Ps  78  17.  40.  56;  m.  niPP  ''BVIK  gegen 
Jahves  Gebot  Dt  1  26.  43.  9  23.  Jos  1  18.  IS 
12  14,  m.  "<  vpg  Jes  3  8,  imm«  Ps  106  33, 
bfcpiOK  Ps  107  li,  "•  ''DS^O  Ez*5  6;  m.  3  d. 
P.  (Ex  23  21,  vgl.  z.  110  Hiph.).  Ez  20  8.  13.'  21, 
vgl.  Neh  9  26,  dag.  m.  DmJ£  Ps  106  43  wider- 
spenstig beharren  in  (vgl.  Levy,  NhWb  3  251a; 
Perles,  An.  32:  inSJfä-,  dag.  ist  Sir  3  23  wohl  m. 
Ginzberg,  Or.  St.  611:  "tön  =  1ö«n  spekulieren, 
z.  L);  m.  Uy  m.  jem.  hadern  Dt  9  7.  24.  31  27. 
—  Hi  1 7  2,  wo  man  ihr  Radern  übers.  1.  Budde : 
DnOlO  od.  Dnsin,  Duhm:  Dnnonü,  während 
Frd.  Del.,  Hiob  157,  es  als  pl.  v.  einem  Hion 
Fülle,  auffaßt,  v.  St.  10n,  vgl.  ass.  ammaru 
Fülle;  s.  zu  nilbnO.t 

Derivate:  "Hö,  n.  einigen  !TV!tt  I,  s.  aber  d.:  vgl. 
die  nomm.  pr.  mö\  ma.  ma,  nviö,  D^ö. 

•i  T   t    •  '  TT*  T  T    J     >  T|/  T   I    ■ 

I.  rnü  s.  io  n. 

II.  JTJÖ  (v.  110),  m.  d.  End.  ä  nniO  -—  n.  pr. 
eines  salzigen  Brunnens  auf  der  Halbinsel  des 
Sinai  Ex  15  23.  Nu  33  8  f.;  vgl.  üb.  d.  Lage 
Dillm.-Ryssel  zu  Ex  15  23  u.  Meyer,  IN  100  f., 
der  es  m.  den  Maraniten,  Diod.  3  43  zusammen- 
stellt^ 

Hlb*  (v.  110)  cstr.  nib,  aber  Pr  14  10  niO 
(Ges.  §  22s)  —  Kummer,  Gram  Gn  26  35.  Pr 
14  lO.t 

rr)b  pr  6 13  st.  niio  v.  irr  in. 
Hijrnö  s.  rnmo. 

W  m.  suff.  nno,  pl.  D^VIO  (s.  unt.),  m.  suff. 
ipfMf  Thr  1  7  (besser  wohl  PJinp,  vgl.  Nöld., 
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ZDMG  37  539)  —  Thr  1  7  (wohl  z.  str.,  s. 
Budde).  3  19  gew.:  Unruhe,  Israel  (vgl.  zu 
111).  In  konkreter  Bed.  „die  Heimatlosen" 
(Kön.  2  128)  steht  DnnO  Jes  58  7;  doch  ist 
hier  viell.  Hiph.  D^IIO  z.l.,  vgl.  Ps  55  3  (Chey. 
1.:  D"H110,  Hoph.  v.':111  od.  D^ITD,  Klost.: 
D"H1l0,  während  Dillm.  ein  altes  pt.  Kai  darin 
sieht)  .t 

T1"*1D  —  n.  pr.  Stadt  im  nördl.  Pal.,  Ri  5  23. 
Vgl.  GAP  217.    Anders  Winckler,  Gl  2  I35.t 

PltlÖ*  cstr.  PI11J?  —  Lv  21  20:  ^#K  Hill?,  n. 
einigen  v.  niO :  Zerquetschung  d.  Hoden  (Ehrl. : 
nnO  zerrieben),  n.  and.  v.  rni  (1.:  PH10):  Er- 
weiterung der  Hoden,  s.  Dillm.t 

DtlD  (v.  011)  cstr.  Üir\Q,pl.  CTOl*?,  dreimal  "11$ 
(s.  Baer  zu  Hi  31  2),' cstr.  "»0110*,  ^10,  m.suff. 
V0110,  m.  —  Höhe:  a)  als  gm.'J$p*m  Dil*?  in 
der  hohe  Berg  Israels  Ez  17  23.  2040.  34  14; 
als  acc. :  du  erhebst  deine  Augen  DUO  hoch  (vom 
Hochmute)  2K  19  22.  Jes  37  23,  nach  oben 
Jes  40  26;  ein  Grab  anlegen  DUO  hoch  oben 
Jes  22  16;  D1101?  Ps  75  6;  D11&  Hi  5  li; 
D1100  von  oben  herab  Ps  73  8;  D1103  Hab  2  9. 
Hi  39  18  (Hitz.,  Duhm:  ftIO;  anders  Wright 
u.  Budde).  —  b)  hoch  gelegener  Ort  Jes  26  5, 
Gipfel  der  Berge  2  K  19  23.  Jes  37  24.  Jer 
49  16,  v.  Sion  Jer  31  12;  HW  D11Z?  v.  d.  hohen 
Festungsmauern  Jer  51  53;'^-  d.  hoch  ge- 
legenen Teile  d.  Stadt  Pr  8  2.  9  3.  14.  ^0110 
JTrttf  Ei  5  18.  —  c)  d.  Himmelshöhe  (vgl.  ätb. 
HC??0)  Jes  33  5.  57  15,  ItSftjJ  DUO  Ps  102  20, 
DUO  vft«  Mi  6  6;  D1100  v.  Himmel  her  2  S 
22  17.  Jes  24  18.  32  15.'  Jer  25  30.  Ps  18  17. 
144  7.  Thr  1  13,  01103  Jer  58  4.  Ps  93  4,  DUO1? 
Jes  38  14.  Ps  7  8.  68  19;  DUO  lg  Ps  71  19 
(Bender,  ZAW  23  28:  übty)',*  pl.  Jes  33  16. 
Ps  148  1.  Hi  16  19.  25  2.  31  2.  (Sir  43  9).  — 
d)  pl.  v.  hohen  Ehrenstellen  Koh  10  6.  —  e)  er- 
haben Jer  17  12.  Ps  92  9  (D0110?),  d. Höchsten 
(coli)  Jes  24  4  (Marti  u.  dunkel:  DJ?  DUO  v. 
Himmel;  Liebmann,  ZAW  23  218  str.  DJ7  m. 
LXX).  M.  )0  zu  erhaben,  fern  von  Ps  10  5.  — 
Ob  3  1.  Duhm  u.  a.  n.  LXX:  DnO.  Ps  56  3, 
wo  man:  in  Stolz,  übers.,  hat  LXX:  DV10 ; 
Oort:  DOnS,  Duhm:   lO.t 

DtlD  —  nur  im  n.  pr.  DII^O  Jos  11  5.  7;  n. 
d.  gew.  Ansicht  der  Hüle-See,  bahr-el-hüle; 
s.  dag.  Dillm.  z.  St.  ZDPV  9  252.  348  f.;  GAP  113. 
234;  Holz.  z.  St.,  aber  andererseits  Clauß,  ZDPV 
30  61;  Mü.,  AE  220;  MVaG  12  10.  Dalm.,  PJb 
1905  105,  denkt  an  die  starke  Quelle  v.  Meron 
(vgl.    z.   ]Hö   III).     Wahrsch.    keilschr.    Marum, 
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Zimmern,  KAT  59;  vgl.  Sanda,  MVaG  7  58,  der 
es  im  östl.  Teile  der  Battofebene  sucht.t 

]H?  s.  jito  in  u.  irwpp. 

}TlD  (v.  fll)  —  das  Laufen  Koh  9  ll.f 

I.  H^IP*  (v.  pT)  cstr.  nm?,  nri*?,  m.  suff. 
Dn?W,  Dn?1ö  Jer  8  6  Zr.,  ^.  m.  suff.  Ut\WQ 
JeV  8  6  Ä,"'/-  —  LauV  2S  18  27.  Jer  8*6. 
23  lO.t 

II.  sUfilö  (f.  rUTllö;  v.  pi)  —  Bedrückung  Jer 
22  I7.t 

CPpHP*  (v.  plö  I)  m.  «#.  RPpnp,  jtf.  —  das 
Reinigen  u.  d.  Vorbereitung  der  Frauen  d. 
Königs  (sonst:  D^npfl)  Esth  2  I2.t 

nflD  —  w.  pr.  Stadt  in  Juda  Mi  1  12  (Haupt, 
AJSL  26  217:  DTO).t 

nPD  cstfr.  nHD,  m.  —  gew.:  lautes  Geschrei 
(vgl.  Hoffm.,  Ph.  I.  18,  der  pu.  nrifc  durch  irepi- 
ßorjTOc;  erklärt,  Fl.  z.  Levy,  NhWb  3  317,  Nöld., 

NBsS  86  z.  rSJ^i  Rhodokanakis,  WZKM  25  82 

z.  südar.  marzah),  teils  Jammergeschrei  Jer  16  5, 
teils  Jubelgeschrei  Am  6  7.  Dag.  LXX  z.  Jer 
16  5:  eU  ftiaaov  akwv  (DriHD  JV2?),  religiöse 
Genossenschaft,  was  durch  d.  v.  Cl.  Ganneau 
ebenso  erklärte  ph.  HPD,  äg.  aram.  riHÖ  (Eph. 
3  120  f.),  palm.  «ntlD  gestützt  w.;  vgl.  Wellh., 
GGA  1902,  269;  Littmann,  Semitic  Inscriptions 
1905  66  ff.;  Euting,  ZDMG  60  700.t 

jj   ID  nh.  Pi.  zerreiben,  abreiben,  glätten,  j.  a.  Pa. 

glätten;  vgl.  £**><>  ein  Baum,  durch  dessen  Beiben 

man  Feuer  gewinnt.    Vgl.  auch  plö  I. 

Kai  impf.  \PT\fi*  —  Jes  38  21  m.  b%  (ein 
Geschwür)   m.  einem  Heilmittel  bestreichen.f 

Deriv.:  nilD(V). 

3IT1D  (v.  nni;  Barth  §  174c)  pl.  cstr.  ^VT$ 
Hab  1  6  —  weiter  Raum  Hab  1  6 ;  bildl.  (Ggs. : 
13  Bedrängnis)  2  S  22  20.  Hos  4  16.  Ps  18  20. 
31  9.t 

nj5D^D  (so  n.  d.  Mass.,  s.  Baer  z.  St.)  —  n. 
compos.  "Weite  Jahves,  d.  h.  schrankenloseste 
Weite  Ps  118  5.t 

prpfo  (v.  pm,  Barth  §  174°)  u.  ptflD  in 
pV]&P  Ps  138  6.  Pr  31  14,  pl.  D^niÖ'  Jes 
33  17.  Jer  8  19,  D^fflÖ  Sach  10  9,  cstr!  *$]&$ 
—  Ferne,  prn&D  aus  d.  Ferne  Jes  10  3.  17  13. 
30  27.  Jer  5  15.  Ez  23  40.  Ps  138  6.  Pr  31  14, 
in  d.  Ferne  Jer  31  10;  prHö  f)#  fernes  Land 
Jes  13  5.  46  11.  Jer  6  20*.  Pr  2525,  pJTlön  '« 


Jer  4  16;  pl.  ferne  Gegenden  Sach  10  9,  ^.rHÖ 
p.K  Jes  8  9,  D^pniO  p«  fernes  Land  Jer  8 19, 
ein  weit  ausgedehntes  Jes  33  17.    Vgl.  noch  d. 

n.  pr.  prnDn  rra.t 

fl&TTp  (v.  Bfrn,  Barth  §  160°)  —  Gefäß, 
worin  etwas  kocht,  aufbrodelt  Lv  7  9,  'ö  nri3D 

2  7.t 

\D  UJ  nh.,  aram.  (auch  b.  a.,  äg.  aram.  APO  76,  1 
A  5)  tD"1Ö,  ^p»  raufen,  kahl  machen,  ar.  Lwo  Haare 
ausraufen  (vgl.  z.  tD^O);  ass.  viell.  marätu  reiben, 
abreiben  od.  ä. 

Kai   impf.  mtflöKI,   m.  sw/f.   DÖ*1ÖK1;   tVi/1 

nono  Ez  21 16;  pt.  D^-jb,  pass.  f.  man»  — 

1.  Haare  ausraufen,  m. part.  )D  Esr  9  3,  m.  d. 
acc.  d.  P.  Neh  13  25;  pt.pl.  d.  Kaufenden  Jes 
50  6;  pt.  pass.  Ez  29  18  kahl,  aufgerieben  v. 
Tragen  der  Lastkörbe  bei  der  Belagerung.  — 

2.  v.  Schwerte:  glätten,  schärfen  („fegen")  Ez 
21  14.  33  (zu  16  s.  Corn.  u.  Berthol.).t 

Niph.  impf.  tSTtä*  —  kahl  w.  (v.  Kopfe)  Lv 

13  40.  41.f  ' 

Pu.  pf.  3.  /.  i.  p.  nö'JIÖ  (m.  dag.  /'.,  Ges. 
§  201);  pt.  tirfiQ  u.  BITö  (ohne  ö,  Büzicka, 
KD  73;  s.  aber  auch  Ges.  §  52e* s)  —  1.  ge- 
glättet, poliert  s.  (v.  Metalle)  1  K  7  45.  V. 
einem  Volke  Jes  18  2.  7,  viell.  blank,  glänzend 
(vgl.  Her.  3  23).  —  2.  geschärft  s.  (v.  Schwerte) 
Ez21  15.  16.    Vgl.  zu  BjJö.t 

"Hl?  (v.  mD)  i.p.  np,  m.  sw/f.  ?jp»,  öjip  — 

Widerspenstigkeit  Dt  31  27.  IS  15  23.  *Sö  DJ> 
Jes  30  9,  *Vp  1J5  Nu  1  7  25.  "HO  ITO  Ez  ^  5  f. 

3  9.  26  f.  12  2f.  9.'  25.  17  12.  24  3,  ohne  rP2  2  7. 
44  6  (wo  Corn.  es  aber  suppliert).  Abstr.  pro 
concr.  widerspenstig  Ez  2  8.  Pr  17  11  u.  wohl 
auch  Hi  23  2,  s.  Dillm.  u.  Budde.  —  Neh  9  17 
1.  m.  LXX:  D?Y$ö.t 

^JgTHD  s.  ntfifBö  no  2. 

tfHD  (v.  «1D  III)  j?Z.  D^nö,  cstr.  W1Ö,  m. 
Sttjf.  DD^ID  —  Mastvieh,' viell.  bes.  Mast- 
kälber,'' neben  lltf  2  S  6  13,  neben  110  u.  )fctt 
1  K  1  19.  25,  neben  1p|  u.  [NS1K1  9,  außer- 
dem Jes  1 1  6  (wofür  Marti:  D^,  Perles,  JQR 
18  385:  WT\tp  gemästet  w.,  1.).  PI.  Jes  1 11. 
Am  5  22;  ]if£  W1J?  Ez  39  18.t 

^J?3  l'HP  s.  n^ss  no.  2. 

I.  nnn?  (v.  an)  cs*r.  nn^ia,  j?z.  nuno,  rtno, 

/".  —  Zank,  Hader  Gn  13  8.  Nu  27  I4.t    . 

II.  T1THQ  (vgl.  Wellh.,  Pro.  357;  v.  Gall,  Altisr. 
Kultstätten  32)  —  n.  pr.  eines  Felsenbrunnens 
in  der  Wüste  Ex  17  7.  Ps  95  8  (vgl.  HDÖ),  'Q 
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nnnö  Nu  20  13.  24.  Dt  33  8.  Ps  81  8.    106  32,  Dm  Mi  1  13;  '0  blp  Jo  2  5,  '0  ^5>  Ei  5  28 

^Tß  WH!?  ^   ^t  3251>   #!ß  ninnp  ">D  Ez  WageDgerassel;  m.  ljn  Nah  3  2,   schnell  wie 

47  19.  48  28,  s.  auch  zu  PQ$*1«    Vgl.  Baentsch  d.  Sturm  Jer  4  13;   d.  Wagen  verbrennen  Jos 

zu  Ex  17  7  u.  v.  Gall,  a.  a.  0.  30.t  1 1  6.  9.  —  b)  d.  Sonnenwagen  (im  Kultus)  2  K 

WD  -  n.  pr.  m.  Neh  12  I2.t  23  »  (^  SBOT)  -  e)  d.  Cherubwageri  1  Ch 

T  V*  28  18    (m.  Anspielung    auf  d.   Beschreibung 

nnD  —  rc.jpr.  m.  d.  Art,,  Name  des  Tempel-  Dei  Ez.,  vgl.  Sir  49  8).  —  S.  auch  n.  pr.  fi-fc 

berges   2  0h  3  1;   n^teX  J>1«   G-n  22  2  (sonst  nbsn^n.t 

nur  Jos.,  Arch.  1  13,  1 :   tö  Mwpiov  opo;  in  der  ^l^*  '  *         ,                               L 

Wiedergabe  von  Gn  22,  u.  Gen.  rabb.,  s.  Levy,  n?.3W  (v-  »"O   m'  suff'   W?.^  —  Markt, 

NhWb   3  58).    Üb.   d.  Unsicherheit  des   T.   Gn  Handelsplatz    Ez    27  24     (Hitz.,     Com.:    DS 

22  2  s.  Dillm.,  Holz.  u.  SBOT  z.  St.;  Bohl,  KH  53;  "5Jfl^).t 

Macalister  ET  15  141,  verm.:  ^ö  (näml.  Sinai).t  J    pfisj-p  ^  nm  n  pi  "betrügen),  pl  1W\$  — 

T\Vp  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  5  32  f.  6  37.  Esr  7  3.  Trug  Gn  27  35.   34  13.  Jes  53  9.  Jer  5  27.  Ps 

—  2.  1  Ch  9  11.  Neh  11  11.  —  3.  Neh  12  15,  24  4.  Pr  12  5.  Hi  15  35.  Dn  8  25  u.  ö.    Verrat 

sonst  fiiDlD.t  gegen  d.  König  2  K  9  23,  gegen  Gott  Jer  9  5. 

**«,**           ":    M                                      ^  Hos  12  1.  JTD^D  Bh*  Ps  5  7.  43  l.  55  24,  ohne 

Haupt,  AJSL  20152;   Brockelm.,  VGr  1396) —  •,    ,             .  J,     ^J»ö         i     W\" :  ^    ,fi    p 

£ ^«Vi lChT9 ^  ^-Äo^?^  109 «,  * !P$R|  52  6.1  '(Sk  5 1  5),  'ö  Wßfc  Ps 

Ex  15  20  f.  Nu  12  l  u.  o.  Dt  24  9.  Mi  6  4.  1  Ch  ,  _      '        '  »J*^  *  t    i     V«      ■  i  /■**'  n      W*^ 

5  29   —  2   wahrsch  m    1  Ch  4  1 7  *  7  : ;  nW  ^  falsches  Gewicht  Mi  6  11.  ^  «0 

5  29.        1.  wanrscn.  m.  1  Ui  4  17.  ^  falsche  ^^  Hog  l2  8.  Am  8  5.  Pr  1 1  1. 

n^lJ?  (v.  niD)  — ■  Betrübnis  Ez  21  ll.t  20  23.     Übertr.  für:  unrecht  erworbenes  Gut 

THi?  (v.  T1Ö)  —  bitter,  giftig  Dt  32  24   (vgl.  Jer  5  27-  ZePh  1  9-    FL  Ps  10  7-  35  20-  38  13- 

Sir'll  4).t  IL  np*)D  _  w.  ^r.  m.  1  Ch  8  lo.t 

^ib  (v.  *pn,   s.  Olsh.  §  201b.   Barth  §  166b.   Kön.  JYflDID  _   w.  jpr.  m.   1.  Esr  8  33.  Neh  3  4.  21. 

2  98.   Brockelm.,  VGr  1  381)  —  Furchtsamkeit  io  6.'  12  3,  wofür  flfip  15.  —  2.  Esr  10  36.t 

Lv  2636#t  DD1D  (v.  DÖ1)  u.   Jes  10  6   DD-1D  (Kön.  2  96. 

3#H?  (v-  a:n'  wo:hl  aus  wrf«&5  syr-  J-^»  Schiflf,  5T01^  £  ^  Dö^  csjr<  D)?-|p  _  das,   was  m.  d. 


'S  s 


wie  auch  ar.  \m^Syoi  Fr.  215;  vgl.  d.  folg.)  m.suff.  Füßen  zertreten,   niedergetreten  w.   Jes  5  5. 

nyjft  m.  —  1.  Wagen  1  K  5  6  als  coli,  aber  7  25.  10  6.  28  18  (Duhm:  IDto).  Ez  34  19.  Mi 

n.  2  Ch  9  25  viell.  in  JVD31Ö  z.  ä.  —  2.  Sattel  7  10-  I)n  8  13-f 

(so  nh.)  Lv  15  9,  Sitz  eines  Tragsessels  Ct  3  lO.t  *fl  j1D  — -  n.  gent.  von  einem  unbekannten  Orte 

rqSTD  (v.  UI;    nh.,  j.a.   m,    syr.   lA^p.,  f^    fa  Tder  ^ähe  v   Gibea   u   Mispa;   vgl. 

TT  :-    7    7J     '            J           T1-'-'     J     T\      .  Meyer,  EdJ  108)  Neh  3  7.  1  Ch  27  30.t 
ass.  narkabtu  Wagen;   ag.  als  Lw.  marakabut(z), 

kopt.  beregout(s),   vgl.  Bondi  44  ff.)   cstfr.  HD^Ö  D1-?  u'  ^^91^  (Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T. 

Gn  41  42,   m.  suff.  I^DS"!»,  pl.  nnSID,   cWr.  48  f.)  —  w.  pr.  eines  persischen  Magnaten  Esth 

nii3"1ö,  f.  —  Wagen,  bes.:  a)  Kriegs  wagen,  1  14-* 

bei  d.  Ägyptern  Ex  14  25.  15  4,  vgl.  1 K  10  29.  JJID*  (v.  j;j;-i)  ^  p.  yy$  _  tJbeltun  Dn  1 1  27.t 

2  Ch  1  17,  d.  Kuschiten  2  Ch  14  8,  d.  Kana-  j^j£*  (n<  Kön  2  nß  v#Tnjnöj  vgl  zu  njn  n.  anders 
anäern  Jos  1 1  6.  9.  Ei  4  15  5  28  d.  Israeliten  ^  ZAW  g  2ß5  ^^  ^  ^  u> 
Jes  2  7.  2  Ch  9  25,  des  Königs  Wagen  1  S  8  11.  '                         ;                    »£'       ;- 

1  K  12  18.  20  33.   22  35.  2  K  9  27   (s.  SBOT).  (^fr  * y  ?  n- d.  Mass.)  ^VJD,pLQ  ^      ^reuna, 

10  15.   2  Ch  10  18.   18  34.   35  24,  vgl.  2  S  15  l;  Genosse  Gn  26  26  (vgl.  Sanda,  ZKT  26  207). 

d.  Wagen  eines  Vornehmen  2  K  5  21.  26,   vgL  2  S  3  8.  Pr  12  26  (L:  ^HP).  19  4^7.   Hi  6  14 

1113  maSHö  Jes  22  18  u.  Ct  6  12  (s.  Budde);  (VSL  zu  D?)i   v-  d^n  prellen  des  Bräutigams 

7ttBfen   tj   des   Königs   Gn  41  43   (vgl.   2  Ch  E|  \4  ">  v«  ihrem  Führer  20.  15  2.  6  (vgl.  Mu- 

3524);   Gottes   Kriegswagen  Jes  66  15.   Hab  Sl1'  AP  3  195>  205)'f 

3  8;  die  Wagen  im  proph.  Gesichte  Sach  6  1-3  ^?1?  (v.  Hp  I)  cs^r.  HJ^D,  m.  stt/f.  TO1Ö, 
Als  Symbol  des  Krieges  Mi  5  9.  Hgg  2  22.  DD^IÖ,  m.  —  Weide,  Futter  für  das  Vieh  Gn 
'ÖH  )D1«  Wagenrad  1 K  7  33;  m.  *iDK  Gn 4629,  47  4.  Jes  32  14.  Ez  34  14.  18.  Jo  1  18.  Hi  39  8. 
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Thr  1  6.    1  Ch  4  39—41;   v.  Löwen  Nah  2  12 
(Wellh.  wohl  richtig:  H1JJ0).t 

f|1^p*  (v>  njn  i)  m<  5M^  in^lO  —  1.  das 
"Weiden  der  Herde  Jes  49  9.  Hos  13  6.  )K"2$ 
Vl^lO  die  Schafe,  die  ich  weide  Jer  23  1.  Ez 
34  31.  Ps  74  1.  79  13.  100  3.  irPJHO  DJ>  das 
Yolk,  das  er  weidet  Ps  95  7.  (Weide  Sir  J  3  19). 
—  2.  Herde  Jer  10  21.  25  36.t 

npJJTlÖ  (v.  ty-l;  LXX  B  Mapda,  MapaXa,  B  Mapa- 
7£Xöa)  —  n.  pr.  Ort  im  St.  Sebulon  Jos  19  ll.t 

N§1D  (v.  «Öl)  u.  H§1D  Jer  8  15,  m.  —  1.  Lin- 
derung, Heilung,  im  phys.  S.  Pr  4  22.  16  24; 
KS10  f*6  da/?  ytawe  Heilung  war  2  Ch  21  18; 
übertr,:  Beseitigung  der  Übel  Jer  33  6.  Mal 
3  20.  Pr  12  18.  13  17,  KS10  T\V  Jer  8  15.  14  19, 
KS1D  )\Nrt  Jer  14  19.  Pr  6  15." 29  l,  '0  ]^b  IV 
2  Ch  36  16.  —  2.  (in  d.  Bed.  dem  HS1  II  nahe 
stehend,  vgl.  Chajes,  GSA  19  184).  Lindig- 
keit,  Sanftheit,  &S10  27  ein  ruhiges,  gelassenes 
Herz  Pr  14  30;  \\tfb  K310  Gelassenheit  der 
Zunge,  gelassene,  sanfte  Rede  154.  (Sir  3628); 
Gelassenheit  hindert  große  Sünde  Koh  10  4.t 

t?Ö"!D*  (v.  fcöl;  nh.  DB10  das  Getretene)  cstr. 
t^Slp  —  das  durch  Treten  getrübte  Wasser 
Ez  34  I9.t 

V  iD  vgl.  aram.  ^po,  JTlö,  sab.  jhö,  ar.  J»y«, 
ass.  maräsu  krank  s.  (Nöld.,  ZDMG  32  406). 
Zimmern,  ZDMG  58  950,  verm.,  daß  ders.  St.  in 
JHtttP,  Panammu  16,  als  Saphel  (krank  w.)  vor- 
liegt. Nach  Frd.  Del.,  Hiob  148,  wären  dag.  d. 
folg.  Formen  z.  ass.  maräsu  in  d.  Bed.  unzugäng- 
lich, beschwerlich  s.,  zu  stellen. 

Niph.  pf.  «im;  pt.  fit?},  f  miOJ  —  n.  d. 
gew.  Auffassung:  unheilbar,  schlimm  s. ;  v. 
einem  Unglücke  Mi  2  10  (Grätz:  ^IßÄ;  Haupt, 
eine  vernichtende  [Schlinge] ,  vgl.  bin  III  Pi.) , 
einem  Fluche  l  K  2  8  (Grätz,  Chey.:  njinj); 
zweifelh.  ist  Hi  6  25,  wo  d.  V.  v.  den  „Worten 
der  Geradheit"  prädiziert  w.,  vgl.  Dillm.  z.  St. 
Beer:  verhöhnt,  gekränkt  w.,  Budde:  kräftig 
s.,  Frd.  Del.  (s.  ob.):  wirkungsvoll  s.;  Chey.  u. 
Duhm  1.:  W^pif 

Hiph.  impf.  m.  suff.  I^IP!  —  gew.:  krank 
machen,  kränken,  m.  d.  acc.  Hi  16  3.1* 

VTP  (v.  Jttl)  —  Pfrieme  Ex  21  6.  Dt  15  l7.t 

fifißffiD*  (v.  *)X1  I)  cstr.  gl.  —  Pflaster,  ge- 
pflasterter Fußboden  2  K  16  17.f 

L   p    llJ   nh.,    aram.  plö,    uapo    reiben,    polieren, 


reinigen;  auch  wahrsch.  ass.  maräku  zerreiben. 
Vgl.  Lewy,  Fw.  43  u.  mö. 

Kai  imp.  ^plO;  pt.  pass.  p^lO  —  m.  d.  acc, 
polieren,  d.  Lanzen  Jer  46  4;  p^lO  i"l$ni  po- 
liertes Erz  2  Ch  4  I6.t 

Pu.pf.  plb  —  Lv  6  21  poliert,  gescheuert  w.t 
Hiph.   impf.   p'HOn   —   m.   3   reinigen  im 
übertr.  S.  Pr  20  30*  Kt.  (vgl.  zu  pnpn).t 

Derivate:  D^VIÖ,  D^pnöfl. 

II.  p*lD  davon: 

plD  a.  LA:  plO  (vgl.  Lag.,  Ü.  50;  ar.  Jjp',  vgl. 
p"is  u.  Lewy,  Fw.  78)  cstr.  plO  —  Fleischbrühe 
Ei  6  19.  20.  Jes  65  4  Kr.f 

nglÖ*  (v.  npl)  i??.  SrnplO  —  Gewürzkraut  Ct 
5  I8.t 

nnjJIÖ*  (v.  npi)  —  Salbe  Ez  24  10,  Salben- 
topf Hi  4l23.t 

< 

nnj?1D  (v.  npl)  —  1.  das  Salbenwürzen  Ez 
30  25.'  2  Ch  16  14.  —  2.  Salbe  1  Ch  9  30.  (Sir 
38  8).t 

*lT\ß  aram.  (äg.  aram.  APO,  56  11,  WlfllD  61  16), 
ar.,  äth.  bitter  s.;  ass.  maräru  bitter  s.,  marru 
bitter.    Vgl.  Lag.,  Ü.  40.  121. 

Kai  pf.  i.  p.  10  Jer  4  18,  HIO,  impf.  lO^ 
(Ges.  §  67P)  —  bitter  s.  od.  w.;  der  Met  wird 
bitter  sein  (seinen  Zechern)  Jes  24  9.  Im 
übertr.  S.:  v.  Unheile,  impers.  Jer  4  18;  v  10 
mir  ist  bitter,  ich  bin  unglücklich  (vgl.  z.  IIS 

1  Kai  B)  Eu  1  13  (vgl.  z.  ]0  no.  1  h).  Thr  1  4; 
v.  d.  Seele:  erbittert  s.  IS  30  6  bekümmert  s. 

2  K  4  27.    Sonst  s.  zu  10  H.t 

Niph.  s.  zu  110. 

Pi.  impf.  110«,  VtßlJi  m.  suff.  tfl^JD*!  — 

1.  verbittern,  m.  d.  acc,  das  Leben  Ex  1  14; 
eine  P.,   erbittern,  beunruhigen  Grn  49  23.  — 

2.  m.  ^221  bitterlich  weinen  Jes  22  4.t 
Hiph.  pf.  löH;  impf.  ~\&F\  (Ex  23  21,  aber 

in  lOn  v.  niO  z.  ä.) ;  w/1  lÖH  —  1.  verbittern, 
m.  dl  acc  Hi  27  2.  —  2.  m.^  v.  d.  RA:  ^  10 
ausgehend,  ISO  ^  ^#  10H  der  Allmächtige 
hat  mich  sehr  betrübt  Ru  1  20.  —  3.  m.  ^J?  bitter 
klagen  Sach  12  10  (vgl.  Sir  38  17;  Torczyner, 
ZDMG  66  401:  10.1  u.  I0,13).t 

Hithpalp.  impf.  10101?.  —  erbittert  w.,  sich 
erbosen  Dn  1 1  11,  m.  iv  8  7.  (Sir  38  16  marg. 
,  [T.  Iionn]  bitter  klagen).t 

Derivate:  "ID,  "\b,  nnö,  rnb,  nnö,  nWlfi,  1&Ö, 
■fiö,  nYiö,  mT*ifii  on'iteö,  anviön,  vgl.  nom.pr. 

•     T    I 
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"HD*  (v.  VlÖ;  n.  Barth  §  129c  marar,  n.  Tor- 
czyner,  ZDMG  64  272  marur)  pl.  D'Hhö,  DTPUp, 
rftlö  —  a)  j;L  /!  Dt  32  32  bittere '  (trauben), 
SubsL  Bitteres  Hi  13  26  (?;  Frd.  Del.,  Hiob  153: 
ganz  kleines  Vergehn;   Ehrl.:   Vergangenes,  vgl. 

ar.  ^x>  vorübergehen).  —  b)  pl.  m.  bittere  (Kräu- 
ter; vgl.  Lundgreen  85)  Ex  12  8.  Nu  9  11.  Thr 

315.  Vgl.  nyup.t 

fTTl^*  (v.  Tlö,  Lag.,  Ü.  40 ;  nh.  «Tiö,  j.  a.  «nviö, 

syr.  li^Ä,  ar.  iL*,  ass.  martu,  Holma,  NKt  79  f., 

vgl.  d.  folg.  W.)  m.  suff.  '»nTUD  —  Galle  Hi 
16i3.t 


* 


TThp^   (v.  -nö  Lag.,  Ü.  40,  vgl.  syr.  liip»,  j.  a. 

KJYVIÖ  Galle,  ar.  *j\^  Gallenblase)  CStr.  mi")JD, 
m.  «e/f.  IfllhD,  /!  —  1.  Galle  Hi  20  25.  — 
2.  Gift  (vgl.  *VTp,  nh.  mTÖ,  j.  a.  Knvnö  u.  syr. 
/IjÄ  Gift  u.  Galle,  u.  z.  HöHl),  v.  Schlangengift 
Hi  20  14.    Sonst  s.  zu  TlÖ.t 

T 

14?  —  w*  -Pr-  eines  Sohnes  von  Levi  Gn  46  11. 
Ex  6  16.  19.  Esr  8  19.  1  Ch  6  4  u.  ö.  Patr.  gl. 
Nu  26  57. 

Dv?tö  s.  nhia. 

nEhO  —  w.  pr.  s.  nt^Ofc. 

< 

flJJBhp  (v.  yt^l)  —  Ruchlosigkeit,  f.  ruchloses 
Weib  2Ch  24  7.t 

01^9  (doppelte  Widerspenstigkeit,  vgl. 
Ö10?¥l)>  /*.  —  Name  Babylons  Jer  50  21,  n.  d. 
gew.  Fassung  frei  gebildet,  n.  Del.,  Pa.  162  ein 
wirklicher  Name  (n.  när  marratim  als  Bez.  des 
pers.  Golfs);  vgl.  Hai.,  MdC  21  161.t 

I.  K&D  (v.  KlM)  cstr.  gl.,  m.  suff.  1K&D,  DDK&D, 
w.  —  1.  Verbalabstr.:  das  Tragen  Nu  4  24. 
ICh  15  22.  27  (vgl.  Benz.  u.  Kittel  z.  d.  Stel- 
len u.  zu  Tto  Kai);  K&D  y$b  daß  es  nicht  zu 
tragen  war  2Ch  20  25;*  es  darf  nickt  getragen 
w.  2Ch  35  3;  der  Anteil  am  Tragen  (Trans- 
porte), der  jem.  zufällt  Nu  4  15.  19.  27.  31  f.  47. 
49.  —  2.  Last,  v.  Tieren  getragen  Ex  23  5. 
2K  5  17.  8  9.  Jes  46  lf.  Neh  13  15.  19,  vgl.  Jer 
17  21  f.  24.  27.  (Sir  51  26);  was  an  einem  Haken 
hängt  Jes  22  25;  TlD  K&D  Ps  38  5.  (KPD  pH 
Sir  621;  vgl.  z.  HDDlJö).  Mühe  u.  Beschwerde, 
die  jem.  verursacht  Nu  11  11.  17.  Dt  1  12;  tVft 
by_  '$  2S  15  33.  19  36  (m.  b$).  Hi  7  20  (vgl. 
Duhin).  Als  witzige  Umdrehung  der  Bed.  v. 
K&&  II  Jer  23  33  (1.:  K&öjl  DJPI«).  34.  36.  38. 
—  3.  Geschenk,  Abgabe  (vgl.  J"Wta  no.  4  u. 
Kfett  PI;  auch  pun.,  Lidz.  326)  Hos  8  10  (vgl. 
aber  zu  bbtl  I  Hiph).  'Ö  «]D|  2  Ch  1 7  1 1  (Berth., 
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Kittel:    eine   große   Last   Silber).   —    4.   Ez 

24  25:  Dtjtei  Nl#ö  gew.:  das,  wonach  sie  ver- 
langen; viell.  aber:  was  ihre  Seele  trägt,  wo- 
für sie  Sorge  tragen  (vgl.  Sir  51  26).  —  Zu 
Ez  12  10  vgl.  Corn.t 

II.  MtftD  (v.  fctiitt  no.  1  lit.  f.,  vgl.  LXX,  Yitr., 
Graf,  Jer.  315,  Kön.,  Offenbarungsbegriff  2  5 
geg.  Hengstenb.,  Christol.2  3  337)  cstr.  gl.,  pl. 
cstr.  niKb>ö,  m.  — -  Ausspruch  Pr  30  1;  K&Ö 
löN  ^rnD^Bto  Sprüche,  mit  denen  ihn  seine 
Mutter  ermahnte  (n.  d.  überlief.  T. :  vgl.  zu 
K&D  III)  31  1.  Bes.:  Ausspruch  Gottes  2K 
9  25  (m.  Kfett),  od.  eines  Propheten,  Jes  13  1: 
^in  K&»  Ausspruch  über  Babel,  14  28.  15  1. 
171.  19  1.  21  1. 11. 13.  22  1.  23  1.  30  6  (s.  Marti). 
Nah  1  1.  Hab  1  1.  2Ch  24  27  (s.  Kittel).  K&ö 
niPP  im  Sach  9  1.  12i.  Mal  11.  ki#  m«&ö 
trügerische  Weissagungen  Thr  2  14  (Bick.  1. 
st.  abs.;  Perles,  JQR  1911  106:  niK^O  ohne 
H)ti).    Üb.  Jer  23  33f.  36.  38  s.  zu  K&»  I.f 

III.  fc^fc^D  —  n.  pr.  eines  Sohnes  v.  Ismael  Gn 

25  14.  1  Ch  1  30.  Keilschriftl.  ist  Mas'u  Name 
eines  nordar.  Stammes,  s.  Del.,  Pa.302f. ;  Dillm. 
zu  Gn25l4;  Glaser,  Sk.  2  276.  310.  419.  — 
Derselbe  Name  ist  auch  m.  Hitz.  u.  a.  Ps  3 1  1 
z.  1.,  vgl.  30  1,  wo  Dys.  u.  a.  1.:  K&ÖÖ  od.  W&H 
(Grätz,  Chey.:  ^fcrj).  —  S.  auch  zu  Ktf$.t 

K&Ö*  (1.  masso;  v.  KfeO,  Kön.  2  152)  cstr.  gl.  — 
D^S  «to  das  parteiisch  Sein  2Ch  19  7.  (Sir 
35i5).f 

n^e  s.  d.  folg.  w. 

Ü^J5  (v.  Ktett,  f.  mansa'at,  s.  Stade  §  272b.  Kön. 
2  183  gegen  Olsh.  §  109a;  pun.  nNffD,  jp^.  nn«»b 
Abgabe,  Lidz.  326),  i.  p.  TlXWfc  Jes  30  27,  cstr. 
nKfrö,  jpZ.  a&s.  u.  csfr\  ni«trö  (üb.  Ez  1 7  9  s.  zu 
Mlft;  üb.  Thr  2  14  zu  K&»  It),  m.«#  DDTlIKb^, 
f.—  1.  das  Erheben,  bes.  der  Hände  Ps  141  2 
(vgl.  NfcSO  XaZ  wo.  la),  Aufsteigen  des  Rauches, 
Rauchsäule  Ri  20  38.  40.  Jes  30  27.  —  2.  hoch 
erhobenes  Zeichen,  Signal  (vgl.  z.  D3),  viell. 
zunächst  Feuerzeichen  (vgl.  Ri  a.  a.  O.)  Jer 
6  1.  —  3.  Last  Zeph  3  18  (vgl.  Haupt,  SBOT 
zu  Pr  26  n).  —  4.  Geschenk  (vgl.  K&ö  I,  3) 
Jer  40  5.  Esth  2  18.  (Sir  38  2;  vgl. 'Haupt, 
OTSS  138,  der  Esth  2 18  pl.  1.  u.  an  zu- 
geschickte Portionen  v.  d.  königl.  Tafel  denkt, 
so  daß  Hm«  Jer  40  5  GL  ist);  bes.  das  Stück, 
das  d.  Wirt  dem  zu  ehrenden  Gaste  vorlegt 
(Yepac),  od.  ihm  hinschickt  Gn  43  34.  2S  11  8. 
12r'Ö  Am  5  11  Getreideabgabe  (s.BH);  allgem.: 
Abgabe  2Ch  24  6.  9.  Ez  20  40  (vgl.  fflJiO).t 


b>D 


fco 


rfiti&ü  s.  rflwato. 

3ät?b  (v.  Mfr)  C5^r.  läfc?ö,  m.  suff.  'fcäfe'ö  (üb. 
d.'  Geschlecht  s.  ZAW  16  60)  —  Anhöhe,  Fels, 
als  Zuflucht  Jes  33  16,  Hochburg  Jer  48  1  (n. 
Schwally,  ZAW  8  196  Eigenname;  vgl.  Duhm 
z.  St.),  daher  v.  unnahbarem  Schutze  2S  22  3. 
Ps  9  10.  18  3.  46  8.  12.  48  4.  5910.  I7f.  62  3.  7. 

94  22.  144  2.  ipjribh  nabfo  isaa  Jes  25  i2.t 
T\£toQ  s.  Jtett  IßpA. 

nSÄWp*  (v.  -JA  II,  n.  Frd.  Del.,  Hiob  138  v. 
■pfej'vgl.  nysoif  u.  naiw?)  m.  suff.  wptoif  — 
Dornhecke  Jes  5  5.t 

nt&fa  (v.  "ifett,  nh.  IM,  aram.  1D1,  f*aj, ar.  -£J  sägen; 
Nif.  J*\,    J05,   Nöld.,   NBsS  182    [s.  auch  Praet., 

ZDMG-  67  131],  u.  nifc?  II,  s.  d.;  ar.^ULLo   Säge 


aeco;,  eU  cuveaiv,  Tg.:  KSÖ  tfbpk,  vgl.  Baethg., 
Ps.3  XXXVIIf.  Gew.:  Lehrgedicht  (Luther:  Unter- 
weisung), Del.:  Nachdenken,  Meditation,  n.  Ps 
47  8  aber  eher  ein  Huldigungslied.  Einen  Anhalt 
gibt  wahrsch.  2  Ch  30  22,  wo  ^3fen  v.  d.  Tempel- 
musik  gebraucht  w.  (viell.  ist  hier  b^to  in  ^2frb  z. 
ä.;  vgl.  auch  Büchler,  ZAW  19  115).  —  Sonst  s. 
blfr  I  Hiph.i 

n^ö  (v.  rDfcy,  Barth  §  24d)  cstr.  gl.,  m.  suff. 

Vftfyfä,  in?lf  ö,  i?2.  ms3i^D,  m.  swyf.  nn5^»  — 

1.  Schaustück,  Gebilde,'jT3ta  "Hin  Gemächer, 
deren  Wände  mit  Figuren  bemalt  sind  Ez 
8  12  (Hitz.  u.  Com.  str.  d.  Worte).  rV3b>D  p« 
Lv  26  1,  u.  nis3b>D  Nu  33  52  Steine  m!  Bild- 
werken, alsKunstgegenst.*)D3  fi1s3fcyft  Pr  25  11 
silberne  Schaugeräte  (Hitz.:  n^3t^D,  Haupt, 
SBOT:  flOto  Zweige).  —  2/ Gebilde  des 
[Landb.,  Dat.  687  ff.],  äth.  T^C*  [Brockelm,  Herzens,  d.  h.  Vorstellung,  Phantasie,  2$  'D 
VGr  1  226],  kopt.  als  baSür,  Mü.,  OLz  4  192;  Ps  73  7,  °hne  2?  Pr  18  11  (?;  d.  Verss.  haben 
ass.  sa¥saru,  Meißner,  MVaG  9  235 f.;  vgl.  noch  an  eine  Ableitung  v.  *]DD  gedacht,  vgl.  Fran- 
Löw,  OLz  15  306  z.  nh.  IBÖ,  j.  a.  *ODtt,  syr.  igcp*,      kenb.).t 

u.  ass.  masäru  zerschneiden,  ritzen)  m.  —  Säge    JVjSl^D*  (v.  IDfr,  Barth  §  168h)  m.suff.  WSt^D, 
Jes  10  I5.t  f':l  Lohn  Gn  29  15.  31  7.  41.  Eu  2  I2.t  :'": 

iT^&D  (auchnh.;  v.  einem  unbekannten  Iti?  V)  ID^D*  (v.  einem  ungebr.  IDfr,  vgl.  Fr.  89  u. 
—  Maß  (f.  flüssige  Stoffe)  Lv  19  35.  Ez  4  11.  zu  1ÖD)  j?Z.  nhöfcö  Koh  12  11,  nTODD  Jer 
16.  lCh  23  29.t  10  4,nnppD2Cn39;  D^pö  Jes  4 1  7,  bnjppö 

tPftPD  (v.  fcnfc)  cstfr.  W&,  m.  sw/f.  '»fcWö,  m.  —      1  Ch  22  sJ  w.  —  Nagel  Jes  4 1  7.  Jer  10  4.  Soli 
Freude  Jes  24  8.  3213/60  15.  62  5.  65  18.  Jer      12  "■  I0h22  3.  2Ch  3  9.t 
49  25.  Ez  24  25.  Hos  2  13.   Thr  5  15.  Hi  8  19   nS&l?  —  Jes  5  7  (auch  Ez  7  23  f.  Ößtfö?)  un- 
(vgl.  Beer),  m.feTfo  Jes  6610.  Ggst.  der  Freude      sicheres  W.    Gew.:   Blutvergießen,  in  welchem 

Falle  \&  unregelmäßig  f.  D  stünde,  vgl.  zu  nBD  II. 
Aq.  „dissipatio" ;   LXX  avojxia;   viell.  ist  d.  ver- 


Jes  24  11.  32  14.  Ps  48  3  (vgl.  Winckler,  Gl 
2  129  f.).  Thr  2  15.  Unsicher  Jes  8  6,  wo  es 
viell.  v.  fefePD  (vgl.  zu  DDD)  kommt  (v.  O. 
Schroeder,  ZAW  32  301  als  Gl.  gestr.).t 

pn^D  (v.  pn&)  —  Gelächter  Hab  1  lo.t 


einzelte  -sL*iX/o  „gehindert,  seinen  Zweck  zu  er- 
reichen" z.  vergl.,  also:  Übergriff,  Unrecht.  Vgl. 
auch  Haupt,  AJSL  19  200.t 


nDB^Ö  (v.  DÖ&),  f.  -  Hos  9  7 f.  gew.:  An-   |T|fcD    ,      ^  n)    _   Herrschaft  Jes   9  5 f. 
feindung  (daraus  äth.  <*>&*"¥  f.  Satan,  Dillm.      (greßm<>  Ursprung  279:  TIBhö3).f 


177a);  so  auch  Wellh.,  der  es  8  str.,  vgl.  Now.  u. 
Duhm,  ZAAY  31  30.  Ist  es  aber  8  echt,  so  hegt 
eine  Ableitung  v.  syr.  >x^go  Pa.  m.  Stricken  bin- 
den (v.  yi  ^.  et»,  ar.  A^o  verschließen  [s.  zu  DflD] 
versch.)  sehr  nahe,  vgl.  Ges.,  Thes.  1327.    Dann 


muß  es  7  gestrichen  w.  (vgl.  Marti,  der  7  DnNten,      zu  *)  «?•* 
u.  Joüon,  MFoB  4  29,  der  festste  fOl.]  l.).t 

n5l^)?*  (v.  7^  I;   vgl.  PIS^Ö  u.  rDIDi?)  csfr. 
naVo  —  Dornhecke  PrT15l9  (BHn.LXX: 

ro;?fe>*?).t 

T?fc?D  (v.  ^fcy  I)  —  Bezeichnung  einer  Psalmen- 
art Ps  478  u.  in  d.  Überschrift  v.  Ps  32.  42.  44f. 


filSI^D*  (v.  *p&)  atfr.  niönlfP,  pl  —  Jes 
33  12,  m.  d.  gen.  T^  Verbrennungen,  wodurch 
Kalk  gewonnen  w.;  Jer  34  5  (1.:  'D3)  Ver- 
brennen v.  Spezereien  bei  der  Bestattung,  vgl. 


D*!9  ntÖ^D  —  w.  j9r.  eines  Ortes  in  d.  Nähe 
v.  Sidon','  heute  cAin  Meserfi  (van  de  Velde, 
Mem.  335,  Baed.  Pal.4  297.  Guerin,  Gal.  2 
166f.)  Jos  11  8.  13  6.t 

T\p*]\&Q  —  n.  pr.  eines  wahrsch.  edomit.  Ortes 
Gn:36  36.  lCh  1  47 .t 


52 — 55.  74.  78.  88 f.   142    (neben   rfpön).    D.   TV&0  (j.-a.   «nn.Dö  Pfanne;  n.   Geiger,   Urschr. 
nähere  Bed.  ist  unbekannt.    LXX:  gtüvetäc,  <?uv£-      382 f.   f.  n"i«^ö   Teigtrog)   —   Pfanne   2S  13  9; 

Gebbniub'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  30  4bO 


Klost.:  rfl^lSlTflK  K"lj?Pll  sie  rief  den  Diener,  Muttermund  (eig.  Durchbruchsort)  2K  19  3. 
Vgl.  Kön.  2  I84.t"  Jes  37  3.  Hos  13  13.  (Nh.:  Geburtsstuhl)  .f 

#D  (Sam.:  «t^ö,  LXX:  Moao/  u.  ebenso  lCh   "DEfa*  (v.~\2U}I)pl.cstr.  *$#Q,  m.  suff.  T^JW? 

1  17  TTl^ö)  —  w.  jpr.  Gn  10  23.  Bochart  kombi-  —  Brandung,  sich  brechende  "Wellen  Jon  2  4. 
nierte  m.  diesem  Namen  den  des  mons  Masius,  Ps  42  8.  88  8.  Dpi2#p  Ps  93  4  (vgl.  zu  "Q#  I). 
opoc,  MÄaiov  (wie  es  scheint:  der  Tür,  vgl.  Kie-      fllÖ"'H3#D  2S  22  5.t 

pert,  Lehrb.  d.  alt.  Geogr.  154;  Socin,  ZDMG  35  fiAlO*  (t.  rQtf)  pf.  m.  suff.  Tttätin  —  Thr 
238);  n.  Jensen,  KB  6  1,  576,  Gilgamesch  1  36,  ^  gßW  .  vertiigungeil)  Unfälle;"  aag.  Perles, 
viell.  d.  Gebirge  Masu,  d.  i.  Libanon-Antilibanos  JQR  1911  101  n.  Midr.  Echa  z.  St.:  Brach- 
(vgl.  KAT  573  Anm.  5).    Vgl.  weiter  Ges    Thes.      H  y  ^  (Bick. :  71*000  ihr  Abfall).t 

823;    Nöld.,    ZDMG    33  328;    Glaser,    Sk.   2  275 f.    -^JL.  T   * 

310.  419;  Hommel,  AA  316;  Grundr.  257.t  *W 9  (v-  H^,  t».  —  Versehen,  Irrtum  Gn 

43  I2.f 

K#D    (v.  KBfo  I)  ctfr.  K#D,  m.  —  Schuld,  m.    »»^^ 
Dty  od.  #&3  auf  die  (Rückzahlung  der)  Schuld   T\WU  ziehen,  ar.  L^o  =  ^U  (s.  zu  Bhö  I),  syr. 
verzichten  Neh  5  10.  10  32.     M.  »Vfo  Wucher      U»    abstreifen,    j.-a.    abwaschen;    vgl.    Hoffm., 
treiben  Neh  5  7.    Vgl.  TttfQ  u.  n«tffo.+  ZDMG   32  762;  üb.  ass.  masCc  vergessen,   s.   z. 

xvh  I. 

K#Ö  —  einer  v.  d.  Grenzorten  des  joktani-  Kai  pf.  m.  sw/f.  «TlVBÖp  —  Ex  2  10  heraus- 

dischen  Arabiens  Gn  10  30.    N.  Ges.,  Thes.  823      ziehen.t 

d.  Ostgrenze  bei  Mesene  (***»)  am  Ausflusse  des  Hiph.  impf.  m.  suff.  *$&  —  herausziehen 

Pasitigris  in  d.  pers.  Meerbusen;  n.  Meyer,  IN  244,      2S  22  17.  Ps  18  17.t 
viell.  m.  »feto  III  ident.    Vgl.  Glaser,  Zwei  Publi-  y  L  zu  n^ß  u>  ^ 

kationen  über  Ophir  1902.     Geg.   ein  früher  an-    ^„,^ 

genommenes  keilinschr.  Mas  als  Name  der  syr.-  ™D  ^r«  M«>ojy]c,  Mtoarj;,  vgl.  Nestle,  ZAW  27 
ar.  Wüste  s.  Jensen,  ZA  10  364;  Winckler,  KAT  mff.;  mand.  Mesä,  ar.  ^J*^  s.  Lag.,  Ü.  84; 
I9l.t  Fr.,  WZKM  4  333)  —  n.  pr.  Mose  Ex  1 — Dt  34. 

2N#D*  (v.  3Ktf)  pl.  D^tfö  —  Tränkrinne  an  Mi  6  4  u.  ö.  (Ei  18  30  in  HEOö  m.  }  suspensum, 
dVr  Quelle  Ri  5  ll.t  geändert,  vgl.  SBOT).    Dah.   TO'ö  TTfifi  das 

•.i^***  ,     T  ,      -  k  Gesetz  Moses  Esr  3  2.    7  6.   2Ch  23 18;   "1ÖD 

H^8*  (v.  Mtt  I)  c^r.  n«|p,  £  nWfb  -  nBto  m1n  das  Gesetzbuch  Moses  Jos  2*6. 
Schuld,  debitum  Dt  24  10.  Pr  22  26,  s.  v.  a.  2£  u  ^  auch  Woß .  ^  ^  2  Ch  25  4  _ 
K^Q.    Vgl.  zu  n«Ö  I  wo.  2.t  Ex  2  10  w>  der  Name  n^-y>  „£  abgeleitet  (vgL 

]WI5  (v.  KBfc  II;   Brockelm.,  YGr  1  391)   —      Winckler,   AoF  3  468f.;  n.   Haupt,   OLz   12  164; 

Betrug  Pr  26  26.t  J^L  31  25:  Herauszieher,  Retter  [urspr.  ytthtt]). 

tol(,4kk/u  _                              ,  And.  denken  an  einen  äff.  Ursprung  des  Namens. 

mUfQ  Ps  74  3,  s.  mmtQ.  ^                              g0  sohon  j03   (Arch.  2  9.  ej  o.  Ap    1  31)  tö  Tip 

?£wD    —  n.  pr.  Levitenstadt  im   St.  Ascher  u8iop  \lG>  ol  AI^utttioi  xaXouatv,  oarjc  öe  tou^  16 

Jos  19  26.  21  30,  äg.  Misa'ara  n.  Mü.,  AE  181.  uSato^   atuOIvTas.     Ebenso    deuten   Neuere    seit 

Dafür  1  Ch  6  59  zusgez.:  7t^D.t  Jablonski  (Opusc.   1  152  ff.)   den  Namen  n.  kopt. 

-^y>wrf**    /      Umm<n      7       ^      ..(.umim  &  UCü    TFasser,  u.  OT2C6  (alt  wsH)  gerettet    N. 

t  t  :    •       v  /   *  -. :  • '  "  Lauth,  Ebers,  Spiegelberg,  D.  Aufenthalt  Isr.  m 

*pni78#ö  —  Bitte  Ps  20  6.  37  4.t  ^g<  23j  v<  Gall>  ARW  1902?  307)  wäre  eg  d>  he. 

ni^D*  (unklarer  Etym.;  ob  viell.  unrichtige  braisierte  äg.  ms{w\  mos(e)  Kind,  wogegen  aber 
Überlief,  f.  mK&ö  ?,  s.  zu  mto£),  m.  suff.  SJP^Bto,      d.  Sibilant  spricht,  (Mü.).   Vgl.  Jensen,  Gilgamesch 

i?Z.  m.  suff.  DjjVlKtfD,  «pöfijW?,  /.  —  Backtrog      1  126  u-  Dillm-  zu  Ex  2  10' 

Ex  7  28  (neben  S^n).  12  34.  Dt  28  5.  17;  vgl.  Ht^D*  (v.  H^i)  C5^r.  H^ö  —   Schuld  Dt  15  2. 

Benz.,  Arch.  64.t  Vgl.  KBto,  u.  zu  ^3  u.  tDUDt^.t 

nii??^p  (v.  ptf)  C5^r.  gl.,  J9Z.  /:  —  1.  m.  3nt:  HKtt^D  u.  (Hi  30  3)  nN^J?   —  neben  d.  ver- 

Goldwirkerei,  Stoff  m.  eingewirkten  Goldfäden  wandten  rH$1#:  1.  Verwüstung  Zeph  1  15.  — 

Ps  45  14.  —  2.  Fassungen  der  Edelsteine  Ex  2.  verödeteT Plätze  Hi  30  3.  38  27.+ 

28  11.  13.  14.  25.  39  6.  13.  16.  18.t  ^^^    (y>    ^    jj-     g<    d#)   ^    _    Trümmei. 

^3ß^D  (v.  mt^  I)   cstr.  "Dtito,  m.  —  matrix,     n?3    ni«^D  ew?^   Trümmer  Ps  74  3;   Dr6srt 

466 


eto 


täte 


nifcW'tt^   $M  stürzest   sie  in   Trümmer    73 18. 
Baethg.'  zieht  d.  Vokal. :  fflNItfö  vor.t 

22Wto  (Nöld.,  BsS  100)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  34.t 

TÜMtf?  (v.  310,  s.  d.)  cstr.  NtfUtö},  m.  suff.  Vyfl&tf, 

pi.  m.  suff.  wfthWp,  ^inint^o,  f.  —  1.  Ab- 


subj.  Ps  45  8  (m.  d.  acc.  des  Öls).  89  21;  m.  d. 
acc  u.  b  zum  Könige  salben  Bi  9  15.  IS  9  16. 
151.  20  2  4.  7.  5  3.  17.  1K  145.  5  15.  19  6.  15. 
1  Ch  113,  vgl.  23  30,  m.  Gott  als  subj.  1 S  10 1. 
15  17.  2S  12  7.  2K  9  3.  6.  12;  m.  d.  acc.  u.  b 
c.  inf.  20h  22  7;  unklar  2S  3  39,  vgl.  Budde. 


trünnigkeit,  DTlS  flZMtfjö  der  Abfall  der  Toren  3)  einen  Priester,  v.  HP.  Ex  29  7.  36.  40  13. 

(v.  der  Weisheit)  Pr  132,  v.  Jahve  Jer  8  5.  Lv  8  12.  16  32.  Nu  35  25.  (Sir  45  15),  v.  d.  Prie- 

Hos  14  5;  'JTQttft?  Abtrünnigkeit  von  mir  11  7.  stern  überhaupt  Ex  28  41.  29  29.  30  30.  40  15. 

PI.  Jer  2  19.'3  22.  56.   14  7.    Vgl.  2#1D  a.  E.  Lv  7  36.  Nu  3  3.   s)  einen  Propheten  1K  19  16, 

—  2.  concr.  b$1(2)  rtttSto  das  abtrünnige  Israel  m.  Gott  als  subj.  Jes  61  l.t 

(m.  vorausgeschickter  Äppos.)  Jer  3  6.  8.  11.  Niph.  pf.  IWtf;  inf.  HEten  —  gesalbt  w. 

12-f  Lv  6  13.  Nu  7  iö.'84.  88.  1  Ch  Y4  8  (vgl.  Weinel 

TlWti*  (v.  M  =  mti,  U0)  m.  suff.  TOWfb,  f.  a- a-  °-  4f-)-f 

—  Irrtum,  Vergehn  Hi  19  4.t  Derivv.:  nnpb  I,  rmtfö  I,  rrtfö,  vgl.  zu  flBteö, 

ÖWÖ  (v.  Öltf  I)  m.  sw/f.  tpöltfö  (Olsh.  §  204b)  IL  Jl^'D  vgl.  ass.  masähu,  nh.  (B*pA.),   aram. 


—  Ruder  Ez  27  6.  29.t 
iTDItfD  Jes  42  24  KL:  Kr.  7]Q&Q.  s.  d. 
JL  JlwiJ   ar.    ^-«*wo   m.   d.  Hand  über  etw.  hin- 


^CU«X) 


UUUUO, 


streichen  (vgl.  Lag.,  U.  98 f.);  nh.,  aram. 
ntfö  salben  (äth.  Mahlzeit  halten,  vgl.  Dillm.,  Lex. 
176);  ass.  masä'u  (m.  Öl)  bestreichen;  altaram. 
ntPtt,    KntPÖ    (APO  1  20,    APA,  P  3,    Clay,    OTSS 


messen,  äg.-aram.  cstr.  T\TWÜ  Maß,  APA,  C  4,  D  4, 
j.  a.  KrmH?  Messen,  Knn^p  Maß,  Länge,  vgl.  Del., 
Pro.  178;  Jensen  bei  Brockelm.  195  (der  die  echte 
aram.  Entsprechung  in  ul.Aoo  findet;  aber  s.  zu 
nnö);  Haupt,  JBL  1900,  80,  SBOT  zu  Nu  18  8; 
ar.  ^x>  Lane,  I.  Sa'd  3,  1,  202  20,  vgl.  Fr.  282. 

Davon  (obschon  es  allerdings  immer  v.  Längen- 
messen steht)  viell.  nn^b  II  u.  nn#ö  II,  vgl.  auch 


1  307),   b.    a.    ntfö,  j.  a.  Kntfb,   syr.  JLAaä,   palm.  äg.  masahi  ein   Gefäß,    OLz  3  208.     S.  noch   zu 

antfö  (Lidz.  318)  Öl;  spätsab.  innfeö  sein  Gesalbter.  ntföö. 

Vgl   Rob    Sm.,  Sem.  1  215;  Weinel,  ZAW  18  1Ä  I.  ^  (v.  ntfö  I)  cstr.  T\^ü,  f.  -  Salbung, 

Kai  pf.  Hl*?;  MwpsT.  n^l  up.  nftft  TtfW,  i^n'^  das  Salböl  Ex  Ä6.  29  7.  21.  35  8. 

m.   suff.   inn^H;   *wp.  ^O,   m.  Stt/f.  tflÖ#J!?.  15'  28.   37  29.    39  38.   40  9.  Lv  8  2.    10.    12.   30. 

inf  n#p,  m.  suff.  Wti  u.  *JP]tf  Ö1?  IS  1 5  l'  (V.  2 1  10.  Nu 4  16.  Vhp nn#» )£#  das  heilige  Salb- 

Baer;  vgl.  Ges.   §    9V)T,  aber" auch  nfltfö  Ex  öl   Ex  30  25.   31;'  *■   nn^D  fotf  Lv  10  7,  vgl. 

29  29,   m.   suff.   Dnn^ö  40  15,  als.  niJJto;  pt.  21  12.  —  Vgl.  noch  zu  JVfl#D  wo.  4.t 
D^n^D,  pass.  n^ö,  ONTttfo,  vgl.  auch  H^D  -  II.  HTOto*  (s.  zu  n^O  II),  cs£r.  nntfp  —  der 
1.  bestreichen,  m.  (1)  Farbe  Jer  22  14;  m.  acc,  den  Priestern  zufallende  Teil  der  Opfer,  m.  )tt 
die  ungesäuerten  Brotfladen  m.  (2)  Öl  (versch.  Lv  7  35.    Vgl.  zu  tföJJ.t 

o^i?,Ex^9l  Lv214'  7\2*  ^u6l5;  den  i- nrrato  tn/:  y.  nato  i,  b.  d. 

bcnild  (m.  Ol)  bestreichen,    damit  das  Leder  TT    JLJL 

geschmeidiger  werde  Jes  21  5   (vgl.  2S  1  21).  iJ-  '""??  (s-  zu  nt^D  n)  ~  der  den  Priestern 

—  2.  m.  Öl  begießen,  salben,  weihen,  versch.  zufallende  Teil  der  Abgaben  Nu  18  8.t 

v.  T\)Ü   v.  d.  Körperpflege;  vgl.  Rob.  Sm.,  Sem.  rPHt^D  (eig.  pt.  Hiph.  v.  nTO,  s.  weiter  d.)  — 

1  364;  Wellh.,  ARW  7  33ff.;  Spiegelb.,  eb.  9  143f.;  subst:  1.  der  Verderber,  militär.  Terminus 
Guthe,  GVI3  84;  Greßinann,  Ursprung  d.  isr.  jüd.  als  coli.  (vgl.  Houtsma,  ZAW  27  59)  IS  13  17. 
Eschat.  258 f.  u.  üb.  d.  Bab.  KAT  602):  a)  m.  d.  14  15  u.  viell.  Jer  22  7  (vgl.  Jes  54  16.  Jer 
acc,  D"0Dtf  Wtötf).  in  reflex.  S.,  bei  festlicher  51  1;  anders  Winckler,  Gl  2  162).  —  2.  Ver- 
Gelegenheit Am  6  6.  —  b)  m.  d.  acc  des  Ge-  derben  Ex  12  23.  Ez  25  15;  nTltpö  '»gfyj  die 
salbten:  a)  einen  Malstein  Gn  31  13  (vgl.  pT  Verderben  schmieden  Ez  21  36;  "'0  by$  Zer- 
28  18).    ß)   d.  Heiligtum  u.   seine  Geräte  Ex  störer  Pr  18  9;  NryÜtib  z.  Verderben  Ex  12  13. 

30  26.  40  9—11.  Lv  8  lof.  Nu  7  l,  vgl.  Dn  9  24.  Ez  5  16.  9  6.  2Ch  22  4,  auf  furchtbare  Weise 
7)  einen  König  1 S  16  3.  12  f.  1K  1  34.  39.  2K  Dn  10  8.  —  3.  Falle  Jer  5  26  (Duhm;  HÖttte). 
1112.  23  30,  fy  lf}Q  Ei  9  8.  (Sir  46  13;  vgl.  —  4.  nWöH  "in  Berg  d.  Verderbens,  v.  Babel 
auch  zu   bbn  I  Hiph.)-,  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  5g  Jer  51  25."  Dag.  ist  es  2 K  23  13  eine  (v.  Syr. 

2  S  3  39  (viell.  ^Ö^  z.  ergänzen),  m.  Gott  als  u.   Hi.  aufgenommene)  gehässige  Umbiegung 
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v.  einem  ursprüngl.  iXITlüf&Tl  "IH   (od.  nnt^DH) 
wie  d.  Ölberg  im  Nh.  heißt,  vgl.  Hoffm,  ZAW 

2  175.  Perles,  An.  31.  Nestle,  TLz  1896,  129. 
SBOT  z.  St.t 

^n^D  (v.  in^  II)  —  die  Zeit  der  Morgenröte 
6nt£),  die  Frühe  Ps  1 10  3  (viell.  ist  Ö  dittogr.; 
anders  M.  Lambert,  REJ  42  I2l).f 

nn#D*  (v.  nntf)  m.  suff.  mntfö,  s.  v.  a.  rvntsto 

—Verderben,  inntJto  ^3  Ez  9  1  (vgl.  Hontsma, 
ZAW  27  59;  v.  Com.  gestr.).t 

nn^D*  (v.  nfitf)  csfr.  nn^O  (od.  abs.,  vgl.  z. 
DD*ID)  —  etwas  Zerstörtes,  Entstelltes  Jes 
52  14  (Geiger  u.  a. :  nij#ö).t 

/iri!^D*  (v.  mtö)  m.  suff.  nrirt^ö  —  Verderb- 
nis, v.  d.  Kastration  d.  Tiere  Lv  22  25.t 

HIB^D  u.  ntDBto*  (v.  ne^f  Barth  §  163b;  letz- 
tere  F.  aramaisierend,  vgl.  Fr.  136  f.)  cstr.  Htt^D 
Ez  26  5.  14.  —  Ort,  wo  etwas  ausgebreitet, 
ausgespannt  w.  Ez  26  5.  14.  47  lo.t 

"llDßto*  (v.  W)  m.  suff.  IIDtSto  —  gew.:  Herr- 
schaft, Amt  (des  Himmels  über  d.  Erde)  Hi 
38  33;  dag.  n.  Frd.  Del.,  Hiob  169:  d.  sternen- 
besäte  Firmament,  n.  d.  ass.  sitir  samäni  Himmel- 
schrift;  vgl.  auch  Jerem.,  Handb.  18 f.  KAT  634 
Anm.  2.t 

^D  —  Ez  16  10. 13,  n.  d.  jüd.  Auslegern:  Seide, 
seidenes  Zeug.  LXX:  TpfyonrTOv ,  haarfeine 
Fäden.    Vgl.  Ges.,  Thes.  824  u.  Smend  z.  St.t 

HSto  s.  "tfnx 

•  • 

•fcOTw  D  (vgl.  zu  b.  a.  irtf  u.  ass.  n.  pr.  Musezib- 
ilu,  iwhbx  Lidz.  358.  374,  Tallqv.  301,  nttföy  APO 
81  no.  3)  —  n.  pr.  m.  1.  Neh  3  4.  —  2.  10  22. 
—  3.  1 1  24.t 

JTt^D  (v.  ntfö  I,  Barth  §  126c;  Lag.,  Ü.  63;  gr. 
Meacta«;  Joh  1  42.  4  25  m.  sekundärer  Verdoppe- 
lung, s.  Nöld.,  ZDMG  32  403;  Del.,  ZLT  37  603, 
geg.  Lag.,  Ü.  93—110,  vgl.  d.  Reg.  62—65)  cstr. 
)Vtf$,  m.  suff.  W&Q,  pl  m.  suff.  i.  p.  '•ITtf  £,  m. 
—  gesalbt:  1.  v.  Schilde  2S  1  21  (s.  aber  Pe- 
ters, JBL  1893,  56f.;Budde  z.  St.;  Haupt, 
JHUC  1903,  55).  —  2.  v.  d.  Priester  (vgl.  ass. 
pasisu  Gesalbter,  als  Priestername ,  KAT  590), 
n^teH  ]T\^  d.  h.  der  HP  Lv  4  3.  5.  16.  6  15. 
Ebenso  T}}  H^JJ  Dn  9  25  u.  n^D  26.  —  3.  v. 
einem  Fürsten,' SW  )T#Ö  IS  2  10.  35.  12  3.  5. 
16  6.  24  7.  11.  26  9.  11.  16.'  23.  2S  1  14.  16.  19  22. 
23  1  (2pV;_  V^«  'D).  Thr  4  20.  2Ch  6  42;  v. 
Cyrus  Jes  45 1*;   vgl.  weiter   2S  22  51.   Hab 

3  13.  Ps  2  2.  18  51.  20  7.  28  8.  84  10.  89  39.  52. 
132  10.  17,  wo  indessen  wenigstens  z.  T.  eine 
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kollekt.  Fassung  (d.  Volk  Israel)  näher  liegen 
dürfte.  PI.  v.  d.  Patriarchen  Ps  105  15.  lCh 
16  22.t 

jjyjj  ziehen,  so  nh.  u.  j.-a.;  äth.  ^(Wi  (den  Bo- 
gen)  spannen.    Vgl.    aram.    N310Ö,    syr.  Ja*&  (äg. 

aram.  APO  57  8,  palm.,  Lidz.  318),  ar.  «iX^L*,  ass. 
masku  Haut,  Fell  (Fraenkel,  ZA  3  54),  äg.  msk(a), 
vgl.  Bondi,  Aegyptiaca  5,  Mü.,  MVaG  7  291,  als: 
das  Abgezogene.  Vgl.  viell.  auch  ass.  masku  Zug, 
Weg.    Im  Ar.  ist  <JX*>+so  ergreifen,  halten. 

Kaipf.  ■sjtfö,  rotito,  rptsto,  m.  suff.  tprptsto; 

impf.  -ijllW,  \Vm"*$hW,  m.  suff.  ^S&Dfi, 
DDtSto«;  imp.  Ijtflb,  O^ö'Ez  32  20  u.  Otite  Ex 
12  21;  inf.  ijtfp,  m.  suffM^ft',  pt.  T$ü  —  zie- 
hen, m.  d.  acc.  d.  P.,  jem.  wohin  ziehen  m.  7$ 
d.  O.  Ki  4  7,  wohin  einziehen,  m.  S  Ps  10  9 
(vgl.  Wellh.,  SBOT  z.  St.),  herausziehen  m.  )ö 
Gn  37  28.  Hi  40  25;  m.  d.  acc.  u.  S  des  Mittels 
Jes  5  18.  Jer  38  13.  Hos  1 1  4,  m.  Sty?  Dt  21  3. 
Bes.:  a)  n$j?n  IJ^JD  d.  Bogen  spannen  Jes  66  19 
(Duhm,  Chey.,  Marti:  Vft\  1J#Ö,  vgl.  LXX),. 
n^.5  tjtfö  1K  22  34.  2  Ch  18  33.  —  b)  5J#Ö 
JHjri  den  Samen  ziehen,  d.  h.  in  lange  Furchen 
streuen,  säen  Am  9  13  (vgl.  TJ#Ö  I).  —  c)  v- 
langgezogenen  Tone  des  Hornes:  5l1sn  *J$D 
Ex  19  13,  7nisn  ]*)$$  "^ö  Jos  6  5.  —  d)  Tjtfö 
D^üVfiK  IT  er  zieht  seine  Hand  m.  Gottlosen 
Hos  7  5  (?  s.  Now.  u.  Marti).  —  e)  in  d.  Länge 
ziehen,  dauern  lassen,  bewahren,  d.  Liebe  Ps 
109  12,  m.  b  d.  P.  Ps  36  11,  m.  einem  suff.  (vgl. 
Ges.  §  1 1  lk)  Jer  3 1  3 ;  ohne  obj.  m.  ?J>,  sich 
langmütig  zeigen  geg.  jem.  Neh  9  30;  d.  Zorn 
dauern  lassen  Ps  85  6.  —  f)  m.  d.  acc.  u.  "HnS 
nach  sich  ziehen  Ct  1  4.  —  g)  m.  d.  acc.  weg- 
raffen, m.  DJ>  Ps  28  3.  —  h)  (wie  nh.  ij?  Ijtfö, 
vgl.  Del.,  Koh.  202.  241)  m.  d.  acc.  "Hteft  laben, 
erquicken  Koh  2  3.  —  i)  ziehen,  wandern  (vgl. 
aram.  "na)  Ex  12  21  (Perles,  JQR  18  385:  er« 
werben,  vgl.  1\$ft  I,  nh.  *]$»  erwerben,  HD^Ö 
Besitzergreifung).  Ri  5  14.  20  37,  m.  2  d.  Ö. 
Ei  4  6,  m.  ^n«  Hi  21  33.  (Sir  14  19).  —  Un- 
klar Hi  24  22  (Dillm.:  Gott  zieht  d.  Gewaltigen 
in  d.  Länge,  läßt  sie  lange  leben;  Bick.  u. 
Duhm  1. :  DHlft  f.  D'H'ON  u.  übers. :  wegraffen). 
Zu  Ex  32  20  vgl.  Com.  (n.  Perles,  a.  a.  O.,  viell.: 
erwerben)/!" 

Niph.  impf.  ^JSH,  i.  p.  Öfi?ö*  —  sich  hin- 
ausziehen, aufgeschoben  w.  Jes  13  22.  Ez  12  25 
(Com.:  ^£$).  28.t 

Pu.pt.  ^WöJlp,  f.  rD#D&  —  lang  gedehnt 
s.:  1.  in  zeitlichem  S.:  lang  hingezogenes 
Harren  Pr  13  12.  —   2.  in  phys.   S. :    lang- 


0&  tfD 

gestreckt,  hochgewachsen  s.  Jes  18  2.  7,  v.  d.  JYDt?fo*  (v.  ^Ö)  cstr.  g\.,pl.  —  Seile  Hi  38  31, 

Äthiopiern,  vgl.  45  14  u.  Her.  3  20.  114;  Hitz.:  (vgl.  arab>  äJJ^o  Fußkette  der  Frauen).t 

lange  lebend,  vgl.  Her.  3  23.t  . 

Derivv,  ^  I  u.  MD*.  W    <T"   P*>   «*•   W*   ^   5^   W'  *'' 

I.  ^D*  (v.  IBto)  *rfr.  gl.  -  1.  das  Ziehen,  ^  auch^^ppB46  5  (Baethg.u.a.n.LXX: 
JHJ'TW?  ^s  £ieÄew,  ^rewew  des  tfamews  Ps  üj#p),  m.  sw/f.  DiTJStfö  Ez  25  4,  m.  (üb.  Ps 
126  6  (vgl.  ^ö  XaZ  litt,  b;  Wellh.,  Duhm  str.  g4  2  's.  ZA.W  16  83)  — -'Wohnung:  1.  der  Men- 
KtM  u.  1.:  t|£ö).  —  2.  Hi  28  18,  gew.:  Erwerb,  schen  Nu  16  24.  27  (s.  aber  SBOT  u.  d.  Koni- 
Besitz  (vgl.  z.  -JBte  JM  fo'#.  i  u.  sab.  itifo  Be-  mentare  zu  24);  pl.  Nu  24  5.  Jer  9  18.  30  18. 
sitz?),  besser  wohl  Boch.  u.  a.:  Heraufziehen,  51  30#  Ez  25  4.  Hab  1  6.  Ps  87  2.  Hi  18  21. 
Fischen  (Beer:  "^p;  Yahuda,  JQR  15  704:  21  28,  der  Hirten  Ct  1  8;  die  Zeltdecken  deiner 
Armband,  unter  Yergl.  v.  «ilii;  Chey.,  ET  Wohnungen  Jes  54  2;  sichere  Wohnungen  Jes 
10  389-  bpüfß)  t  31  18;  auf  d.  Tiere  übertr.:  Hi  39  6;  Kammer 
,_:  der  Toten  Jes  22  16.  Ps  4 9  12  (?).t  —  2.  Gottes; 

IL  W?  (da£-  die  sam-  Mss-  1™»!  "lmö>  LXX;  a)  im  allgem.  S.  Lv  26  11  (Holz.,  Pent.  414). 

Moser/,*  vgl.  ass.  Musku  u.  Musku,  Del.,  Pa.  250 ;  _  ty  d.  mosaische  Zeltheiligtum   (z.  Sprach- 

Winckler,  AoF  2  131  ff.  KAT  68.  74.  189;  Hommel,  gebrauche   d.   Quellen  vgl.  Holz.  a.  O.  391  f.), 

Grundr.  31f.;   Prasek,  Klio  4  206;  Meyer,  GdA  ]3tf&n   Ex  25  9.   Lv  8  10.  Nu  1  50  u.   ö.    1  Ch 

1  §  475;  als  Muskini  in  altarmen.  Inschriften,  23  26,  genauer  v.  d.  aus  einem  Zeltgerüste  u. 
Belck  xl.  Lehmann,  SBAW  1899,  119;  z.  Namen  Prachtdecken  bestehenden  inneren  Heiligtume 
s.  Hüsing,  OLz  4  229ff.)  —  n.  pr.  (m.  f.  Ez  32  26,  (versch.  v.  bftÜ)  Ex  26  1.  6 f.  12.  15 ;  flOT  ]3tfD 
m.  27  13)  die  Moscher,  das  Volk  der  moschi-  £,v  i531>  17  4<  Nu  16  9.  17  28.  19  13.  31  30.  47. 
schen  Gebirge  zw.  Iberien,  Armenien  u.  Kol-  jos  22  19.  29,  vgl.  1  Oh  16  39.  21  29.  2 Ch  1  5; 
chis  Ps  120  5  (nfgTj  *3$ta?;  Winckler,  AoF  pi  ps  7828;  mftiR)  W%  'D   1  Ch  6  33;  StfÖ 

2  563 f.:  K&»),  außerdem  immer  in  Yb.  m.  ^Sfl,  nntfij  Ex  38  21.  Nu  1  50.  53.  10  11;  5>ftS  'O 
^S*fl  den  Tibarenern  Gn  10  2.  Ez  27  13.  32  26.  ^Jfö  *Ex  39  32.  40  2.  6.  29.  1  Ch  6  17.  -—  c)  v. 
38  2.  39  1.  10h  1  5.  17  (vgl.  zu  m  u.  zu  *]$D  seinen  versch.  Wohnungen  (versch.  v.  ^fc)  2S 
Kai  litt,  a),  die  beide  als  benachbarte  Völker  7  6  (vgl.  Budde).  1  Ch  17  5,  vgl.  Ps  78  60.  — 
bei  Her.  3  94.  7  78  verb.  w.  Den  alten  Namen  d)  d.  Tempel  ffliT  'D  2  Ch  29  6,  ?Jtttf  'Ö  Ps  74  7, 
soll  das  heutige  Mzchet  bei  Tiflis  noch  aufweisen.  *p123  'D  Ps  26  8;  pl.  Ps  43  3.  46  5  (s.  oben). 
S.   Dorn,    Caspia,    St.   Petersburg   1875,   XXVIII.  84  2.132  5.7;  vgl.  Ez  37  27. 

Lag.,  AS  §  1402.     Dag.  sucht  Winckler,  a.  a.  0.  Lktf** 

Muski  u.  ^Eto  in  Phrygien.t  I.    /EhJ  (eig.  wohl:  für,  als  etwas  stehn,  reprä- 

te^hbit*                 ,                     .                               ,  sentieren,   vgl.   ar.  .  \Ji*   u.  Fl.  in  Del.,    Spruch- 

33#?  (v.  MBO  cstr.  ajffe  m.  suff.  ^ö;  pl.  buch  13f0>  a*  am>  fc£Xx»,  ar.  j*.,  äth.  <n>AA 

cs*r.  ^^D,  m.  suff.  DJYinWG  Hos  7  14.  Mi  2  1.  vergleichen,  ass.  maUlu  gleich  s.,  mÄ  Hälfte, 

Ps  149  5  u.  (aber  nicht  ganz  sicher)  Jes  57  2,  südar>   Ä    Steinbild,    Denkmal.     Tgl.  zu   teö. 

m    -   1.  Liegen,  D^H^  n^D  Mittagsruhe  Gerber  71  erMärt  d>  Verba  als  to< 

2S  4  5,  1?^  TJJ  Schlafzimmer  Ex  7  28.  2S  ^         ,^                 ^       .   -     f 

4  7.    2K  6  12.   Koh    10  20;  Krankenlager   Ps  ,     'M  *mpT'  ™f' '  "*¥•'  mp'        ='  7' , 

41  4,  a^  «?M  Ex  21  18.    Bes.:   Beischlaf  *»*  *W>  &  ***  ^  ~  *»•  v«  ^  <8' 

Jes  57  8V,  Ü*t\  nSt^O  Ez  23  17;  13t  nSt^D  Bei-  d-):  «)  m-  J^?  emen  Spottvers  singen  Ez  12  23. 

schlaf  eines   Mannes  Nu  31  18.  35.  Si  21  11,  18  3;  m.  ty_  18  2,  ohne  Vt5to  16  44;  jpt  Spott- 

't  ')öV  t^'1«  njji;  Nu  3 1  17.  Ki  2 1  12 ;  H^«  ",53^p  versdichter  Ez  1 6  44,  pl.  Jes  28  14  (and. :  Herr- 

wie' man  bei  einem  Weibe  liegt  Lv  18^2.  2Ö13.  scher).  —  b)  m.  7^0  u.  ^  ein  Gleichnis  vor- 

—  2.  Lager,  Bett  Lv  154f.  21.  23  f.  26.  2S  tragenEzl72.  24  3.  -  c)  pt.  pl.  Spruchredner 

4  11.  11  2.  13.   13  5.    17  28   (1.  m.  Klost.  u.  a.:  (Sir  44  4)  od.  Dichter  od.  viell.  besser  Leute, 

'ö  nfcnj?)-   1  K  1  47.  Ps  4  5.  36  5.  Pr  22  27.  Hi  d™    <*.    (alten)   Gesänge   vortragen   Nu  21  27. 

7  13.  33~15.  19.  Ct  3  l;  pl.  Hos  7  14  (s.  Wellh.  Zweifeln.  Jo  2i7m.?  (Ez  12  23.  18  3  bed.  ^l 

u.  Marti).  Mi  2  1.  Ps    149  5   (DJjTlÖtfö ?) ;  v.  in),  n.  einigen:  herrschen  (?tfö  II),  aber  eher: 

Beischlafe   Jes   57  7 f.   Pr    7  17;  *pl!  =Gn  49  4.  spotten  (viell.  ist  ö  in  Dl  z.  str.).  Hi  17  6  1. 

Totenlager.  Bahre  Ez  32  25.    2Ch  16  14;  pl.  man  besser:  ?^p.t 

Jes  57  2  (Grätz:  DH  113^0  ^  m¥).f  Niph,  pf.  ^i,  i.  p.  $#£3  —  ähnlich  s., 

469 


gleichen,  m.  7"N  Jes  14  10,  DJ?  Ps  28  1.  143  7,      stäblicher  Bed.,  m.  tieferem  S.  od.  versteckten 

3  (Nöld.,  MG-  464)  Ps  49  13.  2'l.t  Anspielungen,  die  d.  Nachdenken  in  Anspruch 

PL  pt.  7#&B  —  den.,  m.   btfü   Gleichnisse      nehmen  (anders  Haupt,  SBOT  zu  Pr   1  6,  AJSL 

vortragen  Ez  2 1  5.t  20  150,    der  d.   W.   v.    d.   beiden   gleichmäßigen 

Hithpa.  impf,  toten«!  —  ähnlich  w.,  m.  3      Hälften  des  Verses  ableitet*>  s«  daS'  °-  Eißfeldt, 

Hi  SO  19+  "  '    T  !       Der  Mascnal  im  J^lfc*  Test.  1913,   dessen   eigener 

T7_.   7     .       „  „  ,.(.„,,  ,  Versuch,  sowohl:  Gleichnis,  als:  Volkssprichwort, 

Hiph.  impf.  m.  sw/r.  ^ErfiA  —  m.  d.  acc.  u.  .1,4*       •  v  Vi.,.  -,      „  ..      ,      ,    . 

t  ,   .  •,         T       *!!*."•''•'  weil  letzteres  m  vorgeschichtlicher  Zeit  wahrschein- 

7  vergleichen  Jes  4o  5.t  ...  .  .  ,       ,       ri,       ,  ,  ,   . 

f         6  lieh  vergleichenden  Charakters  gewesen,  v.  ?»o, 

Derivv.:  Vtito,  7#Ö  I.  gleich  s.,  abzuleiten,  nicht  nur  die  alten  Sprich- 

nUuu  .     ,         „         ,         _.,  wörter  des  Alt.  Test.,  sondern  auch  d.  'amtäl  der 

.    /W\J  nh.,  ph.  m  710D  Herrscher,  Lidz.  318;       .     ,  .  ,    ,     .     A    1      -,-,..   £         a     •  i_ 

1  *     .  ,.     '  '      Araber  gegen  sich  hat) :  1.  landläufiges  Sprich- 

vgl.  hierogL  n  pr. Mmasura  -  Vtf^f  ^  ^  ^  j  g  10       ^        ^  ^„^ 

JToZj?/:  7^?,  i.p.  7^JJ,  ntoö;  imjtf  vfe^,  liefertes  Sprichwort  IS  24  14.  —  2. 'Gleichnis, 
b^]rb^,^b^],  i.p.^bW^imp.'b^inf.  Parabel  Ez  17  2.  21  5.  24  3.  —  3.  Spruch, 
estr.  7#fc,  ^Bto,  a&s.  VltflD;  pt.  7#1ö,  7#ö,  H^D  Denkspruch,  ein  kurzer,  sich  leicht  einprägen- 
—  herrschen,  Herr  s.  Ez  19  14.  Sach  6  13.  Pr  der  Satz,  der  auf  viele  Fälle  anwendbar  ist 
29  2,  v.  d.  Hand  Pr  12  24,  v.  Gottes  Arme  Jes  1K  5  12.  Pr  1  1.  6.  10  1.  25  1.  26  7.  9.  Koh 
40  10;  m.  b#D  Dn  11  4,  m.  btitoß  Dn  11  3.  5.  12  9.  (Sir  3  29.  44  5),  ^Sip^O  Aschensprüche 
M.  Sl  über,  Herr  über  jem.  s.  Pr  22  7,  v.  Ehe-  Hi  13  12.  Überh.:  Spruch  tieferen  Inhalts  Ps 
manne  Gn  3  16,  sich  (der)  Schätze  bemächtigen  49  5.  78  2.  Hi  27  1.  29  l;  v.  d.  Sprüchen  eines 
Dn  11  43;  üb.  d.  Sünde  Gn  4  7,  über  d.  Leiden-  Wahrsagers  Nu  23  7.  18.  24  3.  15.  20f.  23.  — 
schaft  Herr  w.  Pr  16  32;  v.  einem  Aufseher  4.  Spottvers  Ez  12  22 f.  18  2 f.;  Spottlied  Jes 
Gn  24  2,  v.  Obrigkeitspersonen  Gn  45  8.  26.  14  4.  Mi  2  4.  Hab  2  6;  btöü  'S  D^  Ps  44  15, 
Ps  105  21.  2Ch  23  20;  bes.  als  König  Gn  37  8.  btfftb  JJtt  Jer  24  9.  2Ch  "7  20  z.  Spottrede 
Jos  12  5.  Ki  8  22.  9  12.  2S  23  2.  Jes  3  12  u.  ö,;  machen,  btöüb  JTtt  Dt  28  37.  1K9  7.  Ps  69  12; 
v.  d.  Herrschaft  üb.  and.  Völker  Dt  15  6.  Ri  D^rf?  Ez  *14  8  (Corn.:  sg.).  Vgl.  auch  zu 
14  4.  1K  5  1.  Thr  5  8,  vgl.  Ps  19  14;  v.  Gottes     t#D  I  Kalt 

Herrschaft  üb.  Israel  Jes  63  19.  Ps  59  14,  üb.  n   L^ö  , 

d.  Heiden  Ps  22  29,  üb.  d.  Meer  89  10,  m.  d.  ***/*?  ~  n'  -^r'  s*  7%? ?• 

subj.  inote  103  19;  auf  d.  Tiere  übertr.  Hab  L  7gto*  (v.  b&ti  I)  m.  suff.  It^ö  —  etwas 
1 14.  Pr  6  7;  v.  Sonne  u.  Mond    Gn  1  18.    M.      Gleiches,  Ähnliches  Hi  41  25  (Merx:  1^ö).t 

by_  über  etw.  verfügen  Neh  9  37.   M.  TJ  •  ♦  ♦  ]ö  jj.  ^£*  (v<  ^  n)  m>  m^  ^  _  g^ 
Jos  12  2.   M.  b  c.  mf.  Macht  haben  etw.  zu  tun      scha£t  gach  9  10   X)n  1 1  4  f 
Ex  21  8.     Pt.  Herrscher  Jer  30  21.   51  46.  Pr      , 

23  1.  29  12.  26.  Koh  9  17.  10  4,  m.  bv_  Pr  28  15;  IwD*  (v.  rbW)  estr.  nbtfft  —  1.  Ort,  wo  man 

Dn3g  'ö  Ps  105  20;  YV$  'ß  Jes  lßl  (LXX:  jem.  hinschickt,  hingehn  läßt,  11$  rf$te  Ort, 
Y^$b  feflölß);  v.  Israels  Tyrannen  Jes  49  7  wohin  man  Binder  treibt  Jes  7  25.  —  2.  m.  T 
(vgl/z.  D^  Ptt.).  52  5;  D^Bfa  ^1^  Jes  14  5.  od.  D^T  etw.,  woran  man  Hand  legt,  Unter- 
Ezl9ll.    YgUtiüIKal'  nehmen,   Geschäft  Dt  15  10.   23  21.   28  8.  20; 

Hiph.  pf.  m.  suff.   D^tfel;   impf.  m.  sw/f.     Besitztum  Dt  12  7.  18.t 

«V^tfJöfi;  inf.  butfcT]  —  herrschen  lassen,  z.  ffilffü*  (v.  n?$)  estr.  nV9,  Hl^p,  m.  — 
Herren  setzen,  m.  d.  acc.  u.  3  Ps  8  7.  Dn  11  39.  1.  Schicken,  Übersenden  Esth  9  19.  22.  — 
(Sir  45  17).    Inf.  subst.  Herrschaft  Hi  25  2. fr  2.  m.  T  das,  wonach  man  d.  Hand  ausstreckt, 

Derivv.:  7ttto  II,  teöb,  n^toö.  der  Besitz  Jes  11  I4.t 

I.  ^D  (v.  bvto  I;  nh.,  aram.  [äg.  aram.  APO  50  1]  ilD^)?    (v.    p6#),    cs^r.    gl.    —    1.    Sendung, 

H^b,  JIW  ar.  jl:,  äth.  ?°m,  estr.  bvfo,  m.      ^  (v*  ^g0111)  Psr718  4f'  ~  1'  Entlassung 
'Jr«tLj     7  JuT       v      l„  cT       i        (v-   Kriegsdienste)    Koh  8  8.     Vgl.   HW   Pk. 

sw#l  17^,  j?Z.  D^ö,  cs^fr.  7^D,  m.  —  Spruch,     ^     f     6  ;  ö 

der  wegen  seiner  typischen  Form  oder  als  An-  ^l^  , 

spielung  auf  einen  prägnanten  Fall  weite  Ver-  B/iFl?  (Gn  38  24)  s-  ^'7- 

breitung  gefunden  hat  u.  auf  viele  Fälle  an-  D^D   (APA,  B  18,  APO  Index;  v.  ubü?)  — 

gewendet  wird;  dann  Bede  m.  mehr  als  buch-      n.  pr.  mehrerer  Personen,  deren  Identität  od. 
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Verschiedenheit  sich  vielfach  nicht  konsta- 
tieren läßt:  2K  22  3.  1  Ch  3  19.  5  13.  8  17. 
9  7  f.  llf.  2  Ch  34  12.  Esr  8  16.  10  15.29.  Neh  3  4. 
6.  30.  6  18.  8  4.  10  8.  21.  11  7.  11.  12  13.  16.  25 
(vgl.  D&#  WO.  4).  33.t 

JTfDJPBto  (v.  übvf)  —  rc.i?r.  m.  1.  2Ch  28  12. 

—  2.  Neh  11  13,  wofür  lCh  9  12  JTO^B.t 

iTP^P  (v.  D^,;  vgl.  Kahle  78)  —  n.  pr.  m. 
1  Ch  9  21,  wofür  irnpbtJte  26  1.2.9,  auch  )Tfßbf 
26  14.    Vgl.  mtyno/Li 

JTp!?tf??  s.  ni&^p. 

ni?^P  (APO  18  IV  22;  v.  übü)  —  n.pr.  der 
Gemahlin  Manasses  2K  21  I9.t 

nötito  (v.  ÜüUt)  pl.  niö^p  —  1.  Verwüstung 
neben  HDtt^  Ez  6  14.  33  28 f.  35  3.  PL  Jes 
15  6.  Jer  48  34.  —  2.  Entsetzen  Ez  5  l5,t 

]D^D*  (v.  )Dtf  I)  cstr.  ]B^p,  i?Z.  cs£r.  ^tttSto,  m. 
sw/f.  I^D^D,  m.  —  Fettigkeit,  Jes  17  4:  pj?D 
"Hfete!  das  .Fe#  semes  Leibes.  —  PI.  1.  die 
fetten,  fruchtbaren  Gegenden  (eines  Landes) 
Dn  1 1  24  (n.  Bevan,  der  1  str. :  die  angesehen- 
sten Männer).  —  2.  die  Fetten,  d.  h.  Kräfti- 
gen (v.  d.  Kriegern)  Jes  10  16.  Ps  78  31  (vgl. 
gr.    Xnrapo«;   bei   Passow   no.    1;   im  Arab.  kann 

^^*~>:    den   Edlen,   bed.,   vgl.    Tab.,    Gl.    s.   v., 

^^L^  I.  H.  273  19,  u.  Küzicka,  KD  97,  der  (\L\ 

kräftig  w.,  d.  Herrschaft  gewinnen,  dazu  stellt). 

—  Üb.  Gn  27  28.  39  s.  zu  )E$.t 

H|D^D  od.  HIID^D  (v.  put)  —  n.  pr.  m.  1  Ch 
12io.t 

D^D^D   (v.  *pä  I;  Brockelm.,  VGr  1  377)  pl. 

—  leckere  Speisen  Neh  8  lo.t 

I.  V£$ü*  (v.  ym)  cstr.  ynyn  —  das  was  man 
hört  Jes  1 1  3.t 

II.  JJD^Ö  (LXX  Maau-a(v),  Maaejxa(|x))  —  n.pr. 
m.  1.  Gn  25  14.  1  Ch  1  30  (vgl.  d.  Araberstamm 
Isamme3  bei  Asurbanipal,  Del.,  Pa.  298;  Chey., 
EB  3154  1.:  J>ötf).  —  2.  1  Ch  4  25f.t 

njJÖt^P*  (v.  yötJJ;  mo.  nyötfö  Untertanland  od. 
Untertanen,  MI  28)  m.  suff.  ir#p#p  —  1.  concr. 
die  Hörigen,  Untertanen  Jes  1 1  14.  —  2.  d. 
nächste  Umgebung,  bes.  d.  Leibwache  des 
Königs  IS  22  14  (vgl.  zu  TID).  2S  23  23.  ICh 
1 1  25.t 

ID^D  (v.  lötf  I)  cstr.  ipt^'p,  m.  suff.  11W&, 
Ü^^ü,pl.  m.  suff.  VTßfQ  (nh.  w.,  ZAW25 
334)  —  1.  Wache,   Wachtposten  Jer  51  12. 


Neh  4  I6f.,  m.  1E#  Neh  12  25,  m.  TDgn  Neh 
4  3,  Ü*\&  Hi  7  12;  Abteilung  der  Wache  Neh 
7  3.  —  2.  Dienstabteilung  (vgl.  niptito),  v. 
Sängern  Neh  12  24,  Torhütern  1  Ch  2  6  18.  PI. 
die  Einrichtungen  des  Dienstes  im  Tempel 
Neh  13  14.  —  3.  Gewahrsam,  Gefängnis  Gn 
40  3.  4.  7.  41  10.  42  17.  19.  Lv  24  12.  Nu  15  34. 
—  4.  das  was  man  zu  hüten,  zu  bewahren  hat, 
"lDt£to"73Ö  vor  allem  zu  Hütenden  Pr  4  23  (ganz 
wie  APÖ  56  4,  also  nicht  m.  LXX:  "b^i).  Im 
milit.  S.:  Reserve  Ez  38  7,  so  richtig  Com., 
Berthol.,  die  n.LXX  *b  f.  DD1?  1.  (gew. :  Wache).t 

niDl^D  (v.  lötf  I)  cstr.  gl.,  m.  suff.  imötf  p,  pl 

rrriptf  p,  cstr.  nnptf  p,  m.  suff.  onnötf  p,  'hotfp, 

/".   (ZAW   16  119)'—   1.  Wache,  m.  lö^'^K 

11  5.  6,  Wachtposten  Jes  21  8.  Hab  2  l;  #L 
Wachtmannschaften  Neh  7  3,  vgl.  1  Ch  9  23.  — 
2.  Aufbewahrung  Ex  12  6.  16  32.  33.  34.  Nu 
17  25.  19  9;  das  v.  d.  Heben  aufzubewahrende 
Nu  18  8;  anvertrautes  Gut  IS  22  23;  JV3 
rnp^p  Haus  d.  Gewahrsams  2S  20  3.  — 
3.*Beobachtung,  Befolgung,  JTliT  ni?P  '»  TßUf 
seine  Anordnungen  befolgen  Jos  22  3,  ohne 
n^p  Gn26  5.  Lv8  35.  18  30.  22  9.  Dtlli. 
1K2  3.  Ez  48n.  Sach  3  7.  Mal  3  14.  2Ch 
13  11.  23  6;  einem  Menschen  gegenüber:  ihm 
treu  bleiben  lCh  12  29.  —  4.  Besorgung  v. 
Amtspflichten  Nu  8  26,  v.  allerlei  kultischen 
Obliegenheiten:  #!j?i1  'D  d.  Besorgung  d.  Hei- 
ligtums Nu  3  28.  32,  )"?^n  '»  Nu  1  53,  WgQ  'O 
Ez  40  45,  13?1fi  b$Ü  'ö*Nu  18  4,  d.  Bedienung 
d.  Priester  u.  d.  Gemeinde  Nu  3  7  f.,  vgl.  1  Ch 
23  32,    Hintan   'Ü    d.    Reinheitspflichten  Neh 

12  45,  N&p  'O  d.  Besorgung  des  Tragens  Nu 
4  31  u.  ä.*,  pl.  Neh  13  30.  12  9.  1  Ch  26  12  u.  ö. 
—  Nu  4  27  1.  fllD#3. 

rttKto  (v.  TOtf  I;  Bildung  wie  ar.  ÄJUli*  Acht- 
heit,  sab.  nköÜD  Fünfheit)  csfr".  i"UI#P,  m.  suff. 
«lätfp,  j?Z.  D^tfp  —  1.  Verdoppelung,  das 
Doppelte  Ex  16  22.  Jes  61  7  (s.  Marti),  zwie- 
fältig  Sach  9  12,  rtttfp^  Hi  42  10 ;  m.  einem 
gen.  Dt  15  18  (s.  DiÜm. ;  anders  Joüon,  JA, 
10.  Ser.,  Tom.  2  366).  Jer  16  18,  m.  einer  appos. 
(Ges.  §  131*,  Kön.  3  §  3331)  Gn  43  15  (meh- 
rere Handschr.  cstr.).  Jer  17  18.  —  2.  Ver- 
doppelung einer  Schrift,  Duplum,  Abschrift 
Dt  17  18.  Jos  8  32  (s.  Dillm.  zu  Dt  17  18).  — 
3.  der  d.  Verdoppelung  bildende  zweite  Teil; 
m.  by_  noch  einmal  Ex  16  5;  i"W'p  *)D|  die- 
selbe Geldsumme  noch  einmal  Gn  43  12.  Da- 
her: der  zweite;  bes.  der  zweite,  auf  d.  älteren 
folgende  Bruder  IS  82.  17  13.  2S3  3.  Neh 
11  17.  ICh  5  12.  16  5,  njtfp  rPDK  2Ch  31  12; 
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i?z.  D^pn  Dire«  ich  15  is.  ijten  n^p  der 

zweite  n.  d.  Könige  (ein  Titel)  Esth  10  3. 
2Ch  28  7.  (Tob  122),  vgl.  IS  23  17.  YJjn 
rtttfp  d.  zweite  Stadt,  die  Neustadt  Neh  119, 
auch  bloß  natfp  2K  22  14.  Zeph  1  10.  2Ch 
34  22.  Als  gen.  s.  v.  a.  der  zweite  Rang;  so 
Hit^ön  JHä  zweiter  Priester,  der  zunächst  auf 
den  HP"(tfKin  JOS)  folgt  2K  234  (1.:  JHä  f. 
"OPD).  25  18.  Jer  52  24  (vgl.  z.  Ph.  Stade,  ZAW 
22  326 f.;  Lidz.  367;  Berger,  Flor.Vog.  49).  rQ3"|P 
7\täte7\  d.  zweite  Wagen  Gn  41  43,  TÜ^^ß  i&\ 
2Öh  35  24.  D\5tfp  S)Ü2  n.lM  Esr  1  iö,  beruht 
auf  einem  Tf.  1 S  1 5  9  1  "Wellk,  Driver,  Budde : 
D^P$H  die  fetten ;  n.  Kimchi  dag.:  (Vieh)  v.  d. 
zweiten  Wurfe,  der  f.  besser  gehalten  w.  (vgl. 
Eödiger  in  Ges.,  Thes.  1451  b  u.  z.  vfotö  Pu.).f 

HD#D  (v.  DDtf)  pl  niDtfp  —  Plünderung, 
Beute,  HE^tt1?  iYH  zur  Beute  w.  2  K  21  14. 
Jes  42  22*  (1.":  "ob)]  Jer  30  16.  Zeph  1  13:  pl. 
Hab  2  7.  riDt^p?  )rij  zur  Beute  hingeben  Jes 
42  24  Kr.  {Kl  HDI^Ö;  Klost.  u.  a.:  nptfp  dem 
Plunder  er  ).t 

JJfcPÖ  s.  zu  ^tftt. 

^fJJ^D*  (v.  byti  I)  cs*r.  gl.  —  enger  Pfad,  Eng- 
paß, D^pisn  5l^p  Hohlweg  zwischen  den  Wein- 
bergen Nu  22  24.f 

Pyfa  (gew.  als  Deriv.  v.  einem  ytftt  abwischen' 
reinigen,  erklärt,  s.  Ges.,  Thes.  828.  Add.  98;  n- 
Perles,  OLz  8  129,  d.  ass.  masä'u,  Pi.  einreiben, 
8.  z.  nttftt  I;  vgl.  auch  ass.  mesü  waschen  [s.  z. 
hdö  Hiph.])  —  Ez  16  4:  y&$b  %Wy&  du 
warst  nicht  gewaschen  zur  Reinigung.  Tg.: 
*np}JY*6  gereinigt  z.  w.,  vgl.  SBOT  u.  z.  F. 
Olsh.  §  218a  Anm.;  aber  wahrsch.  Tf.t 

DJfl^D  (LXX  Msaoraaix,  Meaoajj.)  —  n.  pr.  m. 
1  Öh  8  I2.t 

)?>#J?  (v.  jytf,  Barth  §  171c),  cstr.  Jgtfö  — 
Stütze,  Dfl5  ]^p  Jes  3  1  (Sir  3  31) ;  njJTCtol  f^O 
ebend.  (m.  u.  /".  z.  Erschöpfung  d.  Begriffes, 
vgl.  Ew.  §  172c,  Hariri,  Mak.2  21  2);  gew.: 
Stütze,  dag.  n.  Stade,  ZAW  26 129 f.:  Stab 
im  S.  v.  Stabträger,  aber  geg.  d.  folg.  Auf- 
zählung.t 

JP#Ö  (v.  fljtf)  _  stützender  Stab  2  S  22  19. 
Ps  18l9.t 

i1}?#&  (v.  JJ«f)  Jes  3  l  u.  flJSJtW?,  cs*r.  gl., 
m.  s*#  W#p,  t|flij#p,  jpZ.  m.'sw/T.  DHi^p 
—  Stab  Ex  '21  i9.**Nu  21  19  (vgl.  z.  ppri  Po.). 
Ei  6  21.  2K  4  29.  31.  Sach  8  4.  Ps  23  4;  bildl. 
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Hiß  ftiTO  Bohrstab  2K  18  21.  Jes  36  6.  Ez 
29  6;  z.'Jes  3  1  vgl.  z.  ]JNtfö.t 

nnSl^D   (v.   riÖB^,   s.   d.;  Barth  §    161a)   cstr. 

nnstfp,  m.  sw/f.  ^ns^p,  pl  nins^p,  cstr. 

ninV^P,  nh^p,  f.'—  l.  Geschleckt,  Clan, 
gens  (Hob.  Sm.,  Sem.  1  258),  als  Mittelglied 
zw.  Stamm  u.  Familie  Dt  29  17.  Jos  7  14.  17 
(1.  pl).  Ei  1819.  2124.  IS  9  21.  10  21,  vgl. 
weiter  Gn  24  38.  Ex  6  14.  Nu  3  löff.  26  5.  36  l. 
Ei  9  l.  2S  14  7.  Sach  12  I2ff.  Bu  2  l.  3.  Hi 
3 1  34.  Neh  4  7  u.  ö. ;  neben  T)}  Jer  3  14 ;  TS  D 
Lv  25  47;  'ö  nn{  Opfer  des  Geschlechtes  IS 
20  29,  vgl.  6.  —  2.  v.  größeren  Stämmen  (wie 
ar.  Icabila  u.  batn,  ZDMG  40  175)  Ei  13  2.  17  7. 
18  11,  v.  Yölkerstämmen  Gn  10  5.  18.  20.  31. 
32.  12  3.  Jer  1  15.  25  9.  Ez  20  32.  Am  3  l.  Nah 

3  4.  Sach  14  I7f.  Ps  22  28,  vgl.  Jer  8  3.  Mi  2  3: 
diese  böse  nnst^p  v.  Juda;  Jer  33  24  die  bei- 
den mnB^p,  v.  Juda  und  Ephraim.  —  3.  v. 
Genossenschaften,  Zünften,  die  meistens  aus 
wirklichen  Geschlechtern  bestanden  1  Ch  2  55. 

4  21  (vgl.  Berth.).  —  4.  v.  Tiergattungen  Gn 
8  19.  —  5.  übertr.:  Art  im  all  gem.  Jer  15  3. 

tOÖt^p  (v.  BStf)  cstr.  BBt^P,  m.  suff.  '•pS^p,  pl. 
BNöStfp,  cstr.  ^p£tfp,  m.'suff.^B&Q,  DJTOS^p, 
m.  —  1.  Gericht  a)  die  Handlung  des  Eichtens 
Lv  19  15;  d.  Gericht  ist  Gottes  Dt  1  17;  z.  Ge- 
richte greifen,  v.  Gott  32  41  (Gunkel  bei 
Greßm.,  Urspr.  78:  J"D$K).  M.  obj.  gen.  Jer 
51  9;  das  Gericht  über  Babel  Im  messianischen 
S.  Ps  1  1.  Koh  1 1  9.  Vgl.  z.  D^K  u.  Sth  Kai 
no.  la.  —  b)  Gerichtsverhandlung  u.  Ort  der- 
selben, toBtaterrt«  ufo  Dt  25 1,  tasten  «12 

(AK)  DJJ  ins  Gericht  gehn  m.  jem.,  ihn  vor  den 
Eichter  fordern  Ps  143  2.  Hi  22  4,  m.  Xf£  9  32, 
tOS^pn  *Onn  v.  Gott  Hi  14  3;  UnrechUun  't32 
Lv'19  35.  —  c)  Eichterspruch  1K  3  28.  20  40. 
Ps  17  2.  72  1  (hier  ==  Art  u.  Weise  zu  richten, 
viell.  als  sg.  z.  1.).  Entscheidung,  v.  Gott  Pr 
16  33,  vgl.  tosten  ]#H  Ex  28  15.  29 f.  u.  d. 
DSt^p  der  Israeliten  v.  d.  Urim  u.  Tummim  30. 
PI.  mrP  '•ÜStf  P  die  Entscheidungen  Gottes  Ps 
36  7.  11975.'  Insbes.  Strafurteil:  D^St^p  l&l 
'STlN  Strafurteile  aussprechen  gegen  jem.  2K 
25  6.  Jer  1  16.  4  12.  39  5.  52  9  (s.  dies.  Phrase 
no.  2),  vgl.  Zeph.  3  15  (Wellh.:  ^P?*^P  deine 
Widersacher).  M.  JlfeJJf  d.  Gericht  vollstrecken 
Ps  1 19  84;  D^S^p  Hfcyj;  Ez  5  8  (Corn. :  D^pÖt? 
n.  10.  15).  —  2.  das,  worüber  gerichtet  w. : 
a)  Eechtssache  Nu  27  5.  2S  15  4,  m.  Ipy  Hi 
13  18.  23  4.  n«  Ü^pB^p  n|1  m.  jem.  rechten 
Jer  12  1  (wie  ass.  dma  dabäbu,  vgl.  Perles,  OLz 
8  126);  'ö  byjZ  s.  z.  bVZ  no.  4.—  b)  Schuld,  Ter- 
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brechen,  rflö'tDBt^p  Verbrechen,  das  Todes- 
strafe fordert  Üt  19  6.  Jer  26 11.  16,  KÖH 
niö-DB^P  Dt  21  22.  (Ez  7  23,  wo  Grätz  TJB#p 
L,  ist  DBtJto  wohl  z.  str.,  s.  Com.).  —  3.  d. 
Eecht,  BB#£  fflf$  d.  Recht  beugen  Dt  16  19. 
27  19.  1 S*  S  3,  vgl!  Am  5  7.  &BtJ>£  tfYI  Jes  1  17. 
nßTM  &£>#£  n^JJ  Eecht  und  Gerechtigkeit 
üben,  v.  Könige  als  Richter  Jer  22  15.  23  5. 
33  15,  m.  pa  7  5;  d.  v.  Gott  geübte  Eecht  Jes 
5  16  u.  ö.;  v.  d.  Sittlichkeit  im  allg.  Ez  18  5. 
19  21,  wie  BStJto  Tti&y  Jer  5  1.  DBtSto  J«J  Jer 
2112,  tOB^ö'^tkö  richtige  Wage  Pr  16  11. 
BBttte*?  nach  dem  Eechte  Jer  30 11.  46  28. 
töBBtoa  auf  gerechte  Weise  Jer  17  11,  bes.: 
maßvoll,  billig  Jer  30 1 1.  46  28,  vgl.  10  24  (Ggs. : 
der  unbeherrschte  Zorn);  DB^Ö  tsPZ  ohne 
Eecht  Pr  16  8.  Jer  22  13.  30  11.  *46  28.'  Auch 
allg.:  das  Eichtige  Hi  32  9.  Insbes. :  a)  Gesetz, 
pl.  v.  Gottes  Gesetzen  Ex  21  1.  24  3.  Lv  18  4. 
5.  26.  19  37.  20  22.  Dt  33  io.  Ps  19  10.  119  37 
u.  ö.,  m.  nfcyjJ  Ez  5  7.  Coli,  (ähnlich  wie:  das 
mosaische  Eecht,  ius  civile)  zB.  's  DB$Ö  Jes 
51  4,  u.  bloß  BStito  42  1.  3.  4  das  göttliche 
Eecht,  d.  Eeligion  Gottes,  vgl.  Jer  5  4.  8  7  u. 
bes.  2  K  17  27  die  Forderungen  des  Landes- 
gottes (v.d. Tempelkultus  Sir  50 19).—  b) Eecht, 
das  jem.  hat,  m.  nt^JJ  ihm  zu  seinem  Eechte 
verhelfen  Dt  10  18.  1K  8  49.  Mi  7  9.  Ps  9  5; 
m.  nfcn  d.  Eecht  jem.  beugen  Ex  23  6;  ]•»*$ 
lÖÖt^Ö  es  kommt  ihm  nicht  zu  Jer  49  12,  vgl. 
Ez  21  32.  Der  Palast  liegt  1&B#Ö  b%  auf  dem 
ihm  zukommenden  Platze  Jer  30  18.  ttB^D 
^J3H  das  Eecht  des  Königs  1  S  8  9.  11.  ö§Bto 
Dürfen  was  den  Priestern  zukommt  Dt  18  3. 
1 S  :2  13,  vgl.  Ps  81  5;  Lohn  Jes  49  4.  Hi  31  13. 
Auch:  Pflicht,  r&KUPI  toötfö  die  Pflicht  der 
Lösung  Jer  32  7  (vgl.  Sir  38  16).  —  c)  Gewohn- 
heitsrecht, Sitte,  Gebrauch  1K  18  28.  2K 
11  14.  17  33.  34.  40.  Anordnung  in  betreff  der 
Lieferungen  1 K  5  8.  Verhalten  in  einem  be- 
stimmten Falle  IS  27  11.  —  d)  das  Eechte  im 
S.  des  richtigen,  zweckmäßigen  Verhaltens 
ÜBtößb  11DM  er  (Gott)  hat  ihn  (den  Landmann) 
angeleitet  zum  Rechten  Jes  28  26.  —  e)  Art  u. 
Weise  (vgl.  ass.  urtu  u.  gr.  Stxrjv,  zB.  eaoirrpoo 
6ixy)v  nach  Art  eines  Spiegels,  das  lat.  hoc 
pacto),  Ex  26  30.  Vh»7J  ttBtSto  HO  wie  war  der 
Mann  beschaffen?  2K  1  7;  I^H  BB#ö  njflffie 
^nb^ö}  was  soll  des  Knaben  Art  und  Tun  sein? 
Ei  13  12  (vgl.  "W  tDBtPD  Sir  32  5). 

Dlhötjto  (v.  ns$  II)  i.  p.  Dinststo,  du.  —  Gn 

49  14.  Ei  5  16  (s.  v.  a.  DsflS#  Ps  68  14)  wahrsch. 
Viehhürden.    Die  Etym.  ist  unklar.    And.  Deu- 


tungen bei  Ges.,  Thes.  1471  f.    Ygl.  auch  Moore 
u.  Budde  zu  Ri  1.  l.t 

pfcJ^Ö  unsicherer  St.,  vgl.  zu  ptfö  u.  ptföö. 

pgto*  (LXX:  ixaasx)  cstr.  gl.  —  Gn  15  2  gew.: 
Besitz,  als  ob  es  für  '«ftflö  stehn  könnte. 
Wahrsch.  ist  d.  T.  in  Unordnung  (Ball,  SBOT 
stellt  p  vor  pfcöT  u.  1.:  p#ö  Besitzer;  vgl. 
auch  Winckler,  AoF  3  4l2).t 

p^D*  (v.  ppttf,  m.  Verdopp.  des  ersten  Ead., 
Ges.  §  85h)  cstr.  p$ö  —  das  Umherlaufen 
Jes  33  4.t 

T\0Ü  (v.  npty  cstr.  Hp.^O,  m.  suff.  *nj?#ö, 
Vp^D  1K  10  5  (s.  unt.),  'm.  —  1.  pt.  Hiph. 
s.  zu  Hp#.  —  2.  Getränk  Lv  11  34.  Jes  32  6. 
nj?#ö  ty  Trinkgefäße  1K  10  21.  2Ch  9  20. 
D.  Versorgung  der  königl.  Tafel  m.  Getränken 
Gn  40  21  u.  1K  10  5.  20h  9  4  (wo  Vpfcfto  sg. 
ist,  vgl.  Ges.  §  93ss;  and.:  Mundschenke).  — 
3.  wasserreiche  Gegend  Gn  13  10.  (Sir  39  23). 
Ez45  15  (Com.:  niHBtito,  Grätz:  rüpö;  s.aber 

z.  n^).t 

blp&Ü  (v.  bpti,  Barth  §  163b)  —  Gewicht,  'ö*l 
nach  Gewicht  Ez  4  lo.t 

*]1p#8  (v.  *)ptf ,  s.  d.  u.  Nöld.,  MG  47)  —  Ober- 
schwelle, Gebälk  über  der  Türe  Ex  12  7.  22. 23.t 

7JJ^D  (v.  7p$;  vgl.  maskal  Gewicht,  Amarna 
3^7  10,  u.  Fr.  202)  cstr.  bj&Q,  m.  suff.  ibp^O,  m. 
—  Gewicht  Lv  19  35,  m.  einem  gen.:  was  etw. 
wiegt  Gn  24  22.  Nu  7  13.  Jos  7  21.  Ei  8  26 
u.  ö.,  m.  b  2  Ch  3  9 ;  m.  d.  gen.  d.  Gewichtes 
lCh  20  2."  2125;  m.  einer  Appos.  Esr  830; 

b  b$#Q  rrrj  tib  2K  25  ie.  Jer  5220,  od.  )\s 

5pfc^D  lCh  22  3.  14:  es  konnte  nicht  gewogen 
w.;  das  erforderliche  Gewicht  an  edeln  Me- 
tallen 2  Ch  28  14—18;  b  '0  7\W)f  d.  Gewicht  be- 
stimmen Hi  28  25;  b$$ftZ  Lv  26  26  od.  bfitpüZ 
Ez  4  16.  Esr  8  34.  (Sir  16  25):  nach  Gewicht; 
"6pt^p5  nach  seinem  vollen  Gewichte  Gn  4321; 
bpfe'  "OTKÖ  Ez  5  l.  Vgl.  Winckler,  KAT  340. 

r6j5#D*  (v.  bpti)  i.  p.  rtp^Ö  u.  fl^tfÖ*  cstr. 
gl."2K  2113  —  Senkblei  2K' 21  13.  Jes 
28  I7.t 

JJjJ#P*  (v.  JJptf)  cstr.  V0Q  —  klares  Wasser, 
das  sich  gesetzt  hat  Ez  34  i8.t 

rn^D*  (v.  mtf  II,  s.  d.,  vgl.  Dülm.  u.  SBOT  zu 
Nu  6  3  geg.  Ges.  u.  a.]  cstr.  TVtäti  —  Flüssig- 
keit, Saft  (v.  Trauben)  Nu  6  3.t 

D*n#Ö  Pr  1  3  s.  Dn^D. 
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^Ht^Ö  —  n.  gent.  v.  y^Üffc,  einem  sonst  unbe- 
kannten Orte  1  Ch  2  53.t 

tS^Ö  ar.  JLc,  äth.  WChCl  (DiUm.,  Lex.  166), 
aram.  tfttto,  «»  (auch  tfU2,  s.  zu  tthö  II)  betasten, 
sab.  t?tt  berühren  (v.  Weibe),  fcö  u.  fcPttn  Grenz- 
gebiet; ass.  masäsu  bestreichen. 

Kai  impf,  m.  suff.  ^|tos.,  ^Ht^pM  —  betasten, 
m.  d.  acc.  Gn  27  12.  22.f  ' 

Pe.  ^    fitfteto;    imj9/:    BteteP:,    "11,   m.    suff. 

«!##©*;  ;tf.  $#ßÖ  —  1.  durchtasten,  durch- 
suchen,'m.  acc.  Gn31  34.  37.  Hi  12  25.  —  2.  im 
Finstern  tappen  Dt  28  29.  Hi  5  I4.t 

Hiph.  impf.  $£}  —  betasten,  greifen,  m. 
acc.  Ex  10  21  (Procksch  verm.:  &W) ;  Joüon, 
MFoB  5  454:  V}ß\)\  Ehrl.:  1J#a^  anhalten).t 

HJrlBto  (v.  nntf  II)  cstfr.  nr»#£,  m.  suff.  rn#ö, 

DiTfltfö  (beides  sg.,  Ges.  §  93ss),  m.  —  1.  das 
Trinken,  )**H  tlftVJQ  Weintrinken,  Weiügelage 
Esth5  6.  7  2.  7'. '(Sir  32  5.  49  l);  J^H  'D  n^ 
Trinkzimmer  Esth  7  8.  —  2.  was  jem.  täglich 
an  Getränk  bekommt  Dn  1  5.  8.  10.  16.  Esr  3  7. 

—  3.  Gastmahl,  wobei  Wein  getrunken  wird 
Jes  5  12.  Hi  1  5.  Esth  5  14;  m.  Ttäy  Gn  19  3. 
26  30.29  22.   IS  25  36.   2S3  20.   1K3  15.  Hi 

1  4.  Esth  1  3.  5.  2  18.  5  4f.  8.  12.  6  14,  v.  Gott 
Jes  25  6,  vgl.  m.  JV#  Jer  51  39;  Gastmahl  z. 
Eeier  d.  Entwöhnung  eines  Kindes  Gn  21  8, 
bei  einer  Hochzeit  Ri  14  10.  12.  17,  am  Ge- 
burtstage 40  20,  ein  königl.  Gastmahl  1  S  25  36 ; 
Gastmahl  f.  d.  vornehmen  Frauen  Esth  1  9 ; 
Esthers   Gastmahl,   d.  h.   ihr  zur  Ehre  Esth 

2  18 ;  nrit^Ö  TV!!  ein  Haus,  wo  ein  G.  gehalten 
w.  Jer  16  8.  Koh  7  2.  Als  Ausdruck  f.  d.  Freude 
Pr  15  15,  neben  nitD  DV  Esth  8  17.  9  19,  DV 
nnö^n  nritJto  ein  Tag  fröhlicher  Gastereien 
Esth  imi^/t- 
riD  Toter,  Leichnam,  s.  JYiD. 

fiD  (in  Eigennamen  IHÖ ;  ass.  mutu  (Ehe)mann, 
äth.  y0^  Ehemann,  Nöld.,  NBsS  146 ;  altäg.  mtt 
[semen  virile],  s.  Steindorff  bei  Barth  §  2b,  vgl. 
Brockelm.,  VGr  1  333,  gehört  kaum  hierher,  Mü.) 
pl.  D^nö,  m.  ]Ö:  DT\fcö  Ps  17  14;  def.  DH*?  Dt 
2  34.  3  6,  cstr.  TlD,  ml  suff.  ?pn*?,  ITlp,  m.  — 
Männer  Ps  17  14  (vgl.  BH).  Hi  il  3;  Männer, 
Weiber  u.  Kinder  Dt  2  34.  3  6;  Kriegsleute  Dt 
33  6.  Jes  3  25.  M.  einem  gen.  Ps  26  4.  Hi  11  11. 
22  15.  3131.  (Sir  7  16.  157);  bes.  löpö  Tl$ 
wenige  Leute  Gn  34  30.  Dt  4  27.  Jer'  44  28. 
Ps  105  12.  lCh  16  19,  fcjtt?  TlÖ  Dt  26  5.  28  62. 

—  Jes  5  13  1.:  \tö,  41  14  viell.':  HöT,  Hi  24  12 
1.  Budde  u.  a.:  trn£  od.  DTO,  Bick.,  Duhm 
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n.  LXX:  Ü^.  —  Vgl.  die  nomm.  pr.  b$tär\Q 

u.  rftt^np.t 

)?riD  (den.  v.  )nri)  —  Haufe  Stroh  Jes  25  lo.t 

JJHÖ  davon:  jntt. 

yr\0  (v.  3flD;  nh.,  j.-a.  fcOnfc;  nh.  Ti.  umzäumen) 
in.  suff.  VlflÖ  —  Zaum  2K  19  28.  Jes  37  29. 
Ps  32  9.  Pr26  3.  Den  Zaum  jem.  aus  der 
Hand  nehmen  2S  81,  ihn  unterwerfen  (vgl. 
die  ar.  Parallelen  Ges.,  Thes.  113,  aber  auch  zu 

mag  ni).t 

ptriD  (n.  Barth  §  23b.  Lag.,  Ü.  60  v.  matuk,  vgl. 
auch  z.  pJHtt ;  man  müßte  dann  nj^fitt  als  z.  p^Dtt* 
gehörend  davon  trennen ;  dag.  ist  diese  F.  erklär- 
lich, wenn  pinö  =  matäk  ist,  St.  §  78a)  f.  Hj^/ip, 
pl.  D^nfc  —  'süß  (Ggs.  n$)  Ri  14  14.  18*  Jes 
5  20.  Ps'l9ll.  Prl6  24.  2~4i3.  27  7.  Ct  2  3. 
Koh  5  11;  angenehm  11  7.  Neutr.  Süßigkeit 
pinJJ^  der  Süßigkeit  nach  Ez  3  3.f 

/Wfc^np  (vgl.  altbab.  Mutum-ihi,  Gray,  HPN  164, 
Holz.  z.  St.)  —  n.  pr.  m.  Gn  4  I8.t 

n^-in?  (vgl.  d.  pal.  Namen  Mut-Baal,  d.  i.  tynnö 
Amarna  255f.)  i.  p.  'VfWÜ  —  n.  pr.  Gn  5  21  f.  25 
-27.  1  Ch  1  3.t 

rTJirj  nh.,  aram.  ausdehnen,  vgl.  ar.  -ÜLo  lang; 
ass.  matahu  bed.  erheben;  vgl.  auch  zu  ntfö  II  u. 
Haupt,  AJSL  27  45. 

Kai  impf.  m.  suff.  Dnrü?s.5  —  ausdehnen,  m. 
d.  acc,  d.  Himmel  wie  ein  Zelt  Jes  40  22.t 

Derivat:  nrjriöK. 

r\fo  (min.  Tltt  wann,  ISTItt  so  oft  als,  hadr.  ritt  als; 

ar.  ^5^0,  äth.  ^Xtfc,  syr.  *-^»£  Jensen,  ZA  1 1 
352  [z.  ehr.  pal.  vgl.  Schulth.,  Lex.  12];  ass.  mati, 
immati  wann?  adi  mati  wie  lange?;  Barth,  Pb  83) 
—  frag.  adv.  wann?  m.  d.  impf.  Gn  30  30.  Am 
8  5.  Ps  41  6.  42  3.  74  10.  94  8.  101  2  (hier  viell. 
z.  str.).  1 19  82.  84.  Pr  6  9.  23  25  (Hitz.,  Haupt 
u.  a.  fassen  es  hier  als  conj.  eines  Vordersatzes). 
Hi  7  4.  Neh  2  6.  ^b  wann?  Ex  8  5.  TUDH& 
wie  lange?  m.  d.  pf.'Ex  10  3.  Ps  80  5;  m.  d. 
impf.  Ex  10  7.  IS  114.  Jer  4  14.  21.  12  4. 
3122.  47  5.  Ps82  2.  94  3.  Pr  1  22.  6  9.  Neh 
2  6.  (Sir  51  24);  m.  *6  u.  d.  impf  2S  2  26.  Hos 
8  5.  Sach  1  12;  m.  pt.  IS  16  1.  1K  18  21;  m. 
einem  nomen  ohne  v.  Dn  8  13.  12  6;  m.  b  Nu 
14  27  (wo  wohl  )"6p!$  od.  ä.  ausgefallen  ist); 
allein   als    Ausruf  Jes  611.  Hab  2  6.    Ps  6  4. 

90 13  (vgl.  ^0  ^^.  1.  h.  205 17).  ina  "nrw 

nach  einer  langen  Zeit?  Jer  13  27.    Zu  Jer 
23  26  vgl.  Giesebr.  u.  Duhin.t 
ftpftft  (v.  pn,  Barth  §  168b)  cstr.  gl.,  m.  suff. 
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irDSfi)?  —  Regelung  eines  Verhältnisses,  einer 
Mischung  Ex  30  32.  37,  der  Gewichtsverhält- 
nisse  Ez  45  U;  v.  einem  Bauplane  2Ch  24  13, 
einem  täglichen  Arbeitspensum  Esr  5  8.  (Sir 
31  27  iniDDDn  m.  Maßen).t 

ftt6fiö  Mal  1  13  contr.  aus  nfc6rrj"lö. 

JYfJJpJlD*  (gew.  v.  J^n  abgeleitet,  wonach  niyi$Ö 
transp.  wäre,  vgl.  Kön.  2  188;  vgl.  aber  ätü. 
GV&iPftl*?,  das  Dillm.,  Lex.  45  z.  ar.  £yJ,  gXJ 
stellt-,  Hommel,  Grundr.  132,  vergl.  ass.  anta'u, 
atta'u,  das  wahrsch.  Gebiß  bed.)  cstr.  ÜlypriD, 
aber  Ps  58  7  niyfl1?»,  m.  suff.  1VJ$W>  jrf.  — 
Zähne  Jo  1  6.  Ps  58  7.  Hi  29  17.  Pr  30  I4.t 

DftE?  (v.  DDn,  vgl.  Kön.  2  98)  —  etwas  Un- 
beschädigtes, Unversehrtes  Jes  1  6  (vgl.  Marti 
u.  SBOT  z.  St.).  Ps  38  4.  8.  —  Ei  20  48  ist 
Dflö  durch  d.  Mass.  geschützt,  s.  Norzi  z.  St., 
aber  DilÖ  TJ?£  gibt  keinen  Sinn;  wahrsch.  ist 
nach  einigen  codd.:  DJ1Ö  z.  L,  s.  Moore  u.  bes. 
Budde.t  ' 


]T\Ü 


davon:  D^iDö. 


I.  )fiD  (s.  jni)  C6rfr.  JPIO  Pr  18  16  (s.  Baer  z.  St. 
Ges.  §  92s.  Kön.  2  98),  m.  —  Geschenk  Gn 
34  12.  Pr  18  16.  21  14.  (Sir  4  3).  JJJÖ  Bhfl  einer 
der  Geschenke  gibt  Pr  19  6.  (jnö  ^n  Bettel- 
leben Sir  40  28).  —  Üb.  DjnD  Nu  18  n  s.  zu 

nann  i.t 

TT- 

IL  ]riD  (äg.  aram.  )nte,  APO  Index)  —  n.  pr.  m. 
1.  eines  Baalpriesters  2K  11  18.  2Ch  23  17. 
—  2.  Jer  38i.t 

I.  HiPil?  (v.  jrü)  cs^r.  näJjiD,  i?z.  niiJjö,  niri», 

cs^r.  fiifltt,  m.  suff.  DJYMÖ,  /".  —  Geschenk 
Gn  25  6/Ez  46  16  f.  Ps  68  19  (n.  Haupt,  AJSL 
23  231,  euphem.  Ausdr.  f.  Tribut,  wie  ass.  ma- 
dattu;  vgl.  z.  ,"TO  II).  Esth  9  22.  2Ch  21  3. 
(Sir  3  17);  bes.  Bestechung  Pr  15  27.  Koh  7  7; 
ein  Geschenk  Gottes  Nu  1 8  6  f. ;  Heiliggaben 
Ex  28  38.  Dt  16  17.  Ez  20  26.  31.  39  (n.  Beer 
u.  Perles  auch  Ps  51  18  f.  nMI);  bes.  Erst- 
linge u.  Zehnt  Lv  23  38.  Nu  18  29  (u.  wohl 
auch  11,  wenn  DJHÖ  f.  Dnjflö  steht,  Ges.  §  9  le).t 

II.  niJjD  —  n.  pr.  eines  O.  der  Wüste  im 
Osten  des  moab.  Gebiets  Nu  21  18  f.  Dag.  faßt 
es  Budde  (Preuß.  Jahrbb.  82  496 f.)  als  appell.: 
(von  der  Steppe)  eine  Gabe.t 

*yPfo  (abgek.  aus  ITiflÖ)  —  n.  pr.  m.  1.  Neh 
12  19.  —  2.  Esr  10  33."  —  3.  Esr  10  37.t 

irip  —  n.  gent.  von  einem  sonst  unbekannten 
Orte  ]T)h  od.  rttftt?  1  Ch  1 1  43.t 


iFiflD  (s.  d.  folg.)  —  n.  pr.  m.  1 — 2.  Nach- 
kommen Asaphs  Neh  11  17.  22.  1  Ch  9  15.  2Ch 
20  14.  —  3.  König  v.  Juda,  Sedekias  genannt 
2K  24  17.  —  4—8.  Esr  10  26.  27.  30.  37.  Neh 
12  8.  25.  35.  13  13.t 

VP^PID  (v.  JM;  vgl.  Mattanijama,  BEÜP  10  55, 
UMBS  II  1  28)  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  25  4.  16.  — 
2.  2Ch  29i3.t 

<  ^ 

D^riD  (ar.  ^^U,  j.-a.  KJinö,  syr.  l^J"*Of,  vgl.  Nöld., 
ZDMG  40  741;  dazu  n.  Jensen,  KB  6,  1  328,  vgl. 
Holma,  NKt  6,  viell.  ass.  matnu  (Bogen)sehne) 
cstr.  "£tfö,  m.  suff.  VJHft  du.,  m.  —  die  Hüften,  ge- 
nauer das  sogen.  Kreuz,  oacpuc,  v.  d.  D^fiD  bis 
an  d.  tHf\)  (s.  d.)  Ex  28  42,  als  Mitte  des  Kör- 
pers Ez  1  27.  8  2;  bei  Tieren  Hi  40  16  u.  Pr 
30  31  (s.  zuTpt);  als  breite  Stelle  des  Körpers 
1 K  12  10.  2  Ch  10  10;  Wasser,  das  an  d.  Hüften 
reicht  Ez  47  4.  An  d.  'JD  trägt  man  d.  UTK 
2K  1  8.  Jes  11  5.  Jer  13  lf.  4.  11.  Ez  23  15. 
Hi  12  18,  d.  p^  Gn37  34.  1K  20  31  f.  Jes  20  2. 
Jer  48  37.  Am  8  10,  d.  D?DJ?£  Ez  44  18,  d. 
rrjin  1K  2  5,  d.  Schwert  2^20  8,  d.  Schreib- 
zeug Ez  9  2  f.  11 ;  d.  W.  steht  m.  Wi  Ex  12  11. 
2K  4  29.  9  1.  Pr  31  17.  Dn  10  5,  1W  Jer  1  17, 
1D8  Neh  4  12,  Ditf  1K  18  46,  pJH  Nah  2  2, 
nriS  Jes  45  1.  D.  Hüften  jem.  schlagen  Dt 
33  11  (Perles,  JQB  1911  113:  rOJ?Ö  "Oflö;  eher 
wohl  Vöfcpn?  od.  VöjPinö),  m.  )T"pBJ  Ez  21  11 
(m.  prTod.  ypn  S'ir  30  12).  Wanken  der 
Hüften  Ez  29  7  (1.:  ftlV.W).  Ps  69  24  u.  viell. 
66  11.  Schmerzliche  Krämpfe  darin  Jes  21  3. 
Nah  2n.t 

pilO  aram.  priö,  x»ioo  (m.  Wohlgefallen)  saugen, 
ar.  J^la^o  V   (m.  tt  für  n  vor  p)   m.  Wohlgefallen 

schnalzen,  schmatzen,  <ÄJüa,*,  ass.  matku  Süßes, 
Hom>,  äth.  ^m*^»  süß;  vgl.  Lag.,  Ü.  30. 

Kai  pf.  [phü],  m.  suff.  1pnfc,  pl.  Jip^D ;  impf. 
^pflö*!,  i.  p.  ^pfW  (Pr  9  17)  —  1.  trans.  saugen, 
sich  laben,  m.  d.  acc.  Hi  24  20  v.  d.  "Würmern 
(Beer  u.  a.  IfcpÖ  nJVl).  —  2.  intr.  süß  s.  Ex 
15  25.  Pr  9  17.  Übertr.:  süß  sind  ihm  des  Tales 
Schollen,  est  ei  terra  levis  Hi  21  33.  (Sir  40  I8).t 

Hiph.  impf.  p^ÖPI,  pVMW  —  1.  süß  machen; 
TiD  p^Öi  "HIT  1#K  die  wir  süße  Traulichkeit 
pflegten  Ps  55  15.  '—  2.  süß  s.,  süß  schmecken 
Hi  20  12.  (Sir  38  5.  40  30.  49  i).t 

Derivate:  priö,  pnb,  pino,  D^pfl»». 

pt\h*  (v.  pnD;  Barth  §  80;  dag.  n.  Torczyner, 
ZDMG  64  273  phö*,  s.  z.  pm&)  cstr.  pJT|§,  m.  - 
Pr  16  21  n.  d.  gew.  Auff.:  Süßigkeit,  dag.  n. 
Torczyner   adj.   süß,   was  gut  z.  Parall.  paßt; 

475 


no 


tu 


unsicher  27  9  (Hitz.  u.  a.:  m^  Hjnpriö,  vgl. 

SBOT).t 
priÖ*  (v.  priD;   Barth  §  23  b)  m.  suff.  "»pflö  — 

Süßigkeit  Ei  9  11. t 
njjriJp  —  n.  pr.,  Lager  ort  der  Israeliten  in  der 

aV  Wüste  Nu  33  28  f. t 

nTin?  (rmnö,  RES  1  no.  247,  reo.  1;  Ephem. 
2  219;  APO  8  2;  keilschr.  Müradäti,  BEUP  9  63, 
vgl.  Mitirriadada'  UMBS  II  1  28 ;  s.  Meyer,  EdJ 
33;  Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  89)  —  n.pr. 
Mithridates,  1.  Esr  1  8.  —  2.  Esr  4  7.f 


flfiD*  (f.  niöö,  v.  jni)  ;..p.  nr\ö,  cs^r.  rinn  — 

Gabe  1  K  13  7,  70  'ö  lügnerische  Gabe,  die 
versprochen,  aber  nicht  gegeben  w.  Pr  25  14, 
eine  Gabe  Gottes  Koh  3  13.  5  18;  T  Hfitt  was 
er  geben  kann  und  will  Ez  46  5.  ll.t 

nriflD  —  n.  pr.  m.  Esr  10  33.t 

iTflfiD  —  n.  pr.  m.  1.  Esr  10  43.  —  2.  Neh  8  4. 
—  3.  1  Ch  9  31.  16  5;  auch  tt^nD  1  Ch  15  18. 
21.  25  3.  2i.t 


i(p 


iVim,  ]M,  (später  als  Zahlzeichen  50)  =  n.  Üb. 
Wechsel  v.  2  m.  ^  u.  Ö  s.  d.  Außerdem  wechselt 
]:  a)  m.  1,  zB.  *irü  syr.  v<*sss»>  n!J  aram.  n^j;  ]Öt3 
syr.  po-i,  D?itf  aram.  p_n,  ]S  aram.  12;  jns  u.  JH3; 
s.  Fl.  zu  Levy,  NhWb  1  267  6.  Wright,  CG  67. 
Philippi,  ZDMG  32  34  f.  Brockelm.,  Syr.  Gr.  §  76. 
Nöld.,  NBsS  139.  Küzicka,  KD  24  f.  66.  b)  m.  *  als 
erstem  Stammbuchstaben,  zB.  22P  u.  3SJ  stellen; 
B>p3  u.  tfp"1  Vogelstellen.  Vgl.  Ges.  §  77  u.  weiter 
Nöld.,  a.  a.  0.  179 ff.  Üb.  n  als  wurzelbildend  bei 
andern  schwachen  Wzll.  Landb.,  Hadr.  137.  Üb.  Apo- 
kope  u.  Assimilation  v.  3  s.  Wright,  CG  68 f.  Ges. 
§  19.  Hommel,  Chr.  9.Mordtm.-Müller,  Sab.Denkm. 
37.  Üb.  Kompensierung  einer  Verdoppelung  durch 
n  Zimmern,  ZA  5  392 f.  Brockelm.,  VGr  1  243 f. 
Sachau,  APO  262.  Landb.,  Hadr.  14.  Rüzicka  KD 
pass. 

I.  8SJ  (vgl.  Bohl,  SAb  74  z.  -na  in  Amarna;  syr. 
J.1,  i*4 ;  äth.  $*}  wohlan,  komm!  als  imp.  flektiert, 
s.  Dillm.,  Lex.  aeth.  675;  im  Amhar.  ?;  vgl.  Kön. 
2  244.  3  §  355b;  Haupt,  JHUC  XIII  no.  114,  110; 
SBOT  zu  Nu  12  13  u.  Pr  30  13 ;  Ges.  §  105 b)  — 
eine  d.  Rede  eindringlich  machende  pari.,  wie 
d.  unbetonte:  doch:  1.  n.  d.  imp.,  wenn  er  eine 
Bitte  od.  Aufforderung  anzeigt,  NJ"HttN  sage 
doch!  Gn  12  13;  KJ-D'ty  lege  doch  einmal!  24  2; 
laß  mich  doch  einmal  trinken !  24  45.  Jes  1  18. 
24  2.  Ps5022u.ö\;  als  Anrede  an  Gott  Gn  24 12. 
Am  7  2.  5,  vgl.  zu  ytit*  Hiph.  —  2.  n.  d.  impf. 
der  3.  P. ,  bei  einer  Aufforderung:  wo  ist  das 
Wort  Gottes?  fcO  Kl^  es  komme  doch!  Jer  17  15. 

T  T 

27  18;  bei  einer  Bitte  od.  einem  Wunsche  Ps 
118  2;  b$1&)  «ritt«'1  (so)  spreche  Israel  124  l. 
129  1.  Ct  7  9;  bei  einer  Bitte  um  Erlaubnis: 
K JT!^  es  möge  doch  genommen  werden  Gn  18  4. 
44  18. ' —  3.  n.  d.  pf.  cons.  d.  2.  P.  als  Bitte 
Gn  40  14.  —  4.  n.  d.  voluntativ    d.  1.  P.  als 
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Selbstaufforderung  Gn  18  21.  Ex  3  3.  2  S  14  15. 
Jes  5  l.  Ct  3  2,  als  Bitte  um  Erlaubnis;  "TUPÜTIM 
fett  laß  mich  bringen  Gn  19  8.  Ex  4  18.  1  K  1  12 ; 
m*.  d.  1.  P.  pl.  Ex  3  18.  Nu  20  17.  —  5.  m.  b§; 
es  folgt  dann:  a)  d.  juss.  d.  2.  P.  Ulm  KJ"9« 
geh  doch  nicht  vorüber  Gn  18  3.  19  7.  Nu  10  31; 

b)  d.  juss.  d.  3.  P.  Gn  13  8.    18  32.  Nu  12  12; 

c)  d.  1.  P.  NfeW  fcO"^N  möge  ich  doch  nicht  .  .  . 
Hi  32  21;  d)  eÜipt.  «J-^«  nicht  doch!  Gn  19  18. 
33  10,  vgl.  zu  b$.  —  6.  n.  einem  voc.  KJ  bü  Nu 
12  13  (aber  wohl  in  N}-i>«  z.  ä.).  —  7.T«rniin 
siehe,  bitte!  Gn  12  11.  16  2.  19  19  u.  ö.  — 
8.  «pl«  wehe!  Jer  4  31.  45  3.  Thr  5  16;  vgl. 
zu  «ü&.  —  9.  «i"D«  wenn  anders,  in  d.  RA: 
)n  sH«!Jtt  «}'D«  wenn  ich  anders  Gnade  gefunden 
habe  Gn  18  3.' 30  27.  33  10.  47  29.  50  4.  Ex 
33  13.  34  9.  1  S  27  5  (vgl.  Driver  z.  St.);  vgl. 
KJ-?|tfJ-DK  m.  pt.  Gn  24  42.  —  10.  ganz  be- 
deutungslos n.  ITpS  Ps  116  14.  18. 

IL  RJ  (auch  nh. ,  v.  K"»JJ,  ar.  *li  med.  ^,  halb- 
gekocht, i^t  s.  *,  vgl.  auch  äth.  ti\:Y  ungesäuertes 

Brot)  —  roh,  nicht  gar  gekocht  (v.  Fleische) 
Ex  12  9.t 

fcfa  (APO  20  III  1 ;  ass.  Ni'u,  d.  spätäg.  ne  ['?],  Stadt, 
alt  nyt,  oft  wie  urbs  f.  Hauptstadt,  d.  h.  Theben; 
vgl.  Steindorff,  BzA  1  596  f.),  vollst.  JlÖfcJ  &  Nah 
3  8  —  n.  pr.  I.  Jer  46  25  (Spiegelb.,  ÄRg  4 3  f., 
1.  )1ö«-«l  b%).  Ez  30  14—16  (Corn.  V.  15:  *)i). 
Nah  3  8  (LXX  bei  Ez.:  Aioa7roXt;,  bei  Nah.: 
jA£pt<;  'Afiji.ü)v)  d.  oberägyptische  Hauptstadt 
Theben,  Diospolis  magna.  Spiegelb.,  a.  a.  O. 
3 1  ff. ,  erklärt  es  Nah  3  8  v.  d.  unterägyptischen 
Theben,  jetzt  Teil  Balamun\  s.  aber  Breasted, 
AJSL  21  249  f. f 

"Ifcfa  (f.  m«3  Ei  4  19  Kt]  nh.  TU,  j.-a.  KTti,   ass. 


to 


Mi 


nddu'i  z.  Etym.  vgl.  Haupt,  AJSL  20  170 f.  24  101 
u.  Völlers,  Volksspr.  96,  ZA  23  105  [stellt  Mehri 
henid  Schlauch,  dazu] ;  s.  auch  KAT  650  u.  zu  nii  II), 
cstr.  gl.,  m.  suff.  *£J&f  P^  W^,  m.  —  Schlauch : 
n^rjO  ^  ^er  Milchschlauch  Ri  4  19,  J^  n«'i 

1  S  16  20.  Jos  9  4. 13 ;  im  Rauchfange  Ps  1 1 9  83 ; 
bildl.  Ps  56  9.  Vgl.  z.  11t 

n£sj  v.  Nöld. ,  NBsS  191  (geg.  seine  frühere  Auf- 
fassung ZDMG  30  185)  z.  syr.  JJL2 ,  schön,  j.-a.  W 
schön,  geziemend,  gestellt,  vgl.  Olsh.  §  187 a.  251a>, 
Kai  Sir  15  9  sich  ziemen,  nh.  Pi.  schmücken, 
Hithp.  sich  schmücken,  sich  vergnügen,  auch 
nii  Pi.,  Hiph.  schmücken,  preisen,  Hithp.  sich 
schmücken,  eitel  s.  (vgl.  z.  TTD  II  u.  niinn  Sir  1 3  9), 
«INJ  (auch  Sir  41  16)  od.  nu  schön,  geziemend,  Ml 
Schönheit,  Pal.  ilUO  schön,  geziemend. 

Pal.pf.  njfeO  Ps  93  5  (Baer:  njMJ,  s.  zu  MJHJ) 
j;Z.  ^lMJ,  —  schön,  lieblich  s.  Jes  52  7  (vgl. 
SBOT).  Ot  1  10;  sich  ziemen,  m.  b  Ps  93  5.t 

Deriv.:  mtM. 

T        T 

rnjo  (v.  n«a  s.  a.)  /:  m*o,  ma  (Jer  6  2)  u.  mw 

V       T     N  /    '  T       T  '  TT       \  /  T-:rr 

(Ps  93  5;  so  Baer,  s.  auch  Del.  z.  St.)  —  1.  lieb- 
lich ,   schön  Jer   6  2.   Ct   1  5   (Rothst. :  Hpi). 

2  14.  4  3.  6  4.  —  2.  sich  ziemend  Ps  33  l.  93  5, 
vgl.  147l  (Sir  10  18.  14  3);  m.  *6  anstößig, 
unpassend  Pr  17  7.  19  10.  26  l.t 

JYftO  s.  z.  HU  I. 

!  VT 

LJfNJ  nh.  D15  sagen;  vgl.  ar.  ^U  einen  leisen  Laut 

hervorbringen,  flüstern,  ^.xj  flüstern,  ^  ins  Ohr 
flüstern  (in  schlimmem  S.) ;  dag.  Völlers,  Volksspr. 
96,  ^i  lärmen,  brüllen  (s.  z.  Qrti).  Vgl.  KAT  385 

Anm.  7. 

ZaZ  impf.  -löM^I  —  dew.  v.  DMi,  Jer  23  31 
m.  DM^  als  obj.:  die  proph.  Pormel  rHJT  DM3 
gebrauchend 

DfcO*  (n.  Barth  §  82  e  ein  subst.  qütül,  n.  d.  gew. 
Auff.  cstr.  v.  einem  pt.  pass.  DWJ;  s.  zu  OfcO) 
—  in  der  einen  Nominalsatz  repräsentieren- 
den Yb.  ffliT  DMi  Spruch  Jahves  (ist  es),  bei 
den  Propheten.  D.  Formel  w.  entw.  bald  n. 
d.  Anfangsworten  eingeschoben,  wie  inquit 
Dominus,  Gn  22  16.  Am  6  8.  14.  9  13,  n.  ]^b 
1  S  2  30.  Jes  1  24,  od.  steht  am  Ende  des 
Satzes  Ez  12  25.  Am  2  11.  3  10.  Hos  2  15.  11  11 
u.  ö.  Seit,  am  Anf.  vor  der  Rede  Jes  56  8. 
Sach  12  1.  Ps  110  1  (wo  Oort  die  Worte  der 
Rede  str.).  Seltener  m.  d.  gen.  des  Propheten, 
dem  das  Orakel  zu  teil  ward,  so  Djrt>2  DM3 
Orakel,   das  Bileam  erhielt  Nu  24  3 f.  15 f.  u. 


selbst  des  (gottbegeisterten)  Dichters  2  S  23  1. 
Pr  30l.  Demgemäß  ist  Jtt^"D«4  Ps  36  2  die 

Eingebung  der  Gottlosigkeit,  u.  "D5?  statt  ^b 
z.  1.  Zu  Jer  23  31  vgl.  unter  DM1 

^jfcO  nh.  PL,  j.-a.  Pa.  Barth,  ES  22  stellt  u^sr* 

sich  begatten,  dazu  (vgl.  dag.  Fr.,  BzA  3  72,  aber 
auch  äg.  nhp  sich  begatten). 

Kai  impf.  *)Mf|,  i.  p.  *)*Ofl,  ttjt}1.};  inf.  als. 
«yjMJ,  *)K};  pt.  *)Mi,  f.  nö|i,  pl.  rtlSMi  —  ehe- 
brechen,  v.  Manne  u.  Weibe  Ex  20  14.  Lv 
20  10.  Dt  5  17.  Jer  7  9.  23  14.  Ez  16  38.  23  45. 
Hos  4  2.  Hi  24  15;  m.  d.  acc.  d.  Weibes  Lv 
20  10.  Pr  6  32.  Bildl.  v.  unreinen  Kultus  Jer 
5  7,  m.  d.  acc.  Jer  3  9,  vgl.  Pi.f 

Pi.  pf.  nöfcU  (Brockelm.,  YGr  1  102),  i.  p. 
toMi;  impf.  Witt^,  nj^KJfy^.  *)Mi£,  D^DMJB, 
Lp.  HÖMJJÖ  —  ehebrechen  Jer  23  10.  Hos  3  1. 
4  l3f.  Mal"  3  5  (vgl.  Winckler ,  AoF  2  539).  Ps 
50  18.  Pr  30  20,  m.  d.  acc.  d.  Weibes  Jer  29  23, 
m.  nnFl  Ez  16  32;  bildl.  v.  Götzendienste  der 
Israeliten  Jes  57  3  (Klost.:  H}1?1  flÖMJÖ).  Jer 
3  8.  5  7.  9  l.  Ez  23  37.  Ygl.  auch  die  unklare 
Stelle  Hos  7  4.t 

Derivate:   D-SKi,  D^SISKJ. 

D'fiiU  (v.  *)«},  Barth  §  102d)  a.  LA:  D^MJ, 
m.  suff.  IpÖMJ,  pl.  —  Ehebruch  Jer  13  27.  Ez 
23  43.f 

D^Ögi*  (v.  *)Ki,  Barth  §  144T)  m.suff.tpS)tä$}, 
pl.  — ■  Ehebruch  Hos  2  4.t 

f  *>  J  auch  nh. ,  ass.  wahrsch.  näsu  verachten, 
vgl.  auch  Amarna  137  14.23  ;j  .-a.  K5HNV1  Schmähung. 

Kai  pf.  fMJ,  «HO,  i.  p.  «JMJ;  impf.  f«r, 
i.p.  y&Y\i  l^JJV.  —  verschmähen,  verwerfen, 
m.  d.  acc.  Lehre,  Warnung  Pr  1  30.  5  12.  15  5 
(d.  Orient.  Pi. ,  Kahle  81);  den  göttlichen 
Ratschluß  Ps  107  11.  V.  Gott,  der  die  Men- 
schen verwirft  Dt  32  19.  Thr  2  6,  abs.:  ver- 
wirf nicht  um  deines  Namens  willen  Jer  14  21: 
(vgl.  die  sinnvw.  fiil  u.  DMft  I).  M.  d.  acc.  u. 
]D  c.  inf,  jem.  verächtlich  etwas  absprechen 
Jer  33  24.t 

Pi.  pf  fiO,  pl.  i.  p.  BN),  m.  suff.  UraKJ; 
impf.  y$ym  (Brockelm.,  VGr  1  102)  Ps  74  io, 
pl.  m.  suff.  ^SKjP.;  inf.  f*0  (Ges.  §  52°);  pt. 

pl.  m.  suff.  "'SMJjp,  T.3^3^  —  unter  Verhöhnung 
verwerfen  jes"  60  14,"  bes.  Gott  Nu  14-11.23. 
16  30.  Dt  31  20.  Jes  1  4.  5  24.  Ps  10  3.  13. 
74  10.  18,  Gottes  Wort  Jer  23  17  (1.  n.  LXX: 
"Ol  ^£Pft);   das  Opfer  verächtlich  behandeln 
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1  S  2  18.  (2  S  12  14  str.  Geiger,  Urschrift  267, 
Wellh.,  Driver,  Budde  •QW,  da  die  Bed.  „Ur- 
sache zur  Lästerung  geben"  unbeweisbar  ist). 

Üb.  y$y  s.  p}  Hiph.f 

Hithpo.pt.  pass.  yij&'Q  (m.  assimil.  n  f.  ^Kirifc, 
Ges.  §  55b)  —  der  verlästert  wird  Jes  52  5, 
wahrsch.  aber  in  Pu.  ^£Öft  z.  ä.,  da  die  Vokali- 
sation  tendenziös  ist,  s.  Luzz.t 

Derivv.:   mtO.  nSKl 

T    T    I  7  T     T  T 

712%}  (v,  flO)  —  Schmähung  2  K  19  3.  Jes 
37  3.t 

HSK3*  (v.  f  fctt)  jpZ.  niS«i,-m.  suff.  *\Wm  (Olsh. 
§  81  f.  183b.  Ges.  §  84 be)  —  Blasphemie  Ez 
35  12.  Neh  9  18.  26.t 

pwSJ  nh.  in  nj?«i;  ass.  näku  (med.  id)  wehklagen ; 
verw.  piS,  viell.  auch  pTÜ  (s.  Völlers,  Volksspr.  96). 

Kai  pf.  pN},  imp/!  i.  p.  }pj*y.  —  ächzen, 
wehklagen  Ez  30  24  (s.  Corn.).  Hi  24  12  (Bick., 
Duhm:  W  od.  *miP).t 

Sir  •' 

Deriv.:  npw. 

IT  r  : 

HjJ*U*  (v.  pKJ)  cs*r.  npKJ,  m.  sw/f.  DnpKJ,  #Z. 
mp«J  —  Geächz,   Wehklage  Ex  2  24.* 6*5.  Ri 

2  i8.'Ez  30  24  (s.  Corn.).t 

Pi.i?/:  1*0,  nnn«i  (Brockelm.,  VGr  1  102; 
Nöld.,  ZA  26  6)  —  m.  d.  acc.  entweihen,  ein 
Heiligtum  Thr  2  7,  einen  Bund  aufheben  Ps 
89  40  (Hupf,  verm.:  ffcU,  Duhm:  1}tt).t 

Di  m.  d.  End.  ä  filS  (st.  fDi;  Ges.  §  901)  — 
w.  pr.  eines  Ortes  unmittelbar  n.  v.  Jerusalem 
Jes  10  32,  den  Benjaminiten  angehörig  Neh 
11  32,  wahrsch.  auf  dem  axo7ro;  (aacptv,  d.  h. 
D^BS)  Jos.,  Arch.  1 1  8,  5.  Bell.  5  2,  3  zu  suchen. 
Eraglich  ist  es,  ob  dies  Nob  m.  d.  alten  Priester- 
stadt Nob  (LXX:  Nofxßa,  Noßa,  Jos.,  Arch.  6  12, 
1.  4.  6:  Naßa,  Ncoßa,  Nojxßa)  1  S  21  2.  22  9.  11. 
19  (2S21  16  ist  wohl:  n3l  z.  1.,  s.  Wellh.  u. 
Budde  z.  St.;  anders  Winckler,  Gl  2  173)  zu 
identifizieren  ist.  Hi.  verlegt  d.  Priesterstadt 
Nobe  in  die  Nähe  v.  Lydda  (viell.  das  jetzige 
Bet  nvba,  s.  GAP  198  u.  andererseits  Clauß, 
ZDPV  30  15).  Vgl.  auch  zu  Di  no.  4.t 

SS— l«J  vgl.  älo  leises  Geräusch  (vgl.  Hoffm.,  ZAW 

3  88;  Harit,  Mu'all.  11 ;  Kamil  63  13.  15),  lo  eine 

Mitteilung  machen,  Lo  Kunde;  sab.  tOl  ausrufen; 
ass.  nabü  rufen,  verkünden,  nennen,  Pi.  numbü 
wehklagen  (woraus  mand.  K^feian  Trauer,  JOSöKi 
trauern,  Meißner,  ZA  9  275),  pt.  munambü  Heuler 
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als  Priestername  (KAT  590),  vgl.  auch  zu  133;  vgl. 

noch  äth.  }fl(l  brummen,  (ar.  vüo  bellen;  s.  Landb., 
Dat.  1575),  dah.  sprechen.  Darnach  w.  fcOS3  v. 
mehreren  (zB.  Kön. ,  Offenbarungsbegriff  1  73  ff.) 
als  „Sprecher,  Redner"  erklärt.  Etwas  anders 
Hoffm.,  a.  a.  0.  88 ff. :  einer,  der  seine  Rede  laut 
u.  tobend,  unter  tiefen  Einatmungen  hervorstößt. 
D.  folg.  Verbalformen  sind,  wie  ähnliche  For- 
men im  Aram.  (auch  b.  a.)  u.  Ar.,  v.  fcOll  den. 
Vgl.  Kuen.,  Einl.  2  5 ff.;  Schwally,  TLz  1899,  357-, 
KAT  400.  590. 

Niph.pf.  «|4,  n«|i  u.  (Jer  26  9)  tri}  (Ges. 
§75*1),  W|i*  i.p.  Üb};  impf.  Kl|l,  rä?|!l; 
imp.  u.  inf  «5?^?  inf.  m-  suff.  lipan  ^ach  13  3 
u.  insnjn  4  (Ges.  §  75 «);  pt.  Käj,  pl.  &$$} 
u.  (Ez  13  2)  D^SäH,  cstr.  *$$}  —  I.  v.  prophet. 
Begeisterung  ergriffen  s.  1  S  10  11.  19  20,  vgl. 
Sach  13  3 f.;  bes.  in  prophet.  Begeisterung 
reden  Tipocp^Teueiv :  a)  abs.  1  K  22  12.  Jer  19  14. 
23  21.  26  18.  32  3.  Ez  1 1  13.  13  2  (Corn.:  fcOän). 
21  14.  19.  33.  30  2.  34  2.  37  7.  12.  38  14.  17.*  Jo 
3  1.  Am  2  12.  3  8  (Wellh. :  Tin;.  s.  aber  Marti). 
7  12  f.  2  Ch  18  11.  b)  d.  Inhalt  d.  Weissagung 
steht  im  acc.  Jer  20  l.  25  13.  28  6,  70  Jer 
23  25.  27  10. 14.  29  21,  woneben  70fy  Jer  27  15, 
701  Jer  5  31.  20  6.  29  9;  Tj?#n  ^|S  Jer  23  26, 
vgl.  32;  m.  b  v.  dem,  worauf  d.  Weissagung 
sich  bezieht,"  D"6b^  Jer  28  9,  D"1^  Ez  12  27. 
c)  m.  b  des  Volkes,  von  dem  geweissagt  w.  Jer 
14  16/  20  6.  23  16.  27  10.  14.  16.  29  9.  21.  32. 
37  19;  m.  b)l  gegen  jem.  Jer  25  13.  26  20.  28  8. 
Ez  4  7.  114~  13  17.25  2.  28  21.29  2.35  2.  38  2. 
39  1.  Am  7  16,  aber  auch  v.  guten  Weissagun- 
gen Ez  36  6.  37  4;  daneben  m.  ^K  gegen  Jer 
25  30.  26  n f.  28  8.  Ez  6  2.  13  2.'i6.  212.7. 
Am  7  15,  im  guten  S.  Ez  36  1.  37  9.  d)  m. 
mrP  D#a  Jer  11  21.  14  uf.  23  25.  26  9.  27  15. 
29  9.  21,' ^££3  Jer  2  8.  —  2.  begeistert  lob- 
singen 1  Ch  25  l  (Kr.).  2.  3.t 

mthpa.  pf.  rpiinrn  (Ges.  §  75<^),  ^flfcdbjjrn, 

pl.  WSäJl  Jer  2T3  13*  (Ges.  §  54  c);  impf.  KSiiV, 
'»V;  inf.' n^nn  1  S  1013  (Ges.  §  75«);  pt. 
«Siriö,  f.  pl  his^intt  —  1.  als  Prophet  weis- 
sagen Nu  11  25—27."  1  S  10  5.  6.  10.  13.  19  20. 
21.  23 f.  1  K  18  29.  22  10.  Jer  29  26.  Ez  37  10. 
Sach  13  4.  2Chl8  9,  m.  b?_  2Ch20  37,  m.  b 
Jer  29  27,  m.  b%  u.  d.  acc.  1  K  22  8.  18.  2  Ch 
18  17,  vgl.  7,  m.  b  u.  d.  acc.  Jer  14  14;  i  titf% 
Jer  26  20,  byZZ  Jer  23  13;  12Ät?  Ez  13  17. 
—  2.  rasen   1  S  18  10;  vgl.  Jer  29  26  yjtfp 

Derivate:  rr«Ö3,  K^M,  SW}J,  vgl.  n.  pr.  IM. 


aa 


z* 


J.-*J  hohl  sein,  od.  aushöhlen-,  üb.  d.  Derivate 
im  Aram.  u.  Ar.  (wozu  auch  ass.  imbübu  Flöte, 
woraus  syr.  J-aaaJ,  ambubajae  bei  Horaz,  Sat.  I 
2  1)  s.  Fl.  zu  Levy,  TWb  1  417;  Hoffm.,  LCb  1882. 
321.  Fr.  23. 

Kai  pt.  pass.  M),  cstr.  n*3J  —  hohl  Ex 
27  8.  38  7.  Jer  52  21;  übertr.  für:  leerköpfig. 
dumm  Hi  1 1  22.f 

rni  s.  ni 

121  —  n.pr.  1.  Nebo,  bab.  Gott,  Nabu  (häuf, 
in  Eigennamen,  s.  die  folg.  Artt.  u.  Lidz.  320) 
bes.  in  Borsippa  verehrt,  planetarisch  =  Merkur, 
Jes  46  l  neben  Bei  (Marduk)  genannt,  s.  KAT 
399  ff.  A.  Jeremias,  Art.  Nebo  in  Roschers  Lex. 
d.  gr.  u.  röm.  Mythol.  3  45  ff.  Jastrow,  Bei.  Bab. 
u.  Ass.  1  H7ff.  238f.  442ff.  Pinckert,  Hymnen  u. 
Gebete  an  Nebo  1907.  —  2.  Berg  (vgl.  z.  Bed.  d. 

Namens  Nöld.,  ZDMG  42  470 f.  u.  dazu  tXl  Höhe, 
Musil,  AP  3  1)  im  Gebiete  der  Moabiter  Dt 
32  49.  34  l,  jetzt  wahrsch.  Neba'  n.  ö.  v.  Toten 
Meere,  vgl.  SEP  1  198  f.  Musil,  AP  1  334  ff.  — 
3.  Stadt  im  St.  Rüben ,  später  Moab  gehörig 
(MI  u:  rra),  Nu  32  3.  38.  33  47.  Jes  15  2.  Jer 
48  i.  22.  1  Ch  5  8,  in  einem  der  Trümmerhaufen 
des  Berges  Neba?  zu  suchen,  s.  Tristram,  Land 
of  Moab  327.  Merrill,  East  of  the  Jordan  246. 
SEP  202.  —  4.  Stadt  im  St.  Juda  (LXX: 
Naßoo,  Naßü>,  Naßau)  Esr  2  29.  10  43,  auch 
in«  in;  das  andere  N.  genannt,  um  es  v.  jenem 
(no.  3)  zu  untersch.  Neh  7  33.  Viell.  ident.  m. 
d.  Priesterstadt  JSfob,  s.  zu  ni,  Berth.  zu  Esr 
2  29  u.  Meyer,  EdJ  H5.t 

TlWtil  (v.  Kni)  cstr.  riKO:  —  Prophezeiung 
Neh  6  12.  2  Ch  15  8.  (Sir  43  3).  Weissagungs- 
schrift eines  Propheten  2  Ch  9  29.+ 

nSTW?  (auch  wohl  APA,  K  14,  st.  ptfnrcu»  bab. 
Nabü-zer-iddina;  als  Nebozaradan  im  Ahikar- 
Boman)  —  n.  pr.  eines  Feldherrn  des  Nebu- 
kadnesar 2  K  25  8ff.  Jer  39  9  ff.  u.  ö. 

"^KTp!Üi  so  von  Jer  21  2  an  bis  mit  27  5 
u.  v.  29  21  an  (49  28  Kr.,  TONVDU}  KL), 
überall  im  B.  Ez.  (bab.  Nabü-kudurri-usur,  vgl. 
Naßoxoopojopo?  bei  Strabo  15  1,6,  Jos.,'  Contra 

Ap.  1  146  u.  mana  apo)  —  od.  (vgl.  Rüzicka, 
KD  24)  WpD:  2  K25  22.  Jer  27  6.  8. 
28  3.  29  1.  3.  Dn  1  1.  2  Ch  36  eff.,  *^13^ 
2  K  24  1  u.  ö.  Jer  28  11.  14.  1  Ch  541,  IBrDQJ 
Esth  2  6.  Esr  1  7.  2  1  {Kt:  Törßini).  5  12. 14. 
6  5.  Neh  7  6.  Dn  3  2  u.  ö.  (im  B.  Dn.  die  ge- 
bräuchlichste Form),  1^"tt^  nur  Dn  1  18. 


2  1.  4  34.  5  11. 18  (vgl.  LXX:  Naßouyoöovojop) 
—  n.  pr.  Nebukadnesar,  König  von  Babylonien, 
605—562. 


(s.  Baer  z.  St.;  bab.  Nabü-sezibanni)  — 
n.  pr.  eines  Obersten  der  Verschnittenen  des 
Nebukadnesar  Jer  39  13.  Vgl.  auch  zu  D^DI^.t 

iTQj  (vgl.  viell.  Nabütl,  Ass.  Kechtsurk.,  Index) 
—  n.  pr.  eines  Einwohners  von  Jezreel  1  K 
21  lff.  2K9  21.  25f.t 

il  JJ  nh.,  aram.  m3,  ouaj,  ar.  ^o,  äth.  Wirft,  äg. 
nbh,  ass.  nabähu  (m.  h)  bellen. 

Kai.  inf.  Hii  —  bellen  Jes  56  lo.t 
Vgl.  d.  folg.  n.  pr. 

.  < 

H5^  —  n.  pr.  1.  eines  Manassiten,  der  seinen 
Namen  der  Stadt  fljj?  beilegte  Nu  32  42.  — 
2.  eines  O.  unfern  Jogbeha  im  St.  Grad  Bi 
8li.f 

tn?i  (and.  LA:  jrDi,  s.  Frensd.,  MM  1306. 
Baer,  Ginsb.  u.  SBOT  z.  St.)  —  n.  pr.  einer 
Gottheit  der  Awäer  2  K  17  31.  Ges.  vergl.  d. 
mandäische  tfcGi  Herr  der  Finsternis,  was  auf 
einen  bösen  planetarischen  Dämon  führen  würde; 
n.  Hommel,  OLz  15  118,    ein  elamitischer  G-ott.t 

LJjHJ  vgl.  ass.  nabätu  aufleuchten,  glänzen;  j.-a. 
emporkommen,  hervortreten;  ar.  Ja*o  hervor- 
quellen, v.  Wasser;  min.  tD23fcP,  sab.  Ö3Jn  hervor- 
quellen lassen.   Vgl.  Gerber  138  f. 

PL  pf.   Ü23  —  blicken,  m.  b  n.  etw.  Jes 

5  30.+ 

Hiph.  pf.  D^n,  ritpnn],  wl^j  impf,  wy, 
&a»l,  üzn,  ö^W,  ntj\£«;'  imp.  Bjn,  b^rj  Ps 

142  5.  (Thr  4  1  Kt:  MH),  -ÖS&,  Hö^Ö;  inf. 
'Ü^n;  pt.  ID^D  —  1.  aufblicken,  die  Augen 
aufschlagen,  um  zu  sehen,  m.  folg.  JlfcO  1  S 
17  42.  Jes  63  15.  Ps  80  15.  142  5.  Thr  5  1.  1  Ch 
21  21,  nifrCl5?  Jes  42  18;  umgekehrt  Thr  1  11. 
2  20;  m.  folg.  71*71)  1  K  19  6.  —  2.  abs.  auf- 
merksam zuschauen  Jes  18  4.  63  5.  64  8.  Hab 
1  5.  Ps  10  14.    13  4.   22  18.   33  13,  spähen  Hi 

6  19.  36  25.  39  29,  m.  ÜWVZ  als  Zuschauer  be- 
trachten Ps  9 1  8 ;  PDi^  geradeaus  schauen ,  v. 
d.  Augen  Pr  4  25;  m.  b&  nach  jem.  od.  etw. 
hinblicken  Ex  3  6.  Nu  21*9.  1  S  16  7.  2  K  3  14. 
Jes  8  22.  22  8.  11.  51  lf.  6.  66  2.  Jon  2  5.  Hab 
113.  Sachl2i0.  Ps34  6.  102  20.  119  6.  Thr 
1  12.  (Sir  16  19),  m.  b)l  Hab  2  15;  m.  b  Ps 
74  20.  104  32.  Hi28  24;  m.  nn«  hinter  jem. 
hersehen  Ex  33  8,  m.  refl.  Pron.  sich  umsehen 
Gn  19  17.  1  S  24  9,  m.  V*\m$  hinter  jem.  weg 

479 


na 


ni 


Gn  19  26;  m.  S  m.  Freude  betrachten  Ps  92  12 
(vgl.  Sir  51  19),  od.  m.  Mißgunst  1  S  2  32  (s. 
Budde) ;  m.  d.  acc  d.  Richtung  Gn  15  5.  1  K 
18  43.  Hi  35  5;  m.  sonstigen  acc:  aufmerksam 
betrachten  Jes  5  12.  Ps  84  10.  119  15.  Thr  3  63, 
m.  Zustimmung  Hab  1  3.  13,  m.  Wohlgefallen 
Am  5  22.  Thr  4  16.  —  3.  (im  S.  v.  H«"1)  Ps 
94  9,  m.  d.  acc.  wahrnehmen  Nu  12  8.  23  21. 
Jes  38  11.  Ps  119i8.t 

Derivat:   D3ö,  vgl.  n.  pr.  B31. 

EDJia  (vgl.  Wellh.,  IjG  108  u.  südar.  n.  pr.  Ö33, 
nnstsni  u.  a.)  —  n.  pr.  m.  Vater  Jerobeams  1  K 
11  26  u.  ö. 

^33  (wahrsch.  pt.  act.  [Barth  §  125 e]  v.  KU,  s- 
d.,  u.  vgl.  d.  ass.  Gottesnamen  Natu,  Nabiu  KAT 
400;  auch  aram.  [b.  a.  Ns33],  ar.  [Fr.  158.  232], 
äth.,  aber  durchgängig  wohl  als  Lw.  aus  d.  Hebr.) 
pl.  DWIU,  Ö^ni,   m.  —  1.  Prophet  Dt  13  2. 

1  K  22  7:  liy  T\VSh  »"DJ  nh  J*««n  wtf  /wer  wä 
?ioc/i  em  Prophet  Jahves?  2K3n.  2Ch28  9. 
Von  falschen  Jahvepropheten  Dt  18  20.  Jes 
9  14.  28  7.  Mi  3  5.  Jer  23  15  (26  1. :  W3J  f.  Wlä) 
u.  ö.,  vgl.  Jes  3  2  u.  dazu  Kön.,  ZÄ^V"  27  60  ff. 
Q5^D  Wni  Ez  13  2,  vgl.  :A  wo.  l,  b,  ß.  Von 
heidnischen  Propheten  ^äPJ  W1S  1  K  18  19. 
40.  2  K  10  19,  u.  m^«n  Wai'i  K  18  19  Pro- 
pheten  des  Baal,  der  Aschera.  V.  Mose  steht 
das  Wort  Hos  12  14.  Dt  18  15.  34  10,  v.  Abra- 
ham Gn  20  7  (E),  v.  d.  Patriarchen  Ps  105  15. 
F.  d.  alttest.  Begriff  des  W.  ist  lehrreich  eine 
Vergleichung  zw.  Ex  7  1  («^J)  u.  4  14  (n£ 
Mund),  vgl.  Jer  15  19.  Z.  Gesch.  des  Pro- 
phetentums  u.  d.  W.  vgl.  1  S  9  9  (wo  aber 
LXX   anders   1.).    10  10    (D^M^SO)"    19  20 

(D^riän  nprby  22  5.  1  k  1  s.'  Am' 7  u  (wo 

Arnos  den  Titel  eines  Propheten  im  profes- 
sionellen S.  ablehnt).  Sach  13  4.  D^W 
D\}bfeOn  Sach  14.  7  7.  12.  D^^H  VZ  An- 
gehörige der  Propheten- Genossenschaft  1  K 
20  35.  2  K  2  3.  5.  7.  15.  4  l.  38.  5  22.  6  1.  9  1.  — 
2.  Sänger  1  Ch  25  l  Kt.  (vgl.  KM  Niph). 

HN^M  (v.  fcOÜ)  f.  —  Prophetin:  a)  mit  proph/ 
Gabe   ausgerüstetes  Weib  Ex   15  20.  Bi  4  4. 

2  K  22  14.  2  Ch  34  22.  Neh  6  14.  b)  Eheweib 
eines  Propheten  Jes  8  3.t 

AFI?  u-  ^1  —  n.  pr.  ar.  St.,  als  Sohn  Is- 
maels,  älterer  Bruder  Kedars  Gn  25  13.  28  9. 
36  3.  1  Ch  1  29;  beide  Jes  60  7  als  herden- 
reiche Völker  erwähnt,  keilinschr.  Ndbajäti 
od.  Niba'äti,  Del.,  Pa.  296  f.  Nach  d.  meisten  die 
Nabataei  et  Cedrei  des  Plin.  {Nat.  hist.  5  12),  IttSJ 
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in  den  nab.  Inschriften,  LLo  bei  den  Arabern 
(m.  to,  vgl.  Lag.,  Ü.  51  f.);  üb.  d.  ar.  Ursprung 
dieses  Stammes  s.  Nöld.,  ZDMG  25  122 ff.  Eut., 
NI  78  geg.  Hai.,  EEJ  9  11  f.  12  155  f.  Gegen  diese 
Zusammenstellung  vgl.  Quatremere,  Memoire  sur 
les  Nabateens  1835.  Glaser,  Sk.  2  12  f.  409.  Winck- 
ler,  Gesch.  Bab.  u.  Ass.  287.  KAT  151  f.  Streck, 
Klio  6  206.  MVaG  1 1  232.  Meyer,  IN  267.t 


]Zlj  davon:  *jaa. 


:|rrr  (v.  "p3 ;  wahrsch. ,  wie  aram.  333  ,  \^-» ,  ar. 
^o  m.  ?33  I  vw.)  pl.  cstr.  ^5}  —  Öp22S  Quellen 
des  Meeres  Hi  38  16 ;  vgl.  Budde  z.  St.,  z.  "UD 
Niph.  no.  3  u.  \D3t. 

I.  /JJ  nh.  verwelken,   abfallen;   viell.  ar.  <J>-o 

V  u.  VIII  sterben,  <*XyO  Leichnam  (Annales  Sa- 

maritani  19  18);  ass.  nabultu  Leichnam  (selten), 
vgl.  auch  z.  ^S3;  n.  Lag.,  Ü.  215  Weiterbildung 
v.  Jt^3;  n.  Barth,  WU  28  f.  urspr.:  schwach,  elend 
s.,  u.  m.  ^>33  II  ident. 

Kalpf.  ^nj,  ntej;  imp/!  to,  bäJ?,i>Z.  i.  #. 
6^.,  $5P.;  w/!  abs.  te},  cs*r.  fclj;  jrf.  toi, 
rf?£i  —  1.  verwelken  u.  abfallen,  v.  Blättern 
u."  Blumen  Jes  1  30.  28  l.  4.  40  7 f.  64  5.  Jer 
8  13.  Ez  47  12.  Ps  1  3.  37  2;  v.  Heer  d.  Him- 
mels Jes  34  4  (im  folg.  Satze  könnte  n?li 
viell.  die  unreifen  Feigen  bed.)  —  2.  zerfallen : 
7 IST  böli'in  ein  Berg\,  indem  er  einstürzt,  zer- 
fällt (Lag.,  Beer:  bW\  ^1ÖJ)  Hi  14  18,  übertr.: 
hinsinken,  erschöpft  daliegen  Ex  18  18.  Jes 
24  4.  2  S  22  46.  Ps  18  46  (Nestle,  ZAW  16  324: 
V?  to;  Spoer,  eb.  27  159,  ^  fy^V  nin}P).f 

Deriv.:   rß33. 

II.  7-JJ  j.-a.  verächtlich  s.;  nh.  Pi.,  j.-a.  u.  syr. 

Pa.  schänden,  schmähen;  ar.  ,J^o  elendes  Zeug. 
Gew.  v.  ^33  I  abgeleitet,  vgl.  Barth,  WU  28  f.,  der: 
schwach,  elend  s.,  als  gemeinsame  Grundbed.  an- 

9 

nimmt   (z.    JLXS   vgl.  Nöld.,   NBsS  94).  Gerber 

28.  73  erkl.  die  Bed.  verachten  als  v.  !?33  I,  die 
Bed.  schänden  als  v.  JlfpM  den.  (vgl.  TLz  1895.  304). 

Kai  pf.  r6l?}  —  verächtlich  handeln  Pr 
30  32.t 

PL  pf.  m.  suff.  ^JS^JJl;  impf  ta^JJ,  fcjJll» 
p£.  ^2iD  —  m.  d.  acc:  1.  gering  achten,  ver- 
werfen Dt  32  15.  Mi  7  6.  —  2.  beschimpfen, 
schänden  Jer  14  21.  Nah  3  6.t 

Derivate:  ^»33  I,  n^M,  n^ni  (s.  d.). 

III.  7^J  s.  zu  bli  II. 


na 


u 


I.  ^ni  (v.  b^  II)  #z.  o^ni,  /".  nftna  (Hi  2 10) 

—  Tor,  Narr  Jer  17  11.  ft  17  7  (Cnajes:  £}). 
21.  30  22.  Hi  30  8,  v.  törichten  Frauen  Hi 
2  10.  V.  einem  Volke  Dt  32  21.  Ps  74  18.  22. 
(Sir  49  5.  50  26).  Zufolge  begrifflicher  Zu- 
sammenfassung des  Intellektuellen  u.  Ethischen 
häufig:  ein  schlechter,  gottloser  Mensch  (vgl. 
^1K,  DDn)  1  S  25  25.  2  S  3  33.  13  13.  Klassisch 
für 'den  Begriff  des  Wortes  Jes  32  5 f.  Coli.  Ps 
14  l.  39  9.   53  2.  —  Ez  13  3  1.  Com.:  D35?»  f. 

II.  ^M  —  n.  pr.  m.  1  S  25  3 ff.  27  3.  30  5.  2  S 
2  2.  3*3. 

I.  zn.-?  u.  7n^  (vgl*  z'  Vokalisation  Baer  1  S 
1  24 ;  Etym.  unsicher)  cstr.  b^ ,  pl.  D^3i ,  cstr. 
^3J,  m.  suff.  DH^ni,  m.  —  1.  Schlauch^  Wein- 
scniauch  1  S  l'24.'  'l0  3.  25  18.  2  S  16  1.  Jer 
13  12  (LXX  zweimal:  daxos;  doch  können 
auch  Krüge  gemeint  sein);  bildl.  v.  den  Wol- 
ken: Schläuche  des  Himmels  Hi  38  37  (s.  Schul  - 
tens  z.  St.  u.  vgl.  Sir  43  8  u.  N.  Peters  dazu). 

—  2.  Krug,  D'rOT  *?3S   ein  irdenes  Geschirr 

Jes  3014;  fenjT&Ji  irdene  Gefäße  Thr  4  2, 
vgl.  Jer  48  12.'  ühiin  ^3  Jes  22  24.t 

II.  aIj  u.  /JJ  (gew.  v.  b*2i  I  abgeleitet;  ein  äg. 
nfr  einsaitige  Laute  [ZDMG-  46  112],  wovon 
Schwally  u.  a.  es  ableiten  wollen,  existiert  nicht; 
Mü.)  i.  p.  ^nj,  pl.  D^ni,  m.  suff.  *p!?n},  m.  — 
Harfe ,  gr.  vdßXa  («^23) ,  lat.  nablium  (Lww.  aus 
d.  Sem.,  s.  Ges.,  Thes.  844;  Lewy,  Fw.  161);  aus 
Holz  gemacht  1  K  10  12.  2Ch9ll;  bei  pro- 
fanen Gelegenheiten  benutzt  Jes  5  12.  14  11. 
Am  6  5;  beim  Kultus  IS  10  5.  2  S  6  5.  Am 
5  23.  Ps  57  9.  81  3.  92  4.  108  3.  150  3.  Neh 
12  27.  1  Ch  13  8.  15  16.  20.  28.  25  l.  8.  2  Ch 
5  12.  20  28.   29  25.  (Sir  39  15).  "Ylte^  '}  Harfe 

m.  10  Saiten  Ps  33  2.  144  9.  £nj  ^3  Ps  71  22, 
u.  pl.  D^n^-^l  1  Ch  16  5.  —  Vgl.  BHwb.2 
1044 ff.;  Benz.,  Ären.  240;  Now.  1  275 ff.;  Wetzst. 
bei  Del.,  Jes. 2  702 ff.;  SBOT,  The  Book  of  Psalms 
222 ff.;  Haupt,  WZKM  23  363  (erklärt  'J  durch: 
Laute);  Greßmann,  Musik  im  A.  T.  21ff.t 

H^n;  (v.  fcü  H,  vgl.  auch  zu  ^3}  I)  —  Torheit 
m.  d.  Nebensinne  der  Gottlosigkeit,  Schlech- 
tigkeit IS  25  25,  m.  13"1!  Jes  9  16.   32  6;  m. 

iitoy  Ei  19  23. 2  s  13  i2J'auch  rfjnäB  in^  ntöy 

Ei  19  24,  bes.  in  d.  EA:  ^^3*  n^3i*  H&JJ 
Gn  34  7.  Dt  22  21.  Jos  7  15.' Ei  20  ib.  Jer 
29  23,  vgl.  b&p^  rfa^  HBt  ^J>  Ei  20  6. 
Eigentümlich  Hi  42  8v!  Gott:  nifrJJ  V^Sft 
rtai   D3öJ>  n.  Ges.:   Strafe  f.  d.  Torheit,"  n. 

Gbsekixjs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  3 


Dillm. :  Schmach  antun,  n.  Chajes,  GS  A  1 9  402 : 
Grausamkeit;  viell.  ein  volkstümlicher  Aus- 
druck, der  auf  Gott  übertr.  ist.t 

rfe}3  (v.  ^3i  I)  cstr.  n^nj,  m.  suff.  ^3i  Jes 
26  19,  sonst  ?jn^,  in^3i,  f.  —  Leichnam 
eines  Menschen  Dt  21  23.  Jos  8  29.  1  K  13  22. 
24.  28—30.  2  K  9  37.  Jer  36  30.  Aas  eines  ver- 
eadeten  Tieres  Dt  14  21,  neben  HBItp  Lv  7  24. 
17  15.  22  8.  Ez  4  14.  44  31,  Aas  *v.'  unreinen 
Tieren  Lv  5  2.  11  n.  24.  f.  27 f.  35—40.  Dt  14  8. 
Coli.  v.  menschlichen  Leichnamen  Dt  28  26. 
Jes  5  25.  26  19  (vgl.ZAW  15  316;  Perles,  An. 
43  :  H^3i;  v.  Marti  gestr.).  Jer  7  33.  9  21.  16  4. 

19  7.  34  20.  Ps  79  2.  Übertr.  v.  d.  Götzen  Jer 
16  18  (vgl.  ^D-t 

JTO33*  (v.  ^>3}  II;  dag.  n.  Steininger,  ZAW 
24  141  f.  v.  n^S  m.  Hinweis  auf  ass.  balätu\  vgl. 
Brockelm.,  VGr  1  382)  m.  suff.  Rrb$}  —  (weib- 
liche) Scham  Hos  2  12.f 

tDpni  —  n.  pr.  einer  Stadt  im  St.  Benjamin, 
Neh  11  34,  d.  jetzigen  Nebäta  n.  ö.  v.  Lydda, 
s.  Guerin,  Sam.  2  67f.t 

I.  j/JJ  ar.  £.0  u.  5-0,  hervorquellen,  äth.  H10 
weinen,  aram.  SD3,  *.ai,  u.  daneben  X&Z,  s^xi  her- 
vorsprudeln, hervortreten  (vgl.  zu  *p3),  ass.  in 
namba'u  Quelle. 

Kai  pt.  5>3i  —  sprudeln  Pr  18  4. f 
Hiph.  impf.  JP2P,  nj^SN  —  m.  d.  acc.  1.  aus- 
gießen (den  Geist)  Pr  1  23   (vgl.   Sir    10  13. 
16  25).  —  2.  gären  lassen  Koh  10  l.f 

Deriv.:  »teö. 

II.  J/-JJ  nh.   Hiph.,  j.a.  Pe.   u.  Aph.  sprechen; 

viell.  ass.  nibü  v.  Ausgehn  der  Worte;  gew.  als 
Metapher  v.  J723  I  abgeleitet:  Worte  hervor- 
sprudeln; n.  Barth,  ES  16  Nf.  zu  «53;  vgl.  Fr., 
BzA  3  71. 

Hiph.  impf.  y_W,  HJ^iri  —  1.  sprechen,  m. 
d.  acc.  Pr  15  2.  28.  (Sir  42  14);  ohne  Zusatz: 
schlechte  Reden  ausstoßen  Ps  59  8  (vgl.  SBOT). 
94  4.  —  2.  m.  d.  acc.  verkündigen  Ps  19  3. 
78  2.  119  171.  145  7.t 

pDJ  s.  pp3. 

)t#3^  m.  Art.  —  n.  pr.  Stadt  in  der  Wüste  Ju- 
da  Jos  15  62.f 

DHJ  s.  z.  folg.  W. 

nJU  (v.  einem  im  Nh.  u.  Aram.  vorkommenden 
333,  o^  vertrocknen,  austrocknen,  vgl.  weiter 
Barth,   ES  4 f.  WU  55,   u.  andererseits  Fr.,   BzA 
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3  65)  i.  p.  u.  cstr.  gl.,  m.  d.  End.  ä  n^|5  — 
1.  ausgetrocknetes,  dürres  Land,  n.  pr.  der 
Südgegend  v.  Pal.  zw.  d.  hebronitischen  Ge- 
birge u.  Kades  (Gn  20  l),  eine  wasserlose, 
wesentlich  nur  als  Weideland  dienende  Hoch- 
ebene (Hob.,  Pal.  1  312 ff.;  n.  Meyer,  ZAW  6  1 
u.  Mü.,  AE  148  als  ngba,  nagbu  in  den  äg.  In- 
schriften, auch  im  S.  v.  no.  2);  m.  d.  Art.  ^*IN 
D^n  Gn  20  1.  24  62.  Nu  13  29.  Jos  15  19.  fii 
1  15 ;  n^n  Gn  13  1.  Nu  13  17.  22.  21  l.  33  40. 
Dt  1  7.  34  3.  Jos  10  40.  1 1  16.  12  8.  Ei  1  9.  Jes 
21  l.  Jer  17  26.  Sach  7  7.  Ps  126  4,  7\^T\  Gn 
12  9.  13l,  n?m  (Brockelm.,  YGr  1464)"  Jos 
15  21,  rmn  njj'Jer  13  19.  32  44.  33  13.  Ob  21, 
vgl.  2Ch28i8T  (aufgezählt  Jos  15  21  ff.);  Zti 
«TpTP.  2S247,  vgl.  2  Ch  28  18;  ohne  d.  Art. 
in'  :4|D  Gn  13  3,  2M  b$  1  S  30  1  (s.  aber 
LXX);  d.  dort  wohnenden  Stämme  1  S  27  10. 

30  14.  Üb.  'i  niDT  s.  zu  niD\  Vgl.  auch  zu 
Dmt  —  2.  Süden  im  relat.  S*,  3JJ  fiKS  Süd- 
seite Nu  34  3.  35  5.  Ez  48  16,  n^jT'B  Jos  18  15. 
Ez  48  33,  m.  hinzugefügtem  njÖV?  Ex  26  18. 
27  9.  Ez  47  19.  48  28;  '3  ^Oä  Jos  15  2.  4;  als 
acc.  gen  Süden  Ez  2 1  2,  m.  folg.  gen. :  südl.  von 
Jos  112  (LXX:  -tti).  Sach  14  10;  '1  1J#  Süd- 
tor Ez  46  9;  na|J  nach  Süden  Gn  13  14." 28  14. 
Ez  40  24  u.  ö./  Y&$b  2  Ch  26  17,  b  T\$ti  südl. 
von  Jos  17  9.  10,  in.  )D  Jos  18  i4;  £tä%  v. 
Süden  Ez  21  3.  9,  im  Süden  Jos  15  8.  18  5. 
19  34.  1  SJ14  5,  m.  b  südlich  von  Nu  34  4.  Jos 
15  37.  18  13.  Ei2l'l9.  Ez47i;  n^H  b*  Dn 
8  9;  '3  btäto  d.  Süden  gegenüber  1  K'*7  39.  2  Ch 

4  10.  Bes.:  a)  Ü^n  1£  bildl.  v.  Juda  Ez  21  3. 

b)  rmn  d.  Südland  f.:  Ägypten  Dn  11  5 ff.,  vgl. 
Jes  "30  6.  —  IS  20  41  1.:  2f\%IJ,  vgl.  zu  pK 
a.  E.  Ez  40  2  1. :  *ttStt.  Zu  EYl  16,  wo  mehrere 
m.  LXX:  TTiö  1.,' 'vgl.  SBOT  u.  Steuernagel, 
Einwanderung  76. 

IJJ  sich  erheben,   hoch  s.,   vgl.  ar.  JtsnJ  Hoch- 

land;  daher  sichtlich,  deutlich  sein ,  ar.  v^s"ü  u. 
hebr.  iti  vorne.  Dillm.,  Lex.  aeth.  685,  Barth, 
ES  45  stellen  äth.  (^lilCi  „gegen  —  hin"  dazu, 
vgl.  dag.  Praet,  ZDMG  57  273  f. 

Hipk.pf.  Tan,  rrpfQ,  man,  nmän  Ei  14  ie; 
impf.  1^2»  ""*!!,  ^n,  -T}ä  TJ&  nrig,  m.  suff. 

*f]^1   (s.  Baer  zu  Pr4  8),  JTJK,  5742;  irop. 

Tin,  ""ran,  ^?z.  vrfin;  w/.  a&s.  lan,  Tan,  csfr*. 

T$n^,  T$*?  2  K  9  15  £2.;  pt.  T|ö,  n*7Jö  —  an- 
zeigen (eig.  vorbringen),  Nachricht  geben,  er- 
zählen, gew.  m.  b  d.  P.  Gn  3  11.  9  22.  29  12. 
37  5,  m.  btt  1  S  3  15,  m.  ^t«S  Jer  36  20,  m. 

/  •/  7  ...    f    .  7 
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W*?  1  S  17  31.  Ps  142  3,  m.  d.  acc.  2  K  7  9. 11. 
Ez*43lO.  Hi  26  4  (n.  Duhm  ist  HS  Präp.). 
31  37.  Das  Gemeldete  steht  im  acc.  Ez  43  10. 
Hi  3137,  od.  als  Objektsatz  m.  ^3  Gn  3  11. 
29  12,  m.  n#«  Esth  3  4,  m.  indir.  Fr.  Gn  29  15. 
43  6.  Ei  16  15.  2K  6  11;  m.  folg.  1b«!?  IS 
2711.2S1531.  Bes.  bed.  es:  a)  anzeigen,  An- 
zeige machen,  m.  7$  d.  P.  1  S  27  11,  vgl.  dicht. 
Hi  36  33,  m.  d.  acc.  d.  P.  Jer  20  10;  so  auch 
mehrere  Hi  17  5;  Hitz.,Budde:  einladen (?).  — 

b)  m.  *OS"72>  jem.  etw.  vorhalten  Hi  21  31.  — 

c)  Nachricht  bringen  2S  1  5,  T3ö   Bote  2S 

15  13.  Jer  51  31.  —  d)  einen  Traum  deuten  Gn 
41  24,  ein  Eatsel  lösen  Ei  14  12,  1  K  10  3.  — 
e)  v.  Gott,  der  einem  Propheten  etw.  mitteilt 
2  K  4  27.  Jer  42  3,  od.  allg.:  offenbaren  Gn 
4 1  25.  Mi  6  8,  vgl.  Jes  44  7.  Hos  4  12.  —  f)  sich 
über  etw.  aussprechen  Hi  423.  — g)  preisend  ver- 
kündigen Ps  9  12.  71  17.  92  3,  vgl.  ohne  Obj.  Ps 
75  10.  —  h)  eingestehn  Jes  48  6,  seine  Sünden 
bekennen  Ps  38  19,  vgl.  Jes  3  9.  —  Zu  Sach  9 12 
vgl.  LXX  und  andererseits  Wellh.  u.  Now.  z.  St. 

Hoph.  pf.  *tän ;  impf.  *15.al  j  *W>  a^s-  "^  — 
verkündigt  w.,  impers.  m.  b  d.  P.  u.  folg.  acc. 
(Ges.  §  121a)  Gn  2742.  Jos  9  24.   2  S  21  11. 

1  K  10  7.  18  13.  Jes  21  2.  Eu  2  11.  2  Ch  9  6, 
od.  ^  Gn  31  22.  Ex  14  5.  Ei  9  47.  IS  23  7. 13. 
27  4.  1  K  2  29.  41,  od.  Ibfc6  Gn  22  20.  38  13. 
24.  Jos  10  17.  1  S  15  12.  19  19.  2  S  6  12.  1  K 
151.  2  K  6  13.  87.  Jes  7  2 ,  od.  mn  2  S  19  2, 
ohne  ausdrückliche  Angabe  Dt  1 7  4.  Ei  9  25. 

2  S  10  17.  Jes  40  21.  1  Ch  19  17.t 

Derivate:  TU,  "m. 

•  T  7  vT 

1JJ  (eig.  das  sich  vor  einem  Erhebende,  s.  zu  IJi; 
auch  b.-a. ,  vgl.  auch  Barth,  ES  45)  m.  d.  End. 
ä  Tf\tt,  m.  suff.  ^5,  *püi,  i.  p.  *J3^  usw-  — 
1,  als  praep.  a)  vor,  zB.  vor  d.  Mauer  Neh 
13  21,  einem  Feuer  Jes  47  14,  gegenüber  einer 
Stadt  Jes  3  16.  8  11,  einem  Berge  Ex  19  2, 
vgl.  weiter  Ez  42  1.  3.  Neh  3  10.  7  3  u.  ö. ;  sich 
einem  Heere  gegenüber  lagern  1  K  20  27;  vor 
jem.  stehn  Jos  8  33.   1  K  8  22,  vor  Jahve  1  S 

16  6  (Perles ,  An.  64 :  Tli) ;  v.  anklagenden 
Zeugen  1  K  21  10.  13.  Hi  10  17;  der  Glanz  vor 
Gott  2S  22  13.  Ps  18  13,  vgl.  Jes  2423.  — 
b)  im  Beisein  v.  jem.,  vor  seinen  Augen  Gn 
31  32.37.  47  15.  Ex  34  10.  Jes  61  11.  Ps  22  26 
u.  ö. ,  vor  Jahve  u.  seinem  Gesalbten  IS  12  3, 
WV  "ttj  Jo  1  16,  ÜB  Tj)  Thr  3  35;  )  '"™  ps 
116  14.  18;  $Ö$n  'i  vor  d.  Sonne,  unter  freiem 
Himmel  Nu  25  4~,  vgl.  2  S  12  12.  —  c)  (in  Ge- 
danken) gegenwärtig  Jes  49 16.  59  12.  Ps  38  10. 
18.  44  16.  51  5.  109  15.  119  168.  Pr  15  11.  (Sir 


2> 


a 


39  19),  m.  ^3  TJJ  Hos  7  2.  —  d)  n.  jem.  Auf- 
fassung, seiner  Schätzung  Jes  40  17,  *0S  TU  in 
ihren  eigenen  Augen  Jes  5  21.  —  e)  es  ist  Böses 
D3^S  %  Ihr  habt  Böses  im  Sinne  Ex  10  10.  — 
/;  entsprechend  (wie  *tli3)  Ez  40  23.  —  g)  m. 
refl.  si(/f.  gerade  aus  Jos  6  5.  20.  Jes  31  39. 
Am  4  3.  Pr  4  25.  Neh  12  37.  —  2.  m.  praeff.: 
ü)  *Üi3  (nh.:  entsprechend)  Gn  2  18.  20:  11113 
wie  ihm  gegenüber,  d.  h.  ihm  entsprechend^ 

—  b)  1$b:  a)  vor  Jos  5  13.  2  K  1  13.  Dn  8  15. 
10  16,  vor  jem.  her  Gn  33  12,  vor  jem.  Augen 
Jes  1  7.  Hab  1  3.  Ps  39  2,  m.  **$$  Ps  5  6.  101  7. 
Hi  4  16 ;  gegenüber  Neh  3  28.  12  9.  24.  1  Ch 
5  ll,  m.  jem.  vergleichen  Pr  21  30,  im  feindl. 
S.  Dn  10  13,  vgl.  Nu  22  32.  Neh  3  37.  ß)  gegen- 
wärtig 2S  22  23.  Ps  18  23.  50  8,  m.  vptf  2S 
22  25.  Ps  18  25.  26  3.36  2;  m.  Df  Ps"54  5, 
W  Ps  90  8.  1013,  mtf  Ps  16  8.  7)  für,  z. 
Zwecke  Neh  1 1  22.t  —  c)  TiD:  oc)  als  praep.: 
vor  (etwas)  weg  Ei  9  17  (1.:  Hllb).  Jes  1  16. 
Jon  2  5.  Ps  3  t  23.  Ct  6  5,  fern  von  1  S  26  20. 
Ps  10  5.  38  12,  n.  d.  Yv.  des  Yerbergens  Jer 
16  17.  Am  9  3;  von  d.  gegenüber  liegenden 
Stelle  an  Neh  3  19.  25.  27.  ß)  b  TJtäO  gegen- 
über von,  n.  Vv.  der  Bewegung  Ri  20  34.  Pr 
14  7.  y)  als  adv.  gegenüber,  drüben  Gn  21  16. 
Nu  2  2.  Dt  28  66.  32  52.  2K2  15.  3  22;  nament- 
lich in  einer  gewissen  Entfernung :  abseits  2  S 
18  13.  2  K  2  7.  4  25.  Ob  ll.t  —  d)  TJJ  Ij;  bis 
z.  Stelle  gegenüber  von  Neh  3  16.t 

rl-U  syr.  «^N^,  äth.  }7Ü  strahlen,  hell  s.;  ass. 
nigü  sich  freuen;  b.  a.  Knii  Licht;  nh.  SMä  der 
Venusstern,  vgl.  nnii  als  n.  pr.  einer  Hierodule 
aus  Gaza.    S.  auch  Nöld.,  NBsS  196. 

Kai  pf.  7\\) ,  impf.  7\&  —  leuchten,  strahlen 
Hi  *18  5,  m.  ~iy_  Jes  9  1.  Hi  22  28.t 

Hiph.  impf.  PP^  —  m.  d.  acc.  1.  leuchten 
lassen  Jes  13  10.  —  2.  erleuchten,  hell  machen 
2S  22  29.  Ps  18  29.t 

Derivate :  fnl  I  u.  ntäl ,  vgl.  n.  pr.  Rjft  II. 

I.  riy  (v.  Ttib)  estr.  gl.,  m.  suff.  DH^J ,  f.  —  heller 
Schein,  Glanz  (Ggs.  zur  Finsternis)  Jes  50  10. 
60  3.  Am  5  20;  Schein  des  Feuers  Jes  4  5,  vgl. 
62  l,  des  Mondes  Jes  60  19  (Lowth,  Klost.: 
Tib^b),  der  Sterne  Jo  2  10.  4  15,  der  Lanze  Hab 
3  11;  v.  d.  Lichte  des  Sonnenaufganges  (wie 
im  Syr.)  Pr  4  18;  v.  d.  Lichtglanze,  den  die 
Herrlichkeit  Jahves  (nW  1113)  verbreitet  2  S 
22  13.  Ez  1  4.  13.  27  f.  10  4.  Hab  3  4.  Ps  18  13. 

—  Zu  2  S  23  4  s.  Budde.t 

< 

II.  rlji  —  n.  pr.  eines  Sohnes  Davids  1  Ch  3  7. 
14  6.f 


/Villi*  (v.  FÜJ)  pl.  fiirräi  —  Lichtesanbruch  Jes 
5*9  9.t 

T\J J  nh.,  j.-a.  stoßen,  hervorstoßen  (üb.  ar.  ^ro 

s.  z.  nsa);  vgl.  rpa. 

Kai  impf.  niP,  i.  p.  T1$\  —  stoßen  (v.  ge- 
hörnten Tieren)  m.  d.  acc.  Ex  21  28.  31  f.t 

PL  impf.  m$\  nTOiri;  pt.  Bj|jfi  —  m.  d.  acc. 
stoßen  (m.  d.  Hörnern)' Ez  34  21.'  Dn  8  4;  bildl. 
Dt  33  17.  1  K  22  ll.  Ps  44  6.  2  Ch  18  lo.t 

Hithpa.  impf.  fttiT)\  —  sich  stoßen,  Krieg 
führen  m.  jem.,  m.  DJ?  Dn  1 1  40.t 

Deriv. :  n-O. 

T  m 

ll|3  (v.  ntt ;  Barth  §  33c)  —  stößig  Ex 2 1  29.  36.t 

JJ^  (v.  *U3,  n.  gew.  Erkl. :  erhaben,  vgl.  ar.  j^sxS 

v.  hoher  Gesinnung,   dag.   n.  Barth  §   125e,    vgl. 

Hofifm.,  Ph.  I.  55:    Sprecher,  Wortführer,   vgl.  zu 

TU,  KMM,  niD  u.  ar.  jJ;3,  ZDMG22  91)  estr. 
TOS,  1Ü,  pl.  ff»T))>  ™- —  1-  Häuptling  Hi 
31  37;  pl  29  10.  —  2.  Fürst,  König  Pr  28  16; 
pl.  Ps  76  13,  v.  israelitischen  Könige  2  K  20  5. 

1  Ch  29  22,  m.  by_  1  S  9  16.  10  1.  13  14.  25  30. 
2S5  2.  6  21.  7  8.  1K135.  14  7.  16  2.  lChll2. 
17  7.  2  Ch  6  5.  (Sir  46  13);  v.  fremden  Fürsten 
Ez  28  2.  Dn  9  26;  Fürst  der  Völker  Jes  55  4 
(messian.).  —  3.  v.  einem  HP:  '3  ITKfa  Dn 
9  25,  m.|  'J  11  22.  —  4.  TOU  Tj?B  Jer*20  1. 
s.   zu  TpS.  —  5.  Häuptling  unter  Brüdern 

2  Ch  1 1  22,  v.  Juda  1  Ch  5  2.  28  4;  Stammes- 
fürst 1  Ch  27  6.  2  Ch  19  11,  vgl.  1  Ch  12  27; 
Vorsteher  d.  Tempels  v.  HP  Neh  11  11.  1  Ch 
9  11.  2  Ch  31  13,  pl.  35  8,  des  Hofes  2  Ch  28  7; 
der  Torhüter  1  Ch  9  20;  im  Kriege  1  Ch  13  1. 
2  Ch  32  21,  über  d.  Vorräte  1  Ch  26  24,  d. 
Tempelabgaben  2  Ch  31  12,  d.  Festungen  2Ch 
11  ll;  vgl.  auch  1  Ch  24  4.  —  6.  übertr.  auf 
Adel  der  Gesinnung:  pl.  neutr.  D^TM  Edles. 
Ideales  Pr  8  6  (Grätz,  Toy:  D^rÜ^-t  ' 

nyj}*  (v.  |tt)  estr.  nrj},  pl  IVÜ^  (W54  Jes 

38  20.  Hab  3  19  hat  kein  suff.,  sondern  eine 
Ableitungsend.,  vgl.  Stade  §  30 la.  Kön.  2  119) 
—  1.  Saitenspiel  Jes  38  20.  Hab  3  19.  Ps  77  7. 
Thr  5  14.  (Sir  47  9).  —  2.  Saiteninstrument, 
in  den  Überschriften  v.  Ps466.  54.  55.  61. 
67.  76.  —  3.  Spottlied  Ps  69  13.  Thr  3  14. 
Hi  30  9.t 


bn 


s.  zu 


biti. 


jJJ  auch  nh.,  j.-a.;  vgl.  ass.  nigütu,  ningütu, 
Musik,  Saitenspiel,  u.  über  das  v.  Ges.  vergl.  £^5 
Nöld.,  NBsS  197. 
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ZaZ  itf.  j?Z.  B*}p  (f.  jp*.  Ä)  —  Ps  68  26  d. 
Saiten  rühren,  spielen.t. 

K.  i?/.  {Hi  ^Z"-  JüäJi  »#  B3i  Pt- 1^?  — 

spielen,  m.  3  d.  Instrumentes  IS  16  16,  m. 
1T3  1  S  16  23:.  18  10.  19  9,  m.  TTÜ^  Jes  38  20 ; 
ohne  Zusatz  2K  3  15,  JJJ  ?T  1  S  16  18,  rPÖVl 
]2lA  1  S  16  17,  ohne  ^  jes  23  16.  Ez  33  32.  Ps 
33'3;  jrt.  2  K  3  15;  (pt.  f.  Sir  9  4).t 

Derivate:  rtwa,  nm&. 

T       •    t     '  T       •    I     - 

yjmi  nh.,  äg.  aram.  (APO  60  8),  j.-a.  berühren,  vgl. 
Fr.,  BzA  3  62. 

Kai  pf.  ysj,  pi.  i.p.  ^jji  m-  5M/T.  I^W; 
iwp/:  j?ii,  yifi,  i.j?.  yzn,  pi.  w\t  ip.  ^in-, 

imp.  yi,  inf  $ttb,  £|£  u.  ngjft  (2  S  14  io), 

m.  su f.  ijm;  -pi.  gji,  jni},  /:  rigft,  Jfyft  — 

1.  berühren,  m.  3  Gn  3  3.  Ex  19  12.  Lv  il  24. 
Dt  14  8.  1  K  6  27.  19  5  u.  ö.  (Sir  13  l);  m.  b% 
Jes  6  7.  Dn  10  16;  m.  b$  Nu  4  5.  Dn  9  21;  m. 
b$  u.  3  Hgg  2  12;  a&s.  Thr  4  15  (wonach  Jes 
52  11  zu  erklären).  Hi  6  7.  Bes.:  a)  geschlecht- 
lich berühren,  m.  %  Pr  6  29,  m.  b$  Gn  20  6. 
b)  m.  3  das  Herz  jem.  rühren,  ihn  bewegen,  v. 
Gott  1  S  10  26.  —  2.  m.  Gewalt  berühren,  m. 
3,  im  Ringkampfe  Gn  32  26.  33,  v.  Sturme  Ez 
\1  10.  Hi  1  19,  v.  Gott  Am  9  5.  Ps  104  32. 
144  5;  antasten,  Leid  antun,  m.  3  Gn  26  11. 
Jos  9  19.  2  S  14  10.  Jer  12  14.  Ps  105  15,  m. 
suff.  (Kön.  3  §  21)  Gn  26  29.  Ru  2  9;  v.  Gott: 
m.  Plagen  schlagen,  m.  3  1  S  6  9.  Hi  1  11. 
19  21,  m.  b$  Hi2  5;  pt.  pass.  v.  Gott  ge- 
schlagen (nh.:  aussätzig)  Jes  53  4.  Ps  73  14.  — 
3.  bis  an  etw.  reichen,  m.  1}?  Jes  16  8.  Jer 
4  10.  18  (a.  LA:  b%).  48  32.  Mi  1  9,  m.  b?_  v. 
einem  Übel  Ei  20  34.  41,  m.  b#  Jer  51  9,  v. 
einem  Gerüchte  Jon  3  6.  —  4.  eintreffen  (auch 
nh.),  v.  einer  Zeit  Esr  3  1.  Neh  7  73. 

Niph.  impf.  }Jtt|*1  —  geschlagen  w.  (von 
einem  Heere)  Jos  8  I5.t 

Pi.  pf.  m.  suff.  iy$3 ;  impf,  gjji^  —  schlagen, 
v.  göttlichen  Strafen,  m.  d.  acc.  u.  D^JJ  Gn 
12  17;  v.  Aussatze  2  K  15  5.  2  Ch  26  20*.f: 

Pu.  impf.  i.  p.  ^|J1  —  (v.  Unglücke)  ge- 
troffen w.  Ps  73  5  (Sir  30  14).t 

Hiph.  pf.  jr»|g,  T\yi7)-,  impf.  Jft;,  fgyt  inf. 
ItW,  m.  suff.  ^H;  pt  JTIlB,  nj?jö  —  1.  be- 
rühren lassen,  m.  d.  acc.  u.  3,  Haus  an  Haus 
Jes  5  8;  m.  part.  ]Ö  u.  b$  Ex'  12  22;  m.  zu  er- 
gänzendem obj.  u.  b)l  Jes  6  7.  Jer  1  9,  od.  b 
Ex  4  25;  m.  pfc6  Jes  25  12.  Thr  2  2  (Perles, 
JQR  1911  129:  Tp«  tyfi),  fjl|p8  Jes  26  5- 
Ez  13  14.    (M.   d.  acc.  u.  5tt  darbringen,  Sir 
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50  19).  —  2,  an  etw.  reichen,  m.  lok.  acc.  Gn 
28  12,  m.  b  Ps  88  4.  Hi  20  6.  2  Ch  3  11  f.  (Sir 

51  6),  m.  iy_  Jes  8  8.  Ps  107  18.  (Sir  13  23),  m. 
b  IV.  2  Ch  28  9,  m.  b$  Sach  14  5;  zu  jem.  od. 
etw.  gelangen,  m.  b  Esth  4  14.  Dn  12  12,  m.  b$ 
IS  14  9.  Ps  32  6.  Esth  9  26,  m.  lok.  acc.  Jes 
30  4,  vgl.  Esth  4  3.  8  17.  9  1 ;  m.  b»  u.  3  er- 
gehn  wie  Koh  8  14.  —  3.  eintreffen,  v.  Per- 
sonen Esth  6  14,  m.  b$i$  Dn  8  7,  v.  einer  Zeit 
Ez  7  12.  Ct  2  12.  Koh  12  l,  von  einer  Reihen- 
folge Esth  2  12.  15.  —  4.  m.  d.  acc.  v.  d.  Hand: 
erreichen,  erschwingen  Lv  5  7.t 

Deriv.:  Jtti. 

J^3  (v.  jm)  i.p.  y$j,  m.  suff.  lyja,  pi.  &yn, 

cstr.  ^ji,  m.  —  1.  Schlag,  körperliche  Ver- 
letzung Dt  17  8.  21  5.  —  2.  Schlag,  womit 
Gott  den  Menschen  trifft,  Plage  Ex  Hl,  Ps 
39ll,  daher:  Leiden,  Schaden  1  K  8  37.  Ps 
38  12  (aber  LXX:  *jm  «jjjlp  od.  ttifo}).  91  10. 
Pr  6  33.  2  Ch  6  28f.,'V-  Ön  12  l7.Ps  89  23, 
m*  ^3  *ÄÜ  2  S  7  14,  s.  zu  D1K;   33^  ytt  Ge- 

T    T  ......     .  7  TT7  »  •■       ~    -V 

wissensbiß  1  K  8  38.  Dag.  ist  Jes  53  8  wohl 
V|P  z.  1.  —  3.  v.  d.  Plage  des  Aussatzes,  '} 
ngS?  Lv  13  2f.  9.  20.  25.  27.  14  3.  32.  54.  Dt 
24  8,  v.  Kleideraussatze  Lv  13  47.  49.  59,  v. 
Häuseraussatze  14  34;  priin  Vti  Lv  13  31; 
daher  JJJ?}  v.  d.  angegriffenen  Stelle,  Aussatz- 
fleck Lv  13  3—6.  29.  30.  32.  42—46,  d.  aussätzige 
Stelle  eines  Kleides  Lv  13  49 — 58,  eines  Hauses 
Lv  14  35—37.  39.  40.  43.  44.  48;  auch  steht  JttJ 
f.  d.  m.  Aussatz  behaftete  Person  Lv  13  4.  12. 
13,  u.  f.  d.  angegriffene  Kleid  Lv  13  50.  F.  JQJ 
Lv  13  22  ist  viell.  njTlS  ri  z.  l.t 

*|«lü  auch  nh.,  j.-a.;  wahrsch.  wie 
schütteln,  Nf.  zu  *)p3,  vgl 
(bes.  v.  Stierhörnern) ;  s.  auch  Fr.,  BzA  3  77,  a. 
Nöld.,  NBsS  197,  der  «wft^j  z.  *pj  u.  YIL  stellt. 
Kalpf.  *)}J,  m.  suff.  1SJ3 ,  ttJDji;  impf.  *)ä>, 
*)ll»i,  m.  swyf.  tt|£;  tn/:  Vj^/  m.  suff.  1B|}; 
jp&  *)2ji  —  1.  stoßen,  m.  d.  acc.  v.  Hornvieh 
Ex  2 1  35  (vgl.  GH  §  250  f.),  v.  Männern  bei  einer 
Schlägerei  Ex  21  22;  v.  Fuße:  gegen  (2)  etw. 
stoßen  Ps  91  12,  ohne  3  Pr  3  23.  —  2'.  m.  d. 
acc,  schlagen,  v.  Jahve,  der  eine  Plage  üb. 
Personen  od.  Länder  verhängt  Ex  7  27  (vgl. 
8  2).   12  23.  27.  32  35.  Jos  24  5.  2  S  12  15.  Jes 

19  22.  2Ch  21  18,  od.  einen  erschlägt  1  S  2538. 
26  10.  Ps  89  24.  2  Ch  13  20,  od.  das  Volk  v. 
seinen  Feinden  erschlagen  läßt,  m.  \JÖ7  Ri 

20  35.   1  S  4  3.  2  Ch  13  15.  14  11.    M.  nöi.D  u. 
,  ^  d.  P.  2  Ch  21  14,  od.  T\$  Sach  14  12.  18.'  Vgl 

Ifiph.lr 


äth.    }7&, 
ass.  nakäpu   stoßen 


aa 


aa 


Niph.pf.  *]äa,  £.j?.  HM.};  imp/".  ^r.,  '»1;  &#/". 
a&s.  *)taa,  cs^r.  *Uag;  jp£  *)|3,  D^Dja  —  ge- 
schlagen w.  (v.  einem  Heere)  Ei  20  36.  IS 
4  10.  2  Ch  20  22.  Gew.  m.  ^pb  vor  dem  Feinde 
Lv  26  17.  Nu  14  42.  Dt  1  42.  Ei  20  32.  39.  1  S 
4  2.  7  10.  2S2  17.  10  15.19.  18  7.  1K8  33.  2K 
14  12.  1  Oh  19  16.  19.  2  Ch  6  24.  25  22;  r\$  ]HJ 
als  überwunden  hingeben  Dt  28  7.  25.t 

Hithpa.  impf.  ^täT\\  —  sich  stoßen  (v.  d. 
Fuße)  m.  by_  Jer  13~l6.'f 
Derivate:  *\J|,  n53ö. 

*\)1  (v.  t\ti)  &.#.  'J,  w.  —  1.  Plage,  v.  Gott 
verhängte  Strafe,  bes.  Sterben  unter  dem  Volke 
Ex  12  13.  30  12.  Nu  8  19.  17  11  f.  Jos  22  17.— 
2.  Anstoß  Jes  8  14.  (Sir  32  20).t 

iJJ  verw.  TU,  vgl.  Schulth.,  HW  75;  im  Aram. 
bed.  es:  gedehnt,  lang  s.;  vgl.  auch  Johnston, 
AJSL  28  95. 

Niph.  pf.  nniä;  pt.  D^ai,  mip  —  1.  aus- 
gegossen sein,  fließen,  v.  Wasser,  m.  n^HS  2  S 
14  14,  v.  Auge  des  Weinenden  Thr  3  49.  Un- 
sicher Hi  20  28:  13K  DI*1!  AlÜß  Zerrinnendes 
am  Tage  seines  Zornes  (n.  and.  v.  *Yia:  Zu- 
sammengerafftes, s.  Budde;  Beer:  1n&  "iaa  als 
PL)  Duhm:  JVJJÖD).  —  2.  ausgestreckt  s.  Ps 
77  3  (vgl.  Baethg.)> 

Hiph.  pf.  cons.  Warn,  impf.  "W,  m.  suff. 
^ni^iP,  imp.  m.  sw/f.  D*ian  —  m.  d.  acc.  1.  aus- 
gießen Ps  75  9.  —  2.  herabstürzen  (Steine  von 
einem  Berge)  Mi  1  6.  —  3.  hingeben:  '3  Tan 
3*10  TJ.T'X  Jem-  dem  Schwerte  überliefern  Jer 
18  21.  Ez  35  5.  Ps  63n.t 

Hoph.  pt.  Dnafi  (n.  Haupt,  AJSL  26  239 
pt.  Pu.  v.  "UÖ)  —  ausgegossen  w.,  herabstürzen 
(v.  Wasser)  Mi  1  4.    Vgl.  zu  *ÜÖ  Kalt 

\Uj  J  vgl.  Amarna  248  15  nagäsu  v.  Wegtreiben  (?) 
der  Binder;  min.  $33  vertreiben;  ar.  ^yXs\i  (das 
Wild)  aufjagen;  äth.  Y?V*  (zwingen),  herrschen. 
Kopt.  nug{e)s  heftig,  zornig  s.,  Mü.  Streck,  Baby- 
loniaca  1  50,  sieht  in  &JJ  u.  $33  sekundäre  Spal- 
tungen einer  gemeinsamen  Wzl.  m.  d.  Bed. :  treten. 
Vgl.  noch  Torczyner,  ZDMG  66  392. 

Kalpf.  fett}  2K  23  35;  impf.  fc^P,  i.  p.  Ifcitean 
Jes  58  3;  pt.  fettS  u.  (Sach  10  4.  Dn  1 1  20)  fettli 
—  drängen,  treiben:  1.  m.  d.  acc.  z.  Arbeit  an- 
treiben Jes  58  3  (s.  z.  22JJ).  t2tt'a  Fronvogt,  der 
das  Volk  zur  Arbeit  treibt  Ex  3  7.  5  10.  13  f. 
Hi  3 18,  auch  12  &a'a  Ex  5  6 ;  Treiber  (der  Tiere) 
Jes  9  3.  Hi  39  7.  —  2.  m.  d.  acc,  den  Schuldner 
drängen  Dt  15  2.  3,  v.  Eintreiben  des  Tributs, 
m.  dopp.  acc.  2  K  23  35  (s.  aber  SBOT  z.  St.); 


pt.  fettia  Dn  1 1  20  Tributeinnehmer.  —  3.  pt. 
fcPa'a  Herrscher  Jes  3  12.  14  2.  4.  60  17.  Sach 
9  8.  10  4.f 

Niph.pf.  fcyaa  —  1.  gedrängt  w.  (v.  Feinde) 

1  S  1 3  6  (s.  aber  Budde  z.  St.) ;  sich  gegens. 
drängen  Jes  3  5.  —  2.  gepeinigt,  gemißhandelt 
w.  Jes  53  7.  —  Zu  1  S  1 4  24  vgl.  £H  u.  Budde, 
der  n.  LXX  (s.  Klost.):  in  Tti)  l.t 

)UJJ  auch  nh.;  ass.  nagäsu  treten,  gehn;  n. 
Wellh.,  KaH  141.  168,  ar.  ^s\i  (durch  Be- 
rührung) unrein  w.;  sab.  #33  besudeln.  Vgl.  zu  fc33. 
Kai  impf,  (statt  des  pf.  u.  pt.  steht  Niph.) 
*Ri  #13»  JP2-  HBty,  *-i?-  0£,  #£  Gin  45  4.  Ex 
24  2,  aber  Hi  41  8:  )&$_{ (vgl  Hoph.:  töfin); 
iwp.  Bte  2S  1  15,  täte  (Barth,  ZDMG  43  187) 
Gn  19  9,  n^|,  "»tfi  Bu  2  14,  j?Z.  Itite  u.  N5te  Jos 
3  9.  IS  1438.  2Ch  29  31  (Ges.  §'  66c);  inf. 
fitste ,  m.  suff.  Iflfcite  —  hinzutreten,  sich  nähern, 
m.  folg.  v.  cons.  Gn  18  23.  29  10.  1  K  18  36  u.  ö., 
m.  b  c.  inf.  Gn  19  9.  2  K  4  27 ;  imp.  Gn  27  21.  26. 

2  S:  1  15.  2  Ch  29  31 ,  m.  Hin  Jos  3  9,  m.  D^H 
1  S  14  38  (LXX:  HipÄ.).  Eu  2  14.  M.  ^K  Gn 
27  22.  45  4.  1K18  30.  Ps9l7  u.  ö.,  m.  IJJ 
Gn  33  3.  Ei  9  52,  m.  by_  Ez  9  6.  44  13,  m.  | 
Jes  65  5.  Hi  41  8  (s.  unt.),  m.  d.  acc.:  DPltJtei 
D^Bhjjn  t5hj?TlK  wenn  sie  sich  dem  Ällerheilig- 
sten  näJiern  Nu  4  19.  1  S  9  18.  30  21.  Bes.: 
a)  sich  d.  Weibe  geschlechtlich  nähern,  m.  78 
Ex  19  5.  —  b)  Jahve  nahen  Jer  30  21.  Ez  44  13, 
den  heiligen  Gegenständen  Ex  28  43.  30  20. 
Lv  21  23.  Nu  4  19.  8  19.  Ez  44  13,  vgl.  Ex 
34  30;  um  zu  opfern  Lv  21  21.  —  c)  im  Kriege 
Jos  8  n.  Jo  4  9,  m.  Kßrbüb  Ei  20  23.  2  S  10  13. 
Jer  46  3.  1  Ch  19  14.  —  d)  vor  dem  Gerichte 
Jes  4 1  1,  m.  b#  Jes  50  8,  vgl.  Ex  24  14.  —  e)  m. 
21  sich  unmittelbar  an  etw.  anschließen  Hi 
41  8.  —/)  m.  n«^n  tritt  zurück!  Gn  19  19,  vgl. 
i>-ntJte  Jes  49*20*  (Klost.:  Tlübn  f.  *))\  vgl. 

zu  nnp. 

Niph.  (steht  f.  pf.  u.pt.  Kai)  pf.  BteJ,  Hf}), 
ttöteä ;  pt.  D^aa  —  sich  nähern,  herantreten  Gn 
33:7.  Ex  34*32.  Dt  20  2.  21  5;  nünbüb  1  S 
7  10;  v.  Verhältnisse  der  Menschen  zu  Gott 
Jes  29  13;  m.  b#  Ex  20  21.  Dt  25  9.  1  K  20  13. 
Esr  9  1,  feindlich  2  S  1 1  20  f. ;  sich  Gott  nähern 
Ex  19  22.  24  2.  Jer  30  21;  Bfgför^g  Dt  25  1. 
M.  2  unmittelbar  folgen  Am  9  I3.t 

Hiph.  p f.  Whjfl,  m.  suff.  Uhfö  £  impf,  t^an, 
&$1,  M.lh  'Btes_l_,  i.  p.  Bte»}  Ei  6  19;  imp.  ntShirf, 
rj^lD  Gn  27  25;  pt.  HhJO,  ^.  D^äÖ,  D^|D 
—  nahe  bringen:  a)  herzuführen,  m.  d.  acc. 
u.  b«  Gn  48  10.  13.    IS  13  9.   14  34.    15  32,  m. 
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Vüb  2  Ch  29  23;  m.  ^  z.  Heiligtume  Ex  21  6. 
Bes.  d.  Ephod  herbeiholen  IS  14  18  (so  z.  1.). 
23  9.  30  7.  —  &)  darreichen,  m.  d  acc.  u.  b$  2  K 
4  5  f.;  bes.  Speisen  Ei  6  19  (s.  Budde),  m.  7JK 
2  S  13  n,  ^  Gn  27  25.  2  S  17  29,  m.  ^  1  6 
28  25. — c)  Gaben  darbringen  1 K  5 1 ;  bes.  Öpf er- 
gaben Ex  32  6.  Am  5  25.  Mal  1  8.  2  12.  3  3. 
(Sir  45  16);  m.  b$  des  Altars  Lv  2  8,  m.  b)l 
Mal  1  7,  ohne  praep.  Lv  8  14.  —  d)  Beweise 
führen  Jes  41  21  f.  45  21.  —  Am  9  10,  wo  man 
intr.  übers.,  ist  wohl  Kai  z.  1.  Zu  Am  6  3  s. 
Marti;  zu  Hi  40  19  s.  Budde  u.  Duhm.t 

Hoph.  pf.  ttJtän ,  pt  Bfoö  —  m.  b  in  Be- 
rührung m.  etw.  gebracht  w.  2  S  3  34;  dar- 
gebracht w.  Mal  1  li.t 

Hithpa.  imp.  MSteifln  —  recipr.  sich  nähern 
Jes  45  20. f 

T3  (v.  113,  St.  §  189b;  vgl.  ar.  J.S  Erdhügel,  u. 
Haupt,  AJSL  20  170  f.;  n.  Weidner,  Babyloniaca 
4  179  ass.  nidu  Haufenwolke,  Wolkenbank),  m. 
—  Wall,  Damm,  v.  d.  aufgetürmten  "Wasser 
Ex  15  8.  Jos  3  13.  16.  Ps  33  7  (die  Versionen 
besser:  T3  =  IfcÜ).  78  13  (vgl.  Ex  14  22).  — 
Jes  17  11  erklären  einige:  Garbenhaufen,  was 
jedenf.  unrichtig  ist;  and.  vokalisieren:  13  pf. 
v.  "Itt  (Kön.  2  83:  "tt  vagans,  fugiens),  Marti: 
*Ti  v.  VO.    Besser  aber  1.  man  m.  LXX,  Tg.: 

11  s.  Tll 

£$*7J  Nf.  zu  PI13  (wenn  nicht  Tf.);  vgl.  äth.  Lß*Ä 
antreiben. 

(JSTaZ  od.  ffiph.)  impf.  NT1  («TT  od.  KT})  — 
2K  17  21  Ä  gew.:  entfernen  (Kr.:  nTY). 
Vgl.  Perles,  An.  82  u.  SBOT.t 

3lJ  nh.  (b.  a.  Hithpa.;  j.-a.  Pa.)  freiwillig  tun; 
altaram.    in    J1313    Freigebigkeit,    Lidz.   321;    ar. 

k >vX>  rufen,  antreiben;  intr.  k >jJ  edel,  bereit- 
willig s.  (n.  Ges.:  sich  selbst  antreiben;  n.  Barth 
§  125e  den.  v.  3"'13  „Ausrufer",  Befehlender,  vgl. 
zu  T33;  n.  Schwally,  D.  heil.  Krieg  47,  wäre 
nädib  eig.:  der  z.  Heeresdienste  verpflichtete  freie 
Mann,   später:    d.  Adlige,  Fürst),   i k>J  VIII  be- 

reit,  bereitwillig  s.;  <, >^X>  „nicht  obligatorisch"  v. 

religiösen  Vorschriften,  s.  Kremer,  SbWA,  phil. 
hist.  Cl.  CV  2  484.  Vgl.  auch  Dillm.,  Lex.  aeth. 
680.  Ohne  Zshg.  m.  ass.  nindabü  (nidbü)  Röst- 
brotopfer, s.  Jensen,  KB  6  380.  KAT  441. 

Kai  pf.  mj,  rmj;  impf.  m.  suff.  *]QT  — 
m.  d.  acc.  antreiben  (v.  Herzen,  das  zu  einer 
freiwilligen  Tat  antreibt)  Ex  25  2.  35  21.  29. 
(Sir  45  23).t 
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Hithpa.  pf.    ttWln;    impf.    VSPÜtfä]    inf. 

nwi,  "Z^m-,  pt^xp  —  1.  sich"  willig 

beweisen  Neh  1 1  2,  zum  Kriegsdienste  Ei  5  2.  9 
(vgl.  Ps  1 10  3) ;  m.  m?l^  2  Ch  1 7  16.  —  2.  eine 
freiwillige  Gabe  bringen  Esr  1  6.  2  68.  3  5. 
1  Ch  29  5.  6.  9.  14.  17.t 

Derivate:    3*13,    n3H3,    nrni,   vgl.    nomm.  pr. 

mraa,  mrn«,  3i3in\  Tti\\  anrta».  3i:  u.  n*ro. 

TT       »   1    '  TT       »    -t    '  TT  I  '  TT  '  TT        •    -     '  TT  T  1     -  I 

y]Z  (vgl.  z.  n;3*33)  —  w.  _pr.  m.  1.  König  von 
Israel,  Sohn  Jerobeams  I,  1K  14  20.  15  25. 
27.  31.  —  2.  Sohn  Aharons  Ex  6  23.  24  l.  9 
(vgl.  Holz.  u.  andererseits  Baentsch).  28  1.  Lv 
10  1.  Nu  3  2.  4.  26  60  f.  1  Ch  5  29.  24  l  f.  — 
3.  1  Ch  2  28.  30.  —  4.  1  Ch  8  30.  9  36.t 

nyj}  (v.  m)  cstr.  nyjj,  #z.  mnnj,  rtm,  c^r. 

JYIITp,  m.suff.  DHiTi —  1.  innerer  Antrieb  zu 
etw.,'  iirpa  freiwillig  Nu  15  3.  Ps  54  8,  Hrp1? 
2  Ch  35  8^  als  acc.  Dt  23  24.  Hos  14  5.  PI  Ps 
110  3:  rfrp  *J£J>  c?m  FoZÄ:  ist  Freiwilligkeit, 
kommt  willig  (Duhm:  rQ'H}).  —  2.  freiwillige 
Gabe  Ex  35  29.  36  3.  Esr  1  4.  8  28,  bes.  frei- 
williges Opfer  Ez  46  12.  Esr  3  5.  2  Ch  31  14, 
T  nrtt  Dt  16  10,  vgl.  Ps  54  8;  neben  113  Lv 
7T16.  22  18.  21.  23.  23  38.  Nu  29  39.  Dt  12*6.  17, 
vgl.  Nu  15  3,  neben  iTfifl  Am  4  5 ;  bildl.  Ps 
119  108.  Vgl.  Now.,  Arch.  2  238  f.  —  3.  Erei- 
gebigkeit,  Beichlichkeit ,  JTD*p  D&|  reich- 
licher Begen  Ps  68  lo.t 

iTljni  (v.  313;  keilschr.  Nadbijäu,  KAT  468,  Nad- 
bija  BEUP  9  27.  65 ;  vgl.  bvQTü  auf  einem  israel. 
Siegel,  ßB  1910,  417,  u.  sab.  31331)  —  n.  pr.  m. 
1  Ch  3  18.t 

1.  \  iJ  nh.  fliehen,  b.  a.  fliehen,  j.-a.  weichen, 
syr.    tJ   vor   etw.   zurückweichen,   verabscheuen, 

Aph.  verscheuchen,  ar.  jo  fliehen.  Meltzer,  Gesch. 
d.  Karthager  1474 f.  leitet  davon  pb.  Dido  ab; 
s.  dag.  KAT  225.  483.    Ygl.  113  u.  ,113. 

Kai  pf.  HTO,  ITtt,  i.p.  \T\)i  impf  TIT., 
)Vfl\  u.  ™f'"Gn  31  40  (vgl" Ges.  §  76% 
Kautzsch,  Ör.  St.  774),  inf.  fl3;  pt.  TU,  '13, 
Hllli,  DHli  —  1.  weichen,  fliehen  Jes  10  31. 
16  3.  21  14  f.  22  3.  33  3.  Ps68i3,  v.  Tieren, 
bes.  verscheuchten  Vögeln  Jes  16  2.  Jer  4  25, 
9  9.  Ps  55  8,  m.  ]D  v.  Neste  verscheucht  s.  Pr 
27  8;  v.  Schlafe  Gn  31  40.  Esth  6  1.  (Sir  31  19). 
M.  )D  verabscheuen  Nah  3  7.  Ps  31  12,  ver- 
lassen Hos  7  13.  —  2.  m.  Übergang  in  d.  Bed. 
v.  T)3  umherirren,  m.  S  Hos  9  17;  m.  b  Hi 
15  23;  pt.  Jer  49  5.  —  3.  trans.  regen,  hin- 
und  herbewegen,   m.  d.  acc,   die  Flügel  Jes 


■n 


ni 


10  14  (and.  2w£r.,  aber  dem  Parall.  weniger  ent- 
sprechend)^ 

Po.  pf.  "HJ  (n.  Olsh.  §  254  pass.,  n.  St. 
§  155c  ad.)  —  verschwinden  Nah  3  17.t 

Hiph.  impf.  m.  suff.  ^rny.  —  verscheuchen, 
verjagen  Hi  18  18  (Hoffin?tfnj*).f 

Hoph.  impf.  TT1  (Ges.  §  76aj,  pt.  1JD  2S 
23  6  —  weggeworfen  w.  2  S  23  6  (Klost.:  1ä*]Ö, 
vgl.  Budde);  verscheucht  w.,  fliehen  müssen 
Hi  20  8  (Budde,  Duhm  verm.:  Kalp 

Hühpo.  impf.  mi:>JV  —  Ps  64  9,  Ges.,  Ew., 
Hitz. :  sich  flüchten;  and.:  sich  (d.  h.  den 
Kopf)  schütteln,  als  Hithpal.  von  "tti  s.  d.t 

Derivate:  DHIJ,  TF$  (s.  d.). 
11.     \   IJ  davon  13,  s.  d. 

O^TW  (v.  Tli  I)  pl.  —  das  sich  Umherwerfen 
eines  Schlaflosen  auf  dem  Lager  Hi  7  4.t 

l\  \J  Sir  6  11  Hithpa.,  j.-a.  Pe.  sich  abtrennen, 
nh.  PL  ausstoßen,  exkommunizieren*,  syr.  hervor- 
brechen; ass.  nadü  werfen,  auswerfen,  sab.  *H3 
forttreiben;  vgl.  auch  z.  nv.  Vgl.  TU,  TS,  «13 
u.  zu  Tili  u.  rnü. 

VT  T* 

PI  pt.  D^ip,  m.  suff.  DD^tt  —  1.  entfernen, 
pt.  m.  ^>  Am  6*3  (LXX:  D^Tliö  u.  so  Sievers- 
Guthe;  Torczyner,  ZDMG  66  400:  D'WjJISE 
n.  9  10). —  2.  ausstoßen,  ausschließen  Jes  66  5; 
vgl.  TU  I  Hiph.f 

iT$*  (vg1-  ar-  lS^>  Gabe>  Barth  §  12a  •  wu  25: 
v.  mi  werfen;  z.  Äe^o^  vgl.  Brockelm.,  VGr  1  184; 
viell.  aber  Lw.  aus  d.  ass.  nidnu  nidintu,  Ge- 
schenk, vgl.  zu  Vli  II;  n.  Schwally,  TLz  1905,  612 
in  X]l  z.  ä.)  i.  p.  JT73  (so  Baer  u.  Ginsb.,  a. 
LA:  Hli)  —  Geschenk,  v.  Buhlerlohne  Ez 
16  33.f  "*' 

JTp  (v.  Ttt  I  od.  n.  Kön.  2  191  jfci«a&a/  v.  JTtt) 
csfr.  J"tt3,  m.  sw/f.  HiVp,  /".  —  Abscheuliches, 
Unreines:  l.TJnreinigkeit  des  weiblichen  Blut - 
flusses  Lv  12  2.  15  1 9  f.  24—26.  33.  18  19.  Ez 
18  6  (1.:  Pirnas,  vgl.  Smend  u.  Com.).  22  10. 
36  17.—  2.  Unreinheit  überh.,  JT^  (Mittel) 
gegen  Unreinheit  Sach  1 3  1 ,  JTfJän  *Q  Wasser 
als  Reinigungsmittel  gegen  Unreinheit  (n. 
Eerdmans,TTsl908,234ff.,  dag. urspr.:  Wasser 
m.  menstruum  gemischt)  Nu  19  9.  13.  20.  21. 
3 1  23.  Im  moral.  S. :  1T3S7  ]T\$  zum  Abscheu 
machen  Ez  7  20,  PHÄ  iTH'Ez  7  19.  Thr  1  17; 
vgl.  iTrg ;  v.  Götzendienste  2  Ch  29  5.  Esr  9  11 ; 
v.  Blutschande  Lv  20  21.f 

Jl   IJ  j.-a.  wegstoßen,  nh.  Hiph.  verführen;    sam. 


ntol  Jacob,  ZDMG  55  137;  äth.  Kßvh  stoßen. 
Vgl.  nm,  nm,  nn,  u.  ar.  Jai  m.  den  Hörnern 
stoßen. 

Kai  inf.  rfti1?  —  m.  d.  acc.  der  Axt  u.  b)l 
hauen  Dt  20  19.  —  Üb.  2  S  14  14  s.  nm.t 

Niph.pf.  nrrp,  nira,  m.  sw/f.  «jrna,  irr« 

(als  impf,  dient  MpÄ.  v.  Jim  od.  nm) ;  pt.  )TO, 

pl  tTO^J,  cs£r.  NTfta  (Jer  49  36)  u.   NTO  Jes 

11  12.   56  8.  Ps  147  2  (Ges.  §  20m,  geg.' Kön. 

2  89.  109),  m.  suff.  tpu,  irrü;  f.  nrrn  u.  nrnj 

—  1.  verstoßen,  vertrieben  w.  Jer  40  12.  43  5. 
49  5;  v.  Vieh:  herumirren  Dt  22  1.  Ez  34  4. 16. 
Pt.  der  Verstoßene  2  S  14  14.  Jer  30  17,  der 
Flüchtling  od.  Verbannte  Jes  1 1 12.  16  3.  4. 
27  13.  56  8.  Ps  147  2.   Auch  coli.  Dt  30  4.  Neh 

1  9.  Ebenso  f.  HITO  Mi  4  6.  Zeph  3  19.  M. 
suff.  1)"tt}  der  von  ihm  Verstoßene  2  S  14  13 
Übertr.:  Rettung  ist  von  mir  verscheucht  Hi 

6  13.  —  2.  verführt  w.,  sich  verführen  lassen 
Dt  4  19.  30  17.  —  3.  Dt  19  5  v.  d.  Hand,  m.  a 
der  Axt:  sich  in  Bewegung  setzen  (vgl.  Kal).f 

Pu.  pt.  rPUJ?  —  verstoßen  s.,  Jes  8  22  (in 
die  Finsternis)  verstoßen  (vgl.  Jer  23  I2).t 

Hiph.  p f.  rynn,  "^cnn  usw.,  m.  suff.  in^n, 
anrnn,  o^nrnn;  impf,  rrn,  wt},  m.  'suff. 
on^«,  «ö^n,  mrnn;  in/:  n«in,  m.  suff.  wn, 

ID^O  (diese  Formen  ließen  sich  n.  Ges.  §  72ee 
auch  als  Hiph.  v.  TX\1  erklären) —  1.  verstoßen, 
verjagen,  m.  d.  acc.  Jer  23  2.  27  10.  15.  50  17, 
m.  5tf  Jo  2  20  vertreiben,  d.  Priester  2Ch  13  9, 
ein  Volk,  m.  D$  Jer  8  3.  23  3.  8.  24  9.  29  14. 
18.  32  37.  Ez  4  13.  Dn  9  7,  m.  Hötf  Dt  30  l. 
Jer  16  15.  46  28;  vgl.  noch  Ps  5  11*  62  5.  (Sir 
47  23).  —  2.  v.  rechten  Wege  abbringen,  m. 
)0  Dt  13  6,  v.  Gott  entfernen  m.  ty_£  Dt  13  11, 
ni.  vjtDN&  2K  1721,  daher:  verführen  Dt  13  14, 

2  ChYl  11,  v.  einem  Weibe  Pr  7  21.  —  3.  (Un- 
glück) über  jem.  bringen,  m.  bü  2S  15  14 
(umgekehrt  Sir  8  I9).t 

Hoph.  pt.  rnp  (vgl.  zu  Hiph.)  —  verscheucht 
Jes  13l4.t 

Derivat:  D^O. 

yu  (v.  ana,  s.  a.)  cstr.  n^,  pi.  D^-p,  m.  suff. 

1öflHi  Ps  83  12  —  1.  bereitwillig  1  Ch  28  21, 
bes.  z!  Geben  Pr  19  6;  lb  l^  Ex  35  22.  2  Ch 
29  31,  wofür  Ex  35  5  lÄ  iHl  Daher:  edel, 
edelgesinnt  Jes  32  5.  8.  Pr  17  7.  26  (vgl.  Fran- 
kenb.).  —  2.  Vornehmer,  Fürst  Nu  21  18.  Ps 
47  10.  83  12.  107  40.  118  9.  146  3.  Pr  8 16. 
25  7.  Hi  12  21.  34  18.  Ct  6  12  (vgl.  Budde, 
Dvofak,  WZKM  14  174 f.;  Haupt:  Tll  DJ>). 

7  2  (üb.  LXX  an  dieser  St.  s.  Perles,  An.  22; 
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häuf,  bei  Sir,  s.  Smend  z.  7  6);  unter  Fürsten 
sitzen  1  S  2  8.  Ps  113  8.  (Sir  11  1);  im  Übeln 
8.:  Tyrann  Jes  13  2.  Hi  21  28.t 

nyB  m.  suff.  ^i),  jpz.  man»  —  1.  Adel, 

Hoheit  Hi  30  15*  (Duhm  verm".:  yjjlö).  — 
2.  Willigkeit,  Geist  der  Willigkeit  Ps  51  14 
(od.  viell.  Ggs.  z.  Geknechtetsein).  —  3.  pl. 
edle  Taten  Jes  32  8.t 

I.  jlJ  (auch  nh.,  j.-a.  NJHJ,  vgl.  d.  B.  A.;  ein  pers. 
W.;  sanskr.  nidhäna  Behälter,  Nöld.,  GGA  1884. 
1022)  —  Scheide  1  Oh  21  27.t 

II •  J  i^*  (wohl  Lw.  aus  ass.  nadänu  geben,  Gabe 
[=  ]W],  vgl.  WM^mnM  Mitgift  [woraus  talm. 
K*aVW],  s.  Frd.  Del.  bei  Baer,  Ez  XIV;  vgl.  auch 
TTti),  pl.  m.  sw/f.  'Jp.yp  —  Buhlerlohn  Ez  1 6  33.f 

*1  I J  vgl.  äth.  J»ß£  werfen,  ar.  ^_ijJ  (Baumwolle) 
krempeln;  vgl.  auch  nh.,  j.-a.  duften. 

Kai  impf.  *)*D$,  m.  sw/f.  töST  —  m.  d.  acc. 

1.  auseinander  treiben,  verwehen,  Spreu  Ps 
1  4,  Hauch  Ps  68  3  (viell.  Ti)1  z.  ergänzen).  — 

2.  in  die  Flucht  jagen  Hi  32  13  (s.  BH).t 

Niph.  pf.  tf$\  in  f.  cstr.  *)*ÜH  Ps  68  3 
(wahrsch.  in  ^7.?^  z.  ä.,  Ges.  §  51k;  vgl.  Sir 
36  9  marg.)]  pt.  S)^$  —  verweht  w.,  v.  Bauche 
(bildl.  v.  Feinden)  Ps  68  3,  v.  verwelkten 
Pflanzen  Jes  19  7;  *)^  töj>  Jes  41  2;  *f}$  rf?JJ 
Lv  26  36.  Hi  13  25;  Vfli'^jg  Pr  21  6*  (vgl* 
Frankenb.).    Vgl.  z.  fpn  JK'aZ*  wo.  2  u.  Pto.t 

I  IW  nh.,  aram.  1*15,  •*!,  altaram.  u.  ph.,  Lidz.  321; 
ar.  jSS,  südar.  I^i,  vgl.  Nöld.,  ZDMG  40  729, 
Brockelm.,  VGr  1  237  u.  zu  H\l.  D.  südarab. 
spricht  geg.  Guidis  Annahme  (Wien.  Or.  Congr., 
Sem.  Ser.  88),  daß^JJ  in  dieser  Bed.  dem  Aram. 
entlehnt  sei. 

Kalpf.  TJ},  Lp.  inj,  JTY7J;  impf.  "fr,  T-P}, 
1^1, pl  rrjfl,  n^Hj  im^.'vvp;  inf.  1^;  jrt. 
VÜ,  TTD  Mal  1  14  —  ein  Gelübde  ablegen  Nu 
6  21.  30  li.  Dt  23  23.  Ps  76  12.  Koh  5  4;^. 
Lv  27  8.  Mal  1  14,  m.  YD  Gn  28  20.  Nu  6  2.  21. 
Ei  1139.  1  S  1  11.  2  S  15  8.  JerU25,  pl.  Jon 

I  16,  vgl.  MfH  2  10.  Koh  5  3,  m.  TD  u.  b  Gn 
31  13.  Nu  21  2.  30  34.  Dt  12ll.  17."  23  22.  Ei 

II  30,  2  S  15  7.  Jes  19  21.  Koh  5  3a,  m.  b  allein 
Dt  23  24.  Ps  132  2.t 

pl  vgl.  z.  ma  pl 

Derivv.:  Yja  u.  VJ3. 

"Oj  u.  Ttj  (v.  Ytt;  Barth  §  12a.  19c.  Kön.  2  20 f.) 

m.  suff.  ""»Vi;,  _^Z  D^VD,  cstr.  mi,  m.  s*#  nna, 
L  p.  Tp,  D3*11} i  m-T  —  Gelübde  Nu  30  3-10. 
12-15.  Dt  23  19.  Ps56i3.  61  6.  Pr20  25,  Sohn 
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meiner  Gelübde  Pr  3 1  2 ;  bes.  gelobtes  Opfer, 
neben  TXX#  Lv  7  16.  22  18.  21.  23.  23  38.  Nu 
15  3.  29  39i  Dt  12  6.  11.  17,  neben  Ü^bp  Nu 
15  8,  neben  Ö^Ehj?  Dt  12  26,  neben  DW1  Ti2\ 
IS  1  21;  TU  '£  Naziräergelübde  Nu  6  Ott  i 
5.  M.  Vtt,  s.  d.,  m.  D^tf  2S  15  7.  Jes  19  21. 
Nah  2  1.  Ps  22  26.  50  14.  61  9.  65  2.  66  13. 
11614.  18.  Pr  7  14.  Hi22  27.  Koh  5  3;  m.  Tftfy 
ausführen  Ei  11  39.  Jer  44  25;  m.  K7B  (s.  d.) 
Lv  22  21.  Nu  15  3.  8,  m.  K^SH  Lv  2*7  2,  vgl. 
Nu  6  2;  m.  ^£H  f.  ungültig  erklären  Nu  30  9. 
13  f.,  m.  Dlp  gültig  s.  Nu  30  8.  10.  12,  m. 
D^pn  gültig  machen  Nu  30  14  f.,  dag.  Jer  44  25 
halten. 

rU  —  Ez  7  11,  n.  d.  jüd.  Auslegern:  Klagegeschrei, 

f.  7\Vü  (n.  d.  F.  ttftp),  v.  Jini  Besser  (v.  AM,  ar.  sU 
hervorragen,  prächtig  s.):  etwas  Großes,  Schönes, 
Herrliches  (vgl.  z.  ma  II).  So  The.,  Sy.  Aber  d. 
T.  ist  wohl  verderbt;  s.  Com.  u.  d.  Komm.t 

I.  JjIJ  nh.,  j.-a.  führen,  treiben,  üben;   ar.  J& 

Weg,  m.  den.  Vv.  (vgl.  Schwally,  ZDMG  53  197 f.); 
äth.  KWVl  treiben. 

Kalpf  jrn,  übj;  imj?/:  inr,  '3,  i.jp.  rjr, 

Unr.,  m.  suff.  *[$$$  Ct  8  2;  imjp.  Ügj;  pt.  Xl\ 
D^rtt  —  1.  treiben,  bes.  das  Vieh,  m.  d.  acc. 
G^n  3:t  18.  Ex  3  1.  2  K  4  24.  Ps  80  2.  Thr  3  2, 
m.  3  Jes  11  6.  (Sir  38  25);  d.  Vieh  als  Beute 
wegtreiben  1  S  23  5.  30  20.  Hi  24  3,  d.  Beute 
überh.  1  Ch  20  1;  Gefangene  wegtreiben  1  S 
30  2.  Jes  20  4.    Im  allgem. :   mit  sich  führen 

1  S  30  22.  Ct  8  2.  Thr  3  2.  Ein  Heer  in  den 
Krieg  führen  2  Ch  25  11.    Einen  Wagen  leiten 

2  S  6  3,  m.  ä  1  Ch  13  7;  abs.  die  Pferde  an- 
treiben, fahren  2  K  9  20.  F.  D*WÜ  Jes  60  11 
1.  D\jnil  —  2.  wie  im  Nh.  (s.  oben) :  sich  m. 
etw.  beschäftigen,  m.  2  Koh  2  3.  (Sir  3  26,  s. 
aber  LXX ;  Smend :  Niph.).* 

PLpf.  rß;  impf,  jg^,  m.  suff.  *[$&],  üm\ 

—  1.  fahren  lassen,  m.  d.  acc.  d.  P.  Ex  14  25. 

—  2.  m.  d.  acc,  treiben,  führen,  v.  Jahve,  der 
sein  Volk  wie  ein  Hirte  führt  Dt  4  27.  Jes 
49  10.  63  14.  Ps  48  15.  78  52;  herführen,  einen 
Wind  Ex  10  13.  Ps  78  26;  wegführen  Gn  31  26, 
vgl.  Dt  28  37.t 

Derivat:  imö. 

T    I     * 

II.  J/Ij    ar.   S^-i    keuchen,    syr.    i^pM    brüllen, 

keuchen.    Vgl.  Hin  I,  aber  auch  p."!2,  s.  d. 

PL  pt.  pl.  f.  lYtönjÖ  —  stöhnen,  seufzen  Nah 

2  8.t 

nJlJ  vgl.  syr.  Iom  seufzen,  P.  Sm.  2294   (im  Äth. 


m  m 

ist  "JÜ?  sich  erleichtert  fühlen,  sich  trösten).  Vgl.  1.  knurren,  v.  Löwen  (versch.  v.  3tf$)  Jes  5  29. 

über  tg.  TU  Driver  zu   1  S  7  2.    Gerber  14  erkl.  Pr  28  15.  —   2.  tosen,   v.  Meere  Jes  5  30.  — 

dies  Vb.  als  m.  in  zusammenh.    Vgl.  noch  vyjvioc  3.  v.  Angstgestöhne  des  Leidenden  Ez  24  23. 

u.  Lewy,  Fw.  168.  Pr  5  11  (LXX;  JJSEjp.t 

Kai  pf.  nm,  imp.  nm  —  wehklagen  Ez  Deriw.:  nni,  nö,ia. 

32  18;  Nli  njj}1  man  Ä/a^  <fce  Ji%e  Mi  2  4  Qn|    (v>   QrU)   _    aas  Knurren    (des   jungen 

(vgl.  Sir  38  16)>  Löwen)  Pr  19  12.  20  2.t 

JKjpA.  »^   V1|S  -  m.  TQU    ^tey^'  iTDm*  (v.  Dm)  oft-.  MTW  -  1.  das  Tosen  des 

her  klagen  1  S  7  2    aber  wahrsch  Tf.  Wlh  ^^  Jeg  &  3     _  ^  Gestöhn  Ps  38  9 

(n.  LXX):  ^3.  Klost.:  W),  Kahan:  nmt  aber  besger:  Brüllen  (L  ^7  f.  ^).t 

Derivat:  \13,  vgl.  zu  *3  u.  VT.  *  T 

^  (v.  Hm)  *'.  i?.  \11,  ro.  —  Klagelied  Jer  9  9.  P*"1^  ar'  &f .  nh-  J--a-  rudere>  schreien,  v.  Esel. 

17—19.    31  15.   Mi  2  4    (m.  nm);    \m   ^TjTf1   des  Yerw.    ar.  ,ji    v.  Schreien   der  Katze  u.  a.,    äth. 

Klagegesangs  Kundige  Am  5  I6.t  }4»a?  schreien,  *i\)$  Avie  ein  Esel  schreien,  Praet., 

UtaBh                                                   .  ZA  19  187;  ar.J5.Ai  schreien;  ass. nagägu  schreien 

sl  IJ   11h.   P^.   leiten;    ar.    .  U_.>    zum   Tränkorte  ,      ^  ,         -™    ,,     0          ,          «.,„        „_»  TT 

^                            5           lj-o-           ^  (v.  Kuh  u.  Esel).    S.  auch  zu  pNi  u.  iH3  II. 

(J^-U,  auch:  Station,  ebenso  <£lj£..U,  s.  Dozy)  Xal  impf.  piff\,   i.  p.  \prß)  —  schreien,   v. 

führen;   äg.  n(e)-ha-ru-o    viell.  Hirtenhund,  Leit-  Geschrei    des    hungrigen    Esels    Hi  6  5,    des 

hund,  Mü.    Del.,  Pro.  17  ff.,  stellt  es  z.  ass.  na'älu  hungrigen  Gesindels  30  7.t 

sich  niederlegen;  vgl.  dag.  Nöld.,  ZDMG  40  728,  T    *»<-.*.          x  x< 

aber  auch  Haupt,  AJSL  22  195  ff.;  s.  noch  Gerber  L     "nj   ar.  ^    fließen;  j.-a.  Ithpa.   als   Strom 

28  f.  fließen;  vgl.  zu  VT5;  als  V.  wahrsch.  den. 

PL  pf.  rftm;  impf.  7mi,  m.  suff.  übnv,  Kai  pf.  WÜ;  impf.  fiW  —  strömen,  übertr. 

■O^mn5);  pt.  ?niÖ  —  1.  m.  d.  acc,  d.  Herde  v.  Völkern,  m.  7K  Jes  2  2.  Jer  31  12   (s.  aber 

führen,   übertr.  v.  Jahve  Jes  40  11   (Haupt:  Duhm).  51  44;  m.  7JJ  Mi  4  l.t 

ausruhen    lassen).  Ps   31  4    (wo    d.    eine   W.  Deriw.:  nni,  vgl.  mrtitt. 

z.  str.),  m.  7N   z.  "Weide  Ex  15  13,  m.  7V  z.  TT    ***** 

Wasser  Jes  49  10.  Ps  23  2;  v.  anderen:  führen,  IL  nfU  aram  nni,  M  leuchten  (b.  a.  m  MrjDlfc 

**.  m.  7  Jes  51  18  (Haupt:   beruhigen),  m.  d.  m^'   nh"  ^^   ar^^  Ta^'  verw*  ™  u*  n* 

acc.  u.  3  auf  Reittieren  2  Ch  28  15  —  2.  m.  Nöld"  NBsS  189>  T!*  s*  d' 

d.acc.:  m.  etw.  versorgen  Gn  47  17  (Haupt,  d.  -P*  JP/"-  ?VWi  »•  i9-  nDJ  —  leuchten,   vor 

Hunger  jem.   stillen;    Joüon,   MFoB    5  452:  Freude   strahlen,  Jes  60  5    (Zillessen,   ZAW 

0737^1);  dag.  ist  2  Ch  32  22  wohl  besser  ms1  26  269:  n^)'  Ps  34  6)'t 

nnVz.'l.t  Deriv.-.nvn. 

Hithpa.  impf.  Tht\lt^  —  sich  langsam  fort-  "^  (v-  nni  *i  b-  a-  n'^>  J-_a-  W»  syr-  H*i>  ar- 

bewegen,  weiterziehen  Gn  33  I4.t  Vf?  ass.  w^rw,  Lag.,  Ü.  50,  D.  H.  Müller,  WZKM 

Derivat:  ^H3  I.  \  31  geg#  pr. 285;  auch  in  äg.  Namen)  cstr.  im,  J??. 

^J  —  n.pr.,  s.  7*7m  II.  D^W»  TWi  häufiger  (vgl.  Nöld.,  BsS  56  f.) 

TT  l-l*.  ,*      L  „     ":"  n  rt          ,     L,  nnm  (m.  Ps  93  3),  nnm,  m.  suff.  Dn'nm,  (Ez 

I.  »3i*  (v.  7m,  Barth  §  144)  i^.D^m  -  32  2*  =äVndert  Ew>  ^nnn!fin  ^nlTm,  vgl.  Hi 
Tränkort  Jes  7  19.t  41  12;   perleS)  jqR    18  389:  V£)W?),   m'  "" 

II.  773^  —  M.])r.  Stadt  im  St.  Sebulon,  Ei  Strom,  Eluß  (versch.  v.  7m  AVädi;  Hi  20  17 
1  30,  'wofür  Jos  19  15.  21  35  77«m  steht,  scheint  entw.  nm  od.  ^m  Gl.  zu  s.;  aber  1. 
N.  d.  Talm.  (Neubauer,  Geogr.  du  Talm.  189)  m.  Klost.,  BH,  vgl.  Ohajes,  GSA  19  181,  in?1 
hieß  die  Stadt  später  Mahlül,  d.  i.  wahrsch.  f.  *TO);  Gn  15  18  ist  DJ'Jpp  in;  entw.  der  Nil 
Malül  w.  v.  Nazareth;  s.  aber  Moore  z.  Ri  od. in  ^ni  z.ä.,  s. Lag.,  Ü.  140;  anders Winckler, 
1  30.t  Gl  1  174)  Gn  2  10.  12—14.  Nu  24  6.  Ps  105  41. 

«•,               .  Hi  14  11.  22  16.  40  23;  pl.  Jes  41  18  u.  ö.  Ct 

Uf  U    ar.  ^    knurren,   v.  Löwen  (vgl.  Landb.,  g  2;  13  inj  Jes  59  19,  vgl.  zu  13  I;  JA1«  H11TÜ 

Hadr.  168),  nh.,  aram.  DH3,  y»<*i  knurren,  girren;  ps  74  löj'bildl.  Jes  33  21.  48  18.  66  12.  Ps465; 

s.  z.  DM.    Yerw.  HDn,  DDn.  Ströme  v.  Honig  u.  Dickmilch  Hi  20  17  (s.  ob.). 

Kai  pf.    n»mi,    impf.    XÜX1\,  pt.   Dm  —     V.  d.  Strömungen  im  Meere  Jes  44  27.  Jon 
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2  4.  Ps  24  2,  u.  viell.  Hab  3  8.  Ps  66  6.    PI. 
übertr.  v.  Wasseradern  im  Bergwerke  Hi28  11 
(Perles,  JQR1911   106:  Schachte).     V.   be- 
stimmten Strömen  kommen  vor:   tt^D  "HITU  Jes 
18  1  f.  Zeph  3  10;   VtäH  v.  Nile  Jes  19  5;  pl. 
v.  den  Nilarmen  u.  Kanälen  Ex  7  19.  Jes  19  6. 
Jer  46  7  f.,  vgl.  Ez  32  2   (s.  ob.).  14;   d.  nilHi 
v.  Damaskus  2K  5  12;   Sn|0  ISJjlQ  v.  Tigris 
Dn  10  4,   vgl.  minin  *\$tö  in  Ninive  Nah  2  7; 
.Ha&or,  d.  Strom  V.  Gozän  2  K  17  6;  JY1S  IHi 
d.  Euphrat  Gin  15  18.  Dt  1  7.    1124.  Jos  1  4. 
2  K  23  29.  24  7,  auch  "man  VUn  Gn  15  18. 
Dt  1  7.  Jos  1  4,  injn  Gn  31  21.  Ex  23  21.  Nu 
22  5.  Dt  11  24.  2*S  8  3.  Jes  87.   11  15  (vgl. 
man  nnin  Gn  36  37)  od.  "inj  Jer  2  18.  Sach 
9  10.  Ps  72  8,  häuf,  als  Grenze  (vgl.  Winckler, 
AoF  3  258)  Gn  15  18.  Ex  23  31.  Dt  1  7.  11  24. 
Jos  1  4.   1  K  1  5.  Jes  27  12.  Mi  7  12.  Sach  9  10 
u.  ö\,  IHiin  "Q3>  das  Land  jenseits  des  E.  Jos 
24  2  f.  lVf"   2"S  1016  u.  im  and.  S.   1  K  5  4. 
Esr  8  36.  Neh  2  7.  9, 1HJ1?  11?  1 K  14  15,  TJJJ5 
*1Hi    Jes   7  20    (mehrere    der    hier    angeführten 
Stellen  w.  v.  Winckler,  AoF  1  29.   36.    Gl   1  174. 
192.   KAT    148.   231 ;    Hommel,   AA  287  ff. ,   vgl. 
Marquart,  Fundam.  isr.  u.  jüd.  Gesch.  74,  anders 
erklärt,  vgl.  weiter  zu  W);   ^23  HIIHi  der  Eu- 
phrat u.  seine  Kanäle   (n.  Haupt,  OLz  10  65, 
dag.  Intensivplur.)  Ps  137  l;  "153  y$  Ez  1  1 
u.  ö.  ein  Kanal,  s.  zu  *D3;  d.  inj  v.  Ahawa 
Esr  8  15.  21.  31. 

/TTO  (v.  im  II)  f.  —  Licht,  Tageslicht  Hi  3  4.t 

< 

Ur  lnJ  (v.  inj;  wahrsch.  kein  du.,  sondern  eine 
Lokalend.,  vgl.  Barth  §  194c  Anm.  1;  n.  Haupt, 
ZDMG  64  710  Intensiv-Plural ;  in  Amarna  Narima, 
Närima,  s.  Anm.  S.  1039  ff.  1072;  in  den  äg.  In- 
schriften N(a)h(a)rina,  Mü.,  AE  249  ff.)  i.  p.  D^JlÖ 
—  in  d.  Yb.  Dyirfc  ü%  Aram  (s.  zu  Dn«)'des 
Euphratlandes,  d.  Land  am  mittleren  Euphrat 
Gn  24  10.  Dt  23  5.  Bi  3  8.  Ps  60  2.  1  Ch  19  6, 
erst  v.  d.  LXX  ungenau  m.  Mesopotamien  iden- 
tifiziert; vgl.  E.  Meyer,  Gesch.  d.  Alt.  §  332  Anm. 
Dillm.  zu  Gn  24  10  u.  Nu  22  5.  KAT  28  f.  Art. 
Mesopotamia  in  EB.    Vgl.  zu  'pJS.t 

ffN  1 J  ar.  *U  gegen  jem.  sich  erheben,  ihm  Oppo- 
sition machen,  sich  weigern  usw.,  ass.  nau  (med. 
j)  zurückstoßen  od.  ä.    Ygl.  auch  l^i  verbieten, 

ULJ ,  ^JLj^J  verhindern. 

Kai  impf.  2.  pl.  pffoPi  —  Nu  32  7  Kt,  wo 
aber  n.  Kr.  u.  9  wahrsch.  Iiiph.  z.  l.t 

Hiph.  pf.  «^H;  impf.  *W  Nu  30  9  u.  ^J  Ps 
141  5  (viele  Codd.:  «^),  tttöjl,  J^^Jjl  Nu  32  7 
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Kr.  —  1.  sich  weigern  Ps  141  5  (dag.  LXX, 
Syr.,  Hi.:  fett  machen,  salben,  vgl.  ^^i  fett  s.?, 
aber  nur  v.  Kamelen).  —  2.  m.  d.  acc.  abhalten, 
zurückhalten  Nu  30  6.  9.  12.  M.  )fc  abwendig 
machen  v.  etw.  Nu  32  7.  9.  —  3.  verhindern, 
(einen  Plan)  vereiteln  Ps  33  lO.f 

Deriv.:  nttttA. 

T  I 

31 J  tg.  in  *Oia  Frucht;  vgl.  Li  sich  erheben. 

Kai  impf.  HUP,  ]\2fo\  —  wachsen,  sprossen, 
v.  Gedeihen  der  Gerechten  Ps  92  15  (The.,  Sy., 
Hi.:  Frucht  tragen);  v.  Anwachsen  des  Ver- 
mögens Ps  62  11.  M.  acc.  Pr  10  31  viell.:  als 
Frucht  tragen;  n.  Barth,  ES  68  v.  einem  m. 
fcOi  verwandten  ITD  reden.t 

Pal.  impf.  ttW.  —  wachsen,  gedeihen  lassen, 
m.  d.  acc.  Sach  9  17  (dag.  v.  Peiser,  OLz  4  315 
als :  Abgabe  bringen,  z.  ass.  niibtu  näbu  (nüptu 
napu)  eine  Abgabe  bringen,  gestellt,  vgl.  zu 

n^).t 

Derivate :    Ti ,   rQUfl ,   vgl.   die   nomm.  pr.  3i 

*n\),  mal 
2tt  od.  ÜU  Jes  57  19  Kt.  s.  v.  a.  M.t 

^UNeh  10  20Ä  s.  VJ.t 

ntw  s.  w  11. 

^U  nh.,  j.-a.  sich  bewegen,  schwanken,  vgl.  b.  a. 
"ni;  syr.  erregt  w.,  schwanken,  umherwanken; 
ar.  >^  sich  schwankend  hin-  und  herbewegen, 
geschüttelt  w. ;  altäg.  nws  bewegen?  Im  B.-A. 
u.  ab  u.  zu  im  Hebr.  geht  es  in  die  Bed.  v.  TU 
weichen,  fliehen,  über. 

Kalpf.pl.  ^5;  impf.  TttJ,  TJPI,  HSjlJ  M»p. 
Hji  ritt  Ps  11*1  Ä  (J£r.  Hti);*  iw/fTO;  jrt. 
*D  —  1.  sich  hin  u.  her  bewegen,  v.  wanken- 
den Rohre  1  K  14  15;  v.  einem  Vogel,  flattern 
Pr  26  2;  als  Flüchtling  umherirren  Jer  4  1, 
lij  Vi  unstet  und  flüchtig  Gn  4  12.  14  (Sir 
36  30);  dann  (s.  oben)  fliehen  Ps  11  1  (wie 
Vögel).  Jer  49  30.  50  3.  8.  —  2.  wahrsch.  v. 
Kopfschütteln,  als  Gestus  des  Bedauernden 
(vgl.  Hiph.):  a)  inbezug  auf  einen  Lebenden: 
Beileid  bezeigen,  m.  b  Jes  51  19.  Jer  15  5. 
48  17.  Nah  3  7.  Hi  2  li,  auch  n.  d.  Aufhören 
der  Leiden  Hi  42  11;  abs.  Ps  69  21  (1.:  1}). 
b)  inbezug  auf  einen  Toten,  seinetwegen  Bei- 
leid äußern,  m.  b  Jer  16  5.  22  lO.f 

Hiph.  impf.  TJJ,  m.  suff.  "»J^JJJs  inf.  TJiJ  — 

1.  schütteln,  m.  tftflS  den  Kopf  Jer  1 8  16.  — 

2.  flüchtig  machen,  verjagen  (s.  oben),  v.  d. 
Hand  der  Gottlosen,  m.  d.  acc.  Ps  36  12;  m.  d. 
acc.  bfi  u.  ]0  2  K  21  8.    (Vgl.  Sir  31  2).t 


u 


tt 


Hithpal.  pf.  niniii^ri;  impf.  TJI3JT1F1;  i?£. 
TTÜflD  —  1.  sich  hin  und  her  bewegen, 
schwanken  Jes  24  20.  —  2.  sich  schütteln,  als 
Gestus  des  Hohnes  (od.  viell.:  erregt,  entrüstet 
w.,  wie  syr.  Ethpa.)  Jer  48  27  (Giesebr.  verm. 
n.  LXX:  rnjflj-l).  Auch  Ps  64  9  ziehen  einige 
hierher,  s.  zu  "113.  —  3.  wehklagen  Jer  31  I8.t 

Derivate:  Tlltt,  Ti,  113  I,  vgl.  II. 

I.  TU*  m.  su/f.  *$  —  Ps  56  9  (beachte  das 
"Wortspiel)  wahrsch.:  unstetes  Leben,  Elend.t 

II.  TU  (wohl  appellat. :  Land  des  Elendes,  Heimat- 
losigkeit; üb.  d.  alten  Versionen  s.  Nestle,  MM  9; 
üb.  ein  viell.  anzunehmendes  keilinschr.  Land 
Nädu  s.  Hommel,  NKZ  9  534.  Grundr.  276)  — ■ 
n.  pr.  einer  Ostgegend,  in  die  Kain  n.  seiner 
Verbannung  wanderte  Gn  4  16.t 

1TÜ  —  n.  pr.,  arab.  St.  1  Ch  5  I9.t 

I.  lllj  vgl.  ar.  l<^  n.  einem  Ziele  streben,  bes. 
v.  Umherziehen  der  Nomaden  v.  einem  Weide- 
platze z.  andern;  (auch  äg.,  bes.  v.  Jäger).  Davon 
mj  I  (s.  d.)  u.  syr.  lhü*i  (Brockelm.,  GGA  1909 
587);  Nöld.,  NBsS  189 f. 

Kai  impf.  Ttffl  —  Hab  2  5  gew.  m.  JTJ  I 
kombiniert:  sich  aufhalten,  wohnen,  bleiben, 
was  aber  sehr  unsicher  ist  (vgl.  Driver  zu  1  S 
19  18).  Eher  m.  d.  LXX:  rcepavTQ,  das  Ziel  er- 
reichen. Duhm :  Nf.  z.  n$y >  vgl-  nh.  HfcO,  also 
m.  Neg.:  widerwärtig.    Wellh.  verm.:  riVV.t 

II.  Hl J  Nf.  z.  n«3,  s.  d. ;  davon  ?m  IL  D.  folg. 
Verbalf.  kann  durch  nh.  Pi.f  Hiph.,  preisen,  er- 
klärt w.,  läßt  sich  aber  auch  z.  ar.  a^i  hoch  sein, 
II  jem.  laut  nennen ,  anerkennend  erwähnen, 
stellen,  vgl.  Lentz  bei  Ges.,  Thes.,  u.  Nöld.  NBsS 
191. 

Hiph.  impf.  m.  suff.  Uljf  £  —  Ex  1 5  2  wahrsch. 
(m.  d.  Verss.):  verherrlichen;  (Grätz:  *n3*lfc  v. 
nnin;  Haupt,  AJSL  20  170.  24  101:  irrttK  n.  ass. 
naädu,  äth.  *iX&  preisen).t 

Deriv.:  nu  IL 

TT 

I.  Tt\l  (s.  nu  I;  auch  nh.;  südar.  ^i  Wiese,  Trift; 
ass.  nawü,  namü  Trift,  Wüste)  cstr.  JTD,  m.  suff. 
5J1J,  m%  DflU,  ]T})2  Jer  23  3;  j?Z.  cs*r.  Vlti  Zeph 
2  6  (so  viell  auch  Hi  8  6  z.  1.  f.  JY}i),  häufiger 
filfcO  (m.  K  f.  1),  m.  —  Ort  der  Niederlassung, 
spez.  f.  d.  Nomaden:  1.  Weide,  Aue,  Trift  2S 
7  8.  Jes  65  10.  Jer  10  25.  23  3.  25  37.  33  12. 
49i9f.  50  19.  44 f.  Ez  25  5.  34  14.  Hos  9  13 
(LXX:  V03).  Am  1  2.  Zeph  2  6.  Ps  23  2.  79  7. 
Thr  2  2.  1  Ch  17  7.  Aufenthalt  d.  wilden  Tiere 
Jes  34  13.  35  7;  ~\21ü  nifcO  Jer  9  9.  23  10.  Jo 


1  19.  20.  2  22.  Ps  65  13;  die  Auen  Gottes  Ps 
83  13;  pTO  HU  v.  heiligen  Lande  Jer  31  23,  v. 
Gott  Jer  50  7.  —  2.  Wohnung,  Aufenthalt 
der  Menschen  Jes  27  10.  32  18.  33  20.  Ps  74  20 
(v.  Oort  gestr.).  Pr  3  33.  21  20.  24  15.  Hi  5  3. 
24  (hier  Inhalt  d.  Anwesens).  18  15,  od.  Gottes 
Ex  15  13.  2  S  15  25.  Jer  25  30.t 

IL  fl}J*  (v.  rro  ii,  s.  d.),  f.  mj,  cstr.  ny  — 

schön,  lieblich  Jer  6  2(n.  Duhm  f.:  7X\to-,Niph. 
v.  jTltf;  Giesebr.:  ITO  Aue);  so  auch  die  alten 
Versionen  Ps  68  13;  JV3  JYO  die  Schöne  des 
Hauses,  die  Hausfrau;  and.  dag.  (v.  Hli  I):  die 
Bewohnerin  des  Hauses,  olxoupoi;,  s.  Hupf.;  n. 
Haupt,  AJSL  23  229 :  coli.  Mädchen  u.  Frauen.t 

HU*  cstr.  HU  Hi  8  6  Wohnung,  s.  aber  zu  HU  Lt 

Jly  nh.,  aram.  niJ,  uui,  ass.  nähu  (med.  w)  ruhen, 
bes.:  sich  beruhigen  (v.  Zorne),  Amarna  147  56 
nuhti  wohl:  ich  bin  ruhig,  ph.  in  nrtt  Euhe,  Lidz. 
322  (wie  nmi  Sir  30  17.  31  4);  äth.  ^f  ruhen, 
aber  gew. :  sich  dehnen,  strecken,  worin  Dillm., 
Lex.  672  die  Grundbed.  sieht.  Im  Ar.  kann  man 
AS  IV  d.  Kamel  knien  lassen  (vgl.  auch  Doughty 

2  63.  486,  u.  n.  Haupt  jJ3  verweilen,  aber  auch 

Nöld.,  ZDMG  66  739)  od.  auch  Jo  z.  Euhe  brin- 
gen, vergleichen.  Socin  stellte  ni3  z.  — U,  vgl.  dag. 
Haupt,  AJSL  22  204. 

Kai  pf.  3.  f.  Jim,  njjjl  Jes  1 1  2,  i.  p.  T\m 

Hi  3  26,  pl  =inj,  irijl  Jes  7  19;  impf.  FW,  mM 
(Ges.  §  72*),  hw]'inf.  abs.  TO  Esth  9  17 f., 
cstr.  nilD,  rytih  2S*21  10,  m.  suff.  Hhi  Nu  10  36. 
—  1.  sich  niederlassen  (Ggs.  JJDi)  Nu  10  36; 
v.  d.  Arche,  m.  by_  Gn  8  4;  v.  d.  Füßen,  m.  S 
Jos  3  13;  v.  Vögeln,  m.  b%  2S  21  10 ;  m.  ä,  v. 
Heuschrecken  Ex  10  14,  v.  Fliegenschwärmen 
(bildl.)  Jes  7  19;  im  feindl.  S.,  m.  by_  (wie  d. 
Tau)  2 S  17  12,  vgl.  Jes  7  2  (s.  Marti);  v.  Geiste, 
m.  by_  Nu  11  25 f.  2K  2  15.  Jes  11  2;  v.  Gottes 
Hand,  m.  3  Jes  25  10;  v.  d.  Scepter,  m.  by_  Ps 
125  3;  v.  d'.  Weisheit,  m.  2  Pr  14  33,  d.  Unmut, 
m.  3  Koh  7  9  (m.  b%  v.  Zorne  Sir  5  6,  v.  Segen 
44  23).  —  2.  ruhen,  ausruhen,  n.  d.  Arbeit,  v. 
Gott  Ex  2011,  Menschen  Dt  5  14.  Hi  3  17, 
Tieren  Ex  23  2 ;  n.  Kämpfen  Esth  9  17 f.  (6  1.:  inf. 
v.Dpi),  m.  )Ö22 ;  n.  Leiden  U.Widerwärtigkeiten 
Jes  14  7.  Hi  3  26;  impers.  m.  b,  Euhe  haben 
Jes  23  12.  Hi  3  13.  Neh  9  28.  Bes.:  a)  sich 
still,  abwartend  verhalten  1  S  25  9,  m.  b  Hab 

3  16  (s.  Now.).  b)  v.  d.  Toten  Dn  12  13  (vgl. 
Sir  30  17),  133tfö  b?_  Jes  57  2.  (Sir  46  19), 
b^B")  bn$2  Pr  21  I6.t 

Hiph.  m.  doppelter  F.  u.  Bed.  (Ges.  §  72ee; 
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n.  Socin  viell.   zwei    verschiedene    Stämme): 

A)  pf.  mr\,  cons.  tfiimro  Ez  513.  21 22  (s. 

Baer);  impf.  T?y,  m.  suff.  töfcPJJ-l;  imp.  tfTSri; 
inf.  ITiJJ,  m.  sw/f.  TPri;  pt.m$  —  1.  sich 
lagern  lassen,  m.  d.  acc.  u.  ^IHS  Ez37l,  m.  7$ 
40  2,  den  Segen  m.  b$  Ez44  30;  d.  Hände 
sinken  lassen  (Ggs.:  D^H)  Ex  17  11;  einen 
Stecken,  m.  by_  Jes  30  32.  —  2.  m.  b  d.  P. 
Ruhe  verschaffen,  einem  Müden  Jes  28  12,  m. 
]ö  Jes  14  3;  einem  Volke  od.  Könige  s.  v.  a. 
ein   ruhiges   Dasein   gewähren   Ex  33  14.    Dt 

3  20.  Jos  1  13.  15.  22  4.  1  Ch  23  25.  2  Ch  14  5, 
m.  )»  Dt  12  10.  25  19.  Jos  21  44.  23  1.  2S  7  l. 
11.    1K5  18.   lCh22  9.  18.   2Chl4  6.    15  15. 

20  30  (vgl.  zu  ^rü  Pi).  —  3.  m.  d.  acc.  zu- 
frieden machen  Pr  29  17  (vgl.  Sir  35  20);  m. 
inDH  u.  3,  seinen  Zorn  stillen  an  jem.  Ez  5  13 
(Corn.  str.  es).  16  42.  21  22  (wo  Corn.  $  sup- 
pliert).  24  13,  m.  nn  Sach  6  8  (Perles:  iH^Sn). 

—  Jes  63 14 1.:  ^mri  od.  nmn.t 
B)  pf.  iräfl  u.  nan;  impf.  m>i,  n^,  mn, 

m.suff.  DPIiM,  MHftl;  imp.  n|H,  nrpjin,  »rpSn, 
tfl-iri;  iw/!  m.  sw/f.  UTäH;  pt.  ITJäft  —  1.  wohin 
bringen,  versetzen,  unterbringen,  m.  d.  acc.  u. 

21  Gn  2  15,  m.  y\m  Gn  19  16.  Jos  6  23  (vgl. 
Aazu  Nestle,  ZAW  16  321);  m.  *\0ß2  in  Ver- 
wahrung legen  Lv  24  12.  Nu  15  34;  hinlegen 
od.  -stellen,  m.  y\nti  Nu  19  9,  m.  ^üb  Ex 
16  33f.  Nu  17  19.  22.*Dt  26  4.  10.  Ei  6  18.  IS 
10  25,  m.  b$  Ri  6  20.  Ez  40  42,  auf  ein  Tier 
laden  1K  13  29,  m.  b%$  1K  13  31;  nieder- 
legen, m.  d.  acc.  u.  S  Öt  14  28.  1K  13  30.  Ez 
44  19,  stationieren  2'Ch  1  14.  9  25,  m.  D^  1K 
8  9.  Ez  42  13 f.;  aufstellen,  m.  d.  acc.  u.  21  Jos 

4  3.  8.  2K  17  29.  2Ch  4  8,  m.  b%  IS  6  18,  m. 
Vnnn  Jes  46  7.  (Vgl.  noch  Sir  39~32  m.  nrD3, 
s.  v.  a.  niederschreiben).  —  2.  hinlegen  u. 
zurücklassen,  m.  d.  acc.  Lv  1 6  23,  m.  d.  acc.  u. 
?2H$  Gn  39  16;  da  lassen,  bleiben  lassen,  m.  d. 
acc.  d.  P.  u.  ä  Nu  32  15,  m.  Dtf  1K  19  3,  m. 
J1K  Gn  42  33.  Jer  43  6,  m.  d.  acc.  u.  7  c.  inf. 
2$  16  21.  20  3;  ein  Volk  Ri  2  23.  3  1,  m.  by_ 
fnöl«  Jes  14  1.  Jer  27  11.  Ez  37  14  (Perles, 
JQR,  1911  120:  "TlTÜifl);  übrig  lassen,  auf- 
heben Ex  16  24.  Lv  7  15,  m.  d.  acc.  u.  b  Ex 
16  23,  hinterlassen  Ps  17  14.  Koh  2  18,  einen 
Namen  TVtyDtilb  Jes  65  15;  m.  d.  acc.  u.  b  über- 
lassen Ps  119121;  m.  2  acc.  als  etw.  zurück- 
lassen Ez  16  39,  (m.  3  Sir  6  3).  —  3.  in  Buhe, 
unbehelligt  lassen,  m.  d.  acc.  einen  Toten  2  K 
23  18,  ein  Volk  Esth  3  8,  fahren  lassen  Jer 
14  9,  verlassen  Ei  16  26,  seinen  Platz  Koh 
10  4;  d.  Hand  untätig  lassen  Koh  11  6,  m.  ]D 
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7  18;  nicht  geschehen  lassen,  verhindern  Koh 
10  4;  m.  7  d.  P.  sich  um  jem.  nicht  kümmern 
Ex  32  10."  2S  16  11.  Hos  4  17;  m.  d.  acc.  u.  b 
c  inf.  gestatten  Ps  10514.  lCh  1621,  vgl 
Koh  5  11.  —  4.  m.  Gewalt  niederwerfen,  m. 
p«^  Jes  28  2.  Am  5  7.  —  Zu  1K  7  47  vgl. 
SBOT.  Ez  22  20,  wo  Corn.  es  str.,  1.  Luzz., 
Ginsb.:  ^DBH.t 

Hoph.  entspr.  dem  zweifachen  Hiph. :  A)  pf. 

min,  nrPin  Sach  5  11  (a.  LA:  nn^H;  wahrsch. 
eine  künstf.  E.  u.  in  TVfrtn  z.  ä.,  Ges.  8  72ee) 

—  m.  ?y_  niedergesetzt  s.  Sach  5  11  (s.  ob.); 
impers.  m.  b  es  wird  Euhe  verliehen  Thr  5  5. 

—  B)  pt.  nhD  frei-,  leergelassen  Ez  41  9.  ll.f 

Derivate:  nu.  nmn.  miß  I.  nma».  nru  II,  nhsa, 

< 

vgl.  die  nomm.  pr.  rti,  nrn'3,  nii*,  rtliö  II,  nnitt. 

HÜ  (v.  HU)  m.  suff.  ^rta  —  Euhe  Esth  9  16—18 
(z.  V.  16  vgl.  Haupt,"  OTSS  2  185).  2Ch  6  4l.f 

HflÜ  (vgl.  Nuhä,  BEUP  9  27.  68)  —  n.  pr.  Sohn 
Benjamins  1  Ch  8  2.t 

kJ  IJ  vgl.  tg.  Aph.  (Tiere)  aufschrecken,  u.  Fr., 
BzA  3  62. 

Kai  impf.  3.  f.  MPl  —  Ps  99  1  erschreckt 
w.?,    wanken    (Olsh.,*  Wellh.:    ^»n ;    Duhm: 

Tt)}  s.  W»l 

TS  x 

UlJ  j.-a.  DU,  syr.,  neusyr.  yd,  (nh.  Hithpalp.) 
schlummern,  v.  Halbschlafe  (ZAW  1  91);  ar.  ^i, 
äth.  ^P"0  schlafen;  ass.  viell.  in  munattu,  muna- 
matu  Morgendämmerung.    Vgl.  JttK 

Kai  pf.  pl.  1ÖJ  Nah  3  18.  Ps  76  6;  imp/: 
D^iJ;  inf.  D13  —  schlummern,  bes.  aus  Träg- 
heit, Untätigkeit  Jes  5  27.  56  10.  Nah  3  18.  Ps 
121  3 f.;  im  Grabe  Ps  76  6  (m.  d.  acc.  Dnj#).t 

Derivate:  HÖH,  nöUfi,  vgl.  ra.  _pr.  DU*. 

HDU  (v.  DU)  /!  —  Schlummer  Pr  23  21.  (Sir 
3T1  l  f.).t 

J  I J,  davon  ass.  nünu,  aram.  (äg.  aram.  APO  34  3) 

JJoi,  KJW,  ar.  ^y  (Nöld.,  BsS  133  Anm.  3)  Fisch; 
vgl.  \V  u.  zu  p. 

P^  (Nöld.,  BsS  87 ;  vgl.  bab.  n.  pr.  Nünija,  Nünd\ 
LXX:  NauYj,  alter  Schreibt  f.  Nauv,  s.  Ges., 
Thes.  864)  —  n.  pr.  v.  Josuas  Vater  Ex  33  11. 
Nu  1 1  28.  Jos  1  1  u.  ö\;  1  Ch  7  27t  )11 

Dl J  nh.  fliehen,  vgl.  syr.  *mi  beben,  u.  n.  Nöld., 
ZA  2 1  583,  rttMiT  Zkr  II  20,  ar.  ^f>y  wegeilen, 
fliehen,  amhar.  }CDÄ,  \(D(t\  erschüttern.  S.  auch 
z.  Bhl 


tt 


u 


Kai  pf.  DJ,  HDJ,  nnp5,  tt)5;  trop/!  DUJ,  Däft 
D}h,  IDÜJ  *D5;,  ßDtt'/tmp.  IDJ;  M$  a&s.  DU, 
cur.  Du,  DJ,  in.  SM/f.'*|pa,  DDtt  2S  19  4,  DM 
Jos  10  11 ;  jrt.  DJ,  m.  d.  Art.  DJ«"!  (so  Jer  48  44^ 
bei  den  Palästinensern  aber  nur  als  Kr.,  Kt. 
D"0H  Hiph.),  D^DJ  —  fliehen,  v.  einzelnen  1 S 
19  10.  2S  4  4,  bes.  Totschlägern  Ex  21  13.  Nu 
35  32  (Grätz  u.  a.:  DJ1?).  Dt  4  42  u.  ö.,  vgl.  Pr 
28  17,  wie  v.  vielen  Ei  7  21  Er.  2S  17  2  u.  ö., 
v.  einer  Stadt  Jes  10  29;  schnell  davon  eilen 
Gn  39  12.  2K93;  m.  D1D  ty_  schnell  dahin- 
fliegen (im  guten  S.,  falls  richtig)  Jes  30  16-, 
m.  Xbyft  zu  Fuße  Pi  4  17,  m.  D11JJ  Am  2  16; 
ft  Ül'il  s'enfuü  Jes  31  8  (vgl.  b  no.  5C),  m.  DliD 
(Gie'sebr.:  Dlil)  Jer  46  5;  m.*rjn  HDÜ*?  ww> 
man  vor  ^.  Schwerte  flieht  Lv  26  36;  m.  einem 
lok.  acc.  Gn  14  10.  39  18.  1  K  20  30,  n?l&n  SJYT 
Jos  8  15,  m.  nfötf  Gn  19  20.  Nu  35  6*ü.  ö.,  Dtf 
Jes  20  6,  m.  HUnj  njH  hierhin  u.  dorthin  Jos 
8  20;  m.  b»  Dt  19  11.  Jos  20  4.  Pi  4  17.  1K 
2  28 f.  Jes  13  14,  m.  b  IS  4  10.  2 S  18  17.  19  9. 
2K  8  21.  14  12.  Jer'50  16,  m.  1%  Pi  7  22,  m. 

n«ipS  Ex  14  27,  m.  by_  u.  rrjßj§  Jes  10  3,  m. 

prnöD  in  die  Weite  Jes  17*13-  m.  "OS1?  Dt 
28  25.'  IS  4  17  u.  ö.,  ^SD  Ex  14  25.  2S'l0i4 
u.  ö.,   ^O    lCh  19  18,'  m.   \0  Sach  2  10,  m. 

ijwd  Jer  5i  e,  mpi^an  )ö  2S  1  4,  nyjflEJ  ]tt 

IS  4  16,  m.  ^1j5D  Jes  24  18.  Übertr.  v.  Meere 
Ps  114  3.  5,  vgl'.  104  7,  v.  rf?  (s.  d.)  Dt  34  7, 
v.  Schmerzen  u.  Klagen  Jes  35  10.  51  11;  v.  d. 
Schatten  Ct  2  17.  4  6  fliehen  (s.  Budde;  LXX: 
«DJ). 

Pil.  pf.  HDDi  —  jagen,  treiben,  ein  beengter 
Strom,  den  der  Wind  Jahves  vorwärts  treibt  Jes 
59  i9.t 

Hiph.  pf.  D^H,  impf,  fö^,  inf.  D^H  —  m. 
d.  acc:  1.  in  die  Flucht  treiben  Dt  32  30.  — 
2.  etw.  in  Sicherheit  bringen,  flüchten  Ex  9  20. 
Pi  6  11.  7  21  Kt.  Jer  48  44  Kt.  (s.  zu  Kalp 

Über  DDIilJTI  Ps  60  6  s.  zu  DD}  no.  IL 

Derivate:  DUO,  HDUtt,  vgl.  zu  0*1 

J7U  j.-a.  sich  bewegen,  syr.  beben,  nh.,  j.-a.  JJiyi 

schütteln;  ar.  £*i  schwanken  (v.  Zweige),  ^XstS 
baumeln,  vgl.  Völlers,  ZDMG  49  505. 

Kai  pf.  pl.  \f),  WJ1;  impf.  gttJJ,  Wjj  (Ges. 
§  72*),  flRjj,  p|«L;  Ps' 59  16  Ä,  m.  s*#  s^uk 
2S  15  20  Ä  (s.  unten);  inf.  abs.  JJtt,  c^r.'jtti 
u.  (Jes  7  2)  gti  (Ges.  §  72«);  pt.  Jtt,  j?Z.  f.  nijtt 
—  1.  wanken,  schwanken:  a)  v.  d.  filöN  (s.  d.) 
einer  Türe  Jes  6  4;  v.  d.  Wanken  (Taumeln)  der 
Trunkenen  Jes  24  20.  29  9.  Ps  107  27,  der 
Plinden  Thr  4  14.  15;  übertr.  auf  den  Weg  Pr 


5  6 ;  b)  v.  Zittern  der  Blätter  beim  Winde  Jes 
7  2,  daher  v.  Zittern  vor  Furcht  (vgl.  unser : 
zittern  wie  Espenlaub)  Ex  20  18  (Joüon,  MFoB 
5  458 :  \QW).  Jes  7  2.  1 9  1 ;  c)  v.  Schwanken 
(Baumeln)  in  der  Schwebe  befindlicher  Gegen- 
stände, von  den  in  den  Schacht  hinabhangen- 
den Bergleuten  Hi  28  4;  DWiT^  yjtib  um 
über  den  Bäumen  zu  schweben,  d.  h.  sie  zu  be- 
herrschen Pi  9  9.  li.  13.  d)  v.  d.  zitternden 
Bewegung  der  Lippen  beim  leise  Peden  IS 

1  13.  —  2.  sich  umhertreiben,  herumschweifen 
Gn  4  12.  14  (vgl.  Sir  36  30).  Am  4  8.  8  12.  Ps 
109  10,  vagabundieren  Jer  14  10.  Ps  59  16  Kt. 
(2  S  15  20  Kr.  richtig  Hiph.).f 

Niph.  impf.  JW,  ^131  —  geschüttelt  w.,  v. 
einem  Fruchtbaume  Nah  3  12,  v.  einem  Siebe 
Am  9  9.f 

Hiph.pf.  njTjn,  cons.  ^IJttn};  impf.  y_\a\  yy 
2K  2318,  JWV.  Ps  59  16  Kr',  Hjn«,  m! suff. 
Djy.l,  *g|\}K  2S*15  20  Kr.,  Wtäv'imp.  m.  sujf. 
1D  J^jn  —  1.  in  schwankende  Bewegung  setzen, 
m.  d.  acc.  ein  Sieb  schütteln  Am  9  9 ;  bes.  (wie 
ar.  JpJ6  IV)  tJWI  J^H  den  Kopf  schütteln, 
als  Gestus  des  Spottes  u.  der  Schadenfreude 
2K  19  21.  Jes  37  22.  Ps  22  8.  109  25.  Thr  2  15. 
(Sir  12  18),  m.  &tir$  Hi  16  4  (vgl.  zu  TD);  im 
ähnlichen  S.  m.  d.  acc.  1T  Zeph  2  15.  —  2.  m. 
d.  acc.  bewegen,  stören,  die  Gebeine  eines  To- 
ten 2  K  23  18.  —  3.  prägn.  m.  d.  acc.  u.  by_, 
jem.  aufrütteln,  so  daß  er  sich  auf  die  Kniee 
u.  Hände  stützt  Dn  10  10.  —  4.  herumschwei- 
fen  lassen,   umtreiben,    TrXa£<o   Nu   32  13.   2S 

15  20  Kr.  Ps  59  12  (Wellh.,  SBOT:   JTflan). 

16  Kr.i 

Deriv.:  D^iViö,  vgl.  d.  nomm.  pr.  nyi  u.  nsrt. 

nj-ffift  (v.  njT)  —  71.  pr.  1.  (LXX  NoaSet,  Ntoaöa, 
laiaööeia)  m.  Esr  8  33.  —  2.  (LXX  Noaöux, 
Nwaöia,  QSyj)  f.  Neh  6  14.  Vgl.  Winckler,  AoF 

2  48lf.t 

1.  *|  \J  j.-a.  sich  hin-  u.  herbeAvegen,  Aph.  wie 
nh.  Hiph.  schwingen,  auch  syr.  Aph.,  vgl.  weiter 
P.  Sm.  2327;  verw.  nh.  S1ÖJ,  j.-a.  KSi,  äth.  \&£ 
sieben. 

Kalp  f.  >ttäl  —  Pr  7  17  m.  d.  acc.  besprengen 
(vgl.  Hiph.  no.  2).t 

Hiph.pf.  *pn,  ripin  (Ges.  §  72k),  ^iH; 

impf.  ^n,  mji,  vi^  Wll;  imP-  ^i0;  *»/• 

^in  u.  nDjn'Jes  38  28  (Ges.  §  71c),  m.  sujf. 
DDp^H;  ph*fXQ,  m.  sw/f.  lÖ'O*?  —  1.  m.  .d.  acc. 
hin  u.  her  bewegen,  schütteln,  schwingen: 
a)  Korn  in  einem  Siebe  Jes  30  28  (bildl.)  —  b)  die 
Hand,  um  ein  Zeichen  zu  geben  Jes  13  2,  (als 
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Zeichen  d.  Spottes  Sir  12  18),  m.  b%  (Geberde  43  4  1«,  b.  a.  "W3,  j.-a.  K^i),  vgl.  nun  u.  «omm. 

des  Drohenden)   Jes  11  15.    19  16.   Sach  2  13.  pr.  lin«,  nrnx,  nna. 

Hi  31  21  (Sir  36  3;  dag.  47  4  m.  yhp  ty);  m.  ***,*"        ."                  _    ort                   .       '        . 

b»  in  d.  Sichtung  n.  etw.  schwingen  (vgl.  zu  ^1J  T\  eme  ™??n  Ps  69  21  suPPomerte  WzL 

DlpD)  2  K  5  1 1.  -  c)  einen  Stock  od.  ein  Werk-  v'  sicherer  Bed-    <>es.  vergl.  syr.  «i  schwach, 

zeug  schwingen,  regieren  Jes  10  15:  fclimaH  krank  s"'  Del"  Pr0*   64   ass-  "?**  beben'  wozu 

IMtrig  -fllrftn  darf  sich  die  Säge  rühmen  'gegen  NÖ1(L>  ZDMa  40  724  weiter  u*b  baumeln,  stellt; 

den,'' der  sie  zieht?  VWierm  fcntf  *pn3  a/s  ob  s'  z'  DW'   Auch  fi*  n§  zittern'    Aber  die  Yokali" 

der  Stock  den  regierte, 'der' ihn  emporhebt?   M.  sation  n?w*  kennt  die  LXX  nicnt>  sondem  ein 

ty_  u.  d.  acc.  v.  d.  Sichel  Dt  23  26,  d.  Meißel  suhst  n*w*  (ebenso  Wetzst  bei  Del"  Pss-4  883ff-> 

Ei  20  25.  Dt  27  5.  Jos  8  31.  (Sir  46  2  v.  einem  der  darin  einen  Euphemismus  findet:  Freundlich- 

Speere).  -  d)  v.  einem  Widmungsritus,  der  in  keit  =  namenloses  Unheil).    Bick.,  Chey.:  HttFW« 

einem  Hin-  u.  Herbewegen   gewisser   Opfer-  W  W,  ^  «*«■    Hitz-  u-  Wellü-  fassen  nto 

stücke  (weben,  dah.  Webeopfer)  bestand  Ex  als  %mPf-  ▼•  ^«-+ 

29  26.    Lv  7  30.    8  29.    9  21.     10  15.     14  12.    24.  HU  spritzen,  nh.  Eiph.  sprengen;  aram.  Hi,  1*1 

23  11.  20.  Nu  5  25.  6  20,   auch  im  mittelbaren  emporspritzen;  äth.  YWi  ist  wohl  ar.  ^oi);  ass. 

S.,  indem  der  Betreffende  die  Priester  d.  Be-  ..             -□■  ,        XTir.  ao            ^ 

/...i           i.   n     nr.      ««          ■»•  nazw  spritzen,  s.  Holma,  NKt  68. 

wegung   ausfuhren  ließ,    Ex  29  24.    Lv   8  27.  _  _  .                                            .                  . 

23  12.    Es  steht  m.  Ausnahme  v.  Ex  29  24.  Lv  f al  m^  *&  ^  u*  «  ~  sPritzen  an  etw"' 

8  27  v.  Opferstücken,  die  nur  symbolisch  Gott  m-  oL  Lv  6  20«  Je<3  63  3'  m-  '¥  2K  9  33'f 

übergeben  wurden,  nachher  aber  den  Priestern  Hiph.pf.  Hjn,  fyfä)]  M^p/!  fl£,  P]:  imp.  nj5 ; 

zufielen.    Daher:  weihen  Ex  35  22  (vgl.  38  24.  pt.  cstr.  HJD  —  sprengen,  spritzen,  m.  d.  acc. 

29),  v.  d.  Leviten  Nu  8  11. 13.  15.  21.  —  2.spren-  Nu  19  21,  m.  d.  acc.  u.  ?g  Ex  29  21.  Lv  4  6. 

gen,  d.  Regen  Ps  68  10;  Lag..  Grätz:  ^tsn,  5  9.  8  11.  30.  14  7.  16  14.  15.  19.  Nu  8  7.  19  18. 

Ember  bei  Haupt,  AJSL  23  226:  *\yf]ft]  (v.  19,  m.  ^S)b  Lv  4  17. '14  16.  27,  b»  Lv  14  51, 

Schnee  Sir  43  I7).t  HD'r^K  Nu  19  4.  —  Jes  52  15  m.  d.  acc.  d.  P. 

Hoph.  pf.  *)}V!  —  v.  einem  Opferstücke,  ge-  in  unsicherer  Bed.  Aq.  Th.  Syr.  Hi.:  besprengen, 

webt  w.  Ex  29  27.t  wogegen    schon    die    Konstruktion    spricht.     Die 

Pal.  impf.  Ifil)  —  m.  d.  acc.  u.  einem  2.  acc.  meisten  Neueren  n-  Martini:  aufspringen  machen, 

der  Richtung:  die  Hand  schwingen  gegen  etw.,  unter  Vergl.  des  ar.  \p  springen.  Vgl.  dag.  Moore, 

als  Geberde  der  Drohung  Jes  10  32. t  JBL   1890.    216 ff.    Viell.  Textf.  Klost.:  inp,  vgl. 

Derivate:  HM  II,  nBUfl.  Ex  18  20;  Moore:  mV,  vgl.  Dt  2  25.  Jes  64  1.  Jer 

33  9;  Chey.,  Marti:  Vinfitf\t 

11.  ^1^  ar.  ^J)^i  I  u.  bes.  IV  überragen;  davon  Deriv.:  vgl.  n.  pr.  n»*\ 

Ljy  od.  ^iy  Kamelhöcker,  f\M,  nöi  I,  vgl.  nw  TD  (v.  TT,  Stade  §  251),  cstr.  TU  —  Gericht 

u.  d.  südar.  Beinamen  W\  Mn.  2K  4  40.  Hgg  2  12,  D^$  '*  Gto'25  34;  m.  Tt 

*nn  /    M*  ™       -o.o           t,  t.  u  Gn  25  29>  ^  2K  4 38;  Ttnn  td  Eßtopf  2K 

*JU  (v.  *p   II)   —   Ps  48  3  gew.:   Erhebung,  4       .        '                                'T                     r 

Höhe ;  Aq.,  Hi.  n.  d.  nh.  *)"ü  (m.  Z AW  28  146), 

j.-a.  «Sli:  Zweig.     Vgl.   auch   Winckler,   Gl  ™  (▼-  ™,  s.  d.)  cs*r.  T|},  .pl.  Ö^Ttt,  D^P,  m. 

2  i29.fT  —  1.  der  Geweihte,  der  Fürst  Gn  49  26.  Dt 

«-»«<!>               0„         -,»■,  33  16.   —   2.   der  Naziräer,   der  sich  Jahve 

iTCU  u.  (Hi  39  13)  ITC:  (auch  nh,  wahrsch.  ass.  weiht?  indem  er  gich  verschiedener  Dinge  ent. 

näsui  vgl.  zu  HM  I)  -  Schwungfeder  Ez  17  3.  7.  häh  (GriUj  JpT  1880j  645ff .  Benz>>  Arch   361f  . 

Hi  39  13.  —  Über  Lv  1  16  s.  zu  H?'lt  Now>  2  133ff.;  Wellh,  RaH  122ff.;  Schwally,  D. 

hM    .„      .  ...                    „„  heil.   Krieg   62ff.  106.  109 flf.)   Nu  6  2.  13.    18—21. 

[s  IJ,  falls  richtig,  s.  v.  a.  pi\  ,         *       &               u               /     ' 

'                           °               s  Am  2 11.   12.   Thr  4  7.     Vollständiger:    TW 

IZ^Ä.  iwjp/:  m.  5W/f.  ^(Tifll  Ex  2  9,  aber  D^^  ein  Geweihter  Gottes  Ri  13  5.  7.  16  17 

wahrsch.  XrSft^i  v.  py  z.  1.  (Sam.:  1Hp^ni).t  (vgl.'feir  46  13).  —  3.  v.  d.  im  Sabbath-  und 

*^  ^       *  .<  Jubeliahre    nicht    beschnittenen    Weinstocke 

IU  ar.  ^b    leuchten,    syr.    s.  P.  Sm.   2303.  2329;  y      «5  k        f 

min.  liao  Fackel,  ass.  nüru  Licht,  nawäru,  na-  > 

märu  hell  s.,  vgl.  auch  Dillm.,   Lex.   aeth.  671-  /\J  nh.,  j.-a.  fließen-,  ar.  JjJ  hinabsteigen,  syr. 

vw.  m.  "ini  II.    Derivate:  Vi  I,  "U    I,   n*i!2ö   (Sir  ^.u  sich  hinabsenken. 
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Kai  impf.  b&  6r.;  pt  pl  D^m,  B^Ji  — 
rinnen,  fließen  Nu  24  7.  Jer  18  14.  Ps  147  18; 
pt.  pl.  die  Bäche  Ex  15  8.  Jes  44  3.  Ps  78  16. 
44.  Pr  5  15.  Ct  4  15.  Übertr.  v.  d.  Rede  Dt 
32  2;  v.  d.  Verbreitung  v.  Wohlgerüchen  Ct 
4  16.  M.  d.  acc.  (Gres.  §  117z)  etwas  in  Menge 
herabströmen  (aktivisch)  Jes  45  8.  Jer  9  17. 
Hi  36  28.f 

Anm.  Über  ^n  Ei  5  5  s.  zu  bb\. 

S  IT 

Hiph.  pf.  b^T\  —  m.  d.  acc.  u.  )D  fließen 

lassen  Jes  48  21.    Dieselbe  F.  s.  zu  bbt.t 
< 
PJj  (n.  Schwally,  D.  heil.  Krieg  37,  nicht  z.  syr. 

Iääi    Zaum,    ar.   ^j,   gehörig,   sondern    z.    ass. 

nuzzumu,  weihen,  vgl.  syr.  JL*£a  zu  t^tp)  m.  Suff. 
H»n,  pl.  D^pn,  estr.  i^p,  m.  —  Ring,  als 
Nasenring  der  Weiber  (vgl.  Doughty  1  149) 
Gn  24  22.  30.  47.  Jes  3  21.  Ez  16  12,  als  Ohr- 
ring Gn  35  4.  Ex  32  2 f.  Pr  25  12,  ohne  nähere 
Bestimmung  Ex  35  22.  Hos  2  15.  Pr  25  12.  Hi 
42  11,  v.  d.  Arabern  getragen  Ei  8  24—26. 
Vgl.  Geigers  Ztschr.  10  45 ff.;  Eob.  Sm.,  Sem. 
1  434;  Perrot  et  Chipiez,  Hist.  de  l'Art  4  446  f.; 
Ohnefalsch-Richter,  Kypros  275 f.t 

< 

PP*  (v.  ptt,  s.  b.-a.  Lex.  u.  Kautzsch,  Ar.  63)  estr. 
gl.,  a.  LA:  ptt  (nh.  m.,  ZAW  25  334)  —  Be- 
unruhigung, Belästigung  Esth  7  4.f 

li  J  aussondern  (vgl.  Niph.),  weihen,  ar.  ^JJ  (in 
der  Bed. :  geloben,  die  auch  im  Südar.  ["112]  vor- 
kommt, entspricht  ihm  111,  s.  d.),  syr.  ij.i,  nh.  111. 
Vgl.  Wellh.,  RaH  143;  Rob.  Sm.,  Sem.  1  314.  463 f.; 
Hoffm.,  ZAW  3  94.  100.  Weil  der  Geweihte  sich 
verschiedener  Dinge  enthalten  mußte:  sich  ent- 
halten. Vgl.  noch  ass.  nazäru  verwünschen,  ver- 
fluchen. SchwaUy,  ZDMG  52  137  (vgl.  auch  511) 
dag.  hält :  sich  enthalten  f.  d.  Grundbed.  u.  verm. 
in  "na  f.  "N2  eine  differenzierende  Aussprache,  um 
dieses  W.  v.  "Itt  abstinent  s.,  zu  trennen.  Vgl. 
noch  z.  D^jaö.  Wenn  d.  alte  äg.  ntr  Gott,  heilig, 
aus  d.  Sem.  entl.  ist,  so  hat  dies  W.  die  f.  "ltt  u. 
VJ2  gemeinsame  Gb.:  tabu  s.  od.  machen,  be- 
wahrt; Mü. 

Niph.  impf.  TTJI,  *T?|1,  imp.  TT3n  —  1.  sich 
weihen,  m.  b  Hos  9  10.  —  2.  sich  enthalten, 
enthaltsam  s.,  (fasten)  Sach  7  3:  m.  ]ü  Lv  22  2 
(vgl.  Budde  zu  1 S  14  24).  —  3.  m.  nn^  gew.: 
sich  einem  entfremden  Ez  14  7.  Vgl.  Tlt  II 
Niph.f 

Hiph.  pf.  T*n,  impf.  Tg,  inf.  Ttfl,  m.  suff. 
"""NNT  —  1.  den.  sich  weihen,  v.  Naziräer,  m. 
7  der  Gottheit  u.  )D  d.  S.,  deren  man  sich  ent- 


hält Nu  6  2f.  5f.  12.  —  2.  üb.  Lv  15  31  s.  zu 
TT»  II  Hiph.t 

Derivate:  ntt,  Ttt,  vgl.  z.  D^ttö. 

Tt3  (v.  TU,  s.  d.),  m.  —  1.  "Weihe  des  Salböls 
(v.  Priester)  Lv  21  12,  des  Naziräers  (T|),  s.  d.) 
Nu  6  4f.  8.  12f.  21.  litt  #*Tl  Nu  6  9.  18  od. 
bloß  1"ltt  19:  sein  geweihtes  Haupt-,  seines  Gottes 
TW  Weihe  ist  auf  seinem  Haupte  7;  dann  all- 
gemeiner f.:  ungeschorenes  Haupthaar  Jer 
7  29.  Vgl.  Lv  25  5.  —  2.  Diadem  (eig.  Weihe, 
Abzeichen  des  Geweihten)  Pr  27  24  (s.  SBOT), 
Krone  des  Königs  2S  1  10.  2K  1112.  Ps 
89  40.  132  18.  2Ch23n,  des  HP  Ex  29  6. 
39  30.  Lv  8  9.  Ttt  'OIK  Kronsteine,  Steine  des 
Diadems  Sach  9  16  (n.  Wellh.  dag.  so  genannt, 
weil  die  Edelsteine  feien).f 

Hi  (vgl.  altbab.  Nuhija  u.  Haupt,  Purim  27,  s. 
Goldz.,  ZDMG  24  207ff.)  —  n.  pr.  m.  Gn  5  29ff. 
6  ff.  10h  14.  Jes  54  9.  Ez  14  14.  20. 

^ni  —  n.  pr.  m.  Nu  13  I4.t 

riHi  nh.  leiten,  ar.  La5  dirigere;  vgl.  Barth, 
WU  21. 

Kaipf.  n^m,  m.  suff.  *jm,  ^6} ;  im?,  nw, 

m.  suff.  *}f$  —  m.  d.  acc.  leiten,  führen  Ex 
13  17.  32  34,  ö.  von  Gottes  Leitung  Ex  15  13. 
Jes  58  11.  Ps  5  9.  77  21.  139  24;  m.  3  d.  Weges 
Gn24  27.  Ps  2711;  m.  Tg  Ps  60  ii.  108  11 
(besser:  impf.  Hiph.  SD}!!).* 

Hiph.  pf.  m.  suff.  \>5}n,  Dnrttn  Neh  9  12; 

impf,  nmn,  m.  suff.  DD}!,  Drun,  nam8;  inf.  m. 

suff.  DnhiH^  u.  DHhiS  Ex  13  21  —  leiten, 
führen,  m.'  d'.  acc,  v* Menschen  Nu  23  7  (m.  ]ö). 
Ps  78  72;  v.  Gott  Dt  32  12.  Ps  31  4.  73  24. 
78  14.  53.  Neh  9  12  u.  Hi  31  18  (wenn  man  m. 
Merx  u.  a.  WJ  l),  vgl.  Ps  43  3.  143  10,  m.  d. 
acc.  u.  by  Hi  38  32  (Mich.,  Merx  u.  a.  Dmfi), 
btt  Ps  107  30,   ä  Ps  613.   67  5,  ^TTnä   Neh 

9*i9,  nt?«  TT»  &n  2448'  PT  Wft  23  3> 

■SITTH  Ex  13*21 ;  v.  Gebot  Pr*  6  22,  v.  d.  Recht- 
sekaffenheit  Pr  1 1  3 ;  v.  einem  Geschenke,  m. 
^pb  Pr  18  16.  Im  Übeln  8.:  wegführen  Hi 
12  23 (?  s.  Budde  u.  Duhm).  —  IS  22  4.  1K 
10  26.  2K  18  11  steht  d.  V.  unrichtig  f.  mäH; 
Jes  57  18  1.  Klost.  u.  a.:  tflDW;  Ps  139  10  1. 
Smend,  Wellh.,  Duhm:  Wpß.t ' 

DVti  s.  om 

ÜWil  (a.  LA:  Dfrl};  Dm  auf  Tonstempeln,  PSBA 
1910  99,  u.  pu.*  Lidz.  322;  Nöld.,  BsS.  99)  — 
n.  pr.  eines  Propheten  Nah  1  l.t 

D^m  s.  D^m. 
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IITD  (vgl.  Jensen,  ZA  11  300;  KAT  477;  Holma, 
AbP  74)  —  n.  pr.  1.  des  Ahns  Abrahams  Gn 
11  22  ff.  lCh  1  26.  —  2.  eines  Bruders  Abra- 
hams Gn  1 1  26  u.  ö.  Jos  24  2. 

BftrD  (v.  tfm  II)  —  ehern  Hi  6  I2.t 

H^m  u.  (Lv  26  19.  Hi  40  18)  HB^  (s.  v.  a. 
n#ni)  —  Erz  Lv  26  19.  Jes  48  4!  Mi  4  13.  Hi 
41  19.  n^Hi  mn?,1  eherne  Türen  Jes  45  2  (vgl. 
z.  n#J"D i)J 'eherner  Bogen  2S  22  35.  Ps  18  35. 
Hi  20  24,  eherne  Rinnen  Hi  40  18,  pöj  )2N 
n^ni  Erzstein  gießt  man  zu  Kupfer  Hi  28  2. t 

n^TO*  —  in  der  Überschr.  zu  Ps  5 :  ni^lUTb# 
n.  einigen:  zu  Flöten  (n^m  st.  Ti^ni  v.  bbri  II  = 
^n,  Ges.,  Thes.  873),  zum  Flötenspiele.  Ygl.  Jes 
30  29  m.  IS  10  5.  IK  1  40,  u.  üb.  den  Gebr.  der 
Flöte  im  zweiten  Tempel  Del.,  Pss.*  27.  S.  jedoch 
Baethg.,  Ps.3  XXXV.    Hai.,  ES   18  498,  denkt  an 

nh.  ^rü  (ar.  ,J>.;s.\i)  Bienenschwarm.t 

D"HVD*  (v.  inj;  j.-a.  «yni,  syr.  1-^Aj,  ass.  nahiru, 

ar.  ..s^U)  m.  suff.  ^TJTl,  du.  —  Nüstern  Hi 

41  12.    Ygl.  zuVIlt 

1.  7jFj  nh.  besitzen;  ar.  (J-s^  schenken,  als 
Eigentum  zuteilen,  südar.  bni  belehnen,  Geschenk. 
Vgl.  Gerber  236 ff. 

Kai pf.  brti;  impf.  bm\  i.p.  bmr\,  *bm\  m. 
suff.  UOXXPm ;  inf.  7TX1  —  1.  Besitz  erhalten,  bei 
d.  Verteilung  d.  Erbschaft,  m.  ^^^"fl^  Ei 
112;  bei  d.  Verteilung  des  Landes  Nu  26  55. 
Jos  16  4,  m.  n#  Nu  32  19,  m.  Iflrfc  Jos  19  9, 
m.  S  Nu  18  20,  in.  d.  acc.  H^Hi  Nu  35  8  u.  IJinS 
Nu*18  23f.  Jos  17  6  od.  5'Dt  19  14,  vgl.  Jos 
14  1  (u.  Jes  53  12  LXX).'  —  2.  m.  d.  acc,  als 
Besitz  erhalten,  das  Land  v.  Israel  Ex  23  30. 
32  13,  messianisch  Jes  57  13.  Ez  47  14.  Ps  6937; 
m.  d.  acc.  der  Bewohner  Zeph  2  9 ;  Güter  Pr 
28io,  Ruhm  Pr  3  35,  d.  Gesetz  Ps  119  111; 
Narrheit  Pr  14  18  (dag.  Jacob,  ZAW  22  99: 
vererben),  Wind  Pr  1 1  29,  Lüge  (f.  Götzen) 
Jer  16  19;  (vgl.  noch  Sir  10  11).  V.  Gott,  der 
Juda  als  Ip^Jl  erwirbt  Sach  2  16,  vgl.  Ex  34  9 
(wo  Ew.,  Dillm.  ÜJJiO)  1.) ;  m.  DIHiTtoä  Ps 
82  8  (Wellh.:  bWQty.  —  3.  wie  Pi.  (u.'viell. 
darin  z.  ä.)  etw.  z.  Besitze  verteilen,  m.  d.  acc. 
d.  S.  u.  i>  d.  R:  pKrrriK  Ülb  Äm^tfK  die 

:  I    v*t  t         •.•        •.•  t         »j  •  •       v  »s 

euch  das  Land  zum  Besitze  verteilen  sollen  Nu 
34  17.  18,  vgl.  Jos  19  49.t 

Pi.  pf.  bty,  &H  J ;  inf.  bT\^  —  zum  Besitze 
verteilen  Jos  13  32.  M.  dopp.  acc.  d.  P.  u.  S. 
Nu  34  29.  Jos  14  1.  M.  rv6m  u.  b  d.  P.  Jos 
19  5l.t 
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Hithpa.  pf.  m.  suff.  DÄnifin;  impf.  ^fiiflfl, 
i.  p.  ^niriH ;  inf.  bv\lT\T\  —  1.  Besitz  erhalten, 
m.  d.  acc.  ?bn}  Nu  32  18,  (ohne  Obj.  Sir  36  16, 
LXX:  Hiph.).  —  2.  m.  d.  acc,  als  Besitz  zu- 
geteilt erhalten  Nu  34  13,  m.  b,  als,  Jes  14  2; 
m.  b  d.  P.  m.  Bezug  auf,  für,  s.  v.  a.  auf  jem. 
vererben  Lv  25  46.  Nu  33  54.  Ez  47  I3.t 

Hiph.pf.  ^niH;  impf.  b*r\V,  b$V  Ez  46  18; 

inf.  br\wi,  b^nb',  m.  suff.  fl«0J0;  pt.  b^ü 

—  erben  machen,  m.  7  d.  P.  jem.  Erbschaft 
hinterlassen  1  Ch  28  8,  m.  d.  acc.  d.  P.  Pr 
13  22  (^p1?  ?) ;  m.  2  acc.  Erbschaft  austeilen  an 
Dt  21 16;  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  ]ü  Ez  46  18;  in 
Besitz  geben,  m.  dopp.  acc.  d.  P.  u.  S.  1  S  2  8. 
Sach  8  12.  Pr  821,  bes.  v.  d.  Besitzverteilung 
Kanaans  Dt  1  38.  3  28.  12  10.  19  3.  31  7.  Jos 
1  6.  Jer  3  18.  12  14.  (Sir  44  21);  ohne  acc.  d.  S.: 
Ö"!^  yftV.  bT\^i}2,  als  der  Höchste  den  Völkern 
ihre  Wohnsitze  anwies  Dt  32  8;  ohne  acc.  d.  P. 
Jes  49  8.f 

Hoph.  pf.  "^nsn  —  m.  d.  acc.  u.  b  refl.  in 
den  Besitz  v.  etw.  kommen  Hi  7  3  (hier  auf 
gezwungene  Weise). t 

Deriv.:  n^m. 

t  -1  - 

IL  7HJ  davon: 

7H J  (nh. ;  aram.  JLu,  N^HJ,  ass.  nahlu,  nahallu,  äg. 
n(e)h(e)r(a)  Tal;  südar.  ^>m  Tal,  Palmpnanzung, 
vgl.  unt.  no.  4  u.  Hommel,  AA  293),  Lp.  ^11 J;  m.  d. 
End.  ä  nbrjl  (Nu  34  5.  Ps  124  4,  s.  Ges.§  90f, 
vgl.  auchn^Hi  a.  E.);  du.  DlJm  Ez  47  9  (aber 
z.  ä.;  Corn.V"^mn);  pl.  D^'m',  cstr.  ^m,  m. 
suff.  iT^nj,  m.  —  1.  Tal  m.  einem  Bache  (ar. 

•>\1)  Jes  57  5,   wo  man  n.  Wasser  gräbt  Gn 

26  19;  D^mn  1$$  Nu  21  15,  n»J0  "tljj  Jes 

7  19,  D^m  i>nVHi  30  6,  s.  diese  Ww.:'"^n 
!?m  d.  Steine  des  Tales  Jes  57  6,  vgl.  1 S  17  40, 
D^'m  1«  Hi  22  24  (vgl.  Budde  u.  Chey.,  ET 
10  94);  bty  "Oin  Hi  21  33  des  Tales  Schollen 
(ehr.  pal.  jLu,  wonach  Jacob,  ZAW  22  102  diese 
St.  erklären  will,  bed.:  Asche,  Ruß);  d.  Raben 
des  Tales  Pr  30  18,  vgl.  IK  17  4;  ^m  ^^ 
Lv  23  40.  Hi  40  22.  (Sir  50  12),  vgl.  zu  n^V  L 

—  2.  Bach  IK  18  5.  Jes  35  6.  Ps  74  15.  78  20, 
kleiner  als  TD  (s.  d.)  Jes  11 15,  zu  tief  um 
durchzuwaten  Ez  47  5,  Wasser  daraus  trinken 
IK  17  4.  Ps  110  7;  v.  einem  Regenbache  IK 
17  7,  vgl.  Hi  6  15;  dag.  )JTK  br&  stark  fließen- 
der Bach  Dt  21  4.  Am  5  24;  DI»  ^m  Dt  8  7. 
10  7.  Jer  31  9;  m.  KU  Ez  47  9,  ^H  Ps  104  10. 
Koh  1  7,  inj;  Ps  1244;  gnS  bni  hervorspru- 
delnder Bach   Pr  18  4;   t\&1&  %3  Jes  30  28. 


m 


m 


66  12.  Jer  47  2;  bmn  KZÜ  d.  Ufer  Ez  47  ff  f.  mttf  Besitz  an  Feldern  Nu  16  14.  rf?m  JW1K 

12;    Fische   u.    andere  Wassertiere  darin  Lv  Nu  27  7.    Keine  TwT]^  m.  (2)  jem.  haben  2S 

1 1  9f.;  D^m  p^ÖfeJ  Hi  6  15;  vgl.  Doch  zu  D'önj?.  20  1,  5  Jlbmi  p^>n  ^  tfj  ich  habe  an  etwas  Teil 

Bildlich:   d/  Bäche   deiner  Wonnen  Ps   36  9,  una  Besitz,  vgl.  zu  pbn  II  no.  2.    niJT  rf?m 

Ströme  v.   Öl  Mi  6  7,  v.  Honig  Hi  20  17  (vgl.  Besitz  Jahves,  v.  d.  erwählten  Volke  Dt  420. 

zu  inj),  v.  Schwefel  Jes  30  33,  vgl.  34  9,   v.  9  26.  29.  Ps  28  9.   74  2  u.  ö.  (dag.  Jer  10  16. 

Tränen  Thr  2  18;  ^Jß*ft  "6m  2S  22  5.  Ps  18  5.  51  19  v.  Jahve  als  Israels  Gott,  vgl.  zu  Ölt?); 

—  Üb.  die  im  AT  erwähnten  Wadi  s.  zu  tatfK,  v.  Lande  Israels  Ex  15  17.  Jer  2  7.  Ps  68  10 

1},  nr$  I,  pTify  T}J,  )'rj&  pä!,  njß,  Il^p,  (Duhm:  n^Dl).  79  1.    Anders  PlIiT1  rtqi  £<?$&? 

11103,  )1VTp,  D^,  VÜ,  n^'lS;  vgl.  weiter  Dt  Jahves,  d.i.  von  ihm  gewährter,  geschenkter 

9  2l!  Jos  15  7.  18  17  40.  2K3  lßf.,  d.  Tal  bei  Ps  127  3.  —  2.  Erbe  1K213;  Erbe  der  Väter 

d.  Stadt  Amaleks  1  S  1  5  5,  d.  T.  bei  Joknecam  Pr  19  14;  m.  )m  Nu  36  2.  Hi  42  15;  rAm  TSgÖ 


Jos  19  11,  vor  der  Steppe  Jeruel  2  Ch  20  16, 
d.  Bach,  der  mitten  durch  das  Land  fließt 
2Ch  32  4  (s.  Kittel);  D^SÖ  br&  Bach  Ägyp- 
tens, häuf.  Bez.  der  s.w.  Grenze  Kanaans  (ass. 
d.  [flußlose]  nahal  [med]  Musri,  Del.,  Pa.  310  ;  n. 
Winckler,  MVaG  1898,  9,  KAT  72.  89f.  147:  d. 
TP.  v.  Musri  ,  s.  z.  ü^ti)  Nu  34  5.  Jos  15  4.  47. 
1K  8  65.  2  K  24  7.  Jes  27  12  (ohne 'DEz  47  19. 
48  28);  n.  d.  gew.  Auf  f.  W.  el-Aris  (LXX  z.  Jes 
27  12  Pivoxopoupa;  s.  Meyer,  IN  457 f.,  vgl.  Bekri 
656:   es-Säm  v.   Euphrat  bis   z.   el-'Arts-,  üb.  d. 


b  1-OK  Nu  27  7  f.  ■  -3.  im  allg.:  Besitz,  Habe 
tr  20  21.  Koh  7  11  (wo  viell.  'HD  z.  1.) ;  m.  p^H 

Pr  17  2.  Los,  Schicksal  (s.  v.  a.  pbt}  II,  3). 
Jes  54  17.  Hi  20  29.  27  13.  31  2.  —  Jes  17  11 
kommt  rf?m  v.  T\bn  I.  Ez  47  19.  48  28  ist  T\bnl 

v.  bm  z.  i. : 

'8r03  —  n-  Pr-  einer  Lagerstätte  der  Israe- 
liten'in  der  Wüste  Nu  21  19;  n.  Musil,  AP 
1  244,  d.  W.  el-Wäle,  der  v.  N.O.  kommende 
Zufluß  des  Arnon.t 


Wädi  s.  Musil,  AP  2  1,  230f.);  dag.  n.  Musil,  eb.    ^m  od.  ^JJJ  —  jpatr.  v.  einem  unbekannten 

2,  2,47,  W.  es-Sirii  (d.  w.  Fortsetzung  d.  W.  Bir      !  lÜ-    ^L_h  t*'*™     .      -    ™    t  -v-v-  »a  ■*         r 

U~>T\l ,  D7D^  Jer  29  24.  31.  32.  LXX   AtXa;x£iT7];. 


es-saba),  wo  d.  jetzige  Grenze  läuft,  die  dann  bei 
Refah  endet  (eb.  2,  1,  211,  226;  vgl.  Winckler, 
KAT  89  f.,  der  aber  unrichtig  ein  Wädi  bei  Re- 
fah annimmt;  s.  auch  Hommel,  AA  293ff.).  D. 
Wädi  s.  v.  Gaza  hat  übrigens  im  ganzen  Jahre 
Wasser,  Musil,  eb.  2,  2,  53.  62.  —  3.  die  (senk- 
recht hinabgehenden)  Schächte  der  Bergwerke 
(i.  U.  von  den  wagerechten  Stollen  od.  Strecken, 
D^liO.  Hi   28  10)   ^>m  p*]B  man  bricht  einen 


Vgl.  Tiele,  ZA  4  9l.t 

r6m  s.  rftm. 


":i~ 


Dnj  ar.  ^  heftig  atmen,  tief  seufzen;  nh.  Fi. 
j.  a.,  ehr.  pal.  Pa.  (seit,  syr.,  vgl.  Schulth.,  Lex. 
122)  trösten,  s.  Nöld.,  NBsS  86.  Vgl.  z.  iTU  u. 
Schwally,  ZDMG  53  199;  Haupt,  AJSL  22  251; 
Purim  27;   ZAW    29  282   u.   üb.   syr.   Pa.    „auf- 


Schacht  Hi  28  4.  —  4.  an  einigen  Stellen,  wo      erwecken"   Schwally,  Idioticon  54 f.   u.  Dalman, 
man  gew. :  Tal,  übers.,  liegt  viell.  d.  Bed.  Palme      Worte  Jesu  71  f. 


Niph.pf.  Dm,  Lp.  Dm,  WH};  impf.  DHr, 
's%  Dnas1,  Dm«;  inf.  Dmn;  pt.  DW  —  1.  es 
sich  leid,  tun  lassen:  a)  wegen  fremden  Un- 
glückes, Mitleid  haben,  m.  b$  Ei  21  6,  b  15: 
v.  Gott,  m.  )Ö  Ei  2  18,  by_  Ps  90  13.  &)  Eeue 
empfinden  Jer  31  19.  Hi  42  6,   s.  v.  a.  Mut  u. 

Wg  Ges.  §  80S.  Kön.  2  425),  m.  suff.  Wm,      Lust  verlieren  Ex   13  17;  m.  bV.   Jer  8  6;  v. 

irtm  (d.  2.  ir6m  Ez  46  17,  worin  Perles,  JQE     Gott  1  S  1 5  29.  Jo  2  14.  Jon  3  9.  Ps  106  45,  m. 


(ar.  Jssxi)  vor  Nu  24  6.  Ct  6  11,  n.  BH  auch 
Hi  29  18;  vgl.  Perles,  JQE  ll688f.  Jacob, 
ZDMG  55  141.  ZAW  22  102.  Smend  z.  Sir 
50  12. 

n^m  (v.  Vro  I),  Ps  i6e  rbm  (f.  nrftn:  od. 


1911  118,  d.  End.  o  sehen  will,  ist  wohl  eher 

Tf.),  co^m,  pi.  rrftm,  f.  (ZAW  1649)  — - 

1.  Besitz,  Eigentum,  bes.  Bodenbesitz  Nu 
18  21.  Dt  4  21,  Jättrpja  n^m  der  Besitz  der 
Sohne  Rubens  Jos  13  23.  Nu  26  62.  Die  ein- 
zelnen Besitzanteile  heißen  Ttibffo  Jos  19  51. 


neyat.  Jer  4  28.  20  16.  Ez  24  14.  Sach  8  14.  Ps 
110  4,  m.  bV.  Ex  32  12.  14.  Jer  18  8. 10.  Jo  2  15. 
3  10.  Am  7  3.  6.  Jon  4  2.  lCh  2115,  m.  b$  2S 
24  16.  Jer  26  3.  13.  19.  42  10,  m.  *D  Gn  6  6f. 
IS  15  11.  35.  —  2.  refl.  v.  Pi.  sich  trösten  Gn 
38  12,  v.  einem  Leidenden  Ez  31  16.  Ps  77  3, 


Jes  49  8.  M.  bm  Kai  u.  Pi.  (s.  d.);  pi$ij  ]m  m.  nhg  Gn  24  67,  (my*  Sir  38  17),  m.'  b)l  d. 
nbms  als  Besitz  geben  Nu  36  2;  rhnH  böi  P.  2S  13  39.  Jer  31  15,  m.  b%  d.  S.  Ez  14  22. 
durchs  Los  als  Besitz  zufallen  Nu  34  2.  nbni      32  31;  v.  Gott:  sich  bei  etw.  beruhigen,  m.  ty 


Ghbenius'  Haadwörterbucb,  16.  Auflage. 
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Jes  57  6,  abs.  Jer  15  6.  —  3.  Rache  üben,  m. 
]D  Jes  1  24  (vgl.  Hithpa.  no.  3).t 

PL  pf.  Dm,  m.  suff.  ^Jlttm,  Ü^öHi ;  impf. 

any:.  "!i,  pl  i  p.  ptjo)}  m!  'suff.  unp}  ^pm«, 

DD»hi«;  iwp.  ^DW;  in/:  Dm,  m.  suff,  1ö'm, 
S|$nj  ;  i?*.  Dm*?,  D^bm»  —  m.  d.  acc.  trösten, 
bei  einem  Todesfalle  Gn  37  35.  lCh  7  22,  m. 
byt  Jer  16  7  (vgl.  Schwally,  ZAW  11  254  f.). 
lCh  19  2  (s.  auch  z.  Hm  Hiph.),  m.  b$  2S 
10  2;  eine  Mutter  ihr  Kind  Jes  66  13  u.  in 
allerlei  Fällen  Gn  50  21.  2S  12  24.  Jes  51  19. 
Ez  14  23.  16  54.  Hi  2  11.  7  13.  29  25.  Ku  2  13. 
Thr  1  2.  9.  2  13,  m.  !?g  Jes  22  4.  Hi  42  11,  m. 
flp  Gn  5  29  (Budde  n.  LXX:  «Ö\ft;  M.  Lam- 
bert, KJEJ  39  299:  tt^  (Tj;;  vgl.  Ehrl.  z.  St.); 
m.  ^nn  trügerisch  Sach  10  2.  Hi  21  34,  Httßlp 
^'beschwerliche  Tröster  Hi  16  2.  P*.  20 
10  3.  Nah  3  7  (n.  Wildeboer,  ZAW  22  318f.: 
Veranstalter  v.  Leichenmahlen).  Ps  69  21.  Thr 
lief.  21.  Koh4l.  lCh  19  3.  V.  Gott,  der 
sich  des  Volkes  erbarmt  Jes  12  1.  49  13.  51  3. 
12.  52  9.  61  2.  66  13,  vgl.  40  1.  Jer  31  13.  Sach 
1  17.  Ps  71  21.  86  17.  119  82,  v.  seiner  Gnade 
Ps  1 19  76,  seinem  Stab  Ps  23  4  (Grätz:  'Omy.t 

Pu.  pf.  i.  p.  HDm ;  impf.  i.  p.  }ömfl  —  ge- 
tröstet w.  Jes  54  11*.  66  13.t 

Hithpa.  pf.  i.  p.  "»flönätf  (m.  assimiliertem 
n,  Ges.  §  54c,  s.  unt.)  Ez  5  13;  impf.  i.  p. 
OroJ£;  inf.  DrüflPI;  pt.  DmflD  —  s.  v.  a.  Niph. 
1.  es  sich  leid  sein  lassen:  a)  um  jem.  Mitleid 
empfinden,  mit  b%  Dt  32  36.  Ps  135  14.  b)  Reue 
empfinden  Nu  23  19.  —  2.  sich  trösten  lassen 
Gn  37  35.  Ps  1 19  52.  —  3.  Rache  nehmen  Ez 
5  13  (wahrsch.  als  dittogr.  z.  str.),  pt.  m.  b  Gn 
27  42.t 

Derivate:  ort,  nam,  D^m,  mmn,  mmmfl;  vgl. 
d.  nomm.  pr.  am.  rröm,  '■Jörn.  mm,  omb,  n»mn. 

ünJ  (auf  jüd.  Tonstempeln,  Bliss-Macalister,  Ex- 
cavations  1902  120;  Nöld.,  BsS  99)  —  n.  pr.  m. 
lCh4l9.t 

DJlS  (v.  Dm;  Lag.,  Ü.  126),  m.  — ■  Mitleid  (and.: 
Reue,  vgl.  Zillessen,  ZAW  26  270 f.)  Hos  13  14.t 

HDrD*  (v.  Dm,  Kön.  2  180)  m.  suff.  Ylöm,  f. 
—  irostPs  119  50.  Hi  6  lo.t 


HJÜPffil  (LXX  Nseu-iate))  —  n.  pr.  m.  1.  des 
Restaurators  Jerusalems,  Sohnes  des  Hakalja 
Neh  H.  8  9.  10  2.  12  26.  47.  (Sir  49  13).  — 
2.  Neh  3  16.  —  3.  Esr  2  2.  Neh  7  7.t 

D^n}  (v.  um,  Barth  §  102d;  Sach  1  13  ein- 
zelne Handschrr.:  D'ftm)  m.  suff.  ^n^,pl.  —  II.  t&tll  vgl.  zu  ntfna  I,  tthm  u.  jntfna. 
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1.  Tröstungen  Jes  57  18.  Sach  1  13.  —  2.  Mit- 
leid Hos  118  (Wellh.,  Grätz:  *®r\).f 

\3DrU  (v.  am)  —  n.  pr.  m.  Neh  7  7.t 

^T}1  (Nf.  zu  }5ms  s.  d.;  vgl.  ar.  ^sro  ;  syr.  *JUt, 
j.-a.  KJrtt,  äth.  1/M,  ass.  wmw)  i  p.  \1T}$  —  wir 
Gn  42'll.  Ex  16  7.  8.  Nu  32  32.  Thr'3  42.t 

FJJ  J  n.  Ges.  ar.  ^s^,  s.  v.  a.  ynb  (s.  zu  b)  drän- 
gen, antreiben,  urgere. 

Kai  pt.  pass.  |^m  —  dringend,  eilig  1 S 
2 1  9,  LXX :  xara  ctttouSyJ  v  (Klost. :  fJQJ ;  Smith : 

ym  od.  tfim).t 

liFj  nh.,  j.-a.,  syr.,  ar.  -ä5,  äth.  1*|£  schnauben, 
schnarchen.  Viell.  den.  v.  D'Tni,  das  Grätz  (zu 
B.i  6  2)  zu  .i3  durchbohren,  stellt.  Vgl.  weiter 
Praet.,  ZDMG  61  615  f.  u.  Haupt,  AJSL  23  250  f. 
Andererseits  ließe  sich  auch  -2L-2L.  schnarchen, 
röcheln,  vergl. 

Kai  pf.  ^flj  —  Jer  6  29  schnauben,  wehen, 
v.  Blasebalge ;  n.  and.  Niph.  v.  *nn  II  (LXX : 
l$eXiite?).t 

Deriw.:  nm,  rnm,  oyvm  (s.  ob.),  vgl.  n.^r.nim. 

*irn*  (v.  im)  m.  $*#.  nrn  —  m  39  20  das 

Schnauben  des   Rosses    (Bick.,   Duhm:   Him 

T\#_t' 

nini*  (v.  im)  cstr.  mm  —  Jer  8  16  Schnau- 
ben  des  Rosses;  vgl.  im.t 

^IM  u.  "Hrtt  1  Ch  1 1  39  —  n.  pr.  m.  2  S  23  37. 
"lCh  ll39.t 

1.  W  JlJ  nh.  P*.,  aram.  Pa.  Wahrsagerei,  Zau- 
berei treiben,  ar.  ^y*'**  infaustus  fuit  (v.  bösen 
Omen),  vgl.  Ges.,  Thes.  875;  Baud.,  Stud.  1  257  ff. ; 
Lag.,  Ü.  188;  Wellh.,  RaH  200 f.;  Rob.  Sm.,  JoP 
14  114 ff.  Die  Bed. :  ergründen,  erkunden  (ar. 
yy^>^  V  u.  X)  ist  wohl  sekundär  (gQg.  Barth,  ES 
48  f.).    Vgl.  auch  zu  tinb. 

Pi.pf.  tfm,  impf.  tfnr:,  inf.  &r&,pt.  tfrop 

—  1.  Wahrsagerei  treiben  Lv  19  26.  Dt  18  10. 
2K  17  17.  21  6.  2Ch  33  6;  mittels  des  Bechers 
Gn  44  5  (v.  d.  Hydromantie,  vgl.  Dillm.  zu  Gn 
44  5;  J.  Hunger,  Becher  Wahrsagung  bei  d.  Baby- 
loniern  1903;  Jastrow,  Bei.  Bab.  u.  Ass.  2  749  ff.). 
Durch  mantische  Künste  ermitteln  Gn  30  27 
(dag.  n.  J.  Sperber,  OLz  16  389  v.  tfm  V  Über- 
fluß haben).  44  15.  —  2.  als  omen  nehmen,  v. 

guter  Vorbedeutung  (wie  ar.  Jli  V  zB.  Dinaw. 
342  20)  1K  20  33.t 

Derivat:  tfm. 


m 


m 


III.  t^fU  vgl.  zu  ntfn:  II. 

IV.  tJ^nJ  vgl.  zu  tfm  I,  II,  iitfm  u.  ya^m. 

V .  kynj  vgl.  ass.  nahäsu  Überfluß  haben,  wo- 
von viele  nomm.  pr.  wie  Nuhäsu ,  Nuhsänu  usw. ; 

vgl.  tfm  ii,  jitfna,  »atfm. 

B^n3  (v.  tfTO  I)  pl.  Q^m  —  1.  Wahrsagerei, 
Zauberei  Nu  23  23.  —  2.  pl.  Wahrzeichen 
Nu  24  l.t 

I.  tötü  (n.  Lag.,    M.  1  330.  Ü.  188.  Barth,   ES  48 

=  ^jtZL. ,  vgl.  Fr. ,  BzA  3  80 ;  Brockelm. ,  VGr 
1  275;  n.  Nöld.,   BsS  133  Anm.  4,    viell.  v.  augu- 

rium  ^«.aco  [eb.  132  u.  Lidzb. ,  Ephem.  1  132, 
üb.  d.  äth.  Buchstabennamen  iYll];  s.  auch  zu 
\ntini)  cstr.  EfiTD,  pl.  D^m  Nu  21  6,  m.  — 
Schlänge  Ex  4  3.  7  15.  Jes*65  25.  Mi  7  17.  Ps 
140  4.  Pr  30  19,  coli.  Nu  21  7.  9,  im  Paradiese 


14  27;  eherne  Gegenstände  in  der  Stiftshütte 
u.  im  Tempel  Ex  c.  26.  27.  30  18.  lKc.  7, 
der  eherne  Altar  Ex  38  30.  1  K  8  64.  Ez  9  2. 
Eherne  Geräte  als  Handelsware  Ez  27  13. 
Eherne  Torriegel  Dt  33  25.  1  K  4  13;  eherne 
Türe  Ps  107  16  (vgl.  Jes  45  2  u.  SBOT,  B.  of 
Psalms  118.  206;  Unger,  z.  Broncetor  v.  Balawat 
1912).  Eine  eherne  Mauer  als  Bild  der  Festig- 
keit Jer  1  18.  15  20  (vgl.  Amarna  147  53). 
Eherne  Berge  Sach  6  1.  Ein  eherner  Himmel 
(bei  Regenmangel)  Dt  28  23.  Vgl.  auch  zu 
BTIJ  I.  —  2.  ohne  Zusatz:  eherne  Fessel  Thr 
3  7;  bes.  im  du.  Ei  16  21.  2  S  3  34.  2  K  25  7. 
Jer  39  7.  2Ch33li;  (dag.  Sir  48  17:  eherne 
Meißel). 

II.  rit^rU  (viell.  m.  d.  nh.  ntfna  „der  unterste 
Teil"  verw.,  Levy,  NhWb  3  374 ;  vgl.  auch  tf  m  Y) 
—  Ez  16  36,  n.  d.  Zshg.:  weibliche  Scham, 
vgl.  Corn.  u.  SBOT  z.  St.;  Del.,  Pro.  71;  Nöld., 
ZDMG  40  730.t 


Gn  3  lf.  4.  I3f.;  m.  SJBfo   Am  5  19.  Pr  23  32. 
Koh  10  8.11;  m.  "J^H  Jer  4622  (Duhm:  Erz); 
am  Wege  Gn  49  17;  Bild  eines  Tyrannen  Jes   ^rH^Hi  (vgl.  z.  #)"tt  V)  — ■  n.  pr.  f.  Mutter  des 
14  29.  *J^  #nj  (s.  zu  «yjltf  I)  Dt  8  15;  pl.  Nu      Königs  Jojachin  2  K  24  8.t 
21  6;   B$ff  DjflJ»  (s   d! )  Jer  8  17    Als  my-    *»yj-g  (LXX;  Ne£a&       L        jj.  188;  n.  d.  Mass. 

[vgl.  Barth  §  207 c;  Lag.  205]  v.  ntfm;  dag.  SBOT 


thische  Vorstellung  (vgl.  Gunkel,  SuCsiff.): 
d.  Seeschlanee  im  Meere  Am  9  3,  mä  $nj  Jes 
27l.  Hi26l3,  gew.:  die  flüchtige  Schlange 
(s.  aber  Smend,  ZAW  4  213  u.  zu  PTll).  '3 
]in^y  Jes  27  1.  n^m  t^m  ehernes  Schlangen- 
bild Nu  21  9.  2  K  i  8  4.  Vgl.  KAT  503ff.t 

II.  fc^rD  (Nöld.,  BsS  87;  vgl.  auch  z.  »m  V)  — 
n.  pr.  m.  1.  des  Vaters  der  Abigail  2  S  17  25 
(s.  aber  Budde).  —  2.  eines  Königs  der  Ammo- 
niter  IS  11  lf.  12  12.  2S10  2.  1  Oh  19  lf.  — 

3.  eines  Ammoniters  in  Rabba  2S  17  27.  — 

4.  1  Ch  4  I2.t 

]t^Hi  (Nöld.,  BsS  87;  vgl.  auch  z.  tfm  V)  — 
n.  pr.  m.  Sohn  Amminadabs  Ex  6  23.  Nu  1  7. 
2  3.  7  12.  17.  10  14.  Eu  4  20.  1  Oh  2  lof.t 

I.  T\$f\l  (v.  tfm  II;  ph.  mm  Lidz.  322,  wahrsch. 
nuhustum  Amarna  69  28  als  kanaan.  GL,  altaram. 
Wn*  APA  58e.  APO  1  11.  8  12,  KWU  61  14,  b.  a. 


zu  2  K  1 8  4)  —  Name  der  Schlange,  die  d. 
Israeliten  verehrten,  u.  Hizkija  abschaffte  2  K 
18  4,  vgl.  Holz,  zu  Nu  2 1  9 ,  Procksch ,  Elohini- 
quelle  108.  Baud. ,  Art.  Schlange,  eherne  PRE3. 
Vincent,  Oanaan  117.  174f.f 

ilnj  aram.  (auch  äg.  aram.,  APO  Index,  u.  b.  a.) 
nn:,   hJ!a   hinabsteigen;  n.   Gerber  194f.   den.  v. 

SM 

nni  (St.  nii);  vgl.  auch  ar.  C^ä»  niederwerfen. 
S.  Kautzsch,  Ar.  64 f.  u.  dag.  Nöld.,  ZDMG 
57  414. 

Kai  impf.  n)T,  nnri  u.  nn^l  (Ges.  §  66f), 
pl.  Hi  21  13  wahrsch.:  }flT£  z.'l.  (d.  mass.  \FitVm 
ist  wohl  Niph.  v.  r\T\T\)  —  hinabsteigen,  m.  d. 
acc.  bM&tö  Hi  21  13  (s.  o.)  in  die  Totenwelt 
hinabsinken.  M.  b%  im  feindl.  S.  Jer  21  13,  v. 
d.  Hand  Gottes  Ps  38  3  (vgl.  Jes  30  30;  1. 
viell.  ptrirn,  vgl.  Hi  18  9;  Duhm:  ISpfi).  M.  | 
tfm,  j.-a.  Ktfrn,  syr.  JLäjuj,  ar.  ^Lsro,  äth.  £7hft;  u.  comp.  Jö  tiefer  eindringen  als,  Pr  i7  10  (an- 
ass.  viell.  Idsu  [Jensen];  ägyptisiert  Mü.,  AE  127)      ders   Frankenb. ;   Joüon,  MFoB  5  487:   finK). 

m.  suff.  *tfft#  Thr  3  7,  sonst  fijj#ra ,  sn^rn ,  du.    Vgl.  z.  nm  u.  rönn.t 

D^Ä^m,  f.  Ez  24  11,  m.  (Kön.  3  §  25 11;  ZAW  Niph.  pf.  pl.  inm  (Ges.  §   66 f)    —  sich 

16  108)  —  1.  Erz,  xaXxös,  Kupfer,  das  man  zu      herabsenken,  m.  £  v.  Pfeilen  Ps  38  3  (Duhm: 
stählen  verstand  Gn  4  22.  Als  Produkt  Kanaans      Kai).* 


Dt  8  9.  Als  Beute  2  S  8  8. 10.  An  Wert  geringer 
als  Gold  u.  Silber  Jes  60  17;  (verrostet  Sir 
12  10).  Erwähnt  w.:  eherne  Kessel  Ez  24  11, 
eherne  Waffen  IS  17  5  f.,  eherne  Schilde  1  K 


32 


Fi.  pf.  nni ,  TiT\T\^ ,  inf.  abs.  (n.  and.-  imp.) 
nrß  Ps  65  11.  —  m.  d.  acc,  niederdrücken, 
den  Bogen,  d.  i.  spannen  Ps  18  35.  2  S  22  35; 
senken,   die  Schollen,  d.  i.  einweichen  (durch 
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reichlichen  Regen)  Ps  65  11.  —  Sonst  s.  Niph. 

v.  nnn.t 

J7ip7{.  mj9.  (Ges.  §  64 h)  nn^H  —  m.  d.  acc. 
hinabkommen  lassen,  hinabschicken  Jo  4  ll.f 

Derivate :  nni  I  u.  nm. 

< 

I.  nrD*  (v.  nni  s.  d.) ,  cstr.  gl.  —  das  Herab- 
kommen, sich  Niederlassen:  das  sich  Nieder- 
lassen seines  Armes,  d.  h.  dessen  Schläge  Jes 
30  30,  vgl.  Ps38  3.t 

IL  flrO  (ph.  nnj  Kühe,  Lidz.  322;  wohl  v.  HU; 
s.  St.  §  201 d.  Gerber  195-,  n.  Del.,  Pro.  118  ff.  dag. 
v.  nrji,  sich  niederlassen,  wie  nrtt  I)  i.  p.  firQ, 
m.  (Hi  36  16,  vgl.  aber  Budde)  —  Ruhe  Jes 
30  15.  Pr  29  9  (Frankenb.  u.  BH:  nm  v.  nnH; 
viell.  wie  17  10  z.  erkl.,  s.  Kai).  Koh  4  6.  6  5. 
9  17;  v.  d.  Ruhe  im  Tode  Hi  17  16  (Duhm: 
nm  v.  nni).  So  wohl  auch  Hi  36  16  die  Ruhe, 
Behaglichkeit  deines  Tisches ,  s.  Dillm. ;  and. : 
Niederlassung,  Besitzung/»" 

III.  An!  —  n.  pr.  m.  1.  Gn  36  13.  17.    1  Ch 

1  37.  —  2.  1  Ch  6  n.  —  3.  2  Ch  31  I3.t 

nrtt*  (v.  nm),  pl.  D^m  (Kön.  2  8l)  —  herab- 
steigend 2  K  6  9  (besser  bnrti ;  LXX :  D^«^Ö5).t 

jlLJJ  auch  nh.  (Sir  41  19  in  HED  Ausstrecken); 
j.-a.  sich  neigen,  vgl.  ass.  natu  geeignet  s.,   ar. 

tu 

LS,  LLj  ausdehnen,  u.  Völlers,  ZDMG  49  505. 

Kai  pf.  nw,  nntDi,  m,  •»na:  Ez  2513, 

pl.  toj  u.  ^öj  Ps  73  2  Kr.;  impf.  T\&,  B^,  "ÖJI, 
tt?.,  HBQ,  HB};  imp.  HfcM;  wf.  WO},  nbib>;  jtf. 
!"!&)  (4  mal  Höft),  m.  suff.  (sg.I)  DWD;  i?ass. 
^tt},  PPfflipi  TW)ty  Jes  3  16  Kt.  {Kr.:  Wöi) 
—  1.  ausstrecken,  m.  d.  acc,  einen  Stab  Ex 
9  23.  10  13,  ein  Schwert  Ez  30  25.  1  Ch  21  16; 
den  Hals  Jes  3  16;  d.  Hand  Ex  7  19.  8  2  u.  ö\, 
um  ein  Zeichen  zu  geben  Jos  8  19.  Pr  1  24, 
als  Gestus  des  Drohens,  m.  ^JSl  Hi  15  25,  bes. 
v.  Gott  Ex  15  12.  Jer  21  5,  m.  b%  Jes  5  25. 
14  26.  23  11.  Jer  51  25.  Ez  6  14  u.  ö.  Zeph  1  4. 

2  13;  m.  T  u.  3  des  Stabes  Ex  8  l,  od.  der 
"Waffe  Jos  8  26,  vgl.  18;  den  Arm,  v.  Gottes 
Machttaten  (wie  ass.  tiris  ~käti)  Ex  6  6.  Dt  4  34 
u.  ö.  1  K  8  42.  2  K  17  36.'  Jer  27  5.  32  17.  21. 
Ez  20  33.  Ps  136  12.  —  2.  m.  d.  acc.  aus- 
spannen, die  Meßschnur  (vgl.  Winckler,  AoP 

3  222ff.)  Jes  44  13.  Hi  38  5.  Thr  2  8,  vgl.  2  K 
21  13.  Jes  34  ll;  ein  Zelt  Gn  12  8.  26  25.  Ex 
33  7  (z.  b  vgl.  Holz.).  2  S  6  17  u.  ö.  (Sir  14  25); 
v.  Gott:  den  Himmel  wie  ein  Zelttuch  aus- 
spannen Jes  40  22.  Ps  104  2,  vgl.  Jes  4  2  5. 
44  24.  45  12.  51 13.  Jer  10  12.  51  15.  Sach  12  l. 
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Hi  9  8,  den  Norden  Hi  26  7.  M.  d.  acc.  u.  b$ 
in  übertr.  S.:  erreichen  lassen  Gn  39  21.  Jes 
66  12.  Im  Übeln  Sinne,  m.  by_  Ps  21  12  (dag. 
Baethg.,  Wildeb.  ZAW  17  179:  hinabwerfen, 
ausgießen,  wie  17  ll).  Spjpj  tX0  "\1K  EPfrtf 
dreierlei  lege  ich  dir  vor,  gebe  ich  dir  anheim 

1  Ch  21  10.  (2  S  24  12  steht  hm).  —  3.  m.  d. 
acc.  neigen  (niederwärts),  d.  Schulter  Gn  49  15, 
die  Füße  jem.  (zum  Fallen)  Ps  17  11  (s.  no.  2); 
^DJ  *Vp  eine  "Wand,  die  z.  Neigen  gebracht 
ist,  nahe  dem  Einstürze  Ps  62  4;  den  Himmel 
(die  Regenwolken)  herabsenken  Ps  18  10.  Intr. 
sich  neigen,  sich  m.  Gewalt  geg.  etw.  stemmen 
Bi  16  30;  m.  7&  sich  zu  jem.  hinneigen  Ps 
40  2;  v.  Bergesabhängen  Nu  21  15;  v.  Tage 
Bi  19  8,  v.  Schatten  (des  Sonnenzeigers)  2K 

20  10,  v.  Schatten  im  allgem.  Ps  109  23,  vgl. 
^ö}  b$  m.  Irans.  Wendung  Ps  102  12  (LXX: 
MSJ);  ausgleiten,  v.  d.  Füßen,  Ps  73  2  Kr.  (Kt. 
unrichtig:  MD3).  —  4.  intr.  rechts  od.  links 
abbiegen  v.  Wege  Nu  20  17.  22  26,  m.  dat.  eth. 

2  S  2  21,  m.  inf.  T\^bb  2  S  2  19,  m.  ]ö  Nu  22  23, 
m.  by&  Nu  20  21,  m.\&b  od.  ^JO  33,  m.  £  Nu 

21  22,  m.  1)1  od.  vK  zu  jem.  Gn  38  l.  (Sir  *9  9), 
vgl.  Gn  38  16  (m."  *jTin  b$;  aber  LXX:  tyjv 
686v),  m.  ]^  um  zu  übernachten  Jer  14  8  (vgl. 
z.  mK  Kai);  bes.  im  übertr.  S.:  v.  (rechten) 
Wege  abweichen  Pr  4  27.  (Sir  7  2),  m.  JO  Ps 
44  19.  119  51.  157.  Pr  4  5.  Hi  31  7,  vgl.  m. 
trans.  Wendung,  das  Herz  zuwenden,  m.  üy$$ 
1  K  11  9,  m.  b  c.  inf.  im  guten  S  Ps  119  12. 
M.  "H.nS  d.  P. :  jem.  folgen,  auf  seiner  Seite 
sein  Ex  23  2.  1  K  2  28,  vgl.  Bi  9  3  (v.  Herzen), 
auch  v.  Sachen:  ihnen  ergeben  sein  1S83; 
m.  b  1  S  14  7,  wo  m.  LXX:  ib  Hb*  *[$$  für 
*f>  Hui  p:&l  z.  1.  ist.   —  Unklar  Hi  15  29. 

Niph.  pf.  pl.  i.  p.  ^123;  impf.  TIÜS],  täP  — 
ausgestreckt  w.  (v.  d.  Meßschnur)  Sach  1  16; 
sich  ausdehnen,  erstrecken  Nu  24  6  (viell.  in 
miT  JJD}  z.  ä.,  vgl.  ^rß  a.  E.);  sich  lang  dehnen, 
v.  d.  Schatten  Jer  6  4.t 

Hiph.  pf.  ntsn,  '•n^n,  «stf,  m.  suff.  intsn, 

3.  f.  m.  suff.  to&B;  impf.  HO*,  to*1,  02,  Lp.  ttj* 
Hi  23  11,  ö«J  Jer  15  6,  w{,  m.  suff.  ÜB?,  ^; 
imp.  ngn,  tDH  (Ges.  §  76c),  W;  inf.  nbn, 
niÖH;  pt.  ftm,  pl.  D^BÖ,  ^O  —  1.  m.  d.  acc. 
ausstrecken,  die  Hand  Jes  3 1  3,  m.  by_  Jer  6 12. 
15  6.  Intr.  sich  ausstrecken  Am  2  8  (Oort, 
Löhr  u.  a.  str.  bf,  vgl.  Oesterley,  ET  13  40  f.). 
M.  7$  n.  einigen:  darreichen  Hos  1 1  4  (n.  and. 
v.  BN  s.  d.;  vgl.  Marti).  —  2.  ausbreiten,  aus- 
spannen 2  S  21  10.  Jes  54  2,  ein  Zelt  2  S  1622; 
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m.  Hpri  u.  byt  jem.  Gunst  finden  lassen  Esr 
7  28.  9  9.  —  3.  neigen,  m.  d.  acc,  einen  Krug 
Gn  24  14,  den  Himmel  Ps  144  5;  das  Ohr  Jes 
55  3.  Jer  7  24.  Ps  45  11  u.  ö.,  v.  Gott  2K 
19  16.  Ps  17  6  u.  b\,  m.  b&  Ps  31  3,  m.  b  Ps 
49  5.  Pr  4  20  u.  ö.  —  4.  beugen,  das  Recht 
ttSttto  Dt  16  19.  1  S  8  3,  m.  folg.  gen.  Ex  23  6. 
Dt  24  17.  27  19.  Thr  3  35,   'Ö  mm«  Pr  17  23, 

ö'w  TO  Am  2  7*>  afe-  Ex  23  2-  ~~~  5* m-  d- 

acc.  jem.  wenden,  wohin  fähren  2  S  3  27,  m. 
d.  acc.  u.  bv.  Pr  21  l,  m.  2  acc.  Nu  2223.  2S 
6  10.  (1  Oh  13  13  m.  bü);  d.  Herz  jem.  leiten 
2S  1915,  m.  b#  Jos  2*4  2.  Ps  119  36,  m.  )  Ps 
141  4.  Pr  2  2,  m.  nn«  1  K  11  2.  4;  z.  Bösen 
verführen  Jes  44  20.  Pr  7  21.  Hi  36  18.  —  6.  ab- 
wenden Jer  5  25.  —  7.  gewaltsam  verdrängen, 
abweisen,  m.  1JT7Ö  Hi  24  4,  piö  Jes  10  2,  m. 
d.  acc.  allein  Jes  29  21.  Am  5  12.  Mal  3  5.  Pr 
18  5,  vgl.  Ps  27  9  (Perles,  An.  30:  #8$).  — 
8.  intr.  abweichen  Hi  23  11,  m.  )D  Jes  30  11, 
dag.  Ps  125  5  wohl:  den  Weg  ablenken. 

Hoph.  pt.  nöö,  ntSfc?  als  subst.,  s.  d. 
Derivv. :  -naa,  niäö,  nteö,  nteö,  vgl.  w.  pr.  nis\ 

VISUM  s.  nsbx 

^fcM*  (v.  tei)  i?Z.  cs*r.  $*$}  —  Zeph  1  n  n. 
d.  gew.  Erkl.:  beladen;  viell.  aber  besser  trans.: 
abwägend.t 

ntö^i  s.  matpf 

nt^tpi  (v.  Btea)  m.  suff.  IJ^I^Öi,  ^nfeftw,  j?Z- 
—  Banken  Jes  18  5.  Jer  5  10.  48  32.t 


btzi 


nh.,  äg.  aram. ,  APO  60  11 ,  b.  a.,  j.  a.  auf- 
heben, syr.  aufheben,  schwer  s.;  vgl.  Fr.  65 ff.  u. 
ass.  natälu  blicken  (urspr.  wahrsch. :  die  Augen 
aufheben,  vgl.  Dn  4  31). 

Kai  pf.  ^OJ;  imp/!  biß*;  #*.  btä  —  1.  m. 
d.  acc.  u.  b%,  auflegen:  *pj$  ^1i  'OiK  B^tf 
dreierlei  lege  ich  dir  auf  od.  vor  2  S  24  12  (in 
der  Parallelstelle  1  Ch2Uo  steht  HÖtt).  \3 
"P^JJ  bty  denn  Er  (Gott)  hat  es  ihm  auferlegt 
Thr  3  28  (vgl.  Löhr  z.  St.;  Perles,  JQR  1911 
115:  f?£).  —  2.  Jes  40  15:  bW  p^S  D««  gew. 
erklärt:  Inselländer  hebt  er  auf  wie  ein  Stäubchen, 
viell.  besser  ftö^.  z.  1.:  Inselländer  wiegen  nicht 

mehr  wie  ein  Stäubchen.  —  Üb.  IS  18  11.  2033 
s.  zu  ^Ift.t 

Pi.  impf.  m.  suff.  übteN  —  aufheben  um  zu 
tragen  Jes  63  9.t 

Derivate:  b^tol,  bül. 
^ö3*  (v.  bvti)  cstr.  gl.  —  Schwere,  Last  Pr  27s.t 


jj  LjJ  nh.  pflanzen. 

tit^Ö};  impf.  $&m1  tyW,  i.  p.  yg»},  tytän,  m. 
sw/f.  Uröß},  D?tel?l,  10VB^  Ex  15  17;  inf  JJbi, 
g1Ö$  u.  rWtt  Koh  3  2;  wtip.  *JHM;  pt.  cstr.  JJBi 
Ps  94  9  (s.  Baer  z.  St.)  u.  gött,  pass.  JHö}  — 

1.  pflanzen  Koh  3  2 ,  m.  d.  acc.  einen  Baum  Lv 
19  23.  Jes  44  14.  Ps  104  16.  Koh  2  5,  einen 
heiligen  Baum  Gn  21  33.  Dt  16  21  (s.  Dillm.); 
Pflanzungen  Jes  17  10,  einen  Garten  Gn  2  8. 
Jer  29  5.  28,  bes.  einen  Weingarten  Gn  9  20. 
Dt  6  11.  Jos  24  13.  2  K  19  29.  Pr  31  16.  Kr. 
(Dys.  m.  KL:  yö3;  Haupt  str.  DTD  u.  1.:  jjöl 
[BH:  ytt}]);  m.  d.  acc.  d.  O.,  bepflanzen  Ez 
36  36,  m.  2  acc.  bepflanzen  mit  Jes  5  2  (dag. 
Jer  2  21  als  etw.  pflanzen).  Bildl.:  das  Ohr 
pflanzen  Ps  94  9;  ein  Volk  pflanzen,  d.  h.  ihm 
feste  Wohnsitze  in  einem  Lande  geben  (vgl. 
im  Deutschen:  ein  Volk  verpflanzen)  2  S  7  10. 
Jer  11  17.  12  2  u.  ö\,  vgl.  Nu  24  6.  Ps  80  9, 
m.  3  Ex  15  17.  Jer  32  41,  m.  b%  Am  9  15;  ohne 
öbj.'Jer  1  10.  18  9.  31  28.  —  2.  übertr.  (einen 
Nagel)  einschlagen  Koh  12  11 ;  Zeltpflöcke 
einschlagen,  u.  so  das  Zelt  aufschlagen  Dn 
11  45,  v.  Himmelszelte  Jes  51  16  (Houb.  u.  a. 
nöi  f.  J>D2;  Klost.  dag.:  HlSöt?  f.  D^tf). 

Niph.  pf.  pl.  i.  p.  tyfa}  —  gepflanzt  sein  Jes 
40  24.  Vgl.  Pr  31  16  unter  Kai  no.  1.  (Übertr. 
Sir  3  I4).t 

Derivv. :  JJÖJ,  D^W,  yöö,  vgl.  n.  pr.  D^öl. 
iflOl*  (v.  yttt)  i.  p.  yöj,  cstr.  J>&}  Jes  5  7,  m.  suff. 

tjjjpi,  pl.  cstr.  ">Jtp3  —  1.  d.  Pflanzung  Jes  5  7. 
17  10.  11,  wo  es  and.  als  inf.  erkl.  (Sir  3  9).  — 

2.  junge  Pflanze ,  etw.  eben  Gepflanztes  Hi 
14  9.t 

D^ÖJ  (LXX  ev  Axaeijx,  Exaetjx)  —  n.  pr.  einer 
Stadt  1  Ch  4  23.t 

DnJ?tDi  m.,  jpZ.  —  Pflanzen  Ps  144  I2.f 

*jkJJ  nh.  (z.  Bed.  Hiph.  no.  2  vgl.  Schechter,  Do- 
cuments  of  Jew.  Sectaries  I  1  14 f.),  aram.  rpZ, 
«fi-^-ä,  (vgl.  nh.  ,130,  j.-a.  «3tp  Tropfen),  ar.  L-VU> 
(Fr.  22 f.;  natäf  Tropfstein ,  ZDPV  30  130),  äth. 
iTfl  träufeln;  sab.  BB3Ö  Wasserbehälter.  Vgl.  z. 
nbblfc  u.  Lewy,  Fw.  39  f. 

Kai  pf.  ISA!,  t.  j?.  töö};  impf.  *)bn,  *Ötf.; 
j?f.  JYISpi  —  tropfen,  träufeln,  v.  Himmel  Ri 
5  4.  Ps  68  9;  m.  d.  acc,  etw.  herabträufeln,  v. 
d.  Wolken  Bi  5  4 ,  v.  d.  Händen  Ct  5  5 ,  den 
Lippen  13,  den  Bergen,  die  von  Most  triefen 
Jo  4  18.  Bildl.    v.  d.    Lippen  des  Redenden 
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Pr  5  3.  Ct  4  11   od.  v.  der  Eede,  m.  ty_  Hi  6  13.   IS  12  22.   1  K  8  57.  2  K  21  14.  Jes  2  6 

29  22.t  (Stade,  TLz,    1894  68:  *JI0gS).  Jer  7  29.  12  7. 

Hiph.pf.  WB3s  trop/".  *)Wl,  *)fcfc$ i.  j9.  JWft;  23  33- 39- Ps  94  14>  vg1-  27  9,'od.  seine  Wohnung 

imp.  *)&3;  _p*.  *pfc»   —  1.  herabtriefen  lassen,  Ps  78  60.  —  3.  aufgeben  Ez  31 12b  (s.  BH);  un- 

m.  d.  acc.  Am  9  i3~.  —  2.  weissagen  (gew.  er-  berücksichtigt  lassen,  eine  Lehre  Pr  1  8.  6  20. 

klärt:    die  Rede  strömen   lassen;    n.  Eoffm,  (Sir  8  8),  etw.  Verlorenes  IS  10  2;  Schulden 

ZAW  3  119  v.  d.  Geifer,   der  heidnischen  epi-  uneingetrieben  lassen  (m.  KBfo)  Neh  10  32;  d. 

leptischen  Propheten  aus  dem  Munde  lief)  Ez  If Dd  ruhen  lassen  Ex  23  11,   vgl.  Neh  10  32; 

21  2.  7.  Am  7  16.  Mi  2  6.  ll.t  einen  Streit,   d.  i.  sich  davon  fern  halten  Pr 


Derivate:   *|W,  MSM,  vgl.  zu  nbölö  u.  nöbJ. 


17  14  (vgl.   aber  Frankenb.);  m.  d.  acc.  u.  7& 
bei  jem.  zurücklassen  IS  17  20.  22.  28;  m.  d. 


*)1D3  (v.  *p})  pl.  estr.  sÖbi,  m.  —  1.  Tropfen  acc.  u.  b  c.  w/1,  jem.  etw.  tun  lassen  Gn  31  28; 

pl.  Hi  36  27.  —  2.  ein  wohlriechendes  Harz,  poet.  loslassen,  das  Schwert,  d.h.  damit  los- 

das  tropfenweise  ausfließt  Ex  30  34.    LXX:  hauen  Jes  21  15,  doch  liegt  hier  wohl  eine  Nf. 

atax-cT).  N.  d.  jüd.  Auslegern:  Opobalsamum,  n.  zu  (0d.  Schreibf.  f.)  Tl&tob  vor  (Joüon,  MFoB 

and.:  Storax;  vgl.  Dillm.t  4  2:  fPHDäYf 

nSbi  —  n.  pr.  einer  Stadt  unweit  Bethlehem  Niph.  pf.  ntföj;  impf.  Wftp|3—  1.  sich  aus- 
in Judäa  Esr  2  22.  Neh  7  26.    tf.  #ew£.  ■'flSItM  breiten,  v.  d.  Banken  eines  Weinstocks  Jes 

2  S  23  28.  29.  2  K  25  23.  Jer  40  8.  1  Ch2  54*  16  8,  v.  einem  Heere  Bi  15  9.  2  S  5  18.  22.  — 
9  16.  11  SO.  27  13.  15.  Neh  12  28.  Yiell.  Bet  2.  hingeworfen  w.  Am  5  2.  —  3.  losgelassen, 
nettifs.  Guerin,Jud.  2  375,  s.  aber  KB Wb470.t  lose   s.,   v.  Seilen  Jes  33  23,   s.  v.  a.  schlaff 

niSB}  u.  fllÖ'ty   (v.  tpl  träufeln,  wie  ar.  £*LS  ^  n*       .                             ,                 T    •            A 

*  i  >           '  *         -v  r^   N     7         ai       i  ..  i^w.  w/.  1.  p.  tyiSj  —  verlassen  s.  Jes  32  I4.f 

u.  ataXaYfjuov  v.  araXaCu))  pl.  —  Ohrgehänge,  *'       *       *\ 

bes.  v.  Perlen  Bi  8  26.  Jes  3  19.t  Derivat:  ni^"»3. 

*.»*  *  *U*  (v.  HfÜ,  contr.  f.  MS;  Kön.  2  63  f.)  —  Klage- 

HÜJ  Nf.  zu  n*i  I  (wie  südar.  im  neben  nsa);  vgl.  gegaDg?  m^  {n  dentis  eorum  Ez  27  32.   So 

Hoffm.,  ZAW  3  120.  Haupt,  JBL  26  21,  will  d.  d  Magg>   j^f  ^ss,  mehrere  alte  Ausgg,  LXX, 

Bed.  no.  2  als  eine  bes.  Wzl.  ausscheiden.  The>   u   Syr#   einfacher  q^   (vgl.  32  i6.  2  S 

Kai.  pf.  i.p.  Wo};  impf.  T!\&  u.  *Y!B^  Jer  1  18),  was  wohl  Gl.;  s.  Corn.  z.  St.t 

3  5*;  pt  lött,  Dnb'J,'/"-  '"™i  —  m.'d.  acc. :  1.  be-  ^yj  g  zu  ^  n 

wachen,  einen  Weinberg  Ct  1  6.   8  11.  12.  —  «mh*                                                       -^ 

2.  bewahren  (näml.  d.  Zorn,  vgl.  1ö^  I),  grollen,  3  *    (v-  ^  **  ^  Frucht),  m.  —  Frucht,  jpro- 

•.«M«  NUiL   uL      •  t  ,        •          77,       -d    iaoa  ventus  Mal  1  12  (Peiser:    Abgabe,  vgl.  zu  31} 

T    •  r*S  ^  ^7  ,      "  Mt  ,  p  w  l  1    '  **).   BW*  S*  Kitt  Jes  57  19  ir.&(B.  311) 

mM-SuSt  t            12'        '  V-  °0tt  gVs*gt:  >rMCÄi  *''  Lin'm  SC'mfren<*' 

d.  i.  Lob-  und  Dankgebete  veranlassend;  eine 

Deriv.:  nn&ö.  Textänd.  bei  Praet.,  ZAW  33  90.  (Sir  32  4  ist 

#BJ  nh.,  j.-a.  hinstrecken,  ausbreiten,  aufgeben,  M>  mar9-  M,  ein  Schmuckgegenstand).t 

verlassen.  Barth,  ES  44  vergl.  j.-a.  tföl,  vgl.  Fr.,  ^f?*  i.p.  ^),  Z£.  IUI}  —  W.  J?r.  m.  Neh  10  20 

BzA  3  79.  (vgl.  SBOT;  n.  E.  Meyer:  das  Geschlecht  aus 

Kalpf  Bte},  m.  sw/f.  tt&fcJ;  impf,  ti®),  tflt^,  Nob).f 

#8*1;  imp.  #1Ö};  i?#.  jMuk'b^},  rttfitü  —  Ti*  (v.  TU)  cs^r.  gl.,  m.  —  Trost  '»OBbf  Ti  Trorf 

1.  hinwerfen,  zu  Boden  strecken,  niederwerfen,  meiner  Lippen  f.  eitler,  herzloser  Trost  Hi  16  5 

m.  d.  acc.  u.  !l  d.  O.  Ez  32  4,  m.  ^  (f.  ty)  31  12,  (LXX  aber  xwjaiv).t 

m.  h%  Nu  11  31  od.  einem  acc.  loc.  Ez  29  5;  m.  ^Ti s. v. a. H^4 s. d. (Kön.  2 497) TJir  1 8, n. STn.t 


Mfa«M       **„L     '  i  t>    ij\         o'      *"'  ^          '  20  l,   Bed.  unbekannt  (s.  Driver  u.  Budde  zu 

^j?.J?l  v-  '^^P?  vgh  Budde).  —  2.  verwerten,  m.  v 

d.  acc,  v.  Israel,  das  seinen  Gott  verwirft  Dt  '* 

32  15.  Jer  15  6,  v.  Gott,   der  I.  verwirft  Pi  0^  u.  (selten)  öUTJ  (v.  nW,  vgl.  Barth  §  142, 
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u.  dag.  Philippi,  BzA  2  362;  b.  a.  als  Lw.;  s.  ^WJ  (v.  f2tt,  üb.  d.  F.  vgl.  zu  Qffi})  —  Funke 

auch  P.  Sm.  2311  f.)  m.  suff.  ^tfTJ,  EQQfr1},  1>Z.  Jes  1  31.  (Sir  11  32).  Kuben,  Chey.:  ftiQß.t 

m.  sw/f.  DiTDIlTJ  —  Behagen,   Wohlgefallen;  *|Vj*  g>  *,<>. 

immer  in  d.  Yb.  niT3  )T1  angenehmer  Duft  v.  ^  ^ 

d.  Opfern   (m.  Ausnahme  v.  Ez  6  13.   16  19.  -»-.     1  J  s.  TOto. 

20  28  immer  v.  Opfern  an  Jahve;  vgl.  KAT  jj   *yij  auch  nh  .  m  agg  ^™,  aram<  ^    ^ 

610  Anm.  i)  nh^n  irrni*  ">  rm  Jäte  rocÄ  Jocll5  zusammeilh.?  vgl.  Haupt,  sbot  zuPr2i4. 

den  angenehmen  Geruch  Gn  8  21;  ich  will  nicht  Kal  imp  TO  —  noöh  nicht  angebautes  oder 

riechen  DDHlVJ  mi  Lv  2  6  31 ;  als  Opferterminus  verwildertes  Land  urbar  machen  Jer  4  3<  Hog 

Ex  29  18.  Lv6  8.   23  13.  Nu  28  13.  29  8,  m.  10l2t 

flirrt  Lv  1  9. 13.  17.  2  2.  9.  3  5.  6  14.  23  18.  Nu  DeHv  m 

15  3.*  7.  10.  13f.  28  8.  24.  29  13.  26,  vgl.  Ez  6  13;  ' 

'i  TF\b  Ex  29  25.41.  Lv  2  12.  3  16.  4  31.  8  21.  L    '  i  (▼•  ™)  —  s-  ▼•  a-  ^  Licht,  Leuchte, 

28.17  6.  Nu  15  24.  18  17.  28  6.  27.  29  2.  6,  vgl.  bildl-  v-  Fortbestehn  eines  Geschlechtes:  \$g? 

Ezl6  19;  m.  Ö%  darbringen  (vor  den  Götzen)  Darrte  ^STTT^  ^"W'J  auf  daß  meinem 

Ez  20  28   (m.  "PtopTl  Sir  45  16);  die  Menschen  Knechte  D.  eine  Leuchte  verbleibe  allezeit,  d.  h. 

nS"l   'i   ItS.SI    bei    angenehmem    Gerüche   an-  damit  sein  Geschlecht  fortbestehe,    1K1136. 

nehmen  Ez  20  41 ;  Jahves  '3  0*}  Nu  28  2.t  1 5  4.  2  K  8  19.  2  Ch  2 1  7.    So  n.  einigen  auch 

***  Pr  21  4  1i  (a.  LA:  "Ü)  Leuchte  des  Frevlers 

J  J  davon  yi  (auch  nh.).  _  Q.lück  (DeLj  Ew<>  Frankenb.  u.  SBOT  er- 

.STaZ  iwp/1.  p;  —  Ps  72  17  ift.  (jKr.:  \&\,   d.  klären  n.  YJ  II,  s.  Now.).t 

i.^Ä.)sprossen,Sprossentreiben,vgl.Baethg.;  n   y^  ,     ^  n.  nh>  m  ZAW  25  334)  _  ur_ 

Duhm:   p;  LXX:   Sia^vei,  viell.  )1T,  s.  z.  bar  gemachtes  Feld?  Neubruch  Jer  4  3.   Hos 

JH,  aber  auch  Nestle,  ZAW  25  201.t  10  12<  pr  13  ^  ygl>  zu  ^  Jf 

Deriv.:  p,  vgl.  zu  Itttt.  iA^  * 

1  *'    6           '    T  S>JJ  s.  v.  a.  JIM,  s.  d. 

P  m.  suff."?}  —  Nachkommen,  immer  in  Yb.  ^  ^  ^  _  geschlagen  w#>  ^  f|Wtfef| 

m.  •»£   Gn21  23.   Jes  14  22.  Hl  18  19.  (bir  aws  ^  Lande  gepeitscht  m  30  8  (Joüon,MFoB 

47  22,  ohne  "D3  41  5).  —  Üb.  Ps  74  8  s.  zu  i"D\t  5  436:  !|fcGrtt).t 

TY\yi  (keüschr.  Ninua,  Nina,  wohl  nach  d.  Stadt-  Derivv.:  K3i,  KDJ. 

göttin  iViw  benannt;  gr.  Niveuirj,  bei  den  Arabern  KDi*  (v.  «Di;Kön.  2  73)  j9?.  DNKSJ  —  geschlagen 

vj^>Lo)  —  w.  pr.  Ninive,  Hauptstadt  des  ass.  Jes  lo7.f 

Reiches,  an  der  Stelle  des  heutigen  ÄjW  Jmwms  ^pJ*  (v-  *°i)  f«  nW?  ~  geschlagen,  H«Di  HH 

u.  Eujungik  am  linken  Ufer  des  oberen  Tigris,  ein  niedergeschlagenes  Gemüt  (Joüon,  MFoB 

gegenüber  Mosul  Gn  10  11.  12.  Jes  37  37.  Nah  5  434:  n*Oi  Niph.  v.  n*C).  Pr  15  13.   17  22. 

1  1.  2  9  u.  ö.  Jon  1  2  u.  ö.  Zeph  2  13.  Vgl.  Lay-  18  14-f 

ard,  Monuments  of  Nineveh,  Lond.  1849.   1853.  fitfll    (ar.  *!£j  «  £ä$o  )  —   eine   Spezerei   Gn 

Nineveh  and  its  Remains  Lond.  1848,  deutsch  v.  37  25.  43  11,   wahrsch.  Tragakanthgummi ;  Aq.: 

Meißner,  Leipz.  1850.  Botta  et  Flandin,  Monument  Gxupa£,  s.  Low,  AP  49;  Ges.,  Thes.  883;  Dillm. 

de  Ninive,   Par.  1847—50.   Place,  Ninive  et  l'As-  z#  St.  NachHommel,  AA  4  dag.  die  getrockneten 

syrie,   Par.  1866—69.  Bezold,  Ninive  u.  Babylon  roten  Blüten   der    Tartüt-    od.   Nakäivä- Pflanze, 

1903.  Zehnpfund,    D.  Wiederentdeckung  Nineves  aram>  npaK(  —  gonst  s.  zu  nbi  u.  zu  fl^D.t 

(D.  alt.  Or.  Y  3).  Billerbeck   u.  A.  Jeremias  BzA  *,«*£                                         «^                                 ,»,/«. 

,„,„   u,        ,,     t^.      A           .               .      .  "JJ(auchnh.:   Sam.  Gn  21 23  nw,   vgl.  äth.  1 7Ä 

ö87ff.  Hilprecht,   Die  Ausgrabungen   in  Ass.   u.  v  v  v                 '                            ^        '     ö 

Bab.  1904.  Jeremias,  Art.  Niniveh  in  PRE3.  Stamm,  Geschlecht,  ar.  <J^->,  s.  Dilm.,  Lex.  aeth. 

DM  v.  einigen  angenommenes  adj.  verb.  zu  DU,  •9?'J?a!?'  EXS  33>  '5)'  "'   ff  JW,  ^  M* 

Jer  48  44  JB.,  s.  aber  zu  DU.t  ZAW  28^f6)   -  Geschlecht    Nachkommen, 

immer  in  Yb.  m.  pi  (s.  d.)  Gn  21  23.  Jes  14  22. 

jDM  (bab.  nisannu,   darnach  im  Aram.  [äg.  aram.  Hi  18  19.  (Sir  47  22).t 

APO  6  8]  u.  Hebr.;  nh.  m.  ZAW  25  334)  —  Ni-  »»*.  *           „.  ,                                          ,,**•• 

san,  der  erste  Monat  des  Jahres   (in  älteren  ''^  nh'  H^  s<*lageG>  aram-  «^  (^Ä-)»  f^ 

Schriften  ^«H  Bf*T[h)  Neh  2  1.  Esth  3  7.t  schädigen,  äth.  fh?,  ar.  O$o  schädigen,  Nf.  l5o 
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(gew.:  eine  kaum  geheilte  Wunde  aufreißen); 
sab.  ^33  schaden,  Schaden;  viell.  auch  ass.  nakü, 
vgl.  Meißner,  MVAG  12  153  f. 

Niph.  pf.  7133  —  erschlagen  w.  (vgl.  Hvph. 
no.  2h)  2  S  1  fl5.f 

Pu.  pf.  i.  p.  nri2i,  }33  —  geschlagen  s.  Ex 
9  31  f.t 

ffiph.pf.  nsri,  rvsrt,  ^sn,  "ran,  m.  «^. 
*jri,  \ij>n,  D|'n,  ^n^n;  impf,  na!,  rran,  spi, 

£#.  ^1  u.  (2  K  15  16)  ^1,  ^,  1\$)  Ex  9 15,  H3i 
Nu  22  6;  m.  suff.  HD^j  n||^,  13*3  (2  S  14  6, 
1.  tpi)  usw.;  imp.  H3H  u.  tjW  (Ges.  §  76c),  m. 

suff.  ^|n  (1K2035),  infn;  «i/:  a&s.  nag, 
cstr.  man,  m.  sw#*.  "Tten;  itf.  na»,  cs^r.  "ns» 

Jes  66  3,  m.  suff.  T[3ö,  VT3Ö  (zu  insarj  Jes 
9  12  vgl.  Ges.  §  1271  u.  Marti),  pl.  D^O  — 
1.  schlagen,  m.  d.  acc,  eine  Person  Ex  2  11.  13. 
Jer  37  15.  Pr  17  10.  Cfc  5  7.  Neh  13  25,  d. 
Backe  jem.  Hi  16  10,  v.  d.  Prügelstrafe  Dt 
25  2,  ein  Tier  Nu  22  28,  m.  3  dessen,  womit 
geschlagen  w.  Ex  21  18.  Nu  35  16;  m.  TD  jem. 
etw.  aus  d.  Hand  schlagen  Ez  39  3;  auf  einen 
Felsen  schlagen  Ps  78  20,  m.  3  Ex  176;  m. 
n?1«  auf  d.  Erde  2  K  13  18,  aufs  Wasser  Ex 
7  20  (vgl.  25).  17  5.  2K28,  m.  ^  Ex  7  17. 
Bes. :  a)  *)3  MSil  in  die  Hände  schlagen,  Gestus 
des  Erohlockens  2K  11  12,  od.  der  Schaden- 
freude Ez  22  13,  wo  7$  wohl  =  7}J  (anders 
Com.);  m.  *)3£  Ez  6  11,  m.  r\yb$  *)3~21  19.  22 
(vgl.  ^pl).  —  '&)  m«  einer  Krankheit  schlagen, 
m.  d.  acc.  u.  3  Gn  19  11,  bes.  v.  Gott  Nu  14  12. 
1  S  5  6,  m.  Mißwachs  Am  4  9.  Hgg  2  17,  m. 
strafenden  Wundern  Ex  3  20,  n|ö"733  1  S  4  8, 
m.  S?.1K  flSO  wie  d.  Feind  schlägt  Jer  30  14, 
m.  DTin,  Bann  Mal  3  24;  daher  ohne  Zusatz: 
züchtigen  Jes  60  10.  Jer  2  30.  14  19.  Ps  69  27 
u.  ö.  —  c)  schlagen  im  Kriege,  m.  d.  acc.  Gn 
14  5.  15.  Dt  4  46.  Jos  10  20.  2  S  8  9.  2  K  13  25. 
14  7.  Jer  49  28  u.  ö\,  m.  3  2  S  5  24.  23  10  (dag. 

1  Ch  11  14.  14  15),  m.  acc.  ein  Land  erobern 
Nu  32  4.  Jer  43  11,  od.  verheeren  1  S  27  9. 
Jes  14  6  (m.  H3D),  eine  Stadt  bezwingen  2  K 
3  19.  1  Ch  20 1.  —  d)  v.  Schleuderer:  beschießen 

2  K  3  25  od.  treffen,  m.  d.  acc.  u.  in?ö"7«  1  S 
17  49,  v.  Pfeilschützen,  m.  d.  acc.  u.  )\ä  1K 
22  34.  2  K  9  24;  m.  einem  Speere  treffen,  m. 
d.  acc.  u.  ^>«  2  S  2  23,  m.  d.  acc.  u.  p.fcOl  an  d. 
Erde  spießen  1  S  26  8,  m.  3  d.  P.  u/T1]^  an 
d.Wand  IS  18 11.  19  10;  m.  d.  Hörnern  stoßen, 
m.  d.  acc.  Dn  8  7.  Ygl.  auch  1  S  2  14:  m.  einer 
Gabel  in  (3)  etw.  stechen.  —  e)  v.  einem  Wurme: 
stechen  Jon  4  7.  —  f)  v.  d.  glühenden  Sonnen- 
strahlen, stechen,  m.  Mlrtyi  Jon  4  8,  m.  d. 
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acc.  Jes  49  10;  v.  d.  Sonne  u.  d.  Mond  Ps  1216 

(vgl.  Ew.  u.  Olsh.  z.  St.,  KAT  366  u.  ar.  JLa 
I.  H.  356  l ;  s.  auch  Hoph.).  —  g)  m.  *b  als  subj.: 
sein  Gewissen  schlug  ihm  1  S  24  6.   2  S  24  10. 

—  h)  v.  d.  Zunge :  schädigen,  verderblich  reden, 
m.  d.  acc.  Jer  18  18,  vgl.  Dt  27  24  (s.  dazu  TLz 
1903  587).  —  i)  m.  tfBhtf  Wurzeln  schlagen 
Hos  1 4  6  ( Wellh. :  Eh§ ,'  s*  aber  Marti).  —  2.  m. 
verstärkter  Bed.:  a)  zerschlagen,  d.  Kinn- 
backen jem.  Ps  3  8,  ein  Gebäude  Am  3  5.  9  1, 
m.  einem  2.  acc.  D^Dl  Am  6  11,  m.  Ds3  zer- 
schlagen  (u.)  ms  Meer  (stürzen)  Sach  9  4,  vgl. 
10  11 ;  v.  verheerendem  Hagel  Ex  9  25.  —  b)  er- 
schlagen, töten  (anders  als  2S  13  28,  wo  es 
neben  JVOH  steht,  vgl.  10  18.  2K  12  22)  Gn 
4  15.  32  12.  Ex  2  12.  Jos  20  5.  2  S  13  30.  1  K 
15  29.  2  K  6  21  (s.  SBOT).  9  27  (s.  eb.).  Jes 
114  (s.  d.  Komm.).  66  3.  Jer  29  21  u.  ö.;  ein 
Tier  töten  IS  17  36;  v.  Gott  Gn  8  21.  Ex  12  2. 
Nu  33  4;  selbst  v.  wilden  Tieren  1  K  20  36. 
Jer  5  6.  M.  einem  2.  acc.  Btei  (Ges.  §  11711) 
Gn  37  21.  Dt  19  6.  11.  Lv  U  18.  Jer  40  14. 
M.  rnna  Jos  1 1  10.  2  S  12  9.  2  K  19  37.  Jer 
20  4; 'm.  110  *bb  Dt  20  13  u.  ö.  (s.  zu  y\T}). 
M.  d.  acc.  u.  3  unter,  von  1  S  6  19;  m.  3  in 
diesem  S.  u.  risö  IS  14  14,  HSn  'ö  Nu  11  33. 
2Ch  13  17,  TifÜ  'ö  IS  619.  l'K  2021,  H3Ö 
y\T)  Esth  9  5 ;  m.  3  allein :  eine  Niederlage 
anrichten  unter  2  S  =23  10.  24  17.  Ez  9  7.  2  Ch 
28  5.  17.    Anders  VÖ^S  ^K#  H3H  Saül  hat 

TT-«—  T  T     • 

seine  Tausende  erschlagen  IS  18  7.  21i2.  29  5. 

—  1K  20  20  1.:  n£s.lf.  T»1. 

Hoph.  p f.  H|n  u.  HSIM  Ps  102  5,  VV3rj;  impf. 
13H,  13*J;  pt*h%t},*f.  H3Ö,  pl.  cstr.''™ — 
1.  geschlagen  w.  Ex  5  14.  16.  22  l.  Jes  l  5. 
Sach  13  6,  v.  Gott  geschlagen  s.  Jes  53  4  (vgl. 
Hiph.  1,&);  eingenommen  s.  (v.  einer  Stadt,  s. 
Riph.  l,c)  Ez  33  21.  40  1;  getroffen  s.,  v.  einer 
Krankheit,  m.  3,  1  S  5  12,  v.  d.  Sonne  od.  d. 
glühenden  Winde  getroffen  w.,  v.  einer  Pflanze 
(als Bild)  Hos  9  16.  Ps  102  5.  —  2.  erschlagen  w., 
y\n  ^Ö  Jer  18  21;  ohne  Zusatz  Nu  25  I4f.  I8.f 

Derivv.:  .133,  HD3  (?),  H3Ö. 

HJ^*  (v.  H3i;  wahrsch.  katib;  vgl.  auch  S3J  u. 
fcO}),  cstr.  rpi  —  geschlagen,  Q^l  H3}  ge- 
schlagen an  den  Füßen,  lahm  2  S  4  4.  9  3;  H33 
nn  niedergeschlagen,  betrübt  Jes  66  2  (Lag., 
Chey.:  HNP^.t 

HDi*  (v.  rOi;  n.  d.  F.  njJTDi??.  DOl  —  Ps  35  15 
geschlagen  (die  alten  Versionen:  schlagend). 
Olsh.  u.  a.  1.:  D'HPJ,  was  besser  ist  als  Halevys 
(RS  3  48)  DTOi  v.TH«3.t 
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113  (so  bei  Jer  u.  2  Ch)  u.  Hb}  (so  in  2  K)  — 
n.  pr.  Necho,  König  v.  Ag.,  Sohn  des  Psam- 
metich,  der  2.  (n.  Manetho  der  6.)  König  der 
26sten  (saitischen)  Dynastie,  gew.  Necho  II. 
gen.,  z.  U.  von  seinem  gleichnamigen  Groß- 
vater 2K  23  29.  33-35.  2  Ch  35  20.  22.  36  4. 
Jer  46  2.  Äg.  Nksw,  Nekou.  LXX:  Neyaw. 
Keilschr.  lautet  d.  Name  (des  Großvaters)  Nikü, 
Nikkü,  bei  Her.  2  158  f.  4  42  u.  Diodor  133: 
Nexib«;.    Vgl.  Steindorff,  BzA  1  346.t 

JtDJ  —  n.  pr.  s.  p\3. 

rOJl  n.  Lag.,  Ü.  30  ar.  JÖ,  n.  Nöld.,  NBsS  190  f., 
dag.  ^ssv.3  Erfolg  haben;  davon  n?i  gegenüber. 
An  diese  Bed.  schließt  sich:  geradeaus  sein,  vgl. 
nbi  u.  syr.  JLu.aS.1  sanft.    Vgl.  auch  zu  rD\ 

n?i  (v.  HDi)  cs£r.  gl.,  m.  suff.  IHDi  (Olsh.  §  223b; 
Brockelm.,  VGr  1  255)  Ex  14  2.  Ez  46  9t  — 
praep.  1.  gegenüber,  gegen  Ex  14  2.  26  35. 
40  24.  Jos  I817.  Ei  20  43.  1  K  20  29.  22  35. 
Ez  46  9.  Esth  5  1.  2  Ch  18  34;  b  HD}  Jos  15  7. 
—  2.  vor,  flliT  HDi  vor  Jahve,  d.  i.  ihm  wohl- 
gefällig Bi  18  6.  Vt«  y|  HDi  vor  dem  An- 
gesichte des  Herrn  Thr  2  19,  daher:  ihm  offen- 
bar Jer  1716,  vgl.  Pr  521,  V0Ö  rDÜ  D^  (etwas) 
vor  sein  Angesicht  stellen,  d.  h.  es  mit  Wohl- 
gefallen betrachten  Ez  14  7  u.  3  m.  )J11  (Sir 
8  15:  V23  fiStt  pH  nur  auf  sich  selbst  Rück- 
sicht nehmen.)  —  3.  m.  praep.:  a)  HDi'5?^ 
gegen  (etwas)  hin  Nu  19  4.  6)  roA  <x)  adv. 
gerade  vor  sich  hin,  geradeaus  (eig. :  auf  das 
gegenüber  befindliche  zu)  Pr  4  25.  ß)  praep. 
vor  Gn  30  38,  übertr.  für  (eig.:  in  der  Rich- 
tung auf)  nach  einem  Vb.  des  Bittens  Gn  25  21. 
c)  rDi"1JJ  bis  (einem  Orte)  gegenüber  Ei  19  10. 
Ez  47  20.t 

nitt*  (v.  riDi)  f.  rvp},  pi.  wp^t  nirta  — 

geradeaus  vor  etwas  liegend :  i.  v.  Wege : 
irüi  ^ft  der  seinen  geraden  Weg  geht  Jes  57  2 
(Klbst,  Chey.:  fflrfc})  —  2.  v.  d.  Gesinnung: 
gerade,  redlich,  pl.  m.  2  S  15  3.  Pr  8  9.  24  26; 
f.  das  Gerade,  d.  i.  das  Rechte  Jes  59  14.  Am 
3  10.  PI.  f.  dass.  Jes  26  10.  30  10.  (Vgl.  Sir 
6  22.   11  2l).t 


Kai  pt.  7Dli  —  trügerisch,  arglistig  handeln 
Mal  1  14  (wahrsch.  auch  Sir  1 1  29  f.  !>DVl).t 

Pi.  pf.  W2Z  —  Arglist  üben  geg.  jem.,  m. 
b^  u.  )  Nu' 25  I8.t 

Hithpa.  pf.  b^T\7);  impf  6?»3  —  dass., 
m.  3  Ps  105  25,  m.'lhfc  (vgl.  Kön.'  *3  §  22)  Gn 
37  I8.t 

Derivat:  ^>3a,  vgl.  zu  "^3. 

bsl*  (v.  toi)  jpZ.  m.  suff.  DiTtoi  —  Arglist  Nu 
25  I8.t 

D^DDi  (nh.  D3a,  äg.-arain.  pl.  APO  1  16.  1 1  9,  APA, 
E  5  [v.  *)D3  untersch.].  F  4.  H  5,  b.  a.  pl.,  j.-a. 
NJD3a,  syr.  JLmAi,  ass.  nikasu  Vermögen ;  s.  Fr.  98; 
Del.,  Pro.  186;  Schwally,  Idioticon  120  f;  Haupt, 
Hebr.   3  107  f.;  Praet.,   ZDMG   53  14;    Nöld.    eb. 

57  414;  Kautzsch,  Ar.  65;  KAT  649,  u.  z.  kat.  nsao 
Glaser,  AJN  1  184)  m.  —  Schätze,  Reichtümer 
Jos  22  8.  Koh  5  18.  6  2.  2  Ch  1  11  f.  (Sir  5  8).t 

I.     iDJ    davon   nh.    *13a.    äg.    aram.    8*133   APO 

58  14,  j.-a.  '»13«,  syr.  m^aoI  fremd,  nh.  13a  Pi., 
j.-a.  Pa.  als  fremd  behandeln,  syr.  »ju  verab- 
scheuen, *-fea4  entfremden,  südar.  13a  unkenntlich 
machen,  entstellen,  ar.  S^  nicht  kennen,  ver- 
kennen,  äth.  }5lC  fremd,   KWiC  als  fremd,   auf- 

Pi. 
Die 


fallend    betrachten;    ass.    nakäru    feind    s. 


*m 


aram.  ^33,  ^\,aj  hinterlistig  s.,  betrügen,  ass. 
nakälu  arglistig,  klug  s.,  naklu  kunstvoll,  nikiltu 
kunstvolle  Arbeit;  sab.  ^3a  kunstvoll  herstellen, 
Kunstwerk;  auch  amharisch  (Nöld.,  ZDMG  40  726). 

9 

Hoffm.,  ZAW  3  100,  stellt  es  als  intrigieren  z.  J.5o 
Fessel,  Brockelm.,  VGr  1 162.  229,  m.  Grimme  z. 
yU;  vgl.  Haupt,  AJSL  23  248,  aber  auch  zu  12ö. 


ändern,    entfernen;    vgl.   weiter   zu   13a  II 

folg.  Verbalformen  sind  den. 

Nipli.  impf.  *D?1  —  sich  verstellen  Pr  26  24.t 
Pi.  pf.  13i;  impf.  513^,  i.  p.  V^V}  —  m.  d. 

acc:   1.  verkennen,  verleugnen,  Beweisgründe 

Hi  21  29,    abs.    (die    "Wahrheit)    Dt  32  27. 

Zweifeln.   1  S  23  7:  '»TS  DM*1?«  in«  "Di  gew.: 

•t  :  v:  -  .     o 

Gott  hat  ihn  verworfen  (u.  überliefert)  in  meine 
Hand;  Krochm.,  Driver:  13p,  vgl.  Jes  19  4, 
Wellh.,  Budde:  1DD.  —  2.  fremd  machen  Jer 
19  4.  (Sir  11  34  m.  d.  acc.  u.  1  entfremden).* 

Rühpa.  impf.  "D^rW;  pt.  f.  rTOinp  —  sich 
verstellen,  sich  nicht  zu  erkennen  geben  Gn 
42  7.  1K  14  5  f.  (Sir  4l7).t 

Derivv.:  12a,  13a,  "13a. 

T    •■    '  VT7  *   J     T 

II.     iDj    scharf   betrachten,    erkennen;    so    nh. 
Hiph.,  j.-a.,   chr.-pal.,  syr.  (Nöld.,  ZDMG  54  162 

9  f 

geg.  Schulth.,  HW  31)  Aph.,  vgl.  ar.  ^S  Scharf- 
sinn, Einsicht.  N.  Nöld.,  NBsS  96,  u.  a.  dieselbe 
Wzl.  wie  13a  I:  „als  fremd,  d.  h.  m.  Aufmerksam- 
keit betrachten'-'.  Diese  Ableitung  ist  jedenf.  der 
v.  Ges.  im  Thes.  versuchten,  die  von:  scharf  be- 
trachten, ausgeht,  vorzuziehen. 

Niph.  pf  'llSi  —  erkannt,  gekannt  w.  Thr 
4  8.  (Sir  1 1  28).t 
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Pi.  ^f.  13i  —  ansehen,  berücksichtigen,  m. 
d.  acc.  u.  komp.  'OB1?  Hi  34  i9.t 

Hiph.  pf.  T3i%  m.  suff.  TT3tf;  impf.  T3!, 

nsui,  m.  su f.  vri3?i,  ?ry$a;  ^-  "^|5;  «f. 

-"135,  m.  «#  'OVSn;  i^.^.  DT^e  —  1.  be- 
trachten, sich  etw.  genau  ansehen,  m.  d.  acc: 
*l®y  HE  *J^""13n  sieh  dir  (genau)  an,  was  bei 
mir  ist  Gn  31  32  (LXX:  ti  scttiv  twv  c&v,  d.  i. 
^  Hö).  37  33,  m.  indir.  Frage  Gn  37  32.  38  25. 
—  2.  durch  genaue  Betrachtung  erkennen, 
etwas  Undeutliches  Hi  4  16,  in  der  Dunkelheit 
Ku  3  14 ;  m.  Neg. :  er  erkannte  ihn  nicht  Gn 
27  23.  38  26.  42  7  f.  Ei  18  3.  IS  26  17.  1  K 
18  7.  20  41.  Hi2  12,  dag.  7io.  Ps  103l6s.v.a.: 
nicht  wiedersehen;  m.  d.  acc.  u.  "'S  erkennen, 
daß  jem.  etw.  ist  Jes  61  9,  m.  Haft  Neh  6  12; 
m.  d.  acc.  u.  7  unterscheiden  zwischen  Esr  3  13 ; 
auch  einfach:  wahrnehmen  2  S  3  36.  —  3.  m. 
d.  acc.  u.  rDItW  freundlich  ansehen  Jer  24  5: 
ohne  Zusatz:  anerkennen  Dt  2 1  17  (Grätz  u.  a.: 
*133s.).  Jes  63  16»  sich  £  Jem«  interessieren,  auf 
ihn  Rücksicht  nehmen  Dt  33  9.  Ps  142  5.  Ru 
2  10.  19.  Dn  11  39;  bes.  m.  D^B  (vgl.  D^Ö  KtW) 
d.  Person  ansehen,  parteiisch  s.  Dt  1  17.  16  19. 
Pr  24  23.  28  21.  (Sir  38  10).  —  4.  kennen  Hi 
34  25 ,  m.  etw.  vertraut  s.  Hi  24  13.  17;  m.  b 
c.  inf.  verstehn  etw.  zu  tun  Neh  1 3  24.f 

Hithpa.  impf.  "133  JV  —  sich  zu  erkennen 
geben  Pr  20  n.t 

Derivate:  nnsn  (s.  d.),  "13Ö. 

1DJ  (v.  133  I,  Barth  §  71 ;  Lag.,  Ü.  153  f.)  cstr. 
"133  Dt  31  16  —  1.  die  Fremde,  als  gen.:  ")3 
"Oi  Sohn  der  Fremde,  Fremder  (vgl.  zu  13  u. 
nij)  Gn  17  12.  27.  Ex  12  43.  Lv  22  25  (vgl. 
Bertholet  SIF  174).  Ez  44  9,  *D$H  )3  v.  einem 
Proselyten  Jes  56  3;  pl.  TJJ  h£  2  S  22  45  f. 
Jes  60  10.  615.  62  8.  Ez44  7*.  Ps'l8  45f.  144  7. 
11.  Neh  9  2,  v.  Proselyten  Jes  56  6.  TJJ®)  Vfr« 
fremde  Götter  Gn  35  2.  4.  Jos  24  20.  23.  Ri 
10  16.  1  S  7  3.  Jer  5  19.  2  Oh  33  15,  *D*  '« 
FJJflJ  Dt  31  16,  IDi  ^  Dt  32  12.  Mal  2  11.  Ps 
81*10,  'i  JTt^K  Dn  11  39,  'i  ^H  Jer  8  19. 
-DJ  ninatO  heicbische Altäre  2 Chi 4 2.  'XnfM 
fremdes  Land  Ps  137  4.  ("133  D^  Sir  36  3).  — 
2.  das  Fremde,  bes.  m.  Bezug  auf  Götzendienst 
Neh  13  30.t 

^53.  u.  I55*  (v.  1^:  I),  m.  sw/f.  1T5J  Ob  12  — 
Ob  12.  Hi  31  3,  was  man  nicht  gern  hat,  ver- 
wirft, harte  Behandlung,  Unglück;  vgl.  im  Ar. 

s\^3  zB.  Kam.  179  7;  n.  Frd.  Del.,  Hiob  168: 
feindliches,  widriges  Geschick,  n.  d.  ass.  nakäru 
feind  s.t 
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•HM  (v.  133  I,  Barth  §  217)  pl.  D^},  f.  fifQJ, 

pl.  ni**]!?}  —  fremd,  einem  anderen  Volke, 
Stamme  od.  Geschlecht  angehörig,  (versch.  v. 
15,  s.  d.);  a)  adj.  vp}  Bf»K  Dt  17  15.  Koh  6  2, 
"n.3}  üy_  Ex  21  8.  (Sir  49  5),  nfDJ  p«  Ex 
2  22*.  18"  3,  njJJ  TJJ  Ri  19  12  (s.  SBOT),  t&3^D 
n.5J  Zeph  1  8,T  bildl.  JTI^J  )S|  Jer  2  21,  D^J 
JT!si3}  nicht-israelitische  "Weiber  1  K  11  1.  8. 
Esr  10  2.  10  f.  14.  17  f.  44.  Neh  13  26  f.  I.  S.  v. : 
befremdlich  Jes  28  21.  b)  subst.  ein  Fremder 
Dt  14  21.  15  3.  23  21.  29  21.  2  S  15 19.  1K841. 
43.  Ps  69  9.  Pr  5  10.  Hi  19  15.  2  Ch  6  32  f.;  pl. 
Ob  11.  Thr  5  2,  D^J  +$1  Jes  2  6;  f.  ein 
fremdes  Weib  Gn  3115.  Äu  2  10,  bes.  v.  d. 
unzüchtigen  Weibern  (vgl.  zu  lt)  Pr  2  16.  5  20. 
6  24.  7  5.  20  16  Kt.  23  27.  27  13  (s.  unt.).  Ab- 
geschwächt:  ein  anderer  (vgl.  Berthol.,  SIF 
195)  Pr  20  16  Kt.  27  2,  vgl.  Y.  13,  wo  ffnjDJ 
z.  l.t 

JÜ-3*  m.  suff.  Mhbi  Jes  39  2.  2  K  20  13  (LXX: 
veywOa)  —  v.  Aq.,  Sy.  m.  flNbi  kombiniert, 
aber  wahrsch.  d.  ass.  ndkamäti  in  bit  nakanti 
od.  ndkamäti  Schatzhaus  (v.  nakämu  anhäufen), 
s.  Del.,  Pro.  141.  Haupt,  ZA  2  266.t 

/I  sl  gew.  m.  ar.  ,Jli  erlangen,  zusammengestellt, 
vgl.  auch  zu  üblto. 

Hiph.  inf.  m.  suff.  *Jfl7$3  (f.  SjrftiHS  m.  Syn- 
kope des  H  u.  dag.  dir.,  Kön.  1  574)  —  Jes  33 1 
völlig  erreichen;  wahrsch.  aber  (m.  Cappellus 
u.  a.)  in  *jrv?33  z.  ä.t 

HDDi  s.  zu  nn  Niph. 

btibti}  —  n.pr.  m.  1.  s.  b$L£\.  Patr.  tyflDJ-  Nu 
261*2.  —  2.  Nu  26  9.f 

7ÖJ  dazu:  r6toi;  vgl.  auch  Schulth.,  Zurufe  56. 

nte}  (v.  i?JDi;  ar.  ÄÜJ,  syr.  JjLÄi;  s.  Lag.,  Ü.  81) 
pl.  D^JJi  (Brockelm.,  YGr  1  445)  —  Ameise 
Pr  6  6.*30  25.t 

HÖi  davon:  1.  1Ö3  (s.  d.),  —  2.  fflöa  rra,  Q^M 
(vgl.  Wellh.,  EaH  82.    ZDMG  29  437). 

*1D3  (äg.  aram.  «löl  APO  57  8,  b.  a.  löi,  j.-a.  *n»J, 

syr.  l^oi,  äth.  \9*C,  sab.  1ÖJ,  ar.  *+S ,  ^.-o->,  ass. 

wiwrM;  z.  Etym.  Hommel,  S.  295.  Schwally,  Idio- 
ticon  121)  pl.  D"H£i,  m.  —  Pardel  Jes  11  6. 
Jer  5  6.  13  23.  Hos  :13  7.  Hab  1  8.  Ct  4  8.t 

*1^DJ,  1  Ch  1  10t  TTlÖi  —  n.  pr.  Nimrod,  Sohn 
des  Kusch,  Stifter  des  bab.  Reichs  Gn  10  8  f. 
1  Ch  1  10.  „NimrodsLand"  f.  Assyrien  Mi  5  5. 
Vgl.  zu  d.  zahlreichen  Vermutungen  üb.  d.  Her- 


Ztt 


Di 


kunft  des  Namens  u.  a.  Lag.,  AS  §  1605,  Meyer, 
ZAW  8  47  f.  IN  448.  GdA  1  §  361.  Haupt,  BzA 
1  183.  Hommel,  PSBA  1893,  291  ff.  Grundr.  185. 
Wellh.,  Cp.  308.  KAT  581.  Jeremias,  AT  266;  n. 
Jensen,  Gilgamesch  1  87  d.  ass.  Kriegs-  u.  Jagd- 
gott NIN-IB  m.  d.  Lesung  Namurtu,  *Namurdu, 
später  *Namustu  (aram.  J11P12K),   astral  d.  Orion.t 

fTjW  s.  mw  rra. 

Ö'HW  —  n.  pr.  Jes  15  6.  Jer  48  34,  ein  Ort  in 
Moab,  vgl.  GAP  272.  Musil,  AP  1  68.  74  (Seil 
en-Numera,  vgl.  Tristram,  Land  of  Moab  57).t 

*töfol  (vgl.  bab.  Numuium,  Tallqvist,  169.  324)  — 
n.  pr.  Großvater  Jehus  1K  19  16.  2  K  9  2. 
14.  20.  2  Ch  22  7.t 

Dj  (nh.  Di,  aram.  ND3,  JLcai  Zeicben,  Wunder;  n. 
Haupt,  SBOT  zu  Ez  27  7.  JBL  19  68,  wie  syr. 
JLmxi,  Jüui,  Zeicben,  Lw.  aus  d.  ass.  nisu  Er- 
bebung (Erhobenes)  v.  ass.  NBfS  =  bebr.  NfcJ,  vgl. 
r\Htoü;  n.  Völlers,  ZA  17  309  viell.  aus  nis',  vgl. 
ar.  k*L***L«,  Stab,  Stange),  m.  suff.  "•Di  (nh.  m., 
ZAW  28  146)  —  1.  Zeichen,  Signalstange  auf 
den  Bergen,  durch  die  die  Leute  z.  Kampfe 
gesammelt  wurden  (wie  noch  jetzt  im  Haurän 
u.  Golän,  ZDPV  9  232),  versch.  v.  hfl,  s.  d., 
Jes  5  26.  11  10.  12.  13  2.  18  3.  30*17.  31  9 
(Joüon,  MFoB  5  429:  DU).  49  22.  62  10.  Jer 
4  6.  21.  50  2.  51  12.  27.  —  2.  hohe  Stange  Nu 
2 1  8.  9.—  3.  Panier,  Flagge  Ex  1 7 15  (Procksch, 
Elohimquelle  84:  *D3  =  ^D3).  Ps  60  6,  auf 
Schiffen  Jes  33  23.  Ez  27  i.  —  4.  Zeichen, 
Warnungszeichen  Nu  26  10.  —  Vgl.  DD}  Il.t 

i"I3DJ  (eig.  pt.  Niph.  v.  SSD)  f.  —  Wendung, 
Schickung  Gottes  2  Ch  10  I5.t 

HD^Ps  4  7  s.  Kfctt  I.e. 

•     •  TT' 

nül  nb.  PL  (vgl.  <1D*J  Sir  33  1.  44  20),  aram. 
-p:,  *äa  prüfen,  ätb.  ^IfM*  Versuchung,  Dillm., 
Lex.  642.  Gerber  30  verm.  einen  Zusammenb.  m. 
Kfri:   durch  Heben,  "Wägen  prüfen. 

Pi.  pf.   HDi,    nnpi,    ^Di,    m.  «q|f,  tflBJ, 

»v&a,  S«8};  inip/in^jij,  *&}&,  i'iDin,  vsi% 

m.  sw/f.  DD^:,  toDiK,  rDDiK;  imp.  Di,'m.  sw/f. 
^Bi;  inf.  niM,  m."  sw/f.  OTBS ,  1J1&3;  jrf.  HD^ 
—  1.  prüfen,  auf  die  Probe  stellen,  versuchen, 
m.  d.  acc.  d.  P. :  sie  kam  JTtTrD  infeib  um  ihn 
durch  Rätsel  zu  prüfen  1  K  10  i.  2  Cn  9  l.  Dn 

1  12.  14.  (Sir  37  27);  auch:  jem.  vor  eine  Wahl 
stellen  Ex  15  25.  Bes.:  a)  v.  Gott,  der  die 
Menschen  auf  die  Probe  stellt  Gn  22  1.  Ex 
16  4.  20  20.  Dt  8  2.  16.   13  4.   33  8.  Ps  26  2. 

2  Ch  32  31 ,  m.  1  des  Mittels  Ri  2  22.    3  1.  4. 


—  b)  v.  d.  Menschen,  die  Gott  versuchen  Ex 
17  2.  7.  Nu  14  22.  Dt  6  16.  Ps  78  18.  41.  56. 
95  9.  106  14;  ich  will  nicht  fordern  und  Jahve 
nicht  versuchen  Jes  7  12.  —  2.  einen  Versuch 
machen:  dbs.  1  S  17  39;  m.  2  d.  S.  Ri  6  39. 
Koh  2  l ;  m.  d.  inf.  m.  u.  ohne  b  Dt  4  34. 
28  56;  m.  d.  acc.  d.  S.  Koh  7  23.  N.  mehreren 
auch  Hi  4  2  (and.  finden  hier  ungenaue  Ortho- 
graphie für  Mtitt  wir  erheben) :  versucht  man  ein 
Wort  (Budde:  121)  an  dich,  ist  es  dir  lästig  ?f 

Derivat:  JlDtt  I. 

T     * 

nUJ  nh.  Hiph.,  altaram.  (Lidz.  323,  APO  59  15) 
berausreißen,  b.  a.  Hithpe.,  j.-a.  entfernen-,  ass. 
nasähu  berausreißen,  (ein  Volk)  deportieren;  ar. 
jajj^  bed.  auslöseben,  annullieren;  (zu  nab.  nriDi, 
j.-a.  «nDi  Abschrift,  vgl.  Hoffm.,  ZDMG  32  760; 
Fr.  251 ;  es  ist  wobl  ein  Lw.  aus  ass.  nishu, 
nushu  Excerpt,  Kopie,  v.  nasahu  excerpieren,  vgl. 
Meißner,  ZA  4  267). 

Kai  impf.  HD"!,  MIDI,  m.  suff.  *jnjp1  —  1.  m. 
d.  acc.  u.  ]lp,  herausreißen  aus  d.  Zelte  Ps  52  7, 
dem  Lande,  d.  i.  ausrotten,  Pr  2  22,  (wohl  in 
Hoph.  od.  Niph.  z.  ä.;  Beer,  TLz  1899,  329: 
inöl).  —  2.  niederreißen  (ein  Haus)  Ps  1 5  25.t 

Niph.  pf.  D£inDi  —  ausgerissen,  vertrieben 
w.,  m.  7^0  (aus  dem  Lande)  Dt  28  63.  (Sir 
48  15).t 

Derivat:  nDfc. 

T     ~ 

•SpM*  (v.  IM  I,  s.  d.)  m.  suff.  ÜTtt  Dt  32  38t, 
pl.  estr.  ^Di,  m.  suff.  TDJtJ},  ttiTOM  — 
1.  Trankopfer  Dt  32  38.  —  2.  gegossenes  Bild 
(s.  v.  a.  HDDÖ)  Dn  1 1  8.  —  3.  Fürst  (s.  zu  "JDi  I) 
Jos  13  21.  Ez  32  30.  Mi  5  4.  Ps  83  12.  (Sir 
16  7).t 

1.  HwJ  gießen,  ausgießen;  pb.  in  ~JD3  (Gold-  od. 
Eisen-)  Gießer,  Lidz.  323  f.;  nb.  Metall  gießen, 
PL,  b.  a.  u.  j.  a.  Pa.  spenden,  syr.  ^mi  ausgießen, 
ar.  ^U*J  begießen  (Nöld.,  ZDMG  41  719),  dann: 
Opferblut  ausgießen,  vgl.  Wellh.,  EaH  114.  118. 
142;  Kob.  Sm.,  Sem.  1  213;  spätsab.  DD3  Spende. 
Ass.  nasäku,  nasähu,  fallen,  fallen  lassen,  wabrseb. 
auch:  ausgießen,  Metall  gießen,  massaku,  mus- 
saku  Spende  (vgl.  zu  ^D*D),  nisakku  Priester, 
nasiku  Fürst,  Scheicb,  das  aber  viell.  westsem. 
(vgl.  *^p3  no.  3)  Lw.  im  Ass.  Vgl.  aueb  min.  D^DN 
rODiNI  Könige  u.  Fürsten? 

Kalpf.  tjpj,  Lp.  1\0y,  impf.  O^;  inf.  SjbJ 

—  m.  d.  acc.  1.  ausgießen,  den  Geist ,  m.  ^}j 
Jes  29  10.  —  2.  ein  Trankopfer  ausgießen, 
«revSeiv,  libare  m.  d.  acc.  u.  b  Hos  9  4,  od.  by_ 
Ex  30  9.  —  3.  (metallene  Kunstwerke)  gießen 
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Jes  40  19.  44  10.  —  4.  weihen,  einen  Bund  (s. 
zu  HDDtt  I)  Jes  30  l;  einen  König  einsetzen 
Ps  2  6,"  vgl.  ^DJ  (LXX:  Niph.).i 

Niph.  pf.  '•JlpDi  —  eingesetzt  w.  (s.  Kai 
no.  3;  dag.  Hitz.,  Ew.,  Gunkel  SuC  93:  ge- 
wirkt, als  Niph.  v.  "pD)  Pr  8  23.t 

Pi.  impf.  1JD311  —  m.  d.  acc.  u.  ^>,  ausgießen, 
spenden  1  Ch  1 1  18.t 

Hiph.  pf.  ÖpH;  imp/".  ^DK,  cows.  TJD»1;  imp. 
1JDH;  fctf  ^JDH  u.  Jer  44  17  \üT\  —  (Trank- 
opfer) ausgießen,  spenden,  m.  d.  acc.  2  K  16  13. 
Ps  16  4,  m.  b  des  Gottes  Nu  28  7.  2  S  23  16. 
Jer  7  18.  19  13.  32  29.  44  17—19.  25,  m.  by_  Gn 
35  14,  m.  D$  Ez  20  28.t 

Hopli.  impf.  ^JD''  —  gespendet  w.,  m.  %  Ex 
25  29.  37  36.t 

Derivate:  nsDö  I,  fDi,  TjDa. 

AI-     |DJ  verw.  ar.  ^*J  weben.    Vgl.  zu  "pD. 

Kai  pt.  pass.  HDlDi  —  flechten,  weben:  das 
Gewebe,  das  über  alle  Völker  gewoben  war  Jes 
25  7.t 

Derivv.:  H2BÖ  II.  rODö. 

t  -    -  '  r  v    - 

•SJD3  u.  ^Di  (v.  ^i  I,  Barth  §  19c)  i.  p.  '},  m. 

5?#  'Dpi,  ispi,  rtepi,  nspi,  j?z.  d^w,  m"  m#: 

,T3Di,'DTOpi  (Ges.  §  9Tlk;  Nöld.,' ZA  18  72; 
nh.  m.,  ZÄW  25  334)  —  1.  Libation  Gn  35  14. 
im  illegitimen  Kultus ,  m.  "]£$  Jes  57  6,  *]Di 
Jer  7  18.  19  13.  32  29.  44  17—19.  25.  Ez  20  28. 
Ps  16  4  (?),  im  legitimen  v.  d.  mit  den  Speise- 
opfern verbundenen  Weinlibation  Ex  29  40  f. 
30  9.  Lv  23  13.  18.  37.  Nu  6  15.  17.  15  5.  7.  10. 
24.  28  7—10.  14  f.  24.  31.  29  6.  11.  16.  18  f.  21  f. 
24  f.  27  f.  33  f.  37— 39.    2K  16  13.15.    Ez  45  17. 

Jo  1  9.  13.  2  14,  vgl.  1  Ch  29  21.  2  Ch  29  35; 
^piH  fllfefjp  Kannen  z.  Trankopfer  Nu  4  7,  (vgl. 
Holz.  z.  Nu  15  5).  —  2.  gegossenes  Götzen- 
bild (s.  v.  a.  rDSD  I)  Jes  41  29.  48  5.  Jer  10  14. 
51  17. t 

JDW  s.  JÖD. 

J-.  UUJ  unsichere  Wzl.;  man  vergl.  syr.  jä-ccoi 
krank,  j.-a.  DDi  mißmutig  s.,  s.  Nöld.,  MG-  XXX. 
ZDMG-  40  729.    Ass.  nasäsu  oed.:  wehklagen. 

Kai  pt.  Dpi  —  Jes  10  18:  ein  Kranker,  so 
n.  d.  gew.  Erkl.;  die  St.  ist  aber  unsicher.t 

II.  DDj  viell.  den.  v.  Di,  s.  d. 

Hitlipo.  inf.  cstr.  DpIi^H,  pt.  pl.  f.  niDpliflö 
—  1.  Ps  60  6  n.  einigen:  sich  um  die  Fahne 
(Di)  versammeln;  n.  and.:  fliehen,  v.  Dil  — 
2.  Sach  9  16  hervortreten,  sich  wie  ein  Zeichen 
emporheben,  m.  b)}_  über  etw.t 
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I.  yUiJ  auch  nh.,  j.-a.:  herausreißen,  entfernen, 
wie  ar.  £}->,  äth.  iHO',  ass.  nisü  entfernen,  sich 
entfernen;  Nöld.,  ZDMG  40  723.  Barth,  ES  51. 
Brockelm.,  VGr  1  153. 

Kalpf.yü},  pl.  i.p.  tyDi;  impf.  J>D%  JJD*!, 
X.pl.  HJJpi  Gn33l2,  HJJpil  Esr8  3i,  3.  pl. 
\pp\t  i.p.  ty&,  m.  suff.  D?D»1;  imp.  *J>D  Dt 
17;  inf.  abs"ym,  cstr.  J>bi,  m.  suff.  DJJpi; 
pt.  JJDi  —  1.  m.  d.  acc,  herausreißen,  die  Tür- 
pfosten u.  Türflügel  Ei  16  3,  einen  Nagel  aus 
der  Wand  Pi  16  14,  einen  Pflock  Ei  16  14  (s. 
zu  *1JT),  bes.  die  Zeltpflöcke  um  das  Zelt  ab- 
zubrechen Jes  33  20.  —  2.  v.  d.  Nomaden,  auf- 
brechen um  weiter  zu  ziehen  Gn  33  12.  35  5. 
16.  21.  37  17.  Ex  13  20.  14  15  u.  ö.  Nu  2  9. 
9  17—23  U.  Ö.  Dt  1  19.  2  24.  Jos  3  1.  3.  14  (vgl. 
M.  Lambert,  REJ  45  290).  9  17.  Pi  18  11.  Esr 
8  31,  v.  seiner  Herde  Gn  35  16.  37  17.  Nu  10  18. 
33  3  ff.,   v.  einem  Kriegsheere  Ex  14  10.   2K 

3  27  (m.  by_Q).  19  8.  36.  Jes  37  8.  37,  vgl.  Jer 

4  7,  dem  Zelte  Nu  1  51,  der  heil.  Lade  10  33. 
35,  v.  d.  Engel  Jahves  u.  d.  Rauchsäule  Ex 
1419;  v.  d.  Herde  selbst  Sach  102  (Grätz.: 
^ni);  übertr.  v.  einem  Winde  Nu  11  31.  Da- 
her m.  einem  lok.  acc.  s.  v.  a. :  ziehen  Gn  12  9 
(m.  JT1DJ1  ybt)).  20  l.  Ex  12  37.  Dt  10  6  f.,  m. 
^1*  Nu  10  29,  m.  TJVI  in  d.  Richtung  nach  Nu 
21  4.  Dt  1  40,  v.  Tagereisen  Nu  10  33,  m.  Q*7j?.Ö 
gegen  Osten  Gn  1 1  2.  13  11 ;  m.  d.  dat.  eih. 
Nu  14  25.  Dt  1  7.  Vgl.  ■njtt  lypi  solche,  die 
mit  Herden  ziehen  Jer  31  24  (besser:  ^Di). 

Niph.  pf.  JJDi  —  herausgerissen  w.,  v.  den 
Zeltstricken  Hi  4  21  (s.  zu  VP.  I);  abgebrochen 
w.  (v.  Zelte)  Jes  38  I2.t 

Hiph.  impf  ^pft,  ^ßÖ,  ?©!,,  V&\,  OTÜJ 
pt.  JTpft  —  1.  aufbrechen  u.  ziehen  lassen,  m. 
d.  acc.  Ex  15  22.  Ps  78  52,  einen  Wind  hervor- 
brechen lassen  Ps  78  26.  V.  leblosen  Dingen: 
wegschaffen,  wegtragen  2K  4  4  (Grätz:  '■TpH). 
—  2.  herausreißen,  einen  Baum  Hi  19  10,  einen 
Weinstock  Ps  80  9,  Steine  brechen  1  K  5  31. 
Koh  10  9.t 

Derivate:  VDto,  ysö  I. 

II.  J7DJ  s.  z.  ypn  IL 

^]  lDi  (LXX:  Eaöpay,  Ea&pay,  Lag.:  Aapa^, 
Jos.,  Arch.  10  1,  5:  ApaaxYj)  —  2  K  19  37.  Jes 
37  38  Name  eines  ass.  Gottes,  der  aber  noch 
nicht  nachgewiesen  ist;  viell.  liegt  ein  Tf.  vor 
(Hai.,  MdC  177  1.  flDi  Nusku  [Nerab  -Jffi,  vgl. 
mj?2ffi  APO  Index];  Winckler,  KAT  85  vgl.  396. 
417  fnö-,  Hrozny,  MVaG  8  242  y\ll  Ninrag\  Mü., 
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OLz  4  364 :  T1Ö};  vgl.  Landersdorfer,  Bibl.  Zeitsckr. 
1910  11  ff.)-* 
T\V1  (LXX  Noua,  Avvoua)  —  n.  pr.  eines  Ortes 
in  Sebulon,  m.   d.  ort.  njJSn  Jos  19  13.    Vgl. 
Sanda,  MVaG  1902,  57.t  ' 

Hj;i  _  n.pr.  f.  Nu  26  33.  27  1.  36  11.  Jos  17  3.t 
Dnijtt  (v.  njtt  III,  Barth  §  55e)  m.  suff.  ^3, 

^,'«1^,  *rtWi  T.3Wi  ^TJ*}  Ps  103'5 

(Ges.  §  91e),  j?Z.  m."  (ZAW'  16  45)  —  Jugend, 
oft  m.  Einschluß  d.  Kindheit,  Ps  144  12.  Thr 
3  27,  d.  Zeit,  da  das  noch  unverheiratete 
Mädchen  im  Hause  des  Yaters  lebt  Lv  22  13. 
Nu  30  4.  17;  d.  Jugend  erneuern  wie  ein  Adler 
Ps  103  5;   'S   ^WäD   v.  Jugend   auf  Gn  8  21. 

46  34.  1  S  12  2.  17  33.  2  S  19  8.  1  K  18  12.  Jes 

47  12.  15.  Jer  3  24  f.  22  21.  Ez  4  14.  Sach  13  5. 
Ps7l5.  17.  1291  f.  Hi31  18.  (Sir  51  15).  n#K 
'p'MJtt  das  Weib  deiner  Jugend  Jes  54  6.  Mal 

2  lif/Pr  5  18;  D^Jtt  tyjn  Jo  1  8,  'i  «jftjg  Jer 

3  4.  Pr  2  17,  s.  zu  *)$8  I.  D^3Jtt  lDH  jugend- 
liche Liebe  Jer  2  2.  ÖniJttB  *J3  äi'e  Kinder 
der  Jugend  Ps  127  4.  Bildl.  v.  d.  Jugendzeit 
des  Volkes  Jer  2  2.  3  4.  22  21.  Ez  16  22.43. 
60.  23  3.  8.  19.  21.  Hos  2  17,  vgl.  Jer  48  11. 
j  nitttsn  Jugendsünden  Ps  25  7.  Hi  13  26;  vgl. 
*H^  fiS^H  die  Schmach  (der  Sünden)  meiner 
Jugend  Jer  31  I9.f 

nTYlW*  (v.  -ljtt  III,  aber  nh.  nni£,  was  viell. 
herzustellen)  m.  suff.  DiTJH'W?  pl-  —  Jugend 
Jer  32  30,  m.  ]12  von  Jugend  auf;  (Sir  30  12. 
51l4).t 

/K^y^l  (LXX  IvarjX,  AmttjX,  NaeirjX;  vgl.  mm.n.pr. 
••p  aus  el-fÖla)  —  n.  pr.  eines  Ortes  in  Äser 
Jos  1  9  27.t 

M  (v.  DJtt)  cs*r.  D^Jtt,  j?Z.  D^Jtt,  D^ÖJtt  Ps 
16  6t  u.  JTiDJtt  llt  —  angenehm,  lieblich,  hold 
Ps  133  l.  Pr  22  18,  v.  d.  Gesänge  Ps  147  i(?), 
d.  Zither  Ps  81  3  (falls  hier  nicht  d.  z.  DJtt 
erwähnte  Wzl.:  musizieren,  vorliegt,  vgl.  HD^S 
Klang,  Sir  45  9,  D^iH  klingen  lassen  47  9,  wo 
indessen  auch  d.  Bed. :  Wohlklang,  ausreichen 
würde),  v.  Worten  Pr  23  8,  v.  Reichtum  e  Pr 
24  4,  v.  Gottes  Namen  Ps  135  3  (n.  and.  v. 
Gott  selbst,  vgl.  90  17);  v.  Personen,  lieblich, 
hold  2  S  1  23.  23  1  (kaum  pass.:  Liebling, 
Procksch,  AtSt  116;  Haupt,  Wellh.  Festschr. 
222:  der  Besungene).  Ct  1  16.  PI.  DV?}tt  lieb- 
liche Gegend  Ps  1 6  6 ;  auch :  Annehmlichkeiten, 
Freuden  Hi  36  n.  niöjtt  Liebliches  Ps  16  n.t 
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nh.  verschließen,   u.  wie  j.-a.   einen  Schuh 
naziehen,   äg.  aram.  APO  62  16,   ar.  ^J-äJ,  syr. 


^^.i  Pa.  beschuhen,  (den  Fuß  einschließen,  oder 
den.  v.  bvi).    Vgl.  auch  Dillm.,  Lex.  aeth.  676. 

Kai  pf.  blli,  i.  p.  ^jjjj  impf.  m.  suff.  ^SJ^J; 
imp.  tyi;  pt.  pass.  btyl,  fil'W  —  1.  m.  d.  acc. 
d.  Türe  verriegeln  Ri  3  23.  24 ,  m.  '•IH«   2  S 

13  17.  18,  verschließen  Ct  4  12.  —  2.  beschuhen, 
m.  dopp.  acc. :  ich  habe  dir  Schuhe  von  Robben- 
feil  gemacht  Ez  16  io.t 

Hiph.  impf.  m.   suff.  D^#}*]  —  m.  d.  acc. 
beschuhen  2  Ch  28  I5,t 
Derivate:  bvi,  ^JHö,  bftü. 

'23  (v.  byS;  syr.  JJ^i,  syr.  jJo ,  vgl.  Dillm.,  Lex. 
aeth.  676)  Lp.  '},  m.  suff.  5J^J,  l^JJ,  du.  D^JJJ 
Am  2  6.   8  6,   sonst  pl.  Q^Jtt,   m^ suff.  pbjJJ, 

nybyy,  rrftjp  Jos  95t  (vgLBöttch.  §  7195), 

/•.'—'Sandale,  Schuh  Ex  12  11.  Dt  29  4.  Jos 

9  5.  13.  1  K  2  5.  Jes  1 1 15.  Ez  24  23.  Ct  7  2;  du. 
Am  2  6.  8  6;  '}  TJ1*|^  (s.  d.)  Sandalriemen  Gn 

14  23.  Jes  5  27;  d.  S"  anziehen  3  &\?  Ez  24  17, 
ausziehen  fbn  Dt  25  9  f.  Jes  20  2,  *)^tf  Ru 
4  7  f.,  bVfc  (am  heiligen  Ort)  Ex  3  5.  Jos  5  15. 
Bildl. :  auf  Edom  werfe  ich  meinen  Schuh,  d.  i. 
ich  ergreife  Besitz  davon,  was  durch  jenes 
symbolisch  angezeigt  w.  Ps60 10  (s.  aber  Hupf.). 

1 0  8 1 0.  Das  Ausziehen  des  Schuhes  als  Zeichen 
des  Aufgebens  eines  Besitzrechtes  Eu  4  7.  8r 
vgl.  Dt  25  9  f.  (s.  Goldz.,  Abhandl.  z.  ar.  Phil. 

1  47).   Sandalriemen  Gn  14  23  u.  Sandalen  Am 

2  6.  8  6,  für  etwas  sehr  Geringes  (auch  Sir 
46  19,  vgl.  z.  üb?  I  Hiph.),  s.  Goldz.,  ZA  7  296. 
Yahuda,  Or.  St.  409.  Chey.,  ET  10  143.  Box,  eb. 
12  377.t 

DJ?J   ph.  DJH  gut,   Lidz.  324;  nh.  Hiph.  freund- 

lieh  s.,  südar.  ÖJ73  u.  ar.  *-so  angenehm  s.,  südar. 

fiöJJi  Huld,  Glück,  fcjtt  Eäucherspecies ;  häuf,  in 
nomm.  pr.  —  Hiervon  ist  m.  Nestle,  MM  10,  vgl. 
I.  Low,  WZKM  25l90ff.;  z.  trennen:  syr.  y^x 
singen,  lKaai.i  Laut,  Stimme,  Lied,  nh.  «lö^l 
Gesang,  DJ7i  Hiph.  singen,   die  z.  ar.  *jo   leise 

•»  --  K  < 

singen,   A-^äj  Melodie  gehören;  s.  weiter  z.  &$!* 

Vgl.  noch  Kanke  127  u.  n.  pr.  Janhamu  in  Amarna 
(s.  Anm.  S.  1171). 

Kai  pf.  (D?J),  KW},  i.p.  ri?gj,  aber  nögj, 
'IDJJJ ;  impf.  i.  p.  ÜVP  —  angenehm,  lieblich  s. 
Ez  32  19.  Ps  141  öVPr  2  10.  9  17,  v.  einer  Ge- 
liebten Ct  7  7,  einem  Freunde  2  S  1  26,  einer 
Gegend  Gn  49  15.  (Sir  7  13).  Impers.  D^lTOlfc^ 
U$$\  den  unparteiisch  Richtenden  geht  es  wohl 
Pr:24  25.    Vgl.  *j  lg«,  3lö.t 

Derivate:  DVi,  D^i,  D^tePitt,   vgl.  d.  nomm.  pr. 

D?i^«,  ö?^n«,  d^k,  dm,  höw,  %»,  |öw. 
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OJtt*  i.p.  DJJJ  (or.  Üp,  Kahle  79;  LXX  Nooji, 
AI.  Nouxu.)  —  w.  pr.  m.    1  Ch  4  I5.t 

QJ?J  (v.  DJ?})  csfr*.  gl.,  m.  —  1.  Annehmlichkeit, 
"Wonne  Pr  3  17.  —  2.  Freundlichkeit,  Huld, 
(vgl.  7<xpic>  gratia  u.  iMc?  v.  AoZ^)  v.  Gottes 
Huld  Ps27  4.  90 17,  als  Name  des  einenHirten- 
stabes  Sach  11  7.  10.  Djft  YJpJK  freundliche, 
wohlmeinende  Worte  Pr  15  26.  16  24.t 

nDJ?^  (v.  DJJ3)  —  n.  pr.  1.  f.  a)  einer  Tochter 
Lamechs  Gn  4  22  (LXX :  Noeu-a,  vgl.  Lag.,  Ü.  8 5 
u.  zu  DJtt).  fr)  der  Mutter  Rehabeams  1  K 
14  21.  31.  2  Ch  12  13.  —  2.  einer  Stadt  im  St. 
Juda  Jos  15  41  (vgl.  RS  4  285).  —  3.  des 
Stammes  od.  Wohnorts  Sofars,  der  daher 
•TO^H  heißt  Hi  2  11.  11  l*.  20  9.  42  9  (LXX: 
6  Mtvato^  od.  MsivaTos;  2  11  6  Mival'tov  ßaciXeos, 
s.  z.  D^IJJö  u.  vgl.  Hommel,  AA  48 ;  Meyer  IN  346 ; 
Kusejr  'Amra  126).t 

'^OKjl  Patron,  s.  ]ÜV}  no.  l,  a. 

''D^    (LXX  NOOJXJASI,    Nü>£[i.£lV,   NoOU-t)  71.  pr. 

der  Schwiegermutter  der  Ruth  Ru  1  2  ff. 

]ÖJJjJ  {Ndhmanu,  BEUP  10  57)  —  1.  n.  pr.  m. 
a)  (LXX  No£|x([x)av,  Naajjiav  u.  a.)  eines  oder 
einiger  Benjaminiten  Gn  46  21.  Nu  26  40.  1  Ch 
8  4.  7.  Patr.  Vpltt  (f.  -O^i,  wie  Sam.  1.)  Nu 
2640.  b)  (LXX  Naijxav,  Nseu-av)  eines  syrischen 
Feldherrn  2  K  5  l  ff.  —  2.  pl.  D^Stt  in  '3  WJ 
Jes  17  10,  gew.  als  äbstr.  Lieblichkeit,  aber 
wahrsch.  ein  Doppelpl.  (Ges.  §  124^)  f.  *JÖ} 
]ö^i,  worin  JÖPJ  Adonis  bezeichnet,  wenn 
auch  dieser  Name  für  Adonis  sonst  nicht  nach- 
gewiesen ist  (vgl.  Lag.,  Sem.  1  32.  Ü.  205,  u. 
andererseits  Wellh.,  RaH  10;  s.  auch  Lewy, 
Fw.  49).  Gemeint  sind  nämlich  wahrsch.  die 
Adonisgärten  'Aödmöos  x?]7roi,  vgl.  Rochette, 
Revue  archeol.  8,  1851,  109.  Greve,  De  Adonide 
1877.37.  Ohnefalsch-Richter,Kyprosl34n?.  Baud., 
Art.  Tammuz  in  PRE3,  19  353 f.,  Adonis  u.  Esmun 
88  f.  u.  üb.  das  spätere  Judentum  Levy,  NhWb. 
4  131.  229.t 

Y1DJ£!J  —  n.  gent.  v.  nöStt  no.  3. 

*pJ?J  davon:  y\SVi. 

'föj?.jä  (v.  fV^'t  vgl.  nh.,  j.-a.  fjtt  hineinstecken; 
Barth  §  142  Anm.)  pl.  D'WSg}  —  Dorngehege 
Jes  7  19.  55  13.t 

I.  lJ/J  nh.,  äg.  aram.  "Ijtt  (APO  55  1),  syr.  j.5wa 
brüllen,  schreien,  v.  Esel,  ar.  ...so  schnarren, 
näseln,  in  der  Volksspr.  (Pedro  de  Alcala,  Dozy) 
v.    vielen    Tieren;     dazu    wahrsch.     ass.    näHru 
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brüllend,  nä'iru  Klagemann,  nä'irtu  Klageweib, 
viell.  auch  näru  Sänger,  närtu  Sängerin.  Vgl. 
auch  z.  iya  III. 

Kai  pf.  pl.  }"W3  —  knurren,  brüllen  (v.  jungen 
Löwen)  Jer  51  38.t 

II.  ly  J  nh.,  j.-a.  ausschütteln,  ausschütten,  da- 
von syr.  iö^j  Was s erschöpf rad  (ar.  t}**^  Er.  134. 
Del.,  Gen.4  577);  vgl.  ar.  .-so  v.  einer  Ader,  aus 
der  das  Blut  sprungweise  ausquillt,  SnIäS  Krug 
mit  Hals,  Landb.,  PD  94. 

Kai  pf.  W^;  pt.  l?ti,  pass.  Iljn  —  m.  d.  acc. 
schütteln,  seine  Hand,  wenn  man  eine  Gabe 
ablehnt  Jes  33  15  (m.  )D  c.  in  f.),  den  Bausch 
d.  Gewandes  Neh  5  13;  ellipt.  (d.  Laub)  ab- 
schütteln Jes  33  9  (Bredenk.:  715^;  Torczyner, 
ZLMG  66  397:  1Jg).t 

Niph.  pf.  *PTMÜ  (Ges.  §  66f);  impf.  "IJÜK, 
YWF  —  1.  abs.  sich  herausschütteln  (aus  den 
Banden),  sie  von  sich  schütteln  Ri  16  20  (viell. 
aber  n.  d.  Tg.:  rege,  munter  w.,  wie  im  Nh., 
s.  Levy  3  414).  —  2.  herausgeschüttelt  w.  Ps 
109  23.  Hi  38i3.f 

PL  pf.  IStt ,  impf.  *\W.  —  m.  d.  acc.  u.  3 
hineintreiben,  gleichsam  hineinschütteln:  IJäll 
DSH  "Hinü  DnSOTl«  7V\7V  und  es  trieb  Jahve  die 
Ägypter  mitten  in  das  Meer  Ex  1427.  Ps  13615; 
m.  d.  acc.  u.  ]D  herausschütteln  Neh  5  13  (vgl. 
Sir  1 1  I2).t 

Hithpa.  imp.  f.  ^ittrn  —  sich  losschütteln 
von  etwas,  m.  )ft  Jes  52  2.t 

Derivate:  "tfi  II(?),  mjh. 

III.  \y%   wovon   hebr.   "lS?i   I,   phön.  pl.   Ö1M, 

Lidz.  324;  Klmw  12  ^JttÖ1?  von  Jugend  auf;  n. 
Del.,  ZKWL  1  399=  "IJtt  II  (das  Geworfene,  Junge), 
n.  Fl.  =  1S?3  I  (v.  d.  Eauhheit  der  Stimme  bei 
beginnender  Pubertät). 

Derivv.:  IStt  I,  ff]$i  II,  ns?3,  Dn^Jtt,  ni1^3. 

I.  1J?3  (s.  zu  IJtt  III)  i.p.  '},  m.  suff.  *I^i, 

ngi,jp?.  onjji,  tjjj,  m.  «#."tsö,  Q'TlgJ,  w. 

—  1.  Knabe,  Jüngling,  sowohl  v.  d.  ganz 
kleinen  Kinde  Ex  2  6.  Ri  13  5.  7.  1  S  1  22. 
4  21.  2  S  12  16,  als  v.  einem  Knaben  Gn  21  12, 
genauer  )löjj  Igi  1  S  20  35.  2  K  2  23.  Jes  1 1  6. 
u.  v.  einem  Jüngling  od.  jungen  Manne  Gn 
34  19.  Ri  17  7.  18  14.  1  S  2  17.  2  S  18  5.  1  K 
1128,  als  Ggs.  z.  reifen  Manne  Ri  8  20.  IS 
17  33.  1K  3  7.  Jer  löf.;  s.  v.  a.:  jung  Hos 
1 1  l ,  1}tt  *"#]}  rj  der  Knabe  war  noch  jung  1  S 
1  24,  vgl.  Jes  65  20;  Ggs.  ]j?t  Gn  19  4.  Dt 
28  50.  Jes  3  5.  Jer  51  22.  Thr  2  21  u.  ö.,  vgl. 
Ps  37  25.  vp#  '}  ein  hebräischer  Jüngling  Gn 


Jtt 


Sl 


41  12,  n^D  'i  1  S  30  13.    Häuf,  wie  uaT;,  ^wer, 

s 
unser:  Junge,  Bursche  (ar.  ^S,  ass.  suhäru,  vgl. 

z.  VJJS),  Bezeichnung  v.  jungen  Leuten,  die 
einem  Herrn  gehören,  v.  einem  Hirtenknaben 
Gn  37  2,  vgl.  1 S  25  14  (Klost.:  D^jJ  f.  Dnjtt). 
Hi  1  16,  v.  Knechten  u.  Bedienten  Gn  18  7. 
Ei  19  9.  IS  9  3.  30  17.  Neh  6  5,  bw&  n\S  IJtt 
2S  19  18,  vgl.  9  9.  16  l,  v.  d.  Aufseher  bei  der 
Ernte  Eu  2  5,  v.  d.  Begleiter  eines  Mannes  Ei 
7  11.  1K  18  43.  2K  4  12.  5  20,  v.  Waffenträger 
Ei  9  54.  IS  14  l,  v.  Diener  des  Priesters  Ex 
33  11  (n.  Holz.:  jung;  vgl.  Procksch,  Elohim- 
quelle  98).  IS  2  18,  \rten  '}  13.  15,  v.  d.  Die- 
nern des  Königs  Esth  2  2,  v.  gemeinen  Kriegs- 
leuten (vgl.  äg.  coli,  naaruna  als  Ggs.  z.  d.  Vete- 
ranen) IS  215.  2S  15.  lK20i4ff.,  oft  m.: 
Leute,  zu  übers.  Gn  14  23.  2S  4  12.  Neh  4  10 
u.  ö.  Vgl.  noch  Hi  24  5,  wo  Duhm:  D^JJJ  od. 
D'HJJÜ  die  Ausgetriebenen,  1.  —  2.  in  einzelnen 
Schriften  (s.  Del.,  ZKWL  1  398  f.)  w.  d.  W. 
doppelgeschlechtig  (wie  gr.  tcou;;  vgl.  die  ar. 
Parallelen  Ges.,  Thes.  894)  auch  f.  Mädchen, 
Dirne,  gebraucht,  u.  m.  d.  /.  konstr.  Gn  24  14. 
16.  28.  55.  57.  34  3.  12.  Dt  22  15f.  20f.  23— 29.t 
D.  Kere  hat  hier  überall  iTW.  Außer  d.  Pent. 
vgl.*Eu  2  21 :  DnjnrrDi;  (LXX:  u-exa  tuW  xopa- 
a(wv,  vgl.  8.  22.  23)  u.  Hi  1  19,  wo  D^fttt  Jüng- 
linge u.  Jungfrauen  umfaßt. 

II.  *"1J?4  —  Sach  11  16  gew.:  das  Zerstreute, 
Verirrte  (der  Herde)  v.  1JJ}  II;  s.  aber  Now. 
z.  St.  u.  Chajes,  GSA  19  182,  der  njJJH  verm.t 

1J$  (v.  IJtt  III)  —  Jugend  Ps  88  16.  Pr  29  21. 
Hi  33  25.  36  14,  s.  v.  a.  niljtt.t 

I.  rHStt  (v.  ijn  in)  pi.  nnjn,  cstr.  nr^j,  m. 

suff.  ^OnSJi  /•  — junges  Mädchen,  Dirne  IS 
9  11.  2K  5  4.  Hi  40  29.  Eu  2  5,  sowohl  v.  Jung- 
frauen Gn  24  14.  16.  28.  55.  57.  34  3.  12.  Dt 
22  23—29.  Ei  2112.  1K  12-4.  Esth  2  2—4. 
7—9.  12  f.,  als  v.  jungen  Frauen  Dt  22  15  f. 
19-21.  Ei  19  3—6.  8  f.  od.  Witwen  Eu  2  6. 
4  12;  näß]?  '3  ein  kleines  Mädchen  2  K  5  2;  v. 
Dienstmädchen  Gn  24  61.  Ex  2  5.  1  S  25  42. 
Pr  9  3.  27  27.  31  15.  Eu  2  8.  22  f.  3  2.  Esth  2  9. 
4  4.  16;  v.  einer  Hure  Am  2  7.  Üb.  d.  Kt.  *#} 
u.  d.  pl.  D^Jtt  s.  IJtt  I  no.  2.t 

II.  rnSJi  —  n.  pr.  1.  einer  Stadt  an  der  Grenze 
des  St.'' Ephraim  Jos  16  7  (m.  d.  End.  ä  nJTJäJi, 
LXX  Naapafta,  AvapaOa),  die  1  Oh  7  28'  fjh 
(LXX  Naapav,  Noapav)  heißt.  N.  Guerin,  Sam. 
I  210 ff.  226  f.,  die  Ruinen  bei  cAin  es-sämija,  aber 
wohl  eher  in  den  Ruinen  des  W.  al-auge  z.  suchen. 


—  2.  (LXX  Noepa,  Noopa;  s.  Nöld.,  BsS  92)  f. 
ICh  4  5f.t 

"•ISjJ  (LXX  Na(a)pai)  —  n.  pr.  m.  ICh  11  37, 
wofür  2 S  23  35  n#£.t 

HJ1.J?-J  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  3  22.  23.  —  2.  4  42.t 

Hiy  —  n.pr.  s.  Trift*  II  l. 

J"n$^  (v.  ""Ij;^  II;  auch  nh.,  Barth  §  43c;  Nöld., 
B*sS  31;  Brockelm.,  VGr  1  352)  —  Werg  Ei  169. 
Jes  1  31;  eig.:  was  beim  Hecheln  aus  dem 
Flachse  herausgeschlagen  w.t 

nrnjy  *.  rry^  n  1. 

*P  —  n.  pr.  Memphis,  s.  *)b. 

iöl  —n.pr.  m.  1.  Ex  6  21.  —  2.  2S5i5.  ICh 
3*7.  14  6.t 

I.  f"J33*  (v.  *)tt  II)  cstr.  HÖJ,  pl.  niDJ  —  Er- 
hebung, Höhenzug,  nur  in  Vb.  m.  "1T=T  III,  "1X1, 
s.  d.t 

II.  flM  (v.  *)tt  I)  csfr.  HS}  —  Sieb  Jes  30  28.t 

D^DIÖi  —  w.  i?r.  m.  Esr  2  50  Ar.,  wofür  KL: 
DsP"»si,  u.  Neh  7  52  D^SJ  Xr.,  Ä:  DWISS 
(falsche  LA  aus  2  Varianten  D^SJ  u.  D^Si 
entstanden)  .t 

ilÜJjJ  nh.,  aram.  rtSJ,  u*ai,  ar.   -jL>  u.  .^aJ,  äth. 

J*?*J,  wehen,  blasen,  ass.  napähu  (Feuer)  anblasen, 
nappahu  Schmied.    Vgl.  mö. 

Kalpf.  nnöi  ;  impf.  ns*l;  imp.  Nia;  tn£  fina  ; 
pt.  nöi,  n^SJ  —  blasen:  1.  m.  d.  acc.  u.  3  ein- 
blasen Grn  2  7;  m.  3  anblasen  Ez  37  9,'  $#2 
das  Feuer  anblasen  Jes  54  16.  Ez  22  21,  ohne 
5  20,  mö}  TD  Jer  1  13,  '}  TTl  Hi  41  12  ein 
Topf,  worunter  das  Feuer  angefacht  ist  (vgl. 
mSi  TD  Sir  43  4).  —  2.  v.  d.  tfSJ  betrübt  s. 
Jer  15  9  (vgl.  Ehrl.).  —  3.  m.  21,  in  üoelm  S.  Hgg 
1  9,  n.  Wellh.:  durch  Zauber  verderben;  vgl. 
Matthes,  ZAW  23  123  u.  MNDPV  1899,  9.t 

Pu.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  52e)  pf.  i.  p.  H3i 

—  angeblasen  w.,  v.  Feuer  Hi  20  26,  s.  BH 
u.  Smend  z.  Sir  5 1  4.t 

Hiph.  pf.  ^nnan,  D^nan  —  i.  m.  d.  acc. 

geringschätzen,  verachten  Mal  1  13.  —  2.  m. 
&ai  jem.  betrüben  Hi  31  39,  vgl.  Kai  no.  2, 
naö,  Sir  4  2  u.  Smend  dazu.t 

Derivate:  ns&.  nsö,  man  I,  vgl.  viell.  nsi  u. 
rosa  II,  man  n\n. 

n?^  —  n.  pr.  einer  moab.  Stadt  Nu  21.30;  s. 
aber  z.  dieser  unsicheren  St.  Dillm.  u.  Holz.t 

ütyp}  u.  übpl  (nh.  ^W,  j.-a.  K^SJ;  z.  Etym. 
vgl.  Barth,  WLT  29;  Boissier,  OLz  13  196 f.;  Joüon, 
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MFoB  6  181  ff.)  pl,  m.  —  Biesen,  "fauna  Gn 
6  4.  Nu  13  33;  vgl.  z.  bs*  Kai  no.  2a.t 

D^M  s.  DTOSf 

Ö^M  (s.  z.  t^Si)  —  n.  ^r.  eines  Sohnes  Ismaels 
u.  dessen  Nachkommen  Gn  25  15.  lCh  1  31. 
5  19.t 

D^Dt?^  s.  D^ptöl 

"SJÖ3  —  Ex  28  18.  39  11.  Ez  27  16  (vgl.  Berthol.). 
28  13.  (Sir  32  5)  ein  Edelstein,  n.  Kiehm,  BHwb 
337 :  der  Granat,  n.  LXX,  Jos.,  Yu. :  der  Karfunkel, 
n.  Mü.,  OLz  1899,  3 9 ff.  äg.  mfokt,  d.  Malachit, 
vgl.  dazu  Knudtzon,  BzA  4  324.t 

/S*3  aram.  (auch  b.  a.)  ^B3,  ^äji,  fallen,  ar.  ^JS.$ 
als  Anteil  zufallen  lassen,  ZAW  3  122;  Nöld., 
ZDMG  40  725;  NBsS  180;  Fr.  153 f.;  vgl.  Amarna 
252  25  nupul  als  imp.  falle;  dazu  viell.  ass.  na- 
pälu,  zerstören,  zB.  Städte,  Mauern,  falls  nicht  zu 
^23  I.  —  S.  auch  z.  D'tal 

•      •    i 

Kaipf.  bz$,  ip.  b&%,  r6g},  r&B};  impf.  b'&, 

blB)  (so  stets'  im  Koh.),  m%\,  %%  mb%%  &&, 
i.  p.  )b&\ ;  imp.  &S3 ;  inf.  abs.  ^1D J,  cstr.  ?bi, 
te^  (Ges.  §  45g),  m.  suff.  fe}  u.  1^  2S  1  10, 
übp*  Jer49  21  (vgl.  Ges.  §*61b,  Brockelm., 

VGr  1  338);  pt.  btä,  rbb'Z  —  1.  sich  werfen, 
stürzen,  niederlassen:  a)  jem.  um  den  Hals 
fallen,  m.  b%  Gn  33  4.  45  14.  46  29.  -  b)  sich 
niederwerfen,  m.  tTf]1&  2  S  1  2.  Hi  1  20,  m.  by_ 
TOS  Gn  17  3.  Ru2Tio,  O^D^S  2S  144>  m- 
'S  *&b  Gn  44  14.  2  S  19  19,'  f fc6  1  S  25  23;  m. 
7JJ  sich  auf  ein  Lager  hinwerfen  Esth  7  8.— 
c)  sich  stürzen,  in  das  Schwert,  m.  by_  1  S  3 1  4. 
5.  1  Ch  10  4.  —  d)  einfallen  (von  dem  Feinde) 
Hi  1  15.     M.   3   überfallen  Jos  1 1  7.   Ri  7  12. 

2  S  1 7  9.  —  e)  m.  bjJD  herabspringen,  v.  Reit- 
tiere Gn  24  64,  v.  Wagen  2K  5  21.  —  f)  sich 
niederlassen,  v.  einem  Heere,  m.  2  Ri  7  12,  v. 
einem  Volke,  s.  v.  a.  wohnen,  m.  "OSrtjJ  Gn  25  18 
(vgl.  16  12,  aber  unsicher).  —  g)  Wnfi  H^ÖJ 
'£  "OS"?  meine  Bitte  fällt  nieder  vor  jem.  Jer  36  7. 

3  7  20.  42  2.  —  h)  abfallen  (und  übergehn)  zu  jem. 
(gr.  itlirreiv,  öiaTriTCTSiv,  ass.  makätu)  m.  b)}_  Jes 
54  15.  Jer  21  9.  37  14.  39  9,  m.  b$  1  S  29  3  (wo 
*b$  zu  ergänzen).  2K  7  4.  Jer  37  13.  38  19. 
52  15.  —  2.  fallen,  v.  Menschen  Jes  8  15,  m. 
Sjlfß  Ps  57  7,  v.  Dache  herunter  Dt  22  8;  v. 
Tieren  Dt  22  4,  v.  einem  Vogel  Am  5  3  (str. 
HB);  m.  by_  über  etw.  straucheln  Jes  54  15,  m. 
b#  Jer  46  16;  v.  einem  Gottesbild  pt.  ^fii  her- 
untergestürzt 1 S  5  3  (vgl.  litt,  a) ;  v.  einem  auf 
d.  Erde  liegenden  ekstatischen  Seher  Nu  24  4; 
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v.  einem  Berge  Hi  14  18,  v.  Häusern  od. 
Mauern  Ri  7  13.  1  K  20  30.  Jer  9  9.  Ez  13  12. 
Am  9  11,  v.  d.  Altarhörnern,  m.  f^b  Am  3  14 
v.  einem  Zelte  Ri  7  13;  btfr  p.Ö  ein  d.  Fall 
drohendes  Mauerstück  Jes  30  13;  v.  Bäumen 
Jes  10  34.  Sach  11  2;  v.  Früchten,  m.  *Bmby_ 
Nah  3  12;  v.  einem  Mantel,  m.  by_Q  2K  2  13;  v. 
d.  Achsel,  m.  HöD^D  Hi  31  22:  v.  einer  Axt, 
m.  b$  ins  Wasser  2K  6  5.  M.  TS  jem.  in  d. 
Hände  fallen  Ri  15  18.  2  S  24  14.  Thr  1  7.  M. 
ttpteb  aufs  Krankenbette  (vgl.  tomber  malade) 
Ex  21  18.  Bes.  a)  fallen,  v.  getöteten  Ri  5  27 
(neben  yD).  1  S  4  10.  2S  1  4.  19.  2  23  u.  ö.,  v. 
Leichen  Jer  9  21;  pt.  b&Z  gefallen  Dt  2 1  1.  Ri 
3  25.  IS  31  8.  Ez  32  27  (aber  Kraetzschmar : 
D^Öi);  m.  DIDS  28  1  1.2.  3  29.  Hos  14  1.  Ps 
78  64,  dag.  Lv  26  7  f.  m.  y\T\b  dem  Schwerte 
verfallen.  —  b)  „fallen"  f.  geboren  w.  (doch  m. 
d.  Nebenbegr.  einer  im  Ggs.  z.  regelmäßigen 
Naturprozesse  stehenden  Geburt)  Jes  26  18 
(ähnlich  xaraTUTTTetv  Sap  7  3,  cadere  u.  ar.  JaÄ^o ; 
nh.    ^S3   Hiph.,  j.-a.  Aph.   abortieren,   vgl.  hebr., 

nh.   bpl,  j.-a.    fct^Bi   Abortus,  wie    ar.  JaÜ-to,  äth. 

(D&<p,  Dillm.,  Lex.  930,  vgl.  z.  Tigre  Littm.,  ZA 
1 3  176).  —  c)  fallen  f.  ins  Unglück  geraten,  unter- 
gehn,  v.  Menschen  2S  1  10.  Pr  1 1  28  (besser: 
ViST),  m.  jm  Pr  1317  (1.:  Hiph.)]  v.  ganzen 
Reichen  Jes  3  8.  2 1  9.  Jer  5 1  8.  Am  5  2.  —  d)  v. 
Fallen  d.  Loses,  m.  b%  Ez  24  6.  Jon  1  7,  daher 
jem.  zufallen  (bei  einer  Teilung),  m.  b  d.  P.  u. 

2  Nu  34  2,  u.  impers.  Ri  18  1.  Vgl.  Ps  16  6.— 
e)  fallen  im  Yergl.  m.  jem.,  d.  i.  gegen  ihn 
zurückstehn,  m.  jö  Hi  12  3.  13  2,  *ffif  Esth 
6  13 ;  m.  VyjS  sich  klein  vorkommen  Neh  6  16. 
—  f)  m.  TTjnW  z.  Erde  fallen,  unerfüllt  bleiben,  v. 
göttlichen  Versprechungen  2K  10  10,  ohne  K 
Jos  21  43.  23  14.  1K  8  56;  unbeachtet  bleiben, 
nicht  zählen  Nu  6  12.  —  g)  cadere  f.  accidere:  "^N 
151  bte)  wie  die  Sache  fällt,  d.  i.  abläuft  Ru 

3  18  (nh.  sich  ereignen,  vgl.  b.  a.  Esr  7  20).  — 
h)  m.  D^S:  das  Angesicht  jem.  fällt,  d.  i.  er 
läßt  es  sinken,  sieht  finster  aus  Gn  4  5.  6,  vgl. 
IS  1  18  LXX;  Ggs.:  D"0B  KfcJ;  vgl.  Hiph.  — 
i)  zusammenfallen,  verfallen,  v.  Körper  (vor 
Magerkeit)  Nu  5  21.  27,  v.  d.  Armen,  kraftlos 
sinken  Ez  30  25.  —  j)  m.  ]tt  Ps  5  11,  gew.  (wie 
exädere  consilio,  vgl.  Sir  14  2)  aus  d.  Plänen 
fallen,  kein  Glück  damit  haben,  s.  Baethg.; 
and. :  wegen  d.  P.  fallen.  —  k)  m.  by_ :  überfallen, 
befallen,  v.  Schlafe  Gn  15  12.  IS  26  12,  v. 
Schrecken  Gn  15  12.  Ex  15  16.  Jos  2  9.  Ps  55  5. 
105  38.  Hi  33  11.  Esth  8  17,  v.  Spotte  der 
Feinde    Ps  69  10,    v.    Unglück  Koh  9  12,    v. 
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Jauchzend. Feinde  Jes  16  9.  —  l)  m.  7}J  v.  Gottes  PH.  pf.  V?32  —  Ez  28  23,  wahrsch.  Schreibf. 

Hand  Ez  8  1,  v.  seinem  Geiste  11  5;  v.  Herab-  f.  i>32  (Hitz.,'  Corn.).t 

kommen  göttlicher  Offenbarungen  Jes  9  7  (vgl.  Derivv.:  fafj,  *Stt,  nböö,  nb3ö,  nbött.    Vgl.  zu 

im   Aram.  Dn  4  28  u.  ar.   J  li   herabsteigen,  o^tai. 

offenbart  werden).  —  m)  pt.  hingesunken,   ent-  LÄs  ,'.  ,  .  ,h        _              _.  _              t    fcX     . 

sunken,  v.  einem  Propheten  Nu  24  4,  vgl.  aber  7ff  <n'ch*  >  s'  Baer  zu  Hl  ?  16'  v"  *?>' \* 
ttai         qi  732  -Kon  6  3,  m.  —  unzeitige  Geburt,  Fehl- 

HolZ.  Z.  bt.  vw  '  ,  B  » 

AjpA.  tf.  *W  n.  (Esth  9  24)  ^SH,  rfrtQ     fburl  (J8L.  f  >S3   ^  wo.  2  b)  Ps  58  9.  Hi 

r    <  »  ,  7  O  16.  XvOn  D  3.T 

usw.,   m.  sw/f.  "PSn,  DPrpßn  usw.;  wrap/.  TB^,       . 

bzn,  ^#»1,  n^s2,  iWfc,  tfrifi,  ifcfa,  Afcii m-  s*#     •  ■  ■  s'  D  •  *?■ 

D^^D^!li*m2'*^^m*^s/r<9)Wi^1/Pa^K^    f  fiJ  ein  aua  Ps>   Tö   entstandener  St.  (vgl.  Ges. 
u.  (Nu  5  22)  b^b  (Ges.  66f  1.  ^Öi1?);  pt  ^Bö      §  67dd)  m.  d.  Bed.:  a)  zerschlagen,  zerschmettern, 

—  caus.  v.  .Ka?  m.  d.  acc.  fallen  machen,  eine  ass.  napäsu  zerschmettern,  erschlagen,  j.  a.  ysi 
Mauer  2  S  20  15,  Bäume  2K  3  19.  25,  vgl.  6  5,  Pa.  zerschmettern,  Ithpa.  platzen,  \>Si  (vgl.  Nöld., 
einen  Stein,  m.  5j>  Nu  35  23,  "Vögel  m.  2*lp.2  MG  240)  zerspringen,  Pa.  zerschmettern;  b)  aus- 
Ps  78  28;  Holz  in  (b)l)  d.  Feuer  Jer  22  7;  m.  schütteln,  ausleeren,  nh.  *>öi,  j.  a.  yaa  ausschütteln, 
d.  acc.  u.  TS  in  d.  Hände  jem.  fallen  lassen  syr.  jSli,  ar.  JpSS  schütteln;  vgl.  zu  *>*bö  und 
IS  18  25.  Bes.:  a)  ausschlagen,  einen  Zahn 
Ex  2 1  27,  m.  TD  jem.  etw.  aus  d.  Hand  schla- 
gen Ez  30  22.  39  3.  —  b)  m.  ^b  näfffl  (vgl.  Kai 
no.  lg)  eine  Bitte  vor  jem.  fallen  lassen,  d.  i. 
ihn  demütig  bitten  Jer  38  26.  42  9.  Dn  9  20, 
vgl.  18.  —  c)  jem.  niederwerfen  Dt  25  2,  stürzen 
Ps  73  18,  m.  nnK  Dn  8  10,  m.  Bteä  Ps  140  11; 
fällen,  niederhauen  Ez  6  4.  Ps  37  14.  106  26. 
(27  1.:  fSH).  Pr  7  26.  Dn  11  12,  m.  mnn  2K 
19  7.  Jes  37  7.  Jer  19  7.  2Ch  32  21,  vgl.  Ez 
32  12.  —  d)  gebären  (vgl.  Kai  no.  2b)  Jes  26  19. 

—  e)  d.  Los  werfen,  m.  TJI-l  u.  ä.  Jon  1  7.  Pr  1  14. 
Esth  3  7.  9  24.  Neh  11 1.  lCh  24  31.  25  8. 
26i3f.;  m.  by&  u.  b%  Ps  22  19.  Neh  10  35, 
ohne  '3  n.  einigen  Hi  6  27  (Bick.,  Beer,  Duhm 
1.  n.  LXX:  Kai  üb.  jem.  herfallen);  m.  pä 
zwischen  IS  14  42;  m.  d.  acc.  u.  b  n'jrrjD  als 
Los  zuteilen  Jos  13  6.  23  4.  Ez45l.'47  22. 
48  29  (1.  '22),  m.  b  allein  Jes  34  17,  m.  b$r$ 
T\bm  u.  acc.  d.  P.  Ps  78  55  (Duhm:  i»Ö»Vu. 
ÖlY?n2).  —  f)  schwinden  lassen  (vgl.  Kai  no.  2i) 
Nu*5  22  (s.  ob.).  —  g)  m.  V2S  u.  |  d.  P.'  (vgl.  Kai 
no.  2  h)  jem.  zürnen  Jer  3  12;  das  Licht  des 
Angesichtes  jem.  trüben  Hi  29  24  (s.  aber  Bick., 
Budde,  Duhm;  Chajes,  GSA  20  304,  erwähnt 


weiter  zu  ^SÖ.    Hiervon  leitet  man  gew.  d.  Bed. 

no.  II  sich  zerstreuen,  ab,  vgl.  ar.  Jp*  zerbrechen, 
ein  Volk  zerstreuen,  u.  zu  pö;  Barth,  WU  30 f., 
dag.  stellt  sie  z.  äth.  }<£ß  entfliehen,  ar.  ^^ai-i 
schnell  hervorkommen',  z.  kat.  Söl  ■«.  Glaser, 
AJN  1  185. 

I.  Kai  inf.  abs.  |M32 ;  pt.  pass.  ^32  —  zer- 
schlagen, ein  Gefäß  Ei  7  19.  Jer  22  28.t 

Pi.  pf.  ^02,  l.p.  m.  suff.  DTO32;  impf.  i.p. 
^321,  m.  suff.  D232A  —  zerschlagen,  m.  d.  acc, 
Krüge  Jer  48  12,  Menschen  wie  Töpfergefäße 
Ps  2  9.  Jer  51  20—23;  m.  d.  acc.  u.  bü  die  Kin- 
der am  Felsen  Ps  137  9,  einen  am  andern  Jer 
13  14;  die  Holzstämme  eines  Floßes  ausein- 
ander trennen  1  K  5  23.t 

Pu.  pt.  pl.  ffl232ft  —  zerschlagen  w.  Jes 
27  9.f 

IL  Kai  pf.  pB2,  n^2,  «p2  —  sich  zer- 
streuen, sich  verlaufen  IS  13  11.  Jes  33  3;  sich 
ausbreiten  Gn  9  I9.t 

Pi.  inf.  "^32  —  Zerstreuung   des    Volkes, 

SiacnropÄ  Dn  12  7  (Bevan:  p3'2  T  Jt6D3  wenn 

die  Kraft  des  Zerstörers  zu  Ende  ist).* 

Derivate:  fÖ3,  yöö,  V|Ö. 
•»•■■'■■< 

d.  Konjekt.:  p7"OJ  aushalten).  —  Ä)  m.  d.  acc.  u.   |^§2  (v.  ^32,  s.d.)  —  Platzregen,   od.:   Uber- 
b%  einen  Schlaf  über  jem.  fallen  lassen  Gn  2  21,      schwemmunff  Jes  30  30.f 


vgl.  Pr  19  15,  einen  Schrecken  Jer  15  8.  —  i)  ein 
"Wort  z.  Erde  fallen  lassen  (vgl.  Kai  no.  2f) 
IS  3  19.  (Sir  47  22);  ohne  7\T\§  aufgeben,  un- 
berücksichtigt lassen  Esth  6  10;  m.  ]D  unter- 
lassen Bi  2  19.1" 

Hithpa.  pf.  i.  p.  ^S^fln ;  impf.  ^32^81 ;  inf. 
7S2riri;  pt.  ^32riD  —  1.  sich  niederwerfen,  m. 
^V  Dt  9  18.  "2V.  Esr  10  1.  —  2.  m.  by.  über 
jem.  herfallen  Gn  43  18.t 

Gksjsnius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  33 


E/Sj  ass.  napäsu  blasen,  aufatmen;  ar.  ^j**^, 
syr.  ääj  in  verschiedenen  Formen,  die  wohl  mei- 
stens den.  sind;  z.  kat.  V.  1033  s.  Nielsen,  MVaG 
1 1  290.  Verw.  «jEte.  s.  d.,  n.  Haupt,  AJSL  26  232, 
auch  DBfa.  Das  n.pr.  l^'öl  stellt  Haupt,  BzA  5  471, 
z.  aram.  tffi3  viel  s.,  syr.  J  m^ii  Ausdehnung,  ar. 

S^^SS  großer  Reichtum,  vgl.  ass.  napäsu  sich 
ausdehnen,  u.  z.  HDB. 
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MpÄ.  iwp/.  t^Bäl,  '3,  i.  p.  tfS;P  —  Atem 
schöpfen,  nach  einer  Anstrengung  Ex  23  12. 
3117.  2S  16l4.t 

Derivat:  t^Bi;  über  n.  pr.  B^jM  s.  ob. 

t^Si  (gras.,   aram.    [äg.    aram.   APO  Index]  Ntt/ÖJ, 

v  '< 

JLaai.  ass.  napiStu,  ar.  ^w.i.i,  südar.  tPSi  [Grabmal, 

Leiche,  Wöchnerin*,  auch  z.  Ersatz  d.  Eeflexi- 
vums],  äth.  J^fl,  ph.  in  »öi  jp/.  csfo\  ?,  Lidz.  325, 
in  Zengirli  auch  twa,  Eph.  3  235;  Brockelm.,  YGr 
1  337)  i.  p.  #ÖJ,  (einen  nomin.  llS^Öi  n.  Ges. 
§  90n  nehmen  einige  Pr  13  4  an,  aber  kaum 
m.  Recht),  m.  sw/f,  ^SS,  pl.  nit^öi  (D^Bi  Ez 
13  20t;  Com.:  D^öK),  cs*r.  nitfb,  m! 'suff. 
DJjfe^i,  ltföä,  /".  (ZÄW  16  42.  Kön.  3  166).  — 
1.  Hauch,  Atem  Hi  41  13.  Duft,  Wohlgeruch 
(wie  ass.  nipsu)  Pr  27  9;  #Öi  ^flSl  Riechfläsch- 
chen  Jes  3  20  (s.  aber  Haupt,  SBOT  z.  beiden 
Stellen  u.  Daiches,  OLz  14  391,  der:  Brust- 
schmuck, erklärt).  —  2.  Bezeichnung  des- 
jenigen was  ein  Körperwesen  (Tier  [Gn  1  20. 
Lv  7  ll]  wie  Mensch)  zu  einem  lebendigen 
macht,  die  Seele  (^u*/tq,  anima),  als  deren 
Träger  das  Blut  gilt  (Gn  9  4.  5.  Lv  17  ll.  Dt 
12  23,  vgl.  Ovid.,  Fast.  5  469);  dah.  HT!  fi^öi 
lebendige  Seele  Gn  1  20;  die  Seele  verhauchen, 
nS3  Jer  1 5  9,  d.  Seele  vergießen  ^B$,  my  PS.  od. 
üK-öä.  Thr  2  12.  Jes  53  12.  Ps  141  8  (so  auch  ass. 
tabäJcu  napista,  d.  Seele  jem.  ausgießen,  d.  i.  ihn 
töten).  J1K2D  n$Si  als  ihr  die  Seele  ausfuhr  Gn 

35 18,  irjp-fy  hw  ^jöTfitej  K«tf$  wö^c  ^cä 

äfas  Leben  dieses  Knaben  wieder  in  ihn  zurück- 
kehren 1K  17  21.  Daher:  Bföi  nnn  Bfci  Le&ew 
um  Leben  Ex  2 1  23 ;  ^öi  Mj?  sie  Äo/few  auf  meinen 
Tod,  eig.  auf  das  (mir  zu  nehmende)  Leben  Ps 

56  7;  'S  tföiSl  *lp#  n&J>  gegen  d.  Leben  jem. 
Verrat  üben  2  S  18  13.  SjtfSrn«  Uty»  tcA  werde 
m.  deinem  Leben  verfahren  wie  m.  d.  ihrigen  1 K 
19  2.    Man  sagt:  d.  Seele  wird  geschaffen  Jes 

57  16.  Jer  38  16,  lebt  Ps  119  175,  stirbt  (wo- 
gegen es  nie  heißt:  d.  Geist,  nVl,  stirbt)  Ri 
16  30.  Ez  13  19,  d.  Seele  töten  Nu  3 1  19,  fressen 
Ez  22  25,  sie  fordern  1K  3  11,  wegwerfen  (f. 
preisgeben)  Ri  9  17  (1. :  l^ö),  retten  Ps  34  23, 
zurückbringen,  erquicken  Ps  19  8.  Thr  1  11. 
VfSiA  *CP  f.  sein  Leben  fürchten  Jos  9  24.  Ez 
32  10.  #bi  'Ö  fÖfl  jem.  am  Leben  schlagen, 
d.  i.  erschlagen  "(s.  7133  u.  TOT).  ^W  iTJ|£ 
spi'WSl  mein  Leben  war  dir  teuer  IS  26  21  (wie 
ass.  napisti pänika  lekir,  mein  Leben  sei  dir  teuer). 
Überh.  gern  in  bezug  auf  Verlust  und  Bettung 
des  Lebens,  als :  a)  t£te3"7N  *]i?n  (wie  ass.  ana 
naplati  asü)  um  des  Lebens  willen,  um  sein 
Leben  zu  retten  1  K  19  3,  n.  D13  2  K  7  7,  wie 
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TCspl  ty»yr\c,  Od.  9  423.  b)  tföi3  um  den  Preis, 
d.  i.  m.  Daransetzung  des  Lebens  2S  23  17. 
1K  2  23.  —  Pr  7  23.  Thr  5  9;  DnfetoJS  D^tSHil 
die  durch  ihre  Sünden  ihr  Leben  verwirkt  haben 
Nu  17  3.  Vgl.  Ü^KT!  ICh  12  19.  Auch:  für 
das  (geraubte)  Leben,  d.  i.  wegen  der  Ermor- 
dung jem.  2S  14  7.  Jon  1  14.  c)  tfs:A  z.  Besten, 
z.  Erhaltung  des  Lebens  Gn  9  5.  Dt  4  15.  Jos 
23  ll.    d)  das  Schwert  geht  #S3"12  ans  Leben 

Jer  4  10  (vgl.  *JLs6  £J*o  ^J  ^Jj^>  Tab.  2, 
246  7).  —  Ferner  in  bezug  auf  alle  Funktionen, 
durch  die  d.  Leben  erhalten  oder  gestärkt  w., 
od.  Erfahrungen,  durch  die  es  affiziert  w. : 
meine  Seele  hungert  Ps  107  9.  Pr  10  3.  27  7, 
dürstet  Pr  25  25,  fastet  Ps  69  ll,  sättigt  sich 
mit  Speise  Pr  27  7,  m.  Trank  Jer  31  25,  labt 
sich  an  fetten  Speisen  Jes  55  2,  empfindet  Ekel 
Nu  21  5.  Hi  10  1,  verunreinigt  sich  m.  ver- 
botenen Speisen  Ez  4  14.  Daher:  leere  Seele 
für  hungrige  Jes  29  8,  die  Seele  füllen  f.  sättigen 
Pr  6  30,  trockene  Seele  f.  durstige  Nu  1 1  6,  die 
Seele  weit  aufsperren  (f.  d.  gierigen  Bachen) 
Jes  5  14.  Hab  2  5.  V.  d.  Seele  des  Gestorbenen 
Hi  14  22.  —  3.  animus,  Gemüt,  Herz  (vgl.  nj?), 
als  Sitz  der  Empfindungen,  Affekte  u.  inneren 
Regungen  verschiedener  Art,  z.  B.  Liebe  Gn 
34  3.  Ct  1  7.  3  1-4,  Sehnsucht  Ps  42  3.  63  2 
(vgl.  zu  Mbtt  Kai  u.  PL),  Freude  Ps  86  4,  Wohl- 
gefallen Jes  42  1,  andächtige  Erhebung  zu 
Gott  Ps  86  4.  143  8,  bes.  Gelüst  u.  Begier,  n.  d. 
Genüsse  v.  Speisen  Dt  12  20.  21.  Mi  7  l  (daher 
tföi  bga  ein  Gieriger  Pr  23  2),  n.  Fleischeslust 
Jer  2  24,  n.  Mord  u.  Rache  Ps  27  12.  41  3,  n. 
Gewalttat  Pr  13  2.  Ebenso  v.  Verachtung  Ez 
36  5,  Haß  Ps  17  9,  Betrübnis  Hi  19  2.  27  2, 
tföi  1D  erbitterte  Leute  Ri  18  25.  DflJH* 
*)5n  $Öi"n^!  ihr  kennet  die  Empfindung  des 
Fremden,  d.  h.  wie  ihm  zu  Mute  ist  Ex  23  9; 
ich  schüttete  meine  Seele  (meine  Gefühle)  vor 

Jahve  aus  IS  1  15.  Pr  12  10.  Auch  v.  d.  Äuße- 
rungen d.  Empfindungen:  die  Seele  weint  Ps 
1 19  28,  ergießt  sich  in  Tränen  Hi  30  16,  segnet 
jem.  Gn  27  4.  25.  Seltener  in  bezug  auf  Ge- 
sinnung und  Stimmung  (wo  2b  häufiger  ist), 
zB.  weite  Seele  f.  aufgeblasene,  hochmütige  Pr 
28  25,  die  Seele  lang  machen,  f.  langmütig  sein 
Hi  6  ll;  auf  Willen  und  Entschluß,  zB.  ^"DK 
D3$53"flK  wenn  es  bei  euerer  Seele  ist,  euch  ge- 
fällt'Gn  23  8,  ohne  n$  2K  9  15  (vgl.  SBOT); 
1#Öi3  n.  seinem  Gutdünken  Ps  105  22  (viell. 
besser:  It^SiS);  auf  intellektuelles  Wissen,  Er- 
kennen Ps'l39l4.  Pr  19  2,  Denken  IS  20  4: 
was  denkt  deine  Seele?  (aber  LXX  besser:  T\WR 


f.  1Ö«n),  sich  Erinnern  Thr  3  20.  —  4.  leben-  fiS2*  (v.   *p   II;    Lag.,  U.  v8)  i.  p.   nöj    — 

diges  Wesen   (so   auch   ass.  napistu),  eig.  das,  wahrsch.   s.  v.   a.   *)1i  u.   HD}  I  Anhöhe  Jos 

worin  Leben  od.  Seele  (#0$)  ist,  ^S|3"i|  alles  1^11,  wo  d.  T.  aber  unsicher  ist,  vgl.  Dillm.t 

Lebende  Jos  10  28.  30.  32.  35.  37.     Vollst.:  ttfSJ  flöS  (pun.    nSJ?,   Lidz.  322,   nb.  flott",  Wzl  unbe- 

,Tn    Gn  1  21.    24.  2  7.  19    (Ges.    §    131n).    9  10  kannt;  kaum  m    Landb.,  Dat.  1464  z.  ass.  nübtu, 

lebendes   Wesen,    meistens   coli.   Gn   1  21.   24.  ar.  v_>yj  äth  ^y^|  Biene,  z.  st.)  csfr*.  gl.,  m.  — 

9  10.  12.  15.  Lv  1 1  10.    Daher:  a)  in  Gesetzen  der  von  selbst  aus  den  Zellen  fließende  Honig, 

f.:   irgend  jemand:    Ktjnjrra    $Öi   wenn   eine  dah.  DsStt  fisi  Honigseim  Ps  19  11,  ohne  D^B« 

Seele  sündigt  Lv  4  2.  5  1.  2." 4.  15.  17  u.  ö\;  HiTD.}  pr  5  3.  24  13!  27  7.  Ct  4  11  (n.  Rost,  OLz  6  406, 

KNin  Bteän  diese  Seele  w.  ausgerottet  Nu  19  13  aucn  Ez  27  17  f.  JT3D).t 

U-  «■  -&)  bei  Volkszählungen  ^ zB   ^^W   fflflSJ  (vgl.  T.  Ca]ice,  OLz  6  224,  der  in  'S  <b  4 
s,eben21g  Seelen  Ex  1  5.  Dt  10  22;  Dl«  3  Nu     ^^   '  ^  »    Ra  -_ 

31  46  im  Ggs.  zu  Tieren,  vgl.  Gn  14  21.  — c)  bes.  „    ^  £  .;  :         n     n     t      <*.. 

»  ^, ,  ö  .  _   7.    r/    t  T  n.  pr.   eines   Ortes  m.   einer  Quelle  Jos  15  9. 

v.  Sklaven:  nm  tiPjrntfK  tfsan  ^e  &*?tew,  die  1  ^ K        ,    o  ,     7  .,,-  H    T 

!    .     TT        l*»i      /*     *-••  . -••••*"«„      ^    rtI  18  15,  wahrsch.  Lttta  n  w.  von  Jerusalem,  s. 

sie  in  Haran  erworben  Gn  12  5.  Sb  6.  Lz  27  13.  rp0Dier  t0  2  758 ff  t 

Vgl.   ass.   napsati  bei   Sklavenkäufen,  C^J    I.  Q^Äl*    (v.    ^HB    JWpÄ.;    Barth    §    102*;    n. 

Sacd  2,  1,  37  14  (I.   H.   650  1:   4*Jj)  u.  Apok  Brockelm.,  yGr  1  3«2,  m.  n  f.  m)  cstr.  ^nsa 

18  13.  lMakk  10  33.  —  d)  übertr.  nö  toj  tfeefe  _  Kämpfe  Gn  30  8;  vgl.  z.  bfiS  ATi/At  " 

eines  Toten,  d.  i.  jemand  Totes  (vgl.  Kautzsch,  *.^r_,_Ä^ 

Philotesia    85 ff.;    Schwally,    KKW    12   561;  D  ™?*  ~  n'  Pr'  emes  v'  A%'  abstammenden 

Wildeb.,  Versl.  en  Med.  d.  Ak.  Amsterdam  4,  Volkes  Gn  10  13.  1  Ch  1  11 ;  n.  Brugsch  (Hierogl. 

X  1909),  H&  &  116  torb»  zu  einem  Toten  m*>  Su^  633^:  Nordägypten,  äg. p-to-{e)mhü{j\ 

soll  er  nicht  kommen  Nu  Fe,  vgl.  Lv  2 1  n  (1.:  wonach  Eiman>  ZAW  10  ust  D'nDnö  L-  während 

toi).    Auch  ohne  np  (vgl.  Hommel,  AA  195)  ^ie^>  0Lz  19ü6'  276ff'  ^L  K  Me*er>  GdA 

Lv'"l9  28.  22  4.  Nu  5  2.  9  6,  7.  10  (s.  z.  K&tt);  §  198  Amn'  es  durcch  »fl*a'w*  Leute  des  Del7ta' 

vgl.  nw-ntf«  muri  toi  Nu  19  ib.  -  5."  m.    erk]ärt*  *ü"  °Lz  5475  L  D,mrB-  d-i-p-t0<nWe> 

«tf.ö.  für: Vkh  selbst,  du  selbst  (ebenso  äg.-aram.  d'   0ase  ^W^     ^S1    noch   Algyogyi-Hirsch, 

^             9              ö  VfB  1905,  4 1 2 ff.    1907,  7 7 ff.   Johns,   DB  3  487    u. 

APA,  E  18,  j.-a.,  ar.  ^ü   u.  ^,  südar.  fcSi  u.  ältere  Deutungen  bei  Dillm.  z.  Gn  10  13.t 

tafm  Hommel,  Chr.  17;  syr.  «ai;  äth.  Cfcft,  seltener  ^j  (Erklärung  des  Namens  Gn  30  8,  LXX: 

i<pfl;  ass.  in  dieser  Funktion  ramanu;  vgl.  sanskr.  Ne^ÖaXet»  —  n  pr.  Naphtali ;  1.  Sohn  Jakobs 

atman  Seele  u.  selbst,  Ges.  §  139f),  bes.  in  den  v  d  B]lha  Gn  3()  8  u>  ö.  _  2.  d.  St.  N.,  dessen 

casttas  0W13M.  reflexiv:  IS  18  i.  Jes  46  2.  Hos  Grenzen  Jos   19  32_b9  verzeichnet  sind,   Gn 

9  4.  Hi  9  21  (bemerke  d.  abweichenden  Sprach-  49  2].  Dt  33  23.  Ei  4  6.  10.  5  18.  7  23.  Jes  8  23. 

gebrauch  Sir  7  7.   16  u.  vgl.  zu  Tto?  I  Kai).  ps  68  2g>    D.  TJnterstämme  1  Ch  7  13. 
Viel  zu  weit  jedoch  dehnen  einige  d.  Behaup- 

tung  aus,  daß  <toi,  ?[toi  lediglich  das  Per-  L  Y*  (v-  P^   ph.  jp/.  D^^  Lidz.  325,   syr.   fjj, 

sonalpron.  umschreibe:'  denn  in  d.  E.  steht  es  *"*•  *^<  ^???).  »•  ~  eili  Raubvogel,  n.  Boch.: 

in  diesen  Fällen  nicht  bedeutungslos,  sondern  der  Habicht,  *•  ^Hwb  564:  der  Falke  (weil 

gehört  unter  no.  2  od.  3.    Zu  no.  2:  viele  sagen  em  Zügvogel)  Lv  1 1  16.  Dt  14  15.  Hi  39  26.t 

von  mir  (^J?^)  für  ihn  gibt  es  keine  Hilfe,  eig.  IL  W  s.  zu  !TO. 

in  Beziehung  auf  mein  (gefährdetes)  Leben  Ps  <^m^                          ' 

3  3.  7  3.  11  1.  35  3.  7.  120  6.  Jes  51  23;  zu  no.  3:   W~  n"  ^ew'  Erkl:  =  n^  J  s'  d: 

»^^*  1.1-*.  **-,M{^^  >»<«  »l  oi  Kai  inf.  als.  tfifo  —   Jer  48  9  gew.:  fliegen, 

*to£  r\T\F\  D?^Öi  W  ^7  wäre  nur  eure  Seele  an-       ,  •         /  ,  "»         ^     h  ,  #    L    «  h     11 

6Yatt  der  meinen,  wäre  mein  Erleiden  und  Emp-      „  ,LTnr^ ^c     r'_  '  ^    ,7       ]'     ,T'   .  ^' 

^    -,        ,  •'       tt-   1«.      -n       xt  1       j         ZAW  8  197:  H^n  n^i  «o/Z  verheert  w.t 

nnden  das   eurige   Hi   lo4.     Der  Natur   des 

pron.   nähert  es   sich   sehr  Jes  26  9,  wo  *p£}  3«?J  in  Amaraa  impf,  ittasab  stellen,  sich  stellen, 

appositionell  m.  d.  1.  P.  des  V.  verbunden  is-t.  aram.  2^3,   o^i  (altaram.,  Lidz.  325;  Zkr  in  323, 

Ygl.    Ps  105  18    u.    Jer  4  19,   wo   Ew.,   Hitz.,  NSSi,    palm     tCHö    Stele,     b.    a.   in    NnaiU);    ar. 

Giesebr.    aber  P^C^   1.     Ein   1t££^,  das   sich  ^.oJ:  südar.  DU  aufstellen,  2U3,  n*D  Stele;  pun. 

nicht  auf  d.  subj.  bezieht,  bed.:  als  sein  eigener  in   DS3,  nDU:o,  rDSD,  Lidz.  eb. ;  ass.  in  nasabäti 

Herr  Dt  21  14.  Jer  34  16.    (Vgl.  noch  Sir  4  20.  Pfeiler.    Verw.  Ü5T  (s.  d.  u.   Nöld.,  NBsS  183);  v. 

22:  *jtoi  btk  um  deiner  selbst  willen).  asi  w.  Niph.  u.  Eiph.,  v.  ns-  Eithpa.  gebildet; 
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doch  können  auch  d.  folg.  Formen  v.  2^P  abgeleitet  s.  auch  Leon  Gry,  RB  1910  398 ff.).    Sonst  s. 

w.,  s.  Ges.  §  71.  zu  SSJÖ.t 

Niph.  pf.  rn^,  i  p.  nasi,  n^2],  ttty;  pt.  Derivate:  asi,  vm  i,  nsö,  aga,  na*»,  naib, 

nstt,  D"aitt;  /".  m^,  ninSJa  —  l.  sich  hinstellen  n*?8, 

u.  stehn,  m.  7  C.  in/!  Jes  3  13,  m.  7%  d.  0.,  auf  ***  (ar.  c-*1^  Griff  des  Messers ;  n.  d.  hebr.  F. 

etw.  Ex  17  9.  33  21.  34  2  (m.  ^  d.  P.).  Jes  21  8.  viell.  pt.  Niph.:  das  Eingesetzte,  s.  Biph.  v.  1*J 

Am  7  7,  od.:  neben  Gn  24  13".  43.  Nu  23  6.  17.  n0.  2)  w.   —  Ei  3  22   das   Heft  des  Dolches; 

Am  9  l,  m.  SjVia  Nu  22  23.  31  34,  m.  d.  acc.  sonst  s.  nsi  Niph.i 

nns  Ex  33  8.  Nu  16  27.  Ei  18  I6f.,  vgl.  Pr  8  2,  T    «-ht* 

m.  %  in  einer  Versammlung  Ps  82  1,  m.  Dtf  d.  L  n;"  n'  Sew*  ErkL:  flie^en  ^l-  zu  «»),  wo- 

P.  IS  1  26,  m.  *}*h  Dt  29  9,  m.  Mrt  Ps  45  10,  von  man  nsil  ableitet,  das  aber  viell.  m.  <Cot> 

m.  ?J>  d.  P.,  neben  einem  Sitzenden  stehn  Gn  (s>  nM  tt)  verwandt  ist.    Barth,  Wü  31  vergl.  ar. 

18  2.  28  13.   Ex  18  14.    1  S  4  20.    19  20,   bes.  v.  UJ  vorwärts  eilen. 

einer  dienenden  Umgebung  Gn  45  1.  IS  22  6  f.  Kai  pf.  WJ  —  Thr  4  15  n.  gew.  Erkl.:  flie- 

17,  vgl.   2S  13  31  (1.:  S|jntj3   I^SJ  Ü^rj);   m.  gen,  n.  Barth :  eilen,  fliehen,  wahrsch.  aber  Tf., 

n$*§h  entgegentreten  Ex  5  20.  7  15.  Nu  22  34;  s-  Löhr,  Bick.  u.  Budde  z.  Sit 

still  stehn,  v.  Wasser  Ex  15  8,  aufrecht  stehn,  TT    HV^             ««.    j  .  i    a           ^    -cr^i>m„     •  i 

~     ,       L,     __       -    ,    ,  i            ,->,,,      Tp.  J-J-  '  »-fc-J  aram.  NSJ,  M  hadern,  nh.  Hithpa.  sich 

v.  Garben  Gn  37  7 ;  fest  stehn,  v.  Gottes  Worte  J      ..  ,    j.                ^ 

Ps  119  89,   v.   Menschen   Ps  39  6    (?  Baethg.:  zanken;  n.   Ges.  den.  v.  Ä^-olS    Stirnhaar  (s.  z. 

^n^  f.  tanta,  vgl.  Wellh.).    Unklar  Thr  2  4  nW  I),  wie  ar.  Loi,  äth.  JA?  das  Haar  zausen;  n. 

(Löhr  str.  WÖ\  während  Bick.  Drmip^  1.  u.  ttnr  -o     ..      ^0   --         »*;    a.     ..                       ^  ,           , 

v                          '                                 »    t»t.  Barth,  ES  51  =  \p    Streit   erregen.     Vgl.   auch 

m.  d.  folg.  verb.;  ein  Manuscr.  [Harkavy,  Neuauf-  Vollerg   ZA  12  137    17  319 

gefundene    hebr.    Bibelhandschrr.    23]    hat    HMl;  ^    •      ^   „^        ^  ^   ^   __   streit 

Perles,  JQE  1 9 1 1  1 28 :  Pl.  ag ;  Torczyner,  ZDMG  sich  £ufon  Ex  2  \3.  2 1  22.  Lv  24  10.  2  S  1 4  8, 

66  403:  W  gg-  --  2.  gestellt  s    ^.  m.  fc  mit  w  Dt  25         (      Qj;  gir  g   } f 

über  etw.  IS  22  9  (vgl.  Budde).   1K  4  7.  Ku  ""           ,       ')        '           J  h  d 

2  fsf    ak  <?//fotf  •  Voo-f    Vorüber  1X4^^7  >    -£"!"*•  PI  •  P^-  «'.»1   *»/•  ™»U   —  naaern,  m. 

zöi.,  ais  &hoot..    vogc,    vorstener  1A4  5.  d  7.  l^   ■«.     2ß        Krieo-   führen    m    n«   Ps  fiO  9 

30.  9  23.  2Ch  810,  vgl.  1K  22  48.  —  S.pt.f.  ;£**    ,1  '  x*     g             '            ■ 

a   i  h<.    «n  /   ■           1«                        f  (Klost.:  iniSm.t 

öacn  1116  viell.  (wie  ar.  »Ls  v.  starr  gewordenen  ,^     .               ' 

v                   e  Derivv  :  n^D   n^SÖ. 

Augen,  v^^clj    steif,   müde  s.)  das  steif,   krank  T " ' 

Gewordene;  n.  and.:  das  Gesunde.t  IH.  nüj  min.  li?i  verwüsten. 

Hiph.pf.  n^H,  J3^Sn,  Ü^j  iwip/*.  n%  ISP.,  ^a^  tmp/1  3.  f.  pl.  njW  —  Jer  4  7  zerstört 

D^*l,  "3$Ü!,  m-  sw#"-  W^füi   *>*P«  ,,y^5;   in/1  w.  (LXX,  Vu.),  wobei  indessen  die  intransitive 

y%0\  pt.  n^ö  —  1.  m.  d.  acc,  stehn  machen  Bed.  auffällt.t 

Ps  78  13,  stellen,  hinstellen,  jem.  vor  sein  An-  Niph.  pf.  3.  f.  T\Tß^  pt  pl.  D^Si  —  zerstört 

gesicht  Ps  41  13,  als  Zielscheibe  Thr  3  12,  Tiere  w.  2K  19  25.  Jes  37  26.  Jer  9  11.  46  19.  Ebenso 

Gn  21  28 f.,  einen  Malstein  Gn  35  14.  2  K  17  10,  läßt  sich   Jer  2  15  Et.  nmi   erklären  (Kr.  s. 

an  einem  Grabe  20,  vgl.  2S  18  17,  ein  Denk-  zu  3T\T),  wie  auch  Jer  9  9  eine  LA:  }20  sehr 

mal    IS  15  12,    einen    Wegweiser    Jer  31  21,  passend  wäre.t 

einen  Altar  Gn  33  20   (s.  aber  Dillm.);   eine  n>U  (v.  pi;  n.  unit  v.  p,  das  Sir  50  8,  im  Nh., 

Falle  Jer  5  26.  —  2.  fest  machen,  einsetzen,  JA  u<  Cm.   Pal   vorkommfc)  m.  sufr  1nsi  u.  Gn 

Torflügel  Jos  6  26.    1 K  16  34;   so  viell.  auch  40  10  ^  (f  nnsi  Geg  g  91e?  wenn  hTier  ^^ 

IS  13  21   die  Spitze   des  Ochsenstachels  ein-  p  gemeint  ist,' Kön.  2  440),  pl.  D^2Ü  Ct  2  12 

setzen  (gew.:  gerade  machen).  —  3.  festsetzen,  (vgl    chr>  pal#  ^       Sohulth>>  Lex.  ü'7.  Jacob> 

bestimmen,  die  Grenzen  Dt  32  8.  Ps  74  17.  Pr  ZAW  22  104.  Nöl^  MG  169  u.  Brockelm.,  VGr 

1525.  —  4.  m.  T  seine  Macht  befestigen  1  Ch  x  445>451))  f.  _  Blüte,  bes.  des  Weinstockes,  oder 

I83  (wonach  28  8  3  z.  ä.).t  viell  richtiger  (vgl.  Derenbourg,  ZAW  5  301) 

Hoph.pf.  nXH;  pt.  l^Ö  —  1.  gestellt  sein  der  Rest  der  Blüte  an  der  Frucht  Gn  40  10. 

Gn  28  12.  —  2.  Nah  2  8  völlig  unklar,  vgl.  Jes  18  5  (viell.  besser:  HbÜ;  vgl.  Iinr.  K.  20  6). 

Now.  u.  Marti  (Chey.,  JBL  1896  198:  fflDJfJIJ  Hi  1533-  Ct  2  12-f 

n?^»;  Haupt,  JBL  1907  44:  7V$7l  =  H^fVl;  HXl*  m.  suff.  fiiyb  —  Lv  1  16  n.  einigen:  der 
516 


2tt 


2Ü 


Unrat  im  Kröpfe,  eig.  pt.  Niph.  v.  N2T  f.  nNS13, 
quod  excernitur,  excremenium.  Besser  Dillm. 
u.  a.  nach  Sam.:  IflSi,  m.  LXX,  Sy.,  The. :  seine 
Federn,  s.  z.  nsllt 

D^-ISO pl.  —  Jes  65  4  gew.:  verborgene  Orte; 
viell.:  Mysterium  (vgl.  zu  12tt  I  Kai  no.  4); 
LXX:  cnrTJXatoi  (Klost. :  D^IS  W?j.* 

I.  j]*i J  glänzen,  strahlen,  so  syr.  ol/^i,  vgl.  Sir 
32  10  u.  Smend  dazu,  ar.  ^/oJ  rein,  lauter,  zu- 
verlässig s.,  äth.  Jftvh  rein,  unschuldig  s.;  sab.  in 
nnüi  Freundschaft;  dann  (vgl.  Orelli,  Die  hebr. 
Synn.  d.  Zeit  96t".):  überstrahlen,  überragen,  so 
äg.  aram.  (rmriK  APO  07  I  11),  b.  a.,  feg.,  u.  bes.: 
siegen,  so  ph.  (Lidz.  325),  nh.,  j.-a.,  syr.  Daran 
schließt  sich  im  Hebr.  noch  d.  Bed.  des  Bleiben- 
den, ewig  Dauernden.  Üb.  eine  spätäg.  Entl.  s. 
Spiegelb.,  OLz  14  194 f. 

Pi.  inf.  )T|gS;  pt.  flgiO  (s.  u.)  —  1.  hervor- 
ragend s.,  leiten,  dirigieren,  m.  7JJ  Esr  3  8  f. 
1  Ch  23  4.  2  Ch  2  1.  34  12,  m.  b  2  Ch  34  13,  m. 
b  c.  inf.  2Ch  2  17.  —  2.  lCh  15  21  scheint  es: 
spielen,  musizieren  (im  liturgischen  S.)  zu  bed., 
(vgl.  viell.  äg.  natah(i).  ein  Instrument,  Bondi  79  f. 
u.  Holma,  ZA  28  160  f.  [s.  auch  Frank,  eb.  329 ff.] 
z.  ass.  manzü  einem  Musikinstrument).  Hierzu 
ist  wohl  das  in  55  Psalmenüberschriften  u. 
Hab  3  19  vorkommende  nStt)?1?  zu  stellen.  Gew. 
übersetzt  man:  dem  Sangmeister,  Musikdirigenten 
(vgl.  Baethg.,  Ps.s  XXXVI).  Aber  diese  Bed.  ist 
den  Alten  unbekannt.  Als  persönliche  Bezeich- 
nung übersetzen  Aq.:  tü>  vtxouoiü),  Hi. :  victori, 
d.  and.  als  Abstr.,  The.:  el?  ^o  vixo^  (vgl.  Hatch, 
Essays  201),  Sy.:  £itiv(xioe,  LXX:  ei;  xo  xsXo^  (d. 
i.  viell.:  f.  d.  "Weihe,  Zeremonie,  vgl.  Aesch.,  Eum. 
799;  Soph.,  Ant.  1226;  Plato,  Bepubl.  8  560e; 
Haupt,  Flor.  Yog.  279),  Tg.:  KrQB^.  Darnach  ist 
eine  abstrakte  Übersetzung:  für  die  liturgische 
Musikaufführung,  die  best  bezeugte  u.  m.  lCh 
15  21  am  besten  stimmende;  vgl.  Ew.,  Dichter  d. 
A.  B.  Ia  221  f.,  der  das  überlieferte  mip  als  Ab- 
straktbiidung  erklären  will,  u.  Haupt,  AJSL  23 
225,  der  n2ttö  l.t 

*  t  :    ■ 

Niph.  pt.  f.  np2&  —  Jer  8  5  immerwährend, 
beharrlich.* 

Derivat:  nV}  I. 

II.  Diä  J  viell.  d.  ar.  ^-^>,  Jr**>,  sprengen,  be- 
spritzen, sab.  TVS1  besprengen,  äth.  }*H"J,  s.  Barth, 
ES  52;  anders  Praet.,  BzA  1  36,  vgl.  dag.  Nöld., 
NBsS  194;  kopt.  nuc(e)h.    Davon:  nSJ  IL 

I.  n?5  (v.  rofo  I ;  Barth  §  7  9a)  in  großer  u.  kleiner 
P.  )TO  u.  m.  b:  mlb  m.  Segol]  cstr.  TOi,  m.  suff. 


im*:pl  DTOJ  Jes  34  10  —  1.  Glanz,  Ruhm  1  Ch 
29 11 ;  7*ni2P  TVZ5  gloria  Israelis,  v.  Jahve  gesagt 
1  S  15  29  (s.  Driver;  dag.  n.  Hoffm.  zu  Hi  23  7: 
Vertrauenswürdigkeit ;  vgl.  auch  Budde ;  Perles, 
JQB  1 9 1 1  l  U :  JX  IBh  '3  Gott  ist  allezeit  gerecht) ; 
so  wohl  auch  Thr  3  18  mein  Ruhm  (Hoffm.: 
Vertrauen,  LXX:  vtxos,  Hi. :  finis).  —  2.  Dauer, 
Ewigkeit,  WS  niKBto  ewige  Trümmer  Ps  74  3. 
n$P8  bis  in  Ewigkeit  Ps  49  20.  Hi  34  36. 
nS,  adv.  stets  Am  1  n  (1.  'fy  lötf).  Ps  16  11, 
rhetor.  n.  d.  Frage  wie  lange?  Ps  13  2  (geg.  d. 
Übers.:  völlig,  die  auch  Smend  z.  Sir  40  14  an- 
nimmt, s.  Ges.,  Thes.  906a  u.  Hupf.  z.  St.),  7171 
n^l  ewig  dauern  Jer  15l8(s.BH);  häufiger  n^ 
28"  2  26.  Jes  25  8.  Jer  3  5.  Ps  9  7.  10  11.  49~io. 
52  7.  68  17.  74  1.  77  9.  Pr  21  28  (s.  Frankenb. 
u.  Wildeb.).  Hi  4  20.  14  20.  20  7.  23  7.  36  7. 
Thr  5  20,  n.  d.  Frage  wie  lange?  (s.  oben)  Ps 
74  10.  79  5.  89  47,  m.  einer  neg.:  nicht  immer 
Jes  28  28.  57  16.  Ps  9  19.  44  24.  74  19.  103  9, 
od.:  nimmer  Jes  13  20.  33  20.  Jer  50  39.  Am 
8  7.  Hab  1  4;  potenziert  D^TO  T\^b  Jes  34  10. 
(Sir  51  20).    Vgl.  Chey.,  JQR  11  400  f.t 

II.  ns|*  (v.  nsi  II)  m.  suff.  nm*  —  Saft» 

Lebenssaft,  Blut  Jes  63  3.  6.t 

I.  TS}  (v.  2M;  Barth  §  29a;  Brockelm.,  VGr 
1  357)  pl.  D^Si,  gew.  D^'ii,  cstr.  "OSi  — 
1.  Säule  (Joüon,'  MFoB  5  414,  verm.  üäij,  Gn 
19  26  Salzsäule.  —  2.  Vogt,  Gouverneur  2  S 
8  6.  14.  1K4  19.  10h  1813.  2Ch8io  (Kr.: 
Ö^Si).  17  2;  wahrsch.  auch  IS  10  5  (1.:  n^i). 
1 3  3 f.  (vgl.  Sir  46  18:  IS  Wtt  VW)  u.  Smend 
dazu),  n.  and.:  Säule  als  Zeichen  der  Fremd- 
herrschaft, n.  Joüon:  Besatzungen  (Winckler, 
Gl  2  162 :  33tt).  —  3.  Besatzung  (?)  I  Ch  1 1  16 
(nh.  Posten).t 

II.  y^i  (Lag-)  Ü.  95)  —  n.  pr.  einer  Stadt 
im  St.  Juda,  viell.  Bet  Nasib  ö.  v.  Bet  Gibrin 
(Guerin,  Jud.  3  343  ff.)  Jos  15  43;  äg.  Paral- 
lelen bei  Mü.,  OLz  2  138.  MVaG  12  10,  der 
auch  Nasiba  (?)  Amarna  206  (s.  Anm.  S.  1296) 
vergl.;  s.'  aber  Clauß,  ZHPV  30  44.t 

1?$}  —  n.  pr.  m.  Esr  2  54.  Neh  7  56.t 

T^i*  pl.  cstr.  +p%  Jes  49  6  Et  (Kr.  ^Sö)  — 
Bewahrter  Jes  49  6  Kr.  (M.  Lambert,  REJ 
45  289:  pl.  zu  ISi  Zweig).t 

/2?J  herausziehen,  herausreißen;  ar.  {_)Ja*  intr. 
herausfallen,  abfallen,  abgehn  (vgl.  Nöld:,  NBsS 
101),  äth.  "fiRCl  herausfallen,  syr.  ^jJ  Pa.  be- 
freien, (Pe.  eingießen),  äg.-aram.  Haph.  APO  36  3. 
55  3.  APA,  C  10.  D  18  (beanspruchen),  b.  a.  Haph., 
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j.-a.  Pe.,   Aph.  retten,  nh.  Hiph.  retten,   Pi.  be- 
rauben {Kai  zergehn). 

Niph.pf.  tt^i;  impf.  bw,  *?Säl&  i.  p.  sb%$\, 
w£f\\  iwp.  u.  inf.  bsit)  —  1.  sich  retten  Pr 
6  3.  5.  M.  b#  sich  zu  jem.  retten  Dt  23  16.  — 
2.  gerettet  w.  Gn  32  31.  2  K  19  11.  Jes  20  6. 
37  11.  Jer  7  10.  Ez  14  16.  18.  Am  3  12.  Mi  4  10. 
Hab  2  9.  Pr  33  16.  69  I5.t 

Pi.  pf.  Dri^i;  impf.  &$\  "11  —  1.  plündern, 
rauben,  abs.  m.  b  commodi  2  Ch  20  25,  m.  acc. 
d.  P.  jem.  plündern  Ex  3  22.  12  36.  —  2.  aus 
der  Gefahr  reißen,  retten,  m.  1$Öi  Ez  14  14. 
S.  Hiph.t 

Iliph.pt.  ^Wi  ^^Wi  ^RJi  m-  «#•  ^'Sfli 
i.^?.  fl^KI;  impf.  ^T,  ^:,  ^ül,  ^SKJ,  bx$), 
m.  sujf.ttbw,  «ij^B,  «|^JRf  &.  i?.  ^IC,  ^T, 
Jes  57  13;  »Wjp.  ^H,  H^H;  in/*,  a&s.  ^H,  cs£r. 

!?^n,  m.  swyf.  i.  _p.  ^g,  *ß?B;  pt.  b^ü  — 

1.  entreißen,  wegnehmen,  entziehen,  m.  d.  acc. 
Gn  31  9.  Hos  2  11,  ein  Gebiet  Ei  11  26;  m.  d. 
acc.  u.  JO  Gn  31  16,  Tö  1  S  7  14;  m.  ^£>D  ent- 
ziehe nicht  meinem  Munde  d.  Wort  der  Wahr- 
heit Ps  119  43  (Perles,  JQR  1911  125  leitet  es 
v.  b%H  ab).  —  2.  retten,  befreien,  m.  d.  acc.  d. 
P.  Ex  5  23.  Ri  10  15.  1  S  30  18.  Jes  19  20  u. 
ö\,  auch:  schonen,  unangetastet  lassen  Ex  12  27 ; 
m.  d.  acc.  u.  JD  Ex  6  6.  Ps  18  49.  54  9  u.  ö\, 
vom  Wege  der  Bösen  Pr  2  12,  m.  ]Q  ohne  öbj. 
Mi  5  5;  m.  d.  acc.  u.  1»D  Gn  32  12.  37  2lf.  Ex 
2  19.  3  8.  18  10.  1  S  4  8.'  Jer  20  13  u.  ö.,  r\T\m 
T  Ex  18  10,  m.  r\3Q  2  S  19  10.  22  1.  Jes  38  6; 
m.  7  d.  Obj.  u.  ]ö  Jon  4  6  (s.  BH  u.  Joüon, 
MFoB  4  30) ;  m.  ""SD  aus  dem  Rachen  eines 
wilden  Tieres  retten  1  S  17  35.  10$)  bVfi}  sein 
Leben  retten  Jes  44  20.  Ez  3  19.  21.  b^ü  ]W 
niemand  hilft  Jes  5  29.  Ps  7  3.  50  22;  bvtü  JW 
DrWS  niemand  schlichtete  ihren  Streit  2  S  14  6. 
—  2S  20  6  1.  mehrere:  ^H  (v.  Ws  III)  be- 
schatten, trüben;  Driver  dag.:  herausreißen; 
Smith:  W&Q  b$X;  vgl.  Budde  z.  St.  u.  Winck- 
ler,  Gl  1  174. 

Hoph.  pt.  b$ü  —  herausgezogen  w.  Am  4  11. 
Sach  3  2.t 

Hithpa.  impf.  ^SirPl  —  m.  d.  acc,  sich  einer 
Sache  entledigen  Ex  33  6.t 
Derivat:  rÄWl. 

TT* 

D^a  b.  zu  ,m 

j  2&J  nh.,  j.-a.  blühen,  Palp.  glänzen,  verw.  nh., 
j.-a.  y\i  blühen,  j.-a.  Kitt  Blüten  treiben,  ar.  Jf>\S 
funkeln,  blitzen.    Vgl.  auch  yxi  I. 
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Kai  pt.  D^XS  —  funkeln  Ez  1  7  (vgl.  Perles, 
An!  45  u.  dag.'  SBOT  z.  St.).* 

Hiph.  pf.  ttjg  (ohne  dag.  Ges.  §  67  dd),  impf. 
Y$F  (m.  nur  graphischem  N,  Ges.  §  73^)  — 
blühen,  in  Blüte  stehn  Ct  6  11.  Koh  12  5  (vgl. 
Siegfr.  z.  St.).t 

Derivate:  fWi,  HS3 

I.  llfcJ  nh.  1SJ,  äg.  aram.  1B3  (vgl.  z.  "tfttfö  wo.  4), 
j.-a  "183  beobachten,  bewahren,  syr.  ».^-»  bewachen; 
ar.  ^.ki  (vgl.  Fr.  138.  Del.,  lob 2  348)  beobachten, 
südar.  "lüta  neben  IUI  (s.  z.  1133)  schützen,  beauf- 
sichtigen, auch  in  nomm.  pr. ;  äth.  JRd  betrachten, 
beobachten;   ass.    nasäru  bewachen,   beschützen. 

Kai  pf.  m},  fc.  jp.  WJi,  m.  suff.  DPHSi; 
imj?/:  ^  (vgl.Barth,  ZDMG  43  182),  Hl^KI, 

Lp.  rr$«,  n?i  &.i?.  nlfft  nrjäfl  Pr  23  26Tirr., 

m.  suff.  nilS^j  *pB8  Jes  42  6 (vgl.  12P  JKaQ,  JJSn, 

vrriy.  Dt  32 10,  \jn*p,  ^l?w  Ps  140  2,  nrmn 

Pr  2  11,  irmr  Ps  61  8;  *^.  "tify  iT]*4"(Ö«*- 
§  20h),  m.  suff.  Hl-*;;  iw/!  a&5.  T»J,  c^r.  lüp; 

jp^.  i;rä,  m.  sw/T.  prjji;  i?as.s.  i»j,  ST]«},  rrrä, 

fiTOi  —  1.  beobachten,  hüten,  bewachen,  einen 

Weinberg,  m.  d.  acc.  Jes  27  3.  (Sir  7  24),  einen 
Feigenbaum  Pr  27  18;  1$  Hüter  Hi  27  18; 
0*1$  ^ö  Wachttunn  2  K  17  9.  18  8,  vgl. 
Jer'31  6  (Giesebr.:  Dn#a);  m.  nn»}  (s.  d.)  Nah 
2  2;  den  Weg  Pr  16  17;  v.  Gott,  der  die  Men- 
schen beobachtet  Pr  24  12.  Hi  7  20;  m.  b^\mb)l 
Tjöi^  wacÄe  über  d.  Tür  meiner  Lippen  Ps 
141  3  (aber  besser  JT^»}  od.  ein  ähnl.  subst.). 
Eine  feindliche  Stadt  beobachten,  d.  h.  belagern 
(vgl.  lötf  2  S  1 1  16),  Dn^i  Belagerer  Jer  4  16 
(vgl.  aber  Giesebr.;  Duhm:  D'Hpi;  vgl.  auch 
Winckler,  AoF  3  228);  iTTl2i  TJ7  Jes  1  8  n. 
einigen:  eine  belagerte  Stadt,  n.  Hitz.,  Duhm: 
eine  Burg  der  Wacht,  vgl.  zu  T#  I  (Dillm.: 
rrjISJ  mph.  v.  IIS;  Chey.:  nn^XJ).  —  2.  beob- 
achten, halten,  einen  Bund  Dt  33  9.  Ps  25  10, 
d.  Gesetz  Ps  78  7.  105  45.  119  2.  22. 33 f.  56.  69. 
100. 115. 129.  145.  Pr  3  1.  6  20.  28  7,  d.  Zucht  Pr 
4  13.  —  3.  hüten,  bewahren,  Einsicht  Pr  3  21, 
Erkenntnis  Pr  5  2  (s.  SBOT),  seinen  Mund 
Pr  13  3,  seine  Zunge  vom  ()ö)  Bösen  Ps  34  14, 
sein  Herz  Pr4  23,  0*6$  Jes  26  3;  v.  Gott: 
Gnade  bewahren,  m.  7  Ex  34  7;  bes.  v.  Gott, 
der  Israel  behütet  Dt  32  10,  vgl.  Jes  27  3,  den 
Knecht  Jahves  Jes  42  6,  die  Frommen  Ps 
25  21.  31  24.  40  12,  m.  d.  acc.  u.  ]ü  Ps  12  8. 
32  7.  64  2.  140  2.  5,  die  Wege  der  Rechtschaffen- 
heit Pr  2  8,  d.  Einsicht  (Frömmigkeit)  Pr 
22  12;  m.  Liebe  u.  Treue  als  subj.  Ps  61  8.  Pr 


s: 


P* 


20  28,  d.  Vernunft  Pr  2  11,  d.  Weisheit  Pr  4  6, 
d.  Gerechtigkeit  Pr  13  6.  Pt.  pass.  bewahrt 
Ez  6  12,  bX'tö*  "Hüft  die  bewahrt  Gebliebenen 
Israels  Jes  49  6  Kr.  (vgl.  zu  TSJ).  —  4.  ver- 
bergen, nTTO  Verborgenes  Jes  48  6  (Haupt 
vergl.  ass.  amät  nisirti  Mysterien,  vgl.  auch 

Q*ltt}i  Chey-:  n11??  n- Jer  33  3)-  *!?  n^  Pr 

7  10  versteckten,  hinterlistigen  Geistes  (Fran- 
kenb.:  H1>;  v.  11J>,  Oort:  nij».  —  Pr  23  26 

l.  Kt.  richtig  mnn.t 

Derivv.:  VSJ,  ü^m,  vgl.  auch  zu  IWö  I,  ffUS», 

-rate,  ontiö. 

-IT»  'tl    • 

IL     lX J  davon:  1S3. 

*12Ü  (v.  "tti  II;  auch  nh.,  j.-a.  «nSi,  vgl.  ar.  ^oi 
glänzen,  grünen),  m.  —  Schoß,  Sprößling  Jes 
60  21.  (Sir  4015),  Wurzelschoß  Dn  11  7  (Be- 
van  n.  LXX:  iTBhtftp  *M*),  ein  '3  aus  den  "Wur- 
zeln Isais,  v.  Messias  Jes  11  1;  ^JJHi  "l^i  Jes 
14  19  gew.:  ein  verachteter  Zweig;  dag.  LXX: 
vexpö<;;  Aq.:  i/wp,  HL:  sanies,  Sy.  u.  Tg.:  Fehl- 
geburt, was  Nestle,  ZAW  24  127 ff.  durch  nh.  ty 
Zerfließender,  vgl.  Levy,  TWb  2  126,  erklärt, 
während  Schwally,  ZAW  11  258:   ^02  l.t 

-IpJ  nh.,  aram.  3p2,  oj&j,  ar.  ±^*.&S  durchbohren; 
durchdringen,  sab.  Ip3  durchstoßen,  5p3,  Sptt 
Tunnel?;  Siloah-I.  1  rttpin  der  Durchstich  (vgl. 
Fischer,  ZDMG  56  800 ff).  Im  Ass.  nakbu  Durch- 
bruch, Quelle,  nakäpu  beiwohnen  (s.  z.  rU£J). 
Nöld.,  NBsS  187,  stellt  nps  dazu;  s.  auch  Schulth., 
Zurufe  31. 

Kai  pf.  <35J5}>  m-  suff-  '^?U4  5  impf-  ^P^>  ^'Ps-1> 
"Iljjr  Hi  4*0  24,  nipjtfj,  ni/sw/f.  ttljr,  VDjp.; 
trop.  H^jpj;  iw/*.  m.  m/f.  "DJJ};  #£.  lp'3,  l^pj, 
*Op}  —  1.  bohren,  m.  d.  acc.  u.  S,  ein  Loch  in 
etw.  2  K  12  10,  m.  d.  acc.  durchbohren  2  K 
18  21.  Jes  36  6.  Hi  40  24.  26;  3lpJ  1TO  ein 
durchlöcherter  Beutel  Hgg  1  6 ;  m.  d.  acc.  u. 
2,  m.  d.  Spieße  Hab  3  14.  —  2.  durchstechen, 
durch  Punktierung  kennzeichnen,  u.  daher  (wie 
PPfi):  genau  bestimmen,  m.  d.  acc.  u.  7JJ  d.  P., 
d.  Lohn  Gn  30  28;  einen  Namen  bestimmen 
Jes  62  2.  Pt.  pass.  die  Genannten  Am  6  1,  d.  i. 
die  Vornehmen,  Edeln  des  Volkes,  im  G-gs.  z. 
namenlosen  Menge  (vgl.  Dt^  I  wo.  2  a  u.  ar. 
«_^Jo  Führer,  Häuptling;  Duhm,  ZAW  31 11; 
die  gezeichneten  besten  Schafböcke;  M.  Lam- 
bert, REJ  49  130,  n.  Hai.:  an  ^«1  Dpi  zählt 
d.  Völker  auf!).     Darnach  übersetzte  d.  jüd. 

Überl.  Lv  24  11. 16  (Gottes  Namen)  aussprechen, 
während  der  ursprüngl.  S.  sicher  war:  ver- 
flucJien,  sei  es  nun,  daß  es  ein  m.  22p  verwandtes 


3pi  gab,  od.  daß  man  absichtlich  22p  in  2p} 
änderte;  vgl.  Geiger,  Urschrift  274;  Dalman, 
Der  Gottesname  Adonai  44f.t 

Niph.  pf.  Dpi  —  m.  niD$2 ,  m.  Namen  an- 
gegeben w.  Nu  1  17.  Esr  8  20.  i  Ch  12  32.  16  41. 
2Ch28i5.  31  I9.t 

Derivate:  SJ5i  I,  nipi,  rQj?&  I  u.  II,  vgl.  n.  pr. 
Dpi  IL 

I.  2ßl  (v.  npi;  nh.  m.,  ZAW  25  334),  pl.  m. 

suff.  *p2p}  —  dunkler  Kunstausdruck  des  Gold- 
schmiedehandwerkes: Vertiefung,  Einfassung? 
(Hi.:  pala  gemmarum)  Ez  28  13.  Vgl.  Weil, 
REJ  42  7ff.t 

II.  *yp}  (Paß?  wie  ar.  e-^Äi)  —  im  Ortsnamen 
Span*  V]K  im  St.  Naphtali  Jos  19  33;  LXX, 
Syr. ,  Vu.  teilen  aber  in  2  Namen ,  u.  d.  Stadt 
Nax(e)ß,  Neceb,  ist  äg.  als  N(e)g(e)bu  belegt, 
Mü.,  MVaG  12i9.t 

rQj?^  (nh.,  äg.-aram.  mpi  APA,  G  17,  syr.  J*ojäj, 
j.-a.  «ri3J5i,  v.  np3,  eig.  perforata,  vgl.  ass.  nakäpu 
beiwohnen  [v.  Manne],  pass.  ndkpat  v.  d.  Frau; 
s.  auch  zu  nb6n;  eine  andere  Erkl.  bei  Schwally, 
ZAW  11  1811,  Idioticon  57),  f.  —  Weib,  außer 
Jer  3122  nur  im  Pent.  (Dt  4  16  u.  bei  P); 
v.  Menschen  Gn  1  27.  5  2.  Lv  15  33.  27  4—7. 
Nu  5  3.  31  15.  Dt  4  16.  Jer  31  22,  auch  v.  Neu- 
geborenen Lv  12  5.  7,  u.  Tieren  Gn  6  19.  7  3. 
9.  16.  Lv  3  1.  6.  4  28.  32.  5  6.t 

I.  IpJ  stechen,  punktieren,  nh.  npl,  syr.  jlaj 
(subst.  Itool  u.  Ir*ai),  ar.  kÄi  ,  vgl.  Dillm.,  Lex. 
aeth.  648  u.  Fr.  195;  viell.  auch  ass.,  Zimmern, 
Beitrr.  z.  bab.  Kel.  104,  Z.  112. 

Derivv.:   Ipl,  m\>l  u.  viell.  BHJ33. 

II.  HD  J  davon  Ijrt. 

Ipl  (v.  Ipll  I)  pl.  D^JJi,  nttpi  —  punktiert,  ge- 
sprenkelt, v.  Schafen  u.  Ziegen  Gn  30  32 f.  35. 
39.  31  8.  10.  12.t 

IpH   (v.  npi  II;  syr.   i^al,   ass.  näkidu,   ar.  ->Uo, 

Hirt,  den.  von  jJo  [viell.  mo.  Ipl,  vgl.  Lidz., 
Ephem.  1  9]  einer  bestimmten  Sorte  von  Schafen) 
pl.  D'Hpi  —  Schafzüchter  Am  1  1  (vgl.  Marti 
z.  St.)!  2  K  3  4. 

TNpl*  (v.  ipi  I)  pl.  HTTJg  —  Punkt,  v.  silber- 
nen Kügelchen  am  Halsband  Ct  1  ll.t- 

DHjpJ  (viell.  v.  npi  I)  u.  D^pi    1  K  14  3   (n. 

Baer;  s.  SBOT)  pl.  —  1.  Brotkrume,  mica 
Jos  9  5. 12.  —  2*  eine  Art  von  Gebackenem, 
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kleine  Kuchen  1  K  14  3  (LXX:  xoXXupi«;,  Yu.: 
crustida)^ 

/IpJ  ar.  ^jÄ-i  rein  s. ,  davon  *j5i  (auch  nh.),  b«  a. 

Nj?J,  j.-a.  K*J?J,  ehr.  pal.  JLjqj,  ass.  nikü  rein,  nh. 
Pi. ,  j.-a.  u.  ehr.  pal.  Pa.  reinigen;  urspr.  wohl 
ausgeleert  s.,  vgl.  ass.  nakü  libieren,  opfern,  nikü 
Trankopfer,  Schaf  opf er,  wovon  wohl  syr.  «JL»  opfern, 
JLlftj  Schaf,  JULsoi,  ehr.  pal.  JLajscj  Libation,  so- 
wie hebr.  JVJ93Ö,  s.  d.  u.  vgl.  Zimmern,  KAT  595. 
Kai  inf.  dbs.  nj?J  —  Jer  49  12  neben  Niph.f 

Niph.  pf.  Hpi,  3.  f.  i.  p.  nnjpTi  Jes  3  26;  Jpj?}, 
VTJik;  impf.  tf$\t  JlpJH;  imp.  "»p|fl;  in/1.  Hpän 
—  1.  rein  s.:  ä)  unschuldig  s.,  v.  Schuld  frei  s. 
od.  w.  Jer  2  35,  m.  ]tp  v.  einer  Schuld  Nu  5  31. 
Ps  19  14,  v.  d.  Verpflichtung  u.  eventuellen 
Folgen  eines  Eides  Gn  24  8.  41,  m.  ]D   d.  P. 

(wie  ar.  \S)  jem.  gegenüber  Johne  Schuld  od. 
Verantwortung  s.  Bi  15  3.  —  b)  frei  v.  Strafe  s., 
ungestraft  bleiben  Ex  21  19.  Nu  5  19.  28.  Pr 

6  29.  1121.  16  5.  17  5.  19  5.  9.  28  20.  1  S  26  9. 
Jer  25  29.  49  12.  Sach  5  3,  s.  Wellt,  u.  Now. 
z.  St.  (Sir  7  8.  9  12).  —  2.  ausgeräumt,  ver- 
heert s.,  v.  einer  Stadt  2$F\  Y^tk  '"^E^  5ze  ^ 
ausgeleert,  sitzt  zur  Erde  nieder  (?)  Jes  3  26.t 

Pi.  pf.  VVjjto;  impf.  n|?.i1,  m.  suff.  i.  p.  ;Jp.3^> 
^p.ifi;  imp.  m.  suff.  "OjiO;  inf.  Hjp^  —  den.  1.  m. 
acc.  für  unschuldig  erklären,  lossprechen  Hi 
9  28.  M.  JD  Ps  19  13.  Hi  10  14.  —  2.  ungestraft 
lassen  m.  d.  acc.  d.  P.  Ex  20  7.  Dt  5  11.  1  K 
2  9.  Jer  30  n.  46  28.  Abs.  fi®*)  *6  T\$2\  er  läßt 
nicht  ganz  ungestraft  Ex  34  7.  Nu  14  18.  Nah 
13.   Jo  4  21    (f.   d.  erste  "•JVj-tf  ist  m.  LXX: 

V-UJR]  z-  l.)-f 

Derivate:  "p3  («^i),  \V$i,  rvj?}&. 

NTfpJ  (vgl.  bab.  Niküdu,  Tailqvist  167,  EEUP  9  27. 
68.  i0  60.  UMBS  II  1  33)  —  n,  pr.  m.  Esr  2  48. 
60.  Neh  7  50.  62.t 

ttpJ  s.  BIp. 

^pi  (v.  Hpi ;  s.  Mittwoch  u.  v.  Calice  bei  Meißner, 
MVaG-  9  236,  zu  NakVa  [=  ass.  Zakütu]  als  west- 
länd.  Name  der  Mutter  Asarhaddons) ,  W\?%  Jo 
4  19.  Jon  1  14  Kt.  (Ges.  §  231),  estr.  ^i]  pl 
D»p3,  Jer  2  34t  D^pi  —  1.  rein,  unschuldig  Ex 
23  7.  Jer  2  34.  Ps'iOs.  15  5.  Pr  1  11.  Hi  4  7. 
9  23.  17  8.  22  19.  30  (s.  zu  •<«).  27  17;  &B2  ^ 
Ps  24  4  m.  reinen  Händen,  '•pj  D^  Dt  19  10. 13*. 
27  25.  2  K  24  4.  Jer  19  4.  22'  17  u.  ">£}  D^  Dt 
21  8f.  1  S  19  5.  2  K  21  16.  24  4.  Jes  59  7.  Jer 

7  6.  22  3.  26  15.  Jo  4  19.  Jon  1  14.  Ps  94  21. 
106  38.  Pr  6  17,  s.  z.  D^J.  M.  ]Ö  am  Blute  jem. 
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2  S  3  28.  —  2.  frei  v.  Verantwortung,  Ver- 
pflichtung G-n  44  10.  Ex  21  28.  Jos  2  19.  2  S 
14  9,  m.  ]ü  Gn  2441.  Jos  2  17.  20,  m.  |D  d.  P. 
Nu  32  22;  v.  Kriegsdienste  m.  W^b  Dt  24  5, 
^pj  ]W  niemand  war  ausgenommen  1K  15  22. 

Vgl.   ass.  zakü  rein  u.  frei,  u.  ar.  (JJaJ  u.  dazu 

Wetzstein,  ZDMG  22  129.t 

]T»j3J  (v.  npa,  Barth  §  197 c;  Lag.,  Ü.  200),  a. 
LA:  ]spi,  cs£r.  j*jp}  —  1.  Eeinheit,  im  phys.  S.: 
ti\W  PpJ  Reinheit  der  Zähne,  f.:  Hungersnot 
Am  4  6  (LXX,  Tg.,  Syr.:  )i\np.  Stumpfheit, 
vgl.  Lag.,  Ü.  20l).  —  2.  moralische  Reinheit: 
■»SS  l^pi  Reinheit  meiner  Hände,  Bild  der  Un- 
schuld Gn  20  5.  Ps  26  6.  73  13.  —  3.  Freiheit 
v.  Strafe,  als  Verbalabstr. :  sie  können  nicht  un- 
gestraft bleiben  Hos  8  5  (vgl.  Marti  z.  St.  u. 
z.  "«riö).t 

p*p}*  od.  p^*  (v.  ppi,  äth.  Wft)  csfr\  p-pi, 
_p£.  estr.  ^Tpi  —  Spalte,  v.  Felsspalten  Jes  7  19. 
Jer  13  4.  16l6.t 

UpJ  nh.,  j.-a.,  ehr.  pal.  (syr.  Ethpa.),  ar.  ^io,  s. 
Nöld.,  ZA  13  Ulf.  (vgl.  äth.  fy?°  Dillm.,  Lex. 
aeth.  458). 

Kai  pf.  m.  s^yf.  \JOjJ3;  impf.  Dpi,  Dipl;  mwj>. 

Dpi;  m/!  afcs.  Dp},  atfr.  Dpi;  pt.  Dpi,  /!  Jlöjä 
—  rächen,  Rache  nehmen,  bisweilen  aber  all- 
gemein: seine  Kampflust  od.  seinen  Haß  be- 
friedigen (so  Jos  10  13  bei  einem  Eroberungs- 
kriege, vgl.  Hithpa..  H)ppi  u.  Sir  46  1),  m.  d. 
obj.  Dp}  Lv  26  25.  Ez  2V 8.  25  12,  m.  'S  n»p3 
Nu  312.  D.  S.,  die  jem.  rächt,  steht  m.  d.  acc. 
Dt  32  43,  ebenso  d.  P.,  der  man  Genugtuung 
verschafft  1  S  24  13.  D.  P. ,  v.  der  man  sich 
Genugtuung  verschafft,  steht  m.  ]ü  1  S  24  13, 
T)8Q  Nu  31  2,  m.  d.  acc.  Jos  10  13,  vgl.  Lv 
19  18;  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  b%  d.  S.  Ps  99  8  (aber 
besser  wohl:  Dpi,  v.  Hpi  pt.  Kai  f.  Pi.).  Pt. 
rächend,  v.  Gott  Nah  1  2.  Außerdem  steht 
inf.  dbs.  Kai  neben  Niph.  Ex  2 1  20.f 

Niph.  p f.  ^p},  *öj?S;  impf.  Dpf.,  HfcpJK, 

tö|?ä?1;  imp.  DJjIfl,  töpj&rj;  f'n/*  aKlJ^  —  *•  sic^ 
rächen,  m.  Dpi  Ri  16  28.  Ez  2*5  15  (Com.: 
^PJI).  D-  P-j  an  der  man  sich  rächt,  steht 
m.  '£~Ri  15  7.  1  S  18  25.  Jer  50  15.  Ez  25  12 
(Com.:  Dpi  f.  Dm)  u.  ]ö  Ri  16  28.  1  S  14  24. 
Jes  1  24.  Jer  46  10.  Esth  8  13;  m.  ]ü  u.  b  sich 
rächen  um  jem.  zu  helfen,  ihm  Rache  ver- 
schaffen Jer  15  15.  —  2.  pass.  Ex  21  20.t 
Pi.  pf.  Wp^n  —  rächen,  m.  d.  acc.  d.  S. 


p> 


p> 


u.  1»13  2K9  7  (Joüon,  MFoB  5  479: 
m.  ^jnöjji  Jer  51  36.t 

ifrpÄ.  (od.  Kai  pass.  G-es.  §  53u)  impf.  Dj3.\ 
i  j?.  Dp*  —  1.  gerächt  w.  Gn  4  24.  —  2.  der 
Hache  verfallen  s.,  bestraft  w.  Gn  4  15.  Ex 
2l2l.f 

Hithpa.  impf.  Öpififi;  pt.  Dpiflfc  —  1.  sich 
rächen,  m.  3  (an)  d.  P.  Jer  5  9.  29.  9  8.  — 
2.  pt.  sich  rächend,  rachgierig  u.  dann  über- 
haupt: feindlich  Ps  8  3.  44  17  (Nestle,  MM  35: 
DDipflö).t 

Derivv.:  DJ51  u.  MÖJ33. 

DJJi  (v.  Dpi),  CS$r.  Dj?i  —  Rache,  v.  mensch- 
licher Rache  Ei  16  28  (m.  gen.  d.  S.).  Ez  25  12. 
15.  Pr  6  34,  v.  d.  göttlichen  Dt  32  35.  41.  43. 
Jes  34  8.  35  4  (s.  Marti).  47  3.  612  (Zillessen, 
ZAW  26  269:  Dtfi).  63  4.  Mi  5  14.  Ps  58  11, 
Kleidung  der  Rache  Jes  59  17,  JYHS  Dpi  Rache 
f.  d.  Bundesbruch  Lv  26  25;  m.  Dpi  Lv  26  25. 
Ri  16  28.  Ez  24  8.  25  12. 15.  (s.  zu  Dpi  Niph.), 
Hp?  Jes  47  3  (Grätz  u.  a.  Dp«),  71&V  Mi  5  14, 
y&%  Dt  32  41.43.  (Sir  12  6).t 

nDjJ^  (v.  Dpi,  Barth  §  4C;  Lag.,  Ü.  143 f.),  m. 
s?#\nöpi  usw.,  ^gpi, pl.  m'öpi,  f  —  1.  Rache, 
v.  menschlicher  Rache  Jer  20  10.  Ez  25  15,  v. 
d.  göttlichen  Nu  31  3.  Jer  11  20.  20  12.  46  10. 
50  15.  28.  51  6.  11.  36.  Ez  25  14.  17.  Ps  94  1. 
149  7;  m.  d.  gen.  d.  S.  Jer  50  28.  51  11.  Ps 
79  10,  d.  P.  Jer  51  36,  m.  )ö  Jer  11  20.  2012; 
m.  Dpi  Nu  31  2,  npb  Jer  20  10  (Grätz  Höpil), 
]Hi  Nu  313.  Ez  25  14.17,  ntoy  Ps  149  7;$. 
m.  H&y  Ri  1 1  36.  Ez  25  17,  ]J"\i  2  S  4  8.  22  48. 
Ps  18  48  (hier  allgem.  v.  Kriege,  vgl.  zu  Dpi 
Kai).  niDpi  b$  Gott  der  Rache  Ps  94  1.  — 
2.  Rachsucht  Thr  3  60.  HEpin  nttfj?  mit  Rach- 
sucht handeln  Ez  25  I5.t 

VpJ    Nf.    zu   Vp\   s.    d.;   im  Äth.   ist    i$0   sich 

spalten,  vgl.  viell.  nh.  J?£3,  syr.  J-^&i  Erdspalte, 
Höhle. 

Kai  pf.  HJJpi  —  sich  abtrennen,  entfremdet 

w.,  m.  by_Q  Ez  23  18,  m.  )ö  23  22.  28.t 

1.  MP-3   ar.   lJüü  (den  Kopf)  zerschlagen;  nh., 

j.-a.  stoßen,  schlagen;  äth.  }¥&.  abschälen;  vgl. 
ass.  nakpu  verstümmelt  (zB.  an  einem  Finger). 
Im  Vulgärar.  ist  i_üo  m.  d.  Finger  schnellen, 
knipsen.   Vgl.  ?p3. 

PL  pf  *)pi,  }£pi  —  1.  m.  d.  acc,  nieder- 
schlagen, umhauen,  das  Dickicht  eines  Waldes 
Jes  10  34  (kann  auch  Niph.  s.,  was  Dillni.  vor- 
zieht). —   2.   d.  Haut   abreißen  (vgl.  oben  u. 


Er.  Del.,  Hiob  159)  Hi  19  26  (wo  d.  T.  indessen 
dunkel  ist ;  Budde :  HKt3  *)j?i  als  Niph. ;  Duhm : 
IHK  nt  *)pJ1  aufrichten  wird  er  sein  Zeichen', 
Ley,  f).  K'Hiob  5  4  f.  str.  es  u.  1.:  JHK  od. 
HfrClItf ;  vgl.  weiter  Beer  z.  St.  u.  Speer,  ZAW 
25  123).t 

Derivat:  *)}?i. 

11.  ^pJ  kreisen,  umgeben,  so  nh.  Hiph.}  j.-a. 
Aph.\  daher  im  Syr.  nahe  sein,  anhangen.  Verw. 
*\lp  in  nölpn  u.  n.  Nöld.,  NBsS  L-äsj  stehen  bleiben 

(z.  d.  v.  Hommel  S.  108 f.,  vergl.  ar.  L-ftüa,  äth. 
<D*N?  Armband,  s.  eb.  53).  Vgl.  auch  Jensen, 
KB  6,  1  318  z.  ass.  nagbu  Gesamtheit. 

Kai  impf  i.p.  töpi*  —  Jes  29  l  kreisen,  v. 
Kreislaufe  der  Eeste.f 

Hiph.pf  *ppH;  impf.  t\$*\  (Ges.  §  53n),  tö^, 

*Öj?!l;  imp.  m.  suff.  rn^pn;  inf.  *)pn  u.  Jos  6  3 
*ypn  (s.  Baer);  pt.  D^ÖfD,  D^Dpö'l  K  7  24  — 
1.  kreisen  lassen,  m.  d.  acc,  einen  Zeitzyklus 
Hi  1  5  (od.  wir.  einen  Kreis  bilden,  kreisen); 
m.  d.  acc.  u.  7JJ  umgeben  lassen ,  einschließen 
m.  etw.  Hi  19  6;  vgl.  d.  unklare  Stelle  Thr  3  5 
(s.  zu  BWl  II  u.  zu  n&6fl).  —  2.  m.  d.  acc.  um 
etw.  herumwandeln  Jos  6  3,  vgl.  11.  Ps  48  13. 
—  3.  m.  d.  acc.  umringen,  umgeben  1  K  7  24. 

2  K  11  8.  Jes  15  8.  Ps  22  17.  2  Ch  4  3.  23  7. 
(Sir  43  12.  50  12);  m.  b%  2  K  6  14.  Ps  17  9. 
88  18.  —  4.  m.  d.  acc.  titifo  HÄS  den  Haarrand 
kreisförmig  abscheren  Lv  19  27  (Sy.:  oo  rspi- 
EuprjaeTE  xuxXw),  vgl.  Her.  3  8.  4  175.t 

Derivat:  n||53. 

*)£i*  (v.  ^jpi  I)  cstr.  gl.  —  das  Abschlagen  der 
Oliven  Jes  17  6.  24  13.t 

ilSpi  (v.  *)pi  II)  —  Strick,  der  den  Leib  um- 
gibt  Jes  3  24  (dag.  Tg.,  vgl.  Levy,  Nh.  Wb. 

3  440 :  "Wunde,  v.  *)pi  I).f 


pp* 


s.  p"pi. 


lpjj  nh. ,  j.-a.  ausstechen,  benagen,  Mühlsteine 
behauen ;  syr.  ausbohren,  ausgraben ;  ar.  Jo  aus- 
hacken, aushöhlen;  äth.  14^  einäugig  sein;  vgl. 
ass.  ndkära  niederreißen,  zerstören,  Steine  be- 
hauen. Vgl.  zu  -np  I,  Nöld. ,  NBsS  184  f.  üb.  j'ij, 
Haupt,  AJSL  23  243 f.  u.  Schulth.,  Zurufe  31. 

Kai  impf  ip*,  m.  suff.  fjtfjfj  inf.  lip}  — 
m.  d.  acc.  ausstechen,  aushacken,  d.  Auge  1  S 
112.  Pr  30  I7.t 

Pi.  pf  Tg};  impf.  *)$iJj»,  np|!J  —  ausbohren, 
ausstechen,  m.  d.  acc.  d.  Augen  Nu  16  14.  Ri 
16  21,  d.  Gebeine  durchbohren  Hi  30  17.t 
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Pu.  pf.  ÜPT$}  —  ausgegraben  s.  Jes  51  l,  "U  s.  T3  II. 

bildl.  v.  d.  Abstammung.  (Haupt,  a.  a  0.  233:  ^           ^    Lidz  32ß)  _  w          deg  gtadt_ 

fi^ty  v.  11p  entquellen,  entspringen). t  -^  y  Kutha  (jE^  2  K  17  30.  Vgl.  Jensen, 

Deriv.:  rqj5J.  K(1B  476—490.    A.  Jeremias,   Art.  Nergal  in  Ro- 

niJJJ*  oder  'T]pJ*   (v.  Ipi;  vgl.   ar.  syü   u.  s<>hers  Lex-   d-  £r-  u-   röm.  Mythol.   3  250  ff.   u. 

Fischer,   ZDMG  56  802 f.),  CStr.  XY]jtt,  jpZ.  CStr.  PßE3;   KAT  412ff.;  Jastrow,  Bei.   Bab.  u.  Ass. 

nnpi  —  i.  d.  Vb.:  mTA^  Felsenhöhle  Ex  1  63ff.  157f.  229.  467ff.;   Böllenrücher,  Gebete  u. 

33  22;  pl.  Jes  2  21.t  Hymnen  an  Nergal,  1904.t 

ttfpÜ  Sir  13  2,  nh.,  aram.  (auch  b.  a.)  tfpi,  *xu  ^r?^]^  V)3  (so  Baer;  bab.  Nergal-sar-usur ,  bei 

schlagen,    einschlagen   (vgl.  Fr.  194.  276;  Nöld.,  Berosus:  Nr^Xkapo;,  vgl.  Niese  zu  Jos.,  C.  Ap. 

NBsS    188).    Darnach  bed.  d.  hebr.  V.  wahrsch.  X  20'  ^ptolexn.  Kan"    NiQptxaaoXaaaapoo)  — 

urspr.:  die  Vögel  mittels  eines  Stellholzes  z.  Erde  n/Jr'  wf^l  des  späteren  Königs Nenglissar 

schlagen,   vgl.   zu   tfgfe.    Die  Verbalformen  sind  f  ^T556.*  fOT  f  3  (Zweima1'   V'  GieSebr'  d' 

den..  Vgl.  tfp^  u.  Nöld.,    a.  O.  191  f.,   der  aber  bei  1#  Mal  gestr0-  13-f 

d.  Bed.:  nachstellen,  stehen  bleibt.  Tl^  (vgl.  Kahle  73-,  ein  Fw. ,  sanskr.  nalada,  pers. 

Kai  pt.  t^p/D  —  m.  d.  acc.  u.  3  als  Yogel-  närdin,   vgl.  Low,   AP  wo.  316.  Lewy,  Fw.  40. 

fänger  fangen  Ps  9  17   (besser  die  alten  Ver-  Lag.,   M.  2  25.  Kön.  2  25;  z.  südar.  "in  s.  SD  82 

sionen:  #jTD  v.  #j^).t  u.  Hommel,  AA  138,   PSBA  1899  136,  der  dieses 

Nipli.  impf,  t^pjn  —  verstrickt,  verführt  w.  zu  ass.  arantu,  TU   zu  ass.  lardu  stellt,  s.  auch 

Dt  12  30.t  Holma,  Kl.  B.  75)  m.  Suff.  "»TU,  pl  D*TJJ,  m.  — 

Pi.  impf,  t^py,   Wfoy  —  Fallen  legen  Ps  Narde,  ein  wohlriechendes  Bartgras,   das  in 

38  13,  m.  b;  der^ Gläubiger  nehme  alles,  was  sein  lndieAn  zu  Hause  ist'  W1  12'  4  13'  14''   VSL 

ist,  eig.  lege  seiner  Habe  Schlingen  Ps  109  n  Lundgreen  I72.t 

(Perles,  An.  81:  in  Beschlag  nehmen;   Grätz,  HJ^U  (äg.  aram.,  APO  Index;  v.  *D;  vgl.  Nirijä- 

JDuhm:  &$y\;  n.  LXX  viell.:  fcP3)T.).t  ma,  Tallqvist,  168)  —  n.  pr.  1.  Vater  Baruchs 

Hühpa.  pt.    t^jPinp    —  nachstellen,  m.  3  Jer  32  12  u.  ö.    Auch  J|Hhi   Jer  36  14.  32.  — 

lS28  9.t  2.  Jer  5159. 

I.  ni  (v.  Wi  Barth  §  10*)  m.  «#  i-jj,   2  S  gg^  ^  ph.  ^,  Lidz  326;  nh>  ^  altaram. 

22  29t  iTJ,  pl.  nili,  n^?  m.  sw/f.  iTÖ'-ti  m.  (vgl.  (Zkr  i  11)j  äg.  aram.  trau  APO  55  12.  57  l ,  b.-a. 

ZAW  25  334f.)  —  Leuchte,  Lampe  Pr  31  18;  a&J,  j.-a.   «Di   (syr.  in  11L»»  Wage);   äth.  i/"Ä; 

m.  Lampen   durchsuchen  Zeph  1  12;   d.  Licht  ass#   na§ü^   erheben,   tragen"* usw.;  südar.   u.  ar. 


der  Lampen  austilgen  Jer  25  10 ;  v.  d.  Lampen 

des  Heiligtums    1  S  3  3,   im  Tempel   1  K  7  49.  ^   sich  erbeben>  VS]-  aücb  sab-  **™  AbSabe 

1  Ch  28  15.  2  Ch  4  20  f.  13  11.  29  7,  in  d.  Stifts-  u'  z'  D-' 

hütte  Ex  25  37.  35  14.  37  23.   39  37.  Nu  4  9.  Kai  pf.  Kfett,  rmfcJU,  nKfctt,  VX&ft  Nu  14  19, 

8  2,  vgl.  Sach  4  2,  m.  rftfn  aufsetzen  Ex  25  37.  3.  ^.  Wfett,  i.  jp.  «UM,  tfW  (Ez  39  26)  u.  Mttf) 

27  20.   30  8.  40  4.  25.  Lv'24  2.  Nu  8  2f.,  M\i  (Ps  139  20'  s*  unt>)  Ges'  §  75<1<1'  m*  5*  Wi» 

zurecht  machen  Ex  30  7,  *pV  Lv  24  4.  Bildl.":  *4Wfcfy  *lÖK$ty  Q^«^_(2.  /*.)  Ez  16  58;  impf. 

Israels  Leuchte  auslöschen  2  S  21  17;  Gott  laß  Kfep,  H&n,  i?Z.  5«^.,  ^«^n,  ^M,  »•  P-  *K§^, 

mawe  Xami?e  fewcÄfew  Ps  18  29,  vgl.  2  S  22  29;  p^n.  /; "ni«fe,  mlfcl  (Jer  9  17.  Sach  5  9.  Ru 

dem    Gesalbten    eine    Lampe    herrichten    Ps  i  ü^'niWn  (Ez  23  49,  a.  LA:   7tft*A  Ges. 

132  17;   (ro^es  Lampe  leuchtete  über  mir  Hi  0  rT/;„s  Tw:  '^  k   <._    toÄUltt    -^IM/'  n^u», 

29  3;   des  Gottlosen  Leuchte  erlischt  Pr  13  9.  §  U^  m>  «^  **&•>  0»lT3.   »1»^.™^ 

20  20.  24  20.  Hi  18  6.  21  17.  Als  Bild  f.  d.  Ge-  W«^.  P^91  12  (Ges-  §  6°e)5  ^'  «V»  W 

setz  Pr  6  23,   Gottes  Wort  Ps  119  105,  eine  m.  suff.  W$f;  ^ty;  nur  Ps  10  12  (n.  Chajes, 

Leuchte  Jahves,    v.  menschlichen  Geiste  Pr  GSA  20  305,  auch  Nu  4  2.  22  f.  «fett)  KlW,  (HD^ 

20  27  (Chajes:  13Ji).t  4  7);  in  f.  H^,  m.  praepp.  H^2,  aber  stets 

II.  nj  (vgl.  Baer  zu  1  K  2  5;  Ginsb.  ohne  Dag.)  ™^>  m-  s^  «V-  1n^  (v^  auch  zu  n^^ 

—  n.  pr.  des  Vaters  v.  Abner  1  S  14  50 f.  26  5.  I)>  selten  *ty  Jes  x  14-  18  3'  ^^  Gn  4  13'  m- 

14.  2  S  2  8. 12.  3  23.  25.  28.  37.   1  K  2  5.  32.  1  Ch  suff.  ^J  Ps  28  2;  verk.   Kit?  Ps  89  10  (vgl. 

8  33.  9  36.  26  28.t  Ges.  §  76Tb;  s.  aber  unt.);  aram.  inf.  H1«^D  Ez 
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17  9  (Corn.:  n$\?  ÜVb),  inf.  abs.  KlbO,  «fett; 
pt.  Kfcft,  /!  n«'^  (Ges.  §  741),  nKfefo  Esth  2  15; 
pass.cstr.  tto\&i  Kfcn  u.  Ps  32  l  (Ges.  §  75™) 
i^  —  1.  heben,  erheben,  aufheben  m.  d.  acc, 
zB.  eine  Fahne  Jer  4  2.  50  2,  ein  Schiff  (v.  d. 
steigenden  Wassern)  Gn  7  17,  d.  Flügel  Ez 
10  16.  Ps  139  9,  d.  Füße  (sich  auf  den  Weg 
machen)  Gn  29  1  (vgl.  APO  57  13);  m.  d.  acc. 
u.  7Jt  hinaufheben  auf  etw.,  aufladen  Gn  31  17. 
Lv  22  9.  Nu  18  32.  Jes  46  7;  m.  rf?«  u.  2  einen 
Eid  auferlegen  1  K  8  31.  2  Oh  6  22T(s.  zu  Mttfc  I). 
D.  intrans.  Bed.  ist  unsicher ;  Hos  1 3  1 1.  viell. : 
fcOtett  od.  Kfett,  Nah  1  5:  K$ni  v.  HKtf  I  (Dahm: 
nBfjJl),  Ps  89  10:  JlKtf,  Hab  1  3:  «fett,  Ps  24  9 
ist  wohl  n.  7  z.  ä.,  vgl.  Gunkel,  SuO  33  u.  zu 
r\$W  I.  —  Bes.:  a)  die  Hand  erheben,  m.  ä 
gegen  jem.  2  S  20  21;  häufig  als  Gestus  des 
Schwörenden  Dt  32  40  (vgl.  Gn  14  22),  daher 
s.  v.  a.  schwören,  m.  b  c.  inf.  Ex  6  8.  Nu  14  30. 
Neh  9  15,  daneben  m.  b  d.  P.  Ez  20  6 f.  Ps 
106  26  (vgl.  ass.  nis,  die  gew.  Schwurpartikel). 
Zuweilen  auch  v.  d.  Flehenden  Ps  28  2.  Thr 
2  19  (m.  b$),  vgl.  3  41,  wo  Goldz.,  ZAW  31  73 
'3  bü]  1.;  v.  d.  Anbetenden  Ps  63  5,  (d.  Segnen- 
den Sir  50  20;  vgl.  ass.  nasü  kätä  die  Hände  er- 
heben =  beten ;  nis  Mti  Gebet,  Holma,  NKfc  118f., 
b*  T  »m  Zkr-Inschr.  u.  H«^D) ,  d.  Winkenden 
Jes  49  22,  vgl.  13  2.  —  b)  IBfeh  KfeU  sein  Haupt 
erheben,  v.  d.  Freien  u.  Selbstbewußten  Sach 
2  4.  Hi  10  15,  v.  d.  mächtig  Werdenden  (vgl. 
caput  extollere  in  civitate,  ass.  nasü  resi  erhobenen 
Hauptes,  mächtig)  Ei  8  28.  Ps  83  3,  (m.  £?frTD 
Sir  11  13).  Dag.  'S  $K1  Ktett  (wie  ass.  nasü  resa) 
jem.  zu  Ehren  bringen  Gn  4013.20  (LXX: 
jem.  gedenken,  vgl.  Joüon,  JA  10.  ser.,  tom. 

8  376  ff.).  2K2527.  Jer  52  31.  (Sir  llls.Smend; 
anders  no.  3 ,  litt,  b  u.  c).  —  c)  ViS  Kfett  sein 
Antlitz  erheben,  v.  d.  im  Bewußtsein  seiner 
Unschuld  Heiteren  u.  Getrosten  Hi  11  15, 
ohne  D*OS  Gn  4  7  (Ggs.  D'OB  b^i}  5.  6).  M.  b$ 
das  Antlitz  emporheben  zu  jem.  od.  etw.  2  K 

9  32,  bes.  m.  Hoffnung  u.  Vertrauen  Hi  22  26. 
2  S  2  22,  v.  Gott  (wie  ass.  nasü  enä,  vgl.  Del., 
Bab.  u.  Bib.  60):  liebend  hinblicken,  m.  b$  auf 
jem.  Nu  6  26,  m.  by_:  erhebe  über  uns  das  Licht 
deines  Antlitzes  Ps  4  7.  —  d)  m.  'S  "OB  od.  (Mal 

1  9)  ]jp  0*03  das  Antlitz  eines  sich  Beugenden 
erheben,  d.  h.  ihn  gnädig  annehmen,  jem.  Gunst 
zuwenden  (vgl.  ass.  päna  babälu  Nachsicht  üben, 
zB.  GH  §  169):  a)  im  guten  S.:  freundlich  auf- 
nehmen Gn  32  21 ,  auf  jem.  Rücksicht  nehmen 

2  K  3  14.  Mal  1  8f.  Thr  4  16  (1.:  KfcO),  m.  "llf? 
Gn  19  21,  m.  b  c.  inf.  Hi  42  8;  "OS  KBn-fc6 


ISä'^S  er  beachtet  kein  Lösegeld  Pr  6  35.  Pt. 
D^B  Kfett  geachtet,  angesehen  (eig.  beim  Herr- 
scher) 2  K  5  l.  Jes  3  3.  9  14.  Hi  22  8.  ß)  im 
Übeln  S.  (v.  Richter):  parteiisch  s.  Lv  19  15. 
Dt  10  17.  Ps  82  2.  (Sir  42l),  1J-ISD  Hi  13  10: 
mifiSl  D"0B  D^fc^il  die  Partei  nehmen  in  Sand- 
habung  des  Gesetzes  Mal  2  9,  vgl.  D^B  T3H, 
7rp<ta<o7rov  Xa|xßav£iv  (ass.  kälu)  u.  Schwally,  TLz 
1905  613.  —  e)  U\y$  KfeO  die  Augen  aufheben, 
häuf,  in  d.  F.:  er  hob  seine  Augen  auf  und  sah 
Gn  13  10.  14.  18  2.  31  10.  33  l.  5.  43  29.  M.  d. 
acc.  nO^DBfn  Dt  4  19;  bes.  m.  b$  (wie  ass.  nasü 
enä)  hinblicken,  auf  einen  Ggst.  der  Liebe  Gn 
39  7,  der  Sehnsucht  Ps  121  l,  auf  die  Götzen, 
um  sie  zu  verehren  Ez  18  12.  23  27,  auf  Jahve 
Ps  123  1  (vgl.  litt,  c  und  i).  —  f)  blp  8'Btt  die 
Stimme  erheben,  v.  d.  Weinenden  Gn  27  38, 
d.  Rufenden  Ri  9  7,  d.  Jubelnden  Jes  24  14. 
52  8.  Ohne  b'Sp  dass.  Nu  14  1.  Jes  3  7.  42  2 
(Reifmann,  Grätz  u.  a.:^?).  11  (Klost.:  täfch). 

Hi  21  12.  —  g)  m.  d.  acc.  d.  Ausgesprochenen: 
anheben,  anstimmen,  zB.  ein  Lied  Nu  23  7. 
Jes  144.  Hi  27  1,  einen  Gesang  Ps  81  3,  ein 
Klagelied  Am  5  1.  Jer  7  16.  29.  9  9.  17,  ein  Ge- 
bet (m.  Tgä)  Jes  37  4.  2  K  19  4,  ein  «feto  2  K 
9  25;  u.  bloß:  aussprechen,  zB.  den  Namen 
Gottes  Ex  20  7.  (Ps  139  30?,  vgl.  Baethg.; 
Davies:  ttOfcP),  ein  falsches  Gerücht  Ex  23  1, 
eine  Schmähung  Ps  15  3  (m.  by_;  viell.  besser: 
auf  jem.  laden);  vgl.  K&D  II.  (Barth,  ES  63 f. 
trennt  dies  KfcSO  m.  direktem  obj.  v.  gew.  Kfc?2 
u,  stellt  es  z.  äth.  Tif^P'h  reden,  antworten; 
etw.  anders  Praet.,  BzA  1  37;  vgl.  geg.  beide 
Nöld.,  NBsS  193 f.,  u.  noch  Yahuda,  D.  bibl. 
Exegese  10).  —  h)  m.  d.  acc.  u.  VBmby_  Ps  50  16, 
od.  "Pnaferty  Ps  1 6  4  in  seinen  Mund  nehmen, 
aussprechen.  pfiDl  NfeO  aufschreiben  Sir  44  5). 
—  i)  bü  tfSi  «fett   d.  Gemüt  erheben  n.  etw., 

/  V  V  V  T     T  ' 

sich  nach  etwas  sehnen  Dt  24  15.  Hos  4  8.  Pr 
19  18.  M.  b  Ps  24  4;  m.  TlWblt  Ps  25  l.  86  4. 
143  8.  Vgl.  Pi.  — j)  das  Herz  erhebt  jem.  zu 
etw. ,  macht  ihn  dazu  willig,  muntert  ihn  dazu 
auf:  ftb  1tttett-1#K  Bfart|  alle,  die  dazu  willig 
waren  Ex  35*21.  26.  36  2  (ass.  nis  libbi  Herzens- 
trieb). Dag.  *\±b  *f$fl\  dein  Herz  erhebt  dich, 
f.:  du  erhebst  dich,  wirst  übermütig  2  K  14  10 
(Haupt,  JAOS  32  12:  SfefBfa]  v.  KBb  II).  — 
k)  v.  Aufziehen  in  der  Wagschale,  wägen,  m. 
d.  acc.  Hi  6  2.  —  l)  ,OSt?  IDfl  «fett  die  Gunst 
jem.  genießen  Esth  2  9 ,  m.'  '\T\  u.  W^  2  15. 
5  2.  —  2.  tragen,  m.  d.  acc,  ein  Joch  Thr  3  27. 
Götterbilder  Am  5  26,  d.  Bundeslade  2  S  6  13. 
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d.  Zelt  Nu  10  17,  ein  Kind  auf  dem  Arme  2  K 
4  19  (m.  b»  d.  P.).  Jes  46  3,  Kleider  tragen  1  S 
2  28,  Getreide  (mittels  d.  Lasttiere)  Gn  44  l, 
v.  Fruchttragen  der  Bäume  Ez  17  8,  des  Lan- 
des 36  8,  vgl.  Ps  72  3.  M.  3  mit  an  etw.  tragen, 
einen  Teiil  davon  tragen,  tragen  helfen  Hi 
7  13,  daneben  m.  T\$  d.  P.  Nu  11  17,  vgl.  Ex 
18  22.  —  Bes.:  a)  ertragen,  m.  d.  acc,  Gottes 
Zorn  Mi  7  9,  m.  d.  acc.  d.  P.  v.  einem  Lande, 
das  die  Bewohner  nicht  tragen  kann  Gn  13  4, 
v.  jem. ,  den  die  Arbeitslast,  die  andere  ihm 
auflegen,  nicht  tragen  kann,  Dt  1  9,  jem.  ge- 
duldig anhören  Hi  21  3;  abs.  v.  Gott  Jes  1  14. 
Jer  44  22,  v.  d.  Erde  Pr  30  21.  —  b)  "tflg  «fett, 
ISbH  (wie  ass.  nasü  arna)  Schuld  auf  sich  laden 
u.  tragen  Ex  28  43.  Lv  5  1.  7  18.  17  16.  19  8. 
20  20.  22  9.  Nu  5  31.  9  13.  18  22.32  (dag.  Ex 
28  38.  Nu  18  1  die  eventuelle  Gefahr  über- 
nehmen); daher:  büßen  Nu  14  34.  Ez  23  35. 
44  10;  d.  Folgen  der  Schuld  eines  and.  tragen 
(versch.  v.  no.  3b)  Nu  14  33.  Jes  53  12,  vgl. 
Ez  4  5  f.  (s.  auch  Com.  z.  4),  m.  3  mit  daran 
tragen  Ez  18  19 f.  Ohne  obj.  n.  einigen  Hi 
34  31,  aber  besser  m.  Duhm  Niph.  z.  1. :  ich 
habe  mich  überhoben,  vgl.  no.  l,  j.  BfaJJ  KfeO  eine 
Geldbuße  zahlen  Pr  1 9 19. — c)  Schmach  tragen, 
m.  7j£,  sodaß  dadurch  für  einen  anderen  eine 
Verpflichtung  entsteht  Jer  15  15.  Ps  69  8.  — 
d)  führen,  holen,  bringen,  von  einem  Winde 
Ex  10  13,  einem  Schiffe  1  K  10  11.  Opfer  dar- 
bringen Ez  20  31  (Corn.  n.  LXX:  rPEfeTl). 
Vgl.  zu  nrpD  no.  1.    M.  d.  acc.  u.  7JJ  v.  Geiste 

1  K  18  12.  M.  b$  Portionen  zuteilen  Gn  43  34. 
M.  d.  acc.  u.  by_  v.  Gott ,  der  ein  feindl.  Volk 
über  Israel  bringt  Dt  28  49  (Smend  z.  Sir  4  21 
verm.  Hiph.).  —  e)  s.  v.  a.  betragen  Ez  45  11, 
aber  unsicher;  Torczyner,  Altbab.  Tempel- 
rechn.  5,  OLz  15  402  1.  nM^  als  pl.  v.  HKp,  s.  d. 
—  3.  nehmen  Gn  27  3.  45  19,  m.  einem  folg. 
vb.  Ei  16  31.  Jon  1  12.  Ps  102  11.  —  Bes.: 

a)  n$tf  Kfe^l  ein  Weib  nehmen,  im  spätem 
Hebraismus  f.   n#K  Tlpb  Eu   1  4.   Esr    10  44. 

2  Ch  1 1  21.  13  21.  (Sir  7~2*3  C).  Dann  elliptisch: 
denn  sie  haben  von  ihren  Töchtern  (Weiber)  ge- 
nommen für  sich  und  ihre  Söhne  Esr  9  2.  12. 
Neh  13  25.  2  Oh  24  3.  Dag.  Ei  21  23  „Weiber 
forttragen"   (s.  Budde,  Ei.  u.  Sam.   154).  — 

b)  wegnehmen  2  S  5  21,  den  Mantel  Ct  5  7, 
Häuser  Mi  2  2,  das  Essen  Dn  1  16  (Liebe  ent- 
ziehen Sir  7  35);  sj^gfc  *jt?K'vn§  njn.s  ti®\ 

Pharao  wird  deinen  Kopf  von  dir  nehmen  Gn 
4019  (Wortspiel m.  tftfl  K$f)  13.  20,  vgl.  no.  lb). 
M.  Gewalt  wegführen  IS  1 7  34,  m.  )Ö  Hos  5  14, 
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wegraffen  Hi  27  21.  3222,  m.  /jem.  etw.  nehmen 
Jer  49  29.  'S  J^  Kfett  die  Schuld  jem.  weg- 
nehmen, d.  i.  aufheben  Lv  10  17.  Ps  85  3,  m. 
y$S,  riNtsn  usw.  (d.  Sünde)  vergeben  Gn  50  17. 
Ps  32  5.  85  3.  Hi  7  21 ;  auch  m.  ytipb  Gn  50  17. 
Ex  23  21.  Jos  24  19.  Ps  25  18,  ellipt.  m.  b  d. 
P.  (wie  viell.  ass.  nisitu  Vergebung ,  vgl.  Jensen, 
Gilgamesch  1  70.  299)  Gn  18  24.  26.  Jes  2  9.  Hos 

I  6.  (Sir  16  7).  Pt.  pass.  )ty  Kfett  dem  seine 
Schuld  vergeben  ist  Jes  33  24  u.%y#Sn*fett  Ps 
32  1  (H al.,  ES  3  39 :  *|Ktt  vergessen).  Vgl.  TSK 
1891.  232 f.  Anders  no.  2b.  —  c)  aufnehmen, 
näml.  die  Zahl,  s.  v.  a.  zählen,  m.  tJ/^1  (Summe) 
Ex  30  12.  Nu  1  2.  49,  m.  1BDD  Nu  3  40.  — 
d)  empfangen,  davontragen  Ps  24  5.  Koh  5  18. 

Niph.  pf.  KfcStt,  3  f.  nmy,  impf  tflffr,  pl. 
WfeW  (KtfPäl  Je'r  10  5  ist  Scbreibf.),  i  p.  WfcW.; 
imp.  Kfrärf;  inf.  Kfcjff;  pl.  Kfett,  D^ÖO,*/! 
nKfett  u.VlKtW  Sacli  5  7  (Ges.  §  741;  dieselbe 
F.  meinen  die  Mass.  wohl  auch  2  S  19  43  [so 
auch  Kön.  2  578],  wo  indessen  KtStt,  d.  i.  inf. 
abs.,  v.  Zshg.  verlangt  w.  [Klost.:  kWj  til^l*}], 
u.  1  Ch  14  2,  wo  die  Parallelst.  2  S  5  12  PL 
«^i  hat,  vgl.  Olsh.  §  192 c.  Ges.  §  76b),  pl, 
niK&3  —  1.  sich  erheben,  m.  b^ß  v.  d.  Erde 
Ez  1  19—21,  v.  Jahve  Jes  33  10.  Ps  7  7.  94  2, 
v.  seinem  Gerichte  Jer  5 1  9 ,  v.  d.  Toren  Ps 
24  7,  v.  einem  Deckel  Sach  5  7;  sich  in  d. 
Höhe  ziehen,  v.  d.  Wimpern  Pr  30  13.  — 
2.  erhöht  w.,  v.  einem  Tale  Jes  40  4,  einem 
Königtume  1  Ch  14  2  (s.  oben),  einer  Person 
Jes  52  13,  pt.  erhaben  Jes  2  I3f.  6  1.  30  25. 
57  7.  (Sir  11  6),  m.  ]ö  Jes  2  2.  Mi  4  1 ,  v.  Gott 
Jes  57  15,  neutr.  Jes  2  12.  —  3.  getragen  w. 
Ex  25  28  (m.  d.  acc,  vgl.  Ges.  §  121 a),  v. 
Göttern  Jer  10  5,  auf  (^)  d.  Schultern  Jes 
49  22.  66  12.  —  4.  weggetragen  w.,  m.  lokal, 
acc.  2  K  20  17.  Jes  39  6;  weggeschafft  w.  Dn 

II  12,  m.  b  d.  P.  2  S  19  43  (s.  ob.).t 

PL  pf.'titö*  u.  «fett  (Ges.  §  75°°),  m.  suff. 
Ifetyj,  impf.  m.  suff.  \n$f}\,  W&W./,  imp.  m.  suff. 
DfcTO ;  pt.  D^fcSttt?  —  1.  m.  d.  acc.  erheben,  ein 
Königreich  2  S  5  12  (vgl.  zu  Niph.),  einen  Mann 
Esth  3  1.  5  11;  m.  $öi  sich  wonach  sehnen,  m. 
b  c.  inf.  Jer  22  27.  44  14.  —  2.  m.  d.  acc.  tragen. 
v.  Gott,  der  Israel  trägt  Jes  63  9.  Ps  28  9;  da- 
her: unterstützen  Esth  93,  m.  2  1K911.  Esr 
1  4.  8  36.  —  3.  wegtragen  Am  4  2  (wo  Kfett 
auch  Niph.  s.  kann ;  Wellh. :  Wfettl ;  Duhm  u. 
Marti:  )D^K  f.  DDn«).t 

Hiph.  pf.  W&n  —  1.  caus.  v.  Kai  no.  2,  b.: 
jem.  tragen  lassen  (eine  Schuld)  m.  d.  acc.  Lv 


fett 


Bfo 


22  16.  (Sir  4  21).  —  2.  m.  d.  acc.  u.  V«  herbei- 
schaffen 2  S  17  I3.t 

Hithpa.  impf,  Kfettfln,  t.  jp.  VtigVfl  u.  (Ges. 
§  54°)  «tr^an  2  Oh  32  23  (a.  LA:  Ä'js1) ,  K&än 
Nu  24  7,  W&P  Dn  1 1  14;  Mif.  Kfc3flr?';$.  KfeÜflli 
—  sich  erlieben  Nu  23  24.  24  7.Ez  17  14.  tr 
30  32.  Dn  1 1  14.  1  Ch  29  n  (wo  Berth.  K&Jflö 
als  ein  Abstractum  fassen  will).  2  Ch  32  23. 
M.  b)l  sich  über  jem.  erheben  Nu  16  3.  Ez 
29  15.    M.  nbfc6  sich  überheben  1  K  1  5.t 

Derivate:  K%JI  Iu.  II,  nKtiM,  MtVDla.IL  nK&b, 

•T  '  T  I    '  T     -  'TT-' 

nx^ö,  *"&,  yi*rb,  nafc  I  u.  (?)  II. 

jS^J,  unsicher,  ob  in  äg.  aram  JtMTP  APO  62  10, 
vorliegend.  Möglich  wäre  auch  3i^  als  Wz.,  vgl. 
Haupt,   AJSL  26  210,   ZDMG  64  713,   der   es  z. 


£ 
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verwickeln,  äth.  I1*1?  m.  einem.  Bolzen  be- 


festigen, stellt. 

Hiph.pf.  Jtyff,  HAH,  m.  suff.  Uj^Q,  DJJJfoff, 
^^n,  ijl^&n;  £mj>/:  irtjh,  #2»  *¥üj  m.  s«# 
•inr^n,  tt#tf ;  in/:  a&s.  H^H;  pt  r&D,  /".  r#ö 
—  m.  d.  acc.  erreichen,  einholen:  a)  m.  d.  acc. 
d.  P.  Gn  44  4.  6.  Hos  2  7,  einen  Verfolgten  Gn 
31  25.  Ex  14  9.  15  9.  Dt  19  6.  Jos  2  5.  1  S  30  8. 
2  S  15  14.  2  K  25  5.  Jer  39  5.  52  8.  Ps  7  6. 
18  38.Thr  1  3,  v.Schwerte  Jer  42  16.  lCh21i2 
(vgl.  Kittel  z.  St.  u.  Budde  z.  2  S  24  13),  un- 
klar Hi  41  18:  äin  ^n^Pi^D  wenn  man  ihn  m.  d. 
Schwerte  erreicht^  V.  Kriege  Hos  10  9(?),  v. 
Schrecken  Hi  27  20,  v.  Zorne  Gottes  Ps  69  25, 
v.  d.  begangenen  Sünden  Ps  40  13 ,  v.  Fluche 
Dt  28  15.  45.  (Sir  3  8),  v.  Drohungen  Sach  1  6, 
v.  Segen  Dt  28  2,  v.  Heile  Jes  59  9,  v.  d.  Freude, 
n.  einigen  Jes  35  10.  51  11  (ohne  öbj.).  —  b)  m.  d. 
acc.  d.  S.,  die  Lebenspfade  Pr  2  19,  eine  Zeit 
Gn  47  9,  vgl.  Lv.  26  5,  Freude,  n.  einigen  Jes 
35  10.  51  11  (vgl.  Sir  12  5;  Perles,  An64l.: 
pä^l  v.  PÜ&).  M.  IT  als  subj.:  die  nötigen 
Mittel  erwerben,  ohne  obj.  Lv  14  21.  32.  25  28. 
49,  i.  S.  v.  wohlhabend  w.  25  47,  m.  b  d.  S.  Lv 
5  11,  n.  Ißt»  Lv  14  22.  30f.  27  8.  Nu  6  21.  Ez 
46  7  (vgl.  Sir  35  10).  1  S  14  26  1.  Klost.,  Driver, 
Budde:  n^D.  —  Üb.  Hi  24  2  s.  J1D  I  Hipk', 
vgl.  auch  z.  Niph.f 

nyftftj*  (v.  Kktt)  pl.  m.  suff.  öyöWjß  —  das 
was  getragen  w.  Jes  46  1,  v.  Götzenbildern, 
die  man  in  Prozession  trägt.f 

I.  ^  V^  (auch  ph.,  Lidz.  326,  u.  nh.,  v.  Kfel,  n.  d. 
gew.  Erkl.:  erhaben;  n.  Hoffm.,  Ph.  I.  55 :  Sprecher, 
vgl.  zu  Xfett  no.  1  g.  u.  TJ3;  s.  auch  Winckler, 
KAT  286,  AoF  3  143)  CStr.  ÄPbtt,  pl.  DWfett, 
CPKfc^,  DKfett,  estr.  W'Btt,  m.  — '  Fürst,  neben 
Gott  als  weltliche  Obrigkeit  genannt  Ex  22  27, 


v 

v.  Könige  1  K  11  34,  v.  Sesbassar  als  Fürsten 
v.  Juda  Esr  1  8;  bes.  häufig  bei  Ez.,  v.  d. 
Königen  v.  Juda  12  10  (vgl.  Corn.).  12.  19  1 
(1.  sg.).  21  17.  30.  22  6.  34  24.  37  25,  vgl.  44  3. 
45  8  f.  u.  ö.,  parall.  m.  TjS?Ö  7  27,  bei  d.  Ägyptern 

30  13,  Arabern  27  21,  Edomitern  (neben  D^^Ö) 
32  29,  v.  Ros  (s.  d.)  38  2f.  39  l,  d.  Fürsten  a. 
Meeres  26  16,  der  Erde  39  18;  bei  P  v.  d. 
Stammfürsten  der  Israeliten  Ex  35  27.  Lv  4  22. 
Nu  7  2ff.  10  4.  13  2.  17  17.  27  2.  34  I8ff.  36  1. 
Jos  9l8ff.  17  4.  22  14,  btfft)  ^^i  Nu  144. 
7  2,  JTOH  'i  Ex  16  22.  NuT4  34."l6:2.  31  13. 
32  2.  Jos*9  15.  18,  vgl.  Ex  34  31,  nbftn  '3  Nu 
7  2,  vgl.  1 16,  v.  den  Familienhäuptern  Nu  25  14, 
bes.  bei  den  Leviten  Nu  3  24.  30.  35,  weshalb  der 
Stammfürst  der  Leviten  ^H  Wfett  feOfett  heißt 
Nu  3  32,  v.  den  Fürsten  der  Ismaeliten  Gn  17  20. 
25  16,  der  Midianiten  Nu  25  18.  Jos  13  21, 
&rb§  aOfett  v.  Abraham  Gn  23  6;  in  d.  Chron. 
v.  den  Stammfürsten  1  Ch  2  10.  5  6.  2  Ch  1  2, 
den  Familienhäuptern  1  Ch  4  38,  ff^JB  *&tiT\ 
7  4.  Vgl.  noch  XTD^n  \S^  1  K  8  l  "u.  'i  v. 
einem  kanaan.  Fürsten  Gn  34  2. 

IL  fcOfctt*  (v.  «toa,  vgl.  ar.  fr^ij  u.  s££l  auf- 
steigender Dunst,  Wolke)  pl.  DWfeto  —  auf- 
steigende Dünste,  die  sich  zu  Wolken  sammeln 
Jer  10  13.  51  16.  Ps  135  7.  Pr  25  I4.t 

pßS^J    äg.  aram.  in  ptSttnn  anzünden,   APO  56  9; 

vgl.  Nöld.,  ZDMG  57  419;  Unterss.  z.  Achiqar  13. 

Hiph.  pf.  ^$ri;  impf,  ptyl  —  anzünden 
Jes  44  15,  SEz  3*9*9.  (Sir  43  2l;31  19  heißw.).t 

Niph.  pf.  njj'tttt  ■ —  sich  entzünden  Ps  78  2l.t 

l^i  s.  zu  mfeD. 

I.  £$fc5^  m.  d.  Nf.  JlBfo  II  (auch  nh.),  die  d.  Mass. 
überall  dafür  substituiert  (Ges.  §  75  qq).  IST.  Zimmern 
ist  dieses  V.  aus  d.  ass.  räsü  Gläubiger,  räsütu 
Darlehen,  m.  Umlautung  v.  r  in  n  entlehnt,  wäh- 
rend d.  j.-a.  Ktth  darleihen  (dessen  r  Barth,   WU 

31  d.  hebr.  n  gegenüber  f.  sekundär  hält)  das  r 
des  Originals   bewahrt   habe.   In  d.  Arab.  ist  N#l 

s. 

als  L*o  übernommen. 

Kai.  pf.  KBfo  1  K  8  31.  2  Ch  6  22  (so  Baer, 
Ginsb.,  s.  u.),  Wt^},  «0$;  pt.  K0f  »$}  (f.  TT#1 
1  S  22  2,  estr.  «#i(f.  nVi)  Jes  24  2;>L  DWBft 
Neh  5  7  Ä  (Ar.  D^i),  m.  suff.  HSto;  ^/.  ak 
N$J  Jer  23  39  —  darleihen,  kreditieren,  m.  S 
d.  P.  Dt  24  n;  ,a-2|tf}-*6]  yVBft-K^  icÄ  Äa&e 
mcÄ£  dargeliehen  und  man  hat  mir  nichts  ge- 
liehen Jer  15  10;  11  KBfo  1#K3  n#ll3  wie  Jer 
Gläubiger,  so  der  dein  er  darleiht  Jes  24  2;  m. 
3  d.  P.  u.  d.  acc.  d.  S.  Neh  5  10.  11 ;  m.  K#D 
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"Wuchergeschäfte  treiben  Neh  5  7.  Pt. Gläubiger, 
bes.  einer,  der  auf  schonungslose  Weise  die 
Schuld  eintreibt  Ex  22  24.  1  S  22  2  Kr.  2K 
4  l.  Jes  50  l.  Ps  109  11  (vgl.  Hejcl,  D.  alttest. 
Zinsverbot  68);  s.  auch  ""Efa  u.  LXX  z.  Jes  3  12. 
Hiernach  Hitz.  zu  Jer  23  39:  ich  habe  euch  aus- 
geliehen] 1.  aber  m.  LXX:  "■jyttfj  (Giesebr. : 
"'flKfett)  v.  Kfrl  —  Als  LA  1  K  8*31.  2  Ch  6  22 
m.  iT?JS  u.  2  d.  P.  einen  Eid  auferlegen  (vgl. 
Tg.)  fand.  LA:  Kfett,  vgl.  LXX  u.  zu  Kfelt 

Ift>/*.  2'm^/:  h^5  >  H^ri  —  m.  2  d.  P.  u.  d.  acc. 
jeni.  etw.  leihen  Dt  15  2  (s.  z.  ttftb?  Za/T).  24  lo.t 

Derivv. :  Ktfö.  natf  ö,  ntf  ö,  '■Bfa. 

11.  SStErlj  n.  Lag.,  Ü.  196  eine  Ableitung  vom  Be- 
griffe „Wucher"  (KBfa  I).  Eher  aber  eine  Nf.  zu 
Kl#,  -wenn  die  Hiph.-'F oini  fcftffl  nicht  einfach  v. 
K1&  abzuleiten  ist  (wie  rran  v.  rm,  vgl.  Wellh., 
Cp.  351  u.  zu  JYltHtfß). 

Niph.  pf.  WBfa  —  getäuscht  s.  Jes  19  13 
(vgl.  Sir  46ll).t' 

Hiph.  pf.  K^H,  n«^n,  impf.  K^_,  KBh, 
W^h,  W&fl,  m.  suff.  *\01,  inf.  abs.  «#n  — 
1.  täuschen,   berücken,   m.    7   2  K  18  29.   Jes 

36  14.  Jer  4  10.  29  8,  m.  d.  acc.  2  K  19  10.  Jes 

37  10.  Ob  3.  7.  2  Ch  32  15;  D?Tlb^  WBfrr"?« 
täuschet  euch  nicht  selbst  Jer  ä7  9;  verführen, 
m.  d.  acc.  Gn  3  13.  Jer  49  16.  Vgl.  auch  Nfett 
jBTaZ  wo.  1J.  —  2.  angreifen,  anfallen  (viell.  ein 
selbständiges  V.)  m.  3  Ps  89  23;  m.  by_  Ps 
55  16  (Kr.:  K^;  n.  d.  Konson.:  '•Bh;  üb.  d.  ift. 
s.  zu  nib^'l);  m.  d.  acc.  viell.  Nu  21  30:  U^j 
wir  überfielen  sie]  doch  s.  Hiph.  v.  ÜfcVt  u. 
Dillm.  z.  St.    Vgl.  auch  zu  JTtf.t 

Derivv.:  ]1Ktfö  u.  MiHtfö. 

Jk/J  wie  im  Nh.  u.  Aram.    Nf.  zu  *|$3,  s.  d. ;    n. 

Eüzicka,  KD  90,  beide  aus  Dtfi  dissimiliert;  vgl. 

Haupt,  Wellh.  Festschr.  220. 

Kai  pf.  rDBfa  —  wehen,  v.  Winde  Jes  40  7. t 
Hiph.  impf.  Üt5h,  2$M  —  m.  d.  acc.  1.  wehen 

lassen  Ps  147  18.  (Sir  4320).  —  2.  verscheuchen 

Gn  15  ll  (vgl.  Winckler,  AoF  3  4l3).t 

1*  flE/jJ  nh.,  aram.  s#3,  «*aj,  ar.  ^^> ,  ver- 
gessen, vgl.  äth.  Vrhfi?  Dillm.,  Lex.  aeth.  633; 
Haupt,  AJSL  22  199,  stellt  ass.  masü  vergessen, 
dazu;  vgl.  Brockelm.,  VGr  1  160. 

Kai  pf.  '•JVBfa  —  vergessen  Thr  3  17,  m.  d. 
acc.   Vgl.  auch  zu  JTttf.t 

Niph.  impf.  m.  suff.  "OtStefl  —  vergessen  w.: 
du  wirst  nicht  von  mir  vergessen  werden  Jes 
44  21  (Verbalsuff,  statt  des  dat.;  *b  fl#3fl,  s. 
Kön.  3  §  22.  Ges.  §  117x,  vgl.  Schechter  u. 
Smend  zu  Sir  13  10;  Klost.,  Chey.:  ')tff$).f 
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PL  pf.  m.  suff.  \1&S  (Ges.  §  52m)  —  ver- 
gessen machen,  m.  dopp.  acc.  Gn  41  51.t 

Hiph.  pf.  m.  suff.  n$H;  impf.  nt£  —  ver- 
gessen machen,  m.  dopp.  acc:  Gott  ließ  ihn 
(den  Vogel  Strauß)  die  Weisheit  vergessen,  d.  h. 
machte  ihn  unweise  Hi  39  17;  m.  /  d.  P.  u.  JD 
11  6:  daß  Gott  dir  in  Vergessenheit  bringt  von 
deiner  Schuld,  d.  h.  daß  er  dir  nachläßt  (gar 
viel)  v.  d.  Seh.  Dag.  LXX:  a£td  aoi  a^iß^ 
wonach  Bick,  Chey.:  7V\üfr  er  gibt  dir,  was  du 
verdienst,  vgl.  Hi  33  27  (Öudde:  Wj).t 

Derivate:   JVEto,   vgl.  d.  nomm.  pr.  rr^ ;,  in*^1;, 

II.  ntJ^i  s.  zu  Ktf:  I. 

III.  ntJ^J  davon: 

nSy  J  (ar.  l-<-cO ,  syr.  in  JIju^;  wahrsch.  ass.  nu§ü, 
Holma,  NKt  6;  vgl.  Ges.,  Thes.  921;  Lag.,  AS 
§  1096,  Ü.  50,  Praeterm.  33  Z.  39;  Wellh.,  RaH 
168;  Eob.  Sm.,  Sem.  1360)  —  Gn  32  33:  Tä 
ntSten  #e/ifte  der  Hüfigegend,  der  nervus  ischia- 
dicus.    Anders  Gunkel  z.  St.t 

^J*  (v.  ntäfo  I)  m.  suff.  IpStt,  ZZ.  q#)  — 
Schulden  2  K  4  7;  Hi.,  Tg.:  vTBfo  v.  ritfo,' vgl. 
SBOT.t 

HJtJtt  (v.  JIBtt  I;  Barth  §  54c)  —  Vergessenheit 
Ps  *88  I3.f 

D^i  "Weiber,  s.  TOK. 

ngVi*  (▼■  p^  I)  1^  nip^i,  f.  —  Küssen, 
Kuß  Pr  27  6.  Ct  I2.t 

|!3^J   nh.   beißen,   ausleihen   gegen  Zinsen,   ass. 

nasäku,  äth.  iMl  beißen,  aber  ^iftfl  Kinnlade, 
Dillm.  668,  transp.  wie  nh.  Bbi  PL,  Hiph.,  j.-a.  Bbi 
Pa.  beißen,  ausreißen,  jäten  (Levy,  Nh.  "Wb.  3  397), 
sonst  aram.  rD3,  k»aj  beißen,  ar.  Cl^->  auflösen, 
zerstören,  vgl.  Barth,  ZDMG  43  188;  Brockelm., 
VGr  1  277.  Viell.  ist  d.  äg.  nasak(l)u  Stichelrede  (?) 
daraus  entlehnt,  Mü. 

Kai  pf.  "ijtf};  impf.  1[&\,  i.  p.  tjtth,  m.  Stt/f. 
ttäjfy  jp*.  IjBfo*  IptfJ  —  ,1.  beißen,"  m.  d.  acc, 
v.  d.  Schlange  Gn  49  17.  Nu  21  8  f.  Am  5  19. 
9  3.  Koh  10  8.  11.  Pr  23  32.  (Sir  12  13),  v. 
Menschen  Mi  3  5.  —  2.  übertr. :  quälen,  be- 
drücken Hab  2  7.  —  3.  (wohl  den.)  m.  d.  acc. 
gegen  Zinsen  ausleihen  Dt  23  20,t 

Pi.  pf.  Ktfy,  impf.  tol^J  —  beißen,  v. 
Schlangen  Nu  21  6.  Jer  8  I7.t 

Hiph.  impf.  ?p$n  —  den.  v.  1j#5,  jem. 
"Wucher  od.  Zins  auferlegen,  m.  t0^  u.  b  Dt 
23  20,  ohne  '3  2l.t 

Deriv.:  Ijgi. 
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(v.  "J#3;  eig.  Biß,  Mißhandlung,  vgl.  Hejcl, 
D.  altteat.  Zinsverbot  80  ff.  u.  D.  H.  Müller,  Semi- 
tica  1  13  ff.),  cstr.  gl.  (nh.  m.  ZAW  25  335)  — 
Zins,  Wucher,  m.  "^H  Dt  23  20,  1$}$  JHJ  Lv 
25  37.  Ez  18  8.  13.  Ps  15  5,  ^  T^J'dV  Ex 
22  24;  'S  n«D  r3  HJ5^  Zins  nehmen  v.  jem.  Lv 
25  36.  Ez  18  17.  2212;  neben  n\Tin  (s.  d.)  Lv 
25  36.  Ez  18  8.  13.  17.  22  12.  Pr  28  8.t 

TfSSfl  m.  suff.  m\2fo.  pl.  M3BÜ,  s.  v.  a.  H3K6 

T     !        *  T    S      •  ■*  TS  TS" 

(s.  d.)  —  Nebenzimmer  od.  Zelle  des  Tempels 
Neh  3  30.  12  44.  13  7.t 


hm 


nh.  abfallen,  Pi.,  Hiph.,  j.-a.  Aph.  herab- 
werfen, ar.  <J~«a«o  ausfallen,  abfallen,  zB.  Haare, 
Federn.  Vgl.  bbti;  od.  viell.  Nf.  zu  Ittfi,  s.  z.  b.-a. 
IM.    S.  auch  Landb.,  Dat.  1683. 

Kai  pf.  b#};  wwp/!  ^;  imp.  ^  —  1.  trans. 
a)  ausziehen,  abwerfen,  den  Schuh  (die  San- 
dale), m.  d.  acc.  u.  by_Q  Ex  3  5.  Jos  5  15  (Hitz. 
zu  Mi  1  8  leitet  d.  imp.  btö  v.  77$  ab;  vgl. 
bbV0).  b)  m.  d.  acc.  u.  "OSD  hinauswerfen,  ver- 
treiben, ein  Volk  aus  einem  Lande  Dt  7  1.  22. 
—  2.  intrans.  a)  v.  Abfallen  der  Oliven  Dt 
28  40.  b)  herausfallen,  herausfahren,  m.  ]Ö  Dt 
19  5.t 

Pi.  impf.  bvfo\\  —  vertreiben,  m.  d.  acc.  u. 
]0  2K  16e.t 

LllS^J  nh.,  aram.  D^2,  yxjLi  atmen,  schnaufen; 
b.  a.  in  nßBfa ;   ar.  *-«*o  leise  wehen,   II  beleben, 

iÜS  Atem.    Vgl.  «|Bfc  u.  z.  tfSi  u.  Mb. 

ITaZ  i'mp/*.  üW$  —  Jes  42  14  heftig  atmen. 
Ygi.  z.  Dötf  u.  Barth,  WTJ  21  Anm.t 

Derivate:  flötfj,  MMtofl. 

HDW  (v.  DBfo)  cstr.  nptftt,  |?Z.  Wötto  (Jes 
57  16t),  f.  —  1.  Lebensodem,  das  Lebens- 
prinzip des  menschlichen  Körpers  1K  17  17. 
Jes  2  22.  42  5.  Hi  27  3.  Dn  10  17,  D^n  fiöBfo 
Gn  2  7,  D^n  nn  nßBfo  7  22.  PZ.  von  den 
Menschenseelen  Jes  57  16.  (Sir  9  13  m.  np7).  — 
2.  der  Geist  des  Menschen  als  intellektuelles 
Prinzip  Pr  20  27.  Hi  26  4.  —  3.  wie  Bföi  no.  4 

(vgl.  ar.  f^J  Hud.  109  1.  Kam.  433  2.  I.  Sad 
2,  2,  95  20  u.  ö.)  lebendes  Wesen  Dt  20  16.  Jos 
10  40.  11  11.40.  1K  15  29.  Ps  150  6.—  4.  der 
Hauch  Gottes:  ä)  als  Sturm  Hi  37  10;  b)  als 
Zornhauch  Jes  30  33.  Hi  4  9,  IS«  nn  JIOBfo 
2  S  22  16.  Ps  18  16;  c)  als  lebenschaffendes 
Prinzip  Hi  27  3.  334;  d)  als  Prinzip  der  Weis- 
heit Hi  32  8.t 


*]Btt 


nh.,    j.-a.,    chr.-pal.    blasen,    ass.    na§äpu 


(nasäbu)  wegblasen,  vgl.  d.  verwandte  ntifa  u. 
Eüzicka,  KD  97;  Nf.  zu  Bte3,  s.  Jensen,  ZA  4  268. 
Üb.  d.  ar.  L-LccJ  (syr.  a»j)  s.  ZDPV  14  7;  doch 
wird  es  n.  Dozy  auch  v.  Winde  gebraucht,  der 
den  Sand  aufwirbelt  u.  zerstreut.  Vgl.  Landb., 
Dat.  618  f. 

Kai  pf.  nBttfa  —  blasen  Ex  15  10,  mit  3 
anblasen  Jes  40  24.t 

Deriv.:  *)Bfa,  vgl.  ^1\ 

*$l  (v.  t\Vfr)  i.  p.  'I  m.  suff.  1öt^  —  1.  Abend- 
dämmerung (in  der  eine  kühle  Luft  weht,  vgl. 

nisn  nn  Gn  3  8)  2  k  7  5. 7.  Hi  24  15.  Pr  7  9 

(LXX  an  den  letzten  Stellen  axoxo;).  *)#:;  +\t} 
Dämmerungsberge  Jer  13  16;  dah.  Finsternis, 
Nacht  überh.  Jes  5  11.  21  4.  59  10  (EB  3521: 
*)M8fr).  —  2.  Morgendämmerung  1  S  30  17.  Ps 
119  147.  Hi  3  9.  7  4.f 

J-.  Q\Er  «J  ass.  nasäTcu,  syr.  «ojla  küssen;  nh.,  j.-a. 
1)  küssen,  2)  berühren.  Die  Bedeutungsentwick- 
lung ist  nicht  sicher.  Unter  Vergl.  des  ar.  J^4**-5 
reihen,  ordnen,  vgl.  äth.  *}Cb¥  wohlgeordnet, 
könnte  man  die  Bed.:  berühren,  sich  aneinander 
fügen,  als  primär  aufstellen.  Lag.,  Novae  psalt. 
gr.  ed.  spec.  24  u.  Barth,  ES  46  f.  leiten  dag.  d.  Bed. 
küssen  v.  ar.  J^-*^  riechen  ab;  vgl.  hierzu  Fr., 
BzA  3  79  f.  u.  auch  Landb.,  Hadr.  278  f.  Dat.  775. 

Kai  pf.  i.  p.  pt^i,  njjKfa,  pl.  i.  p.  *p#};  impf. 
p^  (vgl.  ZDMG  43  187),%'.  p.  ptfS  p^a,  l.ps. 
np^  (s.  Baer  zu  1  K  19  20);  imp.  TipEft;  inf. 
-ptfi  —  1.  küssen,  m.  b  Gn  27  26.  27  (vgl. 
Winckler,  AoF  3  426).  29  11.  48  10.  50  1.  Ex 
4  27.  18  7.  2  S  14  33.  15  5.  19  40.  20  9.  1K 
19  20.  Ru  1  9.  14.  Pr  7  13,  m.  suff.  Gn  33  4. 
1  S  10  1.  Ct  1  2  (Budde:  "OgBfy.  8  l,  m.  d.  acc. 
1  S  20  41.  Pr  24  26.  M.  zwe'i  subj.:  Ps  85  11 
küssen  sich  (od.  berühren  sich).  Y.  d.  Hand, 
m.  *£>b  v.  d.  zugeworfenen  Kusse  (adoratiö) 
an  Götzen  Hi  31  27,  vgl.  1  K  19  18.  Hos  13  2. 

—  2.  m.  *Bmhy_  Gn  41  40,  nicht  ganz  sicher; 
am  einfachsten:  das  Volk  soll  sich  fügen  n. 
deinem  Befehle  (sonst  hat  ^"by.  eine  andere 
Bed.,  s.  zu  n|5).t 

Pi.  impf.  pW^l,  "pt^:l,  imp.  *pt^,  inf.  pt& 

—  viel  u.  lange  küssen,  m.  7  Gn  29  13.  31  28. 
32  1.  45  15.  V.  Kusse  z.  Huldigung  Ps  2  12; 
vgl.  Lag.  a.  a.  O.  u.  dag.  Baethg.  z.  St.  u.  Beer, 
TLz  1903  323;  Zimmern  vergl.  ass.  nasäku  (nus- 
§ukü)  sepä  d.  Füße  küssen,  als  Huldigung;  vgl. 
z.  13  I.t 

Hiph.  pt.  pl.  f.  nip^Ö  —  aneinander  stoßen 
(eig.  sich  aneinander  fügen)  m.  b#  Ez  3  13.t 
Derivat:  nj^Bft. 
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ÄaZ  jp£.  pl.  cstr.  *p$l  —  sich  rüsten,  m.  d. 
Bogen Ps  78  9  (m.  erklärendem  "^ll).  1  Ch  12  2 ; 
m.  Bogen  u.  Schild  2  Ch  1 7  I7.f 

Dazu  gehört: 
pfl  (1  K  10  25.  2  Ch  9  24,  s.  Baer  zu  Jes  22  8) 

u.  p&l  Lp.  '},  cs*r.  pßfo  Hi  20  24  —  Waffen, 
Rüstung  1  K"lO  25.  2  Ch  9  24  (Ew.,  Gl  3  391: 
"Wohlgerüche,  vgl.  zu  ptSfa  I;  s.  auch  S.A.Cook, 
ET  10  279).  2  K  10  2.  Jes  22  8.  Ez  39  9.  10. 
Hi  20  24.  S.  v.  a.  Kampf  Ps  140  8.  Hi  39  21 
(vgl.  Frd.  Del.,  Hiob  171).  —  Neh  3  19  n.  Ges. 
u.  a.  s.  v.  a.  Rüsthaus,  aber  unsicher.  Vgl.  auch 
Chey.,  ET  10  330. t 


(versch.  v.  "itf  3*  =  aram.  "iro,   s.  d.  B.  A.) 
davon:  löte. 

lt/i  (v.  "tfite;  ass.  nasru;  ar.  j-wJ,  gemeinar.  *-<*o, 

b.  a.  iBto,  j.-a.  «"Näh,  syi'.  I|JU,  äth.  IftC,  kopt. 
no§er,  teils  Adler,  teils,  wie  immer  im  Ar.  u.  Kopt., 
Geier;  Nöld.,  BsS  86)  i.  p.  I^J,  pl.  D^Bfa,  csfr\ 
*\W},  wa.  —  Adler  Pr  23  5."  30  19,  od.' Geier, 
deshalb  Aas  fressend  Hi  39  27.  Pr  30  17,  kahl- 
köpfig Mi  1  16.  1^1  \»a  junge  Adler  Pr  30  17; 
7$}  ]j?  Adlerhorst  bt  =32  11.  Jer  49  16.  Ob  4. 
Unreiner  Vogel  Lv  11  13.  Dt  14  12;  Mause- 
rung des  '}  Ps  103  5.  Jes  40  31.  Bild  der 
Schnelligkeit  2  S  1  23.  Jer  4  13.  Hi  9  26.  Thr 
4  19,  des  schnellen  u.  gewaltigen  Angriffes  Dt 
28  49.  Jer  48  40.  49  22.  Ez  17  3.  7.  Hos  8  1. 
Hab  1  8  (vgl.  Klost.  z.  1  S  26  20),  auf  Adler- 
flügeln tragen  Ex  19  4.  In  der  Vision  Ez  1  10. 
10  I4.t 

iliS^J  d.  Hebr.  eigentümlich. 

Ealpf.f.  nni^J,  i.p.  HWj  (Ges.  §  201;  Nöld., 
ZA  26  4)  —  vertrocknen,  versiegen  Jes  41  17: 
ihre  Zunge  vertrocknet  vor  Durst.  V.  Versiegen 
der  Kraft  Jer  5 1  30.t 

Niph.  pf.  ^n^i  —  v.  Versiegen  des  Wassers 
Jes  19  5.  In  gleicher  Bed.  steht  t^HS  Jer  18  14, 
viell.  m.  Lautversetzung  (vgl.  nh.  t^HÜ  Hipli. 
schwächen)  od.  Schreibf.  f.  fiEfa.t 

jliMw/ J  (v.  pers.  £jXZüJ> ,  ^X^ix.0  schreiben,   vgl. 

d.  B.  A.  u.  Hoffm.,  ZA  2  52.  Meyer,  EdJ  22; 
Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  89)  —  Brief  Esr 
4  7.  7  ll.t 

-jJlJ    davon   STl    u.    MüTil    (ar.   v_^.X>    scheint: 
schwellen,  zu  bed.). 

D\Mn3  s.  v.  a.  D^n;  Esr  8  17  Et. 
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finj  nh.  PL  zerlegen,  j.-a.  Pa.  wegreißen;  vgl. 
Nöld.,  NBsS  197. 

PI.  pf.  nrii,  impf,  nmi-i,  nny.i,  m.  suff. 

"\T\T\W\  —  m.  d.  acc.  in  Stücke  zerschneiden, 
zerlegen,  Tiere  IS  11  7,  bes.  Opfertiere  Ex 
29  17.  Lv  1  6.  12.  8  20.  1  K  18  23.  33;  einen 
Menschen  Bi  20  6,  m.  T\W$b  bis  auf  d. 
Knochen  19  29.t 
Deriv.:  nrü. 

HCl!  (v.  nW;  Kön.  2  36)  pl.  UTty,  m.  suff. 
Vnni ,  JTnrü,  m.  —  Stück,  v.  zerlegten  Fleische 
Ex  29  17.'  Lv  1  6.  8.  12.  8  20.  9  13.  Bi  19  29.  Ez 
244  (vgl.  Perles,  JQB  1911 120).  6.  (Sir  50  I2).t 

2>T\1  (v.im),  cstr.  y*I$,  m.  —  Pfad,  Weg 
(dichter,  f.  1JYT)  Ps 78  50.  'l  19  35.  Hi  18  10.  28  7. 
4l24.t 

T\TT\)  (v.  nni)  m.  suff.  ••nnw,  nray^,  pl. 
ninw,  cstr.  fflyjj},  nmm,  m.suff.vrptryi, 

Pfad,  Weg,  (m.  Dfi3  Hi  30  13,  also  von  einem 
künstlich  gemachten  Wege)  Bi  5  6.  Jes  42  16. 
43  16.  Hos  2  8.  Pr  8  2.  Hi  38  20,  vgl.  Jes  58  12, 
wo  Lag.,  Oort,  Klost.  u.  a.  m^VD  1.  In  übertr. 
S.  Jes  59  8.  Jer  18  15.  Ps  119  105.  142  4.  Pr 
1  15.  3  17.  7  25.  8  20.  12  28  (Bick.,  Oort:  rTp#, 
Perles,  An.  87:  2%3ft  od.  D'QgrU,  vgl.  zu  %*). 
Hi  19  8.  24  13.  30*13.  Thr  3  9*  DTiy  JYDfli  d'ie 
alten  Sitten  u.  Überlieferungen  Jer  6  I6.t 

DWlIl  (v.  \r\l\  b.  a.  torni),  Esr  8  17  Er.f  (Et. 
D^ril ;  vgl.  )im  als  n.  pr.  APO  1 8  l)  pl.  m.  — 
eig.:  Geschenkte  (vgl.  Nu  3  9.  8  19),  näml.  dem 
Heiligtume;  in  den  nachexil.  Bb.  Knechte  des 
Heiligtums,  die  die  niedrigeren  Dienste  beim 
Tempel  übernehmen  mußten  1  Ch  9  2.  Esr  2  43. 
58.  70.  7  7.  8  17  (vgl.  SBOT).  20.  Neh  3  26.  31. 
7  46.  60.  73.  10  29.  1 1  3.  21.  Vgl.  Baud.,  Gesch. 
d.  alttest.  Priestertums  100. 142  f;  Berthol.,  SIF  52; 
Meißner,  MVaG  10  296.t 


nh.,  j.-a.  schmelzen,   auflösen   (z.  Syr.  vgl. 


Schulth.,  HW  87);  in  Zengirli  (nan^)  ausgießen, 
Nöld.,  ZDMG  47  98,  Lidz.  502;  ass.  natäku  fließen. 

Eal  impf.  "SJEin,  tofl*!  —  sich  ergießen  Hi 
3  24;  v.Zorne  Jer  42  18*"  44  6.  20h  12  7.  34  25, 
v.  Fluche  Dn  9  11,  v.  Strafgerichte  27.t 

Niph.  pf.  ijni,  n?^,  Dfpjgä;  pt.  f.  rofe  — 

1.  sich  ergießen,  v.  Wasser,  Begen  Ex  9  33. 
2  S  2 1  10,  v.  Feuer  des  göttlichen  Zornes  Jer 
7  20.  42  18.  Nah  16.  2  Oh  34  21  (s.  aber  2  K 
22  13).  —  2.  zerschmelzen  Ez  22  21.  24  ll.t 

Hiph.  pf.  "TOfin,   »W;    impf.  ttW,   m. 


na  na 

suff.  "»}5W;  W  TW  Ez  22  20  ~  m-  d-  acc-  SeDen  Gn  34  21.   38  26.  Ex  21  4,  m.  HBfc6  Gn 

1.  hingießen,  hinschütten,  das  Geld  2  K  22  9  30  4.  9  u.  ö.  M.  b  s.  v.  a.  schenken,  nicht 
(Klost.:  Niph,  v.  pH).  2  Ch  34  17;  hast  du  mich  fordern  Esth.  3  11."  Als  Eesultat  geben,  be- 
nicht  wie  Milch  (in  Form)  gegossen?  Hi  10  10.  —  wirken  Pr  29  25  u.  ö.    M.   D#   d.  P.  beigeben, 

2.  schmelzen  Ez  22  20  (Com.:  Niph.).f  beigesellen  Gn  3  12.    M.  b  u.  3  vergelten  Jer 
Hoph.  impf.  SDflfl  —  geschmolzen  w.  Ez  17  10>  dag-  1??^  mtcVj  dw  es  wünschest  Ps  20  3. 

22  22.t  Bes.:  a)  m.  d.  acc.  u.  3  etw.  für  etw.  anderes 

Derivat:  «WMTI.  geben,    verkaufen  Dt  14  25.   Jo  4  3.  Thr  1  11. 

**»*  Ct  8  7;   m.  1^3  Hi  2  4;  in  d.  kaufmännischen 

JiU   ph.  )W   (m.  *  f.  J;   Klmw  8  )ftV   kann  auch  gpr.   überhaupt   (wie   ass.   nadänu)  verkaufen, 

Imperf.  s.;  vgl.  Nöld.,  NBsS  192;  Eüzicka,  KD  64)  Waren   liefern,   m.   2.    acc.  Pferde  liefern   als 

u.  in  )nö,   nanö;   altaram.  Jpa  (APA,  L  1),   impf.  Waren  (M13JJJ,   s.  d.)   Ez  27  14,  m.  3  vor  d. 

]T)V,  ]W  (in  APA  immer  ]r\V),  palm.  pf  in  Eigen-  ersten  W.  27  13,  m.  3  vor  y  27  18,  in.  3  vor 

namen  (ZDMG  42  404),  nab.  impf  ]r\y,  Lidz.  327;  den   beiden  Wörtern   27  16   (vgl.  zu  HpV  Kai 

b.  a.  impf  )fty,  j.-a.  impf  yw,  inf.  Jflö,  ehr.  pal.  no.  3,  Hoffm.,  Ph.  I.  15,   Schulth.,  Lex.  125b). 

impf.  VK,,  Jioäoo  Gabe,  syr.  impf  ^\i,  inf  ^.Kä  ^tft?  auf  Wucher  geben,  s.  zu  ^JBft  —  b)  m.  d. 

(über  das  l  vgl.  Stade,   LCb  1873.   1418;  Nöld.,  acc-  ^P  jem-  für  d.  Zeit  seines  Liegens  ent- 

MG  52;  NBsS  192;  Brockelm.,  VGr  1  291 ;  Eüzicka,  schädigen  Ex  21  19,  vgl.  22.  —  c)  T  ]D1  s.  zu 

KD  72).    Ass.  nadänu  (vgl.  z.  yü  II),  impf  iddin,  T  no-  1  d.  —  d)  m.  W^D^  s.  rQbtj?.  —  e)  n? 

auch  ittan.  ]S\'    a)   als   negative   Frage   Hi' 14  4.    31  31 


mannu 


Kai  pf  WU,   WW,   nf-i,   Wini,   m.  abge-  (Duhm   str'  ln'>    ß)  <wie  wahrs°h.  ass. 

"r       ~       i T  j.   »''^inciM'«/^        o  i  ni\  inamdin,    s.    Eeisner,    Hymnen    143   Es.   4)    als 
worfenem  anlaut.  3:  Hfln  2  S  22  41  (Ges.  8  191),         ..      ,   '         ^  '     ./,  ,      .  .      / 

te_.     fc_<  .  <T  -  v      .    ö  „    '  wünschende  .brage:  mochte  lern,  geben!  wer 

ijnj,  -*n},  tty,  mg,  DJjni  usw.,  i. -p.  jnj,  ^  dieses  Volk  in  meine  Handi  d.  L  hätte  ich 

"WJ »  *Wi  «W  Ez  27  19  (Ges-  §  201)?  m-  «#  es  doch  i.  m.  H.  Ei  9  29,  U^nD  (m.  dat.  suff., 

^%h  W?>  "}ä0?>  WM},  ^W)i  ^/'-  !#!>  s.  ob.)  hätte  ich  doch  eine  Herberge!  Jer  9  l, 

"RRi  |B3i  IWj  m-  «#  tt|J-P,  *$-P.  usw.,  l.jw.  vgl.  Jes  27  4;  m.  ^  d.  P.  Ps  55  7.  Hi  31  35; 

]P\8,pl.  )J7ß,  )PO  (Ei  16  5);  imp.  )Pl,  "]F\  u.  "]Pl  towe  oocA  die  Erlösung  von  Sion  her!  Ps  14  7. 

(Hos  9  14  ins),  HJfl  (üb.  Ps  8  2  s.  Hin  I),  ^fl,  53  7;  31#  JA?  *to  wäre  es  äocÄ  ^fcercä*/  Dt  28  67; 

i.jp.  <}fi,  tifl,  m.  /?#  Jin5n,  ftiS*!  (Barth,  SU  6),  m-  suff.  u.  3  wer  macht  mich  wie  Hi  29  2;  m. 

DJfl;  inf.  abs.  ]VU  u.  tfti,  cJn  Jhi  Nu  20  21,  d-  inf-  WN*  WTV  <>  wären  ™r  doch  gestorben! 

"in:  Gn  38  9,   gew.  Hfl   (aus  «),  W*,   -™1?  Ex  16  3;  2  S  19  1;  als  Wunschpartikel  m.  einem 

(IJW*    1K619  L«l>    vgl.  lTui'SBOT  ^omma  satz  Nu  11  29^Jer  8  23.  m  11  5;  m.  1 

z.  St!    anders  Kon.  3  572,  ZDMG  51  330),  i.  p.  *  ^  5*.  5ß26'  ^ne  1  ^  23  3   VielI'  Z'  f^  m' 

,*i  #  ,^       -  ^'    ,M.  ^  L^X  Impf.  Hi  6  8.   13  5.    14  13,  m.  1  u.  Impf.  19  23; 

«f   m.  «#.  W;  ^.  |öf  JOtt,  m.  «#.  ^,  vgf  GeB<  §  151b  _    f)  s.  v.  a.  lehren^  Kennt. 

^5.  pfO,  ^L  tf^nj,  D^m,  n^m  -  1.  geben,  nisse  mittei]en  (l  S<  von  /rfl(feri?j  rapaStSivat) 

m.  d.  acc.  u.  >  d.  P.  Gn  3  6,  bes.  als  Geschenk  pr  9  9.  _  g)  (wie  ass.  nadänu)  zugeben,  er- 

Gn  23 11.  24  53.  25  6.  Ei  8  6.  1  K  10  10.  Jes  818  iauben?  m>  d<  acCt  d.  P>  u#  ^  c>  t,  eig<.  jem> 

u.  ö.,  als  Zahlung  Ps  49  8  u.  ö.,  seltener  m.  ^  wozu  hergeben:  !J^«  glü^  «PWW"*Ä  )3-^  ^5- 

d.  P.  Gn  1 8  7.  21 14.  Jes  29 1 1.  Jer  3  8.  36  32,  m.  ^5  jiaoe  jch  d(r  nicJit  zugelassen  sie  anzutasten 

b)l  d.  P.  Jes  29  12,  vgl.  thTB-bj;  Mi  3  5,  u.  m.  Gn  20  6.   31  7.  Ex  3  19.   12  23.  Ei  1  34.   15  1. 

suff.  Wri}    du   hast  mir  gegeben  Jos  15  19.  1  S  18  2.  Ps  16  10.  66  9.  121  3.  Hi  31  30.  Koh 

Jes  27  4.  Jer  9  1.  Esr  9  8  (vgl.   Ges.  §  117x.  5  5,   ohne  b  Nu  20  21.  21  23,  m.  inf.  abs.:  mtfb 

Hoffm.,  ZDMG  32  739,  geg.  Brockelm.,  VGr  TN!  3t?'n  ^JV  er  würde  mir  nicht  verstatten 

2  322).    M.  b  u.  part.  Jp  Lv  20  2.   IS  30  22.  Atem  zu  schöpfen  Hi  9  18;  ellipt.  ohne  d.  acc. 

Eine  Bitte  erfüllen  1  S  1  17.   V.  d.  Weinstocke,  Hos  5  4;  m.  b  d.  P.  u.  inf.  c.  b  Esth  8  11.  2  Ch 

der  seine  Frucht  gibt  Jo  2  22.   Sach  8  12.  Ps  20  10,  vgl.  fii  24  23  (Budde:   T\b^b,  Duhm: 

1  3,  v.  d   Erde  Lv  26  20.   Dt  1 1  17.  Ez  36  8,  T\W1\  tib  ^PP),  od.  ohne  b  Ps  55  23.—  h)  m.  d. 

vgl.  Gn  49  20.    Opfer  bringen  Ex  30  14.  Koh  acc.  u.  b  d.   P.,  zu  irgend  einem  Zwecke  über- 

4  17.    Jahve  eine  Person  schenken  IS  1  11,  v.  lassen  fei  17  4.    1  K  18  26,  z.  Aufbewahrung, 

d.  Leviten,   die  zu  Jahves  Dienste  gegeben  m.  b#  Ex  22  6;  m.  T3  u.  inf  m.  b,  jem.  etw. 

wurden  Nu  3  9.   8  16.   1  Ch  6  33   (vgl.  D\JW);  übertragen   1  Ch  16  7.  —  i)  hingeben,  preis- 

dem  Moloch  geben  Lv  20  2.    Jem.  eine  Frau  geben,  m.   d.  acc.  u.  b,  dem  Schlagenden  Thr 

Gesenitjs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  34  529 


3  30,  dem  Schwerte  Mi  6  14,  dem  Schlachten  Joch  an  d.  Hals  Jer  27  2.  28  14,  jem.  in  d. 

Jes  34  2,  der  Zerstörung  Mi  6  16,  Ttätötfr  Jes  Block  legen  Jer  20  2.  (29  26  m.  ^«),  hinzutun 

42  24;  m.  f\Dl  Ri  6  13,  T2t  Ri  4  7.   2K  21  14;  Lv  2  15,  Öl  an  etw.  streichen  Ex  30  33.  Lv 

m.  'S  ^th  Dt  2  31.  Ei  11  9.  1  K  8  46;  Jes  41  2;  14  17,  od.  Blut  Ex  12  7.  Lv  4  18   (anders  Jer 

ohne^rae^.  Ps  44  12  (and.  erklären  n.  no.  3b).  26  15,  vgl.  zu  ül)]  Bollwerke  wider  jem.  er- 

Mi  5  2;   m.  IfiflM  sich  einer  Sache  hingeben  richten  Ez  26  8,  rf?np  Neh  5  7;  jem.  üb.  etw. 

1  Ch  22  19.  (Sir  7  20.   51  26).  —  j)  von  sich  setzen  Gn  41  41.  43  (ohne  b%  Nu  14  4,   vgl. 

geben,  edere,  einen  Geruch  Ct  1  12.  2  13,  bes.  no.  ll);  jem.  etw.    auflegen   2  Ch  10  9.    2K 

m.  b^p  die  Stimme  (s.  ?1p),  vgl.  *)h  JHJ   die  23  33,  jem.  eine  Sünde  anrechnen  Jon  1  14.  Ez 

Pauke  ertönen  lassen,  d.  i.  schlagen  Ps  81  3;  7  3,  vgl.  Dt  21  8;  den  Geist  über  jem.  kommen 

einen  Glanz  (flj)  Pr  23  31.  —  k)  mb$  D^S  Jftt  lassen  Nu  11  29.   Jes  42  1.  (Ez  19  8  1.  Grätz: 

das  Angesicht  geg.  Gott  (im  Gebete)  richten,  ^rPV),  od.  Furcht  Dt  11  25.  1  K  18  23;  hinzu- 

m.  b  c.  inf.  Dn  9  3;  m.  iTHS   10  5;    m.  S  im  fügen  Ps  69  28,  u.  ä.  —  d)  m.  b  Fallstricke 

feindl.  S.  Lv  17  10.  20  3.  6.    (Vgl.  ass.  nadänu  vor  jem.  legen  Ps  119  110 ;  m.  d.  acc.  *fttfh  ans 

päna  ana,   häufig  in  Amarna).   —  l)  fcJ^h  )Hi  Licht  bringen  Zeph  3  5.  —  e)  m.  d.  acc.  u.  b& 

Neh  9  17  wahrsch.:  widerstehn   (vgl.   Haupt,  Staub  ins  Wasser  tun  Nu  5  17,  in  d.  Block 

SBOT,  Esr.-Neh  70  8);  vgl.  Nu  14  4,  wo  man  legen  Jer  29  26  (vgl.  unt.  c);  bes.  \&~b§  sich 

gew.  n.  no.  2c  übers.  —  m)  m.  \*b  u.  b  C.  inf.,  zu  Herzen  nehmen  Koh  9  1,  vgl.  7  2  (Sir  50  27 

sein  Herz  auf  etw.  richten  Koh  1  13.  17.   7  21.  m.  7JJ);   m.  'S  2?"7K  v.  Gott:  jem.  einen  Ge- 

89.  16.  —  n)  b  plX  )fD  jem.  Recht  verschaffen  danken  eingeben  Neh  2  12.   7  5.  —  f)  m.  tyb 

Hi  36  3;   b  ]h  irii   Gunst  gewähren  Pr  3  34;  hinlegen  vor  Ex  30  36,  jem.  etw.  vorlegen  1  K 

'S  \Ttf3  m  trÜ  Gunst  bei  jem.  verschaffen  Ex  9  6-  ~  9)  m-  n>^  an  die  8telle  Jem-  setzen  1  K 

3  21*;  W«?"dW1  |M  m.  b  Gn  43  14,  u.  dgl.  -  2  3f;  ""  Ä)  *•  P*  ™  ™ei,  Gf  f  *stännden  *uf" 

x  l\J  !»i'       '  "U".         o     '••    /-.         •  ii   tr-  1  ™  stellen  Ex  30  18,  m.  ms  (s.  d.)  Gn  9  12.  17  2. 

0)  ?  £  ,/'  Z*   ^T     '  enÄ         *      ,        '  -  i)  m-  ^ÖD  höher  stellen  als   2  K  25  28. 

vgl.  Budde  u.  Duhm  u.  z.  Ttff*.  -  p)d.  im-  Jer  52  88<  _j  3   ^    machen9  nß10    m  ein 

personelle  Fassung  v.  Jffi  =  es  gibt,   die  man  Wunder  tun?  m    ^    A  Ex  ?  Q"  m  '^  Dt 

an  einzelnen  Stellen  angenommen  hat  ist  nicht  13           L  Jes  ?  u    d        1  K  13  3.  5:    ankün- 

sicher;  Gn  38  28  liegt  d.  subj.  im  Zshg.,   Pr  digen     Beg  .   fl)  zu  etw.  machen}   gew<  mit 

10  24  1.  man  besser:  ]QV  od.  )JV  (Gmsb. :  jrjfl)  J  dopp>   acc.  Gn  17  5.  Ex  7  1.  Dt  28  7.  24.  Jer 

Pr  13  10  ist  J1TJ  sm#.  (1.:  )HJ  «?;  iFrankenb.:  x  5#  g  33>  ps  39  6.  69  12.  Thr  1  13,  ich  mache 

JH  f.  pl);  Hi  37  10  1.  Mandelkern  gut:   ^JV  alle  deine  Feinde  gegen  dich  z.  Nacken,  bewirke, 

(vgl.  Ps  147  18).  Pr  12  12  1.:  ]JVK.  —  2.  setzen,'  daß  sie  dir  den  Rücken  kehren  Ex  23  27;   zu 

aufstellen,  legen:  a)  m.  d.  acc.  u.  einem  lokalen  DDlö  machen,   der  Niedertretung  preisgeben 

acc.  (einen  Thron)  aufstellen  Jer  1  15,  jem.  ins  Dn  8  13   (wo  Bevan  tähpl  T\T\  in  t£hf?  WI?Ö 

Gefängnis   werfen  Jer  37  15;    m.    ,1)3$   etw.  ändert);  zu  TWhj2  Ez  26  21;    16  38   1.  Hai., 

hineintun  Ex  30  18.  —  b)  m.  d.  acc.  u*  3,  an  REJ  24  35  f.:  ^2  f.  D^  '»[,  vgl.  Berthol.;   m.  ^ 

etw.  festmachen,  d.  Sterne  an  den  Himmel  Gn  vor  d.  Präd.  Gn  17  20.  48  4.  Jes  49  6.  Jer  1  18. 

1  17,   den  Regenbogen  9  13,  einen  Kranz  an  D^öfT^?  'S  "JH?  machen,  daß  jem.  Erbarmung 

den  Kopf  Pr  4  9,  Steine  im  Lande  Lv  26  1,  in  finde,  ihn  Erb.  finden  lassen  1 K  8  50.  Ps  106  46. 

etw.   aufspeichern  Gn  41  18,   hineintun,   ein-  Dn  1  9.  Neh  1  11   (vgl.  Gn  43  14  no.  In);   m. 

stecken  Dt  15  17.  Jer  1  9.  Ps  33  7.  Thr  3  29,  ttyb  z.  einem  Beispiele  des  Fluches  Nu  5  21, 

ins  Joch  Jer  27  8,  in  d.  Hand  legen  Gn  27  17.  m.  rijjjt1?  Jer  24  9.  —  b)  m.  d.  acc.  u.  3  machen, 

Ps  10  14,  Feuer  auf  d.   Pfanne  Lv  10  1.  Nu  daß  jem.  od.  etw.  einem  anderen  gleich  w.  Ru 

1 6  7,   dag. :  Feuer  an  ein  Land  od.  eine  Stadt  4  1 1 ,  d.  Schwert  dem  Staube  gleich  Jes  412; 

legen  Ez  30  8.  14;  einen  Stoß  gegen  d.  Mauer  behandeln  wie  Gn  42  30  (falls  nicht  Ifi^KD  z. 

richten  Ez  26  9;  Schmähung  Ps  50  20,  Makel  ergänzen).  1  K  10  27.   2  K  9  9.  Ez  28  2."  6.  Ps 

Lv  24  19  f.,  Zorn  Ez  23  25  auflegen;    einen  44  12.    Dag.  m.  ^S1?   für  etw.  halten   1  S  1  16 

Geist  eingeben  2K  19  7,  HöDn  Ex  36  1.  2,  (vgl.  Driver  z.  St.;  Smith:  JT133,  Budde:  T\2b). 

vgl.  IS1?!  ]ni  m.  inf.  c.  b  35  34'.  —  c)  m.  d.  acc.  Niph.  pf.  )Pli,  i.  p.  JiPli,  ri)h},   1.  pl.  toJ3); 

vi.b)l  auf  etw.  legen  rPS3"i>J>  Nu  5  18,  Feuer  impf.  ]n\\,  "]T\^.1  BJ!li   W«  abs.  Jl"tän,   cstr. 

auf  d.  Pfanne  Nu  16  18,   od.  auf  d.  Altar  Lv  irijri;  pt.  jlji  —  1.  gegeben  w.,  m.  b  Ex  5  16. 

1  7,  Weihrauch   auf  d.  Speiseopfer  Lv  5  11,  18.' Nu  26  62.   2  S  21  6  Kt.  Jes  9  5  u.  ö.,  m.  d. 

das  Diadem   an   den  Kopfbund  Ex  29  6,   d.  acc.  des  subj.  Lv  19  20,  zur  Frau  Gn  38  14. 
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Kalpf.  =!DflJ  (a.  LA:  isrß)  —  zerstören  Hi 
30  13.t 

J7ilJ  s.  v.  a.  yni  (syr.  «\.k.i  bed. :  ziehen). 

Niph.  pf.  i.  p.  lypü  —  ausgeschlagen  w.  (v. 
d.  Zähnen)  Hi  4  lO.t 

Y*\j  nh.;  vgl.  JJM  u.  DM. 

ZoZ  5/:  fm;  i.  p.  ynj,  OQ);  M»p/:  J>fr, 
ph;i,  «]jni  Jes  22  10  (Ges.  §  20m),  Lp.  »fi% 
in.   sw#:   \}$JV,   5[^;    ^mi?#   pftj.    jw£ 


2  S  18  19;  gereicht  w.  Jes  33  16,  m.  ^  Jes 
29  12;  abgeliefert  w.  Neh  13  10,  m.  T"^  2  K 
22  7;  v.  einem  Gesetze:  erlassen  w.  Esth  3  14f. 
4  8.  8  13  f.  9  14;  erlaubt  w.,  m.  b  d.  P.  u.  inf.  c 
b  Esth  2  13.  9  13;  aufgetragen  w.,  m.  b  2  Ch 
2  13,  TS  2  Ch  34  16;  hingegeben  w.  Jes' 51  12. 
Dn  11~6,  m.  niö1?  Ez  31  14,  m.  T3  Gn  9  2. 
Jer  32  24  u.  ö.  (dag.  Neh  10  30:  durch  d.  Ver- 
mittelung  von) ;  m.  b  der  Bestimmung  Ez  1 1  15. 
15  4.  33  24.  35  13.  47  11;  v.  einem  Lärm:  er- 
hoben w.  Jer  5 1  55.  —  2.  gelegt  w.,  m.  3  d.  0. 

Ez  32  23,  vgl.  25,  v.  einer  Krone,  aufs  kaupt  F1n??  0-  Baer  z-  Jer  1  10>  Ges-  §  45s)5  Vu 
Esth  6  8,  einem  Schrecken  Ez  32  25,  einem  P^s.  D^m  —  1.  niederreißen,  zerstören  Jer 
Schandflecke,  m.  n«  d.  P.  Ez  32  29.  —  Un-  1  10-  18  7."31  28,  m.  d.  acc  Häuser,  Städte  u.  ä. 
klar  Ez  32  20  (s.  Corn.  u.  Berthol.).  Dn  8  12  Lv  14  45.  Ei  8  9.  17.  9  46.  2  K  10  27.  23  7  f. 
(vgl.  z.  *OS  a.  A.).  Jes  22  10.  Ez  26  9.  12.  2  Ch  23  17;  pt.  pass. 

Hoph.  '(od.  Kai  pass.,  Ges.  §  53u),  impf.  Jer  33  4,  eine  Mauer  2K25  10.  Jer  39  8.  52  14, 
]fP  (2  S  21  6  Kr.,  dag.  Kt.\  )nr),  )nsl  —  ge-  einen  Altar  Ex  34  13.  Dt  7  5.  Ri  2  2.  6  30—32. 
geben  w.,  m.  d.  acc.  Nu  26  54/ 3  2  5?"  2  S  21  6  2K  ll  18'  23  12'  15'  eine  Masseba  2  K  10  27. 
Kr.  1  K  2  21.  2  K  5  17.  Hi  28  15;  hingegeben,  Bildl-  v-  Personen  Ps  52  7.  Hi  19  10.  -  2.  (wie 
hingegossen  w.  Lv  11  38;  Absalom  wurde  ge-  V™)  ausschlagen,  v.  d.  Zähnen  Ps  58  7.t 
tan  (schwebte)  zw.  Himmel  u.  Erde  2  S  18  9  Niph.  pf.  tt*A3  —  niedergerissen  w.  Ez  16  39; 

(Ginsb.,  Budde:  bWY,  vgl.  Jacob,  ZAW22  I05).t      dag.  ist  Nah  1  6  wohl  }n£5  z.  1.,  z.  1.,  n.  Gunkel, 

Derivate:  D^m,  ]Fio  I,  mriö  I,  nnö,   vgl.  )im      SuC  138,  auch  Jer  4  26.t 


]rii  ()ni  SO;  APO  4  2.  APA  58b;  keilschr.  Natan' 
Ass.  Rechtsurk.  63  11;  Tallqvist  160;  v.  \ftlt  vgl* 
Nöld.,  ZDMG-  40  169)  —  w.  pr.  m.  Nathan  1.  ein 
Prophet  zur  Zeit  Davids  u.  Salomos  2  S  7  2  ff. 
12  1  ff.  1  K  1  8  ff.  Ps  51  2.  1  Ch  17  1  ff.  29  29. 
2Ch  9  29.  29  25.  (Sir  47  1).  —  2.  ein  Sohn 
Davids  2  S  5  14.  1  Ch  3  5.  14  4,  wahrsch.  auch 
Sach  12  12  (vgl.  Nestle,  ZAW  24  317).  -  3.  2  S 
23  36.  —  4.  u.  5.  1  K  4  5.  —  6-9.  1  Ch  2  36. 
1138.  Esr  8  16.  10  39.t 

**I???"105  —  w.  pr.  eines  Höflings  des  Josia  2  K 
23  ll.V 

yWri}  (v.  ]M,  bab.  Natan(ni)-el,  BEÜP  9  27.  65; 
UMBS  II  1  31)  —  n.  pr.  gr.  NaOavarjX  1.  Nu  1  8. 
2  5.  7  18.  23.  10  15.  —  2.  mehrerer  anderer  nur 
Einmal  vorkommender  Personen:  Esr  10  22. 
Neh  12  21.  36.  1  Ch  2  14.  15  24.  24  6.  26  4. 
2Ch  17  7.  35  9.t 

njiJli  (s.  d.  folg.)  —  n.  pr.  m.  1.  Sohn  Asaphs 
1  Ch  25  2;  auch  \TF$T$  12.  —  2.  2  K  25  23.  25. 
Jer  40  14  f.;  auch  iffahi  8  f.t 

•in^Jli  (v.  irrt;  bab.  Natanjau,  Natanujäma,  PEF 
1905,  *206  f.  KAT  467)  —  n.  pr.  m.  1.  Jer  36  14. 
—  2.  2  Ch  17  8.  —  S.  noch  mm  no.  1  u.  2.t 

Dfl  1  Nf.  zu  yn:. 


Pi.  pf.  yijD,  imp/*.  YP\y\  —  m.  d.  acc,  nieder- 
reißen Dt  12  3.  2  Ch  311."  33  3.  34  4.  7.  36  I9.t 
Pu.  pf.  VFÜ  —  Ei  6  28  niedergerissen  w.f 

Hoph.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  53u)  imp/*.  ^ 

—  Lv  1 1  35  zerschlagen  w.t 

pJlJ   nb.,  j.-a.   losreißen;   cbr.-pal.   abschütteln; 

ar.  ,3X>    («*->)   heranziehen,    ablösen,    schütteln. 

Vgl.  Landb.,  Dat.  1342. 

Kai  pf.  m.  suff.  ^ntöpJll  (m.  dag  euph.,  Ges. 
§  20h),  impf.  m.  s*#  ^.Jjl«  (Ges.  §58*),  pt. 
pass.  [WD  —  m.  d.  acc:  1.  abreißen  Jer  22  24. 

—  2.  abschneiden  (v.  einem  O.),  in  militä- 
rischem S.,  m.  ]Ö  Ri  20  32  (s.  Niph.  u.  Hiph.). 
Pt.  pass.  einer  mit  abgeschnittenen  Hoden  Lv 
22  24.f 

Niph.  p f.  pPÜ,  i.p.  ^pfO,  impfpnP,  1pflj& 
i.p.  )pr\l)  —  1.  abgerissen  w.,  abreißen,  v.  einem 
Faden,  "einer  Schnur  Ei  16  9.  Jes  5  27.  Jer 
10  20.  Koh  4  12,  v.  d.  Schiffsseilen  Jes  33  20. 
Trop.  Hi  17  11.  —  2.  herausgerissen  w.,  aus 
dem  Zelte  Hi  18  14;  sich  losreißen  m.  b$  d. 
O.:  als  die  Fußsohlen  der  Priester  sich  losrissen 
auf  das  Trockene,  d.  i.  aus  d.  schlammigen 
Flußbette  auf  das  Trockene  gekommen  waren 
Jos  4  18.  —  3.  geschieden  w.  Jer  6  29 ;  in.  ]D 
abgeschnitten  w.  Jos  8  I6.t 


Pi.pf.  ""flpni,  impf.  pt\V,  "11,  Ttf)X$}  —  m. 
d.  acc.  zerreißen,   ausreißen,   d.  Wurzeln  Ez 
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17  9 ;  d.  Fesseln  Ri  16  9.  12.  Jer  2  20  (1.:  2.  i?s. 
/*.).  5  5.  30  8.  Nah  1  13.  Ps  2  3.  107  14;  das 
Joch  Jes  58  6;  d.  Brüste,  in  Verzweiflung  Ez 
23  34  (s.  Corn.  u.  dag.  Lag.,  M.  2  63f.).t 

Hiph.  inf.  m.  suff.  täpRT),  imp.  m.  suff.  DpftH 
—  m.  d.  acc,  losreißen,  wegreißen:  reiß  sie 
weg  zur  Schlachtung  wie  Schafe  (aus  der  Herde) 
Jer  12  3;  militärisch:  abschneiden,  m  ]D  Jos 
8  6.t 

Hoph.pf.  ^priiH  (Ges.  §  66f)  —  abgeschnitten 
w.,  m.  )D  Ei  20  s'l.t 

Deriv. :  pPil. 

< 

pjTÜ  (v.  pfÜ,  etwa  wie  Krätze  v.  kratzen)  i.  p. 
'3,  m.  —  1.  böser  Grind,  Aussatz  des  Hauptes 
u.  Bartes  Lv  13  30—37.  14  54.  —  2.  der  da- 
mit Behaftete  13  33.    S.  jnj  no.  2.t 

iJlj  nh.  Hiph.  losmachen;  v.  Barth,  ZDMG 
43  188,  m.  ar.  ^J-Xi  hervorspringen  (aus  einer 
Reihe),  zusammengestellt.  Ygl.  Landb.,Dat.  1345. 
D.  Formen  Hab  3  6.  Hi  37  1  leitet  Frd.  Del., 
Hiob  147,  v.  *nn  zittern,  beben,  ass.  taräru,  ab. 

Kai  impf.  "UV  —  aufspringen,  vor  Angst  (v. 
Herzen;  s.  ob.)  Hi  37  l.t 

Pi.  inf.  *\Jrl|l  —  hüpfen,  v.  der  Heuschrecke 
Lv  1 1  2i.t 

Hiph.  impf.  "11^,  Ifi*!,  m.  suff.  tflVJ-P,  inf. 
abs.  "IAH,  pt.  TJJ8  —  m-  d.  acc.  1.  aufbeben 
machen  Hab  3  6  (s.  ob.).  —  2.  losmachen,  das 
Joch:  ntDlD  rvn^N  "tfin  lösen  Knoten  des  Joches 
(der  Unterjochung)  Jes  58  6;  die  Fesseln  Ge- 
fangener (m.  D'H/lDK)  Ps  105  20.  146  7  (vgl.  zu 
")JV  Hiph),  IT  1JV  o  daß  er  seine  Hand  lösete, 


d.  i.  seine  gleichsam  gebundene  untätige  Hand 
ausstreckte!  Hi  6  9.  —  Üb.  2  S  22  33  IPn  s. 
zu  IVI.t 

irU  (nh.,  j.-a.  torii,  syr.  l|kj,  wohl  ass.  nitiru  s. 
Behrens,  ZA  17  391;  entl.  aus  äg.  wfr,  später 
ntr\  nh.  /*.  ZAW  28  146)  —  das  vtxpov  od.  Xixpov 
der  Griechen,  Natron,  d.  i.  mineralisches 
Laugensalz  (Alkali;  vgl.  JVlä  vegetabilisches 
Laugensalz)  Pr  25  20  (Grätz  u.  a.:  pJTÜ,  s. 
SBOT);  m.  Ol  vermischt  als  Seife  dienend  Jer 

2  22.t 

wS\2  nh.  Niph.,  Hiph.,  j.-a.  ausreißen,  syr.  *k.i 
zerreißen  (ar.  ^-^Xi  ist  entl.,  Fr.  137);  n.  Sachau 
u.  Nöld.,  ZA  21  198  f.  äg.  aram.  BHi  APO  1  8—10. 

3  6;  vgl.  äth.  iW-f  (Mt)  Dillm.,  Lex.  634b. 

Kai  pf.  afjnj,  ri^nj,  m.  5w/f.  D^tfrii,  tmj?/: 

tflfiK,  m.  sz#  fiVWi  !»/  afcs.  thri},  cs*r. 
tfmi5?  (s.  Baer  z.  Jer  1  10,  Ges.  §  458),  m.  Suff. 
•>#£},  /tf.  tfni,  m.  sw/f.  Dtffl}  —  1.  ausreißen, 
ausrotten,  eig.  v.  Pflanzen  (Ggs.:  ytD3),  vgl. 
Jer  24  6.  42  10.  45  4  (Sir  3  9.  10  17);  v.  Zer- 
stören der  Städte  Ps  9  7  (Oort:  DBhtf),  der 
Ascheren  Mi  5  13.  —  2.  übertr.  auf  Völker 
(wie  r\Ü$) :  sie  aus  einem  Lande  vertreiben  Dt 
29  27.  1  K  14  15.  Jer  1  10.  12  14.  15.  17.  18  7. 
24  6.  31  28.  42  10.  45  4;  m.  by&  Jer  12  14. 
2  Ch  7  20.t 

Niph.  impf,  t^riy.  —  vertrieben  w.  Jer  3 1  40. 
Am  9  15;  v.  Zerstören  eines  Reiches  Dn  11  4. 
Üb.  Jer  18  14  s.  zu  n^.f 

Hoph.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  53u)  impf.  Btofll 
—  ausgerissen  w.  Ez  19  I2.t 


Samech,  "JjöD  (später  als  Zahlzeichen  60)  =  s, 
über  dessen  ursprüngliche  Aussprache  Olsh.  §  6e; 
Lag.,  Symm.  1  114.  M.  4  370  ff.  —  Es  findet  sich 
im  Hebräischen:  1.  als  selbständiger  Zischlaut 
neben  fr  u.  fr  (in  diesem  Falle  entspricht  ihm  das 
ar.  ^y»,  während  in  den  südarab.  Inschriften  ein 
v.  ij*  =  fr  verschiedener  Buchstabe  £  eintritt, 
vgl.  Hommel,  ZDMG  46  528  ff.  AA  104;  die  Ent- 
sprechung v.  südarab.  3c  u«  hebr.  D  ist  jedoch 
nicht  ausnahmslos,   vgl.   z.  1DO  u.  H£D),   zB.  "1DK, 

jäA  binden,  nps,  L**£  decken;  2.  sekundär  f.  ur- 
sprüngliches  fr   (dann   entspricht  es  dem  ar.  ^>) 
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zB.  1HD,  .tlXio  Winter.    Dieser  letztere  Übergang 

ist  noch  häufiger  im  Nh.  u.  Aram.,  bes.  im  Syr., 
wo  fr  überall  durch  *ro  bezeichnet  w.  Selten  u. 
inkorrekt  steht  im  Hebräischen  fr  f.  ursprüng- 
liches D  (s.  zu  fr).  Vgl.Wright,  CG  58 f.;  Zimmern, 
VGr  15.  28 ;  Brockelm.,  VGr  1 128  ff. ;  D.  H.  Müller, 
Yerhandl.  des  7.  Orient.-Kongr.,  Wien  1888,  Sem. 
Sect.  229ff.;  Philippi,  ZDMG  32  21  ff.;  LboP  1884. 
162  f.  Sonst  zeigen  sich  allerlei  dialektische  Ver- 
schiebungen in  der  Aussprache  der  Zischlaute. 
Nach  Ei  1 2  6  sprachen  die  Ephraimiten  r6ip  f. 
fi^fr  (n.  Marquart,  ZAW  8  154  soll  D  hier  den 
Laut  t,  ^j  ausdrücken,  s.  aber  zu  ^2fr  u.  Littmann, 


KD 
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Neuarab.  Volkslieder  11):  neben  ]V"]p  findet  sich 
)V]p  Panzer-,  v.  D33  ist  wohl  das  aram.  Bto2  nicht 
zu  trennen  (s.  zu  Di!)).  Bisweilen  wechselt  D  m. 
t  (s.  d.).  In  der  Nähe  v.  n  oder  emphatischen 
Lauten  geht  es  in  y  über,  zB.  ]Dn,  i*ya.s*.'i  «|Dn, 
Jpm;  DDp,  pja;  MDÖ,  J-a*jS.  Vgl.  Haupt,  BzA  1 19; 
AJSL  23  250. 

n^D  (auch  nh. ;  aram.  lUxo,  NfiND,  viell.  äg.  aram. 
Ktt  APO  20  II,  inschriftl.  HNO,  n«D  Pachtabgabe, 
s.  BEUP  10  27;  Clay,  OTSS  1  299  ff.;  Lidz.,  Eph. 
2  207;  gr.  aatov,  vgl.  Lewy,  Fw.  117;  wahrsch. 
Lw.  aus  ass.  seu,  seatu  Getreide,  Getreidemaß, 
urspr.  sumerisch  se;  vgl.  KAT  340.  651 ;  Torczyner, 
Altbab.  Tempelrechn.  5,  OLz  1 5  402,  ZDMG  66  399; 
Hrozny,  Getreide  im  alt.  Bab.  89  [wonach  ntttä? 
Pan.  6.  9,  Lidz.  371  wohl  besser  z.bab.  suu  Emmer] 
H«D1  2K  7  18  (Ges.  §  10h),  pl.  D^KD,  du.  D^HSD 
(f/DTlKp)  f.  (m.  2K  7  16.  18,  vgl.  &A.W  16  95. 
25  335)  —  ein  Getreidemaß,  n.  d.  B,abb.  (so 
schon  LXX  zu  Ex  16  36.  Jes  5  io)  der  dritte 
Teil  des  Epha,  n.  Hi.  zu  Matth  13  33  andert- 
halb modii,  Gn  18  6.  1  S  25  18.  Du.  2  Sea  1  K 
18  32.  2K  7i.  16.  18.  S.  auch  z.  NfcStt  Kai  no. 
2e  u.  z.  7\\&.  Vgl.  Benz.,  Arch.  183 f.  Now.  1  203 ff.; 
Krauss,  ZAW  27  286  f.;  Torczyner,  a.  a.  O.  (= 
^30  Kor).  —  Jes  27  8  meinen  d.  Massor.  sicher 
m.  ihrer  Vokalisation  njJDKD  ein  doppeltes 
HKp  HKp  (ebenso  Syr.,  Tg.'  Äq.,  The.,  Sy.,  Hi.), 
was  bed.  soll:  mit  Maßen;  aber  wahrsch.  ist 
dies  eine  rabbinische  Spitzfindigkeit,  u.  d.  F.  v. 
NDND  abzuleiten,  s.  d.t 

]1Kp  (n.  Perles,  OLz  14  503,  äg.  aram.  ]K»  APO  62 
B  16;  j.-a.  tu1»;?,  syr.  jloJLsa;  äth.  °lXl;  n.  Zimmern 
wohl  aus  d.  ass.  senu  Schuh;  vgl.  Chey.,  SBOT  zu 
Jes  9  4)  m.  (falls  Jes  9  4  abs. ;  s.  zu  )KD)  — 
Schuh,  bes.  der  Soldatenschuh  Jes  9  4.t 

[»NU  wie  vjLco,   ass.  senu  (Schuhe  anziehen)  den. 

v.  yjKD  (s.  d.). 

Kai  pt.  ]Nb  —  Jes  9  4  Schuhe  anziehen, 
tragen,  so  daß  ]1KD  cstr.  ist;  od.  v.  dem  ]1KD 
selbst:  auftreten,  trampeln.t 

NDND  —  Jes  27  8  wahrsch.  PTKpKD  m.  suff.  z.  1. 
(s.  zu  Hfcjp).  D.  Bed.  des  nur  hier  vorkommen- 
den V.  gibt  viell.  das  hinzugefügte  TWbtöl  an, 
also:  verjagen,  vertreiben.t 

SSZlU  nh.,  j.-a.  (Wein)  trinken.  Ass.  sabü  eine  be- 
sondere Weinart.    Vgl.  KAT  650  u.  Fr.  157  f.  üb. 

ar.  U^co. 

Kai  impf.  Ti^p^pt.  *$b,pl  D^OID  Ez  23  42 
Kt.,  cstr.  ^^b,  pass.  D^3D  —  zechen,  trinken 
Jes  56  12.  Pt.  ein  Trinker,  Trunkenbold  Dt 


21  20.  Ez  23  42  Kt.  (s.  Corn.).   Pr  23  21.  (Sir 
18  33).  J^Klb  Weinsäufer  Pr  23  20.  PL  pass.: 
trunken  Nah  1  10;  Haupt,  JBL  1907  22:  wein- 
gefüllte (Krüge).t 
Derivv.:  N3D,  NSb. 

*C?*  (v.  KnD)  pl.  D^nD  —  Trinker  Ez  23  42 
Kr.  (s.  Corn.).t 

N1Ö*  (v.  K2D)  m.  suff.  1j«5D,  D«5D,  m.  —  1.  edler 
Wein  Jes  1  22 ;  D^np  üijriM5!  gleich  ihrem  Naß 
durchnetzt  Nah  1  io  ("v.  Guntel,  ZAW  13  235, 
Duhm  u.  Haupt,  JBL  1907  22  gestr.;  vgl.  Now. 
u.  Marti).  —  2.  Zechgelage  Hos  4  18  (?;  Joüon, 
MFoB  4  27  f.:  W1D  «"DD;  Houtsma,  Theol. 
Tijdschr.  1875  60;'  Marti*  Duhm:  D^niD  HD 
eine  Gesellschaft  v.  Zechern ;  vgl.  TlD  Kai  a.  E.).t 

fcO?  —  n.  pr.  eines  v.  Kusch  abstammenden 
Landes  u.  Volkes  Gn  10  7.  1  Oh  1  9.  Jes  43  3. 
Ps  72  10;  n.  Jos.,  Arch.  2  10,  2  Meroe,  eine  v. 
weißen  u.  blauen  Nil  inselartig  umschlossene  Pro- 
vinz Äthiopiens  (das  heutige  Sennär)  m.  gleich- 
namiger Hauptstadt  (vgl.  Röscher,  Ptolem.  u.  d. 
Handelsstraßen  in  Centralafrika  50  f.);  n.  Dillni. 
zu  G-n  10  7  eher  an  der  Küste  des  ar.  Meeres  zu 
suchen,  vgl.  Strabo  16  4,  8.  10;  anders  Glaser, 
Sk.  2  388  f.  K  gent.  pl.  D"fcjQp  Jes  45  14,  wo 
von  der  großen  Statur  des  Volkes  die  Rede  ist, 
vgl.  Her.  3  20.  Vgl.  auch  K!2#  („m.  dem  es  wohl 
im  Grunde  identisch  gewesen  ist",  Zimmern).t 

«2 HD  nh.  umhergehn,  Hiph.  sich  wenden,  zu 
Tische  liegen,  j.-a.  umhergehn,  NSS1D  Rand,  Um- 
fassung; vgl.  ar.  < sj<^i  Seil  (in  diesem  W.  u.  bes. 

in  <_-*-t<o ,  Turban,  verm.  Zimmern  einen  Zshg.  m. 
ass.   sibbu  Gürtel,   Taillentuch;   v_^«*>   V  Handel 

treiben   (Tab.   3,   16117),    ist   viell.    v.    < >LJ1jI 

Waren,  abgeleitet).  Äg.  sawabibi  umgehn  (als 
Militärausdruck,  vgl.  Kai  no.  4)  ist  wohl  eine  Poel- 
form,  Mü. 

Kaipf.  nno,  innp  u.  •»flläp,  Djriip,  m.  suff. 
tfdnp,  ^nnp,  \d?p,  mnnp  u.'odp;  impf. 
nb;,T  bD|i,  pi  ^b;Vny|Diji,  'nbj,  noli,  auch 
nb%  nisi,  '»j,  nbn*  niDfi,  nbrn  (vgl.  Kautzsch, 

Or.'  St.  774);  m.  sw/f.  ttf?.'!  Jer  52  21'  ^Dl 
Ps  49  6,  tfflapl  Hi  40  22;  imp.  3b,  "»atS;  w/*.  ab 

Dt  23,  näp9  Nu  214-,  jrf.  nnio,  nnb,  Mb 

2  K  8  21  Ü3.  —  1.  sich  wenden,  drehen,  v.  einer 
Türe,  m.  T3"^S?  Pr  26  14,  v.  d.  Winde,  m.  b$ 
Koh  1  6,  v.  einer  Person  IS  15  12.  Jer  41  14 
(m.  folg.  aitf,  s.  aber  Giesebr.) ;  m.  b  c.  inf.  1  S 
15  27.   1  Ch  16  43;  m.  by$  Gn  42  24,  m.  ^«0 
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u.  b$  IS  17  30;  beiseite  treten  2  S  18  30;  m. 
•ffl$  Ps  114  3.  5;  m.  \>9»  IS  18  11;  m.  b$ 
sich  wohin  begeben  2  S  14  24.  Ez  42  19,  v.  d. 
Lade  1  S  5  8;  m.  *lMT^t  jem. folgen  2  K  9  18 f.; 
m.  )D  u.  b  in  den  Besitz  jem.  übergehn  Nu  36  7. 
9.  (Sir  10  8),  vgl.  m.  folg.  V.  1  K  2  15.  M.  folg. 
V. :  herzutreten,  sich  an  etw.  machen  1 S  22  17 f. 
2 S  1815.  2K  325.  Ps  7121  (Baethg. :  2tf  JJ),  s.v. 
a.  anfangen  Koh  2  20.  7  25.  —  2.  m.  3  in  etw.  ver- 
wandelt w.  Sach  14  10;  vgl.  LXX  z.  Hi  10  8,  z. 
Po.  no.  3  u.  WD.  —  3.  herumgehn,  kreisen,  m. 
bV  v.  Becher  Hab  2  16 ;  umherwandeln,  m.  S,  in, 
Ct  3  3.  5  7.  Koh  12  5.  2  Ch  17  9.  23  2,  auch  m. 
d.  acc.  TJJ  Jes  23  16,  umherziehend  besuchen 

1  S  7  16,  mit  d.  acc.  der  Wegstrecke  2  K  3  9. 

—  4,  sich  ringsum  aufstellen  Gn  37  7.  Ri  16  2; 
bes.  sich  um  den  Tisch  setzen  IS  16  11.  (Sir. 
9  9.  32  l,  vgl.  Hiph.  31  16;  vgl.  auch  SDD  u. 
Kautzsch,  Or.  St.  774);  darnach  erklärt  Haupt 
(JBL  21  54.  64)  Ct  2  17:  iß,  genieße,  während 
Budde  u.  a.:  herzutreten,  anfangen,  erkl.,  vgl. 
no.  1.  —  5.  m.  d.  acc.  umwandeln  Nu  2 1  4.  Dt 

2  i.  3.  Jos  6  3  f.  7.  14  f.  Bi  1 1  18.  Ps  48  13,  um- 
geben 1  K  7  24.  Hi.  40  22.  2  Ch  4  3,  umspannen 

1  K  7  15  (vgl.  SBOT).  23.  Jer.  52  21,  umfließen 
Gn  2  11.  13,  feindl.  umringen  2K  6  15.  Ps  17  11. 
22  13.   17.  49  6.   88  18.    11810-12.   Koh  9  14. 

2  Ch  21  9,  vgl.  2  S  22  6.  Hos  7  2.  12  l.  Ps  18  6, 
m.  einem  2.  acc.  (m.  etw.)  1  K  5  17  (s.  aber 
SBOT).  Ps  109  3;  m.  d.  acc.  d.  O.  u.  by_  d.  P. 
Bi  20  5;  m.  b%  allein  Hi  16  13.  2  Ch  18  31  (vgl. 
SBOT  zu  1  K  22  32),  m.  ^  2  K  8  21.  Ellipt. 
m.  b  2  Ch  33  14  (eine  Mauer)  um  etw.  ziehen. 

—  :1  S  22  22 1.:  ^n  n.  LXX.t 

Mph.  pf.  so},  3.  f.  naoj  f.  napj  Ez  26  2, 

illJPä  41  7,  top},  impf.  töp\  —  1.  sich  wenden 
Ez  1  9.  12.  17.  10  11.  16;  v.  d.  Türflügeln  m.  b$ 
der  Richtung  Ez  26  2;  v.  d.  Grenze  Nu  34  4.  5. 
Jos  15  3.  10.  16  6.  18  14.  19  14.  Jer.  31  39.  — 
2.  in  d.  Besitz  jem.  übergehn,  m.  b  (vgl.  Kai 
no.  1)  Jer.  6  12.  —  3.  sich  kreisend  um  etw. 
stellen,  umgeben  Ri  19  22;  m.  by_  feindlich  um- 
ringen Gn  19  4.  Jos  7  9.  —  Zu  Ez  41  7  vgl. 
Com.  u.  Kraetzschmar.f 

PI.  inf.  2SD   —  verwandeln,   ändern  (vgl. 
Kai  no.  2),  m.  d.  acc.  2  S  14  20.f 

Po.  impf.  nniDn,  rnsfc«,  m.  suff.  ^inip1;, 

^ilpfi.  —  1-  umhergehn  Ct  3  2,  m.  d.  acc. 
durchstreifen  Ps  59  7.  15  (vgl.  zu  2*OD);  einen 
Ort  umgehn,  mit  d.  acc.  Ps  26  6.  —  2.  um- 
geben, m.  d.  acc.  Jon  2  4.  6.  Ps  7  8.  55  11 ;  m. 
dopp.  acc.  32  7.  10;   schützend  umgeben,  um- 
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fangen  Dt  32  10  (vgl.  Hom.  IL  1  37).  —  3.  sich 
umtun,  ambire,  so  n.  einigen  Jer.  31  22:  i"Oj?.i 
123  DS1DJ?  das  Weib  wird  sich  umtun  (werbend) 
um  den  Mann ;  s.  Hitz.  u.  Graf.  z.  St.  (Giesebr.: 
schützend  umgeben;  Duhm:  *D13  D1DFI  n.  Kai 
no.  2).t 

Hiph.pf  npn,  nSpn,  vnäprn,  ^pn-,  impf. 

SD\  'n,  töbs1  od.  DDsi  (s.  Baer  zu  1  S  5  8  u. 
Kautzsch,  Or.  St.  775)  u.  1DJ,  H^D},  m.  suff. 
'»iip'll;  imp.  Dpn,  ^DH;  inf.  DDiJ  (s'unt.),  ^pH; 
pt.  2Dp,^.  m.  suff.  '•ADD  Ps  140 10.  — 1.  machen, 
daß  sich  etwas  wende,  m.  d.  acc.  u.  1JVT  Ex 
13  18:  a)  wenden  1  K  8  14.  Jer  21  4.  2  Ch  6  3; 
m.  d.  acc.  u.  7$  jem.  etw.  zuwenden  2  S  3  12. 

1  Ch  12  23,  m.^  10  14;  m.  bt  'S  ^b  Esr  6  22 
die  Gunst  iem.  verschaffen;  1K  18  37:  7\P&} 
rvnhN  DSTfitf  niDH  und  du  ihr  Herz  zurück- 
wendest',  sein  Gesicht  wenden,  d.  i.  sich  um- 
drehen Ri  18  23.  1  K  21  4.  2  K  20  2.  Jes.  38  2. 
Ez  7  22.  2  Ch  29  6.  35  22 ;  die  Augen,  d.  i.  weg- 
blicken Ct  6  5.  Eine  umgehende  Bewegung 
machen  lassen  2  Ch  13  13.  b)  wohin  schaffen, 
bringen:  ^Klfe^  VÄK  tf-wn«  !ßD81  sie  brachten 
(dorthin)  die  Lade  des  Gottes  Israels  1  S  5  8.  9, 
m.  1P  2  S  20  12,  b§  1  S  5  10.  1  Ch  13  3.  Einen 
Eingang  verlegen  2K  16  18.  —  2.  m.  d.  acc, 
rundum  ziehen  lassen  Ez  47  2,  ringsum  her- 
stellen, Mauern  2  Ch  14  6.  —  3.  trans.  v.  Kai 
no.  2    verwandeln,    m.   2   acc:    einen   Namen 

2  K  23  34.  24  17.  2  Ch  36  4  (vgl.  Hoph).  — 
4.  rings  umziehen  (einen  Ort)  Jos  6  11;  so  n. 
einigen  Ps  140  10:  "■JDD  die  mich  feindl.  Um- 
gebenden (vgl.  zu  npp)".  —  2  S  5  23.  1  Ch  1 4  14 1. : 
2b  für  2DH;  anders  Budde.t 

Hoph.  (od.  Kai  pass.)  impf.  i.  p.  SB^  (Ges. 
§  52*,  Kautzsch,  Or.  St.  775),  pt.  pl.  fläpD, 
rtüp^Ö.  —  1.  sich  wenden,  v.  d.  Türflügeln  Ez 
41  24,  d.  Rädern  des  Dreschwagens  Jes  28  27. 
—  2.  eingefaßt  s.  Ex  28  11.  39  6.  13.  —  3.  ge- 
ändert w.,  v.  Namen  Nu  32  38  (eine  spätere  GL, 
s.  Dillm.)t 

Derivate:  rtao,  naw,  a^D,  SDÖ,  aDtö. 

/"DD  (v.  ÜD)  f.  —  "Wendung,  Schickung  Gottes 
l'K  12  15,  s.  v.  a.  naDi  2  Ch  10  15.t 

T2Ü  (v.  DSD),  cstr.  MD  Am  3  11,  pl  cstr.  ^np, 
m.  sw/f.  VMD,  ^n^P,  ü.  JTD'Op,  rb^p,  m.  sw/f. 
•pnirrnp  Oni^p'l  S:  26  5.  7)  usw.  —  Umkreis 
1  Ch  li  8  (aber  unsicher).  Dah.:  MDÖ  adv. 
von  allen  Seiten,  ringsher  Dt  12  10.  25  19.  Jos 
23  l.  Ri  2  14.  Jes  42  25.  Hi  1  10.  10  8  (1.  n. 
LXX:  mnp  in«  inf.  abs.)  u.  ö.  b  ^lütipraep. 
rings  von  (einer  Sache)  weg  Nu  16  24t  vgl.  27; 


im  acc.  D^D  adv.  ringsum  Gn  23  17.  Ex  19  12.  d.  Schmerzen  Jes  53  4,  d.  Sünde  jem.  tragen, 

Ki  20  29.    IS  14  21.   319.    2  S  24  6.  Ps  97  3  d.  i.  die  Schmerzen,  die  Strafe  tragen,  die  ein 

(Wellh.,  SBOT  z.  St.:  Ynfflf  [VHJ$*??]).  Hi  10  8  anderer  verdient  hat  Jes  53  11,  vgl.  Thr  5  7.t 

(s.  Duhm)  u.  ö.;  doppelt:  MD  MD  dass.    Ez  Pu.pt  pl.  D^SDÖ  —  Ps  144  14  unsicherer 

8  10.  40  5  ff.    ^  MD  j?ra^.  rings  um  (etwas),  Bed.;    einige:    beläÄen;    and.:    trächtig,    vgl. 

Ex  16  13.  40  33.  Nu  1  53.  Ei  7  21.   7J>  MD  Jer  Baethg.  u.  andererseits  Duhm.t 

12  9.  M.  d.  acc.  n«  Ez  43  17.   Dag  ist  Am  3  n  ^-^  ^     ^  L,snD,  __  gich  mühgam  fort. 

wohl  m.  Steiner,  Gunmng,  Wellh.:  l^Ü)  f.  gchleppen  Koll  I2  5.t*'' 

Mm  Z'  l'  .  Derivate:  ^p,  «?np,  ^>3b,  n^D. 

PZ.  m.  die  umliegenden  Gegenden  Jer  21 14.  L«.»*   .      »_.      *        *     ft  *„„„."  7    _.l_. 

46  h.  49  5,  ÜWVVXSindem  Umkreise  v.  '?^.>D0V B*rth  §  \S?  *l#*'  "\^ 

Annai»  Jer  32  44.  33  13,  im  pers.  S. :  Nach-  Lastträger  2  Ch  2 11 .17.  34  13.  Neh.  4  4.  -  1  K 

barn  Jer  48  17.  39.  Ps  76  12,  y.  Gottes  Um-  l™  steht  ,«■*  ?W  ^3  ™  AflP««;.  °d-  man  hat 

v         7)   onn    iif      jr    i                 •             i.  /jD  zu  vokalisieren.  (vffl.  öi3ÜT).t 

gebung  Ps  89  8.  M.  suff.  als  praep.  rings  umher  ,    *-                            *\  e               / 

tfcO  ITOfett  VMD5!  Ww#s  wm  ihn  stürmt  es  sehr  ?5P  (v.  ^OD)  csfr.  gl.  —  Last  Ps  81  7.  Neh  4  11, 

Ps  50  3'/97  2.  Thr.  1  I7.t  v.  d.  Fronarbeit  1KU  28.t 

PI.  f.  1.  Kreisläufe  (v.  DSD  no.  3):  2tt  sewen  ^56*  (v.  blü)  m.  sw/f.  "63p  (Barth  §  74c)  m.  — 

Kreisläufen  kehrt  der  Wind  zurück,  d.  h.  er  be-  Last  Jes  10  27.  14  25.  1^|p*  ty  das  Joch,  welches 

ginnt  sie  von  neuem  Koh  1  6.  —  2.  s.  v.  a.  ihn  belastet  Jes  9  3.t 

wft  ^iT-f?! end6n  Geg^n  9NSUo«22P  '  »iJW  0^.  rfap*  (v.  «»D)  jrf.  csir.  mbX,  Tb2ü, 

Jer  1 7  26.  Dn  9  16,  im  pers.  S.  Jkz  28  26.  Ps  *  :  •            .  T  T  :     v  t             T                    -n 

44  14.  79  4.  —  3.  im  st  cstr.  als  praep.  ringsum  m'  sw^  D0???>  Ö?WW-  —  Lasttragen,  Fron- 

Ex7  24.  Nu  1124.  Dt  212.  2K6  17.  Ez  6  5.  dienst  Ex  ln'2lL  5  4f.  6ef.t 

Ps  79  3  u.  ö.  (Sir  14  24).    M.  suff.  Gn  41  48.  T\ Wp  —  ephraim.  Aussprache  f.  rÜStf  (s.  d.  u. 

Ei  2  12  usw.  —  Ez  34  26  1.  Corn.:  DWJ.  zu  D)  Ei  12  6.t 

*]DD  s.  v.  a.  "pfc,  s.  d.  Ö113P  —  n.  pr.  einer  Stadt  Ez  47  16.    Nach 

Kai  pt  pass.  D'MD  —  verflochten,  in  ein-  ▼■  Kasteren,  EB  1895  33  f.  ffirbet  sanbarije  w. 

ander  gewachsen  Nah'  1 10 ;  Gunkel,ZAW 1 3  235  v-  Eanjas ;  anders  Haupt,  OLz  1 1  238 ;  n.  Sar- 

1. :  DTND3;  Haupt,  JBL  1907  22,  str.  es.f  sowsky,  ZAW  32  149  keilschr.  Subari.  Vgl.  zu 

Pu.  impf.  i.p.  mD1!  —  verflochten  w.  Hi  Q?!1??-t 

8  17.t  HMD  Gn  10  7  (wofür  21  codd.  XTti&)  u.  Nfl?D 

Derivate:  1JSD,  ^D,  vgl.  -DSD.  — '  n.pr.,  Volk  u.  Gegend  v.  Stamme  der  Ku- 

"SpD*  (v.  *pD)  m.  Ü :  SpD3  (a.  LA. :  pDS ;  s.  Baer  schiten  Gn  1 0  7.  1  Ch  1  9.  N.  einigen  die  Haupt- 

zuGn22l3),^.:cs^r."^nD,  w.  —  verflochtene  stadt  Hadramauts  Sabota,   s.   aber  Dillm.  zu 

Zweige,  Dickicht  Gn  22"i3.  PI.  Jes  9  17.  10  34.t  Gnl07u'  Glaser>  Sk'  2  252  £t 

W  (v.  ^D)  cstr.  -pD,  m.  suff.  1DSD  (Barth  *W  Gn  10  7  u.  TOQfr 1  -  n.  j?r    1  Ch  1  9, 

ß  74«)  -_  Dickicht  Jer  4  7   Ps  74  5  V"  n'  eimgen  (auch  GlaSer'  Sk"  2  252)  la^0^ 

ö        '  auf  d.  Ostseite  des  pers.  Meerbusens;  vgl.  dag. 

^??P  —  n.  pr.  einer  der  Obersten  Davids  2  S  Dillm.  zu  Gn  10  7.t 

21  18.   1  Ch  1129  (wofür  2  S  23  27  verschr.:  „^            t      ,  ,_     N_                   v_      ,xrÄ1, 

^0)    ^0  4    27  11 1  ^^D  aram-  (auchb.  a.)  TiD,  y^p,  ar.  Jäu-  (Nold, 

»  "^  -       '             '  ZDMG  41  719-,  entl.  äth.  (\1&  Nöld.,  NBsS  36), 

7  JUnh.,  aram.  ^.sjs,  btt  tragen  (äg.  aram.  APO  woher  äg.  aram.  u.  nab.  «niDD,  APO  33  3.   Lidz. 

Index;  vgl.  d.  B.  A.),  ar.  ,  bx:  ass.  zabälu  tragen,  „                   >  '  _  .   ,       .    .              Tv,r^<,^-uaQ    v«i 

«              ' p                    '         «-^-^'                            e     '  238,  ar.  j^su*x  Ort  der  Anbetung,  Moschee,    vgl. 

(bes.  v.  Frondienste);  vgl.  Nöldeke,  ZDMG  40  729,  '        ^ 

Haupt,  SBOT  z.  Esr  6  3.    (Ass.  zabbilu  Korb;  da-  Schwally,  ZDMO  52  134;  Meyer,  Papyrusfund  64. 

von  als  Lw.  syr.  JLöJ,  wovon"  wieder  ar.  J^,  ^^  '^^  ^ft   T»3  ~  (^am.  Lw.;  vgl. 

?x                                                ^^;J  Kautzsch,   Ar.  66)   sich  zum  Gebete   nieder- 

J-^J-  J~^))-  werfen  Jes  44  15.  17.  19.  46  6.t 

Kalpf.  i.p.  U^bD,  m.  suff.  D^p,  im^.  ta^e,  It^D  (v.  n^D  I,  Barth  §  65;  auch  tg.)  — ■  1.  Ver- 

m.  suff.  nn*?Sp^,'  inf.  b^üb  — 'tragen,  m.  acc.  schluß:  ÜSb  11UD  der  Verschluß  ihres  Herzens, 

bes.  eine  schwere  Last  Gn  49  15.  Jes  46  4.  7;  ihre  Brust  Hos  '13  8  (Nestle,  ZAW  25  204  f.: 
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1W3  wie  ein  Leu;  vgl.  BH);  vgl.  1ÜD  I  Kai 
Mitte.  —  2.  Hi  28  15  s.  v.  a.  "MD  SJJt,  s.  "UD  I 
Kai  a.  E.t 

D^D  s.  J»p. 

/jD  davon:  n^D. 

n?)lp  (v.  !?JD;  nh.;  j.-a.  NH^D  Besitz;  ass.  sugullu, 
pl.  sugulläti  Herde,  vgl.  Zimmern,  KAT  651;  nh. 
Pi.}  j.-a.  JPa.  zurücklegen,  aufhäufen;  z.  F.  Barth 
§  95a)  —  Eigentum  Mal  3  17.  Koh  2  8.  1  Ch 
29  3;  «TIPP  JYPJD  v.  Israel  als  Jahves  Eigentums- 
volke,  Xocö;  irepiooarios  (LXX,  Tit  2  14)  Ex  19  5. 
Dt  7  6.  14  2.  26  18.  Ps  135  4.t 

]^)D*(n.  Haupt,  AJSL  26  9,  Low,  OLz  15  174  JJD*; 
nh.,  altaram.  pö  APA,  D  13,  APO  XVI  u.  Index, 
Clav,  OTSS  1  313,  b.  a.  [s.  d.],  j.-a.  KJJD,  das  ass. 
saknu,  sakin  Statthalter,  v.  sakänu  einsetzen;  vgl. 
Jensen,  ZA  6  348.  7  174  z.  mand.  NIM»«,  syr. 
J^jul,  u.  viell.  mand.  fcOiKMrD  Herrscher  [Nöld., 
MG  76];  s.  auch  z.  ]3D  I)  pl.  D'fljp,  m.  Suff.  JJ'OJp 

—  1.  eig. :  Stellvertreter  (des  Fürsten),  Statt- 
halter, eine  Befehlshaberwürde  der  Babylonier 
Jer  51  23.  28.  57.  Ez  23  6.  12.  23,  vgl.  Jes  41  25. 

—  2.  Vorsteher,  v.  d.  Yolksvorstehern  zu  Je- 
rusalem unter  Esra  u.  Nehemia  Esr  9  2.  Neh 
2  16.  4  8.13.  5  7.17.  7  5.  12  40.  13  11  (vgl. 
Meyer,  EdJ  132  ff. ;  später  v.  Vorsteher  d. 
Priesterschaft).t 

JL.  IJU  verschließen,  ph.  "UD  preisgeben,  Lidz.  328, 
Zengirli  niiDÖ  Gefängnisse,  eb.;  aram.  (auch  b.  a.) 
"ÜD,   fsggp  verschließen,  nh.  "I^D,  syr.  hd^eo  (ar. 

\y*.Lmi) Hundehalsband;  ass.s^arw(Tür)verschluß, 
(Hunde)käfig,  Halsband;  äg.s(e)gar  Sperrwall,  Mü., 
AE  101.  S.  weiter  Fr.  114;  Praet.,  BzA  1  372; 
Haupt,  SBOT  zu  Ez  19  9.  Vgl.  auch  13D  u.  Barth, 
ZA  3  61,  der  ar.  ^s.\,co  dazu  stellt. 

Kalpf.  1SD,  rüD,  i.  p.  VtJO,  impf.  Mü\,  "ÖD*!; 
imp.  näp,  jpZ.YlJp  2  K  6  32)inf.  T^p1?;  pt.  lÄ, 
J*n5b ;  pass.  "MÜD  —  verschließen,  zuschließen 
(Ggs.  nn£)  Jes  22  22;  m.  d.  acc.:  eine  Bresche 
in  der  Mauer  1  K  1 1  27,  den  Mutterleih  1  S  1  5 
(dag.  6  in.  *IJ>2),  vgl.  Hi  3  10,  das  Herz  Ps  17  10, 
das  Tor  od.  die  Türe  Gn  19  10.  Jos  2  5.  7.  2  K 
6  32.  Ez  46  12.  Mal  1  10.  Neh  6  io.  2  Ch  28  24. 
29  7,  m.  nng  Gn  19  6,  m.  7%$  Ei  3  23.  2K 
4  4  f.  33.  Jes  26  20;  ohne  obj.  m.  TgS  Gn  7  16. 
Ei  9  51.  2  K  4  21,  vgl.  Ri  3  22,  u.  m.  b%  d.  P. 
Ex  14  3.  Hi  1 2  14.  Anders  m.  fintt:  er  verschloß 
die  betreffende  Stelle  mit  Fleisch  Gn  2  21.  Pt. 
pass.  versiegelt  Ez  44  1.  2.  46  1.  Hi  41  7  (besser 
m.  LXX  Ttip).  Zweifelh.  ist  Ps  35  3;  d.  Mass. 
u.   d.  Verss.  1.:   läiO   d.  i.  schließ,   versperre; 
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mehrere,  z.  B.  Duhm  sehen  darin  ein  subst. 
(IS??)  =  sayocpis,  d.  Streitaxt  der  Skythen 
(Her.  1  214 ;  Lag.,  GA  203 ;  kaum =ä,g.sagart(\)a, 
Bondi  55);  Schwally,  ZAW  11  258:  lirt  gürte 
dich;  Hai.,  RS  3  47:  rrjty.  —  Jos  6  1  isU  JTUb 
wohl  Dittographie.  —  Pt.  pass.  außerdem  i.  d. 
Vb.  "I^D  Ünt  (ohne  Zw.  dem  ass.  huräsu  sakru 
nachgebildet,  vgl.z.  ans)  gediegenes  (verschlosse- 
nes) Gold  (vgl.  Chey.,  PSBA  21  246;  Barth, 
WU  32;  SBOT  zu  1  K  6  20;  Schiffer,  Spuren  3) 
l  K  6  20.  21.  7  49.  50.  10  21.  2  Ch  4  20.  22.  9  20; 
vgl.  TÜp.t 

Niph.pf.  "täp3;  impf.  *täQ\pl.  i>P-  njfH.J  imP- 
liDH  —  sich '  einschließen  Ez  3  24.  IS  23  7; 
verschlossen  w.,  v.  Türen  u.  Toren  Jes  45  1. 
60  11.  Ez  46  2.  Neh  13  19,  eingeschlossen  w., 
v.  Personen  Nu  12  14.  I5.t 

Pi.pf.  "11p,  impf.  m.  suff.  'papl  —  m.  d.  acc. 
u.  TS  einen  in  die  Hände  eines  andern  über- 
liefern, preisgeben  1  S  17  46.  24  19.  26  8;  ohne 
T3  2S  18  28.t 

Pu.  pf.  *1SP  j  pt-  f  H*lJpD  —  verschlossen 
s.  Jos  6  1.  Jes  24  10.  22.  Koh  12  4;  v.  zerstörten 
Städten  Jer  13  19.t 

Hiph.  pf.  nrapn,  '•i-näppi,  m.  suff.  iY|pft 
^ihapri,  impf,  tji?;,  ispA,  napn,  m.  suff.  ^vip^_, 

«IIP^  ^12p:,  inf.  T^pn  —  1.  m.  d.  acc,  ver- 
schließen, ein  Haus  Lv  14  38.  46,  einschließen, 
eine  Person  Lv  13  4  f.  11.  21.  26.  31.  33.  50.  54; 
verhaften  Hi  1 1  10.  —  2.  überliefern,  ausliefern, 
m.  d.  acc.  Ob  14,  v.  Gott  Dt  32  30.  Am  6  8,  m. 
d.  acc.  u.  b  Am  1  9,  vgl.  6.  Ps  78  48.  50.  62,  od. 
b$  Dt  2ä  16.  Hi  16  11,  od.  T3  Jos  20  5.  IS 
23  11  f.  20.  3015.  Ps  319.  Thr*2  7.t 
Derivate:  TUD,  "MD.  13DÖ,  mÜDb. 

IL   *15D  davon:  TUD. 

•  1  - 

*"VH^P  (v.  1iD  II;  auch  nh.,  j.-a.;  syr 
1|DK,    s.  Geiger,    Nachgel.    Schrr.   4  186. 
§T144ß)  —  heftiger  Regen  Pr  27  I5.t 

"TD  (nh.,  aram.  l£cp,  «"HD,  v.TJD,  vgl.  Barth,  OLz  15  11 
z.  APO  55  2)  —  Block,  nervus  s.  v.  a.  n^SHD 
ein  Holz,  worin  die  Füße  der  Gefangenen  ein- 
geschlossen wurden  (6uXov  Act  16  24,  ttooo- 
atpaßy],  Tcoooxaxr])  Hi  13  27.  33  ll.f 

nno  vgl.  zu  np. 

I^ID  (nh.,  j.-a.  fcO'HD;  m.  atvötov,  jlo^xsp  hat  es  wohl 
kaum  etw.  zu  tun,  vgl.  Fr.  48,  u.  auch  Lewy,  Fw. 
84  f.;  das.  wahrsch.  im  Ass.  als  sudinnu,  saddin 
u.  in  Amarna  als  satinnu  vorkommend;  kopt.  sten 
Hemd,   scheint  Fw.  zu  sein;   äg.  viell.  s(e)d(e))ia, 


Barth 
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Mü.)  pl.  D'WD  (nh.  m.,  ZAW  5  335)  —  leinenes 
Unterkleid,  eine  Art  Hemd,  das  auf  den  bloßen 
Leib  unter  die  übrigen  Kleider  gezogen  w.  Ki 
14  12.  13.  Jes  3  23.  Pr  31  24.t 

tilÖ  (Lag.,  Ü.  54.  58),  m.  d.  End.  ä  HD^P  —  n. 
pr.  Sodom  Gn  10  19.   13  10.  12.  14  2.  8.  10—12. 

17.  21  f.    18  16.  20.  22.  26.   19  1.  24.  28.    Jes.  1  9. 

3  9.  Jer  23  14.  Ez  16  46.  48  f.  53.  55  f.  Zeph  2  9. 
Thr  4  6;  ÜlÜ  <ftg  Gn  13  13.  19  4;  'D  nDSffö 
Dt  29  22.  Jes  13*19.  Jer  49  18,  vgl.  50  40.  Am 

4  ll;  'D  ]Ö3  Dt  32  32;  'D  ^SjJ  Jes  1  10.  Der 
Name  haftet  heute  an  dem  2x/2  St.  langen 
Salzfelsenrücken    am    SW-Ende    des    Toten 

Meeres,  dem  Gebet  od.  Hasm  Usdum,  Bx>b.  Pal. 
2  435.  3  15.  23  ff.    GAP~42.t 

I  lU  Sir  10  1.  50  14,  nh.,  aram.  no,  ij-eo  reihen, 
ordnen,  ass.  sadäru  reihen,  in  Schlachtordnung 
stellen,  sidru,  sidirtu  Schlachtordnung.  Wegen 
des  Derivates  7VV1&  scheint  "HD  f.  "Hfr  zu  stehn, 
wofür  man  ar.  jj^io  V  sich  (zum  Kampfe)  be- 
reiten, anführen  könnte;  aber  d.  Ass.  spricht  f. 
urspr.  11D,  vgl.  Barth,  ES  56  f.,  der  ar.  >j*a  an- 
einanderreihen, dazu  stellt,  vgl.  dazu  Fr.,  BzA  3  83. 
Zimmern  verm.  in  den  hebr.  u.  aram.  Wörtern 
Entlehnungen  aus  d.  Ass. 

Derivate:   "HD,  fTVjlp  u.  JITJDÖ. 

1T&*  (v.  "HD,  s.  d.;  z.  F.  Barth  §  77c),  pl.  D^TTD 
(nh.  m.,  ZAW  25  335)  —  Ordnung  Hi  10  22*.  t 

IMÜ  davon:  VJD,  inb. 

I/jP  (nh.  runde  Einfriedigung  f.  Tiere,  vgl.  d.  folg. 
W.  u.  ass.  saru  wahrsch.  Armspange)  —  ^HpH  )?N 
Ct  7  3  gew.:  Becken  der  Rundung,  rundes 
Becken;  Budde:  Halbmond,  vgl. D'OhnfcP;  anders 
Haupt,  Book  of  Cant.  29,  JBL  21  68~t 

"\T\0  (vgl.  V1D)  —  Einschließung,  Umschließung, 
lilbn  IV1  Gefängnis,  Zwinger  Gn  39  20 — 23. 
40  3."  5.f 

KID  (LXX  Cod.  B.:  l^mp,  A:  2<d<x,  Lag.: 
AöpauxXey  töv  AlfrioTra  töv  xaxoixouvta  iv 
AlyoTTTio) — n.pr.  eines  äg.  Zeitgenossen  Hoseas 
in  Israel  2K  17  4,  ass.  Sitte,  wonach  Schrader: 
KID,  Winckler  K2D;  n.  der  früher  gew.  u.  noch  v. 
El.  Petrie,  Egypt  and  Israel  76  vertretenen,  aber 

v  v 

wohl  unrichtigen  Auffassung  Sabaka  (ass.  Sabakü). 
Vgl.  Winckler,  MVaG  1898,  3  ff .  KAT  146.  Im 
Kampfe  um  d.  AO  2  35  f.,  Meyer,  IN  461,  Kittel, 
GdVI  2  485—489,  Alt,  Israel  u.  Äg.  57  u.  Küchler, 
D.  Stellung  Jesajas  z.  Politik  seiner  Zeit  35  f.,  der 
d.  W.  als  späteren  Einschub  str.t 


I.  «HU  s.  Frd.  Del.,  Hiob  165,  der  ass.  libbu  issüg, 
d.  Mut  wich,  vergl.  An  einigen  Stellen  findet  sich 
jVt?,  doch  kann  dies  ungenaue  Orthographie  sein 
(s.  zu  &).    Vgl.  auch  zu  J1D  II. 

Kai  pf.  yo ,  impf.  1 .  pl.  JIDJ ,  adj.  verb.  tiü 
(Barth  §  124c)  —  sich  abtrennen,  zurück- 
weichen, bes.  v.  Gott,  m.  JÖ  Ps  80  19  (T.  un- 
sicher), abs.  53  4.  Verbaladj.:  sj?  -3D  einer  dessen 
Herz  (von  Gott)  abgewichen  ist,  abtrünnig  ist 
(daher  kopt.  sog  dumm?)  Pr  14  14.t 

Niph.  pf.  31DJ  (wofür  2  S  1  22  in  mehreren 
HSS:  JtiW),  "TVrälDi,  ÜÖJ;  iwip/:  ttg*  u.  )&  (Ges. 
§  72dd)  Mi  2  6  (s.  u.);  Inf.  abs.  UIDJ  Jes  59  13: 
pt.pl.  D^ID;  —  weichen,  m.  "linK  2  S  1  22  (s.ob.). 
Jes  42  17.  50  5.  Jer  46  5.  Ps  35  4.  40  15.  70  3. 
129  5.  M.  "tflNt?  Jes  59  13.  Vorsichtig  zurück- 
bleiben Jer  38  22.  Bes.:  abtrünnig  w.  v.  Gott, 
m.  ni,T:  in«8  Zeph  1  6.  (Sir  46  ll),  ohne  Zu- 
satz Ps  44 -19.  7  8  57.  —  Für  tä\  Mi  2  6  ist  viell. : 
SQl,  d.  i.  mi  (v.  „fett)  (s.  d.)"z.  1.;  Duhm:  fc6q 
JD?  wird  er  nicht  abschaffen?^ 

Hiph.pf.  :PE>n  (Ges.  §  72ee);  impf.  TDA,  2-Dfl, 
W^  (s.  ob.)  Hi  24  2 ;  ^.  ^DO  —  1.  wegrücken, 
fortschaffen  Mi  6  14  (Grätz:  $?F\  erreichen).  — 
2.  verrücken  (d.  Grenze;  vgl.  I.  H.  349  20)  Dt 
19  14.  27  17.  Hos  5  10.  Pr  22  28.  23  10.  Hi  24  2.t 

Hoph.pf.  JDH  (Ges.  §  72ee)  —zurückgedrängt 
w.  Jes  59  I4.t 
Deriv.:    J*D  (yb). 

II.  -HU  nh.,  j.-a.  ilD,   syr.  v^»  umzäunen,   iO^p, 

l^gjm,  ar.  ^.l^-o  (viell.  Lw.)  Zaun ;  vgl.  Kautzsch, 

Ar.  67  u.  Haupt,  ZDMG  64  713.  Viell.,  wenn  die 
Grundbed.  „absondern,  trennen"  ist,  m.  3VD  I  iden- 
tisch.   Vgl.  auch  iVff  II  u.  -pfr  II. 

Kai  pt.  pass.  nyiD  —  umzäunt  Ot  7  3.t 

-V1D  Ez  22  18  Kt,  Kr.:  TD,  s.  d.  —  Sonst  s.  z. 
ilD  I  u.  II  Kalt 

"H^D  (v.  *UD  I,  s.  d.,  viell.  v.  ass.  sigaru  entl.,  vgl. 
Barth  §  13b,  u.  Haupt,  SBOT  zu  Ez  19  9,  AJSL 
26  210,  der  n^D  1.)  —  Kerker,  Käfig  (des  Löwen) 
Ez  19  9  (Tg.:  Halsband,  vgl.  z.  *UD  u.  Chajes, 
GSA  19  404f.).t 

TlQ  davon  TiD,  s.  d.  Als  V.  Sir  8  17.  9  3.  14.  42  12 
Hithpa.,  syr.  Ethpa.  Gespräche  führen,  ar.  J>L*>  HI 

heimlich  m.  jem.  reden,  vgl.  v>^o  Geheimnis,  bei 
Socin,  Diwan  aus  Centralar.  3  72;  s.  auch  Glaser, 
AJN  1  102  f.  138  fT.  191  u.  zu  HD*  Niph. 

TID  (syr.  I^azo.  Noo-co  [heimliche]  Unterredung. 
Zwiesprache,  s.  P.  Sm.  2543;  nh.  "!1D  Geheimnis; 
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vgl.  Hofifm.,   Ph.  I  55,   der  davon  ableitet:   w>^x*> 

Herr,  eig.  Sprecher,  vgl.  oben  zu  Tii;  ähnl. 
Eommel,  ZDMG  46  529,  vgl.  z.südar.llDÖ  Hommel, 
AA  183,  Glaser,  AJN  1  101 ;  s.  auch  Kön.  2  49 ;  Nöld., 

ZDMG  42  481,  stellt  jJLo  zu  n^>  s-  aber  d-) m-  suff- 
HID,  D*]b,  m.  —  1.  trauliches  Gespräch,  ver- 
trauter Umgang  Ps  55  15,  'HID  V)Ö  meine  Ver- 
trauten Hi  19  9.  (1)0  byi  Sir  6  6);  v.  Gott 
Ps  25  14.  Pr  3  32.  Hi  294  (besser  Houb.n.LXX, 
Syr. :  ^DS  v.  *pD).  —  2.  gemeinsame  Beratung, 
11D  y$S  ohne  Beratschlagung  Pr  1 5  22 ;  m.  D"H5Jn 
Ps  83  4.  —  3.  Geheimnis,  rfe,  HD  rftt  ein  Ge- 

.  '  t • '  TT 

heimnis  enthüllen,  v.  Gott  Am  3  7.  (Sir  3  19), 
v.  dem  es  verratenden,  ausschwatzenden  Men- 
schen Pr  1 1  13.  20  19.  25  9.  (Sir  15  20,  m.  HDD 
8l7).  —  4.  Kreis  Zusammensitzender,  z.  Ge- 
spräche od.  z.  Beratung,  D^PD  "JlD  Kreis  der 
Jünglinge  Jer6ll,  D^pflfeflÖ^ID  Kreis  der 
Scherzenden  15  17,  der  Bösen  Ps  64  3,  der  Ge- 
rechten Ps  111  1.  der  Engel  Ps  89  8;  NÖ£  TjD 
v.  d.  beratenden  Volksversammlung  Ez  13  9; 
0*lbl  «11  Gn  49  6;  in  Gottes  Rate  stehn  Jer 
23  18.  22,  vgl.  m.  ytoti  Hi  15  8.f 

S*]1D  —  n.pr.  m.  Nu  13  lo.f 
niü  davon  n\ÜÜ  u.  JttD. 

jIiU  vgl.  zu  nrno  u.  n.  pr.  rtiD. 

rHu  (vgl.  altbab.  n.  pr.  Suhum,  Kanke,  Pers.  Nam. 
166)  - 

nrno  ( 

Kehricht,  Unrat  Jes  5  25;  vgl.  z.  ST\$  lit.  a.f 
"»glD  —  n.  pr.  m.  Esr  2  55  pttb).  Neh  7  57.t 

I.  {  IU  s.  v.  a.  "pto,  s.  d.    Die  Formen  können  auch 
v.  "pD  abgeleitet  w. 

Hiph.  impf.  ^p*l  verzäunen,  einschließen, 
m.  d.  acc.  u.  3  Hi  38  8  (1.  m.  Merx  u.  a.:  "SJD  ^p5!). 
M.  lys :  Gott  hat  ihn  allseits  umschlossen,  ihm 
den  Weg  verzäunt  Hi  3  23.t 

Fil.pf.  cons.  *Fi2Q2ü),impf.  ^p^D'1.— stacheln, 
anreizen,  m.  d.  acc.  Jes  9  10,  m.  d.  acc.  u.  2 
(gegen)  Jes  19  2.t 

Deriv.:  SWDÖ. 

II.  jlU  nh.,  j.-a. ;  ass.  säku  salben;  Nf.  zu  *]D1  I. 

Kai pf.  2.ps.  f.  )PÜü\,  l.ps.  Lp.  TOD;  impf. 
^IDfl,  ^DK  2K  42*  (s.  unt.),  m.  s«#f  "JJDDK, 
DOD15,  wi/".  afrs.  "SJ1D  —  1.  m.  d.  acc,  Salbe  aus- 
gießen (bei  der  m.  d.  Waschen  verbundenen 
Salbung  des  Körpers;  versch.  v.  n#D)  Dt  28  40. 
2  S  14  2.  Mi  6  15,  vgl.  2  K  4  2,  wYlpDK  wohl 
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n.  pr.  m.  1  Ch  7  36.t 

.  einem  HID  =  HflD,  s.  d.)  —  s.  v.  a.  ^HD 
j  «j  es  «. 

m.  " 


als  impf,  gemeint  ist  (vgl.  SBOT;  Klost.:  Tj§, 
Haupt:  ^IDD);  ohne  obj.  s.  v.  a. :  sich  salben 
Ru  3  3.  Dn  T10  3.  —  2.  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  2, 
salben  Ez  16  9,  ohne  S  2  Ch  28  I5.t 

Hiph.  impf.  ^D*l  (n.  Barth:  impf.  Kai,  vgl. 
Ges.  73f)  —  siclTsalben  2  S  12  20.  —  Das^. 
^D£  gehört  d.  Bed.  n.  zu  "JSD  (f.  ^JDp).t 

Hoph.  (od.  n.  Ges.  §  7  3f  Kai  pass.)  impf.  L 
p.  tJD".  (Sam.:  *]DV)  —  Ex  30  32  v.  d.  Salbe: 
ausgegossen  w.t 

"^JDID  (v.  "pD)  —  Schutzdach  bei  Belagerungen 
Nah  2  8.t 

n^lD  s.  nWb. 

njjp  (a.  LA:  Hilp,  1.  HJ1D?;  äg.-aram.  pD,  APO 
Index,  APA  58b;in  d.  äg.  Inschrr.  Swn,  kopt.  Suan; 
ar.  Aswän,  m.  Vok.  n.  d.  gr.  SuttJvy))  —  w.j^r.  Syene, 
d.  südlichste  Grenzstadt  Ägyptens  Ez  29  10. 
30  6   (s.  auch  z.  fp  I  u.  D^p);  vgl.  Jos.,  Bell. 

4  10,  5.  Herod.  2  29  f.  Strabo  32.  118.  693.  787. 
Plin.,  N.  H.  5  10, 11 ;  Brugsch,  Geogr.  Inschrr.  1  155; 
Sarsowsky,  ZAW  32  149  (=  keilschr.  Sinu,  das 
aber  eher  eine  Variante  z.  Sdnu,  ]V)S  ist).t 

DlD  vgl.  z.  D^D  I,  DSD  II  u.  noiD  u.  n.  pr.  ""DSD. 

I.  D^D  (vgl.?  kopt.  cac  Sperling)  —  Jes  38  14. 
Jer  8  7  {Kr.  D^D),  n.  LXX,  The.,  Hi. :  Schwalbe 
(s.  FFP  82  ff.).t 

II.  D^D  (n.  Brockelm.,  YGr  1  265.  288,  v.  pl.  D^pID 
[f.  D^MD]  rückgebildet;  äg.  aram.  KDD,  HD1D  APO 
52  7,  ^DID  s.  Index,  j.-a.  i^MD,  syr.  JJxoaiß,  ar.  nur 
entl.  u.  den.\  ass.  sisü  [Amarna  263  25  zü\zi\  als 
kanaan.  Gl.];  äg.  s(m)sm(t).  Z.  Etym.  vgl.  Nöld., 
MG  147.  ZDMG  40  719.  Del.,  Pro.  128.  Litten., 
ZA  13  155.  Jensen,  eb.  15  230.  Hommel  bei  Ober- 
hummer, Alteste  Bevölkerungsverhältnisse  Klein- 
asiens 430  f.)  pl.  D^D,  cstr.  ""WD,  m.suff.  ^D  usw., 
m.  —  Pferd  (vgl.  E.  Meyer,  GdA  1  §  455,  bei  d. 
Babyloniern  Meißner  MVaG  18  no.  2, 1  ff.,  d.  Ara- 
bern eb.  9  f. ;  Nöld.,  D.  Islam  5  208 ;  d.  Ägyptern  II. 
9  383  f. ;  Lenormant,  Les  premieres  civilisations 
1  311  ff.)  durch  d.  Steppe  laufend  Jes  63  13,  vgl. 
Am  6  12,  als  Reittier  Jes  66  20,  bes.  als  Streit- 
roß Pr  2 1  31,  vgl.  die  Beschreibung  Hi  39  19  ff. ; 
bei  den  Ägyptern  Gn  47  17.  Ex  9  3.  14  9.  Dt 
17  16.  Jes  30  16  u.  ö. ;  v.  Salomo  importiert 
1  K  1 0  28 ;  bei  den  Israeliten  2  S  1 5  1  u.  ö.,  den 
Propheten  antipathisch  Dt  17  16.  Hos  14  4.  Mi 

5  9.  Sach  9  10  u.  ö.;  bei  den  Kanaanäern  Ei  5  22 ; 
bei  den  Assyrern  Jes  5  28,  bei  den  Chaldäern 
Ez  26  10.  Hab  1  8,  vgl.  Jer  4  13.  6  23.  8  16; 
Symbol  der  heidn.  Macht  Hgg  2  22.  Sach  12  4. 
Ps  20  8:  d.  Streitrosse  Gottes  Hab  3  8.  15;  in 


1D 


1D 


den  Visionen  Sach  1  8.  6  2  f. ;  d.  Kultus  der 
Sonnenpferde  in  Jerusalem  2  K  23  11  (vgl.  Hob. 
Sin.,  Sem.  1  275).  Bild  der  Widerspenstigkeit 
Ps  32  9,  vgl.  Pr  26  3;  geile  Eosse  Jer  5  8;  D^D 
Hin  sein  Prachtroß  Sach  10  3;  Schellen  der 
Posse  Sach  14  20.    Vgl.  auch  zu  Igttf  1 4. 

HD1D*  m.  suff.  TOD  —  Ct  1  9  Stute,  LXX:  rj 
umo;,  d.  i.  Stute  u.  Reiterei  (Vu.:  equitatus] 
Budde:  niD1D).t 

^D^D  —  n.  pr.  m.  Nu  13  ll.f 

*|  1U  nh.  vernichten,  b.  a.  zu  Ende  gehn,  j.-a.  ver- 
nichten, ein  Ende  nehmen,  syr.  Aeo  zu  Grunde 
gehn;  ar.  uiLco  schwinden,  Barth,  "WU  32; 
verw.  nBD,  *|DK.  Vgl.  Kautzsch,  Ar.  67.  Schon 
früh  ins  Ag.  als  sp  Ende,  übrig  s.,  aufgenommen, 
kopt.  seepe. 

Kai  pf.  }SD,  m.  )  cons.  töDI,  impf.  *)}DJ,  töDJ 
—  aufhören,  ein  Ende  nehmen  Jes  66  17.  Am 
3  15.  Ps  73  19  (vgl.  Joüon,  MFoB  5  439).  Esth 
9  28.t 

Hiph.  impf.  l.ps.  *)DJJ,  m.  suff.  DS"1?^  —  einer 
Sache  ein  Ende  machen,  m.  d.  acc.  Zeph  1  2.  3. 
Jer  8  13.  Das  daneben  stehende  *)bi$  istn.  gew. 
Auffassung  inf.  abs.  v.  *)DN,  n.  Barth  §  49b  dag. 
alter  inf.  Hiph.  v.  *)1D.  Aber  Zeph  1  2  f.  1.  man 
besser:  *)bKN,  u.  Jer  8  13  m.  Movers,  Hitz., 
Giesebr.:  DÖ^pN  *)DK  ich  sammle  ihre  Erntet 

Derivate:  «\1D,'nWD  I. 

I.  ^D  (ehr.  pal.  aus  Binse,  Fr.,  ZA  20  445;  vgl. 
äg.  twf(i),  kopt.  couf  Schilf,  Mü.,  AE  101.  Erman, 
ZDMG  46  122.  Steindorff,  BzA  1  603;  d.  W.  läßt 
sich   aber   nicht  im  Altäg.  nachweisen,   Mü.;   z. 

vergl.  ist  wohl  auch  ar.  jsn.^Jl(h_iiyoSeegras,Lane, 

I.  H.  85  1)  m.  —  1.  Süßwasserschilf  Ex  2  3.  5. 
Jes  19  6.  —  2.  Seegras,  Tang  Jon  2  6.t 

IL  *yiD  in  ^D-D:,  m.  ä  *)}D  Hö;  Ex  10  19  —  das 
Bote  Meer,  OaXaaaa  spuftpa,  nämlich  teils  die 
Bucht  von  Sues,  w.  v.  d.  sinaitischen  Halbinsel, 
sinus  Heroopolitanus  Ex  10  19.  13  18.  15  4.  22. 
Nu  33  10  f.  Dt  114.  Jos  2  10.  4  23.  24  6.  Ps 
106  7.  9.  22.  136  13.  15.  Neh  9  9,  vgl.  Ei  11  16, 
teils  die  Bucht  ö.  davon,  sinus  Aelaniticus  Ex 
23  31.  Nu  14  25.  21  4.  Dt  1  40.  2  l.  1  K  9  26. 
Jer  49  21.  Der  Name  hängt  wahrsch.  m.  J]nD  I 
zus.,  s.  Dillm.  u.  Holz,  zu  Ex  13  18.  Mü.,  AE  42  f. 
EB  u.  DB  Art.  red  sea.  Winckler,  Gl  2  92.  Haupt, 
JHUC  no.  163  52b.t 

III.  *]}D  —  n.pr.  einer  Örtlichkeit  Dt  1  1:  vgl. 
71BH3 II  u.  Meyer,  IN  376 ;  Musil,  AP  1  211  sucht 
es  in  Svfa  s.  v.  Mädeba.f 


*]1D  (v.  *pD ;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  68)  m.  suff.  lob 
—  Ende,  aramaisierend  f.  y$  Koh  3  11.  7  2. 
12  13  (vgl.  f p  Sir  43  27).  2Ch  20  16.  (Sir  1 1  27). 
V.  Ende  des  Zugs ,  extremum  agmen  Jo  2  20.t 

I.  T\S\Ü  (v.  *)1D)  m.  d.  End.  ä  MQ^D  Hos  8  7, 
m.  suff.  Sjngto,  pl.  niD^D,  f.  —  raffender  Sturm- 
wind, Windsbraut  Jes  5  28.  17  13.  21  1.  29  6. 
66  15.  Jer  4  13.  Hos  8  7.  Am  1  14  (vgl.  nn  DV 
APO  60  10;  LXX:  HD1D).  Nah  1  3.  Ps  83  16. 
Pr  127.  10  25.  Hi21i8T.  27  20.  37  9.  (Sir43l7).t 

II.  HÖ'lD  —  n.  pr.  einer  Örtlichkeit  in  Mo  ab 
Nu  21  14,  vgl.  Tristram,  Land  of  Moab  50,  u. 
*)1D  IILt 

I  Iw  nh.  weichen;  d.  Schreibung  Tito  Hos  9  12  ist 
wohl  abnorm.    Vgl.  "M  II. 

Kalpf.  1D,  JTJD,  nÖ,  i.p.  WD,  nrhp;  iwp/: 

nfr,  ip;i  (Ges.  §  72*),  nfo;,  no;, 


T  ' 


^ 


n^DJ;  imp.  *ND,  rrilD;  inf.  estr.  11D,  m.  sw/f.  '»■KtP 
Hos  9  12;  a&s.  11D  Dn  9  5,  1b  11;  pt.  1D,  /!  H1D, 
niD  Pr  1 1  22  —  weichen,  abweichen,  eig.  v. 
Wege,  rechts  od.  links  1  S  6  12.  Dt  2  27,  aus 
der  Schlacht  heraustreten  1K  20  39;  imp.: 
fort!  entfernt  euch!  Jes  52  11.  Thr  4  15;  m.byß 
Nu  16  26,  v.  einer  AVolke  Nu  12  10.  Neh  9  16, 
einem  Schatten  Nu  14  9,  einem  Joche  Jer  14  25, 
einer  Last  Jes  10  27,  einem  Volke  Jes  7  17;  m. 
)ö  v.  einer  Plage  Ex  8  7.  25,  einem  Ausschlage 
Lv  13  58;  sich  fern  halten  von  Ps  6  9.  101  4. 
119  115;  m.tjinp  IS  15  6  (s.  Budde);  m.nm$& 
2  S  2  21.  22  (m.  dat.  eth).  Bes.:  a)  v.  Gott,  der 
d.  Menschen  verläßt,  m.  by_Q  Ei  16  20.  1  S  18  12. 
28  15  f.,  m.  JD  Hos  9  12;  "dag.  Hi  21  4.  22  7: 
lassen,  nicht  mehr  überwältigen,  v.  Gottes  Hand 
1 S  6  3 ;  v.  Gottes  Geiste  1 S  1 6  14,  einem  bösen 
Geiste  23.  —  b)  m.  verschiedenen  Subjekten, 
zB.  v.  d.  Kraft  Bi  1 6  17.  19,  d.  Szepter  Gn  49  10. 
Sach  10  11,  d.  Schwerte  2S  12  10,  d.  Schuld 
Jes  6  7,  d.  Torheit  Pr  27  22,  d.  Verstände,  JT1D 
tiyto  ein  v.  Verstände  verlassenes  Weib  Pr  1 1  22, 
v.  d.  Eifersucht  Jes  11  13.  Ez  16  42,  d.  Gnade 

2  S  7  15,  d.  nn,  s.  v.  a.  mißmutig  w.  1  K  21  5; 
aus  d.  Herzen  schwinden  Dt  4  9  ;  auf  höreD,  vor- 
über sein  1 S  1 5  32.  Am  6  7 ;  vergehn  Hi  1 5  30b 
(besser:  13>^  od.  13>b\  od.  m.  Budde  1^S  f.V»S); 
entfernt  w!  Ex  25  15.  1  K  15  14.  22  44  u.  ö.; 
entgehn  Pr  13  14.  15  24.  Hi  15  30.  —  c)  v.  d. 
Menschen,  die  Gott  verlassen,  m.  'HnKO  1  S 
12  20  (zu  21  s.  Budde;  Chajes,  GSA'20  308: 
TWin,  s.  Tin  Kai  no.  3).  2K  18  6.  Hi  34  27. 
2ChT25  27,  m.'by_Q  Jer  32  40.  Ez  6  9,  od.  v. 
Gesetze  abweichen,  m.  ]ö  l  K  15  5.  22  43.  Mal 

3  7.  Ps  119  102.    Dn  9  5!  2  Ch  8  15  (1.:  n^BO) 

539 


1D 


HD 


u.  ö.,  tjVin  p  Ex  32  8.  Dt  9  12.  Ri  2  17.  Jes 
30  11.  Mal  2  8,  rechts  od.  links  Dt  5  23.  17  11. 
Jos  23  6.  2  K  22  2,  ohne  Zusatz:  abfallen  Dt 
11  16.  Jer  5  23.  Ps  14  3;  D^VjlD  "HD  die  Ent- 
arteten unter  den  Widerspenstigen  (n.  and.  v.  "HD) 
Jer  6  38.  —  d)  v.  d.  Sünde  weichen,  davon  ab- 
lassen, m.  )D  2  K  3  3  u.  ö.  Jes  59  15.  Ps  14  16. 
Hi  1  l.  8.  2*3,  m.  by_Q  2K10  31,  nnK£  2K 
10  29.  —  e)  abbiegen  zu  etw.  hin,  hinzutreten, 
m.  h  c.  inf.  Ex  3  4.  Ei  14  8.  Jer  15  5,  m.  v.  finit. 
Ex:3  3.  Ru4i;  m.^lK22  32;  m.  *?{*  ein- 
kehren bei  jem.  Grn  19  2.  3.  Ri  4  18.  19  11.  12. 
2K4n,  m.  H^  8,  D^  Ri  18  3,  m.  HJÖ  Pr 
9  4;  m.  VVZb  Ri20  8.  —  1  S  22  14  1.  mehrere 
nttf;  Joüon,'MFoB  5  469:  Dfc  (?Dfc?,  vgl.  2S 
23  23) ;  Hos  7  14  Now.,  Marti:  nbj  v.  "HD;  4  18 
Houtsma  u.  a.:  D^2D  11D ;  vgl.  Margolis,  ZAW 
25  323. 

Hijjk  pf.  Tpn,  n^pn,  'nSpn,  ,,nivpq  Ps 

817,  T^pri ' ,  VlYpn} ,  m.  suff.  HTpn ;  impf.  Tp; , 
npM.  (wie  Kai),   1DJ,   m.  suff.   W^O),  nlp^, 

myn);  imp.  ipn,  npn,  ^ydij;  inf.  cstr.  Tpn, 

m*  'suff.  ?jTpn,  DDYDrj;*  als-  "Wi  JP*-  ^P£  — - 
machen,  daß  jem.,  etw.  weiche,  entfernen,  m. 
d.  acc,  wegtreiben  Grn  30  22,  zurücktreiben 
2  S  5  6,  d.  Hände  wegnehmen  Ex  33  23,  den 
Kropf  entfernen  Lv  1  16;  Nase  u.  Ohren  Ez 
23  25,  od.  d.  Kopf  abhauen  2  S  16  9;  Kleider 
ablegen  Ez  26  16;  die  Zauberer  entfernen  1  S 
28  3,  d.  Götzen  1 S  7  4,  d.  Opferhöhen  2K  18  4, 
d.  tägliche  Opfer  aufhören  lassen  Dn  11  31; 
einen  Zaun  wegnehmen  Jes  5  5,  d.  Grenzen 
Jes  10  13;  d.  Sünde  entfernen  Jes  1  16,  d.  Ver- 
stand rauben  Hi  12  24,  jem.  d.  Recht  entziehen 
Hi  27  2.  34  5,  (zu  Zeph  3  15  vgl.  Wellh.);  etw. 
unterlassen  Jos  1 1  l5,Worte  rückgängig  machen 
Jes  3 1  2,  ein  Gebet  abweisen  Ps  6  6  20  (1. :  WDK  ?); 
jem.  verjagen  Ri  9  29,  absetzen  1K  15  13  (m. 
iTYCilD  v.  d.  Stellung  als  Herrscherin).  M.  d. 
acc.  u.  7^0,  v.  seinem  Gesichte  entfernen  2  K 
17  23.  23  27,  einen  Ring  abnehmen  Gn  41  42. 
Esth  8  10,  v.  etw.  befreien  IS  17  26.  Am  5  23, 
jem.  d.  Kopf  abhauen  1  S  17  46;  m.  d.  acc.  u. 
)D,  den  Nacken  v.  d.  Last  Ps  81  7,  d.  Herz  aus 
d.  Leibe  Ez  11  19,  jem.  etw.  aus  d.  Munde  ent- 
fernen Hos  2  19.  Sach  9  7,  ]ö  D^S  jem.  sein 
Angesicht  entziehen  2  Ch  30  9;  jem.  v.  etw. 
befreien  Ex  23  25.  Dt  7  15.  Jos  7  13,  m.  )D  c.  inf. 
d.  Ohr  Pr  28  9  (s.  BH);  m.  d.  acc.  u.  Dy£  2  S 
7  15,  •OD1?*?  2  S  7  15,  nnSft  Dt  7  4;  m.  d.  acc. 
u.  b  berauben  Hi  12  20;  m.  d.  acc.  u.  IvN  bei 
sich  einkehren  lassen  2  S  6  10.  —  Ex  14  25  1. 
m.  Sam.  u.  LXX:  IDfcn. 


Hoph.pf.  7D\n ;  impf.  1DV ;  pt.  TD\ü,pl.  D'HDto 

—  entfernt  w.  Lv  4  31.  35.  1  S  21  7  (1.:  IDIÖ). 
Jes  17  1.  Dn  12  n.t 

Pil.  pf  VlID  —  machen,  daß  etw.  abweiche, 
m.  d.  öbj.  DÖVj  Thr  3  n.t 

Derivv.:  rPD  I  (s.  z.  II),  "HD  I,  *UD*,  vgl.  nomm. 
pr.  rrvo  u.  n^D  II. 

I.  HD*  (v.  11D)  f.  iTVlD,  pl.  cstr.  "HßD  —  1.  ab- 
gewichen Jes  49  21.  Jer  17  13  Kr.  (vgl.  zu  1ND)). 

—  2.  entartet:  rn.DJ  )S$n  "HID  entartete 
Ranken  eines  fremden  Weinstocks  Jer  2  21. 
Yiell.  ist  aber  H  m.  "HID  als  miD,  Unkraut 
od.  ä.,  zu  verb.,  vgl.  aram.  N"1D  übel  riechen.  — 
Üb.  Koh  4  14  s.  *IDK  Kalt 

II.  HD  —  Name  eines  Tempeltores,  HD  Igtf 
2K  11  6  (s.  SBOT).  Dafür  2  Ch  23  5:  ijjf 
TIDin  Tor  des  Grundes.f 

illO  nh.  verlocken,  Hiph.  u.  Niph.  Vgl.  Frd.  Del., 
Hiob  139;  Ass.  Lesestücke5  172. 

Hiph.  pf.  3.  ps.  f.  nriDH  (f.  HnpH,  vgl.  Ges. 
§  72w.  Kön.  1  460),  m.  suff.  *]J?pn,  ^DH  u. 
HWQ7)  (Ges.  §  72ee)  Jer  38  22;  impf.  T\0_  u. 
IVRi  m.  suff.  *jrpp1,  Dri^pll  —  1.  verlocken, 
verführen  zu  etw.,  m.  d.  acc.  Jos  15  18.  Ri  1  14. 
2  Ch  18  2,  bes.  zu  etwas  Bösem  Dt  13  7.  2  S 
241.  1K2125.  2K18  32.  Jes  36  18.  Jer  38  22. 
Hi36i8.  1  Oh  21i.  20h  32  11.  15.  M.  ?  d. 
P. :  gegen  jem.  reizen,  aufbringen  IS  26  19. 
Jer  43  3.  Hi  2  3.  —  2.  m.  ]D  weglocken,  ab- 
bringen v.  jem.2  Ch  18  31,  in  übertr.S.Hi36 16.t 

JYID*  (v.  H1D;  Klmw  8  H1D,  s.  Eph.  3  229;  pun. 
mD  Vorhang  (?),  Lidz.  328)  m.  suff.  JirKD  —  Kleid 
Gn  49  ll.t 

-ajID  zerren,  mo.  2nD  schleppen,  Lidz.  328;  ar. 
< \s^  schleppen,  schleifen;  äth.  liihd. 

Kalpf.  Uinp ;  impf.  m.  suff.  D^ünp^;  inf.  cstr. 
ÜhD;  abs.  31PID  —  m.  d.  acc.  zerren,  herum- 
zerren,  einen  toten  Körper  2S  17  13.  Jer  22  19, 
v.  zerrenden  Hunden  Jer  15  3;  v.  Schafen  Jer 
49  20.  50  45  (LXX,  Schwally,  Giesebr.:  Niph.).t 

Vgl.:  mno. 

D  r  T    i 

nnnp*  (viell.  v.  irtD  zerren-,  anders  Lag.,  Ü.  143; 
z.  F.'eig.  suhäbat  Brockelm.,  VGr  1  352) pl.  HDJJ9 

—  abgetragene,  zerrissene  Kleider  Jer  38  11. 12.t 

riHD  ar-  ^^  wegfegen,  j.-a.  KJmnD  Unrat;  vgl. 
auch  zu  nrttD. 

T 

Pi.  pf.  Trnpl  —  Ez  26  4,  m.  d.  acc.   weg- 
fegen. (Sir  10l7).f 
Deriv.:  TID. 
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*HD  (v.  nnD)  —  Kehricht,  Unrat,   trop.  etw.      23  3.  18;  Kft3"*inD}  Äthiopiens  Gewinn  (den  es 
Verächtliches  Thr  3  45.t  erzielt)  45  14.  —  Vgl.  zu  lljpö.t 

E^TID,  Jer  37  30  tfrawsp.  D^Htf  —  das  was  im  THftD*  (v.  IHD)  cstr.  JTlhp  —  TJT  rnftp  die 

dritten  Jahre  n.  d.  Saat  noch  v.  selbst  hervor-      Händler,   die  du  an  der  Hand  hast  Ez  27  15; 

kommt  2  K  19  29.  Jes  37  30.   LXX  2K  19  29:      Corn.  1.:  ^JTnniD,  vgl.  aber  zu  21  unter  nnD 

auTÖjxata.    Aq.,  The.  bei  Jes.:   auxocpu^.    Vgl.      Kal.f 

Strabo  1 1  4,  3  u.  JTÖD.t  *mnK         t>    «.. 

'  T  ninD  —  Ps  91  4  neben  HäS,  unsicheres  W.; 

*]nD  nh.,   aram.  «jno,  Aaxo,   ass.  sahäpu  (Del.,      man   vergl.  syr.  tjj^p  Schild;   aus  d.  Ass.  kommt 

Pro.  180)  niederwerfen.    Vgl.  auch  ar.  jXe*uL  w°hl  nicht  8fl^™>  s<a^>  Bogen    sondern  eher 

•*•"  sihirtu    Kingmauer    [woraus    syr.    \Ij£l*d    Burg, 

heftiger  Begen,  u.  zu  nBD  II.  Brockelm.,  ZA  17  255 f.]  in  Betracht.t 

ZW  pt.  JDb    -    niederwerfen,    zu  Boden  ^fo*           asg   fflfcfl|  Name  eineg  Edelgteins>  g. 

stürzen,  v.  Eegen,  abs.  Pr  28  3.t  Dei  ?  HLg  ^  Haup~  A JgL  24 1Q6>  od<  ehßr  m  m 

Niph.  pf.   t]npi  —  niedergeworfen  w.  Jer  spätäg.  shre  fester  Fußboden  aus  Lehm,   Gips, 
46  15;    Joüon,  MFoB  4  25:    jn?0   DJ;    besser  Mosaik;  anders  Scheftelowitz,  Arisches  im  A.T. 49) 
LXX,  Kennicott,  Mich.,  Giesebr.,  Duhm,  Corn. :  i  ^  n^nb  —  eine  Masse,  die  neben  Marmor- 
en DJ  geflohen  ist  der  Apis-,  vgl.  in  nomm.  pr.  arten  z^Auslegen  eines  Paviments  genannt  w. 
ph.  *)n,  Lidz.,  Krugaufschr.  5,  aram.  "'ön  Lidz.  279;  Esth  1  6.t 
Spiegelb.,  Äg.  Sprachgut  lO.t  Wtf**** 
*»*■**  WT\U  vgl.  zu  t^no. 
IllU  ass.  sahäru  sich  wenden,  herumgehn;   i.-a.  -»**»»*               ^                                      , 
kreisen,   als  Hausierer  (nh.  iniD,  ph.  nnD  Lidz.,  ""»J*  -  Ps  101  3  S.  y.  a.  ff*  s.  d.t 
Eph.  1  163,   u.  kat.  ino)   umherziehen;   chr.-pal.  ^D  (v.  31D,   Barth  §  79c.  Kön.  2  53)   Ez  22  18 
Ithpe.  sich  drehen,  Pa.  bettelnd  umhergehn,  syr.  Kr.  (KL:   3}D),  pl.  D^D  (3 mal,  s.  Baer  zu  Ps 
JjjdMro  Bettler;  s.  Schwally,  Idiot.  61  f.;  Schulth.,  119  119)  u.  D^D  (aber  nicht  D^D,   s.  Baer  zu 
HW  41  f.  Jes  1  22),  m.  suff.  *!J\Jp  —  Schlacke,  die  dem 

Kai  pf.  finD;  impf.  lirttT,  i.p.  VVJDJ-l;  imp.  e(*eln  Metalle  beigemischten  unedeln  Bestand- 

m/suff.  nnnD"i?^.nnbOniD,jö?.D^nb,^nb,  teile'    die    durch    Schmelzung    ausgeschieden 

f.  m.  suff.  TjJrinb  —  umhergehn,  umherziehen  ^erden  Jes  *  22-  Ez  22  18  (v*  Com  gestr.).  19. 

Jerl4l8  (and!:"  auswandern,  s.  Giesebr. ;  Chajes,  Ps  119  n»'Jr  2514L?^  W  n°c    ""£*  g6" 

GSA  1 9  1 82.  405  f. :  ttnD  weggeschleppt  w.) ;  r*nigteB  Silber  (als  Überzug  des  Tones ;  Haupt 

a   „„„  /  •    t      ^  ;i  ":  \  •  u       n     ol  str- D>^B)  Pr  26  23;  dafür  kurz  D^D  Jes  1  25.t 

m.  d.  acc.  (ein  Land)  durchziehen  Gn  34  10.  21,  ■  ''  ' 

bes.  in  Handelsgeschäften,   Ijxuopeusaöai,   Gn  j)  P  (aus  d.  ass.  simänu  [siwänu],  vgl.  z.  }öt  u.  IT) 

42  34.    Pt.   reisender  Handelsmann,   ejnropoc  m>. —  der  dritte  Monat  des  jüd.  Jahres  v.  Neu- 

Gn  23  16.    37  28.  Ez  27  36.   38  13.   2  Ch  9  14.  monde  des  Juni  bis  zu  dem  des  Juli,  Esth  8  9.t 

(Sir  37  n).  ^fönnnb  die  Kaufleute  desKönigs  jftip  u  ^Ü  —  n.pr.  König  der  Amoriter  Nu 

1K  10  28.  2Ch  1  16;  v.  Seefahrer  Jes  23  2.  8.  21  21.  23.  26.29.  34.  32  33.  Dt  1  4.  2  24.  26.30-32. 

Pr  31  14.   Spnqb  mit  denen  du  Handelsverkehr  3  2.  6.  4  46.  29  6.  31  4.   Jos  2  10.  9  10.  12  2.  5. 

gehabt  hast  JeB  41 15.  Jp/tflb  D2  Ez  27  21  ändert  13  10.  21.  27.  Ei  11  19— 21.  1K  4  19.  Ps  135  11. 

Perles,  An.  38  in  ^1-DPP?;  *•  TU  ^.O0  eb->  das  136  19.  Neh  9  22;  Stadt  Sihons  f.  Hesbon  Nu 

man  in  Ijnfjfa  ändert,   erinnert  Zimmern  an  d.  2 1  27  f.  Jer  48  45  (1. :  fTEO  f.  pfc).  Vgl.  Bohl, 

ass.  idä   sahäru  sich  auf  jem.  Seite  schlagen,  j£H  57fft 

ihn  unterstützen;  vgl.  zu  JTjhp.   .F.  Händlerin,  .w^ 

die  im  Verkehre  steht  m.  jem.  !Ez  27  12.  16.  18.t  J   D  davon:  pD. 

PeaZaZ  ^  Tqnp  (Ges.  §  55e)  —  in  heftiger  £  J1Q  __  n  ^r>  einer  äg.  Stadt  Ez  30  15  f.;  n. 

Bewegung  sein  (v.  Herzen)  Ps  38  ll.t  gew>  AuffassuDg  übers.  v.  Pelusium,  das  man  n. 

Derivate:  in?,  m.hD  u.  nriDtt.  griech.Volksetym.  v.  7tr)X<k  ableitet;  die  Stadt  mt 

inp  (v.  iriD)  cstr.  inp,  nnp^l  (Ges.  §  93h;  a.  LA:  (angeblich  ome[t]  Kot)  ist  aber  nicht  Pelusium  (so 

nnpl)  Jes  45  14,  m.  suff.  JTJtfD,  m.  —  1.  Erwerb  noch  Steind.,  BzA  1  599),  vgl.  Petrie,  Tanis  II,  u. 

Pr  31  18,  m.  obj.  gen.:  ihr  (d.  Weisheit)  Erwerb  d>  yergleichung  v.  aram.  -|;p,  juxe,  Kot,  m.  ila> 

ist  besser  als  Silbers  Erwerb  3  14.  —  2.  Erwerb  .   "     _  Jf         _. 

durch  Handel,  Gewinn  (=  das  Erworbene)  Jes  <ein  Stück  Lehm'  v"  **&  in  ?al  at  et'Tme  nahe 
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bei  Pelusium  ist  unmöglich.  Gemeint  ist  eine 
sonst  unbekannte  Stadt,  falls  nicht  m.  Com.  J1D 
=  nJID  z.  1.    Vgl.  Mü.,  EB  4628.t 

II.  pp  (vgl.  z.  s^p)  —  n.  pr.,  die  Wüste  zw. 
Elim  u.  dem  Sinai  Ex  16  1.  17  1.  Nu  33  11  f. 
Entw.  die  wüste  Küstenebene  el-Kfca,  in  deren 
Mitte  heute  die  Hafenstadt  Tor  liegt,  od.  die 
steinige  Einöde  um  d.  Wädi  Magära,  s.  Ebers, 
Durch  Gosen2  153  ff.  Dillm.  u.  Baentsch  zu  Ex 
16i  u.  Nu  33n.f 

^D  (LXX:  2iva;  event.  m.  d.  bab.  Mondgotte  Sin 
zusammenh.,  KAT  365;  vgl.  Baentsch,  Altorient. 
u.  isr.  Monotheismus  69,  Greßm.,  Urspr.  56,  u.  z. 
niD)  i.  p.  T^D  —  n.  pr.  der  Berg  der  Gesetz- 
gebung Ex'  16  l.  Dt  33  2.  Ei  5  5.  Ps  68  9.  18. 
(Sir  48  7,  vgl.  Hen.  1  4).  ^D  *IH  Ex  19  11.  18. 
20.  23.  24  16.  31  18.  34  2.  4.  29.  32.  Lv  7  38.  25  1. 
26  46.  27  34.  Nu  3  1.  28  6.  Neh  9  13.  ^D  irjö 
die  Wüste  Sinai  Ex  19  l.  2.  Lv  7  38.  Nu  1*1. 
19.  3  4.  14.  9  1.  5.  10  12.  26  64.  33  15  f.  Vgl.  zu 
y^n  u.  üb.  d.  topographische  Frage  (ob  auf  d. 
Sinaihalbinsel  od.  östl.  v.  älanitischen  Meerbusen?) 
BHWb  1509  ff.;  EB  4629  ff.;  v.  Gall,  Altisr.  Kult- 
stätten 1—22;  Dillm.-Eyssel  u.  Holz,  zu  Ex  19  1; 
Moore,  Judges  140. 179 ;  Meyer,  IN  60.  71 ;  Winckler, 
AoF  3  360  ff.;  Haupt,  ZDMG  63  508;  Musil,  Im 
nördl.  Hegäz  (Anz.  d.  Wien.  Ak.  19 1 1)  18  (d.  Vulkan 
al-Bedr  s.s.ö.  v.  Tebük) ;  Bönhoff,  TSK  1907  159 ff. ; 
dag.Westphal,  Jahwes  Wohnstätten  41  f.  u.  Kittel, 
GVI 1  504  ff.  (einer  der  Berge  in  der  Nähe  v.Kades); 
K.  Dyroff,  ZA  28  206  ölt 

^D  —  n.  gent.  ein  Volk  in  der  Geg.  des  Liba- 
nons Gn  10  17.  1  Ch  1  15.  Strabo  (16,  2,  18)  nennt 
eine  Stadt  Sinna,  bei  Hi.  (Quaestt.  hehr,  in  Gene- 
sin)', civitas  Sini,  n.  Breydenbachs  Heise  (Mainz, 
1486  fol.)  47  ein  Fleckchen  Syn,  eine  halbe  Meile 
vom  Nähr  'Arka.  Vgl.  Del.,  Pa.  282,  der  es  m.  d. 
keilinschriftl.,  nordphön.  Siänu  (auch  Siana,  KAT 
42)  kombiniert  (also  sJ*D?).t 

D^D  —  Jes  49  12  D^yp  PIK,  eine  Gegend,  aus 
der  d.  exilierten  Juden  zurückkehren.  Eine 
sichere  Erklärung  ist  noch  nicht  gegeben.  Die 
meisten  suchen  die  Chinesen  darin,  s.  Ges.,  Thes. 
u.  Komm.  Del.,  Jes.3  689  (u.  dazu  ZAW  5  14  f.), 
Jes.*  488  f.  Mölleudorff,  MGWJ,  N.  F.  2  8  ff.;  dag. 
JD  Mich.,   Klost.,   Mü.,    Chey.,   Einl.  in  Jes.  278: 

d^id  v.  najo.f 

D^D  (v.  Beckendorf,  DLz  1907  no.  29  u.  Hai.  z.  f* 
im  Opfertarif  v.  Marseille  Z.  11  gestellt;  s.  aber 
Lidz.,  Altsem.  Texte  I  49)  —  Schwalbe  Jer  8  7 
Kr.  (Kt. :  D}D).t 
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NID^D  (s.  Lag.,  NGGW  1890.  433.  Del.,  Pro.  199. 
Moore,  SBOT  zu  Ri  4  2).  Haupt,  Wellh.-Fest- 
schr.  197)  —  n.pr.  m.  1.  Feldherr  des  kanaani- 
tischen  Königs  Jabin  Ri  4  2.  7.  5  20  ff.  1  S  1 2  9. 
Ps  83  10.  —  2.  Esr  2  53.  Neh  7  55.t 

KJfD ,  Esr  2  44  KJjjpp  (wahrscheinl.  aus  zwei 
Lesarten  NJTD  u.  njPD  entstanden,  vgl.  D^D^Öi) 
—  n.  pr.  m.  Esr  2  44  (s.  BH).  Neh  7  47.t " 

I.  rp  (vgl.  j>j  großer  Krug,  u.  Lewy,  Fw.  107), 

pl.  niTD,  rffp,  JYhD,  m.  suff.  VJYTD,  MVlTD, 
m.  Jer  1  13.  Ez  24  3.  (Sir  13  2)',  f.  2  K  4  38. 
Ez  24  6  —  Topf,  Kochtopf  (aus  Metall  Sir 

13  2)  2  K  4  38—41.  Ez  113.  7.  n.  24  3.  6.  Mi 

3  3.  Sach  14  20  f.  Ps  58  10.  Hi  41  23.  Koh  7  6, 
n&Sn  'D  Ex  16  3,  TtiPl  'D  2  K  4  39,  mW  'D  ein 
Topf,  worunter  das  Feuer  angefacht  ist  Jer 
1  13;  Geräte  im  Heiligtume  Ex  27  3.  38  3.  1 K 
7  45.  2K  25  14.  Jer  52  18  f.  2Ch4n.  16.35  13. 
yrT\  TD  "Waschbecken  Ps  60  10.  108  io.  Vgl. 
noch  z.  TD  II  no.  l.t 

II.  TD*  (od.  wie  im  Nh.  HTp  Dornbusch)  — 
1.  pl.  DSTD  Dornen,  v.  lebendigen  u.  trocknen 
Strauche  Jes  34  13.  Koh  7  6,  v.  d.  Dornenhecke 
Hos  2  8;  n.  einigen  auch  Nah  1  10;  dag.  Haupt, 
ZDMG  5 1  285 :  Krüge.  —  2.  pl.  niTD  Haken, 
Angel  (vgl.  nin  u.  ]X)  Am  4  2  (s.  aber  Praet., 
ZDMG  34  43).t 

^D  (v.  pD)  —  Ps42  5  viell.:  Gedränge;  n. 
Baethg.:  Hütte  {Lp.  f.  Tjb).t 

^jb*  (v.  *pD)  unrichtig  1\\&  (s.  zu  fr)  Thr  2  6t, 
m.  suff.  13D,  131D  Ps  76  3,  rfcp  Ps  10  9  (wo  man 
auch  nspä  1.  kann).  27  5  Ä,  m.  —  1.  Hütte 
Ps  27  5,  dan.  Zelt,  Wohnung  Ps  76  3.  Thr  2  6 
(v.  Tempel).  —  2.  Dickicht,  als  Lager  des 
Löwen  Ps  10  9  (Lag.,  Wellh. :  "DSD).  Jer  25  38 
(Giesebr.:  1D$D).t 

H3D  (v.  *pti)pl.  ni3D,  rÖD,  /:  —  1.  Dickicht, 
als  Lager  des  Löwen  Hi  38  40.  —  2,  Hütte, 
Laube,  Schirmdach  z.  Schutze  geg.  d.  Sonne 
Gn  33  17.  2  S  1 1  11.  1 K  20  12.  16.  Jes  4  6.  Jon 

4  5.  Ps  2  7  5  Kr.  Wächterhütte  im  Weinberge 
Jes  18.  Hi  27  18.  JTßpO  ÜH  das  Laubhütten- 
fest Lv23  34.  42  f.  Dt'  16  13.  16.  3110.  Sach 

14  16.  18  f.  Esr  3  4.  Neh  8  14—17.  2  Ch  8  13 
(vgl. Yolz,  D.  Neujahrsfest  Jahves  1912;  Sellin, 
AtSt  188  f.).  rbsßti  TV-J  ri3p  die  im  Verfalle 
begriffene  Hütte  Davids  (Bez.  des  herunter- 
gekommenen Zustandes  d.  südl.  Reiches)  Am 
9  11.  Überh.:  Obdach,  Wohnung-  Ps  31  21,  v. 
Gott  2  S  22  12.  Ps  18  12;  das  Krachen  seiner 
(Gottes)  Wohnung  Hi  36  29.t 
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ITÜD  (v.  pD)  —  n.  pr.  1.  Stadt  im  St.  Grad  im 
Ostjordanlande  Gn  33  17  (Namenerklärung). 
Jos  13  27.  Ri  8  5  ff.  Viell.  der  £ügel  Der' alla 
bei  der  Einmündung  des  Jabbok  in  das  Jordan- 
tal, s.  Merrill,  East  of  the  Jordan  384  ff.  Neu- 
bauer, Geogr.  du  Talm.  248.  Unter  d.  „Tal  von 
S.u  Ps  60  8.  108  8  ist  d.  Jordantal  in  der  Nähe 
v.  S.  gemeint.  —  2.  Stadt  im  Westjordanlande 
in  der  Nähe  v.  jrttj  (d.  i.  Kam  Sartabe)  1  K 
7  46.   2Ch4l7;    die   heutigen   Ruinen   Saküt 

(Cj^L">)  s.  v.  Beisän,  s.  Guerin,  Sam.  1  269  ff. 
N.  d.  Textänderung  Moores  (s.  zu  H2SJD)  dag. 
m.  no.  1  identisch.  —  3.  der  erste  Lagerplatz 
der  Israeliten  Ex  12  37.    13  20.  Nu  33  5  f.,  äg. 

Tkio,  wie  es  scheint,  der  profane  Name  der  Stadt, 
die  den  heiligen  Namen  Pithom  führt,  spätäg. 
P(r)-tm  Tk  (OLz  14  197),  vgl.  Naville,  The  Store- 
city of  Pithom3  7  j  d.  äg.  Form  scheint  volkstüm- 
lich semitisiert,  vgl.  zu  Dh3  (Mü.)t 

JTÜ?  ni2D  —  2  K  1 7  30  wahrsch.  (trotz  der 
massor.  Vokal.:  „Hütten  der  Töchter",  vgl.  Ges., 
Thes.  952)  Name  einer  bab.  Gottheit;  zu  er- 
warten wäre  am  ehesten  Marduk  od.  Marduk 
u.  Sarpanitu  (Zer-banitu).t 

JTDD  —  Am  5  26,  n.  Ges.  u.  den  älteren  Aus- 
legern: Hütte,  Tabernakel  (so  auch  LXX,  Sy.,  Vu., 
Syr.,  die  wohl  aber  ni3D  gelesen  haben ;  Hi. :  sochot), 
das  die  Israeliten  in  der  Wüste  mit  herumgetragen 
hätten  (so  wieder  Seilin,  AtSt  178).  Dag.  The.: 
opocats,  vgl.  n::fcP.  Wahrsch.  ist  es  aber  ein  Gof.tes- 
name,  n.  Schrader,  TSK  1874,  324  ff.  Sakkut, 
Beiname  des  ass.-bab.  Gottes  NIN-IB;  vgl.  KAT 
410.  S.  auch  Baethg.,  Beitrr.  239.  D.  Vokal,  kann 
v.  If^p  herrühren.t 

D^SD  —  n.  pr.  m.  pl.  —  wahrsch.  d.  äth.  Tro- 
glodyten,  20h  12  3  (LXX  u.Vu.:  Troglodytae). 
Vgl.  Lidzb.,  Eph.  2  232  u.  zu  D^31J  u.  D^ETl^.f 

JwD  nh. :   decken,  flechten,  weben,  j.-a.  flechten 

u.  in  N33D  Bedeckung.    Am  besten  hält  man  wohl 
m.  Fr.  90  *p^  für  d.  ursprüngliche  F.  (vgl.  zu  fcP) 

u.  stellt   die  Wzl.  z.  ar.  «iX^o  decken;  vgl.  z.  "pfc. 


Hoffm.,   Ph.  I.    35  f. 


dag.  verbindet   sie   m.  d.  ar. 


<*£*o,  zustopfen,  wovon  «iX^o  der  versteckte  Hohl- 
raum einer  Quelle,  eines  Vogelohres;  dann  wäre 
*]3&  eine  inkorrekte  Orthographie;  so  auch  Nöld. 
bei  de  Long,  D.  hebr.  Präp.  1JJ2  16.  Vgl.  auch  ass. 
sakku  taub,  sukku  Damm,  Tempelgemach,  Del., 
Pro.  195  f.  u.  ^D3  II,  *pD  I. 

Kaipf.  nniio,  nnso,  rbpi,  "»jtefci  Ex  33  22 

(s.  ob.);  impf,  töfrl,  m.  suff.  ^|Dfi,  *n|D*;  pt. 


•SJ31D,  1ßb,  pl  DOpb  —  1.  Thr  3  43  viell.:  sich 
waffnen  (s.  z.  *]1fcy  u.  *]3t^) ;  and.  n.  LXX  sich 
bergen.  —  2.  weben,  m.  d.  acc.  du  wobest  mich 
im  Mutterleibe  Ps  139  13  (vgl.  Po.).  —  3.  schir- 
mend bedecken,  m.  ^>  1K  8  7  (s.  SBOT).  1  Ch 
28  18  (vgl.  z.  TjD),  m.  b  Ps  140  8;  m.  b%  u.  1 
der  Decke  Ex  25  20.  ^7  9;  m.  by_  u.  acc.  der 
Decke  Ex  33  22.  40  3;  m.  2  acc. Hi  40  22(?); 
^®n  als  App.  zu  in?  Ez  28  14.  16  (v.  Com. 
gestr.).  M.  reflex.  b  u.  21  du  birgst  dich  in  Ge- 
wölke Thr  3  44. t 

Hiph.impf.  IJDFl,  TJDM,  IJDj;  inf.  SJDJJ;^.  TJ^DD 
Hi  3  24  (Ges.  §  67v)  —  bedecken,  beschirmen, 
m.  b)l  Ps  5  12,  u.  b  Ps  91  4;  sich  deckend  aus- 
breiten Ex  40  21,  m.  b%.  (Nach  Barth,  ZDHG 
43  178  liegt  an  diesen  Stellen  ein  impf.  Kai  m. 
i  vor).  V^n  yoT\  Ri  3  24.  1  S  24  4  seine  Füße 
(m.  d.  G-ewande)  bedecken  (n.  Del.,  Pro.  196 
dag.:  nach  rechts  u.  links  sperren),  n.  den 
meisten  Yerss.,  Jos.  Arch.  6  13,  4  u.  auch 
sonstiger  jüd.  Auffassung  ein  Euphemismus 
(iTpi  ])V?b)  für:  seine  Notdurft  verrichten.t 

Po.  impf.  m.  suff.  "OD?^  (s-  0D-)  —  weben, 
flechten  Hi  10  11  (vgl.  'Kai  no.  2  u.  z.  H?t?ö).t 

Derivv.:  ^jd,  tjb,  H3D,  ipiD,  }Dö,  ijpiö  (?),  vgl.*  n. 
pr.  ni3D,  H33D  u.  z.  W3D. 

HD!3p  —  n.  pr.  einer  Ortschaft  in  der  Wüste 
Juda  Jos  15  6l.t 

/DD  j.-a.  Äph.  töricht  handeln,  «bpp  Tor,  syr. 
H^ro  Tor,  Aph.  (wie  ehr.  pal.)  sündigen,  ass.  saklu 
töricht,  siküta  sakälu  Torheit  verüben.  Vgl. 
Gerber  178  f. 

PL  impf.  b$Ü\',  imp.  "*?3D  —  m.  d.  acc.f 
machen,  daß  etwas  töricht  erscheine  Jes  44  25, 
einen  Plan  vereiteln  2  S  15  31.    Vgl.  z.  bbjtf.t 

Hiph.  pf.  rf?3pn  —  töricht  machen,  m.  *i0g 
töricht  handeln  Grn  3 1  28,  ohne  Zusatz  1  S26  21.t 

Nipli.  pf.  Pfespi,  i.  p.  5^3W  —  1.  töricht 
handeln  1  S  13  13.  2  Ch  16  9.  —  2.  sich  ver- 
sündigen 2  S  24  10.  1  Ch  21  8.f 

Derivate:  fttD,  ^3D,  n^DD. 

TT'  V    V  '  I      • 

^DD  (v.  blÜ)  pl.  Ü^DD,  m.  —  Tor,  töricht  Jer 
4  22.  5  21.  Koh  2  19!  7  17.  10  3.  14.  (Sir  51  23).f 

^3P  (v.  toD)  m.  —  Torheit  f.:  Toren  Koh  10  6 
(Kamenetzky,  ZAW  24  239:  ]5pö).t 

n^?D  (or.  'D,  Kahle  75;  v.  teö)  Koh  1  17  in- 
korrekt: fifo^  —  Torheit,  ein  aramaisierendes 
"Wort  Koh  1  17.  2  3.  12.  13.  7  25.  10  1.  13.t 

I.  jjD  sorgen,  pflegen,  sich  annehmen,  ein  spez. 
hebr.  Yerbum  (als  Kanaanismus  in  Amarna).    Ob 
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DD  ^D 

J?b  Jes  22  15  wie  ph.  pD  (Lidz.  329)  hiervon  ab-  II.     lDD  spätere  Orthogr.  für  "Dfc. 

zuleiten,  od.  ein  älteres  Äquivalent  des  ass.  saknu  Kai  pt  D^pb  —  erkaufen,   m.  d.  acc.  u.  bf 

neben  ]iü  (s.  d.)  sei,  ist  zweifeln.   Doch  spricht  die  J]sr  4  5.t 

pb  darstellende  kanaan.  Gl.  zükini  Amarna  256  9  b»^** 

geg.  d.  zweite  Erklärung.    Frd.  Del.,  Hiob  163  f.  *WU  ar.  CU£-uJ  I,  IV  u.  viell.  ass.  saM*w  schwei- 

unterscheidet   ein   dopp.  pD:    1)   Nutzen   haben,  gen5   sam-  aufmerken;   vgl.  Ungnad,  OLz  13  157 

2)  m.  etw.  dauernd  beschäftigt  s.    Ygl.  auch  zu  z-  west.-sem.  n.  pr.  Jaskit-ilu. 

D1S3D».    Z.  kat.  33fr  vgl.  Glaser,  AJN  1  184.  Hiph.  imp.  i"V3pPI  —  schweigen  Dt  27  9.  (Sir 

Kai  impf.  JÖI£,  p&,  ")3^;  pt.  )Db,  f.  njfib  13  23  #(?*.)•* 

—  1.  pflegen,  so  pt.  f.  Pflegerin  1K  1  2.  4.   Pt.  7Ü  (nh.,  j.-a.  «Vp,  syr.  |ä>,  ar.  ÄÜ  Fr.  75,  mand., 

m.  Verwalter,  Titel  eines  Hof  beamten  (s.  oben)  ass.  se#w.  vg]T.  KAT  650  u.  zu  ^D),  i.  p.  bü,  pl. 

Jes  22  15.  —  2.  nützlich,  förderlich  s.  Hi  15  3,  Q,t,D>  m>  __  Korb  Gn  40  16_18>  Ex  29^  ^ 

m.  b  d.  P.  Hi  22  2a.  35  3,  m.  ty_  Hi  22  2b  (vgl.  32;  "Lv  8  2>  26>  32<  Nu  6  15<  17>  19#  Ri  6  19>t 

Frd.  Del.  a.  a.  0.).  —  3.  den.  Nutzen  haben  y.L*.           _  _  .  _             .    .                 ~         _  . 

Hi349t               J  K?D    —    2  K  12  21     unbekannter    Ort.     Vgl. 

tt-  i     **.«.,.*»»».     •        .*....-    •  j»  »^-  Winckler,  OLz  4  196,  KAT  260  u.  SBOT  z.  St.f 

Hiph.  pf  nwspn,  ^m29.    J3D7J,  ^w/.  )3pn  —  * 

sich  mit  etwas  beschäftigen,   damit  vertraut  SS/U  darwägen,   aufwiegen,  s.  v.  a.  Tibü  II;   vgl. 

sein,  m.  acc.  Ps  139  3,  m.  DJJ  freundlich  m.  j em.  ,.              \.               ..                               .   __.._,_ 

ii           -i-r-  ««            •       ?>«         i    i    ',    i    i  ??D  u.  ar.  3Uo  schnell  bezahlen;  Hommel,  ZDMG- 

verkehren  Hi  22  21;   eine  Uewohnheit  haben,  . „  „Ä-1    .  nj_   ...        ,         ._        '      ,   .            , 

ü           at    ««       /tvv    •  n     Uk^t.      T-^'n     s  a.  4o  531  stellt  sudar.  JOD  weihen,  darbringen,  dazu, 

pflegen  Nu  22  30  (LXX  viel!.:  70DH,  s.Dillm.).f  ,                                 f             . 

v                            :  Pu.  pt.  pl.  DWDP  —  Thr  4  2  mit  ^:  mit 

IL  I  Jü  nh.,  j.-a.  gefährdet  s.;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  Q0U  aufgewogen)  vgl.  J"6d  Il.t 

68.    N.  Haupt,  BzA  3  580  den.  v.  pfe  Messer.  -»^.r» 

,T.  ,    .       _                 _  _   M  Ä        .',        .  _     _  I  •U  nh.  aufspringen, zurückzucken,  s.Levy,NhWb 

MpÄ.  impf.  )DD1  —  Koh  10  9  sich  gefährden,  ^  _0 

in  Gefahr  geraten/r  '  .         __.                              _      .     _. 

Pl.  imp/.  iTYppK  —  (vor  Freude)  in  die  Hohe 

III.  |3D-  springen  Hi  6'lO.t 

Pu.  pt.  )|pp  —  n.  Ki.,  Vitr.:  herunterge-  ^gl.  d-  f<%-  n-i>r- 

kommen,  arm,  dürftig,  ilÖVVl  )|ppn  wer  arm  "PD  —  n. pr.  m.  lCh  2  30.t 

ist  an  zu  Widmendem,  wer  nicht  viel  geben  kann  T    **U»*          ,           „ 

^  1.  I  I  /U  j.-a.  K7D,  syr.JLee  verschmähen,  verwerfen; 

Jes  40  20  (vgl.  ^L£>  arm  s.,  u.  zu  ]3pö).   Doch  Kautzsch,   Ar.  68.    Vgl.  ass.  salü  (das  Joch)   ab- 
ist dies  gewiß  unrichtig.  N.  Hi.  bed.  amsuchan  werfen,  u.  Haupt,  ET  22  375. 
eine   dauerhafte  Holzart,   weshalb  Zimmern,  K(ü  ^  j^  __  verachten,  m.  d.  acc.  Ps 
ZA  9  m,  es  m.  ass.  musukkänu,  eine  dauer-  H9n8t 

hafte  Holzart,  zusammenstellt  (wobei  N?  VV  -r>-      r  -U-»                  i_ .                     r              j 

^*^  ni       ,     '   v              ,   tt       x   r^T     ic  .««  Pl- pf.  nv>D  —  verachten,  verwerten,  m.  d. 

npT  Gl.  s.  kann);  s.  auch  Haupt,  OLz  16  489;  ^      •  •  ,     ,  Winckler  AoF  o  242n  t 

Meißner  MYaG-  18,  2  38.    Ygl.  weiter  Marti  ßCC'  ^     2  lo  ^VgL  Wincj5ler'  AoJj  d  242>T 

z.  St.t  II.  ||/D  s.  v.  a.  «^D,  s.  d.  (etwas  anders  Hoffm. 

"TDDD  s.  Td  i.  Zü  Hi  28  ")• 

w^^  -Pm.  /mj?/.  H?pri  —  m.  3,  mit  Gold  auf- 

I.     Uü   aram.  (äg.-aram.  Straßb.  Pap.  B  2)  12D,  gewogen  w.  Hi  28  16.  19.    Vgl.  z.  Vit  Kal.f 

;acd  verschließen,  verstopfen,  ar.  S-»i  abdämmen,  »-Li                   ..    ..     .         -^                 ,      •     i     -r» 

.,^                          t     -        ,  ,..               -7  7  H7D   —   musikalisches    Kunstwort,    i.  d.  Jrss 

ass.  stkeru  sperren,  verstopfen,  abdämmen,  sikkuru  J'\       ,                                                                   ^    , 

„.      .    _  , |    .                 r  v  '      7     .  .    '      ..  „n  (1 1  mal,  sonst  nur  Hab  3  3.  9.  13)  gew.  am  Jjmde 

Biegel    Vgl.  d  verw  -uo.  Ag.  (akar(a)  Bond.  88,  ^  ginnabschnitteg  (nur  p3  5^20.  57  4.  Hab 

scheint  eine  Art  Vorbauten  zu  bezeichnen,   Mu.,  0           .     ,    -.„-...              v.rr               i     i_          t^    j 

3  3.  9  i.  d.  Mitte  eines  Verses,  doch  am  Ende 

eines  Versgliedes),  am  Ende  des  Gedichtes  Ps 

Niph.  impf.  IpD":,  npj3»3  —  verstopft,  ver-  3  9>  24  10;  ^  ^  pg  9  17#t    Bed>  u  Etym> 

schlössen  w.,  v.  Munde  Ps  63  12,  v.  Quellen  desW.  sind  dunkel/  Vgl.  Ges.,  Thes.  955;  Baethg., 

Gn  8  2,t  Ps.3  XXXVIII  f.;  Jacob,  ZAW 1 6 129 ff. ;  K. Zenner, 

Pi.  pf.  NFflSp]  —  s.  v.  a.  13p  und  T5pH :  über-  Die  Chorgesänge  d.  Psalmen  1896  19—22 ;  Briggs, 

geben,  m.  d.  acc.  u.  TS  Jes  19  4  (Grätz:  TfÜD,  JBL  1899  132  ff.;  Kön.  2  539.    Consolo,  Un  poco 

vgl.  SBOT  z.  St.;  Marti:  W5D).t  piü  di  luce  sull'  interpretazione  della  parola  n^D, 
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^D 


1904;  Guidi,  KB  1005,  554  f.;  E.  G.  Briggs,  AJSL  d.  V.  als  den.  zu  betrachten.     S.  auch  Haupt,  ET 

16  1—29;    mehrfach    m.    ass.    sullü    Gebet,    zu-  22  374 ff.    ^>D  Korb,   vgl.    auch   zu   n^D^p    u.    nh. 

sammengestellt;   Wellh.    kombiniert   bbü  Ps  68  5  n^D^p  fein  gewebter  Stoff,   ^D^?D  kräuseln,  können 

damit;  ebenso  Haupt,  ET  22  374  ff.,  der  darin  eine  v.  einem  bbü  flechten,  abgeleitet  w.    (s.  Schulth., 

Xf.  z.  nbü  acc.  Niederwerfen!   Prostration!  sieht.  HW  82  f.);  vgl.  aber  oben  zu  ^p. 

Kai  impf.  &Ü\V,  imp.  ^Ö,  m.  suff.  H^D; 
pt.  pass.  f.  Tfrbü,  nbbti  —  aufschütten,  m.  d. 
acc,  wie  Garben,  Jer50  26;  bes.  einen  Weg 
durch  aufgeschütteten  Schutt  aufwerfen,  er- 
höhen (vgl.  DD  Jes  49  li),  m.  d.  acc.  Jes  62  io; 
pt.  pass.  Jer  18  15.  Pr  15  19,  ohne  IJTT  Jes 
57  14.  Ps  68  5  (dag.  Tg.,  Syr.:  preiset,  Wellh.: 
spielet,  vgl.  zu  Tlbü  u.  Haupt,  AJSL  23  225, 
der  diese  Bed.  z.  H/plD  stellt  wie  ass.  "IfcO  z. 
"Ti,  vgl.  z.  JTO  II);  m.  d.  acc.  u.  by  d.  P.:  geg. 
jem.  Hi  19  12.  30  I2.t 

Pilp.  imp.  m.  suff.  ijbübü  —  Pr  4  8  gew.: 
hoch  halten;  LXX:  7CEpi^ap<ixu)arov  au-nfjv,  \g\. 
fhbb:  s.  Frankenb.t 

Hithpo.  pt  ^Ifiptt  —  den.  v.  T\bbb  sich 
dämmen,  sich  widersetzen,  m.  2  noch  tuider- 
setzest  du  dich  meinem  Volke  Ex  9  17.  (Sir  39  28 
m.  7  sich  hemmend  erheben,  40  28  aufdring- 
lich s.,  z.  Last  fallen).t 

Derivate:  rr?bb,  n^Dtt,  übü,  blbütii  sonst  s.  oben. 


&D  (Praet.,  ZDMG  57  528;  vgl.  m(?D  u.  /'.  KÜD, 
HK15D  APO  Index)  —  n.  pr.  m.  Neh  12  7,  wo- 
für 20:  ^D.t 

K^D  (s.  &D)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  9  7,  wofür  Neh 
117:  «VD.t 

KPD  (vgl.  z.  &D)  —  w.  _?;r.  m.  Nu  25  u.f 

P'PD  (auch  nh.,  aram.  «}^p,  1«^»,  mand.  Klv'rD, 
Low,  AP  150),  pl.  D^lVD  (m.  a),  m.  —  Dorn  Ez 
28  24;  j?Z.  2  6  (Com.,  Berthol.:  D^10  v.  TÖÜ  I 
verachten).t 

il/U  nh.,  j.-a.  verzeihen;  n.  Zimmern,  KAT  602 
viell.  m.  ass.  salähu  besprengen  (wovon  wahrsch. 
erst  syr.  u>A.j,  j.-a.  vh\  besprengen)  verw. 

Kalpf.  fll^D,  i.  p.  nn^D;  impf.  rh$\,  rf?&8, 

Jer  5  7  JSs/mVoM;  MnpiTfeip,  nrfjp;  'w/*.  rf?p, 

Hl^p;  _£>£.  rfrb  —  vergeben,  immer  v.  Gott,  m. 
b  d.'P.  Nu  30  6.  9.  13.  Dt  29  19.  1  K  8  50.  2  K 
o  18  (s.  SBOT  z.  St.).  Jer  5  1.  7.   50  20.   2  Ch 


6  39,   m.  b   d.  Sünde  Ex  34  9.  Nu  14  19.    1K   T\bbb  (v.  VlÖ,  ägyptisiert  trry,  Mü.,  AE  101)  u. 
8  34  36.  Jer  31  34.  33  8.  36  3.  Ps  25  n   103  3.     ^    (Dn  x  t     }      L    ^b    f  _  WftU    beg> 
2  Ch  6  25.  27.   7  14.  (Sir  5  6);  m.^2K5  I8b; 
abs.  Nu  14  20.  1  K  8  30.  39.  2  K  24  4.  Jes  55  7. 
Am  7  2.  Thr  3  42.  Dn  9  19.  2  Ch  6  21.  30.f 

Niph.  pf.  rhu)  —  vergeben  w.,  als  stehender 
Term.,  impers.  m.  b  Lv  4  20.  26.  31.  35.  5  io. 
13.  16.  18.  26.  19  22.  "Nu  15  25  f.  28.t 

Derivate:  nbü,  rin^D. 

n?D  (v.  rhu)  —  willig  zu  vergeben  Ps  86  5. t 

^D  i.  p.  *>bü  —  n.  pr.  m.  1.  Neh  1 1  8.  S.  zu  ^a. 

—  2.  12^20  s.  ^D. 

TlJVbü  (v.  r6o;  Kon.  2  197)  jtf.  nirrbp,  mrfpp 

—  Vergebung  Ps  130  4.  (Sir  5  5);  pl.  Dn  9  9. 
Neh  9  I7.t 

HDpD  (s.  Baer,  Metheg-Setzung  §  45)  —  n.  pr. 


einer  Stadt  an  der  äußersten  Ostgrenze  des 
Königreichs  Basan;  nab.  IHaS  Lidz.  358,  ar. 
Salhad  od.  Sarhad,  Dt  3  10.  Jos  12  5.  13  11. 
i  Ch  5  11.    S.  GAP  252.t 


bbü 


emporheben,  vgl.  nh.  Niph.  sich  erheben, 
*?D^D  erheben;  davon  nb^b,  n^ptt  (auch  mo.,  Lidz. 
329),  ^pto;  falls  dag.,  wie  Schwally  aus  sach- 
lichen Gründen  annimmt,  diese  Ww.  ass.  Lehn- 
wörter sein  sollten   (vgl.  ass.  sullü  Straße),   wäre 

Geseniijs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


der,  den  die  Belagerer  um  die  belagerte  Stadt 
herum  aufwerfen  2  S  20  15.  2K  19  32.  Jes 
37  33.  Jer  6  6.  32  24.  33  4.  Ez  4  2.  17  17.  21  27. 
26  8.  Dn  11  lö.t 

Q?D  (v.  bbü,  auch  nh.,  j.-a.,  ar.  ^JLi,  ph.  nö^D  (?), 
vgl.  z.  DS&;  n.  Brockelm.,  VGr  1  231,  d.  syr. 
!K\aä>;  vgl.  Schwally,  ZDMG  53  197,  u.  Landb., 
Hadr.  611  f.),  m.  —  Leiter,  Stiege  Gn  28  12; 
vgl.Winckler,  MVaG  6  352;  Jeremias,  AT  13.  375; 
Gunkel  z.  St.f 

Tlbübü*,  pl.  ni^p^p  —  Jes  6  9,  wahrsch.  Reben, 
Banken  (=  D^^t  Jes  18  5)  od.  zu  D^D^D  zu 
stellen;  n.  and.:  Körbe,  wie  im  NH.  u.  ass. 
sussullu,  vgl.  ^?p  u.  z.  ^D.f 

VlQ  (syr.  >ö»\-cd  abgespaltener,  frei  stehender  Fels 
[n.  d.  Lexikographen:  Fels,  der  ein  Echo  zurück- 
wirft, P.  Sm.  2645];  nh.  Fels,  Stein,  dann:  Stein- 
chen, Gewicht,  Münze,  wie  im  J.-A.,  Syr.  u.  Nab., 
Lidz.  329;  gew.  v.  ^bo  =  jl^-o,  spalten,  abgeleitet 

wie  ar.  jl^o  Felsspalt;  vgl.  "Wetzst.  bei  Del.,  Jes.3 
696;  ZAW  3  273;  Landb.,  Dat.  795.  1129;  n.  Barth, 

ES  53  =  ar.  5J00 ,  £^L«,  äth.  MO  Fels,  vgl. 
Brockelm.,  VGr  1  169),   i.  p.  ybü,  m.  suff.  SJ#D, 
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pl.  &yhü ,  m.  (z.  Nh.  vgl.  ZAW  25  335)  —  frei 
stehender  Fels  Ei  6  20.  15  13.  20  47.  1  S  13  6. 

1  K  19  11.  Jes  22  16.  Jer  23  29.  51  25.  Am  6  12. 
Ps  40  3.  104  18.  137  9.  Pr  30  26;  TSS  ybü  ein 
großer  Fels  Jes  32  2.  yhü  riTO  der  nackte 
Fels  Ez  24  7  f.  26  4.  14.  yfc  f\^Ü  Ei  15  8.  11. 
Jes  2  21.  57  5,  ybü  p^i  Jes  7*19.  Jer  13  4. 
16  16,  ybü  \^n  Jer  49  16.  Ob  3.  Ct  2  14  Felsen- 
kluft od.' -Hüfte,  ybüytf  Felsspitze  IS  14  4. 
Hi  39  28.  (Sir  40  15)."  nybp  HTOÖ  Jes  33  16. 
Felsenbewohner  Nu  24  21.  Jes  42  li.  Jer  48  28. 
Honig  aus  d.  Felsen  Dt  32  13.  Härter  als  ein 
Fels  Jer  5  3.    Bildl.  v.   Gott:  mein  Fels  Ps 

18  3.  3 1  4  u.  ö. ;  v.  einem  weltl.  Schutze  (d. 
Heer?)  Jes  31  9. —  Besondere  Felsen,  die  er- 
wähnt werden:  a)  y7üT\  Ei  1  36  (wo  D  wohl 
z.  str.),  wahrsch.  der  Felsen  bei  Kades  Barne1  a 
Nu  20  8.  10  f.,  vgl.  Ps  78  16,  aber  auch  Budde 
z.  Ri  1  36.  —  b)  yhjzn  in  Edom  2  K  14  7,  vgl. 

2  Ch  25  11  f. ;  d.  Identität  m.  Petra  (so  zB.  Meyer, 
IN  388  f.)  ist,  wenn  sich  auch  Diodors  Schilderung, 

19  95  ff.,  auf  diesen  Ort  beziehen  wird  (vgl.  Brün- 
now  u.  Domaszewski,  D.  Provincia  Arabia  1  189  f.), 
sehr  zweifelhaft,  s.  Buhl,  Gesch.  d.  Edomiter  34  f. 
65;  Dalm.,  Petra  u.  seine  Heiligtümer  42-  R.Hartm., 
ZAW  30  148;  Guthe,  Gesch.  d.  Volk.  Isr.3  209; 
Clauß,  ZDPV  30  73  z.  Zilü  Amarna  288  42.  46', 
Musil,  AP  2,  1  318  f.,  denkt  an  hirbet  Sil'  bei 
Bsera,  s.  dag.  Dalm.,  a.  O.  43 ;  Neue  Petra-Forsch. 
14.  —  c)  d.  Fels  Rimmon  Ei  21  13.  —  d)  ybü 
TpbTJiün  1  S  23  28,  vgl.  25.  —  Ganz  dunkel  ist 
Jes  1 6  1 ;  unklar  auch  Ps  1416. 

DJ£?D  (äg.  entl.  snhm,  kopt.  saneh)  m.  —  eine 
vierfüßige,  geflügelte  u.  eßbare  Heuschrecken- 
art Lv  1 1  22,  s.  Dillm.  z.  St.t 

*1  /U  nh.  Pi.,  j.-a.  verdrehen,  verkehren.  Ygl.  ar. 
cJlLu;  (den  Acker)   umstürzen.    Nach  Barth,  ZA 

3  60  ass.  sapänu,  äth.  rt*£i  überwältigen,  s.  aber 
zu  ]BD. 

PL  impf,  ffeü);  '*J,  pt.  *)VOJ0  —  1.  m.  d.  acc, 
verdrehen,  verkehren,  d.  Sache  jem  Ex  23  8. 
Dt  16  19.  Pr  22  12;  (d.  Gesicht  Sir  11  7,  vgl. 
Fr.,  ZAW  21  192).  —  2.  m.  d.  acc,  umstürzen, 
verderben,  den  Weg  (wie  HJJJ)  Pr  19  3.  (Sir 
1133),  Menschen  Hi  12  19  (Beer:  *f?t^),  m. 
jr6  ins  Verderben  stürzen  Pr  21  12;  vgl.: 
n&tsn  *)Vpf)  HJJBh  Gottlosigkeit  stürzt  die  Sünde 
(die  Sünder)  13  6.t 

Davon:  f\bü. 

*)bü  (v.  tflti)  cstr.  gl.,  m.  (Pr  1 1  3  Kr.)  —  Ver- 
kehrtheit, Falschheit  Pr  11  3.  15  4.t 
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ÖD 


pbü,    s.   d.   b.-a.   Lex.   u.    Kautzsch, 


p/ü    aram. 
Ar.  68  f. 

Kai  impf.  p&  (f.  pVpl,  Ges.  §  66e)  —  hinauf- 
steigen Ps  139  8.t 

rPD  (nh.,  j.-a.  »nblD,   Levy,  NhWb  3  538;   äg.  als 
Lw.  turit{i),   s.  Bondi  84.   Mü.,  AE  101;   vgl.    ar. 

's 

C^sX^i   Hülse    der   Gerste   od.   Gerste   u.  Weizen 

ohne  Hülse,  u.  ass.  sütu  wohl  eine  Getreide-  od. 
Mehlart,  Zimmern,  Beitr.  z.  bab.  Eel.  182  f.; 
Jensen  bei  Küchler,  Ass.-bab.  Medizin  136,  stellt 
es  z.  ass.  salätu  zermalmen;  vgl.  Haupt,  AJSL 
26  8)  f.  (ZAW  16  106)  —  n.  Dalm.,  AtSt  61  ff., 
nicht  Feinmehl,  sondern:  Gries  v.  Kerne  der 
Körner  Gn  18  6.  1  K  5  2.  2  K  7  l.  16.  18,  sonst 
nur  Ez  16  13.  19.  46  14.  1  Ch  9  29.  23  29  u.  ö. 
bei  P,  wo  es  als  Opfermaterial  erwähnt  wird 
(s.  Dillm.  zu  Lv  2  l.  Wellh.,  Pro.  66).  rftb  J1ÖJ3 
Gn  18  6;  DTSfl  rbb  Ex  29  2. 

DD     (wahrsch.  verw.  m.  nh.  DD,  aram.  KÖp,  Jbaro 

Medikament,  Gift  [woraus  ^o  Gift,  Fr.  262],  das 
d.  ass.  sammu  Pflanze,  Medikament,  ist  (s.  Jensen,. 
KB  6,  1  574);    doch    vgl.    auch    nh.   ]ööD    wohl- 

riechendes  Pulver   [Levy,  3  547],   ar.  *-io    duften 

u.  ass.  sammatu  wahrsch. :  Wohlgeruch),  pl.  D^föD 
(nh.  m.  ZAW  25  335)  —  Wohlgerüche  Ex 
30  34.  D"ÖD  rnbjj  od.  'SH  wohlriechendes 
Räucherwerk  Ex  25  6.  30  7.  31  11.  35  8.  15.  28. 
37  29.  39  38.40  27.  Nu  416.  Lv47.  16  12,  2Ch 
2  3.  13  11.  (Sir  49  l.  38  4  mg.:  DW).t 

!Q3   ^SIJP  —  n.  pr.  eines  bab.  Kriegsobersten 
Jer  3 9  3  (Giesebr.  str.  "ÜDD).t 


"HDD  (nh.,  j.-a.  KY1ÖD,  syr.  l;,Nnm,  mand.j  Barth 
§  I07b)  i.  p.  gl.,  m.  —  Blüte,  v.  der  Weinblüte,. 
m.  nPlD  Ct  7  13,  als  Präd.:  in  der  Blüte  2  13. 
15;  z.  Bed.  vgl.  auch  J.  Derenbourg,  ZAW 
5  302.  6  99.+ 

JüD  ph.  im  n.  pr.  *]ÖD"»D,  Lidz.  317,  nh.,  aram. 
*]ÖD,  y.aa*D,  äth.  tl^tl  (Dillm.  335),  sab.  stützen, 
od.  sich  anlehnen,  ar.  in  i*f  U~vo  Stütze ;  d.  Schreib- 

art  7\yti&  m.  &  kann  ungenau  s.  Vgl.  auch  ass. 
simäku  Götterschrein  od.  ä. 

Kalpf.  }ÖD,  3.  f.  m.  suff.  ttflJSP,  ^»P, 
Vfipfcp;  impf*yb&,  *pQ%  m.siijf.^5QQ\',  imp. 
m.  suff.  ^DJJD ;  pt.  ^£1D,  pl.  cstr.  TD$b,  pass. 
"SplDD  —  li  aufstemmen,  m.  d.  acc.  der  Hand 
u.  b]ü_,  an  d.  Wand  Am  5  19;  bes.  in  d.  Opfer- 
sprache :  die  Hand  auf  d.  Opfertier  legen  (vgl. 
KAT  598),  v.  d.  Opfernden  Lv  1  4.  3  2.  8.  13. 
4  4.  24.  29.  33,   den  Priestern  Ex  29  10.  15.  19.. 


ÖD 


äD 


Lv  S  14.  18.  22.  16  21 ,  d.  Leviten  Nu  8  12,  d. 
Ältesten  Lv  4  15,  vgl.  2  Ch  29  23;  d.  Hand 
auf  d.  Haupt  des  Sünders  legen  Lv  24  14;  als 
Weihe  einer  Person  Nu  8  10.  27  18. 23.  Dt  34  9. 
—  2.  stützen,  unterstützen,  m.  d.  acc  Jes  59  16. 
63  5.  ü\y$ü  "Oöb  Ägyptens  Bundesgenossen 
Ez30  6;  V.Gott:Ps3  6.  37  17.24.  54  6.  119116; 


lehnt);  Völlers,  ZA  17  327  stellt  dag.  ass.  asmaru 

Lanze,  ar.  -o-t^l  zu  1ÖD,  was  jedoch  unsicher  ist, 

da  s  in  asmaru  nicht  feststeht.    Die  folg.  Verbal- 
formen sind  wohl  den. 

Kai  pf.  1»D  —  schaudern  Ps  119  120.t 

PL  impf.  *V2Dfl  —  emporstarren,  v.  d.  Haaren 


pt.  m.  b  145  14;  abs.  Jes  63  5.  (Sir  12  17.  51  7).     Hi  4  15  (Beer  u.  Budde  verm.  Kal).i 


Pt.  pass.  gestützt,  d.  h.  unerschüttert  fest  Jes 
26  3.  Psllls.  112  8;  (m.  *?g  Sir  5  10).  M. 
dopp.  acc,  jem.  m.  etw.  unterstützen  Gn  27  37. 
Ps  5 1  14.  —  3.  intr.  m.  by_  v.  göttlichen  Zorne, 
über  jem.  kommen  Ps  88  8  (vgl.  syr.  V*.  y**ea); 
m.  b$  (f.  ty?)  v.  einem  Belagerun gsheere, 
geg.  eine  Stadt  anrücken  Ez  24  2.f 

Niph.  pf.  TODpi,  pl  i.  p.  DÖDS;  impf.  ^DE>1, 


Derivv.:  1ÖD  u.  1ötoö ,  s.  d. 

TT  -     I      -    ' 

löp  —  Jer  51  27  m.  emporstarrendem  Haarr 
6pd60pi$,  borstig,  od.  schaurig,  als  Beiwort 
der  Heuschrecke.t 

HiOD  —  Esr  2  35.  Neh  7  38,  m.  d.  Art.  Neh  3  3, 
n.  d.  gew.  Auff.  n.  pr.  (s.  SBOT  zu  Esr  2  35); 
vgl.  aber  Meyer,  EdJ  150.  I54.t 


'V\  —  m.  by_  gestützt  s.  Ei  16  29,   sich  stützen   t0?5?5  (s.  Eaer  zu  Neh  2  10,  APO  lu.2  dVdksd, 


2  K  18  21.  Jes  36  6.  43  2.  Ps  71  6.  2  Oh  32  8.t 

PL  imp.  m.  suff.  ^DJSD  —  erquicken  Ct  2  5 
(vgl.  ^_D).t 

Deriv.:    T\Tti&,  vgl.  n.  pr.  ^öDsn«,   infa&D?   u. 


LXX:  SavaßaXXar,  vgl.  Nöld.,  ZA  21  203,  ass. 
Sinuballit)  —  n.pr.  m.  Neh  2  10. 19.  3  33.  4 1.  6  1. 
2.  5. 12. 14.  13  28;  vgl.  Sachau,  APO  4  f.  Meyer,. 
Papyrusfund  74.t 


nJU  davon:  H3D. 

**,3ÖP  (▼•TOD;  vgl."3ÖDAP0  45lu.bab.w.jpr.    H^p  (v.niD;  auch  nh.;  äg.aram.^iD  APO  607,  j.-a. 

Samaki-ilu,  Tallqv.  180)  n.  pr.  m.  1  Ch  26  7.t  ""  l9  ,  f  .   >v  T .. 

*  u  '       *  K*JD,    syr-    J^1??    ar-    <-*-***>    ass-    s^m;    s.    Low, 

7ÖD  davon:  ^ÖD. 

7ÖD  (v.  bftÜ ;  ph.  VöD  Lidz.  329,  vgl.  Baud.,  Studien 
1  88  u.  viell.  ass.  lamassu  Stierkoloß  [s.  zu  br\}  y\2, 
brrq  Lp.  ^ÖD  Dt  4  16,  u.  ^DD  (Ez),  m.  — 
(Götzen-)  Bild  2  Ch  33  15,  b%QT}  bti&  das  aus 
Stein  gehauene  Götzenbild  7,  7ÖD'^3  H^D^ 
Dt  4  16,  nfeO]?B  'D  Ez  8  3.  5,  vgl.  zu  H$fl?.t 

CDD  s.  zu  DD. 


fcOip,  syr.  jLaco ,  ar.  L*-uj,  ass. 
AP  no.  219;  Doughty,  Ar.  1436.  584;  Meißner, 
ZA  6  293;  Haupt,  ZDMG  63  508  f.  520),  m.  — 
ein  Stachelgewächs,  Dornstrauch,  wahrsch. 
Gassia  obovata,  (Post,  Elora  297;  Dalm.,  ZDPY 
28  174)  Ex  3  2—4.  Dt  33  16  (hier  n.  Leo  Back, 
MGWJ  1902,  299  f.  eine  Nf.  zu  ^D;  vgl. 
Greßm.,  TJrspr.  56  f.;  Winckler,  AoE  3  308,  u. 
z.  ^D).t 

Hilp  (s.  Baer)  —  n.  pr.  einer  Felsenklippe  (]# 
J#Bn)  IS  14  4,  vgl.  Dalman,  ZDPV  27  169. 
28l74.t 


JÖD. 

Niph.  pt.  ]Opi  —  Jes  28  25  gew.  (n.  Tg.):  '^Ö  s-  zu  »TS!?- 

das  Bezeichnete,  die  bezeichnete  Stelle.    Aber  HKDD  m.  d.  Art.  nKUpn  —  n.  pr.  (aber  vgl.  zu 
d.  nh.,  j.-a.  pü  kommt  wohl  v.  arjjxslov  („falls      rf«jp)  Neh  11  9.  l'Ch  9  7.f 


nicht  v.  ass.  simänu  [bestimmte]  Zeit,  vgl.  z. 
]»?",  Zimmern).  LXX,  The.,  Aq.,  Yu.  über- 
setzen: Hirse;  vgl.  Levy,  NhWb  4  548a  unter 
]1ö^.  N.  "Wellh.,  Chey.V  Duhm,  Marti  ist  d. 
"W.  eine  Dittographie.  Ygl.  auch  Mc  Pherson, 
JHUC  22  87  ff.t 

^ÖD  davon  1Ö&Ö  OöDö);  äg.  aram.  nDDÖ  (APO 
8  12)  Nagel,  nh.,  j.-a.,  ehr.  pal.  den.  "löD  nageln; 
ass.  wahrsch.  in  simeru  Fessel,  vgl.  Zimmern  bei 
Schwally,  Idiot.  63.  122  (doch  s.  za  Itf).  Als 
Grundbed.  nimmt  Lag.,  Ü.  106,  an:  sich  zu- 
sammenziehen   (dann    wäre    xl^-t**.«*    Nagel    ent- 


D*HYJD  (vgl.  j.-a.  niJD  blenden;  gew.  v.  1U  entw. 
als  Euphemismus  „Erleuchtung",  s.  Wetzst.  bei 
Del.,  Ps.4  886,  od.:  „Flimmern"  vor  den  Augen, 
Hoffm.,  ZAW  2  68.  Kön.  2  404;  dag.  n.  Hai.,  EEJ 
1166  v.  13D  eig.  Fell,  vgl.  ynjJJ),  pl.  —  gänz- 
liche Blindheit  Gn  19  11.  2  K6  18;  vgl.  Jirku, 
Materialien  65  ff.t 

2"HJ[ttD,  2K  19  20t  nnmD  (ass.  Sin-ahhe-eriba, 
vgl.  Frd.  Del.,  BSGW  1893.  189  ff.;  Haupt,  SBOT 
zu  2K  18  13;  Ungnad,  ZDMG  62  721  ff.;  Tor- 
czyner,  WZKM  24  427  f.;  ZDMG  67  137;  yiKM» 
APO    50  4  u.  ö.,   DTlKmD    53  2;   bei   Her.  2  141 : 
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Savaxapißo;,  s.  Lag.,  Ü.  46)  —  n.  pr.  Sanherib,  ^Jfl?*  (v.  tyO)  cstr.  gl.  jpZ.  c^r.   "'SJJp,   ^, 

König  v.Assyrien  (705-681)  2K  18  13.  1916.     m.' suff.  rpbjJD  —  1.  Ritze,  Kluft,  J^DH  *1^D 

20.  36.  Jes  36  1.   37  17.  21.  37.   2  Ch  32  1  f.  9  f.     Felskluft'  Äi  15  8.  11;  pl  Jes  2  21.   57  5.   — 

22.   (Sir  48  18).    Vgl.  Weber,  Sanherib  1905   (D.      2.  Zweig  Jes  17  6.  27  lO.f 

alt.  Or.  6  3).    Küchler,  D.  Stellung  Jes.  z.  d.  Politik  **&**» 

seiner  Zeit  45  ff.t  *]yö ,  syr.  in  a±.*xo  Zweige  bilden,  vgl.  Eüzicka, 

iWMD  —  n.  pr.  einer  Stadt  im  Süden  des  St.      KD  23°»  wohl  ar-  «-**-^  spalten,  wovon  £LL^> 
Juda,   n.   J.  Schwarz,   Das  h.   Land   72    (vgl.      1)  Kluft,  2)  Zweig-,  vgl.  Barth,  ES  56  u.  Fr.,  BzA 

van  de  Velde,  Mem.  346)  das  Dorf  Simsim  n.      Q  Qo      t>    v.       i  u      *  *  *"    t>  i 

_  \J      .       ^    ^  '  T       .  _  o  82.     Doch    vgl.    auch   ua^    Palmzweige    m. 

ö.  v.  Gaza  (Guerm,  Jud.  2  293)  Jos  15  3l.f 

v  Blättern,  Lane  1365,  Huber,  Journal  724,  Stace  118. 

D^DJD*  (or.  <ip»  Kahle  73-,  nh.  jmd,  j.-a.  «|MD,  p-  ^  ^  -  <fen.  v.  ^D  die  Zweige  ab- 

syr.   JImxÄ    Bänke,    Dattelrispe,    P.    Sm.   2617,      hauen  (Ges.  §*  52h),  m.  d.  acc' Jes  10  33.t 
Rüzicka  KD  61,   vgl.  Low,  AP  no.  119;   ass.  sis-  BeTiYY,:  w  ^  na»D  u.  nmnp;  vgl.  Dfft. 

sinnu  Dattelrispe;    s.   auch  zu  W^D)  m.   swjf-  tefc4^^  _  T 

ViDiD,^-Ct7  9dieDattelriSpe"(n.HauPt,  ^9*  (v  ^D;  Barth  §16.  Lag.,  U  92   Kön. 
Canticks  27 :  d.  Fruchtstände).t  *  106)  j*  DM    -  Ps  119  113  geteilt,  schwan- 

kend,  zweiielnd.t 


TS^D  (auch  nh.,  vgl.  Levy,  NhWb  3  725a  u.  Perles,  •_»»«»*::<    ,      fcMÄN      7                ,*>  „.„w»»*          ry 

•  -*  ;„            '*  .»  ,  i           „.^n,       x  ilsyD^  (v.  *WD)  m.  m.  srf.  VHSVD  —  Zweig 

JQE  18  385)  quadril.  (nh.  m.,  ZAW  25  335)  -  i    olA„*                                      ": 

Floßfeder  Lv  1 1  9  f.  Dt  14  9  f.t  -&z  dl  6.  8.T 

**    ,      ..                         .-rtflna<i     .  D^D  /: —  1K  18  21  ein  unklares  W.  LXX: 

DD  nh.,   äg.  aram.  «DD  APO  61  12.  14,  j.-a.  «DD,  ,      ,  :    '      .  ,    ,  ,                      m  ., 

7                                                                      "           TT  qvuai   Kniekehlen;    gew.:    Teilungen,    Seiten,    s. 

syr.  im«,   mand.,   ar.  ^*y**,  ^^,    äth.  %%,  aber  Albrecht,  ZAW  16  75;  Joüon,  MPoB  3  336: 
ass.   säsu  Motte,   gr.  <jy)<;.     S.  Lag.,   AS  §  2262.  Krücken;  Klost.:  CBDn;  vgl.  Jastrow,  JBL  1898, 
Lewy,  Fw.  16)  m.  —  Kleidermotte  Jes  51  8.f  108  K>  HauPfc>  AJSL  26  231  f'+ 
^ÖDD   Lp.   ''ÖDD  —  n.  pr.  m.    1  Ch  2  40    (vgl.  lJ/U    s.  v.  a.   nyfc  II,    s.  d.   (nicht   ar.  jjL*o    an- 
Kittel z.  St.).t  zünden,  wie  Fr.  189  meint);  ass.  säru  Wind. 

*WF^     4.-A            -A        -,»»v»    /      t.    •„   -d  -Kfl^  Mraa?/".  ^^I^D^ :   ü£.  *Wb  —  heranstürmen 

IV U    stutzen,    sudar.    "!J?t?    (auch    in   Personen-  __  :    „       ri       7:'    ,                    -.,-             t 

^  Hab  3  14;   v.  sturmbewegten  Meere,  das  ein 

namen)  u.  ar.  vXä-w  helfen,  beglücken,  jwftUi  der  Schiff  zurücktreibt,  m.   b]l  Jon  1  11.  13.    Üb. 

(stützende)  Unterarm,  vgl.  Hoffm.,  Ph.  I.  27;  nh.,  Jes  54  n  s-  ^-f 

äg.  aram.  APO  65  1  u.  ö.,  b.  a.  Pa.  helfen,  j.-a.  Niph.  impf.  !$)&  —  bewegt,   unruhig  seiu, 

stützen,    [das   Herz]    stärken,    speisen;   ehr.   pal.  vom  Herzen  2K  6  11   (vgl.  Sir  47  17  Hiph.).* 

voj^o  Hilfe.  pi  impf,  m.  sufft  impt  DI5DNI  (Ges.  §  52a) 

Kai  pf.  HJJD ;  impf.  i.  p.  1V&,  m.  suff.  ÜHJJP*,  —  verwehen,  m.  d.  acc.  u.  £jf  Sach  7  I4.t 

JJjJPI;  imp.  -TJpp  Ri  19  8,  vgl.  5  (Ges.  §  64c.  p0m  impft  nS?b*l  —  Hos  13  3  dahinfliegen; 

Kön.  1261.    Moore   z.   St.),    rngD}    1K13  7  doch  wäre  Pw.passender.t 

(Ges.  §  10h),  pl  ITJpJ,  m.  M^f.  ^"TJJp;  m/i  m.  P«.  ^/l  Hl^tp  —  verweht,  hinweggetrieben 

suff.  rn^D  —  1.  m.  d.  acc.  stützen,  befestigen  w.  Jes  54  n.t 

Jes  9  6.  Ps  1836.  Pr  20  28;  unterstützen,  helfen  Derivv.:  n»D,  m»p,  (1J?DD  Sir  33  2). 

Ps  203.  414.  9418.  119117.  —  2.  n*?  1)>0  das  *,wi   .        ^^"               0x          T      OQ    a    0,  00 

tt         ...  ,                •  ,          ••    t  1.  j   "  t_  o     •  'J?P  ^.  p.  1VD,  m.  —  Sturm  Jer  23  19.   25  32. 

Herz  starken,  erquicken,  nämlich  durch  Speise  7\         *       Vx       T       *            t»    n?      00.^* 

/     1    nt,  1    «\  n     1c  c    t?-  10  E   o  /       u\     -d  30  23.  Am  1  14.  Jon  1  4.  12.  Ps  55  9.  83  I6.t 
(vgl.  y?  1,  a)  Gn  18  5.  I11  19  5.  8  (s.  ob.).    Ps 

104  15."   M.  zu  ergänzendem  Obj.    1K    13  7:  H1JJD   (v.   I^D)   2  K  2  1.  11   rnj>D2l   (so  Baer; 

erquicke  dich.t  Ginsb.  mjJDa;  s.  SBOT  z.  St.),  cs^r.  nnyp,  jpZ. 

Derivat:  n^Dö  ™W.  nfttJO,  /'.  -  Sturm  2  K  2  1.  11.  Jes  29  6. 

T"  40  24.   41  16.    Ps  107  29.   Hi  38  1.   40  6.   (Sir 

nJ/D  vgl.  ar.  L5*-">  eilen,  syr.  JL*»ro  anfallen,  an-  43  17);   auch  i"QJJD  DH  Ps  107  25.    148  8.  Ez 

greifen,  ass.  sVü  wahrsch.  anfallen.  1  4   u.  WlgD  D^l  fez  13  11.  13.   tV\TV  r\"\VÜ  Jer 

Kai  pt.  f.  HJJb  —  Ps  55  9  reißend  sein,  v.  23  19-  30  ^    Südstürme  Sach  9  I6.t 

Sturme  (Hupf.!  rnjjp,  Hai.:  nWD).t  I.  *)D  (v.  *]ÖD,  s.  d.)  i.  p.  *)D,  cs^r.  *)p,  i??.  D^SD 
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Jer  52  19,  ni£p  1  K  7  50.  2  K  12  14,  WBD  2  S  17.  Nu  16  26,  umkommen  Pr  13  23.   (Sir  5  7. 

17  28  —  Becken,  Schale  Ex  12  22.   2  S  17  28.  8  15),  bes.  im  Treffen  1  S  12  25.   26  10.   27  1. 

1  K  7  50.  2  K  12  14.  Jer  52  19.  Sack  12  2.t  Dag.  1  Ch  21  12  1.:  rDDJ  v.  Dil  —  2.  auf- 
II.  tp  (v.  *15D,  s.  d.)  i.  p.  IJD,  *)D,  m.  s*#  ^D,  ^e7rafft>  ergriffen  w.  Jes  l"'3  15:  n^DlT^I  und 

ÜBÜ^pl.  MD,  m.  —  Schwelle  Bi  19  27.    1K  ^fer  der  ^ufgegrifftn  (erhascht)  wird,  LXX: 

14  17.   Jes  6  4.  Ez  40  6  f.   41  16  (vgl.  SBOT).  0lTlv£<  <^W^  tl«,  vgl.  J5ßpÄ.t 

43  8.  Am  9  l.   Zeph  2  14.  2  Ch  3  7.  (Sir  6  36).  HiPk  imPf-  n?P«  —  aufhäufen,  m.  ty_  üb. 

*)©rj  ^TO  (1  Ch  9  19:  D^SDil)  Schwellenhüter,  Jem-  Et  32  23,   aber  wahrsch.  in   HÖD«  z.  ä., 

im  Tempel  (vgl.  Baud.,  Gesch.  d.  altt.  Priestert,  Ges.  §  69  .t 

216  f.)  2  K  12io.  22  4.  23  4.   25  18.  Jer  35  4.  t    Sf^lS    ,     D.     .  _ 

r.->         *  /-(i    ,*         ^  /-n    «4       •      i  »    •   i    -r»  i     i  -1-  '  tSä\J  nh.  i^.  sich  vereinigen;  vgl.  z.  nöl^. 

52  24.  1  Ch  9  19.  2  Ch  34  9,  im  königl.  Palaste  6     '    ö 

Esth  2  21.   6  2,   vgl.  D^BD-1  WV   1  Ch  9  22,  ^al  %mP'  m'  SM^  ^?9  —  1  S  2  3Ö  beifügen, 

D^Bpn  ngy  2  Ch  23  4.t  "  beigesellen,  m.  d.  acc.  u.  5$. 

m    *>*  V                           „.     „    ~.       .  MpA.  pf  inSDi  —  sich  zugesellen,  m.  bV 

.  *]ü    (vgl.  bab.  n.  pr.  Sippe,  Szppat  m.  aram.  T       i  4  1  ^ 

Beischrift  *BD,  mUP  8  63;  TaUqy.  183)  -  n..pr.  m.  p-     ^  nfiWp  _  Hab  2  15  gew. :  deinen  Zorn 

2  S  21  18,  wofür  1  Ch  20  4:  <BD.t  (od  :  ^  ^  ^m^^  (öWellL:  ^  au8 

töSD  s.  »IBpö.  der  Schale). t 

«7S^  ,                           „_    .        t  x    ,  Pn.  impf.  i.  p.  ^nSD'1  —  sich  zusammentun 

ISO  (n.  d.  Mass.  Jer  59  3t  m.  P)  nh.,  j.-a.,    ehr.  .„..  OA       r.  ,.  f        ,T  V             XT.  ,          t,.,,      . 

,                  ^,                    ,,                 ,        Aö/  Hi30  7;  viell.  1.  man  besser  Niph.,  s.  Dillm.t 

pal.,   ass.  sapaau  trauern,   klagen-,  amhar.  UX.6U  * 

Klagelied,  Praet.,  ZDMG  35  762;  d.  Grandbed.  Hithpa.  inf.  estr.  fiSnpn  —  sich  anschließen, 

wohl  im  syr.  »aco  schlagen  (näml.  d.  Brüste),  vgl.  m«  ^  1  o  ^o  19.T 

KAT  604.  Deriv.:  IVBD  II  (?). 

?0*  pf.  mSD,   HPD;    m^.   Ibpi?,    mSt?«,  IL  riSD   davon  n>ÖD  I,  s.  aber  d.;  ar.  Ju, 

n?pn;  tmp.  jpf.  H?p,  HJW  Jer  49  3  (s  ob.);  z>           '            woM  z<  fl J  g  d_ 

w/:  IS?»  «6s.  11BD ;  2>*.  i^.  Q^ßbi  '1D  —  klagen,  °           '  * 

bes.  v.  d.  Totenklage,  äbs.  2  S  1  12'.  1  K  13  29.  HL  ilSD  davon:  nnsp,  nnaop  (JYinfiDö  I);  vgl. 

Jer  4  8.  16  5.  49  3.  Ez  24  16.  23.  Jo  1  13.  Sach  nafe  I. 

7  5.  12  12.  Koh  3  4.  12  5,  m.  *JSpp  Gn  50  10,  rUlSD  (auch  nh.;  v.  HSD  III,  Barth  §  93a)  — 

m.  b  d.  P.  Gn  23  2.    IS  25  1    28  3.  1  K  14  13.  (^rindj  gchorf  Lv  13  2.  14  56.t 

18.  Jer  16  6.  22  18.  34  5,  m.  b%  2  S  1 1  26.  1  K  ^fth 

13  30.  Jes  32  12   (vgl.  Marti,   der  das  gew.  in  -  •    s'  19  IIL 

nn^  geänderte  D^  str.).  Mi  1  8.  Sach  12  10,  I.  JT?D*   (vgl.  z.   nBD  II;   n.  Brockelm.,  YGr 

m.  *jfff  2  S  3  3l.t  1  275,  Metathese  f.  *)"»nD)  pZ.  m.  5w/f.  JJ^Ö^Öp  — 

Niph.  impf  V12Q\  —  betrauert  werden  Jer  Regenguß  Hi  14  I9.t 

16  4.  25  33.t  11   n*ijpo  (nh>  ^bd  u.  nBD;  v.  nE>D  I?)  C5^r.  n^Dp, 

Derivat:  nspp.  ^   m#   5^  H^BD   (nh.  m.,   ZAW  25  335)  — 

^^^     ,              «.       .       ^^             t      •  .       „  Nachwuchs,  was  im  zweiten  Jahre  ohne  neue 

l  >£JU   nh.  wegraffen,  j.-a.  «BD  sammeln,  ^mr.  ver-  '                                                               _ 

,     .    -,            .      ._Ä  t-t          ,    n,      c  .0     ,7  ,  Aussaat  aus  den  ausgefallenen  Körnern  des 

schwinden;   mm.  «BD   Hommel,    Chr.  §  42.    Vgl.  .                                     f                                            _ 

^^,w   *<-»       *»«  vorigen  Jahres  hervorkommt  .Lv  25  5.  11.  I  ü 

<  19  °9  Jes  37  30 1 
Kai  pf.  nriSD,  1ED;  impf.  HSpiPl;  wyT.  HISp 

(s.  unt.)  —  l!  wegraffen,  m.  d.  acc,  das  Leben  n*  ??  (nn->  äS-  aram-  «ni"ÖD  AP0  8  3'  J-"a'  KJ?^?3D' 

Ps  40  15,  Personen  Gn  18  23.  24.  Dt  29  18,    d.  syr.  IKa^Jlcd;  vgl.  Fr.  216;  v.  Nöld.,  ZDMG  22  516 

Bart  wegnehmen  Jes  7  20.  —  2.  mir.  dahin-  ™.  Vöd  kombiniert,  vgl.  zu  <iX,  n.  and.  v.  ]BD)  — 

genommen  w.,  zu  Grunde  gehn  Jer  12  4.  Am  Schiff  Jon  1  5.    Vgl.  z.  HO^.t 

3  15.  —  3.  m.  b%,  hinzufügen,  vermehren  Nu  y%Q  (j.a>  ^^  [aUs  aarcpeipivov],  syr.  |uä«j, 
32  14.  Jes  301,  aber  wahrsch.  in  nSD  v.  *)DS  äth.  rtlTC,  Kuzicka,  KD  130;  gr.  caircpeipoc, 
z.  ä.,  Ges.  §  69h  (Grätz:  »^Din^).  Sonst  s.  zu  vgl#  Le^vy,  Fw.  56),  pl.  D"»TBp  —  Sapphir  (d.  i. 
1^^»t  wahrsch.  Xop/s  Zo^mM,  vgl.  BHwb  1  337';   EB 

Niph.pf.ft$t?y,  impf.  MSDn,  nöB^ji?*.n§pi  4283)   Ex  24  10.   28  18.  39  11.  Jes  54  11.  Hi 

—  1.  hinweggenommen,  weggerafft  w.  Gnl9 15.  28  6.  16.  (Sir  32  5.  43  17).t 
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7flü  (nh.,  j.-a.  «böp,  ehr.  pal.  Jifl.a>,  JlaAao,  ar.  (JjL<o 

BAG  3, 3 1  2,  ass.  sop&e,  vgl.  Low,  AP 280.  Fr. 67 f.; 
nh.  m.,  ZAW  25  335)  —  Schale,  Becken  Ei  5  25. 

6  38.t 

jSD  ph.  in  nWSDö  m.  sw^".:  ihre  Decke,  Lidz.  330; 
ass.  sapänu  (auch  sapänu)  bedecken,  überwälfcio-en, 
(sapannu  Verborgenheit) ;  äth.  (\&A  überwältigen. 
Darnach  wäre  ]SMf7  wenn  es  =  ]öD  ist,  inkorrekte 
Schreibart-,  vgl.  aber  Barth,  WTJ  51,  der  \5tof  (]£>D) 
bewahren,  zu  £j&.^  spähen,  stellt;  (ph.  ]tw  ist 
unsicher,  Lidz.  381).    Ygl.  auch  JöS. 

Kai  impf.   pt?%  pt.  pass.   JtöD,   JBD,  pl. 
D^Bp  —  m.  d.  acc:  1.  decken,  contignare  1  K 

7  7.  Jer  22  14  (besser:  ]1BD).  Hgg  1  4,  m.  dopp. 
acc.  1  K  6  9.  7  3.  —  2.  verbergen,  aufbewahren 
(s.  oben):  er  sah  )1BD  pp.hp  ftj^fj  D^"«3  daß 
<2or£  ein  Führerteil  aufbewahrt  sei  Dt  33  21,  s. 
Dillm.  u.  z.  Konstr.  Ges.  §  146a;  vgl.  aber 
Giesebr.,  ZAW  7  293,  der  pSSKfW  1.J  Erbt, 
Hebräer  26,  1.  1S1D  (vgl.  bab.  säpiru,  s.  z.  1BD) 
u.  str.  'HD  als  Gl.t 

Derivat:  )SD,  vgl.  zu  113*00. 

JSü  (v.  JBD)  —  Decke  (die  innere  des  Tempels) 
1  K  6  I5.t 

"SD  davon:  1.  *|p  I  Becken,  nh.  «|D;  vgl.  ass. 
äappit  (sappu)  u.  sappatu  (sappatu)  (Wein-)  Gefäß ; 
vgl.  auch  Lewy,  Fw.  101.  —  2.  *|D  II  Schwelle, 
Pfoste,  ph.  (Lidz.  330,  vgl.  Schroeder,  ZDMG 
39  318),  nh.  *)p,  aram.  «3p,  laxp,  n.  Zimmern, 
KAT  649  entl.  aus  ass.  sippu,  vgl.  Haupt,  AJSL 
24  121. 

Hithpa.  inf.  *)B1flpn  —  (den.  v.  *)p  II)  an 
der  Schwelle  stehn  i*s  84  ll.t 

•i.  pSÖ  nh.,  j.-a.,  ar.  ^i.**,  (<3*-°  m-  A-ssimi- 
lation  des  ^yj)  klatschend  schlagen;  vgl.  zu  pafe  I. 
-STaZi?/:  pBD,  ^npBD,  m.sw/f.  DpBD;  iwp/: plBD^, 
p'5>P%  pB^.  Hi  27  23  (s.  Ba,erj',' imp.  pBD  — 
schlagen:  *a)  5J1;  ^  'D  sich  auf  die  Hüfte 
schlagen,  Geberde  d.  Unwillens  u.  d.  Trauer 
(wie  ass.  mahäsu  süna,  Höllenf.  Istars  Rs.  21) 
Jer  31  19;  m.  b$  Ez  21  17.  —  b)  D1B3TI«  pBD 
die  Hände  zusammenschlagen,  als  Geberde  des 
Unwillens  Nu  24  10;  m.  by_  als  Geberde  der 
Verhöhnung  Hi  27  23.  Thr  2  15.  Ohne  DIB? 
dass.  Hi  34  37.  —  c)  züchtigen  (v.  Gott  gesagt, 
aber  unsicher)  Hi  34  26,  s.  pB&.t 

Hiph.  s.  pBfc?  I.t 

-i-i.  pSD  vgl.  syr.  ä3xd  Pa.  ausleeren,  bes.  sich 

erbrechen.    S.  zu  pö&  II. 
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Kai  pf.  pBD  (viell.  besser  PI.)  —  sich  er- 
brechen, v.  einem  Betrunkenen  Jer  48  28,  m. 
Wp?.  So  wohl  richtig  Ges.,  Thes.  966;  gew. 
nach  pBD  I:  schallend  hineinfallen.t 

p£Ü*  s.  pBfc?. 

ISU  im  Hebr.  wahrsch.  überall  den.  Zu  Grunde 
liegt  nöD,  Klmw  14  löD,  aram.  (äg.  aram.  APO  17  4 

9 

u.  b.  a.)  N"1ÖD,  l^tp  (ar.  JLu*  Fr.  247),  altes  Lw.  (so 

zuerst  Hommel,  NKZ  1  69.  AA  34)  aus  ass.  sipru 
(sipir)  Sendung,  Brief,  Schriftstück,  v.  sapäru 
schicken,  bes.  einen  Brief,  dann  geradezu:  (einen 
Brief)  schreiben  (vgl.  auch  Haupt,  SBOT  zu  2K  5  5); 
davon  den.  1)  hebr.,  nh.  "ISO  zählen,  13DÖ  Zahl, 
vgl.  siprti,  Aufzählung,  Zahl,  in  Amarna  (ägyp- 
tisiert  als  tupir(a)  in  d.  B.:  Liste,  Mü.,  AE  102);  — 
2)  hebr.  u.  nh.  ^3D  PL  erzählen:  —  3)  aufzeichnen, 
aufschreiben  (vgl.  Ps  56  9.  87  6),  so  ass.  säpirut 
pan.,  altaram.  "JÖD  Schreiber,  hebr.  "1S1D,  aram. 
«1r3D,  i«-a.£Q  Schreiber,  Schriftkundiger  (auch  2  K 
25  19  usw.  liegt  wohl  [vgl.  Ifcttf]  dieses  "131D  zu 
Grunde,  u.  nicht  ein  Äquivalent  des  ass.  sapiru 
Begent,  v.  sapäru  regieren) ;  im  bes.  S.  noch  hebr. 
"131D,  aram.  K"1ÖD,  h.ftro  Schriftgelehrter.  Anderä 
Barth,  ES  25  f.  u.  Landb.,  Hadr.  344  f.  Vgl.  auch 
Nöld.,  ZDMG  54  160. 

Kalpf.  "1BD,  nJVjBD,  FfiDDI;  m.  suff.  D1BD; 
impf.  *äü\,  niBpl/lkpM,  m.  "suff.  DIBp«;  imp. 
*lbp,  nBD;  inf.  H'Bp^;  jtf.  1B1D  —  l.^V  Schreiber 
Jer  8  8.'  Ez  9  2.  3.  Ps  45  2;  v.Baruch  Jer  36  26. 
32;  IBbn  l^n  d.  Federmesser  Jer  36  23  (aber 
Perles,  JQB  18  386:  des  Barbiers,  d.  i.  *)BD 
vgl.  nh.  *BD  Pi.  scheren);  als  Amt:  Schreiber, 
Sekretär  im  königlichen  Dienste  2  S  8  17.  20  25. 

1  K  4  3.  2  K  12  n.  18  18.  37.  19  2.  22  3.  8-10. 
12.  Jes  36  3.  22.  37  2.  Jer  36  10.  12.  20  f.  37  15. 
20.  1  Ch  18  16.  24  6.  2  Ch  24  11.  34  15.  18.  20. 
vgl.  Esth  3  12.  8  9;  v.  militärischen  Beamten 
(vgl.  oben  u.  Deißmann,  Bibelstudien  106  ff.; 
Moore,  SBOT  zu  Ei  5  14)  2  K  25  19  (vgl. 
SBOT).  Jer  52  25.  2  Ch  26  n,  vgl.  34  13, 
zweifelh.  Ei  5  14  (Budde:  nBD).  —  2.  m.  d. 
acc.  zählen,  aufzählen  Gn  15  5.  41  49.  Lv  15  13. 
28.  23  15  f.  25  8.  Dt  16  9.  2  S  24  10.  Jes  22  10. 
33  18.  Ez  44  26.  Ps  48  13.  139  18.  Hi  14  16. 
31  4.  39  2.  1  Ch  21  2.  2  Ch  2  16,  abzählen  2  Ch 

2  1,  m.  d.  acc.  u.  b,  zuzählen  Esr  1  8;  die 
Zählung  D^BD  *)$$  womit  David  sie  gezählt 
hatte  2  Ch  2  16.  M!  d.  acc.  u.  Sirpä  s.  v.  a.: 
aufzeichnen  Ps  87  6;  m.  einem  abstr.  Obj.  Ps 
56  9.  —  3.  pt.  (in  der  späteren  Spr.)  schrift- 
kundig, Schriftgelehrter  Neh  13  13.  1  Ch  2  55. 
27  32.  (Sir  38  24),  v.  Esra  Esr  7  6.  11.  Neh  8  i. 
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4.  9.  13.  12  26.  36  (vgl.  b.-a.  1SD).  Vgl.  TLz. 
1897.  I65.t 

Niph.  impf.  ISD''  —  gezählt  w.  Gn  16  10. 
32  13.  1  K  3  8.  8  V.  Jer  33  22.  Hos  2  l.  1  Ch 
23  3.  2  0h  5e.t 

Pi.pf.  TOD,  H3D;  impf.  1SD\  "!],  "IfP'll, 

rnsp«,  i.jkiTJiötj,  m.  sw/f.  nisp1;,' njisp^, 

dH^D*;  irop.  "ISO,  TTJfD;  iw£  "TOD;  jrt.  "13D&  — 

1.  zähien,  m.  d.  acc.  Ps  22  18.  Hi  38  37  (Duhm: 
2BI  od.  WVp).  —  2.  aufzählen  Ps  40  6.  50  16. 
139  18;  bes.  preisend  Jer  51  10.  Ps  9  2.  19  2. 
26  7  u.  ö\,  verkündigen,  Gottes  Namen  Ex  9  16. 
Ps  22  23.  102  22.  (Sir  51  l),  seine  Größe  Ps 
145  6,  seine  rf?nfi  Jes  43  21.  Ps  9  15.  —  3.  er- 
zählen Jes  43  26.' Hi  15  17,  m.  b  d.  P.  Gn  40  8. 
2  K  8  6.  Ps  44  2.  Hi  12  8,  m.  bü  d.  P.  Gn 
37  10,  m.  d.  acc.  des  Erzählten  Jer  23  27  f.  Ez 
12  16.  Ps  114  26,  m.  d.  acc.  u.  b  Gn  24  66.  Bi 
6  13.  7  13.  2  K  8  4  u.  ö\,  m.  b  d!  P.  u.  n#K  daß 
2  K  8  5,  m.  d.  acc.  u.  W$Z  Ex  10  2,  m.Vd.  P. 
u.  by_  d.  S.  Jo  l  3,  m.  ?K  k.  S.  Ps  2  7  (Wellh.: 
ntf).  69  27  (1.  m.  LXX:  W&  od.  VW).  V. 
Gott:  d.  Weisheit  erzählen  Hi  28  27  (s.  aber 
Duhm).  M.  t^PD]  n^fej  Ps  59  13  reden  (?);  ver- 
abreden Ps  64  6  (?);  zu  73  15  s.  d.  Komm. 

Pu.  pf.  "13p,  impf.  "ISpl  —  erzählt  w.  Jes 
52  15.  Hab  1  5.  Ps  22  3i'."88  12.  Hi  37  20.t 
Deriw.:  iöd,  nso  I,  msD,  mbo,  nsDö. 

1ÖD  (v.  IÖD,  s.  d.)  cs*r.  gl.,  m.  su)f.  n.SD,  *pSD, 
jrf.  Dn.Sp  m.  —  1.  Brief  2  S  1 1  14  f.  2  JK  5  5—7. 
10  2.  6  f.' Jer  29  1.  29,  pl.  (vgl.  Ges.  §  124b  not.) 
1  K  21  8  f.  2  K  10  1.  Esth  1  22  u.  ö\,  in  gene- 
rellem S.  Jer  29  25,  vgl.  2  K  20  12.  Jes  39  1 
(Duhm,  Chey.:  DWD).  2K  19  14.  Jes  37 14 
(Marti  u.  SBOT  zu  *2  K  19  14:  sing.).  Ygl. 
Beer,   Z.   isr.  jüd.   Brief lit.,   AtSt   20  ff.  — 

2.  Schriftstück  im  weiteren  S.:  a)  Urkunde, 
Wn?  'D  Dt  24  l.  3.  Jes  50 1.  Jer  3  8,  Ti^tS^  'D 
Kaufbrief  Jer  32  11  f.  14.  16,  Anklageschrift 
Hi  31  15,  )TOt  IÖD  Mal  3  13,  fcflrrj  D  Neh  7  5. 
—  b)  Buch,  'D"7JJ  1TO  in  ein  Buch  schreiben 
Dt  17  18.  31  24." Jos  18  9.  Jer  45  l,  vgl.  2S 
1  18.  1  K  11  42  u.  ö.,  'D"^K  Jer  30  2.  51  60, 
*ISpn  «ip  Jer  36  8.  10,  Dnsp  TtiW  Bücher 
schreiben  Koh  12  12;  1SD  Hjfrö  Jer  36  2.  4. 
Ez  2  9.  Ps  40  8.    Besondere  Bücher:  rrfrtn  'D 

Di«  Gn  5 1,  '>  nbnbp  'd  Nu  21  H,  lafjrj  'd 

Jos  10  13.  2  S  1  18,   vgl.  d.  betreffenden  ¥w., 

nnsn  t>  Ex  24  7.  Dt  23  2. 21.  2  Ch  34  30,  'd 

niinnDt28  61.  29  20.  30  10.  31  26.  Jos  18. 
8  34.  2  K  22  8. 10.  Neh  8  3.  2  Ch  34  15,  niln  'D 
mrp  Neh  9  3.  2  Ch  17  9.  34  14,  DV6«  niin  'D 
Jos  24  26.  Neh  8  18,  n#ö  niin  'D'Jos  8  31. 


23  6.  2K  14  6.  Neh  8  1,  Tltfb  D  Neh  13  1.  2  Ch 
25  4.  35  12,  vgl.  noch  Ps  40  8;  Hb^tf  ^ni  'D 
1K  11  41,  D^DM  nm  'D  Neh  12  23,  "v.  d. 
Annalen  der  israelitischen  Könige  1  K  14  19 
usw.;  vgl.  Esth  2  23.  10  2  u.  zu  131;  d.  Buch 
der  israelitischen  Könige  1  Ch  9  1.  2  Ch  16  11 
usw.,  vgl.  zu  tfyp;  ntfptil 'D  Esth6l;  v. 
prophetischen  Büchern  Jer  25 13.  36  2  ff.  51  60. 
Nah  1  l.  Dn  12  4,  vgl.  D^ÖOn  Dn  9  2;  "»111 
1SD  Jes  29  18;  Jahves  Buch  '34  16;  das  Buch 
des  Lebens  Ps  69  29,  vgl.  Ex  32  32  f.  Dn  12  l. 
Apoc  20  12.  15  (vgl.  KAT  402.  405);  anders 
Ps  139  16.  —  3.  Schrift,  1DD  JJT  Schrift  lesen 
können  Jes  29  11  f.;  1SDS  hrD  schriftlich  auf- 
zeichnen Ex  17  14  (s.  unt.).  Nu  5  23.  1  S  10  25, 
TÖDiTÜJ?  10«  schriftlich  befehlen  Esth  9  25; 
Schriftart:  die  Schrift  der  Chaldäer  Dn  1  4, 
vgl.  17.  —  Jes  30  8.  Hi  19  23  stellt  Friedländer, 
JQR  15  102  f„  löp  z.  ass.  siparru  Erz,  Bronze 

(=  ar.  yL£>;  vgl.  Ludwig,  WZKM  19  239  ff.; 

Hüsing,  eb.  26  414  ff.);  auch  Ex  17  14  wäre 
dies  möglich.  (Klmw  15  bed.  *  "iSDn  d.  auf  dem 
Orthostaten  befindliche  Inschrift  selbst). 

I.  "TSD  (v.  IÖD;  Lag.,  Ü.  175,  Kautzsch,  Ar.  70) 
—  Zählung  2  Ch  2  16.t 

II.  1Öp  m.  d.  End.  ä  iTJS?  (and.  LA  HlBt?)  — 
n.  pr.  eines  Ortes  Gn  10  30;  n.   d.  gew.  Auff. 

d.  alte  himjaritische  Stadt  2aT:cpapa,   >UJs,  jetzt 

sUL*o,  Dofär,  die  alte  Königsstadt  der  Himjariten 
(Ges.,  Thes.  968.  Tuch,  Gen.2  212;  Sprenger, 
Alte  Geogr.  v.  Arab.  185;  Lag.,  Ü.  61);  s.  aber 
Meyer,  IN  244;  n.  Landb.,  Dat.  1426,  viell.  Tafar 
in  W.  Mayfa'ah;  n.  Völlers,  ZA  22  223  f.  dag. 
Safari  in  Bahrein  (Jacut  3,  96  2).t 

"HSD  —  Ob  20,  Name  einer  Gegend,  wo  israe- 
litische Deportierte  lebten.  Vu. :  Bosphorus. 
Syr.,  Tg.  u.  die  neueren  hebr.  Ausleger:  Spanien. 
In  d.  pers.  Keilinschriften  u.  in  der  Seleuciden- 
chronik,  ZA  6  227,  ist  Spar  da  (Saparda)  Klein- 
asien, viell.  spez.  Lydien  od.  Phrygien;  daran 
denken  u.  a.  Nöld.,  ZDMG  33  323;  Kuenen,  EinU 
2  365;  Winckler,  KAT  301 ;  E.  Meyer,  GdA  3  §  58. 
N.  Schrader,  KGF  116 ff.;  Del.,  Pa.  249,  vgl.  Streck, 

V 

ZA  15  346  f.,  viell.  das  Land  Saparda(bei  Sargon) 
im  südwestl.  Medien.  Vgl.  auch  die  unter  Asar- 
haddon  neben  Kimmeriern,  Mediern  u.  Mannäem 
genannten  Sapardai,  nach  denen  n.  Winckler 
aaO.  Kleinasien  seit  d.  pers.  Zeit  Saparda  hieß. 
Vgl.  noch  Haupt,  OLz  1 1  238.t 
Hipp*  (f.  v.  1BD)  m.  suff.  ^jrnpD  —  Buch  Ps 
56  9.t 
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na 


n^iÖ*  (v.  1BD)  j?J.  HhÖ?  —  Zahl(?)  Ps  71  l5.f 

D^ISP  (2  K  1 7  31  a.  E.  KL  D^IBD)  —  n.  ^r.  einer 
v.  d.  Assyrern  bezwungenen  Stadt  2K  18  34. 
19  13.  Jes  36 19.  37 13,  woher  Leute  n.  Samarien 
deportiert  w.  2  K  17  24,  u.  deren  Göttern 
Menschenopfer  gebracht  w.  31.  N.  d.  Zshg.  der 
erstgenannten  St.  wahrsch.  in  Syrien  (viell.  iden- 
tisch m.  Sabara'in  der  „bab.  Chronik"  [s.  z.  ]11»$] 
u.  viell.  auch  m.  C^np),  während  D^nBD  2K  17  24, 
viell.  auf  einer  Verwechselung  iener  Stadt  m.  d. 
bab.  Stadt  Sippar  beruht  (wozu  freilich  d.  Men- 
schenopfer weniger  gut  stimmen,  Lagrange,  Etudes 
sur  les  rel.  Sem.-'  108,  vgl.  jedoch  KAT  599),  vgl. 
Hai.,  MdC  224.  JA  1889.  280.  ZA  2  401  f.;  Winckler, 
AU  101;  Kittel  z.  St.;  Scheu,  RB  1895.  203  ff. 
Une  Saison  de  fouilles  ä  Sippar,  Le  Gaire  1902; 
Hommel,  Grundr.  341  ff.  Anders  Haupt,  OLz  1 1  238 
u.  andererseits  Sarsowsky,  ZAW  32  146  (keilschr. 
Supria).  —  N.  gent.  D^pÖP  2K  17  3l.f 

JYljpU  -  -  n.  pr.  m.  Neh  7  57,  m.  d.  Art.  Esr  2  55. t 


T)b  —  n.  pr.  m.  Gn  46  14.  ^u  26  26.  Fatr.  *T\Ü 
Nil  26  26.f 

I.  rC\0  (v.-ilD;  Brockelm.,  VGr  1  349)  —  Ablassen: 
ein  Schlag  H1D  '•rite  ohne  Aufhören  Jes  14  6.t 

II.  iPD  (gew.  v.  11D  abgeleitet,  dag.  v.  Schorr, 
MGWJ  53  432  wohl  richtiger  v.  TiD,  n.  d.  z.  W 
Pi.  no.  6  angeführten  ass.  RA)  —  Widerspenstig- 
keit, Ungehorsam  Dt  19  16,  n.  einigen  auch  Jes 
59  13;  Abfall  v.  Jahve  Dt  13  6.  Jes  1  5.  31  6 
u.  n.  einigen  59  13.  Jer  28  16.  29  32.t 

/■HD  —  n.pr.  einer  Cisterne  2  S  3  26  (nnpn  ni2).t 

TTHD  (v.  mo),  ^.  DTinp,  dtw,  cs*r.  ^nnp  — 

herabhangend,  m.  b]t  Ex  26  13;  D^tt£  Tinp 
m.  überhangender  Kopfbedeckung  (Ges.  §  116k) 
Ez  23  15;  üppig  u.  schlaffliegen,  m.  7g  Am  64, 
vscl.  7.t 


^DD 


PD  wahrsch.  ein  den.  ?'.  v.  einem  ungebr.  bpQ 
Stein.    Auch  nh.,  j.-a. 

Kai  pf.  m.  suff.  in^p,  ^jjp;  m»j?/".  6j?p*1, 
m.  sw/f.  ^j?DV,  *w*p.  m.  sw/f.  ^H^pp;  w/".  m.  s^. 
lVj?D,  ö$s.  ^IpD  —  steinigen,  m.  d.  acc.  Ex  8  22. 
17  4.  19  13.  21  28.  IS  30  6.  1K  21  10.  13;  m. 
d.  Zusätze:  D^SKS  Dt  13  11.  17  5.  22  21.  24. 
Jos  7  25.  Vgl. 'das  syn.  Dil  u.  R.  Hirzel,  D. 
Strafe  d.  Steinigung,  ASGW  27  no.  7  221  ff.  f 

Niph.  impf.  ^pDI  —  gesteinigt  w.  Ex  19  13. 
21  28  f.  32.t 

PL  impf.  ip.p'Jl,  m.  suff.  ffi^pp^;  imp.  ^j?D 
—  1.  mit  Steinen  werfen,  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  2 
2S  16  6.  13.  —  2.  (n.  Ges.  §  52Jl)  v.  Steinen 
reinigen,  gleichsam  entsteinen  (Vögelst.,  LwP 
9 f.)  m.  d.  acc.  Jes  5  2,  m.  pN£  62  10.  Vgl.  auch 
Yvellh.  u.  Budde  zu  2S  4Vf" 

Pu.pf.  bpü  —  gesteinigt  w.  1K  21  14.  I5.t 

"1D  (v.  HD,  für  sarir,  Barth  §  10a)  f.  HID  — 
störrig,  erbittert,  verdrießlich  1  K  2043.  2 1  4 f. 
Vgl.  auch  zu  TlD  jSTaZ.f 

«J-  lU  Sir  4  25  m.  DJ?  streiten  geg.  jem.,  nh.,  j.-a., 
syr.  widersprechen,  sich  weigern.    Davon:  270. 

— ^D*  (d.  i  sarräb;  v.  2"ID),  ^>Z.  DO^D  —  wider- 
spenstig Ez  2  6  (Corn. :  pt.  D^inb).  Vgl.  Sir 
41  2.t  ' 

]u1P  (ass.  Sarru-kemi',  vgl.  Hoffm.,  Auszüge  aus 
syr.  Akten  pers.  Märtyrer  183)  —  n.  pr.  König 
v.  Assyrien  (722—705)  Jes  20  1.  Vgl.  Winckler, 
Keilschrifttexte  Sargons  1889.   KAT  63ff.t 
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nh.  herabhangen,  verderben,  sündigen,  stin- 
ken, vgl.  Sir  42  11  mg.  niD  D#;  j.-a.  herabhängen 
lassen,  verwesen;  syr.  verderben,  sündigen;  im  Ar. 
vergl.  man  .  y**i  frei  weiden,  gehn  lassen,  s.  aber 
zu  vhvi.    Vgl.  die  Nachträge. 

Kai  impf.  ITIpJV,  pt.  f.  T\TFp  —  1.  herab - 
hangen,  m.  by_  Ex  26  12.  —  2.  sich  ausbreiten, 
v.  einem  Weinstocke  Ez  1 7  6.t 

Niph.  pf.  nn^pi  —  verdorben  s.,  v.  d.  "Weis- 
heit Jer  49  7.t  ' " 


Derivv.:  n"}D  u.  HHD. 

nip*  (v.  mo)  CStr.  gl. 
Ex  26  I2.t 


das  Überhangende 


JTHD*  (j.-a.  »i)*]ü'}  s.  v.  a.  1V^,  s.  d.)  m.  suff.  Ü'HD, 
_p£  nii^D  —  Panzer  Jer  46  4.  51  3.t 

D*HD  (nh.,  äg.   aram.  DsnD,  KD*1D   APO  53  13.   15, 
j.-a.  KD'HD,    syr.  JLca^f^ao.   jLco>^£o,    altaram.  ND*1D, 

Lidz.  331,  ar.  entl.  ^^~o  ,-t-o  [wovon  ,y,i^-",  impotent 

s. ;  Schwally,  ZDMG  53  197],  spätäg.  srs  v.  persi- 
schen Beamten  (Mü.),  z.  Tigre  vgl.  Littmann,  Üb. 
d.  Abfasstmgszeit  des  Tritojesaja  13,  der  es  Avie 
Rüzicka,  KD  12,  v.  yXoJ^i^  zerschneiden,  ableitet 
[vgl.  z.  DD"!];  dag.  n.  Jensen,  ZA  7  174.  24  109  u. 
bei  Brockelm.  239b;  Zimmern,  ZDMG  53  116  aus 
d.  ass.  sa  resi  [$N"l  tf]  Vorgesetzter,  entl.)  CStr. 
Dnp,  pl.  D^pnD,  csfr-.  •'pn.D  u.  Wp,  m.  sw/f. 
VD^D  —  Eunuch,  Hämling,  Verschnittener 
Jes  563.  4.  (Sir  30  20),  am  Hofe  d.  israelitischen 
Könige  IS  8  15.  1K22  9.  2K8  6.  9  32.24  12. 
15.  23  11.  25  19.  Jer  29  2.  34  19.  38  7.  41  16. 
52  15.  1  Ch  28  1.  2Ch  18  8;  an  fremden  Höfen 
Gn37  36.  39  1.  40  2.7.  2K  20  18.  Jes  39  7. 
Esth  1  10.   12.   15.    2  3.   14.  15.  21.    4  4  f.    6  2.  14. 


1D 


r\ü 


7  9;  dwdh  nfc?  Dn  1 7—ii.  i8,  D^nsn  T\  3, 

od.  D^b  y\  2K  18  17.  Jer  39  3.  13  (altaram. 
D1Dm,Lidz.366;  vgl.zu.rn  I  wo.  2  b).  2K2519 
kommandiert  ein  D'HD  eine  Heeresabteilung, 
u.  Gn  39  1  ist  ein  anderer  verheiratet  (z.  d. 
umstrittenen  Quellenscheidung  vgl.  Procksch, 
Slohimquelle  42 f.).  Möglicherweise  hat  d.W. 
deshalb  hier  so  wie  auch  an  anderen  Stellen  d. 
allgemeinere  Eed.:  Höfling,  vgl.  oben  z.  Etym., 
aber  andererseits  auch  Ges.,  Thes.  973;  Dillm. 
zu  Gn  39  l;  Schwally,  TLz  1905  6l2f.f 

< 

pD*  (aram.  foro,  »i*1D;  das  v.  Perles,  JQE  18  386, 
vergl.  bab.  §urinnu  bed.  Emblem,  Symbol),  pl.  cstr. 
•>nD  —  Achse  1  K  7  30.* 

U*?)Ü  cstr.  ^np,  m.  suff.  DD^-JD  (n.  Hoffm.,  Ph.  I. 
15  dialektischer  pl.  v.  Ife;  n.  Perles,  OLz  8  179 
bab.  pl.  sarräni,  Könige-,  n.  Klost.  zu  1  S  5  8  viell. 
Gruudw.  zu  xupavvoc;  vgl.  Mü.,  MVaG  5  12,  Hom- 
mel,  Grundr.  28)  —  Fürsten,  aber  nur  v.  d.  fünf 
philistäischen  Fürsten  Jos  13  3.  Ki  3  3.  16  5.  8. 
18.  23.  27.  30.  1  S  5  8.  11.  6  4.  12.  16.  7  7.  29  2. 
6f.  ICh  12  9.  (Sir  46  18).t 

nÖjnD*  (v.  HJJD,  s.  zu  n)  pl.  m.  suff.  WjfeJHD,  f. 
—  Zweig  Ez  3 1  5.t 


tieren  hergenommen  Sach  7  ll.  Neh  9  29.    X. 
einigen  Jer  6  28,  s.  zu  TlD  Kai  u.  zu  1^  Kal.f 
Deriv.:  "ID,  TTVD  ll  (s.  d.). 

iriD,  Kr.:  VnD  (f.  infe,  ar.  sX^  [vgl.  Hommel,  AA 

183],  altaram.  ton»,  Lidz.  383,  aram.  Kino,  tok-cp; 
Kautzscb,  Ar.  70)  m.  —  "Winter,  Regenzeit  Ct 
2  n.t 

"Vlftp  —  n.pr.  Stammfürst  von  Ascher  Nu  1 3  I3.t 


s.  v.  a.  «pfc. 

Fi.  pt.  Sfifttf  (Godd.  auch:  *pto)  —  Am  6 10, 
gew.:  Yerbrenner,  näml.  entw.  n.  2Ch  16  14  zu 
verstehn,  od.  derjenige,  der  in  Pestzeiten  die 
Leichen  verbrannte;  s.  ZWT  29  107.  Hoffm., 
ZAW  3  114  u.  Marti  z.  St.t 

ISHp  (nicht  HS^lp  wie  manche  Mss.  u.  Edd.)  — 
Jes  55  13  eine  Steppenpflanze.  LXX,  The.,  Aq.: 
xovuCa  (Flöhkraut);  Vu.:  Urtica,  n.  d.  St.  *pD. 
Vgl.  Fonck,  Streifz.  99;  Lundgreen  154,  u.  üb.  d. 
Urspr.  d.  W.  Rüzicka,  KD  136.  Üb.  d.  mögliche 
Übertr.  v.  'D  auf  d.  äg.  sarpot,  Lotuskelch,  vgl.  Mü., 
Liebespoesie  18;  s.  auch  Herz,  ET  13  190.t 

1    lU  nh.  widerspenstig  s. ;  ass.  saräru  unbeständig, 
treulos  s.;  vgl.  Lag.,  Ü.  107. 

Kai  pf.  T\Ü;  pt.  TTID,  pl.  D^TJID,  f.  HTlID  u. 
rfl.ib,  i.  p.  riYJID,  nilb  —  widerspenstig,  un- 
bändig s.,  v.  einer  ungebändigten  Kuh  Hos  4  16, 
v.  einem  widerspenstigen  Sohne  Dt  21  18.  20. 
Ps  78  8,  v.  einem  zügellosen  "Weibe  Pr  7  11 
(Ehrl.:  HVlb;  Toy:  fliaiD  umherschweifend), 
v.  der  Widerspenstigkeit  des  Volkes  geg.  Gott 
Jes  1  23.  30  1.  65  2.  Jer  5  23.  Hos  9  15;  v.  d. 
Heiden  Ps  66  7,  zweifelh.  68  7.  19.  *)rD  ^J-H 
JVHb  sie  zeigten  eine  widerspenstige  Schlüter, 
sprichw.  Ausdruck  v.  widerspenstigen  Last- 


nh.,  j.-a.  verstopfen,  verschließen,  syr.  yi  ^  cd, 
ar.  Ä.k^o  die  Türe  verschließen,  viell.  auch  ar. 
?j^co  class.;  ass.  viell.  in  sutummu  Vorratshaus, 
Speicher;  vgl.  zu  Qnto  u.  Dritt?. 

Kai  pf.  Dnp;  impf.  löflp*!,  i.p.  \t^\\  imp- 
Dhp;  inf.  Dlfip1?:  pt.  pass.  D^DD,  DflD  —  1.  ver- 
stopfen, m.  d.  acc.  die  Quellen  2K  3  19.  25. 
2Ch  32  3.  4.  30.  (DiriD  HO  Sir  30  18).  —  2.  ver- 
schließen,  geheim  halten  Dn  8  26.  12  4.  9.  Pt. 
pass.  D^JID  d.  Verborgene,  Geheime  Ez  28  3 
(Com.:  D^tnn,  Grätz:  D^DH  fc)).  DnD2  im 
Verborgenen  Ps  51  8.    Vgl.  zu  Öfl$.t 

Niph.  inf.  DflBri  ■ —  geschlossen  w.  (v.  Rissen 
in  der  Mauer)  Neh  4  l.  Vgl.  Nachtr.  z.  D13  Kal.f 

PL  pf.  m.  suff.  DMDfiD ;  impf.  m.  suff.  D3ÖJ-1D11 
—  verstopfen,  m.  d.  acc.  die  Quellen  Gn  26  15. 
18.t 


),  nh.;  äg.  aram.  (in  "IMD  APO  55  10),  b.  a.;  j.  a., 
syr.  inD,  «Kxo  Pa.,  äth.  tt'f'd,  ar.  ^Xa*j  schützen, 
decken,  verhüllen,  südar.  "in&n  beschützen;  vgl. 
viell.  ass.  saiaru  als  Kleidername.  Äg.  msirt 
Schurz,  MVaG  17  311.    Vgl.  Gerber  184. 

Mph.pf.i.p.*\$tt1  nypji,  i.p.n^üi,  üngp? ; 

inDH;  jp/.1gM,  D^Plpi,  h'innp;  —  1.  sich  ver- 
bergen Jer  36  19.  Pr  22  3  (M.:  nn©^).   27  12. 

28  28,  v.  Gott  Ps  89  47;  m.  "iÖO  Gn  4  u.  Dt 
7  20.  Hi  13  20,  Tläft  Am  9  3,  in.  JD  Ps  55  13, 
m.  Dtf  IS  20  19.  lk  17  3.  Hi  34  22,  m.  5  d. 
O.  1  S  20  5.  24,  vgl.  Jes  28  15.  —  2.  verborgen 
s.,  v.  Wege  Hi  3  23,  m.  ]Ö  Gn  31  49.  Jes  40  27. 
65  16.  Ps  19  7.  38  10.  Hi  28  21.  (Sir  16  17), 
übertr. :  Reue  bleibt  vor  meinen  Augen  verborgen, 
ich  kenne  sie  nicht  Hos  13  14;  m.  "Op^P  Jer 
16  17;  geborgen  bleiben  Zeph  2  3,  unentdeckt 
bleiben  Nu  5  13.    Pt.  f.  pl.  das  Verborgene  Dt 

29  28.  (Sir  3  22),  verborgene  Sünden  Ps  19  13.t 

PL  imp.  "HAD  —  m.  d.  acc,  verbergen  Jes 
16  3.t 

Pu. pt.  f.  i.  p.  rPlFlpö  —  verborgen  s.  Pr  2  7  5.t 

Hiph.  pf.  Tflpn'  vnnpm,  m.  suff.  wnpn; 
impf.  Tflpl,  iriP'J,  "i$P!.   m.  suff.  ^iri?!, 
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tfTPWffi;  ^.n©pn;  *»/:  nripb  (f.  ni=»pri^  Jes 

29  15,'viell.  in  PL  z.  ä.),  a&OJ-i'pn;  pt  YfiiJD  — 
verbergen,  m.d.  acc.  Jer  36  24.  Pr  25  2.  Hi  i4  13, 
m.  d.  acc.  u.  3  Jes  49  2.  Ps  17  3.  27  5.  31  21, 
m.  d.  acc.  u.  jö  Ps  64  3.  119  19.  Hi  3  10,  od. 
•OSO  2  K  1 1  2.  2  Ch  22 11 ;  verheimlichen,  einen 
Plan  Jes  29  15,  m.  JO  1 S  20  2.  Bes. :  d.  Gesicht 
verbergen,  aus  Ehrfurcht  Ex  3  6,  ]ip  Jes  50  6, 
am  Sehen  verhindern,  m.  )Ö  c.  acc.  Jes  59  2;  v. 
Gott,  um  nicht  zu  sehen  Ps  10  11.  51  11,  wenn 
er  sich  um  jem.  nicht  kümmert,  nicht  hilft  Dt 
31  18.  Ps  30  8.  44  25.  104  29.  Hi  13  24.  34  29, 
m.  ]Q  Dt  31  17.  32  20.  Jes  8  17.  54  8.  64  6.  Jer 
33  5.  Ez39  23f.  29.  Mi  3  4.  Ps  13  2.  22  25.  27  9. 
69  18.  88  15.  102  3.  143  7,  Ygl.inf.abs.  ohne 
Obj.  Jes  57  I7.f 

Hithpa.  impf.  i.  p.  IfjriDfl,  pt.  IPlflDD  —  sich 
verbergen,  m.l  IS  23^19*.  26  1,  m.  DJJ  Ps  54  2; 
v.  Gott  Jes  45  15;  v.  d. Weisheit,  verschwunden 
s.  Jes  29  I4.t 

Derivate:  "iWpö,  "lflpö,  "Iflöö,  nno,  rnnp,  vgl. 
nomm.  pr.  Tino,  "HfiD. 


1P.D  (v. mo)  i.p.~\r\ü,  m. suff. nrip,  pi.  nnnp  — 

1.  Versteck  Hi  4Ö'T21.  Ct  2  14,'  IHH  TflDSi  v. 
Berge  versteckt  IS  25  20  (n.Perles,  JQR  1 8*386, 
steht  es  Hi  40  21.  Ct  2  14  u.  viell.  hier  f.  IJTli?* 
Kluft).  VlDS  im  Verborgenen,  heimlich  Dt 
13  7.  27  15".  24.  28  57.  IS  19  2.  2 S  1212.  Jes 
45  19.  48  16.  Jer  37  17.  38  16.  40  15.  Ps  101  5. 
139  15.  Pr  21  14.  Hi  13  10.  31  27.  (Sir  16  21). 
*\T)Ü  ]W7  heimlich  redende  Zunge  Pr  25  23;  iyj 
IflD  heimliche  Mitteilung  Ei  3  19-,  D^HD  ür6 
heimlich  gegessenes  Brot  Pr  9  17.  —  2.  Hülle 
Ps  18  12.  81  8.  Hi  22  14,  D^Ö  1JTID  Schleier  od. 
ä.  24  15.  —  3.  Schirm,  Schutz  (vgl.  APO  61  3) 
Jes  16  4.  28  17.  32  2.  Ps27  5.  31  21.  32  7.  61  5. 
91  1.  119  114-f 

iTlflD  (v.mD)  —  Schirm,  Schutz  Dt  32  38,  vgl. 
irib  no.  3  u.  BH  z.  Ex  15  2.f 

*Hflp  (vgl.  Saüuru,  BEUP  9  69)  —  n.  pr.  m.  Ex 
6  22.f 


V 


lAin.  yv  (später  als  Zahlzeichen  70)  ein  durch 
f  bezeichneter  Kehllaut.  Während  d.  Hebr.,  Phon., 
Moab.,  Aram.,  Äthiop.  u.  Äg.  nur  ein  einziges  Zei- 
chen f.  eAin  haben,  unterscheidet  d.  Südar.  durch 
zwei  Buchstaben  (Praet.,  ZDMG  58  721.  63  196), 
d.  Ar.  durch  einen  diakritischen  Punkt  (£  u.  <p) 
zwei  verschiedene  Laute,  einen  stimmhaften  knar- 
renden Kehlpreßlaut  u.  einen  stimmhaften  hinter- 
velaren  Eeibelaut  m.  Pressung  im  Hintermund  u. 
im  Kehlkopf  (Sievers;  vgl.  Haupt,  BzA  1  254 f.-, 
Brockelm.,  VGr  1  43  f.).  In  d.  nachchristl.  Zeit 
wurde  d.  hebr.  y  überall  gleich  (als  y)  gesprochen, 
vgl.  Dalm.,  Gr.  59  ff.  (selbst  i"HS>,  das  doch  d.  Araber 
m.  £  wiedergeben,  heißt  bei  Steph.  Byz.  A£oc). 
Dagegen  finden  d.  Meisten  in  der  doppelten  Trans- 
skription  der  Ägypter  u.  der  LXX,  die  y  teils  m. 
7  wiedergibt  (zB.  FaCa  für  nw,  TojjLoppa  f.  rnbJJ, 
vgl.  auch  unten  z.  "Dy  II  üb.  d.  Hexapla),  teils  un- 
bezeichnet  läßt  (zB.  A|xaXr)X  f.  p^öSf,  HXi  f.  ty) 
einen  Beweis  dafür,  daß  d.  Israeliten  in  älterer 
Zeit  wie  d.  Südaraber  ein  doppeltes  y  hatten. 
Büzicka,  ZA  21  293  ff.  WZKM  26  96  ff.  u.  Flashar, 
ZAW  28  194 ff.  303 ff.  haben  indessen  nachgewie- 
sen, daß  die  Doppelbezeichnung  der  Alexandriner 
sich  nicht,  wie  zB.  Lag.  M.  1  196  f.  2  76  u.  Driver 
z.  IS  1 6  20  meinten,  m.  d.  Vorkommen  v.  £_  u.  £ 
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im  Arab.  deckt  u.  überhaupt  schwankend  u.  wider- 
spruchsvoll ist.  Rüzicka  sieht  in  der  verschiede- 
nen Transkription  d.  LXX  nur  einen  sporadischen 
Versuch,  das  gew.  y  wiederzugeben  u.  will  im 
Zshg.  damit  nachweisen,  daß  es  kein  ursemit.  £ 
gegeben  habe  (vgl.  weiter  unt.  z.  *isy  I  u.  Bibl. 
Ztschr.  1913  342ff.;  s.  auch  Hoffm.,  Ph.  I  13.  22 
u.  Nöld.,  ZDG-M  54  155).  Es  ist  jedoch  zu  erwägen, 
daß  das  Schwanken  in  der  Wiedergabe  d.  nn.pr.  in 
LXX,  das  nicht  bei  den  bekannteren  Eigennamen 
vorkommt,  leicht  durch  die  unsicher  gewordene 
Überlieferung  erklärt  werden  kann,  u.  daß  anderer- 
seits d.  ältere  ägypt.  Doppelbezeichnung  m.  d.  arab. 

Lautbestand  übereinstimmt  (zB.  gst  =  i  :i,  mgrt  = 

&j  IsLo,  s.  weiter  Burchardt,  D.  altkanaan.  Fremdww. 
u.  Eigennamen  im  Ägypt.  I  §  25 — 30.  127).  Vgl. 
auch  König,  WZKM  27  65  ff. 

y  wechselt:  1.  m.  K,  indem  es  zu  einem  Spiritus 
abgeschwächt  wird,  vgl.  tyi,  ^«i;  3yn,  3NH,  und 
oben  S.  la  zu  N.  Dialektisch  kam  dieser  Übergang 
häufiger  in  der  späteren  Zeit  vor  (vgl.  Levy, 
NhWb  3641a.  Dalm.  a.a.O.)  u.  ist  im  Aram.  häufig, 
wenn  y  neben  einem  andern  y  od.  einem  n  steht, 
s.  zu  yv,  sjy»,  yno  (aber  auch  y^  I).  Ob  ein  y  in 
d.  Aussprache  u.  daher  in  d.  Schrift  vollständig 


3V 


3v 


verschwinden  konnte,  ist  zweifeln.  Die  dafür  an- 
geführten Beispiele  beruhen  wohl  auf  Textfehlern ; 
doch  vgl.  zu  Wl,  Hötf  II,  *a  (?),  JoP  16  72,  Perles, 
An.  80.  Vgl.  auch  die  Transkription  jar  bei  Hieron. 
für  "ISJ\  —  2.  wechselt  es  m.  n,  wie  bei  den  Arabern 
-  u.  £  wechseln.  Ygl.  zu  3JH,  J?2S.  D.  Assyrer, 
bei  denen  J?  als  X  erscheint  u.  vielfach  vokalisch 
aufgelöst  w.  (vgl.  zu  b2),  transkribieren  meist  West- 
ländisches  V  m.  ihrem  starken  n.  zB.  humri  =  *1DSJ, 
hazzatu  =  n*y,  vgl.  auch  z.  1JJ51  u.  23X>,  sowie  in 
Amarna  d.  Glossen  Am^w  =  b)},  haparu  neben 
aparu  =  ISP,  hinaja  =  "TP  u.  ä. ;  s.  Wright,  CG  48; 
Algyogyi-Hirsch,  ZAW  23  363.  369 ;  Bohl,  SAb  §  6  f. 
Üb.  J>  in  der  Wiedergabe  des  ass.  Anlautes  zB.  DTJf 
f.  Elamtu  s.  KAT  420.    S.  noch  zu  s. 

I.  2JJ  c.s*r.  3J>,  I&  a^?  (v-  einem  ^V;  Wzl-  also 
33V,  Kön.  2  40)  —  architektonischer  Ausdruck 
v.  unbekannter  Bed.;  gew.:  Aufgang,  Schwelle 
od.  Vordach,  v.  Haupt,  SBOT  z.  1  K  7  6,  vgl.  auch 
Hoonacker,  ZA  28  336,  z.  ass.  appäti  (s.  z.  ]1^n  u. 
^n)  gestellt,  1 K  7  6.  Ez  4 1  25  f.  (s.  Smend  z.St.).f 

II.  2J>  (v.  31V)  CStr.  njj  Jes  18  4.  Pr  16  15  u.  3V 
Ex  1 9  9  (n.  Kön.  2  86  v.  H3V,  aber  wohl  eher 
Analogiebildung),  _p£.  D^JJ,  cs£r.  *3)f,  m.  suff. 
F3JJ,  u.  (2  S  23  4.  Ps  77*18)  nöjf,  "m.  (zu  1  K 
18  44  vgl.  ZAW  15  323  u.  dag.  Kön.  2  163;  nh. 
f.,  ZAW  28  146)  —  1.  Dickicht  d.  Waldes,  pl. 
D*3JJ  Jer  4  29.  —  2.  Dichtigkeit,  JiJJH  3V  v. 
Wolkendunkel  Ex  19  9  (Ehrl.:  ^,  Joüon, 
MFoB  5  457:  THS>V),  jp?.  D^pntf  *2%  2  S  22  12. 
Ps  18  12  (Baethg.,  Wellh.:  ig).  —  3.  Wolke 
(poet.  f.  ]}SJ)  1K  18  44.  Jes  19  l.  25  5.  44  22. 
60  8.  Pr  16  15.  Hi  20  6.  30  15.  36  29.  37  11.  16. 
38  34.  (Sir  13  23),  3J>  7)03  Jes  14  14,  pl.  D'ajJ 
Ei  5  4.  1  K  18  45.  Jes  IST.  Jer  4  29.  Ps  18  13*. 
104  3.  147  8.  Hi  22  14.  26  s.  Koh  11  3 f.  12  2, 
nmj  2S  23  4.  Ps  77  18.  —  Jes  18  4  ist  viell. 
3V  Ulf  (dicht  sein)  z.  1.  Vgl.  auch  z.  TtiV  no.  2.f 

35>  s.  aj  i. 

—Hl?  davon  21?  I. 

f 

I «iAr  nh.  dienen,  einen  Gott  verehren;  aram.  (auch 
äg.  aram.,  b.  a.)  tun,  machen;  Billm.,  Lex.  aeth.  988 
vergl.  0(UH  Zwangsarbeit  auflegen.  Ph.  "DJ?  Lidz. 
332,  aram.  (äg.  aram.  APO  30  10)  KW,  '^-,  ar. 

vX-^ft  Sldave,  sab.  12JJ  Diener  (min.  nur  in  Personen- 
namen) ;  ass.  abdu  als  Appell,  selten  u.  wohl  west- 
semit.  Pw.,  häuf,  in  westsemit.  Eigennamen.  Ger- 
ber 14ff.  erkl.  „arbeiten,  tun"  f.  d.  Gdbed.,  u.  Kai 
no.  3,  Hiph.  no.  2  als  den.,  vgl.  Nöld.,  ZDMG  40  741. 

Kai  pf.  isjj,  i.  p.  $i3jj,  nng,  m.  s«/r.  na?, 
fji^,  Dns^;*  impf.  iiV,  Tfcgj*»  ^?JC»  *-jp- 


nb3£,  m.  s?#  VXJJC,  WJ^SJ  usw.,  aber  D!3Jjn 
Ex  205.  23  24.  Dt  5  9,  DläjJJ  Dt  13  3  (s.  Nestle* 
MM  12  f.,  der  das  o  durch  Vokalassimilation  er- 
klärt, vgl.  FL,  KS  1  98  u.  Nöld.  ZA  26  10,  wäh- 
rend St.  §  549s.  Kön.  1  259.  Ges.  §  60b  u.  a. 
diese  Formen  als  Hoph.  auffassen);  imp.  133?, 
11335,  H3JJ,  i.  p.  HbJJ;  m.  sw/f.  tfT^}J{  1  Ch  2S  9; 
wtf  'ihV',  "131?,  m.  'sw//;  113JJ;  pt  13j>  —  1.  ar- 
beiten, eine  Arbeit  ausrichten,  l3gn  Ö"^  n^?y 
sec/is  Ta^e  soRstf  du  arbeiten  Ex  20  9.  Dt  5  1 3. 
nnbXJ  13JJ  ein  Werk  ausführen,  v.  Gott  Jes  28  21; 
131^  d.  Arbeiter  (Ggs.:  der  Reiche)  Koh  5  11. 
(by&  13V  Sir  6  19).  M.  d.  acc.  d.  S.,  bearbeiten. 
zB.  den  Acker  Gn  2  5.  3  23.  4  2.  2S  9  10.  Sach 

13  5.  Pr  12  n,  den  Weinberg  Dt  28  39.  H3S? 
D^nfc^ä  die  da  Flachs  bearbeiten  Jes  19  9,  eine 
Stadt  bearbeiten,  d.  h.  bewohnen  Ez  48  19 f. 
(s.  Smend  u.  Com.).  Ellipt.  du  sollst  nicht  (das 
Feld)  bearbeiten  m.d.  Erstgeborenen  deines  Rindes 
Dt  15  19.  —  2.  m.  3,  mittels  eines  anderen  ar- 
beiten, ihn  als  Sklaven  benutzen,  ihm  Dienst 
auflegen  Jer  22  13.  25  14.  30  8,  m.  d.  acc.  Hl'-i? 
Ex  1  14.  Lv  25  39.  46.  —  3.  v.  d.  gezwungenen 
Arbeit  eines  Unfreien  Jer  2  20  (Kr.  unrichtig: 
liVK),  v.  einem  Sohne  Mal  3  17,  einem  Tiere 
Hi  39  9;  v.  d.  Arbeit,  die  ein  Eroberer  (um 
Lohn)  ausrichtet,  m.  H13SJ  u.  bv  Ez  29  18,  m.  3 
d.  Lohnes  20.  Gn  29  25.  30  26.  41.  Hos  12  13, 
13$TD»^  Gn  49  15.  Jos  16  10.  1  K  9  21,  vgl.  zu 
DD.  Daher:  als  jem.  Knecht  arbeiten,  ihm  die- 
nen, m.^2S  16 19,  m.  D#  Gn29  25.  30.  Lv25  40, 
m.  d.  acc.  d.  P.  Gn  27  40.  29  15.  31  6.  Ex  21  6. 
Dt  15  12.  18.  Ei  9  28  (s.  SBOT  z.  St.)  u.  ö.;  s. 
v.  a.  sich  unterordnen  1 K  12  7.  M.  dopp.  acc, 
T$13g  1#N  fltf  n?TT  du  weißt,  ivas  für  Dienste 
ich  dir  geleistet  habe  Gn  30  29,  vgl.  m.  JTpg  2ö. 
Bes.:  a)  einem  Könige  dienen  Ri  9  23.  Jer  30  9, 
einem  Volke  dienstbar  s.  Gn  15  13  f.  25  23.  Ex 

14  12.  1K  5  l.  Jer  25  11  u.  ö.,  m.  b  IS  4  9,  v. 
einem  Könige  Gn  14  4.   2  K  18  7.  —  b)  einer 

Gottheit  dienen,  sie  verehren  (vgl.  nh.,  ar.  j^ 
Y,  13$  I  u.  d.  nomni.  pr.),  m.  d.  acc.  Ex  3  12. 
9  l.  13.' Dt  4  19.  8  19.  2K  10  18.  Mal  3  14  u.  ö., 
m.  b  Jer  44  3  (aber  hier  z.  str.),  vgl.  Ri  2  13, 
wo  Moore  1.:  ntt|£],  ^3  H.3j>  2K  10  19.  21.  23, 
büB  y  Ps  97  7  (vgl  13V  I).  Abs.  Verehrung 
leisten:  HtSforn«  D^?V  rp?]  (Jahve)  dienen 
werden  die  Ägypter  samt  den  Assyrern  Jes  19  23. 
Hi  36  n.  M.  d.  acc.  des  Opfers  Jes  19  21  (vgl. 
Hithp.  APO  4  10;  zu  Ex  10  26  vgl.  fTO  Bno.  l). 
M.  m3y  eine  religiöse  Sitte  ausüben  Ex  1 3  5, 
dem  Kultus  obliegen  Jos  22  27,  d.  einzelnen 
Kultushandlungen  ausführen  Nu  3  7.  4  23.  30. 47. 
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8  11  (vgl.  15,  wo  wohl  rfÜS?  z.  ergänzen  ist). 
18  21.  23  u.  ö.;  ohne  mitf  £fa  4  24.  26.  37.  41. 
8  25.  18  7. 

NipJi.  pf.  i.p.'izy},  2.  ps.  pl.  DJ5*T5J5?3;  im^f. 
"D^.  —  1.  bearbeitet,  bebaut  w.  Ez  36  9.  34, 
m.  2  Dt  2 1 4.  —  2.  verehrt  w.,  v.  einem  Könige 
Kon  5  8.t 

Pw.  (od.  ZaZ  jpass.  Ges.  §  52e)  £>/!  Ilay  —  m. 
3  ausgeführt  w.  (v.  einer  Arbeit)  mittels  jem. 
Dt  21  3.  Jes  14  3.t 

Hiph.  pf.  Tsgn,  m.  5z#.  ^Äingn,  spijtDgn, 

T^SJRfl  Jer  M'*  (Ges-  §  63f-°)»  wpf-^äkli  i- 

p.  riiJfV;  inf.  T^Ö;  jrt.  D^lgO  —  1.  arbeiten 
lassen,  zur  Arbeit  anhalten,  m.  d.  acc.  Ex  1  13. 
6  5.  2Ch  2  17;  v.  Jahvedienste  2Ch  34  33;  m. 
TVTiyj  u.  ^K  Ez  29  18 ;  m.  d.  acc.  u.  3,  jem.  durch 
etw.  ermüden  Jes  43  23.  24.  —  2.  ein  Volk 
dienstbar  machen  Jer  1 7  4.t 

Hoph.  s.  zu  Kai. 

Deriw.:  w  i,  in»,  «Tps>,  ww,  nro»,  isjfö,  vgl. 
d.  nomm.  jpr.  w  II,  d^k  inj?,  tt?»  w,  ua  nns>,  k  w, 
Vkw,  p-w,  «n»,  iina?,  nnny,  'injnsy,  nniy. 

T.  *5J?  (v.  11^,  s.  d. ;  nach  Lag.,  IL  77  aus  rabid, 
vgl."  zu  "$£)  t.  i?.  TSy,  m.  suff.  »*pE;  j?Z.  D^TO, 
csfr.  H1&  m.  sw/f.  ^HÜP;  DnnnX,  m.  —  Sklave, 
Knecht,  Diener  Gn  12*16.  24  2.  39  17.  Ex  21  2. 
20.  Jer  2  14.  Hi  31  13  u.  ö.;  Ggs.:  ]H«  Mal  1  6 
u.  ö.  (vgl.  Benz.,  Arch.  159  ff.  Now.  1  173  ff.); 
zu  Pr  12  9  vgl.  SBOT,  ebenso  zu  1  K  9  22. 
CH53*!  ^V.  ein  Sklave  der  Sklaven,  der  niedrig- 
ste Sklave  Gn  9  25  (Ges.  §  1331).  Der  Name 
Sklave  w.  gebraucht:  a)  v.  dienstbaren  Völkern 
Gn  9  26.  27.  27  37.  —  b)  v.  d.  Knechten  eines 
Königs,  u.  zwar  v.  Hofleuten  (Beamten)  Gn 
40  20.  41  10.  37.  38.  50  7.  Ex  10  7.  1  S  8  14 f. 
16  15 f.  29  3  u.ö.,  Gesandten  2  S  10  2.  4,  Kriegs- 
obersten Jes  36  9,  u.  gemeinen  Kriegsknechten 
2  S  2  12.  13.  15.  30.  31.  3  22.  8  7.  20  6.  1  K  1  33. 
Als  besonderer  Titel  eines  königlichen  Beam- 
ten: ^>&n  -DJJ  2K  22  12,  vgl.  Stade,  Gl  1  650. 
Benz.,'  Arch'.  258.  Kautzsch,  MNDPV  1904. 
6.  9  ff.  —  c)  Einmal  (vermöge  eines  Zeugma) 
selbst  von  leblosen  Dingen  Gn  47  19,  vgl.  Ps 
119  91.  —  ä)  einem  Hochstehenden  gegenüber 
ist  "DJ£  Bezeichnung  der  Unterwürfigkeit  u. 
Ehrfurcht,  zB.  Gn  32  5. 19.  44  24,  selbst  v.  einem 
Königssohne  1 K  1 19.  26,  bes.  als  Selbstbezeich- 
nung, die  dann  häuf.  m.  d.  l.P.  wechselt,  (vgl. 
arduka  dein  Knecht,  in  Amarna,  u.z.|1"tx)  Gn  44  18. 
32  u.  ö.,  pl.  44  16  u.  ö.,  vgl.  Dn  10  17.  —  e)  Gott 
gegenüber  steht:  dein  Knecht,  ebenfalls  als 
Selbstbezeichnung,   zB.  Gn  32  11.   1K  3  7ff. 
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Außerdem  steht  niiT  *QJJ  häufig  (wie  ass.  ardu, 

ar.  ^.yJ.  pl.  >  L.*)  v.  d.  Verehrer  Jahves,  so  v.  d. 

Israeliten  Neh  1  10,  bes.  v.  d.  Treuen  2K  9  7. 
10  23  (vgl.  SOBT  zu  19  u.  Tjy  Kai  no.  3).  Jes 
54  17.  63  17.  65  8f.  13—15.  Ps  34  23.  69  37. 
113  1.  134  1  u.  ö.,  bes.  als  ehrender  Beiname 
hervorragend  frommer  Männer,  wie  Abrahams 
Ps  105  6.  42,  Josuas  Jos  24  29.  Ei  2  8,  Hiobs 
Hi  1  8.  2  3.  42  8,  Davids  Ps  18  1.  36  1.  89  4.  21. 
Oft.  liegt  darin,  daß  der  betreffende  nicht  nur 
im  allgem.  Jahve  verehrt,  sondern  daß  Gott 
ihm  eine  bestimmte  Aufgabe  übertragen  hat. 
In  diesem  S.  zB.  selbst  v.  Könige  v.  Babel,  als 
"Werkzeug  in  der  Hand  Gottes  Jer  25  9.  27  6. 
43  10,  meistens  aber  von  denen,  die  in  göttl. 
Auftrage  u.  Dienste  Gottes  Wort  reden  u.  sein 
Werk  ausrichten,  v.  d.  Propheten  2K  9  7.  Jer 
7  25.  25  4.  26  5.  29  19.  35  15.  Am  3  7,  v.  Mose 
Dt  34  5.  Jos  1  1.  Nu  12  7.  Mal  3  22,  Jesaia  Jes 
20  3,  Serubabel  Hgg  2  23,  v.  Semach  (Messias) 
Sach  3  8,  v.  d.  Engeln  Hi  4  18.  Bes.  häufig 
findet  sich  der  Begriff  vi  *D#  Jes  Kap.  40 ff., 
vgl.  darüber  u.  a.  Laue,  Die  Ebed-Jahvelieder  1898', 
Sellin,  Serubbabel  1898.  Studien  z.  Entstehungs- 
gescb.  d.  jüd.  Gem.  1901.  D.  Eätsel  d.  deuterojes. 
B.  1908;  Berthol.,  Zu  Jesaja  53,  1899;  Budde,  D. 
sogenannten  Ebed-Jabve-Lieder  1899;  Giesebr., 
D.  Knecht  Jahves  1902;  Feldmann,  D.  Knecht 
Gottes  1907;  H.Boy,  Israel  u.d.Welt  in  Jes  40-  55, 
1903;  Zillessem  ZAW  24  251  ff;  Staerk,  D.  Ebed- 
Jahwe-Lieder  in  Jes  40  ff.,  1913;  Greßm.,  Urspr. 
301  ff.,  u.  d.  Komm. 

< 

II.  HD?  (vgl.  südar.  n.  pr.  m.  13j;)  —  n.  pr.  m. 
1.  Bi'  9  26.  28.  30 f.  35  (LXX  ItoßrjX  d.  i.  Itoßyjö  = 
12p,  s.  Moore  u.  Budde  zu  9  26).  —  2.  Esr  8  6.* 

12P*  (v.l2V)pLm.suff.üm2V  —  Tat, Handlung 
(vgl.  Kautzsch,  Ar.  70)'Koh  9  l.t 

tilü  T?$;  u.  (2  Ch  25  24)  Dtt#  "I3J;  (vgl.  Buhl, 
Gesch.  d.  Edomiter  49)  —  11.  pr.  1.  eines  Mannes, 
in  dessen  Hause  die  Lade  stand,  2S  6  10 — 12. 
1  Ch  13 13f.  15  25;  er  ist  wohl  ident.  m.  d.  Tür- 
hüter u.  Sänger  Obed  Edom  lCh  15  18.  21.  24. 
16  5.  38.  26  4.  8.  15.  Üb.  seine  Geburtsstadt  Gaili 
s.  die  versch.  Auffassungen  bei  Ewald,  Gl  3  172  ; 
Berth.  zu  lCh  13  13;  Wellh.,  Pro.  44.  —  2.  des 
Geschlechtes  dieses  Mannes  2Ch  25  24,  s.  aber 
Berth.  z.  St.t 

^JPD  *T3J?.  (LXX  AßSeji.eXe*/;  ph.-jte  nny  Lidz.334j 
sab.  3f?Vnaj7;  keilschr.  Abdi-milki,  KAT  470  f.)  — 
n.  pr.  eines  Äthiopiers  am  Hofe  des  Sedekia 
Jer  38  7 f.  10—12.  39  16.+ 


IV 


w 


ttJ  15J?.  u.  KU}  132.  Dn  3  29  (wohl  entstellt  f. 
litt  TO,  KAl^  85.  408;  vgl.  Eüzicka,  KD  126) 
—  Name  d.  Azarja,  des  Genossen  Daniels  Dn 
1  7.  2  49.  3l2ff. 

^35?  («inj;  SO,  vgl.  Abda  BEUP  9  47.  10  37. 
UMBS  II  1 9)  —  n.  pr.  m.  1.  1 K  4  6.  —  2.  Neh 

ii  17,  wofür  ich  i6  rrpJM 

7ISH5J?  (vgl.  bx^V  u.  sab.  bxiiy,  bab.  Abdi-ili, 
Habdi-ili,  Kanke  58.  85)  —  n.pr.m.  Jer  36  2ö.f 

HliJ?.  u.  (nur  in  Oh,  s.  Baer  zu  Ez  29 18)  THÜJ?. 
(v.  niV;  z.  F.  Barth  §  42a  Anm.  2,  Lag.,  Ü.  179)' 
f.  —  1.  Arbeit  Ps  104  25;  y  rO«^"?3  jedes 
m.  Arbeit  verbundene  Geschäft  Lv  23  7 f.  Nu 
28 18  u.  ö\;  Arbeiten  des  Ackerbaues  Ps  104 14. 
Neh  10  38.  lCh  27  26.  (Sir  6  19),  der  Byssus- 
weber  lCh  4  21.  *"Q#  PTfoV  Arbeit  eines  Knech- 
tes Lv  25  39,  m.  ^  G-ii  29  27.  30  2.  6;  bes. 
Fronarbeit  Ex  1 14.  2  23  u.  ö.  Dt  26  6.  1 K  12  4. 
Jes  14  3.  Thr  1  3.  Neh  5  18,  vgl.  Ez  29  18.  — 
2.  Werk,  v.  Gottes  Werken  Jes  28  21.  Die 
Wirkung,  Frucht  der  Arbeit:  7Vp$f%  1TÖ&3 
I5p#n  d.  Werk  (d.  Wirkung)  der  Gerechtigkeit  w. 
Ruhe  sein  Jes  32  17.  —  3.  die  m.  d.  Einrichtung 
des  Heiligtum  es  verbundenen  Arbeiten  Ex  27 19 
s.  aber  Holz.).  36  5.  38  2.  Nu  3  26,  iTlign  rDfc6ö 
Ex  35  24.  36  l.  3,  Wo  ^H«  ]2tfn  y  Ex  39  32, 
«&ö  mitttt  TTihV  rnhV  die  m.  'd.  Kultus  u.  m. 
d.  Tragen  verbundenen  Geschäfte  Nu  4  47  (vgl. 
fOfcAt?   1  Ch  9  19).  —  4.  Dienst  des  Königs 

1  Ch  26  30,  Bedienung  der  Leviten  durch  d. 
Netinim  Esr  8  20,  der  Dienst  Gottes  Neh  3  5. 
Bes.  der  Gottesdienst  JUT  rnhV   Jos  22  27. 

2  Ch  35 16,  b&p\  ^a  y  Nu  8 19 ;  der  Dienst  der 
Priester  2Ch  8  14,  der  Leviten  Nu  4  4.  19  u.  ö\, 
als  freiwillige  Gabe  Nu  18  7;  TStfö  bnü  y  Ex 
30  16  (s.  Holz.  u.  Benz  z.  St.).  35  21.'  Nu  4  30 
u.  ö\,  bntin  'j;  Nu  18  6,  jstfsTj  y  Ex  27  19.  Lv 

3  7  u.  0*.,  vgl.  1  Ch  6  33,  mrr  hs  y  1  Ch  23  24, 

ÜN^K  rV§  '?  Neh  10  33.  1  Ch  9  13,  r\\in  y 
Ez  44  14,  bhfj?n  '$>  Nu  7  9.  V.  einem  einzelnen 
kultischen  Gebrauche  Ex  12  26,  m.  "ID#  25,  m. 
*ny  13  5. 

iTOg.  (v.  T^;  Barth  §  95a;  Lag.,  Ü.  151)  f.  — 
gew.:  Dienerschaft,  dag.  Eerdm.,  Altt.  St.  2  41 : 
kultivierter  Boden  (vgl.  nh.:  der  z.  Gedeihen 
einer  Pflanze  nötige  Raum),  viell. :  Betrieb, 
Wirtschaft  Gn  26  14.  Hi  1  3.f 

]^OJl  (vgl.  Kampffmeyer,  ZDMG  54  660)  —  n.  pr. 
1.  einer  Levitenstadt  im  St.  Ascher  Job  2 1  30 
(auch  19  28,  wo  d.  gew.  T.  unrichtig  Jhl^  hat) 
1  Ch  6  59 ;  wahrsch.  die  Ruine  cAbde,  Guerin, 
Gal.  2  37  ff.  —  2.  mehrerer  Pers.:  a)  eines  Rich- 


ters Ri  12  13.  15  —  b)  1  Ch  8  23.  —  c)  1  Ch  S  30. 
9  36.  —  ä)  2Ch  34  20.t 

flffijfi*  (v.  nny;  Barth  §  26c)  m.  suff.  tobfifc 
Dm^j;  —  Knechtschaft  Esr  9  8 f.  Neh  9  17.f 

^1^  (nny  Bliss-Macalisfcer  1902  119,  vgl.  Abdija 
BEUP  9  47.  UMBS  II  1  9,  Tallqv.  1,  u.  Abdim, 
Kanke  58)  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  6  29.  2Ch  29  12. 

—  2.  Esr  10  26.t 

?*H31?  (vgl.  b^y.)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  5  i5.f 

nj*]3^  (APA,  J  18;  s.  d.  folg.)  —  n.pr.  m.  1.  des 
Propheten  Ob.  1.  —  2.  Esr  8  9,  wahrsch.  der- 
selbe wie  Neh  10  6.  12  25.  —  3.  1  Ch  8  38.  9  44. 

—  4.-7.  lCh3  2i.  7  3.  12  9.  1  Chi  7  7.  —  8.  s. 

*raj;  no.  2.f 

VT*]3jJ  (LXX  Aßöetov;  v.  nnj>)  —  n.  pr.  m. 

1.  Haushofmeister  Ahabs  1K  18  3—7.   16.  — 

2.  lCh  27  19. —  3.  2Ch  34  13.f 

Fi  jJ7  nh.  Pi.  (auch  aaj>)  verdichten,  äg.  aram.  APO 

8  18  in  «"Oy  Dicke,  syr.  *:xv  dick  s.,  anschwellen; 
äth.  0*CI?  groß  s.;  ass.  ebü  dick  s,,  mübü  Dicke. 
Vgl.  aiy. 

Kai  pf.  7\1%  n^n?  —  dick,  fett  sein  Dt  32 15. 
1K  12io.  2Ch  löio.f 

Derivv.:  "SP  u.  viell.  rQJfÖ  (s.  d.). 

D132,  (v.tDSV),  m.s«#.1ö^  —  Pfand,  Strafpfand 
Dt  24  10— I2.f 

^Öfi*  (nh.  1Ö3f,  leg,  äg.-aram.  "inj;  APA,  F  4.  H  6. 
12,  APO  27  9,  j.-a.  KTOSf,  K"ttag,  syr.  J**%  Ge- 
treide, ass.  ebüru  Feldfrucht,  Ernte 


\  gew.  v. 


abgeleitet,  Barth  §  82°,  s.  aber  z.  d.W.*,  üb.  sab. 

mny  s.  SD  49,  üb.  ar.  j\Zs.  s.  Wellh.,  GGA  1899, 

254;  nh.  auch  "ttasa  wegen;  sab.  laya  wegen  u.  ä.) 
cstr.  gl.  —  1.  Ertrag,  pKJJ  "Nn^  Ertrag  der 
Erde,  Getreide  Jos  5 11. 12.  —  2.  i.  d.  Yb.  "N222 
(ö.  m  Sir;  3  8  wie  auch  nh.  ohne  D)  Gn  27  10.  31 

nas^,  m.  $w/f.  nin?n,  *pto?a,  «n-ojpi  '"V1-^?* 

dSd#3,  um  den  Ertrag  von  =  wm  . .  .  willen: 
a)  präpositional:  wegen  Gn  821.  1829.  31  f. 
26  24.  Ex  9  16.  13  8(s.BH).  1S12  22.  2S5i2. 
6  12.  7  21.  9  17.  12  25.  13  2.  Jer  14  4  (viell.  z.l.: 
n.35>2l  u.  HJjn,  vgl.  LXX  u.  Duhm).  Mi  2  10,  falls 
nitfDp  z.  l/(s.  R  b).  Ps  132  10.  Hi  20  2  (Bick., 
Dunm:  n«'t  'S;  Dillm.  altern.:  p  TQjn  vgl.  Sir 
5120).  lCh  14  2.  17i9.2Ch2Si9;i.S.v.:äj;rdw 
Am  2  6.  8  6.  M.  sw/f.  Gn  3  17.  12  13.  16."  18  26. 
1  S  3  10.  Ps  106  32.  M.  einem  inf.  =  um  zu, 
damit  Ex  9  16.  1 S  1  6  (vgl.  z.  DJH  Hiph).  2  S 
103.  I8is,  m.^  vor  d.  inf.  lCh  193.  (Sir  38s); 
auch1C5>a^m.'d.w/:Ex20l7.  2  S  14  20.  17  14. 
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—  b)  conjundional  (Brockelm.,  VGr  2  549):  um 
zu,  damit,  m.  d.  impf.  Gn  21  30.  27  4.  19.  31. 
4634.  Ex  9  14.  19  9.  20  17.  Ps  105  45;  auch 
-&R  TD^S  Gn  27  10.  M.  pf.  Mi  2  10  n.  d.  LA: 
n«öto  (s.'iit  a).  —  2  S  12  21  1.:  TfJD.t 

fiÜj;  (v.  nny ;  Barth  §  6b,  Lag.,  Ü.  31),  Lv  2340t 
rtnjJ  (s.  Baer  zu  Neh  8  15),  f.  HPl^  —  dicht 
belaubt,  v.  Bäumen  Ez  6  13.  2028.' Lv  23  40 
(tradit.:  Myrte).  Neh  8  l5.f 

JD2J/  j.-a.  Bnj?  Ithpe.  gepfändet  w.;  n.  Wellh., 
Sk.  5  207,  Aramaisrnus  u.  =  Ja^-o  festhalten,  fest- 
stellen (s.  zu  Ö3S),  vgl.  aber  auch  ass.  ubbutu  (u. 
ubbutu)  fesseln,  viell.  auch  pfänden. 

Kai  impf.  öigPi;  iw/-  &^?  —  ^w-:  !•  m-  <*■ 
acc.  DinV  auspfänden,  ein  Strafpfand  nehmen 
Dt  24  io*  (vgl.  Jos.,  Arch.  4  8.  26).  —  2.  (v. 
einem  and.)  borgen,  äbs.  Dt  1 5  6.f 

PL  impf  pftSJT  —  Jo  2  7  gew.:  verflechten, 
n.  einer  angeblichen  Grundbed.  der  Wzl.,  vgl. 
z.  J-Qy.  Wellh.:  Jin^"!,  Grätz:  flt£,  Sievers, 
BSGW  5917:  VIJ£;  vgl.  Yahuda,  Bibl.Exeg.  I4.t 

U?^.  i?/:  npnXJHl ;  iw&p/:  m.  suff.  ttfOJJfl ;  *«/: 
a&s.  £D#n  —  jem.  etwas  leihen,  mutuum  dare, 
m.  d.  acc.  d.  P.  Dt  15  6,  m.  dopp.  acc.  8.t 

Derivate:  fisia»  u.  t^&ÜP. 

tSNÜiy  (v.  &ny;  Barth  §  144 ß)  —  wahrsch.: 
Pfand  Hab  2  6.    Vgl.  Peiser,  MVaG  8  25.f 

*2!t  (v.  my)  cstr.  gl.  (Hi  15  26  or.  ^?,  Kahle 
73),  m.  suff.  T^Jj  (Kön.  2  64)  —  1.  Dicke  1  K 
7  26.  Jer  52  21. '2  Oh  4  5,  Dichtheit  Hi  15  26 
(vgl.  auch  zu  SJJ).  —  2.  s.  v.  a.  m#D  (s.  d.) 
2Ch  417  (a.  LA:  \n|>).t 

TOJ7  nur  in  den  nomm.  pr.  blty,  ^T9. 

±.  1-1^7  überschreiten,  vorübergehn,  ar.  ~>js.,  aram. 
"OP,  ^=>^.,  ass.  eberu.  Vgl.  auch  zu  iTiiSJ.  Z.  Pi. 
in  d.  Bed. :  befruchten,  vergl.  man  j.-a.  inj?  Pß. 
schwanger  w.,  worin  aber  Schulth.  ZA  24  55  eine 
bloß  mechanische  Übers,  v.  12J?  sieht,  das  selbst 
erst  v.  aram.  TQSJ  (s.  *\X2V)  denominiert  sei;  vgl. 
weiter  Haupt,  BzA  1  171  u.  ZDMG  64  707,  der 
V1V  als  aus  d.  Aram.  u.  d.  aram.  W.  als  aus  d. 
ass.  ebüru  (Wzl.  "Dn  binden)  entlehnt  auffaßt. 

Kaipf.  inj;,  Lp.  t$,  roj,  Lp.  vdjj,  m. 

^OX?r\  Bu  2  8  (Ges.  §  47«),  iffiyfy  i-p.  t1$ji$g, 

u/vij^g;  Jer  5*22,"  an^  813';  imp."  *ösj, 
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TjÄi  *•#•  H%  inf  cstr.  nmr,  *Üg,  m.  suff. 

nny,  ra? ,  aber  Jos  4  7  mjfc  (s.  Baer;  Ges. 
§  9V) ;  ob's. TDJJ;  jrt.  "DJ?,  nniy  —  1.  überlaufen, 
überströmen:  ß)  *nj>  1b  myrrha  lacrimalis,  d. 
h.  die  v.  selbst  ausgeflossene,  reinste  und  beste 
(Wellh.,  Yak.  152  vergl.  ^^  ein  Parfüm)  Ct 
5  5.  13.  —  b)  v.  Wasser  Jes  8  8.  Hi  6  15,  *]Ü# 
*DjJ  Nah  1  8;  v.  Begen  Hab  3  10  (doch  ändert 
Graetz  wohl  richtig  n.  Ps  77  18);  bildl.  v.  einem 
alles  überschwemmenden  Kriegsheere  Dn  1 1  io. 
40,  v.  einer  Geißel  (vgl.  zu  tDl$)  Jes  28  18.  19; 
m.  hy_  Jes  54  9.  Ps  42  8.  124  4,  m.  d.  acc:  meine 
Sünden  "^fcö  l"Dp  Ps  38  5  vgl.:  wie  ein  Mann 
J5  1"D#  ^ew  ^er  TPW»  überstiegen  hat,  den  er  be- 
zwungen hat  Jer  23  9.  Ygl.  ybl  Nipli.  Dali, 
bildl.:  n;A  m\3ly0  mjjj  es  fluten  über  (treten 
nach  außen)  ö^s  Herzens  Gebilde  Ps  73  7.  — 
2.  über  etw.  hingehen  a)  m.  tyg  v.  Schermesser 
(vgl.  ar.  ^  ^y*.  I.  Sa  d  3,  1~  253  14)  Nu  6  5. 
—  b)  v.  Winde  m.  3  Ps  103  16.  —  c)  übergehn, 
übersetzen,  m.  d.  acc,  über  einen  Fluß  Gn  3121. 
Jos  4  22.  24  11.  Dt  3  27.  2  S  17  22  u.  ö\,  m.  2 
Jos  3  11.  2S  15  23.  1919.  Jes  10  28.  33  21;  in); 
DJ  meerbefahrend  Jes  23  2;  abs.  Jos  2  23.  2  S 
19  19  (vgl.  Budde).  Ez  47  5;  üb.  jem.  schreiten 
Jes  51  23;  m.  d.  acc.  d.  O.,  wohin  jem.  über- 
setzt. Jer  2  10.  Am  6  2,  m.  ^K  IS  14  1.  6  (4  m. 
by_).  Jer  41  10  (vgl.  no.  5a).  Daher:  übersiedeln, 
m.  3  Bi  9  26.  —  d)  eine  Grenze  überschreiten,, 
m.  d.  acc.  Jer  5  22.  Ps  104  9.  —  e)  das  Gesetz 
übertreten,  m.  d.  acc.  JTJIfl  Dn  9  11,  JV12  Jos 

7  15.  2  K  18  12.  Jer  34T18.  Hos  6  7.  8  l'/iTOö 
2  Ch  24  20  (Sir  10  19),  vgl.  Jer  2  20  Kr.  (aber 
unrichtig)  u.  Esth  9  27;  m.  MS  einen  Befehl 
übertreten  Nu  22  18.  1  S  15  24  (unklar  Ps  17  3; 
Jer  8  13  verm.  Giesebr.:  D1DP2  ihrem  Ertrage 
entsprechend,  Com.  str.  d.  Satz,  vgl.  Duhm ;  zu 
Jer  5  28  s.  Duhm).  —  3.  durchgehn,  durch- 
ziehen, durch  einen  Ort,  m.  d.  acc.  Ri  11  29. 
Jes  23  10.  Ps  8  9,  häufiger  m.  S  Gn  12  6.  Jes 

8  21.  Jer  2  6,  eine  Herde  Gn  30  32,  durch  d. 
Tore  ziehen  Jes  62  10;  m.  21j?JS  (im  feindl.  S.) 
Am  5  17;  m.  ^1H2l  Ez  9  4;  m.  p2  zwischen  etw. 
durch  Gn  15  17;  m.  nnri  unter  dem  Hirtenstab 
Lv  27  32  um  gezählt  z.'w.,  vgl.  1SD105  *ßy  2  S 
2  15;  abs.  v.  einem  Löwen  Mi  5  7,  v.  einem  Ge- 
bet: durchdringen  Thr  3  44;  m.  d.  acc.  tJT-T 
einen  Weg  ziehen  Jes  35  8  (vgl.  no.  4).  Daher 
*"!!$  *)D3  gangbare  Münze  2  K  12  5  (vgl.  aber 
zu  iJIS)",  vollst.  IHD^  "DJ*  gangbar  beim  Kauf- 
manne Gn  23  16  (vgl.  ass.  ina  mane  sa  tamkari 
nach  der  Mine  des  Kaufmanns).  —  4.  vorüber- 
gehn, abs.  Gn  37  28:  m.  d.  acc.  d.  O.  Gn  32  32. 


w 
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Ei  3  26,  d.  P.  (überholen)  2  S  18  23;  m.  by_  Gn 
18  5.  1K98.2K49  (auch  8  1.  ty_).  Jer  18  16; 
Vjt  Gn  18  3.  Jer  11  15  (1.:  Hiph.  u.  ^:^); 
W^S  Gn  32  22.  Ex  34  6;  V$b  2K4  31*.  Thr 
2  15;  m.  *$[  b)l  v.  Zählen  der  Herdentiere  .Ter 
33  13,  vgl.  Lv  27  32  unter  no.  3  u.  zu  Hiph. 
no.  4);  ^Yl  "Hliy  die  Vorübergehenden  Ps  80  19. 
Hi  21  29;vSn^fJ  dass.  Ps  129  8.  Vgl.  Pr  26  17, 
wo  Now.,  Bick.  *DJ?  D^S  verbinden.  Ebenso 
einige  Ez  39  11,  während  Hitz.  u.  Com.  D'ISP 
als  n.  pr.  1.;  vgl.  Greßm.,  Urspr.  I84f.  TJbertr.: 
a)  v.  d.  Zeit  Jer  8  20.  Ct  2  11.  —  b)  v.  Wasser, 
verrinnen  Hi  11  16;  v.  einer  Wolke,  schwinden 
30  15;  zerstieben  vor  (b)  d.  Winde  Jer  13  24, 
*Qiy  tfg  Jer  13  24,  1S1J?  fh  Jes  29  5.  Zeph  2  2 
(1.  "Dj7);  v.  einem  Schatten  Ps  144  4.  So  auch 
Del.'u.  Now.  Pr  26  10  (Bick.,  Oort  u.  SBOT 
stellen  D"H5ty  als  „vorübergehende"  hinter  73; 
Syr.:  DJ  iijj  TI3#  der  Trunkenbold  übertrifft 
das  Meer).  V.  einem  Gesetze:  aufgehoben  w. 
Esth  1  19.  Y.  der  Rechtfertigung:  sich  ent- 
ziehen, m.  miTft  Jes  40  27  (vgl.  Thr  3  18);  v. 
d.  Händen:  sich  der  Last  entziehen,  m.  )D  Ps 
81  7.  —  c)  untergehn  Ps  37  36.  48  5  (Joüon, 
MFoB  6  190:  n^H).  Hi  34  20.  Esth  9  28.  13JJ 
n?^2  umkommen  (eig.  dahinfahren)  durch  das 
Geschoß  Hi  33 18  (vgl.  Duhm).  30  12.  —  d)  "inj; 
yvJ,%mb)}_  vor  der  Sünde  vorübergehn,  d.  h.  sie 
vergeben  Mi  7  18.   Pr  19  11;  m.  b%  d.  P.  (vgl# 

^s.  yc  Wellh.,  Vak.  219;  Hat.  Tei,  ed.  Schulth. 
r.,  s;  schonend  vorübergehn Hos  10  11  (s.no.bf), 
m.  7  Am  7  8.  8  2.  —  5.  hinübergehn,  weiter- 
gehn,  abs.  Esth  4  17 ;  unbekümmert  weiter  gehn 
Pr  22  3.  rufh  inj;  hin-  und  zurückgehn  Ex  32  27. 
Sach  7  14.  ¥  8,  ohne  n$l  Ez  14  15.  Jes  34  10, 
wo  Bick.,  Duhm  u.  a.  1^1  ergänzen.  Bes.  a)  wo- 
hin gehn,  m.  d.  acc.  Bi  11  29.  Am  5  5;  m.  b# 
(vgl.  no.  2C)  Nu  32  7.  Neh  2  14,  v.  d.  Grenze  Jos 
15  7  u.  ö.  (2K  6  30  1.  *T£5>).  —  b)  eingehn,  zB. 
ins  Tor,  m.  d.  acc.  Mi  2  13,  fi'HSSl  "UJJ  in  einen 
Bund  eintreten  Dt  29  11.  —  c)  m.  \}Ö?  voran- 
gehn  Gn  33  3.  Ex  17  5.  Jos  6  7f.  Mi' 2  13;  m. 
nn«  nachfolgen  2  S  20  13.  —  d)  weggehn  Ct 
5*6,  m.  )ö  2  S  16  1.  Bu  2  8,  m.  HND  (v.  Geiste) 
1  K  22  24;  m.  )D  u.  Tg  Ei  19  18.  —  e)  m.  folg. 
inf.  c.  b  sich  hinbegeben  um  . . .  Bi  1 2  1.  —  f)  m. 
;}J  übergehn  auf  einen  andern  Jes  45  14.  Thr 
4  21,  vgl.  ohne  by_  Ez  48  14  KL)  kommen  auf 
einen,  auferlegt  w.  Dt  24  5  (vgl.  zu  b  no.  8a); 
üb.  jem.  kommen,  ihn  treffen  (vgl.  N12  m.  d. 
acc.)  v.  Geiste  der  Eifersucht  Nu  5  14.  Im  feindl. 
S.  Nah  3  19.  Hi  9  11;  riß  ^JJ  1^1  es  komme 
über  mich,  was  es  sei  13  13:  so  einige  auch  Hos 


10  11  (no.  4,  &).  —  Unklar  Jer  8  13  (Joüon, 
MFoB  4  25:  HJJC  D^JJHO- 

Niph.  impf.  "QJT  —  durchschritten  w.,  v. 
einem  Elusse  Ez  47  5.t 

PL  pf.  *l|#;  impf.  iajT.1  —  1.  (wie  j.-a.  Pa, 
schwängern,  nh.  Fi.  u.  Ilithpa.  schwanger  w. ; 
vgl.  CIS  4 142  u.  oben  z.  "DJ?)  befruchten,  v.  einem 
männlichen  Tiere,  abs.  Hi  21  10.  —  2.   m.  2 

1  K  6  21  ganz  unklar;  gew.:  riegeln,  od.  vor- 
überführen.t 

Hiph.  p f.  TSgH,  Pr\MT\  Jos  7  7  (Ges.  §  63»), 
jfrjaRJ^  ^Tp^n^rn^rn  (Ges.  §  63f-  °);  impf. 

Tny\  SniK  nnysi,'m.swyf.  inran,  wyot; 
w»p.  *n^n,  -nign ,  m.  suff.  ^rvim\  inf.  Tnrn, 

*V2$h  28  19  19  "(Ges.  §  53**),  m.  sw/f.  nnyn; 
_£tf.  T3JJÖ,  D^äjp  —  1.  hinübergehn  lassen, 
Verführen,  Versetzen  (traduxit,  traiecü)  üb. 
einen  Fluß  od.  ä.  m.  d.  acc.  2  S  19  19.  41.  Ps 
78  13,   m.  2  acc.  Gn  32  24.   Nu  32  5.   Jos  7  7. 

2  S  19  16.  42,  m.  d.  acc.  u.  5  Ps  136  14,  m.  d. 
acc.  u.  D^  mit  sich  hinübertragen  Jos  4  3.  3 
(m.  b$).  —  2.  m.  d.  acc.  u.  bv,  etw.  üb.  etw. 
hinführen,  einen  Wind  Gn  8  1,  ein  Schermesser 
(vgl.  Kai  no.  2a)  Nu  8  7.  Ez  5  1.  —  3.  m.  d. 
acc.  u.  b,  jem.  etw.  übertragen  Nu  27  7  f.,  vgl. 
Ez  48  14  Kr.  (1.:  Kt).  —  4.  durchgehn  lassen, 
m.  d.  acc.  Neh  2  7,  m.  d.  acc.  u.  3  Dt  2  30, 
durchstreifen  lassen,  m.  d.  acc.  u.  2  Ez  14  15; 
m.  d.  acc.  u.  nriFI  unter  dem  Stabe  durchgehn 
lassen  Ez  20  37  (vgl.  Kai  no.  3).  Bes.:  a)  m. 
71p  u.  3  einen  Buf  ergehn  lassen,  ausrufen 
lassen  ik  36  6.  Esr  1  1.  10  7.  Neh  8  15.  2  Ch 
30  5.  36  22,  m.  ""101$  ertönen  lassen  Lv  25  9; 
ein  Gerücht  verbreiten  1  S  2  24.  —  b)  m.  D?D2l 
durchs  Wasser  Ez  47  3 f.,  m.  BfeC  u.  tf©£ 
durchs  Wasser  führen  Nu  31  23;  durchs  Feuer 
$K2l  weihen,  als  Opfer  verbrennen  Dt  18  10. 
2K  16  3.  17  17.  216.  Ez  20  31.  2  Ch  33  6,  m. 
*$1*h  2  K  23  10.  m.  *$fab  allein  Lv  18  21.  Jer 
32  35,  vgl.  Ez  16  21.  23  37  (m.  rfo«^);  abs.  Ez 
20  26;  m.  tmb  Ex  13  12.    Vgl  Kittel ,  GVI 

2  520,  Geiger,  Urschrift  302 ff.  u.  zu  *\p2 1  Hiph. 

—  5.  vorbeigehn  lassen,  m.  d.  acc.  u.  by_  Ez 
37  2,  od.  \}£r%  Ex  33  19;  m.  d.  acc.  u.  ^V 
vorführen  1  S  16  8—10.  M.  d.  acc.  u.  b$  hin- 
führen zu  Ez  46  21,  m.  2  acc.  2  S  2  8.  Dn  i  1  20. 

—  6.  er  schoß  den  Pfeil  1"DXjr6  um  den  Knaben 
zu  überholen,  über  ihn  hinaus  IS  20  36.  — 
7.  wegziehen  lassen,  wegführen,  m.  d.  acc.  2Ch 
35  23 f.,  m.  d.  acc.  u.  ]ö  wegschaffen  1  K  15  12. 
Sach  13  2.  2  Ch  15  8,  jem.  etw.  entnehmen  2S 

3  10;  m.  d.  acc.  u.  byjQ,  die  Kleider  ausziehen 
Jon  3  6,  jem.   einen  Bing  abnehmen  Esth  8  2, 
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die  Sünde  jem.  wegnehmen  Sach  3  4;  ohne  7JJO 
die  Sünde  vergeben  2  S  12  13.  24  10.  Ei  7  21. 
1  Ch  21  8.  (Sir  47  n).  M.  d.  acc.  u.  JD  c.  inf. 
abhalten  von  Ps  119  37,  m.  d.  acc.  u.  )tt  fern- 
halten von  Koli  11  lu;  m.  d.  acc.  abwenden 
Esth  8  3,  schwinden  lassen  Ps  119  39.  —  Gn 

47  21  1.  m.  Sam.,  LXX:  D"HSy!?  IHK  Tnj£l; 
Jer  15  14  u.  wahrsch.  auch  2  S  12  31  (Hoffin., 
ZAW  2  66)  ebenfalls  TOgri.t 

Hithpa.pt.  "13X0?  —  Pr  14  16  wahrsch.  (wie 
Sir  5  7.  7  10.  16.  38  9,  vgl.  syr.  Ethpe.  sich  ver- 
gehn)  zaudern,  lässig  u.  sorglos  s.  (vgl.  N.  Peters 
u.  Smend  z.  Sir  5  7).  Möglicherw.  findet  sich 
dieselbe  Bed.  20  2,  wo  es  m.  einem  suff.  (jem. 
gegenüber)  verb.  ist;  s.  aber  z.  *\2]}  II  Hithpa.i 

Derivv.:  W  I,  rriSSf,  TTTlV  I,  "Itttf,  12J>Ö,  nnajfö, 

vgl.  wowm.  pr.  w  II,  n^v,  Ds15?i  ni'ia?. 

II.  *Oy  davon:  rnns?  II  u.  j.-a.  «"jttPPl  Zorn.  Gew. 
leitec   man   diese  Ww.   v.  "Q5?  I   überlaufen,    ab. 

Barth,  ES  5  stellt  sie  dag.  z.  ar.  c_j>t*  Leiden- 
schaft, Heftigkeit.  Diese  Kombination  mag  un- 
sicher s.  (vgl.  Fr.,  BzA  3  65 f.);  daß  aber  die  Wzll. 
getrennt  w.  müssen,  scheint  aus  d.  Transkription 
ße-yocßpcufr  (Hexapla  z.  Ps  7  7)  also  m.  *  (s.  z.  J?) 

hervorzugehn.  Ist  viell.  ~*.*  böswillig  s.,  grollen 
(s.  Lane)  z.  vergl.? 

Hitlipa.  pf.  i.p.  "D^fln,  «wp/«  *tö#tt?!?  *•#• 
TJÄWi  #*•  *fc#?9  —  <fe».  v.  rmy  I,  'sich  er- 
eifern, zürnen  Ps  78  21.  59,  m.  %  geg.  jem.  Dt 
3  26.  Ps  78  62,  m.  Dtf  Ps  89  39,  m.  %  Pr  26  17 
(Toy:  rigflö  v.  yy  I.)  —  Pr  20  2,  wo  es  m. 
suff.  verb.  ist,  bed.  es  viell.:  sich  den  Zorn  jem. 
zuziehen;  s.  aber  z.  "ÜJJ  I  Hithpa.f 

Deriv.:  ma»  II. 

1. 13?  (v.  nny  i)  cs^r.  gl.,  m.  suff.  nrtjg  Jes  4715, 

J9Z.  csfr*.  *p)J  Jes  7  20.  Jer  48  28,  m."  suff.  'PlinSJ 
Jer  49  32*.'  1  K  5  4  (IHn?  ist  Druckfehler)' 
DiTl^  Ex  32  15,  W.  —  1.  das  Jenseitige  eines 
Flusses,  Tales,  Meeres  od.  ä.,  )Tj»J3  "HP  Jes  8  23 
das  Land  jenseit  des  Jordans  (s.  unt.);  m.  3: 
Ü*J3  "Ditt  Jer  25  22,  p$Vr\  TlJft  IS  31  7,  -Q£2 

fri«  Bi'11 18,  -\nm  insfa  (&.  u.),  ftvn  nnyi 

(s.'u.);  auch^Z.  VJJJJ$  Jes' 7  20  (s.  SBOT).  Jer 

48  28.  M.  )ö  entw.:  aus  dem  jenseitigen  Lande 
Dt  30  13.  Jos  24  3.  Ri  7  25.  Hi  1  19,  oder:  im 
jenseitigen  Lande  (s.  zu  )fc)  Nu  21  13.  Jos  14  3. 
17  5.  22  7  Kt.  2S  10  16.  iCh  19  16;  ityj  "1}W 
dort  drüben  IS  14  l;  auch  m.  b  vor  d.  folg. W. 
Nu  22  1.  32  19.  32.  34  15.  35  U.  Dt  30  13.  Jos 
I87.  20  8.  1K  14  15.  Jes  18  1.  Zeph  3  10.  1  Ch 
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6  63.  12  37.  26  30.  2Ch20  2;  b  11£8  Vp_  bis 
jenseits  von  l  K  4  12.  M.  *?# :  DV1  "Tl?"^  nach 
dem  jenseits  des  Meeres  liegenden  Lande  Dt 
30  13,  btnto\  ^  "tytty  jenseits  v.  Lande  d. 
Israeliten  Jos  22  11.  Als  acc.  s.  v.  a.:  jenseits 
Dt  4  49.  Jos  13  27.  Als  geographische  Be- 
nennungen kommen  bes.  vor:  a)  JTVH  "O.V  je 
n.  d.  Standpunkte  der  Redenden  entw.  v.  Ost- 
jordanlande Gn  50  10 f.  Nu  22  1.  32  32.  34  15. 
35  14.  ut  1  1.  5.  3  8.  4  46.  Jos  1  14.  2  10.   7  7. 

9  10.  14  3.  17  5.  22  4.  24  8.  Ri  5  17.  7  25.  10  8. 

I  S  31  7  (Klost.:  nj£).  Jes  823.  1  Ch  12  37, 
od.  v.  Westjordanlande  Nu  32  19.  Dt  3  20.  25. 

II  30.  Jos  9  1,  häuf.  m.  einer  ausdrücklichen 
näheren  Angabe  Nu  32  19.  Dt  441.  47.  49.  1 1 30. 
Jos  1  15.  5  1.  12  1.  7.  13  8.  27.  32.  18  7.  20  8. 
22  7.  1  Ch  6  63.  26  30.  —  b)  IHän  ~\SV  v.  Lande 
westl.  v.  Euphrat  1 K  5  4.  Esr  8  36.'  Neh  2  7.  9. 
3  7  (vgl.  1  Makk  7  8);  dag.:  östl.  davon  Jos 
24  2f.  I4f.  2  S  10  16.  1  K  14  15.  Jes  7  20.  t  Ch 
19  16 ;  (s.  auch  fcOHi  "DSJ  im  b.  a.  Lex.;  vgl.  Steuer- 
nagel, Einwand,  d.  israel.  Stämme  68  u.  d.  z.  T. 
abweichenden  Auffassungen  bei  Hommel,  AiÜ 
324ff.  AA  284ff.;  Winckler,  MVaG  3  51  ff.  KAT 
148.  AoF  3  260 f.;  über  d.  min.  |  jnm  |  nsy  u.  d. 
ass.  ebir  näri,  das  schon  z.  Z.  Asarhaddons  v. 
Syrien  u.  Pal.  gebraucht  w.,  s.  Hommel,  AiÜ  196. 
249.  Grundr.  255f.;  Winckler,  MVaG  11 112.  KAT 
188.  437 ;  Meyer,  IN  321).  —  2.  allgem.  die  gegen- 
über liegende  Seite,  "QJJJJ  IS  26  13;  dopp.  er- 
wähnt: die  einander  gegenüber  liegenden  Seiten 
1  S  1 4  4,  unklar  "Qg£  1 K  7  30,  vgl.  Kittel,  Stud. 
z.  hebr.   Arch.  223 f.;   V}B  lljH^  Ez  *  9-  12- 

10  22,  od.  1"DJ$  Jes  47 15  gerade  aus;  das  Licht 
fallen  lassen  n\JD  IlST^JJ  auf  die  gegenüber 
liegende  Seite  Ex  25  37.  Daher:  Seite,  TIS?"?*? 
"i  'OS  nach  der  Seite  der  Israeliten  hin  Jos  22 11 ; 
TJSKn  "lir^  nacn  d.  Seite  des  Ephods  hin 
Ex  28  26'.  39  19,  vgl.  *\iyb  1 K  7  20;  1JJK  "DJÄ 
zweimal:  zwei  Seiten  oder  Parteien  1  S  14  40. 
PL  D«TP)J  ^$Q  <™  beiden  Seiten  Ex  32  15. 
inn^-530  von  allen  Seiten  1  K  5  4  (s.  SBOT). 
Jer  49  32.t 

II.  "^5£  (vgl.  viell.  Ebirum,  Ibirum,  Ranke  79. 
89,  s.  aber  auch  226)  —  n.  pr.  1.  (LXX  Eßep) 
ein  Enkel  Arpachsads,  der  Vater  des  Peleg  u. 
Joktan  Gn  10  24.  25.  11  14—17.  1  Ch  1  18  f.  25. 
Daher  WOa  Gn  10  21.  Vgl.  zu  vptf  u.  Bohl, 
KH  67fl""  —"2.  Nu  24  24  (n.  Klost.  u.  Hommel 
auch  22  f.  1}D)  s.  d.  Komm.;  Kön.  1  19;  Hommel, 
AiÜ  245 ff.  AA  278;  v.  Gall,  Die  Bileamperikope 
43;  Bohl,  a.  O.  69f.  —  3.  Neh  12  20.  —  4.  1  Ch 
8  12.  —  5.  8  22.  —  6.  5  13.t 


IV 


w 


n^riXf  (v.  "DJ?  I),  pl.  cstr.  r\VÜV_  2  S  15  28  Kt.  od.  wenn  ein  Israelit  zu  Nichtisraeliten  redet 
17 16  (a.  LA:  TfBflL  z.  T.  als  'Kr.)  f.  (2S  19  19,  Gn  40  15.  Ex  1  19.  2  7.  3  18.  5  3.  7  16.  9  l.  13. 
s.  aber  unt.)  -  -  Übergang,  Furt  2  S  19  19  (vgl.  Jon  1  9  (LXX:  HUT  inj;),  od.  wenn  der  Er- 
zähler die  Israeliten  im  Ggs.  zu  and.  Völkern 
erwähnt  Gn  43  32.  Ex  1  15.  2  11.  13.  21  2.  Dt 


Budde  u.  BH  z.  St.;  d.  auch  v.  Kon.  2  171  an- 
genommene Bed.  „Fähre"  [wie  ar.  *)!-*•*,   Tab. 

Gl.  s.  rjy>]  ist  unerweislich).  PI.  2S  15  28. 
17  16:  die  Furten  der  Wüste,  aber  LXX  (vgl. 
oben)  mrjJJ.t 

1. 7TJ3JJ*  (v.  iny  i)  cstr.  nn^,  m.  $uff.  in^E 

—  schrankenloses  sich  Überheben  Jes  16  6. 


15  12  (vgl.  Jer  34  9.  u).  1  S  13  3  (vgl.  Wellh. 
u.  Budde  z.  St.;  s.  auch  Joüon,  MFoB  4  21).  7 
(vgl.  Budde).  14  21.  Vgl.  noch  v-pyn  D^K 
Gn  14  13  u.  z.  "DP  II  no.  1.     Üb.  d. Verhältnis 

zw.  d.  W.  u.  bvcfo*  *J3  s.  Weinbeimer,  ZAW 
29  275 ff.  u.  Böbl,  KH  67ff.,  dessen  o.  Zw.  richtiges 


Jer  48  30,  )1"IJ  HinjJ  Übermaß   der  Frechheit  Resultat  ist,  daß  „Hebräer"  d.  Bezeichnung  einer 

Pr  21  24.t  ganzen  Völkergruppe   ist,   zu  der  neben  anderen 

n*-««^»%                          __                                         ^  auch  die  Israelstämme  gehören.   Üb.  d.  Benennung 

.  ni»  (b.  z.  in*  ii),  cstr.  im»,  m.  su/r.  <Eß  -0l  bei  Pau    Tö     Jos>    Ges  Thes>  98; 

Wm J^M,  VJM,  CWjm  1*  lffl«,  «*  wiLsch,  Hebräer*.  6. -2.  feines Leviten 

WpÄ  Ps  7  7.  Hi  40  11  (a.  LA:  '#)  f.  —  Zorn  x  ßh  24  27  t 

Gn '49  7.  Jes  14  6.    Am  1  11,  v.  d.  Ggst.  des 

Zornes  Pr  14  35.    Unklar  imiE  tDl^  Pr  22  8  D    !??  (LXX  Aßapetu.) —  w.j?r.  Jer  2220,  vollst. 

(LXX:  imiij);  jöZ.  SJS$  rmnj>  fii  40  n.    Bes.  Q^.??0  "VJ  Nu  27  12-  *>t  32  49  u-  D'1?^  '1'7 

v.  Jahves  Zorne  Jes  9  18.  13  9.  13.  Hos  13  10.  Nu  33  47f->  d-  n.-w.Teil  der  moab.  Hochebene 

Hab  3  8.  Ps  78  49.  85  4.  90  9.  11.  Thr  2  2,  m.  m-  d-  Berge  Nebo.   Vgl.  Ez  39  11  unter  "DJ?  I 

Tfitf  Hos  5  10,  "•  rmjg  &8  Ez  21  36.  22  21.  31.  ¥«*>   Vgl.  &.  A-  Smith,  EB  4.    Musil,  AP 

38  19,  'i  rr&V  öltfMir  3  l  (vgl.  Perles,  JQR  1  347.  —  Über  Ü^2V  *»  s.  tyf 

1911  129);  *  hllx  Ög  d.  Volk,  das  seinen  Zorn  J^Dg  s.  rftlg. 

erregt  Jes  10  6,  m.  *VH  Jes  7  29;   d.  Tag  des 


Zornes  Jahves  Ez  7  19.  Zeph  1  18,  7V\2%  UV 
Zeph  1  15.  Pr  1 1  4.  (Sir  5  8),  vgl.  Pr  1 1  28;  pl. 
Ps  7  7,  ni-D^  DVHi  2l30.t 

^28  pl.  D^tf,  D'tf]?J?  Ex  3  18;  /".  njT^J,  jp7. 

XYts*p&  ^133?  —  1-  n-  9ent-  Hebräer,  Hebräerin, 
LXX  cEßpaio<;  (n.  d.  aram.  na#),  aber  Gn  14  13 
6  irspanr]«;.  Üb.  die  Bed.  des  Namens  s.  die  versch. 
Versuche  Ges.  §  2b;  Stade  §  lb;  Winckler,  Gl 
1  15 ff.;  Hommel,  AiÜ  258 f.,  Grundr.  184.  255; 
Steuernagel,    Einwanderung   68;    Spiegelb.,    OLz 


itfl3J?  (LXX:  Eßpwva,  B:  Seßpcova)  —  n.  pr. 
Lagerplatz  der  Israeliten  unweit  Esiongeber 
an  der  Küste  des  Roten  Meeres  Nu  33  34f.t 

\hf  J^7  viell.  ar.  ^j^a  eintrocknen,  einschrumpfen, 

vgl.  Ges.,  Thes.  988.    Hoonacker,  RB  1904  374ff., 
stellt  es  z.  n.  h.,  j.-a  titey  schimmelig  w. 

Kalpf.  täSV  —  Jo  1 17,  viell. :  einschrumpfen, 
verdorren,  v.  Körnern;  s.  aber  Marti  z.  St.; 
Holz.,  ZAW  9  116;  Nestle,  eb.  20  164,  u.  z. 

rvms.t 


10618ff.;Kön.  1 18 ff.,  ET  10  179 ff.;  Bohl,  KH  88 f.; 

Haupt,  OLz  12163;  üb.  d.  äg.  cApriw  s.  Eerdmans,    Jl3J/  n.  Haupt,  JAOS  32 14,  ass.  nibittu,  Gilgames- 

Altt.  St.  2  52 ff.;  Heyes,  Bibel  u.  Äg.  15  2 ff.;  Bohl,      Epos    11  295    (für    *mabattu   eig.  Verflechtung), 


a.  O.  73 ff.;  Kittel,  Gl  1  453f.;  üb.  den  vermuteten 
Zusammenhang  m.  d.  Habiru  in  Am  arna  s.Zimmern, 
ZDPV  13  137;  Jastrow,  JBL  11  118ff.;  Winckler, 
KAT  196 f.  AoF  3 90 ff.;  Peiser,  MVaG  1887.  311  ff.; 
E.  Meyer,  Aegyptiaca  75;  Glaser,  MVaG  1897. 
255 ff.;  Hommel,  AiÜ  230 ff.  258 ff.;  Stade,  D.  Ent- 
stehung des  Volkes  Israel  17;  Steuernagel,  Ein- 
wanderung 116 ff. ;  Meyer,  IN  255;  Knudtzon,  D. 
El-Amarna-Tafeln  46 ff.;  Weber  eb.  S.  1146 ff.  1336; 
Winckler,  MDOG  1907,  no.  35  25;  Jensen,  TLz 
1909  532;  Bohl,  KH  83 ff.;  Kittel,  Gl  1  441  f.  D. 
Wort  steht,  jedoch  keineswegs  konsequent, 
wenn  ein  Nichtisraelit  redend  eingeführt  w., 
zB.  ein  Ägypter  Gn  39  14.  17.  41  12.  Ex  1  16. 
2  6,  od.  Philistäer  1  S  4  6.  9.  13  19.  14  11.  29  3, 

Gesbntus'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  36 


v.  Hoffm.,  ZAW  3  100  u.  a.  m.  tanjJ  (s.  d.)  identi- 
fiziert. 

PL  impf.  m.  suff.  rHfl?5T.3  —  Mi  7  3,  gew. : 
verdrehen  (s.  ob.);  Wellh'.:  jJWtgll  v.  fiiy,  vgl. 
Sievers,  BSGW  59  107.1- 

Derivate:  1113*  u.  ni*. 

T  -1 

rbjj  s.  hdjj. 

rüg.(v.  my)  cstr.  JTDi;  (Jes  5  18.  Ps  129  4),  m. 

suff.  irfcg,  pl-  öHJ£?  u-  nrtty  mrtov,  Hos  1 1 4, 

comm.  (D^r&JJ  istm.'Ri  15  13.  16  11  f.  Ez  3  25,  f. 
Ei  15  14,  nt&V  f.,  s.  ZAW  1689f.)  —  1.  Strick, 
SeilPs  129  4.SHi  39  10;  pl.  Ki  15  13 f.  16  llf. 
Ez  3  25.  4  8.  Hos  1 1 4.  Ps  2  3 ;  Seil  eines  Wagens 
Jes  5  18.   Goldene  Schnur  Ex  28  14.  25.  39  17. 
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18.  nbg  nfe^O  Seilerarbeit  Ex  28  14.  22.  39  15. 
—  2.  dicht  verflochtener  Zweig  Ez  19  11,  s. 
Corn.  (dag.  31  3.  10.  14  besser:  JYQJJ  Wolken). 
Zweifelh.  ist  Ps  118  27,  wo  d.  Ausleger  zw.  d. 
Bedd.:  Stricke  u.  Zweige,  schwankend 

fy  s.  aiy. 

-J-IJ7  vgl.  ar.  ^*s?  sich,  wundern  (südar.  m.  l_j 
od.  j^ft  Gefallen  haben,  lieben,  Landb.,  Hadr.  651, 
Dat.  1544),  IV  gefallen. 

Kaipf. rnjg, ip. rQjjj-,  impf, aajfni,  n^JMM 

Ez  23  16  ITr.  "20  (vgLGes.  §  48d;  'Corn.Tlö 
d.  Kt.  u.  20:  "O^Fl);  #*.  D'OaJ?  —  lieben,  m.  ^ 
u.  bj?  verlangen  nach  einem,  v.  der  brünstigen 
Buhleriii  Ez  23  5.  7.  9.  12.  16.  20.  Pt.  Lieb- 
haber. Buhler  Jer  4  30.   Ygl.  z.  py  II  Po.t 

Derivate:  KM.  WIM,  3JW. 

IT-:'  •  T-l  '  t     ' 

^  s.  n^y. 

Hiig*  (v.  n^)  m.  suff.  Pirin^g  —  Gier,  Brunst 
Ez  2:3il.t 

D'OJB.  (v.  n^)  #Z.  —  Liebe,  D^JP  Ttf  Liebes- 
lied Ez  33  32;  dag.  ist  31  n.  d.  LXX  z.  1.:  M{3.t 

T\^V  (v.  iiy;  nh.  ruty  Kreis,  Brotkuchen,  woher  ar. 

A.s\s.  Eierkuchen,  Thes.  997;  vgl.  Er.  34,  CStr.  DM, 
pl.Ffoy,  nty  (s.  Baer  zu  Gn  1 8  6) ,  f.  —  auf  Kohlen 
gebackener  Brotkuchen  Gn  18  6.  Nu  1 1  8.  1  K 
17  13.  D,nJ?fcy  T\W  Gerstenbrotfläche  Ez  4  12. 
CBS"!  JTO  auf  glühenden  Steinen  gebacken 
1  K  19  6.  'rmü  nii?  ungesäuerte  Kuchen  Ex 
12  39.  Hos  7  8:  flDHDn  ^3  iTO  em  wtcÄ^  gewen- 
deter Kuchen  (der  deshalb  auf  der  einen  Seite 
angebacken  ist)  Hos  7  8.t 

"TWJ}  (bei  d.  Orient.  Jer  8  7  Kt.  Tty;  vgl.  viell. 
ass.  igirü,  n.  Meißner,  MVA  Cr  15  493  wahrsch.  d. 
Schwan)  —  Vogelname,  I^JJ  D1D  Jes  38  14 
(fehlt  in  LXX),  Ittjfl  D1D  Jer*8  7  (LXX  aypou 
1.  ayoup,  s.  Giesebr.).  Tg.,  Syr.:  Kranich  (vgl. 
Lag.,  Ü.  59  u.  dag.  Ges.,  Thes.  990,  Kön.  2  139; 
Lewy,  Fw.  8).  Das  Fehlen  des  "1  legt  die  Yerm. 
nahe,  daß  es  entw.  ein  Epitheton  zu  D^D  od. 
eine  Doublette  ist.t 

^OJJ  (v.  bty)  pl.  D^JJ  —  Ring,  Ohrring  Nu 
31  50.  Ez  16  12.  —  Üb.  ein  anderes  ^\}JJ  s.  zu 

rbyv.i 


bty 


nh.  einen  Kreis  ziehen,  Niph.  rund  w.,  Pi. 

rollen;  j.-a.  rund  s.,  syr.  Pa.  rollen;  b$T\9,  ^<W^- 
wälzen;  ar.  ^j.sf'  (rolleii),  eilig  s. 

5C2 


Derivate:  biV,%  b*#t  fc»,  ^|»,  n^»  I,  rfa*,  vgl. 
nomm.  i?r.  rto  II,  yto,  D^». 

toy  u.  ^JJ  (v.  fcpi  Barth  §  6b;  Lag.,  Ü.  31) 
fitiiJH,  pl  rtbw  —  rund,  gerundet  1  K  7  23. 
31.  35.S10  19  (LXX:  fc»  od.  D^).  2  Ch  4  2. 
Ygl.  zu  ^g.f 

'«?$?  (v.  *?^;  pu.  ^V,  Lidz.  336,  nh.  ^,  aram.  KbjJ?, 

JJL^x,  ar.  J-s\p  ,  äth.  A7"*2\..  Hommel,  NS.  226 ;  zu 

ass.  agalu  vgl.  Jensen,  KdB  110;  Meißner,  ZA 
17  241 ;  kopt.  agol  v.  PI)  m.  sw/f.  ^g,  j?Z.  D^JP, 
c^r.  ^JJ,  m.  —  Kalb  Jes  1 1  6.  27  10!  Jer  31  18. 
Ps  29*6,'  v.  einjährigen  Lv  9  3.  Mi  6  6.  b$St 
p2"JO  gemästetes  Kalb  1  S  28  24.  Jer  46  21. 
Am  6  4.  Mal  3  20.  Als  Opfertier  Lv  9  2  f.  8. 
Mi  6  6,  vgl.  Jer  34  18 f.  V.  dem  in  der  Wüste 
u.  den  im  Nordreiche  verehrten  Stierbildern 
(vgl.  n.  pr.  vbty  SO)  Ex  32  4.  8.  20.  24.  35.  Dt 
9  11.  21.  1K  12  28.  32.  2K  10  29.  17  16.  Hos 
8  5f.  13  2.  Ps  IO619.  Neh9i8.  2Ch  11  5.  13  8; 
vgl.  H^JJ  I.  M.  Kälbern,  die  dem  Hirten  oder 
Leittiere  folgen,  w.  Ps  68  31  Völker  verglichen 
(vgl.  Gunkel,  SuC  66 f.).  —  Ez  1  7  1.  Corn.: 
H^g,  krumm,  für  bty  bft  «]D3.t 

I.  7\by$.  (s.  zu  b$)  cstr.  nbM,  m.  suff.  ^^, 
pl.  cstr.  ffl^,  f.  — junge  Kuh,  Kalbe  jer 
46  20,  dreijährig  Gn  15  9,  Milch  gebend  Jes 
7  21,  noch  nicht  z.  Arbeit  benutzt  Dt  21  4.  6. 
T3?  H^X  3-  *W$>Q  ntyV.  eine  abgerichtete 
junge  Kuh  Hos  10  11,  vgl.  Jer  31  18,  dreschend 
Jer  50  11,  pflügend  Bi  14  18;  dreijährige  Färse 
Gn  15  9.  Als  Opfertier  IS  16  2.  PI.  v.  d. 
Stierbildern  in  Ephraim  Hos  10  5  (Wellh.  L: 
b$).  —  Unsicher  ist  TWhtö  rfttg  Jes  15  5. 
Jer  48  34;  doch  ist  es  wahrsch.  Stadtname,  vgl. 
„das  dritte  Kufairät"  Bob.,  Pal.  3  924  u. Wellh., 
DLz  1890,  31.   Nestle,  ZAW  26  I70.t 

IL  nbySf,  (LXX  AryaX,  AyXa;  Nöld.,  BsS  83) 
—  n.'pr.f.  2S  35.  1  Ch  3  3.t 

^/^J?.(v.  bty;  pun.  rbw?  Lidz.  336;  aram.  Mjto, 
IK^^s-;  äg.  'agaratß),  kopt.  agolte,  Bondi  38. 
Erman,  Äg.  650)  m.  suff.  ir&$,  pl  Hl^,  CStr. 
flfo%V.t  f-  —  Wagen,  Lastkarren  Gn  45  19.  21. 
27.  46  5.  Nu  7  3.  6—8.  IS  67f.  lof.  14.  2  S  6  3. 
Jes  5  18  (vgl.  Winckler,  AoF  3  217).  1  Ch  13  7; 
v.  Dreschwagen  (vgl.  plostella  pocnica,  Varro,  De 
re  rustica  1  52  u.  dazu  Hamy,  Comptes  rendues 
1900,  22-26)  Jes  28  27.  28.  Am  2  13(?);  v. 
Kriegswagen  Ps  46  10  (aber  Baethg.  n.  LXX 
u.Tg.:  nbty  Schilde,  wie  j.-a.  *6\$).t 


w 


^ 


]f?y$.  (Nöld.,  BsS  83;  vgl.  Jßgla\  Igla  BEUP  10  51 
u.  Iglanu  Ass.  Bechtsurk.  99  22;  LXX  EyXwjjl, 
Jos  c.  10  OöoXXocjx)  —  n.pr.  1.  eines  Königs  der 
Moabiter  Ei  3  12  ff.  —  2.  einer  Stadt  in  d. 
Niederung  des  St.  Juda  Jos  10  3.  5.  23.  34.  36  f. 

12  12.  15  39;  noch  jetzt  £,\ls^Kob.,  Pal.  2  657. 
Guerin,  Jud.  2  296ff.,  vgl.*  Tab.  12967,  6;  n. 
Thiersch,   Arch.  Anz.    1U0833,   d.   südlichere 

Teil  en-Negile.t 

D^JJ  s.  D"^g  P?  unter  ]% 

UJy  nh.  in  DUP,  j.-a.  D^3>  betrübt;  vgl.  ass.  agämu 
betrübt,  zornig  s.,  vgl.  zu  D3N. 

Kalpf.  i10$y  —  bekümmert  s.  m. !?  Hi  30  25.t 

I«IJ7  nh.,  j.-a.  einschließen;  bes.:  eine  Frau  hindern, 
eine  neue  Ehe  einzugehen;  syr.  hinabwerfen;  vgl. 
ar.  a.s?'  IV  verschließen. 

Niph.  impf.  nti^R  (Ges.  §  51m)  —  sich  zu- 
rückhalten, od.:  gehindert  w.,  m.  ^bzb,  Eu  1  I3.t 

*")JJ?  s.  -iwy. 

I«  *?y  (gew.,  wie  "IV  II,  v.  ms?  I  fortgehn,  abgeleitet: 

„Fortschreiten",  v.  Barth,  ES  64  dag.  zu  vXs- 
„morgen"  od.  „spätere  Zukunft",  gestellt;  vgl.  auch 
ass.  adü  zur  Zeit,  jetzt)  i.  p.  gl.,  in  d.  Yb.  DTig? 
*7g}  m.  Segol  —  Ewigkeit,  d.  unbegrenzte  Zu- 
kunft, iyb  Jes  30  8  Q.ilVb).  Am  1  11.  Mi  7  18. 
Ps  9  19.  19  10.  21  7.  22  27.  37  29.  61  9.  89  30- 
1113.  8.  10.  112  3.  9.  i48  6.  Pr  12  19.  29  14. 
Hi  19  24.  1  Ch  28  9,  m.  Neg.:  nicht  f.  immer 
Jes  64  8,  (nimmer  Sir  12  10);  "JjTHg  Jes  (17  2 
LXX).  26  4.  65  18.  Ps  83  18.  92  8.'  132  12.  14; 
IgJ  D7$£  Ex  1518.  Mi45.  Ps96.  4518.  11944. 
145  ff.  21.  Dn  12  3;  lg)  übty  Ps  10  16.  21  5. 
45  7.  48  15.  52  10.  104  5.  Tg '•öbljrrg  bis  auf 
ewige  Zeiten  Jes  45  17.  TJJ'^K  Vater  auf  ewig 
Jes  9  5  (n.  and.  v.  Tg  III;  Haupt:  Tg"*  =  Tgl 
Gemeinde).  Tg-'HTn  Hab  3  6  ewige  Berge,  wo- 
nach Gn  49  26  z.  ä.,  Jes  57  15  Tg  )Dfc?  der  ewig 
wohnt  (Klost.:  ^g).  Jes  47  7  1.:  TP  JVJ5|,  vgl. 
zu  fTT2;l.  V.  d.  Vergangenheit:  Tg  ^D  seit  jeher 
Hi  20  4.t 

II.  *J7  (m.  mj?  I  fortschreiten,  verw.,  wie  bz  m. 
r62;  auch  mo.,  ph.,  Lidz.  336,  aram.,  ass.  adi 
[vgl.  auch  gadu],  südar.  "!JJ,  "HJ?  bei,  bis  zu,  vgl. 
auch  Dillm.,  Lex.  aeth.  750,  u.  Haupt,  AJSL  23228) 
poet.  "Hg  (vgl.  üb.  d.  versch.  Erklärungen  dieser 
F.  Ges.'§  103n)  Nu  24  20  u.  10 mal  (vgl.  *!$£), 
m.  sw/f.  «Hg,  5j^jj}  VTg,  DMg  Hi  32  12,  DiTTg 
2K  9  18  (aber  wahrsc'h.  unrichtig,  s.20  u.  SBOT 
z.  St.),  vgl.  auch  )T#.  —  A)  praep.  „bis",  „bis 
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zu",  häuf.  m.  Einschluß  des  Zielpunktes,  usque 
ad,  so  daß  der  Zielpunkt  als  erreicht  vorgestellt 
w.,  i.  U.  v.  h*  (vgl.  EL,  KS  l402f.);  1.  v. 
Räume,  zB.  n.  NU  Gn  11  31.  50  10.  IS  10  3, 
^H  Gn  22  5.  Ei  1 1  16.  1  S  6  12,  nitf  Jes  9  12, 
*)TT  Gn  14  14.  1  S  17  52,  «SD  gelangen  Hi  1 1  7, 
$m  Jes  8  8.  Hi  4  5,  Bto  Gn  33  3.  Ei  9  52,  HtOl 
Gn  38  1  u.  ä.,  od.  wo  d.  Satz  den  Begriff  einer 
Ausdehnung  in  sich  schließt,  zB.  bis  Jahaz  w. 
d.  Geschrei  gehört  Jes  15  4,  sie  schlagen  d. 
Feind  bis  unterhalb  v.  Bethkar  1  S  7  11,  er 
schlug  sein  Zelt  auf  ]\btt  Tg  Ei  4  11  u.  ä.;  im 
geistigen  S.  Tg  1J12HJ5  Hi  32  12.  38  18,  )*»T«n 
Tg  Nu  23  18  (Haupt,' SBOT  z.  St.  1.  hier:  %). 
Im  späteren  Stile  dafür  oft  b  Tg  bis  zu  1  Ch 

12  16.  22.  Esr  9  4.  (10  14  1.  1}^"^  od.  str. 
Tg).  Esth  4  2,  pirn^'Tg  bis  in  die  Ferne  Esr 
3  13.  2Ch26l5;  plnT£"Tg  Jes  57  9,  einmal 
Dfl^&pX  bis  zu  ihnen  2  K  9  20.  Bei  Orts- 
angaben täb  Tg  bis  gen  Jos  13  5.  Ki  3  3.  1  Ch 
5  9.  13  5.  2  Ch  26  8  od.  *J«ä  Tg,  vgl.  zu  KU  no. 
2  a.  Bei  Angaben  v.  Grenzen :  Tg  —  ]D  Gn 
25  18.  Am  6  14,  od.  Tg]  —  ]ö  Gn  133.  Am  8  12 
u.  ö. ;  daher  bei  Aufzählungen  s.  v.  a. :  sowohl 
als  auch  Gn  6  7  (vgl.  zu  )Ö  no.  lbß),  Tg  niöO 
gT  m.  Neg. :  weder  Gutes  noch  Böses  Gn  31  24. 
—  2.  v.  d.  Zeit:  a)  bis  zB.  HJB  Dlsn  Tg  bis  auf 
den  heutigen  Tag  (diesen  mit  eingeschlossen) 
Gn  26  33.  32  32  u.  ö\,  TjJ>iVTg  Ei  6  31  bis  zum 
Morgen,  ^njiTTg  bis  zum  Abende  Lv  15  5, 
poet.  nig-niTPs  104  23.  in«  lg  bis  nach  Neh 

13  19.  rSlTTg,  JUTTg,  "»riß-Tg  bis  wann?  wie 
lange?  (s*  hj«,  n»,VlD),  näiTTg,  Häng,  nng'Tg 
bis  jetzt  (s/nä,  nrig,'  n|H  II),  n|«  lg  bis  da- 
hin, Vf62"Tg,  ^"Tg  (bis  zum  Nichtsein,  bis 
nicht  mehr  ist),  s.  diese  Artt.  D?1g  lg  Gn  13  15 
u.  ö.  T1T)  T1T  lg  Jes  1 3  20,  vgl.  zu  lg  I.  Ig  —  )Ö 
Ei  1 3  7.  M.  folg.  in  f.  cstr. :  *pM$  *$  &z5  ^w  zurück- 
kehrst Gn  3  19.  19  22.  2  7  45.' 32  25.  1  S  11 1  u.  ö\; 
s.  v.  a.:  ehe  Gn  48  5.  Ez  33  22  (Kraetzschm.: 
-Mg);  m.  ^>:  ni^b  Tg  1K  18  29.  :rtfr6  Tg  Esr 
1 0 14.  Negat.  JTV  ^T  Tg  Ps  7  2  7,  ^3  Tg  m.  inf., 
vgl.  zu  TK$  I  Hiph.  Vgl.  noch  D^ögf  g3#"Tg 
7  mal  (wie  ass.  a<fo'  sibisu)  2  K  4  35,  'S  HfcS'Tg 
1  K  22  16.  —  b)  während  (eig.  die  ganze  Zeit 
hindurch  bis  zu  einem  gewissen  Termin  ein- 
schließlich, wie  eü);,  Brockelm.,  VGr  2  417),  so 
lange  als  (etwas  dauert)  ^OPK  N^pTg  so  lange 
die  Hurereien  der  Isebel  dauern  2K  9  22  (vgl. 
SBOT  z.  St.).  grpTJJ  nur  Einen  (die  Dauer 
Eines)  Augenblick  Hi  20  5.  Vor  d.  inf. :  Tg 
DHöriDrin  während  ihres  Zögerns  Ei  3  26 ;  "Hg 
"WH  aZs  ^cä  wocä  i#ar  Jon  4  2,  vgl.  Ex  33  22. 

tfb/rte-TS]  näng  1  k  18  45  vgl.  nä  wo.  4.  — 
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3.  v.  Grade,  Ifct?"^,  später  T^V"^  bis  zur 
(größten)  Stärke,  vehementissime  ('s.  *T&£).  "*7JJ 
rrjO?  bis  zur  (größten)  Eile  (s.iTjnt?),  TtffifFTJi 
bis  zum  höchsten  Grade  (s.  by_ß  II).  M.  w/! 
cstfr.  Dt  7  20.  23.  1SDÖ  pyij  bis  es  nicht  mehr 
zu  zählen  ist  Ps  40  13,  vgl.  Y$bm*iy_  2Ch  36  16. 
DlpD  DSK""75>  bis  kein  Platz  mehr  ist  Jes  5  8. 
D^S  nfcWg  bis  zu  wieviel  Malen  1K  22  16. 

Daher:  ä)  sogar,  adeo  (vgl.  ^^Xä.,  Reckend. 
671  f.);  seltener  positiv  nrfjB"^  nSTplg  sogar 
der  Schaft  u.  das  Blumeniverk  daran  Nu  8  4 ; 
m.  folg.  ]  Esth  5  3.  6.  Gew.  m.  d.  Neg.:  fe6 
^nN"IJJ  auch  nicht  ein  einziger  EA  4  16.  2  S 

17  22,  vgl.  k^j  &6  ♦ ,  ♦ .  njKijini  jöitrig  «w«r 

der  IFawsfocÄ:  ^*?^tZ  der  Feigenbaum  ....  /^afrew 
mcÄ£  getragen  Hgg  2  19.  1  S  2  5  (Perles,  An.  27 
verm.  hier  d.  tg.  'HJJ  Pa.,  4M-  schwanger  w. ; 
Reifmann,  Klost.,  Budde:  *lbS>);  m.  folg.  1  Hi 
25  5.  —  b)  bei  Vergleichungen,  wo  einer  es 
bis  zu  demselben  Grade  bringt,  wie  der  andere, 
daher  für  wie:  ihr  ganzes  Geschlecht  vermehrte 
sich  nicht  TTpfi)  N*5"^  so  wie  die  Kinder  Juda, 
eig.  daß  es  die  Kinder  Juda  erreichte  1  Ch  4  27 
(vgl.  iy  «12  unter  «IS  no.  2,  c).  D^lp  D^PT? 
(seien  sie)  auch  wie  Dornen  verflochten  Nah.  1  10 
(s.  aber  zu  "pD).  —  B)  als  conj.:  1.  bis  (von 
der  Zeit),  donec,  m.  d.  pf  v.  d.  Vergangenheit 
D^D*fVJ  teVf"iy_  bis  die  Verfolger  zurückkehrten 
Jos  2  2T2.  11  4.  2  K  10  17.  24  20  u.  ö.  (vgl.  Kön. 
3  §  387m);  m.  d.  impf.  v.  d.  Vergangenheit  Jos 
10  13.  Ps  73  17,  vgl.  Hi  32  11,  v.  d.  Zukunft 
(fut.  exact.)  Gn  38  n.  Jes  42  4.  Hos  10  12.  Ps 
57  2.  94  13.  1 10  1 ;  bisweilen  i.  S.  v.  so  weit  daß 
Jes  22  14  (s.  Duhm).  Ps  71  18.  Hi  14  6  (dag. 
üb.  Jes  47  7  s.  Ig  I,  üb.  1 S  20  41  s.  bl*  Hiph,). 
Vollständig  *1#«  Tg,  m.  d.  impf  Gn  27  44.  29  8. 
Nu  11  20  u.  ö.'(Jos  17  14  ist  1#«  b%,  od.  m. 
Perles,  JQR  1911  113,  1#K  W^jTz.  1.);  m. 
pf.  Dt  9  21;  ♦#  iy_  m.  d.  pf  Ri  5*7 ;  m.  d.  impf. 
Ps  123  2;  •»3-ig  bis  daß  Gn  26  13.  41  49.  49  10. 
2  S  23  10,  DK  iy_  bis  wenn  Gn  24  19,  *I#K  1% 
DK  m.  d.  pf  Gn  28  15.  Nu  32  17.  Jes  6  11. '  M. 
einer  Ellipse :  (ich  warte)  bis  der  Knabe  ent- 
wöhnt ist,  dann  bringe  ich  ihn  1  8  1  22.  Ri  16  2, 
vgl.  den  vollst.  Ausdruck  2S  10  5.  Abge- 
schwächt kann  dann  HJJ  vor  einem  selbstän- 
digen Satze  stehn  (=  schließlich,  oder:  so), 
zB.  m.  d.  pf  Ez  39  15,  m.  d.  impf  Ex  15  16 
(od.:  während?).  Hi  8  21,  wo  and.  *Iiy  1.  (vgl. 

Ml 

ar.  i^L*.  u.  dazu  Socin,  ZDMG-  46  357f.).  — 
2.  während  (s.  litt.  A,  2,  b),  m.  d.  pf  IS  14  19 
(vgl.  Budde  z.  St.,  Kön.  3  §  3871),  d.  impf  Ps 
141  10;  dag.  1.  man  Hi  1  18  besser:  TtJJ  n.  16 f.; 
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ebenso  wahrsch.  auch  Neh  7  3,  (auch  IS  6  18, 
falls  nicht  7TO  z.  L).  t/b  1$ K  IV  während  noch 
nicht,  d.  h.  ehe  Koh  12  1.  2.  6,  auch  «7"^  so- 
lange noch  nicht  Pr  8  26.  *#~iy  während,  so- 
lange als  Ct  1  12. 

III.  *7J?  (s.  zu  TXiy  I)  —  Beute:  gesichert  nur 
Gn  49  27.  —  Üb.  Jes  9  5  s.  zu  lg  I.  Zeph  3  8 
ist  wohl  IS?  z.  1.  (Schwally,  ZAW  10  201  f.); 
Jes  33  23  1.  Krochmal:  nSHö^  iy  bbti]  viell. 
stand  dort  urspr.  "V$  p?n,  vgl.  2  S  5  6.t 

*#  (v.  1)V]  Barth  §  9b)  m.  suff.  HP,  pl.  D'Htf, 
cstr.  H.^>  ni.  sw/f.  "HP,  DJTTW,  m.  —  einer,  der 
d.  Hergang  einer  Sache  kennt,  der  Zeuge  da- 
von war  Lv  5  l.  Jer  29  23.  Einer,  der  d.  Rich- 
tigkeit einer  Aussage  od.  d.  Unschuld  einer  P. 
bezeugen  kann  Jos  24  22.  1  S  12  5.  Jes  8  2. 
43  9f.  12.  44  8  f.  Hi  16  19,  vgl.  Dt  31  19.21.26. 
Jes  55  4;  auf  etw.  Lebloses  übertr. :  Beweis, 
Zeugnis  Ex  22  12  (Ehrl.:  iy  K^).  Einer,  der 
einer  Abmachung,  einer  Bundesschließung  u. 
ä.  beigewohnt  hat,  u.  deshalb  d.  Kontrahenten 
an  ihre  Verpflichtung  erinnern  kann;  so  bei 
einem  Kaufe  Jer  32  10.  12.  25.  Ru  4  9-11,  bei 
einem  Versprechen  Ps  89  38,  m.  y$  Gn  31  50. 
Jer  42  5,  v.  leblosen  Dingen  Gn  31  44.  48.  50. 
52.  Jos  22  27 f.  Jes  19  20.  Einer,  der  eine  be- 
gangene Sünde  kennt,  wobei  aber  meistens 
nicht  an  einen  eigentl.  Zeugen,  sondern  an  d. 
Kläger  zu  denken  ist,  (vgl.  dag.  Pirke  Ab.  4  22 
H  byjZ  neben  IV),  Nu  35  30.  Dt  17  6  f.  19  15. 
Hi  10  17  (Chey.':  «pTQJID).  16  8,  m.  S  gegen  Nu 
5  13,  u.  von  Gott  Mi'  1  2.  Mal  35;  S^  HJSJ 
gegen  jem.  Zeugnis  ablegen  Ex  20  16.  Nu  35  30. 
Dt  5  17.  19  18.  Pr  25  18.  Besondere  Vbb.:  IV 
PÖK  Pr  14  25,  vgl.  Jer  42  5,  D^IÖK  IV  Pr  14  5, 
üiri'y  Pr  24  28,  DDH  y  Ex  23* l.  Dt  19  16.  Ps 
35*11,  Tß#  y  Ex  2V16.  Dt  19  18,  D'OJS  y  Pr 

21 28,  byhz  y  19  28.  Vgl.  rnv  n.t 
TjJ  s.  -iiy. 

#iy  (=  fty  s.  d.)  —  n.  pr.  m.  1  K  4  u.t 

T*TJ^  vgl.  rnj>  u.  die  Eigennamen  tt?,  tf#,  rrjri?, 
(TTW?)-,  s.  auch  zu  in?. 

TS!f  s.  rriy. 

I.  ll  ly  nh.  Hiph.  wegnehmen;  äg.  aram.  Haph., 
APA,  G-  35;  APO  53  2.  59  5,  wegnehmen,  b.  a. 
gehn,  j.-a.  iH?  hindurchgehn,  sich  entfernen,  syr. 
l%±.  m.  ^s.  überfallen;  sab.  ny  entfernen  (min. 
in  nn$>D  Durchgangstor);  ar.  IlXs  vorwärtsgehn, 
überschreiten;  äth.  0£(D  überschreiten,  hindurch- 
gehn.   D.  Bed.  „Beute"    (s.  "W  III,   vgl.  j.-a.  Pa. 


erbeuten,    ntnp,  nv  Beute)  hängt  wohl  m.   der  68  31;   selbst  v.  Tieren  (Bienen)   Bi  14  8. — 

trans.  Bed.:  entfernen,  wegreißen  (syr.  Aph.)}  zu-  4,  im  Übeln   S.:    Rotte  Ps  22  17.    86  14,    die 

•  v*        m<"  v     a    /--     a    -gw™/iö  Rotte  Korahs  Nu  16  5  f.  11.  16.  175.  26  9.  27  3, 

sammen,   nicht   m.  »tX*  Feind,   (eig.  d.  Fremde,  .  t  .             _^                         ««-.,.-          ,™.     *  „    . 

A      .      I     A    .  mP       ,          ,,    **  Abirams  Ps  106  17,  vgl.  Hi  15  34.  (Sir  16  6). 

der  ms  Land  einfallt,  vgl.  syr.  JU.»,^-).  '      °                         v                ' 

_  -     -  _                    •      ...      /*   ,  .      .  — 5.  Hausstand,  Familie  Hi  16  7,  aber  Duhm: 

EM  pf.  ST«  -  m.  b?  üb.  etw.  hinschreiten  ,np?  ygL  LXX  zu  Qb  J3  u>  Hog  ?  ^  wo  Qort 

111  288,t  u.  a.  Dnjn-ty_  1.  (Budde,  ZA  26  31  f.:  gb#3 

Hiph.pl  rr$ü  —  m.  d.  acc,  entfernen,  ein  Djjjj*t;  J0^  man  ihr  Welschen  hört]  anders 

Kleid  ausziehen  Pr  25  20  (z.  str.,  s.  SBOT).t  Duhm   ZAW  31  26). 

Derivv.:  IV  I  (?),  II  u.  III  (s.  ob.).  jj    ^  (/,   ^  ^    g>  d)  _   ^^   Zeichen 

IL  mj?  nh.  in  *t»  Schmuck,  j.-a.  «nn»  Schmuck  Gn  21  30.    31  52.  Jos  24  27.    Vgl.  zu  lg  II,  B 

(auch  Schorf).  wo-  2  + 

IM  pf.  2.  /".  rnjj;  iwp/:  JT#fl,  1JH31,  2.  /*.  III.  7TTK*  j?Z.  Hl?,  m.  sw/f.  VJjl?;  so  die  Mass., 

""I^ö  1   m-   5W^    «I?J?^3 '   *m-^*  ^1?  —   !•   s^c^  wahrsch.  aber  m.  nnP  zusammenh.  u.  aus  T\\1V 

schmücken  m.  etw.,  m.  d.  acc.   (wie  tJ^)  Jes  kontrahiert  (s.  aber  z.  riTO);   ^tflV  Ps  132  12 

61  io.  Ez  16 13.  Hos  2  15;  J1KJ  K}"rng  schmücke  ist  wohl  Nf.  zu  "TTO,  Ges."§  191*  —  Gebote 

^'cä  m.  üToÄeft  Hi  40  io;  Hg  JTji}  Schmuck  an-  (Gottes)  Dt  4  45.  6  17.  20.  Ps  25  io.  78  56.  99 7. 

legen  Jer  4  30.  Ez  23  40;  "JpSJTI  HJJ©  du  sollst  119  22  u.  ö.;   93  5  scheint  es  „Verheißungen" 

dich  mit  deinen  Pauken  schmücken  Jer  314.  —  zu  bed. 

2.  m.    2   acc,   iem.   m.   etwas   schmücken  Ez  ••«■*«*  /     „„„     *      .., ,         ,      ,.    r  ,       .., ,     A  n 

'   J  Fl  My     (v.  Yiy ,  u^s-  zahlen,   also  die  [abzuzahlende] 

Derivate:    S"W;  vgl.  außerdem  zu  mj>  I  od.  II  Zeit,  bes.  die  Katamenien,  ar.  s\x*  [vgl.  z.  diesem 

d.   nomm.  pr.   !TW,    JTWte,    fcon»,    rrw,   BW"!*,  W.  Völlers,    ZA   12  137],    s.   auch  Dillm.,    Lex. 

■ft^i  '"üVl?,  n;*]»fi.  aeth.  1009  u.  z.  h.-a.  ftj>)  jtf.  ÖHJ?  —  d.  Monats- 

rn»  (vgl.  min!  n.  i>r.  f.  [el-'Öla]  my)  —  w.  j>r.  /l  Period.e  d«  Frauen   dann:  d.  Unreinheit  d.  Men- 

1.  Weib  Lamechs  Gn  4  19  f.  23.  —  2.  Weib  struation,  'V  *Ü|  Jes  64  5.    Vgl.  auch  zu  H^.t 

Esaus  Gn  36  2.  4.  10.  12.  16.    Vgl.  26  34f.t  TO  —  n.  pr.  1.   eines  Propheten  2  0h  12  15. 

I.  HTJ!   (v.T^;   n.   d.   F.   nw  v.  ?T;  im  Aram.  13225    wahrsch.   ders.   m.   HJ£   2  Ch  9  29  Kr. 

[auch  äg.  aram.  APA,  G  22.  26]  Km*?,  11^  als  Lw.)  (Kt  ^?J)'  —  2.  1  Ch  6  6.  —  3.  s.  Ktttf.t 

atfr.  TTO,  m.  sw/f.  ■»JTi^,  !JJTO,  /'.'  — 6  Versamm-  KT^V  Sach  1  7.  Esr  5  lt,  sonst  i^J?  (LXX  Aooo>, 

lung:    1.  Volksversammlung,  TVWtl  v.   d.  is-  Aöco)  —  w.  _pr.  des  Großvaters  des  Propheten 

raelitischen  Volksversammlung   1  K  12  20,  y  Sacharja  Sach  1  1.  7.  Esr  5  1.   6  14.  Neh  12  4. 

bfp)   1  K  8  5.  2  Ch  5  6,  TTiV)  brjß  Pr  5  14.  i6  (hier  Et  WTg).  —  Vgl.  noch  flg.* 

(Sir '41  18  Dyimj;,  vgl.  4  7.  7  7.   47ll).    Da-  nvm       nw  /          B    tv   _  nfliC 

i         t         in         •    i      /u        u   •  -ö   •      tt      n  "^1"  u.  *• 'J7  (v.  nW,   Barth  §  261c;   n.  Zimmern 

her:   Israels  (jremeinde   (bes.  bei  P  im  Hex.),  v    v        " 

telfc'  IVW  Ex  12  3.  19.  47.  Lv  4  13.  Nu  16  9.  daS-  vielL  eher  v-  ^'  V8L  ass'  affe  Festsetzangen, 

32  V.  Jos  22  18.  20.  Jer  30  20,   'Wlfcr  m»  Sip  Gebote;  ^  auch  Hommel,   Grundr.  170,   der  f. 

Ex  12  6,  fcr*  "i3  ms?  Ex  16  l  fü-'ö.  Lv  Ißt  nl^  TO  einL  arsPr'  n^2.  '"■ [«   32- a"ni™mt' 

1 9  2.  Nu  l"  2  n.  ö. :  Job  1 8  l ,  <t*rttn  M3  f  bm  wie  ^J?16  M> '  ?'  .*5^  V,\       °  >  (^f,U 

Nu  14  5,  mn^  na  Nu  27  H  »fii  JÖB  22  isf.  »H8  m),  #  W  (*  0,  f  •  "#Wjp 

Ps  74  2;  mW!  fix  34  Sl.  Lv  8  3-5  u.  ö.  Nu  TW*  ('g1- auch  zu  "1?  P5'  /■  -  *•  z,euf,ms 

1  18  u.  ö.  Jo's  9  18.  Ei  20  1.  21  10.  13,  ohne  d.  (Slr  31  2^  ?6  2»)-,  so  ™f  Ps  81  « |  (ani:  Ge" 

Art.  Jer  6  18  (and.:  d. Versammlung  d.  Völker:  setz)-  7  2-  felerl;ch  gegebene  u  übernommene 

Com.,  Duhm:  DrmTJPJrt),  .TW  ttTBh  T1D  Pb  Verordnung,     als   verpflichtend    anerkanntes 

1 1 1  1 ,  JTW  WH3  Nu  16  2,  TOh  '1  Ex  16  22.  Gfete  (vgl.  11^),  bei  P  •stehender  Ausdruck 

Nu  4  34  u."ö.;'rn»n  mip  Nu  Ti'e.  26  9,  mps  f- d- Gesetz  der  zLwei  Tafeln  Ex  25 

JTJW3  Ex  38  25,  rn?Ö  W  Lv  4  15.  Jos  2l"l0:;  40  «<>;  m??n  nW  (wie  ass.  tuppu  ade  Tafel  der 

rnifn   Kipp   Einberufung   der   Gemeinde  Nu  Gesetze,  Behrens,  Ass.-bab.  Briefe  66)  d.  Gesetz- 

10*  2';   D'pV?  nW  die  Gemeinde  der  messia-  tafeln  Ex  31  18.  32  15.  34  29,  rT1»n  ]fl£  d.  Ge- 

nischen  Zeit  Ps  1  5.  —  2.  bt*  nTJJ  Gottes  Rat  setzeslade  Ex  25  22.  26.  33  f.  30  6.  26.  39  35. 

Ps  S2  1,  s.  Baeth.  —  3.  im  allg. :  Schar,  Menge,  40  3.  5.  21.  Nu  4  5.  7  89.  Jos  4  16,  dafür  auch 

dieVersammlung  der  Völker  Ps  7  8,  der  Könige  kurz  rnSIJ  Ex  16  34.  30  36.  Nu  17  19.  25,  vgl. 
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Ex  27  21.  30  6.  Lv  16  13;  rnjWj  bflfc  Nu  9  15. 
17  22  f.  18  2.  20h  24  6,  yn  ]i&£  d.Stiftshütte 
Ex  38  21.  Nu  1  50.  53.  10  11,  jn  D2h$  d.  Vor- 
hang vor  der  Lade  Lv24  3;  vgl.  Kraetzsch- 
mar,  Bundesvorstell.  185.  In  d.  Psalmen:  ein 
einzelnes  Gesetz  Ps  1224,  m.  CPpH  785,  d. 
ganze  Gesetz  Ps  19  8.  119  88.  132  12  (dag.  ist 
2  K  11  12.  2  Ch  23  11  [vgl.  Kahle  83]  wohl 
nnj>Sn  z.  1.,  vgl.  2  S  1  10).  PI.  d.  Gebote  d. 
Gesetzes  1K2  3.  2K23  3.  Jer44  23.  Psll9u. 
31.  36.  99.  111.  129.  144.  157.  Neil  9 34.  lCh29l9. 
2  Ch  34  31.  (Sir  45  5);  vgl.  zu  TTM  III.  In  der 
Überschrift  v.  Ps  60  u.  80  in  d.'Vb.:  JBW"Vg 
TN1V  (Ps  60)  u.  'ttl  T\r\V  WjMftH?»  (Ps  80). 
Beide  Male  scheint  auf  eine  bekannte  Weise 
hingedeutet  zu  w.,  nach  (by_,  ?K)  der  d.  Vor- 
trag dieser  Pss.  sich  richten  sollte.  An  letz- 
terer Stelle  wäre  'V  '$  geg.  d.  Akzente  zu  verb. 
S.  Del.  zu  Ps  45  1.'    Baethg.,  Ps.3  XLII.t 

"HS?,  (v.  my  II)  Lp.  "Hg,  cstr.  gl.,  m.  suff.  V!%, 
pl.  ff'TR  (vgl.  Kön.  2  63)  —  Schmuck  Ex  334 
—6.  2  S"  1  24.  Jes  49  18.  Jer  2  32.  4  30.  Ez  7  20 
(s.  aber  Corn.).  16  11.  23  40  (vgl.  Sir  6  30  LXX. 
43  9  mg.).  D^IS?  "HP  höchster  Schmuck  Ez 
16  7,  wo  aber  j.  D."  Michaelis  u.  Corn. :  1$ 
Ü^y,  bis  z.  ersten  Menstruation,  Grätz  u. 
Berthol.:  Ü^V.  H??,  Smend,  Toy:  t^Ttt  Hp  1. 
Die  Bed.  „Schmuck"  geben  Tg.,  Aq.,  Sy.  d. 
"W.  auch  Ps  32  9;  dag.  LXX,  Hi.  u.  a.:  Backen 
(vgl.  Tg.  zu  1  10),  was  aber  etymologisch  nicht 
begründet  w.  kann.  Wenn  d.  T.  richtig  über- 
liefert ist  (Chey.:  !$*$  blV  ^  D1W  ]pl), 
kann  man  ass.  adü  (Pferde-)  Geschirr  (s.  DeL, 
Ass.  Wb.  144)  vergl.  Ebenso  unsicher  ist  Ps 
103  5;  LXX:  imd^id  (vgl.  ^*jy  Sir  31  28, 
LXX:  ^u/y]);  s.  Nestle,  ZAW  19  182  u.  Chey., 
Baethg.,  Duhm  z.  St.t 

^]V-.  (LXX  Aöoai,  Aoaia;  vgl.  rra)  —  Neh  12  16 
Et. '  S.  «nj?.t 

'NPS?.  (LXX  AoirjX,  AöarjX,  QoirjX)  —  ».  pr.  m. 
i.  1  Ch  4  36.  —  2.  9  12.  —  3.  27  25.t 

nyiB.  (LXX  A8aia(0  u.  a.)  —  w.  pr.  m.  1.  Groß- 
vater des  Königs  Josia  2  K  22  l.  —  2.  1  Ch 
6  26.  —  3.  1  Ch  9  12.  Neh  11  12.  —  4.  1  Ch 
8  21.  —   5.  Esr  10  29.  —  6.  Esr  10  39.  — 

7.  Neh  1 1  5.t 

^*TJ2.  (LXX  A£eia,  Aöata,  Gen.  ASaioo)  — 
n.  pr.  m.  2Ch  23  l.t 

I.  pj>*  (v.  pV)  /"•  H}P?  —  weichlich,  wollüstig 
Jes  47  8.    Die  Stelle  2  S  23  8  ^.ij  WTj  KM 
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(1J?#iJ)  ist  korrumpiert,  vgl.  Wellh.,  Klost,  u. 
Marquart  bei  Budde.t 

II.  ]"HJJ  (LXX  A(8)8iv,  ASeiv,  H3siv,  Aöoei  u.  a.) 
—  w.  pr.  m.  Esr  2  15.  8  6.  Neh  7  20.  10  I7.t 

fr^PJ?.  (LXX  Ao(e)iva)  —  n.  pr.  eines  der  Kriegs- 
obersten Davids  1  Ch  1 1  42.f 

< 

Ü1ÖH2.  (LXX  A8ia0asifj.)  —  n.  pr.  einer  Stadt 
im  St.  Juda  Jos  15  36.t 


biy 


s.  die  beiden  folg.  nomm.  pr. 

V*JJ?  (LXX  Aoou,  AoXi;  vgl.  sab.  n.  pr.  m.  bnj?) — 
ni  pr.  m.  1  Ch  2  7  29.t 

Ö>H3?.  (LXX:  OöoXXafx,  s.  Lag.,  Ü.  54;  Kampff- 
me'yer,  ZDMG  54  631;  Haupt,  AJSL  26  215  f.)  — 
n.  pr.  Stadt  in  der  Ebene  des  St.  Juda,  vor- 
mals eine  kanaanitische  Königsstadt  Jos  12  15. 
15  35.  Mi  1  15  (Chey.,  Haupt:  1SW  tbty  HS?; 
Duhm:  D^ljp.  ICh  11  15.  Neh  11  30,  v.  Behä- 
beam  befestigt  2  Ch  1 1  7.  Wahrsch.  die  Ru- 
inen 'Id-el-mije  n.  ö.  v.  Eleutheropolis,  s.  PEF 
1875.  168  ff.  Guerin,  Jud.  3  338.  Baed.,  Pal.e 
100;  u.  PJb  1908  li  d.  südl.  gelegene  Ilirbet 
es-seh  madkür.  Die  Höhle  v.  Adullam  1  S  22  1, 
die  d.  Tradition  im  Tale  Gharetün  s.  v.  Beth- 
lehem sucht,  (s.  Tobler,  Topogr.  2  509  ff.  Baed., 
Pal.6  113),  kann  man  in  den  Höhlen  jener 
Ortlichkeit  suchen;  wahrsch.  ist  aber  hier  u. 

2  s  23 13  rm$  f.  mya  z.  i.t 

WlJJ.  —  n.  gent.  d.  vor.  W.  Gn  38  l.  12.  20.t 

ly  syr.  Pa.,  nh.  Pi.  ergötzen,  angenehm  machen: 

ar.  ,^)^ft  Wohlleben,  angenehme  Lage  mit  einer 
gewissen  Schlaffheit ;  XII  üppig,  reichlich  s.  Vgl. 
Joüon,  MFoB  4  6  f.,  der  an  einzelnen  Stellen,  bes. 
Gen  18  12,  d.  Bed.:  Frische,  Jugendkraft,  vor- 
zieht. 

Hithpa.  impf.  WyjPP\  —  wohl  leben,  es  sich 
wohl  sein  lassen  Neh  9  25.t 

Derivate:  ]"]*  I,  ni"|J?,  p»  I,  QWtt;  vgl.  die 
nomm.  pr.  \1V  II  u.  III,  ftif,  Ri"W,  «an»  u.  yiV  II. 

I.  W*  (v-  PW  p1  o^Ri  m-  suff-  TftH  — 

Wonne,  tjSovy]  Ps  36  9  (Wellh.  verm.  hier  einen 
Zshg.  m.  )TO;  vgl.  Chajes,  BEJ  44  227).  "DJ? 
&3TV  lieblich  2  S  1  24.  Jer  5 1  34,  wo  Tg.  u.  a. 
verb.':  ^npH  *yV)ft  v.d.  Gegenstande  meiner  Lust 
hat  er  mich  hinweg  gestoßen.  (Giesebr.:  ^"WS 
als  2.  Obj.  zu  *6ö).t 

II.  pj£  (LXX  inGn  ESeja,  sonst  meistens  xpucpV) ; 
wohl  nur  differenziert  f.  ]"]$)  —  n.  pr.  der 
Landschaft,  in  der  das  Paradies  lag  Gn  2  8. 


10.  4  16.  Ez  28  13.    J19"J3  der  Garten  Edens  Thes.  996:   ordnen,  nämlich  die  Schlachtord- 

Gn  2  15.   3  23.  24.  Jes  51  3.  Ez  31  9.  16.  18.  nung  (rDIJJD)    1  Ch  12  39,   ohne  Obj.  34.    An 

36  35.  Jo  2  3.  (Sir  40  27:  H212  pj>).   Vgl.  Lag.,  ersterer  Stelle  haben   3  Handschriften   *?•#,    an 

AS   §    14  u.    S.    165.    M.  2  367.     Möglicherweise  letzterer    mehrere    ~\}vb    um    zu   helfen,    wonach 

urspr.  d.  sumerisch-ass.  edinu  Steppe,  Wüste,  das  auch  LXX  u.  Vu.  übersetzen;   vgl.  Berth.  z.  St.-, 

aber  im  Hebr.  m.  \X0  I  in  Vb.  gebracht  ist;  vgl.  Perles,  OLz  1905,  181,  JQR  1911,  113,  1.:   *y]\», 

Del.,  Pa.  79  f.;   KAT  529;  Hommel,  Grundr.  245;  Tl^.t 

Winckler,  AoF  3  311;  Jeremias,  AT  188; E.Robert-  TT    ^*«t^ 

son   AJSL  28  254ff.t  '  'r    nh''  J-_a- Jäten>   behacken;    so  noch  im 

ttt  '  %«n*  syr'   Arab->   VSL   FL>   KS  2  628   u-    Stumme,    ZA 

111.  JTJ7  —  w.  pr.  m.  2  Oh  29  12.  31  I5.t  27  125>  der  berberisches  amadir}  Hacke,  z.  Ttfö 

]7.K  —  w.  j?r.  einer  Gegend  unter  ass.  Herrschaft  stellt. 

2  k  19  12.  Jes  37  12  (JT$  "J5i  f-  Bene  Bet-'Eden,  Niph.  impf.  TR!,  p^Ug  —  behackt  werden 

v.  Oalice,  OLz  10  334).  Ez  27  23;  d.  keilschriftl.  Jes  5  6.  7  25.    Vgl.  Vögelst.,  LwP  37.f 

Btt-Adini  am  mittleren  Euphrat,   s.  Del.  Pa.  Derivat:  "njJtt. 

263  f.  Mü.,  AE  391.  Sachau,  ZA  12  50 f.  KAT  39  f.  TTT    ****** 

Schilfer,  Spuren  26  f.    Die  Aramäer  61  ff.  —  Üb.  iii'     '»J7  nh'  N%*K  wegbleiben,  ar.  ^  zurück- 

\7$.  ^?  s-  zu  J^.?  97b.t  bleiben,   verlassen,   verraten,   rebellieren,  £->*>.& 

11J> ,  rUij?  s.  Baer  u.  Ginsb.   zu  Koh  4  2)  —  ein  zurückbleibendes,   v.  d.  anderen  verlassenes 

'cotir.  m  ffl-TJJ,   nUTT*.   bis  hierher,   noch,  Tier.  Geg.  Lag.,  Ü.  76  f.,  Haupt,  ZDMG  64  703  f.,  die 

Koh  4  2;  tfS  rW  noch  nicht  3  (dieselbe  F.  1.  die^!?!fd-  ^^Jt T'  ™,  Vft^  7^ 

'  p                               v  s.  Ruzicka,  ZA  27  309  ff. ;   er  leitet  ^1V  als:    em 

Bick.  Thr  4  17  f.  itt  7iy).t  vom  größeren  Ganzen  Getrenntes,   y.'d.  Wzl.  \l 

&FIV.   (vgl.  -4d!wä  BEUP  8  39)  —  n.  pr.  m.  Neh  entfernt,  getrennt  s.,  ab. 

12  15;  dag.  Esr  10  30:  njTg.t  MjpÄ.  i?/.  T#J,   i.  i?.  Y$i,  /".  8TJ3J[};  pt 

riFty  (vgl.  nmy  w.  pr.  einer  Hierodule  aus  'Ammon  T$2>   /*•   H^J   —   zurückbleiben,    sich   ver- 

Gl*.  1238)  -  n.pr.  m.  2  Ch  17  14.    S.  noch  »11)1  missen  lassen>  ^ehlen  1  S  30  10.  2  S  17  22.  Jes 

u.  Hiiy.t                                                            T"  3416.  4026  (Duhm,  Marti  verb.  es  m.  ]ö,  vgl. 

'     "  : "                    ..  Sir  42  20);  v.  einer  Sache  59  15;  Tljtt  tfi  un- 

nJ"|lJ  (v.  py)  f.  —  Üppigkeit,  Lustgefühl  (s.  z.  ausUeiblich  Zeph  3  5.t 

yly)  ijn           .  p£  imp^  yyyi>  —  etwas  vermissen  lassen, 

rUlJ?  (a.  LA:  m^g  u.  nj"]g)  —  n. pr.  m.  1  Ch  m.  d.  acc.  1  K  5~7.t 

12  21.t  Deriv.:  "HS?  I.  —  Vgl.  zu  Yiy  I— III  d.  nomm.pr. 

HTJfTJ?  —  n.  pr.  Stadt  im  Süden  des  St.  Juda  Tp  H,  W,  ^«nny. 

Jos  15  22,   wahrsch.  rTJJp.Ä  z.  1.   (vgl.  LXX:  I.  Tjjjf  (Klmw  n  -^   aram.  «vis/  [AP0  56  5?]; 

Apoo7]X  u.  zu  IJftg),  viell.  das  heutige  cAr'ära  s.  zu  -ny  ni)  m.  sw/f.  lYJg,  pl.  D^Tlg,  cstr.  nig, 

s.  ö.  v.  Beerseba,  s.  aber  GAP  I83.t  m    su^  qjtt$,  m.  —  Herde  Gn  32  17.  20. 

******                            .           .  Jes  17  2.   3 2 14  (Herz,   Chey.:  Wllg).  40  11. 

*]1J7    nb.  überschüssig   s.;  j,a.   in  tpi»   vorzüg-  Jer  ß  3>    31  ^   24>    51  23.  Ez  34  ^/Mi  2  12. 

licher,  «snj*  Vorzug;  ar.  ^iv>i  überflüssig  geben,  ^eph  2  14.  Mal  1  14.  Hi  24  2.  Ct  1  7.  2Ch  32  28, 

IV  den  Schleier  herabhängen  lassen;  vgl.  Völlers,  v.  Bindern  Jo  1  18,   v.  Schafen  u.  Ziegen  Gn 

ZDMG  49  514;  Küzicka,  KD  162.  29  2.  3  (Sam.:  Ü^liJ).  8.    30  40.    1  S  17  34.  Jo 

Kai  pt.  *lU>,  ntn'y,  pl.  D^lf  —  1.  über-  1  18.  Mi  5  7.  Pr  *27T23.  Ct  4  1  f.  6  5  f.;  nipl^' 

hangen,  v.  Teppichen  Ex  26  12.  13. —  2.  über-  0^.1^   Elötenspiel   bei   den   Herden  Ei  5  16; 

flüssig  s.,  v.  Speisen  Ex  16  23;  v.  Gelde,  Eest-  TJS  ^-)P  Mi  4  8,  s.  zu  ^ö  I.  njüj  IIP  die 

betrag  Lv  25  27;  überzählig  s.,  v.  Personen  Herde  'Jahves,  v.  Volke  Israel  Jer  13  17.  20. 

Nu  3  46.  48.  49.t  Sach  10  3,  vgl.  Ps  78  52.t 

Hipkpf.  *]*$%  —  äbs.  überflüssig  haben  II.  Ylj;    (bab.  'g   =   'g,  Kahle  79)  —  n.  pr. 

Ex  16  I8.t  1.  (LXX  Apa,  Eopai,  Lag.  Eßep)  einer  Stadt  im 

j    ******  Süden  des  St.  Juda  Jos  15  21.  —  2.  m.  (LXX 

*     '  V '  Eöep  u.  a.)  1  Ch  23  23.  24  30.   Vgl.  noch  z.  ^pp 

Kai  pt.  pl.  cstr.  *yijfl  tfi/i  115;  —  n.  Ges.,  LI  710.  3.t 
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T!2*  t.  i?.  TTJJ  (LXX  Aöap,  ÖSep,  Qörjo)  —  n.pr.  m. 
lCh  8i5.t"* 

'ÜTffi  (vgl.  Iddirija-el,  BEUP  9  60 ,  Adarri-el 
UMBS  II  1  9)  —  n.  pr.  eines  Schwiegersohnes 
Sauls  IS  18  19.  2S  21  8.t 

tS^j;  davon: 

^^HJ?.*  (nn-j  ar-  ^y^'i  äg.  entstellt  <arsan,  kopt. 
arsm  wie  v.  _p/.;  nh.  m.,  ZA"W  28  146,  s.  jedoch 
Levy,  NhWb  s.  v.)  pl.  Q^Bhg  (vgl-  Brockelm., 
VGr  1  445)  —  Linse  Gn  25  34.  2  S  1 7  28.  23  11. 

Ez  4  9.f 

KJJ?  2K  17  24  s.  n$. 

-31^7  dicht,  dunkel  s.,  syr.  Jl^>ä.  verhüllen  (P.  Sm. 

2823),  vgl.  ar.  v^^^ft  versteckt  s.;  daher  aram. 
KS*P  Gewölk,  syr.  JLl^.  Wald,  ar.  ÄjU  Dickicht 
(vgl.  Nöld.  zu  Labid  35);  ass.  ababa  Wald  (seit., 
wohl  westsemit.  Lw.).    Vgl.  auch  7\2V. 

Hiph.  impf.  S^  —  m.  d.  acc,  gew.:  ver- 
dunkeln Thr  2  1.  Barth  §  189h;  ES  28,  dag. 
nimmt  ein  anderes  m.  2V*  u.  d.  ar.  <*Ju**  ver- 
wandtes  21^  od.  yy  „verschmähen"  an,  vgl. 
dazu  Fr.,  BzA  3  74.  (Viell.  einfach  3^  od. 
y*yft,  vgl.  Budde,  z.  l.).t 

Deriv.:  n2?  II. 

"D1JJ  (v.  in?;  LXX  Ößrjo,  Iü)ßY]8;  vgl.  äg.  MVaG 
17  283)  —  n.  pr.  m.  1.  Eu  4  17.  21  f.  1  Ch 
2  12.  —  2.  1  Ch  1 1  47.  —  3.  1  Ch  2  37  f.  — 
4.  1  Ch  26  7.  —  5.  2  Ch  23  l.  Vgl.  z.  "DJ 
lLt 

blty  (LXX  Lag.:  TatßaX,  s.  Flashar,  ZAW  28  213) 
—  Gn  10  28  Volk  u.  Gegend  des  joktanit. 
Arabiens,  vgl.  Glaser,  Sk.  2  426,  Dillm.  z.  St.  u. 
Sarsowsky,  ZAW  34  67.  Im  sam.  Texte  u. 
1  Ch  1  22  (s.  jedoch  BH)  b^V.t 

JiSjJ  nh.  einen  Kreis  ziehen;  ar.  _l«.  gekrümmt  s.; 

vgl.  1).  H.  Müller,  WZKM  23  353  u.  zu  rnj>.  Mü. 
verm.  Zshg.  m.  altäg.  c0Jk  Brot,  *wg  backen,  od. 
ähnl. 

Kai  impf.  m.  suff.  TltiVft  —  den.  v.  HS  V: 
einen  Brotkuchen  backen  Ez  4  I2.t 

Derivate:  n|Jf,  vgl.  zu  31JJD. 

Sty  u.  1  K  4  19t  Sjf  (LXX  üy)  —  n.  pr.  des  amo- 
ritischen  Königs  von  Basan  Nu  21  33.  32  33. 
Dt  1  4.  3  1  u.  ö.  Jos  12  4  u.  ö.  Neh  9  22.  Ps 
135  11.  136  20. 

2tiy  (St.  §  215,  vgl.  Barth  §  45;  v.  MJJ,  vieU. 
wegen  der  einschmeichelnden  Töne)  u.  235J  Ps 
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1504,  m.  suff.  ^  Hi  3031   (s.  Baer  z.  St.) 

—  ein  musik.  Instrument  Gn  4  21.  Ps  150  4. 
Hi  21  12.  30  31;  n.  d.  Tg.  (PtlMSUt)  die  Eohrflöte, 
n.  Hi.  (organori)  die  aus  mehreren  Bohren  zu- 
sammengesetzte Pansflöte.  LXX  Ps  150  4  öp^a- 
•vov  (sonst  xiOapa  od.  t|>aXu,6s).    Vgl.  Benz.,  Arch. 

241.  Now.  1  277.  SBOT,  The  Book  of  Psalms  219.t 

nJ7  südar.  "11J7,  ar.  >U  wiederkehren,  JbU  Ge- 
wohnheit, vulg.  ^U  noch,  >U  Le  nicht  mehr, 
Landb.,  Hadr.  421.  665,  Dat.  1518  ff.;  Völlers, 
ZDMG  49  514;  Nöld.,  BsS  66;  syr.  Pa.  an  etwas 
gewöhnen,  woher  f£&»  Sitte,  Zeremonie,  l\l^>  Fest 
(ar.  sX^s,  Fr.  276;   nh.  TV,  j.-a.  «TV)'»    palm.  STJ>, 

Kmj?  Gewohnheit,  Lidz.  337;  ph.  IV,  nh.,  äg.-aram. 
TJ  (APA,  K  13;  auch  11JJ  APO  167),  b.  a.  Tiy,  j.-a. 
TV,  ehr.  pal.  jfti-  noch  (syr. :  wiederum,  also, 
Nöld.,  ZDMG  40  725.  ZA  20  137);  äth.  ?£.  sich 
umdrehen,  umkreisen,  *}&  wiederholt,  ferner.  Hier- 
von leitet  man  gew.  Hiph.  TJjn  (m.  IV,  nns?  usw.) 
als:  wiederholt  u.  eindringlich  sagen,  ab.  Barth, 
WU  34,  stellt  dag.  dieses  TV  als  selbständige 
Wzl.  z.  ar.  uM3.fi-  etw.  (als  Augenzeuge)  kennen, 
syr.  »e*s.  (ehr.  pal.  ;ä^.,  Schulth.,  HW  22)  sich 
erinnern.  Vgl.  noch  Gerber  42  u.  das  in  gewissen 
ar.  Dialekten  gebrauchte  >U\  od.  >U,  J^-so.  sagen. 

V 

Vgl.  noch  ass.  wahrsch.  Sa  f.  us%d,  jem.  um  Ent- 
scheidung bitten,  u.  z.  SVHV. 

Kai  impf.  m.  suff.  Sftjyg  —  Thr  2  13  KL, 
Kr.:  Hiph.,  s.  d.t 

PL  pf.  m.  suff.  ;rr#  —  Ps  119  61,  um- 
kreisen (vgl.  ob.  d.  Äth.)  od.  umgarnen  (LXX 
7cepiE7uXdx7)<7av,  vgl.  Hupf.  z.  Ps  20  9,  Joüon, 
MFoB  6  I75).t 

Hiph.  pf.  TJ?H  u.  (Gn  43  3)  TJOi  0^S?» 

nniyn  Ex  19  23  (Ges.  §  721),  ^J?n,  V&TSfp; 

impf.iyft,  Hjgl,  n??«J  Jer  32  10,  TJ>K1  Neh 
13  15,  IjflJJ  1K  2  43"  nTJWJ  Ps  50  7.  Neh 
13  21,  m.  sw/f.  i^T^lj  Thr  2  13  Kr.,  «TIT.!!, 
myy_;  imp.  *\V7],  H^JJ;  «/.  a&s.  IJRJ;  jpt^Tgö 

—  1.  feierlich  versichern,  beteuern,  m.  Ä  d.  P. 
Sach  3  6,  m.  2  d.  P.  u.  Ibvb  Gn  43  3,'  m.  'S 
Dt  8  19;  bes.:  einschärfen,  verwarnen,  m.  3  d. 
P.  1  S  8  9.  Jer  42  19.  Am  3  13.  Ps  50  7.  8:1  9. 
Neh  9  26.  29  f.  13  21.  2  Ch  24  19;  abs.  Jer  6  10. 
Neh  13  15;  m.  3  d.  P.  u.  *fo»b  Ex  19  23.   1  K 

242.  2K  17  13.' Jer  11  7,  m.  )B  Ex  19  21;  m. 
3  d.  P.  u.  acc.  d.  S.  Dt  32  46.  2K  17  15.  Neh 
9  34;  (m.  b  Sir  4  ll);  m.  d.  acc.  d.  S.  u.  suff. 
als  Beispiel  nennen  Thr  2  13  Kr.  (Praet.,  ZAW 
15  146:  ^Tty  was  bist  du  noch?  Meinhold,  eb. 
286 :  ^JTOK  HD).  —  2.  Zeugnis  ablegen,  m.  suff. 


V  V 

(Kön.  3  §  22):  gegen  jem.  1K  21  10.  13,  aber  84  5;  z.  Hi  34  23  s.  D^  Kai  noAc.  —  b)  ferner, 

auch  lobend :  für  jem.  Hi  2 9 1 1  (vgl.  Luk  4 22) ;  weiter  (wie  ^  £* ,  er ^^ ^^  Gn  3 ?  9 

m. p»  ^  tischen  Mal  2  14.  -  3.<ten.  z.  Zeugen  Ex  3  ^  Ez  20  ^  '^         Gn  ,  g  ^  u        ^ 

nehmen ,  m.  d.  acc.  Jes  8  2    Jer  32  10.  25.  44  fernerhin  Jer  2  9>  _  }  ^  einma]  ein  zweites 

(Sir  47  19),  m.  ?  gegen  Dt  4  26.  30  19.  31  28.t  Mal  Gn  4  25>  24  2()   ^.  ^  g  u  ..  Jd)  be-  ^ 

Hoph.pf.lWn  —  es  ist  bezeugt  Ex  21  29.t  bestimmungen:    D'Otf-ynt?  Tl?  woc/i   7  Jahre 

Pil,  impf.  Tty],  pt.  Iliyj?   —   wieder  auf-  Gn  29  27,  Hjntf  Ity  D^V  Gn  7  4,  Ö$ö  11V  bald 

richten,  erhalten  Ps  146  9.  i47  6;  vgl.  Joüon,  Ex  17  4.  Jes'  10  25.  Hos*  1  4,  vgl.  nn«  TIJ?  Hgg 

MFoB  6  175.  I97.t  2  6 ;  dag.  pKJj  ^jr-^J  *#  /orfa»  soto^e  d.  #rde 

Hithpal.  impf.  i.  p.  Tliy^il  —  sich  wieder  besteht  Gn  8*2*2.  —  e)  m.  Nachdruck  im  S.  v. 

aufrichten  Ps  20  9.    LXX:  dvcopöwörjfJiEV.  dennoch  Ps  42  6.  12.  — f)  noch,  außerdem  noch: 

Derivate:  Tiy,  1»,  fH»  II  u.  III  (s.  d.),  nVW  (s.  d.),  rf?"^  *#  «*  noch  jem.  bei  dir  ?  Gn  19  12.  Jes  1  5. 

rrny$,  vgl.  d.  womm.  _pr.  nyp,  Tiiy,  is^k.  5  4  (liy  t^  es  ist  noch  mehr  da  Sir  43  30).  -— 

...  #)  wieder,  aufs  neue:  dar/*  er  wieder  zu  ihr 

»iy  (v.  Tiy,  s.  d.)  u.  (n.  d.  Mass.  14 mal,  zB.  Ps  zurückkehren?  Jer  3  l.  2  S  12  23.  Hi  14  7.  - 

39  2)  ty,  m.  sw/f.  TOJJ  Ps  104  33.  146  2,  *fljfc  ä)  m.  Negat.:  Tfy  *6  nicht  mehr  Gn  8  21.  9  l. 

Gn48l5,  sonst  (vgl.  Kön.  3  §325m;  Brockelm.,  15.  175.  32  29.  Dt  31  2.  34  10.  Jes  2  4.  549; 

ZA  14  347)  'fjljfy  UTVft  VJW  IT?»  fflfc  "W  W  ^  es  außerdem  noch?  1K  22  7.  Dt 

töTiy,  n|11^,  DT!?;  WTPV   Thr4l7    (bei  den  14  39.  Jes  45  6,  vgl.  zu  DSK.  —  3.  mit  Präfixen: 

Occident.  als  Kr.,  Kt. :  riJHW  5  vgl.  Olsh.  §  222  g  «)  ""WJ  •'  <*)  m-  folg-  woroew  od.  s«#. :  solange  etw. 

u.  unt.)  —  eig.  subst.  Wiederholung,  Fortdauer :  ist  od.  war,  DI'H  TI^S  während  es  noch  Tag  war 

1.  vor  dem  Subj.  in  einem  Nominalsatze,  das,  2S  3  35.  Jer  15  9,  H^V?  11^  wocfr  iw  6?.  Nacht 

wenn  es  ein  jjrow.  ist,  als  suff.  m.  Tty  verb.  w.  Pr  31  15;   "»"liya  wem  .Lefow  to#  Ps  104  33. 

(s,  ob.):  noch,  immer  noch,  9H|  Ü18H  11^  woc/i  14ß  2;  ß)  m.  gubj.  u.  präd.:  ^n  ÜTiya  während 

ist  es  heller  Tag  Gn  29  7;  t!  "OK  liyn  feW  mein  er  noca  ^c  Q.n  25  6.  Dt  31  27.  2  S  12  22.  Ps 

Vater  noch?  Gn  45  3;  Tl  ttlVö  43  27.  46  30.  39  2;  während  sie  noch  in  seiner  Hand  ist  Jes 

Ex  4  18.  Jos  14  11.   IS  20  14;   Iffl&H  ]1tH  T1V  28  4.    T)  vor  Zeitbestimmungen:   H0tf  11^ 

woc/i  #ift  d.  Gesicht  der  bestimmten  Zeit  Hab  2  3  D^Bhn  aZs  woc/i  3  Monate  fehlten  Am'  4  7,  v.  i 

(vgl.  IST^  niV"'?  Dn  1 1  35) ;  rpfg  *flj>  ich  bin  Zukunft:  in,  nach  Gn  40 13. 19.  Jos  1 11.  Jes  8  8. 

noch  bei  dir  Ps  139  18;  ^  "»ttei  11J?"7?  wocä  teJ  21  16.  Jer  28  3.  11;  v.  einer  Baumbestimmung 

meine  ganze  Seele  in  mir  2S  1  9  (s.  Klost.  u.  Gn  48  7  (SI  2).  —  b)  Tfyp  se#  (der  Zeit,  wo), 

Budde).  Hi  2  7  3,  m.  Inversion :  pbn  ttb  TiJ>n  noch,  "HIV  D  seit  ich  bin  Gn  4 8 1 5,  ^tyft  Nu  22  30. 

Gn  31  14,  rPYfeSJ  H?  W  Jes  6  13J  SjK  V?  TW  TT^  u.  T#  2Ch  28  9  (vgl.  Lidz.,'  Eph.  3  8)  — 

HDA^n  es  /eM  ihm  nur  noch  d.  Königtum  IS  n.pr.  1.  Vater  des  Propheten  Asarja  2Ch  15i. 

18  8,  J"J$  DD^  ^ll^ri  ^a^  iÄr  außerdem  noch  einen  8.  —  2.  eines  anderen  Propheten  28  9.t 

Bruder  habt  Gn  43  6;  m.  einem  pt.  als  Praed.:  ***** 

DiffSltÖ  Dgn  11V  2K  14  4.  Jes  5  25.  Hi  1  ief.  l  j1^  nh'  verkehrfc  handeln,  j.-a.  w  abweichen, 

(vgl.  zu  Yj/ II),   naiö  U11V  während  er  noch  ^JJÄ.  Sünde  begehn  (b.  a.  in  ,TJP),  vereinigt  d.  Bedd. 

sprac/i   Gn  29  9.  Ex  9  2.  'l7.    1K  1  14.   22.  42.  der  Wurzeln  ^  beugen,   drehen,  u.  ^^  ab- 

2  K  6  33;  m.  d.  impf.  Jer  40  5   (vgl.  Kön.  3  weichen  v.  Wege,  irren  (s.  Lag.,  M.  1  236  f.  Driver 

§  383b,  v.  Duhm  gestr.).    Thr  4  17  (de  Hoop  zu  lS  20  30)>  die  aber  möglicherweise  die  schwä- 

Scheffer:   H»"^;  Bick.:   ]1V,  vgl.  Budde);  m.  chere  u.  stärkere  F.  desselben  St.  bezeichnen  (vgl. 

Wiederholung  "des    Nomens    durch    ein    suff.  zu  W-    Im  Äth- ist  Ö??  irren"  YielL  a8S*  emü  8Ün" 

1$)}  WlfiP  DiTDKl   Gn  18  22.   44  14.  Nu  11  33.  digen-    Verw-  W  (Sir  37  31?)'  wovon  DW»  vSh 

1  S  13  7  (vgl/kön.  3  §  409f);  m.  d.  stark  be-  Hoffm-  A^szüSe  163-  ~  Gerber  90  erklärt  Kai  u. 
tonten  Nomen  als  Appos.  z.  suff.   1  K  20  32  Ä>Ä-  n0"  2  als  ^  v'  »• 

(and.:  er  ist  mein  Bruder),  vgl.  2Ch  14  6;  m.  ?al  Pf-  n01?»  ^'IS  ~  sündigen  Dn  9  5,  m. 

separat,  pron.  DnSHö  DH  nij;  Jes  65  24,  ^«  TIJ?  "^  d-  P-  Esth  1  16,t 

2  S  14  32  (Kön.  3  §  325 k:  Tg).  Dn  9  20?.  —  Niph.  pf.  Wi>J;  pt.  cstr.  H^J,  /*.  T\m  (s.  u.) 
2.  als  reines  adv.  an  versch.  St.  im  Satze:  a)  fort-  —  1.  gekrümmt,  gebeugt  s.  Ps  38  7  (Wellh. : 
während,  dauernd,  Tiy  ^5>1  er  weinte  lange  Gn  V^SJJ  >  vgl.  Sir  133),  sich  krümmen  (vor  Angst 
46  29.  Ru  1  14,  immerfort  werden  sie  preisen  Ps  u.  Schmerzen)  ich  winde  mich  od.  (m.  Dillm.  n. 
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Ö^IJ?)  mir  schwindelt  Jes  213.  —  2.  verkehrt  bewohnte  Dt  2  23.  Jos  13  3;  vgl.  Jensen,  G-ilga- 

B.,   i|?"flHft  verkehrten  Herzens  Pr  12  8;   "}S  mesch  1  553,  E.  Meyer,  GdA  1  §  354  (viell.  d. 

rUTlön  ri&i  IS  20  30  n.  Lag.:  der  Sohn  eines  äg.  cÄmu).  —  2.  D^JJ  d.  i.  die  Bewohner  von 

von  der  Zucht  abgewichenen,  d.  h.  unzüchtigen,  H$  II  (s.  d.)  2K  17  31.  —  3.  Ü^JJH  Ortschaft  in 

Weibes   (s.  zu   mTjö);    LXX    dag.:    rftjtt-jn  Benjamin  Jos  18  23. t 

nmfeB  der  Sohn  der  widerspenstigen  Mädchen,  JVffi  (LXX:  re&öaiji;  vgl.  Flashar,  ZAW  28  213) 

wonach  Wellh.,  Driver:  niTJBJI  JT$J,  Haupt,  _  w<  ^  gtadt  im  Gebiete  v.  Edom  Gn  36  35. 

AJSL  26  io:  JlTl.b  i"TO3  emes  widerspenstigen  iQn  i  46  /g"j#  n^V).t 

Weibes.*  t 

Pi.  pf.  n$  —  umkehren,  m.  acc,  meine  Pfade  *'   '  »"  ar-  J^  abweichen,  abbiegen;  nh.  K,  syr. 

Äa£  er  umgekehrt,   d.  i.  sie  ungangbar  gemacht  Pa.,  Aph.  ungerecht  bandelt,  j.-a.  nb)V,  syr.  JWaSk. 

Thr  3  8;   die  Erde  umkehren,   d.  h.  verstören  Frevel;  z.  d.  transp.  F.  n)bv  vgl.  syr.  j-^.  Frevel, 

Jes  24  1  (Oort:  JTI^.t  »As>J  freveln,  ätb.  0d(D  verdrehen,  verderben;  s. 

Hiph.  pf.  fflgjj,  VVlJSm,  ttlgfl;  iw/!  m.  suff.  auch  ^ IL 

in'lgna,  abs.  nWn  —  1  Verkehren,  verdrehen,  Pi.  impf.  7St\\  |A  ?$£  —  unrecht,  schur- 

m.  d.  acc,  d.  Recht  Hi  33  27,  den  Weg  od.  d.  kisch  handeln  Jes  26  10.  Ps  71  4.t 

Handlung,    d.  h.  verkehrt,    schlecht  handeln  Derivate:  b)V,  b\V,  nb)V,  r6lj?  I,  njj>». 

Jer  3  21.  —  2.  sündigen,  schlecht  handeln  2S  TT    U*>^; 

7  14.  19  20.  24  17.  1 K  8  47.  2  Ch  6  37.  Ps  106  6.  LL  7W  VSL  J^  säu«en  <nur  v'  einer  schwange- 

Jer  9  4  (s.  zu  Htf  7  Niph.).*  ren  Frau),  aber  auch  J^s.  ernähren,  wovon  J^X 

Derivate :  JTO  I,  )tt,  D^fc  ^,  ^Ö,  vgl.  die  womw.  das  im  Hause  unterhaltene  Kind  (s.  Del.,  lob.*  207), 

pr.  U^V,  nw  II,  rmSJ,  »5?,  D^J?,  ]Vy.  viell.  auch  ass.  ulaltu  neben  museniktu  Säugende. 

I.  HJ2  (v.  my  Pi.)  —  Zerstörung  f.  Trümmer  Daher  syr.  jja£  feius,  Kind,  JUla^.  Füllen,  nh.  nbty 

Ez  2 1  32.t  Mädchen,  j.-a.  &bty  Säugling,  «^J?  Füllen,  ätb.  Ö'PäV 

IL  »B  2 K  17  24  (or.  MV)  u.  HV  2K  18  34.  FÜllen'  «*W  ^  ^ans" 

19  13.  Jes  37  13  (LXX:TÄia,  Ao^  Taua  u.  a.;  ^  **•  i9L  Z1  n1^  ~  sä^en'  v"  m^che^de11 

d.  Mass.  hat,  wie  Tg.,  Sy.,  unrichtig  an  Tty  Pi.  Tiere  Gn  33  13'18ß  7'  10'  Jes  40  n"  Ps  78  7Lt 

gedacht).  —  n.  pr.  einer  der  Städte  des  ass.  Derivate:  top,  b*)V  (vgl  zu  bbty  u.  bbw). 

Reiches,  aus  denen  Kolonisten  (s.  u.D^g  no.  2)  ^.JJJ  (v<  ty  j)  m.  _  der  Ungerechte,  Nieder- 

n.  Samarien  verpflanzt  wurden.    Vgl.  Del.,  Pa.  trächtige  Zeph  3  5.  Hi  18  21.  27  7.  29  17.  31  3. 

279;  Winckler,  AU  1021;    Hommel,  Grundr.  89.  (ß[r  iß  13)#    ygl.  z.  D^ty  no.  1.  2.t 

226.  OLz  15  118;  Haupt,  OLz  11  238,  u.  Sachau,  L*„»         L       -r        ,     L  -    ^     «o        ,     ^             «,  > 

„ A  10„Q  ^              j  v     1        r             a   ,-    1  •  W  (v.  W  I)  C5^r.  Vlj;  Ez  28  18  (s.  Baer  z.  St.), 

ZA  12  48,  der  es  m.  d.  heutigen  imm  zw.  Antiochien  ••*  v         f     '              •••*?■                     \                        '' 

u.  Aleppo  identifizieret  m-  «#■  H|»i  »»■  —  Unredlichkeit,  Unrecht  Ez 

..  18  8.  Ps  7  4,  im  Handel  Ez  28  18,  'y  TÜty  Lv 

T1"  8-  **  1915.  35.  Dt  25  16.  Ez  3  20.  18  24.  33  13.  15.  18, 

W  ar.  V  Zuflucht  suchen.  m-  ^B  Hi  34  32.    *W  »^  Ps  82  2»    ^}Ä  ^ 

r^7  .w-  w,,   m»  in        q  -oq\          rz  fl     1.4.  Pr  29  27;   m.  n^nn  Ps  53  2  (vgl.  aber  BH): 

Kai  inj.  cstr.  T1J?  (G-es.  8  ^2^)  —  Zuflucht  »„«  „..     '^   ,,  J:L-'n          i    T     o      tt-  o^       • 

u        i   ^  t     qa  « *  ^V  1  ^  v.  Gott  Dt  32  4,  vgl.  Jer  2  5.  Hi  34  io.t 

suchen,  m.  3  Jes  30  2.f  .    • T  •  ••                             '     ö 

Hiph.pfWn)  imp.  WH,  tt^H,  «Jn  -  m.  d.  ^  (v-  ^  n)'  w-  —  Säugling  Jes  49  15;   bxp 

acc,  flächten  (trans),  in  Sicherheit  bringen  Ex  D'^  ein  Kinf   das  n-  wenigen  Tagen  stirbt 

9  19,  ohne  Obj.  Jes  10  31.  Jer  4  6.  6  l.t  65  205  VSL  z-  ?H  u-  ^nn  n  ~&aU 

Deriv. :  «yö  (s.  d.).  H/IJ^  (v.  ^1^  I),  Jes  6 1  8f  r6iJJ,  aber  hier  meinen 

m  19 18 1.  d^t^),  msuff.  nrjb^  m.  -  |2    ^    ^     ^     K,n;  2  -J  ^  (Mal  2  6 

Knabe,  Junge  Hl  19  18    21  11;  im  ubeln  S.;  kann  n  ^  §  ^  ^  3  ^  ^^         g> 

frecher  Bube  16  11  (Dillm.n.d.Yerss.:^,s.  aber    auch    z\w    16  m)    _   Verkehrtheit, 

aoer  Uunm).t  Ungerechtigkeit  Jes  618  (s.  ob.).    Ez  28  15. 

D12  —  w.  jpr.  1.  die  Avväer,  ein  in  Höfen  woh-  Hos  10  9.  Mi  3  10.  Hab  2  12.  Mal  2  6.  Ps  92  16. 

nender  Stamm,  der  vor  der  Einwanderung  der  107  42.    125  3.  Pr  22  8.  Hi  5  16.   6  29 f.    11  14. 

Philister  aus  Kaphthor  die  philistäische  Küste  1 5  16.  22  23.  24  20.  2  Ch  1 9  7 ;  n^lÄ"J5  eili  Frev- 
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ler  Ps  89  23,  y\  nö^O  t^K  43  l;  j?Z.  2S  3  34. 
7io.  1  Ch  1 7  9  (vgl.  Hos  1 0  9  unt.  HlSg) ;  'V  W 
Zeph  3  5.  13.  Ps  37  1,  m.  byz  Ps  119  3.  Hi 
36  23,  m.  W  Hi  13  7.  27  4,  m.  PU?1  Jes  59  3: 
pl.  m.  tys'  Ps  58  3  (Baethg.:  D3»0  f.  1^1, 
Wellh.:  tafr};  viell. :  }* ^Bfi  f.  Jt^ih),  m.  &BPI 
Ps  64  7.t 

I.  r6iy  jp?.  nßiy  s.  zu  rfyg. 

II.  nbip  s.  n^ir. 

^ty  (n.  Olsh.  §  1 87a  v.  b\$  H,  n.  St,  §  233  u.  a. 

v.  bby  II,  s.  d.)  pl.  anWiy,  a^S>,  cstr.  *bty,  m. 

sw/f.  DJT^JJ,  m.  —  Kind,  im  allg.  neben  D^SS 
Ps  17  i4,  v.  d.  Säuglingen  untersch.  IS  15  3. 
22  19.  J'er  44  7.  Ps  8  3.  Thr  2  11,  v.  d.  Mutter 
getragen  Thr  2  20,  bei  d.  Einnahme  einer  Stadt 
zerschmettert  2K  8  12.  Jes  13  16.  Hos  14  1,  v. 
einem  tot  geborenen  Kinde  Hi  3 16  (wo  Hoffm. 
D^iy  liest).t 

yrip  (s.  Olsh.  §  187».  25  lb.  St.  §  233  u.  zu  Wiy), 

pl.  tfbbty,  m.  suff.  T.^%  CP^W»  m-  ~  Kind, 
im  allg.  Mi  2  9,  auf  d.  Straßen  spielend  Jer  6 11. 
9  20,  in  d.  Gefangenschaft  ziehend  Thr  1  5, 
Brot  fordernd  4  4,  vgl.  2  19,  (wie  bbty)  neben 
piV  Jo  2  16,  bei  der  Einnahme  einer  Stadt  zer- 
schmettert Nah  3  10.  Ps  137  9.t 

nttiy  s.  m%p. 

ü/ ly  (mo.,  ph.  D^y  Ewigkeit,  Lidz.  342,  nh.,  äg.-aram. 
City  APA,  D  9  u.  ö.,  b.  a.  D^,  palm.  «ö^,  j.-a. 
Kbto,  syr.  jbk.s.,  äth.  [entl.,  Nöld.,  NBsS  37  f.]  ^A^° 
Ewigkeit,  Weltzeit,  Welt  [in  d.  Bed.  Welt  auch  Sir 

3  18.  16  7,  s.  aber  Smend  z.  d.  Stellen];  ar.  xJU 
Welt;  n.  Ges.,  Kön.  2  87  u.  a.  die  verborgene,  un- 
bekannte Zeit,  v.  Dby;  n.  Ew.  §  77a  verw.  m.  äth. 
Ört^  Zeit  [v.  tyl,  s.  Dillm.,  Lex.  aeth.  923 ff.];  u. 
and.  viell.  m.  ass.  ulht  [ultu  ilttäma],  ullänu  ferne 
Zeit  [Wzl.  n.  Jensen,  ZA  7  174  bby,  n.  Del.,  HWb  65 
nby]  verw.,  so  daß  am  Endung  wäre;  vgl.  noch 
Lag.,  Ü.  115;  Brockelm.,  ZA  14  347,  VG-r  1  474; 
Jensen,  ZA  11  351  [vgl.  zu  b\ü];  Hommel,  Grundr. 
248;  Winckler,  AoF  3  305  f.  427)  selten  D^JJ,  2  0h 
33  7  U\bW  (s.  Kittel  z.  St.),  m.  suff.  1D^  Koh 
12  5,  pl  ETöVy,  D^ty,  cstr.  täty  (nkm.)  — 
1.  v.  d.  grauen,  unvordenklichen  Vorzeit,  m. 
wechselndem  Umfange :  D^iy  fllttl  die  Tage  der 
Vorzeit  Dt  32  7;  D$iy  ^  Jes  63  9.  Am  9  n. 
Mi  5  1.  Mal  3  4;  D^fyö  von  alters  her  Gn  6  4. 
Jos  24  2.  Jes  63  16*.  Jer  2  20.  5  15,  öbiyn  p 
Jer  28  8.  Jo  2  2;  hyperbolisch  v.  d.  Zeit  des 
Exils  Jes  42  14,  vgl.  57  11;  dag.  Pr  8  23  v.  d. 
Zeit  vor  d.  Schöpfung;  (1  S  27  8  1.  D^D  f. 
tf?iyD;  zu  Jes  64  4  vgl.  Duhm  u.  Marti)'.    DJJ 


übty  d.  (in  d.  Scheol  befindliche)  Volk  der  TJr- 
ze'it  Ez  26  20,  vgl.  Ps  143  3.  (Jes  44  7  1.:  D^D); 
□biy  nj>na  d.  uralten  Berge  Gn  49  26.  Dt  33  15: 
aSty  Tins  uralte  Tore  Ps  24  7.  9;  öVty  ^33 
Pr  22  28.'  23  10  (besser:  njö^8);  übty  HUW 
v.  d.  alten  Erfahrungen  Jer  6  16,  übty  tylV? 
Jer  1 8  15  (n.  Duhm:'  Pfade  der  Welt  ['s.  ob.]  als 
Gl.),  y  rn&t  v.  den  Wegen  der  frühern  sündigen 
Geschlechter  Hi  22  15  (Chajes,  GSA  19  182: 
ä5?^);  'V  nnin  v.  den  Trümmern  Jerusalems 
Jes  58  12.  614.  PI.  n^biyh  vor  langer  Zeit 
Koh  1  10,  D^ty  JYÜttf  die  alten  Tage  Ps  77  6. 
—  2.  v.  d.  ununterbrochenen  Zukunft,  ebenfalls 
in  wechselndem  Umfange:  a)  um  d.  ununter- 
brochene Fortdauer  eines  Verhältnisses  od.  Zu- 
standes  od.  einer  Verordnung  auszudrücken,  so 
u?ty  12%  ein  Knecht,  der  nie  seine  Freiheit 
erhalten  kann  Dt  15  17,  ein  Diener,  der  immer 
bei  jem.  bleibt  1  S  27  12,  vgl.  Ex  2 1 6.  Lv  25  46, 
u.  DTiyiJJ  v.  d.  lebenslänglichen  Tempeldienste 
Samuels  1 S  1  22 ;  tibty  nbty  zu  jeder  Zeit  frei 
stehende  Einlösung  Lv25  32;  übty  r\\T)&  v. 
Kanaan  Gn48  4;  D^("pn)  H^H  für  immer 
gültiges  Gesetz  Ex  12  14.  27  21.  Ez  46  14  u.  ö\, 
vgl.  Jer  5  22 ;  D71JJ  ni2fclH  Trümmer  für  immer 
.Ter  25  9.  49  13,'  D^iJJ  %  Dt  13  17.  Jos  8  28; 
D^iy  fiärp  Priesterrecht  für  immer  Ex  40  15; 
rfyy  ifü  ^dauernder  Grund  Pr  1025;  übty  ifftf 
stets  glücklich  Ps  73  12;  y  mä  Gn  9  16.  17  7. 
2S  23  5.  Jes  55  3  u.  ö.;  y  ^T»  dauernder  Weg 
Ps  139  24  (s.  Baethg.);  übty  D#  Jes  56  5;  rü\X 
übty  unaufhörliche  Feindschaft  Ez  25 15.  35  5; 
v.TGott:  übVJ  mn«  Jer  31  3,  y  1ÜT\  Jes  54  8: 

hbty  nnpfe?  Jes  "35 10;  obiv  rrftb  Gn  9 12,  -*iy_ 

D$1$>  Gn  13  15.  Ex  12  24.  Dt  12  28.  1  S  2  30, 
m.  neg.:  nie  u.  nimmer  Exl4l3.  1S314.  2S 
12l0.Ez27  36.Ps307.  1045;D^iT^Ps28  9; 
D^  Ex  3  15.  1K  2  33.  Ps  146*6  (Perles,  JQR 
1911  125:  übvpb)  u.  ö.;  m.  *6  Hi  7  16  (Jacob, 
ZAW  3  283  erklärt:  überhaupt  nicht);  D*?1J? 
"13JJ  s.  zu  iy_  I;  formelhaft  in  einer  Verheißung: 
d9'1J;  IV)  D$lyö  s.  v.  a.  in  alle  Ewigkeit  Jer  7  7. 
25  5.  Ps  103  17,  vgl.  d.  Benedictionen  Ps  41 14. 
106  48.  Neh  9  5.  PI.  Wübty  adv.  für  immer 
IK  8  13.  Ps  61  5.  20h  6  2,  WQbiyh  Ps  77  8, 
^'öbir^  Jes  45 17;  Wtobty  njtt^Pl  Jes  45  17, 
&h9iy  pTTC  Dn  9  24.  —  b)\.  Gott,  z.  T.  im  S. 
der  'absoluten  Ewigkeit,  übty  b$  Gn  2 1  33  (s. 
Guakel),  übty  yfiü  Jes40  2T8,  nSlJ?  T!  Dn  12  7, 
üby  ^bp  Jer  10, 10,  Wßbty  iri'jes  26  4,  vgl. 
Ü^y  ri)ft\  Dt  33  27,  y  H^IO  Jes  33  14;  nD^O 
D^D^"^  v.  seinem  Beiche  Ps  145  13;  übvjü 
Ü^irngPs  90  2  (vgl.  Sir  39  20).  —  c)  D7f$rjl}# 
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ewiger  Schlaf)  v.  Zustande  nach  d.  Tode  Jer 
51  39.  57;  D7iJ>  JYfc  v.  Grabe  (s.  n^  wo.  2)  Koh 
12  5;  D^Ö^'rW  ewig  leben  Gn  3  22.  Hi  7  16, 
vgl.  D7lp  \sn  Dn  12  2;  dag.  nur  hyperbolisch  in 
d.  Gruße:  der  König  lebe  ewiglich  (vgl.  Nöld., 
Gesch.  d.  Sassaniden  28)  1K  1  31.  Neh  2  3, 
(Dn  2  4.  3  9),  vgl.  Ps  21  5.  45  7.  61  8  u.  weiter 
133  3.  —  d)  streitig  Koh  3  11,  Del.  u.  a.:  d. 
Idee  der  Ewigkeit,  Ew.:  Welt  (s.  oben),  Mac- 
donald, JBL  1890  212  u.  Kamenetzky,  ZAW 
24  233:  böj};  Haupt,  Eccles.  42:  D^H  Decke. 

Dl^  od.  D^V,  s.  zu  ü)V. 

f  )y  wäre  möglich  als  den.  v.  ]iy$;  doch  ist  es  nicht 

gesichert. 

Kai  pf.  f.  rüg  —  Jes  13  22,  LXX  xaxotxV)- 
aouai,  während  Tg.,  Syr.,  Hi.  u.  die  meisten 
neueren  an  rDJ?  IV  denken.  Z.  Konstr.  s.  Ges. 
§  145k.  Viell.  stand  auch  Ps  87  7  eine  F.  dieses 
V.,  s.  zu  J$0  (Wr  üb??  Baethg.:  ttiy*r^3);  s. 
noch  7\ty  I  Kai  no.  2  zu  Hos  2  I7.f 

PJ?  (v.  my,  Lag.,  Ü.  204.  Barth  §  I97c;  vgl.  äg. 
'wm  superbire?),  seltener  )11JJ  2K  7  9.  Ps  51  7, 
cstr.  ]\$,  ]W  1  Ch  21  8,  m.  su/f.  V%  *M%  Ps 
103  3  (Ges.  §  91ej,  pl.  TM%  Th%  m.'suff.^% 
Ülfi%  *P&%  VH'^g  (diese  3  nur  def.),  DDVtity 
DSYlW  Jer  5  25.  Ez  36  33,  in  späteren  Schrif- 
ten auch  *[V\St  Ez  28  18,  ttj^j  Jes  64  5,  O^g 
Jes  64  6.  Jer"  14  7.  Dn  9  13  (doch  sind  diese 
Formen  zweifelhaft,  s.  SBOT  zu  Jes  64  5  p.  171 ; 
vgl.  TW  Sir  3  15),  m.  (s.  ZAW  16  115)  —  1. 
Sünde,  Verbrechen  Ps  31  11,  bes.  pl.  Jes  65  7. 
Mi  7  19  u.  ö.  Tfo\pm  ^yi  allerhand  Sünden  Ps 
65  4;  in  Sünde  geboren  w.  Ps  51  7;  DJ5!*?  bl$2ü 
Anlaß  zu  ihrer  Sünde  Ez  7  19;  v.  unreinem 
Kultus  Hos  4  8 ;  d.  Sünde  jem.  ausfindig  machen 
(K2HD)  Gn  44  16.  Ps  36  3;  D^S  flj>  ein  Ver- 
brechen, das  vor  die  Richter  gehört,  Hi  31  11, 
vgl.  28 ;  y\U  Nty  Vergehn,  des  Schwertes  schul- 
dig 19  29;  NtprntJte  ]\}l  Unrecht,  das  Sünde  wäre 
Hos  12  9,  wo  aber  besser  ]"1JJ7  z.  1.:  all  seine 
Reichtümer  (VJTJP)  werden  nicht  ausreichen  für 
d.  Vergehn,  das  er  gesündigt  hat  (KDn).  yp.  ]}$ 
Verbrechen,  das  d.Ende,  den  Untergang  herbei- 
führt Ez  2 1  30.  34.  35  5.  Im  sg.  oft  für  Sünden- 
schuld, Gn  19  15  u.  ö.  Hin«  ])V  die  Schuld  der 
Väter  Ex  20  5.  34  7;  noch  ist  nicht  voll  die 
Schuld  der  Amoriter  Gn  15  16;  füge  Schuld  zu 
ihrer  Schuld  Ps  69  28;  m.  N2JÖ  es  trifft  ihn 
Schuld  2K  7  9;  JtyH  \a  1K  25  24,  vgl.  zu  '»3; 
]iJJ  "T13  schuldbelastet  Jes  1  4 ;  m.  HD  Jes  6  7 ; 
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n»#K  ]ty  Schuld  z.  Verschuldung  Lv  22  16; 
IJ&S  }SV  Jes  57  17  (Klost.  u.  a.:  yri  tt^S);  'V 
TlKtän  'Ps  32  5.  Dnsftp  n  flg  d.  hinsichtl.  d. 
Heiliggaben    entstehende    Schuld    Ex  28  38, 

Bftj?&n  y  u.  nanipii  Nu  18 1.  nmr\  )ii?  2  s  3  8 

(besser  ohne  Art.)  eine  Lappalie.  Vgl.  zu  "IBS, 
IpÖ  u.  KfcPl  F.  ^1^  2S  16  12  (Zr.  ^3>)  1.'  d. 
LXX:  ^JJ.  —  2.  selten:  die  Folgen  der  Sünde 

(vgl.  ar.  flS'\)  Gn  4  13.  Jes  5  18.  Ps  40  13.  Vgl. 
zu  Kfett  wo.  2  b. 

njp  s.  njfc 

flttlJJ*  m.  «e/f .  Drüiy  —  Hos  1 0 1 0  JKr.  (JO.  DW) 
n.  d.  Mass.  wahrsch. :  Furchen,  vgl.  Tg.  u.  HJgö. 
Dag.  LXX,  Syr.,  Hi.:  Dnity  ihre  Sünden,  vgl. 
Marti  z.  St.    Ä  DWJJ  gibt  keinen  Sinn.t 

&V)P  (f.  Ö^lg  v.  W]J>,  s.  zu  my)  ^.  —  Ver- 
wirrung, Taumel  Jes  19  14.  Vu.:  vertigo, 
Schwindel.t 

I.  *l  |J7  nh.,  j.-a.  fliegen,  flattern,  ar.  t^U  schwe- 
ben über  etwas  (vom  Vogel);  altäg.  c$p\  davon  S|1J?, 
b.  a.  *]1J?,  syr.  JLsä^,  äth.  Z1^  Vögel,  äg.  kopt.  ca/" 

Fliege;  ar.  v-J>^  eig.  Vogelschau,  dann:  Schicksal, 
L-iSU  Vogelschauer,  Wellh.,  RaH  202,  Tab.  Gl.  8. 

Za£  j?/I  cows.  töjjl;  impf.  *]^-J,  rjJJ*1!,  i.^>.  *)JW, 
HD^iJ,  »^;,  nySOT,  nD'yjl;'  inf.^V,  pt-'f- 
riSJJ,  JTIÖJJ  —  fliegen,  flattern'  v.  Vögeln  Dt  4 17. 
Ps  55  7.  Pr  26  2;  niSJJ  D^|S3  gr/etcÄ  flatternden 
Vögeln  Jer  31  5  (Houtsma,  £ AW  27  57:  nfeS? 
nötTO);  fflg^Ö  ^  *1^S  gleich  dem  Adler, 
der  gen  Himmel  fliegt  Pr  2  3  5  Kr.  (s.  Baer  u. 
Ginsb.  z.  St.);  v.  d.  Funken  Hi  5  7,  d.  Heu- 
schrecken Nah  3  16;  v.  einem  Seraph  Jes  6  6; 
v.  Einherfahren  Gottes  auf  den  Cherubim  Ps 
18  n.  2  S  22  ll;  v.  Pfeile  Ps  91  5,  v.  Herbei- 
fliegen eines  Kriegsheeres  Jes  1 1  14  (das  Bild 
v.  Kaubvogel  hergenommen)  u.  Hab  1  8,  v.  einer 
Flotte  Jes  60  8,  einer  Buchrolle  Sach  5  l.  2; 
v.  d.  Augen:  (flugs)  auf*  (3)  etwas  blicken  Pr 
23  5  KL  (vgl.  Hiph.;  Frankenb.:  *)Sn  v.  MBS; 
s.  auch  Kuben,  Grit.  Bern.  4).  Trop.  v.  Ver- 
fliegen eines  Traumes  Hi  208,  des  menschlichen 
Lebens  Ps  90  10  (Haupt,  JBL  31  133:  nöjtt  v. 
t)V*).  —  Sonst  s.  zu  tff  H.t 

Hiph.  impf.  *"f  #H  —  hinfliegen  lassen,  m.  d. 
acc.  D^?>  u.  n  auf  etw.  Pr  23  5  Kr.  (vgl.  Kai).* 

Pü.  impf.  *)ÖiyV>  inf.  m.  suff.  ^BSIJ^;  pt. 
*)Siyp  —  1.  fliegen  Gn  120.  Jes  6  2.'  14  29. 
30  6.  —  2.  schwingen,  d.  Schwert,  m.  d.  acc. 
u.  byt  Ez  32  io.t 
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Hithpal.  impf.  rjSIJNV  —  verfliegen,  ver- 
schwinden Hos  9  n.f 

Deriv.:  «yiJ7,  vgl.  zu  D^SPÖ*. 

IL  *11J?  falls  wirklich  vorkommend,  Nf.  zu  «yy  I, 
s.  d. 

Kai.  impf.  3.  f.  Hö^fi  —  Hi  11  17  dunkel 
8.;  doch  ist  besser  z.  L:  ng^fl  Dunkelheit,  s. 
Dillm.  z.  St.;  vgl.  auch  Chey.,  ET  10  331  u. 
Frd.  Del.,  Hiob  152.    Sonst  s.  zu  t\y  Lt 

*]V  (v-  1W  I)  m-  —  co^-  Geflügel,  Vögel,  alites 
Gn  1  21.  30.  Lv  17  13  u.  ö.,  DIW'n  *|1$?  Gn  1  30. 
Dt  28  26.  Hos  2  20.  7  12  (Budde  ZA  26  31 : 
'ISto  DÖ^?)  u-  ö.,  D*JJ  11V  ?s  50  11,  m.  t\Üty\ 
Gn  1  20,  *)?iyJV  Hos  9  11,  als  Opfertiere  Lv 
1  14;  allgemeiner:  *)J3  *)iy  geflügelte  Tiere  Gn 
1 21,  vgl.  Ps  7827,  *)iyn  p#  Insekten  Lv  1 1  20. 
Dt  14  19,  (vgl.  Sir  11  3). 

^iy  s.  w$. 

Ylty  wie  im  J.-a.  Nf.  zu  py\ 

Kal.imp.  TO  —  beraten  Ei  19  30  (vgl. Moore, 
u.  dag.  Budde"" u.  Haupt,  SBOT).   Jes  8  lo.t 

Vgl.  d.  nomm.pr.  y\y\  u.  \\y. 

f*IJJ  (vgl.  Rob.  Sm.,  KM  260,  Sem.  1  43;  Wellh., 
EaH  146  u.  andererseits  Nöld.,  ZDMG  40  183  üb. 
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den  Zshg.  m.  d.  ar.  Gottesnamen  Jp^z)  —  U.  pr. 
1.  des  ersten  der  vier  Söhne  Arams  Gn  10  23. 
1  Oh  1  17.  —  2.  des  erstgeborenen  Sohnes 
Nahors  Gn  22  21,  eines  aram. St. in  denEuphrat- 
gegenden.  —  3.  eines  Enkels  Seirs,  des  Stamm- 
vaters der  Ohoriter  Gn  36  28.  10h  1  42.  — 
4.  noch  an  folgenden  Stellen:  Hi  1 1  (fty  pK). 
Jer  25  20  (nur  hier  m.  Art.  p^H)  zw.  Ägypten 
u.  Philistäa  aufgezählt;  endlich  Thr  4  21,  wo 
die  Tochter  Edom  bezeichnet  w.  als  wohnhaft 
im  Lande  fty  (s.  aber  LXX,  wonach  Bick.: 
H«?;  Budde:  Uf|W|).  LXX  hat  im  Pent  u. 
in' der  Chron.  'Qk  (Gn  22  21  Q£,  Lag.:  Q£),  dag. 
Hi  1 1 :  iv  '/tüpa  T7J  iVoaiTiöt.  N.  Jos.,  Arch.  1  6,  4 
war  0'JJT]^  Herrscher  in  Trachonitis  u.  Damaskus 
(vgl.  Hi.,  Quaestt.  zu  Gn  10  24).  Hier  ungefähr 
wird  man  wohl  auch  diesen  Stamm  zu  suchen 
haben.  Vgl.  Dillm.  zu  Gn  10  23.  Hi  1 1;  Wetzst. 
bei  Del.,  Iob2  576 ff.;  Budde,  B.  Hiob2  XVII;  Frd. 
Del.,  Pa.  259,  ZKF  2  87  ff.  (keilschr.  gentilic.  TJssai) ; 
Meyer,  IN  239.  345;  Musil,  AP  2  1  337,  Kusejr 
'Amra  126,  u.  P.  Dhorme,  RB  1911  102ff.t 

W  \jj  Wzl.  v.  unsicherer  Bed. 

Hiph.  impf  p^JV,  pt.  p^g  —  Am  2  13.  Im 

Ar.  ist  JjU  hemmen,   hindern;    darnach  Wetzst., 


ZAW  3  278  f.  zum  Stocken  bringen.  Hoffm.,  eb. 
100:  ächzen  machen  (vgl.  schon  Aq.,  Hi.)  n.  <3^ 
(vgl.  dazu  zB.  Wellh.,  Lieder  der  Hudh.  165  7). 
Wenn  der  Wagen  der  Dreschwagen  ist  (Jes  28  27  f.), 

yy 

könnte  man  auch  an  ^J^s  zerschneiden,  denken: 
vgl.  Sievers  u.  Guthe,  Arnos  55;  Joüon,  MFoB 
4  8 ;  Duhm,  ZAW  3 1  4;  Hitz.,  Wellh.,  Now.,  Löhr: 
plan  v.  plö  schwankend 

Vgl.  zu  nj>x>,  npvtä. 

I.  Iiy  (y\V)  vgl.  äg.  aram.  Viy,  j.  a.  7tV)9t  1^*^ 
blind,  od.:  einäugig  (s.  Joüon,  MFoB  6  170),  Pa. 

blenden,    äth.   91*  blind   s.  (Dillm.  995),    ar.  j^s- 

einäugig  s.  Vgl.  Holma,  NKt  15.  171  z.  ass.  türtu 
Blindheit,  AbP  56  f.  z.  ass.  hummuru  viell. :  blind, 
u.  Hai.,  EEJ  11  67. 

PL  pf.  Tilg;  impf  TljT.  —  blenden,  m.  d.  acc. 
des  Auges  2K  25  7.  Jer  39  7.  52  ll.  Übertr. 
Dt  16  19  u.  Ex  23  8  (wo  einige  Handschriften 
W  vor  DVTpÖ  haben).t 

Derivv.:  1$,  )Tl%  m», 

II.  \]y  Kf.  zu  my;  vgl.  ar.  ü\y  pudenda. 

Niph.  impf.  Tlyfl  —  Hab  3  9  entblößt  w. ; 
vgl.  Wellh.  u.  Now.  z.  St.,  Gunkel,  SuC  105, 
aber  auch  Duhm  z.  St.    S.  noch  "1^3  II  NipliX 

Derivv.:  "ViJJtt,  tfVV,  vgl.  z.  DTW. 

III.  |1J7  erhitzt,  erregt,  munter,  wach  s.;  ar. 
_^&  eifersüchtig  s.,  vgl.  Js>*  heiß  s.  (im  phys.  u. 
psych.  Sinne);  nh.  u.  j.-a.  in  versch.  Verbalformen, 
nh.  157,  j.-a.  VJJ  wach;  syr.  $^.  wachen,  Pa.  auf- 
regen, lii.1^.  Rache;  ass.  eru  wachen;  verw.  nh., 
j.-a.  "\yi  (v.  Niph.)  wachen.  Ein  ähnlicher  Über- 
gang in  yp*,  ^p.    Dag.  verbindet  es  Barth,  ES  69, 

UÜ 

m.  ar.  _s>  VI  erwachen. 

Kai  impf.  m.  suff.  ÜW  Hi  41  2  (s.  unt.); 
imp.  nn^V,  HV;  Pt*  ^V.  (wie  hö,  Barth  §  10b)  — 
1.  erregt  s.,  wachen  Ct  5  2,  v.  Herzen;  auf- 
wachen Ei  5  12.  Jes  519.  52  l.  Hab  2 19.  Sach 
13  7.  Ps44  24.  57  9.59  5.  108  3.  Ct  4  16,  m. 
b$  Ps  7  7  (LXX:  ^K).  Unsicher  Mal  2  12:  1? 
niyi;  Hi.:  Lehrer  u.  Schüler;  Tg.,  Syr.:  Sohn  u. 
Enkel,  gew.:  der  Wachende  und  Antwortende  f.: 
jeder  Lebende;  viell.  (als  urspr.  juristischer  Aus- 
druck) v.  j.  ar.  (u.  viell.  äg.-aram.  APA,  D  27,  s. 
jedoch  Schulth.,  GGA  1907,  196)  ny  protestieren, 
Einspruch  erheben,  nh.  "I5HV;  vgl.  d.  ar.  ^yc  <*^s  Lo 

«-^v^ssjJ  ^  £b   zB.  I.  H.  7327.  Tab.  13421,  12; 

möglich  wäre  auch  IV  (LXX:  sio;,  d.  i.  "15?):  wer 
Zeugnis    ablegt  u.   antwortet,   vgl.   Ex  20  16    (so 
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auchWellh.);  dag.  vergl. Yahuda,  ZA  16  264,  s\*i\ 

u.  s\Ss.\  Fremdlinge  u.  Stammesmitglieder;  vgl. 
auchTorrey,  JBL  24  176ff.u.  Joüon,  MFoB  5486.— 
2.  trans.  aufregen,  reizen,  m.  d.  acc.  Ei  41  2, 
or.  aber  besser  töYJJI  Hiph.  (als  EL,  s.  Baer 
z.  St.;  anders  Ges!  §  72cc).f 

Niph.  pf.  YJtt  (G-es.  §  72ee);  imp/:  YR,  ffljfc, 
^wl  —  1»  aufgeregt  w.,  sich  aufmachen,  v. 
Winde  Jer  25  32;  v.  einem  YolkeJer  622.  5041. 
Jo  4  12,  (auch  Ez  38  14  für  JTin);  v.  Jahve 
Sach  2  17.  —  2.  erweckt  w.  (aus  d.  Schlafe) 
Sach  4  l.  Hi  14  12.t 

PH  pf.  Triy,  w^iyi,  m.  suff.  sp^W;  ^Z"- 
Tli^»  vtpjwj;  ü»p!  fiTtf?; »»?.  T#  —  l.  auf- 

regen,  erregen,  m.  d.  acc,  Zank  Pr  10 12,  Liebe 
Ct  8  5;  d.  Macht  aufbieten  Ps  80  3;  m.  d.  acc. 
u.  by_  Sach  9 13.  Mytholog.:  den  Drachen  reizen 
Ei  3  8.  V.  d.  Unterwelt,  die  die  Schatten  auf- 
regt Jes  14  9.  Beunruhigen,  stören  Ct  2  7.  3  5. 
8  4.  —  2.  schwingen,  d.  Lanze  2  S  23 18.  lCh 
11  11.  20,  d.  Geißel  Jes  10  26  (doch  ist  es 
zweifeln.,  ob  diese  Bed.  wirklich  v.  YJ?  III  ab- 
zuleiten sei).  — -  Üb.  VY]1^  Jes  23  13  s.  unter 
Yiy  II  Po.f 

Hiph.  pf.  YJJH,  "Tillen,  m.  suff.  tflÖPYJftJi 
impf.  Y?;,  TSjl,  IKli  nTV$>  m-  «*#•  ^iTJ; 

imp.  rn^Vi,  n^0;  i»£  Y#sT(f.  ^W?)  Ps  7320 

(wenn  nicht  YJD  z.  1.  ist) ;  ^£.  YJJft,  m.  sw/f. 
DY)ß?  —  1.  aufregen,  aufreizen,  m.  d.  acc.  IKfaS 
12D  YJp  wie  em  JJZer,  der  sei»  .Nestf  aufregt  Dt 
32  ll;' seinen  Zorn  Ps  78  38.  (Sir  36  7),  Eifer 
Jes  42  13,  Kraft  u.  Mut  Dn  11  25;  bildl.:  d. 
Morgenröte  Ps  57  9.  108  3;  die  Eelden  Jo  49; 
vq\.  auch  zu  Kai  no.  2.  Aus  dem  Schlafe  er- 
wecken  Sach  4  1,  stören  Ct  2  7.  3  5.  8  4.  V. 
Jahve:  jem.  erwecken  Jes  41  2.  25.  45  13.  Jer 
50  9,  m.  by_  Jes  13  17.  Jer  51  1.  Ez  23  22;  m. 
]D  Jo  4  7,  den  Geist  jem.  wecken  Jer  51  ll. 
Egg  1  14.  Esr  1  1.5.  ICh  5  26.  2Ch  21  16. 
36  22;  das  Ohr  jem.  Jes  50  4.  —  2.  schüren 
Eos  7  4,  n.  d.  gew.  ErkL:  YtfÖ  rfctf*  er  hört 
auf  zu  schüren  (Ges.  §  120b).  —  3.  intr.  (wohl 
durch  eine  Ellipse  des  Objektes)  rege  w.,  auf- 
wachen Ps  35  23.  73  20  (s.  ob.).  Ei  8  6.  — 
Dn   112  verm.    Bevan:    DKlp^   tfH^m  f.    Y^ 

na  bm.t 

Hithpal.pf.  WiiynH;  impf.  i.p.  Y}j?fP;  imp. 
r\yüt)T\\pt.  Yliynö  —  1.  sich  aufregen,  auf- 
machen Jes  51  17.  64  6,  m.  7$J  gegen  jem.  Ei 
17  8  (s.  aber  Merx,  Dillm.  u.  Beer  z.  St.).  — 
2.  freudig  auffahren  Ei  31  29  (Trg.:  *JTijnn).t 

Pilp.  impf.  n$T:  f.  ¥\Jt\%)  (was  Duhm  u. 
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Marti  herstellen;  vgl.  Ges.  §  72cc)  —  Jes  15  5: 
erheben  (ein  Geschrei).    Lag.,  Chey.:  ty$V  (v. 

yn).t 

Derivate:   Tj;  no.  II,   vgl.  d.  nomm.  pr.  "IS?  I, 
TJ>J,  -|*  II,  n*,  n*. 

IV.  T)$?   davon:    TIJJ,  n,  Haupt,    ZDMG  65  108 
viell.  urspr.  Eselshaut,  m.  V5>  verw. 

TIJJ  (v.  YJ>  IV,  s.  d.;  ph.  niJJ  Lidz.  346)  m.  suff. 
1YJ>  u.  Tfo  pl.  niYV,  flty,  m.  —  l.  Fell  v. 
Tieren  Gn  3  21,  v.  einem  Farren  Ex  29  14.  Lv 
4  ll.  8  17.  16  27.  Nu  19  5,  vgl.  Lv  7  8.  9  n,  v. 
Widdern  u.  D^nj-1  (s.  d.)  Ex  25  5.  26  14.  35  7. 
23.  36  19.  39  34,  V.  $nn  Nu  4  6.  8.  10—12,  V. 
Krokodil  Ei  40  31;  pl.  Felle  Gn  27  16;  Leder 
Lv  1 1  32.  13  48 f.  51.  56.  15  17,  YJf  TOtibü  aus 
Leder  Verfertigtes  Lv  13  48,  YJJ  v3  ledernes 
Gerät  Lv  13  49.  52 f.  57—59.  Nu  31  20;  YJJ  YTK 
2K  1  8.  —  2.  Baut  des  menschl.  Körpers  Ex 
22  26.  Lv  13  2—8.  10—12.  18.  20—22.  24—28. 
30—32.  34—36.  38 f.  43.  Jer  13  23.  Ez  37  6.8. 
Mi  3  2f.  Ei  7  5.  10  11.  30  30.  Thr  3  4.  4  8.  5  10, 
des  Gesichtes  Ex  34  29 f.  35;  neben  Ifcto  Ei 
19  20 a  (Duhm  n.  LXX:  J-QjY)  n^n^Y^; 
Schwally,  ZAW  20  44  str.  Y5&  ü.  l.:^tö  YJ>i; 
Ley,  TSK  1900  H7f.:  niy  f.  my).  CTätf  YJ> 
Zahnfleisch:  ich  bin  nur  m.  meinem  Zahnfleische 
entronnen  Ei  19  20b  (Budde:  CP303  'HfeEl,  vgl. 
13  14,  Duhm:  *$#  1ö|ölJ!l)-  TOHÄ?  ^V  Haut 
für  Haut  2  4,  s.  d.  Komm.  Dicht,  f. "l^|  18  13 
(Duhm  str.  13a).  19  25  1.  Bick.  u.  Duhm:  ^Jfr.t 

*W  (▼.  "W  Ij  Barth  §  16.  Lag.,  Ü.  92)  jrf.  D"H#, 
nlYS  —  blind  od.  einäugig  (s.  z.  YJJ  I)  Lv 
19  14.  Dt  27  18.  28  29.  Jes  59  10.  Zeph  1  17. 
Ei  29  15.  Thr  4  14  (Eoutsma,  ZAW  27  58: 
D^JSVlg),  neben  Hj?S  Ex  4  11,  neben  J1DB  Lv 
2l'i8.''Dt  15  21."  28  5  6.  8.  Jer  31  8  (vgl.  zu 
IV  III);  v.  Tieren  Mal  1  8;  v.  geistiger  Blind- 
heit Jes  29  18.  35  5.  42  7.  16.  I8f.  43  8.  56  10. 
Ps  146  8.t 

E'HIJ?  Jes  30  6  Et.  f.  D">Y2,  s.  YJJ.t 

)1YTj;  (v.  YJ>  I)  —  Blindheit  Dt  28  28.  Sach 
12  4.  f 

fHjj?  (v.  1W  I;  Barth  §  93a)  —  Blindheit  Lv 
22  22.t 

KHJ7  wahrsch.  ar.  O^*  zu  Hilfe  kommen,  vgl. 
Nöld.  ZDMG  40  168  u.  zu  rrtj?  II. 

Kai  imp.  ^BftjJ  —  zu  Eilfe  kommen  Jo  4  11 
(LXX,  Tg.:  sich  versammeln;  Wellh.:  VW; 
Grätz:  *tfirj).t 

Vgl.  w.  .pr.  Btojr,  tffi\ 
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I.  i\\y   (r\\V)  nh.   PL,  j.-a.   Pa.   krümmen,   ver- 
derben, vgl.  syr.  J^,  l£o^  betrügen,  P.  Sm.  3008. 

pl  pf.  m.  suff.  ^n$,  irvi};,  \ttrvjs ;  impf.  r$ym), 

"flüST.i  W$  ^3.X  —  m«  d.  acc,  beugen,  krümmen, 
d.  Recht  Hi  8  3  (d.  l.Mal  verschrieben).  34 12, 
d.  Wage  trügerisch  handhaben  Am  8  5 ;  v.  Gott 
(Ggs.:  jjpft)  Koh  7  13;  den  Weg  jem.  Ps  1469; 
m.  d.  acc.  d.  P.:  jem.  ungerecht  behandeln  Ps 
119  78.  Hi  19  6.  Thr  3  36.t 

Pu.  pt.  nj^Ö  —  gekrümmt  Koh  1  I5.t 

Hitkpa.  pf.  ^SWrin)  —  sich  beugen,  krüm- 
men Koh  12  3.t 

Deriv.:  nnw. 

TT- 

II.  Jl  )y  unsicheres  W. 

Kai  inf.  cstr.  T\ty  —  Jes  50  4,  n.  Aq.,  Vu.: 

unterstützen,  was  man  mittels  ar.  v Ji*  beweisen 

will.  Lautet  aber  O^-  im  Hebr.  BhJ>  (s.  d.),  so 
könnte  höchstens  ein  Aramaismus  vorliegen.  Klost., 
Bred.:  nijn^,  vgl.  Pr  10  21;  Chey.:  rr?nrß;  Grätz: 
nftS^;  LXX:  W$  zur  rechten  Zeit,  vgl.  Theol. 
Tijdschr.  1891.  469.t 

71JTJJ?*  (eig.  aram.  Inf.  Pi.  v.  niy  I)  m.  suff. 
^OJX  —  Unterdrückung  Thr  3  59.t 

VW  (LXX  1)  r<D&(e)i,  Lag.  0u9t,  2)  0uö(a)i,  Lag. 
Q&at)  —  rc.  i?r.  m.  1.  1  Ch  9  4  (vgl.  rrng  u. 
Praet.,  ZDMG  57  525).  —  2.  Esr  8  14.t  ' 

tj?  (v.  UV,  Barth  §  10a,  Lag.,  Ü.  4  3)  Lp.  tJJ  (s. 
auch  zu  fy)  f.  nVjl,  pl.  D^,  cstr.  V.&  rWg  — 
1.  stark,  v.  einem  Volke  Nu  1 3  28,  Tg  *6  (falls 
nicht  v.  ty)  Pr  30  25;  v.  d.  Winde  Ex  14  21,  d. 
Fluten  Jes  43  16.  Neh  9  n,  d.  Zorne  Gn  49  7. 
Pr  2 1  14,  d.  Liebe  Ct  8  6.  —  2.  hart,  grausam 

2  S  22  18.  Ps  18  18.  Jes  25  3,  vgl.  Ps  59  4;  v. 
einem  Löwen  Bi  14  14.  18.  TJJ  lf?ß  ein  harter 
König  Jes  19  4.  D^S"TJ>  v.  hartem  Antlitz, 
frech,  schamlos  Dt  28  50.  Dn  8  23.  tf&pJX  m. 
frecher  Gier  Jes  56  11,  (vgl.  Sir  6  4.  40  30). 
lYttg  Hartes,  d.  h.  Grobes  Pr  18  23.  —  Ez  7  24 
1.  Com.:  DJS?.  Nu  21  24  ist  m.  d.  LXX  ITjp  für 
Tg  z.  1.  (vgl.'SBOTj.t 

t?f  (pun.  u.  palm.  ty,  Lidz.  344,  äg.  aram.  tij?  APO 
4  10.   57  8,  b.  a.  pl.  )**#,  j.a.  K$,   syr.  JK,   cstfr. 

IL±\  ar.  i^*;  ass.  mzw;  altäg.  nh;  v.  ?:$?  Kön  2  38, 
andersVollers,  ZDMG  49498;  vgl.Hommel,  NS.  246), 
pl.  DMJJ  —  1.  Ziege  Lv  1 7  3.   Als  Opfertier  Lv 

3  12.  Nu  1  5  27  u.  ö.,  vgl.  Gn  15  9  (hier  f.).  ■»*$ 
D\'tf  Ziegenböckchen  Gn  27  9.  D^  TJJfr  Gn 
37*31  u.  ö.  Ziegenbock.  D^JJ  nTJjfr  Lv  4  28 
Ziege.    D^riTBSDn  8  5  Ziegenbock.   D^JJ  Hfr 


ein  Stück  Ziegenvieh  Dt  14  4.  —  2.  pl.  D^JJ 
ellipt,  Ziegenhaare  Ex  25  4.  26  7.  36  14,  vgl. 
IS  19  13. 

fy  (v.  TT}>,  Barth  §  76b.  Kön  2  44),  _pferce  T1J>  Ps 
84  6.  Pr  24  5.  31  17,  L  p.  ty  Hi  26  2  u.  (Ges. 
§  29u)  Tg  Gn  49  3.  Am  5  9  u.  viell.  Pr  30  25 
(vgl.  Hi  26  2),  vor  Makk.  mfy  u.  "TJJ  (Jes  26  1), 
m.  suff.  %  *$J,  i.  p.  Sjjtjp,  S[$,  1-T^,  Hty  Hab  34, 
DD$,  Ifcto  Ps  89  18,  auch  (wie  sonst  or.,  Kahle 
73)  ^  (Ex  15  2  u.  2 mal),  S|$  (Ex  15  13  u. 
2  mal),  ttjhy  Ps  81  2,  m.  —  1.  physische  Kraft, 
eines  Tieres  Hi  41  14;  Tjrte  mit  aller  Kraft 
(s.  unt.  no.  3)  2  S  6  14.  1  Ch  Y3  8 ;  fy  tib  kraft- 
los Hi  26  2  (vgl.  Pr  30  25).  —  2.  Kraft, Macht, 
t$>5  Pr  24  5  (1.  m.  Hitz.:  Tgft  mehr  als  ein  Star- 
ker), acc.  mit  Kraft  Bi  5  21  (vgl.  Bothsi, 
ZDMG  56  448 ff.);  m.  Bto*?  anziehen  Jes  51  9. 
52  l,  vgl.  Ps  93  l.  Pr  31  17.  25;  als  gen.  ty  ^'p 
gewaltige  Stimme  Ps  68  34,  starker  Zweig,  s. 
zu  HDfö  no.  1,  gewaltiger  Regen  Hi  37  6;  m. 
folg.  gen.:  d.  Gewalt  seines  Zornes  Ps  90  ll; 
tjj  ,,prjÖ  meine  Zuflucht  in  Kraft,  meine  starke 
Zuflucht  Ps  71  7.  Bes.:  a)  stolzes  Machtgefühl 
Ps  138  3.  lCh  16  27,  D\JB  Tj?  frecher  Trotz 
Koh  8  1.  —  l)  Gottes  Kraft  u.  Macht  Ex  15  13. 
Jes  45  24.  Ps  21  2.  14  u.  ö.  ICh  16  11  (vgl. 
unt.  no.  3),  5*2  yy\\  Jes  62  6.  Ps  89  11;  seine 
strafende  Kraft  Esr  8  22  (anders  Perles,  OLz 

8  180);  *Jty  )1*1K  die  Lade  deiner  Herrlichkeit 
(wie  sonst '"TDa")  Ps  132  8.  2Ch  6  41,  wofür  ty 
allein  Ps  78  öl';  1*2?  S^jT]  d.  Veste  seiner  Herr- 
lichkeit Ps  150l;  d.  Verhüllung  seiner  Herr- 
lichkeit Hab  3  4 ;  weiden  in  Jahves  Kraft  Mi 
5  3;  d.  Kraft,  die  Gott  den  Menschen  verleiht 
IS  2  10.  Ps  29  11.  68  36.  8616,  vgl.  30  8;  die 
Macht  eines  Königs,  fy  HftD  v.  Scepter  Jer 
48  17.  Ps  110  2.  —  c)  Festigkeit,  »Jm^i?  be- 
festigte Stadt  Pr  10  15.  18  ll.  19.    ty  7%jß  Ei 

9  51.  Ps  61  4.  Pr  18  10;  fjf  Festung,  Bollwerk 
Jer  51  53.  Am  3  11.  5  9.  Pr  21  22,  vgl.  14  26, 
m.  ID*1  Ps  8  3;  daher:  Schutz  *[ty  J1«|  dein 
Schutz,  worauf  du  stolz  bist  Lv  26  19.  Ez 
24  21.  30  6.  18.  33  28, 5ft5  iTÜBID  deine  schützen- 
den Säulen  Ez  26  ll;  häuf.  v.  Gott  als  d. 
Schutze  der  Frommen  Jes  49  5.  Jer  16  19.  Ps 
28  7.  59  18  (auch  10  1.:  V?)  u.  ö.,  vgl.  Jes  26  1 
(Chey.:  ty  TJJ).  —  3.  Verherrlichung,  Lob- 
preis, nur  v.  Gott,  Tjtt  TD?  "b  OH  Ps  29  1. 
96  7.  ICh  16  28,  Wrhkb  tyttft  PsT68  35;  du 
bist  ^JJ  Gegenstand  meines  Preisens  Ex  15  2. 
Jes  122.  Ps  118  14;  ty  ^3  2Ch  30  21  (wenn 
nicht  tea;  vgl.  no.  l).  Vgl.  JPerles,  JQR  18  386, 
der  TjT^ja  (no.  l)  als  musikalischen  Terminus 
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auffaßtu.Ps  1054.  lCh  16il  N2>  l.(vgl.LXX): 

NW  («TJ?  SO;  LXX  OCa,  AC«,  Ousa)  —  ».  j?r. 
m!'  1.  2S  6  3  (wofür  6—8  HW).  1  Ch  13  7. 
9—11.  —  2.  2  K  21  18.  26,  möglicherweise 
ident.  m.  nj"]ßj  wo.  l  (vgl.  Stade,  Gesch.  Isr. 
1569);  vgl.Vu]3.  —  3.  lCh  8  7.  —  4.  Esr 
2  49.  Neh  7  5i.t 

^JNJÄ  (wohl  v.  ?TV  u.  b$\  n.  a.  f.  Mty)  —  ein 

im  Rituale  des  Versöhnungstages  vorkommen- 
der Ausdruck  unbekannter  Bed.  Lv  1 6  8.  10. 
26.  Wahrsch.  bezeichnet  er  einen  in  d.  Wüste 
hausenden  bösen  Geist.  Vgl.  Ges.,  Thes.  1012; 
St.  §  124;  Kön  2  417;  Dillm.,  Baentsch  u.  Berthol. 
z.  St.  Del.,  ZKWL  1880.  182 f.;  Grünbaum,  ZDMG 
31  250-,  Smend,  Alttest  Bei.  Gesch.2  331.  454; 
Schultz,  Alttest.  Theol.*  283;  Stade,  Theol.  d.  A.  T. 
1  188 f.;  H.  Duhm,  D.  bösen  Geister  im  A.  T.  55ff.; 
D.  Hoffmann,  Leviticus  444;  Chey.,  ZAW  15  155. 
EB  394;  A.  Jirku,  D.  Dämonen  u.  ihre  Abwehr  im 
A.  T.  1912  34.t 


1 


nh.,  j.-a.  2ty  verlassen;  ar.  c_ji£  fortgehn, 


£j£  i )Ls-  sich  entfernen  von,  verlassen  (s.  Nöld., 

ZDMG  40  726  u.  bes.  Yahuda,  ZA  16  250 ff.);  ass. 
ezebu  lassen,  übrig  lassen,  verlassen  (vgl.  b.  a. 
artf);  äth.  öYÖfrfl  verwitwet  (Dillm.,  Lex.  973); 
vgl.  Haupt,  BzA  5  222. 

Kalpf.  ntJJ,  Lp.  ItJ,  rnjjj,  D$,  m. suff.  1252;, 

D|25,  i-  rp.  ^n;  m.  suff.  n$n;jr,  rj|bjn, 
injg«,  i.  p.  33flC>  TßWft  ^nnrgn  nsw!{  imp. 
n^'rnjg,  Dfil  w£  iir,"  m.  s*#  nntjf  2K  8  e, 

•qntJJ  Jer  2  17    (als  /!,  Giesebr.:   nfcj),  031^, 

.a&s.  2ty,  mtJJ;  jrt.  2$,  cs£r.  "Qjjj  Sach  ll"l7, 

pass.  I3tt$J,  i"DttS(,  JTDfg  —  1.  verlassen,  m.  d. 

acc  d.  P.  od.  S.  Gn  2  24.  44  22,  Eier  im  Neste 

Jes  10  14,  d.  Jungen  (v.  d.  Hinde)  Jer  14  5,  m. 

d.  acc.  d.  0.  2K  8  6.  Jes  17  9.  Jer  25  38;  pt. 

pass.  v.  verlassenen,  verödeten  Gegenden  Jes 

6  12.  17  9.  Jer  4  29.  Zeph  2  4.     Bes.:   a)  (wie 

bab.  ezebu  GH  §  137 ff.)  d.  Ehefrau  entlassen;  pt. 

pass.  rDHSJ  Jes  54  6.  60  15.  62  4.  —  fr)  v.  Jahve, 

der  d.  Menschen  verläßt  Gn  28  15.  Jes  49  14. 

Ps  9  n.  22  2.  71  ll  u.  ö.,   od.  sein  Land  Jer 

12  7.   Ez  8  12.    9  9.  —  c)  v.  d.  Menschen,  d. 

Jahve  verlassen  Dt  28  20.  31  16.  Jes  1  4.  Esr 

9  9u.  ö.    SplTiy  Jer  17  13,  od.   d.   Gesetz,   d. 

Bund  u.  ä.  Dt  29  24.  Jes  58  2.  Ps  1 19  87.   Pr 

28  4  u.  ö.,  nn«  den  (rechten)  Weg  Pr  15  10.  — 
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d)  v.  d.  Kraft  Ps  38  11,  d.  Herzen  Ps  40  13.  — 
2.  m.  d.  acc.  zurücklassen,  im  hilflosen  Zustande 
1  S  30  13.  Hi  20  19  (Yahuda,  a.  a.  0.:  "2\V  be- 
wegliche Habe;  Hoffm.:  22$  Verdienst;  viell.: 
t$D),  s«  v«  a«  versäumen,  nicht  f.  jem.  sorgen 
Dt  12  19.  Neh  10  40  (Sir  7  30);  m.  d.  acc.  u.  2 
d.  0.  Gn  50  8.  Ex  9  21,  Dtf  2S  5  21,  m«  wo^ 
Jes  10  3,  TS  Gn  39  12 f.;  m.  einem  2.  acc:  sie 
ließen  die  Stadt  geöffnet  hinter  sich  Jos  8  17.  Ez 
23  29;  m.  b  c.  inf.  2  S  15  16.  —  3.  übrig  lassen 
Ei  2  21,  m.  d.  acc.  u.  b  Lv  19  10.  Mal  3  20;  abs. 
Hu  2  16;  v.  einem  Sterbenden:  hinterlassen,  m. 
b  Ps  49  11.  (Sir  11  19.  1415).  —  4.  überlassen, 
der  Fürsorge  jem.,  m.  d.  acc.  u.  b  Hi  39  14,  7$ 
11,  TS  Gn  39  6,  ellipt.  ohne  praep.  Jer  49  11, 
m.  by_  ohne  Obj.  Ps  10  14,  m.  b  ohne  Obj.  (die 
Arbeit)  Ex  23  5;  m.  b  d.  P.  u.  b  c.  inf.  lCh 
16  37;  im  feindl.  S.  m.  d.  acc.  u.'TS  Ps  37  31 
(Wellh.:  fT#|).  Neh  9  28.  2Ch  12~5,  m.  b  der 
Scheol  Ps  16  l'o,  m.  3  2Ch  32  31.  —  5.  lassen, 
loslassen,  etw.  was  man  im  Munde  hat,  Hi  20 13 ; 
m.  d.  acc.  u.  by_  ich  lasse  meiner  Klage  freien 
Lauf  Hi  1 0  1 ;  m.  d.  acc.  "PJB,  sich  v.  Mißmute 
frei  machen,  sich  aufheitern  (eig. :  sein  ge- 
trübtes Gesicht  lassen)  Hi  9  27  (s.  Dillm.);  m. 
d.  acc,  v.  etw.  ablassen,  es  aufgeben,  ein  Werk 
Jes  42  16,  abs.  Neh  3  34  (s.  SBOT),  d.  Gottes- 
furcht Hi  6  14  (?),  d.  Hurerei  Ez  23  8,  d.  Götzen 
Ez  20  8,  d.  Groll  Ps  37  8;  abs.  s.  v.  a.  sich  be- 
kehren Pr  9  6  (s.  z.  '■HB  I).  28  13;  auf  etw.  Ver- 
zicht leisten  Jon  2  9,  ein  Darlehen  erlassen 
Neh  5  10;  m.  b  c.  inf.  aufhören  Hos  4  10;  m.  d. 
acc.  u.  □#£  Jem-  e^w.  versagen  Gn  24  27,  m. 
HN  Eu  2  20  (Sir  3  13  m.  b  m.  jem.  Nachsicht 
haben).  —  6.  pt.  pass.  in  d.  Vb.  2ttg1  1«JJ 
s.  v.  a.:  alle  ohne  Ausnahme  Dt  3236.  1K1410. 
21  21.  2K  9  8.  14  26;  d.  BA  w.  verschieden  er- 
klärt: Ges.:  Sklave  u.  Freier ;  Ew.,  Bob.  Sm.,  Sein. 
1  437,  Schwally,  D.  heilige  Krieg  59 f.,  Brockelm., 
VGr  2  57:  der  unter  Tabu  Stehende  u.  d.  Beine; 
Yahuda,  a.  a.  O. :  d,  schutzberechtigte  Stamm- 
verwandte u.  d.  schutzlose  Fremde;  Joüon,  MFoB 
4  9  ff. :  bedrängt  u.  verlassen.  —  Jer  18  14,  wo 
man  ]ft  2tJJ  m.:  schwinden,  übers.,  1.  Corn.: 
IMt\  Ex  23  5  (a.  E.),  wo  man:  freimachen, 
übers.,  1.  d.  meisten  m.  Bochart:  "ttj/,  vgl.  Ehrl, 
z.  St.;  Yahuda,  a.  a.  0.  erklärt:  abladen;  vgl. 
weiter  Dillm. 
Niph.pf.  nWS,  3.  f.  i.  p.  n?W;.;  impf.  ni5$, 

at#n  (Ges.  §  5i*);  pt.  njjjj,'jp£/i  maus  — 

verlassen  w.  Jes  62  12.  Ps  37  25,  v.  einer  Stadt, 
einem  Lande  Lv  26  43.  Jes  7  16.  27  10.  Hi 
18  4,  vom  Tempel  Neh  13  ll.  M.  b  jem.  über- 
lassen w.  Jes  1 8  6.t, 


w 


w 


P?<.  (od.  jffaZ  pass.  Ges.  §  52«)  jp/!  %.  p.  n$J,  22  42.   2Ch  20  31.  —  2.  Weib  Kalebs   1  Ch 

3.  /:  nn^  —  verlassen  s.  Jes  32  14.  Jer  4925>  2  18.  19.t 

Derivat:  paß  (?),  vgl.  n.  pr.  HMW  II.  TUJ?   (v.  »)>,  Barth  §  37c)  —  stark  Ps  24  8;  coli. 

II    ÜtV                                                           *  Starke,  Helden  Jes  43 17.   (Oort  1.:  y  ^n).t 

JM  impf.  Offi,!}  —  p^T  nnTj;^  tas  *wr  W$*  (v-  *W  ««r.  gl-,  ™.  sw/f.  flttg  —  Macht, 

breiten  Mauer  Neh  3  8,  ein'teohn.  Ausdruck,  der  des  Krieges  Jes  42  25  (vgl.  Marti),  Gottes  Ps 

wahrsch.  m.  nh.  nyWtt  der  aus  Ästen  u.  Lehm  78  4>   seiner  Wundertaten  145  6,  (des  Zornes 

bestehende   Estrich   eines    Söllers,    Levy,    NhWb  Sir  45  18).t 

3  186  (vgl.  ar.  ljjä^,  pl>  i~J\^*  od.  v^^ojLa^o  "Mg  s.  "töJJ. 

Quadersteine,    Kremer,   Beitrr.  2  14),   zusammen-  *,*,** 

hängt,  also  etwa:  pflastern;  vgl.  auch  min.  niyfr  »V  Pü-  in  W  Kraft  u-  in  Eigennamen,  Lidz.  338; 

herstellen,   rony  u.  weiter  Guthe,  ZDP  V"  8  282  u.  nh.,  j.-a.  stark,  roh,  frech  s.  in  versch.  Ableitungen 

Berth.-Ryssel  z.  8t.  t  (äg.  aram.  in  WJ?  APO  56  5.  6),   syr.  lij.  stark  s.; 

M'Qfl?*  m.  Sllff.  Spj'DJJJ,  T^V?»  Pl'  (Brockelm.,  sab.  in  nty  Kraft  u.  Personennamen;  ar.  \z  stark 

YGr  1  451)—  Ez  27  12.  14.  16. 19.  22.  27.  33  Ware,  s.,  überwältigen;  äth.  OHH  kräftig  w.;  ass.  ezezu 

viell.  das  v.  d.  Karawanen  Zurückgelassene,  Ab-  zornig  s. 

geladene  (v.  iT?  I;  vgl.  auch  Yahuda,  a.  a.  O.  256;  Xal  impf.  HJP,  T$P,  tJMJ};  imp.  njty  Ps  68  29 

Hoffm.,   Ph.  I.  15  leitet  es  v.  einem  2ty  -  axj>  ab:  (Ri'ehm:   'Kij"  fty);    W-'fe  —  stark  s.,   sich 

Handelserwerbungen,    kaufmännische   Errungen-  mächtig  beweisen   Ps  9  20.'  68  29  (LXX,  Syr., 

Schäften.    Im  Ass.  bed.  uzubbü  Entlassungsgabe  Hi.,  Sy.  fassen  es  hier  trans.i  befestigen,  aber 

Scheidung,   zB.  GH  §  139.  141).    Sonst  s.  „  geht  woW  ftuf  „fay   ^  ^  er  wlrd  skh 


zu  jmt 

p^tj?  —  n.  pr.  m.  Neh  3  16. t 

"<äTJ?  (vgl.  GraY»  HPN  1455  SBOT  zu  Esr.-Neh.  p.  59 
u.  Lidz.,  Eph.  3  23  z.  n.pr.  "ÜJJJ  auf  aram.  Ostraka, 
urspr.  pers.  "UtJJ  Bote?  s.  aber  z.  )iü)  —  n.pr.  m. 
Esr  2  12.  8  12.  Neh  7  17.  10  16.t* 

ntj?  vgl.  d.  nomm.  pr.  bttw,  7IW,  nj|»ö,  wJ|?Ö. 

HJJ?  (v.  ny;  LXX:  FaCa,  Steph.  Byz.:  A£a,  vgl. 
Nöld. ,  ZDMG  54  155;  ass.  Hazzatu,  Hazzutu, 
Haziti,  Del.,  Pa.  290 f.;  Amarna  Azzati  u.  Hazati, 
[s.  Anm.  S.  1342 f.],  Ta'annek  no.  6  Hazati;  min. 
ntj?,  äg.  Gasat(u)  usw.,  n.  Hitz.  u.  a.  Kocoutk; 
Her.  2  159.   3  6,   s.  aber  Guthe,    GVP  247;  jetzt 

jjji)  m.  d.  End.  ä  nJJJJJ  Ri  16  1.  21.  —  w.  _pr. 


nicht  kräftig  beweisen  Du  1 1  12 ;  ^  IT  TJJPfi 
sciwe  Hand  ward  s/arÄ  ii&er  Hi  3  10.  6  2;  v. 
Gottes  Hand  Ps  89  14;  ÖinJj)  niiW  ttW2  afc 
die  Quellen  des  Meeres  stark  waren,  mächtig 
fluteten  (vgl.  Tg  wo.  l)  Pr  828  (Oort,  Toy :  fllJD; 
vgl.  Frankenb.);  m.  2  auf  etw.  trotzen  Ps 
52  9;  m.  ^  jem.  kräftige  Hilfe  leisten  Koh 
7  19.  —  Vgl.  ?J>  a.  E.t 

ffiph.  pf.  WQ,  3.  /.  JTOH  (Ges.  §  67dd)  —  m. 
D^B  Pr  7  13,  TJB2  21  29  ein  freches,  trotziges 
Gesicht  zeigen  (vgl.  HSö  tyn  Sir  8  16,  Hoph. 
10  12  u.  zu  \y_  no.  2,  ?$J  no.  2a).t 

Derivate:  W,  ty>  Hty,  WJ,  työ,  vgl.  nomm.  pr.  TJ», 

kjj?,  nw,  »njjiy,  topis?,  n;*j*,  »flf,  «rw,  pöw,  law  (s.  s.), 

niöTP,  viell.  ^KJP  u.  (?)  ]W. 

Gaza,   Stadt  an  der    Südgrenze  v.  Palästina,  fftf  (vgl.  sab.  n.  pr.  m.  miy)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  5  8 

eine  der  5  Hauptstädte  der  Philister ;  Gn  10 19.  T7S>  Haer  z.  St.)t 

Dt  2  23.   Jos  10  41.   11  22.  15  47.  Hi  1  18.  6  4.  J;slm 

16  1.  21.   1 S  6  17.   1  K  5  4,   2K  18  8.  Jer  25  20.  ™™*,  (v-  W  ?  vgl.  bab.  Azzijäma,  PSBA  15  I4f.) 

47  1.  5.   Am  1  6f.   Zeph  2  4.    Sach  9  5.    Vgl.  ~  w.J?r.m.  1.1  Ch  15  21.  —  2.  lCh27  20.— 

Pteland,  Pal.  788 ff.;  Stark,  Gaza  1852;  M.A.  Meyer,  **.   2Ch  31  13.t 

History   of  the    City  of  Gaza,   1907;    Hob.,   Pal.  W  (v.  t?y)  —  n.pr.  m.  L  lCh5  3lf.  6  36.  Esr 

2  636 ff.;  Guerin,  Jud.  2  I78ff.    N.  gent  «TVJE,  pl.  'i'4.  —  2.  1  Ch  7  2 f.  —  3.  1  Ch  7  7.  —  4.  1  Ch 


D^  Jos  13  3.  Hi  16  2. 
zu  ^  no.  l.t 

n\V  —  n.pr.  m.  L  1  Ch  6 14.  —  2.  s.  K$  no.  l.t 

1.  rniW.  s.  nt>;  i  Kai  no.  1. 

II.    rftttj?    (LXX    ACooßa,    Vat.  1  Ch  2  18    Ta 


Üb.   lCh  7  28  s.      9  8.  —  5.  Neh  11  22.  —  6.  Neh  12  19.  42.t 
Äsj?  (s.  v.  a.  HM3?)  —  »•  i?^-  W.  1  Ch  1 1  44.t 

7ÄJW  (LXX  0C(e)iT)X,   ACtT]X;  v.  U^l  vgl.  sab.  ?|. 
_pr.  m.  ^KTV)  —  w.  jpr.  m.  L  Sohn  Kahaths  Ex 
rsoußa)  -      «.  ^?r.  /*.    1.  Mutter  Josaphats   1K     6  18.  22.  Lv  10  4.  Nu  3  19 f.  lCh  5  28.  6  3.  15 10. 

Gebenics'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  37  577 


w 
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23  12.20.  24  24.  Patron.  ^*Wg  Nu  3  27.  lCh 
26  23.  —  2.  1  Oh  4  42.  —  3.'  1  Ch  7  7.  —  4.  1  Oh 

25  4  (18  fatfTO).  —  5.  2  Oh  29  14.  —  6.  Neh  3  8.t 

nj}?  (v.  NJJ;  LXX:  'Ofe;  vgl.  Kautzsch,  MNDPV 
1904.  6f.)  —  M.  j?r.  1.  König  von  Juda  2K 
15  13.  30.  Hos  1  l.  Am  1  1.  Sach  14  5;  sonst 
>,7VW  2K  15  32.  34.    Jes  1  1.    6  1.  7  l.   2  Ch 

26  lff.  27  2;  wofür  mtg  2K  14  21.  15  1.7.17. 
23.  27  (n.  einigen  auch  13,  s.  Baer).  lCh  3  12 
od.  tflJlBJ  2K  15  6.  8;  vgl.  zu  JT1W.  —  2.  lCh 
6  9,  wofür  V.  21  7TW.  —  3/JSsr  10  21.  — 
4.  Neh  11  4.f 

^iVW  (v.  uy)  —  n.  pr.  m.  1.  s.  V?X$  wo.  l.  — 
2'.   lCh  27  25.t 

ty^.V.  (v.  TtJJ;  vgl.  min.  n.  7?r.  »».  WJ?  u.  üb.  d.  syr. 
Gottesnanien  rtj?  Dussaud,  Notes  de  Mythologie 
Syrienne  1903—5  pass.)  —  n.  pr.  m.  Esr  1027.t 

/)p  n.  einigen  d.  Wzl.  zu  btfcttSJ,  s.  d.  dort  an- 
geführte Lit. 

< 

rflDJJ?  (LXX  Aa|X(üö,  ACfixoft,  YaZ>v.<ob  u.  a.)  — 
n-  pr.  1.  eines  der  Kriegshelden  Davids  2  S 
23  31.  1  Ch  1 1  33,  viell.  auch  12  3  und  27  15.  — 

2.  eines  anderen  Benjaminiten  lCh  8  36.  942.  — 

3.  einer  Stadt,  s.  njJD?E  fTO  S.  97b. 

]TJ7  vgl.  HJit»  (aber  auch  Ruzicka,  KD  184)  u.  (?) 
d.  n.  pr.  ]\v. 

]JJ?  (LXX  OCa,  0£a)  —  n.  j?r.  m.  Nu  34  26.t 

HJiJJJ  (s.  z.  JtJ?)  —  eine  Adlerart  Lv  11  13.  Dt 
14  12,  n.  Boch.  der  schwarze  Adler,  n.  LXX 
u.  Hi.  d.  Meeradler,  vgl.  weiter  Dillin.-Byssel 
zu  Lv  11  13. t 

pTJ7  nh.  aufhacken;  ar.  Jj:*  m.  einer  Hacke  um- 
graben; äth.  (JHT'ir  Loch,  Höhle,  äg.  aram.  nptP 
Bing  (APO  50  3,  vgl.  51  3),  b.  a.  nj5TJ>  King,  Fessel 
(n.  Perles,  OLz  8  383  viel].  Lw.  aus  aas.  izlcatu, 
iSkatu  Fessel;  vgl.  oben  z.  ptn);  syr.  JJLoi^.,  j.-a. 
Nriftty  Öffnung  des  Mastdarmes,  Ring. 

Pi.  impf,  m.suff.  ^Hp/tJ?^  —  umgraben  Jes  5  2.t 

HjJtK.  (LXX  A£r)xa;  n.  Hommel,  ET  13  951  144 
keil  sehr.  Azaka)  —  n.  pr.  Stadt  in  der  Ebene  des 
St.  Juda  Jos  10  10 f.  15  35.  IS  17  1.  Neh  11  30. 
2Ch  11  9.  Jer  34  7;  vgl.  Holz,  zu  Jos  10  10, 
Budde  zu  1 S  1  7  1 ;  Bliss-Macalister,  Excavations 
1902  66;  Thiersch,  Arch.  Anz.  1908  364f.  u.  Köl- 
scher, ZDPV  34  52  f.,  suchen  es  in  Teil  Zakarja, 
vgl.  Seybold,  MNDPV  1896  26.f 

liy  ph.  ItJJ,   Lidz.  338,   nh.  "UJ7;    aram.  VI?,   *r^ 
(altaram.    auch   "MJJ,    Lidz.    338,    aber   äg.   aram. 
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wahrsch.  in  miy  APO  58  1.  60  9)  helfen;  ar.^J^, 
vgl.  Barth,  ZDMG43 184;  Wellh.,  Vak.  186;  Landb., 
Hadr.  170f.;  Küzicka,  ZA27  314ff.;  südar.  "HJJ 
helfen.  Viell.  izirtu  Hilfe,  Amarna  87  13.  89  18. 
Üb.  keilschr.  idri  in  aram. Eigennamen  s.  KAT  446 ; 
viell.  auch  jahzir,  jahzar  u.  ä.  in  altbab.  nomm. 
pr.;  äg.  'u-sa-ra  Spielpartner,  Helfer. 

Kai  pf.  rn.fy  njj,  m.  mff.  njg,  spjg,  •onw, 
uli?;  impf,  -w;,  -"i;$n,  pi.  ntgn,  Lp.  nfjK, 

m7suff.  tfTi!Jp,Viöpi  ÖTJ^M,  ^VW_)  imp'.m. 
suff.  ^i|X,  ^J?;  **/i  n^?'  ^jftX2S  18  3  Kr. 
(wie  lCh  18 5;  Kt.  YT^'s.  Baer  u.zuRiph.), 

ityb,  m.  5w/f.  ^.IS^;  pt-  *$>>  "W»  P««s-  TJX  — 

jem.  beistehn,  helfen,  bei  einer  Arbeit,  m.  d. 
acc.  Jes  41  6.  Esr  10  15.  2Ch  32  3,  m.  b  lCh 
22  7;  einem  Unglücklichen  helfen,  m.  b  Hi 
26  2;  im  Kriege  z.  Hilfe  kommen,  m.  d.  acc. 
Jos  1  14.  10  4.  1K  20  16  u.  ö.,  vgl.  Dn  10  13, 
m.  b  2S  85.  21  17.  2K  14  26  (pt).  lCh  185. 
2Cn  19  2,  m.  d.  acc.  u.  JO  Esr  8  22,  m.  b  u.  ^ 
2Ch  26  13,  m.  DJ?  u.  b%  lCh  18  21,  m.  TJJÖ  v. 
d.  Stadt  aus  2S  18  3;  m.  nng  d.  Partei  jem. 
unterstützen  1  K  1 7 ;  m.  p'H  auf  nichtige  Weise 
Jes  30  7;  m.  TX^b  Sach  1  15,  m.  Nri&üb  z. 
Verderben  2011*2*0  23.  V.  Gott,  m.  d.  äcc.'Gn 
49  25.  IS  7  12.  Jes  41  10.  Ps  10  14  u.  ö.,  v. 
seiner  Hand  Ps  1 19 173,  seinem  Gerichte  V.175, 
m.  d.  acc.  u.  bv  2Ch  26  7,  m.  b  Jes  50  7.  9,  m. 
b — pa  im  Kampfe  zwischen  2Ch  14  10;  vgl. 
lCh  15  26;  v.  d.  Götzen  Dt  32  38.  2Ch  28  23. 
Pt.  Helfer  Jes  31  3.  65  5.  Jer  47  4.  Ps  22  12 
u.  ö\;  Gott  ist  "HtjD  unter  meinen  Helfern  (vgl. 
3  A  2)  Ps  llä  7;  nöJJ^n  n?J?  Helfer  im 
Kriege  10h  12  l;  arjVnjj?  Hi'9l3,  vgl.  zu 
inn.  Vgl.  z.  Tp  I  ?«*•  —  Hi  30  13  1.  Dillm. 
u.  Budde:  *ßty,  Duhm:  \Cft  ntDJ>  ^«. 

Niph.  pf.  i.  p.  WfgjJ;  imj?/.  HIJ.'1.;  in/*.  1TJJH 
—  Hilfe  erhalten,  iüvari  Ps  28  7.  2  Ch  26  15; 
BiT^  ^5S?«1  es  ward  ihnen  geholfen,  d.  i.  Gott 
verlieh  ihnen  Sieg  wider  sie  10h  5  20;  m.  d. 
acc.  IJJ  Dn  1 1  34.+ 

Hiph.  pt.  pl.  D'HTJJÖ  (wahrsch.  in  D^tJ?  z.  ä., 
Ges.  §  53°);  faf.  Ttjp?  2  S  18  3  Iß.  (m  Barth 
§  77c',  Brockelm.,  VGr  1  338:  Tfl^j  in/:  &?)  — 
helfen  2  S  18  3  Ä  2  Ch  28  23.f 

Derivate:  nt3?  I,  n*l|»  I  u.  (?)  n"lj3f,  vgl.  d.  nomm. 
pr.  "wo«,  it»^«.  itswik.  it»!?k,  "it»i,j  ntr  iL  nry, 
"up,  «*»tp,  ujmn,  ^«it»,  iTit»  II,  nr»,  ^«ntp,  nnw, 
DJ?ntP  u.  nijr. 

I-  IE?  (v.  n??;  Barth  §  77c)  C5^r.  gl.,  m.  se#, 

Hi?f,  ^58»  n^y.- Ez  l2  u  S'  m-  -"■* Hilfe 

Ps  *12lVf.,  IJfjÄ'zu  Hilfe  Jes  30  5;  m.  T\bti  Ps 


19 
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w.  ^>r.  m.  1  Ch  27  26.t 


20  3;  BJ>£  lt?  1!?3  geringe  Hilfe  finden  Dn  "HTJ?.— 

11  34;  Spjjg  )Sö  d.  Schild  deiner  Hilfe,  v.  Gott  ^p*M» 

Dt  33  29;'  wwsere  B#/fe  ist  JUT  D#$  Ps  124  8.      '__  "g 

Concr.  Gehilfe  (v.  Weibe)  Gn  2  18.  20;  v.  Gott  ,_„,«„,/  »••$«•*•* 

Ps  33  20.  70  6.  1 1 5  9  -  ll,  m.  jp  Dt  33  7 ;  *]!»  '^W  ( APA>  H  17 '  AP0  Index)  u'  *'\ PÄ  VS 


(als)  meine  Hilfe  Ex  18  4.  Dt  33  26.  Ps  146  5. 
—  Ez  12  14  Corn.:  nty.  Ps  89  20  1.  wahrsch.: 
Itt.    Zu  Hos  13  9  vgL  Marti.t 

IL  1|§  (or.'»  =  'S  Kahle;  LXX  A£sp,  ECep,  A£r)p; 
inschr.niy  Blis3-Macalister,14xcavations  1902  120  f.; 
APO  18  9;  vgl.  sab.  n.  pr.  m.  YÜp)  —  n.  pr.  m. 
1.  1  Ch  4  4,  wofür  ny%  17.  —  2.  1  Oh  12  9.  — 
3.  (LXX  ACoop)  Neil  3  I9.t 

ItX  —  n.  pr.  m.  1.  Neh  12  42  (i.  p  1?g).  — 
2."  lCh  7  2i.t 

*T*K  u.  INJ?  (niTV  APO  22  8)  —  ra.  #r.  m.  1.  Jer 
2'8l.  —  2.  Ez  11  i.  —  3.  Neh  10  18.  Vgl. 
SBOTzuEsr  2  I6.t 

KIT?  (LXX  E<j(S)pa(<j),  ECpaa;  vgl.  Idra,  Tallqv., 
75)  —  n.  pr.  1.  Priester  (s.  seine  Genealogie 
Eer  7  1—5)  u.  Schriftgelehrter  Esr  Kap.  7 —  1 0. 


Neh  Kap.  8.  12  26.  36.  —  2.  ein  gleichnamiger  QpVtfj;  /y   ™x  ___  w  m 

Kolonist   unter   Serubabel   Neh  12  1.   13.   -      £  ^  g^  9  ^  J  3^  Ch  g  ^  _  ^  . 


n.pr.  m.  1.  1  Ch  5  24.  -  -  2.  1  Ch  27  19. 
3.  Jer  36  I6.t 

< 

1. 
Baer  z.  1  Ch  2  38;  auf  Tonstempeln  PSBA 
19 10  99)  —  n.  pr.  m.  1.  König  v.  Juda,  außer- 
halb des  Königsbuches  n*W,  s.  d.  u.  SBOT  zu 
2  K  1  5  13.  (Üb.  Azrijau  v.  Jaudi  in  den  Keil- 
inschriften s.  die  ältere  Auffassung  zB.  bei  Tiele, 
Bab  -Ass.  Gesch.  230  ff.  u.  dag.  jetzt  Winckler, 
AoF  1  lff.  KAT  54.  262.  465).  —  2.  B.  W9  UO.  2. 

—  3.  «lJlHJ  2  Ch  22  6  (1.  n.  2  K  8  29:*inJ?D«). 

—  4.  u.  5*.  \r\\^\V  1  K  4  2.  5.  —  6.  TVyÜ.  Jer 
43  2.  —  7.  .TTO  ein  Gefährte  Daniels  t)n  1  6. 

7.  11.  19,  vgl  "2"i7.  —  8.  mjg  u.  9.  vrnw 

Söhne  Josaphats  2  Ch  2 1 2.  —  Außerdem  heißen 
so  viele  in  den  nachexilischen  Geschichts- 
büchern erwähnte  Personen:  »TTO  Esr  7  1.  3. 
Neh3  23f.  7  7.  8  7.  10  3.  12  33*  TCh  2  3.  38 f. 
5  35.  36f.  39f.  6  21.  9  11  (Berth.:  iTllP).  2Ch 
23  l;  VlJ^ffi  2  Ch  15  1.  23  1.  26  17.*  20.  28  12. 
29  12  (Ms).  31  10.  I3.t 

1.  1  Ch  3  23. 


3.  Neh  12  33. 


-  n.pr.  m.  1.  1  Ch  12  6.  —  2.  1  Ch  25  18 
(4  %n?).  —  3.  lCh  27  22.  —  4.  Neh  11  13. 
12  36.  —  5.  Esr  10  4i.t 


28  7.  —  5.  Neh  11  I5.t 
IV)\?  s.  m%  I. 

*nrjz  s.  n$. 


I.  nitg   cstr.  rC]]V.  (so,    od.  n.  Joüon  njtjg,   ist  ^K  (j.-a.  «B^;  Etym.  unsicher,  vgl.  Kön.  2  83;  n. 

wohl  auch  Ps  60  13.  108  13  z.  1.  für  nVtJJ),  m.  Hoffm.,  ZA  11  261;   Jensen  eb.  295,   viell.  d.  ass. 

d.  End.  ä  nnj$  Ps  44  27.  63  8.  94  17,*m.  suff.  battu  Schreibgriffel)  m.  —  Griffel:  a)  v.  eisernen 

i^ljjg  __  Hilfe  ihr  4  17.  2  Ch  28  21,  m.  Jfi  Ps  Griffel  Jer  17  l.  Hi  19  24.  —  b)  wahrsch.  auch 

60*13.  108  13;  b  nny%  im  Ps  63  8,  vgl.  94  17;  v.  calamus  Jer  8  8.  Ps  45  2.t 

*?  nm?y  Dip  44  27;*  *B  mt^n  rWl  Nah  3  9,  m.  T    J-r^t>     i      •  i  "ii              M  •  v  a    i 

»  *!  •'                      l            •£'.;„  ■JL*  *  »UV    nh.  einhüllen,    ar.  Uas   bedecken,   ver- 

Lullen,  syr.  JL^J^  tilgen,  auslöschen;  vgl.  wahrsch. 


mp  Ps*35  2;  rr)\!jb  um  Hilfe  zu  finden  Jes 
10  3.  20  6.  31  1,  um  Hilfe  zu  bringen  Ei  5  23. 
Jer  37  7.  Ps  22  20.  38  23.  40  14.  70  2.  71  12; 
concr.:  Helfer,  Helferschaft  Jes  312  (wo  Perles, 
JQR  1911116  es  v.  rnig  ableitet).  Ps  27  9. 
40  18.  46  2.  Beistand  vor  d.  Gericht  Hi  31  21. 
Kraft  sich  zu  helfen  Hi  6  I3.t 

II.  rnt}£  —  n.  pr.  m.  s.  TO  no.  II  l. 

n^{J?.  (nh.,  j.-a.   XRVM   Tempelhof;  vgl.  viell.  ar. 

&\j-*s.  offener  Platz  vor  dem  Hause,  u.  d.  bautech- 

nischen  Ausdruck  "njjö  im  Min.,  Weber,  Stud.  2  7, 
u.  d.  dialektische  \  Jo»^o  Landb.,  Arabica  5  96),  f. 


ass.  etü  finster  s. 

Kalpf.pl  HSg;  impf.  HD^,  Ht?Jfn,  ^!, 
^yn ;  m/-  äbs.  Hbg;  ^.  HDi?,'  m.  suff.  *\ty  — 
1.  verhüllen,  m.  DDfeH?£*  d.  Oberlippe,  als 
Zeichen  d.  Trauer  Lv*13  45.  Ez  24  17.  22.  Mi 
3  7.  —  2.  m.  d.  acc,  sich  in  etw.  hüllen,  in 
einen  Mantel  (byß)  1  S  28  14,  (TÜD  "HID  Sir 
5011,  t\W  40  4.' 47  6),  bildl.:  in  d.  Licht  (v. 
Gott)  Ps  104  2,  in  Eifer  Jes  59  17,  in  Schmach 
Ps  71  13.  109  29,  in  Fluch  19.  —  Unklar  Jes 
22  17:  Hbj;  sjöj;  als  Drohung;  gew.:  zusammen- 
wickeln;  Ges.  u.   a. :   packen   (n.   d.   ar.  Uap); 


—  1.   späterer  Ausdruck  f.  ~I>TI  Vorhof  (des  v.  Gall,  ZAW24ll6f.:  lausen,  v.  ilöy  IL   Üb. 

Tempels)   2  Ch  6  13,   T\bnn  nijgn  der  große  Ct  1  7  s.  z.  HB?  II;  üb.  HDj;a.l  s.  Ö^.t 

(untere)  Vorhof  4  9.    Vgl."  auch  'z.  7?)]%  I.  —  Pu.  s.  zu  tD^Ö. 

2.  Einfassung  (des  Altars)  Ez  43  14*'  17.  20.  Hiph.pf.  nWH;  impf.  n^Jp;  vgl.  Jes  61  10, 

45  19  (vgl.  Sir  50  ll).f  wo  wahrsch.,   da  Djr   sonst  nicht  vorkommt. 


37' 
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täp 


toy 


^V.l  z.  1.  —  bedecken,  m.  2  acc,  jem.  m.  d. 
Mantel  des  Rechtes  Jes  6 1  10,  m.  acc  u.  by  Ps 
89  46,  m.  1  acc.  Ps  84  7  (LXX:   geben,  wie  ar. 
Ike  IV,  Nestle,  MM  41 ;  vgl.  Duhm  z.  St.)t 
Derivat:  nw>ö. 

II.  ntDj?  vgl.  v.  Gall,  ZAW  24  121,  Com.,  SBOT 

zu  Jer  43  12,  Kautzsch,  D.  Heil.  Sehr.  z.  St. 

.pZ  j?/:  mag;  impf.  H^j  pt.  f.  rP$?  (Ges. 
§  75v)  —  lausen,  so  L^Ü  Jer  43  12,  wo  es 
m.  VttSl  verb.  v.  einem  Hirten  gesagt  w.,  als 
Bild  d.  Verheerung  eines  Landes,  vgl.  v.  Gall, 
ZAW  24  105  ff.  Ebenso  erklärt  v.  Gall  pt  f. 
Ct  1  7,  wo  and.:  eine  sich  Verhüllende  (v. 
ntDJJ  I;  vgl.  Gn  38  14)  übersetzen,  während 
Hitz.,  Nöld.,  Kautzsch,  Haupt  u.  a.  n.  Syr., 
Sy.,  Hi.  eine  Transpos.  f.  H^Ö:  eine  Umher- 
irrende annehmen.    Vgl.  auch  zu  nDJJ  I  Kal.f 

^ÖJJ*  (v.  ?py  II),  pl.  D^Sttttg  —  schwach,  kraft- 
los, v.  Tieren  Gn  30  42;  vor  Hunger  erschöpft 
Thr  2  I9.f 

YPJtpl  m.  suff.  rytpg  —  Hi  21  24,  unsicheres 

W.  LXX:  Eingeweide.  In  der  späteren  jüd.  Spr. 
bed.  )tsj>:  d.  Oliven  einlegen  u.  zusammenpressen, 
damit  sie  weich  w.,  vgl.  ^jJafi-  Leder  einweichen, 
gerben;  daher  ]t35?ö  Olivenbehälter,  wonach  Del., 
Dillm.  u.  a.:  Trog,  Kübel,  übersetzen;  Hoffm. : 
Gefäße,  in  denen  Säfte  zirkulieren,  Muskeln ;  Boch., 
Beer:  Vtttoj?  seine  Schenkel  n.  d.  J.  A.t 

HBhpg*  (v.  tttey,  nh.,  ararn.,  ar.  ^^k*,  äth.  Omfl 
niesen;  kopt.  anta§,  Tigraj  hentas,  Somali  hindis, 
Galla  hatisö  usw.,  Mü.),  pl.  m.  suff.  "PJjfe^lpg,   f 

—  das  Niesen  Hi  41  10  (wohl  besser  sg.  z.  l.).t 

S")?^.  (St.  §  243,  8.  Kön.  2  109;  n.  Kön.,  eb.  406, 
wahrsch.  v.  ^BJJ,  wohl  besser  m.  Rüzicka,  KD  173 
v.  *}öj?;  pb.  odoXaßaS,  s.  Ges.,  Monn.  Phoen.  391, 
auch  nh.,  j.-a.  NB'to;  Lewy,  Fw.  17)  pl.  D^öVttJJ 

—  Fledermaus  Lv  11  19.  Dt  14  18.  Jes  2  20.t 

]tDJ?  s.  zu  ypv. 

1.  *lüy   ar.  c-ikfr  biegen,   falten,   i^lks.  Hülle, 

Mantel,  nh.  sich  einhüllen,  j.-a.  umhüllen,  syr. 
-s-^-  zurückkehren,  anziehen;  äth.  OrtV^  Gewebe 
(Dillm.,  Lex.  1018);  ass.  Entsprechung  unsicher. 

Kai  impf.  tp%>,  ~*)B^,  ISÖJP  —  1.  abbiegen 
Hi  23  9:  er  biegt  ab  nach  rechts  (1.  1.  ps.).  — 
2.  bedecken,  m.  b  Ps  73  6  (n.  d.  wahrsch.  Erkl.). 

—  3.  sich  bedecken,  m.  d.  acc:  d.  Täler  be- 
decken sich  m.  Korn  Ps  65  I4.t 

Deriv.:  HBöPö,  vgl.  z.  tfeüV. 
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IL  ^ItD J7  gew.  v.  tpy  I  abgeleitet  (vgl.  ar.  ^*i) ; 

v.  Barth,  ES  27,  m.  ar.  t_^Jas.  hinschmachten,  zu- 
sammengestellt. 

Kai  impf.  *)1tDS^;  in  f.  *)bV  —  schwach,  kraft- 
los s.  Ps  61  3.  102  l,  ohnmächtig  w.  Jes  57  16. t 

Niph.  inf.  m.  £:   *)BJ£  (f.  *)ÜJjn5,  od.  ein- 
facher Kai  z.  1.)  —  verschmachten  Thr  2  li.t 
Hiph.  inf.  ^Ipgn  —  schwächlich  s.  Gn  3042.f 

Hithpa.  impf.  ^tSJ^-TUfl,  i.  p.  *)töJJflFl;  inf.  m. 
suff.  DDlSJ^rin  —  verschmachten,  verzagen 
Thr  2  12*;  m."  nn  Ps  77  4.  142  4.  143  4,  m.  t^Si 
Jon  2  8.  Ps  107  5.t 

Deriv.:  «pöP. 

*1öj7  ph.  nnöj?  Kranz,  löy  bekränzen,  Lidz.  339r 

wie  nh.  rHöS*  u.  ItDJ?  bekränzen  (Sir  6  31:  einen 
*pX  aufsetzen);  j.-a.  "1BJ?  umringen;  vgl.  ass.  eteru 
schonen,  retten. 

Kai  impf.  m.  suff.  toltp^Pl  (Ps  5  13,  viell. 
Hiph,  Ges.  §  53n;  a.  LÄ.VPi'.),  pt.  Dn$p  — 
umgeben,  teils  feindlich,  m.  7JSI  1  S  23  26 
(Klost.:  D^Öj;  v.  D^),  teils  schützend  Ps  5  13 
m.  dopp.  acc.  (vgl.  Lag.,  Novae  Psalt.  gr.  ed. 
spec.  40;  Wellh.,  Duhm:  t\W  f.  mü).t 

Pi.  i?/:  rrey,  jrji§#;  impf.  m.  s^/f.  *rn.öjta; 

pt.  m.  sw/f.  ^itä^pn  —  den.  bekränzen,  krönen, 
m.  d.  acc,  d.  Jahr  deiner  Güte  Ps  65  12.  M. 
dopp.  acc.  Ps  8  6.  103  4.  (Sir  45  25).  M.  b  d. 
P.  u.  acc  Ct  3  n.   Vgl.  z.  Kal.f 

Hiph.  pt.  f.  iTV&gö  —  den.  Jes  23  8:  Tyrusr 
die  krönende,  d.  i.  die  Kronenspenderin,  od.  d. 
kronentragende-,  Renan,  Chey.  u.  a.:  iTIB^Ö.t 

Deriv. :  TVVüV  I,  vgl.  d.  nomm.pr.  rntpy  II  u.  JYHöSJ. 

I.  nilDg.  (v.  itDy)  estr.  rr$%,  pl  nn^r,  f.  — 

Kranz  od.  Diadem,  Krone  (vgl.  Leop.  Low, 
Kranz  u.  Krone.  Ben  Chan.  10  397);  m.  12JJ 
umwinden,  pl.  Hi  31  36,  m.  1®%  Ct  3  11  (am 
Hochzeitstage);  aus  Gold  Ps  214.  Esth  8  15, 
pl.  (viell.  in  sg.  z.  ä.)  Sach  6  11.  14,  vgl.  2  S 
12  30.  lCh  20  2  (vgl.  Budde  z.  2  S  12  30); 
neben  riS^D  Ez  21  31.  (Sir  45  12  v.  Diadem 
d.  HP) ;  m!  b*ft  Thr  5  16;  rnKSri  y  Jes  62  3. 
Jer  13  18.  Ez  16  12.  23  42.  Pr  4  9.  16  31.  (Sir 
6  31);  "OX  y  Jes  28  5;  nn«iJ  y  der  betrunkenen 
Samarias  Jes  28  1.  3.  Bildl.  f.:  Ehre  Pr  12  4. 
14  24.  17  6.  Hi  19  9.  (Umgebende  Schar  Sir 
50i2).t 

II.  TVyäJi  (LXX   Axapa,  Exspa)   —  n.  pr.  f. 
lChT2T26.t 

WIDB.  (LXX  Axap  oft)  estr.  nTOJJ  —  n.pr.  1.  (mo. 
möJj'M.  Iiof.)  Stadt  der  Gaditer  Nu  3 2  3.  34  auf 


d.  heut.  Berge  'Attärüs  ö.  v.  Toten  Meere,  s.  Stadt  im  St.  Naphtali  1  K  15  20.  2  K  15  29 
Seetzen,  Reisen  2  342.  4  383;  Tristram,  Land  2Ch  16  4,  n.  Klost.  auch  2S  24  6.  Äg.  'aj(a)na 
of  Moab  272—276;  Musil,  AP  1  395  f.).  —  Mü.,  AE  393.  Der  Name  ist  erhalten  in  Merg 
2.  Stadt  an  der  Nordgrenze  des  St.  Ephraim  ^ajjün,  der  Hochebene  n.  v.  d.  Jordanniederung; 
Jos  16  7.  —  3.  Stadt  an  der  Südgrenze  des  die  Stadt  selbst  suchen  Guerin,  Sam.  2  208  f.  u. 
St.  Ephraim   Jos  16  2,    auch   TJ&rfintpjJ   ge-      a.  in  Teil  Dibbln* 

naant  16  5.  18  13,  jetzt  viell.  'Atära  l^lX*  ö.  v.  ]^W  \  q^  i±q  J£f    s  rpij* 

Bethhoron,  s.  Guerin,  Jud.  3  6f. ;  Baed.,  Pal.7  .^^ 

200;  Sandreczky,  Ausland  1872.  76 f.  Anders  O  V  vie11-  eig-  schreien,  anschreien  (vgl.  Stade, 
PEF,  Memoirs  3  35.  —  4.  Zt$V  JV§  nTltpg  Stadt  de  Is>  vatic#  aeth.  124  f.),  ar.  ^  k^  scheltend 
im  St.  Juda  1  Ch  2  54.  —  5.  ]Öl$  TO1&2  Stadt  anschreien;  daher  hebr.:  (schreiend)  auf  einen 
im  St.  Gad  Nu  32  35.t  losstürzen;  syr.  Pa.  Zorn  bei  jem.  erregen. 


BTOJ7 


s.  z.  nttf^y. 


Kai  impf.  ÖJ^l  u.  (Ges.  §  72 ff)  Bjn  u.  ÖJHft 
—  auf  etw.  losstürzen,  m.  3  IS  14  32  (üu£.  un- 

*%  Jer  49  3  (LXX  Tai),   sonst  immer  m.  d.  Art.  richtig  typ)).   15  19.   25  14.'  Vgl.  auch  zu  IKIp 

^H  (LXX  'A^ou  od.  Tai  [Lag.  auch  in  Esr  Neh,  u.  Sir  31  I6.t 

wo  and.  Aioc,  Ai,  Atu>],   Vu.  Hai;  vgl.  Niebuhr,  Deriv.:  &y. 

Gesch.  d.  ebr.  Zeitalters  336;  Winckler,  KAT  163;  ß)Hg(s.  zu  ö^j  auch  nh.)  Lp.  Ö^ ,  csfr\  ü^,  w. 

MVaG  1 1  29 ;   Flashar,   ZAW  28  213)  —  n.  pr.  __  Raubvogel  Hi  28  7,  als  Bild  eines  Eroberers 

1.  kanaan.  Königsstadt,   ö.  v.  Bethel,   auf  der  Jeg  46  n#   GoU  Raubvögel  Gn  15  11.  Jes  18  6. 

Nordgrenze  des   St.  Benjamin  Gn  12  8.    13  3.  jer  ^9  Ez394t 

Jos  7  2—5.    8  1—3.    9—12.  (16  als  LA).   17.    18.  ^A„. 

20.  21.  23-26.  28.  29.  9  3.  10  1.  2.  12  9.  Esr  2  28.  D1?  «  (LXX  Airaji,  in  Ei  Hxafj.,  Irajx)  —  n. pr. 

Neh  7  32.  Statt  dessen:  ?M  Neh  1 1  31  (s.  Baer  1-  einer  Stadt  im  St-  Juda  2 Ch  1 1  6,  vgl.  1  Oh 

z.  St.).    10h  7  28  (neuere  Ausgg.  falsch:   TO,  4  3>    wohm   Jos'   (Arch-    8  7'  3)   die   salomon- 

s.  Baer  z.  St.;    or.:  mpt\   LXX  A  IX^,  Härten  verlegt.   Der  Name  ist  erhalten  m  cAin 

B  Taiav,   Lag.  Aöia)  u."  hsy_  (Cod.  Bab.  n»2)  'a$w  s'  v-  Bethlehem,  vgl.  Guerin,  Jud.  3  109  ff. 

Jes  1028.  Üb.  d.  Lage  s.  GAp'l77;  Sellin,  MNDPV  117f«  ZDPV  l  152f-  ~  2«  eines  Felsens  (J^D) 

1899,  98 ff.    1900  2ff.  u.  Hölscher  bei  Procksch,  Rl  158'    n5   üb-  d«  LaSe   VSL  ^DPV  10  144; 

Elohiraquelle  136,   der  es  in  Et-Tell  n.w.  v.  Der  Driver,   ET  21  565a.  —  3.  einer  Stadt  im  St. 

Diwan  sucht.  —  2.  Stadt  ö.  v.  Jordan  Jer  49  3,  Simeon  1  Ch  4  32,   aber  sicher  Tf.,   s.  Berth. 

wo  Graf  indessen  *1JJ  l.t  z-  °t.t 

^  (v.  m^;  mo.  ^£  W  M.-I.  27)  j?Z.  D*g,  ]"%  Mi  Q^  (v-  "W  cstr-  *Ä  —  ^-Pr-  1-  einer  Stadt  im 

3  12  (Ges.  §  87e)  cstr.  <$  —  Trümmer,  Ruinen  8t-  Juda  Jos  15  29-    VielL   die  Ruinenstätte 

Mi  1  6  (Haupt,   AJSL26  239:   njj);  #  Jer  ||£  c~o,  Bob.,  Pal.  3  864.  LXX:  'AosCji,  d.  i. 

26  18.  Mi  3  12.  Ps  79  1.   Vgl.  y,Q.  —  Hi  30  24  q^.  JT  2.  D^H  Nu  33  45,  vollständiger:   \SJJ 

übers,  man  gew.:  Sturz;  1.  aber  in.  Dillm.  u.  a.:  D^Snyn  44.  2 1  11  ein  Ort  in  Moab,  n.  Lagrange, 

J&ö  (s.  jedoch  Beer,  Text  d.  B.  H.  z.  St.).  —  RB*9  443  HirbeVAi,  n.  v.  W.  al-ahsa;  vgl.  auch 

Sonst  s.  zu  D^JJ.t  Musil,  AP  1  3l9.t 

*W  falsche  LA  f.  n*y_  Neh  1 1  31,  s.  Baer  z.  St.t  tS&V  s.  D^IV 

^#  s.  ^HJJ.  y^J7  —  n.  pr.  eines  von  Davids  Kriegsobersten 

hy<S!  -  n.  pr.  1.   s.  ^1J>.  -  2.  (LXX  TatßaX,  \ Ch  "  29>  wofür  2  S  23  28  JID^S  steht.t 

Yu.  Hebal;  vgl.  Flashar,  ZAW  28  214)  Berg  bei  D/1?  (Jer  49  36  Ä:  D^)  —  w.  i?r.  1.  Elymais 

Sichern,  dem  Garizim  gegenüber  Dt  1129.  274.  (ass.  Elamtu,  spätäg.  Vm),  das  gr.  Susiana  Gn 

13  (d.  Sam.  DTÜ,  n.  Meyer,  IN  546,  d.  richtige  10  22.  14  1.  9.  1  Ch  1  17.  Jes  11  11.  21  2.  22  6. 

LA).  Jos  8  30.  33.   Heute  Gebet  eslämlije,  Baed.  Jer  25  25.  49  34 ff.  Ez  32  24.  Dn  82,  vgl.  Esr  4  9; 

Pal.-  207;  Rob.,  Pal.  3  316f.  —  3.  eines  Edo-  als  Ländername  f.  Ez  32  24,   als  Völkername 

miten  (LXX:  TaißTjX;  Lag.  l  Ch  1  40  OoßaX)  Gn  *»•  Jes  22  6  (w.  #  Jer  49  35)  u.  f.  Jes  21  2; 

36  23.  1  Ch  1  40.t  vgl.  auch  Giesebr.  zu  Jer  50  21.  Vgl.  b.  a.  KM$»; 


rrs 


st* 


Del.,  Pa.  320 f.;  E.  Meyer,  GdA  1  §  363;  A.  Jere- 
mias,   Art.  Elam  in  PE,E3.    Delegation  en  Perse, 
jV'y  (LXX   Atv,   Aicuv)  —   n.  pr,  einer  festen      Memoires  1900  flf.;   Weißbach,   Art.  Elymais   bei 
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Pauly-Wissowa.  —  2.  m.  a)  1  Ch  8  24.  —  b)  t  Ch 
26  3.  —  c)  Esr  2  7.  8  7.  10  2  Kr.  26.  Neh  7  12. 
10  15.  12  42.  —  3.  "TD«  übv  der  od.  (als  Orts- 
name) das  andere  Elam  Esr  2  31.  Neh  7  34.t 

EJ2*  cs/r.  gl.  —  .Tes  11 15  imi  D$3,  unsicheres 
V.  (vgl.  Nöld.,  ZDMG  37  526)!  Gew.  vergl. 
man  ?U  inwendig  glühen,  u.  übers.:  Glut.  LXX: 
zveufiari  ßiaitf),  wonach  Ges.  (Thes.),  Kroch m., 
Luzz.:  DSV  vermuten;  vgl.  Perles,  An.  52.t 

J   ^7  s.  zu  ])V)   ehr.  pal.   P«.   den.  hüten.    Hierzu 

gehört  wohl  yiJJö  (niJ?J0),  ar.  £>l.*^o  Aufenthaltsort; 
n.  den  Ar.,  weil  man  dort  gesehen  wird,  n.  Wellh., 
Sk.  6  255,  weil  die  Wässer  d.  festen  Wohnorte  der 
seßhaften  Araber  sind;  vgl.  auch  Haupt,  ZAW 
29  286  u.  z.  ar.  ^y>U  Nöld.,  NBsS  28  f.,  Khodo- 
kanakis  WZKM  25  67  ff. 

Kai  pt.  )$  (Kt.  f&)  —  den.  v.  j^  scheel 
blickend,  neidisch  IS  18  9,  m.  d.  acc.  (Vgl. 
Sir  14  10,  m.  fy).t 

< 

JIJ?  (ph.  ]V,  Lidz.  339;  Amarna  144  17  hinaja  = 
^S?  als  kanaan.  GL,  vgl.  auch  unten  zu  d.  Orts- 
namen; ar.  £j~^s,  hadram.  yjJ;  aram.,  äth.  0^»*}, 
ass.  ena;  gemeinhamit.),  i.  p.  ]\V,  m.  d.  End.  ä 
m%  estr.  'py,  m.  suff.  WV,  W$>;  in  d.  Bed. 
no.  1:  £?«.  D^W  (auch  f.  d.  pl,  Sach  3  9),  cs£r. 
\P2,  selten  ^5?  Jes  3  8,  m.  sw/f.  W,  "yj,  SpS1»?, 
DDW,  DJ^f,  1HW  Hi  24  23  (Ges.^  911;  s. 
aoer  Duhm) ;  in  d.  Bed.  no.  2 :  _p£.  ni^^XJ ,  estr. 

mry,  rfry  (Hos  10 10  ä  onwy,  vgl.  zu  rrüiy), 

Pr  8  28t  ni^J>  (s.  Baer  z.  St.  u.  Ges.  §  75f.  93v; 
or.  1WJ£  Kahle  73),  /".  (nur  in  d.  Bed.:  ein- 
gravierte Augen  m.  Sach  3  9.  4  10,  vgl.  ZAW 
16  75  u.  Siegfr.  zu  Ct  4  9). 

1.  Auge  Ps  94  9  u.  häuf.,  eines  Tieres  Hi 
28  7,  Gottes  Auge  Ps  11  4.  33  18;  \y_  Fftfi  \y_ 
Auge  um  Auge  Ex  21  44;  D^PJJ  Hgl  m.  schönen 
Augen  1  S  16  12;  D^g  ^^50  Gn  49  12,  s.  d.; 
nl3l  DW  blöde  Augen  Gn29l7;  m.  HHD 
Gn  27  l;  ']*%  J"Q  Ps  17  8,  ß.  zu  Dl  I;  m.  H«1 
Jes  64  3.  Pr  20  12  u.  ö.,  W2t}  Ps  92  12,  *\W 
Hi  24  15,  ntn  Ps  114,  "lötf  Hi  24  15.  ]\pr  H«"1 
m.  Augen  sehen  Ez  12  12:  W3D  HN1  m.  eigenen 
Augen  sehen  Dt  3  27.  Sach  9  8  (vgl.  auch  zu 
]^)-  J3Ö  J!Ä  Auge  in  Auge,  d.  h.  v.  Angesicht 

sehen  (vgl.  ar.  1>U*)  Nu  14  14.  Jes  52  8,  vgl. 

Jer  32  4:  seine  Augen  w.  d.  Augen  Nebukad- 
nezars  sehen.  M.  KfcW  Gn  18  2  u.  ö.  M.  y^p 
zusammenkneifen  Ps  35  19  u.  ö.;  m.  $LSty 
Ps  6  8,  SKI  Ps  88  10,  HJjm  TP  Jer  13  17. 
V.V.  ^QftQ  Augenweide  Thr  2  4.    D^g   niDS 
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Gn  20  16  Verhüllung  d.  Augen.  )^H  Dn$  Nu 
24  2,  vgl.  zu  DJ"I#.  Man  merke  bes.  ff.  *Vbb.: 
a)  'S  ^PP?  vor  den  Augen  jem.  (wie  ass.  van  in 
Verträgen,  Winckler,  MVaG  18  no.  4,  46)  Gn  23  11. 
18.  Ex  4  30,  n.  KU  Ez  10  2.  —  b)  'S  ^P?  in 
den  Augen,  n.  d.  Sinne,  Urteile  jem.  pH3£p  \T1 
VJnn  "0^2  er  erschien  seinen  Schwiegersöhnen 
wie  ein  scherzender  Gn  19  14.  29  20.  2S  10  3. 
Jes  5  21.  Pr  12  15.  Dan.:  WS  mö,  ^52  jn 
was  mir  gut,  böse  dünkt:  s.  d.  Artt.  21tD,  hlSJ, 
"i^Ji  TO  I  u-  »•  m-  —  c)  'Ö  \PPö  hinter  dem 
Bücken,  ohne  Wissen  jem.  Nu  15  24.  —  d)  yi 
Ü\^V  zwischen  den  Augen,  d.  h.  vor  der  Stirne 
Ex  13  9.  16.  Dt  6  8.  11  18.  am  Vorderkopfe  Dt 
14  l.  —  e)  by_  yyi  Wty  das  Auge  auf  jem.  richten, 
gew.  s.  v.  a.  ihn  gnädig  ansehen  (vgl.  D\1B  D^ 
JV  zornig  ansehen)  vbv  WV  mö'fcM  ich  will 

Wim  O  /  TT...  T         •        V    J 

ihn  unter  meine  Obhut  nehmen  Gn  44  21.  Jer 
39  12.  40  4.  M.  ausdrücklichem  rDftf?  Jer  24  6, 
dag.  7\yrb  Am  9  4.  Ohne  Y.,  m.  *bV  Hi  24  23. 
Ps  32  8 '(Vgl.  aber  zu  fJT»);  m.  b$  Ps  33  18. 
34  16,  mit  3  Dt  11  12.  Ps  101  6,  in  übelm  8. 
Am  9  8.  Hi  7  8.  Vgl.  by  WV  T\pt)  Sach  12  4, 
m.  b$  1 K  8  29.  52.  —  /')  er  soll  ans  sein  ÜWlb 

zu  Augen,  Wegweiser  Nu  10  31  (wie  ar.  ^y?* 
zB.  I.  H.  842  4;  vgl.  Kusejr  'Amra  40).  —  g)  da 
mehrere  Affekte,  wie  Neid,  Hoffart. ,  Mitleid, 
Sehnsucht  n.  d.  x\uge  bezeichnet  w.,  so  wird 
dem  Auge  als  dem  Organ  zugeschrieben,  was 
v.  d.  ganzen  Person  gilt;  so  m.  tyb  u.  TIS  Pr 
30  17;  vgl.  die  Artt.  bin,  rf?3  I  Kai  no.  2,  S1D 
Kai  no.  la,  jn,  yy*\  I.  Ferner:  TW)  n\?y 
stolze  x\ugen  f.  Stolz,  Hoffart  Ps  18  28.  Pr  6  17, 
vgl.  ü\yy  Qn  Stolz,  Hoffart  Jes  10  12.  — 
//)  übertr.:  a)  Auge  des  Yfeins,  d.  i.  sein  Glänzen 
im  Becher  Pr  23  31.  —  ß)  Blick  des  Auges: 
du  hast  mir  das  Herz  geraubt  ^W  rin^  m. 
einem  deiner  Blicke  Ct  4  9.  —  7)  Anblick,  dah. 
Gestalt,  Aussehen  Nu  11  7.  Lv  13  5.  55.  Ez 
1  4ff.  10  9.  Dn  10  6 ;  der  äußere  Schein  1 S  16  7 
(opp.:  nn!?;  Budde:  DW  HN^).  —  i)  die 
Oberfläche  (der  Erde)' ^«iTb? ')^  Ex  10  5. 

15.  Nu  22  5.  11  (vgl.  ar.  ^^a  das  Sichtbare,  das 
Ding  selbst).  —  Sach  5  6.  Ps  73  7  1.:  ]"!£. 

2.  Quelle  Gn  24  29  f.  42.  49  22.  Nu  33  9.  Dt 
87,  m.  TP  Gn  24  16.  45;  D^H  ]*%  Gn  16  7. 
24  13.  43.  Ex  15  27;  niQH  W  2Ch32  3; 
Dinn  nW  d.  Quellen  der* Tiefe  PrS28;  d. 
Quelle  in  Jizreel  1  S  29  1  (Budde:  TiT)^);  ?$ 
5pp*  die  Quelle  Jakobs,  s.  v.  a.  das  Volk  selbst 
Dt~33  28  (s. Dillin.).  Vgl. zu nj?# I.t  —  Quellen 
m.  bes.  Eigennamen  sind:  a)  T1H  y$  s.  TH. 
—  b)  «nip.n  pg  Ei  15  19,  vgl.  ZÖPV  10  154> 


—  c)  b^h  pS  Brunnen  südöstl.  von  Jerusalem,  Derivat:  ]$ö,  vgl.  die  nomm.  pr.  D^2,  Dry, 

wo  das  Tal  Hinnom  in  das  des  Kidron  mündet,  \fft  \wv,  D^y,  DJP,  wiiTto,  *£T$9,  'dT^S* 

jetzt  Hiobs-   od.  Neheiniasbrunnen   (s.  Rob.,  miW      *«^g  «.»•. 

Pal.  2  138;    Tobler,    Topogr.  2  50  ff.;    Kittel,  *    «*      ]W  *    -W" 

Studd.  z.  hebr.  Arch.  160  ff.).  Jos  15  7.  18  16.  Ö^?  (LXX  Aivav)  u.  Jos  15  34  ÜNft}  (s.  Ges. 

2  S  17  17.    1  K  1  9,  n.  Jos.   (Arch.  7  14,  4)  in  §  88c)  —  n.  pr.  Ort  im  St.  Juda  Gn  38  14.  21. 

den  königl.  Lustgärten.t  —  d)  )W3  f?  bei  j08  15  34j  vielu       _?J£  Wellh^   gk  4  108>  vgl# 

Jerusalem  NA  2  18   (woM  m   A  Eogelquelle  JÄküt  3 764;  z>  L        Thomsen,  LS  18    Driver 
identisch,  s  Kittel     a   a   0.  178  ff.  u.  Stade,  ET  21  564  u  beg  R  H           ZAW  33  ?7  f 
Gescn,  2  165).t  —  Ortschaften,  v.  einer  be- 
nachbarten  Quelle   benannt   (vgl.   schon   Hini  \^V.  (LXX  Aivav;  vgl.  Alna,  BEUP  9  27.  49)  — 
anabi  =  liy  yy,  Amarna  256  26,  vgl.  z.  3»)  sind:  n.pr.  m.  Nu  1  15.  2  29.  7  78.  83.  10  27.t  —  Vgl. 
a)  Tj  y$  (so  immer,  auch  außer  Pausa  Ez  4710,  noch  jyg  "ttn  unt.  "Wl. 
f.  H3'm  ehedem  non-imn,  in  d.  Wüßte  Juda,  T    **,*t  , 

mitten   auf  d.  Westrande"1  des  Toten  Meeres,  L  T*  dunkel  s"  ^  W  "  »•  Barth,  ES  33. 

wo  noch  Ruinen  bei  einer  Quelle  m.  d.  alten  Berivv.:  nö"?  I,  n^fi,  *|Wö,  W- 


Namen  ;iin  #»  sind  (Rob    Pal.  2  439    445)  H   Mp                         müde       JLa^             die 

einst  reich  an  Palmen,   Jos  15  62.    1  S  24 1  f.  I  ^     °                                 »    •     - 

Ez  47  10.  Ct  1  14.  2Ch  20  2,  Yg).  Thomsen,  LS  WzL  scheint  sekuüdär>  durch  Transposition    aus 

5  7  f.  (an  den  beiden  letzten  Stellen  l.Winckler,  ^  <8'  d->   e*tstanden  ™  seiQ  (Bart]>  §  I0b),  u. 

Gl  2  211  f.    OLz  4  152:   "irTO  -  PaneasU  —  ^istierte  im  Hebr.  viell.  nur  als  adj.  ^  (auch 

ß)  MrW  m  der  Ebene  v".  Juda  Jos  15  34;  n.  ^  da  die  Verbalformen  (s.  u.)  zweifelhaft  sind. 

Ganneau  (Menioirs  3  42)  die  Ruinen  Umm  Gina  &*&  "W  (kann  "W  Selesen  w0?   *"** 

westl.  bei  <Ä  &im  (Bethsemes) j  vgl.  Driver,  TO  (01fn-  §  244  e  5  kann  im*  V  SeJesen 

wmni            TV          -,          >.«•■«»•          T      -±  w.)  —  kraitlos,   erschöpft  s.  Ki  4  21  (Moore 

ET  21  564.    Ein  anderes  D^-YTSJ  war  Leviten-  '      ÄWl%v    .  a '    .  no  .  ra    .,,        -r,    ,\  .    „„ 

,.    .      0     T       .        _    *;  '  "      Ä,  u.  a.:  W1).  IS  14  28  (s.  Smith  u.  Budde).  31. 

Stadt  im  St.  Issachar  Jos  19  21.   2129,  s.v.  2g  21  £-(g<  Budde  u    Now).  m  L,   erliegen 

Jesreel,    1  Ch  6  58  D3JJ  genannt,  heute  Genin,  jer  4  3^  f 

Rob.,  Pal.  3  385  f.;  vgl.  z.  Wä.  —  7)  l*n  W  h„M               TT       -, ,  „ 

Ps  83  11  (Grätz  verm.:  11111  ]V,  s.  aberDuhmj',  T-2  (v-  T?  IX>  b.  d.)  /!  HS^,  |rf.  D^3j  -  müde, 

u.  "Yft  ]^  Jos  I7n.  1  S  28  7  im  St.  Manasse,  erschöpft  Gn  25  29  f.  Dt  25  18.  Ri  8  4  f.  15.  2  S 

jetzt  Endor  an  d.  Nordseite  des  kleinen  Her-  1614  (w0  ein  Ortsname  ausgefallen  s.  muß, 

mon,  van  de  Velde,  Reisen  2  330  f.;  Guerin,  s.  Budde).  17  29.  Jes  5  27.  28  12;  v. Tieren 7Vg% 

Gal.  1  118  ff.f  —  8)  H^n  \*y  im  St.  Issachar  Jos  coli  Jes  46  l ;  bes.  vor  Durst  erschöpft,  lechzend 

19  21  (s.Dillm.;  n.  Oettli: "Chirbet  el-IJaddäd).f  Jes  29  8.  Hi  22  7;   eine  lechzende  Seele  Jer 

—  e)  Tttn  p3>  Ort  in  Naphtali  Jos  1^  37;  vgl.  31  25.   Pr  25  25;    ein   lechzendes  Land,    eine 
z.  )TO  "öb  unter  l^n.f  —  Q  t3S^»  ?V  Gn  14  7,  Wüste  Jes  32  2.  Ps  63  2.  143  6.t 

vgl.  zu  Bh^  II.t  —  -/])  D^JJJ  fJj'Ört  am  Toten  £  HÖ^  (v.  tf*y  I)   m.  d.  Endung  a  nt}B%  Hi 

Meere  Ez  47  lo.t  —  0)  J1ö*l  j^,  s.  unter  X.  —  10  J2  (a.  LA:  HJJÖ^)  —  Finsternis  Am  4  13. 

t)  VtfcV?  yV  Ort  m.  einem  Bache  auf  d.  Grenze  Hi  10  22.t 
v.  Juda  u.  Benjamin,  Jos  15  7.  1 8  17,  vgl.  ZDPV 

13ll6.t  —  xjn^Sri  yV  s.  man  11,2.  —  X)  ohne  n*  ;'?K   (LXX  Ta^a,   f.   «0.   1    auch  Tcucpap, 

Zusatz  ist  ]^  Name   einer  Stadt  in  Simeon  T£<pocp,   Tacpep;  vgl.  Flashar,   ZAW  28  215)  — 

Jos  15  32.  19  7.  I0h4  32.   Sie  w.  stets  m.  ]1ö*l  1-  midianitische  Gegend  u.  Völkerschaft  Gn 

zusammen  genannt  (m.  einem  )  dazwischen  Jos  25  4.    Jes  60  6.    1  Ch  1  33.    Ar.    'iS.ll,    Jakut 

15  32,  sonst  ohne  ein  solches);  LXX  behandelt  3  829>  2.  keilschr.  Hajapa,  Del,  Pa.  304;  Haupt, 

d.  beiden  Namen  als  Einen  ;  ebenso  Neh  1 1  29      ^A  2  267-  K\T  58  2   m.  1  Ch  2  47. 3.  f. 

y\1ZT\  yV,   dag.   Sach  14  10  ]1ö*1  allein.     Jetzt  ^q^  2  46.t 

Umm-er-rammämin  n.  v.  Beerseba;   s.  Rob., 

Pal.  3  213;  Guerin,  Jud.  2  352  f.t  -  Ein  anderes  ?  *  —  w-  JPr-  w?-  Jer  40  8  ^r-  J  Ä :  W  (LX^ 

f.2  lag  an  der  NOGrenze  Kanaans  Nu  34  11,  %£>  I(ü?£»  Ö?£T  u-  *•)•* 

s.  Dillm.  z.  St.  u.  v.  Kasteren,  RB  1895,  36,  HXIÖ^  Hi  10  22  s.  u.  HB^  I. 

der  an  c4£/&tt  in  öoto  (ZDPV  9  244)  denkt.t  *  T 

—  Jos  21  16  1.:  ]$}.  TJ7  s.  zu  ts?. 
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I.  I  P  (unbekannter  Etym.,  viell.  m.  d.  sumerischen 
um,  eri  Stadt,  zusammenh.,  vgl.  Haupt,  SBOT 
zu  Jes  29  1  p.  100  u.  Er-Ruhizi  Amarna  56  26, 
s.  Anm.  S.  1114:  vgl.  auch  zu  1»)  pl.  Ö'HJJ  Ri 
10  4t  (wegen  eines  Wortspiels),  sonst  O'HJ/ 
(Ges.  §  96;  im  Nh.  findet  sich  auch  d.  pl. 
WT?)  cstr.  njj,  m.  suff.  VHJJ  usw.,  f.  (ZAW 
16  49  f.)  —  umfassendes  Wort  f.  Wohnort, 
Niederlassung,  v.  d.  befestigten  Städten  bis 
zu  d.  .Lagerorten  (Nu  13  19,  s.  aber  Dillm.  u. 
Baentsch  z.  St.;  zu  Jes  42  n  die  D'HJJ  der 
Steppe,  vgl.  Marti,  viell.:  VO^JJ?).  V.  einer 
Burg  m.  ihren  Räumlichkeiten  f.  d.  Besatzung 
steht  es  in  T/J  Ttf  (s.  zu  TO)  2  S  5  7.  9; 
wahrsch.  auch  *1  S  15  5  pbüV  TJJ,  viell.  2K 
10  25  die  Tempelburg  des  Baaltempels  in  Sa- 
maria  (d.  T.  aber  unsicher,  s.  BH)  u.  Jes  1  8. 
Gew.:  Stadt,  im  Untersch.  v.  D'HSfi  Jos  13  23; 

mit  n\r\b^  tj;  i  s  23  7  od.  n?nö  tjj  2  k 

10  2  (bessere  LA.:  njj)  od.  HOIH  TJJ  befestigte 
Stadt  Lv  25  29,  rftsf  DnjJ,  'Ggs.:'  "»nSH  "Hg 
offene  Landstädte  X>t  3  5,  niHSH  Tjj  Esth 
9  19;  ni^H  T$>  Landstadt,  u.'nDböön  TJ? 
Hauptstadt  1  S  27  5,  TO^n  T#  2  8  12  26. 
Prägnant:  D#1  TJJ  in  Israel' 2  S  20  19,  vgl.  zu 
Ü#;  T^n-Hl^"  d.  z.  Stadt  gehörenden  Felder 
Gn  41  48.  Jes  21  12;  pl.  Neh  12  44.  TJJH  *ti? 
Bi  9  30.  1  K  22  26,  od.  T#n  ^  1#K  Stadt- 
hauptmann  2  K  10  5.  R^ön^  d.  Staat  u.  ihre 
Fülle  Am  6  8.  .Er  weiß  nicht  TJT^  roW  wac7* 
d  &£o<2£  ,2".  ^e/m,  v.  Toren  Koh  10  15,  viell. 
sprichw. :  er  weiß  sich  nicht  zu  helfen.  Bes.: 
a)  ÜVfoR  T#  Stadt  Gottes  Jes  60  14.  Ps  46  5. 
87  3  u.  Bhjprj  TJ?  Neh  1 1  1.  Jes  52  1.  Dn  9  24, 
vgl.  Matth  27  53,  fTUT.  TJ?  2  Oh  25  28,  Tjm 
(auch  nh.)  Ez  7  23  u*  TJJ  Jes  66  6,  lauter  Be- 
nennungen f.  Jerusalem.  —  b)  d.  Stadt  jemandes, 
d.  i.  seine  Vaterstadt :  "ifti  TJJ  d.  i.  Haran,  wo 
Nahor  wohnte  Gn  24  10.  *  1  S  20  6.  1  Ch  4  12. 
Vgl.  Luk  2  4.  39  u.  s.  zu  p«  u.  ÜV_  I.  — 
c)  )"D#n  njj  die  Städte  Hesbons,  d.  h.  die  zu 
Hesbon  als  der  Hauptstadt  gehörigen  Jos 
13  17.  (Jes  17  2  ist  m.  LXX,  Lowth  u.  a.  !T15> 
1%  "HP  z.  1.).  —  d)  v.  Teilen  gewisser  Städte 
0%!  TJJ  2  S  12  27  die  Wasserstadt,  Teil  der 
Stadt  Babba.  —  Nu  24  19  1.  SBOT  u.  a.:  T#P 
f.  Ttf£.  F.  ^  2K  17  6  hat  LXX:  ^n.  Ez 
66  i.Corn.,  Mi  5  13  Perles,  JQR  1911121 
B'njJ'»..  Das  unklare  TJJ1?  2  K  19  13  sucht 
Sarsowsky,  ZAW  32  146  in  Lalßru  an  d.  elam. 
Grenze. 

Nomina  pr.  v.  Städten:  a)  DlTlft  T#  oder 
'm  y,  s.  zu  Din  II.  —  b)  nbt§T\'^V.  in  der 
"Wüste  des  St.  Juda  Jos  15  62.t  —  c)  tS^$f  T# 

584 


im  St.  Dan  Jos  19  41t;  wohl  ident.  m.  IV2 
Bfl£#f  s.  d.  wo.  a.  —  d)  D^Ö^H  T#  Jericho,  v. 
der  einstigen  Menge  seiner  Palmen  (s.  Plin., 
N.  H.  5  14.  Tac,  Hist.  5  6;  anders  Winckler, 
Gl  2  103  f.;  KAT  216).  Dt  34  3.  Bi  1  16  (vgl. 
Steuernagel,  Einwanderung  76).  3  13.  2  0h 
28  15.t  —  e)  T^H  die  mitten  im  Bachtal  liegt 
Dt  2  36.  Jos  13  9.  16.  2  S  24  5,  moabitische 
Stadt;  n.  d.  gew.  Auffassung  Muhattet  el-Hägg, 
n.  Musil,  Kusejr  cAmra  170  (vgl.  AP  1  332, 
wo  er  auch  lg  Nu  21  28  u.  T#  22  36  hierher 
rechnet)  el-Mdejjene  am  Zusammenflusse  d.  W. 
Sa'ide  u.  W.  Sälije.t  —  Als  n.  pr.  m.  steht 
Tg  1  Oh  7  12,  vgl.  Berth.  z.  St.  u.  W,  aber 
auch  Bacher,  ZAW  18  237,  nach  dem  TJJ  ten- 
denziöse Änderung  f.  J^  ist.t 

IL  Tg  (v.  Tg  III;  Barth  §  79c)  —  Glut,  Zorn- 
glut, Leidenschaftlichkeit,  Tg|  «in«  *6  ich 
komme  nicht  in  Zornglut  Hos  11  9  (Steiner, 
Oettli:  -\Vlb,  Wellh.,  Marti:  T?^*);  Eieber- 
glut  der  Angst  Jer  15  8.  —  Üb.  ts  73  20  s. 
Tg  III  HipJu* 

*T!J?(tg.;ar. -Ift  Hommel,  NS.  127  ff.;  Schulth.,  Zu- 
rufe 16 ;  vgl.  auch  Haupt,  ZDMG-  65  108)  m.  suff. 
nTg  (St.  §  100)  Gn  49  11;  pl.  WV%  (Jes  30  6 
Kt.'&y\V),  DT»,  m.  —  junger  Esel,  Esels- 
füllen Gn  49  11.'  Sach  9  9,  K^|  Tg  der  junge 
Wildesel  Hi  11  12.  Auch  v.  d.  erwachsenen 
Tiere,  das  z.  Reiten  Bi  10  4.  12  14,  Lasttragen 
Jes  30  6,  u.  Pflügen  Jes  30  24  dient;  neben 
Tum  Gn  32  I6.t 

^Tjf  —  n.  pr.  m.  1.  Hofbeamter  Davids  2  S 
20  26.  —  2.  zwei  von  Davids  Kriegsobersten 
a)  2  S  23  26.  1  Ch  1 1  28.  27  9.  -  o)  2  S  23  38. 
1  Ch  11  40.t 

TTJJ  (LXX TaiöaS;  vgl.  Lag.,  Or.  2  33  ff.;  Holz, 
z.  St.;  Flashar,  ZAW  28  201.  214)  —  n.  pr.  Sohn 
Henochs,  Enkel  Kains  Gn  4  18;  vgl.  TTJ  u. 
AVinckler,  AoF  3  95.t 

\T$  __  n.  pr.  m.  1  Ch  4  15  (1.  \  Ttf).t 

*Tjl  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  7,  vgl.  V.  12  TJ/.t 

D*V1?  —  n.  pr.  eines  Stammfürsten  der  Edo- 
miter  Gn  3G  43.  1  Ch  1  54;  s.  BH  z.  d.  Stt.t 

DTJJr  ÜT\V  (n.  d.  gew.  u.  wohl  richtigen  Auf- 
fassung, s.  auch  Schwally,  ZAW  11  175  f.,  v.  1^ 
II,  so  daß  thV  [s.  d.]  eine  unechte  Nf.  ist;  n. 
Barth  §  27^,  Kön.  2  120  dag.  Jättub  v.  D1J?)  ^Z. 
DJST3?  Gn  3  7  —  1.  nackt  Gn  3  7.  10.  11.  Ez 
18  7.  16.  —  2.  sahst.:  Nacktheit  Dt  28  48,  $$) 
iTIJJl  öhy  doc/i  ^w  wars^  Nacktheit  u.  Blöße, 
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ganz  u.  gar  nackt  u.  bloß  Ez  16  7.  22.  39.  23  29. 

Vgl.  nnjj.t 

&yi  s.  ^  ir. 

JVJ?  —  n.  pr.  s.  *& 

113DJ?  (LXX  Ayoßwp,  Aywßwp,  Axyoßwp;  ph. 
"D3J?,  Lidz.  340;  s.  Rob.  Sm.,  KM  302-,  Nöld., 
BsS  81,  vgl.  auch  Spiegelberg,  ZA  13  49)  — 
n.  pr.  m.  1.  Grn  36  38  f.  1  Ch  1  49.  —  2.  ein 
Hofmann  unter  Josia  2  K  22  12.  14.  Jer  26  22. 
36  I2.t 

tS^32)]?  (j.-a.  «n"^3S?,  ar.  £jy£js>,  vgl.  auch  J^s> 
Spinne,  Tbes.  1020b;  Levy,  NhWb  3  648  u.  z. 
Etym.  Haupt,  AJSL  26  23)  —  Spinne  Jes  59  5. 
Hi  8  14;  vgl.  z.  IXti^V.  u.  tfJJ  I.t 

*13?)P  (nh.,  j.-a.  inSDP,    syr.  Ipjöot,    auch  fp^J^ 

P.  Sm.  22,    ar.  pl.    —^ULs-   [südarab.   s^.  ^L^-5L&, 

Landb.,  Dat.  1546],  Barth  §  140)  pl.  CSlr.  "HS!^ , 
m.  suff.  ÜT^V.,  m.   (vgl.  ZA.W  25  335)  — 
Maus,  bes.  Feldmaus  Lv  1 1  29.    1  S  64.  5.  11 
18   (vgl.  Pietschm.,  Ph.   228;   Östrup,  Or.  St 
867);   wahrsch.   auch   v.   and.   eßbaren  verw 
Tieren  (FFP  10  ff.)  Jes  66  I7.t. 

13y  (Ainarna  Akka,  s.  Anm.  S.  1301,  äg.  'Aka 
Mü.,    AE    181,   ass.  AkM,   Del.,   Pa.   284,    LXX: 

Axyto,  bei  d.  Griechen  Axy]  ,  bei  d.  Arabern  dS.z 

od.  U*)  —  n.  pr.  Stadt  u.  Hafen  im  St.  Ascher 
Ei  131.  S.  Eeland,  Pal.  534  f.;  Rob.,  NBF 
116;  Baed.,  Pal."  216.t 

"TOJ£  (LXX  A^top ;  s.  "DJ?)  —  n.  pr.  einer  Ebene 
im  Gebirge  n.  w.  v.  Toten  Meere  (n.  Dalm., 
PJb  1912  62  viell.  die  Fläche  zw.  W.  Kelt  u. 
Bahr  et-temje)  Jos  7  24.  26.  15  7.  Jes  65  10. 
Hos  2  n.t 

]DJ?  vgl.  jyy  U.13J?!. 

JDJJ  (LXX  Ayav,  A/ap)  —  w.  £>r.  m.  Jos  7  l. 
18  ff.  22  20.  Der  Name  lautet  1  Ch  2  7  n?J> 
wegen  d.  Namenerklärung  Jos  7  26.t 

U^J/  ar.  ^r«•^«•  zusammenbiegen;  davon  ^IXj 
Fußfessel  des  Kamels,  vgl.  Fr.  156. 

PL  impf.  njp3^i|l  —  c7e«.  v.  DDJJ:  sich  m. 
Fußspangen  schmücken,  od.  damit  klirren, 
um  Aufsehen  zu  erregen  (eine  auch  im  Koran 
[Sur.  24  32]  gemißbilligte  Koketterie;  vgl. 
Doughty  1  149)  Jes  3  I6.t 

Deriv.:  DDSJ;  vgl.  n.  pr.  HM*. 


DpÖ  (s.  zu  DDV)  pl>  Ö'P??  —  im  pl.  v.  d.  Fuß- 
spangen als  Schmuck  der  Frauen  (vgl.  zu  DDJ7) 
Jes  3  18.  Unsicher  Pr  7  22;  gew.:  Fußfessel, 
vgl.  Del.  u.  dag.  Frankenb. ;  s.  auch  Bevan, 
JoP  28  287,  u.  Nestle,  ZA.W  20  164  z.  Symm.t 

flMg  (LXX  Ayaa,  Aaya,  0?a)  —  n.pr.  Tochter 
Kalebs  Jos  15  16.  17.  Ri  1 12  f.  1  Ch  2  49.t 

\Dy  eig.  umrühren,  nh.,  j.-a.,  chr.-pal. :  trüben, 
südar.  "13  J?  in  Unordnung  bringen,  ar.  S*  trübe 
s.,  (syr.  fAik.  hindern;  vgl.  Schechter  zu  Sir  5  7). 
Kai  pf.  1DJJ,  W^JJ,  m.  sw/f.  ^nnpXJ;  impf. 
m.  sw/f.  *p3J£;  pt  "ttj?,  pl.  m.  sw/f.  npy  — 
trüben,  verwirren,  m.  d.  acc:  a)  in  Unord- 
nung bringen,  sein  Haus  Pr  11  29.  15  27.  — 
b)  betrüben  Ri  1 1  35  (s.  SBOT  z.  St.);  vgl. 
auch  z.  "py  iTaZ  wo.  la.  —  c)  ins  Unglück 
bringen  Grn  34  30.  Jos  6  18.  7  25.  IS  14  29. 
1  K  18  17. 18.  1  Ch  2  7.  njp«  m#  *\$}}  wehe 
tut  seinem  Fleische,  d.  i.  sich  selbst  der  Grau- 
same Pr  1 1  17.    V.  Grott  Jos  7  25.t 

Niph.  pf.  nj$,  /:  i.  p.  nigtfa  — -  1.  v. 

Schmerze:    aufgeregt  w.  Ps  39  3.  —   2.  ^?£.  /'. 
als  subst.  Zerrüttung  Pr  15  6  (Frankenb.  str.  1) .t 
Vgl.  d.  nomm.  pr.  niDS?,  "D»  u.  pr?y. 

n?J^  (LXX  Eypav)  —  n.  pr.  m.  Nu  1  13.  2  27. 

7  72.  77.   10  26.t 

1^?J?  —  Natter,  n.  and.:  Spinne  (vgl.  BfaSE 
u.  Levy,  NhWb  5.  v.)  Ps  140  4.t 

7J?  (als  praep. :  mo.,  ph.  by  u.  r6y,  Lidz.  340,  Khnw 
by,  aram.  [auch  äg.  aram.,  b.  a.]  by,  ^i>-,  ar.  ^*T 
in  d.  Volksspr.  auch  ,J^,  südar.  *by  Hommel, 
Chr.  51,  ass.  eli,  auch  el,  ela,  elat,  cliat)  —  A)  i.p. 
7J£,  subst.:  Höhe,  dann  das  Obere,  oben;  so 
gew. :  ^n^lj??  ?%  vK  nach  oben  rufen  sie  es  (die 
Propheten'  das  Volk)  Hos  1 1  7 ;  b%  *6  12^ 
sie  wenden  sich  nicht  nach  oben  7  16  (vgl.  aber 
Marti  z.  d.  Stellen  u.  Kuben,  JQR  11  446); 
bjl  Üp_ri  hoch  gestellt  2S  23  l,  vgl.  zu  IV.  I. 
Ein  b%  „Höhe  des  Betrages"  nehmen  Klost. 
u.  Gunkel,  SuC  108  an  Jes  59  18.  63  7,  s.  aber 
zu  bV.  m.  Präfixen  unter  B.  Grn  27  39.  49  25. 
Ps  50  4  ist  b%$  (überall  n.  DV?^)  wahrsch. 
verschrieben  f.  72©D,  vgl.  1  K  8  23.  Jes  45  S.t 
B)  als  praep.  dicht,  auch  *bv  (bes.  v.  Pausa, 
s.  Budde  z.  Hi  7  l ;  sonst  s.  zu  IV.  II),  m.  suff. 
^8>  T?X>  v^'  D?^'  ön^V,  dicht.  lö^JJ  (zu 
Hi20  23T.  22  2.  2'7  23,  vgl 'Ges.  §  103f)Taw/; 
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über,  von  sehr  ausgedehntem.  Gebrauche,  am 
meisten  dem  gr.  iirl,  uizip  entsprechend;  vgl. 
Budie,  D.  hebr.  Präp.  'al,  Halle  1882;  über 
d.  häuf.  Verwechselung  m.  7K  s.  ob.  S.  3Sb.  — 
1.  auf,  im,  und  zwar:  a)  auf  die  Frage  wo? 
von  dem  Liegen,  Ruhen  auf  einem  Gegen- 
stande, zB.  ffiSÖtrtx?  auf  dem  Bette  2  S  4  7, 
tfDSrtj?  auf  einem  Throne  1K224,  nttirrtj? 
auf  einer  Mauer  Am  7  7,  auf  einem  Berge  Gn 
8  4,  S^J  ^y  auf  dem  Wege  Hi  18  io,  IDJJ"^ 
auf  Erden  (s.  1ÖJJ),  auf  Tieren  reiten  Ki  10  4, 
n&f£Ü  ntt*|fcrtj2  auf  (wir  sagen :  in)  einem  un- 
reinen od.  profanen  Lande  Am  7  17.  Jes  14  2. 
Hierher  gehört  auch:  er  verleumdet  nicht  "7J? 
'üte6  auf  seiner  Zunge  (denn  auf  ihr  liegt  das 
Wort,  ehe  es  ausgesprochen  w.)  Ps  1 5  3  (s.  z.  bT\ 
Kai.)  vgl.  auf  d.  Munde  f.  auf  den  Lippen  (v. 
Beden  gebraucht)  Ex  23  13.  Ps  50  IB.  Koh  5  1. 
Ich  lasse  sie  wohnen  DiT£ß"^J£  in  ihren  Häusern 
Hos  11  11  (Now.,  Marti'u.  a.:  7«  Wrti^ft), 
vgl.  Jes  32  13  (wo  Bick.,  Marti  n.  LXX:  5ä? 
ohne  1.).  'S  *)5"7jJ  )H3  jem.  in  d.  Hand  geben 
Gn  40  ll.  bi  2HD  Dt  10  4  u.  ö.,  auf  dem 
Schriftstücke  Neh  10  1,  u.  a.  m.  Bes.:  a)  zur 
Bezeichnung  der  Kleidung,  die  jem.  auf  od. 
an  sich  trägt,  seinen  bunten  Bock  I^JJ  "i^K, 
den  er  trug  Gn  37  23.  Ex  28  35.  1  K  11  30;'  d. 
Gold  od.  Silber  auf  (an)  den  Götterbildern  Dt 
7  25.  Üb.  Thr  2  14.  4  22  s.  7\ty  no.  2.  —  ß)  bei 
den  Ww.  f.  schwer  sein,  um  d.  Begriff  d.  Be- 
schwerenden, Lästigen  auszudrücken,  zB.  deine 
Hand  ty  1331?  Ps  32  4,  vgl.  Hi  23  2  (Duhm: 
IT) ;  ebenso  Hlb1?  *6$J  VT1  sie  sind  mir  zur  Last 
Jes  1  14  (Ggs.:  7JJ£  bp_T\  erleichtern).  —  7)  (wie 
im  Aram.  [APO  15  2  "»V?  "J^  WM],  Ar.,  Syr.  u.  Ass.) 
v.  einer  Obliegenheit,  Pflicht,  die  jem.  auf  sich 
hat:  ^JJ  D"1*?5?^  "TOt  Dankopfer  hatte  ich  auf 
mir,  cl.  i.  war  ich  schuldig  Pr  7  14 ;  Ze#e£  mir 

noch  soviel auf  Gn  34  12.  1  K  4  7.  Ps  56  13. 

Esr  10  4,  m.  b  c.  inf.  2S  18  11.  Neh  13  13. 
Dah.  bei  d.  Yv.  des  Befehlens,  Gebietens,  Auf- 
tragens (HJÄ,  lj?B,  vgl.  7j?  Hri3  vorschreiben), 
sofern  sie  einem  etw.  als  Pflicht  auflegen.  — 
0)  bei  sinnlichen  od.  seelischen  Empfindungen 
v.  dem,  was  angenehm  od.  unangenehm  be- 
rührt (vgl.  Nöld.,  SG-  §  250  u.  d.  a.ss.  tabu  cli 
jem.  Wohlgefallen);  so  n.  plfiD  süß  Pr  24  13  (vgl. 
5  Ct  2  3);  niö  Esth  3  9 ;  T$  Ps  104  34;  p^TjT) 
schmeicheln,  Pr  29  5;  *1S$  Ps  16  6;  bes.  bei 
leidenschaftlich  erregten  Stimmungen  Jer  8  18. 
Hos  118.  Thr  3  20.  Ps  42  6.  12.  43.5.  142  4. 
143  4,  vgl.  n.  2b  fei  sein  Mut  sinkt  1  S  17  32. 
—  £)  by_  T\yj  (auf  Grund)  von  etw.  leben  Gn 
27  40.  Dt  *8  3,   (zu  Jes  38  16   vgl.  Duhm   u. 
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Marti).  —  Q  n.  Yv.,  die  vertrauen,  sich  ver- 
lassen, sich  stützen  auf  etwas  bed.,  wie  TOS, 
]y&}  u.  a.,  vgl.  auch :  mein  Schild  ist  auf  Goitr 
ich  vertraue  auf  ihn  Ps  7  11.  Als  Beffründuncf 
einer  Bitte  Wfljrjr^  Dn  9  18.  —  yj)  selten 
v.  d.  Zeit:  VJfifcjT^  n.  Ges.:  zu  seiner  Zeit  Pr 

25  11  (vgl.  ar.  SwMg-ft  ^s.  zu  seiner  Zeit),  s.  aber 

zu  )£&.  —  ö)  v.  einem  Muster  u.  Vorbilde,  auf 
Grund  dessen  man  handelt,  wornach  man  sich 
richtet  (vgl.  unser:   auf  die  Art  und  Weise) 

piSnpte  "'TOT^B  nach  der  Weise  Melchisedeks 

Ps  1 10  4  (vgl.  zu  nrmy,  rhp  by_  den  Namen 
entsprechend  Ex  28  21;  i"D3"7JJ  auf  solche 
Weise  Esth  9  26 ;  darum  nennen  sie  diese  Tage 
Purim  "NSrj  D$"7j>  nach  dem  Worte  Pur  (s.  d.) 
Esth  9  26;  auch  Dr\&02"75>  nach  ihren  Scharen, 
d.  i.  abteilungsweise  Ex  6  26.  12  51;  '»S  7$  auf 
Grund  des  Ausspruchs,  nach  Maßgabe,  s.  unter 
HB.  Bes.  in  den  Psalmenüberschriften  in  mu- 
sikalischer Bed.  v.  d.  Instrumente,  womit  (eig. 
auf  dem)  ein  Lied  begleitet  w.  soll  (vgl.  no.  3d) 
od.  v.  einem  Liede,  n.  dessen  Tonweise  ein 
anderes  gesungen  w.  soll  (vgl.  ^s*.  im  Syr.,  s. 
Eichhorns  Vorrede  zu  Jones,  de  poesi  asiat. 
XXXIII).  —  1)  v.  d.  Grunde  od.  d.  Ursache, 
*}$£}"7$J  um  deines  Lebens  willen  Gn  19  17, 
wegen  ihrer  Bosheit  Jer  l  16,  n$jt$"?£  Gn 
20  3  (aber  Sam.  nfflK  7j?),  ^  *)«"7^' 2 K  24  20 
(u.  wohl  auch  3).   Jer  52  3   (vgl.  Perles,  JQB 

18  389);  5pj?j;  um  deinetwillen  Ps  44  23.  69  8. 
Hi  34  36,  hrb)l  Thr  5  17,  mrby_  Jer  4  28, 
]yb)l  deswegen,  s.  zu  ]3  I,  TV2mb)l  warum?  s. 
zu  HD;  vgl.  auch  zu  "OT  no.  2  u.  nffltf.    M. 

T     '  O  TT 

d.  inf.  deswegen  weil  Ex  1 7  7.  Jer  2  35.  9  12. 
Hi  32  2.  N.  d.  Vv.:  sich  freuen,  trauern,  lachen, 
weinen,  (s.  zu  Höfr,  HSD,  pllfr,  HM  u.  ä.), 
klagen  Hi  30  5.   31  38,  zürnen  Gn  40  2.  Hi 

19  11,  staunen  (s.  Dtt$),  trösten  Hi  42  11, 
zischen,  klatschen  Hi  27  23  u.  ä.  —  x)  selten: 
in  Hinsicht  auf,  in  betreff,  was  anlangt  Ku 
4  7,  m.  inf.  Gn  41  32.  —  X)  gegensätzlich:  ob- 
schon,  trotz  ^£$T?!£  eig-  wissend  (wie  du  bist), 
d.  i.  obgleich  du  weißt  usw.  Hi  10  7.  16  17;  "7>: 
MK  ""töStf  Ö  z/j  meinem  Rechte  seiend  (wie  ich 
es  bin),  d.  i.  trotzdem,  daß  ich  im  Rechte  bin 
Hi  34  6;  vgl.  Neh  9  33.  —  b)  v.  d.  Bewegung 
auf  die  obere  Fläche  eines  Dinges:  auf  (etwas) 
hin:  a)  v.  einem  höheren  Standpunkte  aus: 
hinab  auf,  herab  auf,  zB.  nach:  ]T\1  legen  Lv 
1  7  od.  D^  Gn  9  23,  yb$7\  werfen  Ps  60  10, 
regnen  Hi  38  26,  schreiben  Ex  34  1  auf  etw., 
auf  die  Hand,  die  Hände  geben  f.  anvertrauen 
(s.  T  m.  Praepp.,  g).  Dah.  bei  den  Yv.,  die  „ein 


^v 


hy 


geduldig  schonendes,  liebreiches  oder  auch 
wehmütiges  Herabsehen  auf  etwas"  ausdrücken, 
wie  D^H  u.  7Dn  1.  —  ß)  v.  einem  niedern 
Standpunkte  aus:  hinan  auf  (etw.),  zB.  auf 
einen  Berg  steigen  Jes  14  8.  14.  40  9;  auf 
einen  Wagen  heben  1 K  20  33 ;  ins  Herz  empor- 
steigen, v.  d.  Gedanken  Jer  3  16.  7  31.  19  5. 
32  35.  —  7)   v.   dem,   was  zu  einem   anderen 


hinzu,  eig.  auf  ein  anderes  darauf  kommt: 
nicht  gebe  es  für  dich  andere  Götter  ^vj  zu 
meiner  Person  hinzu,  d.  h.  neben  mir  Ex  20  3. 
Dt  5  7.  Dah.  bei  d.  Vv.  des  Dazutuns  (eig. 
Daraufiuns),  Hinzutuns,  Hinzufügens:  7$  *)DJ 
hinzufügen  zu  Dt  1 0  9  u.  ö\,  by_  2$ri3  hinzu- 
gerechnet werden  2S  42;  l^mby  TQtf  Un- 
glück auf  Unglück  Jer  4  20,  vgl.  Ez  7  26.  Ü*Ü) 
Tltö'by  Tage  zum  Jahre,  d.  h.  über  Jahr  und 
Ta»  Jes  32  10;  er  nahm  die  Maclialath  Y&fby 
<2W  seinen  Weihern  hinzu  Gn  28  9.  31  50;  DN 
D^3"^X  die  Mutter  zu  den  Kindern  hinzu,  d.  h. 
samt  ihnen  Gn  32  12.  Dt  22  6.  Hos  10  14;  vgl. 
Ex  35  22.  Nu  31  8.  1  K  15  20.  Am  3  15.  Hi 
38  32;  by_  "J^H  sich  verbinden  mit  Jer  3  18; 
Brot  essen  D'Hhfc"^  nebst  bitteren  Kräutern 
Ex  12  8;  (üb.  tfJfT^taK  s.  zu  ffn).  —  6)  n.  rTCH 
verteilen  auf  Gn  33  1. 2.  über,  üTiep,  so- 
wohl v.  Zustande  der  Ruhe  auf  die  Frage  wo? 
"^fcO  *b$  über  meinem  Haupte  Hi  29  3;  die 
Stimme  Jahves  schallt  über  den  Wassern  Ps  29  3 
(dag.  ist  1  S  2  10  m.  Grätz  u.  Budde  ]&%  z.  1.); 
er  verbrannte  das  Haus  VbV  über  sich  1  K  16  18 

t't 

—  als  der  Bewegung:  über  m.  d.  acc,  darüber- 
Jnn,  n.  "D^  Gn  8  1,  die  Sonne  war  aufgegangen 
über  das  Land  Gn  19  23,  1332  vbv  HShB  er 
breitete  sein  Gewölk  darüber  Hi  26  9,  vgl.  Gn 
9  14.  Hi  36  20;  d.  Hand  schwingen  über  Hi 
31  21.  Daher  a)  bei  d.  Vv.:  btifü  herrschen, 
"j/>D  König  sein  über,  auch:  setzen  über  Gn 
4133,  vgl.  Tj^n  Gn34  4;  ^ItfK  der  über 
etw.  gesetzt  ist'  2  K  1 0  22,  vgl.  zu  nfa  u.  T#  I. 

—  b)  über  jem.  kommen,  ihn  überfallen,  v. 
Glück  u.  Unglück,  s.  N12  no.  2,  d,  daher:  ^DOn 

t  •    t  — ; 

?p7JJ  das  an  mir  geübte  Unrecht  (komme)  über 
dich  Gn  16  5;  by_  IH  wehe  über  (jem.)  Ez  13  3; 
by_  ÜltO  "EH  Gutes  über  jem.  aussprechen,  ihm 

verheißen  (s.  "CT  n0-  *•)■  "^S^  w0-  4  a-  —  c)  De^ 
den  Vv.  des  Deckens,  Schirmens,  Schützens, 
eig.  eine  Decke,  einen  Schirm  u.  Schutz  bilden 
über  etwas,  s.  ]3|,  HD?  I,  "SJ3D  I,  ilö^.  Selbst 
wenn  die  Decke  od.  das  Schirmende  sich  nicht 
über,  sondern  vor  dem  od.  um  d.  geschützten 
Ggst.  befindet,  wie  der  Vorhang,  der  vor  (b)l) 
dem  Gesetze  ist  Ex  27  21 ;  wby  VT\  TtQUTl  sie 
waren  eine  Schutzmauer  vor  od.  um  uns  1  S 


25  16.  Ez  13  5.  Daher:  für,  wenn  es  sich  auf 
Abwehr  u.  Schutz  bezieht  (wie  dfiuvstv  uitep 
helfen  für,  d.  i.  streiten  für;  r^ustv  uicsp  opfern 
f.  jem.),  by_  Dnb;  für  jem.  streiten  Ei  9  17,  IDJf 
by_  dass.  (eig.  schützend  darüber  stehn)  Dn 
1  2  1;  by_  bb%T\7\  beten  für  jem.  (z.  Abwendung 
einer  Strafe)  Hi  42  8;  auch  V^JJ  Eh  DK  wenn 
ein  Engel  für  ihn  ist  Hi  33  23.  Vgl.  zu  133 
PZ.  —  tl)  z.  Bezeichnung  eines  Erhabenseins 
über  etw.,  Ubertreffens,  Darüberkommen s,  "DJ 
^  Gn  49  26,  bV.  ptn  stärker  w.  als  Dn  1 1  5, 
bV  Tlbvn  höher  schätzen  als  Ps  137  6,  ich  habe 

*-        »v.r.-  ' 

Weisheit  gesammelt  "t$K"73"7$J  über  alle,  die 
usw.  Koh  1 16 ;  b?_  wSlii  furchtbar  über  Ps  89  8, 
by_  niT  "lfrJJ  10  mal  mehr  als  Dn  1  20,  ich  gebe 
dir  ein  Land  *pnj$"^  über  {das  Land)  deiner 
Brüder  Gn  48  22;  all  mein  Gut  geht  nicht  über 
dich,  du  bist  mein  höchstes  Gut  Ps  16  2.  V. 
d.  Zeit:  wenn  sie  Blutfluß  hat  njTO"^  über 
die  Reinigungszeit  hinaus  Lv  15  25.  —  e)  v.  d. 
Ggst.,  worüber  od.  wovon  man  redet,  erzählt, 

s.  -»5"n,  TSD,  Y#  (vgl.  ar.  JiA  j£  Jif  er  sagte 

davon),  HJS  Nu  S  22, 5?2Bfo  Lv  522  (Joüon:  b),  ein 
Bekenntnis  ablegt  Ps  32  5,  prophezeit  1  K22  8 
(daher  by  Hin  ein  Gesicht  sehen  über  Jes  1  1), 

etwas  weiß  Hi  37  16,  gehört  hat  Gn  41  15. 

3.  an,  bei:  a)  wenn  d.  Ggst.  über  den  andern 
hervorragt,  zB.  J^JJ"?S  an  der  Quelle  Gn  16  7, 
B*JÖ"*7g  am  Wasser  (weil  dieses  tiefer  ist  als 
da«  Land)  Nu   24  6,   D^rtg    am  Meere   Ex 

14  2.  9,  TW1!??  am  W4'e  Pr  8  2,  D^Ö|»T^y 
bei  den  (gelagerten)  Kamelen  Gn  24  30,  "7>£ 
rsH  beim  Weine  Pr  23  30  (wie  er   ipvcp  über 

I    'AT  _  V  t_ 

der  Arbeit,  u.  super  cenam  über  Tische),  ~iy_ 
DHN  über  der  KrijDpe  Hi  39  9,  und  sieh£  drei 
Männer  vbv  D'OBJ  stehend  neben  ihm  Gn  18  2, 
vgl.  zu  DS3  -Vij;/?.  —  ö)  wenn  er  sich  darüber 
bückt,  darauf  und  daran  lehnt,  DHv|J  3^.s.l  er 
weinte  über  ihnen,  d.  i.  in  ihrer  Umarmung  Gn 
45  15,  VJKJS'bj?  an  seinem  Halse  Gn  45  14 
(vgl.  m.  Ssi  33  4),  r>r&"by_  an  der  Türe  (an 
sie  gelehnt)  Hi  31  10,  '^gti'by  Pr  14  19.  — 

c)  nahe,  bei,  zur  Seite  (wie  unser:  auf  der  Seite, 
im  öeSta,  eV  apia-repa)  T"?£  an  der  Hand  = 
z.  Seite  jem.,  li^ÖV^g  zu  seiner  Rechten  Sach 
31,  nty'^by  am  «Gesträuche  Hi30  4,  yV'by 
Jer  17  2,  Hhg-^r  an  der  Stadt  Hi  29  7.  "bjt_ 
m.T  JVa  Jes*38  20;  v.  d.  Volke,  das  einem 
Könige  od.  Eeldherrn  zur  Seite  steht  Ex  IS  13. 
14.  Ei  3  19.  Hi  1  6.  2  l  (vgl.  räpaaTrjvat  u.  Jes 
6  2 ,   wo   w   byipfi  ebenso   zu  nehmen  ist).  — 

d)  v.  begleitenden  Umständen:    bSZ   ^?V.    De* 

5S7 


* 
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Harfenspiel  Ps  92  4,  11«  "6g  bei  Sonnenlicht 
Jes  18  4,  gl  Sb  7g  mit  betrübtem  Herzen  Pr 
25  20.  —  e)  z.  Umschreibung  v.  advv.:  *lj?.#"7g 
m.  Lügen  f.  falsch,  lügenhaft  Lv  5  22,  ir?j33  7g 
leviter,  leichthin  Jer  6  14.  8  11,  Vi!1.  7*g  m. 
Überfluß,  reichlich  Jes  60  7.  Ps  31  24,"  J1JJ  "6g 
Jer  8  18;  vgl.  iir  taa  f.  tawc,  eirl  |X£fa,  ettI  ttoXu. 
—  /")  pleonastisch  vor  anderen  praep.:  "Hfi^wg 
an  hinter  f.:  hinter  Ez  41  15,   "OÄT'^S  an  vor 

f.:  vor  40  15. 4.  auf  (etw.)  zu,  auf  (etw.) 

hin,  f. :  nach  (etw.)  hin,  in  den  verschiedensten 
Sichtungen,  s.  v.  a.  7K,  bes.  im  späteren  ara- 
maisierenden  Stil,  wo  es  fast  in  allen  Be- 
ziehungen f.  7K  u.  7  steht,  wie  es  im  Aram. 
ganz  an  die  Stelle  von  7$  tritt,  od.  v.  d.  Ab- 
schreibern f.7«  gesetzt(vgl.ob.S;3  8b ;  vgl.Kropat 
41  f.):  V:3"7g'ins  (eig.  aufs)  Gesicht  Hi  21  31, 
fflptfbi  an  (auf)  seinen  Ort  Ex  18  23.  )^"7g 
dextrorsum  Gn  24  49,  i2*|p"7g  in  sein  Innerstes 

1  K  17  21.    Daher  n.  d.'Vv":   gehn   1  S  2  14. 

2  S  1 5  20,  führen  2  K  25  20,  kommen  2  S  15  4, 
entgegenkommen  Ex  3 18,  hinaufgehn  Gn  38  12, 
auflauern  Bi  9  34,  sich  nähern  Ez  44  13.  Ps 
27  2,  eingeschlossen  w.  Jes  24  22,  abfallen  zu 
jem.,  vgl.  zu  733,  wornach  greifen  Hi  18  9, 
worauf  werfen,  schießen  Hi  27  22;  ferner: 
reden,  zB.  27"7g  ISN  zum  Herzen  reden, 
trösten;  kund  tun  Hi3633,  offenbaren  Jes 
53  l,  an  jem.  schreiben  2  Oh  30  1  (sonst  m.  7«), 
worauf  achten  7g  2b  D^  Hi  1  8.  34  23.  37  15, 
vgl.  24  23,  daher  im  Ggs.  das  Antlitz  verhüllen, 
nicht  auf  etw.  sehen,  m.  7g  Hi  34  29,  locken 
zu  Hi  3 1  9,  Sehnsucht  nach  jem.  haben  Ot  7  11 ; 
D1^1S"7g  ^!?JSn  2b  das  Herz  des  Königs  war 
dem  Absalom  zugetan  2  S  24  1 ;  "7g  TlXnftüfri 
sich  beugen  gegen  jem.  hin  (vor  ihm)  Lv  26  l, 
nach  jem.  schreien  Ps  1 8  42.  Dah.  überh.  v.  dem, 
worauf  die  Absicht,  das  Augenmerk  sich  richtet: 
mein  Zorn  wendet  sich  Üiyb^Fcby  ihrer  Auf- 
reibung zu  Jes  10  25;  deine  Augen  waren  g2!T7g 
auf  Raub  gerichtet  Jer  22 17 ;  zuweilen  sich  nahe 
m.  der  Bed.  v.  "Ig  berührend :  0ni^p"7g  auf  ihr 
(der  Himmel)  Ende  hin  Ps  19  7  (18  Hss.:  lg). 
48  11.  Hi  37  3.  Bes.:  a)  im  fein  dl.  S.:  auf  (et- 
was) los,  über  (etwas)  her,  also :  gegen,  D^JjlKnS 
^7g  die  Philister  (fallen)  über  dich  her  Bi  1 6 12, 
"^g  ^3n  siehe  ich  komme  über  dich  (sonst  m. 
7K  wo.  3).  Ez  5  8.  26  3,  vgl.  weiter  Hi  16  4. 
9."  10.  1912.  2127.  30  12.  33  10,  vgl.  2S  17  2 
(viell.  ist  tt^m  z.  1.);  zu  Bi  20  9  vgl.  Budde. 
5g  Dlp  aufstehn  gegen,  "7g  Hin,  Tg  5g  TS  eine 
Stadt  belagern,  7g  22,0  feindlich  umringen, 
75?  D^n  Batschläge  fassen  gegen  jem.  "^  vg 
gegen  Billigkeit  Pr  1 7  26  (Kamph.  u.  a. :  TTp.  ^g)'. 
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Vgl.  wo.  2a.  —  Seltener  o)  im  freundl.  S.,  zB. 

7g  IpÖ  H&g  Liebe  üben  an  jem.  1  S  20  8,  vgl. 

Hi  22  2.  —  c)  m.  JTO  zu  etwas  führen,  etwas 

•        T  T  t 

verursachen:  diese  Stadt  HJVn  ^2S"7g  rief  mei- 

nen  Zorn  hervor  Jer  32  31;  vgl.  TTO  no.  5h. 

M.  praeff.  AA)  7g3:  1.  wie  über  Ps  119  14 
(besser  wohl:  7g£).  2Öh  32 19.  —  2.  in  Gemäß- 
heit (3)  des  Gebührenden  (7g),  d.  i.  wie  es  an- 
gemessen ist  Jes  59  18  (Chey.  u.  a.  d.  2.  Mal: 
5lD|;  vgl.  Zillessen,  ZAW  26  269).  63  7  (vgl. 
oben  zu  A).  —  BB)  7gp  eig.  von  auf  od.  über, 
von  bei,  n.  d.  versch.Bedd.  v.  7g:  1.  von  auf,  oben 
von  (etwas)  weg:  7D2n  7g£  v.  Kamele  herunter 
Gn  24  64,  tfDSH  7gD  v.  d.  Sessel  herab  1 S  4  18, 
'3  7gB  ttf*n  Kfctt  "den  Kopf  v.  Bumpfe  hauen 
Gn  40  19,  noinn  7gfc  von  d.  Mauer  herab 
schießen  2  S  1 1  20;  ich  warf  d.  Tafeln  weg  7g£ 
^-TJ  V$&  Dt  9  17;  d.  Wasser  kehrte  zurück  7gD 
p«n  'Gn  8  3;  einen  Stein  "^|5  ^3  7g£  rollen 
Gn  29  8;  v.  Altare  wegnehmen  Jes  6  6;  sich 
tn«n  7gD  emporheben  Ez  1 19;  in»*]«  7g£  H7i 
Am  7  11;  d.  Hand  v.  Haupte  wegnehmen  Gn 
48  17.  Jahve  wich  ^gö  von  ihm,  (auf  dem 
früher  sein  Geist  ruhte)  Bi  1 6  20.  Gott  wird 
ihn  wegnehmen  über  deinen  Häupten  hinweg  2  K 
2  3.  Bes. :  a)  v.  Ablegen  eines  Kleides,  das  man 
trug  (s.  7g  B  wo.  1,  a):  a)  Gn  38  14.  19.  Jes  20  2, 
der  Schuhe  Jos  5  15,  des  Binges  Gn  41  42,  vgl. 
Dt  84.  294,  dah.v.  d.  Haut:  ^g£  1Q&  nig  meine 
Haut  wird  schwarz  (und  löst  sich)  von  mir  ab 
Hi  30  30.  17  (s.  t|25).  Übertr.:  die  Stärke  wich 
V^gÖ  fow  ihm  Bi  16  19  (zuvor  bekleidete  sie 
ihn,  s.  $27).  —  ß)  v.  Entfernen  einer  lästigen 
Sache  (vgl.  7g  1,  a,  ß)  zB.  einer  schwer  lasten- 
den Hand  1 S  6  5,  eines  Joches  Gn  2740;  daher 
^g£  rf>  unser:  geh  mir  vom  Leibe  (der  du  mir 
lästig  bist)  Ex  10  28,  vgl.  Gn  13  11.  25  6;  er 
hat  fliehen  müssen  . . .  D17*$2K  7g£  vor  Absalom 
(dem  er  im  Wege  war)  2S  19  10.  —  7)  v.  d. 
Buche  ao-lesen  Jer  36 11,  T?D"7g9  $VI  in  dem 
Buche  forschen  Jes  34  16.  —  2.  von  bei,  von 
neben  (s.  7g  B  wo.  3),  aus  der  Nähe  v.  etwas  weg  : 
Jahve  stieg  auf  DJjSlfcS  7gD  von  Abrahams  Seite 
Gn  17  22.  35  13.  Nu  16  26,  dah.  7g£  "Dg  vor- 
beigehn  vor  Gn  18  3,  7g§  rf?g  hinaufziehen  von 
Jer  34  21,  u.  überh.  bei  d.  Vv. :  entfernen  Hi 
19  13,  abfallen,  abtrünnig  werden  v.  Jes  7  17. 
Jer  2  5.  Hos  9  1,  sich  abwenden  Gn  42  2*.  — 
3.  b  7g£:  a)  eig.  oberhalb  einer  Sache  Neh  12  37 
(wie  b  nriHD  unterhalb  einer  S.) ;  über  Gn  1  7. 
Ez  1  25;  auf,  auf  die  Frage:  wohin?  Jon  4  6. 
Neh  12  31.  2Ch  13  4.  -  0)  neben  2Ch  26  19, 
wie  7g  B  wo.  3,  c.  (aram.  ^ä  ^^).  Auch  ohne  b 
(wie  nnntt  f.  b  nnriQ):  aa)  oberhalb  einer  Sache 


hy 


* 


Neh  3  28,  tyjQ'^V-  bis  oberhalb  Ez  4 1  20,  vgl.  17 ; 
über,  auf  die  Frage:  wo?  1ö#  Hiä  ty_Q  i[fc$  s3 
dkww  ein  Hoher  über  dem  Hohen  wacht  Koh  5  7, 
d.  i.  der  Vornehmste  findet  immer  noch  einen 
Höheren,  der  ihn  in  Aufsicht  hält,  groß  über 
die  Himmel  hinaus  Ps  1085;  auf  die  Frage: 
wohin?  Esth  3  l.  —  bb)  bei,  neben  Jer  36  21, 
wie  by_  B  no.  3.  -  Pr  1 4  14 1.  Capp.  u.  a. :  V^göO. 

C)  als  conj. :  1 .  weil  (vgl.  B  no.  1  a  t)  Gn  3 1 20. 
Ps  119  136.  Esr  3  11 ;  vollständig  1#«  b%  Ek 
32  35.  Nu  20  24.  Dt  29  24.  Jer  16  11.'  Esth  8  7; 
"3  bv.  Dt  31  17.  Jer  4  28  (Duhm  str.  b$).  Mal 
2  14.  Ps  1 39 14  (auch  Jos  17 14  ist  !$Hb)l  z.L); 
m.  relat.  *n  (s.  oben  S.  171b)  2Ch  29  36.  — 
2.  obschon  (vgl.  B  no.  l,  X)  Jes  53  9.  Hi  16  17. 

7y  (v.  bby  III-,  nh.  ^»1J?,  als  kanaan.  Gl.  hullu  Amarna 
296  38  u.  huli  257  15  [ass.  allu,  ullu  Joch,  Kette, 

wohl  v.  bbx];  ar.  ^Js-  eine  Fessel  f.  d.  an  den  Nacken 
gebundenen  Hände,  s.  Nöld.  zu  Härit  58),  Jer  5  5t 

/  1JJ,  m.  suff.  \7V,  m.  —  Joch,  ein  krummes  Holz, 
das  an  der  Deichsel  befestigt  u.  um  den  Hals 
der  Zugtiere  gelegt  w.,  um  sie  zusammenzu- 
spannen  (s.  ZDPV  12i59f.  Vögelst.,  LwP  30 f.) 
by%  l^ö  am  Joche  ziehen  Dt  2 1  3,  by_  ty  Tlby 
Nu  192.  IS  67,  tynböd.  Jochhaken  Lv  26 13. 
Ez  34  27,  m.  lpfcy  (s.  d.)  Thr  1 14.  Bildl.  1K  124. 
9—11.  14  (s.  z.  133  Hiph.).  Jes  9  3.  10  27.  14  25. 
47  6.  Jer  27  8.  llf.  Hos  11  4.  Thr  1  14.  3  27 
(v.  Joche  der  Weisheit  Sir  6  30.  51  17.  26,  vgl. 
Matth  1 1  29).  br&  ty  Dt  28  48 ;  d.  Joch  brechen, 
■Qtf  Lv  26  13.  Jer  2  20.  5  5.  28  2.  4.  11.  30  8. 
Ez  34  27,  p*ß  Gn  27  40;  vgl.  z.  btti  Kalt 

ti?V  (LXX  QXa)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  39.t 


vgl.  d.  n.  pr.  JüVspaK. 


wahrsch.  m.  tyb  verw.  (üb.  ar.  J<s-  s.  Nöld., 
ZDMG  4 1  718,  aber  auch  Lag.,  M.  3  29ff.).   Davon: 

&S*  (v.  üty ;  Barth  §  16)  pl.  ü^by>  -  stammelnd 
Jes  32  4.t 

S)/y  ph.,  Lidz.  340,  nh.,  aram.  aufsteigen;  min. 

^V  hoch  s. ;  ar.  ^l*  emporsteigen,  erhaben  s.;  ass. 
elü  hinaufsteigen,  sich  auf  u.  davon  machen;  vgl. 
äth.  AOrt  Dillm.,  Lex.  54;  Nöld.,  ZDMG  54  160. 
Ag.   ale,  lybisch  all  usw. 

Kalpf.7\b%  nn^X,  Lp.  n$X  usw.;  impf.rbT, 

rk'm  (Ges-  §  75t)>  fcfii  ^JÖi  *•*•  9JCI.  ntffej« 

^3^01  Dn  8  8 ;  iwip.  H^,  ^,  6^ ;  mf.  abs.  rh% 

cstr.  ni"^,  rfr^,  m.  sw/f.  m%  jp*.  n£ft  rby,  pl 


D*>ty;  f.  r6$>,  fity,  nity  —  aufsteigen,  hinauf- 
steigen (Ggs.  "IT):  1.  v.  lebenden  Wesen,  abs. 
zB.  v.  einem  auffliegenden  Adler  Jer  49  22,  m. 
)P  d.  O.  Gn  49  9.  Jer  4  7,  vgl.  *}!BÖ  Gn  49  9; 
m.  b%  d.  O.  Jes  14  14.  Jer  2  8  u.'ö.'(2Ch  35  5 
L:  O'iSJI).  m.  by_  d.  P.  (zu)  Jos  2  8;  m.  b$  d.  O. 
ExT24Ti3.  34  4.  Jes  2  3,  m.  b$  d.  P.  1  S14  12; 
m.  b  d.  O.  Jes  22  l;  m.  3  d.  0.'  Bi  1  3.  Jer  5  10. 
Ps  24  3,  eine  Palme  ersteigen  Ct  7  9,  auf  einer 
Straße  hinaufziehen  Nu  20 19,  auf  einer  Leiter 
hinaufsteigen  Gn  28 12;  m.  d.  acc.  hinaufsteigen 
auf  Nu  13  17.  Ei  9  48,  nach  einer  Stadt  Bi  8  8 
u.  ö\,  eine  Mauer  besteigen  Jo  2  7,  eine  Festung 
Pr2l22,  ein  Lager  Gn49  4;  m.  D$  2K  1  4.  — 
Bes.:  a)  sich  bäumen,  v.  Bossen  Jer  46  9  (vgl. 
Hiph.  lit.  d);  viell.  auch  2K  9  33  (1.:  bV3.  f.  b») 
d.  i.  by_)).  —  b)  besteigen,  bespringen,  v.  Tieren, 
m.  by_  Gn  31  10.  —  c)  aus  der  niedriger  liegen- 
den Gegend  sich  in  die  höhere  begeben  (vgl. 
TV  u.  Graf,  TSK  1854,  2;>  874 ff.).  Es  steht  be- 
ständig v.  d.  Beise  aus  Ag.  n.  Juda  Gn  13  l. 
44  24;  ebendahin  aus  dem  Reiche  Israel  1K 
12  27.  28.  15  17.  Jes  7  1.  6,  (wg}.  Act  15  2),  v. 
Assyrien  Jes  36  l.  10,  v.  Babylonien  Esr  2  1. 
Neh  7  6,  aus  aller  Welt  Sach  14  16.  17.  (Ex  1 10. 
Hos  2  2  übers.  M.  Lambert,  BEJ  39  300,  nty 
"jOJSn  )P  durch:  sich  z.  Herrn  üb.  d.  Land 
machen) ;  v.  d.  Hinaufgehn  aus  der  Davidstadt 
auf  den  Tempelberg  2S  24  18  f.,  vgl.  1K  9  24, 
aus  der  Burg  Salomos  in  den  Tempel  2K  12 11« 
Jer  26  10;  v.  d.  Hingehn  z.  (höher  gelegenen) 
Heiligtume  Ex  34  24.  1  S  1  3.  10  3  (vgl.  syr. 
j&Xxo  aufsteigen,  vorn  Gehn  in  ein  Kloster);  nach 
einer  Stadt  (weil  gew.  auf  Bergen  erbaut)  Bi 
8  8.  20  18.  31.  IS  9  n;  z.  Fürsten  u.  Richter 
Nu  16  12.  14.  Dt  17  8.  Bi  4  5.  20  3.  Bu  4  l;  v. 
d.  Gehn  in  die  Wüste  Hi  6  18,  vgl.  Matth  4  1 
(weil  diese  gleich  dem  Meere  v.  Hafen  aus  als 
eine  Höhe  gedacht  w.,  s.  Act  27  2.  4.  12.  21. 
28  10.  ll);  n.  Assur  ziehen  Hos  8  9.  —  d)  häuf, 
m.  d.  Nebenbegriffe  des  kriegerischen  Heran- 
ziehens gegen  jem.  Jes  21  2;  m.  by_  1K  20  22. 
Jer  50  21  (Giesebr.:  üb^V  f.  ifty).  Jo  1  6.  Nah 
2  2,  m.  b#  1  S  7  7,  m.  b  n.  einigen  Hab  3  16  (n. 
and.  ist  ÜV  Subj.  zu  JY)'^?);  m.  d.  acc.  d.  O. 
Jes  7  l,  od.  3  7  6;  m.  \ssf  voranziehen  um  zu 
kämpfen  Mi  2  13.  —  e)  umgekehrt  by_Q  i"6j?  von 
einem  Angriffe  auf  jem.  abstehn  1K  15  19. 
2K  12  19.  Jer  21  2  u.  ö.  (wo  aber  viell.  besser 
Niph.  z.  1.;  s.  d.).  —  /')  v.  Heranziehen  Gottes 
im  Gewitter  Hi  36  33  (Grätz:  r6iyty_  Sturm, 
vgl.  Sir  43  17  marg.,  Schulth.,  HW  45;  dag. 
Budde,  Duhm  u.  a. :  ftb))l).  —  g)  m.  b)}_,  empor- 
kommen über  jem.  (an  Vermögen)  Dt  28  43, 
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ihn  übertreffen  Pr  31  29.  —  h)  m.  )1ts6  rßfc?  ins 
Gerede  kommen,  Gegenstand  der  Rede  werden 
Ez  36  3  (wo  wohl  Kai  z.  1.  ist,  s.  zu  Niph).  — 
i)  Hjn  TVV  rücke  herauf!  nimm  einen  vornehmen 
Platz  ein'  Pr  25  7.  —  k)  m.  D^TK'öa  auf  der 
Wage  emporsteigen,  ohne  Gewicht  u.  Wert  s. 
Ps  62  10.  —  2.  v.  leblosen  Dingen,  zB.  v.  der 
aufschießenden  Pflanze  Gn  40  10.  4  1  22.  Dt 
29  22.  Jes  55  13,  (so  auch  im  Ass.),  übertr.  v. 
d.  Acker,  m.  d.  acc.  der  Pflanze  (Ges.  §  1 1 7Z) 
er  qekt  auf  TCV}}  TWÜ  in  Dornen  u.  Disteln  Jes 
5  6.  34  13.  Pr  24  31;  v.  aufspringenden  Sprenkel 
Am  3  5,  dem  emporsteigenden  Brunnen  Nu 
21 17,  dem  Rauche  Gn  19  28.  Ei  2040,  d.  Feuer- 
flamme Ri  6  21,  v.  Staube  Jes  5  24,  der  Morgen- 
röte Gn  19  15.  32  25.  27,  dem  Zorne  (sinnlich 
als  ein  Rauch  in  der  Nase  gedacht)  2  S  11  20. 
2Ch  36  16.  Ez  38  18.  Ps  18  9.  78  21.  31,  vgl. 
Koh  10  4,  v.  dem  Treffen,  das  hitziger  wird 
1K  22  35  (Joiion,  MFoB  5  470:  ^Dfll),  dem 
Geschrei  Jer  14  2.  Ps  74  23,  v.  d.  Wege:  hinauf- 
führen Ei  21  19.  J  Ch  26  16;  v.  einer  Gegend: 
sich  hinauferstrecken  Jos  16  l.  18  12,  vgl.  Neh 
3  19  (vg\.  aber  Berthol.  u.  SBOT,  Esr.  Neh. 
45  19.  6738).  dag.  Am  88.  9  5  von  einem  Wogen 
u.  Steigen  des  Landes;  v.  d.  Lose:  herauf- 
kommen (aus  der  geschüttelten  Urne)  Lv  16  9. 
10.  Jos  18  11,  v.  einem  Dorne,  der  in  die  Hand 
hineindringfc,  Pr  26  9,  v.  d.  neuen  Haut,  die  eine 
Narbe  bedeckt  Jer  822,  v.  wachsenden  Fleische 
Ez  37  8,  v.  Unbeachteten  od.  Vergessenen,  das 
in  die  Seele,  ins  Gedächtnis  kommt,  2b"by_  T\byr 
Jes  65  17.  Jer  3  16.  7  31.  44  21  (vgl.  Sir  11  5), 
mmb)l  Ez  20  32,  vgl.  rf$0  no.  2.  Häuf,  über- 
setzt man  in  solchen  Fällen  am  besten  pass., 
zB.  angelegt  w.,  v.  Kleide  Lv  19  19,  v.  Scher- 
messer, ra.  Ißfäl  by_  (vgl.  im  Ar.  Belad.,  ed.  de 
Goeje,  Gl.  21)  Ri  13  5.  16  17.  1  S  1  11;  aufgelegt 
w.,  v,  Joche,  m.  by  Nu  19  2.  1  S  6  7,  v.  Opfer, 

nmörj  nsbvfi  (vgl.  mpii.  utt  h)  ik  i8  29. 36. 

2K  3  20,  hl  b#  des  Altars  Lv  2  12,  m.  by  Ps 
51  21  (n.  and.  Riph.),  m.  d.  acc.  Jes  60  7;  v. 
Waren,  hinaufgebracht  w.  IK  10  29(?);  auf- 
genommen w.  (m.  "I3DD21  in  die  Zählung)  1  Ch 

27  24. 

Niph.pf.  nbyi,  n\^_;  impf,  nbyj.,  6jp  u. 

Ez  36  3  tyfti  (eine  Mischform,  Ges.  §  75*); 
imp.  6$J;  inf.  ttl^H,  m.  suff.  Wftj{3  —  1.  sich 
erheben,  v.  d.  Wolke  Ex  40  36 f.  Nu  9  17. 
21  f.  10  11,  v.  Gottes  Herrlichkeit  Ez  9  3.  — 
2.  sich  entfernen,  zurückziehen,  m.  S^EDp  Nu 
16  24.27,  m.nn«D  2S227,  m.fy$  Jer 375.  n 
(vgl.  Kai  no.  l'e).  —  3.  erhaben  s.  Ps  47  10. 
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97  9.  —  4.  hinaufgeführt  w.  Esr  1  11.  —  Üb. 
Ez  36  3  s.  oben  u.  zu  Kai  no.  lh.f 

Hiph.  pf.  nbVTjf  nbvn  Hab  1  15  (Ges.  §  63*1), 

m.  mff.  s^jjq,  nnbpx),  ^n^n,  irpJjftjg}, 
n^gni,  *(&%}',  ^TgSi  impf  t6t,  rÄjgi, 

b)fy,  'i.'p.  ^»V,  n^«,'%«1  Nu  li^m.'mff. 

vtftya,  n>^©,  *t?yj$,  cfe/vrtg*!;  imp.byh. 

■tyjfft,  m. suff. \*ojß ; inf. nibVTj, "m. suff.  W^H, 
*JÖ^5,  abs.  nbVT\;  pt.  Tlbp®,  in.  suff.  D^fcH  Jes 
63  11  (Ges.  §  1271,  LXX  besser:  n^ai),  f. 
H7^ö,  pl.  Ü^bVfo  —  machen,  daß  jem.,  etw.  hin- 
aufgehe, m.  d.  acc;  hinaufsteigen  lassen,  m. 
man  Jos  2  6,  rn.b  by_Q  Neh  12  31,  m.  |ö  aus 
einer  Grube  Gn  37  28.  Jer  38 10,  aus  d.  Gräbern 
Ez  37  12;  hinaufführen,  m.  D#  IS  1  24,  m.  JO 
u.  b$  2Ch  S  11,  bes.  eine  Gemeinschaft,  ein 
Voll*  2S  2  3.  Jer  16  15.  Ez  39  2,  Israel  aus 
Ägypten,  m.  ]ö  Gn  50  24.  Ei  6  13.  1 S  8  s  u.  ö\, 
m.  *?$  Ex  3  17;  Erösche  heraufsteigen  lassen. 
m.  by_  Ex  8  1 ;  hinauftragen,  m.  nöSSi  u.  b»  1  S 
19  15.  V.  leblosen  Dingen:  Hauch  aufsteigen 
lassen,  m.  )ö  Ri  20  38,  Gestank  Am  4  10;  d. 
Wellen  steigen  lassen,  m.  b,  v.  Meere  Ez  26  3 
(Com.:  Kal)\  hinaufbringen,  m.  b  d.  P.  1 S  2 19, 
einen  Tribut  2K  17  4:  Geld,  m/lT3  Ri  16  18 
(vgl.  Budde);  d.  Tempelgeräte  Esr  1 11,  d.  Lade 
Jahves  2S  6  2.  12.  15.  IK  8  l.  2Ch  1  4  u.  ö., 
vgl.  IS  6  21;  d.  Gebeine  jem.,  m.  JÖ  28  21  13; 
Staub  auf  (by)  d.  Haupt  streuen  Thr  2 10.  Bes. : 
a)  einen  Toten  (durch  Beschwörung)  herauf- 
steigen lassen  1  S  28  8.  11.  15  (wie  ass.  sülü 
KAT  641);  dag.:  jem.  aus  d.  Scheol  herauf- 
bringen, aus  d.  Tode  retten,  v.  Gott  Ps  30  4, 
vgl.  1 S  2  6.  Jon  2  7.  Ps  7 1  20.  —  6)  v.  d.  Erde 
hinaufführen,  Elija  im  Sturme  2K  2  1;  aus  d. 
Leben  wegführen  (vgl.  ass.  Sülü)  Ps  102  25.  — 
c)  Fische  aus  d.  Wasser  herausziehen  Ez  29  i, 
m.  2  des  Gerätes  32  3.  Hab  1  15;  vgl.  v.  d. 
Fleischgabel  1  S  2  14.  —  d)  Rosse  steigen 
(wahrsch.  bäumen,  vgl.  Kai  no.  1  a)  lassen  Jer 
5 1  27,  vgl.  Nah  3  3.  —  e)  im  feindl.  S.,  m.  b%, 
gegen  jem.  ziehen  lassen  Jer  50  9.  Ez  16  40. 
26  3,  v.  Wasser  Jes  8  7.  Ez  26 19.  —  f)  Wolken 
v.  Horizonte  heraufführen  Jer  10  13.  51  16.  Ps 
135  7.  —  #)  Lampen  aufsetzen  (auf  d.  Leuchter) 
Ex  25  37.  27  20.  30  8.  Lv  24  2.  Nu  8  2,  m.  "^ 
^D  auf  d.  Vorderseite  3.  —  /*)  Opfer  darbringen 
(auch  np.,  Lidz.  341),  m.  7\b\y  Ri  6  22.  1  S  6  15. 
7  io.   10  8.   13  10.  12.  Jer*33  18.  Hi  1  5.  42  8, 

rb\y  u.  m\  Lv  17  8.  2S  6 17,  r\b\y  u.  nmp  Lv 

14  20.  Jos  22  23.  Ez  40  29.  Am  5  22,  nnYtt  Jes 


bv 


bv 


57  6.  66  3,  ?b\V  u.  Q^nSn  2Ch  35  14;  m.  d.  acc. 
u.  r6iy  a/s  Brandopfer  Ri  1 1  31.  1  S  6  14.  Ez 
13  24  od.  H^  Gn  22  2.  13;  m.  d.  acc.  u.b  2S 
24  24.  Am  5  22.  Ps  66  15.  Esr  3  6.  2  Ch  '8  12, 

•ob1?  2  s  6 17,  rnj&a  Gn  8  20.  Nu  23  2,  ffliafän 

Lv  14  20.  riÜTDri"^  1 K  3  4.  9  25.  Ez  43  18  u.  ö., 
vgl.  Ex  30  19,  TOn-^_  ßi  13  19,  HDinn-^.  2K 
3  27,  DIpöS  Dt  12  13f.  (Jer  48  35'  L:  T\b))  od. 
n^n).  —  i)  m.  n"13,  wiederkäuen  Lv  1 1  3—6.  26. 
Dt  14  6  f.  —  j)  m.  d.  acc.  u.  by_,  m.  etw.  beklei- 
den Am  8  10,  m.  Gold  schmücken  2S  1  24;  d. 
Knochen  m.  Fleisch  bedecken  Ez  37  6.  —  k)  m. 
by_  Gold  auf  etw.  verwenden  1K  10  16  f.  — 
l)  wachsen  lassen,  m.  HD1S  (s.  d.)  u.  b  Jer  30 17. 
33  6;  Federn  Jes  40  31 ;'  aufziehen  Ez  19  3.  — 
m)  d.  Zorn  heraufbeschwören,  m.  HDH  Ez  24  8, 
m.  *)N  Pr  15  1.  —  n)  m.  d.  acc.  u.  aV^g  Ez  14  3, 
l5?"7S  4.  7  in  sein  Herz  schließen.  —  0)  m.  DD 
Frouarbeiter  ausheben  1K5  27.  9  15.  21.  — 
p)  m.  d.  acc.  u.  TOV^JJ  höher  schätzen  als  Ps 
137  6. 

Hoph.pf.  n?!>ft  (Ges.  §  63 p),  3.  f.  i.p.  T\T\bvft 
—  dargebracht  w.  (v.  Opfer)  Ri  6  28;  aulge- 
nommen w.  2Ch  20  34,  m.  ISD"?^;  entfernt  w. 
Nah  2  8  (T.  unsicher,  vgl.  Haupt,  JBL  26  44).t 

Hitlipa.  impf.  byt\\  —  sich  erheben,  sich 
brüsten  Jer  513  (s.  aber  Giesebr.  u.  BH;  s. 
auch  Smend  z.  Sir  30  13  u.  z.  y?b):t 

Derivate :  b?,  nby,  r6y  I,  ^|,  ^y,  n»to,  \vbv,  b?£  II, 
bv)S,  nbvti.  rß»ö.  nton  II,  vgl.  nomm.  pr.  nbvb*, 
^?  (?)>  viell.  bT  u.  ^2. 

JV$J  (v.  rfjJJ;  Lag.,  Ü.  50.  Barch  §  9C;  vgl.  ass.  alü, 
elü  Sproß)  cs£r.  i"to  u.  (Neh  8 15,  vgl.  auch  Budde 
z.  Hi  304  u.dazü  Chajes,  GSA  20306)  *b$  (doch 
findet  sich  im  Nh.  d.  pl.  D^y),  m.  suff.  ^H^JJ, 
r6jj  (Ges.  §  9 1 d),  m.  —  coli.  Laub,  Blätter  Gn 
3  7.  Neh  8  15  (s.  ob.);  frisches  Laub  Gn  8  11, 
grünes  Laub  Jer  17  8,  vgl.  Pr  1 1  28,  verwehtes 
Laub  Lv  2636.  Hil325,  fallendes,  welkes  Laub 
Jes  1  30  (Duhm:  rf?g).  34  4.  64  5.  Jer  8  13.  Ez 
47  12.  Ps  13.  (Siro3).t 

I.  il7$J  (eig.pt.  f.  v.  nty  [anders  Hommel,  AiÜ279]; 
nh.  <~6iy;  äg.-aram.  u.  b.  a.  mbj?  s.  d.,  j.-a.  Nr6s>, 
syr.  lk\i*  [auch  Altar,  wie  palm.  Knty  Li  dz.  341, 

vgl.aU&,  Schulth.,  GGA 1912,  669]),  seltener  Tyftff : 

cstr.  nty,  r6iy,  m.  sw/f.  *|flbj>,  inty;  #*.  riity, 
n6iy,  rify,  m.  suff.  sp&Vy,  b^Jnfriy  f.  (s.  zaw 

16  100)  —  Brandopfer,  oXoxaostov  (LXX:  6X0- 
xauTtüjxa,  6XoxauTO)(7i<;,  6XoxdpT:(ou.a,  6Xoxap7ra>- 
ais),  das  ganz  verbrannt  wurde  Gn  8  20.  22  6. 
Ex  29 18.  Dt  12  13.  27  6.  1K34.  1834.  Jes  40 16. 
Mi  6  6.  Hi  1  5  u.  bes.  Lv  1  3  ff.   6  lff.;  neben 


rOJ,  D^nnt  Ex  1812.  Lv  17  8.  Nu  15  3.  Jes  1  u. 
Jer  7  22.*  Hos  6  6.  Ps  40  7.  50  8,  neben  D^tfjtf 
Ex  24  5.  32  6.  IS  13  9.  2S  6  17,  neben  beiden 
1 K  8  64,  neben  nmo  Jos  22  23.  Ri  13  23.  Jer 
14  12.  Am  5  22.  Ps  20  4;  vgl.  weiter  Lv  9  22. 
23  37.  Jes  43  23.  Jer  17  26.  Ez  45  17:  v.  g-e- 
lobten  u.  freiwilligen  Opfern  Lv  22  18.  Ez  46  12. 
V.  Menschenopfern  Gn  22  2.  Ri  1  l  31,  vgl.  39. 
2  K  3  27.  Jer  19  5.  M.  T\bVT\  s.  d.  litt.  Ä,  nnpn 
Nu  28  n.  27,  fcOnn  Jer  17  26,  7\\&V  Nu  29  2. 
Ri  13  16.  1  K  8  64.  Ez  45  23  u.  ö\,  m.  ttHttf  Lv 
9  12,  nn  Ez  40  38.  D.  cOla  des  Königs  u.  d. 
Volkes  2K  16  15,  der  Priester  u.  des  Volkes 
Lv  16  24,  BhjJ  'V  Privatopfer  Lv  7  s,  TJjän  rfyy 
Lv  9  17.  2K  16  15,  Bhfh  rtip  (am  Neumonde) 
Nu  28  14,  n?#  nblj;  ib.  Sonst  vgl.  noch  zu 
W3,  nSTö,  Tön.  —  Ez  40  26,  wo  man  „Auf- 
gang"    übersetzt,    1.    Com.:    IT  f.  IHrty  (.£>. 

II.  rP$J  contr.  aus  T\bvj_,  s.  d. 

I.  JTOJ?  (vgl.  zu  ^ty  I)  —  s.  v.  a.  T\b))l  (wie  auch 
Co&j.  lesen)  Ungerechtigkeit  Hos  10  9.t 

IL  JTOg  (LXX  FtoXoc,  Flashar,  ZAW  28  215)  — 
u.pr.  eines  edomitischen  St.  Gn  3640.  1  Oh  1  51 
(Et.  TVbty.t 

D^B*  (v.  D^  LT;  Barth  §  55e)  m.  suff.  Ipfybt, 
VQÜ&pl,  m.  (ZAW  16  45)  —  Alter  des  Jüng- 
lings,' der  Jungfrau  Hi  33  25;  *fc6ö  VniOSX 
V12M%?  waren  auch  seine  Gebeine  voll  seiner 
Jugendkraft  20  n  n.  LXX,  Tg.,  Syr.  (and.:  ver- 
borgene Sünden-,  Chajes,  GSA  19  183,  verm. 
ein  subst.  JTÖlty  Kraft).  Bildl.  v.  Volke  Jes  54  4. 
Ps  89  46.t 

\V?jl  (LXX  TtuXtuv,  rwXtüfx,  FtüXajJ.;  s.  Flashar, 
ZAW  28  215)  —  7i.  pr.  Gn  36  23,  wofür  J^>* 
(LXX  2ojXajx,  ItüAafx,  AXooav)  1  Ch  1  40.t 

H^J?.  —  Pr  30  15  unsicheres  W.;  n.  LXX,  Vu., 

Gr.  Venet.:  Blutegel  (ar.  J^*»  n.  unit.  6JHs>,  nh. 
nß^P,  nj?^y,  ararn.  «n|?^P,  «nj5^,  syr.  iJJ01^' 
JLao!^.,  v.  ^^-ft  sich  anhängen;  vgl.  viell.  ass.  ilkitu 
Name  eines  Insekts  [s.  aber  z.  $b\\)\  n.  and.:  ein 

varnpyrartiges,  dämonisches  Ungeheuer  (wie  3^*)» 
vgl.  Mühlau,  De  provv.  Aguri  42  ff. ;  H.  Duhm,  D. 
bösen  Geister  im  A.  T.  52-,  Wellh.,  RaH  149.t 


rty 


Nf.  zu  |>^  (D^)  vgl.  zu  t ;  ph.  in  Eigennamen, 

Lidz.  321;  nh.  in  vbv,  wbv. 

Kai  impf.iby_,  f^M,  «^,  i-i?.«^,  &^): 
imp.  ^JJ,  ^t^;  w/*.  fl^V  —  jubeln,  frohlocken 
2S  1  20.T  Jer  11  15  (LXX:  ^nn).  Zeph  3  14. 
Ps  28  7.   60  8.   68  5.    108  8  (an  diesen  beiden 
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Stellen  1.  Lag.:  njjNS).  Pr  23  16;  m.  n  über  etw. 
Hab  3 18.  Ps  149  5 ;  v.  der  Mitfreude  der  Natur- 
welt Ps  96  12;  v.  übermütigen  Frohlocken  Jes 
23  12,  vgl.  5  14.  Jer  15  17.  50  11.  Ps  94  3;  v. 
Betrunkenen  Jer  5139  (Giesebr.  n.  d.  Yerss.  : 

Derivv. :  \bv,  vbs. 
t?%  (v.  UV ;  Barth  §  5e)  —  frohlockend  Jes  5  H.t 

TD/p,  ar.  ials.  dick,  dicht  s.;  od.  eher  <JJa£  m. 
Wolken  bedeckt  s.  (so  auch  Barth,  ES  5).   Davon: 

HB^J?.  /.  (vgl.  ZAW  1 5  325.  Kön.  2  469)  —  dichte 
Finsternis  Gn  15  17.  Ez  12  6.  7.  I2.t 

v??  (LXX:  'HXt)  —  n.  pr.  eines  Hohenpriesters 
"lS  1— 4.  14  3.  1K2  27;  n.  lCh24  3  aus  d. 
Geschlechte  Ithamar.t 

r.?  (v.  '"DJ?;  auch  nh.;  ass.  eft£  wsi  Mörserklöppel, 
Meißner,  GGA  1904.756;  Zimmern,  ZDMG-  58954; 
nh.  m.  ZAW  25  336)  —  Mörserkeule,  Stößel 
Pr  27  22.t 

i>J>*  (v.  nty)  f.  r\ty  (n.  Barth  §  35c  m.  d.  Nis- 
beend.  it)}  pl.  JTfs?#  —  die  obere  Jos  1 5  1 9. 
Ei  1  I5.t 

n$»  il  #2  s.  njft  n  u.  jjft. 

^J?J?.  (syr.  f^A^.  u.  davon  ar.  d^Ss>\  v.  n^?J?;  vgl. 

Fr.  20  u.  Hoffm.,  Ph.  I.  12.  44,  der  es  als  Nisbe  v. 
d.  praep.  by  betrachtet;  äg.  <arat{i)i  Bondi  36)  cstr. 

rrtg,  m.  suff.  irpjty  jrf.  m^g,  m.  «w/f.  vnial?r, 

/".  (zu  Jer  22  14  s.  ZAW  16  83.  Kön.  2  172)  — 
Obergemach,  Söller,  ein  Gemach  auf  d.  platten 
Dache  des  Hauses  Ei  3  20.  23—25.  1K  17  19. 
23.  2K12.  2312.  Jer22l3f.;  Yj?  tybv.:  einge- 
mauertes Gemach  (im  Ggs.  zu  den  auch  jetzt 
noch  gebräuchlichen  Laubhütten  auf  den  Dä- 
chern) 2K4  10 f.  V.  einem  Obergemache  auf 
dem  Torgebäude  2  S  1 9 1 ;  imTempel  1  Ch  28 11. 
2  Ch  3  9.  nasn  n*bV  Lokalität  an  der  Mauer 
Jerusalems  Neh  3  31  f.  IJbertr.  v.  d.  Gemächern 
des  Himmels  Ps  104  3.  13.  —  2  Ch  9  4  ist  Vnfy 
z.  1.,  s.  Berth.  z.  St.t 

]T^g  (v.  nty;  Barth  §  202f.  Lag.,  Ü.  196.  198; 
auch  nh.,  b.  a.,  vgl.  Philo  Byblius,  bei  Eus.,  Pr.  ev. 
1  10:  'EXiouv  6  5<|ncrro<;)  /'.  HJI^JJ,  pl.  TÜ^K  — 
1.  der,  die  obere  (Ggs.:  yiflflfl)  Gn  40  lY;.  d. 
obere  Bethhoron  Jos  16  5.  1  Öh  7  24.  2  Ch  8  5 ; 
d.  obere  Tor  des  Tempels  2  K  15  35.  Ez  9  2. 
2Ch  27  3;  im  Palaste  des  Königs  2Ch  23  20; 
dL  obere  Benjamintor  Jer  20  2;  d.  obere  Vor- 
hof Jer  3610;  d.  obere  Teich  2K  18 17.  Jes  7  3. 
36  2;  d.  obere  Gihon  2Ch  32  30;  d.  obere  Turm 
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Neh  3  25;  d.  oberen  Tempelzellen  Ez  42  5;  un- 
klar 41  7.  —  2.  der  höchste,  m.  by_  v.  Israel 
unter  den  Völkern  Dt  26  19.  28  1,  vgl.  m.  b 
Ps  89  28;  m.  b%  v.  Gott  Ps  83  19.  97  9.  ]Vb%  blk 
Gn  14  18—20.  22.  Ps  78  35;  )Vb%  niiY  Ps:47  3, 
y  D\:6«  Ps  57  3.  7856;  JT^Jj  allein:  der  Höchste 
Nu  24  16.  Nu  32  8.  2  S  22  14  (auch  1 S  2  10  st. 
iby  z.  1.).  Jes  14  14.  Ps  18  14.  21  8.  46  5.  50  14. 
73  11.  77  11.  78  17.  87  5.  91  l.  9.  107  n.  Thr 
3  35.  38.  (Sir  6  37.  41  4).  )1^#  ^  Ps  82  6.  Vgl. 
Helm,  D.  bibl.  u.  d.  bab.  Gottesidee  258ff..  u.  oben 
Philo  Bybl. ;  Cumont,  D.  Orient.  Rel.  im  röm.  Heiden- 
tum 75.  151.  292.  295.  297.  —  Ob  Ps  7  18.  9  3. 
92  2  ]V)%  zu  iYIiY  od.  zu  D$  gehört,  ist  zweifelh., 
vgl.  Hoffm.,  Ph.  I.  48.  50;  Neste,  MM  32 f.  — 
1K9  8.  2Ch7  2l  1.  Ü^y  (anders  Winckler, 
AoF  2  76).t 

P^B*  (v.  \by,  Barth  §  35c.  Lag.,  Ü.  1 10)  pl.  D^%, 
cstr.  \P^,  f.  nt*»^  —  frohlockend,  fröhlich' Jes 
24  8 ;  im  Übeln  S.  übermütig,  ausgelassen,  lär- 
mend Jes  22  2.  23  7.  32  13.  Zeph  2  15;  V?J> 
"•rfifcW  meine  stolz  Frohlockenden  Zeph  3  n.  Jes 

13~3.t 

Wg;  _-  ps  12  7:  ^2I>  zweifelh.  "W.  Tg.:  *T» 
Schmelzofen.  Im  Nh.  bed.  es:  ofifenbar  (en  effet, 
s.  Levy,  NhWb  3  654;  Steinschneider,  Bibliogra- 
phie 1861,  83).  Ygl.  Baethg.  z.  St.;  Peiser,  ZAW 
16  295 f.;  Jacob,  eb.  17  93ff.;  Chey.,  eb.  189.t 

TfytflL  (v.  bby  I;  s.  d.)  Ps  14  l.  66  5,t  pl.  rhty, 

rxfity  m.  suff.  nrybty,  vriWpg,  /:  —  l.  Tat, 

Handlung  der  Menschen;  pl.  1 S  2  3.  Ez  14  22* 
23,  v.  bösen  Taten  Ez  2 043 f.  2129.  24 14.  36 17. 
19.  Zeph  3  11.  Ps  99  8;  als  Obj.  v.  lTniftl  ver- 
derbt machen  Zeph  3  7,  vgl.  D^lftl  JlJTntfn 
nWr  Ps  14  l;  unklar  Ps  141  4:  fli?V»>  bbty'm 
J?12n3,  gew.:  Taten  in  Gottlosigkeit  tun,  was 
eine  sonderbare  Umschreibung  wTäre;  LXX: 
einen  Vorwand  suchen,  n.  no.  2.  V.  Gottes 
Großtaten  Jes  12  4.  Ps  9  12.  77 13.  78  11.  1037. 
105  l;  7&bV.  H"]tt  groß  an  Taten  Ps  66  5.  — 
2.  hinterlistig  geschaffene  Veranlassung,  Vor- 
wand, nnni  rp^g  Dt  22  u.  17,  LXX:  irpo- 

cpacxtxou;  Xo^oo^  (so  nh.  Ttvbv,  Levy,  NhWb  3  654, 
aram  »n^y,  l&^;  vgl.  zu  bby  I).t 

H^fi.  (v.  Vty  I;  Kön.  2  204)  —  Jer  32  19  n. 
LXX:  Tat  Gottes.t 

Ift»   *  ))bV, 

TW&V*  (v.  f  ty)  m.  suff.  nrgty  —  Jubel,  Froh- 
locken  Hab  3  I4.t 

I.  /  7^7 ,  ar.  ^Jp  sich  wiederholt  m.  etwas  beschäf- 
tigen; nh.  bi?J>  bearbeiten;  fraglich,  ob  ass.  elelu 


* 


^ 


§  259c  gebildet)  cstr.  fflWty  —  Nachlese  Ri  82. 
Jes  17  6.  24  13.  Jer  49  9.  Ob  5.  Mi  7  l.f 

-i-.  Q  Pj/  nh.  verbergen. 

Kai  ptpass.pl.  m.  sw/f.  tt$b%  (Ges.  §  91k> 
—  die  verborgenen,  heimlichen  (Vergehn)  Ps 

90  8.f 

Mpk  pf.  nbpji,  f.  rng^j;  #*.  d^j,  nö^a, 

Q^p^i  —  verborgen  s.,  m.  ]ft  vor  Lv  5  2 — 4. 
2Ch  9  2.  (Sir  11  4),  u.  ^fc  Lv  4  13.  Nu  5  13. 
Hi  28  21.  P£  verborgen,  verhehlt  1K  10  3. 
Koh  12  14;  versteckt,  hinterlistig  Ps  26  4 
(Joüon,  MFoB  6  187:  D^VJ?).  Unklar  Nah 
3  11;  Calv.  u.  a.:  unsichtbar  w.,  verschwinden: 
Hitz.,  Now.:  umnachtet  w.  (s.  zu  *)ty);  vgl. 
"Winckler,  AoF  2  76,  u.  Haupt,  ZDMG  6 1  289.t 

Hiph.pf  ntyn  (Ges.  §  63e),  tt^H;  impf. 
D^Jfn,  D"»?Jf «,  tti^  (s.  Baer  zu  Jes  7  11),  D^n ; 
tw/!  abs.  D^H  Lv  20  4  —  1.  verbergen  m.  ]tt 
vor  jem.,  V  Gott  2K  4  27.  —  2.  D^g  Ü^T} 
]D  die  Augen  verhüllen  um  nicht  zu  sehen, 
gleichgültig  u.  untätig  bleiben,  bei  einem  Ver- 
brechen Lv  20  4,  vgl.  m.  5  1  S  12  3  (LXX: 
*5  to#  Q\^231  o^er  em  |?aar  Schulte;  zeugt  wider 


spielen,  musizieren,  hierzu  gehört.  Gew.  leitet  man 

davon  nb*bv  no.  2,  aram.  Kr6>J.  ?^^,  ar.  Äi*  Ur- 

sache,  Anlaß,  ab;  Jensen  u.  Schulth.,  HW44  stellen 

dag.  diese  Ww.  zu  bby  III,  wonach  ÄXe>  Lw.  wäre ; 

z.  bty  III  stellt  Haupt,  AJSL  26  223.  ZDMG  64  704 
auch  d.  Bed.:  Po.  no.  2.    Vgl.  noch  zu  üb^. 

Po.  pf.  rtt>iy,  $Wiy;  impf,  bfryn,  m.  suff. 

fflftjPJ;  *W-  ^t^V«*/-  ^?W  —  i«  si^h  m.  etw. 
beschäftigen,  bes.  im  Übeln  S. :  einem  etw.  antun, 
m.  b  Thr  1  22  (Bick.  n.  LXX:  W#);  JJ^ty  ^ 
rb  wem  Äas£  dw  solches  angetan?  2*20;  n^lJJ  "0^ 
i&Q$b  mein  Auge  macht  mir  Schmerz  3  51  (v. 
vielem  AVeinen;  vgl.  Perles,  An.  18).  S.  auch 
zu  \hy  II  Po.  —  2.  wahrsch.  den.,  Nachlese 
halten,  rein  ablesen  Lv  19  10;  m.  d.  acc.  des 
Ackers  Dt  24  21.  Bildl.:  Nachlese  halten  v. 
Kampfe,  d.h.  gleichsam  als  Nachlese  der  Haupt- 
schlacht töten  Bi  20  45,  vgl.  Jer  6  9.t 

Pool  pf.  bhfy  —  m.  b  Thr  1  12  angetan  w.,  v. 
Schmerzen.t 

mthpa.pf.  bbym,  J$?s#in,  tyvjyn,  impf. 

^jWJVI  (a.  LA  m.  b)  —  m.  3  jem.  etw.  antun  Ex 

10  2.  1  S  6  6,  seinen  Mutwillen  m.  ihm  treiben     mich,  dag.  Driver  u.  Budde,  aber  n.  Sir  46  19 

Nu  22  29.  1  S  31  4.  Jer  38  19.  lCh  10  4,  in  ob-     doch  wohl  richtig,  s.  Smend);   d.  Sabbat  ver- 


scönem  S.  Bi  19  25.f 

Hithpo.  inf.  bbX$?y7\  —  m.  ni5?^  Ps  1414, 
gew.:  vollführen,  vgl.  zu  HT/S  wo.  l.t 

Derivate:  rvMp,  *M%  (ySl-  0Den)>  H^P,  bbvjp, 

titybm. 

IL  //$  St.  zu  bbty  u.  b)ty,  falls  diese  Ww.  nicht 
v.  b\$  II  abzuleiten  sind,  s.  d.  Nach  einigen  m. 
bhy  I  identisch,  sodaß  das  Kind  dadurch  als  „spie- 
lend" od.  „mutwillig"  bezeichnet  wäre 


nachlässigen  Ez  22  26;  pt.  VrV  D^ö  v.  dem, 
der  den  Armen  nicht  hilft  Pr  28  27,  (aus  Scheu 
Sir  9  8);  v.  Gott  beim  Gebete  d.  Volkes  Jes  1 15. 
M.  )tfc  v.  Gott  Thr  3  56  (vgl.  aber  Budde);  ohne 
obj.  v.  Gott  Ps  10 1  (möglich  wäre  auch  Niph.). 
—  3.  m.  d.  acc.  TWJ,  einen  Plan,  Gedanken 
verhüllen  Hi  42  3  (Vgl.  iptfflö  38  2).i 

Hithpa.  pf.  %übyjyn)\  impf.  D^flfl  (Ges. 
§  54k),  i.  p.  O^fln,  "0^!;  inf.  ^WV^  —  sich 
verbergen  Hi  6  16  (prägn.  m.  7^),  m.  Ifi  sich 


Po.  pt.  %1?Ö  —  Jes  3  12  n.  einigen :   Kind  ™r  Jem'  0(L  etTw'  Ye0rberT? en'  üich*  helfen  wolleu 

(Rob.  Sm.  bei  Öhey.,  SBOT  zu  St. :  ??V  D^i)  5  Dt  22  L  3'  4'  JeS  58  7-  Ps  55  2-  (Sir  4  2-  38  16)-f 

n.  and.  v.  Wy  I:   mutwillig,  Quälgeist  (Kön.  Deriv.:  nö^fl,  vgl.  zu  D^iy  u.  DI^V. 

.;*'  II.  D7J/  davon  D^X?,  Hb^S?,  ph.  nöty  Jungfrauen, 

III.    /Vj7  ar.  Jji  hineintun,  hineinstecken,  u.  (wie  Klmw  8  ntby  Jungfrau,  äg.  aram.  Kö"»ty,  ^?£.  «'•D^J? 

im  Aram.)   intr.   hineindringen,   eingehn;    auch:  Jüngling,  Sklave,  APO  Index,  APA,  K  13,  f.  «nö^y 

durch   Hineinstecken   schließen;    äg.-aram.  (APA  M  b  6>  Palm-  D^>  nab-  D^>  Palm-  Pl  N'0^  Sklave, 

59a;  APO  6  9.   7  6),   h.  a.,  j.-a.  bb)f,  syr.  ^  ein-  «ntt^  Hetären,  Lidz. 342,  Eeckend.,  ZDMG  42 403, 

gehn;   vgl.  zu  bb^f  I  u.  zu  W>N.    Davon  b)f  Joch,  j..a.  NöM?JJ,   syr.  JbaA^,   ar.  «-^Xe,  ^  Jüngling, 


s.  d. 


Sklave,  sab.  thv  Jüngling;  ass.  viell.  ellammu, 
almu,  vgl.  KAT  363.  Als  V.  (z.  T.  od.  viell.  überall 
den.)  j.-a.  stark,  mannhaft  s.,  syr.  in  Pa.  u.  JZthpa., 

ar.  p^z  eig.  stark,  spez.  mannbar  u.  geschlechts- 
reif sein,   v.  Jünglinge,   v.  d.  Jungfrau,    auch  von 
T\wty  (v.  Wy  I,   s.  aber  d.;   pl.  od.  n.  Barth      Tieren.    Vgl.  n.  pr.  ubyi 
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Po.  pf.  ^ty  —  Hi  16  15  m.  *y\p_  -i?jn 
wahrsch. :  hineinstecken,  senken ;  möglich  wäre 
auch  es  als  den.  v.  b)}  zu  fassen. t 

Deriv.:  b'V. 


bv 


ay 


%  (v.  üb?  II;  Brockelm.,  VGr  1  339)  i.  p.  D^jfr, 
w.  —  mannbarer  Jüngling  1 S  1 7  56,  (n.  Grätz 
u.  and.  auch  16  12  f.  D$J);  Sklave  20  22  (wofür 
21:  -WJ).t 

B$$  s.  D^iy. 

HD^J?  (v.  Dty  II)  #Z.  niD^,  /".  —  mannbares 
Mädchen,  puella  nubilis,  virgo  matura  (d.  "W. 
bezeichnet  lediglich  das  Mädchen  als  mann- 
bares, nicht  als  Jungfrau  (iTJVtö),  auch  nicht 
als  verehelicht  od.  nicht  verehelicht;  n.  Socin: 
das  "Weib,  bis  es  ein  Kind  hat,  wie  ar.  bint, 
Doughty  1  231)  Gn  24  43.  Ex  2  8.  Jes  7  14 
(LXX:  irapftevo;,  Aq.:  veavi?)  Ps  68  26.  Pr 
30  19.  Ct  1  3.  6  8.  —  rfiZhV'by_  Ps  46  l  (vgl. 
zu  JTIÖ-^).  1  Ch  15  20  (vgl  zu  rm  I  PL)  nicht 
m.  Sicherheit  z.  erklären;  n.  Ges.  u.  a.:  n. 
Mädchenweise,  d.  i.  in.  Mädchenstimmen ,  mit 
hoher  Stimme,  im  Sopran-,  viell.  besser:  m.  In- 
strumenten m.  hohen  Tönen  (vgl.  Trapdevtxol  od. 
•yovaiy.Tj't'oi  auXoi);  z.  d.  Versionen  vgl.  Baethg., 
Ps.3  XLII;  n.  Grätz,  Psalmen  71.  85:  in.  elami- 
tischen  Instmmenten.t 

)tD7j?  —  n.  pr.  1.  Jos  21  18  (LXX  Ta^aXa,  AX- 
jjitov,  EXfjLcov)  Ort  im  St.  Benjamin,  wofür  1  Ch 
6  45  J"lÖ7j>  (s.  Baer;  LXX  FaXefxsT,  YvXr^zx, 
AXafxu)ö),  jetzt  'Almit,  n.-ö.  v.  Anathoth,  Kob., 
NBF  376.  — -  2.  n^rtyrjlö^  (LXX  reXjAcov 
AsßXadat[x  [AaißXaratv])  Nu  33  46 f.  wahrsch. 
d.  moab.  Stadt  Ü^byi  fPS  (M.  1 30:  jnVm  rQ) 
Jer  48  22;  n.  Musil,  AP  1  251.253,  ed-Dlelet 
el-garbijje  s.  v.  Mädeba.t 

niD"^J?  Ps  48  15  u.  ji1?  niö"^  Ps  9  1  n.  d.  gew. 
Auffassung:  Stich worte  v.  Volksliedern,  nach 
denen  die  betr.  Pss.  zu  singen  seien  (vgl.  ?J> 
B  1,  a,  0).  "Wahrsch.  ist  aber  fflö^-^  z.  1., 
vgl.  zu  HD^.t 

ft$X,  i-  P-  n$!X  —  n.  pr.  1.  (LXX  EXjxeOejx, 
ÄXajxwO)  10^6*45.  7  8;  vgl.  z.  ]lD*?g  wo.  1.  — 
2.   (LXX   raXe|xea  u.   a.,    Lag.   ÄXe<p)    1  Ch 

8  36.   9  42.t 

D?y  n.  d.  gew.  Auffassung  Nf.  zu  tty,  yty-,  v. 
Frd.  Del.,  Hiob  162,  dag.  z.  ar.  ^y^  genießen, 
gestellt. 

Kai  impf,  th^  —  Hi  20  18  gew.:  sich 
freuen,  n.  Frd.  Del.  u.  Ehrl.:  genießen  (f.  b*TO 
1.  Ginsb.:  b^ftl,  Duhm  str.  es).t 

Nipk  pf.  i.  p.  nDJjgi  —  Hi  39 13  v. d.  Flügeln 
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des  Straußes,  gew.:  lustig  schlagen,  aber  un- 
wahrsch.;  vgl.  Duhm.t 

Hithpa.  impf.  HD^rii  —  m.  1  sich  freuen 
(der  Liebe)  Pr  7  18  "(s." aber  SBOT).t 


tf>y 


zweifelh.  Wurzel. 
PL  impf.  XfrflP.  —  m.  d.  acc.  gew. :  schlürfen 
Hi  39  30;    wahrsch.  ist  aber  tybyfyl  z-  !•>  v- 
Wb  II  (Ges.,  Thes.  750.    Olsh.  §253);  Frd. 
Del.,  Hiob  135:  \y$\,  vgl.  J^.t 

*|7J7  ar.  L-aAi  bedecken,  nh.  Pu.  verhüllt  s., 
ohnmächtig  w.?  wie  j.-a.  *\by  (vgl.  zu  spy  II). 
Anders  Barth,  ES  28,  der  *\hy  ohnmächtig  s.,  zu 
( «.äJ  schlaff,  matt  s.,  stellt  u.  *\by  bedecken,  da- 
von trennt. 

Pu.  pf.  töty]  pt.  f.  ntüyü  —  1.  bedeckt  s. 
Ct  5 14.  —  2.  ohnmächtig  hinsinken  Jes  5 1  20. 
Vgl.  z.  tty.t 

Hithpa.  impf.  i.  p.  *)Vgri*i,  njÖ^JIU?  — 
1.  sich  verhüllen  Gn38l4.  —  2.  ohnmächtig 
hinsinken,  vor  Hitze  Jon  4  8,  vor  Durst  Am 
8  13. t 

Deriv.:  ilB^S?. 

Höto  —  Ez  31  15,  n.  Olsh.  §  216d  adj.  m.  d. 
End.  H-^-  „schmachtend";  besser  in  MD1?^  (Pw. 
v.  fpV)  z.  ä.t 

f  7J7  auch  nh.  (Sir  2040  Hiph.),  ass.  elesu  jubeln^ 
sab.  in  styo  Freude;  vgl.  d.  Nf.  tty  u.  zu  üby. 

Kalpf.  fty)  impf.ybW,  fl^SJ,  vfff$  HÄg«; 
iw/i  yb$  —  frohlocken,  sich  freuen,  triumphie- 
ren Pr  28  12,  bildl.  v.  d.  Erde  1  Ch  16  32;  m. 
5  über  Pr  11  10,  mmj  1  S  2  l.  Ps  5  12.  9  3; 
m.  DNl^N  "OÖ*?  Ps  68  4;  m.  b  triumphieren  über 
Ps  25  2.t 

Derivat:  nwbv. 

p  7J7  s.  zu  ngftg. 

nn^J;  m  5  ie  s.  u.  rb)v_. 

ÖJJ  (v.  DDJ7  verbinden;   aram.   [auch  äg.  aram.  u. 

b.  a.]  D)>,  J8^?  südar.  DJ?  Hommel,  Chr.  51,  ar.  £.* 

[s.  aber  Praet.,  BzA  1  26],  dialektisch  £&  [Socin- 
Stumme,  D.  Dialekt  der  Houwära  in  Marokko  10]; 
vgl.  vielleicht  ass.  ema  wo,  in,  während)  m.  Suff. 

n«;  *J?&  i.f  qfr  Ws  Wi  &$?;  tity; 

D?ö}>;  Döj;  u.  ÜT}tpV  (Ges.  §  103c);  m.  d.  sw/f. 

der  1 .  ps.  auch  "Hö^  (wohl  =  ar.  wXXs.  zur  Seite, 

bei;  s.  z.  nDJ?  u.  Kön.  2  301,  Brockelm.,  YGr  2413, 
üb.  n  st.  m\  Völlers,  ZDMG  41  376.  394;  z.  F.  vgl. 


w 


DJ> 


Landb.,  La  langue  ar.  5  7;  dag.  n.  Völlers,  ZDMG 
49  514,  v.  ""tty  Wjf,  n.  Joüon,  MFoB  5  395  aus  DJ? 
*T)  — praep.,  vgl.  Brockelm.,  VGr  2  4l3ff.  u. 
üb.  d.  Gebrauch  v.  "HfcJ?  u.  "»tej?  M.  Lambert, 
BJEJ  63  177.  —  1.  mit,  eig.  von  Begleitung, 
Gesellschaft,  Gemeinschaft,  zB.  löj?  fffy  tt.  X. 
m#  iÄm  Gn  1 3  l,  DJ?  tatf  mit  jem.  essen  1 S  9  24, 
DJ?  TTÖ  (s.  d.)  mit  jem.  beiseite  gehn  Hos  4  14, 
JtfSn  DJ?  «13  d.  Herde  begleiten  Gn  29  6,  nty 
DJ?  Gn  44  33,  DJ?  *fiTl  jem.  begleiten  Gn  18  16, 
m.  jem.  ziehen  Gn  24  58,  vgl.  K1$"DJ?  *]bT\  m. 
Trug  umgehn  Hi  31  5.  Bes.:  a)  v.  Beistande, 
m.  jem.  sein  Gn  21  22.  26  3.  28.  Ps  46  8,  vgl. 
d.  Namen  ^KUEJ?,  bei  den  Verben  des  Beistehns 
ItJJ  iCh  12  21*  ptttfin,  s.  d.,  u.  vgl.  Dt  22  4. 
Auch  von  dem,  der  dem  andern  beisteht:  DJ? 
DVl^K  mit  Gottes  Beistände  1 S  14  45.  ^ön  DJ? 
in  seinem  Dienste  1  Ch  4  23.  —  b)  v.  teil- 
nehmender, teilhabender  Gemeinschaft,  so  pTQ 
DJ?  mit  jem.  teilen  Pr  29  24,  erben  mit  jem. 
Gn  21  10,  einen  Bund  schließen  mit  (s.  JVD), 
DJ?  H'IJjnn  sich  mit  jem.  einlassen  Pr  24  21, 
DJ?  Dtfn  mit  jem.  berechnen  Lv  25  50,  reden 
mit  (s.  1|^J  no.  4),  dah.  auch:  DJ?  W  ein  Wort 
mit  jem.  gesprochen  Hi  15  11.  2  Ch  1  9.  — 
c)  mit(gegen)  jem.  streiten,  so  nach  p5£?3,  «TJÖiül, 

an,  nr\%  p&j?TO  ^J,  mfcy  u.  ä.,  &s$önTKi:a 

DJ?  ins  Gericht  gehn  mit  Jes  3  14.  Hi  14  3  u. 
in  kurzer  Ausdrucksweise  f.:  im  Kampfe  mit 
=  gegen  "HteJ?  TT\  CSna^S  denn  in  Menge  sind 
die,  die  mich  bekämpfen  Ps  55  19  (Wellh.:  "HJDjJ 
=  '»Dp)  5  wer  wird  mir  beistehn  D^IÖ'DJ?  gegen 
die  Gottlosen?  94  16.  Hi  9  14.  10  17.  16  21,  vgl. 
noch  nöS  Hos  9  8  (s.  aber  zu  HS5J I).  —  d)  von 
einem  Verfahren  mit  (gegen)  jem.,  od.  Ver- 
hältnis, in  dem  man  mit  (gegen)  jem.  steht;  so 

dj?  d^o  nfey  Gn  20  9,  dj?  iüt)  y  gut,  gütig 

verfahren  gegen  Gn  24 12.  Jos  2  12,  DJ?  D1D  'J> 
Ps  1 1 9  65,  DJ?  jn  'V  Gn  3 1  29,  DJ?  n^tpVj  Gn  32  10, 
DJ?  Jl2n  in  Freundschaft  stehn  mit  Ps  50  18. 
Hi  34%,  ebenso  DJ?  D^öfi  Ps  18  24,  DJ?  übtf  (s. 
u.  d.  W.),  DJ?  J1DJ  Ps  78T37.  -  e)  v.  dem, 'wo- 
mit es  dieselbe  Bewandtnis  hat,  der  das  gleiche 
Schicksal  hat:  willst  du  den  Gereckten  vertilgen 
mit  dem  Ungerechten  f.  wie  den  Ungerechten? 
Gn  18  23.  25.  Ps  73  5.  Hi  3  14. 15.  21  8,  daher 
s.  v.  a. :  so  gut  wie,  so  wohl  —  als  auch,  wir 
haben  gesündigt  ^TÜN'DJ?  so  gut  wie  unsere 
Väter  Ps  106  6,  der  Weise  stirbt  so  gut  wie  d. 
Tor  Koh  2  16,  ntäteTDJ?  t^JTDa  sowohl  Männer 
als  auch  Weiber  Jer  6  li;  (dag.  ist  d.  T.  IS 
16  12.  17  42,  wo  Ew.  §  352c.  Kon.  3  §  3751 
es  als  ein  verstärktes:  und,  erklären,  wahrsch. 
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in  Unordnung,  s.  Budde,  u.  Joüon,  MFoB  5409, 
der  ""ijjty  1.).    Daher:  vergleichbar  mit,  gleich- 
wie, (die  trügerische  Zunge  ist)  D^prH  ^fiä  DJ? 
icie  Ginsterkohlen  Ps  1204,  sie  fahren  dahin 
i"QK  nis3K"DJ?  wie  Binsenkähne  Hi  9  26;  vgl. 
DJ?  Dt^ljli  wozu  gerechnet  w.  Ps  88  5   (sonst 
mit  3),  DJ?   ^Di  vergleichbar  (ähnlich)  sein 
mit  Ps  143  7.    ^J?")^  niemand  ist  dir  gleich 
2Ch  14  10  (Kropat,   78 f.    faßt  hier  wie  20  6 
d.  Inf.  c.  ^  als  Subj.).  —  /')  v.  d.  Zeit:  gleich 
lange  als :  #Ö#~DJ?  *pKT?  dich  verehrt  man  so 
lange  die  Sonne  am  Himmel  stehn  wird  Ps  7  2  5 
(vgl.  Dn  3  33  u.  Ovid,  Amor.  1  15.  16:  cum  sole 
et  luna  semper  Aratus  erit).  —  g)  v.  einer  gleich- 
zeitigen Erscheinung  (in  Verbindung  mit)  (Am 
4  io.  —  h)  er  sprach  lÖDJTDJ?  in  Verbindung  mit 
einem  Schreiben,  d.  h.  mittels  Esth  9  25   (ar. 
*ä*  ^'JS\  Haupt,  OTSS  2  188  str.  1ÖDH  DJ?). 
—  i)  ausgestattet  mit,  ein  Arm  JT^Da  DJ?  m. 
Kraft  Ps  89  14,  D^*$  DJ?  m.  Wonnen  2  8  1  24 
(s.  aber  Budde).  —  2.  bei,  apud,  d.  Eiche  "DJ? 
DD^  bei  Sichern  Gn  3b  4;  inj;  rP3  DJ?  ICh  13i4 
(absichtl.  anders  als  2S  6  11);  d.  Nilpferd  ?J&J? 
bei  dir,  in  deiner  Nähe  Hi  40  15  (s.  Duhm); 
er  wuchs  auf  mrP"DJ?  bei  Jahve  (beim  Tempel) 
IS  2  21;   bei  jem.  etw.  finden  Gn  31  32;   HM 
DJ?  bei  jem.  bleiben  Ex  22  29.  Dt  22  2;  DJ?  DBh 
bei  jem.  sitzen  Pr  31  23,  bei  jem.  wohnen  Gn 
27  41,  bei  einem  Orte  wohnen  Gn  25  11,  DJ?  113 
Gn  32  5,  v.  Tieren  Jes  1 1  6,  DJ?  DD$  bei  seinen 
Vätern  ruhen  Gn  47  30,  bei  jem.  schlafen  (ge- 
schlechtlich ;  ebenso  utulu  itli  in  GH)  Gn  1 9  32. 
30  15.  Lv  15  33;  DJ?  12)}  bei  jem.  dienen  Gn 
29  25.  30;   DJ?  JVtf  bei  etw.  anbringen  Hi  30  1, 
DJ?  D^  bei  jem.  deponieren  Hi  17  9  u.  a.    Vgl. 
auch:  das  ist  d.  Los  der  Gottlosen  ^NTDJ?  bei 
Gott  (falls  nicht  b$Q  z.  1.)  Hi  27  13.  Bes.  a)  m. 
d.  Nebenbegriffe  des  Besitzes  (penes  me) :  Stroh 
und  Futter  ist  in  Menge  bei  uns  f.  wir  haben  es 
im  Hause   Gn  24  25;    'S  n^"DJ?    ICh  13  14. 
Eigent.  Hi  23  10:  HBJ?  Iflft  s.  v.  a.  mein  Weg 
(Syr.  *HÖ$J,  vgl.  Budde).  —  b)  im  Körper  jem.: 
die  Pfeile  des  Allmächtigen  stecken  "HöJ?  in  mir 
sv  Tip  aiopt-axi  }xou  Hi  6  4.  —  c)  im  Innern,  im 
Herzen,  dah.  von  Gesinnung  und  Empfindung: 
ein  anderer  Geist  1DJ?  war  in  ihm  Nu  14  24; 
•TOS  $b  ntt^DJ?  "t#K  wie  der  Allmächtige  ge- 
sinnt ist,  will  ich  nicht  verschweigen  Hi  27  n; 
^BJ?  "OjHJ  )D"N'^  nicht  so  stehts  um  mich  in 
meinem  Bewußtsein  (daß  ich  schweigen  müßte) 
9  35;  v.  einem  Vorhaben:  1J13J?  ntf?  \3  ^JJT  ich 
weiß,  daß  du  solches  vorhattest  Hi  10  13.  23  14; 
DJ?  JTO  weil  du  auf  solche  Gedanken  kommst  1 K 
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Uli;  v.  einem  Wissen:  die  Tiere  des  Feldes  sind  2  33.  12  15.  Jes  8  18.  Eu  2  12,  HUT  DJJÖ  ^Tg 

6ct  mz>,   d.  i.  mir  bekannt  Ps  50  11  (Parall. :  Ps  121  2;   n.  «2P  Jes  28  29;   n.  J13J  fest  be- 

^JHJ).   Hi  15  9;   v.  einem  Urteil,  ^ÄCD#  plS  schlössen  Gn  4132;  n.  lJ52i   d.  Heimsuchung 

gerecht  sein  in  (d.  i.  nach)  Gottes  Sinn  Hi  9  2  erfolgt  von  ihm  Jes  29  6.  —  Dag.  bed.  D#ö 

(vgl.  "Wolff,    ZDMG  54  8;   viell.:   gegen,  im  größer  als  wer  mit  ihm  ist  2Ch  32  7. 

Vergleiche  zu,  wie  ar.  £*).    25  4  (vgl.  apud  me  I.  0J?  (v.  DöJJ;  mo.  u.  ph.  Dy,  Lidz.  342,  äg.  aram. 

multum  valet  haec  opinio,  ar.  <3^xXs-  ea?  mea  sen-  pl.  Nttfey  APO  55  16.  60  4,  b.  a.  oy,  j.-a.  Kfö»,  ehr. 

tewfo'a).    Auch,    bes.  später:  "ttS^Dtf,  ^"ÖJ?»  PaL>  syr-  ^*  (p-  Sm-  2904)'  südar-  ö?  Volk'>  ar- 

(vgl.  ixexa  cppeaiv  herrschend  f.  ev  eppeatv,    apwd  ££  große   Volksmenge,   vgl.   *£&   Pöbel,   Nöld., 

animum)  ich  dachte  bei  mir  selbst  Koh  1  16,  JJT  ZDMG  40  173;  Wellh.,  GGN  1893,480;  Hommel, 

1^-Dj;  Dt  8  5,  m.  rrfr  Ps  77  7,  v.  herrschenden  AA  155  u>  z>  n^)  auch  Dg  (letztere  F.  bes.  bei 

Gedanken  2Ch  1  11,  d.  Plane  u.  Vorhaben,  m.  Disjunktiv- Akzenten,  vgl  aber  Hos  4  14.  Hi 

)  c.  inf.  1  Ch  22  7.  28  2.  2  Ch  6  7.  8.  24  4.  29 10,  12  2.  34  20),  m.  d.  Art.  DJJJJ,  m.  si#  *ög,  !>*• 

vgl.  alles  was  sie  auf  d.  Herzen  hatte  1K  10  2.  D^JSJJ»  "'IfiJJ  Ps  144  2  (vgl.*  Ges.  8  87f.    Nöld., 

2  Ch  9  1 ;  ich  habe  es  geschildert  ^"Dtf  "l#K3  ZDMG  4  7~  102),  cs£r.  V&g,  m.  suff.  VBJ ;  u.  ttööy! 

wie  fcA  es  iiro/fe  Jos  14  7.  -  d)  in  Bezug  auf  ,ö^  Neh  9  22>  24>  m  ^  ^ggy  £•  5  u  (K^# 

eine  Menge:   unter  (twfer)  derselben,  wie  jxst'  2"  41),   m.  (zu  Ex  5  16  s.  DiÜmJ  zu  Jer  8  5  s. 

avÖpaai  unter  d.  Männern:  TJJJ  *Äh  P»  ^er  d.  oiesebr.,  zu  Ei  18  7  s.  Budde,  vgl.  auch  Kon.  3 

Bewohnern  der  Welt  Jes  38 11  (s.z.  7$);  7W98  §  248f)  —  1.  Volk  Gn  1 1  6  u.  ö.   Gelegentlich 

Runter  den  Zelten  KedarsVs  1205;  BnpJfBj;  auch  v.  einem  Stamme  Ei  5  18,  vgl.  Jer  37  12; 

unter  den  Ephraimüen,  im  St.  Ephraim  2S  häuf.  v.  Israel,  das  Him  BJ>  (s.  unt.),  Vftip  Dg 

13  23.  Gn  23  4  (vgl.  apud  exercitum  f.  in  exer-  Dt  7ßj  n^D  Dg  Dt  ^  ^  Qj;_  (g<  -^^  ge~. 

Citu).  — e)  bei  i:  ungeachtet  (wie  ar.  g*,  Wright,  nannt  w/;%äoch  auch  v.  and.  Völkern '(s.  im 

2  164)  nj-Dtf  dessen  ungeachtet  Neh  5  18.  folg )?  namentlich  impl  womit  teils  alle  Völker, 

M.  Praefix:  D#£,  bezeichnet  die  Entfernung  ZB.  Dt  14  2.  32  8.  Mi  1  2,  teils  d.  Völker  außer 

aus  den  Lagen  u.  Zuständen,  die  durch  BJJ  an-  Israel  zB.  Gn  49  10.  Jes  8  9.  Ps  33  10  bezeich- 

gezeigt  w.,  dah.:  a)  n.  NS*1  von  jem.  weggehn  net  w.  (Die  v.  einigen,  zB.  Dyroff,  ZA  28  213, 

Ex  8  8.  Lv  25  41.  2S  3  26,    riS  Btfö  Hi  1  12,  angenommene  Bed.:  Stämme,  ist  nirgends  be- 

n.  ihn  dass.  Gn  26  16.   IS  10  2.  9,  K13  v.  jem.  weisbar;  z.  Gn  28  3.  48  4  vgl.  35  11;  Dt  33  3. 

kommen  2  S  1  2.  15  28,  n.  HiS  sich  von  (Jahve)  Jes  3  13  hat  LXX  sg.,  ebenso  Hos  10  14,  wo 

wegwenden  Dt  29  17,   n.   TlSi   sich   v.  jem.  Wellh.,  Duhm:  ^1$,  Marti:  DT#  od.  BJTIJJ  1.). 

trennen  Gn  13  14,  n.  11D  v.  jem.  weichen,  v.  B^JJ  ^ö  (so  z.  l.j'Hi  17  6  ein  Sprichwort  f. 

Geiste  IS  16  14,  vgl.  18  12,  n.  HD}  abtrünnig  alle  Welt  (n.  Chajes,   GSA  19  183,  v.  B$>  II). 

w.  von  1 K  1 1  9 ;  n.  BIp  aufstehn  v.  einem  Orte  M.  einem  gen. :  a)  b*Tp\  DJJ,  rrm\  BJ>  2  S  19  41, 

1  S  20  34,  n.  TT  v.  einem  Orte  herabsteigen  jjns  BP  (v.  den  Kaüfleuten)  Zepli  1  11;  ^ä  B}> 

Ei  9  37;  bei  transit.  Vv.:  n.  npb  v.  jem.  weg-  b$j&\  Ex  1  9.  —  b)  m,T  BJ>  Ei  5  11.    IS 2  24 

nehmen  Gn  44  29.  Ex  21  14.  2K  2  9,  n.  btt  u.  ö.',  D^K  BJJ  2S  14  13,  #103  Dg  Nu  21  29; 

Gn  31  31,  nW  Ex  22  11,  n.  mp  erwerben  2  S  (Dn  8  24  1.7  "p  *?%)).  —  c)  'S  BJ>  d.  Volk,  dem 

24  24,  n.  TpH  entfernen    IS  18  13.  2  S  7  15,  jem.  angehört  Eu  1  16.  Esth  3  6  (Ct  6  12?  s.  z. 

vgl.  Ps  89  34,  n.   WSln  wegführen  Gn  48  12,  inj);   aus  seinem  Volke   ausgerottet   w.   Lv 

rf?tf  wegsenden  Dt  15  12,  nty  jem.  etw.  ent-  17  10.  18  29.  23  30  u.  ö.  (vgl.  Wp_  II);   dah.  *i2t 

ziehen  Gn  24  27,  rPIDil  jem.  Namen  aus  seinem  ifcj;  meme  Volksgenossen  Lv  20 17 ;  ^oe£.:  V3g  ni 

Geschlechte   ausrotten  Eu  4  10,  jem.   Gnade  Thr  2  11.  3  48.    Verächtlich:  H-tn  DJjn  Jes  69. 

entziehen  IS  20  15,  jem.  wegtilgen  v.  Altare  8  6.  11.  28  11.  29  13  u.  ö.  Djp6'ein  Nicht- Volk 

1  S  2  33;  n.  Vhl  fordern  Dt  18  19.   1  K  14  5,  Dt  32  21.    Üb.  DSfTFft  s.  zu  ma.  —  2.  Dj; 

n.  b>«^  Ex  22  13.   Dt  10  12.  18  16.    1  S  1  17.  einer   Stadt,   eines   Landes:    d.   Bevölkerung 

2028.  Jes  7  11,  n.   my  durch  Bürgschaft  v.  darin,  vgl.  Ku  4  4.9  m.  V.  2;  B^T.  DJ?  2  Oh  3  2  18 

jem.  erhalten  Gn  44  32.   —  b)  D#£  ^J  schuld-  u.  ö.;  Dg  VDI  reich  an  Einwohnern  Thr  1  1. 

los  jem.  gegenüber  2S  3  28.  —  c)  ID^n  nrts  Bes.  ^IftJJJ  Bj;  d.  Einwohner  d.  Landes,  Landes- 

B^^  d.  Sache  ist  v.  jem.  aus  beschlossen   1  S  kinder  Gn  42  6.  Nu  14  9.  Ez  12  19  (s.  Berthol.). 

20  7.  9.  33.  —  d)  nach  jem.  Sinne  Hi  34  33.  —  46  3.  9,  im  Ggs.  zu  den  Fremden  Gn  23  7.  12, 

e)  fern  von  Hi  28  4  (s.  aber  Duhm).  —  f)  D5J£  außerdem  an  mehreren  Stellen,  wo  der  Um- 

m)T  v.  Jahve  herrührend,  v.  ihm  gesandt  1K  fang  des  Begriffes  nicht  ganz  klar  ist  Lv  202. 4. 
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2K  11  14.  18— 20.  16  15.  21  24.  23  30.35.  25  3. 
19;  neben  dem  Könige  2  K  16  15.  Ez  7  27. 
45  22  (16  str.  pKn).  Dn  9  6,  neben  D^fcn  Hi 
12  24,  neben  Oberen  u.  Priestern  Jer  34  19. 
Ez  22  29,  neben  Priestern  Sach  7  5  vgl.  Ez 
39  13.  (Sir  50  19),  neben  d.  HP  Hgg  2  4;  vgl. 
auch  Lv  4  27 ;  v.  d.  Landbevölkerung  2 K  24  14 ; 
Pöbel,  Gesindel  Ex  5  5.  —  Später  bekommt 
der  Ausdruck  d.  bestimmte  Bed.:  die  heidnische, 
nicht  reformierte,  unreine  Bevölkerung  d.  heil. 
Landes  Esr  4  4  (wohl  in  pl.  z.  ä.),  pl.  f  1KH  '732 
Esr  10  2.  11.  Neh  10  31  f.,  ni^«H  W.  Esr  3  3. 
9  lf.  11.  Neh  10  29.  Dag.  "fj«n  ^  Esth  8  17, 
ninKH  *ÜV  Neh  9  30:  die  Heidenvölker.  Üb. 
d.  nachbibl.  Bed.  v.  f  l^fj  Wp_  (der  Unwissende, 
im  Gesetze  nicht  Bewanderte  u.  deshalb  Un- 
reine) s.  Grünbaum,  Ges.  Abh.  282  ff.  Schü., 
GjY  2  400.  —  3.  häufig  steht  ÜV  exclusive 
v.  d.  gew.  Menge,  indem  es  durch  einen  Ggs. 
bestimmt  w. :  so  v.  d.  Laien  (Ggs.:  )HlS)  Dt 
18  s.  Jes  24  2.  Neh  10  35;  ebenso  bn$Tl  üy_ 
Lv  16  33;  v.  d.  Volksmenge  neben  den  Altesten 

I  K  20  8,  neben  D^  2S  166,  neben  d. Könige 
u.  seinen  Beamten  Jer  2 1  7,  vgl.  auch  unter 
no.  2;  v.  d.  Volksmenge,  Majorität  Koh  4  16. 
DJJH  'OS  das  gemeine  Volk  Jer  2  6  23. — 4.Kriegs- 
vo'lk  Nu  20  20.  2133,  Hörten  Dj;  Jos  8  3.7. 

II  7,  die  Besatzung  der  Mauern  Jes  36  11.  PI. 
in  dieser  Bed.  viell.  Ei  5  14  (Budde:  sg.).  — 
5.  m.  einem  gen.:  Gefolge,  eines  Fürsten  Ct 
6  12,  eines  Privatmannes  1K  19  21.  2K  4  41, 
allgemeiner  Gn  32  8.  —  6.  im  allgemeinen: 
Leute,  Menschen,  Nu  2 1  6  es  starben  viele  Leute 
aus  Israel,  1  S  9  24 ;  die  Leute,  die  das  Geschenk 
trugen  Bi  3  18;  \)JJ"DJ>  demütige  Leute  Ps  1828; 
DJ?  "W21  von  Menschen  verachtet  Ps  22  7;  präg- 
nant: die  (rechten)  Leute  Hi  12  2  (Duhm:  DJJH; 
vgl.  ^yoLJl,  I.  H.  383  7.  545  7;  BH:  DT]*6; 
anders  Herz,  ZKW  20  160).  M.  d.  Art.  v.  d. 
Menschheit  überhaupt  Jes  42  5,  zweifelh.  40  7, 
wo  die  Worte  sekundär  sind.  (Hi  34  20  Budde: 
DJJItf  v.  gltf;  Duhm:  DJJÖ).  —  7.  bildl.  v. 
Tieren  Ps  74  14.  Pr  30  25.  26  (Gunkel:  QT)b; 
Hitz.,  Wellh.:  ü^b  Fraß).    Vgl.  11 

II.  Oy   (ass.  ammu,   hammu  u.  ä.  Familie,  Ver- 
wandter, wohl  westsemit.  Lw.,  vgl.  KAT  480  f.  u. 

z.  Hammurapi  s.  7S*}bK;  im  Ar.  »s>  Vatersbrudev, 

<W*  Vatersschwester,  syr.  <Ä*sa^.  Tante,  vgl.  Kren- 
kel,  ZAW  8  280ff.;  Nöld.,  Z*DMG  40  172f.,  südar. 
£JJ  Vatersbruder  [dann  Haupi:gott  v.  Kataban],  vgl. 
Hommel,  Grundr.  138;  AA  6.  149 ff.;  Praet.,  Neue 
Eeitrr.  25;  Nestle,  ZAW  16  322f.;  Wellh.,  GGN 


1893.  436f.  480;  Juynboll,  Or.  St.  353ff.,  urspr. 
wohl  dass.  W.  wie  D?>  I)  m.  suff.  ^,  pl.  U*ti$  — 
Stammgenosse,  Verwandter,  ^JÖ^")S  Sohn  meines 
(nächsten)  Verwandten  Gn  19  38;  pl.  in  den 
BAA:  zu  seinen  Ü*fty_  Vorfahren  gesammelt  w. 
Gn  25  8.  17.  35  29.  49  33  (wohl  auch  29).  Nu 
20  24.  27  13.  31  2.  Dt  32  50;  aus  seinen  DVSj; 
Verwandten,  Stammgenossen,  ausgerottet  iv.  (vgl. 
z.  niD  Niph.  no.  2)  Gn  17  14.  Ex  30  33.  38. 
3114.  Lv  7  20 f.  25.  27.  17  9.  19  8.23  29.  Nu 
9  13 ;  v.  entfernteren  Verwandten  (Ggs.:  Eltern, 
Geschwister,  Kinder)  Lv  21  l.  4.  15.  V.  HP: 
n#N  fijT  "PD^Ö  aus  seinem  Geschlechte  soll  er  (d. 
Jungfrau)  z.  Frau  nehmen  Lv  21  14 f.  "JprQ 
m%  Ez  18  18.  Dag.  ist  Lv  19  16  wohl  m.  d. 
LXX  sg.  z.  1.,  während  umgekehrt  2K  4  13 
"•DJ?  z.  1.  sein  wird :  mitten  in  meinem  Geschlechte ; 
viell.  auch  Hi  18  19.  Ku  3  11  (vgl.  aber  Jer 
37  12,  DJ>  I  no.  l).t 

Üb.  die  m.  DP  zusammengesetzten  Eigennamen 

°?^&  ^w?i  ihwm?,  "Qrwi  "mw  2}?®?,  ^w» 

(]1ß??  ferner  DJttjn  SO,  nt^öj?  APO  81  III  u.hierogl. 
'a-mu-yi  —  "föV)  s.  Wellh.,  Kall  4 ;  Gray,  HPN  41  ff. ; 
Hommel,  AA.  6.  154 ff.  Grundr.  93 f.  140;  KAT 
480ff.;  Winckler,  MVaG  6  165ff. 

IÜJ7  hintreten,  sich  hinstellen,  stehn,  so  auch 
nh.;  ar.  \X**.z  streben,  unternehmen,  aber  in  südar. 
Dialekten:  verbleiben,  sich  aufhalten,  s.  Landb., 
Hadr.  662  f.  (vgl.  Kai  no.  2);  ass.  emedu  stehn, 
herankommen  an,  sich  anlegen  an,  stellen,  auf- 
erlegen. Davon  "Rfö?  Säule,  pb.  ltiVt  Lidz.  343, 
aram.  NTI13S?,  i;<ue£*-  (auch  äg.-aram.  APO  1  9,  ehr. 
pal.   u.   palm.);    ass.    imdu,   indu    Stütze,    emedu 

stützen,  südar.  "IttJJ,  ar.  >y*s>  Säule,  tX«.&  stutzen, 
äth.  $9*S:  Säule,  O^A  stützen;  vgl.  Schulth., 
HW  45 f.  An  d.  Bed.:  sich  anlegen  an  (s.  ob.) 
schließt  sich  wohl  "Jöy  (so  schon  Jensen,  ZA  1  456), 
vgl.  zu  Dj;;  z.  Äg.  vgl.  Mü.,  AE  89. 

Kai  pf.  n»g  usw.,  i.  p.  IgJJ ,  HÖJJ ;  impf.  Ibtf  _\ 

nyjßft  Dn  8  22  (Ges.  §  47*);  imp^b%,  "löij, 
nlöj?,  "i  JP-  HJfig  Nah  2  9 ;  in/!  lb£,  m.  sw/f.  HJpJJ, 

Tjjjiti  «**.  *S;  ^-  "»öfc  ^ew  et  29,/:  rnöfc 

rVjD&jpl.  D"H$V,  JVn?$>  —  1.  hintreten,  m.  d. 
acc.  d.  0.  nriS  sich  am  Eingange  aufstellen  Ex 
33y.  Jos  2Ö'4.  Bi9  35.  1K  19  13;  m.  $  d.  0., 
in  ein  Tor  Jer  17  19,  auf  einen  Berg  IK  1911, 
pS3  in  d.  Bresche  Ez  22  30.  Ps  106  23,  JTTW 
in  einen  Bund  eintreten,  (vgl.  jEf^?7i.  am  E.) 
2K  23  3.  la^OS  in  den  Muttermund  Hos  13 13 
u.  ö\;  m.  b)l  d.  0.,  sich  auf  eine  Warte  stellen 
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Hab  2  1,  sich  an  etw.  aufstellen,  an  der  Grenze 
2K  3  21,  an  d.  Türpfoste  Ez  46  2,  am  Wege 
Jer  6  16,  SJTJ  T'^  2  S  15  2,  I^H  I^X  18  4, 
m.  ty  d.  P.,  zu  jem.  hintreten  2  S  1  9,  in.  b& 
d.O.(u.^d.P.)lK20  38,  m.^d.P.  IS  17  51*; 
m.  bsb$  Gn  4 1  3.  Bes.  a)  auftreten,  v.  einem 
neuen  Herrscher  Dn  S  23.  1 1  2.  3  (4  besser : 
10?J}3,  vgl.  8  8;  anders  Chajes,  GSA  19  183), 
m.  133  7  od.  133"^  20  f.  an  seine  Stelle,  m.  t\T\t\ 
Koh  4  15;  v.  einem  Priester  Esr  2  63  (m. 
D^r^l  D^fc6).  —  b)  im  feindl.  S.,  m.  b%  d.  P. 
Dn8"25.  11  14.  lCh21  l,  m.  b%  d.  S.  Esr  10 15, 
gegen  d.  Blut  jem.,  ihm  nach  d.  Leben  trachten 
Lv  19  16.  —  c)  m.  irP,  z.  einem  Rechtsstreite 
zusammentreten  Jes  50  8.  d)  m.  ^nj^n'^D^ 
d.  Gemeinde  vertreten  Esr  10  14.  —  e)  hervor- 
treten, herankommen,  m.  a  mit  etw.  Jes  47  12; 
m.  folg.  V.,  sich  hinstellen  um  etw.  zu  tun  2K 
5  11.  2  Ch  20  20.  —  f)  entstehn,  v.  einem  Kriege 
iCh  20  4  (aber  28  21  18  Tty  WlV);  vgl.  noch 
Ps  107  25  unt.  ffiph.  a.  E.  —  2'  stehn,  TJpö 
erschrocken  Dn  10  11,  OX?  als  Zeichen  Jes 
11  10;  m.  d.  acc.  d.  0.,  rins  (vgl.  no.  1)  Ex 
33  10;  m.  a  d.  O.  Ps  122  2,  SlBtoa  auf  ebenem 
Boden  Ps'26  12,  fm  draußen  Ön  24  31.  Dt 
24  11;  m.  b%  auf  etw.  stehn  2K  9  17,  HOJ^g 
Dn  10  11,  an,  neben  etw.  stehn  Gn  24  30.  41  17. 
Ex  3  5.  1K  13  1,  in  einem  Lande  wohnen  Ex 
8  18  (v.  Ehrl,  gestr.;  vgl.  aber  oben  d.  Südar.j, 
m.  by_  d.  P.,  neben  Gn  18  8.  2S  20  11;  m.  b$ 
d.O.,  an  IS  17  3.  Ez  21  26;  m.  m  bei  Gn  4 5 1, 
•^"H«  Gn  19  27;  m.  Iti  Jos  8  33,  Ittb  J°s 
5  13.  Dn  10  13.  Bes.:  a)  v.  Bildwerken,  an- 
gebracht sein,  m.  /%#  1K  10  19;  v.  Städten, 
gelegen  s.,  m.  by_  Jos  11  13.  —  b)  v.  einem 
Reiter:  halten,  m.  pa  Sach  1  8.  —  c)  v.  einem 
intimen  Verkehr:  mir  11D3,  Jer  23  18,  IJHS 
D^BD  Ps  1  1,  D^"15  DlpJ?a'  Pr  25  6,  vgl.  lö'y 
"ia*]ä  sich  m.  einer  Sache  befassen  Koh  8  3.  — 
d)  m.  *0Ö7  ehrerbietig  vor  jem.  stehn  1 K  1  28. 
Hi  29  8,  bes.  (wie  ass.  nazäzu  ina  pän)  dienend 
vor  jem.  stehn,  einem  Könige  od.  Mächtigen 
dienen  Gn  4146.  Dt  1  38.  lS16  2lf.  1K12. 
Jer  52  12  (1.:  Tfijfy  Sach  3  4.  Dn  1  5  (vgl. 
ifetoT}  bynZ  *]ty  4  u.  Winckler,  AoF  3  38,  zu 
Esth  6  5);*  dafür  ttS  n«  1K  12  6;  (wie  ass. 
nazäzu  ina  pän,  vgl.  Schon-,  WZKItf  21  410)  sich 
vor  die  Bichter  stellen  Dt  19  17,  vgl.  vor  d. 
Gemeinde  als  Richter  Nu  35  12;  D^an  \}$ 
als  Vertreter  den  chald.  Abgesandten  gegen- 
über Jer  40  10;  Hirt1  Vtb  v.  Volke  Dt  4  10. 
Jer  7  10,  d.  Bekabäern  Jer  35  19,  einem  Pro- 
pheten 1K  17  l.  18  15.  2K  3  14.  Jer  15  19, 
v.  Priester  Dt  10  8.  Bi  20  28;   vgl.  )11«   M?? 
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mrrTn?  ik  3 15  u.  Ps  133 1.  —  e)  ^pb  n&y 

in  obscönem  S.  Lv  1 8  23  (vgl.  Winckler,  OLz 
4  291).  —  f)  m.  b%  vor  d.  Bichter  stehn  Ex 
18  13.  —  g)  m.  by_  vorstehn,  vorgesetzt  s.,  J7$m 
in  den  Streitfällen  Ez  44  24,  DH]33B-^g  den 
Gemusterten  Nu  7  2,  vgl.  Esr  10  15  (L:  V1ÖJÖ? 
auch  TxTffilVbyi  TCty  stehn  um  zu  verfluchen 
Dt  27  13;  schützend  auftreten  Dn  12  1,  vgl. 
DKter^  "HD?  sein  Leben  schützen  Esth  8  11. 

9  16.  —  h)  m.  f  a* — l^a  als  Vermittler  stehn 
Dt  5  5.  —  i)  m.  by_  sich  auf  etw.  verlassen  Ez 
33  26.  —  j)  m.  TjÄp  sich  fern  halten  2  K  2  7. 
Ob  11.  Ps  38  12."—  k)  als  Hirte  stehn  Jes 
61  5.  Mi  5  3.  —  3.  stehn  bleiben,  vom  Bogen- 
schützen im  Kampfe  Am  2  15,  Hörtea  im 
Kriege  fest  stehn  Ez  13  5;  bestehn  (Ggs.: 
fallen,  untergehn)  Ez  17  14.  Ps  33  11.  102  27. 
Hi  8  15,  m.  by_  vom  Kopfe  auf  den  Schultern 
2K  6  31.  Bes.  m.  \JJD7:  vor  jem.  bestehn,  ihm 
widerstehn  Nah  1  6.  Ps  76  S.  147  17.  Pr  27  4, 
seltener  m.  "OSa  Jos  21  42.  23  9,  TO  Koh  4  12, 
)Ö  Dn  118;  "ob's.  Jer  46  15.  Mal  3  2.  Ps  130  3. 
Dn  1 1  15.  25.  Als  gültig  anerkannt  w.  Esth 
3  4.  —  4.  bleiben  (Ggs. :  weggehn)  an  einem 
Orte  Ex  9  28.  Jos  3  16,  in  einem  Zustande,  v. 
Personen  u.  Sachen  Lv  13  5.  37.  Jer  48  11.  Dn 

10  17.  Koh  14;  m.  b  d.  P.  Koh  2  9;  v.  Ge- 
schmacke  des  Weines  (dumpfig  w.)  Jer  48  li; 
v.  Urkunden,  erhalten  bleiben  Jer  32  14;  v. 
Gesetze  Ps  19  10;  leben  bleiben  Ex  21  21.  M. 
by_  behalten  Jos  18  5;  m.  a  bei  etw.  bleiben, 
beharren  Jes  47  12.  Koh  8  3.  2K  23  3;  m. 
^Jina  v.  Geiste  Hgg  2  5.  (1öiy  afcO  ein  unauf- 
hörlicher Schmerz  Sir  30  17).  —  5.  stille  stehn 
(Ggs.:  weitergehn)  Gn  19  17.  IS  20  38.  2S 
20  12.  Jer  4  6.  V.  d.  Sonne  Jos  10  13,  m.  d. 
acc.  d.  O.  Hab  3  11  (vgl.  Sir  43  10);  v.  d.  sich 
beruhigenden  Meere  Jon  1  15,  vgl.  2  K  4  6. 
M.  )ft  u.  inf.  stille  stehn  f.:  aufhören  zu  tun 
Gn  29  35.  30  9.  Ohne  inf.  2K  4  6.  13  18.  — 
6.  aufstehn,  sich  erheben  Neh  8  5.  M.  b  Dn 
12  13,  wo  man  gew.:  auferstehn,  übers. 

Hiph.pf.  TD3>n,  Rinvn,  nmmn,  ätormi, 

J-         J^i  •  v:tv        T    '•  -'"cv  *   s  -v:tv  '     t   :  -•jr:' 

m.  suff.  ITÖgn,  a^Ogn,  Wpjjji  impf.  IWfci 

Tögn,  m."  suff.  HTö^H;  inf  TOgnJ  m.  suff. 
1T»5n,  abs.  TWH;  pt.  Tötfö  —  m.  d.  acc: 
1.  stehn  machen,  "m.  I^V^g  Ez  2  2.  3  24,  m. 
TTÖJJ"^  auf  seinem  Platze  Dn  8  18.  —  2.  auf- 
stellen, stellen,  einen  Späher  Jes  21  6,  Chöre 
Neh  12  31,  eine  "Wache  Neh  4  7  (zu  a  vgl. 
Berthol.  u.  Perles,  An.  65),  familienweise  2  Ch 
25  5,  ein  Heer  Dn  11  11.   13;  m.  d.  acc.  d.  O. 


w 


w 


2Ch29  25;m.),>5  Ei  16  25;  m.  n^np  Nu  1 L  24; 
m.  b%  n^D  2  Ch  23  10;  m.  ^tb  d.'  fe  Gn  47  7, 
vor  d.  Priester  Lv  27  8.  11.  Nu  8  13.  27  19.  22, 
vor  Jahve  (d.  Heiligtum)  Lv  14  11.  16  7.  Nu 
5  16.  18.  30;  m.  b%  an  d.  Tore  Neh  13  19.  2  Ch 
23  19,  üipV'^V.  auf  ihren  Posten  Neh  13  11, 
geg.  jem/fteh  4~  3,  rnb?"^  2S  22  34.  Ps  18  34 
(s.  zu  HD?).  Götterbilder  aufstellen  2Ch  25  14. 
33  19;  einen  Topf  auf  Kohlen  stellen,  m.  b)}_ 
Ez  24  ll;  Torflügel  einsetzen  Neh  3  l.  6.  13-15, 
m.  3  6l;  d.  Fuß  jem.  2rp.J32  auf  freien  Kaum 
Psäl9.  —  3.  bestellen)  Richter  2  Ch  19  5, 
Priester  1K  12  32.  2  Ch  11  15,  Sänger  1  Ch 
15  16  f.  2  Ch  20  21,  Handwerker  1  Ch  22  2,  m. 
^£h  als  Diener  Nu  3  6.  Esth  4  5,  m.  b  c.  inf. 
Esr  3  8.  Neh  6  7,  m.  *jv^g  z.  Leitung  1  Ch  6  16, 
m.  Dm'nr^  2Ch  8'i4,  vgl.  312.  35  2,  m. 
ÖStfö^VCh  19  8,  m.  mib  z.  Haupte  2  Ch 
11  22,' m.  nnn  anstatt  Hi  34  24,  m.  "»JVna  v. 
Gott  1  Ch  17  14.  —  4.  wiederherstellen,  den 
Tempel  Esr  2  68.  2  Oh  24  13,  Trümmer  Esr  9  9. 

—  5.  bestehn  lassen,  bewahren,  erhalten  Pr 
29  4,  Jerusalem  1  K  15  4,  Israel  2  Ch  9  8,  d. 
Himmel  Ps  i48  6,  verschonen  Ex  9  16.  — 
6.  feststellen,  bestimmen,  Anordnungen  Neh 
13  30,  m.  *\T\  2  Ch  30  5,  bestätigen  Ps  105  io. 

1  Ch  16  17,  eine  Weissagung  (erfüllen)  Dn 
11  14;  m.  reflex.  ?J>  sich  zu  etw.  verpflichten 
Neh  10  33;  m.  b  d.  P. :  jem.  in  d.  Besitz  v.  etw. 
bestätigen  2  Ch  33  8  (Kautzsch:  Wli).  —  Ps 
107  25  (Joüon,  MFoB  6  193:  lty%  Esr  3  10  u. 
viell.  2K  8  n  (s.  SBOT)  1.  man  besser  Kai, 

2  Ch  18  34  (n.  1K  22  35)  Hoph..  s.  d.;  Ez  29  7 

i.:  rn^ön.  2Ch34  32  i.:  nnsa  f.  \W}2  u. 
viell.  Togjn  f.  Töyn.  Unklar  Ps  30  8:  nniüvn 

fy  TJO^/s.  d-  Komm.  u.  Koppel,  ZA¥Vo  58*, 
der  auf  den  überwiegenden  Gebrauch  des  Hiph. 
in  der  späteren  Sprache  hinweist/!* 

Hoph.  impf.  "T»g;;  pt.  nDSJÖ  —  gestellt  w. 
Lv  1 6 10 ;  der  König  war  gestellt,  d.  h.  hielt  sich 
aufrecht  1  K  22  35  (s.  SBOT).t 

Derivate:  1DJ>,  mö*.  11ß&,  lötf». 

TOP*  s.  zu  Ity  u.  D#. 

IDj;*  (v.  Ity;  eig.  inf.  cstr.)  m.  suff.  vjöj,  5QJDJJ 

—  Stelle,  Platz  Dn  8  17.  18.  10  11. 'Neh  B* 7. 
9  3.  13  11.  2  Ch  30  16.  34  31.  35  lo.f 

rPJD?*   (v.   n»y)   m.   suff.   irPJÖJJ   —  Bestehn, 
Bleibstätte  Mi  1  ll  (T.  zweifelh'.).f 

itÖy  s.  zu  rptty. 

I.  HÖJJ*  (gew.  v.  DDJ?  I  abgeleitet  als:  Verbindung; 

Barth,   ES  15,    stellt   es  z.  ar.   *~ol  nahe,    v.  » \) 


cstr.  fitöV,  außer  Koh  5  15  (wo  M.  Lambert, 
BE  J  3 1  47  u.  a.  7D  in  D  u.  7  auflösen ,  vgl.  zu 
b.  a.  b*2J):  u-  andererseits  Jer  3  8  u.  Kön.  3  §  339r) 
immer  m.  b:  T\ßyb  u.  JDS^Ö,  m.  suff.  "TUS?^; 
ntäyb  Ez'45  7t  "(Com.:  %h»^).  —  praep.: 
a)  nahe  bei,  neben  Ex  25  27.  28  27.  37  14.  39  20. 
Lv  3  9.  1  Ch  26  16,  nebenher  (gleichlaufend) 
2  S  16  13,  gleichzeitig  mit  Ez  1  20  f.  3  13.  10  19. 
11  22.  — -  b)  entsprechend,  gleichwie  Ex  38  18. 
Ez  3  8.  40  18.  42  7.  45  6  f.  48  13.  18  (Com.,  Toy : 
TJ^).  21.  Neh  12  24.  lCh24  3i.  26  12.  Koh 
5  15T(s.  ob.).  7  14.  Freier:  '3 — '3  T\)$h  die  einen 
wie  die  anderen  1  Ch  25  8.  —  c)  ftfoVyü  nahe 
bei  1  K  7  20.t 

IL  iVpü  —  n.  pr.  Stadt  in  Ascher  Jos  19  30, 
aberV'Dillm.  z.  St.  u.  Mü.,  AE  153.t 

n^DJ?  (v.  löy,  s.  d.;  Lag.,  Ü.  110;  Barth  §  132) 
selten  "löj?  Nu  14  14.  Jer  52  21;  pl.  D^öj;, 
D^ö^  cstr.  *$ö8i  m.  suff.  YH*Ö&  "H&&  m.  — 
1.  Säule  eines  Oebäudes  Bi  16  25  f.  29  (vgl. 
v.  Lichtenberg,  MVaGr  16  27).  Pr  9  1.  Ez  42  6, 
flJWö  Tlöy  Sir  36  29),  aus  Cedernholz  1 K  7  2  f., 
D'Htogn  D^M  d.  Säulenhalle  1  K  7  6  (Vincent, 
BB  1905,  258ff.:  onö^n  '«);  d.  beiden  ehernen 
Säulen  vor  d.  Tempel  1  K  7  15—22.  41  f.   2  K 

25  13.  16  f.  Jer  27  19.  52  17.  20-22.  1  Ch  18  8. 
2  0h  3  15-17.  4  12  f.,  vgl.  Ez  40  49;  d.  hölzer- 
nen Säulen  d.  Stiftshütte  Ex  26  32.  37.  27  10-12. 
14-17.  35  11.  17.  36  36.  38.  3810-12.  14  f.  17. 
19.  28.  39  33.  40.  40  18.  Nu  3  36  f.  4  31  f.;  Säule 
aus  Marmor  Esth  1  6,  als  Bild  Ct  5  15;  d.  sil- 
bernen Säulen  einer  Sänfte  Ct  3  10;  eine  eiserne 
Säule,  als  Bild  Jer  1  18.    Unsicher  2  K  1 1  14. 

23  3.  2  Ch  23  13,  wo  and.:  erhöhter  Standort, 
übersetzen.  —  2.  d.  Säulen  des  Himmels  Hi 

26  ll,  der  Erde  Ps  75  4.  Hi  9  6.  —  3.  Bauch- 
säule   Ri  20  40;    d.  "Wolkensäule   Ex  13  21  f. 

24  19.  24.  33  9  f.  Nu  12  5.  14  14.  Dt  31  15.  Ps 
99  7.  Neh  9  12.  19,  d.  Feuersäule  Ex  13  21  f. 
14  20.  Nu  14  14.  Neh  9  12.  19.  Vgl.  Baud., 
ZDMG  58  4i3.t 

]1DJ?  (ass.  Bit-Ammänu  u.  Ammänu,  LXX:  Atx(xo>v, 
Ajxjxav)  —  n.pr.  Ammon  (Namenerklärung  Gn 
19  38,  vgl.  zu  Ü)l  II;  s.  auch  EEJ  1881.  123  f. 
ZAW  16  322;  Hominel,  AA  155.  Grundr.  163; 
Jensen,  ZA  24  106)  allein  Ps  83  8  u.  1  S  11  llt 
(aber  LXX:  J1Ö»^|),  sonst  überall  flog  *J| 
(s.  Nöld.,  ZDMG  40  171)  die  Ainmoniter,  ein 
Volk,  das  n.-ö.  v.  d.  Moabitern  v.  Arnon  bis  z. 
Jabbok  wohnte  Nu  21  24.  Dt  2  37.  3  16.  Vgl. 
Nu  2124.  Bi  114.  IS  c.  11.  2  S  c.  10  ff.  Am 
1  13.  2Ch27  5.  2K24  2.  Ez25  2ff.  Jer  49  i  ff. 

599 


»V 


*v 


Neh  2  19.  Dn  11  41.  J"»JP»  f.  fl»)T»  P« 
Ez  25  2-5.  S.  Bei.,  Pal.  103  u.  Art,  Ammon 
in  PRE3.  Vgl.  zu  übbü  u.  TiT\  II.  —  N.  gent. 

"»Mag  (5  mal),  ^feg,  i??.  D^itfe,  /.  rpaisg,  ^. 

rilUbg  u.  1K  11  1.  Neh  13  23  Xr.  jwiöe,  Dt 
2  20.  23  4.  IS  11  l  f.  2S  23  37.  1K  11  l.  5. 
14  21.  31.  Neh  13  23,  vgl.  2  10.  19.  3  35  (wo  G. 
A.  Smith,  EB  1  559,  eine  Ableitung  v.  1S2 
^IBJJH  verm.  —  2  Ch  20  1.  26  8  ist  MIÖ^A  in 
D^^ön  z.  ä.,  (vgl.  LXX).  —  S.  noch  ^iBgfJ  1S3. 

DlÖJJ  (LXX  Afiüx;;  vgl.  d.  häufige  äg. «.  j?r.  cA-ma- 
tu)  —  n.  pr.  eines  Propheten  Am  1 1.  7  8.  10. 
14.  8  2.t  ' 

ptDJJ  (LXX  Ajxoox)  —  n.  pr.  m.  Neh  12  7.  20.t 

/fcTOJ?  (LXX  A[i(e)iYjX,  A(xjjliy]X)  —  n.  pr.  m. 

1.  Nu  13  12. —  2.  2S94.5.  17  27.  — 3.  1  Ch 
26  5.  —  4.  lCh  3  5,  wofür  2S  11  3  DJJ^g 
steht.t 

"fl/TÖJJ  (LXX  EfMOüö,  AfiiouS;  vgl.  Perles  JQE, 
1911  107)  —  n.  pr.  m.  1.  2  S  13  37  Kr.  (vgl. 
"WTOJJ).  —  2.  Nu  1  10.  2  18.  7  48.  53.  10  22. 
1  Ch  7  26.  —  3.  Nu  34  20.  —  4.  Nu  34  28.  — 
5.  1  Ch  9  4.t 

"DPföJ?  (LXX  Au.ipa£a0,  AfieivaCaßaS)  —  n.  pr. 
m.  lCh  27  6.t 

"HITÖ)?  —  w.  pr.  m.  2  S  13  37  Iß.;  JKr.:  "WöB 
wo.  l.t 

2"?^2p]?  (LXX  Ajx(e)tvaoaß ;  vgl.  Amminadhi  König 
v.  Amnion,  bei  Assurbanipal)  —  n.  pr.  m.  1.  Ex 
6  23.    Nu  1  7  u.   ö.    Bu  4  19  f.    1  Ch  2  io.  — 

2.  1  Ch  15  io.  n.  —  3.  1  Ch  6  7.  —  Als  LA 
Ct  6  12  s.  z.  nm 

•  T 

TDJJ  (v.  "top  I;  aram.  KTöSf  Dalm.:  Grünfutter, 
?^jlä^  P.  Sm.  2921)  —  co??.  Halme,  Stroh,  Heu 
(vgl.  Vögelst.,  LwP  74  f.)  Jer  9  21.  Am  2  13. 
Sach  12  6.  —  Mi  4  12,  wo  YttJJ  n.  d.  Tenne  ge- 
bracht wird,  1.  Vögelst. :  löjj.t 

*3(5^§2  (LXX  Afx(s)icjaSat,  A[xiaa§£)  —  n.pr.  m. 

Nu  1  12.  2  25.  7  66.  71.  10  25.t 

Jl  DJ/'4"  (v.  einem  m.  DÖJ7  verwandten  nöJJ ,  vgl. 
wahrsch.  ass.  emütu  Gemeinschaft;  s.  Haupt,  SBOT 
zu  Pr  21  9)  m.  suff.  VTDXJ,  *JJ?ÖS>,  UVÖg,  m.  — 
Volksgenosse  (syn.  v.  JH)  Lv  5  21.  19  11.  15. 
17.  24  19.  25  14  f.  17;  ^nW  n#«  Lv  18  20  die 
Ehefrau  deines  Volksgenossen.  VPÖS?  "Dil  Sach 
13  7  der  Mann,  der  mein  Genosse  ist  (vgl.  Ges. 
§  130e;  n.  and.  dbstr.:  Gemeinschaft).t 

/DJ/  nh.,  aram.  (äg.-aram.  APO  13  2)  bby,  ^na^., 

ar.  ^J-^ft  sich  abmühen,  arbeiten;  äth.  in  ^YÖftäV 
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(D.  H.  Müller,    ZDMG  30  704;    Brockelm.,   YGr 
1  226);  ass.  wahrsch.  in  nimelu  Erwerb,  Gewinn. 

Kai  pf.  [b$%],  "bü)l  Koh  2  21,  nteg;  impf. 
btijfc  (Verbaladj.  b$%,  s.  d.  no.  1)  —  sich  ab- 
mühen, m.  b  für  jem.  Pr  16  26.  Koh  5  15;  m. 
b  c.  inf.  Koh  2  11.  8  17;  m.  2  an  etw.  arbeiten 
Jon  4  10.  Ps  127  1.  Koh  2  21,  m.  teg  als  Obj. 
Koh  1  3.  2  li.  19  f.  5  17,  vgl.  z.  b^no.  l.t 

Derivv.:  ^ö»  I  u.  tes>. 

TT  -    T 

I.  tey  (v.  ^^;  Barth  §  70a;  Lag.,  Ü.  143)  estr. 
bftvj,  m.  swyf.  *büVt,  m.  (zu  Koh  10  15  s.  ZAW 
16  113  u.  dag.  Kön.  3  §  249m)  —  1.  mühevolle 
Arbeit,  Bemühung  (in  d.  spät.  Spr.)  Koh  2  10. 
21.  24.  3  13.  4  4.  6.  8  f.  5  14.  18.  6  7.  8  15.  10  15, 
m.  btiV  od.  b$Vr  Koh  1  3.  2  11.  18—20.  5  17.  9  9, 
vgl.  2  22.  —  2.  d.  Frucht  d.  Arbeit,  Erwerb 
Ps  105  44.  Koh  2  19.  —  3.  (in  d.  alt.  Spr.) 
Mühsal,  Ungemach,  Elend  Gn  41  51.  Nu  23  21. 
Dt  26  7.  Ei  10  16.  Jes  53  11  (s.  Marti).  Jer 
20  18.  Ps25i8.  73  5.  9010.  107  12.  Pr  31  7. 
Hi  3  10.  5  6  f.  1 1  16,  bft%  IWb'b  Hi  7  3 ;  v.  einem 
qualvollen  Rätsel  Ps  73  16;  tejj  ^Wß  leidige 
Tröster  Hi  16  2.  Häuf.:  was  anderen  Qual  be- 
reitet, Unheil,  neben  p.K  Jes  10  l.  Hab  1  3. 
Ps  10  7.  55ll,  neben  JH  Hab  1  13,  neben  D»n 
Ps  7  17,  neben  Ü)TD  Ps  10  14;  >»JJ  TT  Unheil 
schaffen  Ps  94  20 ;  Unheil  der  Lippen  Ps  14010. 
Pr  24  2;  7)2^  empfangen  u.  ]}ij  gebären  Jes 
59  4.  Hi  15  35,  m.  *ip.ty  Ps  7  15*  vgl.  d.  verw. 
Bild  Hi  4  8.f 

II.  7DJJ  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  35.t 

bü%  (v.  büV,  Barth  §  5C)  pl.  fffy»}  —  1.  als 
Verbaladj.:  sich  abmühend,  m.  b  d.  P.  Koh  4  8, 
m.  tejj  als  Obj.  2  18.  22.  9  9,  vgl.'3  9.  —  2.  subst. 
m.  Arbeiter,  faber  Bi  5  26.  Pr  16  26.  —  3.  der 
Leidende,  Ungemach  Duldende  Hi  3  20.  20  22 
(an  letzterer  St.  Duhm  n.  d.  LXX:  ^ftJJ;  un- 
richtig will  Barth  §  7b  ^ÖJJ  als  dbstr.  erklären).t 

P.?ö?  (LXX  AjxaXyjx;  Hommel  bei  Weber,  MVaG 

6  29  vgl.  südar.  .JjJ la.fr;   s.  auch  Landb.,  Arabica 

4  51.  Dat.  16841),  m.  d.  Art.  pbtyn  2  S  1  1, 
aber  wohl  ^bWjl  z.  1.  —  n.pr.  Amalek,  die 
Amalekiter  (m.  m.  Ex  17  8),  ein  uraltes  Volk 
(Nu  24  20),  üb.  die  ganze  Wüste  et-Tih  bis  z. 
äg.  Grenze  u.  üb.  den  größten  Teil  der  Sinai- 
halbinsel verbreitet  Ex  17  8-16.  Nu  13  29. 
24  20.  Dt  25  17.  19.  Bi  (1  16  LXX).  3  13  (n. 
Nöld.,  EB  128  viell.  Dittogr.).  6  3.  33.  7  12. 
10  12.  1  S  14  48.  c.  15.  28  18.  30  18.  2  S  1  1. 
812.  ICh  18  11.  Ps  83  8.  Als  Eokel  Esaus 
Gn  36  12.  16.   1  Ch  1  36;  vgl.  4  43.    Uoklar  Bi 
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5  14.  —  N.  gent.  ^JJi?  1  S  30  13.  2  S  1  8.  13: 
coli,  l  S  15  6. 15.  30  lT(besser :  pbtiV),  m.  d.  Art. 
Gn  14  7.  Nu  14  25  (s.  Dillm.).  43.  45.  1  S  27  8. 
"•pton  1H  in  Ephraim  Ei  12  15.  —  Vgl.  überh. 
Nöld.,  die  Amalekiter  (Orient  u.  Occident)  1864, 
EB  1  128  ff.;  Meyer,  IN  389  ff.  u.  FL,  Abulfeda 
p.  16.t 

I.  UijJ7,  ar.  *s>  zusammenschließen,  verbinden, 
umfassend,  allgemein  s.  Verw.  J1ÖJJ. 

Kai  pf.  m.  suff.  *p&D£,  in&WJ  —  sich  an- 
schließen, gleichkommen  (vgl.  HIS^)  Ez  31  8 
u.  wahrsch.  28  3,  vgl.  zu  DflD  Kal.f 

Derivv.:  ÜV  I  u.  II,  DJ>,  vgl.  zu  n&JJ. 

II.  üö|7  nh.,  j.-a.  Ithpe.  dunkel  w.,  verw.  j.-a.  KÖJ7. 

Hoph.  impf,  üyw  —  Thr  4  l  v.  Golde,  n.  d. 
Yerss. :  verdunkelt  w. ;  Schultens  u.  Ew.  stellten 
es  zu  DDJJ  I  u.  übersetzten:  gemein  w.,  was 
diese  Wzl.  aber  kaum  bedeuten  kann.  Viell. 
ist  d.  Stelle  verdorben,  s.  Löhr.f 

D^Dj;  s.  ny_  I. 

/^UÖy  (Gott  ist  mit  uns)  —  symbolisch-pro- 
phetischer Name  des  Sohnes  der  T\üb%  Jes 
7  14.  8  8  (hier  getrennt  b$  tt&y,  s.  Baer  zu 
Jes  7  I4).t 

üDy  ph.  tragen,  Lidz.  343,  nh.  aufladen,  j.-a.  zu- 
sammendrücken; ar.  ^j*-*-*  drückend  sein. 

Kai  impf.  mÜW,  Db^V,  pt.pl.  Wüte)},  incorr. 
&tyty  Neh  4  n  (s.  uni),  pass.  D^D&ii;,  niDlDX; 
(a.  LA:  filDDP)  —  1.  m.  d.  acc.  heben  Sach 
12  3,  tragen  Jes  46  1.  3,  m.  b  (Ges.  §  117n)  Ps 
6S  20.  Unklar  Neh  4  11  (B/yssel,  Berthol.  n. 
LXX:  D^DH).  —  2.  aufladen,  m.  ^  Gn  44  13. 
Neh  13l5.t*  ' 

Hiph.  pf.  D'WH  —  jem.  etw.  aufladen,  m. 
d.  acc.  u.  ty,  ein  Joch  1  K  12  11.  2  Ch  10  ll.t 

Deriv.:  HDöJJö,  vgl.  d.  nomm.pr.  D1ÖP,  «TDtoJJ. 

/TpfcJJ  —  n.  pr.  m.  2  Ch  17  lß.t 

"IJJ9J2  —  w.  pr.  Stadt  im  St.  Ascher  Jos  19  26.f 

pDJ7  ar.  ,3-ift,  äth.  O^Ü  tief  sein,  nh.  Hiph., 
altaram.  (Zkr  10),  j.-a.,  syr.  Aph.  tief  machen-,  da- 
von pÖS>,  aram.  KpfcS?,  Kj?öJ>,  ).xl»*£,  ar.  ^a  Tief- 
land, Tal,  vgl.  BGA  6,  97  9;  b.  a.Knjv&y;  vgl.  das 
Amki  in  Amarna  (s.  Anm.  S.  1112  u.  Clauß,  ZDPV 
30  7  f.)  u.  pö?  v.  d.  Ebene  v.  Antiochien,  Zkr  6, 
keilinschr.  Unki,  d.  heut.  'Amk,  Nöld.,  ZA  21  377. 
S.  Lag.,  Ü.  28  u.  vgl.  ass.  emku  weise,  emuku 
Macht,  temeku  inbrünstiges  Gebet. 


Kai  pf.  Ipfoy  —  unerforschlich  tief  sein  Ps 
92  6.f 

Hiph.  pf.  pWH,  auch  p^H  Jes  30  33, 
)p*$J?$  31  6.  Jer*  49  8.  Hos  5  2.'  9  9;  inf.  abs. 
pQVT\  Jes  7  11  (s.  Baer  zu  Jes  7  11.  Hos  5  2) 
—  tief  machen,  m.  d.  acc.  die  runde  Vertiefung 
des  Altars  Jes  30  33;  in  Vb.  m.  einem  anderen 
V.,  wobei  es  für  uns  adverbielle  Bed.  gewinnt 
(tief) ;  so  m.  einem  v.  finit. :  }nn$  ^P^H  sie 
handeln  tief  verdorben  Hos  9  9;  m.  b  c.  inf.  Jes 
29  15.  Jer  49  8.  30 ;  m.  einem  Verbalabstractum 
H1D  Jes  31  6,  während  7  ll  d.  Yokalisation 
T\%tö  f.  T]b0  näher  liegt;  üb.  Hos  5  2  s.  zu 

Derivate:  pötf,  p&V,  pöS?,  pbJ?,  Dsj5Ö5tt>;  vgl.  n. 
pr.  plöV. 

3$?  (v.  p&J>,  s.  d.)  m.  suff.  ypß&pl.  D^pöS,  m. 
suff.  »pj>ipy,  m.  —  Talgrund,  tiefe  Ebene  (vgl. 
zu  ^m,"«^,  H^pä)  Ps  65  14.  Hi  39  10.  21.  Ct 
2  1,  Ggs.  z.  d.  Bergen  1  K  20  28;  pl.  v.  d.  Tal- 
wänden Mi  1  4.  V.  d.  Tiefebenen  im  heiligen 
Lande  1  Ch  27  29,  in  Juda  Jes  22  7,  v.  Tale 
bei  Hebron  Gn  37  14,  bei  Ajjalon  Jos  10  12 
(vgl.  Amarna  287  56:  Gefilde  v.  Jalima),  bei 
fAi  Jos  8 13,  bei  Jerusalem  Jer  31  40  (vgl. 
Duhm),  bei  Gibeon  Jes  28  21,  vgl.  1  Ch  14  13-15, 
bei  Betsemes  1  S  6  13,  v.  d.  Jizreelebene  Jos 

17  16.  Ei  5  15.  6  33.  IS  317.  Hos  1  5.  1  Ch 
10  7,  v.  d.  Küstenebene  Bi  1  14.  31,  v.  versch. 
Teilen    der    Jordanniederung    Bi  7  14.  8.   12. 

18  28.  Ps  60  8.  108  8,  vgl.  Nu  14  25  (s.  Baentsch 
zu  43),  v.  einem  Tale  im  n.  Moab  Jos  13  19, 
vgl.  Jer  48  8,  in  Ammon  Jer  49  4.  Unklar  Jer 
21  13.  F.  D^pfty  Jer  47  5  (u.  viell.  1  Ch  12  15) 
1.:  D^Jg  (Perles,  JQB  1911  107:  }^ptiV,  <*.  i. 
j«np^).T_L  M.  pötf  sind  folg.  Namen  gebildet: 

a)  T]b#T\  pfoV  im  w.  Teile  des  Gebirges  Juda 

i  s  iYV.  19!  2i  lo.t  —  b)  &öan  ptpv  s.  «33.  — 

c)  rm?l  pfiV  zw.  Thekoa  u.Engedi  2Ch  20  26; 
heute  Wadi  Bereküt,  s.  v.  Thekoa,  s.  Bob., 
Phys.  Geogr.  106.t  —  d)  ^ERJ  pftV  das  Königs- 
tal, auch  7XS0  'V  gen.  faftjjf  II  u.  Dillm.  zu 
Gn  14  17)  Gn  14  17.  2S  18  I8.t  —  e)  pÖ3> 
&$&)  Tal  der  Bephaim  (vgl.  Wellh.,  IjG  105) 
s.-w.  v.  Jerusalem  n.  Bethlehem  hin  (ou  r.oppm 
trjs  roXetüc,  Jos.  Arch.  7  12,  4;  Tobler,  Topogr. 
2  401  ff.)  Jos  15  8.  18  16.  2S  5  18.  22.  23  13. 
Jes  17  5.   1  Ch  11  15.   14  9.t  —  f)  D^n  pM 

s.  m&  —  g)  ni$  y  s.  im.  d.  —  h)  tojj  pni 
B>  1133;.  —  i)  üifori)  pqv  Jo  4  2. 12  und  ppv 

Y^ft  Jo  4  14,  viell.  m.  litt.  c.  identisch.  — 
j)  y^p  pÖS?  Jos  18  21  ist  der  Name  einer  Stadt 
im  St.  Benjamin,  vgl.  van  de  Velde,  Mem.  32S.t 
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Außerdem  s.  pÖ^H  JV2  S.  97b;  äg.  w.  eine  pal. 
Stadt  cAmku  erwähnt. 

pDj;  (v.  pö^;  Barth  §  23b)  pl.  cstr.  ^Ö#  Pr  9  18 
(kön.  2  32)  —  Tiefe  Pr  9  18.  25.3.t" 

pDJJ*  (v.  p»J>)  j?J.  cstr.  *psy  (vgl.  G-es.  §  93ü; 
dag.  n.  Torczyner,  ZDMG  64  273  v.  pbjj)  — 
tief,  v.  dunkler,  unverständlicher  Sprache  Jes 
33  19.  Ez  3  5.  6.  —  Üb.  ^)PV.  ^  9  18  s.  zu  pftj>.t 

pDV  (v.  pöy ;  Barth  §  6b;  Brockelm.,  VGr  1  338) 

pLwpm  (vgl.  z.  pDjj),  f.  r\$m,  pl  nipm;  u. 

(Hi  12  22)  mp^ög  (a!LA:  JTIpbg)  —  l.'t'ief, 
v.  einer  Grube  Pr  22  14.  23  27,  v.  "Wasser  Pr 
18  4.  20  5,  v.  einem  Becher  Ez  23  32,  v.  einem 
Male  auf  der  Haut  Lv  1 3  3  f.  25.  30—34.  — 
2.  unerforschlich  Ps  64  7  (Baethg.:  n'pJJ).  Hi 

II  8.  Koh  7  24.  12  22.t 

I.  iDy  davon  IDy,  Tb»,  s.  d.;  den.  nh.,  j.-a.,  ehr. 

pal.:  Garben  sammeln. 

PI.  pt.  IfögS  —  den.  v.  1£$>  I  (s.  d.)  Garben 
machen,  sammeln  Ps  129  7.   Vgl.  z.  "Ifcy  I.t 
Derivv.:  "Ib^  I,  VÖP. 

II.  lOy  vgl.  ar.  .-*.£  überdecken  (bes.  v.  Wasser), 

III  angreifen,  überfallen. 

Hithpa.  pf.  "T»81J5,  £mp/I  *lftJ#P\  —  m.  S 
(einen  Sklaven)  brutal  behandeln  Dt  21  14. 
24  7.t 

I.  Hpy  (v.  1ÖJJ I,  auch  nh.,  j.-a.  -iöj>,  NnbJ?,  ar.  j-U) 
^?.  b^ötf,  m.  —  Garbe  Lv  23  10—12.'  Dt  24  19. 
Hi  24  io!  ßu  2  7  (Joüon,  MFoB  6  200:  D^TW)- 
15  (Joüon:  Ü^PV),  vgl.  Wetzst.,  ZE  1873,  273 
u. Vogelst.;  LwP  6 1  f.,  der:  Haufe  v.  zusammen- 
gestellten Garben,  erklärt.t 

II.  *1Dy  (LXX:  -/ojxop;  j.-a.  «"löJJ)  w.  —  ein  Ge- 
treidemaß, das  nach  Ex  16  36  den  zehnten  Teil 
des  Epha  beträgt  Ex  16  16.  18.  22.  32.  33.f 

Hlbj?:(LXX:  Tojxoppa,  n.  Lag.,  Ü.  54  v.  10?  II, 
vgl.  Elashar,  ZAW  28  216)  —  n.  pr.  einer  der 
zu  Grunde  gegangenen  Städte  Gn  10l9.  13  10 
u.  ö. 

"H9JJ  (M.-I.  4.  7  nöjf,  LXX:  'Ajxßpi,  ass.  Humri  u. 
Humria,  vgl.  dazu  Ungnad,  OLz  8  224  ff.;  z.  Ab- 
leitung vgl.  Nöld.,  ZDMG  40  185)  —  n.pr.  1.  eines 
Königs  von  Israel  1  K  16  16  ff.  2  K  8  26.  Mi 
6  16.  2  Ch  22  2.-2.  1  Ch  7  8.  —  3.  9  4.— 
4.  27  I8.t 

^y?)l  (LXX  A|x(ßjpa|x;  vgl.  zu  nö£  u.  keilschr. 
Amramu  KAT  483)  —  n.  pr.  m.  1.  Vater  Moses 
Ex  6  18.  20.  Nu  3  19  u.  ö.  1  Ch  5  28  u.  ö.  Patr. 
ipyill  Nu  3  27.  1  Ch  26  23.  —  2.  Esr  10  34. 
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B'öJ?  s.  zu  DÖJ?;  vgl.  auch  nomm.pr.  «feto»,  Hfcö*. 

Xt^DJJ  (LXX  A|xecjaa,  Afieaust,  Au-aaeta;;  s.  d. 
folg.)' —  n.  pr.  m.  1.  2S  17  25.  19  14  u.  ö.  1  Ch 
2,17;  üb.  seine  Abstammung  s.  Budde  zu  2  S 
17  25.    S.  noch  ^Dg  no.  2.  —  2.  2  Ch  28  I2.t 

^ÖB.  (LXX  Afxaaai,  Afisaaei;  vgl.  SBOT  z.  1  K 

4  6  u.  Ammasi  BEUT  10  39)  —  n.  pr.  m.  1.1  Ch 
6  10.  20.  —  2.  1  Ch  12  18,  viell.  identisch  m. 
^2«,  nach  and.  m.  StätiV  no.  1 ;  vgl.  Budde  z. 
2*8  17  25.  —  3.  15  24.*— 4.  2  Ch  29  I2.t 

^D^DJ^LXX  Ajxajai,  Au-asei)  —  w._pr.  m.  Neh 
11  13, 'wahrsch.  unrichtige  LA,  entst.  aus  WWJ 
u.  ^Döy,  vgl.  Olsh.  §277,  k.t 

DiJ?  s.  Sa»,  vgl.  die  Eigennamen  SiJf,  Itt». 

2^JJ  (LXX  Avo)ß ;  vgl.  Ilini-anabi  ob.  S.  583a  u.  dazu 
Aniii.  S.  1320  u.  Clauß,  ZDPV  30  30)  —  n.pr. 
Jos  1 1  21.  15  50,  Stadt  im  Gebirge  Judas,  jetzt 
cAnäb,  sw.  v.  Hebron,  Guerin,  Jud.  2  361  ff.t 

3i?   (nh.  n:J? ,   aram.  Kn:j> ,    J^=n^ ,  pl>  k***-  j    ar. 

\^^Xs> ;  südar.  23$?K  Weinstöcke,  Weingärten ;  dazu 

wahrsch.  ass.  iwüm,  enbu  [auch  hanibu]  Frucht, 
Obst  [vgl.  zu  22K],  unnubu,  hanäbu  Erucht  tragen; 
äg.  cwö  unsicher;  z.  E.  Barth  §  71;  Lag.,  Ü.  51  f. 
153.  M.  2  356;  vgl.  Lewy,  Ew.  24)  pl.  D^Jg,  CStr. 
^V.  (Ges.  §  20h),  m.  s*#  lDl}^  m.  (vgl*.  k¥ 
25336)  —  Weintraube,  sg.  Dt  32  14.  (Sir  39 26); 
sonst  pl.  Gn  40  10  f.  Dt  23  25.  Jer  8  13.  Hos 
9  10.  Am  9  13.  Neh  13  15;  v.  edeln  Trauben 
Jes  5  2.  4 ;  v.  frischen  u.  getrockneten  Trauben 
Nu  6  3.  D^Jg  T^tf«  Traube  Nu  13  23;  n.m 
y  Nu  13  20 f  Ttt  'i£'w.  Lv  25  5,  s.  zu  inj;  Dl 
y  Traubenblut j*  Wein  Gn  49  11.  Dt  32  14; 
y  ^l^N  Rosinenkuchen  Hos  3  1 ;  vgl.  auch  zu 
iTltfö.'  "V.  giftigen  Trauben  (s.  z.  Bfen  II)  Dt 
32"32.t 

JjJ7  nh.  PL,  j.-a.  Pa.  sich  vergnügen,  z.  Ver- 
gnügen machen,  nh.  auch:  weich,  geschmeidig 
machen;  vgl.  ar.  _-ii  kokettieren  u.  Holma,  AbP 
29  z.  n.pr.  Unnugia;  Lag.,  Ü.  31. 

Pn.  pt.  f.  njä^Ö  —  verweichlicht,  verzärtelt 
Jer  6  2.t 

ift'%a.  j?/*.  UttJJfl;  impf.  JllgJtf»,  *•!>•  ^Wo 
imp.  ^JJfin;  m/'.  iil^n  —  1.  sich  verweich- 
lichen Dt  28  56.  —  2.  sich  laben  an  etwas,  m. 

5  Jes  55  2;  m.  )D  66  11.  —  3.  m.  b)l  sich  über 
etw.  lustig  machen  Jes  57  4.  —  4.  m.  7^  in 
gutem  S.,  miT"7j;  od.  «|#  Jes  58  14.  Ps  37  4. 
Hi  22  26.  27 10,  D17^  nS'^j;  Ps  37 11  wahrsch.: 
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sich  über  den  sicberen  Besitz  einer  S.  oder  P. 
freuen  (Joüon,  MFoB  3  323  f.  wie  z.  T.  LXX  u. 
Syr.:  sich  auf  etw.  stützen,  darauf  vertrauen).t 

Derivv.:  üy,  33p,  ^1*8. 

3}J>  (v.  ttJJ)  /*.  najg  —  verzärtelt,  weichlich, 
üppig  Dt  28  54.  5*6.  Jes  47  l. 

$$}  (v.  JW  —  Wohlleben,  Behagen  Jes  13  22; 
Wonne,  Freude  58  I3.t 

\ijy  vgl.  ar.  JJI&  abbiegen,  sich  seitwärts  ent- 
fernen, syr.  »4^  weichen,  verschwinden;  s.  auch 
zu  IfeJ?  unt.  DJ?  u.  vgl.  zu  MälSfb. 

Kai  impf.  m.  suff.  wm#{* ;  imp.  m.  suff.  DTfiJJ 
—  umbiegen,  umwinden,  umbinden,  m.  d.  acc. 
Hi  31  36,  m.  d.  acc.  u.  by_  Pr  6  21.f 

i.  lljy  nh.;  altaram.,  (Lidz.  344,  Zkr  11),  palm., 
b.  a.,  j.-a.,  ehr.  pal.,  syr.  antworten,  erhören-,  sab. 
'ilV  erhören.  Vgl.  äg.  'nw  (sich)  umwenden,  wie- 
derholen.   S.  auch  z.  py  II. 

Kai  pf.  njJJ,   nrjig,  m.s«/f.  ^  (vgl.  Del. 

z.Ps  118  s^^^^jtwjp^näjjjj.njii«,]^, 

m.  suff.  iJjjSJJ,  *p5£ ,  tt}£ ;  twp.  nilfj  ttg !  m-  «#• 
*}5$;  inf.hKV/,'pt.  h§>,  mV,  m-  «#  ffg^i 
JJIJf  (G-es.  §  61h,  Barth,  SIT  7)  —  1.  antworten, 
m.  d.  acc.  d.  P..  einem  Rufenden  Jes  65  12.  Ct 
5  6,  einem  Grüßenden  2  K  4  29,  einem  Pragen- 
den od.  Redenden  G-n  23  14.  1  S  9  19.  14  39. 
1  K  2  30  u.  ö.,  einem  Toren  *\Fb\#2  nach  seiner 
Torheit  Pr  26  4  f.;  m.  d.  acc.  der  Antwort,  fiftg 
harte  Worte  Pr  18  23.  Hi  15  2;  in.  d.  acc.  d. 
P.  u.  d.  S.  1  S  20  40.  1  K  18  21;  als.  Pr 
15  28  (eine  richtige  Antwort  geben;  anders 
Prankenb.).  Hi  16  3.  40  5  (besser  mtfK)  u.  ö.; 
m$J  y&)  es  erfolgt  keine  Antwort  Ri  19  28.  1  K 
1 8  26.  29 ;  m.  by_  d.  P.  erwidern  2  S  1 9  43.  Bes. ; 
a)  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  W\büJ  auf  einen  Friedens- 
Vorschlag  eingehn  Dt  20  n.  —  b)  v.  G-ott  beim 
Orakelfragen,  m.  2  der  Yermittelung  1  S  28  15, 
durch  Propheten  jer  23  35,  m.  d.  acc.  d.  P.  37 ; 
v.  Propheten  selbst  Mi  6  5;  m.  njnB  D1^ 
etw.  f.  Ph.  günstiges  Grn  41  16.  —  2.  freund- 
lich, entgegenkommend  antworten  Pr  15  28, 
m.  d.  acc.  d.  P.  sich  n.  jem.  richten,  auf  seine 
Wünsche  eingehn  1  K  12  7;  bes.  v.  Grott:  jem. 
erhören  1K  835  (s.  aber  zu  my  H  Hiph.). 
Jes  30  19.  Hos  14  9.  Ps  3  5.  4  2.  34  5  u.  ö.; 
prägnant  m.  irnDS :  dadurch  daß  du  mich  auf 
einen  weiten  Raum  stelltest  Ps  118  5;  \nj5p5! 
^JTiy  D'W  aus  Wüdochsenhörnern  hast  du  mich 
erhört  Ps  22  22  (Thrupp,  Wellh.:  ^VM>  meine 
elende  [Seele]).  Ohne  obj.  willig  sein  Hos  2 17  (? ; 


n.  Budde:  demütig  s.;  v.  my  II;  Joüon,  MFoB 

4  26:  njjtt  v.  py;  viell.  HH^).  M.  d.  acc.  d.  S.: 
etw.  gewähren  Koh  10  19:'5ärrfi$  mg?  *)MB 

das  GW  gewährt  alles,  vgl.  Hos  2  23.  24  (vgl. 
ar.  U.&  v.  d.  Erde  m.  < >  od.  acc:  [Pflanzen]  pro- 

duzieren,  u.  bes.  c_jLJ  Zuh.  1 5  8).  M.  d.  OCC. 
d.  P.  u.  %  d.  S.  jem.  mit  etwas  beschenken 
Ps  65  6.  —  3.  in  einem  Wort-  od.  Rechtsstreite, 
m.  d.  acc.  d.  P.,  jem.  Rede  stehn  Hi  9  14.  15. 
(LXX,  Theod.,  Syr.:  Niph.);  Vorwürfe  wider- 
legen Hi  32  12.  33  13  (Bick.,  Duhm:  n2^); 
m.  2  acc.  Hi  9  3.  Vgl.  zu  Tiy  I  Kai  u.  Smend 
zu  Sir  42  8.  —  4.  2  mjj  Zeugnis  ablegen, 
für  jem.  Gn  30  33.  i  S  12  3,  meistens  aber 
gegen  jem.  2  S  1  16.  Jes  3  9.  Jer  14  7.  Mi  6  3. 
Ru  1  21  (vgl.  Berthol.  u.  Now.  z.  St.;  Joüon, 
MFoB  6  199:  TV&y  mißhandeln);  m.  Tftftb  Nu 
35  30;  m.  \5£2  ins  Gesicht  hinein  Hos  5  5.  7  lö. 
Hi  16  8;  im  d.  appos.  10  *13>  Ex  20  16.  Pr 
25  18;  m.  Ilh  nB?  Dt  31  21.  M.  d.  acc.  mD 
Dt  19  16,  10  18.  Vgl.  noch  Ex  23  20  in  einer 
Rechtssache  (ÜTT^JJ)  aussagen  (aber  zweifeln.). 
—  5.  wo  die  Frage  nicht  ausdrücklich  an- 
gegeben ist  (bes.  in  der  spätem  Sprache)  m. 
folg.  -112H  Dt  21  7.  25  9.  27  15.  Jes  14  10.  Sach 
1  io.  3  4.  4  11.  12.  Hi  3  2.  Ct  2  10.  M.  d.  acc. 
d.  P.,  jem.  anreden  Sach  1  11,  v.  Grott:  mit- 
teilen 1  S  9  17.  —  Vgl.  noch  zu  rtty  IV. 

Niph.  pf.  VV^*;   impf  m$£;  pt.  m^J  — 

1.  sich  herbeilassen  eine  Antwort  zu  geben, 
v.  G-ott  Ez  14  4.  7,  m.  7  u.  ""S  durch  mich  selbst, 
unmittelbar.  —  2.  beantwortet  w.  Hi  1 1  2.  — ■ 
3.  erhört  w.  Hi  19  7.  Pr  21  13.  Vgl.  Kai 
no.  3.1- 

pl  vgl.  my  iv. 

Hiph.  impf.  mg£,  pt.  mXJfc  —  so  wohl  Pr 
29  19  im  S.  v.  Kai  no.  2:  entgegenkommend 
antworten,  sich  fügen  (LXX  ou^  uTraxouaeTai: 
vgl.  z.  £K  no.  4).    Hi  32  17  1.  Kai.    Üb.  Koh 

5  19  s.  zu  mj?  III  Hiph.    Sonst  s.  z.  TTOö.t 

Derivat:  n»ö  I. 

IL  fUJ/  eine  niedrige  Stellung  einnehmen;  ar. 
UU.,  niedrig  gestellt,  unfrei  s.;  mo.  Pi.  ein  be- 
siegtes Volk  bedrücken;  nh.  Pi.  j.-a.  Pa.  quälen, 
demütigen,  m.  mehreren  Derivv.  (altaram.  nij; 
demütig,  Nöld.,  ZA  21  381;  b.  a.  K2P;  syr.  L***^ 
elend, asketisch;  äg.  aram.nilj?  Armut,  AP0.56  11): 
ass.  Entsprechung  unsicher.  Vgl.  Rahlfs,  *1V  u. 
MV  in  den  Psalmen  1892.  66  ff.  u.  zu  TtiV  III. 

Kai  pf.  WJ>;  impf.nW,  nigg,  tt£  — 
niedergedrückt,   gebeugt  s.,  leiden  Sach  10  2. 
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Ps  116  10.  119  67;  m.  p:  H}£  tfb  DJ1örj£* 
vor  ilirer  Menge  beugt  er  sich  nicht,  seinen  Mut 
verliert  er  nicht  Jes  31  4;  mjP  M*W  Tot 
«fer  Tyrannen  Triumphgesang  senkt  sich,  w. 
gedämpft  25  5  (n.  and.  zB.  Marti:  Hiph.  er 
dämpft).  Vgl.  auch  zu  .NipA,  u.  zu  HiJ?  I  Kai 
no.  2.t 

Niph.  pf.  WWy,  inf.tityh  f.  rtjJH^  (s.  je- 
doch Ges.  8  511)';  jp*.  JTHtt,*/:  rttXtt  —  1.  refl. 
sich  demütigen  vor  jem.,  m.  "OSO  Ex  10  3.  — 
2.  gedrückt,  gebeugt  w.,  s.  Jes  53  7.  58  io.  Ps 
119l07.t 

Pi.pf.  njy,  rp|y,  qpjj«,  imp/:  najp.,  nigra 

1  K  11  39  (Ges.  §  23d),  m.  suff.  ^i,  ^S^; 

n$}l\pt-  pl-  m-  suff-  TiVJ?  —  m-  d.  .acc:  1.  als 
Rechtlosen,  d.  i.  schlecht  behandeln,  die  Herrin 
ihre  Sklavin  Gn  16  6,  die  Hilflosen  Ex  22  21  f. 
(Sir  49  7),  der  Mann  seine  Frau  Gn  31  50, 
ein  unterworfenes  Volk  Gn  15  13.  Ex  1  11  f. 
Nu  24  24.  Dt  26  6.  2  S  7  io.  Jes  60  14.  Zeph 
3  19.  Ps  89  23.  94  5.  Die  Füße  zwingen,  fesseln 
Ps  105  18  (vgl.  107  10). —  2.  bes.  eine  Kriegs- 
gefangene z.  Ehe  zwingen  Dt  21 14;  dann  über- 
haupt: ein  Weib  schwächen,  durch  Notzucht, 
Gn  34  2.  Dt  22  24.  29.  Ei  19  24.  20  5.  2  S 
13  12.  14.  22.  32.  Ez  22  11.  Thr  5  11,  n^^tp 
iTHiin    eine   durch   Menstruation   Unreine   Ez 

22  10 ;  vgl.  z.  Hij?.  —  3.  demütigen,  erniedrigen, 
v.  Gott  Dt  8  2.3.  16.  1K  11  39.  2K  17  20. 
Jes  64  11.  Nah  1  22.  Ps  90  15  (Haupt,  JBL 
3 1 135 :  ttffDSJ).  1 19  75.  Thr  3  33.   Vgl.  z.  Hiph. 

—  4.  jem.  schwächen,  bezwingen  Ki  16  5  f. 
(19  1.  m.  v.  Doorn.  u.  a.:  bV)*}  u.  Pu.  od.  Kai)', 
m.  nä  Ps  102  24  Kr.  (vgl.  Ömend  z.  Sir  38  18). 

—  5.  übertr. :  d.  Hecht  bedrücken,  vernach- 
lässigen Hi  37  23.  Vgl.  auch  Ps  88  8  (Chey.: 
Pu.,  "Wellh.:  WS,  Baethg.:  fl^«).  —  6.  m. 
IPSj,  die  Seele  kasteien,  d.  h.  fasten  Lv  16  29. 
3l".  23  27.  32.  Nu  29  7.  Ps  35  13  (vgl.  auch  z. 
r*D2  Kai).  Jes  58  3.  5,  allgemeiner  Nu  30  14. 
Vgl.  Levy,  NhWb  3  670  u.  syr.  c^aa  «^  ZDMG 
33  530.f 

Pu.  pf.  ^V|?;  impf.  rWfl;  inf.  n'^;  pt. 
rTOD  —  1.  gedrückt,  geplagt  s.  Jes  53  4.  Ps 
119  71.  Inf.  seine  Mühseligkeit,  Sorge  Ps 
132  1  (LXX,  Wellh.,  Perles:  mj}g;  Joüon, 
MFoB  6  194:   1^).  —   2.  sich  kasteien  Lv 

23  29.t 

Hiph.  impf.  m.  suff'.  O^Pl  —  demütigen 
1  K  8  35.  2  Ch  6  26,  was  aber  wahrsch.  Kai 
v.  my  I  s.  soll;  1.:   PL  Däjtfl  (Joüon,  MFoB 
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5  474  str.  d.  ¥w.).    Ebenso  ist  viell.  auch  Ps 

55  20  y&  iö$jn  st.  a^i  Dis$  z.  i.t 

Hithpa.  pf.  näjyffi,  n^^n;  impf.  VStff$\\ 
imp.  "'MPJfl;  W-  Wä*Ä^3  —  1.  sich  demütigen, 
beugen  Gn  16  9,  vor  Gott  Esr  8  21  (durch 
Fasten).  Dn  10  12;  m.  S  geduldig  tragen  1  K 
2  26.  -  2.  aramaisierend  im  pass.  S.:  gepeinigt 
w.  Ps  107  I7.t 

Derivate:  W,  HUV,  HU»,  rM5?,  -jy,  ^ ,   JTJWl, 

TT  TT.'  T  I   —     *  VS    *  *   T     *  •  ^»   *  •  ~t    r*"    # 

viell.  auch  HJ^. 

III.  /Ijy  vgl.  ar.  ^j-U  m.  d.  acc.  als  Ziel  haben, 

angehn,  meinen,  m.  i >  (häufiger  <^_>  ^-*)  sich 

m.  etw.  beschäftigen,  dafür  Sorge  tragen;  syr. 
k±~  sich  beschäftigen,  jii»-  eifrig  beschäftigt,  Jili^», 
wie  nh.  ]\3}>,  j.-a.  tttTlJJ  Beschäftigung,  Angelegen- 
heit. Hierher  gehört  hebr.  |JJ*  I,  JSJto  u.  rtfS?» 
no.  2;  ferner  (aramaisierend)  d.  folg.  Yv.  u.  yty. 
Kautzsch,  Ar.  71,  u.  a.  stellen  diese  letztere  Bed. 
als  „mühsame  Beschäftigung"  zu  Ttaj;  II,  was  dann 

auch  v.  Ar.  (vgl.  ^Xz  müde  s.,  sXXs.  Mühe,  u. 
Landb.,   Hadr.  664)   gelten   muß.    Vgl.   noch   zu 

tmvü  u.  jvjxjö. 

t  -;  -  •  -i  - 

ITaZ  in/",  csfr*.  fllig  —  m.  3  sich  m.  etw.  ab- 
mühen Koh  1  13.  3  10.  (Sir  42  8  marg.);  dag. 
or.  nlä$  Kahle  82.t 

Hiph.pt.  n^1Ö  —  Koh  5  19  m.  3,  viell.: 
jem.  durch  etw.  beschäftigen,  seine  Gedanken 
dadurch  ablenken,  vgl.  LXX;  doch  vermißt 
man  ein  suff.  Del.  dag.  n.  rÜJJ  I:  antworten, 
zustimmen.t 

Der.:  ]\5J>;  sonst  s.  ob. 

IV.  i\td]J  vgl.  ar.  <***&  singen  (^i  näseln);  doch 

könnte  die  Bed.  „singen"  auch  v.  fliJJ  I  abgeleitet 
w.:  antworten,  einen  Gegengesang  anstimmen- 
ebenso  syr.  Jül^.  Pe.,  Pa.,  Aph.  P.  Sm.  2925 f.,  JUüa£ 
Wechselgesang,  nh.,  j.-a.  ^HJJ  Klagelied,  Levy, 
NhWb  3  470.  Ygl.  äg.  cöwm*  singen,  Bondi  80,  u. 
ass.  enü  viell.  erklingen. 

^  pf.  ttjtt;  imp/!  tf3£,  ]j;ni;  imp.  \ty  — 
singen,  als  Vorsänger  ein  Lied  anstimmen,  m. 
b  des  Chores  Ex  15  21;  allgem.:  singen  IS 
18  7,  m.  b  des  Besungenen  Nu  21  17  (Wellh., 
Cp.  343:  rfe  ty).  Ps  147  7.  Esr  3  11.  (Sir  47  6), 
unter  Reigentänzen  1  S  21  12.  29  5.  M.  d.  acc. 
einen  TT7J  singen,  m.  by_  Jer  51  14,  b$  25  30; 
etw.  besingen  Ps  1 19  172.  Vgl.  noch  Ex  32  18, 
wo  es  v.  den  Rufen  u.  Gegenrufen  der  Kämpfen- 
den steht.    Üb.  Jes  13  22  s.  zu  }))). 

PL  imp.  töJJ;  inf.  cstr.  rt12J>  —  singen  Ex 
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32  18,  m.  b  besingen  Jes  27  2.  So  viell.  auch 
Ps  88  1,  od.:  klagen  (vgl.  ob.).t 

njJJ  (LXX  Ava)  —  n.  pr.  m.  1.  ein  edom.  St. 
als"  Sohn  Seirs  Gn  36  20  ff.  1  Oh  1  38  ff.  — 
2.  Sohn  Zibeons  u.  Enkel  Seirs  Gn  36  2.  14. 
24.    S.  Dillm.  zu  36  2  u.  Hai.,  JA  7,  10  374. 

rttjj*  (nh.  nilJJ,  j.-a.  «mip  bestimmte  Zeit,  Stunde, 
eheliche  Pflicht;  gew.  als  „zeitbestimmte,  zeit- 
gemäße Beschäftigung'''  v.  niy  III  abgeleitet;  vgl. 
auch  zu  n»;  anders  Barth,  ES  17,  vgl.  dazu  Fr., 
BzA  3  71;  falls  man  d.  Bed. :  Beiwohnung  als  d. 
primäre  betrachten  könnte,  würde  eine  Ableitung 
v.  TO  II  Pi.  no.  2  am  nächsten  liegen)  m.  Sllff. 
nnjty  —  Beiwohnung  Ex  21  lO.t 

IJSJ  (v.  rDJJ  II;  vgl.  d.  versch.  Erklärungen  d.  F. 
bei  Eahlfs,  *3S>  u.  liy  in  den  Psalmen  «4  ff.  Barth 
§  113.  Brockelm,,  VGr  1  336)  Nu  12  3t,  wo  Kr. 
VJg  (s.  Eahlfs  95  ff.),  pl  D^J?,  cstr.  ^  (wo- 
für d.  Massor.  Jes  32  7.  Am*?  4.  Ps  9  19  D^g 
u.  \ai§  lesen,  vgl.  auchBaer  zu  Hi  24  4.  Eahlfs 
53.  Kön.  2  76)  —  1.  sich  (Jahve  u.  seinem 
Willen)  unterordnend,  sich  (ihm  gegenüber) 
als  Knecht  fühlend  Jes  61  l.  Ps  10  17.  22  27. 
25  9.  34  3.  3711.  69  33.  147  6.  149  4.  (Sir  3 19. 
1013),  als  Zir.  Ps  9  13.   10  12.  Pr  3  34.    16  19; 

rWHW  Ps'76  10  5  n$0  W-  ZePh  2  3-  -  2.  de- 
mütig Nu  12  3  (s.  Dillm.  u.  Holz.  z.  St.,  u.  vgl. 
Sir  45  4).  —  3.  (parall.  m.  ]V$$  od.  ^)  s.  v.  a. 
"OJJ  (s.  d.),  teilw.  viell.  in  dies  z.  ä.,  Jes  11  4. 
29  19.  32  7  Kt.  Am  2  7.  8  4  Kt.  Ps  9  19:  als 
Kr.  Pr  14  21.  —  Vgl.  Schwally,  ZAW  10  220; 
Bacher,  eb.  11  186  f.  u.  Schwally,  eb.  261.t 
13JJ  Neh  12  9  Kt,  s.  Wt 

MJJ  (LXX  Eyvtüß,  Evvcov,  Avcoß;  vgl.  ass.  TJn- 
nubu,  Hunnubu,  Holma,  AbP  28.  57)  —  n.  pr.  m. 
1  Ch  4  8.t 

nUJt  (v.  n^  II)  m.  5^.  *pjj}2,  f.  —  1.  Demut 
(irpai>TY)£,  TairetvocppoauvY))  Zeph  2  3.  Pr  15  33. 
18  12.  22  4.  (Sir  3  17.  4  8).  -  2.  v.  Gott,  Herab- 
lassung Ps  18  36  (s.  aber  2  S  22  36.  Olsh., 
Wellh.:  *JJTJ$).    Vgl.  d.  folg.  "W.t 

HUJ?  —  Ps  45  5  s.  v.  a.  JTßP  wo.  2,  u.  wahrsch. 
eine  künstliche,  st.  abs.  u.  cs£r.  kombinierende 
Yokalisation,  vgl.  Chey.  z.  St. ;  n.  Haupt,  JBL 
1907,  23,  wegen  des  zurückweichenden  Ak- 
zents; anders  Duhm.t 

pttg.  s.  v.  a.  pj)£  II,  Jos  21  ll.t 

fitt?*  (v.  rüJJ  II;  Barth  §  260c)  cstr.  gl.  — - 
Leiden  Ps  22  25  (s.  Baethg.  z.  St.;  Ohey.,  JBL 
1896  198:  nj5gS).t 

fittj?.  s.  niip  rva 


^JJ  (v.  my  II,  s.  Eahlfs  a.  a.  O.  73  ff.)  m.  suff. 
sj'ig  Dt  15  11  (s.  Dillm.),  f.  iT^  Jes  10  30 
(aber  in  TT^V  antworte  ihr  z.  ä.;  vgl.  dag.  zu 
my  I  Kaino.  2),  pl.  D^SJ,  cs*r.  »JJJ  (wofür  d. 
Kr.  Ps9  13.  10  12.  Pr  334.  14  21.  fo  19:  D^.Sg) 
—  1.  im  Gesetze:  wer  keinen  eigenen  Grund- 
besitz hat  (wie  ass.  muskenu,  vgl.  zu  ]3DD)  Ex 
22  24.  Lv  19io.  23  22.  Dt  15  11.  24  12."  14.  15, 
deshalb  die  Schützlinge  der  Propheten  Jes 
3  14.15.  10  2.  14  32.  32  7  Kr.  58  7.  Ez  22  29. 
Am  8  4  Kr.  Sach  7  10,  vgl.  Pr  15  15.  22  22. 
30  14.  31  9.  20.  Hi  24  4.  9.  29  12.  34  28.  36  15. 
Koh  6  8;  in  d.  religiösen  Spr. :  elend,  arm,  v. 
den  Frommen  od.  v.  Israel  Jes  41  17.  49  13. 
51  21.  54  11.  Hab  3  14.  Ps  9  19  Kr.  10  2.  9. 
14  6.  18  28.  68  11  u.  ö.  Hi  36  6.  Vgl.  zu  1JJJ 
no.  3.  Sach  11  7.  11  ist  viell.  "ty  p  in  ^yjli 
zu  ändern,  s.  "0^33  no-  2«  —  2.  demütig  (vgl. 
UJJ)  Ps  18  28.  72  V.  74  19.  Zeph  3  12.  So  wohl 
auch  Sach  9  9  v.  messianischen  Könige  (s.  d. 
Komm.).  —  Ez  18  17  1.:  ^)}ö  f.  "O^ö.  Zu  Jes 
10  30  s.  ob. 

*Jg  (v.  Jtty  II,  Barth  §  25b)  i.  p.  *$(,  W%  Ps 
107  41,  m.  suff.  "Jty  —  Leiden,  Elend'  Ps  88  10. 
107  41.  119  50.  92.THi  10  15.  36  15.  21.  Thr  1  3, 
m.  n«1  erleben  Thr  3  1,  m.  Hfcn  v.  Gott  Gn 
29  32.  31  42.  Ex  3  7.  4  31.  Dt  26  7.  1  S  1  11. 
2  K  14  26.  Ps  9  14.  25  18.   318.   119  153.  Thr 

1  9.  Neh  9  9,  m.  $m  Gn  16  11,  13t  Thr  3  19, 
H3$  Ps  44  25;  Dn?0  *}g  Ex  3  17,  ^JJ  fjfl  Gn 
41  52;  ^V  *tt3  Schmelzofen  des  Elends  Jes 
48  10;  \}g  •'öl  Hi  30  16.  27,  vgl.  Thr  1  7.  ^3H 
•<}$>  Stricke  des  Elends  Hi  36  8,  W  ^TD«  Ps 
107  10  (vgl.  my  II  Pi.);  ^  ^  Leidende  Pr 
315;^  ünb  Brot  des  Elends  Dt  16  3.  Mühe 
Arbeit  1  Ch  22  14  (Joüon,  MFoB  6  194:  $#).t 

^P  (Qvei)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  15  18.  20.  Neh  12  9 
(hier  Xr.,  Kt:  1^).t 

iTJfi.  (LXX  Avavta(<;),  vgl.  «TM») —  n.  pr.  m. 
L  Neh  8  4.-2.  10  23.t 

YOJjNu  12  s  s.  zuttJJ. 

Q^JJ  (LXX  Aveijji)  —  w.  j?r.  einer  Stadt  in  Juda 

Jos  15  50;   die  Euinenstätte  Cr>j-äJ\,   s.  v. 

/SbmTa-Estemo,  Guerin,  Jud.  3  191  ff.t 

])}%  (vgl.  zu  T\ty  III  u.  Kautzsch,  Ar.  7 1),  cstr. 

V-W  (s-  Baer  zu  ■K-otl  *  13'  al:)er  dag"  Kön;  2  "' 
3  §  243  f.  u.  Kautzsch,  a.  O.,  die  abs.  1.),  m.  suff. 

I^ij?,  w.  —  1.  Beschäftigung,   Geschäft  Koh 

2  20!  5  2;  jn  'JJ  ßm  leidiges  Geschäft  1  13;  DJJ31 
li^j;  seiwe  iliMe  ist  Verdruß,  d.  i.  bringt  Ver- 
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druß  mit  sich  2  23.    Vgl.  z.  nSJJ  II  Pu.  u.  \}J?  Vergänglichen  Hos  6  4.    13  3,  vgl.  Hi  7  9  u. 

a.  E.  —  2,  Sache,  Ding  überh.  Koh  3  10.  8  16*;  Jes  44  22. 

VI  'V  ein  böses  Ding  4  8;   in  '1D  dwrctt  eine  tt   *it>        *,  *,«  **,  xr,o,  in«„* 

f.*    '      _       ,       .      ?         '    „ T,  f.  •     _.       .  11.  |Jy  —  tt.  »r.  m.  Neh  10  27.t 

frose  oacne,  durch  eine  unglückliche  .Begeben-  T 

heit  5  I3.f  «fft  (w.  unit.  zu  ]JJJ  I,  Ges.  §  122*)  f.  -  Wolke 


Hi  3 


5.t 


D 3J>  —  n.  prm  s.  zu  tparoy. 

Dl*«\*iM   /t  vv    't?               '       a)               »\           •  4*il.  (APO  Index:   vgl.  Rothstein,  D.  Genealogie 

tt"  '« '•       ^    i.  •    Ä        j.       n      ia  „o    1  m    1  «,  d-  Künig's  Jojachin  117)  —  n.  pr.  m.  eines  Da- 

Volk  in  od.  bei  Ägypten  Gn  10  13.  1  Ch  1  11;  .-,.-,       .,  nu  o  «„      •  ii          j         a  t.a  < 

tvii            n     1  a  ; o    tut«     nT     x  ,„,.    **^*  vididen  1  Ch  3  24,  viell.  m.  dem  APO  1  19  er- 

s.  Dillm.  zu  Grn  10  13:  Mu.,  ÜLz  o  474:  DD3D  ,  ..,    ,        .-,     ,.    ,          ,     0     ,            ,     .  0     t, 

t           j            «       rw       *  wähnten   identisch,   vgl.    Sachau,    eb.   18;   E. 

Leute  der  großen  Oase.f  ,.           ^             -     \  _ °  , 

°  Meyer,  Jrapyruslund  /  3.» 

*l5®3S. —  tt.  pr.  Gottheit  der  Bewohner  v.  #e-  *-n*n»  ,    ,    ,_....,     „A   ^o.,.,                      ., 

i ••       ot^   ^              i    T-Am  o-o     xt        A  '~,MZ.  (vgl.    Nold.,    ZA  22  143)    —    tt.  pr.    1.  »tt. 

phariuanm,  2K  17  31,  vgl.  KAT  3d3.  Haupt,  **'*?,              >*       ,    .  ^t  ,   „             ~   ^ 

SBOT  z.  St.t  (APA,  B  20;  gr.  Ävowac)  Neh  3  23.  —  2.  Ort- 
schaft im  St.  Benjamin  Neh  1 1  32,  GAP  I67.t 

I.   MV  WzL  zu  )1V.  b.  a.  py,  i.-a.  K333?,  syr.  jxix  te,  **<» 

8    '                  ^J"               ,T"!     J          TT"!        ..  *|JJ7  Wzl.  zu  ^»,   «|i»,    aram.    (auch  b.  a.)   KSJ5>, 

Wolke,    ar.    ^l^*,   Wolke    od.   Himmel.     Üb.    d.  ,  09v  2weje. 

Grundbed.  s.  Ges.,  Thes.  1052.    Fl.  bei  Del.,  Jes.2  * 

64  Anm.  92  Anm.  "U?^  W   cstr.   «JJJJ,  m.   suff    D^g   (Kön. 

PS.  inf.  m.  sw/f.  ^$>  —  (den.  v.  pj>)  Wolken  2  70-  467)>  ^-  m-  «#  'T*}$  (nh-  "^  ^S1-  ZAW 

versammeln,  m.  d.  acc.  W  Gn  9  14.V  25  336)  ~  Zweig  Lv  23  40-  Ez  17  8.  23.   31  3. 


Derivv.:  pp  I,  rUiXf. 


36  8.  Mal  3  19.  Ps  80  11.  (Sir  14  26.  50  8).t 


-TT    **,»»  *)$*    (▼.  *)iV)  /*•  nWH{  —  voller  Zweige  Ez. 

11.  IiJ^  zweifelh.  Wz.  v.  unbekannter  Gb.    Man  iq  inf 

hat  an  ps?  Wolke  (Wahrsagerei  aus  den  Formen  ^  ^^.                                                  9j 

*.  P^y  Wzl.  z.  aram.  KP3J7,  ar.    %LXs>  Hals;  äth.  den. 

der  Wolken),  vgl.  Völlers,  ZA  17  311,  od.  an  ^  '  rt,*T                                ,T'^          ^^ 

°                                                        ^  0**,  DiUm.  990.    Davon:  pjy,  j.-a.  «pij?,  syr.  JLa^ 

näseln,    ein    leises  Geräusch    hervorbringen,    od.  Halskette    (als    Lw<    im    AItiran>j    Scheftelowitz, 

aus  Geräuschen  wahrsagen  (Gerber  31)  od.  an  ^s-  ZDMG  57  167);  dazu  viell.  auch  ass.  unku  Finger- 
begegnen, gedacht;  vgl.  Fl.  bei  Del.  zu  Jes  2  6;  ring,  Siegelring  (vgl.  auch  äth.  ölf^,  n.  Praet., 
Rob.  Sm.  JoP  14  118;  Ew.,  Lehre  d.  Bibel  1  234;  BzA  1  42:  ovu£). 

Wellh.,  EaH  204.    Möglich  ist  auch  die  Ableitung  Xal  pf.    3.   f.   m.  suff.  1önj?}£  —  den.:   den 

v.  yiv  Auge,  ZDMG  31  539.  Hais  umkleiden,  wie  eine  Kette'  Ps  73  6.t 

Po.pf.  pij;;  impf.  i.p.  UL}9$;  pt.  J1WJ,  jrf.  Hiph.  impf.  p^H;  inf.  p^JJH  —  den.  jem. 

£P}$ß  u.  (vgl.  Rüzicka,  KD  89)  D^ijj,  m.  suff.  etw.  auf  den  Nacken  legen,   daß  er  es  trage, 

D3^3jf,  Jes  57  3t  f.  njij;  (f.  njil^P)  —  Wahr-  m.  d.  acc.  u.  ^,  Dt  15  I4.t 

sagerei,  Zauberei  treiben  Lv  19  26.  Dt  18  10.  Deriv.:  DJS  I. 

14.  2  K  21  6.  Jes  2  6.   57  3  (Krochm.:  m(f).  j   pjy  (y    'w    ^  D_p  u<  ^   m>  (g  ZAW 

Jer27  9.Mi5ii.  2  Ch  33  6.  D^1^  ]1^  die  1 6^6j  L  Wskette,  Halsgeschmeide  Ei  8  26. 

Zaubereiche  (bei  Sichern)  Ri  9  37.t  pr  j  9>    Unklar  Ct  4  9,  wo   pj£  ein  Teil   des 

I-  J|J?  (v.  P5>  I,  s.  d.)  m.  d.  Art.  JJJJJTf,  C5^r.  )iSJ5  D^S  zu  sein  scheint.t 

m.  suff.  5p23J,  jö?.  D^JJJ  Jer  4  13t,  m.'—  Gewölk  II.  pj£  (LXX  Evax)  —  tt.  pr.  m.  d.  Art.  pJ3?n 

Gn  9  13  f.'  16.  Ez  1  28.' Hi  26  8  f.  37  11.  15.  38  9.  Jos  15  13,  wofür  21  11  pi^H,  p}%  ^§  Nu  13  33, 

Thr  3  44;    bei  göttlichen   Offenbarungen  Ex  p}S£[  ^  Jos  15  14.  Ei  1*20,  pj^JJ  T^x  Nu 

16  io.  19  15  f.  u.  ö.  Nu  9  15—22  u.  ö.  Dt  4  n.  13  22.  28.  Jos  15  14,  D^pJJJ  Dt  2  10.  11.  21."  Jos 

1K  8  11  f.  Ez  14.  10  3  f.  Nah  1  3.  Ps  97  2,  bei  11  21.  22.   14  12.  15   (vgl/  auch  zu  p£2>),  ^ 

dem   Strafgerichte  Ez  30  3.   32  7,  vgl.  34  12;  trp}5|  Dt  1  28.  9  2,  ein  altes  Eiesenvolk,  das 

Jo  2  2.  Zeph  1 15;  ]JJJ  ^tej^  "Wolkensäule,  vgl.  vor  d.  Einfalle  der  Israeliten  in  Kanaan  bes. 

zu  Tlß^.  ]jj;n  2^  dichtes  Gewölk  Ex  19  9.  Als  in  der  Nähe  v.  Hebron  wohnte,  aber  bis  auf 

Bild  eines  herannahenden  Heeres  Jer  4  13.  Ez  einige   Spuren  in  den  philistäischen   Städten 

38  9.  16.    Hlfaprj  y  Eauch  des  Eäucherwerkes  Gaza,  Gath  und  Asdod  vertilgt  w.  (Jes  1 1  21  f.). 

Lv  16  13.  fiz  8  ll.    Morgengewölk,  Bild  des  Bei  Hebron  w.   drei   Anaksgeschlechter   er- 
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wähnt  Nu  13  22.  Jos  15  14.  Bi  1  20.  Als  ihr 
Stammvater  w.  ^SniS  genannt  Jos  14  15.  15  13. 
21  li.  Vgl.  Meyer,  ZAW  1  139,  Schwally,  eb. 
I8l39.f 

"l^JJ  —  n.  pr.  1,  eines  Kanaaniters  Gn  14  13.  24 
(Sam.  D"Ü^)  s-  BH).  —  2.  (LXX  Evrjp,  Avyjp) 
einer  Levitenstadt  in  Manasse  1  Ch  6  55.t 

Hrjy  pun.,  nh.,  j.-a.  strafen,  b.  a.  &}V  Geldstrafe, 
palni.  NntPttJJ  Schatzmeisteramt,  Lidz.  344.  Vgl. 
Gerber  61  f. 

Kalpf.  Wf}g;  impf.  ifc^Jl;  in/*.  Bfa^,  "tttyß, 

a&s.  tJ^JJ;  pl  pass.  D^Og  —  1.  eine  Geld- 
strafe auflegen  Ex  21  22  (tn/I  «&s.  neben  Niph.)\ 
m.  dopp.  ace.  Dt  22  19;  v.  einer  Kontribution 
im  Kriege,  m.  dopp.  acc.  2  Ch  36  3,  v.  einer 
Buße  an  Naturalien  Am  2  8  (pt.pass. ;  n.  Joüon, 
MFoB  4  9  ein  abstr.  Erpressung).  —  2.  strafen, 
p'qsb  $13$  cfew  Gerechten  zu  strafen  Pr  1 7  26 ; 
^"l^J^ja  we?w  man  die  Spötter  straft  Pr  21  li.f 

Niph.pf  i.p.  ^JSJ;  impf-tätl'!.  —  l.m.  einer 
Geldstrafe  belegt  w.  Ex  2 1  22.  —  2.  überh. : 
Strafe  leiden,  büßen  Pr  22  3.  27  I2.t 

Deriv.:  tf|V. 

ttfij;  (v.  Bty>)  —  1.  Geldstrafe  Pr  19  19;  (pl. 
Sir  9  5).  —  2.  Kontribution  2  K  23  33  (vgl. 
SBOT  z.  1K  10i5).t 

r\S&.  (vgl.  n.pr.m.  Anati  Amama  170  43,  nay 
iw  APO  19  VII 6,  irrniy  33  s-,  s.  kat  353  f. 

Haupt,  Wellh.  Festschr.  199  u.  z.  n»  JV3)  — 
w.  j9r.  m.  Bi  3  31.  5  6.1* 

r.TOJJ,  1  K  2  26t  DhiSJ  (LXX  Avaöoö;  vgl.  z. 
nj^  u.  J"Üg  JVS)  —  w.  pr.  1.  Ortsname  einer 
Levitenstadt  im  St.  Benjamin,  Geburtsort  des 
Jeremia,  jetzt  cAnäta,  1 J/2  St.  n.  v.  Jerusalem 
(Rob.,  Pal.  2  319  ff.)  Jos  21  18.  Jes  10  30.  Jer 
1  l  u.  ö.  K  gent.  *iyh*V,  WH®.  2  S  23  37.  1  Ch 
12  3.  Jer  29  27  (s.  Baerj.  —  2.  m.  a)  1  Ch 
7  8.  —  l)  Neh  10  20. 

iTfihJJ?  —  n.  pr.  m.  1  Ch  8  24.t 

&ÜV  (v.  DDJ>;  Barth  §  126c)  cstr.  D"<p£,  m.  — 
Most  (erster,  junger  "Wein,  vgl.  Act  2  13  yXeo- 
xo;)  Jes  49  26.  Jo  1  5.  4  18.  Am  9  13.  Ct  8  2.t 

QU)/  wahrsch.  verw.  m.  nfrjJ  II,  nh.  HDy  Pi.,  j.-a. 

IM  Ml 

KD?  Pa.  pressen ,  kneten ,  ar.  ^y**  pressen,  ^jofr 
drücken,  pressen;  vgl.  auch  syr.  *m^  P.  Sm.  2936. 

Kai  pf.  DJTIID^  —  Mal  3  21  m.  d.  acc.  zer- 
tretend 

NpSJ*  (b.  a,  *SX>*  j.-a.  K"£>y  Laub.  n.  Kautzsch,  Ar.  71, 


Aramaismus ;  d.  V.  bed.  im  Aram.  einwickeln, 
einhüllen,  d.  ar.  li.fr  zudecken;  vgl.  wahrsch.  ass. 
upü  Gewölk)  pl.  D^Dg  Ä7.  (Xr.  D^öy ,  s.  Ginsb., 
Ges.  §  937,  Kön.2  65)  —  Gezweig,  Laub  Ps 
104  i2.t 


lO  J 


hsv 


eig.  tumuit,   vgl.    ar.    ^J-ftfr   bei   Lane  s.  V. 

u.    Haupt,   AJSL    26  235.     Dav.    bpj) :    1)   Hügel, 

2)  Beule  (wie  ar.  (JJ.fr  u.  ass.  uplu,  falls  es:  Beule, 
bed.);  nh.  Hiph.  vermessen  s.  (de  Dieu  stellte 
diese  Bed.  z.  ar.  ,JJ.fr  leichtsinnig  s.). 

Pu.  pf  3.  /'.  rÖBV  —  aufgeblasen,  vermessen 
s.  Hab  2  4,  aber  wahrsch.  Tf.  Bredenk.  (TSK 
1889  121)  L:  *fo$£7\,  "Wellh.:  ^#J.t 

üTz^Ä.  imjp/".  ^SJp  —  vermessen,  tollkühn 
s.:   sz'e  waren  vermessen  und  zogen  hinauf  Nu 

14  44  (vgl.  Dt  1 43:  rnnrj  6gpn  nmi).t 

Derivate  ^£j7  I  u,  II. 

I.  7Sjj  (v.  ^By,  s.  d.)  —  Hügel,  überall  v.  be- 
stimmten Anhöhen  in  befestigten  Städten  (wie 
^£yn  in  Dibon,  M.-I.  22) ;  v.  einem  Hügel  in 
Samaria  2  K  5  24;  bes.  v.  d.  Anhöhe  am  s.-ö. 
Teile  des  Tempelberges  2  Ch  27  3.  33  14.  Neh 
3  26  f.  1121,  ohne  Artikel  Jes  32  14.  Mi  4  8 ; 
vgl.  Jos.,  Bell.  jud.  6  6.  2.  Rob.,  Pal.  2  29.  ZDPV 
5  326.   EB  1 9  1 2  86  ff.  424  ff.  544  ff.f 

IL  b$*  (v.  bsy,  s.  d.),  pl.  D"6ög,  cstr.  •»teg, 
m.  suff.  Dp^SJJ,  m.  —  Beule,  Geschwulst  am 
After  Dt  28  27*.  1  S  5  6.  9.  12;  vgl.  Preuß,  Bibl. 
talm.  Medicin  1 75  ff.  Goldene  Bilder  v.  solchen 
1  S  6  4  f.    D.  Kere  substituiert  überall  DIIRIp.t 

^ÖJJ  m.  Art.  ^ÖJjn  —  n.  pr.  eines  Ortes  in  Ben- 
jamin Jos  18  24.t 

< 

CT3J?SJ?*  (v.  *)J>öy  flattern,  zucken,  verw.  t\\$\ 
anders  P.  Kuben,  Crit.  Bern.  4;  z.  F.  Barth 
§  138,  l)  cstr.  ^apg,  m.  suff.  VB^M,  m.  — 
Augenwimpern  (od.  n.  Saad.  u.  M.  Lambert, 
BEJ  24  149  f.:  Pupillen)  Jer  9  17.  Ps  132  4. 
Pr  4  25.  6  4.  25.  30  13.  Hi  16  16.  „Wimpern" 
f.  „Augen"  Ps  114.  T$  W$8  die  Wimpern 
der  Morgenröte,  d.  h.  die  aufblinkenden 
Strahlen  der  aufgehenden  Sonne  Hi  3  9.  41  10. 
(Vgl.  Schultens,  lob.  1  6l).t 

lSJ7  Wzl.  zu  "IBS?,  ar. -i.fr,  aram.  /^s-,  K"}ÖP  (mand. 

«naspN  u.  «1SK,  Nöld.,  MG  72 f.)  Staub,  ass.  epiru, 
epru  (als  Kanaanismus  aparu,  haparu,  Amarna 
141  4.  143  11)  Erde,  Staub;  spätäg.  capar.    Vgl. 

auch  z.  1E>«  I.     Da  neben   -ÄS  junger   Steinbock 

f  9  j 

od.  Gemse,  u.  yiS   junger  Wildstier,   auch  j-ft.fr 

.  »^ 
junges    Schwein,  j^&,jo    Junges  der  Eehe,   vor- 
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kommen,  sieht  Rüzicka,  OLz  16  250  f.,  in  diesen 
Ww.  u.  in  1BV  nur  variierte  Ableitungen  v.  -i.* 
staubfarbig,  rötlich  weiß  s. 

PI  pf.  1SJ?  —  (den.  v.  1DJJ)  m.  Erde  (1BJ>3) 
werfen  2S  16l3.f 

Deriv.:  "\pV,  *IB$?  (v.  ob.),  vgl.  die  Eigennamen 
155?,  rQÖP,  \ftpV,  VÜVfö  u.  d.  altkanaan.  Eigennamen 
\a)pr-el,  \a)pr-baal,  \a)pr-dagan  b.  d.  Ägyptern, 
OLz  5  229,  u.  sab.  n.  pr.  m.  1&y\ 

ISP  (v.lÖJJ)  cs^r.lög,  m.  sw;f.  inö?,  j?Z.  csfr.  MTlBE 
Ei  28  6.  Pr  8  26  (Ges.  §  124b),  m.  —  1.  d.  fei- 
nen, losen  Bestandteile  d.  Oberfläche  d.  Erde 
(versch.  v.  d.  Steinen  od.  dem  Felsboden),  Staub 
Ex  8  12  f.  Hi  22  24.  38  38;  Blut  m.  y  bedecken 
Lv  17  13.  Ez  24  7,  einen  Brunnen  damit  füllen 
Gn  26  15;  m.  y  bewerfen  2S  16  13;  Staub  v. 
Boden  d.  Heiligtums  Nu  5  7 ;  1ÖJJ  #tä  Erdkruste 
Hi  7  5;  sich  im  Staube  wälzen  Mi  1 10,  d.  Staub 
abschütteln  Jes  522;  Staub  auf  d.  Haupt  streuen 
Jos  7  6.  Ez  27  30.  Hi  2  12.  Thr  2  io  (zu  Am  2  7 
Tgl.  Marti);  TSKJ  1&g"^  bereuen  Hi  42  6;  d. 
Mund  in  d.  Stäub  legen  Thr  3  29  (vgl.  Goldz., 
ZDMG  42  590).  Den  Staub  der  Eüße  jem. 
lecken  Jes  49  23;  Staub  fressen,  v.  d.  Schlange 
Gn  3  14.  Jes  65  25,  v.  d.  besiegten  Feinden  Mi 
7  17.  Ps  72  9  (vgl.  tikalu  epra  Amarna  100  36  u. 
Winckler,  AoF  1  291.  OLz  4  196.  MVaG  11  29 ff.); 
"1SJJ  *br\\  d.im  Staube  schleichenden  (Schlangen) 
Dt  32  24.  Als  Bild  der  Menge  (wie  epru  in 
Amarna)  Gn  13  16.  28  14.  Nu  23  10.  lCh  1  9; 
Silber  wie  Staub  aufhäufen  Sach  9  3.  Hi  27  16, 
wie  Staub  regnen  lassen  Ps  78  27,  ausgießen 
Zeph  1  17.  V.  Staubwolken  Ps  18  43,  vgl.  pn« 
"IBJJ1  statt  Regen  Dt  28  24.  —  2.  als  Bestand- 
teil d.  Erde  überhaupt  Jes  40  12;  pl.  Pr  8  26; 
Eisen  aus  d.  y  gewinnen  Hi  28  2;  ISj;  nfvTO 
Erdlöcher  Jes  2  19,  y  nh  Hi  30  6,  s'ich  in  i. 
y  verstecken  Jes  2  10 ;  aus  d.  Erde  hervor- 
sprossen Hi  5  6.  8  19,  vgl.  14  8.  Daher:  Erd- 
reich, Boden  1K  18  38.  Jes  34  7.  9.  Hi  14  9. 
39  14,  dicht.  1Öjr^  auf  Erden  Hi  41  25;  als 
Bild  der  Niedrigkeit:  auf  d.  y  sitzen  Jes  4  7  1, 
vgl.  Ps  7  6.  44  26.  119  25.  Hi  16  15.  40  13.  Thr 
3  29,  ISJTTj;  Jes  25  12.  26  5,  v.  d.  y  erhöhen 
IS  2  8*  1K  16  2.  Ps  113  7.  —  3.  der  Stoff, 
woraus  d.  Menschen  geschaffen  sind,  Gn  2  7, 
vgl.  Hi  4  19;  z.  y  zurückkehren  (wie  ass.  täru 
ana  titi)  Gn  3  19.  Ps  104  29.  Hi  10  9.  34  15. 
Koh'320.  12  7;  m.  d.  y  gleich  w.  Hi  30  19;  da- 
her 1SJJ  als  Bezeichnung  des  menschl.  Wesens 
Ps  103 T14,  "ISKJ  y  Gn  18  27.  —  4.  d.  Grab  Hi 
17  16.  19  25,"  'ÜSJJ  TjV  Ps  22  30,  y  \pfcS>  Jes 

26 19,  y  rurr«  N)t^.si>ii  12  2,  njo  y  Ps  22 16, 
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ymbt  nsttf  Hi  20  11.  21  26,  m.  %  7  21,  vgl.  Jes 
29  4;  preist  dich  der  y?  Ps  30  10.  — -  5.  als 
Lehm  beim  Häuserbau  benutzt  Lv  14  41  f.  45. 
—  6.  Schuttmassen  1K  20  io.  2K  23  12.  Ez 
26  4.  12.  Ps  102  15.  Neh  4  4.  34;  v.  aufgeworfe- 
nen Schanzen  Hab  1 10. —  7.z.  Staub  zermalmen 
Dt  9  21.  2K  13  7.  23  6.  15,  bildl.  2S  22  43.  Jes 
41  2  (s.  Duhm  u.  Marti);  Asche  v. Verbranntem 
Nu  19  17.  2K  23  4.  —  8.  nnt  rVTlÖg  Goldstufen 

(Goldstaub)  Hi  28  6. 

< 

1Ö3?  (LXX:  3A<pep,  'Ocpep,  'Acpstp,  'Ecpep;  lCh  1  33 
Lag.  Tocpsp ;  vgl.  Nöld.,  BsS  84)  —  n.  pr.  m.  1.  eines 
Sohnes  Midians  Gn  25  4.  1  Ch  1  33.  —  2.  1  Ch 
4  17.  —  3.  5  24.  Vgl.  JoP  9  9lf.f 

ISjJ  (vgl.  z.  nsy  u.  Nöld.,  BsS  84)  pl.  ffHJD^,  m. 


Kalb  von  Hirsch,  Reh  oder  Gazelle 

Ct  2  9.  17.  4  5.  7  4.  8  14.t 


Junges, 


rn?l?  s.  rpa  utt  x. 

H1?j;  (vgl.  z.  IS?)  PJ  6  24  TT\pVx  (s.  Baer)  —  n. 
pr.  1.  (LXX  Acp(a)pa,  Focpspa;  äg.  \e)pi"(a)l)  Ort- 
schaft im  St.  Benjamin  Jos  18  23.  IS  13  17; 
vgl.  BHWb  1  405  u.  GAP  177.  —  2.  (LXX 
Ecppa,  E<ppa9a)  Ort  im  St.  Manasse  Bi  6  11.  24. 
8  27.  32.  9  5;  vgl.  v.  Gall,  Altisr.  Kultst.  1 1 9 f . ; 
n.  Budde  u.  Dalm.,  P Jb  1 9 1 2  31  f.  Teil  el-fär'a. 
—  3.  m.  (LXX  E^paft,  Tocpopa,  roepepa,  Nöld., 
BsS  84)  1  Ch  4  I4.t 

]*h?X  (LXX  Ecppwv)  —  n.pr.  1.  einer  Stadt  auf 
der  Nordgrenze  des  St.  Benjamin  2  0h  13  19 
Kt.  (LXX:  Ecppwv);  Kr.:  pSJJ  (mischn.  H^Pfi 
Vögelst.,  LwP  46);  viell.  ='  iTJÖJJ  no.  1.  — 
2.  eines  Gebirgszuges  auf  der  Grenze  v.  Juda 
u.  Benjamin  zw.  niH33  u.  CH^I  JYHj?  (s.  d.  u. 
Guthe,ZDPV3693f.  !faDPV*19l"l54f.  PRE* 
14  566)  Jos  15  9.  —  3.  (Nöld.,  BsS  84)  eines 
Hethiters  Gn  23  8 ff.  25  9.  49  29f.  50  13.t 

TfWSt.  s.  J11Ö?  no.  l. 

fllSjJ  u.  111.91^  (aram.  IpJ,  fflS«;  davon  ^ift 
Fr.  152,  vgl.  BzA  3  70;  d.  ass.  abäru  bed.  Magnesit: 
vgl.  Jensen,  ZDMG  48  466  f.)  i.  p.  rngjj,  m.  (Jer 
6  29,  s.  aber  Giesebr.)  —  Blei  Ex  15  10.  Jer 
6  29;  neben  b^2  u.  ^"13  Nu  31  22.  Ez  22 18.  20. 
27  12  (vgl.  Sir  47  18).  Als  Ausfüllung  einge- 
meißelter Schriftzüge  Hi  1 9  24  (anders  Budde ; 
Chajes,  GSA 19  183. 20308:  fl>Sl,  vgl.  Jer  17 1). 
niöiy  133  od.  y  )2K  schwerer  bleierner  Deckel, 
Sach  5  7f.t 

nr\bv  s.  nsw  i. 

TT"  T     •• 

YV  (pun.  yy,  Lidz.  345,  äg.-aram.  pV  APO  Index 
[nicht  55  8],  APA  59a,  aram.  J>«  f.  j?y?  ass.  isu,  issu, 


ff 


*v 


äth.  ÖÖ,  südar.  25?,  ar.  <sk-o*,  vgl.  Kam.  470  1;     abbilden;  dag.  Vu.:  ad  colendum  eam  (vgl.  1¥# 

Nöld.,  ZDMG  32  406.  NBsS  144 f.;  Lag.,  Ü.  158 f.;      Gotze)-t 

Barth  §  2C,  1;  Brockelm.,  VGr  1  334;  Landb.,  Dat.  Derivv.:  M»,  3#>  I,  nSJ?  I,  vgl.  z.  rDS*. 

668 f.;  Eüzicka,  KD  153)   m.  Suff.  TO,  »Z.  D^,  TT    ^VM     .     rr-  7    ,       .., 

'         <  -n  '  V  1J-  ^-»y  nh.  SipA.  betrüben,  b.  a.  3*21 

£$£r.  ^Stf,  m.  suff.  WSV.  m.  —  1.  Baum,  v.  wach- 

senden  Bäumen,  teils  coli.  zB.  Gn  3  8.  Nu  13  20 


Jes  1 0  19,  teils  v.  einzelnen  Baume,  zB.  Dt  22  6. 
Jer  17  8.  Ps  1  3.  rOJ#n  YV.  die  Bäume  u.  Sträu- 
cher des  Feldes  Ex  9  25,  v.  Obstbäumen  Dt 
20  19.  Jer  7  20;  1$£n  YV  Jes  7  2.  Ez  15  6;  YV 
«HS  Fruchtbäume  Grn  1  11  (Ball  str.  ns).  Ps 
148  9.  ^Kö  ^  dass.  Lv  19  23.  Dt  20  20  od. 
niö  p#  2TK  3  19.  25;  m_H  VV  Hgg  2  19  u.  ä.; 
TTH  f  P  "»IS  prächtige  Baumfrüchte  Lv  23  40. 
näg  ^3)  Lv  23  40  belaubter  Baum;  Ü\ü  YV  Ez 
3 1 14  Bäume  am  Wasser;  ]J|H  YV.  grüner  Baum 
Dt  12  2  u.  ö.  rb  YV.  Ez  17  24  dass.,  Eft;  '?  ein- 
gegangener Baum  Jes  56  3.  Ez  17  24.  Thr  4  8. 
Ö^DÖ  YV-  Baum  des  Lebens  Grn  2  9.  3  22.  24. 
Pr  3  18.  11  30.  13  12.  15  4.  —  2.  Holz,  zB.  als 
Last  getragen  Thr  5  13,  als  Baumaterial  Hgg 
1  8,  YV  ^73  Zimmerleute  28  5  11.'  2K  12  12; 
YV  IVA!   eine  hölzerne  Lade  Dt  10  1,   }>5>  ^3 


SSJ  betrübt, 
j.-a.  TTJ  betrübt,  Ithpe.  sich  betrüben;    n.  Ges., 

Lag.,  U.  50,  ar.  v_^*«Ü  sich  erregen,  zürnen;  vgl. 

bes.  Eüzicka,  ZA  28  280  ff. 

Kai  pf.  m.  sw/f.  ß^,  jw/;  m.  sw/f.  «J$g,  ^. 
_pass.  nn^g  —  betrüben,  kränken,  m.'d.  acc. 
1K  1  6  (LXX,  Klost.,  Grätz:  1TO).  lCh  4  10 
(s.  Kropat  76).  Jes  54  6.  (Sir  14Ti).t 

Niph.pf.  nsjtt,  nSJ?J  IS  20  34;  impf.  3j£, 
j?Z.  i-i?.  UJJJPl  Neh  8  ibf.  —  1.  sich  wehe  tun, 
m.  2  an  etw.  Koh  10  9  (Kamenetzky,  ZAW 
24  239,  viell.:  IX^).  —  2.  sich  betrüben  Gn 
45  5.  IS  20  3.  Neh  8  10 f.,  m.  b»  d.  S.  1  S  20  34 
od.  b%  2S  19  3.t 

Pi.  pf.  n^;  impf.  i.  p.  ÖgJ£  —  kränken, 
betrüben,  m.  d.  acc,  Gottes  Geist  Jes  63  10, 
eines  Menschen  *D1  (Sache,  Angelegenheit?) 
Ps  56  6.t 

Hiph.  impf.  m.  suff.  'UTli^r  —  Ps  78  40 


hölzernes  Gerät  Lv  1 1  32.  Nu  35  18  u.  ö.;   YV 

Hfc$  Cedernholz  Lv  14  4.  Nu  19  6;  als  Material      kränken,  z.  Zorne  reizen.t 
f.  Götterbilder  Dt  4  28.  28  36.  Jes  40  20  (Holz,  Hithpa.  impf,  $$%$*)  —  1.  sich  betrüben 

das  nicht  verfault).   45  20,   YV  ?&  Jes  44  19.      (grämen)  Gn  6  6  m.  li?"^.  —  2.  sich  erzürnen 
(Brennholz  Sir  8  3).     Auch:   ein  Holz,  Pfahl      (ergrimmen)  34  7.    S.Hipht 
{paiibidum)    Gn  40  19     Dt  21  22     Jos  10  26.  Derivate:        n  ^ 

Esth  5  13,  ein  Schaft  2  S  21  19.  1  S  17  7  Kr.,  "         v  T   '    T        TV"'     '  — - 

Stiel  (einer  Axt)  Dt  19  5,  ein  hölzernes  Götzen-  2iH  (v-  ^  I)  #*•  ^22%,  cstr.  ij^,  m.  sw/f. 
bild  Jer  2  27.  Ez  20  32  (dag.  Hos  4  12  viell.  ein  OTl  ^FMJ  (Kön.  2  74),  m.  —  Götzenbild 
Orakelbaum,  s.  Marti).  —  S.pl.  M*  v.  Bäumen  (verächtliches  W.)  1 S  31  9  (1.:  H«  f.  XV3).  2  S 
Ei  9  8 ff.  1K  5 13.  Jes  7  2,  ?ürt  ^Weihrauch-  5  21*  Jes  10  11.  46  1.  Jer  50  2.  Hos  4  17.  8  4. 
bäume  Ct  4  14;  v.  Holz  für  den  Gebrauch: 
Brennholz  Lv  1  7.  4  12.  1K  17  10.  12  (Grätz 
str.  D^tf).  Jer  5  14.  Thr  5  4.  Bauholz  u.  dergl.  ^Ö?  od-  ^?B*  (v-  ^5>  H,  vgl.  JUSJ?)  j?Z.  m.  suff. 
1K  513.  32,   DT1K  W  u.  DnßJTO  Cedern-  u.     ü?^?5>(im  1-  Falle  m.  Dag.  dirim.)  -Arbeiter, 

Fröner  Jes  58  3  s.  Dillm.  (dag.  Ges.  Thes., 
Kön.  2  29  u.  a.:  Bemühungen;  Klost.,  Chey.: 
DDT.5  t3Ug).f 

I.  22$  (v.  r^y  I)  m.  —  Gefäß,  HJM  'V  ein  ver- 
ächtliches Gefäß  (bildl.)  Jer  22  28.t 


13  2.   14  9.  Mi  1  7.  Sach  13  2.  Ps  106  36.  38. 
115  4.  135  15.  lCh  10  9.  2Ch24i8.t 


Cypressenholz  1  K  5  24,  )£$"TO  Olbaumholz 
1K  6  32,  D^tf  ^V  Akazienholz  Ex  25  ioff.; 
von  Holzstücken  Gn  22  3.  6.  7.  9,  vgl.  bes.  Bi 
6  26.  1  S  6  14.  D^n«!  Ü^V  Ex  7  19  gew.:  (Ge- 
fäß aus)  Holz  u.  Stein,  dag.  Eerdm.,  Altt.  St. 


3  23:  Bäume  u.  Steine.    Vgl.  HS5  I.  Hab  2  11    IL  l^g  (or.  Pr  15  1  2ty;  v.  2ty  IL)  pl.  D"»!^, 


i««A/aJ 


steht  11.  d.  gew.  Fassung  d.  sg.  v.  Holzwerk  od. 
Gebälk  des  Hauses  (Grätz:  D^3D  J>3?). 

JL.  ij[2f^7  viell.  m.  ar.  < -.aoä.  abschneiden. 

scharf  (vom  Schwerte)  verw. 

Pi.  pf.  m.  suff.  ^Xl^V.  —  bilden,  schaffen,  m. 
d.  acc.j  v.  Gottes  Händen  Hi  10  8.t 

Hiph.  inf.  m.  suff.  r\^VT\b  —  Jer  44 19  gew.: 

Gesenius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  39 


m.  suff.  ?|^8,  m.  —  1.  Kränkung:  n^J  'ypl 
ein  kränkendes  Wort  Pr  1 5 1  (vgl.  2ty  II  Üiph.). 
—  2.  anstrengende  Arbeit  Pr  10  22.  14  23.  PI. 
labores,  das  sauer  Erworbene :  dein  Erworbenes 
('fphxip)  komme  (nicht)  in  eines  Fremden  Haus 
Pr  5  10;  D^^yn  ÜTlb  das  mühsam  erworbene 
Brot  Ps  127  2.  —  3.  Schmerz  (der  Gebärenden) 
Gn  3  16  (Sam.:  ]12SJ?).t 
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w 


m. 


I.  y*$*  (v.  22?  I)  m.  suff.  <2SJJ, 
Jes  48  5.t 

II.  22$  (v.  2X5;  II)  m.  suff.  tjSXJJ  —  Schmerz, 
Pein  Jes  14  3.  1  Ch  4  9 ;  3Sj?  TJ^V  1%  zur  Pein 
Ps  139  24  (Tg.,  Ges.  n.  no.  I:  Crötzendienst).t 

)1^P  (v.  DSP II;  Barth  §  203c;  Brockelm.,  VGr 
1  389)  cstr.  ]in^,  m.  suff.  *|J}13$tf.  —  1.  saure 
Arbeit  Gn  3  17.  5  29.  —  2.  Beschwerde:  tfeitte 
Beschwerde  u.  deine  Schwangerschaft,  d.  i.  die 
Beschwerden  deiner  Schwangerschaft  Gn  3  16 

(vgl.  z.  ]nn).t 

rQlSJ?*  (v.  nSJJ  II;  Barth  §  93a)  Lp.  DIB^,  cs£r. 
nnSX,  #  m.  sw/f.  TliSJJ,  DniSSg  —'Schmerz 
Hi'9  28,  Leiden  Ps  16  4  (n.  Tg.,  The.,  Hi., 
Wellh.  u.  a.:  Götzenbilder  v.  DXJJ  I;  vgl.  z. 
WmV);  Betrübnis:  Dnin?$  VJZftm  er  verbindet 
ihre  Wunden,  die  "Wunden  ihrer  Seele  Ps  147  3. 
Pr  10  10;  m.  &  15l3.f 

*V$$  s.  -ige. 

I.  Il2&J/    n.  d.  gew.  Auf  f.  ar.  La*  IV  die   Augen 

schließen,  äth.  ORcD  die  Türe  verschließen;  viell. 
aber  eher  m.  syr.  L^-  zwingen,  widerstehn,  j.-a. 
K5*y  erpressen,  ar.  ^/xa*  widerstehn,  widerspenstig 
s.,  verw.  (vgl.  Sir  4  28  Nijph.  m.  by  hartnäckig  f. 
etw.  kämpfen). 

Kai  pt  rttj?  —  Pr  16  30,  m.  d.  acc.  WV  gew.: 
schließen  (Örätz:  DSj?).  Dag.  LXX,  Aq.,  The.: 
fest  richten,  starren;  so  auch  Baethg.,  der  Ps 
32  8  nx#«  l.t 

II.  ni?J?  supponierte  Wzl.  z.  yv  (s.  d.)  u.  HS?  I. 

HI.  nlfry  davon:  7\W. 

/!«»$/  (v.  H2J^  III ;  auch  nh. ;  vgl.  auch  ar.  jajca& 
Steiß-  od.  Schwanzbein,  u.  Lag.,  Ü.  50.  157)  m.  Art. 
'Jjn  —  Lv  3  9  die  Wirbelknochen  des  Schwan- 
zes (hier  des  Fettschwanzes).t 

I.  rrc?  (v.  nsy  II)  —  coli  Holz,  wie  ÜW  Bau- 
holz Jer  6  6  (or.  JTO  wie  LXX).f 

II.  nw  (v.  fjn)  cs*r.  n^,  m.  «#.  tos>,  *[fö§, 

Sp.JJjIj  Jes  47  13  (Ges.  §'911)>  jrf.  TO?,  f.'~ 
1.  Rat,  den  man  gibt  oder  empfängt  2S  15  31. 
34.  16  23.  17  14.  23.  2K  12  14.  2Ch  10  14.  Hi 
29  21,  v.  sittlichen  Ratschlägen,  Ermahnungen 
Pr  1  25.  30.  19  20.  M.  «"an  Jes  16  3,  3JT  Ri 
20  7.  2S  16  20,  py  2S  17  7.  16  23.  1K  1  12, 
m.  JJötf  Pr  1215,  m.  Zty  1K12  8.  13.  2Chl0  8. 
13.  22  5.  JTO  $"K  Ratgeber  Jes  40 13.  Ps  1 1 9  24. 
Yiell.  concret:  Ratsversammlung  Jes  19  11,  s. 
Ew.  u.  Duhm.  —  2.  Entschluß  Esr  1 0  3.  8,  Plan 
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Götzenbild      Ps  14  6  (Baethg.:  nsg£).    Ps  20  5,  D"6tf  m? 


Übereinstimmung  in  Plänen  Sach  6  13;  m.  Be- 
zug auf  einen  Krieg  Pr  20  5;  v.  politischen 
Plänen  Jes  29  15.  30  1.  47  13  (s.  jedoch  Duhm). 
Hos  10  6.  Esr  4  5.  Neh  4  9,  Ggs.  die  propheti- 
schen Anweisungen  Jes  44  26.  2  Ch  25  16. 
Neben  rTJO|  Jes  11  2.  36  5.  2K  18  20,  parall. 
m.  HDpn  Jer  49  7.  Anschlag  Jes  810.  Jer  1823 
(m.  illu.  rOJöb).  49  30.  Ez  1 1  2.  Ps  33  10.  106  43 
(Perles:  ITOgj.  Hi  5  13.  18  7.  Häufig  v.  Gottes 
Entschluß  u.Plan  Jes  5  19.  14  26.  19  17.  28  29. 
Jer4920.  5045.  Mi 4 12.  Ps33li.  7324.  IO613. 
107  11.  Pr  19  21.  Hi  38  2;  pl  Jes  25  1.  &*$ 
"*  n^SJ  der  für  Gottes  Plan  Erkorene  Jes  46  11. 
Bisweilen  in  mehr  abstraktem  S.:  Weisheit, 
Fähigkeit,  die  rechten  Mittel  u.  Wege  zu  finden 
Pr  21  30,  politisch  Jes  19  3.  Jer  18  18.  19  7. 
Ez  7  26;  pl.  Dt  32  28,  v.  Gott  Jer  32  19.  Hi 
12  13,  vgl.  Pr  8  14.  nSSJS  m.  Überlegung  Pr 
20  18,  wohlbedacht  lCht2  19.  (Sir  32  19  ttbl 
nsy  ohne  Überlegung).  —  3.  Maximen,  prak- 
tische Lebensprinzipien  Ps  1  1.  Hi  10  3.  21  16. 
22  18.  —  Ps  13  3,  wo  es:  Kummer,  z.  bed. 
scheint,  1.  mehrere:  flDSJJ  (vgl.  jedoch  Sir  30  21 
u.  Smend  dazu);  ebenso  Oort,  Frankenb.  Pr 
27  9,  dag.  Hitz.,'  Bick.,  SBOT:  rt$#£  njngflö}, 
Kamph.:  #öi  ^g£  wohlriechendes  Holz.t 

D^JJ  (v.  D2J>  I;  Barth  §  31d.  Brockelm.,  VGr 

I  357.  Lag.,  Ü.  63),  pl  D^»?S>,  D^JJ,  m.  suff. 
V*üW$  —  stark,  mächtig,  v.  Königen  Ps  135 10, 
pl.  d.  Starken,  Gewaltigen  Jes  5312.  Prl8l8 
(Torczyner,  ZDMG  66394:  d.  Streitenden,  vgl. 
JTiöSg).  Dn  8  24,  vgl.  Ps  10  10  (and.  als  abstr.: 
Stärke,  vgl.  Kön.  2  138).  Bes.  d.  Zahl  nach,  v. 
einem  Volke  Nu  22  6.  Jes  60  22.  Jo  1  6.  2  5.  11. 
Mi  4  3.  7.  Sach  8  22.  Ps  35  18.  vgl.  Pr  30  26, 
D^JJI  Vrn  Gn  18  18.  Nu  14  12.  Dt  4  38.  9  1. 

I I  2*3.  JosT23  9,  Drejjl  nn  Ex  1  9.  Dt  7  1.  Jo  2  2, 

rnj  disj  Dt  9  14,  Inj  breg  ^na  Dt  26  5;  v. 

einem  Heere  UXS^[  bv\\  Dn  11  25  ;v.  Yiehstande 
Nu  32  l ;  v.  Gewässern  Jes  8  7 ;  v.  Erschlagenen 
Pr  7  26,  v.  Sünden  Am  5  12.  (Sir  16  5).  Vgl. 
ffiöSg.t 

15-lT^Ä  (LXX:  Taaitov  od.  re<j(a)ttov  [1K22  49 
A  Ä<jeo)v]  faßep,  s.  Lag.,  Ü.  157)  ip.  '5  f  3#,  '5  \F2% 
—  n.  pr.  Hafenstadt  in  Edom  am  n.-ö.  Ende 
des  älanitischen  Busens,  unweit  Elath  (s.  riTX), 
Nu  33  35 f.  Dt  2  8.  1K  9  26.  22  49.  2Ch  8  17. 
20  36.  Vgl.  Musil,  AP  2  1,  254;  Buhl,  Gesch. 
d.  Edomiter  1893,  39f.;  Driver  z.  Dt  2  8.t 

•2&J7  nh.  Hithpa.  vernachlässigen,  b'SV  träge,  j.-a. 
K^tSP    träge,     syr.    ^-^    schwerfällig    s.,     J^j*. 


w 


w 


schwerfällig,  hartnäckig,  vgl.  ar.  jj-o*  fest  an  etw. 
kleben. 

Niph.  impf.  V7$$F\  —  träge  s.,  zögern  Ki  1 8  9.t 

Derivv.:  br>\  n^SH?,  mbvv. 

bW  (v.  taP;  Barth  §  5C);  du.  f.  Ü\F\bW  (Olsli. 
§T162b)  —  träge,  faul  Pr  6  6.  9.  10  26.  13  4. 
15  19.  19  24.  20  4.  21  25.22  13.  24  30.2613—16. 
F.  du.  Koh  10  18  kaum:  Doppelfaulheit  (Del. 
u.a.),  sondern  eher;  die  beiden  faulen  (Hände); 
so  I.  E.  u.  a. ;  doch  beruht  D^  viell.  auf  Dittogr. 
st.  rf$X  (Bick.).t 

n^g  (v.  bty)  /.  —  Pr  19  15  Eaulheit.t 

ttb$$  (v.  bty)  —  Pr  3 1  27  Faulheit ;  vgl.  z.  ^JJ.t 

I.  D2»J^  neupun. in  Dt»J>  Knochen,  ph.HßSJ? Helden- 
taten, Lidz.  345;  nh.  Q2JJ  stark  s.,  W$y  Knochen; 
j.-a.  K&BJJ,  nöö^,  syr.  JLaa^  Lende,  (j.-a.  K^ip,  syr., 
ehr.  pal.  JLaa^    Gebeine,   Nöld.,    ZA  21  152;    OLz 

1 7  233),  ar.  ^k*  groß,  mächtig  s.,  pL*,  äth.  OÖ^ 
Gebein;  ass.  esemtu Knochen,  Gebein,  u.  in  esenseru 
Rückgrat,  Holma,  NKt  50  f. 

Kai  pf.  nY£  (urspr.  D2JJ  u.  D3JJ),  #Z.  tö$2, 

1.  stark,  mächtig  s.  Gn  26  16.  Ps  139  17,  mäch- 
tig w.  Ex  1  7.  20.  Dn  8  8.  24.  1 1  23.  —  2.  zahl- 
reich s.  Jes  31 1.  Jer  5  6.  15  8.  30 141.  Ps  38  20. 
40  6.  13.  69  5.t 


Pi.  pf.  m.  suff.  IDBJJ 


10  n.  ^Pfi  D2JJ  Bein  von  meinem  Gebein 
(Ehrl.:  npijfX)  Gto'2*23;  du  bist  vjfc^i  ^g  mein 
Gebein  u.  mein  Fleisch,  aus  meinem  Geschlechte 
Gn29i4.  Ei  9  2.  28  5  l.  19  I3f.  lChlli  (vgl. 
"iteD  wo.  4).  Bes.  v.  d.  Gebeinen  eines  Verstor- 
benen Nu  19  16.  18.  Ez  37  7.  39  15;  pl.  m.  Am 
610.  Ps  1417,  häufiger  ^./IGn  50  25.  Ex  1319. 
Jos  24  32.  2S  21  12—14.  2K  23  14.  16.  18.  20. 
Jer  8  1.  Ez  37  1  ff.  u.  ö.  Häuf,  vertreten  d.  Ge- 
beine, als  das  Festeste,  den  ganzen  Körper; 
so:  Heilung  f.  d.  D2$  (neben  tföi)  Pr  16  24; 
d.  DX}£  fett,  kräftig  machen  Pr  15  30,  vgl.  3  8 
u.  als  Ggs.  12  4;  die  Gebeine  schwinden  hin 
Ps  31  ll.  32  3.  102  4,  vgl.  Jer  23  9,  erschrecken 
Ps  6  3.  Hi  4  14,  reden  Ps  35  10,  jubeln  51  10, 
vgl.  noch  Jes  38  13.  Hab  3  16.  Hi  30  17  u.  ä. 
(Sir  30  14).  Zu  bemerken  ist  noch  d.  PA:  er 
zerschnitt  das  Weib  iTJDXtfb  vollständig  Ei  1929. 
Dag.  1.  Bick.  an  d.  unklaren  Stelle  Thr  4  7 : 
D^JS  ^D  mehr  als  Korallenäste.  —  2.  (wie 
im  Nh.;  ähnl.  im  Aram.  D"tt,  y»^,)  Wesen,  für: 
id  ipsum  (aber  nur  in  Beziehung  auf  Sachen) 
7\fö  DisH  D5$  eben  dieser  Tag  Ez  24  2,  DSJEl 
H-JH  D1SH  an  eben  diesem  Tage  Gn  7  13.  17  23."  26. 
Ex  12  17.  41.  51.  Lv  23  21.  28—30.  Dt  32  48. 
Jos  5  n.  Ez  24  2.  40  l.  H{n  D1»rj  DS#  lg  bis 
auf  diesen  Tag  Lv  23 14,  bis  auf  heute  Jos  1 0  27. 
Ez  2  3;  Ü)mr\  DSg?  wie  der  Himmel  selbst  Ex 
24  10  (vgl.  Sir  431) ;  IJSfl  D2f)p  miftera  in  seinem 
Wohlstande  Hi  2 1  23. 


den. 


t*    c'n         IL  D2W  (LXX:  Acieu.,  Affoa)  —  w.  2?r.  einer  Stadt 
Knochen  zerbrechen,   od.  benagen  Jer  50  17. 

Vgl.  EtVi.i 

Hiph.  impf.  m.  suff.  SPtäS^  M 
Ps  105  24.t 


stark  machen 


im  St.  Simeon  Jos  15  29.  19  3.  iCh  4  29.  Vgl. 
äg.  Mü.,  AE  I70.f 

D?$  (v.  DSy  I)  m.  suff.  n?VR,  HÖSJJ  Nah  3  9  (Ges. 
|  91e),  m.  —  1.  Stärke'  Dt  8'  17.  Nah  3  9.  Hi 
30  21.  —  2.  Gebein  (s.  v.  a.  D2$  I  wo.  1,  falls 
nicht  ^5^z.  1.)  Ps  139  5.t 
II.  QJfrJ?   nh.  D2TJJ  u.  ?»?,   aram.  ffi?,  ^  (die    n&$J>  (v.  D3J?  I)  CStfr.  fiö$$J  —  Stärke  Jes  40  29. 
Augen)  zudrücken,  ar.  Jo^i  II  u.  IV,  vgl.  Nöld.,      47*9.  (Sir  41  2.  46  9  vgl.  38  18).t 


Derivv.:   ü^J  I,  Ü*V,  nöSP,  D«P,  niÖ2»,  niB23tf): 
vgl.  womm.  j9r.  DSP  II,  ]1öiW. 


P'D^J?  (LXX  Aae(X)u.u>va)  —  w.  ^r.  einer  Stadt 
an  d.  Südgrenze  v.  Kanaan  Nu  344.  5.  Jos  154; 
n.  Trambull  (Kadesh  Barnea  117.  215.  280.  289) 
Kusejme  n.  w.  v.  Kades(?);  n.  Musil,  AP  2  2,  47, 
Hirbet  umm-el-  Azam  s.  ö.  v.  Bir  es-Sebac,  aber 
wohl  z.  weit  n.  ö.t 


ZDMG  32  406;  Barth,  ES  5 f.;  Fr.,  BzA  3  62. 

Kai  pt.  DSjJ  s.  Pi. 

Pi.  impf.  Ü$y_);  pt.  DS)J  (vgl.  *)$*)  —  m.  d. 
acc,  d.  Augen  verschließen  Jes  29  10.  33  I5.t 

I.  DSJ?   (v.  D3$?  I,  s.  d.)  i.  p.  QSJjf,  m.  suff.  ^i 
i?Z.  Erb?&  m.  swjf.  ijS^Jj;  ,  ö.  WöS^  (so  nh.),  ckr. 

niDSg/  m.  s?£/f.  "nbSJjf,  VYID^'O3-  Baer  zu  I*8  AfÖ?2*  m.  sw/f.  DT/llöS^  (so  Baer,  Ginsb.;  gew. 

34  21.  35io)  comm.  (ZAW  16  73;  nh.  m.,  eb.  niBBg,  Barth  §  84a)  ' —  Jes  41  21  gew.:  Be- 

25  336)  —  1.  Knochen,  Gebein  v.  Menschen  weise,  Verteidigungsgründe  (v.  DXJ?  I  [vgl.  z. 

u.Tieren,  Ex  12  46.  Nu  912.  Ps  102  7.  Hi  19  20.  ,      ,                            .         «^  •      „    A  .,. 

30  30.  Thr  4  8,  neben  ^?  Hi  2  5 ;  pl.  m.  Ez  24  4.  D^«'  od'  v"  ar'  r-ft'  vgL  ar'  *** ^  Verteidi- 

(5  1.:  D^S?n).  Hi  40l8.TKoh  11  5,  neben  1^2  gung;  anders  Barth, Beiträge  z.Erkl.d.  Jes. 28; 

Ps  38  4;'  "pl  f.  Ez  24  10.  Mi  3  2 f.  Ps  22  18.  Hi  Grätz,  Chey.  u.  a.:  DD^nU^  eure  Götzen* 
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]3ffr*  m.  suff.  9|JJi|J  (Jö.  my?T)  —  2S  23  8  ohne 
Zw.  Tf. ;  Driver  u.  a.  ändern  n.  1  Ch  1 1  11 ;  Klost. : 
DpJ?»  Vt'y;  Marquarfc:  nssfö  "nV  schioang  d.  Axt\ 
Zimmern  verm.:  mn  seine  Axt,  vgl.  zn  pn  I.t 

|2?J7  nh.,  j.-a. zurückhalten;  als  kanaan.Gl.  haziri, 
wird  zurückgehalten,  Amarna  138  130;  sab.  in 
1XJJ  Bedrückung;  ar.  j.-oc  schützen;  vgl.  Yahuda, 
ZA  16  240 ff.;  Schwally,  D.  heil.  Krieg  60. 

Kai  pf.  ISg,   VHSg,   nv?,   m.  swyf.  ^S^; 
i»»p/:  Tfiflp,  "T$Wm1  "1?^5,  *ft#8>  ni?^,  m.  suff. 

rqr$%i,  vrösy  2K 1 7  4  (Baer  *rnvgn),  ^isyn 

Ei  'l3ri6;  inf  *&$,  m.  J:  iSjfl  Hi'  4  2  (Ges. 
§  28b),  a&s.  12JJJ;  Pt'pass.  "TOJJ,  HW  —  1.  auf- 
halten, zurückhalten  m.  d.  acc.  d.  P.  Ki  13  15. 
16.  1K  18  44.  M.  ^  d.  P.  u.  inf.  cstr.  2K  424, 
m.  3  d.  S.:  Worte  zurückhalten  Hi  4  2.  29  9, 
d.  Gewässer  hemmen  12  15.  —  2.  m.  d.  acc. 
H3  (nur  im  spätem  Hebr.)  Kräfte  behalten 
Dn  108.16.  11  6.  20h  13  20;  m.  b  c.  inf.  Kräfte 
haben,  vermögen  etw.  zu  tun  10h  29  14.  2Ch 
2  5,  vgl.  m.  n?te»^  2Ch  22  9;  ellipt.  ohne  flä 
m.  b  c.  inf.  2Ch  20  37.  Darnach  übersetzt  man 
gew.  üy  *y$y  2Ch  14  10:  sich  behaupten  neben, 
vgl.  zu  no.  6.  —  3.  m.  d.  acc.,  verschließen, 
den  Himmel  (so  daß  es  nicht  regnet)  Dt  1 1 17. 
20h  7  13,  ein  Weib,  m.  rV$D  Gn  16  2,  m.  !$£ 
DlTl.  Gn  20  18,  abs.  Jes  66  9.  —  4.  m.  d.  acc. 
d.  P.,  der  Freiheit  berauben,  verhaften,  m.  folg. 
nD«  2K  17  4;  pt.  pass.  m.  |  d.  O.  Jer  33  1. 
35  15.  Darnach  gew.  Jer  20  9:  ein  Feuer  *1EJ> 
"•nbS^Sl  verhalten  in  meinem  Gebeine  (Duhm: 
TlfolSJJ  2^3  wie  Entzündung  meiner  Gebeine) ; 
pt.  pass.  m.  *0SD  ausgeschlossen  vom  Verkehre 
mit  lCh  12  1.  —  5.  verwehren  in  rituellem 
S.,  pt.  pass.  m.  b:   Weiber  waren  uns  verwehrt 

1  S  2 1  6  (vgl.  ^oju  mannbares  u.  deshalb  isoliert 

lebendes  Mädchen,  u.  rfarß);  TOJJ  Neh  6  10, 
gew. :  durch  Unreinheit  v.  Verkehre  m.  andern 
ausgeschlossen  (s.  Rob.  Sm.,  Sem.  1  436  f.  Ya- 
huda a.  a.  O.  u.  Marti  z.  Jes  1  13,  der  es  als 
„geweiht,  in  Klausur"  m.  !TTCg  in  Vb.  bringt), 
vgl.  Jer  36  5;  aber  d.  Zshg.  nach  scheint  jodenf. 
Neh  6  10  irgend  einen  prophetischen  Zustand 
z.  bezeichnen,  vgl.  Berth.-Byssel  u.  z.  Niph. 
no.  3.  Nach  d.  erwähnten  gew.  Auff.  erklären 
einige  auch  d.  RA:  3ttJ}]  TOJJ  Dt  32  36.  1K 
14  10.  2121.  2K  9  8.  1426,  s.  weiter  zu  STJJ 
I.  —  6.  herrschen  (n.  Yahuda:  Schutzherr 
sein)  m.  S  1  S  9  17  (anders  Klost.);  n.  Yahuda 
auch  2Ch  14  10,  vgl.  no.  2.t 

Niph.  pf  i.  p.  rnjfgi;  impf.  IXJJfll;  M#  "^H; 
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pt.  y^y.}.  —  1.  verschlossen  sM  v.  Himmel  1 K 
8  35.  20h  6  26;  (v.  einem  Weibe  Sir  42  10;  vgl. 
z.  DJ/1  Hiph.)  —  2.  gehemmt  w.,  aufhören. 
v.  einer  Plage  Nu  17  13.  15.  25  8.  Ps  106  30, 
m.  by&  2S  24  21.25.  10h  21  22.  —  3.  un- 
sicher: njiT.  ^tb  y$y$  eingeschlossen  im  Heilig- 
tume  1  S  2 1  8,  n.  einigen  wegen  eines  Gelübdes 
od.  ä.,  n.  Preuschen,  ZAW  23  145  f.,  um  durch 
Traumorakel  Heilung  zu  finden,  vgl.  z.  Kai  no.  5 
u.  Jirku,  Materialien  144;  Yahuda  dag.:  Schutz 
suchend.  Vgl.  noch  ar.  l-ä£s-  zurückhalten,  VIII 
sich  im  Heiligtume  aufhalten.t 

Derivate:  ns|(?),  15$,  TTVSV,  1SJJD,  Ifltyg. 

12#  —  Ui  18  7:  y  BflV,  unsicheres  W.;  n. 
einigen:  Herrschaft,  vgl.  "\^V  Kai  no.  6,  n.  Yahuda: 
Asyl,  Schutz.  And.  n.  einzelnen  Handschrr.  d. 
LXX,  Vu. :  Besitz,  Vermögen,  was  Ges.,  Thes.  1059 

vorzieht,  vgl.  -*&&  bequem;  reichlich,  -^  ^j**-** 

reichliches  Auskommen.  Budde  verm.  eine  Ver- 
mischung v.  1SK  u.  "itfjj;   vgl.  auch  SBOT  z.  St.t 

TJJ7  (v.  *\ty)  —  1.  Verschlossenheit  Pr  30  16: 
00"]  "l?ßj  d.  Verschlossenheit  des  Mutterleibes, 
Sterilität  (Bick.  str.  nSJ>).  —  2.  Druck,  Be- 
drückung, njn  "p  Druck  des  Unglücks  Ps 
107  39  (PerlesVAn.  85:  DÖl  *$$?);  unklar  Jes 
53  8,  gew.:  Drangsal;  n.  Yahuda:  Schutz: 
Marti:   JOB^feD  TOJJ.t 

ni^  (v.  n^J?;  n.  Yahuda  a.  a.  O.  urspr. :  Verwandt- 
schaftsmahl, n.  Schwally,  a.  a.  O. :  urspr.  Abstinenz ; 
im   Aram.    als   Lw.    NJjn?P,    asap&a    Jos.,    Arch. 

3  10,  6  [davon  ar.  S~*a-o*J\  d.  Pfingstfest];  geg. 
Hitz.,  der  eoptY)  davon  ableiten  wollte,  s.  Nöld.? 
ZDMG  32  592)  häufiger  JTlSg.,  i.  p.  HW,  pl 
m.  suff.  DDTftSJJ,  f.  —  Festversammlung,  Ttavrj- 
7upi?  Jes  1  13.  Jo  1  14.  Am  5  21,  bei  einem 
Baalsfeste  2K  10  20.  Vorzugsweise  v.d.  Fest- 
versammlung am  7.  Tage  des  Mazzothfestes 
Dt  16  8,  u.  am  8.  Tage  des  Laubhüttenfestes 
Lv  23  36.  Nu  29  35.  Neh  8  18.  2  0h  7  9  (vgl. 
Now.,  Arch.  2  I54f.  179.  181  f.).  Allgem.:  Ver- 
sammlung Jer  9  l.t 

I.  J,Dy  Wzl.  zu  SjM>,  ass.  ikbu  (Holma,  NKt  133), 


..* 


ar 


,    aram.  *OpJ>,   J^n>  Ferse,   woraus  im 

Sem.  eine  Reihe  v.  Denominationen  abgeleitet 
sind,  (sab.  bewachen;  min.  3p?  Schutzmauer?  ph. 
npy  Fortsetzung,    Lidz.  345).      'kg.  'gi,  'ki   Huf. 

Vgl.  z.  npy  II. 

Kai  pf.  20x;  impf,  n'pxn,  m.  suff.  TJpgS'; 
inf.  abs.  ^IpJJ  —   dßn-  betrügen   (eig.:  hinter 


pv  pv 

jem.  her  schleichen)  m.  d.  acc.  Gn  27  36.  Jer  vollst.  1^  np.2>  Gn  22  18.  26  5.   2S  12  6,  u. 

9  3.  Hos  12  4  (an  dieser  St.  andere:  die  Ferse  ^  Dg3>  2S  12  10.  Am  4  I2.t 

halten,  vgl.  Gn  25  26).f  n?PR  (v.  ^  I)  -  Hinterlist  2K  10  19.t 

Derivv.:  3J?y,  3|?1>,  SJ5P,  n3j5J>,  vgl.  d.  nomm.  pr.  im,^** 

aby    naby    HS???.  'P^  s371'-  r*^  drehen,  winden,  ar.  ^XÄs  knüpfen, 

n^*«s**                                                    ..       ,     .,     ,  binden,  äth.  0*p£.:  nh.,  i.-a.  fesseln,  eig.  die  um- 

.  -JpV  vgl.  nh.  ,-QpS>  neben  ,133»  Überbleibsel,  .        '         m.   ,                          ..    , 

l   ^      ö               ',T-                   »»■  gebogenen   Glieder  zusammenbinden;   sonst   vgl. 

MJJ  nh.  Pi.,  j.-a.  Pa.  hindern,  aufhalten,  Kautzsch,  Schulth.,   Lex.  Syropal.  151b,   u.  z.  Ass.  Behrens, 

Ar.  72  (anders  Rothst.,  ZDMG  57  82);   n.  Haupt,  Ass.-bab.  Briefe  34,  u.  viell.  eJedu  stark. 

AJSL  26  23  den.  V.  3p»  (s.  z.  3PJJ  I).  jrftl    •„*   ^sm»                   i             /j       r*   r    \ 

'"*  v          '                            .  Kai  impf.    ipJp  —  m.  d.  acc.  (das  Opfer) 

P«.  impf.  m.  suff.  D5|?JP.  —  zurückhalten  Hi  binden  Gn  22  9.*' 

37  4  (or.  Kai,  Kahle  81;  Textänderungen  bei  Deriv.:  ipv,  vgl.  npsrnra. 

Budde  u.  Duhm).t  ^  (y   ^   ^  £   3"1}  ^   Q^?  ___  ^ 

3j?J>  (s.  zu  npV  I)  cs*r.  np.^,  m.  sw/f.  "DpP,  jpZ«  gestreift,  geringelt,  gleichs.  gebändert  Gn  3035. 

cs£r.  "Opy  (Ges.  §  20h),  m.  suff.  ^pV,  u.  (Ps  39f.  31  8.  10.  I2.f 

7 7  20.  89  52)  ninpy,  m.  sw/f.  5pffDj?#  — '  1.  Ferse  «^y 

Gn  3  15.  25  26.   Jer  13  22.   Ps  56  7.   Hi  18  9.  '  '  ^  S*    ß*" 

Die  Ferse  schänden  Jer  13  22  (euphem.),  sie  HjJJJ*  cstfr.  flpJJ  —  Ps  55  4,  n.  d.  alten  Ver- 
drängen Gn  49  19  (1.  D5P.5?)  ===  in  die  Flucht  sionen  Aramaismus  f.  fip!S  Bedrängnis  (v.  pH), 
schlagen.  M.  b^tl  einen  Fußtritt  versetzen  aber  ohne  Grund.  Hoffm.,  ZAW  3  100:  Ge- 
Ps  41  10  (n.  Wel'lh.  ist  3JSJJ  hier  «fe.  wie  3ß?;  ^j^  nach  -  £.  ein&cher  j  01sh  u  ,  . 
Duhm,  Baethg.  stellen  es  hinter  ll).  —  2.  Huf  npw^  t 
(der  Pferde)  Gn  49  17.  Bi  5  22.  —  3.  übertr.  '""T* 

der  hintere  Teil  des  Heeres  Jos  8  13  (s.  Dillm.).  ^P"  (LXX  A*(K)0Uß>  AxaßtoO;  vgl.  keilschv.  Akubu 

—   4.  pl.  (wie  syr.  IäAä*.)  Fußtritte,   Spuren  BEUP  9  49-  1039'>  UMBS  U  ln5  Akkubu  T&Hqv. 

Ps  77  20.    89  52.  Ct'l  8.'  (Sir   13  26   übertr.:  10*>  Hakkubu  Ass.  Kechtsurk.  no.  473;  s.  auch  z. 

Anzeichen,  16  3  viell.:  Ende,  vgl.  Smend,  der  *WW  —   *•  ^r-  w-  *•    *  Ch  3  24-   —   2.   9  17. 

hier  ein  ;VQpg  Ende,   Zukunft,  verm.  u.  Ps  Esr  2  42'  Neh  7  45-   n  19'  1225'  —    3-  Neh 

89  52    dasselbe    Wort    annimmt).    —    5.    n.  L8  7'  ""  4#  Esr  2  45<t 

einigen:  adj.  verb.  Nachsteller,  supplantator  Ps  7pJJ  ar#  Jj^  drehen,  krümmen,  nh.  u.  syr.  in 

49  6  (so  Syr.,  Hitz.,  Del.  u.  a.).    Dag.  Baethff.  ?, ,  ..                 ,  «..„,      Trrk  OAQ„ 

~.  i      ,-/    '                             ,    \          ö               fo  Ableitungen;  vgl.  Kuzicka,  KD  209 f. 

n.  Orig.  Hexapl.:  «Ipy,  s.  nfcy.t  ^       B,    '    °             _    \  j         .    L1Tr,   . 

6             r        " ' -• s '         '  *  Pu.  pt.  bpVÜ  —  verdreht,  verkehrt  Hab  1 4.t 

npV  (v.  2pV  I ;  Brockelm.,  YGr  1  337 ;  Torczyner,  D           .  $          t, 

ZDMG  64  272)  f.  Tte7>V  —  1.  das  Höckerige,  L..U.«*     "   Z                                   ,    ,      l 

Unebene  (Ggs. :  TWD?  vgl.  äth.  0^  Anhöhe,  TOT  (v-  $Wi   Barth  §  146>  ^L    '  n1^ 

..^^       ö  m.  se#   Dnl>»p7p5J  —  gewunden,  krumm  Ri 

ar.  *.yL*  Bergpfad)  Jes  40  4,   (vgl.  mip?  v.  d.  5ß:  n1^p^  niJTJ«  Abwege.  Ohne  '«  Ps  125 5.f 

Weisheit  Sir  6  20)    —  2    trügerisch  Jer  179.  j^wp "^  U    Barth  §  207-   Lag.,  Ü.  205; 

(Sir  36  25).    Vd.  über  Ps  49  6  DpV  wo.  5.  —  '-r»T    iS        i?i     ,       \  •          i                     j 

o     ^           ^^«    u               ^v,  -r^4**;T     77  z?7  4  Brockelm.,  YGr  1  392)  i.  p.  gl.  —  gewunden 

3.  den.  v.  =155;:  bespurt,  D^p  m  «rf«  Bftrf-  d  g  ^         j     2^     *y^  gme°d   ZAW 

spuren  Hos  6  8;  vgl.  Marti  z.  St.t  a        + 

^ß?  (v.  npy  I),  c^r.  gl.,  m.  —  1.  odv.  bis  zuletzt,  jgy  _  Ä  ^  m  Gn  3G  27>  wofür  ^  t  Ch  x  42 . 

(Wellh.  vergl.  k^3\yt}\  g,  Hudh.  2  13;  vgl.  auch  ^gj   pgi  -^  ni1«!l.t 

ehr.  pal.  Jbua^  der  letzte)  Ps  1 19  33,  vgl.  zu  SpJJ  ^„.^  T":'" 

no.  1 ;  dag.  Baethg.:  als  ihr  Lohn.  —  2.  Lohn  IpJ/  davon  nh.  n^  (Sir  37  17,  a.  LA:  mpy),  b.-a. 
(eig.  Polge)  Ps  19  12.  119  112  (n.  and.:  immer).  -ij?y  (den.  Ithpe.  ausgerissen  w.),  j.-a.  TFföV.,  syr. 
Pr  22  4.  M.  einem  gen. :  als  unmittelbare  Folge  h,  ^  "Wurzel,  äth.  0&C  Arznei  (wie  im  Syr.);  kaum 
von,  wegen  Jes  5  23,  2pV'b)l  Ps  4016.  70  4  ass/  (s.  Jensen,  ZDMG  67  508).  Als  urspr.' Bed. 
(Knudtzon,  ZAW  33  193:  über  d.  in  Schande  nimmt  Schwally,  ZDMG  52  140 ff.:  Grund,  Grund- 
bestehenden Lohn;  dag.  LXX:  auf  d.  Stelle,  stück,  fundus,  an,  wovon  er  die  in  den  ver- 
sofort,  wonach  man  Dnt502  lesen  könnte).  Als  schiedenen  Dialekten  vorkommenden  Denomina- 
COnj.  dafür  daß,  weil  Nu  14  24.  Dt  7  12.  8  20,  tionen,  die  man  sonst  z.  Bed.:  Wurzel,  stellt,  wie: 
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zu  Grunde  richten,  unfruchtbar  s.  (sab.  "lpj?  aus- 
rotten), ableitet.  Anders  Barth,  ES  6.  72,  vgl.  Fr., 
BzA  3  66. 

Kai  inf.  Tfpy  —  den.  Koh  3  2,  ausrotten, 
entwurzeln  (Ggs.:  pflanzen).  Batten,  ZAW 
28  190,  1.  PL  u.  übers.:  pflücken.t 

Niph.  impf.  1p.Jjri  —  zerstört  w.,  v.  einer 
Stadt  Zeph  2  4.t" 

■P*-  JP/"-  *f.3h  *«*P/"-  T?.JN?>  "58^1  —  (wie  ar. 
j&s>,  vgl.  Wellh.,  KaH  181;  Landb.,  Hadr.  459) 
m.  d.  acc.j  einem  Tiere  die  Sehnen  der  Hinter- 
füße zerschneiden  (häcksen),  v.  Pferden  Jos 
1 1  6.  9.  2  S  8  4.  1  Oh  18  4;  v.  Stieren  Gn  49  6. 
Batten,  a.  a.  0.  übers,  überall:  nutzlos  machen, 
zerstören  (2S  8  4.   1  Oh  18  4  die  "Wagen) .t 

Derivv. :  nj?y,  1{?V  I;  vgl.  d.  nomm.  pr.  ypv  II, 

"IjJJJ  (v.  np8,  s.  d.)  /:  JTlßg,  csfr.  nij?.y  —  un- 
fruchtbar, v.  Manne  u.  v.  Weibe  Gn  1 1  30. 
25  21.  29  31.  Ex  23  26.  Dt  7  14.  Bi  13  2f.  1  S 
2  5.  Jes  54  l.  Ps  113  9.  Hi  24  21.t 

I-  *$?*  (ß.  zu  TW  C5^-  s1-  —  Lv  25  47  gew-: 

Wurzelsproß  (Berthol.,  SIF  164),  v.  d.  An- 
gehörigen einer  eingewanderten  Familie;  dag. 
Schwally:  Grundstück,  näml.  als  Bodensklave.t 

II.  ")J?2?  (LXX  Axop,  Ixap)  —  n.pr.m.  10h  2  27.f 

2^P2*   (nh.,  äg.  aram.  APO  55  7,  j.-a.  KS1J3?,  syr. 

J£*a^,  mand.  KSpnK  [Nöld.,  MG-  74],  ar.  v_>jA*, 
äth.  O^rTMl,  0C$*fl,  ass.  afrrabu,  vgl.  Küzicka, 
KD  209;  z.  sab.  n.  pr.  2n"tpJ?  vgl.  SD  71)  i.  p. 
Snj?8  Dt  8  15,  #Z.  CSnpg  —  i.  Skorpion  Dt 

8  15.  Ez  2  6.  (Sir  39  30).'  S.  auch  D^jpjrnVgö, 
—  2.  Geißeln  m.  Widerhaken  (vgl.  Ges.,  Thes. 
1062;  Then.  z.  1K  12  11;  Zehnpfund,  BzA. 
4  222)  1K  12  11.14.  2  Chi  Oll.  I4.t 

V^l?P  (ass.  Ämkarrüna,  Del.,  Pa.  289,  LXX:  'Ax- 
xapwv,  'Axapcov,  vgl.  Haupt,  ÖBOT  zu  2K  1  2; 
äg.  \E)-n-g-ru-n  Mü.,  OLz  1 1 187)  —  n.  pr.  einer 
der  5  philist.  Hauptstädte  Jos  13  3.  15  11.  45 f. 
19  43.  Ri  1  18.  IS  5  io.  6i6f.  7  u.  17  52.  2K 
1  2 f.  6.  16.  Jer  25  20.  Am  1  8.  Zeph  2  4.  Sach 

9  5.  7;  jetzt  €Akir]  vgl.  Thomsen,  LS  19,  Hob., 
Pal.  3  230 ff.,  Guerin,  Jud.  2  36  ff.,  Baed.PalJ  1  3. 
K  gent.  ■tfljJJJ  Jos  1 3  3.   1 S  5  lo.f 

\kfpy  nh.  in  \&%V  krummhändig.  Der  Bed.  nach 
entspr.  ar.  ^j^ie-  (f.  ^JLs.)  drehen,  flechten,  nh. 
DpJ7  krümmen,  j.-a.  Dpy  sich  krümmen,  tückisch 
s.,  syr.  Lsajua.^  gekrümmt,  s.  Fr.,  BzA  3  82.  Vgl. 
auch  zu  ptfty  Kai. 
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Niph.  pt.  cstr.  tfpjji  —  m.  ÜVälft  wer  in 
Bezug  auf  die  zwei  Wege  verkehrt  gerichtet 
ist  Pr  28  I8.t 

PL  pf.  \tö$[;  impf.  i.  p.  Wf$%\:  pt.  Ü0Q  — 
m.  d.  acc,  verdrehen,  das  Gerade  Mi  3  9;  seine 
~Wege  verkehren,  d.  h.  verkehrt,  falsch  handein 
Jes  59  8.   Pr  10  9;  vgl.  tfj?.J?  I.t 

Hiph.  impf.  m.  suff.  ^'^  f.  ^B^Ül  (falls 
nicht  PL,  Ges.  §53»;  vgl".  M.  Lambert,  REJ 
50  262)  —  als  verkehrt  hinstellen  Hi  9  20.t 

Derivate:  ttfj?j>  I,  IMfffl,  D^pSfö,  vgl.  n.  pr. 
#j?J>  II. 

I.  #j2y  (Lag.,  Ü.  92.  Barth  §  16)  cstr.  0)0 
und  -$0;  pl.  D^pJ?,  cstr.  ^0  —  verkehrt, 
v.  Wege  Pr  2  15  (1.'; '  QHföSJp),  b^Yj  $$$  ver- 
kehrt  in  Bezug  auf  die  zwei  Wege  Pr  28  6,  s. 
Strack  z.  St.,  $j5$  Ü^S?  ein  verkehrtes  Herz 
Ps  1 0 1  4,  25/?"^j?#  einer  v.  verkehrtem  Herzen 
Pr  1 1  20.  17  20.  Vnötp  &0  v.  verkehrten 
Lippen,  v.  falscher  Rede  Pr  19  1.  Ohne  Zu- 
satz: falsch  Dt  32  5.  2S  22  27.  Ps  18  27.  Pr 
8  8.  22  ö.f 

II.  &^J2JJ  (LXX  Exxyjc,  Exxtc,  Exxa;,  Eicxa)  — 
n.pr.m.  2  S  23  26.   1  Ch  11  28.  27  9.t 

JWj??*  (v.  ttfpy)  arfr.  gl.  —  m.  Hg  Verkehrt- 
heit des  Mundes,  falsche,  trügerische  Bede 
Pr  4  24.  6  12  (vgl.  19l).t 

I.  ^K  (LXX  Nu  21  15  Hp)  —  w.  I.  in  Moab  Nu 
21  15.  Dt  2  9.  18.  29,  nsiö-IJJ  Nu  21  28  (Oort, 
Holz.  u.  a.:  "Hg;  dag.  ist  viell.  22  36  z.  1.:  IJf 
f.  TJJ).  Jes  15  1,  (gew.  m.  "^JJ  komhiniert  u.  als 
„Hauptstadt  Moabs"  erklärt  (s.  Beland,  Pal.  577). 
Viell.  aber  besser  eine  Landschaft,  s.  GAP  269 f.; 
n.  Musil,  AP  1  381,  zunächst  d.  Hauptstadt  v. 
Moab  (ar-Hahba)  u.  dann  auch  d.  Land  zw.  Arnon 
u.  al-Hasa.    Vgl.  auch  z.  TJ?  I  n.  pr.  lit.  e.t 

IL  1JJ*  m.  suff.  ?p5{  IS  2816,  Spij}  Ps  139  20 
—  gew.  als  Aramaisraus  f.  12$  erklärt  (wie  nh. 
u.  Sir  37  5.  47  7;  vgl.  auch  Kön.  2  75);  aber 
IS  28  16  ist  entw.  «fJJ  od.  SJJfrDJf  z.  1.  (s. 
Budde),  während  Ps  139  20  ganz  korrumpiert 
ist  (s.  Baethg.;  Olsh.,  Wellh.:  SJÖ#;  vgl.  z.  «fett 
J&i£  wo.  ig.).t 

I.  IS  s.  11V  III. 

II.  *)V  —  n.  pr.  m.  1.  eines  Sohnes  Judas  Grn 
38a.  6f.  4612.  Nu  26  19.  !Ch23.  Vgl.  Steuer- 
nagel, Einwanderung  80.  —  2.    lCh  4  2l.t 

I.  -2  |J7  ph.  in  y\y  Bürge,  altaram.  in  «my  Pfand, 
Lidz.  345,  nh.  my,  aram.  ny,  ca^i-  sich  verbürgen 

dB 

(wovon  ar.  <, >•*;  spätäg.,  kopc.  örefr  Pfand,  vgl. 
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auch  zu  \V2V$.  Ges.,  Lag.,  Ü.  203,  Gerber  17  leiten 
diese   Bed.  v.  mj>  II  ab;   Barth,   ES  32  stellt  sie 

dag.  z.  ar.  »  •*  eine  Schuld  od.  Verpflichtung  über- 

nehmen,  vgl.  Schulth.,  HW  46  u.  Fr.,  BzA  3  76 
(S.  74  verb.  Fr.  syr.  «a*-*.  Pa.  wechseln,  jJL3io*&. 
Kleingeld  [schon  palm.  ]Eny,  Lidz.  346]  m.  my 
eintauschen);  vgl.  aber  auch  sab.  y\y  Pfand  leisten, 
min.,  kat.  darbringen. 

Kai  pf.  nng ;  impf.  m.  sujf.  ttfr$K ;  imp.  2% 
m.  suff.  ^T$\  inf  nhJJ;  pt.  T$\  'pl.  WTfy  — 
1.  tauschen,  Tauschhandel,  Verkehr  treiben, 
m.  d.  acc.  H1SJQ  Ez  27  9.  27.  —  2.  verpfänden, 
als  Pfand  hingeben,  m.  d.  acc. :  unsere  Häuser 
müssen  wir  verpfänden  Neh  5  3  (auch  2  f.  D'Ül 
z.  1.);  sein  Herz  verpfänden,  d.  i.  sein  Leben 
daran  wagen  Jer  30  21.  —  3.  Bürgschaft 
leisten,  m.  d.  acc.  d.  P.:  a)  f.  jem.  Bürge  sein, 
indem  man  für  sein  Leben  steht  Gn  43  9,  m. 
Q#Ö  bei  jem.  44  32;  "■iSIJJ  steh  für  mich  ein 
(Herr!),  d.  i.  vertritt  mich  Je3  38  14,  vgl.  Ps 
1 19 122  (s.  aber  Duhm).  —  b)  Bürgschaft  leisten 
für  jem.,  indem  man  sich  erbietet,  für  ihn  Zah- 
lung zu  leisten  Pr  1 1  15.  20  16.  27  13;  m.  d. 
acc.  der  Schulden  22  26  (vgl.  Sir  8  13).  M.  b 
des  Gläubigers  Pr  6  l,  vollst,  ^pb  Haig  IIJJ 
17  18.  Bildl.  m.  d.  acc.  u.  ny  Hi  '17  3  '(fieiske, 
Budde,  Duhm  u.a.:  \£*$;  G.Richter:  "OyiJty.f 

Hithpa.  imp.  nigOH  (vor  fcO)  —  m.  n«  d. 
P.  eine  Wette  eingehen,  wobei  jeder  ein  Pfand 
hinlegte  (vgl.  Goldz.,  Muh.  St.  1  56)  2K  18  23. 
Jes  36  8.t 

Deriw.:  t\t\v,  \\y\v,  anyö  I,  nnnsfa. 

II.  J   lJ7  nh.  PL,  aram.  (auch  b.  a.)  Pa.  mischen, 

Hithpa.,  Ethpa.  sich  vermengen.  Vgl.  Nöld.,  ZDMG 
54  155  u.  zu  mj?  I. 

Hithpa.  pf.  o*iyij3,  iwjp/:  rn^.,  £.  j?.  nnjjon, 

3T1OT1  —  1.  sich  mischen,  m.  2  in  etw.  Pr 
14  10.  —  2.  sich  m.  jem.  abgeben,  einlassen 
(berührt  sich  m.  21p  I  Hithpa.),  m.  S  Ps  106  35. 
Esr  9  2,  m.  b  Pr  20  19,  m.  DJ>  24  21  (Frankenb.: 

Deriw.:  y\V  I  (?),  V$  I-II,  n'lX?  (?). 

III.  J ly    nh.    angenehm    s. ,    Hiph.    angenehm 

machen  (auch  Sir  40  21);  tg.  IIVÖ  angenehm; 
v.  Ges.,  Thes.  1063  als  bene  temper  atus  v.  my  II 
abgeleitet;   vgl.  auch  Landb.,   Hadr.  471  f.    z.  ar. 


_j-&  in  Ordnung  s.,  taugen,  passen. 

*  Kaipf.  nyjj,  rirn?;  impf.  nw„  cnj£  — 

süß,  angenehm  ß.,  m.  b  d.  P.,  v.  Schlafe  Jer 
3 1  26,  vgl.  Pr  3  24,  v.  Opfern  Jer  6  20.  Mal  3  4, 


von   einem   erfüllten  Wunsche   Pr  13  19;    m. 
bt  d.  P.  Ps  104  34.  Ez  16  37  (Grätz,  Hai.  u. 
SBOT:  J-OiJJ)-   Hos  94  ist  m-  Kuen->  Wellh. 
\y\jtl  z.  l.V 
Deriv. :   my. 

IV.  iJ  1^7  ass.  erebu  eingehn,  ereb  samsi  Sonnen- 
untergang (vgl.  z.  NVn  Kai  lg  u.  b.  a.  ^ö),   ar. 

<—>**  occidens,  <~>y*,  aber  min.  l"iy  (vgl.  Schulth., 

HW  47;  Nöld.,  ZDMG  54  155;  Brockelm.,  YGr 
1  226)  untergehn,  äg.  aram.  »VtiVf  inj?»  Sonnen- 
untergang APO  6  8,  mj>D  West  APA  59a,  j.  a.  mj/ 
untergehn,  o;,:x  untergehn,  I^V^  Sonnenunter- 
gang, äth.  OCd.  untergehn.  Vgl.  auch  Ruzicka. 
KD  100,  u.  üb.  „Europa"  Lewy,  Fw.  139. 

Kai  pf  lEW;  inf.  2T\V  —  Abend  werden 
(Sir  36  31,  falls  nicht  Hiph.)  Ei  19  9  (SBOT 
u.  LXX:  :r$,  vgl.  zu  nsn  I);  bildlich: 
untergehn,  verschwinden  Jes  24  ll,  v.  der 
Freude  (Houb.  u.  a. :  iT]3j>;  Grätz:  ITDIS  aber 
kaum  nötig).t 

Hiph.  inf.  abs.  Sign  —  etwas  des  Abends 
tun,  inf.  des  Abends,  eig.  vespere  faciendo  (Ges. 
§  113k)  IS  17  I6.t 

Deriw.:  nnj?  II,  ms?ö  II. 

V.  D*nj?  s.  nrw  ii  u.  an?. 

VI.  Ünj?  s.  zu  anv  i,  vgl.  niy  n. 

VII.  H^J?  s.  zu  rnn»  ii  u.  3-jy. 

viil  my  s.  zu  >to  i. 

I.  21$  _  ni^n  ^D  1K  10  15.  Jer  25  24, 
wohl  als  Nf.  zu  1*1 ij  II  (s.  d.)  gemeint;  aber 
1K  10  15  istn.  2ChV*9l4  !1"W  z.  1.,  u.  Jer  25  24 
liegt  wohl  eine  Doublette  vor  (vgl.  Giesebr. 
u.  Duhm,  der  außerdem  ^70  str.);  sonst  könnte 
man  an  d.  keilschr.  Urbi  (vgl.  Del.,  Pa.  305 f.; 
Winckler,  OLz  9  333;  Streck,  MVaG  11  242 f.) 
erinnern/!* 

II.  T\jl  (v.  Yty  IV)  i.  p.  n\y,  ohne  pl.  (zu 
Jer  5*6  vgl.  KW  II),  du.  (s.  unt.)  D\al&  m. 
(zu  IS  20  5  vgl' Wellh.  u.  Budde,  die  fräfaKl 
als  Gl.  str.)  —  Abend  Gn  1  5  u.  ö.,  niJJS  am 
Abend  Gn  19  1  u.  ö.,  DV  11^  Pr  7  9,  Sife  n$ 
Gn  8  ll.  24  n.  Jes  17 14.  Öäch  14  7,  m.  dl  Art. 
2S  112,  y\$b  (dicht,  u.  spät)  Gn  49  27.  Ps 
59  7.  15.  90*6'. 'Esr  3  3.  1  Ch  23  30  u.  ö\,  y\% 
als  acc.  Ex  16  6.  Ps  55  18.  rnjjrnj;  bis  zum 
Abende  Lv  1 1  24  u.  ö.,  STjpj  rir*T*8  Jos  8  29, 
^^^"'^  Ps  104  23.  y  täub  beim  Anbruch 
des' A/Gn  24  63.  Dt  23  12.  ''jng  "lß'2  ]0  Ex 
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18 13  f.  'jng  aig&  Lv  23  32.  niv.;  TJä  H$yto 

d.  Gegenden  des  Ostens  u.  Westens  Ps  65  9. 
^13?  'S?^  Abendschatten  Jer  6  4.  y  ^J  Abend- 
wölfe Hab  1  8.  Zeph  3  3  (vgl.  aber  Jer  5  6 ; 
viell.  a*3JJ  z.l.,  s.  dort  üb.  Jes  21  13).  1J&  ilg 
Abend-Morgen  (volle  Tage)  Dn  8  14  vgl.  26. 
31$  nmo  (s.  nmp)  Abendmincha  2K  16  15 
(vgl.  1K  *18  29). 'Ps  141  2.  Esr  9  4 f.  Dn  9  21; 
vgl.  Ex  29  38ff.  Lv  6  lff.  Nu  28  3ff.  —  Du. 
(s.  mit.)  nur  bei  P  in  der  Vb.:  D^*j^H  pS  zw. 
den  beiden  Abenden  Ex  16  12.  30  8,  die  Zeit, 
wo  n.  Ex  12  6.  Lv  23  5.  Nu  9  3.  5.  11  das  Passa- 
lamm  geschlachtet,  u.  n.  Ex  2939.41.  Nu  284.8 
das  tägliche  Abendopfer  gebracht  w.  soll.  N. 
Schiaparelli,  B.  Astron.  im  A.  T.  83  f.,  ungefähr 
eine  halbe  Stunde  n.  Sonnenuntergang.  Üb.  d. 
traditionellen  Erklärungen  (d.  Samaritaner  u.  Ka- 
raiten:  die  Zeit  zw.  d.  Sonnenuntergänge  u.  d. 
Dunkelwerden;  die  Pharisäer:  die  Zeit,  wo  die 
Sonne  sich  zum  Untergange  neigt,  bis  z.  Unter- 
gange) vgl.  Ges.,  Thes.  1065.  Dillm.  zu  Ex  12  6; 
Schü.,  GjV4  2  347.    Z.  dual.  vgl.  Lane  u.  Hommel, 

Grundr.  235,  ar.  ^^sLmXaJI  ^^o ;  s.  aber  Holz.  z. 

Ex  12  6  u.  Brockelm.,  VGr  1  458.  663,  die  in  aim 
eine  Lokativendung  u.  in  ]*3  einen  sekundären 
Zusatz  sehen,  während  H.  Bauer,  OLz  17  7  f.  in 
D>T"j  d.  i.  D—  ein  erstarrtes  Suffix  findet;  vgl. 
onns  u.  b.  a.  Wb. 

•  -  t:  t  tv 

I.  T\%  (viell.  v.  my  II;  nh.  m.,  ZAW  25  336) 
Lv  13  48  f.  51—53.  56—59,  n.  LXX  u.  a.  Ein- 
schlag des  Grewebes,  subtegmen  (s.  Moore,  PAOS 
1889.  CLXXVIII);  aber  eher,  n.  Knobel,  eine 
Art  Stoff,  etwa  Gestricktes,  s.  Dillm.-Ryssel 
z.  13  48.f 

IL  T$  (v.  IT?  II)  m.  —  Gemisch:  a)  v.  d. 
Schwärm  der  Nichtisraeliten,  die  sich  beim 
Auszuge  aus  Äg.  z.  d.  Israeliten  gesellt  hatten, 
T\  Y\$  Ex  12  38  (Geiger,  Urschr.  71:  mmj/, 
vgl.  tg.  H^ftY?  u.  Nu  1 1  4 ;  Tg.  Onk. :  Fremde ; 

dann  wäre  c- ■o**  fremd,  zu  vergl. ;  Ehrl. :  TJJ3 

Vieh).  —  b)  v.  d.  fremden  Bestandteilen  der 
äg.  Bevölkerung  Jer  25  20  (v.  Giesebr.  u.  Dulim 
zu  19  gezogen).  Ez  30  5  (Com.  u.  SBOT  n.  Syr., 
Aq.,  Sy.:  y)V.)-  —  (')  ▼•  d.  Völkergemische  in 
Babel  Jer  50  37.  —  d)  v.  d.  Fremden  in  Juda 
Neh  13  3  (Meyer,  EdJ  130:   ITO).    Vgl.  auch 

zu  r$  i.t 

-*±}l.  (ar.  «w^j-s-,  wahrsch.  m.  na^S  II  zusammenh., 
vgl."  ZVP*7  463 f.;  dag.  n.  Hartm.,  Ar.  Er.  113  v. 
zny  II;  anders  Haupt,  OLz  12  163,  ZAW  29  284, 
der  in  TW  u.  na*;S?n  v.  d.  Jordanspalte  eine  Um- 
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Stellung  v.  "Oy  sieht;  keilschr. :  Ar  ihn,  Arubuf 
Arabu,  Del.,  Pa.  304f.;  KAT  150;  vgl.  Nöld.,  EB 
272ff.)  a.  LA  Ez  27  21:  nng,  m.  2,  Jes  21  13 
2^J?3  j  i*P*  ^?5  —  c°tt-  die  Bewohner  der  arab. 
Steppen  2  Ch  9~14  (or.  T\y_  d.  i.  3Y£,  Kahle  74 ; 
vgl.  zu  2'"$  I),  neben  anderen  arab.  Stämmen 
Jer  25  24*  (vgl.  zu  r$  I).  Ez  27  21.  Dag.  ist 
Jes  2113  21%  in  11$  Abend,  z.  ä.  od.  (m.  Chey., 
Einl.  130,  Du.,  Dillm.  u.  a.,  vgl.  liy  'OKJ  unt. 
11^  II)  als:  Steppe  zu  fassen.  —  JSf.  gent.  "liy 
Araber  Jes  13  20.  Jer  3  2,  *T\y_  Neh  2  19.  6*1 
(APO  63 Ai).  PI.  D^llj;  Neh  4  l.  20h  21  16. 
22  1.  26  7  (hier  Kt.  Ü^VJ]  wie  im  Nh.)  u. 
BWirig  (a.  LA:  DWrrijy  2^011  17  n.  In  d. 
Chr.  neben  den  Philistern  als  benachbarter 
Feind  Israels  2  Ch  17  11.  21  16.  26  7,  vgl.  Neh 
2  19;  2Ch  21  16  z.  Seite  der  Kuschiten.t 

21JJ  (v.  in?  III,  Barth  §  5C)  —  angenehm,  süß 
Pr  2017.  Ct  2  14.  (Sir  6  5).t 

I.  -l*!y   (ar.  { >\J>,   nh.,  aram.  N^ty,  i-=>»*^-,  ass. 

äribu;  vgl.  Nöld.,  ZDMG  54  155;  Schulth.,  HW 
48,    Zurufe  16    u.    Fischer   ZDMG  65  54    [urspr. 

onomatop.])  u.STl'JJ  Ct  5  11,  pl.  D^llJ?,  estr.  -»inj?, 
m.  —  Eabe  Gn  8  7.  1K  17  4.  6.  Jes  34  11."  ts 
147  9.  Hi38  4l.  Pr30l7.  Ctöli;  coli  mehrere 
verwandte  Arten  umfassend  (wie  zB.  im  Ar. 
die  Krähe)  Lv  11  15.  Dt  14  u.t 

IL  T\y  u.  (Ri  7  25  mitten  im  Verse  zwei  Mal, 

Jes  10  26)  yy\P  (LXX  ßpy]ß;  vgl.  Nöld.,  BsS  85) 
—  n.  pr.  eines  midianitischen  Häuptlings  Ri 

7  25.  8  3.  Ps  83  12.  Von  ihm  ist  ein  Eels  jen- 
seits des  Jordans  benannt  Ri  7  25.  Jes  10  26.t 

•3  .J7  (wahrsch.  v.  11J?  H;  ass.  urbatu,  urubatu  Ge- 
schmeiß, s.  Holma,  Kl.  B.  91  u.  ZA  28  154,  wo  er 

den  Eidechsennamen  <*obys,  Low,  ZA  26  135 
vergl.),   m.  —  die  vierte  Plage  Ägyptens  Ex 

8  17 f.  20.  25.  27,  Vgl.  Ps  78  45.  105  31.  N.  d. 
LXX:  xuvotxoia  die  Hundsfliege,  eine  Bremsenart, 
die  bes.  dem  Vieh  blutige  Beulen  verursacht.  Die 
hebr.  Ausleger:  allerlei  Ungeziefer  (Aq. :  xrajxfxoia, 
Hi.:  omne  genus  muscarum);  also  Geschmeiß  (syr. 
JL**f2h.,  wahrsch.  hebr.  Lw.).  Vgl.  auch  l^oXZ 
P.  Sm.  1279;  Lag.,  Ü.  112.  S.  Dillm.-Kyssel  zu 
Ex  8  20.t 

I.  #"0*1$?*  (nh.,  j.-a.,  syr.,  ar.  e_->j* >  Schulth., 
HW  49;  dazu  wohl  ass.  urbatu  1)  Baumname, 
2)  Schilf,  auch  urbänu  [woraus  wohl  aram.  *03"]*K, 
JI=»>jp,  s.  Holma,  Kl.  B.  88  ff.;  n.  Haupc,  OLz 
10  68,  dag.  zu  ass.  alabäti  zu  stellen)  pl.  Ü'OIP, 
estr.  "Qng,  m.  (?;  nh.  f.f  ZAW  28  146)' — 
ein  am  "Wasser   wachsender  Baum  Lv  23  40. 
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Jes  44  4.  Hi  40  22.  (Sir  50  12),  aber  nicht  die 
Weide  (hebr.  HÖSÖS),  sondern  populus  Euphra- 
tica  Ol.  (s.  Nagelberg,  Kitäb  as-sagar  1 7 ,  Anm.  23 ; 
Low,  AP  300  Anm.;  Del.,  Gen.4  568;  ZDPV 
2  209;  Musil,  AP  1  158;  vgl.  auch  Winckler, 
AoF  2  408  ff.  579;  KAT  303,  u.  dag.  Haupt, 
OLz  10  63).  Auch  Ps  137  2  ist  dieser  Baum, 
nicht  die  Trauerweide  (salix  Bdbylonica)  ge- 
meint. —  D^iyn  brti  Jes  15  7,  torrens  salicum 
(Vu.)  ein  Bach  in  Moab,  n.  d.  gew.,  aber  (vgl. 
GAP  124)  nicht  sicheren  Auffassung  Wädi-l- 
Hasä,  der  die  Grenze  zw.  den  Distrikten  Kerek 
u.  Gebäl,  d.  i.  Moabitis  u.  Idumaea  der  Alten 
bildet;  jedenf.  kaum  d.  Sejl-el-aräbi,  den  Musil, 
a.  a.  O.  157.  170  vorschlägt.  Ob  damit  der 
n^^n  /Hi  Am  6  14  ident.  ist,  ist  sehr  fraglich. 
Hoffm.  (ZAW  3  115)  denkt  an  ein  Wadi  an  der 
Nordostseite  des  Toten  Meeres  (vgl.  T\y)V  II) ; 
Wellh.  erkl.  d.  St.  für  verderbt.t 

II.  nrnj£  (n.  Ges.,  Thes.  1066;  Dillm.,  Lex.  aeth. 
984;  Baentsch,  Die  Wüste  1883.  17,  v.  einem  nny 
=  äth.  O'dd  trocken,  wüste  s. ;  anders  Holma,  Kl. 
B.    92;   vgl.   auch  Haupt    s.  y]V)  m.   d.   End.  ä 

nniijjn,  m.  suff.  nnrnj;,  pl  mrw,  cstr.  nmng, 

rÜ"l^,  /'.  —  Steppe,  "Wüste,  als  Ggs.  z.  wasser- 
u.  pflanzenreichen  Lande  Jes  33  9  (vgl.  Duhm). 

35  1.  6.  40  3.  41  19.  51  3.  Jer  2  6;  pl.  Ps  68  5 
(Haupt,  ET  22  375:  JTDj;);  als  Aufenthalt  der 
Wildesel  Hi  24  5.  39  6,  Wölfe  der  Steppen  Jer 
5  6  (vgl.  zu  2*$  II) ;  Ebene  (ohne  Nebenbegriff) 
Sach  14  10.  M.  d.  Art.  nilgij  vorzugsw.  die 
Niederung,  die  sich  an  beiden  Seiten  des  Jor- 
dans u.  d.  Toten  Meeres  bis  z.  älanitischen 
Golfe  erstreckt  (v.  Toten  Meere  an  noch  heute 
al-Araba  genannt,  vgl.  Kob.,  Pal.  3  153  ff. ;  Bad., 
Pal.7  162,  während  der  nördl.  Teil  zw.  d.  Toten 
Meere  u.  d.  See  Gennesareth  el-gor  genannt  w.) 
Dt  1  1.  7.  2  8.  3  17.  4  49.  11  30  (vgl.  Steuern.). 
Jos  8  14  (vgl.  zu  15)10  a.  E.)  1 1  2.  16.  12  l.  3.  8. 
18  18.  2  S  2  9.  4  7.  2  K  25  4.  Jer  39  4.  52  7.  Ez 
47  8  (zu  1  S  23  24  vgl.  Budde).  Daher  Ds 
nr^H  f.  d.  Tote  Meer  Dt  3  17.  4  49.  Jos  3  18* 
12  3/2  K  14  25;  vgl.  üb.  Am  6  14  zu  7\T\V  I. 
Teile  derselben  sind  1JTT  TWT\)l  Jos  4  13!  5*1 0. 
2K  25  5.  Jer  39  5.  52*8,  n«1tt  nirjE  (s.  zu 
nKIÖ)  Nu  22  1.  26  3.  63.  31  12.  33  48—50.  35  1. 

36  13.  Dt  34  1.  8.  Jos  13  32  (vgl.  c^  Ob^Jl 

Cr^^Sl  £  Tab-  !>  2125  6)-  Üb.  2  S  17  16 
vgl.  zu  JVOJJ.t 

III.  n^l*T2.  —  n.  pr.  Stadt  im  St.  Benjamin,  s. 

nn^n  rvk  N.  gent.  'rnnj;  (lxx  rapaßat&Ot, 

Apaß aOt,  2apaißa{h  u.  a.)  2  S  23  31.1  Oh  1 1  32.t 


H311JJ.  (v.  niV  I)  m.  suff.  DnaiiJ  —  1.  Bürg- 
schaft Pr  17  18.  —  2.  Pfand,  wodurch  die  ge- 
naue Ausführung  eines  Auftrages  bezeugt  w. 
1  S  17  l8.f 

]iy]V  (v.  mj?  I;  nh.,  äg.-aram.  pl?  APO  17  5.  30  9, 

j.-a.  NiiSfli?,  ehr.  pal.  J»aap>~;  davon  ^^y-  u. 
appaßwv,  vgl.Lag.,  AS  §2411.  Sem.  1  32.  Ü.  203; 
Saalfeld,  Tensaurusltalo-graecus  1884, 1 15  f.;  Lewy, 
Fw  120)  —  Unterpfand  Gn  38  17.  18.  20.  Vgl. 
my  I  Kai  no.  3b.t 

^IJt,  "»n^J?  Araber,  s.  ITflJ. 

■»rmg  s.  nniij  in. 

J  \y  viell.  ar.  -j&  sich  schräg  anlehnen,  äth. 
Od  aufsteigen,  min.  in  ilj?  Höhe.  Vgl.  auch  Lewy, 
Fw.  136. 

Kai  impf.  ^1VP\  —  sich  sehnen,  n.  etw.  ver- 
langen, m.  b$  Jo  1  20,  by_  Ps  42  2.  Dag.  Luther 
n.  Syr.  u.  den  Rabb. :  schreien  (vgl.  Chey., 
ZAW  31  315,  der  Ps  42  2  1$n  l.).t 

Deriv.:  mviy. 

T         -: 

)   ly  davon  1119,  vgl.  nomm.  pr,  TVJJ  u.  IIP. 

Tnj?.  (LXX  Apaö)  — ■  n.  pr.  1.  einer  kanaan. 
Königsstadt  in  der  Wüste  v.  Juda  Xu  21  1 
(hier  wohl  z.  str.,  vgl.  SBOT).  33  40.  Jos  12  14. 
Ei  1  16;  äg.  lArudä,  Mü.,  AE  169,  jetzt  Teil 
eAräd  s.  v.  Maon,  Eob.,  Pal.  3  12  f.;  Musil,  AP 

2,  1  195.  —  2.  m.  1  Ch  8  I5.t 

it\]/  ph.  bloßlegen,  Lidz.  345  •,  nh.  PL  ausleeren ; 

äg.-aram.  f.  JTnjJ  nackt,  APO  57  8;  j.-a.  ApJi.  aus- 
leeren, Dalm.  307,  KJV"1J?  Scham,  b.  a.  nVW  Schande: 

syr.  adv.  A^«^j-  nackt;   ar.  ,3^   nackt   s.,   <^o^ 

Blöße;  ass.  üru,  urü  Blöße,  Scham,  meränu 
Nacktheit;  viell.  auch  erü  entleeren  (Jensen  bei 
Küchler,   Ass.-bab.  Medizin  139).    Vgl.  "nj>  II  u. 

■ny  II. 

Niph.  impf.  nUJ?.  —  ausgegossen  w.  Jes 
32l5.t 

PL  pf  n"J3?;  impf  ni.JJ\  "Igfll,  IJtt!  (Ges. 
§  75*),  XW\]  imp.pl.  mg;  inf.  ttftj;  (Ges.  §  75n) 
—  1.  m.  d.  acc,  entblößen  Jes  3  17  (s.  z.  J1S); 
einen  Schild  22  6.  JTO  nHK  Zeph  2  14,  gew.: 
das  zederne  Tafelwerk  hat  man  entblößt,  ab- 
gerissen (vgl.  aber  ZAW  5  182).  —  2.  (den 
Grund)  entblößen,  s.  v.  a.  zerstören  Hab  3  13. 
Ps  137  7  (vgl.  T\%  nbj  Ez  13  14.  Mi  1  6).  — 

3.  ausleeren,  ausgießen,  m.  d.  acc.  13  u.  bit 
Gn  24  20,  eine  Lade  2  Ch  24  11  (n.  Grätz  hier 
v.  ""IJJ3).    Übertr.  (wie  ass.  tabäku  napista):     vX 

617 


V 


V 


i.  gib 


HSJSi  iy_ft  gieß  nicht  aus  meine  Seele,  d. 
mich  nicht  dahin  in  den  Tod  Ps  141  8.t 

Hiph.  pf.  TV)VjS  —  !•  m-  d.  acc.  entblößen 
Lv  20  18.  19  (vgl.  d.  bes.  Bed.  im  Nh.  Levy, 
NhWb  3  697  f.)  —  2.  ausgießen:  njö^  H^H 
1#ip3  er  #o/?  in  den  Tod  seine  Seele,  d.  h.  er  gab 
sich  in  den  Tod  dahin  Jes  53  12  (Duhm,  Chey., 
Marti  str.  niöty.f 

Hithpa.  impf.  ^flfl;  pt.  rnjjflö  —  1.  sich 
entblößen  Thr  4  21.  —  2.  Ps  37  35  gew.:  sich 
ausbreiten,  vgl.  aber  Baethg.  z.  St.t 

Derivate:  rr\v}  nn»,  nnj>,  "IPtt,  rnPÜ,  n&n,  vgl. 
auch,  zu  miö  I  u.  n.  pr.  mvo. 

Hlj;*  _pj.  nilj;  —  Jes  19  7  gew.:  nackte,  freie 
Plätze  ohne  Waldung  (s.  "igO,  iT$ö);  Duhm 
1.  n.  LXX:  pT"^3  f.  "W  ty  u.  übers.:  nackte, 
kahle  Stellen;  N.  Peters  (zu  Sir  40  16):  HD^ 
v.  nmr  I ;  vetf.  auch  Marti.t 

ntflg*  (auch  nh.,  v.  :ny),  c.s#.  n^ng,  nrig,  jpZ. 

r/WlP ,  /!  —  (terrassenförmiges)  Beet  im  Grarten 
od.  Weinberge  (Vögelst.,  LwP  42)  Ez  17  7.  10. 
Ct  5  13  (d.Verss.  pl.).  6  2.t 

ITO  (v.  T1J>;   b.  a.  TTJf,  j.-a.  KT^,    ehr.  pal.,    syr. 

[fp.,  ar.  ^  vgl.  Hommel,  S.  133;  Nöld.,  ZDMG- 
57  413;  Barth  §  128c;  n.  Lag.,  Ü.  38  f.  v.  >js. 
Steine  werfen,  vgl.  aber  Nöld.  zu  Lebid  33;  nh. 
m.,  ZA.'W  28  146)  —  Hi  39  5,  der  mehr  aram. 
Name  für  N"IS3  onager,  Wildesel.t 

nn?  (v.  my)  estr.  r\m,  *$]%  iqjtjj,  /".  — 

1.  Blöße,  daher  Scham,  v.  d.  Scham  des  Mannes 
Gn  9  22  f.  Ex  28  42  ('J>  nto),  des  Weibes  Ez 
16  8.  36.  23  18.  Hos  2 11.  Die  Scham  eines 
Weibes  (u.  mittelbar  ihres  Mannes)  aufdecken, 
rP5,  sich  fleischlich  m.  ihr  vermischen  Lv 
1 8  6—19.  20  1 1.  17—21.  Ez  22  10,  auch  d.  Scham 
sehen  Lv  20  17  (vgl.  JoP  9  94).  Die  Scham 
eines  Weibes  aufdecken  zur  Beschämung  Jes 
47  3.  Ez  16  37.  23  10.  29,  vgl.  Thr  1  8;  n#3^ 
*JÖK  r\T\%  zur  Schande  der  Scham  (des  Schoßes) 
deiner  Mutter  1  S  20  30.  Bildl.  v.  d.  Blöße  des 
Landes,  d.  i.  den  Stellen,  wo  es  offen  u.  un- 
verteidigt ist  Gn  42  9.  12.  (Sir  1 1  30,  vgl.  Nöld. 
zu  Lebid  48.  65).  —  2.  Häßlichkeit  Dt  23  15: 
^5^  J"\Y"j#  etwas  Häßliches;  24  l  etwas  Häß- 
liches am  Eheweibe,  als  zur  Ehescheidung  be- 
rechtigend (vgl.  über  die  spätere  Auslegung 
Levy,  NhWb  3  697).  Dann:  Schande,  Schmach 
Jes  20  4  (s.  aber  Duhm  u.  Dillm.-Kittel).t 

Dfij>,  D^j;  (v.  *ny  n,  s.  zu  tfv?)  pl  D^ng  (s. 

Baer  z.  Hi  5  12;  Ges.  §  9°),  f.  HDItf  —  nackt 
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Gn  2  25.  Hos  2  5.  Hi  121.  26  8.  Koh  5  14; 
dann  aber  auch:  a)  notdürftig  gekleidet  Jes 
58  7.  Hi  22  6.  24  7.  10.  —  b)  v.  dem,  der  nach 
abgelegtem  Oberkleide  bloß  in  der  Tunika 
(rDftS)  einhergeht  IS  19  24.  Zweifeln.  Jes 
20"2~4.  Mi  1  8  (vgl.  Schwally,  ZAW  11  175  f. 
u.  dag.  Duhm  zu  Jes  20  2);  D1"1JJ  Du  (s.  Ges. 
§  118n)   nackt  fliehen  Am  2  16   (vgl.  ar.  Uro 

ulj^fr  od.  üb ji  Tab.  1  2434,  2  u.  bes.  3074,  4,  wo 

<2üLo    £.LäJ;  s.  auch  Kusejr  eAmra  5  u.  vgl.  nU 

pl.  &\  -&•  unbewaffnet,  Fragm.  ar.  bist.  109  2  u.  ö.).t 

QT\%  (v.  Diy  II;  Barth  §  31d;  Lag.,  Ü.  60)  pl 
D^ng  —  1.  listig,  schlau  Gn  3  1.  Hi  5  12. 
15  5.  —  2.  klug,  gescheit  Pr  12  16.  23.  13  16. 
14  8.  15.  18.  22  3.  27  I2.t 

I.  ^VTW-.  (v.  *ny  II,  Barth  §  107b;  n.  Perles,  JQR 
191 1  109  ein  pl.  fr  actus)  —  Jer  48  6  gew.  n. 
Aq.  als  Pflanzenname  erklärt,  s.  v.  a.  "1JTIJJ,  s. 
d.;  LXX  övoc;  äTpio^,  d.  i.  IHJJ.f 

II.  IJÜTlfi.  2  S  24  5,  sonst  1^  (M.  I.  26  njny ; 
LXX  AooTjp)  —  n.  pr.  verschiedener  Städte: 
1.  einer  Stadt  an  der  Nordseite  des  Arnon  Nu 
32  34  (s.  Dillm.).  Dt  2  36.  3  12.  4  48.  Jos  12  2. 
1 3  9.  16.  2  S  24  5  (s.  Klost.  u.  Budde).  2  K  10  33. 
1  Oh  5  8,  auch  "fljnjJ  Bi  1 1  26  (s.  Moore  u.  dag. 
Budde).  Sie  war  später  moab.  Jes  48  19,  vgl. 
M.  I.  26.  Heute  die  Trümmerstätte  *Arair\  vgl. 
Burcknardt,  Reisen  633.  ZDPV2  9;  Musil,  AP 
1  130 f.  331  f.  —  2.  eine  andere  nördlichere,  ö. 
v.  Rabbat  Ammon  Jos  1 3  25.  Ri  1 1  33  (n.  Budde 
dag.  das  moab.);  Vermutungen  üb.  d.  Lage  bei 
Oliphant,  The  Land  of  Gilead  147  f.  227.  Üb.  Jes 
1 7  2  s.  zu  TJ>  I  u.  Lowth  z.  St.  —  3.  Stadt  im 
St.  Juda  1  S  30  28,  viell.  Araru,  Amarna  256  25, 
das  Clauß,  ZDPV  30  10,  aber  m.  no.  2  identifiziert; 

n.  einigen  d.  Ruinen  *)^t*  s.-ö.  v.  Beerseba,  Rob., 
Pal.  3  180;  van  de  Velde,  Mem.  288;  Palmer, 
Wüstenwand.  312,  s.  aber  GAP  183.  N.  gent.  v. 
einer   dieser   Städte   *flft^    1  Ch  1 1  44.     Vgl. 

auch  zu  mjny.t 

rmj  s.  riS. 

•Hg  _  n, pr.  m.  Sohn  Gads  Gn  46  16.  Nu  26  is. 
Patr.  gl.  Nu  26  ie.t 

HJ*12  (v.  my)  estr.  nng  —  Nacktheit,  Blöße, 
nn gl  EhV  Nacktheit  u.  Blöße,  d.  h.  nackt  u.  bloß 
Ez'i'6  7.  22.  39.  23  29;  n^rTPIE  Entblößung 
(die)  Schande  (ist),  d.  i.  in  schmählicher  Entbl. 
Mi  1  11.  —  Hab  3  9  steht  n.  abstr.  my  st.  d. 
inf.  absol.  neben  dem  v.  fin.  "lyfl  (vgl.  zu  Tiy  II).t 


iy 


i? 


nDv"]J7*  (v.  D1JJ,  vgl.  talm.  "Jon?  Gerstengrütze, 
Levy,  NhWb  3  702,  syr.  IlodW  Geratengraupen) 
pl.  m.  suff.  •UVYID^,  DSTlIDni;  —  wahrsch. 
nicht:  Teig  (LXX  u.  a.),  sondern:  Schrotmehl 
Nu  15  20.  21.  Ez  44  30.  Neh  10  38;  vgl.  Lag., 
NGGW  1889  301— 302 ;  Benz.,  Arch.  63 ;  Haupt, 
SBOT  zu  Nu  15  20  u.  dag.  Holz.  z.  SU 

Qipi^jjj*  m  sufft  rp§^g  _  Jes  5  30  unsicheres 
W.  Gew.:  Gewölk  (vgl.  zu  *pj?  I).  Doch  macht 
dann  das  relationslose  Suffix  Schwierigkeit 
(Michaelis:  .Tön»,  vgl.  Jer  2  31);  Hoffm  ,  Ph.  I. 
12  ff.  faßt  es  aXspl.  z.  ph.  nöl?  Säulenhalle ;  Perles : 
W  ns?2:  vgl.  auch  Marfci.f 

plJJ  (v.  p$>;  Barth  §  133h)  pl.  D^ng,  cstr. 
"•S^IJJ  —  1.  gewaltig,  v.  Jahve  Jer  20  11,  ge- 
waltiger Held  Jes  49  25  (u.  24).  —  2.  im  Übeln 
S.:  gewalttätig,  als  subst.  Tyrann  Jes  (viell. 
114   f.  pN).    13ll.    25  3.  4.  5.    29  5.20.   Jer 


15  21.  Ps37  35.  54  5.  86  14.  Hi  6  23.  15  20. 
27  13.  DIU  T1J>  aie  gewalttätigsten  Völker 
Ez28  7.  3011."  3112.  32  12.  —  Prllie  1. 
Hitz.,  Bick.,  Ginsb.:  D^niJ.t 

THXUv.  ~\*\V  II)  pl.  tpytyi  —  einsam,  kinderlos 
Gn  15  2.  Lv  20  20.  21."  Jer  22  30.  (Sir  16  3  f.).t 

SJ    ly    nh.  ordnen  (D^T  ^ni?  Eechtsanwalt),    syr. 
kneten,  j.-a.   Ithpe.  hineinkneten.     Im  Ar.   stellt 


VJ/ 


sich  &£jss~*>,  Kampfgewühl,  zu  "p$?  «o.  1  a. 

ZaZ_p/*.  ^JJ,  HTO  usw.;  imp/.  f)^r,  Tpg»1, 

^ass!  Ijnjf,  csfr.  tjng  (Kön.  2  503),  iTOTg,  rö^ 
—  1.  zurichten,  ordnen,  m.  d.  acc,  Flachs- 
stengel  auf  d.  Dache  Jos  2  6,  d.  Holz  auf  d. 
Altare  Gn  22  9.  1  K  18  33,  d.  Opferstücke  Lv 
1  7  f.  12.  6  5  (vgl.  zu  my  III),  einen  Tisch  Ez 
23  41.  Ps  23  5.  78  19.  Pr  9  2,  vgl.  Jes  21  5, 
einen  Altar  Nu  23  4.  Jes  30  33,  vgl.  65  11,  d. 
Schaubrote  Ex  40  4.  23.  Lv  24  8  (vgl.  rplSjö), 
d.  Leuchter  Ex  27  21.  Lv  24  3  f.,  vgl.  Ps  132  17, 
d.  "Waffen  z.  Schlacht  Jer  46  3.  1  Ch  12  9.  PL 
pass.  wohl  geordnet  2  S  23  5.  Bes.:  a)  TJ^JJ 
HDr6tt  die  Schlacht  rüsten ,  ordnen ,  d.  h.  sich 
in  Schlachtordnung  stellen  Ri  20  22.  2S  10  8. 
1  Ch  19  9.  2  Ch  14  9,  m.  n«  Gn  14  8,  D#  2  Ch 
13  3,  b$  (b)l)  Ri  20  20,  M**\$b  gegen  IS  17  2. 

pl  nonte  "onj?  1  Ch  12  33. 35  f.  u.  nöij^a  tjng 

Jo  2  5,  auch  nur  IJ^JJ  Jer  6  23.  50  42  zur 
Schlacht  bereit.  Ohne'  HOnbö  Ri  20  30.  33. 
1  S  4  2.  17  21.  Hi  33  5,  m*  bjl,  b,  TWCffy  geg. 
jem.  2S  10  9.  10.  17.  Jer  50  9.  14.  1  Ch  19  iof., 


m.  b»  1  Ch  19  17  (s.  aber  Kittel);  m.  suff.  Hi 
6  4  (Kön.  3,  §  22,  aber  m.  Dillm.  u.  a.  in  ^VO^T 
z.  ä.).  —  b)  ybü  ^"IJJ  verba  struere,  Worte 
rüsten,  hervorbringen,  m.  b#,  gegen  jem.  Hi 
32  14.  Ohne  'D:  IJEfrPJSÖ  ^Stt  *6  wir  können 
nichts  vorbringen  v.  wegen  Umnachtung  Hi  37  19, 
viell.  auch  36  19  (s.  Duhm)  u.  Ps  40  6  (and. 
zB.  Stade,  Or.  St.  631,  der  yb$  str.:  gleich- 
stellen). M.  b  jem.  vorlegen  "6  rpljp  und  er 
lege  es  mir  'vor  Jes  44  7,  ^""^N  "ißä  des 
Morgens  lege  ich  es  dir  vor  Ps  5  4  (n.  a.:  mein 
Gebetsopfer).  —  c)  DB$Ö  ^IJJ  die  Rechtssache 
ordnen,  vorlegen  Hi  13  18.  23  4,  vgl.  Ps  50  21. 

—  2.  m.  Tp#  no.  3  zusammenh.:  a)  trans.  m. 
d.  acc.  u.  b  gleichstellen  Jos  40  18,  vgl.  auch 
Ps  40  6  ob.  —  b)  intr.  gleichen  m.  b  Ps  89  7, 
m.   suff.   Hi  28  17    (Hontheim,    ZKT  26  386: 

n*T\VJl  v.  T\V  !)•  i».t 

Hiph.  pf.  ^TJH,  m.  suff.  "DTJJrJ;  impf.  1jn£, 

m.  suff.  !I-D,,|15P  —  schätzen,  taxieren,  m.  d. 
acc.  Lv  27'8.'i2.  14.  2  K  23  35.t 

Derivate:  tpjfr,  ifljfte,  njW,  MW. 

^.K*  (v.  TW)  <s*r.  gl.,  m.  s*#  "«3nSJ,  SjyjJJ,  i.  |?. 

?|3^^,  m.  —  1.  Zurüstung,  Ausrüstung:  "SpE 
D^ljä  Ausrüstung  (Ausstattung)  m.  Kleidern 
Ri  17  10  (LXX  B:  cttoXy]  i^aTuov);  v.  einem 
Tiere  Hi  41  4  (s.  Budde  u.  Duhm  z.  St.)  — 
2.  Aufschichtung  der  Schaubrote  Ex  40  4.  23. 

—  3.  Schätzung  2  K  23  35.  12  5  (vgl.  ZAW 
5  238  f.  SBOT  z.  St.;  Grätz:  IfiV  &*  *)D2 
It^Si);  bes.  v.  d.  priesterlichen  Schätzung  (bei 
P)  *I2n#  (m.  bedeutungslos  gewordenem  suff., 
daher  sogar  m.  folg.  gen.  Lv  27  2.  3.  5.  6)  u. 

W1S0  Ly  2723  (V&L  SBOTu.  BH;  s.  auch 
Btal.,'  JA  14  548)  Lv  27  3—7.  16.  18.  25,  *]in5JS 
Lv  5  15.  18.  25.  27  2.  27.  Nu  18  16,  *p*$i  Lv 
27  12.  17,  ^TbV.  13,  *P"$Ö  }ö  zu  gering 
f.  die  Schätzung  8,  «JSn^pi  15.  19  od.  nD?D 
^SlJ^n  d.  Schätzungssumme  23.  —  4.  der  durch 
Schätzung  bestimmte  Platz  in  der  bürgerlichen 
Gesellschaft,  übertr.  ein  Mann  '•snjf?  meines 
gleichen  Ps  55  14  (LXX:  £<j<tyux<K).'— fc  2S  13, 
wo  zB.  Del.:  Äquivalent,  übersetzt,  ist  wohl 
n.  LXX:  PD*n  den  Weg  zu  ihr,  z.  l.t 

/HJ?  davon  (n.  Holma,  NKt  148  viell.  v.  11J>  m.  d. 

End.  J):  n^l»,  ar.  A-lI*.  aram.  Kita?,  llo±ia£  Vor- 

haut,    aram.  *biV,   fli*&  unbe schnitten;   ar.  J.i 

unbeschnitten s.;  Jemen.  Ji)  unbeschnitten,  Landb., 

Hadr.  486  ;  ass.  urid{l)äti  Vorhaut,  Holma,  NKt  97. 

Kai  pf.  Dfl^nsn  —  den.  m.  d.  acc.  irfny  Lv 

19  23  übertr.:   (d.  ersten  Früchte)    der  Obst- 
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bäume  als  Vorhaut  behandeln,  d.  h.  unbenutzt  Hiph.  impf.  IWW.?.  —  listig  machen,  m.  *11D 

lassen;  nicht:  beseitigen  (LXX,  Vu.,  Tg.).t  einen  Anschlag  Ps  83  4.t 

Niph.  imp.  ^IJJH  —   seine  Vorhaut  zeigen  Deriw.:  nrv,  nfc"^. 

Hab  2  16  (Grätz:  rnjjil,  aber  besser  LXX,  Aq.,  TTT    ****** 

Syr.,  Hi.:   fyl  taumeln;   Duhm  verb.  beides).t  11J-  G   W  *&  ar-  ff  entblößen;  davon  n.  einigen 

Deriv. :  b^V,  rPfp.  a^py,  ti"\V,  b'pigb,  s.  aber  z.  d.  Ww.;  vgl.  auch  zu 

i^  (▼■  ^V)cstr'hW  Ez  44  9  u.  (Lag.,  Ü.  72)  W  Jon  dieser  Wzi.  leitet  Wetzst.  nft*  «w- 

^J  Ex  6  12;  i?Z.  D7TBJ,  cstr.  ^]JJ;  /!  rbltf  —  *  '  *  ZU  ° 

unbeschnitten  Gn  17  14.  Ex  12  48.  Jos  5*7.  Jes  D  '?  s*  D1"^' 

52  1.     Ö.   als  Schimpfname   der  Philister  Ei  D'lP  s.  DT2J. 

14  3.  15  18.    IS  14  6q  17  26.86.  31  4    2  8  1  20  „mg   (      "^      n)    m    ^    ^    m  B         (£ 

iC.010  4'  o?  '  Jfo    25'    ElSentumllch  steht  drar»  Ges.  §91°  Beer:  W^  -  1.  Hinter- 

Ez  28  10.    31  18.    32  19.    21.    24—26.  28—30.  32  rV  %*o,*»s  \-   *     r  *:      tt    o a          u     u  •  i. 

/      i    >.ü^  *..u*%.        j    m  .              o        j     i  list  >   nD^R3  hinterlistig  Jos  9  4,  v.  beabsich- 

(27  1.  Ö7W)  D^TTg  v.  d.  Toten;  n.  Smend  als  ...           Vr     j    ■«    «<              o    xri     l-itl^ 

■d-ij  c  jj           '  "~\     i    -d    x  A         j          £  i  tigtem  Morde  Ex  21  14.  —  2.  Klugheit  Pr  1  4. 

JBild  1.  d.  unzureichende  Bestattung  der  getal-  R  &                                                        ° 

lenen  Krieger;  (kaum,  m.  Hai.,  MdO  158.  184.  5"  12'  m  5  13* 

293,  u.  Hommel,  Grundr.  124,  m.  ass.  arallu  HOlg.  (v.  Diy  I)  cstr.  r.DIg,  #Z.  ni0*1jj  u.  Jer 

Totenreich  z.  vergl.).   Übertr.:  v.  Obstbäumen  50  26t   DWg   (Brockelm.,  "VGr  1  445),  f.  — 

(vgl.  z.  ^iy  JKaZ)  Lv  19  23;   DVTßfcP  ^"W  v.  un-  Haufe   v.   Schutt  Neh  3  34,   v.   Getreide   Jer 

beschnittenen  Lippen,  d.  i.  schwerer  Sprache  50  26.  Hgg  2  16.  Ct  7  3.  Ru  3  7.  Neh  13  15  (vgl. 

Ex  6  12.  30;  ein  unbeschnittenes  Ohr  Jer  6  10,  Wetzst.,  Dreschtafel  279),  v.  aufgeschichteten 

unbeschnittenes  Herz  Lv  26  41.  Ez  44  9.  Jer  Früchten  2  Ch  31  6— 9).t 

9  25.  —  Vgl.  d.  Lit.  z.  71Ö  Kalt  ]1Ö1J£  (Barth  §  207a  Anm.  1;  dazu  viell.  ass.  irme- 

n?"]JJ  (s.  zu  hl)})  CStr.  tfyyp,   m.  Suff.  ÜSrbyp,  änu,  ein  Baumname;  n.  Hiller  u.  Ges.  v.  any  III, 

pl'.   ffl^    (Kön.  2  158),   CStr.   m^JJ,   m.   Suff.  weil  d-  Platane  ihre  Binde  abwirft,  aber  d.  wilde 

DiTJn^.j;",5  f.  (ZAW  16  80)  —  1.  Vorhaut  Gn  Baum.  im  0rient  tut  dies  nicnt)  Pl\  D^t»,  m. 

34  14    Ex  4  25.   1  S  18  25.  27    2  S  3  14     "liSEl  —  ^*e  Platane,  platanus  orientalis  (Low,  AP 

'3  rbyT  membrum  praeputiatum  Gn  17  n.  14.  107-  Boissier  4  1161)  Gn  30  37.  Ez  31  8.t 

23— 25.Lv  12  3.  Übertr.:  n^n^  Vorhaut  des  ]*]?  (Sam.,  Syr.:  py,  LXX:  Eösv)  —  n.  pr.  m. 

Herzens,  verschlossenes  Herz  (s.  blty  Dt  10  16 ;  Nu  26  36.    Patr.  ^"$  ib.t 

pl.    Jer  4  4   (a.   LA:    rfnjj).     Schwierig    b\Ü  ****** 

TfrrpZ  Jer  9  24,  s.  die  Komm.    Außerdem  im  D   *?  s-  n9^?- 

n.pr.  hbyX}  nV.2*  Jos  5  3.  —  2.  v.  d.  Früchten  "yijng  Ei  1 1  26,  s.  IPfTg  II  l.t 

der  ersten  drei  Jahre  Lv  19  23.t  fcto^L 

^jni?  (v.  TV  II)  —  nackt,  entblößt  Ps  102  18. 

I.  D   |J/  nh.  aufhäufen,   ntt^T?  u.  j.-a.  Knö^iJf  G-e-  Ebenso   erklären  einige  d.  "W.  Jer  17  6;   dag. 
treidehaufe;  syr.  y»;^  sich  ansammeln,  v.  Wasser,  Ges.,  Thes.  1073f.:  Euine:  d.  meisten  n.  LXX, 

..            _     „             ..^^  rT              •.              ,.  Vu.,  Tg.:   Tamariske  (s.  Boissier  1  767;  vgl.  ar. 
(J&aopK.  Haufe;    ar.  Ax>r&  Haute,    ?T&    aufhäufen, 

s  f-        „    ,  .    „     Ä,„, ,            Cl             x         ,  -S.-S.  Wachholderstrauch,  Lag.,  Sem.  1  30;   Musil, 

»r^rc-   aufgehäuft   (Nöld.    zu    Ant.  45j:   sab.  Diy  >. J                                       »       si                     » 

^T7           *   ■  TO             _        ^  .  ,  Ä  ' '  AP  2,  1  37.    3  14;  viell.  ass.  araru).    V.  einigen 

Damm.    Vgl.  Wetzst.,   Dreschtafel  279.    Er.  135;  .      '  '.      _.  0  '      „  T  ,    & ,  , 

„     ö     m„„m ,  .  wird    dann   "ISTW   m  diesem  S.  m.  1»VW  I  (s.  d.) 

D.  H.  Müller,  WZKM  1  25.  .       ..   .           T  •;    _.       _       T       .  -  0  "    ': 

'  Kombiniert,    vgl.  Hi.,    der  Jer  17  6    aroer    tran- 

^J9Ä.  i?/'.  tt^jg  —  gehäuft  w.  Ex  15  8.t  skribiert.t 

DeiiV- :  " W  ^»  u.  nS?^  s.  TSf^  IL 

II.  Q    IV  nh.  Hiph.  listig  verfahren;  j.-a.  u.  syr.  ä^m 

^^  1.  *l    lJ7,  wovon  Sir  43  22  tpyti  das  Träufeln.    Vgl. 

^4pÄ.  dass.,  D^IS?,  ywf^-  listig;   ar.  ?r*  böswillig  s.  ' 

.-j-         i%       .    ":         '                       SJ  ass.  erpu,  erpitu,  urpatu  Wolken,  arpu  tmster,  u. 

Kai  impf.  D1^;   (s.  Barth,   ZDMG  43  180;  d-  heutige  paläst.  ^*>y>   der   erste  Regen,   HB 

gew.  als  Hiph.  erklärt);  inf.  abs.  Dlg  —  listig  1906,  575  (i^a^L?).   D.  St.  erweitert  in  b^9 

s.  1  S  23  22;  gewitzigt,  klug  w.  Pr  15  5.  19  25.  (s.  d.).   Vgl.  auch  d.  Nf.  *jj?n  u.  Hoflfm.,  Ph.  I.  12  f.; 

(Sir  6  32).t  Völlers,  ZA  17  310  f. 
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Kai  impf.  *)hj£,  tölJT  —  träufeln  Dt  33  28; 
bildl.  v.  d.  Rede'32  2.tn 

Derivat:  b&Wt  vgl.  zu  D^önJ?. 

11.  *J    \J/  davon  ^SjS-  herabwallende  Mähne,  ^"Vy, 

j.-a.  N5"]l>  Nacken,  Genick;  ass.  aruppu  Mähne  (d. 
Pferdes),  Holma,  NKt  141.   Vgl.  Hoffm.  a.  a.  O.  13. 

Kai  pf.  telj,  m.  suff.  tfl^J;  impf.  *fl£; 
i^-  *)W>  pass.  f.  riDHlJ  —  den.  v.  *)*$:  das 
Genick  (eines  Tieres)  brechen  (Tpa^YjXt'Ceiv),  m. 
d.  acc.  d.  Tieres  Ex  13  13.  34  20.  Dt  21  4.  6. 
Jes  66  3.  Ubertr.  auf  das  Umstürzen  der  Altäre 
Hos  10  2  (Torczyner,  ZDMG  66  400:  *)Tfch).t 

Derivat:  tfip. 

*[*))!  (v.  *pj>  II)  m.  suff.  ^-jJJ,  m.  —  Nacken, 
Genick  eines  Vogels  Lv  5  8.  '3  'JD  IHN  jem. 
beim  Genicke  packen  Hi  16  12  (LXX:  xrjs 
xojiy);,  s.  z.  *py  II);  deme  Hand  Spy:fc  'ya 
jjacAi  d.  Gr.  deiner  Feinde  Gn  49  8.  Bildl.:  *p$ 
H^jJ  ein  harter,  unbeugsamer  Nacken  Dt  31  27, 
vgl*  Jes  48  4,  'J?  n^j?  hartnäckig  Ex  32  9.  33  3. 
5.  34  9.  Dt  9  6.  13,  y  H$pH  sich  hartnäckig 
zeigen  Dt  10  16.  2K  17'  14.  Jer  7  26.  17  23. 
19  15.  Pr  29  1.  Neh  9  16  f.  29.  2Ch  30  8.  36  13. 
y  ]nj  den  Eücken  zukehren  2  Ch  29  6,  y  HiÖ 
b$  Jer  2  27.  32  33.  V.  Fliehenden:  ^th  y  *pn 
(wie   ier^a   cfare,    ass.   suhhuru   arkati ,   ar.    ./Lc 

ÜU*  Tab.  864  12.  I.  H.  4617;  syr.  Ijü  ulaj) 
vor  jem.  fliehen  Jos  7  8,  V$b  y  rttS  12,  HiSn 
'V  dass.  Jer  48  39;  *pjf  'S  ]m  jem.  fliehen 
lassen,  m.  ^>  vor  2  S  22!  41.  Ps  18  41,  m.  bü  d. 
P.  Ex  23  27.  ÜiT$  D^Ö"«'^  *)15>  Jer  18  li'  m. 
d.  Bücken  u.  nicht  m.  d.  Gesichte  will  ich  sie 
ansehen  (LXX:  Dfcp.N  zeigen,  wonach  Com. 
ändert)  .t 

flB"|J{  (LXX  Opcpa)  —  n.  pr.  f.  Eu  1  4.  u.t 

70^5?.  (v.  *py  I;  j.-a.  K^B"1?  dunkle  Wolke,  syr. 
JLa*^  Nebel,  mand.,  Nöld.,  MG  126.  128;  üb.  F. 
u.  Bed.  s.  Barth  §  106b.  Schwally,  ZAW  10  178. 
Völlers,  ZA  17  310.  Haupfc,  SBOT  zu  1  K  8  12 
p.  103.  Rüzicka,  KD  105.  135)  —  dunkles  Ge- 
wölk, Wolkendunkel  Ex202i.  Dt  4  11.  5  19. 
2  S  22  10.  1K  8  12.  Jes  60  2.  Jer  13  16.  Ez 
34  12.  Jo  2  2.  Zeph  1  15.  Ps  18  10.  97  2.  Hi 
22  13.  38  9.  2  Ch  6  1.  (Sir  45  5).f 

V  «j7>  nh.  Hiph.  als  furchtbar  preisen  (Dalm.), 
ar.  yj>*z  zittern,  syr.  j^^.  plötzlich  zustoßen,  er- 
schrecken, s.  Hoffm.,  ZDMG  32  762.  Dag.  will 
Joüon,  MFoB  5  443  ff.  n.  d.  Versionen  die  Bed.: 
stark,  gewaltig  s.,  z.  Grund  legen.  Vgl.  noch 
Mü.,  AE  76. 


Kai  impf.  Y*i»n,  ph^ft,  W)Vft,  ra^Äfl;  inf. 

Yty  —  1.  trans.  schrecken,  in  Furcht  setzen 
Ps  10  18  (anders  Duhm).  Jes  47  12:  vielleicht 
flößest  du  Schrecken  ein)  m.  d.  acc.  2  19.  21 :  fort- 
schrecken, verscheuchen  (ein  wehendes  Blatt) 
Hi  13  25.  —  2.  sich  fürchten  Dt  1  29.  Jos  1  9. 
m.  ^3D  vor  jem.  Dt  7  21.  20  3.  31  6,  m.  d.  acc. 
Hi  3i34.t 

Nipk  pt.  py}  —  furchtbar,  parall.  m.  *Oft 
Ps  89  8.t 

Hiph.  impf,  re^.gj  —  den.  fürchten,  m.  d. 
acc.  Jes  8  12.  13.  29  23-t 

Derivate:  f^tf),  p?(?),  n»>  WWb. 

TW  (v-  PW  cstr-  P?  (so  Baer  5  Ginsb.:  J^; 
a.LA:  f*lg)  —  D^m  jngä  Hi  30  6;  Dillm. 
u.  a.:  im  Grausigen  der  Schluchten,  d.  i.  in 
grausigen  Schluchten;  dag.  "Wetzst.,  Zeitschr. 
f.  allg.  Erdk.  18  30  u.  Barth,  Wü  36,  n.  d.  ar. 

Jp^s>    Taleinschnitt;    Grimme:    *W*\]H,    Ehrl.: 

pnrj.t 

p    |J/  nagen,  ahnagen,  ar.  ^ys>,  syr.  jb^  Pa. 

Kai  pt.  pl.  D^l^,  m*  suff-  Ifty  —  nagen, 
^Jj  meine  Nager,  d.  h.  meine  Schmerzen  Hi 
30  17.  M.  d.  acc.  3:  JTS  D^pl^H  sie  benagen  die 
Wüste,  den  dürren  Erdboden  (hyperbolisch  wie 
Hi  24  8.  Thr  4  5),  Vu.:  rodebant  in  solitudine; 
vgl.  Schwally,  ZAW  20  45,  der  D^IW?  1.; 
LXX,  Tg. :  sie  fliehen,  nach  ar.  ^r*»  aram.  p*1JJ, 
Apw  strömen,  fliehen;  vgl. "Wmckler,  AoF  2  246, 
der:  d.  Wüste  bewohnen  (eig.:  fliehen)  übers.t 

^?*!J?  —  w.  gent.  Bewohner  der  Stadt  Arke 
(keilschr.  Arkä  Del.,  Pa.  282,  in  Amarna  Irkata, 
s.  Anm.  S.  1143,  talm.  Tmb  r.p^J?  Neubauer,  Geogr. 

33.    299,   gr.  'Apxv],    ar.   <^-9«-*,    LS.-&,    äg.  'rktu, 

vgl.  auch  Mü.,  AE  247  f. ;  später  Caesarea  Libani) 
in  Syrien,  einige  Meilen  n.  v.  Tripolis  Gn 
10  17.  1  Oh  1  15.  Heute  Teil  'Arka,  s.  Burck- 
hardts  Eeisen  520.  Hob.,  NBF  754  ff.  ZDPV 

8i8.t 

I.  I    lj/  davon  «TU?»,  s.  d. 

II.  mj7  Nf.  zu  my,  -ny  IL 

Kai  imp.  pl.  f  iTij}  (s.  Un  Kai)  —  sich  ent- 
blößen Jes  32  ll.t 

Po.  imp.  }V)1JJ  —  entblößen,  m.  d..  acc.  bis 
auf  den  Grund  zerstören  (vgl.  my  Pi.),  so  n. 
Einigen  Jes  23  13  (Dulim:*!  1*J{). 

Pilp.  inf.  abs.  ISnjJ  neben: 
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Bithpal.  impf.  "ljn  JJ^lfl  —  v.  einer  Mauer: 
bis  auf  den  Grund  niedergerissen  w.  Jer  5 1  58. 
(Sir  19  1  zu  Grunde  gehn).t 

Derivv.:  VV"]-V>  Tl£» 

fc$HJ?  davon  ten*,  nh.  D"W,  j.-a.  «0*1? ,  syr.  L»^ 
Bett,  nh.  HD*"!.?  Trog,  DV"I5>  Laube-,  ass.  eHf«  Bett; 
ar.  i^i-fr   hölzernes   Gestell   u.   (wie   bes.  ^y^>^) 

Laube;  äth.  0&J»  Laube,  vgl.  Otä  Bett,  s.  Nöld., 
ZDMG  40  737;  Wetzst.,  eb.  23  153;  Landb.,  Hadr. 
343.  355. 

tenjj  Lp.  'v,  m.  suff.  "pyji,  üfenj;,  jtf.  m.  suff. 

ühi^lj;,  /?  —  Bett,  Diwan  Am  3  12.  6  4.  Ps 
6  7.  41  4.  132  3.  Pr  7  16.  Hi  7  13,  (vgl.  z.  n?#» 
wo.  2).  Bahre  (vgl.  Hoffm.,  ZA  11  211  "u. 
Hommel,  ET  16  472)  Dt  3  11.  Ct  1  16  erklärt 
Low,  AP  89,  es  durch:  Laubhütte,  in  der 
man  schläft;  s.  aber  Budde  u.  Joüon  z.  St.t 

J$HJ?  s.  das  n.  pr.  rPBhSf\ 

2fe^J?  davon:  nfe?. 

2&]}  (v.  SfejJ;  b.  a.  nfcSf,  palni.  nüy  Lidz.  346,  j.-a. 

K2DJJ,  ehr.  pal.,  syr.  JL-tmy,  ar.  ^^u**,  n.  Del., 
Pro.  87  v.  ass.  esebu  sprießen)  m.  suff.  DSfePJJ, 
pl.  estr.  nin^j;  (Ges.  §  20h)  Pr  27  25,  m.  — 
coli.  Kräuter,  Futterkräuter,  Saat,  Gemüse  Gn 
1  29.  2  5.  Dt  11  15.  29  22.  32  2.  Jer  14  6.  Mi 
5  6.  SachlOl.  Ps928.  10535.  106 20.  Pr  19 12, 
z.  Gebrauche  der  Menschen  Ps  104  14,  auf  den 
Bergen  Jes  42  15,  pl.  Pr  27  25,  verwelkend  Ps 
102  5.  12;  3bW  pT.  Gn  1  30.  9  3;  üfeW  KKft  Gn 
1  11  f.;  m&D  '£  Gn  3  18.  Ex  9  22.  2ö".  10  15."  Jer 
12  4,  ohne  Art.  2  K  19  26.  Jes  37  27;  fl«H  "f 
Ex  10  12.  15.  Am  7  2.  Ps  72  16.  Hi  5  25.t* 

I.  nkJ^y  mo.  Onffy,  PJJfctt,  WP),  nh.;  ph.  in  nn.  pr. 
Eph.  2  173;  äg.  aram.  in  "int9}>,  Lidz.,  Rrugaufschr. 

19;  Barth,  ES  56  stellt  ar.  ^juj  tun,  handeln, 
dazu,  vgl.  aber  Er.,  BzA  3  82  f.;  s.  auch  Landb., 
Bat.  592  f.  u.  dag.  Brockelm.,  VGr  2  514. 

Kai  pf.  nfe^,  f.  nr&v  u.  (Lv  2521)  n^j? 

(Ges.  §  75m),TJVfc5^,  HiVb^  usw.,  m.  suff.  \Ttä% 

?]^,  ^nfvr,  \r\srpto%,  *iv\?%  Ez29s  (vgl. 

ZDMG  49  52  u.  zu  $£3  no.  5 ;  s.  aber  9  u.  Ges. 
§  117x);  impf.nteQ/n&Q  Jes  64  3,  nfeWl 
Gn  26  29.  Jos  7  9  u."  n.  b$  2  S  13  12.  Jer  40  16 
Kr.  (Ges.  §  751*),  nfojrn  (Ges.  §  75*),  fcjgl, 
Wl,  n&JJH  Jos  9  24,  m.  <?w#:  tfl$£;  mjp.  nfcg; 
^2,  ti*$;  t»/l  nt^JJ  Gn  50  20  u.  ö.  '(Ges.  §  75nj, 

i&2>  Gn  3i  28,  nttfy  m.  ««/f.  mbg,  *nfeg  Ex 

18  18,  abs.  n&JJ,  1&JJ*(so  auch  Jer  4  18  s.  Baer); 
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pt.  nfety,  H^iy  (Pr  21  24.  2  Ch  24  12,  s.  Del., 

Koh.427),  m.  suff.  *$p,  tflÖy,  IfetyH  Hi  40  19 

(Gunkel,  Chey.:  W%T),  vgl.  Duhm),  Jlfety,  viell. 

auch  *WJ>,  'Pfety  usw.*  Jes  22  n.  54  5.  Ps  149  2, 

Hi  35  10  (Ges.  §  124k);  f.  T\töy-pl.  D^J?,  estr. 

'tyy   (so  auch  Ps  106  3.  Esr  3  9  f.  Hbty  z.  1.); 

pass.  ^b>g,  ^  Hi  41  25  (Ges.  §  75v),"/-  T\)W%, 

pl.  Ps  11*1  8.  Ez  41  20.  25,  D^ÜW  2  K  23  4*  J3. 

DltiS^,  Zr.  D^JJ,  /!  1  S  25  18  Ä:  rvTlfcg,  Zr. 

fli^P  —   1.  machen,    durch  Arbeit   hervor- 

.••"s  . 

bringen:    a)  verfertigen,    conficere,   fabricari, 

zB.  Kleider  Gn  3  21   (v.  Gott),   ein  Schiff  8  6. 

1  K  22  49  Kr.,  Waffen   1  S  8  12,  ein  Gebäude 

2  K  12  12,  Gärten  anlegen  Am  9  14  u.  ä.,  vgl. 
auch  D^BD  nto  Bücher  machen  Koh  12  12; 
pt.  pass.  angefertigt  2K  23  4.  Ez  21  20,  njljn 
«Tton  d.  künstlich  angelegte  Teich  Neh  3  16 
(s.  zu  H5121).  M.  einer  praep.  s.  v.  a.  anbringen, 
m.  b%  Ex "39  24,  m.  b$  Ez  41  19,  b  25,  )"»3  18, 
nnrip  48  23  Die  Sache,  wozu  man  etw.  macht, 
steht  m.  b  Jes  44  17.  Hos  2  10,  u.  im  acc.  JT&JJI 
mp~r\r)$te  )Ö#  1J\S  du  sollst  es  zu  heiligem 
Salböl  machen  Ex  30  25.  Hos  84;  machet  dies 
zu  Gruben,  machet  Gruben  darin  2  K  3  16,  vgl. 
Am  4  13.  Auch  d.  Materie,  woraus  etw.  ver- 
fertigt wird,  steht  im  acc.  (vgl.  HSÜ,  "TT  u.  Ges. 
§  117hh  ü):  fttöftS  n&JJ  V$3"te  alle  seine  Ge- 
fäße machte  er  aus  Kupfer  Ex  383.  25s  9.  3614. 
37  24;  m.  $  des  Stoffes  1  Ch  18  8.  —  &)v.  Gott: 
schaffen,  hervorbringen,  zB.  den  Himmel,  die 
Erde,  den  Menschen  Gn  1  7.  16.  26.  2  2.  3  1. 
51.  6  6;  pt.  pass.  Hi  41  25.  V.  d.  Schöpfung 
der  menschlichen  Geister  Jes  57  16.  Jer  38  16. 
Daher  pt.  T\V?y  Schöpfer,  m.  suff.  '■fety  mein 
Schöpfer  Hi  35  10.  \Tl\0y  sein  Schöpfer  4  17. 
Jes  17  7.  27  11.  Auch  v.  d.  Werken  Gottes  in 
seiner  "Weltregierung  Jes  22  11.  37  26,  m.  n£1£ 
Ex  1 1  10.  Dt  34  11,  vgl.  1 1  3  ff.  u.  ö.,  m.  DV  Mal 

3  17.  Ps  118  24.  V.  hervorragenden  Persön- 
lichkeiten IS  12  6.  —  c)  aus  sich  hervor- 
bringen, erzeugen:  a)  v.  d.  tierischen  Natur, 
zB.  die  Kuh  macht  (gibt)  Milch  Jes  7  22,  jem. 
macht  Fett  f.  setzt  Eett  an,  wird  fett  Hi  15  27. 
—  ß)  v.  d.  Pflanzen:  der  Baum  macht  (trägt) 
Erucht  Gn  1  11.  12,  Äste  Hi  14  9,  der  Acker 
macht  Getreide  Gn  4 1  47,  der  Weinberg  macht 
Trauben  Jes  5  2.  10,  der  Halm  macht  Mehl 
Hos  87.  —  ä)  erarbeiten,  sich  erwerben  (wie 
peeuniam  facere,  7ioie!v  ßiov),  zB. Reichtum  Gn 
31  1.  Dt  8  17.  18,  Sklaven  Gn  12  5,  Wagen, 
Bosse  u.  Läufer  1  K  1  5,  "Dl?  ""fety  die  Lohn 
erwerben,  d.  i.  die  Lohnarbeiter  Jes  19  10, 
lp$mrhp%  trügerischen  Gewinn  Pr  11  18.  — 
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e)  zurecht  machen,  zurichten,  bereiten,  zB. 
SpeisenGnl87.8.Ri6i9.  13i5(Budde:nD^}}). 
Ez  4  15;  pt.  pass.  1  S  25  18,  ein  Gastmahl  Gn 
19  3.  218,  den  Bart  (wie  faire  la  barbe)  2  S 
19  25,  die  Nägel  beschneiden  Dt  21  12.  Bes.: 
ein  Opfer  zurichten  1  K  18  23.  25,  daher:  dar- 
bringen (wie  aram.  "DJ?  APO  1  22;  ass.  nike  epesu; 
vgl.  peCeiv,  IpÖEiv)  Ex  29  36.  38.  39.  41.  Lv  5  10. 
9  7.  15  15.  16  9.  Nu  8  12.  15  24.  28  6.  29  2.  Ei 
13  16.  1K864.  Ez45  25.  4613.  Ps  66  15.  2Ch 

7  7.  Ohne  acc.  des  Dargebrachten:  njrrt  HtSfJJ 
dem  Jahve  opfern  Ex  10  25,  vgl.  2K  17  32^ 
ÜTÖ  D^fety  IVH  sie  opferten  für  sie.  —  f)  m.  d. 
acc.  u.  7 ,  für  einen  anderen  bereiten,  ihm  ver- 
schaffen, m.  D^fD  Nachkommen  Ex  1  2,  pTO 
Lachen  Gn  2 1  6.  Übertr.  v.  d.  Folgen  einer 
Handlung,  eintragen,  jem.  etw.  zuziehen  Jer 
2  17  (s.  Giesebr.  u.  Duhm).  4  18.  —  g)  jem.  zu 
etw.  machen,  m.  d.  acc.  u.  b  Gn  12  2.  Ex  32  2; 
vgl.  das  Land  können  wir  nicht  machen  rfytä* 
zu  Heil,  dazu  verhelfen  Jes  26  18.  —  h)  jem. 
bestellen,  einsetzen,  Priester  1  K  12  31,  Wahr- 
sager 2K  21  6;  n.  Del.  u.  a.  auch  Koh  2  12, 
aber  unsicher ;  m.  b  über  etw.  setzen  Dn  1 1  39 
(1.  m.  Hitz.:  DJ>  f.  D#).  —  i)  m.  d.  acc.  u.  b  f. 
etw.  verwenden,  Kupfer  Ex  27  3;  m.  nSfc&fö1? 
(Gold)  zur  Anfertigung  38  24,  (Fett)  zu  aller- 
lei Zwecken  Lv  7  24,  Personen  bei  einem 
Dienste  1  S  8  16;  ein  Gebäude  übst)  N$b  als 
Gefängnis  benutzen  Jer  37  15.  — '/)  b  DlV$  y 
m.  jem.  Frieden  machen  (stprjvrjv  Trotetaftou) 
Jes  27  5,  u.  umgekehrt  Hö^O  Tti&V  (ttoXe^ov 
itoieta»ai)  Pr  20  18.  24  6,  m.  Dtf  Dt  20  12,  n« 
Gn  14  2.  Jos  11  18.  —  k)  ausführen,  ausrichten, 
v.  den  Taten  Gottes  Ps  1118,  vgl.  Ex  34  10 
(m.  DJJ  an  jem.,  wie  Gn  20  9),  m.  HD^Jp  Arbeit 
ausführen  Jer  18  3.  Hgg  1  14,  rD&ö'nfety  im 
bes.  S.:  Werkmeister  1  K  11  28.  2'k  12  12. 15f. 

225. 9;  nfe  ntoy  s.  zu  rte;  onn^n  y  seine 

Worte  ausführen,  v.  Gott  Jes  42  16;  nfePJ? 
'B  "lOWÖ  einen  Befehl  ausführen  Esth  1  15 
(dag.  20  ein  Edikt  erlassen) ;  Gesetze  ausführen 
Lv  20  22.  Dt  15  5.  Ez  36  37.  Ps  103  20  f.; 
HXJJ  H^JJ  einen  Ratschluß  ausführen  Jes  30  1 
(Joüon,  MFoB  6  207:  myb  v.  ^),  vgl.  Koh 

8  li;  |  D^tpDtf  y  s.  zu  öb'$;  b%  fisty  y  (wie 
ass.  sarrüta  epesu)  d.  Königsgewalt  ausüben; 
D^Yp  TW)l  Gelübde  ausführen,  d.  i.  entrichten 
Ri  11  39;  einen  Weg  machen,  d.  h.  gehn  Ri 
17  8.  O.  abs. :  sein  Werk  vollziehen,  handeln, 
v.Menschen  IS  26  25.  Esr  10  4.  Dn  8  24.  1130; 
v.  Gott:  strafend  eingreifen  Jer  9  6  (Duhm: 
n$2te;  BH:  '•ÖSrJW).  Thr  1  21,  helfend  Jes 
44*25.  Jer  14  7.  Ps  22  32,  37  5.  52  n.  119  126, 


m.  b  1  S  1 4  6 ;  m.  folg.  V. :  machen  daß  Gn 
4 1  34  (s.  weiter  Dillm.).  1  K  8  32.  Unklar  1  Ch 
4  10  (Kittel:  ri^B;  Hitz.:  njfjö  f.  7]%*)$).  — 
l)  bewirken  daß,  m.  1#N  fitf'Ez  36  27,"  m.  # 
Koh  3  14  (Kön.  3  §  ?>%&)'.  —  m)  einen  Festtag 
begehn,  feiern,  d.  Passah  Ex  12  48.  Nu  9  10. 
14,  den  Sabbath  Ex  31  16.  Dt  5  15.  —  n)  y 
D^rnö"1.  d.  Lebenstage  verleben  (ttoieiv  yjp6vov) 
Koh  6  12.  —  o)  ohne  Obj. :  arbeiten,  beschäftigt 
s.,  njnj  Man  hier  u.  dort  1  K  20  40,  m.  b  d.  P. 
Gn  30  30,T  m.  Q#  bei  jem.  Ru  2  19;  m.'  3  an 
etw.  Ex  5  9  (aber  Sam.,  LXX:  tyB^;  Joüon, 
MFoB  5  453  f.  zwei  Mal  O^).  Pr  äi  13.  Neh 
4  10.  15,  3HJ3  in  Gold  arbeiten  Ex  31  4.  2  Ch 
2  6.  13;  m."ij?.jg6  zum  Truge  Jer  8  8;  TlWV*) 
der  Arbeitende  Koh  3  9.  Hi  23  9  ist  ^§^3 
z.  1.  —  2.  m.  einem  abstrakten  Obj.:  üben,  zB. 
fcBtfö  Gerechtigkeit  Gn  18  19.  25.  Jer  22  3, 
^H  Jes  32  6  (hier  auch  v.  Herzen:  )18  Stfry), 
Dlbn  Jes  53  9,   nbtti   Gn  34  7,  31ö  Koh  7  20 

TT  7  T    T    I  ' 

(dag.  3  12  im  S.  v.  eu  7rparreiv,  vgl.  Del.  z.  St., 
Siegfr.  20;  Grätz:  n^l).  M.  folg.  praep.:  *1pn 
DJ?  Gn  24  12.  40  14.  Ri  8  35.  2  S  2  6.  Hi  1012 
(Duhm:  fttö  ^H),  m.  m  Sach  7  9;  D#  H31B 
Ri  8  35.  9T 16,  vgl.  2  Ch  24  16,  m.  n«  2  S  2  6. 
Jer  33  9  (1.  Dn«  od.  Hfl«),  m.  ^  Ex  18  9.  1  K 
866.  Jer  33  9'  2  Ch  7  10;  n^'n^  Rill27; 
n«  Sj?J  Mi  5  14  u.  ä.  —  3.  tun:  a)  m.  neu- 
trischem Obj.  u.  ^:  W3^>  Ntevb  HO  was  #$* 
es  2%  ta.  aw  meinem  Weinberge  ?  Jes  5  4 ,  wo 
auch  m.  3 ;  K^K3  JTftBttr?  HD  ?^as  so^  m.  d.  Manne 
gescheiten?  Esth  6  6;  m.  7  jem.  etw.  tun,  im 
Übeln  S.  täb  JVl^Srnö  was  hast  du  uns  getan  ? 
Gn  20  9.  Ex  14  nS,  n&KÖ  17  fcgfl"*?«  Gn  22  12, 
m.  W  Dt  22  26;  I1?  JVfcg  n#K  Jas  was  dw  i'Am 
#eto  totf  Gn  27  45,  rhtfh  ii&y#"r[K  was  kann 
ich  diesen  tun?  31  43.  Ps  56  5.  Hi  35  6;  im 
guten  S. :  was  kann  der  König  uns  helfen  ?  Hos 
10  3.  Dahin  gehört  die  Formel  des  negat. 
Schwures:  D«  ^  Tfo)  &7ib#  ^"H^  so  will 
mir  Gott  tun  und  so  für  der  tun,  wenn  1  S  3  17. 
2  S  3  35  (vgl.  Goldz.,  Abh.  z.  ar.  Phil.  1  40,  u. 
zu  ?]&  Eiph.  no.  4).  Vgl.  auch  D^  ^iTtt^ 
was  man  euch  getan  hat  Ex  3  16.  Eigentüml. 
Ri  21  7  mit  hinzugefügtem  Ü^^b:  ivie  soll 
man  ihnen  zu  Frauen  verhelfen?  —  0)  m.  7  u.  3 
gemäß,  nach:  ivenn  ihr  m.  ihm  handelt  %)&% 
VT  nach  seinen  Taten  Ri  9  16,  1DJJ3  Gn  21  23 
(m.  DJ?) ,  D3W3  31B3  wie  es  euch  gefällt  Gn 
19  8  fÜ13T3  Sir  50  22);  m.  n«  u.  3  Jer  21  2. 
Ps  109  21  (1.  n«D?);  m.  |  u.  &1S"J3  Esth  9  5. 
Neh  9  24,  vgl.  m.  3  allein  in  ähülichem  S.  Jer 
18  23.  Dn  11  7.  M.  b  u.  pt?ty3  Ez  22  7,  Dßi3 
25  12  (s.  Corn.);  m.  n$  u.  nbH3  Ez  23  25  (wo- 
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nach  8  18  z.  ä.),  m.  J1K  u.  H«#2  23  29;  m.  n« 
allem  22  14,  vgl.  17  17  (falb  nicht  nöJTpfi  z.  l.j. 
Auch   ohne  b:    handeln  fflSTfi  Dn*8  4.    11  3. 

16  36;  ClörO*  nö«S  treu  u.' redlich  Ri  9  16, 
nnpJJS  hinterlistig'  "2  K  10  19,  JHT  rnn#2l  Pr 
21  24,"  HöO?  Ez  S  18  (wohl  n.  23  25  z.  ä.)'usw. 
—  c)  v.  jedem  durch  d.  Zshg.  näher  bestimmten 
Handeln:  Noah  tat  wie  Gott  ihm  befohlen  hatte 
G-n  6  22;  ich  weiß  nicht  was  er  getan  21  26;  er 
tut  was  er  will  Ps  115  3;  ich  habe  es  getan  (ge- 
tragen) u.  werde  nicht  ferner  tragen  Jes  46  6; 
als  Ersatz  f.  ein  schon  genanntes  V.  Jer  12  5; 
vgl.  Ez  20  9.  14  20  (Com.  überall:  DhKJ);  m. 
unmittelbar  folg.  näherer  Bestimmung:  warum 
hast  du  so  getan  u.  mich  getäuscht?  Gn  31  26. 
41  34.  2K  8  32. 

Xiph.  pf  nte#j,  f.  nnfcgj.,  L  p.  nnfcw}; 

impf,  ntyyj}.,  toyh)"*P)lsft  Ex  25  31  (Ges.  §  63*), 

nr^jjri;  inf.  riÄ^n,'m.«#.  inifrjjn-,^.  nfcjtt, 

pl.  bv^5?2,  m^gj.  —  1.  gemacht  w.,  verfertigt 
w.  1  K'lO  20.  2K  12  14.  Jer  3  16.  Ez  43  18; 
geschaffen  w.  Ps  33  6;  zugerichtet  w.  Ex  12  16 ; 
Lv  2  7  u.  ö.  Neh  5  18,  v.  einem  Opfer  Lv  2  8. 
Nu  24  15.  24,  m.  ]Ö  Nu  6  4;  verwendet  w. 
rtDbsböb  Lv  7  24.  13  51.  Ez  15  5;  ausgerichtet, 
vollzogen  w.,  ein  Beschluß  Dn  1 1  36,  ein  Ur- 
teil Koh  8  11,  ein  Wort  Ri  1 1  37.  Ez  12  25.  28, 
erfüllt  w.,  v.  einem  "Wunsche  Esth  5  6,  befolgt 
w.,  v.  einem  Rate  2  S  17  23,  ausgeführt  w.,  v. 
einem  Gesetze  Esth  9  1,  m.  3  Esr  10  3,  fli^D 
rtt^gfl  fi6  n^K  Verbote  Lv  4  2. 13.  22.  27.  5  lV; 
begangen,  gefeiert  w.  2  K  23  22  f.  Esth  9  28; 
m.  d.  Subj.  rrafr^p  ausgeführt  w.  Ex  12  16  u.  ö. 
Lv  23  3,  m.  T£  Lv  11  32.  Ei  16  11,  v.  einem 
"Werke:  vollendet  w.  Neh  6  9. 16;  m.  b  erwiesen 
w.  Esth  6  3.  —  2.  getan  w.  Ez  44  14,  m.  b  Nu 
4  26.    15  ll.  34.    1  S  17  26,  verübt  w.  Dt  13  15. 

17  4.  Mal  2  ll  u.  ö.,  f.  ohne  Subj.  Nu  15  24; 
W%\  üb  "l^K  Q^gö  Taten,  die  nicht  getan  w. 
dürfen  Gn  20  9,  ß  fsfeflJJ  fc6  solches  pflegt  nicht 
zu  geschehen,  darf  nicht  getan  w.  Gn  29  26. 
34  7.  2  S  13  12;  geschehen  Jes  46  10.  Koh  1  13 
u.  ö.,  m.  «""TOD  als  Subj.  Koh  2  17.  4  3.  8  9.  17; 
m.  b  d.  P.  'S  2  4,  m.  2  d.  P.  Esth  2  11,  m.  ) 
u.  i  Ex  21  31.  Lv  24  19  u.  ö.  (viell.  auch  Jes 
3  11  LAty2  z.  1.),  m.  b  u.  H3  1  S  11  7.  17  27. 
Jer  5  13  od.  ]3  Ez  12*11. 

Pu.  (od.  Kalpass.  Ges.  §  52e)  pf  W?  — 
gemacht  (geschaffen)  w.  Ps  139  I5.t 

Derivat:   HfeMö,  vgl.  nomm.  pr.  fljM?3(?)>   ^JP, 

Ttovbx,  btptow,  ^s?ö,  rrtewa.  tonfew.  bwtov,  n*'&v. 

11.  l\\L/)j    vgl.  j.-a.    *QV    pressen,    kneten    (s.   zu 

DD>*);  nh.  nfcJJ  pressen,  zwingen. 
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Kai  inf  mfeg  s.  Pi. 

PL  pf  }&#,  auch  Ez  23  21  wahrsch.  ffljyg  z. 
1.  —  drücken,  pressen,  (die  Brüste)  Ez  23  3. 
8.  21  (s.  aber  Corn.).f 

7Äjnfc^Ji  (LXX  Aa(a)a7]X;  v.  nfety  I)  —  rc.  pr.  m. 

1.  Bruder  Joabs   2  S  2  18  ff.   3  27.  30.  23  24. 

1  Oh  11  26.   27  7,  auch  ^KTiteW   1  Ch  2  16.  — 

2.  2  Ch  17  8.  —  3.  31  3.  —  4.  Esr  10  I5.f 

ifc^X  (LXX  Haau;  Namenerklärung  Gn  25  25;  vgl. 
Lag.,  Ü.  153;  Haupt,  ZDMG  61  194;  Hommel, 
Grundr.  164.  167;  z.  OustocK  des  Philo  Bybl.  vgl. 
Chey.,  ZAW  17  189;  Lagrange,  Etudes  sur  les 
rel.  des  Sem.2  416  f.;  Greßm.,  ZAW  30  21  u. 
andererseits  Meyer,  IN  278;   Eerdmans,  Altt.  St. 

2  13;  vgl.  auch  n.  pr.  m.  ite^JJ  der  min.  Inschr.  v. 
Warka)  —  n.  pr.  Sohn  Isaaks  Gn  c.  25—28. 
32-33.  36.  Jos  24  4.  1  Oh  1  35  ff.  Als  Yolks- 
name  ist  gewöhnlicher  D'lK  (s.  d.),  selten  u. 
mehr  dicht.  WT^Z  Dt  2  4  ff.,  W  rP3  Ob  18, 
u.  tfeW  allein  Jer  ld  8.  10.  Ob  6.*  Mal  "l  2  f.  — 
lfeW  in  das  edomi tische  Gebirge  Ob  8.  9. 19.  21. 
Vgl.  auchMü.,  AE  316? 

TffcPJJ  (v.  nfcg  zehn;  z.  F.  Haupt,  OLz  16  531) 
u.  (Ex  12  2)  *lfc?J£  —  decas,  Zehnzahl:  1.  der 
Tage,  ein  Tagezehen t  Gn  24  55  (z.  LA  s.  Dillni., 
Holz.) ;  dann  von  dem  zehnten  Tage  des  Monats 
(vgl.  öexoii;,  ivvsdk,  T£rpas,  vom  zehnten,  neun- 
ten, vierten  Monatstage)  Ex  12  3.  Lv  16  29. 
23  27.  25  9.  Nu  29  7.  Jos  4  19.  2  K  25  1.  Jer 
52  4.  Ez  20  1.  24  1.  40  l  (vgl.  Now.,  Arch. 
1  215).  —  2.  der  Saiten  des  Instrumentes,  da- 
her Dekachord  Ps  92  4,  in  Appos.  TlfcjJ  bz* 
zehnsaitige  Harfe  33  2.  144  9.t 

/W^g.  (LXX  A<7i7)X;  v.  ntew  I)  —  n.  pr.  m.  lCh 
4  35.t* 

njfc^Jt  (LXX  A<7(a)ia  u.  a. ;  v.  nfey  I)  —  n.  pr.  m. 
1.  2k  22  12.  14.  2Ch34  20.  -  2.  lCh4  36.~ 

3.  6  15.  15  6.  ll.  —  4.  9  5.t 

"■TifTtu.  'HtPfi.  (v.  i^),  f.  nj'rtnt  Jes  6 13  u- 

Wy'WV,  m/kW  u.  n^JJ  —  der  zehnte  Gn  8  5. 
Ez  29*1 ;  f.  zehnter  Teil  Ex  16  36.  Lv  5  ll. 
Jes  6  13. 

Ui&y  syr.  beschwerlich,  schwierig  sein,  Ethpa. 
sich  beschwerlich  erweisen,  zanken,  nh.  Hithpa., 
i.-&.Ithpa.  streiten;  pDj?  Sir  7  25.  40  1  Beschwerde, 

3  22.  11  10  d.  Beschäftigtsein,  38  24  Arbeit;   nh. 

Kai,  j.-a.  Pe.  sich  beschäftigen;  ar.  ^^s.  an- 
hangen, lieben.  Vgl.  Lag.,  Ü.  153;  Haupt,  SBOT 
Jes.  p.  118  u.  unt.  z.  n\>&V. 


Hithpa.  pf.  ^pi^^nrt  —  hadern,  streiten  G-n  zig,  m.  folg.  sg.  od.  auch  pl.  Gn  31  38.  Lv  27  5, 

26  20.f  od.  hinter  einem  pl.  Gn  32  15  f.  —  2.  der,  die 

Ygl.  w.  pr.  ptew.  zwanzigste  Nu  10  11:  D'HlP)^  am  20.  (Tage), 

pfcg  —  n.  pr.  eines  Brunnens  bei  Gerar  Gn  VSL  weiter  aes-  §  134°- 

26  20  (m.  Namenerklärung);  vgl.  Völlers,  ZA  H^ß  s.  1&JJ. 

22  230.t  |T||^y  B<  ^  ' 

"Iß^J/    ar.  ^s,  OB.  vereinigen,   sammeln;   dah.  1^^  pl.  D'tflfe^,   m.  —   ein  Zehnteil   (näml. 

nbw  (ife»)   eig.  Vereinigung,  (vgl.  aL^ux£  JWta,  des  Epha,  vgl.  Nu  28  5   m.  9  u.  m.  Ex  29  40, 

gegen  Haupt,  SBOT  zu  Nu  5  15),  also  s.  v.  a 
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^^c  agmen),  dann:  zehn  ^h.  nD?,  -W»,  Lidz.  ein  ^  Ex  lß  ^  ^  Getreide/'od  Mehlmaß 

346,  aram.  1D5>,  *xa*»,  ar.  yxS,  südar.  ntsty,  äth.  Ex  29  40.   Lv  14  10.    23  13.  17.   Nu  15  4  u.  ö. 

0^4«,  ass.  elerto*).  S.  Schlottmann,  ZDMG  24  662  ff.  bei  P. 

Brockelm,  VGr  1  486  f.  I.  tf$  (y<  „^  n?    auch  tg#.    syr>  ^  n#  Sohulth#| 

ifri  im»/*.  Ib^*1  —  den.  m.  d.  Zehnten  be-  0.               -  f   ...    *- 

,      '            j           .:'a  0  „„   „,,  /T>   ji       D'\    tt  i  ZA  Z4  53;    ar.  A~*~s.,  ath.  U%;  ass.  asasu),  m.  — 

legen,  m  d.  acc.  1  S  8  15.  17  (Budde:  P*.).  Vgl.  ^^  ^  ^  g    ^ ^  ^  £  ^    pg  ^  ffi 

zu  üipA.T  4  19  (vgl.  zu  «Dl  Pi.).  13  28.  27  18,  wo  LXX, 

PS.  impf,  la^ri,  m.  s*#.  W^ffi;  w/".  TfSi  Syr.  iahS3»  1.  (Sir  42  13).    Frd.  Del,  Hiob  144, 

pt.  n^\?y_Q  —  den,  1.  verzehrten,  den  Zehnten  übers  m \  19>  27  lg.  leichfc  zerbrechliclier  Eohr. 

geben,  m.  d.  acc.  d.  S.,  die  man  verzehntet  Dt 


m  ^ 


14  22,  zugleich  m.  ^  d.  P.  Gn  28  22.  —  2.  den  bau  (vielL  &?  z-  scnr-'  VSL  ass-  a^a^  ar-  o^* 

Zehnten  erheben  (vgl.  aicoSexarouv  Hebr.  7  5)  Vogelnest);    4  19   übers.    Syr.:    Dunkelheit,   vgl. 

m.  S  d.  O.,  v.  den  Leviten  Neh  10  38   (vgl.  m*  Lt 

£KpÄ.).t  II.  #J>  Hi  9  9  u.  B^j?  Hi  38  32  (syr.  llaÄ*.  od. 

HipA.   inf.  X^2,   nfrjf?   (n.   Barth,   ZDMG  Ü*^-  P.  Sm.  2866,  j.-a.  KW,  weshalb  Hoffm.  0J? 

43  184,    Brockelm.,    VGr    1  338   ift/".   Kai,   vgl.  als  die  urspr.  Form  verm.;  darnach  wäre  tSW  eine 

aber  Berth.-Ryssel  zu  Neh  10  39;  Nöld.,  NBsS  unrichtige  Form,  vgl.  Duhm  zu  Hi  9  9,  nach  dem 

76  1.  PL  wie  Driver  z.  Dt  26  12;  vgl.  M.  Lam-  &?  viell.  dittogr.  ist),  f.  —  ein  Gestirnname  Hi 

bert,   KEJ  50  262)  —  1.  den  Zehnten  geben  9  9  u.  38  32,  wo   auch  d.  Söhne   der  &y_  ge- 

Dt  26  12. —  2.  den  Zehnten  einsammeln,  emp-  nannt  w.;  n.  Stern  in  Geigers  Ztschr.  1865  258ff. 

fangen  Neh  10  39.t  u.  Hoffm.,  ZAW  3  108.  279,    dag.:   die  Plejaden; 

Derivate:  "IffP,  1feW,  1^)1,  "'V&P,  ]1"l&J>,  1&PÖ.  n'  Schiaparelli,  D.  Astron.  im  A.  T.  51—55:  Alde- 

■»wffc                             'J^u^J    te^Luki                 "" ""  baran   m.   d.    Hyaden.    Vgl.    auch   Niebuhrs    Be- 

m:  (v.  W?)  m.  u.  Hl^,  TWt  (s.  Reckend.,  schreibung  v.  Arabien  nl    Wetz8t.  bei  Del.  zu 

ZDMG  65  558;  Brockelm.,  VGr   1  486),  f.  —  Hi  33  32.   Ges.,  Thes.  895.    Dillm.  z.  St.  Hommel, 

zehn,   gew.  m.  d..  pl,   bisweilen  m.  einem   coli.  ZDMG  45  594  f.  u.  dag.  Nöld.,  ZDMG  49  720.t 

Ri  17  10.   2  K  13  7   konstruiert.   Das  Gezählte  *,*m<m 

steht   entw.    hinter   dem  Zahlworte,   als  gen.  P1E7?  <v'  P^  n«  d*  Sew'  Auffassung  dieselbe  F. 

zB.  G-n  31  7,   od.  appos.  zB.  Gn  45  23,  od.  vor  wie  s^-  *****  8- NÖ1<L»  SG§  ^7'  n'  Ba!fch  §2 

demselben    zB.    Gn   32  16.     Als   runde   Zahl  ursPr'  mf  ~  Erpresser,  Bedrücker  Jes  22  3, 

Gn  31  7.  Nu  14  22.   Hi  19  3;  vgl.  Frd.  Del.,  ß<  v*  a*  P^  2l  12'f 

Hiob  159.  ttptä^  (v.  p^V,  Barth  §  82e)  u.  D^g.  Koh 

PI.  TWV  —  decaäes  Ex  18  21.  25.  Dt  1  15.  4  1,  pl  m.  —  Erpressungen,  Gewalttaten  Am 

l^j;  m.  u/rflM  (vgl.  Barth  §  237,  Brockelm.,  3  9-  Hi  35  9-  Koh  4  ^ 

VGr  1  412  geg.  Lag.,   Ü.  180)  f.  —  zehn,  aber  niE#JJ  (v.  Httty  I)  —  geschmiedet,  bearbeitet  Ez 

nur  in  der  Komposition  mit  den  Einern,  um  27  19  (Com. :  JTl$$J).t 

die  Zahlen  von   11-19   zu  bilden.    Dah  m.  j^y*              A      '   A         &)    .         L  _ 

^  in«  elf;  1^  n^?n«  vierzehn,  auch:   der  7:0f7^t               '              ;'     iö 

elfte,  vierzehnte;  /".  mtyg  nn«  elf;   Hl^  W  ° 

sechzehn,   auch:   die  elfte  usw.    Üb.   d.' &on-  ^JJ  (v-  ">W   ^  Art  'SO 5  ^Z-  Q^T^t   cstr. 

struktion  s.  Ges.  §  134e-  f-  *V$%  .  m-  suff-  O*1!^»  m-  —  reicn>  der  Reiche 

P/.  DH^  (vgl.Sarauw,  ZA21  45,  Brockelm.,  Jer  9  22.  Mi  6  12.  Pr  18  10.  Hi  27  19.  Koh  5  II. 

VGr  1  252,  urspr.  ein  dual.  eb.  490)  —  1.  zwan-  10  6.  20.   (Sir  13  3),   DJ>   "»TIS^   d.  Reichen  im 

Gksbxius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  40                                                                                                      vlu 
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Volke,  od.  d.  reichsten  Völker  Ps  45  13;  Ggs.: 
!Tm  Ex  30  5.  Pr  10  15.  28  11.  Ru  3  10,  t2h  2  S 
12  lf.  4.  Pr  14  20.  18  23.  22  2.  7.  16.  28  6,  Jfvj« 
Ps  49  3.  Unsicher  Jes  53  9,  wo  einige  wenig 
wahrsch.  Tt^JJ  in  übelin  S.  =  Frevler,  nehmen ; 
Böttcher  u.  a.:  >'1  ^J>;  Duhm:  pH&ty  =  a^U- 
perversus  (s.  zu  pttty  JM);  Krochm.,  Chey., 
Marti:  D^Bh  (u.  D^tfa  f.  D^tTTj.t 

Tk^  J7,  ar.  £}^£'  (n.  Lag.,  Ü.  51  =  £j&.s>  in  die  Höhe 
steigen);  aus  einem  aram.  }J"i}>*  leitet  Hoffm.,  LCb 
1882,  320  jül  ab.    Nh.  Pi.  beräuchern. 

Kai  pf.  ]tity,  rütSty;  tmp/:  J#)£,  i.  #.  li#J£ 
—  wohl  ifew. :   rauchen,  v.  einem  Berge  Ex 

19  18.  Ps  104  32.  144  5;  v.  Zorne  Gottes  Dt 
29  19,  m.  $  Ps  74  l,  v.  Gott  selbst  80  5.f 

Derivate:  )&»  I  u.  ]tiy. 

I.  ]#JJ  (v.  pV)  cstr.  ]WV,  Ex  19  ist  ]B$  (vgl. 
Torczyner,  ZDMG  64  270),  m.  suff.  li^JJ,  m. 
(Ps  68  3  ist  d.  T.  in  Unordnung)  —  Rauch 
Jes  4  5.   6  4.  Pr  10  26,  m.  T\by  Ex  19  18.  Jos 

8  20  f.  Jes  34  io;  juty  *n&g  Ri  20  40,  y  rmp^n 

Jo  3  3.  Ct  3  6,  7  Vl^  Jes  9  17,  y  riN&»  Ri 

20  38  Rauchsäule;  )Bb3B  ]##  Rauch  v.  einem 
Ofen  Ex  19  18;  'V  lÜfl  rauchender  Ofen  Gn 
15  17;  )t^S  *H?W  ^n  ßauch  aufgehn  lassen 
Nah  2  14.  Bild  eines  verheerenden  Heeres  Jes 
14  31.  Bild  des  glühenden  Zornes,  v.  einem 
Tiere  Hi  41  12,  v.  Gott  2  S  22  9.  Ps  18  9; 
Bild  desen,  das  Gottes  Zorn  erregt  Jes  65  5. 
Bild  des  flüchtig  Schwindenden  Hos  13  3, 
JBtyl  r63  (a.  LA:  )Bty5)  Ps  37  20.  102  4;  m. 
ffcÜM  Jes  51  6,  Ffb  Niph.  Ps  68  3.t 

iL  )W}>  s.  m  m 

Jg^JJ  (v.  IfcSty)  _pZ.  D^tfjJ,  m.  —  rauchend  Ex 
20  18.  Jes  7  4.t 

pti^J/  Nerab  2  8  (Lidz.  346),  j.-a.  bedrücken,  er- 
pressen, syr.  jajiiw  ungerecht  behandeln,  anklagen; 

äg.  aram.  ptPJJ  Unrecht,  APO  7  5;  vgl.  ar.  ^<**s> 
engherzige  Behandlung,  Bedrückung.  Über  ass. 
esku,  stark,  mächtig,  s.  z.  ptfl.  Vgl.  Bondi  38. 

Kalpf.  ptSty,  i.p.  \>tö%,  *p#j,  m.sw/f.  üijpt^; 
im?/*.  ptf£,  i.jp.  Ipfeftjß,  m/sw/f.  ^p#J£;' W- 
ptfg,  m.'suff.  EßtiJli  pt.  p#iy,  p#j>,  jp/.  £ 
mp^;  jpass.  pltSty,*  p^JJ  —  1.  gewalttätig 
behandeln,  bedrücken,  m.  d.  acc.  den  Armen, 
Hilflosen  Jer  7  6.  Hos  5  11  (Wellh.  u.  a.:  pBty). 
Am  4  l.  Sach  7  io.  Pr  14  31.  22  16.  28  3.  Koh 
4  l    m.  1JVn!|  *Qj|  den  Mann  u.  sein  Haus  Mi 
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2  2;  ein  Volk  Jes  52  4.  Ps  105  14.  1  Ch  16  21, 
vgl.  Ps  119  121  f.;^.  ptfiy  Jer  21  12.  Ps724; 
pt.  pass.  Dt  28  29.  33.  Jer  50  33.  Ps  103  6. 
146  7.  Koh  4  1.  Y.  Gott:  einen  Menschen  un- 
gerecht behandeln  Hi  10  3.  Übertr. :  Pr  28 17: 
t^5J"D1^  pt^JJ  D*7iJ  ein  Mensch  gedrückt  von 
Menschenbild]  d.  i.  der  einen  Mord  auf  seinem 
Gewissen  hat.  —  2.  übervorteilen,  m.  d.  acc. 
d.  P.  Lv  5  21.  19  13.  Dt  24  14.  IS  12  3  f.  Ez 
22  29b  (Hitz.  u.  Com.:  Ife^  n.  H&y  I  no.  3b); 
m.  d.  acc.  pfcJty  Erpressungen  üben  Lv  5  23.  Ez 
18  18.  22  29a;  m.  d.  acc.  d.  S.  TO&  *)$?  Mal 

3  5;  abs.  Hos  12  8  (wo  es  viel  1.  f.  VpJJ  'steht, 
vgl.  zu  ptSty;  Wellh.:  2p3J).—  3.  Gewalt  üben, 
andringen  (v.  d.  Strömung  wilder  Wasser)  Hi 
40  23,  aber  zweifelh.  (Gunkel,  Budde:  ypVJ\ 
sinken,  Duhm:  p^J  v.  pl$;  BH:  ygBtyt 

Pu.  pt.  f.  njJBtyö  —  mißhandelt  Jes  23  12.t 
Derivate:  pBty,  flffifV,  pltto,  D^tfJf,  MptfSfö,  vgL 
w.  pr.  p$3>. 

P??J?  (or.  'y  =  'V,  Kahle  79;  LXX  Aaex  u.  a.)  — 
n.  pr.  m.  1  Ch  8  39.t 

pfc^J?  (v.  pt£ty)  m.  —  1.  Bedrückung  der  Armen 
Jer  6  6.  22  17.  Ezl8i8.  22  7.12.29.  Ps  119134. 
Koh  5  7.  (Sir  10  7).  —  2.  erpreßtes  Gut  Lv 
5  23.  Ps  62  11,  unrechtmäßiger  Gewinn  über- 
haupt Koh  7  7.  —  3.  Bedrängnis  Jes  54  14, 
vgl.  njjtftj-  —  Jes  30  12.  59  13.  Ps  73  8  steht 
es  deutlich  f.  tfpjj;  vgl.  zu  ptSty  Kalt 

Ttfl#%  (n.  d.  Mass.  ,T]?$tJ,  vgl.  Ges.  §  481.  6if) 
—  Jes  38  14,  gew.:  Bedrängnis;  Lowth,  Klost. 
u.a.:  Hpfc^  als  imp.:  beschäftige  dich  mit  mir, 
vgl.  zup&JM" 

*ltyj?    aram.    (äg.  aram.  APO  62  B  17)  inj?,  »K^ 

reich  s.,  n.  Hoffm.,  Ph.  I.  22,  ar.  J^a  üppig,  voll  s. 
(min.  "inj?  reichlich  s.),  n.  Dietrich,  Gerber  44  (J~£* 
viel,  reichlich  s. 

Kai  impf.  '»m^JJ ;  impf.  IBty?.  —  reich  s.  Hos 
12  9.  Hi  15  29.  '(Sir  3  17).  —"wy  1  K  22  49 
Kt.  ist  n.  d.  Kr.  u.  allen  Versionen  in  nt^JJ 
z.  ä.  Klost.:  *&%  nto%.t 

Hiph.  pf.  ri)U}yT}'}  Impf  Tt#P  ,  TtStyKl  Sach 
1 1  5  u.  1^  Ps  49  17,  TBtyn,  fl^^li  m.suff. 
WJ^p,  njl^n  Ges.  §  53^;  inf.  n^H;  i?^. 
l^gÖ —  1.  bereichern,  m.  d.  acc.  Gn  14  23. 
Ez  27  33,  m.  d.  acc.  u.  *$?  1  S  17  25,  m.  DT\ 
reichlich  Ps  65  10;  abs.  1  S  2  7.  Pr  10  22.  — 
2.  den.  intr.,  reich  w.  Jer  5  27.  Ps  49  17.  Pr 
10  4.  2117.  23  4.  28  20.  Sach  11  5:  filiT  SJHJ 
ItfityM  gepriesen  sei  Jahve,  ich  werde  ja  reich, 
M.  d'aec.  ^Dn  ll2.t 


tity 


tsty 


Hithpa.  pt.  *)$5>flp  —  sich  reich  stellen  Pr 
13  7.  (Sir  1 1  18  reich  w.).t 

Derivat:  "lEty,  VBty,  vgl.  zu  JYltoBfr. 

*\W$  (v.  ntS^V),  m.  suff.  WjJ,  m.  —  Eeichtum  Gn 
31  16.  1 K  3  11.  10  23.  Jer  9  22,  Ps  49  7.  52  9. 
Pr  1116.  28.  13  8.  22l.  Koh4  8.  5  12 f.  18.  9  11. 


aus  d.  Ass.  entl.,  sondern  alte  Dialektf. ;  z.  kat. 
infcy  vgl.  Glaser,  OLz  9  318)  nur  i.  Vb.  m.  d. 
Zahlworte  zehn:  IfcPJJ  Wj>  m.  u.  mfcjg  ^tJty  f. 
—  elf  Ex  26  7 f.  36  14 f.;  der,  die  elfte  Dt  l"  3. 
Jer  39  2.  Ez  26  1.  lCh  12  14.  Z.  Gesch.  d.W. 
vgl.  ZAW  1  226.  Ges.  §  97e.  Dillm.,  Nu.  Dt. 
Jos.  665. 


Dn  11  2.  2Ch  9  22.  (Sir  7  30.  30  16),  Ggs.:  0m 

Pr  30  8,  "Itftn  |1H  Ps  112  3,  neben  TO3  1  K  flttflW>*  (v.  ntJty  II;  Sir  3  24  ^in»JI)  m.  sw/f. 

313.  Pr  3l6.T8l8.  22  4.  Koh  6  2.   1  Oh  29  12.  l\nÄty,^.  —  Gedanken,  Anschläge  Ps  146  4.f 

28.    2Chlllf.    17  17.    18  1.    32  27,    TO3  yV  mihtoJiLXXAaTaPTi,;watadh.  eine  tendenziöse 

herrlicher   Reichtum  Esth  1  4.   5  13-,  m.  TVty  Vokalisation,  s.  Nöld.,  GGA  1884  1023;  mo.  -in»*, 

Jer  17  11,  m.  TtfgO  1 S  17  25.  Dn  1 1  2.  —  Pr  h  n           Lidz<  347    aram>         in               Lidz> 
14  24  1.:  DD1JJ  od.  nönjj.t 


1.  \£/  ffi y  ygi.  ehr.  pai,  JLAA^  Finsternis,  ar.  ^^wäa«** 
dunkel  w.,  dämmern,  s.  Jacob,  ZAW  22  107.  ZDMG 


55  142;   n.   M.  Lambert,    EEJ  39  302,   dag. 
eitern,  n.  Haupt,  BzA  5  601,  ass.  ussusu  bekümmert 

s.  (s.  aber  z.  Uftn  II)  u.  ar.  «JUft  dünn;  mager  s. 

Kai  pf.  nWV,  pl.  i.  p.  )&0r  —  v.  Auge, 
wahrsch. :  verdunkelt  w.  (v.  "Weinen)  Ps  6  8. 
31  10;  in  11  wahrsch.  Tf.,  s.  Baethg.t 

IL  W$$  davon  &V  I,  s.  d. 

i.  n#y. 

Kai  pf.  Wpy  —  Jer  5  28  gew.  n.  Kl :  glatt 
s.,  v.  fetten  Körper  (so  auch  Com.,  der  YD$J  f. 


348;  ass.  Istar,  daneben  Astartu  als  westländ.  Name 
der  Göttin  u.  astaru  als  westl.W.  f.:  Göttin;  südar. 
"infiy  [männlich]  Hommel,  AA  34.  156.  206.  2091; 

ar.     nur    in    ^jJCft,     ^3*-^*    bewässertes    Land, 

s.  Wellh.,  Vak.  420;  Eob/sm.,  Sem.  1  97;  z.  Äth. 
vgl.  Nöld.,  ZDMG  67  699;  äg.  \e)stiraü  vgl.  Mü., 
AE  313,  dag.  jfr-$trt  f.  spät.  ph.  mntfjrbö;  vgl. 
noch  Lewy,  Ew.  148.  186  f.)  —  1.  Astarte,  Äaxap- 
ty),  semit.  Göttin,  bald  Göttin  der  Liebe  u. 
Fruchtbarkeit,  bald  Kriegsgöttin,  im  A.  T.  er- 
wähnt als  Göttin  der  Sidonier  1 K  1 1  5.  33. 
2  K  23  13  u.  der  Philister  in  Askalon  1  S  31  10 
(wo  wohl  nifot^S  z.  1.,  s.  Budde).  Sonst  pl, 
mint^,  rftnüi  (s.  Baer  z.  1 S  7 4),  neben  D^JD 
stereotype  Bezeichnung  der  Götter  der  kanaan. 


jn  nm  nn^  1. ;  vgl.  Giesebr.) ;  Yahuda,  JQR      Religion  Bi  2 13  (s.  Budde).  1 0  6.  1 S  7  3  f.  1 2 10. 


15  704:  fett,  grob  w.;  Duhm:  JT]  ^1  JlflEty  v. 

ntsty  n.t 

Deriv.:  ntf5>(?),  mtito. 

II.  P.tJ^J?  b.  a.  ntfy,   äg.-aram.  APO  51  9.  54  5, 

Ethpa.  1  23 ;  tg.  Ithpa.  denken,  sinnen,  MW»  Ge- 
danke, vgl.  d.  B.-A.  u.  Kautzsch,  Ar.  72. 

Hithpa.  impf.  rtäy_T\\  —  jemandes  gedenken, 
m.  7  Jon  1  6.t 

Derivate:  JYiafoBte,  vgl.  zu  TWPtöV. 

Wlt  (v.  ntsty  i?)  estr.  gl.  —  j#  nfy  et  5  u, 

Ges.  u.  a.  n.  Syr.:  Gebilde,  Kunstwerk;  im  Nh. 
bed.  es  aber:  Barre,  Metallklumpen,  wonach 
Siegfr.:  Elfenbeinmasse,  Haupt:  piece  of  ivory, 
übersetzt.t 

fflfitf  j?*  (v.  ntsty  ii)  estr.  gl.,  a.  LA:  rm?y_  — 

Hi  12  5,  gew.:  Gedanke,  Meinung  (v.  XWfy  II) 
n.  Yahuda,  JQB  15  704:  Grobheit  (v.  ntSty  I) 
Chey.:  «jtf  7$  fc  f.  nn  u.  str.  )^;  Duhm 
nwy  u.  T|.t 

V?W?  (ass.  i&en  eins,  i$ten~e8rit  elf,  KAT  420.  649 


Vgl.  über  diese  Göttin:  KAT  420 ff.;  Jastrow,  Kel. 
Bab.  u.  Ass.  1  76ff.   134 ff.  214ff.  528ff.;    Baethg., 
Beitr.  31  ff. ;  Pietschm.,  Ph.  184  f. ;  Lagrange,  Etudes 
surlesrel.  sem.  123ff.;  Baud.,ZDMG  57824—826; 
Skipwith,  JQR  18  715;  Jeremias,  AT  107 ff.;  Stade, 
ZAW  6  320 ff.;  Kuenen,  Yerslagen  en  Mededeelin- 
gen,  Amsterdam  3  5  (1888)  183;  Thiersch,  Arch. 
Anz.  1909  390;   Kittel,   Gl   1201;   Baud.,   ARW 
16420  u.  üb.  d.  Etym.  Nöld.,  ZDMG  40742;  Baud., 
Jahve  et  Moloch  23 ff.;  Hoffm.,  Ph.  I.  21  ff.;  Lag., 
GA  14;  KAT  420 f.;  Haupt,  JAOS  28  112 ff.  AJoPh 
27  163;    Hommel,   Grundr.   131;    Barton,  JAOS 
31  355 ff.;   Theis,  Memnon  5  40 f.;  Hölscher,  AtSt 
99  (nimmt  einen  fremden  Ursprung  an);  Nielsen, 
ZDMG  66  469 ff.;    üb.  d.  Zshg.  des   Namens    m. 
AcppoöiTT)  s.  Lag.,  M.  1  76;  Hommel,  Neue  Jahrbb. 
f.  Phil.  125  176.  AA  34;  Lewy,  Fw.  250.   Ygl.  auch 
zu  mtf«.  —  2.pl.  estr.  JYWj;  in  der  Yb.  rftW'j; 
)N2  Dt  7  13.  28  4.  18.  51  '  vener es  gregis,  n.d. 
Parallelismus:   der  Zuwachs  der  Herde  (geg. 
Ges.,  Thes.  1083,  der  an  die  Muttertiere  denkt). 
Vgl.  auch  Duhm  zu  Hi  39  l.t 


Kön.  2  212;  n.  Peiser,  OLz  10  625,  äg.-aram.  Nnpy    JTTlfl^J?   (LXX    Acrcapwfr;    wohl   äg.  \e)stiratu, 
APA,  C  5,  D  5;    n.  Brockelm.,  VGr  1  490,   nicht      Mü.,  AE  162;  vgl.  d.  pal.  Stadt  Astarti,  Amarna 
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tfy 


ny 


197.  256,  s.  Audi.  S.  1292;   Clauß,  ZDPV  30  11) 

—  n.  pr.  einer  Stadt  in  Basan  Dt  1  4.  Jos  9  10. 
12  4.  1312.  31.  lCh  6  56,  auch  Ü)F\$  T\VM$t 
Gn  14  5  (z.  LXX  s.  Nestle,  ZDPV  15  256,  Moore, 
JBL  1898  155 f.;  vgl.  z.  D*nj2  u.  d.  Figur  PEF, 
QSt.  1903  226,  Seilin,  Teil  Ta'annek  50,  weiter 
Lagrange,  Etudes  sur  les  rel.  sem.2  126f.  453; 
Oesterley,  ET  16  132 ff.  u.  Arnold,  AJSL  21  167  ff.) 
u.  ni£)K%3,  s-  d.  Jedenfalls  nicht  Bosra  im 
Hauran'(s'.'Nöld.,  ZDMG  29  431  geg.  Wetzst.,  Rb. 
108 ff.).  N.  d.  meisten:  Teil  'astara  s.  v.  Nawa; 
n.  d.  Distanzangaben  Onom.  213  35.  86  32  viell. 
eher  Muzerib,  s.  GAP  248 f.;  s.  aber  Hölscher, 
ZDPV  29  145,  der  es  in  Teil  el-asari  sucht.t 

VH WJ?  —  n.  gent.  z.  vorigen  W.  1  Ch  1 1  44.t 

HJ£  (ph.  ny,  Lidz.  347;  sab.  ny ?;  n.  mehreren  v. 
my  I  f.  n»,  so  schon  Ibn  Ezra  zu  Ex  21  10  u. 
auch  Barth,  ES  17.  Kon.  2  177,  vgl.  b.-a.  $3,  rtfJ>3, 

ns?3;  n.  Nöld.,  ZDMG  40  725,  m.  £?*  erscheinen, 
verw.;  möglich  ist  aber  auch  eine  Ableitung  v.  *1JT 
(f.  Hdt),  s.  d.,  u.  vgl.  Schwally,  TLz  1899  357;  zu 
vgl.  ist  wohl  auch  d.  ass.  enu,  ettu  Zeit),  vor 
Makk  T$  u.  TM  Jer  51  33,  m.  d.  End.  ä  fing, 
s.  d.,  m.  suff.  1flJJ,  pl.  Ü^V.,  m.  suff.  *pnj?5  poet. 
auch  ninj;  Ps  9  10.  10 1,  m.  suff.  Ttty  Ps  31 16, 
f.,  in  späteren  Schriften  auch  m.  (ZAW  16  44  f.) 

—  Zeit,  DV?Bfe  r\VtJ  die  (Ja,h.res)zeit  war  Regen- 
güsse, Winter  Esr  10  13;  ^PlJJ  deine  Lebens- 
periode, dein  Alter  Ez  16  8;  ^HH  JWl  jene 
Zeit  (s.  unten).  M.  allerlei  näheren  Bestim- 
mungen:   11g  nV  Abendzeit  Gn  8  11,  T\Tiy_ 

r$n  Jos  829,  öötftj  «13  nv  2Ch  1834,  ns> 

CnnS  Jer  20  16,  Bftp£ö  nj>  Sach  10  1,  T^g  ntf 
Erntezeit  Jer  50 16,  TDJ  nij  Ct  2 12  (s.  zuTDJ  I), 
KÖlö  r\V  eine  Zeit  der  keilung  Jer  8 15,  nJHg 
Wo  bis  z.  bestimmten  Zeit  IS  24  15  (Budde: 
ijjlö),  H>n  ny  eine  böse  Zeit  Am  5  13.  Mi  2  3, 
ni3  rW  eine  Drangsalszeit  Jes  33  2.  Jer  30  7. 
Dn  12  1,  tpiS  n^  d.  Zeit  deiner  persönl.  Gegen- 
wart  Ps  2 1  10,  *J2N  r\V  d.  Zeit  deines  Zornes. 
Bes.:  d.  f.  etw.  bestimmte,  naturgemäße  od. 
passende  Zeit,  bsÜT)  HS?  d.  Essenszeit  Bu  2  14, 
ti^l/l  y  die  Zeit  der  Liebe  Ez  16  8,  m.  einem 
inf.  cstr.  *)Dttn  ri2>  d.  Zeit,  wo  d.  Herde  gesam- 
melt w.  Gn  29  7,  njSi  y  d.  Zeit,  da  sie  kommen 
sollen  Jer  8  7.  Ps  105  19.  Hi  39  lf.,  m.  b  c.  inf. 
Eh*!1?  r\V  d.  Zeit  Jahve  zu  suchen  Hos  10  12. 
Hgg  12.  4.  Koh  3  2—3.  (2K  5  26  1.:  HPI^] 
nDp'J);  niTOViy  tt'^3  außer  d.  regelmäßigen 
Zeit  der  Menstruation  Lv  15  25;  }>SrrW>  nV 
alles  hat  seine  Zeit  Koh  3  l.  17.  8  6.  9;  ijjjltf  *63 
vor  der  Zeit  Koh  7  17,  W  *6l  Hi  22 16  (a*  LA': 
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tibs  wie  Sir  30  24);  der  Mensch  kennt  nicht 
Ifijj  seine  (bestimmte)  Zeit  Koh  9  12;  Begen 
in$>3  z.  rechten  Zeit  Dt  11  14  od.  DflJJÄ  Lv 
26  4,  Tag  u.  Nacht  DP$3  Jer  33  20,  'Frucht 
tragen  1F\#3  Ps  1  3,  vgl.  Hos  2  11  u.  weiter  Ps 
104  27.  lU  15.  Hi  5  26.  38  32;  ein  Wort  ln#3 
z.  rechten  Zeit  Pr  15  23  (so  wohl  auch  ass.  ana 
ettisu);  ebenso  JWa  Koh  10  7.  (Sir  11  22;  T\yb 
10  4.  39  30);  Jftöi  hP  Zeitumstände  u.  Schick- 
sal Koh  9  11  (vgl.  Sir  6  8 ;  nj>  «So  Gelegenheit 
finden  12  16).  V.  d.  beschlossenen  Zeiten  der 
göttl.Weltregierung:  ftü\>)  T\V  d.  Zeit  d.  Bache 
Jer  51  6,  ftlpa  T\V  Jer  8'  12  u."ö.,  vgl.T^n  rw 
Jer  51  33;  fl£l  njj  d.  Zeit  der  Gnade  Jes  49  8, 
vgl.  Ps  69  14.T102  14;  D^ä  r\V  d.  f.  d.  Heiden 
bestimmte  Zeit  Ez  30  3,  rlft)}  (Jerusalems)  be- 
stimmte Zeit  (d.  Gericht)'  Ez  22  3,  in«  HP 
Jer  27  7;  PJFlJJ  d.  Zeit  des  Beschlossenen  Jes 
13  22,  vgl.  60  22;  f$  ]ty  HS?  d.  Zeit  der  letzten 
Strafe  Ez  2 1 30,  T\VTJ  d.  Zeit  (der  Strafe)  Ez  7  7, 
12,  yp.  njTlg  Dn  11  35.  12  4.  Zu  Ps  81 16  vgl. 
Baethg. ;  Duhm:  Qfln,  viell.  DH^S.  —  Bei  Zeit- 
bestimmungen steht  JT\V :  1.  im  acc.  m.  folg.  gen. 
Ps  69  14  (s.  aber  Baethg.);  m.  inf.  Jer  51  33; 
dag.  ist  Ez  16  57.  27  34  wohl  FlJJ  jetzt  z.  1. ,  vgl. 
Com.  u.  Ps  74  6.  Ez  23  43  (s.  zu  "ring).  —  2.  m. 
praepp. :  a)  m.  3,  so  ny"i>33  zu  jeder  Zeit,  immer 
Ex  18  22.  Ps  10  5.  34  2  u.  ö.;  W7}T\  n#3  zu  jener 
Zeit  Gn  21  22.  Ei  3  29  u.  ö.;  HJJ3  zur  rechten 
Zeit  s.  oben;  m.  einem  gen.  Bi  10  14:  zur  Zeit 
eures  Elendes  u.  ö.;  m.  einem  inf.  Gn  31  10. 
38  27.  IS  18  19.  Jer  6  15.  11  14.  49  8.  50  31  (s. 
aber  Giesebr.  zu  6  15 ;  Zeph  3  20  1.  rtö^ ;  Perles, 
JQR 1911 121:  T\V  fcOV,  m.  einem  genetiv.  Satze 
Hi  6  17.  2Ch  20*22.'  (Sir  11  19);  zu  Jer  2  17 
vgl.  Duhm.  —  b)  m.  b:  nbbp  T\^>)  T\Vb  als  S.  alt 
wurde  1 K  1 1  4 ;  D1*>3  DP  T\Vb  täglich  1  Ch  1 2  22 ; 
^13?  T\Vb  Gn  8  ll;  in.  inf.' cstr.  Gn  24  11.  2  Ch 
18  34,  m.  einem  genetiv.  Satze  Dt  32  35.  — 
c)  m.  ]ö:  ^\nn  n^")0  seiY  der  Zeit  Neh  13  21; 

n^  nj;  n^ö  Ez  4  io'f.  od.  r\Tb$  nm  1  Ch  9  25, 

gew.:  von  Zeit  zu  Zeit,  dag.  B.  Jacob,  ZAW 
18  289:  einen  vollen  Tag,  täglich;  m.  inf.  cstr.: 
r\t^VT\  nj?£  von  da  an,  wo  es  wurde  Jes  48  16; 
m.  einem  Satze  durch  !$£  eingeführt  2  Ch  25  27, 
ohne  *!$£$;  in  komparativischem  S.  m.  einem 
genetiv!  Satze  Ps  4  8.  —  d)  mit  3 :  JTO  1PIO 
HWn  morgen  zu  dieser  Zeit  Jos  11  6,  kürzer 
*TO~ny3  Ex  9  18.  1 S  9  16.  20  12  (str.  n^^H). 
1K  19  2.  20  6.  2K  7  1.  18.  10  6;  Hsn  JTO  tem- 
pore  redivivo  (s.  ''H);  n^|  zu  dieser  Zeit,  jetzt 
Nu  23  23  (Giesebr.,  Berufsbegabimg  d.  Proph. 
7 1 :  1flJJ3  2.  rechten  Zeit).  Bi  13  23.  2 1  22  (besser 
wohl  rij;  rS).   Hi  39  18  (s.  aber  BH);   ebenso 


ny 
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faßt  Hitz.,  Vorlesungen  üb.  at.  Theol.  205 f., 
Jes  8  23  geg.  d.  Accente;  T\p2  m.  einem  gen.: 
ni^TimD  JTO  Dn  9  2i,  m.  einem  in  f.  1 S  4  20 
(vgl.  Budde).'  —  e)  m.^_:  KYin  nS)iT^  Dn  12 1. 
Neh  6  1 ;  T\T^_  eine  Zeit  lang  Dn  1 1  24.  (Sir 
12  15);  niJjn  ftT^t  Jos  8  29;  m.  inf.  Ps  105  19; 
n~6N  rn^l"1  'rwiy  bis  zur  Zeit,  da  die  Gebärende 
geboren  hat  Mi  5  2.  —  Sonst  s.  Jin^. 

PI.  (s.  oben)  —  1.  Zeiten,  fflpim.  D^tf  ferne 
Zeiten  Ez  12  27,  ÜHn  D^tfä  Dn'lll4  (vgl. 
ohne  Üft?\  6,  wo  es  wohl  m.  7  z.  verb.  ist;  anders 
Behrm.;  Ohajes,  GSA  19  183,  übers.:  dem 
Schicksal).  2Ch  1 5  5 ;  D^JSJJD  Wtflb  zu  bestimm- 
ten Zeiten  Esr  10  14.  Neh  10  35,  vgl.  13  31; 
Ü^V.T)  Y$  Dn  1113.  —   2.  Zeitläufte,  W 

D^jjn  Esth  1 13  u.  wnyb  nrn  Tp  ich  12  32 

die  sich  auf  die  Zeiten  verstehn,  Astrologen 
(s.  Berth.  z.  1  Ch  12  32;  Schiaparelli,  D.  Astron. 
im  A.T.  2,  denkt  an  d.  Ordnung  des  Kalenders). 
—  3.  Ereignisse,  wichtige  Begebenheiten  1  Ch 
29  30;  Schickungen,  Begegnisse  '•jphJJ  *JT3  in 
manibus  tuis  sortes  meae  Ps  3 1 16  (Yu.  n.  LXX) ; 
*pfl#  n^Öfe?  $■  Sicherheit  deiner  Zeiten  Jes  33  6, 

bes.  verhängnisvolle  (vgl.  ar.  ^b  \;  ^J>y^^  v.  ver- 
hängnisvollen, entscheidenden  Tagen,  Unglücks-, 
Hungerjahren):  Zeiten  der  göttlichen  Strafge- 
richte? Hi  24  i;  D^tfJJ  p12D  unter  dem  Druck 
der  Zeiten  Dn  9  25;  TTOä  fllflj^  iw  den  Zeiten 
des  Mangels  Ps  9  10.  10  l  (vgl  zu  iTOS).  — 
4.  ffl2n  D^g  2tt  wefew  ifeifew,  iä  Jfale  Neh 
9  28  (wie  aram.  ^aj  Zeit,  Mal,  im  Engl,  three  times, 
drei  Male). 

Derivate:  nnp,  "•fiJJ,  vgl.  n.  pr.  sfiV. 

J^g  DJ?*  m.  d.  End.  ä:  'p  n$g  —  n.  pr.  einer 
Stadt  in  Sebulon  Jos  1 9  I3.f 

I.     lJl!7  j.-a.,  syr.  Pa.  bereiten,  b.  a.  TflS>  bereit, 

ar.  Js.^.*  bereit,  fertig  s.   Der  St.  ist  eine  Sekundär- 
en ■&  ^9  . 

bildung  von  Y1J>  (s.  d.),  ^X*,  VJII  sXXs-  \  sich  bereiten. 
Vgl.  Lag.,  Ü.  215. 

Pi.  imp.  m.  suff.  PnflX]  —  ni.  d.  acc,  bereiten, 
bestellen  Pr  24  27. t 

Hithpa.  pf.  3.  pl.  nflJJfln  —  m.  ^,  bereitet, 
bestimmt  sein  zu  etwas  Hi  1 5  28  (s.  aber  Duhm).t 

Derivate:  Tn&,  'ttnJJ. 

H.     lUy  davon:  Tin». 

HÄ2  (vgl.Brockelm.,  VGr  1 464 ;  n.  Barth, SU  50, 
Pb  74,  Ges.  §  90h  not.  m.  postpositiver  Deter- 
mination) Ez  23  43  u.  Ps  74  6  Kt.  T\y  (was  als 


P\y_  in  def.  Schreibung,  aber  auch  als  n$,  als 
virtuell,  acc,  erklärt  w.  kann ;  s.  aber  Baethg. 
zu  Ps  74  6,  der  njptt  1.),  i.  p.  Hl-W  (Milel)  Gn 

32  5  —  eig.  zur  Zeit  (vgl.  ar.  ^))\),  den  gegen- 
wärtigen Zeitpunkt  fixierend:  nun,  jetzt,  eben 
jetzt  Gn  22  12.  26  22.  Jes  43  19  u.  ö.;  v.  einer 
proph.  vergegenwärtigten  Zukunft  Jes  29  22. 
Am  6  7.  Mi  4  10  u.  ö.;  im  Ggs.  zur  früheren 
Zeit  Gn  27  36.  Jes  49  5,  neben  t«  Jos  14  11. 
Hos  2  9,   t«0  Jes  48  7;    im  Ggs.  z.  Zukunft: 

EtyV'^VJ.  ftRV-Q  von  nun  an  bis  in  Ewigkeit  Jes 

9  6.  59  21.  Mi  4  7.  Ps  1 13  2  u.  ö.    nWHV  bis 

T  rr  ~- 

jetzt,  bis  auf  den  heutigen  Tag  Gn  32  5.  46  34,  m. 
Neg.  noch  nicht  Dt  12  9,  auch  v.  d.  Vergangen- 
heit 2K  13  23.  nt  njJJ?  jetzt  nun,  nunmehr 
1 K  17  24.  nnj;©  v/jetz't  ab  Jes  48  6.  2  Ch  18  9, 
jetzt  Jer  3  4.  Dn  10  17  (wo  Bevan:  nngSÖ 
verm.).  Außer  der  reinen  Bezeichnung  der  Zeit 
steht  es  (wie  vuv,  vovi) :  d)  öfter  ermunternd  u. 
verstärkend  beim  Imp.  f.  wohlan!  auf!  Gn  3 1 13. 
Jes  30  8.  Mi  4  14,    bei   Selbstaufforderungen 

Gn  19  9.  is  9  6,  nannn$>  ik  i  is.  2K  1821. 

—  b)  bei  der  Erage:  nun!  (wohlan)  auf  wen 
vertraust  du?  Jes  36  5;  und  nun!  {T\P$\)  bin 
ich  etwa  ohne  Jahves  Willen  herangezogen?  10.  — 
c)  um  eine  Herleitung  aus  früheren  Umständen 
zu  bezeichnen,  f.  da  es  nun  so  ist,  bei  diesen 
Umständen :  FfopH  HJRJJ  also  hast  du  töricht  ge- 
handelt Gn  31  28,  ich  werde  nun  (HHJJ)  irgend 
eines  Tages  umkommen  durch  Sauls  Hand  1 K 
12  26;  7WJJ1  und  nun  (bei  so  bewandten  Um- 
ständen) Gn  116.  12  19.  20  7.  27  8.  45  8.  Ps 
2  10.  —  ä)  T\P$_  'D  ja  dann,  vgl.  zu  ^3  I  no.  1.  — 
e)  nJJJTDIj  wohl!  Gn  44  10;  gegensätzl.:  gleich- 
wohl So  2  12.  Hi  16  19;  vgl.  nnjj]  1  S  8  9.  Neh 
5  5  u.:  ">J  1)^3  ilfig  !"IPlfc$  dw  bist  nun  einmal 
ein  Gesegneter  Jahives  Gn  26  29. 

"ftnj;*  (v.  nny  I)  jpZ.  o^n^,  m.  suff.  m^nv 

—  s.  v.  a.  TJtJJ  (s.  d.)  Jes  '10  13  Ä"r.  Esth  8  13 
Kt.i 

Wlfi  (v.  Ifl^  II:  ar.  ^X»,  ass.  afttcfc«,  s.  Honimel, 
NS.  247f.  Lag.,  Ü.  110)  jpZ.  D^TlflJJ»  Ö^E»  m-  — 
Bock  Gn  31 10.  12.  Dt  32 14.  Jes  34  6.  Jer  51  40. 
Ez  27  21.  39  18.  Pr  27  26.  Als  Opfertiere  Nu 
7  17.  23.  29.  35.  41.  47.  53.  59.  65.  71.  77.  83.  88. 
Ps  50  9.  66  15,  D^TOj;  El  Jes  1  11.  Ps  50  13. 
Y.  d.  Leitböcken  der  Herde  Jer  50  8;  bildl. : 
Führer  des  Volks  (s.  z.  ^«  I)  Jes  14  9.  Sach 

10  3.    Vgl.  auch  d.  Bild  Ez  34  17.t 


V3J?  (LXX  Eö»(e)t,   M&ei  u. 
1.  lCh2  35.  36.  —  2.  12  11.  - 


a.)  —  n.  pr.  m. 
-  3.  2  Ch  1 1  20.f 
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^V  (adj.  v.  fitf)  —  wer  zur  bestimmten  Zeit 
da  ist,  wer  dazu  bestellt  ist  Lv  16  2l.t 

fflj?  (▼•  nrij;  i)  i?z.  d*ttd$  u.  niog,  m.  ## 

DiTniTnJJ  —  1.  bereit  Hi  15  24.  Esth  3  14. 
8  13  Kr.  —  2.  fertig  (in  einem  Geschäfte)  Hi 
3  8.  PL  rfJJlS?:  et)  das,  was  jem.  bevorsteht, 
ra  uiXXovra  Öt  32  35.  —  b)  Güter,  Reichtum, 
ra  uirap/cma  Jes  10  13  Kt.    Vgl.  "NnjJ.t 

njrij?.  (LXX  ^#££>  Adea(i))  —  w._pr.  m.  Neh  1 1 4, 
vgl.  '"Wy.t 

pVlJJ  (v.  pfiy,  s.  d.)  —  stattlich,  prächtig  Jes 
23  18;  vgl.  prig.t  ' 

P^J?*  (v.  pny,  s.  d.;  z.  F.  Lag.,  Ü.  110),  pl. 
fiip^j  —  1.  abgesetzt,  m.Dyi#P  ▼•  der  Mutter- 
brust Jes  28  9.  —  2.  alt  lÖn*4  22.t 

■sjnj?.  (LXX  Cod.  AI.  AOay)  —  w.  jpr.  einer  St. 
im  'St.  Juda  1  S  30  30.  Vgl.  zu  injj  u.  Mü., 
AE  133.t 


hr\y 


vgl.  Del.,  Pro.  212;   davon  d.  folg.  Eigen- 


namen. 


^J?*(LXX  OOaXi,  GaXt,  OeXssi,  OaXeifi),  i.pSbny. 
—  n.  pr.  m.  Esr  10  28.t 

H ifftV.  —  n.  pr.  1.  m.  a)  (LXX  ToOoXiac;  u.  a.) 
1  Ch  8  26.  —  b)  (LXX  AfrXia,  AfteXsi,  To&oviou) 
Esr  8  7.  —  2.  (LXX  ToOoXia)  f.  Königin  v. 
Juda  2K  11  lff.  20h  22  12,  auch  tfrtng  2K 
8  26.  11  2.20.  2Ch  22  2  u.  ö. 

Onj/  unsichere  Wzl., vgl. Hob.  Sm.,  JoP  13  61  f.  303. 

Niph.  pf.   Dfitfi    —   Jes  9  18,   LXX:    auT- 

xao&yj(7£Tai  od.  ffoy/Ezautai,  Syr.:   bebte,  Hi.: 

conturbata  est,   Tg.:   ist  verwüstet;    Krochm., 

Kittel,  Chey.:  7\T\ty,  Marti:  HJjnit 

|il^7  vgl.  d.  beiden  folg.  Eigennamen. 

■\3J1JJ  (LXX:  ToOvi;  Lag.  Ofrvt)  — -  n.  pr.  m.  lCh 
26  7.    Vgl.  d.  nh.  Ortsnamen  ^T\)y  ISD.t 

P^^j;  (LXX:  ro&ovtYjX,  vgl.  Lag.,  Ü.  51)  — 
n.  pr.  eines  Eichters  Jos  15  17.  Ei  1  13.  3  9.  11. 
ICh  4  13.  27  lö.f 

Pill/  nh.  Hiph.  versetzen;  ar.  Jj-Xs.  freigelassen 
w.;  ass.  eteku  vorrücken,  trans.  verrücken;  äg. 
aram.  pviy  alt  APA,  I)  16,  E  6,  b.  a.  p"fiP  alt,  j.  a. 
PA?)  syr.  J&k^»,  ar.  JjX*  alt  w.  (wovon  Lag.,  Ü.  48, 
u.  a.  'It6x7],  Utica  „Altstadt"  ableiten;  s.  dag. 
Kiepert,  Alte  Geogr.  §  196;  Meltzer,  Gesch.  d. 
Karthager  1  450  f.)  vgl.  Kautzsch,  Ar.  73,  der  in 
dieser   Bed.   im   Hebr.   einen  Aramaismus   zieht. 

Außerdem  ar.   ^^X*   herrlich,   edel  (s.  Nöld.  z. 
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Zuh.  8),  viell.  urspr.:  altehrwürdig  (n.  Völlers, 
ZDMG  35  4:  abgesondert).  Z.  min.  pny»  Asyl? 
vgl.  Hommel,  AA  32.    S.  auch  Mü.,  AE  133. 

Kalpf.  njjl$,  Ipfl?;  impf,  pfi^.  —  1.  fort- 
rücken, vorrücken,  versetzt  w.  Hi  14  18.  18  4 
(Duhm  n.  LXX:  prif.).  —  2.  alt  werden,  so 
gew.  Hi  2 1 7  (viell.  aber:  an  Ansehen  wachsen); 
v.  Auge  Ps  6  8  (?).t 

Hiph.  p f.  VpWT}',  impf.  pF^l;  pt.  p^Ö  — 
1.  m.  d.  acc,  versetzen,  Berge  Hi  9  5.  (Sir 
39  28).  —  2.  aufbrechen,  fortziehen,  m.  ]D 
Gn  12  8.  26  22;  übertr.:  v.  Worten,  m.  ]D  jem. 
fehlen  Hi  32  15.  —  3.  m.  d.  acc:  Sprüche 
von  überall  her  zusammentragen,  sammeln  Pr 
25  1  (vgl.  im  Nh. :   abschreiben,  übertragen). t 

Derivv.:   priP,  prw,  p\nj>,  pW. 

prij£  (v.  prij?)   —  frech  (eig.  wohl:  frei,  frei- 
gelassen), neutr.  v.  frechen  Worten  1 S  2  3,  ISn 

pny  Ps  3i  i9. 75  6  (vgl.  zu  n«js).  94  4.t 

pilj£  (v.  pH^,  s.  d.)  —  altehrwürdig,  stattlich, 

pnj;  ]in  Pr  8  is.t 

I.  *nJn^    ar.  JLx*  opfern,   vgl.  Wellh.,   EaH   118. 

142;  Eob.  Sm.,  Sem.  1  210 f.;  Nöld.  zu  Härit  69; 
Del.,  Gen.*  381. 

Kai  impf,  IPl^.,  *!£$?.}  —  beten,  m.  b»  Ex 

8  26.  10  18.  Ei  13  8.  Hi  33  26,  m.  b  u.  h$b 
Gn  25  2l.t 

Nipk  pf.  ir#J;  impf,  injn,  IJrijn;  inf. 
estr.  n£lj)n,  «&s.'Sin^  lOh  5  20  — v.  Gott: 
sich  erbitten  lassen  v.  jem.,  ihn  erhören,  m.  b 
d.  P.  Gn  25  21.  Jes  19  22.  Esr  8  23.  1  Ch  5  20. 
2Ch  33  13,  "6"irij;n  wie  er  Erhörung  fand  2Ch 
33  19;  v.  einem  Lande:  Gott  erbarmte  sich 
seiner  2  S  21  14.  24  25.f 

Hiph.  pf  WFiyni  (Ges.  §  63°);  impf.  Yfljfö, 
Tr$« ;  imp.  n^h  —  beten,  m.  b«  Ex  8  4.  25. 

9  28*.  Hi  22  27.  (Sir  37 15.  38 13),  m."^  Ex  10  17; 
m.  1^5  für  jem.  Ex  8  24,  ebenso  m.  b  5.t 

Derivat:  "ins?  I;  vgl.  n.  pr.  in??. 

II.  lJlJ/    eine  überall  zweifelh.  Wzl.,   die   man 
gew.  als  Aramaismus  f.  1$J7,  reich  sein,  betrachtet. 

Niph.  pt.  pl.  f.  miPiyj  —  Pr  27  6  reichlich 
sein,  v.  d.  Küssen  des  Feindes  (?);  Perles,  JQR 
1911  107:  dunstgleich,  vgl.  inj  II;  Bick.: 
nrttD,  vgl.  SBOT.t 

Hiph.  pf.  Dirinyrn  —  Ez  35  13  m.  d.  acc.  u. 
b)l,  gew.:  ihr  häuftet  gegen  mich  eure  (stolzen) 
Reden;  vgl.  SBOT  u.  andererseits  Corn.t 

Derivat:  mflP  (s.  d.). 
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I.  IflJJ*  pl  m.  suff.  nni;,  m.  —  Zeph  3  10, 
gew.:  mewe  Anbeter  (v.  inj?  I);  vgl.  Schwally, 
ZAW  10  203;  M.  Lambert,  REJ  39  302.t 

II.  "TO*  cstr.  W  —  Ez  8  11  n.  d.  Yerss.: 
Dm/£ 'weshalb  Corn.  niög  verm.  (pj>  ist  Gl.).t 

"Uly.  (LXX  AOep,  Is&ep)  —  n.  pr.  Stadt  im 
Öt.Juda  od.  Simeon  Jos  15  42.  19  7.    An  der 


ersten  Stelle  hat  LXX  Cod.  B  'I&ax,  vgl.  IJHSJ, 
das  jedenfalls  dieselbe  Stadt  bed.    N.  Conder 

die  Ruinen  'Atr  (  JüJl)  bei  Bet  gibr%n\  vgl. 
auch  'Attära  Bob.,  Pal.  3  865.t 

^IfÄ  cstr.  gl.  —  Jer  33  6,  gew.  Reichtum  (v. 
iny  II)  aber  wahrsch  verderbt,  vgl.  Giesebr. ; 
Duhm:  rflVW.t 


Pe,  N3  (später  als  Zahlzeichen  80)  =  p,  f,  Ges. 
§  6n.  Üb.  d.  alte  Aussprache  u.  d.  gr.  u.  lateinische 
Transkription  s.  Ewald  §  47c;  Hoffra.,  ZDMG 
32  746 f.-,  Siegfr.,  ZAW  4  63 f.;  Schreiner,  eb. 
6  219;  Grätz,  MGWJ  30  511  ff.;  vgl.  noch  Grimme, 
ZDMG  68  259  ff.  u.  üb.  d.  ä<r.  Wiedergabe  Mü., 
AE  93.  In  d.  doppelten  B  Ps  25  u.  34  (Sir  51  30) 
sieht  Nestle,  ZA.W23  340  ein  Seitenstück  z.  gr. 
Alphabet. 

Es  wechselt  m.  2  u.  ö  (s.  dort);  im  Ar.  auch 
m.  Cj,  s.  Praet.,  BzA  1  43,  I.  H.  152  5  u.  zu  «pn 

u.  )vy. 

Kfe  s.  nfe. 

/INS  ar.  \  li  ^U  spalten,  zerspalten;  vgl.  Nöld., 
MG  485;  ZDMG  40  725;  Barth,  eb.  41  615;  Merx, 
Archiv  1  461.    Min.  sKStP  austilgen  od.  ä. 

Hiph.  impf.  m.  suff.  DiTKÖg  (Ges.  §  58% 
75mmj  —  Dt  32  26  n.  Schultens  u.  a.  zerspalten, 
ausrotten  (s.  ob.);  n.  Yahuda,  ZA  16  271,  den. 

v.  A.5*$>:  in  kleine  Stämme   auflösen;  n.  Ges., 

Thes.  10S6,  Dillm.  u.  a.  dag.  v.  einem  HKS  = 

J1JJS  wegblasen. 
Deriv. :  HKB. 

HN3  (aram.  «n«ö  Band,  Ecke,  lila  Seite,  Schneide 

d.  Schwertes,   ar.  dJ^ä  Schar  [eig.  Ecke] ;  ob  ass. 

pdtu  [meist  pdtu]  Grenze,  Gebiet,  Rand,  u.  pütu, 
Stirn,  Schläfe,  Breitseite  [vgl.  zu  nnö  II],  dazu 
gehöre,  ist  fraglich;  s.  Holma,  NKt  13,  u.  dag. 
Torczyner,  ZDMG  66  769;  vgl.  Nöld.,  NBsS  151  f.; 
Haupt,  SBOT  zu  1 K  7  50  u.  zu  HKÖ  u.  HS),  CStr. 
nS2,  (vgl.  zu  n'S),  pl.  fi&S;  du.  cstr.  V)N3,  f.  — 
1.  Schnitt,  Rand,  eines  Ackers  (wie  ass.  muttat 
eMi)  Lv  19  9.  23  22,  Ecke  des  Ruhelagers  Am 
3  12;  pl.  v.  d.  Ecken  der  Füße  des  Schaubrot- 
tisches  Ex  25  26.  37  13;  Rand  d.  Bartes  Lv 
19  27.  215,  des  Kopfes,  d.  h.  des  Haupthaares 


Lv  19  27  (vgl.  zu  nb).  H«S  ^ttj?  beschnitten 
am  Rande  des  Kopfes  als  Bezeichnung  arab. 
Stämme  Jer  9  25.  25  23.  49  32  (vgl.  Her.  3  8; 
Wellh.,  EaH  198;  Landb.,  Hadr.  499;  Goldz., 
Muh.  Stud.  1  249;  Mü.,  AE  140).  närtlE  HNS  Jer 
48  45,  wofür  Nu  24  17  du.  n«1B  TlKS  (vgl.  Sir 
36  12)  die  Schläfen  Moabs.  —  2.  Seite:  ä)  v. 
d.  Himmelsrichtungen;  ]1S2  ANS  Ex  27  11. 
36  25.  38ll.  Nu  35  5.  Ez  47*17.  V8  16.  30,  n«3 
rfJIÖS  Jos  15  5.  18  12.  Ez  47  15;  Ü)  n$S  Ex 
27  12.   38  12.    Nu  35  5.  Jos  18  14.*  Ez  45  7. 

47  20,  na;  n«3  Ez  48  2—8. 16. 23-27. 34,  n«s 

DSH  1\yi  Ez  41' 12;  :m  n«3  Ex  36  23.  Nu  34~3. 
35  5.  Ez  48  16,  na^-mö  Jos  18  15.  Ez  48  33, 
njöWn^  'S  Ex  27  9.  38  9.   Ez  47  19.  48  28, 

naJti  niwn  's  47 19;  nonp.  n«s  Jos  18  20, 

nnStö  nöip  n«S  Ex  2  7^  3.  28  13.  Jos  1 8  20, 
D^j?  n«Ö  Ez  47  18.  48  lf.  6—8.  16,  fflp'HjJ  '5 
Ez  45  7.  4718.  483—5.  8.  23—27.  32.  —  b)  nNSö 
ViS  an  der  Vorderseite  Lv  13  41.  —  Unklar 
Neh  9  22:  n.SÖ^  Dp&IJßl;  G-uthe,  SBOT:  7\&tb 
nSÖ  wac/z  bestimmten  Grenzen-,   Yahuda,  ZA. 

16  271:  in  Stämme  (n.  <*..5i).t 

ÜSSS  vgl.  zu  nö"s. 

I  ISSS  Wzl.  zu  mTKÖ,  nins"3  Äste,  gewiß  nicht 
identisch  m.  1KB  II,  sodaß  das  Laub  als  Schmuck 
des  Baumes  benannt  wäre.  Vgl.  Chey.  zu  Jes 
10  33,  der  es  m.  "HB,  spalten,  kombiniert,  während 

Barth,  ES  15,  £ -»  Zweig,  dazu  stellt;  vgl.  dag. 
Fr.,  BzA  3  70. 

PL  impf.  "IKSA  —  Dt  24  20  den.-,  die  Zweige 
durchsuchen,  stoppeln  (n.  Joüon,  MFoB  4  12: 
herunterschlagend 

Derivv.:   mtfB.  mXB. 

T  1  I  \ 

II.  iSSS  nh.  PI.  verherrlichen,  vgl.  sab.  (Aufschr. 
auf  einem  Skarabäus)  "iXB    Schmuck?    V.  Barth, 
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ES  21,  z.  ar.  »sxs,  sich  rühmen  (sab.  "ins  Schmuck),  was  wohl  vorzuziehen  ist).    1 K  1 1  18.    S.  Tuch, 

gestellt;  vgl.  dag.  Fr.,  BzA  3  72.    Ges.  wollte  so-  ZDMG  1  169ff.;  Bob.,  Pal.  1428;  Palrner,  Wüsten- 

wohl  diese  Bed.  wie  auch  TTlXS  v.  j^a  überwallen,  Wanderung    126  ff. ;   Furrer,   BHwb  1155;   KBWb 

kochen,  ableiten,  während  Barth,  WU  36,   tnKf  515;  EB  3583.     Unter  yiKB"1H  Dt  33  2.  Hab 

als:  Böte,  u.  ins  eig.:   Sieder,  z.  ar.  "idl  f'Ä  3  3  ist  T.ie11-  m-  "Wetzst.  Gebel  el-makrdh  z.  ver- 

T*                                 2           J  stehn.  Üb.  p«B  T«  Gn  14  6  s.  z.  fiTK.    Dt  1  1 

heftige  Glut,  u.^1  siedend  sein,  stellt;  vgl.  Nöld.,  gteht  ^£>  im  engeren  S.  v.  einer  bestimmten 

NBsS  186,  der  l«ö,  ^,  .il  u.  äth.  }<Ld  zusammen-  Örtlichkeit  in  dieser  Wüste.t 

stellt.    Ob  "INS  als  „Kopfputz"  hierher  gehöre,  ist  HS*  (v.  JJS,  Kön.  2  40;  nh.  n|S,  syr.  JL^-o  unreife 

zweifelh.;   viell.   ist  1ÖK  z.  vgl.;    s.  auch   Haupt,  Fei        [davon    Br^om*)  =   ^ö    1V3,   vgl    Nöld., 

SBOT  zu  1K  20  38,  JBL  26  43,  AJSL  24  126,  «. 

ZDMG  64  714.  -^s^  50'  aDer  auch  138];  ar.  -£  [in  d.  Volkssprache 

P£.  ^f.  m.  suff.  "«[INS;  m^»/!  1KB\  1&5&;  iw/1  J|s]  unreif;  lat.  ficus-,  Low,  AP  391)  ^>Z.  m.  suff. 

IL®? .  T .  zieren'   verherrlichen,   m.   d.  * acc.  d.  ,T^  _  Ct  2  18j  die  im  Winter  angesetzten,  im 

Heiligkeit  Jes  60  7.  13.  Esr  7  27 ;  d.  Volk  Gottes  Frühjahre  sich  entwickelnden  Frühfeigen,  vgl. 

Jes  55  5.  60  9;  die  Armen  durch  Hilfe  Ps  1494  Schneller,  Kennst  dn  d.  Land*  271f.t 
(wie  ornare  beneficiis).* 

Hithpa.  impf.  IKS^,  i.  p.  IKffll,  "W?0#;  £        s*  *-' 

imp.  1K|TO;  inf.^tft  —  1.  sich  verherr-  "Jj|jj  davon  ^  auch  nh#  u>  j^.  vgL  Barth> 

liehen,  v.  Gott  Jes  60  21.  61  3,  m.  3,  an  Israel  -^rj  36  f. 

44  23.  49  3;  imp.  als  Höflichkeitsformel:  t>er-  L^        L                 ,                   .                      .. 

/Wie/**  dicA,  geruhe  Ex  8  5  (so  Dillm.;   and.  **?  (y'  /»*)  &  D^  ~  F1leis/h;  das>  we,xl  un" 

n.  LXX:  sich  deutlich  aussprechen,  unter  Yer-  ^in,   mcht1  grossen  w.  darf,   bes.  v.   d.  am 

gleichung  v.  1«n  II,  s.  d.).  -  2.  sich  rühmen,  \  Taf    üb,rlg  gebliebenen  Opferfleische   Lv 

m.  bV  gegen  jem.  Ei  7  2.  Jes  10  15;  {als.  Sir  l1*'  *9  7'    ***  '»J  unreines  Fleisch  Ez  4  14. 

48  4- m.  nVT  Dfc?n  50  20).t  ^  D  <$  P^1?  unrerne  Brühe  Jes  65  4  (n.  Kob. 

'     '  Sm.,  Sem.  1  325:  Brühe   m.  Blut  zubereitet; 

Derivate:  n«S  (s.  ob.),   WKfi  (s.  ob.),  IT^W  u.  L  auch  Leyy>  mwb  4  g)  f 

rnKSR 

n«?  (s.  zu  1«B  II;    spätäg.  j>yr  Kopf  binde?)  m.  V^  nh"  aram'  <**  aram'  APO  Judex)  p»,  *^ 

suff.  *p.gÖ,  j?Z.  Ü'HNS,  CSlfr.  '•'INS,  m.  Stt/f.  DD1&5,  treffen,  begegnen,  überfallen;  ar.ts:\3  unversehens 

m.  —   Turban  Ez  24  17.23;   als  Tracht  der  überfallen.    Vgl.  z.  pis  I. 

Priester  Ex  39  28.  Ez  44  18,   des  Bräutigams  Kai  pf.  Jtt3f  fl^SI,  m.  suff.  IJJJS  ;  mj?/I  yspfl, 

Jes  61  3. 10,  der  vornehmen  Jerusalemerinnen  ^^1,  JttS},  ij$K,  f^SI,  m.  sw/f.  üJ^J  M»p. 

Jes  3  20-f  J>3£,  ^S;  inf.  )$*h,   m.  suff.  1^3  — '  auf  od. 

ITJKB*  (v.  n«Ö  I;  f.  H^S)  i?Z.  n^lä  (Ez  17  6>  an '(jem!,  etwas)  stoßen,  a)  m.  |  über  jem.  her- 

s.  Baer)  m.  suff.  Vrfl$S,"  /'.  —  Ast,  Zweig  Ez  fallen,  um  ihm  Leid  anzutun  Eu  2  22,  um  ihn 

17  6.  31  5f.  8. 12.  13't  zu  erschlagen  Ei  8  21.  15  12.  18  25.    IS  22  17. 

•ms^   /      *>^  t     f   ^ÜR          t  a     ^.^^  2S  115.   1K  2  25.  29.  31  f.  34.  46;  m.  d.  acc.  d. 

•/    •  1     .      T           T  "•• :  P-  u.  3  d.  s.  iiia  wvas^  JS  ^  er  «ws  mc/tf 

Aste,  Zweige  Jes  10  33.t  mü  p-sf  S(Mage  $TX  5  ^  :_1  Jj  jem   bittend  an- 

yn$B  (v.  1KÖ  1I;  f.  in«S,  Barth  §  144 ;  doch  gehn,  in  ihn  dringen,  m.  2  d.  P.  Jer  7  16.  27  18. 

haben  d.  Mass.  wohl  wie  LXX,  Tg.,   Syr.  an  Hi  21  15.  Eu  1  16;   m.  £  u.  b  jem.  für  einen 

ins  Topf  gedacht),  m.  —  Eöte  (n.  Haupt,  andern  bitten  Gn  23  8.  —  c)  auf  jem.  od.  etw. 

ZDMG  61  297.  64  714  eig.:  Siedehitze)  Jo  2  6.  stoßen,  jem.  antreffen,  m.  acc.  Ex  5  20.  23  4. 

Xah  2  11;  s.  zu  pp  Pi.f  1  S  10  5.  Am  5  19,  m.  £  &n  28  11.  32  2.  Nu 

Tn«fc   /tw   tu                iic  3°  19.  21.  Jos  2  16;    spez.:   entgegenkommen, 

INS   (LXX    <Papav:   vgl.    den    ar.    Stammnamen  .  .             ,                    '     r       _       °.°            7, 

\*  sich  annehmen,  m.  d.  acc.  Jes  64  4.  —  a)  an 

£&>  ol)^>  Euting,  SI  41  f.;   sonst  vgl.  Wetzst.  etwas  anstoßen,  angrenzen,  m.  21  d.  O.  Jos  16  7. 

in  Del.,  Gen.*  587;  Haupt,  ZDMG  64  714;  Dyroff,  17  10.  19  11.  22.  26 f.  34,  m.bi$  19 11.  —  Zweifelh. 

ZA  28  238)  —  n.  pr.  einer  zw.  Äg.  u.  Edom  Jes  47  3:  CHK  JtöÖ«  tib);  Hitz.,  Del.  u.  a.:  ich 

gelegenen  Wüste  Gn  21  21.    Nu  10  12.   12  16.  komme  niemand  entgegen,  d.  h.  ich  verschone 

1 3  3.  26.   1  S  25  1  (wo  aber  die  LXX  )iyo  liest,  niemand;  Oort  (der  EH^  in  *ID{$  ändert)  vokali- 
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siert  Niph.:  J£JSK  ich  lasse  mich  nicht  bitten; 
möglich  wäre  auch  üfpÄ.  5T$Jpfc$  in  ähnl.  S., 
s.  Hiph.  no.  2.    Grätz,  Klost.,  Chey.,  Marti: 

JPäSö  —  1.  machen,  daß  etw.  jem.  trifft,  m.  d. 
acc.  u.  3:  er  föe/f  #m  eföe  Schuld  unser  aller 
treffen  Jes  53  6.  —  2.  machen,  daß  einer  den 
andern  bittend  angeht,  m.  d.  acc.  u.  3:  ic/i  zw7Z 
machen,  daß  der  Feind  dich  demütig  bitten  müsse 
Jer  15  11  (s.  aber  Giesebr.).  —  3.  wie  Kai 
litt,  a,  angreifen,  pt.  Angreifer  Hi  36  32;  doch 
ist  wohl  mit  Olsh.,  Hoffm.  JJäÖÖ  Ziel  des  An- 
griffes, z.  1.  —  4.  wie  Kai  litt,  b,  jem.  bittend 
angehn,  m.  3  u.  *&by?  Jer  36  25 ;  außerdem  m. 
b  d.  P.,  für  die  man  bittet  Jes  53  12.  (LXX 
aber  yäö;;  viell.:  $te  lag  P^);  «&«•  59  16.* 
Derivate:  JJJS,  $735»;  vgl.  w.  jpr.  ^«^Jö. 

< 

JJ55  (v.  $J*£)  w.  —  Widerfahrnis,  Geschick  Koh 
9  11,  JTVS  1K  5l8.t 

^W©  (Sam.z.T.^«gJÖ;  LXX  O cr/a^X,  $a7E7]X) 
—  w.  j?r.  Stammfürst  der  Ascheriten  Nu  1  13. 
2  27.  7  72.  77.  10  26.t 

IJS  syr.  k«^  kraftlos,  hinfällig  s.  (Nöld.,  MG 
47);  j.-a.  "ÜB  iwtfr.  untätig  s.,  trans.  (wie  auch 
ehr.  pal.)  zerstören;  vgl.  ar.  ySXd  zuchtlos,  un- 
moralisch s.  (trans.  durchbrechen,  dem  Wasser 
freien  Lauf  lassen  [wie  sab.  "US];  vgl.  jedoch 
Barth,  Wü  37). 

Pi.pf.  VUB  —  schlaff,  müde  sein  IS  30  io.2l.t 

Deriv.:  1JJS. 

< 

15§(v."lÜÖ ;  nh.,  äg.  aram.APO  53  15,j.-a.tPTJB,palni., 
Lidz.  349,  mand.  Leichnam;  syr.  tv^-3,  ass.pagru 
Leib,  Leichnam)  i.  p.  *tä§,  pl.  Dv"]}£,  estr.  "HiS,  m. 
suff.  ÜD^S,  m.  —  Leichnam  Gn  15  li.  Nu 
14  33.  Jes  14  19.  66  24.  Jer  31  40.  33  5.  41  9. 
Ez6  5.  43  7.  9.  2Ch  20  25;  coli.  IS  17  46.  Am 
8  3.  Nah  3  3;  m.  bü)  fallen  2Ch20  24.  Nu 
14  29.32;  stinkende  Leichname  Jes  343.  Übertr.: 
MvV?}  ^D  die  Trümmer  eurer  Götzenbilder 
Lv26W!  M.  d.  Zusätze  ng>  (tot)  2K  1935. 
Jes  37  36.t 

m^ÜS  auch  nh.;  wohl  verw.  m.  yjö. 

M])f.  i.jp.  ^^,  ^B;  impf.  Bfo$*n  (Ges. 
§  47k),  m.  suff.  5J^ö;  Gn32  18  (a.  LA:  *|#3S*, 
Ges.  §  9\  60b),  tiltf}^!,  Dt&98,  D«8^»3;  iw/1 
BfaÖS,  a&s.  t^lüS  —  jem.  begegnen  m.  d.  acc. 
Gn  32  18.  33  8.T  Ex  4  27.  IS  25  20.  2S  2  13. 
Jes  34  14.  Jer  41  6.  M.  3  Pr  17  12.  In  übelm 
S.  (m.  d.  acc.)  Ex  4  24.  Hos  1 3  8.f 


Niph.  pf.  pl.  i.  p.  ttJ^Ö}  —  sich  begegnen 
Ps  85  11.  Pr  22  2.  29  13.V 

Fi.  impf.  M8foB1  —  m.  d.  acc,  treffen  auf 
Hi  5  14  (wohl  in  \v?V?\\  z.  ä.).t 

/IIS  pun.  in  ins  ^D;  nh.,  ar.  \j<*  u.  ^v>i  los- 
kaufen, südar.  JVID  Lösegeld;  äth.  &«ß&  bezahlen; 
ass.  padü  losgeben. 

Kaipf.  rns,  rns,  nnn§,  m.  si#*f]3,  nns, 

5j^Hf ,  ^jft?;  impf.  7ftk\,  m.  see/f.  ^»^D^K, 
^H£)Fl;  imp.  ',TO,  m.  sw/f.  ^IS;  wf  nftS^,  a&s. 
H^IS';  #£  ni£>,  m.  sw/f.  sj-fe,  jpass.pl  cstr'yiQ, 
m.  sw/f.  VHS  —  1.  loskaufen,  m.  d.  acc,  d. 
Erstgeburt  Öx  13  15,  m.  3  des  Preises  Ex  13 13. 
34  20.  Lv  27  27;  einen  z.  Tode  verurteilten 
IS  14  45,  einen  Toten  Ps  49  8  (vgl.  Wetzst., 
ZE  1873  298.  Nöld.,  Beitr.  z.  Kenntn.d.  Poesie 
d.  alt.  Araber  162  f.).  —  2.  loskaufen  lassen, 
m.  d.  acc.  d.  S.,  v.  Priester  Nu  18  15 — 17 
(Baentsch:  Hiph.).  - —  3.  auslösen,  befreien, 
erretten,  v.  Gott,  der  Israel  befreit  Dt  9  26. 
1515.  218.  Jer  31  11.  Hos  7  13.  Sach  108. 
Ps  44  27.  Neh  1  10,  m.  D^g  ITS»  Dt  7  8.  13  6. 
Mi  6  4,  aus  Ägypten  Dt  24  18."  2  S  7  23.  1  Ch 
17  21,  m.  nr^p  Ps  78  42,  VTITO  b'2ß  Ps  25  22, 
Vm\V  te»*  Ps  130  8,  m.  ^1«#TTÖ  Hos  13  14, 
m.T  D$  15?  2  S  7  23.  1  Ch  17  21,  vgl.  "*  «H§  Jes 
35l0.'51li.  V.  Abraham  Jes  29  22,  v.  David, 
m.  JTO-teö  2S  4  9.  1K  1  29,  v.  Jeremias,  m. 
?\2Ü  Jer  15  21;  v.  d.  Erommen  Ps  26  11.  31  6. 
34  23.  69  19.  7123,  m.  DlfcJ  pl£ty£  Ps  119134, 
S<?"2^D  daß  man  mir  nicht  nahe  Ps  55  19  (s. 
Baethg.),  m.   niDö   Hi  5  20.    (Sir  51  2),   TD 

bw&  Ps  49 16,  nnfe  nig©  Hi  33  28 ;  vgl.  z.  rriö 

Kai.   M.  menschlichem  Subj.  Hi  6  23,  m.  TD 

n^rijj.  Vgl.  zu  jns.t 

MpÄ.  jp/*.  3.  f.  i.  p.  njjißi;  iwp/i  JTJ|^  — 
losgekauft  w.  Lv  19  20  (vgl.  "Winckler.  Krit. 
Schriften  2  73).  27  29,  befreit  w.  Jes  1  27.f 

Hiph.  pf.  m.  suff.  rTO0  —  Ex  21  8,  m.  d. 
acc.  loskaufen  lassen  (s.  Baentsch).t 

Hoph.  inf.  abs.  JTISn  (neben  Niph.,  Ges. 
§  H3W)  —  losgekauft*  w.  Lv  19  20.f 

Derivate:  D^lö,  nns,  DI'HÖ,  ]S"|S;  vgl.  d.  momm». 

pr.  b«ms,  löms,  nns,  wna  u.  m. 

^n*l§  (LXX  OaöaTjX;  v.  mS;  vgl.  Padi  König 
v.'cEkron,  bei  Sanherib)  —  n.  pr.  m.  Nu  34  28.t 

l^niÖ  (v.  ms  u.  1«,  s.  d.)  —  n.  pr.  m.  Nu 

1  10.^  20.  7  54.  59.  10  23.t 

D^-HS  (v.  mö,  Barth  §  82c.  Kön.  2  138)  cs*r. 
«HS,  i?Z.  —  Lösegeld  Nu  3  46.  48  f.  51  Kr.',  vgl. 
zu  jhs.t 
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JHS  —  w.  pr.  m.  Esr  2  44.  Neh  7  47.t 

riH3  (v.  ms,  Barth  §  260c)  u.  JY7S  Ex  8  19  — 
Befreiung,  Erlösung  Jes  50  2  (besser  wohl 
nnS).  Ps  1119.  130  7.  Unsicher  Ex  8  19,  wo 
LXX:  6- aaroXrj  übersetzt;  vgl. Dillm.,  der  J"PS 
(Grätz :  n*6s)  für  möglich  hält.t 

nj*]3  (s  d.  folg.  W.)  —  n.  pr.  m.  1.  Schwieger- 
vater des  Königs  Josia  2  K  23  36.  —  2.  1  Oh 
3  18  f.  —  3.  Neh  3  25.-4.  8  4.-5.  1 1  7.  — 
6.  13i3.t 

^T"]?  (v.  »HS;  Padäma,  BEUT  9  27.  68)  —  n. 
pr.  m.  1  Ch  27  20.t 

DHÖ  s.  HS. 

fTS*  od.  ftß*  (v.  mö,  Lag.,  Ü.  1 86.  204 ;  Barth 
§  202  f.),  ckr.  flB,  ]1HB,  m.  —  Lösegeld  Ex 
21  30.  Ps  49  9.  Dafür  Nu  3  49  Dt^S  u.  51  ffl 
D^IS,  wahrsch.aberinD^JS  z.  ä.,  vgl.Kön.2  I38.t 

n§,  *■ a-  vb-:  D^"n§> m- d- End- « ön«  nj^s 

—  Gefilde  Arams  G-n  25  20.  28  2.  5—7.  '31  18. 
33  18.  35  9.  26.  46  15  (wofür  Hos  12  13:  ni\? 
CIN),  der  bei  P  übliche  Name  des  aram.  Flach- 
landes, das  obere  Mesopotamien  (so  LXX,  Hi.). 
Einmal  bloß  ftö  Gn  48  7,  vgl.  ZAW  7  206  ff., 
wo  Bruston  )"jnö  1.  Viell.  hat  sich  der  Name  in 
dem  des  Teil  Feddän  erbalten  (bei  mittelalterl. 
ar.  Geographen),  vgl.  Padddnä,  Dorf  bei  Karrhae, 
Lag.,  Acad.  3  340,  u.  auch  Nöld.,  EB  278.  Von 
Tomkins,  Bab.  &  Or.  Bec.  3  6  ff.  u.  Winckler,  AoF 
1  3,  KAT  38  w.  es  m.  d.  Lande  Patin  am  Orontes 
(vgl.  Schiffer,  Aramäer,  Index,  u.  d.  Stadt  Padän 
Meißner,  ZA  27  266)  kombiniert,  wogegen  Küchler, 
D.  Stellung  d.  Proph.  Jes.  z.  Politik  seiner  Zeit  4; 
vgl.  auch  Hommel,  AiÜ  206  f.  Grundr.  1891  274. 
Zimmern  verweist  auf  ass.  padanu  Weg ,  Synon. 
z.  harränu,  wonach  yiö  möglicherweise  urspr.  Be- 
zeichnung f.  Harran  sein  könnte;  vgl.  noch  Streck, 
Klio  6  190  f. t 

y    \Ej  zweifelh.  V.;  vgl.  aram.  verwunden,  syr.  Pa. 

spalten  u.  Wetzst.  bei  Del.,  lob2  442,  der  es  m.  d. 
vulgärar.  £tXs  zusammenstellt. 

Kai  imp.  m.  suff.  fflgff  —  Hi  33  24  n.  Del.: 
losmachen;  einige  codd.  }J13n3  u.  so  Hoffm., 
Duhm;  Ew.,  Dillm.  dag.  l.:'Ä2  v.  mö.t 

llfl  davon:  VIS.. 


tw 


(v.  YJBj   auch  nh.  [j.-a.  «"ins  Mist],  vgl.  ass. 


patiru  eine  Art  Fett,  äg.  p(?)dr  etwas  schmutzig 
machendes)  i.p.  TIS,  m.  suff.  1T7S  (nh.  m.,  ZAW 
25  336)  —  Fett,  Schmer  (anders  M.  Lambert, 
REJ  39soo)Lv  1  8.  12.  8  20.f 
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IlS  (pun.  in  *th  gemäß,  Lidz.  349,  äg.-aram.  DS 
APA  59b,  APO  Index,  b.-a.  DB,  j.-a.  Kttte  [vgl. 
Dalm.,  Gr.  201],  syr.  j.5ooä,  [vgl.  lasi»  gemäß],  ass. 

pü,  ar.  ^*,  gen.  ^js,  acc.  li.  auch  ^i,  *d,  #£.  s\^s\ 

äth.  A$;  vgl.  Nöld.,  MG  97,  Ol.  Ar.  15,  NBsS  171  ff.: 
Barth,   ZDMG  41  633  f.    SU  28;   Brockelm.,  VGr 

1  333  u.  zu  nas  u.  ni|)  csi(r.  •»£,  m.  sw/f.  ig,  l^B, 
SpB;  VÖ,  *rTB,  DiTS,  poet.  1Ö^S,^.  (nur  in  d. 
Bed.  wo.  4)  nrs'Pr  5  4,  T\V%  Ri  3  16  (Olsh. 
§  165n)  u.  n.  einigen  D^S  IS  13  21,  dag.  n. 
Barth  eine  Nf.  zu  HS,  aber  wahrsch.  Tf.,  vgl. 
Smith  u.  Budde  —  1.  Mund,  des  Menschen, 
eines  Tieres  Nu  22  28.  Hi  41  11.  13,  Schnabel 
eines  Vogels  G-n  8  11.  Jes  10  14,  Mund  eines 
Götzenbildes  Ps  115  5,  häuf.  v.  Gottes  Munde ; 
bes.:  a)  als  Teil  des  Gesichtes  2  K  4  34.  Jer 
1  9,  m.  d.  Munde  küssen  1  K  19  18.  Ct  1  2,  v. 
Handkuß  Hi  3127;  den  Staub  m.  d.  Munde 
berühren  Thr  3  29  (vgl.  Goldz.,  ZDMG  42  590) ; 
als  bezeichnend  f.  d.  Gesichtsausdruck  2  S  13  32 
(s.  Budde);  den  Mund  aufsperren  als  Gestus 
des  Hohnes  Jes  57  4.  Ps  35  21.  Thr  2  16.  — 
6)  als  Organ  der  Bede  Ex  4  11.  Ps  115  5; 
nS"*I^3  Ex  4  10  schwerfälliger  Rede.    "?N  HS 

HS    (vgl.  ^yfii    (J,l   sli  A-X^i'  Sibawaihi  I  165  5; 

weiter  Brockelm.,  VGr  2  355  f.)  Mund  an  Mund, 
d.  h.  ohne  Vermittler,  unmittelbar  Nu  12  8, 
vgl.  V9"Dtf  V£>  Jer  32  4  u.  m.  n«  Jer  34  3  (wo 
Giesebr.  die  suff.  umstellt).  M.'  !5fi  Jes  9  16, 
la**!  miT  *e  Jes  1  20  u.  0.;  m.  rttn  Ps  37  30; 
"•B  "W33  ich  ri>ef  m-  voller  Stimme  Ps  66  17, 
vgl.  iS-fe  Hi  1 9  16 ;  nS^  lö^B  Ps  1 7  10  (Duhm : 
T\W2J.  M.  nnö  den  ilund  auftun  Ez  2 1  27, 
vgl.' Nu  22  28,  HB  ]inflB  Ez  16  63.  29  21;  m. 
TOS  Ki  1 1  35;  m*.  "DD  Ps  63  12,  m.  föp  Jes 
52  15.  Ps  73  9.  Hi  5  16,  vgl.  den  Gestus  des 
Schweigenden:  H3"^  T  D^Ri  18  19.  Mi  7  16. 
Hi  21  5,  m.  tß  Hi  29  9,  vgl.  HS^  T  Pr  30  32. 
Hf^  ^nn  unbesonnen  reden  Koh  5  1.  HS»  K^ 
Jes  45  23  u.  ö.,  vgl.  HS  K31D  Dt  8  3.  *>B  rnifl 
'*  d.  Gesetz  aus  dem  Munde  J.  Ps  119  72;  HD 
VS  s.  v.  a.  sein  Wort  Ps  33  6;  VÖ  tDltf  der 
Stab  seines  Mundes  Jes  114;  VB  ^|  d.  Frucht 
seiner  Rede  Pr  12  14.  Jem.  Mund  befragen 
Gn  24  57,  Orakel  suchen  Jos  9  14.  Jes  30  2. 
Worte  in  jem.  Mund  legen  2S  14  19;  ich 
werde  in  deinem  Munde  sein  Ex  4  12.  Durch 
seinen  Mund  f1B3  verderben  Pr  1 1  9 ;  pbll  ttB 
Ps  26  28;  HS  r\WJ0.  d.  Falschheit  des  Mundes 
Pr  4  24,  niDönn  *>B  Mund  der  Verkehrtheit  Pr 
8  13.  iniS  HS)  einstimmig  (ass.^w  edu  od.  iMhi) 
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Jos  9  2.  1K  22  13.  VS0  fcOp  diktieren  Jer 
36  18;  'S  ^Ö  nriD  n.  jem.  Diktat  schreiben  Jer 
36  4  (vgl.  <^i  ^  i.  H.  716  9).  Gottes  Wort 
durch  (^3)  Jeremias  2  Ch  36  22.  Esr  1 1  (1.: 
"•S^l).  Den  Mund  gegen  den  Himmel  richten, 
t.  Gotteslästerern  Ps  73  9;  vgl.  Ki  9  38,  wo  H3 
„großes  Maul"  bed.  Bes.:  a)  s.  v.  a.  "Wort- 
führer :  er  soll  dein  Mund,  d.  h.  dein  "Wortführer 
sein  Ex  4  16,  vgl.  Jer  15  19.  —  ß)  Aussage  Dt 
17  6.  Nu  35  30.  — 7)  Befehl  Gn45  21.  Exl7i. 
Nu  14  41.  Pr  8  29.  Koh  8  2.    HUT  *Bmr\X  H1Ö 

•  •/  TT 

Dt  1  27.  1  S  12  15  u.  ö.  widerspenstig  gegen 
Jahves  Befehl  sein;  m.  my  Nu  22  18.  IS  15  24. 
'S  *$mby  pBfo  sich  jem.  Befehl  fügen  Gn  41  40. 

—  8)  d.  Mund  w.  m.  Lachen  gefüllt  Ps  126  2. 
Hi  8  21.  —  s)  als  Organ  des  Essens  u.  Genusses 
Ez  4  14.  Jo  1  15.  Nah  3  12.  Dn  10  3,  des  Ge- 
schmackes Ez  3  3.  Hi  20  12,  vgl.  V5S  nach 
seinem  Geschmacke  Gn  25  28.  Als  Organ  des 
Hungers  Pr  16  26;  HIT/O«  gierig,  gefräßig 
Jes  9  11 ;  den  Mund  aufsperren  Ps  22  14.  Hi 
29  23.  Bildl.  v.  d.  Erde  Gn  4  n.  Nu  16  30. 
Seinen  Mund  auftun  um  Belehrung  zu  emp- 
fangen Ps  81  11.  119  131,  vgl.  Ez  1  8.  —  2.  v. 
einem  musikalischen  Instrumente :  Laut,  Klang 
Am  6  5.  —  3.  Mündung,  Öffnung,  des  Sackes 
Gn  42  27;  des  Brunnens  Gn  29  2 ;  der  Höhle 
Jos  10  18;  tftfin  "'S  Öffnung  (des  Kleides)  für 
den  Kopf  Ex  28  32.  Ps  133  2.  Hi  30  18  (s. 
Dillm. ;  dag.  Budde,  Duhm:  wie,  s.  unt.  ^3 
litt.  c).  nig"^  am  Eingange  der  Stadt  Pr 
8  3.  $1N#  *tb  an  die  Pforte  der  Unterwelt  Ps 
141  7.    Zu  1  K  7  31  vgl.  Stade,  ZAW  21  175. 

—  4.  Schärfe  des  Schwertes  (wie  syr.  >sqlö  u. 
ass.  pü\  vgl.  ni'Ö^ö  u.  Lag.,  GA  36  ;  FL,  KS  2  555): 
yyn  *pb  m.  d.  Schwerte  (eig.:  nach  d.  Schw.,  b 
mo.V),"  n.  ^nn  Gn  34  26,  HSH  Jos  10  28,  vhh 
Ex  17  13,  D^rin  Dt  13  16.  Jos  6  21,  tei  Jos 
8  24.  B,i  4  16  (15  wohl  z.  str.).  PL  fi1sB  Pr  5  4 
u.  nrö  Ei  3  16  (z.  1  S  13  21  s.  ob.).  —  5.  Band, 
Seite,  eines  Flusses,  11«1  *Bmb)l  Jes  19  7.  HS 
?TÖ^  2  K  10  21.  21  16  u.  hp*?%  HSÖ  Esr  9  11 
v.  einem  Ende  z.  andern.  —  6.  Teil,  Portion 
(eig.  Mundportion,  Mundvoll,  wie  äg.  re-tnet, 
Mund  v.  Zehn,  Zehntel,  Erman,  Äg.  2  489), 
D^l^""^  (wie  S1D  Lidz.  329  d.  i.  bab.  sinipu,  s. 
Zimmern,  BSGW  53  51)  zwei  Drittel  Sach  13  8, 
v.  Bechte  des  Erstgeborenen  Dt  21  17,  vgl. 
2K2  9.  (Sir  12  5.  18  32.  48  12,  s.  Smend  z. 
12  5);  vgl.  Jensen,  Gilgamesch  1  994.   S.  T  HO.  7. 

M.  praeff. :  —  1.  "»M  (ass.  ki  pi,  j.-a.  D1B3  ge- 
mäß; Brockelm.,  VGr  2  390)  —  a)  n.  d.  Befehle 
(vgl.  ns  wo.  lby)  1  Oh  12  23.  —  b)  nach  Maß- 


gabe, gemäß,  Vi^  '»03  n.  Maßgabe  seiner  Jahre 

Lv  25  52,m^m  is  Nu  35  s,  irn'ng  ^  Nu  7  5. 7  f. 

2  Ch  31  2,  fe«  "»93  n.  Bedürfnis  Ex  16  21,  m. 
folg.  J3  Nu  6  21.  —  c)  wie  =  $,  10$:  ^W  ^|j 
?K^  WÄ  sfeße  zw  CrO#  wie  du  Hi  33  6.  —  d)  ^03 
*l#K  cow/.:  demzufolge  daß,  weil  Mal  2  9;  der- 
maßen daß  Sach  2  4  (wo  Wellh.  t^K  in  1#K 
ä.).  —  2.  *pb  s.  v.  a.  SÖ3:  a)  nach  Maßgabe 
(syr.  UaV,,  j.-a.  Dlö^  ;  Brockelm.,  VGr  2  385),  nach 
*}t2H  SS^  nach  der  Anzahl  der  Kinder  Gn  47  12 ; 
175«  ^  Ex  12  4.  16  16.  18;  IptT^  HS]?  50 
werdet  ihr  ernten  der  Liebe  gemäß  Hos  10  12. 
Pr  12  8;  ^5*1  "^  nac^  meiner  Ankündigung  1  K 
17  1.  —  0)  m.  iw/!  cs£r.  so  oft  als  Nu  9  17,  erst 
wenn  Jer  29  10.  —  3.  "■B"^:  a)  auf  das  Geheiß 
Gn  45  21.  Ex  17  1.  38  21.  Nu  3  16.  39.  51.  2  K 
23  35  (dag.  24  3  1.:  *)«).  Hi  39  27  u.  ö.,  n.  d. 
Entscheidung  Dt  2 1  5,  vgl.  ^15H  ^~by_  Nu 
26  56,  auf  Grund  der  Aussage  v.  Zeugen  Dt 
17  6.  21  5.  Nu  4  27.  ICh  12  32.  —  b)  nach  Maß- 
gabe, gemäß  (Brockelm.,  a.  O.  2  396),  ,|2r!?2 
Ö'Ot^n  im  Verhältnis  z.  den  Jahren  Lv  27  18, 
nach  dem,  was  er  vermag  8.  13*n  *B~b)l  gemäß 
seiner  Weise  Pr  22  6  (Frankenb.:  am  Beginn 
seines  Weges);  D^^IÖ  ^"^Ä  n-  &•  wahren 
Sachverhalte  Gn  43*7."  (Vgl.  Sir  13  24  u.  nh. 
#  ^V.  *)$  selbst  wenn). 

H&,  IS  (so  nur  bei  Ez)  u.  *&  (Hi  38  11),  alte 
Demonstrativpartikel  (Kön.  2  247;  vorhanden 
auch  in  den  Zusammensetzungen  1SK,  tflSX, 
JlbW;  viell.  pü  Amarna  104  53)  —  1.  hier,  an 
diesem  Orte  Gn  19  12.  22  5.  40  15.  1  K  2  30. 
2K  2  2.   Jes  22  16.   Hi  38  11  u.  ö.    nbHg  Hi 

3  8 1 1 .  IBft 1BÖ  auf  d.  einen  u.  auf  d.  and.  Seite 

Ez  40  10  u.  ö.  —  2.  hierher  IS  16  11.  Esr  4  2. 

nitöS  —  w.  pr.  m.  1.  Sohn  Issachars  1  Ch  7  1, 
wofür  Gn  46  13.  Nu  26  23  ffiB.  —  2.  Bi  10  l.t 

J 1D  ar.  _li  sich  abkühlen,  nh.,  j.-a.  SIS,  syr.  v^3 
erkalten,  matt  w.,  syr.  Pa.  wie  Pi.  Sir  30  23:  er- 
frischen, erquicken;  vgl.  Schulth.,  HW  56. 

Kai  impf.  i^ÖJJ,  3S*}  —  erkalten,  erschlaffen, 
matt  werden,  v.  d.  Hand  Ps  77  3,  v.  d.  Herzen 
(den  Gedanken)  Gn  45  26,  v.  Gesetze  Hab  1  4.t 

Niph.  pf.  1.  ps.  "Tl^SS  —  kraftlos,  ohne 
Lebenskraft  sein  Ps  38  9.t 

Derivate:  riJUS  u.  Hiisn. 

T  TT 

H^S*  (v.  IHS)  csfr.  n^B  —  das  Nachlassen,  Auf- 
hören, Thr  2  18  (Budde:  ntt»  od.  rtMDEß.t 

llS  davon:  TS. 

njs  —  w.  #r,  s.  n^s. 

635 


13  IS 

illS  ar.  -iU  geräuschvoll  wehen  (v.  Winde),  Duft  1  336)  —  n.  pr.  des  Schwiegervaters  Josephs 

verbreiten;  nh.,  j.-a.  mö,  blasen,  hauchen,  syr.  *m»  in  Ägypten  Gn  41  45.  50.  46  20.t 

duften;  dazu  viel!  ass.  pü,  puu  Spreu,  Stroh,  s.  ^Q  (aucll  nh.;  gr.  <p5yw0<;,  Lewy,  Fw.  47;  vgl.  ar. 

Jensen,  KB  6  1,  453;   Zimmern,  ZA  24  316;  Un-  « 

gnad,  OLz  14  107.    Verw.  nsa.  ^Ä>  Syn  *?  zerbrechen,  pulverisieren)  -  S^fowm, 

J2M  m^.  m*  -  wehen,   Ct  2  17.   4  6:   bis  f»«^clmmike  (s.  zu  fcü),  N£  EP«?  Ö*> die 

Av>fl WkühÜ  tircÄ*  bis  zum  Sendet  Augen  m  Schmmke  leSen  2X  9so;  m.  pp 

der  lag  (kühl)  «,<?«,  bis  zum  Abende.*  Jer  4  gQ            ^^  NQQW  18g3    _    _ 

Riph.  impf.  0^;,  tJS;,  HS;  Hab  2  3  (s.  unt.),  jes  54  11   denkt  man  an  Mörtel,   aber  n.  d. 

rVSK;   imp.  TP&T\  —  1.  hauchen  lassen,  m.  d.  LXX  ist  viell.  ^Si  z.  1.    Ob  die  ^3  ^K  1  Ch 

acc.    einen    Garten    duften   lassen    Ct  4  16,  29  2  durch  diesen  Schreibf.  hervorgerufen  sind, 

übertr.:  die  Worte  wehen,  sich  verbreiten  lassen  0d.  ob  Tp3  als  Nf.  zu  TJSS  vorkam,  ist  unsicher. 

Pr  6  19.  12  17.  14  5.  25.  19  5.  9.  (Barth,  ES  24,  _  ygi.  n.  pVt  ^H  ]1D.t 

übersetzt  an  diesen  6  Stellen:  reden,  u.  stellt  l^                                   "  ' * 

es  z.  ar.  ^  ^  mitteilen;  vgl.  dag.  Fr.,  BzA  71S  <nh"  J'"a'  *W  ar-  UJ*"»  äth-  *&'  *e>P**W\ 

3  73).    M.Ä.  d.  F.:   schnauben  lassen,  in  f '  «■>   ZAW  25  336>  ~  Eohne  2  S  i7  28'  Ez 

Aufruhr  bringen  eine  Stadt  Pr  29  8  (gew.:  an-  ' 

fachen) ;  dann :  einen  Widerwilligen  zwingen,  m.  L  '^3  —  7?.  _pr.  eines  unbekannten  Volkes  Jes 

3  Psl0  5   (vgl.  ;suo,   LXX:   xaxaxupisuast;  66  19  neben  l6,  wohl  Tf.  f.  ^3,  s.  Dillm.  z.  St.t 

and.:    zornig   anschnauben;    and.  wieder:    an-  IL  713  (keilschr.  Pülu,  auch  sonst  als  Eigenname 

blasen,   verächtlich  behandeln).    Ellipt.  m.  3  bei    den    Assyrern    vorkommend;    ptol.    Kanon 

u.  ^,   (den  Wind)  blasen  lassen  in  das  Feuer  Il&poc,,  Jos.,  Arch.  9  14,  2  Ilua;,  var.  ITuXas,  vgl. 

(vgl.  Jes  40  24)  wider  einen  Ez  21  36,   (wenn  d.  bab.  Königsliste  KB  2  287;  Winckler,  KAT  50, 

nicht  zu  übersetzen:  in  der  Glut  meines  Zornes;  AoF  2  65  f.;  Meyer,  EdJ  30)  —  n.  pr.  zweiter 

gew.:   blasen,   anfachen).  —  2.  zweimal  m.  7  (in  Babyl.  gebrauchter)  Name  Tiglat-Pilesers, 

an  zweifelhaften  Stellen:  Ps  12  6  ib  JT3J  gew/:  2  K  15  19.  1  Ch  5  26.t 

der  sich  danach  sehnt;  Hitz.:  gegen  den  man  ^^ 

schnaubt]  Wellh.:  ^  f.  «fr;  Baethg.  n.  d.  Verss.:  P*  zweifelh-  WzI- 

JPöfc    ich   erscheine   ihm.     Hab  2  3   y $>_  HS;}  I£aZ  imp/*.  njtöfcjl  —  Ps  88  16  gew.  m.  ar. 

einige:  es  keucht,  d.  h.  eilt  nach  dem  Ende;  and.:  r$f  ratios  gein)  kombiniert  (vgl.  LXX) ;   aber 

v    '  •■  *  '  viell.  in  m^Ö«  v.  313  z.  ä.  (Olsh.,  Chey.  u.  a.). 

Derivat:  n-S  (s.  d.),  vgl.  zu  nö\  Anderg  ^  pr0    13ß  f 

tttä  —  n.  #r.  eines  Volkes  Gn  10  6.    1  Chi  8.  HJfS  2  Ch  25  23;  Schreibf.  f.  rUMD  TB^  Ecktor 

Jer  46  9.  Ez  27  10.  30  5.  38  5  (m.  m.).  Nah  3  9,  2  K  14  13.t 

n.  d.  LXX  d.  Libyer  (=kopt.  phaiatl):   and.  Er-  „„„*.                  ,                     „    ÄÄ       _  ,__        . 

lr.          „wTi-n            n     in«        *      ä       *«  ^Ö  —  w.  wa/r.v.  m3  n.  Nu  26  23  f.  ^S;s.nkS1S.t 

klarungen  bei  Dillm.  zu  Gn  10  6;  n.  den  Agypto-  •                 r               »\                             •*%'         * 

logen  Punt,  d.  afrikanische  Küste  d.  Boten  Meeres,  7^3  —  w.  ^>y.  einer  Stadt  in  Edom  zw.  Petra 

spez.  die  Abessiniens;  keilinschr.  altpers.  Putiyä,  u.  Soar,   bekannt   durch  ihre  Bergwerke   Nu 

bab.  Püta.   Vgl.  Ebers,  Äg.  u.  d.  B.  Mos.  64;  Mü.,  33  42  f.      LXX:    Oivcb,    bei    den    Kirchenvätern 

AE  107  ff.,  MVaG  3  148  ff.;  Meyer,  Gesch.  d.  Alt.  Oaivio,  vgl.  OevVYjcjia  uixaMa,  metalta  ad  Phoe- 

2  164;  Glaser,  Sk.  2  333  ff.  405,  MVaG  4  51  ff.;  num;  vgl.  Onom.  299  84,  Oaivw  auf  d.  Edikt  v. 
Jensen,  ZA  10  325  ff.;  Hommel,  Grundr.  253;  Beersaba,EB,  NS  3427.  Jetzt  Fenän,  s.  Lagrange, 
Winckler,  AoF  1  513  (wo  ein  „jonisches  Putu").  KB  9  284  ff.;  Musil,  AP  2  1,  156.  293  ff.  310; 
S.  auch  zu  ^3  I.t  Meyer,  IN  353.    S.  auch  ]Tö.t 

7#tMS  (vgl.  Spiegelberg,  ZDMG  53  634;  Mü.,  OLz  HJ^S  (LXX  Ooua)  —  n.  pr.  f.  Ex  1  15.t 

3  327)  —  n.  pr.  m.  Ex  6  25.t  ^1S^      ,   ^     ,    „„    , 

r  IS  vgl.  Barth,  ES  69  u.  z.  yö3. 

lÖ^TS  (aus  n^^lS,  s.  d.)  — w.jpr.  Oberster  ^^    f      ^    ^^^    ^^    nj^Äfl,    J^pÖft 

der  Leibwache  Pharaos  Gn  37  36.  39  l.f  *,*»/..^Äfc     •        *».£  '      ^    'T-  u     '  u    "-a 

nj^^ÖiJII;  «Wj9.  ^3  —  1.  sich  ausbreiten,  zer- 

J^*1§  ^013  (LXX:   rUxscpprj,   ÜETpecpr),   d.  i.   äg.  streuen,  v.  einer  Herde  Ez  34  5.  Sach  13  7;  v. 

p-ede(j)-p-rec    „den    der    Sonnengott    gab";    vgl.  einer  Menschenmasse  Gn  1 1  4.    IS  11  11  (vgl. 

Ebers,  Äg.  u.  d.  Bb.  M.  295  f.;   Steindorff,  BzA  Budde  zu  13  8).  14  34.   2  S  20  22;  v.  besiegten 
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Feinden  Nu  10  35.  Ps  682,  m.  \Ö  v.  etw.  ver-  Hiph.  impf,  p^p),  pÖM  —  1.  taumeln  Jer 

drängt  w.  Ez  46 18.  —  2.  überfließen,  v.  Quellen  10  4.  —  2.  m.  d.  acc.  bekommen,  erhalten  Pr 

Pr  5  16,  m.  JO   der  Ursache,  v.  Städten  Sach  3  13.  8  35.  12  2.  18  22.  (Sir  4  12.  32  15).+ 

1  17.  —  D.  F.  "WS  Zeph  3  10,  die  gew.  meine  Derivv. :  npfö,  p% 

Zerstreuten  übersetzt  w.,   ist  ganz  unklar  u.  JT    (-**** 

unsicher;   s.  Schwally,   ZAW  10  203;   Dulim,  iL  P'S  nü-  EiPh-  nerausgehn  lassen;  wahrsch. 

eb.  31  99;  Hommel,  ET  11  92.t  verw.  in.  d.  aram.  pöj  (s.  d.  B.  A.)  Iierausgehn, 

Nipk  pf.  H31SJ,  «£),  nm'Di,  QQttfif ;  j&  f.  u-  vielL  in  Formen  v-  dieser  Wzl.  z.  ä. 

rofo  2  S  18  sVr.,  jo?.  ETttbi,  nisöi  Jes  11 12.  mPh-  imPf-  P9*?;  pt-  0^9?  —  m-  d>  acc-' 

2S  18  8  KL  — '  zerstreut  w.,  v.  einer  Herde  kerausgehn    lassen,    z.    Ausführung    kommen 

1  K  22  17.  Jer  10  21.  Ez  34  6.  12.  2  Ch  18  16,  Irassecn'  d'  Bosheit  ^  HO  9 -spenden,  hergeben 
v.  Völkern  Gn  10  18.  2  K  25  5.  Jes  1 1  12.  Jer  ^  58  *<>  (w0  die  LXX ,D0?  **W  liest>  was 
40  15.  52  8.  Ez  1 1  17.   20  34.  41.   28  25.   29  13.  0ort'  Duhm  u-  a'  erziehen).    Ps  144  I3.t 
(Sir  48  15);  v.  einem  Kampfe:  sich  verbreiten  HJJ'IÖ  (v.  plä  I)  —  Anstoß  auf  dem  Wege,  der 

2  S  18  8.t  einen  wanken  macht,   s.  v.  a.  ^Ititoö  1  S  25  31 

Hipk  pf  ppg,  ^ptp»  "W^rn,  Dtf^sn,  (V£L  r)river  z-  st-)-f 

DJDI^JJ,  DJTI2JDH,  m.  suff.  *Jf  SH,  VfrSRJ,  D^SH,  I.  IIS  s.  v.  a.  nnö  I  zerbrechen. 

JinrDH;  twp/:  ^ö;,  fS;,  psjV,  m.  sz#  D2pBK;  mph.  pf  TSH;  iwp/:  TD«  —  brechen,  m. 

imp.  fSil;   inf.  ^SH,  m.  sw/f.  ^5flj  pl  ysp,  d.  acc.  einen  Bund  Ez  17  19;   einen  Plan  ver- 

pl.  D^SBp  —  1.  £raws.  m.  d.  acc:  a)  zerstreuen,  eiteln  Ps  33  10.  —  Ps  89  34  ist  d.  LA  TD« 

umherstreuen,    Samen  Jes  28  25,    zermalmte  besser.t 

Bersje  (bildl.)  Jes41 16,  eine  Lichtwolke  Hi  3  7  11  tt   *^g*                                ,    „            T„T  OP  tn 

(Bndde:J3JJ,Ygl.Dnhm)jeineHerdeJer23lf.j  ^4im"            "' 
eine  Menschenmenge,  einVolk  Jes2 4 1.  Jer  13  24. 

18  17  (wie  Stoppeln  vor  dem  Winde),  vgl.  btä  W»  #  D^TB,  D^B,  m.  —  ^.  das  Purimfest 

üzpft.  Z#.  c;  m.  3,  unter  Dt  4  27.  28  64.  Jer  9  15.  Esth  9  26.  29.  32,   b^SH  ''PI  9  28.  31,   erklärt 

Ez  1 1  16.  12  15.  20  23.  22  15.  29  12.  30  23.  26.  durch  TB  —  ^TU  Los",  3  7.  9  24.  26.   Vgl.  üb.  d. 

36  19.  Neh  1  8,  vgl.  Gn  49  7,  m.  HB#  Dt  30  3.  Bed-    d-  W-  u-  üb-   d-  Ursprung  des  Purinifestes: 

Jer  30  11,  m.  )ö  u.  ^S"^.  Gn  1 1  8  f/;   besiegte  La£->    Purim    18875    Zimmern,    ZAW  11  157  ff.; 

Eeinde  2  S  22  15.   Hab  3  14.   Ps  18  15.    144  6;  Jensen,   WZKM  6  47  ff.  209  ff.  u.  bei  Wildeboer, 

vgl.  y SDP    der  Zerstreuer  Nah  2  2  (falls  nicht  Esther  173 ff.;  Gunkel,  SuC  309 ff.;  Meißner,  ZDMG 

t>2>P  der' Zerschmetterer  z.  1.).  —  b)  ergießen,  50  296ff-5  Erbfc>  D-  Furimsage  in  d.  Bibel  1900; 

Zornesfluten   Hi  40  11.   —   c)    verjagen,    ver-  Zimmern,  KAT  514ff.;  EB  3976  ff.;  Winckler,  AoF 

scheuchen,    m.   nsinrr1?«   Ez  34  21,    vgl.   Jer  2  334.  3  lff.;  Scheftelowitz,  Arischesim  A.  T.49  f. 

25  34;  eine  einzelne  Person  Hi  18  11,  m.  vbrb,  MGWJ  1903>   296ff-5  Wellh->   GaA  1902'  143ff'*' 

s.  aber  BH  (n.  Ehrl. :  vor  Angst  pissen  lassen).  HauPt'  Purim  1906'  0TSS  2  144  f'  187'  u'  Jensen' 

—  2.  intr.  sich  zerstreuen,  v.  einer  Volksmenge,  Zk  16  410>  der  *****  ^  v'  fo1^  W'  als:  Neuwein- 

m.    tyß    IS  13  8    (Budde:    fW),   um   etw    zu  od'  Keltertraubenfest,    ableitet  (vgl.  schon  Gratz 

suchen,  m.  3  Ex  5  12;  sich  ausbreiten,  v.  Winde,  bei  HauPt'  a'  a>  °'  20)'  Ass'  ?üru  od'  hüru  (Stein)' 

m   bv  Hi  38  24.f  schale,  Urne,  stammt  wohl  aus  sumer.  bur.f 

Pal,  Pap.,  HÜhpa.  s.  zu  p£.  H^Ö  (v.  einem  St.  IIB,  vgl.^U  aufwallen,  Schaum 

Üb.  Jer  25  34  s.  unter  mHSJl.  aufwerfen,  u.  z.  1«ö  II,  WS  u.  ?os  P.  Sm.  3071) 

Derivat:  y*öö  (?).  —  Kelter  Jes  63  3.    Als  Maß  Hgg  2  16  (aber 

T    ta.tata.  Smend,   Now.:   H^SD).    Vgl.  unter  ^S  u.  z. 

J-.  jxlS  n.  Hoffm.,  Ph.  I.  57  1:   im  Gange  auf  ein  nill^  t 

Hindernis  stoßen,  daher:    1)  straucheln,  taumeln  w»rvn«f^ /r^v    <u        *   a  '   a*          <\'   R««ä«A4.  «-«.i 

,.      .                    '                   ,      v      x                  «  Swl  liS  (LXX:  Qaoaoaüa,  Q?apaat>a,  Jöapoaaa;  vgl. 

(nh    j,a.  pöpö  wankend  machen);  2)  von  ungefähr  g^efdelowifc      Arisches  im  AT  50;  MGWJ  1903, 

auf  etw.  treffen,  erreichen,  bekommen;   ph.  impf  QT^  2           _                    Esth  g  gf 

psn?,   Lidz.  350   (n.  Winckler,   Gl  2  256:   nach-  . 

graben;  n.  Lidz.  Eph.  2  136  dag.  v.  npÖ  =  ?Jö).  I.  tJ^'15- 

Kai  pf.  IpS  (m.  Ultimabetonung  wegen  d.  Kai  pf.  'd.pl  \tih\  2.pl.  Di-I^;  impf.  ^EJJ 

Rhythmus)  ~  taumeln  Jes  28  7.f  "  Jer  50  11  {Kl:  ^DH)  —  v.  Pferde:  stolz  ein- 
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hersprengen  Hab  1  8  (wenn  es  hier  nicht  als 
dittogr.  z.  str.  od.  m.  Grätz  in  bHtD  z.  ä.  ist;  s. 
aber  Duhm);   v.  d.  Kälbern,   mutwillig  auf- 
springen Jer  50  11.  Mal  3  20.t 
Deriv.  viell.:  yit^S,  s.  d. 

IL  StS  15*  vgl.  syr.  «»3  zurückbleiben,  aufhören, 
P.  Sm.  3075,  j.-a.  tthö  übrig  bleiben  (auch:  sich 
vermehren). 

Niph.pf.pl.  S#Ö}  (s.  Baer)  —  zerstreut  sein, 
v.  einem  Volke,  m.  Sj>  Nah  3  18  (Haupt,  JBL 
1907,  36:   J|X&J).t 

JllS  vgl.  d.  n.  pr.  pr^S  u.: 

VttB  —  n.  patr.  1  Ch  2  53.  (Vgl.  Winckler,  Gl 
2  186.   KAT  229).t 

»B  (j.-a.  N-tö  gediegenes  Gold,  KtMS  aus  solchem 
Golde;  vgl.  «a  I)  Ps  19  11,  i.  j?.  tÖ,  m.  —  ge- 
diegenes, reines  Gold  Ps  21  4.  Ct  5  15.  Thr  4  2. 
(Sir  30  15.  32  6),  neben  nnj  Ps  19  11.  119  127. 
Hi  28  17,  neben  pvilj  Pr  8  19,  neben  DH3  Jes 
1312,  tS  DJTD  Ct  5  11  (Haupt:  151  UTO).  'Vgl. 
zu  T?ö  Iu.  mW 

T 

I.  rtS  vgl.  ta. 

iTo/A  jtf.  TÖ^D  —  1  K  10  18  m.  nni  verb.; 
2  Ch  9  17  w.  es  durch  1lnt2  rein,  in  LXX  durch 
Soxtfxov  erklärt.  Haupt,  SBOT  z.  St.  str.  JD, 
vgl.  zu  t$ttt.t 

11.  TTS  ar.  ;£  aufspringen,  nh.  Tta  eilfertig  s., 
j.-a.  NWS  übereilt,  syr.  jls  tanzen,  JjuZa  leicht  be- 
weglich. 

Kai  impf.  ttbM  —  gelenk  s.,  v.  d.  Armen 
Gn'49  24.t 

Pi.  jp*.  WB£  —  tanzen  2  S  6  16.t 

IlS  nh.  Kai  u.  Pi.,  j.-a.  Pa.  neben  1D,  112,  b.  a. 
112,  ehr.  pal.,  syr.  »*3,  ar.  nJo  zerstreuen;  vgl. 
Barth,  ES  24  u.  zu  ID. 

iTaZ  j?£.  pass.  rnttö  —  zerstreut  Jer  50  I7.f 

äjp/1  "NS-,  ^/•.'ijs'!,  n;sriv,  pt.  1*09  — 

1.  zerstreuen,  m.  d.  acc,  ein  Volk  Jo  4  2.  Ps 
89  11  (Chajes,  GSA  19  183,  stellt  es  hier  z. 
jjä  zerschlagen,  zerreißen),  die  Gebeine  jem. 
Ps  53  6,  den  Keif  (v.  Gott)  Ps  147  16,  die 
Wege  s.  v.  a.:  du  bist  herumgeschweift  Jer  3  13 
(Duhm:  "Sp3"jä).  —  2.  reichlich  verteilen,  frei- 
gebig sein  Ps  1 12  9.  Pr  11  24.t 

Niph.  pf.  }1TS2  —  zerstreut  w.,  v.  Gebeinen 
Ps  141  7.t 

Pu.  pt.  IjEft  —  Esth  3  8  zerstreuif 
638 


I.  HS  (syr.  L>±s>,  ar.  £.h  [Euting,  Tagebuch  96], 
wahrsch.  ass.  pahu;  v.  nns,  falls  nicht  v.  gleich- 
bed.  äg.phz,  kopt.  pas,  Mü.)  z.  ^?.  HO;  ^9?.  CHB, 
C5^r.  "'HB,  m.  —  das  Klappnetz  des  Vogelstellers 
(vgl.  Hoffm.,  ZAW  3  101)  Hos  5  1.  9  8.  Am  3  5 
(m.  n?$?  aufspringen;  das  erste  HS  ist  z.  str. 
od.  m.  Perles  in  ^S  z.  ä.).  Ps  91  3.  124  7a.  Pr 
7  23;  m.  ~fcb  Jer  24  18.  48  44,  m.  THK  Koh  9  12, 
m.  Dj?.jn  tn«  Hi  18  9 ;  m.  jrti  legen  Ps  1 19  110, 
m.  pö'140  6.  142  4,  m.  tfp«»  1419;  m.  *ntf3 
124  7b.  HSp  nTl  jem.  z.  Verderben  w.  Jos 
23  13.  Jes  §14.  Ps69  23;  zu  Jes  24  17.  Jer 
48  43  s.  zu  nns.  PI.  Jer  18  22.  Pr  22  5.  Hi 
22  10.  (Sir  9  13);  Ps  11  6  1.  m.  Sy.:  DnS.t 

II.  ng*  (v.  nnS)  pl.  &m  —  Blech,  Platte  Ex 
39  3.  Nu  17s.t 


1.  \\  \mr)  auch  nh.,  j.-a.;  dazu  n.  Jensen  bei 
Schulth.,  E¥  90  ass.  puhädu  Lamm,  als  dcmin.\ 
vgl.  aber  LXX:  SaXraaö  f.  ins^if. 

Kaipf.  ins,  wns,  nns,  £.#.  nns;  impf. 

ins«,  i.  p.  njfel,  *inä«,  n§Ps.  —  1.  sich  fürch- 
ten I)t  28  66.'  Jes *12  2.  19'i7.  33  14.  44  8.  11. 
Jer  36  24.  Ps  78  53.  Pr  3  24,  m.  )p  Ps  27  1. 
119  161.  Hi  23  15.  (Sir  41  3)  u.  "^ö  Jes  19  16 
vor  etwas;  (m.  d.  acc.  Sir  7  29;  m.  by  um  etw. 
besorgt  s.  41  12).  1T\B  in©  timere  timorem  Dt 
28  67.  Ps  14  5.  53  6.~Hi  3  25  (vgl.  Sir  9  13). 
M.  btt  sich  bebend  an  jem.  wenden,  um  ihm 
seine  Furcht  mitzuteilen  Jer  36  16  (vgl.  Gn 
42  28),  od.  seine  Hilfe  anzuflehen,  sich  zu  ihm 
flüchten  Hos  3  5.  Mi  7  17.  —  2.  vor  Freude 
aufgeregt  s.  Jes  60  5.  Jer  33  9.t 

Pi.  impf.  iriBflV,  pt.  IHDÖ  —  sich  fürchten, 
m.  MSSÖ  Jes  51  13;  abs.  ängstlich  s.,  im  relig. 
S.  Pr28l4.  (Sir  37  l2).t 

Hiph.pf.l^ripT}  —  m.  d.  acc.j  beben  machen 
Hi  4  u.t 

Derivv.:  ins  I  u.  mns;  vgl.  z.  inöfc*. 

11    ■    '         O  t:t: 

11.  ins  vgl.  zu  ins  11. 

I.  ins  (v.  ins  I)  i.  p.  "ins,  m.  suff.  pjtfö, 

DD'nns,  pl.  Dnns,  m.  —  Schrecken  Jer  30  5. 
Hi  4  14.  219.  T39  22,  DfcflS  ins  plötzlicher 
Schrecken  Pr  3  25.  Hi  22  10;  m.  b$  d.  P.  ein 
Schrecken  für  mich  Hi  3 1  23 ;  fliehen  iJISn  7lj?E 
Jes  24  18,  insn  "0SD  Jer  48  44;  "!&§  IHö  Dt 
28  67.  Ps  14  5.  53  6.  Hi  3  25;  zu  Jes  24  17. 
Jer  48  43.  Thr  3  47  vgl.  nnß.  Ggst.  des 
Schreckens  Ps  31  12.  b)l  "IJIÖ  bz>l  Ex  15  16; 
by_  DIB  fconn  v.  Gott  Jer  49  5.  M.  einem  gen., 
d.  Schrecken,  den  jem.  od.  etw.  einflößt  u.  ver- 
breitet, a£|M  'S  Ps  64  2,  Tfpfl  'S  Ps  91  5,  vgl. 


ns 


DS 


Ct  3  8,  njH  'S  der  Schrecken  des  Unheils  Pr 
1  33;  \}S"5J2  'S  TIS  ]fl}  Schrecken  vor  jem. 
verbreiten  Dt  2  25.    11  25,  m.  by_   1  Ch  14  17; 

b%  's  -ins  tea  Ps  105  38.  Esth  8  17.  9  3  f. 

Bes.  mrP  ins  d.  Schrecken,  den  Jahve  ver- 
breitet Jes  2  10.  19.  21,  vgl.  Hi  2  52,  ins  b&} 

by_ "«  1  s  11 7.  Hi  13  ii,  m.  rrn  1  Ch  14 13. 

17  10.  19  7.  20  29;  DV6«  *ins  (vgl.  z.  H«T  u. 
zu  b.  a.  ri/S)  Gottesfurcht  Ps  362,  vgl.  1 19  120. 
Dag.  DD'nnS  was  euch  erschreckt,  euer  Unheil 
Pr  1  26'f.'  pn^l  "ins  d.  Furcht,  d.  i.  d.  Gott 
Isaaks  Gn  3i  42.  53  (anders  Hunnius,  Natur 
u.  Charakter  Jahves  37;  Meyer,  IN  254  f.; 
dag.  Eerdmans,  Altt.  Stud.  2  10  f.;  Greßm., 
ZA~W  30  8).  Abgeschwächt:  ins  *bZ  unbe- 
kümmert Hi  39  16.    PL  Hi  15  21.  (Sir  9  I3).f 

IL  in|*  <fo.  m.  sw/f.  nrjS  —  Hi  40  17,  n.  Yu. 
(vgl.  Tg.  Lv  21  20)  testiculi,  aber  eher  (n.  d.  ar. 
S.s\s,  vgl.  WelHi.,  NGGW  1893.  479  u.  syr.  1^ 
P.  Sm.  3080)  Schenkel,  Keule.t 

/"Pin?*  (v.  "ins  I)  m.  suff.  WDS  —  Schrecken, 
Jer  2  19.t 

nri3   (viell.  "'HO   in   Zengirli,  Lidz.  350;   äg.-aram. 

»ns,  nns  apa  59a,  nns  apo  1  i.  29,  b.  a.  nns-, 

v.  ass.  pahätu,  eig.  bei  pahäti  od.  pihäti  Herr 
des  Bezirkes,  vgl.  KAT  162.  Meyer,  EdJ  31  f.) 
cstr.  nflS  (Milra;  nur  Hgg  2  21   vor  Makk.: 

rrpiTj-inris),  m.  sw#i  *jfln|,  d$§  Neh  5  ut  (s. 

Böttch.  8  734b;  viell.  ist  aber  HnS  od.  DnnS 

O  '  T*/  TT    V 

z.  i.),  pi.  nms,  csfa*.  nnns,  m.  suff.  rrnins, 

m.  —  Statthalter  einer  Provinz  (der  aber  zu- 
gleich Militäranführer  war),  bei  den  Assyrern 
2K  18  24.  Jes  36  9  (wo  Stade,  ZAW  6  182, 
u.  a.  es  str.,  vgl.  Dillm.),  Chaldäern  Ez  23  6.  23. 
Jer  51  23.  28.  57,  Persern  Esth  3  12.  8  9.  9  3, 
v.  d.  pers.  Statthaltern  w.  v.  Euphrat  Esr  8  36. 
Neh  2  7.  9,  vgl.  sg.  3  7,  u.  spez.  in  Juda  Hgg 
1  1.  14.  2  2.  21.  Mal  1  8.  Neh  5  14  f.  18.  12  26 
(vgl.  APO  li  u.  Smend,  TLz  1907,  706  f.); 
v.  d.  Statthaltern  unter  Salomo  1  K  10  15.  2Ch 
9  14  u.   denen  in   Syrien    1  K  20  24.  —   Vgl. 

skio  nns.t 

TflS:  vgl.  ar.  j-st-ä  stolz,  ruhmredig  s.,  nh.,  aram. 
ins,  j-ajls  schamlos,  leichtfertig  s.;  gew.  nimmt 
man  n.  Gn  49  4  als  Bed.  an:  überschäumen,  über- 
kochen, vgl.  z.  Bedeutungsübergange  Del.,  Pro. 
1541  u.  Wellh.,  Lieder  d.  Hudh.  197  2:  ihr  Be- 
nehmen schäumte  über  (^z)  wie  ein  Kessel.  Z. 
Ass.  vgl.  Behrens,  Ass.-bab.  Briefe  101  f. 

Kai  pt.  D^tHS  —  leichtfertig,  unzuverlässig 


sein  Ei  9  4,  von  Propheten  Zeph  3  4.  (Sir  42  11, 
auch  8  2.  19  2  Hiph.).f 
Derivv.:  ms,  nWIS. 

< 

JOS  (v.  ms)—  Überschäumen:  D1&3  ms  Über- 
schäumen wie  Wasser  (abstr.  pro  concr.)  Gn 
49  4.t 

JW]S*  (v.  THS)  m.  suff.  DrmnS  —  freche 
Flunkerei  Jer  23  32.t 

JljJiD  Wzl.  zu  ns  I  (s.  aber  d.)  u.  II  (zusammen- 
drücken?). 

Hiph.  inf.  abs.  nsn  —  den.  v.  HS  "I:  in 
Schlingen  legen:  D^3  D'HirQ  nSH  man  hat  sie 
alle  in  den  Gefängnissen  in  Schlingen,  d.  h. 
Fesseln  gelegt  Jes  42  22  (inf.  abs.  f.  vb.  fin.] 
viell.  besser:  HSH  od.  }nsn).t 

DHÖ  davon:  DHö. 

T     V 

utlB  (f.  pahhäm,  nh.  Dns,  pl.  'pöns,  syr.  J^Loa,  ar. 

^s^.3,  äth.  QehSF*  Kohle;  min.  in  ÖHÖD  Kohlen- 
becken; wahrsch.  ass.  pentu  f.  *pemtu  feurige 
Kohle)  —  Kohle,  v.  schwarzen  Kohlen  Pr  26  21 
aberPerles,  An.  90,  Wildeb.:  riStt);  v. brennen- 
den Jes  44  12,  DHS  tf«  54  16.    Vgl.  zu  HS  I.t 

iirTS  nh.  aushöhlen,  syr.  Pa.  Äu2Lfl  durchbohren, 
JK.u.3  u.  i.-a.  «nrjB  Grube,  Höhle,  ar.  l!Us\s  graben. 

Derivate:  nns,  nnns. 

HnS  (v.  nns)  i.  p.  nflS,  #Z.  D\nriS  m.  —  Grube 

2  S  17  9  (1.:  njrjJSfS).  18  17.  Äls'Bild  des  Ver- 
derbens, paronomastisch:  *[vJJ  nSJ  nPISJ  "ins 
Grauen,  Griebe  und  Garn  über  dich!  Jes  24  17 f. 
Jer  48  43  f.;  nilSJ  ins  Grauen  und  Grube  Thr 

3  47.   Üb.  Jer  48  28  s.  Giesebr.t 

2K1D  nn§  (v.  nns)  —  w.  _pr.  m.  Esr  2  6.  8  4.. 
1T0  30.  Neh  3n.  V'ii.  10l5.t 

< 

finnJS  (v.  nnS)  —  eine  eingefressene  Vertiefung 
(des  Kleideraussatzes)  Lv  13  55  (s.  aber  Joüon,. 
MFoB  5  460,   der  V.  55b  als  falsche  Wieder- 
holung v.  V.  42  str.).t 

/HP?  cstr.  nitps,  viell.  m.  (ZAW  16  108)  — 
ein  Edelstein  Ex  28  17.  39  10.  Ez  28  13,  der  n. 
Hi  28  19  vornehmlich  in  Äthiopien  gefunden 
w.  Nach  d.  meisten  alten  Übersetzern:  Topas 
(sanskr.  pita,  der  gelbe)  ein  gelber  (grüner)  Edel- 
stein, der  auf  den  Inseln  des  Eoten  Meeres  ge- 
funden w.  (Plin.,  N.  H.  37  8).  S.  üb.  d.  Edelsteine 
jener  Gegend  Ritters  Erdk.  2  675  u.  BHWb  1  338a. 
Dillm.  z.  Ex  28  17.t 

TtpS*  pl  D"n;tpS  1  Ch  9  33  Et.  s.  v.  a.  pt.  pass. 
"ABS.  s.  n£2S  Kai  no.  I.t 
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t^föS    (vgl.   Baer    zu   Jer   23  29;    nh.,    j.-a.,    ar.  KBwb  520.    Spiegelb.,   ÄKg.  25  f.;   n.  Mü.   wohl 

^JLi;  nach    Lag.,   Ü.    103   verw.    m.  d,^JLs  d'  einzi£e  Stadt  an  d'  Bitterseen,    das  Serapeum, 

^    •**"'                                                                       **"^  Serapiu,   was   äg.   «inVDNÖ,    Haus   des    Osir-Hap, 

Schweineschnauze,   weil   d.  Form   des  Hammers  wäre>    Ygl.  auch  Sarsowsky,  ZAW  32  149.t 

daran   erinnert;   syr.  JL&i^sa   plattnasig;   vgl.  pun.  9,          9  ^ 

n.  pr.  »BÖ  Lidz.  Eph.  1  37.  309.  SBAW  1913  304),  ^?  (vgl-  ar.  J^  u.  >y&  Sterben;   v.  TIS  od.  TS) 

m.  —  der  große   Schmiedehammer  Jes  41  7.  cstr.  gl.,  m.suff.  1T3  —  Unglück  Pr  24  22.  Hi 

Jer  23  29.     Bildl.:  der  Hammer  (Verderber)  12  5  (Chey.,  JQR  1893  577  1.:  13*  u.  verb.  es 

der  ganzen  Erde  Jer  50  23.t  m.  4).  30  24.  31  29.t 

lSDS  spalten,  trennen,  nh.  durchbrechen  u.,  wie  *»  5  B.  zu  J13  WO.  4. 

j.-a.,  sich  trennen,  entlassen;  syr.  sich  lösen,  sich  j^Ö  (v.  einer  Wzl.  HIS;   v.  Tg.  beibehalten),  m. 

entfernen;    ar.   -ks   spalten   (s.  weiter  Schwally,      Ruß  Ex  9  8.  lO.t 

ZDMGr  53  199 ff.);  äth.  &.fl\di  schaffen;  ass. patäru  Lw*Ä 

durchbrechen,  auch  lösen,  loskaufen  (bes.  im"  Ge-  "D  ?  (n.  Spiegelb.  OLz  9  109;  äg,  eig. :  d.  Syrer  (?) ) 

setze  Hamm. ;   iptiru  Lösegeld)   u.  weggehn,  ent-  ~  n'  *r-  ™"  Feldhe^  Abimelechs  Gn  2 1  22.  32. 
fliehen,  bes.  in  Amarna. 

Kai  pf.  "HOS;  impf.  *\ti&y,  pt.  n&13,  i?ass.  _pZ.  Btt^  s.  t5$?B. 

cs£r.  ^DIS  —  1.  m.  d.  acc,  entfernen,  freilassen,  ******  ,     „      »    ~v   -                     *♦ 

das  Wasser  Pr  1 7  14,  v.  Dienste  entlassen  2  Oh  "9*  &>•  *»■  §  "k  f-  »W»  -  ^  "«*»"  i  ^ 

23  8,  ^.  j?ass.  frei  vom  Dienste  1  Ch  9  33  JEr.;  viell.  nss.pijämu  stark)  —  Fett  Hi  15  27  (Hoffm. 

daher   wohl    D^S   "HSÖS    (ausgebreitete)    G-e-  1.:  JSftS  aram.:   Mund;  umgekehrt  1.  Duhm  Ps 

hänge,   G-uirlanden   v.  Blumen,   od.  Rosetten  17  10:  HD^.t 

1  K  6  18.  27.  32.  35   (vgl.  LXX).  —  2.  intr.  &n^Ö   (LXX   Oivee«;  vieU.  äg.,   Lauth,   ZDMG 

sich  entfernen  1  S  19  10.  (Sir  32  ll).t  ^5  139.    Spiegelb,   eb.  53  634.    Nöld.,  EB  3304) 

Hipli.  impf.  **MpJK  —  m.  HBto  die  Lippe  u.  (1  S  1  3)  DHiB   (s.  Baer  z.  St.)  —  n.  pr. 

spalten,   dah.  den  Mund  weit  aufsperren,   als  1.  Sohn  Eleazars  Ex  6  25.  Nu  25  7  u.  ö.  (Sir 

Geberde  der  Verhöhnung  Ps  22  8  (vgl.  35  21.  45  23.   50  24).  —  2.  Sohn  des  Hohenpriesters 

Hi  16  io).t  Eli  1  S  1  3.  2  34  u.  ö.  —  3.  Esr  8  33. 

Derivv.:  lüö,  rntpö,  TBS.  Jjftg  —  n.pr.  eines  edomit.  Stammfürsten  Grn 

löfi   (v.  1ÖÖ)  CS*r.  gl.,  m.  —  das,  was  zuerst  36  41.  1  Ch  1  52;  vgl.  ]}*B.t 

durchbricht,  DSTl   *|Ö§   was   die  Gebärmutter  WS11]?  (reduplizierter  pl.  von  J13,   s.  d.,  no.  4; 

bricht,  die  Erstgeburt  Ex  13  2.  15.   34  19.  Nu  Brockelm.,  VGt  1  440)  pl.  —  doppelte  Schnei- 

3  12.    18  15.  Ez  20  26;  ohne  DH1  Ex  13  12.  13.  den,  v.  Schwertern  Ps  149  6,  v.  Dreschschlitten 

34  20.t  Jes  41  15;  (vgl.  Sir  9  4).t 

iTltpS*  (v.  1ÖÖ)   cstr.  TTpü  —  Nu  8  16  TT\^  pW  (v.  p*Ö  I)  CSfo  pS  —  das  Wanken  Nah 

DtfV^?  jede  Erstgeburt';   aber  Sam.:   bl  firin  2  ll.t 

DÖ1  ">W  nl3a-+  JWS  (v.  tflö  I,  Nestle,  MM  5;  Haupt,  OLz 

£^03  s.  zu  t^as.  1 2 1 64)  —  w.  j?r.  m.  Gn  2  1 1 ,  Name  eines  Stromes, 

m»  der  v.  Eden  ausging  u.  das  Land  Chavila  um- 

Sß.  n.|Mund.  strömte,    vgl.   Sir   24  25.      S.   d.  versch.  Auf- 

np5'",i?  —  n.  pr.  Ez  30  17,  die  Stadt  Bubastus  fassungen  bei  Dillm.  zu  Gn  2  14,  Haupt,  Wo  lag 

(LXX  Booßaaro;,   Herod.  BoußajTi?),   äg.  P(r)-  d.  Paradies?  (Über  Land  u.  Meer  1894/95  no.  15). 

ubasteit),   jetzt    Tell-Basta,   in   Unteräg.    an   der  Glaser,    Sk.    2  341.      Hommel,    AA    282.    326  ff. 

Ostseice  d.  pelusischen  Nilarmes,  die  Hauptstadt  Grundr.  268.  272.  276. 

eines  v.  ihr  benannten  Nomos.    Vgl.  Naville,  Bu-  Mjyig  ,     ^  _  ^         m.  i  Ch  8  35.  9  41.t 

bastis  189  l.t  i         •   \             / 

i.wMt..kl,               ~          „    ^        n  ^3  (auch  nh.,  v.  einer  wahrsch.  onomatopoietischen 

rhyrt  ^   (LXX  EiripcoO,  Etpco»;  Haupt,  ZDMG  ^                   nh>            ^^  tröpfeln;   s>  auch 

62529;  OLz  12  250,  LnTnn:  Mündung  des  Kanals)  }          _lFlasche,   Krug    IS  10  1. 

—  n.  pr.  Ort  in  Ägypten  Ex  14  2.  9  (LXX  ^  2K9l   3t 

i7cauXeci>s).  Nu  33  7,  auch  ohne  SS  8.    D.  Lage 

ist   unbekannt;    s.  Dillm.-Ryss.,   Ex.    Lev.    154  ff.  /LJÖ  vgl.  zu  ^S. 
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äs  ba 

Pi.pt.  D^SSÖ  —  Ez  47  2  quellen,  rieseln.t  31  9.   50  22),  ITJjn^  ^m  wwrcfe  wunderbar  ge- 

«*^-^  Äo?/*ew  2  Ch  26  15.    Iw/*.  a&s.  fc^an  als  ad;,  ge- 

US  davon:  braucht:  außerordentlich  2  Ch  2  8.t 

D^H  nipfe  —  n.  pr.  m.  Esr  2  57.  Neh  7  59.t  jffÄÄpa.  impf,  s'psnn  (Ges.  §  74b)  —  sich 

T    J^S^    i.    TT-  i           j    -u            •        \   7,  in  wundersamer  Weise  geg.  jem.  verhalten,  m. 

1.  SS/5J  nh.  J3m?ä.  wunderbar  s.,   l.-a.  Aph.  wun-  8  6  J                   ,        » 

n.                 ^     ,               „ii     -o-x    i  5  Hl  1016   (Ghrätz  dag.  vergl.  l.  a.  K?S  ^.w/t. 

derbar   machen,    PK#S  Wunder,    syr.  tlJLa  Ratsei,  m>  ^  yers      t\en)  t                      6 

Gleichnis;    hierzu    stellen   Barth,   ES  6;    Wellh.,  '     .            '        '                   , 

S.^  Derivate:  «ps,    'ws,    nX7ätt,    vgl.  nomm.  pr. 

RaH  205;    Fr.,  BzA  3  66,  d.  ar.  JLa  Vorzeichen,  ^5,  TVbi. 

Omen.    Vgl.  auch  r6ö  u.  Littmann  bei  Ranke  243,  -_._    |^L^ 

zu  keilschr.  n.  pr.  Pala-Sama$  u.  safait.  btibSi.  ***  «73  nh.  Hiph.  (ein  Gelübde)  deutlich  aus- 
S.  weiter  z.  «bö  II.  D.  v.  Joüon,  MFoB  6  176  ff.  sprechen;  gehört  wahrsch.  z.  d.  im  j.-a.  *bz  vor- 
angenommene GB:  erhaben,  groß  s.,  paßt  nicht  liegenden  Bed. :  spalten,  äth.  &M  absondern,  von 
gut  z   Niph  ^er  ^  aucn  *^ö  *  ableitete.    Vgl.  r6ö. 

Niph.pf.  3.  /!  n«tei  Ps  118  23  (Ges.  §  74*;  Ä  inf-  *&*  —  m.  d.  acc,  TJJ  Lv  22  21.  Nu 

besser  pt.  T\Vbtb\  nn&aa  2  S  1  26  (Ges.  §  7  5°°),  ^  8>  wahrsch. :  ein  Gelübde  aussondern,  d. 

VY*M  (Ges.''§W)Ps"l39l4,  «6«;  impf-  ^shg  nach  sv.  a.:  erfüllen;  Ehrl  1.  «^em 

«^V4w;  i  /:  nW,  ja  wrtw,  Aä  s^zltelles  0pfer;  Jouon'  MFoB  6 181  Fl' v' 

c^r  nwtoj,  m.  suff.y^^ygl  weiter  r6fi  ^                    ^           er              z<         _  Lv 

—  1.  außerordentlich,  ungewöhnlich  s.,  12T  rt_     r      ,  ^'       •  *-  v,         /T11    ,       «.  '. 

m^l»«            -  j  tt     \               j       j    -u     '"'  27  2  m.  d.  acc.  TU  dass.  (Ehrl.:  P*.  em  spe- 

JYifeOS}  er  mra   ungeheures  reden,  d.  h.  em-  ...      -  ,..,  -      •••■■•    .         \                     ^  ,r 

..    T:;    T ..  ,                yx    . .    „         l  zielles  Gelübde  geloben,  aber  geg.  d.  Zshg. ; 

porende  Lasterungen  Dn  11 36;  m.  7  u.compar.  T  ..        .*Li%»\     -r      at    *          JL* ^u.l     t° 

P  2  S  1  26,  aber  wahrsch.  unrichtig,  s.  Budde  J^\^\^'  ^  ^  m.  TPJJ  1*#  eher: 

;:  St. ;  WK^«  «fo.  (s.  fio.  3)  vor  H^  Dn  8  24  em  Gelubde  abl^en'f 

(Bevan:  rpfch,  and.  läT).  —  2.   schwer  be-  tf/§  (v.  *6ö  I)  u.  *6ö  Jes  9  5  (a.  LA:   fc6|;   s. 

greif  lieh,"  rätselhaft  s'.,  in.  Jö  d.  P.   Dt  17  8.  Kön.  2  66)  m.  suff.  *[*6s,  *[$6a   Ps  77  12  (a. 

Pr  3018;  pt.pl  f.  Ps  131  1.  Hi  42  3  (vgl.  Sir  LA:  *p*6s).  88  13;  ^.s!  unten  —  etw.Wunder- 

3  21),  m.  ^J|  Sach  8  6.  Ps  118  23;  schwer  zu  bares?  vcm"  den  Wundern  Jahves  Ps  77  12,  bes. 

vollbringen,  unmöglich  s.,  m.  Jö  Gn  18  14.  Dt  mi   fl^y  j]x  15  n>  jes  25  1.  Ps  77  15.   78  12. 

30  11.  Jer  32  17.  27;  m.  WVZ  u.  )  c.  inf.  2  S  88  11 ;  im  umfassenden  S.:  sein  wunderbares 
13  2.  —  3.  wunderbar  s.  Ps  139  14  (f.  WM  Wirken  Ps  88  13.  89  6.  Als  accus.  Verbalabstr. 
in  diesem  V.  1.  Hitz.,  Baethg.,  Wellh.:  tfbtt  du  neben  «böH  Jes  29  14.  Auch  Jes  9  5,  wo  es 
hast  dich  wunderbar  erwiesen,  Duhm:  ni75i  =  einige  pers." fassen  (Wunderbarer;  vgl.  Joüon, 
Wfc6w,  Joüon:  H^B);  bes.  pt.  pl.  f.  v.  den  MFoB  6  177,  der  *0?B  L),  ist  es  m.  f  ^  z.  verb. 
Wundertaten  Gottes,  m.  nfcy  Ex  3  20.  Jos  3  5.  in  der  Bed.:  Wunderbares  ratend.  PI.  UWB 
Hi  5  9  u.  ö.,  m.  nü~\n  Mi  7  15;  seine  Wunder  aa-v  wunderbar  Thr  1  9.  m«^3  Wunder  Ps 
erzählen  Ri  6  13.  Ps  9  2.  71  17  u.  ö.;  Wunder  ^9  129?  wunderbare  Begebenheiten  Dn  12  6. 
schauen  *JJTTfnö  aus  deinem  Gesetze  Ps  1 19  18.  (gir  1 1  4.  43  25,  vgl.  3  21,  wo  Smend  fc6^  l.).t 

nbTfo  nlfc6£J  große  Wunder  Ps  136  4.    Auch  n^U,-.  ,     ul„  tn  -p,.  iD  ^n  tt.   ,Tr      .läx  -  ^^l« 

j     in       ;:;i0m  tt-  on     ,      u      ^  1     x  ^r?  (v.  K7Ö I)  Ei  13  18  Et.  (Kr.:  ^3)  /!  .TS7S 

adv.  (Ges.  §  118»)  Hi  37  5  (s.  aber  Duhm).     .  ^  ^^^  n^S;  so  Joüon,  MFoB 

ü^.  ^  «^  ^7  Jes  28  29,  Kte*  (Ges.  ß           der  ^  ^  ^'^  ^  y  _  mmder. 

§75-)Dt2859,  nbpp  (Ges.§75^)Ps4  4;  bar  Ri  13  18.  Ps  139  6.t         'T 

imp.  rb$7\  (a.  LA:  vb*}7\)  Ps  17  7;  iw/l  «7?n;  ^lq          » 

^>^.  «bDÖ  —  wunderbar  machen,  v.  Gott,  m.  d.  •  s^  s         - 

acc.  T\iv  einen  Plan  Jes  28  29,  fflSÖ  Schläge  HJK7S  —  w.  i?r.  m.  Neh  8  7.  10  ll.t 

Dt  28T59  (vgl.  Sir  10  13  LXX),  HD0  m.  ^  Ps  ^U^'  u            ._  .    _  .   .         .       ^  oot     Va 

,v  ö           j          „.      jr,y     %    :  "         :  J/'SJ  altaram.  APA,  K  3,  b.  a.,  j.-a.  i?B,  syr.  v~X3, 

31  22.  vgl.  17  7;   (ftö  Sir  48  16).    M.  T%  u.  ,.               A7V  '        '         '          .v  T            . 
^LM  \jlL-,           j                       •                    lt  ar-  <^»  kopt.  po^  spalten,  teilen,  pelge  Lumpen?; 
Ä7ÖJ   ^7Ön  wundersam  m.  jem.  umgehn  Jes  E  9\> 

2914,  vgl.  Ps  4  4  (Dys.,  Wellh.  besser:   npfT  dav-  ^  (Fr-  127f-)'  ätn-  ^rt7  Bacn'  ass- Pa^« 

",l?),   Ä^Srj^  'I  DJ?  ilfcyy  wunderbar  behandeln  Kanal,  puluggu,  pulungu  Bezirk,  j.-a.  MmVfi  Ab- 

Jo  2  26.'  Ü.    ^   C.   inf:    TWWyb   Ri  13  19,    vgl.  teilung,  ph.  i1?«)  viell.  Bezirk,  Lidz.  351,  vgl.  auch 

Moore  u.  dag.  Budde,   der  d.  Wort  str.   (Sir  "^s. 

Gksentüs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.                              41  t)41 


JV^/i.  _p/:  3.  f.  nj^i  —  geteilt  w.  Gn  10  25.  #1^3  (vgl.  WM,  ar.  JijJ£,  Lidz.352  u.Hommel, 

1  Ch  1  19.t  Grundr.  166)  —  W.  _pr.  m.  Gn  22  22.t 

Pi. pf.&Btimp.^  (Ges.  §52n)— 1.  teilen,  *-L^  ,  , 

m.   d.   acc.' Pb  55  10:  fei'fe  ihre  Zunge,  d.  h.  n7S  y%1'  zu  "* '  n  u'  sab'  n'te  das  Beste' 
mache  sie  uneins  in  ihren  Beratschlagungen.  Niph.  pf.  tt*W  —    ausgesondert,    ausge- 

—  2.  spalten,  m.  d.  acc.  Hi  38  25.t  wählt  w.,  m.  ]Ö  Ex  33  16.    Sonst  s.  zu  fc6ö  I 

Derivate:  &£  I,  ruto,  n^ö,  rttVöD,  vgl.  »..pr.  NiphA 

:6s  ii.  ä^ä.  i?/:  r6$*%  ^^51;  ^/*-  r$£  —  ab- 

I   &b  (y  Afi  sd)  »Z  CTÄÄ  cs*r  *■  m  sWf  sondern>  m-  d-*acc- Ex  ^  18'  m-  doPP- '?$'-  einen 

-iTJ  U"  i      3"      'T:'i  t^-"'   , '   „lJ  Unterschied  machen  zw.  Ex  9  4.    11  7.    Sonst 

V}7|,  m.  —  Bach  od.  gegrabener  Kanal;  #§  g<  zu  ^fi  j  jg^  t 

DTTCN  Ps  65  10  ein  Gottesbach  (der  Regen),  ^l*. 

PL  Jes  30  25.  Ps  46  5.  &ft  *&B  Ps  1  3.  1 19  136.  *™S  —  «.  j?r.  Sohn  Rubens  Gn  46  9.  Ex  6  14. 

Jes  32  2.  Pr  5  16,  m.  Hiph.  v.  HIM  lenken  21  1.  Nu  26  5-  8«  *  Ch  5  3-    P^r-  '*?&  Nu  26  5-f 

Thr  3  48;  ]£#  ^S  Hi  29  6  Ströme  v.  Öl.t  ^ß  s.  *£>&. 

II.  ^|  (vgl.  Hommel,  AA  222)  i.  p.  Aö  -  ».  #r.  J-J^g  gpftltenj   ^    aram<  „^  ^  graben?   den 

Sohn 'Ebers  Gn  1025.  11 16— 19.  lCh  1  19. 25.t       .   .  '        ,  ..        .,  .     _    ,__    . 

Acker  bebauen,  ar.  J^s  spalten,  u.  (n.  Fr.  126  als 

'"tt?5*  (v.  ite,   s.  d.),  jpZ.  ni^  —  1.  Gau  (als  aram.  Lw<):  den  Acker  bebauen;  kopt.  pölh  ver- 
Abteilung eines  Stammes,  vgl.  d.  folg.  W.)  Ri  wunden.    Ygl.  z.  b.-a.  n^ö. 
5  15.  16.  —  2.  Bach  20  17  (vgl.  z.  1HJ  a.  A.).t  ^al  pt.  r6'S  -  furchen,  aufwühlen  Ps  141  7 

T\&$*  (v.  Aß,  s.  d.)  pi.  cstr.  ffll6f  —  Abteilung,      (LXX:  rf?B;  Müller,  TSK  1907,310:  flteo?).t 
Klasse  (der  Priester),  sonst  nj2?rjö,  2  Ch  35  5  Pf.  impf.  nVöl,  "11,  H^BA  —  1.  m.  d.  acc. 

(vgl.  aram.  Esr  6  I8).t  spalten,  v.  einem  Pfeile  Pr  7  23.  Hi  16  13,  zer- 

Btt$B  2  S  3  7.  21 11  (ohne  1%.,  s.  Baer),  häufig  schneiden,  Früchte  2  K  4  39  (m.  b»  d.  Topfes). 

J^lL«.  r  ,  —  2.  m.   d.   acc,   hervorbrechen   lassen   (die 

B^?S   (gr.  TiaXXaE,   waXXaxic,  lat.  jpeWeas,  j.-a.  jungen)?   d>  ^  gebären  Hi  39  3   (Duhm  str. 

Knj#B,  Krauß  2  462,  syr.  |*\3,   ar.  in  d.  Namen  p«,^  u#  übers.:  den  Muttermund  öffnen).t 
^~^JLb;   vgl.   Ew.,   ZDMG:  13  344;   Jensen,   eb.  Deriv.:  n|?3,  vgl.  n.pr.  nr6a. 

48  468  ff.   u.  Hittiter  211  f.,   z.  armen.  hartf  [aus  Tw%  (v.  r6fi)  /".  (Hi  41  16)  —  1.  Spalt,  Riß  der 

^palakt]  Kebsweib,  u.  Meyer,  GdA  1  §  476  Anm.)  aufplatzenden  reifen  Granatfrucht  (s.  Wetzst. 

pl.  DTO^B    u.  (2  S  5  13.  15  16.  20  3.  1  K  11  3)  bei  Del.,  HL  437  ff.)  Ct  4  3.  6  7.  —  2.  Mühl- 

Ctäbß,  cstr.  *$fe$  2  S  16  21  f.,  m.suff.  Sptg&B  stein   (weil  ein  solcher  in  zwei  Hälften  ge- 

2  S  19  6;  DiTtfAä  Ez  23  20,  f.  —  1.  Neben-  spalten  war;  n.  Haupt,  AJSL  26  8  ass.  pelü) ; 
weib,  Kebse",  "der'  Könige  u.  gew.  Leute,  Gn  der  obere  ^?1  n^  Ei  9  53.  2  S  11  21  (ebenso 
2224.  256.  3522.  36  12.  Ri  8  31.  19  l  (ntfK  LH.  308.  691.  758),  vgl.  zu  Ml;  der  unterem© 
$&%).  2.  9  f.  24  f.  27.  29.  20  4-6.  2  S  3  7.  5  13.  nTO  Hi  41  16.  —  3.  wegen  der  ähnl.  F.: 
1516.  16  21  f.  19  6.  20  3.  21  ll.  1  K  113.  lCh  eine  runde  Masse  zusammengepreßter  Feigen 
132.    2  46.  48.    3  9.    7  14.    2  Ch  11  21.  Ct  6  8.  9.       lS  30  12-f 

Esth  2  14.  —  2.  6  7taXXot£,  Buhler,  Beischläfer:  TlTVB  n.  pr.  m.  Neh  10  25.t 

DrPläfa^B  b)l  roayrn  du  entbranntest  nach  ihren       !: 

Buhlern  Ez  23  20,  vgl.  Smend  z.  St.;   Sanda,  U7S  Amarua  185  25.  33  palit  ist  entkommen; 

ZKT  26  403 ;  viell.  besser  als  Abstr.  zu  fassen.t  nh.,  aram.  (altaram.  Lidz.  351)  ö^a,  ^\s  entfliehen, 

*Tttift*      7    ^s-^ä         xr  u  o  a  a  t?  n         ar-  ^^1  in  d.  Volksspr.  kJi;  sab.  n^n  retten  (vgl. 

iiTPB*  pl.  nil^S  —  Nah  2  4,  n.  d.  gew.  Erkl.:       .       ,    '     .       _  _      r  '  .   u,       ,     .  „   ..,, 

,T  :      *  x-  j^      fj,  aber  den  Hierodulennamen  flt07BÖ),  vgl.  viell.  atb. 

Eisen,  Stahl  (syr.  A-aa,  ar.  ^Jb,  >"^^,  gemein-  iL([CIi  trennen,  u.  auch  ta^D.    Im  Ass.  bed.  balätu 

ar.  >$£,  auch  syr.  ,JJoi  [P.  Sm.  466];  n.  Lag,  am  Leben  bleiben,  leben.  Z.  nh.,  j.-a.  t^a  aus- 
r.  k      ^  v„„       *'*  on  .  OT .         t       speien  s.  Barth,  ES  7;  Fr,  BzA  3  66.    Vgl.  auch 

GA  75.    Nöld,  ZDMG  30  769  ein  pers.  W.),   vgl.        *,  9'  ' 

aber  Now.  u.  Marti  z.  St.;   Haupt,  ZDMG     btumme>  ZA^'125- 
61  296:  m^  t^K3;  Greßm.,  Urspr.  177:  BftO  ^^  «?*  ~  Ez  7  "  entkommen* 

nn^Bb;  vgl.  auch  Nestle,  ZAW  29  154;  Mar-  Pi.  impf.  (pf.  nur  v.  D?0)  Ö^J?,  ntD?BW,  m. 

golis,  eb.  3 1  314.t  suff.  DtD^B^  ^^Bl|l,  ID^Sri  Ps  22  5 ;  imp.  nß|§, 
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m.  sw/f.  "Otb'fB;  inf.  E&3  (Ps  327),  -&|ö  (Ps  568, 
s.  u.) ;  pi.  m.  s2</f.  "»ÖpÖÖ  —  1.  m.  d.  acc.  d.  P., 
in  Sicherheit  bringen  Mi  6  14,  retten  Ps  82  4, 
v.  Gott  Ps  22  5.  9.  31  2.  37  40.  71  2.  91  14,  m. 
d.  acc.  n.  )ö  2  S  22  44.  Psl7i3.  18  44.  49.  37  40. 
43  1.  714;  ''öteö  mein  Erretter  Ps  18  3.  40  18. 
70  6,  m.  ^  2S  22  2.  Ps  144  2;  fcte  ^  Ps  32  7, 
vgl.  zu  ]h;  entkommen  lassen,  (aus  einer  Ge- 
fahr) retten  Ps  18  3.  40  18,  m.  Jö  Ps  17  13. 
18  49,  und  TD  7  1  4.  Unsicher  Ps  56  8;  Bach- 
mann, Baethg.  ergänzen  WJ;  Hupf.,  Ew.,"Wellh.: 
dVö.  —  2.  mir.  entkommen  Ei  23  7  (Buclde  1. 
Kai,  Duhm  n.  LXX:  SÖBM  ich  rettete  mein 
Recht).  —  3.  gebären  (eig.  die  Leibesfrucht 
hervorbrechen  lassen)  Hi  2 1 10.  Vgl.  ttte  wo.  2.t 

Hiph.  impf.  ID^te^  —  m.  d.  acc,  retten  Mi  6 14; 
in  Sicherheit  bringen  (den  Baub)  Jes  5  29.t 

Derivate:  Ö^Ö,  ^S>  HÖ^S,  vgl.  d.  nomm.  pr> 
B^Ö^N,  to^S,  "Ö^B,  ^B,  ^N^B,  iTtp^B,  &^Ö\ 

öte  —  ».  jjr.  w.  1.  1  Ch  2  47.  —  2.  1  Ch  12  3. 
S.'noch  'S  JVS  S.  97b.t 

öte*,  note,  s.  a-te*  wte. 

^b§  (v.  öte;  äg.  aram.  -»tote  u.  iTöte,  APO 
Index)  —  1.  rc.j?r.  m.  a)  Nu  13  9.  —  b)  1  S  25  44, 
wofür  bWübü  2S  3  15.  —  2.  w.  #ew£.,  s.  tote  WZ 
S.  97b  u.  Winckler,  Gl  2  185.  KAT  229.f  ' 

"»gte*  (s.  v.  a.  iTöte,  s.  d.)  £.#.  ^fcte  —  n.pr.m. 
Neh  12i7.t 

^K&g  (v.  öte)  —  w.  i?r.  m.  1.  Nu  34  26.  — 
2.  s>tpte  «o.  l,b.t 

HJlöte  (APA  59a;  s.  d.  folg.)  —  n. pr.  m.  1.  1  Ch 
3  21."—  2.  4  42.  —  3.  Neh  10  23.t 

^iTÖ^S  (v.  öte)  w.  jjr.  m.  Ez  11  l.  I3.t 

^S*  i.p.  ^B,  u.  K»te*  f.  n«^S  wunderbar 
WS. 

HvÖ  (v.  fite;  vgl.  Pilijäma,  BEUT  9  68) 
m.  1  Ch  3  24.f 

Ö^S  (v.  tD^Ö;  Barth  §  125e)  pl.  cstr.  ^te,  m. 
sw/f.  VD^te,  m.  —  ein  Entkommener,  Flüchtling, 

z.  T.  wohl  coli,  (wie  ar.  JXJ\;  vgl.  Nöld.,  NBsS 
79)  Gn  14  13.  2K  9  15.  Am  9  l.  Ez  24  26f. 
33  21  f.,  neben  T*1&  Jos  8  22.  Jer  42  17.  44  14. 
Thr  2  22.  PI.  EiT12  4  f.  Jes  45  20.  Jer  44  28. 
Ez  6  8  f.  7  16.  Ob  I4.t 

ttvS*  (v.  Ö^B;  n.  Barth  §  112.  192d  aus  palit,  vgl. 
Kön.  2  174.  196,  dag.  n.  Olsh  §  180;  Lag.,  Ü.  85 
eine  Deminutivform)  pl.  D^te  Jes  66  19,  Dtp^te 
Nu  21  29,  D^fcte  —  Flüchtling  Nu  21  29.  Jes 
66  19.  Jer  44  14.  50  28.  51  50.t 


n&$&  u.  nö!??  (s.  zu  ö^f),  cstr.  n^te,  f.  — 

Entrinnen,  Bettung  Jer  25  35.  50  29.  2  6h  12  7, 
b  Ht^te  iTO  m.  "0£D  2  S  1514,  m.  b  vor  Jo  23; 
nö7^  .TH  entrinnen  Gn  32  9.  Dn  11  42, 
H 7*1)1  ritzte5?  zu  einer  großen  Bettung  Gn  45  7. 
Goncr.  d.  Entronnenen    2K  19  30  f.    Jes  4  2. 

10  20.  15  9.  37  3if.  Ezl4  22.  Jo3  5.  Ob  17. 
Esr  9  8.  13—15.  Neh  1  2.  2  Ch  20  24.  30  6, 
ntS^n  rm.K$  lCh  4  43;  '3  nK^I  ein  Besitz 
der  übrig  gebliebenen  Ri  21 17.  ÜhbüTl  1£|J  v. 
übrig  gebliebenen  Feldfrüchten  Ex  10  5.t 

Wf*  (v.  ^te  I),  j?Z.  D^te,  D^te  —  n.  d.  gew. 
Auffassung:  Bichter  (s.  zu  ^te  I).  Diese  Bed. 
paßt  z.  Not  Hi  31  11:  D^te  ]\%  (besser  ]ty 
eine  Sünde,  die  vor  die  Bichter  gehört  (vgl. 
jedoch  zu  ^te);  dag.  ist  Dt  32  31  unklar 
(LXX:  D'tylKJ  u.  ebenso  Ex  21  22,  wo  Budde, 
ZAW  11 107."ZDPV  18  93:  D^Di  Fehlgeburt, 
1.  (vgl.  GH  §  209).t 

nW?  (v.  %fi  I)  —  Jes  16  3  viell.  Satisfaktion, 
Hilfe ;  Marti :  Entscheid  eines  Unparteiischen.t 

y$B  (v.  ^>te  I)  —  ^"»te  flJJ  kriminelles  Ver- 
brechen (?)  Hi  31  28;'Kuen.T,  Einl.  3,  1,  156  1.: 
D^te  1^,   vgl.  Wö,  während  Budde,  Duhm 

11  n.   28    ändern.     Vgl.   M.   Lambert,    BEJ 

31  274  ff. + 

Hv  yjp  (v.  *?te  I)  —  priesterliches  Bechtsprechen 
Jes  ^8  7.t 


*]b% 


davon : 


•j/' 


S.  zu 


n.pr. 


*!?*?  (vgh  ar-  *2Ü<3  etw.  rundes,  Ä$Lü  Spindel;  nh., 
j.-a.  K3^B  Bezirk,  Spindel;  n.  Zimmern,  KAT  650 
wahrsch.  entl.  aus  ass.  pilku  Bezirk,  pilakku  Spin- 
del; vgl.  auch  zu  :6B)  i.p.  "^te,  m.  suff.  12^3  — 
1.  Kreis,  Bezirk  Neh  3  9.  12!  14—18.  —  2.  Spin- 
del Pr  31  19  u.  wohl  auch  2S  3  29  (Syr.,  Aq., 
Sy.,  Hi.,  Driver;  dag.  and.:  Stock,  Krücke). 
Urspr.  wohl  der  Wirtel,  Wertel  d.  i.  der  unten  an 
der  Spindel  angebrachte,  ihr  die  nötige  Schwere 

gehende   (dah.  franz.  peson,   gemeinar.  <*JU->  st. 

<^JLftj>)  Eing  od.  Knopf  (verticülus).f 

I.  7  /£  v.  Schultens  als:  spalten,  scheiden,  ent- 
scheiden, erklärt;  v.  Barth,  ES  70  m.  <Ji  suchen, 
untersuchen,  durchprüfen  (nh.  «^B  Fi.,  j.-a.  Pa. 
durchsuchen),  zusammengestellt;  urspr.  wohl  m. 
bbb  II  zusammenh. 

Pi.  pf.  r6te,  i.  p.  ^te  (Kön.  1 189),  m.  suff. 
I^DV,  impf,  ^tey  —  1.  richten,  entscheiden, 
bes!  v.  d.  priesterl.  Bechtsprechen,  IS  2  25  (1.: 
6te;   dag.  Chajes,  GSA  19  401:  Fürbitte  ein- 
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legen);  Ps  106  30  Gericht  halten  (v.  d.  Tat  des 
Priesters  Pinehas);  m.  b:  jem.  Genugtuung 
verschaffen  Ez  16  52.  —  2.  urteilen,  vermuten, 
m.  in  f.  cstr.  Gn  48  n.t 

Hiihpa.  impf.  ~bb&T\\  —  m.  b  wahrsch. :  sich 
z.  Richter  aufwerfen  über,  1 S  2  25  (s.  Budde).t 

Derivv.:  ^§,  Ttbty,  ^B,  n^S;  vgl.  d.  nomm. 
pr.  Ws,  «t^s,  Wo«. 

II.  7 /fl  findet  sich  im  nh.  als  Fi.  u.  Hithpa.  beten, 
b&&  das  Beten,  wozu  Eüzicka,  KD  45  neusyr. 
perpil  einschreiten,  bitten,  beten  stellt.  Wellh., 
IjG-  107.   RaH  126  verm.  als  urspr.  Bed. :   Risse, 

Einschnitte  machen,  vgl.  ^Jij  dag.  n.  Goldz.,  Abh. 
z.  ar.  Philol.  1  36 :  Gott  als  Richter  (s.  bbt>  I)  an- 
rufen; n.  Ahrens,  ZDMGr  64  163:  sich  hinwerfen 
(bbb  =  böi).  Üb.  d.  den.  Charakter  d.  Verbalformen 
s.  Gerber  134. 

Hithpa.  p f.  bb^nr},  ^rbbßnn,  ^s^n-,  impf, 
bbsw,  y?sn%  n*Äjsoi*3  Dn  9  4,  pl.  i.  p.  b%tp.\ 

implbbüTftrbbwyn',  'inf. bbzm,  m.  suffAbbkl)n\ 
pt.  bbüTtä,  Ü'ftöbp  —  bitten,  flehen  Esr  10  1 
u.  ö.,  v.  einem  Dankgebete  IS  2  1,  v.  Heiden 
Jes  16  12;  m.  b§  von  dem,  an  den  man  die 
Bitte  richtet  Gn  20  17.  Nu  21  7.  Jes  45  14.  Ps 

5  3.  32 16  u.  ö.  (is  i  io  l.  b»  f.  by),  m.  nVsn 

u.  b$  2S  7  27,  m.  b  Dn  9  4,"  m.  \)W  IS  1^12^ 
Neh'l  4,  m.  nVöfl  u.  ^  1  K  8  28.  Neh  1  6. 
M.  7N  v.  dem  Orte,  gegen  den  man  sich  richtet 
1  K  8  35.  42,  m.  1JV1  in  d.  Richtung  nach  1 K 
8  44.  48.  M.  b$  v.  ä.  Sache,  die  das  Gebet  ver- 
anlaßt IS  1  27^  2K  19  20  (a.  LA:  ig).  M.Tjn 
Gn  20  7.  Dt  9  20.  1  S  7  5.  12  19.  23.  Jer  7  16. 
29  7.  37  3.  Hi  42  io,  od.  b%  Hi  42  8.  2  Oh  30 18 : 
Fürbitte  f.  jem.  einlegen;  m.  1JD  u.  «TUT  ^ 
(v.  einem  Propheten,  der  Offenbarungen  er- 
langen will)  Jer  37  3.  42  2. 
Derivat:  n^Sfl. 

T    •      I 

7?&  (v.  ^bö  I)  —  w.  ^r.  m.  Neh  3  25.t 

Mv?Ö  (APA,  D  30,  APO  18,  6  11,  neben  JtMö 
18,  4  20;  v.^5  1;  vgl.  Pülujdma,  BEUP  10  60) 
—  n.  j?r.  m.  Neh  11  12.1* 

^ID^Ö  s.  d.  folg.  W. 


YGr  1  295;  n.  Perles,  An.  82  durch  d.  Ver- 
mischung zweier  Lesarten)  ^lÖ^S  Dn  8  13.  — 
1  Oh  11  27  u.  27  10  ist  st.  ^Ü?3ft  herzustellen 
•«öten  n.  2 S  23  26,  u.  I0h'll*36  >&*n  n.  2S 
23  34.t 

D/3  ph.  den  Weg  ebnen,  Lidz.  351;  falls  fe^öö 
dazu  gehört,  urspr.  frbö.  Haupt,  SBOT  zu  Pr  5  21 
stellt  es  z.  syr.  *\d  durchbohren,  ass.  paläsu 
durchbohren,  püsu  Loch,  Bresche  (vgl.  auch  ar. 
yj*te  II  aufreißen,  Cuche),  wozu  auch  äth.  &At\ 
wandern,  gehöre.  Y.  d.  Bed. :  ebnen,  leitet  man 
gew.  D^ö  Wage,  ab ;  Haupt  dag.  stellt  es  als :  indi- 
cator  z.  ass.  Niph.  naplusu,  beobachten.  Ygl.  auch 
Peiser,  OLz  3  451,  u.  Perles,  OLz  8  384. 

Pi.  impf  übt\,  i.  p.  JHÄöri;  imp.  D^S;  pt. 
D^>Dfö  —  1.  ebnen,  bahnen,  m.  d.  acc.  2VU :  er 
bahnte  seinem  Zorn  den  Weg  Ps  78  50;  m.  *?;$£ 
*|^n:  ebene  d.  Bahn  deines  Fußes,  geh  auf  ge- 
rader Bahn  Pr  4  26 ;  m.  p«$  btyü  Jes  26  7  (wo 
viell.  1t^  z.  str.);  m.  IV^Ö  d.  Pfade  der 
Menschen,  v.  Gott  Pr  5  21 ;  m.  D^p  TF$k  Pr  5  6: 
einschlagen?  An  all  diesen  Stellen,  m.  Aus- 
nahme v.  Ps  78  50,  übersetzt  Haupt:  beobach- 
ten (s.  ob.).  —  2.  Ps  58  3  (wo  D»n  z.  1.  u.  viell. 
jp?Sri,  s.  Baethg.),  gew.:  darwägen,  als  den.Y. 
D?S ;  dag.  Haupt :  den  Weg  bahnen  für.t 

Derivate:  übü  u.  tobptz  (s.  ob.). 

übB  (v.  übS)  —  Wage  Jes  40  12.  Pr  16  11.  (Sir 
42  4).f 

V  /Ö  v.  Barth,  WU  37  f.  z.  ar.  J.aos  V  zerschmet- 
tert w.,  syr.  ^.jS  erschüttert  w.,  gestellt. 

Hithpa.  impf.  i.  p.  JöVgJV  —  erschüttert 
werden,  erbeben  Hi  9  6.t 

Derivate:  WS^S.  nxfeö,  nsVbn  (s.  d.). 

niS|S  (v.  J>te)  f.  —  Beben,  Schrecken  Jes  21 4. 
Ez  7  18.  Ps  55  6.  Hi  2l6.t 


tobt 


s.  oba. 


*-» 


U?S  (nh.  ''As,  aram.  *\s,  ar.  ^>Mi,  auch  Ji,  vgl. 
ZWT  27  355),  m.  —  das  gr.  6,  rj  öetva,  ein  ge- 
wisser, etwas  gewisses,  immer  m.  "^fo/W  irgend 
einer  (s.  d.)  verb.:  "Ob?«  "'ÄS  Dlplfi"^  an  dem 
und  dem  bestimmten  Orte  1 S  2 1  3.  2  K  6  8.  Als 
Anrede  im  gew.  Leben:  "Ofo^N  "As  nSVDt^ 
setze  dich  hieher!  Ru  4  l.  Aus  'flfo^K  *Ä3  ent- 
stand   durch   Zusammensprechen   (Brockelm., 
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vgl.  d.  zu  D^S  angeführten  Verba  «X9  usw. 

Hithpa.  pf.  i.  p.  W^S^H  Mi  1  io  Et;  impf. 

i.p.  ttSPV&ÜP.;  imp.  ^Vsnn  —  v.  Trauernden: 

sich  wälzen  *1SK21  im  Staube  Jer  6  26.  Ez  27  30, 

1DJJ  im  Staube  Mi  1 10,  ohne  Zusatz  Jer  25  34.f 

flfcy73  (äg.  Purasati,  ass.  Palastu,  Pilistu,  Del., 
Pa."  288f.,  gr.  IlaXaiaTivy),  Herod.  2  104.  7  89.  Jos., 
Arch.  1  6,  2 ;  daher  Palaestina  für  ganz  Kanaan) 
i.p.  TtöfbB  (Ex  15  14.  Jo  44)  —  n. pr.  Philistäa, 
Landstrich  im  Südwesten  v.  Palästina  Ex  1 5  14. 
Jes  1429.  31  (m.  f.).  Jo  4  4.  Ps60io.  83  8.  87  4. 
108  10.  (Sir  50  26).t     Vgl.  Bei,  Pal.  38ff.   73 ff.; 


to 


:r 


Lag.,  Ü.85;  Pietschm.,  Phon.  262;  Schwally,  ZWT 
34l03f.  255;  Stark,  Gaza  u.  d.  philist.  Küste; 
Noordtzij,  De  Filistejnen  1905;  Moore,  EB  3713 ff.; 
Evans,  Cretan  Pictographs  and  Praephoenician 
Script  1895,  99ff.,  Scripta  Minoa  I  1909;  Thiersch, 
Arch.  Anz.  1908  378ff.  1909  381  ff.;  E.Meyer, 
SbBA  4 1 1022  ff. ;  Fimmen,  Zeit  u.  Dauer  d.  kretisch- 
myken.  Kultus  80 ff.;  Hommel,  AA  285,  Grundr. 
158,  u.  z.  Äg.  Mü.,  AE  387,  MVaG  5  lff.;  V.Lichten- 
berg, MVaG  16  82.  92.  128.  —  n.  gent.  ^\e6b 
(immer  m.  d.  Art.),  pl.  D^JJIB^S,  auch  D^1|\$?S 
als  Kt.  Am  97.  1  Ch  14  10  (seltener  m.  d.  Art.) 
Philistäer  (LXX:  ^uXiaxuifi,  u.,  außerhalb  des 
Hexateuches:  'AAXocpoXot;  Jos.:  IlaXaiGTTvoi,  vgl. 
Arch.  1  6,  2:  ^uXiaTtvoc).  Vgl.  Gn  10  14.  Ei  c. 
14ff.  ISc.  4ff.  14.  17.  18.  23.  27ff.  2S5l7ff. 
1K  15  27.  16  15.  2K  18  8  u.  ö.    Vgl.  auch  zu 

fibä —  n.  pr.  m.  1.  Nu  16  l  (1.:  fcttVg;  vgl. 
Öaentsch  z.  St.)  —  2.  1  Ch  2  33.t 

T^??  s.  NJ1?- 

"]S  (wahrsch.  ein  z.  niS  gehörendes  Subst.:  „Ab- 
wendung", Kön.  2  334  [anders,  aber  unwahrsch. 
Torczyner,  ZDMG  66  391];  aram.  "J1S,  Nöld.,  MG 
474,  BsS  23)  immer  m.  folg.  Makk.  —  conj. 


(Brockelm.,  VGr  2  537),   s.  v.  a.  p-q 


ne, 


daß 


nicht:  l.m.d. impf.  od.  juss.  (m. volunt. n. Sechows 
Änderung  Ps  13  4  njt£^fcs"jB)  wenn  eine  Hand- 
lung vorausgeht,  die  eine  andere  hindern  soll, 
deren  Eintreten  man  sonst  befürchtet:  wir 
wollen  uns  eine  Stadt  bauen  . . .  ^B}"JB  damit  wir 
nicht  zerstreut  werden  Gn  1 1  4 ;  mache  dich  auf 
nSBrrjß  damit  du  nicht  hinweggerafft  werdest 
19  15;  esset  nicht  davon  . . .  pnipJV)©  damit  ihr 
nicht  Sterlet  3  3.  38  23.  Ex  1  10  ü.'ö.  Dali,  n.  d. 
V.  fürchten  Gn  32  12.  Jer  38  19,  sich  hüten  Gn 
24  6.  3124.  Ex  34  12.  Dt  4  9.  23  u.  ö.,  auch 
schwören  Ei  1 5 12.  M.  Inversion  u.  Nachstellung 
des  regierenden  Satzes  Pr  5  6  (Haupt,  SBOT 
z.  St.  L:  *6  od.  %).  M.  folg.  Frage  Pr  25  8 
(Frankenb.:  *3).  Bisweilen  bezieht  sich  ]B  auf 
einen  späteren  der  m.  1  verbundenen  Sätze,  zB. 

2  S  12  28.  Ps  28  l;  vgl.  Kön.  3,  §  396mn.  — 
2.  (mittels  einer  Ellipse)  selbständig,  ohne  re- 
gierenden Satz  m.  d.  impf. :  a)  bei  Verboten  u. 
"Warnungen  (wie  b#) :  ^ÖN'PT)B  daß  ihr  nicht 
etwa  saget  Hi  32 13 ;  5n*j?jtf  MflN  JVD^g  Hiskia 
möge  euch  doch  nicht  täuschen,  laßt  euch  nicht 
durch  Hiskia  täuschen  Jes  36  18.  (Sir  15  12); 
m.  JB5!  Jer  5146.  —  b)  beim  Ausdrucke  einer 
Besorgnis:  daß  er  nur  nicht  ausstrecke  Gn  3  22. 
19  19.  26  7  (n.  9  zu  ergänzen).  31  31  (vgl.  Kön. 

3  §  384k).  38n.  42  4.  Ex  1317.  Nu  16  34.  IS 


13  19.  27  ll.  Am  5  6.  Ps  38  17;  sich  auf  einen 
späteren  Satz  beziehend  Dt  8 12 — 14;  affektvoll 
ablehnend:  "\y\  JJll  n$TjN']B  daß  ich  nicht  zu 
sehen  bekomme!  =  ich  mag  nicht  mit  ansehen 
das  Unglück  Gn  44  34.  Das  pf.  folgt  nur  dann, 
wenn  es  sich  auf  die  Besorgnis  bezieht,  daß 
etw.  schon  geschehen  sei  (Ges.  §  107^)  1Kfett")S 
niiT  rm  wenn  ihn  nur  nicht  der  Wind  Jahves 
emporgehoben  hat  (s.  v.  a.:  ob  nicht  etwa)  2K 
2  16  (dag.  ist  2S  20  6  impf.  z.  1.).  M.  W  Dt 
29  17.  2K  10  23. 

J|§*  m.  1:  Jgg'  —  Ez  27  17  unsicheres  W.;  n. 
Syr.:  Hirse  (vgl.  nh.  yiö,  syr.  J-4^^3),  Tg.  K^lp, 
d.  i.  xoXia,  süßes  Backwerk,  vgl.  ass.  pannigu 
II  R  49  no.  3  add.,  eine  Mehl-  od.  Gebäckart;  Com., 
Hoflfm.,  Ph.  I.  15,  Eost,  OLz  6  406  verm.:  nn.t 

fj  iJJ9  nh.,  j.-a.  KiÖ  sich  wenden,  weggehn,  syr.  JLa 

sich  wenden,  zurückkehren  od.  -führen;  ar.  i--*3 

verschwinden;  sab.  12B;  äth.  &.\(D  wegschicken; 
viell.  Amarna  117  12.  134  30  panü  sich  wenden; 
s.  auch  WZKM  8  6;  Haupt,  AJSL  22  258.  Altäg. 
pn   wenden.    Ygl.  pö  u.  zu  nJ3. 

Kalpf.niB,  m$,  ttf,  W5B;  impf.n^  )Ö?J, 
)Bflh,  )ÖÄ;  imp.  rtlB,  toS;  inf.  niiS,  m.  suff. 
DJjfi?*!  abs.  HiB;  pi  HiB,'  HJ1B,  pl.  CPjb,  fllAüJ 
Ez  46  19  —  wenden:  A)  irans.  i.  d.  Phrasen 
^b  t\ty  ms  Jos  7  12,  D^B  tib)  *)lJ>  HJB  Jer 
2  27.  32  33  den  Rücken  zukehren,  (doch  kann 
HiB  hier  auch  intr.,  u.  *)*$  untergeordnet  s. ; 
vgl.  Kön.  3,  §  210C).  —  B)  intr.:  sich  wenden: 
1.  um  zu  gehn  Gn  18  22.  Ex  7  23.  10  6.  32  15. 
Nu  14  25.  21  33.  Dt  1  7.  24.  2  1.  8.  3  l.  9  15. 
10  5.  16  7.  Jos  22  4.  Ei  18  21.  26.  20  45.  47. 
1K  10  13.  2K  8  12;  m.  dat.  etil.  u.  HJB?  Dt  2  3, 
noip.  1 K  1 7  3 ;  m.  ^ TT  in  d.  Richtung  nach 
1  S  13  18.  Hi  24  18  (Bick.,  Budde:  DD13  tfift); 
m.  m«  wohin?  Ct  6  1:  m.  DtflK  2  3  7s.  Klost. 

TT  '  T  \ 

z.  St.),  m.  zu  ergänzendem  D$  u.  "ItyK  1  S  14  47, 
vgl.  Pr  17  8  (n.  Ges.  §  138c);  m. '%  d.  O.  Ex 
16  10.  Ri20  42.  IS  13  17.  Jes  13  14.  Jer  50  16; 
m.  b»  d.  P.  Ez  17  6;  m.  fäT!^  Jes  53  6.  56  11; 
m.  W'bV  Gn  24  49;  m.  Wri«  nach  Ez  10  11. 
Bes.:  a)  m.  7K  d.  P.,  sich  an  jem.  wenden,  um 
ihn  um  Hilfe  zu  bitten  oder  zu  befragen,  an 
Gott  Jes  45  22,  an  einen  Engel  Hi  5  l,  an  d. 
Götzen  Lv  19  4.  Dt  31  18.  20.  Hos  3  l.  Ps  40  5, 
an  d.  Beschwörer  Lv  19  31.  20  6,  )$  b$  Hi  362. 
—  b)  m.  'H.nfcs  sich  zu  jem.  wenden,  um  ihm  zu 
folgen  Ez  29  16.  —  c)  sich  abwenden  v.-  jem., 
m.  Dy9  Dt  29  17;  abs.  30  17.  —  d)  v.  d.  Zeit- 
wende: a)  sich  herzuwenden,  herannahen,  TWlpb 
■)p.ä  beim  Nahen  des  Morgens,  gegen  Morgen 
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32 


:£ 


Ex  14  27.  Ps  46  e,  'an  'ö^  Ei  19  26,  nijj  nu^ 

gegen  Abend  Gn  24  63.  Dt  23  12  (Grohmann, 
WZKM  27  128  vergl.  m.  Praet.  äth.  Q*?*?  Weg,  als 
Präp.:  gegen  [Dillm.,  Lex.  1373]  u.  sab.  mJÖ).  — 
ß)  sich  abwenden,  weggehn:  der  Tag  wendet 
sich  (neigt  sich)  Jer  6  4 ;  die  Zeit  schwindet 
Ps  90  9.  —  2.  um  zu  schauen,  m.  rü}  HjD  hier- 
her u.  dorthin  Ex  2  12,  tfVI  ]B8.1  2K23  16,  m. 
mni  2Ch  13  14,  m.  niKiyKon  2  12;  m.  Tlb^ü) 
in  die  Höhe  Jes  8  21;  m.  VHfiK  hinter  sich  Jos 
8  20.  Ei  20  40.  2S  1  7.  2  2*0"!  *2K  2  24;  m.  ^ 
sich  wenden  um  jem.  zu  betrachten  Ex  16  10. 
Nu  12  10.  17  7.  Hi2l5.  20h  20  24.  26  20,  er- 
wartungsvoll n.  etw.  schauen  Hgg  1  9,  gnädig 
auf  jem.  sehen,  v.  einem  Könige  2  S  9  8,  v.  Gott 
Lv  26  9.  Ei  6  14.  2K  13  23.  Ps  25  16.  69  17. 
86  16.  119  132,  vgl.  Ez  36  9,  auf  d.  Altar  Mal 
2  13,  auf  d.  Opfer  Nu  16  15,  dag.:  sich  an  etw. 
kehren  Dt  9  27;  m.  21  aufmerksam  betrachten 
2K  2  11.  Hi  6  28.  —  3.  wohin  gerichtet  s.,  m. 
d.  acc.  d.  Richtung,  v.  d.  Grenze  Jos  15  7,  einer 
Landzunge  Jos  15  2,  d.  Eindern  1 K  7  25.  2  Ch 
4  4,  d.  Zellen  Ez  46  19,  d.  Toren  Ez  8  3.  1 1  l. 
43  17  (1.:  1TDB).  44  1.  46  1.  12,  m.  D^gn  tflft 
43  l,  wonach  47  2  z.  ä.  20h  25  23  1.:  T\Ü.i 

Pi.  pf.  H3B,  JVSö,  ^B1  Lv  14  36,  imp.  tig  — 
m.  d.  acc.  1.  beseitigen,  wegschaffen  Zeph  3  15 
(LXX:  mfi,  vgl.  Schwally,  ZAW  10  205 f.).  — 
2.  aufräumen  (durch  Wegschaffung  der  Hinder- 
nisse), das  Haus  Gn  24  31.  Lv  14  36;  den  "Weg, 
d.  h.  ihn  bereiten,  bahnen,  vor  einem  Fürsten 

(vgl.  d.  Komm.  u.  <^3-.k-0.Jl  Tab.,  Gl.  S.  J^-^)  Jes 

403.  57  14.  62 10.  Mal  3 1 ;  als. m.^pb  Ps  80l0.t 

Hiph.pf.n}$r\,  rumi,  tt$9;  impf.]zh;  *«/• 

m.  suff.  iniSH;  pt.  HiÖO  —  1.  Irans,  wenden, 
kehren,  m.  d.  acc.  u.  7N,  Schwanz  gegen  Schwanz 
Bi  15  4;  m.  löptf  1  S*10  9,  u.  *p>  Jer  48, 34  den 
Kücken  zukehren.  —  2.  intr.  sich  wenden,  terga 
vertere  üielien  Jer  46  21. 49  24,  aber  von  dem  Flie- 
henden: sich  umkehren,  stehn  bleiben  Jer  46  5. 
Nah  2  9.  M.  b$  sich  an  jem.  wenden  Jer  47  3.t 

Hoph.  pf.  toBH ;  pt.  itlSö  —  1 .  gewandt,  ge- 
richtet sein,  m.  HJ1DS  Ez  9  2.  —  2.  sich  wenden 
Jer  49  8.f 

Derivate:  ")S,  niö  (s.  d.),  vgl.  d.  nomm.  pr.  naa*;, 

Hi3*  (dag.  n.  Torczyner,  ZDMG  66  391  JS*;  gew. 
v.  niö,  aber  unsicher,  da  d.  Ass.  wohl  pänu,  aber 
kein  niö  hat  [viell.  ist  niö  cfera.];  n.  Haupt,  AJSL 
22  258  urspr.  pl.  z.  ilf ;  nh.  D^ÖJ  mo.  in  ""JÖ^  u. 
"ifib;  Klmw  11  )*}  [5.  10  ITOfeta  die  früheren, 
Ephem.  3  227],  ph.,  pun.  cs£r.  ]&,  niö  vor,  Lidz.352 ; 
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min.  DUO  gegenüber;  ass.  jpamt,  oft  als  ^Z.,  u. 
pdndtu  Gesicht,  Vorderseite,  Vorzeit;  vgl.  ar. 
%\JJi  Vorhof,  u.  syr.  \K*.la  Richtung;  vgl.  auch  zu 

*l«  II  du.  no.  3)  im  sg.  ungebr.  (nur  in  nomm.  pr. 
d.  Verbindungsf.  ti|,  ^3),  pl.  D^S  (s.  auch 
HD^f ;  f.  D^ö  1 K  6  29  'ist  Hö^BD  od.  HMÖ^ 
z.Yj  "cs*r.  vjfcj  m.  sw/f.  "OB,  *J\5b,T  dS^B,  lö^S  Ps 
117  (Ges.  §  103f)  m.  (f.  Ez  21  21,  s.  ZAW 
16  78  u.  Sir  31  19;  nh.  f.,  ZAW  25  336)  — 
1.  Angesicht,  eines  Einzelnen,  zB.  Ht^D  \1S  "Tty 
d.  Haut  d.  Antlitzes  Moses  Ex  34  35,  od.  als 
wirklicher  pl.  zB.  D\1B  njjaiN  v^er  Gesichter 
Ez  1  6,  vgl.  Gn  9  23.  Jes  25  8.  Ez  27  35  (s.  zu 
D^l)  u.  ö\,  gew.  m.  d.  pl.  des  V.,  seltener  d.  sg. 
Thr  4  16.  Pr  15  14  (a.  LA:  *&).  V.  d.  Gesich- 
tern der  Tiere  Gn  30  40.  V.  Gottes  Gesichte, 
z.  B.:  ich  habe  dein  Gesicht  gesehen  lYIfcTD 
&?b$  \JB,  d.  h.  freundlich  Gn  33  10.  D.  Ge- 
sicht flpT.^  ÖÖHi  verwandelt  sich  in  Blässe  Jer 
30  6;  vgl.  zu  "in«S;  D'Onb  "OB  Flammengesich- 
ter Jes  13  8.  M.  ^\"TSn  glänzend  machen,  v. 
Öle  Ps  104  15.  D^Ö  &)  ^)1>  Jer  2  27.  18  17. 
32  33,  vgl.  zu  Fffi.  CTOB$  rPH  Jer  7  24,  vgl.  zu 
"llnyi.  D.  Gesicht  verhüllen,  um  nicht  zu  sehen 
Jes  53  3,  od.  zu  hören  59  2,  um  nicht  gesehen 
z.  w.  Hi  34  29,  vgl.  24-15.  Wie  im  Wasser  D"OBn 
D'OB5?  das  Gesicht  sich  spiegelt  Pr  27  19.  flB&SL 
D^B  m.  beschämtem  Gesichte  Esr  9  7.  20h  32  21. 
Üb*  Hi  1 7  6  s.  zu  riBft  I.  ViB  ty  ^Bi  auf  sein 
Angesicht  fallen  Gn  1 7  3  u.  ö.,  dafür  'S"7K  Ez 
43  3  u.  ö.  Üb.  Ö^B  nVri,  'B  Mfrj,  'S  KlW,  '^SH 
'S,  'B  TSH,  'B  lin,  s".  diese  Vv.  — Bes.:  a)  H^nn 
D^B  sich  im  Kampfe  messen  2K  14  8.  11.  — 
b)  d.  Angesicht  des  Königs  sehen,  in  seiner 
Nähe  weilen  2S  14  24.  28.  32.  Esth  1  14;  üb.: 
Gottes  Angesicht  sehen,  s.  litt.  B.  —  c)  D'OB 
a^B"^  (Brockelm.,  VGr  2  356)  v.  Angesicht 
zu  Angesicht  Gn  32  31.  Ex  33  11.  Dt  34  10. 
Ei  6  22.  Ez  20  35,  auch  D^B2  D^B  Dt  5  4.  — 
d)  'S  ^B'7^  jem.  ins  Gesicht  (offen,  zum  Trotze; 
Vu.  z.  Dt  7  10,  den  Parall.  entsprechend:  sofort, 
u.  so  überall  Ehrlich),  zB.  lästern  Hi  1 11,  tadeln 
2131,  beleidigen  Jes  65  3;  ebenso  "OB"^  Hi 
2  5.  13  15;  •6-D^I  VJS"^«  ins  Antlitz  vergilt  er 
ihm  Dt  7 10.  TOED'fttg  iem.  ins  Gesicht  wider- 
sprechen  (f.  frei,  offen,  heftig)  Hos  5  5.  7  10. 
Hi  16  8.  Vgl.  spucken  ^ä  Dt  25  9.  Nu  12  14. 
—  e)  b#  D^iB  ]rii  (ass.  nadänu  päna  ana,  bes.  in 
Amarna)  den  Blick  wohin  richten  Gn  30  40. 
Dn  9  3,  m.  n!HK  zur  Erde  Dn  10  15,  Q^B  Dti? 
72SI  seinen  Blick  wohin  richten,  bes.  um  dorthin 
zu  reisen,  m.  d.  acc.  der  Richtung  Gn  31  21; 
m.  b  c.  inf.  beabsichtigen,  vorhaben,  etwas  zu 
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tun,  bes.  v.  d.  Vorhaben  einer  Reise  Jer  42  15. 
17.  44  12.  2K  12  18.  Dn  tl  17. 18  Kr.;  ebenso 
m.  jnj  2  Ch  20  3.  ifrtfr  ty  nmp  fött  sie 
erwarteten,  daß  ich  König  würde  1K  2  15.  Im 
Nominalsatze:  HöJJ^Ö^  *PJB}  wwd  (daß)  sein 
Abseiten  auf  Krieg  gieng  2Ch  32  2.  Vgl.  Luk 
9  53.  —  f)  %  D"33  Dtö?  sein  Gesicht,  seinen 
Zornblick  auf  etw.  heften  Lv  20  5.  Ez  15  7, 
u.  m.  d.  Zusätze:  TXXtob  *6l  njr6  Jer  21  10, 
vgl.  njf]?  44  11  (vgl.  ]y_  no.  1,  litt.  e).  Dah.  im 
Nominalsatze:  JH  "■fetyil  njiT.  \13  das  Angesicht 
Jahves  haftet  (feindlich)  an  den  Übeltätern  Ps 
34  17  (Ggs.  b$  16).  3  D'OB  ]HJ  v.  Zornblicke 
Lv  20  3.  6.  26  17.  Ez  14  8.'  Jö'd^B  TDH  2Ch 
30  9.  —  gf)  Gesicht  f.  Miene  Gn  31  2.  D^B  tj> 
v.  frecher  Miene  Dt  28  50.  Dn  8  23,  Yg\.  JTOH 
H^B  Pr  7  13;  D^B  ^j?  m.  harter  Miene 'Ez 
2  4 ;'  D^Jpgti  D\1B  eine  verdrießliche  Miene  Pr 
25  23:  m.  y*\  traurig  Gn  40  7,  ohne  dies  rQt^K 
^3  ich  will  meine  (unmutige)  Miene  lassen  Hi 
9  27;  Tiy  pb  VT\  *6  iTiö  1  S  1  18  (aber  LXX: 
TiJ>  ^  *fr).r  D^B  Äbn  d.  Gesicht  heiter 
machen  Pr  15  13.  —  h)  D^B  DO?  das  Brot  d. 
(göttlichen)  Angesichts  Ex  25  30.  35  13.  39  36. 
IS  21  7.  1K7  48.  2Ch4i9;  vgl.  Ö^BH  ]$& 
Nu  4  7;  s.  Dillm.-Kyssel  z.  Lv  24  9,  KAT 
600.  —  2.  persönl.  Gegenwart,  persönl.  Er- 
scheinen, v.  Gott:  töb\  ^iB  mein  Angesicht  soll 
mitziehen,  d.  h.  ich  in  Person  Ex  33  14,  "P3Bä 
Dt  4  37,  ftem  Ä#eZ  sondern  "PJB  Jes  63  9  (vgl. 
zu  13  I);  T-!?  ^"1S!5  ^-  Drohen  deines  Gesichtes 
Ps  80  17;  d.  Angesicht  Gottes  hat  sie  zerstreut 
Thr  4  16;  vgl.  auch:  Gottes  Angesicht  suchen 
2  S  2 1  1.  V.  d.  pers.  Gegenwart  eines  Königs 
2S  17  11.  Ps  21  10;  vgl.  ^B  nn^  deine  Ge- 
sellschaft zu  suchen  Pr  7  15.  —  3.  übertr.: 
das  Aussehen  einer  Sache :  kümmere  dich  darum, 
wie  deine  Herde  aussieht  Pr  27  23.  —  4.  die 
zugekehrte  Seite  eines  Dinges,  zB.  eines  Ge- 
wandes Hi  41  5,  des  Schleiers  Jes  25  7,  eines 
Kessels  Jer  1  13  (vgl.  ass.  pänu  Vorderseite); 
vgl. :  der  Turm  "1  \13  HB12J,  der  nach  Damaskus 
schauet  Ct  7  5.  Bes.:  a)  Oberfläche,  facies, 
superficies,  zB.  der  Erde  Gn  2  6.  Jes  14  21. 
Ps  104  30,  des  Wassers  Hi  38  30.  Vgl.  unt. 
litt.  I.  —  b)  das  Vordere,  die  Vorderseite 
(Fronte),  bftÜt}  "03  ^D_t?«  auf  der  Vorderseite 
des  Zeltes  Ex  26"9,  vgl. '28  37.  Nu  8  2f.,  "b$ 
bnün  MB  HBi  Nu  19  4;  norttSn  'OB  d.  Vorder- 
seite  des  Kampfes,  d.  i.  der  Angriff  2S  10  9. 
10h  19  10,  vgl.  morfcön  \}3  ^Ö"5?«  vorne  im 
Kampfe  2S  11  15;  v.  einem  Heere:  Vortrab 
(gr.  -irposcDTiOv)  Jo  220;  v.  Schwerte:  die  Schärfe 


Ez  21  21.  Koh  10  10.  Daher  adv.:  linM  DM3 
vorne  u.  hinten  Ez  2  10.  1  Ch  19  10.  2  Ch  13 14, 
Tin«^  D^ffi  2S  10  9.  —  c)  v.  d.  Zeit:  DMB1? 
(vgl.  ass.  pänu  frühere  Zeit):  zuvor,  vor  Zeiten 
Dt  2  io.  12.  Jos  1 1  10.  14  15.  (Sir  1 1 7).  D^B^O 
von  Alters  her  Jes  41  26. 

M.  praepp.  u.  folg.  gen. : 

A)  V$mb$:  1.  vor  das  Antlitz  jem.  hin  2Ch 

19  2,  dah.  vor  (etwas)  hin  Lv  9  5.  16  2.  Nu 
17  8.  20  10,  in  der  Richtung  nach  Neh  2  13; 
aber  auch:  vor  Ez  42  3.  7.  10,  vorne  an  etwas 
Ez  41  25.  —  2.  auf  die  Oberfläche  hin,  mb$ 
rnj^n  'OB  auf  den  Acker  hin  Lv  14  53.  Ez 
16  5.  —  'S.  auch  oben  no.  1  d  u.  unt.  litt.  B  zu 
Ex  23  17. 

B)  ^BTlS  eig.  bei  dem  Angesichte,  vor  jem. 
od.  etw."  Gn  19  13.  27.  33  18,  dienen  ■OBTIK 
HUT  2S  2  18,  vor  dem  Könige  Esth  1  10;'Vlä 
tiftbn  riBIB  "OB   Lv  4  6.    N.  d.  Mass.  auch  in 

vi    -  v      t       ••  : 

den  Ausdrücken:  ^  MBV1K  Hfcp.5  vor  Jahve 
erscheinen  Ex  34  23.  24.  Dt  31  11.  IS  1  22. 
wofür  auch  «  \}3"^  'J  Ex  23  17,  poet.  «  ^  '} 
Jes  l  12.  Ps  42  3,  wobei  "OB  als  acc.  d.  O.  zu 
nehmen  ist.  In  "Wirklichkeit  liegt  aber  hier 
ein  Euphemismus  vor,  indem  überall  Kai  z.  1. 
ist;  vgl.  zu  n&O  Niph.  u. Geiger,  Urschrift  337  ff. 
(ass.  amäru  pän  ili  im  Kultus,  KAT  442).  Selten 
auch  auf  die  Frage:  wohin?  tJ7Ö  "OBVIN  Dni'l 
IS  22  4.  ^3  n«£  vor  (jem.)''weg'  Gn  27  30. 
Ex  10  11.  Lv  10  4.  2  K  16  14.  Hi  2  7;  er  ließ 
bringen  VJB  fiN#  von  dem  was  vor  ihm  stand 
Gn  43  34/ 

G)  "OBS  in  d.  Ausdrucke  \1B21  1TJV}  ^)t  7  24. 
11  25,  ^BS  Iß?  Jos  10  8.  21  44.  23  9  u.  als 
LA  Esth  9  2:  jem.  widerstehn.  Z.  d.  unklaren 
St.  Ez  42  12  s.  Corn.  —  D.  eig.  Bed.  bleibt 
i.  d.  Vb.  DiTiBä  ItajPjl  sie  empfinden  Ekel  an 
ihrem  Gesicht,  d.  i.  an  sich  selbst  Ez  6  9  (vgl. 

20  43.  36  31). 

D)  ^%h  (ass.  lapän  vor),  m.  suff.  ^tb,  *piB^, 
VJB^,  ny)bb,  nmpb  (f.  d.  angebliche  ^ 
anterior  ist  1 K  6  17  TD^H  ^pb  z.  1.)  —  1.  vor 
einer  P.  od.  einem  Ggst.  (Brockelm.,  VGr 
2  384),  zB.  Gn  23  12  vor  den  Bewohnern  der 
Stadt,  1  Ch  6  17  vor  der  Stiftshütte.  N.  Vv. 
der  Bewegung  a)  vor  etw.  hin  zB.  Ex  7  10. 
34  34.  IS  17  57.  Pr  18  16,  Vpb  pS  jem.  eine 
Speise  vorsetzen  2  K  4  43,  vgi.  ^pb  "Ig  «12 
Esth  4  2.  —  ß)  vor  etw.  her  Gn  33  14  ziehe  vor 
deinem  Knechte  her,  auch  m.  zu  ergänzenden 
Vv.  Gn  32  18.  2S  3  31.  Jes  40  10;  v.  d.  Kriegs- 
gefangenen, die  vor  den  Siegern  her  gehn  Am 
9  4.  Thr  1  5 f.  vgl.  Jes  8  4;  v.  d.  Heerführer, 
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der  vor  d.  Heere  herzieht,  s.  &"Q  1,  litt.  c.  — 
Bes.:  a)  s.  v.  a.  "OB"^   östlich  von  Gn  23  17 
(a.   LA:   "flS^JJ).    - —    b)  in   d.    militärischen 
Sprache:  vor  dem  Feinde  geschlagen  w.  Bi 
4  15.   1  S  14  13.  2S  5  20.  Jer  1  17.  49  37  (dag. 
5 :  vor  sich  hin  fliehen) ;   '•ifiy  Dlp  bestehn  vor 
Jos  7  I2f.  vgl.  Hi  41  2  u.  zu  TDy  I;   *teb  XV 
gegen  jem.   ausziehen   1  Ch  14  8.    2  Ch  14  9, 
vgl.  Nu  16  2  ^zh  Dlp  sich  erheben  wider  jem. 
Vgl.  noch  die  RA:  Gott  gibt  sie  hin  (]ni)  vor 
d.  Feinde  Dt  2  33.  36.  Jos  10  12.  Ri  1 1  9.  1  K 
8  46.  Jes  41  2.  (IS  1  16,  wo  diese  Bed.  nicht 
paßt,  1.  Klost.:  *tb  n.  Maßgabe,   Smith:  J"D3, 
Budde:  J"Q^).  —  c)  v.  d.  Mächtigen,  vor  dem 
der  Niedrige  sich  befindet,  vgl.  Gn  18  22;  da- 
her: dienen,  so  bes.  n.  112V  I  (s.  d.),  VSib  Töjgn 
Esth  4  5,   ebenso  1J$  "Dy  2S  16  19,  '^b  TVn 
im  Dienste   jem.   stehn  2  K  5  2;   ferner:  vor 
einem  Lehrer  od.  einem  Führer  sitzen  2  K  4  38. 
Sach  3  8 ;  die  Leviten  verrichteten  ihren  Dienst 
vor,  unter  der  Aufsicht  Aharons  Nu  8  22,  vgl. 
IS  3  1 ;  "Oa*?  Iß)}  bed.  auch :  Audienz  haben, 
vorgelassen  w.  Gn  41  46.  43  15.  47  2;  vgl.  noch 
d.  Ausdrücke:  Bürgschaft  leisten  "OS?  vor  dem 
Gläubiger  Pr  17  18,  den  Frevler  ^Ö?,  d.h.  aus 
der  Nähe   des  Königs  entfernen  Pr  25  5.  — 
d)  v.  d.  Gottheit,  vor  der  die  Menschen  stehn 
(wie  ass. inapän,  od.maJiar  ili) \  so  in  versch.Ybb. : 
vor  Jahve,  d.  i.  vor  seinem  Heiligtume   (vgl. 
S.  29  la),  Wasser  ausgießen  1  S  7  6,  einen  Bund 
schließen  1  S  2  3 1 8,  vgl.  Nu  1 8 1 9 ;  in  d.  Priester- 
sprache teils  vor  dem  Heiligtum  zB.  Lv  1  5. 
11.  3  1,  teils  im  Heiligtume,  zB.  4  6.  16  13;  v. 
d.  Hingerichteten,  die  vor  Jahve  liegen  2S 
21  9;  vor  Jahve  beten  IS  1  12,  knien  19,  seine 
Seele  ausgießen  15,  sich  freuen  Lv  23  40,  essen 
Dt  14  26;   ein  Fasten  ausrufen  Jer  36  9  u.  ä.; 
mrV-^S1?  föA  Ex  28  29,  vgl.  12.    (Dag.  be- 
zieht sich  T>}&f  Ttib  1  Ch  2 1  30  wohl  auf  d.  Zelt 
in  Gibeon;  V.  d.  korr.  St.  1K  12  30  s.  SBOT). 
m.T  ^*h  J7Ti  s.  z.  7^>n  Kai  no.  2  u.  Hithpa.; 
vor  Jahve  leben  Gn  1 7  18.  Hos  6  2,  dag.  kaum 
Jes  53  2  (Ew.  u.  a.:  tt\lS^  Marti:  mtb;  vgl. 
auch  Klost.).   —  e)  Vi'Ütö  "OS?  angesichts  der 
Sonne  Hi  8  16;  so  lange  d.  Sonne  existiert  Ps 
72  17,  ITT  ^th  5.  —  2.  auf  d.  Zeit  übertragen: 
vor  Gn*27  7.10.  Dt  33  1.  Jes  18  5.  Am  1  l. 
Pr  8  25,  vgl.  "OS1?  )J"0  früher  weggeben  als  Gn 
29  26;   ÜV  \}£Ä  *  Jes  48  7  (Klost.  u.  a.:  D^); 
^*k  vor  meiner  Zeit  Gn  30  30.  Jer  28  8;  "OB? 
rKD  vorher,   zuvor  Neh  13  4;   m.  einem  inf.\ 
ene  Gn  13  10.   1  S  9  15.  2S  3  13.  Mal  3  23.   V. 
d.  vorausgehenden  Ursache  Pr  15  33.    16  18. 
18  2.     Auch  prägnant:    schneller  als  Hi  4  19 
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(LXX,  Yu.  dag.:  wie).  8  12.  —  3.  in  über- 
tragenem S.  a)  v.  d.  Vorränge  od.  Vorzüge 
Gn  48  20.  Hi  34  19.  —  b)  v.  dem,  was  jem. 
vorgelegt,  auferlegt  w.,  zB.  ein  Gesetz  Dt  4  8. 
1K  9  6.  Jer  26  4.  44  10.  —  c)  v.  dem,  was 
man  beurteilt,  zB.  ^£>b  StQ^  es  scheint  ihm  gut 
Neh  2  5 f.;  daher:  Gnade,  "Wohlgefallen  bei 
jem.,  zB.  m.  D^örn  Gn  43  14.  1K  8  50.  Ps 
10646.  Dnl9,  l6rj)  \n  Esth  2 17,  f\T\  Ex  2838. 
Lv  1  3  u.  ä.;  "Oipy  71*73  viel  geltend  bei  jem. 
2K  5l.  Pr  4  3.  14  12,  u.  allein  *lüb  wohl- 
gefällig sein  Ps  19  15;  ein  gewaltiger  Jäger 
niiT  ^pb  Gn  10  9;  sündigen  'S  'Oöb  1  S  20  1; 
deine  Missetat  ist  schmutzig  "Osb  jer  2  22 ;  d. 
Erde  wurde  verderbt  vor  Jahve  Gn  6  11,  bes. 
"OS"?  WfcJ  als  verflucht  vor  Gott  gelten  Jos 
6  26.  IS  26  19.  —  d)  v.  dem,  was  jem.  zur 
Verfügung  steht  (wie  ass.  ina  päni,  syr.  ^£o) 
zB.  Gn  13  9.  24  51.  34  10.  2Ch  14  6,  od.  was 
jem.  bevorsteht  Koh  9  1  (Torczyner,  ZDMG 
66  403:  JTirP  ^pb).  —  D.  Bed.:  wie  (n.  d.  Art 

v.,  vgl.  ar.  «^-3)  ist  zweifeln.:  zu  IS  1  16  s. 
ob.  no.  1  b,  zu  Hi  4  19  no.  2.  Am  ehesten  käme: 
meine  Klage  kommt  ^Th  ^th  wie  mein  tägliches 
Brot  Hi  3  24  in  Betracht,  aber  d.  T.  ist  kaum 
echt.  —  F.  ^b"b)l  Ez  40  15  1.  Com.:  ^pb. 

E)  "OS^D:  i.  vor  (jem.,  etwas)  weg,  her  (s. 
v.  a.  )p,  aber  m.  d.  Zusätze,  daß  sich  d.  Sache 
zuvor  vor  der  andern  befand),  N2T  weggehn 
Gn  41  6.  47  10.  Ex  35  20,  Dlp  1  K  8  54.  Esr 
10  6,  Hp^  Ex  36  3,  DU  lCh  19  18,  tSniH  ver- 
treiben 2Ch  20  7;  prägnant  n.  12p  von  sich 
weg  begraben  Gn  23  4.  8,  n.  nrD  abschreiben, 
indem  man  es  v.  den  Priestern  erhält  Dt  17  18; 
v.  einer  Stelle  an  messen  Ez  40 19 ;  sich  fürchten 
vor  1  S  18  12.  Bes.  mm  \iaVö  (vgl.  I)  no.  1  d), 
n.  K^  Gn  4  16,  JTQ  Jon  1  3.10,  npb  Lv  16  12. 

Nu  20  9,  mpn  Nu  17  24,  imn  is  21 1,  rr^i 

Lv  22  3.  1K  8  25.  Jes  48  19,  sich  fürchten 
Koh  8  13,  beben  Ps  114  7,  verzagen  Ps  97  5, 
sich  demütigen  1K2129.  2Ch33l2;  auch: 
ausgehn  von  Lv  9  24.  Nu  17  11.  Koh  10  5.  — 
2.  wegen  IS  8  18.   1  Ch  16  33. 

F)  V}3tt  (wie  ass.  istu  pän  u.  lapän  vor,  von, 
wegen):  L  eig.:  von  vor  (etwas)  her,  von  der 
Vorderseite  weg :  d.Wolkensäule  brach  ßw/DiTiSD 
vor  ihnen  weg,  u.  stand  hinter  ihnen  Ex  14  19. 
mi53  'OSO  Jer  1  13  (viell.  '■JSÖ  z.  1.).  Dah. 
wie  )D  no.  2 :  a)  n.  d.  Vv. :  weggehn  Hos  1 1  2 
(1.  DH^BD),  fliehen  Gn  16  8.  35  1.  Jos  10  11. 
IS  19  10.  Am  5  19  u.  ö.,  vgl.  Thr  2  3,  sich  ver- 
bergen vor  Hi  23  17,  sich  retten  vor  jem.  Jes 
20  6  (daher  auch  bei  dem  subst.  Zuflucht  Ps 
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61  4),  vgl.  Gn  7  7;  Brot  holen  T\#  \>BÖ  v. 
Überfällen  bedroht  Thr  5  9.  —  b)  n.  cL'Vv. :  sich 
fürchten  vor  jem.  Ex  1  12.  Dt  5  5.  9  19  u.  ö\, 
sich  demütigen  2K  22i9,aufstehn(ausPespekt) 
vor  Lv  19  32,  schweigen  vor  jem.  Zeph  1  7. 
Sach  2  17,  vgl.  Ps  689,  mithin  auch:  er  wohnte 
dort  rn«  ybwiX  \1BD  (geflohen,  aus  Furcht) 
vor  Abimelech,  seinem  Bruder  Ei  9  21.  Jes  17  9. 
Üb.  Hi  17  12  s.  zu  311(5.  —  2.  v.  d.  Ursache, 
wovon  etw.  herrührt  (s.  )D  no.  1,  g):  das  Land 
ist  voll  Frevels  DTTOBÖ  durch  sie  Gn  6  13.  Ex 
3  7.  8  20.  Ri  6  6.'  Ez  14  15;  vgl.  wie  d.  Wald 
bebt  EVfjJBfi  Jes  7  2;  w£e  Wachs  (schmilzt) 
tt^n  \>BÖ  Mi  14.  —  3.  v.  d.  entfernteren  Ur- 
sache: von  wegen  Gn  41  31.  Dt  28  20.  Jer  9  6 
(wo  nyn  einzufügen).  23  9.  5164.  Hos  10  15. 
Mal  3  14.  Thr  5  10.  Wenn  v.  einem  Hindernisse 
die  Rede  ist,  s.  v.  a.  prae  1K  8  11.  Hi  37  19. 
1#N  \}BÖ  conj.  weil  Ex  19  18.  Jer  44  23. 

G)  'OB  IM  vor  den  Augen  von  Thr  3  35, 
übertr. :  es  ist  Böses  DD\1B  Tjä,  ihr  habt  Böses 
im  Sinne  Ex  10  10;  sie  sind  Weise  DiTOB  IM 
in  ihren  eigenen  Augen  Jes  5  21 ;  TÜfc  fern  von 
IS  26  20. 

H)  "OB  rDi  vor  jem.  Thr  2  19,  n.  jftt  stellen 
Ez  14  3.' 

I)  ^mby_  (n.  d.  versch.  Bedd.  v.  by_  u.  D\2B) 
—  1.  an  d.  Bed.:  Antlitz,  Vorderseite  (s.  D\1B 
wo.  1.4)  schließen  sich  an:  a)  vor  dem  Antlitz, 
vor,  in  Beziehung  auf  Personen  (7g  bezeichnet 
hier  d.  Seite,  auf  der  sich  etw.  befindet,  vgl. 
by_  no.  3,  c)  Lv  10  3.  2S  15  18.  Ps  9  20,  vor 
meinen  Augen  Jer  6  7,  vgl.  Ex  20  20;  dah.  vor, 
in  Gegenwart:  SON'DK  DD\JS"7Jtt  vor  euch  (in 
eurer  Gegenwart,  euch  ins  Gesicht)  werde  ich 
gewiß  nicht  lügen  Hi  6  28;  auch:  bei  Lebzeiten 
Gn  1 1  28.  —  b)  auf  der  Vorderseite,  vor,  zB. 
an  der  Vorderseite  eines   Gebäudes   1K  6  3. 

2  Ch  3  17;  wie  Staub  ÖVVOS"^  vor  dem  Winde 
Ps  1 8  43.  Hierher  gehört  auch :  Vögel  sollen 
fliegen  D?£$n  JTp*l  N?Ö'^  vor  dem  Himmels- 
gewölbe, eig.  an  der  (der  Erde  zugekehrten) 
Vorderseite  desselben  Gn  1  20.  Dah.:  a)  öst- 
lich V.  (s.  'OB?  no.  \,a  u.  vgl.  Morgenstern,  ZA 
25  174  zu  ass.  ana pän  Samas)  Gn  23  19.  25  18. 
IS  15  7.  IS  261  (vgl.  23  19).  1K  11  7.  173.5. 
1  Ch  5  10  (\JS'73"7jJ  östl.  von,  in  d.  ganzen 
Ausdehnung)  u.  allgem.:  gegenüber  Nu  21  11. 
Jos  15  8.   17  7.  18  14.   Sach  14  4  (vgl.  IMakk 

3  46),  St.  in  denen  die  Himmelsgegend  meistens 
durch  einen  Zusatz  angegeben  ist.  —  ß)  z.  Be- 
zeichnung eines  Vorzuges,  auf  Kosten  jem. 
Dt  21  16.  —  c)  auf  das  Antlitz  od.  d.  Vorder- 


seite hin  (vgl.  b)}_  no.  4),  daher  gen,  versus:  sie 
schauten  hinaus  Ü1Ü  ^5*^  gen  Sodom  Gn  18  16. 
19  28,  u.  im  feindl.  S.:  gegen  Ps  21  13.  Nah 
2  2 ;  vgl.  auch  HJ|  no.  1  d.  pB"^Ö"^  p.B  Riß 
auf  Riß  Hi  16  14  (vgl.  in  Amarna  sibisu  ana 
päni  sibitäni  sieben  u.  nochmals  sieben  Mal).  — 
d)  sich  "OB'^JJ  über  einen  Toten  werfen  Gn 
50  1 ;  über  das  Antlitz  hin  (gebeugt)  2  K  13 14. 
—  e)  im  feindl.  S.:  z.  Trotze  Gn  16  12  (and.: 
östlich  von).  —  2.  von  d.  Bed.:  Oberfläche, 
geht  aus  VIB'^JJ:  a)  auf  der  Oberfläche,  zB.  der 
Erde  Gn  1*29.  6  1.  Jer  8  12,  des  Wassers  Gn 
12.  7  18,  des  Tales  Ez  37  2,  f*mJB"^g  auf 
der  Flur  Hi  18  17;  v.  d.  Bewegung:  auf  die 
Oberfläche  hin,  zB.  der  Erde  Am  5  8.  Hi  5  10, 
des  Ackers  Lv  14  7.  Ez  32  4,  des  Wassers  Ex 
32  20.  —  b)  über  die  Oberfläche  hin  Gn  11  8. 
Lv  16  14.  2S  18  8.  Jes  18  2.  —  c)  hinzu:  du 
sollst  keine  andern  Götter  haben  ^B"^  außer 

mir  Ex  20  3  (LXX:  ttXyjv  lu.oo;  vgl.  ar.  £}}>, 

ass.  eli,  ela  u.  Brockelm.,  VGr  2  396). 

K)  ^mbyt:  1.  v.  d.  Oberfläche  weg,  zB. 
verjagen  v.  d.  bewohnten  Lande  Gn  4  14  (vgl. 
KÖ*n  "Sax  p,  Taima-I.  14  f.,  Lidz.  447),  vertilgen 
v.  d.  Erde  weg  Gn  7  4.  Ex  32  12.  1  S  20  15. 
Am  9  8.  —  2.  vor  jem.  (oder  etwas)  weg  Jer 
15  1 ;  Abraham  machte  sich  auf  Ifiö  "OB  ^JJD 
von  seiner  Leiche  weg  (über  der  er  bisher  ge- 
weint hatte)  Gn  23  3. 

L)  "OB  D}J£  von  jem.  weg  Hi  1  12. 

n|S  (v.  ps,  s.  d.)  cstr.  njjB,  m.  suff.  PWJäB  Hi 
38  6  u.  njB  Pr  7  8  (Ges.  §  91e,  wohl  in  H3B 
z.  ä.),  pl.  ni-JB,  m.  suff.  VrÜS,  D^B  Sach  14  10t, 
f.  —  1.  Mauerzacke,  Zinne  Zeph  1  16.  3  6. 
2  Ch  26  15.  (Sir  50  2).  äTAM  Pr  21  9.  25  24, 
dass.  —  2.  Ecke,  des  Hauses  Hi  1  19,  der 
Straße  Pr  7  8. 12.  2  Ch  28  24,  der  Umfriedigung 
des  Altars  Ez  43  20.  45  19,  vgl.  Ex  27  2.  38  2, 
der  Gestühle  1  K  7  34,  des  Tores  Jer  31  40. 
njB  «Ml  Ps  118  22  u.  njB  ß«  Eckstein  Hi 
38  6,  vgl.  Jes  28  16.  Jer  5i  26.  "rtiBH  1J#  das 
Ecktor  2K  14  13.  2Ch  26  9,  n^BH  'V  Sach 
14  10,  s.  zu  1j;#  I  wo.  12  u.  zu  nifi  Kai  a.  E. 
Neh  3  3lf.:  H-lBn  Tfhv  „Ecksöller"  u.  24  HSSH 

T    .      -  -  .  fcj       11  T 

Lokalitäten  an  der  Mauer  Jerusalems.  — 
3.  bildl.  v.  Fürsten  u.  Häuptern  des  Volks, 
als  dessen  Ecksteinen  Ei  20  2.  IS  14  38.  Jes 
19  13  (Duhm:  pl.).  Sach  10  4  (d.  v.  van  Hoon- 
acker  z.  Sach  10  4  u.  Joüon,  MFoB  5  416  f.  vor- 
gezogene Erklärung:  Truppen,  Heeresabteilungen, 
ist  bes.  Jes  19  13  weniger  passend).  Ahnl.  bildl. 
Ausdrücke  s.  unter  "irp.t 
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7JJW3  (LXX  OocvootjX;   äg.  viell.  als  P(e)nuar(u),  Fußfläche,  wohl  ident.  m.  ph.  Dfi  Tafel,  Lidz.  352; 

Mü.,   AE  168;    vgl.    Theuprosopon;    Schü.,    GjV  vgl.  Lewy,  Fw.  159f.);   dag.  LXX,  Hi.  zu  Gen., 

1  712;    Namendeutung    Gn  32  31;    vgl.    Praet.,  Syr.  zu  Sam.:  bunb  gefärbt.    Vgl.  D^pSX    u.  Lag. 

ZDMG  57  779)  —  n.  pr.    1.    eines  Ortes  am  Or.  2  58 f.;  Eisler,  OLz  11  368 ff.  14  509  (1.  D^DSDö, 

Jabbok  Gn  32  32.  Ri  8  8f.  17.    1K  12  25,  wo-  bunt,  vgl.  ass.  paspasu  Ente).t 

für  ^*P3S   Gn  32  31.     N.  Merrill,   East   of  the  q«^  ^  g<  q^  DÄ^# 

Jordan  370,  die  „Goldhügel"  tulül  ed-dahab  beim 

Jabbok,  wogegen  Paine,  Biblioth. sacra  1878  481  ff.;  -IDS  vgl.  ass.  pasdku  durchschneiden,  viell.  auch 

n.  Guthe,  KBwb  522  mehr  ö.  zu  suchen;  vgl.  auch  wandern. 

Dalm.,  PJb  1908  18.  —  2.  m.   a)   1  Oh  8  25,  Pi\  iwp.  ttDS  —  Ps  48  14  m.d.acc. ;  gew.(n. 

wofür  Kr.bw}$.  —  b)  lCh4  4.t  nh. Pi.J.a.Pe.Tteilen, hindurchbrechen) :  durch- 

DfDS  s.  Dn^S.  wandeln;  Grätz,  Chey. :   V7p£;  vgl.  Kautzsch, 

7J0jS  s.  7KÜS  no.  1  und  2.  a. 


D^S  s.  D^iö. 


Vgl.  n.  pr.  rttpB. 


H|DÖ  (stets  m.  d.  Art.;  LXX  Oacrya)  —  n.  pr., 

Q  JS  s.  iÜS.  c[as  Randgebirge  der  moab.  Hochebene  n.-ö. 

nÖ\5§  (v.  D^B,  m.  d.  End.  ä;  geb.  wie  non?;,  ▼•  Toten   Meere    (vgl.    D^nSJ)   Nu  21  20   (1.: 

no^JB  Ex  15*27;  z.  Bedeutungsübergang  Nöld.,  1WW)-  23  u-  Dt  3  17>  27'  4  *9-  34  L  Jos  12  3- 

NBsS  83)   —  a)   hinein,   n.  Verben  der  Be-  13  20.    Vermutungen  üb.  d.  Lage   s.  Amer.  Pal. 

wegung  Lv  10  18.    2Ch  29  18.   —   b)  drinnen,  ExP1-  Soc-  Qu-  Sfc-  1875  1—90;  Tristram,  Land  of 

inwendig  1K  6  18.   2K  7  11.   —  M.  praepp.:  Moab  3265    Merrill,   East   of  the  Jordan  242 ff.; 

ilüVSh  hinein  2Ch  29  16,  nach  innen  zu  1K  Dnver,   Deut.   419 f.;  Musil,   AP   1  274.  347.     D. 

6  SO.  Ez  40  16.  4 1  3  (hier  v.  Com.  gestr.) ;  Mö^ÖÖ  Name  isfc  vielL  als  fe^a  auf  eins  der  Vorgebirge 

drinnen,   inwendig    1K  6  19.  21.   2Ch  3  4.'— -  an  der  Nordwestseite  des  Toten  Meeres  übertr.t 

Für  Hö^'  Ps  45  14  1.  Krochm.,  Grätz,  Chey.:  HD?*  cstr.  «TISS  —  Ps  72  16:  pKS  13TIDD  \T. 

D\}^S  Korallen  od.  Perlen;  Torczyner,  ZDMG  gew.:   Ausbreitung,  Fülle  (s.  DDÖ  I,  u.  vgl. 

66  401:  JTiB.  —  Über  1K  6  17.  29  s.  zu  rtJB  Haupt,  Purim  45.    BzA  5  471,   der  als  urspr. 

u.  'ttfi'p.t  F.  ft$S  v.  t£te3  sich  ausdehnen,  reichlich  s., 

WB  "pl.  DWJS  1  Oh  28  n ;  f.  n*'3B ;  |*  RKtt  verm.");  Lag.,  Grätz,  Chey.:  nj>?tf,  Duhm:  n?D 

•                ••:                          '  *            __!_  •                    '•:  ficenus"  T 

2Ch  4  22  —  der,  die  innere  1  K  6  27.  36.  7 12. 

50.  Ez  8  16.   10  3  u.  häufig  c.  40ff.   Esth  4  11.  jlDS  nh.  Niph.  lahm  w.,  vgl.  ar.  ja^b,  ^oä  ver- 

51.  lCh  28  11.   2Ch  4  22.  renken,  s.  Ges.,  Thes.  1114f.;  Biedel,  ZAW  20325, 
D^Ö   (v.  )iS;  vgl.   Kamph.,   Theol.   Bundschau  aber  aucn  ass-  Pissü  lahm'   das  SeS-  £  spricht. 

1898  196)  Pr  3  15  Kt.  D^.iS  pl.  —  gew.:  Perlen,  Die  v. mehreren  angenommene  Bed.:  vorübergehn, 

aber  eher:    Korallen  (rote,  s.  Thr  4  7)  Pr  3  15.  ist  unsicher,  vgl.  Biedel,  a.  a.  O.  322ff.  u.  z.  Thap- 

8  11.  20  15.  31  10.  Hi  28  18.  Thr  4  7.  (Sir  7  19.  sacus,   das  man  als  nDSfi,  Übergaugsort,   erklärt 

30  15).t  (Lewy,  Fw.  146),  Lag.,  Ü.  131. 

Kai  pt.  pl.  D^DlS  —  (n.  Gerber  73  den.  v. 


wahrsch.  verw.  m.  niö,   umbiegen,   wenden; 


|          ...     .       ._.„.      .  .,„,        „^5w„,   „0„Wix,  ^         ^^^  ^.^   hinken  1K  18  21  (wahrsch. 

daher  m*  Ecke,  ö^iS   die  eckigen,   verästelten  J^er  m    Anspielung  auf  d.  PS.  V.  26;  vgl.  z. 

Korallen.    Vgl.  n.  pr.  It|* .  ^D);   m    ^  ^  .    üb    eW    hüpfen)    eg  un. 

n|^Ö  —  n.  pr.  Weib  Elkanas  IS  1  2.  4.t  berührt   lassen  Ex   12  13.  23.  27;    abs.   wohl 

^k^         ^ «>•  (vgl.  Riedel)  dew.  v.  HDS :  ein  Passah  halten 

P*J*y  ar.  ^^i,  nh.  Pi.,  aram.  p3£>,  jxas  Pa.  ver-  j      3 1  c  -j- 

zärteln-  Niph.  impf.  nDö"1  —  lahm  w.  2  S  4  4.f 

Pi.  i?*.  päÖIJ   —  verzärteln,  m.  d.  acc.  Pr  p-  ^ -  tfJWW  L-  1K  18  26  gew.:  hinken, 

29  21  (vgl.  Sir  14  16,  s.  aber  Smend).t  spöttisch  für:  tanzen,  viell.  aber  direkte  Be- 

D3*  pl  D^BS  —  in  d.  Yb.  D^DS  ruft?  Gn  37  3.  Zeichnung  einer  kultischen  Be  wegung  (Hölscher, 

23.  32.   2S  13  18.  19,  n.  d.  meisten  Alten:  Unter-  AtSt  90f.,  erinnert  an  £itoxX&CoVT£<;  in  Heliodors 

kleid,  das  bis  auf  d.  Hände  u.  d.  Füße  reicht  (vgl.  Beschreibung  eines  tyrischen  Opfertanzes).     Vgl. 

nh.  Dg,  b.  a.  D3,  j.  a.,  syr.  Knos,  IKma  Hand-  oder  auch  Winckler,  MVaG  6  356.  (Grätz  1.:  I^DD'1! 
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d.  i.  tyfeW,  m-  '2  stampfen,  m.  den  Füßen 
stoßen).t 

Deriv. :  nDS,  vgl.  zu  npö  u.  n.  pr.  nDS. 

npS  —  n.pr.  m.  1.  1  Ch  4  12.  —  2.  Neh  3  6.— 
3/Esr  2  49.  Neh  7  51.t 

nDS  (n.  d.  gew.,  aber  sprachlich  nicht  zu  be- 
gründenden Auffassung:  Verschonungsiest,  s.  zu 
T1DS;  n.  Schwally,  Idiot.  124  irgend  ein  Opfertanz, 
vgl.  Hölscher,  AtSt  91;  n.  Zimmern,  KAT  610 
viell.  in.  ass.  pasähu,  sich  besänftigen,  v.  d.  er- 
zürnten G-ottheit  [vgl.  z.  mtf  II  u.  ntfö],  zu- 
sammenh.;  n.  Meinhold,  Sabbat  u.  Woche  30,  v. 
-*aa  aufleuchten,   hell  s.  [s.  aber  z.  HXS  I];   vgl. 

auch  Haupt,  JBL  1900  note  60;  geg.  Biedel,  ZAW 
20  319ff.  s.  Stade,  eb.  333ff.;  äg.  aram.  viell.  «nDS 
Ephem.  2  229 ff.,  j.-a.  KHDS,  syr.  tf*£\  gr.  itas/oc, 
vgl.  Riedel,  a.  a.  O.  326;  z.  Ith.  Nöld.,  NBaS  37; 
z.  berberischen  tfaska,  Pest,  Basset,  Rev.  d.  l'hist. 
d.  rel.  1910  38;  Stumme,  ZA  27  128),  i.  p.  nDSH, 
m.  —  1.  das  Passahfest  Lv  23  5.  Nu  28  16. 
Ez  45  21,  np^H  jn  Ex  34  25;  HDg  Hfe^  das 
Passah  halten,  feiern  Ex  12  48.  Nu  9  2.  4—6. 
10.  12—14.  Dt  16  l.  Jos  5  io.  2K  23  21—23. 
2Ch  30  lf.  5.   35  1.  16—19.   Esr  6  19.    mnöö 

-T«    T      • 

HDSn  Nu  33  3.  Jos  5  11  der  15.  Nisan  (s.  Dillm. 
zu  Jos  5  n  u.  ZAW  1  97  ff.).  —  2.  das  Passah- 
lamm Ex  12  ll,  HD©  mt  Ex  12  27,  m.  &n$ 
das  Passah  schlachten  Ex  12  21.  2  0h  30  15. 
35  l.  6.  n.  Esr  6  20,  m?  Dt  16  2.  5.  6,  b$Z 
braten  2  0h  35  13,  TDK  essen  Ex  12  43.  2Ch 
30  18.  PI.  Crn??  2  Ch  30  17.  35  7-9.  Vgl. 
J.  Müller,  Krit.  Versuch  üb.  d.  Urspr.  des  Pesach- 
Mazzothfestes  1883;  R.  Schaefer,  D.  Passah-Maz- 
zoth-Fest,  1900,  vgl.  dazu  Beer,  TLz  1901,  585ff.; 
Winckler,  MVaG  6  356,  OLz  1905,  301;  Benz., 
Arch.  392 f.  399;  Now.  2  147 ff.  172 ff.;  Daiches, 
PSBA  1912  17 ff.;  Benz.,  EB  3589,  wo  weitere 
Litt.;  s.  auch  z.  HSö  I.t 

HDB  (v.  HDS;  Barth  §  16)  pl.  D^flDS  —  lahm 
2S  5  6.  8.  9  13.  19.  27.  Jes  33  23.  35*6.  Jer  31  8. 
Hi  29  15.  Pr  26  7;  als  untauglich  machend  z. 
Priesterdienste  Lv  21  18,  verboten  bei  Opfer- 
tieren Dt  15  21,  Mal  1  8.  13.t 

^»DS*  (v.  teö)  pl.  D'typS,  ütyzif,  cstr.  ^DS, 
m.  suff.  Sp$*Wi  m-  —  Schnitzbild,  Gottesbild 
Jes  10  10. "42*8.  Jer  8  19.  50  38.  5147.52.  Mi 
5  12.  Ps  78  58.  2Ch  33  19.  22.  34  3;  m.  iny 
2K  16  41,  m.  löp  Hos  11  2;  m.  jna  Dt  12  3, 
m.  nrD  Mi  1  7.  2Ch  34  7,  m.  -\2V)  Jes  21  9. 
2Ch  34  4,  m.  *pfr  verbrennen  Dt  7  5.  25.  ^SS 
^Spp  ^D3  Jes  30  22.  —  Ei  3  19.  26  bezeichnet 
D^DSn  einen  Punkt  bei  Gilgal.t 


^D3  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  33.t 

•  US  nh.,  aram.  ^>DS,  \mfi  behauen;  äg.-aram. 
n^DÖ  behauene  Steine  APO  1  10;  nah.  K^DS  Stein- 
metz, Lidz.  352. 

Kai  pf.  m.  suff.  "frDS ;  impf.  7bS*l ;  jmp.  "bp3 
—  behauen,  zurecht  hauen,  m.  d.  acc.  steinerne 
Tafeln  Ex  34  1.  4.  Dt  10  1.  3,  ein  Gottesbild 
Hab  2  18;  üb.  1 K  5  32  vgl.  zu  blZ.t 

Derivate:  ^DS  u.  ^DS. 

•     T  V    V 

büB  (v.  büZ)  i.  p.  ten,  m.  suff.  *bp&  (als  pl. 
dient  D^DS),  m.  — "Gottesbild  Hi  18  14.  17  f. 
20.  30.  Jes  42  17.  48  5.  Nah  1  14,  m.  nfcyy  Ex 
20  4.  Dt  4  16.  23.25.  5  8.  27  15.  Ri  17  3 f.  1831, 
m.  1^  Jes  44  9,  m.  büt)  Hab  2  18,  aus  Holz 
Jes  40  20.  44  15.  17.  45  20,  m.  ^JDi  gießen  Jes 
40  19.  44  10,  vgl.  Jer  10  14.  51  17,  m.  D^H  Lv 
26  1,  m.  Dty  Ri  18  31.  2K  21  7  (rn#«rj  'S), 
20h  33  7  (^jpsn  ^pS),  m.  inj;  Ps  97  7.t  ' 

I.  ÖUJiJ  St.  zu  DB  Handfläche  (s.  d.),  vgl.  n&S  aus- 
breiten: s.  auch  zu  nDS  u.  DnDSX. 

II.  ÜUÜJ  verw.  m.  DD«;  nh.  zerteilen,  schwinden, 
DSDS  (auch  j.-a.)  auflösen;  ass.  pasäsu  tilgen. 

Kai  pf.  ^SB  —  aufhören,  verschwinden  Ps 
12  2  (Lag.  u.  Wellh.:  )0m).t 

HÖpS  (or.  'S  Kahle  79;  LXX  <£a<;cpa(i))  —  n.  pr. 
m'  1  Ch  7  38.t 


I  \ySJ  nh.,  aram.  NJ?B,  JL^.s  blöken,  schreien,  vgl. 

Wright,  Josua  Stylites,  S.  31  d.  Übersetz.,  ar. 
^jb  blöken. 

Kai  impf.  nj£ipK  —  stöhnen,  schreien  Jes 
42  I4.f 

Deriv.:   nS?SK(1). 

\jfs  —  n.  pr.  einer  edomit.  Stadt  Gn  36  39 
(LXX:  Oo-ywp,  vgl.  Flashar,  ZAW  28  216), 
wofür  ^f  1  Chi  50  (einz.  Codd.:  tyB;  LXX 
Oo-pp,  Lag.  Oaooa);  v.  Musil,  AP  2  2,  21,  m. 
W.  FäH  w.  v.  d.  Sädspitze  d.  Tot.  Meeres 
zusammengestellt.t 

TIJ73  (LXX:  <E>OY<op  [aber  BseX^eycop],  Onom.: 
Ooyop,  «Do^wp,  Lag.,  Ü.  54.  56;  Flashar,  ZAW 
28  216),  —  n.  pr.  eines  Berges  im  moab.  Ge- 
biete Nu  23  28.  Der  dort  verehrte  Gott  hieß 
UPS  ^ga  (s.  zu  b%2)  Nu  25  3.  5,  od.  abgekürzt 
Tty3  Nu  31  16.  Jos  22  17.  Dag.  ist  "Yijfl|  ^2 
Hos  9  10  Ortsname  (verk.  aus  7iyS-^5  R%)i 
identisch  m.  11^  JY»2,  s.  S.  97b.  Üb.  d.  Lage  s. 
Dillm.  zu  Nu  23  28.  GAP  123;  Musil,  AP  1  348, 
vgl.  v.  Gall,  Altisr.  Kultst.  153;  üb.  den  Gott  s. 
Baethg.,   Beitr.  14;    Stade,   Gl  1  114;   Kautzsch- 
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Socin,  Die  Echtheit  d.  moab.  Altert.  71  ff.;  Baud., 
Studd.  2  233.  PKE3  Art.  Baal.  —  LXX  ($aywp, 
Jos  15  59,  Onom.  300  4)  hat  auch  einen  Ort 
liyö  bei  Bethlehem,  die  Ruinen  Bet  fägür  am 
Wege  zw.  Jerusalem  u.  Hebron,  Guerin,  Jud. 
3  313ff.f 

s$2j  häuf,  im  Ph.,  Klmw  2  (leisten),  auch  altaram., 

Lidz.  352;  ar.  ^J-si;  spätsab.  b$?S  arbeiten;  im 
J.-A.  u.  Syr.  nur  in  abgeleiteten  Formen. 

Kalpf.  by%,  i.p.  b%$,  n^s,  I^B,  Lp.  by$; 
impf.  by_p),  i.p.  by£\,  ?yM,  msbs  -*?jfan 

(Ges.  §  64 c),  i.p.  jföjflpi-»,  m".  suff.  V^Jja?!;  pt. 

bV'B,  m.  suff.  *bvh,  pl.  cstr.  vgÖ  —  machen,  tun 
(dicht,  f.  Hl^V)  m-  d.  acc:  1.  v.  Menschen: 
a)  machen,  verfertigen,  ein  Gottesbild  Jes44 12. 
15,  eine  Grube  Ps  7  16,  m.  acc.  u.  b  seine  Pfeile 

wtfft?  (s-  P^  ^)  Ps  7  14'  Ä-  m-  D0?5  ar- 
beiten m.  Glühkohlen  Jes  44  12.  —  6)  aus- 
führen, üben,  r  tDSBto  Zeph  2  3,  p^S  Ps  15  2, 
jn  Mi  2  1,  Tp#  Hos  7  1,  ^  Hi  34  32,  n^»  Ps 
119  3.  Hi  36*23,  rbty  Ps  58  3,  p«  Pr*3Ö20, 
15.«  ^g'S  Jes  31  2.  Hos  6  8.  Ps  5*6*.  6  9.  14  4. 
28  3.  36  13.  53  5.  59  3.  64  3.  92  8.  10.  94  4.  16. 
1018.  125  5.  1414.  9.  Pr  10  29.  21  15.  Hi3l3. 
34  22.  —  c)  ^JJBTJD  was  kann  er  tun?  Ps  1 1  3. 
Hi  11  8,  m.  b  jem.  etw.  tun  Hi  7  20.  22  17,  m. 
3  Hi  35  6.  —  2.  v.  Gott,  m.  b$B  ein  Werk 
ausführen  Hab  1  5.  Ps  44  2,  ffljW  Heilstaten 
Ps  74  12,  b  HO  Ps  31  20;  das  hat  Gott  nicht 
gewirkt  Dt  32  27;  m.  D#  das  hat  Gott  m.  d. 
Menschen  getan  Hi  33  29;  ftb  ü%0"^|  all 
unsere  Taten  hast  du  für  uns  getan  jes  26  12 
(anders  Smend,  ZAW  4  185;  Perl.,  An.  27: 
710$  f.  DJ);  Gott  macht  alles  m%tob  (s.  d.)  Pr 
16  4;  was  hat  J.  gewirkt  ?  Nu  2323;  ^Pütib  J1DÖ 
eme  Stätte  für  dein  Wohnen  Ex  15  17;  abs.  Jes 
41  4.  4313  vgl.  m.  t>  Ps  68  29(?);  "bVB  mein 
Schöpfer  Hi  36  3.t 

Derivv.:  btä,  n>>J>S  u.  bvp1p\  vgl.  n.  pr.  sni?J>B. 

^1?S  (v.  tyß)  m.  swyf.  1*7gB,  ?[^B  (poKolecha}  Ges. 
§  26k)  i.jp.  5[i$g  seltener  I^S  Jes  1  31.  Jer 
22  13  (Ges.  §  93*.  Kön.  2  35),  jA  ^bjJS,  *».  — 
L  Arbeit  Ps  104  23.  Hi  24  5.  —  2.* 'Tun  Pr 
20n.  218.  Hi  36  9.  37  12,  Werk  Jes  1 31. 
45  9;  v.  Gottes  Wirken  od.  Werk  Dt  32  4.  Jes 
5  12.  Hab  3  2.  Ps  64  10.  77  13.  90  16.  92  5.  95  9. 
1113.  143  5.  Hi36  24,  vgl.  v.  Göttern  Jes 
41  24,  m.  byt)  Hab  1  5.  Ps  44  2;  W  b^ß  Dt 
33  11,  v.  Gott  Jes  45  11,  VB3  byh  Ps"9  17;  byh 
Dön  ungerechtes  Wirken  Jes  59  6;  1^03  jrii 

652 


b  vergelten  Ps  28  4,  m.  y$T\  Pr  24  12.  29,  m. 
hhw  Jer  25  14.  50  29,  1^0  übti  Hi  34  11.  Ru 
2  12.  —  3.  Erwerb,  HUsS^ä  Pr  21  6;  Lohn 
(vgl.  T\bVB)  Jer  22  13.  Hi  7  2;  pl  D^JJS  T)  m. 
großem  Betrieb  (and.:  reich  an  Heldentaten) 
2S  23  20.  lCh  ll22.t 

n^g*  (v.  bys>)  cstr.  r\by$,  m.  suff.  m^f  f  pi. 

flAjft,  f.  —  1.  das  Tun  Jer  31  16.  2  Ch  15  7. 
PZ.  die  Taten,  Gottes  Ps  28  5,  der  Menschen 
Ps  17  4.  —  2.  Erwerb  Pr  10  16.  11  18.  — 
3.  Lohn  Lv  19  13.  Jes  40  10.  49  4.  61  8.  62  n. 
Ez  29  20.  Ps  109  20.  (Sir  36  21);  Strafe  Jes 
65  7.t 

VlfM  (LXX  OoXXaOt,  OeXXaftt  u.  a.)  —  n.  pr. 
m.  VCh  26  5.t 

UyS  nh.  stoßen,  beunruhigen ;  pun.  Dys  pl.  Fuß, 

Lidz.  353. 

Kai  inf.  m.  suff.  VSflff  (Lag.,  Ü.  142)  — 
m.  d.  acc,  v.  Gottes  Geiste,  stoßen,  antreiben 
Pi  13  25.t 

< 

Niph.  pf.  ''riÖjNpi;  impf.  DJ?Sfil  —  beun- 
ruhigt w.  Gn  41*8.  Ps  77  5.  Dn*2  3.t 

Hithpa.  impf.  D^srifll  —  beunruhigt  w. 
Dn  2  l.t 

Derivv.:  DS?S,  JbSfÖ. 

DJ?I  i.p.  Dgö,  #Z.  Ö^PJ^,  ^S,  m.  suff.  *£JJ?> 
i.  J9.  ^DJ>?)  u.  niDj;?  (V.  no.  2),  f.  (üb.  d.  ab- 
weichenden Stellen  s.  ZAW  16  75.  Kön.  2  163; 
nh.  m.  u.  f.,  ZAW  25  336)  —  1.  Amboß  Jes 
41  7  (Tg.Dmp[Krauß2  52i]Klöppel,  Schlegel). 
—  2.  Tritt,  Schritt  Ps  17  5.  119  133.  1405; 
übertr.:  die  Tritte  seiner  Kriegswagen  Pi  5  28. 
PßJJS  SjTß  seine  Eußspuren  Ps  85  14.  Daher: 
Fuß' Jes  "26  6.  Ps  58  n.  Ct  7  2;  m.  D^H  Ps 
74  3;  ein  Netz  ausbreiten  VÖJJ3"bjJ  Pr  29  5, 
od.  bereiten  ^DJJS^  Ps  57  7;  ÖgB  *)?  Fußsohle 
2K  19  24.  Jes*37  25.  PZ.  des  Artefakts  (vgl. 
niT):  niDJJ^*,  m.  sw/f.  VnbjJ?  Füße  (der  Lade) 
Ex  25  12.  37  3;  Eckpfeiler  d.' Kesselwagen  1  K 
7  30  (vgl.  Stade,  ZAW  21  172).  —  3.  ein  Mal, 
vicis  una,  eig.:  Tritt  (vgl.  Ges.  Thes.  1118),  DJJB 
nns  Einmal  Jos  6  3.  11.  14.  1  S  26  8,  auf  ein- 
mal" Jos  10  42.  Jes  66  8,  im  D£&|  2S  23  8. 
Jes  66  8.  Dual.  DWÖ  zweimal  Gn  27  36  u.  ö.; 
&)bti  D1ÖSJ5  zwei-  ja  dreimal  Hi  33  29.  (Sir 
13  7T.  32  7);  UVWh  DJJS  mehr  als  einmal  Neh 
13  20;  D^ögS  tißÜ  Ex  23  17,  D^gS  V2$  sieben 
mal  Gn  33  3,  D^JJS  *]!?«  Dt  1  11  usw.;  D"Dg3 
niS"]  Ps  106  43.  Köh  7  22;  D^ÖJJÖ  ns§  wieviel 
mal?   1  K  22  16;  rWhQQ  D^.S  e'i'n  fünftes  Mal 


ya 
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Neh  6  5.  DJJBH  diesmal  Ex  9  27,  dies  Eine  Mal 
Gn  18  32,  jetzt,  nunmehr  Gn  29  35.  30  20.  46  30, 
verstärkt  DJJBH  nnj>  29  34,  n^BH  ntft  Gn  2  23 
(vgl.  zu  nj  no.  1  b),  n«>H  DJ>B~n  Ex  8  28.  9  14 
u.  ö.,  njO'ügSg  Ri  16  28.  DS»?"DÄ5?  einmal 
wie  das  andere,  wie  immer  Nu  24  1.  Ei  16  20. 
20  30.  1  S  3  10  (s.  Driver).  20  25.  D^B— DJJB 
bald— bald  Pr  7  12. 

)bj?S  (v.  Dys ;  Barth  §  207a  Anm.  1)  pl.  DUbgB, 
Vb$B  —  Schelle  Ex  28  33  f.  39  25 f.  (Sir  45  9).t 

ryyg  s.  m^B-n^s. 

ly  9  ar.  ~*i,  syr.  ^»3  den  Mund  aufsperren;  nh. 
u.  j.-a.  auch:  Ausleerung  haben. 

SaZ  j?/:  rrosi,  ^ij,  ngs  —  m.  ns  u.  ns| 

(Hi  16  10)  den  Mund  aufsperren,  teils  Bild  des 
Verlangens  Ps  119  131.    Hi  29  23,   teils  v.  d. 
Gier,  zB.  der  wilden  Tiere  Hi  16  10,  der  Unter- 
welt Jes  5  14.f 
Vgl.  mps  u.  nps. 

*HS|?  (LXX  ^apast  u.  a.)  —  n.  pr.  m.  2  S  2  3  35, 

ilifcS  ar.  t_5^a^  spalten,  trennen,  II  herausreißen, 
befreien;  j.-a.  NXB  öffnen  u.,  wie  syr.  La  Pa.,  be- 
freien. Kautzsch,  Ar.  74,  sieht  in  d.  Bed.:  retten, 
einen  Aramaismus. 

Kalpf.  nm|,  nrPSB,  R$;  impf.  Tf2$\\  imp. 
HEB,  m.  suff.  ""ääS ;  pt.  H2B  —  1.  m.  d.  acc,  den 
Mund  aufsperren  Ez  2  8;  v.  Vögeln  Jes  10  14; 
v.  wilden  Tieren  Ps  22  14;  v.  d.  Erde  Gn  4  11. 
Nu  1 6  30.  Dt  1 1  6 ;  v.  Menschen  als  Gebärde 
des  Hohns,  m.  bü  Thr  2  16.  3  46;  um  zu  reden, 
bes.  m.  d.  Nebenbegr.  törichter,  übereilter 
Bede  Bi  11  35.  36,  m.  den  Lippen  als  Subj.  u. 
d.  Gelübde  als  Obj.  Ps  66  14,  m.  TV\rVmb$  Hi 
35  16.  —  2.  herausreißen,  retten  Ps  144  7.  10. 
11.  (Sir  5l2).t 

1.  ni>£J  vgl.  syr.  w^  heiter,  froh  s.,  j.-a.  Pa. 
hell  machen  (KrPltB  offener  Platz,  KiVSS  hell- 
farbig),   ar.    -/ai  hell,   klar  s.,   u.   wahrsch.    ass. 

pesü  weiß. 

Kalpf.  irres;  impf.  M1J£;  imp.  Tt^B,  m$B 
—  sich  freuen,  jubeln,  näVnSS  Jes  14  7.  44  23. 
49  13.  54  l.  55  12;  Ü^  IHSB  Jes  52  9.  Ps  98  4.f 

iL  m*a 

schlagen , 

^-*a»   bloß   stellen.     Wahrsch.   auch  ass.  pasähu 


ar.  >as,  äth.  <£,R7fl  zerbrechen,   zer- 
dag.  n.  Bevan  bei  Marti  z.  Mi  3  3  ar. 


zerschlagen. 


Pi.  pf.  pl.  i.  p.  ^riBB  —  m.  d.  acc,  zerbrechen 


(so  d.  Verss.);   n.  Bevan:   bloß  legen  (die  Ge- 
beine) Mi  3  3.t 

HTSS  (v.  12JB)  /:  —  1  S  13  21  gew.:  Schartig- 
sein; n.  Haupt,  AJSL  26  234  ein  Privativ  v. 
|HS:  Dengeln;  d.  T.  ist  unsicher,  s.  Driver.f 

s*£l!J  ar.  «J-^ai,  aram.  !?5fÖ,  ^^a  spalten;  noch 
näher  entspricht  es  dem  ar.  J^«a>  abschälen,  äth. 

am. 

Pi.pf.  b$B)  impf.  VgÖll  —  abschälen,  m.  d. 
acc.  nftj?0  Gn  30  38,  m.  hl^3  u.  *t  37.t 
Deriv.:  ni^ö. 

T     I 

fll^Ö  (v.  feö)  /:  pl.  —  abgeschälte  Stellen  (der 
Ruten)  Gn  30  37.t 

Q^S  ar.  A»*ai  brechen,  spalten,  tg.  D¥B  Pa. 
(Fenster)  ausbrechen. 

Kai  pf.  m.  suff.  FlflÖES  —  spalten  (die  Erde) 
Ps  60  4.t 

jj/SS  nh.  spalten,  zerquetschen;  j.-a.  spalten,  zer- 
schlagen; ar.  £/«as  ausquetschen  (n.  Barth,  WU  38, 
dag.  j.i-'^a  verhauen). 

Kai  pf.  m.  suff.  *}1J?}§;  i»/:  a&s.  SttB;  pt. 
pass.  cstr.  fflSB  —  verwunden,  durch  einen 
Schlag,  m.  d.  acc.  1  K  20  37.  Ct  5  7.  Pt.  pass. 
rQTJ^XS  zerstoßen  durch  Zermalmung,  d.  h.  m. 
zerquetschten  Hoden  Dt  23  2.t 

Deriv.:  JJSS. 

J^9  (v.  JJ3B)  i.  ^?.  y*B,  m.  suff.  ^SS,  j?Z.  D^SS, 
csir.  WB,  m.  sw/f.  ^|b,  m.  —  Wunde  Ex  2 1  25. 
Jes  1  6.'  Pr  20  30.  23*29.  27  6.  Hi  9  17.  (Sir  3 1  3). 
^07  wegen  einer  mir  geschlagenen  Wunde 

(vgl.  - JiyS  J»*  I.  H.  343  7)  Gn  4  23.t 

T^ifcS  ar.  ^^ai  zerbrechen,  aram.  <&ja,  JJSJB  zer- 
schlagen; vgl.  zu  pi  u.  ^15). 

Po.  imp/!  ^Xb*.  —  zerschmettern  (v.  Hammer) 
m.  d.  acc.  Jer  23  29.t 

Hithpo.  impf.  föSBfPI  —  zerschmettert  w. 
Hab  3  6.t 

Pi7j9.  imp/1.  m.  suff.  "OXBXBI  —  zerschmettern 
Hi  16  I2.t 

Vgl.  w.  pr.  p3. 

P?*S  rc.  £>r.  m.  m.  d.  Art.  1  Ch  24  15.t 

Y$&  s.  ymn*  s.  97b. 

*15J3  Nf.  zu  pB,  s.  d.;  Barth,  ZDMG  43  188,  vgl. 
ar.  ^j^  dringend  auflegen,  befehlen,  (ass.  parBu 
Gebot),  das  Merx,  Targ.  Chrest.  Gl.  u.  Schulth., 
HW  57  z.  *w*ä,  bezahlen,  stellen. 
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Kai  impf.  n^ÖH,  n?JP?l  —  m.  £  in  jem. 
dringen,  nötigen  Gn  19  3.  9.  33  \\.  Ki  19  7. 
2K  2  17.  5l6.t 

Hiph.  inf.  abs.  i.  p.  "^Sn  (für  "^ÖH,  s.  Driver 
z>  gt.)  —  IS  15  23  neben  "10  gew.:  Wider- 
spenstigkeit; Klost.:  jn  pan.t" 

Derivat:  m/SB  (?). 
p?  s.  p^Ö. 

)p£»>  ph.  sich  kümmern  um,  IpBD  Besorgung-,  nh. 

-wie  hebr. ;  äg.-aram.  APO  Index;  nab.  sich  küm- 
mern um,  Lidz.  353;  j.-a.  aufbewahren,  Pa.  an- 
ordnen, syr.  suchen,  sich  kümmern  um,  anordnen, 
Pa.  befehlen;  ehr.  pal.  besuchen,  vorschreiben, 
Pa.  befehlen;  vgl.  auch  z.  ]H|5S;  ar.  .XÄi  suchen, 
vermissen,  in  d.  Volksspr.  achthaben  (z.  südar. 
Amtsnamen  Üj5ö  vgl.  Glaser,  AJN  1  174  f.);  äth. 
&A*&>  suchen,  untersuchen;  ass.  palfädu  acht- 
haben, mustern,  anvertrauen,  übergeben,  bestellen. 
Vgl.  noch  Haupt,  AJSL  26  228  zur  GKB. 

Kaipf.  nps,  mpg,  npg,  i.  p.  HJJg;  m.  sw/f. 

^mpS,  DWpÖ;  \mpf.  Ippi  Tlpfi^,  *7J5Ö^,  Tipp«, 

-ig^i  VTJ$!5,  i'.#.  njp^.;  m.  su ff.  tt*jppiji,  &!p?;.; 

mj?.  1j?S,  HpÖ,  m.  sw/f.  ^IpB;  iw/".  "Jp^,  m.  .w/f. 
npö.  ak  npö;  ^.  lp3,  '13,  pass.pl.  D^pf, 
H^'pS  —  1.  suchen,  aufsuchen,  besuchen  (viser'e), 
m.  d'.  acc.:  Ülbtöb  lpSH  *pÖ*m*$1  besuche  deine 
Brüder,  um  nach  ihrem  Befinden  zu  sehen  1  S 
17  18  (vgl.  ü\bwb  btitä).  M.  1  dessen,  was  der 
Besuchende  mitbringt  Ri  15  i.  —  2.  m.  d.  acc. 
besichtigen,  untersuchen  Ps  17  3.  Hi  7  18;  als. 

31  14;  mustern  (das  Volk,  Heer)  Ex  30  12.  Nu 

1  44.  3  39.  4  37.  26  63  f.  U.  ö.  Jos  8  10.  1  S  1 1  8. 

13  15.    15  4.   2S  18  i.   24  2.4.    1K  20 15.  26. 

2  K  3  6.  1  Ch  21  6.  Hi  5  24  (vgl.  Sir  16  18); 
als.  1  S  14  17.  Pt.  pass.  pl.  die  Gemusterten, 
qui  in  censum  venerunt  Ex  30  13  f.  38  26  (vgl. 
Dillm. ;  anders  Ex  38  21,  s.  unten  zu  D"H}p3). 
Nu  1  21  ff.  (22  z.  str.).  2  4  ff.  u.  ö.  —  3.  m.  d. 
acc.  suchend  sich  n.  jem.  od.  etw.  umsehen,  n. 
Gott  Jes  26  16  (s.  jedoch  Sievers,  Metr.  Mis- 
cellen  1 184;  Liebmann,  ZAW  24  80);  bes.  ohne 
zu  finden,  dah.  vermissen  1  S  20  6.  25  15.  Jes 
34  16,  sich  n.  etw.  sehnen  Jer  3  16.  Ez  23  21. 
S.  Niph.  —  4.  m.  d.  acc,  nach  jem.  sehen  2  K 
9  34,  hinsehen  (m.  Fürsorge),  sich  eines  od. 
einer  S.  annehmen  Jer  23  2.  Sach  11  16;  v.  Gott 
Gn  21  l.  50  24.  25.  Ex  3  16.  4  31.  13  19.  Ru  1  6. 
1  S  2  21.  Jes  23  17.  Jer  15  15.   27  20.  29  10. 

32  5.  Zeph  2  7.  Sach  10  3.  Ps  8  5.  65  10.  80  15. 
106  4.  —  5.  aufsehen  (feindl.)  auf  etwas,  heim- 
suchen (im  Übeln  S.),  animadvertere  in,  daher 
züchtigen,  strafen,  m.  d.  acc.  d.  Sünde  u.  bV  d. 
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P.  2S  38,  v.  Gott  Ex  20  5.  32  34.   34  7.  Nu 

14  18.  Jes  13  11  (1.:  Pirftjn).  Jer  23  21.  Hos  1  4. 
Am  3  2.  14  u.  ö.;  m.  d.  acc.  d.  Sünde  Ps  89  33. 
Thr  4  22  vgl.  Ex  3  16.  IS  15  2;  m.  b%  d.  P.: 
strafend  heimzusuchen  Jakob  nach  dessen  Wandel 
Hos  12  3.  Jes  24  21.  27  l.  3  (Duhm,  Chey., 
Marti:  Niph.).  Jer  5  9.  9  24.  11  22.  44  13.  Sach 

10  3  u.  ö.,  m.  5  nach  Jer  21  14,  übertr.:  die 
Altäre  Am  3  14,  d.  Hochmut  Jes  10  12,  m.  b$ 
Jer  46  25.  50  18,  m.  S  Jer  9  8,  m.  d.  acc.  P3 
59  6,  m.  suff.  Jer  6  15.  49  8.  50  31.  Abs.  Jes 
26  14.  Hi  35  15,  "Hj?B  nV  Ex  32  34.  —  6.  caus. 
Aufsicht  u.  Sorge  übergeben:  a)  jem.  über  etw. 
setzen,  m.  b)[  Nu  4  49.  27  16.  Jer  13  21.  51  27, 
bildl.  15  3,  m.  b$  49  19.  50  44  (Duhm:  ^K 
lppn),  m.  t^n^  bt  20  9,  m.  folg.  )  cons.  Nu 
3  lb,  m.  T\$  (F\$)  beigeben,  beiordnen  Gn  40  4. 
Pt.pass.  D^pS  Vorgesetzte  Nu  31  14.  48.  2K 

11  15  (Stade,  ÖBOT  z.  St. :  np^,  s.  z.  Tpf).  - 

b)  n.  aram.  Sprachgebrauche:  Auftrag  geben, 
auftragen,  befehlen,  m.  d.  acc.  u.  by_  d.  P.  Zeph 
3  7  (s.  Now.),  m.  by_  d.  P.  u.  b  c.  inf.  2  Ch  36  23. 
Esr  1  2  (APO  62  2  m.  b  d.  P.  u.  b  c.  inf.)-,  "^O 
13"n  V^SJ  IpD  wer  hat  ihm  seinen  Weg  vor- 
geschrieben? Hi  36  23  (and.:  untersuchen;  and.: 
strafen) ;  wer  hat  ihm  die  Erde  anbefohlen  ?  d.  i. 
ihn   darüber   gesetzt   34  13.     Vgl.   D^pS  — 

c)  etw.  irgendwo  niederlegen,  in  Gewahrsam 
geben  (wie  ass.  pahädu)  m.  Ü  d.  O.  2K  5  24. 
Vgl.  )HpS. 

Niph.pf.  np^i,  FHpM,  impf.  T$f\,  npjf.,  L 
p.  npBV»  inf.  *ipBn  —  i.  vermißt  w'Nu  3*1  49. 
Ei  2lV.  lS20iT8.  25  7.  21.  2S2  30.  1K20  39. 
2  K  10  19.  Jer  23  4  (Grätz:  nn^.)7  m.  Dlpö  : 
sein  Platz  blieb  leer  1  S  20  25.'  27.  —  2.  in 
Gnade  besucht  w.  (so  zB.  Duhm;  dag.  Chey., 
Ma.  n.  no.  3)  Jes  29  6;  (sorgfältig  berücksich- 
tigt w.  Sir  49  15).  —  3.  heimgesucht,  bestraft 
w.  Jes  24  22  (and.:  begnadigt  w.),  m.  $H  vom 
Übel  Pr  19  23 :  bes. :  nach  der  Heimsuchung  aller 
Menschen  heimgesucht  w.  (m.  by_)  s.v.  a.  sterben 
Nu  1 6  29.  —  4.  Order  bekommen  Ez  38  8  (vgl. 
Sir  39  30,  wo  Smend  jedoch  n.  Hoph.  no.  3  er- 
klärt); d.  Aufsicht  erhalten  Neh  7  1.  12  44.t 

PL  pt.  IpÖD  —  mustern,  m.  d.  acc.  Jes  1 3  4.t 

Pu.  pf.  "IpS,  WpÖ  —  1.  gemustert  s.  Ex 
38  21.  —  2.  Jes  38  10  m.  d.  acc,  z.  Vermissen 
gebracht  w.,  einer  S.  beraubt  w. ;  dag.  Duhm, 
Marti:  verwahrt  w.,  m.  21  d.  O.t 

Hiph.  pf.  TppH,  WppH,  m.  suff.  Wlp^n, 
T#1P?ff;  impf.Tppl,  ljj&Ü,  VTJ^Ü,  m.suff. 
VT1PM;  imP-  *lp$*l,  *Tp£H  Jos  10  18  —  a)  m. 
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d.  acc,  z.  Aufsicht  (als  Vorgesetzten)  jem.  be- 
stellen, m.  by_  über  etw.  Gn  39  4  f.  41  34.  Nu 
1  50.  Jos  10  18.  2K  7  17.  25  22.  Jer  1  10.  40  11. 
Ps  109  6.  1  Ch  26  32,  m.  b  1  K  11  28,  3  Jer 
40  5.  7.  41  2.  18,  als.  2  k  25  23.  Estn  2  3. 
Übertr.  Lv  26  16.  —  b)  jem.  übergeben,  an- 
vertrauen, m.  d.  acc.  u.  T"^J>  1  K  14  27.  2  Ch 
12  10;  m.  TS  Ps  31  6;  m.  n~K  (n«)  d.  i.  penes 
(wie  deponere  apud  aliquem)  Jer  40  7.  41  10.  — 
c)  niederlegen  irgendwo,  m.  d.  acc.  u.  b  d.  0. 
Jes  10  28,  m.  S  d.  0.  Jer  36  20;  m.  pers.  Obj.: 
anbringen,  hinstellen  1  S  29  4,  m.  7%  Jes  62  6, 
m.  3  Jer  37  21.t 

JHop/i.  #/".  "Tj5Sn;  i?^.  D^lgÖtt  —  1.  gestraft 
w.  Jer  6  6  (Giesebr.:  p!3H). —  2.  bestellt  sein 
üb.  etw.  2  K  12  12  KL  (Kr.  besser:   DT?|5). 

22  5.  9.  2  Ch  34  10.  12.  17.  —  3.  niedergelegt, 
deponiert  s.,  m.  J1&  (AN)  bei  jem.  Lv  5  23  (vgl. 
Sir  42  7  marg.).f 

Hithpa.  pf.  V$ÜT}7\  (vgl.  Ges.  §  541.  Kön. 
1  198);  impf.  *1pDJVl  —  gezählt,  gemustert  w. 
Ki  2015.  17.  21  9.t" 

Hothpa.  pf.  HpSfln  (Ges.  §  541;  Nöld.  in 
Merx ,  Archiv  1  458  ff.)  —  gemustert  w.  Nu 
1  47.  2  33.  26  62.  1  K  20  27.t 

Derivv.:  rnflS,  fll^S,  nnpB,  D^ips,  nnips,  Tj?3, 

rnj?s  (v.  nps)  cstr.  rnps,  pi.  m^s,  rftpf ,  /: 

—  1.  Musterung,  Zählung  1  Ch23  11.  2  Ch 
17  14.  26  n.  —  2.  Aufsicht,  Fürsorge  (v.  Gott) 
Hi  10  12;  Wache  (v.  Wachtposten)  2K  11  18. 
Ez  44  11,  rftj?3i1  JVS  Haus  des  Gewahrsams, 
Gefängnis  Jer  52  11  (vgl.  Stade,  ZAW  5  282  f.). 

—  3.  Güter,  Habe,  die  man  verwahrt  Jes  15  7. 

—  4.  Amt,  Geschäft,  Dienst  Nu  3  36.  4  16.  Ps 
109  8  (Baethg.  dag.:  Habe;  viell. :  das  für  ihn 
Bestimmte ;  vgl.  auch  Chey.,  Orig.  of  the  Ps. 
482).  1  Ch  24  3.  19,  m.  d.  gen.  die  Verwaltung 
1  Ch  26  30  (Stade  a.  a.  O.:  b%  rflpS).  Coner. 
(wie  ass.  piJcittn)  Behörde  (Lag.,  Ü.  151)  Nu 
3  32.  Jes  60  17,  Aufsichtsbehörde  2  Ch  23  18. 
24  11.  —  5.  Heimsuchung,  v.  gew.  Tode  Nu 
16  29  (vgl.  IpÖ  Niph.  no.  3),  Strafe  Jes  10  3. 
Jer  8  12.  1015.  1123.  23  12.  46  21.  48  44.  5027. 
51  18.  Hos  9  7.  Mi  7  4;  pl.  Ez  9  l.t 

]V7j5Ö  (v.  IpÖ;  Barth  §  196b;  auch  nh.,  äg.-aram. 
pnpö  APA,  H  7,  j.-a.  Kinj?S,  KWpfi,  ehr.  pal.  vorAs 
Schulth.  161;  ass.  puTcuddü)  Lv  5  21,  a.  LA: 
ppjp  (nh.  m.  ZAW  28  146)  —  das  bei  jem. 
Niedergelegte,  Depositum  Gn  41  36.  Lv  5  21. 

23  (vgl.  T  *7pSÖ  Sir  42  7  rnarg.).* 


3X]pB  (v.  IpB;  Barth  §  26 lc)  —  Aufsicht  ^3 
'£>' Wachthabender  Jer  37  13  (vgl.  Stade,  ZAW 
5  283).t 

TIpS  —  n.  pr.  Jer  50  21.  Ez  23  23,  keilschr. 
Puküdu,  ein  aram.  Stamm  in  Bab.,  Del.,  Pa. 
240.  Daher  talm.  "Ups  1,13,  Neubauer,  Geogr.  d. 
Talm.  362;  Berliner,  Beitrr.  52;  de  Goeje,  ZDMG 
39  15,  das  dem  keilschr.  när-Pikudu,  auch  harri- 
Pikudu  BEÜP  9  76.  10  70.  UMBS  II  1  42  entspr.; 
vgl.  Fr.,  ZA  1 3  123;  Jensen,  eb.  15  241 ;  "Weißbach, 
Stadtbild  v.  Bab.  29;  Streck,  MVaG  11  234  ff.; 
Schiffer,  Aramäer  4.  126f.f 

D'Hlp?*  (v.  npö;  Barth  §  82e)  cstr.  H*pÖ  — 
Musterung  Ex  38  21  (s.  Dillm.  zu  30  13).'  Xu 
4  49  (s.  aber  Baentsch)  u.  viell.  7  2.f 

D*flpÖ*  (v.  ipZ;  Lag.,  Ü.  201;  Barth  §  102d) 

cstr.  H^pB,  m.  suff.  5|^pB,  m.  pl.  —  Befehle, 
Verordnungen  Psl9  9.  10318.  1117  u.  21  mal 
Ps  119.t 

njfljPB*  (v.  yp&,  s.  d.;  nh.  njnpB,  j.-a.  xny?_%,pl 

..4.  .  ■r.-f 

*VpB,   syr.  Jb>.öucü3,  ass.  wahrsch.  pikküti,  ar.  »Jl» 

Coloquinte  [daneben  MÄi,  s.  Dozy;  auch:  Cham- 

pignon,  wie  AstSä  Kamil  536  12])  pl.  cstr.  J"typD 
—  2  K  4  39  m.  d.  gen.  nitä  n.  d.  Verss.:  Colo- 
quinten,   vgl.  Low,   AP  332  f.;   n.  and.:    die 
Springgurke  (Momordica  elaterium  L.).    Vgl 
Ges.,  Thes.  1122;  P.  Sm.  322 l.t 

Y\UsJ  ar.   Jü  die  Augen  aufmachen,   aufblühen; 

z.  spätsab.  npö  s.  Praet.,  ZDMG  53  11;  syr.,  j.-a. 
die  Augen  aufmachen,  heiter,  angenehm  s. ;  nh. 
einen  Schutthaufen  öffnen;  vgl.  ass.  Pi.  pukku 
(St.  plö)  schauen,  achten  auf,  harren. 

Kalpf.  npB,  flDpB;  impf.  npStf,  HpSs.V,  imp. 
npS ,  nnpö  (f)n  V 18T  Kt.) ;  inf.  0J5S ,  äis.  ITTIpB ; 
pt.  npb,  pass.  nlHpS  —  öffnen:  l.'v.  d.  Augen, 
im  Ggs.  z.  Schlafe  Pr  20  13.  Hi  27  19,  z.  Tode 
2K  4  35,  z.  Nichtbeachten  2 K  19  16.  Jes  37  17. 
Dn  9  18.  M.  by_  die  Augen  auftun  über,  auf- 
merksam betrachten  Jer  32  19,  seine  Fürsorge 
jem.  zuwenden  Sach  12  4  (Greßm.,  Urspr.  19: 
b  f.  b%  u.  VW),  Rücksicht  auf  jem.  nehmen  Hi 
14  3.  Die  Augen  jem.  öffnen  (v.  Gott),  d.  h. 
a)  einem  Blinden  das  Gesicht  geben  2K  6  17. 
Jes  42  7;  m.  d.  acc.  d.  P.  ohne  wyV  (vgl.  vx-Ks 
JLI&iö,  P.  Sm.  3337)  Ps  146  8.  —  V)  jem.  etw. 
sehen  lassen,  was  gewöhnl.  Augen  verborgen 
ist  Gn  21  19.  2  K  6  20.  —  2.  v.  d.  Ohren,  nur 
Jes  42  20.t 

Niph.pf.  inp^i;  impf.  HJDpBn,  njflj^I-n  — 
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geöffnet  w.,  v.  d.  Augen  des  Blinden  Jes  35  5, 
des  Unwissenden  Grn  3  5.  7.t 

Derivate:    nj3S,   nip~nj5S,    vgl.  nomm.  pr.   nj3£i, 

np3  (LXX  <I>axe£;  keilschr.  Pakaha,  Ass.  Bechts- 
urk.  Index)  —  w.  pr.  Pekah,  König  von  Sa- 
marien  (keilschr.  Palcaha  bei  Tiglatpileser  IV) 
2K  15  25  ff.  16  1.  5.  Jes  7  l.  2  Ch  28  6.t 

nj53  (v.  HpÖ;  Barth  §  IQ)  pl  D*DjJ3  —  sehend 
Ex  4  11,  aber  eher  euphemist.  f.:  blind  (vgl. 
Nöld.,  NBsS  88),  od.  m.  Grätz  u.  Dt  15  21  in 
nDÖ  z.  ä. ;  übertr.  23  8  (anders  Ehrl.).* 

Hjnp?  (v.  HpÖ;  LXX  <Daxeta(0,  $axe<7ia<;)  — 
w.  |?r.  König  von  Samarien  2  K  15  22  ff.t 

J[I1p"np3  (v.  HpÖ,  richtiger  als  Ein  W.  z.  sehr.» 
Barth  §  147;  Klost.  u.  a.:  H1p|)  —  Öffnung 
des  Kerkers,  Entfesselung  Jes  61 1  (Dillm.  u.  a. 
n.  LXX:  D^tf  f.  DniDK,  s.  aber  Marti).t 

Tj?S  (v.  Tpö)  atfr.  Tj?f,  pl.  DH^S,  D^pf ,  m. 
—  angestellt  2  Ch  31  13;  Aufseher  Neh'll  9. 
14.  22.  12  42,  im  Tempel  2K  12  12  Kt.  (s.SBOT 
z.  St.).  Jer  29  26  (1.  sg),  im  Heere  2  K  25  19. 
Jer  52  25,  Stadtvogt  Ei  9  28,  Gouverneur  Gn 
41  34,  Kommissar  Esth  2  3,  Beamter  des  HP 
2Ch24ll;  TM  TpB  Jer  20  1  Oberaufseher 
im  Tempel.    Vgl.  auch  zu  IpS  Kai  no.  6  a.t 

yUv  Sir  46  17  v.  Donner,  nh.,  j.-a.,  syr.  platzen, 
ar.  ULi  platzen  machen,  g-iLä  platzen  (südar. 
zerschlagen,  Landb.,  Hadr.  404),  vgl.  ypl,  wofür 

syr.  <äua.9.  Davon  nV|5ö,  s.  nSNpö  (n.  d.  Wirkungen, 
wenn  sie  gegessen  werden?  oder  als  platzende 
Früchte?)  u.  D^j?S. 

D^jJS  m.  pl.  —  1  K  6  18.  7  24  gew.:  coloquin- 
tenähnliche  Verzierungen  (vgl.  nj^pS);  viell. 
aber:  geöffnete  Blumenkelche,  vgl.  JL^jub.9  P.  Sm. 
3221  u,  nh.  nx>(55  Knäuel.    S.  auch  z.  1J52  a.  E.f 

13  (syr.  f.  JifS  junges  Schaf,  ^J  Kalb,  Zuh.  10  23, 
j.-a.  NrHö  Kuh,  ar.  *£j3>  *Ui  Lamm,  junge  Ga- 
zelle; v.  "I1Ö  III;  vgl.  Haupt,  BzA  1  114.  AJoPh 
27  155,  z.  Tiopti^,  Farre,  Färse,  als  sem.  Lww.), 
i.p.  IS  (aber  auch  i.  d.  Vb.  b)X)  IS  Nu  23  2ff.), 
m.  d.  Art.  ISH,  1S2,  IB1?  (Kön.  2*41),^.  D^S, 
m.  s^/f.  ITIS ,  m.  (f.  niS  s.  d.)  —  Stier,  bes. 
jüngerer,  Farr  (versch.  v.  b$V  Kalb)  Jer  50  27. 
Ez  39  18,  neben  D^TSg  Stiere  Jes  34  7,  vgl.  Ps 
22  13,  neben  H11S  Gn32l6,  v.  einem  drei- 
jährigen Tiere  1  S*  1  24  (1.  vfo&Q  13),  v.  einem 
siebenjährigen  Kl  6  25  (T.  unsicher,  was  auch 
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v.  Ti$rr-|S  gilt;  s.  SBOT) ;  1|  littf  junger  Stier 
Ps  69  32;  häuf.  m.  d.  Zusatz'e  *\pT]Z  Ex  29  1 
u.  ö.  Als  Opfertier  Ex  24  5.  Nu'23  2.  Ei  6  25. 
IS  124  f.  1K  18  23  ff.  Jes  Hl.  Ps50  9.  51  21. 
69  32.  Hi  42  8.  Ex  8  35,  u.  häuf,  in  den  Ge- 
setzen, als  Brandopfer  Nu  7  15.  87.  15  24.  28  11. 
Ex  45  23  f.  u.  ö.,  als  Schelamimopfer  Nu  7  88, 
als  Sündopfer  Lv  4  3.  14.  Ez  43  19  u.  ö.,  *I3 
nKtann  Lv  4  8.  8  2.  16  6 ;  bei  der  Priesterweihe 
Ex  29  1  ff.  Lv  8  1  ff.,  der  Levitenweihe  Nu  8  8. 
Übertr.,  v.  Opfer  der  Lippen  Hos  14  3  (aber 
LXX:  n.S  Frucht;  Joüon,  MFoB  4  29  ver- 
tauscht onn  u.  ans). 

I.  $nS  Nf.  zu  ms. 

Hiph.  impf.  WIS^  —  Frucht  tragen  Hos 
13  15  (Marti:  *HSö).t 

II.  SS   IS  davon: 

*  o 

w  A?  (ar.  L.-i ,  ass.  purimu  Wildesel,  parü  Maultier 
[kopt.  pork?],  vgl.  j.-a.  HIB  laufen  u.  "HS;  Hommel, 
S.  132;  Nöld.  z.  Lebid  25)  u.  /"HS  Jer  2  24f,  pl 
&#$};  m.  (f.  Jer  2  24,  s.  ZAW  16  68.  Kön. 
2  2,  157)  —  der  rudelweise  in  der  Steppe 
lebende,  außerordentlich  schnelle  u.  scheue 
"Wildesel,  onager  (vgl.  T"1J>)  Gn  16  12.  Jes 
32  14.  Jer  2  24  (anders  Duhm).  14  6.  Hos  8  9. 
Ps  104  11.  Hi  6  5.  1112.  24  5.  39  5.  (Sir  13  19). 
Vgl.  Del.,  lob2  507;  Jacob,  Beduinenleben  115; 
Meißner,  MVaG  18,  6  7  f.;  Rusejr  fAmra  18  u. 
Kämil  180  12.   181  l.t 

DX*1Ö  —  n.  pr.  eines  kanaan.  Königs  Jos  10  3.f 

ntfTÖ  f.  pl.  Äste  S.  n>SÖ. 

lang  1  Ch  26  18  u.  DTTjÖ  —  ein  Anbau  an  d. 
Westseite  d.  salomonischen  Tempels  2  K  23 11 
(s.  SBOT).  1  Ch  26  18,  vgl.  Ez  41  12.  Nh.  -iyis 
Vorwerk,  Vorhof,  tg.  «nj-js  (pl.  FWW  f-  heDr- 
tSh^b.  Üb.  d.  pers.  Ursprung  d.  W.  s.  Ges.  Thes. 
1123;  Fl.  bei  Levy  4  228.t 

I  IS  trennen,  teilen,  so  nh.,  j.-a.;  dann  einer- 
seits: absondern,  isolieren  (ar.  >yi  isoliert  sein), 
andererseits:  ausbreiten  (so  trans.  auch  im  Ge- 
meinar.  gew.,  s.  Dozy,  Suppl.  2  250,  a);  syr.  fliehen 
(vgl.  zu  TIS),  Ethpa.  sich  zerstreuen;  z.  Tigre 
vgl.  Littm.,  ZA  12  228. 

Kai  pt.  pass.  filTlS  —  ausspannen,  die 
Flügel  Ez  1  n.t 

Niph.  pf.  *TJÖi,  *.  i?.  nipi;  mj?/!  TlBs., 

nnss.i,  &.  p.  nns>V;  i«tp.;TjjQ;  jpfe  Tj£i,  dhi^ 

—  1.  sich  trennen  2  S  1  23;  m.  ]ü  von  jem.  Bi 
4  11,  m.  by_Q  Gn  13  9.  11.  14;   getrennt,  ver- 


Ifi 


IS 


lassen  werden,  m.  ]Q  Pr  19  4.  PL  Pr  18  1: 
wer  sich  absondert,  n.  einigen :  v.  d.  Gemeinde, 
n.  LXX  u.  Frankenb.:  v.  seinem  Freunde.  — 
2.  sich  teilen,  v.  einem  Flusse  Gn  2  10,  sich 
verteilen,  zerstreuen  Gn  10  5.32.  25  23.  Neh 
4  13.f 

PL  impf.  i.  p.  VTIS"!  (Oettli,  Marti  1. :  Niph.) 
—  intr.  sich  trennen,  bei  Seite  gehn  Hos  4  14, 


Jo  1  17;  Hoonacker,  EB  1904,  374  ff.,  Haupt, 
3evia  396 :  nfttS  Kelter.f 

D^I  |S  (Fw.,  awest. pairidaeza,  irap&Ssiao;,  eig.  Um- 
wallung; vgl.  Lag.,  AS  §  1878;  Hoffm.,  ZDMG- 
32  761;  Nöld.,  eb.  36  182;  Scheftelowitz,  Arisches 
im  A.  T.  69.  91;  n.  Meißner,  ZA  6  290,  auch  im 
spätem  Ass.  als  pardisw,  vgl.  Hommel,  Gmndr. 
166.  250),  m.  —  Ct  4  13.  Koh  2  5.  Neh  2  8 

n.  B,ob.  Sm.,  Sem.  1  436,   aus  dem  Heiligtume      Baumgarten,  Parkt 

herausgehn,  vgl.  Herod.  1  199;  (s.  auch  Rüben,    ^**g» 

Grit   Kern    10    21}  t  '  Hfl  nh.,  syr.  wfd  fruchtbar  s.,  j.-a.  N*lö  sprossen, 

x>        j.  -,-w»  r  ji-i^^o^j.  äth.  £C?  blühen,  Frucht  tragen ;   ph.  "IS  Frucht, 

Pu.  pt.  TlbD  —  abgesondert  Estn  3  8.f  T.,      QE.         .    '  .' 

*         T    :  °  -Liaz.    3d4  ,    vgl.    fcns   u.   ag.  prj   herauskommen, 

Hipk  pf.  TlpH;   impf.  T^,  ITtya;   inf.  Sprosgen.    Dag.  will  Barth,  ES  12  f.  die  unter  Kai 

m.    S?#    ITI^H?;   #*•    1*156    —    1-   trennen,  f&  &   angeführten  Stellen  v.   einem   m&  (urspr. 

absondern,  m.  d.  acc.  Gn  30  40,  einen  *)^K  ver-  «ns)  „viel  sein"   ableiten,  wozu  er  ar.  J^  viel  s., 

jagen  Pr  16  28.  17  9;  m.  J^  (eig.  eine  Trennung  stellt;  vgl.  H.  Möller,  OLz  17  62  ff. 


machen  zwischen)  2K  2  11.  E,u  1  17,  einen 
Streit  schlichten  Pr  18  18.  —  2.  zerteilen, 
zerstreuen,  m.  d.  acc.  d.  Völker  Dt  32  8.t 

Hithpa.  pf.  vnöflrn»  impf.  VflÖJV.,   i.  p. 
VT1BN  —  1.  sich  trennen,   v.  d.  Gebeinen  Ps 


Kaipf.  DJrrns,  üvis,  ns;  imp/:  rrjft,  na»i; 
imp.  rns,  ria,'itf.  ni>,  f.  rns  u.  hSb  (Ges. 

§  80^.  Kön.  2  179.  Lag.,  Ü.  81)  —  fruchtbar 
s.:  a)  Frucht  bringen,  v.  Pflanzen  Dt  29  17: 
tötft  ni.3  Bh$  eine  Wurzel  die  Giftkraut  her- 


22  15,  v.  d.  Schildschuppen  d.  Krokodils  Hi     vorbringt.  Jes  11  l  (wo  die  LXX  mfi  gelesen 


41  9.  -  -  2.  sich  zerstreuen,  v.  besiegten  Fein- 
den Ps  92  10,  v.  d.  jungen  Löwen  Hi  4  11 
(Frd.  Del.:  aufgelöst  w.,  verenden).f 

Derivate:   WT1S,   vgl.  zu  Tis  u.  d.  nomm.  pr. 

t     *  i  *  ¥         : 

< 

T}3  (n.  Ges.,  Thes.  1124   v.  fliehen,   syr.  1*9,  vgl. 
ass.  parädu  wahrsch.  fliehen,  puridu  Bein  [eig. 

Geher],  Eilbote  [woraus  wahrsch.   ar.-pers.  \>^^ 

Kourier,  woraus  möglicherweise  veredus,  Kourier- 
pferd,  in  paraveredus  u.  damit  auch  „Pferd"  [s. 
aber  Walde,  Lat.  etym.  Wb.  unt.  veredus],  vgl. 
Jensen,  KB  6  1,  508;  n.  Nestle,  OLz  12  51,  viell.: 
d.  für  sich  gehende  Tier,  vgl.  syr.  U^9  Ggs.  z. 
kjjgj;  s.  auch  Hommel,  S.  113.  Lewy,  Fr.  4)  m. 
suff.  1T1B,  pl.  D^Tte,  m.  suff.  ürpTjB,  m.  — 


zu  haben  scheint).  na*|S  )Si)  fruchttragender 
Weinstock  Jes  32  12.  Ez  lfiTlO.  Ps  128  3.  JTlb 
Fruchtbaum  Jes  17  6  (1. :  JVISn  ""Ö^D) ,  auch 
TTp  Gn  49  22.  Bildl.  Jes  45  8  (Grätz  u.  a.: 
niö).  —  b)  fruchtbar  s.  (v.  zahlreicher  Leibes- 
frucht )tD!l  "HS),  v.  Tieren  u.  Menschen  Gn 
26  22  (Hitz.,  Such  Hiob  5,  Ehrl.:  Ur}B).  Ex 
23  30.  (Sir  16  2),  bes.  neben  Hm  Jer  3  16.  23  3 
u.  bei  P  Gn  1  22.  28.  8  17.  9  1.  7.  35  11.  47  27, 
vgl.  Ex  1  7;  s.  auch  Ez  36  11,  wo  es  aber  v. 
Corn.  gestrichen  w.t 

fflph.  pf.  warn,  w?tf!,  m.  suff.  \risn; 

impf.  *1SM;  pt.  m.  suff.  *pSl?  —   fruchtbar 
machen,"m.  d.  acc.  Gn  17  61  20.   28  3.   4152. 
48  4.  Lv  26  9.  Ps  105  24;  vgl.  KlS.t 
Derivat:  "IS;  vgl.  z.  Dn&K. 


Maultier,  neben  Pferden  1  K  10  25.  18  5.  Ps  I.  tV\&  (v.  TIS  III,  s.  zu  IS)  m.  suff.  1JTJS,  pl. 
32  9.  2Ch  9  24,  neben  Pferden,  Kamelen  u.  nilD,  estr.  gl.,  /".  —  junge  Kuh,  Färse  Gn 
Eseln  Sach  14  15.  Esr  2  66.  Neh  7  68;  als  Last-  32  16.  41  2—4.  18—20.  26 f.  Jes  11  7,  im  Ge- 
tier Jes  66  20.  1  Ch  12  40,  D^TO  *1Ö2  ein  Paar  setze  Nu  19  2.  5  f.  9  f.,  v.  der  schon  milchen- 
Maultiere  2  K  5  17;  Eeittier  der  Vornehmen  den  u.  gebärenden  1  S  6  7.  10.  12.  14.  Hi  21  10, 
2  S  13  29,  im  Kriege  2  S  18  9;  v.  d.  Phöniziern  die  schon  das  Joch  trägt  Hos  4  16.  Bildl.  HTTS 
aus  Togarma  bezogen  Ez  27  14  (vgl.  Mü.,  p$n  Am  4  1  Kühe  Hasans,  v.  den  üppigen 
MVaG  9  146).f  Frauen  Samariens.t 

i1T]S  (s.  1^5)  >  estr.  nTlS  —  weibliches  Maul-  H.  H1Ö  m.  d.  Art.  rflBB  —  n.  pr.  einer  Stadt 

tier  1  K  1  33.  38.  44,  als  Reittier.t  im  St/Benjamin:  die  Euinenstätte   Teil,  fära 

JTCnS  (v.  "HS;  syr.  IL,;*  Korn,  Kern,  Beere;  j.-a.  am  Bache  Fära  (Guerin,  Jud.  3  71  ff.   Dalm., 

*h*  Kies,  Beere;  vgl.  z.  Chr.  Pal.  ZDMG  61  219)  ZDP^  28  171)  Jos  18  23'f 

pl.  —  Saatkörner  (od.  Beeren?  vgl.  zu  Plö^ö)  HIS*  pl.  HIIS,  s.  rnsnsri- 

Gesisnius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.                             42  657 
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HIB  s.  Nif. 

mS  —  w.  |?r.  m.  Bi  7  10.  ll.t 

KTHS  —  n.  pr.  m.  Esr  2  55,  wofür  Neh  7  57 

t       •  ; 

tfWTB*  (s.  z.  HS)  Esth  9  19  ift.,  s.  v.  a.  Ö^, 

s.  Tis. 

HV1S  —  w.  ^?r.  m.  1  K  4  I7.t 

D^mS  —  2  Ch  3  6  Name  einer  goldreichen 
Gegend,  s.  Sprenger,  Alte  Geogr.  v.  Ar.  54  f. 
u.  Glaser,  Sk.  2  347.t 

ins  s.  nsna. 

"VnS  (Wzl.  unsicher;  d.  Kön.  2  151  u.  a.  für 
in«S,  vgl.  zu  *)KS  II  u.  TIS  II),  m.  (Sir  13  2) 
—  Topf  Nu  11  8.  Ri  6  19.  1  S  2  14,  (irdener 
Topf  Sir  13  2).t 

)  lS  davon  nh.  M^S  Ollß?)  Bewohner  eines  nicht 
ummauerten  Dorfes  (nön  die  Grenze  über- 
schreiten).    Urspr.   viell.   v.   d.   Niederungen   im 

9    < 

Ggs.  zu  den  Bergfesten,  vgl.  j._3  Niederung  zw. 
Bergen. 

Derivv. :  D^ns,  nins,  n^B,  vgl.  auch  zu  yins. 

ns*  od.  ns*  od.  ns*,  »z.  m.  ««#  ins  —  Hab 

3  14  unsicheres  W.,  Hi.:  bellatorum,  LXX: 
oova^Tüiv,  vgl.  Now.,  Marti  u.  Duhm  z.  St.  u. 
d.  folg.  W.t 

PPS  (Lag.,  Ü.  199.  203.  Barth  §  193b. 
Brbckelm.,  VGr  1  451)  m.  suff.  W)Ü  —  Ri 
5  7.  11,  unsicheres  W.;  Tg.,  Syr. :  das  offene 
Land  (s.  HITO);  Bachm.,  Budde:  die  Bauern; 
dag.  LXX,  Hi.,  Ew.,  Berth.:  7  die  Führer,  11 
d.  Führerschaft,  vgl.  HS.t 

XTinS  (s.  zu  HD)  pl.  —  das  offene  Land,  im 
Ggs.  zu  d.  ummauerten  Städten,  H1H3  ^N 
ein  offenes,  unbefestigtes  Land  Ez  38  11,  'HJJ 
JMHSn  Esth  9  19  d.  offenen  Landstädte  (im 
TJntersch.  v.  d.  Hauptstadt  18);  Jerusalem  soll 
liegen  Hlt^S  als  offenes  Land  Sach  2  8.t 

''HS  pl.  D^HS  —  Bewohner  des  offenen  Landes, 
nnSH  ng  die  offenen  Landstädte  Dt  3  5,  Töä 
71  IS  6  18  (Joüon,  MFoB  5  417,  übers,  an 
diesen  Stellen:  offenes  Land,  od.:  nicht  be- 
festigter Ort)  ;  D^PSn  die  Bewohner  des  offenen 
Landes  Esth  9  19TJ&.,  vgl.  DWÖ.t 

^13  (vgl.  Budde  zu  Ri  1  4)  —  n.  gent.  Pheri- 
siter,  in  den  stereotypen  Formeln  Gn  15  20.  Ex 
3  8.  17.  23  23.  Jos  113  (auf  d.  Gebirge).  Ri 
3  5  u.  ö.  neben  andern  Völkerschaften  Kanaans 
genannt,  Gn  13  7.   34  30.  Ri  l4f.  neben  der 
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kanaan.  Gesamtbevölkerung,  u.  deshalb  vielL 
zur  Urbevölkerung  gehörend,  vgl.  Jos  17  15, 
wo  sie  den  Rephaiten  beigeordnet  werden. 
Bohl,  KH  66 ,  verweist  auf  d.  n.  pr.  Pirizzi  in 
den  Amarnabriefen. 

1.  Fl    IS  nh.,   j.-a.  sprossen,   blühen;  j.-a.  flrnBK, 

syr.  J«wf3  Blüte,  ar.  in  J.^i  Schößling,  Zweig  eines 

Baumes,  vgl.    * y.h  v.  d.  Entwicklung  der  Pflanzen 

(Fr.,   BzA  3  72,   vgl.   Schulth.,   HW   57    u.   ^ll 

i^^asuc  Tab.,  Gl.  s.  V.)]   ass.  pirhu  Sproß,    auch 

als  n.  pr.\  auch  äg.  prh  Blüte.  Davon:  aus- 
brechen, v.  Geschwüren,  nh.  u.  syr.  (vgl.  auch 
Vögelst.  LwP  22),  wozu  Barth,  ES  41  äth.  £2Vrfl 
stellt;  s.  dag.  Schulth.,  HW  55. 

Kaipf.vr®,  nnis,  i.p.  niji§;  impf.Tr\$ti, 
i.p.n^,  nnpn,  irr$\,  i.p"^&,  njrnsjju 
inf.  rt\$,  a&s.'hSs,  nns;  pt  rnh,'f.  nrns  — 

1.  sprossen,  blühen  Gn  40  10.  Nu  17  20.  23. 
Jes  35  1.  Ez  7  10.  Hab  3  17  (Wellh.  n.  LXX: 
man).  Ct  6  ll.  7  13;  bildl.  Jes  27  6.  35  2 
(Perles,  JQR  1911108,  nimmt  hier  ein  and. 
PPS  =  -ji,  sich  freuen,  an).  66 14.  Hos  14  6.8. 
Ps  72  7/  92  8.  13.  Pr  1 1  28.  (Sir  1122;  v.  d. 
Gebeinen  Sir  49  10,  vgl.  46  12).  Im  Übeln  S.: 
es  sproßt  wie  Giftkraut  Gericht  auf  den  Furchen 
des  Feldes  Hos  10  4.  —  2.  ausbrechen,  v.  Ge- 
schwüren Ex  9  9.  10.  Lv  13  12.  20.  25.  39.  42. 
57.  14  43.t 

Hipkpf.  ^rn^ri;  impf,  mpi,  n*\&,  wari 

—  1.  blühen  lassen  Jes  17  11.  Ez  17  24.  — 

2.  [n.  Barth,  ZDMG  43  180  f.  impf.  Kai  m.  i] 
aufblühen  Ps  92  14.  Pr  14  11.  Hi  14  9.t 

Deriv. :  JT1S ;  s.  n.  pr.  nnö. 

-LL.  il  iS  (viell.  als:  sich  ausbreiten,  m.  ms  I 
identisch),  nh.,  aram.  rpö,  ou^a  fliegen,  JKuf« 
Flügeltier,  Vogel,  Insekt  (Assmann,  Philologus 
1907,   313  f.    erklärt    Trspiarepi    als  perah-Istar, 

Istars  Vogel);  ob  dag.  rhBK,  ar.  •  J>,  äth.  hf^C**!^ 

junge  Vögel,  Brut,  hierher  gehören,  ist  unsicher; 
viell.   sind   sie    als    „Sproß"    v.  n*lö  I   abzuleiten. 

Vgl.  auch  nrns. 

Kai  pt.  pl  f.  nimfe  —  Ez  13  20  fliegend, 
n.  and.  subst.  Vögel  (v.  Cornill  gestr.).t 

< 

niö  (v.  ms  I)  %.  p.  nis,  m.  suff.  nn-)5,  divjs, 

pl.  m.  suff.  JTrnS,  m.  —  1.  was  hervorsproßt 
Vegetation,  'pi1?  TO  Nah  l  4.  (Sir  50  8); 
Ggs.  zur  "Wurzel  Jes  5  24  (vgl.  Sir  14  18).  — 
2.  Blüte  Nu  17  23;  rnS"DÄ3  wenn  die  Blüte 
völlig  geivorden  Jes  18  5.    Als  Verzierung  Ex 


10  na 

25  31.  33.  34.   37  17.  19.  20.  Nu  8  4  (1.:  iTTO).  der  Gerechtigkeit  Am  6  12,   der  Weisheit  Pr 

1  K  7  26.  49.  2  Ch  4  5.  21. t  8  19,  d.  Frucht  des  Mundes,  der  Rede  Pr  12  14. 

nmB  (auch  nmö  u.  Jims  geschr.,  Kön.  2  91;  13,2-    18  20;   es  gibt  Frucht,  Lohn,  für  d.  Ge- 

or.'SKahle  74)^30*12  gew.:  Brut,  Schwärm  ™<*ten  Ps  58  12,  vgl.  Pr  1 1  30;  d  Frucht  des 

(vgl  frm  II);  Hoffm.  =  fliegend;  Duhm:  VrtnyD  S0*"  ?S  10^^des  Herzenshochmutes  Jes 

f  nmöVOt                                                  *  10  12;   d.  Frucht  der  Wegschaffung  der  Sün- 

'    '  den  Jes  27  9;  d.  Frucht  der  Hände,  der  Arbeit 

Q   lS  zerreißen,  abreißen,   so  nh.,  j.-a.,   syr.;  im  Pr31  16,  vgl.  31;  d.  Frucht  der  Werke  Gottes, 

Ar.  Ljk  Früchte  abschlagen  (s.  Dozy,  Suppl.;  Fl.,  v-  d-  Regen  Ps  104  13  (n.  anderen:  d.  Pflanzen). 

KS  2  666).    Vgl.  auch  Hoffm.,  ZAW  3  114.  Deine  Früchte  werden  von  mir  (Gott)  kommen 

Kalpt.  DWS.  -  Am  6  5,  n.  Hoffm.,  a.  a.  0.:  Hos  14  9'  ~  C)  BM  des  Li^esgenusses  Ct  2  3. 

d.  Saiten  reißen ;  eher  verächtlicher  Ausdruck  f. :  "  j    iß  S.  fcH^S. 

improvisiere« phantasieren  <z.  Harfenbegleiteng),  pg'                 '    g^                                          Jes 

vgl.  ar.  JaUs  Improvisator,  Dozy,  n.  Abul-Wahd;    ■       *    v       '       ;  _?  ' ,     T   .  »     •• 

cL.  t    am     *  TT2T   i  oL    »    i    i     *  35  9,   aber  pl.  DT1B  Ez  7  22  (a.  LA:  D^IS), 

aber  J.  A.  Montgomery,  JBL  1906,  51,    belegt  es  r  •  -T  v  *    "/i 

samar.  als  (Hymnen,  Psalmen)  singen.t  cstr-  TT&  ™-  -  Räuber,  Einbrecher  (vgl.  Joüon, 

Deriv  •  tfil.  MFoB  5  418)  Ez  7  22  (v-  0orn-  gestr0-    18  10  ; 

,A*,<  D^nfi   mgö  Eäuberhöhle  Jer  7  11.    "Wo  ^3 

BIS    (v.   BIS;    auch    nh.,    j.-a.   *?)*,    ehr.  pal.      ^  ^    JJ   u    (ygL    gchlatterj    ZAW"14T  145;. 

l%4t»)  m.  -  Lv  1 9  10  abgerissene,  abgefallene  gmendj  Alttest  Eel  Gesch#2  367 .  Bertholet?  Daniel 

Beeren.t  u    d>  griecll.  Gefahr  7;   Winckler,  AoF  2  503  f.). 

"HS  (v.  ITIS;  Brockelm.,  YGr  1  340),   i.^?.  ng,  WD  pi£  ein  reißendes  Tier  Jes  35  9.  Hirn« 

m.  suff.  ^Ö,   *p£>,  tpS,  nß,  mS,  D3nS,  r*W  die  Wege  des  Gewalttätigen  Ps  17  4  (aber 

n;iö,  iöHs,  DiTif,  )rh?,  CT»  (^ön-  2wi    ^^tu  reChten  Wege'  VgL  Mim; 

m.  —  1.  co??.   Frucht,  bes.  Baumfrüchte  Gn  '       •'••'* 

1  29.  3  2.  Ex  10  15.  Lv  23  40  (Ehrl.  ^>=  ^Kfe   I.  *pfi  nh.,   aram.  "pfc,   y*3,   ar.  d^i  zerreiben; 

v.  1«S  I)  u.  ö.,  neben  p«0  PJ  Lv  27  30,  vgL  auch  ass.^r^%  Gewalt  verüben;  davon  ^ö. 
neben  THwTJi  r\2täft  Ez  36  30;  aber  auch  um- 
fassend v.  allem,  was  d.  Erde  trägt  HD^iJ  "HS  II.  ^JIÖ  davon  ro^Q,  womit  wahrsch.  ph.  D31S 
Gn  4  3.  Dt  26  2,  n$U*  n|  Ps  1 07  37,  *$  H«  ZUsammenh.,  Lidz!  354;  vgl.  ass.  paraku  sperren, 
fruchttragendes  Land  Ps  107  34;  v.  Getreide  verriegelll|  parakJcu  (abgeschlossenes)  Götter- 
Ps  72  16.  nf  yV  Obstbaum  Gn  1  11.  Ps  148  9.  gemach  (wQV<  gyr>  ^  Götzenschrein),  KAT  592. 
Koh  2  5.  Früchte  der  Obstgärten  Jer  29  5.  28.  y  j  j0p  ^3  283 
Am  9  14,  der  Weinberge  2  K  19  29.  Jes  37  20. 

65  21.  Ct  8  11  f.,  vgl.  Nu  13  20.  26.  *\p  Tito?  T}?  ,(v-  Ts  !)  *■  P-  T$  —  Mißhandlung,  m. 
Frucht  tragen,  v.  d.  Bäumen  Gn  1  ll'f.  Jer  d.  praep.  1  Ex  1  13.  14.  Lv  25  43.  46.  53.  Ez 
17  8,  vgl.  12  2,  'S  Kfett  Ez  17  8.  23  (1.:  HW).      34  4.t 

Jo  2  22,  'S  m  Lv  26  4.  20.  Ez  34  27.  Sach*8  12.  huK  ,  TT         „  _     ;1    a  00p     _ 

Ps  1  3,  v.  Lande  Lv  25  19,  m.  HW  (s.  d.)  Hos  "?*  (s'  zu  l10  H5  z'  F'  Barth  §  33 °?  Lag-' 
10  1.  D^Jö  'S  s.  zu  T)©.  1«Jvnö  STK-,  m.  U.  89;  Kön.  2  201),  /;  —  der  Vorhang  zw.  d. 
schönen  Früchten  prangend  Jer  il  16.  '  Üb.  Heiligen  u.  Allerheiligsten  (vgl.  KAT  592; 
p«H  nö  neben  HliT  nD^  Jes  4  2  s.  d.  Komm.  Benz.,  Arch.  337)  Ex  26  31.  33.  35.  27  21.  30  6. 
—  2.  übertr.:  )B1  ^S  Leibesfrucht  Gn  30  2.  36  35.  38  27.  40  3  (a.  LA:  niSSH).  22.  26.  Lv 
Dt  7  13.  28  4.  llV'l8.  53.  Jes  13  18.  Mi  6  7.  Ps  4  17.  16  2.  12.  15.  21  23.  Nu  18  7  (falls  es  hier 
127  3.  132  11,  ohne  JÖ3  Thr  2  20;  *jfl&m  'S  nicht  m.  Carpenter  auf  den  Vorhang  am  Ein- 
d.  Frucht  deines  Viehes 'Dt  28  4.  11.  51;  (vgl.  gange  der  Stiftshütte  z.  beziehen,  od.  in  ^jDÖ 
Sir  11  3:  d.  Frucht  der  Biene,  f.  Honig).  —  z-  ä.  ist).  2  Ch  3  14;  ^DöH  rDhö  d.  verhüllende 
3.  bildlich:  a)  Wurzel  u.  Frucht  eines  Volkes      Vorhang  Ex  35  12.    39  34.   40  21.  Nu  4  5,   'S 

2  K  19  30.  Jes  37  31.  Hos  9  16.  Am  2  9,  eines     Bhp>E  Ev  4  6,  rTOH  njhf  Lv  24  3.t 
Herrscherhauses  Jes  14  29;  vgl.  Ps  21  11.  —  ^^&>  .„  *  <    . 
b)  d.  Folge  einer  Handlung,   die  Frucht  ihrer  Q'S  nh-  aram'  DnD'  *<*>  zerreißen5  ar'  ^  em 
Taten  Jes  3  10.  Jes  17  10.   21  14.  19.  Mi  7  13,  Lappen,  kleines  Stück  Fleisch  (Landb.,  PD  421). 
ihrer  Wege  Pr  1  31,  ihrer  Gedanken  Jer  6  19,         Kai  impf,  tftp),  i-  p>  ^1D^;  pt.  pass.  DW^ 
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—  m.  d.  acc.  zerreißen  (die  Kleider)  Lv  10  6. 
13  45.  21  lo.t 

^ri^D^Ö  (s.  Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  50) 
— '  n.  pr.  eines  Sohnes  Hamans  Esth  9  9.t 

—  n.  pr.  m.  Nu  34  25.t 


U  lS  ar.  (V15^  v.  wilden  Tieren:  das  Genick 
brechen,  zerreißen,  nh.,  j.-a.,  syr.  DIB,  »ra^  spal- 
ten, d.  Brot  brechen,  b.  a.  D"\B  abreißen,  syr.  iKfo^s 
gespaltene  Klaue,  s.  Nöld.,  ZA  1  418;  Hoffm.,  eb. 
2  47  j  vgl.  ass.  paräsu  trennen  (s.  aber  auch  zu 
tshs  I). 

Kai  impf.  ^D*1S^;  inf.  dbs.  DIB  —  brechen, 
m.  d.  acc.  ÜW  u.  ?  jem.  sein  Brot  brechen  Jes 
58  7,  ohne  Ör6  Jer  16  7  (doch  s.  Giesebr.);  vgl. 

zu  fens.t 

Hipk  pf.  nonsn,  \XF\$T\',  impf.  Dns*;  pt 

DnöJö,  pl.  cs*r.  Vl?£>  V\kft,  f  n?l?S  —  i-  <*• 
Vb.'nD^S  D'Hön,  de»,  v.  HDiS:  gespaltene  Hufe, 
KlaueVhaben  Lv  11  3—7.  26.  Dt  14  6—8.  Ps 
69  32.t 

Derivate:  DIB,  nD*lB. 

TT  '  T      I  - 

D13  (äg.  aram.  D"i3  APO  8  21;  keilschr.  altpers. 
Pärsa,  bab.  Parsu,  spätäg.  Pars(a),  pers.  ^fe, 

9    '  f         ** 

^jli  Pars,  jPars,  ar.  (j^ü  Färis)  —  w.  jör.  Per- 
sien, Perser  Ez  27  10.  38  5  (Hai.,  JA  1892,371, 
u.  a.  1.  an  beiden  St.:  DTlflS).  Esth  1  3 ff.  Esr 
1  1  ff.  Dn  5  28.  2  Ch  36  20.  22f.  u.  ö.  N.  gent.  SD1S 
Neh  12  22;  vgl.  b.-a.  WS  (äg.  aram.  WS  APO 
65  7). 

< 

D1S  —  Lv  1 1 13.  Dt  14  12,  n.  Bochart  der  Meer- 
adler; viell.  eine  Geierart  (Gypaetus  barbatus 
L.?,  so  FFP  94);  n.  Del.,  Pro.  Ibt-.ossifragus. 

—  Sonst  vgl.  zu  ilDIS.t 

r\Ü*)%  pl.  nlDI^,  nb^,   cstr.  niDIS,  m.  suff. 

yffcrte  u.  (Sack  11  16)  jnWi,  /*.  —  1.  gespal- 
tene Klaue  Ex  1026.  Lv  113—7.  26.  Dt  146—8. 
Ez  32  13.  Mi  4  13.  Sach  11  16;  keine  JIDIB  soll 
zurückbleiben,  d.  h.  kein  Tier  Ex  10  26  (vgl.  ar. 


schäftigt  s.,  vgl.  auch  Landb.,  Dat.  1309  z.  südarab. 
£  *i ;  dazu  viell.  ass.  parü  erbrechen,  s.  Küchler, 
Ass.-bab.  Medizin  Ulf. 

Kalpf.  m.  suff.  iljT]? ;  imp/1.  VIP«,  ».  #.  WJW» 
^1?H1;-  imp.  m.  suff.  ihjrjB;  #*.  jrviB,  ^ass.^'l? 
—  frei  lassen,  etw.  sich  selbst  überlassen,  m. 
d.  acc:  einen  Weg  (ihn  nicht  gehn)  Pr  4  15 
(vgl.  SBOT),  einen  Hat  (ihn  nicht  befolgen) 
1  25,  die  Zucht  (sich  ihr  entziehen)  13  18.  15  32 
vgl.  8  33.  (Sir  46  7);  äbs.  nachlassen  Ez  24  14; 
m.  acc.  d.  P.,  jem.  gehn  u.  tun  lassen  wie  er 
will  Ex  32  25:  vgl.  z.  JHS  Kai  (Sir  38  20  nicht 
mehr  an  einen  Toten  denken);  pt.  pass.  zügel- 
los Ex  32  25.  (Sir  10  3).t 

Niph.  impf.  JT^I  —  zügellos  w.,  verwildern 
Pr  29  I8.t  " 

Hiph.  pf.  S^SH;  impf.  WHBPI  —  1.  m.  d.  acc. 
u.  ]Ö,  v.  einer  Arbeit  abhalten,  z.  Untätigkeit 
verführen  Ex  5  4.  (Sir  4  7  23  z.  Aufruhr  ver- 
führen; 31 1.  42  9  den  Schlaf  verscheuchen).  — 
2.  zügellos  handeln,  m.  S  2Ch  28  I9.t 

111.  17    iS  nh.,  aram.  das  Haar  frei  wachsen  lassen, 


9   1 


w  S 


w  S 


»ilr»-^  i—ÄrL.  od.  ***a+.X*&  la^.  f.  Kamele  u. Pferde). 

—  2.  Huf  (der  Rosse)  Jes  5  28.  Jer  47  3.  Ez 
26  li.t 

SD1S  s.  DIB. 

1.  y    |S  m.  JHS  II  zusammenh.,  s.  d. 

Kai  inf.  Jft^  —  Ei  5  2,  vgl.  zu  JHB  II.t 

JLL.  J/    IS    nh.,   aram.   JTtB,    ^;jb   entblößen   (vgl. 
Schulth.,  HW  56 f.);  ar.  ^»i  entleeren,  m.  ^a  sich 

einer  Sache  entledigen,   sich  frei  machen,  unbe- 
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ar.  £ yä  das  volle  Haupthaar;  ass. pirtu  Haupthaar; 
dazu  auch  südar.  JHB  Ertrag  des  Feldes;  Abgabe 
(als  vb.  darbringen)  u.  syr.  ^^s  sprossen,  ass.  piru 
Sproß,  vgl.  Schulth.,  HW  56  f.  u.  Landb.,  Dat.  1310 
(urspr. :  hoch  s.). 

Kai  pf.  yiB;  impf.  i.  p.  JH^,  \f\$t$)  pt. 
pass.  ffilB  —  m.  d.  acc.  Etöl,  das  Saar  wachsen 
lassen,  es  nicht  stutzen  u.  pflegen  Lv  106.  2 1 10. 
Nu  5  18;  pt.  pass.  m.  frei  wachsendem  Haare 
Lv  13  45.t 

Deriv.:  JH§  I. 

I.  JH!?  (v.  JHÖ  III)  —  das  volle  Haupthaar  Nu 
6  5.  Ez  44  20.t 

II.  jna*  (vgl.  jns  i)  pl.  nijns,  cstr.  mjn.B  — 
Dil«  riijnB  tftfi  Dt  32  42,  mjnf  x^a  Ei  5  2; 

gew.  erklärt  man:  Führer,  Fürst  (vgl.  ass.  pitrü, 
Führer,  Leitschaf,  Jensen,  KB  6,  1  345;  z.  d.  pl.- 
form  vgl.  Gres.  §  l22r.  Del.,  Pro.  111)  u.  übersetzt: 
d.  Haupt  der  Führer  der  Feinde  u.  als  die 
Fürsten  sich  als  Fürsten  betätigten.  Dag.  denken 
Kob.  Sm.,  Wellh.,  IjG-  103,  Schwally,  D.  hei- 
lige Krieg  69,  an  d.  Sitte,  im  Kriege  das  Haar 
lang  wachsen  zu  lassen  (s.  ^13  III  u.  vgl. 
Wellh.,  RaH  123)  u.  übersetzen:  Haupthaar 
(als  d.  Haare  lang  wuchsen,  als  viele  zu  käm- 
pfen gelobten).  Anders  M.  Lambert,  REJ 
24  140  u.  Grimme,  ZDMG  50  572.  OLz  9  434.t 

HylS  (LXX  Oapato;   aus  äg.  per-o{i)  Großhaus, 
d.  h.  König,  kopt.  erro,  vgl.  Ebers,  Äg.  u.  d.  B.  Mos. 
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264;  Steindorff,  BzA  1  343 f.;  Spiegelb.,  ZDMG 
53  638) — der  Pharao,  Titel  der  Könige  Ag.  bis 
zur  Eroberung  durch  die  Perser  Gn  12  15  ff.  u. 
ö.  Ex  1  11  u.  ö.  Gew.  steht  allgemein:  der 
Pharao,  König  v.  Ägypten,  ohne  den  bes.  Namen 
d. Königs,  zB.  1K31.  2K  177.  18  21,  zuweilen 
ist  dieser  hinzugesetzt,  zB.  Necho  2K  23  29, 
Hophra  Jes  4430.  7fy*\Z  VP1  Ct  1 9  die  Wagen 
des  Pharao.  Geg.  d.  Identität  des  keilschr.  Piru 
m.  nyiö  s.  Winckler,  MVaG  1898.  3.  KAT  70.  146. 
Im  Kampfe  um  d.  Alt.  Or.  2  48  f.,  vgl.  daz.  Meyer, 
IN  461. 

I.  ty$T"]S  (ar.  <Jliy-J>,  syr.  jixiias,  ass.  purmu  u. 
parsuu,  Brockelm.,  VGr  1  277;  v.  Ges.  Thes.  1130, 
z.  äth.  <£,£0R  V  hüpfen,  gestellt,  das  Eüzicka,  KD 
231  aber  m.  ^j**j>  od.  ^ps-j,  in  Bewegung  s.,  verbin- 
det), m.  —  Floh  1 S  24  15.  26  20  (LXX:  ^f  }).t 

IL  t^JHS  (LXX  $apE<;,  $opo<;,  Oope<;;  lnjna 
Lidz.  246,  ass.  Pursü,  Puragus  Ta'annek  no.  3  10 
[tM"D  Zkr?];  vgl.  Nöld.,  BsS  89;  v.  Landau,  Beitr. 
z.  Altertumskunde  d.  Or.  4  41  ff.;  Meyer,  IN  308; 
Brockelm.,  VGr  1  231)  —  n.  pr.  m.  Esr  2  3.  8  3. 
10  25.  Neh  3  25.  7  3.  10l5.t 

fffljnS  (or.'S,  Kahle  79;  LXX  <I>apa0iov,  OpaaOtov, 
IMakk  9  50  OapocOcov)  —  n.  pr.  Stadt  im  St. 
Ephraim,  Ei  12  15  vgl.  IMakk  9  50;  noch  jetzt 
Fer'ata,  U*J  (Hob.  NBF  175.  Guerin,  Sam. 
2  197  f.).  —  K  gent.  'Onjns  Ei  12  13.  15.  2S 
23  30.  lCh  1131.  27i4.t  ' 

13*13  —  n.  pr.  eines  Flusses  bei  Damaskus  2  K 
5  1*2  (m.  m.),  n.  Eob.,  NBF  582ff.  u.  a.  der  s. 
v.  Damaskus  strömende  Bach  el-awag;  n.  W. 
Wright,  Expositor  1896  295  f.  Nar  Taurä,  ein 
Arm  d.  Barada',  vgl.  EB  3688,  Masterman, 
ET  13  2i5ff.t 

Y  'S  nb.,  j.-a.  Y^Ü  durchbrechen,  einreißen;  ass. 
paräsu  durchbrechen,  zB.  eine  Mauer;  kopt.  porc 
trennen;    n.  Barth,  ES  7    ar.  Jp+s   einschneiden, 

einen  Einschnitt  machen  (<^oj3  Lücke  in  einer 
Mauer,  auch:  Einbuchtung,  Meerbusen,  vgl.  V^'?)- 
Außerdem  sondert  Barth  *pS  sich  ausbreiten, 
mehren,  als  selbständige  Wzl.  ab  u.  stellt  es  z.  ar. 
^^ais  sich  zerstreuen,  ausbreiten  (so  auch  südar. 
SIS?);  ähnl.  Fr.,  BzA  3  66,  der  aber  an  J»>ü  dick, 
stark,  v.  Barte,  erinnert.  Aber  die  betreffende  Bed. 
leitet  sich  zwanglos  v.  pö  durchbrechen,  ab  (s. 
unt.)    Ygl.  noch  z.  1XS. 

impf.  ps1;,  "pVi/ps*!,  "YJM,  *•  P-  BftPl, 

nyjM  1  Ch  13  2,"  m.  suff.  \ShjK;  in  f.  p£,  als. 


pB;  .p*.  p>,  _pas5.  D^Tf,  D^1|,  f.  n^n?  — 
1.  reißen,  einen  Riß  hervorbringen  (bei  der 
Geburt),  p£>  tj^JJ  miSTN?  warwwi  &as£  <fa 
emera  Biß  für  dich  gerissen?  Gn  38  29.  —  2.  pD 
?rii  einen  Schacht  brechen  Hi  28  4.  —  3.  ein- 
reißen, m.  d.  acc,  eine  Mauer  Jes  5  5.  Ps  80  13. 
89  41.  Koh  3  3.  108.  Neh  2  13  Kr.  (KL  wahrsch. 
pt.  Pu.,  vgl.  Houtsma,  ZAW  27  58,  der  vorher 
ein  m.  d.  b.  a.  KntSfet  verwandtes  iTI^N  als 
architekt.  Ausdruck  f.).  3  35.  4 1.  2Ch26  6. 
32  5;  m.  2  2K1413.  2Ch25  23.  rranö  TV  eine 
Stadt  m.  niedergerissenen  Mauern  Pr  25  28.  — 
4.  m.  d.  acc,  in  ein  Haus  einbrechen  2  Ch  24  7 ; 
abs.  einbrechen,  Einbruch  machen  Hos  4  2,  aus- 
brechen Mi  2  13.  —  5.  einbrechen  in,  um  zu 
verheeren,  m.  3,  v.  einer  Plage  Ps  106  29,  v. 
Gott  Ex  19  22.  24.  1  Ch  15 13,  m.  hinzugefügtem 
pS  2S  6  8.  lCh  13ll;  m.  d.  acc.  d.  P.  u. 
f^Jlrtg  p£>  Hi  16  14,  in  ein  Heer  Ps  60  3, 
m.  D^ö  p.S3  wie  ein  Durchbruch  des  Wassers 
2S  5  20.  lCh  14  ll;  m.  *pfc?gD  zertrümmern 
2Ch  20  37.  —  6.  in  jem.  dringen,  mit  Bitten 
(in  dieser  Bed.  auch  ISO,  s.  d.,  u.  viell.  so  z.  1.), 
m.  3  IS  28  23.  2S13  25.  27.  2K5  23.—  7.  vor 
Fülle  u.  Menge  die  Schranken  durchbrechen 
(vgl.  Mi  2  13  unter  no.  4),  sich  ausbreiten,  n. 
rechts  u.  links  Jes  54  3,  n.  allen  Himmels- 
gegenden Gn  28  14;  daher:  sich  vermehren, 
eig.  vor  Menge  auseinander  gehn  Ex  1  12.  Hos 
4  10.  1  Ch  4  38  (m.  ^\b) ;  v.  d.  Herden  jem.,  m. 
p.K3  Hi  1  10,  m.  nh5  Gn  30  30  (vgl.  z.  HIS 
Kai  lit.  b.) ;  v.  Manne  selbst,  dessen  Güter  sich 
vermehren  Gn  30  43;  m.  d.  acc.  I^ITH  (Ges. 
§  117  z),  v.  einer  Kelter,  die  v.  Most  übervoll 
ist  Pr  3 10.  V.  einer  Nachricht :  sich  verbreiten 
2Ch  315.  Unklar  1  Ch  13  2  (n.  einigen:  wir 
wollen  ausbreiten  u.  schicken,  d.  h.  n.  allen 
Seiten  schicken;  n.  Berth. :  wir  wollen  schleu- 
nig durchführen;  am  besten  m.  LXX  nriS'lä). 
Unklar  auch  m.  ]0  u.  b  d.  O.  2  Ch  1 1  23,"  wo 
einige:  er  verteilte,  übersetzen.t 

Nipli.  pt.  pö}  —  verbreitet,  häufig,  IS  3  1 ; 
vgl.  Kai  no.  7.t 

Pu.  pt.  f.  i.  p.  Jl?nbJ!?  —  eingerissen,  v.  einer 
Mauer  Neh  1  3.    Üb.  2  13  s.  Kai  no.  3.t 

HitJipa.  pt.  D^BfiÖ  —  m.  \}SÖ  ausbrechen, 
sich  losreißen  v.  jem.  IS  25  lO.t 

Derivate:  pS  I,  f*J»,  pTSö,  vgl.  n.  pr.  flö  II 

u.  o'sn?. 

I.  pS  (v.  pö)  i.p.  'S;  pl.  D^S  Am  4  3,  m.  suff. 
]JT;nS;  u.  nms  Ez  13  5  (Com.:  pö),  m.  — 
1.  Riß  Gn  38  29,  Lücke,  Bresche  in  der  Mauer 
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1  K  1 1  27.  Am  4  3  (vgl.  Praet.,  ZAW  34  43). 
9  11.  Neh  6  l.  Jes  58  12;  wie  durch  weiten 
Mauerriß  kommen  sie  Hi  30  14;  er  durchbrach 
mich  p.£-\JS-^J>  fl?  Riß  auf  Riß  16  14;  Tög 
VTtBS  in  den  Riß  treten,  ein  von  der  Belage- 
rung hergenommenes  Bild  Ez  22  30  (vgl.  13  5). 
Ps  106  23.  (Sir  45  23).  Auch  einstürzendes 
Stück  einer  Mauer  (m.  büty  Jes  30  13.  — 
2.  Durchbruch  des  Wassers  2  S  5  20.  1  Ch  14  11. 

—  3.  Niederlage  (der  Feinde ;  vgl.  äg.  parat(\)a 
Durchbruch  durch  d.  Feind)  Ei  2 1  15.  Unglücks- 
fall 2S  6  8.  1  Oh  13  ll;  so  viell.  auch  Ps  144l4.f 

IL  Y"\ß  —  n.pr.l.m.Gm.  3829.  46 12.  Nu  2621. 
Eu  4*12.  18.  Neh  11  4.  6.  lCh  2  4f.  4  l.  9  4. 
27  3.  Patr.  ^B  Nu  26  20.  —  2.  Ti\V  p.S  Orts- 
name 2  S  6  8.  i  Ch  1 3  n.  —  3.  s.  )iün  fl  no.  4.f 

^ll  s.  f)S  II  no.  l. 

D^IS  in  D^-IS  ^S  —  Ortsname  2  S  5  20.  1  Ch 
14  11,  vgl.  n\f$-Sn  Jes  28  21.t 

p  \SJ  nh.  ablösen,  wegnehmen;  aram.  plö,  jb^.9 
auslösen,  befreien,  vgl.  d.  B.  A.;  ar.  ^^i  spalten, 
trennen;  sab.  p"l£>  u.  äth.  L.HÄ?  befreien.  Ygl. 
Kautzsch,  Ar.  74.    Kopt.pork  ausreißen,  zerstören. 

Kalpf.  njrjöl;  impf.  m.  suff.  ttjjhö*!;  ^.  pl'S 

—  1.  abreißen,  m.  d.  acc.  u.  7JJ£  von  Grn  27  40. 

—  2.  herausreißen,  befreien,  m.  d.  acc.  u.  )D 
Ps  136  24.  Thr  5  8.  Zweifeln.  Ps  7  3;  LXX: 
befreien  (wonach  eine  Neg.  zu  ergänzen  wäre ; 
so  Wellh.,  Kautzsch),  Tg.,  Hi. :  zerreißen; 
Baethg. :  wegschleppen,  in  Sicherheit  bringen.t 

Pi.  impf.  plBI;  imp.  ^pIS;  pt.  plBÖ  —  ab- 
reißen, m.  d.  acc.  Ex  32  2.  Sach  11  l6;')nTO 
plöl  (selbst)  ihre  Klauen  reißt  er  ab',  Felsstücke 
abreißen  1K  19  li.t 

Hithpa,  pf  ty'yüriT],  i.  p.  }pl3rin,  impf 
}p*jSrW  —  1.  v.  einer  Pflanze:  ausgerissen  w. 
Ez  19  12.  —  2.  m.  d.  acc,  sich  etwas  abreißen 
(Ges.  §  54f)  Ex  32  3,  vgl.  24.t 

Derivate:  p"l|,  plrS,  r^Sfe. 

plB  (v.  p*|ß;  nh.  m.,  ZAW  25336)  —  1.  Scheide- 
weg od.  (Winckler):  Ausschlupf  Ob  14.  —  2.  die 
in  Sicherheit  gebrachte  Beute  Nah  3  1;  (vgl. 
Rüben,  JQR  1 1  45  8). t 

p^Ö*  cstr.  plö  —  Jes  65  4  Kt.  Eingebrocktes; 
aber  Kr.  u.  die  Versionen  PID,  s.  d.t 

1-  I  iS  nh.  zerbröckeln,  Hiph.  brechen;  j.-a. 
Ithpalp.  zerbröckelt  w.,  Aph.  brechen;  ass.  paräru 
Pi.  zerbrechen,  vernichten.    Verw.  *YI3  I. 

Hiph.  pf.  löH,  i.  p.  1DH  Gn  17  14,    2.  ps. 

rwsrjlrjl,  m.  suff.  D*)örr;  impf,  *ia;,  ißji,  ngn, 
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m.  sw/f.  UHS*;  iwtp.  1SH,  niSiT;  w/*.  "V§iJ  (Ges. 
§  67w),  IgSj/m.  sw/f.  DDIÖH  Lv  26  15;jrf.  ISO 
—  1.  brechen,  m.  d.  acc,  einen  Bund  JVD  Gn 
17  14.  Lv  26  15.  44.  Dt  31  16.  20.  Bi  2  lV  1K 
15  19.  Jes  24  5.  33  8.  Jer  llio.  14  21.  3132. 
33  20  (l.:1Bfi).  Ez  16  58.  17i5f.  18.  44  7.  Sach 
1 1  10.  2  Ch  1 6  3 ;  ein  Gelübde  ungültig  machen 
Nu  30  9.  13  f.  16;  das  Gesetz  übertreten  Ps 
119126;  d.  Gebote  Nu  15  31.  Esr  9 14;  d.  Recht 
Hi  40  8;  d.  Gottesfurcht  Hi  15  4;  die  Pläne  u. 
Anschläge,  Ti^V  2S  15  34.  17  14.  Esr  4  5.  Neh 
4  9,  vgl.  Jes  14  27.  Ps  33  10;  nin^ö  Hi  5  12, 
'D  *)ön  Mißlingen  der  Pläne  Pr  15  22;  Wahr- 
zeichen Jes  44  25;  ein  brüderliches  Verhältnis 
Sach  11  14;  den  Zorn  Ps  85  5  (Bick.,  Chey., 
Duhm:  IDH).  —  2.  intr.  versagen  Koh  12  5 
(s.  Del.  z."st.;  Siegfr.  n.  LXX:  "IDA;  Perles, 
An.  30:  )T£]?\).t 

Hoph.  impf.  1BH,  "ISA,  ^5^1  —  aufgelöst, 
vernichtet  w.,  v.  einem  Plane  Jes  8  10,  einem 
Bunde  Jer  33  21.  Sach  11  li.t 

II.  I   IS  vgl.  aram.  1*nS,  fS«^,  ar.  -s-s  zacken. 

Kai  inf.  abs.  "HB,  neben  Hithpo.,  s.  d.,  Jes 
24  I9.f 

Po.  pf.  rnTiS  —  ins  Schwanken  versetzen, 
m.  d.  acc,  d.  Meer  Ps  74  I3.t 

Hithpo.  pf.  rn^lDrin  —  ins  Schwanken  ver- 
setzt werden  Jes  24  I9.t 

Pilp.  impf.  m.  suff.  "Oiö^B^  —  beunruhigen, 
aufscheuchen  Hi  16  I2.t 

Ygl.  n.  pr.  "lä"]?.    ■ 

III.  mS,  davon:  "13,  rPS;  vgl.  Nöld.,  ZDMG 
40  734,  ZA  3  202. 

W  IS  nh.,  aram.  DIE),  wcof9;  min.  Bh5,  ar.  ^yi 
ausbreiten;  vgl.  Nöld.,  ZA  1  417;  ass.  naprusu 
(Niph.)  fliegen.  Kopt.  pors  ausbreiten,  pres  Matte, 
(aber  älter  prlx?  OLz  4  193);  äg.  purasa  offene 
Hand. 

Kai  pf.  fcns,  fyr$\,  ^bnf ;    impf.  bhs% 

fehia,  fcahs#,  tJnöV,  nfenaw'Esr  9  5,  m.  suff. 
*ngha*i;  &•  ^$\  %n%  pass.  fcns>,  nteNis, 

fl1feH3  —  ausbreiten,  ausspannen,  m.  d.  acc, 
eine  Decke  Nu  4  6—8.  11.  I3f.,  vgl.  2S  17  19, 
ein  Gewand  Ez  16  8.  Ru  3  9  (vgl.  Hob.  Sm., 
KM  87.  269;  Jacob,  Beduinenleben  58f.  Stu- 
dien 4  23),  einen  Mantel  Ei  8  25,  ein  Bettuch 
Dt  22  17,  vgl.  2K  8  15,  ein  Zelt  Ex  40  19,  das 
Segel  (s.  Di)  Jes  33  23,  eine  Buchrolle  Jes  37 14. 
Ez2  10.  1K  1914,  ein  Netz  Jes  19  8.  Ez  12  13. 
17  20.   19  8.  32  3.  Hos  5  1.  7  12.  Ps  140  6.  Pr 
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29  5.  Thr  1  13;  die  Flügel,  v.  d.  Cheruben  Ex 
25  20.  37  9.  1K6  27.  8  7.  1  Oh  28  18  (s.  Bertli.). 
2Ch  3  13  (s.  Berth.).  5  8,  v.  einem  Raubvogel 
Dt  32  11.  Jer  48  40.  49  22.  Hi  39  26;  bes.  die 
Hände:  a)  um  zu  beten,  m.  7$  (zu  Gott)  Ex 
9  29.  33.  1K  8  22.  38.  Hi  11  13.  Esr  9  5.  2Ch 
6  29.  (Sir  48  20),  m.  b  Ps  44  21,  m.  DMSöfa  1K 
8  54.  2  Ch  6  12  vgl.  13.  —  b)  um  zu  schenken, 
m.  b  Pr  3 1  20.  —  c)  um  zu  rauben,  m.  b%  Thr 
1  10  (Bick.  L:  )1»S  f.  13  u.  JTT;  Budde:  PL  m. 
b$) ;  die  Wolke  Ps  105  39,  das  Licht  Hi  36  30, 
vgl.  Jo  2  2.  Bildl.  Pr  13  16  die  Torheit.  — 
Dag.  muß  Mi  3  3.  Thr  4  4  D1S  brechen,  ge- 
lesen w.t 

Niph.  impf.  i.  p.  töSHB*  —  zerstreut  w.  Ez 
17  21.   S.  PL  no.  2  u.  Bhfi  II  Niph.* 

Pi.pf.  tansi,  nteHÖ,  "■l-tfenS;  impf.  fcnDI;  inf. 
bH[|,  m.  sw/f.  DDfengl  —  1.  m.  d.  acc,  d.  Hände 
ausbreiten,  um  einzuladen  Jes  65  2,  um  zu 
beten  Jes  1  15.  Jer  4  31.  Ps  143  6,  m.  3  des 
Obj.  Thr  1  17.  V.  einem  Schwimmenden  Jes 
25  n.  —  2.  zerstreuen  Ps  68  15.  Sach  2  10 
(Wellh.n.LXX:  *fl?ap  u.  yrtK£).  Ygl.  Niphf 

Derivat:  tenöö. 

T  |      • 

T&HS  erweitert  aus  tena,  8.  St.  §  150a;  Ges.  §  56; 
Ruzicka,  KD  180.  187,  falls  nicht  eine  Mischform 

aus  tena  u.  na. 

Pil.  inf.  abs.  Tfens  (so  Baer,  dag.  Ginsb.  TiahS) 
—  Hi  26  9  ausbreiten  (Hoffm.,  Budde,  Duhm: 

fensj.t 

1»  \Ef  lS  nh.,  aram.  UhS,  <äj.s  trennen,  absondern 
(wovon  tfna  Pharisäer),  Pi.  u.  P<2.  ausdrücklich 
angeben  (auch  b.  a.,  äg.-aram.  Straßb.  Pap.  B  5, 
vgl.  Schulth.,  GGA  1907,  195);  vgl.  ass.  paräsu 
(älter  auch  paräsu)  trennen,  sperren,  entscheiden; 
s.  Perles,  OLz  8  180;  Haupt,  ZDMG  63  516.  Vgl. 
auch  zu  Dia. 

Kai  inf.  Vtlpb  —  Lv  24  12  eine  besondere 
Erklärung  geben,  ausdrücklich  bestimmen. t 

Niph.  pt.  müh?}  —  Ez  34  12  (s.  Baer)  n. 
einigen  unrichtige  F.  f.  fflfeHÖS,  n.  Com.  über- 
haupt z.  str.t 

Pu.  pf.  Bh'S;  pt.  EhbJ?  —  deutlich,  bestimmt 
angegeben  sein  Nu  15  34  (vgl.  Kai).    Pt.  Neh 
8  8  viell.  abschnittweise  (Berthol.) ;  vgl.  aber 
auch  SBOT  z.  St.  u.  Haupt,  SBOT  zu  Nu  1 5  34 
M.  Lambert,  REJ  54  268:  Eh.B  z.  Folg.t 

Hiph.  impf.  Bh^  —  Pr  23  32  v.  d.  Schlange 
n.  einigen:  stechen  (vgl.  j.  a.  KBh3  Ochsen 
stachel) ;  n.  and. :  (Gift)  absondern,  vgl.  LXX 

Deriv.:  nttha. 


IL  £5HS  davon :  Bha  I,  s.  d. 
III.  tSHS  davon:  Bha  I  u.  IL 

T  T 

I.  fcSH.S  (v.  t!hD  II;  ar.  vjjr*  [südar.  vjjt^  Landb., 
Hadr.  384],  aram.  ll^s,  KJV)B,  ass.  parsu;  s.  Haupt, 
SBOT  zu  Ei  3  22), 'm.  suff.  1BhB  —  Inhalt  der 
Gedärme  Ex  29  14.  Lv  4  11.  8  17.  16  27.  Nu 
19  5.  Mal  2  3  (Nestle,  ZAW  29  I54f.  n.  älteren: 
Gedärme,  vgl.  H^p.  Dt  18  3);  vgl.  zu  flBhS.t 

II.  BhB  —  n.  pr.  m.  iCh  7  I6.t 

I.  #13  (v.  BhÖ  III;    altaram.  BrtB  Zkr  II  2  [falls 

nicht  Bh|  II],  sab.  fenö,  ar.  ^X»,  äth.  &£ft,  n. 
Lag.,  Ü.  50:  das  Tier,  das  den  Boden  schlägt  u. 
zerbricht,  aber  das  wäre  hebr.  D"tö,  vgl.  Fr.  99. 
Nöld.,  ZDMG  40  739;  n.  Jensen,  ZA  15  230,  wie 
DSD  viell.  zu  Susa,  so  viell.  zu  Paras  Persien,  ge- 
hörend; Mü.  verm.  ein  arisches  Lw.  verw.  m. 
ir&Xo;.    Vgl.  Arnold,  JBL  24  45 ff.),  pl.  D^tJhö  (da 

der  hebr.  F.  ar.  ^ji  entspricht,  sollte  d.  pl.  eig. 
D^ttha  lauten,  vgl.  Kön.  2  89)  (nh.  m.,  ZAW  28 146) 
—  Pferd  1  S  8  11.  Jo  2  4  (m.  pn).  Hab  1  8  (s. 
zu  #1D).  Jer  46  4  (and.:  Heiter);  als  Beitpferd 
neben  D^D'ID  Gespannpferden  1 K  5  6.  Ez  27  14 
(doch  s.  Com.) ;  Pferd  vor  d.  Dreschwagen,  das 
geritten  wurde  Jes  28  28  (Grätz,  Chey.:  W1H, 
Duhm,  Marti:  llsnsi  v.  feHS);  D^IB  1£S  ein 
Paar  Gespannpferde  od.  Reiter  (tthö  II)   Jes 

21  7.  9;  vgl.  Jer  46  4  unt.  BhS  IL  —  D.  Bed. 
„Pferd"  bezweifelt  Schwally,  ZAW  8  191  ohne 
Grund.t 

II.  fc#"]D  (==  parräs,  n.  d.  F.  ^|5;  aram.  KBhB, 
JLa^s,  a*r.  ^U)  csfr.BhS  Ez  26T10  (Ew.  §  339a, 

Kön.  2  420)'  pl.  D^Bhg,  m.  sw/f.  VBhB  —  Reiter, 
als  Krieger  2S  lV'OVellh.,  DriveV  str.  "653, 
während  Budde  D^ühD  als  Erklärung  f.  urspr. 
D^DID  tyl  ausscheidet).  1K  20  20  (n.  SBOT 
wahrsch.  sprichw.  BA).  Jer  4  29.  46  4  (and.: 
Pferde).  Ez  26  10  (s.  aber  Corn.).  Hos  1  7.  Nah 
3  3;  auf  D^DID  reitend  Ez  23  6.  12,  vgl.  38  4; 
neben  d.  Fußvolke  2  S  8  4 ;  neben  331  Kriegs- 
wagen Gn  50  9.  Ex  14  9.  17.  18.  23.  26.  28.  15  19. 
Jos  24  6.  IS  13  5.  1K  15.  9  19.  22.  10  26.  2K 
2  12  (SBOT:  sg.  n.  LXX).  13  7.  14.  18  24.  Jes 

22  7.  (6  vgl.  z.  D>S).  31  1.  36  9.  Ez  26  7.  ICh 
18  4.  19  6.  2Chl*14.  8  6.9.  9  25.  12  3.  16  8. 
Dn  1 1  40;  als  Escorte  Neh  2  9.  Esr  8  22.  Üb. 
Jes  21  7.  9  s.  BhS  I.  —  2  S  10  18  ist  wohl 
B^K  z.  l.t 

pt?hS  s.  d.  b.-a.  Lex. 

J^EhS*  m.  d.  End.  ä  Ttil&\fi%  —  Bi  3  22  un- 
sicheres iW.;    einige   finden  darin  eine   Räum- 
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lichkeit   im   Hause,   so   LXX:   Y)   irpoaxa«;   (viell.  UWzJ  nh.,  aram.  pDÖ,  «xas  spalten,  entscheiden, 

wegen   der  Lautähnlichkeit) ;   dann  sind  d.  Ww.  aufhören    (vgl.  aher  Haupt,  SBOT  zu  2  K  6  6) ; 

viell.  eine  Doublette  z.  Anf.  v.  V.  23.     Dag.  Ges.,  ar.  ^-uXi,    vulg.  jJ^a   (auch   *-">;•*   u«  <**>r®)   ^e 

Thes.   1134:    der  Zwischenraum  zw.  den  Beinen.  Beine   spreizeu;   n.   Dillm.   u.   Mü.    äth.  TLP'th 

Hi.:   stercora,   vgl.  Tg.,   wonach  Nöld.  u.  Budde  fröhlicll  s.  (vgL  d.  Bed.-entwickelung  v.  k~o). 

Eh 3  1. ;  vgl.  aber  viell.  ass.  parasdinnu  Loch  od.  ä.,  7^.7  „.  Nul,                 -,              -,    T  •                 ^ 

'*                   b+  -^-a^  •£"•  r^  —  m*  d.  «cc,   d.  Lippen  auf- 

Del.,  Hwb.  546  .T  sperren,  f.  unbedacht  reden  Pr  13  3.t 

J#13  s.  tfcHS.  p^-#  impfm  ^aai  _   m.  d.  acc,  d.  Beine 

HBhS*  (v.  Bhfi  I)  cs*r.  rffihö  —  genaue,  be-  spreizen  Ez  16*25.* 

stimmte  Angabe  Esth  4  7.  10  2.t  67S  —  Hi  35  15  gew.  m.  „Übermut"  (v.  einem 

MVpKhÖ  (m.  kleinem  n  geschrieben;  vgl.  Schef-  #tfö  =  t^lÖ)    od.    Torheit    (vgl.    ar.  ^~^Ji, 

telowitz',  Arisches  im  A.  T.  51.  MGWJ  1903,  294;  tili)  erklärt;    n.  Houb.,  Dillm.  u.  a.  Tf.  f. 

Winckler,   AoF    3  45;    Haupt,  OTSS   2  182).  —  y#£  f 

n.  pr.  eines  von  Hamans  Söhnen  Esth  9  7.t  " ; 

n^Ä            t>       j.±                  .           ,,           m*  -m  nU^S  nh.,    aram.  nttfö,   u*A9  abreißen,   tg.  auch: 

JTJ?  (ass.  Purattu,  aram.  ip;  altpers.  Ufratu,  gr.  zerreißen  (s.  Ges.,  Thes.  1135);  vgl.  Schulth.,  HW  56 

EocppaTT)^,  vgl.  Lag.,  U.  174 f.),  m.  d.  End.  aOT  (zu  ^  locker  s>j  gehört  viell.  auch  ass.  pasahu 

n.  PK  Euphrat  Gn  2  14.  Jer  13  4-7  (wo  Marti,  sich  besänfti            L  zu  nD3  u.  nM,  n)< 

ZDPV311;  J.  Boehmer,  TSK  1909 448ff.  u.a.  D.   .  '  /         *    WÄItl"' 

-^1           -rrr  -n           ..      t          i        ii  ■?*•  «W.  m.  sw/f.  •OWB^  —  zerreißen,  zer- 

nfllB  1.  u.  an  W.h ara  n.  o. V.Jerusalem  denken).  a  •    ,       m,     o--.*    "*■'"•" 

k/tt    L...  ,—,.  ^    » r        -r^,  *       .. «         -r      ,  fleischen  Thr  3  11. t 
51  63,  TT\B  im  Gn  15  18.  Dt  1  7.  11  24.  Jos  14. 

2S8  3.  2Tfc23  29.  24  7.  Jer 46  2.  6. 10.  lCh5  9.  W?    (n.    Spiegelberg,    ZDMG   53  635    d.   äg. 

18  3.   2  0h  35  20.     Vgl.  Del.,  Pa.  169;  Hommel,  Pa{s)8-hdr;  vgl.  Nestle,  ZDMG  61  196)  —  n.  pr. 

Grundr.  264 ff.;   Weißbach,   Art.  Euphrates,  bei  1-  eines  dem  Proph.  Jeremia  feindlichen  Prie- 

Pauly-Wissowa  6  1195 ff.    S.  auch  zu  IHlt  sters  Jer  20  1-3.  6.  —  2.  Jer  21  1.   38  1   (s. 

„w  „                                ,  Meyer,  EdJ  169 f.).  —  3.  Esr  2  38.  10  22.  Neh 

JT1B  Gn  49  22  s.  ms  Kai  7  41#  10  4.  11  12.  lCh  9  I2.t 

M^IB   (pers.  Fw     im  Pehlevi  mm*  keilschr.  Qgf£   ^  yQrw  ^  ^  ^  ^    ^  aug. 

fratama,  altbaktr.  /raten»«,  *Pu>to?,  vgl.  Lag.,  AS  gtrecken>  ausbreiten>  (ar>  k_);       L  ass>       ^ 

§  2289:  Scheftelowitz,  Arisches  im  A.T.  51:   dag.  ,.,               ,..    ,        ,„      ,    .  ,     *    x    ,     -n-       ,    TT>'T 

0           '                           '                           *  tilgen,  ausloschen  (Geschriebenes),  das  Haupt,  JBL 

n.  Haupt,  AJP  17  490,    d.  ass.  parlumu,    Alter,  2ß  ^  afeer  z       ^  gteUt> 

Greis,   s.  zu  D&&  u.  vgl.  noch  Holma,  NKt  35  z.  ^.  ,     „  k  ^.^  *                  „ .       .       -      „.„,     , 

keilschr.  pers.  ^  jpr.  Arten,  u.  ä.)  jpZ.  -  die  .?"Z  ^  ÖW '  W^  «J*!  «!*/■  «*ft  V 

Vornehmen,  Edeln,  bei  den  Persern  Esth  1  3.  ™W»  a^er  1  i1!?!0^  ?'  "«W  ^ 

6  9  vgl.  Dn  1  s.t  32  n  (T*L  z*  n:,n  ?aZ)'  i9^  Q  ^  r~  1'.  slch 

ausbreiten,  v.  einem  Heere  u.  ä.:  einen  Über- 

nB^D  nh.  "DÖ,  ar.  Liws  sich  ausbreiten,  syr.  t^i-f  fall  ausführen  (vgl.  Ges.,  Thes.  1135,  Joüon, 

enthüllen,  Wellh.  bei  Schulth.,  HW  53,  Büzicka,  MFoB  5  419),    m.  Vg   Ei  9  33.   44b.    1  S  23  27. 

KD  185.  27  10  (1.:  1«  für  b$).  30  14  (1.:  2&  ^).  Hi  1 17, 

Kai  pf.  n^£>,  3.  f.  i.  p.  nn^S;   impf.  T(W[\  m'  ^  (£  ^8)  1 S  27  8.  30  1.  Ei  20  37,  m.  ^  1  Ch 

inf.dbs.  n&sT—  sich  ausbreiten,  um  sich  grei-  14  9.  13.  2Ch  25  13.  28  18,  abs.  Ei  9  44a;  1[*m 

fen  (v.  einem  Ausschlage)  Lv  13  5—8.  22 f.  27  f.  Hos  7  1  (od.  plündern  wie  Pi.)  —  2.  ausziehen 

32.  34-36.  51.  53.  55.  14  39.  44.  48.t  (ein  Kleid),  m.  d.  acc.  Lv  6  4.  16  23.  1  S  19  24. 

^fom  Jes  32  11.  Ez  26  16.  44  19.   Neh  4  17.   Ct  5  3. 

J7E?S   nh.,  aram.  JJDÖ,  >6oas  schreiten-,   dazu  n.  ]^ah  3  16  foed.  fc$g  viell.:   sich  entpuppen,   s. 

Jensen  viell.  ass.  Upu  Fuß;   Hoffm.,  Auszüge  14  unter  p5?J  u.  Shipley,  EB  2808;  (vgl.  Euben, 

verfl   fff-r-trt/, &  1  sniraliff  *JV:t              <joj. 

Zr'fT    „  !Lto*'           ...            s       »   .  Pi-  inf.  öt?S   —  (die   Erschlagenen)    aus- 

Kal  impf.  nVfiSr&M  —  schreiten,  m.  3  aul  etw.  -,..-,              \   nAn    iQ«1o    ^i    in,   xnn-^j. 

,     •        .*'    ttt:a^'    j.  plündern,  m.  d.  acc.  I00I8.  1  Oh  10  b.  Jidlipt. 

losschreiten  Jes  11  4.T  2S  2S  10 1 

Derivate:  yiffS,  nj^ÖÖ.  ^r^.  ^  ö^jpn,   m.  swjf.  ^O^Sn;    imj?j^ 

y^ö  (v.  yfeto)  —  Schritt  1  s  20  3 ;  vgl.  z.  ytfg  ö^?©,  ö^n,  ^?!3,  pts^?5,  m.s^.'njÖ^Ö«, 

a.  Ä.nf.  u.  npfc?  ^Ä.t  Vna^Ü ;  iwp.  Ö#?H ;  tfi/.  ^^n ;  ;^.  D^^f»  — 
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1.  jem.  etw.  ausziehen  lassen,  ausziehen  (einem 
andern):  a)  m.  dopp.  acc.  d.  P.  u.  d.  S.  Gn 
37  23.  Nu  20  26.  28.  Ez  16  39.  23  26.  —  b)  m. 
d.  acc.  der  abgezogenen  Sache  1  S  31  9.  Hi 
22  6.  M.  ige  d.  P.,  Hi  19  9.  Mi  3  3,  ^ÖO  2  8. 
—  c)  m.  d.  acc.  d.  P.,  entkleiden  Hos  2  5.  1  Ch 
10  9.  —  2.  abhäuten,  das  Vieh  (vgl.  oben  Mi 
3  3)Lv  16.  2Ch  29  34.  35n.t 

Hithpa.  impf.  ft$SrH  —  sich  etw.  ausziehen, 
um  es  einem  andern  zu  geben  IS  1 8  4.f 

pm/S  nh.,  j.-a,  freveln.    Ges.  u.  a.  vgl.  £****  die 

Hülle,  Grenze  durchbrechen,  bes.  sittlich.  Der 
Bed.  nach  entspricht  syr.  ^oas,  das  Schwally, 
TLz  1899,  358  vergl.,  obschon  es  m.d. Lautgesetzen 
nicht  stimmt. 

Kai  pf.  ytfB,  2.  p.  f.  fljttste,  i.  p.  nytfB,  typy, 

i.  p.  tytflB;  impf.  MfK.'jÄW;  imP-  &$$',  W. 
)M$b,  abs.  ybte;  pt.  JJ#3,  pl.  D^S,  'IS  —  ab- 
trünnig w.,  v.  jem.  abfallen,  (IS  13  3  LXX), 
m.  T  nnnö  2K  8  20.  22.  2Ch  21  8.  10;  m.  *L 
v.  einem  menschl.  Herrscher  1K  12  19.  2K 

1  l.  3  5.  7.  2Ch  10  19;  v.  Gott  Jes  1  2.  43  27. 
59  13.  66  24.  Jer  2  8.  29.  3  13.  Ez  2  3  (v.  Com. 
gestr.).  20  38.  Hos  7  13.  8  l;  die  Sünden  1#K 
fl  ^t^S  durch  die  sie  dir  untreu  wurden  1  K 
850.  Ez  18  31,  vgl.  Jer  33  8.  Zeph  3  11;  m.  b% 
geg.  d.  Gesetz  Hos  8  1.  Abs.  Am  4  4.  Thr 
3  42;  allgem.:  sich  vergehnPr  28  21.  Esr  1013. 
Pt.  Abtrünniger,  Frevler  Jes  1  28.  46  8.  48  8. 
53  12.  Hos  14  10.  Ps  37  38.  51  15.  Dn  8  23.t 

Niph.  pf.  V$BS  —  Ps  18  19  gew.:  ein  Bruder, 
an  dem  man  treulos  gehandelt  hat* 

Deriv.:  JJBte. 

JJ#B  (v.  JTCte),  i.p.  yfc?B,  m.  suff.  ^tfB,  j?L  B^tfB, 
*2?t?B,  m.  suff.  ^$B,  bS^tfB,  m.  —  1.  Vergehn, 
Frevel  Gn  31  36T.  1  S  \i  12.  Ps  5  n.  25  7.  89  33. 
Pr  10  19.  17  19.  28  24.  2916  (6  besser:  y&B  od. 
#?B,  s.  SBOT).  Hi  14  17.  35  6,  v.  Eigentums- 
verbrechen Ex  22  8,  DTlBt?  yt2>B  Yergehung 
der  Lippen  Pr  12  13,  y$B  y]  der  sich  oft  ver- 
geht Pr  29  22;  1^3  DV3  (viell.  als  inf.  ge- 
dacht)Ez  3312;  Dj/t^B *JTJ ihr  sündigerWandel 
Ps  107  17;  Dn«t3n-^  DITO^B  irgend  welche 
Sünden  Lv  16*16.  20;  y#S  'lri«ön-^  ^Dft  Fre- 
vel zu  seiner  Sünde  fügen  Hi  34  37;  tytöp  $b 
ohne  daß  ich  mich  vergangen  habe  Ps  59  4, 
y#B  ^  Hi  33  9.  34  6.  V.  d.  Sünde  eines 
Volkes  Y*\$  'S  Pr  28  2,  vgl.  Am  1  3.  6.  9. 11. 13. 

2  l,  v.  den  Sünden  der  Israeliten  1 K  8  50.  Jes 
50  l.  53  5.  8.  58  1.  59  12.  Jer  5  6.  Ez  14  11. 
18  30.  21  29.  33  10.   37  23.  39  24.  Am  2  4.  6. 

3  14.  5  12.  Mi  3  8.  Thr  1  5.  22,  vgl.  Mi  1  5. 13; 


V^B  ^^  °^e  sicn  von  der  Sünde  bekehren  Jes 
59  20;' '^B  +f}l  Jes  57  4;  T\  JJttfB  d.  große 
Sünde  des  Abfalles  Ps  19  14;  d.  Kulmination 
d.  heidnischen  Sünde  Dn  8  12.  13.  9  24;  die 
Sünde  der  Erde  Jes  24  20.  Die  personifizierte 
Sünde  Ps  36  2.  M.  ntoy  freveln  Ez  18  22.  28; 
seine  Sünde  verbergen,  HD3  Pr  28  13.  Hi  31 33, 
bekennen  Ps  32  5,  kennen  Ps  5 1 5,  vgl.  Hi  13  23. 
36  9.  D.  Sünde  vergeben,  m.  Kfctt  Gn  50  17. 
Ex  23  21.  34  7.  Nu  14  18.  Jos  24  19.  IS  2528. 
Ps32l.  Hi7  21,  roiö  Jes  43  25.  44  22.  Ps5l3, 
1ÖD  Ps  65  4,  bll  *ny  Mi  7  18.  Pr  19  11,  p-rnri 
Pr  103  12,  HD3  Pr  10  12.  17  9.  (TS^H  Öir 
47  n).  —  2.  d.  Folge  des  Vergehens:  in  d. 
Hand  der  Sünden  übergeben  Hi  8  4,  d.  Joch 
der  Sünden  Thr  1  14,  v.  d.  Sünden  erretten  Ps 
39  9.  —  3.  Sühne  des  Frevels  Mi  6  7.t 

"Ifc^S  vgl.  zu  "ins. 
Deriv.:  Ittte. 

T      - 

n^g*  (v.  -ttSte)  od.  (n.  Ges.  §  93k)  1#|*  cstr. 
it^B  —  das  Auslegen  Koh  8  i.t 

##Ö  s.  zu  tfg. 

n^§*  (n»ö  im  Kalender  ZAW  29  223;  vgl.  d.  ». 
unit.  nri^S;  gegen  d.  F.  nriBte  s.  Ges.,  Thes.  1136; 
nh.  s#.  "jri^ö;  pun.  Ookjt,  s.  Low,  AP  233),  m. 
suff.  ^BIob  2  7.11t,  pl.  D^B,  cstr.  V^B, 
f.  —  Flachs,  Lein  Dt  22  11.  Hos  2  7.  11.  Pr 
31  13  (neben  Wolle);  DV\#B  ^flB  ein  leinener 
Faden  Ez  40  3,  vgl.  Ei  io  14;  D^B  'HKB  Ez 
44  18  leinener  Kopfschmuck;  'B  *TlTJSt  leinener 
Gürtel  Jer  13  1,  D^B  Itä  Lv  13*47.  59.  Ez 
44  17 ;  *r$  od.  D^B"?  31?  Lv  13  48,  m.  D^BS 
52  leinenes  Gewebe;  D^H^B  H5$7  Leinweber 
Jes  19  9.  fyn  "»JPlfS  Jos  2  6  n.  d.  Araber: 
Baumflachs,  d.i.  Baumwolle  (vgl.Schegg,  Arch. 
1  165 ff.;  Low,  AP  92),  aber  richtiger  n.  LXX 
u.  Yu. :  stipulae  Uni,  Flachsstengel.t 

HAß?  3  (s.  zu  n#S),  f.  —  1.  der  auf  dem  Acker 
wachsende  Lein  Ex  9  31.  —  2.  flächserner 
Docht  Jes  42  3.  43  I7.t 

HS  (v.  nns)  cstr.  gl.,  m.  suff.  ^B,  jpZ.  D^B,  f.  — 
Brocken,  Bissen,  ÜT]b  JHB  vom  Brote  Gn  18  5. 
Bi  19  5.  IS  2  36.  28  22.  1K  1711.  Pr  28  21, 
ohne  üpb  2S  12  3.  Ps  147  17  (vgl.  Joüon, 
MFoB  6198).  Pr  23  8.  Hi  31  17.  Ku  2  u. 
ny\jn  riB  ein  trockener  Bissen  Pr  17  1.  Beim 
Speiseopfer  Lv  2  6;  D^B  HriiD  Brocken- 
Mincha  6  I4.f 

fi£*  —  unsicheres  W.:    1.   1  K  7  50   die   nifiB 

der  Tempeltüre  aus  Gold;  Tg.:  Riegel  (jxo^XoO, 
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Hi.:   cardines ;  n>  d.  Talmud  (Levy,  NhWb  4  18) 
das  Loch,  worin  die  Türangel  sich  bewegt,   was 

»<    . 
man  m.  d.  ar.   i_J>**   vnterstitium  stützt-,  LXX: 

Oupwfiaxa;  Syr.:  Überzug,  vgl.  Haupt,  SBOT  z.  St., 
der  es  z.  ass.  pütu  (s.  z.  rtN3)  stellt,  während 
Holma,  NKt  13,  dies  W.  v.  pü,  Mund,  ableitet.  — 
2.  Jes  3  17  m.  suff.  ftflS  (n.  d.  Orient.  )nns) 
gew. :  weibliche  Scham;  dag.Hi.,  Koppe,  Stade, 
ZAW  6  336:  jrjJJÖ,  d.  i.  ]%$$$,  Locken  an 
beiden  Seiten  des  Gesichtes ;  Bachmann,  Marti: 
©WO»  daS*  Stade>  ^AW  26  180 Et 
D^riS  pl.  v.  "»fl|  I,  s.  d. 

DfcflS  (vgl.  Brockelm.,  ZA  14  346.  YGr  1  465. 
474  u.  dag.  Barth,  Pb  173;  v.  ynS,  s.  d.),  Ps 
64  8t  DIKflB  (s.  Baer  z.  St.)  —  adv.  augen- 
blicklich, plötzlich  Nu  12  4.  Jos  10  9.  11  7. 
Jes  47n.  48  3.  Jer  4  20.  6  26.  15  8.  18  22. 
51  8.  Mal  3  l.  Ps  64  5.  8.  Pr  6  15.  24  22.  Hi 
5  3.  9  23.  Koh  9  12;  DKriDä  20h  29  36.  M. 
yn?:  DKtfS  ynW  Nu  6  9,D^B  yntb  Jes  295, 
u.  yfttfo  DfcriS  Jes  30  13.  Als  gen.  nachgesetzt 
Hi  22' 10:  D«r3  ins  plötzlicher  Schrecken.  — 
Pr  3  25  1.  Oort,Toy  u.  SBOT:  DKnS;  7  22  faßt 
Oort  DKHS  als  adv.  einfältiglich ;  Bick. :  DNHS, 
Wildeb.  u.  Frankenb. :  HJTlSn  od.  nnSÖH;  Toy: 
HJJ?};  vgl.  auch  SBOT.f  * 

j3  t\B  (n.  d.  Mass.  so  getrennt  zu  schreiben,  s. 
Baer  zu  Dn  1  5,  n.  einer  Volksetym.  v.  DB  Bissen, 
Brocken;  syr.  J^akja,  gew.'J-^»^?  Leckerbissen; 
pers.  Lw.,  eig.  Zuteil,  altpers.  patibaga,  zend. 
paiti-bagha,  sanskr.  pratibägha,  gr.  7r<mßa£ic,  s. 
s.  Gildemeister,  ZKM  4  214;  Lag.,  GA  73;  Schefte- 
lowitz,  MGWJ  1903,  311,  vgl.  auch  Hoffm.,  Aus- 
züge 282)  m.  suff.  läSrriB,  Ö35"fiS  —  Speise,  v. 
der  königlichen  Tafel  den  Höflingen  zugeteilt 

Dn  1  5.  8.  13.  15  f.   11  26.t 

< 

DJlfl?  (so  zu  sehr.,  s.  Del.  HL  u.  Koh  430;  b.  a. 
DJriS,  j.-a.  Nö^riB,  syr.  JUö^J^a ;  pers.  Lw.,  altpers. 
pratigama,  neupers.  paigdm,  arm.  patgam,  eig. 
Zugegangenes,  s.  Gildemeister,  ZKM  4  214;  Lag., 
AS  §  1825;  Meyer,  EdJ  23;  Scheftelowitz,  Arisches 
im  A.  T.  51),  m.  (ZAW  16  115)  —  Ausspruch, 
königl.  Verordnung  Esth  1  20 ;  v.  Gottes 
Riehterspruche  Koh  8  11.  (Bede,  Antwort  Sir 
5n.  8  9).t 

1«  riiiS  dav.  "»ns  I  (s.  d.),  ar.  ^^i  kräftiger,  edler 
Jüngling;  die  folg.  Verbalformen  sind  den.,  wie 
nh.  nns,  j.-a.  NfiS  Pa.  verlocken,  verführen;  vgl. 
(gegen  Del.,  Pro.  101  f.)  Nöld.,  ZDMG  40  735 
(anders  Glaser,  AJN  1  93).  8.  auch  Winckler,  AoF 
3  234,  der  in  den  folg.  Stellen  u.  nnö  II  ein  VIS 
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eng,  bedürftig  s.,  u.  ein  *ns  leichtsinnig  s.,  Unter- 
es 

scheiden   will,  u.   Landb.,   Dat.  501  f.,   üb.  ^J^\ 
klar  u.  deutlich  reden. 

Kai  impf.  HJ-lpl,  JJIp»1;  pt.  HJTIÖ,  f.  HHlB  — 
sich  verführen  lassen  (viell.  in  Niph.  z.  ä.),  v. 
Herzen  Dt  1 1  1 6.  Hi  3 1  27.  Pt.  der  leicht  zu 
Verführende,  Einfältige  Hi  5  2.  (Sir  8  17.  31  7. 
42  8);/:  Hos  7ll.t 

Niph.  pf.  nnöi ;  impf.  nääSlJ  —  sich  bereden 
lassen  (im  guten  S.)  Jer  20  7;  sich  hinreißen 
lassen,  m.  bjJ  zu  einem  Weibe  Hi  31  9  (vgl. 
z.  Kal).f 

PL  pf.  "WlS,  m.  suff.  ^JVnB;  impf  r\F$\, 
m.  suff.  ^HBK,  tfNÄB^,  imp.  f.^B]  inf.m.suff. 
SfnhJD^;  pt.  m.  suff.  ITnSft  —  m.  d.  acc:  1.  jem. 
bereden  Jer  20  7.  Hos  2  16.  (Sir  30  23).  — 
2.  verlocken,  verführen  Pr  1  10.  16  29;  eine 
Jungfrau  Ex  22  15;  einen  Propheten  verleiten, 
v.  Gott  Ez  14  9,  vgl.  1K  22  20—22.  2  Ch 
18  19 — 21;  hintergehn,  durch  heuchlerische 
Worte  betrügen  Ri  1415.  16  5.  2S  3  25,  m. 
DITÖä  Ps  78  36;  dag.  m.  sptfDfe^  Pr  24  28  v. 
unnötigem  Zeugnisablegen  (Ew. :  rPJ}ön  v.  HfiS 
II;  vgl.  Kahle  81).t 

Pu.  impf.  HJPIÖ1  —  sich  bereden  lassen,  v. 
Richter  Pr  25 15;  sich  betören,  verleiten  lassen 
Jer  20  10.  Ez  14  9.  (Sir  42  io).t 

Derivv.:  VIS  1  u.  II,  rwris. 

11.  /lilS  aram.  Nns,  lKs  weit,  breit  s.;  äg.  aram. 
APO  8  18  KVS,  b.  a.  Vis  Breite,  s.  d.;  sab.  in  mns 
Weg?;  dazu  viell.  ass.  pütu,  doch  s.  z.  n«S.    Vgl. 

auch  zu  nns  I. 

Kai  pt.  nriS  —  m.  d.  acc,  d.  Lippen  öffnen, 
schwatzen,  Geheimnisse  verraten  Pr  20 19  (vgl. 
zu  nns  I  Pi.).f 

Hiph.  juss.  Rpl  —  weit  machen,  m.  b  Gm. 
9  27.t 

7KIJ13  —  n.  pr.  m.  Jo  1  l.t 

ntfis  (v.  nns  n-,  Barth  §  io2d)  m.  suff.  nijjjs, 

pl.  DVNflS,  estr.  THflB,  m.  suff.  irrttflS  —  ein- 
gegrabene, eingeschnittene  Arbeit  2Ch  2  6.  13, 
in  Steinen  Ex  28  11.  21.  39  6.  14.  Sach  3  9.  (Sir 
45  11),  in  goldenen  Platten  Ex  28  36.  39  30,  in 
der  hölzernen  Bekleidung  der  Tempelwände 
1K  6  29.  Ps  74  7.t 

TfJTlS,  m.  d.  End.  ä  HllnS  (LXX  «Paftoupa,  Ba- 
Ooopa-,  Haupt,  ZDMG  63' 515  1.  "ins)  —  n.  pr. 
Heimat  Bileams  Nu  22  5  (vgl.  23  7).  Dt  23  5; 
n.  d.  gew.,  aber  unsicheren  Annahme  d.  ass.  Pitru 
Del.,    Pa.  269;   vgl.  Hai.,    MdC  1874.  77   (anders 
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RS  3  203);  Marquart,  Fundam.  isr.  u.  jüd.  G-esch. 
74;  Holz.  u.  Baentsch  z.  Nu  22  5  u.  z.  Äg.  Mü., 
AE  291. t 

ntflS*  (wie  OU»  v.  nnö;  Schulth ,  ZAW  25  358, 
vgl.'  auch  Nöld.,  BsS  30  f.)  pl.  cstr.  VlinB  — 
Stück  Ez  13  I9.t 

I.  JlJlS  ph.  Lidz.  355,  nh.,  aram.  (auch  äg.  aram., 
s.  APA  u.  APO  Indices,  b.  a.)  nnö,  uJbwö,   ar.  JCi 

öffnen,  südar.  nnö  öffnen,  eröffnen  (auch :  befehlen), 
äth.  ^Jtth,  ass.  petü  öffnen;  altäg.  pthl. 

Kaipf.  nns,  i.  p.  nns,  nnns  usw.,  Lp.  ^nns; 
impf.  Tinp), '%  i.  p.  nns%  nnflss,  i.  p.  tfiriö*!, 

m.  suff.  Cttnri^;  imp.  T\T&,  W13;  inf.  HhS1?, 
m.  suff.  WM,  abs.  JlhB,  niHD;  pt.  r\r\B,  pass. 
rUHD,  nn^nS,  mn^ns  —  auftun,  öffnen,  m.  d. 
acc.-.  ä)  eine  Tür,  ein  Tor  Bi  3  25.  19  27.  IS 
3  15.  2K9  3. 10.  Jes26  2.  Ez  46  12.  Ps  11819. 
Hi  31  32.  Neh  13  19.  2Ch  29  3,  bildl.  Jes  45  1. 
Sach  11  1,  vgl.  auch  Nah  3  13;  ohne  Obj.  m.  b 
d.  P.  Ct  5  2.  5 f.;  abs.  v.  einer  Stadt,  m.  b  sich 
ergeben  Dt  20  ll.  2K  15  16  (1.:  "6  VWJf);  pt 
pass.  eine  Stadt  m.  geöffneten  Toren  Jos  8  17; 
dag.  Jer  13  19  als  Ggs.  z.  ^D  unbewohnt 
machen;  ein  Fenster  Gxn  8  6.  2K  13  17;  v. 
Gott:  d.  Fenster  des  Himmels  öffnen  Mal  3  10, 
od.  seine  Tür  Ps  78  28,  vgl.  Dt  28  12.  —  b)  einen 
Kasten  Ex  2  6;  einen  Sack  Gn  42  27.  43  21. 
44  ll.  Ki  4  19;  eine  Vorratskammer  Jer  50  25 
(Rüstkammer).  26  vgl.  Gn  4156  (s.  Dillm.  z. 
St.),  m.  *n  f.  das  Korn  Am  8  5.  —  c)  eine 
Cisterne  öffnen  Ex  21  33,  den  Mund  einer 
Höhle  Jos  10  22,  ein  Grab  Jer  5  16.  Ez  37  I2f. 
Ps  5  10,  einen  Felsen  (v.  Gott)  Ps  105  41,  vgl. 
m.  jrnrD  Jes  41  18;  eine  Landschaft  öffnen 
D^JJHD   so  daß  es  keine  Städte  darin  gibt  Ez 

25  9.  —  d)  rwriB  *b$  ein  offenes  Gefäß  (ohne 
Deckel)  Nu  19  15.  —  e)  ein  Buch  öffnen  Neh 
8  5,  nmnS  rm«  ein  offener  Brief  Neh  6  5.— 
f)  d.  Mutterleib  öffnen,  v.  Gott  Gn  29  31. 
30  22.  —  g)  seinen  Mund  öffnen,  um  zu  essen 
Ez  3  2,  um  zu  reden  Jes  53  7.  Ez  21  27.  Ps 
38  u.  39  10.  78  2.  109  24.  Pr  24  7.  31  8  (m.  b). 
9.  31  26.  Hi  3  l.  33  2.  Du  10  16.  (Sir  15  5)  od. 
d.  Lippen  Hi  32  20,  m.  D#  11  5;  den  Mund 
jem.  öffnen  (v.  Gott)  Nu  22  28.  Ez  3  27.  33  22, 
od.  seine  Lippen  Ps  51  17;  v.  d.  Erde:  ihren 
Mund  öffnen,  um  zu  verschlingen  Nu  16  32. 

26  10;  abs.  Ps  106  17,  unklar  Jes  45  8  (vgl. 
Duhm).  —  h)  seine  Hand  auftun  um  zu  geben 
Ps  104  28.  145  16.  (Sir  4  31),  m.  )  Dt  15  8.  ll. 
—  i)  d.  Augen  auftun  (v.  Gott)  fteh  1  6.  2  Ch 
6  40.  7  15,  m.  b§  1K  8  29.52.  2Ch  620;  jem. 


d.  Ohr  öffnen  Jes  50  5  (ass.  uzna  puttü).  — 
j)  d.  Schwert  öffnen,  d.  h.  ziehen  (ass.  petü  ge- 
zückt) Ps  37  14;  pt.  pass.  Ez  21  33.  —  k)  ein 
Rätsel  öffnen,  erklären  Ps  49  5.  —  l)  meine 
Wurzel  war  geöffnet,  m.b$  nach  dem  Wasser  hin 
Hi  29  19.  —  m)  bildl.:  öffnen  und  schließen 
(*UD)  v.  uneingeschränkter  Gewalt  Jes  22  22.  — 
Dag.  ist  wohl  Jes  14  17,  wo  nriö  m.  pers.  Obj. 
in  der  Bed.  „befreien"  steht,  PL  z.  1.  (s.  Duhm 
u.  Marti  z.  St.).t 

Niph.  pf.  nns;,  L  p.  nnsi,  Mino};  impf. 
nns\  L  p.  nns>\  nnsn,  viw,  runnen-,  inf 

-  x  • '  ■*•       -  i"  *  • »         -  x  •-  '  :it*'       t:-t*'  ' 

nnsri;  pt.  nriöi  —  1.  geöffnet  w.,  ein  Tor  Ez 
44  2.  46  1.  Neh  7  3;  der  Mund  Ez  24  27.  33  22; 
das  Ohr  Jes  35  5;  die  Eingänge  Nah  2  7.  3  13: 
die  Fenster  des  Himmels  Gn  7  11.  Jes  24  18; 
der  Himmel  Ez  1  1 ;  eine  Quelle  Sach  1 3  1 ;  ein 
Gürtel,  gelöst  w.  Jes  5  27.  —  2.  losgelassen, 
befreit  w.,  ein  Gefangener  Jes  51  14.  Hi  12  14, 
der  Wein  im  Schlauche  Hi  32  19;  ein  Unheil 
Jer  1  14  (LXX:  rtSPl,  s.  Giesebr.).t 

PL  pf.  nns ,  L  p.  nns,  nnns  usw.,  m.  suff. 

^P\Di?S;  impf.  nPÜD*,  '^,  L  p'.  nj)Öfl,  m.  suff. 
Jinnhs^;  inf.  nriS;  pt.  nriDÖ  —  m.  d.  acc: 
1.  öffnen,  die  Tür  (bildl.)  Hi  41  6.  —  2.  lösen: 
a)  das  Seil  Hi  30  11  (s.  Dillm.).  38  31,  die  Fes- 
seln Jes  58  6.  Ps  116  16.  Hi  12  18.  39  5;  das 
um  die  Hüften  gebundene  Trauergewand  Jes 
20  2.  Ps  30  12,  die  Rüstung  (ohne  Obj.)  1K 
20  11.  —  b)  m.  d.  acc.  dessen,  das  die  Bande 
trägt:   die  Hüften  Jes  45  1,  die  Kamele  Gn 

Ml 

24  32,  den  Gefangenen  (wie  ar.  e^s;  vgl.  zu 
Kai  a.  E.)  Jer  40  4  (m.  ]ü).  Ps  102  21.  105  20. 

—  3.  durch  eine  Ellipse:  das  Schließende  auf- 
tun, sich  öffnen,  v.  einer  Blume  Ct  7  13;  dag. 
1.  Grätz,  Chey.  u.  a.  Jes  60  ll :  'infllDi,  u.  ebenso 
Chey.  48  8,  wo   aber  Duhm,  Marti  n.  LXX: 

"'HCinS  1.;   (auch  ar.    J^i  hat  intr.  Bed.,  s.  Dozy, 

Suppl.)  —  4.  die  Erde  öffnen,  furchen  (n.  Vogel- 
stein, LwP  35:  das  zweite  Pflügen)  Jes  28  24 
(auch  ass.  petü,  zB.  GH  §  44).t 

Hithpa.  imp.  V^^  Jes  52  2  Kr.  (Kt.  inrr) 

—  sich  (sibi)  losmachen,  m.  d.  acc.  (doch  ist 
viell.  )D  z.  1.)  Jes  52  2.t 

Derivate:  rms,  nns,  yinns,  ninns,  nnöö,  nrisp, 
vgl.  die  nomm.  pr.  nnö1,  nmsi,  D'nriöi,  rpnns, 

II.  iinS  nh.  Hithpa.  eingraviert  w.,  runs,  j.-a. 
«mns,  viell.  ph.  nnö  (Lidz.  355)  eingravierte  Ar- 
beit;   südar.  nnö,    kopt.  pot(e)h  eingravieren;   ar. 

A.s.\X&   Ring,    Fr.  252;    ass.   patähu   einbohren, 
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durchbohren;    vgl.    Del.,    Pro.  182    u.    Rüzicka,  Baethg.   (n.  Sy.,  Hi.):   nPS  Tor,   wobei  er  d. 

KD  134.  überlieferte  Yokalisation   (vgl.   Barth  §  79 a 

Pi.  pf.  nnföV,  impf.  nnS"»!,  nflöfl;  inf.  nnS;  u-  aucn  Ges-  §  93k)  als  falsche  Differenzierung 

pf.   nri£ö   —   eingraben,  m.  d.  acc.  u.   7^  in  ansient.T 

Steine  £x  28  9.  11.  36,  in  Holz  1K  7  36.  2Ch  Jlfififi*  (v.  nna  I)  cs*r.  ]innö,  m.  —  das  Öffnen, 

3  7,  m.  onö  Sach  3  9.  2Ch  2  6.  13.t  m.Tn'ö  Ez  16  63.  29  21.t 

Pw.  #  nhPlSfc?  —  eingegraben  w,  m.  <0ffl|  flUinS  (v.  HHÖ  I,  s.  d.  ÜTaZ  IM.  j)  pl.  -  ge- 

Dnm  u.  bv_,  nach  Ex  39  e.t  ■■    Lhwfirte;  Pr  Rlf  92 ,       J)  *           g 


Deriv.:    rttflS. 


njnnö  (vgl.  Pata/*  beup  9  68)  —  n.  pr.  m. 

Hfl#  (v.  nns  I)  i.  p.  nns,  csfr.  gl.,  m.  d.  End.  ä  f;  \  öh  24  16.  —    2.  Esr  10  23.  Neh  9  5.— 

nnnsri,  m.  suff.  wis,  pl.  dwis,  cs*r.  ''nns,  3.  ^eh  11 24.t 

m.  sw/f.  wnns,  csiTW»,  *».  (ZAW  iö  se'j  —  T  \n~  ,_          ,    _    _    .    ^  _     fV  ^0 

;^«»              -    £,s    ..«      '       »          •              •,   -^     .,  ■*-•    *ls  (f.  z-  erwartendes  TIS,  vgl. ,  -^s,  Lag.,  U.  52. 

Öffnung:  1.  Türöffnung  a)  1$W  ftn%,  d.  Breite  *  •                                  ~x          ^              \    ^ 

einer  Türöffnung  messen  Ez  41  11,'  v.  d.  Türe  Barth  §  194  c  1,  dag.  n.  Völlers,  ZA  17  316  =  <^»; 

eines  Hauses  Ei  18  16,   am  Tempel  Jer  26  10.  v.  nnö  i)  pl  gew.  D?«riS,  auch  D^.JJS  u.  D^DS 

Ez  8  16  (s.  Com.),  d.  Tor  einer  Stadt  Jos  8  29  (nje  n^HS,  s.  Michlol  foi.  196a.  Gel!  §  93xj  — 

u.  ö.,  eines  Yorhofes  Nu  4  26;  häuf,  als  acc.  (n.  einfältig,'  unerfahren,  leicht  zu  verführen  Pr 

Brockelm.,  VGr  1  265,  m.  weggelassenem  $)  1  22.  7  7.  9  6  (Bick.  u.  a.  fassen  es  hier  als  abstr., 

am  Eingange  der  Türe  od.  des  Tores  Jos  20  4.  vgi.  zu  QfcflS;  Wildeb.:  WnS).    19  25.  21  11. 

Ei  9  35.  44.   18  I6f.  2S  10  8.  2K  7  3.  22  10.  ps  19  8.  119  130,  neben  IJtt  Pr  1  4,  neben  ^D3 

Ez  8  16  u.  ö.    TJ#  nriS  Jer  1  15;  1$ti  m%Z  pr  1  32.   8  5,  neben  aHÖH  Pr  9  4.  16;    Ggs. 

Jer  26  10,  ff'TJfl?  'OTpS  Pr  1  21;  '0  HOB"?«  finjj  Pr  14  15. 18.  22  3.  27  12;  wer  unwissent- 

Ez  8  3;  'ti  nngCig  2S  11  23.  -  b)  ohne  sygfl  iicnT  sündigt  Ez  45  20;  wer  sich  selbst  nicht 

s.  v.  als  Tür  od.  Tor  m.   einem  Vorhänge  Ex  schützen  kann  Ps  116  6.t 

2636  od.  Türflügeln  Gn  19  6.  Ei  19  27  bedeckt;  TT    „»•  ,     to^,    xv         „.   „  -,  ^ 

j   m-       •        tt  u      n     io  i?   -D-  a  o.       ••  II-    AS  (v.  nnD  I)  —  Einfalt  Pr  1  22.t 

v.  d.  lur  eines  Zeltes  Gn  18  lf.  Ei  4  20  u.  o.  •  v  v                / 

(Sir  14  23),  der  Stiftshütte  Ex  29  4  u.  ö.,   der  T^'TIS   (wahrsch.  Ew.)  —   Prunkgewand  Jes 

Arche  Gn  6  16,   eines  Hauses   Gn  19  11.  Ei  3  24;  LXX:  ^itojv  [xecroiropcpopoc,  Vu.:  fascia 

19  26 f.,  eines  Palastes  1K  7  5,  eines  Turmes  pedoralisS 

Ei  9  52,  der  Seitenstocke  des  Tempels  1  K  6  8.  Wf|B  (y   nnD  j    L         fl   n     Barth  §  2610) 

Ez  4011,  eines  Vorhofes  Nu  3  26.  Ez  8  7  (s.  _  Einfalt  Pr  9 13;  Oort,  Toyu.SBOT:  nnSD.t 

Smend  u.  Com.),  einer  Stadt  Gn  38  14.   2  K  »                                                 J                      ' '  : 

17  10.    nnsn  ntsns  d.  Seitenwände  Ez  41  2,  "*3f  (v-  'nS;  s.  d.)  cs^r.  b^,^.  B7»J3$,  DTTlf, 

'Sri  n^TO  ä.  Türpfosten  Pr  8  34,   D^nnö   »D10  m-  ~  Faden,  Schnur  Nu  1915;  leinene  Schnur 

Pr  8  3.  *  Als  acc.  (s.  aber  Ges.  §  118«f)  vor  ßi  16  9.  Ez  40  s;   Schnur  aus  blauem  Purpur 

der  Türe  Gn  19  11.  38  14.  Ei  4  20.  19  26,  m.  b  Ex  28  28'  37'  39  21-  31-  Nu  15  38'   (Sir  6  so); 

lCh  9  21;  nnö  K^  Hi  31  34,  m.  nnnsn  Gn  Goldfaden  Ex  39  3;  d.  Schnur,  an  der  der  an 

19  6;  nn©n  «in  1 K  14  6 ;  nnö-b«  Ex  29  4.  Dt  <*er  ^r^st  Sf^gene  Siegelring  herabhängt  (s. 

2221.  ik  1710:  nr$b  p"i"Gn'4  7,  "by_  an«  LDVn)  hn  38l8-25-t 

nri^  Hi  31  9;  zu  WÖW^S  Ct  7  14  vgi-  Budde.  7.T13  ar.  JJ3,  aram.  ^nB,  ^ks,  äth.  &V(l  drehen, 

Ö1?^  ^DflS  uralte  Tore  Ps  24  7.  9.    D^H;  '»HiJS  flechten,  ass.  patälu  schlingen.   Davon  ^iiö;  entl. 

v.  Babel  Jes  13  2.    D.  Tore  einer  Stadt  trauern  äg.  petir(a)"i 

Jes  3  26.  —  2.  Eingang  einer  Höhle  IK  19 13.  Niph.  pf.  ^AnS3;  jtf.  ^>npi,   D^WM  —  eig- 

—  3.  ^?.  Eingänge  eines  Landes  Mi  5  5  (wenn  sich  verschlingen,  dah.:    l".  ringen,'  kämpfen 

es  nicht  Schwerter  bed.,  vgl.  Hinriß).  Vgl.  Hfl^  (vgl.  Jj^*.;   dag.  Ehrl.:    schlaue  Kniffe  be- 

njj?]?  Eingang  der  Hoffnung  Hos  2  17  (Budde:  nutzen),  m.  D#   Gn  30  8.    —    2.  hinterlistig 

HJ«n  nn§).  —  4.  bildl.  ^S^n^lS  die  Pforten  sein  Pr  8  8.  Hi  5  I3.t 

deines  Mundes  Mi  7  5,   wonach  einige  auch  Hithpa.  impf.  i.p.  bp®T\X\  ~  den.  sich  ver- 

\T\r\Z  n^D  Pr  17  19  erklären.  kehrt  beweiseil  geg.  jem.'  Ps  18  27.     In  der 

nriÖ*  (v.  nr\Ö  I)  cstr.  gl.,  m.  —  Ps  1 19  130  gew.  Parallelstelle  2  S  22  27  steht  büm,  aus  ^riS^n 

(n.  d.  LXX:  ÖTjXwai;)  Eröffnung,  Offenbarung  verkürzt  od.  verdorben.t 

(vgl.   z.  nr\2    u.  min.  TlDS  Eröffnung);  dag.  Derivv.:^fl|,  D^Wölu.  blfibnü,  vgl.  n.  pr,  ^fiö3. 

668 


na 


KS 


WpJlS  (v.  ^nö,  Barth  §  147)  —  verschroben, 
faiscn  Dt  32  5.t 

DJlÖ  (LXX  IhftwQx),  ITstOw)  —  w.  jpr.  einer  Stadt 
im  Lande  Gosen,  Es  1  11,  äg.  P(r)-etom  (vgl. 
Dnx,  das  denselben  Gottesnamen  Etom,  At(o)m(u), 
enthält;  vgl.  zu  ni3D  wo.  3),  bei  Herod.  2  158 
IlaToujAO?,  bei  den  übrigen  Griechen  Heroopolis, 
v.  E.  Naville  in  den  Ruinen  Tell-el-Mashüta  auf- 
gefunden, s.  Naville,  The  store-city  of  Pithom, 
Lond.  1885;  Dillm.,  SBAW  1885.  889ff.;  Guthe, 
ZDPV8  219ff.    Dillm.-Eyssel  z.  St.t 


u. 


lilÖ  davon:  jns  u.  JAS». 


S  (syr.  J^^f,  j.-a.  NJriS,  neusyr.  J»k^,  ar.  ^Xi  , 
Coluber  Baetaen  n.  Forskäl,  falls  dies  nicht  z. 
ass.  Schlangennamen  basmu  gehört)  i.  p.  jriS,  pl. 
D\inS,  m.  —  Otter,  giftige  Schlangenart  Dt 
32  33.  Jes  118.  Ps  58  5.  91  13.  Hi  20  14 
(Chajes,  GSA  19  186,  n.  Syr.:  D^äfl).  16.  (Sir 
39  30).t 

J/ilS  davon:  yns  (ass.  ina  pitti  plötzlich,  sofort) 
u.  Dfcns  (ass.  ina  pitema,  ina  pittimma  (plötzlich) ; 

Barth,   ES  19  stellt  ar.  <*Joo  dazu;   vgl.  aber  zu 
nyn  u.  Fr.,  BzA  3  71.    S.  noch  zu  b.  a.  DhSK. 

J?riÖ  (v.  ^HS)  —  Augenblick,  adv.  augenblick- 
lich, plötzlich  Hab  2  7.  Pr  6  15.  29  l;  ynö2L 
unversehens  Nu  6  9.  35  22;  Jjnsb  Jes  29  5.  30 13, 
vgl.  zu  ofcris.t 

lilS  nh.,  j.-a.  deuten,  auslegen;   daneben  spät- 
hebr.   (s.  Itfs  u.  Sir  38  14  ,TMM&   Diagnose?   vgl. 


Smend  z.   St.),    b.-a.  (s.  d.),   tg.  "itfö,    syr.  ^t9 

(wohl  entlehnt)  ar.  -^*i  in  derselben  Bed.,  aber 
etym.  kaum  damit  zusammenh.,  vgl.  Nöld.,  ZDMG 
57420,  aber  auch  Haupt,  BzA  1  181.  AJSL24143; 
Zimmern,  KAT  650  verm.  in  beiden  Verben  Ent- 
lehnungen aus  dem  ass.  patäru  u.  pasäru  lösen, 
deuten. 

Kai  pf.  "ins,  i.  p.  ins;  impf,  "ins^l;  Inf. 
1^5?;  pt-  *in'S,  "IfilS  —  auslegen,  deuten  (v. 
Träumen),  m.d.  acc.  Gn408. 16.  22.  41 8. 12  f.  15.t 

Deriv. :  "J^ns. 

Dl"®  (äg.  p-to-res(j)  Südland,  keilschr.  Paturesi, 
s.  Steindorff,  BzA  1  343 f.;  Del.,  Pa.  310;  Schrader, 
KGF  2831)  —  n.  pr.  Süd-  od.  Oberägypten, 
das  v.  D^p  (s.  d.)  als  ein  besonderes  Land 
unterschieden,  u.  Ez  29  14  als  das  Mutterland 
Ägyptens  genannt  w.,  Jes  11  11.  Jer  44  1.  15. 
Ez  30  14.    Vgl.  z.  DIB.t 

D'piriÖ  —  n.  gent.  v.  DllflS  Gn  10 14.  lCh  1  I2.t 

)1F!£>*  (v.  VIS,  Barth  §  200  d)  m.  suff.  tthflS, 
pl.  D^VS,  m.  —  Deutung  Gn  40  5.  8.  12.  18. 
41  ll.f 


(s.  v.  a.   )JBh3,   s.  d.  b.-a.  Lex.)   —   Ab- 
schrift Esth  3  14.  4  8.  8  I3.t 

ililS  nh.,  syr.  h&,  ar.  d-vi,    äth.  &t"V  brechen, 
zerbröckeln. 

Kai  inf.  als.  niH2  —  m.  d.  acc.  u.  D^PIS  zer- 
bröckeln Lv  2  6.t 

Derivv.:  J13,  niDS. 


Sade,  "HS  (später  als  Zahlzeichen  90)  =  s,  d.h. 
emphat.  s  (Brockelm.,  VGr  1  43  f.  Ges.  §  6m),  v. 
LXX  überall  durch  er,  v.  Hi  durch  s  (s.  ZAW 
4  66  f.)  wiedergegeben.  Es  umfaßt  mehrere,  urspr. 
versch.  Laute,  die  im  Hebr.  zusammengefallen 
sind.  So  1)  einen  Laut,  dem  ar.  ,jp,  südar.  2, 
aram.ü,  .,  äfch.  ft,  ass.s  entsprechen,  zB.Tlü;  2)  einen 
Laut,  der  im  Ar.  als  Ja,  im  Südar.  als  tt,  im  Aram. 
als  ö,  .£,  im  Äth.  als  Ä,  im  Ass.  als  s  auftritt, 
zB.  1JJ2,  (im  Altaram.  noch  gelegentlich  X,  s.  Nöld., 
ZDMG  47  99);  3)  einen  Laut,  dem  ar.  Jp,  südar. 
S,  aram.  J?,  <*>*,  äth.  0,  ass.  s  entsprechen,  zB.  plS. 
Seltener  entspricht  in  diesem  dritten  Falle  aram. 
2,  j  dem  S— J»,  zB.  1öS,  vgl.  Lag.,  Sem  1  22 ff.; 
Nöld.,  MG  240;   Hoffni.,  Auszüge  21;  Wright,  CG 


62 f.;  Zimmern,  VGr  14;  Brockelm.,  VGr  1  135. 
In  jenen  regelmäßigen  Fällen  w.  ein  solches  aram. 
V  in  K  verwandelt,  wenn  es  neben  einem  andern 
Gutturale  stehn  sollte,  zB.  y9,  aram.  JJK;  ybv,  syr. 
jL*\l  (b.-a.  W.ty);  Y™*,  aram.  «HO  (s.  jedoch  zu 
Kno);  *|JfS,  syr.  i-a^J;  vgl.  Brockelm.,  VGr  1  242; 
Büzicka,  KD  227 f.  Seltener  geht  5t  in  g  üb.,  zB. 
pTlt,  aram.  y*^  (Brockelm.,  eb.),  oder  in  p,  s.  z. 
b.-a.  KjpK  u.zu  }K2,  pnö,  f»  U.1ÖS;  Sachau,  AP0262. 
Außerdem  wechselt  X  m.  t  (s.  d.),  m.  D  (s.  d.)  u. 
m.  &  (s.  zu  pJVff). 

nfc$i£*  (vgl.  j.-a.  n.SS  schmutzig,  syr.  Ilj  schmutzig, 
w/j  schmutzig  sein,  P.  Sm.  3349,  äth.  %,&  stinken, 

altar.  ^.y'0}  schmutzig  s.;   ass.  zu  (sü)  Kot;   die 
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Ableitung  ist  unklar,  jedenfalls  nicht  von  KIT,  vgl. 
Del.,  Pro.  159  f.  Kön.  2  162)  cstr.  nKS,  m.  suff. 
tjriaS  —  Kot,  Exkremente  Dt  23  14.  Ez  4l2.t 

n*Ö  (s.  zu  nfcjs)  cstr.  n*tt,  m.  st#.  m«s,  Dn*m 

—  Exkremente,  Menschenkot  2K  18  27  Ar. 
Jes  36  12  Kr.;  dah.  Unrat,  Unflat:  rHSÜ  fcOj? 
unflätiges  Gespei  Jes  28  8;  als  Bild  der  Schuld 
Jes  4  4.  Pr  30  12.    Vgl.  z.  K2P  ZaZ  a.  E.t 

^2*  (s.  zu  HKS)  ^Z.  D^2J,  DW3  —  schmutzig 
Sach  3  3f.t 

D  Y$5?  (ar.  <J  Lo  Zizyphus  Lotus,  syr.  JLM^-  Dorn- 
strauch), m.  —  Hi402if.  Zizyphus  Lotus 
Lmk.,  der  stachlichte  Lotus,  jetzt  $^r-Baum, 
s.  Low,  AP  275 ;  Del.,  lob2  528  f.;  Jacob,  Beduinen- 
leben 13 f.;  anders  Fonck,  ZKT  23  694.t 


|fcs2>  davon:  Jtfs. 


JfcÖ  (v.  ]KS;  mo.  ]KS,  M.-I.  81;  aram.  K|£,  ji^,  äg. 

aram.  Jp  APO  4  10,  mand.  83p«  [selten  8i8];  viell. 
als   8ip   [bab.-aram.]   bei   Clay,   OTSS  1311;    ar. 

£5^L*Oj  ^^  (vgl.  Landb.,  Hadr.  382),  ass.  senw 
[Amarna  263  12  zünu  als  kanaan.  Gl.];  vgl.  auch 
d.  F.  nii;  die  Etym.  ist  dunkel;   n.  Bochart,  Si- 

monis  v.  LLö,  ^U=>  kinderreich  s.,  n.  Ges.,  Lag., 
Ü.  136  v.  85P  wie  irpoßaxov  von  irpoßaiveiv ;  vgl. 
auch  Haupt,  ZDMG  65  565)  m.  suff.  *J*Ö,  UJtfS 
(zu  d.  LA:  WJfcft  Neh  10  37  vgl.  Ges.  §  123a, 
Brockelm.,  VGr  1428),  Ps  144  13t  ttSttft,  /*. 
(vgl.  Albrecht,  ZAW  15  316 ff.,  der  IS  15  14 
nt  L,  u.  dag.  Kön.  2  158;  Nöld.,  BsS  59;  nh. 
m.j  ZAW  25  336  f.)  —  coli.  Kleinvieh,  d.  i. 
Schafe  u.  Ziegen  (das  homer.  jx7}Xa),  neben  "IjJS 
Rinder  Gn  12  16  u.  ö. ;  als  coli.  m.  d.  pl.  verb.: 

wsn  pft  Gn  30  43,  nn&jj  j*ft  aton  i  s  25  is; 

m.  d.  Einheitsworte  T\fo  d.  einzelne  Stück  Klein- 
vieh Ex  21  37.  Lv  5  6  f.  Ez  45  15,  vgl.  auch 
1«2P;D  Jer31  12.  Ps  114  4.  6;  Schafe  u.  Ziegen 
umfassend  Lv  1  10.  5  6.  2Ch  35  7,  J*&0  0^3 
Am  6  4,  vgl.  Gn  2 1  28,  ein  Widder  aus  d.  ]tä 
Lv  5  15,  Ziegen  v.  d.  )«'S  Gn  27  9.  38  17,  d. 
Böcke  an  der  Spitze  d.  ]fc&  Jer  50  8,  dag.  v.  d. 
Schafen  m.  Ausschluß  der  Ziegen  1  S  25  2  (vgl. 
aber  Budde  z.  St.).  Jfcft  H^D  Gn  26  14.  47  17 
Besitz  an  Kleinvieh,  )«2  f\jft  Gn  4  2.  46  32 
Schaf hirte,  ]fcft  *T1JJ  Gn  29  2.  Jo  1  18.  Mi  5  7 
Herden  von  Kleinvieh,  )«S  XWV}$  Nu  32  16. 
1  S  24  4.  Zeph  2  6  Schafhürden, '  |fefc  H^D 
Ps  78  70  dass.,  vgl.  Hab  3  17,  ]fc&  71$  Jes  65 io, 
]NX751ö  Ez  25  5;  rTO?  2  Mi  2  12,  's.  zu  TTffl 

■  iu.  Now.  z.  St.;  jtfs'rfirHtfj?,  s.  zu  niWg. 

D.  ]*&  verzehnten  18  8  17;'  )*&  l!?n  Milch  Dt 
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32  14;  d.  )K2  scheren  Gn  31  19.  38  I2f.  Dt  184. 
IS  25  2;  JKS3  ^1p  d.  Blöken  IS  15  14;  )K3 
nW&SJ  als  Speise  zubereitet  1  S  25  18;  als 
Opfertiere  Nu  22  40.  Lv  1  2  u.  ö.  1  K  8  5. 
Jes  22  13,  ]«"S  b*X  Esr  10  19.  )K2$n  DJ?  «n  Gn 

29  6,  'an  ^pyn  rcr  et  1  s,  *jn  nrwfc  Am  7 15. 

Üb.  d.  Farben  ä.  Tiere  s.  Gn  30  40?.  31  8.  Häuf, 
bildl.  v.  einem  Volke  (vgl.  MJfl)  2S  24  17,  )N2 
nn«  Herden  von  Menschen  Ez  3638,  rVJH.Ö  ]N2 
die  unter  (Jahves)  Obhut  stehende  Herde  Jer 
23  1.  Ez  34  31.  Ps  74  l.  100  3,  vgl.  95  7,  'S 
^m  Mi  7  14,  )KSn  ^K  Jer  25  35  s.  z.  T% 
nKnn  )K2  Sach  11  7"  vgl.  Ps  44  12.  23.  Jer 
12  3  das  zum  Schlachten  bestimmte  Kleinvieh, 
Jfc&rj  TW  Jer  40  20  die  elendsten  Schafe  (s. 
z.  TJJS  I;  über  Sach  11  7  s.  zu  ^j;),  Ttillti  '2J 
Jer  50  6.  —  Üb.  d.  Schaftor  s.  zu  IJJJtf  I.  Vgl. 
auch  rii'S. 

JJgJf  —  Mi  1  11,  wahrsch.  =  ]}3  Jos  15  37  Stadt 
im  St.  Juda;  dag.  n.  Haupt,  AJSL  26  219. 
JBL  29  87,  Nf.  z.  ]15S.t 

Ö^SNS  (v.  KÜT ;  vgl.  Lag.,  M.  2  356 ;  Hoffm.,  ZDMG 
32  753';  Nöld.,  eb.  40  725,  ZA  19  155)  pl.  cstr. 
\sra«S,  m.  suff.  ^«S,  m.  —  1.  Gewächse 
des' Erdbodens  Jes "84  1.  42  5.  Hi  31  8.  — 
2.  bildl.:  Nachkommen,  Kinder  Jes  22  24. 
44  3.  61  9.  65  23.  Hi  5  25.  21  8.  27  14.  (Sir 
47  20).  *p3££  '$$$$  die  Sprößlinge  deines  Leibes 
Jes  48  I9.'t 

I.  H^  (v.  2325,  tg.  «3V;  ass«  sumbu  Karren;  als 
Lw.  im  Äg.  sb(u)  Wagenstuhl,  Wagenkasten)  pl. 
□S22J  —  bedeckter  Wagen  (LXX:  XafATnqvY)) 
Jes_66  20,  1?  rf?^  Nu  7  3.t 

IL  3£  (auch  nh. ;  tg.  NSS,  syr.  JLa^,  JL=l^.,  ar.  JU-o) , 
m.  —  eine  Eidechsen art,  uromastix  spinipesy 
Dornschwanz  Lv  11  29  (vgl.  Seetzen,  Eeisen 
3  436 ff.;  Euting,  Tagebuch  107;  Brehm,  Tierleben2 
7  214;  Levy,  NhWb  1425;  Low,  ZA  26  145f.; 
Lewy,  Fw.  13).t 

SSÜ2«»  äth.  (MlÄ  Krieg  führen,  südar.  iOJf  Kampf; 
ass.  säbu  Krieger,  pl.  auch  Leute  (vgl.  aber  auch 
südar.  *OtP  z.  Kriege  ausziehen  u.  äth.  A»flX  Men- 

sehen),  ar.  Lwo  nachstellen,  n.  Barth,  WU  39  ver- 
einzelt auch:  in  d.  Krieg  ziehen;  vgl.  Nöld.,  ZDMG- 
40  726;  Müller,  WZKM  1  28  (geg.  Fr.  232);  Lag., 
Ü.  21.  Auch  im  Äg.  als  Lw.  sab(i?yä,  8aba(?.)o 
Heer,  Bondi  84;  Mü.,  AE  79. 

Kai  pf.  UOS;  impf.  tttffH;  inf.  ^f>  u.  ü^b 
(Ges.  §  45g)  ipt.  pl.  üW^  n«5??  m.'suff.  ftp 
(Ges.  §  75qq)  Jes  29  7  —  z.  Kriege  ausziehen, 
m.  b%  gegen  Nu  31  7.  Jes  29  7.  8.  31  4.  Sach 


SS 


22 


■  ■ 

14  12;  abs.  Nu  31  42.  Ubertr.  auf  den  Tempel- 
dienst, eine  Art  militia  Sacra,  v.  d.  Leviten  Nu 
.  4  23.  8  24,  v.  d.  Weibern,  die  am  Eingange  des 
Heiligtums  dienten,  Ex  38  8.  1  S  2  22  (vgl. 
Peritz,  JBL  1898,  145  ff.;  n.  Eerdmans,  ZA 
26  35:  eine  Reihe  bilden,  sich  bereit  halten).t 
Hiph.  pt.  «S?0  —  m.  f)«n  DSrn$  zum 
Kriege  ausheben  2  K  25  19.  Jer  52  25.t 

Deriv.:  KSS. 

T   » 

£0^?  (auch  Sach  9  8  1.  d.  Mass.  so ;  das  KL  w. 
gew.  rG?ö  gelesen;  s.  aber  Now.),  cstr.  fcO?» 
m.  «#."$??  i  l^-  H1K3?,  cs£r.  niK^S,  m.  suff. 

Titos,  ^niKns,  rwas  Ps  103  21  u.  148  2  i&.t 

(s.  unten),  m.  (f.  Jes  40  2.  Dn  8  12,  s.  aber 
ZAW  15  319  u.  Kamph.  zu  Dn  8  12;  Chajes, 
GSA  19  184,  1.  Dn  8  12:  )JW1)  —  1.  Heer, 
Kriegsheer,  Mannschaft  ßi  8  6.  9  29.  2  S  3  23. 
20  23  (zu  10  7,  wo  daneben  D^IStöÖ  steht,  s. 
Budde).  Jer  51  3;  J"QSp  Sach  9  8  vor  einem 
Heere  (s.  aber  ob.);  d.  Heere  der  Stämme  Nu 

2  4.  io  i4.  nnrbü  ans  Jes  13  4,  *os  kt  Nu 

TT;-  x;  '  TT  TT 

1  3.  20  u.  ö.  als  Kriegsheer  ausziehen,  vgl.  ',N2S 
NIX  lCh  7  11.  12  33;  «n^n  Wl  lCh  20  l.  2Ch 
26  13;  «SSMI  ^i«  Nu  31  21.  53  die  Kriegsleute, 
7\2$r\  DsTNu  31*32,  «5^H  ^«  die  Abteilungen 
deV  Heeres  Nu  31  48;'  82X71  hjl  2  S  8  16.   1  K 

2  35.  4  4  über  das  Heer'  gestellt;  KSSfn  1j# 
Heerführer  Gn  21  22.  Ri  4  7.  IS  14  5o7l7  55. 
1  K  1  19  u.  ö.  (zu  2  K  25  19.  Jer  52  25  vgl. 
SBOT  zu  2  K  25  19);  pl.  niKSS  ^&  (vgl.  Ges. 
§  124i  u.  zu  "TT!)  Dt  20  9.  1  K  2  5.  1  Ch  27  3, 
toBH  *}#  1  Ch  25  1,  dag.  1K  1  25  wohl  in  *\\& 
'ni  ä.;  «5?n  ^*n  1  Ch  12  14;  rupfte  2  *ßT| 
Kriegerscharen  1  Ch  7  4,  (8SS  TYlYSir  36  3). 
Allgem.  von  einer  großen  Schar  Ps  68  12  (s. 
aber  Hitz.).  —  2.  DNStfn  «n?  (vgl.  Westphal, 
Or.  St.  719  ff.)  das  Heer  des  Himmels,  ist: 
a)  die  Gestirne  (vgl.  KAT  421 ;  Hommel,  AA  157; 
Winckler,  AoF  1  443  f.;  Stade,  Bibl.  Theol.  1  237. 
291.  327.  2  381)  Jes  34  4  (wo  d.  1.  mal  m.  Bick. 
niJDÜ  z.  1.).  40  26.  45  12.  Jer  33  22.  Ps  33  6. 
Neh  9  6,  häufig  als  Ggst.  abgöttischer  Ver- 
ehrung Dt  4  19.  17  3.  2  K  17  16.  213.  5.  23  4  f. 
Jer  8  2.  19  13.  Zeph  1  5.  2  Ch  33  3.  5.  —  b)  die 
Engel  1  K  22  19.  2  Ch  18  18,  vgl.  Lnk  2  13;  so 
auch  IfcOS  sein  (Jahves)  Heer  Ps  148  2  Kt., 
wofür  Kr.  pl.  Yi}22  wie  Ps  103  21  (aber  auch 
hier  ist  d.  sg.  wahrsch.  ursprünglich);  daher 
miT  fcOS'*^  ^er  Purst  des  Jahveheeres  Jos 
5  14  f.  Dag.  ist  «nSH  1fr  Dn  8  n  Gott  selbst, 
weshalb  einige  unter  K2S  10  Israel  verstehn, 
s.  dag.  Marti,  der  es  wie  Jes  24  21  erklärt  (12 


1.  v.  Gall:  )n^1  f.  ]mn  Kl*,  u.  V^fri).  Ähnlich 
DllöH  K2S  Jes  24  21,  die  himmlischen  Führer 

t  t  :  » 

d.  Völker,  den  irdischen  Königen  entsprechend. 
Ausnahmsweise  steht  es  Gn  2  1  v.  Heere  des 
Himmels  u.  d.  Erde,  vgl.  Jes  34  2  die  Nach- 
bildung: das  Heer  der  Völkerwelt.  —  3.  Kriegs- 
dienst, Krieg,  daher  (neben  frOS  K|)  no.  l)  K2P 
fcC32  Nu  31  36.  Dt  24  5,  fcOS5?  fc«P  Nu  4  3.  30*. 

TT-  'TT-TT 

3127  in  den  Krieg  ziehen ,  vgl.  Nu  3 1  6.  IS 
2  8  l ;  auch  Kriegszug :  die  zurückkamen  822Ü 

nnrbipn  Nu  3i  i4,  «ns  wbn  Nu  31 5.  3227. 
Jos  4  13.  1  Ch  12  s,  '«n^  y&m  1  Ch  12  24 

kriegsgerüstet.  Bildl.  v.  d.  Mühsal,  v.  Elende 
des  Lebens  Jes  40  2.  Hi  7  1.  10  17  (Duhm: 
ty  2  f\bnr\)).  14  14.  Dn  10  l.  (Sir  7  15).  V. 
Dienste  der  Leviten  im  Heiligtume  (vgl.  z.  *OS 
Kai)  fcOSf1?  N3  Nu  4  3.  30.  35  od.  SOS  toS1? 

4  23.  8  24'  rni^n  «5?p  nw  8  25,  (vgl.  slr  50  ii 

LXX),  viell.  auch  Dn  8  13  (wo  es  Marti  u. 
Moore  str.). 

PL:  die  Heere  od.  Heeresabteilungen  der 
Israeliten  Ex  8  26.  12  17.  51.  Nu  1  3.  52.  2  3. 
Ps  44  10.  60  12.  108  12;  die  Heere  Gottes  (von 
den  Israeliten)  Ex  7  4.  12  41.  Eigentümlich 
Ps  68  13:  fflfcOS  ^bü  von  den  Fürsten  der 
Völker  (vgl.  oben  Jes  34  2);  über  T\M*22  +$ 
s.  oben  no.  1.  —  Daher  rY!Kn?rj  ^K  HliT  Hos 
12  6.  Am  3  13.  6  14  od.  nishs  v6«  TVSV  Am 
5  15.  16.  27.  Jer  5  14  u.  ö.  2  S  5  10.  1  K  19  10. 
14.  Ps  89  9  od.  häufiger  r\\»22  HliT  (Am  9  5 
ffltoäPI  ffifP)  der  in  den  Büchern  Sani.,  Kön., 
Chr.,  Psalmen,  Propheten  (nicht  Ez.,  Jo.,  Ob., 
Jon.)  vorkommende  Name  Jahves  (auch  Jes 
10  16  ist  niiT  für  "OIN  z.  1.;  in  den  elohisti- 
schen  Psalmen  niKlS  D^rf?«  Ps  80  8.  15  od. 
pleonastisch  rUtOS  DVI5?«  7YGV  Ps  59  6.  80  5. 
20  (u.  8  LXX).  84  9).  Es  bed.  wahrsch.  (so  zB. 
Del.  in  ZLTK  1874  217  ff.;  Zimmern,  KAT  421-, 
Westphal,  Or.  St.  727;  Baentsch,  Altorient,  u.  isr. 
Monotheismus  75):  Jahve  der  himmlischen  Heere; 
n.  and.  (s.  bes.  Schrader,  JPT  1875  316  ff.)  kraft 
des  oben  angeführten  Sprachgebrauchs :  Jahve  der 
Kriegsscharen  Israels,  vgl.  IS  17  45  (dann  aber 
bei  den  Propheten  vertieft).  Dag.  Wellh.,  Skizzen 
5  77 :  „d.  Welt  u.  was  darinnen  ist,  viell.  eig.  d. 
Heere  der  Dämonen";  Smend,  Alttest.  Rel.  Gesch.2 
202:  d.  Mächte  od.  Elemente;  ähnl.  Hehn,  D.  bibl. 
u.  bab.  Gottesidee  250ff.  S.  noch  Greßmann,  Urspr. 
d.  isr.  jüd.  Eschat.  72  ff.  Üb.  das  bes.  Verhältnis 
dieses  Namens  zu  der  Bundeslade  s.  2  S  6  2  u. 
Kautzsch,  ZAW  6  17  ff.  250. 

qw  u.  man*  s.  <ns  n. 

t  :  t  : 

DlfcÜJf  (z.  Schreibung  s.  zu  "»flB)  —  n.  pr.  Hos 
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118,  auch  Dvn^  u.  D^n?  Gn  10  19.  14  2.  8.   Dt  II.  "V?^  (v.  H3S  III,  ar.  ^J^,  aram.  [äg.-ararn.  APO 

29  22  Ort  im  Tale  Siddim.t  57  10]  toaö,  Hsl£,  ass.  saftet«)  #Z.  D^S  (2  S  2  18, 

te^M  vgl.  Est  2  57.  Neh  7  59),  D^KIE  (1  Cli  12  8,  vgl. 

323  vgl.  zu  ns  I  u.  II  u.  d.  folg.  W.  Ges  g  93x.  Brockelm.,  VGr  1  428)  m.  u.  rra 

riMS  m.  d.  Art.  rm&n  (or.  m.  5,  Kahle  79 ;  LXX  (Ct  4  5.  7  4 ;   Brockelm.,  VGr  1  340),  pl.  ttl«?? 

fco'ßrjßa,  Saßrjßa,  2aßaöa)  —  w.j?r.  m.  lCh  4  8.t  (Ct  2  7.  3  5),  f.  —  Gazelle   (gazella  dorcas  L., 

s.  FFP  5  f.),  ein  Tier,  dessen  Fleisch  gegessen 

I.  /"OS  nh.  anschwellen.  w.  Dt  14  5.    1K5  3,  kein  Opfertier  Dt  12  15. 

Kai  pf.  nnnx  —  anschwellen  (v.  Bauche  der  22-  1 5  22  J  ein  schnelles  u.  scheues  Tier  2  S  2  18. 

Ehebrecherin)  Nu  5  27.    Üb.  Jes  29  7  s.  «nS.f  Jes  13  u-  Pr  6  5-  1  Ch  12  8;  Lieblingsbild  für 

Hiph.  inf.  Ttäüh  f.  W3ört  -  anschwellen  alles'  wacs  anmutig  und  lieblich  ist  Ct  2  9.  17. 

lassen  Nu  5  22  (aoer  viell.  besser:  Kai  flÜMÄU  i5'  7U4"  8  ^V*1"  di?  Beschwörung  2  7.  3  5  (s. 

Deri    •  ins                                                    "'  Jacob,  fetud.  m  ar.  Dichtern  4  20f.).t 

TT    ******      '*                                                    ,  KOS  (LXX  Seßioc,    vgl.  MNDPV  1900  39)  —  W. 

II.  /  1-1,3  ar.  U^o  verliebt  s.,  aram.  KnX,  ls>j  (alt-  *            1  Ch  8  9  f 

aram.  APA  59b,   APO  36  2,   b.  a.,   nab.,   palm., 

Lidz.  356)  wünschen,   wollen;    ass.  sibü    wollen,  HJ3S  (Nöld.,  BsS  84;  APO  16  4  SOIS;  LXX  Aßia, 

sibütu  Wunsch;  davon  wahrsch.:  ^*I.  2*ßta)  —  w.  jpr.  Mutter  des  Königs  Joas  2  K 

TTT    «.*,*»  12  2.  2Ch  24l.t 

II I.  lljS  davon:  ^S  II.  ***,*»        fc.    TT 

n\2s  s.  "OS  II. 

H5S*  (v.  nnS  I)  /'.  7132  —  anschwellend  Nu  5  21.t  gp^Vg      q^s 

.SD?  (v.  )D3)  -  Jer  12  9:  »M  B^  jedenfalls  L  w'^JJ  altaram>      ,      färbt  ApA?  G  8j  b>  a>  „M 
nicht:   Hyäne  (LXX  wie  nh.:    5äS,  Sir  13  18,  ar. 


x  ^ 


o,^                                                                     ..  benetzen,  j.-a.,  syr.  >ao.,  ar.  5-^-0,  äth.  Ä>fl*f  ein- 

2~*>,   syr.  i^sit,   äth.  JttHl,   vgl.  Lag.,   Ü.  35  f.;  tauchen>  färben,  ass.  sibü  färben;  äg.  sabagkatf). 

Brockelm.,   VGr  1  156);  n.    d.  gew.  Erklärung:  Davon .  m  vgL  zu  p',M  u#  yaSK# 

ein  gefärbter,  d.  i.  bunter  Yogel  (vgl.  Hitz.  z.  •*«>*,*> 

-,.              .  „        «^    xr    t  •!    00    x      -r^  •.      -r.  11«  J73S    ar.  ?-^o;    davon  wahrsch.  w.  pr.  *!lS?n^ 

St.  u.   viell.   5.J00   Hudail.  882).    Del.,  Pro.  ^                 c*     '                                   r     \    .. 

172  vermutet:  ein  gefangener  Vogel,  n.  d.  ass.  Y&<      *  •' 

Ä  packen.f  JDJS  (v.  yiS  I,  s.  d.;  vgl.  Lewy,   Fw.  84)  pl. 

4»A«*hfc          1                     rtrt  D^jpX  —  farbiges,  buntes  Kleid  Ri  5  30;  vgl. 

Ü23   ar.  k~o,    äth.  8(lm  festhalten;   nh.^rrn  A/ ^üller?   Königsb.  Studd.  1  11;    Budde   u. 

,1*3*   Griff,   Henkel;   ass.  s<z&Ä  (auch  sabatu),  gB0T  z   gt     Rothstei     ZDMa  57  362#t 

vgl.  zu  nnS;  s.  Nöld.,  MG  43  u.  vgl.  zu  B2J?. 

JM  impf.  -Dar  -  m.  d.  acc.  u.  b,  ergreifen  flW  (v-  ^  H;  Nöld"  BsS  79  5  ^  sab-  ^  P-' 

u.  jem.  darreichen  Ru  2  14  (Joüon,MFoB  6  203:  m-  ^^  n-  Pr-  f-  W>  LXX.:  ^eßeTcov,  Flashar, 

-"122i,,,).i'  ZAW  28  216)  —  n.  pr.    eines   Sohnes   Se'irs, 

T : '  '  Fürsten  der  Choriter  Gn  36  2.  14.  20.  24.  29. 

I.  *2$  (v.  ms  II)  i.  p.  y$Q  Dn  8  9,  cstr.  gl.,  1  Oh  1  38.  40.t 

pl.  cstr.  fflÄOS  Jer  3  19  (s.  unt),  m.  —  Herr-  nwwv  /TVV  v  □             v  o        n                     A  i. 

lichkeit     Zierde     Stolz    Tes  4  2  Vneben  ItM^  D  *     >    (LXX  2£?(ü£l!x'    2£ßW£^)  —  n-  Pr-  0rt 

ncnkeit,  znerae,   ötoiz  des  4  2  [neoen  lUJj.  .       a,    t>pti: ,.„.:«  ^ph  11  q4    viPn   im  Talp  S 

24 16,  m«ön  ^  prunkende  Pracht  28  1.  4,  ^^Q?Q       TfvV            v  «    ?  T      * 

"•Ü5J  mfi»  Drächtiffer  Kranz  ^8  5    wto  ^1^3  (  ^'^  ^  X  S  13  18'  LXX  2aM-£l^  2aßaiv)  gelegen; 

&  mw  prachtiger  Kranz  -»5,    5?  ^ I  ]1^  g<   zu  ^  c.    N.   ciauß,   ZDPV  30  50,   Sabuma 

der   Stolz   aller  Herrlichkeit  23  9;   der  Stolz  :"  _ .       ,    ,        '                  „ .    '    ■ 

-,-r-,              01         t       ii.       oa  «,«    /  Amarna  274  16  (vgl.  Anm.  S.  1328  f.).t 

des  Landes,  v.  Saul  u.  Jonathan  l  S  1  19   (s.  ö 

Driver),  v.   d.  reichsten  Städten  Ez  25  9,   der  131?  nh.,  tg.  "OS  ("WSS  Gemeinde)  anhäufen,   syr. 

Stolz  der  Königreiche,  v.  Babel  Jes  13  19;  bes.  ^  kondensieren  (vgl.  Hoffm.,  ZDMG  32  739).  Üb. 

v.  Lande  Israel,  die  Krone  aller  Länder  Ez  d.  Ar.  vgl.  Dozy,   Suppl. ;  Landb.,  Dat.  1048  f.  u. 

20  6.  15,  D^ia  nifcOS  OX  die  größte  Herrlichkeit  Haupt,  ZDMG  64  707.t 

aller  Völker  Jer  3  19   (Giesebr.  leitet  ni«^*  Kai  impf.  *Ü1T,  '72$%),  W$T-  ~  aufschütten, 

v.  «5?  aD))  ^Ü  Y*)#  das  herrliche  Land  Dn  aufhäufen,  m.  d.  acc,  Getreide  Gn  41  35.  49, 

11 16.T41,  u.  bloß  "dV  Dn  8  9  (vgl.  Bevan);  v.  Erde  Hab  1  10,  tote  Frösche  Ex  8  10,  Schätze 

Tempelberge  EfjJT'QS  1H  Dn  1 1  45.  —  Ez  26  20  Sach  9  3.  Ps  39  7.  Hi  27  16.  (Sir  47  l8).t 

korr.  Com.  "O^hft  u.'  7  20  str.  er  den  Satz.t  Deriv. :  na?. 
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"BS  (v.  "D3;  Barth  §  37cß)  j?Z.  D^Ä?,  m.  — 
Haufe  2Klö8.t 

il-ij  nh.  verbinden  u.,  wie  j.-a.,  sich  gesellen; 
nh.  niS  Bündel,  Zange,  j.-a.  Kfi^S  Verbindung, 
Zange,  ass.  sabätu  fassen,  ergreifen;  vgl.  zu  BSS. 
Davon:  J13S. 

rQJJ*  (v.  rQS)  j?Z.  D'TDS  (nh.  m.,  in  d.  Bed. 
Zange  /.',  ZAW  28  146  f.)  ~  Bu  2  16  die  zu- 
sammengebundenen Ähren  (n.  Yogelst.,  LwP 
61:  die  Schwaden).t 

1?  (v.  TO),  m.  sm#".  TO,  j?Z.  D^S,  cstr.  ^>\  m. 
st#  FTO,  m.  —  Seite,  der  Stiftshütte  Ex  26  13, 
des  Altars  Ex  30  4.  37  27,  des  Leuchters  Ex 
25  32.  37  18,  der  Arche  Gen  6  16,  eines  Tieres 
Ex  34  21,  eines  Menschen  Ez  4  4.  6.  8.  9,  auf 
der  Hüfte  1S"^  tragen  Jes  60  4  (Perles,  JQB 
1911116:  DS  I).  66  12,  die  Seite  verwunden 
2  S  2  16,  Stachel  (D^)  Nu  33  55,  od.  Geißel 
(tD&fcy)  in  d.  Seite  Jos  23  13,  wonach  mehrere 
Bi  2  3  ergänzen,  während  and.  D'HS?  L,  vgl. 
SBOT;  anders  Del.,  Pro.  75;  *12£  m.  gen.  zur 
Seite  von  Dt  3126.  Jos  3  16.  12  9.  1  S  6  8. 
20  25.  23  26.  2  S  13  34.  Bu  2  14.  Ps  91  7;  auch 
ohne  ]Ö  m.  gen.  1  S  20  20  neben.t 

I  l2»  ar.  uX-o  sich  seitwärts  wenden;  davon  hebr., 
nh.  IS,   b.  a.  "IS,  j.-a.  KTlS  Seite,  tg.  TS,  syr.  slj 

neben,  ar.  >lX>o  Nähe,  vgl.  Barth,  ES  65.  Vgl. 
die  Eigenn.  ins,  D«JS. 

TO*  od.  TIA*,  m.  d.  End.  ä  HTO  —  n.pr.  Ort 
an  der  Nordgrenze  Kanaans  Nu  34  8.  Ez  47  15 
(wo  Com.  es  str.) ;  üb.  d.  Lage  s.  Dillm.  zu  Nu 
34  8  u.  bes.  v.  Kasteren,  BB  1895  33,   der  n. 

Sam.  u.  LXX  zu  Nu  1. 1.  ITTO  1.  und«  es  in  den 
Buinen  Sarädä  bei  Merg  'Ajjün  sucht.  N. 
Haupt,  OLz  11238.  ZDMG  64  706  entstellt 
aus  JTPS  (Bethsaida).f 

I.  mj?  nh.,  j.-a.  «IS  lauern;  Barth,  Wü  39  vgl. 
ar.  ^ß^s^>  III  hintergehn  (vgl.  V  v.  Käubern  Lebid 
40  12,  Euber).    Ygl.  auch  zu  b.  a.  K*lS. 

Kai  pf.  iTO ;  pt.  tVp  —  m.  d.  acc.  tfS3  nach- 
stellen 1  S  24  12;  abs.  ms  *6  "l#K  wer  keinen 
Mord  beabsichtigte  Ex  21  I2.f 

Deriv.:  ilHS. 

T     •  I 

II.  illS  aram.  "HS,  -ij  öde,  verheert  s. 
Niph.  pf.  }TO3  —  verheert  w.  Zeph  3  6.t 

rra  s.  rrry. 

»•*  T     •• 

pTO  (v.  [TIS,  s.  d.;  pns  APA  59b;  üb.  d.  gr.  Formen 
vgl.  Lag.,  Ü.  225  ff.,  üb.  d.  F.  selbst  Lag.  32;  Barth 

Gebentüs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage  4 


§  27#;  vgl.  auch  südar.  n.pr.  m.  pni*)  —  n.pr. 
m.  1.  Schwiegervater  des  Königs  Usia  2  K 
15  33.  2Ch27l.  —  2.  Hoherpriester  unter 
David  und  Salomo  2S  8  17.  15  25  u.  ö.  1  K  1  8 
u.  ö.  Ez  40  46  u.  ö.  1  Ch  5  34  (n.  dieser  St.  aus 
dem  Geschlechte  Eleazars).  12  38  u.  ö.  2  Ch 
31  10.  Esr  7  2.  —  3.  i  Ch  5  38.  —  4.  Neh  3  4. 
—  5.  10  22.  —  6.  Neh  3  29.  —  7.  13  13.  — 
8.  lCh  9  n.  Neh  Uli. 

iT/IH  (v.  JTO  I,  Barth  §  127d)  —  rnSS  in 
mörderischer  Absicht  Nu  35  20.  22.t 

D^S  m.  Art.  D^Sn  —  n.  pr.  Stadt  im  St. 
Naphtali  Jos  19  35.  Der  jerusal.  Talm.  nennt  d. 
Ort  fcTton  n&D  (Neubauer,  Geogr.  d.  Talm.  207), 
weshalb  J.  Schwarz  u.  Conder  an  Hattin  w.  v. 
See  Tiberias  denken.t 

jTTC  (v.  pns,  z.  F.  Lag.,  Ü.  110;  Barth  §  133c) 
pl.  D^TO ,  Dp^S  —  m.  Ausnahme  v.  Dt  4  8, 
wo  Gottes  Gesetz  p"1^  genannt  w.,  immer  v. 
Personen:  1.  v.  Menschen:  a)  wer  in  einem 
bestimmten  Falle  das  Becht  auf  seiner  Seite 
hat,  dessen  Sache  gerecht  ist,  der  sich  nichts 
zu  Schulden  kommen  ließ  Gn  20  4.  Ex  23  7. 
Dt  25  l.  2K  10  9.  Jes  5  23.  29  21.  Am  2  6.  5  12 
vgl.  Pr  18  17,  comp.:  du  bist  mehr  im  Rechte 
als  ich  1  S  24  18;  D^S  *iyi  d.  Sache  derer, 
die  Becht  haben  Dt  16  19;  wer  mit  seiner  Be- 
hauptung im  Bechte  ist:  du  hast  recht!  Jes 
41  26.  —  b)  wer  überhaupt  das  Bichtige  tut, 
rechtschaffen,  schuldlos  Gn  18  23  ff.  2  S  4  11. 
1  K  2  32.  Hi  12  4.  17  9,  wer  das  tut,  was  Gott 
wohlgefällig  ist,  so  v.  Noah  Gn  6  9.  7  1,  meistens 
m.  Bezug  auf  das  den  Israeliten  gegebene 
göttliche  Gesetz  Jes  3  10.  Ez  3  20  f.  21  8,  des- 
halb v.  den  treuen,  frommen  Israeliten  im  Ggs. 
z.  d.  Abtrünnigen  (D^t^S,  D^ttft  usw.)  od.  d. 
Israeliten  überhaupt  Jes  24  16.  57  1.  Hos  14  10. 
Hab  1  4.  13.  2  4.  Mal  3  18.  Ps  1  6.  1 1  3.  34  22. 
37  12.  25.  69  29.  92  13.  125  3.  Pr  10  16.  25.  11  8. 
29  7  u.  ö.  (Pr  1121  lesen  d.  Or.  D^l?  als 
Abstr.  s.  Kahle  81).  —  c)  gerecht,  v.  einem 
Könige  Jer  23  5,  dag.  Sach  9  9  wohl  eher:  ge- 
rechtfertigt, dessen  Becht  anerkannt  worden 
ist.  —  d)  abs.:  sündlos  Koh  7  20,  vgl.  16.  — 
2.  v.  Gott:  a)  der  eine  gerechte  Sache  hat  Ex 
9  27.  —  b)  n.  seinem  Wesen  u.  seiner  Hand- 
lungsweise im  allgem.  Dt  32  4.  Jes  45  21.  Zeph. 
3  5.  Ps  112  4.  116  5.  145  17.  Neh  9  8.  Vgl. 
tb)y  bw  IpHX  als  Bezeichnung  Gottes,  Levy, 
NhWb  4  172,  a.  —  c)  als  Bichter:  a)  i.  abs.  S. 
gerecht  Jer  12  l.  Ps  7  10.  12.  1 1  7.  119137. 
129  4.  Hi  34  17.  —  ß)  n.  Seiten  seiner  Straf- 
gerechtigkeit Thr  1  18.    Esr  9  15.   Neh  9  33. 
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2  Ch  12  6  (aber  wohl  kaum  Pr  21  12),  m.  b% 
Dn  9  14.  —  3.  v.  Gesetze,  die  Idee  der  Ge- 
rechtigkeit ausdrückend  Dt  4  8. 

rfaTS  v.  \tt2f  s.  WS. 

p~Jfc   ph.  in  J51S  gerecht,   rechtmäßig,   Lidz.  357 

(vgl.  SoSux  [öixatoc]  bei  Philo  Bybl.,  u.  Amarna 
unten),  altaram.  u.  nab.  in  versch.  Ableitungen, 
eb.,  APA  59b,  APO  Index-,  b.  a.  njrjX;  als  V.  nh., 
j.-a.  p*lS,  chr.-pal.  *;.,  syr.  j&jj  (wie  auch  palm» 
Knp"U,  Lidz.  357,  s.  z.  t),  gerecht  s.;  ar.  J^X-o  zu" 
verlässig  s.  (vgl.  Wellh.,  Vak.  122.  NGGW  1893. 
434) ;  südar.  p"Il*  darbringen,  gewähren  (v.  d.  Gott- 
heit), als  Nom.:  richtig,  recht,  in  nomm.  pr.  u. 
Beinamen:  gerecht",  äth.  ÄjS*^  gerecht  s.;  keilschr. 
sidki  in  westsem.  nomm.  pr.}  KAT  466.  4731; 
Amarna  287  32:  saduk  recht,  170  36  n.pr.  Rab- 
zidki;  üb.  Ammi-zaduga  u.  ass.  sattukku  s.  KAT 
480.  596  Anm.  Vgl.  Kautzsch,  Üb.  d.  Derivate  des 
St.  pTS  im  alttest.  Sprachgebr.  1881;  Schwally, 
Der  heil.  Krieg  8;  Wildeboer,  ZAW  22  167  f.; 
Haupt,  JAOS  28  116. 

Kalpf.  njJIS,  ^jTl?;  impf.  pW,  Lp.  pW, 
IpiV.,  njp^|n  Ez  16  52  (Corn.  n.  d.  LXX: 
rp"TCljl!  du  machtest  sie  gerecht)  —  1.  gerecht,  voll- 
kommen s.  Ps  143  2.  Hi  4  17.  15  14.  22  3.  25  4. 
35  7,  schuldlos  s.  Ps  51  6  (Perles,  JQR  1911 
124:  PL,  wobei  man  aber  ein  „mich"  vermißt). 
Hi9i5.  20.  10  15.  13  18.  34  5.  —  2.  Recht 
haben,  m.  flfcft  darin  Hi  33  12,  m.  ]p:  sie  hat 
mehr  Recht  mir  gegenüber  Gn  38  25.  Ez  16  52 
(im  Jurist.  S.  APA,  D  22;  APO  30  19).  —  3.  Recht 
behalten  Jes  43  9.  Hi  11  2.  40  8.  —  4.  zu 
seinem  Rechte  kommen  Jes  43  26.  45  25.  Hi 
9  2.  —  5.  v.  göttlichen  Gesetze  Ps  19  10  richtig 
s.,  dem  Rechte  entsprechen  (n.  Kautzsch,  a.  a. 

0.  14  nur  Umschreibung  f.  njJ*TC).t 

Niph.  pf.  p^i  —  zurechtgestellt,  in  den 
rechten  Stand  gesetzt  w.  Dn  8  14,  v.  entheilig- 
ten Heiligtume.    (Vgl.  Kautzsch  a.  a.  O.  15).t 

PL  pf.  np^TS;  impf.  ^SAl;  in  f.  m.  suff.  ipTO, 
3^3  Hi  33  32  (Ges.  §'Öid;  Barth,  SU  5), 
IJPljriS  Ez  16  52  (Ges.  §  52»)  —  1.  als  gerecht 
erscheinen  lassen,  m.  d.  acc.  Ez  16  51.  52  (vgl. 
zu  Kai),  m.  fc5^Di  sich  gerecht  zeigen  Jer  3  11. 
—  2.  als  gerecht  betrachten,  m.  d.  acc.  u.  ]Hp 
Hi  32  2  (vgl.  APO  58  15).  —  3.  Recht  geben, 
den  Behauptungen  jein.,  m.  d.  acc.  Hi  33  32.t 

Hiph.  pf.  )p^t},   m.  suff.  Vfip^H;   impf. 

p«JS?;  imp.  pl.  4pi^bi  W-  p"1  ?H;  pt.  p^SÖ  — 

1.  gerecht  machen,  zur  Rechtbeschaffenheit 
vor  Gott  verhelfen,  m.  d.  acc.  Dn  12  3,  m.  *? 
Jes  53  11  (vgl.  aber  Marti;  Klost.,  Chey. :  npl 
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ohne  pHS).  —  2.  m.  d.  acc,  das  Recht  zu- 
sprechen, jem.  f.  den  erklären,  der  das  Recht 
auf  seiner  Seite  hat,  ihn  für  gerecht  erklären 
(Ggs.:  JTBhtf)  Ex  23  7.  Dt  25  l.  2S  15  4.  1  K 
8  32.  Jes  5  23.  Ps  82  3.  Pr  17  15.  2  Ch  6  23. 
(Sir  10  29).  Recht  geben  den  Behauptungen 
jem.,  ihm  beipflichten  Hi  27  5.  Zu  seinem 
Rechte  verhelfen  Jes  50  8.  (Sir  42  2  den  Frevler 
gerecht  richten)  .t 

Hithpa.  impf.  i.  p.   p^?i  —  sich  recht- 
fertigen, verteidigen  Gn  44  16  (vgl.  Sir  7  5).t 

< 

Derivv.:  pnx,  njns,  p^S,  vgl.  nomm.  pr.  p"J3HrP, 

pTS  (v.  plS;  auch  L  p.)  m.  suff.  ^S,  m.  ~ 
1.  als  charakterisierender  gen.  =  richtig,  kor- 
rekt, pT$  •OJfcfo  richtige  "Wage  Lv  19  36.  Dt 
25  15.  Ez  45  10.  Hi  3 1  6,  plS  "Hit  rechte  Opfer 
Dt  33  19.  Ps  4  6.  51  21.  (Sir  7  31;  n.  Smend: 
Schlachtung  in  d.  Form  einer  Opferung),  vä^D 
pT$  richtige  Wege,  im  Ggs.  z.  d.  irreführenden, 
Ps  23  3.  —  2.  das  Rechte,  das  man  spricht,  d. 
Wahre  Jes  45  19.  Ps  52  5.  Pr  12  17,  vgl.  Hi 
6  29;  'S  ^flöi?  recht  redende  Lippen  Pr  16  13. 
Bes.  v.  Richter  plS  fo£$  Dt  1  16.  Jer  11  20. 
Ps  9  5.  Pr  3 1  9.  —  3.  das  Rechte  als  Ggst.  des 
Tuns,  p7ä  nfcy  Jes  64  4,  m.  työ  Ps  15  2.  — 
4.  was  recht  ist  od.  sein  soll,  m.  ppin  fest- 
setzen Pr  8  15,  lernen  Jes  26  9  ff.;  das  Recht, 
das  jem.  hat,  plSl  tflp  im  Besitze  des  Rechtes 
vor  Gericht  fordern  Jes  59  4;  "'p'lS  VpK  der 
mir  z.  meinem  Rechte  verhilft  Ps  4  2.  —  5.  Ge- 
rechtigkeit im  S.  v.  Rechtschaffenheit,  Aus- 
üben des  Rechtes  Jes  1  21.  51  1.  7.  59  4.  Ez 
3  20  (s.  aber  Corn.).  Zeph  2  3.  Ps  7  9.  18  21.  25; 
m.  Hp7  sich  aneignen  Pr  1  3,  m.  \*2  2  9;  bes. 
v.  d.  Gerechtigkeit  d.  i.  rechten  Amtsführung 
der  Priester  Ps  132  9.  pl^H  T#  v.  Jerusalem 
Jes  1  26,  vgl.  p*7S  HU  Jer  31  23.  —  6*  Ge- 
rechtigkeit, wofür  häufiger  HplS,  als  Eigen- 
schaft des  Richters:  pT[S  ÖStf  Pr3l9,  BSP 
plSSl  Lv  19  15.  Jes  11 'i.  5,  v.  Gott  Ps  9  9; 
pir'BBttto  Dt  16  18,  'S  "'OöP  Pr  8  16,  a.  LA: 
p«.  V.  einem  Könige:  p*T&  "]te  Jes  32  1; 
pii  ins  Ps  45  8;  das  Recht  w.  wieder  pTTS 
werden  Ps  94  15  (Sy.,  Syr.  pTO).  —  7.  d.  gött- 
liche Gerechtigkeit,  den  Menschen  gegenüber, 
teils  Strafgerechtigkeit  Jes  26  9,  teils  Genug- 
tuung, Verhelfen  z.  Siege  (vgl.  d.  zu  plS  an- 
geführten Schriften  v.  Schwally  u.  Wildeboer, 
z.  Jes  40  ff.  K.  Cramer,  ZAW  27  79  ff.),  des- 
halb häufig  neben  yaft  od.  njjtttfl:  Jes  4 1  2.  10. 
42  6.  45  8.  51  5.  58  2.  Ps  40  10.  85  11.  Dn  9  24. 
So   auch  der  Name  tyTlS  "•  Jahve  unsere  Ge- 


nugtuung  Jer  23  6,  vgl.  33  16.  pT?J  HU  v.  Gott  ö.  (Pr  21  2lb  wohl  zu  str.).  Vgl.  pTS  WO.  7  u. 
Jer  50  7.    pTS  n^#  Tore,  die  z.' Heile  führen     überh.  K.  Cramer,  ZAW  27  79  ff. 

35  u.  Wellh.  z.  8t.    Vgl.  sonst  HßT?  l».  5.  £  ^  10  2>  J  'g  noch\^p^  m  j  u>  2  t 

njTO  (v.  pTS),  erir.  n|yjSf  m.«#;0BT»,l».  Vflprj)  (v.  pTS;  vgL  m;  König  v.  Askalon) 

mpTf  CSfr\  nipT^,  npT^,  m.  SW/f.  «^Pl?»  /•  —  bei  Sanherib)  -  «.  jw.'  i.  des  letzten  Königs  v. 

1.  das  Richtige,  Gebührende,  das  Recht;   als  j^  der  urspr   n,anö  hießj   2  K  24  17.   1  Ch 

Obj.  v.  n^JJ  Gn  18  19.  Jes  56  l.  58  2.  Ez  18  5.  3  15  (hier  z  str)<  j^  g  u  ö    n?,p^  nur  Jer 

Dt  33  21  (mrP  '3  das  von  J.  bestimmte  Recht);  27  12.  28  1.   29  3.   49  34.  —  2.  eines  falschen 

v.Gott  Jer  9  23  j^.mpT?  Einzelerscheinungen  propheten  unter  Ahab  1  K  22  24.  2  Ch  18  10. 

dieses  Rechtes  Jes  33  15.   64  5.   Dn  9  18,  v.  23    auch  n,p^  x  K  22  n  _  ^  Jer  29  21   22> 

Gottes  Taten  Ri  5  n.  1  S  12  7.  Mi  6  5.  Ps  103  6.  __  4#  Jer  36:12. 

—  2.  das  Recht,  das  jem.  zukommt,  Rechts-  ^^^                                                                      9^ 

anspruch  2  S  19  29.  Neh  2  20  vgl.  Jes  5  23  (u.  ^HS  ar.  J^g^»  goldglänzend  s.,  wovon  i^J^JoX 

TTpTS,  APO  1  27);  i?^  Jer  51  10  (Giesebr.:  sg.).  Uchtfuchsrot^vgl.  Nöld.  z.  Lebid  24;  nh.  Kai  u. 

D.   durch  Gerechtigkeit  erworbene  Verdienst  mph  glanzendrofc  s>)  zornig  8#}  j#.a>  da8S>>  ^  z> 

Ez  18  20.  Ps  24  5  (parall.:  rm^),  vgl.  Pr  8  18  Zorne   reizen>    ärgern  (vgL  gir  10  10).    s    auch 

u.  Baethg.  zu  Ps  112  3.  —  3.  das  rechte  Ver-  Rüzicka   KD  224 
halten:  ^Wahrhaftigkeit  Aufrichtigkeit  1 K  R    ^        ^  _  nd  Egr 

3  6.  Jes  4b  1,  von  Gott  in  bezug  aui  seine  Ver-  *     *        T :  \       °      ° 
heißung  Jes  45  23.  -  &)  das  rechte  Verhalten          Deriv':  n'^>  V»L  auch  zu  nm  u'  "*»• 

der  Menschen  überhaupt   1  S  26  23  u.  ö.    Als  HiÜS  (v.  2i"E?)  —  goldglänzend,   als  Farbe  des 

Gesamtcharakter  des  Lebens  eines  Menschen  Haares  Lv  1 3  30.  32.  36.t 

Hi27  6.   Bes.  in  den  Sprüchen  zB.  Pr  10  2.  T    U^m» 

1 1  4-6.  18.  19.  12  28.  13  6  u.  ö.  (vgl.  1K  flDTS  L  7i  ^  "'  ^°  wiehern,  nh.  ta»  wiehern,  j.-a. 
Sir  314,  d.  rechte  Verhalten  geg.  d.  Vater).  *™^e*'  "— '  Sjr'  Vi  Wiehem-  Vgl*  Haupt' 
Hier  umfaßt  d.  "W.  häuf,  den  Begriff  der  barm- 
herzigen Liebe,  was  später  so  in  den  Vorder-  Kalpf  TDm,  W?J|;  impf.  «iWI,  i.  i?.  W0£; 
grund  trat,  daß  'S  m.  iXey)p.off6vr)  wiedergegeben  ^-  Vtl?  ~  wiehern  Jer  5  8.  50  11 ;  v.  Men- 
w.,  vgl.  Sir  3  30.  7  10.  12  3.  Tob  12  9,  im  N.  T.  sehen,  jubeln  Jes  12  6.  54  1.  Esth  8  15,  m.  | 
öixaiOffuvY),  Del.  zu  Pr  10  2;  Dalm.,  D.  richter-  über  etw.  Jes  24  14.  Jer  31  7.t 
liehe  Gerechtigkeit  im  A.  T.  15  f.;  Levy,   NhWb  P*.  imp-  ^^  —  Jes  10  30   schreien,   krei- 

4  173,  syr.  /Äud5?  Almosen  u.  d.  v.  den  Juden  ent-  sehen,   m.  ^1p  n.  Ges.  §  144m  (falls  PL  nicht 

■?.'<'    ._  ,        .  .         ,  causat.  gemeint  ist).t 

lehnte   ar.  <^s^.-o  Almosensteuer,   das   sien  auch  ^     .  , 

*     ax.     ^        «   m  •        ,       i  Deriv.:  nbnSö. 

m.  «npl^  gebuhreude  Abgabe,  zB.  Taima-lnschr.,  ♦ 

Lidz.  447  15  berührt;  vgl.  noch  np*iu,  APO  1  27,  IL  7/12?  nh.,  j.-a.  glänzen;  vgl.  zu  in». 

b.  a.  n|3-J»  u.  KAT  596  z.  ass.  sattukku  feststehen-  Biph.    inf.     ^iTSiT     —     glänzen,     leuchten 

des   Opfer.   —  c)   Gerechtigkeit  des  Richters  macnen?  m  «j.  acc.  aas  Gesicht  Ps  104  lö.t 

2  S  8  15.  Jes  5  7.  9  6.  Am  5  7.  Ps  72  l  (auch  ^     .. 

m.  d.  Nebenbegriife  der  Fürsorge  f.  d.  Leiden-  uVS  ar.  ^4^  hervortreten,  davon  n.  Lag.,  U. ^129 

den  u.  Armen).  —  d)  v.  Gott,  teils  als  Straf-  -in^  irisches  Öl,  eig.  Ausbruch,  u.  Dnns,  ar.  ^4-1», 
gerechtigkeit  Jes  5  16.  10  22.  28  17,  teils  als  aram>  ^ü,  U*£  Mittag,  eig.  Rücken,  Höhe- 
helfende Gerechtigkeit  Ps  5  9.  22  32.  89  17.  punkt  de7  Sonnenbahn.  Kön.  2  93  leitet  dag. 
U8  2.  145  7  u.  ö.  (vgl.  weiter  no.  5).  —  4.  das  q,-,^  v.  ins  (nh.  u.  j.-a.)  =  im  glänzen  ab.  S. 
Verhalten   der  Menschen,   das  von   Gott   als  auch  zu  "irte. 

richtig  und  ihm  wohlgefällig  anerkannt  wird  Hiph.    impf.    ^THT   —    Hi  24  ll    den.   v. 

Gn  15  6.  Dt  24  13.  Ps  106  31.  —  5.  das  Rieh-  aynrjS:   den  Mittag  verbringen  (so  Hi.,  Schul- 

tigstellen    eines    Verhältnisses,    Genugtuung,  tens, "Ges.,  Hoffm.,  Smend,  vgl.  Sir  43  3).  Dag. 

Rechtfertigung  Dn  9  6.  Jo  2  23:   Regen  TVpt)  Tg.,  Ki.,  I.  E.,   Duhm  u.  a.  den.  v.  "TOI:   Öl 

zur  Rechtfertigung  (vgl.  zu  HTiD  I);   bes.  v.  d.  keltern.t 

Verwirklichung    des    Israel    vorgezeichneten   *-«-&i  „         ~     »  ,       i      ^    i       •     -n»  i 

tj     i       i    u  iu    i, ••   c  a    ji       -   a  vis  f.  —  Gn  6  16  wahrsch.:  Dach,  eig.  Rucken 

Ideals,   deshalb    haut   im   S.   des   äußeren   u.      -     '  9  ^  '     ö 

geistigen  Heils  Jes  32  16.  33  5.  46  12.  54  17  u.      (ar.  j-^Ji,   ass.  seru,   u.  als  Kanaanismus  zuhru 
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Amarna  232  11  n.  ö.;  vgl.  SBOT  z.  St.);  u.  and. 
(zB.  Kön.  2  163):  Licht,  Lichtöffnung,  t 

D^nS  (s.  zu  "TO:  mo.  D1HS  M.  LZ.  15:  ob  es  ein 
-wirklicher  Dualis  ist,  ist  zweifeln.,  vgl.  zu  D^IP 
u.  LbOP  1886.  48*)  i.  «.  D"Hri3 ;  m.  Ausnahme 

'  ■*■  •  AT  T!   |T    ' 

von  Jes  16  3.  Jer  20  16.  Ps  55  18.  91  6  immer 
m.  d.  Art.  —  Mittag  1  K  18  29.  Ps  55  18 ;  HS?n 
ünns  Jer  20  16,  Ü^nsa  Gn  43  16.  25.  Dt  28  29. 

I  K "l8  27.  20  16.  JeTs'T59  10.  Jer  6  4.  15  8.  Am 
8  9.  Zeph  2  4.  Hi  5  14.  Ct  1  7,  Dying  ^11121  Jes 
16  3  am  hohen  Mittag;  acc:  am  Mittage  Ps 
916;  &yi%T\  2300  2  S  4  5  Mittagsschlaf,  1)1 
DHC!?0  i"K  18  26.  2K420  bis  zum  Mittage; 
als  Bild  des  Glückes  Jes  58  10.  Ps  37  6.  Hi 

II  17.t 

1?  u.  (bei  Disj.-Accenten  u.  i.  p.)  1^  —  Hos  5  11 
gew.:  Satzung  (v.  iTl2J);  LXX:  twv  jxataicov 
(W?);  Brüll  verm.  n.  Ez  33  31:  yX3  Gewinn; 
Margolis,  ZAW  25  321 :  =  «IS  («IS);  vgl.  auch 
Hommel,  ET  10  329.  525.  ZDMG  53  100  f.  — 
Jes  28  10.  13  )%b  IS  in  der  lallenden  Rede  der 

TT  — 

Betrunkenen,  die  des  Propheten  unaufhörliche 
Bügen  verspotten,  deshalb  nicht  sprachlich 
zu  deuten ;  vgl.  d.  Komm.  u.  Torczyner,  ZDMG 
66  393  f.;  s.  auch  1j5.t 

"1KJ2J  (b.  a.  "MS,  j.-a.  SOKJS;  syr.  ?|©|  ohne  K,  das 
Kön.  2  90  als  Unterscheidungszeichen  gegenüber 
1«  betrachtet;  vgl.  Barth  §  38;  n.  Fl.  u.  a.:  der 
Dreher,  von  einem  "im  drehen,  vgl.  TS  III,  wie 
axpocpsu;  Halswirbel)  cstr.  1«5S  (Jer  28  10.  11), 
m.  suff.  n«JS,  D1JS  Neh  3  5t,  jpZ.  csfr.  n«^S, 
m.  sz#.  n«jV,  nDn«^  und  (Mi  2  3)  ÖOVlS«^, 
m.  —  Hals,  m.  Einschluß  des  Nackens,  bei 
Menschen  Ct  4  4.  7  5,  u.  Tieren  Hi  39  19.  41 14; 
1«JS  IV  bis  zum  Halse,  v.  steigenden  Über- 
schwemmungen Jes  8  8.  30  28,  vgl.  Hab  3  13; 
m.  stolz  emporgerecktem  Halse  Ps  75  6 
(Baethg.,  Chey.  n.  LXX:  TO).  Hi  15  26:  r0T) 
V3«JS  (pl.  wie  xa  rpayr]ka,  cervices)  der  un- 
behaarte Teil  des  Halses  Gn  27  16,  b%  tej 
'S  vlfc^?  jem.  um  den  Hals  fallen  (ebenf.  pl.) 
Gn  33  4.  45  14.  46  29;  m.  einer  Kette  ge- 
schmückt Gn  41  42.  Bi  5  30.  Ct  1  10,  so  auch 
die  Hälse  der  Kamele  Ei  8  21.  26;  Eesseln 
tragend  Jes  52  2;  das  Joch  tragend  Gn  27  40. 
Dt  28  48.  Jes  10  27.  Jer  27  2.  28  10—12.  14. 
30  8.  Hos  10  11.  Thr  1  14,  vgl.  Mi  2  3.  Neh 
3  5;  m.  )nj  oder  tyn  ««an  Jer  27  8.  11  f.  (Sir 
51  26);  jem.  den  Fuß  auf  den  Nacken  setzen 
Jos  10  24;  das  Schwert  an  den  Hals  legen  Ez 
21  34;  unklar  Thr  5  5  (s.  Löhr  u.  Budde;  Bick. 
L:  *pTU>t 
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ftQtt  2  S  10  2.  8,  sonst  nSft  (LXX  Soußa), 
vollst.  rQIS  Dlg  2  S  10  6.  8.  Ps  60  2  —  n.  pr. 
ein  aramäischer  Staat  oder  dessen  Hauptstadt 
n.  v.  Kanaan,  IS  14  47.  2  S  8  3.  5.  12.  10  6.  8. 
23  26..  1  K  1 1  23.  Ps  60  2.  1  Ch  8  3.  5.  9.  19  6, 
vgl.  2  Ch  8  3,  wo  Hamath  HIIS  n»H  (a.  LA: 
nön)  genannt  wird;  unter  den  dazu  gehörigen 
Städten  wird  2  S  8  8  Vrä  genannt  (s.  d.);  der 
dortige  König  wurde  v.  David  überwunden, 
der  dabei  viel  Kupfer  erbeutete  (2  S  8  8). 
Wahrsch.  m.  d.  keilschr.  Subiti  (Del.,  Pa.  279  f. 
Streck,  AJSL  22  219.  Schiffer,  Aramäer  135 ff.) 
identisch,  das  Winckler,  Gl  1  140  ff.  AoF  1  467. 
KAT  60  f.  97.  135  südl.  v.  Damaskus  sucht.  Dag. 
identifiziert  Hai.,  MdC  82.  EEJ  20  219  nniS  (eig. 
niTinS  v.  2ns  gold-  od.  kupferglänzend  s.)  m.  d. 
späteren  Chalkis  an  den  kupferreichen  Abhängen 
des  Libanons  u.  weiter  m.  dem  in  d.  Amarna- 
Briefen  erwähnten  Land  NuhaMi,  das  aber  wohl 
bei  Aleppo  lag  (s.  Anm.  S.  1104  ff.).  And.  Ver- 
mutungen bei  Wetzst.  in  Del.,  lob2  584  u.  Furrer, 
ZDPV  8  33.f 

\YS  nh.,  j.-a.  TS.  syr.  jj,  ar.  1X^.0  jagen,  fischen, 
ass.  sädu  jagen;  altaram.  NTS  Jagd,  pun.  TJ 
Wild,  Lidz.  358  (vgl.  aber  zu  TS). 

Kalpf.  m.  suff.  *}VTff  DTO;  impf.  TOJ,  m. 
suff  tt^2Ps,  ^yVBO}]  imp.  rTJ»;  inf.  TO,"  abs. 
TO;  pt.  TJH  — jageu,  fangen,  m.  d.  acc.  TS 
Gn  27  3.  5.  33,  m.  JTJJ  T2?  u.  t\ty  Lv  17  li", 
vgl.  Thr  3  12,  neben  TH  fischen  Jer  16  16,  v. 
Kaubtieren  Hi  10  16,  vgl.  38  39.  Bildl.  Jer 
16  16.  Thr  3  52,  m.  D1H  Mi  7  2,  m.  d.  acc.  tföi 
Pr  6  26,  m.  WnrjJS  Thr  4  18  (Ginsb.:  VIS),  v. 
Gott  Hi  10  16,  v."  d.  Unglücke  $n  Ps  140  I2.t 

Pil.  impf.  mTTftfl  (Ez  13  18,  v.  Com.  in 
njWIBfl  geändert);'^/:  TJB;  jrt.  f.  HH^Ö 
—  fangen,  m.  d.  acc.  fil^D}  Ez  13  18.  20.t 

Hithpa.  WlföSH  s.  zu  TS. 

Derivate:  TS  I,  TS,  "ISO,  TSÖ,  nTSÖ,  vgl.  z. 
]1TS. 

niS  nh.  njS  anordnen,  ar.  ^oj  II  u.  IV  Auf- 
träge geben,  testamentieren  (vgl.  {^*-^  neben 
njn  u.  Brockelm.  VGr  1  275);  schon  früh  ins  Äg. 
wsj  befehlen.    Ges.,  Thes.  1155  stellt  es  z.  syr.  foj 

aufstellen,  aufrichten,  J-*o.,  ar.  s^o  Steinmal, 
vgl.  )VS,  während  Gerber  124  „binden"  (^-«09) 
als  GB  betrachtet. 

Pi.pf.  rns,  nrrts,  "»nis,  ^1s,  m.  ««#:  ^s, 

kj».')}},   TOi   £jp.  TO,   «Wi  ^SS  Eu3  6, 

^frref  VJ^S;  impf  TW,  Vf\9  IS"!!,  njS«1  (Ges. 
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§  75';  Esr  8  17  KL:   H«^«1),  1SK1,  m.   suff. 

\rife%  utefl,  düsi;  tmp.  jto,  is,  W;  »»/".  n«, 

m.  suff.  litis ;  i?l'  n?S»,  csfr\  rwöi  m-  s*# 
SßSID,  i'P*  l]??  u-  (Öt'12  14.  28)  ^fSÜ?  (Barth, 
STJ'7),  /".  njSD  —  anordnen,  befehlen:  a)  a&s. 
71*130  Gebieter  Jes  55  4;  7H3  1#K3  wie  er  &e- 
/bAZew  /iazfe  Gn  47  n.  Ex  7  10.  20  u.  ö\;  v. 
Gottes  schöpferischem  Befehle  Ps  33  9.  148  5, 
vgl.  Thr  3  37,  sein  Mund  hat  befohlen  Jes  34  16; 
m.  oratio  recta  Ri  4  6,  vgl.  Thr  1  10,  dazu  m. 
b%  gegen  Nah  1  14,  m.  "ibKf?  Gn  50  16,  m.  folg. 
1  cons.:  Joseph  befahl  lfc6isn  Gn  42  25.  Ex  36  6. 
Lv  13  54.  1  K  5  20,  vgl.  m.  demselben  Subj. 
Am  6  11.  9  9;  m.  juss.  Lv  9  6;  m.  b  c.  inf: 
Gott  fügte  es  so  daß  2S  17  14,  dazu  m.  b&, 
gegen  Jes  23  11;  m.  ?JJ  Anordnungen  treffen 
in  betreff  2  S  14  8;  m"  J3  u.  b  für  Esth  3  2; 
m.  I/TS-^«  2  S  17  23,  irprfr  2±  20  1.  Jes  38  1 
sein  Haus  bestellen,  v.  einem  Sterbenden  (vgl. 
"Wellh.,  RaH  191). —  b)  m.  d.  acc.  des  An- 
geordneten :  alles  n  J3  "l$N  was  er  befohlen  halte 
Ex  35  10.  2S  21  14  u.*'  ö\,  Wr«^  1^|j  Dt 
17  3.  Jer  7  31,  m.  folg.  oratio  recta  Ex  1*6  16, 
m.  1bfc6  Ex  35  4.  2  K  14  6;  Gesetze  anordnen 
Ps  119  4.  138,  eine  JfVIS  Ps  1119,  vgl.  105  8, 
ein  Droh  wort  Thr  2  17,' Opfer  1  S  2  29,  d.  Ge- 
richt Ps  7  7 ;  m.  b  um  —  willen  Nu  9  8;  m. 
Pfovb  Ex  35  l.  29,  m.  *\*rb  Jer  26  8;  m.  *Fblb 
etwas  verbieten  Jer  35  8.  14,  vgl.  den  ellipt. 
Aasdruck  HUT  HJ3  "I^K  was  J.  verboten  hatte 
Dt  2  37.  4  23.  —  c)  m.  Angabe  d.  P.,  die  den 
Auftrag  erhält:  a)  m.  d.  acc.  d.  P.  Gn  7  9.  15. 
Ex  18  23.  2  S  14  19,  Propheten  beauftragen 
Jer  14  14.  23  32,  d.  Schlange,  d.  Schwert  ent- 
bieten Am  9  3  f.,  d.  Heer  des  Himmels  Jes 
45  12,  den  Morgen  Hi  38  12,  die  großen  Er- 
eignisse Jes  48  5,  Gottes  Gnade  Ps  42  9,  seine 
Gewalt  Ps  68  29,  das  Gericht  Ps  7  7,  Jakobs 
ErrettuDg  Ps44  5,  eine  713*13  Lv  25  21.  Ps 
133  3  (d.  letzteren  Stellen  können  auch  n. 
litt,  b  erklärt  w.);  m.  folg.  Ifatfb  ich  gab  den 
Richtern  folgende  Befehle  Dtll6.  2  S  18  12. 
1  K  22  31  u.  ö.,  m.  vorausgehendem  )3  1  K 
13  9,  m.  ~\m*}  Gn  28  l.  Ex  12  50  u.  ö.,  m.  folg. 
1  cons.  Gn'lS  19;  m.  b  in  betreff  Nu  32  28.  Ps 
91  11,  in  feindl.  S.  Thr  1  17;  m.  b%  in  betreff 
Gn  12  20.  2  S  18  5  fnrtyj.  Jes  45  11,  ab- 
ordnen an  Esth  8  17,  gegen  Jes  10  6;  m.b$  ab- 
ordnen an  Ex  6  13.  Jer  27  4,  vgl.  ellipt.  ohne 
acc.  Gn  50 16:  sie  sandten  zu  Joseph;  m.  b  c.  inf. 
Dt  5  15.  24  18.  1  K  17  4.  9,  m.  ^ftbzb  verbieten 
Gn  3  11.  Ru  2  9;  m.  d.  acc.  des  Befohlenen  Gn 
6  22.  7  5.  Ex  7  2  u.  ö.,  131  ^3  er  9ao  m^r  einen 
Auftrag   IS  21  3,  jem.  ein  Gesetz  auflegen 


Jos  22  5.  Ri  3  4  u.  ö.,  dazu  m.  7JJ  in  betreff 
1  Ch  22  13,  eine  JYH3  Jos  23  16,  einen  Weg 
Ex  32  8.  Dt  31  29,  auszuführende  Wunder  Ex 
4  28.  —  ß)  mit  b%  d.  P.  u.  "1#«3  Esth  2  20,  m. 
-|b*6  Gn  2  16.  28  6.  Jer  35  6.S  Am  2  12,  m.  d. 
acc.  d.  S.  1  K  243.  11  11.  Esth  4  17,  m.  1#« 
daß  Esth  2  io;  m.  b  c.  inf.  2  Ch  7  13,  m.  ]6 
c.  inf.  verbieten  Jes  5  6.  —  7)  m.  b$  d.  P.  Ex 
16  34,  u.  m.  by_  in  betreff  1 K  1 1  10.  —  8)  m.  b  d. 
P.  einladen  1  S  20  29  (s.  Budde),  entbieten  jes 
13  3.  Jer  47  7;  befehlen,  m.  *lbfc6  Ex  1  22;  m. 
*?  c.  inf.  1  Ch  22  17;  m.  d.  acc.  d.  S.  Neh  9  14, 
dazu  m.  7  c.  inf.  Jer  32  23.  —  d)  m.  d.  acc, 
jem.  in  ein  Amt  einsetzen  Nu  27  19,  m.  l^b 
1  S  13  14.  25  30,  m.  TOi  2S  6  21,  m.  T\V$ 
1  K  1  35.  Neh  5  14,  m.  5JJ  über  2  S  7  11.  Neh 

7  2.  lCh  22  12.  —  Ps  713  1.:  niTOia  Wlb. 
Z.  d.  dunkeln  Stelle  Hi  36  32  vgl.  bes.'Duhm. 

Pu.  pf.  n$,  nn%  w.3;  impf.  n«i  — 

befehligt  s.,  Befehl  erhalten  haben  Gn  45  19. 
Nu  3  16  (s.  SBOT  z.  diesen  St.).  Ez  12  7.  24  18. 
37  7;  W?  )3  so  ist  mir  befohlen  Lv  835.  10 13. 
(Sir  7  31).''  M.  |  durch  jem.  Nu  36  2  (s.  SBOT). 
M.  d.  acc.  m.  etw.  beauftragt  w.  Ex  34  34.  (Lv 

8  31  1.  Driver,  SBOT:  Pu.).i 

Deriv.:  njBö,  vgl.  p»S  u.  z.  IS. 


niÜJ  (TO)  nh.,  aram.  T\Y2 . 


ot»o. ,  ar. 


e^ 


schreien. 


vgl.  äth.  Rff^P  rufen,  "Dillm.,  Lex.  aeth.  1301;  ass. 
sihtu  Wehklage. 

Kai  impf.  3.  pl.  i.  p.  \TW§\  —  schreien,  vor 
Freude  Jes  42  ll.t 

Deriv.:  nm». 

T  T  I 

T\flV$  (v.  ra)  cstr.  nrm,  m.  suff.  ■sjrioi?»  f-  — 

Geschrei  der  Freude  u.  Trauer  Jes  24  11.  Jer 
14  2.  46  12.  Ps  144  14.f 


bw 


viell.  m.  bb)i  II  hinabsinken,    verw.    Davon: 

r         '  t  1  '         x  1 

TlTia  (v.  b)¥)  f.  —  Abgrund  des  Meeres  Jes  44  27.t 

ülflä  aram.  (äg.-aram.  APO  1  15)  D1S,  y»j,  davon 
entl.  (Fr.,  De  vocab.  in  Corano  peregrinis  20, 
Nöld .,  NBsS  36)  ar.  f^o,  äth.  $0°  fasten. 

Kai  pf.  fl$3,  ^S,  DJPHS?3,  m.  suff.  'J^ß; 
impf.  D13K,  *ö£,  ÜW],  i.p.  D1?n,  nö«|1;  tmp. 

1Ö13;  iw/!  a&s.  D13  —  fasten  (vgl.  Http*  njj?)  v. 
absoluten  Fasten  Esth  4  16,  vgl.  dag.  zB.  1  S 
31  13;  bei  der  Trauer  über  einen  Toten  1  S 
31  13.  2  S  1  12.  1  Ch  10  12,  sonst  bei  Unglück- 
lichen u.  bes.  Reuigen,  die  um  Gnade  flehen 
Ei  20  26.  1  S  7  6.  2  S  12  16.  21—23.  1  K  21  27. 
Jes  58  3  f.  Jer  14  12.  Sach  7  5  (z.  Konstr.  Ges. 
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117*.  Nöld.,  MG-  352).  Esr  8  23.  Neh  1  4,  m.  ^>7i.  impf.  fT ,  ft£|,  »"«Jj  —  1.  glänzen, 

^  d.  P.  Esth  4  I6.t  strahlen,  v.  d.  Krone '  Ps  132  18.  —  2.  m.  d. 

Deriv. :  D1S.  acc.  y^  Blüten  treiben  Nu  17  23;  abs.  blühen 

Dtt  (▼.  DW)  m.  suff.  D3öS,  j*  HW  Esth  9  31  *J  ^0  ß.  10?  15' bilf '  Je°  27  6-  Ps  72  16*  92  8' 

-  das  Fasten   (vgl.  zu  DW  tl  die  Komm,  zu  C^1'  Smend  z'  Sir  43  19)'f 

1  K  21  9),  m.  tfJB  ein  Fasten  ausrufen,  m.  VN$  Denw.:  ps,  HS-S,  niTS. 

heiligen  2  S  12*16.    1K  21  9.  12.  Jes  58  3.  5 f.  ü.  VIS  nh.  JKpÄ.,   tg.    (Pr  2  4),    schauen,    be- 

Jer  36  6.  9.   Jo  l  14.    2  12.  15.  Jon  3  5.    Sach  *  ,  .  ,_  „.  ...  .        _     _ , 

o         -r»oP          ™          *  rm         -r-i  ii    a        r.  trachten ;  auch  ass.  viell.  VIS  jra.  blicken,  Wmckler, 

8 19.  Ps35l3.   69  11.    109  24.   Esth  4  3.   9  31.  ^l-»^         » 

Dn  9  3.  Esr  8  21.  Neh  9  1.  2  Ch  20  3.f  AoF  2  45;    vgl.    ar.    J>f^Ct   ^fJL^    durch   den 

^.w^  Schleier  gucken. 

J71S  vgl.  zu  D^.  jy^  .p*.  r»  —  Ct  2  9  m.  p,   durch  das 

1J?fi  s.  1#£.  Gitter  gucken.t 

"ljfl2$    (LXX  Sioyocp)  —   n.  pr.  m.   Nu  1  8.    2  5.  I.  pli  aram.  j»«^.,  p1^  (z.  ehr.  pal.  .ooj  s.  Jacob, 

7  18.  23.  10  15.+  ZAW  20  107  f.),  ar.  J^o,  äth.  **>#  enge  s.    Da- 

*ttX  nh.  «p»,  aram.  tyfi,  ^'fließen,  schwimmen;  zu  n'  HauP*»  SB0T  zu  1  K  *  !  25  ass'  P*'  ^ 
'  . .  .  .  „  bedrängen  (dag.  n.  Jensen,  KB  6,  1  356:  ver- 
Glaser, AJN  1  55   vergl.    bu^>   voll,   überfließend  k-         T 

s.(?);    als    Lw.    uiU>    obenauf   schwimmen,    vgl.  < 

Fr  220                                            ö  ffipÄ.  pf.  npm,  Tiip^m ,  m.  suff.  ^innp^n; 

M >.  *Z.  te*  -  m.  ^  etw.  überschwem-  ^B^U   W-  PT.,   ^Vj   1*  PW.   BT*? 

men  Thr  3  54 1    T  —  !•  beengen,  bedrängen,  m.  7  eine  Stadt  be- 

ff**  J*  W   tmtf.  l«il  -  m.  d.  acc:  ^  Jes  29  2'  7'  tf/»Pfa  TO'  «W 

i.  überströmen  iassen  Dt  1  lT  (Sir  47  14,  Mr.  *w  d  Belagerung  u.  Bedrängnis,  womit  sie  dich 

39  22).   —    2.  schwimmen   machen    2  K  6  6  drängen  Dt  28  53.  55.  57.  Jer  19  9.    PL  Be- 

(LXX  intr.:  obenauf  schwimmen)*  dränger,   Bedrücker  Jes  51  13.    (Sir  4  9,   wo 

Derivate:  ip  I,  n»,  n&Stt.  auch  ÄopÄ.).  -  2.  jem.  m  die  Enge  treiben. 

T  T ! "  um  ihn  zu  etwas  zu  vermögen,  in  ihn  dringen, 

I.  *)*£  (v.  *)12),  pl.  D^ÖttJ  —  Honigwabe,  /atws  m.  ^  Ei  16  16,  m.  acc.  14  17,  65  fteew^  mich  der 

(v.    Überfließen;    vgl.    JäJÜI   «^UJ   Bienen-  ^^  ^  meinem  Innern,   es  drängt  mich  zu 

Speichel  v.  Honig,  Djähiz,  Livre  des  Avares  2219)  sPrechen  Hl  32  18-f 

Pr  16  24;  pl.  Ps  19  ll.t  Deriw.:  p«,  nj?«}  pS-ltt  I,  pttö,  nj?«m. 


II.  *yi!£  —  w.  pr.  Stammvater  des  Ephraimiten  IL  p IX  Nf.  zu  ps\ 

ElkanalSll.  lCh  6  20  (Ä :*)•«;  LXX  2o«9,  ^    •      -    w    muhm-    P12T   v    »     vd 

2007t,  2<o<p,  2oü?i),  auch  ^13  1  Ch  6  n  (LXX  _  ff.  m^\  ^'  ^  ^               ^  L    ' 

v^  4   f  w    a*v   J*4w»    1  o  n'r    /t  w  v         t  Budde)  —  gießen  Hi  28  2.   29  6  (Duhm  u.  a.: 

2oocp(e)i).   SfOt   Vl^    lö  95   (LXX  2eio,  Lag.  /         °                                ,            .   . 

Stcpa) ;  vgl.  zu  D^tt.f  ^?^  f'  "'^W'  ~  Hierher  rechnen  einige  auch 

^.^  VL                     .  '  ^p3  Jes  26 16  als  seltene  F.  f.  1DS  sie  ergießen 

ngw  (v.^nss)  t.  ^.  nra  —  n.  ^r.  m.  1  ch  ^e.  Koppe)  Dillm>j  Duhm  u<  a<:  ^  v. 

'  35'  36'f  pIS  I:  Zwang;  Chey.,  Marti:  Wpg»;  vgl.  Lieb- 

'»Ö'Bf  s.  *)«  II.  mann,  ZA"W  24  79  f.t 

D^Öti?  (LXX:  2ei<pa,  2oJ?ijx,  Lag.:  2tcpd),  — -  plX  (v.  pIS  I)  —  Bedrängnis  (Sir  35  16).  Dn 

w.  j»r.  1  S  1  1,  wahrsch.  Tf.  f.  ''SttJ  ein  Suphite,  9  25  (Bevan:  y$  zu  26).t 

vgl.  *)«  II  u.  Wellh,  Driver,  Budde  z.   St.,  n^    (y>   ^   T)  _   Bedrängnis   Jes  8  22   (n. 

Kittel  zu  iCh  6  20.t  Chajes,  GrSA.  19  404,  Yar.  z.  p!HD  23).   30  6. 

TS1Ä  u.  TfiS  (v.  1Ö3;  vgl.   Olsh.  §  181,  b)  —  Pr  1  27.t 

n.  pr.  m.  Hi  2  n.  11  i.  20  l.  42  9.t  T   mu 

1.     I  \ä  nh.,  aram.  TIS,   ?j  umwickeln,  zusammen- 

I.   1^11*  entstanden  durch  die  Verdoppelung  einer  schnüren,  einengen;  vgl.  "HS  I  u.  "Vit  I. 

Wzl-  1^    od.  KS,   vgl.  ar.  *^>  blitzen,   leuchten.  Kai  pf.  jjfjj},   ^Sl,   m.  ^/f.  ^H^;   imj^. 

Tgl.  z.  ^^s  I  u.  ^^3.  I^n,  I^J,  "liji  (Ges.  §  72*;  kann  auch  JI?^^. 

Kai  pf.  y*  —  blühen  Ez  7  lo.t  v.  11X  s.),  il|*T3;  twp.  /*.  ^W  Jes  2 1  2  (z.  Ultima- 
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betonung  Ges.  §  72s);  inf  113:  pt.  13  (Jes 
59  19?),  pl.  D"HS  —  1.  m.  d.  acc,  zusammen- 
schnüren (in  einen  Pack)  Geld  2K  12  11  (vgl. 
SBOT);  m.  d.  acc.  u.  2f  Geld  in  einen  Beutel 
binden  2  K  5  23  (vgl/  z.  Bin  üb.  Ex  32  4), 
Haare  in  d.  Mantelzipfel  Ez  5  3 ;  m.  1TS  ein- 
gewickelt in  d.  Hand  trafen  Dt  14  25.  —  2.  Ct 

8  9,  m.  d.  acc.  u.  7JJ,  aufzwängen,  auf  etw.  be- 
festigen. —  3.  einschließen,  einengen  Ps  139  5 
m.  d.  acc,  viell.  auch  Jes  59  19,  s.  zu  13  I.  — 
4.  dah.  belagern  (eine  Stadt),  gew.  m.  by  Dt 
20  12.  2  8  lll.  1K15  27.  1617.  20  1.  2  K 
6  24.  25.  17  5.  18  9.  24  11.  Jes  29  3  (m.  d.  acc. 
SSÖ;  1.  Wini  od.  WI31?).  Jer  21  4.  9.  32  2. 
37  5.  39l.'Ez4  3.  Dn  1  1;  m.  b$  Dt  20  19; 
m.  d.  acc.  1  Ch  20  l ;  als.  Jes  2 1  2  (Perles,  JQR 
1911  115:  "Hol  113).  Auch  m.  b%  u.  b$  d.  P., 
die  in  der  Stadt  belagert  wird  1  S  23  8.  2  S 
20  15.  2  K  16  5;  vgl.  113  Hiph.f 

Derivv.:  11SÖ  I,  mWttt,  s.  aber  z.  TtSÖ  I. 

-Li.     I  lifc    ar.  j»~o  anfeinden,   syr.  JA^i^  Rivalin; 

äg.  5<z-o-r(?),  Feind?  vgl.  "HS  II. 

Kai  pf.  <,ni3'l;  impf.  apoc.  13J-),  m.  s?^. 
D13£);  pt.  pl.  tP*fS  —  verfolgen,  anfeinden,  m. 
d.  acc.  Ex  23  22.  Dt  2  9.  19.  Esth.  8  n  (Haupt, 
OTSS   2  177:  CPIISn).    Caus.  aufwiegeln  Ei 

9  31,  m.  d.  acc.  u.  ?Jj  (1.  m.  Frankenb.,  Compos. 
d.  deut.  Richterbuches  28:  D^l^gÖj.t 

III.  1 12?  nh.,  aram.  TlX,  io.  formen,  bilden,  llio. 

Bild;   ar.  *)y&, ^yo  bilden,  Fr.  272.  294;   südar. 

"tt¥  bilden,  Bild;  n.  Zimmern  sind  d.  genannten 
Nomina  viell.  alle  entl.  v.  ass.  usurtu  Bild  (v. 
eseru  =  IIP)  u.  d.  Yv.  den.,  vgl.  Jensen,  KB  6, 
1  405. 

Kai  impf.  13st1,  Jer  1  5  KL  *|113N  (Kr.: 
*j13&  v.  13\  vgl.  Jes  44  12)  —  in.  "d.  acc. 
formen,  bilden  Ex  32  4  m.  d.  Meißel  (s.  aber 
z.  &in),  v.  Gott  Jer  1  5  KL;  m.  d.  acc.  d.  Stoffes 
(GesV§  117hh)  1K715  (SBOT:  p3>1).  Vgl. 
auch  zu  ni13.t 

Dazu  "VIS  in,  rn«,  -p?  IV. 

IV.  *"112J  =  VIS  III.  Davon:  1«  I,  vgl.  d.  nomm. 
pr.  yf&b»   (anders  Praet.,  ZDMGr  59  342),   "lWrnö, 

V.  nU  vgl.  z.  1«JS  u.  D"tfl1ä. 

I.  *V1^  (S.-I.  3.  6  "IS,  nh.  "US,  aram.  (auch  äg.  aram. 
iOTlÖ  APO  53  14  u.  b.  a.)  iOIB,  ha^  ,  v.  1«  IV, 
vgl.  auch  1*  I)  m.  snff.  ^113,  pl.  Ds13  (5  mal; 
auch  Sir  48  17;  über  Jos  5  2  f.  s.  13)  u.  (Hi 
28  10)  ni113,  m.  —  1.  Felsblock,  ^flJbö  113  F., 


worüber  man  strauchelt  Jes  S  14;  v.  einem 
Felsaltare  Ri  13  19.  —  2.  freistehender  Fels 
Ex  17  6.  2  S  21  10.  Hi  14  18.  18  4.  24  8.  1  Ch 
11  15:  pl.  Nu  23  9.  (Sir  48  17);  vgl.  Hfc  113 
Jer  18  14,  wie  es  scheint:  der  Libanon  (Com.: 
fnltf  u.  MIJ  f.  3T^ ;  Duhm :  ]*p  f.  nt7  u.  11S3 
f.  113D);  It^BH  113  Jer  21  13  v.  Jerusalem 
(vgl.  17  3),  aber  unklar;  113  nijtt  Ex  33  22. 
Jer  2  21,  Qi13  nilJJÖ  Jes  2  19  Felsenhöhlen, 
dafür  113  allein  Jes '2  10;  Felsboden  Ei  6  21. 
Pr  30  19;  Felswand  Hi  19  24;  d.  Fels,  aus 
dem    durch   ein  Wunder  Wasser  strömt  Ex 

17  6.  Jes  48  21  (m.  yp2).  Ps  78  15.  20.  105  41. 
114  8;  Öl  aus  dem  Felsboden  Dt  32  13.  Hi 
29  6  (wohl  m.  Duhm  z.  str.;  Chajes,  GSA 
20  306:  *)13),  vgl.  Ps  81  17  (Perles,  An.  34  u. 
Wellh.:  J)13);  m.  t^JöVn  verb.  Dt  8  15.  32  13; 
metallhaltige  Felsen  Hi  28  10.  —  3.  bildl.: 
a)  DFQ^H  113  der  Fels,  ans  dem  ihr  gehauen  seid, 
v.  Abraham  Jes  51  1.  —  b)  als  Zufluchtsort 
Ps  27  5.  613,  v.  Gott  TiyiD  113  Jes  17  10.  Ps 
31  3,  vgl.  713,  ^pn»  113  P*s  94  22,  W-™  Ps 
62  8,  ftW#\  113  Ps  95  1,  vgl.  2  S  22  47  (aber 
nicht  Ps  18),  ^T\$W\  113  Ps  89  27,  ^b  113 
Ps  73  26,  D^VfJj'l«  Jes  26  4;  daneben  113 
allein  als  Bezeichnung  f.  Gott   2  S  22  32.  Ps 

18  32.  Jes  44  8,  m.  d.  Art.  Dt  32  4,  vgl.  Ps 
76  6  LXX),  halfen  113  2  S  23  3.  Jes  30  29;  m. 
suff.  Dt  32  30.  2 'S  22  3.  47.  Ps  18  3.  47.  19  15. 
28  1.  62  3.  7.  78  35.  92  16.  144  1,  vgl.  Hab  1  12 
(J.  D.  Mich. :  Schwert,  vgl.  113 II),  v.  d, Göttern 
anderer  Völker  Dt  32  31.  37;  vgl.  KAT  477, 
d.  unter  IIS  IV  angeführten  nomm.  pr.,  Gray, 
HPN  196  f.  u.  üb.  d.  spätere  Deutung  Wiegand, 
ZAW  10  85  ff.  (auch  Sir  4  6,  wo  LXX,  Syr.: 
Schöpfer,   übers.).   —  In   Ortsnamen:   113  JV2 

s.  97b,  D^jp.3  ^.ra  1  s  24  3  u.  nnsn  np>ö  2  S 

2  16  (vgl.  Budde  u.  Patten,  ZAW  26  94;  Dalm., 
PJb  1912  i2).t 

II.  y8{Ps  89  44.  Hi  22  24  s.  zu  13  I. 

III.  "HS  s.  zu  ,1113. 

T 

IV.  *1^  —  n.  pr.  m.  1.  Fürst  der  Midianiter 
Nu  25  15.  31  8.  Jos  13  21.  —  2.  1  Ch  8  30. 
9  36.t 

TIS  (so  12  mal),  gew.  *lS,  (ph.  IS  m.  d.  n.  gent.  ns 
Lidz.  359,  griech.  Topos,  s.  Olsh.,  MbBA  1879, 
555ff.;  Pietschm.,  Ph.  61;  Amarna  Surru,  ass. 
Surru,  äg.  Sar(a),  Hü.,  AE  185)  —  n.  pr.  Tyrus, 
die  bekannte  phönizische  Handelsstadt,  2  S 
5  11.  1K  5  15.  7  13.  Am  1  9.  Jes  c.  23.  Ez  c. 
26ff.  Jo  4  4.  Ps  45  13.  87  4.  1*  131Ö  die 
Festung  Tyrus  2  S  24  7.  Jos  19  29  (wo  "d!  LXX 
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]%  Quelle  f.  Ttf  L,  s.  Dillm.).  Dag.  paßt  Tyrus 
nicht  Hos  9  13,  ebenso  wenig  TO  (Aq.,  The.); 

Hitz.  übersetzte:  Palme,  n.  d.  ar.  sy&,  aber  d. 
LXX  hat  TS,  vgl.  Wellh.  u.  Marti  z.  St.  Z. 
Gesch.  d.  Stadt  Tyrus  vgl.  Auiarna  146 — 155,  vgl. 
Anm.  S.1164;  Ges.,  Jes.  1  707 ff.;  Bob.,  Pal.  3  664ff. 
677;  Guerin,  Gal.  2  209 ff.;  Lieblein,  Atti  del  Con- 
gresso  degli  Orientalisti,  Firenze  I;  Krall,  SbWA 
CXVI.  1888,  631—710;  EB  3732 ff.;  Fr.  Jeremias, 
Tyrus  1891;  Pietschm.,  Ph.  60ff.;  v.  Landau,  D. 
Phönizier  1901  (AO  II  4);  KAT  126  ff.,  vgl.  ZDPV 
8  26  f.  Üb.  das  heutige  Sür  s.  de  Luynes,  Voyage 
ä  la  mer  morte  28 ff.  (das.  die  besten  Abbild.); 
Baed.,  PaU  251  ff.  —  N.  gent.  'HS  1  K  7  14.  2  Ch 
2  13;  pl.  Dn.5J  Esr  3  7.  Neh  13*16.  lCh  22  4. 

Hl^*  (v.  "IIX  III),  cstr.  HTÖ,  pl  m.  suff.  irfttt 

(f.  rrm  Ez  43  n  1.  Com..-  msi,  u.  imrei  f.'das 

erste  IfhW,  das  zweite  str.  er;  f.  IJVyS  1.  er: 
VnilSÖ,T  Berthol.:  Vnhlfl)  —  Gestalt, 'Bildung 
Ez  43  11.  Davon  kann  DTO  Ps  49  15  Zr.  (KL 
DT3)  d.  F.  m.  suff.  seinT(f.  DH1«),  vgl.  Ges. 
§  91e.f 

n*$y&*  (vgl.  1«  V;  Ges.  §  86*?.  Barth  §  212c) 
m.  suff.  yiftß,  pl.  —  Ct  4  9  gew.  (v.  1«}S): 
Halsschmuck;  Nöld.  bei  Budde:  Ringe,  Kett- 
chen, eig.  Drehungen/!* 

^KHft  (v.  W,  s.  d.)  —  n.  pr.  m.  Nu  3  35.* 
•qtfi-yßfr  (v#  TO?  s  a.)  _  n  pr^  m#  Nu  1  6.  2  12. 
7  36.  41.    10  19.t 

JTlÜJ  Nf.  zu  ns\ 

Hiph.  impf.  m.   sw/f.  Häft^M   —  anzünden 
Jes  27  4.t 

HS  (v.  nns,  Lag.,  Ü.  43.  Barth  §  10a)  #Z.  f.  fflnX 
(Baer:  fflnS).  —  1.  blendend  weiß,  DHirt]  HS 
Ct  5  10;  übertr.:  klar,  deutlich,  v.  d.  B-ede  Jes 
32  4  (vgl.  zu  nnX).  —  2.  subst.  Hitze,  Glut  Jer 
4  11;  rTC  Dh  das  Glühen  der  Sommerluft  Jes 
18  4/r 

HTO  s.  «JJ^. 

nn2?,  j.-a.  *n»  dürsten;  vgl.  ar.  U^°,  äth.  Rrf)(D 
ungetrübt,    wolkenlos  sein,    v.  d.  Luft;    syr. 
dass.,  Ioa»|  heiteres  Wetter,  u.  viell.  altäg.  transp 
hs(w)  hell  s.;  vgl.  auch  -Lo  austrocknen,  u.  nnu. 
Deriv.:  nn*. 

v  • 

Hri?*  (y.  nn^,  n.  d.  F.  1$)  cs*r.  JTO  —  trocken 
Jes  5  I3.t 

nflij»  j.-a.  rPIVi  glänzend,  syr.  u^|  glühen,  JLm.*X£ 
glänzend,   nh.  nunx  hell  s.,   klar  reden,  polieren, 
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j.-a.  polieren;    sab.  nnü   fehlerlos   (v.  Opfer),    ar. 

^ls\/as,\/o  nackte  Ebene;  vw.  nnü. 

Kai  pf.  'IHS  —  glänzen,  blendend  weiß  sein 
wie  Milch  Thr  4  7.t 

Derivate:  m,  rpns,  (wnx),  nrrns,  ninsns. 

IVn)**  (v.  nn2J)  C5^r.  gl.,  pl.  öTItf?  Neh  4  7  Kr. 
—  was  v.  d.  Sonne  beschienen  u.  erhitzt  ist, 
i.  d.  Vb.  yhti  DTO,  d.  i.  der  kahle  Fels  Ez  24  7. 
8.  26  4.  14;  unklar  Neh  47  (Guthe,  SBOT  verm. 

nfTTO  (v.  fTO)  —  dürre,  v.  d.  Sonne  verbrannte 
Gegend  Ps  68  7.t 

Wri)?*  pl  D^.TO  Neh  4  7  KL,  vgl.  zu  JTTO.t 

TJ12»  syr.  JLLw?  schmutzig,  unzüchtig,  nh.  Hins,  j.-a. 
Hnin^  etw.  Stinkendes:  dazu  n.  Jensen,  GGA  1900, 

T    I    -    I  '  '  ' 

863  viell.  ass.  senu  schlecht,  falls  urspr.:  stinkend, 
vgl.  aber  auch  Ungnad,  ZA  1 8  47,  Streck,  eb.  1 9  254 
u.   Haupt,   ZDMG  65  565;    Barth,  ES  44    vergl. 

&.s^X*o  Gestank,    jX^i  u.  £>  \    stinkend,    ebenso 

Haupt,  ZDMG  64  708.  Äg.  hns  stinken,  faulen, 
kopt.  snos.    Davon:  Hins. 

ninX*  (v.  ]m)  m.  suff.  injn?,  /:  —  Gestank, 
Moder  Jo  2  20.  (Sir  1 1  12:"  r&rö  ISJtyt 

nin^n^  (v.  ffllS),  jöZ.  —  dürre  Gegenden  Jes 
58ll.t 

pTiJi  nh..  ar.  ^sT°,  syr.  y**»^,,  mand.  "]ili  (auch 
in«  wie  bab.-aram.  "jnK)  Nöld.,  MG  73,  s.  zu  X;  n. 
Lag.,  Ü.  129  v.  einem  urspr.  pnp  [vgl.  dazu  A.s.\jLs? 
u.  Sj^jLi^,  schallendes  Gelächter,  s.  Dozy  u.  vgl. 
P.  Sm.  3570];  Barth,  ES  34  dag.  hält  3  f.  ursprüng- 
licher als  p,  vgl.  Wü  1 ;  ZDMG  57  801  u.  Brockelm., 
VGr  1  156.  242.  M.  Ausn.  v.  Bi  16  25  (s.  aber  zu 
Pi.)  u.  Ez  23  32  (s.  aber  zu  \>ftf)  nur  im  Pent. 
S.  weiter  zu  pn&. 

Kai  pf.  njjOS,  i.p.  flpn?;  impf.  pT\T  Gn 
21  6,  pmft\,ri"p.  pm»1*—  "lachen  Gn  17  17. 
18  12.  13.'  15;  m.  b  über  jem.  21  6.t 

Pi.  impf.  pr}X%  Inf.  pfiff)  pt.  pmQ  —  tän- 
deln, scherzen  Gn  19  14.  *Ex  32  6  (s.  unt.).  Ri 
16  25  (Moore:  pr\^)),  im  Übeln  S.  Gn  21  9 
(Ball  ergänzt  n.  LXX:  PtJ|  PO?"!"^!  vgl.  auch 
Winckler,  AoF  3415).  Bes.:  liebkosen  m.  einem 
Weibe  (wie  ^oJ  III)  m.  n«  Gn  26  8,  m.  2 
3914.  17;  n.  *B.  Luther  (bei  Meyer,  IN  178) 
auch  Ex  32  6.f 

Deriv.:  ph2. 

ph^  (v.  pm)  —  Gelächter,  Spott  Gn  21  6.  Ez 
2  3  32  (s.  aber  Oorn.  u.  Toy,  SBOT).t 


ns 


<s 


lFf  2fc    ar.  j.s\>o   XI   weißrötlich   od.  gelblich   s., 
weiß   (vom   Esel),    iLsx-o   weißrötliche 


Erde  (daher:  Sahara);  mand.  ntfms  weiß,  nh.  Tina 
weiß-,  dazu  viell.  ass.  seru,  Feld,  Steppe,  Wüste. 
Vgl.  Lewy,  Fw.  54.     Davon:  IhS,  vgl.  inS  u.  zu 

""ITO  —  Ez  27  18  unsicheres  W. ;  einige:  weiße 
"Wolle ;  and. :  ein  Eigenname  (z.  LXS  vgl.  EB 
3086);  Com.  str.  es  als  Dittogr.t 

lOnx*  (v.  ins,  Lag.,  ü.  3i)  #z.  f.  nun?  —  weiß, 

v.  d.  Eselin  Ri  5  io.t 

UJS  (vgl.  sab.  n.  pr.  m.  ins)  —  W.  £>r.  m.  1.  Sohn 
Simeons  Gn  46  10.  Ex  6  15,  wofür  auch  Hit 
Nu  26  13.  lCh  4  24.  —  2.  Gn  23  8.  25  9.  — 
3.  1  Oh  4  7  Kr.  (Kt.  inf.).t 

I.  "^  (aus  äg.  Sij,  [kopt.  coi]  Bondi  11.  66),  jf?Z.  D^S 
u.  D«S  Dn  11  30,  m.  —  Schiff  Jes  33  21;  jp/. 
Nu  24  24  (anders  Sarsowsky,  ZAW  32  148). 
Ez  30  9.  Dn  1 1  30.    Vgl.  zu  ^  IH.t 

II.  *%*   (n.  Boch.,    Hier.  I    Hb.   3.    §    14    das    ar. 

O.^H>  wilde  Katze,  vgl.  FFP  18.  ZDPV  9  212; 
n.  Ew.  §  146g.  Barth  §  127e  f.  1*  v-  ^Sy°  schreien) 
pl  D^S,  m.  —  eine  Art  Wüstentiere  Jes  13  21. 
23  13  (dag.  Duhm,  Marti:  Seefahrer).  34  14. 
Jer  50  39.  Ps  74  14  (vgl.  Chajes,  REJ  44  226). 
Dag.  w.  es  Ps  72  9  m.  Steppenbewohner,  über- 
setzt, was  sehr  unwahrsch.  ist;  viell.:  D^IS.t 

N2PIS  —  n.  pr.  eines  Knechtes  Sauls  2S  9  2  ff. 
9ff.  16iff.  19  18.  30.t 

rX  davon  T.S  II,  MT»,  pu.  IX  n.  Rob.  Sm.,  Sem. 
1  205  (vgl.  aber  zu  TIS);  aram.  tcm,  J|oj  Beise- 
zehrung,  Lebensmittel  (vgl.  z.  Nö,  TJTÖ  II,  D^Jö), 

ar.  JMJ  (vgl.  oben  z.  S,  Fr.  1  u.  Brockelm.,  VGr 
1  166);  vgl.  ass.  siditu  Proviant,  ms  essen. 

Hitlipa.  pf.  tt1»ÖSn  —  de»,  sich  mit  Reise- 
kost versehen  Jes  9  12.    Vgl.  zu  YS.t 

I.  TS  (v.  HS),  i.  jp.  TS  Gn  27  3  Kr.  (Kt.  un- 
richtig HYS),  cstr.  YS*  m.  sw#:  *YS  —  1.  Jagd 
Gn  10  9.  25  27.  27  30.  —  2.  das  Erjagte,  Wild 
Gn  25  28.  27  3.  5.  7.  19.  25.  31.  33.  Lv  17  13 
(neben  *)iy).  Pr  12  27.t 

IL  TS  (v.  YS)  £#.  Tg,  m.  suff.  DYS  —  1.  Reise- 
zehrung  Jos  9  5.  14.  —  2.  Lebensmittel  Ps 
132  15  (Nestle,  ZAW  14  320:  ]!SS).  Hi  38  41. 
Neh  13  15.t 

TS*  (v.  1H)  #Z.  tfYS,  m.  —  Jäger  Jer  16  16.t 

HTS  od.  #T]S  (v.  TS)  —  Reisekost  Gn  42  25. 
45  21.  Ex  12  39.  Jos  1  11.  9  11.  Ri  7  8  (Moore, 


Budde:  ^13).   20  10.   IS  22  10.   Ps  78  25.    Üb. 
Gn  27  3  s.TS  Lt 

}1TE  u.  Gn  10  15.  19.  49  13.  lCh  1  13  JYS  (ph. 
ps  m.  d.  adj.  *rre,  MI»,  Lidz.  356;  keilinschr. 
Sidünu,  auch  in  Amarna;  äg.  Siduna,  Sidna, 
Einmal  entstellt  S(e)dd(e)na\  gew.  v.  TIS  jagen, 
fischen,  abgeleitet,  s.  aber  E.  Meyer,  GdA  1  §  358, 
Winckler,  AoF  1  437,  EB  4504)  —  n.  pr.  Sidon, 
auch  rni  J1TS  (s.  z.  ,121  II)  Jos  11  8.  19  28. 
Vgl.  Gn  10  15.  Ri  1  31T.  2S  24  6.  Ez  28  21  ff. 
Jo  4  4.  Bisweilen  steht  ]1YS  wie  auch  ^TS 
(wie  bei  Homer)  v.  phön.  Volke  überhaupt;  so 
Jes  23  2.  4.  12.  1K  16  31  (Ethbaal  war  n.  Jos., 
Arch.  8  13,  2  König  v.  Tyrus)  u.  a.,  vgl.  EB 
4 5 04  f.  —  Üb.  die  Geschichte  Sidons  s.  Amarna 
144,  145,  s.  Anm.  S.  11 62 f.;  Pietschm.,  Ph.  54 ff.; 
Krall,  SbWA  1888.  116.  691;  Mü.,  AE  186;  Guerin, 
Gal.  2  488ff.;  v.  Landau,  MVaG  9  324ff.;  KAT  88. 
127 ff. ;  Eiselen,  Sidon,  a  study  on  Orient,  history 
1907.  Üb.  d.  heutige  Saidä  s.  Hob.,  Pal.  3  696ff.; 
van  de  Velde,  Reise  1  6 2 ff.;  Prutz,  Aus  Phönizien 
1876,  97 ff.  ZDPV8  23f.;  Baed.,  Pal.'  254 ff.  Davon 
n.  gent.-. 

•tfTS  (APO  63  A  1  OT»)  pl.  D'OTS,  pTS   1  K 

11  33  (Ges.  §  87e),  pl  f.  rfalS  —  n.  gent.  v. 

)YS,  Sidonier  Ri  3  3,  pl.  Dt  3  9.  Ri  18  7.  1K 

115.  33.  16  31.  2K  23  13.  Esr  3  7.  lCh  22  4; 

pl.f.  1K  11  l.t 


S  \'ä  ar.  <3^-*o  (vgl.  Landb.,  Dat.  723),  aram.  X1S, 
«-St  verdorren.    Davon  njs,  ]VS. 

iTS  (v.  JYS)  pl  m*sS  —  Trockenheit  Hi  24  19. 
^JS  fl.N  trockenes  Land,  Steppe  Jes  41  18. 
53  2.  Jer  2  6.  51  43.  Ez  19  13.  Hos  2  5.  Jo  2  20. 
Ps  63  2.  107  35;  ohne  p«  dass.  Jes  35  1.  Jer 
50  12.  Zeph  2  13.  Ps  78  17.  Hi  30  3;  pl.  Ps 
105  41.1- 

ffS  (v.  PPS,  Lag.,  Ü.  204.  Barth  §  197c)  — 
trockenes  Land  Jes  25  5.  32  2.f 

|1S^  (syr.  va>©i?,  das  Lag.,  Ü.  84  als  älter  betrach- 
tet; anders  Wetzstein  bei  Del.,  Gen.*  578 ;  vgl.  auch 
Hüsing,  OLz  6  370.  7  88.  ZDMG  56  791.  BzA5410, 
u.  Haupt,  AJSL  26  219)  —  n.  pr.  f.  Sion,  urspr. 
Name  der  Jebusiterburg  auf  der  Südhälfte  des 
Osthügels  Jerusalems  2  S  5  6  ff.  1  Ch  1 1  4  ff. 
Der  Name  ging  als  topographische  Bezeich- 
nung früh  verloren  (da  an  die  Stelle  der  Jebu- 
siterburg die  „Stadt  Davids-  trat),  später 
finden  wir  ihn  aber  bei  Propheten  u.  Dichtern 
übertr.  auf  den  ganzen  Osthügel  Jerusalems, 
den  Tempelberg  Jes  10  12.  24  23.  31  4.  Jo  3  5. 
Sach  1  14,  od.  auf  die  ganze  heilige  Stadt  Jes 
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10  24.  Jer  3  14.  Am  6  l  (Com.,  ZA"W  34  151: 
prUP).  Mi  3  10.  12.  Ps  51  20.  (Sir  36  19.  48  18), 
od.  auf  deren  Bewohnerschaft  Jes  1  27.  33  5. 
Zeph  3  16.  Ps  97  8.  Thr  1  17  (dah.  )1SS  \D  die 
Jerusalemer  Jo  2  23.  Thr  4  2.  Ps  149  2;  'S  "ffl^ 
die  Frauen  Jerusalems  Jes  3  16  f.  4  4.  Ct  3  11, 
vgl.  Thr  5  11),  endlich  auch  auf  die  Gremeinde 
des  Exils  Jes  40  9.  52  lff.  60  14  (hier  m.  gen. 
btfft]  t^injp  J1*S  S.  des  Heiligen  Israels,  das 
diesem  angehört).  Sach  2  11.  In  dems.  S.  A3 
]1*S,  s.  J"Q  I  WO.  5.  —  D.  spätere  Trad.  bezeichnet 
fälschlich  den  Westhügel  Jerusalems  als  Sion. 
S.  Mühlau,  BHWb  1868 ff.;  Guthe,  KBWb  752 f.; 
Klaiber,  ZDPV  3  189 ff.  4  18 ff.  11  lff.  u.  anderer- 
seits Gatt,  D.  Hügel  v.  Jerusalem  1897.  Sion  in 
Jerusalem  1900;  K.  Rückert,  D.  Lage  d.  Berges 
Sion  1898;  Mommert,  ZDPY  24  183 ff.;  JJahse 
ZAW  28  5;  Benzinger,  Aren.  32. 

]^2  (auch  nh.,  tg.;   die  "Wzl.  ist  wohl  JVS  od.  niSi 

9  ..'S  J 

vgl.  syr.  JLiOj  Steinmal,  ar.  üyo  u.  viell.  NHID 
Taima-I.  13  [falls  dies  nicht,  wie  palm.  WVöDl,  d. 
ass.  asumetu  Stele,  ist,  s.  zu  n&  I],  vgl.  Olsh. 
§  2151.  Kön.  2  154;  Schulth.,  HW57;  Nöld.,  ZDMG 
54  154;  den.  nh.  ^S,  j.-a.  ^S  bezeichnen;  vgl. 
Houtsma,  Yersl.  en  MededeL,  Amsterdam  Ak. 
1904 190)  pl.  D^SS  —  Mal,  aufgerichteter  Stein, 
cippus  Ez  39  15,'  als  Wegemal  Jer  31  21,  als 
Grabmal  2K  23  I7.f 

KJTO  (vgl.  Siha,  BEUP  10  64,  UMBS  II  1  38,  u- 
auch  d.  äg.  aram.  am,  Lidz.  357,  APA  59b,  APO 
Index,    das    freilich    auch    äg.   Se-ho,    gr.   Ts«)?, 

Tay  tb^  s.  könnte)  u.  $XV$  (Neh  7  46  wie  äg.  aram.) 
—  n.  pr.  m.  Esr  2  43.  Neh  7  46.  1 1  2l.f 

D^  s.  ^  I  u.  II. 


*** 


s. 


pi^S  (Barth  §  45 ;  nh.  pWS  Gebund,  vgl.  syr.  JLxLi] 
Band,    Zaum,    ar.   J^x    binden,    schnüren,    3^*3 

s  S  s  * 

Halfter,  d>wo   eng   s. ;  n.  Zimmern   alles   aus  d. 
ass.  plü  entl.,  vgl.  zu  n*j?t  I)  —  Jer  29  26  Hals- 


eisen.t 


W^  (LXX  2ttüp  u.  a.)  —  n.  pr.  eines  Ortes  im 
St.  Juda  Jos  15  54;  n.  v.  d.  Yelde  u.  Conder 
Sa'ir  od.  Si%r  n.-ö.  v.  Hebron,  G-uerin,  Jud. 
3  150  f.t 

*P?  s.  *)tt  II. 

I.  f  ^  (v.  "pS;  vgl.  äg.  sm,  [Blumenjornament) 
_p£.  D^SS  (Kön.  2  60),  m.  —  1.  d.  Golddiadem, 
das  der  HP  vorn  am  Kopf  bunde  trug  Ex  28  36. 
39  30.  Lv  8  9.  (Sir  40  4).  Vgl.  Ps  132  18.  — 
2.  coli.  Blumenflor  Jes  40  7f.  Hi  14  7,  TTffQ  fS 
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Jes  40  6.  Ps  103  15;  m.  f®  Hiph.  Nu  17  23; 
bll  fS  welkende  Blumen  Jes  28  1  (vgl.  H^S). 
PI.  Blumenverzierungen  1 K  6  18.  29.  32.  35. 
(DTS  Sir  43 19  erklärt  Smend  durch:  Kristalle, 
Fassetten).  —  3.  Jer  48  9  gew.:  Elügel,  aber 
unsicher  (wie  auch  d.  Bed.:  Elügel,  im  J.  A.); 
LXX  „Zeichen";  vgl.  Schwally,  ZAW  8  197. 
(Perles,  An.  46:  frSW  Federn).t  g 

IL  pS  od.  wohl  besser  ^SH  (LXX  Aaiaa,  Aaas> 
—  n.pr.  eines  Ortes  2Ch  20 16,  wahrsch.  Wädi 
hasäsä,  s.-ö.  v.  Tekofa,  Baed.,  Pal.6 151:  anders 
Wiuckler,  KAT  253.t 

tVf$*  (n.  unit.  v.  f>S  I,  vgl.  Ges.  §  122*)  — 
Blume;  bzb  rßPS  Blume  des  Welkenden,  wel- 
kende Blumen  Jes  28  4  (M.  Lambert,  EEJ 

42265:  biln  fsn  iTni).t 

TWX  (Sam.  Nu  15  38f.:  flWS;  tg.  KHT*,  syr. 
t^-»jo|,  s.  Xöld.,  ZA  19155,  der  ar.  d^^c^o  vergl., 
u.  Low,  OLz  15  558;  vgl.  Lewy,  Fw.  90)  —  1.  das 
herabhangende  Stirnhaar  Ez  8  3. —  2.  Quaste, 
Troddel  an  den  Ecken  des  Oberkleides  Nu 
15  38f.t 

^P^  s.  Aps., 

'•I  "IS  |* 

1.     I  2»    ar. 


ry  gehn.  Daher  wohl  TS  I,  das 
dann  m.  b.  a.  TJ7  nicht  zusammengestellt  w.  kann. 
Ygl.  auch  Winckler,  AU  123 f. 

Hithpa.  impf.  i.  p.  JTlpSy  —  Jos  9  4,  v.  d. 
Yerss.  u.  d.  meisten  in  VPtSS*1  geändert,  vgl. 
TS;  s.  aber  Holz.t 

II.  TS  davon:  TS  II;  vgl.  z.  .TIS  I. 

III.  *VJ?  viell.  drehen,  vgl.  TS  III  u.  TS  V. 

I.  TS  (s.  zu  TS  I,  Barth  §  127c)  pl.  Qvy»S,  m. 
suff.  tpTS  —  Bote  Jes  18  2.  57  9  (falls  hier 
nicht  'HS  gemeint  ist).  Jer  49  14.  Ob  1.  Pr 
1317.  25  13.  Viell.  auch  Jes  63  9,  vgl.  zu  Ti  I.t 

II.  T?*  (v.  TS  II)  pl  ff»TS,  estr.  "TS,  m.  suff. 
•"TS,  H^S  —  Wehen,  Krämpfe,  bes.  einer  Ge- 
bärenden, m.  b%  }KB  IS  4  19.  Dn  10  16,  '»TS 
rrj^T  m.  tri«  Jes  21*8,  vgl.  13  8.t 

III.  TS*  (nh.,  j.-a.  «TS  u.  KHTS,  wahrsch.  auch 

äg.-aram.,   APO  1  10,    syr.  ft^J,   ar.  ^Lo,   auch 

..  .3  ^ 

«sLuo.   vgl.   T^o  bei  Wellh.,  Vak.  u.  zu  TS  III: 

ass.  sirnt;  n.  Haupt  nur  volksetymol.  m.  TS  III 
in  Vb.  gebracht,  urspr.  aber:  Loch,  Höhlung, 
Spalt)  m.  suff.  JT^S  (nh.  m.,  ZAW  25  337)  — 
wohl  nicht:  Türangel,  sondern  Türzapfenloch, 
od.  Pfanne  (Haupt)  Pr  26  I4.f 


fc 


IV.  TS  (v.  TO  III),  pl.  Q^TS,  »i.  —  Gestalt 
Ps  49  15  Kt. ;  _pZ.  Götzenbilder  Jes  45  16  (Chey., 
Marti:  D'»p{JS).t 

fe?  (v.  Ws  III,  Barth  §  79b),  csfr.  gl.,  w.  (f. 
wahrsch.  Jes  38  8,  vgl.  rf??),  m.  sie/f.  "^2,  aber 
auch  lW>3  Hi  40  22  (s.  Budde  z.  St.),  i?Z.'  D"^? 
Ct  2  li"  estr.  föf  Jer  6  4  —  Schatten  2K 
20  9—11.  Jes  38  8,  eines  Baumes  Ez  17  23. 
31  6.  12.  17.  Hos  413.  14  8.  Jon  4  5.  6.  Ps  80  11 
(vgl.  Ges.  §  121d).  Hi  40  22.  Ct  2  3.  (Sir  14  27); 
eines  Berges  Ri  9  36.  Jes  32  2;  einer  Wolke 
Jes  25  5,  deshalb  Schutz  gegen  Sonnenbrand 
Jes  4  6.  16  3.  25  4;  in  den  Schatten  eines 
Daches  hineingehn  Gn  19  8;  die  sich  dehnen- 
den Schatten  des  Abends  Jer  6  4,  die  ver- 
schwinden, sich  auflösen  Ct  2  17.  4  6;  als  Bild 
der  Vergänglichkeit,  m.  HÜ3  Ps  102  12.  109  23, 

m.  *DJ?  Ps  144  4  (vgl.  J51j  J£  Kämil  704  5), 

allein  Hi  8  9.  14  2.  Koh  6  12.  8  13.  lCh  29  15; 
als  Bild  der  Abmagerung  Hi  1 7  7 ;  Schatten 
f.  d.  Dunkelheit  des  Abends  Hi  7  2;  unter  d. 
Schatten  der  Hand,  von  einem  an  der  Hüfte 
getragenen  Schwerte  Jes  49  2.  51  16;  s.  v.  a. 
Schutz  (wie  ass.  sillu\  vgl.:  in  Ahuramazdas 
Schatten,  APO  65  5),  Schatten  der  Flügel  Ps 
17  8.  36  8.  57  2.  63  8.  91  l;  allein  Nu  14  9.  Jer 
48  45.  Ps  1215.  Thr  4  20.  Koh  7  12;  b*Z  HDH 
Schutz  suchen  Ri  9  15.  Jes  30  2.  3.  —  Unklar 
Jes  34 15  (Duhm,  Chey.,  Marti:  rPXS;  Hommel, 

ET  12  336:  b$  junge  Schlange  =  ar.  j*o,  ass. 
sirru).f 

H7 2?  nh.,  j.-a.  *6»,  ehr.  pal.  JJj5  ar.  \U>,  äth.  ftAö*. 

Kai  impf.  TOT;  inf.  nfe  —  braten  1 S  2  15, 
m.  d.  acc.  Jes  44  16.  19  (viell.  auch  Sir  8lo).t 

Derivat:  *bx,  vgl.  W*. 
TtPX  —  n.  pr.  Weib  Lamechs  Gn  4  19.  22f.t 

b&?*,  estr.  gl.  —  Ri  7  13:  DnjrtP  ÜT)b  bb*  (Kr. 
bty)  n.  d.  Verss.:  ein  Kuclien  Gerstenbrotes. 
Viell.  ist  äth.  ff^ftA^  ungesäuertes  Brot  (Dillm. 
1257)  zu  vergl.  u.  DH5  z.  str.  Hoffm.,  ZAW 
2  175:  Geklirr  (des  Torkampfes);  Houtsma,  eb. 
22  331:  bty  Sausen  (d.  "Windes,  des  Regen- 
schauers)* 

TYs  2?  aram.  (äg.  aram.  APO  57  15)  Fib)t,  uAj.  spal- 
ten, durchdringen,  gelingen,  b.  a.  Haph. ;  ar.  -^-o 

in  gutem  Zustande  s.;  sab.  fibli  helfen,  auch  in 
nomm.  pr.,  n^S  Friede. 

Kai  pf.  3.  f.  twbg,  i.  p.  HPlJ??  Jer  1 2  l :  impf. 

fflTj  i.  p.  nbW;  H^ril;  impf,  nb*  —  eindrin- 


gen, durchdringen:  1.  mit  7^  vom  Geiste,  der 
über  den  Menschen  kommt  Ri  14  6.  19.  15  14. 
IS  10  6.  10.  11  6;  mit  b$  IS  16  13.  18  10.  M. 
d.  acc.  nach  einem  Orte  vordringen  ]TVH  n.  d. 
Jordan  2  S  1 9 18 ;  so  gew.  auch  Am  5  6  v.  Jahve ; 
m.  ttteö  u.  d.  acc.  *)ÜV  fPJ  (Grätz  u.  Gunning: 
tfxn  n^,  Now.:  tf«a  JV!P,  Duhm,  ZAW  31  9, 
Marti:  Vx  nnb  H^P,  Sievers  -  Guthe ,  Arnos  63: 
tf«  D33  n^^f  ohne  "*  '3;  aber  nfcr  w.  durch  Sir 
8  10  gestützt,  wo  es:  in  Brand  setzen,  bed.,  wie 
d.  Verss.  auch  hier  übersetzen,  s.  Smend  z.  St.).  — 
2.  gelingen,  von  statten  gehn,  v.  ni,T  ypT)  Jes 
53  10  (vgl.  Sir  1 1 17),  v.Wege  Jer  12 1 ;  impers. 
nb^ft  es  gelingt  Nu  14  41.  Ez  17  9  (1.  rfcxnn). 
10. "l5.  Dn  11  27;  Erfolg  haben  Jes  54  17.  Jer 
22  30,  so  viell.  d.  imp.  Ps  45  5:  Glück  zu!,  vgl. 
Baethg. ;  m.  einem  folg.  pt. :  es  glückt  ihm  etw. 
zu  tun  Jer  22  30;  m.  b  zu  etw.  tauglich  sein 
Jer  13  7.  10.  Ez  15  4.  16  13  (Ew.:  du  taugtest 
zum  Königtume;  Stade,  ZAW  6  337  f.:  du 
wurdest  tüchtig  z.  Liebeswerke,  i"DK7ft;  Com. 
str.  den  Satz).t 

fflpJi.  pf.  lytytji,  rW??ri1,  m.  suff.  irrb?n: 
impf.  rytyp_f  n^n,  rfe^i,  *n*V?ü;  imp.  nb?n, 
nrp^n  (kj  mtyn  Ps  ns  25);  pt.  rrte  — 

1,  m.  d.  acc,  durchführen,  eine  Sache  durch- 
setzen, z.  Siege  führen  Jes  55  11.  Jer  5  28;  den 
Weg,  d.  h.  z.  Ziele  gelangen  Dt  28  29.  Jos  1  8. 
Jes  48  15.  Ps  37  7;  listige  Pläne  Dn  8  25;  abs. 
Gn  39  2.  Ps  1  3.  Pr  28  13.  Dn  8  12.  24.  11  36. 
lCh22n.  13.  29  23.  2Ch7n.  13  12.  14  6. 
20  20.  24  20.  3121.  32  30.  (Sir  41 1),  bes.:  siegen 
1K  22  12.  15.  Jer  32  5.  2Ch  18  n.  14;  m.  b  m. 
etw.  Glück  haben  Jer  237  (LXX  aber  h  aux-?)). 
—  2.  v.  Gott:  etw.  gelingen  lassen  Gn  39  3. 
23;  den  Weg  Gn  24  21.  40.  42.  56.  Ri  18  5  (1. 
Kai) ;  abs.  Glück  verleihen  Ps  1 1 8  25,  m.  b  d.  P. 
Neh  1  11.  2  20;  m.  dat.  Suff.  2Ch  26  5.t 

JYTP2&  (nh.,  j.-a.  Krrr6?j  syr.  u,  ehr.  pal.  {J^cl^, 
vgl.  Schulth.,  Lex.  171  u.  d.  folg.W.),  f. —  Schüssel 
2K  2  20.t 

fi???  (ar.  £j.sr°,  äth.  ZcfilS.,  Amarna  ägyptisiert 
silahda  (OLz  2  107),  n.  Hommel,  Grundr.  131  ass. 
sahharu;  vgl.  Praet.,  Amhar.  Spr.  64;  Fr.  63.  170; 
Barth  §  15;  Brockelm.,  VGr  1  220;  Nöld.  z/Amr  1, 

u.  zu  n*rto)  ?:.  p.  nnjpx,  pl  (2Ch  35 13)  mrfw 

(m.  eigent.  Vokalisation),  f.  —  Schüssel  2  K 
2113.  Pr  19  24.  26  15.  2Ch  35l3.t 

*b%  (v.  r6s),  CStr.  ^2  —  Gebratenes  Jes  44  16; 
&tF*b'$  am  Feuer  Gebratenes  Ex  12  8f.t 
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I.  7/2?  j.-a.  ^S,  nh.  ^3,  syr.  %$,  ar.  jlo,  J^aX. 
klingen,  klirren,  vgl.  Sohulth.,  HW  58,  bw  u.  ar. 

Ol 

->o  v.  Ohre. 

Kai  pf.  *WS;  tmp/;  n^fl  (Ges.  §  67s)  u. 
(1  S  3  11  vgl.  Baer)  nj^&l  (n.  ZDMG  43  179 
m.  ursprünglichem  i)  —  klirren,  klingen,  gellen, 
v.  d.  Ohren  IS  3  11.  2K  21  12.  Jer  19  3;  von 
den  Lippen  (d.  i.  v.  d.  klappernden  Zähnen) 
des  Erschrockenen  Hab  3  I6.t 

Derivv.:  b^b?,  bxbx.  tl'frto,  D^Sö,  nfcsb. 

II.  //if    nh.    hinuntersinken,    sich    klären    (Sir 
31  20  Pu.  gereinigt,    ausgeleert  w.),  j.-a.  klar  w., 

syr.  ^],  ar.  J*o  (vgl.  Fr.,  BzA.  3  81  f.)  filtrieren, 
reinigen,  ass.  salälu  sich  niederlegen,  vgl.  äth. 
9t(iA  schwimmen  (Dillm.  1256)  u.  Nestle,  MM  X; 
Haupt,  SBOT  zu  Gn  6  16.    S.  auch  bn  u.  z.  rrVlStt. 

Dag.  vergl.  Völlers,  ZA  9  179  ar.  ,J»^o  verschwinden, 
sich  verirren  (wozu  sab.  bbü  Untergang  od.  ä.,  zu 
stellen). 

Kai  pf.  &^X   —   Ex  15  10  in  die  Tiefe  des 

•  ■*■ '  -:it 

Wassers  sinken.t 

III.  7?^  ar.  j£,  b.  a.  Pa.  j.-a.   ^B  u.  ^  Pß. 

u.  Äph.,  äth.  RAA  beschatten;  ar.  ,JJi,  äg.  aram. 

Vö  APO  65  5,  bbta  1 1  5,  j.a.  «^B,  syr.  JJjS^,  neusyr. 
Jjl£7',  äth.  f^AA0!*,  ass.  ^7£w  Schatten;  äg.-aram. 
.bbtoü,  APO  1  11;  ass.  Pi.  sullulu  bedachen,  sulülu 
Bedachung,  südar.  ^6x  u.  V?B  bautechnischer  Aus- 
druck; vgl.  zu  bbü  I  u.  zu  n^SB. 

-KotZ  jp/1  WS  —  beschattet,  d.  i.  dunkel  wer- 
den, beim  Sonnenuntergang,  v.  Torwege  Neh 
13  19;  (anders  Winckler,  AoF  2  487). t 

Hiph.  pt.  bxti  —  beschattend  Ez  31  3  (v. 
Com.  gestr.).    S.  noch  zu  bxi  Hiph.t 

Derivv.:  bv,  vgl.  nomm.pr.  T\bli,  "»MB^Sn,  ^Ä3, 
u.  z.  ins&s. 

T    i   t    : 

ife*,  ^?  s.  bs. 

1«  U/di  vgl.  ar.  Jwo  schneiden,  schnitzen  (vgl.  z. 
Di»).  Davon  leiten  Nöld.,  ZDMG  40  733  f.  u.  a. 
ab:  D/>>*,  aram.  Ktt^V>  J^M  (auch  altaram.,  b.  a., 
nab.  u.  palm.,  wo  auch  tfnö^  weibliches  Bild, 
Lidz.  358;  Littmann,  Flor.  Vog.  378,  wie  d.  seit. 
syr.  ?i^»^,   Nöld.,   ZA  21  384),    südar.  ö^S   Bild, 

HB^  weibliches  Bild,  ar.  £^>(Brockelm.,VGr  1  222; 
vgl.  Fr.  273;  Wellh.,  Kali  102  u.  andererseits  D.  H. 
Müller,  WZKM  1  30),  ass.  salmu,  Bild ;  n.  Schwally  u. 
Zimmern,  KAT  475  sind  dag.  sämtliche  Formen  v. 
diesem  bab.-ass.  salmu  entlehnt,  vgl.  bereits  Del., 
Pro.  141,  wo  salmu  als  „Schattenbild"  zu  üb?  II  ge- 
stellt w.;  s.  dag.  Nöld.  a.a.O.  Vgl. nochLewy,Fw.l07. 
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IL  U7)i  äth.  9t&P°  dunkel  sein,    ar.  ^l£  finster 

sein;  ass.  salmu  schwarz.  Vgl.  zu  üb'S  I,  rfltt^X 
u.  nomm.  pr.  p'fc^,  nab^B. 

übi  (vgl.  zu  D^S  I),  m.  suff.  1ö?2,  i?Z.  cstfr.  ^X, 
m.  suff.  Vö^V,  D^&bx,  m.  —  1.  plastisches 
Bild  1  S  6  5.'  il ;  TOT  "»b^S  Mannsbilder  Ez  1 6 17 : 
auch  ein  gemaltes  Bild  Ez  23  14;  bes.  Götzen- 
bild Nu  33  52.  2K  11  18.  Ez  7  20.  Am  5  26 
(Wellh.  str.  2213  üytfxt;  vgl.  aber  KAT  476). 
2Ch  2317.  —  2.  m.  3  od.  3,  n.  dem  Bilde 
jem.  Gn  1  26.  27.  5  3.  9  6.  —  3.  im  Ggs.  z. 
Wirklichkeit:  wesenloses  Bild  Ps  39  7.  73  20.t 

]  iö?!2$  —  n.  pr.  1.  eines  Berges  in  Samarien,  un- 
weit Sichern  Bi  9  48,  vgl.  GAP  100.  —  2.  Ps 
68  15,  n.  Wetzstein,  Das  batanäische  Giebel- 
gebirge 17  f.,  das  Gebirge  'AaaXjxavoi;  ('AXaa- 
Xafj.oc)  des  Ptolemäus,  d.  i.  das  Haurän-Ge- 
birge.  —  3.  s.  ^JJ.t 

JTlp75fr  (or.  '2f,  Kahle  74;  n.  d.  überlieferten  Aus- 
sprache =  niB  bx  Todesschatten,  LXX:  axia  §a- 
varou;  aber  gegen  diese  noch  v.  Schwally,  Leben 
n.  d.  Tode  194  u.  Nöld.,  ZAW  17  183 ff.,  verteidigte 
Aussprache  spricht:  1)  daß  b"S  im  A.T.  sonst  immer 
eine  Wohltat  ist  (vgl.  Baid.  zu  Sur.  56  43,  aber 
allerdings  auch  bUJt  J  ^  I.  H.  7 1 1  18),  2)  daß 

das  Wort  nicht  immer  die  Totenwelt  bed.,  zB.  Ps 
10710;  vgl.  auch  Budde,  ET  8  384 ;  deshalb  besser : 
rUB^S  od.,  n.  Barth  §  259c,  IllÖ^S,  n.  Haupt,  ZDMG 
64  704;  Wellh.-Festschr.  221,  Intensiv.  Plur.,  v. 
üb*  II)  —  Finsternis  Am  5  8.  Hi  3  5.  12  22. 
16  16.  24  17.  28  3.  34  22;  Bild  des  Elendes  Jes 
9  l.  Jer  13  16.  Ps  107  10.  14,  der  Todesgefahr 
Jer  2  6.  Ps  23  4.  44  20;  das  Land  der  Finster- 
nis für:  die  Totenwelt  Hi  10  21  f.;  deshalb:  die 
Pforten  der  Finsternis  d.  i.  der  Unterwelt  Hi 
38  I7.t 

rUb?5?  —  W.  pr.  eines  Lagerplatzes  der  Israe- 
liten in  der  Wüste  Nu  33  4if.t 

J?|D^  (LXX  2aX|j.ava,  2eX;xava;  vgl.  SBOT  u. 
Budde  zu  Ri  8  5)  —  n.  pr.  Fürst  der  Midianiter 
Bi  8  5—7.  10.  12.  15.  18.  21.   Ps  83  12.t 


i.  ybx  vgl. 


ar.  gX*o  sich  krümmen.    Davon  yb)t, 
ar.  gLo,  äg.  aram.  pl.  APO  56  12,  b.-a.  ybv,  j.-a. 

iN6#,   syr.  h^{  (s.  zu  2),  ass.  selu  Rippe  (wegen 
der  gekrümmten  Form). 

II.  J/72J   ar.  g)Ji,   aram.  ybto   hinken;   vgl.  Bai., 
RS  3  48;  Winckler,  Gl  1  174. 

Kai  pt.  yb%  f.  njfe  —  hinken  Gn  32  32; 
nj$2$n   Mi  4  6  f.   Zeph  3  19  v.  Herdentieren, 


viell.:  d.  strauchelnden,  die  den  anderen  nicht  u.  a.  stellen  es  dag.  zu  b%:  das  Land  des  Doppel- 

folgen  können;  vgl. aber  Barth, WU 40;  ZDMG  Schattens  (ajjuptcjxtoi,   Strabo   2,5  37).     LXX, 

57  800  (geg.  Schulth.,  GGA  1902,  670).t  The.,  Tg.  endlich  übersetzen:  Schiffe,  was  Ges., 

Derivat :  yb*  I.  Ew.  m.  d.  ar.  JJaik  stützen.f 

#2  (v.  yta  I,  s.  d.;z.  F.  Lag.,  Ü    51.  153.  ^*  ^  fcfc  (oi,  ^  Kahle  74)  ._  ^ 

Barth  §  71),  cstr.  Jfti  28  16  13  u.  J??S,  m.  suff.  q,\^  wahrsch.'  Harpune  (viell.  v.  Schwirren, 

iy&  jrf.D^$  1K  634,  sonst  mV^,cs^.nipS,  ^i)  Hi  40  31.    Anders  Gunkel,  SuC  50,  s. 

m.  suff.  Vr^i  f.  (nur  in  d.  Bed.  no.  4  m.,  ZAW  dag#  Budde  z  St>  __  üb.  Jes  IS  l  s.  z.  ^S.t 

16  76)  —  1.  Rippe  Gn  2  21.  22.  —  2.  Seite,  ^LVLV              „                   ,, 

eines  Berges  2  8  16  13,   Langseite  (vgl.  H3T)  DV??|  (Ba*h  §  13o8'2'  v'  »*  ^  **•>  ^  «gfö 

der  Lade  Ex  25  12.  14.  37  3.  5,  der  Stiftshütte  ^Jji'   irf*»  *uzicka,   KD  38,    äth.  fcifrAt, 

Ex  26  20.  26.  27.  35.  36  25.  31.  32,  des  Altars  Ex  ****  Brockelm     VGr  1  247;   Nöld.,   NBsS  42) 

27  7.  38  7;  unklar  304.  3727,  woDiUm.:  Ecke,  cstr'  ^W  ~  metallene  Becken,  cymoala  2  S 

erklärt,  während  Baentsch  d.  Worte  str.  -  6  5'  P*  *50  5 »  _w0  *™  *^™*mf™*** 

3.  Bret  einer  Breterbekleidung  (nur  pl.)  1K  JJ  ^es    Thes.  1167*  SB0T'  The  b°°k  °f 

6  15.  16.  —  4.  Türflügel  1  K  6  34  (D^S,  vgl.  ™e  rsalms  232i't 

Com.  zu  Ez  41  24).  —   5.    Seitengemach  (s.  p?5?  —  n.  pr.  eines  von  Davids  Kriegsobersten 

Holma,  NKt  50)  1K65.  73.  Ez  41  5— 9.  n.  26  2  0  23  37.   1  Ch  ll39.t 

(vgl.  Com.  454  ff.).         6    (^Seitenbau  1K  ^  (or>  ^  KMq  ?9)   •            ^  _              m> 

6  8,  vgl.  Ez  41  5.  6  u.  Stade,  ZA¥  3  I36.f  ^  'x  fa  g"^  ___  2    12  20  t  *"  ' 
$>!?2  Jos  18  28  (s.  Baer)  u.  J^S  —  ra.  #r.  Stadt 


im  St.  Benjamin,  Begräbnisort  Sauls  Jos  18  28  KDS  auch  nh"  ar'  L5^>  ätn-  *^*  tosfcea5  ass- 

(fehlt  LXX  Vat.;    and.   Handschr.   SrjXaXecp,  summu,  sümu,  summü  Durst;  äg.  sama? 

SeXaeXecp  f.  ^«H  J^S).  2S  21  14  (LXX:  iv  ^  ^  (8g^  n^^  ^jj  2.  ^s.  /!  HÖS1 

tt]  TtXeopa).   Vgl.  Zift«,  Amarna  288  42.  46  (s.  auch  (ß^   g  75q^  ru  2  9?T  i"  ^  tggy   (Ges.  §  74*j 

z'  ^)-f  Ei  4  19;    impf.  KÖ2W,   i.  _p.  W»r  —  dursten 

I.  #$  (v.  yh*  II)  m.  swyf.  •»#*,  I^S  —  Strau-  Ei  4  19.  15  18.  Jes'  48  21.  49  10/65  13.  Hi  24  n 
cheln  (vgl.  zu  JJ%  II  ^aZ), '  Fall,"  Untergang  (Budde,  Duhm:  WD-V).  Eu  2  9;  m.  ^,  nach 
Jer  20  10  (anders  Griesebr.).  Ps  35  15.  38  18.  Wasser  lechzen  Ex  17  3;  übertr.:  nach  Gott 
Hi  18  12  (wahrsch.  auch  Sir  51  3  f.  y^>D).t  Ps  42  3.  63  2.t 

II.  J&J  s.  V%  Derivv.:  KÖS,  «ÖS,  n«Ö»,  W». 

5^2  —  w.  pr.  m.  Neh  3  30.t  ÄW  (v-  *^5   Lag.,  Ü.  143.    Barth  §  70)  m. 

JLLlm  s*#  WÖS,  DKÖS  —  Durst  Dt  28  48.  Jes  5  13. 

"V?7?  (n-  NÖ1(L>  Unters-  89  Anm->  z-  L:  TO  >?>  Ps  69  22:  Thr4  4.  Neh  9  15.  20;  m.  130,  den 

LXX:   SaXraaö;  vgl.  Perles,  JQB  18  387)  —  n.  Durst  iöschen  Ps  104  11;  m.  ü^b  n.  Wasser 

pr.  m.  Nu  26  33.  27  1.  7.  36  2.  6.  lof.  Jos  17  3.  Ex  17  3<  Am  8  11;   ^33  ohnmächtig  w.  Am 

Iüh7l5.t  g13^  versiegen  jes  4i17?  sterben  Ei   15  18. 

n^X  —  n. pr.  Ort  in  Benjamin  IS  10  2.f  Jes  50  2  (vgl.  Gunkel,  SuC  98,  Duhm  u.  Marti 

W^V   /„•            i    ah,    o  icof     -d     4-u  o  lA^h  z.  St.).  2  Ch  32  11,  od.  töten  Ex  17  3.  Hos  2  5; 

737^  a.  r>.  vgl.  Olsn.  0  189i.     Barth  8  106 b;  ..^^  {.fck.                '        77          , 

TcU  t\                    i     •         j      rn-      1          -o-  ^^>j    nX   (wie  ass.  Kakkar  od.  asar  summe)  v. 

v.  7?2  1),  m.  —  schwirrendes  lierchen,  Heu-  ,  tjtt.    ■:"  JL     .  ft        •    ••  T      .0       .  ;,   m  , 

i       in  -ii    -n^.  oc  ,0  t        )•          ».    .>  d-  Wüste  Ez  19  13.  —  Jer  48  18  ist  d.  T.  be- 
senrecke, (jrille  Dt  Zö  42   (syr.  lyf  U.  fiO.i?,  ass.  ,  ..  ,.     .            ,     01          n         r7  A  xir  o     ^^          r>l 

'    .         .      m.v.«      v/i          4-»'  schädigt,  vgl.  Schwally,  ZAW  8  193  u.  Duhm 

sarsaru,  vgl.  sasiru  [ßuzicka,  KD  7],   sowie  Sar-  Q  + 

sowsky,  OLz  1 6  181  ff.  z.  Kanal  Salsallal,  u.  altbab. 

,,,,          ^^n        '     '  *•*        >"  ÄÖ2J  (v.  KDS;  Lag.,  U.  83.  194.  Barth  §  5C)  /". 

n.jw.ÄaZ^t«iw,Pick>OLz9l50>ar.raro0^o;^l  ^^  ^^  Q^^  _   durstend  2S  17  29.  Jes 

vgl.  Lag.,  GA  145  81;  Landb.,  Hadr.  41;  Eüzicka,  21  14.  29  8.  32  6.'  55  1.  Ps  107  5.  Pr  25  21.  (Sir 

a.  O.  47;  Nöld.,  BsS  120f.;  Del.  zu  Jes  18  1  er-  51  24);   durstiges  Land  Jer  44  3;  f.  in  coli.  S. 

innert   an   die    Tzaltzala-~F\iege ,   s.   Margoliouth,  Dt  29  18.    Vft'h  zu  D^JS^t 

Abyssinia,  Excurs,  1866).  —  M.  diesem  "W.  ver-  *..44Ahfc                         ^          T 

binden  mehrere:   ffSl?   ^S   (y.  Äthiopien):  HNI?S  (v.  SOS)  -  Dnrst  Jer  2  25.t 

Xawd5  des  Flügelgeschwirr  es  d.  i.  der  Insekten-  ]1fc^l3^  (v.  KES)  —  dürre,  wasserlose  Gegend  Dt 

schwärme  Jes  18  l.    Syr.,  Aq.,  Luth.,  Dillm.  8  15.  Jes  35  7.  Ps  107  33.t 
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»öl»  arani.  "JD2J,  ».»,  (s.  zu  X  u.  Brockelm.,  VGr 
1  135),  ass.  samädu,  äth.  B^ß.  (Brockelm.,  a.  a.  O. 
1  237)  anbinden,  anspannen,  ar.  ^-o-^>  verbinden, 
anbinden  (bes.  von  einem  Mädchen,  das  zwei  Ge- 
liebte bat,  Wellh.,  NGGW  1893,  470),  gemeinar.: 
die  Ochsen  anspannen,  vgl.  Landb.,  Hadr.  638; 
Dozy,  SuppL;  auch  cW-o  Landb.,  Dat.  803-,  äth. 
•f*ßßroj>  bes.:  sich  einem  Kultus  anschließen.  Schon 
altäg.  dms  vereinigen. 

Niph.  impf.  lti£%  *T1JS3,  pt.  D^ÖSän  — 
den.  ni.  b  das  Joch  eines  Gottes  tragen,  ihm 
dienen  (wie  im  Äth.)  Nu  25  3.  5.  Ps  106  28. 
Vgl.  auch  zu  }DH  Niph.* 

Pu.  pt.  f.  JVTÖ3Ö  —  angebunden  s.,  m.  bV 
2S20  8.t  Vv%': 

Hiph.  impf.  TD'ifl  —  deine  Zunge  TöXfll 
riö*)Ö  Ps  50  19  gew.:  flechten  (LXX:  Trspii- 
irXsxev);  dag.  Gerber  107 :  als  Joch  od.  Arbeits- 
tier benutzen.t 

Derivate:  1&X,  "PDS  I  (vgl.  zu  II). 

< 

1$¥  (v.  1D3),  m.  su/f.  ftm,  pl.  Dnö?,  ^P*  (Ges. 
§  93m),  m.  —  1.  ein  Gespann  von  Zug-  oder 
Lasttieren  Jer  5123,  Ig^  im  IS  11  7.  1K 
19  21.  Hi  1  3.  42  12;  D^VlDn' "IDS  ßi  19  3.  10. 
2S  16  l;  D^TJf  ^  2K  5  17;  CPBh^  'S  (s.  d.) 
Jes  2 1  7.  9 ;  D"Hö!!J  Gespann  von  Pflugochsen 
1K  19  19  (s.  no.  2);  allgemein:  Paar,  2K  9  25: 
nnm  D^h  (wenn  nicht  besser:  nnKÖ  1£2, 
vgl.  Kittel,  derD  str.;  Burney:  D^DX;  Haupt, 
JBL  21  74 ff.:  D^Di  v.  einem  den.  im)  neben 
einander  reitend,  od.  auf  demselben  Wagen 
fahrend.  —  2.  Stück  Land,  das  man  m.  einem 
Joch  Ochsen  in  Einem  Tage  pflügen  kann  (lat. 
iugum,  iugerum,  im  Südar.  «Jb  sX*+*o  Landb., 
Hadr.  639)  1  S  14  14  ,TTfe  im  (n.  Dalm.,  ZDPV 
28  27  f.,  Gl.),  dann  als  Flächenmaß  überhaupt 
Jes  5  10  D13  *im.  Ebenso  erklärt  Schwally, 
TLz  1905  613,  1K  19  19:  er  hatte  12  Joche 
vor  sich,  d.  h.:  zu  pflügen,  od.  schon  gepflügt. 
Vgl.  Schumacher,  Across  the  Jordan  22.  ZDPV 
12  163 f.,  PEF  Qu.  St.  1894.  192.  Anders  Winck- 
ler,  AoF  2  90.  KAT  339;  vgl.  auch  Dalm.,  ZDPV 
28  37£f.t 

HÖJ*  (v.  um)  m.  suff.  yr\m  —  Schleier  (od. 
herabfallendes  Haargeflecht,  vgl.  Wetzst.  bei 
Del.,  HL  437)  Jes  47  2.  Ct  4  i.  3.  6  7.t 

njJföE*  (v.  pm)  pl.  Ü^m,  Ö^pöS,  m.  —  ge- 
trocknete Weintrauben,  Rosinentrauben  (ve- 
netianisch  simmuchi)  IS  25  18.  30  12.  2S  16  1. 
lCh  12  40.t 


HOS  syr. 
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>,  glänzen,  Aph.  auch:  sprossen  las- 


sen, mand.  XDH^  Glanz,  syr.  LAx>\  Glanz,  u.  Sproß; 
nb.,  j.-a.,  ehr.  pal.  HD}?  sprossen;  dazu  wahrsch. 
m.  Haupt,  AJSL  19  199,  ass.  samähu  sprossen, 
woraus  wohl  syr.  ww<ajt. 

Kai  pf.  nöS,  IHöS;  impf.  THQT,  i.  p.  rtt2W, 

riDiri,  i.  p.  mm\-,  pl  nm,  ns&n,  pl  f.  mn&s 

—  hervorsprossen,  v.  Gewächsen  Gn  2  5.  41  6. 
23.  Sach  6  12  (vgl.  Sir  14  18);  wachsen,  v.  Bäu- 
men Ex  10  5.  Ez  17  6;  ein  Wald  mit  wachsenden 
Bäumen  Koh  2  6;  v.  Haaren  Lv  13  37;  v.  der 
heilenden  Haut  Jes  58  8.  Bildl.  v.  d.  sprossen- 
den Nachkommenschaft  Jes  44  4.  Hi  8  19;  v. 
d.  Treue  Ps  85  12;  v.  Unheile  Hi  5  6;  v.  Wer- 
den neuer  Begebenheiten  Jes  42  9.  43  l9.f 

Pi.pf.  Tim;  impf,  lim);  inf.  T\m  —  spros- 
sen, v.  Haaren  Bi  16  22.  2S  10  5.  Ez  16  7. 
lCh  19  5.t 

Eiph.pf.  m. suff. Hljnpsn;  impf.  HW ,  HD??]; 
inf.  ITp?n;  pt.  ITO^fc  —  1.  m.  d.  äcc.  (aie 
Pflanzen)  sprossen  lassen  Gn  2  9.  3 18.  Dt  29  22. 
Jes  61  11.  Ps  104  14;  bildl.  2S  23  5.  Jes  45  8 
(wenn  nicht  Kai  z.  1).  Jer  33  15.  Ez  29  21.  Ps 
132  17.  —  2.  (die  Erde)  Pflanzen  tragen  lassen 
Jes  55  10.  Hi  38  27;  m.  2  acc.  Ps  147  8.t 

Deriv.:  riö». 

HDX  (v.  nöS),  m.  suff.  PIIJOS,  m.  —  1.  das  Spros- 
sen, nnpsnilll?  (L:  nrä,  s.  Com.)  das  Beet, 
worin  er  wächst  Ez  1 7 10,  TVnm  WO  die  frischen 
Zweige  seines  Sprossens  9.  —  2.  was  hervor- 
sproßt und  wächst  Gn  19  25.  Jes  61  11.  Ez 
16  7.  Hos  8  7.  Ps  65  li.  (Sir  40  22:  7\1W  VTÖ3); 
bildl.:  Nachkommenschaft  in  individuellem  S., 
p«TC  'S  für  David  Jer  23  5  (vgl.  ph.  plS  nm 
rechtmäßiger  Sprößling,  Lidz.  422  no.  2  ll), 
nj?"!?  'S  ein  Sproß  der  Gerechtigkeit  Jer  33  15; 
dann  als  Name  f.  d.  messianischen  Herrscher 
Sach  3  8.  6  12.  So  n.  einigen  auch  Jes  4  2  fittS 
nin\  aber  viell.  besser:  was  Jahve  im  Lande 
wachsen  läßt  (im  Ggs.  z.  d.  importierten  Kunst- 
pro dukten).f 

I.  TDS  (v.  im)  pl  &ym,  m.  —  Armband  Gn 
24  22.  30.  47.    Nu  31  50.   £z  16  11.  23  42.t 

IL  TO  (nh.  m.,  ZA.W  28  147)  —  Nu  19  15, 
Dillm. :  Zubindung,  n.  d.  LXX:  öecfjxo^  (vgl. 
1DS ;  das  daneben  stehende  ^nö  ist  wohl  ein  ähn- 
lich  deutendes  Glossem);   viell.  ist  aber  ar.  ^U^o 

Stöpsel,  Deckel  eines  G-efäßes,  z.  vergl. ;  vgl.  Holz.t 

DnÖS  pl  —  Hi  18  9  gew. :  Fallstrick,  Schlinge 
(s.  Um;  dag.  Chey.,  JQR  1897,  578:  D^TS). 
So  auch  d.  Mass.  Hi  5  5  (u.  Bevan,  s.  zu  )2J) ; 
d.  meisten  1.  aber  n.  d.  Verss. :  &m  (d.  i.  D"1«^) 
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durstige  od.  (Dillm.)  KDS;  (f.  t\XW  1.  Beer, 
Chey.,  eb.  576:  nntf,  Duhm:  2Ktf;  f.  D^H 
Beer:  D^D,  Chey. *  DI^D,  Duhm:  D^|D;  vgl. 
auch  ET  lÖ  283.  335f.).t " 

JWDS  (v.  nDS)  —  eig.:  Vertilgung,  dah.  nr\mb 
Lv  25  23,  nrPöS*?  30:  für  immer,  gänzlich,  s. 
v.  a.  FibjS.t 

DD«!  vgl.  j.-a.  D2JÖS  verschleiern.  Davon  n&X,  vgl. 
zu  DM32. 

PliJjj  nh.,  j.-a. vertrocknen,  zusammenschrumpfen. 

Kai  pt.  pl.  D^pÖlS  —  vertrocknen,   v.   den 
Brüsten  des  "Weibes  Hos  9  I4.t 

Derivat:  nptäV. 

lD2J  vgl.  zu  iös,  nnss  u.  w.  pr.  nna». 

1D¥  (äg.  aram.  1öj>,    1ö|?  APA,  G  7.  10.  H  5,  APO 

9  31.  76A  4,  mand.  «ia«p«  [vgl.  z.  S],  b.  a.  10», 
palm.  *OÖ$?  Lidz.  344,  j.-a.  «1.0?,  syr.  ^äsj-,  äth. 
ay°C)  *.!?.  "I^S,  m.  swjf.  «nii  m.  (vgl/ZAW 

25  337)  —  Wolle,  unter  den  Produkten  Ka- 
naans Hos  2  7.  11;  als  Tribut  Moabs  2K  3  4; 
"l!?^n  m  ein  Schaf vließ  Ki  6  37;  als  Stoff  für 
Kleider  Pr  31  13  (neben  D^S),  m.  $2b  Ez 
34  3,  m.  rby  Ez  44  17,  v.  Motten  verzehrt  Jes 
518;  1$S  *ÜS  Lv  13  47  f.  52.  59;  Kleider  aus 
Wolle  und  Leinwand  verboten  Dt  22  11;  Bild 
der  weißen  Farbe  Jes  1  18,  Schnee  wie  Wolle 
Ps  147  16;  zu  Ez  27  18  vgl.  Com.  ("Winckler, 
MVaG-  1896  203ff.,  verm.:  Weintraube).f 

iJÖJ  —  n.  pr.  einer  kanaan.  Völkerschaft  Gn 

10  18.  1  Ch  1  16.  Ihr  Wohnort  w.  bestimme  durch 
d.  Stadt  Stjxopa,  in  d.  äg.  Inschriften  Samar,  in 
Amarna  Sumur  (s.  Anm.  S.  1138ff.),  in  d.  ass.  In- 
schriften Simirra,  jetzt  Sumra  n.  v.  Tripolis,  vgl. 
ZDPV  8  18.  13  145;  Clauß,  eb.  30  52;  Mü.,  AE 
187;  Pietschm.,  Ph.  39;  Baed.,  PaU  327.  Dag. 
stellt  Winckler  (s.  zu  113 S)  Sumur  -  Simirra  m. 
Botrys  [das  aber  in  Amarna  als  Batruna  erscheint, 
s.  Anm.  S.  1165],  Simyra  m.  Zimarra  bei  Tiglat- 
Pil.  IV  zusammen,  das  auch  äg.  als  Sama(i)ra 
nachweisbar  ist,    OLz   1  382;   vgl.    Sanda,    ZKT 

26  408  ff.  u.  zu  DnBÜ.t 

< 

Ö^ID^  (or.  Qnos  Kahle  79;  LXX  1)  Ssfxpifx,  2au,a- 
peifA,  2)  Sopioptüv)  —  n.  pr.  1.  einer  Stadt  in 
Benjamin  Jos  18  22,  s.  GrAP  180.  —  2.  eines 
Berges  2Ch  13  4,  s.  GAP  lOO.t 

< 

*»  Jfcr  ■*  (viell.  m.  IbX  zusammenh. ;  vgl.  J^sa:^  Gras) 
m.  suff.  IfPlöX,  /'.  —  der  Wipfel  des  Baumes 
Ez  17  3.  22!  31  3.  10.  I4.f 

iliJ-l    nh.,  j.-a.  zusammenziehen;    ar.  (n.  Barth, 


ES  8)  a-X-vd  ganz,  vollkommen  sein,  selten 

vgl.  auch  ar.  CX«.^,    syr.  Äoo,    schweigen,   (sich 

verschließen,  zurückhalten?). 

Kai  pf.  pl.  inttS  —  Thr  3  53,  m.  d.  acc.  «H 
u.  1125,  mit  Gewalt  einschließen,  od.  ver- 
gewaltigend 

Niph.  pf.  ^»$3,  i.  p.  *ri}Mtt  —  vernichtet 
w.,  vergehn  Hi  6  17.  23  17  (Bick.  u.  a.  str.  fcÄ; 
Fr.  Del.  übers.:  entfliehen)/!* 

Fi.  pf.  3.  f.  m.  suff.  ^nnfcS  —  Ps  119  139 
vernichten.  Dieselbe  F.  ist  viell.  z.  1.  Ps  88  17, 
wenn  man  nicht  "0^$?  (Ges.  §  55d)  ä.  will; 
das  überlieferte  'UinfiföS  ist  unmögliche 

Hiph.  pf.  nnosn;  impf,  nnpsn,  m.  suff. 

Dn^Ü;  imp.  m.  suff.  Dnmi;  pt.  m.  suff.  VVö?ö 
—  m.  d.  acc.  vernichten  2S  22  41.  Ps  18  41. 
54  7.  73  27.  94  23.  101  5.  8.  143  12  u.  69  5  (wo 
aber  wohl  ein  Tf.  vorliegt,  vgl.  die  Komm.).t 

Derivat:  nrPöX. 

]T  (v.  ps  I;  s.  d.)  1.  pl.  D^S  (vgl.  D^US)  — 
Dornen  Pr  225  (Frankenb.:  D^S,  vgl.  SBOT): 
unsicher  Hi  5  5,  gew.:  selbst  aus  Dornhecken 
nehmen  sie  es  weg  (anders  Hoffm.;  Chey.  u. 
Duhm  betrachten  den  Satz  als  dittogr. ;  Bevan, 
JoP  26  305:  innjT  Q^S  Di«  ihren  Besitz  halten 
Haken  fest;  Frd.'Del.:  D^SD,  v.  sg.  JSO  viell. 
Korb,  vgl.  zu  ps  I;  Winckler,  AoF  3  23*5:  mb& 
D'OSSÖ  in  die  Speicher  [wie  auch  Ob  6]).  — 
2.  pZ.  JTiHS  Fischerhaken  Am  4  2  (dazu  n.  Jensen, 
ZA.  7  219,  viell.  ass.  sinnitan)]  Haupt,  JBL 
32  117:  TßS.t 

)«&  —  n.  pr.,  ]S  "ßlp  der  wüste  Landstrich  s.  v. 
Kanaan,  w.  v.  Edom,  m.  d.  Hauptorte  I8h[j3 
£ra  Nu  13  21.  20 1.  27  14.  33  36.  34  3.  Dt 
32*51.  Jos  15  1.  M.  d.  End.  ä  n}S  Nu  34  4. 
Jos  15  3  (üb.  diese  St.  s.  Lag.,  M.  2  362.  Ü.  46  f., 
der  ]Sn  liest).  Vgl.  Trumbull,  Kadesh  Barnea 
1884.  ZDPV  8  214f.;  Palmer,  Wüstenwanderung 
307  ff.  u.  Musil,  AP  2  1,  211  f.,  der  den  Namen  in 
Ard-es-Sini  s.  v.  W.  es-Sini  (s.  z.  bni)  wieder- 
finden will;  s.  auch  Hommel,  AiU"  275.t 

J"D2$  (s.  v.  a.  }KS,  n.  Frd.  Del.,  Ass.  Lesestücke5 
156a  m.  d.  co^.-Endung  ai  wie  in  n3*iks)  Ps  8  8, 
m.  suff.  DDfcOiS  Nu  32  24  (hier  wohl  in.  Sam. 
D22K3  z.  1.)   —  kleines  Vieh,  insbes.  Schale.t 

I.  HÄ*  (v.  ps  II)  estr.  rtfS  —  Kälte  Pr  25  13. 
(Sir  43  20).t 

IL  H|?  (v.  pS  III)  pl.  nm,  f.  —  der  große, 
den  ganzen  Körper  deckende  Schild,  versch. 
v.  d.  kleineren  JJO  1K  10  16.  2Ch  9  15;  des- 
halb neben  diesem  Ps  35  2.  Jer  46  3.  Ez  23  24 
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u.  38  4.  39  9,  wo  Com.  es  ändert;  neben  HIHb 
Ps  91  4;  neben  Höh  1  Ch  12  24.  2Ch  11*1*2. 
14  7.  25  5,  neben  mn  1  Ch  12  34;  m.  *py  Jer 
46  3.  lCh  12  8,  (m.  pW  Sir  37  5);  biidl.  Ps 
5  13  (Wellh.:  *)"0?  od.  JTSi?).  H|$J  «fefo  der 
Schildknappe  IS  17  7.  4l.TSchildaach  Ez  26  8. 

—  Üb.  T\m  Am  4  2  s.  zu  ]X.t 

J?U2f*  (v.  JttS,  s.  d.;  vgl.  Barth  §  31d),  pl.  XF%ti% 

—  züchtig,  sich  beherrschend  (Ggs.:  ]HJ;  n. 
Hi.  ein  abstr.:  Demut)  Ps  11  2  (Sir  31  22.T42  8 
bescheiden,  vorsichtig) .t 

*\W$*  (v.  *pS)  cstr.  s\W$  Jes  62  3  KL  s.  v.  a.  *)*i}ff 

Itt?  (v.  IM,  s.  d.)  #*.  m.  s?#  «pilSK  (nh.  m., 
ZAW  28 147)  —  Ps  42  8,  Wasserstrahl,  Wasser- 
fall (LXX:  xaxapaxTat).  Ob  dieselbe  Bed.  2S 
5  8  vorliegt  (s.  zB.  Vincent,  Canaan  27)  ist  un- 
sicher, vgl.  Wellh.,  Driver,  Budde  z.  St. ;  Joüon, 
MFoB  4  14.    S.  auch  z.  $  no.  2.t 

ms- 

JBTaZ  tmp/".  n!}?rn  -—  1.  eindringen,  m.  2  in 
d.  Erde,  Bi  4  21  (and.:  trans.)  —  2.  unsicher 
Jos  15  18.  Ei  1  14  m.  ""Vl'Dnn  *7#S,  gew.:  hinab- 
steigen, Haupt:  in  jem.  dringen,  eindringlich 
bitten,  vgl.  ar.  Joä\S ;  s.  SBOT  z.  St.f 

DW?»  BW  (vgh  zu  JiS  I)  jpZ.  —  Dornen, 
Stacheln  Nu  33  55.  Jos  23  13.t 

^JJ  (v.  *pS,  s.  d.)  estfr.  *)vj$,  jpZ.  niB^V,  m.  — 
Turban,  Kopfbund  der  Männer  Hi  29  14,  der 
Weiber  Jes  3  23,  des  HP  Sach  3  5  (vgl.  Sir 
404),  des  Königs  Jes  62  3  Kr.  (Sir  1 1  5.  47  6). 

Vgl.  z.  rm  n.t 

D  j)i  nh.  DU»  hart,  Da»,  j.-a.  KttfS,  syr.  JLsaioj  harter 
Stein;  vgl.  äg.  san(e)m(a)(t)  Mü.,  AE  256;  Barth, 
ES  44  stellt  es  z.  ar.  -o-o  verdorren,  trocknen; 
Rüzicka,  KD  98  f.  102,  dag.  z.  *J-o  kräftig  s., 
?->o  schneidig  s. ,  <_^Lo  hart  s. ,  wozu  auch 
DJ»  (s.  d.). 
Deriv.:   Di». 

\  T 

DJX*  (v.  DiS)  |?Z.  /".  niöi?  —  hart,  unfruchtbar, 
v.  Ähren  Gn  41  23.t 

I.   I J-">    St.  zu  "}»  u.  D^a».    Vgl.   neusyr.   sursinä 

Distel,  Rüzicka,  KD  67,  u.  äg.  sa-n-na  struppiges 
Haar.  Viell.  hängt  j.-a.  xa»  Korb,  damit  zusammen 

(davon  ar.  {^ro,  vgl.  Fr.  76),  vgl.  zu  rtasa». 

-LL  I JS  nh.,  j.-a.,  ehr.  pal.  kalt  w.,  vgl.  viell.  ar. 
yo  Kälte.    Davon:  na»  I. 

111.  7  j2fc  n.  Ges.,  Thes.  1174,  verw.  m.  ar.  £>_yo, 
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äth.  i.  d.  Intensivform  %(D\  umhegen,  behüten. 
Davon:  «na»  IL 

T   • 

j/ J-i  nh.  SJ^as,  j.-a.  SJVIS  sich  beherrschend,  züchtig 
(syr.  JL^aIj    dag.:   schlau),   nh.    J?a»  PL    u.  Hiph. 

zurückhalten;  Lag.,  M.  1  80 f.  vergl.  ar.  ULo  YIII 
verschämt  s.,  Barth,  Wü  41  f.,  Haupt,  AJSL 
27  241  ar.  £r-*3  bescheiden,  unterwürfig  s.;  n. 
Smend  z.  Sir  16  25  eig. :  abmessen  (ar.  ^>Lo  zu- 
recht machen ;  vgl.  oben  auch  äth.  Ri$  fest,  hart, 
kräftig  s.,  südar.  ya»  befestigen). 

Hiph.  inf.  abs.  J?i?H  —  m.  f\zb  demütig 
wandeln  Mi  6  8  (vgl!  Sir  16  25.  32  3,  LXX: 
axpiß£ia).f 

Deriv.:  SMS. 


davon  syr.  iJ^fiijä  Turban;   Fr.,  BzA  3  69 

stellt  ar.  c—a.^./o->  weibliche  Kopfbedeckung  (Nab. 

7  17.  Alk.  1  16)  dazu;  d.  Verhältnis  zu  d.  gleichbed. 
äg.  t(l)nf(j)  ist  unklar,  Mü.;  vgl.  auch  aram.  KBa», 

ehr.  pal.  IksiA. ,  ar.  <_ä^o  Saum,  Zipfel. 

—  1.  zusammenwickeln,  m.  d.  acc.  u.  riDi*i 
Jes  22  18.  —  2.  den  Turban  umwickeln,  m. 
nSi?P|  Lv  16  4.t 

Derivate:  *p»,  nöi»,  n&a»ö. 

HÖ^  (v.  *p»)  —  Knäuel  Jes  22  I8.f 

rii&J  /".  —  Ex  16  33  n.  Ges.  u.  a.:  Korb  (vgl. 
fcOS  unter  ps  I),  dag.  n.  d.  Yerss. :  Krug, 
Flasche.f 

p  y&  s.  zu  pa^». 

I  JJ&  davon  ph.  na»  viell.  Wassersturz,  Eph.  3  96, 
nh.,  j.-a.  113»  Wasserstrahl,  Röhre,  auch  Loch  f. 
d.  Türangel,  vgl.  Fr.  89.    Vgl.  zu  Tias  u.  finnas. 

JYTIJMS  (▼.  "US,  tg.  p.W3;  s.  z.  F.  Böttcher 
§  300b;  Kön.  2  201;  Haupt,  JBL  32  117)  pl., 
m.  —  Kanäle,  Bohren,  Trichter  od.  Schnauzen 
(so  d.  Yerss.)  Sach  4  I2.f 

l$7«£  ar.  ^äo  aufsteigen,   nh.  IJJS  schreiten;  n. 

Jensen  entspr.  viell.  ass.  sahätu  treten  auf,  springen, 
überspringen. 

Kalpf.  JTTO,  HSJ3;  impf,  1J£PI,  ijp.  TOI, 
IW;  w/".  m.'sufjf.  SfnjfSä  —  1." aufsteigen,  v. 
Fruchtbaume:  Tltf-'Ö  JTOS  rittn  seine  Töc7iter 
(d.  i.  Zweige)  steigen  über  die  Mauer,  klettern 
die  Mauer  hinan  Gn  49  22.  —  2.  schreiten, 
von  dem  gemessenen  Einherschreiten,  wie  in 


der  Prozession  2  S  6  13,  vgl.  Jer  10  5,  vom  6  15.  1  S  9  21.  Jes  60  22.  Mi  5  l  (Haupt,  AJSL 

majestätischen,  feierlichen Daherschreiten  Jah-  27  235:  jung).  Ps  68  28;  (wie  ass.  suhäru,  vgl.  z. 

ves  Ei  5  4.  Ps  68  8.  M.  d.  acc,  durchschreiten  nya)  niedrig  gestellt,   dienend  Jer  14  3  Kr.; 

(ein  Land)  Hab  3  12,  beschreiten  (einen  Weg)  )fcten    "•TJft   die    geringsten  Schafe  Jer  49  20. 

Pr  7  8;  (m.  ]<h  Sir  9  13).f  50  45  (Geiger,  Jüd.  Ztschr.  5  70  f.:   d.  Hirten- 

Hiph.  impf.  ra.  suff.  «tBfJ©  —  schreiten  jungen,  vgl.   nys  XaZ;   Chajes,  GSA  19  184 

machen  Hi  18  14  (vgl.  Budde'z.  St.).f  vergl.    als    Ggs.    )NSn    TW»    verachtet    Ps 

Derivv.:  TO,  mW,  W,  im  1 1  Va  "  "L ?"    — ^?   Jw  4§  4  ^  ^  "**» 

"        "'      "•'     Tr,r  nach  Soar  hm,  z.  l.t 

ISP*  (v.  iys)  m.  sa/f.  TOS,  jpf.  D*l)»f  csfr\  TOS,  TT   «,  '            _  _    ,   A 

m.  «£  TO»,  m.  -Schritt  2  S  6  13.  Pr  30  29.  IL  W  *•  <*• Eni  a  rq«  (LXX  *«>««*>  - 

Thr  4  18 ;"  8.  v.  a.  Lebenswandel  Jer  1 0  23.  Pr  *•  **  «mesl  unbekannten  Ortes ,  2  K  8  21,  vgl. 

5  5.  1 6  9.  Hi  3 1 37 ;  d.  Schritt  einengen  Pr  4 12,  Buhl>  Gesch-  d-  Edomiter  64  f.  u.  SBOT  z.  St.t 

vgl.  Hi  18  7.  34  21;  ihnen  Raum  schaffen  2  S  fiTJJ?  (v.  *IJ>S)  m.  suff.  1IT$S  —  1.  Kleinheit, 

22  37.  Ps  18  37;  sie  zählen  Hi  14  16.  31  4.t  TlTgVp  e  parvis  initiis  Dn'8  9;  Barth  §  165 

iTOS  (v.TWpl  HTOS  -  1.  das  Einherziehen  daS-  L  [JWJP  als  «#•  f-  ein  kleines  (Hörn); 

(Gottes)  2  S  5  24  (Hunnius,  Natur  u.  Character  Bevan  Marti:  TTJVf  fn#K  )lß'  —  2-  geringeres 

Jahves  10:  7flJ$).    1  Ch  14  15.  —  2.  Schritt-  Alter  Gn  43  33-f 

kettchen,  die  die"  morgenländischen  Frauen  an  WJf  aram  ^  ^  (äg.-aram.  tragen  APO  55  13. 

den  Fußspangen  (D«ty  befestigen  u^mit  denen  '            auferl            ApA    B            t        Lidz.  284; 

sie  die  Fuße  verbinden,  um  kleine  Schritte  zu  c    °A         •    ,    „  „    ,     ^^„^   ,,a  _     ' 

,         T      rt          T-r  i    1 ^fc*.»4         « ±  vgl-  auch    oman.  .\>Lsi>  Ballast,   ZDMG  49  515), 

machen  Jes  3  20.  Vgl.  mySK  u.  z.  nnj>  wo.  2.t  ..*    om           *     <r>             .        »          ,  . 

°        T'T:  •••                  ••  ath.  äUJ,  ass.  5eww  beladen,  bepacken;  dan.  reisen, 

nj^2?  ar.  ^i^>  sich  neigen;  viell.  äg.-aram.  ]1J?2"  wandern,  so  ar.  ^äJS,  vgl.  zu  JS>Ö. 

APO  60  10,  vgl.  Nöld.,  Unters,  z.  Achiqar  18.  &*  im^' .  lfo  (*\  £f :   W?  ~  (bepacken 

^  .    ,  .          .              7  ,      .                 ■    ..        ,  nm)   wegzuziehen,   bildl.   v.   einem  Zelte  Jes 

Kalpt.  n#S,  f.  nj5S,  i?Z.  D^S  —  1.  gekrümmt  33  g0  f 

s.,  v.  einem  Öefesselten  Jes  51  14  (Klost.:  ins).  '   ^  pr  Q,^?< 

—  2.  sich  hinlegen  (v.  d.  Buhldirne)  Jer  2  20.  .; 

—  3.  m.  zurückgebogenem  Halse,  stolz  einher-  W*  —  n-  Pr-  $oan,  alte  Stadt  in  Unterägypten, 
gehn  Jer  63  1,  (ebenso  im  Ar.,  vgl.  Ges.,  Thes.  n-  LXX  u-  Targg-  Tanis  (am  ö.  Ufer  des  v. 
1177  u.  Völlers,  D.  Gedichte  des  Mutalammis,  zu  ihr  benannten  tamtischen Nilarmes,  des  zweiten 
1  7;  mehrere  1.  aber  n.  Sy.,  Hi.  TJ«).  —  4.  pt.  v-  0sten)  Nu  13  22:.  Jes  ]  9  n-  13-  30  4-  Ez 
im  S.  v.  PL  (s.  d.)  Jer  48  I2.t  30  14>  Bft  Kty  von  AgyPten  Ps  78  12.  43.   Ag. 

Pi.pf.  3.  pl.  m.  ,sz#.  !|n^1 Jer  48  12  (ein  ?'**>  ^P*-  ^awe»  ^awg>   keilschr.  »S'awM  {Sinu), 

Gefäß)  neigen,  um  es  zu  leeren.t  Jetzt  $än'>  V?L  Sfceind'>   BzA  J  598ff-'   Del"  Pa- 

315;   Baed.,   AgyptJ   165;   Ebers,   Durch   Gosen2 

llj;?   ,  pl  m.  suff.  IJ^OT,  D.TW?  —  Jer  14  3.  512ff    Flinders  Petrie,  Tanis  1885.  1888.t 

48  4  Kt.\  Kr.  s.  z.  TJ?S  l.t  »-»»n«*                                 l 

ffj]Q  —  w.  i?r.  D^§Sa  )1?K  ein  Ort  bei  Kedes 

«]  ?S  (v.  einem  ^  =  <_k*^>}  äth.  OÄ^L  zusammen-  im  gt  Naphtali  Jos  fg  33.  Ei  4  11 ;  an  letzterer 

legen,  verdoppeln,  ass.  esepu  zusammenfügen,  ver-  gteUe    .gt  m    aber  Q,3ys3j   WQ  a  alg  radikal  auf. 

doppeln   [z.  trennen  v.  f^«upu  hinzufügen,    s.  z.  gefaßfc  w#  kann?   wie  ±  artikellose  ^  es  fordert 

tp*],  syr.  ^l  doppelt  (e.  zu  *),  tg.  «ö^?  Schleier,  (ygL  Lxx  A  u>  B  z>  Jos.   Beasfiietv,  Bsaevavijx, 

vgl.  Lag,   Sem.  1  23  ff.  u.  Perles,  An.  78;   Barth,  %  Ri.  g  ~    ^XeovexroivTtov,  vgl.  j;S2,  Lag.:  ava- 

WU  2,   ZDMG  57  801 ;   Brockelm.,   VGr  1  242  u.  wao0    |vCDv)|  s.  Moore  z.  Ei  4  11;   Haupt,  ZDMG 

Schulth.,  GGA1907,  199,  der  äg.-aram.  tpr  APA,  63  517.   ^^   0rakelverteiler;   vgl.   Meyer,   IN 

L  8    [1.  e^p'']    dazu    stellt),    m.    SM/f.    PJD^S    —  39ß    543 1 
Schleier,  Hülle  Gn  24  65.  38  14.  19.t 

I.  TW  (v.  1J«)  m.  «e/f.  IT^S,  i??.  ttTB?,  TW,  ^^^  S'  ZU  VÄf 

m.  5M#:   n^?,   DriTS??;    /:  nT5??»    n"3V?  —  DWJ?.^  (vgl.  ar.  ^Uo  bilden,  bes.  v.  Goldarbeiten) 

klein:  1.  jung  an  Alt  er,  m.  D^  Hi  30 1  (s.  Budde  pi'_Z  Bildnerei  (in  Metall)  2  Ch  3  lO.t 

u.  Duhm).  32  6 ;  m.  d.  Art.  der  jüngste  Gn  43  33.  ^..v 

48  14.  Jos  6  26.  1  K  16  34,  f.  Gn  19  31.  34  f.  38.  py-&  ar-  3**°  lärmen,  bes.  v.  Donner;  min.,  kat 

29  26;  ohne  d.  Art.  Gn  25  23.  —  2.  gering  Ri  pys,   ppsfr   zusammenberufen   (vgl.  unter  Hiph.); 

Gbsbnitjs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.                               44  68  J 
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nh.,  j.-a.  klagen,  schreien;  äg.  sa  uk,  Bondi  71. 
Nf.  pJN,  s.  d.  (im  Pent.  nur  Ex  2  23  als  V.)- 

Kai  pf.  pgj,  yqg,  i.i7.  ipjb;  iwp/:  pyjr, 
p»?!3,  P2?«,  *■  p-  ni?J>?$;  ^-  /•  W>  *■  p- 

Wr^  Jer  22  20  (Ges.  §  10^),  pl.  Tlfflfcf}  in  f. 
p)T2,  abs.  pjTC;  jp*.  jpZ.  tfp^f,  f.  r\p^  —  schreien, 
lärmen  Jes  42  2,  entsetzt  aufschreien  2  K  4  40. 
6  5,  jammern  Jes  33  7.  Jer  22  20.  49  3,  m.  typ 
Ps  77  2,  tfri*  ngJJS  Gn  27  34,  um  Hilfe  Dt 
22  24.  27.  Ps  '34  18! '88  2  (1.:  ^pltt).  Hi  35  12. 
(Sir  4  6),  m.  1b«J?  Ex  5  8,  ohneOb«!?  (od.  m. 
d.  acc.  d.  S.)  Hi  19  7;  m.  )D  wegen  Jes  65  14; 
m.  b$  d.  P.  Ex  5  15.  Nu  1 1  2.  1  K  20  39.  2  K 
4  1.  6  26,  bes.:  zu  Gott  Ex  14  10.  17  4  u.  ö., 
vgl.  Jes  46  7,  m.  b  d.  P.  2  Ch  13  14;  m.  b$  d. 
P.  u.  ^Bö  wegen  2  K  8  3,  od.  b%  Ex  8  8.  2  K 
8  3  (5  ^k),  od.  ^  nach  Gn  41  55;  m.  ^>K  v.  Blute 
Gn  4  10.'  —  Thr  2  18  1.  Löhr:  pip  ''pVs,  Bick. 

MpÄ.  impf.  p?W,  ^pgS*5  —  zusammen- 
berufen w.,  zusammenkommen  Ki  7  23  f.  10  17. 
12  l.  2  K  3  21,  m.  nri*  1  S  13  4.t 

Pi.  pt.  p^Sft  —  schreien,  m.  oratio  recta 
2  K  2  I2.t 

Hiph.  impf.  pWl  —  m.  d.  acc,  zusammen- 
berufen, wie  pVpy'l  S  10  I7.t 

Deriv.:  nj55>S. 

Hgy?  (v.  pj>3)  ctfr.  npSJJ,  m.  suff.  WR&,  f  - 
Geschrei,  bes.  um  Hilfe  Jes  5  7,  m.  flNTI  Ex  1 1  6. 
12  30,  T\\>y%n  bp  1  S  4  14.  Jer  25  36.  48  3. 
Zeph  1  10,  vgl.  Jer  49  21;  *Q#"'S  Geschrei  über 
Zusammenbruch  Jer  48  5,  DJTlpXJX  d.  Geschrei 
über  sie  Gn  18  21  (vgl.  <^y^\  *Gl|  Tab.  1  889,  7). 
19  13;  m.  subj.  gen.  Ex  3  7.  9.  22  22.  1  S  9  16. 
Ps  9  10.  Hi  27  9.  34  28;  rtyl?  njJJJS  pJJX  Gn 
27  34.t 

|J7 Hl  sab.  "ijhf  klein,  ar.  ^a-o,  nh.,  aram.  "WS,  ^.j 

klein,  gering  s. ;  aram.  Pa.  beschimpfen;  ass.  seheru 
(vgl.  z.  JJ)  klein,  jung  s.;  ätb.  R0A  beschimpfen, 
Brockelm.,  VGr  1  227.    Yerw.  1JH,  s.  d.  u.  z.  *?. 

XaZ  impf,  n^i,  i  i?.  fijjy.;  pt.  pi.  nnift  — 

klein,  gering  s.  u.  w.  Jer  30  19.  Hi  14  21.  Pt. 
pl.  Sach  13  7  die  kleinen  Schafe  (vgl.  Y#5f; 
die  Mass.  meinen  wohl  wie  Aq.:  die  Hirten- 
jungen)^ 

Derivv.:  TJJS  I,  nTJttf,  IJttfb,  vgl.  d.  nomm.  pr. 

*$*  u.  IJTß*  (LXX  ÜTjytop,  Sqwp,  Jer  48  34  Cod. 
B  Zo-pp,  Gn  13  10  alle  Zo-yopa;  vgl.  Flashar, 
ZAW  28  216)  —  n. pr.,  moab.  Stadt  an  der  s.o. 
Spitze   des   Toten   Meeres   Gn  13  10   (Ebers, 
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Ball:  )J>>,  dag.  Naville,  PSBA  1912  312  ff.  äg. 
Djar).  14  2.  8.  19  22  f.  (m.  Namenerklärung). 
30.  Dt  34  3.  Jes  15  5.  Jer  48  34  (vgl.  auch  zu 
YJJS  I).  Ihr  älterer  Name  war  ^71  Gn  14  2. 8. 
Vgl*  GAP  271.  274;  Blanckenhorn,  ZDPV  19  53  f.; 
Musil,  AP  1  74  u.  üb.  Zuhru  in  Amarna  die  Anm. 
S.  1228.  1244  f.  1356.f 

lS2f  nh.  zusammenziehen,  ar.  hXjLo  festbinden, 
vgl.  Nöld.,  MG  43. 

Kai pf.  *7BX  —  sich  zusammenziehen,  v.  d. 
runzligen,  an  den  Knochen  klebenden  Haut, 
m.  by_  Thr  4  8.t 

I.  /ISIS  nh.  spähen,  Pi.  hoffen,  vgl.  Zü>cpacnr)}Aiv 
(wohl  z.  1.  ZtocpTrjaajMjx),  oupavoo  xaroTTtai,  bei 
Philo  Bybl.;  j.-a.  KÖS  Ithpe.  ausschauen;  neupun. 
KSS  Seher,  Lidz.  359;  äth.  1*fl&<D  hoffen;  dazu 
wahrscb.  ass.  Pi.  subbü  schauen  auf  etw. 

Kai  impf.  *)r,  nyöSfl;  pt.  TtSpS,  HS1S,  pl. 
D^,  m.  suff.  tpJDfc,  VBÜ  Jes  56  10  Kr.,  f.  iYBIS 
Pr  31  27  (Ges.  §  75v),  pl.  JTiSft,  pass.  IBS'Hi 
15  22  Kt.  (Kr.:  *IBS;  Ges.  §  75°)  —  1.  spähen, 
pt.  Späher,  "Wächter  IS  1416.  2S  18  24—27. 
2  K  9  17  f.  20,  nB2*n  IJttn  2  S  1 3  34 ;  v.  d.  Pro- 
pheten Jes  52  8"  5610  Kr.  (Kt.  IBS,  Klost: 
IBS  liegt  auf  der  Lauer).  Jer  6  17.  Ez  3  17. 
33  2.  6.  7.  —  2.  aufmerksam  betrachten,  be- 
wachen, m.  d.  acc.  Pr  15  3.  31  27.  (Sir  11  12), 
m.  3  Ps  66  7,  m,  doppeltem  J^S  die  beiden 
Kontrahenten  eines  Vertrages  überwachen  Gn 
31  49.  —  3.  lauern,  m.  b  Ps  37  32  (Frankenb., 
ZAW  15  215:  )BS;  vgl/ aber  Sir  51  3),  m.  DJ? 
im  feindl.  S.  Hos  9  8  (?;  Marti:  '•3^3  od.  ^B«; 
vgl.  aber  Duhm,  ZAW  31  30).  —  4.  aus- 
schauen, von  einem  freistehenden  Turme,  m. 
"OB  Ct  7  5.  —  Zweifelh.  Hi  15  22  pt.  pass. 
gew.:  ausersehen;  Ew.,  Duhm:  ]}BS,  vgl.  Dillm. 
u.  Budde.  —  Vgl.  auch  zu  iTw.t 

Pi.pf  WB3;  impf.  HBS8;  imp.  HB2,  f.  ''BS; 
pt.  n§30,  m.  suff.  sp§3ö  —  spähen  1  S  4  13 
(vgl.  Budde  z.  St.).  Jes  21  6.  Jer  48  19,  m.  ^YT 
den  Weg  entlang  Nah  2  2,  (m.  pers.  Obj.  Sir 
5 1  7);  v.  den  Propheten  Hab  2  1.  Mi  7  4  (s.  BH; 
Duhm,  ZAW  31  91  f.;  Haupt,  AJSL  27  227: 
SJJTIBS).  Erwartungsvoll  ausschauen  Ps  5  4,  m. 
%  Thr  4  17  (vgl.  zu  JYBS);  hoffen,  m.  £  Mi  7  7.t 

Derivv.:  n»BS,  HBXb  I,  vgl.  d.  nomm.  pr.  nö5t, 
nnas,  ibs,  ""ös,  ww,  nsse  n,  ns»b. 

II.  /IS2?  nh.  P^.  überziehen,  j.-a.  NBS  Überzug; 
vgl.  nöüt.    Südar.  1ÖS  füllen? 

Pi.i?/.  HB?,  JVB3};  imp/:  *)Sy,  ^1,  nBSJJI, 
m.  suff.  VT^TÜ,  hü^),  «B?ri  —  überziehen,  m. 
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2  acc:  m.  Kupfer  Ex  27  2.  6.  36  38.  38  2.  6. 
2Ch  4  9.  9  17,  m.  Gold  Ex  25  11.  13.  24.  28. 
26  29.  37.  30  3.  5.  36  34.  36.  38.  37  2.  4.  11.  15. 
26.  28.  1  K  6  20  (d.  2.  Mal  1.  Wyn  m.  LXX). 
21  f.  28.  30.  10  18.  2  Ch  3  4.  10,  m.  köstlichen 
Steinen  2  Ch  3  6 ;  m.  einem  acc,  m.  Holz  1  K 
6  15,  m.  Gold  32.  35,  m.  d.  acc.  u.  2,  m.  Holz 
1K  6  15;  ohne  Angabe  des  Stoffes  Ex  38  28. 
2K  18  I6.t 

Pu.  pt.  nSSJJD,  pl.  D^SStt  —  überzogen  w., 
m.  d.  acc,  m.  Gold  Ex  26  32;  m.  7JJ  des  über- 
zogenen Gegenstandes  Pr  26  23.t 

Anm.  Ein  inf.  als.  Kai  n&S  liegt  viell.  vor 
Jes  2 1  5,  vgl.  zu  JVS2. 

Derivv.:  M3S,  nBS. 

•    *  TV 

IlSif*  (v.  *)1S)  m.  suff.  tJJJB?  —  Ausfluß:  ich 
lasse  das  Land  deinen  Ausfluß  trinken  Ez  32  6 
(vgl.  Berthol.;  Hitz.  u.  Gunkel,  SuO  73:  SjJJgä 
deinen  Eiter).f 

10?  (LXX  2ojcpap)  —  n.  pr.m.  Gn  36  11.  15,  wo- 
für IßE  1  Ch  1  36  (LXX  2u)<pap,  2a<pw,  SerccpouY)). 
Vgl.'tfestle,  MM  12;  Meyer,  IN  346.t 

'♦iSS  (v.  HÖ2J  II)  —  metallener  Überzug  Ex 
38  17.  19.  Nu  17  3.  4.  Jes  30  22.t 

I.  p'SSfr  (nh.,  j.-a.  KitöS,    ehr.  pal.  JioSp   ph.  viell. 
bz*,  s.  Hoffm.,  Ph.  I.  23,  Lidz.  359;  vgl.  zu  ]SS  u. 
Lewy,  Fw.  188),  m.  d.  End.  ä  HJS?,  estr.  ]1S2, 
H}BS,  /!  (s.  ZAW  16  41)  —  Norden,  ]1ßS  n«Ö 
Ek  26  20  u,  ö.,  J1BS  yb»  Ex  26  35,  )1BS  oYl  Ez 
4217   die  Nordseite,   ]1B?   7D2I   Nu  34  7   die 
Nordgrenze,  ]1BS5  T&g  Ez  40  35,  '?H  HHB  Ez 
42  2  (s.  aber  Corn.)  d".  Nordtor,  ]1bVh  ffo  in 
der  Richtung  n.  Norden  Ez  40  20  u.  ö.    Der 
nördliche  Teil  der  Erde  Jes  43  6.  Ps  89  13. 
Dicht,  auch  Nordwind  Ct  4  16,  vollst.  )1BS  nn 
Pr  25  23.  (Sir  43  20).    J1BS3  im  Norden  Koh 
113;  )1S2j7  n.  Norden  zu  Ez  40  23.  42  4,  -?« 
)1SS  Koh'l  6,  11B3-7X  Zeph  2  13;  JISBÖ  v.  Nor- 
den her  Jes  49  12.  Ez  26  7.  Ps  107  3.Dn  1 1  44, 
m.  folg.  *iy_)  Am  8  12,  im  Norden  Jos  1 1  2. 
16  6.  IS  14  5  u.  ö\,  nach  Norden  Jos  18  17,  m. 
b  nördlich  von  Jos  8  11.  13.  17  9.  Bi  7  l.  Ez  8  5 
u.  ö.   M.  d.  End.  ä:  nach  Norden  Gn  13  14  u. 
ö.  (auch  Ez  21  9  ist  so  z.  1.);  ö.  f.  )1BX  selbst: 
PIJ1B3  was  nördlich  lag  Jos  17  10,  HMBS  n«3 
Jos  15  5,  miB^  f$  Jer  23  8,  HJ1BS  }YJ  Ez 
8  5,  HJ1B?  JTD^Ö»  Jer  1  15,  m.  praepp.  -7« 
miBBn  Ez  8  i4,'rii1B37  1  Ch  26  17  wacÄ  Norden; 
rWIBSÖ  auf  der  Nordseite  Jos  15  10,  7  flMBSHO 
nördlich  von  Ei  21  19,  HUBS  ''iBD  von  Norden 
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her  Jer  1  13.  Vgl.  2131}.  —  Bes.  bezeichnet 
)1B^:  1.  die  asiatischen  Weltmonarchien,  da 
ihre  Heere  v.  Norden  her  in  Palästina  ein- 
drangen, so  Assur  Zeph  2  13,  Babel  in  der 
Perserzeit  Sach  2  10.  6  6.  8 ;  überhaupt  d. Welt- 
gegend, woher  d.  vernichtende  Unheil  üb. 
Israel  kommen  wird  Jes  14  31.   Jer  1  14.  4  6. 

6  1.  13  20,  njIBS  niDteD  Jer  115,  )1BS  p« 
Jer  6  22.  10  22,  )1B?  ninWp  Jer  25  9,  od',  aucn 
über  Ägypten  Jer  46  10.  20.  24,  Philistäa  Jer 
47  2,  Babel  Jer  50  3.  9.  41;  d.  wilden  Völker 
aus  dem  äußersten  Norden  Q1S2  VpV)  Ez 
38  6.  15.  39  2:  yfBS  pK  das  Land',  aus  dem  d. 
Israeliten  zurückkehren  werden  Jer  3  18.  16  15. 
23  8.  31  8,  vgl.  3  12;  unbestimmter:  die  Könige 
nördl.  v.  Kanaan  Jer  25  26.  Ez  32  30.  —  2.  die 
seleucidischen  Könige  Dn  1 1  6  ff.  —  3.  die 
Gegend,  wo  die  Götter  wohnen  Jes  14  13  (vgl. 
die  Komm.,  KAT  353.  479  u.  zu  HSV);  des- 
halb viell.  wird  )1B!S  für  die  ganze  Erde  gesetzt 
Hi  26  7;  vgl.  auch  Ez  1  4,  wo  Jahve  von  Nor- 
den her  kommt.  Üb.  Hi  37  22:  das  Gold 
kommt  v.  N.,  s.  Dillm.  (Cheyne,  JQB  1897  578: 
VI*  f.  nn?).    Üb.  Jer  15  12  s.  zu  7.H5- 

II.  J1Ö2&  (vgl.  KAT  479;  vgl.  \\S>V  bv*  u.  d.  rätsel- 
haften Gottesnamen  d.  Hiobsteines,  ZDPV  1 5  206, 
ÄZ  3 1 100,  ya-ra(l)-ka-n-a-sa(l)pant)  —  n. pr.  einer 
Stadt  im  St.  Gad  Jos  13  27;  vgl.  GAP  259  u. 
Hölscher,  ZDPV  33  19  f.  Zweifeln.  Ri  12  1 
(n.  and.:  nordwärts;  vgl.  Now.  z.  St.).t 

JIM  s.  ]«PP?  u.  7J£  I  wo.  6,  g. 

I.  ^tfijf,  m.  —  Jo  2  20,  der  v.  Norden  her 
kommende,  vgl.  Wellh.  u.  Marti  z.  St. ;  Stocks, 
NKZ  1908  725  ff.  And.  Auffassungen  bei 
"Wünsche  u.  Steiner  z.  St.t 

II.  "tffSJ  patron.  von  ]1fi?,  s.  \V$% 
JflBSf*  Ez  4  15  KL  für  J^SS. 

I.  TIM,  selten  (zB.  Thr  3  52)  Tfe?  (v.  1S2T  I; 
z.  F.  Barth  §  15  Anm.;  Lag.,  Ü.  90;  Nöld.,  MG 
119;  Brockelm.,  VGr  1  360)  pl.  D"HSS,  f.  (s.  ZAW 

16  71  u.  dag.  Kön.  2  173)  —  1.  coli.  Geflügel, 
n\ÜU}  11SS  Ps  8  9,  m.  d.  Zusätze  *)J3"73  jeg- 
lichen Gefieders  (vgl.  *)iy)  Gn  7  14.  Dt  4  17. 
Ez  17  23.  39  17.  Ps  148  10,  TiBS  KPg  Eaubvögel 
Ez  39  4;  auf  zwei  erwähnte  Vögel  (Tauben) 
hinweisend  Gn  15  10  (Sam.:  DnSS,  s.  Ball), 
reine  Vögel  Dt  14  11.  —  2.  der  einzelne  Vogel, 
so  die  zwei  reinen  Vögel  bei  d.  Peinigung 
Aussätziger  Lv  14  4—7.  49—53  (vgl.  Wellh., 
BaH  171).    Vögel  in  den  Bäumen  nistend  Ez 

17  23.  Ps  104  17,  vgl.  rpn  K3D  84  4,  z.  Essen 
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benutzt  Neh  5  18,  ängstlich  u.  scheu  Hos  1 1  11. 
Ps  11  1.  124  7,  schnell  davonflatternd  Pr  26  2, 
in  d.  Schlinge  gefangen  Am  3  5.  Pr  6  5.  7  23. 
Thr  3  52.  Koh  9  12,  ihr  Nest  bewachend  Jes 
31  5,  einsamer  Yogel  auf  dem  Dache  Ps  102  8, 
m.  einem  Vogel  spielen  Hi  40  29;  "ViBS  )j5 
Vogelnest  Dt  22  6,  vgl.  Pr  27  8, 11BS  71p  Vogel- 
stimme Koh  1 2  4.t 

II.  TIS?  (Nöld.,  BsS  85;  vgl.  hierogl.  n.  pr. 
sapu(i)ra?)  —  n.pr.  Vater  Balaks,  des  Königs 
von  Moab  Nu  22  2  ff.  23  18.  Jos  24  9.  Ei  1 1  25.t 

jlSi  ar.  f*"*>  breit  schlagen,  äth.  ftt&th  aus- 
breiten; daher  ^suLo  Platte,  mit  der  man 
etwas  überzieht  (vgl.  J15X  I),  u.  im  Hebr.  nnss 
(s.  d.),  nrpss,  vgl.  not*. 

nn35  (v.  HS*;  syr.  JLAsj,  P.  Sm.  3431,  ar.  6>.k.&So, 
s.  Pr.  63;  Landb.,  Hadr.  327,  auch  Ä.äÜLo)  Lp. 
nn§2  /:  (zu  1  K  17  16  vgl.  Ew.  §  317c  u.  an- 
dererseits ZAW  16  89)  —  (bauchiger)  Krug, 
f.  Wasser  1  S  26  11  f.  16,  f.  Öl  1  K  17  12.  14. 
16.  19  6.f 

^  s.  tof 

iTS?*  (v.  T\m  I)  m.  suff.  ttrPStt  —  Warte,  s. 
v.  a.  PISSÖ  Thr  4  17  (Bick.  f.:  tin&SS  u.  str. 
1»3).t 

JPS2  —  %  .j?r.  m.  Gn  46  16,  wofür  J1ÖS  Nu  26  15. 
Patr.  '•ilö^  Nu  26  I5.t 

nn^  (v.  nöS,  vgl.  Levy,  NhWb  4  210)  —  Kuchen 
Ex  16  3i.t 

* 

ffl|*,  m.  sw/f.  tp^S  —  Ps  17  14  Ä  f.  pß}  (s. 
JOS  ZaZ  wo.  lcj.t 

JP?2f*  (v.  yS3  II)  jpZ.  cstr.  Wp%,  m.  —  tierische 
Exkremente,  Mist  Ez  4  15  Er.  {Et.  WBS).t 

HJ^Ö^*  (v.  ySS  III)  pl.  ntyDS  —  Jes  22  24 
neben  D'ttSNX  wahrsch. :  die  wilden  Schößlinge 
des  Baumes.t 

Tipifr  (aram.  [auch  b.  a.]  N'V'&X,  kf&j,  vgl.  Kautzsch, 
Ar.  75;  äg.  sapurama,  Bondi  85?;  kaum  ass.  sap- 
paru  [wilder]  Ziegenbock,  s.  z.  naitf)  cstr.  TSS, 
_p£.  cs/r.  "TfÖS,  m.  —  Bock  Dn  8  5.  8.  21.  Esr 
8  35.  2Ch  29  21.t 

TYVSf  u.  (Ez  7  10)  Hl??,  cstr.  MTS?,  /"•  —  Jes 
28  5  Kranz  (eig.:  geflochten,  vgl.  zu  ISS  II 
u.  Lewy,  Fw.  123).  —  In  der  schwierigen  St. 
Ez  7  7.  10  übers.  Ges.  n.  Abulwalid:  Kreislauf, 
Smend:  Schicksal,  Barth,  WU  42:  Schicksals- 
wendung; Com.  dag.  übersetzt  10:  Krone  u. 
versetzt  iTVSBn  HKS  7  n.  11  als  nTBSn  JT^Tl 
die  Krone  verwelkt;  anders  Kraetzschmar.t 
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JVÖ2  —  Jes  21  5,  n.  Ges.,  Del.:  die  Wache,  (v. 
Höi  I),  aber  wenig  passend;  Hitz.,  Chey.,  Duhm 
u.  a.:  man  breitet  die  Decke  (v.  HÖS  II),  vgl. 
aram.  JiriÖ^,  lka.»j  Matte,  u.  Lewy,  Fw.  98. 
S.  weiter  Chey.,  Einl.  in  d.  B.  Jes.  137.t 

732?  nh.  verbergen;  äg.  aram.  Haph.  APO  53  1. 
67  I  9;  Amarna  147  10  sapänu  viell.  v.  Unter- 
gang (der  Sonne);  v.  Rüzicka,  KD  97  z.  ar.  £y+*t> 
gestellt.  Hiervon  abgeleitet  bed.  ]1BS  die  ver- 
borgene, dunkle  "Weltgegend •,  s.  jedoch  Barth,  ES 
26.    Vgl.  Lewy,  Fw.  146. 

Kai  pf.  ]Ö3;  impf.  p¥.,  W???,  i>  p-  *&¥., 
7\&p,  m.  suff.  till^l,  li^ni;  pt.  m.  suff. 

ryi$$,pass.  ps$,  f.  njiss,  m.  suff.  russ,  ^m 

Ps  17  14  Er.,  SpJtt^Vjij  —  1-  ^«^.  m.  d. 
acc:  a)  verbergen,  bergen  Ex  2  2.  Jos  2  4  (1.: 
Dlf^nj).  Ps  27  5.  31  21;  Pläne  im  Herzen  Hi 
10  13.  Pt.  pass.  geborgen  Ps  83  4.  —  b)  auf- 
bewahren, die  Lehre  im  Herzen  Ps  119  11.  Pr 
2  l.  7  1.  Hi  23  12,  d.  Weisheit  Pr  10  14,  d. 
Sünde  Hos  13  12;  m.  ]Q,  vor  etw.  bewahren  Hi 
17  4.  —  c)  aufsparen,  aufheben,  m.  7  für  jem. 
Ps  31  20.  Pr  2  7.  13  22.  Hi  21  19.  Ct  7  14;  pt. 
pass.  aufgespart  Ps  17  14  .Kr.   (Chajes,  GSA 

19  184:  d.  Klienten,  wie  auch  Hi  20  26),  vgl.  z. 
HS2  I  Eal,  aufgehobener  Schatz,  Kleinod  Hi 

20  26  (Duhm  ändert  es  in  *6).  Ez  7  22.  — 
2.  intr.  sich  verbergen,  lauern  Ps  56  7  (Er.-, 
vgl.  Hiph.),  m.  7  auf  jem.  lauern  Pr  1  11.  18. 
Ps  10  8  (v.  den  Äugen;  Hai.,  RS  2  218:  VW). 

—  Unklar  Pr  27  16;  gew.:  wer  sie  birgt,  birgt 
Wind;  vgl.  SBOT  z.  St.t 

Niph.  pf.  ]SSi,  ttS^i  —  1.  verborgen  s.  vor 
jem.,  d.  h.  ihm  unbekannt  sein,  m.  ]p  Hi  24  1 
(and.  n.  no.  2),  m.  "tlljö  Jer  16  17.  —  2.  jem. 
aufgehoben,  d.  h.  bestimmt  sein,  m.  7  Hi  1 5  20 
(T.  unsicher).t 

Hiph.  impf.  XS4ffl%  m.  suff.  "OäBXfl;  inf.  m. 
suff.  1^B?n  (Ges.  §20^  —  verbergen,  m.  d. 
acc.  Ex  2  3.  Hi  14  13.  (Sir  4  23.  41  13);  intr. 
lauern  Ps  56  7  Et.,  (falls  nicht  HÖH  urspr.  ein 
Obj.  enthieltet 

Derivate :  D^BSÖ ,  f  5X ,  vgl.  zu  J1BS  I  (*?fe3)  u. 
d.  nomm.  pr.  ]1£tt  II,  J1S3,  ]V&s,  rM£S. 

iTiÖ^  (LXX  Socpovias;  v.  JOS;  APA,  D  33,  APO 
Index;  vgl.  JOS  auf  Tonstempeln,  PSBA  1910  99) 

—  n.  pr.  1.  Prophet  unter  Josia  Zeph  1  1.  — 
2.  ein  Priester  Jer  21  1.  29  25.  29.  52  24,  wo- 
für irns?  2  K  25  18.  Jer  37  3.  —  3.  Sach 
6  10.  14.  —  4.  1  Ch  6  21,  wofür  ^KHJK  6  9. 
15  5.  ll.f 


ss  ps 

ryyS  J"US!1>  —  n.  pr.,   äg.  Name,   den  Pharao  davon  nh.  m/öS,  1B5J  Geflecht,  Kranz;  hebr.  PITtoS, 

dem  Joseph  beilegte,   Gn  41  45,  LXX:   Wov-  s.  d. 

OofAcpavT)/,  n.  Steindorff  (ÄZ  27  41.  30  50,  vgl.  Kai  impf.  ItW  —  Ei  7  3  n.  mehreren:  ab- 
spiegelt)., eb.  42  84  f.):  es  spricht  der  Gott,  er  lebt,  biegen,  vom  Wege  abgehn,  LXX:  Ix^wpeitco 
vgl.  Lag.,  NGGW 1889  319ff.;  Naville,  PSBA 1910  (and.  LA:  l^pu-rjaev);  dabei  1.  Cler.  u.  a.: 
203  ff.:  Haupt  der  Schule.  And.  Deutungen  s.  bei  j;n^  f.  ^^  (anders  Ew.,  Gesch.  2  543;  Stade, 
Dillm,  Del.  u.  SBOT  z.  St.  Deutsche  Kundschau  qj  \  jso^Grätz:  fl£n,  am  besten  wohl  Moore: 
1890  246;  Mahler,  ZDMG  61  626 ff.;  Völter,  Äg.  ^  ^^  Gideon  sichtete  sie.f 
u.  d.  Bibel 4  61;   Heyes,  Bibel  u.  Äg.  258  ff.    Vgl.  t-U.'^JJjJ  ' 

auch  Miketta,  Bibl.  Zeitschr.  1904  122 ff.  u.  Nestle,  HI.     |DS  St.  zu  pr&V,  b.  a.  ISO*,  j.-a.  iOöia,  syr. 

ZAW  25  209.t  |^-    ar  ^j£?   äth    j^     asg    fupru  u    auch 

I.  $?SU  St.  zu  J?E>2,  "#&¥;  etymol.  Vermutungen  suppäru  (vgl.  zu  n&V)  Nagel,  Kralle,  Klaue;  Holma, 

bei  Faesi,  N.  Jahrb.  f.  Phil.  1  171  u.  Ges.,  Thes.  NKt  127, 

H82.  IV.  IS!?  s.  TDS. 

•      T 

H.  J7SX   ar.   jjL-o  cacavit,  wovon  $i-o,   äth.  l?^  s.  "1D12. 

0^0,  hebr.  ^BS  (5NSS)  Exkremente.  OTlftV   t        ,  <  1  -                   »»^»     i^    •   )          , 

T   '             -  •■*  v-     »/  *  1   w    (ar.   ^wXA-o,    aram.   KtfVUK,    J.x,iof.    vgl. 

HI.  J7S2?  vgl.  viell.  ar.  £sl*j  Besen  von  Zweigen  Dietrich,  Abhh.  f.  sem.  Wtf.  296  f.;  Lag.,   Sem. 

(Dozy),  £X±UJl  IslsA  Palmzweig,  1001  N.,Habicht,  *  25'    M-  2  356  u-  Des-  Löw>  Flor-  V°g-  392  f->  #*■ 

II  r£*  Z.  3  v.  u.    Davon:  nm  BTTWfi  £  (ZAW  15  322)  ~  co^  drösche  Ex 

%4Ä„k                     ,     T                              hfcfcÄMl       ,  82-    Ps7845;  pl.  Ex  7  27— 29.   8 1.  3—9.    Ps 

PSS  (vgl.  yS3  I)  Jes  14  29,  m.  u.  ^y??,  jpZ.  105  30>t 

d^ÖS  Jer  8  17  —  eine  bes.  giftige  Schlangen-  *,^wM  ,     .   „....  -     —  ^  0„x                      „  ^,  ., 

art  Jes  11  8.  14  29.  59  5.  Jer  8,7.  Pr  23  32;  ""gj g  NS Id.  B.S: 81 5)  _  ».  »r.  f.  Welb 

n.  Aq.,  Hi. :  der  Basilisk,  der  aber  nur  in  Afrika  . 

nachgewiesen   ist.     Chey.    denkt   an    die    daboia  )1    •    (v*  nB*  ni'  Barth  §  209a'>   n*  ass-  §uPP^ru 

zanthina  (FFP  147,  Brehm2  7  475);  vgl.  üb.  Gift-  aus  urspr.  suppdren  m.  Dissimilation  v.  U)  pl.  m. 

schlangen    im    jetzigen   Palästina    ZDPV  9  103.  silff.  JJ^IBS  (nh.  /!,  ZAW  25  337)  —  1.  Nagel 

MNDPV  1896,  19.   1897,  23;  Musil,  AP  2,  1  35;  am  Finger  Dt  21  12,  m.  7\\&y  beschneiden  (vgl. 

O.  Günther,  Die  Reptilien  u.  Amphibien  v.  Syrien,  Rob.  Sm.,  KM  178).  —  2.   die   (diamantene) 

Pal.  u.  Cypern  I880.t  Spitze  des  Griffels  Jer  17  1.  Vgl.  Plin.,  N.  H. 

ÄfiSV      n.       •                                    <  '  * '           .      ,  37  4.t 
*\Umb    nh.,   j.-a.   spJBS,    ar.   l-ä^ojl^o    zwitschern, 

piepen,  vgl.  äth.  4*?,  gr.  rciicKco  u.  z.  na*  I.  n5?  (v-  nö*  ll)  ~  Säulenkapitäl ,  Knauf  2  Ch 

Pilp.  impf.  *)S$3fy  *)S^« ;  pt.  *)2B3D,  Q^BSSSÖ  3  15'f 

—  zwitschern,  piepen  Jes  10  14,  bildl.  38  U;  ^5?  (vgl-  eine  Stadt  S(e)-f-ti  in  Galiläa,  Mü.,  AE 
flüstern,  v.  d.  Stimme  der  heraufbeschworenen  158)  —  n.  pr.  einer  kanaan.  Stadt,  v.  d.  Israe- 
Toten  (homer.  xp{£siv;  vgl.  Goldz.,  Or.  St.  306)  liten  HÖ^  (s.  d.)  genannt  Ei  1  17  (vgl.  Budde 
Jes  8  19.  29  4.t  z-  St.).  N.  Palmer,  Wüstenwanderung  292;  Dillm. 

9  ,                 „K       9  ,  zu  Nu   14  45,   die   Buinen  es-Sbejta  (s.  darüber 

'"Si??  (nh.,  ar.  öUja^,  «.  imii.  ^sLaio  Weide)  Musil,  AP  2  2,  38  ff.);    dag.  stellen  sie  Eob.,  Pal. 

—  Ez  17  5  Weide.t  3  150j  u  Meyer,  IN  77.  410  m.  Nakb  es-safä  zu- 

T    ^^%£           :          *  -^                          -u    x.  sammen,    wo    aber  keine  Buinen  nachgewiesen 

I.  \ZJmb  ar.  yJi-o,  pfeifen,  piepen,  zwitschern,  v.  ' 

J                          „  sind.t 
Vögeln;  j.-a.  pfeifen;  ass.  sapam,  piepen,  zwitschern 

(vgl.  *p*   u.  Schulth.,    Zurufe   30).     Davon  (wie  '"N???,  a.LAn|J9?  -  Tal  bei Maresa imSt.  Juda 

\<*        \<       xt-mj         «a   *.   äi\  *«*»  t      v    -^«  2Ch  14  9,  aber  n.  d.  LXX  besser:  J1jS?.t 

.frlX/c  v.  l>wo,   Nold.  zu    Ant.  41)  TiBlJ  I,   ph.  "1Ö8  T     T 

(Lidz.  359),  aram.  (auch  b.  a.)  "1S^,  ^sj,  äg.-aram.  D^^  s.  y^  I. 

IBtt  APO  55  13.    56  4,    ar.  jybi*   (vgl.   Jacob,  ])p^  S.  pW  IL 

Beduinenleben  22),  ass.  issuru  Vogel.   Vgl.  nomm.  ^ÖS,   i.  p.  u.  2  S  1  1  ^bj5J,   nur   1  Ch   12  1.  20 

pr.  112V  n,  m>|.  a^  (LXX  2lX£XaT>  2sxeXtt7  u.  a.)  —  n.  pr. 

II.  *1Ö2J  ar.  ^i-o,  äth.  0^,  nh.  "IB8,  flechten,  Stadt  im  St,  Simeon  Jos  19  5  (vgl.  aber  15  31), 
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einst  den  Philistern  gehörig,  seit  David  (1  S      Jer  46  10.  Nah  1  2.  Ps  97  3,  vgl.  Hi  19  11.  — 

27  6)    Domäne   der  Könige   Judas  IS  27  6.     Jer  48  5  ist  es  wohl  z.  str.,   vgl.  Schwally, 

30  1.  14.  26.  2S  1  l.  4  10.  lCh  4  30.  12  1.  20.  Neh     ZAW  8  197.    Unklar  Ez  30  16,  vgl.  Com.  Ps 

TT.  „    ,.    ■„  r?  7,  -r^r     ,y«   i  *"v       97  3  1.  Wellh.:  IHJJX.  Thr  2  4  Bick.:  nS,  vgl. 

1128.    Viell.  die  Ruine  ZMkto  (^J^a.j),  .  **«  '    ö 

6i/2  St.  s.-w.  von  38  Öt&r&w,  PEF,  Q.  St.        *     *'      ^TTTS       T     R       ,     .  .      - 

1878    12ff  -  (v*  )  —  harter,  scharfer 

>  '         '        ,  Stein,  s.  v.  a.  IX,  wenn  nicht  so  z.  l.t 

ftgr  m.  «#  KW-«  4  42;  n.   d.  Orient.  ns  _  ^         einer  ^  ^   gt  N     htaU  Jog 

Vem  :   Gewand    Mantel;  Tu. :  pera-,  LXX :      Jg  $5  ari.M(lsi  in  Amarna  £  z.  ^ 

ßaxeXXsü,  wonach  Lag.  fl^Ppl  1.,  v.  HJ/'P  = 

-mL-  ?<<*  -d     ,  i   o    i   *  t   i.         .tti  H  (v.  ^2$  III)  u.  (Ps  89  44.  Hi  22  24)  W, 

ny^p  n.  ar.  ^Äb  Beutel,  Sack  f.  Lebensmittel,  J  '        v._x  .  ' 

T*''  „  _    ,       „  _    _».£,,.     m.  0^2  (vgl.  auch  zu  IXU)  —  scharfer,  harter 

s  AS  §  333.  M.  1  212.   Vgl.  dag.  Hai.,  EEJ     |        ^*      ^  3      K{eselsteine  ^  Bach. 

1  1    fifi  T 

*  bett  Hi  22  24,  steinerne  Messer  Jos  5  2.  3 ;  des 

I.  IS  u.  (bei  Distinkt.-Akzenten)  TS  (v.  TIS  I)     Schwertes  113  #cMr/e  Ps  89  44  (Duhm:  ISO). 
—  1.  adj.,  f.  Tty*  Pr  23  27  —  enge  Nu  22  26,     s#  zu  ^  X  u  ^  In  u  vgl>  n1s>t 
ein   enger  Brunnen  Pr  23  27,    ein   eng   an-      T      - 

schließendes  Siegel  Hi  41  7  (1.  m.  Merx  u.  a.:  JJ-    'S  s-  ^ 

IS  Dnm  ein  Siegel  v.  Stein).  IX  Jes  59  19  w.  v.  ITlU  ass.  saräbu  brennen;  n.  Hofim.,  Ph.  I.  16 
einigen  übergetzt:  ein  eingeengter  Strom,  v.  eig.:  verschrampfen,  versengen  (vgl.  zu  Sit);  dag. 
and.  (als  pt.  v.  112  I):    ein  drängender  Strom      n.  Fr.,  ZA  3  52.    Barth,  ES  32  =  ^>  brennen, 

<vgl.  Imr.  K.  19  28  ^  ^s^L  ein  Wildbach,      wozu  Barth>  WU  41>  weiter  aranL  nö*  stellt-    Za 

J'  .  sab.  ins  Spätherbst  vgl.  Mordtm.,  ZDMG  46  321  f. 

der  alles  mit  sich  reißt).    Die  erstere  Bed.  liegt        Niph.  pf  im*}  ~  verbrannt,  versengt  wer- 
deutlich  vor  Pr  24  10:  deine  Kraft  ist  beengt,      ^en  Ez  21  3.t' 
vgl.  Bick.,   der  am  Anf.  des  Verses  i"Q1D  Dt^  Derivv.:  ans  nra 

ergänzt.    Sonst  vgl.  TIS  I  Kai.  —  2.  subsi.  *,...»*  /      "     ",    l**L  7    ..  ,        ,   ^    n    04,v 

-DJ-  •  xt  4-  ä  q  1,  /;  tt-4.  q+  ■  \  J '25  (v.  2"tt;  n.  d.  F.  fratfafc,  vgl.  Barth  8  15), 
Bedrängnis,   INot  Am  3  11    (s.  mtz.- Steiner).       _»*.     v  _  ~     '  .  -i  i       ^      ' 

Ps42.  327.  107  2.  119  143.  Hi  15  24.  36  16.  M- P- nan?  -  verbrennend,  sengend,  v.  Ü  euer 
19.  38  23.  Esth  7  4;   T|  örf?  Bedrängnisbrot     Prl627-f 

Jes  30  20 ;  nni?  Seelenangst  Hi  7  11 ;  "ö  }#n  ^111^*  (v.  31*;  n.  d.  F.  kattabat,  vgl.  Barth 
angstvolle  Finsternis  Jes  5  30  (gQg-  d.  Akz.;  §  93a)  —  eig. :  Versengung,  Narbe  v.  einem  Ge- 
Pick,  Hakedem  1  125,  will  es  hier  n.  ass.  saräru     schwüre  od.  einer  Verbrennung  Lv  13  23.  28.t 

aufleuchten    erklären).  Jes  63  9  hat  d  LXX:  |T™  m    d  Bnd>  ä  n]Vm  2  Ch  4  17  —  n.  pr. 

7?       IV'       ^        >\ U'  l  Z;    ,'   ?n"     ein«r  Stadt'  des  Geburtsortes  Jerobeams  1 K 

klar  1  S  2  32  (Klost.:  p&  W$f  schielend  u.  ! !  26.  2  Oh  4  17.  (Pirke  Ab.  1  4;  vgl.  Mü.,  AE 
eifersüchtig,  Budde:  1J).t  272  f)     gtatt  dessen  steht  Jos  3  16<   t  K  7  46 

IL  1?  u.  (bei  Distinkt.-Akz.)  1^  (v.  niiJ  II,  (Parallelst,  zu  2  Oh  4  17)  JJTJS  (Baer:  |nn}), 
Lag.,  Ü.  43)  m.  sw/f.  nj,  _pZ.  D^S  (Thr  1  7),  1  K  4  12  m.  d.  End.  a  Hjnii  'Ferner  ist  wohl 
nS,  m.  sw/T-  s1?,  l^-i  ^h?i  1ö'l?Tusw.,  m.  —  7TY$  ßi„7  22  in  rrjlV  z.^ä.  (anders  Budde 
Feind,  bes.  in  späteren  Schriften,  in  den  älteren  z.  St.).  Üb.  d.  Lage  s.  GAP  181;  Hölscher, 
poetischer  als  n.ViK ,  das  oft  daneben  steht,  Gn     ZDP V  33  23  f. ;  Burney,  Wellh.  Festschr.  92  f.t 

14  20.  Dt  32  27.  33  7.  Jos  5  13.   2  S  24  13(1.:  »*>-** 

sg.).  Jes  9  10  (Marti:  TO  ohne  )W).  63  18.  Jer  f?  JfJ'  zu  ^  v^*  «*™>Pr<  W 

30  16.  Ez  39  23.  Mi  5  8.  Sach  8  10.  Ps  3  2.  13  5.  L  "  Jf  (v-  ™  I;  n.  Nöld.  bei  Streck,  Babylo- 
27  2.  12.  44  6.  8.  11.  60  13f.  74  10.  78  42.  61.  66.  niaca  2  236,  dag.  v.  Ttt  II)  cstr.  /TO,  m.  d. 
8115.  89  24.43.  10524.  106ll.  1072.  108  13  f.  End.  ä  (Ps  120  l)  Tti}%  m.  suff.  wi,  IHI?, 
112  8.  119  139.  157.  136  24.  Hi  6  23.  16  9.  Thr  DJJIS,  Dpn^,  pl.  nnV/m.  suff.  mi?,  WtfTf 
1  5.  7.  10.  17.   2  4.  17.   4  12.   Esr  4  1.   Neh  4  5.     —Bedrängnis,  v.  den  Schmerzen  einer  Ge- 

9  27.   1  Ch  12  17.   21  12;   Ulm  T>>n  yn  Nu     bärenden  Jer  4  31  (Giesebr.  n.  LXX:  njJJS;  n. 

10  9,  1^3  D^IÜ  Völker,  die'  ihm  feindlich  sind  Beer,  ZAW  31  153  v.  1^  II  abzuleiten *oa.  in 
Nu  24  8,  1?  t^K  ein  feindlicher  Mann  Esth  rm,  Krämpfe,  z.  ä.;  vgl.  aber  TIS  I  Hiph). 
7  6;  v.  Gottes  Feinden  Dt  32  41.  43.  Jes  1  24.  6  24.  49  24.  50  43;  Not  u.  Angst  Gn  42  21.  Jes 
26  11  (d.  Feuer  gegen  deine  Feinde).  59  18.  64  1.      8  22.   Nah  1  9.  Ps  22  12.    78  49.   81  8.   91  15 
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116  3.    138  7.  Prl27.    118.    12  13.    17  17.  Hi 

27  9.  2Ch  15  6.  Neh  9  37,  rnS"*??»  ^SH   IS 

26 24,  Ps  54 9,  rnr^»  ms  1  s  49.  iki 29, 

mSö  fcOSln  Ps  143  11,  'SD  jnfln  Jes  46  7; 
m'T5wyf.  WS  Jes  63  9.  Ps  142  3.   2  Ch  20  9, 

"6  ms  Jon '2*  3,  Vnrns  Ps  120 1;  i&stei  rns 

•TT  »  ■  TTT  '  :~~T 

seine  Seelenangst  Gn42  2i;  JTJS  ri5>  Zeit  der 
Not  Jes  33  2.  Jer  14  8.  15  11.  '30  7.  Ps  37  39. 
Dn  12  l;  m.suff.  Ei  10  14.  Neh  9  27,  ,"T1S  DT« 
2  K  19  3.  Jes  37  3.  Jer  16  19.  Ob  12.  14*  Nah 

1  7.  Hab  3  16.  Zeph  1  15.  Ps  20  2.  50  15.  Pr 
25  19.  27  10.  (Sir  3  15);  m.  suff.  Gm  35  3.  Ps 
77  3.  86  7;  rnS  ^1K  ein  Land  der  Bedrängnis 
Jes30  6;_pZ.  Dt  31*17.  21.  1  S  10  19.  Jes  65  16. 
Ps  25  22.  34  7.  18.  46  2.    71  20.  Pr  21  23.  Hi 

5 19,  nstoa  nns  Ps  31 0,  •on^  rms  Ps  25 17. 

Ob  d.  W.  vorliegt  in  TV)**  niflJJ  Ps*9  10.  10  1, 
ist  zweifelhaft;  vgl.  zu  JTTCS.  Sach  10  11  1. 
Klost.:  7Tp  nach  Tyrus,  Wellh.:  D^O.t 

II.  rra  (/".  zu  IS  II)  —  Nebenbuhlerin,  Fein- 
din, v.  d.  Frau  eines  Mannes,  der  mehrere 
Frauen  hat  1  S  1  6.  (Sir  37  ll).t 

III.  Hl^  s.  zu  IS  Ino.  1. 

JTVlJf  u.  /"HS  (v.  nnS)  —  n.  pr.  Tochter  Isais, 
Schwester  Davids,  Mutter  des  Joab,  Abisai 
u.  Asahel  1  S  25  6.  2  S  2  13  u.  ö.  1  K  1  7.  2  5. 
22.   1  Ch  2  16. 

rttJVßf  —  n.  pr.  Mutter  Jerobeams  1  K  1 1  26 
(Vgl.*  SBOT).t 

I.  TT)^  U.  *fi^  (V#  nns  I-  vgl.  ar.  2t4,y«-o  Geld- 
beutel) pl.  nilhS,  m.  —  Bündel,  Säckchen,  m. 
Myrrhe  Ct  1  13  (vgl.  Amarna  269  16);  Geld- 
katze Gn  42  35.  Pr  7  20,  bildl.  D^nn  'S  1  S 
25  29  (vgl.  Budde  u.  Sir  6  16):  ein  durch- 
löcherter Beutel  Hgg  1  6;  versiegelt  Hi  14l7.t 

II.  *YTO  (v.  1"1S  III,  s.  d.),  m.  —  Stein,  Kiesel 

2  S  17*13.  Am  9  9  (ZAW  3  I25).t 

III.  1112  —  n.  pr.  m.  1  S  9  l.t 

II    lS  syr.  ^ij  Aph.,  j.-a.  ms,  ar.  ^j-o,  äth.  ÄC*J, 
ass.  sarähu  schreien;   sab.  ms  Geschrei;  üb.  ein 
verm.  nom.  s.  zu  nXT.    Sonst  vgl.  zu  n^. 
Kai  pt.  rn'S  —  schreien  Zeph  1  I4.f 
Hiph.  impf.  rPIS^  —  ein  gellendes  Geschrei 
erheben,  v.  Kriegsgeschrei  Jes  42  I3.t 

"HS  s.  IIS. 

"HJJ  (v.  rm,  vgl.  ar.  llo  bluten;  Amarna  48  8 
zurwa   [Gewürz]   als   kanaan.  Gl.;   syr.    loif, 


ar. 


5j-<o;    z.  sab.  VIS  Eäucherspezies   s.  SD  83;   vgl. 


Ges.,  Thes.  1185;  Lag.,  M.  1  234;  Lewy,  Fr.  41) 
i.  p.  ^S  Ez  27  17,  m.  )  copul.  +ff\  Gn  37  25  - 
das  balsamische  Harz  des  Mastixbaumes  u. 
der  Terebinthe,  f>7]T(vr],  resina  (vgl.  Movers, 
Phon.  3,  1  220—223),  ein  bes.  in  Gilead  be- 
reiteter Balsam,  der  zur  Heilung  äußerer 
Schäden  angewendet  wurde,  Gn  37  25  (vgl. 
Mü.,  AE  183).  43  11.  Jer  8  22.  46  11.  518. 
Ez  27  17.  (Z.  Sir  6 16,  wo  man  das  W.  n.  LXX 
u.  Syr.  verm.,  s.  Smend).t 

•HJfr  _  n.  pr.  s.  nr. 

iTTC  s.  rrra 

rPH?  pl.  tnXXt  —  Ri  9  46-  49-  1  S  13  6.  An 
dieser   letzten  St.   paßt  nur   d.  Bed.  Höhle, 

Grabhöhle,  vgl.  ar.  ^,y^}  nab.  KrPIS  (Lidz.  359), 

vgl.  I.  H.  1019  13;  Wellh.,  EaH  179.  249;  Hoffm., 
ZA  9  3311  11  322  f.  JA,  ser.  IX,  tom.  11  143, 
Nöld.,  NBsS  51;  Seilin,  Ta'annek  1904,  40  u. 
Brockelm.,  VGr  1  242,  der  m.  Wellh.  syr.  I^io^ 
Zelle,  dazu  stellt.  Auch  im  Bichterbuche  ist  d. 
Übers.:  Kellerraum, Krypte, wenigstens  ebenso 
passend  wie  Oberraum,  Turm  (n.  d.  äth.  9?C(h 

Oberraum,  min.  mx,  ar.  _  J&  Turm).  Vgl.  Moore 
z.  St.t  C 

|    iS  nh.,  j.-a.  bedürfen,  ehr.  pal.  yio.  Bedürfnis, 
yi.   bedürfend,  wie  im  Syr.;   ar.  <*Tj--©  (s.  zu  S) 
arm  sein. 
Deriv.:  fj*. 

"SJlS*  (v.  *]1S)  m.  suff.  i.  p.  ?JJ)*\S  —  Bedürfnis, 
Bedarf  2  Ch  2  15;  häuf,  in  Sir,  wo  auch  "pIS 
u.  "pS  bedürfend).t 

J7  iS  nh.  Nithpa.  aussätzig  w.,  äth.  frOÖ^T  Haut- 
krankheit, Dillm.  1275,  Rüzicka,  KD  30  (vgl.  &2t0 
Dillm.  1262,  Barth,  ES  41),  n.  Holma,  Kl.  B.  19 
ass.  sennitu  Aussatz ;  wahrsch.  eig. :  geschlagen  w. 
(v.  Gott),  vgl.  £  yo  zu  Boden  strecken,  südar.  jni* 
niederstrecken,  demütigen. 

Kai  pt.  pass.  JJHS  —  aussätzig  Lv  1 3  44  f. 
14  3.  22  4.  Nu  5  2~.tT 

Pu.pt.  yjiap,  jnts»,  f.  njns*?,  ip.  ngnip, 

pl.  DTjfcÖ  —'aussätzig  Ex  4  6."  Lv  14  2.  Nu 
12  10.'  2  &  3  29.  2  K  5  1.  n.  27.  7  3.  8.  15  5. 
2  Ch  26  20  f.  23.   Vgl.  z.  A#.t 

Deriv.:  nins,  viell.  nriX;  vgl.  nomm.  pr.  njnjr. 

u.  rwm. 

T  t 

nj^'l^  (auch  nh. ;  viell.  v.  jnu  schlagen;  vgl.-  Mü., 
AE*  173),  f.  —  Ex  23  28.  Dt  7  20.  Jos  24  12 
coli.  Wespen,  Hornissen.t 

FRnS  (LXX  Sapaa)  — tn.  pr.  Stadt  in  der  Ebene 
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des  St.  Juda,  die  aber  z.  St.  Dan  gerechnet 
wurde  Jos  15  33.  19  41.  Ei  13  2.  25.  16  31. 
18  2.  8.  11.  2  Ch  11  10.  Neh  11  29.  N.  gent. 
^JTIS    1  Ch  2  54  u.  VEH?  53-  4  2.    In  Amarna 

273  21  Sarlia,  u.  noch  jetzt  #arca  (SS'JZ>,  ^J^o) 
bei  Betsemes  Hob.,  Pal.  1  592.  595;  Guerin, 
Jud.  2  15 ff.;  ZDPV  10l35.t 

XlBl?  (s.  z.  J>TS,  Barth  §  93a)  i.  p.  ngTS,  m. 
sw/f.  Ifl^TS,  jf.  —  Aussatz,  teils  an  Menschen 
(näml.  der  weiße  Aussatz)  Lv  13  2  f.  8  f.  11—13. 
15.  20.  25.  27.  30.  42  f.  14  3.  7.  32.  54.  57.  Dt 
24  8.  2K  5  3.  6.  7.  27.  2  Ch  26  19,  teils  an 
Häusern  (wahrsch.  der  Salpeterfraß)  u.  Klei- 
dern (Schimmel,  Stockflecken)  Lv  13  47.  51  f. 
59.  14  34.  44.  55.  Vgl.  Dillm.  zu  Lv  13  f.;  Haupt, 
SBOT,  Numbers  45  not.;  Berthol.,  Levit.  43 f.; 
Holz.  z.  Nu  5  1  ff.;  Baentsch,  Ex.  Levit.  363;  G.  N. 
Münch,  Die  Zaraath  d.  hebr.  Bibel  1893;  Preuß, 
Bibl.  Talm.  Medicin  469  ff.t 

*j   ]£  ass.  Pi.  surrupu  (Metalle)  schmelzen,  sarpu 

Silber,  sarrapu  Goldschmied,  ph.  ^"IHD  dass., 
Lidz.  359,  südar.  Ö1S;  altaram.  «pIX  gereinigt, 
APA  59b,  vgl.  *ps:SK  APO  11  3;  nh.,  j.-a.,  syr. 
*pX,  «e».  läutern  (durch  Schmelzen);  vgl.  weiter 
Fr.  182  f.;  Schulth.,  GGA  1902,  672  f.;  n.  Zimmern 
alles  aus  d.  Bab.  entl.,  KAT  650. 

Kai  pf.  *)TS,  m.  suff.  i.  p.  ^T?  Ps  17  3, 
ffiflSTSPs  10519;  impfet*,  m/suff.  )*&$%', 
impJVgyi  Ps  2  6  2  Kr.  (KL:  HB1T?) ;  inf.*\%  "*)T?3, 
a&s.  *|1TS;  pt.  *)T>,  "fS,  pass.  **)ms,  nblTS  — 
1.  (Metalle  durch  Feuer)  reinigen,  als  Bild, 
m.  d.  acc,  Sp^D  Jes  1  25,  m.  3  unter  Dn  1 1  35. 
—  2.  m.  d.  acc,  (durch  Schmelzen)  prüfen  Jes 
48  10.  Jer  6  29.  9  6.  Sach  13  9.  Ps  17  3.  26  2. 
66  10;  allgem.:  prüfen  Bi  7  4.  —  3.  bewähren 
Ps  105  19;  pt.  pass.  bewährt,  echt  2  S  22  31. 
Psl2  7.  18  31.  119  140.  Pr30  5.  —  4. ^.Gold- 
schmied Bi  17  4.  Jes  40  19.  41  7.  46  6.  Jer 
10  9.  14.  51  17.  Pr  25  4  (1.:  fffTf  od.  fo>  *)T^). 
Neh  3  8.  32  (anders  Perles,  An!  78).t 

Niph.  impf.  1ÖT2P1  —  geläutert  w.  Du  12  lo.t 
Pi.  pt.  *)TSÖ  —  Metalle  läutern  Mal  3  2  f.t 
Deriw.:  *ppt  *|!»Ö. 

^STS  (v.  *)TS)  —  Neh  3  31  ^T^iTJS  Mitglied 
der  Innung  der  Goldschmiede  (s.  Guthe,  SBOT 
z.  St.  u.  dag.  Berthol.).t 

ilDT!|  (LXX  2apeirxa;  Lag.,  Ü.  84;  äg.  Sa{i)ra- 
pu-ti,  Mü.,  AE  184;  keilschr.  Sariptu  bei  Sanherib) 
m.  d.  End.  a  nnBTS   (a.  LA:   HflBTS ,  Baer: 

<  T    T       SIT  \  T    -       »IT     ' 

JiriDTS)  —   n.  pr.   Sarepta,   phön.    Stadt  zw. 
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Tyrus  u.  Sidon  1K  17  9.  10.  Ob  20.  Jetzt 
jJUyo  Sarfend.  Vgl.  Rob.,  Pal.  3  690 ff.;  ZDPV 
8  25;  Pietschm.,  Ph.  58  f.;  Baed.,  PaU  254.t 

ms 
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j--o  (vgl.  Landb.,  Hadr.  41),  nh., 
aram.  "HS,  ij,  zusammenschnüren,  einengen,  vgl. 
1^  I  und  Vit  II;  vgl.  ass.  sirritu  Seil,  Zügel.  S. 
z.  11SÖ  I. 

Kai  A)  trans.pf.  TTS;  *mp.  TIS  (Ges.  §  67n); 
inf.  TT?,  afcs.  T1TS;  i?^TT>,  .pass.  TITJ,  HTn?, 
^»Z.  HVlS  —  zusammenbinden,  einbinden  in  ein 
Tuch,  Bündel,  m.  d.  acc.  u.  21  Pr  26  8  (Dys. 
u.  a.:  TT1S).  30  4,  Wasser  in  d.  "Wolken  Hi 
26  8,  pt.  pass.  Ex  12  34;  bildl.  Jes  8  16;  d. 
Leben  meines  Herrn  sei  Dssnn  T11S2  JTttTS  ein- 
gebunden  in  d.  Bündlein  des  Lebens  1  S  25  29, 
v.  d.  Sünde:  wohl  verwahrt  Hos  13  12;  zu 
Hos  4  19  s.  Marti;  HUT?  v.  Frauen:  v.  ehe- 
lichem Verkehre  ausgeschlossen  2  S  20  3  (vgl. 

ar.  )}j*o  Yabuda,  ZA  16  252.  JQB,  15  705).f 

B)  intr.  pf.  TS,  f.  TTff  Jes  28  20.  49  20; 
impf.  TS"1.  (Ges.  §  67p),*TSM,  'Wi,  pl.  W 
(Ges.  §  67dd)  —  zusammengedrängt,  enge  sein, 
v.  einer  Bettdecke  Jes  28  20,  v.  Baume  Jes 
49  20,  m.  )D  für  die  Bewohner  2  K  6  l.  Jes 
4919  (vgl.  ^p  ^Lo  cAmr,  Moall.  102),  v.  Schritte 
Pr  4  12.  Hi  18  7.  —  Impers.  b  TS  (s.  Brockelm., 
YGr  2  122  geg.  Hupf.,  Ps2  i  467,  Ges.  §  144b, 
die  in  diesem  TS  ein  Adj.  sehen)  beengt,  in 
Not  od.  besorgt  s".  Bi  1 1  7.  1  S  13  6.  28  15.  2  S 
1  26.   24  14.   Ps  31  10.   59  18.   69  18.  Thr  1  20. 

1  Ch  21  13;  *b  IS  D1n2l  am  Tage,  wo  ich  in  Not 
bin  Ps  102  3,  od.  "6  TBS  (z.  Art.  s.  Brockelm. 

2  549)  Dt  4  30.  2  S  22  7.  Jes  25  4.  26  16.  Hos 
515.  Ps  18  7.  66  14.  106  44.  107  6.  13.  19.  28. 
2  Ch  15  4;  impf.  *7  TS?.  Gn  32  8  (anders 
Winckler,  AoF  3  439).  Bi  2  15  (1.:  Hiph.).  10  9. 
IS  30  6.  2  S  13  2.  Hi20  22.f 

Pu.  pt.  DTT^Ü?  —  zusammengebunden  Jos 
9  4.f 

Hiph.  pf.  Tsn,  viTsrn,  ■'nisrn;  impf  -is;, 

TSjl,  ^TJ3;  inf.TStJ',plf7rT$Q  —  l.  bedrängen, 
m.  b  Jer  10  18,  durch  Belagerung  Dt  28  52. 
1K'8  37.  2  Ch  6  28.  28  20;  ängstigen  Zeph 
1  17.  Neh  9  27,  f?  TSiT  T\V^  zur  Zeit,  wo  man 
ihn  bedrängte  2  Ch'28  22 '(1.  m.  LXX:  DK  ^D 
HTS^),  l!?  TSrp  2Ch33l2.  Vgl.  TIS  IKal 
no.T4.  —  2.  Den.  v.  ,TJ$:  HTS?  H$K  ein  Weib 
in  Kindesnöten  Jer  4841.  49  22.  f 

Deriw.:  1»  I,  ?m  I,  11"l»  I,  "ISMO,  s.  z.  113JÖ  I. 

II.     llii    ar.  Jü-o,   äth.   0££   anfeinden,   b.  a.  "157 
Feind,  j.-a.  VlJ?  widersprechen,  "IX?  Hasser,  syr.  i^», 
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ar.  iy^>  Nebenbuhlerin,  südar.  IS  Krieg,  Feind, 
ass.  sarru  feindlich,  falsch,  serritu  Nebenfrau. 
Vgl.  Lag.,  M.  1  125  ff.    Verw.  1W  II. 

Kalpf.  rm,  m.  suff.  ^VYJ?;  impf.  "tiP;  inf. 
abs.  1HJ;  j^Tft,  pL  D^3,  TlJ*,  m.  sw/f. 
>y}ft  —  anfeinden,  befehden,  m.  d.  acc.  Nu 
1Ö'9.  25  17.  33  55.  Jes  11  13.  Ps  129  1.  2;  m.  *? 
n.  d.  jpt  Nu  25  18.  Dah.  ^.  s.  v.  a.  "IS  Feind 
Ex  23  22.  Am  5  12.  Ps  6  8.  7  5.  7.  8  3.  10  5. 
23  5.  31  12.  42  11.  69  20.  74  4.  23.  143  12.  Esth 
3  10.  8  1.  9  10.  24.  Auch  f.:  eifersüchtig  s., 
Nebenbuhlers.  Lv  18  18:  *tüb  zu  Eifersucht 
(u.  dah. :  Verfeindung),  s.  Dillm.  z.  St.,  während 
Lag.  VIS  hier  als  den.  v.  iTTC  II  (s.  d.)  faßt.f 

Deriw.:  1»  II  u.  fPtt  II. 

»t 

III.  T"l2fr   ar.  jl£  scharf  s.;  davon  1?  III,  1*  I 


("l«),  in»  II,  auch  nh.  u.  ehr.  pal.  i©^*,  Schulth., 
Lex.  172-,  syr.  \i--£  f.  tarrärä,  j.  a.  &03Ö  (Rüzicka, 

KD  24.  27),  ar.  *J_b,  ass.  swrru  Feuerstein,  surtu 

Feuersteinmesser;  vgl.  IIS  III. 

1*1?  s.  111?  I. 

Tffif  s.  rpjif 

< 

Xl*15?  —  w.  j9r.  w.  1  Ch  4  7.f 

iri^H  ni^  —  w.  i?r.  einer  Stadt  im  St.  Rüben 
Jos  13  19.  Yiell.  Ruine  Zära  s.  v.  Zerka 
Ma'in,  Seetzen  2  369.  Tristram,  Land  of  Moab 
278—283.  ZDPV  2  221.  244.  Musil,  AP 
1  240.f 

]T\*$  Ortsname  s.  ,Tm. 


Koph  *)1p  (später  als  Zahlzeichen  100)  =  k  (q), 
ein  emphat.  Laut,  der  sich  dadurch  v.  3  unter- 
scheidet, daß  er  am  hinteren  Gaumen  n.  d.  Kehle 
zu  m.  starker  Artikulation  gesprochen  w. ;  vgl. 
Brockelm.,  VGr  1  44.  —  Üb.  d.  Verwandtschaft 
u.  d.  Wechsel  des  p  m.  d.  and.  Gaumenlauten  s. 
i,  n,  5  u.  Böttcher  §  276,  2;  vgl.  auch  zu  S. 

Kj2*  (v.  fcOp)  m.  suff.  INp.  —  das  Ausgespieene 

Pr  26  11  (vgl.  -z^  v.  Hunde,  v.  Vloten,  Le  livre 
des  avares  77  14).f 

flKjJ  (s.  Baer  zu  Jes  34  n ;  nh.  n^jj,  j.-a.  NriKß; 
z.  End.  s.  Ges.  §  80^)  estr.  n«|?  —  ein  Wasser- 
vogel Lv  11  18.  Dt  14  17,  zugleich  Bewohner 
wüster  Gegenden  Jes  34  11.  Zeph  2  14.  Ps 
102  7,  n.  d.  Yerss.:  Kropfgans,  Pelekan;  vgl. 
Dillm.  zu  Lv  11 18,  Baethg.  zu  Ps  102  7.f 

Jp  (v.  22p',  nh.,  aram.  [auch  äg.  aram.  APO  34  8-, 

Eph.  3  122]  Kap,  JLaua,  ar.  JUs  BGA  4  319,  min. 

2p;  äg.  kb(y)  neben  [d.  späteren?]  kab(u),  Krug, 
vgl.  Mü.,  AE  96;  nh.  m.,  ZAW  25  337)  —  2K 
6  25  ein  Hohlmaß  für  Trockenes;  s.  Dillm.  zu 
Ex  30  24  ;  Benz.,  Arch.  191  ff.,  Now.,  1  202  ff. 
Krauß,  ZAW  27  286  f.;  Lewy,  Fw.  115.t 

JL  J Jp  vgl.  ^^.s  gewölbt  s.,  syr.  J^A-^n  ge- 
krümmt, ass.  Tcabäbu  Schild  (s.  z.  aa),  u.  22i ;  da- 
von nap,  s.  d.,  u.  3p(?).  S.  auch  Haupt,  AJSL 
26,  6f.TV 


11.  i«Op    möglicherweise   m.  ap3   verw.   (vgl.  d. 

ar.  Jo  durchstechen,  schmähen);  Littm.,  ZA 
14  28  stellt  Tigre  #(1  verachten,  dazu.  S.  auch 
Haupt,  z.  aap  I. 

Kai  pf.  m.  suff.  7f2p_  (anders  Torczyner, 
ZDMG  66  389),  Irtäj?;  impf,  mpfcj,  2p$,  m.  suff. 
^nnjp*«.,  tiäglV,  imp.  '712%,  m.  suff.  112$;  inf.  2p, 
abs'.'  2p  (Ges.  §  67°/ Barth,  SU  7)  —  ver- 
wünschen, verfluchen,  m.  d.  acc.  Nu  22  11.  17. 
23  8.  11.  13.  25.  27.  24  10.  Hi  3  8.  5  3  (Budde: 
1513,  Duhm:  nj?T1,  vgl.  Chey.,  ET  10  381; 
Bevan,  JoP  26  303:  pä»1  v.  ppn).  Pr  11  26. 
(Sir  41  7).    Vgl.  auch  zu  2plf 

Hjp  (nh.,  ar.  £-«~3,  <äL*._3   [vulg.  in  Palästina  fta- 

bdwe];  unklarer  Ableitung,  n.  Del.,  HLg  64  f.  v. 
nap,  viell.  aber  v.  ap\  vgl.  Olsh.  §  154d,  aber  auch 
Nöld.,  NBsÖ  155)  m.  suff.  Xn2p:  (Ges.  §  10h)  — 
1.  derLab-  oder  Fettmagen,  ein  taschenartiger 
Anhang  an  den  Magen  (Dalm.,  PJb  1  y  12  137) 
Dt  1 8  3.  —  2.  der  Bauch  od.  die  Genitalien 

(vgl.  nngl  u.  vulgärar.  dLLS,  Völlers,  ZDMG- 
50  646  f.)  eines  Menschen  Nu  25  8  (n.  Nöld., 
a.  a.  O.  viell.  Dublette  z.  rDj?n).f 

fTüj?  (v.  aap  I,  auch  nh.,  s.  unt.;  vgl.  syr.  I^üoä, 
JLsAjd,  mand.  NaDlp,  «naoip,  Nöld.,  MG  76,  ar.  [n. 
Fr.,  ZDMG  60  369  als  aram.  Lw.]  <^-9  Gewölbe 
[davon  Alkoven])  —  Nu  25  8  n.  einigen:  d,  innere 
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Teil  d.  Hauses,  Weiberraum,  n.  nh.  Sprach- 
gebrauche lupanar-,  vgl.  Krauß,  Z  A¥  2  7  286  f. t 

}*Qj?*  (v.  pp,  Barth  102d)  pl.  ni.  «*/f.  ^Sfcp, 
m.  —  Jes  57  13  gew.:  deine  Sammlung  v. 
Götzen,  dein  Pantheon,  vgl.  Baud.,  Stud.  1  99 ; 
Weir,  Oort  u.  a.:  IpSiptf;  Oort  altern.:  Spjßjf; 
LXX:  ev  ttJ  OXtyet  aou,'  d.  i.  ipnp«öä.t 

ninj?  (v.  -Dp)  cstr.  rnnp,  m.  sw/f.  irnnp,  f.  — 

Begräbnis  (eines  Esels)  Jer  22  19;  Grab  Gn 
47  30.   Dt  34  6.   2K  9  28.   21  26.   23  30.   Jes 

14  20.  Ez  32  23.  24.  Koh  6  3.  2  Ch  26  23;  das 
Grab  Raheis  Gn  35  20.  IS  10  2.  Vgl.  z.  "Dp 
a.  A.t 

7L±LJ  gegenüberstehn,  entgegengehn,  daher:  (n. 
Gerber  32  den.)  entgegennehmen,  empfangen,  auf- 

nehmen,  südar.  ^Sp,  ar.  J-^s,  äth.  Vd([}  nh.  PL, 

aram.  (auch  b.  a.)  b$p_,  \.=>a>  (in  Pe.  u.  Pa.  auch: 
d.  Richter  anrufen,  wie  äg.-aram.,  m.  d.  acc.  d. 
P.,  APA,  B  16.  D  13,  od.  Dnp,  B  5,  APO  30  12, 
u.  b)>)  vgl.  Schulth.,  GGA  1907,  193);  ass.  kablu 
Kampf,  Leibesmitte,  Mitte  (in  welcher  Bed.  es 
jedoch  Haupt,  AJSL  24  134.  153.  26  3,  z.  mj?  [s.  d.] 
stellt,  während  es  Holma,  NKt61  in  d.  Bed. :  Mitte, 

nur  m.  e^s,  Herz  verb.).  Im  Hebr.  n.  Kautzsch, 
Ar.  76  überall  Ararnaismus. 

Fi.  pf.  ^2p;  impf,  ^p"1.,  tegi,  m.  suff. 
D?2p15;  imp.  b%]>,  '^2p  —  1»  nehmen,  emp- 
fangen (syn.:  Hp^),  nur  im  späteren  Hebr.  (s, 
ob.),  m.  d.  acc.  ~2TCh  29  16.  22.  Esr  8  30.  (Sir 

15  2.  41  l.  50  12).  M.  b,  sich  etw.  nehmen 
(wählen)  1  Ch  21  11.  —  2.  annehmen  Hi  2  10. 
Esth4  4,  eine  Zurechtweisung  Pr  19  20;  als 
Satzung  (rf?2p)  annehmen  Esth  9  23,  m.  b)l 
d.  P.  27.  —  3. "aufnehmen  1  Ch  12  I8.t 

Hiph.  pt.  f.  rfe^pD  —  einander  gegenüber- 
stehn Ex  26  5.  36  12~  (im  feindl.  S.  Sir  12  5).t 
Deriv.:  ^i£. 

^ip*  (v.  bZp]  Olsh.  §  169)  m.  suff.  I^ß  (1. 
kobollö,  s.  Baer  z.  St.,  Kön.  2  68)  —  iVSß  'TU? 
Ez  26  9  Bezeichnung  einer  Belagerungs- 
maschine,  Mauerbrecher,  Widder,  vgl.  Smeud, 
Com.  z.  St.,  Kautzsch,  Ar.  76  Anm.  u.  Sarsowsky, 
Hakedem  1  37,  der  an  mehü  kablu  in  d.  ass.  Sint- 
fluterzählung  erinnert.  —  2  K  15  10:  DJTTSp 
(s.  Baer  u.  Ginsb.  z.  St.)  gew. :  vor  dem  Volke, 
aber  nach  LXX  (Lag.)  in  DJJ^M  zu  Jible'am 
z.  ä.f 

y  JP  ein  seltenes  V.,   das  n.  d.  späteren  jüd.  Er- 
klärung (vgl.  Del.  zu  Pr  22  23)  berauben,  bn,  bed. 
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soll.  N.  Haupt,  AJSL  26  6,  eig.:  absprechen, 
aberkennen,  d.  ass.  kebü,  sprechen,  im  privativen 
S.  Im  Sab.  steht  J?2p  in  Verwünschungsformeln. 
Mü.  erinnert  an  d.  äg.  Lw.  kb*  verspotten. 

Kai  pf.  Jttp,  m.  suff.  *p5S£p;  impf.  yäj£; 
pt.  D^p,  m.  suff.  ÜTjVlp  —  Pr  22  23  m.  zwei 
acc,  gew.:  berauben  (s.  oben;  anders  aber  d. 
Versionen;  Frankenb.,  SBOT:  SpJJ).  M.  einem 
acc.  Mal  3  8.  9,  "Wellh.:  npy.t 

nj?3p     (ass.  kabütu,   pl.   kabüäte    Becher,    syr. 

i^aöJa  .  [vgl.  Fr.,  ZA  17  90],   ar.  ££!o  Blumen- 

kelch  u.  [Barth,  ES  8]  l^-ois  Becher  v.  Holz;  vgl. 
praa  u.  JDIp;  Haupt,  AJSL  26  7;  Landb.,  Dat. 
1458  u.  Stumme,  ZDPV  32  175  [üb.  syr.-ar.  kub- 
bäji]),  cstr.  gl.  —  Becher  Jes  51  17.  22  (wo 
D13  wahrsch.  Gl.  ist;  anders  Fr.,  BzA  3  66).f 

K<j|x  ar.  iJp^S  zusammenfassen,  sammeln  (vgl. 
^•flft,  Dillm.  438,  u.  z.  südar.  Gottesnamen 
|  ibpT  |  Infi?  Fell,  ZDMG  54  237);  nh.  yaj?  sam- 
meln, syr.  ^aj»,  vgl.  Nöld.,  MG  47  u.  zu  ^Öp. 

Kai  pf.   pnp;  impf,  päpa,  -pap1;,  fäpg, 

Y^$#,  n?|p^,  m.  suff.  m$$\  Pr  28  8  (s.  Del); 
imp.'  pijj,'  «5p;  inf.  m.  suff.  r»$;  pt.  fnp, 
pass.  D^Dp  —  sammeln,  m.  d.  acc.  Getreide 
Gn  41  35.  48,  Reichtum  Pr  28  8.  2  Ch  24  5. 
(Sir  14  4),  Beute,  m.  b$  d.  O.  Dt  13  17,  Bos- 
heit Ps  41  7,  T/JJ  y^J)  handweise  sammeln 
Pr  13  11;   Menschen  zu  einer  Versammlung 

1  K  22  6.  2  K  10  18.  Jo  2  16.  Esr  7  28.  Neh 
7  5.  2Ch  18  5.  23  2.   25  5,  m.  b$  d.  O.  Esth 

2  3.  Esr  8  15.  2  Ch  32  6,  bes.  Mannschaft  zum 
Kampfe  Ri  12  4.  1  S  28  l.  4.  2  S  2  30.  1  K 
20  1.  2  K  6  24.  2Ch  15  9,  m.bxiK  18  20.  m. 
d.  acc.  d.  O.  1  S  7  5.  29  1,  m.  b»  d.  P.  2  S  3  21. 

1  K  18  19,  m.  ^  1  K  1 1  24;  pt.  pass.  Dtf  Neh 
5  16;  Nationen  sammeln,  um  sie  zu  strafen 
Hab  2  5.  Zeph  3  8;  m.  Tjlfl  b$  Metalle  in  den 
Schmelzofen  Ez  22  l9f.t 

Niph.  pf.  ttDpi,  i.p.  ttftjji;  impf,  fnpn, 
«npreV,  imp.  «npH,  «|pi  Joi  n  (Ges.  §  51°); 
inf.  V^pH;  pt.'n^^i]  m.  suff.  Vjajji  —  sich 
versammeln  Gn  49  2.  1  S  25  1.  28  4.  Jes  45  20. 
48  14.  49  18.  60  4.  Ez  39  17.  Jo  4  11.  2  Ch 
20  4.  32  4;  gesammelt  w.  Jes  56  8  (wahrsch. 
in  imp.  od.  pf.  z.  ä.  u.  m.  9  z.  verb.).  Esth 

2  19;  m.  b  &.  P.  Jes  60  7,  m.  b$  d.  P.  Jos 
10  6.  Jer  40  15.  Esr  10  l.  Neh  4  14.  1  Ch  1 1  l. 
13  2,  od.  b%  2  Ch  13  7,  m.  b$  d.  O.  Esth  2  8, 
m.  einem  loc.  acc.  1  S  7  6.  Esr  10  7.  9.  1  Ch  1 1 1. 
2  Ch  15  10,  m.  D#  Jes  34  15,  m.  TOT  Jes  43  9. 
Hos  2  2.  Ps  102  23.  —  Ez  29  5  1.  Com.:  "Dpn.t 
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pl  pf.  ns|p,  <#np),  m-  «af«  1?ll?>  Q??p; 

impf.  ySfc),  i.  Tp.  nS|J2«,*m.  sw#:  TOR2*,  X??P$; 
imp.  m.  suff.  ttSäJ?;  inf.  fnp,  m.  suff.  '•Säg;  ^?£. 
^5j5D  —  sammeln,  m.  d.  ace.,  Trauben  in  der 
Weinernte  Jes  62  9,  Wasser  Jes  22  9,  Garben 
Mi  4  12,  wertvolle  Gegenstände  zusammen- 
schaffen Mi  1  7  (1.  Pu.)]  Menschen  sich  ver- 
sammeln lassen  Ez  16  37.  Neh  13  11;  bes.  das 
Zerstreute  sammeln:  Herdentiere  Jes  13  14. 
40  11  (m.  IJfitS;  a  schließt  m.  pps),  Menschen 
(oft.  m.  ]Ö)  £)t  30  3.  4.  Jes  11  12.  43  5.  54  7. 
56  8  (in  b  m.  by_,  vgl.  z.  Niph.)  u.  ö.  Jer  23  3. 
29  14  u.  ö.  Ez  11  17.  20  34  u.  ö.  Hos  8  io.  Jo 
4  2.  Mi  2  12.  Nah  3  18.  Zeph  3  20.  Sach  10  8. 
Ps  106  47.  107  3.  lChl6  35.  Übertr. (Gesichts- 
röte) sammeln,  d.  i.  glühend  rot  w.  vor  Angst 
(vgl.  Jes  13  8)  Jo  2  6.  Nah  2  11,  (gew.  erklärt 
man:  Röte  sammeln, sie  einziehen, d.i. erblassen, 
m.  Yergl.  v.  Jo  2  io.  4  15). 

Pu.  pt.  f.  nxipfc  —  gesammelt  Ez  38  9;  vgl 
z.  Pi.i 

Hithpa.  pf.  ^npJVi;  impf.  ^npJV,  '*!;  imp. 
32D£nn  —  sich  versammeln  Jos  9  2.  Bi  9  47. 
1Ö77.'  8  4.  22  2.  2S2  25.  Jes  44  11.  Jer49l4.t 

Derivate:   ^top,  nsap,  vgl.  d.  nomm.  pr.  D^Sj?, 

^jDB  —  n.  pr..  s.  5«fipft. 

n^l?*  (▼■  PP)  cstr-  n2?p  —  Anhäufen,  Sam- 
meln, als  Verbalabstr.  neben  pnp,  Ez  22  20.t 

D^*5p  —  n.  pr.  einer  Stadt  in  Ephraim  Jos 
21*22  (fehlt  in  der  LXX;  lCh  6  53:  DJ}öj£). 
Nach  Conder:  Teil  Kabüs  bei  Bethel.t 

\J,D  im  Hebr.,  Fb..  (Lidz.  360),  Aram.,  Ar.,  Südar., 

Äth.,  Ass.  begraben  (n.  Gerber  193  den.  v.  "ttß). 

Kai  pf.  "inj?,  m.  suff.  Iflinp;  impf,  läp*,  1äjJ*J, 
niipltf  (z.  ri^pfll  Ez  37  1  vgl.  Ges. '§  60a); 
imp.  "ÜJ?,  nip-,  in/*,  lip,  imp,  m.  sw/f.  iinp, 

«&s.  inp;  #*.'  inp,  inip',  #ass."  unp,  onnp  — 

begraben,  m.  d.  acc.  Gn  23  4.  19.  25  9.  Ez  3'9  12  ; 
m.  3  d.  0.  Gn  47  30.  Jos  24  33.  Jer  19  11.  1K 
15  8  u.  ö.,  m.  b$  d.  0.  Gn  49  29,  m.  HB$  Gn 
23  13.  49  31,  m.'DB*  Gn  48  7.  Nu  11  34,'  unter 
einem  Baume  IS  31  13,  IJVn  in  seinem  Hause 
2  Oh  33  20,  Vpfcrttf  bei  meinen  Vätern  Gn49  29, 
VnifcTDjJ  2~K~12  22.  15  7;  inp  y$)  ohne  Be- 
erdigung 2K  9  10.  Ps  79  3. 

Niph.  impf.  15j?.>  '?!>  i-P-  ^3E?  —  begraben 
w.;  m.  Dtf  Nu  20  i."  Dt  10  6.  Jer  20  6.  Ru  1 17, 
m.  n  d.  Ö.  Gn  35  19.  Ri  8  32.  10  2.  5.  12  7.  10. 
12.  15.  2S  17  23.  1K  2  10.  1143.  16  6.  28.  2K 
21  8.  2Ch  12  16;  IJVnn  1K  2  34,  VTÜ«  DJ>  1K 


14  31.  15  24.  22  51.  2K8  24.  14  20.  15  38.  16  20. 
2Ch  21 1,  vgl.  35  24,  b$1to\  H^ö  DJ?  2K  13  13. 
14  16,  unter  einem  Baume  Gn  35  8;  nicht  be- 
graben w.  Jer  8  2.  16  4.  6.  25  33,  HfcH  niDp 
wie  man  einen  Esel  begräbt  Jer  22  19;  v.  Tode 
begraben  w.  (d.  h.  durch  die  Pest  sterben)  Hi 
27  15,  mitD  nn^n  im  hohen  Alter  Gn  15  I5.t 

PL  impf.  m.  suff.  Dinpfl ;  inf.  inp ;  pt.  "Dpö 
—  begraben,  nämlich  viele  zugleich  Nu  33  4. 
1K  11  15.  Jer  14  16.  Ez  39  I4f.  Hos  9  6.t 

Pu.  pf.  inj?  —  begraben  w.  Gn  25  lO.t 

Derivate:  1SJ?,  rnttj?;  vgl.  nomm.  pr.  ni"i2j? 
njxrin. 

*Qg  (v.  inp)  l  p.  inpT,  m.  suff.  iinp,  pi.  onnp, 
nnp,  u.  nnnp,  cstr.  nnnp,  m.  suff.  tt^ij?, 
DiTinp,  u.  vrhnp,  (2Ch"i6u  or.  vnlnp'u. 

iTTQj?,  Kahle'74),  DiTffH?!?,  m.  —  Grab"  Nu 
19  16  u.  ö.,  das  Grab  der  Eltern  od.  Väter  2  S 
19  38.  1  K  13  22.  Neh  2  3.  5;  pl.  f.  v.  d.  Grabe 
eines  einzelnen  Hi  2 1 3  2.  2  Oh  1 6 14  (Kropat  1 0) ; 
dag.  Hi  17  l  eher  pl.  generis  (vgl.  d.  Komm.; 
Perles  vD  ^15p»  aDer  b  muß  m.  in^O  beginnen) ; 
inprntn«'  Grabbesitz  Gn  23  4.  9.  20.  49  30. 
50  13;  m.  nsn  ein  Grab  in  d.  Felsen  hauen 
Jes  22  16;    15)j"$g  «in  Hi  5  26,  inpb  bn*H 

Hi  io  19  od." nnnp1?  21 32;  n«  's'inp.  jm 

Jes  53  9,  vgl.  Ez  3*2  23;  ITlInp^K  *)Dfcb*  2K 
22  20;  inp  «SD  Hi  3  22;  ein  Grab  öffnen  nns 
Ez  37  12 L  nins  inp  als  Bild  Jer  5  16.  Ps 
5  10;  bildl.:  der  Mutterleib  wäre  mein  Grab 
geworden  Jer  20  17;  inp  ^nnfc^  die  im  Grabe 
liegen  Ps  88  6.  Das  Grab  Davids  Neh  3  16. 
2  Oh  32  37,  vgl.  1K  2  10;  die  Gräber  der 
Könige  2Ch  21  20.  24  25.  28  27;  DJJH  ^5  *J}]5 
der  allgemeine  Begräbnisplatz  Jer  26  23.  F. 
d.  Unterwelt  Ps  88  12.  In  den  Gräbern  sitzen, 
Jes  65  4,  ein  mystischer  Kultus.  Vgl.  z.  nip 
no.  1 .  —  Üb.  d.  Gräber  in  Pal.  s.  Thomsen,  KPA 
74  ff. 

njgrin  ni^3p  (Namenerklärung  Nu  1 1  34)  — 
n. ' pr.  eines  Ortes  in  der  Wüste  Nu  11  34  f. 

33  16 f.  Dt  9  22;  n.  Palmer:  Erwes  el -Eberig, 
s.  Holz.  u.  Baentsch  z.  Nu.t 

)  Jp  ass.  kadädu  sich  beugen;  verw.  syr.  *^j»  sich 
beugen,  äth.  &toß.(D  V  sich  vorwärts  beugen,  ar. 
wXäs  sich  setzen. 

Kai  impf.  1'p%  IpISIJ,  Hg»!  —  immer  m. 
Hjnri^n  [s.  d.]  verbunden)  sich  auf  die  Knie 
niederwerfen,  so  daß  das  Angesicht  die  Erde 
berührt,  m.  H?1«  DIB«  od.  V5>fc6  od.  H?1«  Ex 

34  8.  IS  24  9.T28~  14.  1 K  1  31.  2'Ch 20  18,  auch 
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Nu  22  31.  Neh  8  6,  nur  daß  hier  jene  Bestim- 
mungen n.  mnn$n  stehn;  ohne  jene  Bestim- 
mungen Gn  24  26.  48.  43  28.  Ex  4  31.  12  27. 
1K  1  16.  lCh  29  20.  2Ch  29  30.  Vgl.  z.  Tip 
Kai  no.  2.t 

/TT/?  —  Ex  30  24.  Ez  27  19,  n.  Syr.,  Tg.,  Yu.: 
Zimmet  (vgl.  Lewy,  Fw.  36)  u.  zwar  Mutter- 
zimmet  (Lauras  Cassia  L.),  gr.  xaaia,  lat.  (bei 
Plautus)  casia,  vgl.  HJTSp.t 

D^DnjP  (v.  Ülp)  pl.  —  Ri  5  21,  n.  d.  Alten  ein 
Eigenname;  and.:  Bach  der  Vorzeit,  Berth.: 
Bach  der  Angriffe,  vgl.  Budde  u.  SBOT  z.  St.t 

&Tlj)  u.  #1jJ  (v.  Vftp,  s.  d.;  z.  F.  vgl.  z.  ^HH), 
csir.  tfHp,  BHp,  m.  suff.  ^Bhj?,  1#Hp,  j?Z.  D^Hp, 
D^Bhp,  m.  s^/f.  VK^Tp  —  dem  gew.  Gebrauche 
entnommen,  heilig  (Ggs.  bh,  profan,  xoivo^): 
1.  v.  einem  heiligen  Tage  Neh  8  10.  11,  vgl. 
ffliT  tfttp  v.  Sabbathe  Jes  58  13;  tfHp  Dipö 
heiliger  Ort  Ex  29  31.  Lv  6  9.  I9f.  7  ö/lO  13*. 
16  24.  24  9.  Ez  42  13.  Koh  8  10  u.  ö.  D">Bhp  D^ö 
heiliges  Wasser  Nu  5  17  (vgl.  aber  Dillm.). 
V.  auserwählten  Personen,  die  Gott  geheiligt 
sind  u.  sich  versch.  profanen  Dingen  fern  hal- 
ten sollen,  v.  Naziräer  Nu  6  5,  mrrt  t^HjJ  v. 
den  Leviten  2  Oh  35  3,  v.  Priester  Lv  2 1  7  (dag. 
8:  er  soll  euch  als  heilig  gelten),  niiT  t^Hp  v. 
Aaron  Ps  106  16.  V.  Israel  7T\7vb  tfnp '  Dg 
Dt  7  6.  14  2.  21.  26  19.  28  9,  tfflß  121  Ex  *19  6. 
V.  dem,  den  Gott  zu  sich  nahen  läßt  Nu  16  3. 
5.  7.  M.  Bezug  auf  d.  levitischen  u.  sittlichen 
Verpflichtungen,  die  an  die  Erwählten  gestellt 
w.  Lv  11  44.  45.  19  2.  20  7.  26.  21  6.  Nu  15  40; 
v.  d.  Reinheit  des  Lagers  Dt  23  15.  —  2.  als 
"Wesensbezeichnung:  a)  v.  Menschen,  v.  d. 
messianischen  Gemeinde  Jes  4  3,  v.  einem 
Gottesmanne  (Propheten)  2  K  4  9,  v.  den  from- 
men Israeliten  Ps  16  3  (?  s.  d.  Komm.).  34  10. 
Dn  8  24.  —  b)  v.  d.  Engeln  Dt  33  3  (s.  Dillm.). 
Sach  14  5.  Ps  89  6.  8.  Hi  5  1.  15  15.  Dn  8  13 
(vgl.  Sir  42  17  u.  b.  a.  tJ^lp);  übertr.  auf  den 
Himmel,  wo  Gott  wohnt  Jes  57  15.  —  c)  v.  Gott 
(wie  ph.  DEHpH  Dä!?Kn  Esmunezer-I.  9.  22)  als 
dem  Unnahbaren  IS  6  20,  Furchtbaren  Ps 
99  3.  5.  9.  1 1 1  9,  dessen  Ehre  nicht  verletzt  w. 
darf  Ez  39  7,  der  die  Sünde  nicht  duldet  Jes 
5  16;  als  dem  Erhabenen  u.  schlechthin  Voll- 
kommenen Jes  6  3 ;  der  hilfreich  u.  gnädig  ist 
1  S  2  2.  Jes  57  15.  Hos  1 1  9.  Ps  22  4;  als  dem 
Beinen,  um  dessentwillen  auch  das  Volk  rein 
sein  muß  Lv  1 1  44.  45.  19  2.  20  26.  218.  Im 
pl.  D^p  D\:6«  v.  Jahve  Jos  24  19.  Häuf.  m. 
einem  gen.:  der  Heilige  Israels  2K  19  22.  Jer 
50  29.  515.  Ps  7122.  78  41.  89  19.  (Sir  50  17), 
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sonst  nur,  aber  bes.  häufig,  im  Buche  Jes :  1  4. 
5  19.  24.  10  17.  20.  12  6.  17  7.  41  14.  16.  20. 
43  3  u.  ö.;  Ttrhp  Hab  1  12,  MlfHJJ  Jes  43  15. 
Ohne  Zusatz  als  Name  Gottes  Jes  40  25.  Hab 
3  3.  Hi  6  10  (vgl.  Sir  456);  auch  D^Bhp  Pr  9 10. 
30  s;  dag.  verm.  Com.  (ZAW  7  286  ff.)  Hos 
12  1 :  1^  D^lp  f.  pfcO  D^Bftnp,  s.  aber  Marti, 
der  lb  als  späten  Zusatz  str.  —  Ps  65  5  steht 
tfnp  subst.  f.  Vflp  (viell.  so  z.  1.);  Ps  46  5  1. 
Baethg.  n.  d.  LXX:  1J3tfD  tthp  er  hat  seine 
Wohnung  geheiligt;  anders  Knudtzon,  ZAW 
33  196. 

jI  \U  nh.,  j.-a.  mp  sich  entzünden,  syr.  uk,jb  bren- 
nen, anzünden;  viell.  als  „durch  Reibung  Feuer 
machen"  entstanden  aus  nh.,  aram.  ^«jb,  nip,  ar. 
_wXs  durchbohren,  durchlöchern,  äth.  ßfPth,  Dillm., 
Lex.  1098,  Fr.,  ZA  15  108;  vgl.  auch  Schulth., 
HW  54. 

Kai  pf.  nrnp,  DFirnp ;  inf.  O'lp? ;  pt.  pl.  cstr. 
""Oll?  —  !•  entzünden,  m.  d.  acc,  m.  d.  Feuer 
als  subj.  Jes  64  l  (vgl.  aber  z.  LXX  Zillessen, 
ZAW  26  272f.,  Praet.,  eb.  33  91);  m.  #«  als 
obj.  Jer  17  4  (aber  wohl  n.  1 5  14  z.  ä.) ;  tö#  Wp 
Jes  50  11.  —  2.  sich  entzünden  Dt  32  22.  Jer 
15l4.t 

Derivate:  nrnj?,  rnj5H. 

^Olp  (v.  mp;  Barth  §  93a)  f. 
ber  Lv  26  16.  Dt  28  22.t 


—  hitziges  Fie- 


D*ng  (v.  Ulp),  m.  d.  End.  ä  Ttty%  Tfo%  —  1.  eig. : 
was  vorn  ist,  Hab  1  9 :  nö'HjJ  vorwärts  (wahrsch. 
Tf.;  Müller,  TSK  190*7,  308:  n»1p,  ebenso 
Duhm  in  d.  Bed.:  ostwärts).  —  2.  Osten  (im 
Buche  Ez)  DnpH  nn  42  16  u.  D^J?  JW?  47 18. 
48  l  Ostseite,  Dnpn  SpH  40  22.  32  östliche 
Kichtung,  71  }YJD  *4  3  2  '  v.  Osten  her,  DHp1? 
41  14  u.  D^Tgg©  42  9  n.  Osten  zu,  Wfäb  W 
40  23  (str.  1)  Osttor,  acc.  43  17.  44  1  n.  Osten, 
sonst  HOnp  11  1.  47  1  usw.,  n^Hß  fl«S  45  7. 
47  18,  n^ipH  ■SJl'n  40  6  (Korrekturen  bei  Corn. 
zu  40  10*.  42  10.'*'47  1.  3).  —  3.  DHp  nn  (ehr. 
pal.  Ajooj-d,  U-oi)  Ostwind  Ex  10  13.  14  21,  auch 
(wie  nh*  DHJ3,  j.-a.  EflIJ?)  ohne  nn  Ps  78  26.  Hi 
38  24,  bes.  als  ein  schädlicher,  alles  ausdörren- 
der Wind  Ez  17  10.  19  12.  Jon  4  8,  ohne  nn 
Hos  13  15,  D'Hp  rVsnttf  v.  Ostwinde  versengt 
Gn  4 1  6.  23.  27,  od.  als  ein  gewaltiger,  auch 
zur  See  gefährlicher  Wind  Jer  18  17.  Ez  27  26. 
Ps  48  8,  ohne  nn  Jes  27  8.  Hi  27  21;  auch  im 
allg.  im  S.  v.  nn  Wind,  Windiges  Hos  12  2. 
Hi  15  2.  Ygl.  Wetzst.  bei  Del.,  Iob2  349 f.;  Musil, 
AP  3  3 f.;  Greßm.,  Urspr.  20 f. 
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DTD  davon:  D"$,  was  vorne  ist,  ass.  hudmu  Vor- 
derseite, Vorzeit,  kudmü  aus  der  Vorzeit,  alt; 
aram.  in  verschiedenen  Ableitungen  (vgl.  Lidz. 
360  f.,  APO  Index  u.  d.  B.  A.)     Als  V.  nh.,  aram. 

mp,  y»^o,  ar.  fX£,  südar.  Ölp  (auch:  vor,  gegen- 
über), äth.  ty£S*°  vorwärtsgehn,  vorangehn.  Üb. 
d.  den.  Charakter  der  folg.  Verbalformen  s.  Gerber 
130  f. 

PL  pf.  "Wfiräl?,  «Ftj?,  m.  suff.  ^Ö'HJ?;  impf. 
ffsSß«,  VFfäl  nöIRi,"  m.  sw/f.  W^i  ^P-^ 
^$ip&  ^blp*!;  *w»pi  nO^j?  —  1.  vorangehn  Ps 
68  26,  m.  ''iä  vor  jem.  hergehn  Ps  89  15  (vgl. 
85  14  u.  KÄT  370.  456).  —  2.  jem.  zuvor- 
kommen, m.  d.  acc.  Ps  1 19  148,  m.  7  c.  inf,  etw. 
schnell  tun  Jon  4  2 :  n1"!?1?  ^Ö^j?  ^cä  /?oA  eilig, 
m.  folg.  1  Ps  1 19  147.  —  3.  jem.  entgegentreten, 
entgegenkommen,  m.  d. acc.  d.  P.  Ps  88  14,  bes.: 
a)  helfend,  segnend  Ps  59 11  Kr.  u.  Kt.  (1.:  "»j]fr« 
Hpn).  79  8.  Hi  3  12.  (Sir  15  2).  —  b)  feindl.  2S 
22  6.  19.  Ps  17  13.  18  6.  19.  Hi  30  27;  m.  dopp. 
acc. :  HD  JYD*13  i'ä&^pfl  du  kommst  ihm  entgegen 
mit  Segnungen  an  Gutem  Ps  2 1 4;  pD  StäÖ^ßywi 
nicht  wird  er  ihr  (der  Stadt)  entgegenkommen 
mit  einem  Schilde,  d.  h.  ihr  keinen  Schild  zu- 
kehren, sie  nicht  berennen  2K  19  32.  Jer  37  33; 
m.  d.  acc.  u.  S  d.  S.,  jem.  entgegenkommen  m. 
etw.,  jem.  etw.  darbringen  Dt  23  5.  Jes  21  14. 
Mi  6  6.  Ps  95  2.  Neh  13  2.  —  Auch:  einem 
gegenüber  sitzen  1  S  20  25  (1.  n.  LXX:  D^y.f 

Hiph.  pf.  m.  suff.  ^Ö^pH:  impf.  D^pFl  — 
1.  jem.  etw.  zuvortun,  leisten,  näml.  einen  Dienst 
Hi  41  3,  m.  suff.  (aber  besser,  bei  d.  LA.  üb$\ 
entgegentreten;  Duhm:  PL).  —  2.  begegnen 
(v.  Unglücke)  Am  9  10  (Wellh.:  PL)  m.  njD.t 

Derivv.:  D"lj3,  D*l(5,  Hönj?,  nö*lj?,  Jlöng,  ,|MO*]|2  I, 
d^pnp,  DHp,  vgl.  Q^p,  u.  d.  nomm.pr.  nttlj?  II, 
*}Tötj2  II,  ^Tönj?,  monp. 

Dl(5  (v.DIP;  üb.  d.  Verhältnis  zu  nijlp.  s.  Barth 
§  21c),  pl.  cstr.  "»DIE  —  1.  was  vorne  ist,  als 
adv.:  vorn  Ps  139  5.  —  2.  Orient,  Ostgegend 
(vgl."Vin$)  Ulfe  -\bn  Hi  23  8,  D1J|Q  v.  Osten  her 
Jes  9  11,  im  Osten  Gn  2  8  (vgl.  Winckler,  AoP 
3  3 11  f.).  12  8.  Sach  14  4,  nach  Osten  Gn  11  2. 
13  11;  b  Dlj?.0  östlich  von  Gn  3  24.  12  8.  Nu 
34  11.  Jos  7  2.  Ri  8  11.  Ez  1 1  23.  Jon  4  5.  *D 
DTJ?.  Söhne  des  Morgenlandes,  d.  h.  die  ar.  u. 
aram.  Stämme  in  den  östl.  v.  Kanaan  gelegenen 
Gegenden  (n.  Winckler,  Gl  2  53  bes.  d.  Bevöl- 
kerung im  Hinterlande  des  Toten  Meeres ;  vgl. 
Meyer,  IN  243 f.;  Musil,  Kusejr  'Arnra  123,  AP 
3  22 ;  z.  äg.  kdm  vgl.  Meyer,  GdA  1  §  289;  Erman, 
Äg.  495;   Mü.,  AE  46,   OLz  2  38;    n.   d.   Fragm. 


Greßm.,  Texte  u.  Bilder  1  212,  hinter  Byblos)  Gn 
29  1.  Ri  6  3.  33.  7  12.  8  10.  Jes  1 1  14.  Jer  49  28. 
Ez  25  4.  10.  Hi  1  3,  wegen  ihrer  Weisheit  be- 
rühmt 1  K  5  10;  STlß  p.K  Gn  25  6  u.  '^  fJ8 
DTg  29  l;  DTJJ  nnh  ^er^e  d.  Osfews  Nu  23*7, 
vgl.' Baentschu. Meyer,  IN378;  GdA  1  §  358; 
OljP.mn  das  Gebirge  in  (Süd-)  Arabien  Gn 
10  30.  Abgekürzt  Ülptt  }&6tt  Jes  2  6,  wo  in- 
dessen  irgend  ein  Deriv.  von  DDp  (Zauber- 
künste) zu  ergänzen  ist,  s.  d.  Komm.;  anders 
B.  Gray,  ZAW  31  112  f.  —  3.  Urzeit,  Vorzeit, 
D*T[p.  *Q\  m.  wechselndem  Umfange:  Dlp.  ^3 
Jes  51  9.  Jer  46  26,  'p  ^  Ps  44  2,  'p  ^ 
Jes  23  7.  Mi  7  20.  Thr  1  7.  2  17,  D7.p  SD^>  2K 
19  25.  Jes  37  26,  ähnl.  QTg  '»ftT  Hi  29  2;'"»Ö^« 
Dlß  Dt  33  27;  Dlg  nnn  Dt  33  15  (vgl.  Winck- 
ler,'AoF  3  306);  'ülpv  b^30  Jes  19  11;  0*$.  ^ 
Ps  68  34;  (vgl.  Sir  16  7).  Als  adv.  acc. :  in  alten 
Zeiten  Ps  74  2.  DljgÖ  von  Alters  her  Jes  45  21. 
46  10.  Mi  5  1.  Hab  1  12.  Ps  74  12.  77  6.  12. 
Neh  12  46.  D!p£  D"1»;  Ps  143  5,  DTjr»äö  Ps 
78  2  (1.:  'p-'Oi'?);  in 'diesem  S.  aucn'D"7.p  Ps 
119  152;  vgl.  ffjjj  1^  Ps  55  20.  D*Jj?J?  wie  in 
alten  Tagen  Jer  30  20.  Thr  5  21.  Dah.  auch 
das  Vorderste,  Früheste  (der  Zeit  nach)  Dlp 
I^PSD  das  erste  seiner  Werke  Pr  8  22.  PL: 
primordia  Pr  8  23.t 

D7p*  (s.  zu  Dlp.)  m.  d.  End.  ä  HDlp.  —  gen 
Osten  Gn  13  14."  25  6.  28  14.  Lv  1  16."  16  14.  Nu 
3  38.    10  5.   Jos  15  5.   19l2f.    1  K  7  39.    17  3. 

2K  13 17.  Ez  8 16.  2Ch  4  io,  nrntö  noijj  Nu 

2  3.  HÖlp  n«S  die  Ostseite  (vgl.  BTJJ)  Ex 
27  13.  38  13.  tfu  35  5.  Jos  18  20.  (Ez  45  7  z. 
str.).f 

HDp*  (v.  Dlp)  cs*r.  nö"|]3,  m.  suff.  HJJDIg, 
1500112,  1>Z.  m-  «#  DDTllb'lp  —  Ursprung  jes 
23  7,  voriger  Zustand  Ez  16  55  (3  Mal);  pl: 
wie  in  eurer  Vorzeit  Ez  36  11.  Im  st.  cstr.  als 
conj.  bevor  Ps  129  6  (1.:  D^jJ  m.  Grimme, 
Psalmenprobleme  117).t 

HDlp*  (v.  Dlp)  cs£r.  nö^p  —  Gn  2  14.  4  16. 
IS  13  5.  Ez  39  11;  an  letzterer  St.  paßt  die  (v. 
Nöld.,  ZDMG  33  532  in  Abrede  gestellte)  Bedeu- 
tung: östlich  von,  am  besten;  ob  sonst:  östl.  von, 
od.:  gegenüber,  zu  übersetzen  ist,  läßt  sich  kaum 
entscheiden,  da  es  sich  viell.  um  lauter  sekundäre 
Stellen  handelt;  vgl.  Dillm.6  z.  Gn  2  14,  Holz.  u. 
Gunkel  z.  d.  St.,  Stade,  ZAW  14  282  u.  Budde  z. 
lSl3  5.t 

i.  riDip  s.  Dlp. 

II.  HDIp  —  n.  pr.  m.  Gn  25  15.  1  Ch  1  Sl.f 
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P'ölp*  (v.  mp)  f  njiDng  —  östlich  Ez  47  s.t 

I.  "OlDlp,  seltener  ^blp  (Barth  §  227<*,  anders 

Lag.,  "ü.  195)  pi.  n-ibip,  iDij?,  /.  npabig, 
n^bTj?  —  1.  östlich  Ez  10 19. 1  i"i.  '»iiöign  D»n 

das  östliche  Meer,  d.  h.  das  Tote  Meer,  im  Ggs. 
zum  westlichen  od.  Mittelmeere  (anders  Winck- 
ler,  Gl  2  53)  Ez  47  18.  Jo  2  20.  Sach  14  8.  PI. 
D^b*7£  die  ostwärts  "Wohnenden  Hi  18  20 
(Budde,  G.  Bichter:  die  Vorfahren).  —  2.  aus 
der  Vorzeit,  alt  Ez  38  17,  von  Jahren  Mal  3  4. 
^b^H  ^t?Ö  das  Sprichwort  der  Vorfahren  (d. 
sg.  steht  collekt.)  1  S  24  14.  PI.  f.  das  Alte,  vor- 
dem Geschehene  Jes  43  I8.t 

II.  ^jfDlp  —  n.  pr.  eines  kanaanit.  Volkes  Gn 
15  I9.t  : 

filDlp  —  n.  pr.  altamoritische  Stadt  im  St. 
Buben,  am  rechten  Ufer  des  oberen  Arnon  Jos 
13  18.  21  37.  1  Oh  6  64,  v.  Musil,  Kusejr  cAmra 
170,  in  Timm  ar-rasäs  od.  al-Mesreik  n.-ö.  v. 
Dibän  gesucht;  n.  ihr  hieß  die  benachbarte 
Wüste  niölj?  TSHÖ  Dt  2  26.t 

^ÜpHp  (sab.  teönp1 ;  vgl.  KAT  477)  —  n.  pr.  m. 
Esr  2  40.  3  9.  Neh  7  43.  9  4 f.  10  10.  12  8.  24.t 

*7p*]jJ  (Barth  §  138,  3;  nh.,  j.-a.  Scheitel,  Erhöhung; 
ass.  Tcahlcadu  [Rüzicka,  KD  143],  auch  IcakTcudu 
[s.  Jensen,  KB  6,  1 4071]  Kopf;  Ableitung  unklar), 
m.  suff.  TTglJJ,  tQfclß  —  Scheitel,  10  ipij? 
Ps  68  22  Haarscheitel;  *lp*$  1%)  ^1^30  Dt 
28  35.  2S  14  25.  Hi  2  7;  sonst  Jes  3  17.  Ps  7  17, 
im  Parall.  neben  tffcft  Gn  49  26.  Dt  33  16; 
bildl.  Dt  33  20.  Jer  2  16.  48  45.t 

I  Jp  nh.,  j.-a.  "Hp  finster  s.,  ar.  \S£  schmutzig  s. 
(s.  Nöld.,  ZDMG  40  729);  Lag.,  Ü.  31  vergl.  auch, 

Barth,  WU  43  ausschließlich:  jjS  trübe  s.;  Büch- 
ler, ZAW  32  56 ff.  verweist  auf  nh.,  j.-a.  "Hp  glü- 
hend s.,  heiß  brennen,  u.  vergl.  z.  den  Wechsel- 
begriffen: glühen,  u. :  schwarz  s.,  ar.  a-ä.,  +.sa.AM 
u.  a.). 

Kai  pf.  T£,  «TBi  nl(?'  *■*•  ^%Pt-*np, 
pl.  D^T!^  —  1.  schmutzig,  trübe  s.,  v.  Wasser 
Hi  6  16.  —  2.  in  schmutzigen  Kleidern  einher- 
gehn,  trauern  (vgl.  Bob.  Sm.,  Sem.  414)  Jer 
8  21,  m.  fllfy  zur  Erde  hin  14  2  (Haupt,  AJSL 
26  213:  mp).  PL  ein  Trauernder  Ps  35  14. 
38  7.  42  10.  43  2.  Hi  5  11.  30  28.  —  3.  sich 
schwärzen,  v.  Tage,  v.  Sonne  u.  Mond  Jer  4  28. 
Jo  2  10.  4  15.  Mi  3  6.t 

Hiph.  pf.  ^TjpnV,  impf.  VjpKJ,  m.  suff. 
ET^j?*?  —  1-  verfinstern,  m.  d.  acc.  den  Him- 
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mel  Ez  32  7.  8,  wo  Torczyner,  ZDMG  66  399 

5f$X&  ^^i?«  U  (d-  Besicht  Sir  25  17).  —  2.  in 
Trauer  versetzen,  in  Traueraufzug  hüllen  Ez 
31  lö.f 

Hithpa.  pf  VTC gflil  —  sich  verfinstern  1 K 
18  45,  m.  nni  D^X  (vgl.  Kön.  3  §  402k).t 

Derivate :  nvnp,  rPäYip  •,  vgl.  nomm.  pr.  Tip  u. 
PI!?. 

T7j?  (vgl.  sab.  n.  pr.  m.  i~np)  —  n.  pr.  1.  Sohn 
Ismaels  Gn  25  13.  lCh  1  29.  —  2.  ein  v.  ihm 
hergeleiteter  St.  arabischer  Nomaden  in  der 
syrisch -ar.  Wüste  nach  Babel  zu  Jes  21  16. 
42  11  (m.  f.).  60  7.  Jer  2  10.  49  28.  Ez  27  21. 
Ps  120  5.  Ct  1  5,  Tlpr^  Jes  21  17-,  bei  Plinius 
N.  H.  5  12:  Cedrei.  Keils  ehr.:  Kidri,  auch  Kadri 
u.  Kidarri,  Del.,  Pa.  299.  KAT  151.  Min.  YTp  als 
Herkunftsort  einer  Hierodule.t 

]1*"np  —  n.  pr.  Winterbach  u.  Tal  zw.  Jerusalem 
u.  d.  Ölberge,  ausgehend  in  das  Tote  Meer  2  S 
15  23.  1K2  37.  15  13.  2K23  4.  6. 12.  Jer  31 40. 
2Ch  15  16.  29  16.  30  14;  heute  v.  Jerus.  ab  den 
Namen  Wädi  en-När  führend,  s.  Bob.,  Phys. 
Geogr.  93ff.f 

JYfnp  (v.  *\1p)  —  Trauerschwärze ,  Finsternis 
Jes  50  3.t 

rprflg  (v.  Ylp;  Barth  §  2098,  ZA  28  309)  — 
adv.  in  Trauer,  n.  "J^H  Mal  3  I4.t 

kJ^  lp  ph.  EHp  heilig  (auch  v.  d.  Göttern),  Vlpti 
Heiligtum,  Lidz.  361 ;  aram.  (b.  a.  in  tf^p),  ar., 
äth.  heilig  s.;  spätsab.  teHp  heilig,  heiligen,  ein- 
weihen (vgl.  Grimme,  ZA  26  166)  ;  ass.  kuddusu 
reinigen,  heiligen,  kuddusu  glänzend,  rein  (auch 
in  kadistu  =  HBhp;  s.  zu  tthp);  vgl.  üb.  d.  St. 
Nöld.,  LCb  1879.  361;  NBsS  35 f.;  Eob.  Sm.,  Proph. 
422;  Lag.,  Ü.  104;  KAT  602  f.  650;  Haupt,  SBOT 
zu  Nu  5  17;  üb.  d.  den.  Charakter  des  V.:  Gerber 
238ff.,  üb.  d.  Begriff:  Baud.,  Studien  1  19ff.;  Bob. 
Smith,  Sem.  90.  132  ff. 

Kai  pf.  Bhß  (f.  Bfgj),  3.  pl.  i.  p.  \ti%  Nu  1 7  2, 
m.  suff.  «pJgMpIg;  impf  Bf^,  i.p.  BftjJ?,  Vfr^Pi 
—  1.  rein,  geheiligt  s.,  v.  Kriegern  IS  2 1  6 ; 
vgl.  Pi.  no.  1.  —  2.  geheiligt  w.  durch  Blut- 
besprengung  Ex  29  21,  durch  Berührung  Hgg 
2  12.  —  3.  dem  Heiligtume  verfallen  (ob  durch 
Vernichtung  od.  auf  andere  Weise,  wird  mei- 
stens nicht  angegeben,  vgl.  Dillm.  zu  Lv  6  ll), 
v.  Personen  Ex  29  37.  30  29.  Lv  6  11  (s.  aber 
Strack).  20,  v.  Sachen  Nu  1 7  2.  3  (str.  HS  am 
Anf.  v.  2).  Dt  22  9.  —  4.  m.  einem  dat.  iSuff. 
Jes  65  5,  aber  wahrscheinlich  in  «pPlB^Ip  z.  ä. 
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(Geiger,  Bredenk.,  Duhm,  Hob.  Sm.,  Proph. 
431  u.  a.).t 

Niph.  pf.  ^jpi,  Wf^l;  impf.  Bft$&  Bhf^l; 
iw/1  m.  sw/f.  ^Ijjn  —  Lt.  Gott,  sich  heilig 
beweisen  an  jem.,  m.  3,  durch  Gnadenerweisung 
Ez  20  41.  28  25.  36  23.  38  16.  39  27,  durch  Ge- 
richtsvollzug Lv  10  3.  Nu  20  13.  Ez  28  22. 
(Sir  36  4);  7Vp$f$  durch  Gericht  Jes  5  16.  — 

2.  v.  Gott,  als  heilig  anerkannt  u.  behandelt 
w.  Lv  22  32.  —  3.  geheiligt,  geweiht  w.  Ex 
29  43.t 

Pi.pf.  tthjp,  m.  suff.  IBHp,  W^p,  tfUSf8!!?; 
impf.  &$%  Wftjpt  HfiggJ,  m.ÄMy/DB^PJ;  ^ 
Bf^Tj2,  TBhjg,  l>t  WB,"i.i.  «faß;  infti^\>_,  m. 
su/f"  Wfsp;  jtf.  t^.pb,  m.  mff.Wf^,  EHftBfr 
E'T^TpP  Ez  7  24  (s-  unten)  —  m.  d.  acc: 
1.  durch  eine  rituelle  Handlung  heiligen,  wei- 
hen, einen  Platz  1K  8  64.  2Ch  7  7,  ein  Tor 
Neh  3  1  bis  (Torrey:  V1V1J2,  vgl.  6),  v.  Naziräer, 
der  sein  Haupt  weiht  Nu  6  11,  heilige  Gegen- 
stände, wie  d.  Altar  usw.  Ex  29  36 f.  44.  30  29. 
40  9—11.  Lv  8iof.  15.  30.  16  19.  Nu  71.  2Ch 
29  5.  17;  Personen  reinigen,  weihen  Ex  19  10. 
14.  Jos  7  13.  Hi  1  5  (n.  B.  Jacob,  ZA"W  32  278, 
vgl.  Ehrl.  z.  Hi  1  5:  z.  Weihe  auffordern,  s.  v. 
a. :  z.  einem  Feste  einladen ;  aber  1  S  1 6  5  steht 
daneben  81p),  z.  Opfermale  IS  16  5,  d.  Priester 
Ex  28  3.  41.  29  l.  33.  44.  30  30.  40  13.  Lv  8  12. 
30,  m.  b  c.  inf.  1 S  7  1;  eine  Versammlung  7JJÖ 
Jo  216,  byzb  iTW  2K  10  20,  ein  Fasten  Jo 
1  I4f.;  d.  Krieger  z.  Kampfe  Jer  22  7.  51 27 f., 
auch  riDri/D  Bftj?  einen  Krieg  m.  Weiheakten 
vorbereiten  Jer  6  4.  Jo  4  9,  vgl.  Mi  3  5  (s.  Rob. 
Sm.,  Sem.  383;  Schwally,  D.  heil.  Krieg  46 f.; 
Kölscher,  Sanhedrin  u.  Makkot  128  [fronte  mtfö]; 
Kusejr  cAmra  34);  das  Jobeljahr  weihen  Lv25 10. 
—  2.  m.  b,   Gotte  etw.  weihen  Ex  13  2.  — 

3.  einer  S.  durch  Berührung  Heiligkeit  mit- 
teilen Ez  44  19.  46  20;  vgl.  z.  Kai  no.  4.  — 

4.  für  heilig  erklären,  z.  etw.  Heiligem  machen, 
einen  Berg  unnahbar  machen,  v.  Gott  Ex  1 9  23 ; 
den  Sabbath  für  heilig  erklären,  v.  Gott  Gn  2  3. 
Ex  20  11,  v.Gott,  der  Israel  heiligt  Ex  31  13. 
Lv20  8.  2l8(l.:D^pJp).  22  9.16.32.  Ez20i2. 
37  28,  od.  den  HP  Lv  21  15,  od.  seine  Heilig- 
tümer 23.  —  5.  seinen  Namen  heiligen,  v.  Gott 
Ez  36  23.  —  6.  v.  Menschen,  heilig  halten,  den 
Sabbath  Ex  20  8.  Dt  5  12.  Jer  17  23 f.  Ez  20  20. 
44  24.  Neh  13  22,  den  Priester  Lv  21  8,  d. 
Opferfleisch  Ex  29  27;  Gott  als  heilig  be- 
handeln Dt  32  51.  —  Ez  7  24  ist  DJTEhpfc 
wohl  nicht  Nf.  f.  DiTBftpD,  sondern  in  diese 
F.  z.  ä.t 


Pu.  pt.  Bftpp,  pl.  D^JJ?,  m.  suff.  i.p.  ^plp 
—  geweiht,  v.  d.  Priestern  Ez  48 11.  2  Ch  28  18, 
v.  d.  Heiliggaben  2Ch  31  6,  v.  d.  Festtagen 
Esr  3  5,  v.  d.  Kriegern  (vgl.  PL  no.  l)  Jes 
13  3.t 

ffiph.pf.U}^$7l,  <9tf!)£li  H^Pffi  i-p-W3$r\; 
impf.  B^sjR,  H5%y,  imp.  m.  suff.  üyftßij;  inf. 
B^jjn,  m."  suff.  itHpa,  ^ä^jJO,  abs'.Vftffi; 

pt.  tf«]j?ö,  D^BhpO  —  1.  m.  d.  acc,  (Gott  etw. 
als  Gabe)  weihen,  consecrare  Ex  28  38.  Lv 
22  2f.  27  14—19.  22.  26.  Dt  15  19.  Ri  17  3.  2S 
8ll.  2K1219.  lChl8ll.  26  26.  27  (f. '0"||?83 
ist  viell.  Bftp&n  z.  1.).  2  Ch  2  3.  (Sir  35  11), 
ohne  obj.  m.  "?  d.  P.  den  Leviten  od.  Priestern 
Heiliggaben  übergeben  Neh  12  47.  —  2.  wie 
PL:  weihen,  heiligen,  Geräte  2Ch  29 19,  Städte 
Jos  20  7,  Personen  1  Ch  23  13,  m.  b  d.  Obj. 
2  Ch  30 17.  —  3.  v.  Gott,  m.  reflex.  b,  aie  Erst- 
geburt für  sich  weihen  Nu  3  13.  8  17;  ein 
Heiligtum  1K  9  3.  7.  2Ch  7  16.  20.  30  8.  36  14; 
eine  noch  nicht  geborene  Person  Jer  1  5;  die 
z.  Opfermahlzeit  Eingeladenen  Zeph  1  7 ;  das 
Volk  njVT  ÜVb  z.  Tage  der  Schlachtung  Jer 
12  3.  —  4.  Gott  als  heilig  behandeln  (s.  PL 
no.  6)  Nu  20  12.  27  14.  Jes  8  13.  29  23,  seinen 
Namen  Jes  29  23;  (den  Priester  Sir  7  29).t 

mthpa.  pf.  -tüpfln,  ^ifspitfn,  ant^p^n, 
Lp.  it^p^n;  impf.  ie^pijV,  i-p-  w^ij'l;  imP- 
ra^port;  inf.  tf-jyjfl;  pt.  w&ipjyo,  n^ßflt?  — 

1.  sich  heiligen,  reinigen  Ex  19  22.  Nu  11  18. 
Jos  3  5.  7  13.  IS  16  5.  Jes  66  17.  lChl5l2.  24. 
2Ch  5  11.  29  5.  15.  34.  30  3.  15.  17.  35  6;  bes. 
n.  d.  Menstruation  2S  11  4  (vgl.  Hob.  Sm.,  KM 

276  u.  JJ^>\    J-o   £**   v.  Vloten,  Le  livre  des 

Avares  120  9).  —  2.  sich  heilig  erweisen  Lv 
1144.  20  7,  v.  Gott  Ez  38  23.  —  3.  m.  Bhp 
2Ch  31  18,  gew.:  sich  m.  d.  Heiligen  beschäf- 
tigen. —  4.  gefeiert  w.,  von  einem  Feste  Jes 
30  29.t 

Derivate:  BhJ5  I,  Vhp,  Bhnß,  tsNj?ö;  vgl.  nomm. 
pr.  Bhj2  H,  tthg. 

I.  #1jj  (v.  ahp)  pl.  D^ip,  f.  tt&iq,  pl  nity'ip 

als  m,  —  männliche  Hure,  cinaedus,  eig.:  Ge- 
weihter (etwa  Up68ooXoc)  Dt  23  18,  coli.  1  K 
1424.  2247]  pl.  1K1512  (Grätz:s#.).  2K237. 
Hi  36  14  (Bick.:  D^tthp,  die  tötenden  Engel). 
Fem.  öffentliche  Buhlerin,  eig.:  Geweihte  Gn 
38  21.  22.  Dt  23  18.  Hos  4  14.  Vgl.  Haupt,  SBOT 
zu  1K  15  12;  B.  Luther  bei  Meyer,  IN  178  f., 
KAT  423  u.  auch  GH  §  178ff.t 

IL  #"J£  —  n.  pr.  I,  Gn  16  14.  20  l.  Nu  14  22. 
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33  36 f.  Dt  1 46.  Ri  1 1 16. 17  (vgl.  auch  d.Komm. 
z.  Dt  33  2),  od.  £na  'p  Nu  32  8.  34  4.  Dt  1  2. 
19.  2  14.  9  23.  Jos:10  4i.  14  6.7.  15  3;  m.  y$ 
ÖB^D  ident.  Gn  14  7,  an  d.  Grenze  Edoms  Nu 
20 16,  in  d.  Wüste  Paran  13  26(s.aberBaentsch), 
in  d. Wüste  Sin  Nu20 1.  33  36;  BftjJ T3*IÖ  Ps29  8. 
Nach  d.  meisten  bei  der  v.  Rowlands  (s.  Williams, 
The  holy  city488ff.)  entdeckten  Quelle  lAin  Kdejs 

(^Y^j^ä  0"S*)  *m  ^^  Kdejs  zu  suchen,  s.  H. 
Clav  Trumbull,  Kadesh-Barnea,  New  York  1884; 
Guthe,  ZDPV  8  182 ff.;  KB  1896,  440 ff.  1906,  451  f.; 
Kittel,  Gl  1  538;  Musil,  AP  2  1,  178 f.,  aber  dag. 
236  u.  Kuhtreiber,  ZDPV  37  8f.t 

fc#*Ip  —  w.  pr.  1.  Stadt  im  südl.  Juda  Jos  1523. 

—  2.  Stadt  in  Naphtali,  noch  jetzt  Kedes 
n.-w.  v.  Hüle-See  Jos  12  22.  19  37.  2132.  Ei 
4  6.  11.  2K  15  29.  lCh6  6l.  Auch  genauer: 
Wä|  BP7.U  Jos  20  7.  M.  d.  End.  ä  ntflp.  Ri 
4  9  f.  (s.  Baer).  S.  auch  zu  ^n.  Vgl.  E.  Meyer, 
ZAW  3  307.  BWAW  116  666f.;*Mü.,  AE  173.  217; 
Kittel,  Gl  1  521;  nicht  m.  Clauß,  ZDPV  30  37 f., 
Kidsi  in  Amarna,  das  vielmehr  Kades  am  Orontes 
ist  (s.  Anm.  S.  1118  f.).    Jetzt  Kades,  s.  GAP  235  f. 

—  3.  Stadt  in  Issachar  1  Ch  6  57;  s.  Jin^p.t 

&*$  (v.  Bhp;  Lag.,  Ü.  153),  Vf^Sp  Dn  11  sot, 
cstr.  Bh£  (Bhj?  Ps  46  5  kommt  wohl  v.  t^ng), 
m.  suff.^yhßtpL  tfBhjJ  (nie  ohne  d.  Art.;  Ge's. 
§  93r)  od.  bVlpT  (kädäsim),  cstr.  ^Ig,  m.  suff. 
•»Bhg,  seltener  lV]g  Nu  5  10,  DJ^jg—  1.  Un- 
antastbarkeit, Heiligkeit  Ex  15  11  (Haupt, 
AJSL  20  161 :  WUtlp  Götter).  Am  4  2.  Ps 
89  36.  93  5.  Häuf,  im  gen.  als  Umschreibung 
des  adj.:  Vhp  n»*TK  heiliger  Ort  Ex  3  5,  *J\tJ 
Bftjp  heilige  Berge  Ps  87  1,  Vhp  Drf?  heiliges 
Brot  IS  21  5,  Bftj?  *]}$  heilige  Kleider  Ex 
28  2,  Bftj?  nn^D  heiliges  Salböl  Ex  30  25,  nfett 
tShj?  Opferfleisch  Jer  11  15.  Hgg  2  12,  TDtf 
tsKf)  heiliger  Sabbath  Ex  16  23,  Bhj?  *Op» 
heilige  Festversammluüg  Ex  12  16.  Lv  c.  23. 
Nu  28  18,  VhpQ  b0  heiliger  Sekel  Ex  30  13, 
M7P  ftYlÜ  heiliger  Schmuck  Ps  29  2.  96  9.  1  Oh 
16  29,  Vflp  •'BtoK  heilige  Leute  Ex  22  30,  *fy 
mp  heilige  Fürsten  Jes  43  28,  Bftj?  ma  der 
heilige  Bund  Dn  1 1  28.  30,  tölp  jnt  heiliger 
Same  Jes  6  13.  Esr  9  2,  Bftj?n  TJf  v.  Jerusalem 
Jes  48  2.  52  1.  Neh  1 1  1.  18,  tiTpü  1H  d.  heilige 
Berg  Jes  27  13.  Jer  31  23.  Sach  8  3.  Ps  87  1. 
Dn  9  20,  tJh'pn  rm«  das  heilige  Land  Sach 
2  17.  Bes.  steht  tShjp  auf  diese  "Weise,  wenn  ein 
gen.  folgt,  zB.  ,|r6«  BPjjTTB  der  heilige  Berg 
meines  Gottes  Dn  9  20,  iBftj?  D#  mein  heiliger 
Name  Lv  20  3.  Am  2  7,  ""Eftg  "IH  mein  heiliger 
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Berg  Ps  2  6,  HJ^Ig  DV  mein  heiliger  Tag  Jes 
58  13,  ttBftg  JVä  unser  heiliges  Haus  Jes  64 10, 
1^*I|J  ni.3  deine  heilige  "Wohnung  Ex  15  13, 
Sjt^ij?  n^S  dein  heiliger  Geist  Ps  51  13.  Jes 
63  10 f.,  It^lj?  ^l^  seine  heiligen  Worte  Jer 
23  9,  *lBftjj"Ttf"äeine  heilige  Stadt  Dn  9  24, 
iKftg  ^^  sein  heiliger  Himmel  Ps  20  7  usw.  — 

2.  Heiligtum,  v.  d.  Versammlungszelte  u.  d. 
Tempel  Ex  28  43.  29  30.  35  19.  39  1.  Ps  20  3. 
60  8.  1501.  Dn  8  13(1.:  'p  Inno).  14;  Jahves 
Bhj?  entweihen  Mal  2  11.  F.  byh  das  Tempel- 
haus 1K  8  8  od.  enger:  das  Heilige  Ex  26  33, 
weniger  genau  auch:  das  Allerheiligste  Lv 
16  2  f.  16 f.  20. 27.  Ez4l2l.23(wieimHebräerbr. 
tö  ocyiov  für  tö  ayiov  tiov  oiytav).  Vf*lpT}  v3  die 
Geräte   des  Heiligtums  Nu  3  31.   1  K  8  4.  — 

3.  etw.  Heiliges,  das  Heilige  (Ggs. :  ^IH)  Lv 
10  10.  Ez  22  26.  42  20.  44  23.  Vhp  VIT!  sie  (die 
Priester)  sollen  heilig  sein  Lv  2 1  6.  TDtVb  Vi*)p 
Ex  28  36.  Jes  23  18.  Jer  2  3.  31  40. '  Sach 
14  20  f.  Esr  8  28;  etw.  Unnahbares  Jo  4  17. 
Ob  17;  v.  den  nicht  zu  profanierenden  Opfer- 
resten Ex  29  33 f.;  d.  heiligen  Sachen  über- 
haupt Lv  12  4,  vgl. :  die  Priester  entweihen  tJh.j^ 
das  Heilige  Zeph  3  4 ;  d.  heiligen  Gegenstände 
im  Heiligtume  Nu  4  15;  etw.  Geweihtes,  eine 
heilige  Gabe  Pr  20  25,  der  Zehnte  Dt  26  13, 
(d.  Opfer  Sir  47  2).  Bes.  pl.  WUhpj}  heilige 
Gaben  Lv  22  2.  3. 15.  Dt  12  26.  1K  7  51.  15 15 
(Kt.  richtig).  Ez  20  40;  neben  D^T^H  *$Tß  v. 
Priesteranteilen  an  den  heiligen  Gaben  Lv 
21  22  (s.  Dillm.,  Berthol.  u.  Baentsch  z.  St.); 
v.  d.  Schelamimopfern  Neh  1 0  34,  vgl.  2  Ch 
2933.  3513  (u.targ.  K5$1j?  HD^i);  D'TChjprj  *)D3 
das  dem  Tempel  geweihte  Geld  2  K  12  5.  — 

4.  &VhJ>  Vhp($T\  Vhp):  a)  Hochheiliges,  Hei- 
liges höchsten  Grades,  v.  Altare  Ex  29  37,  v. 
Räucheraltare  Ex  30  10,  v.  allen  Gegenständen 
des  Heiligtumes  Ex  30  29.  Nu  4  4.  19,  v.  heili- 
gen Orte  Nu  18  10.  Ez  43  12.  45  3.  48  12,  vgl. 
Dn  9  24;  v.  Räucherwerke  Ex  30  36;  v.  Schau- 
brote Lv  24  9,  v.  Gebannten  Lv  27  28,  v. 
Priesteranteile    des   Speiseopfers   Lv  2  3.  10. 

6  10.  10  12,  d.  Sündopfers  Lv  6  18.  22.  10  17,  d. 
Schuldopfers  Lv  7  1.  6.  14  13,  v.  diesen  Opfern 
im  allgem.  Nu  1  8  9.  Esr  2  63  (s.  SBOT  z.  St.). 
Neh  7  65;  pl.  Lv  21  22.  Ez  42  13.  44  13.  2Ch 
31  14.    V.  Aaron  1  Ch  23  13  (s.  aber  d.  LXX). 

—  b)  d.  Allerheiligste  des  Tempels  (sonst 
T¥[)  Ex  26  33.  34.   1  K  6  16  (s.  SBOT  z.  St.). 

7  5o!  8  6.  Ez  41  4  (doch  s.  Smend  z.  St.).  2Ch 

4  22.  5  7.  Vollst.  tfBhgn  EhjrnTn  2Ch  3  8.  io. 

—  Dt  33  2  ist  z.  1.:  «Hj?  nnifc»  (s.  Dillm.). 


np 


ip 


lJ/Ip  nh.,  aram.  NHp,  fe»j&  stumpf  s.  (j.-a.  auch: 
herbe  s.,  v.  Trauben);   über  yi\n£  s.  zu  ypj?3.    "Vgl. 

z.  niö. 

JS"a?  ifnp/'.  nynpri  —  stumpf  w.,  v.  d.  Zäh- 
nen Jer  3  l  29.  30.  Ez  18  2.t 

PLpf.mp.—  stumpf w., v.Eisen Koh  lOlO.t 


bnt> 


Q  nb.  Hipk.  versammeln,  syr.  ^.o^jo  zusammen- 


Lv  16  33.  S"lj?n  K13  od.  HW  ^Hjp  in  d.  Kultus- 
gemeinde  aufgenommen  w.  Dt  23  2 — 4.  9.  Thr 
1  10.  Neh  13  l;  aus  der  Gemeinde  ausgerottet 
w.  Nu  16  33.  19  20.##  V.  d.  vollen  Zahl  der 
Priester  2Ch  31 18.  Übertr.:  die  Versammlung 
der  Frevler  Ps  26  5,  der  Engel  Ps  89  6,  der 
Toten  Pr  21  16.  Unklar  Hi  30  28  (BH:  "?1p2 
oder  ^1p?)- 


kommen;    südar.   ri*?np  Yersammlung,   Gemeinde  npnj?  (v.  TTIp)  cstr.  r^Hp,  f.  —  Versammlung, 
(eines  Gottes);  viell.  ass.  (selten)  PL  Tcuulu  ver-      Gemeinde  Dt  33  4.  Neu  5  7.  (Sir  7  7).t 

sammeln.  Vgl.  top.  Das  subst.  bn%  auch  j.-a.  u.  pfrfp  Koh  x  ^  2<  12  n  g<  10?  m#  d  Art  12  8 
ehr.  pal.  Wahrsch.  m.  top  verw.;  anders  Lag.,  ^  auch  ?  ^  WQ  ^^  ^  z  j  _  ver 
TJ.  51,  nach  dem  bnp  das  Kügegericht  wäre,  vgl.  blümter  Name  Saiomos  im  Buche  Koheleth 
cM*3  rügen.  wahrsch.:  Prediger  in  einer  Versammlung  (^!T3) 

NipJl.  pf.  &£[$};  MWj?/:  7flß»1,  WnßÜJ  ?W:  LXX:  ixxXijffiaaxT)«;.  Z.  weibl.  F,  vgl.  Esr  2*  55 
^Hj5o;^-  0^*71??  —  sich  versammeln  Jos  18  1.  57,  Ges.  §  122r;  Del.,  Koh.  211ff.;  Driver-Rothst. 
22  12.  Ei  20  1.  2S  20  14  Kr.  (vgl.  tibp).  Esth  Einl.  in  d.  A.  T.  501-,  Eeckend.  21;  Kämil  53511 
8  11.  9  2.  15 f.  18;  m.  b$  d.  O.  Lv  8  4,  m.  b  2Ch      aber  auch  Kamenetzky,  ZAW  29  63ff.  34  225ff.f 

20  26,  m.  b?  d.  P.  Ex  32  1.  Nu  1 6  3,  1 7  7.  20  2.  nn$np  (LXX  MaxeXXad)  -  n.  pr.  einer  Lager- 
Ez  38  7,  m.  ^1K8  2.  Jer  26  9.  2Ch  o  3.t         g^e'  der  israeliten  in  der  sinaitischen  Wüste 

Hiph.pf.  nSpJpn,  ^npH;  impf.  ^Hj?!,  T0J?!     Nu  33  22f.,  s.  Baentsch  u.  MNDPV  1909  30.t 

eines  der  drei  Söhne  Levis  Gn 

16  u.  ö.    Davon  patr.   Tinp  Nu 

d.  Volk  Dt  4  10.  3112.   lCh  13  5.  15  3,  d.  Ge-      3  27.  Jos  21  4  u.  ö.    PI.  DWIj?  Nu  10  2l.''2Ch 

meinde  Ex  35  1.  Lv  83.   Nu  1  18.  89.  10  7.      20  19.  34  12. 

16  19.  20  8.  10,  d.  Vertreter  d.  Volkes  Dt  3128.  **      •»*   ,     «*«.«*  t    ™i  t^x^   o^„    -m*\    „^~ 

1K  8  1      1  Ch  28  1      9  0h  5  2    d    Krieoer    1K    *    *    j"   (V*  ™P    '     g  ^   CS^ 

lli.  »1.    1U  26  1.    2Uü  0  2,   d.  Aiieger    lü      1ft_   m    w//-   ö^     m    __   Sßhnur    Meßschmir- 

12  21.  2Ch  11  1.  Ez  38  13;  eine  Gerichtsver- 
sammlung berufen  Hi  11  lO.t 


2  ch  5  2,  Vor  ,'  Vnj?!3 ,  ^njp^;  mp.  vopä  "^pn>  nnp  _  w.  ^r. 

^OfÖ»  m$  ^nprj  —  versammeln,  m.  d.  acc.     46*11.   Ex  6 


Derivate:  "?nj5,  n^np,  n*?nj?,  d^hjjo,  n*6npb. 

^HjJ  (s.  zu  Vnp)  cstfr.  V0j?,  m.  SM/ff  nVjJJ?,  DD^Ip, 
m.  —  Versammlung,  versammelte  Menschen- 
menge 1  S  17  47.  Jer  26  17.  Esr.  10  1,  inj  br\ß 
v.  Weibern  Jer  44  15;  daher:  Menge  Nu  22  4. 
Jer  31  8,  Versammlung  v.  angreifenden  Völkern 
Jer  50  9.  Ez  16  40.  23  46.  (47  str.  es  Corn.). 
26  7.  32  22.  38  4.  15;  große  Zahl  v.  Völkern 
Gn  28  3.  35  11.  48  4.  Bes.:  Volksversammlung 
Dt  5  19.  1K  12  3.  Neh  8  2,  vgl.  Dt  9  10.  104. 
(Sir  15  5);  auch  bei  den  einzelnen  Stämmen 
Gn  49  6,  vgl.  mrP  Vrijp  Mi  2  5.  Eine  Volks- 
versammlung heiligen  Jo  2  16.  Eine  festfeiernde 
Versammlung  1  K  8  14.  65.  2  Ch  30  13.  (Sir 
50  13).  Daher  häuf.  v.  d.  Gemeindeversamm- 
lung u.  d.  Gemeinde  Israels,  namentlich  als 
Kultusgemeinschaft:  so  btjß  Ps  22  23.  26.  35 18, 
*?rij?n  Ex  16  3.  Lv  4  i3f.T2Ti.  Nu  10  7.  15  15. 
17  12.  20  6.  Esr  2  64.  10  12.  14,  btfp\  bt\p  Lv 
16  17.  Dt  31  30.  Jos  8  35;  bgp)  '^M  ^P  Ex 

12  6.  Nu  14  5,  mir  bnp  Nu  lfeV  20  4,'^rip 

EPTDfi  Ps  149  1;  v.  d.  richterlichen  Autorität 
Pro'  14  (JTJJfl  ^JJiJ).  26  26.    bn$}  DJ?  die  Laien 

Gebekitjs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


Ij5,  m.  suff.  Djp,  m.  —  Schnur,  Meßschnur; 
eine  Schnur  v.  30  Ellen  (als  Maß)  1K  7  23 
Kr.  2  Ch  4  2 ;  ein  Mann  m.  einer  M.  in  der 
Hand  Ez  47  3;  TTJÖB  )p_  Jer  31  39  Kr.;  übertr. 
Jes  28  17.  M.  «s;  Jer  31  39  u.  Ps  19  5  (and.: 
Laut,  Stimme,  vgl.  Barth,  ES  29  f.,  Baethg.  z. 
St.,  Kraetzschmar,  ET  12  567 f.;  auch  )p  wäre 
mögl.,  vgl.  j.  a.  Käj?,  Geräusch,  u.  Landb., 
Dat.  743  üb.  J*p).  M.  HDJ  ausspannen  (vgl. 
Winckler,  AoE  3  222 f.):  a)  v.  Bildhauer  Jes 
44  13;  —  V)  beim  Bauen  Sach  1  16  Kr.  Hi 
38  5,  beim  Abbruche  eines  Gebäudes  2K  21 13. 
Thr  2  8,  vgl.  Jes  34  17;  }Hfo  )p_  Meßschnur  der 
Vernichtung  Jes  34  11  (Textänderung  bei 
Winckler,  a.  a.  O.  221).  —  Üb.  )$b  )p_  Jes 
28  10.  13  s.  zu  1§.  —  Eür  1j?"1j5  Jes  18  2.  7  ist 

viell.  )p)p_  sehnige  Kraft  (vgl.  *^s)  z.  1.  —  Vgl. 
s.  "Vlp.t'~ 

V^P  (tg.  KWIp,   syr.  J^äcuo  [so  Nöld.,   NBsS  37; 

vp-1.  dort  üb.  entl.  ar.  <L*Zä ,  äth.  «P»(IÖ,  Jcambua 
ZDPV  31 101  u.a.]  Kaputze,  syr. auch Säulenknauf; 
s.  v.  a.  JD13,  s.  d.,  vgl.  auch  nj?2{5  u.  Lidz.,  Eph. 
2  133rY.  üb.  Koinra)  cstr.  yy\p  —  Helm  1  S 
17  38  (a.  LA:  yni3).  Ez  23  24  (Corn.  verm.: 
Dn3).t 
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I.  nip  ar.  ,j?y>  gespannt,  fest,  stark  s.;  Ü^s  1)  der 

einzelne  Faden  einer  Schnur  (vgl.  1p);  2)  Stärke. 
Nh.  Fi.  hoffen;  syr.  /ojb  Pa.  verbleiben,  ausharren; 
aram.  pp,  ^»%a  Fäden  des  Spinnengewebes  (s.  z. 
nnp) ;  syr.  JLo«  Webebaum.  Ass.  Pi.  &%'$  warten, 
Tcü  (das  viell.  Lw.  aus  sum.  gu)  Schnur,  auch  v. 
Spinngewebe  (s.  ob.).  D.  Verba  n.  Ahrens,  ZDMG 
64  187  viell.  den.  v.  1p. 

Kai  pt.  (f.  Pi.  wie  "Tl^I  usw.)  pl.  cstr.  *)p  Ps 
37  9,  ?.1p  Jes  40  31  (s.  Baer;  Ges.  §  8k),  m.  suff. 

*1P>  Vjfr  1)P  Thr  3  25  (Kön-  2  114)  —  Jes  4031. 
49  23.'  PsT25  3.  37  9.  69  7.  Thr  3  25  harren, 
hoffen.  —  Üb.  Jer  25  27  s.  fcOp.f 

PL  pf.  nrup,  W\p,  TWj?,  ftp,  D£np,  m.  sw/f. 
TOIPi  l^lpi  impf.  njjV:,  1|?y,  ipif"ri}I2|JJ;  imp. 
rtt.p;  iw/".  njlp,  «&s.  j"flp  —  1.  warten,  harren: 
a)  m.  b  d.  S.  auf  etw.  Gn  49  18.  Jes  5  7.  59  9. 
11.  Jer  8  15.  13  16.  14  19.  Ps  69  21  (d.  Yerss. 
besser  *7J).  Hi  3  9.  6  19.  (Sir  6  18),  m.  d.  acc. 
d.  S.  HiT7  2.  17  13.  30  26,  auf  einen  Tag  Thr 
2  16,  m.  HD  Ps  39  8;  ellipt.  im  Relativsatze 
Jes  64  2  Kt,  m.  b  c.  inf.  Jes  5  2.  4.  —  b)  m.  b 
d.  P.,  auf  Menschen  Mi  5  6.  Ps  69  21,  auf  Gott 
Jes  8  17.  25  9.  33  2.  60  9  (1.:  Niph.  v.  fflp  II 
u.  ^3  f.  ^  '0  od.  D«S  f.  D"K).  Jer  14  22.  Pr 
20  22,  (vi  DB6  Sir  1 1  21),  m.  b$  d.  P.,  auf  Gott 
Jes  515.  Hos  12  7.  Ps  27  14.  37  34,  m.  d.  acc. 
d.  P.  Jes  26  8.  Ps  25  5.  21.  40  2  (a.  LA:  b$). 
130  5.  —  2.  jem.  auflauern,  m.  b  Ps  56  7  (a. 
LA  ohne  V).  119  95.  —  Ps  52ii  1.  Hitz., 
"Wellh.:  mfl«,  Baethg.:  «1p«  (anders  Barth, 
ES  30).t  ' 

Derivate:  1p,  rnp,  nipö  I,  nipfl  I  u.  H;  vgl. 
z.  11p. 

•II.  lllp  nh.  JBVpÄ.  (Wasser)  sammeln,  *ttp  das 
Ansammeln;  j.  a.  K1p  Jj9Ä.  sammeln;  vgl.  Ball  zu 
Gn  1  9  u.  üb.  d.  Yerhältn.  z.  syr.  JLa-o  Barth,  ES  29 ; 
Wü  57;  Fr.,  BzA  3  74f.;  Schulth.,  HW  23. 

Niph.  pf.  ^Ipi ;  impf.  Nj^  —  sich  sammeln, 
v.  Gewässern  Gn  1  9,  von  Völkern  Jer  3  17. 
Vgl.  Jes  60  9  unter  flip  I  Pi.f 

Derivv.:  mpö  II,  njpö. 

nj{5*  od.  iTJjJ*  (v.  mp  I)  1K  7  23.  Jer  31  39. 
Sach  1  16  Kt.  f.  1J5.t 

Hlp  Jes  61 1  s.  nipDp?. 

tDlp  Nf.  zu  pp  I,  vgl.  Hoffm.,  Z AW  3  120 ;  Schulth., 
GGA  1902,  671;  d.  ass.  nakätu  ein  Grauen  haben, 
wozu  Frd.  Del.,  Hiob  151,  nDJJl  Hi  10  1  u.  Wpi 
Ez  6  9  stellt,  steht  n.  Lesung  u.  Bed.  nicht  fest. 
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Kai  impf,  t^p«  —  m.  3  Ps  95  10,  an  etw. 
Ekel  empfinden.    Sonst  vgl.  tDÜp.t 

.AT^A.  p/".  Dribp^  u.  metaplastisch  (wie  v. 
ftbp)  3£3pJ  Ez  6  9  u.  weiter  verkürzt  (Ges. 
§  67dd,  72dd)  HlDpJ  Hi  10  1  —  Ekel  empfinden, 
m.  S  Hi  10  1,  m."\J9a  u.  S  Ez  20  43  od.  ^ 
36  31,  wonach  6  9  zu  erklären  (s.  Corn.).t 

Hithpal.  impf.  Ö1ÖlpJJ$,  nBBIpflKJ  —  Ekel 
empfinden  Ps  119  158,' m.  3  139*21  (Wellh.: 

D£lp;^,  s.  aber  z.  Dßipj?).t  '' 

'  »P  (vw-  ^P)  ass-  &afoe  rufen,  schreien;  ar.  <Jj^ 
sagen;  vgl.  äth.  fo£Vrf)  rufen,  schreien  u.  sab.  ^1p, 
spätsab.  ^p  Fürst.  Davon  ^1p,  ph.  bp  (Lidz.  361), 
äg.  aram.  bp  APO  56  13,  b.  a.  ^p,  j.  a.,  syr.  *6p, 
JLo,  äth.  fJ^  Stimme,  ass.  külu  Geschrei. 

blp  (v.  b)p)  selten  de/1  (*?p5  Gn  45  16,  bp)  Ex 

4  8 ;  so  in  der  S.  I.  2 ;  üb.  Jer  3  9  s.  zu  bp),  m. 
suff.  "bllp  usw.,  häuf,  def  f?p,  ?J*pp,  DD^p,  j?Z. 
ril^lp  (6  mal  JTDp,  auch  J"frp),  m.  —  Laut,  bes.: 
1.  Stimme,  eines  Menschen  Gn  21  17,  die  Stimme, 
an  der  man  einen  erkennt  Gn  27  22.  1 S  26  17, 
daher:  Mundart,  Dialekt  Ei  18  3  (aber  un- 
sicher, s.  Moore);  eine  schöne  Stimme  Ct  2  14, 
?1p  HDI  mit  schöner  Stimme  Ez  33  32;  Stimme 
der  Sänger  2S  19  36;  v.  d.  Stimme  des  Weinen- 
den 2  S  1 5  23.  Ps  6  9  u.  ö.,  die  Stimme  Gottes 
Jes  6  8.  Mi  6  9;  (v.  Donner  Ps  29  3 ff.);  d. 
Stimme  der  Tiere  IS  1 5  14.  Jer  9  9.  Hi  4  10, 
der  Vögel  Ps  10412.  Ct  2  12.  Koh  12  4;  übertr.: 
d.  Stimme  eines  Wunders  Ex  4  8.  bn  ^1p2 
Jes  36  13  u.  im  acc.  bm  blp  2  S  1 9  5.  Ez'  1 1 13. 
Esr  10  12  m.  lauter  Stimme,  DI  ^1p  Dt  27  14; 
Ggs.:  d.  Stimme  verbergen  Hi  29  10;  in«  b^p 
Ex  24  3  einstimmig.  Als  zweites  Subj.  "vi? 
(ich)  meine  Stimme,  d.  i.  laut  Ps  3  5.  Jes  10  30 
(vgl.  Ges.  §  144m).  M.  D^H  Gn  39  15.  2  K 
19  22,  Jes  13  2  u.  ö.,  m.  «fett  Gn  21  16.  27  38. 

'  'TT 

Jes  52  8  u.  ö ,  die  Stimme  erheben;  m.  )HJ  Gn 
45  2.  Ps  104  12  u.  ö.,  v.  Jahve:  donnern  (wie 
nadänu  rigma  v.  Gewittergotte,  Amarna  147  13) 
2S  22  14.  Jer  25  30.  Jo  4  16.  Am  1  2  u.  ö. 
(ohne  b"\p  Jer  10  13.  51  16),  auch  b\p%  JHJ  Jer 
12  8,  v.  Löwen  Jer  2  15,  v.  Gott  Ps  40  7.  68  34 
(Ges.  §  1191).  b  b'Sp  jnj  rufen  Pr  2  3,  m.  b% 
in  feindl.  S.  Jer  4  16.  —  2.  v.  dem  was  ge- 
sagt w.:  'S  blpb  y&$  Gn  3  17.  16  2,  od.  'S  b)p$ 
IS  1 2  15.  Ps957  auf  jem.  hören,  gehorchen; 
m.  "JJ^IH  d.  Gesagte  verbreiten  Koh  10  20;  )HJ 

5  blp  im  Lande  kund  tun  2Ch  24  9;  bp  Yn?~n 
Ex  36  6.  Esr  1  1.  10  7.  Gerücht  Gn  45  16.  — 
3.  Laut,  Schall,  rHDt  blp  lauter  Gesang  Ps 
98  5,  !"6«  b"\p  eine  laute  Beschwörung  Lv  5  1, 
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Schall  des  Gesanges  Ez  32  18,  D^y?  ?1p  Schall 
der  Worte  Dt  4  12.  5  25.  Ps  103*20.  Hi  33  8. 
Dn  10  9;  blp  J^  man  vernahm  keinen  Laut  1 K 
18  26.  29.  2  K  4  31.  Geräusch  der  Tritte  Gn 
3  8.  2  S  5  24.  1  K  14  6.  2  K  6  32  (vgl.  Sir  45  9), 
Rauschen  eines  verwehten  Blattes  Lv26  36; 
HPT  riDD'H    ?1p  der  Laut  eines  leisen  Säuseins 

Ix  -  t   t    :  I 

1  K  19  12;  Geräusch  der  Flügel  u.  Räder  Ez 
3  13,  einer  Mühle  Koh  12  4.  Jer  25  10;  Lärm, 
Geräusch,  einer  Stadt  1  K  1  41,  des  Kampfes 
Ez  32  17,  des  "Wassers,  Regens,  eines  Völker- 
haufens 1  K  18  41.  Jes  13  4.  33  3.  Ez  1  24;  pl. 
Ps  93  4,  eines  Lagers  2  K  7  6 ;  njjnP!  7lp  Jubel- 
geschrei 1  S  4  6,  Ton  eines  Hornes  Ex  19  19. 
20  18.  2  S  15  10,  des  Donners  Ps  104  7,  vgl. 

bn  bvpz  DTjn  1  s  7 10,  imki  bipz  Hi  37  4; 

pl  Ex  923.  19  16.  20  18.  1  S  12  17  f.;  nibp  PRJ 
Blitz  Hi  28  26.  38  25.  )W  !>1p  Jer  7  34.  zip 
bviü  Jes  29  6:  m.  großem  Getöse.  —  4,  zu  be- 
merken ist  noch  der  interjektioneile  Gebrauch 
v.  b}p  m.  einem  gen.  i.  S.  von  horch!  (Ges. 
§  146b,  Brockelm.,  VGr  2  7):  horch,  das  Blut 
schreit  Gn  4  10.  Jes  13  4.  52  8.  66  6.  Jer  50  28. 
Sach  1 1  3.  Ps  29  3  ff.  Hi  39  24.  —  Vgl.  z.  bp  I. 

rivlp  (vgl.  Schulth.,  GGA  1907,  183)  —  n.  pr.  m. 
l!  Jer  29  21.  —  2.  Neh  ll7.t 

Q  1p  aram.  (äg.  aram.  APO  1 1  6)  Dlp,  yva,  ar.  ^lS, 

äth.  «pff11;  ph.  in  DpÖ  Ort  u.  pt.  Hiph.,  Lidz.  362; 
kat.  ölp  aufbrechen,  sab.  öpn  emporheben,  südar. 
■ßpö  Ort,  Macht;  sam.  DJJp  leben;  ass.  (als  D13)  in 
kummu  Stätte,  kum,  kern  anstatt  (anders  Haupt, 
AJSL  26  1~4)  u.  wahrsch.  in  kaiamänu  beständig, 
d.  Planet  Saturn  (s.  zu  ]1S3).  S.  auch  Haupt,  JAOS 
32  12  z.  ass.  tuqumtu  Widerstand,  Kampf,  vgl. 
Hithpa. 

Kai  pf.  Dp,  DNp  Hos  10  14t  (Ges.  §  72p), 
Tlfep,  n*?p,  ^^P  (z.Ri  5  7  vgl.  Ges.  §  44h  not., 
Brockeim.,  VGr  1  572),  i.  p.  '•flöß;  im^/".  D^, 
Dp;t,  Dfc,  DBjl,  Dp;i,  D9«J,  Dp«2,^p«;  imp. 

Dnp,  Dp,  ?wp,  «ap,  ^p,  m^p;  «/:  nnp,  a&s. 

Dlp;  #£  f.  HDp  Mi  7  6,  jtf.  CTÖp,  D^Öip  2  K 
16  7t,  m.  suff.^ip,  DiT£(5  —  1.  aufstehn  (Ggs.: 
SStf)  Gn  19  33.  "Hi  14  12,  (od.  tei)  Am  5  2. 
Mi  7  8.  Pr  24  16;  sprich w. :  sitzen  u.  aufstehn 
Dt  6  7.  Ps  139  2,  vgl.  Thr  3  63  u.  zu  HÖR;  m. 
V^T^JJ  sich  auf  die  Füße  stellen  2X13  21; 
m.'p  d.  0.  Gn  46  5.  Jos  8  19.  2  S  12  20,  D#ö 
Gn  18  16,  byjä  Ri  3  20.  2S  11  2,  DJ>£  1  S  20  34, 
Vg8&  1  S  20  41,  ^$bü  1K  8  54,  S|1flD  Nu  25  7, 
\J£D  vor  jem.  Gn  3135.  Lv  19  32;  m.  *jn3$£ 
vom  Schlafe  Pr  6  9,  in  der  Nacht  Ex  12  30. 
Ei  16  3  u.  ö\,  am  Morgen  Nu  22  13,  *l1fc6  Hi 
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24  14;  m.  m^pb  Gn  19  1;  m.  TlfftiV,  z.  Hilfe 
Ps  44  27  od.  Yn$|  Ps  35  2.   Bella)  sich  er- 
heben um  etw.  zu  tun,  m.  b  c.  inf.  Ri  19  5.  Jea 
2  19.  21.  Jon  1  3.  Ct  5  5.  ßu  2  15;   m.  folg.  ) 
cons.  Ex  33  10.  Dt  17  8.  2  S  12  21.  Jes  49  7  ui 
ö.  (Ps  109  28  1.  LXX:  "»Dg),  m.  folg.  V.  ohne 
}  Ps  102  14.  Hi  29  8.  30  28,  bes.  nach  d.  imp. 
EHp  Gn  13  17.    1  S  9  3.   Ps  3  8  u.  ö\,  m.  Hölp 
vor  d.  pl.  Ri  18  9  (a.  LA:   tö*p).    M.  dat.  eth. 
1[b  Wp  Ct  2  10.  —  b)  feindlich  aufstehn,   auf- 
treten gegen  jem.  (wie  ass.  tebü),  m.  by_  Ri  9  18. 
2  S  18  32.  Jes  31  2.  Ps  3  2.  54  5.  86  14,  b$  Gn 
4  8,  3  Hos  10  14.  Mi  7  6,  m.  V2>b  Nu  16  2;  als 
Zeuge,   m.  *t  Ps  27  12.  Hi  16  8,  vgl.  Dt  19  16. 
Zeph  3  8.   Pt.  m.  suff.:  ^3p  die  gegen  mich  auf- 
stehn Ps  18  40,  Vöp  Dt  33  11  (vgl.  z.  MflO); 
vgl.  D^p  u.  ÖlpD  a.  E.  —  c)  aufsteigen,  sich  er- 
heben, v.  einem  Szepter  Nu  24  17,  v.  Mittage 
(bildl.)  Hi  11  17;   aufgehn,  v.  Lichte  Hi  25  3 
(anders  LXX);   auftreten ,  v.   einem  Könige, 
Propheten  Ex  1  8.  Dt  34  io.  Ri  5  7;  m.  by_  die 
Herrschaft  antreten  2  Ch  2 1  4 ;  m.  flnpl  an  die 
Stelle  jem.  treten  Nu  32  14.  1 K  8  20;  v.  einem 
neuen  Geschlechte  Ri  2  10.   Ps  78  6,   aufkom- 
men, von  einer  Zeit  Gn  41  30,  v.  Personen, 
sich  wieder  erheben  Jer  51  64,  emporkommen 
Pr  28  12,  v.  einem  Unglücke,  sich  erheben  Nah 
1  9;  v.  d.  Toten  Ps  88  11.  —  d)  zustande  kom- 
men Jes  7  7.  Pr  15  22.  Hi  22  28.  —  2.  stehn, 
aufrecht  stehn  Gn  37  7;  m.  b%  d.  0.  Hi  19  21; 
m.  3  sich  aufhalten  Ps  24  3;  in  mannigfacher 
Beziehung:  a)  bestehend,  dauernd  sein  Hi  1 5  29, 
v.  einem  Königtume  1  S  13  14,   m.  TS  24  21; 
wie  Cp  no.  le)  wird  Jakob  bestehn?  Am  7  2.  5. 
Vgl.  nö^pjjl.  —  b)  bleiben,   m.  b  als  Eigentum 
jem.  bleiben  Lv  25  30.  27  19,  v.  neuerworbeuem 
Besitze  Gn  23  17.  20;  m.  D$  by_  jem.  zugerech- 
net w.  Dt  25  6;  m.  by_  bei  etw.  beharren  (eig.: 
darauf  bestehn)  Jes  32  8.  —  c)  bestehn  f.  be- 
stätigt w.,  v.  Gottes  Worte  Jes  40  8.  Jer  44  28  f. 
v.  seinen  Gedanken,  m.  by_  Jer  51  29  (Ggs.: 
7Öi  no.  2f) ;  gültig  s.,  gelten,  v.  einer  Aussage 
Dt  19  15,  einem  Gelübde  Nu  30  5  ff.;  zustande 
kommen,  v.  einem  Plane  Jes  8  10.  14  24.  Pr 
19  21  (vgl.  no.  ld).  —  d)  beistehn,  m.  b  Ps  94  16 
(ar.  ?Us  m.  J  beistehn).  —  e)  bestehn  vor  jem., 
ihm  widerstehn,  m.  "ttÖ?  Jos  7  12  f.,  m.  ^ÖD 
Jos  2  11,  m.  S  Nah  1  6,  m.  Ellipse  im  Relativ- 
satze Thr  1  14.  —  f)  pyg  top  1  S  4  15.    1  K 
14  4,  die  Augen  stehn  starr,  Beschreibung  der 
Blindheit  durch  den  schwarzen  Star  (amauro- 
sis;  vgl.  nSi  Niph.  no.  3).  —   IS  20  25  1.: 
D"7.p11.  Koh  12  4  1.  Kamenetzky,  ZAW  24  239: 
bip  D1T1. 
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Pi.  (aramaisierend  wie  im  Nh.;  Ges.  §  72m) 
pf.  D?p,  510;]?;  mmj?/!  l_p.  JWgWJ;  imp.  m.  sw/T 
**iÖ*J5;  inf.  D*p  —  ni.  d.  acc:  1.  bestätigen,  für 
gültig  erklären,  ratifizieren  Bu  4  7.  Estli  9  29. 
31.  32;  m.  b%  d.  P.  u.  b  c.  inf.  zu  etw.  ver- 
pflichten Esth  9  21,  m.  reflex.  sw/f.  als  verpflich- 
tend anerkennen  Esth  9  27.  31.  —  2.  (einen 
Eid)  erfüllen,  halten  Ps  119  106,  machen,  daß 
etw.  eintreffe  Ez  13  6.  —  3.  am  Leben  er- 
halten Ps  119  28.t 

Pil.  impf.  D£1p\  i.  p.  töplpl  —  m.  d.  acc. 
aufrichten,  Grundfesten,  Buinen  Jes  44  26. 
58  12.  614.  Dag.  ist  Mi  2  8,  wo  es  inir.  (vgl. 
Sir  1 1  9)  zu  sein  scheint,  CTEp  od.  Ifclpfl  z.  l.f 

Hiph.pf.  D^pn,nbprn  (Ges.  §  721),  wprn, 

UJfp.q,  m.  suff.  «TbjSJ  (Ges.  §  72w);  imp/:  D^, 
Dp.J,  Djgl,  HJ^pri  jer  44  25  (falsche  F.,  Ges. 

§  72k),  m.  suff.  ytfYii  tiW!i  rW,P!>  TO^PTl» 
^Ppo  M»p.  Dpn,  H^pSI;  i»/I  cstfr.  ETpn,  abs. 
Dp.il,  D^pH;  j9f.  D^pft  —  1.  zum  Aufstehn  bringen, 
m.  d.  acc.  einen  Liegenden  JHJJiTjlp  2  S  12  17, 
einen  Sitzenden  m.  ]ü  Jes  14  9,  Tjlflp  2  K  9  2, 
einen  Strauchelnden  Hi  4  4,  einen  Gefallenen 
Jer  50  32.  Am  5  2.  Koh  4  10,  ein  gefallenes 
Tier  Dt  22  4,  einen  liegenden  Löwen  Gn  49  9. 
Nu  24  9,  den  Unterdrückten  *1B$J£  1  S  2  8.  Ps 
113  7,  d.  Stämme  Israels  Jes  49  6,  vgl.  Ps 
41  n ;  d.  Toten  Hos  6  2  (Baud.,  Adonis  406).  — 
2.  aufstellen,  errichten,  d.  Zelt  Ex  26  30.  40  2. 
18.  Nu  1  51.  7  l.  9  15.  10  21,  d.VorhofEx40  3, 
Säulen  Ex  40  18.  1  K  7  21.  2  Ch  3  17,  einen 
Altar  2  S  24  18.  1  K  16  32.  2  K  21  3.  1  Ch 
29  18.  2  Ch  33  3,  ein  Gottesbild  Bi  18  30,  Steine 
Dt  27  2.  4.  Jos  4  9.  20.  24  26.  Masseben  Lv  26  1. 
Dt  16  22,  einen  Steinhaufen  m.  b%  Jos  7  26. 
8  29;  Belagerungswerke  Jes  23  13.  29  3.  Ez 
26  8,  ein  Zelt  Jer  10  20;  eine  gefallene  Hütte 
Am  9  11,  die  Erde  Pr  30  4  (1.  p'lfln);  d.  Thron 
jem.,  m.  b%  2  S  3  10;  eine  Pflanzung  Ez  34  29. 
—  3.  m.  d.  acc.  d.  P.,  aufstellen,  Wachen  Bi 
7  19.  Jer  51  2,  herbeiführen,  erwecken,  einen 
Better  Bi  3  9.  15,  vgl.  2  16.  18,  einen  Priester 
1  S  2  35,  Propheten  Dt  18  15.  18.  Jer  29  15, 
vgl.  6  17,  einen  König  m.  b%  1  K  14  14,  m.  b 
Jer  30  9,  Hirten  m.  b)l  Jer  23  4.  Ez  34  23.  Mi 
5  4,  m.  £  Sach  11  16,  Nachkommen  Gn  38  8. 
Jer  23  5,  m.  STiF}  an  die  Stelle  jem.  treten 
lassen  Jos  5  7,  m.  ^H«  2S  7  12.  1K  15  4. 
1  Ch  17  n  ;  jem.  einen  )B$  erwecken  1  K  1 1  14. 
23,  ein  Volk  als  Feind  Hab  1  6,  m.  b}l  Am  6  14 ; 
vgl.:  ein  Unglück  herbeiführen,  m.  by_  2  S  12 11. 
M.  d.  acc.  u.  b   als  etw.  aufstellen   mt3Ö^  als 

tt-: 
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Zielscheibe  Hi  16  12,  jem.  anstiften  2$/}  1  S 
22  8  (LXX  Ttib),  erwecken  ÜWttb  Am  '2  n, 
z.  etw.  herrichten,  machen,  z.  einem  Volke  Dt 
28  9.  29  12,  d.  Sturm  nDt^ft  Ps  107  29.  — 
4,  stehen  lassen,  d.  Füße  auf  Felsboden  Ps 
40  3;  Stand  halten  lassen  Ps  89  44;  aufrecht 
halten,  d.  Thron  jem.  m.  bv  1K  9  5.  2Ch  7  18; 
erhalten,  d.  Namen  eines  Verstorbenen  durch 
Nachkommen  Dt  25  7.  10.  Bu  4  5 ;  einen  Eid 
halten  Gn  26  3.  Jer  11  5,  vgl.  Dt  9  5  (u.  Sir 
44  21),  sein  "Wort  halten  Neh  5  13,  v.  Gott: 
sein  Wort  erfüllen  Nu  23  19.  Dt  9  5.  1  S  3  12 
(m.  b$  d.  P.).  2  S  7  25.  1  K  2  4  u.  ö.  Jer  29  10 
u.  ö.  Ps  119  38.  Dn  9  12.  Neh  9  8.  2  Ch  6  10 
(vgl.  Sir  36  20)  od.  d.  W.  eines  Propheten  Jer 
28  6,  vgl.  Jes  44  26;  seine  Pläne  (nifctÖ)  ver- 
wirklichen Jer  23  20.  30  24;  ein  Gelübde  hal- 
ten Jer  44  25,  od.  f.  einen  and.  bestätigen  Nu 
30  14.  15  (Ggs.  1SJ1);  einen  Bund  halten,  v. 
Gott  Lv  26  9.  Dt  8  18,  ein  Gesetz  halten  Dt 
27  26.  2  K  23  3.  24.  Jer  34  18.  35  16,  od.  einen 
Befehl  IS  15  11.  13;  d.  Wunsch  jem.  erfüllen 
1  S  1  23  (1.:  ^W).  —  5.  m.  JVIä,  einen  Bund 
errichten,  schließen,  bei  P  Gn  6  18.  9  9.  11.  17. 
17  7.  21.  Ex  6  4  u.  Ez  16  60.  62,  vgl.  m.  T\TiV 
Ps  78  5. 

Hoph.  pf.  opn  u.  (2  s  23 1)  &pn  (vgl.  jdh) 

—  1.  aufgerichtet,  errichtet  s.  Ex  40  17.  — 
2.  bestellt  s.  2  S  23  l.  —  3.  eingehalten  w. 
(DnrH)  Jer  35  14.t 

Hiihpal  pt.  m.  suff.  ^DlpJJD,  f.  MD£1pflp 
(so  Baer;  a.  LA  HöÖlpflD,  worüber  s.  Del.  z. 
St.)  Hi  20  27  —  sich  auflehnen,  aufstehn  Ps 
1 7  7 ;  m.  b  gegen  jem.  Hi  20  27,  m.  suff.  ^EDIpflp 
mein  Gegner  Ps  59  2.  Hi  27  7.  Vgl.  Marti  z. 
Jes  45  16  u.  z.  D£1pfi.t 

Derivate:    Hölp,  rrtsÖD1p,  top),  QlpÖ,  D^p,  Hl^p, 

nöp,  rtb*pn,  Döipn,  vgl.  nomm.  pr.  D"p$K,  bj^rnt, 
dW,Vei\  D<pJ,  yiap,  njfcp<t,  DStop*,  m$\ 

nDlp  u.  (Ex  27  18)  T]tip  (v.  Ölp,  ar.  £iU,  tg. 
Kfitelp,  syr.  fk»**  ;  ass.  Tcumtu  Holma  NKt  2)  cstr. 
nb'lp,  m.  suff.  iriölp,  f.  —  i.  Höhe,  Höhenmaß 
(neben  1J1K  u.  Ülfl)  Gn  6  15.  Ex  25  10.  23.  27  l. 
18.  30  2.  37  l.  10.  25.  38  l.  18.  1K6  2.  10.  20. 
23.  26.  7  2.  15  f.  23.  27.  32.  35.  2K  25  17.  Jer 
52  21  (KL  unrichtig  st.  abs).  22.  Ez  40  5.  — 
2.  Wuchs,  v.  Menschen  u.  Pflanzen  Ct  7  8, 
inßlp  Hill  die  Höhe  seines  Wuchses  IS  16  7, 
inpip  T\T\il  Ez  19  11,  m.  p  31  5;  1TlÖlp£  n?ä 
in  die  Höhe  wachsen  Ez  31 10.  14,  HDIp  H5| 
hoch  von  Wuchs  Ez  3 1  3,  MDIp  JV?£)$  niedrig 
Ez  17  6,  nöip-te  jeder  Größe  Ez  13  18,  -*6$ 


ip  Öp 

inolp  seiner  Länge  nach  l  S  28  20.  —  3.  Hoch-  Ez  28  24,   Dorngesträuch  Gn  3  18.  2  S  23  6 

wuchs,  Hochwald  2K  19  23.  Jes  10  33.  37  24.t  (Perles:  fb).  Jes  32  13.  Hos  10  8.   PL  Dornen 

JVPDDIp  (v.   D1D)  —  adv.   emporgerichtet  (in  Ri  8  7'  16   t*8l-  zu  D^iT£),    Dorngestrüppe 

freudiger  Haltung)  Lv  26  13.t  Ex  22  5'  Jes  33  12'   Jer  4  3«  12  13-  Ps  118  12 

Jl;  8"  '  ^  II.  ftp  —  ».  jpr.  w.  1.  1  Ch  4  8.  —  2.  m.  d. 

371p  (LXX  Y^oue,  Koos)  —  Ez  23  23  vb.  m.  ^,  Art  p^  Esr  2  61.  ^eh  3  4<  2U  7  63<  t  Ch  24  io.t 

n.  Del.,  Pa.  235  f.  abgekürztem  keilschr.  Kutü  u.  j»^»***                            ^                                         ..  -ss -^ 

«NM  entspr.,  n.  Winckler,  AoF  2  254,  in  -rtp  Karer  ™*V?     (nh"'  »y*-  &**>  s-  ?-  Sm-  35^>  ar-  *"*) 

(vgl.  z.  Tp  III)  z.  ä.  (dag.  Meyer,  IN  249);   vgl.  m'  SU^  VMäJi?,  f.  jpZ.  —  Locken  Ct  5  2.  ll.t 

auch  Hommel,  Orundr.  189.t  I.  "\]p    ar<  ^   ein   rundes   Loch   macheil)    aus. 

*llD  s.  z.  HDIpR  höhlen,  vgl.  Haupt,  AJSL  23  241  ff.  u.  IpJ,  ar.  Jo, 

*****     T          .              ._  ,  ,             r,  *  ,tt  «^        x  äfcn-  *^>   woneben   <D#£  u.  ar.   _£*  in  versch. 

*lip*  pl.  D^SIp,  Q^Sp  (nh.  m.,  ZAW  28  147)  —  Q  _   .     ..          _s,„_     XTT3  a  <DJ  .  V  «.     ™  « 

'V    ,.„:    ora.a«;           j                 k    sc  Substantiven,    Nold.,   NBsS  184  f.    Barth,   ES  13 
1  K   10  22.   2  Ch  9  21,   n.   d.   gew.  Auffassung 

(schon  Laa):    Arie  (syr.  Laoua,   wahrsch.   ass.  '           .«  v-^> 

«fefru,  gr.  xtjtuck,  aus  d.  indischen  fcy»,  vgl.  Ges.,  n  TfalJ>t-  ^lp  —  ausgraben  (einen  Brunnen) 

Thes.  1208;   Lag.,  AS  §  1107;  Lewy,  Fw    6,  falls  2  *  }**  (^  SB{?T)'  Jes  3?  25  (LXX:  iTVp 

nicht  aus  d.  äg.  £,/;  später  ^(e)  Meerkatze,  Mü.,  ^lch  baute  Brücken).t 

AE  95.  OLz  3  51,   vgl.  auch  Hüsing,  OLz  7  90  f.;  ^hm  S"  ZU  ^P_L 

üb.  Affen  in  Arabien  vgl.  Freytag,  Provv.  3  3160;  FllP'  S'  ZU  "^P  ** 

Wellh.,  KaH  90;  Jacob,  Beduinenleben  16;  Nöld.,  Deriv.:  lipo  (s.  ob.). 

BsS  76).    Dag.  n.  Glaser,   Zwei  Publikationen  IL  ^1D  vgl.^ä  neuer  Strick  aus  Baumwolle,  .&  V 

üb.  Ophir  15  f. ;  Jensen,  ZA  10  360:  Weihrauch  .  .     ,    ,                              .  .   ,            ,    _  _ , 

7r                               J                                     ,....  sich  drehen,   zusammenwickeln,   v.  d.  Schlange; 

(äg.  kip,  xucpi,  räuchern,  Bäucherwerk),  was  JVlu.  ,                  ••.„..,        i 

i                      1     t             ..   t  i    1    .       1  ,    .  .  davon  n.  einigen  Tip,  s.  aber  d. 
aber  wegen  p  als  unmöglich  betrachtet.f 

T   .^h'  ""Hp*  (v.  mp  11)^.  cstr.  nip,  m.  sw/f.  DiTTlp,  m. 

1.   f  lp   tg.  Levy,   TWb  2  352,  Nf.  zu  aip ,  s.  d.;  _  dünne  Fäden,  Spinnengewebe  Jes  59  5.  6. 

vgl.  aram.  taip  Ekel  empfinden,  syr.  ^.tj»  fürchten  (Haupt,    AJSL  26  10  ff.    aber:    ^.p   n.  ass.  Jce 

(wozu  aber  viell.  ass.  galätu  sich  fürchten  [s.  oben  ittuti,  Spinnengewebe,  u.  aram.  )^p,  ^»<|j»,  s.  z. 

zu  n1?:,  Pi«.],  erschrecken,   Jensen,  KB  6,  1  419;  ffip).    S.  auch  z.  tDÖp.t 

zum  Bedeutungsübergange    vgl.    auch    ar.   <J>-so :  Si'l'jÖ  q    s»*s^ 

1)  nichts  von  jem.  wissen  wollen,  2)  sich  ängstigen).  ^'*.^ 

S.  auch  Dillm.,  Lex.  aeth.  1182  zu  VhU  u.  Barth,  'M'P  (eig-.P-  f-  v.  mp,  s.d.;  vgl.,T$ö;  ass.  fcaH^, 

WU  44.    Vgl.  z.  yp#.  aram.   «nnp,    i^feo,    ar.  ^o  J;   vgl.  KAT  650   u. 

Zaipf.  nä,  wfr  impf.  rpn,  Yft,  rm  Lewy,  ^/«aj  m.  «#.  wp,  ^z.  nnp,  /:  - 

«R3i  Jrt-  ^  ~  1-  sich  ekeln  vor  etw-»  Uber"  Balken  2  K  6  2.  5  (vgl.  SBOT).   2  Ch  3  7.  Ct 

druß  an,  Unmut  geg.  jem.  haben,  m.  £  d.  P.  od.  1  17.    Gebälk  f.  Haus,  wie  uiXa&pov  Gn  19  8.t 

S.  Gn  27  46.  Lv  20  23.  Nu  21  5.  1K  11  25  (vgl.  ^w 

SBOT;  Joüon,  MFoB  5  474:   Djjn).  Pr  3  11.  ^T  m-  zu  ■*'• 

(Sir  6  25.  50  25).  —  2.  Furcht  haben  vor,   m.  Kai  impf.  ]W}p\  —  Jes  29  21  Schlingen  legen, 

^D  Ex  1  12.  Nu  22  3.  Jes  7  16.  (Sir  4  9,  LXX  (wenn  nicht  H^z.  l.).t 

aber:  13p).t                              ^  irfüftp   (vgl.  Peiser,   ZAW  17  348.    KAT  472  f.; 

ffiph.  impf.  m.  suff.  rwpi  —  m.  d.  acc,  GT0Jtheil)  JBL  17  199AF.)  — n.|?r.  w.  10h  15  17, 

jem.  Grauen  einjagen  Jes  7  6;  Lag.,  Sem.  1  14:  wofür  1  Ch  6  29  Wpt 

TMiFb',  Ges.,  Duhm  u.  a.:  TtoTpM.    Sonst  vgl.  kÄ^                            '  '' 

y^j  '                                               '  Og  —  Ez  16  47,  n.  Ki.  s.  v.  a.  kS  „nur"  (s.  Ges., 

hfckkm  Thes.  1202.  1212),  aber  wahrsch.  zu  str.  (Perles, 

iL  Y*p  davon:  pp.  An.  30  f.:  )b|?;  Toy,  SBOT:  ntf?).t 

I  'P  (v*  T^P  ^'  auch  nh. ;  ass.  viell.  kussu  Dor-  ^£)p  davon:  30D. 
nen,  Jensen,  KB  6,  1  452,  vgl.  auch  gissu  wahrsch. 

Dornen;  äg.  entl.  kasa,  Bondi  54)  pl  UWp ,  cstr.  ^?j?    (▼•  ^P;    vgL    ar-   v-^ä^  abschneiden,    zu- 

^ip  m.  (Jes  32  13  fehlt  Vj?  in  LXX)  —  Dorn  schneiden),  i  p.  3D£t,  u.  ÜÖp,  m.  sw/f.  ?|50j5  (1. 
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kötobchä,  Ges.  §  93*)  Hos  13  14,  m.  —  1.  Ver- 
derben, 2fc3p  'tyjtf  Sturm,  der  Verderben  ver- 
breitet Jes  28  2.  —  2.  Seuche  Dt  32  24.  Hos 
13  14.  Ps  91  6  (bei  den  späteren  Juden  Name 
eines  Dämons).t 

iTTffcDj?  (v.  ")Dp  I)  —  das  als  Rauch  aufstei- 
gende Opfer  od.  (Dillm.)  bes. :  die  Räucherung 
Dt  33  lO.t 

iTlttDjp  (LXX:  Xercoopa,  Lag.,  Ü.  96)  —  n.pr. 
f.  zweites  "Weib  Abrahams  Gn  25  l.  4.  1  Ch 
1  32  f.t 


BDp 


v.   einem   t3t3p  =  las  abschneiden ,   soll  n. 

einigen  ein  impf.  Kai  in  ölp)  Hi  8  14  vorliegen, 
aber  in  pass.  Wendung,  od.  n.  Völlers,  ZA  14  355 
intr.i  entweichen;  wahrsch.  aber  ist  d.  W.  ein 
Subst.,  etwa  Sommerfäden,  vgl.  Dillm.  u.  Budde, 
(Beer,  Duhm:  D",,"Up;  s.  aber  d.).  —  Sonst  s.  zu  Blp.t 


bw 


)U  häufig  im  Aram.  (auch  äg.-aram.,  APO  Index 

[^Bp  Tötung  52  15],  u.  b.  a.;  altaram.  auch  ^tDD, 
Brockelm.,  VGr  1  239,  Küzicka,  KD  219)  u.  viell. 
daraus  entl. ;  ar.  <JJ^>,  äth.  V'VCi  (das  urspr.  n  ist 
n.  p  durch  Assimilation  in  13  geändert,  Brockelm., 
a.  a.  O.  154;  üb.  ein  anderes  V^-jd  =  ,JJa3  Bäume 
fällen,  s.  Nöld.,  WZKM  12  358.  ZA  19  156). 

Kai  impf.  "{?täp\  bbpn,  m.  suff.  ^J?*!  — 
niederhauen,  töten,  m.  d.  acc.  Ps  139  19.  Hi 
13  15.  24l4.t 

Deriv.:  "?tt|?. 

büß  (v.  tep)  i.  p.  *?Öj?  —  Mord  Ob  9.t 

jfcjp  nh.,  aram.  )bp  (in  Ableitungen),  ^-ß,  äth. 
^CI\i  dünn,  klein,  unbedeutend  s.;  sab.  itDp  klein; 

ar.  ^^Jas  Diener;  ass.  katnu,  kattanu  dünn,  jung, 
kultinnu  jünger.   Vgl.  Brockelm.,  VGr  1  154.  239; 

anders  Barth,  ES  36;  Wü  58  (z.  £?•£*£  schlecht 
ernährt);  Fr.,  BzA  3  77. 

Kai  pf.  Wttp ;  impf.  )t3pfll  —  klein ,  gering 
s.,  m.  ^5|  2  S  7  19.  1  Ch  17  17,  m.  p  etw. 
nicht  wert  s.  Gn  32  n.t 

Hiph.  inf.  ]^tppn  —  klein  machen,  m.  d.  acc. 
Am  8  5.t 

Derivv.:  \*pr  I,  )bp,  )üp,  vgl.  n.  pr.  ]K>|?  II,  )ü$\ 

]bj5  (v.  pp;  Barth  §  6b  v.  katun,  aber  wohl  rich- 
tiger Torczyner,  ZDMG  64  273  v.  katän;  or.  ]tpp 
Kahle  74),  csfr\  )bp  (d.  and.  E£  v.  Jö]j  I)  — 
klein  (Ggs.  blll),  ]bp  i^jp  ein  kleiner  Eock 
1  S  2  19,  m.  p  zu  klein  um  zu  fassen  1  K  8  64, 
]bp  IJtt  ein  Knabe  1  S  20  35.  1 K  3  7.  2K  5  14. 
Jes  116;  J1ÖJ55  11«J3n  v.  Monde  Gn  1  16;  yyj 
)bp  ein  kurzer  Augenblick  Jes  54  7  (vgl.  Sir 
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51  27);  JlögJI  der  Jüngste  Gn  42  13.  32.  44  2. 12, 
als  Appos.  Gn  42  15.  20.  34.  43  29.  44  23.  26. 
48  19.  Ri  9  5.    1  Ch  22  l,  m.  comp.  p  Ri  1  13. 

3  9,  VJS  )bp  der  jüngste  unter  seinen  Söhnen 
2  Ch  21  17;  unbedeutend,  gering  Dt  1  17.  Jes 
60  22.  Am  7  2.  5;  ]bjj  "D^  eine  unbedeutende 
Sache  Ex  18  22.  26,  etw.  Unbedeutendes  IS 
20  2.  22  15.  25  36,  VJ^I  ]bJ5  gering  in  seinen 
eigenen  Gedanken  IS  15  17,  m.  ]HJ  Jer  49  15. 
Ob  2;  neben  ^Hä  um  alle  auszudrücken  Hi  3  19, 
bllXä  ]bj55  1  Ch  25  8.  26  13,  impSn  ]BgJD  Gn 
19  11.  IS  5  9.  30  2.19.  2K232.  25  26.  Jer 
8  10.  42  l.  8.  44  12.  2  Ch  15  13,  d.  große  u.  d. 
kleine  Haus  Am  6  11,  m.  Neg.  s.  v.  a.  niemand 
1K  22  31.  2Ch  18  30.t 

I.  )££  (v.  pp)  Lp.  gl.  f.  njtop,  pl.  D^tpp,  cstr. 
^ftp,  niätDp  (Barth  §  113)  —  klein,  v."  einem 
Kuchen  1K  17  13,  v.  Gewichtsteinen  Dt  25  13, 
einem  Epha  14,  v.  Tieren  2  S  12  3.  Ct  2  15, 
einer  Einfassung  Ez  43  14,  einem  Zimmer  2  K 

4  10,  einer  Stadt  Koh  9  14,  einer  Wolke  1  K 
18  44,  eine  kleine  Bitte  1K  2  20;  pK  ^öj?  die 
Kleinen  auf  Erden  Pr  30  24;  jung  fern  44  20. 
2  S  9  12 f.  Ct  8  8,  JfcgH  der  jüngste,  jüngere 
Gn9  24.  27  15.42.  iS'iOll.  17  45.  lCh24  31; 
f.  Gn  29  16.  18.  Ri  15  2.  1  S  14  49.  Ez  16  46, 
m.  p  Ez  16  61;  ]B]J  IJtt  1  K  1 1  17;  pl.  2K 
2  23;  Hjöp  niW  2K  5  2;  unbedeutend,  v.  einem 
Stamme  18  9*21  (1.:  sg.),  einem  Heerführer 
1  Ch  12  14,  einem  Knechte  2  K  18  24.  Jes  36  9. 
(Sir  39  20);  JTB&p  DV  der  Tag  der  geringen 
Anfange  Sach  4  10,  ]Öj?H  ^S  (neutr.)  geringe 
Gefäße  Jes  22  24;  neben  71*15  um  alle  auszu- 
drücken, ]tpp?  bVtä  2Ch  31  15.  34  30,  D^TÜ 
D^ttpl  Jer"  1*6  6.  Ps  104  25.  2  Ch  36  18,  *?Häp 
l&lT^I  Esth  1  5.  20;  j^.  Jer  6  13.  31  34.  Jon 
3%,  D^^iTQJ?  Ö^ttpH  Ps  11513,  m.  negat.: 
keine  Nu  22  18.  —  (]Öp  n5?  Sir  1 4  3  eine  kleine 
Seele).f 

II.  ]ÖjJ  m.  d.  Art.  )ttgrj  (vgl.  Holma,  AbP  11) 

—  %.  _pr.  m.  Esr  8  I2.f 

]Dj3  (v.  pp)  m.  sz#  ^^g  (kotöni)  od.  n.  d.  LA 
^öjj  (kötonni)  v.  )bp*,'  s.  Kön.  2  69  (z.  d.  LA 
^BJ>  s."  Ges.  §93*  geg.  Brockelm.,  VGr  1  103), 
m.  —  kleiner  Finger  1  K  12  10.  2  Ch  10  lo.t 

"MlDp  nh.,  aram.,  ar.  lJlLä,  ass.  katäpu,  Brockelm., 
VGr  1  154;  Holma,  Kl.  B.  83  f.;  kopt.  kot(e)f. 

Kai  pf.  i.p.  *)ÖjJ;  impf,  ffip);  pt.  D^SÜp  — 
abpflücken,  abreißen,  m.  d.  acc,  Ähren  od. 
Zweige  Dt  23  26.  Ez  17  4.  22.  Hi  30  4.t 

Niph.  impf.  *)t?j?s.  —  abgepflückt  w.  Hi  8  I2.t 
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1.      lüp  vgl.  einerseits  syr.  t-^~  räuchern,   lr£.±. 

Weihrauch  (so,  wie  schon  vermutungsweise  Zim- 
mern, Haupt  m.  Hinweis  auf  Np"lN  neben  KJHK,  s. 

b.-a.  pl«),    andererseits  ar.  yXä  (m.  £,  vgl.  z.  7tDp) 

duften  (v.  Kochtopfe),  rauchen,  s  LXs  Dampf ,  Kauch ; 
ass.  Tcutru  (m.  t)  Kauch;  j.-a.  H"]ip|?  Bauch,  Nebel; 
daher  v.  Duften  des  angezündeten  Opfers,  bes.  des 
Räucherwerkes,  so  nh.  Hiph.,  j.-a.  Aph.,  ass.  kut- 
turu  räuchern;  ph.  mtDp  (Lidz.  362),  ass.  kutrinnu, 
j.-a.  NJVltpj?,  sab.  "ltDpD,  äth.  fy$*lo  Eäucherwerk, 
Weihrauch  (auch  im  Äg.  als  Lw.,  s.  Bondi  76; 
Mü.,  AE  97;  vgl.  auch  Lewy,  Fw.  39.  80).  Sonst 
vgl.  Ges.,  Thes.  1213;  Brockelm.,  VGr  1  154  (der 
in  rnbj5  eine  aram.  Entl.  verm.)  u.  Barth,  ES  36 
(z.  ar.  Jas). 

Pi.pf  ntsp,  orntsp;  impf,  löpi,  njpj,  nijr., 

pTftK;  tn/:  ngp;  pi.  DntjlpJ?,  ftTitäjtt?  —  äew.  (ein 
Opfer)  als  Duft  od.  Kauch  aufsteigen  lassen, 
1.  v.  vegetabilischen  Opfern  Am  4  5,  v.  bluti- 
gen Opfer  1  S  2  16  (inf.  dbs.  neben  Hiph.,  s. 
d.).  —  2.  (ohne  Angabe  der  Opferart)  v.  d. 
heidnischen  od.  illegitimen  Opfern  der  Israe- 
liten, m.  b  2K  18  4.  22  17.  23  5.  Jer  1  16.  7  9. 
11  12.  13.17.  18  15.  19  4.  44  3.  5.  8.  15.  17-19. 
21.  25.  Hos  112.  2  Ch  25  14.  28  25.  34  25  Kr., 
vgl.  Hab  1  16;  ohne  b  Jer  44  23,  m.  d.  Zusätze: 
auf  den  Höhen  1  K  22  44.  2K  12  4.  14  4.  15  4. 
35.  16  4.  17  n.  23  5.  8.  Jes  65  7.  Hos  4  13. 
2  Ch  28  4,  auf  den  Dächern  Jer  19  13.  32  29, 
auf  den  Ziegeln  Jes  6  5  3.t 

Pu.  pt.  rn$(?Ö  —  Ct  3  6  gew.:  durch- 
räuchert; Aq.,  Hi.,  Schlottm.  1.:  rnbpD.t 

Hiph.  pf.  YÖj?n,  PflDiprn;  impf.  YÖj£,  1t?|?sJ, 
JDpp:  1  S  2  15,  jn^p!  16  (s.  Baer);  imp.  "IBpH; 
inf  TöJJil,  a&5.  TfcpH;  ^.  TBjJÖ  —  dew.  dass. 
wie  Pi.  1.  im  legitimen  Kultus,  v.  vegetabili- 
schen Opfern  Lv  2  2.  9.  11.  16.  6  8.  9  17.  Nu 
5  26,  nmt?  Jer  33  18,  m.  Tl$ «  Ex  30  20,  nViy 
Ex  29  18.  Lv  1  9.  13.  15.  17.  8  20  f.  28.  9  13* f., 
r6lj>  u.  Jimö  2K  16  13.  15  (auf  dem  Altare 
de's  Ahaz),Tn^iy  u.  rPlbj?  2Ch  13  n.  26  16.  I8f. 
29  7,  v.  Fett  Ex  29  13.  Lv  8  16.  17  6.  Nu  18  17. 

1  S  2  15  f.  (z.  Konstr.  Ges.  §  113w),  v.  Schela- 
mimopfer  Lv  3  5.  16.  6  5.  7  31.  9  20,  v.  Sünd- 
u.  Schuldopfer  Lv  4  10.  19.  26.  31.  35.  5  12.  7  5. 
9  10.  16  25,  v.  Fett-  u.  Speiseopfer  Ex  29  25, 
Sündopfer  Lv  4  10,  rQbp  Ex  30  7  f.  Nu  17  5. 

2  Ch  2  3.  29  7,  vgl.  26  16.  18  f.,  ohne  nähere 
Angabe  1  K  9  25  (Klost.:  It&rn«  f.  "1^«  WK; 

Joüon,  MFoB  4  22:  i#«  ri#ni'n  m\ü  by_). 

1  Ch  6  34.  23  13.  2Ch  2  5'.  29  11.  32  12;  m.  nifej? 
Opferrauch  1  S  2  28.  —  2.  v.  illegitimen  u. 


heidnischen  Opfern  1  K  12  33.  13  1  f.,  m.  b  1  K 
118.  Jer  48  35.  Hos  2  15.  2  Ch  34  25  Kt.,  auf 
Höhen  1  K  3  3,  im  Tale  Hinnom  2  Ch  28  3.t 

Hoph.  impf.  i.  p.  "HDpfll;  pt.  "KJpft  —  ge- 
opfert w.  Mal  In,  v.  d.  Minha  Lv  615.  (Sir 
45  I4).t 

Derivate:  Ifcj?,  rnißp,  n*lfaj?,  "ifrj?,  ItiJJO,  ^ÖJ3Ö, 
vgl.  nomm.  pr.  rn*öj?,  yntp;?. 

11.  ntDp. 

ZaZ  pt.  pass.  pi.  f.  nntaj?  —  miög  nnsrj 

Ez  46  22,  n.  Midd.  II  6:  Vorhöfe  ohne  Dach, 
wie  syr.  **£*,  P.  Sm.  3589 ;  gew.  erklärt  durch 
äth.  «fi*^  schließen  (vgl.  zu  *l$p) :  abgeschlossene 
Vorhöfe ;  Corn.,  Toy  n.  LXX:  niälöp.t 

löp  (v.  löp  I)  /:  (ZAW  16  100;  anders  Kön.  3 
§  34 6b)  —  Opferrauch  Jer  44  21  (Giesebr., 
BH:  D1bj?).t 

l'Hfcpp  —  n.  pr.  eines  Ortes  der  Sebuloniten  Ei 
1  30,  wofür  Jos  19  15  nö]3  (LXX:  Kaxava0).t 

nibp  (v.  1Öp  I,  s.  d.,  u.  vgl.  z.  rniÖj?)  estfr.  gl., 
m.  sw/f.  Wöj5,  /'.  —  1.  Opferrauch  1  S  2  28. 
Jes  1  13  (and.:  Räucherwerk).  Ps  66  15;  vgl. 
z.  IBp.  —  2.  Räucherwerk  Lv  10  1.  16  13.  Nu 
7  14.  20.  26.  32.  38.  44.  50.  56.  62.  68.  74.  80.  86. 
16  7.  17  f.  35.  17  5.  11  f.,  m.  nfry  Ex  30  35.  37; 
D^öp  JYlbp  Räucherwerk  v.  wohlriechenden 
Stoffen  Ex '25  6.  30  7.  31  11.  35  8.  15.  28.  37  29. 
39  38.  40  27.  Lv  16  12.  Nu  4  16.  2Ch  2  3.  13  11. 
(Sir  49  1),  rnbj?  nnTö  Eäucheraltar  Ex  30  27. 
318.  35  15.  37  25.  1  Ch  6  34.  26  16.  19.  28  18, 
vgl.  Ex  40  5,  D^JSD  'p  rDTD  Lv  4  7;  auch  *|&pD 
rnbj?  Stätte  der  Räucnerung  Ex  30  1,  ]}% 
rnbj?  Weihrauchwolke  Lv  16  13.  Ez  8  11  (vgl! 
zu  "ihy  I),  Tön  rilbp  tägliche  Räucherung  Ex 

30  8;  rnt  nibp'illegitime  Räucherung  Ex  30  9; 
neben  )£#  Ez  16  18  (v.  Corn.  gestr.).  23  41. 
Pr  27  9  (an  dieser  letzten  St.  ist  es  profanes 
Räucherwerk,  vgl.  Ex  30  37);  als  Bild  f.  d. 
Gebet  Ps  141  2.t 

ffl3p  s.  jntpp. 

bPp  nh.  Hiph.,  ar.  US,  äth.  «&Ä,  vgl.  Nöld.,  BsS  45. 
Ass.  wahrsch.  Tzau  speien.    Altäg.  Tf  spucken. 

Kai  imp.  V\>  Jer  25  27  Kr.  (wie  v.  j"Pp;  Kt. 
11p;  Ges.  §  76b.  Kön.  2  586);  pt.  f.  maß  Lv  18  28 
(besser pf.  Hijp,  das  aber  n.  Kön.  2  520  gemeint  s. 
kann)  —  speien,  sich  übergeben  Jer  25  27.  (Sir 

31  21).   Bildl.,  m.  d.  acc.  ausspeien  Lv  18  28.t 

Hiph.  pf.  m.  suff.  inKpjTI  (Ges.  §  76h);  impf. 
«"•pri,  «psTl,  «pril,  m.  suff.  tt$p*|  —  m.  d.  acc, 
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ausspeien  Jon  2  11,  Pr  23  8.  25  16;  bildl.  Lv 
18  25.  28.  20  22.  Hi  20  lö.t 
Derivate:  Np,  «sp. 

fcOp  (v.  fcOp)  m.  suff.  IfcOj?  —  das  Ausgespieene 
Jes  19  14.  28  8.  Jer  48  26.t 

H^P  s.  top* 

TfeFp  u.  Ib^?  (v.  löp  I;  Barth  §  45,  Lag.,  Ü. 
182),  m.  —  Hauen  Gn  19  28.  Ps  1 19  83  (LXX, 
Syr.,  Hi.:  Reif;  ebenso  LXX  Hi  38  24  st.  11«). 
148  8  (LXX,  Syr.,  Hi.:  Eis;  and.:  Nebel).t 

ü*p*  (v.  ÖHp)  —  Hi  22  20:  ^D^p  wnser  Wider- 
sacher, sonst  Dp  u.  viell.  so  z.  1.  (Perles:  D}}}(?; 
Merx:  DDpI;  vgl.  Chajes,  GSA  19  407,  der'ein 
jTO  =  Qp'j'  anninimt).t 

•sl:  l.. . 

riD^p*  (v.  Dip,  Barth  §  79c.  127c),  m.  sw/f.  Dn^p 

—  das  Aufstehn  Thr  3  63  (vgl.  zu  Dlp  Kai 
no.  l).t 

I  P  vgl.  syr.  lÄo-ül  Lied,  Klagelied  (^auo  singen, 

j.-a.  KJV3pJD  Musikinstrument),  ar.  <**^s  Sklavin, 
die  Sängerin  ist  (wogegen  allerdings  Hariri,  Dur- 
ra ed.  Thorbecke  197;  vgl.  nrp  n.  pr.  einer  Hiero- 
dule  aus  np,  Gl.  1238),  äth.  $>i,  Gesang,  $>}? 
musizieren,  vgl.  Landb.,  Dat.  743  f.;  im  Hebr.  nur 
v.  Klageliedern;  n.  Wetzst.  (vgl.  ZAW  2  28)  v.  ^U 
künstlich  bilden  (eig.  schmieden)  vgl.  z.  ^p  I  u.  II 
u.  sab.  3sp  Diener  u.  im  Amtstitel  öyp«  j  "02. 

Pil.  pf.  mip,  m.  s?#.  JjtfMjP  Ez  32  16 
(Oorn.:  nn^ip)';  impf.  JJ1p^  nj.$V$  (a.  LA 
HjSlp][l,  s.  Baer  zu  Ez  32  16);  ^.*p/.  /!  ntttiptt 

—  etett.  einen  Klagegesang  anstimmen,  m.  7JJ 
üb.  jem.  Ez  27  32.  2  Ch  35  25,  m.^2S3  33^ 
m.  by_  und  H^p  2  S  1  17.  Ez  32  16;  pi  pl.  f.  die 
Klageweiber  Jer  9  I6.t 

Deriv.:  SWp  I. 

!•  )^j?*  (vgl.  ar.  ÜUS  Lanze,  eig.  Bohr,  i"DjJ)  m. 
W-  Wp.  --  Lanze  2  S  21  I6.t 

< 

XI.   \,p  i.  p.  Yp   (Namenerklärung  Gn  4  1 ;  vgl. den 

nab.  Eigennamen  Wp  Lidz.  362,  ar.  £j~*£,  als 
Appell.:  Schmied,  wie  aram.  ilN^p,  JLiLua;  vgl. 
KAT  539  f.  u.  d.  sab.  Gottesnamen  31sp;  s.  auch 
Haupt,  Proc.  Am.  Philos.  Soc.  50  514)  —  n.  pr. 
1.  Kain,  der  erstgeborene  Sohn  Adams  Gn 
4  l  ff.,  vgl.  jyp.  —  2.  Völkername,  die  Keniter 
Nu  24  22.  Ei  4  11.  (1  S  15  6  LXX),  vgl.  zu 
*$%  —  3.  Stadt  im  St-  Juda,  m.  d.  Art.  Jos 
15  57,  viell.  Jäkin  s.  ö.  v.  Hebron,  Bob.  2  417. 
ZDMG  36  398.Guerin,  Jud.  3  200.t 

i.  nyp  (v.  ^p)  pi  nii^p,  m.  suff.  Djpoirp  u- 
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D^p  (Ez  2  10;  Com.:  nyp)  f.  —  Klagelied 
wie  es  bei  der  Totenklage  gesungen  w.,  Am 
8  10.  (Sir  38  16),  desh.;  Wehklage  Ez  2  10. 
19  14;  m.  K^J  anstimmen  Jer  7  29.  9  9.  Ez 
19i.  26  17.  Y7  2.  32.  28  12.  32  2.  Am  5  l,  m. 
JMp  2  S  1  17.  Ez  32  16,  Ifcb  einüben  Jer  9  19; 
niyp  eine  Schrift  m.  Klageliedern  2Ch  35  25.t 

IL  ftPp  —  n.  pr.  Stadt  im  St.  Juda  Jos  1522; 
v.  Musil,  AP  2,  2  19  m.  W.  el-Keni  w.  v.  d.  Süd- 
spitze des  Toten  Meeres  zusammengestellte 

^P  pl.  D^p  1  Ch  2  55  —  n.  gent.  Keniter  (vgl. 
pp  II  no.  2)  Ri  4  11.  17.  5  24;  coli.  Gn  15  19. 
Nu  24  21.  1  S  15  6  (1.  d.  2.  mal  )$  n.  LXX, 
od.  ^jJ5),  ^  ^3  Ri  1  16;  ^"»gg  nii  1  S  27  10, 
Tgö  ^  IS  30  29;  pl.  lCh  2  55;  ein  den 
Midianitern  verwandter  Volksstamm,  der   n. 

1  S  15  6.  Ri  1  16  LXX  (vgl.  Nu  24  20.  21) 
unter  den  Amalekitern  wohnte.  N.  Ri  1  16. 
4  11  leitete  dieser  St.  sein  Geschlecht  v.  2Hin, 
dem  Schwager  Moses,  ab.  Ri  c.  4  hält  ein 
Kenite  sich  in  Galiläa  auf,  (geg.  Mü.,  AE  174, 
s.  Budde  zu  Ri  10  16,  EB  130:  vgl.  auch  Winckler, 
Gl  2  127).  1  Ch  2  55  werden  sie  m.  d.  Reka- 
bäern  in  Vb.  gebracht.  Vgl.  Nöld.,  ZDMG40  181 : 
Stade,  Gl  1  131  f.;  Meyer,  EdJ  115.  IN  393  ff.; 
Holz.  u.  Baentsch  zu  Nu  24  21;  Eerdm.,  Altt.  St. 

2  44  f.    Z.  G-ina  in  Amarna  s.  unt.  ni^.t 

WB  (vg1-  HR  n  no-  !)  —  n-  Pr'  ^n  5  9  ff.  1  Ch 
\2.f 

V  p  davon  sah.  ö^p  (als  Monatsname  äö^p,  einmal 

JS'p),  ar.  Ja^b,  hebr.  y)p_,  aram.  (auch  h.  a.)  KDstp, 
JL^Lwa  (in  Zengirli  K2T3,  Nöld.,  ZDMG  47  99.  102. 
Fr.,  BzA  3  77;  Brockelm.,  VGr  1  239),  wahrsch. 
gezi  Amarna  131  15:  Sommer;  vgl.  Nöld.,  BsS  46. 
Im  Hiph.,  wie  in  d.  verw.  pp\  kio  ,  entwickelt 
sich  die  Bed. :  sich  erhitzen,  rege,  wach  w.,  vgl. 
niy.  Im  Hiph.  ^pn  sieht  Schwally  ein  regel- 
rechtes defektiv  geschriebenes  Hiph.  v.  yp*\  aber 
d.  ausnahmslose  scriptio  defect.  wäre  doch  auf- 
fallend. 

Kai  pf.  ^p  —  den.  den  Sommer  zubringen 
Jes  18  6,  m.  by  über  etw.f 

Hiph.pf.Y^ri,  nirpn,  vräpn;  impf.y^, 

W§)i  imp.  n^j5rj;  Inf.  f^tji  pi'.  f  p&  —  auf- 
wachen: 1.  aus  dem  Schlafe  1  S  26  12.  Jes 
29  8.  Jer  31  26.  Ps  3  6.  73  20:  fj?n£  sobald 
man  erwacht.  139  18.  Pr  6  22;  bildl.  Jer  51  39. 
57;  zweifelh.  Ps  17  15  (Davies,  Or.  St.  643, 
verm.  ein  m.  pTJS  parall.  ~W\).  —  2.  v.  Er- 
wachen aus  dem  Tode  2  K  4  31.  Jes  26  19.  Hi 
14  12.  Dn  12  2.  —  3.  übertr.:  a)  v.  Ernüch- 
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terung  des  Trunkenen  Jo  1  5.  Pr  23  35.  —  b)  v. 
Gott  Ps  35  23.  44  24.  59  6,  vgl.  Hab  2  19.  —  c)  v. 
d.  eintretenden  Verderben  Ez  7  6:  ^pH  ^[pH 
"Sp^N  das  Ende  erwacht  nach  dir  (s.  aber  Com. 
2lTff.).t 

Deriv.:  y$. 
Y)j)  (yp  im  Kalender  ZAW  29  223.  Eph.  3  36 ;  s.  z. 
VT)»  *■  P-  r.Pw»  m-  ^  *RPjD,  *».  —  1.  Sommer, 
bes.  der  Hochsommer  (Ggs.  *p.ft)  Gn  822.  Sach 
14  8.  Ps74i7.  Pr6  8.  10  5. '26  1.  30  25.  (Sir 
50  8);  y\p_  ^inin  die  glühende  Hitze  des 
Sommers  Ps  32  4;  Y\pTl  fPS  Sommerwohnung 
Am  3  15.  —  2.  wie  griech.  ftepoc,  Sommer- 
früchte, Sommerobst  2  S  16  1.  2.  Jes  16  9.  Jer 
40  10.  12.  48  32.  Am  8  l.  2.  Mi  7  l.  —  3.  Obst- 
ernte Jes  28  4.  Jer  8  20.t 

JWjJ*  (f.  JISp  v.  f  p.  Ende),  f.  rülS^j?  —  der,  die 
letzte  Ex  26  4.  io.  36  11.  17.*  ' 

rix  P  (v£1-  ass>  &wfcMm£w,  s.  Del.,  HLg  24,  äg.  xixt 
[das  freilich  kiks  m.  Ä:  geschrieben  w.,  s.  MVaGr 

17  291]  Low,  AP  353)  m.  —  Jon  4  6— 10  die 
Bicinuspflanze,  s.  Ges.,  Thes.  1214.  Eonck, 
Streifzüge  15ff.t 

)  "$*$  (wie  ararn.  I^XaxJ  ,  Kr6j?s|?  f.  fft$J?  v.  W?p ; 
Brockelm.,  VGr  1247;  Rüzicka,  KD  38)  — 
Schande  Hab  2  16  (s.  Now.  z.  St.).f 

I.  *Vp  (unbek.  St. ;  n.  Haupt,  JAOS  28  104,  der  Zshg. 
m.  ass.  käru  Ufermauer,  Wall  annimmt,  urspr. 
etw.  aus  Erdpech  gebautes,  vgl.  ~*S,   gr.  x'/jjioc), 

*lp  Jes  22  5t,  pl  niTp,  m.  (üb.  Ez  13  14  s. 
Albrecht,  ZAW  16  85.  Kön.  2  175)  —  Wand, 
Mauer,  eines  Hauses  Lv  14  37.  39.  2K  9  33. 
Ez  12  5.  7.  12.  (Sir  14  24),  eines  Zimmers  1  S 

18  11.  19  10,  Yj?H  n^lö  der  Platz  an  der  Wand 

1  S  20  25,  im  Tempelgebäude  1  K  6  5  f.  15  f. 
27.  29.  Ez  41  5  f.  9.  12  f.  17.  20.  25.  43  8.  2  Ch 
3  11  f.,  Mauer  des  Vorhofes  Ez  8  7  f.,  einer 
Stadt  Nu  35  4,  HDinn  'p  Jos  2  15,  eines 
Weinberges  Nu  22  25;  Wände  des  Altars  Ex 
30  3.  37  26.  Lv  1  15.  5  9.  Ez  41  22.  Die  Steine 
in  der  Mauer  Hab  2  11,  Tp  ]n#  ^H  2  S  5  n, 
vgl.  1  Ch  14  l.  Yp  TfhV  gemauertes  Ober- 
gemach 2  K  4  10  (s.  SBÖT).  niY}?n  b%b$  an 
den  Wänden  Ez  33  30;  die  Wände  betasten 
Jes  59  10,  sich  an  d.  Wand  stützen  Am  5  19, 
das  Gesicht  gegen  d.  Wand  drehen  2  K  20  2. 
Jes  38  2;  Yp3  )Wto  1  S  25  22.  34.  1  K  14  io. 
16n.  2121.  '2  K  9  8,  vgl.  zu  ]ntf;  d.  Ysop, 
der  an  der  Mauer  wächst  IE  5  13;  in  d. 
Wände  eingraben  Ez  8  10  (vgl.  Com.).   23  14. 

2  Ch  3  7,  sie  tünchen  Ez  13  12.  14  f.,  sie  über- 


ziehen 1  Ch  29  4.  2  Ch  3  7 ;  eine  fallende  Mauer 
Ez  13  12.  14;  ^0}  Yp  eine  schiefe  Wand  Ps 
62  4.  Bildl.:  lb  JTfYp  die  Wände  des  Herzens 
Jer  4  1 9 ;  ^HS  Yp  eine  eiserne  Wand  Ez  4  3. 
—  Jes  25  4  ist  wohl  mit  Cappellus  u.  a.  z.  1.: 
1p  Kälte.  Unklar  ist  Jes  22  5,  wo  man  gew.: 
Mauer,  übersetzt;  viell.  ein  entstellter  Volksname, 
vgl.  Bredenk.  u.  Winckler,  AoF  2  256.    KAT  273.t 

II.  Yp  —  in  d.  Vb.  n«1&  Yp  Jes  15  1,  Yp 
fcann  Jer  48  31.  36;  i.  jp.'fenn  'p  Jes  16  11,  Yp 

nfcnn  Jes  16  7,  i.  p.  rtenri  'p2  k  3  25  (z.  lxx 

vgl.  Nestle, ZAW  2 1 327'  EB  2676 f.),  wahrsch. 
d.  mo.  1p  Stadt  (M.-I.  11.  12.  24.  29,  viell.  m. 
YJ?  verw. :  vgl.  auch  rPl.p) ;  üb.  d.  Städte  selbst 
s.  GAP  270  f.  u.  üb.  Kerak  Musil,  AP  1  45  ff.t 

III.  Tp  —  n.  pr.  eines  Landes  u.  Volkes;  n. 
Am  9  7  ursprünglicher  Wohnsitz  der  Ara- 
mäer,  wohin  die  besiegten  Damascener  de- 
portiert wurden  2  K  16  9.  Am  1  5;  n.  Jes  22  6 
(m.  m.)  diente  dieses  Yolk  im  ass.  Heere.  Vgl. 
Hai.  REJ  1160,  der  an  Südbabylonien  denkt; 
Schrader,  BHwb  845;  Winckler,  AoF  2  255  (vgl. 
z.  ?np);  Hommel,  Grundr.  190;  Streck,  Klio  6  187  f. 
u.  Meyer,  IN  249,  der  es  in  d.  Wüste  ö.  v.  Pa- 
lästina sucht.t 

D'Yp  —  n,  pr.  m.  Neh  7  47,  wofür  Dlp  Esr 

2  44.t 

B^P  (vgl.  Nöld.,  ZDMG  40  1661;  Wellh.,  RaH  67: 
u.  ass.  Kisu,  Kisu,  Del.,  Pro.  211*,  Holma,  ZA 
28  155  f.)  —  n.  pr.  m.  1.  Vater  Sauls  1  S  9  1 
u.  ö.  2  S  21  14.  1  Oh  8  30.  33.  9  36.  39  (s.  Berth. 
zu  8  33).  12  1.  26  28.  —  2.  1  Oh  23  21.  22. 
24  29.  —  3.  2  Ch  29  12.  —  4.  Esth  2  5. 

Jlfi^P  (vgl.  Rob.  Sm.,  Sem.  1  155)  —  n.  pr.  Bach, 
der  auf  d.  Berge  Tabor  entspringt,  die  Ebene 
Esdrelon  durchfließt  u.  sich  in  den  Meerbusen 
v.  fAkka  ergießt  Bi  4  7.  13.  5  21.  1K  18  40. 
Ps  83  10,  jetzt  el  Mukatta\^ 

VP  s.  VXffip. 

bp  (v.  bbp,  vgl.  z.  bv  II)  i.  p.  b\>  u.  bpr,  pl.  nip_, 

f.  Tibp  — ■  schnell  (eig.  leicht,  vgl.  ar.  laaÜ) 
v.  einem  Kamele  Jer  2  23,  einer  Wolke  Jes 
19  1,  v.  Boten  Jes  18  2,  v.  Verfolgern  Thr  4  19, 
neben  "1125  Jer  46  6.  Am  2  14.  Koh  9  11,  bp_ 
Y»ferü  2  S  2  18.  Am  2  15;  D'trOSfty  bp  vom 
Strome  schnell  fortgerissen  Hi  24  18.  Dicht. 
für:  schnelles  Boß  Jes  30  16.  Adv.  Jes  5  26. 
Jo  4  4.t 

I.  7p  (v.  bbp,  Lag.,  t.  40.  Kön.  2  44)  -  Leich- 
tigkeit, Leichtfertigkeit  Jer  3  9 ;  and. :  Gerücht 
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(top),  s.  Graf  z.  St.;  vgi.Perles,  JQR  1911  130 
z.  Koh  5  2.f 

II.  ^p  s.  zu  ^p. 

H /p  zmp/".  WÜpM  2  S  20  14  iß.,  n.  d.  j^re  ver- 
schrieben f.  WHp^l,  s.  ^np;  Klost.  u.  Budde  1.  aber: 
WTfy?*!,  u.  stellen  die  Worte  um.t 

I.  T\7p   ar.  MS,  ,J3,   äth.  #A<0,    syr.  JL>  rösten, 

ass.  £a£w,  j.  a.  »bp  verbrennen  (lf?pD  APO  4  10  wohl : 
Brandopfer);  sab.  r\übp  Hitze*,  daher  äg.  makaru 
Backofen. 

JEa?  ^/!  m.  sw/f.  D^p;  pt.  pass.  ^bp  —  am 
Feuer  rösten  Jos  5  11,  m.  BteG  Lv  2  14;  m. 
tM$a  v.  Menschen  als  Strafe  Jer  29  22.t 

Nipk.  pt.  rApi  —  Ps  38  8  gew.:  Gebrann- 
tes, d.  h.  Brand,  Entzündung;  dag.  Baethg.: 
Schmach,  v.  7Y7p  II;  anders  Grimme,  Psalmen- 
probleme 46.t 

Derivate:  ^JJ,  «^p. 

II.  ft/U   wie    syr.  ]Lo,  Nf.  zu  bbpt   (s.  d.);   tg.  in 

«:?p  Schande;  anders  Schwally,  TLz  1899,  358. 

MjpÄ.  pf.  H7pi ;  j?£.  n7pi  —  gering  geschätzt, 
beschimpft  w.*Dt  25  3.  1  S  18  23.  Jes  3  5.  16  14. 
Pr  12  9.  (Sir  10  19.  25  7).t 

Hiph.  pt.  7\bpti  —  gering  schätzen  Dt  27  16. 
(Sir  10  29).t 

Deriv.:  \fo$. 

l^j?  (v.  Tibp  II;  Barth  §  197c)  cstr.  f6p,  m.  s*# 
IjM^p,  m.  —  1.  Schimpf,  Schmach,  Schande 
Jer  46  12  (LXX:  ifelp).  Pr  11  2.   12  16.  13  18. 

18  3.  22  10;  als  Anrede  an  eine  Person  Jes 
22  18;  Ggs.  TD|  Hos  4  7.  Hab  2  16.  Pr  3  35 
(Sir  3  10),  \m  Hos  4  18  (n.  d.  LXX,  s.  aber 
Marti);  m.  jnfr  Hab  2  16.  Hi  10  15,  «So  Pr 
6  33,  np7  9  7,  das  Gesicht  m.  Scham  erfüllenPs 
83  17.  (flbpT  KD3  LXX  Pr  1 1 16).  —  2.  schimpf- 
liche Blöße  Jer  13  26.  Nah  3  5.t 

fiDcj?  (viell.  aus  üg.krht  Gefäß;  anders  Chajes,  GSA 

1 9  408 ;  kopt.  galaht  aus  d.  Sem.  entl.,  Lag.,  Ü.  88), 
i.  p.  T\T\bp_  —  Topf,  Kessel  1  S  2  14.  Mi  3  3.t 


fc^P 


'Ü  nh.,  j.  a.  zusammenziehen,  einziehen,  an- 
nehmen, bes.  in  ein  tfl^j?ö  (s.  d.);  davon  nh.  ö^J? 
nicht  gespalten,  ohne  Auswüchse,  v.  Klauen.  Vgl. 
Fr.,  BzA  3  77  geg.  Barth,  ES  36. 

Kai  pt.  pass.  tS^p  —  Lv  22  23  v.  einem  Tiere ; 
Tg. :  mangelhaft,  nicht  voll  entwickelt,  vgl.  ar. 

l>\Jß,  Jk2  Knirps  (Ges.,  Thes.  1216);  LXX: 

m.  abgehauenem  Schwänze;   anders  d.  talmu- 
dische Erklärung,  s.  ob.t 

Deriv.:  öJjJfi,  vgl.  n.  pr.  KB^j?. 
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•  B  (v<  n^P  I'  ass*  £a^*  geröstetes  Getreide)  u. 
KvjJ  (vgl.  zu  fcOpJ)  1  S  17  17,  m.  —  geröstetes 
Getreide  Lv  23  14.  1  S  25  18.  2  S  17  28.  Ru 
2  14.  Vgl.  ZDPV  9  3,  und  die  nähere  Beschrei- 
bung des  A-^S  bei  Delphin,  Kecueil  des  textes 
pour  l'etude  de  l'arabe  parle.    Alger  1891.  212.t 

vj2  —  n.  pr.  m.  Neh  1 2  20.t 

HvJP  (a.  LA:  Tvhp;  vgl.  z.  JrVjp)  —  tt.£>r.  w. 
Esr  10  23,  auch  $®bp  genannt.t 

&!pVJP  —  n.  pr.  m.  ein  Levit  Esr  10  23.  Neh 
8  7.  lOli.t 

/Vp    aram.  bbp,  V*   (äg.  aram.  APO  58  16,  b*bp 

MI 

57  2),  ar.  ,J£,  äth.  ^AA  leicht,  dann  schnell,  un- 
bedeutend, gering  s.;  sab.  in  [  D^SI  |  bbbp  wenig; 
kanaan.  jakilliiii  er  achtet  mich  gering,  Amarna 
245  38;  vgl.  auch  D.  H.  Müller,  Semit.  1  7  ff.  z. 
kälu  in  Amarna;  daher  Kai  no.  3.  Hiph.  no.  2, 
vgl.  zu  nbp  II.  Ass.  kullulu  freveln,  kullultu 
Freveltat,  Schmähung.  M.  der  reduplizierten  F. 
bpbp,  J-iüw5,  •flÄ^A  verbindet  sich  die  Bed.: 
schütteln;  (aram.  bpbp,  ^j&Xjs  verderben).  D. 
Bed.  „fluchen"  (s.  Tlbbp,  Pi.  Pn.),  die  man  gew. 
als  „gering,  verächtlich  machen"  erklärt,  stellt 
Schwally,  ZAW  11  170  ff.  zu  bpbp  und  ^j?tt  (den 
Orakelstab  schütteln;  dann:  schwören,  fluchen). 

Kalpf.  rrf?p,  %bp_,  &p;  impf.  bp®\,  bpj$), 
i.  p.  ^jj£  —  1.  schnell  s.  2  S  1  23.  Jer  4  13. 
Hab  1  8.  Hi  7  6.  9  25.  —  2.  gering  s. ,  ver- 
mindert w.,  v.  "Wasser,  m.  byp  Gn  8  8.  11.  — 
3.  unbedeutend  s.  Hi40  4,  verachtet  s.  1  S 
2  30,  m.  ijpjst  Gn  16  4.  5.  (Sir  8  16;  vgl.  m. 
Dlp  APO  58  16);  unklar  Nah  1  14  (Bickell: 
m^p  Misthaufen  [s.  zu  jf^p],  vgl.  Now.).f 

Niph.  pf.  bp*  u.  bpi  (Ges.  §  67*),  \rf?pi; 
impf.  &p1  Jes  30  16;  pt.  f?pj,  1  .p.  ^jj},  /l  nfp} 
—  1.  sich  schnell  zeigen  Jes  30  16.  —  2.  leicht, 
ohne  Schwierigkeit  s.,  Pr  14  6  (pt.  m.  neutr. 
Bed.),  m.  Wl  2  K  3  18,  m.  b  c.  inf.  u.(»2K 
20  10.  —  3.  n^py*^  adv.  leichthin,  leicht- 
fertig Jer  6  14.  8  11.  —  4.  gering  sein,  m. 
^M  u.  inf.  cstr.  1  S  18  23,  m.  )Ö  sich  noch 
mehr  gering  schätzen  2  S  6  22  (s.  Driver  u. 
Budde) ;  m.  b  u.  )D  c.  inf.  es  genügt  ihm  nicht, 
daß  Jes  49  6  (s.  aber  Dillm.,  Duhm).  Ez  8  17, 
ohne  p  1K  16  31  (1.:  bp$T\  od.  1^  ig}).t 

Pi-  pf-  ^p,  r#?p,  m.  svff.  ^bbp;  impf.  bbp_), 
6^1,  "15,  m.suff.  *|^p1,  D^p«;  twj;.  5j|2; 
^/:%p,'  m.  suff.  bbß,  i.p.  $>hj>  (Ges.  §  61d, 
Barth,  SU  5);  pt.  bbpft,  D^pP,'  m.  «#  ^Vpp, 
?j^pD  Koh  7  21,  (f.  '»ilWp?  nfe  Jer  15  iö  [s. 


bp  bp 

Baer]  1.:  *3^?]?  DH?3) —  verfluchen  (s.  oben):      m.   einem  gen.  subj.  Ki  9  57,  m.  suff.  obj.  2  S 

m.  d.  acc.  od.  abs.,  nur  Jes  8  21  m.  2;  v.  Gott,      16  12  Kt.,  der  Fluch,  der  jem.  treffen  würde 

die  Erde  verfluchen  Gn  8  21  (vgl.  YIK);  sonst     Gn  27  13.  D^K  rMj?  Ggst.   des  göttlichen 

v.  Menschen  Gn  12  3.  Dt  23  5.  Jos  24  9.  Jer     Fluches  Dt  21  23.t 

15  10  (s.  ob.).  Ps  62  5.  109  28.  Pr  30  10.  Koh  **L~ 

7  21.  22.   10  20.  Neh  13  2.  25,  einen  Herrscher  U/V  n'  Büchle^  WZKM  17  165ff-  ursPr--  m-  d- 

Ri  9  27.    2  S  16  5.  7.  9—11.  13.    19  22.    1  K  2  8      Fuße  stampfen;  dag.  n.  Bevan,  Or.  St. 581  f.,  ident. 

(m.  ftbbp).   Koh  10  20,   Vater   u.   Mutter  Ex      m.  d.  aram.  D^p  preisen,  m.  demselben  Überg.  wie 

21  17.  Lv  20  9.  Pr  20  20.  30  11,  einen  Tauben      im  syr-  ^£j  (Äph.  v.  bbti)  verspotten. 

Lv  19  14,  Gott  Ex  22  27.  Lv  24  15.    1  S  3  13  PL  inf.  üb#_  —  Ez  16  31  gew.:  verspotten; 

(1.:  DN^frK  f.  Dr6,  vgl.  aber  Perles,  An.  19  u.      Corn.:   tOj?^,  Grätz,  Toy  SBOT:  päj?£,  Hai. 

Budde,  der  D^]?£  1.),  Gottes  Namen  Lv  24  11.      REJ  24  35:*  Ü^b  zu  sammeln.t 

14.  23,  d.  König  u.  Gott  Jes  8  21  (vgl  zu  -pÄ  Hmp(L  im^  L  p.  D^,   ^prV,    «,  _/ 

^  K  2  24,  Vn7«2  1  b  17  43.t  ^  ^  ^  f 

Pu.  impf.  i.  p.  bbp),  %fi;  pt.  m.  «#  l^pö  Derivate:  übp,  7\übp. 

—  verflucht  s.  Ps  37  22  (LXX  PL).  Hi  24  18;  fX*  ,     „u^    '  *  a  *  \.   T      «n      t>    , , 

i  n     ix      ij.       t      *e  i         .^«x  D?ß  (v.  D7p)  —  Spott  Jer  20  8.  Ps  44  U.t 

als  verflucht  gelten  Jes  65  20,  vgl.  zu  Ntsn.t  V  / 

Hiph.pf.  bpn,  Aja,  m.  «#  ^j?q;  tmp/:  'W?  (v-  D^P)  -  SPott  Ez  224t 

^R*   *mJP-  ^R0;   inf-  ^P-0  —   !•  leicnt  machen,  I.  J^/p    davon:   1)  ybp  I,  j.-a.  K^j?,   syr.  j^o, 

m.  d.  acc.  u.  bVQ  etwas  drückendes  wegnehmen  . , »  «,-   . 

1  S  6  5,  ohne  d.**acc.  Ex  1 8  22.  1  El  12 10  (Perles,  ar'  ^  (Nöld"  OTbS/J»'  **"  *M  SchleU_ 
JQR  1911  115:  Wbyü).  Jon  1  5.  2  Ch  10  10;  der,  vg!-  Fr-  224  u.  gXs  große  Steine,  Tab.  GL; 
m.  ]Ö  vor  d.  Obj.:  etwas  leichter  machen  1  K  2)  yb$  II,  nb.  Vorhang  (üg.kr,  kopt.  #e£fe,  Schild), 
12  4.  9.  2  Ch  10  4.  9;  m.  ^Ö  Jon  1  5.  —  2.  ver-      Segei,   j..a.    Segel   (ar.   giiS;   gr.  xaXai;,   Lewy, 

achten  2 S  1944.  Ez  22  7,  verunehren,  Schmach     _  '   ,  „  ,      ,  x  „ 

T      0         __,        „  .  .  Ll_  .  Fw.  154);  als  urspr.  Bed.  nahm  Ges.  an:  schwanken. 

antun  Jes  8  23.  23  9.    Vgl.  auch  zu  T\7p.f  „  ,  ,.       #  ,  ^. 

t>7       ,  t^L-,  /         .       ,  .... ' ,     ,,.  -?^  jrf.  j£j>,  $ip  (als  Vertreter  v.  Pt.)  — 

Püp.  pf.  7p7p —  m.  d.  acc:  1.  schuttein  (die         ,        -f  '   l«   '   «,1MN  D-  „A1,  t  '  Ä- 

^  ■**      »-:'•  v  schleudern,  m.  7JJ  u.  p^S  Ki  20  16;  m.  d.  acc, 

Lospfeile)  Ez  21  26.  —  2.  schleifen,  wetzen  die  Bewohner  des  Lanaes  wegschleudern  Jer 
Koh  lOlO.t  10l8.f 

mthpalp.  pf.   3.  pl.   i.  p.   bpbpjyn  —  er-  Pi.  impf  y^vj,  m.  suff.  7\VJfcp_\  —  schleu- 

schüttert  w.  Jer  4  24.t  dern  1  S  1 7  49,  bildl.  m.  d.  acc  u."  jfr$n  *)3  "?|inn 

Derivv.:   "?j?,  b|?  I,  7\))%,  bpb$,  \fo%%   vgl.  auch      25  29.t 
zu  bj?Ö.  Derivv.:  j;^|5  I  u.  II,  J^j?. 

*VB  —  Ez  1  7.  Dn  10  6   v.  Erze,   n.  d.  Yerss.:  H.  J?7Ö  vgl.  /K>^^d,  womit  Syr.  r>iybj5ö  wieder- 
glatt.   Corn.  betrachtet  Dn  10  6  als  durch  die        ...      '  «.       rv4         XT    ,    OQ  _  „   „     '     00 
&  .    .   .„     ,,       .  .  .   .   ..     .                      „           n  ffibt;  Hoftm.,  Opusc.  Nest.  9ö  6,  P.  Sm.  3683. 

entstellte  Lzecnielstelle  hervorgerufen,  u.  1.  an  __  L  .  . 

dieser  nfe ,  das  er  m.  DiTfitt  8  verbindet ;  vgl.  ?a!  &'  WB  T  m'  d'  acc'  (Schmtzwerk)  ein- 

dag  SBOT  t  schneiden  1  K  6  29.  32.  35.t 

-  t_  Deriv  '  J1S?^J5Ö 

29  26.  30  i.  19.  Jos  834.  Ps  109  I7f.  Pr27  14.        7Q4^50-  SL*7*^  ?  8.oh.len*erPf"P? 

xt  i.  i  o  n   /a-    o  n\     tot,^QiC    ,f    «-tW,^  -^      l  S  25  29,  $10.  ^18  Schleudersteine  bach  9  lo 
Nehl32.  (Sir  3  9).  H.  Dt  28  15.  45:  n^jp5?  H  H      /Wellh  .   yü '  ^:  "  Vffl    Now)    Hi  41  oö     m 
v    Ga^    r\    TH^lnrhps   w     5K*29iq      Tpr49i8        ^vvenn..    y/^.    j^i,    vgl.   ^ow.j.    xii  -±i  _u,    m. 
^  o.ot     ÄuT^        n    \    a  %*     u         Doppelplur.  (Ges.   §   124^)  2  Ch  26  14.     Vgl. 
44  8.   49  13,   rO?p7  M   z.  Ggst.  d.  Fluches     ^TTtX        rt  *    ^  !       t,  ,  ^-      ,«^  + 

machen  Jer  24^  25  is!  26  6.  44  22;  Vorbild     BH^b  U28  *'    Dalm"  PaL  DlW'  197'f 

eines  Fluches  Sach  8  13.  (Sir  41  9),  vgl.  Jer  IL  VTp*  (v.  f>p  I)  pl  U^bp,  cstr.  ^bp_  -  Vor- 
29  22:  von  ihnen  wird  ein  Fluchwort  genommen;  hang  Ex  27  9.  n  f.  I4f.  35  17.  38  9.  12.  14—16. 
D?D  rbbp  grundloser  Fluch  Pr  26  2,  7\bb$  18.  39  40.  Nu  3  26.  4  26.  —  1  K  6  34  ist  D^>% 
n?Soi  eio  schlimmer  Fluch  1  K  2  8  (m.  *$}))     f.  Ü^bp  z.  l.f 
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J^g*  (v.  ^p  I,  Barth  §  33e)  pl.  O^p,  m.  — 
Schleuderer  2K3  25.t 

?p5p  (v.  ^p,  01h.  §  189  f.;  vgl.  ass.  kalkaltu 
Hunger)  —  gering,  schlecht  (v.  d.  Speise)  Nu 
21  5  (Perles,  JQE,  1911  109  1.  DH^l  u.  verm. 
in  "p  einen  Pflanzennamen,  als  pl.  fract.).f 

)1#pp  (#7p  bed.  im  J.-A.:  dünn  s.;  tg.  steht  piBftj? 
Kon  12  11  f.:  zugespitztes  Eisen) —  IS  13  21: 
Jltf  J|?  tfifttf  zweifelhaftes  und  dunkles  Wort; 
gew. :  Dreizack,  s.  aber  Driver  u.  Klost.  z.  St.t 

HDjj  (v.  aip)  cs^r.  n»jj,  jpZ.  fflöjj  Ki  1 5  5  — 

stehendes  Getreide,  das  noch  nicht  gemäht  ist 
(vgl.  Vögelst..  LwP  51)  Ex  22  5  (neben  tfna) 
Dt  16  9.  23  26.  Bi  15  5.  Jes  17  5.  Hos  87.— 
2  K  19  26.  Jes  37  27  ist  *JÖp  *}Sb  z.  1.  u.  m.  d. 
Folg.  zu  verb.  (ebenso  Haupt,  SBOT  zu  2  K 
19  26,  aber  vorher:  HOj?  ^Ö1?  eÄe  e.9  äocä- 
gew ochsen  ist).* 

/ft^Dj?  (vgl.  Praet.,  ZDMG  57  780)  —  w.  #r.  m. 
1.  Sohn  Nahors  Gn  22  21.  —  2.  Nu  34  24.  — 
3.  1  Ch  27  I7.f 

1 1wj3  —  w.  ^?r.  einer  Ortschaft  in  Gilead  Bi  10  5, 
vgl.  Jos.  Arch.  5,  7  6,  Polybius,  Hist.  5,  70  12: 
GAP  256:  n.  Hölscher,  ZDPV  29  142,  viell. 
Kamm  eb.  20  208.f 

Wfälp  (s.  Baer  zu  Hos  9  6.  Jes  34  13,  der  ttftöj?  u. 
t2?Ö"p  verwirft;  vgl.  Low,  AP  194  Anm.;  Barth 
§  45   u.  Brockelm.,  VGr  1  167.  352    stellen   es   z. 

ar.  ^U^s,  auf  dem  Boden  herumliegender  un- 
nützer Krempel;  vgl.  Lag.,  Ü.  117  f.  181  f.)  pl. 
D^fc^p  (Barth  §  193  Anm.;  Brockelm.,  VGr 

1  457)  Pr  24  31,  m.  —  ein  stachliges  Unkraut 
Jes  34  13.  Hos  9  6.  Pr  24  31.f 

rlDp  davon:  ntoß. 

riDp   (v.  Hop;   nh.,  j.-a.  «noj?,    syr.  JLioajo   [Kön. 

9  **■ 

2  36]  Mehl,    ar.  ^S  in  der  Volkssprache:   Mehl, 

äth.  4?F°th  Hülsenfrüchte ,  aus  welchen  Mehl  ge- 
macht w.;  ass.  kemu  [kemu]  Mehl,  äg.  k(l)amahu, 
Bondi  77  [altäg.  kmhw?\,  eine  Art  Brot),  m.  — 
Mehl  Bi  6  19.  1S1  24.  28  24.  2K  4  41.  Jes 
47  2.  Hos  87.  lCh  12  40,  Gerstenmehl  Nu  5 15, 
neben  ^p  2  S  17  28,  neben  rf?b  (s.  d.)  1K5  2, 
dag.  Gn  1 8  6  durch  rbb  erklärt :  Mehl  in  d. 
13  1K  17  12.  14.  I6.t  *'' 

UQp  nh.,  j.-a.  ööp  zusammenziehen,  fesseln, 
syr.  <^ooa  zusammenbinden,  packen;  ar.  Ja^S  an 
Händen  u.  Füßen  binden,  in  d.  Volksspr.:  packen. 
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Kai  impf.  m.  suff.  ''jpöjpFfl  —  Hi  16  8  packen 
(Hitz. :  knebeln).t 

Pu.  pf.  Wtoft  —  gepackt  w.  Hi  22  I6.t 

7öp  syr.  Vae-o  schimmelig  w.,  u.  viell.  ar.  ,J-«i» 
(v.  einer  Pflanze)  schwarzgefleckt  w.  n.  d.  Regen. 

Kai  pf.  i.  p.  ^Qp,  pl.  ^fcp  (a.  LA  m.  b,  Ges. 
§  20')  —  welken,  v.  Binsen  Jes  19  6,  v.  Bäumen 
33  9.f 

KÖp  davon  ^Ö{5,  j.-a.  K3M3J3,  ehr.  pal.  ^oä,  wo- 

zu  Fr.,  BzA  3  76,  A**a~+S  stellt;  (s.  auch  Lewy, 
Fw.  115  f.);  vgl.  zu  pap.  Andererseits  lassen  sich 
L*&,  l*S  (vgl.  z.  Tötö)  m.  d.  Hand  zusammenballen, 
vergl. 

Kai  pf.  ]>ftp  —  den.  eine  Hand  voll  (*6ö 
TOp)  nehmen,  m.  JD  Lv  2  2.  5  12,  elliptisch 
Nu  5  26.f 

Deriv.:  ytip. 

Y&p*  (v.  ytSp)  m.  suff.  iSöp,  pl  D^öj?  (nh.  m.} 
ZAW  25  337)  —  volle  Hand  Lv  2  2.  5  12.  6  8; 
als  RA:  das  Land  trug  D^Dp1?  im  Überfluß 
Gn  4l47.t 

SJ^Öp  davon:  felöj?,  s.  d. 

]P.  (v.  pp)  cs£r.  ]p  Dt  22  6,  m.  suff.  ftp,  i?Z.  D^p, 
w.  (nh.  f.,  ZAW  25  337)  —  Nest  Dt  22  6. 
Jes  10  14.  Ps  84  4.  Pr  27  8.  Hi  39  27.  (Sir 
14  26);  f.  d.  jungen  Vögel  selbst  Dt  32  11.  Jes 
16  2,  Wohnung,  bes.  hochliegende  (gleich  dem 
Adlerneste)  Nu  24  21.  Jer  49  16.   Ob  4.  Hab 

2  9;  allgemeiner:  Hi  29  18  (Chey.,  JQE,  1897, 
578:  ]p\  od.  ^pD;  Herz,  ZAW  20  162:  ^$£>). 
PL  Zellen  Gn  6  14,  wahrsch.  D^j?  D^j?  z.  Lt 

Sjp  nh.,  j.-a.,  ehr.  pal.  (P<z.),  äth.  ^ih  eifer- 
süchtig s.,   syr.  in   llfü$,   s.  P.  Sm.  3657,   Nestle, 

ET  1 1 143;  n.  Hoffm.,  LCb  1882,  320,  v.  US  hoch- 
rot w.,  syr.  {JLioia  dunkelfarbig,  vgl.  aber  Brockelm., 
Lex.  s.  v.,  Bickell,  WZKM  13  256,  u.  Küchler, 
ZAW  28  42. 

Pi.pf.  Käp,  ^«Hpl,  m.  suff.  '■ittJfl?;  impf, 
WP.,  "11,  wipll,  m.  si#  ffifcttßll;  «*/!  m.  suff. 
1«4j2,  ih&lpi  2  S  21  2  (Ges."§  74h),  a&s.  *fog; 
p£.  K5pD  —  1.  eifersüchtig  s.,  m.  d.  acc,  auf 
d.  Gattin  Nu  5  14.  (Sir  9  1),  m.  £,  auf  eine 
Nebenbuhlerin  Gn  30  1.  —  2.  neidisch  s.  auf 
jem.,  m.  3  d.  P.  Gn  37  11.  Ps  37  1.  73  3.  Pr 

3  31.  23  17.  24  1.  19.  (Sir  9  11),  m.  d.  acc.  Gn 
26  14.  Jes  11  13.  Ez  31  9,  m.  )  Ps  106  16.  — 
3.  eifern  für  jem.  od.  etw.,  d.  Rechte  jem.  m. 
Eifer  verteidigen,  m.  b  d.  P.  od.  S.  Nu  11  29. 
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2S  212,  v.  Gott  (vgl.  z.  HNip  wo.  3):  f.  d. 
Yolk  od.  d.  Land  Jo  2  18.  SaVh  1  14.  8  2  (m. 
riJMp),  f.  seinen  Namen  Ez  39  25;  für  Gott 
eifern  Nu  25  13.  1  K  19  10.  14,  m.  "■  nK}p  Nu 
25  11.  —  4.  trans.  (wie  Hiph.)  jem.  Eifersucht, 
Zorn  erregen  durch  etw.,  m.  d.  acc.  u.  2  Dt 
32  21.  1K  14  22.t 

Hiph.  impf.  m.  suff.  DN'OpK,  VWij?!;  1* 
rüjJD  Ez  8  3  (Ges.  §  75*)  —jem.  Eifersucht 
u.  Zorn  erregen,  m.  d.  acc.  u.  3  Dt  32  16.  21. 
Ps  78  58;  als.  Ez  8  3  (Com.  str.  es,  vgl.  SBOT).t 

Derivate:  Ki3J?,  K3J5,  n«i|5. 

N|j?  (v.  *Op;  Lag.,  Ü.  89;  anders  Barth  §  33c) 
—  eifersüchtig,  v.  Jahve  Ex  20  5.  34  14.  Dt 
4  24.  5  9.  6  15.t 

n*Oj?"(v.  «ip)  cstr.  n«^p,  m.  suff.  inacp,  i?Z. 

n^Jp,  /'.  —  1.  Leidenschaft  (der  Liebe)  Ct  8  6, 
Eifersucht  Jes  1113.  Pr  6  34.  14  30.  27  4.  Koh 
9  6.  (Sil-  30  24);  Groll  Hi  5  2;  HKJp  nn  Geist 
der  Eifersucht  Nu  5  14.  30;  n*u|ii  btiO  das 
(Gottes)  Eifersucht  erregende  Bild  Ez  8  3.  5 
(vgl.  Chey.,  ZAW  21  201);  nftjj?  JVttÖ  Eifer- 
suchts- Speiseopfer  Nu  5  15. 18. 25.  29.  —  2. Wett- 
eifer, m.  ]ß  Koh  4  4.  —  3.  v.  Gottes  Eifer  (vgl. 
Küchler,  ZAW  28  45  ff.),  sein  Zorneseifer  Nu 
25  n.  Dt  29  19.  Ez  5  13  (s.  Kraetzschmar). 
16  38.  42  (s.  Com.).  23  25.  35 11  (s.  Com.).  Zeph 
1  18.  3  8.  Ps  79  5,  sein  Eifer  f.  sein  Volk  Sach 
1  14.  8  2.  Jes  9  6.  37  32.  2  K  1931,  f.  seine  Ehre 
Jes  59  17.  Ez  36  5 f.  38  19,  seine  leidenschaft- 
liche Kampflust  Jes  42  13.  63  15,  m.  obj.  gen. 
Jes  26  11 ;  der  Eifer  des  Frommen  f.  d.  Sache 
Gottes  Ps  119  139,  m.  b  2K  10  16,  m.  obj.  gen. 
Ps  69  lO.t 

inJp  nh.,  aram.  KJp,  U*  (äg.-aram.  Hip  APO  1 16. 
55  5 f.  u.  in  yip  APA,  F  4  u.  ö.,  b.  a.  KJp),  äth. 
$}?,  südar.  "Up  u.  wahrsch.  ass.  Tcanü  erwerben, 
od.  kaufen;  ar.  Lo  schaffen  (v.  Gott),  erwerben; 
Zimmern  verm.  in  diesen  beiden  Bedd.  zwei  versch. 
Yerba,  vgl.  Hai.,  JA,  9.  ser.,  t.  14,  334  f.,  der  njp 
kaufen,  v.  nip  ableitet,  wie  pt,  kaufen,  v.  zibamtu 
Wage  (s.  z.  b.-a.  pt). 

Kaipf.  njj?,  n^pi,  wSg,  m.  sw/f.  *nf£,  *ojp, 
i. jp.  5[|g;  imp/:  njgf,  ]j?h>Tnjj?^j,  ^jpi'm.  sw/f. 

ffi3]£3;  tmp.  HJg;  in/*.  ]TDj?,  HipPr  16  16,  afo. 
Hißj  laß;  #*.  n$,  1p,  cs^r.  mip,  m.  suff.  mp  — 
1.  gründen,  schaffen,  v.  Gott,  m.  d.  acc,  den 
menschl.  Körper  Ps  139  13,  die  Weisheit  als 
Urbild  d.  Welt  Pr  8  22,  das  Yolk  Dt  32  6,  pt. 
m.  gen.  od.  d.  and.  LA:  acc.:  Schöpfer  des  Him- 
mels u.  der  Erde  Gn  14  19.   22.  —  2.  durch 


Kauf  erwerben,  m.  d.  acc,  ein  Haus  Lv  25  30, 
Felder  Gn  47  22.  Jer  32  9.  Neh  5  16,  Baumate- 
rialien 2K  1213.  22  6.  2Ch34n,  einen  Gürtel 
Jer  13  2.  4,  einen  Krug  Jer  19  l,  ein  Lamm 
2S  12  3,  Sklaven  Ex  21  2.  Lv  22  11.  25  44f. 
Koh  2  7 ;  loskaufen  Neh  5  8 ;  eine  Frau  kaufen 
Ru  4  5  (1.:  n$  Da).  10;  m.  21  des  Preises  Gn 
47  19.  2S  24  24.  Jes  43  24.  jer  32  25.  44.  Am 
8  6.  2Ch  21  24;  m.  b  d.  P.  Gn  47  20.  23.  Jer 
13  1.  32  7.  8.  Ru  4  8;  m.  Tö  Gn  23  19.  39  1. 
Lv  25  14.  Ru  4  5.  y,  m.  n#Q  Gn  25  10.  49  30. 
50  13.  Lv25i5.  27  24.  Jos  24  32.  2  S  24  24. 
1K16  24,  D#£2S24  2i;  als.  m.  ^Ru4  4; 
pt.  mp  Käufer  (Ggs.  *D1ö)  Lv  25  28.  50.  Dt 
28  68.  Jes  24  2.  Ez  7  12.  Pr  20  14.  (Sir  37  n), 
auch;  Besitzer  Jes  1  3.  Sach  11  5.  Bildl.:  er- 
werben, v.  Gott,  der  Israel  erwirbt  Ex  15  16. 
Ps  74  2,  od.  wieder  erwirbt  Jes  11  11,  v.  d. 
heiligen  Berge  Ps  78  54;  Weisheit  erwerben 
Pr4  5.  7.  16  16.  17  16,  Einsicht  18  15,  2b  15  32. 
19  8,  Anleitung  1  5,  Wahrheit  23  23;  (einen 
Freund  Sir  6  7).  Unklar  Gn  4  1  (vgl.  d.  Komm, 
u.  Budde,  ZAW  31  147 ff.  32  120 f.;  König,  eb. 
32  22 ff.  2 32 ff.;  Bacher,  eb.  117f.)t 

Niph.  pf.  HJpi ;  impf.  fty>\  —  erworben,  ge- 
kauft w.  Jer  32  15.  43.t 

Hiph.  pf.  m.  suff.  "O^pH  —  den.  v.  HJjpp,  jem. 
durch  Kauf  z.  Sklaven  erwerben,  m.  d.  acc. 
Sach  13  o.t  —  Ü.  mpD  Ez  8  3,  s.  zu  «ip. 

Derivate :  jjij?,  H3J5Ö,  Tttßb,  vgl-  notnm.  pr.  nijj, 
m|3,  rUj^K  u.  viell.  BMJ?\ 

«übte  ^^       .•  "' 

"Iß  (vgl.  ))p.  I;  nh.,  j.-a.  J03£,  syr.  juojd,  ar.  US,  sUS, 
ass.  Tcanü  Rohr,  [vgl.  äth.  tP^'V  Stachel],  wovon  gr.u. 
lat.  xavvoc,  xavvrj,  x&vyj,  canna,  s.  Low,  AP  no.  291  j 
Lag.,  Ü.  50;  Barth  §  9C;  Lewy,  Fw.  99;  äg.  Ä»(w)'?; 
Mü.,  AE228;  n.  Stumme,  ZA  2  7  125  berber.  aganim 
Schilf',  jedenfalls  in  derBed.  wo. 4  aus  d.Bab.  entl., 
KAT  339.  649)  cstr.  mp,  m.  su ff.  HJjJ  (Ges.  §  9  ld), 
Hjp  Hi  3122  (Ges.  §  91e),  pl.&Xß,  cstr.  "Op, 
m'.  \uff.  Dnip  (Ex  25  36.  37  22),  m.  —  1.  Schilf- 
rohr 1KT14  15.  Jes  19  6.  35  7.  Hi40  2i;  rpn 
Hip  das  Tier  des  Schilfs,  ein  in  den  Sümpfen 
lebendes  Tier  Ps  68  31;  )[\Y\  J"Dp  geknicktes 
Kohr  2K  18  21.  Jes  36  6.  42  3, '  vgl.  Ez  29  6. 
Bildl.:  Röhre  des  Arms,  f.  Schultergelenk  Hi 
3 1  22.  —  2."Wurzrohr,  n.  gew.  Deutung  der  von 
seinem  Schaft  benannte  Kalmus  (Acorus  Gala- 
mus L.)  Jes  43  24.  Ez  27  19.  Ct  4  14,  vollst. 
DtSOTDp  Ex  30  23  u.  (wie  ass.  Tcanü  tabu,  KAT 
600)  nies»!  njß  (Ges.  §  126w)  Jer  6  20.  —  3.  Sten- 
gel des  Getreides  Gn  4 1  5.  22.  —  4.  (wie  ass. 
Tcanü,  Längenmaß  von  6  bzw.  7  Ellen,  vgl.  oben) 
Meßrohr,  Meßrute,  Maßstab,  vollst.  H^JSg  flJj? 
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Ez  40  3.  5.  42  16 — 19,  ein  Längenmaß  v.  sechs 
Ellen  (s.  zu  Hö«  I)  Ez  40  5—8.  4 1  8.  —  5.  Wage- 
balken, f.  d. Wage  selbst  Jes  466  (vgl.  syr.  JL&\ntfl, 
aus  ,baX»  JLluD,  d.  Wage  als  Sternbild).  —  6.  Ex 
25  31.33^3717.19;^.  Ex  2532f.35f.  37l8f.2lf., 
die  Arme  des  Leuchters;  25  31.  37 17,  wo  man: 
Schaft,  übers.,  1.  Mac  Curdy  pl.,  vgl.  LXX  u. 
d.  daneben  stehende  "5p\ 

/"Dp  —  n.  pr.  1.  ein  Bach  auf  der  Grenze  von 
Ephraim  und  Manasse  Jos  168.  17  9,  vgl.  GrAP 
101.  105.  —  2.  Stadt  im  St.  Ascher  Jos  19  28, 
wahrseh.  keilschr.  Kana  bei  Tigl.  Pil.  III,  vgl, 
Sanda,  MVaG  7  59;  äg.  Kario,  Kana;  Kanu  in 
Amaraa  204  (s.  Anm.  S.  1295,  anders  Clauß,  ZDPV 
30  57),  viell.  das  Ohristendorf  Kana  s.-ö.  v.  Tyrus, 
Rob.,  Pal.  3  657;  Ghierin,  Gal.  2  390;  Baed.,  Pal.7 
241,  n.  Sanda:  Hirbet  Kana  in  d.  Battof-Ebene.t 

KÖj?  (v.  *Op,  Lag.,  Ü.  89)  —  eifrig  Jos  24  19. 
Nah  1  2.t 

Tjp  —  n.  pr.  edomitischer  St.  G-n  36  11.  15.  42. 
1  Ch  1  36.  53,  der  z.  T.  sich  an  Juda  anschloß, 
vgl.  Jos  15  17.  Ei  1  3.  3  9.  11.  1  Ch  4  13,  wo 
Othniel  ein  Sohn  des  Kenaz  heißt  (s.  Budde, 
Rieht,  u.  Sam.  9),  vgl.  zu  mp  u.  Meyer,  EdJ 
115 ff.  IN  348.  —  ICh  4  15  heißt  Kenaz  ein 
Enkel  Kalebs.t 

^ijp  (deriviert  v.  t}JJ,  s.  d.)  —  Nu  32  12.  Jos 
14  6.  14  als  Beiname  Kalebs;  Gn  15  19  als 
Völkerschaft  im  südl.  Kanaan.f 

^P  s.  ^p, 

])}p  (St. Hip,  Barth  §  202 f.;  Lag.,  Ü.  205;  Kautzsch, 
Ar.  77  u.  dag.  Nöld.,  ZDMG  57  415)  estr.  )^p,  m. 
suff.  tt;jp,  SjVip  Ps  104  24,  falls  nicht  PL  n.  Ges. 
§  91k,Tvgl.  d.'and.  LA:  *p£|p;  (nh.  m.,  ZAW 
25  337)  —  1.  Eigentum  Ps  105  21,  Vermögen 
Pr  4  7,  neben  mpp  Gn  34  23.  36  6.  Jos  14  4. 
Ez  38  12  f.,  irip'rttpD  Gn  31  18,  *)M  ]yp  Er- 
werb des  Geldes,  gekauft  Lv  22  n.  —  2.  Ge- 
schöpf, so  wohl  Ps  104  24  (dann  aber  besser 
pl).i 

)1ft|j?  estr.  "JÖip  (Fw.,  vgl.  Ges.,  Thes.  Addit.  111  j 
Lag.,  Ü.  199;  Low,  AP  346;  Hoffm.,  Ph.  I.  38;  gr. 
xivvajxtüvov,  Lewy,  Fw.  37,  s.  auch  Herod.  3  111) 
-—  Zimmt  Ex  30  23.  Pr  7  17.  Ct  4  I4.t 

IJp  davon  ]J5,  aram.  Näj5,  jka  Nest;  ass.  kinnu  Nest, 
Familie. 

PL  pf.  HJjlp;  impf.  fäpfl,  i.  p.  ftüJP  —  den,: 
das  Nest  machen,  nisten  Jes  34  15.  Jer  48  28. 
Ez  31  6.  Ps  104  17.  (Sir  37  30).t 

Pu.  pt.  f.  "»W|$p  (Ges.  §  90 l;  Kr.:  flijipia 
Ges.  §  80d)  —  genistet  Jer  22  23.t  ' 
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davon:  ^3J5. 


yyp*  (v.  pp)  pl.  estr.  ""Sip  —  Hi  18  2  unsicheres 
W. ;  d.  meisten  n.  Castellus :  Netz  (vgl.  ar.  ^pJ£ 
jagen);  Frd.  Del.,  Hiob  158:  Koppel,  Fessel,  wozu 
Zimmern  kinsu  (so  z.  1.  f.  kursu,  Del.,  Hwb.  355b) 
vergl.;  (kinazu  bed.  dag.:  Peitsche  =  syr.  ilixo): 
d.  Verss.  dag.  u.  Ges., Thes.  1223,  Hoffm.,  Duhm  u.a. 
leiten  es  v.  yp_  Ende,  ab;  Wright:  *Slp.  Vgl.  noch 
zu  yp_  no.  l.t 

nyp  —  n.  pr.  einer  Stadt  Nu  32  42.  ICh  2  23, 
vgl.  GAP  252.t 

DDp  urspr.  zerschneiden,  zerteilen,  ar.  f»S', 

daher:  durch  das  Orakel  der  Lospfeile  zerteilen, 
vgl.  ar.  VIII  u.  X  (IV  schwören,  eig.  wohl:  Gott 
dies  od.  jenes  zuteilen  lassen;  anders  dag.  Winck- 
ler,  Im  Kampfe  um  d.  A.  Or.  2  14);  weiter:  wahr- 
sagen, zaubern,  so  nh.,  j.-a.  DDp,  ehr.  pal.  y=.cxo 
(neben  >o*o),  syr.  (m.  Assimilierung)  yys,  lith..tPtiaD, 
sab.  DtopD  Losorakel,  Grimme,  OLz  9  259.  Vgl. 
Eob.  Sm.,  JoP  13  276—287;  Wellh.,  RaH  132 ff., 
aber  auch  Davies,  EB  2899  f.,  der  v.  d.  magischen 
Bed.  ausgeht. 

Kai  impf.  i.  p.  IDDp?,  HJDppn,  }DDp*l;  imp. 
•«ÖDj?  Kr.  (KL:  ^l6p);  in'f.  Dbp,  "DDp?  (Ez 
21**28  KL:  DIDpD);  pi  DDp,  Dplp,  pl.  tföpp, 
D^öplp  —  durch  Los(pfeil)e  Entscheidung 
suchen,  DDp'DDp  Ez  2126.  Daher:  auf  heid- 
nische Weise  wahrsagen,  v.  Bileam  Jos  13  22, 
v.  den  Philistern  1  S  6  2,  v.  d.  babylonischen 
Propheten  Jes  44  25;  in  Israel  v.  einer 
Totenbeschwörerin  (SltfS)  1  S  28  8,  v.  d.  aber- 
gläubischen Wahrsagekünsten  überhaupt,  u. 
verächtlich  v.  d.  falschen  Propheten  Jes  3  2. 
Jer  27  9.  29  8.  Mi  3 7.  Sach  10  2,  *)MSl  Mi3ii; 
3||  DDp  Ez  13  9.  23.  2134.  22  28';Vb,'DDp  Dt 
18  10.  u.  2K  17  17.  —  Ez  21  28  (Corn.)Tu.  Mi 
3  6  1.  man  besser  DDp.t 

Derivate:  Dpj?,  Dpj?ö. 

DD$  (v.  DDp)  pl.  D^DDp,  m.  —  1.  die  Benutzung 
des  Los(pfeil)orakels  Ez  2 1  26,  daher  das  Los 
selbst  Ez  21  27.  —  2.  Wahrsagung,  die  man- 
tischen  Künste  der  Heiden  Nu  23  23,  in  Israel 
Ez  13  23.  IS  15  23;  pl.  Dt  18io.  2K  17  17; 
nt3  DDp  Ez  13  6,  W«  DDp  (so  z.  1.)  Jer  14  14; 

TT  vi  V  '  . ....  •/  I V     >  / 

vgl.  auch  zu  DT[p.  no.  2.  —  3.  pl.  Wahrsager- 
lohn Nu  22  7  (Joüon,  MFoB  5  462:  D^pD?)  — 
4.  Entscheidung  Pr  16  lO.t 

DDp- 

Po.  impf.  Dplpl  —  Ez  17  9  gew. :  abreißen, 
abpflücken;   dag.  LXX,  Syr.  (m.  Weglassung 


Dp 


Vi> 


v.  HS)  verfaulen,  verderben,  vgl.nh.  ÜÜp  säuern, 
v.  Weine.t 

npjj*  (gew.  zu  mfrp  gestellt,  s.  d.;  dag.  n.  Mü., 
OLz  3  49ff.  328,  äg.  gstj,  später  gst,  Schreiber- 
palette), cstr.  gl.  —  lÖ&n  flDjJ  Gefäß  des  Schrei- 
bers, Tintenfaß  Ez  9  2.  3.  ll.t 

n/^P  (LXX  Ke(8)lXa;  ▼ieü.lttftt,  Xe#i  in  Amarna, 
s.  Anm.  S.  1331,  Clauß,  ZDPV  30  35 f.;  z.  Ableitung 
s.  Völlers,  ZA  22  220  [v.  gXS])  u.  H^j?  1 S  23  3. 
13  (s.  Baer)  —  w.  ^?r.  Stadt  im  St.  Juda  Jos 
15  44.   IS  231—8.10—13.  Neli3i7f.  lCh4i9. 

Heute  Kilä  (^/),  Tobler,  Dritte  Wanderung 

151.    Guerin,  Jud.  3S4lf.t 

V$Vp_  (auch  nh.,  JJpyp  einätzen)  —  Einätzung, 
Tätowierung,  'p  nih3  Lv  19  28.t 

ijr  P  ar.  -ää  tiefliegend,  tief  s. ;  syr.  t^A.»  kon- 
kav, ZDMG-  35  300,  vgl.  Brockelm.  s.  v.  u.  P.  Sm- 
3684.     S.  auch  Haupt,  AJSL  23  243.  245.    Davon 

JTlJJp  (nh.;  ar.  ^JüJ)  csfr*.  JVWp,  £>Z.  HlJJp,  cstr. 
rhi/p,  m.  s-wjf.  Vnhjjp  (St.  §  346a),  f.  —  Schüs- 
sel, Schale  Ex  25  29.  37  16.  Nu  4  7.  7  13—85 
passimf 

kSSp  sich  zusammenziehen ,  daher  von  einer 
Flüssigkeit:  kondensiert  w.,  gerinnen,  nh.,  aram., 
NDp,  j.ajt>  gerinnen,  obenauf  schwimmen. 

Kai  pf.  MpjJ;  pt.  Ü^p  —  v.  Weine:  durch 
Ablagern  dicker  w.  Zeph  1 12  (vgl.  Jer  48  11  f.) ; 
v.  Meerwasser:  gerinnen, konsistent  w.  Ex  1 5  8.f 

Niph.  impf.  pKÖ|j^.  —  Sach  14  6  Et.  sich 
zusammenziehen;  die  Verss.  u.  d.  Kr.  ]1N5p1, 
s.  d.t 

Hiph.  impf.  m.  suff.  ^N^ÖpPl  —  gerinnen 
machen  (v.  werdenden  Fötus)  Hi  10 10 ;  (frieren 
lassen  Sir  43  20).t 

Deriv.:  yiKSp. 

]Wfip  (v.  KSp;  Lag.,  Ü.  201)  —  Erstarrung 
des  Wassers,  Eis,  Frost  Sach  146  Kr.;  Wellh.: 
'P1  nnjjl  Dfll  Hitze,  Kälte  od.  Froslt 

"SP    sich    zusammenziehen   (Sir  4  31    als   Var. 

miöp),  tg.  nsp,  syr.  tSJ)  Ethpe.,  vgl.  ar.  jJLs,  die 
Kopf  binde  so  binden,  daß  nichts  davon  herab- 
hängt. Z.  rnsj?  (s.  d.)  vgl.  viell.  ass.  kapädn  sinnen, 
planen. 

Pi.  pf.  VttÖP  —  Jes  38  12,  m.  d.  acc.  zu- 


sammenziehen, zusammenwickeln  fein  Gewebe) ; 
besser  1.  man  wohl  rHSp.t 

Derivv.:  "fcp,  n*TBJ5. 

"&P  (v.  ISp;  aram.  frnfrtp,  l^oa,  ar.  J^i^i»,  äth. 
'F'l^'H  Igel,  v.  Zusammenziehen;  Lag.,  Ü.  33. 
182;  Rüzicka,  KD  133)  —  Jes  14  23.  34  11. 
Zeph  2  14  gew.:  Igel;  Chey.  n.  Hitz.  dag.: 
Hohrdommel.f 

JTJDjp  (v.  lSp)  Ez  7  25  (betont  n.  Ges.  §  29e), 
/'.  Z  AW 16116)  —  wahrsch.:  Bangigkeit,  Angst, 
eigentl.  hastiges,  kurzes  Atmen  (vgl.  tg.  niTSp 
Kirn  Levy,  TWb  376,  nh.  löp  Hiph.  erregt  w.', 
aufbrausen,  u.  z.  *I£)p).t 

H3p  (ar.  kjUS,  Lag.,  Ü.  89,  anders  Barth  §  44c; 
vgl.  ar.  jM>,  nh.,  j.-a.  Top,  föp  springen;  s.  Barth, 
ES  31  u.  dag.  Fr.,  BzA  3  76),  /.  —  Pfeilschlange, 
serpens  iaculus,  Jes  34 15.  Vgl.  Boch.,  H.  Lib.  3, 
cap.  ll.t 

TÖp  dav.  l13p. 

Y^Sp  nh.,  j.-a.,  ar.  ^ai»,  syr.  ^aajs  (Nöld.,  MG 
47;  ZDMGr  33  516),  viell.  auch  ass.  kapäsu  zu- 
sammenziehen.   Verw.  top  springen,  s.  zu  M3p. 

ZaZ  pf.  pö|j,  nsöpw;  imp/:  fspn,  raspi  — 

zusammenziehen,  verschließen,  m.  d.  acc,  den 
Mund  Jes  52  15.  Ps  107  42.  Hi  5  16;  die  Hand 
(v.  Kargen)  Dt  15  7.  (Sir  4  31,  vgl.  zu  13p); 
das  Erbarmen  verschließen  Ps  77 10,  (die  Weis- 
heit Sir  4  23  var.).f 

Niph.  impf.  i.  p.  pXSj^.  —  Hi  24  24  sterben, 
n.  Dillm.:  reflex.  sich  (im  Tode)  zusammen- 
ziehen, n.  Del.:  pass.  weggerafft  w.,  wie   ar. 

Ja^9,  dem  Olsh.  durch  P^DJJI  näher  kommt.t 

Pi.  pt.  Y&])ft  —  springen,  hüpfen  (vgl.  zu 
MB]?)  Ct  2  8>" '' 

YP.  (v.  fSp)  m.  suff.  ^p,  13p,  H'SJp,  m.  —  das 
Ende,  das  Äußerste:  1.  v.  Räume  2K  19  23. 
Jes  37  24  (s.  zu  JlVö;  dag.  n.  Barth,  WTJ  44: 
Jagdwild,  v.  pp) ;  ppö  von  allen  Seiten  Jer 
50  26  (s.  BH).  —  2.  zeitl.:  Ende,  Aufhören, 
W?Ö  m.  folg.  Zeitbestimmungen:  n.  Verlauf 
von  (vgl.  )p  no.  Hj  Gn  4  3.  8  6  (auch  V.  3,  s. 
z.  HXp  wo.  2).  16  3.  41  l.  Ex  12  41.  Nu  13  25. 
Dt  9  11.  15i.  31  10.  Ri  1139.  2S  15  7.  1  K 
2  39.  17  7.  Jes  23  15.  17.  Jer  13  6.  34  14.  42  7. 

Ez  29  13.  2Ch  8  l;  nwb  °'^T  Y$£  von  Zeii 
zu  Zeit  2S  14  26;  m.  d.  inf.  niVJ  Esth  2  12. 
(Jer  50  26  L:  HSgÖ);  seltener  fl£  in.  folg.  Zeit- 
bestimmung Dn  116. 13.  Neh  13  6.  2  0h  18  2; 
*?  Y$J1  riNX  n?2  2Ch  21  19;   Aufhören  einer 
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Sache  Ps  119  96;  v.  d.  Zeit,  Ende,  Aufhören, 
wird  ein  Ende  der  windigen  Beden  ?  Hi  16  3; 
Yp.  ]^  ohne  Ende  Jes  9  6.  Koh  12  12,  m.  b 
Hi  225.  Koh  4 8. 1 6  (Torczyner,  ZDMGr  66  394t". 
übers,  an  diesen  beiden  Stellen  u.  Hi  6  11. 
16  3:  Zweck,  was  jedenf.  Koh  4  8  gut  paßt). 
b  yp  Ü^ty  zum  Aufhören  bringen  Hi  283.  Bes.: 
a)  die  einem  Menschen  noch  bevorstehende 
Lebenszeit  Ps  39  5.  Hi  6  11.  —  b)  das  Ende, 
d.  h.  der  Untergang  eines  Volkes  Gn  6  13.  Jer 
51  13.  Ez  7  2.  Am  8  2.  Thr  4  18  (s.  Budde). 
yp  ])V  Missetat  des  Endes,  d.  i.  die  das  End- 
gericht herbeiführt  Ez  21  30.  34.  35  5.  —  c)  das 
Ende  im  eschatologischen  S.  Hab  2  3.  Dn  926. 
11  27.  12  13.  (Sir  36  10,  vgl.  43  6),  ftTTO  Dn 
8  17.  11  35.  40.  12  4.  9,  od.  yp  TOD  19  die  Zeit 
des  Endes,  auch  Y&fl  yp  Dn  12  13  das  Ende 
der  Tage.  —  ^p  Ha"  18  2,  s.  zu  f}g.t 

-~«*P  ar.c-^v-03  abschneiden,  nh.  abhacken, schlack- 
ten, 2SJ3,  syr.  J-sjjD  (vgl.  zu  X),  palm.  tOSp  (Lidz. 
364)  Fleischer;  nh.  auch:  entscheiden,  bestimmen; 
kopt.  yoceb  verkürzen?    "Vgl.  Fr.  258. 

Kai  impf.  "ÄSp*!;  pt.  pass.  JYQöJ?  —  ab- 
schneiden, ein  Stück  Holz  2K  6  6  (Grätz: 
2brH,  vgl.  SBOT) ;  (die  Schafe)  scheren  Ct  4  2 
(n.  Perles,  An.  80 :  zeichnen).^ 

Deriv.:  2XJ?. 

2$p  (v.  HSp)  pl.  cstr.  "DSp,  m.  —  1.  Schnitt, 
Gestalt,  im  2?p  einerlei  Gestalt  1K  6  25. 
7  37.  —  2'.' das  Äußerste,  Ende,  D^H  ^p 
Jon  2  7.  (Sir  16  19)  die  untersten  Gründe  der 
Berge  (in  der  Tiefe  des  Meeres),  Vu. :  extrema 
moniium;  vgl.  zu  ^j5.t 

-L  lI2>p  ph.  abschneiden  (Lidz.  364),  nh.,  aram. 
K'ip,  l^j*  abbrechen,  zerbröckeln.  Hiph.  od.  Aph. 
entfernen,  absondern;  vgl.  z.  b.  a.  nsj?;  ar.  UaS 
weit  entfernt  sein;  auch:  die  Ohrenspitzen  ver- 
stümmeln. Verw.  f  Sp ;  vgl.  auch  ass.  katü  z.  Ende 
s.,  kitu  Ende. 

Kai  inf.  filSp  —  abhauen,  ausrotten  Hab 
2  lö  (besser  viell.:  JTlISJ?;  Duhm:  n*ßn;  Grätz: 

rnp^q).t 

Pf.  inf.  JTISp;  pt.  i"12?pD  • —  abhauen,  aus- 
rotten, m.  3  2K  10  32  (Then.  u.  a.:  ^ISj?1?, 
Grätz:  ppV,  vgl.  SBOT).  M.  D%n  Pr  26  6 
gew.:  (sich) die  Eüße  abhauen;  Bick.  str.  D^'l 
u.  1.:  nsgö  schließlich;  vgl.  SBOT.t 

Iftp/i.  j?/".  öjjri;  iw/.  rvftjpn  (Ges.  §  531)  — 
Lv  14  41.  43  auffallende  Nf.  zu  yxp  I  ab- 
kratzen; Bob.  Sm.,  JoP  16  72:  IJ/Spn  u.  g^pH 
VTiN.t 

Derivate:  n^p,  nfg,  nyg,  ttß,  mp,  ms&, 
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n.  nüp  s.  zu  wp. 

n^JJ  (v.  TWp  I;  Barth  §  9C)  cstr.  nsjj,  m.  sw/f. 
TOp,  u.  (n.  Ges.  §  93 ss,  St.  §  35 lc)  DTOp  Ez 
33  2T,  wahi seh.  m.  (ZAW  16  94)  —  das  Ende, 
das  Äußerste:  1.  in  räuml.  S.,  Spitze  eines 
Stabes  Ei  6  21.  1 S  14  27,  Band  eines  Teppichs 
Ex  26  5,  eines  Getreidehaufens  Bu  3  7,  Ufer 
eines  Elusses  Jos  3  8.  15,  od.  Mündung  eines 
Elusses  Jos  15  5,  daher  das  Nildelta  Jes  7  18 
(anders  Duhm),  Spitze  eines  Sees  Nu  34  3.  Jos 
13  27,  Ecke  eines  Feldes  Gn  23  9,  Band  der 
"Wüste  Ex  1 3  20,  Abhang  eines  Tales  Jos  15  8, 
Euß  eines  Berges  Ex  19  12,  Grenze  eines  Lan- 
des Ex  16  35,  Seite  eines  Lagers  Nu  1 1  1,  vgl. 
22  41.  23  13.  Ei  7ll,  Grenze  (des  Gebietes) 
einer  Stadt  Jos  4  19.  18  15.  1  S  9  27.  142,  Ende 
der  Erde  Jes  5  26  u.  ö\,  des  Himmels  Dt  30  4. 
Jes  13  5.  Ps  19  7,  njlö?  HSpÖ  v.  d.  Nordseite 
an  Ez  48  1,  ]öTl  HSpö  im  äußersten  Süden  Jos 
15  1,  teän  T\2p  d.  äußerste  Grenze  Nu  22  36, 
vgl.  20  16,  wo  man  auch:  Grenze  d.  Gebietes 
übers,  kann;  b  HSJpO  Jos  15  21,  b$  PTCgrj  ]Ö 
HSpri  v.  einem' Ende  z.  anderen  Ex  26  28,  H^pÖ 

ffl&JPJn  QVW^  Gn  47  21,  -^  y^n  nipp 

p«n  nsp  Dt  13  8.  28  64.  Jer  12  12.*25  8Sy 

DibVn  r&p-ngi  nwn  rrepö^  Dt  432;  daher 

ellipt. :  Y*\$i}  fi^pQ  v-  d.  ganzen  Kreis  der  Erde 
Jes  42  10)  (Ps  613?);  nxpö  T]pb  aus  der  Ge- 
samtheit nehmen  Gn  47  2.  Ez  33  2;  m.  suff.: 
Moab  ^HSpÖ  in  seiner  ganzen  Ausdehnung  Ez 
25  9,  vgl.  Jes  56  11  (v.  Duhm  u.  a.  gestr.),  ohne 
suff.  H^pJp  v.  einem  Ende  z.  anderen  Jer  51  31, 
alle  zusammen  Gn  19  4.  Jes  56  11.  Vgl.  fitäp 
u.  zu  yp.  —  2.  v.  d.  Zeit  HSpJ?  m.  folg.  Zeit- 
bestimmung: n.  Verlauf  von  Gn  83  (1.:  TT  YpP)- 
Dt  14  28.  Jos  3  2.  2  S  24  8  u.  ö.,  vgl.  1 K  9  10 
(Kamph.  u.  a.:  yn  fpfc,  s.  dag.  SBOT). 

n^jj  (v.  rxp  i),  pi.  cstr.  msp,  m.  suff.  vmp 
(Ex  37  s  u.  39  4  Kt.  inirep,  's.  z.  mp)  Enbp, 

m.,  aber /l  Ex  27  4  (v.  d.  Ecken  des  Altars, 
vgl.  38  5  unt.  mp).  28  25.  39  18  (v. d.  Schnüren) 
u.  Jer  49  36  —  äas  Äußerste,  Ende,  HSpp  an 
der  Seite  Ex  26  4.  36  11;  njö  HSgÖ  zweimal 
gesetzt:  an  dieser  u.  jener  Seite  Ex  25  19. 
37  8;  pl.  p«n  Http  d.  Enden  der  Erde  Jes 
40  28.  41  5.  V.  Hi  28*24,  D^Btjfa  'p  des  Himmels 
Jer  49  36,  d.  Ecken  d.  Altars  Ex  27  4,  die 
beiden  Enden  der  Kapporet  Ex  25i8f.  37  7.  8 
Kr.,  des  Schulterkleides  Ex  28  7.  39  4  Kr., 
der  Tasche  Ex  28  23 f.  26.  39  16f.  19,  der  Schnü- 
ren Ex  28  25.  39  18,  eines  Holzstückes  Ez 
15  4.  Die  Ausläufer  des  göttlichen  Waltens 
Hi  26  I4.t 
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njjp  (a.  LA.:  nxp.;  Baer  z.  Jes  2  7,  Kon.  2  65.     Jes  18  4f.  Wein- u.  Obstlese  bed.,  ist  unsicher ; 
Barth  §  12a;   v.  HSp  I)  —  Ende,   überall  m.      Duhin  1.  V.  5  T?a,  vgl.  16  9  m.  Jer  48  32.  — 


f«  Jes  2  7.  Nah  2  10.  3  3.  9.f 

t*g*  (Olsh.  §  144b;  Ges.  §  93x;  v.  ,TSp  I)  #Z. 
cstr.  mp_  —  Ende,  Äußerstes,  pK"\l.Xj3  der 
Erde  Enden  Ps  48  11.  65  6.  Jes'  26  15.  Ps 
48  11.  65  6.t 


2.  das  geerntete  Getreide  Jer  5  17.  8  20.  Jo 
1  11.  Hi  5  5  (1.:  TOp  );  das  zu  erntende  Ge- 
treide Jo  4  13.  —  Jes  17  5  ist  z.  L:  *12fj3;  zu 
2S  23  13,  wofür  lCh  1 1  15  1#Q  bat,  s.  Budde. 

II.  T2jJ  (n.  BH  z.  Hi  14  9  viell.  besser  TXp; 

W  (eher  intr.fefftft  als  1*p*  wie  Torczyner,  V^L  z»  ^  *>'  m'  55  7»  ™»  «T»  **■ 
ZDMG  64  272  annimmt),  ^.7-  HTOp  -  kurz,  m'  5Z^  0TB?  ~  Z™S  Jes  27  »■  ps  80  12. 
verkürzt,  v.  den  Tempelzellen  Ez  42  5.t  Hi  14  9.  1 8  16.  29  19.t 

JTBj?*  (v.  fiSp  I,   vgl.  Wellh.,   Sk.  6  259   u.  zu   L  J?2?p  vgl.  ar.  ^LäS  feiner  Staub. 
HJB)  cs*r.  niSJ?,  m.  «#  DHISp  —  Ende,  Spitze  Hipk  impf^  ^  _  abkratzen  Lv  14  41, 

der  Flügel    1K  6  24,   des  Himmels  Ps  19  7;      v~i    zu  ^p  I  ffiph.f 


Onl^pD  (wie  HSpÖ)  aus  ihrer  Gesamtheit  Ri 
18  2.   1K  1231.13  33.  2K  17  32;  (JTöpn  Sir 

16  17).t 

ntejp  s.  nsj?. 

n2Jp  davon  nsfc. 

rajj  (v.  Hup;  nb.,  j.-a.  «TOp,  ar.  -jS),  m.  — 
Jes  28  25.  27  Schwarzkümmel,  Nigella  sativa  L.f 

]^|5  (v.  HXp  II,  ar.  J>U  Richter,  v.  ^ya*  ent- 
scheiden, Olsh.  §  215h;  n.  Bevan,  ZA  26  37  m.  d. 
postposit.  Art.  n,  vgl.  d.  Sab.)  cstr.  )^p,  j?£.  C5i^r. 
\PS|?,  m.  sw/f.  Tp5\ä|p,  m.  —  1.  Richter,  Magi- 
stratsperson Jes  l  io.  3  6.  7.  22  3.  Mi  3  1.  9.  — 
2.  Anführer  im  Kriege,  Feldherr  Jos  10  24. 
Ei  1 1  6.  11,  v.  einem  römischen  Consul  Dn 
1 1 18.  —  3.  Fürst  Pr  6  7.  25  15,  wo  Frankenb.: 
*)SJ3,  Toy:  *)$£  ®0)  1.  (Sir  48  15).f 

I.  n^jp*  (vgl.  Lag.,  M.  2  357;  Eob.  Sm.,  JoP 
16  71  ff.;  Lewy,  Fw.  37  u.  JJXp  I;  Holina,  Kl.  B.  82 
leitet  xaaia  v.  ass.  kasü,  j.  a.  H^DS  ab)  pl.  JYiJTSp 
—  die  arab.  Cassia,  Laurus  Cassia  L.  Ps  45  9.t 

II.  njPISf jj  —  n.  pr.  einer  von  Hiobs  Töchtern 
Hi  42  I4.t 

I.  T2JJ  (isp  im  Kalender  ZAW  29  223;  äg.  aram. 

TS3  [s.  z.  3]    APO  58  2;   v.  n*p  I;    Lag.,   Ü.  173) 

cstr.  TSp,  m.  suff.  ^TSj?,  m.  —  1.  Ernte  (Mitte 

April  bis  Mitte  Juni,ZDPV  4  76.  Eob.,  Pal. 

2  504.  522.  597.  628.  668.     Vögelst.,    LwP  57  ff.) 

n     o         ^        t      1-7,     >  i»v     o-  -i.  j         w*£    nTO;    /?£.   ü^pD   —    z.   Zorne    reizen, 

Grn  822.  4d6.  Jes  17  n  (s.  zu  "U);  Zeit  der         '      '  -,:  -\\       rw.  a  „   °   o«    q«a  q  ^    t»J 
•üi     x    -r.    n       1/.      aa      «o  ii  i  .......  «.,*     m.  d.  acc.  Jahve  Dt  9  7.  8.  22.   bacn  8  14.  Ps 

Ernte  Pr  6  8.  10  5.  20  4.  26  1 ;   vollst.  Täp  fW  fi 

Jer  50  16,  T2p  ^1  Jos  3  15,  TSJJ.  DP  Pr  25  l£ 

Weizenernte  Gn  30  14.  Ex  34  22.  Ei  15  1.  IS 

6  13.    12  17;   Gerstenernte   2  S  21  9.    Eu  1  22. 

2  23.    Erntefest  (Pfingstfest)   Ex  23  16   (s.   z. 

;M2Vf).   Freude  bei  der  Ernte  Jes  9  2.  Ob  TSjJ 

Geskotus'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  ^.ß 


Derivv.:  HP«J5ö  u.  rW^Sj?  !(?),  vgl.  II. 

UL  y-»P  aram.  J?fcp,  ^f-o,  sab.  JJttp,  ar.  jka  ab- 
schneiden, vgl.  Kob.  Sm.,  JoP  16  71 — 81,  u.  viell. 
kasiga  abschneiden,  Amarna  244  14  (s.  Anm. 
S.  1306). 

Pa.  pt.  f.  pl.  cstr.  fi'j^pD  —  gewinkelt,  ge- 
eckt s.,  d.  h.  Winkel,  Ecken  bilden  od.  haben 
Ex  26  23.  36  28  (viell.  besser  rfytyft,  vgl.  26  24. 
36  29).t 

Hoph.  pt.  Wy?|?nö  (Ges.  §  53s)  —  Ez  46  22 
gew. :  Eckräume,  v.  Com.  gestrichen.t 

Derivat:  »1SJ5Ö. 

i.  *iSp  in  Amarna  82  51.  93  5    als   kanaan.  Gl. 

naksapu,  naksapti  er  ist,  ich  bin  erbittert;  nh., 
aram.  (auch  b.  a.)  *)Sp,  «jja  zürnen  (nh.  nölBp 
Trauer,  syr.  Ia-»|A  traurig,  vgl.  )1Ö^p  Sir  30  23); 
dazu  wahrsch.  ass.  kussupu  (im  Herzen)  bewahren 
od.  ähnl. 

Kalpf.  ^p,  nö^p;  impf.  *)'3jr,  '»1;  inf.  ^j3; 
^?^.  «)Sj3  —  zürnen  2K  5  11.  Esth  1  12,  v.  auf- 
rührerischen Untertanen  Esth  2  21,  v.  Gott 
Dt  1  34.  Jes  57  16  f.  64  4.  8,  m.  &JJÖ  ein  wenig 
Sach  115;  m,^  d.P.  Gn  40  2.  41*10.  Ex  1620. 
Lv  10  16.  Nu  3~l  14.  IS  29  4.  2K  13  19.  Jer 
57  15,  v.  Gott  Lv  10  6.  Nu  16  22.  Dt  9  19. 
Jes  47  6.  54  9.  Thr  5  22,  m.  bp  ty  Koh  5  5, 
m.  b}l  u.  *$(?  Sach  1  2  od.  VlJ  ^  15,  m.  ^ 
Jos  22  I8.t' 

ffiph.  pf.  ftpißrl,  ün^n-,    impf.  W$fgl; 


Hithpa.  pf.  ^p.ü^)  —  Jes  8  21  v.  Wut  über- 
mannt werden;  (Sir  32  19  verdrießlich  s.,  be- 
reuen)^ 

Derivv.:  «|SJ3  I. 
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II.  *]üp   s.  zu  nöSJJ  u.  ej|ß. 

I.  *)2J]5  (v.  *)Sp  I)  i.  p.  «1JB,  m.  5W/f.  ^p,  tyjtyß, 
».  ^?.  *|sip,  Wfc.  —  Zorn,  Verdruß,  v.  Menschen 
Koh  5*16.  Esth  i  18;  v.  Gott  Jes  34  2.  60 10 
(Ggs.:  ]121).  Jer  10  10.  50  13.  Ps  38  2.  102  11, 
m.  *pp  Sach  1  2,  m.  K2"1  Nu  17  n,  m.  «11  2Ch 
32  26,  by_  'p  HM  Nu  1  53.  18  5.  Jos  9  20.  22  20. 
2K  3  27  (LXX  \iet6l\ie\oc,  vgl.  *12p  I  Hithpa.). 
lCh27  24.  2Ch  19  10.  24  18.  29  8.  32  25,  ohne 
rrn  2Ch  19  2,  ohne  by_  Sach  7  12,  bllä  *)2J5  Dt 
29  27.  Jer  21  5.  32  37,  m.  *)2p  Sach  1  löj  *)3# 
*)2p  Jes  54  8,  wo  *)2tf  viell.  z.  str.t 

< 

IL  *]5$j?  —  Hos  10  7,  gew.:  Reisig,  Holzstück, 
LXX:  cppuyavov;  Wellh.  verm.  ein  Deriv.  v. 
22p,  während  Peters,  JBL  1893.  53:  Schaum, 
übersetzt  als  „Zorn"  des  Wassers,  vgl.  Yahuda, 
JQR  15  706,  der  d.  Bed. :  Schaum,  v.  L-L*as 
brechen,  ableitet.t 

/IS^P  (v.  *]2p  II,  vgl.  mand.  nKSS^  sie  brach  ab, 
Nöld.,  MG-  38,  L-ixa9  knicken,  intr.  sich  biegen, 
v.  einer  dürren  Pflanze)  —  Zerknickung  Jo  1  7; 
n.  Yahuda,  JQR  15  707:  abgefallenes  Laub; 
dag.  n. Peters,  JBL  1893,53:  Unheil  (als  Folge 
des  Zornes,  vgl.  *)2p  I).    Grätz:  nSttp.t 

T^jSp  abschneiden,  abhauen,  nh.,   aram.  (auch  b. 

gl 

a.)  yip,  uö ,  ar.  ^pä,  ass.  kasäsu  abhauen,  kissu 
in  kis  ümu  Abend  (eig.  Tagesende).    Verw.  Wp  I. 

Kai  pf.  nr&pl ;  pt.  pass.  pl.  cstr.  'WSj?  —  ab- 
hauen, abschneiden,  m.  d.  acc.,  die  Hand  Dt 
25  12.    Ü.  Jer  9  25.  25  23.  49  32  s.  zu  flNB.t 

PI  pf.  y»p  u.  (Ps  129  4)  ]>?jp;  impf.  f£]3<1 
—  1.  abschneiden,  abhauen,  m.  d.  acc.  einen 
Strick  Ps  129  4,  die  Hände,  die  Daumen  Ri 
1  6.  2  S  4  12,  den  Spieß  stumpfen  Ps  46  10.  — 
2.  zerschneiden  (in  Fäden)  Ex  39  3.  —  3.  be- 
schneiden (des  Goldschmucks  berauben)  2  K 
16  17.  18  16.  24  13.  2Ch  28  24.t 

Pu.  pt.  pl.  Q^pD  —  abgeschnitten  w.,  m. 
einem  determin.  acc.  Ri  1  7.t 
Derivv.:  yp_,  JW»}?. 

1.     lifcp  nh.  ernten,  Amarna  244  14  kazira  (ka- 

sira)  wahrsch.  Ernte,  als  Kanaanismus;  gew.  als: 
abkürzen,  abschneiden,  v.  ")Sp  II  abgeleitet,  dag. 

v.  Fr.,  BzA  3  63,  z.  ar.  <J-*äs,  jj^aa  frisch  ge- 
schnittenes Getreide,  gestellt,  s.  auch  Schulth., 
H\V  64  f.:  vgl.  Del.,  Pro  166  f.,  der  als  Grundbed. 
binden,  knüpfen  (syr.  "Ittp,  ass.  kasäru,  äth.  fll?i£) 
verm.  (s.  aber  z.  ■rttfp);  ähnl.  Holma,  AbP  67,  der 
"i¥p  II  als:  gebunden,  verkrüppelt,  kurz  s.,  damit 
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verbindet.  Ob  TSJ5  II  Zweig,  damit  zusammenh., 
ist  zweifelh. 

Kalpf  i.  p.  n?p,  DEfjSj?;  impf.  "Öpr,  112p?, 

"12ps.  (Pr  22  8,  Et.  -m3p%  )Vtej?1,  i  p.  KtKff\T 

m.  suff.  tfl12p^#;  imp.  *12p;  inf.  12p,  m.  suff. 

*livp,  0512p;  pt.  121p,  &n?p,  ^«55.  #j.  f.  nrep 

—  ernten,  m.  d.  acc.  T2p  Lv  19  9.  23  10.  2*2. 
24  19.  1  S  8  12,  T2p  rPDD  Lv  25  5.  11,  T2j? 
D^n  1  S  613,  D^§#  Jes'17  5,  Wä  Hi  24  5 
Kr.,  D^p  Jer  12  13,  äbs.  Hu  2  9,  neben  JTlt 
2K  19  29.  Jes  37  30.  Mi  6  15.  Koh  11  14;  jp*. 
der  Schnitter  2  K  4  18.  Jer  9  21.  Am  9  13.  Ps 
129  7.  Eu2  3— 7.  14  (vgl.  auch  zu  Y2p  I). 
Bildl.  Hos  8  7.  10  12.  13.  Ps  126  5.  Pr  22  8. 
Hi  4  8.  (Sir  6  19.  7  3).t 

Hiph.  impf.  W$]£  —  Hi  24  6  Kt.  wohl: 
Ernte  halten.f 

Deriv.:  TSJ3I  (II?). 

11.  l2?p  nh.,  j.  a.,  ehr.  pal.  i*j&  kurz  s.,  ar.  ~<o» 
dass.,  m.  ^.e-  nicht  erreichen  können;  vgl.  zu  12p  I. 

Kalpf  12p,  rr$jj;  impf-  i2pn,  i2pn,  i2prn, 

njlSpH  Pr  10  27;  inf.  abs.  112p  —  kurz  s.:  2» 
#wrz  ts£  das  Lager,  um  sich  zu  strecken  Jes 
28  20;  v.  d.  Zeit:  die  Jahre  der  Gottlosen  werden 
verkürzt  Pr  10  27.  Übertr. :  a)  "»T  ni2p.  meine 
Hand  ist  (zu)  kurz,  ich  bin  zu  machtlos  Nu 
11  23,  m.  )P  u.  inf.  Jes  50  2  (s.  z.  nns).  59  l 
(vgl.  umgekehrt  den  Namen  Longimanus).  — 

b)  ^S5i  H12p  >  *W1  p  ich  werde  ungeduldig  Nu 
2 14. 'Ei  1616.  Mi  2  7.  Hi  214.  M.  |  über 
etw.  Ri  10  16.  Sach  1 1  8,  (vgl.  Sir  4  9  u.  Hühpa. 
7  io).t 

Pi.pf.  12p  —  abkürzen,  m.  d.  acc,  d.  Lebens- 
tage Ps  102  24.  (Sir  30  24,  falls  Pi.).t 

Hiph.  pf.  rn?pn  —  m.  d.  acc.,  abkürzen  Ps 
89  46.t 

Derivate:  "Itttj?,  ISp,  ISj?. 

12JJ*  (wenn  nicht  "Ü]?*  Torczyner,  ZDMG 
64  274;  v.  12p  II)  cs/r.  12p,  jpZ.  C5#.  nsj?  — 
kurz:  ä)  T  "12p  ohnmächtig  2K  19  26.  Jes 
37  27.  —  b)  nn-12p  Pr  14  29  u.  D*MP«R?  Pr 
14  17  ungeduldig,  jähzornig  (Ggs.:  'N  ^1N).  — 

c)  D^ö;  12p  kurzlebig  Hi  24  l.f 

12J2*  (v.  12p  II)  C5^r.  gl.  —  Kürze,  HH  p  Un- 
geduld Ex  6  9.t 

mj?*  (v.  ,12p  I;  Barth  §  61c;  Lag.,  Ü.  10.  150r 
vgl.  zu  ruft),  cstr.  gl.,  m.  5W/f.  Dn2p,  i>Z.  (Ges. 
§  95n)  JVI2J?  Ex  38  5,  m.  ««/f.  inflip*  Ex  37  8 
u.  39  4  Z^.'  (vgl.  z.  H2p),  /:  ExT38  5,  m.  37  8. 
39  4  Ä  (s.  z.  H2p)  —  Ende,  Äußerstes,  1.  pl. 


np  y 

d.  Enden  (der  Erde)  Ps  65  9;   d.  Ecken  des  1Ö*n  Gn  3  9.  22  11.  Ex  3  4.  Ei  9  54  u.  ö\,  vgl. 

Altars  Ex  38  5,   d.  Enden  der  Kapporet  37  8  nrtä  HT  Jes  6  3,  m.  7K  u.  nb*6  1  S  26  14,  m. 

Et,  des  Schulterkleides  39  4  Et.  (vgl.  z.  HS]?).  \UK2l' u. 'Sb«!?  Ei  7  3.  Ez  9  1.  —  Bes.:  1.  öffent- 

—  2.  sg.  m.  ]ö:  a)  v.  d.  Zeit,  JTjfcW  D^ÖJ  riSpD  lieh  ausrufen,  v.  kultischen  u.  anderen  öffent- 

wacA  Verlauf  von  zehn   Tagen  Dn  1  5.   15   u.  liehen   Angelegenheiten:    nj3Ö#   einen  Erlaß 

D^Djn  n?|?0^  18.  —  b)  partit.:  TVfl  ^  fiSpD  ausrufen  Dt  15  2,  TJTI  Freiheit  ausrufen,   m. 

ÜWKrj  (einen  Teil)  von  der  Gesamtheit  der  b  Jes  34  8.   15.   17  (hier  auch  bildl.  m.  7K), 

Tempelgefäße  Dn  1  2.  Neh  7  70  (vgl.  fiSp  )Ö  Btyjl?  Jes  1  13  od.  rn$tf  eine  kultische  Yer- 

JJDD  APO  15  3.  37  4).f  Sammlung  einberufen  Je-  1  14,   D1X  ein  Fasten 

1?*  (v.  Tip  I,  Lag.,  Ü.  43;  Barth  §  10a)  estr.  ««»rufen  Jer  36  9,  WD  ein  Fest  Thr  1  15,  vgl. 

gl.  pl.  Dnp  —  1.  kalt,  tmp  D^ö  Pr  25  25,  vgl.  Wp  nV  der  Tag'  den  du  ausgerufen  hast  21. 

Jer  1 8  14.  —  2.  ruhig  Pr'  1 7  27  ffl  (£r.  s.  zu  Daner  v-  den  Propheten:  ausrufen,  verkünden, 

np^)nnnp ruhigen (kühlen),besonnenen Geistes,  m-  ln5?  Jes  58  *i  m-  niW?  Jer  2  2>  m-  d-  ^ö. 

(vgl.  nh.  nn  n-\ip  Erquickung,  Seelenruhe,  u.  D'iyp  Jer  3  12-  7  2,  DW  Heil  verkünden  Mi 

z   11p  I  JffipÄ  )t  3  5>   m-  *%  d-  P-  u-  "1°*$  Sach  1  4,  m.  7N  u.  *3 

1D  Mauer    s   TW  I  JeS  4°  2'   m'   d"  aCC'  U*  ^   X  K  13  4"  32'   m*  *' 

'!:  mauer' s*  n  i?  -1-    ..               _  «cc.  u.  onaa  Jo  4  9;  v.  Gott,  m.  awnn  tä 

Ip  (v.  11p  I,  Lag.,  U.  40;  Barth  §  25a)  —  gach  ?7;   ah^  s    v   a    predigen  jes' 40  6.  Pr 

Kälte  Gn  8  22.t  1  21.  8  1.  —  2.  herbeirufen,  m.  )  d.  P.  Gn  20  8. 

I.  Wlp    ph.,    altaram.   rufen,    nh.,    aram.   (auch  39  \4-  Lv  9  1.  Ei  12  1.  1  S  3  5.  1  K  1  32  (auch 

Ax»n  t  «q            v,      ^  «■,*     J          *  m-  * '  m^)-  2  K  9  l.  Hos  11  l.  Hi  19  16:  njH7 

ag.   aram.  APO  Index   u.  b.  a.)    K"ip,    (j.jb   rufen,  .     •          '            .  Ä -^  «            l     .  ™  ~      ,J      ,TTT 

ö                                                        '  '  eine  Hungersnot  2  K  8  1,  m.  ?«  1  S  3  4  (1.  aber 

lesen,  (äg.-aram.  in  *npt>,   APA,  K  4.  6);  ar.  \yJ  7^Dt?   b&ü&),   m.   d.  acc.   Gn  27  1.   41  8.  Ex 

(wahrsch.  aram.  Lw.,  vgl.  Wellh.,  ZDMG  67  634)  2  7  f.,  übertr.':  sein  Mund  ruft  Schläge  herbei  Pr 

rezitieren,  (laut)  lesen,  (vgl.  &ss.  sasü rufen,  Iphteal  18  6,  v.  Gott:   ein  Schwert  Jer  25  29,   Dürre 

lesen,  äth.  jfrflfl  sprechen,  K\tid  rezitieren,  lesen);  Hgg  1  11,  od.  Hungersnot  herbeirufen,  m.  7JJ 

ass.  karü  herbeirufen,  einladen;  s.  auch  zu  «np  II  Ps  105  16,   Krieger  herbeirufen  *&$b  z.  Voll- 

u.  ms  III.  Streckung  meines  Zornes  Jes  13  3.  —  3.  einladen : 

Eal  pf.  fcHp,  f.  n«1jj  u.  J"!*Op  Jes  7  14  (Ges.  a)zu  einem  Mahle  (xaXsiv  iirl  SsTttmov  ;  vgl.  ob.  d. 

§  74«),  2.  ps.  f.  n«1jj,  Wjj? ,  i  p.  IfcTJp,  m.  si#  Ass.  u.  z.  JTO III),  m.  d.  acc.  Ex  2  20 ;  1  K  1  9T. ; 

IJfcOp,  ^p,  VWJp;  iwjpf.  «1p%  'aY,  n«*3p«J  1^  ^«55.   eingeladen   1  S  9  13.  22.   2  S  15  11. 

1  8*28  15*  (Ges.  §  48d,  vgl.  Nestle,  MM  15)'  ZePn  1  7.  Pr  9  18.  Esth  5  12,  m.  W.  P.   1K 

unp\  i.  p.  unjr,  m«ipn,  jiripif,  m.  «af.  x  19/ 25/' ?i!  t  %m:I  S:  2?.1  S  16^  (w,ohl 

<:,: '                   r!         T    v,:  "          "•■ :            <  auch  3  f.  rDtt),  7«  Dl7tt6  «1P  iem.  z.  Frieden 

m^.,   «r^  Jer  23  6   (Ges.  §  74«),  ^p^,  ^^^  .±J^  ¥r   -^  ^  20  w.  m< 

D«1pp,   »HjTP.,  ^^.  Pr  1  28  (Ges.  §  60e);  t,  d.  P.  u.  nnn*^  jem.  wohin  einladen  Sach 

imp.  «1p,  ^«Ip,  ^p,T1«ip  Eu  1  20  (a.  LA:  3  10  (1.:  TOI?);  m.'  d.  acc.  d.  P.  u.  einem  acc.  d. 


]VT\p  Ges.  §  74h),   )«1p  Ex  2  20  (Ges.  §  47f),  O.  Dt  33  19."—  b)  z.  Trauer  einladen,  m.  b$ 

m.  suff.  ^ip;  inf.  tfto,  n^p  Ei  8  1,  m.  mjf.  der  TrLauer  f m  5  16   (^  letzten  Satze  Now.: 

m .V"Äb    TP    i    M    PS  99  6   (Ges  ^Dö^«1;  Joüon,  MEoB  4  30:  «7  TDDD^I; 

ff'f       ••P'  X;/     °  3  -^     «li  s-  auch  I^nif  ZAW  31  10).  —  c)  vor  Gericht 

§   75oo),   pass.   «nß,  ^.  D^np,    D^p   -  fordern5  ^  ^  59  4>  ffi  5^  13^  m>  ,  d>  R 

schreien,  v.  Tieren  Ps  147  9  (vgl.  zu  *np  I)  Dt  25  8  (vgl.  APO  28  6.  7).  —  d)  pt.  pass.  zu 

u.  Menschen,   THä  7lp^l  Gn  39  14.  1  K  18  27  f.  einer  beratenden  Versammlung  berufen  (im- 

od.  7^3  7lp  Ez  8  18;  m.  7$  d.  P.  Ei  18  23,  vgl.  xXyjtoc;)  Nu  1  16  £>.  26  9  Et.  (vgl.  K^ip);  da- 

Ps  42  8,  m.  b)l  d.  P.  Jes  34  14,  m.  "HQ«  hinter  her:   hoch  angesehen,  berühmt  Ez  23  25   (n. 

jem.  her  Jer  12  6  (m.  tf^D  m.  voller  Stimme).  Com.  auch  5.  12).  —  4.  berufen,  jem.  zu  etw. 

M.  Angabe  der  gerufenen  Worte  in  direkter  bestimmen  (wie  ass.  nabü,  KAT  403)  m.  d.  acc. 

F.:  er  rief  btotäW  1  S  3  6,  K§t3  K£tD  Lv  13  45,  Jes  41  9.  49  l.  51  2;  m.  'S  D#3  jem.  namentlich 

^p.  *l#p.  2  K  11  14,   1^1  DDrfjer  20  8,   Ijin«  berufen  (Ges.  §  119k;  ass.  nabü  suma)  Ex  31  2. 

Gn  41  43,  v.  einem  Kriegsrufe  Ei  7  20,  Joseph  35  30.  Jes  43  1.  45  3,  daneben  m.  b  4.  — '5.  zu 

schrie:  laßt  alle  hinausgehn!  Gn  45  l;  m.  folg.  Gott  rufen,  m.  7^  Jer  11  14  (1.:  flSJS  f.  *t$D). 

-)19K'S1  Ex  32  5.  2  S  18  28,  vgl.  2  K  18  28.    M.  Ps  4  4.  28  l,  m.  7^  u.  7j>  Dt  15  9,  m'.'d.  acc.  u. 

b$  d.  P.  u.  oratio  reeta  Ps  50  4  f.,  m.  b$  u.  7«  1  K  8  43,  m.  b  Ps  57  3,  m.  d.  acc.  anrufen 
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Jes  43  22.  Ps  14  4.  17  6.   18  7  u.  ö.,  afrs.  Sach  Dt  25  10.  Ez  20  24.  Dn  10  1.     (An  mehreren 

7  13.  Ps  4  2.  22  3.  34  7  u.  ö.  —  6.  Qttta  fcHp  der  angeführten  Stellen  ist:  er  soll  so  u.  so 
ffiiT.  (Ges.  §  119k)  den  Namen  Gottes  (beim  genannt  w.,  nur  eine  Umschreibung  f.:  er  soll 
Kultus)  ausrufen,  ihn  anrufen  Gn  4  26.  12  8  u.  dieser  od.  jener  sein,  vgl.  Sir  5  14).  Ü#2  fcOp} 
ö.  Jes  64  6.  Ps  79  6.  105  l,  auch  v.  Götzen  1K  'S  n.  d.  Namen  jem.  genannt  w.,  d.  h.  seiner 
18  26;  m.  d.  acc.  D$  Dt  32  3.  Ps  99  6.  Thr  3  55.  Familie,  seinem  Volke  beigezählt  w.  Jer  43  7. 
—  7.  b#  VSÖ  81p  jem.  etw.  vorsagen,  dik-  48  1,  m.  DB^JJ  Gn  48  6.  Esr  2  61.  Neh  7  63. 
tieren  Jer  36  18.  —  8.  nennen,  m.  d.  acc.  des  1  Ch  23  14,  m.  )D  Jes  48  2.  by_  *ß$  Nlp}  mein 
Namens  u.  b  d.  P.  oder  S.  DT1  ^tfb  DN|frtf  ^lp'1  Name  w.  genannt  (n.  Haupt:  gelesen)  über 
Gott  nannte  das  Licht  Tag  Gn  1  5.  8.  10.  2  19.  einer  Sache,  d.  h.  sie  w.  nach  mir  benannt, 
31  47;  impers.:  man  nannte  Gn  16  14  u.  ö.,  wo-  führt  meinen  Namen,  so  d.  besiegte  Stadt  den 
für  auch  Wlpl  Jes  47  l,  }&nj5  Jer  6  30;  selten  Namen  des  Siegers  2  S  12  28,  d.  Frau  den 
m.  dopp.  acc.  Nu  32  41.  Jes  60  18;  m.  einem  Namen  des  Mannes  Jes  4  1,  bes.  v.  Gottes 
acc.  u.  HAK  \SN  Ps  89  27,  ebenso  m.  b  d.  P.  Hi  Namen,   der  über  einem  Propheten  Jer  15  16, 

17  14;  häuf.  'S  D$  K*lp  m.  d.  acc.  des  Namens  der  Lade  2  S  6  2,  vgl.  1  Oh  13  6,  dem  Tempel 
Gn  4  25  f.  5  2  f.  29.  1 1  9.  Jer  46  17  (1.:  W|P  1  K  8  43.  Jer  7  io  f.  14.  30.  14  9.  32  34.  34  15. 
D#),  impers.  Gn  19  22.  b  Ü$  fcOp  jem.  einen  2  Ch  6  23,  der  Stadt  Jerusalem  Jer  25  29.  Dn 
Namen  beilegen  Gn  26  18.  Ps  14*7*4.  B,u  4  17  9  18  f.,  d.  Volke  Dt  28  io.  Jes  63  19.  2Ch  7  14, 
(Joüon,  MFoß  6  204:  Hip);  ellipt.  ohne  b  Bu  den  besiegten  Heiden  Am  9  12  genannt  w. 
4  11.  M.  D$a  Jes  44  5,  wo  iCl]£  z.  1.:  er  'wird  (vgl.  Sir  47  18).  —  4.  gelesen  w.  Esth  6  1,  m. 
sich  benennen  m.  d.  Namen  Jakob:  viell.  auch  "1SD21  Neh  13i.t 

Ps  49  12,  wo  das  zu  Benennende  m.  bt  ein-  pu,  (0a.  Kai  pass.,  Ges.  §  52e)  pf.  XTpypl.  m. 

geführt  w.;  dag.:  er  nannte  den  Namen  der  Stadt  suff.  ^pft  -  1.  gerufen,  berufen  w.  Jes  48  12. 

[by_]  nach  dem  Namen  S.  1  K  16  24;  ebenso  2  S  —  2.  genannt  w.,  m.  b  d.  P.  od.  S.  Jes  48  8. 

18  18  m.  b  u.  by.  Pr  20  6  1.  1ÜT\  '«  fcOp\  —  58  12.  61  3.  62  2.  Ez  10  13,  ohne  b  Jes  65  1 
9.  (laut)  lesen,  vorlesen,  m.  d.'acc.  Jos*  8  35.  (aber  besser:  «ng).t 

2  K  22  10.  Jer  36  8.  10.  23  od.  im  allg.:  lesen  Derivv.:  r\p  I,  mR,  WW,  *ll?Si  vgl.  r\p  H. 

Jes  29  11  f.;    m.   1SDS   in   (aus)   einem  Buche  H.  tf*lp   Nf.  zu  m?  (vgl.  ar.  fj  sammeln,  zu- 

lesen  Dt  17  19.   Hab  2  12,   od.  vorlesen  2  Ch  >                     /            ..     £ 

34  18,  m.  3  u.  acc.  Jer  36  8. 10.  Neh  8  8  (s.  BH),  ™—*™S™>  ^eben  ^f]   Zimmern  mochte 

m.  W«a  fix  24  7.  Jer  36  6.  13-15,  od.  TU  Neh  aber  eher  diese  ar'  Vv*  m'  ^  1  m  Vb'  brm«en>- 

8  3.    Vgl.  noch  Jes  34  16.                        "  ?<*  Pf-  3-  f<  ^P*   (®es-  §  Us)>  m-  SM^ 

Niph. pf.  «ipi,  nxy*,  tfiKlp*,  *.  p.  w^»;  ''*Ä'  ^i?*  ™Pf-*TB\>  ^«li?*» '«.  m-  «# 

impf.  *np%  %  MT)2%  "i.  p.  ttifrjg?;  P*-  «Tpii  WW  Jes  41 2>  tt^TPl!  •*/■  m-  ^  n^(?^  (aes- 

D^np;  -1  1.  gerufen,  herbeigerufen  w.  Esitn  §  19k;   S.-I.  4  FT\pb  ohne  «),  m.  s«#  ^«^pS, 

3  12.  4  11.  8  9,  m.  D#|  m.  Namen,  ausdrücklich  DDflKIpV,  ^.  /l  ^.  m,  suff.  T.nfcnp  —  begeg- 
Esth  2  14,  m.  ^  gegen  Jes  31  4.  —  2.  aus-  nen,  treffen,  v.  Schicksalen,  Ereignissen,  m.  d. 
gerufen  w.,  gemeldet  w.  Jer  4  20,  v.  einem  acCt  a.  P.  Gn  42  4.  38.  49  1.  Ex  l  io  (1  :  «Kipfl). 
Namen:   feierlich  genannt  w.  Jer  44  26.   Ru  Lv  10  19.  Dt  31  29.  Jes  41  2  (n.  and.  v.  Nlp  I). 

4  14,  sein  Name  w.  genannt  s.  v.  a.  es  existiert,  51  19j  jer  13  22.  44  23.  Hi  4  14.  {Sir  3  31. 
ist  bekannt  Koh  6  10  (im  Ass.  bed.  genannt  12  17);  n.  Ew.,  Hitz.,  Wellh.  Am  7  4  m.  pers. 
w.  s.  v.  a.  existieren);  der  Same  der  Bösewichte  gUDj.  er  nahte  zu  strafen,  s.  aber  Marti;  z.  d. 
soll  nie  genannt  w.  Jes  14  20:  durch  Isaak  soll  unklaren  St.  Pr  27  16  s.  SBOT-  m.  bv  d.  P. 
dein  Same  genannt  w.  Gn  2t  12,  ebenso  v.  jes  34  14  p-ie\i  in  tfiph.  z  ä.).  '—  Sonst  nur 
Namen  Gn  48  16.  —  3.  genannt  w.,  v.  d.  inf  nmpb  als  praep.:  1.  entgegen,  obviam,  n. 
Namengebung,  m.  )  d.  P.  u.  d.  Namen  als  Subj.  d.  yv.  d.'  Bewegung,  zB.  ^n  B  4  27,  «r  Ex 
Gn  2  23.  Dt  3  13  (wo  d.  Accent  z.  ä.).  1  S  9  9.  18  7.  Jes  7  3,  yr\  Jer  5 1  31.  rfw  Gn  46  29.  2  K 
2  S  18  18.  Jes  1  26.   32  5.   35  8.   62  4.  12.  Jer  1  3)  1T  2  S  19  17,  mp  1  S  17  48,  bringen  Jes 

19  6.  Pr  16  21;  m.  pers.  Subj.  u.  d.  acc.  des  21  14  u.  ä.,  im  feindl.  S.  Nu  2 1  23.  Jos  8  14. 
Namens  Jes  54  5.  56  7.  61  6.  Sach  8  3;  m.  d.  Ri  4  18.  7  24.  1  S  4  1.  2  S  10  17  u.  ö.,  pb  "jto 
acc.  1ö#  u.  d.  acc.  des  Namens  (Ges.  §  12 lc):  ü^ni  um  Wahrsagungen  zu  finden  Nu  24  1; 
B*33N  *I9#"n$  Tl?  NllST^l  deinen  Namen  soll  auch  n.  2X)  Ex  5  20;  prägnant  n.:  sich  freuen 
man  nicht  mehr  Abram  nennen  Gn  17  5.  35  10.  (fröhlich  entgegen  kommen)  ßi  19  3  (auch  1  S 
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6  13  so  z.  1.),  beben  IS  16  4.  21  2,  TD  Jes  14  9,  48  16.  Jon  1  6.  Ps  32  9,  m.  b$  d.  0.  od.  S.  Ex 

D*?#n  1  S  1 5  12,  mp  Ps  59  5,  vgl.  DSb-n«  pJD?  32  19.  Dt  2  37.  Jos  3  4.  Ez  37  7.  42  14.  Pr  5  8, 

HDn^n  HKlp/  daß  ihr  Herz  verhärtet  wurde  r\2$bßT\"b$  Ex  36  2,  nölj^l&rrtg  Dt  20  2,  m. 

dem  Kriege  entgegen,  daß  sie  trotzigen  Herzens  \1Ö^  d.  P.  Ex  16  9.  Nu  9  6.  Jos  17  4,  m.  btä 

auf   dem   Kriege    bestanden    Jos   11  20.    —  Dt  2  19,  m.  b  Hi  33  22  (tTltöb),  m.  21  d.  0.  Ei 

2.   gegenüber  Gn  15  10,   bes.  n.  iflf   sich  in  19  13.   Ps  9J  10   (Torczyner,   ZDMG  66  402: 

Schlachtordnung  aufstellen   1  S  4  2.   2S  10  9,  ,Tlp  sich  ereignen),  m.  b%  2K  16  12  (Perles, 

vgl.  i  s  17  2,  nrro  'pb  nysjo  21.  An.  67:  rij?»i),  m.  njtng  2  s  20  ie,  n|0  Jes 

tftpÄ.  j?/l  fcnpa ;  "iwjp/.  K1p\  'a1 ;  fa/.  a&s.  Klpi  57  3»  Ö<?H  Ex  3  5.  1  S  14  37.  —  Bes. :  a)  helfend 

—  sich  treffen  lassen,   entgegentreten,  m.  $g  nahen,  m.  ^   1  K  2  7,  v.  Gott  Ps  69  19;  a&s. 

Ex  5  3,  m.  ^  2S  18  9,  auch  zufällig  ge-  Thr  3  57. —  &)  im  kultischen  S.  v.  den  Priestern 

troffen  w.,  v" 'einem  Yogelneste,  m.  VSk  Dt  Lv,21  18>  ^T?*?  Lv  2l  17>  "W?  Nu  17  5*> 

22  6 ;  als.  von  ungefähr  sein  2  S  1  6.  20  i>  m-  'V  Gott  nahe  treten  Ez  44  15>  dem  Heilig- 

tt-  7     •      n    .Z^M         1    .     «.       i             /  turne  Nu  18  22,   Gottes  Tisch  Ez  44  16,  dem 

Eiph    impf   SOjWI  -  betreffen  lassen  (v  AUare  Ex  4()  g2_  Lv  97f.  Nu  183    ^  hei. 

Unglück),  m.  dopp.  acc.  Jer  32  23.t  Gaben  Ly  ^  |;  m    ^  y_  d    Premden| 

I.  fcOp,   m.  —   gew.  (anders   Giesebr.   zu  Jer  die    sich    an    die   Priester  nicht  anschließen 

17  11):    das    Reb-    oder   Feldhuhn    (eig.    der  dürfen  Nu  18  4;  m.  \»öb  Lv  16  1;  v.  d.  From- 

Schreier,  Eufer;   auch  unsere  Jäger  sagen  v.  men  überh.,  m.  b$  Zepk  3  2,  bildl.  v.  d.  Klage- 

Eebhuhn:  es  ruft),  in  der  Hügelgegend  Palästi-  rufe,  m.  ^%b  Ps  119  169.  —  c)  (wie  auch  sab.) 

nas  überall  heimisch  (vgl.  Tristram,  The  natural  m. b$,  sich  einem  Weibe  (geschlechtlich)  nahen 

hist.  of  tue  BibleS  224;  Land  of  Moab  129.  144  f.;  Gn  $0  4.  Lv  18  6.  14.  19.  Dt  22  14.  Jes  8  3.  Ez 

ar.  ji^,  vgl.  rton;    s.  auch  Lewy,  Ew.  9)  1  S  18  *>   VB'L  Lv  20  16-  ~d)   (wie   bes«  im  Ass') 

26  20/ Jer  17  11.  "An  der  letzten  St.  ist  auf  d.  feindlich  nahen,  mit  b#  Ex  14  20.   Ri  20  24, 

alte  Volksmeinung  (s.  Boch.,  H.  2  84  f.)   an-  *lTv§   gegen   eine   Stadt  Dt  20  10.   Jos  8  5, 

gespielt,  daß  d.  Rebhuhn  fremde  Eier  entwende  'Ö"^J?  Ps27  2,  m.  nfcOp1?   IS  17  48,  m.  b  Ps 

u.  bebrüte.  —  Vgl.  unter  pg  no.  2,  b.f  55  19  (and.  denken  an  nip);  vgl.  Ps  119  150. 

IL  tf$  u.  mip  -  n.  pr.  m.    1  Ch  9  19.  26  1  Da^,   scheint   in  dem  ^TK^^ 

(nur  hier  def.'^p).  2  Ch  31  I4.t  W»  ^®  es  kam  2Ur  SchlacM  1  K2°  29 

T    ««teteu  e^n  den.  (vgl.  31p  no.  2  od.  Hlp)  vorzuliegen; 

I.  J,   \p  nh.,   aram.  mp,   0*0   (Pa.  u.  Ajph.    dar-  darnach  ist  wohl  1  K  20  39  2lp  f.  31p  z.  1.  — 

bringen,   opfern,   auch  äg.-aram.,  APO  1  25.  28.  e)  Jes  65  5:   ?p^*$   31p  tritt  hin  zu  dir,   f.  zieh 

3  8   u.  b.   a.,   wovon  pHj?,   ar.  u.  äth.  entl.   als  dich  zurück,  zurück  da!   s.  Hiph.  no.  4.  —  Zu 

Jo'ß,  <hC<Vi),  ar.  ^i'lab.  3np,  ath.  *CO,  ass.  Thr  4  18  vgl.  Budde.t 

'                           *  ^  MpÄ.  pf.  21p3,  ÖflQlp}  —  sich  nähern,  her- 

fcaräftu  sich  nähern.  zutreten  Jos  7  14;  ml  D\1<?8iT^  Ex  22  7.t 

äWij/1  nip  pip),  nnip,  i.j>.  nri]?,  n?ip,  p.    ^  ^^  önp.  {^f  j1pÄ.  m  ^ 

:^:  "-.  ^     _      '       %*    ,-^:'     *  *k  ;       u  ^cc-  d.  P,  herannahen  lassen,  v.  Gott  Ps  65  5; 

D"!P;  t»/l  a&5.  nilp  Koh  4  17,  c^r.  nlp,  anjp,  mj  d>  acc  d>  g  ?  nahe  bringeri)  kommen  lassen 

-3TJPJ,   nnip>  Ex  36  2,  m.  «ff.  pj^g  (Kön.  Jeg  46  13?   einen  gtreit  vorbringen  Jes  41  21, 

2  69.  487),  örQlp  Lv  16  l;  als  pt.  dient  11p,  s.  m.  l%$mb$  1Q#,  gegenseitig  Ez  37  17.    Un- 

d.  —  nahen,  sich  nähern,  v.  Personen  Lv  9  5.  sicher  Hos  7  6   (Schorr   bei   Perles,  An.  32: 

10  5.  Nu  27  l.  36  l.  Dt  4  11.  25  11.  Jos  7  14.  q^  Marti:  mp).  —  2.  intr.  (u.  intensiv)  sehr 

10  24.  Jes  41  5.  Esth  5  2,  m.  b  c.  inf.  Ex  12  48.  nahe'  sein,  m.  b  C.  inf.  Ez  36  8;  n.  einigen  auch 

Jes  341.  Koh  4  17   (de  Jong:   21p  imp.),  m.  Ez  9  1    (s.  Berthol.  z.  St.);   m.  pers.  suff.  Hi 

ÖSB^Ö^  Jes  41  l.  Mal  3  5,  m.  folg.  V.  m.  1  Dt  31  37  (n.  anc}.  causat.p 

524  od  ohne  )  Lv  10 4.  Jos  10  24;  v.  Gottes  Hiph     ^  nnpn>  a1pn    n^pnj  ftj-wn,  m. 

Werk  Jes  5  19    v.   Schrecknissen  Jes  54  14,  n      -        -  '^^    ^f  '^ 

Heimsuchungen  Ez  9 1,  v.  einer  bevorstehen-  T    ;,:           •:-».■        \  "=<- 

den  Zeit  Gn  27  41.  Dt  15  9.  Ez  12  23,  m.  T\täb  ^I?3»  «T?l  J^1i?5,  m.  st#  üyTR;  twip.  llpH, 

Gn  47  29.  Dt  31  14.   1  K  2  1.   M.  b$  d.  P.  Gn  m.  suff.  mnpH;  i»^  nnpH,  m.  suff.  DJ^lpH; 

37  18.  Nu  31  48.  Dt  1  22.  5  23.  2  S  '20  17.  Jes  pt.  S'HpÖ,  D^IpO  —  1.  herannahen  lassen,  m. 
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d.  acc,  Tage  Ez  22  4,  m.  d.  acc.  u.  5,  Felder  an 
einander  rücken  Jes  5  8.  —  2.  m.  d.  acc.  d.  P., 
herzutreten  lassen  Ex  29  8.  40  14.  Lv  8  6.  13. 
24.  Nu  3  6.  Jos  7  16-18.  1  S  10  20  f.,  m.  ^tb 
Nu  8  9  f.,  m.  5«  d.  P.  Ex  28  l.  Jos  8  23,  od.  1$ 
d.  0.  Ex  29  4.  40  12,  bes.  v.  Gott,  der  jem.  Zu- 
tritt verstattet  Nu  16  5.  9.  Jer  30  21.  —  3.  m. 
d.  acc.  d.  S.,  darreichen,  bringen  Ei  5  25,  m.  btf 
d.  P.  Lv  9  9 ;  eine  Streitsache  vorlegen,  m.  7N 
Dt  1  17;  Geschenke,  Tribut  bringen  Ps  72  10, 
m.  b  Mal  18,  *?«  Ri  3  17 f.;  bes.:  Gott  Ge- 
schenke bringen  Nu  7  2,  die  (Gaben  zur)  Ein- 
weihung des  Altars  Nu  7  10,  m.  *%£>b  3.  10, 
namentlich  (wie  Pa.  im  Aram.,  vgl.  Lidz.  364  f., 
ass.  Pi.  kurrubu,  KAT  596):  Opfer  darbringen, 
v.  allen  Opferarten  (bei  Ez.,  P,  Hgg  2  14.  Esr 
8  35.    1  Ch  16  l.  2  Ch  35  12)  Ex  29  3  u.  ö\,  m. 

jrip  Lv  12  u.  ö\,  mir  •#«  Lv  21 21,  nrf? 

oVfr«  Lv  21  8,  Blut  u.  Fett  Lv  7  33.  Ez  44*7, 
Saiz')5*l(?n-^  Lv  2  13,  nmnb  als  Sündopfer 
Lv  4  14,  nÜtüb  14  12;  m.  flliT^  Lv  1  2.  Ez  46  4. 
Esr  8  35  u.  ö.',  m.  'OS*?  Lv  3*7.  Ez  43  24  u.  ö., 

WD-Snfc  vzb  Ex  29  io,  im  bnti  nnr1?«  3> 
1 3,  fjätian-i?«  Lv  i  i5.  Nu  5  25,  inäir"?«  Lv 

2  8,  ]Tfish  Nu  5  9  (v.  Holz,  gestr.).  Subj.  ist  d. 
Opfernde  od.  d.  Priester  zB.  Lv  7  35.  —  4.  m. 
]D:  von  etw.  weg  u.  an  einen  andern  Ort  hin- 
rücken  2  K  16  14  (vgl.  SBOT).  —  5.  m.  b  c. 
inf.,  intrans.:  nahe  daran  sein,  etw.  zu  tun  Gn 
12  11.  Jes  26  17.  Abs.:  nahe  kommen  Ex  14  10. 
Derivate:  »Jß,  arjft  nyfc,  \Sf\^  JfflJ,  ST1R. 

II.  J*lp  davon  a*lj3,  s.  d. 

^iß  (v-  ^P  !»  Bartn  §  5°)  P1'  &T$  —  Heran- 
nahend Nu  1  51.  3  io.  38.  18  7.  2  S  18  25  (Ges. 
§  113u).  Ez  45  4,  m.  b&  Nu  17  28.    IS  17  41. 

i  K  5  7.  Ez  40  46.  (Sir  12 13);  nmbisb  nip  Dt 

20  3.t 

'rP  (n^->  aram.  [auch  äg.  aram.  2"\p  APO  65  2  u. 
ö.,  pl.  Kmnp  53  8  u.  b.  a.]  Kl*}j?,  J.=»».Ä,  ass.  karäbu 

Kampf  [ar.  entl.  i, >>ls  Krieg  führen  mit,   BGA 

3,  21  8];  z.  F.  Barth  §  88c  u.  Lag.,  Ü.  175,  der 
wie  Kautzsch,  Ar.  77  f.,  darin  einen  Aramaismus 
sieht,  vgl.  dag.  Nöld.,  ZDMG  57  413  f.;  n.  Zimmern 
viell.  aus  d.  Ass.  entl.)  pl.  filznj?  (vgl.  viell. 
»Klip  APO  53  8)  —  Kampf,  Krieg  Sach  14  3. 
Ps  55  22  (1.:  l:to  T\pV,  dag.  kaum  19).  78  9. 
144  l.  Hi  38  23.'  koh  9  18.  (Sir  37  6);  pl.  Ps 
68  31  (s.  aber  Duhm)  —  2S  17  11  ist  Drjp| 
in  ihrer  Mitte  z.  1.  (s.  jedoch  Nöld.,  a.  a.  0.).t 

^]J?.   (mo.    nipl   iumitten,    M.-I.  23  f.,    ass.   kirbu 

Inneres,   lärib   in;   (v.  Haupt  [s.  z.  blp]  z.  i^^Xs 
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Herz,  v.  Holma,  NKt  61.  68  z.  C->tä  die  Weichen, 
gestellt),  cstr.  gl.,  m.  suff.  "'älp,  Hjf^p  Gn  41  21 
(Barth,  Pb  69),  pl.  m.  suff! "D^p  Ps  103  l  — 
1.  das  Leibesinnere:  a)  die  Eingeweide  des 
Unterleibes  bei  den  Opfertieren  Ex  12  9.  Lv 
1  13.  3  9;  das  Fett,  das  d.  UTJJ  bedeckt  Ex  29  13. 

22.  Lv  3  3  (vgl.  ar.  ^L.Üli  Landb.,  Hadr.  389  u. 

Dillm.  zu  Lv  1  9).  —  b)  die  Bauchhöhle  Gn 
41  21.  Hi  20  14.  (Sir  31  20).  —  c)  die  Brust- 
höhle mit  dem  Herzen  IS  25  37.  —  d)  das 
Leibesinnere  als  Sitz  des  Lebens  1K  17  21  f. 
—  e)  der  Mutterleib  Gn  25  22.  —  f)  das  Innere 
als  Sitz  der  Empfindungen  und  Gedanken  (wie 
D'Wl  od.  D^£;  vgl.  ^  Slp  Sir  4  3);  mein 
Inneres  erzittert  Jes  16  11,  das  Herz  im  Innern 
Jer  23  9.  Ps  39  4.  55  5.  109  22,  der  Geist  im 
Innern  Jes  26  9.  63  ll.  Hab  2  19.  Sach  12  1. 
Ps  51  12,  vgl.  Hos  5  4,  Sitz  des  Verstandes 
Jes  19  3,  der  göttlichen  Weisheit  1  K  3  28, 
des  Gesetzes  Jer  31  13,  der  bösen  Pläne  Ps 
5  10.   64  7   (Wellh.:   tili*  f.  t^K);   als  Ggs.  z. 

Äußeren:  sie  lachte  in  ihrem  Inneren,  heimlich 
Gn  18  12.  Ps  62  5.  PI.  Wp"1?!  alles  was  in  mir 
ist  Ps  103  l.  Dag.  ist  Ps  49*12  Dlpj?  in  D^np 
z.  ä.  —  2.   Honten  mD  gew.:   d*ie  Mitte  des 

Treffens  1  K  20  39  (vgl.  ar.  ^Jl»  d.  Zentrum, 
zB.  Kämil  610  6);  dag.  n.  Haupt,  SBOT  zu  38: 
d.  ass.  ina  kitrub  tahäzi,  das  zu  21p  gehört. 
Vgl.  z.  nip  I  XaZ  lit.  d.  —  3.  2"lp£  präposi- 
tional:  mitten  in,  unter  (etwas)  und  bloß:  in, 
unter  (wie  tjin^),  zB.  fl«n  SlpJ?  (mitten)  im 
Lande  Gn  45  6.  48  16.  Ex  8  18.  Jes  6  12,  v.  d. 
Erde  24  13;   1TIK  21D2  unter  seinen  Brüdern 

7  t  v  vi" : 

Dt  18  2;  ^i?n  ^lp.5  unter  den  Kanaanitern 
Jos  1  ll.  Ri  1  32,  vgl.  Ex  10  1,  wo  d.  suff.  sich 
auf  d.  äg.  Volk  bezieht;  HlSn  2*lp.2l  mitten  auf 
der  Straße  Jes  5  25;  VT^l  nip.21  in  meinem 
Hause  Ps  101  2;  12^  ^lp.2  mitten  in  seinem 
Herzen  Ps  36  2.   V.  d.  Zeit:  Dtttf  mp3  inner- 

•  »  vi ■  : 

halb  der  Jahre  Hab  3  2.  —  ^Ip.P  aus  der  Mitte 
hinweg,  für:  aus,  n.  d.  Vv.  des  Wegnehmens, 
Entfernens,  Ausrottens  Ex  31  14.  Lv  17  4.  10. 
Am  2  3.  Mi  5  9  u.  ö. 

tfiß  s.  anp. 

n^lP*  ( Verbalabstractum  v.  mp  I,  Lag.,  Ü.  82) 
cstr.  T\2"\p  —  das  sich  Nahen,  die  Annäherung 
(an  Gott)  Ps  73  28.  Jes  58  2  (vgl.  Cheyne, 
Einl.  in  d.  B.  Jes.  328).t 

)2f]|J  (v.  yip  I;  Lag.,  Ü.  31;  Barth  §  200e;  auch 
aram.,    vgl.    Nöld.,    ZDMG  57  417,   u.    KAT   596 
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gegen  Haupt,  SBOT  zu  Nu  7  89),  Ez  40  43f 
jrjf>,  (s.  Baer  u.  Olsh.  §  215b,  3)  cstr.  ]T$t 
m'suff.  "ttrjß,  DDiSljJ,  jpZ.  DiTi|ng  Lv  7*38 
(minder  beglaubigte  Lesart:  D)T0?Pp)>  m-  — 
Darbringung,  Gabe  (an  das  Heiligtum)  Nu 
7  3  ff.,  bes.  Opfergabe,  v.  blutigen  u.  unblutigen 
Opfern  Lv  2 1.  4 f.  7.  12  f.  7  13.  9  7.  15  u.  ö.  (nur 
in  Lv.,  Num.  u.  Ez.).    S.  yj?3  wo.  3. 

)2*"|jp*  (v.  y\p)  cstr.  ]T\J>  —  das  Darbringen 
(der  Holzlieferungen)  Neh  10  35.  13  31.f 

DTp*  (nb.,  vgl.  Vögelst.,  LwP  37 ;  ar.  ^ jL»  Axt, 
Brockelm.,  VGr  1  177;  Eüzicka,  KD  161)  m.  Suff. 
IfcTJj?  1  S  1 3  20,  pl.  D^öTI]?  1  S  1 3  21,  u.  fflöTlj? 
(nh.  m.,  ZAW  25  337)  —  Axt  Ei  9  48  (1. :  hg., 
s.  Moore).  IS  13  20  f.  Jer  46  22.  Ps  74  5.f 

mjj  (v.  Ylp  I)  m.  sw#".  irnj?  —  Kälte  Ps  147  17. 
Hi  24  7.  37  9.  JTJJJ  DI"1  die"  kalte  Zeit  Nah  3  17. 
Pr  25  20  (z.  str./s.  SBOT).f 

i\  |p  nh.  Hiihpa.  eine  Pollution  (Begegnis)  haben, 
aram.  in  «nj?,  «nvnj?,  JL2*a  Pollution;  ätb.  h&£& 
entgegenbringen;  ar.  \JS  von  Ort  zu  Ort  wandeln, 
^ßj*  bei  sich  aufnehmen,  sammeln  (s.  z.  K^p  II); 
vgl.  zu  n"D  III.    Nf.  *np  IL 

Kai  pf.  m.  suff.  ffip  ,  MT\Q ;  M»jp/!.  Hlp^  (Dn 
10  u  ist  n.  Ginsb.  rrjjfl  Kt,  KljP  Er.),'  Tfc*!, 

n^lpn,  m.  ««/f.  qftpj,  spy??,  ipjjp*  is  2s'io 

(Ges.  §  20h) ;  _£>£.  /l^.  rftp  —  begegnen,  treffen, 
m.  d.  acc.,  v.  Personen  Dt  25  18,  v.  Schick- 
salen, Zufällen,  Gn  44  29.  Koh  2  14  f.  9  11. 
Esth  4  7.  6  13,  DHfc  nh|?n  was  sie  erlebt  hatten 
Gn  42  29,  v.  Gottes  Wort,  das  sich  erfüllt,  m. 
einem  suff.  d.  P.  Nu  1 1  23  (Grätz  str.  d.  suff. ; 
Ehrl.:  DipVj);  v.  einer  Schuld  1  S  28  io;  1j£1 
1$})  T\l&7]  r\$T}  Hlj?D  ihr  Zufall  (d.  i.  ein  ihr 
günstiger  Zufall)  traf  ein  Stück  Land,  das  dem 
Boas  gehörte  Ru  2  3.  M.  b  Dn  10  14.  Abs.  Jes 
41  22.t 

Niph.  pf.  rr$4,  VHj?};  impf.  fTJg^,  IßM  — 
1.  sich  treffen  lassen,  begegnen,  v.  Personen, 
m.  b%  Ex  3  18  (vgl.  5  3),  m.  b$  Nu  23  4.  16,  m. 
tt&np5?  3,  ohne  Zusatz  15.  Vgl.  Baentsch  z.  3. 
—  2.  sich  zufällig  irgendwo  befinden,  m.  21 
2  S  1  6.+ 

PL  pf.  m.  suff.  tfflig;  inf.  rVHjJ;  2^-  ni^tp  — 
(den.  v.  rnip)  m.  d.  acc,  m.  Balken  belegen, 
bedachen,  Tore  Neh  2  8.  3  3.  6,  Häuser  2  Ch 
34  li;  einen  Söller  bauen  Ps  104  3.t 

Hiph.  pf.  rnpn,  cjrpipn;  imp.  rnpn  — 

1.  entgegenkommen  lassen,  m.  ^£h,  ohne  Obj. 
(das  Erwünschte)  Gn  24  12.  27  20.  —  2.  m.  d. 
acc.  u.  b,  sich  etw.  wählen  Nu  35  11  (Joüon, 


MFoB  4  20;    ntifqßtyi',    vgl.    Grimme,    OLz 
4  43).t 

Derivv. 


zu 


rnjj,  n&,  rnpa,  rnj>ö,  vgl.  auch 
u.  zu  Tvvip  u.  womw.  pr.  nrnj? ,  jrnp, 


nmp. 


Hlg*  (v.  mp,  s.  d.)  cstfr.  rnjj  — -  Begegnis  Dt 
23  11:  ityb  rnj?  Euphemismus  f.  Pollution.t 

rnj}  s.  rryip. 

nnjj  u.  ^ijj  (v.  mp  i;  z.  e.  vgl.  z.  ^nj),  m. 

suff.  inhp,  ^.  D^np,  ,4ip;  f.  nnnp,  'hp,  ^. 

nilhp  —  nahe  (Ggs.  pUTJ):  1.  dem  Räume 
nach,  v.  einem  Orte  Gn  19  20.  1  K  8  46.  21  2, 
m.  b&  Dt  21  3,  v.  einem  Wege  Ex  13  17;  v. 
Personen  Jes  33  13.  57  19.  Jer  25  26.  Ez  6  12. 
Pr  27  io  u.  ö.,  ^pH  1}p#  sein  nächster  Nach- 
bar Ex  12  4,  m.  b$  Gn45io.  Dt  13  8.  21  6. 
22  2.  Jos  9  16;  m.  \JSD  nahe  mit  Zurücklassung 
eines  andern,  d.  h.  während  dies  andere  sich 
entfernt  Hi  17  12  (s.  aber  Duhm).  Bes.  v. 
den  Mächtigen,  die  dem  König  am  nächsten 
stehn  Esth  1 14  (Haupt,  Perles,  JQR  1911  131: 
^"Iprtt),  v.  den  Priestern,  die  in  Gottes  Nähe 
sein  dürfen,  m.  b$  Ez  43  19.  b  42  13,  vgl.  ^hp 
HIPP  Lv  1 0  3 :  v.  Israel  inhp  DJ?  das  Volk,  das 
ihm  nahe  ist  Ps  148  14;  v.  Gott,  der  den 
Menschen  nahe  ist  Jes  50  8.  55  6.  Ps  119  151, 
vgl.  Slip»  Jer  23  23  (Giesebr.:  ÜHg  DV^N), 
m.  b  Ps  34  19.  145  18,  m.  b$  Dt  4  7,  m.  DT}^ 
Jer  12  2,  v.  seinem  Heile,  m.  b  Ps  85  10,  v. 
seinem  Namen  Ps 75  2  (Baethg.,  Chey.,  "Wellh. : 
*|ö#;t  npl,  Perles:  *[Qp2  tflj?1);  v.  Gottes 
Wort  Dt  30  14;  v.  d.  Worte  des  Betenden 
1K8  59.  Unklar  23  5.  12  (Com.:  DWIp  hoch- 
berühmt, Toy:  D\Sn,  Haupt  u.  Sanda,  ZKT 
26  205:  D^Ylp  =  ass.  kurädu  kriegerisch).  — 
2.  v.  Verwandtschaft  wie  propinquus,  m.  b$ 
Lv  21  23.  25  25.  Nu  27  11.  2  S  19  43,  m.  f 
Bu  2  20.  Neh  13  4,  m.  compar.  )D  Ru  3  12;  m. 
einem  suff.  Verwandter,  Freund  Ex  32  27.  Ps 
15  3.  38  12.  Hi  19  14.  —  3.  v.  d.  Zeit:  a)  nahe 
bevorstehend,  v.  einem  Ereignisse  Nu  24  17. 
Ps  22  12.  Pr  10  14,  v.  einem  Tage  Dt  32  35. 
Jes  13  6.  Ez  7  7.  30  3.  Jo  1  15  u.  ö.,  m.  NU^ 
Jes  13  22.  56  1.  Jer  48  16;  H1*lpD  (eig.  aus  der 
Nähe),  in  kurzem,  (nächstens)  Ez  7  8,  ^11p2 
bald  Ez  1 1  3  (s.  aber  Com.) ;  —  b)  nahe  in  der 
Vergangenheit,  STlpP  vor  kurzem  Dt  32  17; 
von  kurzer  Dauer  Hi  20  5. 

1.  il  lp  nh.,  aram.  mp,  uufj»,  kahl  s.,  äth.  ^Cd\ 
rasieren,  vgl.  ar.  ^C^l  kahlköpfig,  ^S  V  einen 
rasierten  Kopf  haben.    Kopt.  kerhe,  kahlköpfig. 
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Kai  impf.  VTJR  Lv  21  5  Er.  (Ä:  nrnf); 
iwip.  '•n*!]?  —  sich  eine  Glatze  machen,  m.  d. 
acc.  nrrip  Lv  21  5;  als.  Mi  1 16. f 

Niph.  impf.  ITI]??  —  es  wird  eine  Glatze  ge- 
schoren, m.  b  zu  Ehren  eines  (Gestorbenen)  Jer 
16  6.f 

Hiph.  pf.  ffi'Hpn  —  sich  eine  Glatze  machen, 
m.  rflFTlB  u.  ^  Ez  27  3l.f 

Hoph.pt.  nhj?0  —  geschoren  Ez  29  18.f 

Derivate:  rnj?,  WHg,  nn^j? ,  vgl.  nomm.  pr. 
OlBi  nip. 

II.  jl  lp  viell.  m.  Tip  I  zusammenh.;  davon:  rnj?; 
ass.  harhu  Kälte,  s.  Klauber,  AJSL  30  278. 

••^  (v^-  keilschr.  Karhä,  Karihi  u.  ä.,  Tallqv. 
172.  330)  —  n.  jpr.  m.  2  K  25  23.  Jer  40  8.  13. 
15  f.  41  li.  13  f.  16.  42  1.  8.  43  2-5  (vgl.  Meyer, 
EdJ  162).t 

CHE?  (v-  fi^P  Ij  Lag.,  Ü.  92)  —  einer  der  eine 
Glatze  am  Hinterkopfe  hat,  Kahlkopf,  versch. 
v.  raa  Lv  13  40.  2K  2  23.f 

ni£  (v.  mp  ii)  i.  p.  rnp,  m.  sw/f.  imsp  Ps 

14*7  17,  m.  —  1.  Eis  Hi  6*16.  37  10,  Hagel  Ps 
147  17.  Hi  38  29.  —  2.  Kälte  Gn  31  40.  Jer 
36  30.  —  3.  B ergkry stall ,  wie  xouaxaXXo;, 
wegen  der  Ähnlichkeit  mit  dem  Eise  Ez  1  22; 

vgl.  z.  rnjp^.t 

TF\p  —  n.  pr.  m.  1.  eines  Sohnes  Ssaus  Gn  36  5. 
14.  18.  1  Ch  1  35.  —  2.  eines  Sohnes  des  Eli- 
phas  Gn  36  16.  —  3.  eines  judäischen  Stammes 
1  Ch  2  43.  —  4.  eines  Nachkommen  Levis  Ex 
6  21.  24.  1  Ch  6  7.  22  (vgl.  "Tnj?),  als  Empörer 
gegen  Mose  Nu  1 6  1  ff.,  s.  aber  d.  Komm,  zu  1 ; 
(Sir  45  18);  rnp  "OS  in  den  Überschriften  v. 
ps  42.  44—49.  84."  §5.  87.  88.  Vgl.  Köberle, 
D.  Tempelsänger  182  ff.;  Meyer,  EdJ  162. 

nrPljJ  (v.  mp  I),  m.  suff.  ^jrirn:p,  f.  —  Glatze, 
als  Zeichen  der  Trauer  Jes  3  24.  15  2.  22  12. 
Jes  47  5.  4837.  Ez  7 18.  27  31  (s.  Baer  u.Ginsb. 
z.  St.)  Am  8  10.  Mi  1  16,  verboten  Dt  14  1  (wo 
speziell  eine  Glatze  auf  dem  Vorderkopfe  ge- 
meint ist),  bes.  bei  den  Priestern  Lv  21  5.t 

^tnjj  —  1-  patron.  v.  mp  Korachit  Ex  6  24. 
Nu*  26  58.  1  Ch  9  31.  PI.  DVnßn  1  Ch  9  19. 
26  l;  1T$ü  *i$  1  Ch  26  19.  D^jjEJ  "OS  2  Ch 
20  19.  —  2.  pl.  D^mpH  von  einigen  benjami- 
nitischen  Männern  1  Ch  12  6  (LXX  aber:  xal 
oi  Kop£iTai).t 

rinijj  (v.  mp  I;  Barth  §  93a)  m.  suff.  IfiDlp  — 
1.  Glatze  Lv  13  42.  43.  —  2.  übertr.:  kahle 
Stelle  des  Tuches  auf  der  Rückseite  Lv  1 3  55.t 

^j?*  (▼.  Hlp)  i  p.  np.  ■ 
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Begegnung,  aber  nur 


im  feindl.  S.:  np  ^vH  m.  B#  entgegengehn, 
nicht  folgen  wollen,  sich  widersetzen,  zuwider- 
handeln Lv  26  2 1.  23,  n^|  24.  27.  40.  41 ;  TO^HI 
'Hp.TfinS  DpßJ?  ich  will  im  Zorne  euch  zu- 
wider handeln  26  28.t 

KHjJ*  (v.  fclp  I)  pl.  cstr.  "'«np  —  berufen,  ge- 
laden Nu  16  2.  1  16  KL  (Kr.-  wnp).  26  9  Kr. 
(KL  '•«np).   Vgl.  *np  Kai  no.  3d.t' 

HK^p  (v.  fcOp  I),  f.  —  Verkündigung,  xrjpoyfia 
Jon  3  2.t 

tV"]p  (v.  Hi.  cariah  transkribiert,  ZAW  4  77,  äg.- 
aram.  W~\p  APA,  A  9,  E  10,  H  11,  b.  a.  nnp,  «n|5, 
j.-a.  N^j?,  syr.  lk.>£ß,  coli.  JL»5«jo,  palm.  K^p  Lidz. 

365,    ar.  <*o-s,    [südar.  <^-fj~s,    s.  Landb.,    Hadr. 

689],  vgl.  Barth  §  20b;  Nöld.,  BsS  61,  NBsS  131  j 
s.  auch  nij?  u.  Tj?  II  u.  Lewy,  Fw.  142;  n.  Wetzst. 
bei  Del.,  Gen.4  589  eig. :  Vereinigungsort  v.  mj> 
zusammenkommen;  viell.  m.  Yp  I  zusammenh.) 
cstr.  nn.p,  i?Z.  wohl  Jer  48  41  rvnp  (fiinp?) 
vgl.  unten  lit.  c;  /'.  —  seltener  (wohl  dialekt.) 
Ausdruck  für  Stadt  (T#)  Dt  2  36.  3  4.  Jes  1 21. 
26.  24  10.  25  3.  29  1.  33  20.  Hos  6  8.  Mi  4  10. 
Hab  2  8.  12.  17.  Ps  48  3.  Pr  29  8.  Thr  2  11. 
(Sir  36  18,  W*\p  'p  49  6),  Sihons  Stadt  Nu  21  28, 

rra^t  'p  Jes  252,  nnafett  26  5,  tJ>  rnp  Ps 

10  15.  18  11.  19;  bes.  wo  vom  Lärmen  und 
Jauchzen  einer  Stadt  die  Eede  ist  1K  1  41 
(s.  SBOT).  45.  Jes  22  2.  32  13.  Jer  49  25.  Pr 

11  lö.  Hi  39  7.t 

Nomm.pr.  v.  Städten:  a)  ySH«  JVHp  (LXX 
iroXi<;  Apßox,  tt.  Apßsx,  ir.  Apßo(a),  Lag.  -jt.  Ap- 
ßoy,  it.  Apße;  Kapiadapßox,  -ßa,  -ßo,  Lag.  Ka- 
ptaÖapßwx,  -ßoux;  vgl.  Flashar,  ZAW  28  211  f.) 
Gn  23  2.  Jos  14  15.  15  13.  54;  unverändert  i.p. 
yjH«  'p  Jos  20  7.  21  n.  Ei  1  10;  auch  mit 
Art.  yiTlKiJ  finp  Gn  35  27.  Neh  1125,  alter 
Name  Hebrons  (kaum  Hubüti  in  Amarna,  s.  z. 

nri).  —  &)  bga-rnp  s.  utt.  d.  anjr.  rinp.  — 

c)  mn-nnp  im  moab.  Gebiete  Nu  22  39  (LXX : 
tcoXsic; 'iitaoXewv  =  nmn  nnp,  vgl.  z.  ftTW]). 
—  d)  Dnjp.Vnp  (LXX  7toXt<;  Iocpetv  od.  Iap(s)iji., 
Kap(e)ia0tapeijx  u.  a.)  Jos  9  17.  15  9.  60.  8  14  f. 
Ei  18  12.  1  S  6  21.  7  l  f.  Neh  7  29.  1  Ch  2  50. 
52  f.    13  5 f.,   m.  Art.  D^H  rnp  Jer  26  20, 

onjrrnp  Esr  2  25,  rnp  Jos  18  28,  od.  -nnp 

^iTJos'l5  60.  18  14,  auch  1^  Ps  132  6  od. 
TÜil  Jos  15  9  f.  1  Ch  13  6  od.  iTOiT  ^3  2  S 
6  2  (wo  aber  7^2  z-  1-)  genannt,  n.  Jos  1 5  60 
in  Juda,  n.  18  28  in  Benjamin;  n.  Clauß,  ZDPV 
3033  viell.  Jarami  Amarna  333  10,  dessen  Lesung 
aber  unsicher.  N.  mehreren  Karjat  el-'inab,  n.-w. 


T 


T 


v.  Jerusalem  (Rob.,  Pal.  2  588  ff.;  Tobler,  Topogr. 
2  742  ff.;  Guerin,  Jud.  1  62  ff.;  die  Ägypter 
scheinen  aber  diese  Stadt  als  Kart(i)-  (e)nbu  zu 
kennen,  Mü.);  n.  Guthe,  ZDMG  36  81  ff.  viell.  el- 
Kubebe.  Vgl.  v.  Gall,  Altisr.  Kultst.  61 ;  Winckler, 
Gl  2  99.  —  e)  Häp-nnp  Jos  15  49  u.  "iSDTnp 
(LXX :  iroXts  YpajxjxaTwv  od.  Kapiaaaajcpap, 
vgl.  Mü.,  AE  174;  Meyer,  IN  349,  üb.  d.  äg. 
Wiedergebung;  z.  Bed.  Bevan,  EB  5358;  Mü., 
MVaGr  17  321)  im  St.  Juda,  sonst  Tyj  (s.  d.) 
Jos  15  15.  16.  Ri  1  11.  12.t 

JYPIj?  (vgl.  Wetzst.  in  Del.,  Gen.*  588  f.  Jes.s 
706)  —  n.  pr.  1.  Stadt  im  St.  Juda  Jos  15  25, 
wahrsch.  Geburtsort  des  Verräters  unter  den 
Aposteln  (KaptwO);  vgl.  zu  JTOfl.  —  2.  (mo. 
M.-I.  13  mp;  LXX  Kapicoft)  Stadt  in  Moab 
Jer  48  24,  m.  d.  Art.  Am  2  2,  üb.  Jer  48*1 
s.  zu  nnp);  vgl.  GAP  270.t 

A!Hj?  s.  Dnjr-rn:p. 

< 

DWIj?  ,  m.  d.  End.  ä  mö^rip  Ez  25 9  Kr.  (Et.: 
HOnnp)  —  n.  pr.  1.  Stadt  in  Kuben  Nu  32  37. 
Jos  13  19,  später  moab.  Jer  48  1.  23.  Ez  25  9 

(M.-I.  10:  jmp),  jetzt  Kurejät  (OlSla)  s.  v. 

Berge  Attärüs,  s. Dietrich  in  Merx'  Archiv  1  337 ff.; 
Tristram,  Land  of  Moab  270  ff. ;  Musil,  AP  1  133. 
Vgl.  auch  Mü.,  AE  166.  DWIp  Pl1#  Gn  14  5: 
die  Hochebene  n.  v.  Arnon.  —  2.  in  Naphtali 
1  Ch  6  61,  auch  JPTjp,  s.  d.t 

U    lp  nhv  aram.  Dlp,  y>'r&  überziehen. 

Kai  pf.  VlÖlpl ;  impf.  B*}p^  —  überziehen, 
m.  d.  acc.  des  Überzuges  u.  7j}  Ez  3  7  6 ;  im  intr. 
S.  8 ,  aber  ohne  Zw.  als  JVip/L  Dlp'l  zu  punk- 
tieren.   (Hiph.  Sir  43  2o).t 

lp  davon:  ]"lß,  ph.  pp  Lidz.  365,  aram.  (auch 
b.  a.)  N}"ip,  J»t-»j  ar.  <^>r-Ä,  ass-  ^arnu,  äth.  #C1 
Hörn,  (äg.  f.  Phallos,  Mü.,  AE  358);  ar.  <k_>.3 
hervorragende  Ecke.  Z.  sab.  w.  ^?r.  m.  3^p  (ar. 
^^j^s)  s.  Weber,  Stud.  3  45. 

Kai  pf.  pp  —  (den.  v.  )1p  i.  d.  übtr.  Bed. : 
Strahl,  od.  n.  Arnold,  AJSL  21  171,  wie  ,3^, 

strahlen,  neben  J»,«^  Hörn)  strahlen,  v.  Antlitz 

des  Mose  Ex  34  29  f.  35.  So  die  meisten  Yerss. 
Nur  Aq.  u.  Vu.:  gehörnt  sein.  Vgl.  Ges.,  Thes. 
1238.t 

Hiph.  pt.  J*1pD  —  den.  Hörner  haben  Ps 
69  32.t 

Deriv.:  prp,  vgl.  Tjuan  HB»  D^1£  n1™^>  D^1£« 


TP:  {-p-  HB»  m- sw^*  ^Tß»  **•  D^15  u-  D^li?0, 

i.'jp.  D^Sp  Dn  8  3,  D\:Spn  Dn  8  3.  6.  20  (Kön. 
2  10),  cstr.  ^1p,  m.  stf.Wj?  u.  (Dn  8  7)  l^p, 
^Slp,  CDTlp;  i?L  nii1pT,  W.  nirjp,  ATjp, 
m.sw/f.  Vri^p,  /'.  (ZAW  16  76)  —  Hörn  a)  eines 
Widders  Gn  22  13.  Dn  8  3.  6  f.  20,  eines  Bockes 
Dn  8  5.  8  f.  21,  des  Tieres  DfcO  (s.  d.)  Dt  33  17. 
Ps  22  22.  92  11;  )ip  n^  Ez  34  21.  —  b)  als 
Symbol  der  Kraft,  eiserne  Hörner  1  K  22  11. 
2  Ch  18  10,  vgl.  Mi  4  13  (anders  Jacob,  ZAW 
22  110);  die  vier  Hörner  als  Symbol  der  "Welt- 
macht Sach  2  1  f .  4 ;  m.  jna  v.  d.  Vernichtung 
der  Macht  Jer  48  25.  Ps  75  11.  Thr  2  3  (vgl. 
Sir  47  7  u.  ass.  karnä  biilln  d. Macht  jem.  brechen, 
ZA 4, 1039);m.  Dfl  sich  erheben  lS2l.Ps75ll. 
89  18  Kr.  25.  112  9,  m.  D^IH  sein  Hörn  empor- 
heben Ps  75  5  f.,  od.  d.  Hörn  eines  anderen  er- 
höhen 1  S  2  10.  Ps  89  18  Kt.  92  11.  148  14. 
Thr  2  17.  (Sir  47  5,  vgl.  1  Makk  2  48);  m.  Kfctt 
Sach  2  4;  ein  Hörn  f.  jem.  sprossen  lassen  Ez 
29  21.  Ps  132  17;  üb.  Am  6  13  s.  zu  D^p; 
sein  Hörn  in  den  Staub  senken  (s.  zu  77^)  Hi 
16  15  (anders  Jacob,  a.  a.  O.;  Arnold,  a.  a.  O. 
21  167  ff.  übers.:  Locken,  Haar,  Joüon,  MFoB 
4  15  Stirn  [?];  vgl.  auch  Sir  49  6).  —  c)  Hörn 
als  Gefäß  für  Öl  1  S  16  1.  13.  1K1  39  (vgl. 
"SJJIBH  ftp).  —  ä)  p  nirip  Elfenbein  Ez  27  15. 
—  e)  Signalhorn,  blVT]  flp.5  Tj^D  Jos  6  5;  dar- 
nach w.  p.p.  D"Hn  1  Ch  25  5  gew.  erklärt:  das 
Hörn  zu  blasen,  vgl.  Jacob,  a.  a.  O.,  u.  dag. 
Kittel  z.  St.  —  f)  die  Hörner  an  den  Ecken 
des  Altars  (vgl.  Seilin,  Teil  Taannek  76  f.) 
Ex  27  2.  30  2 f.  37  25 f.  38  2.  Jer  17  1.  Ez 
43  15.  Ps  1 1 S  27,  m.  Opferblut  bestrichen  Ex 
29  12.  30  10.  Lv  4  7.  18.  25.  30.  34.  8  15.  9  9. 
16  18.  Ez  43  20,  als  Zufluchtsstätte  1  K  1  50  f. 
2  28;  m.  jna  Am  3  14;  daher  viell.  *%&\  p.p. 
2S  22  3.  Ps  18  3.  —  g)  Berggipfel  (wie  im 
Ar.  u.  acd.  Sprachen)  Jes  5  1.  —  h)  Strahl, 
du.  v.  Blitzstrahlen  Hab  3  4;  vgl.  )*)p  Kai  u. 

(jr^-0-UXJ\    -)J  Hudail.  85  6;  dag.  Arnold,  a.  a.  O.: 

Locken,  Haar.    Vgl.  auch  D^j?  nnntto.t 

•SpBrl  ]ljb  (vgl.  p.p.  litt,  c)  —  n.  pr.  f.  Hi  42  I4.t 

Q'lJlj?  (vgl.  Hommel,  AiÜ  274)  —  n.  pr.  einer 
Stadt  im  alten  Basan,  Am  6  13  (so  Grätz, 
Wellh.,  st.  wie  früher  gew.:  wir  haben  uns 
Hörner  genommen,  sind  stark  geworden).  Vgl. 
Kapvai'v  1  Makk  5  43,  Kapviov  2  Makk  12  21  u. 
GAP  249  1;  Hölscher,  ZDPV  29  144.f 


U   lp  vgl.  viell.  ar.  ^j>S  Scheibe. 
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Kai  pf.  \ü"\ £ ;  pt.  DI j?  —  sich  biegen,  krüm- 
men Jes  46  1  f.t 

Derivv,:  D"}£  u.  viell.  ^D"5J? ;  vgl.  n.  pr.  ü^p_. 

Dlj?  (v.  Dlp)  pl.  D^f?,  C5^r.  Wß,  m.  suff.  VD"p 

—  runder  Haken,  in  den  die  Schlinge  gehängt 
w.  Ex  26  6.  n.  33.  35  n.  36  13.  18.  39  33.f 

DljJ  s.  DTp. 

/D^p*  (nh.,  arain.  N^D"]j3,   |j'0-o,    ass.    kursiuuu; 

Brockelm.,  VGr  1  395  stellt  ar.  ^^uiS,  Knochen 
am  Handgelenk,  syr.  Jiqxo^,  Glied,  dazu,  s.Holma, 
NKt  148;  vgl.  Praet.,  ZDMG  60  165  üb.  ph.  msp; 
wahrsch.  v.  D"lp)  du.  m.  suff.  i.  p.  '•vD'lj?  — 
Knöchel,  yp^j?  n#D  fcÄ  mÄ  wankten  meine 
Knöchel  2  S  22  37.  Ps  18  37.f 

J7    lp  ar.  pJS  an  etwas  stoßen,  magrebinisch :  zer- 
reißen, II  rügen,  schelten*,  nh.,  j.-a.  zerreißen. 
Kai  pf.  JHB,   mnß,   ^iß;    impf.  jnpfl, 

Pli?&  JTjjpa,  m.  sw/f.  <jy]|£,  bjnp*5;  ^2?.  *jrip; 

ew/.  jjllp,  m.  sw/f.  "»jnjj,  abs.  gSjJ;  jptf.  jnj5,  j?ass. 
gnj?,  D^IJJ,  ^nj?  —  1.  zerreißen  Koh  3  7 
(Ggs.:  löri);  m.  d.  acc,  d.  Kopfhülle  Ez  13  21, 
bes.  die  Kleider,  als  Zeichen  der  Trauer  od. 
leidenschaftlicher  Bewegung  (vgl.  Z\T  13  260, 
KAT  603)  Gn  37  29.  34.  44  13.  Nu  14  6.  Jos 
7  6.  Ri  1135.  IS  412.  2S  12.  11.  3  31.  13  19. 
31.  1  K  21  27.  2  K  5  7  f.  6  30.  11  14.  19  1. 
22  ll.  19.  Jes  37  l.  Esr  9  3.  5  (M.  Lambert, 
REJ  49  297:  'p»1).  Hi  1  20.  2  12.  Esth  4  l. 
2  Ch  23  13.  34  19.  27,  m.  einem  2.  acc.  D^lj? 
1K  1130,  m.  Ü^\)b  2K2  12.  D"Hj:j  WJ? 
mit  zerrissenen  Kleidern  (Ges.  §  1 1 6k)  2  S 
13  31.  2  K  18  37.  Jes  36  22.  Jer  4 1  5  u.  JjnjJ 
UttrO  2  S  15  32;  bildlich  Jo  2  13;  die  Herz- 
kammer zerreißen  (von  einem  Raubtiere)  Hos 
13  8;  eine  Buchrolle  (m.  d.  Messer)  zerschnei- 
den Jer  36  23;  den  Himmel  zerreißen  Jes 
63  19;  "äpsa  DW  JHU  Jer  4  30  die  Augen  mit 
Stibium  zerreißen,  durch  Hineinstreichen  der 
Schminke  (s.  brD;  anders  Jacob,  ZA"W  22  103). 
Jer  22  14  gew.  (m.  Änderung  des  "01711  in 
VJ1?n):  Fenster  durchstechen;  s.  aber  zu  *01>>n. 

—  2.  abreißen,  m.  d.  acc.  u.  )p  Lv  13  56,  m.  }JJD 
Ez  1.3  20;  bildl.:  d.  Königtum  v.  jem.  reißen, 
m.  byü  IS  15  28.  1K  Uli.  2K  17  21  (vgl. 
Klost.),  m.  ]0  1  K  14  8,  m.  Tfc  1  S  28  17.  1  K 
11  12,  vgl.  13.  —  3.  verbis  proscindere,  lästern 
Ps  35  15  (Ginsb.,  Introd.  144:  Wip  ,  Hai.,  RS 

349:  wnn).t 

Niph.pf.  i.p.  jrjjj   impf.  gjjp,  mjüi  i*- 
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zerrissen  w.,   v.  Kleidern  Ex  28  32. 


39  23.  IS  15  27;  v.  Zerreißen  des  Altars  1  K 
13  3.  5.t 

Hithpa.  s.  z.  priö. 

Deriv.:  Cjnj?. 

DWj?  (v.  pp;  nh.,  m.  ZAW  28  147)  pZ.  — 
Lappen  1  K  1 1  30.  31.  2  K  2  12.  Pr  23  2i.t 

V  lp  ar.  vjPr»  kneifen,  stechen;  nh.  y"lp  kneifen, 
abkneifen,  d.  Lippen  zusammenkneifen,  aram. 
(n.  Schulth.,  HW  40)  in  syr.  Jij;^  Frost,  j.  a. 
«r")j?,  «nsnj?,  cbr.  pal.  llj^f*  Morgenfrühe  (wo- 
von den.  y\p  j.  a.,  ehr.  pal.  u.,  n.  Smend,  Sir 
1121  etw.  früh  tun);  ätb.  tf'dJÄ  einschneiden; 
ass.  karäsu  abkneifen  (s.  Haupt,  AJSL  23  243); 
vgl.    auch   b.  a.  p*lß.    Üb.   nh.   Y"\p   Teigstück,   s. 

Fr.  35  f.  u.  Schulth.,  ZA  27  240,  der  ,j»JS  Brot- 
laib f.  aram.  Lw.  hält. 

Kai  impf.  \Y\$\,  pt.  f%  "Jp  -  1-  m.  DTlSfr, 
die  Lippen  zusammenkneifen,  G-eberde  des 
Hämischen  Pr  16  30.  —  2.  m.  ]y_  Ps  35  19.  Pr 
10  10  u.  D^PS  Pr  6  13  die  Augen  zusammen- 
kneifen, d.  i.  spotten,  verhöhnen  (vgl.  y+Jb  I.  H. 
234  9).t 

Pu.  pf.  ^PB^P  —  Hi  33  6:  vom  Tone  abge- 
kniffen bin  auch  ich  (vgl.  ass.  karäsu  Uta  Ton 
abkneifen,  bes.  bei  der  Menschenschöpfung  ge- 
braucht, KAT  506;  ähnl.  j-*s>  Kam.  216  7).t 

Deriv.:  pT|5. 

^1|3  (v.  Y  1p),  m.  —  wahrsch.:  Bremse  Jer  46  20, 
s.  Hitz.;  Aq.,  Sy.  iyxevTpiCcov.t 

■*■•  yp  ip  (auch  nh. ;  wohl  verw.  m.  ar.  Jj-S  od. 
,3jS  ebener  Boden,  ass.  kakkaru  Erdboden,  Hü- 
zicka,,  KD  17;  vgl.  Kön.  2  91  u.  auch  -äs  Boden 
des  Brunnens)  i.  p.  VP*lp  —  Grund,  Boden,  Fuß- 
boden des  Versammlungszeltes,  Tempels  Nu 
5  17.  1K  6  15.  16.  30;  v.  d.  Decke  (die  der 
Boden  des  Oberzimmers  ist;  vgl.  Nöld.,  NBsS 
84)  1  K  7  7  (s.  SBOT).  Grund  des  Meeres 
Am  9  3,  (vgl.  Sir  10  16  LXX).t 

IL  J>fT]j?*  (vgl.  Wetzet,  bei  Del.,  Gen.*  589)  m. 
d.  Art.  u.  d.  End.  ä  ngjjljprj  —  n-  Pr-  eines 
Ortes  im  Süden  des  St.  Juda  Jos  1 5  3.f 

^pljP  —  n.  pr.  einer  Ortschaft  jenseit  des 
Jordans  Bi  8  10.  Ygl.  Berth.  z.  St.  u.  Jensen, 
Gilgamesch  1  729  f.;  n.  Clerm.  Ganneau,  B,B 
1906  412  sei  karkür  n.  ö.  v.  Beseraf 

1-      l   lp  ar.  -J£,  aram.  "inj?,  *»,  äth.  *&££  kalt,  vor 

Kälte  steif  s.  N.  Haupt,  AJSL  28  242,  den.  v.  -np, 
Brunnen. 


1p 


#p 


Hiph.pf.  nnpn;  inf.  (Ges.  §  67v)  TJ?!J  — 
Jer  6  7  v.  einem  Brunnen,  m.  d.  acc.  Ü\ü  (in 
der  dem  Bilde  entsprechenden  Wirklichkeit 
m.  d.  acc.  PlfiJJ'l),  n.  einigen:  kalt,  frisch  er- 
halten (vgl.  Sir  12  4:  erquicken) ;  n.  and.  (bes. 
Barth,   ES  13):   quellen  lassen,  v.  Tip;   viell. 

-  i    £ 
hängt   es   m.  *)>«-£;    Wasserstand   des   Brunnens 

(Kam.  45  2,  vgl.  Nöld.  z.  'Ant.  16)  zusammen.t 

Derivv.:  l|?,  n|?,  rnj>,  iTlpJö. 

n.  np. 

Pi^p.  pt.  ^J>ypJ?  —  Jes  22  5  nicht  mehr  zu 
deuten;  nh.  npnp,  aram.  ^p^p,  ****,  ar.  -S^S 
bed.:  brüllen,  knurren,  kollern,  krähen  usw.;  nh. 
^p~\p  auch:  niederreißen,  abbrechen.  —  Nu  24  17 
ist  Ip-Ip  in  Iplp  z.  ä.,  vgl.  Jer  48  45.t 

fci^P  davon:  Bhg. 

< 

^lf?  (v*  ^P»  aucü  nn->  J--a-  K^IJ?;  vgh  ass.  fca- 
r<Ä  zerschneiden)  i.  p.  t5hp,  m.  suff.  ^ID;  J9?. 
n^j?,  ^ghg,  m.  suff.  Vtthj?"m.  -  1.  Brett  Ex 
26  15—23.  25—29.  35  11."  36  20—28.  30—84. 
39  33.  44  18.  Nu  3  36.  4  31.  —  2.  Ez  27  6 
wahrsch.:  Verdeckt  £ 

JVIJ3  (ph.  mp  in  nenn  mp  Carthago,  Lidz.  365 
[keilschr.  Karti-hadasti  auf  Cypern],  j.-a.  NJVlj?, 
in  äg.  Wiedergabe  ftartf,  vgl.  die  Städtenamen 
Cirta,  Tigranocerta;  verw.  YJ?j  u.  «inj?,  s.  Barth, 
ZDMG  41  607  u.  andererseits  Nöld.,  NBsS  131; 
Lewy,  Fw.  142)  i.  p.  Hlj? ,  /'.  —  Stadt  Pr  8  3. 
9  3.  14.  11  11.  Hi  29  7.t  " 

flrnj?  —  w.  j9r.  eines  Ortes  im  St.  Sebulon  Jos 
21*34.t 

fäHl?  —  n.  pr.  einer  Stadt  im  St.  Naphtali, 
sonst  DTTHp  Jos  2 1  32. t 

T\W p  davon  rnfej?,  nh.  nipp,  j.-a.  NJmDp,  ar.  zs^XS, 
äth.  ^tf*^,  ph.  viell.  j^.  DDp  (Lidz.  364)  Becher; 
vgl.  Nöld.,  SbBA  1882,  1179,  BsS  58.  Fr.  63.  205; 
Völlers,  ZDMG  49  508;  Mü.,  OLz  3  50  u.  z.  npp. 

iTJIpp*  (v.  rftfp,  b.  d.;  z.  F.  Kön.  2  165),  pl.  nifcp, 
cs'tr.  mfcyj?,  m.  5^.  1V}U*i?,  /•  —  Trinkschale 
Ex  25  29.  37  16.  Nu  4  7.  1  Ch  28  n.t 

ÜW^p  davon:  Hö^p. 

nüv^|p  (v.  Öjyp;  vgl.  Levy,  NhWb  4  396),  f.  — 
Grn  33  19.  Jos  24  32.  Hi  42  11  ein  bestimmtes 
Gewicht,  dessen  man  sich  in  alter  Zeit  als 
Geld  bediente.  LXX  übers.:  Lamm  (so  nh.), 
womit  APA  23  EttD  als  Münze  bei  den  äg.  Juden 
vergl.  w.;   aber   dafür  ist   m.  Lidz.,   DLz    1906, 


3210,  vgl.  Staerk,  Jüd.  aram.  Pap.  aus  Eleph.2  9, 
BH3  z.  l.t 

*rl?:  P    (auch   nh.;   vgl.  ar.   J&   das    Fett   ab- 
schöpfen [Berggren],  IV   sich  schälen,   schuppen, 

u.  rla,   äth.   Ü^IC   Schuppe)  pl.   titi&$fl>    1  S 

17  5,  m.  suff.  TÖ^p^p  Ez  29  4  (nh.  m.,  ZAW 
25  237)  —  Schuppe  Lv  11  9  f.  12.  Dt  14  9  f. 

Ez  29  4.   D'Wp&p  JTntf  Schuppenharnisch  1  S 
17  5.t 


tj&p 


s.  zu 


#j?  (v.  tftfp),  m.  —  Stohhalm,  Stoppel,  beim 
Ziegelmachen  benutzt  Ex  5  12,  v.  Winde  leicht 
fortgetragen  Jes  40  24.  41  2.  Jer  13  24.  Ps 
83  14.  Hi  13  25,  deshalb  Bild  des  Leichten, 
Unbedeutenden  Jes  33  11.  Hi  41  20  f.,  v.  Feuer 
leicht  verzehrt  Ex  15  7.  Jes  5  24.  47  14.  Jo  2  5. 
Ob  18.  Mal  3  19;  Eb;  tfg  Nah  1  10.  Hi  13  25. 
Vgl.  Burckhardt,  Reisen  575  f.  596 ;  Del.,  lob2  538 ; 
Vögelst.,  LwP  25.  64;  Tosephta,  ed.  Zuckermandel 

20  20.t 

ßSSyp  davon  hebr.  n«^|5,   pun.  xiacoo,   nh.  rttttfp, 

aram.  flatus  u.  {pl.)  NH3|?,  ar.  *ULä,   vulg.  A*Ji£t 

äth.  pl.  tf^ftjP^,  ass.  kissü,  gr.  cjixot),  Gurke,  u.  d. 
hebr.  7\&%Q  II.  Vgl.  Low,  AP  330.  408 ;  Lag.,  AS 
§  1975.    M.  2  356;  Lewy,  Fr.  30. 

nN$P*  (v.  Ktfp,  s.  d.)  pl.  DWp  (nh.  m.,  vgl. 
ZÄW  28  147)  —  Nu  11  5  Gurke,  Cucumis 
Chate.t 

^JX/  p  spez.  hebr. 

ZaZ  impf.  7\)^tf$R  —  Jes  32  3  v.  d.  Ohren: 
hörend,  scharf  s.t 

Hiph.  pf.  l^pn,  rntfpn,  w&ßn;  impf. 
2ti$l  Jes  42  23,  ia^p^/nn^pi;  imp.  s^pn, 

rD^pn  (Baer  Dn  9  19);  inf.  l^pH;  pt.  n^pD 
—  aufmerken,  aufmerksam  u.  willig  hören,  abs. 
1  S  15  22.  Jes  10  30.  28  23.  34  1.  42  23.  49  l. 
Jer  6  10.  17.  8  6.  Hos  5  l.  Mi  1  2.  Sach  7  11. 
Pr  1  24.  4  l.  Hi  33  31.  2  Ch  20  15.  33  io,  v. 
Gott  Mal  3  16.  Dn  9  19,  m.   d.  acc.  n#p  Jes 

21  7,  m.  b  d.  S.  Jes  48  18.  Fr  2  2.  4  20.  5  1. 
7  24.  (Sir  :3  29),  btyb  Jer  6  17.  Ps  5  3.  Ct  8  13, 
m.  b  d.  P.  Ps  55  3,  m.  *?«  d.  S.  Jer  18  18.  Ps 
142  7.  Neh  9  34,  m.  ^>K  d.  P.  Jes  51  4.  Jer 
18  19  (Duhm:  Tlti$}l).  Sach  1  4,  m.  blp2  Ps 
66  19.  86  6,  m.  d.  acc'  d.  S.  Jer  23  18.  Ps  17  l. 
612.  Hi  13  6,  m.  by  d.  S.  Jer  6  19.  Pr  17  4. 
29  12.  —  Ps  10  17.  Pr  2  2  faßt  man  gew.  JJK 
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üp 


als  öbj.  (das  Ohr  aufmerksam  machen,  vgl.  Kai), 
wonach  d.  gew.  Konstruktion  auf  einer  Ellipse 
beruhen  müßte;  doch  kann  ]tft  hier  n.  Ges. 
§  144m  erklärt  w.t 

Derivv. :  atf  £,  3BF|?,  n$p. 

3#g  (v.  Dtfp)  i.  i?.  3#p  (2  K  4  31  a.  LA:  n#p 
[so  Baer]  u.  2#p)  —  Aufmerksamkeit,  ^Wpt}) 
i^p'll  D#p  er  merkte  auf  so  sehr  er  nur  auf- 
merken konnte  Jes  2 1  7 ;  'p  JWI  ^1p  J^  es  #a& 
&<?i«e  Stimme  u.  kein  Aufmerken  2  K  4  31,  vgl. 
1  K  18  29  (wo  H^  ]W  wohl  z.  str.,  vgl.  26).f 

D$p*  (v.  3tfp;  vgl.  Barth  §  33c),  f.  h$gp_  — 
aufmerksam  Neh  1  6.  ll.f 

2#£*  (v.  Stf  p)  f.  pl  nnt^p  —  v.  Ohr,  aufmerk- 
sam Ps  130  2.  2  Ch  6  4u"  7  lö.f 

TVS/  p  äg.-aram.  (K^p  tOö  Katarakt),  aram.  (auch 

äg.  aram.  APO  56  7)  «tfp,  jjta,  ar.  LuÖ  hart, 
schwer,  schwierig  s.;  äg.  kasaj  hart,  grausam. 
Wenn  man  als  Grundbed.  „festdrehen"  annehmen 
darf,  können  n$ptt,  n#ptt  I  davon  abgeleitet  w. 

-Ka?  jp/:  nriWp^,  /.  'p.  nn#p,  amp/:  n#pi, 

t^p.1.!  —  hart,  schwer  s.,  v.  Worten  2  S  19  44, 
v.  Gottes  strafender  Hand  1  S  5  7,  v.  Zorne 
Gn  49  7;  schwierig  s.  (von  einer  Rechtssache) 
Dt  1  17.  15  18.  f 

Niph.  pt.  n$pi  —  beschwert,  gedrückt  Jes 
8  21.f 

PL  impf  $pf)l  —  es  schwer  haben,  Gn 
35  16:  nrtt^S  tfpril  sie  hatte  eine  schwere  Ge- 
burt-, vgl.  Hiph.  u.Levy,  NhWb  4  397.t 

Hiph.pf  ntipri,  nn^pn,  täpri',  impf  n#p«, 
Bfjjji,  tt^y,  m/:  m.  «#.^nWp"d;  i?*.  n^pb"— 

1.  verhärten,  m.  d.  acc. :  ß)  seinen  Nacken  (fp.SJ) 
verhärten,  hartnäckig  sein  Dt  10 16.  2K  17  14. 
Jer  7  26.  17  23.  19  15.  Pr  29  1.  Neh  9  16  f.  29. 
2  Ch  30  8.  36  13.  (Sir  16  n),  ohne  *)lJ>  Hi  9  4. 
—  b)  das  Herz  jem.,  d.  i.  verstocken  Ex  7  3. 
Dt  2  30;  sein  eigenes  Herz  verstocken  Ps  95  8. 
Pr  28  14.  —  2.  schwer  machen,  das  Joch  1K 
12  4.  2  Ch  10  4.  M.  b  c.  inf  ^1«0  rptfpn  du 
hast  etwas  Schweres  erbeten  2  K  2  10;  JTt^prPS 
tin^ß6  iljTjB  als  Pharao  Schwierigkeiten  machte, 
uns  zu  entlassen  Ex  13  15.  —  3.  wie  PL  m. 
JWta  eine  schwere  Geburt  haben  Gn  35  I7.t 

t    :  •   : 

Derivate:  ntfp,  s#p  u.  (?)  ntfpb,  ntfpp  I,  vgl. 
n.  pr.  yS^p. 

*1#jJ  (Lag.,  Ü.49  u.  dag.  Barth  §  10c,  Brockelm., 
VGr  1  337)  cstr.  H^p,  pl.  D^p,  cstfr.  ^p;  f.  TWp, 
cstr.  ni^p,  >pZ.  Mtfp  —  l.'hart,  v.  d.' Knecht- 
schaft Ex  1  14.  ßV  Dt  26  6.  1K  12  4.  Jes 
14  3.  2  Ch  10  4;  üVTlUfp  der,  dessen  Tag  hart 
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ist,  der  Hartes  (Schweres)  zu  dulden  hat  Hi 
30  25;  v.  Schwerte  Jes  27  l,  grausam,  gewalt- 
tätig 2  S  3  39  (Ggs.:  !J1).  1  S  25  3.  Jes  19  4, 
m.  *pj?  hartnäckig  Ex  32  9.  33  3.  5.  34  9.  Dt 
9  6.  13.  31  27,  ohne  *pjj  Jes  48  4,  m.  lb  Ez 
3  7,  m.  D\2S  Ez  2  4;  fest,  unbeugsam,  v.  d. 
Liebe  Ct8  6;  widerspenstig  Bi  2  19;  heftig, 
v.  Winde  Jes  27  8,  v.  Kampfe  2  S  2 17 ;  drohend, 
verhängnisvoll,  v.  einem  Gesichte  Jes  21  2; 
f.  Hartes,  Schlimmes  Ps  60  5,  schlimme  Bot- 
schaft 1  K  14  6,  harte  Antwort  1  S  20  10.  1  K 
1 2 13.  2  Ch  1 0 13 ;  pl.  f.  Gn  42  7.  30.—  2.  schwer 
Bi  4  24;  m.  nn:  schwermütig  1  S  1  15  (besser 
LXX:  DT»  fi^p);  schwierig  Ex  18  26.t 

JlWp  ar.  ^4*JS  hart  s.;  sab.  nfcp  Härte,  Grau- 
samkeit. 

Hiph.  pf  rTOpn;  impf  ITtfpFl  —  1.  ver- 
härten, m.  d.  acc,  das  Herz  Jes  63  17.  (Sir 
3012  marg.;  s.  Smend  z.  St.)  —  2.  hart  be- 
handeln, m.  d.  acc.  Hi  39  I6.t 

\J\£/0  nh.  Hiph.  zurecht  machen,  Pi.  putzen  (wie 
auch  BBto,  vgl.  Fr.,  BzA  3  77  u.  z.  3);  j.-a.  Pa. 
putzen,  gerade  machen,  palm.  Erfolg  haben  Lidz. 
365;  davon  b.  a.  to^p,  j.-a.  8&#p;  ehr.  pal.  J-£*&aj» 
Kichtigkeit,  "Wahrheit,  im  Syr.  dag.  ?k*o_a  ;  ar. 
Ja^co;   vgl.  Schwally,  Idioticon  86;  Kautzsch,  Ar. 

78;  Büzicka,  KD  219;  Nöld.,  NBsS  98.  132;  Fr.  206. 
Davon:  fc^p. 

tp#P  (v.  B^p;  Olsh.  §  155a,  vgl.  Kahle  74)  — 
'Wahrheit  Pr  22  21  (n.  Toy  Gl.).t 

Wp  Nf.  zu  Tpp  Bogen  (s.  d.)  Ps  60  6;  n. 
and.:  Wahrheit,  vgl.  Baethg.  z.  St.;  Nöldv 
NBsS  132.t 

^JP*  (v.  Ttitfp)  cstr.  gl.  —  Verhärtung,  Ver- 
stocktheit Dt  9  27.f 

Jl  *pp  —  n.  pr.  eines  Ortes  in  Issacliar  Jos 
1 9  20.  21  28  (äg.  Kasuna,  Mü.),  wofür  (wohl 
irrig)  1  Ch  6  57  Bhj?..f 

lkyp  nh.  "»BFp  verknüpfen,  syr.  ^*  (f.  Mir)  bin- 
den, äth.  «feftd;  so  Brockelm.,  VGr  1  154  u.  Nöld., 
ZDMG  40  735,  der  aber  auch  (wie  Smend  z.  Sir 
7  8  für  "l^p)  auf  ar.  ~«*J»,  zwingen,  hinweist. 
Anders  Frd.  Del.,  s.  z.  lüp  I.  Dazu  wohl  ass. 
keseru  ausbessern,  wiederherstellen  (urspr.  wohl: 
zusammenfügen).  Äg.  gasaru,  kopt.  ksur  bed.: 
Bing. 

Kaipf  ntyp,  Lp.  n#|5,  wts'p;  iwjp/:  n^pn, 

Tfc^a,  °1^'ps.lT,  m.  suff.  ^l^pfl;  imjp.  m.  sw/f. 
Dl^p;  ^/bntfp,  i?as5.  D^#p,  Hl^p  —  1.  m. 


tfp 


tfp 


d.  acc.  binden  Hi  40  29,  m.  by_  an  etwas  Gn 
38  28.  Dt  6  8.  1118.  Jer  51  63.  Pr  3  3.  621. 
7  3,  m.  S  Jos  2##18.  21.  Hi  39  10  (s.  Budde  u. 
Duhm  z.  St.).  Übertr.  m.  2:  seine  Seele  ist  an 
die  Seele  des  Knaben  gefesselt  G-n  44  30,  Tor- 
lieit  haftet  an  des  Knaben  Herzen  Pr  22  15.  — 

2.  sich  verschwören  1  K  16  16.  Neh  4  2,  m. 
1#jJ  1  K  16  20.  2K  12  21.  14  19.  15  15.  30. 
2  Ch  25  27,  m.  DJJ  2  S  15  31,  m.  by_  gegen  jem. 
IS  22  8.  13.  1K15  27.  16  9.  2K  10  9.  15  10. 
25.  21  23  f.  Am  7  10.   2  0h  24  21.   33  24f.  — 

3.  pt.  pass.   gebunden ,   dah.  straff,  stark   (ar. 

«££.!£)  Gn  30  42.  Vgl.  Pu.  —  (Z.  Sir  7  8.  1 3  12 
s.  Smend).f 

Niph.  pf  rT]Vj?) ;  impf  "l^pfll  —  1.  m.  $ 
an  etw.  gefesselt  sein  1  S  18  1.  —  2.  zusammen- 
gefügt s.  (von  einer  Mauer),  fertig  s.  Neh  3  38.t 

PL  impf  "l^pfl,  m.  suff.  D'HJ^pfl  —  binden, 
umbinden,  m.  d.  acc.  Jes  49  18.  Hi  38  31.t 

Pu.  pt.  pl.  f.  JTVni^DJ?  —  die  starken  (Läm- 
mer) Gn  30  41,  s.  Kal'no.  3.t 

Hühpa.  pf.  ni^ßijn;  impf.  H^iy.l;  jtf. 
D^priD  —  sich  verschwören,  m.  bh  2K  9  14, 
m.'%2  0h  24  25f.t 

Derivv.:  "ltfj?,  Dntfp. 

<  * 

^(5  (v.  Itfp)  i.p.  1#j?t,  m.  sw/f.  ntfp,  m.  — 
Verschwörung,  Hochverrat  2  S  15  12.  2K 
1114.  2Ch23i3,  m.  I^p  1K  16  20.  2K  12  21. 
14  19.  15  15.  30.  2Ch  25  27,  m.  KJD,  entdecken, 
2K  17  4-,  im  relig.  S.  Jer  11  9.  Kaum  m. 
Recht  ändern  es  mehrere  Jes  8  12  in  fcShp 
(eher  ist  13  z.  1.:  W$p£l;  vgl.  Duhm);  es  bed. 
hier:  Hochverrat,  Gefahr  für  den  Staat;  vgl. 
aber  auch  Stade,  ZAW  26  137.  Ez  22  25  1.: 
1$K  f.  10p.  — (Z.  Sir  11  31.  13  12  s.  Smend).t 

tFlöJ?  (v.  Itfp)  m.  suff.  mtö$  —  Gürtel,  als 
Frauenschmuck  Jes  3  20,  bes.  der  Braut  (vgl. 
Jes  49  18)  Jer  2  32.t 

t^SJ^p    davon:    tf|?,    aram.  Ktft?,   JLao    Strohhalm, 

Stoppel,  Reisig  (ar.  ^iiS  Fr.  137),  s.  Low,  AP  160 
u.  Haupt,  JAOS  32  6,  der  ass.  kikkisu  Rohrhütte, 
dazu   stellt;   urspr.  wohl:   trocken  w.,   vgl.  viell. 

auch  ar.  ^yS,  aram.  iäa,  titip  alt  w. 

Kai  imp.  }#j3  —  Zeph  2  1,  gew.:  sich  sam- 
meln (nach  Po),  aber  unsicher.t 

Po.pf  «tftfjp;  in/",  tftfp;  #*.  tf#p&,  Ht^p» 


—  dew.  v.  t^p:  Stroh  zusammenlesen  Ex  5  7. 12, 
Holz  Nu  15*32  f.  1  K  17  10.  I2.t 

Rithpo.  imp.  HJftflpfln  —  Zeph  2  1  gew. : 
sich  sammeln,  in  sich  gehn,  aber  ebenso  un- 
sicher wie  Kai.  (Chey.  zu  Jes  29  9:  tt5W3fln).t 

Derivat:  tfj?. 

*^?r  j2    (ar.    ^y»,  jfl/.  <Jf***£    u.   <^-***s;    aram.   [äg. 

aram.  APO  58  1.  62  1]  KABte,  iKius  [neben  JKäjö 
Bogenschütze  aher  auch  J-^Juo  u.  JL£L%j»,  wie  tg. 
«Ö^j5,  vgl.  oben  ötfp],  äth.  'Pft*?,  ass.  &Ät,  j?Z- 
kasäti;  z.  wirklichen  St.  gehören  nur  p  u.  8?, 
nicht  das  erst  sekundär  in  den  St.  aufgenommene 
J"),  vgl.  Gres.  §  95f;  üb.  d.  Etym.  des  W.  vgl.  Ges., 
Thes.  1211;  Del.,  Jes.3  90;  Merx,  Chr.  targ.  275 
[s.  aber  zu  ttfp"];  Barth  §  2C.  8;  Hoffm.,  ZDMG 
32  762;  Nöld.,  BsS  58.  136;  NBsS  132)  i.  p.  fi#pT, 
m.suff.  i$i&p_;pl  (Brockelm., VGr  1  443)  fflrittfj?, 
m.  suff.  Vhh^p,  ÜiFÜ)n$p_  (Ges.  §  20h)  f.  (aus- 
genommen 2S  1  22.  Ez  1  28,  s.  aber  ZAW 
16  91  u.  Knudtzon,  eb.  33  193  z.  Ps  7  14)  — 
Bogen:  1.  des  Jägers  Gn  27  3.  Jes  7  24,  des 
Kriegers  Sach  9  10.  10  4.  Hos  2  20;  eherner 
Bogen  2  S  22  35.  Ps  18  35.  Hi  20  24;  der  Sohn 
des  Bogens,  d.  h.  der  Pfeil  Hi  4 1  20 ;  m.  "^H 
spannen  Jes  21  15  u.  ö.,  m.  p2Stt  1  Ch  12  2. 
2  Ch  17  17,  m.  HD1  Ps  78  9.  Jer  4  29,  m.  rniH 
1  S  3  L  3,  m.  fcPfin  Am  2  15,  m.  tjtffo  1  K  22  34. 
Jes  66  19,  m.  IT  *6ö  2  K  9  24,  n#p.rj  *6ö  (s. 
$bü)  Sach  9  l3;Yl$p  "SEh  Blitze  des  Bogens, 
Pfeile  Ps  76  4.  Den  Bogen  jem.  brechen,  d.  i. 
seine  Streitmacht  vernichten  Hos  1  5.  Jer 
49  35.  Überh.  ist  der  Bogen  Bild  d.  Stärke 
u.  Macht:  mein  Bogen  wird  sich  in  meiner  Hand 
verjüngen  Hi  29  20.  Gn  49  24.  «Tpl  nah  ein 
versagender  Bogen  Hos  7  16.  Ps  78  57.  Die 
Zahl  der  Bogen  als  Angabe  der  Größe  eines 
Stammes  Jes  2 1 17  (Brockelm.,  VGr  2  230  l.pl.; 
so  jetzt  d.  Zahl  der  Flinten,  vgl.  Wetzst.,  Bb  2 ; 
anders  Torczyner,  ZDMG  66  389).  —  2.  d. 
Bogen  am  Himmel  (Regenbogen)  Gn  9  13  ff. 
Ez  1  28.  (Sir  43  11.  50  7).  —  2  S  1  28  w.  d.  W. 
v.  einigen  gestrichen,  vgl.  Wellh.  u.  Driver 
z.  St;  n.  Perles,  An.  20  ist  es  aus  tfp  d.  i.  fi^p 
bwtö  entstanden ;  Klost. :  fi^p  Grausames ;  vgl. 
auch  Grimme,  TQs  79  582. 
Deriv. :  n$J?. 

nt^j?   (v.  n$p),  m.  —  Bogenschütz  Gn  2 1  20 
(vgl.  z.  T\T\  II  Kal).t 
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Besch,  BM  (später  als  Zahlzeichen  200)  =  r. 
Üb.  d.  doppelte  Aussprache  des  "1  s.  Delitzsch, 
Physiol.  u.  Musik  10 ff.;  Baer  u.  Strack,  Dikduke 
5.  82 ;  MGWJ  1872.  280  ff. ;  Kahle  38 ;  Joüon,  MFoB 
5  383  ff.*,  üb.  d.  urspr.  Verdoppelungsfähigkeit 
Nöld.,  ZA  26  4-,  Ges.  §  22s.  —  Zu  d.  Übergauge 
dieses  Lautes  in  b  u.  3  s.  u.  d.  Artt.  Hier  bemerke 
man:  1.  daß  sich  das  1  dem  folg.  Laute  zuweilen 
assimiliert,  zB.  T33  f.  "I3"I3  Kreis.  Etwas  häufiger 
wird:  2.  eine  Verdoppelung  durch  r  dissimiliert, 
bes.  im  Aram.,  zB.  p'WöVl  f.  pt^S^  Damascus,  s. 
auch  z.  13K,  vgl.  Völlers,  ZDMG  49  493;  Haupt, 
OTSS  2  153  f.;  Brockelm.,  VGr  1  243  ff.;  Rüzicka, 
KD  78.  135  ff.  Auf  diesem  Wege  sind  eine  große 
Anzahl  Stämme  u.  Wörter  zu  Quadrilitteris  er- 
weitert worden  (vgl.  zu  b),  wie  00*13,  nöSHD,  D^SJnfc 
u.  a.,  für  das  Äth.  vgl.  Hall.  Lit.-Ztg.  1837,  Er- 
gänzungsbll.  550;  Stade,  Mehrlautige  Tatwörter 
der  Ge'ezsprache  25  ff.;  Schulth.,  HW  53  f.;  Eü- 
zicka, KD  120.  185.  230;  Ges.  §  30q.  85w. 

jlK    I  mo.  (K1K1,  s:«in   u.  in  nn,  M.-I.  7.  12,   vgl. 

aber  z.  "-Nn),  nh.,  sab.  NH,  ar.  ifiV\,  äth.  Cm  sehen. 
Aram.  im  b.  a.  VI,  j.  a.  N1vl  Aussehen  (n.Brockelm., 
VGr  1  293,  Formangleichung  an  HlTn)  u.  viell. 
in  syr.  JLii£i  u.  *&Ub,  vgl.  Nöld.,  WZKM  8  265; 
ass.  viell.  in  adv.  rai,  ra'u  (s.  MVaG  1 5  505). 
S.  weiter  Eüzicka,  ZA  25  118. 

Kai  pf.  ,i8i,  ,in8i,  %.  p.  nn8i,  nnw, 
n^i,  nw,  m.8uff.w$],  ,i8i,T*j8i,  *[fl*n> 
W8i,  wvki»  ■fluf];  imp/:  n«T,  n^ifl  i>n 
1 13,  'wn  Jes  60  5,T  wv,  jwv',  n^Kin  Mi 

7  io  (Ges.  §  75w),  apoc.  K*jJ  u.  8i;.,  fctfn  (vgl- 
Baer  zu  Mi  7  io  u.  Ges.  §75?),  81}  Jes  41  23 
Kt.  (Kr.:  ,1^1}),  cons.  K*V1,  81JPJ1,  818t,  aber 
n«n«1  Ez  18  28.  Hi  42  16  Kr.',  ritflJ-n" Jer  3  7 
iä  u.  oft.  ,1818  J  (Ges.  §  75*);  m.  suff.  ^8T, 
tfTKT,  13811-1,  381«,  ^818,  ^n«T;  imp.  H81, 
•»fcH,  >81,  hj^  (n."  a.  LA  ny*nj  Ct  3  n ;  inf. 

cstr.  ni8i:,  n&n,  nfci  Gn  48 11"  jb.  u.  ni8i  Ez 

28  17  (Ges.  §  75n),  m.  suff.  V11K1,  ^1,'  a&s. 
,181,  181,  ni81;  jrt.  ,181,  cstr.  H8l,  ^DW, 
^l,  /'.  ,181,  ni8l,  fifcl,  w.  suff.  Wl  Hi  7  8 
^81  Jes  4T7  io,  ^81;  pt.  pass.  nis81  Ges.  §  75v 
—  1.  sehen,  abs.,  seine  Augen  waren  schwach 
r\8lD  so  daß  er  nicht  mehr  sehen  konnte  Gn  27  l. 
Ps  40  13,  das  Auge  w.  nicht  satt  ni8lb  v.  Sehen 
Koh  1  8.  M.  rj^a  Dt  3  27.  Häuf.  m.  d.  Auge 
als  Subj.  Jes  64  's.  Ps  35  21.  Hi  13  1.  28  io 
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u.  ö.,  prägnant:  mit  eigenen  Augen  habe  ich 
dich  gesehen  Hi  42  5;  dag.  Ü\^vb  u.  33^  den 
äußeren  Schein  u.  das  wahre  "Wesen  sehen  1  S 
16  7;  f.  das  bloße  Sehen  im  Ggs.  z.  wirkl.  Auf- 
fassen 0>T)  Jes  6  9,  vgl.  Lv  5  l.  1  S  26  12; 
bildl.  v.  d.  Erde  Ps  97  4,  od.  d.  Meere  114  3. 
Gew.  m.  d.  acc,  selten  m.  7  Ps  64  6;  m.  einem 
2.  acc.  Gn  7  1.  Ps  37  25.  Hi  5  3,  m.  ,1^83  Jes 
66  8,  ,13,13  Gn  41  19,  m.  d.  acc.  u.  3  etw.  f. 
etw.  anderes  ansehen  Ri  9  36 ;  WtoV  DJV81  ,1D 
was  ihr  mich  tun  sähet  Ei  9  48 ;  ich  habe  dein 
Angesicht  gesehen  D%1^8  \1S  JYI813  wie  das 
Gottes  Gn  65.  33  10;  m.'d.  acc.  u.  JJ13  in  übler 
Lage  Ex  5  19  (z.  reflex.  suff.  vgl.  Ges.  §  135k; 
Wright,  Ar.  Gr.  2  272);  m.  3  Gn  38  14.  Ri 
20  41.  Hi  2  19  u.  ö.,  häuf.  m.  Inversion:  er  sah 
das  Licht  3113  ">3  Gn  1  4.  Jes  22  9;  m.  #  Koh 
2  13;  im  ähnl.  S.  m.  b  c.  inf.  Thr  3  34—36: 
sollte  Gott  nicht  sehen  daß  (vgl.  Budde).  M. 
"Hnfcj!  jem.  nachsehen  Gn  16  13  (s.  aber  Holz, 
z.  St.).  —  Bes.  a)  d.  Antlitz  des  Königs  sehen, 
v.  d.  vertrautesten  Dienern  u.  Räten  desselben 
(vgl.  ebenso  amäru  od.  dagälu  päni  sarri  in 
Amarna  u.    ass.   dagälu  päni   dienstbar  s.)   2  K 

25  19.  Jer  52  25.  Esth  1  14.  —  b)  das  Antlitz 
Gottes  od.  Gott  sehen  Gn  32  31.  Ex  24  10.  33  20. 
Ri  13  22.   Jes  65;  vgl.  ,1jn  u.  zu  Niph.  2  Ch 

26  5  1.:  AKTS.  —  c)  v.  Traumgesichten  Gn 
41  22;  Visionen,  Offenbarungen  haben  Jes 
30  10.  Jer  1  11.  Am  7  8.  9  1.  Sach  1  8.  Dah.: 
n«1  Seher,  Prophet  (s.  d.),  ,1810  Vision.  — 
d)  das  Licht  sehen,  d.  i.  leben  (wie  ass.  nüra 
amäru),  s.  zu  118;  ähnl.:  die  Sonne  sehen  Koh 
7  11.  —  e)  gewahr  w.  (parall.  8XD)  m.  d.  acc. 
u.  3  Hos  9  10.  —  /')  pf.  m.  8^  s.  v.  a.  nicht 
kennen  Dt  33  9.  Hi  8  18.  Vgl.  NKl  der  mich 
kennt  Hi  7  8  (a.  LA  ^S).  —  g)  imp.  ,181 
(wie  amur  in  Amarna)  oft  als  Interjektion  (s. 
v.  a.  ,15,1,   vgl.  2  S  7  2  m.  1  Ch  17  1),  zB.  Gn 

27  27.  31  50.  41  41.  2  S  15  3.  Jer  1  10.  85  ,181 
2  S  7  2,  f.  1  S  25  35,  pl.  181  Gn  39  14.  Jos  8 \\ 
aber  auch  H81  in  Anrede  an  mehrere  Dt  1  8. 
4  5.  1 1  26.  —  h)  d.  fragende  rPKIH,  DJV8in 
(Ges.  §  1001)  m.  acc.  macht  auf  etw.  aufmerk- 

sam  (vgl.  das  noch  freier  benutzte  ar.  Cioul, 
Fl.,  KS  1  481  ff.;  s.  aber  auch  Barth,  SU  2  31  ff.; 
Hartm.,  OLz  1911294)  IS  10  24.  17  25.  1K 
20  13.  Jer  3  6.  Ez  8  12,  m.^lK  2129.  2K 
6  32,  allein  Ez  47  6.  —  2.  besehen,  aDsehen, 
n.  etw.  sehen,  m.  d.  acc.  Gn  1 1  5.  Lv  13  3.  5. 17. 
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Nu  21  8.  Hi  37  24;  vgl.  Budde  z.  1  S  28  12 
(Joüon,  MFoB  5  470:  KTJ?n).  M.  |  Gn  34  1. 
Ct  6  ll;  wer  wacÄ  den  Wolken  sieht  Koh  11  4; 
m.  fragendem  H  Ex  4  18.  Ct  6  11,  m.  HD  2  Ch 
19  6,  vgl.  Ei  16  5.  Oft  ist  es :  a)  s.  v.  a.  sich 
um  etwas  kümmern  (wie  JJT  no.  1  &),  m.  d.  acc. 
Gn  39  23.  1K  12  16  (LXX:  ßoaxe  ==  HSn  ?). 
Jes  5  12.  22  ll.  26  10.  Ps  37  37  (1.:  ^),  m.  b 
Dt  33  9  (vgl.  Sir  7  22).  —  b)  v.  Gott:  etwas 
ansehen,   um   zu   helfen,   m.   d.  acc.   T\$T\   "Ol 

"  '  TT-: 

D^JT-TIK  daß  er  ihr  Elend  angesehen  Ex  4  31. 
Ps  9  14.  25  18.  318,  m.  3  Gn  29  32.  1  S  1  11. 
Ps  106  44,  als.  Ps  10  ll.'  35  22.  —  c)  etw.  m. 
Teilnahme,  bes.  freudiger,  betrachten:  sieh 
nicht  den  Wein  an,  ivie  er  rötlich  spielt  Ps  23  31. 
Jes  53  2.  Bes.  m.  3,  den  Blick  an  etwas  haften 
lassen  Ps  64  9.  Hi  3  9.  20  17,  v.  Orakelschau 
Ez  21  26,  m.  Freude  betrachten,  sich  weiden 
an  1  S  6  19  (vgl.  Klost.  u.  Budde),  häuf.  v.  d. 
Freude  üb.  d.  Untergang  der  Feinde  Ob  12. 
Ps  22  18.  37  34.  54  9,  nS3  HKT-|^K  IV  ois  er 
sich  seiner  Feinde,  d.  h.  ihres  Unterganges? 
freuen  kann  112  8   (vgl.  M.-I.  4  u.  7,  äg.-aram. 

1  nm  APO  1  17  [vgl.  z.  Hin]  u.  amäru  ina  als 
Kanaanismus  Amarna  141  34);  v.  schmerzlicher 
Teilnahme  Gn  2 1  16.  44  34.  Ex  2  11.  Nu  1 1  15. 
Esth  8  6,  od.  v.  verächtlichem  Herabsehen 
(despicere)  Hi  41  26.  Ct  1  6;  abs.  v.  gleichgül- 
tigem Zusehen  Ps  35  17.  —  d)  besuchen  (wie 
ass.  amäru)  2  S  13  5.  13.  2  K  8  29.  9  16.  Ps  41  7. 

2  Ch  22  6.  —  e)  sich  (etwas)  ausersehen,  m.  d. 
acc.  u.  b  Gn  22  8.  41  33.  Dt  12  13.  33  21.  1  S 
16  l.  17.  M.  d.  acc.  u.  ]Ö  2K  10  3.  Pt.  pass. 
^K*]  (wie  nh.,  Levy,  NhWb  4  404a)  ausersehen, 
geeignet  Esth  2  9.  —  /')  m.  7K,  auf  jem.  hoffend 
hinsehen  Jes  17  7.  —  g)  m.  7JJ,  genau  betrach- 
ten Ex  1  16,  dag.  5  21  im  Übeln  S.:  um  zu 
strafen.  —  h)  m.  ]p,  jem.  etwas  absehen  um 
dasselbe  zu  tun  Ri  7  17.  —  i)  übertr.  spectare 
aliquid,  etw.  im  Auge  haben,  beabsichtigen,  so 
viell.  Ps  66  18  (W]?),  gew.  auch  Gn  20  10 
(dag.  Bacher,  ZAW  19  345  ff.:  was  hast  du  er- 
fahren [vgl.  no.  3],  was  hat  dich  angefochten? 
Ball:  AKT).  — "  J)  m-  Fragesatz:  entdecken  Ri 
16  5.  —  Je)  'S)  ü\btf  '1  s.  z.  Dl^tf  no.  ib.  — 
3.  übertr.  auf  das  Wahrnehmen  durch  and. 
Sinne  od.  durch  d.  Verstand  (vgl.  Zunz,  ZDMG 
25  132  f.)  od.  v.  Empfinden  d.  Herzens  (vgl.  Del., 
Bibl.  Psych.2  234):  a)  durch  d.  Gehör:  um  zu 
sehen,  wie  er  sie  nennen  würde  Gn  2  19.  42  l. 
Ex  20  18.  Jer  33  24.  Hab  2  1,  vgl.  Jer  2  31, 
das  Gefühl:  TK  TPK1  ich  fühle  Feuer  (Hitze) 
Jes  44  16.  —  b)  v.  d.  Empfindungen,  Genüssen 


und  Ereignissen,  die  d.  sinnliche  Leben  d. 
Menschen  ($£i,  anima)  betreffen:  das  Leben 
sehen  (genießen)  Koh  9  9,  den  Tod  sehen  Ps 
89  49.  (Hebr.  1 1  5),  die  Grube  sehen  16  10.  49  10, 
den  Schlaf  sehen  (genießen)  Koh  8  16,  Hunger 
sehen  Jer  5  12;  210  '1  Ps  34  13.  Koh  3  13,  u. 
110}  '1  Koh  2  1  Gutes  genießen,  ^V  1  Thr 
31,'njn  '1  Ps90l5.  Ps27l2;  etw''erleben 
Esth  9  26,  Gottes  Rache  Jer  20  12;  m.  s3  Jer 
17  6  (8  Et.  KT,  v.  KT).  Abs.  Thr  2  16  (Bick.: 
^Kh);  vgl.  auch  Jes  53  11  (n.  Smend  z.  Sir 
34  28  v.  nil).  —  c)  einsehen,  erkennen,  erfahren, 
v.  Wahrnehmung  durch  d.  Verstand:  HKT  JH 
erkenne  u.  sieh  IS  12  17.  24  13.  25  17.  1K20  7. 
22,  HK*]  *sb  mein  Herz  hat  in  Menge  Weisheit 
gesehen,  d.  i.  erfahren,  sich  angeeignet  Koh 
1  16,  vgl.  1K  10  4,  bes.  v.  Erfahrungen  im 
Leben  Jes  40  5.  Hi  4  8.  —  d)  pl  HK1  den 
Unterschied  erkennen  zwischen  Mal  3 18. — e)  m. 
%  bedenken  Ex  33  13. 

Niph.pf.  naep,  nntni,  uq);  impf.  n$y„, 

juss.  KT,  HKIPl  (Ges.  §  75*),  KT},  }KT1;  imp. 
HKin/m/:  rfc^n  (Ri  13  21.  IS  3  21*  s.  Ges. 
§  75c),  niK^n,  76  u.  niKlS?  (s.  unten),  m.  suff. 
IJTiKVj;  pt.  HKI.i  —  sich  sehen  lassen,  sich 
zeigen,  sichtbar  w.  Gn  1  9.  8  5.  9  14.  Ct  2  12. 
1  K  6  18.  Pr  27  25  (M.  Lambert,  REJ  45  289: 
riKJäp),  m.  einer  Negation:  nicht  vorkommen 
Ri  5  8.  19  30.  1K  1012,  mit  )  Ex  13  7;  er- 
scheinen, m.  ^K  von  Menschen  Lv  13  19.  Ri 
13  10.  1 K  18  1  f.,  von  einer  Vision  Dn  8  1,  bes. 
von  Gott  Gn  12  7.  17  1.  48  3.  Ex  3  16.  Lv  9  4 
u.  ö.,  m.  b  (v.  Gott)  Jer  31  3,  m.  b%  Jes  60  2. 
Ez  10  l.  Öach  9  14  (dag.  2  S  22  ll  z.  1.:  KT1, 
vgl.  Ps  18n).  —  Ex  23  15.  34  23  f.  Dt  16  16. 
31  n.  1  S  1  22.  Jes  1  12.  Ps  42  3,  wo  d.  V.  m. 
d.  acc.  konstruiert  ist,  ist  überall  Kai  z.  1. 
(auch  Ex  23  17,  wo  ^K  in  r\K  z.  ä.  ist):  Gottes 
Angesicht  schauen,  ihn  besuchen  (wie  ass.  amäru 
pän  ili,  KAT  442;  vgl.  Nestle,  ZAW  22  306). 
Demnach  übersetzt  Klost.  1  S  3  21  nicht:  er- 
scheinen, sondern:  besucht  w.,  s.  aber  Budde. 
Zu  Ps  84  8  vgl.  Baethg.  u.  Duhm.  —  Zu  d. 
unklaren  St.  Gn  22  14  vgl.  Dillm.,  Holz.  u. 
Ball,  SBOT  z.  St.,  Bacon,  Genesis  of  Genesis 
142;  Stade,  Gl  1  150. 

Pu.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  52e)  pf.  \tiT\  (m. 
punktiertem  K  Ges.  §  14d;  Nöld.,  ZA  26  5)  — 
gesehen  w.  Hi  33  21  (Text  zweifelhaft) .t 

Hiph.pf.  HKVI,  JTKin,  ^KVI]  (Ges.  §  53P), 

m.  suff.  mkvi,  ^ktt,  UKVi,  MnOiTOmBt 

irrrKnn,  DJTKVl;  impf.  n#V,  «Tl  (wie  Kai) 

735 


«1 


«1 


2  K  11  4,  m.  suff.  *jjjrp,  ^>S,  Ufcp«,  DttTja; 
imp.  m.  suff.  'ttfchö,  V^IO;  &/•  ni«"in,  m.  swyf. 

?jnfcnn,  rDfli*qri  Ez  40  \  mrfirh  i>t  i  33  (s. 

unt.);  pt.  ilfcOD  —  1.  machen,  daß  jem.  sehen 
könne  Dt  1  33  (aber  besser  Kai  D2fl&r6);  jem. 
etwas  sehen  lassen,  es  ihm  zeigen,  m.  dopp. 
acc.  Gn  12  l.  48  11.  Ex  9  16.  Nu  13  26.  Dt  3  24. 
Jos  5  6.  Ei  1  24  f.  2  S  15  25.  Mi  7  15  (Marti, 
Duhm:  ttiTin).  Ps  4  7.  Ct  2  14.  Esth  1  11  u.  ö., 
m.  dreifachem  acc.  2  K  8  13,  m.  d.  acc.  u.  s3 

2  K  8  10,  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  SjWä  Dt  34  4,  m. 
d.  acc.  d.  S.  Jes  30  30.  Esth  1  4;  ein  Traum- 
gesicht sehen  lassen  Gn  41  28,  v.  d.  Visionen, 
die  Jahve  die  Propheten  schauen  läßt  Ex  25  9. 
27  8.  33  18.  Nu  8  4.  Ez  40  4.  Sach  2  3.  3  l,  m. 
d.  acc.  d.  P.  u.  rtörfl  Jer  24  1.  Am  7  l.  4.  7.  8  1 ; 
daher  auch  m.  "D^,  dem  proph.  Worte,  als 
Obj.  Jer  38  21.  Ez  11  25,  vgl.  Nu  23  3;  jem. 
etw.  erklären,  m.  fragendem  HD  Sach  1  9.  — 

2.  m.  d.  acc.  u.  3,  den  Anblick  genießen  lassen 
(vgl.  zu  Kai)  Ps  50  23  (Knudtzon,  ZAW  33  198 : 
yvh  13).  59  11.  91  16  (besser  wohl  VTDK1).  — 

3.  jem.  etw.  empfinden,  erfahren  lassen  (Glück 
od.  Unglück)  m.  2  acc.  Ps  00  5.  7 1  20.  Koh  2  24. 

Hoph.  pf.  m~\n,  n*jhn,  ri^nn;  pt.  n^D  — 

sehen  gemacht  w.,  gezeigt  bekommen:  '*$$ 
"VD  nfcpD  HFltf  das  dir  gezeigt  worden  auf  dem 

Berge Ex25 40.  26 30.  Dt 4 35, ]rfcrrn? n*nrn 

es  werde  dem  Priester  gezeigt  Lv  1 3  49.  (Sir 

3  23).t 

Hithpa.  impf  Wlflfi,  HfcnJ^,  1KW  —  sich 
gegenseitig  ansehen  (ratlos  u.  unentschlossen) 
Gn  42  l  (BH:  r\Tim;  Joüon,  MFoB  5  451  n. 
LXX,  Vu.:  WS"™  v.  «3"1  =  HÖ"1);  im  feindl. 
S.:  sich  im  Gefechte  sehen,  im  Kampfe  messen, 
m.  D^5>  2K  14  8.  11.  2Ch  25  17.  21.t 

•    T 

Derivate:  ntn,  ntfi.  man,  nitn.  rrio,  <K1,  nKlö. 
JWiö,  vgl.  nomm.pr.  njKV,  IT«*!  u.  ]5Wi. 

HijH*  (v.  HfcO)  cs/r.  H«1  —  schauend,  Hi  10  15: 
"1)1  HfrC!  schauend  mein  Unglück.  Geiger,  Jüd. 
Ztschr.  9  120,  u.  a.:  iTp,  Böttch.,  Ew.,  Dillm.: 

HK1  Dt  14  13  Schreibf.  f.  H«1  Lv  11  I4.t 

TT  TT 

H^ft  (v.  run,  s.  d.)  i?Z.  D^K\  m.  —  1.  #*.  Seher, 
Prophet  Jes  30  10,  nach  1  S  9  9  ein  älterer 
Name  für  fc^D},  vorzugsweise  v.  Samuel  ge- 
braucht 1  S  9  V.  11.  18  f.  1  Ch  9  22.  26  28.  29  29, 
v.  Hanani  2  Ch  16  7.  10.  —  2.  das  Sehen,  das 
Gesicht  (vgl.  Barth  §  98b,  Brockelm.,  VGr 
1343;  anders  Hoffm.,  ZAW  3  95;  Kon.  2  65 
verm.  eine  falsche  Betonung  f.  ntfl)  Jes  28  7: 
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nshü  W&   sie  taumeln  hei  der  Vision.    Vgl. 
Jastrow,*  JBL  28  42  ff.  —  Üb.  1  Oh  2  52  s.  zu 

nmt 

t  t    : 

]5^*!  (Namenerklärung  Gn  29  32;  Jos.,  Aren. 
1  19,  7  cPooß9jXos,  syr.  ^ooi,  gr.  Handschriften 
TooßiX,  ToußrjX,  vgl.  Lag.,  On.  12  95;  Kerber, 
D.  religionsgesch.  Bed.  70;  Praet.,  ZDMGr  57  781, 
u.  südar.  n.  pr.  33«"i)  —  n.  pr.  Rüben,  ältester 
Sohn  Jakobs  (aber  der  Erstgeburtsrechte  ver- 
lustig nach  Gn  49  4),  dessen  Stamme  der  süd- 
lichste Teil  des  Ostjordanlandes  zugeteilt  wurde 
Jos  1 3  8  ff.  15  ff.  Vgl.  Dt  33  6.  Ri  5  15  f.  Unter- 
stämme 1  Ch  5  1—22.  Patron,  m.  d.  Art.  ■flllWjn 
Dt  3  12.  16.  Jos  13  8. 

m&n  Ez  28  17  inf.  Kai  v.  n«\t 

HDKl  (vgl.  Barth,  ZA  22  5;  Strack,  LCb  1901, 
1954;  n.  Hommel,  AA  316  nö»n  Perlen)  —  n.  pr. 
f.  Kebsweib  Nahors  Gn  22  24.f 

IWT\  s.  nm 

:  •    t 

T!  (v.  H«l),  m.  —  Spiegel  Hi  37  18  (vgl.  Sir 
12  11).    S.  n«10  no.  2.t 

/  T       t    - 

W  (v.  mn;  Barth  §  76e)  i.  p.  W  u.  NgJ  m.  — 
i.  das  Sehen:  W  bti  HAK  du  bist  ein  Gott  des 

ff    ■*■•  T    - 

Sehens,  d.  h.  der  (überall)  schaut,  ein  allsehender 
Gn  16  13  (üb.  d.  folg.  W  s.  zu  n«"l  Kai  no.  1 
u.  Kön.  2  no).  —  2.  s.  v.  a.  nfcp.ö  Ansehen 
1  S  16  12;  sein  Fleisch  schwindet  "wSp  weg  vom 
Anblick  Hi  33  21.  —  3.  Schauspiel,  Warnungs- 
beispiel, TtapaösiYjJLa  Nah  3  6  (anders  Levy, 
NhWb  4  405a;  n.  d.  gew.  Auff.  ebenso  m  M.-I. 
12,  vgl.  aber  Praet.,  ZDMG  60  402;  Joüon. 
MFoB  5  486  1.  ■•$).  —  Üb.  Hi  7  8  s.  H«1  Kai 
no.  1  f.t 

iTW")  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  4  2,  wofür  2  52  korrupt 
nfön.  —  2.  1  Ch  5  5.  —  3.  Esr  2  47.  Neh  7  50.t 

V  T 

DT]  s.  Q&l. 

pa^Sn  s.  jiBtai. 

JVfcH*  (v.  n«1;  Barth  §  76e)  estr.  gl.  —  das 
Sehen  Koh  5  10;  Kr.:  m«1  (orient.  LA:  n1*C|, 
Kahle  82).t 

UffS    I  angebliche  Nf.  zu  Dn. 

ITa/  jp/1  f.  HDfcO  Sach  14  10,  aber  besser  z.  1. : 
Hö«1  (s.  BaerTz".:  St.)  v.  DH  n.  Ges.  §  72P.t 

T  T      \  /  V. 

DK"]  u.  DT]  Ps  92  11,  D"H  Hi  39  9.  10  (ass. 
rimu,  aram.  Nö"1!,   *ttövl,  /-&*»,  Lag.,  Ü.  58,  ar. 

fj>,   s.  unten;  vgl.  Haupt,  AJSL  26  209;  ZDMG 

64^713)  pl.  CpiO  u.  □"'Ol  Ps  22  22  (s.  Baer, 
Lib.  Psalm.  91),  m.  —  ein  wildes,  unzähmbares 
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Tier  Hi  39  9  f.,  m.  kräftigen  Hörnern  Dt  33  17. 
Ps  22  22.  92  11,  vgl.  noch  Nu  23  22.  24  8.  Jes 
34  7.  Ps  29  6.  (Sir  45  7);  im  Arab.  bed.  ro'm  die 
Oryx- Antilope  od.  das  Wildrind,  s.  Del.,  lob*2 
507  f.,  aber  im  A.  T.  bed.  die  W.  wohl  eher 
wie  ass.  rimu  den  v.  d.  Assyrern  gejagten  u. 
oft.  abgebildeten  Wildochsen,  vgl.  W.  Houghton, 
Transactions  of  the  Society  of  bibl.  Aren.  V  (1877) 
326 ff.;  Hommel,  NS.  257  ff.  410.  436  f.;  Schrader, 
KGF  135  ff.  530,  SbBA  1892.  573—581;  Frd.  Del., 
Babel  u.  Bibel,  2.  Vortr.  8  ff.;  LXX  übers.:  jjiovo- 
XEpü>S,  Einhorn,  vgl.  Haupt,  SBOT,  Transl.  of  the 
Psalms  172  f.;  C.  Cohn,  Z.  lit.  Gesch.  d.  Einhorns, 
1896— 7.t 

I.  JTfDfcO  —  v.  unsicherer  Bed. ;  gew.:  Korallen 

(s.  Ges.,TThes.  1249;  Wellh.,  EaH  163,  körn- 
ig 

biniert  es  m.  dJö\j  Muschel);  n.  Ez  27  16  Han- 
delsware v.  Ar  am  (Oorn, :  Edom)  n.  Tyrus  ge- 
bracht; n.  Hi  28  18  etwas  besonders  Wertvolles. 
niEOT  b*)$b  nifi«1  Korallen  (so  schwer  er- 
schwinglich) ist  für  den  Toren  die  Weisheit  Pr 
24  7  (n.  and.:  =  TW],  aber  JTlÖDn  ist  sg.; 
Bickell:  flDSn  b^tib  Hfo"1!  wenn  du  dem  Narren 
gegenüber  schweigest,  bist  du  weise). ,t 

II.  JYflDK*1  —  n.  pr.  1.  einer  Stadt  in  Gilead, 
dah. :  lybte  nbfen  Dt  4  43.  Jos  20  8.  '32  JTIÖfcn 

i  Ch  6  65,  'sä  nbn  Jos  21 36,  gew.  *i$a  nbn 

1  K  4  13  u.  ö.  2K  8  28  u.  ö.  2  Ch  18  2  u.  o* 
sonst  nBSfön  nö"J  Jos  1 3  26  (s.  jedoch  Guthe, 
KBwb  537),  auch  einfach  nttVl  2K  829; 
identisch  ist  HBSÖ  no.  1,  wohl  auch  ilSSÖ 
Tjfe),  s.  HBSÖ  II  no.  3  (anders  Hölscher,  ZDPV 
29T'i37),  ü.  T#J  Hos  6  8  (vgl.  Ri  12  7  LXX); 
sie  wird  v.  Boehmer,  ZAW  29  129  ff.  in  es- 
Sali,  dag.  m.  Verwerfung  der  Angabe  im  Onom. 
(s.  darüber  GAP  261  f.)  v.  Smend,  ZAW 
22  155  ff.,  Guthe  a.  a.  0.,  Hölscher,  ZDPV 
29  135  f.,  Dalm.,  PJb  7  27,  vgl.  Smith,  HG  587 
in  er-Bamta  an  d.  Pilgerstraße  s.w.  v.  Edrei 
gesucht.  —  2.  niftfcn  im  St,  Issachar  1  Ch  6  58, 
wohl  identisch  m.  flftl  Jos  19  21  u.  rKD*P 
21  29.    S.  d.  Art.  Jarmuth  no.  2  im  BHW. 

2ti  riD«i  s.  nen  n  7. 

VV  T  TT 

tf  &1  arm,  s.  tfihl. 

tf  *n  s.  05. 

tS^SS  I  davon:  hebr.  tfKI  I,  Klmw  15  Wn,  mo.  (in. 
6M/f.)  nen  M.-I.  20  (doch  s.  Smend  u.  Socin,  Die 
Inschr.  d.  Kön.  Mesa  14  u.  z.  Bftl),  ph.  ttn,  »Kl  (auch 
rj»«"\  das  Vorzüghchste)  Lidz.  366  (vgl.  Nöld.,  BsS 
136),  als  kanaan.  Gl.  rüsu  od.  rosu  Amama  264  18 ; 

Gbsehixjs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  47 


äg.  aram.  IPiO  Kopf,  Anfang,  Kapital,  APA,  B  1, 
G  23,  L  5,  Spitze  APO  66  II  6,  b.  a.  tftq,  palm. 
ttn,  «tfn  Lidzb.  366,  j.-a.,  syr.  JlL;,  in  d.  Mdlüla- 
Dialekt  raisa;  ass.  Ä  (vgl.  rdsäni,  räsani 
Häuptlinge),  sab.  ttffcn  (Kopf,  Spitze,  Oberster),  ar. 

^J>\)-,  äth.  Chft,  äg.  vgl.  Mü.,  AE  90,  altäg.  res, 
Oberland,  Süden  —  ferner  nvfHTi,  ntfK'1,  JlBftn,  ^fcftO, 
IVB*»!,  MtftOö;  vgl.  n.  pr.  ntftnö. 

I.  Mfl  (v.  tttal;  z.  F.  Lag.,  Symm.  1  113.  Ü.  58  f.), 
fttfr.  gl.,  m.  sw/f.  ^frh,  i.  p.  tj^«'n,  MBfth,  j?Z. 
D^Efen,  csfr\  ^«1,  m.  sw/f.  Vtitiri,  ttfr*n,  DiTBten, 

t  T'  ••  T'  "  T  T'  •'  T7  "/       "*  T7 

Vtftfl  Jes  15  2t  (Ges.  §  96;  anders  Torczyner, 
ZDMG  66  390),  m.  — 1.  Kopf,  Haupt,  eines 
Menschen  Gn  3  15.  48  14.  Ei  9  53.  1  S  17  54, 
od.  eines  Tieres  Lv  1  4.  2  K  6  25  (s.  unt.); 
■WriBl  5WW  Jes  1  6;  den  Kopf  erheben, 
m.  an  Ps'27  6,  D^n  Ps  110  7,  Kfett  Sach  2  4, 
vgl.  weiter  zu  KfcÖ  ITa£  1  &  u.  3c;  den  Kopf 
schütteln  als  Zeichen  des  Spottes  2K  19  21. 
Ps  22  8.  44  15.  Hi  16  4;  Pitt  tfK'l  sein  geweihtes 
Haupt  Nu  69;  ^1  n^3  d.  Haupt  scheren  Nu 
6  9.  Jes  7  20 ;  $tfl  r6#"&  übers  Haupt  hinaus 
Esr  9  6;  #fcÖ  ^SH  m/verhulltem  Haupte  Esth 
6  12;  auf  jedem  Haupte  ist  njTljJ  Am  8  10; 
ni?3  $*ft  Hundskopf,  als  Schimpfwort  2  S  3  8 
(s.  zu  ^3;  n.  Seybold,  Or.  St.  759  f.,  hier  u. 
2  K  6  25  wie  ar.  ^\j :  d.  einzelne  Stück) ;  JflJ 
'S  tifchä  auf  den  Kopf  jem.  kommen  lassen, 
jem.  etwas  empfinden  lassen  Ez  9  10.  11  21. 
16  43.  17  19.  22  31.  WtftnSl  m.  Gefahr  unserer 
Köpfe  lCh  1219  (vgi.  zu  tfSJ  no.  2b);  für 
Person :  deshalb  will  ich  dich  zum  Hüter  meiner 
Person  machen  1  S  28  2;  f.  Individuum,  einer 
von  einer  größeren  Zahl  (wie  T\b)bz):  *DS  &J£0 
Ein  Mann  (Winckler,  Gl  2  135  str.  Sai  u. 
übers.:  Häuptling)  Ei  5  30.  1  Oh  12  23  (auch 
im  Ar.,  s.  Schaltens,  Opp.  min.  206).  —  2.  das 
Oberste,  Höchste  in  seiner  Art,  vgl.  d.  Bild: 
Haupt  u.  Schwanz  Jes  9  13  f.:  a)  Oberhaupt, 
Anführer  ßi  1 1  8.  1  S  15  17,  m.  ü*\&  einsetzen 
Hos  2  2,  m.  b%  pi  Ex  18  25.  Dt  l  15,  so  gew. 
auch  Nu  14  4.  Neh  9  17,  vgl.  aber  zu  jrD  Kai 
no.  11;  Ü%  W]  Nu  25  4.  Dt  33  5,  HIB«  tfth 
Nu  25  15,  niCSöH  Wl  Nu  30  2.  32  28.  1 K  8  1 ; 
von  den  Erstgeborenen  unterschieden  1  Ch 
26  10.  nln«-n^  tSWh  u.  bloß  nia«  "|  Familien- 
haupt Ex  6T14.  25.  Nu  7  2.  32  28.  36  1,  vgl.  1  4; 
Bfcftn  TX\2§  das  Vaterhaus,  das  Haupt  1  Oh 
24  31  (Appos.,  vgl.  23  17  f.)  d.  h.  „der  das 
Vaterhaus  repräsentierende  ältere  Bruder". 
(T?  Bf«"l  Sir  10  2);  tt^h  2V?$)  und  ich  saß  als 
Haupt  Hi  29  25.    Vgl.  tftfin  pä  Oberpriester 
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2  K  25  18.    2  Ch  19  11,   $«"IH   JHän   Esr  7  5,  40  1  (wie  ass.  res  satti,  KAT  514  f.),  vgl.  Smend 

$«1  ]tär\    iCh  27  5  (Kropat  45),   2  Ch  24  6  z.  St.;  Wellh.,  Pro.  114.   118   u.  andererseits 

bloß  t^KV!  (vgl.  z.  )Hä).    DltUn  tfKl  von  Is-  Dillm.  zu  Lv  25  9. 


ist  Ps  69  22.  Thr  3  5  (Bick.:  'Bfeh  mein  Kopf), 

cj  oberster  Platz,  Rang,  Mm  an  d  Spitze  Dt  ^  neben  ^  Wermut  Dt  2g        Jer  9 

209.   18922.      K219    Am67    2Chl3l2;  23  15.  Thr  3  ^b^;  ^n  mein  Gift).    Zu- 

lÄre  feinde  sind  V/$>~r?  obendrauf,  sie  trium-  -i        ,?..       ^.-r.,       •£.,•    '  m      u       r^/ooor, 

..           _.      ,            .  :_J  rtr                jn   rx-    pi  weilen   lur:    brift,    giltige  Trauben   Dt  32  32, 

phieren  Thr  1  5,  vgl.  Dt  28  44.  —  d)  Gipfel  n-n,               T      Cli    ül?  «Q1E   G  ui              -tl 

j      -o            n     o       -ra     <*       .r»         -tm.  oo  Giftwasser  Jer  8 14.  9  14.  23 15,  Schlangengift 

des  Berges  Gn  85.  Ex  17  9.    19  20.  Dt  33  15  t,,  q.>  __   -rr-  «n,,   j      t?     u*  ■     n-& 

.  K°-n.  n         ,  Tr  jn        _.                   ,    _  Dt  32  33.  Hi  20  16,  das  Kecnt  in  Gilt  verwan- 

(s.  unt.).  Ei  6  26.  1  K  18  42.  Jes  28  1,  vgl.  2  2  deln  Am  ß  1%  f 

(wo  andere:  an  der  Spitze,  Duhm,  Marti:  auf 

d.  höchsten  der  Berge,  übersetzen),  Wipfel  des  HI.  UtH  —  n.pr.m.  Sohn  Benjamins  Gn  46  21.f 

Baumes  Jes  17  6,  Spitze  des  Turmes  Gn  114,  iy#  #*ft  _  Ez  38  2  f.  39  1  wahrsch.  ein  Volks- 

einer  Säule  1  K  7  19,  d.  Thrones  1 K  10 19,  einer  name?  <jer  nocn  nicht  sicher  identifiziert  w.  ist, 

Ähre  Hi  24  24,  einer  Leiter  Gn  28  12,  eines  vgl#   Del.,   Pa    322   {Räsi,   ein   elamit.   Distrikt), 

Zepters  Esth  5  2,  Kopfende  d.  Bettes  Gn  47  31.  Smend  u.  Berthol.  z.  St.  u.  Duhm  z.  Jes  66  19. 

D^DIS  tftfn  der  höchste  Stern  Hi  22  12  (s.  aber  And#>  wie  Hauptj  SB0T  z.  St.,  erklären  1M-1  M<ft 

Budde).     Ubertr.:     7\XXIt$p    B^h    die    höchste  durch:  Großfürst  (n.  ttten  I  no.  2a),  vgl.  Winckler, 

Freude  Ps  137  6.    D^feh   ^Nl   die  höchsten  AoF  2  166,  der  K"fr3  str.t 

Wohlgerüche  Ct ,4 14.'  Ez  27  22,  tfih  D^?  n^*  (y>  ^     L  m   suff  q^^  _  An_ 

Ex  30  23  (vgl.   Dillm.);   n.   einigen   auch  Dt  /      "    .,     -...«..    ,     ,   J*.jl  T          *\  -n 

33  15   (Berthol. :   nWl.).     (Vgl.  Sir  1 1  3,  ph.  {™nT                                                       "°"     } 
ritPN"!  u.   ass.  res£w   das  Beste,  Vorzüglichste,   ar. 

.  ..  i  •       *  m  v  1 0«*  ^     or  q  WIM  /:  v.  tsfeh  i,  wo.  2  —  ™*nn  p«n  der 

^j^Ux>   y>**s  Tab.  1  625, 10).  —  3.  die  Summe  *        ,'      j   .       ,      '         _..  ,    .    T  ,    »    '"/  ,   . 

/  •      j-    l.»  l.  a     j   •    j-                r7  t  i       .  oberste  Stein,  d.  1.  der  Giebel-  od.  Schlußstein 

(eig.  die  höchste,  d.  i.  die  ganze  Zahl;  wie  ass.  ,   N  peterg  ^  ^            f 

kakkadu)  1t7K""l3  m.  6?.  vo/ferc  Summe  Lv  5  24;  v  ö  '                                      ' 

?Il'nV^«'l  $e  Zwirne  deines  Wortes  Ps  1 19  ieo.  F#*n  u- 1^1  Hi  8  8>  1WW  Hi  15  7  X*.,  vgl. 

139  17  (vgl.  Dn  7  l);  Bte'l  KfcW  die  Summe  auf-  HÄtt^n  Jos  21  10  JBB.;  so  überall  Codf.  &n»., 

nehmen,  zählen,  messen  Ex  30  12.  Nu  1  2.  26  2  vgL  Kön-  2  225  (v-  ^'1,  Barth  §  207a*>   Lag-> 

u.   ö.,   vgl.  KfcStt   wo.  3d   (anders   Ehrl.   z.  Ex  Ü.  58.  195;  Kön.  2  225;  Brockelm.,  VGr  1  255), 

30  12);  ?nn  nnög  ^"l  Pr  8  26  die  Masse  der  f.  n}WK1,  HJ^«!,  ^.  D^^«1  u.  (2  Ch  16  ll) 

Erdschollen?  (Hitz.:  das  Erste;  vgl.  BH).  —  D^KI.  HlilWl,  n1iB^«1  —  der  erste,  in  ab- 

4.   das  Erste7  Vorderste,  der  Anfang,   KWhö  solutem  S.  Jes  4  l  4.  44  6.  48  12,  vgl.  Hi  15  7, 

*)1D""T£1  v.  Anfang  bis  z.  Ende  Koh  3  11;  bes.  in  relativem  S.  Grn  25  25.   32  18   (neben  W), 

v.  einem  geteilten  Strome:  D^fcO  njSIS  Grn  Ex  4  8    (neben    ]Vin«).    12  15.    2  S  21  9    (1.: 

,1A    •      A    ...          .    .            .x  l   . '       T,V     f  D^fc^«"in).    Hos   2  9!    Pr    18  17   u.    ö.;    Bhftn 

2  10  vier  Anfange,  (vgl.  ass.  rel  em,  f.woJ\  ,  yo\x  k„"ilk%^"Ti            ,     ,T       ,  ™     ^^             t     «v>  " 

rt     „                         1    «                      ^^^    cr-?  ]1t^«^n  der  erste  Monat  Ex  40  2.  17.  Lv  23  5. 

Qaellort,  b   Del.  zu  Gn  2  10  u.  Weinheimer   ZAW  ^  6'       ohne  ^h  Qn  g  lg>   ^  12  2>  lg#   Nu 

32  24);  JA  Ml  Anfang  des  Weges,  Scheide-  9  5>  Ez  29  1?;  ^  ^ppos  .  ^  der  ergte  ^^^ 

weg  Ez  16  25.  21  24  (vgl.  ar.  (J^.jkJl  ^^  Ende  Jes  8  23.  43  27  (nicht:  dein  erster  Vater).   Jer 

des  Weges),    71JS   tS^«'"l   der  äußerste   Eckstein  50  17,  flE^n  2  S  19  21.  Jes  41  27  (s.  Berthol., 

(Spitze  der  Ecke)  Ps  1 18  22,   ni2Nn  '1  Anfang  Wellh.  Festschr.  50),  vgl.  2S  19  44.  (Sir  31  17); 

der  Straßen,  Straßenecke  Jes  51  20.  Ez  16  31.  der  frühere  Gn  40  13.  Mi  4  8.  Hi  8  8,  DWnin 

Pr  1  21.  Thr  2  19.  —  5.  Abteilung  eines  Heeres  D^t^Nin  Sach  1  4.  7  7.  12.   D^Nin  DWT  die 

Ei  7  16.  20.   9  34.  37.  43.    1  S  1 1  1 1.  13  17  f.  Hi  früheren  Zeiten  Dt  1 0  10,  ohne  d.  Art.  Dt  4  32, 

1  17.  —  6.  v.  d.  Zeit:  Anfang,  niW'tfn  töWl  ohne   D^OJ  Jes  61  4  (n.  and.:   die  Vorfahren), 

BA  7  19.  Thr  2  19.    D^IH  $tf"l  d.  erste  Monat  D'OtJfeOn  D^ÖH  die  früheren  Könige  Jer  34  5, 

Ex  12  2,  t^kSip  vom  Anfange  Jes  40  21.  41  26.  "1JJ  IHOrt   deine  früheren  Grnadenerweisungen 

48  16.   Pr8  23.    t^«ia  zum  ersten  Male    1  Ch  Ps  89  50,  b^«"in  DHin«  ihre  Vorfahren,  eben- 

16  7.    Dah.:  HJ^n  18^1  Anfang  des  Jahres  Ez  so  D^fcftn  Lv  26*45*  Dt  19  14.  Jer  11  10.   Ps 
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79  8,  ytöVWt}  !$$  clas  ehemalige  Tor  Sach  14  10; 
niibtolij  die  alten  Begebenheiten  Jes  43  18, 
die  früher  geweissagten  u.  jetzt  eingetroffenen 
Ereignisse  Jes  41  22.  42  9;  43  9  1.  Klost.,  Chey. 
u.  a.:  )1$N1  im  S.  v. :  voraus,  wie  41  27.  Auch: 
der  vorher  genannte  Lv  4  21.  JltSfen.3  wie  zu- 
vor Lv  9  15  (auch  Jo  2  23  ist  wohl  so  z.  1.), 
]1tfK"!£  von  Urzeit  her  Jer  17  12  njfefeO  adv. 
voran  Gn  33  2.  Esth  1  14,  zuerst  Gn  38  28.  Lv 
5  8.  Jos  21  10.  1  K  18  25.  Jes  65  7.  Jer  16  18, 
rWfete"!?  früher,  vormals  Gn  13  4.  2S  7  10. 
20  18.  1  K  20  9.  Jes  52  4.  Jer  7  12.  1  Oh  15  13 
(wo   mtffcnn  nisb  in  nMtXlSXh  kontrahiert 

\  T  •  *  TW  T  •T~: 

ist),  vorher,  zuerst  Dt  17  7.  1K  17  3.  Sach 
12  7,  voran  Jes  60  9  (s.  Zillessen,  ZAW  26  269), 
ttttötrh  früher  Gn  28  19.  Ei  18  29;  mMTO 

T  •    T  '  T  •  T 

wie  zuerst  Dt  9  18.  njfe^fcnjl?  wie  zuvor  Ri 
20  32.  1K  13  6.  Jes  1  2T6. 

*}WtiTl  (v.  JIBferi),  f  nV-  (Hoffm.,  Ph.  I.  28)  — 
die  erste  Jer  25  1  (Giesebr.:  nj^«"l).t 

tWvn  s.  ntfmo. 

— .f~  -:   t  - 

rnjfatfl  (aus  re'esit,  vgl.  Barth  §  252,  Or.  St.  788 
[Formangleichung  an  mn«  f.  JVtftf"!],  Nöld.,  GGA 
1884,  1019;  Holz.,  Einl.  in  d.  Hexateuch  1465), 
JVtJh  Dt  1 1  12t,  cstr.  gl.,  m.  suff.  *pWKl,  WtfKl 
Hi  42  12  —  1.  Anfang  Gn  1  l  (z.  Konstr.  s. 
Dillm.;  vgl.  Sir  15  14),  des  Jahres  Dt  11  12, 
einer  Regierung  Jer  26  1.  27  1.  28  l.  49  34, 
der  Sünde  Mi  1  13,  eines  Streites  Pr  17  14; 
XV#Nip  v.  Anfang  an  Jes  46  10;  erste  Ent- 
wicklungsstufe Hos  9  10,  Ausgangspunkt  einer 
Macht  Gn  10  10;  erste  Periode  als  Ggs.  zu 
mn«  Hi  8  7.  42  12,  v.  einer  Sache  Koh  7  8. 
So  gew.  auch:  Gottesfurcht  ist  der  Weisheit  An- 
fang (Prinzip)  Ps  1 11  10.  Pr  1  7.  4  7;  doch  ist 
hier  auch :  bester  Teil,  Hauptsache  od.  edelste 
Frucht,  möglich.  —  2.  erstes  Erzeugnis,  '"1 
"OIN  d.  erste  u.  beste  Erzeugnis  meiner  Kraft 
Gn  49  3.  Dt  21  17.  Ps  78  51.  105  36,  13VI  '1 
erstes  Erzeugnis  seines  Wirkens  Pr  8  22,  vgl. 
Hi  40  19,  Drnnil  ""I  Jer  49  35.  —  3.  d.  erste 
u.  beste  Teil'  ri«ttJp  '1  Pr  3  9,  vgl.  bildl.  v. 
Israel  Jer  2  3,  v.  einem  Lande  Dt  33  21.  Ez 
48  14,  v.  Öle  Am  6  6  (vgl.  ass.  saman  resti  u. 
TLz  1912  548),  DMä  '1  v.  Amalek  Nu  24  20,  vgl. 
Am  6  l.  —  4.  bes.  v.  heiligen  Abgaben,  n.  d. 
gew.  Auffassung:  die  Erstlinge,  aber  wohl  eher: 
der  beste  Teil  (vgl.  ass.  reseti,  das  Beste  v.  etw., 
als  Opfergabe  an  d.  Götter;  Nikel,  D.  Wieder- 
herstellung des  jüd.  Gemeinwesens  202;  Haupt, 
JBL  1900.  41  u.  SBOT  zu  Nu  15  20;  vgl.  auch 
Bertholet,  Deut.  80,  Holz,  zu  Nu  18  13.  21,  u.  oben 

zu  tn«a)  D-mn  'i  1  S  1521,  bwifr  nmurta  'i 
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1  S  2  29,  v.  Korn,  Most,  Öl,  Wolle  Dt  18  4, 
vgl.  2Ch  315,  rurrtCI  v\$  '1  Dt  26  2.  10,  '1 
DDnfcrW  Nu  15  20f.'Ez  44  30.  Neh  10  38,  '1 
l&gTO  *lte?  Ex  23  19.  34  26,  vgl.  Ez  44  30, 
DiTSj?  '1  löj;  Lv  23  10,  D^niKto  '1  Ez  20  40, 
mp*i  JPlj'kv  2  12,  vgl.  noch  Nu  18  12.  Neh 
12  44.  —  Unklar  Dn  1 1  41  (viell.  z.  1.  m«#).+ 

I.  y\  (v.  mn  I,  Barth  §  10a;   Brockelm.,  VGr 
1  337 ;  vgl.  Kahle  74  f.)  i.p.  2]  (Stade  §  193b  2), 

f.  rft1,  cstr.  T\2l,  TOI  (Ges.  §  901),  pl.  &21, 
cstr.  «fl,  niÄ1  —  1.  viel  (Ggs.:  tDJ>P)  sowohl 
v.  zusammenhängenden  Massen,  zB.  "1*1  an» 
1ÜQ  sehr  viel  Gold  1K  10  2,  ai  K1BDÖ  viel 
Futter  Gn  24  25,  als  v.  Kollektiven,  die  aus 
vielen  Individuen  bestehn,   zB.  21  D1K  viele 

'  IT  T    T 

Menschen  Hi  36  28,  ai  DJJ  ein  zahlreiches  Volk 
Nu  13  18.  Jos  17  14,  21  bn\>  zahlreiche  Ver- 
sammlung Ps  22  26.  Esr  10l,  7151  TFfofy  zahl- 
reiche Dienerschaft  Gn  26  14,  7121  TOT  viele 
Fische  Ez  47  9,  7121  710712,  Jon  4*11,  ai  mgD 
viel  Vieh  Nu  32  1,  seltener  H1211  )fcft  Gn  30*43; 
bei  pl.  D^l  ntyn  viele  Gefallene  Ei  9  40,  U\ü 
&Z1  viel  "Wasser  :Nu  20  1.  Jer  51  13.  Ct  8  7  u. 
ö.;  D^l  D^D;  viele  Tage  Gn  21  34  u.  ö.,  bis- 
weilen m.  ü*2l  vor  dem  Worte  (vgl.  Kropat  44) 
Jer  16  16  (vgl"  Duhm  u.  Perles,  JQR  1911  117, 
der  d.  erste  D^l  str.  u.  &2lh  ohne  D^TX  1.). 
Ps  32  10.  89  51.  Pr  7  26.  31*29!  Neh  9  28.  (Sir 
5 1  3).  2]  als  coli. :  viele,  21  *HÖp  Vö J  es  fallen 
viele  von  ihnen  Ex  19  21,  tDJJp*?  ai  fS  zwischen 
d.  aus  vielen  u.  d.  aus  wenigen  bestehenden 
Geschlechte  Nu  26  56,  häufiger:  D^SI  Ps  3  2. 
Hi  4  3.  11  19,  s.  v.  a.:  d.  Mehrzahl  Ex  23  2 
(üb.  &21  rß  Ct  7  5,  s.  zu  na  I  7io.  5);  T\12l 
neutr.  vieles  Jes  42  20.  Hi  16  2.  23  14.  ai  m. 
comp.  )P  zahlreicher  als  Dt  20  1.  M.  folg.  gen. 
D^S  T\21  viele  Kinder  habend  1  S  2  5,  *T\21 
DJ?  menschenreich  Thr  1  1,  JYhSlK  T\21  Jer 
51  13,  ni1«p  ai  viel  verflucht  Pr  28  27;  dag.: 
nn*6n  naV  sein  vieler  Rost  Ez  24  12.    ^  & 

T      T    •      V  —    —  ... 

ai  ich  habe  genug  Gn  33  9;  2*1  als  Ausruf:  ge- 
nug! Gn  45  28,  abwehrend:  laß  genug  sein!  2  S 
24  16.  1K  19  4,  ^-ai  Dt  3  26,  Da"?  21  Nu  16  3. 
Ez  45  9;  m.  folg?  in  f.  na#  üJ7m21  ihr  habt 
lange  genug  verweilt  Dt  1  6.  2  3 :  m.  ]fc? :  Da  ?~21 
Day^SMlrtap  steht  ab  von  allen  euren  Greueln 
Ez  44  6 ;  mV)»  u.  inf.  Ex  9  28  (Joüon,  MFoB 
5  454:  *)T1).  1  K  12  28.  Als  adv.  ai  genug  Ps 
123  3  (z.'str.?);  ebenso  7121  viel  Ps  62  3.  78  15 
(Grätz,  Duhm:  7121V).  89*8  (Wellh.,  Duhm:  31 
zu  &),  wofür  auch  (wahrsch.  als  Aramaismus, 
vgl.  Nöld.,  ZDMG  57  417;  n.  Barth,  Pb  88, 
ZA  28  307  eine  adverb.  End.  t;  s.  auch  Landb., 
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Dat.  1635  f.)  fim  Ps  65  10.  2  Ch  30  17  f.,  ge- 
nug, zu  viel  schon  Ps  120  6.  123  4.  129  1  f.  — 
F.  ntel  Dn  11  41  1.  Bevan,  Kamph.:  niäl. 
Neh  5  l"  1.:   ff^.  Ps  18  15  1.:  pi2,  vgl.  2  S 

22  15  LXX.  —  2.  groß,  in  vielfachen  Bezie- 
hungen, v.  einem  großen  Baume  Gn  7  11.  IS 
26  13,  v.  d.  Dinn  Gn  7  11  u.  ö.  (vgl.  fDI  Sir 
43  23),  v.   einem   großen  (langen)  Wege    1K 

19  7,  einem  großen  Lande  (^23)  Am  6  2,  einer 
großen  Niederlage  Nu  11  33,  einer  großen 
Sünde  Ps  19  14,  Gottes  Güte  Ps  3  1  20,  seiner 
Barmherzigkeit  2  S  24  14  u.  ä.,  m.  comp.  ]ft  v. 
einem  Wege  1  K  19  7,  m.  Sj;  Koh  6  l  (vgl.  Ex 

23  29);   m.  folg.  gen.  Iprr^l  groß   an  Gnade 

Nu  14 18  u.  ö.,  nMrraiV Pr"i4  29,  nitrni  Jes 

63  7  (vgl.  Duhm  u.  Marti),  dag.:  spte"^  deine 
große  Güte  Ps  145  7,  2#g  21  große  Aufmerk- 
samkeit Jes  2 1  7.  —  Bes. :  a)  maior  natu  (wie 
ass.  rabü)  Gn  25  23.  PI.  D^SH  grandaevi,  die 
Bejahrten  Hi  32  9  (Budde:  fi^j  Duhm:  Sh 
&&).  —  b)  mächtig  2  Ch  14  10,  JT#lr6  T\ 
mächtig  zu  helfen  Jes  63  1,  v.  Jerusalem  "TD1! 
DM1Q  die  Mächtige  unter  d.  Völkern  Thr  1  l 
(vgl.  T^"\  II);  der  Oberste,  Anführer  (s.  v.  a. 
1fr;  vgl.  ph.,  altaram.  31  Lidz.  366  [nab.  auch: 
Erzieher,  Littm.,  Flor.  Vog.  386  f.],  äg.-aram.  31 
^n,  APO  1  17  u.  ö.  [52  7  K"31,  viell.  Lw.  aus  ass. 
rabü],  u.  z.  b.  a.  2*1;  ass.  ra2m,  cstr.  rab  in  Amts- 
namen), bes.  im  späteren  Hebr.,  zB.  D'TÖtt'S'l 
Oberster  der  Leibwache  2K  25  8.  Jer  39  9 
u.  ö.,  M"T\  Jer  39  3.  13,  vgl.  zu  Jö,  DniTin 
2  K  18'l7.  Jer  39  3.  13,  od.  D-pnoni  Dn  1  3 
(vgl.  'D  *\ty  7  ff.),  s.  zu  D^D.  TJ^n  «ft  Jer  39  13. 
41  l  (s.  aber  Giesebr.);  IJVi  hl  sein  Haushof- 
meister Esth  1  8;  vgl.  nj?.tf"Zn.  D^SH  die  Großen 
Hi  35  9. 

II.  T\  (v.  nm  ii)  pl.  o\n,  m.  «#  ryi,  m.  — 

der  Schütze  Jer  50  29  (Duhm,  Haupt,  AJSL 

20  153:  D^h).  Hi  16  13  (Budde,  Duhm  u.  LXX 
XoY/ais,  Trg.,  Syr. :  Geschosse,  Frd.  Del.,  Haupt 
a.  a.  O.:  seine  vielen,  d.  h.  Geschosse).  Nach 
Ew.,  Bickell  (WZKM  5  285)  auch  Pr  26  10 
(andere:  vieles). ,f 

T)  s.  yn. 

^  (eig.  w/!  v.  um  I;  vgl.  Kahle  74  f.)  selten 
Dil  Esth  10  3  (vgl.  Ginsb.  zu  Hi  33  19)  cs*r. 
gl.,  vor  Makk.  my),  aber  auch  "2*1]  Hi  37  23, 
m.  sw/f.  DDS1,  j?Z.  c.s£r.  ^1  Hos  8  12  Kr.,  m.  — 
1.  Menge,  relativ:  größere  Zahl  (Ggs.:  tOJJD) 
Lv  25  16,  große  Anzahl,  Y>}3  2h  seine  vielen 
Kinder  Esth  5  11,  D2TQt  nh  Jes  1  11,  spDH  2h 
Ps  106  7.  45   Kr.,   77H  Dh  viele  Erschlagene 

740 


Nah  3  3,  jW  n'1  Pr  1 1  14  od.  D^SW  11  15  22 
viele  Ratgeber,  D*]«"^  Pr  20  6  (m.  sg.),  mT\ 
^DK  Pr  13  23,  ]X\  nh  Gn  27  28,  HCOn  1h  Koh 
118,  Dito  nh  Ps  37  11,  Gesamtheit  Hi  4  14 
(Perles:  ijT}).  33  19  Kr.  (Kt:  1*1  Streit;  BH: 
nj?!).  nh^  an  Menge  Bi  6  5.  1 K  10  27,  adverb. 
Gn'30  30.T48  16,  als  Prädikat  z.  fTTJ  1  Ch  22  14, 
als  attributive  Näherbestimmung  (Kropat  58) 

1  K  1  19.  Neh  9  25.   1  Ch  12  41.  22  8.   29  21. 

2  Ch  9  1.  9.  32  5,  n«p  rh1?  Sach  14  14;  :h£ 
wegen  der  Menge  Gn  16  io.  1  K  7  47.  Sach 
2  8.  8  4  u.  ö.,  m.  einem  inf.  Jes  7  22;  dag.: 
nach  vielen  Tagen  Jes  24  22.  PI.  Hos  8  12  Kr. 
(s.  zu  131).  —  2.  Größe,  rfc"21  große  Kraft 
Ps  33  16.  51  3,  ]\%  T\  große  Sünde  Jer  30  14. 
Hos  9  7,  löä"^  Größe  des  Lösegeldes  Hi 
36  18;  zu  Jes  57  10  vgl.  »[VI  no.  2  g  („viele 
Gänge"  müßte  *p3Ti  heißen). 

I.  JiJ    I  ar.  «, )j  groß  s.,  (eig.  dick,  dicht  w.,  vgl. 

v, >s  dicker  Saft),  äth.  d.ii(\  sich  ausbreiten,  da- 
von 31  I,  mo.  pl.  pi  M.-i.  5,  ph.  31  f.  roi,  Lidz. 

366  f.,  aram.  (auch  b.  a.  u.  äg.  aram.  APO  Index) 

31,  oj  groß,  ar.  < )\  Herr,  (min.  31  ein  Maß,  über 

21  in  Personennamen  s.  Weber,  Stud.  3  55;  im 
Ass.  ist  rabü,  v.  H31,  für:  groß,  gebräuchlich)  u. 
131  Zehntausend.    Verw.  H31  I. 

Kai  pf.  ^ii, «'.  ^>.  ö"3,  naiv,  w/1.  nh,  m.  sw/f. 

DDÜl ,  D3*l  —  1.  viel  w"  od/s.  Gn  6  l.  1  S  25  10. 
Jes  22  9.  59  12.  66  16.  Jer  5  6.  14  7.  Hos  4  7. 
10  1  (Marti:  V1D  ib).  Ps  3  2.  4  8.  25  19.  38  20. 
104  24.  Hi  35  6:.  Koh  5  io;  m.  comp.  ]Q  Dt  7  7. 
Jer  46  23.  Ps  69  5,  m.  by_  Ex  23  29.  —  2.  groß 
s.  Jes  6  12.  Hos  9  7;  lang  s.,  v.  einem  Wege 
Jes  9  13.t 

Pu.  pt.  pl.  f.  ninni*?  (den.  n^ri)  —  zehn- 
tausendfach vervielfältigt  Ps  144  13  (Joüon, 
MFoB  6  196:  nn^l^.t 

Derivate:  31  I,  .121  I  u.  II,  31,  ,1331,  131,  0^31, 
vgl.  nßtgtai  u.  nomm.  pr.  jvai,  DMi\ 

II.  33  I  verw.  H31  II.  Viell.  in  ass.  rabbu 
Schütze  (als  Sternbild),  Hommel  bei  Kugler,  Stern- 
kunde 1  254. 

Kai  pf.  pl  Ö5   (Ges.  §  67m)  —  Gn  49  23 
(Pfeile)  werfen.    Üb.  Ps  18  15  s.  zu  T)  I  no.  l.t 
Deriv.:  31  II. 

HM1   (v.  331   I;    Lag.,    Ü.    81,    vgl.  zu   131),  pl. 

roni*»,  cstr.  nmn-,  nb^n,  m.  suff.  vriinn  — 

große  Menge,  dann  bes. :  zehntausend  Lv  26  8. 
Dt  32  30.  Ri  20  10.  IS  18  7.  8.  21  12.  29  5; 
meistens    als    große,    runde    Zahl    Nu   10  36 


m 


n 


(Gunkel  bei  Dibelius,  D.  Lade  Jahves  10: 
fiiym  Lager).  Dt  33  17.  Mi  6  7.  Ps  3  7.  91  7. 
Ct  5  10.  (Sir  47  6).  n$T\  ^K  Tausende  von 
Zehntausenden  Gn  24  60.  —  Dt  33  2  ist 
wahrsch.  BftjJ  J"Qnö  z.  1.;  Ez  16  7  1.  Com.: 
^  wachse  heran,  Grätz:  FD  *ypi  Hai.,  REJ 

2*4s3i:  rmjn.t 

T  T" •    - 

I.  U   I  ar.  JO\  binden.    Davon  Ti1!. 

II.  IJ   I    ausbreiten,   bedecken,    ar.   i\?j  V   den 

Himmel  mit  Wolken;  verw.  "IDT;  vgl.  nh.  "H1"!, 
tg.  tOin  gepflasterter  Boden. 

JM  pf.  '■fttS'J  —  m.  d.  acc,  das  Lager  be- 
reiten Pr  7  16.  Vgl.  z.  in  PL  a.  E.t 
Deriv.:  0^5*10,  s.  d. 

1.  jIZl  nh.,  ar.  b>  wachsen,  aram.  (auch  b.  a. 
u.  äg.  aram.  APO  Index)  "»Hl,  JLai  groß  w.,  ass. 
rabü  groß  s.  od.  w.;  verw.  22*1  I.    Vgl.  z.  rVS'lb. 

^1*1,1161,  ttT^ST,  J^T  Dt  8 13  (Ges. §  75u), 

ni^ni;  imp'.nyij  \y\) \nf.  mnn —  1.  viel 

w.  od.  s.,  v.  Tagen  Gn  38  12.  Dt  11*21.  1  S  7  2. 

Pr  4  10.  9  11,  sich  mehren  (Ggs.:  tO^ö)  Gn  1  22. 
28.  8  17  u.  ö.  (9  7  1.  m.  Ball:  *TVl).  Ex  1  7.  10. 
Dt  6  3.  Jer  3  16.  Sach  10  8  (vgl.'z.  1D3  wo.  2a) 
u.  ö.,  v.  Zweigen  Ez  31  5;  m.  compar.  )D  Ps 
139  18,  m.  by  Dt  7  22.  —  2.  groß  w.  od.  s., 
v.  Wasser  Gn  7  18,  v.  d.  Wohlstande  Ps  49  17. 
Koh  5  10;  v.  einer  Niederlage  1  S  14  30;  m.  ]D 
Gn  43  34.  1  K  5  10,  v.  Gott  Hi  33  12  (Text 
unsicher) ;  v.  einem  Wege :  lang  s.  Dt  19  6, 
m.  |D  14  24;  heranwachsen  Ez  167  (vgl.  zu 
rQlT).  Hi  27  14.  39  4,  m.  Btöl  n*$9*?  über  den 
Kopf  wachsen  Ex  9  6  ;  mächtig  w.  (and.:  sich 
mehren)  Pr  29  2.  16.  —  2  Ch  24  28  1.  m.  Kt.  Z% 

pi  pf.  nrtei,  rrii;  imp.  nyi  Ri  9  29  (Ges. 

§  4S1)  —  1.  viel  wachsen,  mehren,  m.  d.  acc. 
Ri  9  29 ;  bes.  (wohl  den.) :  ümTOS  HWiftl 
du  hast  nicht  viel  verdient  durch  ihren  Kauf- 
preis Pr  44  13.  —  2.  (wie  äg.  aram.  APO  51  9) 
groß  ziehen,  erziehen,  m.  d.  acc.  Ez  19  2.  Thr 
2  22.t 

Hiph.  pf.  nzyi,  nnirjn,  rvinn,  n^nn 

(Jer  46  n  Kr.  Vpam/Gres.  §  44h),  V^ft, 

\nnn,  cnnann,  ^riranri;  «»pf-  ^!>  ai!,  aiii, 

•«rj©!,  nW  Jos  24  8  JB.,  Zr.:  ^^Jj'in.  sw/f. 
?I|T,  mS«;  imp.  nairj,  a^Oi  'mi;  inf. 
nisSn,  so  wohl  auch  2  S  14  11  z.  1.  'für  Kt. 
n^Sn  (Kr.:  nSIO);  a&s.  Gn  3  16.  16  10.  22  17 


fDin  m.  f.  End.,   sonst  (s.  unten)  fiyVJ;  üb. 
nrjn  Jer  42  2   s.   Ges.  §   75ff;  pt.  'n|So,  /*. 
HiliD,  pl.  D^ID  —  1.  viel  machen,  vermehren: 
a)  m.  d.  acc,  zB.  Altäre  Hos  8  11,  Festungen 
14,  Getreide  u.  Früchte  Ez  36  29  f.,  Erstlinge 
(in  Menge  bringen)  2  Ch  3 1  5,  Heilmittel  Jer 
46  11,  Holz  Ez  24  10,  Salben  Jes  57  9;  Briefe 
Neh  6  17,  Gefallene  Ri  16  24.  Ez  11  6,  Strau- 
chelnde Jer  46  16.  Ez  21  20,  Worte  Hi  34  37. 
Koh  10  14,   (viele)  Tage   (erleben)   Hi  29  18, 
Schmerzen   Gn  3  16,   Hurereien   Ez  16  25  f., 
Trug  Hos  12  2,  Jammer  Thr  2  5,  Bestechung 
Pr  6  35,  Gebete  Jes  1  15  u.  ö.;  bes.  ein  Volk 
zahlreich  machen  Lv  26  9.  Dt  1  10.  Jer  30  19 
u.  ö\,  vgl.   Gn  17  2.  20  u.  ö.,   den  Samen  jem. 
Gn  16 10  u.  ö\,  (viele)  Kinder  u.  Weiber  (haben) 
1  Ch  7  4.    8  40.    23  11;    ohne   Obj.  m.   Ig,   an 
Menge  erreichen  1  Ch  4  27 ;  131 H  seinen  Besitz 
vermehren  Pr  28  8,  17  fcO  was  jem.  nicht  ge- 
hört Hab  2  6,  ohne  Obj.:   sich  bereichern  Pr 
13  n,  m.  reff,  b  22  16;  D^l  nyjg  viele  Füße 
habend,  vielfältig  Lv  1 1 42 ;  m.  d.  acc.  u.  compar. 
]p  Ez  16  51.  Nah  3  16;  m.  d.  acc.  u.  b)l,  jem. 
viele  Abgaben  auflegen  Gn  34  12,  Menschen 
auf  den  Bergen  zahlreich  machen  Ez  36  10  f.; 
m.  d.  acc.  u.  7,  sich  in  Menge  verschaffen  Dt 
17  16  f.  Jer  2  22,  jem.  etw.  reichlich  geben  Jes 
40  29.  Hos  2  10.  Neh  9  37,  vgl.  Dn  1 1  39;  m.  b 
vor  d.  Obj.  Hos  10  1.  —  b)  m.  b   c.  inf.   1  S 
1  12.    2  S  14  11   (s.  oben).   2  K  21*6.  Jes  55  7. 
Am  4  4.   Ps  78  38.   (Ri  20  38   ist  SVI   wohl 
dittogr.,  vgl.  Moore)  m.  compar.  )Ö  Ex  36  5. 
2S  18  8,  m.  inf.  ohne  b  Jes  23  16;  m.  folg. 
v.  fin.  (Ges.  §  120*)  1  S  2  3.  Ps  51  4  Kr.;  ohne 
Ergänzung  (Ggs.:   Ö^DH)  je  n.  d.  Zshg. :  viel 
geben  Ex  30  15,  viel  sammeln  16  17  f.,  viel  ab- 
nehmen Nu  35  8.  —  c)  inf.  abs.  i"D*in  neben 
seinem  V.  Gn  3  16.  16  10.  22  17;  dag.'w.  nyjfj 
als  indeklinables  subst:  Menge,  gebraucht:  als 
Präd.  Jes  30  33  (viell.:  Hain).  Ez  21  20(?). 
Ps  130  7.  Koh  1 1  8,  rnrni  hzyi  Neh  4  13,  als 
Apposit.  Koh  118,  als  Subj.  2S  1  4.  Jon  4n, 
als  Obj.  Hgg  1  6.  Koh  6 11.  2Ch  25  9,  v.praepp. 
regiert  Jer  42  2.   Hgg  1  9,   als  adv.  viel,   in 
Fülle   2  K  10  18.   Ps  51  4  Kt  Koh  1  16  u.  ö., 
zu  viel  Koh  7  16;  niyf?  Neh  5  18;  1KJ?  rmi 
als  Apposition  Gn  41  49.  Dt  3  5.  Jos  13  l  u.  ö\, 
Itift  HUT"]»!  *n?^  dein  sehr  reichlicher  Lohn 
Gn'15  l  (vgl.  Pirke  Ab.  2  2),  als  adv.  1  S  26  21. 
Neh  2  2,  1ÜQ  niyj?  2Ch  11  12.  16  8;  seltener 
W2nn  Pr  25  27,  vgl.  Am  4  9  (wo  Wellh.  u.  a. 
^l'inn  L).  —  2.  groß  machen,  m.  d.  acc.  einen 
Kaufpreis  Lv  25  16,  Anteil  Nu  26  54.   33  54, 
ein  Gebiet  1  Ch  4  10,  d.  Reichtum  Ez  28  5,  d. 

741 


an 


31 


Freude  Jes  9  21  (1.  T^%0)9  d.  König  2  S  22  36. 
Ps  18  36. 

Derivate:  WD,  nrib,  JVr]Ö,  JNSilfl,  n^fi;  vgl. 

z.  nan«. 

IL  Hm  verw.  am  II,  s.  d.    Vgl.  rm*i  I. 

J6*Z^.  Hlh  —  Schütze  Gn  21  20,  wo  n$£ 
entw.  Grl.  od.  in  r0p,  z.  ä.  ist;  vgl.  z.  31  II 
und  Jer  16  16  S.  73  9b  Mitte. 

I.  *121  s.  nn  I. 

IL  H2n  —  eig. :  die  große  (Stadt),  Hauptstadt, 
vgl.  Joüon,  MFoB  5  420,  der  H31  nacn  ^Ü.  u- 
]1TS  als  Apposition:  die  Hauptstadt,  imGrgs. 
z.  Land,  erklärt.  Dann  n.  pr.  1.  Hauptstadt 
der  Ammoniter,  2  S  11  1.  12  27.  29.  Jos  13  25. 
Jer  49  3.  Ez  25  5.  Am  1  14.  1  Ch  20  1  (aber 
nicht  Ps  110  6),  vollst.  Jlög  ^3  n31  Dt  3  11. 
2  S  12  26.  17  27.  Jer  49  2.  Ez  21  25,  gr.  <Ma- 
ösXcpeia,   bei   Polyb.  5  7,  4:    'PaßßaTdjxava,  bei 

Eus.:  A{i.|xav,beiHi.:  Ammanau.  beid.Arab.^U©.*, 
u.  so  jetzt  die  Kuinen,  s.  Seetzen  1  396  ff.  4  212ff. ; 
Burckhardt,  Keisen  612—618;  SEP  1  19—64; 
Baed.,  PalJ  135 ;  Schürer,  GjV  2  144ff.  —  2.  Stadt 
in  Juda,  m.  d.  Art.  HÄin  Jos  15  60;  viell.: 
_Rw&w^inAinaraa290ll.  289  13,  a.  Anm.S.  1342, 
u.  vgl.  z.  JD"!&?  ^!1{?«  (Die  Lage  d.  hieroglyph. 
Ilaba'ä  u.  Rabaiu  ist  unsicher)/** 

IS*}  (v.  331  I;  b.  a.  IST,  j--a.  «Hin"),  syr.  oai, 
palm.  1S1,  Lidz.  367,  im  Hebr.  wabrsch.  Aramais- 
mus,  s.  Kön.  2  222;  Kautzsch,  Ar.  79;  Nöld., 
ZDMG  57  420;  anders  Barth,  eb.  4 1 631 ;  Büzicka, 
KD  108)  Hos  8  12  Kt.  Jon  4  11.    1  Ch  29  7  u. 

K*ßn  (s.  zu  «)  Esr  2  64.  Neh  7  66.  72;  du. 
D^äl;  i?Z.  fflKäl,  cowtfr.  JTt31  Neh  7  71,  f.  — 
zehntausend  (in  der  spätem  Sprache  f.  das 
ältere  71331)  Jon  4  11.  Dn  11  12.  Esr  2  64.  69. 
Neh  7  66.  71  f.  1  Ch  29  7;  du.  multiplicativ 
(Ges.  §  97h;  Ps  68  18.  Ygl.  auch  31  I  no.  1 
zu  Dn  1 1  41.  —  Hos  8  12  1.  Wellh.:  3%  Grätz, 

D^?*!  (v.  331  I,  od.:  die  Regenstrahlen  v. 
331  II?)  u.  EPjyji  D?^  Ps  65  n  jt>Z.  m.— 
Regen  Dt  32  2.  Jer  3  3.  14  22.  Mi  5  6.  Ps 
65n.  72  6.  (Sir  32  ö).t 

TT\  (v.  131  I)  cstr.  131  —  Halskette  Gn  41  42. 
EzT16n.t 

Y"3!  (v.  ^31«,  ph.  <j»n«,  ass.  r«M)  u.  ^fi. 
lCh  24  8.  26  11,  /:  JVjrSI»  ^51,  n^31 
Sach  6  3.  Neh  9  3,  #Z.  0^31,  3^31  —  der 
vierte  Gn  1  19  u.  ö\,  ^31H  der  vierte  Monat 
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Ez  1  l.  Sach  8  19.  D^31  N>3  die  Söhne  der 
Vierten,  d.  h.  die  vierte  öeneration  2  K  10  30. 
15  12.  F.  ny31  ein  Viertel  Ex  29  40  u.  ö. 
DiTT  JVJJ31  ein  Viertel  des  Tages  Neh  9  3.  V. 
einem  Räume:   Geviert  Ez  48  20.  —  1  K  6  33 

l.:  niy3i. 

TPy]  (vgl.  viell.  Rubat(i),  Mü.,  AE  169,  u.  Rubute, 
Seilin,  Teil  Ta'annek  98  z.  no.  1  26)  m.  Art. 
JVSlin  —  n.  pr.  einer  Stadt  in  Issachar  Jos 
19  2o!t 

j  «J  l  ar.  c*ib^  einrühren,  ass.  rabäku  anrühren, 
mengen,  Küchler,  Ass.-bab.  Medizin  103;  nh.  in 
nrn"),  j.-a.  «n^n-l  Eingerührtes. 

Hoph.  pt.  f.  roiiö,  i  p.  roiio  —  Lv  6  u. 

7  12.  lCh  23  29  eingerührt.* 

n^ll  m.  d.  End.  ä  Jirfel,  Jer  52  10  nn*?313 
—  n.  pr.  Stadt  im  Norden  v.  Pal.,  in  der 
Gegend  v.  Hamath  (nöH),  2  K  23  33.  25  6.  20f. 
Jer  39  5  f.  52  9  f.  26  f.  das  heutige  Ribla  am 
Orontes,  Rob.,  Pal.  3  747,  NBF  708.  710;  Baed., 
PalJ  340;  ZDPV  8  31.  —  Nu  34  n  ist  st. 
rfniH  z.l. :  ntelO  od.  r63in  (LXX:  'ApßrjXa), 
n.  Wetzst.,  ZAW  3  274,  d.  heutige  Harmel  an 
der  Orontesquelle,  n.  Furrer,  ZDPV  8  29,  'Arbin 
5  km  n.-ö.  v.  Damascus;  s.  aber  Dillm.  z.  St.  u.  v. 
Kasteren,  EB  1895  37,  aber  auch  Holz.  z.  St.; 
Paterson,  SBOT:  b?Z  nn  =  Hermon.  Derselbe 
Ort  ist  wohl  Ez  6  14  gemeint  (a.  LA:  nn^31).t 

ÜD  T\  s.  yo. 

T  T 

D^D"21  s.  D">1D. 

•  T  •  T 

I.  Jjml    I  im  Arain.  sich  lagern  =  hebr.  ^3*1,  s.  d. 

Vgl.  Kautzsch,  Ar.  80;  anders  Völlers,  ZDMG 
49  510. 

Kai  Inf.  m.  suff.  yy\t  Hjni,  auch  f.  Hjni 
Lv  2016  —  1.  liegen  Ps  139  3.  —  2.  sich 
begatten  (v.  unnatürlicher  Vermischung)  Lv 
18  23:   (1.:   Hjni,  s.  SBOT).   20  16  (1.:  nn«).t 

Hiph.  impf.  JPSIf)  —  (die  Tiere)  sich  be- 
gatten lassen  Lv  19  I9.t 

II.  J^2*l  vgl.  Völlers,  ZDMG  49  510,  Brockelm., 
VGr  1  485;  davon  hebr.  pal«,  ph.  JD1K  vier  (J?m 
Viertel),  Lidz.  367,   (mo.  ijniK  40),  aram.  ya-]Kr 

*^»]!,  südar.  JD1K,  ar.  £->j\ ,  äth.  ÄC0Ö ,  ass. 
arba'u  vier. 

#aZ  jp«.  i?ass.  ^31,  f.  HJJ31,  j?Z.  D^l  — 
den.  viereckig  Ex  27  1.  28  16.  30  2.  37  25. '38  1. 
39  9.  1K  7  5.  Ez  4121.  43i6.t 


m 


n 


Pu.  pt.  ysnp,  f.  i.  p.  fljjrip,  pl:  myaip  — 

den.  viereckig'l  K  7  31.  Ez  40  47.  45  2.*' 
Derivv.:  V?1«,  PS"!  I,  J^l,  JJ3"),  ^^. 

I.  j;ni  (v.  jö-i  ii)  ^.  m.  suff.  v^an,  triSf\, 

JiTP^I  >  m- —  1«  der  vierte  Teil  (wie  nynn  Ephem. 
3*47  f.)  Ex  29  40.  1  S  9  8.  —  2.  Seite,  wenn  v. 
vier  Seiten  d.  Rede  ist  Ez  1  8. 17.  10 11.  43  16  f.t 

II.  JDl  (LXX  Poßox,  Peßex,  Poßex,  Poße;  vgl. 
Flashar,  ZAW  28  211  f.)  —  n.  pr.  König  der 
Midianiter  Nu  31  8.  Jos  13  21.t 

JDi  (v.  jm  II)  cstr.  gl.  (nh.  m.  ZAW  25  337) 
—  der  vierte  Teil  2  K  6  25;  Nu  23  10  1.  man 
gew.:  JTD11;  Del.,  Ass.  Lesestücke5  177a,  vgl. 
SBOT  z.  St.,  stellt  es  dag.  z.  ass.  turbu'u  Ge- 
tümmel, Staubgewühl;  dazu  stimmt  das  v. 
Jacob,  ZAW  22  111  verglichene  sam.  JWl, 
ehr.  pal.  u**a?  Staub. 

J?3T  (v.  J>m  II ;  Lag.,  Ü.  92)^.  ETWO  -  Nach- 
kommen im  vierten  Gliede,  näml.  Söhne  der 
Urenkel  (s.  z.  WtöW),  abnepotes  Ex  20  5.  34  7. 
Nu  14  18.  Dt  5  9.   Vgl.  ?m  '»äs  Nerab,  Lidz.  445.t 

\^   I  ar.  ^>aJ>  s ,  aram.  ^ai,  JD*1,  ass.  rabäsu  sich 

lagern,  tarbasu  Hof,  wovon  j.-a.  R!P2nfl,  syr.  tj»»i 
als  Lww. ;  sab.  2210  Lagerstätte ;  s.  auch  zu  JJ2H  I 
u.  Brockelm.,  VGr  1  485. 

Kaipf.yy^,  i.  p.  nsyj,  JW31»  *&*?/•  ^i9- 

ygT,  ^:nv,'^.  pnh,TWn?|V  —  liegen,  ge- 
lagert s.,  v.  Tieren,  bes.  in  behaglicher  Ruhe 
Gn  29  2.  49  9.  14.  Jes  11  6  f.  13  21.  14  30.  17  2. 
27  10.  Ez  19  2.  29  3.  34  14.  Zeph  2  7.  14.  3  13, 
m.  7fc$  Ps  104  22;  v.  "Vieh,  das  seiner  Last  er- 
liegt, unter  ihr  zusammenbricht  Ex  23  5;  v. 
Reittiere,  das  sich  niederwirft  Nu  22  27;  v. 
brütenden  Vogel,  m.  by_  Dt  22  6.  Übertr.  auf 
Menschen  in  dem  Zustande  wohltätiger  Ruhe 
Hi  11  19  (vgl.  Sir  32  2),  auf  das  Gewässer  Gn 
49  25.  Dt  33  13,  auf  den  Fluch,  der  auf jem. 
ruht  Dt  29  19.  Pt.  Lagerer,  od.  Lauerer  Gn 
4  7  (vgl.  H.  Duhm,  D.  bösen  Geister  im  A.  T.  9, 
KAT  460  Anm.  3;  doch  könnte  man  hier 
auch  an  yj**)  auf  eine  Gelegenheit  warten, 
denken;  vgl.  aber  z.  ganzen  St.  Dillm.).t 

Hiph.  impf.  pSHl-),  »$*£,  m.  suff.  '»JjhlT; 
pt.  "p2nö,  CESno  —  sich  lagern  lassen,  von 
Herden,  m.  d.  acc.  Jer  33  12,  abs.  Jes  13  20. 
Ct  1  7;  bildl.  v.  Menschen  Ps  23  2.  Ez  34  15. 
V-  Bausteinen,  m.  d.  acc.  u.  S:  ich  lege  deine 
Steine  (Wellh.:  ^HM)  m.  Edelsteinen,  d.  h.  ich 
lege  Edelsteine  als  deine  Bausteine  Jes  54  11 
(vgl.  zu  IpS,  u.  L:  TJEfflD^;  od.  ist  im  be- 
decken, gemeint  ?f 


Derivate:  fyj  u.  fänte. 

Pin  (v.  pm)  m.  suff.  13^,  Piff),  DS5"1  — 
1.  Lagerstätte  (der  Tiere)  Jes  35  7  (Syr.: 
nö»n;  Duhm:  D^VF?  Hp"J;  Rüben:  H?n^  z. 
Sumpfe).  65  10.  Jer  50  6. ' —  2.  ruhige  Woh- 
nung (der  Menschen)  Pr  24  15.t 

pj,\  s.  zu  psn»  u.  vgl.  .1(52*1 . 

Hjjyi  (vgl.  H.  Bauer,  ZDMG  67  344) —  W.  ^?r. 
Rebekka,  Weib  Isaaks  Gn  22  23.  24  15  ff. 

npl^lll  (or.  als  Ein  Wort)  —  2  K  18  17.  19- 
26—28.  37.  19  4.  8.  Jes  36  2.  4.  11—13.  22.  37  4- 
8.  (Sir  48  18)  ass.  Würdenträger,  n.  Schrader» 
KAT2  319:  Oberhauptmann,  dag.  u.  Zimmern» 
ZDMG  53  116  ff.  «=  rab-säkü,  Obermundschenk.t 

ri2fi  s.  nn  I  no.  1  a.  E. 

!j*l   I  davon:  3JH. 

< 

2;5*!*  (v.  3i1;  m.  sflJK  verw.?  s.  d.;  vgl.  auch  Dil) 
j^.'D^ajl,  cs^r.  ^"l,  m.  —  Erdscholle,  Erd- 
klumpen Hi  21  33:  sanft  liegen  auf  ihm  des 
Tales  Schollen,  est  ei  terra  levis.  38  38:  ivenn 
die  Schollen  zusammengebacken  werden.  Wahrsch. 
ist  damit  ident.  d.  W.  nä"]K,  das  d.  LXX  1  S 
20  19.  41  gelesen  hat,  vgl.  zu  )l«.t 

ül  unruhig  sein,  ph.  zürnen,  Lidz.  367,  aram. 
t-1"1)  Hs»'  unruhig,  bes.  zornig  sein  (so  b.  a. ;  alt- 
aram.   W\   Zorn,    Lidz.    367);   ar.  ^ä.\    VIII   vom 

9  J 

Donner,  y^.\  Zorn. 

Kalpf.  m,  njfj;  impf.  tllT,  i.  p.  t|T,  fcTI, 
tt|T,  ip.  «|T,*ptJT,  n}t|n:n;  imp"n\lr\  Jes 
32  11  (vgl.  z.  "WH  Kai),  MJI  —  erregt  w.,  in 
Unruhe,  Bewegung  geraten,   Ggs.  zur  Ruhe 

2  S  7  10.  1  Ch  17  9;  v.  d.  Erde  1  S  14  15.  2  S 
22  8.  Jes  5  25.  Am  8  8.  Jo  2  10.  Ps  18  8.  77  19, 
vgl.  17.  Pr  30  21;  durch  starke  Eindrücke  er- 
regt werden  Jes  14  9,  durch  eine  traurige 
Nachricht  2  S  19  1,  durch  Zorn  Jes  28  21.  Pr 
29  9,  sich  erhitzen  Gn  45  24,  vor  Furcht  Ex 
15  14.  Dt  2  25.  Jes  32  10  f.  64  l.  Jo  2  l.  Hab 

3  7.  16.  Ps  4  5.  991;  m.  ]Ö  zitternd  heraus- 
treten Mi  7  17 ;  freudig  erregt  w.  Jer  33  9.  — 
Ez  16  43  1.  Hiph.* 

Hiph.  pf.  rrin,  m.  suff.  •Ofijrin;  impf. 
P^IK ;  pt  P^Ö  —  1.  beunruhigen,  m.  d.  acc. 
1 S  28  15,  m.  *?  Jer  50  34.  —  2.  z.  Zorne  reizen, 
b$  \P$"1£  Hi  i  2  6,  (vgl.  zu  Kai).  —  3.  erzittern 
machen,  m.  d.  acc.  Jes  14  16.  23  11,  v.  d.  leb- 
losen Schöpfung  Jes  13  13.  Hi  9  6.+ 

Hithpa.  inf.  m.  suff.  ^"WI  —  toben  vor 
Zorn,  m.  ^>«  gegen  jem.  2  K  19  27  f.  Jes  37  28  f.t 

Derivate :  MPl ,  »A  nun ,  tri«. 
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t?l  (v.  WH)  —  zitternd  Dt  28  65.t 

lf\  (v.  m)  m.  sw/f.  ^?f],  m.  —  1.  Toben  Hi 
3  17,  des  Rosses  39**24,  des  Donners  37  2.  — 
2.  Unruhe,  Ungemach  Jes  14  3.  Hi  3  26.  14  1. 
—  3.  Zorn  Hab  3  2.  (Sir  5  6).t 

HUI  (v.  tt*l),  f.  —  Zittern,  Bangen  Ez  12  I8.f 

/J   I  davon  ^"1,    sab.  ^31  (min.:  Mal),    ar.  (J»=*-), 

aram.  (auch  b.  a.,  äg.-aram.  APO  Index)  JL^j. 
KJttl,  transp.  alfcaram.  *TÄ  (^/.  Lidz.  368),  j.a.  iTU}, 
mand.  tna^,  *6:rj  Fuß  (Nöld.,  MG  74;  Brockelm., 
VGr  1  231;  UMBS  3  301);  vgl.  auch  Brockelm., 
a.  a.  0.  227  (s.  aber  Nöld.,  ZA  19  414).  295. 

Kai  pf.  b^\  —  (den.)  als  Verleumder  eifrig 
herumlaufen,  m.  1Mts6"^g  Ps  15  3.  (Sir  4  28  m. 
"pB6  b$,  5  14  m.  *p1tP93;  vgl.  zu  dieser  Be- 
deutungsentwickelung "?3"l  u.  ar.   ,CoLo  v.  ,-*<iwo, 

auch^jÄ-uj;  Perles,  JQR  1911  102 f.  1.  im  Ps.  *?W, 
Lüge,  u.  Sir  5  14  "ttin  ohne  jn.t 

Pi.  imp/!  ^11"1.!»  *w*p.  ^3*1;  irc/*.  ^51,  m.  suff. 
rfoy) ;  jp£.  pl.  D'^i'lHp  —  («fo».,  s.  zu  Kai) :  herum- 
laufen 1.  als  Verleumder,  m.  1  d.  P.  2S  19  28 
(vgl.  Sir  8  4).  —  2.  als  Kundschafter,  dah. : 
auskundschaften,  m.  d.  acc.  Nu  21  32.  Dt  1  24. 
Jos  6  25.  7  2.   14  7.  Ei  18  2.  14.  17.  2  S  10  3. 

1  Ch  19  3;  pt.  Kundschafter  Gn  42  9.  11.  14. 
16.  30f.  34.  Jos  2  l.  6  22 f.  1  S  26  4.  2  S  15  10. 
(Sir  1 1  30).t  ,„j 

Tiph.  pf.  ^aiPl  (Ges.  §  55 h,  vgl.  Barth 
§  180a)  —  gehn  lehren  (ein  Kind),  gängeln, 
m.  b  d.  P.  Hos  113  (n.  Perles,  OLz  8  183,  ein 
den.  v.  ass.  tarkullu  Ruderstange,  Steuer;  vgl. 
aber  Jensen,  KB  6,  1  493n\).t 

Derivv. :  bx\,  ^"i,  ffil?|fiö,  vgl.  nomm.  pr.  yv 
b?\  u.  n*bi\ 

—  •  t 

'%%  *•  P-  ^53 1  m-  suff-  ty*)i  *$?"!)>  dii.  (auch  v. 
d. '  Mehrzahl  Lv  11  23.  42)  Dlffl  (Ges.  §  93n), 
ctfr.  ^1,  m.  suff.  ^1,  ^l  Jer  38  22  (a.  LA. 

*lty%  on^fi,  pi.  crtri "(b.  mit.),  /:  (ZAW 

1676,  vgl.'25'338)  —  1.  Fuß,  Bein,  v.  Menschen 
Nu  22  25.  Ri  4  10.  5  15  (n.  Chajes,  GSA.  22  290 
v.  ^1,  vgl.  auch  Haupt,  "Wellh.  Festschr.  2 1 7). 

2  K  9  35,  v.  Tieren  Gn  8  9.  Lv  1 1  21.  Jes  3220. 
Ez  1  7.  29  11,  vgl.  D^l  nSI»  vielbeinig  Lv 
11  42;  bildl.  v.  Gott  Jes  66  1.  Nah  1  3.  Ps 
18  10;  v.  einem  Tische  Ex  25  26;  b$]  nty$W 
die  Zehen  2  S  21  20,  bft  ]Hä  die  große  Zehe 
Ex  29  20.  Ei  1  6;  hf\  *J2* Fußsohle  Gn  8  9. 
Dt  2  5.11  24.  Jes  1  6  ii.  ö. ;  ähnl. :  die  Wurzel 
des  Fußes  Hi  13  27;  beschuhte  Füße  Ex  3  5. 
Jos  5  15.  Jes  20  2;  VbfSZ  bp_  schnellfüßig  Am 
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2  15,  gelähmt  an  den  Füßen  2  S  4  4.  9  3;  "Itty 
bfi  b%  aufrecht  stehn  Ez  2  l.  Sach  14  12,  Dlp 
""I  %  2  K  13  21,  "Ü  1ÜV  Ps  26  12,  m.  5D1D  wan- 
ken Ps  38  17,  nj>Ö  Hi  12  5  u.  ö.,  nöi  ausgleiten 
Ps  73  2,  m.  13^3  Ps  9  16,  d.  Füße  abhauen  Pr 
26  6;  d.  Füße  jem.  waschen  Gn  18  4.  Ct  5  3 
u.  ö\;  byy  Vtefo  sich  auf  d.  Weg  begeben,  m. 
tJTT  Jos'  14  9,  yno  Ps  68  24,  Hand  od.  Fuß  er- 
heben Gn  41  44,  "13  DÖ"1  Jes  28  3,  "13  fc^S!  m. 
d.  Füßen  trüben  Ez  34  18,  D^13  flK  eilen  Pr 
19  2;  jem.  Füße  umfassen  2K4  27,  d.  Füße 
jem.  in  d.  Block  legen  Hi  13  27;  etw.  unter 
jem.  Füße  legen  Ps  8  7,  vgl.  110  l;  d.  Staub  d. 
Füße  lecken  Jes  49  23;  d.  Füße  küssen  (ass. 
nasaku  sepä)  s.  z.  13  I;  "1  '•$£  Bahn  d.  Füße 
Pr  4  26,  '"1  3SD  d.  Platz,  wo  jem.  steht  Jos  4  3 ; 
Geräusch  d.  Füße  (Schritte)  2  K  6  32 ;  wie  lieb- 
lich sind  d.  Füße  des  Boten  Jes  52  7.  Nah  2  l ; 
bildl.:  njK*  bx\  Fuß  der  Hochmütigen  Ps  36 12. 
5m  zu  "fuße,"  m.  my  Nu  20  19.  Ps  66  6,  m. 
KD  Jes  41  3,  m.  DU  Ri  4 17 ;  v.  Fuße  vergessen, 
unbetreten  Hi  28  4,  m.  d.  Fuße  wässern  Dt 
11  10  (vgl.  Dillm.  z.  St.;  n.  Mü.  v.  Öffnen  u. 
Schließen  der  kleinen  Wasserrinnen  m.  d.  Fuße); 
D^l  Y$  zw.  den  Beinen  Gn  49  io  (s.  Dillm.), 
vor  jem.  Füßen  Ri  5  27;  die  Nachgeburt  die 
hervorgeht  JT^I  J^ö  Dt  28  57  (vgl.  z.  )•£); 
^ia  hinter  'jem.  Ex  11  8.  Ri  4  10.  5  15.  8  5. 
1Ö25  27.  2  S  15  17.  1K  20  10.  2K  3  9,  auch 
b^  Gn  30  30.   1  S  25  42,  u.  tyif  Hab  3  5.  Hi 

18  11  (vgl.  äg.-aram.  ?J"6  u.  dazu  Schul th., 
GGA  1907  192);  f?r£>  '3  fcOp  jem.  begegnen 
auf  Schritt  u.  Tritt  Jes'4 1  2  (s.  Barthol.,  Wellh. 
Festschr.  39);  dag.  b}*$  Gn  33  14  n.  d.  Gang- 
art. „Die  Füße  bedecken",  s.  zu  *pD  Hipli. 
V.  Gott:  *b?\  Dipö  Jes  60  13,  tyfi  niS3  DlpD 
Ez  43  7,  '1  Din  (s.d.)  Jes  66  1.  Ps  99  5.  132  7. 
—  2.  du.  (wahrsch.  euphem.)  f.  Schamteil;  so 
deutlich  Ex  4  25,  u.  D^IH  IJgtf  Schamhaare 
Jes  7  20,  viell.  auch  Jes  6  2 ;  dag.  hat  d.  W.  in 
der  RA:  Dv^ll  "lÖ',p  (auch  syr.,  ass.  me  puridi) 
für:  Urin  Jes  36  12  Kr.  wohl  d.  gew.  Bed. : 
Bein,  vgl.  Ez  7  17.  21  12.  —  3.  pl.  D^ri  Male 
(wechselnd  m.  D'ftJJS,  eig.  Tritte)  Ex '23  14 
(vgl.  17;  daher  nh/ib^ri  v.  d.  3  Wallfahrts- 
festen). Nu  22  28.  32.  33. 

^  s.  unt.  ]y_. 

^11  (v.  bn)  pl.  D^|1  Jer  12  5  —  Fußgänger 
Jer  12  5  (Ggs.:  Pferde),  bes.  im  militärischen 
S.  als  coli.  n.  Zahlen  Ex  12  37.  Nu  11  21.  18 
4io.  154.  2S  106.  1K  2029.  2K  13  7.  (Sir 
16io.  46  8),  ^rjtShKRi  202.  2S84.  lChl84. 

19  18.    Vgl.  z.:£jl  no.  l.f 


n 
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Üv!h  (LXX:  Po>YeXXei|x,  Paxaßsiv)  —  n.  pr. 
Ort  in  Gilead  2  S  17  27.  19  32.f 

UJ  I  aram.  Dil,  )a^  steinigen,  ar.  *^o  Steine 
werfen,  aufhäufen  (dann:  lästern,  verwünschen, 
wie  äth.  AI00),  vgl.  Wellh.,  BaH  111.  250;  Winck- 
ler,  MYaG  6  281  f.  (der  ass.  ragämu  schreien,  dazu 
stellt;  s.  aber  z.  Djn);  Praet.,  ZDMG  61  620  u.  zu 
o:nn . 

Kalpf.  ttm,  m.  suff.  WQ¥\\  impf.  «5|T.,  '»1, 

m.  s*#  tfTDfV;  «*/•  t^srpj  äbs.  Dir),  Dil  — 

steinigen,  m.  d.  acc.  d.  P.  (meist  in  späteren 
Schriften)  Lv  24  14,  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  pN2 
Lv  20  2.  27.  Nu  14  10.  15  35.  36.  Dt  21  21.  Ez 
16  40  od.  ]1«  (acc.)  Lv  24  23.  Jos  7  25.  2  0h 
24  21;  m.  £  d.  P.  Lv  24  16,  m.  3  d.  P.  u.  ]1« 
1K  12  18.  '2Ch  10  18;  m.  by_  d.'P.  u.  J2«  Ez 
23  47  (Corn.:  D'ü'lJ.t 

Derivv.:  nfti")  (s.  d.),  n$nö,  vgl.  n.  pr.  DJ1. 

< 

Ö.J")  (vgl.  KAT  450  f.)  —  w.  _pr.  m.  1  Oh  2  47.t 

^J?P  D-Q  (s.  zu  D;n)  —  w.  jpr.  m.  Sach  7  2.t 

HÖ^fi*  (v.  Dil)  m.s%/f.  DnD^I  —  Ps  68  28  gew.: 
(Steinhaufe  u.  dann)  Menschenhaufe  (Hupf.  u. 
a. :  Dnttfal  ihre  lärmende  Menge) ;  n.  Perles,  OLz 
8  180,  d.  bab.  rigmu,  Geschrei,  Waffengeklirr  (s. 
z.  DJH);  vgl.  Haupt,  AJSL  23  235;  Chey.,  ZAW 
19  156;  Chajes,  REJ  44  227.f 

jj    I  viell.  m.  br\  verw.;  j.-a.  Ithp.  verleumden. 

Kai  pt.  pl.  D^l  —  Jes  29  24  mäkeln, 
murren.f 

Niph.  impf.  tt^JU;  pt.  Jj*lJ  —  mäkeln,  mur- 
ren Dt  1  27.  Ps  TÖ6  25.  *Ä  Verleumder  Pr 
16  28.  18  8.  26  20.  22.  (Sir  11  31;  ein  Pu.  liegt 
wahrsch.  31  24  vor).t 

-L.  J7-1    i  in  unruhiger  Bewegung  s.,  nh.  Hiph.  sich 

hin  und  her  bewegen;  daher  n.  einigen  J^l  I 
Augenblick  (s.  d.),  tg.  «S?^ ;  vgl.  ar.  ^\  beun- 
ruhigen, (so  auch  Barth,  ES  8),  n.  Nöld.,  NBsS  96 
dag.  ar.  ££*o  wenden. 

Kai  pf.  JttT;  pt.  cstr.  Jtth  (G-es.  §  65d)  — 
m.  d.  acc.  in  unruhige  Bewegung  versetzen, 
aufschrecken,  das  Meer  Jes  51  15.  Jer  31  35. 
Hi  26  12  (s.  Duhm;  Gunkel,  SuC  36,  n.  Budde, 
der  Hiph.  1.,  beruhigen,  v.  yy\  II;  Frd.  Del., 
D.  B.  Hiob  148.  166:  schlagen).  —  Dieselbe  Bed. 
in  intransitiver  Fassung  hat  n.  Hoffm.  y3^  Hi  7  5 : 
meine  Haut  zuckt,  wimmelt,  während  andere  es 
n.  d.  äth.  £70  gerinnen  (s.  J?i*l  II)  erklären;  vgl. 
auch  Frd.  Del.,  D.  B.  Hiob  148f.t 

Hiph.  (event.  zu  yy\  II  zu  stellen,  vgl.  zu 


yitt  I)  impf.  7V$pl*\8  —  m.  unmittelbar  folg. 
V.'jer  49  19.  50  44,  n^ri«"^  Pr  12  19,  n.  d. 
gew.  Fassung  ein  V. :  ich  winke  m.  d.  Augen, 
woraus  dann  (vgl.  Pr  12  19)  ein  adv. ;  im  Nu, 
entstanden  ist.  Mögl.  ist  es  auch,  m.  Barth 
§  86,  es  als  Subst.  aufzufassen  (vgl.  yri).  Hier- 
her gehört  auch  Jes  51  4,  wo  J^-HS  im  Nu 
m.  5  zu  verb.  ist  (Bachm.,  Chey.,  Marti:  JJ\n$ 
^H|?8)j  vgl-  DXX;  (die  neueren:  ich  gründe, 
was  ganz  unbewiesen  ist).  Anders  Giesebr., 
D.  Knecht  Jahves  178 ff.;  Roy,  Israel  u.  d. 
Welt  in  Jes  40—55  63  verm.  D^  TlK.t 

Derivv.:  yj"l  I(?),  njPriK  (s.  oben). 

11.  J/J  I  verw.  m.  äth.  d.V0  steif,  fest  w.,  ge- 
rinnen? Barth,  ES  8  betrachtet  es  als  m.  ar.  £=*o 
zurückkehren  an  die  frühere  Stelle,  ident.;  s.  aber 

z.  yr\  I. 

Kai  yy)  —  Hi  7  5  gerinnen,  falls  nicht  t. 
jm  I,  s.  d.  KaU 

Niph.  imp.  ^^\T\  —  sich  ruhig  verhalten, 
ruhen  (v.  Schwerte)  Jer  47  6.f 

Hiph.  p f.  nyJftn;  impf.  gTlK,  n^ll«;  inf. 
TPffi  Jer  50  34  (Ges.  §  531),  m.  suff!^SV\  — 
1.  trans.,  m.  d.  acc,  ruhig  machen,  einem  Volke 
Ruhe  verleihen  Jer  31  2  (Giesebr.:  lyin.ö^; 
Duhm:  JjrVD;  einfacher  wäre  es  1  z.  str.),  der 
Erde  50  34*.  Üb.  Hi  26  12  s.  z.  JHTI  I  Kai,  üb. 
Jes  514  s.  z.  yy\  I  Hiph.  —  2.  intr.  Ruhe 
haben,  ruhig  wohnen  od.  Rast  halten  Dt  2865. 
Jes  34  14.  (Sir  36  31).f 

Derivate:    $>yi  II,   vgl.  auch   zu  I,   M"J,   gltflg, 

V.Tf  (v.  ?T\  II)  pl.  cstr.  VY\  (Ges.  §  93ü.  Kön. 
2  81)  —  ruhig  (1  Tim  2  2)  lebend  Ps  35  20  (Hai., 
RS  3  50f.:  ^).t 

I.  5^3"?.  (n.  d.  meisten,  wie  momentum,  d.  i.  movi- 
mentum,  v.  yn  I  Zucken  des  Auges,  viell.  aber  t. 
d.  in  £ä.>  vorliegenden  Bed.  [s.  z.  J?.ri  I  u.  II],  vgl. 

Kur.,  Sur.  27  40  eUy>  ^CJ]  J^^  &\  JS3  d.  h. 
in  einem  Augenblicke,  v.  >  \  zurückführen)  l.  p. 
yT\,  pl.  W$y\,  m.  —  Augenblick,  verschwin- 
dender Zeitmoment  Ps  30  6  (Hai.,  RS  3  30 :  $£). 
D^r6  alle  Augenblicke  Jes  27  3.  Ez  26  16. 
32  io.  Hi  7  18;  acc.  J^l  plötzlich  Jes  47  9.  Jer 
4  20.  Ps  6  11.  Hi  34  20,'in^  Jttl  Ex  33  5,  J*yjJ 
Nu  16  21.  17  10.  Pb  73  19.' (Sir  40  6),  ^  1D3 
Thr  4  6.  Dag.  yri.  einen  Augenblick,  kurze 
Zeit  Jes  54  8,  J^Y  ttJJJ??  Jes  26  20.  Esr  9  8, 
jlöjj  JQ1?  Jes  54  7  (Bacher,  REJ  44  284:  t^), 
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MV*B(  Hi  20  5.  "Wiederholt  ^Ä*J  —  V51  bald 

—  bald  Jer  1 8  7.  9.t 

H.  Jttl  (v.  yn  II)  —  Ruhe,  Friede  Hi  21  13 

Jtt*12l  parall.  31133,  (die  gew.  Übersetzung:  im 
.Afa  würde  n.  34  20.  Ps  73  19  einen  falschen  S. 
geben);  Hoffm,  Beer:  #T]3.t 

Brj  I  in  unruhiger  Bewegung  s.;  ar.  ^<.ä.n  v.  un- 
ruhiger Bewegung  u.  Donner,  aram.  (äg.  aram. 
APO  51  12-,  b.  a.  Ha$h.)  t£n,  g^i  unruhig  s., 
empfinden,  merken;  vgl.  Kautzsch,  Ar.  80.  Z.  d. 
kaum  hierher  gehörenden  Boaviqp-)fE<;  im  NT.  s. 
EB  593. 

Kalpf.  }Bfan  —  sich  in  unruhiger  Bewegung 
befinden  Ps  2*l.t 

Derivv. :  tfn  ,  JtttPyi. 

#H*  (v-  Bfo"1)  *■  ;?.  t£n  —  Ps  55  15  gew.:  lär- 
mende Menge;  LXX:  iv  6|xovota  (vgl.  den 
Parall.),  was  viell.  aus  der  aram.  Bed.  (s.  oben) 
als  „Fühlung"  abgeleitet  werden  kann.t 

rftW'f  (v.  tfn)  cstr.  r\&T\  —  Ps  64  3  eifrige 
Unruhe  (vgl.  Ps  2  l).t 

lll  nh.,  j.-a.  stampfen,   breit  u.  dünn  schlagen, 

ausbreiten,  vgl.  P.  Sm.  3817,  viell.  ar.  >\  zurück- 
stoßen, vgl.  Nöld.,  MG  75,  u.  ass.  radädu  (Feinde) 
verfolgen.    Vgl.  auch  z.  TVfÖ.    Yerw.  mi  I. 

Kai  inf.  Tl  (st.  fl);  pt.  TTH  —  nieder- 
treten, die  Völker  Ps  144  2.  Jes  45  1  (Grätz: 
nTrfti  Wellh.:  Tft  =  TTirfc  Klost,  Chey.: 
Ylrf?,  Marti:  T^rin^).  —  Üb.  Ei  19  11  s.  zu 

Hiph.  impf.  YjJ]  —  m.  d.  acc.  u.  ^  1K  632, 
viell.:  d.  Goldblech  in  die  ausgeschnittenen 
Figuren  hineinschlagen.t 

Derivat :  Tfl ,  vgl.  z.  Vilö . 

I.  ll  I    I  ar.  ^->>  treten,  trampeln;  ass.  redü fließen, 

hinterhergehn ,  treiben,  beibringen;  syr.  Iji  gehn, 
fließen,  treiben,  züchtigen,  j.-a.  im  fließen,  herr- 
schen, züchtigen;  verw.  TP. 

Kalpf.  rill,  DJTYJ;  i'mjp/;  TTffi,  T£,  VTT, 

m.  s^/f.  ^t,  n|fi.»ij  imp.  nnn,  m:;  in/:  nni; 

jtf.  iTlft,  m.  suff.  D*fl,  ^?Z.  D"hH  —  1.  dbs.  d. 
Kelter  treten  Jo  4  13.  —  2.  herrschen  Nu 
24  19.  Ps  72  S.  (Sir  44  3  marg),  m.  3  Gn  1  26. 
28.  Lv  25  43.  46.  26  17.  1 K  5  4.  30.  '9  23.  Jes 
14  2.  Ez  29  15.  34  4  (1.:  Tlpim,  s.  Oorn.).  Ps 
49  15.  Neh  9  28.  2Ch  8  10,  ml  31^  Ps  110  2, 
m.  d.  acc.  Lv  25  53.  Jes  14  6.  —  Unklar  Ps 
68  28,  (vgl.  Chey.,  ZAW  19  156)  u.  Thr  1  13 
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(s.  Löhr  z.  St.;  Dyser.:  njYW;  Bick.:  TllöSjn 
HäTV  über  meine  Gebeine  läßt  er  es  herrschen; 
Budde:  mT).f 

Hiph.  impf.  apoc.  "IT  —  niedertreten  machen 
Jes  41  2  (Ew.,  DuhmY~TT;  Klost.  u.  a. :  IW).* 
Deriw.:  vgl.  zu  flVTlö  u.  *)T)&. 

11.  il  1  I  nh.,  j.-a.  die  Brotfladen  vom  Backofen 
abschieben;  auch:  pflügen,  die  Erde  abschälen. 

Kai  pf.  7TT\',  impf.  ftY,  m.  suff.  WTPi  — 
(d.  Honigscheiben)  abschälen  Ki  14  9,  mit  '7K 
VS3;  dah.  bildl.  m.  DiTT'^X  sich  Gewinn  ver- 
schaffen Jer  5  31  (gew.:  sie  herrschen  an  der 
Seite  der  Propheten).t 

*T1  —  w.  pr.  m.  1  Ch  2  I4.t 

TT1*  (v.  m,  syr.  I^;i,  vgl.  Lag.,  Sem.  1  24  u.  ar. 
sX>))  m.  suff.  ^V'TXipl.  D^TT)  —  weites,  feines 
Oberkleid  der  Weiber  Jes  3  23.  Ct  5  7.f 

Dil  auch  nh.,  j.-a.  betäubt  schlafen;  die  Grund- 
bed.  zeigt  wohl  ar.  ^>\  verstopfen,  vgl.  Fr.  225  u. 
ass.  nardamu  Damm  od.  ä.    Barth,  WU  44  vergl. 

dag.:  £>>j\  tiefer  Schlaf. 

Niph.  pf.  *RQT\y,  impf.  i.  p.  DTV1;  pt.  DTtf 
Ei  4  21  (a.  LA:'  DTJ3)  —  1.  in  tiefem  Schlafe 
liegen  Jon  1  5.  6.  Pr  10  5.  —  2.  betäubt  s.  Ps 
76  7.  Dn  8  18.  10  9;  vgl.  Ei  4  2i.t 

Derivat:  nöT]fi. 

*|  ]   I  sab.  Sil,  ar.  v s>>^  hinter  jem.  her  s.,  folgen, 

nh.,  aram.  fpl,  «9ii  folgen,  nachsetzen. 

Kai  pf.  *)-H ,  WTJ1 ,  töYl ,  i.  p.  \ZTT\ ,  m.  suff. 
*PST);  imrf.lft\\,  *fiV.  Ps  7  6  (Ges!  §  63n), 
-*)Tp  Hi  19  28,  m.  sw^/iöTV  Hos  8  3,  «TJPpJÜ 
sjBTT  Ez  35  6;  irojp.  *)Y],  ^ÄTl,  m.  sw/f.  tfufo; 
m/T^"),  m.  suff.  '•Eni  (z.  Ä  '•ÖlTl  Ps  38  21  s. 
Ges.  §  61c),  ^pTfoipt.^,  tfJTi  —  1.  hinter 
jem.  her  sein,  ihm  eilig,  eifrig  folgen,  m.  ^HK 
d.  P.  Gn  44  4.  Ei  3  28  (LXX:  HT).  2K  5  2l"; 
m.  d.  acc:  mögen  Güte  u.  Liebe  mich  immer  be- 
gleiten Ps  23  6;  übertr.:  der  Gerechtigkeit  nach- 
jagen Jes  51  1.  Dt  16  20.  Pr  21  21;  dem  Frie- 
den Ps  3  4 1 5 ;  dem  Winde  Hos  122;  Geschenken 
Jes  1  23;  berauschendem  Getränke  Jes  5  11 ; 
Arglist  Ps  119  150  (LXX  besser:  *&p);  m.  b 
c.  inf.  T\yib  Hos  6  3.  —  2.  nachsetzen,  ver- 
folgen (im  feindl.  S.),  m.  nn«  Gn  31  23.  35  5. 
Ex  14  4.  Dt  19  6.  Ei  4  16.  8  5.  1  S  24  15.  2S 
20  10  u.  ö.,  v.  Gott,  m.  Sina  usw.  Jer  29  18; 
m.  d.  acc.  ein  Tier  verfolgen  1  S  26  20,  Men- 
schen Gn  14  15.   Lv  26  7.  Dt  30  7.  Ei  4  22. 


m  n 

Am  1  11.  Ps  69  27  u.  ö.,  m.  <Ut$)  Ps  7  6.  143  3,  3n1*  (v.  am)  m.  suff.  B2.-n  —  Stolz,  das  wor- 
v.  Krankheiten  Dt  28  22,  v.  Flüchen  28  45.     auf  jem.  stolz  ist  Ps  90  10  (d.  Verss. :  D2}).t 

(Hi  3015  1.  Budde:  Niph.,  Duhm:  ^M);  m.  Q^ril^.  _  Ps  40  s,  unsicherer  Bed.;  nV'eini- 

UHl  l9  !"'  m  ^P  7  2n,;^  Sn  ,,  "'^     ff»'  die  Götzen;  n.  ».:  die  Götzendiener  (dg.: 
1 5  9.  Bi  8  4  (Houb.  u  a. :  D;3?n).  Ps  7    1 l  Thr     «j,  lärmenden) .'  D.  Duhm :   die  übermütigen 

3  66;  Wl  £0  obschon  niemand  verfolgt  Lv     Jud       LXX;  6  m.  superhias* 

26  17.  36f.  Pr  28  1. —  3.  m  die  Flucht  jagen  r  '  * 

Lv  26  36.  '^5'Tl  ~  n-  Pr-  m-  *  Ch  7  34  ?r-  (-£*•  •  nann).t 

Niph.  pf.  i.p.  ÜpTIJ;  pt  *)T|J  —  verfolgt  HlTl  zweifelhafte  Wzl. 
w.  Thr  5  5   (Bick.:  *pp|J);  jp*.  das  Verjagte,  ^al  impf.  \TT\V\  —  Jes  44  8  d.  Zshg.  nach: 

Verschwundene  Koh  3  15  (vgl.  Sir  5  3;  Käme-      fürchten;  die  Aussprache  tfnfl  würde  die  Ab- 
netzky,  ZAW  24  238:  *ffin>t  .  ..  .         _  k        ^  „  :"  _     _     _ 

z>.     *  ~^~     ■      j  -™,    *.«*       ,    *.,<«,*      leitung  v-  einem  ZW  =  *)5  unbedacht,  ratlos 
Fi.  pf.  HBT1;  impf.    JpT.,  *J1W»  JF-  *)v.J?  ^ 

—  1.  m.  d'acc,  wiederholt   od.   eifrig  nach-      s->  ermöglichen.    Lag.  verm.:  DiT}*)  aufgeregt 
laufen,  einer  Person  Hos  2  9.  Pr  13  21,  d.  Ge-      sem-    Am  einfachsten:  Wlfl.t 

rechtigkeit  Pr  1 5  9,  Bösem  1 1 19,  Leerem  1 2  11.  J^H*)  davon  am 
28  19,  vgl.  19  7,  wo  Bick.  1.:  2YTÖ  zuspitzen.         < 

~  2.  verfolgen,  m.  d.  acc.  u.  ijtfn  in  die  Finster-  ü/-1"  <v-  önn  i  aram-  *'•  H*l  •  W »  Wl »  ass-  ™?w 

nis  hinein  Nah  1  8  (Gunkel :  ^TTT).  Vgl.  Wellh.,      Wasserrinne,  Iräk-ar.  m£, Meißner, Neuar.Sprichw. 

SBOT  zu  Ps  31  16.t  162'  0Lz  5  470>  VSL  Nöld->  ZA  12  187-,   Schulth., 

jy       r  ^„^  .-,  .  i  T         HW  69.  90)  pl.  D^ÖfTl  —  Wassertrog  z.  Tränken 

«         ,?£  3^  7  riTT^r  g         T.  W-  des  Viehes  Gn  30  38.  41.  Ex  2  16  (vgl-  Mm., 

1  /  13  (M.  Lambert,  REJ  50  260:  iff}).t  pjb  1908  2?)    __  Unklar  igt  d  \£  a  7  ß; 

Hiph.pf.  m.  5N#.  inSPTjn  (s.  Baer  z.  St.  u.  gew.:  Locken;  Haupt,  JBL  21  67;  Jacob,  D. 
vgl.  Ges.  §  22s)  —  verfolgen  Ei  2043  (wahrsch.  Hohel.  44:  Vogelfalle;  n.  d.  Satzeinteilung  in 
Tf.,  s.  Moore).t  yu.5  Syr.  (s.  Budde)  könnte  es  z.  folg.  W.  ge- 

Derivat: *|V)$'  stellt  w.,  vgl.  Esth  1  6.f 

Dm   syr.   oci    aufgeregt,  eüig,   ungestüm   sein,  &$V  Pl  m'  5*  WWl   (&.'•   ÜBtTl;    a.  LA: 

Aph.  in  Schrecken  setzen,  nh.,  j.-a.  hochfahrend,      W51,   B.  Kön.  2  149;    or.  ift.  «W0  —  Ct 

„    „.  1  17,  n.  Nöld.  bei  Budde  etwa:  Bretter,  wie 

stolz   s,    ar.  c-^äj  fürchten,  unruhig   sein;    ass.      syr    j^V,     Dachsparren   (Brockelm.,    Lex.   348), 

raäbu  verdrießlich,  erzürnt  s.  od.  ä.  Vgl.  Schulth.,      vgl.  nh.  ö\Ti  Balken;  Joüon,  MFoB  5  421  erklärt 
HW  6  5  f.  u.  weiter  Eiizicka,  ZA  25  125.  es   durch   JL£o*   Äste    u.   viell.    Stämme.    (LXX: 

Kai  impf.  n,TP;  imp.  ZTT\  -~m.$  geg.  jem.     «parvcojia,  Vu. :  laquearia)* 

anstürmen,  6ßpi£eiv  Jes  3  5;  m.  d.  acc,  dringen  ^1T\  s.  2~\. 

in  jem.,  ihn  bestürmen  Pr  6  3  (Perles,  An.  61:  ^*»<-*  ,    < 

)1T)  bürgen,  Pfand  geben,  vgl.  ^  u.  nh.  )\Tin).  31  '  v^'  n^  u'  %omm-  ^n  ^ »  ^  ■ " 

—  (Sir  13  8  n.  Smend:  irren).t  TJ^  n   d>  gew#  Auffassung  ar.  >\j  umherschwei- 
Hiph.  pf.   m.   suff.    \)dV!nn;   imj?/'.   m.   SW/f.      fen,  hin-  und  herschlendern;    äth.  Gß,  anrennen, 

^äiTlÖ  —  1.  m.  d.  acc,  unruhig  machen,  ver-      angreifen. 

wirren  Ct  6  5.  —  2.  den.  v.  nrft:  m.  Stolz  er-  Kai  pf  TJ,  ÜT\  —  gew.:  frei,  ungezügelt 

füllen  Ps  138  3  (a.  LA:  ^rnfl,  vgl.  Baethg.;     umherschweifen  Jer  2  31   (n.  Barth,  W  45: 

s.  auch  Duhm).f  umherlaufen  um  Weide  zu  suchen),  v.  Volke. 

Derivate:  am,  nrft,  vgl.  Dsnm  u.  zu  nzmft.  M.  D^  Hos  12  1,   aber  ganz  unklar;    vgl.  BH, 

331  (v.  arro  i.  P.  ot  -'  Ug.  Toben," un-    Marti*  (Wellh" Duhm:  %  ^  ^W'1- 

gestüm:    1.  ein  mythisches  Wesen  Ps  89  11.  Siph.  impf.  Tiri,  T1«  —  1.  Gn  27  40  gew.: 

Hi  26  12  als  Seeungeheuer  (vgl.  Gunkel,  SuC  wenn  du  frei  umherschweifst  (s.  aber  Dillm.  u. 
30ff.;  viell.  auch  Sir  43  25),  die  Helfer  Rahabs  SBOT  z.  St.).  —  2.  umhergetrieben  w.  (von 
Hi  9  13  (vgl.  ass.  die  „Helfer  der  Tiämat"  im  Angst,  Sorgen)  Ps  55  3  (s.  aber  Baethg.  z.  St.: 
bab.  Schöpfungsepos).  —  2.  einblem atischer  Perles,  An  51 :  wehklagen,  wonach  er  Bi  1 1  37. 
Name  Ägyptens  Jes  30  7  (vgl.  Marti).  51  9.  Jes  15  3  ändert).  Vgl.  z.  WD.t 
Ps  87  4.t  Derivat:  vgl.  WB. 
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D^TTl  —  1  Ch  1  7  u.  (n.  Sam.  u.  LXX)  Gn 
10  4  (f.  D^l^)  könnten  die  Rhodier  sein,  die 
m.  d.  Cypriern  desselben  Stammes  sein  sollen 
(Epiph..  Adu.  haar.  30,  §  25).    S.  zu  D^"rt  u. 

illl  viell.  in  arü  ich  bin  trunken,  Amarna  147  28 
als  kan.  Gl.  z.  hadjäti  ich  bin  froh:  aram.  loi,  Tl 

(äg.  aram.  Ethp.  APO  61  15),  ar.  ^3  \,  äth.  <J(D? 

sich  satt  trinken,  getränkt  w.    Vgl.  zu  HT  II. 

^i?/:  nnn;  im??/:  nj.-ji,  $t  (Ges.  §  75u) 

—  reichlich  trinken,  sich  satt  trinken  (wie 
yitö  sich  satt  essen),  m.  part.  "jö,  sich  am  Fette 
laben  Ps  36  9,  am  Blut,  v.  Schwerte  Jer  46  10, 
m.   d.  acc.  Dn^  v.   d.  sinnlichen  Liebe   (vgl. 

n«£3)  Pr  7  is!  Vgl.  z.  run  Kai  3b.f 
A'.  jp/:  nnn,  m;  m»j?/:  m.  si#.  ^ni, 

TjJlS  Jes  16*9  (vgl.  Ges.  §  75dd.  St.  §  634c); 
inf.  abs.  nn  Ps  65  11  (G-es.  §  75aa,  n.  and.  imp.) 

—  1.  reichlich  getränkt  s.,  m.  )D  Jes  34  7 
(Marti:  Kai),  trunken  s.,  v.  Schwerte  5  (wenn 
hier  nicht  nnn  z.  1.  ist,  vgl.  nfcH).  —  2.  caus. 
tränken,  benetzen,  m.  d.  acc.  die  Felder  Ps 
65  11.  (Sir  39  22).  M.  dopp.  acc:  ich  über- 
ströme dich  mit  Tränen  Jes  16  9,  laben,  m.  Fett 
Jer  31  14;  m.  d.  acc.  geschlechtlich  ergötzen 
Pr  5  l9.t 

Hiph.pf.  nnn ,  wnn,  m.  suff.  •onn,  ^rpnn ; 

pt.  JTV1Ö  —  tränken,  laben,  m.  d.  acc.  Jer  3 1 25, 
m.  2  acc.  Thr  3  15,  das  Feld  Jes  55  10,  m.  d. 
Fett  der  Opfertiere  laben,  m.  2  acc.  Jes  43  24; 
abs.  Pr  11  25.  (Sir  32  13,  vgl.  50  10).  S.  auch 
z.  n&n  Hiph.  no.  2.t 

Derivate:  "»Y  nrv  ml. 

T\T\  (Lag.,  Ü.  49;  Barth  §  10c)  f.  HJ1  —  reich- 
lich getränkt,  satt  (v.  Tranke)  Dt  29  18;  v. 
einem  Garten  Jes  58  11.  Jer  31  12.    Ygl.  zu 

nan.t 

V    T 

rßnr\  1  ch  7  34  kl,  8.  nam. 

L  VW    I  (nn)  aram.  nn,  uuo»,  ar.  _*^  weit  s.;  sab. 

nnn  erweitern,  vgl.  äth.  £1<D  öffnen  (Dillm.  293) 
u.  Fr.,  BzA  3  74.   S.  auch  Haupt,  AJSL  22  198.  203. 

Kai  pf.  nr\  (Ges.  §  72ss);  impf.  mT  — 
impers.  m.  ^,  es  wird  jem.  weit,  er  fühlt  sich 
erleichtert  IS  16  23.  Hi  32  20.t 

Pu.  pt  DTttlfc  —  geräumig,  weit  Jer  22  14.f 

Derivate:  im,  njTH. 

-  r'  t  r  i 

■*•-*-.  ill  I  davon:  T\V\,  aram.  (auch  äg.  aram.  APO 
60  10  u.  b.  a.)  «nn,   |^ot  Hauch,  Geist,    ar.  -^ 
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(wie  spätsab.  m)  Geist,  ^^  Wind,  u.  rTH,  aram. 
(auch  b.  a.)  HIV!,  ar.  ^->^ ,  äth.  dftb  Duft,  Geruch : 
ar.  —\\  wehen,  äth.  Cttl  fächeln;  hebr.  Hiph., 
j.-a.  Aph.  riechen.  Ygl.  Gerber  46  u.  Haupt,  AJSL 
22  198.  203. 

Hiph.  impf.  *PT,  1TV1,  7TV,  ]W?.>  ÄJTji 
inf.  nnn,  m.  suff.  innn  —  riechen,  abs.  Dt 
4  28.  Ps  115  6,  m.  d.  acc.  nn  Gn  27  27,  m.  3 
Ex  30  38,  s.  v.  a.  Wohlgefallen  an  etw.  haben 
Jes  11  3  (?;  Chajes,  GSA  20.303:  inspirieren, 
vgl.  z.  H«T);  v.  Gott  m.  d.  acc.  Hh^H  nn  Gn 
8  21,  m.  nrtäp  (d.  h.  durch  Opfer  begütigt  w.) 
IS  26  19,  m.'S:  DDHiTO  &n$  Lv  26  31,  vgl. 
DDTftSJJS  Am  5  21;  s.  v.  a.  wittern,  m.  d.  acc. 
nöljte"  Hi  39  25,  tfg  s.  v.  a.  nur  flüchtig  be- 
rühren Ri  16  9  (vgl.  nn  u.  b.  a.  rH).t 

Derivv.:  mi,  n"1!,  vgl.  w.  pr.  WV. 

nil  (v.  nn  I;  Barth  §  80c;  n.  Haupt,  AJSL 
22  203,  eher  nn)  —  1.  Weite,  Kaum  Gn  32  1 7. 

—  2.  Erleichterung,  Errettung  aus  der  Be- 
drängnis Esth  4  I4.f 

nn  (v.  n^  ii)  m.  d.  End.  ä  nnn,  m.  su/f.  •»nn, 
*inn,  ii?.  *[nn,  #z.  ninn,  nini,  nhn,  /.  (so 

nh.,  ZAW  25  338)  zuw.  m.,  s.  ZAW  16  42ff. 
Kön.  2  162.  Del.  u.  Wildeb.  zu  Pr  18  14.  SBOT 
zu    1  K  10  5  (Hi  41  8  1.  Perles,   An.  65  nn.) 

—  Hauch,  Wind,  Geist:  1.  das  Hauchen,  der 
Hauch,  spiritus,  a)  des  Mundes,  vollst,  ns  nn 
v.  Jahves  schaffendem  Machtworte  Ps  33  6, 
D^nBfcP  nn  Jes  1 1  4  (v.  Machtworte  des  Eich- 
ters).  Als  Bild  des  Vergänglichen :  denn  ein 
Hauch  ist  mein  Leben  (vgl.  717})  Hi  7  7 ;  Atem 
Ps  135  17.  Hi  17  1.  19  17.  C$n  m  Lebens- 
odem Gn  6  17.  7  15.  22  (vgl.  unter  no.  2).  n^H 
nn  Atem  schöpfen  Hi  9  18.  —  b)  Schnauben 
Hi  4  9,  dah.:  Zorn  Ei  8  3.  Jes  25  4.  30  28. 
Sach  6  8.  Pr  16  32.  29  11.  —  c)  Hauchen  der 
Luft,  Wind,  sowohl  das  leise  Lüftchen  Hi  4  15. 
41  8,  als  der  heftigste  Sturmwind  Jes  7  2.  27  8. 
32  2.  Hi  1  19.  30  15.  ir?»  '1  Wüstenwind  Jer 
1 3  24,  DJ  '1  Ex  10  19.  Häuf.  v.  Winde,  der  Spreu 
u.  dgl.  davonführt  Ps  1  4  usw.;  Tfilb  Hi  6  26 
(s.  aber  BH).  Sofern  diese  Bewegung  der  Luft 
als  gottgewirkt  gedacht  w.  (Ex  15  8.  Hi  15  30), 
heißt  der  Wind  vollst.  nin"!  QT1  Hauch  Gottes 
1K  18  12.  2K  2  16.  JesT407.  59  19,  vgl.  Ez 
3  14.  11  24.  Dlsn  nn  Gn  3  8  das  Wehen  des 
Tages,  d.  i.  der  Abend,  wo  einige  Stunden  vor 
Sonnenuntergang  ein  erfrischender  Wind  zu 

wehen  pflegt  (vgl.  Ct  2  17.  4  6,  u.  ar.  pj  etwas 
zur  Abendzeit  tun;  Haupt,  AJSL  22  203 :  nn1? 
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DVH  Feierabend,  vgl.  Ps  104  23);  &n  t\$&  n. 
Wiiid  od.  Luft  schnappen  Jer  2  24.  10  14.  14  6. 
Dicht,  werden  d.  Winde  Flügel  zugeschrieben 
Ps  18  11.  104  3  (vgl.  KAT  631);  nnn  luft- 
wärts  Jer  52  23  (s.  aber  Kon.  2  53;  BH).  Dah.: 
a)  Weltgegend,  D"Hj?n  nn  die  Morgenseite  Ez 
42  16.  17,  vgl.  18. 19.  'ninn  VT\$  die  vier  Welt- 
gegenden Ez  37  9.  1  Ch  9  24  (ass.  erbitti  §äre 
„die  vier  Winde"  als  Bez.  der  vier  Himmels- 
gegenden). —  ß)  bildl.  v.  etw.  Eitlem,  Leerem 
Jes  26  18.  41  29.  Mi  2  11;  n.  einigen  auch  Hi 

203  (BH  roin).  nn  nijnt,  nn  ^sn  Jagen  n. 

Wind  (s.  d.  Ww.).  nn'nil  windige",  d.  h.  eitele 
Worte  Hi  16  3.  Drrnjn  ieere  Weisheit  15  2. 
n^  in  den  Wind,  d.  h.  vergebens  Koh  5  15. 
rm?  STO  Jer  5  13  zu  Wind  w.  —  2.  das  den 
Körper  belebende  Prinzip  (unters ch.  v.  #S3, 
das  das  durch  den  nn  bedingte  individuelle 
Leben  bezeichnet,  s.  d.),  das  sich  im  Atem 
(vgl.  no.  1)  äußert,  der  Geist  der  Menschen  u. 
Tiere  Koh  3  19.  21.  8  8.  12  7.  nn  VOi  sein 
Geist  leite  auf  Gn  45  27,  u.  nn  rntf  Ri  15  19. 
1 S  30  12 :  das  Leben  kehrt  zurück  (v.  einem,  der 
wieder  zu  sich  kommt),  vgl.  Ez  2  2,  m.  fpy 
Jes  57  16.  12  nn  ]x$  es  ist  kein  Leben  in  ihm, 
v.  Totem  u.  Leblosem  Ez  37  8.  Hab  2  19, 
hyperbol.  v.  Außersichsein  vor  Erstaunen  1K 
10  5.  Insofern  der  Geist  als  Lebensprinzip  v. 
Gott  gegeben  ist,  heißt  er  FIl^K  nn  Hi  27  3; 
Gott  ist  der  Herr  der  Geister  alles  Fleisches 
Nu  1622.  27 16,  (vgl.  Sir  16 17).  Zu  Gott  kehrt 
der  Geist  zurück,  wenn  das  Leben  aufhört  Ps 
104  29.  Hi  34  14.  Koh  12  7.  Seinen  Geist  (n. 
Houtsma,  Teylers  TTs  1908,97:  sich  selbst) 
in  Gottes  Hand  übergeben  Ps  31  6.  Als  das 
Lebendige,  Wirksame  bildet  d.  nn  einen  Ggs. 
z.  1b^|l  Jes  3 1  3.  Als  lebendig  machend  w.  der 
nn '(Hauch)  erwähnt  Ez  37  9 ff.  Vgl.  üb.  bab. 
Parallelen  KAT  526,  u.  d.  Anrede  an  den  König: 
säri  balätija  Hauch  meines  Lebens,  in  Amarna 
(s.  Anm.  S.  1195  f.).  —  3.  animus,  vernünftige 
Seele,  Geist,  Gemüt  (vgl.  #Öi  no.  3):  a)  als 
Sitz  der  Empfindungen  u.  Affekte,  als  Unruhe 
Gn  41  8.  Dn  2  1,  Kummer,  Betrübnis,  zB.  Tl# 

nn  Jes  65  u,  nn  rr\b  Gn  26  35,  u.  nn-^Vn 

Ps  34  19,  Ungeduld:  nn  ^p  Ex  6  9.  Hi  21/4, 
in  welcher  Vb.  auch  $Si  u.  CTSK  steht,  u. 
Langmut,  Geduld:  nn  1p  N  Koh  7  8,  Verzagt- 
heit Jes  613,  u.  Mut:  S*nn  Tty  HDjJ  tib  Jos 
2  11.  5  l,  vgl.  Jes  19  3.  Hab  1  11  u.  *]tD$?  II 
Hithpa. ;  warum  ist  ^nn,  deine  gute  Laune  ver- 
schivunden  ?  1 K  2 1 5  (vgl.  roiü  T])"\  gute  Laune, 
Sir  30  15);  v.  Affekten,  Leidenschaften,  Ge- 
lüsten: ein  Mann,  der  sein  Gemüt  nicht  zähmt 


Pr  25  28,  vgl.  Ei  8  3.  Jes  25  4.  Ps  76  10.  Pr 
16  32.  Hi  15  13  u.  no.  Ib.  Zweifeln.  Pr  18  14, 
wo  einige:  Mannesmut, Erankenb.:  Zorn, übers.; 
1.  nlD  ?  —  b)  in  Bezug  auf  Gesinnung  u.  Cha- 
rakter wird  jem.  ein  fester  Ps  51  12,  männ- 
licher Pr  18  14,  treuer  Ps  32  2.  Pr  1 1 13,  neuer, 
d.  i.  durch  Gottes  Kraft  erneuter  Ez  11  19. 
1831  Geist  zugeschrieben.  Dahin  gehört  auch : 
0n""1j2  kalten,  ruhigen  Gemütes  Pr  17  27,  T\2$ 
ftVi  hochmütig  (s.  nij),  nn  bütä  demütig  (s. 
^Dl^).  Als  beherrschende  Potenz:  Geist  der 
Eifersucht  Nu  5  14,  der  Hurerei  Hos  4  12.  5  4, 
der  Verkehrtheit  Jes  19  14.  der  Schläfrigkeit 
29  10,  der  Unreinheit  Sach  13  2;  vgl.  Hjn  nn 
ein  böser  Geist,  d.  h.  Verstimmung,  Feind- 
schaft Bi  9  23;  dann  persönlich  gedacht:  ein 
böser  Geist  1  S  16  14,  vgl.  0VTJJ  1K  22  21,  der 
Ahabs  Propheten  betört  (n.  SBOT  f.  urspr. 
JB^H).  —  c)  in  Bezug  auf  Willen  und  Ent- 
schluß: 'S  nn-n«  T^n  den  Geist,  d.  h.  den 
Sinn,  Entschluß  jem.  wozu  wecken  Jer  51  1. 
Hgg  1  14.  Esr  1  l.  5.  1  Ch  5  26.  2  Ch  21  16. 
36  22,  '03  nn  ]HJ  jem.  einen  Sinn  wozu  ein- 
geben 2K  19  7;  "'S  nn  nrU  der  Geist  treibt 
jem.  (wozu)  an  Ez  35  21,  dali.  ein  bereitwilliger 
Geist  Ps  51  14;  rVT\mby_  rf$  im  Geiste  auf- 
steigen, von  Plänen  Ez  20  32;  das  Modell  v. 
allem  IftJJ  nn^  JTn  *l$tf  was  er  im  Sinne  hatte 
lCh  28  12.  —  d)  in  Bezug  auf  Wissen,  Ein- 
sicht, selbst  niedere  Geschicklichkeit:  ntt^n  nn 
v.  Steinschneider  u.  Weber  Ex  28  3;  Klugheit, 
höhere  Einsicht  Jes  29  24.  Hi  20  3.  32  8.  18. 
—  4.  DVÄK  T\T\  od.  X\\TV  nn  Geist  Gottes, 
Jahves,  seltener  schlechtweg  nn,  nnn  der 
Geist  Nu  27  18.  Hos  9  7,  auch  ItSHg  nn  sein 
(Gottes)  heil.  Geist  Jes  63  10.  11.  1^  51  13  (im 
NT.  wie  im  nachbibl.  Hebr.  die  übliche  Be- 
nennung tflj?n  T\T\)\  auch  nnitSö  ID^  Ps  143 10. 
Neh  9  20 ;  als  die  in  der  Welt  waltende  Macht 
des  Lebens,  die  die  Existenz  wie  den  Fort- 
bestand der  Welt  bedingt  Hi  27  3.  33  4.  Ps 
104  30,  vgl.  Gn  1  2.  6  3.  Jes  34  16.  Hi  26  13; 
die  Gotteskraft,  die  den  Menschen  wahrhaft 
weise  macht  Hi  32  8,  z.  Guten  führt  Ps  51  13, 
u.  leitet  Hgg  2  5.  Ps  143  10.  Neh  9  20;  die  ihn 
m.  außerordentl.  Kräften  u.  Gaben  ausrüstet, 
zB.  den  Künstler  Ex  31  3.  35  31,  den  Krieger 
Ei  3  10.  6  34.  11  29.  13  25,  den  Regenten  Jes 
11  2  ff.,  den  Propheten  Nu  24  2.  IS  10  6.  10. 
19  20.  23.  Jes  42  l.  59  21,  den  prophet.  Traum- 
deuter Gn  41  38.  Dah.:  nnn  BhK  der  Prophet 
Hos  9  7.  Diesen  Geist  erhält  David  bei  seiner 
Salbung  IS  16 13,  er  weicht  v.Saul  1 S  16 14,  ein 
Anteil  am  Geiste  Moses  w.  auf  die  70  Altesten 
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Nu  11  17  u.  am  Geiste  Elias  auf  Elisa  über- 
tragen 2K  2  15.  F.  d.  Zeit  der  schließlichen 
Heilsverwirklichung  w.  er  allen  Menschen  ohne 
Unterschied  verheißen  Jes  44  3.  5921.  Jo  3  l. 

—  Vgl.  Stade,  Theol.  d.  A.  T.  1  181  f. 

nnV")  (v.  nn  I),  m.  suff.  WH"),  f  —  Erleichte- 
rung Ex  8  11  (Haupt,  AJSL  22  203:  Hmin  n. 
d.  F.  nb%n).  Thr  3  56  (v.  Bick.  gestr.;  anders 
Budde;  vgl.  Haupt,  a.  a.  0.).t 

Hjn  (v.  Hll,  Lag.,  Ü.  51.  150)  —  Fülle,  Über- 
fluß (an  Getränk)  Ps  23  5  als  Präd.  nach  Ges. 
§  141°  (doch  ist  viell.  ein  adj.  gemeint,  vgl. 

**$>  J*&  Tar.,  Muall.  47).  Ps  66  12  1.  man 
besser  m.  d.  Verss.:  nnVl.t 

Dl  I  ph.  in  Eigennamen  (Lidz.  368;  Hoffm.  Ph.  I. 
51)  vgl.  2au.7]|Jipouu,o<;  ('Y^oupavioi;)  bei  Philo 
Bybl. ;  aram.  (auch  äg.  aram.  APO  59  1  u.  b.  a.) 
ül,  )o;  hoch  s.;  sab.  Ö"H  erhöhen,  fc"1"!»  höchster 
Teil,  häuf.  a3s  Beiname;  äth.  in  d.  Derivaten,  wie 
^«<77,  ÄCjPy°  Himmel;  ass.  als  -rämu  in  urspr. 
westsem.  nomm.  pr.,  s.  KAT  482 ;  Tallqv.  331.  Vgl. 
ar.  f\j  (eig:  sich  erheben,  Nöld.,  NBsS  70,  vgl. 
Landb.,  Hadr.  596,  u.  dann:)  erstreben,  in  Zanzibar 
n.  cOmän:    können   (ZDMG  34  218.    49  508.   509. 

JRAS  21  813.  875);  Barth,  ES  14,  vergl.  ^  hoch 

s.  Ag.  in  Eigennamen  wie  Rama  u.  viell.  im  kopt. 
mrom  Kissen. 

Kai  pf.  Dn,  ffl^,  HöiO  Sach  14  10  (s.  zu 
DfcTl),  töl  (Kön.  2  520),  Lp.  Jö^J  Hi  22  12  (1.  räm- 
mu,  Ges.T§  201);  impf.  D^IT,  Di;,  D*V,  DV1,  (DT1 
Ex  16  20,  s.  z.  Dö"l  II),  lörij/p&T;  imp.  Plön; 
inf.  Dn,  D13,  m.  suff.  DöflS;  ^.  s.  unt.)' — 
1.  sich  erheben,  hoch  w.  od.  s.,  im  räumlichen  S« 
Ez  10  17  (Ggs.:  *TEy),  v.  einer  hoch  liegenden 
Stadt  Sach  14  10,  v.  einem  Wege  Jes  49  11,  v. 
d.  Sternen  Hi  22  12;  m.  b%Q  Gn  7  17.  Ex  10  4. 
16;  m.  jp  ein  Fels,  der  mir  zu  hoch  ist  Ps  61  3. 

—  2.  v.  Personen:  sich  erheben,  erhaben  s., 
sich  überlegen  zeigen  Jes  52  13.  Ps  14  0  9  (s. 
Baethg.),  m.  10^  Ps  66  7  Kr.-,  v.  einer  Stadt: 
emporkommen  Ps  11  11;  m.  by_  üb.  jem.  trium- 
phieren Ps  13  3;  m.  comp.  ]Ö  Nu  24  7;  v.  Gott 
2  S  22  47.  Psl8  47.  2lH,m.DW^  Ps57e. 
12.  108  6,  m.  D"1än  Ps  46ll;'v.Td.  Hand:  er- 
haben, mächtig  s.  Dt  32  27.  Ps  89  14,  v.  Gott 
Jes  26  11,  m.  %  Mi  5  8;  v.  Haupte,  m.  by_  Ps 
27  6;  v.  d.  Hörne  (s.  zu  pjj)  1  S  2  l.  Ps  89  18 
Kr.  25.  112  9.  —  3.  stolz  s.,'  v.  Herzen  Dt  8  14. 
17  20.  Ez31lo.  Hos  13  6.  Dn  11  12,  v.  d.  Augen 
Ps  131  1.  Pr  30  13.  —  Unklar  Ps  12  9,  s.  d. 
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Komm.  Jes  30  18  ist  DW  in  DT,  sich  still  ver- 
halten, z.  ä.  Ps  89  17  1.  Baethg.':  ttäT.,  —  Üb. 
Ex  16  20  vgl.  zu  DETI  ILf 

PL  DI,  f.  n»1;  pl.  DW,  niDI  —  1.  erhoben, 
erhaben,  nD*l  T3  m.  erhobener  Hand,  d.  h. 
drohend,  trotzig  Ex  14  8  (anders  Strack  u. 
Holz.).  Nu  33  3,  aus  Frevel  Nu  15  30,  Hön  £hr 
der  trotzige  Arm  Hi  38  15.  —  2.  hoch,  v.  einem 
Berge  Dt  12  2.  Jes  2  14.  Ez  6  13.  20  28.  34  6, 
einem  Baume  Jes  2  13.  Ez  17  22  (Chajes,  GSA 

22  291:  'in  ^nrm  auf  einer  Höhe).  HOlpH  ^ 
die  hoch  ragenden  Zweige  Jes  10  33,  v.  einem 
Throne  Jes  6  1,  v.  einem  Volke :  hoch  gewach- 
sen Dt  2  10.  21.  9  2,  m.  comp.  ]0  1  28;  neutrisch 
Jes  2  12.  PL  DW  Himmelshöhen  Pr  78  69 
(Hitz.  u.  a.:  D^plöD).  Übertr.:  a)  mächtig,  er- 
haben, v.  Gott  Jes  57  15.  Ps  138  6,  m.  by_  Ps 
99  2.  1 13  4;  pl.  die  himmlischen  Wesen  Hi2 1  22. 

—  b)  laut  (v.  d.  Stimme),  wie  altus  Dt  27  14.  — 
c)  hochfahrend,  hoffärtig  2 S  22  28;  TWCTi  Ü\^V 
stolze  Augen  Ps  18  28.  Pr  6  17.t 

Niph.  s.  zu  DÖ"1  I. 

Pil.pf.  ^DOll,  m.  suff.  i.  p.  tflflfcöl;  impf. 
D01T.,  DEhfl',  'JjQ,  HDOIli,  m.  suff. "  ipölT., 
JÖölijsi,  IpölTi,  ^ip»1^;  imp.  *ÖÖT");  inf. 
DD11;'  pt.  DDi-lD,  f.  ^9Ö1"1  Ps  118  16  (ßüzicka, 
KD  73),  m.  suff.  'Wnb  —  1.  m.  d.  acc,  auf- 
türmen, die  Wasser  Ps  107  25,  den  Tempel  er- 
richten Esr  9  9,  (d.  Haupt  erheben  Sir  1 1  13). 

—  2.  erhöhen  (Ggs. :  erniedrigen)  1  S  2  7.  Ps 
37  34.  1 18  16.  Pr  4  8.  14  34,  triumphieren  lassen 
Hi  17  4  (n.  Ges.  §  72cc  für  DÖ$1J? ;  Budde: 
Hiph.  m.  suff.,  s.  aber  Duhm).  —  3.  hoch  u. 
sicher  stellen  Ps  27  5,  m.  )ö  2S  22  49.  Ps  9  14. 
18  49.  —  4.  wachsen  lassen,  groß  ziehen,  eine 
Pflanze  Ez  3 1  4,  Kinder  (neben  b^Z)  Jes  1  2. 

23  4.  —  5.  erheben,  preisen  Ex  15  2.  Jes  25  1. 
Ps30  2.  34  4.  99  5.  9.  107  32.  118  28.  145  1. 
(Sir  15  5).  —  6.  emporstreben  Hos  1 1  7  (?).t 

Pil.  pass.  impf.  njD&'Hft;  pt.  DDlIÖ  —  er- 
höht s.  Ps  75  11.  Pt.  erhaben  Neh  9  5. —  Hier- 
her gehört  Ps  66  17  n.  d.  LA:  DOll.t 

Hiph.  pf.  onn,  «ynn,  Jji^iq,  nniö^n, 
nbvn,  Dflbnm  (Ges.  §  72*),  m.  suff.  sptfbnrj; 

impf  D^T,  DT,  D1*l,  «^T,  m.  suff.  r^T.!; 
imp.  DVl,  Din,  nftnri;  inf  D^H,  m.  suff.Wiri; 
pt.  ü^fopl.  cstr.^^ü,  m.  suff.  Von»  —  1.  a)  er- 
beben, erhöhen,  m.  d.  acc,  d.  Haupt  Ps  110  7, 
d.  Haupt  jem.  Ps  3  4.  (Sir  38  3;  vgl.  ass.  ullü 
re§u  v.  7\by  jem.  zu  Ansehen  bringen),  d.  rechte 
Hand  jem.  Ps  89  4M,  d.  Hörn  jem.  (s.  zu  pp.) 
IS  2  10.  Ps75  5f.  89  18  KL  92  11.  148  14.  Thr 
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2  17;  m.  d.  acc.  d.  P.,  jera.  erhöhen  IS  2  8.  Ps 
75  8.  (Sir  7  11),  m.  )ö  1K  16  2.  Ps  39  20  (vgl. 
Sir  47  2).  113  7,  m.  }W0  1K  14  7,  ohne  Obj. 
Ps  66  7  KL  —  b)  aufrichten,  ein  Panier  Jes 
49  22.  62  10,  einen  Denkstein  Gm  31  45  (Ehrl.: 
HÖTl),  einen  Thron  Jes  14  13,  ein  Nest  hoch 
bauen  Hi  39  27,  (ein  Gebäude  Sir  49  12).  — 
c)  aufheben,  etwas  auf  d.  Erde  liegendes  2K 

2  13,  od.  auf  dem  Wasser  schwimmendes  2K 
6  7,  erheben,  einen  Stab  Ex  14 16.  Jes  10 15,  m. 

3  Ex  7  20;  einen  Stein  auf  d.  Schulter  heben 
Jos  4  5;  ein  Joch  Hos  11  4  (s.  aber  Marti); 
die  Schritte  erheben  Ps  74  3  (Margolis,  ZAW 
31  315:  Dlirj);  die  Hand  Ex  17  11.  Nu  20  11, 
m.  3  gegen  jem.  1K  11  26  f.,  m.  7$  gen  Him- 
mel' v.  Schwörenden  G-n  14  22.  Dn  12  7,  Hand 
oder  Fuß  erheben,  d.  h.  irgend  etw.  unterneh- 
men Gn  4 1  44 ;  d.  Gesicht,  m.  7«  Esr  9  6 ;  die 
Stimme  Gn  39  15.  18.  Jes  40  9.  58  l.  Ez  21  27. 
Esr  3  12.  2Ch  5  13.  (Sir  51  9),  m.  7ip2  1  Ch 
15  16,  m.  b  d.  P.  Jes  13  2.  Hi  38  34  od.  %2K 
19  22.  Jes  37  23;  p#j5  D'H.rft  das  Hom  schallen 
lassen  10h  25  5.  —  2.  davontragen,  Schande 
Pr  3  35,  vgl.  14  29  (s.  aber  Wildeb.;  n.  Halper, 
ZAW  31  26SS.pt.  Kai  v.  71  ö,  vgl.  Torczyner, 
ZDMG  66  391  ff.:  sie  tauschen  ein;  Beer,  TLz 
1899,  329:  Dnb  v.  iTP  II;  Toy:  ttfiMn);  weg- 
nehmen, Asche  Lv  6  3,  Steine,  m.  ]D  Jes  57  14, 
eine  Kopfbedeckung  Ez  2 131,  Jftäucherpfannen, 
in.  )S3Ö  Nu  17  2;  aufhören  lassen  Ez  45  9.  Dn 
8  11  Kt.  —  3.  einen  Teil  abheben,  v.  Opfer 
1  S  9  24,  bes.  in  der  Priestersprache  in.  jp,  die 
Azkara  Lv  2  9,  vgl.  6  8,  die  Eettstücke  4  8. 
Nu  18  30.  32  (vgl.  Sir  47  2),  den  Zehnten  Nu 
18  24,  die  Beiträge  der  Gemeinde  Ex  35  24,  m. 

mrp^  Lv  22  15,  d.  nonri  (s.  d.)  Nu  16  i9f. 

18  19.  26.  28f.  31  52.  Ez  45  1.  13.  48  8 f.  20.  Esr 
8  25,  einen  Teil  der  Beute  Nu  3 1  28.  Daher 
mit  *?  allgem.:  spenden  (von  Opfern)  2  Ch  30  24. 
35  7—  9.t 

Hoph.  pf.  Dlttl;  impf.  D^;  [ein  pt.  ffpö  ver- 
mutet Bevan  Dn  8  13]  —  aufgehoben  w.  Dn 
811  Kr.;  abgehoben  w.  Ex  29  27.  Lv  4  10  (Sir 
47  2),  vgl.  zu  Hiph.  no.  3.t 

Hithpal.  impf.  Dfc'nrp,  ÜD11N  (m.  assimilier- 
tem n,  Ges.  §  54c)  —  sich  aufmachen  Jes  33 10, 
sich  stolz  erheben  Dn  1 1  36.f 

Derivate:  on,  ort,  rran,  oöin,  ro&gn,  nan  I, 
nun,  diiö,  mann,  n»önn.  vgl.  nomm.  pr.  dvik, 
Dvn«,  DTirr,  ar\\  Dysfo  n*],  nan  II,  nun,  niö*nr 
Sia,  nan,  nt»  *Piüh\  ntn,  nurv,  niw»,  nun\  vn\ 
jrsa^a,  ona. 


Dn  (v.  D'H)  —  Höhe,  acc.  in  die  Höhe  (wie  sonst 
DTIO)  Hab  3  10  (s.  Now.  z.  St.).t 

ÜT\  u.  D^  (eig.  inf.  v.  Dil)  cstr.  gl.,  m.  —  Höhe 
Pr  25  3;'m.  D^J  Jes  10  12.  Pr  21  4  u.  3*?  Jer 
48  29,  auch  ohne  Zusatz  Jes  2  11.  17  Hoffart, 
Stolz.t 

HDH  —  n.  pr.  eines  Ortes  2K  23  36.  S.  zu 
n»ri|$.   —  Üb.  Jos  15  52  vgl.  Hött  II  no.  3.t 

nDn  (v.  DH)  —  Erhebung,  daher  adv.  stolz  Mi 
2  3;  vgl.  Haupt,  AJSL  26  208 f.  ('1  *]7H  ent- 
schlüpfen, vgl.  ass.  elü  auf  u.  davon  gehen).t 

DÖf1  (v.  an;  vgl.  Pi7.)  j?Z.  cs*r.  niOön  (wenn 
nicht  sg.  n.  Barth  §  259c)  —  Lobgesang  Ps 
66  17  (a.  LA:  Doli,  s.  Dil  Pi7.  jposs.;  vgl.  Kön., 
ZAW  18  247 ff.;  Wellh.,  SBOT:  nnflö  TIDB1TI 
"•«il^).  149  6.t 

rtDöM*  (v.  Dil;  Barth  §  161c)  m.  suff.  ^ÖöVj 
—  Erhebung  Jes  33  3.t 

pl 

Hithpal.  pt.  yiVlö  —  Ps  78  65  m.  )1»£,  n. 
einigen  (vgl.  ar.  ^  .  m.  ^*  od.  t >  jem.  bezwin- 
gen, betäuben,  v.  Wein):  der  vom  Weine  bezwun- 
gen war,  bewußtlos  lag,  vgl.  LXX,  Hi.  Dag. 
and.:  jauchzen  (v. p"l),  aber  unpassend.  Eher  wäre 
möglich:  aufwachen,  vgl.  Tg.,  wonach  Perles, 
JQR  1911  124:  JJinriö,  vgl.  syr.  *ioo»l?  wieder  zu 
seiner  Vernunft  kommen.  —  Üb.  Pr  29  6  s.  pi.t 

J/l  I  nh.  Hiph.  Lärm  blasen;  vgl.  ar.  U»  schreien, 
heulen. 

Hiph.  pf.  iynn  u.  wjn  is  1720,  D$rnrn  u. 
ßflSnnj;  impf.  T%  no»  Wl'l»  V^U»  *m^- 
T10»'  Wl??;  tw/:  rin,  ^.  D^np  —  1.  laut 

schreien,  m.  rAl"tä  njJHfl  Jos  6  5.  20.  1  S  4  5. 
Esr  3  11.  13;  m.  b]i  (geg.  einen  Dieb)  Hi  30  5; 
v.  Kriegsgeschrei  Jos  6  10.  16.  IS  17  20.  Jes 
42  13,  m.  inKlj?1?  Ei  15  14;  bei  der  Flucht  Ri 
7  21.  Jes  154  (wo  aber  besser  zu  1.:  tyV  beben); 
jammern,  m.  JTl  Mi  4  9;  v.  d.  Siegern  i  S  1 7  52 ; 
jauchzen  1  S  10  24.  Jes  44  23.  Zeph  3  14.  Sach 
9  9.  Hi  38  7;  m.  b  Ps  47  2.  66  l.  81  2.  95  l f. 
98  4.  100  1,  m.  ^ib  Ps  98  6;  m.  b%  über  einen 
Besiegten  Jer  50*15.  Ps  41  12.  —  2.  die  Lärm- 
trompete blasen  Hos  5  8.  Jo  2  1,  m.  by_  gegen 
jem.  2  Ch  13  12.  15;  m.  21  des  Instrum.  Nu  10  9. 
(Sir  50  16);  n.  7  als  längeres  Schmettern  v.  $?pfi 
kurz  abgestoßene  Töne  hervorbringen,  versch.f 

Pil.  pass.  impf.  i.  p.  ^Jh"!  —  gejubelt'  w.  Jes 
16io.f 
Hithpal.  impf,  yjjnfl^,  WHJV;  imp.  i.  p. 
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^1"inn   —  jubeln    Ps  60  10.    65  14.    108  10. 
Dieselbe  Form  s.  unter  JJJJ1  I.f 

Üb.  Niph.  51Y  s.  zu  pjn  I. 

Derivv.:  PI  I  u.  nPinn. 


»in 


Nf.  zu  KEPI.    Dav. :  nsnn. 


V\   I  äth.  CA,  aram.  Bm,  •£©}»  laufen;  vgl.  ass.  rwsw, 

irws  helfen  (urspr.  wohl :  zu  Hilfe  eilen).  S.  auch 
Barch,  WU  45  u.  z.  K2H  I. 

Kai  pf.  pj,  n#n,  un,  dii;  tmp/:  yrr,  fr, 
rran«,  nru^,  pji,  &.#.  y)\y,  imp.  yn,  p;  w# 

J*h;  jtf.  H ,  j?2.  D'1?']  u.  (2  K  1 1  13  in  einer  Gl.) 
{•»31  (Ges.  §  87e)  —  laufen,  v.  Menschen  Ri  7  21 
(Moore:  ftT18!)-  1  S  20  36.  2S  18  19.  21.  22.  26. 
Jes  40  31.  Pr  4  12,  m.  mb  2S  18  24.  26,  m. 
folg.  1  cows.  Gn  24  28.  29  12.  Nu  1 1  27.  Jos  8  19. 
Bi  13  10  1  S  10  23.  17  51,  vgl.  Ps  59  5;  m.  imp. 
ohne  1  1 S  20  36.  Sach  2  8;  v.  d.  Propheten  (in- 
folge eines  Auftrags)  Jer  23  21 ;  v.  Gottes  Worte 
Ps  147  15;  v.  Tieren  Jo  2  4.  Am  6  12.  M.  b» 
d.  O.  Gn  24  20,  b$  d.  P.  Gn  24  29.  1 S  3  5,  mb& 

njjan  Gn  187,  br\prrt  "sjiPrts  Nu  17 12,  m.  b» 

d.  P.  v.  Unterworfenen  u.  Dienenden  Jes  55  5, 
im  feindl.  S.  Dn  8  6.  Hi  15  26  (m.  1KJ33  m.  d. 
Halse),  dag.  16  14  b%]  m.  d.  acc,  nach  einer 
Stadt  IS  17  22.  20  6  (LXX:  1)1),  rfjnfcij  Jos 
7  22,  n|3H  yy\  2 S  18  23,  im  feindl.  S.*2S  22 30. 
Ps  18  30  (Baethg.:  YXj  pK,  Joüon,  MFoB 
6  186:  'J  pSK),  eine  Bahn  (IT)«)  laufen  Ps  19  6; 
m.nn«  2S  18  22.  1K  19  20.  2K  5  20.  21.  Ct 
l4;"m.  r\X*$b  Gn  18  2.  24  17.  29  13.  33  4.  IS 
17  48.  2K4  26.  Jer  51  31;  m.  ^pb  1  S  8  11.  2S 
15l.  1K  15.  18  46;  m.  1%  2K  4*22;  m.  ]D  IS 
4  12;  m.  21  auf  den  Mauern  Jo  2  9,  auf  Fels- 
boden Am  6  12,  in  eine  Festung  Pr  18  10;  m. 
DJJ  d.  P.  Jer  12  5.  Sich  beeilen,  v.  einem  Rei- 
tenden 2  K  4  22.  Geläufig  lesen  Hab  2  2.  Eifrig 
sein,  m.  yib  Jes  59  7.  Pr  1  16.  6  18,  W%b  für 
sein  Haus  Hgg  1  9,  (vgl.  Sir  11  ll);  den  Weg 
der  Gebote  laufen  Ps  119  32.  (Jer  50  44  Kt., 
wo  Kai  „verjagen"  bedeuten  würde,  ändert  d. 
Kr.  richtig  in  Hiph.;  zu  2 K  23  12  vgl.  Haupt, 
SBOT).  —  Pt.  Läufer  (Eilbote)  Jer  51  31.  Hi 
9  25 ;  Trabanten  der  königl. Leibwache  1  S  22 17. 
2K  10  25  (n.  Haupt:  Fußsoldat,  s.  zu  im). 
114.  6.  ll.  2Chl2n.  30  6. 10.  (2K  11 13.  20h 
23  12  als  Gl.  z.  str.),  WffJ  *!#  1K  14  27.  2Ch 
12  10,  D^in  KP  d.  Trabantenzimmer  1 K  14  28. 
2Ch  12  11*  fi^TO  ^y$  d.  Trabantentor  2K 
11  19;  reitende  Staatsboten  d.  Perser,  die  die 
königl.  Befehle  in  die  Provinzen  brachten  Esth 
3  13.  15,  m.  D^DIS  8  10,  tfmn  'Onh  14.f 
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PH  impf.  i.  p.  ttßflY.  —  hin  u.  herfahren,  wie 
Blitze  Nah  2  5.f 

Hiph.  impf.  fllj,  m.  suff.  töi|nK,  \T\Y\*$\ 
imp.  yitj  —  m.  d.  acc:  1.  schnell  herholen, 
eilig  bringen  Gn  41  14.  1  S  17  17.  2  Ch  35  13; 
Wifitih  VI)  ynn  Bft3  Äthiopien  bringt  Gott 
eifrig  Gaben  Ps  68  32  (Hitz.,  Wellh.:  D*in).  — 
2.  vertreiben,  wegtreiben  Jer  49  19.  50  44  Kr., 
s.  Ges.,  Thes.  1308.f 

Anm.    Üb.  d.  Formen  ^T  Jes  42  4,  yv^R  Koh 

12  6  u.  Niph.  fhi  s.  zu  pyj.    Vgl.  auch  «ü"\  I. 
Derivate:  yWö,  nsnö. 

pn  u.  "vn  s.  pn  u.  nn 

tfh  Gift,  s.  0*h  IL 

Jy  I  I  auch  wohl  in  Wi  Mesa-1.20,  s.Lidz.,  Altsem. 
Texte  I  8  (Praet,  ZDMG  59  34;  Eph  2  152);  vgl. 
z.  tth*  u.  Smend  z.  Sir  4  29. 

ZaZ  #/".  Hfl;  pt.  Vh  od.  tftfl  (Ges.  §  72»),  ^Z. 
D^Eh  u.  D^fcO  —  arm,  dürftig  sein,  darben,  1  S 
18  23.  2S*  12T1.  3f.  Ps  82  3.  Pr  10  4  (LXX: 
tiHTQ.  13  8.  23.  14  20.  17  5.  18  23.  19  1.7.22. 
22  2.  7.  28  3  (Hitz.:  Bfeh,  Frankenb.:  JJBh).  6. 
27.  29  13.  Koh  4  14.  5  7.  (Sir  1022),  v.  d.  Löwen 
Ps  34  11  (s.  aber  zu  TÖ3).f 

Hiph.  u.  Hoph.  s.  zu  Eh*1  Hiph.  u.  MpÄ. 

Hithpal.  pt.  BftShflÖ  —  sich  arm  stellen  Pr 

13  7.  —  Jer  5  17.  Mal  1  4  s.  zu  tftJh.f 

Derivate :  tf n,  ttM. 

fiFl  (wahrsch.  f.  rrtjrj  [v.  njn  II],  Ges.,  Thes.  1296, 
Lag.,  Ü.  84.  156,  vgl.  n.  pr.  f.  KSJH  APO  18  V4  u. 
Ruttu,  Eanke  193,  s.  z.  njn  II)  —  w.  pr.  die  moab. 
Ahnfrau  Davids  Ru  1  4  ff. 

IM  I  ar.  (3^,  syr.  Iji  Ethpa.  abgemagert  w.,  vgl. 
palm.  }Wt  Geldminderungen,  Lidz.  368. 

Kai  pf.  T\\l  —  Zeph  2  ll  m.  d.  acc,  gew.: 
hinschwinden  machen  (Schwally,  ZAW  10  190 
1.:  HJY.) ;  man  könnte  auch  an  sab.  NH  ausgeben, 

s- 

ar.  \ \)  verringern,  schmälern,  l£\  \[  Kalamitä- 
ten, erinnern,  aber  wahrsch.  ist  d.  T.  korrupt 
(s.  Now.).f 

Niph.  impf.  TVtl\  —  mager  w.,  hinschwinden 
Jes  1 7  4.f 

Derivate:  nr\,  "»n,  \\Y]  I. 

HjT*  (v-  rtri;  Lag.,  Ü.  49)  f.  HH  —  mager,  v. 
Schafe  Ez  34  20,  v.  Lande  Nu  13  20.f 

I.  )tn  (v.  jin)  —  Abzehrung,  Schwindsucht  Jes 
10  16.  Ps  106  15  (vgl.  Baethg.  z.  St.).  Mi  G  io: 
]1P  riB^N  ein  magerer  Scheffel  d.i.  ein  zu  kleiner.f 


n  m 

IL  )in  (v.  )H)  —  Würdenträger,  Fürst  Pr  14  28  57  4.  Ps  35  21.  —  c)  m.  tföj,  die  Gier,  d.  i.  den 

s.  v.  a.  }n  u.  viell.  so  z.  l.f  Rachen  weit  auftun  Jes  5  14.  Hab  2  5.  —  6?)  m. 

]T)  (vgl.  sab.  n.  pr.  m.  an  u.  Jensen,  Gilgamesch  $ :  das  Herz  (der  Erkenntnis)  öffnen  Ps  1 1 9  32, 

I  seef.)  —  n.pr.  des  Gründers  des  damasceni-  YSl  n?  ^fft.  —  Ps  25  17,   wo  Kön.  3  §  339n 
sehen  Reiches  1  K  1 1  23.    Dag.  LXX  (zu  1 K  übers. :  haben  einen  hohen  Grad  erreicht,  korri- 

I I  14)  Eapcoji,  wonach  Klost.  verm.:  ]1im  wie  Siert  man  gew-   *   W\Ö   (vgL   Ges.  §  53m), 
auch  1K  15  18 f.  )Vtn.f  Baethg.  dag.:  U\T]n  Ängste    bestürmen    mein 

fm±^  Herz.f 

'  s.  zu  nna.  Derivate:  nnn  i,  nrn,  nrh,  nl-n  I,  nn-]ö-,  vgl. 

j3  (v-  nrii  Barth  §  54f :  Kön.  2  134:  doch  meint  nomm.  pr.  nm  II,  nh*l  II,  ninhl,  rrnm.  DSJam. 

die  Punktation  viell.:  „mein  Geheimnis",   vgl.  z.  x    -»r-r-*          *«-*     -n     ,i     <-»..«          i-r^ii     -.~v 

b.  a.  n)  -  Jes  24  16:  ^0    (Parallel!  *  MS  L  J^  ^  B*r*  »» *3' J^™  75> 

wehe  mir!)  gew. :  Schwund,  Abmagerung ;  viell.  Cstr\  3°>.  *  .^  '«Pj  *  'WT-  <*■  "W  - 

/  °                                      °  weit,  geräumig:  a)  v.  einem  Lande  Ex  3  8.  Neh 

aber  m.  \^  verw. ;   s.  zu  HH  Kai.    Vgl.  auch  9  35,  /:  ein  weites  Land  Ps  1 19  45 ;  bes.  D^T  nm 

Liebmann,  ZAW  23  237ff.t  nach  allen  Seiten  weit,  v.  einem  Lande  Gn 

Hf^  *             •    w                           ,»*    .    .    i      f  3421-  Kil8l0.  Jes  22  18.    I  Ch  4  40,  v.  einer 

IUI    I  transponiert  f.  ar.  l*s,  aram.  ttt"l,  lao»;  kopt.  qj.  ja  at  i.  ^  ,            •           m           -r»    « /** 

v    ,  .        .  .      >/   „  .  ,_        '  Stadt  Neh  7  4,  v.  einem  Meere  Ps  104  25,  v. 

transp.  cor(e)m  winken,  ein  Zeichen  geben.  c,,   ..           T        '           -fVi      .             -,   ^ 

^                                                   6  Strömen  Jes  33  21.   Ubertr. :  v.  d.  Gesetze,  un- 

Kal  impf.  pOHl  (a.  LA:  |WDT)  —  Hi  15  12  begrenzt,  unerschöpflich  Ps  119  96,  v.  einer 

(m.d.  Augen)  winken  (eine  Handschr.  wie  LXX  Arbeit?  weitiäufig  Neh  4  13;  ^  arn  aufge_ 

Pö^*);  vgl.  Sir  27  22.t  blaseDj  hochmütig  Ps  101  5.  Pr  21  4,  $£rt  nm 

in    ar.  ^   schwer,  wuchtig  s.;  vgl.  viell.  ass.  habgierig  Pr  28  25;   (Sir  47  23  J*1K  iHS).  - 

„            .    ,       M  -^         T        ,        .  TC1,  oo,,  fr)  im  Ggs.  zu  anderen  Richtungen:   breit,  v. 

russunu  stark,  machtig,  s.  Langdon,  AJSL  2 8 144.  ^          -r.0  ,        ^    rt„              ,,-      ö  „.   .  .      ' 

'             5»            6       »  einem  Becher  Ez  23  32,  v.  Meere  Hi  11  9  (m. 

Kai  pt  pl.  D^tn,  D^p  —  "Würdenträger,  compar,  jD);  v<  eiüem  breiten  Mauerrisse  Hi 

Fürsten  Ri  5  3.   Jes  40  23.  Hab  1  10.  Ps  2  2.  30  u  (Perleg)  JQR  18  390;  3^  Mut).  y  einer 

Pr  8  15.  31  4.  (Sir  44  4).t  breiten,   dicken  Mauer  Jer  51  58  (1.:  Höffi); 

Deriv.:]inH.                                                   t  die  ^breite  Mauer",  Name  einer  Örtlichkeit 

2m   wahrBch.  in   i-ra-u-ub   ist   weit,   Amarna  in  Jerusalem  Neh  3  8.  12  38,  vgl.  ZDPV  8  270. 

162  41:   ar.  ^_^ä->,  äth.  C/3h(l  weit,  geräumig  s.,  TT    __,_,_ 

*    *'  II.  ini  (LXX  Paaß;  Mtth  1  5  Par/aß)  —  W.jp*. 

sab.  2m  breit,  auch  im  Beinamen  nnVP;  j.-a.  in  f  jos  ^\   3    Q  17    23    25  t 

Ableitungen;  vgl.  zu  2)rn  I.     S.  weiter  Ruzidka,  < 

ZA  25  H7ff.  ^UJ  (v.  nm;  Barth  §  80c)^.  csfrOnrn,  wahrech. 

Kai  pf,  nm  —  sich  erweitern,  öffnen,  v.  m-  (s-  ZAW  16  94  u-  Budde  zu  Hi  36  16)  — 

Munde  der  Triumphierenden  1 S  2  1,  v.  Herzen  weiter  Eaum  Hi  36  16-  Fl-  &e  Breiten  38  18.t 

Jes  60  5  (a.  LA:  nm);  zu  Ez  41  7,  vgl.  Corn.t  ^ffi  (v.  nm;  Barth  §  23\  Lag.,  Ü.  31;  vgl. 

Niph.  pt.  nmü  —  weit,  geräumig  Jes  30  23.t  Kahle  75)  m.  sujf.  13IJ1,  jnm  —  1.  Breite  Gn 

Hiph.  pf.  nTnn,  nmn,  nnwn,  ^nmn];  6  15.  13  17.  Ex  25  10  u.  ö.;  im  acc.  n.  Zahlen: 

impf.  yff\\  la^frm;  imp.  -nmn^^rnh;  in  f.  an  Breite  Ex  27  1  u.  Ö.;  die  Weite  d.  Landes 

aiTfl;  pl  Sm-  weit  machen, 'erweitern,  Jes  8  •»  des  Wassers  Hi  37  10;  d   Breitseite 

m.'1'acc.,  eine  Glatze  Mi  1  16,  eine  Wohnung  *ines  Gebäudes  1  K  6  3  -  2.  m.  $  Weite  des 

Jes  54  2,  ein  Bett  Jes  57  8,  die  Höhlung  eines  Gei8tes'  umfassender  Verstand  1 K  5  9. 

Altars  Jes  30  33,  den  Umfang  des  Reichs  Ex  I.  ni"H  (v.  nm;   Lag.,  Ü.  178;  Barth  §  88c.  129c; 

34  24.  Am  1  13,   die  Grenzen  des  Landes  Dt  „                 „^     A           .               ^, .,            v^#^ 

in^-in^-o           \       Uj-o     ita/     r\     i_  Brockelm.,  YGr  1351;  im  Ass.  reottu.  ar.  <k^Ä.5, 

12  20.19  8.  Bes. :  a)  m.  7  d.  P.  elhpt.  (n.  Gerber  '                *«U*i                          ^ 

46  den.)  Raum  verschalTen  Gn  26  22.  Pr  18  16,  s-  Lane    1001)    u-   firH>    m;  su^'   n?hl »   Pl- 

auch:  aus  Bedrängnis  retten  Ps  4  2.    Im  j?^.  JTDiT],  m.  suff.  WhhtT[,  tJ^fOTT\f  JJT)ih^,  /*. 

ohne  ^  Dt  33  20;   vgl.  auch  d.  RA  2S  22  37.  (s.  ZAW  16  51  u.  dag.  Kön.'  3  §  252f.) —  *ge- 

Ps  18  37  die  Schritte  unter  jem.  weit  machen,  räumiger,  offener  Platz  in  den  Städten  Dt  13 17. 

—  b)  m.  HS  den  Mund  weit  auftun  Ps  81  ll,  2  S  21  12.  Jes  59  14.  Ps  55  12.  Dn  9  25;    die 

m.  b%  gegen  jem.,  als  Geberde  des  Hohnes  Jes  größeren  Städte  hatten  mehrere  solche  Plätze 

Gbsxkius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.                            48  753 
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Jer  5  l.  9  20.  49  26.  50  30.  Nah  2  5.  Thr  2  11  f. 

4  18,  besonders  an  den  Toren  Neh  8  l.  3.  16. 
2Ch  32  6;  d.  Platz  vor  d.  Tempel  Esr  10  9, 
gegen  Osten  2Ch  29  4,  vor  d.  Schlosse  in  Susa 
Esth  4  6.  6  9.  11;  neben  Jfln  Jer  5  1.  9  20.  Pr 

5  16.  7  12.  2213.  26  13;  neben  D^Jtf  Ct  3  2. 
Hier  versammelte  sich  das  Volk  Hi  29  7,  hier 
saßen  die  Greise  u.  spielten  d.  Kinder  Sach 
8  4f.,  übernachteten  d.  Reisenden  Gn  19  2.  Ei 
19  15.  17.  20,  sprachen  d.  Volksredner  Pr  1  20; 
vgl.  Ps  144  14  u.  d.  Schilderungen  der  Trauer 
Jes  15  3.  Jer  48  38.  Am  5  16;  eine  Titil  auf 
jedem  freien  Platze  bauen  Ez  16  24.  31.f 

II.  5ÜV)  (Lag.,  Ü.  56)  —  n.  pr.  1.  m.  a)  2S  8  3. 
12:  Hadadezer  b.  Behob  von  Soba  (wonach  Budde 
10  6  korrigiert);  Winckler,  Gl  1  Ulf.  vergl. 
keilschr.  Buhubi-,  sonst  s.  zu  2ft1t  JV2.  —  b)  Neh 
10  12.  —  2.  einer  Stadt  in  Äser  Jos  19  28.  30 
(viell.  ist  hier  ein  zweites  Behob  gemeint). 
21  31.  Ri  1  31.  1  Ch  6  60,  vgl.  Bahabi,  Sellin,  Teil 
Ta'annek  102  z.  no.  2  22  u.  äg.  Bahubu,  Mü.,  AE 
153;  s.  Amarna,  Anm.  S.  1311  f.t 

JTDiTl  (v.  1TF\)  —  n.  pr.  1.  eines  Brunnens  Gn 
26  22*  (m.  Namenerklärung)  im  Wädi  Buhebe, 
s.-w.  v.  Beerseba,  Bob.,  Pal.  1  326 f.;  Palmer, 
Wüstenwdg.  296f.;  Musil,  AP  2i2,  79ff.;  Küh- 
treiber, ZDPV  37  15.  —  2.  Tg  rtihT]  Gn  10  11 
neben  Ninive,  vgl.  Dillm.  z.  St.,  n.  Del.,  Pa.  261 
d.  inschr.  rebit  Nina;  s.  auch  Haupt,  JBL  26  5, 

V 

der  es  in  Dür-Sarruken  (Khorsabad)  sucht.  — 
3.  IHjri  ninlTj  Gn  36  37.  1  Oh  1  48  v.  einigen  in 
Edom,  v.  and.  am  Euphrat  gesucht,  zB.  in  Bahba 
s.  v.  d.  Chaborasmündung;  vgl.  Dillm.  z.  Gn  36  37 ; 
Winckler,  KAT  148;  Hommel.  AA  287  f.t 

HJS01  10h  23  17  u.  WjW"]  (v.  am,  vgl.  Babi- 
üu,  BEUP  9  69)  —  n.  pr.'m.  eines  Enkels  Moses 
lCh  23  17.  24  21.  26  25.t 

DMrn  (v.  nnn  u.  ny_  II)  —  n.  pr.  Sohn  Salo- 
mos  l'K  1143.  12 ff.  lCh3lo.  2Ch9  3i.  lOff. 
(Sir  47  23). 

nn   I  supponierte  Wz.  z.  nm. 

Hirn*  (ar.  \££,  syr.  JLLuj,  tg.  «;rn,  ath.  avjZdh 

oberer  Mühlstein,  Praet.,  BzA  1  45 ;  ass.  wahrsch. 
erü,  erittu  Mühle,  Meißner,  OLz  1 1 183;  vgl.  Barth 
§  3b.  12a;  Lag.,  Ü.157;  Kön.  2  78;  Brockelm.,  VGr 
1  184;  Fr.  23.  63  u.  Nöld.,  BsS  55,  NBsS  145  f.,  der 
die  Singularformen  f. sekundär  hält;  s.  dag.  Landb., 
Dat.  626)  du.  DW,  i.  p.  DW  (nh.  f.,  ZA.W 
25  338)  —  Handmühle,  eig.  die  beiden  Mühl- 
steine, v.  d.  Sklavinnen  gedreht  (od.  gerieben, 
vgl.  Benz.,  Arch.  63,  MNDPV  1905  24,  Musil, 


AP  3  145)  Ex  11  5.  Jes  47  2  (vgl.  Ri  16  21); 
'"D  ]niD  Nu  118;  das  Geräusch  der  Mühle  Jer 
25  10;  darf  nicht  gepfändet  w.  Dt  24  6  (wo  ) 
oder  bed.).t 

mm  s.  nrn  I. 

:  : 

ffirn  (v.  Drn  I)  —  barmherzig,  v.  Gott,  gew. 
m.  päE  verbunden  Ex  34  6.  Dt  4  31.  Jo  2  13. 
Jon  4  2.  Ps78  38.  8615.  103  8.  1114.  145  8. 
Neh  9  17.  31.  2Ch  30  9;  (als  Name  Gottes  Sir 
50  19);  v.  Menschen  Ps  112  4.t 

D^fn  —  n.pr.  m.  1.  persischer  Unterstatthalter 
in  Öamarien  Esr  4  8  f.  17.  23.  —  2.  Neh  3  17.  — 
3.  Esr  2  2.  Neh  10  26,  wofür  Neh  7  7  wahrsch. 
durch  einen  Schreibf.:  U\T\^.  - —  4.  Neh  12  3, 
sonst  Din  15.  7  42.t 

ptrn  (v.  pJT"l;  z.  F.  vgl.  z.  bna)  u.  pftl  (s.  Baer 

zu  Jes  57  9),  pi.  D^pirn,  tri.;*/:  ngim,  tn.,  pl. 
mpirn,  mphn,  nphn  —  fern  (Ggs.'niS^):  i.  im 

örtlichen  S.,  v.  einem  Lande  Dt  29  21.  Jos  9  6 
u.  ö.,  v.  einer  Stadt  Dt  20  15  (m.  ]Ö).  Ei  18  28. 
Jer  48  24,  d.  fernen  Inseln,  D^K  Jes  66  19,  so 
viell.  auch  Ps  65  6  z.  1.,  npftl  iflfi  Nu  9  10;  v. 
Personen,  ferne  weilend  Jes  33  13.  57  19.  Jer 

25  26  u.  ö.,  pirn  la  Jos  4  s,  pirn  ns  Pr  27  10, 

m.  JJ0  Dt  13  8.  Jos  9  22.  Ki  18  7.*  Neh  4  13;  üb. 
Ps  56  1  s.  zu  D^N;  v.  Gott:  fern  von  ihren  Nie- 
ren Jer  12  2,  den  Menschen  nicht  zu  Hilfe 
kommend  Ps  22  2.  119  155.  Pr  15  29;  fern  v. 
d.  Heile,  v.  Menschen  ohne  Hoffnung  Jes  46  2. 
M.  praepp.  pWj$  v.  Gott  Ps  10 1  (LXX:  jxaxpö- 
#£v);  pIHT^j;  bis  in  die  Ferne  Mi  4  3;  plnifc? 
aus  der  Ferne  Dt  28  49.  Jes  5  26.  43  6  u.  ö.,  in 
der  Ferne  Gn  22  4.  37  18.  Ex  2  4.  20  18.  21. 
IS  26  13.  Jer  31  3  (s.  Duhm)  u.  ö\,  phlD  v6s 
Jer  23  23,  in  die  Ferne,  fernhin  Jes  22  3.  23  6. 

Neh  12  43  (a.  LA:  pirn^-rj;  od.  pirna,H$D; 

ph"3^-1^  bis  in  die  Ferne  Jes  57  9;'  pirnD? 
fernher  Hi  36  3,  in  die  Ferne  39  29;  plrnD^lj; 
Esr  3  13.  2Ch  26  15.  —  2.  subst.  Entfernung, 
Zwischenraum,  m.  ^S  Jos  3  4.  —  3.  v.  d.  Zeit, 
fflplrn  U^b  auf  ferne  Zeiten  hinaus  Ez  12  27; 
pirnDvor  langer  Zeit  Jes  22  11.  25  l;  pITP^ 
weit  in  d.  Zukunft  hinein  2S  7  19,  vor  langer 
Zeit  2K  19  25.  Jes  37  26.  —  4.  schwer  zu 
fassen,  unzugänglich  (wie  ass.  rüku)  Dt  30  11. 
Koh  7  24 ;  v.  d.  Weisheit,  m.  )D  Koh  7  23;  höher 
stehend,  wertvoller  als,  m.  ]l!p  Pr  31  10. 

fiDTH*  m.  su/f.  tt&rtl  Ct  1  17  Kt.\  dag.  Kr.  u. 
or.  7Kt.  (Kahle  75)  UBVn,  s.  zu  B^.t 

Ö?th  s.  rm 

^m  davon:  blR  I,  vgl.  II. 
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I.  7H*1  (v.  ^ni;  ar.  JjLj,  j.-a.  Hbffl,  ass.  [transp.,  Derivate:   ani  I,   arn,  ftöni,  ^öni,  mrn,  vgl. 

vgl.   zu  fol  u.  Brockelm.,  VGr  1  231]  lahru)  pl      nomm-  Pr'  DC^>  *W^  nW  **• 
D^n-J,   m.  SM/f.   5p5pn,  f.  —  Mutterschaf  Gn   H.  UTT\  davon:  Dm., 
3 1  38.  32  15;  Schaf  überhaupt  Jes  53  7.  Ct  6  6.t 

II.  blV)  (viell.  uab.,  Littm.,  ZA  28  266;  LXX: 
Pa/7)X;  vgl.  Nöld.,  BsS  83;  anders  Haupt,  ZAW 
29  284  f.)  —  n.  pr.  Eahel,  Weib  Jakobs  Gn 
29  6  ff.  Das  Grab  der  R.  Gn  35  16  ff.  i  S  10  2. 
Jer  31  15,  n.  d.  Tradition  n.  v.  Bethlehem;  s. 
üb.    d.   Kubbat  Rähil  Guerin,    Jud.  1  224  ff.; 


w. 


Tobler,  Topogr.  2  782  ff.;  ZDPV  4  247  f.t 


I. 


aram.  (äg.  aram.  APO  Index)  Dm,  yoJti 
lieben,  Pa.  sich,  erbarmen  (äg.  aram.  pl.  ]ttm 
Barmherzigkeit,  Liebe,  APO  11  2.  35  3;  sg.  pm 
barmherzig  53  5;  vgl.  weiter  Lidz.  368);  ass.  remu 
sich  erbarmen  (in  westsem.  nomm.  pr.  auch  ra- 

hamii,  vgl.  Tallqv.  331);  ar.  *-=*>o  zärtlich  lieben, 

zart  s.,   *•£»>•)  barmherzig  s.  (z.  sab.  Dm  u.  öfll  s. 

Fell,  ZDMG  54  252),  äth.  transp.  F°fh£  Mitleid 
haben.  Vgl.  bes.  Nöld.,  ZDMQ  40  151  f.,  aber 
auch  Praet.,  BzA  1  21.  Gerber  126  erklärt  „weich 
s."  für  die  G-rundbed.  u.  sieht  in  den  Verbalformen 
Denominationen  v.  D^pm.  S.  auch  Barth,  ZA 
22  lff. 

Kai  impf.  m.  suff.  ^ÖfTlN  (erhämekä)  —  Ps 
18  2  (Gott)  lieben;  Hitz.I  sppöhK.t 

Pipf.  arn,  ^n%  m.  suff.  sppy},  ip.  *j»rn, 


i.  oni  s.  Dfli. 

II.  ÜJT)   (palm.,  Lidz.  368;    Nöld.,  BsS  86)  ■ 
pr.  m.  1  Ch  2  44.t 

Ülf\  u.  (Ei  5  30)  Drn  (v.  Dm  I;  ar.  ^  Mutter- 
leib, j.-a.  HÖfTI  Mutterleib,  pl.  Erbarmen,  syr.  j^a^v, 
ass.  remu  Mutterleib,  Erbarmen;  z.  F.  Barth  §  112 
not.,  Kön.  2  34,  Brockelm.,  VGr  1  337,  vgl.  Nöld., 
ZDMG  40  151  f.;  Wellh.,  NGGW  1893,  475)  i.  p. 
Dm  u.  (Gn  49  25.  Jes  46  3.  Ez  20  26.  Pr  30  16) 
Ern,  cstr.  DH1,  m.  suff.  Plöfln  Jer  20  17  (a.  LA: 
Hörn  n.  Ges.*  §  91e),  pl'ü^Tf).  (Ges.  §  931, 
Kön.  2  34),  cstr.  *Qrn,  m.  suffl^till^,  Vtift*), 
)ürn  2S  24  14,  m.  (üb.  Jer  20  17'  's.  ZAW 
16  81)  —  1.  Mutterleib  Gn  49  25.  Hos  9  14. 
Hi  3115,  bildl.  v.  d.  Morgenröte  Ps  110  3; 
Drn.D  v.  Mutterleibe  an  Jer  1  5.  20  17.  Ps  22  11. 
58  4.  Hi  3  11,  vgl.  Jes  46  3;  DITl£  K2P  Nu  12  12. 
Jer  20  18.  Hi  38  8,  vgl.  10  18;'  m.  *UD  1  S  1  5  f., 
vgl.  Gn  20  18.  Pr  30  16  (Bick.  str.  isy);  m. 
JinS  Gn  29  31.  30  22;  m.  1&3  Ex  13  2.  12.  15. 
34  19.  Nu  3  12.  8  16.  18  15.  Ez  20  26.  Unklar 
Hi  24  20  (Beer,  Duhm:  afVl:  vgl.  auch  Hont- 
heim,  ZKT  26  599).  —  2.  kriegsgefangene 
Sklavin  (vgl.  <ra)fxa,  Boeckh,  CIG  1699  u.  viell. 
nttm,  M.-I.    17,    u.   ass.   rümtu,   rimtu   Tochter, 


tN-Upffl,  D^DI;  impf.  D0T:>  Dni«,  ÖJTMJ  Hos      Mädchen)  Ri  5  30  (wenn  nicht  HOni  z.  L,  s.  d.; 

2  6.  Ex  33  19,  toftT,  m.  suff.  WlfeijY,,  UÖD1&     vgl.  aber  auch  Rothstein,  ZDMG  57  349  ff.). 

to&nV;  inf.  Dm;  pt.  DmD,  m.  suff.  "SJÖmö,      —  3.  pl.  Eingeweide,  bes.  als  Sitz  des  zarten 

Mitgefühls  (Brockelm.,  VGr  2  60):  D^Bh  ^TY^ 
^IpK  der  Gottlosen  Inneres  ist  grausam  Pr  1 2  16 ; 
m!Sö5i  Gn  43  30  (m.  b$),  1  K  3  26  (m.  b)}_  v. 
d.  Liebe  z.  d.  nächsten  Verwandten);  HTO 
Vljrn  Am  1  11  sein  Verwandtschaftsgefühl 
(and.:  Erbarmen)  ersticken  (Krochm.:  VE^m 
seine  Verwandten);  ^pb  EPQTVJ}  'S  ]Tti  (vgl! 
EHp  pmb  'S  D^,  APO  1  2)  jem.  Erbarmen, 
Mitleid  finden  lassen  bei  1  K  8  50.  Ps  106  46. 
Dn  1  9.  Neh  1  11,  vgl.:  euere  Brüder  U^ßTVb 
"OB?  werden  Erbarmen  finden  bei  2  Ch  30  9; 

7  19.  Sach  10  6,  vgl.  als  pt.  Jes  49  10.   54  10,      v^*?  '&  D^öm  jni  jem.  Erbarmen  finden  lassen 


Qörnö  —  sich  jemandes  erbarmen:  a)  v. 
Menschen,  m.  d.  acc.  1  K  8  50.  Jes  13  18.  Jer 
42  12,  die  Mutter  ihres  Kindes  Jes  49  15  (Litt- 
mann u.  Brockelm.,  VGr  1  417:  titVfft  Erst- 
gebärerin,  vgl.  Yahuda,  D.  bibl.  Exegese  20); 
m.  7JJ  v.  einem  Vater  Pr  103  13;  abs.  Jer  6  23. 
217.  50  42.  —  b)  v.  Gott,  m.  d.  acc.  Ex  33  19. 
Jes  55  7,  üb.  Waisen  u.  Witwen  Jes  9  16,  über 
Israel  Dt  13  18.  30  3.  2K  13  23.  Jes  14  1. 
27  11.  30  18.  49  13.  54  8.  60  10.  Jer  12  15. 
3120.  33  26.  Ez  39  25.  Hos  1  6  f .  2  6.  25.  Mi 


über  Israels  Wohnungen  Jer  30  18,  über  Jeru- 
salem Sach  1  12.  Ps  102  14;  m.  bjt  Ps  103  13. 
(Sir  36  18);  m.  negat.  ]Q  Jer  13  14;  abs.  Ps 
116  5.  Thr  3  32;  T!3|fl  Qm  denke  an  das  Er- 
barmen Hab  3  2.t 

Pu.  pf.  3.  f.  i.  p.  HöfTl;  impf.  DIVP,  i.  p. 
ürrp.  —  Erbarmen  finden  Hos  1  6.  8.  2  3.  25. 
14  i!  Pr  28i3.t 
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bei  Gn  43  14,  ohne  ^5>b  Jer  42  12.  Bes.  v. 
Gottes  Erbarmen  Jes  60*  15.  Sach  1  16.  Ps  79  8. 
119  77.  145  9.  Dn  9  9.  Neh  9  28.  (Sir  16  11  f.), 
cran  1  2S  24  14.  Ps  119  156.  Dn  9  18.  Neh 
9  19.  27.  31.  1  Ch  2 1  13,  Wtylü  ""I  Jes  54  7,  neben 
IDH  Jes  63  7.  Jer  16  5.  Hos  2  21.  Sach  7  9.  Ps 
25  6.  513.  69  17.  103  4.  Thr  3  22,  ^  '1  )J"D  Dt 
13  18,  b  '1  Dil?  Jes  47  6  jem.  Erbarmen  er- 
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weisen,  m.  tibi  Ps  40  12,  fZp  77  10.  (Sir  3  18 
r1  K3D).t 

2H1  (ar.  ^ij,  ra.  unit  &*^£)  u.  nDjTl  Dt  14  17 
(St.  §  308a,  Driver  z.  St.)  —  Aasgeier,  Vultur 
percnopterus  Linn.  Lv  11  18.  Dt  14  17;  vgl. 
Brehm,  Tierleben*  6  309;  Musil,  AP  2,  1  38. 
3  I9.t 

HDrn*  (v.  Dm  I)  du.  D10?D1  —  kriegsgefangene 
Sklavin  Ri  5  30  (vgl.  z.  DJJn  wo.  2).t 

^DTT]*  (v.  Dm  I;  vgl.  Geiger,  Ges.  Schrr.  3  323; 

ass.  remenü]  z.  ar.  ^^sL^  vgl.  Wellh.,  ZDMG 
67  630  u.  dag.  Barth,  eb.  68  224)  f.  XTOöm*,  pl. 
nls^Dn*l  —  barmherzig  Thr  4  lO.t 

J/jT  I  vgl.  n.  pr.  ynv. 

*|Jp    i  Wzl.  unsicherer  Grundbed. ;  Pi.  wird  v.  den 

späteren  Juden  erklärt:  hin-  und  herbewegen,  u. 
so  wiederholt  berühren  (s.  ZDMG  39  607);  im  Syr. 
ist  aä;  sich  über  etw.  legen,  brüten,  vgl.  P.  Sm. 
3886  u.  ZDMG  27  624;  Ges.  vergl.  ar.  kJuLj  weich 
s.,  Haupt,  Hebraica  1  178.   BzA  1  324.  3  580  dag. 

*>_3),  ^-syh  d.  Flügel  schützend  ausbreiten. 

Kai pf.  }Brn  —  Jer  23  9  v.  d.  Gebeinen,  n. 
einigen:  weich  w.,  n.  and.:  schlottern.t 

PL  impf.  f\rn\  Dt  32  11  (s.  Baer  zu  Pr  4  4)  ; 

pt.  f.  flsmö  Gn  1  2  —  m.  7JJ,  v.  d.  über  seinen 
Jungen  schützend  schwebenden  Adler  Dt  32 11 ; 
darnach  erklären  d.  Versionen  u.  a.  auch  Gn 
1  2  (v.  Gottes  Geiste,  m.  *03  7j?):  schweben; 
and.  zB.  Hi.  (der  mardhaefeth  transkribiert) 
dag.  n.  d.  Syr.  (s.  ob.):  brüten,  vgl.  Dillm.  z. 
St.t 

Fl!   I  nh.  (den  Körper)  waschen,   äg.  aram.  $?rn 

APO  76  B  3,  sam.  yjn  Nöld.,  BsB  57,  ZDMG  59  417; 
ar.  Jä>  (auch  die  Kleider) ;  äth.  CfhB  schwitzen ; 
ass.  rahäsu  überschwemmen,  abspülen;  äg.  rhj 
Kleider  waschen. 

Kaipf.  yty^f  mrn,  «HT31,  Lp.  xsny,  impf. 

pnT,  i.p.  ynT/ypTl,  m.  suff.  tRRjfW;  imP- 
ytT\t  «qj;  inf!lflT\  u.'  nsrn  Ex  40  30.  2Ch  4  6; 
pt.  f.  flSrft  —  1.  waschen  (vgl.  D!13),  in.  d.  acc, 
d.  Körper  Lv  17  16,  d.  Füße  Ön  18  4.   19  2. 

24  32.  43  24.  Ex  30  19.  21.  40  31.  Ri  19  21.  1  S 

25  41.  2  S  1 1  8.  Ct  5  3,  d.  Hände  Ex  30  19.  21. 
40  31.  Dt  21  6,  d.  Angesicht  Gn  43  31;  das 
Opferfleisch  Ex  29  17.  Lv  9  14;  m.  d.  acc.  u. 
D^S  den  Körper  Lv  14  9.  15  13.  16.  16  4.  24. 
26.  28.  22  6.  Nu  19  7  f.,  einen  anderen  Ex  29  4. 
40  12.  Lv  8  6.  Ez  16  9,  d.  Opferfleisch  Lv  1  9. 
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13.  8  21,  vgl.  2  Ch  4  6.  Bildl.:  Jes  4  4.  Ps  26  6. 
—  2.  sich  waschen,  baden  Ex  2  5.  40  30.  32. 
2S  112.  12  20.  1K  22  38.  2K  5  13.  Ez  23  40. 
Bu  3  3;  D^35  Lv  14  8.  15  5—8.  10.  11.  21.  22. 
17  15.  Nu  19  19.  Dt  23  12,  vgl.  2  K  5  10.  12. 
2  Ch  4  6,  m.  d.  acc.  DI»  Ex  30  20 ;  nbrtt  Ct  5  12 ; 
bildl.:  sich  die  Füße  baden  D1S  Ps  58*11,  HÖH* 
Hi  29  6.    V.  sittlicher  Reinigung  Jes  1  l6.t 

Pu.  pf.  i.  p.  pjTl ,  fl?m  —  gewaschen  s.,  m. 
D^D  Ez  16  4,  m!  ]ö  Pr  30  12.t 

Hithpa.pf.  ^™n  (Ges.  §  64d)  -  Hi  9  so, 
m.  2  sich  waschen.* 

Derivate:  yrn,  nsrn. 

YÜT  (v.  ym)  m.  suff.  "»Stfl  —  das  Waschen, 
yrr\  TD  Waschschüssel  Ps  60  10.  108  lo.t 

H^ril  (v.  Y ITl)  —  Bad,  Schwemme  Ct  4  2.  6  6.t 

pJl    I  aram.  pm,  a^'i  (Aph.)  fern  s, ;  äg.-aram.  pm 

m.  p  d.  S.  od.  P.  verzichten,  Nöld.,  ZA  20  145, 
p"m  fern  APA,  B  9,  APO  14  7,  b.  a.  pW,  sab. 
pm,   äth.  Gfhtp  fern  s.;   ass.  reku  fern  s.,   rüku 

fern,  ar.  in  Jj^Ä.%  importierter  Wein,  Fr.  158. 

Kai  pf.  prn,  npm,  ^pm,  i.p.  iprn-,  impf. 
pnT,  pnin,  ptni-nl  *PDT.>  'imp.  ^pm,  \prr\-,  in  f. 

pfH  u.  Hpm  Ez  8  6  —  fern  s.,  sich  entfernen, 
m.  jp,  ein  Ort  v.  andern  Ps  103  12,  v.  d.  Be- 
wohnern eines  andern  Ortes  Dt  12  21.  14  24; 
Gott  von  den  Hilfsbedürftigen  Ps  22  12.  35  22. 
38  22.  71  12;  die  Menschen  von  Unglücklichen 
Hi  30  10.  Thr  1  16,  vgl.  Pr  19  7;  Menschen  v. 
d.  Gefahr  Pr  22  5,  v.  Heile  Hi  5  4,  umgekehrt 
Jes  59  li;  der  Segen  Ps  109  17  (1.:  ptn.fll); 
eine  böse  Gesinnung  v.  einem  Menschen  Hi  2 1 16. 
22 18,  umgekehrt  Ex  23  7;  subjektiv  steht  es  Jes 
54  14,  vgl.  46  12  (aber  Klost.:  nplTl  u.  HfTfi); 
die  Menschen  v.  Gesetze  Ps  119  150;  m.  )p  C. 
inf  Koh  3  5.  M.  byß  Menschen  v.  Gott  Ez 
1 1  15,  wegen  der  Sünde  Jer  2  5.  Ez  44  10,  Gott 
v.  Tempel  Ez  8  6.  Abs.  v.  Gott  Ps  22  20,  v.  d. 
Erlösung  Jes  46  13.  59  9,  den  Zerstörern  Jes 
49  19;  unklar  Mi  7  11  (Haupt,  AJSL  26  225: 
rnp1;  Duhm,  ZAW  31  92:  *}tlT).t 

Niph.  impf.  pnT  —  entfernt  w.  Koh  12  6 
Kit 

PL  pf  pni,  flprn;  impf.  )p$y.  —  weit  ent- 
fernen, m.  d.  acc.  Jes  6  12.  26  15.  29  13.  Ez 
43  9.t 

Hiph.  pf.  pm,  tptrjff,  fiprnn,  m.  suff. 

D^prnn;  impf  pTHPl,  m.  suff.  njj^riT;  imp. 

prn:n  u.  prnn  (Ges.  §  29*),  m.  suff.  injgvjö; 

inf  m.  suff.  Dj^rnn,  abs.  pmn  —  1.  entfernen,. 


m 


m.  d.  acc.  Hi  11  14  (Duhm:  p^Hin  n.  no.  2),  m. 
]P  Ps  88  9.  19.  103  12.  Pr  4  24.  22  15.  30  8.  Hi 
22  23,  m.  by&  Hi  13  21.  19  13  (besser  ^nin 
n.  no.  2).  Jer  27  10.  Jo  2  20.  4  6,  m.  2,  unter, 
Ez  1 1  16.  M.  ?|11  den  Weg  (d.  i.  sich  selbst) 
fernhalten  Pr  5  8.  —  2.  ellipt.:  sich  entfernen 
Gn  44  4,  m.  JD  Jos  8  4.  Ri  18  22.  (Sir  7  l);  als 
adv.  Bestimmung  m.  einem  inf.  Ex  8  24.  Ps 
55  8;  inf.  abs.  als  adv.  fern  Gn  21  16.  Ex  33  7. 
Jos  3  I6.t 

(HitJipa.  Sir  13  10.) 

Derivv.:  prn,  pirn,  prnö. 

POT  (v.  pm)  jpZ.  m.  suff.  SpgjjfJ  —  sich  ent- 
fernend, Ps  73  27:  ije  5i'cÄ  von  dir  entfernend 

k/FI  I  in  schneller,  unauf  hörliclier  Bewegung  sein ; 
nh.  v.  d.  Lippen  des  Betenden;  aram.  #m,  **>? 
wimmeln,  sich  regen  (von  den  Gedanken);  hrodeln; 
vgl.  ass.  resu  jauchzen  (doch  s.  &)T\)  u.  riasu  Ge- 
treidewurm. 

Kai  pf.  $ni  —  v.  Herzen:  erregt,  bewegt 
s.,  m.  d.  acc.  (Ges.  §  117z)  Ps  45  2;  vgl.  BH  z. 
Hi  20  2).f 

Derivat:  nttTTlÖ. 

v     r    i  - 

9 

*>0  j  (nh.,  ehr.  pal.  Iä^w»  ,  ar.  C1*a-\  ,  unsicherer 
Etym.,  s.  Wetzst.  hei  Del.,  Jes.?  709;  Del.,  Pro. 
118  f.;  Nöld.,  ZDMG  40  728;  Kön.  2  177;  n. 
Schwally,  TLz  1904,  687  z.  ass.  rahahu  sprengen, 
ausschütten;  vgl.  noch  D.  H.  Müller,  Gesetze 
Hammurabis  267  u.  Holma,  NKt  119)  —  Wurf- 
schaufel, Schwinge  Jes  30  24;  vgl.  Vögelst., 
LwP  69.f 

«■LS    I  aram.  2{D"1,  c*-^S,  ass.  ratäbu  feucht  sein,  ar. 

« -.]»}  feucht,  frisch  sein;  äth.  &T&. 

Kai  impf.  i.  p.  33ÖT.  —  naß ,  durchnäßt  s. 
Hi*24  8.t 

Deriv.:  nbl. 

T 

2bl  (v.  3Ö1;  Lag.,  Ü.  31)  —  saftig,  in  frischem 
Grün  stehend  Hi  8  16.t 

flfij  I  im  Hehr,  zweifelh.;  nh.  walken,  ausringen, 
s.  Tosephta,  ed.  Zuckerm.  665  32. 

Kai  impf.  m.  suff.  ^t?T  (a.  LA:  ^ÖT?  s-  zu 
BT)  —  ausringen  (?)  Hi'lö  ll.t 

DD   I  j.-a.  Pa.  erschüttern;  vgl.  nni;  davon  BEH. 

ö©1  (v.  BDI;  Barth  §  29a)  m.  (vgl.  z.  ptll  JET^. 
no.  2)  —  Schrecken  Jer  49  24.t 

tS^StDI  n.  Fr.,  ZA  3  55,  Rüzicka,  KD  135,  tramp. 
f.  tfö^B  (erweitert  aus  tfBB,  s.  d.)  vgl.  syr.  IKas;^ 
mageres,  schlaffes  Fleisch;  j.-a.  Ntfö"]*?  Fleisch- 
lappen; n.  Perles,  OLz  8  181,  viell.  d.  ass.  ritpaSu 
breit,  weit;  s.  aber  unten. 


Pf.  pass.  BteSp   (Ges.  §  56)  —  Hi  33  25 

kräftig,  jugendfrisch  s.,  v.  Körper;  1  kann 
dittogr.  s.  (ZAW  6  212),  od.  man  kann  #SB^ 
L,  vgl.  Budde,  Frd.  Del.,  Hiob  172  u.  zu  #Stt!t 

K/y  I  j.-a.  hinwerfen,  verstoßen;  vgl.  z.  #B3  u. 
Smend  z.  Sir  8  8. 

PL  impf.  Btom  rüBtelfl  —  m.  d.  acc:  1.  zu 
Boden  strecken  Jes  13  18  (vgl.  aber  Duhm  u. 
Marti).  —  2.  zerschmettern,  kleine  Kinder  an 
den  Felsen  (wie  föi  Ps  137  9)  2  K  8  I2.t 

Pu.  pf.  3.  f.  i.  p.  fltf§1;  impf.  itföV.,  £#. 
^BT.  —  zerschmettert  w.  jes  13  16.  Hos  10  14. 
14Ti!'Nah  3  lO.t 

*!  (v.  mi;  vgl.  W  Sir  31  28)  —  Hi  37  11  Be- 
wässerung, Wasserfülle  (Duhm:  113;  dag.  n. 
Winckler,  AoP  3  225:  '•l?  Fruchtbarkeit).* 

«*      I  ar.  <— ^-?.>  unsicher  machen,  v— -o  >  Beunruhi- 


gung, Zweifel,  syr.  o?  schreien,  lärmen,  J-^o* 
Lärm,  ass.  räbu,  impf,  irib  ersetzen,  vergelten 
(häuf,  in  nn.  pr.,  vgl.  z.  ^"lHip),  räbu,  impf,  irüb 
beben  (ribu  Erdbeben);  vgl.  Nöld.,  BsS  41;  Gerber 
91  ff.  u.  (z.  ar.  t_^f>li)  Haupt,  ZDMG  63  517. 

Kalpf.  31,  rinn,  auch  niin  Hi  33  13  (falls 

dies  nicht  Hiph.  ist,  Ges.  §  73a),  d"1;  impf 

3n\  IT,  -3i\  3in,  nn*n«i,  i^t,  ö^Ii 

•T7  "T  '  VI»7  VT-7  T         «VT7  I   *%        •   :  '  T- 

fl3*W,  311H  Pr  3  30  KU ;  imj?.  3*1,  TOI  (Ges. 
§  72sj,  Di;  in/:  3^,  31,  Ki  21  22  ES.  3n,  a&s. 
31  Ei  11  25.  Hi  40  2,  S^l  Jer  50  34;  pt.  31; 
vgl.  Ges.  §  73  —  hadern,  streiten,  v.  tätlichem 
Streite  Ex  2 1  18,  von  Gottes  Kämpfen  für  sein 
Volk  Dt  33  7  (s.  unt.),  meistens  v.  Wortstreite, 
bes.  v.  Rechtsstreite  zw.  Menschen  od.  zw.  Gott 
u.  d.  Menschen;  abs.  Ex  21  18.  Hos  4  4.  Pr  25  8, 
v.  Gott  Jes  3  13.  57  16.  Ps  103  9,  m.  EW3  Am 
7  4  (s.  Marti,  der  tfK3  m.  «1p  verb.);  m.  btf  d. 
P.  Gn  26  20.  Ex  17  2.  Nu  20  3.  Ei  11  25.  Pr 
3  35.  Hi  13  19.  40  2  (vgl.  Ges.  §  113ee.  150d). 
Neh  13  25,  v.  Gott  Hi  9  3.  23  6;  m.  d.  praep. 
m  Ei  8  1.  Jes  49  25.  50  8.  Jer  2  9.  Mi  6  1 
(Grätz,  "Wellh.:  b»  vor).  Ps  35  1.  Neh  5  7.  13  11. 
17,  m.  Gott  Nu  20  13.  Jes  45  9,  m.  ?|3,»1  u.  T\N 
Pr  25  9;  m.  b$  Ei  2122.  Jer  2  29.  12  1.  Hi 
33  13:  m.  3  Vorwürfe  machen,  z.  Eechenschaft 
ziehen  Gn  3 1  36.  Ei  6  32.  Hos  2  4;  m.  suff.  (vgl. 
Kön.  3  §  22)  Jes  27  8.  Hi  10  2.  M.  ty_  d.  S. 
über  etw.  Gn  26  21  f.  M.  b  für  jem.,  für  Gott 
Hi  13  8,  vgl.  Ei  6  31,  v.  Gott  Dt  33  7  (1.:  5pT 
3^1),  in  demselben  S.  m.  d.  acc.  Dt  33  8  (vgL 
Dillm.).  Jes  1  17.  51  22;  vollständig:  TIS  3V1 
'5  3,|1  jem.  Sache  führen  1  S  24  16.  Jer  50  34. 
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5136.  Mi  7  9.  Ps  74  22.  119  154.  Pr  22  23.  23  il, 
m.  )p  gegen  Ps  43  1,  vgl.:  gesegnet  sei  Jahue 
taa  Tö  Tisnn  mviK  ni  "tttfK  der  RacJw  ge- 

TT-'  •    T      t  V  •  T  v    -:  •» 

nommen  an  Nabal  für  meinen  Schimpf,  (wegen 
des  Nebenbegriffs :  Rache  nehmen,  die  Kon- 
struktion m.  TÖ)  IS  25  39;  m.  pl.  ^Äi  iyi 
Thr  3  58.  PL  £i  Verteidiger  Jes  19  20  (Marti 
u.  a.:  211).  —  nTl  1  S  15  5  steht  f.  nhK.Vl  v. 
11«,  s.  Budde;  anders  Winckler,  AoF  3  263; 
üb.  2  Ch  19  8  s.  zurpl.t 

Hipli.  (pf.  vgl.  zu  Kai),  pt.  pl.  csir.  "yiö,  m. 
suff.  Vnnö  —  s.  v.  z.'Kal  1 S  2  10.  —  Hos  4  4 
ist  viell.  z.  1. :  '^1  5JJ3JJ  QJJ7  (niemand  klage)  das 
Volk  an,  dir  gilt  meine  Klage,  Priester,  vgl. 
TSK  1879  515;  and.  Änderungen  bei  Wellh. 
u.  Marti  z.  St.t 

Derivate:  yn,  yY  I,  SV,  nyiö  I,  vgl.  nomm. 

pr.  wirr,  ^yv,  teY,  jibJsy,  an,<  u.  w.  an» 
bs?3,  nana  II,  w. 

3*1  u.  31  (Ex  23  2.  Hi  29  16),  m.  suff.  W, 
Dil,  _pZ.  atfr.  13*]  (2  S  22  44.  Ps  18  44.  Thr  3  58, 
vgl.'  2  Ch  19  8,'  wo  wahrsch.  z.  1.:  '*  ^  W), 
nini,  Man,  w.  —  Streit,  Zank,  m.  DJ>  Hos  12  3. 
Mi  6  2,  m.  3  Jer  25  31,  m.  ]■£  Gn  13  7.  Dt 
25  l;  Streit  der  Zungen  Ps3i2i;  S^  T£? 
Opfer  m.  Hader  Pr  17  1;  pl.  Angriffe,  Ent- 
gegnungen Hi  1 3  6  (Beer  HIYI).  ü%  *yi  Volks- 
kämpfe Ps  18  44  (vgl.  Nestle,  MM  21).  Bes.: 
Rechtsstreit  Ex  23  2  (LXX:  ni;  BH:  $*\  als 
pl.),  der  Rechtsstreit  der  Witwen  Jes  1  23. 
n^l  $SS*  Gegner  Hi  31  35,  pl.  Jes  41  14,  im  pass. 
S.  Ri  12  2.  Jer  15  10.  —  Jes  34  8  ist  viell.  21 
z.  1.    Sonst  vgl.  zu  2'11  Kai. 

^"H  (viell.  verkürzt  aus  "O^T,  s.  d.)  —  n.  pr.  m. 
2S  23  29.  iCh  ll3i.t 

CH  s.  nn. 

ETH  (v.  nn  II;  Brockelm.,  VGr  1  348),  m.  — 
Geruch,  Dampf,  den  etwas  aushaucht  Gn  27  27. 
Jer  48  11.  Hos  14  7.  Ct  1  3.  4  lof.  7  9  (Hitz., 
Budde:  nn),  m.  ]T\)  Ct  1  12.  2  13.  7  14,  m. 
U^fcpn  in  Übeln  Geruch  bringen  Ex  5  21;  d. 
bloße  Andeutung  v.  etwas  Hi  14  9  (s.  Ehrl.  u. 
nn  II  Hipli.)',  sonst  nur  in  d.  Vb.  nJYJ  iTl,  s. 

niri 
D'H  s.  D*n. 

S"H  Hi  6  27,  s.  zu  jm 

JUS*!  u.  r\\£T[  (u.  d.  gew.  Auffassung  pl.  f.,  v. 
einem  unbekannten  *\V\  od.  fpV,  aber  viell.  m. 
Schulth.,  ZAW  25  357  f.  in  ni£")  z.  ä.,   v.  fiEn  = 

ar.  O^;,   vgl.  Nöld.,   BsS  30  f.   u.    auch  Haupt, 
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AJSL  24  170)  —  Getreidekörner  2  S  17  19  (vgl. 
hierzu  Nestle,  MM  18  u.  Budde),  im  Mörser 
gestoßen  Pr  27  22,  (dag.  n.  Haupt,  Verhandl. 
d.  13.  Or.  Kongr.  232,  hier:  Erzgraupen;  n. 
Schultheß:  Abfälle  im  allg.,  2  S  17  19  Frucht- 
od.  Getreideabfälle,  Pr  27  22  Metallsplitter) .t 

riÖ^I  —  Gn  10  3  (wofür  1  Ch  1  6  HDn,  s.  d.) 
Name  einer  Völkerschaft,  n.  Jos.  die  Paphla- 
gonier;  vgl.  Lag.,  GA  255  u.  Dillm.  z.  St.t 

p  1  ar.  ^j  leer,  nb.  Hiph.,  j.-a.,  ehr.  pal.  Aph. 

entleeren  (syr.  JLo->»  als  Lw.),  ass.  räku  (med.  j) 
leer  s.,  reku  leer;  vgl.  Fr.  165  f.  Hoffm.,  Pb.  I.  13; 
Scbwally,  TLz  1899,  358. 

Hiph.  pf.  '»hpnnj.,  Ip^n;  impf,  pn;,  pfj\, 
Jlpn;,  m.  suff.  Dpn«;  imp.  pin;  inf.  pnn;  pt 
Q^pnö  —  1.  ausleeren,  m.  d.  acc,  Gefäße, 
Säcke  Gn  42  35.  Jer  48  12;  (den  Hungrigen) 
leer  lassen  Jer  32  6.  —  2.  ausgießen,  m.  d. 
acc,  den  Regen  Mal  3  10.  Koh  1 1  3,  Öl,  m.  byp 

Sach  4  12.  Übertr. :  a)  das  Schwert  ausgießen 
=  ziehen  Ex  15  9.  Lv  26  33.  Ez  5  2.  12.  12  14. 

28  7.  30  ll;  darnach  lesen  Giesebr.,  Wellh. 
Hab  1  17:  ISHD  für  1DTI  (gew.:  das  Netz  aus- 
leeren); von  der  Lanze  Ps  35  3  (vgl.  ass.  kakka 
tabäku,  Del.,  Pro.  155).  —  b)  Krieger  hinaus- 
führen zum  Kampfe  Gn  14  14  (Sam.,  LXX 
p^M  er  musterte,  v.  pH;  n.  "Winckler,  Gl  2  27, 
dag.  d.  ass.  dikü  (Truppen)  aufbieten  [Truppen 
stellen,  Selliu,  Teil  TVannek  117  f.],  vgl.  aber 
Haupt,  JAOS  32  12;  Ball:  lp&.);  Matthes, 
ZAW  31  128 f.:  rfUSgl,  aber  die  Schlacht  fällt 
später).  —  Ps  18  43  ist  z.  1.:  Ü$T#  ich  zer- 
tretet 

Hoph.pf.  plttl;  impf.  p~\XFi  —  umgegossen 
u.  dadurch  v.  Bodensatze  gereinigt  w.  Jer 
48  11.  Ct  1  3  (s.  aber  Budde;  Siegfr.:  pTls#). 
Darnach  1.  Oort  Am  6  6:  ^TNÖ  f.  ytffc,  vgl. 
LXX.t 

Derivv.:  pn,  pn,  DJ?"«!. 

P^T  (v.  p"H)  —  leer  Jer  5134;  neutr.  Leeres, 
Eiteles  Jes  30  7.  Ps  2  1.  4  3.  Adv.  p^  vergeb- 
lich Ps  7313,  p+f}  Lv  26  16.  20.  Jes  65  23; 
p*b  Jes  49  4.  Hi*39  16,  p^TH?  Jer  51  58. 
Hab  2  13  f.  Eiteles,  vergebens.t 

PT>  p*3  (v.  p^;  sg.  nur  def-,  z.  F.  Barth  §  10b), 
pl.  D^pl,  **!,  f.  npl,  pl  nipl  —  1.  leer,  v. 
einer  Zisterne  Gn  37  24,  einem  Kruge  Ei  7  16. 

2  K  4  3,  einem  Topfe  Ez  24  11,  v.  Ähren  Gn 
4127,   eine  leere  d.h.  ungesättigte  Seele  Jes 

29  8  (vgl.  32  6  u.  zu  tföj  no.  2).  —  2.  eitel, 
nichtig:  ein  leeres  Wort  Dt  32  47;  D^T).  u-axaia 
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Pr  12  11.  28  19.  —  3.  arm,  v.  allem  entblößt 
Neh  5  13.  —  4.  leichtfertig  Ei  9  4.  11  3.  2  S 
6  20.  2Ch  13  7.t 

BjjT!  (▼•  P^;  vgl.  z.  Dan)  —  adv.  leer:  1.  m. 
leeren  Händen  Gn  31  42.  Ex  3  21.  23  15.  34  20. 
Dt  15  13.  16  16.  1  S  6  3.  Hi  22  9.  Ru  1  21 
(Ggs.:  H«^p).  3  17;  m.  31ttf  m.  leeren  Händen, 
ohne  etwas  erreicht  zu  haben  zurückkehren 
2S  122.  Jes  55  11.  Jer  14  3  (Duhm:  D^l). 
50  9.  —  2.  ohne  Ursache  Ps  7  5.  25  3.t 

1  1  davon:  VI,  aram.  Ryi,  fi^;  Speichel,  ar.  •£>, 
häufiger  ,Jj  s  (Rüzicka,  KD  22)  geifern*,  n.  Hom- 
mel,  Grundr.  207.  254,  ass.  lern  Speichel. 

Kai  pf.  11  —  fließen,  m.  acc.  mit  etw.  Lv 
15  3.t 

Derivat:  V"). 

TH*  (v.  T1)  cstr.  gl.,  m.  swyf.  1T1  —  ausfließen- 
der Speichel,  Geifer   IS  2114,   Schleim  VI 

rfithn  Hi  6  e,  s.  ruöVn.t 

tfn  (v.  tfn)  m.  sw/f.  *|tt?n   od.  ?jtfK1  Pr  6  11. 

30  8,  u.  &*)  Pr  28  19,  m.  suff.  Itfn  31  7  (Kön. 

2  59;  vgl.  Kahle  75),  w.  —  Armut  Pr  6  11. 
10  15.  13  18.  24  34.  28  19.  30  8.  31  7.  (Sir  11  14; 
vgl.  auch  zu  ßftl  -Kd-7).t 

JIB^H  Hi  8  8,  s.  JIBfem 

IT  (v.  pl;  vgl.  z.  ^  II)  i.  p.  IJ'n ,  csfr*.  gl.,  j9Z. 
D^31,  /'.  H31,  jtf.  ni31  —  1.  zart,  v.  Kindern 
Gn  33l3.TPr  4s.  1  Ch  22  5.  29  1,  v.  einem 
zarten  Reise  Ez  1 7  22,  v.  jungem  Schlacht- 
viehe  Gn  18  7.  — -2.  verzärtelt,  z.  Wohlleben 
erzogen  Dt  28  54.  56.  Jes  47  l.  —  3.  schwach 
2S  3  39;  ni31  D^J)  schwache,  blöde  Augen 
Gn  29  17.  —  4.  sanft,  schmeichelnd  Pr  15  l. 
25  15;  JYI31  sanfte  Worte  Hi  40  27.  —  5.  Tft 
32^1  furchtsam  Dt  20  8.  2  Ch  13  7.t 

fl  (v.  131;  Lag..  H.  40;  Barth  §  25a)  -  Zärt- 
lichkeit, Weichlichkeit  Dt  28  56.t 

Jj    I  ar.  \1^S^  auf  ein  Tier  steigen  u.  darauf  sitzen 

(sab.  231  Reiter),  aram.  ^DT,  «a-a»  vehi,  reiten, 
fahren  (äg.  aram.  APO  52  7.  66  15;  Haph.  58  1.  3; 
Zkr  II  2 :  BHÖp]  531  Wagen  u.  Pferde  od.  Reiter) ; 
pb.  im  Gottesnamen  ?*OD"l  Klmw  16;  äth.  in  der 
Bed.:  über  etw.  kommen,  treffen,  sieb  einer  Sache 
bemächtigen;  ass.  rakabu  besteigen,  reiten,  fahren. 
Kalpf.  331,  r\331,  n?1;  impf.  331\  '%  i. 
p.  331S,  1331/!;  imp*ZTi/wf.  3lr6;  pt.  331, 
J1331  —  1.  auf  ein  Tier  steigen  u.  darauf  reiten, 
m.  fy  auf  einem  Eeel  Nu  22  22.  30.  Bi  10  4. 
12  u"  1  S  25  20.  42.  2S  19  27.  1  K  13  13.  Sach 


9  9,  vgl.  Neh  2  12,  einem  Maultiere  2  S  13  29. 
18  9,  einem  Pferde  2  K  18  23.  Jes  30  16.  36  8. 
Jer  6  23.  50  42.  Hos  14  4.  Sach  1  8.  Esth  6  8, 
auf  einem  Kamele  Gn  24  61.  1  S  30  17,  m. 
ttpraa  Jer  17  25.  22  4,  als.  2S  16  2.  2K4  24; 
Will«  "«3?h  Ri  5  10,  DtöQj  3311  (wie  yü\ü  von 
APO  66  15)  Gn  49  17.  2K  9  18  f.  Jer  51  21.  Ez 
23  6.  12.  23.   38  15.  Am  2  15.  Hgg  2  22.   Sach 

10  5.  12  4.  Hi  39  18  u.  Ex  15  l.  21,  (wo  Haupt 
AJSL  20  158,  3311  L),  titoin  '1  Esth  8  10.  14. 

—  2.  den  Wagen  besteigen  u.  fahren,  abs.  1 K 
18  45.  2  K  9  16.  Ps  45  5,  m.  33113J?}>  Lv  15  9, 
m.  3513  Jer  17  25.  22  4;  331* 3311  Jer  51  21 
(Duhm:'  331);  H331Ö  '1  Hgg  2  22;  D^33h 
D^O?  2KT9  25,  sVzu  1Ö2.  (Sir  815  aÜg.: 
reisen).  —  3.  v.  Gott,  m/tpCMD-^  Hab  3  8, 
ri131i;3  Ps  68  5,  3113"%  2  S  22  11."  Ps  18  11, 
3JT%  Jes  19  1.  Dlp.  <9tfä  Ps  68  34,  D^tf  331 
Dt  38  26.t 

Hiph.  pf.  J-tefin,  m.  suff.  yj^Tifl,  ttTä^iri; 
impf.  3*311*,  33  VI,  m.  suff.  1H33V,  D331»l, 
"03\?in;  imp.  331H  —  1.  reiten  lassen,  m.  d. 
acc,  u.  ty  Ex  4  20.  1K1  33.  38.  44.  Esth  6  9, 
m.  3  der  Straße  Esth  6  11.  —  2.  fahren  lassen, 
m.  d.  acc.  u.  3  Gn  41  43.  2  K  10  16  (s.  SBOT), 
m.  7%  2  Ch  35  24,  auch  v.  leblosen  Dingen 
1  Ch  13  7,  wofür  2  S  6  3  bü;  m.  d.  acc,  einen 
Toten  auf  einem  Wagen  transportieren,  m.  d. 
acc.  d.  O.  2K  9  28,  m.  ]Ö  23  30.  —  3.  m.  d. 
acc,  ein  Tier  als  Zugtier  benutzen  Hos  10  11. 

—  4.  übertr.:  dahinfahren  lassen  Hi  30  22.  — 
5.  m.  7JJ  über  die  Höhen  hinschreiten  lassen 
(vgl.  zu  HÖ3)  Dt  32  13.  Jes  58  14.  —  6.  m.  T 
fl&fflyty-  die  Hand  auf  d.  Bogen  legen  2  K 
13  16  (äg.  aram.  m.  an  Pfeil,  APO  58  1.  3).  — 
Unklar  Ps  66  12:  die  Feinde  ti#K'l^.t 

Derivate:  S3V  231,  H331,  3tt1,  2310,  ,"03*10. 

335  (v.  331;  z.  F.  Barth  §  80c;  Lag.,  ~ü.  151) 
i'.p.  331,  m.  suff.  "»MI,  pl.  cstr.  "«331  Ct  1  9t; 
m.  (vgl.  ZAW  16  90u.  Now.  zu  Nah  2  5)  -r- 
1.  coli.  (vgl.  Nöld.,  BsS  60)  Wagenzug  Gn  50  9; 
bes.  die  Kriegswagen,  neben  D^DID  2K  10  2. 
Jes  43  17.  Jer  46  9  u.  ö.,  neben  Dnfihö  1  S  13  5. 
1K  1  5  u.  ö.  (s.  zu  BHS  II),  bei  den  Israeliten 
1  K  1  5.  10  26.  2  K  8*21.  9  21.  10  2.  13  7.  Jer 
17  25  u.  ö.,  den  Kanaanäern  Bi  4  7.  5  28,  Phi- 
listern IS  13  5.  2  S  1  6,  Ägyptern  Ex  14  6.  7 
(Haupt:  331).  15  19,  vgl.  Jes  31  l,  Aramäern 
2S8  4.  10  18.  1K201.  2K.5  9.6u,  Assyrern 
2K  19  23  (1.:  315).  Jes  22  7.  (6  s.  z.  DI«), 
Syrern  Dn  1 1  40 ;  eiserne  Streitwagen  Jos 
17  16.  18.  Ei  1  19.  4  3.  13,  331  Dtö  die  Pferde 
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der  Streitwagen  Ex  14  9,  dafür  DDl  allein  2  S 

8  4.  1018,  vgl.  Ez  39  20  (s.  z.  Ipy  PL);  V$ 
Q^pID  Dpi  zwei  "Wagen  m.  angeschirrten 
Pferden  i  k  7  14;  Wagen  u.  Räder  Ez  23  24. 

26  10;  DDl  *bs  Wagengeräte  1  S  8  12;  Dpi 
IDP'l]  Jer  51  21  (Duhm:  1DD1]);  DDl  *JJj  Ka- 
sernenstädte f.  d.  Streitwagen  1  K  9  19.  10  26, 
'1  ''It?  Befehlshaber  der  Streitwagen  1  K  9  22. 
22  31.  2  K  8  21,  DDin  JVSfiö  Ifc?  Befehlshaber 
üb.  d.  Hälfte  d.  Wagen  1  Ü!  16  9;  Dpi  ^  Lärm 
der  Wagen  2  K  7  6,  m.  Winfln  Jer  46  9.  Nah 
2  5.  Bildl.  b%$ri  DD1  Israels  Schutz  2  K  2  12. 
13  14.  0g  DDl  Feuerwagen  2K  2  11.  6  17, 
ÜV6«  Dpi  P"s'68i8.  —  2.  Zug  im  allgem.. 
D^lÖ  llDS'!  (s.  zu  1ID3)  u.  tej  '1  HÖH  '1  Jes 
21* 7**0^  '1  9.  —  3.  aer  einzelne  Wagen  1  K 
22  35  vgl.  38,  nj^n  DD1  2  Ch  35  24  (vgl.  Gn 
41  43);  pl.  Ct  1  9.  —  4.  der  obere  Mühlstein 
(wie  ass.  narkabu,  Schorr,  GGA  1914  228)  DNTJ1 
SD1J  Dt  24  6,  tt  nb$  Ei  9  53.  2  S  1 1  21,'  s.' 

zu  r6ö. 

2^1  (v.  DDl)  m.  suff.  1D31,  m.  —  1.  Reiter  2  K 

9  17.  —  2.  Fuhrmann,  Lenker  des  Streitwagens 
1K  22  34.  2Ch  I8  33.t 

221  —  n.pr.  1.  2  K  10  15.  23.  Jer  35  6.  8.  14. 

16.  19  als  Yater  Jonadabs  erwähnt,  der  den 
Kechabäern  (den  „Söhnen  Jonadabs",  vgl. 
Eob.  Sm.,  KM  15  u.  dag.  Nöld.,  ZDMG  40  171) 
ihre  Gesetze  gab.  Die  Sekte  heißt  auch  JVD 
2D1  1  Ch  2  55,  s.  außerdem  zu  ''DDl.  Zu  den 
Sitten  dieser  Sekte  vgl.  Diod.  Sic.  19  94  u.  Palmer, 
Wüstenwanderung  336  u.  weiter  E.  Meyer,  EdJ 
147;  Berthol.,  SIF  80.  —  2.  2  S  4  2.  5.  6.  9.  — 
3.  Neh  3  14  (n.  E.  Meyer  m.  no.  1  ident.).t 

n^?1"!   (nom.   act.  v.   DDl)  —   das  Reiten   Ez 

27  20.t 

*3y3*  pl  D^DDl  —  Jer  35  2.  3.  5.  18  D^DDIH  XVD 
die  Eechabäer,  vgl.  zu  DDl  no.  l.t 

Tiyy  —  n.  pr.  eines  unbek.  Ortes  1  Ch  4  I2.t 

MT*  (v.  DDl;  Barth  §  55e)  m.  suff.  1D1D1  — 
Fahrzeug  Ps  104  3.t 

#ET)  u.  &y)  (v.  ttbn,  Barth  §  82«)  m.  suff. 
110D1,  l^plj  m.  —  Habe,  Güter,  Besitz  Gn 
12  5.*  13  6*  l14  llf.  16.21.  15  14.  3118.  36  7. 
46  6.  Nu  16  32.  35  3.  Esr  1  4.  6  (vgl.  Haupt, 
SBOT  Ezra-Neh.  57  33).  8  21.  10  8.  2 Ch  21  14. 

17.  32  29.  tj^jan  tfOl  Privatbesitzung  (Do- 
mäne) des  Königs  2  Ch  31  3.  35  7,  tttonn  nfr 
Aufseher  über  die  (königlichen)  Güter  1  Ch 
27  31.  28  l;  als  Beute  Dn  11  24.  28.  2Ch  2025; 
Troß  des  Heeres  Dn  11  13.t 

760 


*fiy\  (v.  fei;  Barth  §  85f)  —  Verleumdung, 
^D!  "»Bfo»  Verleumder  Ez  22  9,  sonst  als  acc. 
n.  ""jVn  gehn,  um  zu  verleumden  Lv  19  16.  Jer 
6  28.  9  3.  Pr  1 1  13.  20  19.t 

jD    I  aram.  "{3^,  ^»  weich  s.  (äg.  aram.  ^31  APO 

56  6);   ar.  J?)    dünn   u.   fein   s. ;   kopt.   loh  zart, 
weich,  fett  (lek)  s.;  vgl.  ppn. 

Kalpf.  IJl,  1D1;  impf.  f£  (Ges.  §  67p)  — 

1.  weich,  furchtsam  s.,   v.  Herzen   Dt  20  3. 

2  K  22  19.  Jes  7  4.  Jer  51  46.  2  Ch  34  27.  — 

2.  sanft  s.,  v.  Worten  Ps  55  22.f 

Pu.  pf.  ilDDl  —  erweicht  werden  Jes  1  6.t 

Hiph.  pf.  1jnn  —  m.  D7  furchtsam  machen 
Hi  23  I6.t 

Derivate:  "äp.,  Ijl,  iftb. 

7J  I  wohl  (wie  ar.  ^JSj)  m.  by\  verw.;  davon 
min.  ^3T  Handel  treiben,  hebr.  ^Dl,  aram.  K^DIl 
(äg.  aram.  «^31  APO  1 1  4),  JUi  Hausierer,  Krämer, 
u.  hebr.  ^?!>  nh.  fl^31  Verleumdung,  (womit 
man  hausieren  geht);  vgl.  zu  b^  u.  z.  Bedeutungs- 
übergang  ar.  ^Lo  Verleumder;    s.   auch  Glaser, 

D.  Abessinier  in  Arab.  75. 

Kai  pt.  bs\  rtah,  m.  suff.  ^di,  pl  d>1??i, 

m.  sw/7".    ^jvDh   —  Krämer,   Kaufmann   Nah 

3  16.  Ct  3  6.  Neh  3  31.  32.  13  20.  Ez  27  13.  15. 
17.  20.  22—24  (24  str.  es  Com.,  1.  aber  am 
Schlüsse :  ^H  :?D1  DD  damit  trieben  sie  Handel 
mit  dir  f.  ^n^DlOD) ;  der  Krämer  der  Völker, 
von  Tyrus  Ez  27  3,  die  Krämerstadt,  v.  Babel 
Ez  17  4;  Ü^Dl  1DD  Handel  der  Kaufleute 
1K  10  15  (s.*zuinpb).t 

Derivv.:  ^31,  7\bT\ ,  rv^lb;  vgl.  n.  pr.  fei. 

?y\  (Lag.,  Ü.  78)  —  n.  pr.  einer  Stadt  im  St. 
Jilda  1  S  30  29;  LXX:    telS.f 

Tfpyf  (v.  tel)  m.  suff.  ^Dl  —  Handel  Ez 
28  5.  16.  18,  Waren,  Güter  26  I2.f 

DD  I  ar.  ^y^j  festbinden;  ass.  rakäsu  binden: 
vgl.  nh.  Dpi  Lewy,  NhWb  4  452b,  j.-a.  «DDT  Stein- 
schutt (als  Bindemittel),  ehr.  pal.  JLxo-si  Dach, 
Schulth.,  Lex.  194.    S.  auch  z.  Mlbfi!  u.  ttbn. 

Kai  impf.  1DDT,  töDT.l  —  anbinden,  m.  d. 
acc.  u.  b$  Ex  2$  28.  39  2i.t 

Deriv.:  D31,  vgl.  D3l. 

< 

D?l*  (v.  DDl)  pl.  D^DDl  —  Jes  40  4  etwa:  auf- 
geschichtete Felsblöcke,  oder:  verbindender 
B  ergsattel  .t 

DD*!*  (v.  DDl)  pl.  estr.  ''Dpi  —  Ps  31  21  un- 
bekannter Bed.;  gew.:  Zusammenrottungen. f 


Dl 
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E/D  I  mand.  sammeln;  davon:  Bfa31,  ass.  ruküsu 
Besitz  (an  Kamelen),  viell.  westsem.  Lw.  im  Ass.; 
vgl.  Haupt,  Hebraica  3  110,  SBOT,  Ezra-Neh57  33, 
AJSL  27  25,  OTSS  2  175.  ttbT,  das  Brockelm.  Kl. 
vergl.  Gr.  210  z.  titt*)  stellt,  hängt  viell.  m.  ass. 
rakdsu  (s.  z.  D3*Y)  zusammen. 

Kai  pf.  $3*3,  i.#.  tfy],  ttjtil  —  sammeln, 
erwerben  Gn  12  5.  31  18.' 3  6  6.' 4  6  6.t 

Derivat:  ttto"),  vgl.  ttfyi. 

#31  (aram.  Kttte'l,  JLä*»;  vgl.  Nöld.,  BsS  61;  äg. 
rehsu,  Gespann  od.  ähnl.,  Mü.,  AE  235;  s.  z.  ttton) 
i.  p.  Btol  —  co^.  Eosse  1  K  5  8  (neben  D*>p}D). 
Mi  1  13.ATEsth  8  10.  I4.f 

I.  DI  pt  v.  nn. 

II.  D*1  —  rc.  _pr.  m.  1.  Hi  32  2,  vgl.  Wetzst.  bei 
Del.,TIob2  584  u.  Budde  z.  St.  —  2.  Ru  4  19. 
1  Ch  2  9.  —  3.  1  Ch  2  25.  27.t 

DI  s.  d*ti. 
..      .. . 

I.  HD  I  aram.  (auch  b.  a.)  NID"),  Jb»i,  ar.  ^^--o) , 
äth.  £ffD?  werfen;  ass.  ramü  (d.  Wohnsitz)  auf- 
schlagen, etw.  anlegen  (Bed. :  werfen,  nicht  sicher). 
Vgl.  Hin  II  u.  Brockelm.,  VGr  1  228. 

Kai  pf.  nyj;  ^.  csfr\  H£1,  #Z.  ^n  — 
1.  werfen,  m.  acc.  D*ä  ins  Meer  Ex  15  l.  21 
(vgl.  Haupt,  AJSL  20  152  f.).  —  2.  (Pfeile) 
werfen,  schießen,  H$p.  H^h  Bogenschütze  Jer 
4  29.  Ps  78  9  (wo  es'ptft  erklärtet 

II.  flu  I  vgl.  ass.  mm?l  locker  w.,  Pi.  lockern, 
lösen,  zB.die  Fesseln;  ar. ^y«)  VI  träge,  langsam  s., 
v.  einer  S.;  n.  Haupt,  AJSL  20  167  urspr.  m.  nöl  I 

ident.    Äg.  rmj  bed.:  fließen. 

Pi.  jpf.  na*],  crnai,  m.  si#.  i.  #.  "o&i 

(Ges.  §  75u)'  ^JT&I;  ütf  m.  suff.  ^niDI  — 
täuschen,  verraten,  im  Stiebe  lassen,  m.  d.  acc. 
Gn  29  25.  Jos  9  22.  IS  19  17.  28  12.  2  S  19  27. 
Pr  26  19.  Tbr  1  19;  m.  d.  acc.  u.  b  jem.  an  seine 
Feinde  verraten  1  Ch  12  I7.t 

Derivate:  njö*i,  nöiö  I,  nö"jn,  nsD"jn,,  vgl.  d. 
womm.  pr.  rP&l  und  rPtoV,  deren  St.  aber  un- 
bekannt  ist. 

I.  HD*]  (eig.  pt.  f.  v.  DH)  m.  sw/f.  ^jriJpl,  pl  m. 
st#T  ^ribl  —  Anhöhe  1  S  22  6  (Klost.  n. 
LXXr'hoa),  als  Kultusort  Ez  16  24  f.  31.  39. 
Ygl.  z.  nr\Kalpt  no.  2.t 

II.  HD*!  (v.  DW,  ar.  Ortsname  <L^c\j ,  s.  Nöld., 
NBsS  215)  —  w.  pr.  einer  großen  Anzahl  von 
Örtlichkeiten  u.  Städten:  1.  Stadt  in  Benja- 
min, ohne  d.  Art.  Jer  31 15,  sonst  immer  HDin 
(m.   d.   End.   ä:    nnDVI)   Jos  18  25.   Ri  iö. 


19  13.    1  K  15  17.  Jes  10  29.  Jer  31  15.  Hos 

5  8.  Esr  2  26.  Neh  7  30.  11  33,  jetzt  Er-rärn, 
n.  v.  Jerusalem,  Rob.,  Pal.  2  566  f.;  Guerin, 
Sam.  1 199 ff.  GAP  172.  —  2.  HölH  d.  Geburts- 
u.  Heimatsstadt  Samuels  1 S  1 19.  2 11.  7  17.  8  4. 
15  34.  16  13.  19  18—23.  25  1.  28  3  (vgl.  Budde) 
auf  d.  Gebirge  Ephraim;  später  nahm  der 
Name  d.End.  aim  an;  1  Makk  1 1  34:  Ta^adeu., 
LXX  z.T.:  'Apjiadaiji  (Mtth  27  57:  'Aptu-aOöu'a) 
u.  im  hebr.  T.:  DTHFin  1  S  1  lt  (s.Driver  z.  St.; 

•    -    T     T    T  \ 

Klost.:  D^HDin);  zu  suchen  ist  es  viell.  in 
Bet  rinia  n.  v.  Tibne,  s.  Guerin,  Sam.  2  151, 
Schü.,  GjV  1  233  f.,  GAP  170  f.,  n.  Guthe, 
KBWb  536  u.  Thomsen,  LS  24,  dag.  in  Rentis 
n.-ö.  v.  Lydda;  jedenf.  kaum  m.  no.  1  ident. 
N.  gent.  7101  1  Ch  27  27.  —  3.  HöTl  im  St. 
Naphtali  Jos  19  36,  jetzt  Räme,  n.-ö.  v.  Akka, 
Rob.,  NBE   101  f.—   4.  HDin  im  St.  Äser, 

7  T     T   T 

zweifelh.  ob  =  Rämija,  s.-ö.  v.  Tyrus  (Rob., 
NBF  82.  GAP  231)  Jos  19  29.  —  5.  HOin  in 
Gilead,  s.  fflÖK1]  II  no.  1.  —  6.  "»(Ä  nüJBi 
15  17;  s.  zu  Tb  I-II.  —  7.  n^  n»n  (wofür  in 
Hdss.  auch  nÖKI)  Jos  19  8  Stadt  im  St.  Si- 
meon,  auch  '}  ffiöl  1  S  30  27,  vgl.  Dillm.  zu 
Jos  15  24. 

HD1  (v.  DÖ1  II),  f.  —  eig.:  Morsches,  Ver- 
faultes, daher:  Gewürm,  das  in  verfaulten 
Stoffen  entsteht  Ex  16  24.  Jes  14  11.  Hi  7  5. 
17  14.  21  26.  24  20;  übertr.  v.  (schwachen) 
MenschengeschlechteHi25  6.  (Sir  7  17.  10ll).t 

I.  ]1En  (äg.  aram.  K3ö"i  APO  60  8,  j.  a.  KiÖVl,  syr. 

Jboot,  ar.  £>^),  äth.  C**?"},  wohl  ass.  armannu, 
Meißner,  MVaG  18,  2  33,  kopt.  (h)erman;  s.  Fr. 
142;  Nöld.,  NBsS  42;  Low,  AP  no.  310;  Hommel, 

aa  97 ff.  331),  m.  suff.  ^bi,  pl.  trMßn,  'fcn. 

estr.  ^1ö1,  'fei  (nh.  m.,  ZÄW  25  338)  —  1.  Gra- 
natapfel Nu  13  23.  Ct  4  3.  6  7.  8  2  (wohl  D^öl 
z.  1.,  vgl.  Budde);  künstliche  Granatäpfel  aus 
Purpurfäden  (vgl.  Nestle,  MM  12)  Ex  28  33  f. 
39  24—26.  (Sir  45  9),  eherne  Granatäpfel  an 
den  Säulenknäufen  (vgl.  Ohnefalsch-Richter, 
Kypros  78.  117)  1  K  7  18  (vgl.  Stade,  ZAW 
3  154  f.).  20.  42.   2  K  25  17.  Jer  52  22  f.   2  Ch 

3  16.  4  13.  —  2.  Granatapfelbaum  Nu  20  5. 
Dt  8  18.   1  S  14  2.  Jo  1  12.  Hgg  2  19.  Ct  4  13. 

6  11.  7  I3.t 

II.  )1D1  —  n.  pr.  I.  1.  Stadt  im  St.  Simeon, 
an  der  Südgrenze  v.  Pal.  Jos  15  32.  19  7.  lCh 

4  32.  Sach  14  io;  s.  zu  )y_  no.  2  \.  —  2.  Stadt 
im  St.  Sebulon  Jos  19  13  (besser:  HJlÖl,  u.  so 
viell.  auch  21  35  für  HiDT  z.  1.),  vgl.'  1  Ch  6  62 
1ME1,  jetzt  Rummäne,  n.  v.  Nazareth,  Rob., 
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NBF  142.  —  3.  Jiöin  ybp  Felsen  unweit 
Gibea  Bi  20  45.  47.  21  13,  jetzt  Rammon  GAP 
100;  vgl.  auch  Duhm  z.  Jes  10  28.  —  4.  )1ö*l 
|>*IÖ  Lagerstätte  der  Israeliten  Nu  33  I9f.t 

III.  )1D1  1.  w.  pr.  m.  2  S  4  2.  5.  9.  —  2,  n.  pr. 
eines  aramäischen  Gottes  2  K  5  18,  bab.  Harn- 
manu  (der  Donnerer),  vgl.  KAT  442  ff.  u.  d.  Lit. 
zu  Tin.    Ygl.  auch  nomm.  pr.  'jlfö'inö  u.  yiß'mn.t 

UIDI  s.  )1ö1  II  no.  2. 

Diu!  —  n. pr.  1.  Stadt:  a)  in  Gilead  1  K  4  13, 
sonst  niDfcn,  s.  d.  —  fc)  333  niDI  1  S  30  27,  s. 

non  II  wo.  7.  —  2.  m.  s.  riibv  wo.  7. 

ffiDT  m.  sw/f.  ?jnton  —  Ez  32  5,  v.  Dil  etwa: 
hoher  Haufe  v.  Leichnamen.  Ges.,  Toy:  ^JTIJS^ 
(v.  Hol  Gewürm);  s.  auch  Com.  S.  383.t 

XCTi  s.  on. 

flu  1  davon:  nö\ 

HD  1  (v.  nDT;  aram.  «nön,  Jj2ooot,  ar.  ^t \s ,  äth. 
l£*£h\  vgl.  Lag.,  M.  2  356.  Ü.  144,  der  davon 
X6y)(7]  ableitet,  wie  schon  Bochart,  s.  aber  Lewy, 
Fw.  179;  äg.  transp.  marah(u),  kopt.  mereh,  Mü., 
AE  303;  viell.  ass.  niramtu  eine  Art  Waffe,  vgl. 
Haupt,  ZDMG  64  712)  pl  Ü^"\}  m.  suff.  DiTHÖ^ 
—  Lanze,  Speer  Nu  25  7.  Jo  4  10.  Neh  4  15, 
neben  JJö  Ri  5  8,  neben  HJS  1  Ch  12  8.  24. 
2  Ch  11*12.  14  7.  25  5,  nebenhin  u.  fitfj?.  1  K 
18  28.  Neh  4  7 ,  neben  verschiedenen  Waffen 
Ez  39  9.  Neh  4  io.  2  Ch  26  14;  die  Lanzen 
polieren  Jer  46  4.t 

fflpVft  2  Ch  22  5  Schreibf.  f.  D^KH. 

tVtft  (vgl.  ^/TÖT)  —  n.pr.  m.  Esr  10  25.t 

7V$T)  (v.  HD1  II;  Barth  §  127d),  f.  (Pr  12  27 
m.  m.,  s.  unt.)  —  1.  das  Nachlassen,  Lässig- 
sein,  remissio  Pr  1 2  24 ;  abstr.  pro  concr.  m.  m. 
der  Nachlässige  12  27.  njDV*]?  schlaffe,  lässige 
Hand  10  4.  ,W1  t2fe0  X'\i\b.  iTOI  D&p  ein 
schlaffer  Bogen  Hos  7  16.  Ps  78  57.  Adv.  für: 
lässig  Jer  48  10.  —  2.  Täuschung,  Trug  Mi 
6  12.  Ps  32  2.  Hi  13  7.  27  4,  "1  TÜft  Ps  52  4. 
101  7;  als  «2?jp.  iTEH  )1$7  eine  Zunge,  die 
Falschheit  ist  (viell.*:  ]1^)'Ps  120  2f.t 

*^Q  J      (wie    syr.  J-aae»    ein   Fw.,   pehlew.:    ramak, 

neupers.  d^c\  Herde,  Ges.,  Thes.  1291;  Lag.,  GA  82; 
Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  52;  Haupt,  AJSL 
24  157,  ZBMG  64  703;  im  Nh.  ist  "!J$1  ein  Maul- 
tier, dessen  Mutter  eine  Stute  ist)  pl.  DOÄ*}  (nh. 
m.,  ZAW  25  338)  —  DOJ2in  \£  Esth~8  10 
gew.:  aus  den  Gestüten;   dag.  Wellh.,  GGA 
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a. ;   Barth,  ES  33  stellt  h.  a., 
ar.  ^j^j  m.  d.  Füßen  treten, 


1902  139:    Söhne   der  Posthalter;  Haupt  1. 

^n  vD*]  (v.    7Ö1)  —  n.  pr.  Vater  des  Pekah, 
Königs  von  Israel  2  K  15  25.  Jes  7  4. 5.  8  6  u.  ö„ 

I.  DDT  Nf.  zu  Dn. 

Kalpf  Wft  (a.  LA:  löH)  s.  Ges.  §  67m  — 
emporkommen  Hi  24  24  (LXX  1D*1  seine  Größe). 

—  üb.  «an  s.  on.t 

AT 

Niph.  impf.  ^'T,  ^IT;  imp.  V&hQ  (Ges. 
§  671)  —  sich  erheben  Nu  17  10.  Ez  10  15. 
17.  I9.t 

II.  üü    I  ar.  »>  morsch  w.,  wovon  dLos  Fäulnis. 

ZaZ  impf.  DV1  (Ges.  §  67n)  —  faul  w.,  m. 
d.  acc.  des  Resultates,  Ex  16  20  (s.  Dillm. ;  vgl. 
Smend  z.  Sir  1 0  9).t 

Derivat:  TtV). 

T       • 

"l?5J  ''flfcö'l  (i.  j9.  ITJ?  '11)  —  w.  pr.  m 
25  4.  31.t 

UfÜJ    I    auch   nh 
j.-a.  DSD,  syr. 
dazu,  vgl.  Fr.,  BzA  3  62.  76  u.  z.  &£H. 

Za^/:  Dtt"1;  iwp/1  DbT,  "DöV,  Db^ri],  m. 
sw/f.  tf1ÖiJ^5;*  imp.  f.  "»ppS;  m/".  *Dbn;  jp£.  D£l 
—  m.  Füßen  treten,  m.  d.  acc.  den  Ton  (v. 
Töpfer)  Jes  41  25,  den  Lehm  um  Ziegel  zu 
machen  Nah  3  14,  die  Kelter  treten  Jes  63  3, 
m.  D^IS  Ez  34  18,  m.  Pferdehufen  d.  Straße 
zerstampfen  Ez  26  11;  bes.  zertreten,  nieder- 
treten, v.  wilden  Tieren  2  K  14  9.  2  Ch  25  18. 
Mi  5  7.  Dn  8  7,  v.  Opfertieren  Jes  1  12  (Joüon, 
MFoB  4  22:  '•DDI  als  Anrede),  v.  Menschen 
2  K  7  17.  20.  9*33.  Jes  26  6.  Ps  91  13.  Dn  8  10; 
bildl.:  das  Leben  zertreten,  m.  flfcj?  Ps  7  6. 
Pt.  der  Zertreter,  Verwüster  Jes  16  4.t 

Niph.  impf.  rUDDIfl  —  zertreten  w.  Jes 
28  3.t 

Derivat:  DÖ"iö. 

t    :   • 

WhJ  I  ehr.  pal.  wsoaoi  kriechen,  vgl.  ar.  K_y*<*}  mit 
den  Fingerspitzen  betasten,  leise  berühren,  syr. 
Jmxxti  weich,  sanft,  u.  viell.  ass.  namäsu  Ift. 
aufbrechen,  fortgehen  (viell.  ertamäi  er  schleicht 
ein  Amarna  88  18,  s.  Gl.  S.  1497),  nammassü 
Gewimmel  (v.  Menschen  u.  Tieren). 

Kai  impf,  &'D*]fi;  pt.  fcph,  Tl,  /:  r^lT!  — 
schleichen,  kriechen,  v.  d.  Kriechtieren,  m.  7JJ 
Gn  1  26,  30.  7  8.  14.  8  17.  Lv  11  44.  Ez  38  20, 
mit  2t  Dt  4  18.  M.  d.  acc.  (Ges.  §  1 17z)  v.  etw. 
wimmeln:  rnCHKn  fefann  1&8  wovon  die  Erde 

t   t-:  t  t  •  v  -: 

wimmelt  Gn  9  2.  Lv  20  26.   V.  d.  Tieren,  die 


öl 


Dl 


im  "Wasser  wimmeln  Gn  1  21,  m.  S  Lv  11  46. 
V-  d.  Raubtieren,  die  in  der  Nacht  umher- 
schleichen Ps  104  20.  Dann  überhaupt  v.  d. 
Tieren:  sich  regen  Gn  1  28.  7  21.  8  19,  m.  3 
Ps  69  35.t 
Deriv.:  fcöl. 

T     T 

feto!  (v.  toi;  nh.  teen,  Dön,  pZ.  D^ön)  m.  — 
coli,  die  auf  d.  Erde  kriechenden  Tiere  Gn 
1  24.  26.   6  7.  7  14.  8  17.  19.   1  K  5  13.  Ez  8  10. 

38  20.  Hab  1  14.  Ps  148  io;  (Sir  lö  n  Wür- 
mer); mrtKn  fcW  Gn  1  25.  620.  Hos  2  20,  v. 
d.  Wassertieren  Ps  104  25,  überh.  v.  allem, 
was  sich  auf  Erden  regt  Gn  9  3.t 

fifcl  s.  zu  niDKl  II  2. 

snDi  s.  nöi  ii  2. 

•TT  TT 

D'fizn  s.  nan  n  2. 

•    ~    T      T  TT 

p*  (v.  pi;  Kön.  2  45)  pl.  cstr.  ^  —  tS^Ö-^l 
Rettungsjubel  Ps  32  7  (?).  Bae'thg.  n.  LXXl 
^l  mein  Jubel.t 

•     T 

n  j*i  Nf .  zu  p-i ,  s.  d. 

Kai  impf.  Hiin  —  klirren,  v.  Waffen  Hi 

39  23.f 

i.  nan  (v.  ]r\)  m.  suff.  toi,  /:  (zaw  16 117) 

—  1.  gellender  Ruf  1 K  22*36  (s.  SBOT;  Joüon, 
MFoB   5  476:    piH).   —    2.  Jubel  Ps  30  6. 

105  43.  107  22.  126  2. 5.  Pr  ii  io,  n^nrvi  n|i 

2Ch  20  22  (s.  aber  Büchler,  ZAW*  19  100), 
njl  !?1p  Jes  48  20.  Ps  42  5.  47  2.  118  15,  K13 
nH?  Jes  35  10.  51  n.  Ps  126  6,  nrft  ^  Zeph 
3  17,  T\^\  n^D  in  Jubel  ausbrechen  Jes  14  7. 
44  23.    49  13.    54  1.    55  12;    Dflül    ni9iK    die 

TT*  'TT 

Schiffe  ihres  Jubels  Jes  43  14  (Hitz.  u.  a. : 
n193«  Klagen).  —  3.  lautes  Flehen  Jer  14  12. 
Ps  17  1.  61  2.  88  3.  106  44.  119  169.  142  7,  n-H 
nVfirfl  1  K  8  28.  Jer  7  16.  11  14.  2  Ch  6  I9.f  * 

t  •    :  ■ 

II.  HITl  —  n.pr.  m.  I  Ch  4  20. t 

7*3  l  ar.  £j)  schreien,  schwirren  (v.  Bogen),  vgl. 
nyi;  j.-a.  Pa.  jubeln  u.,  wie  nh.  PL,  ehr.  pal.  Pa. 
murren,  lästern;  vgl.  \\b  II. 

Kai  impf.  pT  (Ges.  §  67n)  Pr  29  6,  pFl, 
3.  sg.  f.  nfift  Pr'  1  20  (Ges.  §  47k;  J.  D.  Mich, 
u.  K.  J.  Grimm:  Hin.]?  v.  nn),  tt%  tifi*\; 
imp.  ^1,  \äi,  4"\  (Ges.  §  67ff);  inf.  -J]  — 
laut  rufen  Pr  1  20.  8  3,  bes.:  a)  jubeln  Lv  9  24. 
Jes  12  6.  24  14.  35  6.  42  11.  54  1.  65  14.  Zeph 
3 14.  Sach  2 14.  Ps  35  27.  Pr  29  6  (Pinsker  u.  a.: 
jVP,  vgl.  Wildeb.);  bildl.  v.  Himmel  Jes  44  23. 
49  13,  v.  d.  Sternen  Hi  38  7  (vgl.  Sir  47  io); 
m.  b  über  etw.,  Jer  3 1  7 ;  scheinbar  m.  d.  acc. 


Jes  61.7,  aber  sicher  Tf.  (Klost.  u.  a.:  p'ljr 
ZillesseD,  ZAW  26  271:  JWI).  —  b)  jammern 
Thr  2  I9.f 

Kj^.tifl;  impf.]?)!*,  151«,  ^T.,  fcjY., 

miii,  3.»V.  /:  nasna  (a.  LA:  ruurw  Ges. 

§  44°)  Ps  71  23;  imp.  0^1  (s.  Baer  z.  Jer 
31  12);  inf.  pi  —  jubeln  Jes  26  19  (vgl.  Perles, 
An.  79  u.  zu  JV1).  35  2  (vgl.  zu  fl^|>  52  8  f. 
Jer  312.  Ps  5  12.  67  5.  71  23.  90*14.  96  12. 
98  4.  8.  132  9.  16.  149  5.  lCh  16  33.  M.  d. 
acc.  d.  P.  od.  S.:  jubelnd  preisen  Ps  51  16. 
5917.  145  7,  m.  S  Ps20  6.  33  1.  89  13.  92  5, 
m.  b$  Ps  84  3,  m.'^  95  l.  —  Ps  63  8  1.  wahrsch.: 

Pu.  impf.  JäV  —  es  wird  gejubelt  Jes 
16  lo.f 

Hipk.  impf.  pyj8,  pIK;  imp.  tt^3  — 
1.  jubeln  machen,  m.  d.  acc.  Ps  65  9.  Hi  29  13. 
—  2.  jubeln  Ps  32  11.  (Sir  39  35);  m.  h  Ps 
81  2,  m.  d.  acc.  Dt  32  43  (s.  Dillm.).t 

Hithpo.  s.  zu  )V). 

Derivate:  p,  nn  I,  mn  u.  D^n,  vgl.  n31  II. 

njf]  (v.  jn)  atr.  nijn,  pz.  niari,  /:  —  Jubel, 

Jauchzen  Ps  100  2.  Hi  3  7.  20  5.'  PZ.  Ps  63  6.f 

D^*]  (v.  pi)  jp/.  /'.  (Hi  39  16  1.  Hitz.,  Siegfr., 
Duhm:  nn^(?n)  —  Hi  39  13  weibliche  Strauße 
(wegen  ihrer  Töne,  vgl.  Del.  zu  30  29);  Hoffm., 
Budde,  Duhm:  D^.f 

HO*]  —  n.  pr.  I.  Nu  33  21.  22,  vgl.  Nestle,  OLz 
1903  503;  Lagrange, RB  9  277;  Baentsch  z.  St.f 

I.  DW*  (v.  DD1  I)  pl.  D^Dn  —  Tropfen  Ct 
5  2;  vgl.  tStoh  I  no.  3.t 

II.  DW  (v.  DD1  II)  #Z.  D,piD'|  —  Trümmer 
Am  6  11  (Praet.,  ZAW  34  44:'D^pnri).t 

I.  ]Di  (ar.  ^0)",  tg.  JODT,  vgl.  Fr.  110  f.  EEJ 
13  16  geg.  Lag.,  AS  §  711;  viell.  ass.  risneti 
Zügel  od.  ä.;  n.  Völlers,  ZA  22  218  urspr.  persisch) 
m.  suff.  lipl,  m.  —  1.  Zaum,  Halfter,  über 
dem  Kinnbacken  des  Tieres,  Jes  3028.  Ps32  9; 
*nW  ^Bö  )pll  sie  lassen  vor  mir  den  Zügel 
schießen,  benehmen  sich  zügellos  Hi  30  ii  (vgl. 
aber  Bick.  u.  Duhm).  —  2.  das  Innere  des 
Kinnbackens,  das  Gebiß:  Upl  ^B3  sein  doppel- 
tes Gebiß  Hi  41  5  (Wright,  Duhm:  Ü*JP).t 

< 

II.  ]D*I#  (ass.  res  eni  =  ))9  tstert?)  —  n.  pr.  einer 
altass.  Stadt  Gn  10  12,  zw.  Ninive  u.  Kalach, 
daher  kaum  d.  heut.  Räs-al-'Ain  oberhalb  Ku- 
juEgik,  s.  Hoffm.,  Auszüge  183  f.  j  Del.,  Pa.  261: 
Nestle,  ZDMG  58  158  fi.;  Haupt,  eb.  61  284.t 
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I.  DD   I  ar.    i),  arani.  DD"),  ä»  besprengen.  1 1  6.  14  22  u.  ö.;   m.  21£D  d.  Gute  u.  Böse,   m. 

Kai  int   Dh  —   Ez  46  u,  m.  d.  acc.  be-  VT,  Gn  2  9.  Dt  1  39;  mit  yotf  2S  14  17;  m. 

sprengend  W  VT.  2  S  19  36,   in.  pj  p?0  1K  3  9,    weder 

_    .      ,.M  T  Gutes  noch  Böses  d.  i.  nichts  Gn  24  50;  21130 
Deriv  *  D  D  i  JL 

JTJ  "Ij;  Gn  3 1  24.    Als  Abkürzung  dieser  RA 

II.  DD   I  nh.,  j.-a.,  niand.  zerbrechen,  zerschlagen;  erklären  Hitz.,  Baethg.  21130  Ps  39  3    (and.: 

ttä.       r,*TT7-o-,1r          i          "^    •    j      um-  fem  v.  Glück).    VIS   dem  Bösen  zugetan  Ex 

Hoflfm.,  ZAW  o  115  vergl.  ar.  ,  yJs  ein  durch  Trum-  ,    •          '     '»:                      ,      _..& 

fo         ^  32  22  (s.  aber  wo.  2).  JHfc  TID  das  Böse  meiden 

mer  verschütteter  Brunnen,  Euzicka,  KD  12  dag.  ,-.     ...  /         TT.    .           «  T  ' ,                ,        «   ,, 

.             .«.    A               '                  °  Ps  34  15.   Hi  1  l.     0.  als  #ew.  der  Gattung 

,t     rwa         y~ij~i.      g .  z.         .  nachgesetzt:   JH "JW   eni  schlechter  B,at  Ez 

Deriv.:  DW  II.  t  j  2j  yy«^  böse  Menschen  Pr  28  5,  jn  Hftf 

yi  (v.  yjn  I)  u.  JH   (s.   Baer  zu  Hab  2  9.  Hi  6  24  (Grätzu.  a.:  JH),  JH  SJTJ  2  12  u.  ä.  Auch: 

28  28;  Del.,  Koh.  430;  Stade  §  193b3;  Kön.  Bosheit,  Schlechtigkeit  Ps  7  10.  73s.  -2.  Übel, 

2  82)  pl.  n*F),  ¥}>  f-  H^n,  i?Z.  niyj  (s- weiter  zu  Unglück  Gn  4434.  48  16.  Nu  1 1  l  (s.  Baentsch). 

njH)  —  A)  adj.  böse,  schlecht:  1.  v.  schlechter  Ps  121  7.  Hi  2  10.  30  36,  Böses  weissagen  1K 

Beschaffenheit,   zB.  des  Viehes  Gn  41  20.  Lv  22  8,  v.  Gott:  JH  tfOH  Jes  31  2,  jn  fcCQ  45  7: 

27  10,   des  Wassers   2K  2  19,    der  AVaren  Pr  b  JH  ^ÖK  jem.  Böses  wünschen  Ps  41  6;  $H  ÜV 

20  14  (der  Käufer  sagt  jn  JH),  der  Feigen  Jer  TJnglückstag  Am  6  5;  JH  ^  Ps  49  6.  nzffyi? 

24  2,  v.  den  Lebensjahren  jem.  Gn  47  9,  einer  zum  Unglücke  für  euch  Jer  7  6;  jns  in  übler 

Gegend  Nu  20  5,  den  schlechten  Bestandteilen  Lage  Ex  5  19   u.  viell.   auch  32  22   (gew.:  im 

der  Metalle  Jer  6  29;  JH  D$  ein  übler  Ruf  Dt  Argen,  z.  Bösen  geneigt)  vgl.  Ps  10  6;  poten- 

22  14.  Neh  6  13,  vgl.  zu  rOT.    Bes.:   sittlich  ziert:  JH"  ^32  Pr  5  14.    Neben   einem  V.:  in 

schlecht,   böse,  v.  Menschen,   Gesinnungen  u.  schlimmer  "Weise  Pr  1115. 

Hoffm.,  ZAW 
5459:  D^IÖ). 

JH  böses  Herz  Jer  3  17.  7  24,   ein  böser  Weg  Mi  4  9  (auch  hier  wäre  H^l  leicht  herzustellen); 

1K  13  33.  2K  17  13  u.  ö.,  eine  böse  Tat  Sach  a.    Qetöse  Q0ues  v    Donner:  IJTl   vby  T£  es 

1  4;  'S  W£  JH  böse  in  den  Augen  jem.,  jem.  kündigt  ihn  an  seine  Donnerstimme*  B.i  36  33 

mißfällig  Gn  28  8.  38  7.  Nu  22  34,  seltener  m.  (Budde:  lD}H).t 

bV  Koh  2  17.  —  Pr  12  12  1.  Perles,  An.  65  TT  tv.  .  -""  rT  ,  __..  _  .  «  ^ 
tfln.  -  2.  bösartig,  schädlich,  gefährlich,  zB.  IL  «  ^  W  *»  *  d"  W  2  102)  m'  Sf'  *!■ 
böse'  Geschwüre  Dt  28  35.  Hi  2  7,  v.  einem  W«  *  *  ^  T*l  2  S  12  11.  Pr  3  28  Ä  (er- 
wilden Tiere  Gn  37  33.  vgl.  Koh  9  12,  JH  TOT  klärt  slcn  durch  d'  vollere  F'  n$D-'  Kön'  2  78)> 
etwas  Schädliches  2K  4  41,  JTJ  Dto  ein  schlim-  Wli  «181  (ebenfalls  v.  njTl),  Mg^.  Hi  6  27,  pl. 
mer  Makel  Dt  15  21,  vgl.  y*\  Sn^  17  1.  yV  JT]  DTL  TU  m.  sw/f.  \jn,  ^Xl»  ^81  lS  3°26- 
m.  bösartigem  Auge  blickend,  v.  Neidischen,  1 K  16  11.  Hi  42  10.  (Sir  15  5;  vgl.  Ges.  §  91kj. 
Boshaften  Pr  23  6.  28  22.  (Sir  14  3,  vgl.  JJJH  DJTSTl,  m.  —  Stammverwandter,  Volksgenosse 
I  u.  d.  Ggs.  niD).  Unheil  bringend:  njj  nn  l  S  30  26  (Klost.,  Budde:  DiTl^).  Jer  22  13, 
ein  böser  Geist  Ri  9  23.  IS  16  14,  D^l  ^^ö  (g.  weiter  u.);  naher  Verwandter  Ct  5  1  (vgl. 
böse  Engel  Ps  78  49.  —  3.  schlecht  anzusehen,  Budde);  Geschlechts-  u.  Standesgenosse  (v.  d. 
dah.:  häßlich,  m.  folg.  n&OD  Gn  41  3.  Aber  Priestern)  Sach  3  8;  daher:  Freund  (vgl.  Freund 
auch :  böse  aussehend,  v.  Gesichte  des  Verdrieß-  m.  nord.  Frände,  Verwandter,  wie  auch  in 
liehen,  Traurigen  Gn  40  7.  Neh  2  2,  v.  miß-  deutschen  Dialekten)  Dt  13  7  (Freund,  so  teuer 
mutigen  Herzen  Pr  25  20;  VJD^  VI  "WO  &b  wie  die  eigne  Seele).  Jer  9  3.  Mi  7  5.  Ps  35  u. 
Neh  2  l,  n.  einigen:  ich  zeigte  ihm  nicht  meinen  38  12.  88iö.  Prl7i7.  18  24.  196  OQO"^? 
Mißmut (v.  Hoonacker :  'b  JH  H^H  üb,  vgl.LXX;  alles,  was  Freund  heißt,  aber  wohl  besser:  H72 
Berthol.:  Ü^b  vorher).  —  4.* dem  es  schlecht  JTl  jeder  ist  Freund).  27  10  Kr.  Hi  2  11.  16  21 
geht,  dah.:  unglücklich  Jes  3  ll,  vgl.  10.  —  (Duhm  erklärt  es  v.  Gott,  vgl.  Hoffm.,  der 
B)  sahst  das  Böse,  Schlechte:  1.  im  ethischen  ffiSh  L).  30  29.  2S  13  3.  (Sir  12  9),  v.  David 
S.,  du  sollst  jnn  das  Böse  aus  Israel  hinwegtilgen  als  Husais  Freunde  2  S  16  17,  während  Husais 
Dt  22  22;  du  bist  zu  rein  um  Böses  anzuschauen  Titel  „Freund  des  Königs"  lCh  27  33  eine 
Hab  1  13;  U^|  JT]  nt??  Dt  4  25.   IS  29  7.  1K  bestimmte  Würde  zu  s.  scheint  vgl.  zu  n)£l; 
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m.^>Pr  19  6.  Hi  30  29.  Wie  amicus:  Geliebter,  Jes  5  13  (s.  zu  i"IÖ),  njjn  ^n   Thr  4  9.  od. 

Bukle  Jer  3  l.  Hos  3  l.  Ct  5  16;  Thr  1  2  v.  '^  -»«^nn  (s.  d.)  Jer  14*18;   Gluten  des  Hun- 

Götzen  od.  Alliierten.  Bisweilen:  Nachbar  Ex  gers  rß^  5  10;  Hunger  n.  Gottes  Worte  Am 

112,  vgl.  3  22.  Dt  19  14.  Dann:  Nächster,  wo  8  11.  —  2.  Hungersnot  Gn  12  10.  41  30ff.  Hi 

jedoch  an  mehreren  Stellen  die  Bed.  „Volks-  5  2o  u.  ö. 

genösse"  noch  durchschimmert  (vgl.  Stade,  Gl  ^„m-  ,               ^      ,    „  „ 

1  510,  Berthol.  z.  Lv  1 9  9 ff.),  so  Ex  20  16  f.  »1  ^  W >  Barth  §  5°)  t  »W  -  1*  Wl  - 
22  25.  Lv  19  13.16.  18.  Dt  23  25 f.  24  10,  wäh-  ^ungng  (Ggs.:  J&&)  1 S  2  5.  2K  7  12.  Jes  821. 
rend  sie  an  anderen  zurücktritt  Jer  29  23.  Pr  58  7-  10-  Ez  18  7-  16-  Ps  107  36-  146  7-  Hi  5  5 
3  28.  29.  6  1.  3.  24  28.  Hi  31  9.  (Sir  10  6);  bis-  (Bevan,  JoP  26  304:  DJJ1)-  18  12  (Duhm:  f?  fl.« 
weilen  gegensätzlich:  ein  Anderer  IS  15  28.  f-  UK).  22  7.  24  10,  neben  «£S  2S  17  29.  Jes 
2817.  2S1211.  Der  Andere  in  einem  Streite,  298.  32  6.  107  5;  n^  toj  Ps  107  9.  Pr  277.t 
d.  i.  d.  Gegenpart  Pr  18  17,  vgl.  2S  2  16  u.  Ex  JQJJ1  (v>  Sp.  Barth  §  203c,  Brockelm.,  VGr 

2  13;  v.  Gläubiger  Pr  17  18.  Bes.  zeigt  sich  1  ^  anderg  Lag>;  fr  199)  cstr.VfrP)  —  Hun- 
diese  farblose  Bed.,  wo  es  neben  ^^  steht  (der  ^  ^  .&         £»  ^ 

eine  —  der  andere)  zB.  *njn"7«  Bh«   nö«a1  JL!,,  v     \  '    "J_     '  •  x            r»      -r     n    4« 

7  7          v             '•       1  "  (Stillung  des  Hungers)  ewer  Famil ten  Gn  42 19. 

w  sagten  der  eine  zu  dem  andern,  zu  einander  Ps  H7  iqf 

Ei  6  29.   Gn  11  3.    IS  10  11.  20  41    (S.  I.  2f.); 

selbst  v.  leblosen  Dingen  (wie  tappätu  Genossin,  )J7   I  j.-a.,  äth.  CÖ.ß,  ar.  J^  VIII,  wahrsch.  ass. 

Amarna  296  19)  Gn  15  10.     Vgl.   H«  I  no.  6.  .,    .   .          .           .     ^  .              »■*  _                  . 

Seltenerauch  jA  ohne  **,  zB  :  «VT^8  1**  ^^  f  ^"  ""  **'  D0M,er;  ^ 

«Ip*1  ein  Satyr  ruft  dem  andern  zu  Jes  34  14.  '' 

-'Vgl.  zu  JH  -4.  «0.  3  u.  5  no.  1.  „  ^  ^  *■  P-  TP1  —  beben  (v-  d-  Erde> 

ö  Ps  104  32.t 

III.  JH    (n.  Kön.  2  78:  H^J  Y.  Hjn  I)  m.  «#  mK    t  T)nD   nnpö  __  beben  Dn  10  u- 

»JH,  pl.  m.  fiw^.  «pjfj   —   Wollen,   Streben,  jjsr  1 0  9.f 

Tichten  u.  Trachten  Ps  1392;  *?£.  v.  Gottes  ^    . 

n    j      1         *~*  Denv.:  *ttn,  msn. 

Gedanken  17.1*  --»»•• 

tfl    (v.  WT  I)    e*.  gl-    -    Schlechtigkeit:  ^  £' J1»  *■  *  TO'  «■  ~  Beben  Ex  15  15. 
1.  schlechte  Beschaffenheit  Jer  24  2.  3.  8.  29 17 ; 

moral.:  Bosheit,  m.  3J?  IS  17  28,  m.  ^gö  Dt  '^JH  O-  "WO  /*•  —  Beben  Jes  33  14.  Ps  2  11. 

28  20.  Jes  1  16.   Jer  4  4.  21  12.  23  2.  22/25  5.  48  7.  Hi  4  14.t 

26  3.  44  22.  Hos  9  15.  Ps  28  4.  —  2.  Häßlich-  T  Mit-                                                     „A_ 

keit  Gn  41  19.  —  3.  Traurigkeit  (vgl.  M>  f.  L  "*'  aram-  Kjn'  K''  ar'  vV>  äth'  C0?'  *"• 

fröhlich),  D'OÖ  Jh  trauriges  Gesicht  Koh  7  3.t  reü  weiden,   sab.  in  ivjnö  Weideplatz.     Hierzu 

^%*^           x  j»^  stellt  Barth,  WU  46 f.,  d.  Bed.:  sich  m.  etw.  be- 

J,y    I  ar.  «_^>  weit,  geräumig  s.;  aufs  Essen  ver-  schäftigen,  beobachten,   s.  unten  Kai  no.  3  u.  z. 

sessen   s.,  S*j  (m.  J,!)  begehren;    äth.   CM  n^1  n»   Ph-  nJ,n  Volksbeschluß,   Lidz.  369,   b.  a. 

&                        ,  irjn,  j.  a.  twm,  W^jn  Gedanke,  syr.  ji.;  Ethpa. 

hungern;  dazu  viell.,   n.  Jensen,   ass.  baru  hun-  de^en     j^,"1  ^edinke ,   Vorhaben,   ll^M   Ge- 

gern;  kopt.  aoe  wild  begehren,  rasen?  ,     -          ,       *    -„           t.a0^ä       6j"*j 

6,51                          6  danke;   ebenso  Kautzsch,   Ar.  81  ff.,  anders  dag. 

JKoZ  1?/:  n^,    3.  pL  i.  p.  Öyj;   imp/".  a^.,  Lagij  ü.  156f.  u.  z.  T.  Schulth.,  HW  69ff.;  Nöld, 

i.  p.  DJT,  Sjnini,  injjT  —  hungern  Jes  8  21.  ZDMG  54  154 f.  57  420.    Vgl.  z.  f«n  I. 

9  19.  44  12.  49  10.  65  13.  Ps  34  11.  50  12.  Pr  Xal  pf.  PIJp,  tf\  m.  suff.  BWJp ,  WJH1;  twp/: 

6  30  19  15.  25  21,  Hungersnot  leiden  Gn  41  55;  ^    ^  ^  20'  2ß    ^^    m^Frt,  m.  «#. 

m.  ?  nach  etw.  hungern  Jer  42 14.t  *  «-•  ' ":      _           '      7  »».*      .11 

acc,  hungern  lassen  Dt  8  3.  Pr  10  3.t  "      -  ••'             '  «'           "        F  »'  £       *   '  , 

'        B  /:  ngh,  »Z.  D^h,  C5<r.  "«^  u.  H^  Gn  47  3  (a. 

Derivate:  an,  W,  WJ-  LA.'^)  u.  wohl  auch  46  34  (a.  LA.  ^)  - 

3fl  (v.  ajTl;  Barth  §  70a)  m.  suff.  MJpf,  m.  j#  weiden,  i?a5cere,  m.  d.  acc.  die  Herde  Gn 

(ZAW  16  103)  —  1.  Hunger,  neben  «öS  Dt      13  17.  30  31.  36.  36  24.  37  12.  Ex  3  1.  IS  1715. 

28  48,  Dajn1?  DD^  Brot  für  ihren  Hunger  Neh     Jes  61  5.  Ez  34  2.  Ct  1  8,  vgl.  Hi  24  2   (wo 

9  15;  3JJ1  "10  abgemagert  durch  H.  Dt  32  24.  mehrere  l^^ll  m.  d  Hirten  1.  wollen);  a&s.  Gn 
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29  7.  37  16.  Ct  1  7;  m.  3:  \tä2  Gn  37  2.   IS 

16  ii,  nrraa  Nu  14  33,  CD#*i  Gn  37  13,  D^ä| 
in  d.  Gärten  Ct  6  2,  DM  unter  d.  Lilien 
Ct  2  16.  6  3.  Pt.  Hirt  Am  3  12;  pl.  Jes  31  4 
u.  ö.;  f.  Hirtin  Gn  29  9;  m.  d.  gen.  Gn  4  2.  13  7. 
D^n  4?  Hirtengerät  1  S  1 7  40,  vgl.  Sach  1 1 15, 
D^h  HU  Weidetrift  der  Hirten  Jer  33  12,  vgl. 
Zeph  2  6.  —  [IS  21  8  1.  Grätz  u.  a.:  D^l  f. 
D^"l,  Lag.:  D^Tjft  ^1«;  Jes  38  12  1.:  E^jh  f. 
^h;  Jes  44  28.' Sack  13  7  1.:  ^1  f.  ^1;   Jer 

17  16  viell.:  njn  DI'1  f.  npö  (vgl.  Torczyner, 
ZDMG  66  398;*  Duhm,  Giesebr.:  njn$);  Nu 
14  33  1.  m.  Yu.:  D^J  v.  JM].  —  Bildl  :  a)  v. 
Gott,  der  das  Volk  hütet  (m.  d.  acc.)  Jes  40  11. 
63  11.  Jer  31  10.  Ez  34  13.  Hos  4  16.  Mi  7  14. 
Ps  23  1.  28  9,  vgl.  Gn  48  15;  zu  Gn  49  24  vgl. 
Dillm.  —  b)  v.  d.  Königen  u.  Herrschern  (homer. 
•noijxs'ves  XotuW,  ass.  reu  f.  d.  König,  vgl.  viell. 
ruhi  sarri  in  Amarna  [s.  z.  nXH])  Ez  37  24.  Mi 
5  3f.  (z.  Y.  5  s.  no.  2).  Nah  3  18,  m.  d.  acc.  2S 
5  2.  7  7.  Jer  3  15.  Ez  34  23,  m.  3  Ps  78  71,  vgl. 
die  Hirtentätigkeit  des  Propheten  Sach  eil; 
v.  d.  schlechten  Fürsten  Jes  56  11.  Jer  2  8. 
22  22  (mehrere:  tpjn,  s.  aber  Duhm).  23  1.  4. 
50  6.  Ez  34  2 ff.  Sach  11  5;  vgl.  eine  Herde 
ohne  Hirten  Nu  27  17.  1K  22  17.  Sach  10  2; 
m.  DHl«  sich  selber  weiden  Ez  34  2.  8  (Ges. 
§  135k).  —  c)  v.  Sturmwind  Jer  22  22,  v.Tode 
Ps  49  15(?).  —  d)  Pr  10  21  leiten?  od.  v.  njH 
II?;  Hos  9  2  1.  m.  LXX:  ÜW  anerkennen.  — 

2.  weiden,  pasci,  v.  d.  Herde  Jes  5  17.  27  10. 
65  25.  Jon  3  7.  Zeph  3  13.  Hi  1  14.  1  Oh  27  29, 
(dag.  ist  Jes  1 1  7  wohl:  n^jnnfl  od.  eine  andere 
F.  v.  njnil  z.l.);  m.S  Gn  4  t  2.18.  lCh27  29. 
Jes  14  30  (1.:  n?2),  unter  Lilien  Ct  4  5,  m.  ^ 
Jes  49  9.  Zeph  2' 7,  m.  ^D  *?«  Ex  34  3,  m.  d. 
acc.  Jes  30  23.  Jer  50  19.  Ez  34  14.  Mi  7  14, 
in  übelm  S. :   abweiden  Ez  34  18,  1TVI«  t^K 

'TV  ' 

jeder  seinen  Bereich  Jer  G  3,  m.  d.  Schwerte  Mi 
55  (Haupt,  AJSL  26236:  Ijn  v.JJjn  II);  bildl.: 
den  Scheitel  Jer  2  16  (LXX:  SflJTp;  Duhm: 
rpjt\)  v.  ?jn,  od.  tßTJft),  v.  Feuer  Hi  20  26  (? 
s.  Dillm.  u.  Duhm),  die  Unfruchtbare  ausplün- 
dern Hi  24  21   (?  vgl.  Budde  u.  Duhm).    — 

3.  etw.  pflegen,  sich  m.  etw.  beschäftigen  (s. 
oben),  m.  d.  acc.  nn  Wind,  Eitles  Hos  12  2, 
rfrt«  Torheit  Pr"l5  14,  Treue  Ps  37  3  (and.: 
weide  in  Sicherheit,  s.  zu  njID«),  vgl.  Pr  10  32 
(als  LA),  Asche  Jes  44  20  (s.  Marti);  vgl.  njn 
II  Kai. 

Hiph.  impf.  m.  suff.  DJTP1  —  weiden,  als 
Hirt  Ps  78  72.t 

Derivv.:    »Jfl,  nfltt,  JVjnö  u.  (vgl.  oben)  Fl  III, 

rojri  u,  ypjn  u.  vgl.  zu  ivtnn . 
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ii.  I\y    I  vgl.  ass.  rw'a  Genosse,  ra^w  Genossin. 

beduinisch   ^s-W    Genosse   (=  v_^r*.Lo)   in  ganz 

Nordarabien  bis  'Oman,  ZDMG  59.  49  514.  JKAS 
21  851;    Landb.,   Dat.  675f. ,  in   Centralarabien: 

Besitzer  von,   wie  *  ) ;   ferner  *$*)  \ ,  äth.  ÄC0*T 

Joch,  <&C°k  Hochzeit,  &»CW  Bräutigam,  OVC^ 
Braut,  n.  Littin.,  ZA  1 3  158 f. ;  s.  Schulth.,  HW70f. ; 
Barth,  Wü  48,  anders  Flashar,  ZAW  28210.  217. 

Kai  pt.  njp  —  m.  d.  acc,  Verkehr  m.  jem. 
pflegen  (falls  es  nicht  zu  njn  I  Kai  no.  3  ge- 
hört, wofür  viell.  Sir  34  15.  38  l  sprechen 
könnte;  vgl.  aber  auch  Smend  z.  34  15)  m. 
D^DS  Pr  13  20,  D^tt  28  7,  Hüft  29  3.f 

PL  pf.  njTl  —  den.  Ki  14  20,  m.  b  als  Braut- 
führer dienen;  and.:  den  er  sich  beigesellt  hattet 

Hithpa.  impf.  apoc.  jnfifi  —  sich  befreun- 
den, m.  J*l«  Pr  22  24;  vgl.  zu  Jes  11  7  unter 
njn  I,  Kaino.  2.t 

Deriw.:  sn  ii,  nsn,  njn,  ™jn  I,  rnjfi,  Fiö,  vgl. 
zu  nn  u.  '•jn  u.  nomm.  pr.  5JH,  bwjn  (s.  d.). 

nJH  (v-  PP  I)  —  A)  f-  des  «#•  JHi  s-  d-  — 
jB)  swfrs£.  csfr*.  n^,  m.  suff.  ij^fj,  5[^n,  "onjn 

Jer  1115,  DpflJH,  V-  ^Ijn,  njn*  m.  süff^T^j. 
D^nijn  — '  L  das  Böse,' Übel,  Unheil  Am  3  6 
(vgl.  ZAW  3  101),  r6ln  njn  ein  schlimmes 
Übel  Koh  5  12;  ^.  Dt'31  17.' Ps  34  20;  m.  HfcO 
erleben  Ps  90  15,  m.  pm  Gn  19  19,  m.  «12  Jer 
2  3,  Hjm  ^  Pr  17  20;  HJH  DI'  Tag  des  Un- 
heils Ps"  27  5,  njnn  *Q)  die 'bösen  Tage  (des 
Alters)  Koh  12  1.  Bes.:  a)  v.  Gott  gewirkt, 
m.  «"OH  1K  14  10.  2K  21  12,  nnitÄ  «'PI  njn^> 
Am  9  4,  Gott  bereut  das  Böse,  das  er  ange- 
droht hat  Jer  26  19.  —  b)  v.  Menschen  gewirkt 
Hi  20  12,  das  Böse  ausrotten  Ri  20  13,  'T3  y# 

nsn  i  s  24 12,  n  njn  ksd  is  25  28.  29  eV  ik 
1 52,  njn  y?)$  Pr  24 1,  njn  rtoy  Gn  39  9.  2  s 

12  18,  m.  D#  Gn  26  29,  n«  E-i  1 1  27,  b  Ei  9  56. 

Ps  153,  min  ntyj;  Jer  3's;  by.  ngVi^n  Gn 

50  20.  Nah  in,  "»rijn  ^'n  Ps  35  4,Tnijn  ni^n 

Ps  140  3,  nniB  nnn  ngS  Böses  st.  Gutes  Gn 
44  4.  IS  25  21.  Ps  109  5, 'umgekehrt  Jer  18  20, 

's  nj;n  t^a  i  s  24  io,  m.  b»  25  20,  b  n%*\  bw 
Jes  39,  ^^  njjn  na*  Ps  21 12,  njjn  f^  Jes  7  5, 

njjl  $nnri  i  S'23  9,  njjnp  *]bTl  vor  Frevel  be- 
wahren IS  25  39;  pl.  Jer  44  9  u.  ö.;  njjl^  zum 
Bösen  2S  18  32.  Sach  1  15,  vgl.  Am  9  4  u. 
ttyi?  Ex  23  3;  ngin  in  böser  Absicht  Ex  32 12. 
—  2.  als  Verbalabsir.  r^H|  TXJfl  ib  ^1  es  miß- 
fiel ihm  sehr  Neh  2  10.  —  3.  Bosheit  Gn  6  5. 
Jes  57  1.  Koh  8  6;  Bosheit  der  Bosheit  Hos 


10  15  (s.  Marti).  V.  d.  Folgen  der  Bosheit  Jer  JPjn*  (vgl.  zu  n^l  I)  tttfr.  gl.  —  Streben:  ]1^1 

4  18.  —  Ez  16  57  1.  Geiger.,  Com.:  ^OJ'JJJ.  12ft  das  Streben  seines  Herzens  Koh  2  22;  )Vyi 

HJH  (v.  njn  II;  n.  Barth  §  12a  feitod,  n.  St.  §  134;  .W   (b.  v.  a.  m*l  Wjrj)   eitles  Strebeu,   leerer 

Grill,  ZAW  8  279,  Äe«a&,  vgl.  Lag.,  Ü.  156)   cstr.  land  {  17-  4  16«f 

(n.  d.  besten  Tradition)  HJ{1  (Ges.  §  9311.  Kön.  ^JJ^  aram  «^  ^.  schwanken,  beben,  ar.  J^jt 

2  78 f.),  üb.  d.  suff.  s.  zu  gl  II  —  Freund  (wie  „^ 

S3  II,  s.  d.)  Pr  27  10  Et.  (or.  njfl,  Kahle  82);  taumelnd,  J*j  Schleier. 

„Freund  d.  Königs"  als  besondere  Würde  (vgl.  Hoph.pf.  Lp.  VV*\n  —  geschwungen,   ge- 

Kautzsch,  MNDPV  1904,  11.  82  viell.  ruhi  Sarri  schwenkt  w.  (v.  d.  Lanze)  Nah  2  4;   s.  Haupt, 

Amarna  288  11,  falls  nicht  njfi  od.  äg.  rh  entspr.,  ZDMG  61  296.t 

vgl.  KAT  653;   s.  auch  z.  ^n)  2  S  15  37.    16  16.  Derivate:   f?sn,  nbsn  u.  rßrifl,   vgl.  nomm.  pr. 

1  K  4  5.t  n^n  u.  n^sn» . 

it"    i  t-i    :  - 

fiJH*  (/•  v-  nST!)  !>/•  m-  SM^  O^lVl»  "WjI  —  ^IH   (v-   ^JH)   —    Taumeln,   Schwaoken    (vor 

Genossin,  Freundin  Ei  11  37  Kr.  38.  Ps  45  15.t  Trunkenheit)  Sach  12  2.t 

TOI  (v.  yjn  II)  —  Brechen.  Bersten  Jes  24  19  n?T\*  (s.  zu  bV~\)pl  nftjn  —  Schleier  Jes  3  I9.t 

(Mü'el:  Ttf\)\  wahrsch.  ist  aber  tfl  z.  1.,  s.  zu  |T^  (LXX  p^^  p£T£Xeta)  _  ^        m  Egr 

vm  II.  -  üb.  rnfi  Pr  25 19  B.  zu  «n  n.t  2 2?  ^ofür  Neh  7  7 .  ^^  (LXX  Aai[Ua?  Aa£[Xia> 

'IJH  (LXX:  Ta-yau,  s.  z.  folg.  W.;  vgl.  Bau,  Ass.  Naajxia,  Ps£X[xa).f 

Bechtsurk.,  Index)   —   n.  pr.  m.  Gn  1118—21.    JR*%*»  . .    _,     _rt/m  ... 

.  ™     .       '        .     '          /,       t    j    01    tt      .      no  ^y    I  aram.  Dp,  ya^*;,  ath.  dOffD  lärmen,  donnern, 

1  Ch   1  25,   vgl.    Mez,   Gesch.  d.  St.  Harran  23;  *                         '  ^    '                                   •                 ' 

kaum    m.    d.    keilschr.    Aramäerstamme    Ruüa  ^  EthPa-  murren,   zürnen;   (ar.  ^    v.  einem, 

(Streck,  MVaO  11  240;    Schiffer,  Aramäer  125 f.)  dessen  Nase  in  die  Erde  gedrückt   wird,   daher: 

zusammenzustellend  verächtlich  s.,  widerwillig  s.  [sab.  ttfn  widerspen- 

bNNjTl   (LXX:  TayourjX,   Flashar,   ZAW  28  217,  stig  s.],  ist  viell.  v.  ?Uj  lockere  Erde,  den.);  ass. 

vgl.  Henoch  20  4.  23  4  u.  «vijn,  APA,  C  21,  APO  entspr.  wahrsch.  ragämu  dröhnen,  schreien,  rekla- 

Index)  —  n.  pr.  m.  1.  Sohn  Esaus  Gn  36  4.  10.  mieren  (vgl.  zu  am,  niMI ,   Dnn  u.  D|"T),   s.   aber 

13.  17.    1  Ch  1  35.  37.  —  2.  Ex  2  18.   Nu  10  39.  auch  KAT  445.    S.  auch  Gerber  47. 

vgl.  "Wellh.  Cp  72.  101.  Holz.  z.  Ex  2  18.  —  Kai  pf.  lörj;  impf.  DgT  —  toben,  lärmen 


3.   i  Ch  9  8.  —  4.  Nu  2  14,  vgl.  zu  ^JH-t  v.  Meere  Ps'96  11.  98  7.   1  Ch  16  32.  —  Ez 

I.  rfljn*  (v.  Hjn  II,  vgl.  Lag.,  Ü.  156)  m.  suff.  27  35,  wo  man  gew.:  beben,  erklärt,  1.  Com. 
HiTljri" —  Freundin,  Nachbarin  Ez  1 1  2;  neben  n.  d.  LXX:  DTO9  W^  ihre  Gesichter  tränen, 
f!#K  die  eine  —   die  andere   (vgl.  zu  JH  II)  BH  nin.t 

Jer  9  19,  v.  Tieren  Jes  34  15. 16.  Sach  1 1  9;  m.  Hiph.  pf  Ö^H;  impf.  D3?T,  '!!;  t«A  m.  swyf. 

sw/f.  s.  v.  a.  eine  andere  Esth  1  19.t  Hg^H    1  S  1  6   (s.  Baer  z.  St.  u".  Ges.  §  20h. 

II.  rtp  (vgl.  zu  Hp  I  u.  b.  a.  «H  Wille,  i.-a.  2^)  ~  L  Bonnern  lassen,  donnern  (v.  Jahve) 

MnOH  Begehren,  die  wohl  aber  eher  z.  aram.  l  S  .VV^of"  M  "  ST  ^U^  ^ 

«JH  -  hebr.  .TTI,  s.d.,  z.  stellen  sind)  -  m.  ™;  ^  28  22  14.  Ps  18  14  29  3,  fyf  1S710. 

hfl  Streben  n.  d.  Winde,   eitles  Streben  Koh  ^   '  4'  5'  40  9'  ~  2'  X  ®l  *m'  dQf c"  «7" : 

1  14  2  11  17   26   44  6    69t  z.  Zorne  reizen,  vgl.  aber  Budde  z.  St.;  Perles, 

jqr  1911  ii4:  rmyn.t 

W:  (v.  njn  I)  -  Weide:  *1  y*  (Ges.  §131«)  Deriv>.             ,  ;:;nö     x 

jKwc^er  von  der  TTei^e  1K  5  3  (Klost.:  D^l,  -               " "'    ö  '         T- 

vgl.  SBOT).t  "1?1  (v.  DPI)  auch  D^_  Ps  81  8,  C5^r.  gl.,   m. 

bfp-  /x  VAr    tn          -r            j  t     -         ■>     ~    j    •  sw/f.  ?TDV^    —    1.  Toben,  Lärmen   Hi  39  25 

J71  (LXX:    Prjaei,  Lag.:   ot  etaipot  autou,  d.  i.  rDnnm:.  «S^          2    Donner  Tes  2Q6   Ps  77  19 

W\\  n  vr  <m   1K  1  8   (Grätz-   «TV    vs-1  ^■Uuüm>  Xlfj- —  **  -Uonner  jes  zyb.  rs  /  / 1». 

SBOT  z.  St.  u.  Winckler,  KAT  233,  der  n.  tX\7'  {„  4d  J^s ^2?^     n 

, .  .     .               r         ^    ',    ^r£,  .       '          .  .  Wetterwolke;    imnü    0>H    a.   Donner  seiner 

ruht  m  Amarna  [s.  z.  H^lj:  Offizier,  ubers.).t  tj^,^  Hi  26  14  t  '     ; 

r\)VT  (v.  njn  ii)  m.  suff.  wjp,  ^  m.  «^  '_            T 

W^l  Ri  11  37  Ä,  f.  —  Freundin  Ri  11  37  NW 1  s>  n9?"  U- 

m,"  Geliebte  (awiw»)  Ct  1  9.  15.  2  2.  10. 13.  4  l.  L  ilDyi  (vgl.  Ginsb.,  Introd.  127f.)  —  Hi  39 19 

7.  5  2.  6  4. f  in  d.  Vb.:  bekleidest  du  des  Bosses  Hals  m.  ""!?, 
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unsicheres  "W.,  meistens  m.:  Mähne,  übersetzt, 
s.  Ges.,  Thes.  1297;  and.:  Zittern,  s.  aber  zu 
Djn  Kai.  Die  einzig  gesicherte  Bed.:  Lärmen, 
Toben,  paßt  hier  nicht.t 

II.  TOjn,  lCh  1  9  zweimal  KöJ^  (vgl.  Ginsb., 
Introd'.  124 ff.;  LXX:  Pe?*.«,  Pe-y/fta,  bei  Ez. 
PaYjxa,  Pajxa)  —  ».  pr.  eines  kuschitischen 
Stammes  Gn  10  7.  1  Ch  1  9.  Ez  27  22;  n.  Dillm. 
die  TafijxavlTGU  bei  Strabo  16,  4  24.  Z.  min.  nöü"! 
vgl.  Hommel,  AA  231.t 

#T?J?1  —  rc._pr.  m.5  s.  PP^n. 

DDJ?yi  u.  DDDJH  Ex  1  11  (LXX  Pajj.£aaY])  — 
n.  pr.  einer  äg.  Stadt  Ex  1 11.  12  37.  Nu  33  3. 
5 ;  daher  od.  eher  n.  d.  Gründer  u.  Kolonisator 
Eamses  II:  Dpö^l  p«  Gn  47  11  (LXX  hier 
u.  46  28:  -yrj  PafAeaarj).  Üb.  die  Lage  (s.  Naville, 
Land  of  Goshen  1887.  20)  ist  nichts  Sicheres  zu 
sagen.  Vgl.  Dillmann,  Über  Pithom,  Hero,  Klysma 
nach  Naville  1885  u.  Dillm.-Ryssel  zu  Ex  1  11; 
Bohl,  KH  95.t 

|J^*1,  b.  a.  in  ]«n  blühend;  vgl.  Barth,  Wü  46  u. 

dag.  Schulth.,  GGA  1902,  669. 

Pil.  pf.  i.  p.  HJJin  (Ges.  §  55d)  —  Hi  15  32 
saftig,  frisch  u.  grün  sein.f 

Deriv.:  )1T\. 

]})Q  (Barth  §  143;  n.  Haupt,  SBOT  zu  Pr  1  33: 
llri  +  a»)  f.  njjjp,  pl.  D^Wfl  —  saftig  grün,  v. 
Bäumen  im  vollen  Wüchse  (Sir  14  18),  v.  Öl- 
baume Jer  11  16.  Ps  52  10,  v.  d.  Cypresse  Hos 
14  9;  im  kultischen  Ausdrucke:  unter  jedem 
grünen  Baume  Dt  12  2.  1K  14  23.  2K  16  4. 
17  10.  Jes  57  5.  Jer  2  20.  3  6.  13.  17  2.  Ez  6  13 
(v.  Corn.  gestr.).  2Ch  28  4;  v.  Laube  Jer  17  8, 
v.  einem  fcSHJJ  Ct  1  16,  vgl.  Budde  u.  Siegfr.; 
der  frisch  grüne  Baum  als  Bild  des  Glückes 
Ps  37  35.  52  10.  92  15.  Auch  v.  frischen  Öle 
Ps  92  ll.t 

1.  yj/  I  n.  Völlers  eig.  v.  jugendlichen  Übermute 
(vgl.  ar.  £*£)  II  jugendlich  s.,  ^Us  Jüngling  v. 
niederem  Stande*,  Pöbel);  vgl.  aber  wahrsch.  ass. 
raggu,  böse,  schlecht,  Bosheit  (Brockelm.,  VGr 
1  231 ;  davon  viell.  tg.  m&  verführen). 

Kai  pf.  i.  p.  JTJ,  /:  njpi;  impf.  VT.  (Ges. 
§  67P),  jnjl,  1JT£  Neh  2  3  (Ges.§67dd) ;  imp.  ^ 
Jes89;  inf.yh, s.d., vgl. auch JH£  — böse, schlecht 
s.,  v.  Banken  Jer  1 1 1 6 ;  im  moral.  S.  Jes  8  9  (Lwth 
u.  a. :  1JH;  vgl.  Perles,  An.  79);  m.  b  für  jem. 
verderblich  s.  2  S  19  8.  20  6;  impers.  Ps  10632, 
dag.:  d.  Sache  mißfiel  ihm  Neh  13  8,  m.  HJH 
n^TTi)  gar  sehr  Neh  2  10;  m.b$  mißfallen  Jon 
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4  l;  m.  WS  Gn  21  11.  12.  38  10.  48  17.  Nu 
11  10.  22  34.  Jos  24  15.  IS  8  6.  2S  11  27.  Jes 
59  15.  Jer  40  4.  Pr  24  18;  impers.  m.  b%  d.  S. 
lCh  21  7,  m.  ni^  2S  11  25.  Verdrießlich,  un- 
zufrieden s.,  v.  Herzen  Dt  15  10.  1  S  1  8,  v. 
Gesichte  Neh  2  3;  d.  Auge  ist  verdrießlich, 
neidisch,  m.  £  Dt  1 5  9.  28  54.  56  (s.  JT)  A  no.  2).t 
Niph.  impf,  gm  (n.  Ges.  §  67*)  —  1.  übel 
behandelt  w.  Pr  11  15  (m.  JH  st.  in  f.  abs.).  — 
2.  schlecht  w.  Pr  13  20.t 

Hipkpf.  y>n,  nijhn,  nrij?in,  "Tti  jh.n,  "^Srin, 

via,  D#nq;  impf.  ir»i  wj".  i-p-  S;,  viji 
wtT;  *»/*•  vyj i  »•  jp-  sno» a&5-  no»  **■  v^ 

(St§  285)  Pr  17  4,  i.  j»!  jh£  Jes  9'  16  (a.  LA 
ViW?  pl*  D^lP  —  !•  schlecht  machen,  m. 
filb^1?  (als  adver bielle  Bestimmung  Ges.  §  120,. 
1)  1  K  14  9.  Jer  16  12,  dafür  auch  nfeJJ  *1#« 
Gn  44  5.  Jer  38  9  od.  W$Ö  Mi  3  4.  Dag.'" in 
gerundivischem  Sinne  wahrsch.  1K  17  20:  du 
hast  übel  getan  JVDr6  ihn  zu  töten  (nicht  m.  7J£ 
zu  verb.).  Dann  ohne  Supplement:  schlecht 
handeln  Gn  19  7.  Ei  19  23.  1  S  12  25.  1  K 
16  25.  2K  21  n.  Jes  1 16.  11  9.  65  25.  Jer  4  22. 
7  26.  13  23.  Ps37  8.  Pr  4  16.  24  8.  lCh  21  17, 
v.  Gott  (Unheil  bewirken)  Jer  25  29.  3128; 
böses  od.  gutes  tun,  d.  h.  überhaupt  etwas  (vgl. 
JT)  B  1)  Jes  41  23.  Jer  10  5.  Zeph  1  12;  schwö- 
ren, gutes  od.  böses  zu  tun,  d.  i.  unüberlegt 
schwören  Lv  5  4,  abgekürzt  Ps  1 5  4,  vgl.Baethg. 
z.  St.  PL  Missetäter  Jes  9  16.  Pr  17  4  (s.  aber 
Erankenb.);  pl.  Jes  1  4.  14  20.  31  2.  Jer  20  13. 
23  14.  Ps  22  17.  26  5.  27  2.  37  1.9.  64  3.  92  12. 
94  16.  119  115.  Pr  24  19.  Hi  8  20.  —  2.  jem. 
übeltun,  m.  b  Gn  19  9.  43  6.  Ex  5  23.  Nu  1 1 11. 
20  15.  Jos  24  20.  IS  26  21.  Ps  105  15.  (Sir 
38  21),  v.  Gott  Ex  5  22.  Jer  25  6.  Sach  8  14.. 
Ps  44  3  (Lag.:  JHjn,  Wellh.:  Jfl^).  Bu  121; 
m.  D#  Gn  31  7;  m.'  1  lCh  16  22;  m.  d.  acc.  d. 
P.  Nu  16  15.  Dt  266.  1  S  25  34.  (Sir  7  20),  n. 
*ltf  £  Mi  4  6  (Greßm.,  Urspr.  267:  ^^n  weiden) ; 
m.  cl.  acc.  d.  S.:  verderben  Ps  74  3.t 
Derivv.:  jn,  Hfl,  Srt,  jnfc. 

II.  J7J7    I   Aramaismus  f.  d.  echt  hebr.  p!H,  s.  d.; 
Kautzsch,  Ar.  83. 

Kai  impf.  lf\],  m.  suff.  ÜV^Pi  (dazu  wohl  inf. 
abs.  yft  für  np  Jes  24  19,"  s.'  Ges.  §  67°)  — 
zerbrechen  Hi  34  24.  Ps  2  9  (LXX,  Hi.:  DJTin 
v.  np  I),  vgl.  z.  Mi  5  5  unt.  Hjn  I  Kai  no.  2, _ 
(Eisen)  zerschlagen  Jer  1512  (vgl.Graf,  Giesebr., 
Duhm  z.  St.).  Hierher  zieht  man  auch  HJJh 
Pr  25  19  als  Kontraktion  f.  HJJJh  als  pt.  m. 
intrans.  Bed. :  ein  zerbröckelnder  Zahn,  (d.  Mass. 


in 


sn 


meint   aber:  weidend,   vgl.  Houtsma,   ZAW 
15  I5l£;  Frankenb.:  HJTU,  Oort:  JTJHM 

Hithpo.  pf.  njJSpfliT,  mf.  JffnJJfl  zertrüm- 
mert, erschüttert  w.  Jes  24  19.  Pr  18  24  (vgl. 
Wildeb.,  Frankenb.).f 

*\y    I  s.  v.  a.  *py  I;  vgl.  l_as->  hervortreten,  heraus- 
treten, zB.  v.  Blute. 

Kai  impf.  tö^T,  JIS^T  —  träufeln,  m.  ^JJ 
Hi  36  28  auf  etwas  träufeln,  m.  d.  acc.  etwas 
hinabträufeln  Pr  3  20.  Ps  65  12.  13  (Rüben, 
Grit.  Bern.  23 :  JMfctil  ")b§?  Meidet  sich  in  Schön- 
Jieit,  n.  ass.  apäru).* 


sammennähen  (vgl.  Fr.,  BzA  3  68);  daher  ph.  KBT 
(Lidz.  369),  nh.  Hol,  syr.  JLai  heilen,  viell.  in  ripüti 
Heilmittel,  Amarna  269  17;  auch  in  südar.  u.  aram. 
Eigennamen,  Lidz.  369.  Eph.  2  108  (Tallqv.  331). 
Vgl.  auch  zu  D^ft,  «S*)ö  wo.  2  u.  Baud.,  Or.  St. 
731  ff.,  Adonis  u.  Esm.  319ff.  385ff. 

Kalpf  KEH  Jes  6  10,  m.  suff.  DKEH,  Vn«D1r 
D^«§*1  (Jer*  3*  3  6  a.  LA:  DJ>XSn) ;  Vmp/*.  KBTr 
'»1,  K5HK  (Jer  3  22  Ä  TOIM),"  m.  sw/f.  \1KBV, 
n^fnn  (Ges.  §  75^),  *H$p$;  tmp.  «Öl.  u. 
(Ps  60  4)  HS")  (Ges.  §  75PP),'n«|n,  m.  suff. 
^NtDV,  inf.  «Öl,  «lön,  m.  suff.  "<«$n,  afo.  Klfi'j; 


J3i>Ä.  imp.  Utftp  —  träufeln  lassen,  vom  PL  W.  «§^i  m.  «#  Igfl,  JP*-  0^*1 1  <^- 

Himmel  gesagt  Jes  45  8.t  W^  —  heilen  (urspr.:  Wunden)  als.  Koh  3  3; 

^■^  mit  d.  acc.  Gn  20  17,  m.  b  Nu  12  13.  2K  20  5. 

\yi  8;  jrt.  Arzt  2Ch  16  12.  (Sir  10  10.  38  l),  v.  d. 

Kai  impf.  pjTin,  *2ttn*l  —  m.  d.  acc,  zer-  ägypt.  Ärzten,  die  balsamierten  Gn  502.  Bildl.: 

schmettern  (den  Feind)  Ex  1 5  6  (Haupt,  AJSL  ein  krankes  Volk  heilen,  m.  b  Jes  6  10.  Hos 

20  161:  YfV}))  ßi  108  m.  folg.  re^,  wahrsch.  5  13.  Thr  2  13;  pt.  Jer  8  22,   Des.  v.  Gott  Dt 


Doublette,  s.  SBOT.t 


tafln : 


nh.  jEftjp/L  erschüttern,  ar.  ^j** •) ,  häufiger^ii.^ 
beben;  vgl.  viell.  ass.  resu  jauchzen  (s.  aber  tfm). 


32  39.  Hi  5 18;  pt.  Ex  15  26,  m.  d.  acc.  Jes  1922. 
57  18.  19.  Jer  30 17  (m.  ]Ö  der  Krankheit).  33  6. 
Hos  6l.  113.  Ps  107  20.  2Ch  30  20  (ein  Un- 
glück abwenden),  das  Land  2  Ch  7  14,  einem 


Kalpf.  n$£j,  i.  p.  ntttyj,  «5^V,  impf.  BtyT,  Unglücklichen  helfen  Jer  17  14.  Ps  6  3.  30  3. 

tfjnijn,  *#2p\  fttt^jh^;  i?^.  jpZ.  D^P*1  —  1.  er-  41  5;  m.  ^>  Hos  7  l;  m.  d.  acc.  der  Wunde  Jes 

schlittert  w.,' 'erbeben, 'v.  einer  Mauer  Ez  26  IC,  30  26-  Ps  60  4>  die  H?^^  Abtrünnigkeit  heilen 

einem  Tore  Am  9  1,  v.  den  Bergen  Jer  4  24.  Jer  3  22-   Hos  **  5»  m-  ?   der  Krankheit  Ps 

Nah  1  5.  Ps  46  4,  v.  d.  Erde  Ri  5  4.  2S  22  8.  103  3-    147  3-    "«   Wl         13  4  übersetzen 


Jes  24  18  (die  Grundmauern  der  Erde).  Jer 
8  16.  10  10.  49  21.  5129.  Ps  18  8.  68  9.  77  19, 
m.  \Q  von  ihrer  Stelle  Jes  13  13,  v.  d.  Inseln 
Ez  26  15,  v.  Himmel  Jo  2  10.  4  16;  v.  Menschen 


einige:  nichtige  Arzte,  dag.  Hi,  Ges.,  Ew., 
Dillm.  u.  a.  besser  n.  d.  GB :  Flicker  mit  Nich- 
tigem..* 

Niph.pf  NSftt,  i.p.  nnSHi  Jer  51  9,  UWJ) 


Ez  27  28,  v.  Tieren  38  20.  —  2.  v.  Wogen  des     Ez  47  8  (Ges.  §  7500);  impf.  «Sin,  IN^T1.,  «D^j 


Getreides  Ps  72  16  (s.  aber  Duhm).t 
Niph.  pf.  n^Spi  —  erbeben  Jer  50  46.t 

Hiph.  pf.  nntfthn,  ^^ri;  impf.  m.  suff. 
WBhjnjV,  pt.  B^jn.Ö  —  1.  erschüttern,  beben 
machen,  m.  d.  acc.  Jes  14  16.  Ez  31  16.  Hgg 
2  6  f.  21.  Ps  60  4.  —  2.  springen  machen,  m.  d. 
acc.  ein  Roß  Hi  39  20.t 

Deriv.:  ttFjH. 

#51  (or.  Hi  39  24  Etyh;  v.  tStyl)  £  p.  BfJfJ,  m.  — 
1.  Beben  Ez  12  18  (Torczyner,  ZDMG  66  399: 
fcfJD),  der  Lanze  Hi41  21,  Erdbeben  1K  19 11. 
12.  Ez  37  7.  38  19.  Am  1  l.  Sach  14  5.  —  2.  das 
Gerassel  der  Kriegswagen  Jer  47  3.  Nah  3  2. 
—  3.  das  Tosen,  v.  Schlachtgetöse  Jes  9  4.  Jer 
10  22;  Gedröhn  Jes  29  6.  Ez  3  12  f.  —  4.  das 
Ungestüm  des  (anstürmenden)  Kriegsrosses 
Hi  39  24.t 

KS    I   ar.  Iä  \   flicken,  reparieren,   äth.  &£h  zu- 
Geshjiius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


2K  2  22;  inf.  «Sin,  HÖIH  Jer  19  11  —  geheilt 
w.,  v.  einer  Wunde  od.  Krankheit  Lv  13  18. 
37.  14  3  (vgl.  Joüon,  MFoB  6  145).  Dt  28  27. 
35.  Jer  15  18,  auch  v.  Aussatze  der  Häuser  Lv 
14  48;  v.  Kranken  1  S  6  3.  Jer  17  14,  bildl.  v. 
einem  Lande  Jer  5 1  8.  9 ;  impers.  m.b:  es  wurde 
uns  zur  Heilung  Jes  53  5.  Gesund  w.,  von  nicht 
trinkbarem  Wasser  2  K  2  22.  Ez  47  8.  9.  11. 
Repariert  w.,  von  einem  zerbrochenen  Topfe 
Jer  19  ll.t 

PL  pf.  W$1i  ÜMhi  ÖflNSI  (Ges.  §  75°°); 
impf  KST:,  "!!,  WfTJ»  ^TJ  Jer  8  "i  inf-  M#% 
abs.  ti&ft  —  1.  m.  d.  acc.  heilen,  eine  Wunde 
(bildl.)  Jer  6  14.  8  11 ;  einen  Kranken  Ez  34  4. 
Sach  11  16,  ein  Land  Jer  51  9;  (schädliches) 
Wasser  gesund,  trinkbar  machen  2K  2  21,  m. 
b;  wiederherstellen  (den  zerbrochenen  Altar) 
i  K  1 8  30.  —  2.  caus.  u.  abs.  für  Heilung  sorgen 
Ex  21  19.t 
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Öl 


Hithpa.  inf.  K3*lfln  —  sich  heilen  lassen  2  K 
8  29.  9  15.  2Ch  22  6.'t 

Derivate:  W«ÖT,  n$Wl,  Kö"|b,  vgl.  nomm.  pr. 
b»b\  rPB\  Wöl,  ^Xö"!"'  u.  dazu  Baud.,  Or.  St.  731  ff. 

NÖI  (KM  SO;  Nöld.,  BsS  100)  —  w.  jör.  m.  1.  s.  HSI 
„Vi.  _  2.  lCh  4  12.  —  3.  8  2.f 

n^Ö'l  (or.  'S1] ;  v.  KD*1)  f.  —  Heilung,  Genesung 
Pr  :3  8.f 

ntxsi  s.  n«»\ 

\  :  t         ; 

I.  D^KÖ^  (n.  Stade,  Gl  1  420,  Schwally,  Leben 
nach  d.  Tode  64f.,  E.  Meyer,  GdA  1  §  354,  ident. 
m.  DW}  II,  s.  weiter  Schwally,  ZAW  18  127 ff.; 
Meinhold,  1  Mose  14,  1911  25ff.)  —  n.  pr.  eines 
Haupt  Stammes  der  Urbevölkerung  Palästinas, 
der  teils  ö.  v.  Jordan  Dt  2  11.  20,  bes.  in  ßasan 
Gnl4  5.  Dt  3  11.  13.  Jos  12  4.  13  12.  17  15, 
teils  im  West  jordanlande  wohnte  Gin  15  20. 
lCh  20  4;  vgl.  zu  HDl  u.  d.  Eefaim  Tal  unter 

IL  D^Ö^  (ph.  DKSH,  Lidz.  370,  gew.  als  pl.  zu  nsn, 
schlaff,  betrachtet;   vgl.  Chajes,  GSA  19  184)  m. 

—  die  Verstorbenen,  die  Toten  in  der  Scheol 
Jesl4  9.  26  14.  19.  Ps88ll.  Pr  2  18.  9  18. 
21  16.  Hi  26  5  (Duhm  n.  d.  Verss.:  die  Gigan- 
ten)^ 

'$&"]  (v.  «ETI;  Nöld.,  BsS  100;  Baud.,  Or.  St.  731; 
Lag!,  Ü.  131;  vgl.  Ilua-rapa,  BEÜP  8  50)  —  n. pr. 
1  Ch  26  7,  vgl.  cPa<paV)X  Tob  9  5.t 

\U  I  ar.  jJ>j  unterbreiten,  unterstützen;  sab.  IST 
Terrasse,  Stütze.    Vgl.  121  II. 

Kai  impf.  IST  —  hinbreiten,  m.  d.  acc.  u. 
^Hi  41  22.1'  ' 

PL  pf.  WS*];  imp.  m.  suff.  ^HBl  —  1.  m.  d. 
acc,  d.  Lager  breiten  Hi  1713  (Ehrl.  "•fl'p'J). 

—  2.  m.  d.  acc,  stützen,  dah.  einen  Ermatteten 
erquicken  Ct  2  5.    Vgl.  IJJD  no.  2.f 

Derivate:  «ITÖ*!,  vgl.  nomm.  pr.  D^Tfin,  "IS*]K. 

JL  /IS  1  nh.  nachlassen,  aram.  NB*1,  JLa»  schlaff, 
untätig  s.  (altaram.,  Lidz.  370;  APO  59  13);   vgl. 

>s  beruhigen,  u.  auch  ^.aIän  das  bequeme 
Leben,  wobei  man  nichts  tut,  u.  (n.  Dillm.)  äth. 
h$&6-  ruhen. 

Kai  pf.  HD1,  nn?n,  *2r\)\  impf.  HfT,  *)!*!, 
^DV,  Jli^in  —  niedersinken:  a)  sinken,  sich 
neigen,  vom  Tage  Ri  1 9  9  (Grätz :  HiD,  Moore, 
SBüT:  ntDi);  v.  Zusammensinken  des  Strohs 
in  der  Flamme  Jes  5  24.  —  b)  schlaff  sein,  v. 
d.  Händen,  s.  v  a. :  verzagen,  mutlos  w.  2S  4  1. 
Jes  13  7.  Jer  6  24.  50  43.  Ez  7  17.  21  12.  Zeph 
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3  16.  2  Ch  15  7;  ohne  D^T:  pfrm  7\TXBT\  Damas- 

'  '  -T         I      V     V     -  T    ;    IT 

cus  wird  mutlos  Jer  49  24.  M.  |tt:  nachlassen, 
ablassen  v.  etw.  od.  jem.  Ex  4  26.  Ri  8  3.  Neh 
6  9.f 

Niph.  pt.  pl.  D,,SBJi  —  lässig,  faul  s.  Ex  5  8. 

17.f 

PI  pf.  flf!;  impf.  n¥f)P[;  pt.  Kfni?  Jer  38  4, 
pl.  D^SIÖ  —  1.  sinken  iassen,  m.  d.  acc,  die 
Flügel  Ez  l  24.  25,  s.  aber  Com.,  der  nySTjn 
1.  u.  25  str.  —  2.  schlaff,  los  machen,  den  Gürtel 
Hi  12  21;  m.  D^T:  die  Hände  iem.  schlaff 
machen,  mutlos  machen  Jer  38  4.  Esr  4  4.t 

Hiph.  impf.  apoc.  *}lfl;  m.  suff.  *JST,  ^S*]5> 
ttf"]8;  imp.n^yi,  *Jin,  J?L ^S-jn  —  1.  machen, 
daß  jem.  od.  etw.  nachläßt,  m.  T  ablassen,  auf- 
hören 2  S  24  16.  1  Ch  2 1 15;  m.  JO  SpT  die  Hand 
abziehen  v.  jem.  für:  ihn  verlassen  Jos  10  6. 
Ohne  T:  ablassen  v.  jem.,  etwas,  m.  ]ü  Dt  9  14. 
Ri  1 1  3T7.  Ps  37  8,  abs.  IS  15  16.  Ps  46  11.  Pr 

4  13;  m.  b  jem.  in  Ruhe  lassen  1  S  1 1  3.  2K 
4  27.  —  2.  verlassen,  m.  d.  acc.  Dt  4  31.  31  6. 
8.  Jos  1  5.  Ps  138  8.  Neh  6  3.  1  Ch  28  20.  (Sir 
51  10).  —  3.  jem.  loslassen,  m.  d.  acc  Hi  7  19. 
27  6.  Ct  3  4.  (Sir  6  27).t 

Hithpa.  pf  JVfltfH;  pt.  n$-\T)Q,  tTS^D  — 
sich  lässig  erweisen  Jos  18  3.  Pr  18  9,  den  Mut 
sinken  lassen  Pr  24  lO.t 

Derivv. :  ns"i,  ]V3"l,  vgl.  z.  D^p"!  u.  n.  pr.  Tl&\. 

n.  nsn  s.  «s\ 

nS^  (Nöld.,  BsS  100)  —  n.  pr.  m.  1.  m.  d.  Art. 
Hain,  wofür   lCh206.  8   KDin   Stammvater 

T     T   T    '  T    T   T 

od.  Zusammenfassung  des  Riesengeschlechts 
der  Rephaiten  (s.  D^D"I  I)  2  S  2 1  20.  22.  1  Ch 
20  6.  8,  daher  HDin  *Y$\  2S  21  16.  18,  wofür 
1  Ch  20  4:  D^B^V^i  —  2.  1  Ch  8  37,  wofür 
9  43  iTDI.t 

HÖl  (v.  HS"!  I,  Barth  §  10C;  Lag.,  Ü.  49)  cstr. 
riö"j,  pl  f.  nlST  —  1.  schlaff,  niDI  D^T  schlaffe 
Hände  Jes  35  3.  Hi  4  3,  als  Bild  der  Mutlosig- 
keit, Verzagtheit,  D"HJ  HD"!  mit  schlaffen  Hän- 
den 2S  17  2.  —  2.  kraftlos,  schwach  Nu  13  8. 
Vgl.  zu  D'WSn  Il.t 

WEF\  (Nöld.,  BsS  100)  —  n.pr.  m.  Nu  13  9.t 

HWÖI*  (v.  «Dl,  s.  d.)  pl.  ni«ö"1  —  Heilung  Jer 
30  13  (s.  Giesebr.).  46  11.  Ez  30  21.  (Sir  3  28).t 

niöi  s.  man. 

< 

nÖ*l#  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  25.t 

HTÖ1*  (v.  nßl)  m.  'suff.  inTDl  —  Lehne,  des 
Tragbettes  (LXX :  avaxXtrov,  Vu. :  reclinatorium) 
Ct  3  10  (vgl.  Budde).t 


Öl 


n 


D^TS^   —  n.  pr.  Lagerplatz  der  Israeliten  Ex     (v.  ^2H),   aber  Aq.,  Hi. :  Räder  (also  v.  ^1*1), 
17  1.  8.   19  2.  Nu  33  Uf.;  üb.  d.  Versuche,  d.      LXX,  Sy.:  '•SIS  geläutert,  vgl.  Baethg.  (Pott, 


Lage  zu  bestimmen,  s.  Dillm.  z.  Ex  1 7 1,  Baentsch 
z.  Nu  33  U.t 

tV&)  (Nöld.,  BsS  100)  —  n.  pr.  m.  1.  lCh  3  21. 
—  %  4  42.  —  3.  7  2.  —  4.  9  43,  s.  HB1  no.  2.  — 
5.  Neh  3  9.f 

IPfT*  Cv.  HÖl  I)  cstfr.  jrsn  —  Schlaffheit,  m. 
üh):  Verzagtheit  Jer  47  3.  (Sir  25  23).t 

DST  s.  tMDI. 

nilbpl  pZ.  —  Flöße  2  Ch  2 15,  (1 K  5  23  nTC^j 
Hai.,  JA  1899,  3 34 f.:  ni*Dpn,  ass.  raksüti  v.  rakäsu 

binden;  od.  liegt  äg.  ms,  iJU-o)  Floß,  z.  Grunde? 
Mü.).t 

*1S    1  ar.  lJJn  zittern,   syr.  «a»   sich  bewegen,  j.-a. 

Pa.  erschüttern,  nh.  Po.  schwanken;  vgl.  Schulth., 
HW  71  Anm.  1. 

Poal  impf.  i.  p.  tö£1T.  —   schwanken    Hi 
26n.t 

PS    I  ar.  Jji)  unterstützen,  helfen,  ^r0»  nn-  P#TÖ> 


Wellh.:  niD  ,|2ft;  vgl.  auch  Chey.,  ZAW  19  156; 
Gunkel,  SuC  67).t 

n  b.  rn. 

I.  £$2J   I  angebliche  Nf.  zu  fPi. 

jGTa£  in/!  a&s.  N12H  Ez  1 14,  aber  sicher  unecht, 
s.  Com.  u.  SBOT  z.  St.;  Ges.  §  1138  not:  WS* 

T 

II.  ^2JT  s.  zu  ron  i. 

\&   I  j.-a.  12H,  ar.  ^X-oj  lauernd  beobachten. 

Pi.  impf.  ]V\'T)F\  —  lauern  auf  jem.,  m.  d. 
acc.  Ps  68  17.  (Sir  14  22  lauern).t 

1.  |J2?  I  viell.  in  arzi  ich  liebte  Amarna  127  25; 

ar.  ^y^>ji   südar.  IX"»,   aram.  JL^.»,  "»jn  Gefallen  an 

etw.  haben  (vgl.  z.  IMjn  II),  aber  *\ETl  pn«  Zengirli 
u.  palm.  WIM,  Eidz.  227,  Eph.  3  90  ff.  (s.  auch 
Hommel,  Grundr.  160);  nh.  nsi  wollen.  Vgl.  Ger- 
ber 163. 


Kai  pf.  T\V\,  nmi,  TOI,  YIKin  (Ez  43  27; 
Ges.  §  75rr),' m.  suff.UV],  nWY\;\mpf  HST, 

pirjn,  nri«,  rnrin  Pr  23  26  ä,  m.  «#.  ?j?tt 

Hithpa.pt  f.  nßSIJJO  -  -  sich  stützen,  lehnen,      i  ^.  ^T,'  *$]%},  D2p$;  iwip.  nTj;  im/.  min, 

m.  ss#  lnS"j;  jtf.  nsW,  m.  suff.  D3h,  pass.  iW] 


j.-a.  fr5j?ö*lD  Ellbogen  (worauf  man  sich  stützt);  äth. 
£&#  dvaxXiveaftat.    Vgl.  Fr.,  BzA  3  67. 


m.  ^  Ct  8  5.t 

^3*1  u.  DS1   n.  Haupt,  AJSL  23  235,  d.  b.  a., 
j.-a.  DB"l,  syr.  »ms*,  ar.  ^j***j,  s.  z.  DÖ"^. 

Kai  impf  DfelPH,  pfetelfl  —  m.  d.  acc,  das 
Wasser  trüben  Ez  32  2.  34  I8.t 

Niph.  pt.  ^B^i  —  getrübt  s.  (v.  einer  Quelle) 
Pr  25  26.t 

Hithpa.  imp.  DÖ^riH  —  Pr  6  3  gew. :  sich 
niederwerfen;  Bick.  n.  d.  LXX:  HäS^H  b$)  gib 
es  nicht  auf.  Ganz  unverständlich  ist  DSiriD 
Ps  68  31,  s.  Baethg.  z.  St.,  Chey,  ZAW  19  156 
n.  G-unkel,  SuC  66 f.;  n.  Haupt,  a.  a.  0.,  zer- 
treten.t 

Derivat.:  &31Ö. 

T     I    • 

tyS'l  davon  0tfl. 

V/p\  (v.  $SV,  auch  nh.,  vgl.  ar.  \iU3\  obseön  s., 
u.  ass.  rupustu  Auswurf  u.  viell.  Kot,  Schulth., 
HW72.  90,  Nöld.,  ZDMG  54 157)  — Kot,  Schlamm, 
neben  JO^tt  Jes  57  20.t 


—  Wohlgefallen  an  jem.  od.  etw.  haben:  1.  wenn 
man  durch  Geschenke  befriedigt  w.,  m.  d.  acc. 
d.  P.  Gn  33  10.  Mal  1  8,  bes.  v.  Gott,  wenn 
man  ihm  Opfer  bringt,  2S  24  23.  Jer  14  10. 
12.  Ez  20  40  (Com.  str.  d.  suff.).  41.  43  27.  Hos 
8  13.  Hi  33  26;  abs.  Am  5  22.  Ps  77  8,  m.  d. 
acc.  des  Opfers.  Mal  l  10.  13.  Ps  5  l  18.  119  108, 
vgl.  Dt  33  1 1,  m.  3  des  Opfers  Mi  6  7.  —  2.  im 
allgem.:  Gefallen  an  jem.  haben,  lieben,  m.  d. 
acc.  d.P.  Ps44  4.  147  n.  2  Ch  10  7  (vgl.  Kahle), 
im  relat.  Satze  Jes  42  l.  Pr  3  12;  vn«  "W  der 
Wohlgefällige  unier  seinen  Brüdern  Dt  33  24, 
Vn«  ST»  MSI  beliebt  bei  allen  Brüdern  Esth  10 r, 
(vgl.  Sir  46  18);  m.  3  d.  P.  1  Ch  28  4.  Ps  149  4, 
m.  DJ>  d.  P.  Hi  34  9.  Ps  50  18  (wenn  nicht  pjV. 
v.  yr\  z.  1.;;  m  inf.  c.  b  Ps  40  14;  m.  d.  acc.  d. 
S.,  ein  Land  Ps  85  2,  die  Trümmer  Ps  102  15; 
die  Lüge  Ps  62  5,  die  Aufrichtigkeit  1  Ch  29  17; 
die  Wege  des  Guten  Pr  16  7;  die  Wege  des 
Lehrers  Pr  23  26  KL  (Kr.:  nrtiH-l);  sich  be- 
friedigt fühlen  durch  eine  Leistung  Koh  9  7, 
durch  den  Feierabend  Hi  14  6;  m.  S  d.  S.  Hgg 


nST  s.  z.  man 

HS!*  (so  nh.;  vgl.  ar.  ^i,  Viehherde)  pl.  DT\£fl       i  8.  ps  49  u.  147  10.  1  Ch  29  3. 
—'Hürde,  Stall  Hab  3  I7.t 

fT  pl.cstr.^  — Ps683l,  gew.:  Stück,  Barre 

49* 


Niph  pf.  TVf\$ ;  impf.  HST  —  wohlgefällig 
s.,  gnädig  aufgenommen  w.,  v.  Opfern  (vgl.  Kai 
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no.  1)  Lv  7  18.   19  7.  22  25.  27,  m.  dat.  etil.  1  4.  kopt.  ZocA  zerschlagen,  u.  (durch  Vermengung  m. 

22  25.    Vgl.  V"ß  Kai  a.  E.f  ynb'i)  plagen. 

Pi  £rop/I  *ST:  —  Hi  20  10  m.  d.  acc,  gew.:  Kai  pf.  r&*\,  m.  suff.  \ttf\;  impf.  HST,  i.  p. 

die   Gunst  jem.  suchen  (nh.  begütigen;  aber  n2Tip\;  in  f.  abs.  H^H;  pt.  H2J1"1,  *1  —  töten,  mor- 

LXX  Uhj,  Syr.  «ft*  JVTpA.  v.  pi,  vgl.  Budde,  den  Ex  20  13.  Dt  5  17.  1K  21  19.  Jer  7  9.  Hos 

Duhm).f  *  4  2.   Hi  24  14,    m.  d.  acc.  u.  tföi  tot  schlagen 

Hithpa.impf.nXIW —  sich  gefällig  machen,  Dt  22  26;  v.  nicht  beabsichtigten  Totschlage 

m.b$  IS  29  4.f      "  Nu  35  6.    llf.   16—19.  21.  25.  28.   30 f.   Dt  4  42. 

Deriv.:  m  vgl.  nom  ^  itf).  nff*  19  3*  4'  6'  Jos  20  3'  5'  6'   21  13'  21'  27'  «•  36't 

Niph.  impf.  H2J1X-,  jptf.  /*.  nn^TD  —  getötet  w. 

II.  lI2J  I  vgl.  nh.  nsi  jffzp/i.,  j.-a.  an  J.^7i.  zählen,  Ei  20  4.  Pr  22  13.f 

aufzählen,  Fr.,  ZAW  1 9  181.  pL  im^  y^  pgy,  (pg  62  4>  a.  LA:  gjyy^ 

jSTaZ  j9/:  nri^;  irop/.  fl}^,  fJJ?,  ÖY  —  be-  aber  kaum  echt,'  s.  Baethg.  z.  St.,  Ges.  §  52*), 

zahlen,  abtragen,  m.  d.acc.,'  d.  Schuld  Lv264l.  i.  p.  ttlBY.;  jrt.  flSIÖ   —   morden  (stärker  als 

43;  d.  nicht  gefeierten  Sabbathe  Lv  26  34.  43.  Kai)  m.  d.  acc.  Ps  94  6,  abs.  Hos  6  9  (s.  Marti); 

2  Ch  36  21  (falls  nicht,  bes.  in  Lv,  wie  Hiph.).^  pf,  Mörder  2  K  6  32.  Jes  1  21 ;  auch  Ps  62  4  ist 

Niph. pf.  tVf\)  —  abgetragen  w.,  v.  d.  Schuld  diese  Bed.  möglich,  während  and.  n.  d.  Ar.: 

Jes  40  2.f  zerstoßen,  übersetzen.f 

Hiph.  pf.  3.  f.  HSV)  (Ges.  §  75m)  —  abge-  Deriv.:  nsn. 

tragen,  ersetzt  erhalten,  m.  d.  acc.  d.  Sabbathe  n$1  (v.  nsi)  —  Ps  42  n  Zermalmung  in  mei- 

Lv  -b  34.f  nen  Gefeint  &t  [  zu  meinem  tiefsten  Schmerze 

]tSTj  (v.  HSI I;  Barth  §  197c.  Lag.,  Ü.  198)  cstr.  (?;  Olsh.,  Wellh.:  Sgl).    Jedenf.  liegt  wohl  Ez 

]VTl,  m.  suff.  ll^n,  VI,  »*.  —  1.  Wohlgefallen,  21  27,  wo  LXX  d.  Contexte  gemäß  ßorj  übers., 

Gottes,  als  Ziel  der  Opfer,  prfr  Jes  56  7.  Jer  ein  Tf.  vor;  Houb.  u.  Toy,  SBOT:  ms,  Corn.: 

620,  )ixi  ^  Jes  60  7  (i.  ty  7^),  "\b  m\  Lv  njT-t 

2021,  m!b  d".  P.  Y.  20,  m.  '>  V$  Ex  28  38 ;  'il  fljjfl  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  39.+ 

m.  d.  sw/f.  des  Opfernden  Lv  19  5.  22  19.  29.  ^!^ 

23  11,  m.  '«>  ^  Lv  1  3;  objektiviert:  J12J1  HD5?  I  Jl  (aber  LXX:  PawttV  0(L  P*«<™»»  womit  ass. 
*WS  ein  wohlgefälliges  Opfer  empfangen  Mal  äoswm**  stimmt,  vgl  O.  Schroeder,  ZAW  32  301, 
2*'i3;  übertr.:  |VA  v.  den  Worten  des  Betenden  nach  dem  ***'  Jes  8  6  GL  z;  TO,  urspr.  py,  ist; 
Ps  19  15.  -  2.  Wohlgefallen  im  allgem.,  gegen-  ™lleicht  *™  absichtliche  Änderung-,  vgl.  auch 
seitiges  Wohlgefallen,  m.  ]*  Pr  14  9,  eines  Wellh.,  RaH  59  u.  Jensen  oben  unter jin)  -  n. 
Königs  Prl4  35  (Ggs.:  rm>>).  16  15.  19  12;  £n  1-  Kö^  der  damascemschen  Syrer  zur 
Gottes  Wohlgefallen,  Huld  )5t  33  16.  Ps  5  13.  ? reit  df*  Ahas  0J«  ^  i.  4.  8  8  6.  9  10.  2  K 
30  8.  51  20.  89  18;  Ggs. :  ipg  Jes  60  10,  I)«  Ps  i5  *7'  16  5'  6  (s' Sß0T)'  9'  ~  2' Es'  2  48'  Neh 
30  6,  Sppg  ]1S*1   (Gottes)  fluid  gegen  d.  Volk  7  50't 

Psl06  4,  X\r)r®  d.  Zeit  der  Gnade  Jes  49  8.  tt^    nn.   yy,   durchstechen,   davon:   iwv   i.-a. 

P«  69  14  rWp.llh..  SROT:  ^yi  tns\.  viS  wyi  h^         _  _        ___ 


menfügen,  zusammensetzen, 

wohlgefällig  ist  Pr  16  13,  od.  Gott  Pr  11  l.  20.  _  f                     _      . 

12  22.  15  8;  8.  v.  als  310,  Glück,  Wl  ^  Dt  ^  &*&"**)  ~  durchstechen,  m.  d.  acc.  u.  ^ 

33  23,  Jirj  r^H,  m.  b  Ps  145  16.  -4.  Wille,  Ex  21  6'    VSl  Holma'  a-  a'  °  + 

Gelüst,   D}l2n^b5l   mit  ihrem  ganzen    Willen  Deriv.:  ?rjtt. 

2Chl5l5,Tv"«Win^  Gottes  Willen  erfüllen  T   ^V*l    i,                **..                              /    * 

Ps  40  9.  103  21.  143  10.  Esr  10  11,  'S  Wl  H^  L  Tj  ^  "^  ^'  ^'  Ä  "^  (C^°> 

v.  Gott:  jem.  Wünsche  erfüllen  Ps  145  19  (vgl.  BGA  3'  82  n>  fest  aneinanderlegen,  bes.  Steine 

Sir  11  17.  32  12);  Willkür,  MW3  nach  Belie-  als  Pflaster'  ^Sir  43  8  Fi-  falls  nicht  zu  ^Sn  U 

ben  Neh  9  37.  (Sir  8  14),   W3  H^  Esth  1  8.  gehöriS5  ▼K1-  Smend);  ws.rasapu  zusammenfügen, 

Dn  8  4.   113.  16.  36,    m.  2  Esth  9  5.  Neh  9  24;  whwhten.                                _,          ,        . 

Mutwillen,  Übermut  Gn  49  6.f  ,    ^  &'  *aSS'  W  ~  Ct  3  ^ emgelegt,  vgl. 

(KiL^  JLsjJia   tfc&Vi  t^xof^.    m.  Edelsteinen  be- 

"2?  |  ar.  -^,  ^»^  zerschlagen,  nh.  totschlagen;  setzte  Huhebetten  P.  Sm.  3971    (Haupt);   n.. 
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and.:  gepolstert,  vgl.  Budde  u.  Siegfr.;  anders 
Jacob,  D.  Hohelied  21.t 

Derivate:  nein,  Jlöriö. 
II.  *YH*\  davon:  «|an  I  u.  ns^l  I. 

I.  *}5H  (ar.  L— a-o) ,  nh.  D^SIH  Glühsteine,  syr.  l^-\ 

Brot  in  d.  Asche  gebacken,  vgl.  Wellh.,  IjG5  88, 
u.  weiter  Schulth.,  ZAW  25  358 f.;  Brockelm., 
VGr  l  155;  ein  den.  V.  viell.  Sir  43  8,  vgl.  z. 
*|S1  I)  n.  unit.  ns?1,  pl.  D^Ö!pt  —  Grlühstein, 
v.  d.  glühend  geraachten  Steinen,  auf  denen 
man  Brot  buk  (Benz.,  Arch.  64)  l  K  19  6,  od. 
die  auf  dem  Altare  lagen  Jes  6  6.t 

< 

II.  *]3?*1  —  W.  pr.  einer  den  Assyrern  hörigen 
Stadt  Jes  37  12.  2K  19  12,  wahrsch.  cPy)<7acpa 
des  Ptol.  5  15;  keilachr. :  Basappa,  s.  Schrader, 
KGF  167.  199;  Del.,  Pa.  297;  jetzt  Busäfe  zw. 
Palmyra  u.  d.  Euphrat.t 

i.  nsyi  s.  zu  *jn  I. 

II.  ilBf]  —  ».  j9r.  /:  Kebsweib  Sauls  2  S  3  7. 
2l8.\Vf.t 

nÖ^"]  (so  m.  Baphe,  n.  Norzi  u.  Baer  zu  Ez 
4  0  17;  v.  *pn  I)  cs^r.  nS2n,  f.  (ZAW  16  84) 
—  ein  mit  Steinen  ausgelegter  Fußboden  Ez 
40  17.  18.  42  3.  Esth  1  6.  2Ch  7  3.  Ygl.  Kenan, 
Mission  de  Phenicie  631.f 

YiS  i  ar.  Jf>j ,  aram.  (auch  b.  a.)  JJJH,  **»  zer- 
schlagen, vgl.  zu  yjn  II. 

Kai  pf.  '»flfsh,  m.  suff.  ttniSI;  impf.  |>VT 
.Jes  42  4  (Ges.  §  67*;  Ew.  u.  a!:  y*\y,  wie  Cod. 
Bob),  pH  od.  n.  Baer:  yv\S\  Koh  12  6,  (DSn« 
Jer  50  44Ä  gehört  zu  fTI);  ^.  f.pl.  T\mS, 
pass.  p«n,  C5^r.  fCTj,  D^EH  —  1.  zerbrechen, 
knicken,  yVF)  HJlj^  das  zerbrochene  (n.  Haupt: 
zerfaserte)  JßoÄr  2  K  18  21.  Jes  36  6.  42  3. 
(Sir  30  11);  intr. :  zerbrechen,  zerbrochen  w. 
Koh  12  6.  Üb.  Ps  18  30  s.  zu  yT\.  —  2.  übertr.: 
a)  bedrücken,  gewalttätig  behandeln,  oft  m. 
p#g  verbunden  1  S  12  3.  4.  Am  4  1.  PL  pass. 
Dt  28  33.  Jes  58  6;  ÖB#D  y\r\  dessen  Recht 
gebrochen  ist  Hos  5 11  (Wellh.,  Marti  n.  LXX: 
^2ft).  —  b)  intr.  gebrochen,  kraftlos  s.  Jes  42  4 
(s!  ob.).t 

Niph.pf.  ynj  (Ges.  §  67*);  impf.  yXTft  — 
zerknickt  w.  Ez*29  7.  Koh  12  6.t 

Hiph.  impf,  p^l  (Ges.  §  67P;  Barth, 
ZDMG  43  181  erklärt  d.  F.  als  Kai;  vgl. 
auch  Moore  z.  St.)  —  Bi  9  53  m.  d.  acc.  zer- 
schmetternd 

PL  pf.  yT\,  H?äl;  impf.  Y$l$  —  m.  d.  acc: 


1.  zerschmettern  Ps  74  14.    (Sir  30  12).  — 

2.  bedrücken  Hi  20  19.  2  Ch  16  lo.t 

Po.  impf.  WS^y  —  m.  d.  acc.,  bedrücken  Ri 
10  3  (s.  SBOTJ.t" 

Hithpo.  impf,  EJS'W}  —  sich  stoßen  Gn 
25  22.f 

Derivat:  yi  (s.  d.),  n»nö  II. 

p"\  (v.  pp*\  I)  f.  pl.  nipi  —  1.  dünn,  dürr  Gn 
41  19.  20.  27.  —  2.  adv.  nur,  bloß,  s.  v.  a.:  ^K 
(s.  d.);  a)  unmittelbar  vor  d.  betonten  W.  Gn 
14  24.  4 1  40.  47  22.  50  8.  1  S  1  13.  Am  3  2  u.  ö. ; 
davon  getrennt  Ps  32  6  (l^K),  Pr  13  10  (HBÖ) ; 
verstärkt  ^J«  p1H  Nu  12  2,'  od.  ^b  ^K"pl  Hi 
1  15;  überflüssig  in  ITP^T  fc^H  pl  wwr  s/e  war 
die  einzige  Ri  1 1  34 ;  im  S.  v.  wenigstens  Ex 
10  17;  nach  JNK:  nichts  als  IK89;  vor  ab- 
strakten Begriffen:  eitel,  nur  Gn  6  5.  26  29. 
1  K  14  8.  Jes  28  19.  —  b)  sich  auf  einen  Satz 
beziehend  (vgl.  Kön.  3  §  392f),  in  versch. 
Modifikationen:  nur  daß  Gn  19  8.  Ex  8  25 
(b$  pn).  Dt  4  9.  12  23.  17  16.  Jos  22  5.  1K 
3  2  f.  u.  ö.;  wenn  nur  Jos  1  17.  Jes  4  1,  voll- 
ständig:   DK  piDtl5  5.   1K835;    doch  Dt 

12  15,  verlose  es  nur  (getrost)  Jos  13  6;  jeden- 
falls (m.  neg.)  Gn  24  8.  Ri  19  20,  gewiß,  wahr- 
lich Gn  20  11.  Dt  4  6,  "DT]1»«  pl  es  handelt 
sich  nur  darum  daß  Nu  20  19,  vgl.  pl  allein 
Dt  2  28.  —  Zu  Pr  13  10  vgl.  SBOT. 

p"!  leer,  s.  p^. 

ph  (v.  \)p*\  II)  m.  suff.  fj  —  Speichel  Jes  50  6. 
Hi  7  19  (vgl.  z.  ybl  I  Kai).  30  lo.t 

Jp    I  nh.  morsch  w.,  j.-a.  ^2(3")  Wurmfraß. 

Kai  impf.  2pT,  i.  p.  2pV  —  verfaulen  (v. 
Holze)  Jes  40  20;  v.  einem  Namen  Pr  10  7 
(vgl.  Sir  1419;  Krochm.,  Chey.:  nj5V»  v.  mp  H, 
Frankenb.:  2py).i 

Derivv.:  Sß'i,  ]13J51. 

2p1  (v.  npl)  cstr.  2]T\  (vgl.  Kahle  75),  m.  — 
Knochenfraß,  Knochenfäule  Pr  12  4.  14  30, 
bildl.  Hab  3  16,  vgl.  Hos  5  12.  —   Dag.  ist  Hi 

13  28  wohl  m.  d.  LXX  z.  1.:  np.h*  Schlauch, 
(Sir  4 3  20  [vgl.  aber  Smend],  j.-a.  fcöjn,  syr.  JLauoi), 
vgl.  Beer  z.  St., -Nestle,  ZAW  20  172.t 

Jtojp  (v.  Dpi)  —  Morschheit  Hi  41  I9.t 


Tpl 


nh.  PL,   aram.  IpT,  t-oi  Pa.,   ar.  isj ,  {j^^ 

tanzen,  $Sj\   eilen,  Nöld.,  ZA  19  156,  u.  £>l*>3j 

das  Springen  (v.  Lämmern),  vgl.  Landb.,  Hadr. 
592,  Dat.  1258;  ass.  raMdu  hüpfen;  nh.  Hiph. 
die  Körner  im  Siebe  schütteln. 
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Kai  pf  TlpV,  impf.  VTjTin;  inf.  Tip]  — 
springen,  hüpfen,  vor  Freude  Koh  3  4;  v.  d. 
Bergen:  vor  Furcht  aufbeben  Ps  114  4.  6.t 

pl  impf.  rxg%  W¥j  pl  *TO»  f-  «TW 

—  hüpfen,  tanzen  Jes  13  21.  Hi  21  11.  1  Ch 
15  29;  v.  schnell  fahrenden  Wagen  Nah  3  2. 
Jo  2  5.t 

Hiph.  impf.  m.  suff.  DTp^l  —  hüpfen,  auf- 
springen machen,  m.  d.  acc.  die  Berge  Ps  29  6.t 

fijn*  (v*  PPn  I'  ^  Holma,  NKt  95  n.  1)  m.  suff. 
^HRi  Wi?^  —  ^e  Schläfe,  m.  d.  acc.  Ei  4  21. 
22.  5  26.  Ct  4  3.  6  7.t 

]p*i  m.  Art.  JipiH  —  n.  pr.  Stadt  im  St.  Dan, 
in  der  Nähe  von  Joppe  Jos  1 9  46 ;  n.  Conder 
Teil  er-rakket  nördl.  v.  Jafa.t 

HD*!  ph.  npn  Salbenbereiter  Lidz.  370,  Eph.  3  101, 
nh.  nj31Ö,  rinj5^Ö,  j.-a.  KfinpTö  Salbe;  ass.  wahrsch. 
Pi.  rukkü  Salbe  bereiten  (fraglich  dag.  ob  ass. 
rifcku  -wohlriechendes  Holz,  Harz,  Salbe,  hierher 
gehört). 

Kai  impf.  T]J>y.;  pt.  Hph,  Oj?.Tl,  pL  estr.  *,nj?h 

—  würzige  Salben  bereiten,  mischen  Ex  30  33, 
nnpi^n  Iflft  1  Ch  9  30.  Pt.  Salbenbereiter 
Ex "30  25.  35.  37  29.  Koh  10  1.  (Sir  38  7.  49  1 
Apotheker).t 

Pu.  pt.  D^flpID  —  gemischt,  zubereitet  w., 
v.  Gewürzen  2  Ch  16  14.t 

Hiph.  imp.  Hpin  —  m.  nnplEH  Ez  24  io; 
Bed. unsicher :  kochen?,  umrühren?  Kraetzsch- 
mar:  p^fcH  plijl.t 

Derivate:  njTlj  ng4!,  ngl,  Dsnj5*l,  njriö,  nnj?"]ö, 

Hpl  (v.  Hpn)  —  Würze,  Plgig  J2  (vgl.  Ges. 
§  131c  not.)  Würzwein  Ct  8  2.t 

nj?^  (v.  Hpn)  csfr\  gl.  —  Würzwerk  Ex  30  35. 
hnp^ö  Hph  Würze  der  Würzmischung  25.t 

ngT  (v.  Hpl)  i??.  D^npl,  f.  nin[51  —  Salben- 
mischer  Neh  3  8;  f.  1  S  8  I3.t 

QT!j?T  (v.  npl)  m.  suff.  T.npi,  jpZ.  —  Salben 
Jes  57  9.t 

J?^P*1  cs^r.  JPp"l  (v.  yp*V),  #&•  —  die  feste  Himmels- 
wölbung (LXX  aT£p£ü>}xa,  Hi.  firmamentum) 
Gn  1  6—8.  14f.  17.  20.  Ps  19  2.  150  1.  Dn  12  3. 
(Sir  43  8);  d.  strahlende  Feste  über  den  Che- 
ruben,  auf  der  der  Thron  ruhte  Ez  1  22  f.  25  f. 
10  l  (s.Corn.  z.  St.  u.  vgl.Winckler,  AoF  1  347. 
3  386  ff.)i 

P^T"!   (v.    pp*i   I;    ar.  *£^S    dünnes    Brot    der 

Bauern,   Landb.,    J^Sj*   Backwerk)   estr.   p^p*], 
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pl  Wyi,  m.  —  dünner  Opferkuchen  Ex  29  23. 
Lv  8  26 ,  HSÖ  p^p^  ungesäuerter  Kuchen  Nu 
6  19,  rVtStt  ^pl  Ex  29  2.  Lv  2  4.  7.  12.  Nu  6  15. 
1  Ch  23  29.t 

Dp  1  m.  bunten  Farben  weben,  sticken,  so  nh., 
äth.  £&&;  ar.  ^S>  sticken  (auch  schreiben);  tg. 
«nöj?"i  bunter  Fleck,  syr.  IKäävI  Sommersprossen. 
Davon  ital.  ricamare,  vgl.  Lag.,  GGA  1886.  875; 
s.  auch  Hommel,  Grundr.  235. 

Kai  pt  Dph  —  Buntwirker  (vgl.  Ü^H)  Ex 
26  36.  27  16.  28  39.  35  35.  36  37.  3818.23. 
39  29.t 

Pu.  pf.  "Wp}  —  gewirkt,  gebildet  w.,  v. 
d.  Gestaltung  des  Embryo  Ps  139  15  (vgl. 
Levy,  NhWb  4  469).t 

Deriv.:  nöj?");  vgl.  n.  pr.  Djn. 

< 

Dp'!,  —  n.  pr.  1.  Stadt  im  St.  Benjamin  Jos 
18  27.  —  2.  m.  a)  ein  König  von  Midian  Nu 
31  8.  Jos  13  21  (n.ihm  hatte  n.  Jos.,  Arch.  4,  7  1 
Petra  seinen  alten  Namen,  Dpi,  vgl.  Dalm.,  Neue 
Petraforsch.  14).  —  l)   1  Ch  2  43  f.  —  c)  1  16.t 

rjDJpi  (v.  Dpi)  m.  suff.  ^n»pi,  pl.  niöjri  Ps 

45*15,  du.  D^riöp*)  Ri  5  30.  — -  1.  das  Bunte,  v. 
Gefieder  des  Adlers  Ez  17  3,  v.  mehrfarbigen 
Steinen  1  Ch  29  2.  —  2.  Buntgewirktes,  v. 
Kleide  Ri  5  30  (s.  d.  Komm.  u.  Rothstein, 
ZDMG  57  362).  Ez  16  10.  13.  18.  27  16  (s. 
Corn.).  24.  (v.  Com.  gestr.);  DHÖp"!  'Hßä  ihre 
buntgewirkten  Kleider  26  16.  nöj?Si  &W f  bunt- 
gewirkter Byssus  27  7.  Jllftpi^  in  bunten 
Kleidern  (?)  Ps  45  15.t 

y  P  I  breit  schlagen,  nh.  Hiph.,  j.-a.  Aph.  aus- 
breiten, j.-a.  Pa.  wie   ar.  £i\    einen  Fleck   aus- 

-    V 

breiten,  nicken ;  A.*5 \  Ausdehnung  einer  Gegend ; 

ph.  in  Vpnö  Blechschale,  Lidz.  370;  syr.  be- 
festigen; vgl.  Lag.,  GGA  1888.  826;  äanda,  ZKT 
26  403. 

Kai  impf.  m.  suff.  D^plN;  imp.  yp"l;  inf. 
m.  suff.  ^JJpV,  pt.  estr.  yp^  —  1.  stampfen 
(pulsare)  m.  (S)  d.  Füßen,  Gestus  des  Un- 
willens Ez  6  li,  der  Freude  25  6;  m.  d.  acc. 
zertreten  2  S  22  43.  —  2.  ausbreiten  (od.:  be- 
festigen, vgl.  oben),  m.  d.  acc.  d.  Erde  Jes  42  5. 
44  24.  Ps  136  6.t 

PL  impf.  WpYJ,  m.  suff.  WJfjft)  —  1.  breit 
schlagen,  hämmern,  m.  d.  acc.  Ex  39  3.  Nu 
17  4.  —  2.  den.,  m.  Blech  überziehen,  m.  d. 
acc.  u.  3  Jes  40  I9.t 

Pu.  pt.  JJp^ö  —  zu  dünnem  Bleche  ge- 
schlagen Jer  i'Ö  9.f 
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Hiph.  impf.  JTpfl  —  m.  b  des  Obj.  Hi  37  18 
ausbreiten,  wölben,  viell.  den.  v.  STPl't 
Derivate:  V^ri  ?j5"). 

Sj?T  (v-  ^P1)  JP*-  cs*r-  Vfl(\  —  Blech  Nu  l7  3-t 

I.  pP  i  ar.  ,3»,  äth.  l&*t*  u.  wahrsch.  auch  ass. 
rakaku  dünn  s.,  rwftfot  Platte;  syr.  Aph.  dünn 
machen,  Jja«d>;  dünn ;  vgl.  "p"l. 

Derivv.:  pl,  nj?1,  pspT. 

II.  pp  |  nh.,  aram.  pp"\,  »o»  ausspeien  (APO  58  8 
}pw);  Nf.  pV  I. 

iTaZ  mjp/1.  pY  —  ausspeien,  m.  3  Lv  1 5  8.f 
Deriv.:  p*l. 

T)^\  —  n.  pr.  Stadt  im  St.  Naphtali  Jos  19  35, 
n.  d.  Talmud  (Hauptstelle  Megilla  6a)  das 
spätere  Tiberias;  vgl.  Jos.,  Bell.  3,  10  8  u. 
Weber,  Amarna,  Anm.  S.  1112.f 

Bh  arm,  s.  Bh\ 

jnSr  ]  (Aramaismus;  vgl.  j.-a.  «t^"1  Erlaubnis, 
Machtbefugnis  haben,  Aph.,  nh.  Hiph.  erlauben, 
(Sir  3  22  Hoph.)\  syr.  JL*i  Pa.,  j4j?Ä.  schenken 
[Pe.  tadeln,  vgl.  äg.-aram,  ntsn  einen  Prozeß  geg. 
jem.  anstrengen,  APA  60a];  ass.  raSü  fassen,  be- 
kommen, besitzen,  räsü  Gläubiger,  eig.  Besitzer 
(vgl.  zu  Ntito  I).  Vgl.  ar.  L«»  fest,  sicher  s.,  äth. 
&Ö&  festmachen)  cstr.  gl.  —  Erlaubnis  Esr  3  7.f 

JVBh  s.  mßr). 

ütt/  I  nh.,  aram.  (auch  b.  a.)  DBh,  ^i  bezeichnen, 
aufzeichnen,  s.  Kautzsch,  Ar.  84-,  Isr.  Levy,  REJ 
60  27  f.;  zu  ar.  ^t»j}  ^yoj  vgl.  Nöld.,  ZDMG 
29  327-,  Fr.  137.  250. 

Kai  pt.  pass.  DHSh  —  aufgeschrieben  Dn 
10  2l.f 

jJVf  I  syr.  **»  4?Ä.  frevelhaft  s.,  j.-a.  Aph. 
frevelhaft  handeln;  äg.  aram.  in  JTBH  APO  60  10. 
13;  äth.  dliO  vergessen,  ignorieren,  vgl.  Schwally, 
ZDMG  52  135;  im  Ar.  ist  5^:  schlaff,  locker 
sein,  v.  d.  Gliedern. 

Kai  pf.  "^Bh,  i.  p.  UJfttfj;  twp/:  JttShfl, 
y#1K  _  1.  gottlos,  ungerecht  s.  1  K  8  47.  Hi 
10  15.  Koh  7  17.  Dn  9  15.  2  Ch  6  37;  vgl.  Hiph. 
no.  2.  M.  ]D  prägn.:  frevelhaft  abfallen  von 
(Gott)  Ps  18  22.  2S  22  22.  —  2.  ungerechte 
Sache  haben,  schuldig  s.  (Ggs.  p"12)  Hi  9  29. 
10  7.f 

Hiph.pf.Wtp,  VitVt  LP'VfttW',  impf. 
VtHii  Wt\l  Hi  34  29,  )|^T,  m.  suff.  ^BfT; 

wf.  jptwlfr  wtv&>  pi-  cs^r-  T^hs  —  i."ftr 


schuldig,  strafbar  erklären,  m.  d.  acc.  Ex  22  8. 
Dt  25  1.  1  K  8  32.  Jes  50  9.  Ps  37  33.  94  21. 
Pr  12  2.  17  15.  Hi  9  20.  34  17.  29  (s.  Dillm.); 
überführen,  widerlegen  Jes  54  17;  jem.  Un- 
recht geben  Hi  32.3;  für  ungerecht  erklären 
Hi  15  6.  40  8;  als  Frevler  behandeln  Hi  10  2  ; 
(Sir  7  7  IPttnn  b&,  vgl.  10  29).  Dag.  ist  1  S 
14  47  m.  d.  LXX:  g#£  er  siegte  z.  1.  —  2.  gott- 
los handeln,  freveln  Ps  106  6.  Hi  34  12  (1.: 
Kai).  Dn  9  5.  12  10.  Neh  9  33.  2  Ch  22  3,  m. 
rti&Vb  2  Ch  20  35;  nn^  W8hö  die  am  Bunde 
freveln  Dn  1 1  32.f 

Derivate:  JJBh,  Jftth,  JWBh,  IWBhö,  vgl.  DNTWBh. 

W\  (v.  yi5h)  i.  l?.  JflSh  (wofür  or.  fünfmal 
yt£),  Kahle  75),  ytihn  Koh  3  16,  m.  suff.  IJrtJh, 
w.  —  Ungerechtigkeit,  Gottlosigkeit,  Unrecht, 
(Ggs.:  p^)  Dt  9  27  (neben  nKtSfl).  1  S  24  14. 
Jer  14  20.'  Ez  3  19.  7  11  (s.  Com.).  31  11  (s. 
Com.).  33  12.  Hos  10  13.  Ps  5  5.  45  8.  1414. 
Pr  8  7.  (Ggs.:  fi£K).  12  3.  Hi  34  10.  35  8  (Ggs.: 
njTJS).  Koh  3 16.  7  25.  8  8;  als  charakterisieren- 
der gen.:  JJEh  nTOtf  unrecht  erworbene  Schätze 
Mi  6  10.  Pr  10  2.  JJBh  ^|«'0  unrichtige,  falsche 
"Wage  Jes  58  4  (Houb.  u.  a.:  Eh).  6.  Mi  6  11. 
Ps  84  11.  125  3.  Pr  4  17.  y&\  "Bfog  Hi  34  8. 
M.  H^Pr  16l2.f 

V&*)  (v.  Jttfih)  pl.  tfjtfih,   cstr.  'W'l;  f.  njJBh 

—  1.  gottlos,  frevelhaft  JNJh  Dl«  Hi  27*1*3; 
JJKh  H«^  Pr  13  17;  njflrt  T^'TEz  3  18.  19 
(s*  aber' Com.);  D^Bh  H^fcJ  $u  16  26.  2  S 
4  11;  als  subst.  Frevler5  (GgsV  p^X)  Gn  18  23. 
25.  IS  24  13.  Jer  12  1.  23  19.  Ez  3  18 f.  18  27. 
218.  33n.  Hi2029.  24  6  (Budde,  Duhm: 
Ttfg)  u.  ö.,  KBlPfl  JJBh  Pr  1 1  31,  v.  den  Mäch- 
tigen, die  ihre  Macht  mißbrauchen  Jes  1 1  4. 
Hi9  4.  15  20.  27  13,  v.  d.  Gottlosen  u.  Un- 
gläubigen als  Gegnern  der  frommen  Partei 
Jes  48  22.  Mal  3  18.  Ps  1  1.  4—6.  3  8.  10  2. 
Pr  3  33.  4  14  u.  ö\,  v.  den  Heiden  Jes  14  5. 
Hab  1  13.  Ps  9  6.  18;  p«H  ^1  Ez  7  21 
(Com.:  ^5).  Ps75  9.  101 8*  119 119.  —  2. wer 
in  einem  bestimmten  Falle  im  Unrecht  ist  Ex 
2  13.  9  27.  23  1.  7.  Dt  25  1.  1  K  8  32.  Jes  5  23. 
Pr  24  24.  Hi34  18;  Jttö^  JJBh  des  Todes  schul- 
dig Nu  35  31. 

njttjh  (v.  jrch)  cstr.  T\%t\,  m.  suff.  wgtah,  f. 

—  Frevel,  Ruchlosigkeit  (Ggs.:  T^T$)  I)t  9  4v 
5.  Jes  9  17,  Ez  5  6  (v.  Com.  gestr.j.  18  20.  27. 
33  12.  19.  Pr  11  5.  13  6;  m.  nfcn  Mal  3  15.  19; 
die  durch  eine  bestimmte  Tat  sich  offenbarende 
Ruchlosigkeit  Dt  25  2;  njHJh  fflO|  Land  der 
Ruchlosigkeit,  v.  Edom  Mal  1  4;  Frevel  per- 
sonifiziert Sach  5  8.f 
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^\kr  I  sam.  entzünden,  entflammen;  j.-a.  NÖBh 
Flamme;  altaram.  u.  ph.  «jtSH  als  Gottesname,  Lidz. 
154.  370.  Eph.  2  51;  vgl.  KAT  478;  Meyer,  ZDMG 
31  719;  Mü.,  AE  311  f.;  Pietschm.,  Ph.  150  flf.; 
Hai.,  D^BftV  1892.  10  f.;  v.  Landau,  MVaG  9  330. 
Davon:  «j«h  I,  vgl.  II. 

I.  t\tSh,  pl.  D^BBh,  cs/r.  "^I  u.  ^1  (s.  Del., 
HL.  u.  Koh.  183;  vgl.  z.  *)D|),  m.  suff.  .TStth, 
w.  —  1.  Flamme,  Glut,  tf«  iSBh  Ct  8  6*.  — 
2.  s.  v.  a.  Blitz  Ps  78  48  (aber  n.  d.  LA:  11^ 
f.  TD:  Seuchen);  T\f  j^g^h  Blitze  des  Bogens', 
s.  v.  a.  Pfeile  Ps  76  4  (vgl.  Houtsma,  ZAW 
22  329  u.  dag.  Baethg.  z.  St.;  Joüon,  MFoB 
6  192:  'pl  HStfK);  *)#VN)?  Hi  5  7,  gew.:  Söhne 
der  Flamme  f.  Funken;  dag.  LXX  u.  and. 
Yerss.  (s.  Beer):  Vögel,  vgl.  *)BH  Vögel  Sir 
43  14.  17,  LXX  zu  Dt  32  24  u.  d.  jüd.  Er- 
klärung v.  Ps  78  48  bei  Levy,  NhWb  4  475b. 
—  3.  Pestglut,  hitzige  Seuche  Hab  3  5  (parall.: 
1^1  Pest);  *1#1  *$$  Dt  32  24  verzehrt  v.  d. 
Seuche  (LXX:  ßpwaei  dpvewv,  s.  no.  2).t 

II.  *)t?1  (vgl.  Sanda,  MVaG  7  61  f.)  —  n.pr.  m. 
lCh'7  25.t 

W\U  I  syr.  «fei  m.  d.  Hammer  schlagen,  j.-a.  in 
Ableitungen,  s.  Levy,  NhWb  4  475  f.;  vgl.  Smend 
zu  Sir  4  29.    Haupt,  Yerhandl.  d.  13.  Or.  Kongr. 

Hl 

232,  stellt  ar.  ^y>\  graben,  dazu,  erklärt  tt^tihri  als 
„Aufbereitungsort"   (s.  zu  BhBhfl)  u.  sieht  in  D^D'i 

11  eine  ungenaue  Schreibung  f.  tt^Bh. 

Po.  impf.   B^T.  —  zerstören,    m.   d.   acc. 
Festungen  Jer  5  17.t 

Pu.pf.  tt^äh  —  zerstört  w.,  v.  einem  Volke 
Mal  1  4.t 

F$\  (v.  tity)  Lp.  n#1,  m.  suff.  ^f\,  f.  —  Netz 
Ps  'l0  9.  25  15.  Hi'  1*8  8.  (Sir  9  13);  flg\  felS 
VV  das  Netz  ausbreiten,  werfen  über  etwas  Ez 

12  13.  17  20.  19  8.  32  3.  Hos  5  1.  7  12.  Pr  29  5, 
m.  )  Thr  1  13;  m.  )ÖÖ  Ps  9  16.  31  5.  35  7  (wo 
fin^  wohl  zu  b  gehört).  8.  140  6;  m.  ]^T\  Ps 
57  7;  m.  HIT  Pr  1  17.  n#1  HfcWö  netz-,  gitter- 
iormige  Arbeit  Ex  27  4*.  5.  38  4.t 

pttVl  (v.  pni),  pl.  rtpWn  1K  621  Kr.  (Kt.: 
"ttl)  —  Kette  1  K  6  21  (zweifelhaft).  Ez  7  23 
(s.aberHitz.;  Corn.:  p1p^  rflJJ,  Berthol.:  Hg 
pJD^;  Kraetzschmar:  pW|H  *Wy).t 


JlJl  I,  j.-a.,  ehr.  pal.  o^ii  brodeln,  sieden;  (syr.: 
murmeln,  flüstern,  reden). 

PI.  imp.  nPH  —  sieden  lassen  Ez  24  5,  m.  d. 

acc.  rrnni,  s.  zu  nm.t 

T       V     T       t'  -     V 

Pu.  pf.  }nni  —  wallen,  v.  innerer  Erregung 
Hi  30  27.f 

Hiph.  impf.  ITfiT  —  m.  d.  acc.,  z.  Sieden 
bringen  Hi  41  23.  (Sir  43  3).t 

Deriv.:  nm. 

Tttf\  (v.  nni)  pl  m.  suff.  iftyf]  —  das  Sieden 
Ez  24  5.    Smend,   Corn.  u.  a.  1.  aber:   ITTini 

'  x    v   x  : 

Fleischstücke.t 

JYfjwn  s.  pmi. 

Dm,  n.  Haupt,  AJSL  26  213  f.:  binden;  viell. 
ass.  ratämu  binden,  einwickeln. 

Kai  imp.  Dhl  —  Mi  1  13  m.  d.  acc.  u.  h 
(Haupt:  Dftl ;  Duhm:  'D  iTöfll),  n.  d.  gew.  ErklA- 
anspannen  (viell.  "jni?,  vgl.  tg.  H3ni,  Wagen).t 

OHI  (d.  Hebr.  bei  Orig.  paösu.;  ar.  ^3j,  tg.  Xtirn) 
pl.  D^öni,  m.  (1  K  19  4;  Kt.  f.)  —  1 K  19  4."  5. 
Ps  120  4.  Hi  30  4  Ginster-  od.  Pfriem ens traue h 
(Genista  Baetam  Forsk.),  der  in  den  Steppen 
Arabiens  zu  Kohlen  (vgl.  Ps  120  4)  benutzt 
w.,  u.  dessen  rutenförmige  Zweige  ein  lebhaftes, 
aber  schnell  verloderndes  Feuer  geben.  Nach 
Hi  30  4  wurden  die  Wurzeln  gegessen.  S.  Hob., 
Pal.  1336;  Flinders  Petrie,  Sinai  29;  Low, 
AP  no.  313;  Boissier  2  37.t 

HpHl  —  n.  pr.  einer  Lagerstätte  der  Israeliten 
in  der  Wüste  Nu  33  18  f.;  vgl.  Dillm.,  Holz.  u. 
Baentsch  z.  St.t 

pil  I  ar.  ,J)J\  Zerbrochenes  zusammenfügen;  j.-a. 
KßrVl  Umzäunung. 

Niph.  impf.  pnT1.  —  Koh  12  6  Kr.  (Kt.  u. 
pHT),  n.  d.  Zishg.:  reißen;  da  aber  Niph.  nicht 
privative  Bed.  haben  kann,  ist  viell.  pJTJjP  z.  l.t 

Pu.  pf.  }pni  —  gefesselt  sein  Nah  3  lo.t 

Derivv.:  pliri  u.  mprf]. 

TMprTl,  (v.  pni)  pl.  —  Ketten  Jes  40  I9.t 

ilil  I  nh.,  aram.  Jim,  1U  zittern,  erschrecken; 
viell.  ass.  ratätu  zittern;  vgl.  ÖBH.    Davon: 

fiJTI  (Lag.,  Ü.  176  u.  dag.  Barth  §  7b)  m.  — 
Hos  13  1  Schrecken;  d.  T.  ist  aber  unsicher, 
vgl.  Sievers,  BSGW  57  196  f.,  der  wie  Oort 
njH  1.,  u.  Duhm,  ZAW  31  39.t 


776 


t? 


nfr 


b 


Sin  (yty)  bezeichnet  im  Hebr.,  Ph.  u.  Moab. 
(urspr.  auch  im  Aram.,  s.  Reckend.,  ZDMG  42  395; 
Sachau,  Inschr.  des  Panammu  20;  vgl.  auch  Dfr, 
HfrJ,  1W  in  d.  Zkr-Inschr.  (aber  K^D),  Tlfr,  IBttP, 
Kit?  in  APA  Jto»,  «3»  u.  a.  in  APO  u.  b.  a.  Lex. 
unter  fr)  einen  Laut,  der  urspr.  dem  fr  so  nahe 
stand,  daß  beide  m.  Einem  Zeichen,  fr,  wieder- 
gegeben wurden.  Allmählich  änderte  sich  aber 
die  Aussprache  v.  fr  u.  wurde  der  v.  D  immer  ähn- 
licher. Man  unterschied  deshalb  fr  (das  wie  D 
klingende  fr)  durch  einen  diakritischen  Punkt  v. 
fr  (s),  falls  man  nicht  ohne  weiteres  D  schrieb, 
was  schon  im  Alt.  Test,  vorkommt  (s.  zu  D),  im 
späteren  Aram.  geradezu  herrschend  w.  Im  Ar. 
entspricht  ^p)  (s)  dem  hebr.  fr,  dag.  ^y>  (s)  dem 
fr ;  die  Ausnahmen  beruhen  auf  Assimilation,  z.  T. 
wohl  auch  darauf,  daß  fr  unrichtig  f.  echtes  D 
überliefert  ist;  vgl.  zu  ^3fr,  nnfr,  "Qfr  I,  frlS  u. 
Driver  zu  2  S  1  22.  Im  Ass.  entspricht  §  (Del.  $3), 
im  Äth.  V*  dem  fr.  Vgl.  Wright,  CG  59  f.;  Zim- 
mern, VGr.  14;  Brockelm.,  YGr  1 133;  D.  H.  Müller, 
Verhandl.  d.  7.  Or.-Congr.,  Sem.  Sect.  239  ff.; 
Haupt ,  ZDMG  34  763  u.  z.  äg.  Wiedergabe  Mü., 
OLz  4  190.  —  Üb.  d.  ältere  Reihenfolge:  fr,  fr  s. 
Nestle,  Actes  du  11.  Congr.  des  Or.,  Sem.  Sect. 
113  ff. 

Üb.  weitere  Verwandtschaften  s.  zu  pnfr,  önfr; 
z.  Überg.  v.  fr  in  l  s.  Ruzicka,  KD  194. 

*lfc$fci^  davon:  nfcfr. 

1 

iKfcP  (v.  *IN&;  nh.  -)1Kfr,  TiKD,  j.-a.  K^WD),  W.  — 
Sauerteig  Ex  12  15. 19.  13  7.  Lv  2  11.  Dt  16  4.t 

I.  n$j?  (eig.  inf.  v.  K&}),  m.  suff.  *$$&,  contr. 
mty  Hi  41  17  —  1.  Erhebung  Hi  41  17*  u.  wohl 
auch  13  11.  31  23  (n.  and.:  Hoheit).  Unklar  Gn 
4  7,  s.  Dillm.  z.  St.  —  2.  Erhabenheit,  Hoheit 
Gn  49  3.  Ps  62  5.  Hab  1  7.  An  letzterer  St.  1. 
Grätz:  DK$  v.  H«$  I,  eine  Wzl.  die  Gunkel, 
SuC  33  überall  einsetzt,  wo  T)k$\tf  vorkommt, 
vgl.  zu  KfcSO  Kai  no.  l.t 

II.  T\\$?  (gew.  als  „erhabene  Stelle"  v.  «fett 
abgeleitet),  f.  —  Fleck,  Mal  auf  der  Haut  Lv 
13  2.  10.  19.  28.  43.  14  56.f 

5»  s.  a*. 

J  J2/   od.    }Z1D  ar.  <^a-Lo  etwas  in  etw.  anderes 
hineinstechen,    daher:    verflechten,    verwickeln, 

&S*sJui  Netz,  K*fKsJJi  Gitter;  nh.  u.  j.-a.  "pD  ver- 
flechten; syr.  y~>m  sich  an  etw.  fest  machen;  da- 


von viell.  ass.  §abikü  Kopf  binde.  Vgl.  weiter  zu 
"pD  u.  (üb.  Samekh  u.  aau.ßux7])  Lidz.,  Eph.  2  137. 
Derivv.:  ^2D,  ^ip,  iTOfr,  ^JSIfr. 

n32t?  (v.  pb>)  jpZ.  D^nty  1 K  7 17  u.  niDSfcy 

1  K*  7  41  f.  2  Ch  4  12  f.,  /:"  -  1.  Flechtwerk  üb\ 
einer  Fanggrube  (vgl.  Jes  51  20),  geflochtenes 
Netz  Hi  18  8.  —  2.  Gitter,  Fenstergitter  2  K 
1  2,  Flechtwerk  um  die  Knäufe  der  Säule  1  K 
7  17  (s.  SBOT).  18.  20.  41.  42  2  K  25  17.  Jer 
52  22.  23.  2  Ch  4  12.  I3.t 

Ü^p    (vgl.    Hommel,    AiÜ   274)   Nu  32  3,    sonst 


HÖlt?  _ 


Nu  32  3.  38.  Jos  13  19.  Jes 


n.  pr. 

16  8.  9.  Jer  48  32,  Stadt  im  St.  Rüben,  reich 
an  Weinpflanzungen;  n.  Hi.  nahe  bei  Hesbon, 
v.  Musil,  AP  1  355  in  Hirbet  Sümijje  gesucht.t 

J?2ty  äg.-aram.  Jjnfr  APO  58  2,  Ethp.  61  17,  j.-a. 

JDD,  syr.  ^a>m,  ar.  5^0,  äth.  5v/ü  (Brockelm., 
VGr  1  169.  239),  ass.  sebü  gesättigt  w.;  sab.  in 
jnfr  Sättigung. 

i.jp.  ^2^;  *»i/i  vW)i  i>p.  vi&.,  v$?%  n$h 

satt  w.,  sein,  v.  Sättigung  durch  Speise  (wie 
nn  v.  Sättigung  durch  Getränk)  Ex  16  8.  Jes 
44*16.  53  11.  Hos  13  6.  Ps  17  14.  37  19.  59  16. 
Pr  3015,  ynfcl  blX  Dt  6  11.  8  10.  12.  1115. 
14  29.  26  12.  Vi  20.*  Jo  2  26.  Ps  22  27.  78  29. 
Eu  2  14.  Neh  9  25.  2Ch  31  10,  v.  Schwerte  Jer 
46  10,  essen  u.  nicht  satt  w.  Lv  26  26.  Jes  9  19. 
Hos  4  10.  Mi  6  14,  v.  einem  Säuglinge  Jes  66  11, 
einem  Trinkenden  Am  4  8,  vgl.  v.  d.  getränkten 
Erde  Ps  104  13  (s.  Baethg.).  Pr  30  16,  v. 
Bäumen  Ps  104  16;  m.  $£},  Hunger,  als  Subj. 
Jer  50  19.  M.  d.  acc.,  sich  mit  etw.  sättigen, 
Drf?  Ex  16  12.  Jer  44  17.  Pr  12  n.  20  13.  28  19. 
3022.  Hi  27  14.  Thr  5  16  (vgl.  Budde),  Korn, 
Most  u.  Öl  Jo  2  19,  mtD  Ps  104  28.  Pr  12  14, 
Hb  Vermögen  Pr  5  10,  JUT  3«D  Jer  31  14,  vgL 
Ps  17  15.  63  6.  Pr  18  20;  m.  jp  Jes  66  11.  Ps 
104  13.  Pr  1  31.  14  14.  18  20.  Hi  19  22.  31  31. 
Koh  6  3;  m.  S  Ps  65  5.  Übertr.:  a)  v.  Genüssen 
übersättigt  w.  Pr  30  9.  —  b)  genug  haben,  be- 
friedigt w.,  v.  Plündernden  Jer  50  10,  m.  d. 
acc.  Ez  39  20,  v.  einer  Hure  Ez  16  28  f.,  m.  d. 
acc.  *)D3  Koh  5  9,  v.  Auge  Pr  27  20,  m.  nfcr6 
Koh  1  8,  m.  d.  acc.  4  8,  v.  d.  Scheol  Hab  2  5. 
Pr  27  20.  3015.  —  c)  gesättigt  w.  mit  bösea 
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Dingen,  m.  d.  acc,  in.  Schande  Hab  2  16, 
Schmach  Ps  123  3.  4  (m.  dat.  eth.)\  m.  3,  m. 
Unglück  Ps  88  4,  Schmach  Thr  3  30.  —  d)  einer 
S.  satt,  überdrüssig  s.,  m.  d.  acc.  Jes  1  11.  Hi 
7  4.  Pr  25  16;  m.  d.  acc.  d.  P.  17.  D'ÖJ  yn^ 
lebenssatt  s.  t  Ch  23  1  (s.  z.  J&fr).  2Ch  24  I5.t 

Niph.pt.  V?^  —  gesättigt  Hi  31  3l.t 

PL  impf.  Q?3fePt;  imp.  m.  suff.  tt2$$  —  m. 
d.  acc,  sättigen  Ez  7  19,  m.  dopp.  acc,  d.  P. 
u.  S.  Ps  90  I4.t 

Hiph.pf.  jrsiftf,  ngl&tf,  '•n^ni,  m.  suff. 
'jjhföi;  t«p/:  #?£©,  srafe^,  jb^i,  m.  sw#: 

sättigen,  m.  d.  acc.  Jer  5  7.  Ez  27  33.  Ps  107  9. 
Jes  58  10.  11,  eine  "Wüste  Hi  38  27  (vgl.  Kai); 
m.  dopp.  acc.  Ps  81  17.  105  40.  132  15.  147  14, 
im  Übeln  S.  Hi  9  18;  m.  p  d.  S.  Ez  32  4,  m.  2 
Ps  103  5.  Thr  3  15;  pt.  m.  )  d.  P.  Ps  145  16*; 
übertr.  Ps  91  I6.t 

Derivate:  JDfc,  *5&,  JD&,  nwfe,  nittfe. 

y^  (v.  $nfr;  Barth  §  70a),  w.  —  Sättigung 
Koh  5  11,  Überfluß,  Fülle  Gn  41  29—31.  34.  47. 
53.  Pr  3  10  (Frankenb.:  in#).t 

J3&  (v.  yitö;  Barth  §  5C)  cstr.  J>nt?  (^g}),  j?Z. 
D^lfr;  /'.  njnfc  —  satt,  gesättigt  1  S  2  5.  Pr 
1 9  23.  2  7  7.  Übertr. :  a)  in  gutem  S. :  reich, 
einen  Überfluß  habend  an  etw.,  ]13T\  yiW  reich 
an  Glück  Dt  33  23.  —  b)  im  Übeln  S.:  tjry?^ 
satt  v.  Ungemach  Hi  10  15.  14  1;  ÜW  yih 
lebenssatt  Gn  35  29.  Hi  42  17.  1  Ch  29*28  (u. 
wohl  auch  23  1  für  ysty),  wofür  auch  bloß  gnjp 
Gn  25  8.t 

< 

JDt?  (v.  JDfr;  Barth  §  24b)  m.  suff.  «ßttft,  fl%$& 
—  1.  Sättigung  Ru  2  18;  V2fcs6  °is  zur  Sätti- 
gung Ex  16  3.  Lv  25  19.  26  5.  Ps  78  25,  ylbb 
BfS3  Pr  13  25,  als  appos.  rfflto  Dt  23  25.  — 
2.' Fülle  Ps  16n.t 

Hjnfr*  (v.  yM)  cstr.  njttfc  Ez  16  49t  u.  HJ^t?, 
m."  suff.  'qrijn^  —  Satt  werden  Jes  5  6  1 1 ;  n  J£fc? 
ÜT\b  Fülle' des  Brotes  Ez  16  49;  HJ?n^  Jes 
23  18.  55  2.  Ez  39  19.  Hgg  1  6;  IJflJpfeni^Ö 
Ez  16  28.t 

iHk^  nh.  1SD  meinen,  vertrauen,  b.  a.,  j.-a.  "DD 
meinen,  hoffen,  Pa.  hoffen,  syr.  ;.r>m  glauben, 
hoffen,  vgl.  auch  d.  B.  A.-,  n.  Schwally,  Idioticon 
13  u.  Schulth.,  HW  39  f.,  ar.  -y»i  (stechen),  unter- 
suchen, bes.  eine  Wunde  (daraus  im  Hebr.  u.  Aram. : 
genau  betrachten,  spähen,  hoffen),  vgl.  Kautzsch, 
Ar.  85.  Darnach  Aväre  d.  Schreibung  m.  »  im 
Hebräischen  unrichtig.    Dag.  stellt  es  Praet.,  DLz 
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1900,  1696,  z.  äth.  Wf'd  belieben,  ar.  -<*io  sich 
eilig  rüsten  z.  etw. 

Kalpt.  infcf  (a.  LA:  "Dtf)  —  m.  |,  genau 
untersuchen  Neh  2  13.  15.t 

Pi.pf.  *&]$&]  impf.  n|fo*s,  i.p.  Halft  jnäfe^ 

—  1.  hoffen,  m.  b  c.  inf  Esth  9  1 ;  m.  !?«  d.  P. 
Jes  38  18.  Ps  104  27.  145  15,  m.  b  Ps  119  166 

—  2.  warten  Ru  1  I3.t 

Deriv.:  -Q». 

1?^*  (v.  lafcf)  m.  suff.  Iin^,  m.  —  Hoffnung 
£s  1 19  116.  146  5  (vgl.  Bick.  zu  Thr  2  9).t 

ff>«lB^  aram.  Hi»,  J^co  groß,  viel  s.  (auch  b.  a.; 
äg.-aram.  in  WSV  APO  1  2.  14  2.  52  13,  »J»  14  1), 
vgl.  auch  TU»;  im  Hebr.  wahrsch.  Aramaismus, 
s.  Kautzsch,  Ar.  86.  Lag.,  Ü.  21,  verb.  es  m. 
52CV.Ü  kräftig,  tapfer  s.,  s.  aber  zu  JJJtf. 

Kai  impf.  K^  (Ges.  §  75°°;  a.  LA.:  ST|^, 
s.  Baer)  —  wachsen  Hi  8  11  (s.  Dillm.  u.  Beer).t 

Hiph.  impf.  K^frft;  pt.  K^lfö  —  1.  groß 
machen,  Gedeihen  geben,  m.  b  Hi  12  23  (Beer: 
W$B\\  vgl.  Duhm  u.  Chajes,  REJ  44  228).  — 
2.  durch  Lob  erheben,  m.  d.  acc.  Hi  36  24.f 

Derivat:  Wtö. 

3 In!/  hoch,  unzugänglich  s.;  viell.  Amarna  147  53 
iskubu  erhebt  sich  (v.  einer  Mauer);  tg.  DJ»  Pa. 
stark  machen ;  ass.  viell.  in  fremden  Eigennamen 
wie  Sagibu.  Sonst  vgl.  als  Analogie  ar.  Iä"o  hoch, 
dann:  geschützt  s. 

Kai  pf.  rOJty  öJtP  —  sich  erheben,  m.  d. 
acc. :  hohes  Glück  gewinnen  Hi  5  1 1 ;  m.  |ö  zu 
hoch,  d.  h.  uneinnehmbar  sein  Dt  2  36.t 

Niph.pf  n#a,  Lp.  sabtt,  rn$tt;  pt.  aaifj, 

rQSiitt  —  1.  hoch,  steil  s.,  v.  einer  Mauer  Jes 
30*1*3.  Pr  18  11,  v.  einer  Stadt  Jes  26  5.  — 
2.  v.  Gott,  der  in  der  Höhe  wohnt  u.  erhaben 
ist  Jes  2  11.  17.  12  4.  33  5.  Ps  148  13.  —  3.  v. 
Gedanken,  die  zu  hoch,  unbegreiflich  sind  Ps 
139  6.  —  4.  geschützt,  gesichert  w.  Pr  18  lo.t 

PL  impf.  aft^J,  m.  suff.  *$0\  —  m.  d.  acc. 
schützen,  retten  Ps  20  2.  69  30.  91  14,  m.  ]D 
Ps  59  2.  107  41.  M.  d.  acc.  u.  b%  übermächtig 
machen  Jes  9  lO.f 

Pu.  impf.  Z0\  —  Schutz  erfahren  Pr  29  25.t 

Hiph.  impf.  y$?1  —  erhaben  handeln  Hi 
36  22.t 

Deriv. :  3ätob,  vgl.  n.  pr.  3*Jfe. 

7]j&  Nf.  zu  Hi»,  s.  d. 

Kai  impf.  ngf\  (Hi  8  11  a.  LA:  «J^,  s.  fcOfc?) 
—  Ps  92  13.  Hi'  8  7  (Olsh.  u.  a.:  'I^J.  li  wachsen.t 


to 
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Hiph.  pf.  fä^H  —  groß  machen,  vermehren, 
m.  d.  acc.  Ps  73  I2.t 

y\Ü&  (vgl.  sab.  n.pr.  m.  üfc)  —  n.  pr.  m.  i.  1  Ch 
2  21.  22.  -  2.  1  K  16  34  Kt.  (Kr.  2^).f 

K^  (v.  RAT;  Barth  §  35c)  —  groß  Hi  36  26. 
37  23.t 

ytä  s.  noff. 

ü?p  s.  tf». 

IHk^  j.-a.  Pa.  (Trg.  Hi  39  10);  vgl.  im  Ass.  sa- 
eZadtt  ziehen,  schleppen;  messen  (v.  Felde),  s. 
Landsberger,  WZKM  26  129,  u.  syr.  /fa»  Furche, 
P.  Sm.  2528  (Haupt). 

Pi.  impf.  TJK^i  '^  —  pflügen,  n.  Yogelst., 
LwP  36,  viell.:  z.  dritten  Male  Jes  28  24.  Hos 
10  11.  Hi  39  10,  (wahrsch.  auch  Sir  38  26).f 

Vgl.  n.  pr.  D^fc. 

mty  davon:  rnfr. 

T\7fa  (v.  TV1&]  Barth  §  9C;  Lag.,  Ü.  162;  vgl.  Hfe; 
ph.  "HP  Lidz.  373;  Amarna  287  56  Säte  als  kanaan. 
Gl.;  n.  Barth,  ES  65  f.  u.  Peters,  JBL  1893.  54  f. 
urspr.  =  ass.  Sadü  Berg,  s.  unt.)  cstr.  7Xl)&  u.  *$? 
Ru  1  1.  2.  6.  22.  2  6  (Pr  23  10.  Neh  12  44.  2  Ch 

31  19  kann  pl.  gemeint  s.;  2  S  1  21.  Ps  132  6 

sind  unklar),  m.  suff.  nfc,  *ji#,  ITfßf;  pl.  nnfc, 
FftÜ,  cstr.  rftp,  m.  suff.  Wfrlfc,  D^fcHlf,  da- 
neben "H^  ^es  32  12  (u.  d.  oben  angeführten 
Stellen;  s.  weiter  Joüon,  MFoB  6  139  ff.,  der 
"Hfcy  als  umfassendes  W.:  Land,  DMÜ  als:  d. 

...  7  T 

einzelnen  Felder,  auffaßt),  m.  suff.  WHtP  Mi  2  4 
($#.?),  vgl.  auch  zu  lfef,  w.  (nh.  f.,  ZAW  25  338) 
—  1.  d.  freie,  offene  Land  im  Ggs.  z.  bewohn- 
ten Lande,  ITl^  B^K  der  Jäger  im  Ggs.  zum 
Bauer  Gn  25  27*;  Hl^H  nDH|  die  wilden  Tiere 

is  17  44,  vgl.  Jo  i*2o,  rr$n  n»n  Gn  2  20.  Hi 

5  23  u.  ö\,  eine  Bärin  auf  d.  Felde  2  S  1 7  8,  die 
Hinden  d.  Feldes  Ct  2  7 ;  ,T[&  nJ>j?S  wilde 
Gurken  2  K  4  39,  rn&B  jTfe  Gn  2  6,  b?  zu  JVfr ; 
35i  Hl^n  T£  der  Wald  des  Feldes  im  Süden 
Ez21*2;  TTM  ^11/?  Ei  5  18,  vgl.  Budde  u. 
unten.  Unklar  TTM'  ^  Mi  1  6,  wo  Wellh.  *i£ 
(Ez  21  2)  od.  T»# '  vorschlägt.  —  2.  Festland, 
im  Ggs.  z.  Meere  Ez  26  6.  8.  —  3.  das  einem 
Volke  oder  Stamme  gehörende  Gebiet,  rttttf 
der  Amalekiter  Gn  14  7,  der  Philister  IS  6  l. 
27  5.  7,  der  Moabiter  Gn  36  35.  Nu  21  20.  Ru 
1  1,  der  Aramäer  Hos  12  13,  der  Edomiter  Gn 

32  4.  Ki  5  4  (s.  unten);  vgl.  das  Gefilde  Socans 
=  Ägypten  Ps  78  12.  43.  —  4.  d.  Feld,  im 
Ggs.  z.  Stadt  Dt  21  l.  Jos  8  24.  Mi  4  io,  od.  z. 
Hause  Gn  39  5,  neben  Häusern  u.  Höfen  Ex 


8  9 ;  ttffO  ^Yjl  Landstädte  im  Ggs.  z.  Haupt- 
stadt 1  S  27  5;  d.  zu  einer  Stadt  gehörenden 
Felder  Neh  11  25.  30.  12  29.  44,  TJ?n  7Tp  m. 
ihren  Dörfern  Jos  21  12.  1  Ch  6  41,  EhJD  'tTÜ? 
der  Levitenstädte  Lv  25  34.  2  Ch  31  19,  vgl. 
viell.  *!£-*#  Ps  132  6  (anders  Baethg.).  Bes. 
d.  Feld,  wo  gepflügt,  gesät  u.  geerntet  w.  Gn 
37  7.  47  24.  Ex  23  16.  Lv  19  19.  Dt  24  19.  Mi 
3  12.  Ru  2  3.  9,  JH.!  *?P  Saatfeld  Ez  17  5,  vgl. 

Ex  22  5,  riijf  tsj?  io  i  ii,  rrpn  nn^n  Ez 
36 30,  rritoti ngttfl  2K  8 e.  2 öh  3i  5,  roxbü 

rtlteT]  Feldarbeit  i  Ch  27  26,  TTM  HK?)  RancL 
des  Feldes  Lv  19  9,  Steine  des  Feldes  Hi  5  23; 
neben  "Weinbergen  Ex  22  4.  Nu  16  14.  20  17. 

1  S  22  7,  aber  auch  m.  Weingärten  Ri  9  27: 
TOfrO  3fcW  Gn  2  5.  3  18.  Ex  9  25.  2  K  19  26, 

ni&n  pii  Nu  224,  rrftTj  nm  Ez  167.  (Sir 
4Ö  22),  n*iter\  y^  Jes  40  6.  Ps  103 15,  rn&ii  yv 

Ex  9  25.  Lv  26  4.  Dt  20  19.  Ez  34  27.  V\j??rT 
rn&  Grundstück,  das  jem.  kauft  od.  besitzt 
Gn  33  19.  Jos  24  32.  2S  23  n.  2K  9  25.  Ru 

2  3 ;  ohne  flpbn  Jes  5  8.  Jer  32  7;  v.  größerem 
Besitztume  2  S  9  7.  19  30.  1  K  2  26.  Koh  5  8. 
—  5.  besondere  Lokalitäten:  Feld  der  D^SIX 
Nu  23  14  in  Moab  (vgl.  Musil,  AP  l  334.  346). 
Feld  der  Walker  Jes  7  3.  36  2.  —  Üb.  1  S  14  14 
s.  Budde;  üb.  2  S  1  21  s.  zu  MÖ¥tfl;  üb.  Ob  19 
s.  Now.  —  Barth  (s.  ob.)  findet  d.  urspr.  Bed.: 
Berg,  erhalten  Ri  5  18,  Peters  (s.  ob.)  an  folg. 
Stellen:  2  S  1  21,  wo  er  HlDlin  **W  in  Hfo^W 
ändert,  Nu  23  14.  Dt  32  13.  Jes  56  9.  Jer  17  3. 
18  14.  Ez  212.  Ps  5011.  80  14.  96 12:  vgl. 
Winckler,  AoF  1  192,  der  Gn  32  4.  Ri  5  4  hin- 
zufügt. 

*f&  (auch  Sir  40  22  marg.;  Gf.  v.  H^,  Olsh. 
§T165,  b;  Ges.  §  84,  af)  i.  p.  nfe,  m"—  Feld 
Ps  96  12;  Tiere  des  Feldes  Jes  56  9.  Jo  2  22. 
Ps8  8.  50  11.  8014.  104  11;  Fels  des  Feldes 
Jer  18  14  (vgl.  unter  TO).  Dann:  Acker,  in 
d.  Vbb.:  Furchen  des  Ackers  Hos  10  4.  12  12, 
Ertrag  des  Ackers  Dt  32  13.  Thr  4  9;  Feld- 
wächter Jer  4  17.    Vgl.  z.  fTjtff  a.  E.t 

D^fcP  —  in  dem  n.  pr.  D^&H  pQV  Tal  Siddim 
am  Toten  Meere  Gn  14  3.  8.  10  (Renan,  Hist. 
du  Peuple  Isr.  1  116.  Wellh.,  IjG*  105:  D^, 
Dämonental.t 

*mk^  s.  zu  "HD.    Davon:  flVrt*. 

iTYtlp*  (Barth  §  92a)  pl.  HTTp,  Tttjfä  f.  - 
Ordnung,  Reihe,  v.  Kriegern  (s.  zu  *HD)  2K 
118.  15  Haupt,  SBOT  z.  St.:  riTOH).  2  Ch 
23  14;  als  bautechnischer  Ausdruck  unsicherer 
Bed.  1  K  6  9  (vgl.  Mü.,  AE  101  Anm.).t 
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Hu^  (n.  Lag.,  Ü.  81,  von  nto%  (^**>j  zeichnen,  be- 
zeichnen; s.  dag.  Barth  §  2b,  wo  Bondi  d.  W.  im 
Äg.  als  s\o,  älter  s\  kopt.  esou,  nachweist,  vgl. 
•ZDMG  4 1  629 ;  Brockelm.,  VGr  1  333;  Nöld.,  NBsS 

170  f.;  ph.  V  Klmw  8.  11;  ar.  *lio  [coli;  auch  v. 
Wilde],  ass.  suu;  vgl.  auch  zu  *&),  cstr.  ilfcP,  m. 
su/f.  V\&  \l  tftUf  (Ges.  §  96),  comm. (ZAW  16 72; 
z.  Ez  45  15  s.  unt.)  —  ein  Stück  kleines  Vieh, 
Schaf  od.  Ziege  Dt  14  4.  Nu  15  11.  Ez  34  17. 
20.  22,  n.  unit.  zu  ]K"S  (coli,  nur  Jer  50  17,  vgl. 
Hi.  u.  Tg.)  Gn  30  32.  Ex  21  37.  22  3.  8.  9  (neben 
Ochsen  u.  Esel).  Dt  22  1  (neben  Ochsen).  Jos 
621.  Ei  6  4.  IS  14  34.  15  3.  17  34 Kr.  22  19. 
Jes  7  25.  53  7;  als  Opfertier  Lv  22  28.  Dt  17  1. 
18  3.  Jes  66  3.  Ez  45  15  (Torczyner,  Altbab. 
Tempelrechn.  5,  ZDMG  66  399  str.  J»«n  ]ö  u. 
].  nfc  =  n«p),  bei  bestimmten  Opfern  Gn  22  7. 
S.  Jes  43  23.  Lv  5  7.  12  8.  22  23;  im  Passah- 
gesetze Ex  1 2  3 — 5 ;  im  Erstgeburtsgesetze  Ex 
1313.  34  19  f.  Lv27  26.  nnfcn&Ps  119  176  ein 
verirrtes  Schaf.t 

iny  (aramaisierendes  pt.  v.  tnty,  so  APA,  A  15 
u.  ö.,  APO  Index,  vgl.  b.  a.  Vinfc,  sonst  aram.  "1HD, 
;<*£o,  ar.  »X^r^o,  vgl.  Kautzsch,  Ar.  86),  m.  Suff. 
nn^  ~  Zeuge  Hi  16  19,  (echt  hebr.  *JJ>).t 

«rinnt?  s.  b.  a.  Lex. 

t       -:  it 

1/iß/  viell.  =  iriD,  s.  d. ,  davon: 

D\J IHE?  (altaram.  "inttf  Mondgott,  in  derZkr.-Inschr. 
II  24  [Eph.  3  1]  u.  den  Nerab-Inschr.,  Lidz. 
373,    aram.  fcOHD,  Uotxo,  OTD,  Jj'ioixo,  sam.  "int 

[Brockelm.,  VGr  1  170],  ar.  j£lo,  äth.  ^üCMond, 
südar.  ~int2?  Mond,  Mondgott  [auch  in  Personen- 
namen]; n.  BEUP  10,  XIII  als  Tehiri,  Tehri 
in  Eigennamen  der  Nippur- Geschäftsurkunden; 
z.  F.  Barth  §  212 c)  pl.  —  kleine  Monde, 
Zieraten,  die  Männer  u.  Weiber  als  Hals- 
schmuck od.  Amulette  trugen,  u.  die  man  auch 
den  Kamelen  anhing  JEU  8  21.  26.  Jes  3  18.  Vgl. 
Wellsted,  Beise  in  Arab.  1  209;  Fr.  58;  Wellh., 
RaH  165;  JoP  14122;   Perles,  An.  79,   u.  J^U 

als  Schmuck,  Lane  u.  Seances  de  Hariri2  49. f 

Kfö>  s.  zu  MB). 

T     T 

^?1fc£*  (s.  Baer  z.  St.;  v.  -pfe,  s.  d.),  cstr.  gl.  — 
verflochtene  Zweige,  Dickicht  2  S  18  9.f 

I.  Jlky  s.  v.  a.  X\ü  I,  s.  d. 

i-1.  J  \\£r   n.  einigen  s.  v.  a.  J1D  II,  s.  d. 

Pilp.  impf.  i.  p.  "VjfolWfl  —  Jes  17  11  gew.: 
umzäunen;  dag.  I.  E.,  Ki.,  Vitr.  u.  a.:  groß 
ziehen,  vgl.  Hi&.f 
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niB^  unsichere  Wzl. 

Kai  inf.  n^  —  Gn  24  63,  n.  LXX,  Vu.  u.  a.: 
meditieren  (vgl.  rrto);  Nöld.,  BsS  43  1'.  verm.  JTtf 
=  _L-o  wandeln,  spazieren,  bes.  ohne  Ziel,  um  sich 

zu  zerstreuen,  (s.  Delphin  66),  od.  (wie  Ges.)  toltf; 
vgl.  Syr.    Sonst  s.  Dillm.  u.  Holz.  z.  St.f 

tDltJ^  Nf.  zu  n&fc;  vgl.  äth.  VCIX  frans,  zurück- 

MI 

führen,  ar.  Ja-io  sich  entfernen,  ungerecht  s.;  Barth 
§  72b"  vergl.  dag.  ^j^J»  abirren,  fehlen. 

Kai  pt.pl.  cstr.  ^&  —  weichen,  abbiegen, 
Äbiveichende  der  Lüge  Ps  40  5  (wiederholt  Sir 
512,  parall.:  Verleumdung;  vgl.  Smend  z.  St. 
u.  Gunkel,  SuC  40).f 

Derivat:  öfe  od.  D*ÖD. 


vgl.  ar.  ei^V**Jj  d^y^i,  äth.  J**h  Dorn;  ii^L£j 


"pfr 

stechend,  m.  Nf.  t^5"l*o;  daher:  einstechen,  zu- 
sammenflechten, m.  Flechtwerk  umgeben,  be- 
decken, s.  71D;  vgl.  auch  "pto,  *pD  u.  Frd.  Del.,  D. 
B.  Hiob  138. 

Kai  pf.  rp&;  pt.  *tf$  —  ver zäunen,  m.  d.  acc. 
des  Weges  Hos  2  8;  m.  *J5>2  schützend  um- 
zäunen Hi  1  lO.t 

Derivv.:  nafcö  u.  wohl  auch  1|1&,  roife. 

•Spfc^*  m.  sie/f.  Hblfcy  —  Ri  9  49  s.  v.  a.  HD1^,  u. 
wohl  besser  so  od.  irDlttf  z.  1.  (vgl.  aber  nh. 
}lD).t 

rDlfc?*  (vgl.  zu  TJ1&;  aram.  K31D,  l^*J»  Zweig) 
cW.  rofl*  —  Ei  9  48  Q^S  rDIfef  Baumzweig. 
Vgl.  z.  rVD^fi  wo.  1  u.  Haupt,  ZDMG  64  7il.t 

ruft?  (vgl.  Bliss-Macalister,  Excavations  1902 
116)  od.  rÜfc?  (1K  4  10),  dag.  Jos  15  48  Kr.  u. 
in  d.  Chr.  1D1E?  —  n.  pr.  1.  einer  Stadt  in  der 
Ebene  Juda  Jos  15  35.  IS  17  1.  2  Ch  11  7. 
28  18,  heute  es-Suiveke,  am  W.-es-sant  (od.  es- 
samt),  Bob.  2  606 ;  Guerin,  Jud.  3  332  ff. ;  Dalm.. 
PJb  5  13;  s.  aber  MNDPV  1909  24.  —  2.  einer 
Stadt  im  Gebirge  Juda  Jos  15  48  (iDIfc?  Kr.), 
wohl  auch  1  Ch  4  18,  heute  gleichfalls  es- 
Suweke,  s.-w.  v.  Hebron,  Bob.  2  422;  Guerin 
Jud.  3  7  ff.  —  3.  Davon  versch.  ist  wohl  die 
1  K  4  10  erwähnte  Stadt,  die  Alt,  AtSt  3  f.  in 
Suweke  am  westl.  Ausgang  des  Näblüstales 
sucht;  auch  äg.  erwähnt,  Mü.?  AE  161. 167.  MVaG 
12  22.t 

"TDtöP*  pl  D'JrQtifif  —  viell.  n.  gent.  eines  un- 
bekannten Ortes  rDti?  1  Ch  2  55  (s.  Berth.).t 

DltP  s.  o-te, 


1&  nfr 

I.     I  \W  Nf.  zu  m&  I.  äahü  viell.  (im  Schlamm)  waten  od.  wühlen,  wozu 

Kai  impf.  Ife^  (Ges.  §72*;  n.  Nöld.,  NBsS  7  5  viell.  sahÜ  Schwein, 

dag.  v.  mfcy  abzuleiten)  —  streiten,  kämpfen  Kai  inf.  fiin^;  pt.  7111&  —  schwimmen  Jes, 

Hos  12  5  m.  b$  (Wellh.:  n#).t  25  n.t 

n^lf1»       a            xr  t    xr*      .ki*  /    i       *«t*«o  -EföpA.  iwib/'.  nnfc?K  —  m.  d.  acc.,  schwimmen 

.     \\W  n.  d.  mass.  Vok.  Nf.  z.  ItPi  (vgl.  z.  Wo) ;  -^          f'       •••  :  -                 .          '                      . 

%  *  machen,  schwemmen  (v.  Tranen)  Jrs  o  7  (vgl. 

vgl.  aber  ar.  ^foj,  ^io  1 ,  äth.  am*£,  äg.  wsj  sägen,  "Wellh.,  Sk.  6  167).t 

wonach  viell.  z.  ä.  Deriv. :  *n&. 

£U  »^  "«3  -  sägen  1  Ch  20  3  (aber  2  S  ,n^  (     „^  *     0UL  § 144  b  t  «^t»       L  L 

1131.  QBnj.i  TL  142)  —  das  Schwimmen,  tfrt*  ^  TTasscr, 

III.  Uk$^  (Hos  8  4)  s.  zu  yi&  Hiph.  worin  man  schwimmen  kann  Ez  47  5.t 

IV.  Ilfc?  (Hos  9  12)  s.  zu  m  FW  s.  Pty. 

V.  TltJ^  s.  m^D.  tDJll^  aram.  önD,  vgl.  Nöld.,  MG  238;  ass.  sahätu 

«i»rötM   t  °^*  sahätu  auspressen,  Daiches,  ZA  17  92;  Küch- 

TTm  Jes  28  25  jedenfalls  nicht  „Beihe",  was  im  ^  ^;baD>  Medizin  U4.  Jensen  yergL  ai,  ^j^ 

Nh.  m,n*  lautet  (vgl.  zu  diesem  W.  Lag,  NGGW  drück       das  aber  Nöld    MG  73  z     i^^  stellt> 

1889.  298;  Vögelst,  LwP  41  f.);  n.  Dalm,  ZDPV  ^  7  .       -  to^M^               j  ..  , 

oq  oo    a    *  j.    -^          n  ^       c.  i    i4.v.    rr  a  1  q  10a  Kai  impf.  Drwfcsl — ausdrucken,  auspressen. 

28  33:  Saatstreifen,  vgl.  dag.  Schulth,  ZA  19  130;  •           ^'    L^:p"T  An                                               - 

Koppe,  Wellh,    Chey.  u.  a.   str.    es    als   dittogr,  *"*•■.■ 

aber  in  einer  Zengir li-Inschr.  findet  sich  mit?  als  *pnfeT*  (n.  d.  Mass.  nicht  m.  $,  s.  Frensd,  Ochla 

Name  einer  Getreideart  (Lidz.  374),  vgl.  Sachau,  weochla  12  la,  Baer  u.  Ginsb.  z.  St.)  cstr.  S^Tfi? 

tv-    x      v     j     -n                no    ,                l^vtt-  — Ez  41  16  unsicherer  Bed.;   n.  Haupt,  AJSL 

Die  Inschr,  des  Panammu  23,  der  es  m.  io  Hirse,  no                                                  '                     «     • 

*/  2  b  17:  m.  Holztafeln  bekleidet,  vgl.  syr.  J-aulco, 

kombiniert,  Hrozny,  D.  Getreide  im  alt.  Baby-  WQmit   ^   x  K  6  36   ^  wiedergibt,   ass/%M 

lonien  26,  u.  äg.  M,  OLz  4  191 ,  falls  nicht  =  *  rt.t  (nicM  m^  Covn^  Toy  L .  ^  überzogen;  Berthol.: 

I.  pTfly  —  w.  j?r.  eines  Tales  Ri  16  4,  jetzt  die  ^öj^.t 

Ruinen  Sürik  am  nördl.  Rande  d.  Wädi  Serär,  hftitM 

Memoirs  3  53.t  plTÜZ  Nf.  zu  pns  (s.  d.),   n.  Hoffm,  Auszüge  96, 

weil  X  wegen  p  in  &  geändert  w,  vgl.  Brockelm, 

II.  p*W  s.  plty.  YGr  1  238  f,  während  Haupt,  SBOT  zu  Ri  16  2b, 

Wff  u.  frb  s.  Nöld,  BsS  43,  der  einen  Zshg.  ^M  23  361    ^   als  ™Pr"  ^trachtet.    Ath! 

m.  *l^  rasche  (Kamelinnen)  f.  möglich  hält.  ^  pf  p^  ^.   ^  p^  £  ^  pj^ 

ZoZ  j?/.  WjT,  ^WJ,  i.  ^.  7$tö  Ps  119  14  Vprfo);  inf.  pVty,  p%  —  1.  lachen  Pr  29  9. 

(a.  LA:  *$&&),  pl.$8%)  impf.  &&**,  pl.  W&ty  Koh  3  4;  m.  b$  jem.  anlachen  Hi  29  24;  m.  ^ 

u.  D^ly  (Ges.  S  47n);   imp.  fyt*ty    i&ty-  inf.  etwas  verlachen,  bes.  etwas  was  man  nicht  zu 

feW,  abs.  W&\  pt.  t^ty  —  sich  freuen,  als.  Jes  fürchten  braucht  Hab  1  10.  Ps  2  4.  37  13.  59  9. 

35  1.  66  u.  Ps  68  4.'Hi  3  22.  39  21.  Thr  4  21;  Pr  31  25-  Hi  5  22-  39  7- 18  (vgl  Jacob,  Stud. 

m.  b%  Dt  28  63.   30  9.   Jes  62  5.   Jer  32  41.  in  ar-  Dichtern  2  122).  22.  41  21;  (scherzend  be- 

Zeph~3l7.  Ps  119  14  (Wellh.,  Duhm:  ty_£).  handeln  Sir  13  6.  11.  47  3);  m.  ty  üb.   etw. 

162;  m.  2  Jes  61 10.  6519.  6610.  Ps  35 9.  4017.  lachen,  spotten  Ps  52  8.  Hi  30  l.  Thrl7;m. 

70  5.  119  14;  m.  *1#K  Jes  65  18,  ^  Thr  1  21,  b  temporellem  |  Pr  1  26.  —  2.  scherzend  unter- 

c.  t«/:  Ps  19  6.  (Sir~39  31).  —  In  der  schwie-  haltei1  (s-  Fi-  no-  1)  Ri  16  27-f 

rigen  St.  Jes  64  4  str.  Grätz  u.  a.  )  fefep;  ganz  Pi-i?/".  •'npn^];  irnj?/".  "pD^n,  pD^*'!,  VWli 

unklar  ist  Ez  21  15.t  inf.yKÜ ; ptprj&Q,  W$l1&Q,  /.hpÖ^J?,  HipHop 

Derivate:  tolfeö,  ]1M*.  —  1.  scherzen  jer  15  17.  Pr  8  30.  31.  26  19, 

nfc*  m.  «^f.  Wbr  -  Am  4  13;  n.  d.  gew.  Erkl.:  ^  )  ^'  scherzend  unterhalten  Ei  16  25.  -- 

Sinnen  (v.  Tf*  IS),   aber  der  Satz  ist  unklar  Jl.^S»/'  ^f111  f1^  8  5''.  "t?  P/ 

/     i   uV        T7  a  w  o  -.^o^        -fc/r    +•    -c^i,  i  104  26  (Ehrl.  z.  Hi  1  19  denkt  an  ein  Kampl- 

(vgl.  Hoffm.,  ZAW  3  I03f.  u.  Marti    Ehrl.  n.  .  .     \.   ..                 .  ,,        T^        r    •  i     «a 

Trff    nto»»\t  spiel).  Hi  40  20.  29;  viell.  v.  Kampf  spiele  2S 

g.':      "  ^ ";*  2  14  (n.  Batten,  ZAW  26  92,  Ringkämpfe  ohne 

nJlB^  aram.  YID,  Jjulcd  baden,  schwimmen-,  ass.  Waffen).    —    3.    tanzen   (wie   c-*-*J,    Landb., 
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Hadr.  710)  verbunden  m.  Gesang  u.  Saitenspiel 
18*18  7.  2S65.2l(Joüon,MFoB5  47i:^nh#l). 
1  Ch  13  8.  15  29;  Q^pHl^Ö  Vip  Stimme  Spielender 
Jer  30  19;  D^pH^D  bin6%  im  Beigen  Tanzender 
31  4.t 

Hiph.  pt.  pl  D^nttfö  —  spotten,   m.  bv 
2Ch  30l0.t  ' 

Derivv.:  phto,  pnkö,  n.  pr.  pn&)  =  pn)i\ 

pTtp  u.  ptTlIp  (v.  pnü-,  Barth  §  65)  m.  —  1.  das 
Lachen,  Scherzen  Ps  126  2.  Pr  10  23.  14  13. 
Hi  8  21.  Koh  2  2.  7  3.  6.  10  19.  —  2.  m.  b  iTH, 
Ggst.  des  Spottes  w.  Jer  20  7.  48  26.  39  (hier 
n.  Torczyner,   ZDMG  66  399   Abbreviatur  f. 

nVjp  nsnn  na#).  Hi  12  4.  Thr  3  14;  ph^n 

ein  Gegenstand  des  Spottes  Jer  48  27  (Giesebr. : 

ph^).t 

ttfc?*  (v.  fclfr)  ^.  D^tpfc?  —  Hos  5  2,  gew.:  Ab- 
trünnige; and.:  Vergehungen  (vgl.  Ps  1013); 

s.  z.  nsn^.t 

t  -;  - 

nDfcy  aram.  i^as,  KÖD,  äth.  Wm?  abseits  gehen, 

vgl.    ar.    J^Uo    Ufer   (verw.    JäIo    Seite,    Nöld., 

NBsS  83);   Nf  z.  Ö1fc,  s.  d. 

XaZ  pf.  JVtp^;  iwijp/:  n&ltffc,  Ipfe?.  Pr  7  25; 
imp.  ntst^  —  1.  abweichen,  v.  Wege  Pr  4  15; 
m.  b§  7  25.  —  2.  v.  Weibe:  ausschweifen,  un- 
treu w.  Nu  5 12,  m.  B^ij  nnn  5 19. 20. 29.t 

DfcSfe*  Nf.  zu  Jö&,  s.  d. 

Kai  impf.  Dbfen,  m.  suff.  ^ööfe^,  ^natp^H 
—  anfeinden,  befehden,  verfolgen,  m.  d.  acc. 
Gn27  4i.  49  23.  50  15.  Ps  55  4.  Hi  16  9.  302l.t 

Derivat:  nöfcfrD  (s.  d.). 

jEJJJ?  aram.  )BD,    ar.  £~loJ^  (syr.  Ji^lep  wohl  He- 

braisnius ;  z.  ar.  ^>üJL£>  u.  äth.  (l&rtft  od.  ^J&rtll 

vgl.  Praet.,  ZDMG  61  619  u.  dag.  Nöld.,  NBsS  34. 
47);  viell.  ass.  (Ift.)  mustatinu  befehdend,  Böllen- 
rücher,  Hymnen  an  Nergal  no.  8,  vgl.  auch  Amarna 
52  43.  Nf.  Dßfc,  das  Barth,  ES  37  zu  pSJ*  schmä- 
hen, stellt,  s.  aber  Fr.,  BzA  3  78  u.  z.  Dnfr;  vgl. 
auch  zu  HEtottfö. 

Kai  impf.  m.  suff.  'Otftp^y,  inf.  m.  suff.  Ü^j 
_p£.  pL  cstr.  \JtpbP,  m.  sw/f.  '»iöfc^  —  m.  d.  acc: 

1.  anfeinden,  "befehden   Ps  38  21.    109  4.  — 

2.  durch  Anklagen  anfeinden,  anklagen  Sach 
3  1.  Pt.  Widersacher,  Verfolger  Ps  71  13. 
109  20.  29.t 

Derivv. :  }bb,  rntpfc  I,  vgl.  rntate  II. 

ySy  (v.  )tt&),  m.  —   1.  Widersacher,  Gegner, 
im  Kriege  1 S  29  4.  1  K  5  18.  11  14.  23.  25;  vor 
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Gericht  Ps  109  6  (vgl.  Sach  3  1.  2);  überh.: 
der  Hindernisse  in  den  Weg  legt  2  S  19  23; 
der  Engel  Jahves  stellte  sich  in  den  Weg  ]b  ]tpfe6 
als  Widersacher  ihm,  als  sein  W.  Nu  22  22.  32 
(falls  nicht  p\äb  u.  *pt?fc6  z.  1.).  —  2.  m.  d. 
Art.  ]D^n  (ohne  d.  Art.'  nur  lCh  21  1)  ein 
übermenschliches  Wesen,  das  die  Menschen 
schonungslos  bei  Gott  anklagt  Sach  3  1.  2.  Hi 
1  6—8.  12.  2  1—4.  6 f.,  sie  zur  Sünde  reizt  lCh 
21  l;  vgl.  Marti,  TSK  1892  207 ff.  KAT  461. 
463.  H.  Duhm,  D.  bösen  Geister  im  A.  T. 
16  ff.  58ff.t 

I.  fttä?  (v.  Jöfc)  —  Anklage  Esr  4  6.t 

IL  TlluW  —  n.  pr.  eines  Brunnens  Gn  26  2l.t 

Hfl?*  (f.  KV),  ▼•  Kfett)  m.  suff.  Wty,  m.  — 
Hoheit,  Stolz  Hi  20  6  (Ehrl.:  IfctiHO;  Frd.  Del., 
D.  B.  Hiob  161:  Flug,  n.  d.  ass.  «W  fliegen).t 

}1fc0&  —  Name  des  Hermon  Dt  4  48,  s.  Dillm.f 

D^kJ^  aram.  :rD,  oJä  (s.  d.  B.  A.),  ar.  t*-«^,  äth. 
*^ft  graue  Haare  bekommen,  alt  w.;  ass.  sibu 
grauhaarig,  Greis. 

Kai  pf.  "'l-D^j  &'  ^?  —  graue  Haare  be- 
kommen, alt  w.  u.  s.  (schwächer  als  $$*)  1 S 
12  2.  Hi  15  10.  (Sir  32  3).t 

Derivv.:  ^ttf,  nyfef. 
2fy*  (v.  a*0  m.  sw/f.  13f  1  K  14  4  t  u.  nS^, 
cs£r.  H5^,  m.  sw/f.  ^5^'  /•  —  1*.  ^as  Sra<ue 
Haar  (des  Greises)  Hos  7  9.  Pr  16  31.  20  29. 
Hi  4124  (s.  Duhm),  d.  graue  Haar  jem.  m. 
Jammer,  in  Frieden  usw.  in  die  Unterwelt 
hinabführen  Gn  42  38.  44  29.  31.  1  K  2  6.  9. 
Als  Emblem  der  Greise  Lv  19  32,  vollst.  tShtf 
mty  Dt  32  25.  —  2.  hohes  Alter  1  K  14  4. 
JeY46  4.  Ps  71  18.  92  15.  Ru  4  15;  nniö  mW 
Gn  15  15.  25  8.  Ri  8  32.  1  Ch  29  28;  (nSWTf 
Sir  46  9).f 

yty  —  f?  yty  1 K  18  27,  gew.:  Weggang  (v.  WD 
I) ;  Klost.  u.  a.  str.  d.  W.  als  dittogr.  v.  vorher- 
gehenden rpfcP,  vgl.  aber  Nestle,  ZAW  23  338, 
wonach  LXX  es  m.  ^pYjixatiCstv  übers,  hat  (wie 
Mtf  Jer  25  30;  vgl.  auch  rWI  W  Sir  13  26). 
Z.  Hi.  vgl.  Nestle,  eb.  28  231  f.t 

"Pk^  davon  hebr.  Tfr,  aram.  KVD,  {;*«,  ar.  J^t 

Kalk,  vgl.  Fr.  8;  Nöld.,  BsS  44  u.  ZA  23  184  (z. 
nab.  KT»  Gipser). 

Kai  pf.  rnb^j  —  den.  m.  Kalk  überziehen, 
m.  d.  acc.  u!  Tfoa  Dt  27  2.  4.  Vgl.  z.  TTtf  Pö.t 

Deriv.:  Tfe. 
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T^  (v.  Tfc)  —  Kalk,  Tünche  Dt  27  2.  4.  Jes 
33  12.  Am  2  l.f 

in^  davon:  rpfc  I. 

IL  JTfcy  n.  Nöld.,  BsS  43  fJa  eifrig  b.;  nh.  rrfc, 
niD,  j.-a.  mo  sagen. 

ZoZ  impf,  rpbh,  jt^k,  nrpfew*,  nn^; ,  m.  s^/f. 

*JJJ^fl;  irop.  nV,  Jin^;  w/*.  nV  —  1.  nach- 
sinnen, m.  3  Ps  77  13.  119  15.  23.  27.  48.  78.  148, 
vgl.  105  2.  lCh  16  9,  wo  aber  auch  die  Übers.: 
singen,  passen  würde.  —  2.  z.  Ggst.  der  Rede 
machen,  m.  3  Ps  69  13;  m.  DJ>  Ps  77  7;  m.  acc. 
anreden  Pr  6  22(?).  —  3.  klagen,  sich  beklagen 
Ps  55  18.  77  4.  Hi  7  11.  —  4.  v.  etw.  reden 
od.  singen,  m.  acc.  Ps  145  5,  abs.  Ri  5  10  (?  s. 
Budde).  —  Hi  12  8  liegt  wohl  ein  Tf.  vor;  man 
erwartet:  fTUjrj  H#>  vgl.  Dillm.  u.  Budde 
{Duhm:  $#).+ 

Pil.  impf.  nmfr\  nffl&K  —  nachdenken  Ps 
143  5,  etwas  bedenken,  m.  *3  Jes  53  8. 
Davon:  rf&,  rvfc  II  u.  nn^. 

I.  fP^  (pun.  n»  Strauch,  Lidz.  374;  ar. 


LfUJL. 


fr^~~,  syr. 

Beifaß,  artemisia;  vgl.  Wetzst.,  Eb  4.  41; 
Low,  AP  78;  im  Ass.  ist  sähu  (med.  j)  hoch- 
wachsen, sihu  hochgewachsen)  pl.  DrPt^,  D^rpfc^, 
m.  —  G-n  21  15.  Hi  30  4.  7  ein  in  der  Wüste 
wachsender  Strauch;  TYl\&  H^  Gesträuch  der 
Steppe  Gn  2  5.t 

II.  JTfc?  (v.  rrfc  II)  m.  suff.  *ry%  ^nfc?,  m.  — 

1.  Beschäftigung :  17  fW  er  zs£  beschäftigt  1  K 
18  27  (vgl.  zu  W).  —  2.  Sorge,  Unruhe,  Ver- 
zweiflung  Ps  55  3.  Hi  7  13.  9  27,  neben  DJJ3 
1  S  1  16,  neben  t^öi  *lö  Hi  10  l ;  Klage  Ps  64~2~. 
Hi  21  4.  23  2,  vieli.  Pr  23  29.  (Sir  35  17);  m. 
lß#  Ps  102  1.  142  3.  —  3.  fromme  Betrach- 
tung od.  Rede  Ps  104  34  (vgl.  JTO  ^2Ti  Sir 
44  4).  —  4.  2K  9  11  viell.:  Gerede,  Gespräch, 
(Sir  13  n,  vgl.  32  4  m.  *]3$  verschwenden).f 

Tirrt?  (v.  TT&  II)  m.  suff.  *%tyfy  —  andächtige 
Betrachtung,  Andacht  Hi  15  4;  Ggst.  einer 
solchen  Ps  1 19  97.  99.  (Sir  6  35  neben  bllfo,  8  8 
neben  flTO;  1 1  8  Rede,  wie  im  Nh.).t 

D  Etf  ph.  Off,  Lidz.  374,  altaram.  D"1»  Lidz.,  eb., 
mehrfach  in  der  Zkr-Inschr.,  äg.  aram.  APO  Index, 
b.  a.  D"fc,  j.-a.  n%  D*D,  syr.  >**»,  äth.  "10°  setzen; 
südar. ötf  aufstellen,  ÖsBf  Patron,  notf  Darbringung; 
ar.  ,»-^0  hineinstecken;  ass.  Mmw  (med.  j)  fest- 
setzen, bestimmen.    Vgl.  Nöld.,  BsS  39 f. 

Kai  pf.  Dt*,  JJtpfef,  lötf,  «S^f,  m.  suff.  tjgfy 


sppb,  inibfr,  lafef,  ^flöfc,  ^njjDfc^,  ipu?&;  mp/: 

D^Vj,  Dfc^mfe^Ex  4  11,  Dfeh,'  hb%  DfcÄ  (nach 
^«)'l  8  9  20,  dV«J,  ÖfeWJ  (flDfeMKl  Ri  12  3  ist 
Fehler  f.  nD^KJ),Y&^fi,  pD^Pl,  m.  suff.  mpty} 

niyw\,  d^«,*dö^  f)t  7 15,'  D&fcnj,  in^Vllf 

^fcj-l;  imp.'üty,  n»^  (Ps  56  9  1.  HD^),  *ö£, 
»^,  'töt?;   iw/:  Dti/u.  (Hi  20  4.  Jes'  10  6  Kt. 
2K  14  7  Kr.)  D"fc,  m.  suff.  «T?^,  1öfc,  a&s.  D1fr; 
jtf.  D^,  i?Z.  D^öfr,  ^as.s.  D^  Nu  24  21.  Ob  4,  /". 
HO^'u.  Hö^  2S  13  32  Kt.  (u.  Ps  56  9,  s.  ob.). 
—    1.  setzen,   stellen,   aufstellen,   m.  d.  acc: 
a)  eine  Person  D"N$iJ*Tlfc$  DtSf  üfc?M  er  setzte  dort- 
hin den  Menschen  Gn  2  8,  m.  rtt#K"l  Gn  33  2, 
m.  ^b  Ri  18  21,  m.  b%  Hi  2o\  m.  3  d.  0. 
Ex  33  22  u.  ö.;  eine  Sache,  einen  Tisch  m.  ^np 
Ex  26  35,  ein  Becken  m.  ]•»£  Ex  40  30,  ein  Bild 
Ri  18  31.  2K  2 L  7,  einen  Stein  aufrichten  m. 
pS    1  S  7  12,   einen  Vorhof  Ex  40  8  u.  ä.;  m. 
einem  2.  acc.  einen  Stein  aufrichten  H^Stt  als 
Mal  G-n  28  22.  —  b)   ein  Heer  aufstellen  1  S 
11  11.  2  K  10  24.  Hi  1  17,  einen  Hinterhalt  Jer 
9  7,  m.  7K  (f.  by)  Ri  20  36;  Belagerungs werke 
m.  b)£  Mi  4  14.  Ez  4  2,  ohne   Übj.  Ez  23  24 
(Com.  ergänzt  D^?)  vgl.    1  K  20  12   (Grätz: 
Dn3  tö^,  Klost.:  D^D  tt3;  Joüon,  MFoB  4  16 
ergänzt  TOD  u.  verweist  auf  Zkr  9);  m.  7  intr. 
jem.  entgegentreten  IS  15  2  (?  vgl.  Budde).  — 
c)  aufrichten,  gründen,  den  Erdkreis  Hi  34  13 
(Budde:   1010,  Duhm  ergänzt  131?),   ein  Volk 
Jes  44  7  (besser  Gort  u.  a.:   D1?^  3PQfö!  ""O, 
vgl.  Perles,  An.  64);  "T^b  'fc^  ewig  dauern  lassen 
Ps  89  30.  —  d)  z.  einem   bestimmten  Zwecke 
aufstellen,  bestellen,  einsetzen,   m.  d.  acc.  u.  7 
d.  P.  1  S  8  5.  Hos  2  2  u.  ö\,  m.  bv  d.  P.  Ex  1  11. 
18  21.  Dt  17  15.  2  S  17  25  u.  ö.,  m.  einem  2.  acc. 
(als,  zu)  Gn  27  37.    1  S  8  1,  od.  b  Gn  45  9.   Ex 
2 14,  m.  b  der  Aufgabe  Hab  1 12;  m.  injfD^P"7« 
(s.  d.)  2 'S  23  23;  vgl.  z.  110  Kai  a.  E.;  m.  nnn 
an  die  Stelle  von  2S  17  25.'  1  K  20  24;  ohne 
Ergänzung  Nu  24  23,  aber  zweifelh.  (s.  d.  neueren 
Emendationsversuche  bei  Holz.  u.  Baentsch; 
Nestle,  Z  AW  28  228:  ^KID^Ö  vor  Samuel,  vgl. 
BH).   —  e)  m&  Dt6k  '\tf  Gott  vor  Augen 
haben  Ps  54  5."86  14;   vgl.  TOB  n?i   Ez  14  4. 
7.  —  2,  legen,  m.  d.  acc.  u.  2  in  einen  Kamel- 
sattel  Gn  31  34,  einen  Sack  Gn  43  22.  44  lf 
einen  Korb  Dt  26  2    Ri  6  19,  eine  Wasserrinne 
Gn  30  41,   ein  Messer  an  die  Kehle  Pr  23  2, 
eine  Krone  auf  d.  Haupt  jem.  Sach  6  11  u.  ä.; 
m.  d.  acc.  u.  7$7  auf  einen  Altar  Gn  22  9,  vgl. 
1K  18  23,   die  Hand  auf  d.  Haupt  jem.   Gn 
44  18,  die  Füße  auf  den  Hals  jem.  Jos  10  24, 
Mund  auf  Mund  usw.  2  K  4  34;  m.  7$  auf  ein 
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Läger  IS  19  13,  Steine  auf  Steine  Hgg  %  ib\ 
m.  nnri  d.  Hand  unter  die  Lende  jem.  Gn  24  2  j 
m.  7XÜ  neben  Dt  31  26;  m.  D#  2K  2  20;  m»  \% 
einen  Weg,  eine  Entfernung  legen  zwischen 
Gn  30  36;  "PnfefenO  an  das  Kopfende  Gn  28  18. 
IS  19  13,  u.'ä.  'Bes.:  a)  nS"/g  *P  'fr  Ei  18  19. 
Hi  2 1  5  od.  Ü$TD^  T  Hi  40  4,  od!  nsb  *)3  29  9 
d.  Hand  auf  den  Mund  legen,  als  Gestus  des 
Schweigenden.  —  fr)  Kleider  anlegen,  m.  d.  acc. 
u.  ^JJ  Bu  3  3,  v.  einem  Gürtel  Jer  13  1,  vgl. 
Gn  9  23;  ohne  b)l  Hi  24  15.  —  c)  jem.  etw.  in 
d.  Hand  legen,  übergeben  Ex  4  21.  Jes  51  23; 
in  d.  eigene  Hand  geben  =  nehmen  Bi  4  21, 
m.  folg.  T\pb  1K  20  6;  1B33  t^öi  seine  Seele 
in  d.  Hand  legen,  sein  Leben  wagen  Bi  12  3. 
1  S  19  5.  28  21.  Hi  13  14.  —  d)  ein  Pfand  ein- 
legen Hi  17  3  (vgl.  zu  3*)S>  I  Kai;  anders  Frd. 
Del.  z.  St.) ;  ein  Schuldopfer  Jes  53  10  (Giesebr., 
D.  Knecht  Jahves  110:  ÜUlm  büßen).  —  e)  m. 
'S  '■BS  jem.  "Worte  in  den  Mund  legen  2S  14  3. 
Esr  8i7,  v.  Gott  Nu  22  38.  —  f)  jem.  etw.  auf- 
legen zu  tun,  zu  leisten,  m.  7JJ  d.  P.  Ex  5  8. 
22  24,  od.  zu  leiden,  m.  3  Dt  7  15,  m.  b%  Ps 
109  5  (besser:  D^l  od.tö1?^);  aufbürdeo, 
zur  Last  legen,  m.  D'H.yi  rftv^  schändliche 
Dinge  u.  b  Dt  22  14.  17,  m.  W  u.  3  1 S  22  15, 
nbnri  u.  3  Hi  4  18;  bes.  by_  'B  Ö"3  'W  d.  Blut- 
schuld auf  jem.  bringen  Bi  9  24,  *\TV22  D'OT 
Dt  22  8,  vgl.  1K  2  5  (wo  Kittel:  Dp'.}  1.',  wäh- 
rend Perles,  An.  32:  übvfa  in  1^|  ändert). 
—  #)  b  Dfr  D^fr  jem.  einen  Namen  beilegen  Dn 
1 7,  m.  b#  jem.  etwas  vorlegen,  vortragen  (falls 
nicht  btft  by.  n.  lit  /"),  Hi  5  8,  m.  ^  Ex 
211.  Dt  4  44,  vgl.  'JD  WK3  'fr  Ex  17  14  '(vgl. 
Joüon,  MFoB  6  161).  —  h)  $bmb)l  'fr  etwas  zu 
Herzen  nehmen  (ölaöat  litt  cppeai  Hom.)  Jes 
47  7.  57  1. 11.  Jer  12 11,  m.  folg.  1#«  daß  Dn 

1  8,  m.  b  c.  inf.  Mal  2  2;  m.  2k>mb$  2S  13  33, 
m.  3^  i  S  21  13.  Vgl.  *)g  'fr  Hi  36  13,  viell.: 
Groll  (im  Herzen)  hegen.  —  i)  b  D^T  'fr  Hand 
auf  etw.  legen  2  K  1 1 16.  —  ;)  iW2>  ^IB3  Dfrni 

2  K  9  30,  n.  einigen :  sie  legte  ihre  Augen  in 
Schminke ;  Haupt :  sie  machte  i.  A.  zurecht  m. 
S.;  Mü.,  OLz  3  399  L:  DnDni  sie  schminkte.  — 
3.  überh. :  anbringen,  in  allerlei  Vbb.,  zB.  einen 
Vorhang  (aufhängen)  Ex  40  5,  Steine  an  ein 
Kleid  Ex  28  12,  einen  Bing  an  d.  Nase,  m.  b)}_ 
Gn  24  47,  eine  Glatze,  m.  )^3  Dt  14  l;  ein  Nest 
ybtt  Nu  24  21,  DllöS  Hab  2  9;  m.  IW  zu- 
sammenbringen Mi  2  12.  Leute  bei  (3)  den 
Wagen  anbringen,  verwenden  IS  8  11;  ein 
Kind  auf  d.  Schulter  jem.  reiten  lassen  Gn 
21  14;  die  Niedrigen  ÜTlD^  Hi  5  11;  d.  Gesicht 
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zw.  d.  Knie  tun  1 K  18  42;   Waffen  in  einem 
Zelte  aufheben   IS  17  54;  Pflanzen  stecken, 
säen  Jes  28  25;    Asche  ausschütten  Lv  6  3; 
Brühe  in  einen  Topf  gießen  Bi  6  19,  Blut  auf 
d.  Eelsen  Ez  24  7,  Tränen  in  einen  Schlauch 
(bildl.)  Ps  56  9,  u.  a.  m.    Bes.  v.  Gott:  seinen 
Namen  wohnen  lassen,  m.  3  d.  O.  2  K  2 1  4,  m. 
Dfr  Dt  12  5.21.  14  24.    1K93.  1136,  (vgl.  )3fr 
Dt  12  21).  —  Ganz  unklar  Ct  6  12,  s.  d.  Komm. 
—  4.  in  eine  bestimmte  Bichtung  legen,  wohin, 
worauf  richten:  a)  D^B  'fr  das  Antlitz  richten, 
s.  DOB  no.  1,  litt,  e  u.  f.    Darnach  erklärt  man 
2K  8  11  (Grätz:  Dtyl,  Klost.:  D^8.1;   SBOT: 
Gaben   vorlegen).  —  b)  b%  ]y_  'fr  das  Auge 
worauf  richten,  s.  )"$  no.  1,  e.  —  c)  2b  'fr  das 
Herz  (worauf)  richten,  animum  advertere,  auf- 
merken Jes  41  22.  Ez  44  5.  Hgg  2  15.  18.  (Sir 
6  32);  ohne  2,b  Jes  41  20.  Hi  4  20  (vgl.  Herz, 
ZAW  20  160).'  23  6  (Frd.  Del.,  D.  Buch  Hiob 
145 :  es  auf  jem.  absehen).  24 12  (Grätz,  Budde  t 
JflöfrJJ).  34  23  (Wright  u.  a.:   1JI1Ö  f.  niy).  Bi 
19  30  (Moore:  H?2?  f.  tt?;  Stade,'  Haupt:  D331? 
f.   D3^),    n.  einigen   auch   Ps  85  14  (Welih.: 
D*6fr).   Dieselbe  Ellipse  s.  unter  pH.    D.  S., 
auf  die  man  merkt,   steht  m.  b%  Hgg  1  5.  7, 
Hi  1  8,  m.  b$  Ex  9  21.  Hi  2  3.  3~4  14  (Budde, 
Duhm:  ^fr;),*  m.  b  Dt  32  46.  1 S  9  20.  Ez  404, 
m.  £  Hi  23*6  (s.  ob.).    Vgl.  auch  b?fr  'fr  Ver- 
ständnis darlegen  Neh  88.  —  5.  zu  etw.  machen 
Ex  4  11,  m.  dopp.  acc.  Jos  828.   Ez  195.  Mi 
4  13.  Ps  39  9.  66  2  (Perles,  An.  88:  1133  tftffr, 
and. :   }Yfr),  Fleisch  zu  seinem  Arme  machen 
Jer  17  5,  vgl.  Ps  40  5,  er  machte  seinen  Namen 
zu  Abimelech,  nannte  ihn  A.  Bi  8  31.  Neh  9  7 
(vgl.  Dn  5  12),  m.  b  des  Präd.  Gn  21  13.18. 
45  9.  Jes  5  20.  Zepn  3  19,  oder  m.  3:  machen 
wie  Gn  13  16.  32  13.   1K  19  2.  Jes  k  17.  Hos 
1 1  8.  Sach  10  3,  m.  neutr.  Obj.:  ich  mache  es 
wie  bei  d.  Trauer  über  den  eiuzigen  Sohn  Am 
8  10;  vgl.  noch:  bib  Y#&  fi£fr  eig.  du  hast  ge- 
macht von  Stadt  hinweg  zum  Steinhaufen  Jes 
25  2  (D  ist  wohl  z.  str.)   —   6.  machen,  ^]YT 
einen  Weg  machen,  bahnen  Jes  43 19,  vgl.  bildl. 
Ez  21  24;   unklar  Ps  50  23  (Beer:  "®h\  f.  Dfr; 
Lag.:  Ttt  übtiü,  Wellh.:  ^Tp  nbW)j  Hin«  'fcfif 
Wunder  "tun  Ex  10  2.  Ps  7843  u.  ö.    D^3  *W 
Kinder  zeugen  Esr  1 0  44  (wahrsch.  unrichtig, 
s.  SBOT  zu  Esr-Neh  43  u.  66).  —   7.  fest- 
setzen, bestimmen,  eine  Grenze  Ps  104  9,  b  ph 
Pr  8  29,  b  Y$  Hi  28  3,  die  Maße  Hi  38  5, :  Ge- 
setz u.  Becht,  m.  b  d.  P.  Ex  15  25,  eine  JV13 
2S  23  5,  eine  Asylstätte  Ex  21  13,  IWü  einen 
Termin  Ex  9  5   (vgl.  ob.  no.  4C):   daher:   an- 
weisen, verleihen,  geben:  einen  Wohnort  2  S 


7  10,  Viertel  in  den  Städten  1K  20  34,   ein  'TDt?  (s.  Baer  u.  Ginsb.;   or.  'Dfr;  Hi.:  Sachia, 

Zelt  f.  d.  Sonne  Ps  19  5,  eine  JV^  Gn  45  7,  LXX:  Saßia,  2eßia)  —  ra.  ^r'w.  lCh  8  lo.t 

vgl.  2S  14  7,   einen  Mund  (v.  Gott)  Ex  4  11,  yi*fe»  ,..               -  ,.„„    .      -M^          ,?  - 

ein  Zeichen  Gn  4  15,  Ehre  Jos  7  19.  Jes  42  12,  '  ?"    (a*  "^ ?  W  J'  fc  ")W'  **  *~* '  w™™ 

Heil  Nu  6  26,   Mitleid  erweisen  Jes  47  6,    vgl.  es  n-  Kautzsch,  Ar.  86,  «mtl.  ist;  ar.  als  Lw.  £?*&? ; 

61  3  (Perles  ergänzt  Dl^tf);   in  übelm  S.:  m.  n.  Hoffm.,  LCB  1882.  320,  Haupt,  BzA  3  580  [vgl. 

etw.  heimsuchen  Ex  8  8  (vgl.  aber  Dillm.,  der  zu  pD  nj?  Bittner,  WZKM  23  149  v.  pfr  II;  vgl. 

es  auf  *D*J  bezient)-  Lewy,  Fw.  176; .  nh.  /".,  ZAW  25  338)  —  Messer 

Hiph.  pf  m.  suff.  tfTflblKjJ ;  tmp.  ^H;  jp*.  Pr  23  2.t 

D^£  z.  T.  zweifelhafte  Formen:  Ez  21  21  ist  TDl?  (v.  13fr)  cs«r.  T5fr,  m.SM^.^TDfr-,  /!  HTDfr, 

"tS^H  als  Dittographie  z.  str.,  s.  Corn.  Ez  14  8  pl  m.  suff,  iJ^Dfc?  —  1.  ad/,  jpasi.  gemietet,  v. 

(a.  LA:  irrnDtfiTI,  s.  Baer),  ist  viell.  das  n  z.  Arbeitsvieh  Ex  22  14  (s. Dillm.,  Strack,  Holz.; 

ßtr.  (so  Corn.);  verhältnismäßig  am  sichersten  anders  Baentsch);  bildl.  Jes  7  20  (z.  Art.  vgl. 

ist  Hi  4  20  (n.  Kai  no.  4C  zu  verstehn;   Ehrl.:  GeB<  g  126x).  —  2.  subst:  ä)  Lohnarbeiter, 

y&Q).    Sonst  vgl.  Barth  §  78a.t  Tagelöhner,  versch.  v.  dem  z.  Hausstande  ge- 

Hoph.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  53u)  impf.  Dfcft*!  hörenden  Knechte,  v.  Fremden  od.  Israeliten 

Gn  24  33  Kr.  (Kt.:   Dfr«l  wie  50  26,  wo  aber  Dt  24  14,  v.  Fremden  Ex  12  45.  Lv  22  10;   s. 

auch  besser  z.  1.  Dfcw/  —  gelegt  w.,  m.  3  Gn  weiter  25  6.  40.  53.  Dt  15  18.  Mal  3  5.  Hi  14  6. 

50  26;   impers.  es  wurde  ihm  vorgesetzt  %«!?  (Sir  7  20)5   y$?  *%{)  Lv  19  13'  v^'  Hi  7  2' 

24  33.f  ^^M  ^Öl  <üe  Zeit  eines  Tagelöhners  Hi  7  l, 

-r.    •       »«*«£»       t             u^^u»s  dag.  Lv  25  50:   nach  der  Berechnung  von  Ar- 

Deriv. :  fitt^fl ,  vgl.  n.  pr.  7K,,ö,,t»,, .  j ?                      .                                       ® 

'     *                       -  •  •  .  beitstagen  eines  Tagelöhners;  daher  Jes  16  14. 

^]tP*  (v.  *pfc?  II)  pl.  Ds3^  —  Dorn,  bildl.  m.  21  16:  wie  Jahre  eines  Tagelöhners  (n.  Du., 

^^3  Nu  33  55.+  Marti   u.   Bertholet,    SIF    156:    eines   Miet- 


.._ "  Soldaten;  vgl.  aber  rß&  TDty  Sir  37  ll),  d.  i. 

^    (v.  *pü  I),  m.  swjf.  13&  —  Thr  2  6,  gew.:  genau  berechnet.  -  6)  Mietstruppen,  Söldner 

Zaun,  vgl.  Budde,   der  m.  Dys.  3J53  f.  pD  1.;  Jer  46  2l.t 

n.  Löhr  falsche  Schreibart  für  Tjb  Hütte,  s.  d.;  *7>«*j»>» 

Praet.,  ZAW  15  145:  fttf«  IM**  ^  Nt  ™  ^  *'  *'  *  ""  TgL  Z'  ^  "'  ™  "! 

,                                          ....  davon  Ji3tP  Waffe  (vgl.  auch  zu  ]s3^),  *$?  Dorn  u. 

Mwl»/  schauen,  aram.  K3D,  Jjlco  bes.:  sich  sehnend  natfPö  Dornhecke,  das  wohl  aber  nur  eine  variierte 

n.  etw.  schauen,  ar.  l$L&  Mitgefühl  suchen,  klagen,  Aussprache  f.  tttoü  u.  713100  ist  (Frd.  Del.,  D.  B. 

,     ~n*.  j*.  ^,                                    "••  •  Hiob  138,  leitet  diese  Wörter  v.  einem  aus  einem 

u.    in  ath.  ""fl/iT  Fenster,   wovon   ar.   &  IXxiXxi,  „, 

Hold.,  NBsS  51.  Subst.:  Geflecht,  entstandenen  "pfr  ab);   ar.  <*£**> 

Derivv  ■  n»3fem   n^kö   vel.  zu  ^3fc  hineinstechen,  zB.  eine  Nadel,  Einge  in  einander, 

?Öfe>*   (v.  pb^II)  jpZ.  nl3^  —  scharfe  Waffe  ^festigen,  i^S»  scharfe  Waffe,  ass.  «&Äo«u  Spitze, 

Hl  40  31  (vgl.  Gunkel,  SuC  50).t  Pflock;   Haupt,   BzA  3  580,   vgl.    ZDMG  64  711, 

»_uk4*          .    ,  leitet   ferner   davon   ab:    syr.    IKaä    (j.-a.   «n3D) 

TOU  s.  naily.  ^           6    " 

.  Pflugschar  m.  d.  ar.  ikX^o  (Fr.  90.  132),   während 
D£  (LXX  2s<p(s)i,  2oxxo0  —  w.  j?r.  1 S  19  22.t 

Zimmern  darin   zunächst  Entlehnungen  aus  ass. 

""P^  —  Hi  38  36  v.  unsicherer  Bed.;  Vu.,  Del.:  Hkkatu  sieht,  vgl.  sakäku  pflügen  od.  eggen,  GH 

Hahn   (vgl.  Hildesheimer,   Beitrr.   z.  Geogr.   Pal.  §  43.  44  (n.  Haupt,  a.  a.  O. :  abmähen). 

43f.;  Lewy,  Fw.  11);    die  Kabb.,  Ges.  u.  a.:   Ein-  Kai  pf.  *$$&)  S.  z.  *JDD  ZiaZ. 

«icht;  Hoffm.:  ASwcÄi,  der  Planet  Merkur;  Dillm.:  Po.  impf.  m.  k#.  ^55^^  s.  z.  *]DD  Po. 

Wolkengebilde;    Duhm:    Nordlicht    od.    ä.    (eig. :  Derivv.:  "ijtP,  nsty,  ns^to,  vgl.  z.  ^S^. 

Erscheinung).    Vgl.  Kön.  2  61  u.  Frd.  Del.,  D.  B.  T    L^U* 

H'ob  170  t  -^    '^^  nn-  Hithpa.  bedenken,  betrachten,  j.-a. 

.    .  JpÄ.,  syr.  Pa.  belehren,  b.  a.,  j.-a.  u.  ehr.  pal. 

lP??T  (v.   n^)  i?L   niO^  —   Jes  2l6    gew.:  Mpa    betrachten.     D.  folg.   Verbalformen   erkl. 

Ggst.   des   Schau  ens,   Schaustück,   auffallende  Gerber  47  f.  als  den. 

Erscheinung  (s.  die  Komm.  u.  Gunkel,  SuC  50.  Kai  pf  blfy  —  Erfolg  haben   IS  18  30; 

Budde  zu  Hi  40  31  verm.  mtto  =  nypty.t  Ehrl.:  ^2^D.V 

GKSBuitrs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.                              50  785 
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hw 


Hiph.  pf.  ^H,  "Fbiton,  &%&$]  impf. 
^3^,  bstyn,  H^V«,  Ä^,  m.  sz#  ^3^«; 
imp.  riräfö;  inf.  bv$$T\,  abs.  ^Sfril  Hi  34  35. 
Jer  3  15  '(Ges.  §  53k),  b^ü;  pt.  b^fyft,  jpl. 

a^Sfo,  d^^ö,  f.rbij&ü,  i.  p.  nbityn  — 

1.  Acht  geben,  einsichtsvoll  betrachten,  m.  d. 
acc.  Dt  32  29.  Ps  64  10.  106  7.  Hi  34  27;  m.  b 
Pr  21  12  (M.  Lambert,  KEJ  42  266,  str.  b  u. 
übers.:  Erfolg  haben);  m.  by_  Pr  16  20;  m.  b$ 
Neh  8  13.  Ps  41  2  (Text  unklar;  Joüon,  MFoB 

6  189  f.  str.  bü  u.  sieht  in  ^DfcPÖ  eine  depla- 
zierte  Überschr.);  m.  2  Ps  101  2;  m.  ^  Jes 
41  20.  —  2.  Einsicht  haben,  verständnisvoll 
sein  Jes  44  18.  Jer  9  23.  20  11.  Ps  2  10.  14  2. 
53  3.  94  8;  Einsicht  gewinnen  Gn  3  6  (Ehrl.: 
betrachten);  wissen  Ps  1 19  99.  Da  9  25;  m.  2 
Dn  1  4.  17.  9  13;  inf.  abs.  Einsicht  (als  subsi 
behandelt)  Jer  3  15.  Pr  1  3.  21  16.  Hi  34  35; 
pt.  verständig  (Sir  40  23,  s.  Smend),  im  religiö- 
sen S.:  fromm,  Am  5  13.  Pr  10  5.  14  35.  15  24. 

17  2.  19  14.  Hi  22  2.  Dn  1133.35.  12  3.  10.  (Sir 

7  19).  —  3.  klug,  richtig  handeln  Jer  23  5.  Ps 
36  4.  Pr  10  19.  —  4.  gedeihlich  ausrichten,  m. 
acc.  Dt  29  8.  1K  2  3;  abs.  Erfolg  haben  Jos 
1  7.  8.    1  S  18  5  (hier  wohl  z.  str.).  14.  15.   2K 

18  7.  Jes  52  13  (v.  Duhm  gestr.,  Budde,  Marti: 
bx~)fr.,  vgl.  dag.  Meinhold,  ZAW  21  204).  Jer 
10  21.  50  9  (a.  LA :  ^3#ö).  Pr  1 7  8.  —  5.  caus. 
klug  machen,  belehren  Ps  32  8.  Pr  16  23.  Neh 
9  20,  m.  b  Pr  21  n  (viell.  ist  b  dittogr.,  vgl. 
Hitz.),  ml  2  acc.  Dn  9  22,  m.  b)[  1  Ch  28  19.  — 
6.  wahrsch.  ra.  ^S&ö  (s.d.)  zusammenh.:  kunst- 
voll spielen  und  singen  2Ch  30  22.t 

Derivate:  blü,  ^3&9  (s.  d.). 

II.  /J&  ar.  JiL£>  I,  IV  (durch  Ähnlichkeit  m. 
etw.)  undeutlich,  zweifelh.  w.;  GB  wohl:  verbin- 
den, wovon  ^IXio    Strick,  womit  d.  Beine  eines 

Tieres  zusammengebunden  w.  (vgl.  auch  apjjioCeTai 
f.  n^3feö  in  LXX  z.  Pr  19  14);  dazu  viell.  ass. 
sakkilu  Kopf  binde  u.  (Meißner,  ZA  9279)  suskallu 
Netz. 

Pi.  pf.  bsty  —  m.  acc,  kreuzweise  legen  Gn 
48  14  t 

b$?  u.  b3$  (v.  blto  I ;  Kön.  2  22)  i.  p.  blty,  m. 
suff.  fofc?,'  m.  —  Einsicht,  Verstand  Pr"l2  8. 
16  22.  1911.  23  9.  Hi  17  4.  lCh  22  12.  (Sir  8  9); 
blty  J>T  2Ch  2  11;  tefctt  yVV  lCh  26  14:  Wfe 
b$  Einsicht  geben 'Seh  8  8;  niö  b$B  Ps 
111  10.  2Ch  30  22,  als  Mittel  JH  zu  gewinnen 
Pr  13  15,  m.  ]H  verb.  3  4;  btä  fillö  klug  an 
Einsicht   1  S  25  3.     Üb.  blty  \ftf  Esr  8  18  s. 
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Berth.-Ryssel.  Dn8  24f.  1.  Grätz,  Bevan  (f. 
\b2to  by  'p  *&)):  1^  DHfhp^S]  gegen  die 
Heiligen  ist  sein  Sinnen  gerichtet.t 

JYfepty  Koh  1  17.  (Sir  1 1  18)  inkorrekt  od.  miß- 
verstanden f.  ntop,  s.  d.t 

IwES'    auch  nh.;   Klmw  8  "DP  dingen,    ar.    SJu> 

lohnen,  danken  (S S*ui  Lohnarbeiter,  Tab.,  Gl.  s.v., 
sL&a-o  gegen  Bezahlung  gepflügtes  Land,  PEF  Qu. 
8t.  1894.  195);  z.  südar.  "I3#  vgl.  D.  H.  Müller, 
8aA  11;  äth.  in  J^lbC  gemietet;  aus  13to  kopt. 
sgor,  skar  Vermietung.    8.  auch  13D  II. 

Kai  pf.  IM,  m.  suff,  TOty  T^lWi  imPf- 
ÜD^a,  m.  suff.  ^fry,  inf.  ^\shl  abs.  Ibfr; 

pt.  Site,  Esr  4  5  D^iVb,  pass.  TOiS»  —  um  Lohn 
dingen,  einen  Handwerker,  m.  d.  acc.  Jes  46  6. 

2  Ch  24  12,  (vgl.  z.  *)£$  I  Kai  no.  4)  einen 
Hauspriester  Ei  18  4.  vgl.  Pr  26  10  (Bick.: 
*fcfr  5TO  *Olfc);  Mietstruppen  2S  10  6.  1  Ch 
19  6.'  7.  2'Ch  25  6,  m.  3  pretii  Ei  9  4;  in  übelm 
S.  Neh  6  12.  13,  m.  bÜ  Dt  23  5.  Neh  13  2.  2K 
7  6.  Esr  4  5.    Bildl. :  kaufen  Gn  30  I6.f 

Niph.  pf.  i.  p.  ^3t£tt  —  s*cn  verdingen,  m. 

3  pret,  1  S  2  5.t 

Hithpa.  pt.  "lSftlfö  (d.  2.  Mal  a.  LA.:  'fr)  — 
sich  verdingen,  m.  J8  Hgg  1  6.t 

Derivate:  "D&,  "üb  I,  V3to,  mjsfrö,  vgl.  nomm. 
pr.  -D&  II,  TJk\ 

15^  (v.lDfc?)  cs£r.  gl.  (anders  Torczyner,  ZDMGr 
64  270;  Chey.:  13^  u.  *D&),  m.  —  Lohn  Jes 
19  10  (LXX:  "D^'s.  Marti).  Pr  11  I8.t 

I.  pDl^  (v.  *Dfr)  cstr.  *D&  m.  suff.  *X# ,  *p3i?, 
*P.3^,  m-  —  Lohn  (des  Lohnarbeiters)  Gn 
3Ö32f.  318.  Ex  2  9.  Dt  15  18.  24  15.  1K  5  20. 
Sach  11  12.  Mal  3  5.  Koh  4  9  (Sir  16  14),  m. 
3pi  Gn  30  28;  Lohn  der  Priester  Nu  18  31; 
Fährgeld  Jon  1  3;  Verdienst  Sach  8  10;  Miets- 
geld Ex  22  14  (vgl.  z.  TÜ^  no.  1);  im  allgem.: 
Lohn  Gn  15  1.  30  18.  Jes  40  10.  62  11.  Jer 
31  16.  Ez  29  18.  19.  Ps  127  3.  Koh  9  5.  2  Ch 
15  7.t 

II.  "Dt?  (vgl.  sab.  n.  pr.  m.  öinstf)  —  n.  pr.  m. 

1.  1  Ch  26  4.  —  2.  1  Ch  1 1  35,  wofür  aber  in 

der  Parallelstelle  2  S  23  33  Tltf.t 

» * 

Wp  {Kr.  vb\»,  vgl.  Lag.,Ü.190;  Rob.Sm.,  Sem.  1 450; 
Kön.  2  119;  wahrsch.  ist  aber  d.  W.  m.  Haupt, 
SBOT  zu  Nu  1 1  31,  in  ^fr  z.  ä.,  wie  Sam.  überall 

hat,  vgl.  syr.  wqNjbo,  ar.  ^gJu-o;  n.  Lag.  v.  M-**» 
vergessen,  n.  Joüon,  MFoB  6  136  f.  z.  {J^i  VIII, 
fett  s.,  z.  stellen)  pl.  D^feJ  Nu  1 1  31,  f.  —  coli. 
Wachtel  (Coturnix  communis  Bonn.,  FPP  124; 


to 


tto 


vgl.  Forskäl   in   Lit.  Briefwechsel  v.  J.  D.  Mich. 
2  31  ff.),  Ex  16  13.  Nu  11  31.  32.  Ps  105  40.t 

ütibto  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  2  51.  54.  —  2.  s. 

I.  Tlühto  (transp.l  rfjöfc;  Brockelm.,VGr  1 275) 
cst'r.Th»to,  m.  sw/f.  tnö?&;  pl  WtfjlP,  m.  sw/f. 
TllD^'D^nb^,  f.  —  Mantel  1K11  29.  SO. 
Ps  104  2,  in  der  Nacht  als  Decke  dienend  Ex 
22  25.  Dt  24  13;  pl.  allgemein:  Kleider  (neben 


12  7.  —  2.  Norden,  Nordseite  (vgl.  tilp)  Hi 
23  9,  ^NÖ&p  nordwärts  Jos  19  27,  m.  b  nördlich 
von  Gn  14  15,  btititsrbjl  m.  gen.  Ez  16  46.t 

Davon  denom.: 

ffiph.  impf.  H^KOty«,  &N&Ö&E;  inf  ^EfcH; 
imp.  f.  *ftyfö\  pt.pt  D^«öVö  —  1-  sich  zur 
Linken  wenden  Gn  13  9.  2S  14  19.  Jes  30  21. 
Ez  21  21.  —  2.  links  s.,  die  linke  Hand  ge- 
brauchen lCh  12  2.f 


Schuhen),  auch  wenn  von  einem  Einzelnen  d.    V$D&  (v.  btfti®',    vgl.  Barth,  Or.  St.  794)  f. 


Rede  ist  Ex  22  8.  Dt  29  4.  Jos  9  5.  13.  22  8. 
1  K  10  25.  Hi  9  31  (Lag.,  Duhm:  ^fety  Ct  4 11. 
Neh  9  21.  2  Ch  9  24.  —  Mi  2  8  1.  Wellh.:  by® 
Üsßby?,    BH:  D^tf,    Haupt,   A.JSL  27  207: 

IL  HDp^  (n.  Nestle,  Actes  du  1 1.  Congr.  des  Or., 
Sect.  Sem.  116,  möglicherweise  nur  dialekt.  Va- 
riante zu  no1?^)  ~  n.  pr.  m.  Vater  des  Boas  Ru 
4  20,  auch  titih'Vt  1  Ch  2  11.  Statt  dessen  J1D^ 
Ru  4  21,  wonach  wohl  20  z.  ä.t 

—  n.  pr.  m.  s.  HÖ^  IL 


flvKDiP  —  adj.  links,  auf  der  linken  Seite  be- 
findlich Lv  14  15.  16.26.  27.  1K721.  2K  Uli. 
Ez  4  4.  20h  3  17.  23io.t 


auch  nh.;  vgl.  viell.  ar.  j^Vi  hoch,  stolz  8. 
(u.  z.  Bedeutungsüberg.  engl,  elated,  high  time,  so- 
wie „Hochzeit",  Haupt) ;  s.  Barth,  ES  33;  f.  ass. 
samähu  s.  z.  MOS. 

Kai  pf.  TldÜ,  i.  p.  T]Qty,  H|Jöt*,  £IJ©&1,  Vttib, 
i.  p.  «löfc;  impf.  m\ii\   u  p.  ri»t?\ '  n»^«, 

(lü^Br  —  w.  j?r.  m.  s.  7\n?W  IL  ^  _  ßich  freuen  m  u  2ß>  Jeg  6&  lg  (G gg  . 

'»Opto*  £jp.  ^fe  —  w.  ^r.  m.  Neh  7  48,  wofür     äftnj.    Sach  10  7.    Koh  3  4   (Ggs.:  rm)  u.  ö., 
Esr  2  46   ty#  Kt.  (*tofy  Kr.).    Vgl.  Wellh.,      bes.  v.  lauten   Äußerungen   der  Freude   Neh 


Prolin  225  u.  zu  nbbut.i 

btäti&  u.  /Ifcfo^   (vgl.   z.    Orthographie   Baer   zu 

Jos  1  7;  syr.  JJL&m,  j.-a.  »)»*&,  ar.  Jliio,  J^Uo, 


12  43,  neben  tty  28  1  20.  Jer  50  11.  Zeph  3  14, 
neben  Tm  Jo  2  21,  neben  J31  Sach  2  14,  neben 
bn*  Esth  8  15;  v.  Himmel  Ps  96  11;  v.  Scha- 
denfreude Hi  22  19;  v.  hell  brennenden  Lichte 


JU-iö  [Nöld.  zu  cAnt.  38],  ass.  sumelu;  vgl.  auch      Pr  13  9  (vgl.  Hitz.  u.  Wildeb.;  Frankenb. :  PL, 

Grätz,  Oort:  mP);  m.  r&3  Ex  4  14,  m.  2b  als 
Subj.  Sach  10  7."'Ps  16  9.  33  21.  105  3.  Pr  2*3  15; 


den  Landesnamen  bttttt?,   keilschr.  Samal,   Lidz. 

377;   Eph.  3  225:    KAT   179f.;    aus   fl£>    [wovon 

»y*iwo  f.  ^ft^Jw*  unglücklich,  Brockelm.,  YGr  l  50] 

entwickelt,  vgl.  ar.  ^Uo  f.  Syrien  [Ggs.  Jemen,  eig. 
Südland],  Ges.,  Thes.  1332;  Nöld.,  MG  128;  NBsS 
165;  llüzicka,  KD  104;  Hommel,  AA  21,  [z.  äth. 
Dillm.,  Lex.  1336];  anders  Lag.,  Ü.  116)  m.  Suff. 
*#K"Bfc?,  I^K'ö^,  Xb\$ti&  -  •  1.  d.  linke  Seite,  m. 


m.  niiT  ^b  Lv  23  40.  Dt  12  7.  12.  18.  16  11. 
27  7.  Jes  9  2;  in.  3J^  blpb  Hi  21  12;  m.  TlTlQty 
nbn  Jon  4  6;  m.  n#  mit  Jes  66  10.  M.  Ü  über 
Dt  16  14.  Ri  9  19.  1 S  2  l.  Ps  31  8  u.  ö.,  v.  Gott 
Ps  104  31,  m.  3  u.  inf  Dt  33  18.  Ps  105  38. 
Pr  29  2,  dafür  ZTlöKä  Ps  122  1;  v. "Schaden- 
freude Ps  35  15.  Pr  24  17.  Hi  31  29;  m.  fflrPa 
Jo  2  23.  Ps  9  3.  32  11  u.  ö.,  vgl.  Ps  149  2.    M. 


d.  Art.  Gn  13  9  (Ball,  SBOT:  inf.  b$Q\&T\\  als     ^  jes'9  16   (Lagt  u<  a>:  npö^;  Perles,  JQR 


acc.  nach  links,  n.  HtOi  Nu  20  17.  22  26.  Pr  4  27, 
n.  TID  Dt  2  27.  529.  17  11.  20.  28  14.  Jos  1  7. 
23  6.  IS  6  12.  2K  22  2.  2Ch  34  2,  n.  pß  Jes 
54  3;  btimn  zur  Linken  1 K  7  49.  2  Ch  4  6—8, 
m.  folg.  gen.  Gn  48  13.  Ex  14  22.  29.  2S  16  6. 
1K  7  39.  22  19.  Neh  8  4,  ^tttofög  Ez  1  16. 
2Ch  3  17;  btiü\$rb)l  nach  links  Gn  24  49.  2  S 
2  19.  Jes  9  19.  Sach  12  6,  m.  folg.  gen.  2S  2  21. 
2K  23  8.  Sach  4  3.  n.  2Ch  18  18,  totofrrrty 
1  Ch  6  29;  btfütoh  m  gen.  zur  Linken  Koh  10  2 
(als  verkehrte  Seite);  btitity  11  die  linke  Hand 
Ri  3  21.  7  20.  Ez  39  3,  ohne  T  Gn  48  13.  14. 
Ri  16  29.   Jon  4  11.   Pr  3  16.   Ct  2  6.  8  3.   Dn 
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11  689:   nßt^  =  -o-*o  wohlwollend  s.).    39  2. 

Jon  4  6.  M.  b%  u.  inf.  1  Ch  29  9.  M.  JO  der 
Ursache  Pr  5  18  (a.  LA:  5l).  M.  b$  v.  Schaden- 
freude Ez  25  6  (vgl.  Sir  18  32).  M.  T\^\)b  Ri 
19  3  (auch  IS  6  13  z.  1.).  M.  b  v.  Schaden- 
freude Jes  14  8.  Ob  12.  Mi  7  8.  Ps  35  19.  24. 
38  17  (auch  Ez  35  14,  s.  Corn.).  M.  \3  Jes 
14  29.  Ps  58  li.  107  30.  Hi  31  25  (vgl.  LXX  z. 
Ex  4  31). 

pipf.  nöb>,  riDöt?,  m.  suff.  ^nnö^,  ö^ijs^, 

^riD^;  impf  nDfc^l,  \n$®\,  m.  suff.  n}Öfi^,s; 
imp.  not?,  m.  suff.  ^Hd^';  inf.  HÄ^;  pt.  riÄ^P 
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tut 


afe 


—  erfreuen,  m.  acc.  Jer  20 15.  Pß  46  5.  Pr  12  35, 
d.  Herz  Pr  15  30.  27  11,  seinen  Vater  Pr  10  1. 
15  20.  29  3,  seine  Frau  Dt  24  5;  v.  Weine  Ri 
9  13.  Ps  104  15.  Koh  10  19,  v.  d.  Musik  Ps 
45  9,  v.  Öl  u.  Räucherwerk  Pr  27  9;  v.  Gott 
Jes  56  7.  Ps  86  4.  92  5.  Esr  6  22,  m.  7\m\?  Neh 
12  43,  m.  ]ü  Jer  31  13.  2CH20  27,  m.*3  Ps 
90  15;  v.  Gesetze  Ps  19  9-,  v.  Schadenfreude, 
m.  d.  acc.  u.  b  Ps  30  2,  m.  b%  Thr  2  17  —  Hos 
7  3  1.  Wellh.  u.  a. :  tflg^.t 

Hiph.  pf.  JJflDfcn  b".  v.  a.  PI  Ps  89  43.t 
Derivate :  fltiHf,  nnöfe. 

-    -    T     »  T     I     * 

Höfe?  (v.  nsb>;  Barth  §  5C)  f.  T0}Q\P\  pl  D^löfc 
cstr.  Jes  24  7  Tifcfc  (Kön.  2  81)*  Ps  35  26  "toV 

—  adj.  verbale:  sich  freuend,  fröhlich  1K  1  45. 
4  20.  8  66.  2K1114.  Psll3  9.  Esth5  9.  14. 
2Ch  7  10.  23  13,  fl£tP  iTH  Dt  16  15.  Ps  126  3, 
•fc?  Zb  Pr  15  13.  17*22,  njptJW  Jes  247>  m- 
nn»'^  1K  1  40,  m.  ^rt^  Hi"3  22;  m.  b  über 
Am  6  13,  m.  JÖ  Koh  2  io','  m.  ^>  c.  £w/.  Pr  2  14; 
v.  Schadenfreude,  m.  b  Pr  17  5,  Yljn  ^TlQty  Ps 
35  26.t 

Tlflfoty  (v.  riDty;  Barth  §  21c)   cstr.  finö^,   m. 

sw/f.  vujöfc,  D?nnö^,  ^.  nincfc,  rMt?,'f.  — 

Freude'  'Fröhlichkeit,  nbn  hnöfr  riöfr  sich 
sehr  freuen  1  Ch  29  9,  n.  Fi.  Neh  12  43,  n.  tf£fc 
1  K  1  40,  nnöfett  feffef  Zeph  3i7.  Ps  68  4,  p"l 

nnnpfc  Jer  3Ti*7;*nn^]  )W  Ps  51 10;  nnpfc? 

2§  Jes  30  29.  Koh '5  19,  $fe  'tt  ]rß  Ps  4*8; 
m.  "•  ^rn«  Ps  217;  ^|  npfcfc  *?«  d.  Gott 
meiner  jubelnden  Freude  Ps  43  4;  D/iy  nnöt^ 
Jes  35  10  u.  ö.;  Ggs.  HJVl  Pr  14  13  (1.:  h^TI« 
'b>n);  |>Z.  Hinein  V?^  eine  Fülle  v.  Freuden 
Ps  16  n.  Bes.  v.  lärmender  Festfreude,  bei  der 
Weinlese  Jes  16  io,  d.  Ernte  Jes  9  2,  Opfer- 
mahlzeiten Jes  22  13,  vgl.  weiter  Ri  16  23. 
2S  6  i2..Sach  8  19.  Esth  8  16.  9  22.  Neh  12  43, 
nnfcfctf  TW?  ein  Freudenfest  anstellen  Neh  8  12. 
12  27.  2Ch  30  24;  m.  Freude  u.  Gesängen,  Pau- 
ken  u.  Harfen  Gn  3 1  27,  m.  Pauken,  Freude  u. 
Gymbeln  IS  18  6,   m.  Freude  u.  Gesang  2Ch 

23 18,  nnafc  blp  Jer  7  34,  nnö&n  ngnn  bip 

Esr  3  13;  nnöty  UV  Festtag  Nu  10 10,  nn»b  DT» 
föb  v.  Hochzeitstage  Ct  8  11;   ffllöiP  rPS  Koh 

7  4,  nnöfc?  sn«  Pr  21 17;  pl.  Wininäty  Ps 

45  16. 

Tiy'Clp  (f.  HD^p,  wie  einige  Codd.  1.,  s.  zu  *JDD) 
—  Decke  Ri  4  18  (s.  Moore).t 

slJSLf    ar.  ,J~*-io,    einwickeln,  umgeben.      Davon 

nbob  (nö^to  I),  ar.  ÄÜ-i. 

ntel?  (v.  tefy  Barth  §  21c,  vgl.  HID^  I)  cstr. 
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nbpb»,  m.  $w/f.  mbpt?,  #z.  nfefcp,  m.  s«#  vgVißr, 

/".  —  1.  Mantel,  Öbergewand  Gn  9  23.  Ri  8*25. 
IS  21  10,  z.  Tragen  versch.  Gegenstände  be- 
nutzt Ex  12  34,  vgl.  Pr  30  4,  bei  Nacht  z.  Ein- 
hüllen gebraucht  Ex  22  26.  Dt  22  J7;  Kriegs- 
mantel Jes  9  4;  (v.  Felle  Sir  40  4).  —  2.  Klei- 
dung überh.  Gn  35  2.  44  13.  Ex  3  22.  12  35. 
19  10.  14.  Dt  8  4.  1018.  22  3.  Jes  3  6.  7.  4i  bei 
Männern  u.  Weibern,  daher  (wie :  Kleider)  auch 
im  pl.,  wenn  v.  einem  Einzelnen  d.  Rede  ist 
Gn37  34.  4114.  Jos  7  6.  2S  12  20.  Ru3  3; 
7W&  rhtip  Weiberanzug  Dt  22  5;  Kleid  eines 
Gefangenen  Dt  21  13;  fftßl^  niS^H  Wechsel- 
kleider Gn  45  22.f 

Twuti?  —  n.  pr.  eines  Königs  der  Edomiter  Gn 
36  36 f.  iCh  l47f. 

VÖtP  —  n.  pr.  m.  Esr  2  46  Kl;  Kr.:  *tob\&  (in 
einigen  Handschriften  auch  als  Kt.)  s.  d.t 

DÖty   davon:  JTDöfc. 

•    t    : 

rPDIDfc^  (v.  Dftfc?;  a.  LA  m.  ti,  s.  Baer,  Ginsb.  u. 
Strack  z.  St. ;  nb.  JVÖÖD,  j.-a.  Krrööp,  syr.  IKaÄ&äd 
Mauergecko,  aajxafxifhov,  Low,  ZA  26  140 f.;  vgl 

ar.  fLiAi  Eidecbse  m.  aussatzäbnlicben  Flecken),  / 
—  Pr  30  28,  n.  LXX,  Hi:  Eidechse,  n.  and. 
Spinne,  s.  Del.  z.  St.f 

• 

HÖfcS^  s.  zu  -ibbto. 

Njfcy  mo.  0&«fc  meine  Feinde,  M.  I.  4),  altaram. 
zweifeln.,  s.  Nöld.,  ZA  21  382  f.,  äg -aram.  Kit?  (s. 
unten  Kai;  m.  suff.  nnkO»  APO  58  7),  b.  a.  Klfc, 

j.-a.  N3&,  iOD,  syr.  jiro,  ar.  ^jüi,  südar.  K3tf,  vgl. 
Landb.,  Dat.  328.  1419. 

Kai  pf.  «jiy,  raj^,  jjaafe,  n*ol*,  m.  «w/f. 
sjgäV,  njfjip,  rrn«^,  Q^nfcoV,  ^4$?,  \rxkfc, 

impf.  NJb>%  '^1,  «}^,  m.  sw^.  HN}^},  3^1, 
tmi?.  :>«#;  m^"  tüto  u.  n«'ii^  Pr  ViV,  abs.  iÖW; 
|rf.  «ifcy,'  «ilfcy,  m.  sw/f.  ?I«^,  jpZ.  m.  suff.  Wfc, 
D«T^,  TÖ'^J^i  pass-'pl-.cstr.W\?  2S  5*8 
jBt.,  /'.  nfcj^ly  —  hassen,  m.  d.  acc.  d.  P.  Gn 
26  27.  37T4.  Ri  117.  2S  13  22.  1K  22  8.  Am 
5  10.  Ps  26  5  u.  ö.;  Itföi  sich  selbst  Pr  29  24, 
m.  l^öl  als  Subj.  2  S  5  8  (vgl.  Budde) ;  auch  : 
Widerwillen  empfinden  gegen  Pr  19  7.  25  17, 
gegen  seine  Frau  (wie  ass.  zäru)  Dt  22  13.  24  3. 
Ri  14  16.  15  2,  (vgl.  19  2  unt.  Mi?  Kai  no.  I  a,E.); 
pt.  pass.  f.  v.  d.  Frau:  weniger  geliebt,  zurück- 
gesetzt Gn  29  31.  33.  Dt  21  15—17.  Jes  60  15. 
Pr  30  23.  (Sir  7  26)  vgl.  K\}^  (u.  äg.-aram.  t»tf, 
v.  d.  Manne  od.  d.  Frau,  APO  S^ö  1 ;  APA,  G  23.  27 ; 
auch  äg.,  s.  SStaerk2  24);  m   d.  acc.  d.  S.:  Zucht 


to 


yto 


Ps  50  17.  Pr  5  12,  Einsicht  Pr  1  22,  den  Frie- 
den Ps  1206,  das  Gute  Mi  32,  Lüge  Ps  1 19  163, 
d.  Böse  Pr  8  13,  Bestechung  Pr  15  27,  unge- 
rechten Vorteil  Ex  18  21,  das  Leben  Koh  2  17, 
sein  Mühen  18;  m.  in  f.  Ps  1013  Kr.  V.  Gott 
Dt  12  31.  Jes  6 1  8.  Jer  44  4.  Hos  9 15.  Am  5  21. 
Mal  1  3.  2  16.  Ps  5  6  u.  ö.  (Sir  15  ll).  PL  (wie 
ass.  zairu)  Hasser,  Feind  Ps  106  10.  Pr  26  24. 
27  6  u.  ö\,  m.  obj.  suff.:  sein  Feind  Ex  23  5, 
v.  nationalen  Feinden  Gn  24  60.  Ex  1  10.  Lv 
26  17,  v.  Gottes  Feinden  Ex  20  5.  Dt  7  10; 
auch  <b  Kifc?  Dt  4  42.  19  4.  6.  11.  —  Ez  35  6  1.; 
flfctfK  Uli.    Ps  69  15  1.:  "•iNfc  od.  ä. 

Niph.  impf.  fcOtSP  —  gehaßt  w.  Pr  14  17 
(Wildeb.  n.  LXX:T]«^.).  20.t 

PL  pt.  m.  suff.  *«#?$,  pl.  cstr.  s«#*?,  m.  suff- 
W&Ö,  ^ibtifp  —  hassend,  Feind',  mehr  dich- 
terisch, XuiÖ.35.  Dt  32  41.  33n.  2S22  41. 
Psl8  4i.  44  8.  U.  55  13.  68  2.  8116.  83  3. 
89  24.  139  21.  Pr  8  36.  Hi  31  29.t  —  (Pu.  Sir 
9  18). 

Derivate:  tOJfc5\  nKifr. 

HN^  (v.  fcttfcP)  cstr.  n«#,  m.  suff.  ^&\$\f  Ez 
3*5  11  (Ges.  §  911),  Dnaifc?,  f.  —  Haß, 'Feind- 
schaft Nu  35  20.  Ez  23*2*9.  35  ll  (Com.  n.  LXX: 
?jn«#3  ohne  DS).  Ps  109  5.  Pr  10  12.  18.  15  17. 
26  26.'  koh  9  l.T6,  v.  Gott,  Haß  (als  Verbal- 
nomen m.  d.  acc.)  Dt  1  27.  9  28;  n«#  ^m  Ps 
109  3.  Als  acc.  n.  Kit?:  nbn  '^'2  S  13  15, 
DÖH  n«#  Ps  25  19,  'fr  n^On  m.  vollendetem 
Hasse  Ps  139  22.t 

*P}&*  (v.  iOfr)  f.  TlWp  —  verhaßt,  weniger 
geliebt  (vgl.  Kit?  Kai)  Dt  21  15.t 

T}^  (vgl.  Wetzst.,  ZAW  3  278-  Ct  4  8  a.  LA: 
T3I#)  —  n.  Dt  3  9  amoritischer  Name  des 
Hermon  (s.  )1DVl);  v.  Hermon  untersch.  Ct  4  8. 
1  Ch  5  23;  reich  an  Cypressen  Ez  27  5.  Der 
Name  t^-*^  hat  sich  noch  bei  den  arab.  Geogra- 
phen u.  Geschichtsschreibern  (ZDPV  4  87.  6  6; 
Beladori,  ed.  de  Goeje  llf;  Abulfeda,  Pariser 
Ausg.  68)  f.  den  Teil  n.  v.  Damascus  erhalten; 
keilschr.  Sanim,  s.  Del.,  Pa.  104,  Hai.,  KEJ 
20  206.t 

&Wfy*  s.  D^ny. 

I.  (yti&)  TJ^  (v.  Hfl*  I)  pl,  f.  ril^Ü  —  haa- 
rig, -\y\ü  &»  Gn  27  ll,  v.  d.  Händen  23.t 

II.  Vti&  (v.  -iyty  I)  artr.  TJ#f,  ^.  D^yfc?,  cs*r. 
lyjflfP,  m.  u.  7Ty#p*  csfr\  nT#2f,  /*.  —  Ziegen- 
bock, Ziege,  eig.:  der  Haarige,  TJJfrn  TDSri 
der  (haarige)  Bock  Dn  8  21 ;  D^JJ  T^t**  Ziegen- 
bock Gn  37  31,  D^JJ  nT#P  Ziege  Lv  4  28.  5  6. 


Als  Sündopfertier  Lv4  23f.  28.  56.  9  3.  165—27. 
2319.  Nu  7  16— 87.  15  24.  28  15.  22.  30.  29  5—38. 

Ez  43  22.  45  23.  n«enn  y#p  Lv  9 15.  10 16. 

16  15.  27.  Ez  43  25.  2*Ch  29  23.t 

III.  W&,  pl  WVyÜ,  DY)#  —  bocksgestaltige 
Dämonen,  Satyre,  in  der  Wüste  wohnend  (vgl. 
Baud.,  Stud.  1  I36f.  WZKM  8  68;  H.  Duhm, 
D.  bösen  Geister  im  A.  T.  4  6  ff.)  Jes  13  21. 
34  14;  verächtlich  f.  Götzen  Lv  17  7  (Lokal- 
dämonen,  Dalm,  PJb  1908  50).    2  Ch  11  15. 

Vgl.  z.  *ij$  i  u.  nyfcy  IILt 

IV.  y$&*pl.  DYJ>fcJ>  (nh.  m.,  ZAW  28  147)  — 
Dt  32  2  Regen   (vgl.  Houtsma,  ZAW  22  330 

u.  d.  heut,  paläst.  *lj-sc*o  RB  1906,  575);  Lag., 
AGGW  35  163:  D^DDl.t 

TJtö?  (LXX  2y)£ip;  z.  Bed.  vgl.  Nöld.,  ZDMG 
40  165  [bewachsenes  Land]  u.  andererseits  Lag., 
Ü.  92;  n.  Haupt,  Wellh.  Festschr.  211:  rauhes, 
wildes  Land)  m.  d.  End.  ä  iTVJJfcP  —  n.  pr. 
1.  edomitische  Gebirgsgegend,  die  sich  v.  Toten 
Meere  bis  an  den  älanitischen  Busen  herabzieht, 
jetzt  der  nördl.  Hälfte  nach  Gebäl  (s.  ?5^)j  der 
südl.  Hälfte  nach  es-Serä  (s\  ~<£J\)  genannt  (vgl. 
weiter  Buhl,  Gesch.  d.  Edomiter  28 ff.;  viell.  Seri 
Amarna  288  26,  Anm.  S.  1340,  s.  Winckler,  KAT 
201  u.  Clauß,  ZDPV  30  58;  äg.  Sa-'a-(i)r(a)  Mü., 
AE  136),  Gn  14  6.  32  4.  33  14.  16.  Dt  2  4ff.  12. 
Ei  5  4.  Jes  21n.  Ez  25  8  (s.  Baer  u.  Corn.). 
2  Ch  20io.  (Sir  50  26).  —  2.  ein  choritischer 
St.  in  Edom  Gn  36  20.  21.  30.  —  3.  ein  Berg 
im  St.  Juda  Jos  15  10. 

I.  iTTltfP*  s.  T»£  IL 

IL  iTTOtP*  (m.  d.  End.  a  u.  d.  Art.  nnTJrtWI; 
LXX  2££ip(ü&a,  Srjpiü&a)  —  n.  pr.  Ort  im  Geb. 
Ephraim  Ri  3  26,  vgl.  v.  Kasteren,  MNDPV 
1895.  26.t 

^J^kl*  davon  D<BJ?fe,  vgl.  tfB^fe;  v.  Barth,  ES  56; 

Rüzicka,  KD  230,  m.  ar.  u.ä*ö  unruhig,  erregt  s., 
zusammengestellt. 

&mfp  (v.  90)  m.  suff.  *Wft  (s.  Baer  z.  St.) 
pl.,  m.  —  Gedanken  Hi  20  2;  v.  nächtlichen 
Gedanken,  durch  Traumbilder  hervorgerufen 
4l3.t 

I.  \S/\k/  ar.  jsLZi  haarig  s. ,  davon  hebr.:  "iSTte1, 
aram.  (auch  b.  a.)   'j-^p,    *n?^>   H"i^p ,    ar.  j-*-*», 

-sc£>,  ass. särtu,  äth.  J^ÖC^V  (vgl.  ÄT'-C,  Brockelm., 
VGr  1  169)  Haar,  °lOC  Gras,  Kräuter;  äg.  sdar(ä) 
Dorngestrüpp,  sa'arat(i),  kopt.  sort  Wolle,  Bondi 
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yfcp 


SS? 


65;  OLz  4  191;  s.  weiter  zu  rn^i*  u.  "iytf  III.  Z. 
Bed.  „schauern"  vgl.  ar.  -Ä«*iXsl  schauern  u.  ass. 
unt.  "iptf  III.    S.  auch  Lewy,  Fw.  86. 

iTaZ  i?/!  ngfo;  iwjp/:  Vl^;  tmp.  ngfc  —  derc. 
Schauder  empfinden  (wobei  die  Haare  sich 
sträuben)  vor  Furcht,  Angst  Jer  2  12;  m.  IJJttf 
Ez  27  35,  daneben  ra.  by_  über  32  lO.f  —  Hiph. 
Sir  47l7.t 

Deriw.:  ipfe  I,  lyfc,  rnpfe,  tjj&  I  u.  II,  rnyfc. 

IL  *1J?{^  od.  njJO  (s.  d.)  stürmen,  nh.  n?D  Pi.  auf- 
wirbeln; n.  Ges.,  Thes.  1334,  m.  "iyfr  I  zusammenh., 
vgl.  Meyer,  IN  557  (Haupt  vergl.  engl,  rough 
weather) ;  dag.  v.  Barth,  WU  50,  z.  ar.  -»Lib  weg- 
bringen, gestellt,  wovon  erst  d.  Bed.  Sturm  in 
*)Vto  II,  mT5?b,  (ass.  Sdru  Wind)  abgeleitet  sei. 

Kai  impf.  m.  suff.  ^sT\}j\^\  —  hinwegstürmen 
Ps  58  lO.t 

Niph.  pf.  3.  fem.  JT^fctt  —  impers.  es  stürmt 
Ps  50  3.t 

P£  impf.  m.  5M^.  VnjJfe^l  —  wegstürmeu, 
im  Sturme  wegraffen  Hi  27  21.t 

Hithpa.  impf.  "Wfl^.  —  einherstürmen,  stür- 
mend einherziehen,  m.  7}J  Dn  1 1  40.t 

Deriw.:  "Wfc  II,  jriyfc. 

1.1 1.     |J7B^,  falls  richtig,  wahrsch.  ar.  yu>  kennen 

(äg.  laara  denken?,  vgl.  z.  "iytf  II);  so  auch  Barth, 
ES  67;  vgl.  Perles,  An.  79. 

Kai  pf.  m.  suff.  D^Jjl^  —  kennen,  m.  d.  acc. 
Dt  32 17,  LXX  eiSYjaav  (gew. :  scheuen;  Winck- 
ler,  Gl  2  133:  D^fc^  v.  TjM  III).t 

I.  72\P  (v.  iyto  I)  i.  jp.  y  —  Schauder  Hi  1 8  20. 
Ez  27  35.  32l0.t 

II.  1g&  (v.  TJM  II)  —  n$JD  Sturm  Jes  28  2.t 

1J$?  (v.  iyfe  I;  z.  F.  Lag.,  Ü.  51),  cstr.  Tjffp  u. 
(Jes  7  20)  1$?  (vgl.  zu  ni^),  m.sw/f.  njjfc,  nSjJfc? 
u.  Hlj;^  (Lv  13  4;  Ges.*§  91e),  tpjjfc  (Ez  1*6  7) 
u.  "Spjf^  Ct  4  l.  6  5  (Kön.  2  78),  m.  —  Behaarung, 
Haar  als  coli,  Behaarung  des  Körpers  Lv  14  8. 
9,  einer  Stelle  am  Körper  Lv  13  3f.  10.  20  f.  25  f. 
30—32.  36 f.;  bes.  Haupthaar  Ct  4  l.  6  5,  vollst, 
tffch  1#P  Nu  6  5.  18.  Ei  16  22.  2S  14  26.  Esr 
9  3;  auch  Schamhaare  Ez  16  7,  volbt.:  IJjfcP 
D^H  Jes  7  20.  !$&  *p!pr  struppiger  Scheitel 
Ps~68  22  (vgl.  Haupt,  AJSL  23 237).  1$?  TT$$ 
haariger  Pelz  Gn  25  25.  Sach  13  4,  kurz  auch 
1^  2K  1  8  (vgl.  Wellb.  z.  Mk  1  e).t 

t?&  b.  Tj?b>  i. 

JTlJJfr  (v.  nyfef  II  =  TlTpÜ)  —  Sturmwind  Nah 
1  3.'Hi  9  n.t 
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HlJJfc?  (v.  nylfif  I)  Ei  20  16  (a.  LA  TT0  v.  1$? 
m.  d.  End.  a),  cstr.  JYlJJfr,  m.  sw/f.  ihnjjfe,  jpZ. 
cstr.  T\V^0  —  n.  tm#.  Haar,  iTJfftT^lf  auf  an 
Haar  (genau)  Ki  20  16;  nicht  ein  Haar  soll  zu 
Boden  fallen  IS  14  45.  2S  14  n.  1K  1  52.  PI 
die  (einzelnen)  Haare  Ps  40 13.  69  5,  u.  so  wird 
wohl  auch  Hi  4  1 5  z.  1.  s.  (Budde  faßt  d.  sg.  als 
coli.,  Beer  in  d.  Bed.:  Schauder,  wie  "V$&  l).t 

rrftty  (v.  -IJJ&  I;  aitaram.  m$w  j)J.  pyw,  ny»,  8^JW 
Lidz.381,  J?;.  pjW  Clav,  OTSS  1301,  APO  4  14  u.ö., 
j.-a.  «rnyo,  «niD,  pj.  pyo,  p.*fc,  syr.  11^»,  jrf. 

!v£ä,  sab.  nytf,  ar.^csiii  [vgl.  äth.  ^CVjß>  u.  äg. 

unter  rnife]  eig.:  das  Haarige;  vgl.  OLZ  4  191) 
j?Z.  Dn>^  (Brockelm.,  VGr  1  445),  f.  —  Gerste 
(vgl.  Budde,  ZDPV  15  93  u.  zu  ßi  7  13)  Dt  8  8. 
Jes  28  25.  Jo  1  n.  Hi  31  40,  auf  dem  Felde 
wachsend  Ex  9  31,  dafür  pl.  2S  14  30.  iCh 
11  13;  Dnjtff  YSj?  Gerstenernte  2S  21  9.  Eu 
1  22.  2  23.  Sonst  bed.  d.  pl.  die  Gerstenkörner 
2S  17  28.  Jer  41  8.  Ez  4  9.  13  19.  2Ch  2  14, 
als  Pferdefutter  1 K  5  8,  neben  Maßaugaben 
Lv  27  16.  2K  7  1.  16.  18.  Ez  45  13.  Hos  3  2. 
Hu  2  17.  2Ch2  9.  27  5;  ellipt.  Eu  3  15.  17;  \gi. 
z.  "Igtf.  DnJ#  ürf?  Ei  7  13  (vgl.  Houtsma, 
ZAW2233oj.2K442.,fcyna?Ez4l2(Kraetzsch- 
mar:  D^ljjfc^,  Scheußlichkeit);  Gerstenmehl  Nu 
5  15;  Gerstentenne  Eu  3  2,  s.  v.  a.  die  Gerste  auf 
der  Tenne. t 

CHJ?^  —  n.  pr.  m.  1  Ch  24  8.t 
)SB^  inkorrekte  Schreibart  für  *I£D,  s.  d. 

TtSJtSr  supponierte  Wzl.  z.  HÖ^,  ar.  «ski.io,  ÜLio, 
äg.  aram.  m.  sw$*.  nniSB?  APO  58  7,  j.-a.  KflSD,  syr. 
IKaep,  ass.  §aptu,  (auch  äg.  spt,  kopt.  spot);  n. 
mehreren  auch  D&fr.  Vgl.  Barth,  ZDMG  4 1  631  f. ; 
Nöld.,  eb.  54  160.  NBsS  127;  Brockelm.,  VGr  1  333. 

Hot?  (s.  z.  HÖty),  cs^r.  r©lf,  m.  suff.  mst?, 
^w.  DlÖBl^,  i.  p.  E^r\?b>,  ckr.  ^^,  m.  suff. 
VTIBb>,  lDV5Bl^,  DH^risV;'  Jes  59  3.  Ps  45  3.  59  8. 
Ct  43.  ll.'o  13.'  Kon  10  12t  pl.  cstr.  TWnZto 
(Brockelm.,  YGr  1  443),  m.  suff.  ^t^W,  f  (in 
der  Bed.  no.  2  m.,  s.  weiter  ZAW  16  76)  — 
1.  Lippe  Jes  6  7.  Ct  43.  5 13.  7 10  (vgl.  zu  ]$]  I); 
d.  Lippen  küssen  Pr  24  26;  d.  Lippen  lautlos 
bewegen  1 S  1  13;  m.  bb%  klirren  Hab  3  16;  m. 
yy  (s.  d.)  Pr  16  30;  HD"^  "VÖ?>n  den  Mund 
spöttisch  aufreißen  Ps  22  8.  Bes.:  a)  als  Organ 
des  Sprechens,  m.  HHÖ  Hi  11  5.  32  20,  *6d  Ps 
4010,  Vnafc?"^;  täft  Pß  164;  unsere  Lippen 
sind  mit  uns  Ps  12  5;  m.  W  Hi  27  4,  ]n  Ps 
71  23,  röB  Ps  66  14;  VJJStP  p^S  seine  Lippen 


ob 


pfe 


aufreißen  Pr  1 3  3 ;  VJjSfeD  Ktt2  unbedacht  reden 
Lv  5  4.  Ps  106  33;  DTIDt?  «ttl»  Nu  30  7.  9; 
DiriBb  «510  Nu  30  13.  Dt  23  24.  Jer  17  16.  Ps 
89  35*;  tP* -D^  ein  leeres  Wort  2K  18  20.  Pr 
14  23,  vgl.:  m.  d.  Lippen  verehren  Jes  29  23; 
'fef  nn  Jes  11  4;  '\&  nKttfl  d.  Ertrag  d.  Lippen 
Pr  18  20;  *&  Stt  Jes  57  19,  s.  d.,  '&  ?ö$  Unheil 
der  Lippen  Ps  140  10,  'W  JTl6  Pr  4  24,'  '&  $>$£> 
Pr  12  13,  'fe  p!?n  7  21,  '&  priö  16  13;  MD«  näfc? 
Pr  12  19,  in?."r>Sb  (s.  d.)  Pr  17  7,  ))«  Ks^  Pr 

174,  i0  'i^'Ps  1202,  du.  31 19,  nip^n  'm>b 
Ps  12  3,'äw.  4,  nantj  y^fc?  Ps  17 1,  pTs'ty  Pr 

16  13,  (jn  ^nS^  Sir  6  5);  DT1S&  K£p  mit  un- 
reinen Lippen  Jes  6  5,  m.  unbeschnittenen 
Lippen  Ex  6  12,  JTim  HBfc  Zeph  3  9,  ^1« 
DTlBfc  Pr  10  8,  '&  BhM  ein  Maulheld  Hi  11  2; 
D^p?^  DV1&&  brennende  Lippen,  d.  h.  warme 
Freundschaftsversicherungen  Pr  26  23;  YDH 
Höfe  jem.  d.  Rede  entziehen  Hi  12  20;  "5g  n?jj 
)W  flDfc?  ins  Gerede  kommen  Ez  36  3  (s.  rf?V 
Niph.).  —  b)  Sprache,  Mundart  Gn  1 1 1.  6.  7.  9. 
Jes  19  18-,  ns&  *$h  Jes  28  11,  HÖfef  "»p£g  Jes 
33  19.  Ez  3  5.  6  unverständlich  Sprechende, 
Barbaren,  vgl.  Ps  81  6(?).  —  2.  (im  sg.)  Rand 
eines  Gefäßes  1  K  7  26,  eines  Teppichs  Ex  26  4. 
10,  eines  Kleides  Ex  28  32,  eines  Altares  Ex 
43  13,  des  Meeres,  d.  i.  der  Strand  Gn  22  17. 
Ex  14  30.  Ri  7  12.  IS  13  5.  1K  5  9  (s.  SBOT 
zu  4  20).  9  26,  eines  Flusses  Gn  41  3.  Ex  2  3. 
7  15.  Dt  2  36.  Jos  12  2.  2K  2  13.  Ez  47  6.  7. 
Dn  12  5,  Abel  Meholas  Rand,  d.  i.  die  Ufer- 
gegend  um  A.  M.  Ri  7  22. 

I.  T\S\Sr  sonst  m.  D  geschrieben,  8.  nSD  III. 

Pi.  pf.  riB^I  —  grindig  machen  Jes  3  I7.t 

II.  nSfc?  s.  zu  nafeö. 

T     I        ' 

Djpfc?  (j.-a.  KÖBD,  n.  d.  meisten  v.  nafc,  vgl.  Barth, 
ZDMG-  41  633;  Brockeini.,  YGr.  1  396;  Nöld., 
NBsS129;  Haupt,  AJSL  26  205;  kaum  m.  Jensen, 
ZA  7  218  m.  ass.  parSamu  Greis,  parSumäti  graues 
Haar,  z.  kombinieren)  —  Lippen-,  Knebelbart, 
m.  n&y  verhüllen  (Zeichen  der  Trauer)  Lv 
13  45.  Ez  24  17.  22.  Mi  3  7;  m.  Tfoty  zurecht 
machen  2S  19  25.t 

JYIDS&  s.  zu  IYIÖD0. 


)Sfe> 


vgl.  zu  }BD. 

Kai  pt.  pass.  pl.  cstr.  "0£&   —   verborgene 
(Schätze)  Dt  33  I9.t 

I.  pSt^  inkorrekte  Schreibart  f.  pöD  I. 
Kai  impf,  pfefeP  s.  z.  p£D  I  Kai* 
Hiph.  impf.  Ip^B^  —  Jes  2  6,  m.  Ö^J  nfe? 


n.  einigen:  Handschlag  geben,  vgl.  Hitz.  u. 
Duhm,  die:  ^Tä  1.;  Marti  denkt  an  einen  man- 
tischen  Brauch,  wobei  man  viell.  an  d.  tasfik 
Well.,  RaH  196 f.  erinnern  könnte.  And.:  sie 
haben  Überfluß  an,  v.  pfifeP  II;  Joüon,  MFoB 
4  23:  *p|T..t 

Vgl.  z.  pöfc. 

11.  pSk^  aram.  pBD,  aä«  überströmen,  reichlich 
sein.    Vgl.  zu  pBD  H. 

Kai  impf,  pfet#1  —  reichlich,  genügend  seiü, 
m.  )  1K  20  10.  (Sir  15  18,  vgl.  31  12).t 

Hiph.  —  (Sir  3916.  42i7  genügen);  vgl.  zu 
pStä  I  Hiph* 

Deriv. :  pö&,  vgl.  zu  pöto. 

ptiff*  i.  p.  pafr  —  Hi  36  18,  n.  Ges.,  Dillm., 
f)uhm  (der'pBto  1.):  Züchtigung  (v.  ptfo  I), 
n.  and.:  höhnendes  in  die  Hände  schlagen 
(Budde :  pfefe6) ;  n.  and. :  Reichlichkeit  (v. 
pöfr  II).t 

ptig*  (v.  pßbf  II)  m.  suff.  ippty  (ß.  Baer)  — 
Reichlichkeit:  bei  der  Fülle  seines  Überflusses 
Hi  20  22.t 

p\£?  (v.  pptit;  nh.,  äg.-aram.  [pl.  \ppW,  APO  1  15. 
20],  j.-a.  K|5p,  syr.  JLaäj,  äth.  Wfc  [Nöld.,  NBsS  39  f.] 
Sack,  ass.  sakku  Sack,  zB.  für  Getreide,  Büßer- 
gewand, Winckler,  AoF  2  44;  KAT  603.  650;  äg. 
sag  wollener,  asiatischer  Lendenschurz,  kopt.  sok 
Sack;  griech.  aaxxoc,  Sack,  Lewy,  Fw.  87  ;  vgl. 
Schwally,  ZAW  11  173  f.;  Lagrange,  Etudea  sur 
les  rel.  sem.2  321)  i.  p.  pty,  m.  suff.  Ipfr,  pl.  D^t?, 
m.  suff.  DJTp^,  m'  —  grobes,  härenes  Zeug, 
dann:  1.  Sack  Gn  42  25.  27.  35.  Lv  11  32.  Jos 
9  4.  —  2.  ein  um  d.  Hüften  gebundenes  Stück 
härenes  Zeug  Jes  20  2  v.  einem  Propheten, 
sonst  v.  Trauernden  getragen;  neben  D12  Neh 
9  1,  neben  ISN  Dn  9  3.  Gew.  m.  1SH  2  S  3  31. 
1K  20  32.  Jes  3  24.  15  3.  22  12.  Jer  4  8.  6  26. 
49  3.  Ez  7  18.  27  31.  Jo  1  8.  Thr  2 10 ;  Ggs.  HnS 
Jes  20  2.  Ps  30  12;  m  D^nöä  fffe  Gn  37  34. 
1 K  20  31,  m.  1^2  bV  tffr  1K  21  27,  m.  ntyn 
Am  8  10,  m.  D^flD  7%  Jer  48  37,  m.  HDD  2  K 
19  lf.  Jes  37  lf.*  Jon  3  6.  8.  I0h21l6,  vgl. 
Jes  50  3,  m.  Utk  Esth  4  1.  Jon  3  5,  vgl.  Esth 
4  2.  Ps  35  13.  69  12,  m.  ^  Jes  58  5.  Esth  4  3, 
m.  TDn  Esth  4  4.  Vgl.  auch  Hi  16  15.  Unter 
d.  Kleide  getragen  2K  6  30;  als  Decke  in  der 
Nacht  benutzt  2S  21  10.  1K  21  27.  Jo  1  I3.t 

JpE'  zweifelhaftes  Verbum. 

Niph.  pf.  Hpbtt  —  Thr  1  14;  d.  meisten  n. 
Kimchi:  angebunden  w.;  a.  LA,  LXX,  Syr., 
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Yu.:  10)  b)l,  vgl.  Perles,  JQR  1911  127,  der 
"■gfefö  1.;  Löhr  verin.:  ig  *|J2^  er  Äotf  geachtet 
auf,  Bick. :  ^JJ  HpEfa  sie  lauern  auf  mich  u. 
"•TIS;  Praet.,  ZAWiö  143:  ntfplt 


pp^  davon:  pfc. 

IpE'  aram.  lj?D,  jlojp  mit  schiefem,  schielendem 

Bücke  betrachten,  vgl.  P.  Sm.  2721,  I.  Low,  ZDMG 
31  540. 

Fi.  pt.  pl.  f.  tT0tf  —  Jes  3  16,  m.  Ü)VV 
als  logischem  Subjekt:  kokett  nach  der  Seite 
sehen;  s.  Del.  z.  St.t 

H&  (v.  Tb)  i.  p.  1&,  m.  suff.  hT\Ü  Dn  10  21, 
jpü.  D^,  cstfr.  ^,'m.  sw/f.  rj$  W*$t  w.  (f. 
n^fe^,  s.  d.).  —  1.  Oberster,  Befehlshaber,  der 
Leibwache  Grn  37  36,  der  Mundschenken  u. 
Bäcker  Grn  40  2,  der  Eunuchen  Dn  1  7,  der 
Trabanten  1  K  14  27,  Fronvogt  Ex  1  11,  Vor- 
steher der  Hirten  Gn  47  6;  Ijtf  t^K  Obmann 
Ex  2  14;  roittÖ  *lty  Reisemarschall  Jer  51  59. 
Im  kriegerischen  S.:  Häuptling  Ri  5  15  (s. 
SBOT).  7  25.  1  S  22  2.  2  S  18  5.  Hi  39  25; 
vgl.  die  D^fc  Nebukadresars  Jer  38  22.  39  3. 
(13  D^Sn).  Häuptling  der  verschiedenen  Ab- 
teilungen von  1000,  100,  50  usw.  Nu  31  14. 
1  S  17  18.  22  7.  2  K  1  9.  Jes  3  3,  der  Streit- 
wagen i  k  16  9;  nna  *to  2  s  4  2.  1  k  1 1 24, 

^H  "tä>  2  S  24  2.  1  K'l5~20.  2  K  9  5.  Neh  2  9, 
»55  ifef  Dt  20  9.  Ei  4  2.  IS  14  50.  2  S  10  16. 
19  U.    1  K  1  19;  Ttfrnt?  Stadthauptmann  Ei 

9  30.  1  K  22  26.  2  K  23  8 ;  JTV2n  Ifc  Komman- 
dant der  Tempelburg  Neh  7  2;  rift*193  ^ 
die  Provinzgouverneure  Esth  1  3.  (3  12  neben 
den  Hins);  die  D^t?  Persiens  u.  Mediens  1  14. 
Bes.  die  Edeln,  Vornehmen  eines  Volkes,  die 
richterliche  und  sonstige  Gewalt  ausübten 
Ex  2  14.  Nu  21  18  (vgl. hierzu  Musil,  API  298). 
Hi  29  9,  der  Moabiter  Nu  22  8  ff.,  der  Phi- 
lister IS  29  3,  der  israelit.  Stämme  Ei  5  15. 
Ps  68  28,  einer  israelit.  Stadt  Ei  8  6,  (vgl.  Sir 

10  3);  als  Eichter  Ex  18  21.  Dt  1  15.  In 
Ephraim  Hos  3  4.  7  3.  5.  16.  8  10.  13  10,  in 
Juda  u.  Jerusalem  Jes  1  23.  3  4.  14.  30  4  (als 
Gesandte).  Jer  24  1.  26  10.  29  2.  34  io.  36  12. 
dl  14.  38  4.  25.  Ex  11  l.  Hos  5  io.  Zeph  1  8. 
an&n  rOI26  im  Tempel  Jer  35  4.  Häuf,  neben 
dem  Könige  Jer  4  9.  Hos  3  4.  Teilweise  waren 
sie  königliche  Beamte  v.  Könige  gewählt  1  K 
4  2.  5  30.  9  23.  Jer  36  12.  Ps  45  17,  vgl.  Hos 
8  io.  13  10;  deshalb:  die  D"1^  eines  Königs 
Gn  12  15.  Am  1  15.  Esr  7  28.  *  Vgl.  auch  die 
Landvögte  1  K  20  14  u.  Stadtvögte  2  K  10  1. 
In  nachexilischer  Zeit  Esr  9  1.  Neh  4  10.  11  1. 
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12  31,  neben  D^Jt?  Esr  9  2,  neben  D^p.j  Esr 
10  8;  die  Wl\&  der  Priester-  u.  Laiengeschlech- 
ter Esr  8  29."  10  5,  vgl.  lChl55ff.  22.  2Ch 
35  9.  36  14.  tSftj?  +$  heilige  Priesterfürsten 
1  Ch  24  5,  vgl.  Jes  *43  28  (Duhm:  nsjfc?;  Houb. 
u.  a.:  *infc  WÖTI).  DVfotR  nfe  v.  d.  Priestern 
1  Ch  24  5.  —  2.  Mächtiger,  Herrscher,  König 
Jes  9  5.  23  8.  49  7.  Ps  82  7  (Duhm:  Dntfil). 
Hi  3  15.  Koh  10  7,  vgl.  2  S  3  38.  (Sir  7*14). 
D^fc?  IIP  von  Gott  Dn  8  25.  —  3.  1fr  des 
himmlischen  Heeres  Jos  5  14;  von  den  Engeln 
der  einzelnen  Völker  Dn  10  13.  20.  12  1.  'Htef 
D^IBfeOn  die  vornehmsten  Engel  Dn  10  13. 
Vgl.  auch  zu  Tftif  II. 

*)5?iO^  (nicht  m.  V?  zu  schreiben,  s.  Baer  zu 
jes  37  38  u.  Strack,  ZDMG  33  302)  —  n.  pr. 
1.  Sohn  Sanheribs,  der  seinen  Vater  umbrachte 
Jes  37  38.  2K  19  37,  ein  ass.  Sar-usur  voraus- 
setzend; vgl.  Winckler,  AoF  2  53  ff.;  KAT  84; 
SBOT  zu  2K  19  37;  Mü.,  ZAW  17  332  f.  u.  1U10 
Lidz.  329;  Ruzicka,  KD  24.  —  2.  Sach  7  2, 
nehmen  d.  meisten,  auchDuhm,  d.auf  ^KJVS  folgen- 
den nn.  pr.  als  näher  erklärende  Apposition; 
Peiser,  OLz  4  306,  vgl.  KAT  437  f.,  faßt  dag. 
iXinto  b»r\^  als  Baitü-§arusur  zusammen, 
während  Chey.,  Exp.  1897  369  f.,  Stade,  ZAW 
22  328  ISKlte^a  lesen. 

J  \\Ef  flechten,  verflechten,  aram.  v^jxo,  .HD,  ar. 
-j£>,  vgl.  Fr.  101  f.  156.  173;  Praet.,  BzA  1  371. 
Verw.  "pfr. 

Pu.  impf.  i.  p.  }!Hfeyi  —  verflochten  s.  Hi 
40  17t 

Hithpa.  impf.  W$F[  —  sich  verflechten 
Thr  1  14,  vgl.  Löhr'u.'  Budde  z.  St.(Bick.  n. 
d.  LXX:  H'OJ.f 

Derivat:  S'Hfr,  vgl.  n.  pr.  Jnt?. 

I  \v*r  syr.  jf«D  sich  fürchten,  ar.  >Jl^>  entfliehen, 
vgl.  Landb.,  Dat.  1792. 

Kai  pf.  ¥T\}&  —  entfliehen,  entkommen  Jos 
10  20.t 

Deriv.:  T"lfe  I. 

Tp  —  in  d.  Vb.  Tton  H»  Ex  31  10.  35  19. 
39  l.  41,  LXX:  uToXal  XeiroupYtxai  (d.i.  FTmt\t 
wie  einige,  auch  sam.  Handschrr.  1,);  n.  Knob., 
Dillm. :  Wirkerei ,  vgl.  aram.  fcH^D  Flecht- 
werk; n.  Lag.,  Ü.  175  f.  ein  Fw. ;  vgl.  weiter 
Baentsch  zu  31  10.  39  l.f 

ITm  —  Jes  44  13  wahrsch.:  Stift,  n.  Kimchi: 
Rötel,  Rotstift ;  s.  auch  Haupt,  SBOT  z.  St.  (aber 
ass  sirde  bed.  eher:  Stränge,  Zügel).  Vgl.  Lewy, 
Fw.  57.* 


I.  mt5^  ar.  ^y^i  aufgeregt  s.  (Nöld.,  NBsS  75);  IN  268  f.    u.    dag.   Eerdmans,   Altt.    Stud.  2  12  f.) 
vgl.  z.  nntef  I.  i  p.  «hj#  —  w.  ^r.  /!  Gn  1 1  29  u.  ö. ;  n.  Gn  17  15 

Kai  pf.  TTiÜj  WfM  —  streiten,  m.  DJJ  Gn  später  in  TVj&  geändert. 

32  29,  m.  m  Hos  12  4.f  JY-jfc*  (v#  ^.  Barth  §  87c)  ^  Dy^  D^^ 

Vgl.  nomm.  pr.  teiten,  inpfc,  nnfc.  m  mff  ^1&,  m.  —  Weinranke  Gn  40  10.  12. 

II.  JTltP  s.  v.  als  -ntef.    Davon:  mfcö.  Jo  l  7't 

I.  iTTfr  (v.  T*f)  /:  v.  Uff  cstfn  (n.  Ges.  §  901)  L  T1^  (▼■  T*)  1*  Ö*T#,  cs*r.  T^f,  m.  suff. 
VfiM   (Thr  1  1);  pl.  nn»,   c^r.   gl.,  m.  swf.  Hl?  —  ein  Entronnener  Jer  42  17.   44  14. 

n^m  DH«  -  vornehme  Frau,  Fürstin  f*'  £  8  *  ?b  U'*L  f  \®  19'   2?  'LSf 

Ki-5  29.  Jas  49  23,  M  ff*  1  K  11  3  v.  Ge-  £ «   ffc  40  e) ;  m.  ^  Jos  10  20;  m.  V*fr 

,  ,.                .           '       -T     •  *  Vi                i    x^  i  ^U  ^1  35-  Dt  *  34--    3  3.  Jos  8  22.    10  23.  30.  33. 

mahlmnen  eines  Königs  im  Ggs.  z.  d.  Kebs-  87.  89  £  !  t  „.  2  K  1 0  1 1 ;  m.  Yfflfl  Jes  1  9 ;  m. 

weitem ;  Esth     18  vA. Gemahlinnen  der  B"f0;  ^ttn  Nu  24  19 ;  m.  Sin  *n*  Jer  3 1  2 :  v. 

bildl.  v.  Jerusalem  Ihr  1  l.t  c,    V"     rr-  ~A  _„    nn        Vi    "  t>-  e    ~   /ivr 

Sachen  Hi  20  21.  26;  unklar  Ri  5  13   (Moore, 

II.  JT]b>    (LXX:   2appa;  vgl.  Jensen,  ZA  11  299  Budde:  btfp*  f.  "?  Tlfc? ;  Winckler,  AoF  1  291 : 
u.  Gilgamesch  1  289)  —  n.  pr.  f.  Gn  17  15  u.  ö.  TJ&   Reihe*;'  Haupt,    Wellh.    Festschr.    219: 

jes  51 2.  Vgl.  n^.  ror#).t 

^It?  _  n.  pr.  m.  Gn  11  20-23.    1  Ch  1  26;  H.  f1^  —  n.  pr.   Ort    auf  der  Südgrenze 

keilschr.    Sarugi    bei   Harran,    Johns,    Ass.  gebulons  Jos  1910.12;  vgl.  Dillm.  u.  Holz.T 

Doomsday  Book  33.  72;   vgl.  Dillm.  zu  Gn  j£Bwb  576.+ 

1 1  20.t  «-nt-u* 

.•t*...**             t  *KW   (s-   <*.  folg.)  —  w.  »r.  m.   1.  ein  Staats- 

W  £'  T*'  Bar1th  |  42;>  CSf   g>  ^  7"  ^kretär  unter  David  2  S  8  17;  dafür  aber  UV 

Sandalnemen,  um  die  Sandale  über  dem  Fuße  2  S  20  25  Et.  (Kr  Ktth,  K&ti  1  K  4  3,   M0]0 

festzuschnüren  Jes  5  27,  als  Bezeichnung  einer  x  0h  18  16    (s.  i^^  u<  Budde  zu  2  S  8  17, 

wertlosen  Kleinigkeit  Gn  14  23  (vgl.  jJo  jxlii  SBOT  zu  1  K  4  3).  —  2.  Yater  des  Priesters 

Nöld.,  Del.   43  14;   jJS  J\J^   Tab.%  475  7;  EsraTEsr  ?  1.  —  3.  andere  Personen  2  K  25  18. 

*5  >>      •  '23.   Jer  40  8.    51  59.  61.    52  24.    1  Ch  4  13.   14. 

JL^J   I.  al-Athiri   Chron.    5  216.    Fragm.   hist.  35.   5  40.  Esr  2  2    (1.:  iT/ttg).  Neh  10  3.    11  11. 

arab.  ed.  de  Goeje  113  13).+  12  1-  12-t 

D^jpVl.^  s.  ph&.  ^H^  (v-  n^)  ~  n'  Pr'  m'  Jer  36  26-t 

*W  (vgl.  südar.  n.  pr.  mtf)  i.  p.  rnt?  —  n.  pr.  f.  J^?  p^  (nicnt  m.  ^,  s.  Baer  zu  Ps  29  6)  — 

Gn  46  17.  1  Ch  7  30.  Nu  26  46.+  n.  pr.  des  Hermon  bei  den  Sidoniern  Dt  3  9. 

^*lfc*>         1     *  /    tvtxi^     7»   oQnn^                1  Ps  29  6.     Vgl.   viell.    keilschr.  Sirara    als   G-e- 
W    116/  ar.  Jay^o  (s.  Nold.,  ZA  16  291),  aram.  <^f«>, 

,    J ..         .     .,         /,«»,„-«   T-r.^^x  birgsname  neben  d.  Libanon  angeführt,  Del.,  Pa. 

Ö1D  einschneiden,  einritzen  (vgl.  Wellh.,  EaHl25),  &/,  ,                                                 ° 

A  103  f.+ 
ass.   sarätu   zerreißen    (das    Gewand   z.    Zeichen 

der  Trauer).  JFty  (v.  pntfif  I)  pl  T\ip*to  —  gehechelt  Jes 

Kai  impf.  Wp\;  inf.  als.  öh^  —  sich  Ein-  19  9;    Luzz.    u.    a.:    mpStP    die    hechelnden 

schnitte  machen   (Sitte   der  Trauernden),   m.  -trauen.f 

n^u.  ^Lv2l5;  üb.  Sach  12  3  s.  zuJVp.f  ^[1^   verflechten,  j.-a.   ^ID    verdrehen,    u.    wie 

Niph.   impf.  i.  p.   VSf^\  —  Sach  12  3   m.  syr#  ^^  fesfc  anhangen,   ar.  SjZ>  Teilnehmer 

inf.  Kai,  gew.:   sich  zerreißen,  d.  Zshsr    nach  „                     t„    .-.    „  ,    ,    .               ^<. 

«      %.                                   j  .  s.,    iem.  Genosse   s.,   ^i-«^    Schuhriemen,    cJ^^u 

allerdings  wenig  passend.  +  '  J                                 >>                                 >^ 

Deriv,:  B1^.  Schlinge;  vgl.  Landb.,  Hadr.  620  f.    Yei*w.  y\\ff. 

Vh$    (v.   ÖH0)   Lv   19  28    u.   JlDIly*    (Barth  -P*.  JP^-  /"•  ^?1^?   ~   verdrehen,  m.   H^^ 

§"93a)   i.  p.   ntSH^   215   —  Einschnitt   (als  Jer  2  23;  eine  Kamelstute,  die  ihre  Wege  ver- 

Trauersitte),  m.')fi  Lv  19  28,  m.  B1fc  21  5.f  ^^)  kreuz  u-  auer  läuftf 

"Hfe^    (LXX:    2opa;   vgl.    keilschr.    Sa-ra-a-a   als  Deriv-:  ^* 

Frauennamen,  Jensen,  ZA  11  299:  s.  auch  Meyer,  D^pD*!^  —  n.  pr.  eines  Babyloniers  Jer  39  3: 

•      « 
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Giesebr.:  jatBtoi  f.  D'ODlfr  "D3,  Winckler,  OLz 

4  148:  D^3p  ifef  Haupt  der  Negersklaven«! 

y    \\Lf    ar.  £*-^>  gerade  richten;   sab.  ptf  ordnen, 

min.  jntf'Cf  Erhöhung,  Auszeichnung-,  äth.  V*C0 
anordnen  (vgl.  Fr.  213  f.,  Völlers,  ZDMG  49  510 
u.  Landb.,  Hadr.  511  ff.,  der  als  Grundbed.:  empor- 
richten, sich  erheben,  annimmt). 

Kai  pt.  pass.  jrnfc  —  Lv  21  18.  22  23  v. 
einem  Körperfehler  bei  Menschen  u.  Tieren; 
d.  meisten:  m.  einem  zu  langen  Gliede,  vgl. 

^~iol  m.  einer  zu  langen  Nase  (so  Yu.;  dag. 
LXX:  m.  einem  verstümmelten  Ohre,  u.  so 
wird  auch  syr.  kw^cd  erklärt,  s.  P.  Sm.  2744).f 
Hithpa.  inf.  jniJ^O  —  sich  ausstrecken  Jes 
28  20. f 

Ö^jnt?*  (s.  zu  &*$W)  m.  suff.  *Bp&,  pl.  m.  - 
Gedanken  Ps  94  19.  139  23.f 

*l   \\kf  nh.,  äg.-aram.  «pt*,  APO  1  12,  ass.  §aräpu 

verbrennen;  z.  Mand.,  vgl.  Nöld.,  MG-  85  f.;  altäg, 
srf  heiß  s.    Vgl.  z.  *pD. 

Kai  pf.  tf\to,  Q^to,   te-lfef,  m.  suff.  1£nty, 

nnb*p,  0^*3^,  nsV;  impf.sffy),  '»j^anfen, 

i.  p/itfft),  pö1^V  HB^i,  m.'  si#.  rfiD*$a, 
Dön^l;'  in/:  f)^  m.  sufflti'p,  als.  *fk\ '  pt. 

*flto\  pl  wsrp,  pass.  f.  nsnlf,  n?-i^,  #z. 

D^SHiP,  nlön^,*  fflSIlP  —  m.  d.  acc.:  1.  brennen, 
Ziegelsteine,  m.  nEfijP1?  Gn  1 1  3.  —  2.  ver- 
brennen, m.  $K  als  Subj.  Jes  47  14,  häuf.  m. 
d.  Zusätze  $fcO  (wie  ass.  saräpu  ina  isäti)  zB. 
Holz  Jes  44  16.  19,  Steine  Neh  3  34,  Sümpfe 
Jer  51  32,  Tiere  Lv  4  12.  21.  Nu  19  5,  Kleider 
Lv  13  52,  eine  Buchrolle  Jer  36  28,  Haare  Ez 

5  4,  allerlei  Kultusgegenstände  Ex  32  20.  Dt 
7  5.  12  3.  2  K  10  26.  23  15  (vgl.  z.  *py  II  Kai), 
Städte  Nu  31  10.  Dt  13  17.  1  K  9  16.  Jes  1  7. 
Jer  34  22  u.  ö.,  Häuser  2  K  25  9.  Ps  74  8,  m. 
b%  über  jem.  Ei  12  1.  1  K  16  18,  das  Tor  eines 
Turmes  Bi  9  52,  Wagen  Jos  119,  JYfalJ  (s.  zu 
nbag)  Ps  46  10,  Gebeine  1  S  31  12  *(s.  aber 
Bud'de).  2  K  23  16.  20.  Am  2  1.  2  Ch  34  5, 
Menschen  Bi  14  15,  v.  Gott  Nu  17  4,  vgl.  m. 
nnfc?  Lv  10  6,  Kinder  als  Opfer  Dt  12  31.  2  K 
7  31.'  Jer  7  31.  M.  rDjB  ty  2  K  23 16.  2  Ch  3  45, 
m.  D^SSJ  by_  Lv  4  12.  b  T\ff)W  *)']^  jemand  einen 
Brand  brennen,  v.  Verbrennen  kostbarer  Spe- 
zereien  (nicht  der  Leichen)  2  Ch  16  14,  vgl. 
Jer.  34  5  u.  zu  T\Ehj&f  ass.  surupta  saräpu  bei 
Totenbestattungen,  Jos.,  Bell.  1,  33  9;  "Wellh., 
RaH  177;  Duhm,  ZAW  31  13.  —  Jer  38  23 
ist  wohl  Niph.  z.  1. 
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Niph.  impf.  tflj(f\f  toHÜT.t  ^3?W?  —  ver- 
brannt w.,  eine  Stadt  Jer  38  17,  ein  Tier  Lv 
4  12.  6  23.  7  17.  19.  19  6,  Menschen  (als  Strafe) 
Gn  38  24.  Jos  7  15.  Lv  21  9.  1  Ch  14  12;  Klei- 
der Lv  13  52.  Pr  6  27;  Kultusgegenstände  Mi 
17;  bildl.  2S  23  7.f 

Pu.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  52e)  pf.  i.  p.  t^p 
—  verbrannt  w.  Lv  10  I6.f 

Derivv. :  n£1_&,  WfintflÖ,  vgl.  zu  «ftfr  I. 

I.  *]  jty  möglicherw.  v.  *pfr  brennen,  also:  giftig? 
[n.  Jacob,  Stud.  in  arab.  Dichtern  2  93.  4  10  f. 
eher  wegen  der  Farbe  od.  Zeichnung;  dag.  er- 
klärt Hü.:  feuerspeiend,  u.  sieht  in  no.  2  die 
urspr.  Bed.];  gegen  d.  übliche  Zusammenstellung 
m.  Sarrap(b)u-lS ergal  s.  Zimmern,  KAT  415  u.  zu 
Y$)  pl.  D"BiP,  m.  —  1.  Schlange,  tflf  tfm  Dt 
8 15 ;  pl.  Nu  2  i  6 ;  v.  d.  ehernen  Schlange  Nu  2 1  8 
(vgl.  z.  int^m);  *)Siy9  *)1&  Jes  14  29.  30  6 
eine  fliegende  SchlaDge,  wie  sie  auch  n.  d. 
alten  Arabern  in  der  Wüste  vorkamen,  vgl. 
Her.  2  75.  3  109;  Landb.,  Hadr.  137.  —  2.  da- 
mit sind  ohne  Zw.  die  geflügelten  D^B^  Jes 
6  2.  6  in  Vb.  zu  bringen,  wenn  auch  die  Dar- 
stellung des  Propheten  sich  von  den  gew. 
Vorstellungen  auf  freiere  Weise  entfernt.  (D. 
SpäLäg.  kennt  srrf  Drache,  Greif,  Schlange,  m. 
Angleichung  eines  urspr.  sfrr  an  das  Semit.,  Mü.). 
Üb.  and.  Erklärungen  s.  die  Komm.  Vgl.  H.  Duhm, 
D.  bösen  Geister  im  A.  T.  4 — 8.y 

IL  *)1&  (Nöld.,  BsS  87)  -  n.pr.  m.  lCh422.f 

t\0f  (v.  *pfc;  Barth  §  92a)  cstr.  n|fijf,  f.  — 
das  Brennen,  der  Brand,  m.  *pb*  Lv  10  6,  vgl. 
Gn  1 1  3;  v.  Verbrennen  des  Weihrauches  bei 
Bestattungen  2  Gh  1 6  14  (vgl.  *pt?  Kai  no  2), 
m.  nfcyy  21  19.  nBlb6  rrn  dem  Brande  zu  Teil 
w.,  verbrennen  Jos  9  4.  64  10.  Brandstätte  Nu 
17  2.  19  6.  17.  Dt  29  22.  Am  4  11.  nsifc  in 
ein  verbrannter  Berg  Jer  51  25.  f 

I.  p  \Sbf  nh.,  aram.  p"ID  jBfco  kämmen,  hecheln, 
ar.  Jw^-o  spalten.    Davon:  p^. 

II.  p  \\Sr  ass.  in  sarku  (hellrotes)  Blut,  ar.  Jf«-**? 
rot  s.,   v.  Blute   (zB.  Kam.  75  11.   IH  111  17)  u. 

v.  Aufgange   der  Sonne,   wie   auch    «Xlo,  rot  s., 

wovon  JL»s\  röthches Pferd  (syr.  f-n-co  schminken, 
vgl.  Krauß  2  392);  südar.  p*\&ti  Aufgang  d.  Sonne, 
Osten,  u.  in  Jpntf  infij?;  vgl.  Tip-ltfD  VÜV  Sir  50  7 
u.  Smend  z.  43  9. 

Derivv.:  pYtf,  p"lfc,  np>. 

p^fr*  (V.  pnty  ii)  pl  o^it*,  m.  suff.  rpjlnfr  — 


ntef 
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1.  rot,  v.  einem  Pferde  Sach  1  8.  —  2.  pl.  edle 
Trauben  Jes  16  8.f 

pfp  u.  piip  (v.  p1fc>  II)  —  Jes  5  2.  Jer  2  21 
eine  edle  Traubenart,  vgl.  njJliP.t 

rijT|fcr  (v.  pitf  II)  —  Weinstock  (vgl.  plfc)  Gn 
49ll.f 

I  \£r  davon  ph.  "IB?  Lidz.,  Eph.  2  52  f.,  ass.  sarru 
König,  sarratu  Königin,  hebr.  IIP ;  altäg.  sr  Fürst ; 
vgl.  z.  D^D  u.  KAT  650;  Del.,  Pro.  92,  vergl.  ass. 
Mräru  glänzend  aufgehn.    S.  auch  «T^ti?  II. 

Kai  impf.  T\&)  pt.  y\\&  —  den.  herrschen 
Jes  32  l.  Pr  8  iß';  m.  W^  Esth  1  22.  Hier- 
her rechnen  mehrere  K&Ö2  ^b"'  1  Ch  15  22  als 

T      -    -  T 

impf.  (LXX:  ap/wv,  vgl.  27);  and.  fassen  es 
als  inf.  abs.  v.  *lD\f 

Eiph.  pf.  \yton  (Ges.  §  67v;  n.  d.  Mass. 
=  WpQ)  —  Hos  8  4  den. :  zum  *\ty  Beamten 
wählen.f 

Hühpa.  pf.  Tl^^iJ;  impf,  TiJJ^fl  — •  sich 
z.  Herrscher  machen,  m.  7J?  Nu  16  I3.f 

Derivate :  nfr,  irtit  I. 

}1bte  u.  p&  (s.  feto)  cstr.  \\m,  m.   (ZAW 
16  115)  —  Freude  Jes  12  3.  Jer  33  9  (wo  D# 


wohl  z.  str.).  Jo  1  12.  Ps  51  14.  105  43,  JW 
$>  Ps  119  lll;  (Jtop  ^1p  Jer  7  34.  16  9.  25  10. 
33  n ;  m.  nmty  verb.  Jes  22  13.  35  10.  51  3. 
11.  Jer  15  16.  31  13.  Sach  8  19.  Ps  51  10.  Esth 
8  16  f.  (Sir  15  6);  \W\f  ]Q&  Preudenöl  v.  d. 
Salben  bei  Freudenfesten  Jes  6 1  3.  Ps  45  8.f 

Fit?  s.  n«^  I. 

CJlB'   vgl.  ehr.  pal.  ytKso  verstummen  (s.  Jacob, 
ZAW  22  105);   falls   m.  DflD   (s.   d.)   zusammenh., 

unechte  Orthographie.  Barth,  ES  9,  vergl.  CX*-**> 
verweigern,  vereiteln;  Perles:  *.X*o  schmähen 
(s.  z.  l&fc),  vgl.  Ps  102  18. 

Kai  pf.  Dfl&  (a.  LA:  DTO)  —  m.  d.  acc. 
"T^Sfl  viell.:  er  läßt  mein  Gebet  verstummen 
Thr  3  8.f 

lJlE'  viel],  ar.  -Xaa*  schneiden,  spalten,  südar. 
"intf  zerstören  (s.  SD  100),  äth.  W^td  zerreißen, 
nh.,  äg.  aram.  APO  57  15  "int?  einbrechen,  vgl. 
Perles,  OLz  14  502,  b.  a.,  j.  a.  1DD,  syr.ikxo,  ass. 
sutturu  niederreißen.    Vgl.  z.  "irjD. 

Niph.  impf,  Vlfl^}  —  viell.:  gespalten  w., 
hervorbrechen  (v.  den  DvBJJ)  1  S  5  9  (vgl. 
Nestle,  ZAW  29  232).f 


& 


V 

Sin  Yp  (später  als  Zahlzeichen  300)  v.  Sin 
durch  einen  diakritischen  Punkt  unterschieden 
(s.  zu  \t>)  =  s  (seh).  Dem  hebr.  &  entsprechen  im 
Ar.:    1)  wenn   im   Aram.   $   unverändert   bleibt: 

^y»,  zB.  tffc$"l ,  aram.  BM ,  ar.  (J>»\j .   Üb.  Ausnahmen, 

zB.  tföBJ,  ar.  ^^tio,  g.  Wright,  CG  59  1;  Barth, 
ES  46  ff.;  Wü  58  f.;  Fr.,  BzA  3  79  f.;  Yahuda, 
JQE,  1 5  708  ff.  —  2)  Cj  ,  das  im  Aram.  zu  n  w. 
(im  Altaram.   jedoch    gelegentlich  \ff,    s.   Nöld., 

ZDMG  47  99)  zB.  nabtf ,  JB£l,  *iöfi,  <j£>\  tiibti, 

*±l,  nbn,  Cj\1o;  Af,  M^l,  Ar,  J$-,  n?M,  «nn«, 

IIKjI,  0X>\  (beachte  öaXaßeiv  f.  D^»B>  LXX  1 K 

4  9,  vgl.  Ri  1  35).  D.  Ass.  hat  in  beiden  Fällen  3,  also 
re§u,  SamSu,  §alät>u,  salgu,  assatu,  nur  ausnahms- 
weise s,  wie  säbu  (s.  z.  2N#).  Im  Äth.  entspricht  (\ 
od.»*.  Üb.  d. Sabäische  s.Hommel,ZDMG46528ff., 
üb.  d.  Ägypt.  Steindorff,  ZDMG  46  718;  Mü.,  AE 
100.  Griech.  w.  es  m.  a  transkribiert,  bisw.  ya,  s. 
Thr  c.  2.  3.  4.  —  Üb.  anlautendes  tf  als  alte  Kau- 
sativbildung  s.  Haupt,  AJSL  23  248. 


*P  C^HNf  Ct  5  2  s.  z.  1),  seltener  ♦#  Ri  5  7.  Ct 
1 7.  Hi  19  29,  (njjgtf  Ri  617)  u.  t^  Koh  222.  3 18 
(ph.  BW  u.  Bf,  Lidz.  227;  ass.  §a}  altbab.  auch  sw, 
altaram.  W  Nerab  1  1.  2  1  [als  Genetivexponent, 
viell.  ass.  Entlehnung];  vgl.  Brockelm.,  VGr  1  323; 
2  566;  Barth,  Pb  163;  Hommel,  ZDMG  32  711  ff.; 
Kraetzschmar,  BzA  1  379  ff.;  Hotfm.,  ZA  1 1  209; 
Haupt,  JHÜC  wo.  114;  G.  Bergsträßer,  ZAW 
29  40  ff.;  Albrecht,  eb.  31205  [z.  Mischn.];  s. 
weiter  z.  ntf  K  u.  ■  n)  —  Relativpronomen,  das 
im  Deboraliede.  dreimal  im  B.  der  Richter  (s. 
aber  Bergstr.,  a.  a.  O.  42),  2  K  6  11  (doch  s.  u.), 
im  Hohenliede,  in  den  Klageliedern,  Jona,  in 
späten  Psalmen,  Chron.  u.  Esr.,  u.  häufig  in 
Koh.  (auch  Sir  3  22.  14  16.  IS.  16  15.  30  12. 
31  16  u.  ö.,  z.  T.  an  sekundären  Stellen)  vor- 
kommt. Geg.  d.  Angabe,  daß  bw  auf  einem  in 
Samaria  gefundenen  Gewichte  wahrsch.  aus  dem 
8.  Jahrh.  vorkomme  (s.  Athenaeum  1890.  164. 
Academy  1890.  94),  vgl.  Kön.,  Einl.  in  d.  AT  425; 
PEF,  QSt  1894.  225  ff.,  vgl.  286  f.;  Driver,  Einl. 
in  d.  AT  481  f.;  Lidz.,  Eph.  1  13  f.    Es  steht  wie 
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*tö*:  Ä)  als  nota  relat.:  d.  Sand  DSH  r\2\?mby$ 
der  am  Meeresstrande  ist  Ri  7  12.  8  26.  Tlir  2  15 
(s.  Budde).  16.  5  18.  Koh  1  3.  7.  11;  n.  einem 
indeterm.  W.  Ps  122  3  f.  146  3;  DHtf  die  Thr 
4  9;  substant,  Ct  1  7.  3  1.  2.  3.  Koh  l  9  (vgl. 
z.  nW);  zu  2  K  6  11  vgl.  SBOT,  wo  m.  Ew. 
^3p  vorgeschlagen  w.  (Klost.:  ü^iÖ,  Haupt: 
tti&ö);  tfTfö  Koh  19.  D$-#  wohin  Koh 
t  1.  ÜW  Ps  1224;  m.  folg.*^  umschreibt  es 
d.  ^w/(Bergsträßer,  a.a.O.  48):  Ttibtibyf  inö» 
tfie  Sänfte  des  Salomo  Ct  3  7;  m.  Nachdruck 

1  6 :  *hüf  *DT3  mein  Weinberg.  Daher  ^3  s. 
v.  a.  i  'Jon  1  7.  12  (vgl.  T#K  A  4d).  —  B)  als 
conj.  (vgl.  Kön.  2  322),  l.'daß  (quod)  n.  d. 
Verben:  sehen,  wissen  Koh  2  13.  3  18,  denken 

2  15;  ein  Zeichen  dafür,  daß  Ri  6  17.  Koh  4  24 
1.  tofcOBto.  Zweifelh.  ist  Hi  1 9  29  (Ew.,  Reuß, 
Dill.:  ^;  Budde:  )ST  ty).  &  b^D?  kaum  daß 
Ct  3  4.  tiHg  bis  daß  Ri  5  7.  — '  2.  daß  (mQ 
Koh  3  14.  —  3.  weil  Ct  1  6.  5  2.  Daher  nig^tf 
denn  warum?  Ct  1  7,  vgl.  zu  HO  D,  3.  —  M. 
praeff.:  I.  #3  weil  Koh  2  16  (vgl.  Kamenetzky, 
ZAW  24  238);  dag.  kaum  Gn  6  3,  eine  schwer- 
lich intakte  St.,  (s.Dillm.,  Zenner,  ZKT  17  173, 
Kön.  3  §  398  f.);  T#K  btfZ  Koh  8 17  (vgl. 
Kautzscb,  Ar.  87).  —  *  2.  ßfe  wie  Koh  5  14. 
12  7;  wann,  als  Zeitpartikel  (zu  der  Zeit,  wo) 
Koh  9  12.  10  3. 

mJCSiZr   nh.  schöpfen,  anziehen;  ar.  i, >LL  trinken; 

ass.  sa£w  (m.  s)  schöpfen,  vgl.  Behrens,  WZKM 
190.5.  394  f. 

Kalpf.  Dri^;  impf.  Lp.  IKtfK,  IKtfni, 
pa«^#;  t«ip."^W;  in/,  n^;  jp^'ä^,  "OK^, 
nb«tif  —  schöpfen,  m.  d.  acc.  DV?  Gn  2 1*13. 
Jos""  9  21.  23.  27.  Dt  29  10.    1  S  7  6.  9  11.   2  S 

23  16.  Jes  1 2  3.  Nah  3  14.  1  Ch  1 1  18,  als.  Gn 

24  11.  19.  20.  43—45.  Ru  2  9.f 
Derivat:  D^Ktfö. 

•    -  1     - 

JlSk~f  ar.  -IJ»  brüllen  (v.  verschiedenen  Tieren). 
Kalpf.  Wti  Jes  5  29  KL  (Kr.:  JKBh)  i.  p. 
ütö,  plt&Ü]  impf  JKtf\  üKtf\  ««^',  UKBh; 
in  f.  abs.  )M]  pt.  M\2t,  yM,  pl.  XNtäÖ  — 
1.  brüllen,  vom  Löwen  Ri  14  5.  Jes  5  29.  Jer 
51  38.  Ez  22  25.  Am  3  4.  8.  Zeph  3  3.  Ps  22  14, 
bildl.  Ps  74  4,  m.  b%  Jer  2  15,  mit  rpub  Ps 
104  21;  v.  Gott  (v.  Donner)  Jer  25  30.  Hos 
1 1  10.  Jo  4  16.  Am  1  2.  Hi  37  4.  —  2.  stöhnen, 
schreien  Ps  38  9.t 

Deriv.:  rUKtf. 

T    T     I 

Hifctt?  (v.  i«B")  estr.   W0,  m.  suff.  ^tf,  pl 
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m.  suff.  VliNty  —  1.  Brüllen  des  Löwen  Jes 
5  29.  Ez  19:7.  Sach  11  3.  Hi  4  10.  —  2.  Ge- 
stöhn eines  Unglücklichen  Ps  22  2.  32  3;  pl. 
Hi  3  24.t 

1.  n5"(fc~f  verbindet  die  Bedd. :  lärmen  u.  wüste, 
verwüstet  s.  (krachend  zusammenstürzen?);  vgl. 
syr.  fo»«.  wüste  s.,  j.-a.  Kntf  erstarrt  s.,  Nrtjntf 
Wüstenei,  u.  zu  N1$. 

Kai  pf.  \$ti)  —  verwüstet  w.  Jes  6  ll.t 

Niph.  impf.  ilKtSto,  $Wf\  —  1.  rauschen  (v. 
Wasser)  Jes  17  12.  13.  - —  2.  verwüstet  w.,  v. 
einem  Lande  Jes  6  11  (Lowth,  Grätz  u.  a. 
besser  n.  LXX:  1K#n).  Vgl.  Kfctt  Kai  no.  1 
z.  Nah  1  5.t 

Hipli.  in  f.  m.  ^5:  niKBfr6  Jes  37  26,  contr. 
TWtirfl  2  K  19  25  "(vgl.  M.  Lambert,  REJ  50 
262)  —  m.  2  acc.  verwüsten  2K  19  25.  Jes 

37  26.t 

Derivv.:  ni«l^,  ]1Ktf  (s.  d.),  «TKtf,  flKtf  (ntf  II). 

IL  n^{^  Nf.  zu  nytf. 

Hithpa.  pt  cstr.  n*$]J#ö  —  Gn  24  21,  m.  ^, 
betrachten.t 

Ttität  s.  v.  a.  n«1#. 

PIW#  Pr  1  27  Kt.  f.  HK10. 

T 

blüty  (VlKtf  Lidz.  371)  u.  (1  K  2  6.  Hi  17  16) 
büß,  m.  d.  End.  ä  HÄ,  r6lK$,  so  auch  Jes 
7  11  f.  rf?K#),  /.  (vgl.  ZAW  *1 6  51)  —  ein  den 
Israeliten  eigentümliches  (als  ^4a*,  A.££V  ent- 
lehntes) W.  f.  d.  Totenreich,  unbekannter  Etym. 
(nicht  ass.,  s.  Jensen,  KdB  223  u.  vgl.  KAT  636 
u.  andererseits  Hommel,  Grundr.  250;  Glaser, 
AJN  1  74  ff.,  will  es  n.  d.  Südarab.  als  Ort  d.  Ver- 
antwortung, des  Gerichtes  u.  ä.  erklären ;  n.Vollers, 
Volksspr.  97  viell.  eig.  sahäl  Senkung,  Tiefe,  vgl. 
Jj^a-Mj),  Hi  14  13.  17  13.  24  19.  (Sir  14  12);  es 
liegt  tief  unten  Dt  32  22.  Jes  14  9.  57  9.  Ez 
32  21  (v.  Corn.  gestr.).  Am  9  2.  Ps  86  13. 
139  8.  Pr  15  24.  Hi  1 1  8.  (Sir  51  6)  ;  deshalb 
(wie  ass.  arddu  v.  Eingehn  in  d.  Totenwelt)  "IT 
rb'm  Gn  37  35.  42  38.  44  29.  31.  Nu  16  30.  33. 
Ez  31  15—17,  bMMt  TT  l  S  2  6.  1  K  2  6.  9.  Jes 
14  11.  Ez  32  27.  Ps  55  16.  Hi  7  9.  17  16,  TT 
VlKt^K  Jes  14  15,  m.  nm  Hi  21  13,  'ti  ]ö  rfjgij 
Ps  30  4';  andere  RA:  7\\)N&h  2W  Ps  9  18,  Km 
b\$tih  Ps  49  15,  b^vh  yrin  m.  d.  acc,  Ps  88  4, 

b]$&i   DOT  Ps  31  18;    die  Tore   der   S.   Jes 

38  10.  (Sir  51  9),  die  Tiefen  d.  S.  Pr  9  18,  die 
Schlingen  d.  S.  2  S  22  6.  Ps  18  6.  1 16  3;  J&3 
b^tf  Jon  2  3;  bW#  2üp  Hos  13  14,  die  Wege 
nach   d.  S.  Pr  7  27:   in  der  Gewalt  d.  S.  sind 


m 
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alle  Toten  Hos  13  14.  Ps  16  10.  49  16.  89  49. 
Pr  5  5.  23  14.  (Sir  51  2),  die  S.  als  ein  unersätt- 
liches Ungeheuer  m.  großem  Rachen  Jes  5  14. 
Hab  2  5.  Ps  141  7.  Pr  1  12.  27  20.  30  16;  ein 
Ort,  wo  Gott  nicht  gepriesen  w.  Jes  38  18.  Ps 
6  6,  wo  alle  Tätigkeit  aufhört  Koh  9  10;  un- 
verhüllt vor  G-ott  Pr  15  11.  Hi  26  6;  ein  Bund 
m.  d.  Scheol  Jes  28  15.  18;  die  Liebe  stark  wie 
d.  S.  Ct  8  6.  Unklar  bwtf  nlfe^  Ps  49  15. 
Sonst  s.  113,  JTC3&  nn^;  vgl.'  SchwaÜy,  D.  Leben 
n.  d.  Tode;  Beer,  D.  biblische  Hades  1902;  Greßm., 
Urspr.  96 f.;  A.  Jeremias,  Hölle  u.  Paradies  bei  d. 
Babyloniern2  1903;  Frd.  Delitzsch,  D.  Land  ohne 
Heimkehr  1911.  t 

7ltfl#  (Lag.,  Ü.  59f.;  keilschr.  Saüli,  Ass.  Eechts- 
urkunden  no.  508 ;  vgl.  ^Kff  Klmw  4  [Eph.  3  227] 
u.  d.  palm.  Namen  K^Ktf,  Lidz.  371)  —  n.  pr. 
Said:  1.  der  erste  König  Israels  IS  9  2 ff. 
1  Ch  8  33  ff.  —  2.  ein  König  Edoms  Gn  36  37  f. 

1  Ch  1  48  f.  —  3.  ein  Sohn  Simeons  Gn  46  10. 
Ex  6  15.  lCh  4  24.  Patr.  ^Ktf  Nu  26  13.  — 
4.  1  Ch  6  9. 

J1K#  (v.  HNtf  I;  n.  Haupt,  AJSL  26  212  dag. 
v.  W)  cstr.  yiN#,  m.  suff.  PIJIKf ,  m.  —  1.  Ge- 
töse, des  Wassers  Jes  17  12  f.  Jer  51  55.  Ps 
658,  Kampf  lärm  Jer  2531.4617  (vgl.  Giesebr.). 
Hos  10  14.  Am  2  2  (Praet,  ZAW  34  42:  HKltf ; 
s.  unt.),  lustiger,  übermütiger  Lärm  Jes  24  8. 
25  5  (Duhm:  )1fcto).  Ps  74  23;  concr.  Jes  5  14; 
JlKtf  51p  höre  den  Lärm  Jes  13  4.  66  6.  ^ 
jlKtp  Söhne  des  Getümmels,  d.  h.  Lärmer  Jer 
48  45  (Hoffin.,  ZAW  3  97  verm.  hier  u.  Am  2  2 
einen  alten  Namen  Moabs,   vgl.  Gunning  zu  Am 

2  2;  s.  auch  z.  n$  II  u.  Erbt,  Hebräer  48).  — 
2.  Krach,  Untergang,  Vernichtung  (vgl.  i"UJ1$) 
Ps  40  3.t 

ßtöß?  Deriv.:  BK*. 

T    < 

DK#  (v.  fcKtf)  cs/r.  gl.,  m.  suff.  *JtpK$  (Ges.  §  23c. 
Kön.  2  67)  —  n.  d.  gew.  Auffassung:  Ver- 
achtung (s.  v.  a.  Öltf  II),  n.  M.  Lambert,  BE  J 
55  282,  viell.  richtiger:  Schwung,  Leidenschaft 
(z.  öltf  I?),  m.  d.  gen.  t^öi  Ez  36  5,  m.  tffito 
25  6.  15.t 

»W  (v.  natf  i)  - 

24  I2.t 


Vernichtung,  Krach  Jes 


b*& 


aram.  M*,  ^Ktf  (äg.-aram.,  APA  H  8,  APO 
Index,  b.  a.),   südar.  bxto   (vgl.  Glaser,   AJN  1  56 

u.  ö.),  ar.  JLIo,  äth.  flÄ(\  verlangen,  fragen,  ass. 
üaälu  fragen.    Daher  kopt.  seelet  Braut? 

Kai  pf.  bxtf,  i.  p.  bktf,  nb0,  Lp.  r6«#, 
rf?«tf,  i.  p.  rlW,  ^«y,  i.  ü.'fc«^,  Drf% 


m.  sw/f.  5^g#  Gn  32  18,  1j5?Ktf  Ei  4  20,  *iTr6$tf 
Ei  13  6,  röjS«#  IS  1  20,  ttfr##  Ps  137  3  (Ges. 
§  64f);  impf.'b$&,  bütil\,  Wljfh,  tojtf;  ^mp. 

^Ktf,  *b0,  m.  sw/f.  ^S$#  Jes  45  11]  inf.  büti, 
bl«W,  "9^  (1  Ch  18 10  Kt.  'bWb),  abs.  bw&, 

bM-,  ptbxV,  rbikV,  ntyy,  pass.  bwti  — 

1.  verlangen,  sich  ausbitten,  fordern,  m.  d.  acc. 
d.  S.  Jos  19  50.  Ei  5  25.  8  26.   1 S  1 2  13.   1  K 
3  5.10.   10  13.   Ps  40  7.    122  6,  v.   den  Augen 
Koh  2  10,   ohne  Obj.  1  K  2  20.  Ps  105  40  (1.: 
6«#).  Pr  20  4,  bü&b  ntfpTl  schweres  fordern 
2KT2  10 ;  m.  rf$#  &  d.;'  m.  d.  acc.  u.  ]D  d.  P. 
Ps  2  8.  '21  5,  DJ>£  (wie  sab.  öjn  tefen)  Dt  18  16, 
n«Ö   Jos  15  18.   1  S  8  io.  2  S  3  13.    1  K  2  20. 
2K  4  28.  Ps  27  4.  Pr  30  7,  m.  acc.  d.  S.  u.  d.  P. 
(wie  alteiv  xiva  ti)  Jes  58  2.  Ps  137  3,  vgl.  n. 
I^KDt  14  26;  m.^»  für  jem.  IS  12  17.  1K222. 
3*11;   zu  IS  220  s.  Budde,   der  T\b^7\  1.   (s. 
zu  Hiph.)]  anders  Stade,  ZAW  22  328.    Bes.: 
a)  als  Darlehen  erbitten,  entleihen  (wie  nh.  u. 
j.-a.,  vgl.  zu  Hiph.)  m.  d.  acc.  u.  )tp  Ex  3  22. 
12  35,  m.  n#§  Ex  11  2.  2K  4  3;  pt. pass.  ent- 
liehen 2  K  6  5,  m.  TVZVb  Jahve  geliehen  1 S  1  28 
(vgl. Budde  u.  unten  Jastrow).  —  b)  r6«|  ^t*6 
1#Öi  fluchend  seine  (des  Feindes)  ßfeefe,  d.  i. 
dessen  Tod,  zu  fordern  Hi  31  30.  Ähnl.:  bütö*} 
Ttifob  1#S3~riK  er  wünschte  sich  den  Tod  Jon  4  8. 
1 K  'l  9  4.  —  2  Ch  1 1  23  1.  Perles,  An.  4  7  :  WfcT 
DH^  f.  Jlön  *?KBh,  BH  Ktp.l.  —  2.  fragen,  m.' 
d. 'acc.  d.  P.  Dt  32  7.  Hi  12  7.  21  29.  40  7  u.  ö., 
m.  folg.  1b«!?  Gn  32  18.  38  21.  44  19.  Jer  36 17 
u.  ö.,   od.  1D«]  Gn  24  27.  32  30.  Ei  4  20,  m. 
indirekter  Frage  Ei  13  6.    IS  17  56;  m.  VIK 
'S  "'S  Gn  24  57 ;  a&s.  im  gerichtlichen  S. :  fragen, 
untersuchen  (wie  ass.  saälu)  Dt  13  15,  vgl.  Mi 
7  3;  m.  acc.  d.  P.  u.  d.  S.  Jer  38  14.  Hgg  2  11. 
Ps  35  11,  n.  X>«  2S  14  18,   außerdem  m.  b? 
Jes  45  11  (falls  nicht  'NH  W  z.  1.;  Duhm  u. 
Marti  str.  US  b?))  m.  by_  nach  etw.  Koh  7  10, 
m.  acc.  u.  b)}_  Neh  1  2;  m.  b  sich  nach  etw.  er- 
kundigen Gn  32  30.  Dt  4  32.  Jer  6  16,  auch  v. 
dem,  mit  dem  man  spricht  2K  8  6.  Hi  8  8,  vgl. 
Gn  43  7.    Bes.:   a)  tibtib  'th  bütf  sich  n.  jem. 
Befinden  erkundigen,  oft  s.  v.  a.  begrüßen  (vgl. 
ass.  äaälu  sulmu  begrüßen;  nh.  W\btö2  büü,  davon 
DÜBJ   nbltti   Gruß;   vgl.   auch  Barth,    ZA  21  189; 
Nöld.,  eb.197  z.  APO  1  2;  Ephem.  3  246)  Gn  4327. 
Ex  18  7.  Ei  18  15.   IS  10  4.    17  22.  25  5   (m.: 
in  meinem  Namen).  30  21  (1.:  £«#»!).  2S  8  10. 
Jer  15  5.   1  Ch  18  10.  (Sir  41  21)';'  auch  ttb&b 
Hörten  nb&b)  DJjn  n.  d.  Ergehn  des  Volkes 
u.  dem  Gange  des  Kampfes  2  S  1 1  7.  —  b)  ein 
Orakel,  Gott  befragen  (wie  ass. saälu),  m.tDÖJ^pS 
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D^KiJ  u.  ^»  für  jem.  Nu  27  21,  11«|  1  Ch  10 13, 

vgl.  ni«  ^&itf  Dt  18  ii,  D^snrD  Ez  21 26,  y»a 

Hos  4  12  (s.  zu  |W),  mnPa  '1  S  10  22.  23  4, 

D^«a  Ri  18  5,  d™  na-ja  2  s  16  23,  m.  b 

für  jem.  1  S  22  13.  15,  in.  m,T  *&mn$  Jos  9  14. 
Jes  30  2 ;  a&s.  Jes  65  1.  Jastrow,  JBL  19  82—105 
nimmt  an  mehreren  Stellen,  zB.  Dt  18  11,  bwü 
als  speziellen  Priesternamen,  vgl.  zu  Hiph.  u.  Haupt, 
SBOT  zu  Nu  27  21. 

Niph.pf.  b$&y,  inf.  abs.  bütö*  —  m.  Jö  d. 
P.,  sich  (Urlaub)  erbitten,  Neb  13  6,  m.  y?\b 
1  S  20  6,  m.  1%  28.f 

PL  pf.  L  p.  *htitä\  impf.  \b$&\  —  1.  betteln 
Ps  109  10.  —  2;"fragen  2  S  20  is.t 

Hiph.  pf.  m.  suff.  WtftlffQ  (Ges.  §  64 f); 
impf.  m.  suff.  D  AnM#*3  —  auf  eine  Bitte  eingehn 
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(vgl.   ar.   J-_-i*i\,   Nöld.,  Gl.  Ar.  28),  gewähren, 

willfahren,  leihen  (wie  nh.  Hiph.,  aram.  Aph., 
auch  nab.,  Lidz.  371),  m.  d.  acc.  d.  P.  des  Bitten- 
den Ex  12  36,  m.  d.  acc.  des  Geliehenen  u.  b 
1  S  1  28  (vgl.  Sir  46  13;  dag.  Jastrow,  a.  a.  0. 
8 6 f.:  z.  bffltö  machen);  e.  auch  zu  Kai  no.  l.t 
Derivate:  n^Ktf,  n|?KttF,  n$>Ntfö;  vgl.  nomm.  pr. 
bn&,  tontf,  rbti,  bwpb&ti,  tontf«. 

btfäf  —  n.  pr.  m.  Esr  10  29  (s.  SBOT).t 

TDtjßf  (v.  ^Ktf)  —  Jes  7  n  n.  d.  Mass.:  Bitte; 
8.  aber  zu  7lN$.t 

T\b$Vt  (v.  b»ti)  m.  suff.  'rbxtä,  auch  *rbm  m 

6  8,'Dn1?«^  Ps  106  15,  conir.  ^r\b$  IST17,  f. 

—  Bitte  Esth  5  7.  7  3,  m.  bsti  Ri  8  24.  IS 
1  17.  27.  2  20  (s.  Driver  z.  St.)!  1  K  2  16.  20. 
(Sir  40  30);  ra.  ]£}  erfüllen  1  S  1  17.  27.  Ps 
106  15.  Esth  5  6.  8.T7  2.  9  12,  m.  «in  erfüllt  w. 
Hi  6  8.t 

7fcPfi?N#  (Olsh.  §  277,  i;  vgl.  Salti-üu,  Tallqv.  187) 

—  n.pr.  m.  1  Ch  3  17.  Esr  3  2.  8.  5  2.  Neh  12  1. 
Hgg  1  1.  2  23,  wofür  ^1[6#  (n.  a.  LA:  'rAätf) 
Hgg  1  12. 14.  2  2.t 

TfiSfiS^   syr.   ^ajk,  beruhigen,   ]La  Buhe   (s.  P.  Sm. 

4012ff.);  vgl.  äth.  ftlh  Friede. 

PiL  pf.  (Ges.  §  55d)  ]M$,  pl.  i.  p.  ttJKtf  — - 
ruhig,  wohlgemut  s.,  leben  Jer  30  10.  46  27. 
48  11.  Pr  1  33.  Hi  3  18.t 

Deriv.:  ]JKtf,  vgl.  ]«t?  jva. 

]Mp(v.  )Ktf,  Barth  §  143a;  n.  Haupt,  SBOT 
zu  Pr  1  33:  ]X&  m.  d.  End.  an)  m.  suff.  *[&0, 
pl.  ÜWHg,  f.  m*0  —  1.  ruhig  Jes  33~'20, 
in  Buhe,  ungestörtem  Glücke  lebend  Hi  12  5, 
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vgl.  ]}$#  (b.  d.)  21  23.  —  2.  sorglos,  stolz, 
übermütig  Jes  32  9.  11.  18.  Am  6  l.  Sach  1  15. 
Ps  123  4.  —  Sübst.  Stolz,  Übermut  2K  19  28. 
Jes  37  29  (viell.:  sjyiM?,  vgl.  LXX).t 

ütöf  s.  DDtf. 

I.  *[Sty  j.-a.:  gierig  schnappen;  Barth,  ES  21, 
vergl.  u-^«-*o  hungern,  s.  dag.  Fr.,  BzA  3  72; 
Brockelm.,  VGr  1  53  vergl.  n.  Völlers,  Ar.  Volksspr. 
97,  ar.  l&V«)  schnappen,  dursten;  vgl.  auch ^J>yuo 
riechend  untersuchen;  s.  auch  zu  *|ltf. 

Kai  pf.  *)gtf,  flöatf,  töKtf;  impf.  tfgf*9 
*)K^fl,  1«^«,  '*•  jp.  VlBK^J;*^  *)«1tf  —  (d. 
Luft)  schnappen,  m.  rfll  Jer  2  24.  14  6,  ohne 
nn  Jes  42  14;  lechzen  Ps  1 19  131,  m.  b$  Koh 
1  5  (vgl.  Siegfr.  z.  St.),  m.  d.  acc.  nach  etw. 
lechzen  Hi  5  5.  7  2.  36  20.t 

IL  £]$fc5^  Nf.  zu  «ptf. 

J£aZ  i?/'.  m.  suff.  *&$$,  pl.  toKtf ;  inf.  abs. 
*)&#;  pt.  m.  suff.  '»BKteJ,  j9?.  D^BNitf  —  zertreten, 
zermalmen,  m.  d.  acc.  Ez  36  3.  Am  8  4.  Ps  56  2, 
vgl.  57  4,  abs.  Ps  56  3;  unklar  Am  2  7,  vgl. 
Wellh.,  Now.,  Marti  u.  Duhm,  ZAW  31  3. 
(Von  vielen  werden  diese  Formen  v.  *]H$  I 
abgeleitet)/«' 

I.  iNIS'  j.-a.  Pa.  übrig  lassen,  ehr.  pal.  Ithpe. 
zurückgelassen  w.  (s.  Schulth.,  Lex.  198  f.),  alt- 
aram.  in  MW,  b.  a.  in  "IK0,  nab.  in  JV"INP  Best, 
Lidz.  371,  syr.  in  1^1*  Abfall,  Nöld.,  ZDMG  57  416, 

ar.  'J^o,   vgl.   NGGW  1889.  297,   südar.  in  "IKfc 

übrig,  folgend;  syr.  *-"&*[  (Barth,  ES  21)  ist  wohl 
durch  Berührung  m.  in«  entstanden,  vgl.  Fr., 
BzA  3  72. 

Kalpf.  *lKtf  —  übrig  bleiben  1  S  16  11  (v. 
Budde  gestr.).t 

Niph.  pf.  *[$&},  Lp.  n«t$tt,  (üb.  nKtffcO  Ez  9  8 
s.  Hitz.,  Com.  u.  BH  Z  St.),  HnKfi,  niK^; 

impf,  i^h,  nijtfa;  pt.  i«^i,  oni^i,  /:  rn«#i, 

rfl&tSfa,  Lp.  rngBft  —  1.  übrig  bleiben,  v.  denen, 
die'gerettet  w.^Gn  32  9.  1K  22  47.  2K  25  22. 
Jes  11  11.  16.  24  6.  Ez  9  8.  36  36.  Sach  1 1  9. 
12  14;^.  Jes  4  3.  Ez  6  12.  2  0h  34  21;  pl.pl. 
Gn  14  10.  Dt  7  20  u.  ö.,  .TW^H  T\wb%7)  Jes 
37  31.  2K  19  30;  v.  einem  nicht  eroberten 
Lande  Jos  13  1.  2,  v.  denen,  die  andere  über- 
leben Hgg  2  3.  Ru  1  3 ;  v.  einem  Essen  1  S  9  24, 
v.  der  Zeit  Lv  25  52,  bildl.  v.  einer  Kohle  2S 
14  7.  &$  'Z  üb  Jos  8  17,  in«  '3  tib  Ex  8  27. 
10  19,  im  Tg  Ex  14  28.  Ei'4  16;  m.  ftlb  Gn 
42  38.  Jes  4y  21.  Dn  10  8;  m.  tj«  Gn  7  23,  m. 
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pl  Jos  1122.  1  S  5  4 ;  m.  Neg.  u.  A^t  außer 
2K  24  14,  od.  DK  *fl?3  Gn  47  18,  od.  DK  ^ 
2Ch  21  17  od.  pn  2K  17  18.  M.  part.  ]Ö  Dt 
3  11.  Jos  13  12.  Jer  8  3.  Esr  1  4.  Neh  1  2  f. 
(vgl.  z.  "Ot^),  im  exklusiven  S.  Ru  1  5,  dag.: 
übrig,  gelassen  von  Ex  10  5.  Jer  21  7;  m.  S 
Lv  26  36.  39.  IS  11  11.  2K  7  13  (1.  rft).  Jes 
17  6.  Jer  34  7.  37  10,  DTO  vom  Blute  Lv  5  9; 
m.^2K10  11.  17.  2  Ch~30  6,  vgl.  Sach  9  7; 
m.  byp  als  geringe  Zahl  Jer  42  2,  "1SDD  TlD 
Dt  4  27,  ftg}?  Tm  Dt  28  62,  nö'6?  Esr  9  15. 
—  2.  zurückbleiben,  bleiben  Ex  10  26.  Nu 
1126.  Ei  7  3.  2K  10  21;  v.  d.  Kraft  Dn  10  8, 
d.  Atem  10  17;  d.  Öde  in  der  Stadt  Jes  24  12; 
eigentüml.:  ^Vö"WBfo  BDVtHtfrW  eure  Ant- 
Worten  bleiben  Treulosigkeit  Hi  21  34. 

Hiph.  pf.  T»«#H,  W«^ni;  impf.  TKfc^, 
juss.  INBft,  Ges.  §  48«.  109d;' tn/1  TK#n  (m. 
d.  Form  T«#n  Nu  21  35  usw.  n.  V^lHg  u.  ä. 
meinen  die  Mass.  wohl  pf;  vgl.  Ges.  §  531; 
R.  8m.,  JoP  16  72.  SBOT  zu  Nu  21  35)  — 
1.  übrig  lassen,  m.  d.  acc.  Ex  10  12.  Ri  64.  1 S 
1436.  1K1918.  2K325  (s.  SBOT).  10 14. 
25  22.  Jer  49  9.  50  20.  Ob  5.  Zeph  3  12,  m.  d. 
acc.  u.  b  Dt  28  51.  55.  2K  13  7.  Esr  9  8,  T*lfc 
Nu  21  35.  Dt  2  34.  3  3.  Jos  8  22.  10  28.  30.  33. 
37.39.40.  118.  2K  10  11,  Ypapntfö  IS  25  22. 
1  K  16  11,  no^  Odem  Jos  11  U.  1  K  15  29, 
m.  JÖ  vor  d.  Obj.Nu  9  12.  2K  25  12.  Jer  39  10. 
52  16.  —  2.  übrig  behalten  Am  5  3.  —  3.  zu- 
rücklassen Jo  2  14,  m.  d.  acc.  u.  ''IHW-t 

Derivate :  IKtf.  JViKtf . 

11.  ISSCy  dav.  hebr.  "lKtf:  1)  das  (innere,  blutende) 
Fleisch,  ph.  INI?  Lidz.  371,  ass.  siru  Fleisch,  vgl. 
viell.  syr.  lUll  Zwerchfell  (falls  dies  nicht  entl. 
aus  ass.  tertu  Eingeweide,  s.  Jensen  bei  Brockelm., 
Lex.  syr.  s.  v.  u.  vgl.  Holma,  NKt  89  ff.);  2)  Bluts- 
verwandter, wie  auch  ass.  siru;  vgl.  noch  3)  südar. 

^«n,  ar.  \b  eig.  Blut,  dann  Blutrache;  s.  Wellh., 

NGGW  1893.  435;  Nöld.,  MG  101.  ZDMG  40  723; 
Hoffm.,  ZAW  3  107.    Derivv.:  MMf.  iTiKtf. 

'  -    I     '  T-i  I- 

1K^  (v.  n«tSf  I,  Barth  §  88c;  Nöld.,  BsS  30; 
Mordtm.  u.  Müller,  SD  25;  Brockelm.,  YGr  1  352) 
cstr.  gl.,  m.  —  das  Übriggebliebene  Jes  10  19. 
164.  173.  21  17.  Esr  4  7.  lCh  11  8,  als  pro- 
phetischer Begriff  Jes  10  20—22.  11  11.  16.  28  5 
{vgl.  Meinhold,  D.  heilige  Rest,  1903);  das 
Übrige  ausrotten,  d.  h.  ganz  u.  gar  ausrotten 
Jes  14  22.  Zeph  1  4;  das  Übrige,  neben  den 
besonders  Genannten  Esth  9  12.  16.  Esr  38.  43. 
Neh  10  29.  11  1.20.  lCh  16  41.  2Ch9  29.  24  14. 


Unklar  Mal  2  15,  viell.  (wie  targ.  KJJnS#)  Vor- 
zug, Überschuß;  Chajes,  GSA  19  185:'  IKtf.t 

ytät\  1N$  (ein  Rest  bekehrt  sich;  vgl.  Kenneth, 
The  Composition  of  the  B.  of  Isajah  11,  u.  P.  Smith, 
ZAW  34  222,  der  ntf*  'Vi  vorschlägt)  —  symbo- 
lischer Name  des  Sohnes  des  Propheten  Jesaja 
Jes  7  3,  vgl.  10  2l.t 

*\0  (v.  MX$  II),  m.w/f.,HWjJ,9QB^  -  1.  Fleisch 
(das  innere,  versch.  v.  *rt#5)'  a^s  Nahrung  Ex 
21  10.  Ps  78  20.  27,  auch  Mi  3  3  f.  1^«3  z.  1. 
Fleisch  der  Menschen  Mi  3  2.  3.  Ps  73  26.  Pr 
5n  (wo  Bick.  n.  d.  LXX:  rfijgtf  *p2  liest). 
11  17.  (Sir  7  24);  bZTby  nKtft  "»DOH  mein  Un- 
recht  und  mein  Fleisch  (d.  i.  die  ZerÜeischung, 
die  ich  erlitten)  komme  über  Babel  Jer  51  35 
(s.  Duhm).  —  2.  m.  Blutsverwandter,  Bluts- 
verwandte Lv  18  12.  13.  20  19.  21  2,  vollst.  IKtf 
WS  18  6.  25  49.  Nu  27ll.t 

*T]$P  (v.  1«^  II)  —  Lv  18  17  s.  v.  a.  *)$# 
no.  2 ;  doch  ist  H  wohl  dittogr.,  od.  m.  LXX 
5pN#  z.  l.t 

TT\ti&  —  n.  pr.  f.  1  Ch  7  24.f 

JTH$#  (v.  1K0  I;  Barth  §  252)  contr.  T\*$ 
1  Ch'l2  38  (vgl.  zu  mtf  I  Pt.)f  cstr.  gl.,  m.  suff. 
1JT"W$  —  das  Übriggebliebene,  der  Rest  Jes 
44 17 ;  die  Übrigen  neben  den  bereits  Genannten 
Jer  39  3;  bes.  die  Übriggebliebenen  eines  Volkes 
n.  einer  Niederlage  2K  21  14.  Jes  15  9.  Jer 
25  20.  40  15.  41  10.  Ez  9  8.  25  16.  Am  5  15. 
Hgg  1  12.  Sach  8  6.  Neh  7  72  u.  ö\,  vgl.  Am 
1  8,  wo  Ew.  u.  Wellh.  erklären:  selbst  der  letzte 
Mann  (vgl.  den  v.  Hariri,  Durrat  ed.  Thorbeeke  3 
gerügten  Gebrauch  v.  y^^  f.  £-s-*^)?  E^H  'tö 
Ez  36  3  f.  (vgl.  36).  Am  9  12;  als  Grundlage 
der  Hoffnung  (vgl.  zu  IM?)  2  K  19  31.  Jer  31 7. 
Mi  2  12.  5  6.  Nachkommenschaft  Jer  11  23; 
b  m«^  Dlfc?  Gn  45  7  od.  m.KI^  D#  2S  14  7. 
Unklar  Ps  76  11,  vgl.  Baethg.  z.  St. 

TtiWf  (gew.  v.  n«tf  I,  vgl.  Olsh.  §  1 53 ;  n.  Wellh., 
Cp.  351  v.  Kltf)  —  Untergang  Thr  3  47.t 

82$  (vgl  Hommel,  AA  181;  Glaser,  AJN  1  108) 
—  n.  pr.  Volk  u.  Gegend  in  Südarabien  Gn 
10  7.  lCh  1  9  z.  d.  Kuschiten,  Gn  10  28.  1  Oh 
1  22  z.  d.  Joktaniten,  Gn  25  3.  lCh  1  32  z.  d. 
Nachkommen  der  Ketura  gerechnet,  bekannt 
durch  Reichtum  an  Weihrauch,  Spezereien  u. 
Edelsteinen  1K  10  1.4.  10.  13.  Jes  60  ö.  Jer 
6  20.  Ez  27  22  f.  38  13.  Ps  72  15.  2  Ch  9  1.  3. 
9.  12,  zugleich  wichtiges  Handelsvolk  Ez  a.  a.  O. 
Ps  72  10.  Hi  6  19,  nach  Hi  1  15  (m.  f.)  streifend 
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und  raubend  in  der  Gegend  von  Ausitis.  Die 
Gn  10  7.  25  3.  Hi  1  15  erwähnten  '0  sucht 
P.  Dhorme,  RB  1911  105,  vgl.  1910  530  in  d. 
Nähe  v.  Dedan.  Üb.  die  Geschichte  des  sab. 
Reiches  vgl.  Glaser,  Sk.  I,  II  bes.  398  ff. ;  Hommel, 
Grundr.  142 ff.;  Weber,  MVaG  6  lff.,  Arabien  vor 
dem  Islam  1904;  KAT  140 ff.  148 ff.;  Hartmann, 
D.  arab.  Frage ;  üb.  d.  keilinschr.  Saba  od.  Sab'a 
vgl.  Del.,  Pa.  303,  KAT  58;  z.  äg.  Saba{t)  Mü., 
MVaG  3  141  ff.  Vgl.  auch  zu  K3D.  —  N.  g&fd.  pl. 
&Ü2Ü  Jo  4  8,  wofür  Merx  **yuh  lesen  will, 
doch  vgl.  Jer  6  20.t 

1.  «H»1E7  nh.:  behauen,  zerschlagen,  vgl.  ar.  i_^-w 
schneiden;  davon  j.-a.  N2$  Span,  u.  viell.  hebr. 
D^Mtf.   Vgl.  Nöld.,  MG  140;  Hoffm.,  ZAW  3  121. 

±1.  «Ijß^  ass.  §abäbu  funkeln  od.  ä.,  vgl.  syr. 
ou  brennen;  davon  hebr.  n*1^  (n.  Nöld.,  ZDMG 
57  417,  wahrsch.  Aramaismus),  b.  a. ,  j.-a.,  syr. 
Kyatf,  jj^i^ti  Flamme,  mand.  K^SÖK»  Strahlen, 
Nöld.,  MG  76.  Anders  Bevan  zu  Dn  3  22,  der  es 
m.  e^.^-**)  verb.  u.  „Streifen,   Zunge"  übersetzt. 

ü*2tä  (vgl.  zu  Uti  I)  —  Hos  8  6  viell.:  Holz- 
splitter, Späne  (vgl.  Wellh.  z.  St.).t 

lOkS^  aram.  JOtf,  JLa.*  (altaram.  Lidz.  372),  ar. 
L-*<o  (vgl.  Landb. ,  Dat.  1359);  sab.  in  "Oto  Ge- 
fangener; wahrsch.  altbab.  sabü  Ift.  gefangen 
wegführen;  vgl.  Winckler,  Gl  1  68,  der  mo.  ItPKI 
M.-I.  12,  davon  u.  nicht  v.  3ltf  ableitet. 

Kai  pf.  nn#,  rpify  tyyyf,  m.  suff.  05$, 

Dtttf ;  impf.  i$\],  Wt^l,  m.  suff.  DStSfy,  ^i^H; 
imp.  XV2ti\  Ei  5  12;  inf.  nintf;  pt.  pl  D^fr,"  m. 

suff.  DiTnfe,  "itf,  pass.  &}0\  nn$  —  m.  d. 

acc.  gefaügen  wegführen,  "Weiber  Gn  34  29- 
Nu  31  9.  2K  5  2.  2Ch  28  8,  daher  nin  ffl^ 
Gn  31  26;  die  Bewohner  einer  Stadt,  eines 
Landes  Nu  24  22.  1  S  30  2.  1  K  8  46—48.  50. 
Jer  41  10  (Giesebr.:  D3Bh).  14.  43  12.  50  33. 
Ps  106  46.  137  3.  2  Ch  6  36.  38.  25  12.  30  9;  jrt. 
m.  b  Jes  14  2;  "Otf  TlZtö  Dt  21  10.  Hi  5  12 
(besser:  sp^tf).  Ps'6819!  2Ch28l7,  mit  Jö 
Nu  21  1.  2Ch  28  5.  11;  pt.  pass.  Jes  61  l;  m. 
Schwert  u.  Bogen  2K  6  22.  Seltener:  das 
Vieh  1  Ch  5  21.  2  Ch  14  14,  die  Habe  Ob  11. 
2Ch  21  I7.t 

Niph.pf.  rDt2ta,fc!2ta  —  gefangen  weggeführt 
w.  Gn  14  14.  18  30  3.  5.  1K8  47.  Ez  69.  2Ch 
6  37,  v.  Vieh  Ex  22  9,  vgl.  Jer  13  I7.t 

Derivv. :  "10,  *ntf,  iVStf ,  JTStf  (s.  d.),  vgl.  nomm. 

pr.  15&,  <2^,  bxteti,  natffl. 

12&  —  ein  Edelstein  Ex  28  19.  39  12,  n.  LXX, 
800 


Vu.  u.  Midrasch :  ayaxr^.  Ass.  subü  Name  eines 
Edelsteines,  Del.,  Pro.  84 f.;  KAT  649.t 

7KQt^  (vgl.  Jensen,  ZA  10 340 f.;  Hommel,  AA  212; 
Jastrow,  JBL  1 9  102 ;  Praet.,  ZDMG  57  780 ;  Weber 
erinnert  an  d.  südar.  n.  pr.  ^>*Clh)   —   n.  pr.  m. 

1.  lCh23i6.  26  24,  wofür  24  20  b$2\ti.  — 

2.  1  Ch  25  4,  wofür  20:  ^iOltf.t 

b)2Sf  Jer  18  15  KL  f.  b>0,  s.  d. 

J?D#  (v.  yntT;  z.  F.  Haupt,  OLz  16  531)  cstr. 
JDtf  Gn  29  27,  dual,  tiyjltf  Lv  12  5,  pl.  &$$& 

(■»jntf  Ez  2 1 18  s.  zu  njnnW),  u.  niyatf,  njn$, 

cstr.  "niyi#,  Hj^,  m.  k/f.  D^O)?^  (n.  Lag.r 
XJ.  67  ein  Fehler),  m.  —  Siebent,  eßoofxa?: 
1.  Tagsiebent,  Woche,  eßSofxa«;,  septimana  Dt 
16  9;  dw.  zwei  Wochen  Lv  12  5;  bes.  die  Hoch- 
zeitswoche Gn  29  2 7 f.  (vgl.  Landb.,  Dat.  804); 
TXß  nipn  fljD^  die  bestimmten  Wochen  der 
Ernte  Jer  5  24  (Torczyner,  ZDMG  66  398  str. 
'#  als  dittogr.).  D^DJ  D^ntf  n0tf  3  Wochen 
lang  Dn  10  2  f.  (vgl/ Dia;  m  2  c);  ntjtttf  3)7 
Fest  der  (sieben)  Wochen,  das  Pfingstfest 
(vollst.  Tob  2  1 :  a^ia  eirra  eßoofxaötov)  Ex  34  22. 
Dt  16  10.  16.  2Ch  8  13,  ohne  }H  Nu  28  26  (vgl. 
d.  Archäologien ;  Oort,  TTs  38 481  ff.;  Grimme, 
D.  israel.  Pfingstfest  u.  d.  Plejadenkult  1907); 
dag.  ist  Ez  45  21  nj>2$  z.  1.  —  2.  Jahrsiebent, 
Jahrwoche  Dn  9  24— 27.t 

7\y\2p  u.  nyip  (v.  ptf),  cstr.  nyjnt?,  njDif, 

m.  suff.  sn%$m,  injttntp,  £  (ZAW  16  116)  — 
Schwur,  Eid  Lv  5  4.  Jos  9  20,  das  Schwören 
aus  Furcht  vermeiden  Koh  9  2 ;  niiT  rij^t? 
Eid  bei  Jahve  Ex  22  10.  2  S  21  7/1  K  2  43. 
Koh  8  2;  m.  d.  gen.  dessen,  dem  geschworen  w. 
Gn  24  8.  Jos  2  17.  20;  10  nj$0  Sach  8  17; 
Bundeseid,  dah.  TftfQtf  ^giä  Neh  6  18;  im  relig. 
S.  Neh  10  30.  2Ch  15  l5;"lDK  nj$#  Enthalt- 
samkeitseid Nu  30  14.  3.  11,  vgl.' IS  14  26; 
H^iSin  njH2$  Verwünsch ungsschwur  Nu  5  21 
(wo  auch  njht?>  r6«),  vgl.  Dn  9  11.  Ei  21  5. 
Jes  65  15;  von  Jahve  geschworener  Eid  Gn 
26  3.  Dt  7  8.  Jer  11  5.  Ps  105  9.  1  Ch  16  16. 
Vgl.  auch  zu  Dlp  Niph.  —  Unklar  Ez  2 1  28 
(vgl.  Kraetzschmar)  u.  Hab  3  9  (vgl.  Now.,_ 
Marti;  Grätz,  Gunkel:  njJlfc?  gesättigt  mit 
Geschossen;  Duhm:  fflBD  TtyP?  Menge  v. 
Speeren).t 

"\)2p  (v.  "Dtf  I;  Barth  §  82a;  Brockelm.,  YGr 
1  358)  —  Bruch  Lv  22  22.t 

Jintf*  cstr.  ITQ#,  m.  suff.  *IQ\0,  "^VQ^,  ttQO^r 
pJTQttf,   DJJJQtf  u.    (n.   Ges.   §  9 1 l)  '  DDTO? 
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Zeph  3  20  —  als  Obj.  v.  mttf  od.  TUT}  Dt  30  3. 
Jer  31  23.  33  7.  11.  26.  48  47.  49  6.  Ez  29  14. 
Hos  6  11.  Jo  4  1.  Am  9  14.  Ps  14  7.  53  7.  Zeph 
3  20,  außerdem  als  Er.  (KL:  JVnt?):  Jer  29  14. 
30  3.  18.  32  44.  49  39.  Ez  16  53  (3  mal;  s.  aber 
u.).  39  25.  Hi  42  10.  Thr  2  14  (doch  findet  sich 
an  diesen  St.,  m.  Ausnahme  v.  Hi  42  10,  auch 
d.  LA:  nntf  als  Kt.),  als  Kt.  (Kr.:  n\S#): 
Zeph  2  7.  Ps  85  2.  126  4  u.  m.  suff.  Ez  16*53 
(doch  findet  sich  Ez  16  53.  Ps  126  4  auch  die 
LA  rpn#  als  Kt).  Es  hat  als  gen.  meistens 
ein  Volk,  selten  ein  Land  Jer  33  n,  vgl.  30  18, 
eine  Person  nur  Hi  42  10.  Subj.  ist  überall 
Gott  m.  Ausnahme  v.  Thr  2  14,  wo  es  heißt, 
daß  die  Propheten  nicht  die  Sünde  Israels  auf- 
gedeckt haben  t)&tt?  ^ptf?.  "Während  LXX 
(ar/\xakoiaia,  doch  Ez  1 6  53  aTrosTpocpr))  Ges. 
u.  a.  (so  auch  K.  Kautzsch,  Volksbuch  32  ff.) 
d.  W.  v.  nnt?  ableiten  (Gefangenschaft,  Ge- 
fangene), betrachten  es  mehrere  Neuere  rich- 
tiger als  ein  Derivat  v.  nit?  in  d.  Bed.  Wendung 

wenden,  d.  h.  herstellen  (vgl.  ar.  i p>\>  Schick- 
salswendung); sozB.  Ew.,Jb"W5  2i6f.;Kamph., 
Theol.  Arb.  d.  rhein.  wiss.  Pred.  Ver.  2  l  ff. ; 
TTs  7  5l9ff.  14  157;  Schwally,  ZAW  8  200; 
Kön.  2  166  f.  Hierfür  sprechen  Analogien  wie 
ISn  nn,  d.  Zshg.  Hi  42  10.  Thr  2  14  u.  der 
Ausdruck  Jer  33  11.  Z.Verkürzung  des  voraus- 
zusetzenden st.  abs.  nattf  vgl.  ]HJ  v.  ]T1|.  Doch 
beruht  die  Vokalisation  viell.  darauf,  daß  schon 
die  Mass.  an  T\2&  gedacht  haben-,  jedenf.  läßt  d. 
Vermischung  m.  ffOtf  sich  am  besten  auf  diese 
Weise  erklären.  Barth,  ZDMG  41  618,  leitet  JVQtf 
v.  einem  tV2&  ab,   das  er  m.  d.  ar.  Lo  sammeln, 

zusammenstellt  (Nf.«, >ü,  womit  er  das  begleitende 

Sltf  kombiniert):  die  Sammlung  sammeln)  Frd. 
Del.,  D.  B.  Hiob  139  f.,  vergl.  ass.  ana  a§risu  turru 
an  seinen  Ort  zurückbringen,  wiederherstellen;  s. 
auch  Winckler,  MVaG  1127 f.  —  Ez  1653  ist 
für  das  dritte  JYQtf  (rpn#)  z.  1.:  ^3^  .t 

L  Fl-lk^   aram.  (auch  b.  a.)  nstf,  uuaa  Pa.  preisen, 

ebenso  (als  Lw.)  ar.  ^y*^,  äth.  frflrf);   n.  Jensen 

entspricht  ass.  Pi.  suppü,  suppü  beten,  anflehen; 
äg.  sbh  schreien.  Im  Hebr.  Aramaismus,  vgl. 
Kautzsch,  Ar.  87,  u.  Schwally,  Idioticon  91,  der 
d.  Grundbed.  im  echt  hebräiscben  1"D$  II  sucht. 
Pi.  pf.  "»flljltf;  impf.  nnt?\  m.  suff.  ^Vi^\; 
imp.  f.  "»HSt?,  pl.  m.  suff.  VNrint?;  in  f.  abs.  nn$ 
—  m.  d.  acc:  1.  loben,  preisen  Koh  8  15,  Gott 
Ps  63  4.  117  1.  145  4.  147  12  (vgl.  Sir  44  1).— 
2.  glücklich  preisen  Koh  4  2  (Ges.  §  113«»; 
Siegfr.:  nntf£).t 

Gäbeniüs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  5 


Hithpa.  inf.  nnfit?n  —  m.  3,  sich  einer  Sache 
rühmen  Ps  10647.'  1  Ch  16  35.t 

Vgl.  (?)  n.pr.  nattfv« 

11.  T\ml\£f  ar.  Jry^  sich  entfernen,  unbeschäftigt, 

ruhig  s.,  II  besänftigen;  Jensen,  ZA  4  268,  kom- 
biniert es  m.  ass. pa§ähu  sich  beruhigen  (s.zu  J1D3  u. 
ntfö),  vgl.  auch  Barth,  ES  9. 

Pi.  impf.  m.  suff.  nj$3Bfy  DPl^l^  —  m.  d. 
acc,  beschwichtigen,  besänftigen,  die  Fluten 
Ps  89  10,  den  Zorn  Pr  29  ll.t 

Hiph.  pt.  )Tnt?to  —  m.  d.  acc.,  besänftigen, 
Fluten  Ps  65  8.t 

ü-ltä^  davon  tonstf,  aram.  Nö2tf,  L$m,  Stab  u.  (wie 
auch  b.  a.)  Stamm  (vgl.  zu  ö,,:ntf);  ass.  sabbitu 
Stab,  Sabätu  schlagen;  vgl.  ZDMG  40  736,  wo 
Nöld.  äth.  Hflm  (Brockelm.,  VGr  1  163)  schlagen, 
syr.  ^oa  breit  schlagen,  als  Denominationen  er- 
klärt. Zu  sab.  Baty  Stockstreich,  s.  SD  76.  Äg. 
s.  Mü.,  AE  89,  kopt.  sbot,  darbot  Stock.  S.  auch 
Lewy,  Fw.  122. 

Mtb  (s.  zu  tont?)  cstr.  gl.,  i.  p.  tont?,  m.  suff. 

••tbntf,  pi.  D^ntf,  cstr.  ^vt,  m.  suff.  *pfentff 

Dn;ton$,  m.  (vgl.  ZAW  1692)  —  Stab,  Stock 
Ex  2120.  2S  23  21.  Jes  10  15  (m.  D^H).  24. 
Mi  4  14;  z.  Ausklopfen  der  Hülsenfrüchte  Jes 
28  27,  bes.  1.  Zuchtrute  Pr  10  13.  13  24.  22  8 
(LXX:  irnb^  '#).  Hi  9  34.  21  9.  37  13  (Dillm., 
Budde  str.  d.  2.  DK,  vgl.  Duhm).  Thr  3  1,  tont? 
^«  Jes  105;  bildl. :  V£>  tojt?  die  Ewfe  od. Geißel 
sewes  Mundes  Jes  11  4;  eiserner  Stab  Ps  2  9; 
D^JK  tont?  im  S.  des  Humanen  2  S  7  14.  Vgl. 
z.  Bsj?.  —  2.  Hirtenstab  Mi  7  14.  Ps  23  4; 
ton^h  nnn  "DP  gezählt  werden  Lv  27  32.  Ez 
20  37.  —  3.  Herrscherstab,  Szepter  Gn  49  10 
(vgl.  Joüon,  MFoB  5  452).  Nu  24  17;  Ps  45  7 

ninte  'tf,  Am  1 5. 8  tont?  sjew,  Pi  5  u  tont? 

ISb,  Jes  14  5.  Ez  19  11  D^t?D  ^tontf,  Ps  45  7 
n^to  'tf,  Ps  125  3  WPS}  %  (vgl.  Sir  35  23).  — 
4.  Spieß,  Wurfspieß  2  S  18  14  (besser:  DTÜt?, 
s.  LXX).  —  5.  Stamm,  tribus  (vgl.  HtoD  u. 
Landb.,  Dat.  1755),  v.  d.  Stämmen  Israels  Ex 
28  21.  Ei  2*0  2.  1K  1113.  Hos  5  9.  Sach  9  2 
(Duhm,  ZAW  31,190:  ^p)  u.  ö.  (Sir  44  23); 
v.  d.  Nomen  der  Ägypter  Jes  19  13  (1.:  J"tiS); 
auch  für  nnBt?p  Familie  d.h.  die  Unterabteilung 
der  Stämme  Nu  4  18.  Ri  20  12  (Moore:  sg.). 
1 S  9  21 ;  vom  ganzen  Volke  in  seiner  Stammes- 
verschiedenheit v.  and.  Völkern  Ps  74  2.'  (Jer 
10  16.  51  19  ist  ton#  ^fcOfen  m.  LXX  z.  str.). 
2  S  7  7  1.  *&£#. 
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tD^  (aus  ass.  sabatw,  auch  aram.)  —  der  elfte  T3^,  'V.lV,  f-  HT^f ,  nj^f ,  fVjnt?,  n#:it? 

Monat,  vom  Neumonde  des  Februar  bis  zu  dein  —   adj.  num.  ordin.  (v.  ^5^)>  &QVi  die,  das 

des  März  Sach  1  7.t  siebente  Gn  2  2.  Ex  2 1  2  u.  ö. 

Kff  (v.  natf;  Barth  §  20°)  i.  p.  ^f,  m.  sw/f.  fl^J^  (v.  J-Qtf)  m.  suff.  TJtfpf  Ez  16  53  (vg). 

Vhtf,  tj^.nt^,  DD^tf,  BJJ#,  m.  —  Wegführung  Ges.  911)  —  Gefangenschaft'  Nu  21  29:    ]m 

der  im   Kriege   Gefangenen   Jer  15  2.   43  11.  JVatfte,  vgl.  die  textkritisch  unsichere  St.  Ez 

Dn  11  33.  Esr  9  7,  v.  Rossen  Am  4  10;   rbtity  16  53.   Sonst  nur  als  KL  od.  Kr.  f.  rW#,  s.  d.t 

v#  das  Kleid,  in  dem  jem.  weggeführt  w.  Dt  ^^  ar     ,,  herabhä           sich  lang  hinziehen 

2 1  13.  Gefangenschaft  2  Ch  29  9,  ^  ft«  ^nd  (ygl    Landt>at.  1606).    Verw.  »tfj  vgl.  Barth, 

der  Gefangenschaft  Jer  30  10.  46  27.  2  Ch  6  37.  ES  31>  aber  auch  Fr<>  BzA  3  75     Davon  (n  Pr>f 

38,  Hbliin  Vp  Esr  2  1.  Neh  7  6;  aus  der  Gef.  BzA  3  80j  dag  Vi  fc,):  a)  ^  aram  „^  j^ 

zurückkehren  Esr  3  8.  8  35.  Neh  8  17.    Goncr.:  °     ; 

die  Weggeführten  Nu  31  19,  neben  Hipte  Jes  u-  <n-  Schwally,  ZDMG  53  197,  entl.)  ar.  J^~> 

49  24  f.  (m.  subj.  Gen.,  vgl.  Marti  zu  24),'neben  WeS'  aierogl.  Sabaruh,  Weg,  als  aram,  Mü,  AE 

nipte  u.  bbti  Nu  31  12,  vjlfö  nip^D  26,  m.  *)DN  171  —  &)   blV,   ar.   ^JJH    Schleppe  —  c)  rtotf, 

Hab  1  9,  m:  im  Jes  20  4 ;  d.  einzelne  Gefangene  aram  ^^  m^}  |j^ ,  ai,  #££ f  jfo^ 

Ex  12  29,  vgl.  Jes  52  2  (Oort  u.  a.:  ngf ;  n.  ..^  ^  '„/^  1^,  B&HÄka,  KD  110  f. 

and.  v.  a^)5   streitig  ob  cowcr  od  ofetr.  T#K  (    L  ä     s^(     fruchtbeladener  Zweig).  -  nfe* 

v^n-19  n|0)   Neh  1  2  f.  (s.  Berthol.  z.  St.).  s  *.om  (j,*.  ^ntf,  mb^  syr.  u        ,fL*)  will 

Bes.   Ybb.    q^    nn^    Nu  21  1.   Dt  21  10.    Ps  Marquarfcj  ZA.w  8  154,'  V.  einem  anderen  tatf  ab- 

68  19.  2  Ch  28  17,  (Ei  5  12  1.  Spnfctf);  ^3  ^H  leifceilj  da8  im  Ar.  jjf  im  Aram>  c,3n  lauten 

Dt  28  41.  Jes  46  2.   Jer  20  6.  22  22.  30  16.  Ez  würde;   doch   stimmt  der  Tatbestand   nicht,   da 

12  11.  30  17  f.  Am  9  4.  Nah  3  10.  Thr  1  18;  ohne  aram>  ^n  gerade  als  Nf.  zu  tutatf  Ähre,  vor- 

5  Thr  1  5;   ^3  ff$  Jer  48  46;   ^f?  JH}  Ps  kommt,  während  die  Bed.  Strom'  leicht  v.  J^o 

78  61,  "Otp  2  fc^ft  -Dn  1 1  8-^  regnen,  fließen,  abgeleitet  w.  kann;  vgl.  oben  zu  D. 

''l^*  (v.  m#,    vgl.  Eahlfs,   ^   u.   tt?   in   den  ^5$  (v.  bltf)  —  die  Schleppe  des  Kleides  Jes 

Psalmen  63)  f.  JTSt^  —  gefangen  weggeführt  47  2f 

Tes  ^S2  2  "t*  l  t^ 

.  .              v                                    ..  ?v?t^  (m.  Da#.  dirim.,  Ges.  §  20h;   auch  nh., 

2U     (vgl.  £w%a,  Ranke  151,  u.  ÄZ  38  17.  OLz  |  .a  „t^y,.  wohl  v  ^  v  Anfeuchten  des  Weges; 

5  237  z.  hierogl.  rc.  pr.  Sabia)  l.  p.  Vit*  -  W.  jw.  s>  Ges;;  'Thes#  212)  _  ps  58  9  n.  d.  Tradition: 

m.  Esr  2  42.  Neh  7  45.f  Schnecke,  vgl.  Tg.t 

13»  _  n.  jpr.  m.  2  S  17  27.t  n^  (v  ^  g  d  .   z    •  ygl  Brockelmi)  yGr 

Mtf*  (v.  int*  II,  s.  d.)  cs^r.  n^^,  m.  —  Flamme  1  255),  pl.  (Brockelm.,  VGr  1  445)  n^ZUt,  cstr. 

(n.  Bevan:  Zunge)  Hi  18  5.  (är  8  10.  45  19).t  ^^  Sach  4  12,   n,  Unit.,  f.  (ZAW  15T5322)  — 

iT?^  (v.  nnt*;  Barth  §  20c)  —  Wegführung,  1.  Ähre  Gn  415-7.  22—24.  26  f.  Ru  2  2.  Jes 

neben  ^  Jer  48  46;  Gefangenschaft  Neh  3  36;  175;    'tä   ty«'l    Hi  24  24;    die   beiden  Ähren 

concr.  die  Weggeführten  Dt  21  11.  32  42.  20h  (Zweigspitzen;  n.  Haupt,  JBL  32  116:  Blüten- 

28  5.  11.  13— I5.t  rispen)  der  Ölbäume  Sach  4  12.  —  2.  Strom 

*p».Mf      mmxu  E,i  12  6  (vgl.  oben  zu  D  u.  d.  Erzählung  Doughty 

,*»  nr     ■    »!»•  1  555).  Jes  27  12  (and.:  Ähre,  vgl.  Liebmann, 

TOt?*  (v.  tatf;  s.  d.)  pl  cstr.  *&/#  Jer  18  15  ZAW  25  I6i).   Ps  G9  3,    D^tt  'ti  V.  16.  (Sir 

(KL  ^VMfif)!  m.  suff.  VpJ^  KL  (Kr.:  tyltf)  4  26.  5  9).f 

Ps  77  20  (nh.  m.,  ZAW  25  338)  —  Pfad  Jer  ^3^  u.  HJJ^  (auch  später,  b.  Sota  21»)  — 

18  15  (n.  Duhm  Gl.).  Ps  77  20.  (Sir  5  9).f  ,J;  ^r    Hausminister    unter    Hiskia,     später 

D^5^*  (auch  nh.,  s.  Levy,  NhWb  4  498;  m.  ?3tf  Staatssekretär  2  K  18  18.  26.  37.  19  2.  Jes  22  15. 

zusammenh.?)  pl.  UW2&  —  Jes  3  18  n.  d.  Trad.:  36  3.  11.  22.  37  2.f 

Stirnbänder,  v.  einem  Ohre  z.  andern  reichend;  n.    fl^Üt^  ($   ^   f0]ty  ^  )  n  ^r.  m.  1.  Neh  9  4   5 

Schröder  u.a.:  Sönnchen(v.  LZ-^=L*ZJL^)-,      (and.  LA:  '2$).  —  2.  10  11  (1.:  71$W).  13.  — 
vgl.   Daiches,    OLz  14  391,    der*  an    Halsketten      3.   Neh  10  5.'  12  14,   wofür  12  3   tY$i$  steht, 

denkt.t  Auch  *rfa3#  1  Ch  24  1 1  scheint  dieselbe  Person.t 
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)7PJjl2&  (vgl.  Bliss-Macalister,  Excavations  1902 
119;  Lidz.  372b;  Kautzsch,  MNDPV  1904,  7,  u. 
keilschr.  Subunujäma,  PSBA  15  15)  —  n.  pr.  m. 
1  Ch  15  24.t 

D3SJ*  s.  zu  D'Stf. 

J7HB^  nh.  Niph.,  j.-a.  JßAjp.  schwören,  wie  im  Hebr. 
V.  demselben  St.  (indem  sieben  m.  schwören  irgend- 
wie zusammenhängt,  vgl.  zB.  Gn  2 1  28  ff. ;  Herod. 
3  8;  Wellh.,  RaH  186-,  Kusejr  fAmra  49 ;  Nöld., 
ZDMO  61231-,  Hehn,  Siebenzahl  u.  Sabbat  85) 
kommt  wohl  auch  d.  gms.  W.  f.  sieben :  hebr.  nPStf, 
mo.   njn»,   ph.  ynw,    aram.  /-^ft ,    KJjntf,   südar. 

njDfc,  ar.  ^äx-Jo,  äth.  {[>üfr,  ass.  sJ&i,  sibitti  (m. 
s,  in  Amama  aber  auch  m.  s);  n.  Brockelm.  (u. 
Fr.)  ZA  16  402,  VGr  1  486,  wäre  das  s  des  Ass. 
ursprünglicher  als  das  s  des  Hebr.-Aram.  (aber 
äg.  s/'A  entspricht  $).  Vgl.  auch  Lag.,  Or.  2  9. 
Ü.  37  1 

Kalpt.  pass.  ntyZtf,  s.  unter  ttjgOlf. 

Niph.pf.  Wfa  Vflfllfi,  Lp.  ^W|#),  WW& 

^|W;  imj?/:  yagh,  yaäh,  j;ä,  i.  p.  E3Bfa, 

(Ges.*  §  65e);  pi  y3Bft,  jp£  D^3Bft,  rijJ>?Ä  — 
schwören  Gn  21  24.  81.  Koh  9  2  (Ggs.:  wer  den 
Schwur  scheut).  Esr  10  5;  v.  Gott  Gn  24  7. 
Nu  32  io.  Dt  2  14.  2S  3  9.  Ps  894.  1104.  132 li 
u.  ö.;  m.  1f?$6  Lv  5  24.  19  12.  Jer  5  2.  7  9.  Sach 
5  4.  Mal  3  5,  "lj?#-^  Lv  5  22,  Höltt^  Ps  24  4, 
tPHSfeft  N$3^  unüberlegt  Lv  5  4.  Es  verbindet 
sich:  a)  m.  3  dessen,  bei  dem  man  schwört: 
m,T3  Jos  2  12.  1  K  1  17  u.  ö.,  D^rÜKS  Gn  21  23. 
1  S  30  15,  mrp  D$3  Lv  19  12.  {  S  20  42.  Sach 
5  4,  )£K  NrftK3  Jes  65  16,  D^ljm  t©  Dn  12  7, 
V3&  ^003  Gn  31  53,  oft.  als  Bekenntnisakt  ge- 
nannt Dt  6  13.  10  20.  Jes  48  1.  Jer  12  16.  Ps 
63  12,  &rb$  *63  Jer  5  7,  ^>23  Jer  12  16, 
pfc#  nD^|  Am '8  14,  D3^D|  (1.:  tfcbtä)  Zeph 
1  5.    Gott  selbst  schwört  1t^S}3  Am  6  8,  vgl. 


Gn  26  3.  Nu  30  3.  Dt  7  8.  Jos  9  20.  Jer  1 1  5; 
m.  and.  Objekten:  jem.  etw.  zuschwören  Gn 
50  24.  Nu  14  16.  Mi  7  20.  Ps  89  50  u.  ö.,  eine 
JVI3  Dt  4  31;  m.  *\tii6  Gn  24  7.  Nu  32  10  u.  ö. 
od.  '"lötfl  1  K  1  29,  m.  \3  2  K  19  8.  1  K  1  17. 
Jer  22  5,  m.  DK  nicht  1  S  3  14.  30  15.  1K  1  51. 
2  8.  Jer  44  26.  Ps  95  11,  m.  m,T  "Tl  1  S  19  6. 
Jer  4  2.  Hos  4  15 ;  m.  b  c.  inf.  Ex  13  5.  Dt  1  8 

u.  ö.,  ib$b  Nu  30  3,  ywft  ia  jn$  Lv  5  4, 

vgl.  Ps  15  4;  neg.  m.  *Pb$  Dt  4  21.  Jos  5  6. 
Ei  21  7,  m.  ]ö  c.  inf.  Jes  54  9,  )|  Ri  15  12. 

Riph.pf.  fflfQ,  *W(9f$f  m.suff.  ^feltfft 
^3^H,  ttJ^flVQI  (/:  Jos  2i7.  20.  Ct  5  9  vgl. 
Ges.  "§  59h);"  impf.   ttpffe),    »#3,   m.    suff. 

^f%  *(%yW\i  OM^SJ;  inf.  V:Wü,  abs. 
£3tfn;  ^.'mi  «#.  Tgrajte  —  m."  d.  acc: 
schwören  lassen,  in  betreff  eines  Versprechens 
Gn  24  37.  50  5.  6.  25.  Ex  13  19.  Jos  2  17.  20. 
1  S  14  27  f.  2  K  1 1  4.  Esr  10  5.  Neh  5  12,  m.  3 
der  Gottheit  Gn  24  3.  1  K  2  42.  2  Ch  36  13, 
abs.  (s.  v.  a.:  einen  Fluch  aussprechen  lassen) 
Jos  6  26,  in  betreff  der  Wahrheit  Nu  5  19.  21. 
1  K  18  10.  Daher:  beschwören,  eindringlich 
bitten  1  K  22  16.  2  Ch  18  15;  m.  3  Ct  2  7.  3  5. 
5  8.  9.  8  4.  Der  Objektsatz  m.  1t?«  Gn  24  3, 
als  oratio  reeta  m.  DK  Neh  13  25.  —  Jos  23  7 
ist  wohl  Niph.  z.  1.;  ebenso  1  S  20  17 :  J?2$r6 
b]  Jer  5  7:  TP3feM.t 

Derivv.:  1)  n^ttttF  —  2)  jntf  I,  Ptotf,  ^20  und 
rnJntf;  vgl.  womm.  ^r.  ystf  II,  nsntf,  patf"na, 

I.  V3^»  (v.  V2&)  estr.  yitä  (vgl.  Kahle  76)  u. 
f.  nyitf,  estr.  n^,  m.  suff.  Dny3t?  —  sieben, 
gew.  als  st.  abs.  vor  dem  gezählten  ~W\:  ^3t^ 
Q\}$  Gn  5  7,  DnS  Tf%3&  Nu  23  1.  29,  njnfr 
D^JN  2S  21  6,  'selten  u.  nur  in  späteren 
Büchern  darnach,  so  nj>2$  Dst?\S  2  Ch  13  9. 
29  21;  als  gen.  f.  die  Ordinalzahl  y'3#Vß#  das 
siebente  Jahr  2K  12  2.  Die  Konstruktform 
Gn  22  16.  Ex  32  13.  Jes  45  23".  Jer  22  5,  lBftjJ3  V2&  findet  sich  nur  vor  7Vp%  u.  JYl'KÖ,  f.  n%2p 
Am  4  2,  bmr\  ^$3  Jer  44  26,  3J3£  ]1W3  Am     Lv*23  18.  Nu  8  2.  23  4.  28  21.  29.  29  4.  IS  16  io. 

8  7.  Bei  einem  Unglücklichen  schwören' heißt:  Ez  45  23.  Esth  1  10.  14,  sonst  nur  vor  D^fct, 
schwören,  daß  man  w.  solle  wie  er,  wenn  man  in  rv6"6  fij>3^  Hi  2  13  u.  sehr  häuf,  in  nj£$ 
wortbrüchig  w.  Ps  102  9  (vgl.  Jes  65  15).  —  &&)',  m.  suff.  □fi#3t?  2  S  21  9  die  sieben,  die 
b)  m.  b  d.  P.,  der  man  schwört  Gn  21  23.  24  7.  sie  waren.  Hjntr'  njntf  Gn  7  2  n.  Calv.  u.  a.: 
Ex  13  11.  1K  1  13.  Ez  16  8  u.  ö.,  VfliÄ  ^K  je  sieben,  n.  Vu.,  Dil'lm.  u.  a.:  sieben  Paare. 
Gn  26  31,  bes.:  jem.  Frieden  zuschwören  Jos     V2#  adv.:  siebenmal  Lv  26  18.  21.  Pr  24  16  (vgl. 

9  15.  2  S  21  2,  im  S.  v.  beschwören  2  S  21  17;  vfo&  Sir  48  3).  Sieben  ist  häufig:  a)  runde 
m.  TWiXb  Ps  132  2,  im  abs.  S.:  Gott  huldigen  Zahl,  Z.Bezeichnung  einer  kleinen  einheitlichen 
Jes  19  18.  45  23.  Zeph  1  5  (wohl  zu  str.).  2  Ch  Mehrheit  (unter  zehn)  Gn  29  18.  41  2  ff.  IS 
15  14.  —  c)  m.  b$  d.  P.  Jer  38  16.  —  d)  m.  b)l  2  5.  Jes  4  1.  Bu  4  15.  Pr  26  25,  gern  verwendet 
d.  S.  Gn  24  9.  Lv  5  24.  —  e)  m.  d.  acc.  njj*3#     in  freien  Dichtungen  Hi  1  2.  3.   2  13.  Pr  9  l. 

51*  803 


2V 


ZV 


Über  die  7 malige  Verbeugung  Gn  33  3  vgl. 
Nestle,  MM  1 1  f.  u.  d.  Eingänge  der  Amarna- 
briefe.  —  b)  wie  bei  vielen  Völkern  (vgl.  f.  d. 
Bab.  KAT  621,  f.  d.  Griech.  Koscher.  ASGW 
214.  24  l)  heilige  Zahl;  daher  7  Opfer  beim 
Bündnisse  Gn  21  28;  7  Lampen  am  Leuchter 
Ex  37  23;   das  Blut  wird  7  mal  gesprengt  Lv 

4  e.  17  usw.  —  -MJJ  njntf  m.  u.  mto%  V2$  f- 

siebenzehn.  —  Du.  (vgl.  D.  H.  Müller,  Semi- 
tica  1  34  ff.,   auch   üb.  sibitän   in   Amarna ,   u. 

Barth,  Or.  St.  793)  tpfyfcft  i.  p.  &%}$& 
siebenfach  Gn  4  15.  24.  Ps  12  7.  79  12.  (Sir  7  3. 
35  13).  2  S  21  9  Et.;  1.:  VQ%yf.  —  PL  D^tf 
siebzig,  meist  als  runde  Zahl  (vgl.  KAT  634) 
Gn  50  3.  Jes  23  15.  Jer  25  IL  njjn^l  D^tf 
sieben  und  siebzigmal  Gn  4  24. 

IL  JDt#  (JDff  SO;  vgl.  viell.  £a&aÄtam,BEUP  1062, 
UMBS  II,  1  35)  —  n.  pr.  1.  m.  a)  2S  20  lf.  6  f. 
10.  13.  21  f.  —  b)  1  Ch  5  13.  —  2.  Ort  im  St. 
Simeon  Jos  1 9  2.t 

fiyytä  —  n.  pr.  eines  Brunnens  Gn  26  33.t 

njn^  s.  njpnp. 

nJMtf  —  Hi  42  13  eigentümliche  F.  für  nj£tf 
sieben,  (n.  Ges.  §  97c  wahrsch.  Schreibf.,  n.  Sievers 
beiK.Kautzsch,  D.Volksbuch  28,  Formangleichung 
an  nabttf;  dag.  sieht  Klost.  darin  eine  Vermischung 
v.  nV2p  u.  )y2&  (d.  i.  vierzehn,  wie  Targ.  hat), 
aber  diese  2.  F.  ist  jedenf.  nicht  vorzuziehen,  s. 
Budde.t 

K  ZIm*  nh.  (Holz  od.  Metall)  m.  Verzierungen  ver- 
sehen; vgl.  Ges.,  Thes.  1356,  der  d.  seltene  ar. 
^x^b  V  verflochten  s.,  v.  Bäumen,  vergl. ;  n. 
Zimmern  viell.  m.  ass.  sabsinütu,  Bezeichnung 
eines  Kunsthandwerks  (Wirkerei?)  BzA  3  419,  zu- 
sammenzustellen, u.  dann  wahrsch.  Lw.   Vgl.  auch 

zu  D'atf. 

PL  pf.  ri^5^1  —  m.  d.  acc,  in  Mustern  weben 
Ex  28  39.t:" 

Pu.  pt.  pl.  D^atfö  —  2HT  D^at^O  m.  Gold 
umgeben,  eingefaßt  Ex  28  20  (vgl.  Dillm.  zu 
Ex  28n).t 

Derivate:  nisa^O,  fatfn  u.  (?)  yiti. 

Y^tä,  m.  —  2  S  1  9  viell. :  Krampf;  s.  Driver  z. 
St.  u.  vgl.  ass.  sabsu,  wahrsch.  Krampf  od.  ä., 
s.  Holma,  AbP  26.  Dag.  verm.  Lag.,  Ü.  143, 
einen  Zshg.  m.  ar.  -w-*-o,  äth.  0»flß  schwach, 
ohnmächtig  s.    Vgl.  auch  Nestle,  MM  16.t 

p-lty  vgl.  d.  nomm.  pr.  pnitf,  p3#\ 

1.     IJE7  aram.  (auch  äg.  aram.  APO  56  12  u.  b.  a.) 
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"OH,  fal,  sab.  "DA,  ar.  r-p  ,  auch  -ö,  äth.  (\(id, 
ass.  Seberu  zerbrechen. 

Kai  pf.  intf,  i.  p.  "ntf ,  rr$g,  ipntf,  l  p. 
rnntf,  m.  suff! rrjatf,  spatf;  impf.  *&#"  iDBh 
jes  42  3,  -rafft,  nifft,  nWn,  m.  52#  *Ht?fhi 

irPTDt^.;  im£.  Ib^','m.  sw/f.  Dinttf;  «tf  "VDtf, 
1äB^f"  m.  suff.  n^  (Brockelm.'/vGr  1338); 
_p<.  "Di#,  i?öt55.  ^?Z.  cs£r.  "H/Q#  —  zerbrechen, 
einen  Stab  Jes  14  5,  ein  Joch  Lv  26  13.  Jer 
2  20  (1.:  W3Bf).  5  5.  28  2.  4.  10— 13.  30«.  Ez 
30  18.  34  27.  Neh  1  13,  einen  Riegel  Am  1  5, 
vgl.  Gn  19  9,  Bäume  Ps  29  5,  ein  Rohr  Jes 
42  3,  ein  Gefäß  Lv  11  33.  Ri  7  20.  Jes  30  14. 
Jer  19  10  f.,  Knochen  Ex  12  46.  Nu  9  12,  bildl. 
Pr  25  15,  einen  Arm  (als  Symbol  der  Macht) 
Ez  30  21.  22.  24.  Ps  10  15,  einen  Bogen  Jer 
49  35.  Hos  1  5,  vgl.  2  20,  eine  Mauer  zertrüm- 
mern Jes  30  14;  eine  Grenze,  d.  h.  eine  schroffe, 
abgebrochene  Grenze  bilden  Hi  38  10  (vgl. 
Perles,  An.  87,  u.  Winckler,  AoF  3  236,  der  es 
z.  ass.  sapäru  regieren,  stellt);  bildl.:  den  Stab 
des  Brotes  Lv  26  26.  Ez  4  16.  5  16.  14  13.  Ps 
105  16;  ein  Schiff  zerschmettern,  v.  Sturme  Ez 
27  26;  einen  menschlichen  Körper  zermalmen, 
v.  Löwen  1K  13  26.  28;  ein  Volk  zugrunde 
richten  Jes  14  25.  Jer  19  11.  48  38.  Thr  1  15, 
m.  jnatf  niBto  (s.  z.  njBto)  mit  doppelter  Ver- 
nichtung Jer  17  18,  einen  König  zugrunde 
richten  Dn  1126;  d.  Herz  brechen,  verwunden 
Ps  69  21.  147  3;  m.  ty  ]1«5  den  frechen  Stolz 
brechen  Lv  26  19  (Ehrl.:  "'flätfri);  den  Durst 
stillen  (wie  frangere  sitim)  Ps  104  n.t 

Nipk  pf.  *DI^,  L  p.  T3#),  f.  <TJ!#},  n*]|^a? 
impf.  *Qtf?,  '*)',  *Q#n,  in^'n  Ez  32  28,  ia$ft,. 

m#\  riäah;  in  f.  ■ntafa;  pt.  natft,  pl  nnatÄ,. 

f.  mstfifa,  m3Bfa  —  zerbrochen  w.,  v.  einem 
Stabe  Jes  14  29.  Jer  48  17,  einem  Rohre  Ez 
29  7  (bildl.),  v.  Zweigen  Jes  27  11.  Ez  31  12, 
einem  Baume  Hi  24  20  (bildl.),  einem  Arme 
Jer  48  25.  Ez  30  22.  Ps  3  7  17.  Hi  3 1  22.  38  15, 
einem  Gefäße  Lv  6  21.  15  12.  Koh  12  6.  (Sir 
13  2),  einem  Hörne  Dn  8  8.  22,  v.  Knochen  Ps 
34  21,  einem  Riegel  Jer  51  30,  vgl.  das  Bild 
Ez  262,  v.  Kultusgegenständen  Ez  64.  6,  einem 
Bogen  Ps  37  15,  einer  Schlinge  Ps  124  7,  v. 
Schiffen,  zerschellt  w.  1K  22  49.  Jon  1  4.  2Ch 
20  37;  v.  Zisternen,  rissig  w.  Jer  2  13;  v.  Ge- 
nicke 1  S  4  18,  v.  Menschen,  sich  die  Glieder 
brechen  Jes  8  15.  28  13.  Pr  6  15.  29  l ;  v.  Tieren 

Ex  22  9.  13,  rnaBfari  die  gebrechlichen  Tiere 
Ez  34  4.  16.  Sack  11  16;  v.  einem  Volke  od. 
Reiche  Jer  14  17  (m.  ^H|  TJf).   22  20.  48  4... 
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51  8.  Ez  30  8.  32  28.  Dn  8  25.  11  4.  20,  unter 
dem  Bilde  eines  Hammers  Jer  50  23,  v.  einer 
Stadt  Jes  24  10.  Ez  27  34  (falls  nicht  fiaBfo, 
vgl.  26  17),  v.  Heeren  Dn  11  22.  2Ch  14  12.  V. 
d.  Herzen  Jer  23  9.  Ez  6  9  (Wellh.:  Wntth, 
Oorn.:  nnBfc).  Ps  51  19,  aJpWW  Jes  61*1. 
Ps  34  19,  HSi^'i  nn  Ps  51  I9.t 

Pipf.  "Dtf,  i.p.  natf,  rn?#  natf,  *.#.  natf ; 
impf.  natth:,  '5,  i.^  n^/jna&fl;  m/:^; 

jtf£.  IS^Ö  —  zerschmettern,  Bäume  Ex  9  25. 
Ps  29  5.  105  33,  Hörner  Dn  87,  Bogen  Ps  46 10, 
vgl.  76  4,  Zähne  Ps  3  8.  Hi  29  17,  Knochen 
Jes  38  13.  Thr  3  4,  Masseben  Ex  23  24.  34  13. 
Dt  7  5.  12  3.  2K  18  4.' 23  14.  Jer  43  13.  2  Ch 
14  2.  31  l,  Götterbilder  2K  11  18.  2Ch  23  17. 
34  4,  m.  Y*\#b  Jes  21  9,   eherne  Gegenstände 

2  K  25  13.  Jer  52  17,  eherne  Türen  Jes  45  2. 
Ps  107  16,  Riegel  Thr  2  9,  steinerne  Tafeln 
Ex  32  19.  34  1.  Dt  9  17.  10  2,  Felsen  1K19  11, 
Schiffe  Ps  48  8,  d.  Häupter  der  Drachen  Ps 
74  I3.t 

Hiph.  impf.  T*3#fc$  —  abs.  Jes  66  9  durch- 
brechen lassen,  d.  Mutterleib  öffnen.t 

Hoph.  pf.  Wättfn  —  Jer  8  21  gebrochen  w.t 
Derivv.:  "Otf  I,  "Yßtf,  patf,  "fitste,  "fi?te. 

31.  nDti^  St.  zu  "Dtf  II;  Dillm.,  Lex.  aeth.  333, 
stellt  es  zu  «-«3*,  t\SF°£  fruchtbar  sein,  aber 
wahrsch.  gehört  es  zu  "13tS?  I  als:  „Ausbruch",  was 
leicht   aus    der  Hülle   bricht,   vgl.  Hoffm.,   ZAW 

3  122;  s.  aber  auch  Landb.,  Dat.  1688  f.,  der  es  z. 
südar.  yy**y  Vorräte  schaffen,  stellt.  Im  Ass.  bed. 
scberu  wohl:  (d.  Getreide)  dreschen,  vgl.  Haupt, 
ZDMG  64  708,  sibirtu  (äipirtu),  sabartu  Kaufpreis, 
Pfand  od.  ä. 

Kai  impf.  Täl^.,  n^fi,  iTjat^l;  imp.  HJ#; 

inf.  cstr.  •fotf?,  "1S^;  pt.  WXlW  —  den.  Ge- 
treide kaufen  Gn  4 1  57.  42  2.  5.  jes  55  1  (Klost. 
str.  es  d.  1.  Mal),  m.  11^  Gn  47  14,  m.  IS 
(Lag.  L:  -Qtf)  Gn  42  3,  m.  blÜ  Gn  42  7.  lo". 
43  2.  4.  20.'22.  44  25.  Dt  2  6,  Wein  u.  Milch 
Jes  55  1.    Dag.  ist  Gn  41  56  Hiph.  z.  l.t 

Hiph.  impf.  T3t5k,  nTätffo,  m.  suff.  ^1S^©; 
pt.  T3Bto  —  den.  Getreide  verkaufen  Pr  11  26, 
m.  b  d.'  P.  Gn  42  6.  (41  56),  m.  d.  acc.  d.  S.  Am 
8  5.  6,  m.  d.  acc.  u.  suff.  Dt  2  28.f 

Deriv.:  "\3tf  II. 

III.  *Qt^  s.  zu  -Qfe  I. 

I.  1^  (v.  ISBf  I)  csir.  *&%  u.  (Jes  30  14.  65  14. 
Am  6  6)  in^  (wohl  d.'urspr.  F.,  vgl.  Barth 
§  19c),  Lp.  Vitf,  m.  suff.  ?ps^,  n^,  pl.  D",15^, 
m.  swyf.  H"15^,  m.  —  das  Brechen,  der  Bruch, 


zB.  einer  Mauer  Jes  30  13,  eines  Gliedes  Lv 
21  19.  24  20,  eines  Gefäßes  Jes  30  14.   Übertr.: 

a)  Krach,  Verderben,  Untergang  Jes  1  28. 
30  13.  Jer  4  6.  20.  61.8  21.  10  19.  14  17.  30  12. 
15.  50  22.  5154.  Ez  32  9.  Am  6  6.  Nah  3  19. 
Zeph  1  10.  Pr  16  18.  17  19.  18  12.  Thr  2  11. 
3  47.  48.  4  10,  *Q^-nj?gt  Jes  15  5.  Jer  48  5,  m. 
«Öl  Jer  6  14.  8  11.  Thr  2  13,  m.  tSteH  Jes  30  26, 
"Q#J  1W  Jes  51  19.  59  7.   60  18.  Jer  48  3.  — 

b)  m.  nn,  Verwundung,  Betrübung  Jes  65  14, 
rftlS  "Qtf  Pr  1 5  4.  —  c)  Auflösung  (gleichsam 
das  Aufbrechen),  Deutung  Ri  7  15  (Barth,  ES 
27  stellt  dieses  "Q$  z-  aram.  *)$S  deuten; 
Haupt,  SBOT,  vergl.  ass.  sabrü  Seher,  vgl.  zu 
12  III).  —  PI.  Brüche  Ps  60  4  m.  TISD  («Öl) ; 
dag.  Hi  41  17  wohl:  Bestürzung  (s.  Dillm.  z. 
St.;  aber  besser  viell. :  Ds  ^ISt^D:  Duhm: 
D'Hlptrp  Wachtposten).  Als  Ortsname  wahrsch. 
Jos*  7  5  (s.  Dillm.  z.  St.;  Dalm.,  PJb  1912  13: 
dag.  Perles,  JQR  1911  113:  D^tfn).t 

11.  "n#  (s- zu  *ßtf  ii)  m.  suff.  v\i&t  nyp?  — 

Getreide  Gn  42  1.  2.  19.  26.  43  2.  44  2.  47  14. 
Am  8  5.  Neh  10  32.t 

III.  *Qt#  —  n.  pr.  m.  1  Ch  2  48.t 

]V!0  (v.  "Dtf  I;  Barth  §  196b)  cstr.  )V^  — 
das  Zerbrechen,  D^flD  ]115^  Zusammenbrechen 
der  Hüften,  Bild  des  heftigsten  Schmerzes  Ez 
21  ll;  't^  njfcSto  (s.  z.  HJtfto)  doppelte  (gänzliche) 
Vernichtung  Jer  17  I8.t 

D^n^  Jos  7  5  s.  zu  -D#  I. 

i!«alS^  ar.  d-s.^^o  abschneiden,  m.  etw.  aufhören, 
ruhen;  ass.  sapätu  wahrsch.:  ablassen,  aufhören, 
Küchler,  Ass.-bab.  Medizin  90  f.;  vgl.  Meinhold, 
Sabbat  12  f.;  Mahler,  ZDMG  62  40  ff.  u.  weiter  zu 

natf. 

T    ~ 

Kaipf  nntf,  nnytf,  i.p.  nniti,  \r\iti-,  impf. 
ris$\,  mat^.  u.  nsVn  (Lv  26  ll),  w%¥*,  vö^. 

—  1.  aufhören,  stocken  Gn  8  22.  Jos  5  12.  Jes 
24  8.  Pr  22  10.  Thr  5  15.  Neh  6  3,  m.  ]ö  m.  etw. 
aufhören  Gn  2  2.  3  (vgl.  Schill,  ZAW  23  147). 
Thr  5  14,  m.  Jö  u.  inf.  cstr.  Jer  31  36.  Hos  7  4. 
Hi  32  1.  —  2.  m.  d.  Arbeit  aufhören,  ruhen 
Ex  16  30.  23  12.  3117.  34  21.  Jes  14  4.  33  8 
(vgl.  z.  rQ#  a.  E.),  v.  Lande  Lv  26  34  f.  2  Ch 
36  21.  Z.  T.  liegt  hier  wohl  die  bestimmte 
Bed.:  den  Sabbat  feiern,  vor  (s.  zu  ri2$);  deut- 
lich ist  dies  d.  Fall  in  d.  Vb.  nSB*  >Dtf  Lv 
23  32,  v.  Lande  25  2.t 

Niph.  pf.  HSBfa»  *n?l?fa  —  zum  Aufhören 
gebracht  w.,  verschwinden  Jes  1 7  3.  Ez  6  6  (v. 
Corn.  gestr.).  30  18.  33  28.t 
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Hiph,  pf.  mpfff,  ni^n,  ^S^ill,  m.  sttjf. 

tft^J;  t«f.  fl^nf ,  n^t^  (Ges.  §  53i);  ^. 
JV^Bfc  —  1.  machen,  daß  jem.  aufhöre  etwas 
zu  tun,  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  )b  c.  m/.  Ex  5  5.  Ez 
34  io,  m.  d.  acc.  u.  ^pb^b  Jos  22  25,  m.  priva- 
tivem ]ü:  ich  mache  dich  aufhören  njftÖ  eiwe 
iZiwre  2W  se£w  Ez  16  41.  —  2.  machen,  daß  etw. 
aufhöre  zu  sein,  ihm  ein  Ende  machen,  dem 
Kriege  Ps  46  10,  Streite  Pr  18  18,  Jubel  u.  ä. 
Jes  1311.  16  10.  Jer  16  9.  Ez26i3.  30  10.  Hos 
2  13,  der  Arbeit  Neh  4  5.  2  Ch  16  5,  dem  Opfer 
Dn  9  27  (Bevan,  v.  Gall:  Kai),  einem  Sprich- 
worte Ez  12  23,  der  Pracht  Ez  7  24,  der  Klage 
Jes  212,  (m.  IDT  Sir  10  17).  —  3.  wegschaffen, 
m.  ]p  von,  aus  Ex  12  15.  Lv  26  6.  Jes  30  11. 
Jer  7  34.  Ez  23  27.  48.  3013.34  25.  Ps  119119. 
89  45  (vgl.  z.  TTtt),  (die  Sündenschuld  Sir  3  15) ; 
ausrotten  Dt  32  26.  2  K  23  5.  11.  Jer  36  29. 
48  33.  Hos  14.  Ps  8  3.  Dn  1 1  18.  Am  8  4  (?; 
Now.,  Marti:  Q^pätyjJ;  anders  P.  Lohmann, 
ZAW  32  274).  —  4.  fehlen  lassen,  m.  d.  acc. 
u.  b  Jer  48  35.  Ku  4  14,  m.  d.  acc.  u.  b$&  Lv 
2  13.  —  Vgl.  z.  HJJD  u.  rv$  Kai  no.  ld.  ~5"f 

Derivate:   jntf,  T\ZfQ)   vgl.   zu  natf,   ]inatf  u. 

-  •  - 

füll?  (St.  r»Dtf ;  n.  and.  v.  DBh),  m.  suff.  "IPptf 
—  Aufhören,  Ablassen,  m.  )Ö  Pr  20  3  (and.: 
Sitzen  fem  von);  Untätigsein  Ex  21  19  (Joüon, 
MFoB  5  458:  IflDtf ;  n.  Dillm.:  Stillesitzen,  v. 
DEh).  —  2  S  23  7  ist  d.  W.  wohl  z.  str.,  s. 
Wellh.,  Driver.  Jes  30  7,  wo  man  es  mit 
„Stillesitzen"  übersetzt,  liegt  ohne  Zw.  ein 
Fehler  vor  (nD#sn  f.  mtf  Dil?  Heusler  u.  a.: 
nDt^DJI  das  geschweige,  vgl.  Dillm. -Kittel  u. 
Marti  z.  St.;  Murison,  ET  16  190,  1.:  DH  pt.  v. 
DVT).  Unklar  Am  6  3,  gew.:  das  Thronen 
(Herrschen)  der  Geiualttätigheit  übersetzt ;  n.  Barth, 
ZDMG  41  619,  v.  mtf  =  lo  sammeln;  s.  weiter 
Marti,  der  )  iB  dafür  L;  Greßm.,  Urspr.  152:  njtf ; 
Gunkel,  eh.:  nx>$  Stunde;  anders  Sievers-Guthe 
Arnos  68.  Üb.  Jer  9  4  s.  zu  n$b  Niph.  E,u  2  7 
ist  ftttW  z.  1.,  vgl.  BH  u.  etw.  anders  Joüon, 
MFoB:6  20l.    Sonst  s.  zu  ÜBh.t 

JH^lfcy  (als  hebr.  Lehnw.  syr.  IKä.a,  arab.  CX*-**>, 
äth.  CCid't'  m.  n,  Rüzicka,  KD  116,  wie  pers. 
sanbah,  deutsch  „Samstag";  n.  Ew.,  Olsh.,  Lag., 
Kön.  2  180  f.  u.  a.  f.  sabbaft,  dag.  Barth  §  15; 
gew.  v.  rottf  ruhen,  abgeleitet,  vgl.  Lag.,  Ü.  113, 
dag.  n.  Hoffm.,  ZA'W  3  121:  Zeitabschnitt,  8.  v.  a. 

6.**u},  vgl.  weiter  Beer,  D.  Misclmatrakt  Sabbat  13 ; 
n.  Zimmern  Lehnw.  aus  d.  Assyr.;  über  ass.  sa- 
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battu,  sapattu  Bußtag,  vgl.  Lotz,  Quaest.  de  hist. 
Sabbati  1883;  Jensen,  Ztschr.  f.  deutsche  Wort- 
forschung 1  150  ff.;  Del.,  Bab.  u.  Bibel  61  f.;  Zim- 
mern,  KAT  592  ff.   ZDMG  58  199  ff.  458  ff.)   CStr. 

nn#,  m.  suff.  matf,  pi.  mnatf,  cstr.  nina#, 
rthä$,  m.  suff.  'hhztf,  vyiriftf,  Davtftttf,'  /: 

(Ex  31  14.  Lv  25  6),  m.  (Jes  56  2.  6.58  13,  vgl. 
ZAW  16  47)  —  1.  der  Sabbath  Ex  16  26.  29. 
2K  4  23.  11  5.  7.  9.  16  18  (LXX:  i"0#).  Jes 
1  13.  56  2.  4.  6.  58  13.  Ez  20  12.  22  26."  45  17. 
46  3.  Hos  2  13.  Am  8  5.  Thr  2  6.  Neh  10  34. 
13  15.  16.  18.  19.  21.    1  Ch  23  21.  2  Ch  2  3.  8  13. 

23  4. 8.  3i  i,  mrp  nhatf  Lv  23  38;  nsato  nv 

Ex  20  8.  11.  3115.  35  3.  Lv24  8.  Nu"l5  32. 
28  9.  Dt  5  12.  15.  Jer  17  21.  22.  24.  27.  Ez  46  1. 
4.  12.  Neh  10  32.  13  15.  17.  22.  Ps  92  1;  fD# 
mrrt  Ex  16  25.  20  io.  Lv  23  3,  vgl.  25  5.  Dt 
5  14;  tthp  rßtf  Ex  16  23.  Neh  9  14;  m.  Bfaj? 
Ex  20  8.' Jer  17  27.  Ez  20  20.  44  24.  Neh  13  22, 
m.  "Iö#  Ex  31  13.  14.  16.  Lv  19  3.  30.  26  2.  Dt 
5  12.  Jes  56  2,  m.  T\W%  Ex  31  16.  Dt  5  15,  m. 
W?H  Ez  20  13.  16.  2Y  24.  22  8.  23  38.  Neh 
13  17-19;  n?t?  r&tö  (Kön.  3  §  337*)  Sabbath 
für  Sabbath  \  Ch  9  32,  Vßtfa  natf  Nu  28  10. 
Ygl.  noch  z.  mno  u.  ttTQttf.  2  K  16  18  scheint 
LXX  J"D$  gelesen  zu  haben.  —  2.  Woche  (wie 
im  Nh.,  J.  A.,  Chr.  Pal.,  Syr.  u.  aaßßarov,  aaßßara 
im  N.  T.)  Lv  23  15,  n.  Duhm  u.  a.  auch  Jes 
66  23  (s.  aber  zu  ^  no.  2b).  —  3.  d.  Sabbaths- 
jahr,  pl  Lv  26  34.  35.  43.  2  Ch  36  21;  *b  rß# 
Lv  2  5  4,  m.  J"Dtf  25  2;  D"W  mnStf  Jahrwochen 

25  8;  vgl.  z.  )ina^.  Übertr.  fl^JJ  rßtf  was  d. 
Land  in  diesem  Jahre  trägt  25  6.  —  Vgl.  außer 
d.  oben  angeführten  Lit.  Holz,  zu  Ex  20  8 ;  Baentsch 
zu  Ex  20  11;  Stade,  Theol.  d.  A.  T.  1  176  ff.;  Benz., 
Arch.  389 f.;  Jastrow,  AJT  2  312  ff.,  AJSL  30  98 ff.-, 
Bonn,  Der  Sabbat  im  A.  T.  1903 ;  Lagrange,  Etudes 
sur  les  rel.  sem.2  291  ff.;  Meinhold,  Sabbat  u. Woche 
im  A.  T.  1905,  ZAW  29  81  ff. ;  Boll,  Art.  Hebdomas 
beiPauly-Wissowa;  üb.  d.  Griechen  Röscher,  ASGW 
Bd.  21  no.  4,  24  no.  1  u.  6;  J.  Hehn ,  Siebenzahl 
u.  Sabbat  bei  d.  Babyloniern  u.  im  A.  T.  1907; 
Mahler,  ZDMG  62  33 ff.;  Beer,  Der  Mischnatraktat 
Sabbat  1908;  Schürer,  ZNW  6  1  ff.t 

]irß#  (v.  nn^;  Barth  §  196b),  m.  —  Euhe- 
feier  Ex  16  23.  Lv  23  24. 39 ;  Jinatf  H2^  Sabbath 
der  Enhefeier,  vollständiger  Ruhetag  (Jastrow, 
AJSL  30  105  sieht  in  nntf  eine  Gl.)  Ex  31  15. 
35  2.  Lv  23  3  v.  Sabbath,  Lv  16  31.  23  32  v. 
Versöhnungstage ,  Lv  25  4  v.  Sabbathsjahre; 

]ina^  r\x?  Lv  25  5.t 

*rO$  (sinait.  Vll»,  Lidz.  372,  Sabbatai,  BEUP 
9*27.  70.    10  62,    UMBS  II  1  35;    Daiches,    OLz 
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11  278,  vgl.  Spiegelb.,   OLz  10  596;   Lidz.,  Eph. 
1  334)  —  n.pr.  m.  Esr  10  15.  Neh  8  7.  11  I6.t 

fc^kJ*  s.  z.  ntMtf  u.  vgl.: 
R)#  —  ».  pr.  m.  1  Ch  1 1  34.t 

JJty  Nf.  zu  rtttf.    Vgl.  Landb.,  Dat.  1388,  z.  I*o. 

JpJ  jtf  i.  p.  M^;  jp*.  ttW,  n^P  —  sich 
vergehn  Ps  119  67,  bes.  v.  unabsichtlichen  u. 
unwissentlichen  Sünden  (Pirke  Ab.  4  4  Ggs.: 
Tt£;  vgl.  zu  njj#)  njJEft  nttWfe  titö  Nu  15  28, 
rmttf  tt#  LvTlS,  Hi^^&'Hi  12  16  der 
Irrende  (Verführte)  u.  der  Verführer.  Hierher 
gehört  d.  einigen  Gn  6  3  n.  d.  LA:  DJtttel  (Ges. 
§  67p)  wegen  ihrer  Vergehung,  s.  aber  Dillm., 
zu  ♦#  u.  auch  Hommel,  Grundr.  183.t 

Deriv.:  rmtf. 

T  T    t 

tlttp  (v.  ttW),  m.  suff.  injjtf,  /.  —  Vergehn 
Koh  5  5.  10  5;  bes.  von  unabsichtlichen  od. 
unwissentlichen  Sünden,  Schwachheitssünden; 
so  bei  Totschlag  Nu  35  11.  15.  Jos  20  3.  9,  in 
der  Opfersprache  (Ggs.:  fflD*]  T3,  Pirke  Ab. 

4  13:  ]1ip  Nu  15  25.  26,  m.  l£tö  Lv  5  18,Yl}J#3 
Lv  4  2.  22.  27.  5  15.  22  14.  Nu  15  27—29,  T\^h 

Nu  1 5  24.t 

lUkS'  aram.  (äg.  aram.  APO  58  12)  Mtf,  JL^jj, 
irren;  verw.  Jütf,  ilt^.  Vgl.  ferner  äth.  flh°?  irren, 
aram.  «^a,  #1#  verwirren  (Küzicka,  KD  197)  u. 
zu  rotf. 

Z"^i?/:  '»JVStf,  to#;  impf,  nat^,  *#*,  rW'KJ; 
««/!  nl5^;  jtf.'njV*  ^.  D^tf/b^ltf  —  1."  'um- 
herirren, v.  einer  Herde  Ez  34  6.  —  2.  irren, 
sich  vergehn  1  S  26  21.  Hi  6  24.  19  4.  (Sir 
31  5),  bes.  v.  Schwachheitssünden  (s.  zu  HJit^) 
Lv  4  13.  Nu  15  22.  Ez  45  20;  m.  ]p  des  Gebotes 
Ps  119  21.  118.  Pr  19  27;  m.  ä  des  Weines,  der 
Liebe  Pr  5  19.  20.  20  l.  Jes  28  7;  an  letzter 
St.  aber  auch  nfrTß  in  ihren  Visionen.    Zu  Pr 

5  23  vgl.  SBOT  u.  Chajes,  GSA  19  185,  der  es 
n.  \=.\J^  erklärt,  s.  z.  JY'ätf.t 

Hiph.  impf.  m.  suff.  "ttjiBfa;  pt.  rtätfö  —  m. 
d.  acc.  irre  führen,  m.  «I*H5  Dt  27  18.'  Pr  28  10; 
abführen  (v.  Gottes  Geboten),  m.  )D  Ps  1 19  10, 
verführen  Hi  12  16,  (m.  sb  Sir  8  2  wie  Haph. 
APO  58  I2).t 

Derivate:  yi-utf,  naato,  mwtf. 

JLbIE'  nh.,  j.-a. :  schauen,  betrachten. 

Hiph.pf  ir^'H;  imjö/:  WT»|#i;jp£  B^fi  — 
schauen,  m.  7$  nach  etw.  Jes  14  16,  (m.  5j>  Sir 
40  29),  m.  ]0  von  etw.  her  Ps  33  14.  (Sir  50  5), 
rVD?nrn)Ö  durch  die  Fenster,  d.  h.  zu  den 
Fenstern  herein  Ct  2  9.t 


TMfVp  (v.  TM]  Kön.  2  197)  pl.  W«^  —  Ver- 
gehn  aus  Unkunde  u.  Übereilung  Ps  1 9  13 
(Briggs:  ntt^t 

]M#  pl.  nWtö  —  in  der  Überschr.  Ps  7  1,  nicht 
mehr  sicher  zu  deuten;  Ew.,  Del.  (n.  mtf):  leiden- 
schaftliches Gedicht,  „Irrgedicht",  Dithyrambus; 

Hitz.  kombiniert  es  m.  ar.  £s.\«4<o  rhythmische 
Rede  (s.  ytö)\  vgl.  auch  ass.  §egü  Klagelied,  v. 
segü  (Vtö)  toben,  heftig  wehklagen;  Chajes,  EEJ 
44  228,  vergl.  ar.  Isx^o  einen  klagenden  Ton  her- 
vorbringen, v.  Kamele.  PI.  Hab  3  1,  wohl  besser: 
JWIll    Z.  LXX  vgl.  Kelso,  JBL  27  157  ff.f 


bl& 


ein  V.  v.  unbekannter  Grundbed.  (s.  Ges., 
Thes.  1363;  Haupt,  JBL  26  46),  das  den  späteren 
Juden  für  obszön  galt,  weshalb  d.  Mass.  überall 
23tf  substituieren;  nh.  in  \\btö  Beischläferin; 
vgl.  bs&. 

Kai  impf.  m.  suff.  T\$ffi  —  beschlafen, 
schänden,  Dt  28  30.t 

Niph.  impf.  n}W#fi  —  geschändet  w.  Jes 
13  16.  Sach  14  2.t" 

Pu.  (od.  Kai  pass.  Ges.  §  52e)  pf.  t&l\ä  — 
geschändet  w.  Jer  3  2.1* 

7Jfc7  (auch  b.  a.,  unbekannten  Ursprunges,  s.  z. 
b)tö\  d.  versuchten  Ableitungen  aus  d.  Ass.  [zB. 
Haupt,  SBOT  Esr.-Neh.  66  45;  JBL  26  45  f.; 
Brockelm.,  VGr  1  231;  Peiser,  OLz  8  336]  befrie- 
digen nicht  recht;  vgl.  thtö  Name  einer  Hierodule 
aus  Gaza,  Gl.  1238,  u.  palm.  n.  pr.  f.  b)W  Lidz. 
372)  f.  —  Gemahlin  eines  Königs  Ps  45  10. 
Neh  2  6 ;  vgl.  auch  zu  hbw.t 

J7  JE/  vgl.  äth.  H17Ö  den.  verrückt  w.  (Brockelm., 

VGr  1  169;  Eüzicka,  KD  206);  n.  Hoffm.,  ZAW 
3  89;  Kob.  Sin.,  JoP  14  119  f.;  Lag.,  Ü.  202;  Barth, 
ES  47  f.  50,  d.  ar.  jsx^o  girren,  v.  d.  Taube;  in 
Keimprosa  reden,  v.  den  Propheten  (vgl.  Goldz., 
Abhandl.  z.  ar.  Philol.  1  59  ff.  u.  Landb.,  Dat.  882); 
dag.  n.  Ges.,  Nöld.,  ZDMG  57  418,   d.   ar.  £*vio 

energisch  s.,  jje\^  rasend,  v.  Kamele.  Üb.  ass. 
segü  s.  zu  \V2ti. 

Pu.pt.  Jtätfö,  pl  &V.$Q  —  wahnsinnig,  ver- 
rückt Dt  28  34.  IS  21  16,  bes.  schimpfweise  v. 
den  Propheten  2K  9  11.  Jer  29  26.  Hos  9  7.t 

Hithpa.  inf.  $©tfn;  pt.  VM$Ü  —  rasen  1  S 

21lof.+ 

Deriv. :  ]1Jtttf. 

]ty0  (v.  jrUGf)  —  Käserei,  Wahnsinn  Dt  2S  28. 
2K  9  20.  Sach  12  4.f 
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I  Jfcy  j.-a.  "\}&  Pa.  schicken,  werfen,  auch  gebären, 
syr.,  ehr.  pal.  ^^.  Pa.  senden  (vgl.  Schulth.,  HW 
74;    Nöld.,  ZDMG  54  154);    ar.  j*&<*   lang   hin- 
ziehen, s.  Fr.  114. 
Deriv.:  "tttf. 

v  r 

1J^*  (v.  1^)  estr.  "U^  Ex  13  12,  sonst  *\y&  — 
wahrsch.  d.  Wurf,  was  die  Muttertiere  werfen, 
gebären,  nOHSl  "U$  *1D3  der  erste  Wurf  des  Viehes 
Ex  13  12,  ?I^«"S#' neben  rpfcft  tflfltfS  Dt 
7  13.  28  4.  18* M,  (jUtt)  1^  Sir40l9).t' 

"T^*  (aram.  J|l,  JLiJl,  «Hf»,  ar.  ^Jo  u.  a.,  vgl. 
Nöld.,  NBsS  121  f.,  der  ein  ursprüngl.  Lallwort 
darin  vermutet;  anders  Haupt,  Wellh.  Festschr. 
212)  *.  p.  Itf  Thr  4  3,  du.  DH#,  i.  p.  D?jtf,  estr. 

n^,  m.  suff.  H$,  rrttf,  tpltf,  «1*10,  m.  —  die 
Brust  der  Tiere  Thr  4  3;  du.  die  weibliche 
Brüste  Ez  16  7.  23  3.  21.  Ct  4  5.  7  4.  8.  9.  8  8. 
10,  DH#  |s5  Hos  2  4.  Ct  1  13,  bes.  Mutterbrust 
Jes  28*9.  Ps  22  10.  Jo  2  16.  Hi  3  12.  Ct  8  l, 
dürre  Brüste  Hos  9  14;  v.  Menschen  u.  Tieren 
Gn  49  25.  Vgl.  weiter  z.  1\&  I.  —  Ez  23  34 
str.  es  Com.;  Jes  32 12  Ges.,  Hitz.,  Stade:  D^jtf 
Felder,  vgl.  dag.  Duhm.f 

*lfc#*  pl.  Q"H$  (viell.  im  ph.  n.  pr.  "IBTU  od.  Wü; 
aram.  ULm,,  NT#  Dämon,  n.  Zimmern  u.  a.  wohl 
entl.  aus  ass.  sedu  Stiergott,  böser  u.  guter  Dämon), 
(nh.  m.,  ZA.W  28  147)  —  Bezeichnung  f.  d. 
Götzen  Dt  32  17.  Ps  106  37,  LXX:  Dämonen 
(womit  sie  aber  auch  D^^K  Ps  9  6  5  übers.) ; 
vgl.  Vogüe,  Melanges  77;  Hoffm.,  Ph.  I.  53  ff. ; 
Baud.,  Stud.  1  132  f.  Art.  Feldgeister  in  PEE3; 
E.  Duhm,  Die  bösen  Geister  im  A.  T.  20 f.  49 f.; 
Del.,  Pa.  153 f.;  KAT  460.  S.  auch  z.  *$?,  D^fr, 
1W  II,  Titö  Kai  no.  2,  "rt?  no.  2  u.  Tt$  (n~  Haupt, 
JBL  32  116  auch  f.  XXWt  Sach  4  I2).f .-;    ||g| 

I.  lU  estr.  gl.  —  unrichtige  Yokalisation  f.  *I$, 
das  herzustellen  ist  (vgl.  Nöld.,  NBsS  121  u. 
auch  Zillessen,  ZA.W  26  269)  Jes  60  16.  66  11. 
Hi  24  9  (or.  auch  Thr  4  3,  Kahle  76).t 

IL  l\tf  (v.Tl$)  Hi  5  21  in  einigen  Handschriften 
Tltf ,  estr.  gl.,  m.  suff.  DTtf  Pr  1 1  3  Kt,  m.  — 
1.  Gewalttätigkeit,  Bedrückung,  Pr  242,  neben 
Dön  Jer  6  7.  20  8.  Ez  45  9.  Am  3  10.  Hab  1  3; 
m.  subj.  gen.  Pr  11  3  Kt.  (s.  Frankenb.).  21  7, 
m.  obj.  gen.  Ps  12  6.  —  2.  Verheerung  Jes  16  4 
(Grätz:  Tl&  vgl.  zu  Yltf  Kai).  Hos  7  13.  Am 
5  9  (Hoffm.,  Duhm:  Itö).  Hi  5  21  (Hoffm.:  1^). 
22,  neben  *D#  Jes  51  19.  59  7.  60  18.  Jer  48  3. 
(Sir  40  9),  vjato  ^  (s.  zu  *$)  Jes  13  6.  Jo 
1  15,  m.  obj.  gen.  Jes  22  4.  Hab  2  17,  m.  subj. 
gen.  und  einem  obj.  Hos  10  14.  —  Hos  9  6  1. 
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Wellh.  u.  a.:  1t?K,  12  2  Oort  u.  a.  (n.  d.  LXX) : 
HRf|.t 

\  \Shr  äth.  (\&&  verstoßen,  ausstoßen;  vgl.  ar.  Jowj 
verstopfen,  versperren. 

Kalpf.  VTJ0,  m.  suff.  -Otttf;  impf.  *VNh  (Ges. 
§  67i,  viell.  m.  Anspielung  auf  1$,  s.  unt.)  Ps 
916,  m.  suff.  DTTtfl  Jer  5  6  u.  CHTOh  Pr  1 1  3 
Kr.  (Ges.  §  67u;  Äi  DTO1);  imp.plM^  (Ges. 
§  67cc);  tw/I  TTltt^  (Ges.  §  45^),  abs.  Tlltf  Mi 

2  4;  #*.  rjp,  riw,  pl.  D'HW,  'itf,  ^«5s.  nntf. 

JTint?  —  1.  gewalttätig  s.,  Gewalttat  üben  an 
jem.,"m.  d.  acc.  Ps  17  9.  Pr  11  3  Kr.  Hi  12  6. 
15  21.  —  2.  verheeren,  verwüsten  Jes  21  2. 
33 1.  Jer  5  6.  6  26.  12  12.  15  8.  2536.  47  4.  48  s. 
18.  32.  49  28.  51  48.  53.  55f.  Ez  32  12.  Ps  91  6. 
(Sir  4  19),  n.  d.  gew.  Auff.  auch  Ps  91  6  (aber 
LXX:  "ttfify  vgl.  ob.  u.  Duhm  z.  St.),  nächtliche 
Bäuber  Ob  5 ;  pt.  pass.  verheert  Jes  33  1.  Jer 
4  30  (s.  Giesebr.).  Ps  137  8  (Del.  u.  Baethg.: 
die  zu  zerstörende;  and.:  JTTnt^  in  aktiv.  S.), 
getötet  Bi  5  27.  —  Jes  16  4  l/lg  iW  f.  TTltf.t 

Niph.  pf.  1.  pl.  mfö  (Ges.  §  67u)  —  ver- 
heert s.  Mi  2  4.f 

Pi.  impf.  TTCfrl,  pt.  Tjt#?  (vor  Makkef)  — 
m.  d.  acc,  vergewaltigen  Pr  19  26.  24  l5.f 

Pu.  pf.  t$,  i  p.  Tn#,  3.  f.  rrnü,  i.  p.  rvrh&, 

aber  TTFltö  Nah  3  7,  pl.'i.  p.  XSfWf' —  verheert 
w.  Jes  15  1.  23  l.  14.  Jer  4  13.  20.  9  18.  10  20. 
48  1.  15.  20.  49  3.  10.  Jo  1  10.  Nah  3  7.  Sach 
1  1  2.  3.f 

Po.  impf.  T$&\  —  m.  d.  acc.,  verwüsten  Hos 
10  2  (Torczyner,'ZDMG  66  400:  Tti&\  z.  Kalkr 
Tl#,  verbrennen).f 

Hoph.  (od.  Kai  pass..  Ges.  §  53a),  impf.  i.p. 
*7$V,  lfe\T\  (Kautzsch,  Or.  St.  775)  —  miß- 
handelt w.  Jes  33  l.  Hos  10  I4.f 

Deriv.:  n^  II,  vgl.  zu  ^tf  u.  n.  pr.  TRtfK. 

TVWf  —  Koh  2  8:  HH^l  tFtö  unsicherer  Bed.: 
LXX:  olvo^oous  xal  ohoyöas,  vgl.  aram.  HlVt 
ausgießen.  S.  weiter  Ges.,  Thes.  1365;  Siegfr., 
Wildeb.  u.  BH  z.  St.;  Völlers,  ZA  17  310;  Del., 
Pro.  97.f 

V$&  _  Name  Gottes  Gn  49  25.  Nu  24  4.  16.  Ru 
1  20.  21.  Ps  68  15.  911.  Jes  13  6.  Jo  1  15  (s.  zu 
1$  II).  Ez  1  24  (v.  Com.  verworfen)  u.  31  mal 
im  B.  Hiob;  in  der  Vb.  «J#  ^X  bei  P  als  Sig- 
natur der  Patriarchenzeit  Gn  17  l.  28  3.  35  li. 
43  14.  48  3.  Ex  6  3,  sonst  nur  Ez  10  5  (v.  Com. 
gestr.);  vgl.  auch  nomm.  pr.  ^^fö^,  'Htt^TO  u. 
wahrsch.  IWHt^.  Die  Bed.  ist  streitig.  Gew.  w. 
es  v.  ir\V)  abgeleitet:  Allmächtiger,  LXX:  Travro- 
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xpartüp  (passim).  Stellen  wie  Jes  13  6.  Jo  1  15 
zeigen,  daß  die  Israeliten  jedenfalls  später  wirk- 
lich dies  V.  in  dem  Namen  gehört  haben.  Dag. 
deriviert  es  Bob.  Sm.,  The  Old  Testament  424,  v. 
einem  mtf  =  Ijo  feucht  s.,  während  Schwally, 
ZDMG  52  136,  an  einen  Zshg.m.  fr*  werfen,  denkt. 
And.  verwerfen  die  Yokalisation  als  künstliche 
Spielerei  (=  «|  u.  *ttf,  vgl.  LXX  passim,  Aq.,  Sy., 
The.:  txavo?);  so  Nöld.,  ZDMG  40  735f.,  Hoffm., 
Ph.  I.  53 ff.,  die  ^Vt  (v.  "tttf,  s.  d.)  aussprechen;  Del., 
Pro.  95  f.,  Hommel,  AiÜ  109  f.  Grundr.  177,  Hehn, 
D.  bibl.  u.  d.  bab.  Gottesidee  267,  vgl.  KAT  358, 
verweisen  auf  bab.  ass.  sadü  (Berg)  als  Götterbe- 
zeichnung (vgl.  1Ü),  so  daß  event.  "HfcP  z.  1.  wäre; 
ebenso  Haupt,  Flor.  Vog.  279,  Wellh.  Festschr.  212, 
der  einen  Flurengott  oder  Berggott  (n*fe?)  darin 
sucht.  Vgl.  auch  Valeton,  ZAW  12  10 f.;  Cheyne, 
Orig.  of  the  Psalter  84;  Völlers,  ZA  17  310;  Buch. 
Gray,  HPN  196f.f 

"Wlt^  (Nestle,  IE  46 ;  B.  Gray,  HPN  197)  —  n.pr.  m. 
Nu  1  5.  2  10.  7  30.  35.  10  18.f 

f^ft?  —  Hi  19  29  XL  zsges.  aus  »Bf  =  itö»  u. 
pj  Gericht :  daß  es  ein  Gericht  gibt.  Kr. :  ]ffi#. 
Vgl.  aber  zu  *&  B  no.  l.f 

DlkJ^  davon:  ntt"ltf. 

HD^  (v.  DTtf)  Jes  37  27f,  .pZ.  niöl#,  c^r. 
nfoT#,  /MÖ^tf  —  S#.  an  der  unklaren  St.  Jes 
37  27,  wofür  2K  19  26  nDT^,  s.  d.;  j?Z.  Wein- 
pflanzungen Dt  32  32.  Jes  16  8  (z.  Konstr.  s. 
Albrecht,  ZAW  16  51.  Kön.  3  §  348k),  Ge- 
treidefelder Hab  3  17  (dieselbe  Konstr.);  das 
Gefilde  bis  zum  Kedrontale  Jer  3 1  40,  vgl.  2  K 
23  4  (Klost.:  niS"1^0).f 

*J  \\Sf  nh.  Hithpa.,  j.-a.  Ithpe.  v.  Brande  ange- 
griffen w.  (v.  Getreide) ;  ar.  1^9 Jwj  IV  schwarz 
tjein;  vgl.  z.  *|t$. 

Kai  pt.  pass.  Vi\5NÜ,  nsn$  —  versengt,  ge- 
schwärzt, v.  einer  schädlichen  Einwirkung  des 
Ostwindes  auf  das  Getreide  Gn  41  6.  23.  27.f 

Derivv.:  nsntf,  JIS^Bf. 

rUn#  (v.  *ptf )  —  2  K  1 9  26  Brand  des  Getreides 
(vgl.  z.  Höllf);  s.  SBOT  z.  St.f 

]tÖ^  (v.  *ptf),  m.  —  Brand  des  Getreides  Dt 
28T22.  1K  8  37.  Am  4  9.  Hgg  2  17.  2Ch  6  28, 
nach  Gn  41  6  ff.  eine  Folge  des  ausdörrenden 
Ostwinds.    Vgl.  Vögelst.,  LwP  56.f 

^TW  (vgl.  KAT  396;  anders  Jensen,  GGA  1900, 
978)  —  n.  pr.  eines  der  drei  Gefährten  Daniels 
Dn  1  7.  2  49.  3  12  u.  ö. 

B>'1#  d.  i.  ar. 


sechs),  äth.  ftj&ft  u. 

f.  sissit  sechs,  sm« 
äg.  ss;    s.  Brockelm., 


sechs,  hebr.  0gP  (f.  §ids),  aram.  (f.  sidt)  Ka,  ivtf 
(äg.  aram.  nntP  APO  35  3),    ar.  (m.  Assimilation) 

{y>>\^i  sechster  (neben 

lifh,  südar.  nife,  nfe;  ass. 
sechster,  sudusu  sechsfach: 
VGr  1  171.  235.  486;  Küzicka,  KD  177.  179. 

I.  Unty  (vgl.  viell.  ass.  sämtu,  Name  eines  roten 
Edelsteines;  viell.  als  Dnn  in  einem  aram.  Ostr.. 
Lidz.,  Eph.  3  23),  m.  —  ein  Edelstem  Gn  2  12. 
Ex  25  7.  28  9.  20.  35  9.  27.  39  6.  13.  Ez  28  13. 
Hi  28  16.  lCh  29  2;  d.  alten  Übersetzungen 
schwanken  zw.  d.  Onyx,  Sardonyx  u.  Sardius,  u. 
dem  Beryll  (richtiger  Chrysopras).  S.  Riehm, 
BHwb  336  f.  u.  weiter  Haupt,  OLz  16  489. f 

II.  Ütl&  —  n.  pr.  m.  1  Ch  24  27.f 
W  Hi  15  31  Kt.t  «llSf.f 

&$lfc^  ar.  \^o  böse  s.;  äth.  (\£k  Frevel;  (d.  Gb. 
im  äg.  swj  leer  s.?  Mü.);  vgl.  auch  zu  X$3  II. 
Deriv.  Nlttf.     Davon  ist   wohl  zu  trennen  das  m. 

I  T 

T\$&  I  verwandte  Kltf,  wovon  Slti  (?),  HKItf,  nMtfö, 
ni&$fl,  vgl.  z.  ]1N$.  Angebliches  ass.  sü  Sturm, 
Sin  tu.  129,  ist  sehr  fraglich,  u.  Zusammenh.  m. 
ass.  sütu  Südwind  (woraus  aram.  Nru#,  Ji<wv,  Fr., 
ZA  15  108)  nicht  sicher. 

$)&  (v.  K1$,  Barth  §  80c),  auch  1$  (Hi  15  31 
KL)  —  1.  das  Gehaltlose.  Eitle,  ein  Nichts, 
^1$TID"^5J  zu  welchem  Nichts  hast  du  die 
Menschen  geschaffen  /  Ps  89  48 ;  &)&  ^TtV  gehalt- 
lose, an  Enttäuschungen  reiche  Zeiten  Hi  7  3 
(fcW  "ft  Sir  30  17);  Sieb  der  Enttäuschung, 
des  Verderbens  Jes  30  28;  $)&  HJJ  vernichtet 
w.  Hos  12  12  (Wellh.  1.:  Hfe^'f.  STn,  dann  nach 
no.  2);  das  Eitle,  Nichtige  Ps  1 19  37.  Hi  15  31-, 
eitle  Klagen  Hi  35  13,  v.  d.  Götzen  Jer  18  15, 
ähnl.  fflß  ^nn  Jon  2  9.  Ps  31  7;  vergebliche 
Bemühung  Mal  3  14.  Ps  60  13.  108  13.  127  2; 
adv.  vergeblich  Ps  127  1,  sonst  tftäjh  Jer  2  30. 
4  30.  6  29.  46  11.  —  2.  Lüge,  Falschheit  Jes 
59  4.  Ps  12  3.  417.  144  8.  n.  Pr30  8;  H)ti  Tlö 
falsche  Leute  Ps26  4.  Hill  11.  (Sir  15  7), 
Kltf  yO&  falsches  Gerücht  Ex  23  1,  falsches 
Zeugnis  Dt  5 17,  falscher  Eidschwur  Hos  10  4; 
8)tih  n. Wellh.  u.  a.:  lügenhaft,  aber  viell.  eher: 
frevelhaft  Ex  20  7.  Dt  5  11.  Ps  139  20  (?): 
fcW  nnift  heuchlerisches  Opfer  Jes  1  13:  v. 
falschen  Weissagungen ,  m.  HtH  Ez  12  24. 
13  6—9.  23.  21  34.  22  28.  Thr  2  14;  falsche 
Träume  Sach  10  2,  Kl$"DDp  Ez  21  28.  Im  all- 
sremeinen:   Sünde  als  Falschheit  Jes  5  18.  Ps 


davon   das    Zahlwort   f.      24  4.f 
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*flt?  (äg.  aram.  APO  13  l)  —  w.  pr.  m.  1.  1  Ch 
249.  —  2.  2  S  20  25  Kr.  (KL:  *W),  vgl.  z. 

K1tf  *  pl.  m.  svjf.  D(pgtf  —  Ps  35 17  n.  d.  meisten: 
Verwüstungen  (v.  tflt#  s.d.;  LXX:  xaxoopYia; 
Kön.  2  48:  Lügnereien,  vgl.  Sievers,  Metr. 
Studien  1  284);  Olsh.,  Dys.,  Grätz:  DnaKtf, 
Wellh.:  D^Ttf,  Hai.,  RS  3  50:  tPS|$fcM" 

HKftf  (f.  H«1^,  s.  zu  R10)  u.  /INt?  Jes47  11. 
Zeph  1  15.  'Hi  30  14,  cs/r.  riKfc?  —  1.  Sturm, 
Donnerwetter,  v.  Lärmen  u.  Krachen  Ez  38  9. 
Pr  127  Kr.  (KL:  H1W).  —  2.  Verwüstung, 
paronomast.  verb.  m.  d.  syn.  ni8l$J0  Zeph  1  15. 
(Sir  51 10),  verwüstete,  öde  Gegenden  Hi  30  3. 
38  27;  Trümmer  Hi  30  14.  —  3.  plötzlicher 
Untergang,  Verderben  Jes  10  3.  47ll.  Ps358 
(in  b  1.  Baethg. :  H«1$2,  Wellh.:  nhntSta,  Joüon, 
ZKT  27  588:  nrntta).  63  10  (HK1E6  um  meine 
Seele  zu  verderben ;  and. :  sich  selbst  zum  Verderben, 
was  ein  Suff,  fordern  würde;  LXX:  fcO#V). 

ZllSy  mo.  (atfi«  als  Eiph.  M.-I.  12;  vgl.  aber  zu 
TOtö),  aram.  (auch  äg.  aram.  APO  Index,  b.  a.) 
TIA,  al;  ar.  v«jy>  (v— J^  bereuen,  ist  aram.  Lw., 
Fr.,  De  vocabulis  in  antiquis  Ar.  carm.  et  in  Corano 
peregrinis  22);  südar.  2in  zurückkehren,  belohnen; 
vgl.  Lag.,  Ü.  180.  —  Barth,  ZDMG  41  618,  stellt 
d.  Bed.  Kai  no.  2  z.  ar.  i >u  sammeln,  u.  Wü  48  f. 


die  zB.  im  Pil.  vorliegende  Bed. :  widerspenstig  s., 

Kalpf.  20,  n%&,  niti)  Ez46i7  (Ges.  §72°), 
JJ3&,  *$yt\,  ttgft  Sach  10  9;  impf.  2)ti),  ZW], 

steh,  -at^/atfA,  2W\),  n^K,  a#«j,  na^ij, 
««&;,  paqh|f  pnwh,,  njs&ri,  p&jj  (Ges.  §72k), 
ny^ratei  Ez  1655;  twp.  aitf,  a#,  na*&,  n^, 

VH#  f^tf  Ps  116  7,  Ges.  §  72s),  m#,  öfe 
(5  mal),  n}^,  m.  sz#  tt^  Ps  85  5;  tn/l  3HB? 
m.  S2#.  ^Jtf,  32?  (Jos  2  16),  afcs.  nitf  (Jer  42  10 

i.  mt^);  jtf.  atf,  i?z.  D"a$,  -atf,  m.  sz#  ,t|#, 

jsass.  *Jtttf  Mi  2  8  (zweifeln.,  s.  unt.  wo.  lb)  '— 
1.  sich  wenden,  zurückkehren  Gn  14  7.  Jos  2  22. 
Ri  14  8.  2K  9  18,  m.  ]ö  d.  O.  Ri  3  19.  2K  2  25, 
Ru  1  22,  m.  nniSS  d.  P.  1 S  24  2.  2  S  2  26.  30. 
Jer  32  40  (s.  Giesebr.).  Ru  1  22,  m.  by_Q  d.  0. 
Gn  8  3,  m.  b$£  d.  P.  2K  18  14;  m.  ?«  d.  P. 
Gn  8  9.  12.  22  19.  Jer  15  19.  Ru  1  15,  ni.  blfi  d. 
0.  Gn8  9.  28  21.  37  29.  Ex  33  11.  IS  29  11. 
Hos  115;  m.  b  d.O.  Gn  18  33.  32  l.  1  S  26  25. 
1 K  1 2  34,  mhh  v.  Gott  Ps  7  8 ;  m.  nT$?  53V6 
Gn  33  16;  m.  ■jjvia  1K  13  10.  Jes  37  34;  m! d. 
acc.  d.  0.  2  S  20*22"  2K  2  25.  Jes  52  8.  Hos  9  3, 
m.  d.  End.  ä  Gn  50  14.  Ex  4  20;  m.  1Nj?"^X  zu 
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seinem  Gespei  Pr  26  11,  m.  VJji'flp-^JJ  zu  seinen 
Kreisen  Kola.  1  6  (Mi  5  2  bed.  fy  samt);  m.  +VTII& 
Ru  1  15;  m.  ]p  c.  inf.  Gn  14  17.  IS  18  6;  m. 
JVrih«  v.  einem  Schatten  2  K  20  10;  m.  11H« 
weichen  Ps  9  4.  56  10.  Thr  1  8.  3Bh  "1^  der 
hin-  und  wiedergeht  Ez  35  7.  Sach  7  14.  9  8. 
HBft  ^65  Gn  8  3  od.  SIBh  K12P  7  (wie  illik  itür 
in  der  bab.  Sintfluterz.)  als  nähere  Bestimmung 
einer  Bewegung:  hin  und  her.  Ct  7  1  übers. 
Siegfr.  das  wiederholte  'O^:  wende  dich  hin, 
wende  dich,  vgl.  Haupt,  Canticles  26,  (Budde: 
"■ab  tritt  herzu!);  als  Wortspiel  Jer  8  4  (falls  d. 
T.  richtig) :  wendet  man  sich  weg  ohne  zurück- 
zukehren? Ps  73  10,  wo  übn  folgt,  ist  viell.: 
üT}b  ^|^1  z.  1.  (]lb  dann:  trotzdem!).  Nu  10  36 
1.  Budde:  rQ#,  vgl.  Dibelius,  D.  Lade  Jahves 
9ff.    Zu  Jer*40  5  vgl.  Duhm  u.  Kön.  3  §  383b. 

—  Bes. :  a)  im  relig.  moralischen  S. :  zu  Jahve 
zurückkehren,  sich  zu  ihm  wenden,  m.  7K  1  K 
8  33.  48.  2K  23  25.  Jer  3  7.  4  1  (Chajes/GSA 
22  292:  tfinri  fc6).  Hos  5  4.  Ps  22  28,  m.  b?_  2Ch 
30  9,  m.  "Tj;  Dt  4  30.  30  2.  Jes  19  22.  Jo  2  12. 
Am  4  6.  Hi  22  23.  Thr  3  40  (zu  Hos  12  7,  wo 
es  m.  a  verb.  ist,  s.  Now.  u.  Marti;  zu  Hos  7  16: 
b%  fcfttttttf;  s.  Marti  u.  zu  b%  A);  ohne  Zusatz: 
sich  bekehren  Jer  3  12.  14.  22.  2Ch  6  24;  JTattf 

'        T       V     T 

ihre  (Sions)  sich  Bekehrenden  Jes  127;  *lfcw 
a^J  ein  Rest  bekehrt  sich  Jes  10  21  (s.  unt. 
aitJh  -)K$);  v.  Gott,  der  sich  dem  Volke  zu- 
wendet, m.  b$  Sach  8  3;  m.  b  u.  D^DHia  Sach 

■5*'' 
1  16  (vgl.  ^Ja  t >L>  u.  <^j\yXJ\  v.  Gott  im  Kur.  u. 

ass.  tajäru  barmherzig).  —  b)  m.  )D  ablassen  von 

etw.,  v.  einem  Beschlüsse  Jer  4  28.  Ps  132  11, 

v.  Guten  Ez  3  20.   18  24,  v.  Bösen  1K  13  33. 

Jer  18  8.  Ez  3  19.  33  11.  Hi  36  10,  v.  Zorne  Ex 

32  12.   2K  23  26.  Jon  3  9;    abs.  s.  v.  a.  etw. 

zurücknehmen  Ri  11  35.  Jer  15  19.  Hi  6  29; 

JJt^jD  "»at^  die  sich  von  der  Sünde  bekehrt  haben 

Jes' 59  20;  Hör6p  "O^  die  mit  d.  Kriege  nichts 

zu  tun  haben  Mi  2  8  ("Wellh.  u.  a.:  ^  Beute). 

—  c)  m.  "HflN©  sich  v.  Jahve  abwenden  Jos 
22  16.  23  29. "lS  15  11.  Jer  3  19,  vgl.  m.  bV£  v. 
den  Götzen;  abs.  abtrünnig  w.  Jos  23  12.  V. 
Gott,  der  sich  v.  d.  Menschen  abwendet,  m. 
nn«g  Dt  23  15.  —  d)  m.  b%  in  eine  frühere 
Sünde  zurückfallen  Jer  11  10.  —  e)  wieder  in 
den  Besitz  v.  etw.  kommen,  m.  ?N  d.  S.  Lv 
25  lu.  Ez  7  13,  m.  b  Lv  25  27.  Jes  '23  17,  vgl. 
Dt  3  20.  —  f)  v.  d.  Besitz,  der  jem.  zurückge- 
geben w.,  m.  b  d.  P.  Lv  27  24.  Dt  28  31.  1  S 
7  14.  1K  12  26.  Ez  46  17.  —  g)  v.  einer  Tat, 
die  als  Vergeltung  auf  den  Täter  zurückfällt, 
m.  tftfia  1 K  2  33.  Ob  15.  Ps  7  17,  vgl.  m.  b  Ps 
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54  7  ß.  Pr  12  14  Kt.  —  h)  in  seinen  früheren 
Zustand  zurückkehren  (wie  ass.  ana  asrisu  täru, 
vgl.  zu  JTDtfO,  m.  inöl]^  Ez  16  55,  (35  9  1. 
njStShfl);  v.  einem  kranken  Gliede  2K  5  10, 
in.  3  Ex  4  7.  2  K  5  U.  -  i)  m.  1)1  etw.  wieder 
werden  Mi  1  7.  Ps  94  15  (Sy.,  Syr.:  pTO);  dag. 
m.  b  in  etw.  verwandelt  w.  Jes  29  17.  —  j)  v. 
einer  Grenze,  sich  wenden  Jos  19  12.  —  k)  z. 
Staube  zurückkehren  beim  Tode  (wie  ass.  ana 
titi  täru),  m.  1BJJ"^K  Gn  3  19.  Koh  3  20,  IBJJ"^ 
Hi  34  15;  daher  freier:  n.  d.  Scheol  zurück- 
kehren Ps  9  18,  in  seiner  Mutter  Schoß  Hi  1 21 ; 
abs.  Ps  90  3.  —  l)  rückgängig  w.,  v.  einem 
Worte  (wie  ass.  täru)  Jes  45  23,  m.  Dj^").  55  11 
(z.  Ez  7  13  s.  Com.).  —  m)  v.  Zorne,  sich  legen 
Gn  27  44.  Jes  5  25.  9  11.  Jer  4  8.  Hos  14  5,  m. 
]D  d.  P.  Gn  27  45.  Dn  9  16.  2  0h  12  12.  — 
n)  inVl  rDlf*  seine  Lebensgeister  kehrten  zurück 
Ri  15  i9.T'lS  30  12;  m.  &$**%  (L:  b$)  v.  d. 
Leben  ($S3)  1K1721.  —  o)  vor  einem  andern 
V.  bezeichnet  es  (wie  ass.  täru  u.  sahäru)  oft. 
bloß  die  Wiederholung  der  Handlung,  wo  wir 
wieder  gebrauchen,  m.  folg.  V.  fin.  ohne  1  Gn 
30  31.  Ps  85  7.  Hi  10  16.  Thr  3  3,  beim  imp. 
Gn  43  2.  Jos  5  2.  IS  3  5.  Jes  21  12.  Jer  36  28, 
m.  1  cons.  Gn  26  18.  Dt  23  14.  Ri  19  7.  2K  1 13. 
Jes  6  10.  Jer  18  4.  Hos  2  11.  Mal  3  18,  m.  b 
c.  inf.  Dt  24  4.  Hos  1 1  9.  Ps  104  9.  Hi  7  7.  — - 
2.  caus.  (wie  Hiph.)  zurückbringen,  herstellen 
Nah  2  3  (Haupt,  ZDMG  61  280  str.  HliT).  Ps 
85  5  (Tg:  kehre  zu  uns  zurück;  Duhm:  &0  H$). 
Hi  39  12  Kt.  (s.  aber  Duhm),  zweifelhaft  Nu 
10  36  (Dillm.  u.  a.:  kehre  zurück  zu,  Budde: 
rDt&f,  vgl.  Holz.  u.  Baentsch  z.  St.)  Ferner  in 
d/RA:  rtöf  310  (s.  zu  IVQ#)  Dt  30  3.  Jer 
29  14.  30  3.  18.  3 1  23.  33  26  Kt.  48  47.  49  39  Kt. 
Ez  16  53.  29  14.  Hos  6  11.  Am  9  14.  Zeph  2  7. 
3  20.  Jo  4  l  Kt.  Ps  14  7.  53  7.  85  2.  126  4.  Hi 
42  10. 

pü.  pf.  rnnitf,  "M^l,  m.  sz#.  spAwi^l 

(&),  ^153310  Jes  47  10,  Ü«310  Jer  50  6  JKr.j 

imp/:  ini&j-i;  w/:  m.  suff.  knetet;  ^.  nnitfö 

—  1.  umwenden,  abwenden,  abtrünnig  machen, 
m.  d.  acc.  Jes  47  10.  Jer  50  6  Kr.  —  2.  zurück- 
führen, zurückbringen  Jes  49  5.  Jer  50  19.  Ez 
39  27;  im  allgem.:  führen  Ez  39  2.  (38  4  str.  es 
Com.).  —  3.  wiederherstellen  Jes  58  12;  m. 
#fi|  erquicken  Ps  23  3,  (vgl.  tföi  S'tftJ).  ün- 
klar  Ps  60  3  m.  7;  Baethg.:  weichen  lassen 
(vgl.  44  11),  Hitz. :  sich  abwenden  von  („wie- 
derherstellen" paßt  nicht  in  d.  Zshg.).   S.  sonst 

zu  nni^.t 
pü.  pass.  pf.  rngitf;  pt.  f.  nnnitfp,  vgl.  z. 


221$  I  —  1»  abtrünnig  w.  Jer  8  5  (vgl.  Duhm). 

—  2.  wiederhergestellt  w.  Ez  38  s.    Vgl.  zu 

anitf  i.t 

T 

Hiph.  pf.  y&n,  nü^n,  r£#qj,  v^qj  Ez 
20 22  (vgl.  Am  1 8),  onü#q,  DJp'n^ni  is  6  7 

(Ges.  §  721),  m.  suff.  lITtfn/ *jy  t#T1  Gn  40  13, 

*iytf{ß  Dt  28  es,  "»irtfn,  irb^qj;*mjp/:  ytf;, 

^Ö^'/bf;»  HJ^'n  (Ges.  §  72k)';  3#J,  ny&K, 

n#si,  ntfai,  ansfcn  Neh  2  20.  6  4,  nn^«i,  m. 

VT-7  "TT'  «TT  '  T'TT' 

«#  ^ä«h,  tidtsh,  my&\  tp^a,  spate, 

Dtt^l;  imjp.  n#n,  £.jp.  207}  Ges.  §  29*,  na^ÖJJ, 

xarifij,  m.  sw/f.  \mftt,  uätfn;  inf.  abs.  n#n  (so 

z.  1.  28  15  8  für  Kt.  Mh  u.  Kr.  SIBh),  csfr\ 

n^n,  m.  suff.  *&•&%,  irtfq-,  itf.  n^s,  nrrtfp, 

/:  cstfr.  fll^D  —  1.  m.  d.  acc,  zurückbringen, 
zurückführen,  zB.  Beute  Gn  14  16,  jem.  zurück- 
kommen lassen  2S  14  13;  m.  ]D  2S  3  26.  Jer 
41  16.  Sach  10  10,  m.  bti  d.  O.  Gn  24  5,  m.  b$ 
d.  P.  Gn  44  8,  vgl.  1K22  26  (wo  d.  Begriff: 
zurück,  sich  nur  auf  d.  Bewegung,  nicht  auf  d. 
Ziel  bezieht);  m.  by_  d.  O.  Jer  16  15.  23  3.  Ez 
29  14,  IID"^  auf  seinen  Posten  Gn  40 13;  einen 
Stein  an  (7JJ)  d.  Öffnung  eines  Brunnens   Gn 

29  3,  eine  Hülle  VOS"?^  Ex  34  25;  m.  d.  acc.  d. 
O.  2 S  15  25.  Jer  37*20;  m.  Iflffi  2K  19  28;  m. 
d.  acc.  u.  3,  Krankheit  üb.  jem.  bringen  Dt 
28  60;  m.  einem  lok.  acc.  Hi  30  23  (dag.  Duhm). 

—  2.  ein  Rad  sich  drehen  lassen,  m.  by_  Pr 
20  26.  —  3.  zurückdrängen,  abwehren,  m.  d. 
acc.  d.  P.  Hi  9  12.  11  10.  23  13,  d.  Hand  jem. 
Jes  14  27,  d.  Gesicht  (d.  Angriff)  jem.  2  K 
18  24,  Ttytff  H}jr6p  den  Kampf  z.  Tore  hinaus 
Jes  28  6,  m.  PIJNfl  Brunst  Jer  2  24.  m.  THK 

'  T  -•     -  7  T 

weichen  lassen  Jes  44  25.  Thr  1  13.  —  4.  zu- 
rückhalten, m.  d.  acc.  u.  )D  Mal  2  6,  sein  Hand 
!?$&  Ez  188  (so  auch  17  z.  1.).  —  5. 'S  \1£  einen 
Bittenden  abweisen  1K  2  16.  17.  20.  2Ch  6  42 
(vgl.  D\3D  ttbtt).  —  6.  m.  IT  seine  Hand  zurück- 
führen, m.  n§"^fc?  Pr  19  24,*  Ip^"^  E*  4  7,  vgl. 
Ps  74  11;  d.  ausgestreckte  Hand  zurückziehen 
Jos  8  26,  m.  im«  Thr  2  3.    Vgl.  no.  19.  — 

7.  by_  IT  y$r\  seine  Hand  wider  jem.  aus- 
strecken (viell.:  wiederholt  um  d.  Rest  zu 
nehmen,  vgl.  Jer  6  9)  Jes  1  25.  Jer  6  9  (1.:  T). 
Ez  38  12.    Am  1  8.    Sach  13  7.    Ps  81  15.  — 

8.  "PJS  l^H  m.  b :  sein  Gesicht  n.  etw.  wenden 
Dn  1*1 18. 19  (vgl.'rüS  no.  le) ;  m.  Jö:  sein  Gesicht 
abwenden  v.  etw.  Ez  14  6,  ohne  V^S  dass.  IS  30. 
32,  vgl.  Ps  85  4  u.  d.  Komment  —  9.  n^'H 
^Wfc$  sich  (etwas)  zu  Herzen  nehmen  Dt  4  39. 

30  l.'Thr  3  21,  m.  by_  Jes  46  8  (wie  dW«  Df), 
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dah.  in  sich  gehn,  etwas  bereuen  1  K  S  47.  — 

10.  m.  rtöD$  (s.  d.  u.  zu  Kai)  die  Wendung 
wenden,  Jer  32  44.  33  7.  11.  49  6.  Ez  39  25. 
Thr  2  14  u.  als  Kr.  Jer  38  26.  49  39.  Jo  4  l.  — 

11.  m.  $fii  das  Leben  jera.  zurückführen,  d.  i. 
ihn  erquicken  Ru  4  15.  Thr  1  11.  16.  19  (Bevan 
n.  LXX:  W3Ö  fc6ß.  Übertr.  Ps  19  8,  vgl.  im 
Kai:  das  Leben  kam  wieder  1  S  30 12.  Ri  1 5  19. 

—  12.  IH5!"!  ytöTl  Atem  schöpfen,  aufatmen 
Hi  9  18;  dag.  15  13  m.  b$  (f.  by_)  seinen  Zorn 
wider  jem.  kehren  (Beer?  S^FI)«  —  13.  seinen 
Zorn  od.  d.  Zorn  jem.  zurückhalten,  besänftigen 
m.  1B«  Ps  78  38.  Hi  9  13,  non  Jer  18  20.  Pr 
15  1,  m.  p  c.  inf.  Ps  106  23,'  m.  JD  d.  P.  Esr 
10  14,  byj£  Nu  25  11,  um  ihn  einem  and.  zuzu- 
wenden Pr  24  18.  Ps  85  4  ist  Kai  z.  1.  od.  )0 
z.  str.  (Gunkel  pnfc  fl3tfn?).  Dag.  Jes  66  15 
seinen  Zorn  heimzahlen.  —  14.  m.  d.  acc.  u. 
)D  zurückziehen,  retten  von  Ps  35  17.  Hi  33  30. 

—  15.  m.  d.  acc.  u.  "IDJJ'7^,  z.  Staube  zurück- 
führen Hi  1 0 9,  vgl. «STngPs 9 0 3, m. d. acc. T\)£ 
Hi  30  23  (s.  wo.  1).  —  16.  m.  d.  acc.  u.  b,  zurück- 
geben, zurückerstatten  Ex  22  25.  Lv  5  23.  Dt 
22  2.  2S  9  7.  Ps  51 14.  Hi  33  26  (Duhm:  *\\&2% 
m.  D^$  Nu  5  7.  8,  vgl.  IS  6  4.  8.  17;  auch: 
herausgeben  müssen  Hi  20  18.  —  17.  vergelten 

(wie  ar.  < >u  I V*  u.  ass.  turru  gimilli),  m.  d.  acc. 

d.  S.  u.  b'  d.  P.  Gn  50  15.  Hos  12  15.  Ps  28  4. 
54  7  Kr.  Pr  12  14  Kr.,  m.  nö  Ps  116  12,  m. 
rttBto'Sach  9  12;  m.  "^  Tl.  3  Hos  12  3.  Ps  18  21. 
Pr  24  12;  m.  d.  acc.  u.  tftf'hSt  Ei  9  57.  1  S  25  39. 
1 K  2  44.  Jo  4  7 ;  m.  d.  acc.  u.  b%  (wie  APO  58 1) 
2S  16  8.  Ps  94  2.  23,  m.BWrt2  1K  2  32;  m. 
ÖjTTrt«  QTljntf  Ps  79  12,  m.  b  D|5J  Dt  32  41, 

m*  nniö  nnnhjn  Pr  nis,  vgl.  2  sie  12;  als. 

Jes  6T6  15;  vgl.  unt.  no.  20.  —  18.  W  2^n 
antworten  Jes  41  28.  Pr  18  13.  24  26:  m.  im 

'  TT 

u.  d.  acc.  d.  P.  1 K  12  9,  in  umgekehrter  Reihen- 
folge 6.  16.  2S  3  11,  vgl.  24  13;  m.  d.  acc.  d.  P. 
u.  ybft  Hi  35  4:  m.  d.  acc.  d.  P.  allein  Hi  13  22. 
20  2*  (unklar).  33  5.  2Ch  10  16;  m.  HD  u.  b% 
Hab  2  l;  m.  b  d.  P.  u.  oratio  recta  Esth  4  13. 
"OT  D^n  bed.  auch:  Antwort,  Bescheid  brin- 

T     T  •       ••  ; 

gen,  Bericht  erstatten  Ez  9 11,  m.  vorausgehen- 
dem acc.  d.  P.  Gn37i4.  Nu  13  26.  22  8.  1K 
2  30.  2K  22  9.  20,  vgl.  m.  b  D^ö«  Pr  22  21; 
zu  Ri  5  29  vgl.  Rothst.,  ZÖMG  57  9lff.  (Vgl. 
ass.  tema  turru  od.  turru  allein,  u.  Sir  4  8.  5  11. 
8  9.  1 1  8.)  —  19.  (wie  ass.  ana  asrisu  turru) 
wiederherstellen,  eine  Stadt  Dn  9  25  (Bevan: 
n^H  v.  nt5h  u.  n#n  f.  Dl^n);  das  Volk  Ps  80  4. 
8.  20 ;  die  frühere  Obrigkeit  Jes  1  26 ;  ein  Ge- 
biet durch  Zurückeroberung  2  K  14  25.  28.  So 
viell.  auch  m.  IT  seine  Macht  2S  8  3  (1  Ch  18  3 
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n^),  vgl.  Noordtzij,  ZAW28 17.  Vgl. z.rO0. 
—  20.  rückgängig  machen,  widerrufen,  den 
Segen  Nu  23  20,  ein  Edikt,  2^T\b  ]*$  es  ist  un- 
widerruflich Esth  85.  8;  ob  Damasks  vieler 
Frevel  &!ptEf£  #h  nehme  ich  es  nicht  zurück, 
nämlich  was  ich  beschlossen,  Am  1  3 ff.  (Haupt: 
vergelten,  s.  z.  *6  a.  E.;  Hoffm.,  ZAW  3  97  L: 
fäTB^ ,  v.  DfcJ^) ;  eine  Tat  rückgängig  machen 
Jes  43  13.  —  21.  darbringen,  Tribut  (was  als 
Erwiderung  der  Forderung  angesehen  w.)  2  K 
3  4.    17  3.   2  Ch  27  5.   Ps  72  10,   ein  Opfer  Nu 

1 8  9  (vgl.  referre,  reddere  debitum  u.  Hupf,  zu 
Ps  72  10).  —  22.  m.  D^a-^g  rVDfcTrA  u.  um- 
gekehrt :  d.  Väter  m.  d.  Söhnen  aussöhnen  Mal 
3  24.  —  23.  n.  einigen:  adv.  vor  einem  and.  V. 
(wie  Kai)  Jer  15 19  (s.  aber  Giesebr.);  vgl.  auch 
Dn  9  25. 

ifoph.pf.  netov,  impf,  itiv^pt.  ntsftö,  naftsn 

Gn  43  12  Ges.  §  72bb,  pl.  Ö'OBfoö  —  zurück- 
geführt, -gebracht,  -gegeben  w.  Gn4228.  43  12. 
Ex  10  8.   Nu  5  8.  Jer  27  16.    Sonst  vgl.  Roph. 

v.  ntf\t 

Deriw.:  aaitf  i,  aaitf,  na^tf,  na"tf,  na=itfö,  na^fl, 
JVD#  (s.  d.);  vgl.  nomm.  pr.  a^.VtJ,  a*Bh  IK?',  aieK 
ta>MP\  non  a&ty,  sauste,  aaitf  II. 

T     I     T    IT7  V     r  -  ■        »  t  !    '  T 

taaW  s.  bxati. 

I.  MW  (v.  n^j  s.  d.;  St.  §  233,  od.  pt  ohne  O, 
Ges.  §  55°),  pZ.  Ds55^  —  abgefallen,  abtrünnig 
Jes  57  17.  Jer  3  lY  22.  50  6  Kt.  (vgl.  31$  P#. 
u.  Ginsb.  z.  St.)t 

II.  MW  (Nöld.,  BsS  100)  —  n.  pr.  m.  1.  Sohn 
Davids  2S5i4.  1  Ch  3  5.  144.  —  2.  lCh  2i8.t 

MW  (v.  mP,  s.  d.;  st.  §  233),  f.  nnnirä  — 

abgefallen,  abtrünnig  Jer  31  22.  49  4;  dem  Ab- 
trünnigen p3lts6)  verteilt  er  unser  Feld  (?)  Mi 
2  4.1" 

iMW  (v. mtf )  —  Jes  30  15  gew. :  Umkehr;  Duhm : 
friedliche  Gesinnung,  vgl.  Mi  2  8.t 

^[5W  —  n.  pr.  m.  Feldherr  Hadadesers ,  des 
Königs  von   Soba   2 S  10  16.   18,   wofür    lCh 

19  16.  18:  IJSftf.t 

MW  —  n.  pr.  m.  1.  Sohn  des  Se'ir  Gn  36  20. 
23.  29.  1  Ch  1  38.  40.  —  2.  1  Ch  2  50.  52.  4  lf.t 

jMW  —  n.  pr.  m.  Neh  10  25.t 

ütJ^  s.  v.  a.  2tö  xl.  nitf;  davon:  rnUJte. 
HW  s.  1&  Verwüstung. 

TlJP  s.  zu  TIBI  Kai. 

I.  nlB^  aram.  KN0,  1«a,  ar.  ^-"->,  eben,  gerade, 
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gleich   s.;    äg.  aram.  HW   an  Wert   gleich    APA, 

G  9 ff.;  b.  a.  Pa.  Davon:  mtf,  syr.  IIa»,  ar.  J^o 
Ebene.    Vgl.  zu  TM0  II. 

Kaijßf.  njtf  •,  mi?/:  nit^n,  nj#$,  röffy  #*.  nj# 

—  1.  gleich,  ähnlich  s.,  m.  b  Pr  26  4,  vgl.  Jes 
40  25;  gleich  an  Werte,  m.  3  Pr  3  15.  8  11;  d. 
Bedrängnis  verdient  nicht  IjVöH  ptt3  daß  der 
König  deswegen  belästigt  w.  Esth  7  4  (vgl. 
Haupt,  AJSL  24  148).  Impers.  *fy  rn$*W  es 
ward  mir  nicht  nach  Verdienst  vergolten  Hi 
33  27  (vgl.  zu  nt&fo  ift>/*.;  Duhm:  ^VD  ^  njtf). 

—  2.  passend,  angemessen  sein,  ni^"|?ÄJ  ^5?^?? 
m.  b  c.  inf.  es  ist  dem  Könige  nicht  angemessen 
Esth  3  8;  genügend,  befriedigend  s.,  m.  b  d.  P. 
Esth  5  13.t 

Nipli.  pf.  i.  p.  njij^  wohl  Tf.  f.  JlJJflff}  (Ges. 
§  75x)  —  sich  gleichen  Pr  27  l5.t 

PL  pf.  nj^,  *iy*\&  —  gleich  machen,  ebnen, 
m.  d.  acc,  den  Acker  Jes  28  25,  m.  t^Si  animum 
componere,  sein  Gemüt  sänftigen,  beschwichti- 
gen Ps  1 3 1  2.  So  (m.  zu  ergänzendem  t^Öi) 
einige  Jes  38  13;  Houb.  u.  a.  n.  Tg.:  'ft^tiEf.  — 
Vgl.  mtf  II  Pi. 

Hiph.  impf.  tl))t?$}  tt^fl  —  vergleichen, 
gleich  stellen  m.  d.  acc.  u.  b  Thr  2  13,  vgl.  Jes 
46  5.t 

Deriv.:  mtf-  I,  vgl.  nomm.  pr.  n)&),  *)&). 

IL  miy  auch  b.  a.  Hithpa.,  j.-a.  Ktttf  legen;  vgl. 
ar.  (bes.  vulg.  ar.)  \£y**>  II  machen,  VIII  werden, 

beduin.  ^y^>^  machen;  gew.  v.  mtf  I  abgeleitet, 
n.  Barth,  ES  66,  v.  einem  selbständigen  JTltf  „sein", 
wovon  viell.  7\\ti\V\  (s.  d.);  n.  Perles,  OLz  8  182,  v. 
bab.  emu  Saph.  machen  wie. 

Pi.pf.  nj&  ^1^;  *»*#/:  r0$i  pt.  nytfip  — 

1.  hinstellen,  hinlegen,  m.  d.  acc.  u.  Iftb  Ps 
16  8,  ohne  7ttb  Ps  119  30  (Zenner,  Bae'thg.: 
"TWK) ;  m.  d.  acc.  u.  7&  auflegen  Ps  2 1  6.  89  20. 

—  2.  m.  d.  acc.  machen,  hervorbringen,  Frucht 
Hos  10 1  (? Marti:  /Tl.NJ);  m.  d.  acc.  u. 3,  machen 
wie  2S  22  34.  Ps  1834  (gehört  viell.  zu  TVtöf  I). 

—  Üb.  Hi  30  22  Kt.  s.  njBfot 

I.  HM  (v.  mtf  I;  Lag.,  Ü.  43)  —  Ebene,  dah. 
DTnj?  tt$  (Olsh.  §277c)  d.  Ebene  Kirjathaim 
(s.  d.)'GnT14  5.t 

II.  T])ytf  —  n.pr.  eines  Tales,  d.  auch  d.  Königs- 
tal hieß  (2S  18  18)  Gn  14  17  (vgl.  Hommel, 
AiÜ  151 ;  Winckler,  Gl  2  28).t 

■1.  niB^  ar.  -i-y*^  tief  einsinken,  nh.  ITBf,  j.-a.  NlVt? 
Grabe,  Cisterne,  syr.  JLjSlaü.  Brunnen;  Nff.  nntf,  nntf. 


Vgl.  mo.  m»X,  M.-I.  9.  23,  Teich?  (auch  äg.  'asa- 
haU?  Müv  AE  169)  u.  rP»K  Sir  50  3  (s.  Smend  z. 
St.) ;  z.  Ass.  vgl.  Haupt,  SBOT  z.  Ez  1 6  47 ;  Ungnad, 
BzA  6,  5  62. 

Kai  pf.  T\nü  —  sinken,  m.  n)JD"7$  Pr  2  18 
(Bick.:  nn&/v.  JW;  Albrecht,'  ZAW  16  82: 
nntf,  weil'n^  m.;  vgl.  auch  Wildeb.  u.  SBOT 
z.  St.).t 

Derivate:  nmtf,  nrptf,  nntf. 

ii.  rn#'s.  m* 

H^  —  n.  pr.  Gn  25  2.  1  Oh  1  32  Sohn  Abrahams 
v.  d.  Ketura,  wahrsch.  d.  keilschr.  erwähnte  Land 
Sühu  am  Euphrat,  s.  v.  Karkemis,  s.Frd.  Del.,  ZKF 
2  91  f.  (anders  D.  B.  Hiob  139);  Glaser,  Sk.  2  446; 
Weissbach,  Bab.  Miscellen  13 f.;  Meyer,  IN  314; 
Schiffer,  Aramäer  100 ff. ;  P.  Dhorme,  KB  19  1 1 106, 
vgl.  auch  Winckler,  Gl  1  50.  Gent.  ^Wt  Hi  2  11. 
8  l.  18  1.  25  1.  42  9;  vgl.  jedoch  Kusejr'Amra 
172.t 

I.  TttWf  (v.  n*,t^  I),  /:  —  Grube,  Abgrund  Jer 
2  6.T18  20.  22  Kr.  Pr  22  14.  23  27.t 

IL  T\TW  (LXX:  Acr/a)  —  n.  pr.  m.  lCh  4  11, 
wofür  4  riBfon  (LXX:  Q<yav).t 

tr#  s.  mtJ. 

DH5!^  —  n.  pr.  Sohn  Dans  Nu  26  42,  wofür  Gn 
4*6  23  DS$H  (LXX:  Acrojx)  —  Patr.  '•JöllHSf  Nu 
26  42f.t' 

I.  kDlkS^  nh.,  j.-a.:  1)  bestreichen,  2)  umherstreifen 
(auch  ehr. pal.),  3)  rudern,  schwimmen;  syr.  JL£9oa* 
Ausstrecken  (vgl.  auch  ass.  §ätu  med.  w.  ziehen, 
schleppen);  verw.  aram.  tatf'',  ^ju  ausstrecken; 
ar.  Ua-4-0  weite  Schritte  machen  (v.  Pferde),  viel  w. 
(v.  Wasser).     Davon  B1tf ,  aram.  KÖltf,  JL^ia,  ar. 

L^*o,  äth.  Aß*T  Rute,  Peitsche;  spätäg.  entl. 
swt(e)  n.  Spiegelb.,  OLz  14  193  f. 

Kai  pf.  U9$f;  im^f.  ttD&Jl;  imp.  ttltf;  iw/1 
tt$ö;  j?£.  DllÖ$  —  1.  umherstreifen,  umher- 
ziehen Nu  11  8,  m.  21  2S  24  2.  8.  Hi  1  7.  2  2.— 
2.  pt.  rudernd,  Ez  27  26  m.  d.  acc.  d.  P. ;  8  als 
Puderknecht  dienend,  m.  7  d.  P.t 

Pi7.  zmp/*.  togi^l;  Wip-  *ÖÖ1#  —  umher- 
streifen Am  8  12,'  m.  3  d.  O.  Jer  5  1,  v.  Gottes 
Augen  Sach  4  10.  2  Oh  16  9;  äbs.  v.  Durch- 
forschen einer  Schrift  Dn  12  4  (Bevan:  ängst- 
lich umherstreifen,  njn  f.  njn).t 

Hithpal.  imp.  njöibltfrin  (Ges.  §  54b)  —  um- 
herstreifen Jer  4  9  3  (Giesebr.  n.  LXX :  mt^B^n, 
Duhm:  HJt?i#n).t 

Derivv.:  öltf,  ÖöW,  &?#,  ölBto  u.  Bltfö. 
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II.  tDltJ^  aram.  (äg.  aram.  APO  5 9 17)  BIO,  *&* 
(Nf.  J-&-*)  verachten,  ass.  sätu  (med.  j)  nachlässig 
s.,  freveln;  Nf.  BNtf. 

Kalpt.pl  D^BKtf,   r\1ÖK0  (Ges.  §  72b) — 
Ez  16  57.  28  24.  26,  m.  d.  acc,  verachten.f 

tDltf  (v.  Bltf  I)  pl  DWtf,  f».  —  Geißel  Pr  26  3. 
1K  12  11.14.  2Ch  1011.14.  Nah  32;  ]1k6  ttltf 
die  Geißel  der  (verleumderischen)  Zunge  Hi 
5  21  (Duhm:  tDltS^Ö;  Budde  verm.  einen  Inf.) 
vgl.  Sir  51  2);  v.  Gottes  Geißel,  womit  er  die 
Menschen  straft  Jes  10  26.  Hi  9  23.  —  *)ö#  ttltf 

Jes  28  15  Kr.  18   (wie  im  Kurän  89  12  JU-o 

K^jhSs.  LyZj  m.  <J>*),  u.  d.  meisten:  tfo'e  daher 

flutende  Geißel  (anders  Erbt,  Hebräer  155.  234). 
Um  d.  unreine  Bild  z.  vermeiden  1.  Duhm: 
fcftfctf  B10,  geißelnde  Geißel,  Joüon,  MFoB 
4  24:  *Jfcfef  *)Ö#.  Barth,  ES  14;  ZAW  33  306. 
34  69  erklärt  aber  D10  hier  u.  Hi  9  23  u.  jenes 
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Joyua  durch:  Flut,  u.  vergl.  äth.  flrtl  ausgießen. 
Vgl.   andererseits  Fr.,  BzA   3  68.  —  Vgl.  z. 

P^tZ?  davon:  btö. 

•w     (v.  ?10;   vgl.  ar.  ^}y^  schlaff  herabhangen, 

verw.  b&)  pl.  cstr.  *bwf,  m.  s«#.  ^tf,  Xhwt, 
n^lt^,  m.  —  1.  Schleppe  des  Kleides,  s.  v.  a. 
$$&,  Jes  6  1.  Thr  1  9.  *]&H  od.  'S  ^^  H^ 
die  Schleppe  aufdecken,  Bild  der  äußersten 
Beschimpfung  Jer  13  22.  26.  Nah  3  5  (vgl. 
"Wellh.,  BaH  90).  —  2.  Saum  des  hohen- 
priesterlichen Talars  Ex  28  33  f.  39  24— 26.f 

sJw  (v.  77$),  m.  —  (wie  ar.  * «~^<^>  ausgeplün- 
dert, ausgezogen)  ausgezogen,  bes.:  barfuß  Mi 
1  8  Kr.  (vgl.  Jes  20  2  u.  zu  bm).  Hi  12  17 
(Duhm:  ^3D$).  19.t 

mQ^tf  —  Ct  7  1;  n.  LXX  fl  SoovajtiTtO  f. 
WWW  (Büzicka,  KD  101)  aws  ÜXW  (vgl.  1  K 
1  3),  s.  Budde  z.  St.,  Haupt,  Canticles  26.t 

Dw*  (ar.  f^S,  aram.  Nttlfi,  JL»al,  ass.  sümu)  pl. 
D'Wtf  (nh.  m.,  ZAW  25  338)  —  Knoblauch 
(Allium  ascalonicum  L.)  Nu  11  5;  Low,  AP 
no.  336;  FFP  429  ff.t 

*IDlt#  —  w.  j?r.   1  Ch  7  32,  vgl.  1Ö#  II  wo  4  u. 

"W  _  w.  ^r.  m.  Sohn  Gads  Gn  46  16.  Nu  26 15. 
Patron,  gl.  Nu  26  lö.t 

Ditttf  —  ?2.^r.  Stadt  im  St.  Issachar  Jos  19  18. 
1  S  28  4.  2  K  4  8,  äg.  San(e)ma  Mü.,  AE  170, 
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vgl.  wohl  Sunama  Amarna  250  43,  s.  Anm. 
S.  1311;  das  heutige  Sülam,  n.  gegenüber 
Zer'in  (Jezreel),  s.  Bob.,  Pal.  3  402  f.;  Guerin, 
Gal.  1  112  ff.  N.  gent.  ist  WW}*,  f.  rPöiH*  1K 

1  3.  15.  2  17.  2  K  4  12.  25  od.  rP$S«f  1K  2  2lf. 

2  K  4  36;  vgl.  zu  JVÖ^tf.t 

I.  J^lt^  vgl.  Gerber  33. 

n.  pf.  *nyty;  impf,  yusto,  l  p.  jmstei,  \y\$\, 

IJJJBh.;  inf.  m.  suff.  ^.Wi  Ps  5  3  iJJItf  (Olsli. 
§  l~82d),  jrt.  Jä^fi  —  um  Hilfe  rufen  Jes  58  9. 
Jon  2  3  (vgl.  Sir  51  9).  Hab  1  2.  Ps  5  3.  18  42. 
72  12  (s.  z.  Jtttf  I).  119  47.  Hi  19  7.  24  12.  29  12 
(s.  z.  gltf  I).  30  28  (s.  Duhm).  35  9.  36  13.  Thr 

3  8,  m.  7*$  Psl8  7.  22  25.  28  2.  30  3.  3123. 
88  14.  Hi  30  20,  v.  Vögeln  Hi  38  4l.t 

Derivv.:  OT0  I,  nsntf. 

II.  J/lkS^  vgl.  ar.  g-^  VIII.  X  edel,  freigebig  s. 

Davon:    S?1tf  I,  u.  n.  d.  gew.  Auff.  nomm.  pr. 

Sttt^a«.  Stttf^K.  5Ntfin\  Stttf^ö:  s.  aber  z.  PHShSK. 
.-,1-      .„7-         1 '  -       .,-»  -       .-, 

I.  JTffctf  (v.  SNlSf  II)  —  edel,  großmütig  Jes  32  5, 
wohlhabend,  vornehm  Hi  34  19;  dasselbe  W. 
übers.  LXX  Ps  72  12.  Hi  29  12  m.  8uvd<jtr)<; 
in  üblem  S.t 

II.  Jfitf  (LXX  2ooe)  —  n.  pr.  eines  Volkes  Ez 
23  23,  wahrsch.  die  keilschr.  Sutü,  Del.,  Pa.  234ff., 
auch  schon  in  Amarna,  s.  Einl.  S.  45  f.  u.  Anm. 
S.  1038  f.,  vgl.  zu  »1p.  Dieselbe  Bed.  hat  d.  W. 
wohl  auch  in  der  dunkeln  St.  Jes  22  5  (LXX, 
Hi.:  großartig,  die  meisten:  Geschrei  um  Hilfe, 
v.  sntf  I).  Winckler,  AoF  2  253  ff.  KAT  22.  273, 
der  die  Suti  m.  d.  späteren  Sittakene  kombiniert, 
1.  mtf  f.  JJltf  u.  findet  d.  W.  noch  Jes  22  7;  s. 
dag.  Meyer,  IN  249;  Streck,  Klio  6  210.  Vgl. 
auch  zu  HB?  Il.t 

I.  Jfitf ,  m.  suff.  SJSJ*^,  m.  —  d.  meisten:  Hilfe- 
rufen (v.  jntf  I)  Hi  30  24  (1.  aber:  $.B^  »6). 
36  19  (viell.:  ^]^,  Duhm:  ^Tfcty.t 

II.  JMty  —  n.  pr.  m.  Schwiegervater  des  Juda 
Gn  38  2.  12.  1  Oh  2  3.  —  S.  auch  yn^-JTQ.t 

KJflfc?  —  n.  pr.  f.  1  Oh  7  S2.t 

HPItf*  (v.  Jtttf  I)  cs/r.  njttttf,  m.  sw/f.  ^tf,  /• 
—  Geschrei  um  Hilfe  Ex  2  23.  1  S  5  12.  2  S 
22  7.  Jer  8  19.  Ps  18  7.  34  16.  39  13.  40  2. 
102  2.  145  19.  Thr  3  56.t 

I.  byW?  (Barth  §  45;  aram.  »bin,  J^l,  ar.  wÜo, 
pl.  JLso,  weibl.  Jl*!>,  <Jjo,  aJIjo,  ass.  se/i&w 

od.  selabu\  Bittner,  WZKM  23  411  stellt  äth. 
tlM,   Wolf,    dazu)  pl.   D^ttf,    Ö^Sfi  W*.  — 


n* 


u* 


Fuchs  Ei  15  4.  Ez  13  4.  Ps  63  11.  Ct  2  15.  Thr 

5  18.  Neh  3  35.  An  einzelnen  dieser  Stellen  (zB. 
Ps  63  11)  würde  die  Bed.  Schakal  sehr  passend 
s.,  u.  viell.  umfaßte  d.  W.  beide  Tierklassen  (vgl. 
Jacob,  D.  Hohel.  12)-,  doch,  hat  der  Name  nichts 
m.  Schakal  zu  tun,  s.  Nöld.,  ZDMG  30  769.t 

II.  ^Jft#  —  n.  pr.  1.  by\ti  ¥*\$  (LXX  2<oyaX) 
Gegend  im  St.  Benjamin  1 S  13  17.  —  2.  (LXX 
SooaX,  SouXa,  Souav)  m.   1  Ch  7  36.    Vgl.  "WT 

Tgltf  u.  *"l??fc?  (ctew.  v.  1J#  Tor)  m.  (ein  f.  niptf 
ist  z.  1.  2  S  4  6 ,  s.  Driver  u.  Budde)  —  (Tor- 
hüter, Pförtner  2S  18  26  (1.  aber:  Igtf).  2K 
7  10  (1.  pl).  11.  Bes.  v.  d.  Torhütern  des  Heilig- 
tums (vgl.  ar.  £)js*u  u.  i «.s^ä-,  "Welln.,  BaH 

130)  Esr  2  42.  70.  7  7.  10  24.  Neh  7  1.  45.  73. 
10  29.40.  1119.  12  25.45.47.  13  5.  1  Ch  9  17 
-  24.  26.  15  18.  23.  24.  16  38.  23  5.  26  1.  12.  19. 
2  Ch  8  14.  23  4.  19.  31  14.  34  13.  35  I5.f 

*1  \\£r  vgl.  aram.  «pt?,  «a»  abreiben,  zerreiben,  Nf. 

t|p)B>,  «qa  zerreiben,  zermalmen;  vgl.  *|N#  II;  äg. 
'asaf,  Schlag  od.  ä.;  ass.  säpu  überwältigen  od. 
ä.,  sipu  Paste  (woraus  wohl  erst  syr.  isua,). 

Kai  impf.  m.  suff.  ^bWt\,  *\&Vf\,  laattSto  — 
Gn  3  15.  Ps  139  11.  Hi  9  17,  aber  an  keiner 
St.  sicher.  Am  besten  paßt  die  Bed.:  zer- 
malmen Gn  3  15  das  erste  Mal;  das  zweite 
Mal  (n.  LXX,  Dillm.  u.  a.  auch  d.  erste  Mal) 
ist  viel  treffender  ein  *p$  =  *)tf$  I:  nach 
etw.  trachten  (vgl.  aber  Prd.  Del.,  D.  B.  Hiob 
149,  der  %M"\  u.  2p$  adverbiell  faßt).  Ps  139 11 
(LXX:  xa-aTraTTjaei)  1.  Ew.  u.  a.:  \53tö5^.  von 
*JDD  bedecken;  Böttcher:  ^01^1  •  Hi  9  17  (Del., 
Hofim.  u.  a.:  zermalmen)  1.  Lag.:  ^Ö^l  v.  *)1D, 
während  Dillm.,  Duhm  auch  hier  ein  ^)1$ 
schnappen  annehmen.t 

^öW  s.  jpitf. 

*ÜE\Vf  patron.  s.  a£rtS#. 

]E\&  s.  d.  w.j?r.  nTOP. 

*^S1ty   (ar.  j2>\yZ*  Widderhörner  [vgl.   zu   7SV],   s. 

Kremer,  Beiträge  1  75;  vgl.  auch  ass.  sapparu 
[wilder]  Ziegenbock,  u.  Del.,  Pro.  125;  z.  F.  vgl. 
Barth  §  28,  2;  s.  noch  Hi.  zu  Hos  5  8),  "1S&,  CStr. 

nettf,  j?z.  nnsitf,  cs^r.  nnpitf,  m.suff.  DflVhsitf, 

m.  —  Hörn,  Trompete,  bes.  als  Signalinstru- 
ment, zB.  um  die  Bewohner  eines  Ortes  z. 
Kampfe  zu  sammeln  Ri  3  27.  6  34,  den  Be- 
ginn des  Kampfes  anzugeben  Bi  7  8.  16.  20, 
um  in  der  Schlacht  ein  Signal  zu  geben  2  S 
2  28.   18  16,  vgl.  bildl.  Jes  58  l.  Hos  8  1;  bei 


religiösen  Feierlichkeiten  2  S  6  15  u.  ö. ;  neben 
NTpn  2Ch  15  14;  D^1sö  nnpltf  Jos  6  4. 
8.  13;  nsi$n  ypn  Jos  6  4.'  8.  13.  16*.  20.  Bi  3  27. 

6  34.  7  18-20.  18  13  3.  2S2  28.   18  16.  201.22. 

1  K  1  34.  39.  2  K  9  13.  Ez  33  3.  6.  Sach  9  14. 
Neh  4  12,  od.  1D1#  ypT\  Jos  6  9  KL  Ei  7  22. 
Jes  18  3.  Jer  4  5.  6  l.  51  27.  Hos  5  8.  Jo  2  l. 
15.  Am  3  6,  vgl.  Ps  150  3,  JThBftfn  ^ph  Jos 
6  9  Zr.;  1B1$  bip  (n.  Haupt,  WZ  KM  23  362 
teilw.  s.  v.  a.  Erdbebengetöse)  Ex  19  16.  19. 
20  18.  Jos  6  5.  20.  2  S  6  15.  15  10.  1  K  1  41.  Jer 
4  19.  21.  6  17.  42  14.  Ez  33  4.  5.  Am  2  2.  Ps 
47  6.  98  6.  Hi  39  24.  Neh  4  14.  1  Ch  15  28; 
*lS1tf  HS  so  oft  d.  Trompete  hallt  Hi  39  25; 
rfypXp  nöltf  DT1  v.  Tage  des  Gerichtes  Zeph 

1  16,  die  große  Trompete  Jes  27  13.  "löltf 
HJVVjl  Signalhorn  am  Anfang  des  Jobel Jahres, 
m.T  y2Vr\  Lv  25  9,  vgl.  Ps  8  t  4.  S.  Büchler, 
ZA."VV'i9  102  f.;  Doughty  1  366.f 

p  \W  ar.  {j^i  antreiben,  dah.  laufen  (wie  pjW 
u.  äg.  sa-ga);  davon  wahrsch.  pltP,  aram.  (auch 
b.  a.)  Kptf,  Kj^lttf;  JLqua.,  ass.  wahrsch.  siku  u.  viell. 

säku,  vgl.  Holma,  NKt  134  f.,  ar.  ,jL^  Unter- 
schenkel (vgl.  äth.  tl4>  stützen).  In  der  Bed.  ge- 
lüsten, begehren  (hebr.  njrttffl,  nh.  p1#,  j.-a.  Np*t* 
Verlangen,  eig.  wohl:  Trieb)  deckt  sich  plttf  voll- 
ständig m.  ar.  J^lio,  vgl.  Barth,  ES  76  u.  Brockelm., 
VGr  1  167,  der  d.  ar.  s  für  sekundär  hält;  vgl. 
auch  äth.  RWP  begehren,  Brockelm.,  a.a.O.  169, 
u.  Trt«fe«fe,  Dillm.,  Lex.  353.  M.  d.  Bed.  v.  Hiph. 
u.  Pil.  stimmt  ass.  suku  Überfluß,  woraus  Haupt, 
The  Book  of  Canticles  59,  njHtffl  (od.  wegen  jlio 
eventuell  nj?^fl)  als:  Wollust,  ableiten  will;  vgl. 
z.  ppl^  Kai.    Üb.  p\0  s.  d. 

Hiph.  pf.  ^ÖH  —  überlaufen,  überströmen, 
m.  d.  acc. :  die  Kufen  strömen  über  v.  Most  Jo 

2  24;  bildl.  4  13.t 

Pil.  impf.  m.  suff.  ORÖ^^l  —  m-  •*.  acc. 
überströmen  lassen  (das  Land),  ihm  Überfluß 
verleihen  Ps  65 10  (Hai. :  fJ0I$\;  vgl. Baethg.).t 

Derivate:  pltf,  npltfn. 

pW  (v.  pltf,  s.  d.)  du.  Dpty  cstfr.  ''p.ltf,  m.  suff. 
rjjftf,  /.  (vgl.  ZAW  16  76  f.)  —  1.  Schenkel, 
Bein,  bei  Menschen  Ct  5  15,  neben  „Knie" 
Dt  28  35;  d.  Schenkel  entblößen  Jes  47  2; 
schwankende  Seh.  Pr  26  7 ;  bildl.  für:  Schnellig- 
keit im  Laufen  Ps  147  10;  sprichw.:  er  schlug 
sie  T).'/^  P^  Bi  15  8,  wohl  nicht  n.  b%  B  1  bT 
z.  erklären,  sondern  die  Stellung  der  Nieder- 
gehauenen beschreibend.  —  2.  bei  Tieren,  die 
Keule,  als  Opferstück  (vgl.  KAT  597  u.  Holma, 
NKt  131)  Ex  2  9  22.  Lv825.  26.  9  21,  als  Priester- 
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änteil  Lv  7  32—34.  10  14  f.  Nu  6  20.  18  18,  vgl. 
1  S  9  24;  HOVVI  pltf  Hebekeule  Ex  29  27.  Lv 
7  34.  10  14  f.*  Nu  6  20,  vgl.  Dillm.  zu  Lv  7  32.t 

ptö#  (äg.  arani.  KpW,  APA  60b,  aram.  Kj^tf,  Uaoft, 
woraus  ar.  ,3^*°  Bazar,  Fr.  187,  vgl.  Kautzsch, 
Ar.  68;  äth.  Afr»^,  (itt,  R?-,  Brockelm.,  VGr 
1  156.  239;   wahrsch.  stammen  diese  Wörter  aus 

d.  ass.  süku  Straße,  [wie  Kßptf,  JAaa,  ,3^*3  aus 
sukähu]  vgl.  KAT  650  u.  üb.  s  =  &  Jensen,  ZA 
14  183,  ferner  Haupt,  SBOT  zu  Ez  16  4  u.  1  K 
13  10,  der  süku  v.  plX  enge  s.,  ableitet)  pl.  D^plt^ 
(nh.  w.,  ZAW  25  338)  —  Straße  Pr  7  8.  Koh 
12  4.  5  (Winckler,  OLz  1  317 :  p&);  #J.  Ct  3  2.t 

1.  llE/  n.  d.  gew.  Auff.  ar.  y^*^  umherziehen, 
bes.  v.  d.  flandelskarawanen ;  ass.  säru  (med.  w) 
einherziehen;  über  d.  Aram.  vgl.  Fr.  180. 

Kai  impf.  ^*}Wft  —  Jes  57  9  m.  2,  n.  d.  gew., 
aber  unsicheren  Erkl.:  mit  etw.  reisen,  d.  h. 
etw.  bringen;  Chey.,  Marti:  VttDJJl.  Ez27  25 
sp.Jin^  erklärt  man:  deine  Karawanen  (a,h  pt. 
pl))  Kraetzschmar:  3  ^  JYhtf ;  Corn.:  Spmtf 
sie  dienten  dir.    Vgl.  z.  Slttf  Kai  u.  Bhfc£t 

Davon  (?):  TTVtöQ. 

i.1.  llB^  blicken,  sich  umsehen,  viell.  in  ass. 
musirtu,  wahrsch.  Fenster,  ZA  28  79;  vgl.  zu  "HUtf. 

Kai  impf.  ^Bh,  "THflj,  "MflJ,  m.  sw/f.  tt*JH6^, 
tolfl^,  n}*J«Bh,  tt'TitfJ?,  SIÄJJ;.  imp.  "1^  — 
blicken,  schauen  v.  einem  hohen  Orte  herab 
Ct  4  8  (and.:  reisen,  n.  Tl#  I;  Haupt,  Cant.  61 : 
herabsteigen;  vgl.  auch  Winckler,  AU  131; 
AoF  1  193.  292),  m.  acc.  Nu  23  9.  24  17.  Hi  7  8. 
17  15.  20  9.  24  15.  34  29.  35  5.  13.  14,  im  S.  v. 
lauern  Jer  5  26  (s.  aber  Giesebr. ;  Duhm:  W\ 
tfrn).  Hob  13  7  (LXX  u.  a.:  Tl#K;  Meinh.,' 
Marti:  IptfK);  zweifelh.  Hos  14  9  ("Wellh.: 
irn#«,  s.  weiter  Marti,  der:  ttntfK  1.)  u.  Hi 
33  14,' s.  Dillm.  (Siegfr.,  Budde:  '2.ps.,  du  be- 
achtest; Duhm:  Jin^l).  —  Hi  33  27  1.:  IBH 
v.  T#.t 

Deriv.:  n«tf  I  (s.  d.),  vgl.  zu  "YVItf. 

III.  m^  davon:  Titf. 

TI#  (v.  IMf  III;  nh.,  südar.  mn,  ar.^y ,  äth.  flC, 

ass.  süru,  ph.  0<op,  aram.  [auch  äg.  aram.  APO 
4  10,  b.  a.]  N*yifl,  J»ol;  gr.  Taupcx;,  lat.  taurus 
Stier)  m.  sw/f/sfllt^  5p#,  Hltf,  pl.  Hos  12  12t 
Ü^J$  (s.  unt.),  m.  —  das  einzelne  Stück  Rind- 
vieh (n.  unit.  zu  *lj?2l,  vgl.  T\ty),  ohne  Rücksicht 
auf  Geschlecht  u.  Alter;  coli.  w.  es  gebraucht 
als  Gattungsname  Gn  32  6.  Ex  22  29.   1  K  1  9 
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(daneben  aber  ]N5J,  nicht  nfc?);  an  manchen 
Stellen  zeigt  der  -Zshg.,  daß  "Yit?  v.  Kalbe  (Lv 

22  27)  od.  v.  d.  Kuh  (Lv  22  28)  od.  v.  Stiere 
(Hi  2 1  10)  gemeint  ist.  "YI#n  IS  Ri  6  25  beruht 
auf  einem  Tf.;  Ps  69  32  ist  ijtf  wohl  stf.  afcs. 
—  Als  gew.  Haustier  neben  Esel,  Schaf  u. 
Ziege  Gn  32  6.  Ex  20  17.  21  33.  37.   22  3.  8.  9. 

23  4.  12.  Lv  27  26.  Dt  5  14.  18.  15  19.  22  l.  4. 
Jos  6  21.  7  24.  Ri  6  4.  IS  12  3.  15  3.  22  19. 
Jes  1  3.  7  25.  32  20.  Hi  24  3;  auf  d.  Felde 
grasend  Nu  22  4;  z.  Pflügen  benutzt  Dt  22  10.. 
(Sir  25  8),  z.  Dreschen  Dt  25  4,  vgl.  Pr  14  4; 
m.  ritt  Ex  21  28  f.  32.  35  f.,  m.  HJtt  Hi  6  5,  m. 
1S#  (s.  d.)  Hi  21  12,  m.  Ipy  Gn  49  6;  als 
Schlachtvieh  Lv  7  23.    17  3.  Dt  14  4.   28  31. 

1  S  14  34.  1  K  1  19.  25.  Pr  7  22.  15  17.  Neh 
5  18;  als  Opfertier  Lv  9  4,  18.  19.  Nu  7  3.  15  ll. 
18  17.  Dt  18  3.  2S  6  13.  Jes  66  3,  vgl.  Lv 
22  23.  27  f.  Dt  17  l,  D'P^T!  nnt  Tltf  Lv  4  lo.. 
Als  Bild  Dt  33  17;  in  d. 'Vision  Ez  1  io.  V. 
goldenen  Stierbilde  Ps  106  20;  dag.  ist  f.  d. 
pl.  Hos  12  12  wahrsch.  m.  Hitz.  u.  a.:  D^ 
z.  l.t 

I.  *Mf*  (v.  mtf  II),  pl.  m.  suff.  n«öf  Ps  52  12,. 
aber  wahrsch.  TF  f.  "»"VW  v.  TVtttf.t 

IL  *$&  (altaram.  W,  K1W  Zkr  I  10.  17,  äg.-aram. 
ÜVW  Strassb.  Pap.  B  1;  b.  a.,  j.-a.,  syr.  fcTVltf,  (}«»,. 

ar.^L,  vgl.  Fr.  237,  NGGW  1889.  297,  u.  spät- 
sab.  ntoö  Mauer,   mauern)  —  Mauer   Gn  49  22. 

2  S  22  30.  Ps  18  30.    Vgl.  zu  iTtttf.t 

III.  "W,  m.  d.  End.  ä  Tty&  —  n.  pr.  einer 
Örtlichkeit  an  der  Nordostgrenze  Ägyptens 
Gn  16  7.  20  l.  25  18.  IS  15  7.  27  8;  der  an- 
grenzende Teil  der  "Wüste  hieß  "tttf"13lJD  Ex 
15  22.  Brugsch,  Gesch.  119.  195  u.  bes.  Die  bibl. 
7  Jahre  der  Hungersnot,  1891,  89,  verm.,  daß  die 
Örtlichkeit  so  n.  einer  (nicht  erwiesenen)  Mauer 
("Wtf  H)  hieß,  durch  die  man  die  Einfälle  der 
Araber  abwehren  wollte.  Vgl.  auch  ZDPV  8  217; 
Mü.,  AE  102-,  Hommel,  AÜ240ff.;  Glaser,  Sk, 
2  457;  Winckler,  KAT  15 l.t 

iTTlfcy*  (nh. :  Reihe,  bes.  v.  d.  Reihen  der  Wein- 
stöcke, od.  Terrassen  der  Weinberge,  vgl.  Vögelst., 

LwP  8  f.  41  f.;  ar.  *jy«'  Reihe  „Sura"  im  Kurän) 
pl.  m.  suff.  On^W  —  n.  einigen:  Mauer,  aber 
wahrsch.:  Reihe,  Terrasse  Hi  24  11,  wo  auf 
die  Kelter  zwischen  den  Weiüpflanzungen  an- 
gespielt wird  (a.  LA.  E'Tfl^;  Duhm  str.  d. 
suff.).  Hierher  gehört  ohne  Zw.  auch  iTJTin^ 
v.  Hilf  (besser  TWWf?)  Jer  5  10;  die  gew. 
Übersetzung:  Mauern,  paßt  hier  nicht;  außer- 
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dem  hat  *Vl#  II  im  Tg.  männliche  Endung  im 

pl.  Vgl.  auch  zu  rryifc.t 

"Hlt^*  (vgl.  in  Amaraa  [s.  Gl.  S.  1518]  &ar?^  Feind, 
feindlich,  als  V.  in  Pi.  verleumden,  auch  ass.  säru 
Verleumdung;  früher  gew.  v.  y\tö  II  abgeleitet 
als  „Lauerer")  pl.  m.  suff.  *B1#,  i.  j9.  ^11$  — 
Feind  Ps  5  9.  27  11.  54  7.  56  3.  59  11;  vgl.  zu 
"tttf  I.f 

«BW  s.  rrt\ 

I.  jgW  (nh.  /'.,  ZAW  28  147)  —  rc.^r.  Susa, 
d.  Winterresidenz  d.  pers.  Könige  (keilschriftl. 
Susan  u.  Susi',  spätäg.  Sws)  Esth  1  2.  6.  3  15. 
Dn  8  2.  Neh  1  1 ;  s.  auch  z.  b.  a.  fePDJBW.  Vgl. 
Del.,  Pa.  326;  Billerbeck,  Susa.  1893;  Nöld.,  Gesch. 
d.  Sassan.  58,  u.  d.  Litt,  unter  D^y.t 

II.  ]t?W   (aram.  KMBfotf,    tKiaa«,    arab.  ^.^o^o, 

i.  d.  Volksspr.  ^^o^-w ,  gr.  aoocov,  Diosc.  3  116. 
Athen.  12  1,  Lewy,  Fw.  48;  wahrsch.  ass.  sesanu, 
Hohna,  KL  B.  94;  Lw.  aus  äg.  s(s)sn,  kopt.  solen 
Lotus)  l  K  7  19.  Ps  60  1  i.  p.  ]Vft&  1  K  7  22.  26, 

f.  naw,  cstr.  natfitf ,  j^.  trJeW,  D^tftf  — 

Name  einer  Blume,  n.  d.  gew.  x\.uffassung: 
der  Lilie,  wahrsch.  aber  eine  umfassende  Be- 
nennung für  mehrere  Blumenarten  (vgl.  FL, 
KS  2  317;  Low,  AP  no.  323;  Lag.,  AS  §  1712. 
M.  2  16;  Haupt,  Bibl.  Liebeslieder  34;  Christ, 
ZDPV  22  65  ff.  u.  Lundgreen  77  f.  geg.  L.  Fonck, 
Stimmen  aus  Maria-Laach  54  151  ff.;  n.  Spoor, 
AJSL22  298,  viell.  ranunculus  asiaticus)  Hos 
14  6.  Ct  2  1  f.  16.  4  5.  5  13.  6  2.  3.  7  3.  (Sir  50  8). 
Als  Formangabe  für  Säulenknäufe  )tW  HfcW 
od.  (i.p.)  Jtfltf  1  K  7  19.  22,  für  die  Rundung 
eines  Behälters  ffitf  rHS  1  K  7  26.  2  Gh  4  5. 
—  In  den  Psalmenüberschriften  D^tS^"?^  Ps 

45  i.  69  i,  nnv  ittfas^g  Ps  co  i,  rvsafü  by_ 

rftiy  Ps  80  1,  nicht  mehr  zu  deuten,  s.  Baethg., 
Psalmen3  XLII   (n.  Haupt,   SBOT,   Psalms,  Engl. 

Transl.  183:  susische  Instrumente),  vgl.  zu  nntf.t 

p&Wf  1  K  14  25  KL,  Kr.:  p&%  s.  d. 
mt#  setzen,  s.  JVtf. 

TDT0  i.  p.  rbnwt  Nu  26  26.  1  Ch  7  20  —  n.  pr. 
m.  1.  Sohn  des  Ephraim  Nu  26  35  f.  Patr. 
T^n^n  Nu  26  35.  —  2.  1  Ch  7  2of.t 

^T27,  nh.  nur  in  Anlehnung  an  Ct  1  6,  Levy, 
NhWb  4  529a.  Vgl.  ar.  -V  aufblitzen,  plötzlich 
erscheinen  (s.  Landb.,  Dat.  1531  ff.);  m.  (J,\  den 
Blick  gegen  jem.  wenden;  v.  d.  Sonne:  bräunen, 
verbrennen.  Lautlich  läßt  sich  «ptf  (s.  d.)  vergl. 
Kai  pf.  m.  suff.  'OflSltf,  VIBTtf  —  v.  Auge : 
treffen,  erblicken  Hi  20  9.  28  7;  v.  d.  Sonnen- 


strahlen :  treffen .  verbrennen  Ct  1  6  (vgl. 
Budde).i 

iTCS^  nh.,  j.-a.,  ehr.  pal.,  ar.^iio  (vgl.  Barth,  ES  49; 
Jacob,  Stud.  in  ar.  Dichtern  1  52)  den  Faden  beim 
Spinnen  v.  d.  Linken  z.  B-echten  od.  einwärts 
drehen,  zwirnen;  vgl.  Hommel,  ZDMG  53  348. 

Hoph.  pt.  "1J$Ö  —  m-  ^  gezwirnter  Byssus 
Ex  26  1.  31.  3*6.  T27  9.  16.  18.  28  6.  8.  15.  36  8. 
35.  37.  38  9.  16.  18.  39  2.  5.  8.  24.  28.  29.t 

W*(v.  HW)  cstr.  gl.  —  gebeugt  Hi  22  29: 
Ü]yy  H^  niedergeschlagenen  Auges.t 

IFlB'  aram.  inttf,  ^xtjt,  geben,  bes.  bestechen  (äg. 
aram.  APO  10  4);  davon  wohl  ar.  y>SJJj. 

Kai  impf.  "TTtt^lJ;  imp.  nn#  (Ges.  §  64a) 
—  schenken,  um  damit  eine  Strafe  abzukaufen 
Hi  6  22.  (Sir  35  14).  M.  d.  acc.  d.  P.  jem.  be- 
schenken Ez  16  33.    Vgl.  in#  II  P/.t 

Deriv.:  in$. 

iny  (v.  THtf),  m.  —  Geschenk  1  K  15  19.  Jes 
45  13.  Pr  21  14,  Huldigungsgeschenk  2K  16  8, 
bes.  ein  Greschenk,  womit  man  eine  Strafe  ab- 
kauft Pr635,  od.  jem.  besticht,  bes.  den  Richter 
Jes  1  23.  5  23.  33  15.  Mi  3  11.  Ps  26  10,  vgl. 
Hi  1 5  34 ;   m.   T]pb  (wie   ass.  ta'ta  mahäru)  Ex 

23  8.  Dt  10  17.  16  19.  27  25.  1  S  8  3.  Ez  22  12. 
Ps  15  5.  Pr  1  7  23.  2Ch  19  7;  ein  kostbarer  Stein 
ist  das  Geschenk  seinem  Herrn  (d.  h.  dem,  der 
es  empfängt,  od.  der  es  hat)  Pr  17  8.+ 

/lilE^  nh.,  j.-a.  Nn#,  sich  niederwerfen,  wahrsch. 
ass.  sihü  niederwerfen;  Nf.  zu  nitf  I,  nn$.  Z. 
Jlintf  u.  n-ntf  vgl.  Holina,  NKt  116  f.  u.  Nachtr.  z. 
ass.  laliatn  Höhle  (sppz.  auch  Achselhöhle,  wie 
syr.  IAsjua,  j.  a.  Kntfnttf). 

Kai  imp.  f.  *T$  —  Jes  5123  sich  nieder- 
werfend 

Hiph.  impf.  m.  suff.  HäntS^  —  niederbeugen 
Pr  12  25.t  J 

Hithpal.  pf.  njn^t^H  (m.  Wiederholung  des 
dritten  Radikals,'  s.  Ges.  §§  75kk),  n^inn^n, 

wirren,  vinntfn;  impf.  mnnu}\  'ronkate, 

pl.  Xinfttf]  (Jes  2  8  lesen  Lag.,  Duhm:  Ijnfl^), 

njB5^3','viÄ^!i,  i-  p.  wp$%  njnn^j  Gn 

24  48*i(Ges.   §"  75*),  jinÄrt;   imp.  Wn^n, 

mntfti;  inf.  rhnmn  (2K  5  is  1.  iniirifKffn 

statVwnn^n);i?l'n5n5t^p,  D^rintfo,  so  auch 

Ez  8  16  z.  1.  statt  Dli^inriBto  —  sich  beugen, 
niederwerfen,  um  jem.  seine  Ehrfurcht  zu  be- 
zeigen (irpoaxovstv,  ass.  sukenu,  vgl.  zu  )5ÖD), 
Gn  33  7.  2  S  9  8,  n.  Jes  46  6  stärker  als  *riD; 
als  nähere  Bestimmung  n.  11p  Gn  24  26.  Ex 


Gesentüs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage 
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34  8.  Nu  22  31.  1  S  24  9.  28  14,  n.  tei  Jos  5  14.  DH^  nh.,  j.-a.,  ar.  kscw  schlachten  (vgl.  Landb., 

Hi  1  20,   n.  JTD  Esth  3  2.  5.   2  Ch  29  29   (um-  Arabica  5  131;  Hadr.  388  üb.  ks\.i^,  kfiuii).   Im 

gekehrt  Ps  95  6);  m.  y»öfc6  Nu  22  31,  m.  t\f\»  Ass.  ist  sahätit  (m.  +)  abziehen,  schinden,   ein 

Gn  18  2.   37  10.   2  K  4  37  (n.  *Öi),  m.  p«  1  S  Kleid  ausziehen.         C 

25  23,   nyj«  VSK  Gn  19  1.    42  6.   2  S  24  20.  Ralpf.WW,  ÄDH^I,   ttntf,  m.«#1B«; 

ron«  re*6  Gn  48 12,  mn«  vea-ty  2  s  14  33;  .    ■;  *Jl± ,/'  *J^J\JI^v  ^,;        * 

d.  P.  vor  der  man  sich  niederwirft,  steht  m.  7  f'      -  L'J^JL    .1^.11^  *  •          *  '.T.l_      •  * 

Gn  23  7.  27  29.  37  7.  9.  49  8.  1  K  2  19  (LXX:  Wi  DWfr.  «W*!  "V-  1*  »Q*i  »* 

pBty).  Ps  45  12.  Esth  3  2  u.  ö.,  bes.  vor  einem  Wlf ,  »W»  m.  S2#  D^fTt?  Ez  23  39,  Ä.  &htf; 

Gotte  Gn  24  26.  Ex  20  5.  Dt  4  19.  Jes  2  8  u.  ö.;  pt.  W0,  Pass-  ö™?»  na«l#,   n^  —  m.  d. 

a&s.  s.  v.  a.  anbeten  Gn  22  5;  m.  ^üb  Gn  23  12.  acc:  1.  schlachten,  ein  Tier  Gn  37  31.  Lv  17  3. 

D.  Richtung  w.  angegeben  durch"1?:  vor  dem  22  28.   1  S  14  34.  Jes  22  13,  m.  T\T\S  auf  d. 

heiligen  Berge  Ps  99  9,  vor  Gottes  FußscJwmel  Erde    IS  14  32;    bes.  z.   Opfer  (vgl.  Jacob, 

Ps  99  5;  m.  b»  gegen  das  Heiligtum  hin  Ps  5  8,  ZAW  17  51)  Ex  29  16.  20.  Lv  3  2.  8.  13.   7  2 

m.  by.  vor  einem  Bilde  Lv  26  1,  dag.  auf  einem  u.  ö.  1  S  1  25.  Jes  66  3.  Ez  40  39.  41.  42.  44  11. 

Bette'Gn  47  31.  1  K  1  47.  —  S.  üb.  die  Adora-  2  Ch  29  22.  24,  d.  Passah  Ex  12  6.  21.  Esr  6  20. 

tionsweisen  Hölemann,  Bibelstudien  102  ff.  2  Oh  30  15.  35  l.  6.  11,  m.  SUT  ^$b  Ex  29  11. 

Derivate:  rrtrttf,  rPHB*.  Lv  1  5.  11.    4  4.  15.  24.  29.  33,   m.  '^J"D-|   Ex 

*"lint#      •nrnMf  ^  25>  ^*  a^s  Iteinigungsmittel  dienenden  Tiere 

iij  \w  s.  nn  y.  Lv  14  5>  ^  50>  51  Nu  19  3  (g<  Eerdmans>  TTs 

TW  (v.  nnt^)  —  Schwärze,  Ruß  Thr  4  8.   Vgl.  1908  244);  v.  Menschenopfern  Gn  22  io.  Jes 

z.  illtf.t  57  5.  Ez  16  21.   23  39.  —  2.  töten,  morden, 

JYintf*  (v.  nntf,  s.  d.)  m.  suff.  irmif  (n.  a.  LA  Menschen  Ei  12  6.    1  K  18  40.   2  K  10  7.  14. 

Kt ':  IWltf)  —  Grube  Pr  28  10 1   :  25  7.  Jer  39  6.  41  7.  52  io,  v.  Gott  Nu  14  16, 

nm>*  tDffltf  pn  Jer  9  7  Ä  tötender  Pfeil  (dag.  Low, 

UY\W  Nf.  zu  mtf  1  u.  nntf.    Als  Kanaanismus  in  q^  15*  556  n>  Luncz>  Jahrb>  Jerusalem  8  103: 
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Amarna  (s.  Gl.  1508)  istahahin,  ushihin  u.  ä.  ich 

verbeuge  mich  (n. Knudtzon,  OLz  1 7  489  v.hahanu).  *W®  —  k=^  ein  Holz'  aus  dem  man  Pfeile 

Vgl.  viell.  auch  ass.  sahähu  hinschwinden  od.  ä.  macht).   —  3.  tDin^   SJJJ  wohl :    gehämmertes, 

Kalpf.  H#,  ^nH^r^lnt?,  *Htf  (Ges.  §  67ee),  getriebenes  Gold   1  K  10  16.  17.  2  Ch  9  15.  16, 

u.  hn&  (Ges.  §  67cc)';  impf.  T\W),  nitffi  Thr  LXX:   eXaro?.     So  wohl  auch  Jer  9  7  Kr.: 

3  20  Kr.  (so  Baer,  Ginsb.,  BHn.  Ki'u.  Hand-  ^TO  ein  gewetzter  Pfeil,  vgl.  Tg.  u.  Syr. 

Schriften;  s.  unt.),  in&J,  WÖJJ;  w/!  csfr\  nWtf  A%>Ä.  *>?/•  ÖD#  —  geschlachtet  w.  Lv 

—  1.  sich  bücken,  niederbeugen,  v.  d.  Liegen  6  18.  Nu  11  22.f 

des  lauernden  Raubtiers  in  der  Höhle  Hi  38  40.  Derivat:  n&'ntf,  vgl.  zu  niantf. 

-2.gebeugt,überwältigtw.,hinsinkenPsl0l0.  JTöntf  —  Hos  5  2:  msgn  tt<ti&  nöHBh  gew. 

107  39.  Pr  14  19.  Hi  9  13,  gedemütigt  w.,  v.  VT  e^em  mtf  =  nntf  (vgl.  &£)  „verderben" 

Stolze  Jes  2  11.  17;   gedrückt,   betrübt  s.  Ps  abgeleitet:  Abtrünnige  haben  ihr  verderbliches 

35  14.  38  7,  vgl.  Jes  60  14  (wo  d.  mf  als  acc.  Tm  tief  geimcht.  dag.  Umbreit:  Tim$  —  nntf 

des  Zustandes  steht).    Bildl.  v.  d.  Hügeln  Hab  ^  ^rÄ  senkend,  Wellh.:    DWn'nnt^  äte 

3  6,  aber  viell  m.  Joüon,  MFoB  3  332  in  tfltf  Faügrube  in  Schitiim  machen  sie  tief* 

v.  rW  z.  ä.    Ebenso  1.  man  Thr  3  20  besser  ^.^.^ „„,* 

n^n  als  Nf.  z.  rPBta.    (Vgl.  Sir  43  io).f  nWnf*  (v.  t9HtS^)  cstr.  no^  -  das  Schlachten 

.NtpÄ.  (od.  ZaZ,'  Ges.  §  67?,  Kautzsch,  Or.  2  Ch  30  17-f 

St.   776)  imp/1.  n$n,  H^l,  Wlj^J  —  1.  ge-  J^ni^  (v.  )Hty)  cs^r.  gl.,  m.  —  Geschwür  Ex 9  11. 

beugt  w.  Jes  2  9.  5  15.  —  2.  gedämpft  w.,  v.  Lv  13  18—20.  23.   2  K  20  7.  Jes  38  21;  ]TJtSf 

d.  Stimme,  ^jrn$S  n^H  ^ÖJJÖ  aus  dem  Staube  rtyi#lK  Dlb  Geschwüre,  die  in  Blattern  aus- 

tönt  gebeugt,    d.  h.  gedämpft  deine  Bede  Jes  brechen  Ex  9  9  f.  (vgl.  Baentsch);  JH  )^nt^  Hi 

29  4;  v.  d.  Sängerinnen,  denen  das  Singen  ver-  2  7.  Dt  28  35  v.  Aussatz;  so  viell.  auch  )^nt^ 

geht  Koh  12  4  (Kamenetzky,  ZAW  24  239:  D^SO  Dt  28  27,  n.  Dillm.  aber  allgem.:  Ge- 

^riv!)-*  schwur.    Vgl.   aber   auch  B.  Ebbel,   La  Variole 

Hiph.  pf.  n^H  — ,  m.  d.  acc,  niederbeugen,  dans  l'Anc.  Test,  et  dans  le  Pap.  Ebers  (Nordisk 

niederwerfen  Jes  25  12.  26  5.t  Medicinskt  Archiv  1906,  Sect.  II),   der  es  überall 

Deriv.:  n#,  vgl.  n.  pr.  njnitsK  durch:  Pocken,  erklärt.t 
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Ü*W?  Jes  37  30  s.  v.  als  fi^flD,  s.  d.t  2.  abreiben,  D^Ö  }pHttf  DU3K  SifeMW!  ra&£  das 

^Ht^  s.  *rnfc£.  JFosser  a&  Hi  14  19  (vgl.  Sir  6  36).t 

rwj#*  (v.  rmvt)  pi  m.  suff.  oninw,  onlrntf       Deriv-:  *>**• 

(vgi.  Ges.  §  87k)  —  Grube  Ps*107  20  (Kahan:   pV$  pl.  &$T\tö,  m.  —  (eig.  das  fein  zerriebene) 

1.  Staub  Jes  40  15  (vgl.  Sir  42  4).  —  2.  (m. 
Ausn.  v.  Ps  89  7.  38   immer  im  pl.)  Wolken, 


DJTÖ  nntSto).  Thr  4  20  (Budde:  DJJtf#|).f 
/T\t£?  (vgl.  Nöld.,  ZDMG  40  725)  davon:  bnti. 

bn&  (v.  brtä)  i.  p.  bl&,  m.  Löwe  (dicht.  "W.) 
Hos  5  14.  13  7.  PsGlispuhm:^).  Pr26l3. 
Hi  4  10.  1016.  28  8.t 

Iwhp  —  Ex  30  34,  n.  d.  meisten  Verss.  u.  d. 
hebr.  Auslegern:   6vo£,  d.  h.  unguis  odoratus, 


Gewölk  2  S  22  12.  Ps  18  12.  68  35.  77  18.  Pr 
3  20.  8  28.  Hi  36  28.  37  21 ;  parall.  m.  DW  Dt 
33  26.  Jes  45  8.  Jer  51  9.  Ps  36  6.  57  11.7*8  23. 
108  5.  Hi  35  5.  38  37;  daher  für  den  Himmel 

selbst  Hi  37  18  (m.  JTiTp)  u*  (im  s9-)  Ps  89  7- 
38.    Vgl.  Joüon,  ZKT  26  592  f.t 


die    sogenannte   Käucherklaue,    Teufelsklaue,   I.  IH^  nh.  Eiph.   schwarz  w.   (nintf  schwarz, 

blatta    byzantina,    bestehend    aus    d.    Deckel 

mehrerer  Muscheln,    die   verbrannt   einen   d. 

Bibergeile    ähnlichen   Geruch   gibt;    s.    Ges., 

Thes.  1388  f.  Dillm.  z.  St.  u.  G.  Jacob,  ZDMG 

43  354,  der  d.  Bernstein  darin  sucht.f 


TlTkS^  aram.  )n#,  x~u*a,  ar.  ^äv.^o  heiß  s.,  dah. 
entzündet  s.;  ass.  sahänu  heiß  s. ,  vgl.  auch 
Araarna  147  66  Suhunu  wärmen.    Deriv.:  vnti. 

DH^   vgl.  za  vnf. 

*\T]tv  davon  nantf,  j.-a.  Kfiantf,  arwantf,  ar. 
i_i>lsr\.^o  Schwindsucht;  nh.  ^n#  geschwächt*, 
d.  V.  bed.  im  J.-A.  schleichen. 

*)Ö^  -  Lv  1 1  16.  Dt  14  15  n.  LXX,  Yu.:  larus, 
Seemöve  (Sterna,  s.  FFP  135  f.).t 

n*?n#  (s.  z.  t\TW,  Barth  §  93),  f.  —  Schwind- 
sucht  Lv  26  16.  Dt  28  22.t 


]^n^  nh.  Pi.  prahlen,   ar.  ^srui  ,   äth.  WhR 

sich   erheben,   hervorragen.    Vgl.    auch  Yahuda, 
JQR  15  707  f.    Deriv.:  fntf. 

YW*  (v.  ynti)  L  p.  ynti  —   Hoheit,   Stolz, 
yn&  USl  stolze,  edle  Raubtiere,   zB.  Löwen     plestr.  ^W^,  m.  suff.  ^pp  —  suchen,  m.  d. 


Tintf  Ruß),    aram.  "intf,  ^xm,  schwarz  s.  (Fr.  184); 
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ar.  jsx*ü  Zauber  (vgl.  sab.  irjD  Zauberschutz), 
das  Fr.,  BzA  3  64,  zu  dieser  Wzl.  stellt,  ist  n. 
Zimmern  wahrsch.  Lw.  aus  d.  ass.  sähiru  Zauberer. 

Kai  pf.  IHM  —  schwarz  w.,  v.  d.  Haut,  Hi 
30  30  m.  ^ö.t 

Deriw.:  Tintf,  ihtf,  ifrintf,  (nnntf?);  vgl.  nirptf. 

IL     int/    davon  intf,    mo.  mrw   (M.-I.  15),    ar. 

ysr^uj,   ass.  seru,  sertu,   auch  si'aru,  nh.  JVintf, 

j.-a.  K*in#  Morgengrauen.  Als  Grundbed.  nahm 
Ges.,  Thes.  1391,  vgl.  Schulth.,  HW  41:  spalten, 
an,  wovon  er  ferner  d.  Bed.:  suchen,  ableitete; 
anders  Del.  zu  Pr  1  28 :  frühe  ausgehn  u.  suchen, 
vgl.  LXX:  opftpi'Ceiv;  Wellh.,  RaH  159.  200,  stellt 
dag. :  suchen,  z.  ar.  -sx***  zaubern,  vgl.  zu  "lhttf  I. 
WahrBch.  auch  ass.  saharu  suchen,  wohl  ident. 
m.  saharu  sich  zuwenden  (s.  z.  "ino);  vgl.  auch 
Haupt,  Wellh.  Festschr.  218. 

Kalpt.  Hp  Pr  11  27  f.  Pi,  s.  d.t 

Pi.  pf.  vw,  m.  suff.  nntf,  ^nnW;  impf. 
intito,  m.  suff.  jiq^«,  ^"d^I;  inf.  ^W;  &• 


Hi  28  8.  4l26.t 
D^ntf*  n.  d.  End.  ä  Hö^ntf  —  n.  pr.  Ort  in 

'    "SP  T        •    -•    -  -L 

Issachar  Jos  19  22  Kr.;  Kt.  HOISW»  n-  Mü> 
OLz  5  160.  MVaG  12  19,  Entstellung  "v.  Sashimi, 
Amarna  203  4,  äg.  (e)sush(e)n;  vgl.  aber  Anm. 
S.  1295  u.  Clauß,  ZDPV  30  57.t 

pilB^  aram.  pn$,  «oju*,  ar.  ^s^^u»  zerreiben; 
Jsu**  dünnes  Gewölk;  viell.  ass.  sahäku  zer- 
reiben, vgl.  Frank,  OLz  12  482. 

Kalpf.  J3(?nBfl,  tpntf;  impf.  m.  suff.  Dp.rj#K 
—  1.  zerreiben,  m.  d.  acc.  Ex  30  36;  bildl.:  d. 
Feinde  2  S  22  43.  Ps  18  43  (vgl.  Sir  47  3).  — 


52' 


acc.  Hos  5  15.  Pr  1  28.  7  15.  8  17.  (11  27).  Hi 
7  21.  (Sir  6  36,  vgl.  LXX  zu  4  12),  m.  *?  Hi 
24  5;   Gott  suchen,   m.   d.  acc.  Jes  26  9.  Hos 

5  15.  Ps  63  2.  78  34.  (Sir  32  14),  m.  b$  (wenn 
dies  nicht  dittogr.)  Hi  8  5;  m.  d.  acc.  d.  P.  u. 
"ID^ID  mit  Züchtigung  heimsuchen  Pr  13  24 
(wo  wahrsch.  d.  Bed.:  frühe,  wenn  auch  nur 
als  Volksetymologie,  mit  hineinspielt,  vgl.  oben 
LXX).  —  Hint?  Jes  47  ll  stellen  mehrere  n. 
Michaelis  m.  ar.  yS\**i  zaubern,  zusammen ; 
ohne  Zw.  aber:  JTlW  es  abkaufen,  z.  1.,  vgl.  Pr 

6  35.t 

Deriw. :  nntf  (rvnntf?),  nrrcto,  vgl.  nntfn  rns  u. 
nn^n«. 
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in^  (t.  1TO  II)  L  p.  *$#,  m.  —  das  Morgen- 
rot Jes  58  8.  Am  4  13.  Jo  2  2  (Grätz,  Duhm: 
-Iht?  Ruß).  Hi  38  12.  Ct  6  10;  m.  nty  Gn  19  15. 
32  25.  27.  Jos  6  15.  Ei  19  25.  1  S  9  26.  Jon  4  7. 
Neil  4  15;  Flügel  der  Morgenröte  Ps  139  9, 
Wimpern  d.  M.  Hi  3  9.  4 1  10 ;  Sohn  der  Morgen- 
röte Jes  14  12  (vgl.  zu  btyn);  bildl.  f.:  Hoff- 
nung Jes  8  20;  die  Morgenröte  wecken  Ps  57  9. 
108  3.  1KSb  J1DJ  intite  wie  die  Morgenröte 
sicJier  ist  sein  Aufgang  Hos  6  3,  (besser  Giesebr., 
Beitrr.  z.  Jesaiakritik  208:  ^SÖJ  []5  Üin^3 
[Duhm:  1«^i  n.  Jer  23  6,  s.  aber  Ges.  §  60c] 
wenn  wir  ihn  suchen,  werden  wir  ihn  finden). 
lfi$5  am  frühen  Morgen  Hos  10  15  (Wellh. 
u.  a.:  im  Sturm  "1J>'$5).  —   ^s  Überschrift: 

nnt^n  rfrjg  Ps  22  i~t " 
Ihfc?  (v.  inty  i;  Barth  §  6b)  jpZ.  nnnt?,  /:  rrjirtf, 

jpL  JYnh#  —  schwarz,  v.  d.  Haaren  Lv  13  31. 
37,  v.  Pferden  Sach  6  2.  6,  v.  d.  sonnenverbrann- 
ten Gesichtsfarbe  Ct  1  5.  5  li.t 

*)hp  s.  mnta\ 
"iftfc?  s.  lim 

PNVJ&  —  Koh  1 1  10,  die  meisten  (n.  intf  II) : 
Morgenröte  (des  Lebens),  vgl.  Fr.,  BzA  3  80, 

der  an  Jo  neben  8  Jo,  Morgengrauen,  erinnert; 

n.  Barth,  ES  49,  m.  ar    *  ^lib  Jüngling,  verw., 

n.  and.:  Schwärze  des  Haares  (v.  "in$  I);  Ggs.: 

*]ftint^*  (v.  *int^  I;  z.  F.  Barth  §  147;  Ges. 
§  84  bn)  f.  niHint^  —  schwärzlich  (v.  d.  Ge- 
sichtsfarbe) Ct  1  6.t 

/T"in^  n.  pr.  m.  1  Ch  8  26.t 

ö?in^  —  n.  pr.  m.  1  Ch  8  8.t 

rinB^  Klmw  15  nnff;  altaram. 
aram.  (Haph.)  APO  59  14,  b.  a. 
Kujfc  (Aph.)  u.  m.  partieller  Assimilation  an  d.  n, 
^u*,  äth.  rtrhni,  ar.  CUs\*o  verderben,  be- 
schädigen; fraglich  ob  sahätu  (v.  Städten)  in 
Amarna  (s.  GH.  S.  1508)  hierher  gehörig;  ass.  ent- 
spricht wahrsch.  setu  fliehen,  entweichen  (vgl.  die 
Bedeutungsentwickelung  in  "DK).  N.  Gerber  ist 
dieses  V.  v.  nntf  den.,  vgl.  Haupt,  AJSL  23  248. 

Niph. pf.nny),  Lp.  nnnt^;  impf,  nn^ri, 

Tft;  pt  f.  pl.  nifintfito  —  1.  verdorben  sein, 
durch  Fäulnis  Jer  13  7.  —  2.  entartet  s.  Gn 
6  11.  12.  Ez  20  44.  —  3.  verheert  s.  Ex  8  20.t 

PL  pf.  nntf ,  m$>  anjjtf,  i>  p-  tfintf ,  Djnn$, 

m.  suff.  yr)T}tf,  nnn#;  imp.  pl.  L  p*\T\ifif]  inf. 
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nTO,  m.  suff.  QJfln^,  nrinp  —  1.  verderben, 
zu  Grunde  richten,  m.  d.  acc,  eine  Festung 
Jer  48  18.   Ez  26  4.    Thr  2  5,  eine  Stadt  2S 

24  16.  Ez  43  3,  m.  b  IS  23  10;  ein  Land  Jos 
22  33.  Bi  6  5.  Jes  14  20.  Jer  12  10.  Ez  22  30. 
30  ll,  Sodom  u.  Gomorra  Gn  13  10.  19  13.  29; 
ein  Volk  2  K  19  22.  Ez  5  16.  20  17.  Hos  1 1  9; 
Gottes  TOI»  Thr  2  6  (s.  zu  TOiö);  alles  Fleisch 
Gn  6  17.  9  11.  15;   einen  Menschen  umbringen 

25  1  14  (Joüon,  MFoB  5  470:  tontäb);  ein  Auge 
durch  einen  Schlag  zu  Grunde  richten  Ex 
21  26;  d.  Beben  (bildl.)  Nah  2  3;  seine  Weis- 
heit verderben  Ez  28  17;  Worte  umsonst  ver- 
geuden Pr  2  3  8 ;  m.  JVD  einen  Bund  brechen 
Mal  2  8;  m.  Von"]  Am  1  11  (s.  zu  D01);  abs. 
zerstören  Jer  5  10,  Verderben  anrichten  2  S 
1 4 1 1,  m.  rfipK  verschütten  Gn  3  8  9.  —  2.  schlecht 
handeln  (vgl.  Hiph.)  Ex  32  7.  Dt  9  12;  ^ötyj 
inn^  sie  wurden  tief  verderbt  Hos  9  9  (Wellh. : 
nn^  IpWH  sie  machen  eine  tiefe  Grube) ;  m.  b 
d.  P ,  gegen  jem.  schlecht  handeln  Nu  32  15 
(s.  SBOT).  Dt  32  5  (vgl.  Dillm. ;  Castelli,  Z AW 
17  337:    \ffob   f.    K?  )b).   Hos  13  9  1.  Marti: 


Hiph.  pf.  jvntfn,  wtfni,  orin^ri;  impf. 
rpnt?::,  rro':,  nntato,  nntih,  '^nn^rii,  njj^Bfa, 
m.  süff.  mftnutnii.p.  ^rmt^;  inf.  n^ntfn,  m. 
suff.  innttfn,  ^ntffn,  als.  hnt#v,  pt.  jvntfto, 

pl.  DWntito,  D^rin^b,  QlVn^D  —  1.  verderben, 
d.  acc,  Städte  zerstören  Gn  18  28.  19  14, 


m 


Lidz.   374,    äg. 
j.-a.  nn#,    syr. 


eine  Mauer  Thr  2  8,  ein  Reich  Jer  51  20,  ein 
Land  1  S  6  5.  2  K  18  25.  Jer  36  29,  Häuser 
Jer  6  5,  einen  Baum  Dt  20 19.  Jer  1 1 19  (LXX, 
Tg.:  ftj^tft),  Menschen  töten  1  S  26  15.  2S 
11  1.  (Sir  '8  16),  m.  T1T\»  Ri  20  21,  od.  ihnen 
irgendwie  verderblich  w.  Pr  6  32.  11  9,  Trauben 
vernichten  Jes  65  8,  d.  Ernte  verderben  Ri  6  4. 
Mal  3  ll  u.  ä.;  abs.  Jer  15  3,  v.  Dieben  49  9. 
D^JVrttJfo  2  S  20  15  übers.  Ew.  u.  a. :  untergraben 
(den.  v.  nn^),  während  Klost.,  Driver,  Budde 

l.:  D^nä"  mniJto  rrn«  Jer  230;  als  subst. 

Verderber  Jes  54  16.  Jer  51  l;  nTltSten  ^«fysn 
der  Würgengel  2  S  24  16,  wofür  bloß  n^nBten 
Ex  1223.  Vgl.  weiter  zu  JVn$ö.  Abgeschwächt: 
seinem  Eigentume  Schaden  zufügen  Ru  4  6 ; 
den  Rand  des  Bartes  abstutzen  Lv  19  27.  — 
2.  im  moral.  S.:  verschlimmern,  etw.  schlimm 
treiben,  m.  PirO^  Ez  23  11;  13TJ  JVn^n  Gn 
6  12   od.  WW^*  Zeph  3  7  verderbt,   schlecht 

handeln;  vgl.  Ps  14  1  (anders  53  2;   ar.  sUo\ 

8-^-<*J\   einen  schlechten  Lebenswandel  führen); 

ohne  acc.  Dt  4  16.  31  29.  Jes  1  4.  11  9.  65  25. 


nu? 


ütf 


Jer  6  28;  m.  comparat.  ]ö  Ei  2  19.  —  nntSfrr^K 
in  der  Überschrift  v.  Ps  57.  58.  59.  75,  wahrsch. 
Anfang  eines  Liedes,  nach  dessen  Weise  der 
Psalm  zu  singen  ist.    Unklar  Dn  8  24  (ßevan: 

rrtth  oder  nnfen). 

Hoph.  pt.  T\ntifft  —  mißraten  Jer  18  4,  ver- 
derbt Pr  25  26.'  (Sir  9  8),  kastriert  Mal  1  14 
(vgl.  Lv  22  24f.  u.  zulDtJ.t 

Derivate :  rrmste,  nntf  ö,  nntf»,  nntfß. 

»       I         -     *  -        ;        .     7  -1-/  TlT 

DnÄ^  (v.  m$  I,  wie  nrf  v.  ml;  anders  Del.,  Pro. 
118  f.,  s.  auch  Hwb  636b,  u.  dag.  Haupt,  SBOT  z- 
Ez  16  47  u.  AJSL  26  IS;  vgl.  kopt.  sihet  Grube?) 

Lp.  nn#,  m.  suff.  ojjijtf,  /:  (ZAW  16 51)  — 

Grabe :  a)  Fallgrube,  um  Wild  u.  reißende  Tiere 
darin  zu  fangen,  m.  JVO  Ps  94  13.  Pr  26  27, 
m.  IBn  Ps  35  7  (wo  nn^  ans  Ende  d.  V.  ver- 
setzt w.  muß),  m.  n&y  Ps  9  16,  m.  työ  Ps  7 16, 
"Eft  fc^Sm  Ez  19  4.  8;  Grube  mit  unreinem  In- 
halte, Schlamm  u.  dg].  Hi  9  31  (Hoffm.,  Duhm: 

rw  =  nho).    Vgl.  zu  ntpnt^  u.  rvnttf.  — 

&)  Grab,  u.  daher  für:  Unterwelt,  Scheol:  ,TuD 

nnt$6  Jes  5i  u,  nnts6  mp  Hi  33  22,  mb$  in*1 
nni?  Ps  30  10,  vgl.  nn#  nn  Hi  33  24,-ny 
nnäte  Hi  33  28,  (rw  9«  nbi  Sir  9  9),  Tiin 

n)3B6  Ez  28  8,  ebenso  m.  nn$  n#|  Ps  55  24; 
die  Seele  aus  d.  JTin$  befreien  Jon  2  7.  Ps 
103  4.  Hi  33  18.  30.  (Sir  51  2;  vgl.  zu  riTtt?) ; 
'hl  nnt^  6?rÄ  der  Vernichtung  Jes  38  17 ;  rifcin 
nij^  s.  v.  a. :  sterben  Ps  16  10.  49  10;  personi- 
fiziert Hi  17  14.  —  Die  LXX  sieht  bisweilen 
(zB.  Ps  16  10)  in  nnt2>  ein  Derivat  von  nn$  (oiacp- 
fropa;  Sir  9  9.  48  6.  51  2  aitwXsta);  aber  selbst 
Hi  17  14,  wo  mehrere  diese  Erklärung  vorziehen, 
ist  sie  unwahrscheinlich,  s.  Hitz.  u.  Dillm.  z.  St.f 

*Jt3ty  (aus  d.  äg.  snst  f.,  später  sonte  m.;  ass.  samtn 

Meißner,  OLz  6  266 f.;  Mü.,  eb.  446 f.;  ar.  k^Uo, 
vgl.  Dalm.,  ZDPV  28  174)  pl.  D13tf  —  der  Aka- 
zienbaum, ägyptische  Schotendorn,  SpinaAegyp- 
tiaca  der  Alten  (Mimosa  nilotica  Linn.),  ein 
großer,  dorniger  Baum,  der  schwärzliche  Scho- 
ten trägt.  (Tristram,  Natural  History  of  the 
Bible  390;  Boissier  2  635  ff. ;  Seetzen,  Beisen 
4  428 f.;  Rob.,  Pal.  2  606;  Musil,  AP  3  15;  z.  Äg. 
Naville,  PSBA  1912  180 flf.  256).  Jes  41  19;  *%$ 
tTötf  Akazienholz  Ex  25  5. 10. 13.  23.  28.  26  15*. 
26.  32.  37.  27  1.  6.  30  1.  5.  35  7.  24.  36  20.  31.  36. 


Kai  pf.  m.  suff.  DttlttBfy  impf.  nöt^-tt;  Inf. 
abs.  nilDK"  —  ausbreiten,  auseinanderstreuen, 
m.  d.  acc,  die  Gebeine  Jer  8  2,  d.  Wachteln 
Nu  1 1  32,  Grütze  2  S  17  19;  m.  b  Völker  aus- 
breiten Hi  12  23  (Ehrl.:  zu  Boden  werfen,  wie 
ar.  Jbmi).t 

PL  pf.  ^ROtoW  —  ausbreiten,  m.  d.  acc.  u. 
7S,  d.  Hände  (wie  ass.  pitü  upnä)  Ps  88  lO.f 

Derivate:  nötfö,  fflötfb. 

IXtöf  (v.  &)&)  —  Geißel  Jos  23  I3.f 

D'HSß?  (pl.  v.  Hötf ;  s.  d.)  —  n.  pr.  1.  Wffö  Nu 
25  i.  Jos  2  1.  3  1.  Mi  6  5  (vgl.  auch  zu  Höni^), 
D^H  "?3K  Nu  33  49,  eine  Gegend  ö.  v.'jor- 
dan,  Jericho  gegenüber.  —  2.  D^t^H  7^5  Jo 
4  18,  viell.  Wädi  es-sant,  s.  GAP  90.t 


•jEDB^  nh.,  j.-a.  überströmen;  wegspülen;  ar.L 


,t»  b  ».,» 


abspülen  (Cuche,  Belot,  JA  1887,  2  170);  wahrsch. 
auch  ass.  satäpu  überströmen,  n.  Haupt,  JBL  26  34 
dag.  ass.  pasätu  auslöschen  (vgl.  aber  z.  Öttte) ;  ;*i^. 
stf  überschwemmen,  kopt.  sotf  ausgießen. 

Kalpf.  *)Btf,  m.  suff.  ^flSBtf,  ty&ätf;  impf. 

*)Ö$,  '1#,  j?£.  D^SÖiS^  —  sich  ergießen,  reichlich 
strömen  Ps  78  20,  *"]£?$  D$iJ  ein  strömender 
Regen  Ez  13  11.  13.  38  22;'v.  einem  Flusse 
2  Ch  32  4,  bildl.  v.  einem  Heere:  einhernuten 
Dn  1 1 10.  40.  (26  1.  Niph  *)§Bty, v-  einem  Pferde : 
dahinstürmen  (vgl.  ar.  ^s>)  Jer  8  6  (v.  Duhm 
gestr.;  viell.  an  d.  St.  v.  2$  z.  L);  üb.  Jes  28 15. 
18  s.  zu  tDl$;  überschwemmen  Jes  8  8.  28  2. 
30  28.  66  12.  M.  d.  acc. :  a)  überströmen,  er- 
säufen Jes  43  2.  Jer  47  2.  Ps  69  3.  16.  124  4. 
Ct  8  7.  —  b)  wegschwemmen,  wegspülen  Jes 
28  17.  Hi  14  19.  —  c)  m.  etw.  strömen,  in 
Strömen  bringen:  Hgl?  *}Bltf  flTI  J1^3  Ver- 
tilgung (ist)  beschlossen  strömend  mit,  einher  - 
flutend  Gerechtigkeit  Jes  10  22  (Perles,  An.  90 f.: 
ÖÖ1#).  —  d)  abspülen  Lv  15  11.  1K  22  38  (1. 
pl).  Ez  16  9.t 

Niph.  impf.  *)ÖIJ^ ,  [inf.  *)to$n,  s.  zu  »1Ö#]  — 
überströmt,  weggespült  w.  Dn  1 1  22;  abgespült 
w.  Lv  15  I2.f 

Pu.  (od.  Kalpass.;  Ges.  §  52e)  pf.  tp&  ab- 
gespült w.  (wie  Niph.)  Lv  6  2i.t 


37  1.  4.  10.  15.  25.  28.  38  1.  6.  Dt  10  3.  Vgl.  auch 

nmn  jvn  u.  DW.t 


Deriv. : 

*|9$  u.^t?^  (v.  *p&)  cstr.  gl.,  m.  1.   das 

Strömen,  des  Regens  Hi  38  25;  ,*)fcj  *]ÖB^  dfas 
nük^  aram.  nvti,  w»x^a,  ar.  ^k-uj,  auf  syrischem     sich  Ergießen  des  Zornes  Pr  27  4.  —  2.  Über- 
schwemmung, Flut  Nah  1  8.  Ps  32  6;  *)toW2  12SJ5 
sem  ^zie  tw'r^  sei»  i»  der  Flut  od.  ^irc/i  ^'e 


Boden  noch  JxÜ    (JA  1887,    2  170),   äth.   rtTA 
ausbreiten. 
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Fl.  (des  göttlichen  Gerichtes,  das  ihn  weg- 
spült) Dn  9  26;  v.  einem  alles  überschwemmen- 
den Heere  Dn  11  22  (Bevan  besser:  *)b$n).t 

] J3[j7  südar.  "löfc,  ar.  ,\t~o  schreiben,  aram.  iOtptf, 
?«^h*  (nab.,  palm.  "lötP  Lidz.  374,  u.  häuf,  in  den 
aram.  Beischriften  der  Nippur-Geschäftsurkunden, 
Clay,  OTSS  1  299 ff.)  Dokument;  n.  D.  H.  Müller, 
WZKM  1  29,  Jensen  bei  Brockelm.,  s.  v.,  Hommel, 
AA  34,  alles  v.  ass.  satäru  schreiben.  Zimmern 
denkt  an  die  Möglichkeit  einer  Urverwandtschaft 
v.  satäru  u.  tsi^  (s.  d.),  sodaß  ass.  sarätu  in  d. 
Bed.  „schreiben"  z.  satäru  geworden  wäre. 

Kai  pt.  n$#,  Itoltf,',  pl.  tPIffl,  *SfV,  m.  suff. 
Vytftt  —  Beamter  (eig.  wohl  Schreiber,  wie 

< 3\£  u.  "1Ö1D),  v.  d.  Aufsehern  der  Israeliten 

in  Äg.  Ex  5  6.  10.  14.  15.  19,  in  der  Wüste  u. 
später,  neben  D'OpJ  Nu  11  16.  Dt  31  28,  neben 
tfBfen  Dt  1  15,  neben  &Ü$\0  Dt  16  18,  neben 
allen  diesen  Ausdrücken  Dt  29  9.  Jos  8  33. 
23  2.  24  1;  m.  d.  Kriegsheere  beschäftigt  Dt 
20  5.  8.  9.  Jos  1  10.  3  2  (vgl.  Wellh.,  IjG  262). 
Neben  pg  u.  b&ü  Pr  6  7.  Ähnl.  in  der  Chronik 
neben  DWO  u.  Ü^ty  1  Ch  27 1 ;  v.  einem  könig- 
lichen Beamten,  neben  "IÖ1D  2Ch  26  11;  sonst 
v.  d.  Leviten  2Ch  19  n,  neben  1S1D  u.  ISNttf 
2Ch  34  13,  in  Yb.  m.  D^ttS^  neben  Torhütern, 
Sängern  u.  Bauinspektoren  1  Ch  23  4,  neben 
D1p$#  lCh  26  29.t 

Deriv.:  löBto  s.  d.;  vgl.  n.  pr.  "^tatf. 

*H8#  —  w.  #r.  m.  lCh  27  29  Ä;  Kr.:  Wtf.t 

^  (vgl.  Haupt,  SBOT,  Jes  204  6,  zu  Pr  25  16  u. 
1K  15  16  u.  Barth,  ZA  23  96)  i.p.  H&f,  m.  —  Ge- 
schenk, in  d.  Vb.:  H0  ^31H  Geschenke  dar- 
bringen Jes  18  7.  Ps  68  30.  76  I2.t 

*0t^  —  n.  pr.  m.,  s.  K}#. 

]1fc0#  —  w.  j?r.  Stadt  im  St.  Issachar  Jos  1 9  I9.f 

I.  ?iy&*  (v.  y\ti)  cstr.  nn^  —  Ps  1 2 6 1 ,  wahrscb. 

Tf.  f.  rpnttf,  s.  d.t 
II.  <W  (v.  nah)  m.  swjf.  inrptf  —  2  s  19  33, 

wahrsch.  Tf.  f.  Wntf.t 

M  iwy?/:  opoc.  t.  i>.  Wl  (f.  ^fl)  —  Dt  32  18, 

gew.  durch  d.  ar.  iC-*^  versäumen,  erklärt. 
Dillm.  verm.  N$£l  (Sam.  Ml\)  du  täuschtest  od. 
^'n  =  ntffl  v.  näfo  da  vergaßest.* 

KP$  __  w.  jjr.  m.  1  Ch  1 1  42.t 

n^ti^  aram.  nitf,  uu*,  äth.  (hth  verfließen,  ar.  ^^i 
an  d.  Oberfläche   des  Bodens  hinfließen   u.    sich 
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verbreiten,  zerschmelzen,  vgl.  ^*o  ausgießen,  s. 
Nöld.,  ZDMG30186;  gew.  leitet  man  d.  unten 
genannten  Formen  v.  mtf  I  ab.  Joüon,  MFoB 
3  331  f.,  1.  überall  rrfe  klagen. 

Kal.pf.  nn^;  impf.  Thr  3  20  Kt.  ITtfn  (Kr. 
s.  z.  nnfi^)  —  zerfließen,  sich  auflösen,  v.  d. 
Seele,  Ps  44  26.  Thr  3  20.    Vgl.  z.  mW  Kal.f 

Hithpal.  impf.  nnifl$fl,  ^nnin^H  sich  auf- 
lösen, v.  d.  Seele  Ps  42  6.  7.  12.  43  7.f 

T\W&  (v.  mtf  I)  pl  mrptf,  f.  —  s.  v.  a.  nnw 

Grube  Jer  18  22  Kt.  Ps  57  7.  119  85.t 

DnSÖ  "OS"^  Jos  13  3,  vgl.  1  Ch  1 3  5,  n.  Brugsch 
äg.  Sei-Hör,  ein  Name  f.  versch.  Kanäle  u. 
Flußarme,  viell.  auch  f.  d.  östl.  Grenzkanal 
neben  d.  untern  Laufe  des  pelusinischen  Nil- 
armes; f.  d.  Nil  selbst  Jes  23  3.  Jer  2  18.1" 

FlUb  TffW  —  n.  pr.  Jos  19  26  Fluß  an  der 
Grenze  des  St.  Ascher,  wahrsch.  der  Nähr 
Zerkä  s.  v.  Karmel,  s.  Hob.,  Phys.  Geogr.  189  f. 
Dillm.  z.  St.  GAP  105.t 

t&&  (v.  Bltf),  m.  —  1.  wohl  Schreibf.  f.  öltf 
Geißel  Jes  28  15  Kt.  —  2.  Ruder,  s.  v.  a.  ölBto 
Jes  33  2l.t 

nV^  (a.  LAa:  T\bti,  1^0,  "6$)  —  Gn  49  10, 
wahrsch.  m.  d.  alten  Übersetzern  (vgl.  Ez  2 1 32) 
in  Tfotä  d.  i.  ib  1#K  z#as  ^7im  gehört  z.  ä.;  n. 
and.:  die  Stadt  17^  Silo,  s.  üb.  diese  u.  and. 
Auffassungen  Dillm.  z.  St. ;  Ball  z.  St. ;  Driver, 
JoP  14  1—28;  Sanda,  ZKT  26  207 f.;  Zimmern, 
ZA  7  163 f.;  Posnanski,  Schiloh  1904;  Seilin,  Die 
Schilo -Weissagung  1908;  Winckler,  AoF  3  467; 
Gressm.,  Urspr.  263  (1.:  nfrtfö);  Halevy,  JA  1910 
383 f.;  Bergsträßer,  ZAW  29  48 f.;  W.  Schröder, 
eb.  186 ff.  u.  Marti,  eb.  197;  Sellin,  D.  Schiloweis- 
sagung  (erklärt :  sein  Neugeborener,  v.  ^tf  ).t 

V/*w  (LXX:  2rjXü>,  2y)Xu>v,  2?)X(du.,  vgl.  d.  heutigen 
Namen  Sailün-,  n  ist  wohl  urspr.,  geg.  Barth  §  194 
Anm.  2.  224b;  s.  auch  Hüsing  unt.  )V$  u.  Haupt, 
AJSL  26  211)  Ei  21  21.  Jer  7  12  od.  fttf  Ri 
21  19.  1  S  1  24.  3  21.  Jer  7  14.  26  9.  41  5.  Ps 
78  60,  sonst  Th&  (vgl.  auch  zu  rb^t?)  —  n.  pr. 
Stadt  im  St.  Ephraim,  n.  v.  Bethel,  Jos  18  1. 
8—10.  19  51.  212.  22  9.  12.  Ri  18  31  (Smend, 
ZAW  22  161:  STIS^S).  21  12. 19.  21.  1  S  1  24. 
2  14.  3  21.  4  3.  4.  lY  14  3.  1K2  27.  14  2.  4.  Jer 
7  12.  14.  26  6.  9.  415.  Ps  78  60;  heute  Sailün, 
Kob.,  Pal.  3  303ff.;  Guerin,  Sam.  1  21ff.;  Dalm., 
PJb  1908  12.  1912  26;  vgl.  Thomsen,  LS  105  u. 
ZVp  1887  290ff.  —  N.  gent.  ^W,  s.  d.f 


<0 


*»# 


•tffrtf  s.  <$*>& 

y^ff  Mi  1  8  Ä,  Kr.:  bbtä,  s.  d.t 

^^,  *jtW  u.  ^t?  (Neh  1 1  5)  —  n.  gent. 
1.  v.  iVtf  1K  1129.  12  15.  15  29.  2Ch9  29. 
10  15,  vgl  r6|  u.  ^ftj.  —  2.  f.  'Obtf  Nachkomme 
des  n?t£  dah.  besser  lCh  9  5  z.  1.:  "O^H  u. 
Neh  11  5:  tttofiT,  vgl.  Nu  26  20.  1  Ch  9*5.t 

)1Q^  —  ».  j?r.  m.  1  Ch  4  20.t 

f  \Lf  äth.  ^ii,  syr.  ^i  pissen,  vgl.  ar.  <J^Jl£x>  Harn- 
blase; ass.  pl.  sinäti  Urin,  sänu  u.  Iphteal:  istin 
pissen.    Davon  \&  u.  pfltfn  (s.  \nti). 

Y&  od.  )^*  (v.  ]*&),  pl.  m.  sw/f.  D?W#  —  Uriu 
Jes  36  12  Ja  2  K  18  27  ift.i 

I  B'  als  Lw.  im  J.-A.  u.  Chr.  pal.,  Schulth.,  Lex. 
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205;  Haupt,  AJSL  24  170,  stellt  yjtJ^  dazu,  s.  auch 
Landb.,  Dat.  1434;  sonst  vgl.  Nöld.,  BsS  43. 

Kalpf.  1^  (Ps  7  i);  impf.  7«h,  n^,  n$JJl 
(It^J  Hi  33  27  beruht  auf  and.  Auffassung  u. 
ist  in  Itf;  z.  ä.);  mp.  H^;  Ml/1  cstr.Tfy  (11$ 
1 S  18  6  ift.);  j^.  1^,  ^Z.  D^tf,  nntf  —  singen 
Hi  5  1.  Ps  65  14,  neben:  spielen  Ps  57  8.  108  2, 
neben:  tanzen  Ps  87  7  vgl.  1  S  18  6  (s. Budde), 
m.  d.  acc.  HTtf  od.  Ttf  Ex  15  1.  Nu  21  17.  Ps 
137  4  (3  m.partit.  ]ö)';  D^S  Pr  25  20  (Oort: 
Ü^WSunter  Singenden);  „von  etw.  singen",  ausge- 
drückt durch  b  Jes  5 1  od.  3  Ps  138  5,  „etw.  be- 
singen" durch" d. acc.  Ps  21  14.  59 17.  892.  101 1; 
sonst  bed.  7  Tp:  jem.  lobsingen,  ihn  preisen  Ex 
15l.  21.  Ei  5  3.  Jer20l3.  Ps  13  6.  27  6.  685.  33. 
962.  10433.  1052.  lChl69.  23,  m.Bhrn^  Jes 
42  10.  Ps  33  3.  96  1.  98  1.  144  9.  149 1*  m.']1^ 
Ps  7  1 ;  by_  ytö  jem.  ansingen  Hi  33  27  (s.  ob.); 
zweifelh.  Pr  25  20,  s.  Wildeb.  Pt.  D^tf  Sänger 
1K  10  12.  Ps  68  26.  2Ch9n,  nn^lD^  2S 
19  36.  Koh  2  8.  2  Ch  35  25  (vgl.  zu  Am  8  3 
unter  Y#  u.  zu  Esr  2  65  unter  PiL).  Zu  Ez 
40  44  vgl.  Corn.t 

Pü.  pf.  rQtf;  impf,  tlltth.;  pt.  YlltfD,  pl- 
ZPTpQ,  nnij^  —  singen  Zeph  214.' 2  Ch 
29  28  (s.  zu  TBr*),  m.  d.  acc.  (im  Relativsatze) 
besingen  Hi  3624.  Pt.  Tempelsänger  (n. Büchler, 
ZAW  19  331  f.,  eher  Instrumentalmusiker;  sonst 
vgl.  Köberle,  D.  Tempelsänger  im  A.  T.  1899,  u. 
d.  zammare  u.  näre  [vgl.  z.  n$?3  I]  in  der  bab. 
Priesterschaft,  Zimmern,  KAT  590,  Beitrr.  z.  bab. 
Bei.  93.  174 ff.;  Frank,  Stud.  z.  bab.  Rel.  14 ff.), 
häufig  neben  D^#  Esr  2  41.  70.  7  7.  10  24. 
Neh  7  1.  44.  73.  10  29.  40.  1 1  22  f.  12  28 f.  42. 
45—47.   13  5.  10.    lCh  9  33.  15  16.  19.  27.    2Ch 


5  12 f.  20  21.  23  IS.  35  15,  als  Titel  Asaphs, 
HemanB  u.  Ethans  lCh6i8.  15 19.  D^Vlfeto 
WqM?*  Esr  2  65.  Neh  7  67,  vgl.  Guthe,  SBOT 
z.  St.  u.  Batten,  eb.  60  17,  Köberle,  a.  a.  O.  31 ; 
Zimmern  erinnert  an  die  Sänger  u.  Sänge- 
rinnen, die  Sanherib  (III  38)  aus  Jerusalem 
fortführtet 

Hoph.  (od.  Kalpass.;  Ges.  §  53u)  impf.  *iW 
—  gesungen  w.  Jes  26  l.t 

Derivv.:  in*,  nvtf. 

yp  (v.  Ytf)  estr.  gl.,  m.  suff.  Vi%  HW  (Ps  42  9), 
pl.  D^tf,  D^tf,  m.  suff.  D^Ytf,  m.  —  1.  das 
Singen  Jes  23 16.  30  29.  Ps*69  31.  Koh  7  5.  Neh 
12  27;  Gesang  (s.  v.  a.  Chor)  2Ch29  28.  (Sir 
50  18;  n.  Smend  z.  dieser  St.  u.  40  21.  47  9 
viell.  Instrumentalmusik) ;  Tut  'Hin  gesungene 
Worte  Ps  137  3;  HUT  ^3  "Pt?  die  Tempelmusik 
1  Ch  6  16 ;  T#n  ffl33  Töchter  des  Gesanges  (die 
Töne?)  Koh*  12  4  (vgl.  Siegfr.);  Ytf  "63  die  den 
Gesang  begleitenden  Instrumente  Am  6  5.  Neh 
12  36.  tChl642.  2Ch5i3.  7  6.  34  12.  —  2.  das 
Gesungene:  a)  coli.  1K  5  12  v.  Salomos  Lie- 
dern (besser:  Vy$),  Jahvelieder,  Sionslieder 
Ps  137  3 f.;  ich  will  ihn  preisen  ^YBfa  28  7.  — 
b)  das  einzelne  Lied  (vgl.  J1Y#),  ein  fröhliches 
Lied  Gn  31  27.  Jes  24  9.  Am  8  10.  Pr  25  20  (s. 
zu  Ytf  Kai);  Liebeslied  Ez  33  32  (Ew.:  Ytf, 
Kraetzschm.:  1$),  v.  religiösen  Liedern  )1DH 
D«Yt?  Am  5  23, 'vgl.  Ez  2613;  m.  d.  V.  W' 
(s.d.);  m.*£n  Ei  5  12;  BftJJ  Ytf  Jes42io;  rfVtf 
ein  Loblied' an  ihn  (Gott)  Ps  42  9  (1.  HYtf  ?); 
D^Ytfn  Ytf  das  schönste  Lied  Ct  1 1.  Als  Über- 
schrift Ps  46  1,  meistens  Ytf  nlÖTD  Ps  67  1 
usw.,  od.  YDTö  Ytf  Ps  48l'usw.;*'nuPY  W 
Ps  45  1 ;  Lied  t  d.  Sabbath  Ps  92  1,  f.  d. Tempel- 
weihe Ps  30 1;  vgl.  zu  rv6r». 

HW  (n.  unit.  zu  Ytf)  estr.  HYtf,  pl.  HlYtf  Am 
8T3f,  /'.  —  Lied  Ex  15  1.  Nu  21  17.  Dt  31  19. 
21  f.  30.  32  44.  2S  22  1.  Ps  18  1.  (42  9  viell.  als 
KL;  Sir  5129).  Volkslied  Jes  5  1  (s.  zu  Tft), 
Hurenlied  Jes  23  15;  byn  niYtf  Am  8  3 
(Hoffm.  u.  a.  besser:  JTH$  d.  Sängerinnen) .f 

E^  (vgl.  Vti  II;  syr.  JLa*Ä,  vgl.  Lag.,  AS  §  1699. 
NGGW  1886.  140;  wahrsch.  ass.  sa§su;  äg.  Ss  Ala- 
baster) —  weißer  Marmor,  Alabaster  1  Ch  29  2.t 

MTV  s.  rrp. 

pgftSf,  l  K  14  25  Kt.  richtiger  pttfttf  (äg.  Sosenk, 
vgl.  d.  keilscbr.  Wiedergabe  Susinku),  i.  p'.  p^^ 
—  n.  pr.  m.  eines  Königs  v.  Ägypten  z.  Zeit 
Jerobeams  1 K  1 1  40.  14  25.  2  Ch  12  2.  5.  7.  9, 
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Sesonclüs  J.,  erster  König  der  22sten  (buba- 
stischen)  Dynastie  bei  Manetho.  Vgl.  Blau, 
ZDMG  15  233ff.;  Steindorff,  BzA  1  351;  Breasted, 
A  Hist.  of  Egypt  5  27 ff.;  Alt,  Israel  u.  Äg.  11  ff.; 
Mü.,  AE  166if.   OLz  11  363.t 

JV£J*  ph.  ntf,  Klmw  11  ("JW  1.  ps.),  Lidz.  375  (wo 
auch  über  altaram.  nitPö),  sonst  nur  im  syr.  Ilola 
Beschaffenheit,  vgl.  NölcL,  BsS  41  f.  u.  nnty  I.  S. 
auch  z.  nnttf. 

Kai  pf.  r\ü,  nTO,  HW  (vor  einem  Gutturale 
nn^  Ps  90  8),  ^V  ps  73  28  (Ges.  §  73li),  ^Bfy 

*n#  (vgl.  nntf),  m.  suff.  unti,  ^ritf,  nij\#;  imj?/: 

IVJBh,  nfi^;  Hi  9  33,  vor  betonter  Silbe  n#J  Ps 

18^2,  n^l,  m.suff.  vnfrti],  OT&te,  iri^' 

"W^K,  iböV^,  ^JTt^;  imp.  *W  Pr  27  23.'  Hi 
20io  kr.  22  24  (n.  and.  inf.  abs. ;  Hoffm.,  Budde : 
Jjtf).  38n  Ä"r.,  nfyti  (Ges.  §  73d),  ^^,  <fl# 
(Jer  3 1  21) ;  m.  sufftäWtit;  inf.  n%  m.  sw)f.  ■'fitf 
(Ex  10  l),  ate.  nfcy*  Jes  22  7  (JVtf  s.  ob.);  pt. 
pass.  rptf  Jer  13  16  Kr.  (Kt.  besser:  rPfify  — 
1.  m.  d.  acc,  jein.  od.  etw.  an  einer  Stelle  an- 
bringen, aufstellen:  a)  Herden,  "fall?  abge- 
sondert Gn  30  40,  m.  by_,  neben,  eb.;  m.  D#  bei- 
gesellen Hi  30  1;  die  Erde  auf  (7JJ)  ihre  Säulen 

1  S  2  8;  etw.  WJ?  Itäb  vor  seine  Augen  stellen 
Ps  101  3,  m.  "im  90V8;  jem.  nip^H5  auf  schlüpf- 
rigen Boden  stellen  Ps  73  18  (t'hb  JVBttl  ist 
wahrsch.  löJTBto  z.  1.) ;  dem  Munde  jem.  (*pb) 
eine  Wache  aufstellen  Ps  1 4 1  3  (vgl.  zu  JTlöÖ) ; 
m.  3  d.  O.,  wohin  versetzen  Ps  88  7,  bildl.: 
ihren  Mund  in  den  Himmel  Ps  73  9;  auch  JJt&3 
in  Freiheit  setzen  Ps  12  6;  Feindschaft  setzen, 
m.  ^3  zwischen  Gn  3  15;  seine  Zuflucht  nirP3 
setzen  Ps  73  28.  —  6)  m.  d.  at'C.  u.  3  unter  eine 
Klasse  aufnehmen:  unter  seine  Tischgenossen 

2  S  19  29.  —  c)  einsetzen,  m.  d.  acc.  u.  fcPiP} 
1K  11  34,  m.  D^fe6  Ps  45  17;  m.  b%  über  ein 
Land  Gn  4133;  m.  ND3i?  auf  einen  Thron  Ps 
132  11.  —  d)  festsetzen,  ein  Gebiet  Ex  23  31, 
eine  Zeitfrist  Hi  14  13;  n.  einigen  Hos  6  11 
impers.:  man  hat  festgesetzt  (Marti:  tVtö); 
ebenso  einige  Hi  38  n :  hier  sei  ein  Ziel  gesetzt 
(Duhm :  JVtf  laß  ab,  Merx :  13$  1,  Perles,  An.  8  7 : 
'3  1|  ri3fcsK,  Bick.:  rttffh,  vgl. 'auch  Frd.  Del., 
D.  B.  Hiob  145).  —  e)  ^w/r.  sich  aufstellen,  im 
kriegerischen  S.  (vgl.  zu  Q^),  m.  bV  Ps  3  7, 
m.  Trfftön  Jes  22  7  (vgl.  zu  ytä).  —  2.  legen: 
a)  m.  ^J7,  d.  Hand  auf  d.  Haupt  jem.  Gn  48  14. 
17,  auf  d.  Augen  jem.  Gn  46  4,  auf  zwei  Strei- 
tende Hi  9  33,  im  feindl.  S.  Ps  1395;  einen 
Schmuck  anlegen  Ex  33  4;  jem.  Getreide  auf- 
laden ßu  3  15;   etw.   auf  d.  Erde  werfen  Hi 
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22  24;  jem.  eine  Buße  auferlegen  Ex  21  22, 
eine  Schuld  (d.  h.  büßen  lassen)  Nu  12  11, 
MODU  Jes  15  9  (s.  *)DS  Nipli.)  —  b)  m.  3,  ein 
Kind  auf  seinen  Schoß  legen  Ku  4  16,  Weis- 
heit fiint32  Hi  38  36  (s.  zu  nintp) ;  etw.  in  seinem 
Inneren  tragen,  Trug  Pr  26  24,  Schmerzen  Ps 
1  3  3  (1. :  ma?^).  —  c)  m.  b,  eine  Krone  auf  d. 
Haupt  jem.  Ps  21  4;  Schlingen  vor  jem.  legen 
Ps  140  6.  —  d)  m.  nnri,  jem.  etw.  unter  d. 
Füße  legen  Ps  8  7.  110  l.  —  e)  m.  D#,  seine 
Hand  m.  jem.,  ihm  d.  Hand  bieten  Ex  23  1.  — 
3.  bereiten,  geben,  m.  dat.  S'uff.  Ps  21  7  (vgl. 
LXX),  m.  7  jem.  Nachkommen  schenken  Gn 
4  25,  jem.  einen  Schrecken  bereiten  Ps  9  21; 
ohne  praep.:  einen  Trunk  bereiten  Jer  51  39, 
Finsternis  schaffen  Ps  104  20,  vgl.  2  S  22  12. 
Ps  1 8 12,  Wunder  ausführen  Ex  10 1.  —  4.  rich- 
ten, sein  Angesicht,  m.  7X  d.  O.  Nu  24  l,  die 
Augen  m.  7  c.  inf.  Ps  17  11,  das  Herz,  d.  h. 
seine  Gedanken  auf  etw.  richten  IS  4  20.  Ps 
62  11.  Pr  24  32,  m.  b  Ex  7  23.  Jer  31  21.  Ps 
48  14.  Pr  22  17.  27  23,  m.  b$  Hi  7  17,  m.  )  c 
inf.  2  S  13  20.  —  5.  )Ö  JT#  v.  jem.  ablassen 
Hi  10  20  (Lag.  u.  Perles,  An.  87:  TOM).  — 
6.  zu  etw.  machen,  m.  2  acc.  Jes  5  6.  26  1  (wo 
d.  zweite  Obj.  vorausgestellt  ist).  Jer  22  6. 
Ps  21  13  (s.  zu  D3#  I).  84  7.  88  9;  m.  d.  acc. 
u.  b  Jer  2  15.  13  16.  50  3;  m.  d.  acc.  u.  3  Jes 
163.  Hos  2  5.  Ps  21  10  (Beer:  JVSiJ).  :83  12 
(wo  wahrsch.  JVI#  z.  1.).  14;  m.  Tptf,  wie  würde 
ick  dich  behandeln,  auszeichnen!  Jer  3  19.  — 
Zu  d.  unklaren  St.  Ps  49  15  s.  d.  Komm.t 

Hoph.  (od.  Kai  pass.,  Ges.  §  53u)  impf.TtäV 
—  m.  by_  aufgelegt  s.  Ex  2 1  30.t 
Derivate :  JVItf,  vgl.  nom.  pr.  n$. 

JVtb  (vgl.  Dietrich,  Abhh.  f.  semit,  Wortf.  73), 
i.p.  7\%  m.  suff.  Wp  (Ges.  §  93v)  —  coli.  Dorn- 
gestrüpp, Dornen  in  der  alliterierenden  Vb. 
rPBh  TÖtfiJ  Jes  5  6.  7  23—25.  9  17.   10  17.  27  4.t 

•  -    T  •      T 

iT#  (v.  rptf ,  vgl.  Kai  710.  2  a)  cstr.  gl.  —  An- 
zug, Kleid  Ps  73  6.  Pr  7  lo.t 

DOS?  ph.  n:ir  Lidz.  375,  aram.  cxa»,  IDtf  (b.  a. 
in  23t#ö),  äth.  rtflQ  liegen,  ar.  i_^5L<o  trans.  aus- 
gießen, vgl.  Hiph.  (s.  auch  Lag.,  Ü.  63);  n.  Jensen, 
KB  6,  1  306,  gehört  wahrsch.  dazu  ass.  sakäpu 
(auch  sakäpu)  niederstrecken,  sich  niederlegen 
(das  Barth,  Wü  32,  z.  aram.  *pD  stellt).  Haupt 
stellt  d.  Bed. :  ausgießen  (s.  Hiph.  no.  2  u.  nnstf 
no.  2)  so  wie  y^S^m  z.  "jötf,  ^*£jLvo  (vgl.  tsta^  = 
dispu). 

Kai  pf.  33tf,  i.  p.  33^,  fl33^  Ru  3  4  Kr. 
(Kt:  TI33tf);T  impf.  33^,  i'/p.  33^.,  33^, 
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ttgt^.,  11?#1,  m-  suff.  nä33^1  Dt  28  30  Kr.; 
imp'.SS&jip  33#,  na^jtn/l'ng^  (Brockelm., 
VGr  1  335),  33$1?,  m.'suff.  Pl33tfi  Gn  19  33  u. 

ypfft  Dt  6  7"  ä.  ab^;  ^/ipV,  itf,  /".  nnSfc 

—  sich  legen,  liegen  (Ggs.  Dtp),  Gn  lü  33.  Dt 
6  7,  n.  JT13  Nu  24  9  vgl.  Ri  5  27 ;  v.  einem  Tiere 
Hi  40  21, 'vgl.  Nu  24  9;  m.  p«b  Thr  2  21,  m. 
nriK  2S  12  16,  m.  3  d.  0.  Lv'  14  47.  1  S  3  2.  3. 
26  b.  Jes  51  20.  Pr  23  24.  Ru  3  7,  m.  |  des 
Mantels,  worin  man  schläft  Ex  22  26.  Dt  '24 12. 
13,  bildl.  ttfitibS  Jer  3  25,  m.  TJin$  Ps  57  5, 
m.  ]•$  Ps  68 14,"  m.  b>J>  d.  0.  Gn  28  13,  auf 
einem  Lager  Lv  15  4.  2  S  4  7.  13  5.  Am  6  4, 
auf  d.  Seite  Ez  4  4,  auf  einem  Kinde  1K  3  19. 
2K  4  34,  m.  d.  acc.  HH?  2  S  1 1  3,  Vr6f]tt  Bu 

3  8 ;  m.  *pTf3  an  seinem  Busen  2  S  1 2  3'.  1  K 
1  2;  vgl.  Mi  7  5;  m.  D^  1  S  26  5,  HBtf  Jos  2  1. 
2K916;  m.nnS^  in  Qualen  Jes  5011.  Bes.: 
a)  sich  schlafen  legen,  schlafend  liegen  Gn  194. 
28  11.  1 S  3  5.  2  S  1 1  9.  Pr  3  24.  6  10.  Ru  3  4. 
Hi  7  4,  m.  folg.  ft*  1  S  26  7.   1K  19  5.  Ps  3  6. 

4  9.  m.  d.  acc.  DVPBH  33$p  einen  Mittagsschlaf 
schlafen  2  S  4*6?  m.  p&3  1  K  21  27;  m.  ]"«! 
THHD  Lv  26  6;  auch  ruhen:  awc/i  nachts  ruhet 
sein  Herz  nicht  Koh  2  23.  Hi  30  17.  —  &)  krank 
liegen  2K  9  16,  vgl.  er  legte  sich  u.  stellte  sich 
krank  2S  13  6.  —  c)  v.  Toten  Jes  14  8.  43  17. 
Ez  3118.  32  28.  Hi  3  12.  14  12;  "I3Ö  *33#  die 
im  Grabe  liegen  Ps  88  6;  m.  -)DJ$>  Hi  7  21, 
IDJT^  Hi  20  11.  21  26;  bes.  rJYDferojJ  33Bh 
er  legte  sich  zu  seinen  Vätern,  die  gew.  Phrase 
v.  Tode,  bes.  eines  Königs  Gn  47  30.  2S  7  12. 
1K210.  1143.  1420.31.  158.24.  16  6.  28(33$ 
allein  Sir  47  23).  —  d)  im  geschlechtlichen  S. 
(wie  ass.  utulu  itü,  GH  §  129ff.),  m.  D#  Gn  26 10. 
30  15.  16.  39  7.  12.  Dt  22  23 ff.,  m.  n«  Gn  3522. 
1  S  2  22  u.  ö\,  m.  suff.  ^nfc,  nriS*  Gn  34  2.  Lv 
15  18.24.  Nu  5  13.  19.  Ez  23  8,  wahrsch.  un- 
richtige Vokalisation  f.  PlttN  usw.  (vgl.  Dillm. 
zu  Gn  34  2),  m.  unmittelbarem  suff.  Dt  28  30 
Kr.-f  (vgl.  zu  btä);  außer  Gn  19  32 ff.  2  S  13 11 
ist  d.  Mann  immer  Subj.;  m.  HörD  DJ?  Ex  22 18. 
Dt  27  21;  m.  H$K  *33#9  "13T-hV  Lv  18  22;  m. 
bx$  Gn  39  10.  ' 

Niph.  impf.  nj33#Jj\  —  beschlafen  w.  Jes 
13  16  Kr.  Sach  14  2  Kr.  (vgl.  zu  ^Ü#).t 

Pu.  pf.  fl33#  —  beschlafen  w.  Jer  3  2  Kr. 
(vgl.  btö).i  *' 

Hiph.pf.  n3^3^*n,  m.  suff.  D^pS^H];  impf. 
3^,  m.  suff.  ri33tfh;  *rri^];'  inf.  abs. 
33#H  —  1.  m.  d.  acc,  machen,  daß  jem.  liege, 
hinstrecken  2  S  8  2,  hinlegen,  m.  p'TO  an  den 
Busen  1K3  20,  m.  b%  1K  17  19.  2KU21,  m. 


3  2  Ch  16  14,  ruhen  machen  Hos  2  20.  — 
2.  ausgießen  (s.  ob.  z.  336?)  Hi  38  37.t 

Hoph.pf.  33t?'n,  n3?$Jl;  pt.  33tfto  —  ge- 
legt s.  2K  4  32,  gebettet  w.  Ez  32  I9.'32.t 

Derivate:  nastf,  nabtf,  33Bte. 

rnr>^*  od.  na?tf *  (V.  33^)  cstr.  n&ti,  f.  — 

1.  die  Lagerung,  d.  sich  Niederlassen,  v.  Tau 
Ex  16  13.  14.  —  2.  m.  JTtt,  wahrsch.  das  Aus- 
gießen (s.  ob.  z.  33$)  Lv  15  16.  17.  32.  22  4, 
dah.  jnrniyBf  n$«-nx  33$  einem  AVeibe  ge- 
schlechtlich beiliegen  Lv  15 18.  19  20.  Nu  5  13.1* 

rtifitf*  (v.33$;  Brockelm.,  VGr  1  359)  m.  suff. 
in33$,  ?jrp3t?  —  Ausgießen  des  Samens.  JHJ 
H^«3  ln33^:ns*  den  Beischlaf  vollziehen  m. 
einem  Weibe  Lv  18  23.  Nu  5  20,  HÖH33   Lv 

20 15,  auch  b§  y*)f?  in^trrus  jnj  lV  18  2oi 


d.  gew.   Auff. 


S.    V 


.  a.    äth.  rth«?  irren, 


7Ü0 ». 

umherschweifen,    verw.    ar.    £t£^o    umherziehen. 

Vgl.  nats?. 

iKp/i.  pt.  pl.  D^Sty'D  —  Jer  5  8  umherschwei- 
fen, aber  sehr  unsicher,  vgl.  Giesebr.  (Hi.  1.: 
D^3$Ö  u.  übersetzt  n.  Aq.,  Sy.:  trahentes  sc. 
genüalia,  vgl.  Hen.  86  4;  Arnheim,  Duhm: 
D^tfKD  v.  }##).* 

btÜtf  (v.  totf ;  Brockelm.,  VGr  1  339)  —  Kinder- 
losigkeit Ps  35 12  (and. :  Verlassenheit  überh.) ; 
bildl.  v.  einem  Staate  Jes  47  8.  9.t 

te#*  (v.  totf;  Barth  §  31d;  Brockelm.,  VGr 

1  357),  f.  ftb\2&  —  kinderlos,  unfruchtbar  Jes 
49  2l.t 

btö&  (v.  tatf,  vgl.  Barth  §  37c),  f.  rbsW  Ct  4  2 
(vgl.  Siegfr.  z.  St.),  ^L  ivbSW  —  der  Kinder 
oder  Jungen  beraubt,  v.  einer  Bärin  2  S  17  8. 
Hos  13  8.  Pr  17  12:  ohne  Junge  Jer  18  21. 
Ct  4  2.  6  6.f 

lOV*  (v.  13$,  Lag.,  Ü.  60),  f.  cstr.  JTp#  — 
betrunken  Jes  51  21.t 

TÖtf  u.  (IS  25  36)  *Ü#  (v.  t3Bf,  vgl.  Barth 
§  134b),  f.  ST^ätf,  jtf.  Dni3tf,  csfr\  nistf,  nätf, 
—  trunken, berauscht  IS  1  13.  25  36.  Jes  19 14. 
24  20.  28  l.  3.  Jo  1  5.  Ps  107  27.  Pr  26  9.  Hi 
12  25,  ni3^  &*  Jer  23  9;  TOtf  TlTp  sich  be- 
rauschend 1  K  16  9.  20  16.t 

nD£2<  auch  nh.,  (im  Aram.  bed.  nz&  dag.  treffen, 
finden). 

Kalpf.  T\2ti  (f.  H3tf),  nn3$  i.  p.  ffljjtf  (Pr 

2  17),  ^130,  m.  se#  ^HDpVV^n?^  Jes  49  14, 
"fllriptf  Jer2  32,   *ti\2$  18 15,^113^   30  14, 
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spStjDtf;  impf.  n$0\)  r*3,  i.  i?.  nstpn,  ^3#fl, 
nn^«,  njr»5f  J?,  m.  «#  tofrstfi;'  imp.  tp#; 

iw/.  afcs.  nSttf;  j?tf.  i?/.  cs/r.  TOt?  —  vergessen 
(Ggs. :  IDT),  *m.  d.  acc.  d.  P.  Gn  40  23.  Jer  30  14. 
Hi  19  14,  d.  Mutter  ihres  Kindes  Jes  49  15 
(vgl.  z.  Dm  I  Pi.  Ut.  a),  seines  Volkes  Ps  45  11, 
m.  DH1  als  Subj.  Hi  24  20,  Gottes  vergessen 
Dt  8  14.  Jes  17  10.  Jer  3  21.  Hos  2  15  u.  ö\, 
seines  Namens  Ps  44  21,  JT6jrt  TOt?  Ps  50  22, 
b$  Tpfc^  Hi  8  13,  v.  Gott,  der  den  Menschen 
vergißt  1  S  1  11.  Jes  49  14f.  Hos  4  6.  Ps  132. 
74  19;  m.  d.  acc.  d.  S.  Gn  27  45.  Jes  54  4.  Jer 
44  9,  eine  Jungfrau  ihren  Schmuck  Jer  2  32, 
eine  Lagerstätte  Jer  50  6,  eine  Garbe  auf  d. 
Felde  Dt  24  19,  seine  Armut  Pr  31  7,  seine 
Mühe  Hi  1 1  16,  Gottes  Taten  Dt  4  9.  Ps  106 13, 
seine  Gebote  Dt  26  13.  Hos  4  6.  Ps  119  109, 
seine  mä  Dt  4  23.  31.  Pr  2  17,  v.  Gott:  die 
Taten  der  Menschen  Am  8  7,  d.  Geschrei  der 
Leidenden  Ps  9  13,  JTiUn  barmherzig  zu  sein 
Ps  77  io,  vgl.  abs.  Ps  10  11;  m.  ]D  c.  inf.  Ps 
102  5,  m.  rs  daß  Hi  39  15,  m.  1#K  n«  daß  Dt 
9  7;  abs.  v.  d.  Hand:  täuschen,  fehlen  Ps  137  5 

(Krochm.,  Chey.,  Duhm:  ttfrOfi;  vgl.  J-io  I.  H. 

629  9  u.  weiter  .  -^-* S  .  ,xCsx^  tf,  Tab. 
1  3338,6). 

Nipk  pf.  rötsft,  nätfj,  rratf}  Jes  23  15 

(Ges.  §  44f ;  Brockelm.',  VGr  1  571),  W^tf}; 

impf.  ratä\,  i.p.  ro$n ;  pt.pl  DTOtsb;  f.  rin?Vi 

—  vergessen  w.,  v.  einer  P.  Jes  23  16.  Ps  9  19 
(v.  Gott).  31  13.  Koh  2  16.  9  5  (ihr  *ÜT),  v. 
einer  Stadt  Jes  23  15,  v.  einer  S.  Gn*41  30. 
Jes  65  16.  Jer  20  11.  23  40.  50  5,  v.  einem 
Liede  m.  Häp  Dt  3 1  21 ;  m.  ^iVäD  verlassen 
v.  Fuße  Hi' 2$ 4* 

Pi.  pf.  r\2p  —  Thr  2  6   aufhören  lassen ; 
(Sir  1 1  25.  27  vergessen  lassen).t 

Hiph  inf.  JT3#ri  —  Jer  23  27  m.  2  acc.  ver- 
gessen machen.f 

Hithpa.impfATOP^\  —  vergessen  w.  Koh  8io.f 

Deriv.:  natf. 

-   -     T 

rp#*  (v.  rDtf ;  Barth  §  5C)  pi.  D^HDt?,  cstr.  *rp# 

—  vergessend,  des  Berges  Gottes  Jes  65  11, 
Gottes  selbst  Ps  9  I8.t 

npB*  s.  rTOfc. 

|  jf\U  sich  senken;  nh.  in  rD^tf  Beruhigung,  Be- 
schwichtigung des  Zornes;  ]\ti  ijStf  d.  Ohr  befrie- 

HU 

digen  (Ggs.  schweigen);  vgl.  ar.  &**>  V  sich  de- 
mütigen (sonst  vgl.  Fr.  90.  194). 
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Kai  pf.  3.  f.  i.  p.  JlDJtf ;  impf.  tä&Y,  inf.  1p 
u.  10  —  1.  sich  senken,  v.  Wasser  Gn  8  1,  sich 
legen,  nachlassen,  v.  Zorne  Esth  2  1.  7  10.  — 
2.  sich  bücken,  sich  ducken,  v.  Vogelsteller 
Jer  5  26  (vgl.  aber  Giesebr.  u.  Duhm).t 

Hiph.  pf.  ^ti9B/£n  —  sinken  machen,  d.  i. 
stillen,  m.  d.  acc.  u.  ^JJÖ  eine  Meuterei  Nu  1 7  20.t 

TOfc*    seiner  nächsten  Familienangehörigen,  bes. 

seiner  Kinder  beraubt  sein,  ar.  <J^3\  j.-a.  bzT\  u. 

bzft,  ehr.  pal.  in  ^lsoI,  syr.  in  J|li;  vgl.  Lag., 
Ü.  26;  n.  Fr.,  Mehrlautige  Bildungen  2,  urspr.: 
fruchtbar  s.  (vgl.  i?itfN),  also  Euphemismus. 

Kai  pf.  vfcStf,  i.  p.  *rb2&  (Ges.  §  29u); 

.  J.   I  .     .  T    7  J.  ..|TT\  O  /' 

impf.  73$n  —  kinderlos  w.  Gn  43  14.  1 S  1 5  33 ; 
m.  d.  acc.  DD^^Dä  b>2$K  !"ID^  warum  soll  ich 
euch  beide  verlieren  ?  Gn  2  7  45.t 

PL  pf.  rbsw,  &3tf ,  m.  suff.  nr63tj>,  ypbsw, 
*$3tf;  impf.'bstin,  "bswn,  *b2&W pbvzri  Ez 

36  14  Kt.  ist  Schreib!) ;  inf.  m.  suff.  D^tf;  pt. 

f.  rtorä,  nbhm,  i.  p.  rfotsto  —  1.  m.  d.  acc, 

kinderlos  machen  Gn  42  36 ;  v.wilden,  menschen- 
fressenden Tieren,  entvölkern  Lv  26  22.  Ez 
5  17.  14  15.  36  12—15  (V.  15  str.  es  Com.).  Hos 
9  12;  v.  Schwerte,  das  Mütter  ihrer  Kinder  u. 
Frauen  ihrer  Männer  beraubt  IS  15  33,  ohne 
acc.  yyjTby$T\  J^np  draußen  (im  Felde)  macht 
kinderlos  das  Schwert  Dt  32  25.  Thr  1  20;  v. 
Gott  Jer  15  7.  —  2.  Fehlgeburten  verursachen 
2K  2  19.  21  (vgl.  jedoch  Haupt,  SBOT  z.  St.); 
eine  Fehlgeburt  (abortus)  haben  Ex  23  26,  v. 
Tieren  Gn  31  38.  Hi2l  10;  v.  Weinstocke :  un- 
fruchtbar s.  Mal  3  li.t 

Hiph.  pt.  TSBto  —  unfruchtbar,  kinderlos 
Hos  9  14.  —  Jer  50  9  ist  wohl  ^3fc?D  z.  Lf 
"Derivv.:  bffl}.  bW,  b&ti.  tfbsvfi  üb.  b^Vflt  s.  ob. 

D^3#*  (v.  byti)  m.  suff.  yb2&,  pl.  —  kinder- 
loser Zustand  Jes  49  20.t 

DDtJ^  davon  DD^  I;  äth.  den.  tfti**0  auf  den  Schul- 
tern tragen;  sab.  rtÖ3n  Träger. 

Hiph.  pf.  ys&n,  id"WW?i  QWW^l;  imvf 

D"»3#fl,  D3#»},  to^l,  ^l^/nD^i;  imp. 
D3tfn;  inf.  abs.  D3t#j,  D^JJ  Jer  44*4.  Pr  27 14, 
D^Bta  Jer  25  3  (Ges.  §  53k);  pt.  D^D',  pl. 
cstr.  *&?$&  —  den.  v.  DD^  I  aufladen,  auf  den 
Rücken  der  Lasttiere,  was  bei  den  Nomaden 
am  frühen  Morgen  geschieht  (Haupt:  schultern 
machen,  aufbrechen,  wie  £>*£,  JBL  32  113); 
dah.  sich  früh  aufmachen,  früh  tätig  s.;  diese 
v.  Ehrl.  z.  Gn  1 9  2  in  Abrede  gestellte  Bed. 


3tf 
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wird  durch  Gn  19  2.  Ei  19  9.  1  S  17  16.  Jes 
5 11.  Hos  6  4.  13  3.  Ps  127  2  als  sicher  er- 
wiesen. Am  häufigsten  m.  einem  folg.  Yb.  in 
konsekut.  F.  Jos  8  14  (s.  BH).  Ei  7  l.  21  4. 
2  S  15  2,  bes.  m.  hinzugefügtem  "Ip.ilä  Gn  19  27 
(s.  BH).  20  8.  21  14.  Ex  8  16.  24  4  u.  ö.  (m. 
neuem  Subj.  Jos  3  1.  6  12.  7  16.  Ri  19  5),  od. 
m.  ninjSÖ  Ex  32  6.  Ei  6  38.  1  S  5  3  (s.  BH), 
od.  in¥n  m^3  Jos  6  15;  m.  7$ä£  u.  folg,  njfl 
Ei  6  28.  2  K  19  35,  vgl.  1  S  5  4,  m.  folg.  np?? 
Ei  19  8.  IS  29  11,  WCjfr  1  S  15  12,  SVlb 
M3V6  Ei  19  9,  vgl.  Ct  7  13  (s.  BH);  *ff*Wfb 
Igän  die  frühe  auf  sind  Jes  5  11,  Dnp  *&$& 
Ps  1272;  ^j1  D^tJfo  70  Taw,  der  frühe  ver- 
schwindet Hos  6  4.  1 3  3.  N.  einem  and.  V. 
^Bl  DSBfa  frühe  und  spät  1  S  17  16.  Daher 
in  Vb.  m.  andern  Verben  um  den  Begriff: 
eifrig,  auszudrücken,  ÖJJlM$  ^rPHI^l  ID^H 
«/n'<7  machten  sie  ihre  Taten  verderbt  Zeph  3  7, 
u.  bes.  inf.  äbs.  vor  dem  inf.  abs.  des  betreffen- 
den Verbums  "Dil  D3#H  TälK}  ich  redete  auf 
das  eifrigste  Jer  7  13.  25  3.  35  14,  Q3^H  ^tflV.Ü. 
*TPni  i'cÄ  Äa&e  aw/"  das  eifrigste  eingeschärft  Jer 
11  7J  Ifcb)  D3#n  1J31?  Jer  32  33,  D3#3  riytf 
rfrlfifl  Jer  *7  25. '  2~5  4.  26  5.  29  19.  35*15.  44  4. 
2  Ch  36  15.  —  1  S  9  26  z.  str.;  z.  2  K  6  15 
s.  BH. 

Deriv, :  ülti  I,  vgl.  II. 

I.  DDtf  (v.  DDtSf,  Barth  §  69b;  Lag.,  Ü.  57)  i. 
p.  MtSf  Ps  21  13,  m.  suff.  10?$,  HMtf  Hi  31  22 
(Ges.  §  91e),  m.  —  1.  der  Nacken  mit  den 
Schulterblättern,  versch.  von  ^rD,  vgl.  ''Sri«? 
^IBH  nip^^p  weiwe  Schulter  falle  von  ihrem 
Nacken,  dem  Nacken,  an  dem  sie  hängt  Hj.  3 1 22 ; 
jem.  überragen  i"6#DJ  1DD$D  v.  d.  Schulter  u. 
aufwärts  1 S  9  2.  10  23.  Bes.  d)  als  der  Körper- 
teil, auf  dem  man  eine  Last  trägt,  Gn  21  14. 
49  15.  Ex  12  34.  Jos  4  5.  Ei  9  48.  Jes  10  27. 
14  25.  Ps  81  7.  Hi  31  36,  d.  Nacken  neigen 
(HDi)  um  zu  tragen  Gn  49  15;  auch  v.  d. 
Schulter,  auf  der  man  einen  Krug  trägt  Gn 
24  15.  45,  od.  einen  großen  Schlüssel  Jes  22  22. 
iniSt  DDt#  m.  Einem  Nacken,  viribus  unitis,  ein- 

mutig  Zeph  3  9  (vgl.  ar.  \ o^>.\j  UÜL*  u.  im  Syr. 

P.  Sm.  1858).  V.  d.  Tragen  eines  Mantels  Gn 
9  23,  vgl.  1ö5B^E  n^Pün  Jes  9  5,  nämlich  in 
d.  Gestalt  des  Königsmantels.  —  b)  der  Teil 
des  Körpers  (Eücken),  auf  den  man  jem. 
schlägt,  10312?  Jlftfc  der  Stab,  der  seinen  Bücken 
traf  Jes  9  3  (Haupt:  1»^n  u.  6|D).  —  c)  den 
Nacken  od.  Eücken  wenden,  TObb  1D3^  tttifipp 
als  er  den  Bücken  wandte,  um  zu  gehn  1  S  1 0  9 


(vgl.  *p)J  njB) ;  DD$  löJ^tSfa?  zum  Bücken  wirst 
du  sie  machen,  d.  i.  zu  fliehend  den  Eücken 
Kehrenden  Ps  2 1 13  (vgl.  tffl  JH}).  -  2.  Land- 
strich, eig.  Eücken  des  Landes  (wofür  auch  im 
Ar.  Schulter  gesagt  w.,  wie  hebr.  *|rj3)  Gn  48  22 
(vgl.  Sir  37  18  u.  JQE  12  32f.).t  " 

II.  DDt^  (LXX,  luxzp,  Stxtjia)  m.  d.  End.  ä 
noSl^,  Hos  6  9  nMef  —  n.  pr.  1.  eine  Stadt 
auf  dem  Gebirge  Ephraim  Gn  12  6  (vgl.  48  22  u. 
unt.  wo.  2).  Jos  2432.  Ei  c.  9.  lKc.  12u.ö.;  den 
Leviten  gehörig  u.  Freistätte  f.  Totschläger 
Jos  20  7.  21  21;  wahrsch.  als  Sakmi  Amarna 
289  23,  vgl.  Bühl,  KH  93;  z.  äg.  vgl.  Mü.,  OLz 
6  448  f.  AE  394;  Jensen,  ZA  10  356;  Meyer,  IN 
413;  Kittel,  Gl  1  71;  sie  hieß  zu  den  Zeiten  der 
Eömer  Flavia  Neapolis,  dah.  noch  jetzt  bei  den 
Arabern  Nälmlus.  S.  Thomsen,  LS  93.  1081; 
Bei.,  Pal.  1004  ff.;  Rob.,  Pal.  3  336  ff.;  Guerin, 
Sara.  1  390  ff.;  Eckstein,  Gesch.  u.  Bed.  d.  Stadt 
Sichern  1886;  G.Hölscher,  ZDPV  33  88  ff.;  S. Klein, 
eb.  35  38.  —  2.  m.  ein  Kanaaniter  Gn  33  19. 
34  2  ff.,  '0T#  3318. 

DDfcy  —  n.  pr.  m.  Sohn  Gileads  Nu  2G  31.  Jos 
17  2;  als  Sohn  Semida's  1  Ch  7  19.  Patron. 
"DD^  Nu  26  31.f 

|DtS^   (n.  Haupt,   AJSL  23  226.    248,    Brockelm., 

YGr  1  522  urspr.  Saph.  v.  p)  ph.  p»,  Lidz.  375, 
aram.  (auch  b.  a.)  ^-ajfc,  p$  wohnen,  ar.  ^^-«^ 
ruhen,  wohnen,  ass.  sakänu  setzen,  legen,  machen; 

V 

intr.  liegen;  Saph.:  wohnen  lassen;  maskanu 
Stätte,    Lagerhaus,    Depositum    (wovon:     aram. 

KJIStfö,  jü*Ä  Pfand  [wovon  ^tfJL*,  Fr.  190]; 
anders  Fr.  u.  Haupt,  AJSL  26  24,  vgl.  aber  auch 

T-nmfcn),  s.  kat  650,  u.  z.  masöö  u.  jjd. 
*  Kai  pf  ptf  (f.  ptf),  1.  l?.']5^,  njDI^  usw.; 
impf.  ptf\,  )131^.,  -)3^.,  HJ?^,  Cp'rtf^ftf 
Ps  557,  Ü}(h#l  £.#.  K$\,  ttßtf!,  n$S?ta;  imp. 
ptf,  -p^,'^^;  w/lpW1?,  ]ät&,  )ä^i(Ges. 
§  45s),T  in.  sM/f.  ^b£  Ex  29  46J  UpBfDt  12  5 
(doch  meinen  die  Mass.  wohl  ein  nomen,  s. 
•Dillm.);  pt.  ]D^,  estr.  *to&  (Ges.  §  901),  f.  estr. 
TO?#  Jer  51  13  Kt.  (Ges.  §  90u),  pl.  D^Dfc?, 
^pÖ;  #*.  i?as5.  jpZ.  estfr.  ^ö#  Ri  8  11.  —  1.  sich 
(zeitweilig)  niederlassen,  m.  rnfefä  im  Freien 
Mi  4  10,  DJ  JVinNS,  Ps  139  9;  sich  lagern,  wie 
ein  Löwe*Dt'33  20,  m.  Vüipb  Nu ^24  2;  (v. 
Heuschrecken  Sir  43  17).  V.  einer  Wolke :  sich 
niederlassen,  senken,  m.  7j>  Hi  3  5 ;  v.  d.  Wolke 
bei  der  Auswanderung  der  Israeliten :  über  d. 
Zeltheiligtum  Ex  40  35.  Nu  9  18.  22,  "D*]ß2 
Nu  10  12,  m.  D^  Nu  9  17;  v.  Gottes  Herrlich- 
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keit,  m.  ^JJ  Ex  24  16.  —  2.  bleiben,  sich  ruhig 
verhalten,  die  Füße  eines  Weibes  im  Hause 
Pr  7  11,  ein  Stamm  VS^Ö"^  Ri  5  17.  — 
3.  wohnen:  a)  v.  Menschen,  m.  3  d.  0.  Gn  14  13. 
Jer  25  24.  Ps  15  1,  in  Zelten  Gn  9  27,  vgl. 
3^n«5  ^»atf  Ri  8  11  (doch  s.  Moore),  p«2 
Gn*26  2.  35  22,  ^D3  Jer  48  28,  *$Q2  ^W 
ybüTJ  Jer  49  16;  ÜW  *)irfc  am  Meeresstrande 
Gn49i3;  D^l  tTö"^  Jer  51  13,  m.  "J^g 
Gn  16  12,  pK  bV.  im  Lande  Ps  37  29 ;  m.  DJ> 
unter  Ps  120  5.  6  (m.  dat.  eth.);  m.  TnnJü  an 
seiner  Stätte  2  S  7  10;  m.  "1JN  —  J£  Gn  25  18; 
m.  d.  acc.  p.KH  Ps  37  3.  Pr  2  21,  nriTTC  das 
trockene  Land  Ps  68  7,  DTl.D  (s.  d.)  Jer  17  6. 
^DflÖ  Jes  33  16,  m.  d.  acc.  d.  P.,  bei  jem. 
wohnen  (vgl.  z.  1U  I)  Ps  68  19  (?);  m.  Tja^  Nu 
23  9.  Mi  7  14  (mehrere:  "JDtf),  m.  n&a  Pr'l  33, 
m.  1103^  Dt  33  12  (Chajes,"  ÖSA  19  407  1.:  ]1^J>, 
f.  T^pJ/Pb  16  9;  p.«  ^afc  Erdbewohner  Jes 
18  3,  vgl.  Hi  4  19  (Kerles',  OLz  8  182,  str.  TD 
u.  1.  ^atS^  geschaffen,  n.  bah.  sakdnu,  dessen 
Bed.:  schaffen,  aber  nicht  ganz  sicher  ist).  — 
b)  v.  Tieren  Jes  13  21.  34  11,  m.  b%  Ps  104  2, 
nnri  Ez  17  23.  —  c)  v.  den  Toten:  Hött  ptf 
Ps  94  17,  -fflJJ  \ptf  Jes  26  19.  —  d)  v.  Gott, 
m.  ^inä  unter  den  Menschen  Ex  25  8.  Nu  5  3. 
Sach  2  14  u.  ö.,  an  dem  v.  ihm  gewählten  0. 
Dt  12  5,  ]V2  1H3  Jes  8  18.  Ps  74  2,  ]1>Sa  Jo 
4  17.  VSr\3  pa  (v.  Benjamin)  Dt  33  12,  tA&Ta 
1  Ch  23  25,  tj$fi\  )3#  Ps  135  21;  ^TJß  in  d. 
Finsternis  1K  8  12;  tfnjj}  Dil»  Jes  57  15,  ]atf 
3?lö  Jes  33  5,  1)1  )Dt^  der  ewig  wohnt  Jes 
57  15,  njp  rpfctf  Dt  33  16  (s.  zu  rttp).  —  e)  v. 
einer  Stadt  (wie  at^),  ungestört  bleiben  Jes 

13  20.  Jer  33  16.  50  39.  —  /)  v.  d.  AVohnung 
Jahves,  ihren  Sitz  haben  Lv  16  16.  Jos  22  19. 

—  g)  bildl.  v.  Lichte  Hi  38  19,  d.  Heil  in  der 
Wüste  Jes  32  16,  d.  Herrlichkeit  in  unserem 
Lande  Ps  85  10;  unklar  Pr8l2:  HOan  'OK 
na"|JJ  WSty  gew.:  ich,  die  Weisheit,  bin  vertraut 
mit  der  Klugheit  (Frankenb.:  WaD,  od.  besser 
Hiph.;  s.  aber  SBOT).  —  Nah  3  18  1.  Now.: 
■a2tf\  TVellh.:  \&\ 

Pi-Pf-W,  ^3^];  impf.  nj^J;  inf.)3ti 

—  1.  wohnen  lassen,  m.  d.  acc.  u.  a  d.  0.  Nu 

1 4  30.  Jer  7  3.  7 ;  bes.  v.  Jahve ,  der  seinen 
Namen  an  einem  Orte  wohnen  läßt  (vgl.  den 
Kanaanismus :  der  König  hat  gelegt  seinen  Namen 
[Säkan  sumim\  auf  Jerusalem ,  auf  den  Osten  u. 
den  Westen,  Amarna  287  60.  288  5,  auch  ass. 
zikra  süsubu)  m.  d.  acc.  u.  DBf  Dt  12  11.  14  23. 
16  2.  6.  11.  26  2.  Jer  7  12.  Neh  1  9.  —  2.  den. 
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d.  Zelt  aufschlagen,  m.  bntf  u.  a  Ps  78  60 
(LXX,  Duhm:  Kal).t 

Hiph.pf.  ^at^ni;  impf.  apoc.  )?#!,  ja#!3, 

Ü^jB^l  —  1.  m.  d.  acc,  jem.  wohnen  lassen  Gn 

3  24  (wo  wohl  Db'l  einzusetzen),  m.  a  d.  0.  Ps 

78  55.  Hi  1 1  14,  m.  7%  Ez  32  4,  m.  Sö$  in  d. 
Staub  lagern  Ps  7  6.  —  2.  den.  m.  5Hfc  das 
Zelt  aufschlagen  Jos  1 8  l  (vgl.  PL  no.  2).t 

Berivv. :     ]?tt>,    $#0,    vgl.   nomm.   pr.    nj33tf, 
]y&   (v.   ptf;   Barth  §  5e)   cstr.  ]3#,  m.  suff. 

ttatf,  pi.  m.  suff.  ^a#,  vj#  2  k  4  3,  rriat?, 

/!  ra.  sw/f.  nwatff,  _pL  niia^  —  1.  Bewohner. 
Einwohner  Jes  '33  24.  Hos  10  5.  —  2.  An- 
wohner, Nachbar  Ex  12  4.  2  K  4  3.  Jer  6  21. 
Ps  31  12.  Pr  27  10;  f.  Nachbarin  Ex  3  22.  Hu 

4  17.  Auch  v.  benachbarten  Städten,  Staaten 
Dt  l  7.  Jer  49  10.  18.  50  40.  Ez  16  26.  Ps  44  14. 

79  4.  12.  SO  7.  89  42 ;  die  Nachbarn  Jahves  von 
den  Nachbarstaaten  Jer  1 2  14  (Winckler.  AoF 
1  292:  ^lfo).t 

JT}D#  (s.  d.  folg.)  —  n.pr.  m.  1.  1  Ch  3  21  f.  — 
2.  Neh  3  29.  —  3.  6  18.  —  4.  Esr  10  2.  — 
5.  8  3.  —  6.  8  5.  —  7.  Neh  12  3,  s.  TOatf  no.  3.t 

'injljttf  (v.  ptf ;  vgl.  Sikin-el  BEUP  10  63)  —  n. 
pr.  m.  2  Ch  3 1  15.    S.  noch  iTJatf  no.  3.f 

IjJm^  syr.  *•**>  äth.  (Wti,  sich  betrinken,  aram. 
K*13#,    tv-JWfc   Kauschtrank;    ar.    S^t    füllen,    be- 

trunken  w.,  JLmj  Wein,  Rauschtrank ;  ass.  sikaru 
Kauschtrank,  Bier,  sakäru  sich  berauschen,  sak- 
kuru  trunken.    Vgl.  Landb  ,  Dat.  1357. 

Kai  pf.  rp#;  impf,  "natffl,  i.  p.  1|^'l, 
Vn|tr ;  imp.  rptf;  in  f.  rnatj^  Hgg  1  6. — 
1.  sich  satt  trinken  Hgg  1  6,  bis  zur  Fröhlich- 
keit trinken  Gn  43  34.  Ct  5  l;  m.  d.  acc.  Jes 
49  26.  —  2.  sich  berauschen  Gn  9  21;  bildl.: 
in  Verwirrung  geraten,  die  Besinnung  ver- 
lieren, wegen  einer  paradoxen  Verkündigung 
Jes  29  9,  wegen  einer  eintretenden  Katastrophe 
Jer  25  27.  Nah  3  11.  Thr  4  2l.t 

PL  impf.  m.  suff.  «Tjp#*b  Dl|t^J-,  inf.  *D#; 
pt.  f.  JYia#JD  —  m.  d.  acc,  trunken  machen, 
berauschen  2  S  1 1  13.  Hab  2  15;  v.  Jahve:  ein 
Volk  trunken  machen,  daß  es  ins  Verderben 
eile  Jes  63  6  (mehrere  mit  d.  Orientalen: 
&!!#$).  Jer  5l7.t 

Hiph.  pf.  Wa^iTJ,  m.  suff.  DWatftl];  impf. 

Tatfito;  imp.  m.  suff.  *nT2p$5  —  m-  ^.  acc.  be- 
rauschen Dt  32  42.  Jer  48  26.  51  39.  57.t 
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Hithpa.  impf.  i.  p.  )^3flt2to  —  sich  als 
trunken  benehmen  1  S  1  I4.t 

Derivv.:  -I3#,  1«$,  p3tf,  niSttf;  anderer  Her- 
kunft ist  TSBfK. 

T     t       V 

"D#  (v.  "Otf,  s.  d.;  Barch  §  71;  die  urspr.  F.  im 
ass.  sikaru  u.  gr.  aixspa,  Lag.,  M.  2  357;  Lewy, 
Fw.  81  u.  bes.  Brockelm.,  VGr  1  336;  auch  ägyp- 
tisiert  Mü.,  AE  102),  m.  —  berauschendes  Ge- 
tränk (s.  Low,  AP  125;  v.  Kremer,  Kultur  - 
gesch.  2  206 ;  Hrozny,  D.  Getreide  im  alt. 
Babylonien  140  ff.),  v.  starken,  zB.  aus  Ge- 
treide, Obst,  Honig,  Datteln  bereiteten  Ge- 
tränken, neben  ]*£  Dt  14  26.  29  5.  1  S  1  15.  Jes 

5  11.  22  (wo  es  gemischt,  d.  h.  gewürzt  w.). 
24  9.  28  7.  29  9.  56  12.  Mi  2  n.  Pr  20  1.  31  4.  6. 
(Sir  40  18),  wie  der  Wein  den  Naziräern  Nu 

6  3.  Ri  13  4.  7.  14  u.  fungierenden  Priestern 
verboten  Lv  10  9;  IX*  ^Dh  davon  bereiteter 
Essig  neben  Weinessig  Nu  6  3 ;  dag.  *D$  ^P3 
vom  Weinopfer  Nu  28  7;  "W  V)1tf  aflg.  'I 
Zecher  Ps  69  I3.f 

1S#  s.  TÖp. 

I.  ]H|#  (v.  tJBf;  Lag.,  Ü.  202)  —  Trunken- 
heit Jer  13  13.  Ez  23  33  (Com.:  ]T\2Ut).  39  I9.t 

IL  )Tl3t?*  m.  d.  End.  ä  njri|#  —  w.  pr.  eines 
Ortes  Jos  15  11;  kaum  Sukereir  (PEF,  Name 
list  271)  s.  v.  Jamnia.t 

?W  —  2  S  6  7  n.  d.  gew.  Erklärung:  Vergehn 
(v.  TwVt  I),  aber  wahrsch.  Tf.,  s.  Driver  u. 
Budde.t 

b$  aus  ♦#  ("l##)u.  ^;  s.  ♦#. 

]J*6#  -  Hi  21  23  Schreibf.  f.  JJKtf  (vgl.Perles, 
An.  82,  aber  auch  Rüzicka,  KD  221).t 

27ß?  gew.  als  St.  v.  D^tf,  j.-a.  KJS^tf  Leiter- 
sprossen, angenommen;  dag.  sieht  Haupt,  SBOT 
zu  1  K  7  28,  in  diesen  Ww.  Entlehnungen  aus  ass. 
sulbü  Band,  Verschluß  od.  ä.,  dessen  St.  labü 
(vgl.  z.  ni*5^f0  befestigen,  ist.  D.  folg.  Pu.  ist  wie 
im  Nh.  den. 

Pu.  pt.  pl.  f.  rüh&Ü  —  verbunden  w.,  m.  b& 
Ex  26  17.  36  22.t 

ü*2b&  (s.  zu  zbü)  pl.  —  1  K  7  28  f.  Leisten, 
Sprossen,  vgl.  Stade,  ZAW  21  162  ff.;  Haupt, 
SBOT  zu  1  K  7  28;  n.  Kittel,  Stud.  z.  hebr. 
Arch.  209  ff,  schräge  Zwischenstangen. t 

J  /\Lf  davon  ibti,  aram.  (auch  b.  a.)  Kä^ri,  A^JL, 
ar.  yJ3 ,  aßs.  äa/^tt  Schnee. 

Ift>&.  imj?/:  &#to  (Ges.  §  109k)  —  den. 
schneien  Ps  68  I5.t 


20$  (v.  37$)  CS&r.  gl.,  m.  —  Schnee  Jes  55  lö. 
iJs  147  16.  148  8.  Pr  26  1.  31  21.  Hi  6  16  (vgl. 
Nöld.,  D.  Islam  5  207).  37  6,  Atlfa  DT1  2  S  23  20. 
1  Ch  1 1  22,  :6#  fiäS  Kühle  d.'  Schnees  Pr  25  13, 
)bti  ^  Hi  9  30  Kr.  (falls  es  hier  nicht  z.  nh. 
^tf«,  j.  a.  Kä^tf  od.  «3^,  Seifenkraut,  ge- 
hört, Preuß,  Bibl.-talni.  Medicin  431;  Low,  OLz 
15  556;  Perles,  eb.  17  179).  24  19,  £>tf  HTON 
Hi  38  22,  Schnee  d.  Libanons  Jer  18  14;  weiß 
wie  Schnee  Jes  1  18.  Ps  51  9,   vgl.  Thr  4  7,  v. 

Aussatze  (vgl.  .sUJo,  ^j>ß\,  Nöld., NBsS  88)  Ex 
4  6.  Nu  12  10.  2K*5  27.t  * 

I.  ll  /W  sorglos,  ruhig  s.,  aram.  jU,,  «btf  (altarain., 
Lidz.  376,  vgl. ybw  APO  58  5;  b.  a.  in  nbti,  fr?, 
KJ^),  auch  unbekümmert,  nachlässig  sein,  wie 
ar,  ^1*a>. 

Kai  pf.  ifl$(f,  &W;  impf,  yfyfh  —  ruhig, 
sicher  s.,  v.  sorgenfreiem,  glücklichem  Leben 
Jer  12  1.  Ps  122  6.  Hi  3  26.  Thr  1  5;  m.  b  (vor 
jem.)Hi  12  6.f 

Niph.  impf.  &täfr)  —  nachlässig  s.  2  Ch 
29  11.* 

Hiph.  impf.  7b$F\  —  m.  d.  acc.  jem.  etwas 
vorspiegeln,  Hoffnungen  erwecken  2  K  4  28 
(vgl.  I6).t 

Derivate:  ^tf,  lj?tf,  ÜVft  mVtf,  vgl.  zu  bti. 

II.  TY?htf    ziehen,  herausziehen,  aram.  vb)Ö,  jis, 
vgl.  bbti;  viell.  St.  zu  n^tf,  aram.  fJ^A»,  «n^tf 

(auch  «n^p),  NJVbltf  Nöld.,  MG  19,  ar.  iuo  Nach- 
geburt, ass.  silitu,  selitu  Nachgeburt,  Mutterleib, 
vgl.  Holma,  NKt  106. 

Kai  impf.  apoc.  b$l  —  Hi  2  7  8  herausziehen 
(d.  Seele  aus  d.  Körper) ;  Dillm.:  btif*,  Schnurrer. 
Duhin  u.  a. :  b&  =  Sgt^.,  vgl.  Lag.,  AgÜP  VII ; 
Perles,  An.  48:  ffo»  MftP.t 

7  ~      V!V  »    * 

I.  r6tf  1  S  1  17  coii^r.  f.  Thttö  Bittet 

IL  TDVf  —  n.  pr.  m.  Sohn  Judas  Gn  38  5.  n. 
14.  26.  46  12.  ISIu  26  20.  1  Ch  2  3.  4  21.  Patron. 
*&&  Nu  26  20,  s.  auch  "iV>#  wo.  2.t 

r6t#  s.  nV>#  u.  i^tf. 

r\^T)}$  (wahrsch.  eine  dem  Aram.  entlehnte 
£apM-bildung  v.  3r6,  s.  Nöld.,  Sem.  Spr.2  16. 
ZDMG  57  417;  Völlers,  eb.  49  506;  anders  Barth, 
ES  49,  WU  59;  vgl.  spätäg.  shb  Südwind,  kopt. 
söheb  verbrennen,  Flamme,  neben  elhob  (?)  u.  lobes 
verbrennen,  Mü.),  f.  —  Flamme  Ez  21  3.  Hi 
15  30.  (Sir  51  3)t;  außerdem  in: 

njrtnn^  (vgi.  Dei.,  HLd.  i83)  —  et  8  e.- 

Flamme  Jahves   (ein  Doppel w.   wie  JV20*]£, 

82» 
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H^S«D);  Olsh.  §  106b:  iT  niH^  «Ttfinto 
i/w*e  Flammen  sind  Flammen  Jdhves ;  vgl.  Budde 
u.  Siegfr.t 

ito  (v.  nto  I;  Barth  §  5C;  Lag.,  Ü.  43),  xtyf 
Hi  21  23  u.  vbü  Jer  49  31.  (Sir  41  1 ;  vgl.  Kön. 
2  33);  f.  nj^';  j?Z.  cstfr.  M.to  —  1.  ruhig  1  Oh 
4  40.  Sach  7  7,  ruhig ,  zufrieden  lebend  Jer 
49  31.  Hi  16  12.  21  23.  (Sir  41  l),  tbty  ifaf  Ps 
73  12.  Vgl.  z.  Dito  no.  lg.  —  2.  dbstr.  (fearth 
§  7b)  Ruhe  Hi  20  20  (Siegfr.,  Budde:  Hlto, 
Chajes,  GSA  19  185:  }to,  Duhm:  ito'tf1? 
UböOÄ).  —  Ez  23  42  1.  Hitz.  u.  Com.:'  Vltf, 
v.  T#.t 

&&*  (v.  nto  I)  m.  suff.  iffyf  —  Ps  30  7  Ruhe, 
aber  wohl  Kontraktion  od.  Schreib!  f.  "Tttto 
(s.  aber  Lag.,  Ü.  142;  Perles,  An.  SO:  Torheit. 
vgl.  aram.  tf9ß*).t 

ito  s.  rbyp  u.  1^10. 

H^tf  (v.  nto  I,  Barth  §  80c),  cstfr.  nM  jp*.  m. 
suff.  yrfbyf,  f.  -  1.  Sicherheit,  Buhe  Ps  122  7. 
Pr  171.  'ü07\  tybti  sorglose  Buhe  Ez  16  49. 
nitoä  mitten  im  Frieden  Dn  8  25.  11  21.  25. 
PI.  Jer  22  21:  im  Zustande  deiner  Sicherheit, 
d.  h.  deiner  sicheren,  ungestörten  Verhältnisse. 
(Sir  47  13:  mto  W).  —  2.  im  Übeln  S.:  Sorg- 
losigkeit, sträfliche  Sicherheit,  Pr  1  32  (vgl. 
Chajes,  GSA  19  I86).t 

ü*iyfWf  u.  WVbp  (v.  nto  II,  Barth  §  102d)  m. 

suff.  JTrflto,  pl.  —  Entlassung :  a)  eines  "Weibes 
Ex  18  2  (vgl.  ass.  uzubbü  Scheidegeld,  GH  §  137  ff. 
u.  z.  nbti  II  Pi.  no.  5C)  —  &)  einer  Tochter,  da- 
her: Mitgift  1  K  9  16  m.  ]M  u.  b;  bildl.  Mi 

1  14,  m.  )m  u.  byj 

üfoff  (v.  Dto;  Barth  §  88c)  cstr.  Dito,  m.  sq/f. 

•>»ito,  -«bto,  s|£to>  spsito,  irf.  D^pto  s.  unt., 

w.  —  1.  Unversehrtsein,  Heilsein,  Wohlbefin- 
den (wie  ass.  sulmu):  a)  in  d.  Frage  1^  DI  ton 
geht  es  ihn  gut?  m.  d.  Antwort  D1"?$  Gn  29  6. 

2  S  18  30.  2  K  4  26,  ohne  H  2  S  18  29;  ebenso 
D3n3N  Elton  0eÄ£  es  eurem  Vater  gut?  m.  d. 
Antw.  ib  Dito  Gn  43  27.  2  S  20  9.  2  K  9  31, 
vgl.  1  S  25  6  (vgl.  Ges.  §  14 lc  u.  unt.  lit.  /.); 
Dlton  steht  alles  wohl?  2  K  5  21  f.  9  11. — 
b)  £  mbtib  büW  nach  d.  Befinden  jem.  fragen 
Gn' 43  27?  Ex  18  7.  Ei  18  15.  IS  10  4.  25  5. 
Jer  15  5  u.  ö\,  od.  'S  Dito?  bttö  2  S  1 1  7,  wo 
auch  nönteJU:  nach  d.  Gange  des  Krieges; 
ebenso  TB  'blto  H«l  Gn  37  14,  Dlto^>  'S  IpÖ 
IS  17  18,  'S  Dito  JJT  Esth  2  11,  Vgl.  T\$\ 
rfgläSy^  Dito*?  wir  sind  Mnabgereist  um  n.  d. 
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Befinden  der  Prinzen  zu  fragen  2  K  10  3  (vgl. 
z.  bütf  Kai).  —  c)  Dito  iny  wohlbehalten  da- 
hinziehen Jes  413;  Dlto^l  M#  Ei  8  9;  als 
Abschiedswunsch:  Dito?  "JJ?  geh  wohlbehalten ! 
Ex  4  18.  Ei  18  6.  IS  1*17  u.  ö.,  Dito*  $  2  S 
15  9,  Dl^*?  H*??  Gn  44  17.  1  S  25  35.  —  d)  Dito 
Heil!  als  Zuruf  dessen,  der  vor  den  König  tritt 
2  S  18  28-,  Dito  nn«  möge  es  dir  gut  gehn!  1  S 
25  6;  KTJJI  ^  *£  D1~to  als  beruhigender  Zuruf 
Gn  43  23.  Ei  6  23,  vgl  19  20.  Dn  10  19;  auch 
Dito  allein:  sei  nur  ruhig!  2  K  4  23  (nicht  wie 
im  Ass.,  Äg.  aram.  APO  60  7,  Syr.  u.  Ar.  als  gew. 
Gruß;  vgl.  unt.  no.  2  Smend  z.  Sir  4  8).  —  e)  Dlton 
5jJ$!a  bedeutet  dein  Kommen  etw.  Gutes?  1 K  2 13, 
ohne  H  IS  16  4,  m.  d.  Antwort  Dito  5,  auch 
Dlton 'in  demselben  S.  (vgl.  litt,  a)  *2  K  9  17. 
18.  22,' ohne  H  19.  —  f)  1*?  Dito  er  ist  ungefährdet 
1  S  20  7.  2l";:  •»*?  «T.iT  Dito  Dt  29  18.  1  K  2  33. 
Jer  4  10,  vgl.  2  K  20  19;'  das  ganze  Volk  njiT 
Dito  wird  glücklich  w.  2S  17  3;  *£n$  Dito 
dem  Zeft  w.  wohlbehalten  sein  Hi  5  24,  vgl.  Sach 
8  12  (wo  Klost.  1.:  Dito  njTj!);  Dito  p«  m 
Land,  wo  keine  Gefahr  droht  Jer  12  5;  ]stf 
Dito  es  ist  nichts  Heiles  in  meinen  Gebeinen  Ps 
38  l  (Duhm:  Dto).  —  g)  m.  ]fi  Sicherheit  vor 
Sach  8  10.  Hi  21  9  (Siegfr.,  Duhm:  töto;  besser 
Perles,  JQE  1911  127:  Dito).  —  h)  überh. : 
Heil,  Glück  (Ggs.:  JH  Jes  45  7),  f.  d.  einzelnen 
zB.  Pr  3  2,  wie  für  d.  Volk  Jes  26  3.  32  17  u. 
ö. ;  neben  HJJIS  Jes  48  18.  60  17.  Ps  72  3,  neben 
113?  Ps  66  12,'  neben  nm  2  K  20  19.  Jer  33  6, 
no«  Dito  Jer  14  13,  pli  u.  Dito  küssen  sich 
Ps  85  11,'  neben  D»n  Mal  2  5,  neben  Hlto  Ps 
122  7,  neben  Dj£  Pr  3  17;  Dito  ]ni  Lv  26  6. 
Hgg  2  9,  Dito  Üty  Nu  6  26,  'tf  h&y  Jes  27  5. 
Hi  25  2,  Dito  ns$  Jes  26  12,  '&  g^ö^n  Jes 
52  7.  Nah  2  1,  b»  '&  Ipl  Ps  85  9,  m.  3  i22  8, 
'S  'ti  mjJ  Gn  41  16  (M.  Lambert,  EEJ44  122: 
Dl^rj),  Df?B6  *$}  Jer  28  9,  v.  d.  falschen  Pro- 
pheten: Heil  rufen  Jer  6  14.  Ez  13  10;  $fi 
*P#n  Dito  sich  um  d.  Heil  d.  Stadt  kümmern  Jer 
29  7T,  m.  b  Dlto^  38  4;  b  '&  131  Esth  103;  es  ist 
mir  Dlto^  z.Heile  geworden  Jes  38l7, 1^  Dito  ]^ 
Jes  48  2V,  'tf  nin^Dtt  Heilsgedanken  Jer  29  11, 
Dito  nna  Heilsbund  Jes  54  10.  Ez  34  25,  H11 
Dito  Jes  32  18;  d.  messianische  König  wird 
Dito  sein  Mi  5  4,  vgl.  Dito  1i?  Jes  9  5,  HUT 
Dito  als  Name  eines  Altars  Ei  6  24.  —  2.  un- 

T 

gestörtes  Verhältnis  zw.  versch.  Personen, 
''Dito  $13$  der  mit  mir  in  Freundschaftsver- 
hältnis stand  Jer  20  10,  "»Dito  Bh«  Ps  41  10, 
pl.  Jer  38  22.  Ob  7.  (Sir  6  6);  'B  Dito  $VT  sich 
in  Freundschaftsverhältnis  m.  jem.   einlassen 


te 


to 


Esr  9  12;  s.v.  a.:  Freundlichkeit,  friedliebendes 
Wesen  Sach  8  19.  Ps  34  15,  D1TO  Bfyt  ein  fried- 
liebender Mann  Ps  37  37,  0*6$  Spi  Jes  59  8, 
Dltoä  in  Friedlichkeit  Ei  1 1  13,  vgl  Ex  18  23; 
D1^S|^|  freundlich  reden  Ps  35  20  (vgl.  120  7, 
wo  Syr.,  Hi.  'Ol  auslassen),  m.  nK  mit  Jer  9  7, 
m.  Ü)}  Ps  28  3,  s^e  konnten  nicht  Ü\btih  112n 
freundlich  zu  ihm  reden  Gn  37  4,  Dito  vi2FI  l)t 
2  26.  Esth  9  30,  (vgl.  Dl^l»  aW  Sir  4  8; 
dag.  Sniend :  d.  Gruß  erwidern1,  vgl.  no.  1  d) ; 
Dito  JT  Frieden  stiften  Pr  12  20,  Dito  mg 
Sach  6  13;  Dito  ÖS>$£  Sach  8  16;  üb.  Ct  8  16 
s.  zu  S2JO  S^  a.  E. ;  im  politischen  S.  Koh  3  8 
(Ggs.:  noi#0,  vgl.  1K  20  18);  b  Dito  »1p  jem. 
Frieden  "anbieten  Bi  2 1  13,  vgl.  Mi  3  5  (hier 
wohl  Wortspiel),  b$  ühüb  fcnp  Dt  20  10,  m. 
n«  Dito  Hi^  d.  Frieden  annehmen  11,  't^  nfry 
^  Jos  9T15,  Dito  "0*6»  Jes  33  17  (s.  zu  ^Jttto); 
m.  pn  Ri  4  17. 'l  S  7' 14.  1  K  5  26;  b  Dito  W 
Frieden  gebieten  Sach  9  10;  in  S.  v.  Kapitula- 

tion  (wie  ar.  JJo)  1  K  20  18;  im  Verhältnisse 

zu  Gott  Nu  25  12,  vgl.  Mal  2  6.  —  3.  im  pU 
kommt  das  Wort  vor:  Jer  13  19.  Ps  55  21. 
69  23  u.  als  a.  LA  Jes  53  5.  Gew.  nimmt  man 
hier  ein  adj.  Dito  =  Dto  an;  aber  Ps  55  21  1. 
man  besser:  Vfcto,  Jes  53  5  W$b&  (Torczyner, 
ZDMG  66  398:  W©6g  v.  Dty'I);  Ps  69  23 
haben  mehrere  Versionen:  DV?to  (Wellh. : 
D'ntofy,  and.  m.  Tg.  DiTfctol;  ürspr.  stand 
wohi  ein  m.  Djnto  parall.'  W.  da;  Duhm: 
D^pto);  Jer  I3V9"  wird  man  wohl  ,1öto  n&ä 
(Am  1  9)  1.  müssen;  z.  Hi  21  9  s.  ob.  lit.  g. 

Qw  seit,  übß?  (ph.D^Lidz.,  Krugaufschriften  17; 
APA  60b  u.'[auch  ab*]  APO  Ind.-,  v.  übvf,  vgl. 
Wetzst.,  ABAW  1863.  344;  WeUh.,  IjG  121;  Praet., 
ZDMG  57  527)  —  n.  pr.  m.  1.  König  d.  Keiches 
Israel  2K  15l0ff.  —  2.  König  des  Reiches 
Juda  Jer  22ll.  lCh3l5,  sonst  TnNliT.  genannt 
(s.  m«ini  no.  2).  —  3.  Gatte  der  Prophetin 
HuldaT2K  22  14.  2  Ch  34  22.  —  4.  Name  eines 
levit.  Pförtners  lCh  9  17.  19.  31.  Esr  2  42.  Neh 
7  45;  wahrsch.  ident.  m.  iVtobtg  1  Ch  26  14,  m. 
n^ötop  lKh  9  21.  26  1  u.  mJ  Stofc  Neh  12  25. 

—  5.'  1  Ch  5  38  f.  Esr  7  2.  —  ö/l'Ch  2  40  f.  — 
7.  Jer  32  7.  —  8.  Jer  35  4.  —  9.  1  Ch  4  25.  — 
10.  7  13.  —  11.  2  Ch  28  12.  —  12.  Esr  10  24. 

—  13.  Esr  10  42.  —  14.  Neh  3  12.+ 

Dito  Vergeltung,  s.  Dto. 
]}?#  —  n,  pr,  m,  Neh  3  l.t 

VÜ&  drei,  s.  tfto. 

I.  H/W  aram.  r6#,   uA*  d.  Fell  abziehen,  n^ltf, 


JLu\a  Haut,  Fell  (vgl.  Lidz.  376);    ar.  J^o  dass. ; 

ehr.  pal.  t«\-<-  ausziehen,  wie  auch  bisweilen  j.-a. 
tS^n,  s.  Dalm.,  Gr.  38;  Barth,  Wü  19;  anders  Fr., 
BzA  3  82,  vgl.  auch  Schulth.,  HW  78 ;  davon  \vh& 
(so  Moore  zu  Ei  1  7;  Völlers,  ZDMG  49  493).  Ass. 
Entsprechung  unsicher. 

IL  Fl  smf  ph.  Klmw  6,  aram.  uu\a,  r6#  senden 
(auch  äg.-aram.,  APO  Index,  b.  a.);  im  Ass. 
wahrsch.  in  teslitu  Befehl  u.  viell.  kanaan.  suluhtu 
Sendung,  Amarna  265  8.  Im  Ar.  entspricht  n. 
Socin  u.  Barth,  ES  41.  WU  58  (geg.  Fr.,  BzA 
3  78),    -  jx-o    d.  Vieh  frei   auf  d.  Weide    senden, 

II  eine  Frau  entlassen;  dann  wäre  Tlbvf  I  =  ar.  —)Loo 
(vgl.  <?*s,\Lu*~o  Tab.,  Gl.  s.  J-^)  u.  d.  Bed.  PL  no. 

5  Pfeile  werfen  (ass.  salü  [Bogen]  schießen  u. 
viell.  selu  Wurfspieß)  v.  diesem  r6#  zu  trennen; 
and.   stellen  dag.  —  w«>o    zu  mD  (s.  d.),   während 

Schulth.,  HW  78,  es  m.  syr.  i^Mg.  Herde,  verb. 

Kai  pf.  nto,  nnto  usw.,  i  p.  nnto,  «nto, 

m.suff.  mto,  SJQto,  i.p.  Wto,  \}£lDto;  impf. 

nto\  *i,  i.p.  nton,  nnto«,  inton,  (üb.  mnton 

-    ;     •'  (•-'         JL  (T    ;      ♦  '  'SSV  5       •       ^  tS""J* 

Ri  5  26.  Ob  13  s.  Ges.  §  47k),  m.  suff.  *[T\bxf\, 

*a5toi,  innto?,  •onto?,-  imp.  nto,  (nto*  2 k 
9i7)j  nnto,  Jinto,  i.p.  ^nto,  m.  suff.  "unto; 

inf.  nto  u.  Jes  58  9)  nto",  m.  suff.  ^to,  ahs. 

nito,  n'to;  pt.  nto,  W,  m.  suff.  ^nto,  ^nto', 
jpZ.  D^nto,  m.  suff.  vnto,  i5«5s.  mto,  nmto  — 

1.  ausstrecken,  m.  d.  acc,  den  Finger  (als  Ge- 
bärde des  Hohns,  vgl.  z.  JJS^S)  Jes  58  9,  den 
Stab  1  S  14  27.  Ps  110  2,  die  Sichel  Jo  4  13 
(vgl.  Apok  14  15.  18,  gleichs.  falcem  immittere 
segeti),  die  Hand  Gn  3  22.  8  9.  19  10.  48  u.  Ex 
3  20.  4  4.  Dt  25  n.  Ei  5  26  (s.  ob.).  2  S  15  5. 
1  K  13  4.  Hi  1  11.  Ot  5  4  (imn-)»  v.  Stand- 
punkte der  innen  Befindlichen).  M.  IT  u.  7tf 
IS  17  49,  pass.  Ez  2  9.  Bes.:  a)  $  T  nto 
Hand  an  etw.  legen  Hi  28  9,  sich  an  jem.  ver- 
greifen Gn  37  22.  1  S  24  7.  11.  26  9.  Ps  55  21 
(s.  Dito  no.  3).  Esth  8  7.  Neh  13  21,  sich  an 
etw.  vergreifen,  davon  nehmen  Ex  22  7.  Ps 
125  3.  Dn  11  42.  — -  6)  bym  T  nto  d.  Hand  n. 
etw.  ausstrecken  1K  134.  1  Ch  13*10.  —  c)rhtf 
7fc$  T  sich  an  jem.  vergreifen  Gn  22  12.  Ex 
24  11.  Hi  1  12.  In  allen  diesen  Fällen  kann 
auch  T  ausgelassen  w.  2  S  6  6.  Ps  18  17.  57  4. 
Ob  13.  —  2.  loslassen,  freien  Lauf  lassen,  m. 
njj*!!!  Ps  50  19:  deinen  Mund  lassest  du  los  zum 
Bösen  (Chajes:  XPlS,  Perles,  JQR  1911124: 
*pö3  f.  "pö);  pt.pass.  v.  einer  Hirschkuh,  fessel- 
los, schnell  Gn  49  21,  s.  aber  zu  rf^S  u.  vgl. 
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nin^.  ■ —  3.  bckicken,  senden :  a)  m.  d.  acc.  d. 
P.  l'S  20  21.  Pr  19  3,  daher  pt  m.  sw/f.  Vnb'W 
(n.  Ges.  §  124k)  s.  v.  a.:  sein  Herr  Pr  10  26. 
22  21  (LXX:  ^btitö).  25  13;  bes.  v.  Gott,  der 
seine  Boten  u.  Propheten  aussendet  Ex  16  28. 

2  K  2  2.  Jes  61  l  u.  ö.,  m.  1T\W\  mit  seinem 
Geiste  Jes  48  16  ;  daher:  'Tlbü  2  S  24  13.  M. 
D^Bhn  W  er  schickte  sie  fort  für  zwei  Monate 
Ri  11  38,'  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  b$  Gn  37  13.  Ex 

3  10.  7  16.  Jer  27  3  (1.:  nD^I).  42  6,  aramai- 
sierend  m.  by_  Jer  29  31.  Neil  6  3,  m.  b  2  S 
10  3,  m.  VJÖ^p  2K  6  32,  m.  ^2)b  voraus- 
schicken Gn  45  5.  46  28.  Ex  23  20.  28.  Mi  6  4. 
Ps  105  17,  m.  DJ;  Neh  2  9,  m.  n«  Gn  43  8,  m. 

n^  Jer  19  i4,  vgl.  ^r6tri#«  fn  1  S  15  20. 

lk  8  44,  m.  Dlö^  Jerl4:3,  m.  DJS  Jes  18  2, 
m.  1113  in«  nach~Ehre  Sach  2  12*(?  s.  Duhm, 
ZAW  31  166;  Haupt,  JBL  32  in),  m.  b  c.  inf. 
Nu  13  16.  21  32.  18  15  1.  Jes  61  1.  Jer  18  14 
u.  ö.;  m.  b  vor  dem  Obj.  Esr  8  16.  2Ch  17  7, 
vgl.  Jer  16  16  (wo  man  aber  auch  n.  litt.  e.  er- 
klären kann);  m.  dat.  eth.  u.  d.  acc.  d.  P.  Nu 
13  2.  —  b)  m.  Ellipse  des  acc.  d.  P.:  rbti*\  er 
sandte  jem.  hin  und,  m.  b$  u.  *lbfc6  Gn  38  25. 

1  K  20  5.  2K  5  8.  14  9,  ohne  ib«?  Nu  22  10, 
m.  )  cons.  Ri  16  18.  1  S  4  4.  Hi  1  5,  m.  b  c.  inf. 
Gn'32  6,  m.  nmipb  2S  10  5,  m.  b$  d.  t.  u.  b 

'  t        -»I:  •  ' 

jem.  etw.  abfordern  1K20  7.  —  c)  m.  T3, 
durch  d.  Vermittlung  von  Ex  4  13.  1  S  16  20. 

2  S  1114.  12  25  (Wellh.:  inftbtii)).  1  K  2  25. 
Pr  26  6.  —  d)  m.  d.  acc.  d.  S.,  einen  Brief,  m. 
b$  2K5  5,  m.  b  Gn45  23.  1K  15  19.  2K  16  8, 
m.  D'HSI  Pr  26  6;  v.  Gott:  Finsternis  senden 
Ps  1 05*28,  Wasser,  m.  ^Bmby_  Hi  5  10,  Nahrung 
Ps  78  25,  Pfeile  Ps  18  1*5,  ein  Schwert,  m.  ps 
Jer  25  16.  27,  Feuer  Thr  1  13,  Wunder  Ps 
135  9,  ein  Wort  Jes  9  7.  Ps  107  20.  147  5,  einen 
bösen  Geist  Ei  9  23,  Plagen  m.  S^K  Ex  9  14. 
—  e)  m.  d.  acc.  d.  S.  u.  b$  d.  P.,  jem.  etw.  sagen 
lassen,  bes.  als  Befehl  1K5  23.  20  9.  21  ll 
(immer  nach  *I$N);  m.  d.  acc.  d.  S.  u.  d.  P.,  jem. 
m.  etw.  beauftragen,  n.  1#«  Jos  1  16.  2  S  1 1  22. 
2K19  4.  Jes  37  4.  55  iL  Jer  42  5.  21.  43  1, 
aber  auch  pass.  m.  n#j2,  einen  schlimmen  Auf- 
trag erhalten  1K  14  6. 

Niph.  inf.  abs.  nf?t£fa  —  m.  d.  acc.  (des  Subj.) 
u.  T3,  gesandt  w.,  v.  Briefen  Esth  3  I3.t 

PL  pf.  r&tf,  nnbut,  nr6t?  Ez  17  7.  31 4,  i.p. 
\nbti,  m.  suff.  iri?#,  sjrtV»  ^JjWi  iwjw» 
nröfeßf;  impf,  nbtf),  '*£  ojfch|f  nnW«,  i.p. 
vt^i,  nmbtfpi,   m.  su/f.  wfäfr/ mffpgfy 

1^«,  30^^»  (73faty»  10^?;  "»P-  nW, 
v^tf,  m.  suff.  *>$?&',  *ir$ti  is  19 17,  \$$p#; 

S32 


in/:  rfetf,  n  ^,  m.  suff.  *rfeti,  V&&  1  Ch  8  8 
(Ges.  §  52°),  abs.  n^;  jrf.  gj^,  D<t$#$,  m. 

sw/f.  ^H^TO  —  1.  ausstrecken,  m.  d.  acc,   d. 
Hand,  in.  ]V$$b  Pr  31  20,  11Bh3§  (s.  d.)  19;  die 
Zweige  od.  Wurzeln,  v.  einem  Baume  Jer  17  8. 
Ez  17  6.  7.  31  5  (Corn.:  Vr6t2^1  v.  rh$  I  wo.  2). 
Ps  80  12;  bildl. :  ein  Volk  ausbreiten  Ps  44  3 
(Hai.:  Ü7Wr\).  —  2.  loslassen,  entlassen,  nicht 
zurückhalten  IS  205.  13  vgl.  20.  ein  Tier  (vgl. 
APO  54  4)   Lv  16  22,     Gefangene   Sach  9  11, 
einen  Knecht  Gn  30  25,  ein  Volk  Ex  5  1  u.  ö., 
jem.,  m.  dem  man  kämpft  Gn  32  27,   m.  "SJYTi 
TO1D  friedlich   IS  24  20,  m.  n*13a  auf  einen 
Vertrag  hin    1K  20  34,  n.  Hause  senden  1K 
8  66,  m.  Vbntib  Bi  7  8.  1 S  13  2,  m.  TVSmn  Töch- 
ter  nach  auswärts  verheiraten  Bi  12  9,  m.  ^Jpn 
frei  Dt  15  13.  Jes  58  6.  Jer  34  ll.  Hi  39  5,  in. 
Dg*},  mit  leeren  Händen  Gn  31  42.  Dt  15  13. 
Hi  22  9;  bf\  Tlbtö  das  Vieh  frei  umherstreifen 
lassen  Jes  32  20;  in  übelm  S.  Hi  30  12  (Merx, 
Siegfr.,  Budde  str.  \nbti  ^1;  Bick.,  Duhm  L: 
nbp  u.  ^  anstatt  '$  )D1  v.  ll);    einen  Vogel 
fliegen  lassen  Gn  8  7,  ni.  \lÖ"^g  Lv  14  7,  Brot 
auf  d.  Wasser  schwimmen  lassen  Koh  11  lj 
Quellen  aussenden  Ex  31  4.  Ps  104  10.    M.  d. 
acc.  u.  /X?£  Gn  25  6,  m.  einem  acc.  d.  O.  Gn  28  6» 
Lv  16  21,  m.  5  d.  O.  22,  m.  ^3|"Tg  Ob  7.  Auch: 
beim  Entlassen  begleiten  (7rp07:£u.7rEtv,  vgl.  ar. 
<^^Xs  entlassen,  begleiten)  Gn  12  20.  18 16.  31  27. 
M.  3  od.  TS  der  Gewalt  jem.  überlassen,  preis- 
geben Hi  8  4,  m.  21  Ps  81 13.  Übertr.:  )HO  rhu 
den  Streit  loslassen,  d.  i.  veranlassen  Pr  6  14. 
19.   16  28.  —  3.  jem.  hinablassen  (an  einem 
Seile)  Jer  38  6.  ll,   (das  Haar)  hangen  lassen 
Ez  44  20.  —  4.  schicken,  aber  seltener  Gn  1 9 13. 
28  17.  IS  31  9  (s.  Budde).  Neh  8  12,  m.  d.  acc. 
d.  O.  Gn  28  6.  Jes  43  14,  m.  b%  zu  jem.  2  Ch 
32  31,   m.  b$  u.  T|  Jer  27  3,  m.  pfoQ-lV.  Jes 
57  9.  Bes.  häufig  inbezug  auf  Landplagen,  Pest, 
wilde  Tiere,  die  Jahve  üb.  ein  Volk  sendet, 
gew.  m.  3  Dt  7  20.  32  24.  2  K  17  25.  Jes  10  6. 
Jer  8  17.  "24  10.  Ez73.  28  23.  Ani4io.  Mal  2  2. 
Ps  78  45.  Hi  20  23,  m.  b  Jer  51  12,  m.  nn«  Jer 
9  15,  m.  b$  Ez  14  19,  "m.  by_  5  17,  Blitze  aus- 
senden Hi  38  35,  seinen  Geist  Ps  104  30.  — 
5.  m.  gesteigerter  Bed.:  werfen,  a)  Sachen,  zB. 
Pfeile  IS  20  20  (doch  s.  oben),  Feuer  in  eine 
Stadt   Ez  39  6.   Hos  8  14.    Am  1  4 IT.,    (auch 
2  rn?ftn  Ex  22  4,  vgl.  zu*)?}),  wofür  auch  ge- 
sagt wird:  #$3  T\b$  (s.  Moore  zu  Bi  1  8;  vgl. 
ussuru  ina  od.  ana  isäti  in  Amarna,  zB.  185  18* 
189  12,  s.  Gl.  S.  1428)   Ri  1  8.  20  48.  2K  8  12. 
Ps  74  7.  —  b)  etw.  abwerfen,  sich  einer  Sache 


btf 


to 


entledigen,  sie  werfen  den  Zaum  ab  vor  mir  Hi      entdeckten  oberirdischen  Kanals,  der  d.  Wasser 
30  11   (vgl.  ob.  no.  2),    m.   DHy^O   39  3    (s.  zu      der  Marienquelle  (Gihon)  am  Ostrande  des  Südost- 


en I).  —  c)  verjagen,  verstoßen  Gn  3  23.  1 K 
9  7.  Jer  15  l.  Hi  14  20;  bes.  repudiare  feminam 
(wie  ass.  ezebu,  GH  §  137  ff.,  vgl.  z.  D-m^tf)  Dt 
24  2.  Jer  3  1.  8.  1  Ch  8  8,  m.  IfPSÖ  Dt  24  l,  m. 
rl&täb  21  14,  vgl.  Jes  50  1  (wo  wohl  13  zu  er- 
gänzen; davon  DTPl^).  —  2S  18  2  1.:  Pi.  übtf. 

Pu.pf.  rhu},  Lp. nW-,  impf.  rfg0\;  pt.  nV#s 

—  1.  entlassen,  losgelassen  s.,  w.  Gn  44  3.  Jes 
501. 


hügels  hinabführte ,  vgl.  ZDPV  1 1  34.  PEF,  QSt 
1889  35 ff.  Später  w.  der  Name  auf  d.  Mündung 
des  wahrscheinl.  v.  Hiskia  (2  Ch  32  30,  vgl.  zu 
Vn^)  gebauten  Tunnels  übertr.  D.  Teich  vor  der 
Mündung  dieses  Tunnels  (xoXujJiß^Opa  tou  2iX(oajjt 
Joh  9  7)  heißt  Neh  3  15  T\bfri  rona  (Vu.:  piscina 
Silot).  Sonst  vgl.  Tobler,  Die  Siloahquelle  1852-, 
Kneucker,  Siloah  1873;   ZDPV  5  371f.f 


2.  freigelassen,  zuchtlos  s.  Pr  29 15.  -      JTlTl^*  (v.  H^tf  II,  s.  d.  zu  Kai  no.  2)  m.  suff. 

rrnh 

T       V 

*Fh&  (or.  %  Kahle  79)  —  n.  pr.  m.  1K  22  42. 


2Ch  20  3i.t 


an- 


3.  verlassen  s.  Jes  27  10.  —  4.  geschickt  w.  lTnh^  vi.  —  Ranken  Jes  16  8.t 

Ei  5  15.  Pr  17  li.  Ob  1.  Dn  10  11.  —  5.  ver-  „JlL  '': : 
jagt,  verscheucht  w.,  v.  d.  Yögeln  eines  Nestes 
Jes  162;  m.  JltShä  in  ein  Netz  geraten  Hi  188.t 

Biph.  pf.  %rfkr\\,  inf.  vfo$X$\  pt  wb^te  —  &Tr?$  —  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos  15  32.   Vgl. 

schicken,  m.  d.  acc.  u.  3  Landplagen  u.  dgl.,  D^n#  "1Ö3    Neubauer,   Geogr.  d.  Talm.  71  f., 

aber  auch  Dilim.  z.  St.f 

]rfytff  (v.  nbti  I,  Barth  §  194b.  200e)  cstr.  ]T\bti, 

m.  suff.  ■grfptf,  pi.  rvnn^,  cstr.  ronto,  m.  — 

Tisch,  eig.  die  Matte  od.  das  Leder,  das  f.  die 
Speisen  auf  d.  Erde  gebreitet  wurde,  wie  noch 

jetzt  bei  den  Arabern  (s  ..i..^  od.  ^LS,  vgl.  Ges., 

Thes.  1417.  Wellh.,  Sk.  4  157),  dann  v.  einem 


Ex  8  17.    Lv  26  22.    Ez  14  13.   Arn  8  li, 
greifende  Heere  2K  15  37.f 

Derivate :  rhu  I  (s.  oben),  nbf  II,  mT^tf,  JVnte, 
DwVtf,  nVtfb,  ni^ö,  r.rr?tfö;  vgl.  nomm.pr.  n^III, 

I.  rf?&  (vgl.  zu  rhut  li)  i.  p.  rbg,  m.  svff.  trfctf, 

pl.  m.  suff.  'Jpnto  —  1.  eine  in  d.  Hand  ge- 
tragene Waffe  Seh  4  11.  2Ch  23  10,  wahrsch. 
Wurfspieß,  vgl.  auch  z.toZtfno.  4;  so  wohl  auch  eigentl.  Tische  Jes  28  8.  Ps  128  3.  Hi  34  16, 
2  Ch  32  5  (anders  Yahuda,  D.  bibl.  Exegese  12).  z.  Ausstattung  eines  Zimmers  gehörig  2K  4 10, 
Unsicher:  nb#2  *D3>  od.  rhfz  Hi  33  18.  36  12,  )rfp#  *py  einen  Tisch  decken  Jes  21  5.  Ez  2341. 
d.  Zshg.  nach"s."  v.  a.  z.  Grunde  gehn;  ebenfalls  Ps  23  5.  78  19.  Pr  9  2,  '$rrt«  2^  1K  13  20 
unklar  ftbtön  Ijn  bül  Jo  2  8  (Grätz:  T§;  Duhm  (1.:  b%,  wie  Sir  31 12),  'tf-^fynfr  Ez  39  20, 
u.  LXX  D^nfe).  D.  Bed.  Geschoß  finden  Lüge  reden  'ü~by_  Dn  11  27;  ~"Ü7\  D^tD  Dlp  1  S 
mehrere  in  der  dunklen  Stelle  Neh  4  17,  wäh-  20  34;  Brocken  unter  d.  Tische  auflesen  Bi  1 7; 
rendand.:  Entlassung,  übersetzen,  vgl. Berthol.  (\T\btP  ""0)1  Sir  6  10);  d.  urspr.  Bed.  zeigt  sich 
z.  St.  u.  SBOT  47  48.  68  43.  —  2.  Schoß,  Schoß-  noch  in  dem  Bilde  Ps  69  23.  Bes.:  a)  d.  Tisch 
ling,  Ct  4  13  (anders  Haupt,  Bibl.  Liebeslieder     des  Königs,   'tf-^K  N"Q   1  S  20  29,  'ü~b#  T\p 

1 K  5  7,  'Vtfy  ta«  2  S  9  7.  10.  11.  13,  vgl.  Neh 
5  17,  'tf^fc  2  S  19  29.  1K2  7.  1819;  V  bzüü 
1K  10  5.  *20h  9  4.  —  b)  im  Heiligtume:  der 
Tisch  Jahves,  v.  Altare  Ez  44  16.  Mal  1  7.  12, 
d.  Tisch  "■  ^$h  Ez  41  22,  vgl.  'ti  "pJJ  f.  einen 
Gott  Jes  65  i  1 ;  d.  Tisch  f.  d.  Schaubrote  Ex 
25  23.  27f.  30.  26  35.  30  27.  31  8.  35  13.  37  10. 
14—16.  39  36.  40  4.  22.  24.  Nu  3  31.  1  K  7  48,  d. 
Tisch  v.  gediegenem  Gold  pinttn)  20h  13  11, 
vor  Jahve  Lv  24  6,  D^BH  }nbtJ  Nu  4  7,  ]rfttf 
rDlSjgr!  2Ch  29  18;  dafür  ^Z.'l'Ch  28  16.  2Ch 
4  19;  d.  zehn  Tische  2Ch  4  8;  d.  Tische  z. 
Schlachten  der  Opfer  Ez  40  39— 43  (vgl.  MNDPV 
1905  53f.).t 

7\Er    aram.  (auch  äg.  aram.  APO  Index  u.  b.  a.) 
t^tf,  ^a  Gewalt  üben,  herrschen,  Kitritf ,  Jl^-ai, 

daher   ar.    ^lJa).^o  (^LLLo  Landb.,  Hadr.  127), 

833 


90  u.  Stärk;  Perles,  An.  63:  IJ^H^  ^).t 

IL  W&  (v.  nVtfH;  Fr.,  ZA  13 123,  vergl.  d.  Kanal- 
namen Silihti  BEUP  9  76  [wahrsch.  =  Sl^tf  Ber" 
liner,  Beitrr.  63;  de  Goeje,  ZDMG  39  13],  auch 
sonst  Silihtu  viell.:  Kanal,  im  Ass.;  kopt.  n.  Bondi 
seleh  Zweigkanal,  solch  einen  Kanal  ableiten)  — 
Wasserleitung,  rf?#n  flDISl  Neh  3  15;  vgl.  zu 

rjbti.t 

IH.  TDU  (vgl.  neupun.  n^  Lidz.  376)  —  11.  pr. 
m.  Sohn  Arpachsads  Gn  10  24.  11  12—15.  1  Ch 
1  18.  24.f 

Twtö  (n.  d.  F.  nHD"|?;  LXX  2(s)iXü>apt,  2iXa>a;  Jos. 
u.  Joh  9  7  2tX(üajx)  a.  LA:  T\bv)  (so  Baer,  vgl. 
mV*?,  "1125,  mas;  v.  nbtf  II  wie  n^  II  [ist  d.  Aus- 
sprache viell.  )in^  angeglichen?];  Namenerklärung 
Joh  9  7)  —  m.  d.  Art.  n.  pr.  einer  Wasserleitung 
in  Jerusalem  Jes  8  6,  wahrsch.  urspr.  des  v.  Schick 


Geseuitjs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 
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äth.  J"6L<n1  Herrschaft,  Herrscher  (z.  äth.  ^A^ 
s.  Nöld.,  NBsS  39,  der  ar.  kL*-o,  hart,  scharf  s.,  v. 
toVtf  trennt  u.  z.  sjnr.  J-^Xäo,  Kiesel,  stellt);  ass. 
salätu  Macht  haben,  saltu,  sitlutu  mächtig,  sieg- 
reich, vgl.  Zimmern,  KAT  650.  Im  Hebr.  wohl 
Aramaismus,  Kautzsch,  Ar.  88  f. 

Kai  pf.  öbtf,  «£tf;  impf,  tibw,  \tfy#\;  inf. 
tDl^B"  —  1.  herrschen,  Macht  haben  üb.  etw., 
m.  i  Koh  2  19.  8  9,  m.  *?J>  Neh  5  15.  —  2.  Herr 
w.  üb.  etw.,  m.  ä  Esth  9  l.t 

!%/;.  jp/.  m.  suff.  Vofyftj]  impf.  "D^n,  m. 
suff.  Vlfo'b'tö*  —  1.  herrschen  lassen,  m.  d.  acc> 
u.  21  Ps  119  133.  —  2.  ermächtigen,  verstatten, 
m.  d.  acc.  u.  b  c.  inf  Koh  5  18.  6  2.t 

Derivate:  )\tibtit  Ö^tf;  d.  Etym.v.  B^tf  ist  unklar. 

tibp*  (s.  z.  ö*?tf)  pl.  D^p^gf,  *{&#,  m.  sw/f.  Dft^tf 
~  unsicheres  W. :  nmn  '*öW  2  S  8  7.  1  Oh  1 8*7 ; 
neben  mfi  2K  11  10,  wozu  2Ch  23  9  Wäaö 
fügt;  an  den  Mauern  aufgehängt  Ez  27  11.  vgl. 
Ct  4  4;  trcÄtftl  **6ö  Jer  51  11.  D.  Verss. 
schwanken,  geben  aber  hauptsächlich:  Köcher,  od. 
Schilde;  d.  erste  Bed.,  die  auch  f.  syr.  l$\%  an- 
gegeben w.  (P.  Sm.  4180),  paßt  am  besten  Jer 
51  11,  vgl.  auch  2  Ch  23  9;  sonst  aber  liegt 
Schild  (viell.  auch  ass.  saltu  Schild)  näher,  (wes- 
halb Giesebr.  Jer  51  11  tolö  1.).  Vgl.  Ges.,  Thes. 
1418;  ET  10  43f.  188.t 

*fieb&  (v.  B1?^;  Barth  §  198c)  —  mächtig  Koh 
8  4,  m.  51  Macht  habend  üb.  8 ;  (Sir  4  7  Macht- 
haber)^ 

flsbü  s.  toi$. 

^#*  (v.  Tlbtf  I)  i.p.  ^Ü—  Kühe,  Stille,  2S 
3*  27:  *b#2  leise,  heimlich.t 

Tftytf*  (s.  zu  TÜti  II)  m.  suff.  ftiybti,  f.  —  Nach- 
geburt (s.  Dietrich,  Abh.  f.  sem.  Wortforschung 
121)  Dt  28  57.f 

rb&,  vbp  s.  ite. 

öw  (v.  t^tf)  pi.  trtt*W,  /:  *.  ^.  n»^  (vgl.  zu 

nT3ä)  —  machthabend  üb.  etw.,  m.  21  Koh  8  8, 
(m.^  c.  inf.  Sir  9  13);  unabhängig,  selbstherr- 
lich Ez  16  30;  subst.  Machthaber,  Gewaltiger 
Gn  42  6  (vgl.  Kautzsch,  Ar.  88).  Koh  7  19 
(Perles,  An.  42:  ET&faflD  1^0)-  10  5-+ 

I.  tf^i#  u.  Vfo&  —  Dritteil,  Drittel,  Name 
eines  Maßes  (unsicher  ob  gerade  das  Drittel 
eines  Epha,  wie  njjp)  Jes  40  12,  acc.  drittel- 
maß weise  Ps  80  6.  (Haupt,  BzA  4  583 f.,  str.  es 
an  beiden  Stellen  als  Gl.).t 

IL  &fy&*  pl  Q^tf  —  IS  18  6  ein  musika- 
lisches Instrument,  neben  D^Öfi  Handpauken; 
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n.  Haupt,  a.  a.  O.:  eine  dreieckige  Harfe,  s. 
aber  EB  3228.t 

III.  &b&  m.  suff.  IB^tf  (2K  9  25  Et.  nfc^tf), 

pl.  tNPtyf,  Ö^tf,  DtfW,  m.  suff.  YWjhti,  vgl. 
St.  §  209  —  1.  hervorragender  Krieger,  Ritter, 
bes.  der  $^  des  Königs  2K  9  25.  15  25,  der 
tS"vE",  auf  dessen  Hand  d.  König  sich  stützt 
2KT7  2.  17.  19;  pl.  die  D'£^$  des  Königs, 
neben  seinen  D^"#  u.  den  Häuptlingen  seiner 
Kriegswagen  u.  Reiter  1  K  9  22,  wonaoh  2Ch 
8  9  zu  berichtigen,  D^tfni  D^IH  2K  10  25, 
auf  den  äg.  Streitwagen"  Ex' 14  7,' V^1?^  in^D 
15  4;  in  d.  Bed.:  Helden,  hervorragende 
Kämpfer  Ez  23  15.  23.  F.  d.  Erklärung:  der 
dritte  Mann  auf  d.  Streitwagen,  der  67cXocp6pO£ 
od.  armiger  ist  bes.  Haupt, BzA. 4  586  f.  eingetreten; 
s.  auch  Klauber,  Ass.  Beamtentum  111  ff.  z.  dem 
ass.  salsu,  Meyer,  IN  20  u.  dag.  Dillmann-Byssei 
u.  Baentsch  zu  Ex  14  7,  deren  Einwände  aller- 
dings durch  d.  Annahme  einer  späten  Abfassungs- 
zeit f.  Ex  1 5  z.  T.  entkräftet  w.,  vgl.  Bender,  ZAW 
23  19,  u.  dazu  Meyer,  a.a.O.  23;  s.  auch  Kautzsch, 
MNDPV  1904  10  u.  z.  b.-a.  "i^ri.  —  2.  2  S  23  8 
ist  f.  ^6$H  wahrsch.:  nt5^#ij  z.  L,  wie  auch 
10h  li  11  für  D^l^  (Er.:  D^tf;  Giesebr. 
z.  Jer  38  14:  Ü^tf).  1  Ch  12  18  ist  d.  KL 
D^I^H  richtig.  —'3.  pl.  Pr  22  20  Kr.  gew.: 
Kernsprüche;  wahrsch.  ist  aber  m.  Bick.  z.  1.: 
tan«  *)«  f.  *6n  :nn«  *)«  u.  dann  m.  d.  Et. 
Dfefy&j  anders  Perles,  JQR  18  390.t 

Vfyft  ^ty,  pi.  n*&%  f.  ny&'tyif,  rro^tf, 
jvgftfc  nt$6ts*,  nnö^V  Ez 21 19  (s.u.),  m. swjp. 

^JD^  Ez  5  12  —  der  dritte,  ^tyfö  D1*3  Ri 

20  30  u.  ö.;  n^tfri  «in»  d.  dritte  Eingang  Jer 

38  14  (Giesebr.  ü.  Duhm:  D^tffJ  v.  &bti,  s. 

dag.  Haupt,  BzA  4  585  f.).   TO'V^  die  dritte 

neben  zwei  anderen  Jes  19  24.   ü^vhtä  DO«ta 

...         .  » .  — 

eine  dritte  Abteilung  Boten  1  S  19  21  (2K 
113  L:  *eK?#).  &$&  Zimmer  des  dritten 
(obersten)  Stockes  (der  Arche)  Gn  6  16.  F. 
bed.  außerdem:  a)  Dritteil  Nu  15  6.  7.  2 S  18  2. 
Sach  13  8.  Neh  10  33.  —  b)  drittes  Mal,  n&b&l 
1 S  3  8.  —  c)  dritter  Tag,  übermorgen  1  S  20*12 
(s.  oben  u.  z.  in»).  —  Zu  nj}#7#  Ez  21  19 
vgl.  Com.,  Berthol.,  Kraetzschmar  u.  SBOT. 
Üb.  Jes  15  5.  Jer  48  34  s.  zu  rV?^. 

^7ty  viell.  mo.  in  ]lbvn,  M.-I.  4,  vgl.  Lidz.,  Eph., 

1  5;  ph.  in  Eigennamen,  Lidz.  376;  äg.  hasr(e)kt, 
inf.  Hiph.  (einen  Baum)  fällen. 

Hipk.  pf.  ytyn,  nytyr},  n^ni,  njiH^rn 

Am  4  3  Kr.  (wahrsch.  m.  dittogr.  M  a.  E.,  vgl. 
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Ges.  §  44k),  in.  sw/f.  DD^tffT,  VQ^ft,  «pftD^ff; 
impf.jh&,  $#!,  IJ^M,  T^jfÜ,"  ^#8J,  föfc)» 

iD^Wn,  ID^H  2K  24  20.'  Jer  52  3  (Ges.  §  531), 
a&s.  'iJ^H;  i?i.  tj^jte,  #Z.  "O^Bto  —  1.  werfen, 
m.  d.  acc.  einen  Stein  2  K  3  25,  einen  Stab  Ex 
7  12,  Leichen  Am  8  3  (m.  Dil),  d.  Eis  (v.  Gott) 
Pr  14717;  m.  d.  acc.  u.  b$  d.  P.  2  S  20  22,  m. 
b$  d.  0.  in  eine  Cisterne  Gn  3722.  Jer  38  6.  9, 
in  eine  Höhle  Jos  10  27,  ein  Loch  2S  18  17, 
einen  Bach  Dt  9  21,  ins  Wasser  Ex  15  25,  aufs 
Feuer  Jer  36  23,  in  ein  Grab  Jer  26  23,  HflÖ"^*? 
Jos  8  29,  in  einen  Topf  2  K  4  41,  in  d.  Schatz- 
kammer Sach  1 1  13,  7T7$  den  Deckel  auf  die 
Öffnung  Sach  5  8,  IflR-^J  Nu  19  6.  Jer  51  63. 
Ez  5  4.  Sach  5  8,  ^nö"5«  Lv  14  40;  m.  ä  in 
eine  Cisterne  Gn  37  20,  in  ein  Grab  2K  13  21, 
ins  Wasser  Jes  19  8,  in  d.  Feuer  Ex  32  24, 
auf  ein  Feld  2K  9  25 f.,  auf  einen  Berg  2K 
2  16,  in  den  Meeresstrudel  Mi  7  19.  Neh  9  11, 
Hl^ns  Ez  7  19;  m.  einem  acc.  d.  0.,  in  eine 
Cisterne  Gn  37  24,  ins  Wasser  Ex  1  22.  Jon  2  4, 
auf  d.  Erde  Ex  4  3.  Du  8  7.  12.  Thr  2  l,  m. 
pnn  Neh  13  8,  n^n  2Ch  33  15;  m.  b  vor  die 
Hunde  Ex  22  30,  in  eine  Kiste  2Ch  24  10,  in 
einen  Bach  2Ch  30  14;  m.  by_  auf  d.  Erde  Ez 
2817,  auf  ein  Grab  2K  23  6,  Salz  auf  d.  Opfer- 
tiere Ez  43  24,  m.  bV_  d.  P.  Unrat  Nah  3  6,  ein 
Kleid  2S  20  12,  wofür  b*  1K  19  19,  eine  San- 
dale Ps  6910.  10810,  Steine  Jos  10 11.  Bi  9  53. 
2S  11  21,  irgend  ein  Gerät  Nu  35  22,  vgl.  20 
(s.  Baentsch),  ohne  Obj.  Nu  35  20.  Hi  27  22 
(Ohajes,  GSA  20  306,  faßt  hier  vb%  als:  sein 
Laub),  über  Ps  55  23  (jem.  etw.  anheimgeben) 
s.  zu  SIT!;  m.  ^pb  Ex  7  9f.;  m.  ^«  Lv  1  16;  m. 
nnri  Gn  21 15;'  m.  nm  Bi  8  25.  2K  6  6,  m. 
Otf  2K  2  21.  Jer  4l9;m.^  Hfc6n0  Jer  22  19; 
in.  Tjn?  Ex  32  19.  Bi  15  17,  vgl  m.  by$  Dt 
9  17,m.  Bfehö  v.  einem  Gipfel  herab  2  Ch  25  12, 
m.  VHtäft  aus  seinen  Zähnen  heraus  Hi  29  17; 
zu  2K  10  25  vgl.  SBOT.  —  2.  d.  Los  werfen, 
m.  b  Wü  Jos  18  8.  10,  m.  "ni^  blT)  Mi  2  5.— 
3.  abwerfen,  d.  Blüten  Hi  1 5  33.  —  4.  weg- 
werfen, "Ulltt  1$£}  sein  Leben  preisgeben  Bi 
9  17,  als  unnütz  wegwerfen  2K  7  15.  Jer  7  29. 
Ez  20  7.  8.  Koh  3  5  (Ggs:  Di3).  6  (Ggs.:  lötf), 
m.  b  Jes  2  20;  sich  v.  etw.  befreien,  m.  ]ft  Ps 
2  3,'m.  byü  Ez  18  31;  v.  Gott:  verwerfen  Ps 
719.  102  11,  m.  VJÖ  b$ß  2K  13  23.  24  20.  Jer 
7  15.  52  3.  2Ch  7^0,  VJöö  2K  17  20,  »pjffo? 
Ps  5  t  13;  m.  nn«  Ps  50  17  od.  1«  nrjs'  1*K 
14  9.  Ez  23  25.  Ps  50  17.  Neh  9  26  verächtlich 
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hinter  sich  werfen,  v.  Gott:  d.  Sünde  vergessen 
Jes  38  17.  —  5.  verstoßen,  aus  einem  Lande 
Dt  29  27.  Vgl.  Am  4  3,  wo  viell.  Hoph.  z.  1.  — 
6.  umwerfen,  stürzen,  zB.  ein  Haus  Jer  9  18 
(falls  nicht  'Bteö  ti?&$  z.  1.);  1mg  liQ^föl 
ihn  stürzt  sein  eigener  Rat  Hi  1 8  7  (Dillm.  u.  a. 

n.  lxx  in^np.t 

Hopk.pf.'rfxfn,  i.p.nibtfri,  rp^n,  ofrfö; 
impf.  ^ufp\),  Lp.  m^'/pt^'^mb^,  f. 

nsbpp  —  geworfen  werden,  m.  'yi$b  Ez  19 12, 
m.'5tt%2S  20  21,  m.  yyß  1K  13  24.  25.  28, 
fi12ftrD  Jer  14  16;  hingeworfen  w.,  von  Leichen 
Jes  34  3.  Jer  36  30;  m.  "Dgö  Jes  14  19;  umge- 
stürzt w.  Dn  8  11;  verjagt  w.,  m.  ?J>  Jer  22  28; 
ausgesetzt  w.,  v.  einem  Kinde,  Ez  16  5;  jem. 
zugeworfen,  d.  i.  auf  seine  Fürsorge  angewie- 
sen w.,  m.  by_  Ps  22  11.  —  Üb.  Am  4  3  s.  Kipk. 
no.  5.f 

Derivv.:  ro^tf  I  u.  viell.:  yb&. 

^W  (v- 1^)  —  Lv  U  17.  Dt  14  17,  wahrsch. 
der  Sturzpelikan,  der  sich  auf  die  Fische 
herabstürzt,  vgl.  Ges.,  Thes.  1419  und  Dillm. 
zu  Lv  11  9.f 

I.  rüftf  (v.*lte;  Barth  §  59)  —  das  Fällen 
(n.  Del.:  das  Gefälltsein)  eines  Baumes  Jes 
6  13.t 

IL  flp?^  —  Name  eines  Tempeltores  1  Ch 
26  I6.f 

/s\Lf    herausziehen,    ar.  <Jw*o    (Fr.   75),   bes.   das 

Schwert  aus  d.  Scheide  ziehen;  ^J^X^o,  nh.  b^bvt, 

j.-a.  tib^tf  Neugeborenes  (viell.  auch  ass.  salin, 
s.  KAT  577);  z.  Syr.  s.  Schulth.,  HW  80  f.  Verw. 
nbti  II  u.  tel.    Dag.  stellt  es  Landb.,  Dat.  1683  z. 

südar.  ^J^»  wegnehmen.  Die  Bed. :  ausplündern 
(ass.  salälu,  vgl.  Zimmern,  KAT  650,  Haupt,  OTSS 
2  149;  kopt.  sol),  die  man  gew.  v.:  herausziehen, 
ableitet,  stellt  Hommel,  Chr.  33,  z.  südar.  bbh  er- 

beuten  (ar.  *X>  Kleinvieh). 

Kai  pf.  bbjä,  ni^,  Äfcjf);  impf.  &&$,  m. 
suff.  «ptaf*  Hab  2  s'  (a. LA:  $?Bh.);  inf.  bty,  abs. 
mbW  RuT2i6;  pt.pl.  D^ty  m.'suff.  ,T^  — 
1.  herausziehen,  m.  ]ft  u.  b  Ähren  f.  jem.  aus- 
ziehen Bu  2  16  (Joüon,  kFoB  6  204:  D^|tf 
^^n,  v.  btö$).  —  2*  plündern,  ausplündern,  m. 
d.  acc.  der  Beute  Ex  26  12,  ^  Wtf  Jes  10  6. 
Ez  29  19.  38  12.  13  (doch  s.  Com.);  m.  d.  acc. 
des  Beraubten  Jer  50  10.  Ez  39  10.  Hab  2  8. 
Sach  2  I2.t 

Hithpa.pf.  6£lfl#8  (Ges.  §  54a);  pt.  ^ttffe 
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—  geplündert,  zur  Beute  w.  Ps  76  6.  Jes  59  15 
(Klost.:  tefc#D,  Marti:  ^H).t 
Derivv.:  $0  u.  ^10. 

TT  ¥ 

bfcÜ  (v.  Wtf)  cs*r.  bbtf,  m.  sw/f.  $W,  D^# 
m.  —  1.  Beute  Jos  7  21.  2  S  3  22  u.  ö."  (Sir  37  6), 
neben  nip^fc  u.  "O^  Nu  31  11  f.,  neben  JTO  u. 
$0")  Dn  1 1 24,  v.  d.  Kriegsgefangenen  untersch. 
1  S  30  19.  2  Ch  28  8,  Viehherden  umfassend 
IS  14  32.  15  19.  21  u.  ö.,  goldene  Ringe  Ei 
8  24 f.,  Kleider  Bi  5  30,  bes.  d.  Beute  der  er- 
oberten Städte  Dt  2  35.  3  7.  13  17.  20  14.  Jos 
8  2.  27.  1114.  2S12  30;  m.  p^H  teilen  Gn  49  27. 
Ei  5  30.  Jes  9  2.  33  23  (vgl.  zu  IV.  HI).  53  12. 
Sach  141.  Ps68l3.  Pr  16i9;  ra.  ?b«  IS  1430, 
dag.  Dt  20  14:  genießen;  m.  bb&  (s.  d.);  m.  TD 
Esth3l3.  8  11.  2Ch  20  25.  28  8;  m.  *]DK  Jes 
33  4  (1.  m.  Duhm  u.  a.:  1D3  Vfl?)\  m.  KSÖ  Ps 
119162;  m.  Hüft  Jes  8  4.  2Öh*14l2;  bbüb  auf 
zur  Beute!  2K  3  23;  bbtib  JTO  Jer  49 32*. '50  io; 

bbvh  m  Ez  7  21;  daher:  bhvh  itfM  i'r/Wm 

■»  t  :     •  7  tt;:-  t:it: 

sein  Leben  soll  ihn  zur  Beute  werden,  d.  h.  er 
wird  es,  der  Todesgefahr  entrissen,  davon  brin- 
gen Jer  219.  38  2.  39  18,  m.  )m  45  5.  F.  d. 
letzte  bbti  Ei  5  30  1.  Ew.  u.  a.:  bwj,  s.  aber 
Budde  zVst.  u.  Eothst,  ZDMG  57  361  ff.  — 
2.  übertr.  Jes  10  2.  Pr  1  13;  überh.:  Ausbeute, 
Gewinn  Pr31li  (Perles,  JQE  1911 127:  D"6tf). 

Q  /VJ  ar.  ^-Lco  unversehrt,  heil  s.,  aJ-**j  Unter- 
werfung (friedliche  Zustimmung),  vgl.  Eob.  Sm., 
Sem.  7 9 f.;  südar.  Ö^ttP  unversehrt  bleiben  (auch 
in  Personennamen),  Frieden  halten;  b.a. Unfertig 
s.,  j.-a.,  syr.  Ds!?$,  yA*  vollständig  s.,  sich  friedlich, 
zustimmend  zu  jem.  stellen;  ph.  Pi.  vergelten 
(Lidz.376);  ass.  salämu  vollkommen,  unversehrt  s.; 
bezahlt  w. ;  davon  D1^,  ph.  nbv,  altaram.D^  (Lidz. 
376,  APO  Index),  b.  a.,  j.-a.,  übti,  syr.  yA*,   ar. 

?^L«j,  äth.  M?°,  ass.  salämu,  sulmu  Heil;  äg.  als 
Lw.  sarama  Heil  wünschen,  begrüßen  (Bondi  70), 
d.  Schwert  in  d.  Scheide  stecken.  Die  Bed.  er- 
statten, bezahlen  (s.  Pi.,  äg.  aram.  Pa.  APO  17  2. 
30  7  u.  ö.,  b.  a.  Haph.,  syr.  Pa.)  vgl.  auch  nh.  üti&n 

Ersatz,  Sir  12  2  u.  ö.  nöl^n,  ar.  j>L*o  Anzahlung, 

uu 

oman.   sellim,   Völlers,   ZDMG  49  514   u.    «Ju-j, 

'   9  f. 

-»^LwO  ,  Landb.,  Hadr.  611)  beruht  n.  Zimmern 
viell.  auf  Entlehnung  aus  d.  Ass. 

Kalpf.  !|0^;  impf.  Lp.  üb&%  D^J-tt;  imp. 
i.  p.  übtö;  pt.pass.pl.  *#?&  —  1.  unversehrt, 
wohlbehalten  s.,  wer  widersetzte  sich  ihm  DbtJ^l 
«wc?  fefoefr  unversehrt,  ungestraft  Hi  9  4  (vgl.  Hi 
41  3  unt.  Pi.  u.  Pr  11  31  unt.  Pu.  —  2.  voll- 
ständig, vollendet  s.,  v.  einem  Baue  1K  7  51. 
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Neh  6  15.  2  Ch  5  l,  v.  einem  Zeiträume  Jes 
60  20;  (v.  n3in  Sir  7  32).  —  3.  den.  (Gerber 
209)  Frieden  halten,  freundlich  m.  jem.  ver- 
kehren Hi  22  21  (Budde:  Hiph.);  pt.  m.  suff. 
Ps  7  5  (n.  Baethg.  pt.  Po.).  Ygl.  z.  XXCÜ®  I.  — 
NÖ7#  2S  20  19  übersetzt  man  gew.:  friedsam; 
wahrsch.  ist  aber  m.  d.  LXX:  ^ütä  z.  1.,  vgl. 
Wellh.,  Driver  u.  Budde  z.  St.t 

Pi.pf.  D^,  "»JSWjtofy  *ö£#;  impf.  thw\,  md$&], 

DV$Ö,  D,|Ö^Ö —  1.  m.  d.  acc,  wiederherstellen, 
Hi  8  6.  —  2.  vollenden,  m.  d.  acc.  (ein  Haus) 
1 K  9  25.  —  3.  wiedererstatten,  ersetzen  (wie  ass. 
Pi.  sullumu  im  GKH  u.  Amarna  7  82.  8  27),  m.  d. 
acc.  d.  S.  Ex  22  12.  Lv  5  16.  24.  24  18.  21.  2S 
12  6  (vierfach,  LXX:  siebenfach).  Ez  33  15, 
m.  TO  Schulden  2K  4  7  (vgl.  SBOT),  als  Er- 
satz zahlen  Ex  22  3.  4.  6,  m.  b  d.  P.  Ex  22  8, 
m.  rinn  Ex  21  36.  37;  abs.  Ex  21  34.  22  2.  5.  io. 
13.  14.  Ps  37  21.  Pr  6  31  (siebenfach).  22  27. 
(Sir  8  13),  m.  b  d.  P.  Ex  22  11.  —  4.  Gelübde 
abtragen,  m.Ytt  Dt  23  22.  2S  15  7.  Jes  19  21. 
Nah  2  1.  Ps  50  14.  66  13.  Pr  7  14.  Hi  22  27. 
Koh  5  3.  4,  bildl.  f.:  Dank  abstatten,  preisen 
Jon  2  10.  Ps  22  26.  61  y.  116  14.  18,  m.  riffln 
Ps  56  13.  vgl.  Hos  14  3  (s.  zu  *1S);  ohne  Obj. 
n\tö)  TD  Ps  76  12.  —  5.  vergelten,  m.  blty  u. 
)  Ps  13~7  8,  od.  ?y_  Jo  4  4;  m.  b  d.  P.  Ps  41  n. 
Hi  21  31;  (vgl.  Sir  10  6,  aber  auch  Smend  da- 
zu); m.  d.  acc.  d.  s.  Pr  20  22,  m.  nma  nnn  nyn 

Gn  44  4.  Ps  38  21,  dazu  ein  suff.  Ps  35  12.  Y. 
Gott,  m.  d.  acc.  d.  S.  u.  b  d.  P.  Jes  66  6.  Jer 
51  6.  24.  Pr  19  17.  Hi  34n  (besser  tyb?).  Ku 
2  12,  d.  Jahre  d.  Not  Jo  2  25;  m.  b  d.  i\  u.  3 
Ei  1  7.  2S  3  39.  Jes  59  18  (s.  Marti'  u.  Duhmj. 
Jer  2514.  50  29.  Ps  62  13;  m.  d.  acc.  d.  S.  u. 
p*rrb$  Jer  32  18,  vgl.  pV'bV.  Jes  65  6  (s. Marti) ; 
m.  b  d.  P.  Dt  32  41.  2K  9  26.  Pr  25  22,  m.  b$ 
d.  £.  Hi  21  19,  m.  b  u.  VlB"b#  Dt  7  io,  m.  i 
acc.  d.  P.  Ps  31  24;'  m.  ülty  &&Ü  Jer  16  18; 
m.  suff.  u.  H21D  1  S  24  20*  (s-  Budde  u.  Now.); 
abs.  Jer  5 1  56 ;  m.  Q^rD  u.  b  als  Ersatz  geben 
Jes  57  18;  unklar  Hi  34  33.  —  Pr  13  21  1.: 
JWI,  Hi  413:  D^\t 

Pu.  impf.  tbÜ),  i.p.  üb®);  pt.  übtiQ  —  1.  be- 
zahlt, abgetragen  w.  (v.  einem  Gelübde)  Ps 
65  2.  —  2.  vergolten  w.  Jer  18  20;  m.  persönl. 
Subj.  Pr  11  31  (vgl.  zu  p$  a.  E.).  13  13  Ver- 
geltung erhalten,  aber  wahrsch.  in  üb$)  z.  ä. 
Pt.  Jes  42  19  (u.  49  7  f.  D^O?)  der  Bezahlte, 
Diener?)  gew.:  der  Gottergebene,  was  D^D 
heißen  müßte,  vgl.  Marti  u.  SBOT  z.  St.t  ' 


te 


w 


ä>ä.  i?/:  no^7,  vstyfi}]  impf,  D^tsh, 

tbfl,  tfyf%  m.  suff.  *&W$  —  1.  m.  d.  acc. 
vollenden,  ausführen,  einen  Plan  Jes  44  26, 
ein  Vorhaben  28-,  mein  Geschick  vollführt  er 
Hi  23  14  (Hoffni.:  mein  Recht  gibt  er  preis)) 
m.  persönl.  Obj.:  aufhören  lassen,  preisgeben 
Jes  38  12.  13  (vgl.  Duhm).  —  2.  den.  Friede 
machen  od.  haben  m.  jem.,  m.  nX  Jos  10  1.  4. 
2S  1019,  m.  ÖJ>  Dt  2012.  1  K  22  45.  1  Ch 
19  19;  sieh  ergeben,  m.  b§  Jos  1 1  19.  —  3.  den. 
Pr  16  7  m.  d.  acc.  u.  fiNt  machen,  daß  jem. 
Frieden  hält.f 

Hoph.  pf.  X\dy0X\  —  m.  h,  m.  jem.  in  Frieden 
leben  Hi  5  23.t 
Po.  s.  Kai  no.  3. 

Derivv. :  übti,  üb&  I,  thti  I,  xhti.  nöVtf ,  D1^. 
D^bVtf,  vgl.  nomm.  pr.  Dl!?tsta«,  Dl^n«,  übti  II, 
ubti  II,  nüvf.  ntäti,  ntthti.  *tbtit  bwtbü,  wübtf, 
*JVbte,  n^tf,  )b^,  rpa^tf(?),D^tfö,  nb^b,  nib^b, 

T    »    *   »      I 

u?$  (ph.  üb®,  Lidz.  376;  vgl.  auch  Hommel,  AA 
138.  1S2,  z.  südar.  ö^D;  ass.  salammu,  das  E. 
Zehnpfund,  BzA  1  502,  dazu  stellt,  ist  nicht  sicher) 
Am  5  22,  sonst  pl.  ttthtö,  cstr.  ^tf,  m.  suff. 
yib&y  ÜTt&tö*  m-  ~  teils  vollst.  CPt?^  D^rn? 
Ex  24  5.'  IS  1115,  Wtfip  nnt  Lv3T6.  195. 
22  21.  1  K  8  63,  Wtobti  *ßi\  Lv'l7  5.  IS  10  8. 
Pr  7  14,  teils  allem  b^'Äm  5  22,  D^tf  Nu 
15  8.  Dt  27  7.  IS  13  9*:  '2S  617.  1K  3  15.  Ez 
45  15  (bisweilen  auch  allein  D^HST,  s.  zu  l"Dt  I), 
eine  Art  v.  Opfern,  die  durch  d.  damit  ver- 
bundenen Opfermahlzeiten  v.  d.  übrigen  Opfer- 
arten versch.  waren.  Sie  werden  neben  Brand- 
opfern genannt  um  den  Kultus  im  allgem.  zu 
bezeichnen  Ex  20  24.  2  K  6  13.  Ez  43  27.  Am 
5  22,  vor  einem  Kriege  IS  10  8.  139,  bei 
einer  Bundesschließung  Ex  24  5,  bei  der  Ein- 
weihung eines  Heiligtumes  2  S  6l7f.  1K 
S  63  f.,  bei  Niederlagen  od.  traurigen  Ereig- 
nissen Ei  20  26.  21  4,  als  Sühnmittel  Ez  45  15. 
17  f.  2  S  24  25;  allein  als  Opfer  der  Festfreude 
Dt  27  7,  bei  der  Königswahl   IS  11 15.    M. 

nnt  Dt  27  7,  nnjpn  Lv  22  21,  ntefjj  Nu  6 17. 

15T8.   1K3  15,  njvn  (neben  Ttyj})  Ei  20  26. 

2  S  24  25.  1  K  9  25?  D^öfa  "oVl  1  K  8  64, 
&nb$r\  OT  2  K  16  13;  neben  VÜ'Nu  15  8,  also 
wohl  zunächst  s.  v.  a.  »"D"p;  sonst  s.  zu  diesen 
"Ww.  u.  zu  min.    Der  Name  wird  verschieden 

T 

gedeutet,  n.  einigen:  Friedensopfer  (LXX: 
•Ouaia  eip7]vix7]),  Bundesopfer  (vgl.  Meyer,  IN 
554),  n. and.:  Bezahlungsopfer,  Dankopfer  od. 
Verpflichtungsopfer  (vgl.  D?$  u.  bes.  Pr  7  14). 


Das  priesterliche  Ritual  findet  sich  Lv  c.  3. 
7 11  ff.  22  23.  29  (vgl.  weiter  d.  Komm,  zu  Lv  c.  3). 

I.  übff  (Barth  §  5C)  f.  Hö^;  pl  D^tf,  Wö!?# 

—  1.  vollständig,  HD^  ]1$  volles  Gewicht  Dt 
25  15.  Pr  11  1,  voll  (v.  dem  Maße  der  Sünden) 
Gn  15  16;  HD?^  n^a  eine  Deportation  bis  auf 
den  letzten  Mann  Am  1 6.  9  (vgl.  z.  Dl7#  no.  3)  ; 
ein  voller  Lohn  Ru  2  12.  Vgl.  D?^  Uta.  —  2.  un- 
versehrt On  33  18  (n.  and.  n.  pr.,  s.  Dillm. 
z.  St.;  Wellh.,  Ball:  Mtf),  Nah  1  12  (Text  un- 
klar; n.  Haupt,  ZDMG  61  287  läge  hier  ein  nb& 
Leichnam,  vor,  n.  ass.  salmu,  salamtu  [woraus 
aram.  Vnbf,  lf^%,  HTMtbv  Nöld.,  MG  75]);  D^SK 
Ffttibtö  unbehauene  Steine  Dt  27  6.  Jos  8  31.— 
3,  vollendet,  v.  einem  Baue  2  Ch  8  16;  J1K 
ySD  nzb\?  1K67,  gew.:  Steine,  die  gleich 
beim  Bruche  fertig  zugerichtet  w.  (besser 
Klost.:  y?£D,  vgl.  Ges.  §  131c;  SBOT  z.  St. 
w.  iTfcbü}  gestr.).  —  4.  v.  der  Gesinnung,  un- 
geteilt, sich  ganz  hingebend,  m.  D#  sie  halten 
Frieden  mit  uns  Gn  34  21  (vgl.  "Winckler,  AoF 
3  442).  mrp-Dtf  üb®  gottergeben  1  K  8  61. 
114.  15  3.  14,  m.  &T  2  Ch  16  9;  übti  20b.  (wie 
ass.  libbu  gummuru)  ein  ehrliches  Herz  2  K 
20  3.  Jes  38  3.  1  Ch  12  38.  28  9.  29  9.  19.  2  Ch 
15  17.  19  9.  25  2.t 

IL  u?$  —  n.  pr.  s.  v.  a.  üVtJftT.  Jerusalem  Gn 
14  18.  Ps  Ps  76  3,  vgl.  Jos.,TArch.  1  10,  2:  rrjv 
|a£vtoi  SoXupia  uatspov  ixaXeasv  IspoariXuji.a; 
n.  Hi.  dag.  eine  Stadt  Salem  8  röm.  Meilen 
v.  Skythopolis;  vgl.  Winckler,  AoF  3408.  441  f.t 

I.  Dj?#  (v.  D^;  Ges.  §  52°)  —  Vergeltung  Dt 
32  35.    Dass.  "W.  1.  Duhm,  Gunkel  Jes  59  18  f. 

nbtö\t 

IL  D?t#  (bah.  Silimmu,  BEUP  9  27.  71)  —  n.  pr. 
m.  Sohn  des  Naphtali  Gn  46  24.  Nu  26  49, 
wofür  1  Ch  7  13  DV?#.    Patron.  "^tf  Nu  26  49.t 

ü)>&  u.  O&tf  (v.  D^Bf;  Barth  §  102d)  pl.  EPQ&0 

—  Vergeltung  Hos  9  7,  pl.  Jes  34  8;  Be- 
zahlung Mi  7  3.    Vgl.  auch  zu  Dl^tf  a.  E.t 

n\&  s.  wte. 

np^JJ*  (v.  tb&)  cstr.  m*?ti  —  Vergeltung, 
Bestrafung  Ps  91  8.t 

T\u7&  (vgl.  Lag.,  Ü.  53.  86.  96  üb.  SaXcofitov  d. 
LXX;  Wellh.,  IjG-  108,  stellt  es  z.  ar.  Baumnamen 

^Lo^Uo ;  vgl.  auch  auch  bab.  S ullum(m)ä,  BEUP 
9  71.  10  63.  UMBS  II  1  37  u.  z.  Gofcte  üb®,  pbv, 
KAT  474  f.,  z.  moab.  Königsnamen  Salamdnu 
KAT  475  u.  im  Äg.  d.  semit.  Gott  Rsp(u)-Sara- 
mana  Spiegelberg,   ZA  13  120,   aber   auch  Lidz., 
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eb.  328)  —  n.  pr.  Salomo,  Sohn  Davids  2  S 
5  14.    12  24.    1K  2— 11.  Pr  1  l.  10  l.  25  l.  Ct 

1  1.  Ps  72  1.  127  1.  Neh  12  45.  1  Ch  3  5.  c.  23. 

2  Ch  1—9.  (Sir  47  13).  F.  nfc&#  Ct  1  5  verm. 
Wellh.,Pro.3  225;  Winckler,Aofr  1 196.  2545 ff. 
KAT  151  f.:  oVtf,  die  Salmäer  (vgl.  Levy, 
TWb  2  489;  Euting,  NI  28).   Vgl.  auch  ">öto 

u.  ncbto  IL 

t  :  - 

JTfti/Ef  (vgl.  Hommel,  Grundr.  130)  —  tt.  pr.  m. 

1.  1  Öh  23  9.KZ.  —  2.  lCh24  22.  2626.  25  Ä7; 
Kr.:  rptbyf.    Letztere  Form  auch  28.t 

*wt#  —  n.  pr.  m.  Nu  34  27.f 

?\$tby$  —  n.  pr.  m.  Nu  1  6.  2  12.  7  36.  41. 
10l9.f 

Tty&&  (APO  1  29;  s.  v.  a.  fcT$#)  —  n.  pr.  m. 
1."  Jer  37  3,  tiTlp^  38  l.  —  2i  Versch.  anderer 
Personen  Jer  37 13.  Esr  10  39.  Neh  3  30.  13  I3.f 

CT^D^tg  (v.  Dto,  vgl.  VT$?#$  —  «.  pr.  m.  ver- 
schiedener Personen  Jer  36  14.  26.  Esr  10  41. 
S.  noch  Ttyf)y  u.  Vtyf^tf.f 

JVÖ7#  (vgl.  nö^to  Name  einer  Hierodule,  Gl.  1238) 
—  n.  pr.  1.  /*.  a)  Lv  24  11.  —  &)  1  Ch  3  19.  — 

2.  m.  a)  Sohn  Rehabeams  2  Ch  1 1  20.  —  b)  Esr 
S  io.  —  c)  1  Ch  23  9  Zr.  —  d)  18.  —  e)  s.  nicfi># 
no.  2.f 

}Ö?j#  (s.  Baer  z.  St.;  LXX:  Scdafxav,  2aX}xav, 
ZaXjiava,  2aXau.a,  vgl.  Field,  Hexapl.  2  957)  — 
«.  j9r.  Hos  10  14,  gew.  als  Abkürzung  des  ass. 
Königsnamens  Salmanassar  gefaßt,  s.  Wellh. 
u.  Marti  z.  St.,  Winckler,  AoF  2  553.  KAT 
152,  Jensen,  Gilgamesch  1  570.  577  u.  z.  Hb^^.t 

^DfcOD/fc/  (ass.  Sulman-asared,  s.  Schrader,  ZKF 
2  197  ff.  KAT  474)  —  n.  pr.  m.  2  K  1 7  3.  18  9 
Salmanassar  IV  v.  Assyrien  (727— 22).t 

Ö^O/W  (v.  07$;  ass.,  bes.  in  Amarna,  sulmänu 
Geschenk,  vgl.  KAT  650;  ägyptisiert  saramätl 
Geschenke,  Mü.,  AE  87  f.)  pl.  —  Geschenke,  Be- 
stechungen Jes  1  23.t 

*}bp  s.  rf#  iL 
*&&  s.  *W 

*W$   aram.  9p&,  ä\a  (s.  Nöld.,  ZDMG  54  162), 
ass.  saläpu,  ar.  t_^«A.<-o  ziehen,  herausziehen. 
Kai  pf.  t\bw{  impf.  *^Bh,  m.  suff.  R|^3; 

ausziehen,  herausziehen,  m.  d.  acc.  den  Schuh 
E,u  4  7.  8,  Gras  Ps  129  6  (v.  Ortenberg:  f\bn-, 
Joüon,  MFoB  6  194:  bvfa;  vgl.  Jacob,  ZAW 
22  122  u.  BH;  Landsberger,  WZKM  26  128), 

838 


den  Pfeil,  das  Schwert  ans  der  Wunde  Ri 
3  22.  Hi  20  25  (einige  n.  LXX:  rf?#;  n.  BH 
ein  Subst.  t\b$  =  syr.  J-ala,  Messer);  das 
Schwert  aus  der  Scheide  (wie  ass.  saläpu)  Nu 
22  23.  31.  Jos  5  13.  Ei  8  20.  9  54.  1  S  17  51. 
314.  lCh  10  4.  21  16;  rjjT!  r\bV  schwert- 
bewaffnet Ri  8  10.  20  2.  15.  17.  25.  35.  46.  2  S 
24  9.   2K  3  26.    lCh  21  5.t 

*$&*,  i.  p.  ?\b&  —  n.  pr.  Gn  10  26.  1  Ch  1  20 
südar.  St.,  auch  bei  den  ar.  Geographen  als  Name 

eines  jemenischen  St.  (cJ»-L*a>),  s.  Oslander,  ZDMG 

1 1  153  ff.  Vgl.  Dillm.  zu  Gn  1 0  26 ;  D.  H.  Müller, 
Hamdani  2  71 ;  Hommel,  Chr.  70  u.  Glaser,  Sk. 
2  425.t 

W/V?  davon  vhti,  ph.  vb&,  Lidz.  377  (mo.  )Vtbv 
dreißig,  M.-I.  2),  altaram.  xvbv  ()vbw),  äg.  aram. 
nr6n   APO  52  8,   b.  a.,  j.-a.   nbfi,   syr.   Ä^l,   ar. 

vjl)^,   südar.  fbn   (ältere  F.  nty)   Hommel,  Chr. 

9.  47,  äth.  w/1ft,  ass.  saläsi,  seläsi\  vgl.  Dietrich, 
Semit.  Wortf.  240  Anm.;  Brockelm.,  VGr  1  485; 
Küzicka,  KD  174. 

Pi.  pf.  fltp^l;  impf.  i.  p.  Vjtytfr  imp.  \tikti 
—  den.  v.  &b&,  m.  d.  acc. :  1.  in  drei  Teile 
teilen  Dt  19  3.  —  2.  etw.  z.  dritten  Male  tun 
1  K  18  34.  —  3.  etw.  am  dritten  Tage  tun  1  S 
20  19:  Tin  JJB^I  (1.:  lp.?n).t 

Pu.  pt.  ts&tsto,  /:  nt^tft?,  jrf.  nit^Efo  — 

1.  dreifach  Ez  42  6.  Kok  4  12.  —  2.  dreijährig 
(Ehrl.  n.  Ra.:  v.  dritten  Wurf,  weil  besonders 
fett)Gn  15  9.t 

Derivate:  &b&,  Dlttfttf,  D^tf,  tt^tf  I,  vgl.  II  u.' 

III,  "tsl^;  vgl.  ts6$,  ntfte,  ntfto. 

7  ..,3  »  T   ~    '  t    •    t    "  T|» 

Vfbüt  u.  #*6#  (s.  zu  tfbtf)  csfr.  ^^',  vor  Makk. 
mWb&  (Ex  21  11)  u.  -Bfttf  Gn  14  4t,  /'.  W5^ 
u.  litiftä,  cstr.  n^to  (Brockelm.,  VGr  1  288), 
m.  suff.  mrtöbti,  mihti  —  drei,  zB.  &M  B6tf 
drei  Jahre,  selten  nach  d.  Nomen,  zB.  D^g 
täbtä  drei  Städte  Jos  21  32;  cstr.  nur  VhS 
D^D  Gn  186,  D-^n  SSW?  Lv  25  21,  )^p  B^Bf 
1  S  13  21,  D^rä  tibi?  (s.  jt?1  «o.  3),  m.  )D:  B^VlD? 
D^"jn  ungefähr  nach  drei  Monaten  Gn  38  24. 
Ü^mbt^  Gn  6  10  usw.,  cstr.  zB.  D^H  nß^b^ 
GnT40"l2'u.  bes.  D^  H0f  drei  Tage,  flät^a 
t^^  im  dritten  Jahre,  eig.  im  Jahre  drei  2  K 
1 8 1.  M.  suff.  ÜZfflfyt  ihr  drei  Nu  1 2  4,  DJJßfy* 
sie  drei  Nu  12'4.:  b%*)  t^1?^  Ex  23  14  u/b6*^ 
D'ÖJJS  Ex  23  17.  34  23T  dreimal;  ellipt.  Hi  33  29': 
tifaftPgSß  zwei  oder  rfm  MiZ.  ÜW  T^b^b 
Esr'lO  8  f.  am  3.  Tage,  Ex  19  15  s.  v.'a.  über- 


te 


Dtf 


morgen ;  Am  4  4  nach  Wellh. :  am  3.  Tage,  dag. 
nach  Rob.  Smith,  Sem.  1  221,  s.  v.  a.  alle  2  Tage 

(wie  ar.  t*iJJcJ\  =  »Gl  4o^U>  A  ir^>;  vgl.  z.  b.  a. 

r,^).  —  rn#J£-B^  u.  IfcJJ  HE^tf  dreizehn.  — 
H-D^^ comkdreißig;  fr*K  dV?#  30 Männer, 
M|  bt&tf  Ri  10  4.    Als  Örd'  der  dreißigste 

i k  i6*23.*(i k  6 8 1. rvtf^o).  —  w»e  B6# 

dreihundert;  D^N  fl#/t^  dreitausend. 

&?.&  (vgl.  bab.  Isalis-üu  Kante  110)  —  w.^r.  m. 
1  Ch  7  35.t 

t#0  s.  ^tsf  i. 

71^7^  —  n.  pr.  Landschaft  in  der  Nähe  des 
GeKEphraim  1  S  9  4,  n.  Schick,  ZDPV  4  247 f. 
Ö.  v.  Eama  zu  suchen.  Dag.  identifiziert  es 
Thenius  (Sachs.  Stud.  2  142)  m.  TWjhti  ty_2, 
s.  d.t 

Tflübtö  —  n.  pr.  m.  1  Ch  7  37.f 

ü\&btö  u.  Ütöbtö  (Lag.,  Ü.  20-,  Barth  §  216b; 
Broekelm.,  ZA*  14  346;  VGr  1465.474;  Barth, 
Pb  130;  ass.  ina  sasüme  u.  ina  salsi  üme,  Behrens, 
ZA  17  389,  Haupt,  AJSL  22  251)  —  adv.  vor 
drei  Tagen,  vorgestern,  in  d.  Yb.:  Db6$  TlDfl 
gestern  (u.)   ehegestern,  d.  i.  vordem  Ex  5  8. 

I  S  4  7.  Ru  2  11;  mütbtf  ^1DJJ3  wie  gestern 
u.  ehegestern,  d.  h.  wie  vordem  Gn  3 1  2.  5.  Ex 
6  7.  14.  Jos  4  18.  IS  14  21.  19  7.  21  6.  2K 
13  5.  Dfefrtf  *?br\Ö  von  längerer  Zeit  her  Ex 
2t  29-36.' Dt  4  42.  19  4.  6.  Jos  3  4.  20  5.  IS 
10  11.  DflS^-Qa  *?5Ö]J«-Da  sowohl  gestern  als 
ehegestern,  d.  h.  voriängst  2  S  3  17.  5  2.  1  Ch 

I I  2;  in  negativem  Satze  Ex  4  10.  Üb.  Pr  22  20 
B.  zu  tf^tf  Ill.t 

•     T 

D^#  (Lag.,  Ü.  92)  m.  pl.  —  Gn  50  23  (a. 
LA  b^a  st.  ^D).  Ex  20  5.  34  7.  Nu  14  18  (a. 
LA  W  %)).  Dt  5  9  (a.  LA  tf  b)Q  n.  Ges.,  Ew. 
(Ali3  225)  u.  d.  meisten  wohl  richtig:  Nach- 
kommen im  3.  Gliede,  Urenkel,  dag.  n.  Kön., 
TStKr  1898  533  ff.,  wegen  Ex  20  5.  Nu  14  18. 
Dt  5  9  (wo  die  'tf  auf  d.  D"in  folgen):  Enkel,  was 
aber  den  natürlichen  Eindruck  v.  Ex  34  7  geg. 
sich  hat;  Baentsch  z.  Ex  20  5  nimmt  deshalb 
einen  versch.  Sprachgebrauch  an,  aber  einfacher 
ist   es   Ex  20  5   usw.   0*33   in   umfassendem  S.  z. 

*    T 

nehmen  (vgl.  Gn  32  1.  Hi  42  16),  sodaß  '&  u.  "1 
den  Umfang  des  Begriffes  näher  angeben.  Gn 
50  23  fassen  Tuch,  Del.  u.  a.  den  Gen.  als  appo- 
sitionell,  während  SBOT  d.  LA  D^ia  vorzieht.t 

torste  s.  tyni^y. 

Üttf  (mo.  Dt?  M.-I.  30,  DWö  12.  17.  33;  ph.  u.  alt- 
aram.  DP,  Lidz.  377,   vgl.  z.  b.  a.  ntefl;   syr.  ^Z, 


ar.  "^  [v.  d.  Zeit  J.i*J,  Kön.  2  246,  vgl.  Nöld., 
MG  204)  m.  d.  End.  ä  HöÖ  (vgl.  Sarauw,  ZA 
20188)  —  adv.  da,  dann:  1.  v.  Orte  a)  auf 
die  Frage  wo?  da,  daselbst  Gn  2  8.  12.  Am 
7  12  usw.  Als  Prädikat:  dabei  sein  Jes  48  16. 
Pr  8  27.  D$"1#K  relat.  wo,  woselbst;  meistens 
durch  ein  od.  mehrere  Wörter  getrennt  Gn 
13  3.  2  S  15  21,  auch  verbunden  Ex  20  21. 
Vgl.  auch  zu  ntfK  A  no.  1.  Dtf  —  Dtf  da  — 
dort  Jes  28  10.  —  b)  auf  die  Frage  wohin? 
s.  v.  a.  niSt?'  dahin,  dorthin  1  S  2  14.  2  K  19  32. 
ÜW  — •  "1$K  wohin  1  K  18  10.  Jer  19  14.  — 
2.  v.  d.  Zeit:  da,  dann  (wie  ixet,  ibi)  Ps  14  5. 
36  13.  132  17,  m.  cohort.  in  consec.  S.  Ps  66  6; 
vgl.  Fälle  wie  Hi  23  7,  wo  sowohl  d.  örtliche 
als  d.  zeitliche  Auffassung  möglich  ist.  —  M. 
praep.  üW$  von  da,  daher,  von  dem  Orte  Gn 
2  10.   118.  9,   dort  Jes  65  20  (vgl.  LXX).  Hos 

2  17,  selten  v.  d.  Zeit  Jer  50  9  (v.  Giesebr. ; 
Duhm:  dadurch),  D$Ü  —  "tty'K  woher,  unde 
Dt  9  28.  Wie  das  lat.  inde  steht  es  auch  von 
der  Abkunft  und  Herkunft,  der  Verfertigung 
aus  einer  Materie:  TÜV  D$D  *&*&$  mache  mir 
davon  od.  daraus  (inde)  einen  Kuchen  1K  17  13, 
die  Erde  Dtfö  Ttäb  *1#K  Gn  3  23.  Ez  5  3;  die 
KasluchimWPtäbü  6#Ö  IfcW  "l#K  woher  (d. i. von 
denen)  die  Philister  alisgegangen  sind  Gn  10  14. 

—  M.  d.  End.  ä:  a)  dahin,  dorthin  Gn  19  20. 
23  13.  —  b)  daselbst  Jer  18  2.  H»^  mJT  als 
Name:  Jahve  daselbst  Ez  48  35.  Jes34  15.  2K 
23  8.  Ps  76  4  (Duhm:  Wyfä  Dtf)  u.  ö.  1«?8 

—  fflSff  wohin  Gn  20  13,  woselbst  2  K  23  8, 

TT  '  ' 

vgl.  Hupf,  zu  Ps  76  4. 
I.  ü&  (ph.  Dff,  Lidz.  877,  altaram.  DP  u.  D»K,  Lidz. 
377.  228,  vgl.  Nöld.,  ZA  21  383  z.  Zkr,  äg.-aram. 
DP  APO  1  26  u.  ö.,pl  nnö»  16  2,  b.  a.  Dtf*,  j.-a. 
Dltf,   D'iP,   KÖte*,  Dalm.,  Gr.  200,   syr.  JLä*,    südar. 

aP,  ar.  a-co,  l^i\,  äth.  liF0,  ass.  8tvmu\  vgl.  Barth 

§  2C   no.  7;  Brockelm.,   VGr  1  333   u.  bes.  Nöld., 

NBsS  140  ff. ;  ar.  *-^  eingebranntes  Zeichen 
[vgl.  min.  ateno  verziert],  wovon  es  Wright,  Lag., 
Ü.  159  f.;  Kön.  2  104;  Rob.  Sm.,  KM  213  ableiten 
wollen,  gehört  viell.  z.  ass.  asumetu  Stele  [woraus 
palm.  «nsaD^  u.  viell.  auch  »T\)Ü  Taima-I.  13,  vgl. 
z.  ]*»S],  simtu  Zubehör,  Zierde,  v.  DD1,  vgl.  Jensen, 
KdB  350)  cstr.  ütff  vor  Makk.  "D^";  mü#,  m.  suff. 
"»pttf,  TJD^  H3DIÖ1'  (Jer  29  25),  i.  p.  *$ti,  DDD^; 
^.'(Nöld.,  BsS  58)  mtS^,  nfa|?,  csir.  ffiXNf, 
Ttetä,  m.  sw/f.  DJjfot^  iniß^,  m.  —  Name  Gn 

3  26  u.  ö. ;  wie  sein  Name  so  ist  er  1  S  25  25; 
(etwas  anders  Sir  6  22 :  die  Weisheit  ist  HÖtSO, 

vgl.  Nab.  10  l:  d.  Torheit  ist  l^Jcl*,  wo  es 
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mehr:  Begriff,  bed.);  jem.  einen  neuen  Namen 
geben  Jes  62  2,  vgl.  Gn  17  5  usw.;  b  D£?  iOp, 
1Dt?"nN  tXlp  m.  folg.  Namen,  s.  zu  *Öp  I;  jem. 
od.  etw.  benennen  Dt?2  n.  d.  Namen  eines  and. 
Nu  32  38  (1.:  Dnlö^i)!  42.  Jes  48  l  (vgl.  44  5, 
wo  pass.  z.  1.),  o'd.  Ü^m{7)l  1  K  16  24.  Esth  9  26. 
by_  'B  Dw?2  «ip  Ps  49 12;  b  Ü$%  *np  bei  Namen 
rufen  Jes  40  26,  D5?2  JJT  bei  Namen  kennen 
Ex  33  12,  fflöBft  Q^nsn  bei  Namen  aufge- 
schrieben 1  Oh  44  i,  vgl  Esr  10  6,  D#|  «11 
mit  Namen  verzeichnet  w.  1  Ch  4  38  (vgl  Ipi 
Niph.)\  'S  D5?3  im  Namen  jem.  1  S  25  5.  Esth 

3  12,  v.  Briefen  1K218  (vgl.  DP3,  APA, 
I)  16;  hier  auch  (wie  ass.  assum,  äth.  KCl111*, 
vgl.  Barth,  ZA  23  93 f.):  betreffs,  D  12.  E  9); 
sein  Name  w.  üb.  (by_)  etw.  genannt,  s.  «1p  I 
Niph.\  DiaH  D5?  d. Datum  aufschreiben  Ez  24  2. 
Dt?  n'SDlö"  Nu  32  38,  vgl.  HD  Hoph.  Bes.: 
aj  berühmter  Name,  Ruf,  Ruhm,  Dfc?H  ^i«  Gn 
6 4,  Da?  '«  Nu  1 6  2.  (Sir  44  3;  vgl.  auch  Hommel, 
Grunde.  182),  ffiöt?  '«  1  Ch  5  24.  12  31  nam- 
hafte, angesehene  Leute.  Ggs.:  DS?"vl  ^1 
Söhne  der  Ehrlosen,  d.  h.  Ehrlose  Hi  30  8. 
Dt?  )b  nttfg  Gn  114  (n.  and.:  Denkmal).  2  S 
8  13  (Klost.:  ülbtö;  vgl.  Torczyner,  ZDMG 
66  396).  Jer  32  20.'  Neh  9  10,  m.  üb^V  Dt?  Jes 
63  12,  Vflä  Dt?  2  S  7  9.  Dt?  ib  tito  sich  einen 
Namen  machen  2  S  7  23,  'S  Dt?  ^  Gn  12  2; 
Dt?^  T\\?trb  D^Dfeft  ich  mache  sie  zu  Preis  u. 
Ruhm,  Zepli  3  19 J  "m.  jm  Dt  26  19.  Ez  3  20 
(Ez  34  29  ist  viell.  übtö  f.  DtÄ  od.  m.  M.  Lam- 
bert, EEJ  55  281:  Üth  n$ö  z.l.);  ^  Dt?}  HVI 
jem.  z.  Ruhm  w.  Jes  55  13  (neben  Hl«,  vgl. 
Gottheil,  ZAW  26  280).  Jer  13  11;  ^t?^ 
auf  deinen  Ruhm  hin  Ez  16  15;  m.  «2P  Ez 
16  14;  titf  $  2S  23  18  (s.  Smith  u.  Budde); 
Dt?H  ni$£tp  m.  beflecktem  Rufe  Ez  22  5;  zu 
Ru  4  li  vgl.  Berthol.  u.  Siegfr.  —  b)  guter 
Name,  guter  Ruf  K oh  7  l.  Pr  22  l;  Ggs.:  Dt? 
jn  Dt  22  14.  19.  Neh  6  13.  —  c)  Nachruhm, 
Andenken  n.  d.  Tode  Hi  18  17,  Dt?)  T  ]m  Jes 
56  5  (vgl.  Marti);  d.  Namen  jem.  vertilgen 
(wie  suma  hulhiku  in  ass.  Fluchformeln),  m.  HHÖ 
Dt  9  14.  25  6.  2  K  14  27.  Ps  9  6,  m.  jna  Nu 
27  4,  TDt?H  1  S  24  22,  m.  rvniri  Jos  7  9,  vgl. 
v.  d.  Götzen  Sach  13  2,  m.  IHtS"!  Dt?  Jes  14  22, 
vgl.  Zeph  1  4;  Ggs.:  b  Dt?  D^H  Dt  25  7.  Ru 

4  5.10,  b  m.Kt?*  Dt?'D^2S  14  7,  vgl.  Dip 
'S  Dt?"7J>  jem.  als  Sohn  zugerechnet  w.  Dt 
25  6;  seinen  Namen  hinterlassen  HJ^lt??  z. 
Arerwünschung  Jes  65  15.  —  d)  warnendes 
Beispiel,  m.  Ü^b  Ez  23  10.  —  e)  Jahves 
Name,  ffl,T  Dt?l'  «1p  vgl.  zu  «1p  I  Kai  m. 
TJJ5  s.  zu  IDT  iftjpft.,  m.  «T  Jes  59  19.  IHK 
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Jes  56  6.  Ps  5  12,  J>T  Ps  9  11.  91  14,  tf«Ij?n 
Jes  56  6,  13t  Ps  7  18,  vgl.  m.  b  18  50,  *ISD  Ps 
22  23,  m.  ijSl  Ps  145  21.  Hi' 1  21.  Neh  9  5, 

Hill  Dt?  ^VD  Ps  72  19;  m.  ffcO  Ps  74  10,  fc?Sn 
Pr  30  9,  bbn  Lv  18  21.  Ez  36  20.  Am  2  7,  Hltf 
Jer  23  27.  Ps  44  21,  vgl.  m.  Ipi  (s.  d.)  Lv  24  11. 
16  (wo  Dt?H  od.  Dt?  wohl  f.  d.  unaussprechbare 
miT  eingesetzt  ist);  schwören  miT  Dt?l  Lv 
19  12.  1  S  20  42.  Sach  5  4,  v.  Gott  selbst  Jer 
44  26,  segnen  "»  Dt?l  Ps  129  8,  vgl.  118  26. 
1  Oh  16  2,  od.  verfluchen  2  K  2  24,  "«  Dt?  Kfett 
to]Qfo  ihn  freventlich  aussprechen  Ex  20  7; 
ferner:  dienen  "*  Dt?l  Dt  18  5.  7,  reden  im 
Namen  J.sEx  5  23.  Dt  1820.  22.  lK22i6u.  ö., 
m.  K3$  Jer  1 1  21.  26  9,  "•  Dt?|  *j!?n  Mi  45  (Ggs.: 
im  N.  der  and.  Götter).  Rette  mich  durch  deinen 
Namen  Ps  54  3.  1248,  sein  Hörn  erhebt  sich 
durch  d.  N.  Ps  89  25,  die  Feinde  besiegen  durch 
J.  N.  Ps  44  6,  vgl.  1 18  10.  '•pt?  ]y&b  als  Motiv 
f.  Gott  selbst  Jes  48  9.  Ez  20  44.  Ps  3 1  4.  79  9. 
106  8,  vgl.  ?J£t?  TD?  11T"^  Ps  79  9.  V. 
einer  örtlichen  Offenbarung  Jahves:  "■  Dt?  DIpÖ 
Jes  18  7,  *|ttt?  \y^Ü  Ps  74  7,  D#  W""niW 
1  K  8  18.  29."  2  K  23  27,  ein  Haus 'bauen  "*  Dt?5 
1  K  3  2.  8  17.  20;  vgl.  noch  zu  D^  u.  ptf  Pi. 
Jahves  Name  kommt  aus  der  Ferne  z.  Gericht 
Jes  30  27.  V.  Engel  heißt  es  Ex  23  21:  "'Dt? 
inpl  mein  Name  ist  in  ihm,  Vgl.  noch:  Jahves 
Name  w.  genannt  über  (by_  fc^p})  Israel  Dt 
28  10,  über  d.  Lade  2S6  2,  d.  Tempel  Jer 
7  11,  d.  bezwungenen  Völker  Am  9  12.  Dt? 
HShjJ  mein  heiliger  Name  Lv  20  3.  Ez  36  20. 

Am  2  7,  bnn  tpptf  i  k  8  42,  *oiani  niiän  D$n 

H?n  Dt  28  58.  Vgl.  Boehmer,  Das  bibl.  „Im 
Namen"  1898;  Giesebr.,  D.  alttest.  Schätzung  des 
Gottesnamens  1901 ;  Heitmüller,  Im  Namen  Jesu 
1903;  B.  Jacob,  Im  Namen  Gottes  1903;  Brandt, 
TTs  1904,  355—88;  Hoffm.,  Ph.  I.  49  n.  üb.  d. 
spät.  jüd.  Sprachgebr.  Levy,  NhWb  4  570. 

IL  Ü$  (vgl.  Hommel,  AiÜ".  83  ff.  AA  182;  KAT 
483  f.;  Jensen  bei  Brandt,  Mand.  Sehr.  44; 
Winckler,  AoF  3  300;  Meyer,  IN  219  ff.)  —  n.  pr. 
Sem,  ältester  Sohn  des  Noah  Gn  5  32.  6  10. 
7  13.  9  18.  23.  26.  27  (Greßm.,  ZAW  30  33: 
Dil).  10  1.  21.  22.  31.  11  10.  1  Ch  1  4.  17.  24.t 

K8$  (vgl.  n»fc?  II)  —  11.  pr.  m.  1  Ch  7  37.t 

15$???  —  n.pr.  eines  Königs  v.Seboim  Gn  14  2.t 

H^9^  —  n.pr.  m.  lCh  8  32,  wofür  9  38  D«£fc?.t 

13P^  (Haupt,  Wellh.  Festschr.  199,  vergl.  d.  hettit. 
Königsnamen  Sangar)  —  n.  pr.  eines  Kichters 
in  Israel  Ri  3  31.  5  6  (vgl.  Moore  u.  Budde  zu 
3  3l).t 
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\Tj\£f  j.-a.  Haph.  vertilgen,  rih.  Pi\,  j.-a.  Pa.  z. 
Apostasie  zwingen-,  z.  Syr.  vgl.  P.  Sm.4204;  Barth, 

ES  10,  vergl.  ^^j  verwittert,  verschüttet,  n.  äth. 
S&*tl(l  vernichten  (Dillm.  1088),  s.  dag.  Fr.,  BzA 

3  67;  Haupt  stellt  es  z.  ass.  masädu,  streichen, 
schlagen.    S.  auch  Gerber  112  ff. 

]HWn;  in  f.  T&tfff,  misuff.  ^£tfn,  TiW^  ~- 
1.  verheert  s.,  v.  einer  Ebene  Jer  48  8,  v.  d. 
Opferhöhen  Hos  10  8.  —  2.  vertilgt  w.,  v. 
einem  Geschlechte  Gn  34  30,  einem  Volke  Dt 

4  26.  7  23.  28  20.  24.  45.  51.  61.  Ps  83  11,  in.  DJJÖ 
so  daß  es  kein  Volk  mehr  ist  Jer  48  42,  m. 
\J|P  Dt  12  30,  v.  d.  )1&n  eines  Volkes  Ez  32  12, 
v.  d.  Weibern  eines  St.,  m.  ]ü  Ri  21  16,  v.  d. 
Gottlosen  Ps  37  38.   Pr  14  li,   m.  IT'HQ  Ps 

92  8.  —  2  s  21 5 1.  vrnnftfi  f.  ir»Bto.f 

ffiph.  pf.  Tö^H,  WDt^m,  m.  suff.  ITD^H, 
™^n,  ?|Tp^n,'nTD^n;'  impf.  T»»B^,  TÖ^Ü, 
m.  si#  DTö^:,  *IT?^«,  DVTötfil;  imp.lWJn  ; 

(Dt  7  24.  28  48J,'mötfn  Jos  11  14  (Ges  §  531), 
abs.  TÖtJT],  *TÖ$n  —  m.  d.  acc.  1.  zerstören, 
Opferhöhen  Lv  26  30.  Nu  33  52,  vgl.  Mi  5  13 
(L:  *p23$J),  Bollwerke  Jes  23  11.  —  2.  ver- 
nichten, gänzlich  ausrotten,  einzelne  Personen 

2  S  14  7.  11.  16,  eine  Dynastie  1K  13  34.  15  29. 
16  12.  2K  10  17,  ein  Volk  Dt  2  12,  21.  23.  7  24. 
Jos  11  14.  2S  22  38.  Jes  10  7.  Ps  106  34.  Esth 

3  6  u.  ö\,  abs.  Dt  33  27;  v.  Gott,  der  die  Völker 
ausrottet  Dt  2  22.  Jos  9  24.  2K  21  9.  Jes 
26 14.  Ez  25  7.  Am  2  9  (ihre Frucht  u. Wurzeln). 
B.gg  2  22  (ihre  Macht).  Sach  12  9.  Thr  3  66 
u.  ö\,  od.  Israel  Dt  1  27.  Jos  23  15.  Am  9  8. 
Ps  106  23  u.  ö.,  od.  d.  Sünder  Dt  4  3.  9  20.  Jes 
13  9.  Ez  14  9.  Ps  145  20;  d.  Namen  jem.  aus- 
rotten IS  24  22,  den  Ba'al  2K  10  28,  das  dem 
Banne  Geweihte  Jos  7  12.  Inf.  abs.  als  subst. 
Vertilgung  Jes  14  23.  —  Ez  34  16  1.:  IbtfK. 

*7Jp&*  Lp.  10  (a.  LA:  10$)  —  n.  pr.  1  Ch  8  i2.t 

ns&  s.  d$. 

TT  T 

I.  nipp  (v.  DDtf)  pl.  rmg  Ps  46  9  (dieselbe 
Form  1.  Com.  für  möü  Ez  36  2),  f.  —  1.  Starren, 
Entsetzen,  Schauer,  m.  p^HH  Jer  8  21.  —  2.  was 
Entsetzen  erregt,  Schauriges,  neben  mVTJRjf 
Jer  5  30,  neben  njjT[tf  (s.  d.)  Jer  5 1  37,  tV$h  D13 
Ez  23  33;  pl.  schauererregende  Taten  (v.  Gott) 
Ps  46  9;  naBfr  mn  ein  Gegenstand  des  Ent- 
setzens w.  Jer  49  17.  51  41.  Ps  73  19,  m  btäüb 
Dt  28  37,  m.  nbbfib  2K  22  19,  neben  ?f?K  u. 
HSnn  Jer  42  18**44  12.  neben  HBin,  mK  (s. 


11h  II)  u.  tfAjJ  Jer  49  13 ;  nöK^  jm  Jer  25 18. 
Mi  6  16.  2 Ch  29  8.  30  7,  neben  r6«,  ngl#  u. 
HSiri  Jer  29  18  (vgl.  z.  phb>);  bes.  d!  schaurige 
Ode  einer  Verwüstung  Jes  24  12;  fVäitöb  HM 
v.  einer  Stadt  Jes  5  9.  Jer  46  19.  48  9.  51  43. 
Zeph  2  15,  v.  einem  Lande  Jer  25  11.  38.  50  23. 
Hos  5  9;  T\&yfb  JVtf  v.  einem  Lande  Jer  2  15. 

50  3,  nattft  bifc?  Jes  13  9.  Jer  4  7.  18  16.  19  8 
(neben  ntfVtt}).  25  9.  44  12  (neben  T\b&).  51  29. 
Sach  7  14,  v.  Weinstocke  Jo  1  7.t 

II.  HD$  (vgl.  aatf  u  Sammä,  BEUT  10  63)  — 
w.  ^?r.  m.  1.  (LXX  2ofj.(fi.)e,  2afj.jxa)  Sohn  Re- 
guels  Gn  36  13.  17.  1  Ch  1  37,  vgl.  Meyer, 
IN  350.  —  2.  (LXX  2au.(|x)a,  2ajxaa)  Sohn 
Isais,  Bruder  Davids  IS  16  9.  17  13.  And. 
Schreibungen:  HJJötf  (LXX  2ajx(a)a)  2S  13  3. 
32  (auch  21  21  Kr'.{Kt.'.  ^ötf);  KJJ£#  (LXX 
2a|xa(i)a,  2au.aa^)  lCh  2  13.  20  7,  wonach  PlöBf 
Abkürzung  f.  ngötf  s.  könnte.  —  3.  (LXX 
2a(i.ata(0  2S  23  li.  —  4.  (LXX  2a|xva;,  2a- 
fxaa)  2  S  23  33.  —  5.  (LXX  2ai|i(ai)ac,  2a|x- 
jtä;)  2  S  23  25,  wofür  fflßtf  lCh  11  27,  riTOtf 
27  8.t 

Ü'inD^  s.  das  vor.  no.  5. 

/KlDI^  (Namenerklärung  IS  1  20,  vgl.  Budde  z. 
St.;  Jastrow,  Bulletin  d.  12.  Kongr.  d.  Or.  no.  9 
p.  15;  JBL  19  103;  Winckler,  AoF  2  85;  Hommel, 
AA  182.  Grundr.  92.  95;  KAT  483 f.;  Praet.,  ZDMG 
57  777;  Köhler,  ZA.W  32  16)  —  n.  pr.  Samuel 
1.  Sohn  Elkanas,  Richter  u.  Prophet  in  Israel 
IS  1  1—25  1.  c.  28;  vgl.  Jer  15  1.  Ps  99  6. 
1  Ch  9  22  u.  d.  Genealogie  1  Ch  6  13.  18.  (Sir 
46  13).  —  2.  (LXX  2aXapLtir;X)  Nu  34  20.  — 
3.  (LXX  2ajj.ot>YjX)  1  Ch  7  2.t 

$fll3#  (APO  18  5.  19  III  3;  vgl.  viell.  Sam{rn)ü  u. 
Samüa,  BEUP  9  27.  69 ;  UMBS  II  1  36 ;  Tallqv. 
180.  326,  u.  Praet.,  ZDMG  57  527 ff.)  —  n.  pr.  m. 
1.  Nu  13  4  (LXX:  2a;xour)X,  2ajxaX».?]X,  2aXa- 
[itrjX).  —  2.  Neh  11  17  (lCh  9  16  n$»0).  — 
3.  12  18.  —  4.  s.  $$$$  no.  l.f 

njflD^  u.  T\$M  (v.  yö#)  estr.  nyfiti,  m.  s«/f. 
«njjb^,  pl.  niVbV,  f-  (ZAW  16  lVe)  —  das 
Gehörte:  1.  Geräusch  Jer  10  22.  —  2.  Kunde, 
Nachricht,  m.  yntf  IS  4  19.  2 K  19  7.  Jes  37  7. 
Jer  5146,  m.  KU  2  S  4  4.  13  30.   1K2  28.  Jer 

51  46.  Ez  21  12;  m.  PTTl  Ez  7  26;^.  Dn  11  44; 
MJH  ttytitö  Schreckenskunde  Jer  49  23.  Ps 
112  7,  fnib  HJJJJÖ^  frohe  Botschaft  Pr  15  30. 
25  25.  Was  v.  einer  Person  erzählt  w.,  ihr  Ruf, 
m.  $12$  IS  2  24.  1K10  7.  2Ch9  6.  —  3.  Bot- 
schaft v.  Jahve  Jer  49  14.  Ob  1  (vgl.  aber  Wellh. 
u.  Marti);  daher:  prophetischer  Vortrag  (vgl. 
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nh.:  Lehre,  Überlieferung)  Jes  28  9.  19  (Marti 
n.  a.:  das  Hören);  Offenbarung  Jes  53  l;  (vgl. 
Tfptti  Sir  8  9).  Unklar  Ez  16  56:  Ttytolfl  iT<J, 
n.  einigen:  zu  einer  Predigt  w.,  n.  and.:  ge- 
hört w.t 

•WM  s.  VQti  IL 

ntD^  s.  nßtö  II  no.  5. 

EJCLr  nh.,  j.-a.  entgleiten,  entschlüpfen,  fo\  los- 
lassen, syr.  herausziehen;  ass.  samatu  abreißen 
n.   ä.,   entziehen;    ar.   Jk«.«fco    einen   Faden    durch 

Perlen  ziehen,  II  einen  Schuldner  loslassen (v*X^Xä- 

1  K  «  aaa *  ganz  n.  Belieben,  Kam.  281  8).  Vgl.  Ku- 
ziSka,  KD  82;  Streck,  ZA  18  169  f. 

Kalpf.  nktiititö),  WQtö',impf.m.suff.  H||^J?, 
H^2?^»l;  imp.  m.  suff.  ij*fc£#;  in/:  ate.  B1ö# 
—  m.  d.  acc,  aus  dem  Fenster  herabwerfen 

2  K  9  33 ;  auf  etwas  Verzicht  leisten,  unbenutzt 
lassen,  (n.  Hupf.,  Wellh.:  die  Ernte,  n.  Dillm., 
Now.,  Arch.  2  162  u.  a. :  den  Acker)  Ex  23  11; 
IT  n$B  das  Handdarlehen,  d.  h.  das  Recht 
der  Schuldforderung  Dt  15  2  (falls  nicht  'tö  m. 
TV  z.  verb.;  1.  dann  fitifä  u.  str.  '2  '*  *$$).  Jer 
1 7  4  ist  f.  ?J2}  (gew. :  du  wirst  herausfallen,  und 
zwar  durch  dich  selbst)  wohl  z.  1. :  *|T  du  wirst 
deine  Hand  loslassen  (Schon-,  MGWJ  53*441,  vergl. 
ass.  nadü  aha  nachlassen)  von  deinem  Besitztum 
(Luzz.:  5£lh).  —  Unsicher  2  S  6  6.  1  Ch  13  9 ; 
gew.  intr.:  die  Binder  gingen  durch  od.  glitten 
aus,  viell.  aber  auch  hier  trans.:  man  ließ  den 
Mindern  die  Zügel  schießen,  (Budde :  IDIJty  stürz- 
ten ihn).f 

Niph.  pf.  fäßtJfa  —  herabgestürzt  w.  (v. 
Felsen)  Ps  141  6.t " 

Hiph.  impf.  apoc.  ÜQtöft  —  Dt  1 5  3  m.  2 
acc:  machen,  daß  die  Hand  etw.  losläßt  (doch 
ist  viell.  Kai.  z.  1.  u.  Dtf  als  TM  der  Beziehung 
z.  fassen).t 

Deriv.:  nteötf. 

nB&#  (v.  ÖJDB?;  Barth  §  96a)  —  Erlaß,  mT\$ 
HfcEfn  das  Erlaßjahr  Dt  15  9.  31  10,  n&JJ 
Tfiäütöt]  die  Loslassung  eintreten  lassen  Dt  15 1, 
m.  vhp  2;  ntSötfn  W  die  näheren  Bestim- 
mungen des  Erlasses  Dt  15  2.f 

%fc&  (vgl.  praet.,  ZDMG  57  528)  —  n.  pr.  m. 
1.  1  Ch  2  28.  32.  —  2.  1  Ch  2  44 f.  —  3.  4  17.t 

JJTDI^  (SO  jrPBtp;  LXX  Lag.  Jos  17  2  Sajuoae, 
lCh  7  19  2ajj.£töa,  sonst  m.  1  f.  T;  vgl.  Hommel, 
AiÜ  99)  —  n.  pr.  Sohn  Gileads  Nu  26  32.  Jos 
17  2.   1  Ch  7  19.    Patron.  ^Tö^  Nu  26  32.t 
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D^Dt^  (ph.  ÜbVt,  Lidz.  239,  Ephem.  2  51,  vgl.  auch 
BeeXaafXYjv  bei  Philo  Bybl.  u.  Ba*al-sameme, 
KAT  357;  altaram.  fbtb,  Zkr  II.  25  [häuf.  pfi»  fyn], 

äg.  aram.,  b.  a.,  j.  a.  MJötf,  syr.  JL&*,  ar.  gL»-*o, 
südar.  nöfe  vgl.  Weber,  Stud.  3  50*  äth.  rt<*/,£, 
ass.  samü,  pl.  sawe,  auch  samämu,  samai,  sama' 
[Amarna  211  17.  264  16  samüma,  samema  als 
kanaan.  GL]  Himmel,  vgl.  Brockelm.,  YGr  1  232; 
n.  Hommel,  Chr.  19,  vgl.  Haupt,  SBOT  zu  Jes 
58  11:   causat.  v.  D^ö :   der  Regenspendende,  vgl. 

d.  Bed.:  Regen  f.  *UX,  Schwally,  TLz  1899,357 
u.  f.  ass.  samütu;  n.  Frankenb.,  GGA  1901,  687, 
dag.  urspr. :  Decke,  vgl.  syr.  Jüba*  Dach,  JLLi  &&* 
Gaumen,  ass.  same  Dach,  same  libbi  Brust  od.  ä., 
u.  a.;  sonst  vgl.  bes.  Barth,  ZDMG  42  341  ff.; 
Brockelm.,  VGr  1  479.  2  61)  Lp.  DVjtf,  cstr.^tö, 
m.  suff.  ?p£tf,  Vßtf,  Dp^,  m.  — 'd'er  Himmel 
Gn  1  l  u.  Ö.,  m.  d.  pl.  konstruiert  Hos  2  23.  Ps 
1 9  2  u.  ö.  Der  Himmel  Israels,  durch  den  die 
Fruchtbarkeit  bedingt  ist  Lv  26  19.  Dt  28  23. 
Als  acc.  im  Himmel  1K8  32.  34,  od.:  gen 
Himmel  n.  rf?JJ  1  S  5  12.  Jes  14  13.  Am  9  2. 
Ps  30  4,  n.  pbü  Ps  139  8,  n.  DyV  fenfi  1  K  854, 
wofür  auch  n^&tßj  Gn  15  5/28  12.  Ex  9  8. 
Dt  32  40.  Hi  2*12,*  od.  Dtf^  Dt  32  40  od. 
m.  b)l  Ex  9  23.  Zw.  Himmel  u.  Erde  Sach  5  9. 
DV^n  nnri  unter  d.  Himmel,  d.  i.  auf  Erden 
Koh  1 13.  2  3.  3  1,  '$rrt3  nnn  f.  auf  dem  ganzen 
Erdboden  Hi  28  24.  37*3.  41  3.  ffliT  ^  Thr 
3  66  der  Himmel  Jahves.  I^j?  *t$  Ps  20  7. 
Der  Himmel  als  Gottes  "Wohnung  Ps  2  4.  1 1  4, 
vgl.  Gn  2812,  aber  auch  1K  8  27.  'tön  Vf^S 
Gott  des  Himmels,  ein  in  späteren  Büchern 
häufiger  Ausdruck  (vgl.  d.  b.  a.)  Jon  1  9.  Ps 
136  26.  Esr  1  2.  Neh  1  4.  5.  2  4.  20.  2Ch  36  23, 
sonst  noch  Gn  24  3.  7.  „Himmel  der  Himmel" 
ist  Bezeichnung  der  ganzen  Himmels  weit  Dt 

10  14.  1  K  8  27.  Ps  148  4.  Neh  9  6.  2  Ch  2  5. 
6  18.  flfcJHI  DNöUftl  (wie  ass.  same  u  ersiiv.) 
Himmel  u.  Erde?  Ausdruck  f.  d.  gesamte  ge- 
schaffene Welt  Gn  1  1.  2  1.  14  19.  22.  tfQ  jr>jri 
d.  Himmelswölbung  Gn  1  14;  'tön  'OpIS  Gn 
22  17,  vgl.  Jes  13  10;  'töT\  n'2^«  Fenster  im 
Himmel  Gn  7  11.  2K  7  2.  19.  Mal  3  10;  Hteg 
'tö  Hi  26  11  die  Säulen  d.  Himmels;  'Bfa  bstf 
d*.  Himmel  selbst  Ex  24  10;  'tö  Vpa  Hi  11  8 
(s.  zu  nn'5);  'tö  ^g  Ps  78  23  Türen  d.  Him- 
mels; 'tö  WH  der  Kreis  d.  Himmels  Hi  22  14; 
'tön  *\Vtö  das  Tor  d.  Himmels  Gn  28  17 ;  'tön  ^H 
die  Mitte  d.  Himmels  Jos  10  13;  'tön  fTSjJ  das 
Ende  d.  Himmels  Dt  4  32.  Ps  19  7;  ttfn  JYinn 
d.  Himmelsrichtungen  Sach  2  10.  6  5.  Dn  8  8. 

1 1  4 ;   't^iT^!?   (wie  ass.   libbi  od.  kirib  same)  d. 
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Herz,  d.  i.  das  Innere  des  Himmels  Dt  4  11; 
'#,1  1BJ?  Dt  1 1  11,  'Bf  Hfl  Hi  38  29,  'BfH  te  Gn 
27  28,  'Bf  röia  Gn  49  25,  'Bf  T|£  <*•  Gabe  d. 
Himmels;  '&ti'*\ty  Gn  1  26  u.ö.,'#  "IIB*  Ps  8  9, 
Bf  n^i  d.  Adler  d.  Himmels  Thr  4  l9;'Bf  nipn 
d.  Gesetze  d.  H.  Jer  33  25.  Hi  38  33;  'tf-JW 
Ps  78  24  u.  'Bf  Dr6  105  40  v.  d.  Manna;  ^33 
Bf  Hi  38  37 ;  'Bf  "»l£h  Jes  47  13,  s.  zu  Wl;  vgl. 
noch  zu  fcOS  n*  A-?!?9'  M.  ntDi  ausspannen  Hi 
9  8  u.  ö.  (anders  I*s  18  10),  vgl.  zu  ytDi  ITaZ,  m. 
7ty  Dt  11  17.  1K  8  35,  jnp  Jes  63  19,'  n©Öi 
Ez  1  1 ;  m.  *)tM  Hi  5  4,  rpJH£  Jes  45  8,  ^>BB  «§D 
Hgg  1  10.  D"Ij2  '•öBf  d.  uralte  Himmel  Ps  6834, 
tS^n  <$*3  so  lange  a.  Himmel  besteht  Dt  1 1  21. 
Ps  89  30.  (Sir  45  15),  Bf  •»J-Aaig  Hi  14  12;  ein 
neuer  Himmel  Jes  65 17.  F. :  Himmelsbewohner 
steht  'Bf  Hi  15  15. 

*>yQ&  (v.  mbBf  acht)  f.  JWöBf  —  der  achte, 

Ex  22 29  *bvk?n  di\  1K638  •»yöBfn  Bhhn, 

Lv  25  22  nVöBfn  HJBfg.  —  lCh  15  20 f.  steht 
JWDBfrrty  ni1]Q  ne'ben  Wtt^-ty  D^ü  wo- 
nach  es  viell.  eine  tiefere  Oktave  bed. ;  vgl.  Ps 
61.  12  1. 

I.  W  (v.  IBBf  II)  m.  sw/f.  TVöBf,  m.  (Jes  32  13 
fehlt  lg  in  LXX)  —  1.  co/Z.  bornen,  Dorn- 

genege  (ar.  zu^^o,   com.   *-*-«/  die  Gummiakazie, 

vgl.  Jacob,  Stud.  in  arab.  Dicht.  1  22  f.  3  13)  Jes 
5  6.  7  23.24.25.  9  17.  10  17.  27  4.  32  13  (vgl. 
zu  JY.$).  —  2.  Diamant  (nh.,  j.-a,  s.  L.  Low, 
Graph.  Requ.  1  181 — 183;  Lewy,  Fw.  59;  vgl.  viell. 
äg. ' (e)smir(a)  Mü.,  AE  306)  eig.  Stachel,  Nagel 
weil  man  ihn  als  Spitze  zum  Eingraben  ge- 
brauchte (Jer  17  1)  Jer  1 7 1.  Ez  3  9.  Sach  7  I2.t 

II.  1W  —  n.  pr.  1.  Stadt  im  St.  Juda  Jos 
1 5  48 :  wohl  die  Ruine  Somara,  Guerin,  Jud. 
3  364.  —  2.  Stadt  im  Gebirge  Ephraim  Ri 
10  l.  2.  —  3.  m.  1  Ch  24  24  Kr. ;  Et. :  HDtf.f 

rÜfiTfitö  (vgl.  KAT  438  Anro.  4)  —  n.  pr.  m. 
1.  1  Chi  5  18.  20.  16  5.  —  2.  2Ch  17  8  (£*.: 
niö"»1öBf).t 

^Dt?  unrichtige  LA  f.  V&&. 

yJjJJ7  ^  starr  s.,  öde  w.,  Hithpo.  wie  b.  a.,  j.  a. 
Ithpo.  staunen;  vgl.  z.  DEf\ 

Ealpf.i.p.  HOttBf,  «DOBf,  Lp.  togBf  Ez  3512 
Er.  (Et:  nö£Bf);  impf.'üW,  tä&)  (vgl.  aber 
auch  ÖBfo)  u.  DBfri,  DBtäl,  t.  j?.  Dgffl  (Ges.  §  67p, 
Kautzsch,  Or.St.  776),_pZ.  njpgfri  Ez  6  6  (als 
v.  DBf\  aber  wohl  Tf.) ;  imp.  fätä  Jer  2  12;  &«/". 
niBBf  Ez  36  3  (Ges.  §  67r,  s.  unt.) ;  pt.  Döfef,  'IBf, 
j?Z.  ENDÖlBf,  pp&W  Thr  1  4  (Ges.  §  87e),  f. 


mjöfcf,  'IBf,  jpZ.  niöObf  (Ez  36  4  a.  LA:  niöp&f); 
csfo*.  niöDbf,  m.  5Zi/f.  ^riblöfef  —  1.  schauern , 
starr  s.  vor  Entsetzen,  m.  7JJ,  über  ein  ver- 
wüstetes Land  Lv  26  32.  Ez  26  16.  27  35.  28 19. 
2Ch7  2i,  m.  folg.  jTlBf  1K9  8.  Jer  198.  4917. 

50 13,  nyfcf  u.  nnn  (s.  ym  n  Eai)  Jer  2  12, 

Bf«"D  Tirj  Jer  18  16;  über  eine  Person  Jes 
52  14,  üb.  d.  Unglück  einer  P.  Hi  17  8,  m.  "by_ 
3j?.3>  Ps  40  16  (LXX:  ttBh,  vgl.  70  4).  —  2.  v" 
einer  verwüsteten  Gegend,  die  Schauer  erregt, 
öde  liegt  Gn  47  19.  Ez  12  19  (m.  PIK1?»»).  197. 
33  28.  35  2.  15;  v.  Opferhöhen  Ez6  6  (s.  ob.); 
pt.  verwüstet  Thr  l  4.  13,  ntööP  rv6m  Jes 
49  8,  ni&öfefn  ni:nr£  Ez  36  4;  pt.  f.  zhsiibst.: 
Trümmer,  verwüstete  Orter  Jes  49  19.  61  4. 
Dn  9  18,  fllööfef  n?Jin!l  Beschlossenes  von  Ver- 
wüstungen 26  (v.  Marti  gestr.).  V.  Personen: 
verlassen,  verschmachtet  Thr  1 16.  3  11,  v.  einer 
Erau  Jes  54  1  (Ggs.:  Tlbtyl),  vgl.  2S  13  20.  — 
Ez  36  3  faßt  Perles,  JQR  1911  HO  niöBf  als 
in  f.  PL  v.  DDBf  =  ar.  CX»-io  Schadenfreude 
empfinden,  j.  a.  fiDBf  Pa.  in  den  Bann  tun;  Toy, 
SBOT,  1.:  Dfefo,  vgl.  DBÜ;  Corn.:  öfc^Bf;  anders 
Barth,  WIJ  21.  Vgl.  auch  zu  DBf«  ßal.t 

Niph.  pf.  JiöBfj;  pt.  f.  nstft,  pl.  T\\m:  — 

1.  starr  w.  Jer  4  9,  m.  by_  über  etw.  Hi  18  20. 
—  2.  verwüstet  w.,  v.  einem  Lande  Jer  12  11. 
Ez253.  2912.  307.  32l5  (m.n«"^0).  3634-36. 
Sach  7  14,  v.  Städten  Jes  54  3'.  Jer  33  10.  Ez 
36  35.  Am  9  14,  vgl.  Zeph  3  6,  v.  Altären  Ez 
6  4,  Opferhöhen  Am  7  3,  einem  Zeltlager  Ps 
69  26,  Speichern  Jo  1  7;  v.  Wegen:  menschen- 
leer s.  Lv  26  22.  Jes  33  8;  v.  Personen:  ver- 
einsamt verschmachten  Ez  4  17.  Thr  4  5.  "Vgl. 
zu  DBfc  Niph.* 

Po.  pt.  DÖlBfö,  D&Bf*?,  DDIBf  (Kön.  2  106; 
Rüzicka,  KD  73)  —  1.  starr,  betäubt  Esr 
9  3.  4.  —  2.  verwüstend,  DDfef  J^BfÖil  der  Frevel 
verwüstet  Dn  8  13  (v.  Gall  :")£}  ÜÄ&  PBfg  Fre- 
vel der  Verwüstung  ist  aufgestellt)-,  snbst.  Ver- 
wüstung, D£1Bf  by_  9  27  (Meinhold  u.  Kuen., 
Ond.  2  472:  QD^  523,  s.  u.),  ferner  D^tr  J^ptf 
1211,  Dötfifl?  D^pl?"  (besser  wohl  V^)  9  27, 
ÜtiWü  y^tön  (m.  auffallendem  Artikel)  11  31. 
Diese  "Wortverbindung  (schon  1  Makk  1 54  m. 
ß3eXt)7jxa£prjjx(0!7£w^,Verwüstungsgreuel,über3.) 
bezeichnet  jedenfalls  den  v.  Antiochus  Epi- 
phanes  errichteten  Altar  d.  Zeus  Olympios. 
Nestle  (ZAW  4  248)  sieht  darin  eine  satirische 
Umbildung  f.  DOBf  bV2,  d.  i.  Zeus,  während  Hoffm., 
Ph.  I.  29,  diese  Anspielung  nur  in  Dötf  sucht  u. 
in  ytpp  den  Altar  findet.  Ähnl.  Bevan,  der  aber 
8  13.   9  27  Derivate  v.  D^  verm.  u.   1131  DDÖHD 
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str.  Winckler,   AoF  2  423  f.;    KAT  303,   erklärt  Ez  33  28.29.  35  3.    tfoty  fflÖttt? ewige  Wüste- 

öbtfö  yiptf  als  Entstellung  v.  Dbtfb  ^«  u.  dies  als  neien  Jer  25  12.  51  26.  62.  Ez'35  9. 

Übersetzung  v.  Oeö;  Imywfc.    Vgl.  dag.  Marti  nDD^  künstliche,   durch  d.  Schreibf.  Höötf  f. 

Z     1 1  3 1  t  t-:i*                             ' 

«.    f            «,  MÖ^Ö   hervorgerufene  Yokalisation  f.   nöÖStf 

2ft>Ä.  itf  ni^q,  VttttQ,  Wfttl,  «*Öi  (anders  Kön.  2  161)  Ez  35  7.t 

m.  sz#  WlfllWfeJf  b.  u.;  impf.  D^\   D^äl  ««>*»<  ,     ^J    -o     .,    „  «nfih, 

/o        «  fiPtv    ir     x      u    rJ    ox  Lc;             ^"  PÖQB7  (v.  Dfc#;  Barth  8   196b)  —  Starrsein, 

(Ges.  §  67^,  Kautzsch,  Or.  St.  776),  m.  suff.  \t*mm\r  Schmerz  Ez  4  16   12  19 1 

DJ^K,  D&^.l;  tmp.  *B#JJ  Hi  21  5  (Ges.  §  67-,  stummer  ^cümerz  ^z  4  16-  "  19-' 

Kautzsch,  Or.  St.  ll§){inf.  DÖ^H;  jrf.  D^D  ^P^f  s.  JTfttff 

—  1.  in  Staunen  versetzen,  m.  d.  acc.  u.  %  £  |£#  aram    ^A    ^  ar    **    fett  sein. 
Ez  32  10;  n.  d.  Mass.  auch  wie  Kai:  istaunen  '                                  ..                  " 

Hi  21  5  (Budde:  tötfn),  m.  bt  Jer  49  20.  5045  Pun-  1?»»  Palm>  Wb*  01>  Lidz-  378'  ass-  Sanmu 

(Giesebr.:  Bbh,  vgl".  49  17);   starr,  betäubt  s.  Fetfc>  öl>  VSL  fr-  147' 

Ez  3  15  (Com.':  Döltf*?).   —   2,  verwüsten,  m.  ?«?  jp*.  f$Ö#,  N?#;  imp/.  Jtt#»l  —  fett  s. 

d.  acc,  ein  Land  Lv  26  32.  Jer  10  25.  Ez  30 12.  Dt  32  15.  Jer  5  28.t 

14.  Ps  79  7,  d.  Heiligtümer  Lv  26  31,  d.  Obst-  jUpli.  {mpft  ^&#aV,  imp.  JDBfä  —   1.  fett 

bäume  Hos  2  14,  d.  Bevölkerung  1  S  5  6.  Ez  machen>  roit  Fett  überziehen,  m.  d.  acc.  &: 

20  26;  viell.  auch  Nu  21  30  (s.  aber  zu  Mfifc  II).  das  Herz   (als  gitz  des  yerstandes)  mit  Fett 

—  In   rmtm  Hi  16  7,    das  zu   a  gehört  (s.  Verziehen  Jes  6  10,  d.  i.  fühllos  machen,  so- 
Beer  u.  Duhm)  liegt  wohl  ein  subst.  versteckt.  daß  kein  Bußmf  Eindruck  macht.  —  2.  den. 
I.Tniöffn  Ez  14  8,  das  m.  W  od.  &  gelesen  w.,  fett  ^  eig#  Fett  ansetzen  Neh  9  25.t 
ändert  Com.  in  VPfOSP.  Mi  6  3,  wo  man  entw.  _    .              ,                             . 

n.  wo.  1  od.  wo.  2  ubers.,  1.  Gratz:  wlWTl.t  ,            ,TV     '"'     ,            "'        . -•-»  i...» 

'  v  :  "  n^btfb,  vgl.  n.  pr.  rubtste. 

JETopÄ.  in/!  m.  sm#  H^H  od.  nöttfaa  i(Ges.  "  L^L/ 

§  67>",  M.Lambert,  KEJ  50  262)  —  verwüstet  IL  |UW7  davon  od.   von    ^btf:    mfotf,   ph.  Jö», 

s.  Lv  26  34.  35.  43.  2Ch  36  2l.t  Lidz^  378)  aram>  ^  ,m  ar>  jg^  8Üdar<  abft 

Ko?7 S"  -*£  Sen  JeT  5  9  Ä  5§  (Sir  (min'  *»*  ^^  "f"  ^  '™  f'  "»^ 

43  24),  m.  bV  Dn  8  27,  starr,   betäubt  s.   Ps  ^  S'  f  °C^'  ™.\4 86)  ag  7mn  acht.    VgL 

143  4.  -  2.  sich   selbst  zerstören  Koh  7  16  Barth  j  "J  136'  f old-   ™n  A  "      I' , 

(Perles,JQßl911i30:DÖ^,vgl.Sirll33).t  ^Antit 
Derivate:    Db^,    Hbb^,  (nbbB?),   ffböBf,    nbltf  I, 

n^D,  dag.  kaum  «oma  j)r.  «b^,  nte^'  II.  \W*  (v-  P1^  J)  Pl  cstr'  "W  ~  fette  Gegen" 

^♦^'»<,/     ^,         -r^     ,!    ^  k„x    ^.          ..;  äen,   Fettffefilde  Gn  27  28   m.  partit.,  39  m. 

Um  (v.  DO»;  Barth  §  5C)  f.  H»t?^  —  ver-  . '     ^fö                                    i 

wüstet,   öde  Jer  12  11.  Thr  5  18  (s.'BH).   Dn  *'        l"* 

9  17.  t  1Ö7  (v.  ]Oty  I;  Barth  §  5°)  m.,  nj^  /*•  —  fe^t: 

T»w>*  /     *i»»»i    t>     xi    o  no,x     7      x     »«t^tti   ^  a)  v.  Personen,   s.  v.  a.:  kräftig,  kriegstüchtig, 

n Wf  (J-  f Öf '  Ba*'Üi§,93  >  ^  "SiifW'  *  od- :  hochstehend,  stark  Ei  3  29    vgl.  I  ETWCto 

—  1.  Entsetzen,  Betäubung,  m.  U27  Ez  7  27.  2          M       t      d     ^o-i    m£        ■•      ff"/  )V. 

—  2.  Verwüstung,  AYüste  Jes  1  7.  6  11.  62  4  *  '  ,  ./  Tl..  a^c  e,  „*','•"•'  U\t?'  tIAI-  « 
/T  ,,  _.  ^.2'  r,.  /T^  n  T  tt^  suman  ..tetter  Hügel"  als  Stadcnamen,  Mu.,  MV aG- 
(Lowthu.a.:  nDöy>  64  9  Buhmu  a  n  LXX:  ]2        Nu    3        Ez  34        Neh          35>   ich 

gto   Jer  32  43.  Zeph .2  9,  HÖD^  ,TH  (n.  4       ^  ^  Brote  Gn  4g  2fl_  Jeg  3Q  2g       j  Hab 

Haupt:   Gegenst.  d.  Entsetzens  w.)Jo4l9.  *  ^„         ^    0.  ,„                 n               ,    ? 

%^-  i        r,     i    ^        «       ^„»j  Mta.  -r.    «c»  1  16.  —  Ez  34  16  w.  es  v.  Com.  gestr.t 

Mi  7  13.  Zeph  1  13.  2  4,  TVZQV  iTH  Ex  23  29.  b 

Lv26  33.   Jes  17  9.   Jer  £ 2V  u.  ö.   Ez  12  20  fö??  (v.  ]Dtf  I)  i.j?.  |Ög^,  m.  suff.  ^Ö^,  j?2.  Ö^DI^, 

u.  ö.,   HDö^5?  n?nn^  Jer  44  6,  vgl.  Ez  29  10  m.  suff.  *J\5o#,  "SJ^öÖ,   m.  (Ausnahtue  Ct  1  3, 

(Com.:  Tftftflf)  ilÖn^nn);  m.  D^  Jos  828.  vgl.  ZAW  \ 6  99.106)  —  1.  Fett  Ps  109  24. 

Jer  6  8  u.  ö.  Zeph  2  13. 'Mal  1  3,  v.   Götzen-  D'OöBf  n##ö   ein  Gastmahl  von   Fettspeisen 

bildern  Mi  1  7,  m.  jm  Jer  9  10.  34  22.  Ez  6  14  Jes^5  6."  jö#"!3  Jes  5  1  fett,  fruchtbar  (s.  z. 

u.  ö.j  nijö^  in^TÖ  wüste  Steppe  Jer  12  10.  Jo  p®  u.  z.  JS);  ühtitö  «^  fruchtbares  Tal  Jes 

2  3.  4  19,  HDöf  ^  Jer  49  2,  PHDOBfo  HJ?  p.?  28T1.  4.    Fi'd.  unklare  )öt^  Jes  10  27  hat  Eob. 

Jo  2  20;  nöÖt5^  niSl^  D13  Becher  d.  Verwüstung  Sm.  ]1SS  vorgeschlagen,  vgl.  Marti.  —  2.  Öl 

Ez  23  33 ;  r\&U?W  riöDI?  "Wüste  und  Verwüstung  (Preßölj  vgl.  TJjf.  I  u.  Lag.,  NGGW  1 889  303, 
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Ü.  129),  grünes,  frisches  Öl  Ps  92  11,  JVtffcTl 
COöfc^  Am  6  6  (wie  saman  resti  od.  rüsti,  vgl. 
Streck,  TLz  1912  548),  über  JVflS  ]Ö#  s.  zu 
JVflS;  lltD  ]ö#  (wie  ass.  samm«  tfafot)  2K  20  13. 
Ps"l33  2.  Koh  7  1  gewürztes  öl,  vgl.  np.11  ]Qf 
Koh  10  l;pl.  wohlriechende  Öle,  Salben  Ct 

1  3.  4  10.  Öl  als  Reichtum  Kanaans  Dt  8  8 
(]ö^  n\t  Ölbaum,  Dillm.  dag.:  ]£#  JTt),   Hos 

2  V  als  Exportartikel  1K  5  25.  Ez  27  17,  als 
Tribut  Jes  57  9.  Hos  12  2;  f.  d.  Haushalt  1K 
17  12;  z.  Salben  2S  14  2.  Ps  23  5,  Öl  der 
Freude  Jes  61  3.  Ps  45  8,  vgl.  Pr  21  17.  27  9; 
Salbung  eines  Steines  (vgl.  Ohnefalsch-Kichter, 
Kypros  1  1661;  vgl.  Daiches,  Babylonian  Oil 
Magic  1913)  Gn  28  18.  35  14,  eines  Königs  (vgl. 
Amarna  51  6,  KAT  602,  s.  z.  H^D  I  Kai  no.  2) 
1  S  10  l.  16  l.  1  K  1  39.  2  K  9  l,  ich  (Gott) 
salbte  ihn  lahjj  ]JÖ#3  Ps  89  21,  eines  Priesters 
nntften  ]ö#  Ex  29*7-  Öl  der  Lampen  Ex  27  20. 
35  14;  Öl  als  Heilmittel  Jes  1  6;  bei  Speise  - 
opfern  Lv  2  1.  4.  15.  8  26,  Dicht  bei  Sündopfern 

7  8.  Vgl.  über  den  Ölbau  in  Pal.  Goldmann,  MGWJ 
1906.  1907.  —  ]tif  Y$  der  wilde  Ölbaum  Neh 

8  15  (neben  JVt)  Jes  41  19.  (Sir  50  10);  als 
Nutzholz  1  K  6  23.  31.  32.  —  Unklar  Pr  27  16, 
s.  Wildeb.  u.  Frankenb. 

npy  (V.  pv  ii,  s.  d.)  u.  njiöff  m.  u.  np#, 

hl&tö,  cstr.  flÄtf,  f.  —  acht,  d^d;  njb# 
Gn  17  12.   21  4,   TglE  Jttbtf  Nu  7  8;  'sonst  st 

abs.,  zB.  ni:n^  riiiatf  Ez  40  4i;  &tä  nabtf 

Ri  3  8  usw.;Thibt/n#  das  achte  Jahr  2K 

24 12.  —  n^g  'nihtö  (Ei  20  25  n^>  rob#)  u. 

rnl^JJ  nfi$  achtzehn.  D^IÖt^,  D'ObB?  achtzig. 
ntKÖ  nib^  achthundert,  D^K  fiibtf  acht- 
tausend. 

Derivat:  Tötf. 

MOp  s.  )»tf. 

^ut^  ph.  ?&$?,   Lidz.  378,    (mo.  in  njJD^Ö,   M.-I. 

28),  aram.  ^u,  J?Ö#,  ar.  £*,**},  südar.  ytito  (auch 

in  nomm.  pr.)  äth  (\Sf°0  hören;  ass.  semü  hören, 
erhöreri,  gehorchen  (viell.  auch  ismig  er  hörte, 
Amarna  94  9);  vgl.  Schulth.,  ZA  19  134  u.  d.  äg.- 
semit.  Namen  Mitr(a)  sam(ri)  ZA  13  52;  OLz 
15  252. 

Kalpf.  y%&  (f.  Jfttf),  i.  p.  Äfi^  (Jer  36  13. 

Ps22  25.  34  7'.  i8),  rijjstf,  rw5^,T  i.i?.  ny&tf, 
*Pg$  m.  Suff,  dj$ö#,  re^jVi  n^^5^;\m_p/. 

5?dV:,  '!3,  P&p/ngH{ty)  Dn  813  (Ges.  §  10b, 
anders  Ölsh!T§  65e),  njjg&,)^^ri,  i.jp.  JWIjtfn, 
m.  suff.  $£$*,  *$$$),  0$ö#fl;   imp.  ygtf, 


ybl^j,  njjötf  Dn  9  19,  njj£#  Ps  39  13  (a.  LA 
njjötf,  GeV.  §  10h).  b07,'yt&,  ^iptf,  ljflg#, 
$ö#  Gn  4  23  (Ges.  §  46f ),  m.  suff.  *&&$,  *}$$$ 
Hi  5  27  (Barth,  SU  6;  1.  aber:  tjjjjfffli  ^»V; 

inf.  j;btf,  jrtotf,  m.  s?#  ^ötf  *  S%$$>  ^JjbV 

Jes  30  19;  a&s.  £1Ö#,  J>b$;  V-  &£^  '!# ,  ?• 
n^Dfc^  —  hören,  Gehörsinn  haben  Ps  94  9.. 
115  6,  m.  fcO  nicht  hören  können  Ps  38  15 ;  v. 
d.  Ohre  Hi  29  n.  Koh  1  8,  m.  Btoi  als  subj. 
Jer  4  19;  g£#n  5>BI#  wer  davon  hört  2S  17  9; 
m.  d.  acc.  d.  P.  u.  einem  Prädikatsacc.  Gn  27  6, 
vgl.  37  17;  m.  d.  acc.  d.  S.,  b)p  Gn  3  10.  21  17, 
IBltf  ^'p  Jer  4  19.  Ez  33  5,  Dnri  Gn  24  52. 
Ex  2  15,  rihbpi  Ex  16  9,  Tt)  Nu  30  5  u.  ä,,  m. 
yüUt,  s.  d.,  n^Ö^,  s.  d.;  m.  ^  in  betreff  u. 
1b«?  Gn  41  15,  wofür  b$  2K  19  9,  od.  '?  Neh 
13  27,  od.  suff.  (Kön.  3' §22)  Ps  132  6.  Hi 
42  5;  m.  mir  HKD  Jes  21  io,  "■  *$to  Ez  3  17; 
m.  ^  Gn  14  14.  29  33.  34  5.  42  2*.  2  S  1 1  26. 
1K  1  11.  5  15  u.  ö.,  m.  HO  Ki  7  11,  m.  direkter 
Frage  Dt  9  2;  m.  WX$£  (als  Ggs.  z.  Sehen) 
2S7  22.  Ps44  2.  Hi  28*22;  abs.  Gn  18  10.  IS 
16  2  u.  ö.;  m.  d.  vergl.  3  Jer  18  13.  36  25.  Bes.: 
a)  etw.  anhören,  m.  d.  acc.  Am  5  23.  Pr  13  l. 
Koh  7  5.  D^"1]  Mordpläne  anhören  Jes  33  15, 
m.  3  Gn  27  5.Hi  15  8.  26  14.  37  2;  jem.  auf- 
merksam zuhören,  m.  d.  acc.  Gn  23  8.  11.  15,  m. 
b$  Jes  46  3.  12.  55  2.  Ez  3  6.  7  (DlpS"^  1  K 
8  30,  s.  aber  Joüon,  MFoB  5  473,  der'n.  V.  39. 
43.  49  ändert),  m.  b  Pr  8  34.  Hi  15  17.  29  21 
(Chajes,  GSA  20  307:  V?rp  y)£&b  auf  meinen 
Vortrag).  31  35;  gläubig  zuhören  m.  ^Ip"?  Ex 
4  9,  auf  d.  Wunder  übertragen  8 ;  n$flö$  ]l\& 
ein  empfängliches  Ohr  Pr  25  12.  —  b)  m.  2 
etw.  m.  Vergnügen  anhören  2  S  19  36.  Ps  92  12 
(vgl.  Hoffm.,  Ph.  I.  46).  —  c)  erhören  (v.  Gott), 
m.  d.  acc.  d.  P.  Gn  17  20,  'S  blp  Ps  5  4.  6  9.  18  7. 

27  7,  'S  blfö  Gn  30  6.  Dt  1  45,  tymb$  Gn 
2117  (and.  LA :  H^),  m.  ^Ti^7  auf  meine  Ge- 
lübde Ps  61 6;  m.  'S'^y-1?«  Gn  16  11,  nann^« 
'S  1 K  8  30  (vgl.  lit.  a).  —  d)  gehorchen,  befolgen, 
m.  d.  acc.  d.  S.  Ex  24  7,  njSO  Jer  35  14;  m. 
5JYJin*l  Jes  42  24,  btyl  Gn22l8.  27  13.  2S 
12  18."  Jer  38  20  (m.  folg.  b  in  betreff).  Hgg 
1  12.  Pr  5  13;  m.  blpb  Gn  3  17.  Ei  2  20.  Ps 
81  12,  Tmüb  Neh  9  29j  WVb  2Ch  25  16;  m. 

*»T^8  (t  ^)  Jer  26  5-  H"gg  1 12;  m.  nj^ö  b« 

Neh  9  16,  wokr  Jer  35  18  ?g;  m.  ^  d.  P.  Gn 

28  7.  Ex  6  9.  Jos  117.  1 K  12  I5f.  u.  ö.,  m.  b 
d.  P.  Hos  9  17;  abs.  IS  15  22.  2K  14  11  u.  ö. 
—  e)  m.  d.  acc,  verstehn  Gn  11  7.  42  23.  Jes 
33  19.  36  11.  Jer  5  15.  Ez  3  6,  m.  b$  Gn  23  16 

Pt.  y_wb  &$  der 
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eine  Andeutung  verstehn. 


ötf 


Dtf 


Mann  der  hört,  d.  h.  genau  hört  u.  das  Gehörte 
prüft,  ehe  er  redet  Pr  21  28;  y_üW  Sb  ein  d. 
Wahrheit  heraushörendes  Ohr  1K  39;  m.  ]s3 
v.  einem  gerichtlichen  Verhöre  Dt  1  16;  m. 
JHJJ)  31B0  2S  14  17  (vgl.  Budde,  Urgesch.  67). 
— T  Üb.  Ez  19  4  s.  zu  Hiph. 

Niph.  pf.  yotSfo,  L  p.  VWh  WWi  impf. 

yödi,  /.  ngägfj,  J£  D^Ö^V—  1.  gehört  w., 
v/ einem  Geräusche  Ex  28  35.  Ez  10  5.  26  13, 
v.  einer  Stimme  IS  1  13.  Jes  15  4  u.  ö.,  v. 
einem  Geräte,  das  Lärm  macht  1K  6  7,  einem 
Geschrei  Jer  18  22.  50  46,  einem  Worte  1  S 
17  31,  vernommen  w.,  v.  einem  Gerüchte  Gn 
45  16.  Jer  51  46,  v.  einem  Namen  m.  'S  MB  /J2 
Ex  23  13,  v.  einem  Befehle  Esth  1  20.  2  8,  einer 
Sache  Jer  38  27,  v.  einer  Gewalttat  Jes  60  18. 
Jer  6  7;  m.  Vlb?  Dt  4  32;  in.  D?133  Neil  6  6,  m. 
b  d.  P.  u.  ^3  von  jem.  daß  Neh  6  1,  m.  b  d.  P. 
u.  3  7;  VQP}  *?3  ungehört,  od.  unhörbar,  od. 
unverständlich  (vgl.  Kai  litt,  e)  Ps  19  4.  — 
2.  angehört  w.  Koh  9  16.  17,  gehört  u.  geprüft 
w.  12  13.  —  3.  erhört  w.,  v.  Worten  Dn  10 12, 
m.  D^1p3  2Ch  3027.  —  4.  sich  gehorsam  be- 
weisen 2S  22  45.  Ps  18  45.  (Sir  12  11  m.  )). 

PL  impf.  yßW]}  —  rufen  (s.  Hiph.),  m.  d. 
acc.  d.  P.  u.  7  d.  S.,  wozu  man  jem.  beruft,  auf- 
ruft IS  15" 4.  23  8  (Budde:  Hiph.:  Joüon, 
MFoB  6  170  verweist  dag.  auf  nh.  PL  i.  S.  v. 
proklamieren,  durch  Ausrufen  bekannt  machen, 
als  den.  v.  njJlÖ#,  aber  dazu  paßt  d.  acc.  d.  P. 
weniger  gut).t 

Hiph.  pf.  gnp^i,  j$ö#&  m.  suff.  s[>F\y®?n, 

^D#«l;  impf.  WQ$1,  >'ö#8,  m.  suff.  ^D#Ü, 
UP^:;  impAPptfn,  m.siiff.^TD^n,  ^JFl&fai 
in}.  )püifn,  V-Qtib  Ps  26  7,  (als  aramaisierender 
inf.  r\tyn$T\,   s.  d.);  pt,  JTöBto,   DT9#£  — 

1.  hören  lassen,  m.  d.  acc,  seine  Stimme  Jos 
6  10.  Bi  18  25.  Jes  42  2,  l7lp  Ttn  v.  Gott  Jes 
30  30,  "•  n^nri  7lp  Ps  66  8,  ein  Geschrei  Jer 
48  4;  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  d.  S.  Dt  4  36.  2K  7  6. 
Ct  2  14,  vgl.  8  13;  m.  d.  acc.  d.  S.  u.  b»  d.  P. 
Jer  49  2.  Ez  36  15;  m.  7lp3  (Ges.  §  119*),  m. 
by_  gegen   Ez  27  30,   iTjlfl'  7lp|   Ps  26  7.  — 

2.  ohne  Obj.:  schallen  lassen,  d.  h.  singen  od. 

spielen  (vgl.  ar.  &jl++**o  Sängerin,  M-»*o  Musik) 

iCh  15  16.  Neh  12  42,  m.  3  der  Instrumente 
lCh  15  19.  28.  16  5,  m.  d.  acc.  16  42,  m.  7lp 
"in^  2Ch  5  13.  —  3.  verkündigen,  m.  d.  acc. 
d.  Ö.  Jes  44  8.  45  21.  48  3.  5.  20.  Jer  5  20.  Ps 
106  2,  H  Ps  76  9,  njpeh.  Jes  52  7,  Dl7^  Jes 
52  7.  Nah  2  l,  )}«  Unheil  Jer  4  15,  m.  d.  acc. 
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d.  P.  Jes  44  8.  48  5,  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  d.  S. 
Dt  4  10.  30  12.  13.  1  S  9  27.  Jes  41  22.  42  9. 
43  9.  48  6.  Jer  18  2.  23  22.  Ps  5  t  io  (Syr. : 
^3frn).  143  8;  m.  d.  acc.  d.  P.  u.  nrfD  Ki 
13  23;  abs.  Jes  41  26.  43 12.  Jer  4  5.  31 7.  46 14. 
50  2.  Am  4  5.  Neh  8  15,  m.  b%  Jer  4  16.  Am 
3  9,  m.  yyfS}  nsp"7ij  Jes  62  11.  —  4.  m.  d. 
acc.  d.  P.,  aufrufen,  aufbieten  (wie  PL)  1K 
1 5  22,  m.  by_  gegen  Jer  5 1  27,  m.  b#  50  29  (wo- 
nach Ez  19  4z.  ä.).t 

Derivate:  ytiti  I,  Jfbtf,  pöW,  T\$h&t  nwötf,  JWJJötfn, 
J>»tfö  I,  nPtttfö,  vgl.  nomm.  pr.  yn&ty,  Jfötf  II, 
Vöi,  .(wöBf),  n»ötf,  jiyötf,  ••jmtf,  Wn$0ft  n?»*, 
wotf,  »bntf«,  ^k»öb^  n$b«^,  patste  IL 

I.  yD^*  (v.  JJötf)  i.  p.  5>öf  —  Klang  Ps  150  5 
Jfl5(H?$?  ^e11  klingende  Oymbeln.t 

IL  J?D^  (vgl.  Kautzsch,  MNDPV  1904  4)  *.#. 
JHDÖ  —  n.  pr.  m.  1,  (LXX  Seu-aa,  2afj.a)  ICh 
2  43.  44.  —  2.  (LXX  2a|xa,  Lag.  Sejxesi  =  ^tttf) 

1  Ch  5  8.  —  3.  (LXX  2a[xata;  =  n$ötf)  Neh 
84.  —  4.  (LXX  2au.a(a))  1  Ch  8  13,  vgl. 
^Ü?^  21.t 

JJD$  (LXX  -ajxa(a))  —  n.  pr.  Stadt  in  Juda 
Jos  15  26.t 

JJD??  (v.  ynti\  Barth  §  21°)  csfr-,  gl.,  m.  mff. 
"•JJötf  —  1.  das  Hören,  Gehör  työgh  JJ&  J?öti6 
^  aw/s  Hören  des  Ohres  (sobald  sie  nur  von 
mir  gehört)  gehorchten  sie  mir  Ps  18  45 ;  JJISB6 
*pflJJD#  )tN  wacA  Hörensagen  hatte  ich  von  dir 
gehört  Hi  42  5  (vgl.  Sir  43  24).  —  2.  was  ge- 
hört wird,  Kunde,  '5  yftti  ytitf  d.  Kunde,  d. 
Gerücht  v.  jem.  hören  Gn  29  13.  Nu  14  15.  Dt 

2  25.  1K10  1.  Jer  37  5.  50  43.  Nah  3  19.  2  Ch 
9  1,  d.  Kunde  v.  Gott  (v.  seinen  Taten)  Jes 
66  19.  Hab  3  2,  m.  *1»$3  (als  Ggs.  z.  Sehen) 
Hi  28  22;  "&  y??#3  bei'A  Gerüchte  v.  Tyrus 
Jea  23  5  (f.  d.  erste  ytitf  1.  Grätz:  yöBh).  Kfc2tt 
K]tf  VK&  Ex  23  1,  gew.:  ein  falsches  Gerücht 
verbreiten;  dag.  Barth,  WU  49:  falsches  Zeug- 
nis, wie  äth.  ft^O.  —  Üb.  Hos  7  12  s.  z.  iTO 
I  a.  E.t 

JN5&*  (v.  yö#;  Barth  §  24b)  m.  ^yf.  1^0^,   m. 

—  Gerücht  Jos  6  27.  9  9.  Jer  6  24.  Esth  9  4.t 

yM  (LXX  2ajj.[xa,  ^afxat^a)  —  n.  pr.  m.  1  Ch 
llT44.t 

XJJP^  —  n.  pr.  m.  1.  (LXX  Safiaa)  Sohn  Da- 
vids \  Ch  3  5,  wofür  2S  5  14.   1  Ch  14  4:  gtt3#. 

—  2.  (LXX  2a|xa,  ^Ofxea,  ^ajxaa)  ICh  6  15.— 
3.  (LXX  2au,aa)  1  Ch  6  24.  —  4.  s.  flog  II  2.t 

HJJP^  s.  HB^  IL  2.  Patron.  V\JJ?#  ICh  2  55.t 


ötf 


ötf 


HJJD^  m.  Art.  (LXX  2au.aa,  Asjxa)  —  ».  pr.  m. 
lTCh  12  3.t 

]1JJD#  (bab.  Samahünu,  BEUP  9  27.  70;  kaum  äg. 
jSWcm  m.  Spiegelb.,  OLz  7  131,  ÄRg  12,  s.  Meyer, 
IN  424f.-,  gr.  2uu.e<ov,  s.  Nöld.,  BsS  95;  Namen- 
erklärung Gn  29  33,  Vermutungen  bei  Hitz.,  Gl  47 ; 
Bob.  Sm.,  JoP  9  80.  96)  —  n.  pr.  Simeon:  1.  is- 
raelitischer St.,  Sohn  Jakobs  von  der  Lea  Gn 
29  33.  34  25 ff.  49  5-7;  sein  Gebiet  Jos  191-9. 
Ri  1  sff.  10h  4  24  ff.;  vgl.  Meyer,  IN  409 ff. 
Üb.  keilschr.  Samen[a]  vgl.  Winckler,  MVaG  3  9. 
KAT  89  f.  Im  Kampfe  um  den  A.  O.  2  46;  Sanda, 
MVaG  7  74  u.  dag.  Meyer,  a.  a.  0.  425;  s.  auch  z. 
pö».  Patron,  tytiti  Nu  25  14.  Jos  21  4.  — 
2/Esr  10  31.  —  S.  auch  zu  )11£tf. 

^JPpt/  (LXX  2s|i.(£)£t;  vgl.  äg.  Sicmaj  Spiegelb., 
ZA  13  54)  —  n.  pr.  m.  1.  Sohn  Gersons  Ex 
6  17.  Nu  3  13.  lCh  6  2.  23  7.  10.  25  17.  Patron. 
gl.  Nu  3  21.  Sach  12  13.  —  2.  Widersacher 
Davids  2  S  16  5 ff.   19  I7ff.   1  K  2  8.  36ff.  — 

3.  1  K  1  8,  wahrsch.  auch  4  18.  —  4.   lCh 

4  26f.  —  5.  2Ch  31  I2f.  —  6-16.  lCh  3  19. 

5  4.  6  14.27.  8  21.  27  27.  2 Ch  29  14.  Esr  10  23. 
33.  38.  Esth  2  5.  —  Über  2  S  21  21  s.  Hfet? 
no.  II,  2.t 

fi^Dtf  (s.  d.  folg.;  APA  60b;  APO  4  3;  LXX  2a- 
jjiaia,  2au.aia;,  vgl.  Schü.,  GjV  2  359)  —  n.  pr. 
m.  1.  Prophet  zur  Zeit  Kehabeams  1  K  12  22. 
2Ch  12  5.7.  15.  Auch  *if#ö#  2  Ch  11  2.  — 
2.  Prophet  zur  Zeit  Jeremias  jer  29  31  f.  Auch 
in—  24.  —  3.  Neh  11  15.  12  42.  10h  9  14.  — 

4.  1  Ch  15  8.  11,  viell.  auch  24  6.  —  5.  26  4. 
6f.  —  6.  2Ch  29  14.  Auch  m~  31  15.  — 
7.  Esr  8  13.  16.  —  8.  10  21;  viell.T=  Neh  109. 
—  9.  Neh  12  6.  18.  —  10.  1  Ch  9  16  (Neh 
1 1  17  JtfBtf).  —  11-19.  1  Ch  3  22.  4  37  (Stade, 
ZAW  5  167  u.  Kittel:  ^ötf).  5  4.  9  16.  Esr 
10  31.  Neh  3  29.  6  10.  12  34— 36.t 

tätyfity  (LXX  Sajxatac;  v.  JJötf ,  Vgl.  Sama'-ilu, 
Tailqv.  187)  —  n.pr.  m.  1.  Jer  26  20.  —  2.  (LXX 
2eXsu.too  =  »"Pöbtf)  Jer  36  12.  —  3.  (LXX  AB 
2aji.oo(i)a<;)  2Ch  17  8.  —  4.  35  9.  —  5—7.  s. 

njsbf  no.  i.  2. 5.t 

^$}QVf  s.  ]1jn?#  no.  1. 

T\yp$  (a.  LA:  n$?0)  —  n.pr.  f.  2K  12  22. 
2  Ch  24  26.t 

*?$£>&*  pl.  D^ngpt?  —  viell.  n.  gent.  1  Ch  2  55, 
vgl.  Berth.t 


fW 


n.  d.  gew.   Auffassung:  flüstern,   vgl.   z. 


^ötf ;  v.  Ges.  u.  a.  z.  ar.  ^a.»^o  anspornen,  in  Be- 
wegung setzen,  schnell  sprechen,  gestellt;  ^DS? 
Sir  10  10.  18  32  ist  unklar,  vgl.  Smend  z.  d.  St.; 
nh.  ytiti,  j.-a.  KXtotf  bed.  Makel,  böser  Euf  (vgl. 
Syr.  z.  Hi  26  14  u.  unt.  z.  rttötf). 

YQVt  (a.  LA:  y$&)  cstr.  gl.  —  Hi  4  12.  26  14, 
n.  Sy.  (vgl.  Hi.):  Geflüster;  n.  Syr.  z.  Hi  4  12: 
ein  wenig;  Tg.  (vgl.  LXX  z.  26  14)  scheint  an  ^B 
auspressen,  gedacht  z.  haben.t 

nXQVt  —  unsicheres  W.,  DiTÖßl  HSÖB6  Ex 
32  25,  n.  LXX,  The.:  z.  Schadenfreude  f!  ihre 
Feinde,  was  gew.  v.  ^Btf  flüstern,  zischen,  ab- 
geleitet w.,  aber  viell.  auf  d.  LA  nn»k  zurück- 
geht; Margolis,  ZAW  25  321;  Sam.:  ttlöt?1?,  n.  d. 
trad.  Auslegung:  schmutziger  Name  (v.Dttf  u.  HKIS), 
Schande,  vgl.  Syr.  z.  Sir  42  11. t 

I.  n^fcy  nn-  bewachen,  ass.  Samara  aufbewahren, 
verehren;  ph.  1D#  Aufseher,  u.  in  Eigennamen, 
Lidz.  378  (vgl.  lismurru  Ta'annek  1  22);  sab.  *\ün 
schützen  (auch  in  nomm.  pr.) ;  im  Ar.  entspr.  ,b-> 

schützen,   wovon    <*Jl»J>,    aX*^   Bodenreste    v. 

Wasser  u.  ä.  =  *iö$  I  (üb.  J^3  s.  Brockelm.,  VGr 
1  221),  u.  im  Aram.  lp°l,  MV^Äfi  Augenlid  od. 
Wimper  =  n"iö^,  vgl.  Barth  §  122r.  ES  43.  Wü 
49  f.  Von  dieser  Wzl.  ist  wahrsch.  ein  anderes 
löt?  =  r~*A*i  wachen  (s.  Barth,  WU  50)  zu  trennen, 
das  zB.  in  PflBtfK  u.  Ißtf,  vgl.  auch  Ct  3  3,  vor- 
liegt. Hierher  würde  äg.  aram.  "IBntPN  APO  56  3.  7 
gehören,  falls  es  nicht  Hebraismus  ist.  Eine  ge- 
naue Trennung  der  beiden  läßt  sich  aber  wegen 
der  Berührung  d.  Bedeutungen  nicht  durchführen. 
D.  Bed.  Kalno.  2b  wollen  Frd.  Del.,  D.  B.  Hiob  151, 
u.  Haupt,  JBL  1907  21,  ZDMG  61  284,  als  eine 
bes.  Wzl.  (ass.  samäru)  erbittert  s.,  ausscheiden. 

Kai  pf.  -i»tf,  rratf ,  i.  p.  I&tf ,  '»i-nDtf ,  nötf, 

m.  suff.  inoV.  H1D&  Am  l'll  (Ges*.^  588), 
Ib^J*,  -l£^KPs  89  29  Kr.  (Kt.  llöffK),  rra#& 

nnbts^,  ^W*>  m-  suff-  **1W»  TIW^.»  12?^» 

^l»#i,  njlöt^«,  D^ö^n  Pr  14  3  1.:  DniptSto); 

imp.  'nbtf,  Siotf ,  -iDty",  niötf,  m.  sz#  ün?!* 

(vgl.  Ges.  §  9V*.  4S\öld)\inf.  1b#,  TtDtf,  m. 
suff.  Wytf ;  a&s.  niötf,  Ibtf ;  i?^.  1&&,  '1tf,  >flws. 
Iflütf,  rhtpt?  —  1)  hüten,  bewachen,  m.  d.  acc.: 
a)  eine  Herde  Jer  3 1  10,  als  nähere  Bestim- 
mung zu  njn  Gn  30  31,  vgl.  Hos  12  13,  einen 
Garten  Gn  2  15.  3  24,  ein  Haus  2S  15  16.  Koh 
12  3,  ein  Heiligtum  1 S  7  1,  vgl.  zu  *)D  IL  \Pt. 
Wächter,  Hüter  Jes  21  11.  Ct  3  3,  vgl.  Ps 
130  6,  v.  Hirten  IS  17  20;  n»  *löW  Feld- 
Wächter  Jer  4  17  (vgl.  Winckler,  AoF  3  227 f.); 
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D^Sn  n$1tf  d.  Troßwächter  1  S  17  22,  D^JSn  10 
Kleideraufseher  2  K  22  14,  DTJBJ1  'tf  Forst  - 
inspektor  Neh  2  8,  DsE^n  '#  Haremsaufseher 
Esth  2  3.  i4,  niDhn  n'lfl^  Ct  5  7,  *\$ti  'ti  Neh 
3  29,  nriS  'tf  1  K  14  27;  bildl.  v.  d.  Propheten 
Jes  21  li.  62  6;  vgl.  DNDS.  —  b)  in  weiterem 
S.:  bewahren,  erhalten,  schützen,  m.  d.  acc. 
i  S  25  21,  sich  nicht  an  etw.  vergreifen  Hi  2  6, 
m.  §  2S  18  12  (1.:  *b  f.  V?),  ^  1  S  26  15,  by_  16. 
Pr  6  22,  häuf.  v.  Gott,  der  d.  Menschen  schützt, 
m.  d.  acc.  Gn  28  15.  20.  Jer  31 10.  Ps  12  8.  16  l. 

17  8.  25  20  u.  ö\,  vgl.  Gott  als  Israels  "|£$Ps 
121  3 ;  m.  ]ö  bewahren  vor  etw.  Ps  121  7.  i40  5, 
m.  t^öi  u.jö  Pr  21  23,  m.  ty]  u.  p  Pr  3  26; 
m.  Gottes  iTJJJS  als  Subj.  Hi  10  12.  —  c)  seine 
Seele  vor  etwas  hüten  Dt  4  9.  Pr  16  17.  22  5, 
seine  Hand  Jes  56  2,  seinen  Mund  Pr  21  23, 
seine  "Wege  Ps  39  2;  ohne  Obj.  m.  ]Ö,  sich 
hüten  Jos  6  18,   aber  wohl  in  Niph.  z.  ä.  — 

2.  bewahren,  aufbewahren  (Ggs.:  ^vtSTI  Koh 
3  6)  Gn  41  35.  Ex  22  6,  aufheben  1  S  9  24 
(Smith:  Uintö).  —  Bes.  ä)  im  Gedächtnisse 
behalten  Gn  37  11.  Jes  42  20.  Ps  130  3.  — 
b)  (den  Zorn)  bewahren:  HSJ  7T\tt$  MV£V!\ 
seinen  Zorn,  ihn  hat  bewahrt  (Edomj  immerdar 
Am  1  11  (z.  E.  s.  ob.;  Olsh.,  Wellh.:  *lfitf). 
Dah.  m.  Auslassung  v.  TTff$:  od.  *)K  (wie  *lt33 
no.  2)  tT$$b  ^fatS^'DK  ivird  er  ewig  grollen?  Jer 

3  5  (anders  Frd.  Del.,   u.  Haupt,  s.  ob.).  — 

3.  etw.  beobachten,  worauf  achten,  acht  geben, 
m.  d.  acc.  1  S  1  12.  Pr  8  34.  Hi  24  15.  39  1.  Ps 
37  37  (Krochm.  u.  a.:  !$*  TÜFTl  Dfr);  dag.:  ich 
wahrte  des  Gewalttätigen  Wege  (um  sie  zu  meiden; 
"Wellh.:  'K£  WEt^)  17  4.  M.  ^  Hi  14  16  (Ew. 
u.  a.:  ligri),  m.  ^  Ps  59  10  (vgl.  1ÖT  II  PL). 
M.  folg.  V.:  acht  geben  und,  d.  h.  etw.  vor- 
sichtig u.  gewissenhaft  ausführen,  m.  nfcPJJ}  Dt 

4  6.   7  12.    16  12.   2  Ch  19  7  u.  ö.,  m.  n&JjV  Dt 

5  l.  6  3,  T^bb  2  K  10  31.  —  4.  m.  d.  acc.  be- 
wachen, im'  Übeln  S.  Hi  10  14,  WH^  13  27. 
33  11,  m.  ^pP  meine  Schritte  Ps  56  7,'  m.  *&$} 
71  10;  im  kriegerischen  S.,  m.  T#  b#  (a.  LA: 
Tti$)  2  S  11  16;  abs.  m.  ^Sö  2  K  9  14  (Joüon, 
MFoB  5  478:  Niph.);  pt.pl  Späher,  Wacht- 
posten Ei  1  24.  Jer  51  12,  vgl.  Neh  12  25,  wo 
*IE#D  m.  Ifctf  z.  verb.  Dag.  1.  man  Sach  11  11 
wohl  besser:  D'HDfcy,  die  mich  gemietet  hauen. 
—  5.  m.  d.  acc.  beobachten,  halten,  zB.  den 
Bund  Gn  17  9.  10,  die  Befehle  Gottes  1 S  13  13. 
1 K  1 1  10  f.  Am  2  4  u.  sehr  häuf.,  d.  Becht  Jes 
56  1,  Liebe  u.  Hecht  Hos  12  7,  Treue  Ps  146  6, 
niJSTD  Pr  5  2,  fiJH  Mal  2  7,  einen  Weg  ein- 
halten Pr  8  20.    Hi  22  15,   Gottes  Wege  Gn 

18  19.  Ps  18  22.  Hi  23  11  u,  ö\;  v.  Gott,  eine 
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Verheißung  1K  3  6.  8  24;  im  kult.  S.:  den 
Sabbath  Dt  5  12,  m.  i/^Jj£  Jes  56  2,  ein  Fest 
Ex  2315,  vgl.  weiter  zu  rnBltfp.  M.  jem.  die 
Zeit  innehalten  Jer  8  7,  vgl.  m.  b  d.  P.  5  24. 
M.  b  c.  inf.  darauf  achten,   etwas  zu  tun  Nu 

23  12.  —  6.  observare  =  edlere,  verehren  (wie 
ass.  samäru)  zB.  Hos  4  10.  Ps  31  7.  Pr  27  18. 
—  F.  d.  2.  miötf K  Ps  39  2  ist  viell.  z.  1. :  HÖ^K. 

*    S      S       ¥  T         •        T 

Niph.  p f.  Ißtffo,  nb#i,  Vtöt?fo;  impf.  1£TO, 
nglgfo?;  imp.  nti^n  Jes  7  4,  sonst  -|$f  n  (Ges. 
§  5in),  VlÖ#i1  —  1.  sich  hüten,  auf  seiner 
Hut  sein  f)b  2  4.  1  S  19  2.  2K  6  10.  Jes  7  4,  m. 
MVlIBte^  Dt  4  15.  Jos  23  11,  od.  D^Jnltf^ 
bezüglich  euerer  Seele,  m.  DDH-IIS  Mal  2  15  f.; 
auch  sonst  m.  3  in   bezug  auf  Ex  23  13.  Dt 

24  8.  2  S  20  10;  m.  )D  vor  etw.,  was  man  ver- 
meiden soll  Dt  23  10*.  Ei  13  13.  1  S  21  5,  vor 
jem.,  der  schaden  kann  Jer  9  9:  m.  ^Sö  v.  d. 
Engel  Gottes  Ex  23  21;  imp.  *fc  lötfri  m.  folg. 
)§  Gn  24  6.  31  24.  Ex  34  12.  Dt  4  9.  23.  6  12. 
8*  11.  11  16.  12  13.  19.  30.  15  9;  m.  )ö  c.  inf.  Gn 
3129.  2K6  9,  m.  d.  inf.  Ex  19 12  (1.  aber: 
T))by%),  m.  b$  Ex  10  28.  Hi  36  21  od.  b$)  Ri 
13  4.  —  2.  behütet  w.  Hos  12  14.  —  Ps  37  28 
ist:  niptafa  z.  1.,  s.  Baethgen.t 

PL  pt.  D^IÖ^fi  —  m.  d.  acc,  Götzen  ver- 
ehren Jon  2  9.t 

Hithpa.  impf.  *!®&fl,  Ifeft^JrtJ,  Tr\üP$8}  — 
sich  hüten,  m.  )ft  vor  "etwas  2  S  22  24.  Ps  18  24. 
Mi  6  16  (Wellh.:  Tb#$3  u.  ^btiX).* 

Derivate:  lötf  I,  mötf.  mötf.  "lötfö,  möBte  u. 
(s.  ob.)  "lötf  u.  rnötf  K ;  vgl.  moww.  i?r.  lötf  II,  löts^ 
ypiötf,  ynatf,  natf,  nst")ß^,  *rn»tf,  mr&tf. 

IL  HÖSS^  davon:  V»tf  I,  vgl.  Fr.  89. 

< 

I.  1D#*  (v.  ^ütf  I;  s.  d.)  pl  D*lötf,  m.  ,sw/f. 
V*JfV>  Ö'T!?#,  w.  —  1.  die  (Wein-)Hefen  Ps 
75  9."  ^K  tojitf  (f.  bg)  Jer  48  11,  od.  "^  «Sp 
Vltät^  Zeph  1  12  ruhig  auf  seinen  Hefen  bleiben 
(ohne  abgelassen  und  umgefüllt  zu  w.),  sprichw. 
f.:  ruhig,  unbekümmert  in  seiner  vorigen  Lage 
bleiben.  —  2.  der  Wein  selbst  nach  beendeter 
Gärung:  D^ID  Ö^JJt?  geläuterte,  ausgegorene 
Weine  Jes  25  9.t 

II.  Ißp  L  p.  lögf  —  n.pr.m.  1 .  1 K  1 6  24.  — 
2.  l'C'h  6  31.  —  3.  8  12.  —  4.  7  34,  wofür  32 
101tf.    Vgl.  auch  "T$#.f 

"112^*  (v.  TDtf  I;  s.  d.)  pl.  nn^  —  Ex  12  42, 
n.  Dillm.,  vgl.  Baentsch:  Yigilien,  Nachtwache; 
n.  Winckler,  OLz  8  302:  (astronom.)  Beob- 
achtung (des  Vollmondes),  während  andere: 
Bewahrung,  übersetzen.!' 


IDt^  —  «.  _pr.  /:  2K  12  22,  wofür  2  Ch  24  26  IHJIDtf  (mWSO;  v.*lB^I)  —  w.i?r.m.lChl25.t 

m^F.  vgl.  ie^.t  mro*  s<  n1DTD^ 

/TIÖ^*  (v.  10^  I;   s.  d.)  jrf.  cstfr.  nni3#  —  mötf  s  10^ 

Augenlid   (so   Tff. ;    dag.  LXX    <poX«xd<;)  Ps  »^l^ 

77  j?+         v         ö  '       *               Y           ;  tTffHf  —  n.  pr.  m.  1  Ch  8  2i.t 

JV]Di#  (v.  Tötf  I;  viell.  besser:  TTJötf  z.  1.)  —  fc^ftfcJ^  davon:  titif,  ph.  tföff,   Lidz.  379,   aram. 

Wache  Ps  141  3.t  (auch   äg.  aram.  APO  6  8     55  14  u.  b.  a.)  Ktfötf, 

]1*1pt^  —  n.  pr.  1.  ein  Sohn  Issachars  Gn  46  13.  **»£ >  ar.  o^^  (dialekt.  vJ^^-*o),  südar.  fcötf, 

Nu  26  24.    1  Ch  7  1.    Patron.   *?\üti  Nu  26  24.  ass.  sam&*  Sonne,   vgl.  Barth  §  10°;  Brockelm., 

—  2.  kanaan.  Königsstadt  Jos"  1 1  1.  19  15,  YGr  1  234.  260;  Rüzißka,  KD  179,  u.  Wellh.,  EaH 
jriÖ  ]r\Qti  12  20  Kr.,  dag.  M:  jlKIÖ  'tf  (s.  BH  60;  Nöld.,  ZDMG  41  712;  Smend,  TLz  1912  392. 
u.  z.  JTiO).  LXX  überall  Süfiotuv  (vgl.  Steuern.,  Hierogl.  sms(u),  Mü.,  AE  316;  MVaG  12  18.  Üb. 
Einwanderung  13,  der  yiJJtttf  1.);  n.  d.  Talm.  ident.  d.  Etym.  s.  Vermutungen  bei  Levy,  TWb  2  578  f.; 
m.  Simonija,  d.  Simonias  bei  Jos.,  d.  heut.  Se-  Schulth.,  Zurufe  56  (aus  samsam  hurtig,  v.  d. 
münije  (GAP  215);  v.  Clauß,  ZDPV  30  55,  m.  zitternden  Strahlen);  vgl.  d.  b.-a.  Lex. 
Samhuna  Amarna  225  4  (vgl.  Anm.  S.  1299)  zu-  Derivate:  tttetf,  vgl.  nomm.  pr.  "Jltitotf,  ^öt?, 
sammengestellt  (bei  dem  Zimmern  an  einen  mög-  #ÖB>  JV2,  #ÖB?  "VJJ,  tttoti?  yy. 

liehen  Zshg.  m.  Sepexümxi«,  d.  Namen  des  Hule-  #£^  (s.  zu  Btotf)  i.  p.  #£0,  m.  su/f.  Wflötf,  »Z. 

Sees  bei  Jos.,  denkt);  and.  Vermm.  bei  Dillm.  z.  '  '.#>  >,«»,uukj  /          .   vw    rt\               j.'  /ry  a -nr 

T      .  .           '         ,         .       rTT    ^  ,     ^  m-  sult'  TH^Öt?  (s.  unt.  wo.  2),  m.  u.  /l  (ZAW 

Jos  11  1;   vgl.  auch  z.  iHö  III,   Del.,  Pa.  287  u.  1K      "     '      0-s  '  *\        n  ^    v           ,      n            /-. 

i       a*  J     Saw  K1fi7+    '  15  324;  m.  Sir  43  2,  f.  50  7)  —  1.   Sonne  Gn 

dag.  Stade,  ZAW  5  167. T  '  ''  '   .. , 

&  '  37  9.  Jos  10  12.  Ps  19  5  u.  ö. ;  BWn  nnfl  unter 
]T\QU  (aram.  p.ötf  [APO  1  29  pa»],  ^^*,  daher  der  Sonne,  Koh  1  3.  9.  14.  2  11  (ph.  wsv  Win, 
gr.2ajxÄp£ta,lat.Samaria,vgl.Stade,ZAW5l65ff.;  Tebnet  7  f.,  Esmunazar  12,  Lidz.  417;  6cp5  ^Xup; 
keilschr.  Samerina,  Del.,  Pa.  285  f.,  dag.  kaum  vgl.  Siegfr.,  Pred.  20  f.;  Kuen.,  Einl.  3  192  u.  zu 
Sabarain  [od.  Samarain]  Bab.  Chron.  1  28,  vgl.  nnn  B  no.  2);  fcS^fc^  ^jö1?  im  Sonnenscheine  Hi 
KAT  62;  Del.,  Bab.  Chron.  27  u.  zu  DV)Sp)  m.  d.  8  16,  dag.  Ps  72*17,  wie  EflÖ#  D#  5:  so  lange  die 
End.  a  TtlfltM  -—  w.  i?r.  1.  eines  Berges  u-  Sonne  besteht,  vgl.  «JJJ  tfW'3  Ps  89  37,  tt^ 
einer  darauf  erbauten  Stadt,  die  seit  Omri  d-  ^WO  gleichs.:  unter"  den  Augen  der  Sonne 
Residenz  des  Reiches  Israel  war  1  K  16  24.  2S  12  n,  m.  TU  Nu  25  4.  2  S  12  2;  v.  Sonnen- 
Arn  4  1  u.  ö\,  vgl.  jnöi^TB  Am  6  1 ;  späterhin  aufgange  steht  K2P  Gn  19  23  u.  ö.,  mt  Gn  32  32 
v.Herodes  SsßaaxY)  (&X  Augusta)  genannt  (Jos.,  u-  ö->  ▼•  Untergange  NU  Gn  15  12  u.  ö.  (bildl. 
Arch.  15  7,  7),  heute  noch  Sebastije',  s.  Bob.,  Pal.  Jer  15  9)>  daher  &ßf  «12$  Westen  Dt  11  30. 
3  365  ff.  Guerin,  Sam.  2  188  ff.  u.'vgl.  J.  Boehmer,  Jos  1  4-  Sach  8  7,  wb$  nifö  Osten  Ri  11  18. 
ZAW  28  216  ff.;  üb.  d.  Ausgrabungen  Vincent,  Ps  50  *>  m-  Ö^H  warm  w.  Ex  12  21.  1  S  11  9. 
RB  1911  125-131;  Thiersch,  ZDPV  36  49  ff.  —  Ne^  7  3,   m.  n|H   stechen  Jes  49  10.   Jon  4  8, 

2.  in  weiterem  S.:  Reich  Samarien  Hos  14  1;  *)*#  verbrennen  Ct  1  6;  m.  IT  v.  d.  Sonnenuhr 

]11Ö$  ^.JJ   die   Städte   Samariens  2  K  17  26.  Jes  38  8;  in  eschatologischen  Schilderungen 

23  19,  u.  anteeipativ  schon  unter  Jerobeam  1  K  Jes  13  10.  Jo  2  10.  3  4.  4  15.  Hab  3  11.   Bildl.  : 

13  32.  pjöfc*  nn  d.  Berge  Samariens  Jer  31  5.  'TT!?  ^W  Mal  3  20,  wo  v.  ihren  Flügeln  d. 

Am  3  9  (aber  Oort,  Wellh. :  VI;  zweifelh.  Am  Eede-  ^W  ^^  die  Erzeugnisse  der  Jahres- 

8  14).    So  heißt  das  Kalb  zu  Bethel  Hos  8  5.  6  Zeiten  Dt  33  14.  Anbetung  der  Sonne  Dt  4  19. 

das  Kalb  Samariens;  vgl.  v.  Gall,  Altisr.  Kultst.  Ez  8  16,  vgl.  die  Sonnenpferde  und  Sonnen- 

122  f.  —  3.  d.  spätere  samarit.  Provinz  Neh  wagen  2  K  23  11  (vgl.  hierzu  d.  bab.  Sonnengott 

3  34,  vgl.  d.  B.  A.  —  N.  gent.  ^öfc^*  pl.  D'fU?&  Samas,  KAT  367  ff.,  Jastrow,  Bei.  Bab.  1  66  ff. 

2K  17  29.  134.  220.  426  ff.  u.  s.  Index;  Jeremias,  Art.  Scha- 

v^»m*$          ä                                                          * «  masch  in  Roschers  Lex.  4  533  ff. ;  d.  Göttin  Sams 

Tpl?  (äg.  Samaray  u.  ä,,  vgh  Spiegelb.,  ZA  13  53)  der  südarabe      Weilh    EaH  60 1  u.  a.  Gottheit 

-  y^  *•  ^h  4  37.  -  2.  1 1 45.-3.  26 10.  nv  .n  d  ph;  n_  aram   Inschriften>  Lidz.  379. 

Smend  a.  a.  O.;   s.  Baud.,   Art.  Sonne  in  PRE3). 

n^lÖt^  (s.  d.  folg.)  —  n.  pr.  m.  1.  Sohn  des  —  2.  Zinne  Ps  84  12  (bildlich,  von  Gott),  pl. 

Rehäbeam   2  Ch  11  19.   —   2.   Esr  10  32.  —  Jes  54  12    (n.   Meißner,    MVaG  15  520   eher 

3.  41.t  Sonnenembleme,  wie  ass.  samsäti). 

Gesenius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.                              54  849 
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]1t#D#  (LXX:  ^a{X«j;(üv,  vgl.  bab.  Samsänu,  BEUP 

9  27.  70,  UMBS  II  1  36,  vgl.  äg.  Samasana  pal. 
Stadt  Mü.,  AE  316;  z.  F.:  Nöld.,  BsS  105;  Kampff- 
meyer,  ZDMG  54  660;  Landb.,  Dat.  294  [siebt  wie 
Kampfi&n.  in  on  d.  alte  determinierende  End.]; 
Jensen,  GGA  1900,  976.    Gilgamescb  1403;   vgl. 

aucli  ^ywJL^io  u.  ^yJUbyji  Nöld.,  ZDMG  40  166) 
—  n.  pr.  Simson  Ki  13  24  ff. 

*gfot7  (aram.  n?ÖB?  Lidz.,  Kiugauf Schriften ;    vgl. 

•  V 

bab.  Samsai  u.  Daiohes,  OLz  11  277;  Nöld.,  BsS 
105)  —  n.  pr.  m.  Esr  4  8  f.  17.  23.f 

•n^P^  —  n.  pr.  m.  1  Ch  8  26.t 

"TlDiS^  —  patron.  v.  710$,  einem  sonst  unbe- 
kannten Mannesnamen  1  Ch  2  53.t 

]&,  p  s.  )%#  t\% 

]&  (v.  )J#;   Barth  §  79b)  vor  Makk.  "]0  u.  m]$, 
m.  sz#  Jä#,  <Zw.  bli^,  estfr.  ^tf,  m.  si#  Tätf, 

V»|tf,  DPpW,  tO#»  /•  (nur  1  S  14  4  f.  in  d.  Bed. 
wo.  3  m.)  —  1.  Zahn,  v.  Menschen  Ex  21  24. 

27.  Lv  24  20.  Dt  19  21,  njjh  p  (s.  zu  yjn  n 

JKaQ  Pr  25  19;  dw.  Zähne  (v.  d.  beiden  Zahn- 
reihen) Nu  11  33.  Sach  9  7.  Ps  57  5.  124  6.  Pr 

10  26.  30  14.  Hi29l7.  Ct  4  2.  6  6;  v.  Tieren 
du.  Jo  1  6.  Hi  4  10.  41  6;  coli.  nfonSTj^  d.  Zähne 
der  wilden  Tiere  (vgl.  JP  T\Ti  Sir  12  13.  39  30); 
n\S$  ]lb  m.  weißen  Zähnen  Gn  49  12;  m.  *Otf 
Ps  3  8,  DIH  Ps  58  7,  m.  ^BH  ausschlagen  Ex 
2 1  27,  m.  HHp  Jer  3 1  29.  30.  Ez  18  2,  D^|  ^Bfo 
m.  d.  Zähnen  beißen  Mi  3  5;  D^#  "11?  Zahn- 
haut Hi  19  20;  1^1  nto  K&i  sein  Fleisch 
zw.  d.  Zähnen  tragen,  sprichw.  f.:  sein  Leben 
wagen  Hi  13  14  (Bick.,  Duhm  verb.  ilD^JJ  m. 
13);  tfätf  jfjji  Reinheit  d.  Zähne  f.:  Hunger 
Am  4  6,  J#  pH  Thr  2  16,  D^#  pTI  Ps  35  16. 
37  12.  112  10  m.  d.  Zähnen  knirschen,  m.  21  Hi 
16  9.  —  2.  Elfenbein  (wie  syr.  J-i»,  ass.  sinnu, 
bes.  in  Amarna;  vgl.  zu  Ds3njtf)  Ez  27  6.  15,  KD3 
]W  1  K  10  18.  2  Ch  9  17,  jjfi  JVS  1  K  22  39; 
#Z.  Am  3  15,  ]#  $yg  Ps  45  9,  J#n  VnJÖ  Ct  7  5 
(vgl.  Winckler,  AoF  1  293),  ]#  JYIÖö'Äm  6  4, 
]V  A##  Ct  5  14.  —  3,  y*?Drr|V  Felszahn  1  S 
14  4  f!  Hi  39  28.  (Sir  40  15,  vgl.  37  14  marg). 
D^tffJ  fcj6$  dreizinkige  Gabel  1  S  2  13  (s. 
BH).  —  rf.  p  1  S  7  12  1.  d.  meisten  n.  LXX 
nj!^:,  s.  aber  Guthe,  MNDPV  1912  55;  Tor- 
czyner,  ZDMG  66  396  verm.  J^n.t 

fcWfcP  s.  mt?  II. 

KJ#  (v.  J^)  s.  v.  a.  mtf  (Ges.  §  80h)  —  Schlaf 
Ps  127  2.t 
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3l|OI#  (vgl.  Jensen,  ZA  7  177;  KAT  366)  —  n.  pr. 
König  v.  Adma  im  Tale  Siddim  Gn  14  2.t 

]$y&  —  Ps  68  18  JKJtf  **&»,  die  meisten: 
Wiederholung,  v.  ftiS  I;  Baethg.  n.  Aq.,  Sy.: 
)1«Bf  Lärm;  Lag.  u.  Bick.:  ^*nfe^.;  Haupt, 
A.TSL  23  230:  DKifc.t 

1|&$}#  (vgl.  Lidz.,  Eph.  3  128  z.  1XH3IUV  auf  aram. 
Pap.  u.  WDJff  Lidz.  380)  —  W.  pr.  m.  1  Ch  3  18. 
Vgl.  E.  Meyer,  Ed-J  77  u.  ZAW  18  343  f. ;  Wellh., 
IjG  164;  Winckler,  AoF  2  223.  3  55.  KAT  286. 
366;  J.  W.  Rothstein,  D.  Genealogie  des  Königs 
Jojachim  27  (identifiziert  ihn  m.  Pedaja).t 

Züjl^  davon:  2&X. 

I.  l\Z\Sr  ar.  ^Xi  umbiegen,  verdoppeln,  wieder- 
holen; aram.  KJn,  jii  wiederholen,  erzählen  (äg. 
aram.  APO  30  7  TMV  pr»  Jahreswiederkehr,  d.  i. 
-Wechsel);  ass.  sanü  wiederholen,  Pi.  kund  tun, 
u.  n.  Praet.,  BzA  1  33,  Brockelm.,  VGr  1  169,  äth. 
H>$Ö*  benachrichtigen.  Hierzu  gehört  D^J#,  ph. 
DJtP,   DJ»«   zwei,   ""J»   der  zweite,   Lidz.  380,    ar. 

£j>iJo\1   südar.  "»Jn,   Hommel,   Chr.   47,   ass.   sind 

zwei,  über  d.  Ath.,  u.  üb.  d.  aram.  ]^Fi  (äg.  aram. 
pn  APO  53  8,  pmn  55  14  u.  b.  a.),  ^#|t  (aber 
JUjI,  KJsTJn)  s.  Philippi,  ZDMG  32  21  ff.;  Brockelm., 
VGr  1  2^0.  484  f.;  Ruzicka,  KD  66  (auch  in  Mehri 
u.  Sokotri  Formen  m.  r).  Altäg.  sn(wj)  zwei. 
Vgl.  auch  njn  II  u.  Rhodokanakis  üb.  ^p^  ZA 
26  382  ff. 

Kalpf  n)#;  impf.  Tlfflf,  tt#fc,  O^j  imp. 
tt$;  £>£,  HJty,  '1t^  —  äbs'.iz.  zweiten  Male  tun, 
wiederholen,  nämlich  eine  eben  erwähnte 
Handlung  1K  18  34.  Nah  13  21;  m.  b  d.  P. 
1  S  26  8.  2  S  20  10;  m.  §  d.  S.,  ln^_«|  seine 
Torheit  wiederholen  Pr  26  11,  "1Ü121  eine  Sache 
wieder  anregen,  od.:  davon  erzählen  Pr  17  9; 
(m.  d.  acc.  Sir  7  8.  14.  36  6.  42  1,  m.  *?  c.  inf. 
50  21);  abs.:  in  einem  Wortstreite  od.  einer 
Verhandlung  d.  Wort  wieder  ergreifen,  seine 
Meinung  wieder  verteidigen  Hi  29  22;  vgl.  zu 
roy  I  Kalt 

Niph.  inf.  nii^n  —  wiederholt  w.  Grn  4 1  32.t 

Derivate:  Dsj»,  ]«J»,  HJ»Ö. 

II.  MJk/  aram.  (auch  b.  a.)  NJ»,  Jia,  as3.  sanw, 
sich  ändern,  anders  s. ;  wahrsch.  deriviert  v.  nj», 
ph.  nj»,  fl»,  Lidz.  379,  mo.  n»,  M.-I.  2.  8,  äg.- 
aram.  u.  b.  a.  csfo'.  J1J»,  j.-a.  «J»,   N$»,   syr.  JIa, 

IKäji ,  ar.  ^.JLiA) ,  jp^.  i*)%^°  u-  d-J^-*-**J ,  ass.  sattu 

(Amarna  auch  santu),  pl.  sanäti,  Jahr,  s.  weiter 
u.  üb.  die  Zweiradikaligkeit  der  W.  Nöld.,  NBsS 
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124.  (Philippi,  ZDMG  32  79  f.  suchte  d.  ursprüng- 
liche Wzl.  in  d.  ar.  U-*aj  aufstrahlen,  aufsteigen; 
Jensen,  ZA  7  177,  führt  d.  W.  auf  Sin  Mond,  zu- 
rück, vgl.  Haupt,  SBOT  zu  2  K  1 8  13,  AJSL  22  256. 
Mü.  verweist  auf  altäg.  sn{n)  Kreis.) 

Kalpf.  WlW\  impf.  KJKh  (Ges.  §  75rr);  inf. 
nm*  Ps  7  7  11  (s.  u.) ;  pt.pl  iriltf ,  T\W  —  sich 
ändern  Mal  3  6.  Ps  77  li  (and.:  Jahre,  s. 
Baethg.),  degenerieren  Thr  4  1  (Bick. :  ]ßh  altes 
Gold):  m.  ]D  verschieden  sein  von,  Esth  1  7. 
3  8.  (Sir  42  24);ptpl.  Pr  24  21,  gew.:  Anders- 
gesinnte (viell.:  DiTMfcy  od.  DWfcy,  vgl.  Dt  7  10; 
LXX  aber  DiT^).*  ' 

PL  pf.  Tip  u.'(2  K  25  29)  Xtä  (Ges.  §  75rr); 
impf.  T\üg%  m.  sw/f.  läBfy  IS  21  14,  ^jjtthj;  inf. 
Mätf,  m.  suff.  Wiatf;  jtf.  n^p  —  1."  ändern, 
wechseln,  m.  d.  acc,  die  Kleider  2K  25  29. 
Jer  52  33,  einen  Weg  Jer  2  36  (d.  h.  m.  d. 
Wege  abwechseln),  das  Recht,  d.  h.  es  über- 
schreiten, beugen  Pr  31  5,  die  Gelübde,  d.  i. 


drei  für  das  zweite,  dritte  Jahr  2  K  14  1 ;  aber 
auch  m.  Ordinalien,  zB.  Lv  25  22,  wobei  HiEf 
oft  im  st.  cstr.  steht,  zB.  2  K  17  6.  25  1.  Jer 
46  2.  51  59.  Esr  7  8.  Dn  1  21,  vgl.  Jer  28  1. 
32  l  Kt.  Zuweilen  wird  nach  den  Zahlen  7\^Ü 
wiederholt,  zB.  TÜm*nb  7\tä  fflKtrtftf  n}$2  im 
sechshundertsten  Jahre  des  Lebens  Noahs  Gn 
7  11.    TD^  "0$  Jahre  eines  Tagelöhners  Jes 

16  u.  21  16/  )inntf  ni#,  ^nisn  ntä,  n^tf 

MBÖ^n,  ib^öH  mV,  Wiö  ™^  s-  zu  diesen 
¥w";  )1S1  rfoV  ein  Jahr  äer  Gnade  Jes  61  2, 
5jrniö  J15&  d.  Jahr  deiner  Güte  Ps  65  12.  PJ. 
unbestimmt:  einige  Jahre  (wie  D^D"'  mehrere 
Tage)  2  Ch  18  2.  Übertr.  f.:  Ertrag  der  Jahre 
Jo  2  25,  m.  738',  n.  einigen  auch  Pr  5  9  (and.: 
Lebensalter;  Rüben:  Überfluß  v.  ^j).  —  Du. 
zwei  Jahre  (aber  auch  D^$  DTl#  2  S  2  10), 
öfter  m.  D*^ :  zwei  Jahre  lang  (s.  ÜV  pl.  no.  2) 
Gn4U.  2S'l3  23.  Jer  28  3.  11.  —  Für  nmtf 
Pr  24  22  (gew.:  ihre  Jahre  od.  sie  beide)  l. 
Bick. :  Dniä^  ihr  Wahnsinn ;  vgl.  auch  Wildeb. 


sie  nicht  erfüllen  Ps  89  35.  —  2.  entstellen 

(das  Angesicht)  Hi  14  20;  (d.  Gesichtsausdruck  tWf  (v.  p>  I,  s.  d.)  Ps  1272  K}^,  Ps  1324 

ändern  Sir  13  25).  -      3.  (wie  syr.  JU*  Pa.)  an     njV  (Ges.  §  80^;  a.  LA:  niü),  cstr.  tWÜ,  m. 


suff.  Vtftf,  Sjnj^,  jrf.  nti#,  f.  —  Schlaf  Gn 
3140.  Jer  31*26.  Ps  132  4.  Pr  3  24.  4  16.  6  4. 
20  13.  Koh  5  li.  8  16.  Esth  6  l,  als  Bild  des 
Wesenlosen  Ps  90  5  (vgl.  z.  D*tt  Kai)]  als  acc. 
im  Schlafe  Ps  127  2  (d.  Yerss.  aber  als  Obj.  v. 
JfU);  'tfö  f  i?H  Gn  28  16.  Ri  16  14.  20,  'tfö  lljtt 
Sach  41.  Hi  14  12,  'tfö  Dlp  Pr  6  9;  Jtitf  ]Bh 
DblV  v.  Todesschlafe  Jer  5139.  57,  vgl.  töj 
Dnjtf  Ps  76  6;  pl.  Pr  6  10.  24  33  (vgl.  Sir 
3025).  Ob  es  Dn  2 1  „Traum"  bed.,  ist  zweifeln., 
s.  Kamph.,  SBOT.f 


einen  andern  Ort  bringen,  m.  d.  acc.  u.  b  Esth 
2  9.  —  4.  1ÖJJÖVI&f  Hätf  seinen  Verstand  ver- 
stellen, d.  h.  sich  wahnwitzig  stellen  (vgl.  ass. 
sane  temi  Wahnsinn,  syr.  JLI&a  Wahnsinn,  jLiut 
wahnsinnig)  1  S  21  14  (1.:  H^V).  Ps  34  l.f 

Pu.  impf.  $2$'\  (Ges.  §  75")  —  sich  ver- 
ändern (zum  Bessern)  Koh  8  l.f 

Hithpa.  pf.  2.  f.  rPäJ^il  —  sich  verstellen, 
umkleiden  1  K  14  2.t 

Derivat  (s.  ob.):  njtf;  vgl.  zu  *3tf. 

T\X&  (v.  7Ü&  II,  s.  d.  u.  noch  Barth  §  2b.   11; 

ZDMG  41  621;    Brockelm.,    VGr  1  334)    CStr.  tfSTiXf  (n.  Jensen,  Gilgamesch  1  48,  viell.  d.  ass. 

JW,  m.  suff.  IJTjf,  pl.  &}ti,  CStfr.  U#,   dicht.  §in_a-ab.ba  wohl:   Edel-Koralle  [eig.:    Elfenbein 

neunmal   nil^,    m.  SZ#    V}tf.   «^   u.  Tll^,  des   Meeres];   ob  m.  äg.  y&,   Elefant,   Elfenbein 

Spjpftf,    BHÜ#,    dw.   D^n^,    Dinjl^,  /:    (ZAW  [woher  a?  APO  1  1  u.  ö.,   Iyjß,  Elephantine]  zu- 

16  46)  —  Jahr  Gn  1  14  u.  ö.,   nDNDft  i"I}#   ein  saminenh.?    D^   *M  z.   1.?    ass.   heißt  Elfenbein 

volles  Jahr  Lv  25  30;  D^$  ^!j?.5  in  d.  Mitte  sinni-piri  (in  Ainarna  sinni-biri  geschrieben)  v. 

der  Jahre  Hab  3  1;  HJ^  '■DI  d.  Tage  des  Jahres  piru,   auch  pilu  Elefant,   d.  nh.  ^S,   aram.  «^S, 

Hi  3  6;   nj^'15  Ex  12*5  u.  ö.,  u.  W}#-J§  Lv  |L§,  ar.  J^s.    S.  auch  ZVP  13  249;Lewy,  Fw!  5; 

12  6  u.  ö.  einjährig;  T\)Wn  BÜh  Ez  40  l  der  Haup(.5  AJS'L  23  262)  jrf.  —  Elfenbein  (LXX: 

oSovxs;  EXscpavTtvoi)  1K  10  22.  2Ch  9  21.  Vgl. 

mnK.f 


Anfang  d.  Jahres,  '$H  fiNlf  d.  Ende  d.  Jahres 

Ex  23 16,  vgl.  m.  nV?.  u.  nnn«  Dt  112, 
'tfn  nsupfl  Ex  3422,  #tsfri  m^ri  "2S  11 1;  s. 

diese  Wwl;  ««H«  D^  über  Jahr  u.  Tag  Jes    W  ^eU-  v;  nf  =  U-  &länz^'  s'  ™  n^  Ui  v^ 

rt^.  k^ki  ^_*J;         .         *T^,,  „    „llTv,    .,  ahAr     n«s      sivt.it.il.     orpfärhf.fts     Zp.ncy.     das     vipll      m 

32  10;  njjtf  MJ^  (wie  ass.  sa^ww  satti)  Dt  14  22, 

nj^n  ni^  i5T2o.  1  s  1 7,  ni^n  nj^  «ro  1  s 

716.'  Sach  1416,  HJ^l  njtJ^oi  Esth  9  21  v. 
Jahr  z.  Jahr,  njBf  ^ih«  'nj^'  ^ahr  auf  Jahr 
2  S  21 1.    D'Tlty  n^,"¥lb^T'b  das  Jahr  zwei. 
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aber  ass.  siriitu  gefärbtes  Zeug,  das  viell.  m. 
einem  ass.  sanü  überschwemmen,  zusammenh. ; 
vgl.  KAT  650)  cstr.  *M?,pl.  D^  —  die  Karmesin- 
farbe, die  aus  den  Eiernestern  einer  Schildlaus 

(türk.  kyrmyz,  pers.,  ar.  yoS  [vgl.  Hoffm.,  ZA 
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9  331],  hebr.  fljftlfl,  Coccus  Ilicis  Linn.)  auf 
den  Blättern  d.  Querem  coeeifera  gewonnen  w., 
^^n  tD^n  roter  Faden  Jos  2  18.  Ct  4  3,  dafür 
*iÖ  allein  Gn  38  28.  30.  Jos  2  21;  v.  roten  Ge- 
wändern, *y$  Vfob  2  8  1  24.  Jer  4  30;  pl.  D'Otf 
Jes  118,  fi"i  t^n5?  Pr  3121  (LXX:  D^); 
"W  n^m  karmesin  gefärbte  Fäden  Ex  25'  4. 
26  1.  31.  36.  27  16.  28  5.  6.  8.  15.  83.  35  6.  23.  25. 
35.  36  8.  35.  37.  38  18.  23.  39  1.  2.  3.  5.  8.  24.  29, 
•Otf  'F\  "TD  Nu  4  8;  nj^in  Vti  Lv  14  4.  6.  49. 
5i!  52.  Nu  19  6.  (Sir  45~n).t 

^  (v.  D^t?)  f.  JVJ#,  pl  Ü*tä  —  adj.  ordin.  der 
zweite,  ^H  D152  am  folgenden  Tage  Ex  2  13; 
adv.  z.  zweiten  Male  Neh  3  30.  Esth  2  14  (?, 
viell.  in  i"Ü$P  z.  ä.;  n.  Haupt,  x\JSL  24  118, 
Gl.).  F.  XVitäil  das  zweite  ist,  s.  v.  a.  zweitens, 
2  S  16  19  (Joüon,  MFoB  5  472:  ""D  ^S5?)  ebenso 
als  appos.  SV)#  Mal  2  13  (s.  aber  Marti);  adv. 
m&:  z.  zweiten  Male  Gn  22  15.  41  5.  Esth 
2  19.  (Sir  50  21).  PI.  die  zweiten  Nu  2  16,  die 
Bäume  des  zweiten  Stockwerks  Gn  6  16. 

B!3#  (v.  m#  I  s.  d.;  s.  auch  Barth  §  2ba, 
Brockelm.,  VGr  1  484  f.)  i.  p.  M#,  estr.  ^ü, 
m.  suff.  nmV?,  f.  Dlntp  (n.  BarthfÖr.  St.  793, 
Formangleichung  an  IPJJMf  f.  WjF$i  or.  ohne 
Dag.  Kahle  76)  D^ntf,  "öWö  Jon  4  11,  csfr\ 
*F\tf(m.praeff.  ^i"%0,  aber  Tlt^ö  Bi  16  28), 
m.'suff.  U^fttf,  dk  —  zwei  Am  3  s  u.  ö.,  D^Ö 
D^y  zweiZeugen Dt  17  6,  D^J  DW  1  K 3  16, 
D^J«  Mtf  IS  28  8,  VT!«  *J#  seine  zwei  Brüder 
Gn  9  22 ;  D^J  V-It?  Gn  4  19*;  ID^H  *XÜ  Ex  1 6  22 
das  Doppelte'  des  cOmer  (Ges.  §  134e);  D^N 
D£#  Lv  23  18;  D^  t^Di  Gn  46  27  (vgl.  Ges. 
§  132^);  DiTJltf  Gn  2  25"'sie  beide,  DJTfl^  Bu 

1  19.  4  11,  'jiTPl^  1  S  25  43.  Ez  23  13,  D$0 
D^tf  je  zwei  u.  zwei  Gn  7  9.  15.  D^tSte  zu 
zweien  Nu  13  23  (vgl.  Sir  46  8;  üb.  1  Ch'  11  21 
s.  Berth.  u.  SBOT).    TWb^  D*#  zwei  od.  drei 

2  K  9  32.  Jes  17  6,  DW  CP#  ein  paar  Holz- 
stücke 1  K  17  12;  TFü'  od.D^t?1?  in  entzwei- 
schneiden 1  K  3  25.  Jer  34  18.  'ü)ft$  zweierlei 
Jes  51  19,  (DTIt?  tyn  Sir  5  14.  6  i);'z.  zweiten 
Male  Ps  62  12.  Hi  40  5,  U\fttö\  DV.B  semel  et 
Herum  Neh  13  20,  dag.  nn«2l  u.'  D$#i  Hi  33  14 
dwreft  emes  u.  dwrcÄ  zwei;  z.  IS  18  21  s.  BH. 
—  Die  Formen  D^tf  u.  DVitf  (vgl.  Kön.  2  212  f.) 
stehn  nur  in  Vb.  m.  zehn  zur  Bildung  der  Zahl 
zwölf:  *1^JJ  ÖM$  zwölf  m.  u.:  der  zwölfte  (m. 
d.  Art.  fyjö"n\#  1K  19  19),  ni^  D7)# 
zwölf  /l  u. :  die  zwölfte. 

rtf^tf  (v.  ptf)  —  Spott,  eig.  scharfe  Stachel- 
rede, TlVtäb  n;n  zum  Spotte  werden  Dt  28  37. 
1  K  9  7,  vf>  )nY  Jer  24  9.  2  Ch  7  20.t 
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W  s.  Tiip. 

j  Jlür  vgl.  Ta'annek  1  21  lisninu,  viell.:  sie  mögen 

sich  einschärfen;  j.-a.  Pa.,  ar.  ^^o  schärfen, 
aram.  jLa«,,  Nrjtf  geschärft,  gewetzt;  äth.  1YM 
streiten.     Dazu   ]&,   aram.   (auch   b.  a.)   Ja»,    ar. 

^-4A>,  äth.  fll,  ass.  sinnu  Zahn;  aram.  iOJtf,  Ju* 
Klinge. 

-BTaZjp/:  "»JTÖtf  (Ges.  §  67ee),  ttatf;  pt.  pass. 
]tt$,  ^?Z.  D'OOt^  —  schärfen,  m.  d.  acc.  das 
Schwert  Dt  32  41,  die  Zunge  Ps  64  4.  140  4, 
d.  h.  m.  scharfer,  spottender  Zunge  reden.  Pt. 
pass.  scharf,  v.  Pfeile  Jes  5  28.  Ps  45  6.  120  4. 
Pr  25  I8.t 

PL  pf.  m.  suff.  DrtiäBf  —  jem.  etw.  ein- 
schärfen, m.  d.  acc.  d.  S.  u.  b  d.  P.  Dt  6  7.t 

Hithpo.  impf.  i.  p.  JJIF.tfK  —  sich  stechen,, 
reizen  lassen  (v.  Schmerz)  Ps  73  21.t 
Derivate:  ]tf,  T\Vlti. 

DJ*/  wenn  richtig  überliefert,  viell.  verw.  m. 
talm.  ptf  sich  die  Sandale  binden,  Pa.  zusammen- 
schnüren, nh.  y}U}  Schleife,  wozu  Yahuda,  JQR 
15  711,  ^jx^J^i  sich  an  etw.  hängen,  stellt;  vgl. 
auch  ehr.  pal.  yo*  eng. 

Pi.  impf.  D3E^1  —  viell. :  umgürten ,  m.  d. 
acc.  Wno  lK"l~8~46.t 

^)J3fc#  —  n.pr.  Babylonien  Gn  10  10.  112.  14  1. 
9.*  Jos  7  21.    Jes   11  11.   Sach  5  11.  Dn  1  2; 

V 

wahrsch.  ident.  m.  äg.  Sangar  u.  m.  Sariliary 
Amarna  35  49  (vgl.  Mitanni-Brief  4  95);  E.  Meyer,. 
Aegyptiaca  63;  GdA  1  §361;  Burchardt,  Die 
kanaan.  Fremdw.  im  Äg.  §  127,  vgl.  Mü.,  AE  279; 
anders  Winckler,  AoF  1  240.  399.  2  107.  3  325. 
KAT  31.  238  u.  Knudtzon,  Amarna,  Anm.  S.  1081  f. 
N.  Weber,   eb.,   wäre,   da   in  Boghazköi  Sarihar 

V  V  ^ 

neben  Assur  u.  Babel  genannt  w.,  Sanhar-Sin  ar 
urspr.  nicht  Babylonien  sondern  Mitanni.  N.  Mü.. 
a.  a.  O.,  u.  Zimmern  bei  Gunkel,  Gen.3  88,  vgl. 
Hommel,    Grundr.  6.  300,  haftet  der  Name  mög- 

V* 

licherweise  an  dem  Gebet  Singär  w.  v.  Mosul, 
dem  Singara  der  Alten.  Dag.  hängt  'ti  kaum  m. 
Sumer,  Südbabylonien,  zusammen.t 

N&  s.  zu  mtf. 

jJDtJ^  Nf.  zu  DDtf.  Von  dieser  Wzl.  leitet  Mü., 
AE  131,  d.  äg.  sasu  f.  d.  Wüstenstämme  ab;  vgl. 
Jensen,  ZA  10  331;  Hommel,  AiÜ  210;  Bohl,  KH 
47.  88. 

Kalpf.  JJDf ;  impf  HDt^;  pt.  m.  suff.  WO® 
( l  S  1 4  48  viell.  pl,  Ges.'  §  9  lk),  pl.  D^,  W, 
m.  suff.  ^üV  Jer  30 16  Kr.}  1^01$,  DJTDty  pass. . 


^Dtf  —  plündern  Ps  44  11,  m.  d.  acc.  d.  P.  IS  ifip/i. imp. yvfi}  (Ges.  §  75s«;  Baethg.:  nptf) 

14  48,  d.  S.  Hos  13  15.   P£.  Plünderer  Ei  2  14.  —  wegblicken  von,  m.  )ö  Ps  39  I4.t 

16.  IS  23  1.  2K  17  20.  Jes  1714.  Jer  30  16  Kr.  Hühpa.impf.nyßuh)  (Ges.§751),  apocyn&Pi 
50  11 ;  pt.  pass.  Jes  10  13.t  (Baer:  yn#fl)  —  L  umherschauen  (n.  Hilfe; 
Po.  pf.  "»O&ltf  (f.  'D1#,  wie  ilfss.  1.)  —  plün-  anders  Duhm)  Jes  41  10.  —  2.  sich  gegen- 
dern Jes  10  I3.t  seitig  ansehen  f.:  sich  im  Kampfe  messen  Jes 

»*»*»>«*  4123,  wie  ntfinn  (Marti:   sich  staunend  be- 

UUW  vgl.  zu  rmtf.                                ^  trachten).t 

Kai  pf.  m.  suff.  tf!D#;  impf.  1D&J];  jrt.  m.  *Am>*                    >, 

suff.  Jer  30  16  Ä  aramaisierend  "SpDKtf  (Ges.  U^  ^  VSL  ar-  kjo  n  zerstoßen,  zerkleinern. 

§  67s)  —  plündern,   m.  d.  acc.  d.  8.  Ri  2  14.  Davon:  n&?tf. 

1  S  17  53.  Jer  30  16.  Ps  89  42.t  niDJrt?*  (v.  \S&)  cstr.  TWtf  -  das  Stampfen 

Niph.pf.  JID^J;  impf.  \üfc)  —  geplündert  w.  (des' Roßhufes)  Jer  47  3.t" 

Jes  13  6.  Sach  14  2.t  mmmmi        t     <n        t^  ™         •                  •    i  • 

UayU  —  Lv  19  19.  Dt  22  ll  ein  aus  zweierlei 

Derivat:  nDttte.  (Wolle-  u.  Lein-)   Fäden  zusammengewirktes 

VÜ&  nh.  PL,  j,a.  Pa.  zerreißen  j  n.  Yahuda,  JQR  %e"gl  ]^X ;*  W°<  (verfälscht).  Vgl.  Goldz, 

,_                     ,.                        '  ZAW  20  36f.t 

15  711,  ar.  ^^>^o  fern,  eig.  getrennt  s. 

Kai  pt.  cstr.  VDty  /*.  DyoW,  pass.  HJ^D^  —  Tv   S'  T*^' 

einschneiden,  zerspalten,  HD^S  ?D#  JJDtf,  eig.:  I.  7j?fcJ>'  davon:  *ytf,   aram.  JU.o£,  K^tf   (auch 

Riß  der  Klaue  reißen,  d.  h.  gespaltene  Klauen  ,     ,.....,,    A/rn  __*   ^     ,    *,.     u«».«*,!   '  r, 

,,        T       .  .                   '        .  . e    *_„.  _....*     . _  mand..   Nold.,  MG  70)   Handvoll,   Tiytfö.     Z.  ass. 

haben  Lv  11  3.  7.  26.  Dt  14  6,  njND^n  HDlöH  ,«,.    '     ,      '             '    1AQ         '        :\.D  01 

„  .    _                                       '      «^     :  -      t  •.-  -  (sem?)  vgl.  Holma,  NKt  103,  aber  auch  AbP  21. 

7.  vgl.  on?n.t                                   ,  J_  *     * 

PL  pf.  VW',  impf.  VW%   m.  «#  til&ptSfy;  IL  ~J7k7  davon:  bwti  (s.  d.). 

i»/i  VW  —  1.  m.  d.  acc,  einen  Riß  in  'etw.  bffi  (Y.by&I)  m. suff. &$&,  pl.n*b0,tär.ty& 

machen  Lv  1  17.  —  2.  zerreißen  (ein  Tier)  Ri  —  a.  hohle  Hand  u.  was' sie  zu  fassen  vermag 

14  6.  —  3.  m.  d.  acc.  u.  D^yjS  1  S  24  8,  gew.:  ik  20  10.  Jes  40  12.  Ez  13  I9.t 
schelten,     anfahren    (s.   aber   Driver    z.   St.;  *,»««L*».»<                                                    ^     .    « 

Yahuda:  er  trennte  sie  von  einander).*  &lWw  B  Gray  HPN  96;  LXX  2otaI*ßslv- 

laXaBeiu,  od.  BaXaßeiv,  s.  Haupt  zu  IK  4  9  u.  ob. 

Deriv.:  yDtf.  r                     _'              S*M             _    m*Lmmi 

<                 r  z.  tf)  —  w.  p\  Ri  1  35.   IK  4  9  und  p3?B.tj? 

VP?7*  (v.  JJDtf)  cstfr.  gl.  —  Spalt  Lv  1 1  3.  7.  26.  Jos  1942  Stadt  im  St.  Dan;  n.  Knobel  u.  Conder 

Dt  14  6,  vgl.  zu  VDtf.t  .       ?  ^ 

'     6           *  das   heutige    Salbit   (k~Jwwo),    Hob.,   Pal.  3  869. 

^jUkP  vgl.  nh.  tpti   abtrennen,   u.  Yahuda,  JQR  NBF187,  wogegen  Kittel  z.lK  4  9;  vgl.  auch  Guerin, 

15  709.                                                     .  Gal.  2  111  u.  Schiffers,  Amwäs  1890,  70 f.   N.  gent. 
PL  imp  f.  ^^  —  (n.  d.  Versionen)  in  Stücke  ^3>#  (LXX  SaXaßavi,  SaXaßum)    2  S  23  32 

hauen,  m.  d.  acc.  u.  ^  1 S  1 5  33,  vgl.  Driver.t  (s-  Budde).  1  Ch  1 1  33.t 

*im>$          *  »~  ütypQJXX  A  ^aaXEtjx,  Lag.  ^akBiy.)  —  Name 

I  ^67  ass.  seu  n.  etw.  schauen,  bes.  n.  Hilfe;   n.  ^  Gegend   x  g  9  4?  n>  Schickj  ZDPV  4  248, 

etw.  trachten.    Vgl.  Landb.,  Bat.  499.  Berti  sälim  in  der  Nähe  v.  Michrnas;  vgl.  Budde 

Kai  pf.  njftf ,  ^;  impf.  Tt}$\  yt^l,  H^'«  z.  St.  u.  zu  PttÄEM" 

(Ges.  §  751),  y&.  \m^  ngft  ty  _  blicken:  .yyp  vgl.VoUeTrs;zA9  2oo.  ZDMG49  514,  der  es 

a)  umherschauen   (nach  Hilfe)   2  S  22  42  (1.:  '^ 

•Ij;!!^'«).  —  o)  na.  7K,  berücksichtigen,  gnädig  an-  z*  ar'     ^Ä^Mj 

sehen  Gm  4  4.  5.  -  c)  (vertrauend)  auf  etw.  hin-  NiJ?k  Pf'  W*>  W?4i  O^J,  W  2  Ch 

sehen,  m.  a  Ex  5  9  (vgl.  z.  Hfey  ^aZ  wo.  1°).  1410;  impf.\W\,  ^1?1,  UJ?^.  (auch  g);  twjp. 

Ps  119  117,' aber  d.  Verss.  RitJipalp'.y.  WWTL.  «a{JfÖ;   m/".  jjfl^,  m.  «t^.  I^n,   0}?tfn  — 

(Sir  17  20);  m.  b)l  Jes  17  7.  31 1,  m.  b$  17  8.  —  1.  sich  stützen,  lehnen,  m.  bjl  auf  etw.  2S  1  6. 

d)  wegblicken  v.  jem„  m.  ]0  Jes  22  4^Hi  7  19,  Ez  29  7.  Hi  8  15;   'S  T^E  ]g^  sich  auf  die 

od.  b)}Q  Hi  14  6.  —  Für  nyjgtfito  Jes  32  3  er-  Hand  jem.  stützen,  v.  Könige,   der  sich  auf 

wartet  man  eine   Ableitung  v.  VV^  I?   viell.  seinen  Begleiter  stützt  2K5l8.  7  2.  17;  sich 

Hoph.  TiyyvtFl,  verklebt  w.t  auf  etw.  verlassen,  m.  b%  Jes  10  20.  30  12.  31 1. 
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Mi  3  11.  2Ch  13  18.  14  io.  16  7.  8.  (Sir  5  l),  m. 
b$  Pr  3  5,  m.  3  Jes  50  10;  abs.  Hi  24  23.  — 
2.  m.  by_:  sich  an  etwas  anlehnen  Ri  16  26,  im 
geogr.  S.:  angrenzen,  m.  7  Nu  21  15.  —  3.  sich 
niederlegen  m.  aufgestütztem  Arme,  nieder- 
lehnen Gn  1 8  4.1- 

Derivv.:  JSH&to,  Jliitfö,  )V&Ü,  vgl.  n.  pr.  ]Vti». 

I.  J/VE^  aram.  JJJJtf,  *a  glätten,  bestreichen,  verw. 
JJItf,  ^*  polieren,  womit  man  kopt.  soi  glatt  s., 
vergl.  hat. 

Kai  imp.  ty$ —  Jes  29  9  gew.:  seid  blind, 
eig.  bestrichen,  verklebt ;  viell.  aber  besser  typ 
stieret,  v.  MytSf;  vgl.  Hithpalp. t 

Hiph.  imp.  JJBfjJ  —  bestreichen,  verkleben 
(die  Augen)  Jes.6  10.  Vgl.  Sir  13  6  u.  zu  Tfftö 
Kalt 

Hithpalp.  imp,  Wß$F07\  —  Jes  29  9,  gew.: 
erblindet!  (sich  die  Augen  verkleben);  viell. 
aber  besser:  Xftffi}  v.  nyti,  vgl.  KaU 

II.  jJjfJSLf    vgl.    syr.   U±x    Ethpe.   sich    ergötzen, 

JEthpa.  wie  j.-a.  Ithpa.  unterhalten,  erzählen  (vgl. 
Sir  44  8  marg.  u.  nVJW  Unterhaltung  38  25); 
vulgär.-ar.  ^UXä-^Xx»  heiter,  fidel,  Bäsim  le  forge- 
ron  r£,  17.  ZDMG  45  86,  Z.  3;  s.  auch  Brockelm., 
YGr  1  247;  Haupt  stellt  ass.  multa  ütu  (m.  I  f.  s) 
Lust,  dazu.    Gew.  v.  JJJJttf  I  glätten,  abgleitet. 

Pilp.  pf.  V^V®,  ^JJB^tf ;  impf.  ty&y&\  — 
1.  erfreuen,  m.  d.  acc.  Ps  94  19.  —  2.  sich  ver- 
gnügen Jes  1 1  8,  m.  d.  acc.  an  etw.  Ps  119  70. 
—  Pass.  impf.  i.  p.  tytfitytSto  —  geliebkost  w. 
Jes  66  12t 

Hithpalp.  impf.  y#gfl#K,  yfijfjJfltfK  —  sich 
vergnügen  an  etw.,  m.  S  Ps  119  16.  47.t 
Derivat:  D^Bfrtf. 

*)S??*  (LXX  2aYacp,  Soqae,  Lag.  ^aacp)  —  n.pr.m- 
1.  1  Ch  2  47.  —  2.  49.t 

I.  \$\kf  ar.jJtS  sparten,  *Jo  Spalte  (Mundöffhung), 

äth.  tlOd  zerreißen;  davon  1PB?  I,  mo.  njtttf,  M.-I. 
22,  sahri  Amarna  24416  als  kanaan.  GL,  ph.  njw, 
Lidz.  381,  aram.  NSHfi (auch  b.a.,  äg.aram.  APO  Ind., 
APA6lb;  nab.Lidz.388),  Jb.il  (f.ljjn;  vgl.Brockelm., 
VGr  1  276 ;  Fr.  15),  sab.  lyn  Tor,  (äg.  als  L\v.sacar(a 
Gerichtshof  od.  Gefängnis);  ferner  "Wlttf.  Vgl.  zu 
-.J7tf  II. 

II.  *ly  K^  nh.  li^,  j.-a.  K*l3f#  Taxe,  Preis,  nytf  nh. 

Pi.,  j.-a.  Pa.  taxieren,  schätzen;   ar.  j.jc*o  Wert, 

Preis,  m.  Ableitungen,  vgl.  Wetzstein,  ZDMG 
22  141,  südar.  -ä^ü  spez.  v.  Zerealien  (n.  Er.  189 
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Lw.  aus  d.  Aram.,  n.  Landb.,  Dat.  1541  ein  altes 
semitisches  Kulturwort);  äg.  als  Lw.  sa'r(a)  be- 
rechnen, spekulieren  (vgl.  aber  z.  IJJto  III).  Zim- 
mern sieht  in  d.  aram.  Ausdrücken  Hebraismen  u. 
leitet  "l?#  II  v.  -\Vti  I  ab  als :  Marktpreis,  vgl.  2  K 
7  1  u.  ass.  bäbu  Tor,  das  Amarna  20  57  viell. : 
Wert,  bed.,  s.  Mü.  in  Wincklers  Ausg.  p.  406  u. 
Hrozny,  BzA  4  550.  Vgl  die  Gegenbemeikungen 
Nöldekes  bei  Streck,  Babyloniaca  2  235. 

Kai  pf.  *$#  —  Pr  23  7  berechnen,  berech- 
nend s.;  Bick. :  "Wbft  D3  selbstsüchtig  (syr.  yJ>) 
u.  berechnend  ist  erfi 

Deriv. :  "Wtf  II  (s.  ob.). 

III.  *"lj?t$^,  dazu  wohl  m.  Jensen,  ZDMG  67  506 

ass.  mharratu,  sahrar  tu,  Starrsein,  Grauen;  viell. 
aber  auch  saura  schmutzig.    Joüon,  MFoB  4  17 
1.  d.  Derivv.  m.  fr,  v.  "ijjfe  I. 
Derivv.:  13W,  "in?tf.  **\V\VVf. 

I.  "IJJ^  (v.  *\yti  I),  i.  p.  IJtt?,  m.  d.  End.  ä,  i.  p. 

rrypf]  pi.  D"ng#,  ^%&,  m.«# fityf,  o?vw£, 

m.  u.  f.  (Jes  14  31 ;  s.  ZAW  16  86)  —  Tor,  des 
Lagers  Ex  32  26.  27,  der  Stadt  Gn  23  18.  2K 
23  8  u.  ö\,  des  Tempels,  s.  unten  no.  18,  der 
königl.  Burg,  s.  no.  17  (dah.  f.  königliche  Burg 
selbst  Esth  4  2.  6,  vgl.  b.  a.  yifl),  des  Himmels 
Gn  28  17,  des  Totenreiches  Jes  38  10.  Ps  9  14. 
107  18.   Hi  38  17,  übertr.:   d.  Tore,  Eingänge 

des  Landes  Jer  15  7.  Nah  3  13  (vgl.  ar.  -so  u. 
dazu  Nöld.  zu  Lebid  65).  Die  Tore  Jerusalems 
f.  d.  Stadt  selbst  Ps  87  2.  122  2.  T#n  1g#  NK3 
Gn  23  10.  18  die  durch  das  Tor  Gehenden,  d.i. 
die  Bürger  einer  Stadt,  m.  fc^  34  24.  Gew. 
war  das  Tor  ein  größeres  Gebäude  mit  einem 
Torwege;  deshalb:  zwischen  den  beiden  Toren 
2S  18^24,  s.  v.  a.  I^H  tjm|  IS  9  18  (wohl 
auch  14) ;  d.  Dach  d.  Torgebäudes  2  S  1 8  24, 
die  nj*#  d.  Tores  2  S  19  1,  I^H  JTin^  Ei  1 6  3. 
1  S  2  f  14,  tfn  *)D  Ez  406,  $n  hnsp  am  Eingange 
des  Tores  Ri  9~35.  2S  10  8  u.  ö.,"  vgl.  'tfTJ  KUö 
2Ch  23  15.  '^n  31)1*1  der  offene  Platz  innerhalb 
eines  Tores  2Ch  32  6,  vgl.  Neh  8  1.  Hier  ver- 
sammelte sich  das  Volk  (vgl.  Koldewey,  Aus- 
grabungen in  Sendschirli  II  1898  186)  z.  Zeit- 
vertreibe Gn  19  1,  z.  Kaufen  2K  7  1,  u.  bes. 
z.  Gerichte  Dt  21  19;  1$&Q  T\2W  m.  Gerichts- 
sitzungen aufhören  Thr  5  14.  Dah. :  "1JJ$3  im 
Tore,  f.  in  foro,  vor  Gericht  Dt  25  7.  Jes  29  21. 
Am  5  12.  15.  Sach  8  16.  Pr  22  22.  Hi  5  4.  3 1 21 ; 
die  im  Tore  sitzen,  müßige  Gaffer,  ä^opaioi  Ps 
69  13  (vgl.  ass.  bäbänütu,  n.  Hrozny,  BzA  4  550: 
Torklatsch).  ^  IJJ^'bs  die  ganze  Versamm- 
lung  meines  Geschlechtes   Ru  3  11;    (Sir  7  7 
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•tyW  niy,  vgl.:  ""flWa  s.  v.  a.:  in  der  Stadt  Sir 
31  24).  Im  fein  dl.  S. :  durch  die  Tore  dringen 
8.  v.  a.:  die  Stadt  erobern,  Ob  11  (Wellh.  1.: 
T0)  vgl.  13.  Mi  1  9  u.  d.  RA  Gn  22  17.  24  60; 
den  Kampf  bis  z.  Tore  zurückdrängen  Jes 
28  6 ;  üb.  d.  unklare  St.  Ri  5  8  s.  zu  DD1?.  *[*$$$ 
innerhalb  deiner  Tore,  d.  h.  in  deinen  Städten 
Ex  20  10.  Dt  5  14.  12  12.  14  21.27.  Jerl4  2. 
Ez  21  20,  daher  Dt  16  5:  IfJJJtf  TO8?  in  einer 
deiner  Städte,  17  2,  wonach  1  k  8  37.'  1  Ch  6  28 
z.  ä.  —  2K  23  8  1.  Hoffm.,  ZAW  2  175;  SBOT; 
Hölscher,  D.  Propheten  161  u.  H.  Duhm,  D. 
bösen  Geister  im  A.T.  48:  D^^H  f.  DTJjflj; 
doch  stand  hier  wohl  eher  der  Name  einer 
Stadt,  vgl.  DYBjtf.  Hi  29  7  hat  LXX:  nntf  f. 
nytf  (s.  jedoch  Dillm.);   2  S  3  27  1.:  ijßfQ  SpE 

f.  nytfn  Tin. 

Die  Namen  der  Tore  v.  Jerusalem  sind  fol- 
gende: 1.  ]yj}  1J#  das  Quelltor  Neh  2  14.  3  15. 
12  37,  v.  d.  Quelle  Siloali  benannt,  an  der  Süd- 
spitze des  Südosthügels,  ZDPV  5296.  1453. — 
2.  DTlbhH  )«l  y&  das  Tor  zw.  den  beiden 
Mauern  2K  25  4.  Jer  39  4.  52  7,  vgl.  ZDPV 
5  357.  8  280,  wo  es  m.  d.  Quelltore  identifiziert 
w.  —  3.  DV3H  *$&  das  Wassertor  Neh  3  26. 
8  1.  3.  16.  12  37,  viell.  so  genannt,  weil  es  zum 
Gihon  (der  Marienquelle)  führte,  vgl.  ZDPV 
14  56.  —  4.  D'trtDH  'tö  das  Roßtor  Jer  31  40. 
Neh  3  28,  n.  d.  Exile  die  Südostecke  des  Tem- 
pelbezirkes bildend,  in  vorexilischer  Zeit  m.  d. 
Burg  verbunden,  vgl.  2K  11  16.  2  Ch  23  15. 
S.  ZDPV  14  57,  Bertheau-Ryssel,  Esra-Neh 
2 19  f.  —  5.  TjJÖön  '&  das  v.  Osten  her  zum 
Tempelplatze  fünrte  Neh  331,  vgl.  ZDPV  14  58. 
Berth.-Ryssel  220ff.  —  6.  HltSEn  1J$  Neh 
1 2  39,  wahrsch.  an  d.  N.-O.-Ecke  des  Tempel- 
platzes, ZDPV  8  269.  —  7.  )K'2!n  'tf  das  Schaf- 
tor an  der  Nordseite  des  Tempelplatzes  Neh 
3  1.  32.  12  39,  s.  ZDPV  1  88.  8  269.  14  45.  — 
8.  pp#a  12#  Jer  37  13.  38  7.  Sach  14  10,  dag. 
Neh  c.  3  nicht  erwähnt  u.  deshalb  viell.  nur 
ein  anderer  Name  für  eins  der  dort  angeführten 
Tore,  nach  ZDPV  8  282  viell.  für  das  Schaftor; 
vgl.  unten  zu  den  Tempeltoren.  —  9.  D^n  '$ 
das  Fischtor  Zeph  1  10.  Neh  3  3.  12  39!  2  Ch 
33  14,  in  der  Mitte  der  (zweiten)  Nordmauer, 
Vgl.  ZDPV  8  269.  279.  14  46.  —  10.  HJBh.rj  IJtttf 
Neh  3  6.  12  39,  wahrsch.  an  der  Stelle  des 
jetzigen  Johanniterhospizes  zu  suchen  ZDPV 
8  268  f.  279  f.  Berth.-Ryssel  202  f.  —  11.  '# 
DV3Ö$  das  Ephraimstor  2K  14  13.  Neh  8  16. 
12  39.  2Ch  25  23,  ein  Tor  der  ältesten  (ersten) 
Nordmauer,  s.  ZDPV  8  279.  14  48.  Vgl.  d. 
folg.  Nummer.    (Anders  Stade,  Gl  2  165.)  — 


12.  n3BH  ti  das  Ecktor  2  K  14  13.  Jer  31  38. 
(2Ch  25  23  ist  miBD  'V)  sicher  Schreibf.  f.  'V? 
msn).  2Ch  26  9,*'"  400  Ellen  v.  Ephraimstore 
entfernt,  n.  Guthe,  ZDPV  8  280,  ein  Tor  der 
ersten  Mauer  ö.  v.  d.  jetzigen  Citadelle.  Viell. 
ist  es  ident.  m.  d.  D^BH  1JJ#  Sach  14  10;  dann 
könnte  JltS^On  *1JJ$  das  ehemalige  Tor,  m.  d. 
Ephraimstor  identifiziert  w.  —  13.  ^IHH  '# 
Tor  der  Mitte  Jer  39  3,  unbekannter  Lage, 
viell.  m.  d.  Ephraimstore  (no.  11)  ident.,  vgl. 
ZDPV  14  49.  —  14.  KW  'tf  das  Taltor  (s.  zu 
N$)  Neh  2  13.  15.  3  13.  2Ch  26  9,  n.  d.  gew. 
Annahme  das  heutige  Jaffator;  damit  stimmt 
aber  die  Angabe  „1000  Ellen  vom  Misttore" 
(d.  i.  ungefähr  450  m)  nicht,  weshalb  es  eher 
an  der  Südwestecke  der  Stadt  gesucht  w.  muß 
(Stade,  Gl  2  165).  —  15.  nfetfwn  tJ>  Neh  2  13. 
3  14.  12  31,  confr.  PfotöTI  '$  3  13'  das  Misttor, 
an  der  Südostecke  des  Südwesthügels,  dem 
Quelltore  (no.  1)  gegenüber,  ZDPV  5  297  (vgl. 

auch  14  52).  — 16.  niDnnn  *\yti  (Kr.-.  iTpinn, 

s.  d.)  Jer  19  2,  wohl  ident.  m.  no.  14  od.  15.  — 
17.  die  Tore  der  königlichen  Burg:  D^IH  1J}$ 
2K  11  19;  TID  Ifitf  2K  116,  dafür  2Ch  23  5 
Witt  (vgl.  Kittel  z.  St.).  —  18.  die  Tore  des 
Tempels  (vgl.  1  Ch  26l3ff.):  das  obere  (innere) 
Tor  2K  15  35.  2Ch  23  20.  27  3;  das  Tor  des 
Königs  lCh  9  18,  vgl.  2K  16  18.  Ez  46  lff.; 
das  Tor  DD^  lCh26l6;  das  obere  Benjamins- 
tor Jer  20  2  (vgl.  oben  no.  8),  das  Osttor  Ez 
10  19.  11  1,  das  äußere  Nordtor  Ez  8  14,  das 
obere  Nordtor  Ez  9  2,  das  neue  Tor  Jer  26  10. 
36  10,  das  innere  Tor  (1.:  ^M^W  gegen  Norden 
Ez  8  3;  vgl.  Ez  c.  40.  ö9pKJS"iK#  Ez  8  5.  Un- 
bekannt (T.  viell.  korrupt)  Dg  "Oa  1jn?  Jer  17  19 
(Kr.:  DJJJJ;  s.  Graf  u.  Giesebr.  z.  St.). 

II.  ")!?#  (v.  iytf  II;  s.  d.)  —  Wert,  Maß  Gn 
26  12  (LXX,  Syr.  Dnjrt»).i 

"iyt#*  (v.  lytf  III;  Barth  §  1133;  Brockelm., 
VGr  1  336)  pl.  D'Hgb*  —  abscheulich,  schlecht 
(v.  Feigen)  Jer  29*17,  Yg).  niJH  24  8.    S.  auch 

z.  rnjjfcp.t 

"VHJ^*  (v.  iytf  III;  Barth  §  144),  f.  7\yT0 
—  abscheulich  Jer  5  30.  23  I4.t 

"TffiJ?*  (v.  yyti  iii),   f.  rrfyßf  Jer  1813, 

,Tin'^  Hos  6  10  Kr.  (Kt:  rHnjWf)  —  neutr. 
Schauderhaftes  Jer  18  13.  Hos  6  lo.t 

nnj?^  —  n.  pr.  m.  I  Ch  8  38.  9  44.t 

Q^i??^  —  n.  pr.  1.  einer  Stadt  im  St.  Juda  Jos 
15  36.  IS  17  52  (vgl.  Budde),  s.  GAP  194.  — 
2.  einer  Stadt  im  St.  Simeon  lCh  4  31  (or.  'W, 
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Kahle  79),  die  Jos  15  32  tNJ/lfi  19  6  jnntf 
heißt,  vgl.  GAP  185.t 

tJ^J?!^  (Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  53)  — 
n.  pr.  m.  Esth  2  I4.t 

tNfMgp  (v.  WUt  II;  Barth  §  139,  3),  ffffftp, 

m.  suff'.^0,  Vtytipti,  pl  —  Ergötzen,  Ver- 
gnügen Pr  8  30,  v.  d.  Gesetze  als  d.  Ergötzen 
der  Frommen  Ps  119  24.  77.  92.  143.  174;  m. 
T\#  ich  hatte  meine  Lust  an  d.  Menschen  Pr  8  3 1 ; 
'$  JJb}  eine  Pflanzung,  an  der  man  Ergötzen 
hat  jes  5  7,  'ti  T^J  Jer  3 1  20.t 

I.  nSly   ar.  li-^o  glatt  fegen  (v.  Winde),  i_^»-^\ 

glatt,   kalil,    (vulgärarab.  ^..oL-o    Sanderhöhung, 

vgl.  Landb.,  Arabica  3  93),  nh.  natf  glatt  s.,  aram. 
JLäa,  tt&ttf  glätten  (j.  a.  ruhig  s.,  APO  57  3  KW 
ruhig,  v.  "Wasser);  verw.  aram.  *^tP,  <a»  reiben, 
zerreiben  (vgl.  zu  t\K&  II  u.  BjtifiP). 

Niph.pt  Mg#J  —  Jes  13  2;  n$#4"VJ  kahler 
Berg.t 

Pw.  j?/:  fätf  Hi  33  21  J5>.  (ZZ.:  ,»B#)  —  gew.: 
abgemagert  s.;  Yahuda,  JQR  15  712  vergl.  ar. 

lJl^o  in  d.  Bed.:  sichtbar  w.;  vgl.  auch  Frd. 
Del.,  D.  B.  Hiob  172.t 

Derivate :  "»&# ,  viell.  nlS#,  s.  d.,  nöt^  ?,  vgl.  nomm. 
pr.  IStf,  n§BK 

JLL.  nSSy  einem  aram.  «an,  ar.j-i.i'  entsprechend, 
wovon  ^..«ol  (s.  Nöld.  zu  Zuh.  5),  Jial,  K'Bfl  (so 

Dalm.)  Unterlage  f.  d.  Kochkessel,  wovon  d.  Vv. 
lal,  Kön,  ^5^,  l_a>^  den.  sind;  davon  hebr.  nb$K 
(s.  d.)  m.  d.  den.  Vb.  natf ;  vgl.  zu  Höh  II  u.  Fr.  63. 
Ob  JlStfK  davon  abzuleiten  sei,  ist  zweifelh. 

ns#  s.  rost?. 

1Ö#  —  rc.  _pr.  m.  Gn  36  23,  wofür  ^  1  Ch  1  40.t 

DlÖ#  (v.  ÖStf)  i?L  D^blSt?  —  Bestrafung  2  Ch 
20*9  (Ginsb.:  bl$).  PZ.  Strafgerichte  Ez23l0 
s.  v.  a.  D^bSt^,  vgl.  aber  Corn.t 

ÜEtätöt  —  n.  pr.  m.  Sohn  Benjamins  Nu  26  39. 
Patron,  ^bßtttf  eb.    Vgl.  D'BD  u.  Q^tf.t 

J^St?  —  n.  pr.  m.  1  Ch  8  5.t 

filSt^  cs£r.  (n.  Olsh.  §  16öu  pl.  cstr.  v.  nz&  od.  einer 
ähnlichen  F.,  n.  Wetzst.,  ZAW  3  276 f.  Kon.  2  186 
sg.)  —  28  17  29  IJja  niBtf  n.  Wetzst.:  Sahne 
(wahrsch.  das  glatte,  v.  HB$  I).  —  Üb.  Neh 
3  13  s.  zu  n*S^«  u.  J.  Boehmer,  ZAW  28  223f.t 


•^  • 


T\3\kf    min.  n&fr,    ar.    .jLJo    ausgießen;     hiervon 
wahrsch.  (vgl.  d.  ar.  RA  L^^viLCo  effudit  cum  ea 
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sc.  seinen)  nnatf  (so  Fl.  in  Del.,  Jes.3  78  Anm.), 
woran  sich  auch  nnstf  o  anschließt  (doch  vgl.  auch 
z.  naD  I).  Üb.  ph.  nsff  s.  Hoffm.,  Ph.  I.  18  u. 
Clermont-Ganneau,  Recueil  d'arch.  3  25  ff.  (gens, 
Geschlecht). 

nnpti?  (v.  nstf)  cstr.  nnBttf,  m.  suff.  ^nnstf,  pl. 
ruhst?,  nhB#,  m.  suff.  *|nhs#,  d^otw,  £  — 

Sklavin,  bes.  die  Sklavin  der  Frau  Gn  16  l  ff. 
25  12.  29  24.  30  4,  vgl.  Jes  24  2.  Ps  123  2.  Pr 
30  23,  die  sie  ihrem  Manne  als  Kebsweib  geben 
konnte,  vgl.  Gn  32  23;  dann  im  allgem. :  Die- 
nerin Ex  11  5.  2  S  17  17,  prägnanter  als  HDJJ 
IS  25  41,  als  Kebsweib  Lv  19  20;  neben  lijj 
Gn  1 2  16.    Dt  28  68.    1  S  8  16.    2  K  5  26.    Jes 

14  2.  Jo  3  2  u.  ö.,  v.  hebräischen  Sklavinnen 
Jer  34  9 ff.:  als  demütige  Selbstbenennung  IS 
1  18.  25  27.  28  21.  2S  14  6.  2K  4  2.  Ru  2  13. 
Coli.  Gn  32  6. 

fcDSfcy  ph.  Bot?  (Lidz.  381;  davon:  suffetes,  Liv.); 
äg.  aram.  APO  56  10;  b.  a.  in  ^t?Ö#;  kat.  toöri;  as«. 
siptu  Strafgericht,  sapätu  richten  (selten),  vgl. 
Jensen,  ZA  4  278ff.  KB  6,  1  387;  üb.  ar.  kiLco 
vgl.  Nöld.,  ZDMG  40  724;  sonst  s.  KAT  647.  650; 
äg. J ' aman(a)-s(e)ft(i)  als  sem.  n.  pr.  OLz  5  228. 

Kai  pf.  ÖStf,  i.p.  ÖBtf  1 S  7 17,  nöBEft,  H9Ötf, 

•  ■*   '  -    T     '  *  ITT  '        »    J     ™  IT     .  *  ITT7 

m.  suff.  1BB&  *IbB#,  ttöBf ,  *pnt?Btf,  D^bBtf, 
ttttbBtf;  impf.  bbV\  fitfi^h,  n9fif%  *bfe#l,  m. 
sz#  «ObB^,  ^bBt^K,  ^H?|f:  Ez44  24  j£r.; 
wrap.  -&£>#,  HöBä/,  *&Btf,  *Bb#,  m.  suff.  'Ob^tf; 
m/.  öb#,'m.  $*#.  5|öB#,  ^bp^,  a&5.  blB^; '^. 
bB^,  "&,  HbBt^  —  richten,'  Kecht  sprechen, 
m.  d.  acc.  d.  R,  dem  Volke  Ex  18  22.  26,  seinen 
Nächsten  richten  Lv  19  15;  m.  d.  acc.  u.  3  nach 
d.  Taten  Ez  7  3.  36  19;  m.  d.  acc.  u.  b)l  nach  d. 
Satzungen  Nu  3  5  24 ;  m.  )^B  als  Schiedsrichter 
Gn  16  5.  3153.  Ex  18  16.  "Nu  35  24.  Dt  1  16. 

1 5  24  13.  16.  Jes  2  4.  5  3.  Ez  34  17.  20.  22 ;  m. 
d.  acc.  bBt^D  ein  Urteil  fällen  1 K  3  28,  WH 
)bj?n  eine  leichtere  Rechtsfrage  entscheiden 
Ex'lS  26;  m.  pTD  Lv  19  15.  Jes  11  4,  p!$  Dt 

I  16,  nb«B  Pr  29  14,  "ll^ö  Ps  67  5,  D«n^&  Ps 
58  2,  Löffel  82  2,  pl»  bBt^ö  Dt  16  18,  HD«  'ö 
Sach  7  9,T  D1^  'ö  Sacli  8  ie',  inW%  f.  Bestechung 
Mi  3  11,  VW  n«10^  n.  d.  Augenscheine  Jes 

I I  3 ;  m.  d.  Ggs. :  'üi$  u.  niiT?  im  Auftrage 
v.  Menschen  od.  v.  Gott  20h  19  6;  abs.  d.  Rich- 
ter spielen  Gn  19  9,  vgl.  Ex  2  14.  V.  Gott  Ps 
50  6.  75  8,  vgl.  Hi  22  13;  er  richtet  Gerechte 
u.  Ungerechte  Koh  3  17,  d.  Erde  Gn  18  25.  Ps 
94  2.  96  13,  vgl.  58  12.  PL  Richter  Dt  17  9.  12. 
Mi  7  3,  neben  D^öP  Dt  16  18,  neben  D^Hä 
Dt  19  17,  neben  D\>Dt  Dt  21 2.  Esr  10  14,  neben 
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D^S^P  Jes  1  26,  vgl.  noch  Jes  3  2;  v.  Gott  BÖltf 
p7.2  Jer  1 1 20.  Ps  9  5.  Bes.:  a)  (den  Schuldigen) 
richten,  verurteilen  u.  strafen,  m.  d.  acc.  1 S  3 13 ; 
abs.  Ps  516,  1$B}  ''ÖÖltf  die  sein  Leben  ver- 
dammen Ps  139  31,  v.  Gott,  der  d.  Heiden 
richtet  Jo  4  12;  m.  niBKi  ^ÖSBto  jem.  strafen 
wie  man  Ehebrecherinnen  straft  Ez  16  38.  — 
&)  (dem  hilflosen  Gerechten)  zu  seinem  Rechte 
verhelfen,  m.  d.  acc.  Jes  1  17.  1 1  4.  Pr  29  14,  v. 
Gott  Ps  10  18.  26  1.  43  1,  m.  ^"TSJ  Ps  7  9. 
35  24,  m.  'B  ÖÖBto  Jer  5  28.  Thr  3  59;  m.  d.  acc. 
u.  TB  vor  d.  Verfolger  1 S  24  16.  2  S  18  19.  31. 
(vgl.  zu  yi  u.  ÜH).  —  c)  als  besondere  Pflicht 
des  Herrschers  1 S  8  5.  6.  20.  2  S  15  4,  vgl.  ItP 
ttöfe^  Ex  2  14.  Hier  spielt  indessen  d.  Bed. 
litt,  b  (dem  Volke  zu  seinem  Hechte  verhelfen) 
mit  hinein  BA  3  10  (vgl.  9)  u.  Hos  13  10  (wo 
Houtsma  treffend  1.:  sptOBt^]  Sp^ferte});  in 
diesem  dopp.  S.  steht  das  W.  tSBtSf  im  Richter- 
buche  16  31  u.  ö.,  (v.  einem  Weibe  4  4)  u.  w.  es 
v.  Königen  gebraucht  Hos  7  7.  Am  2  3.  Mi  4  14. 
P«  ^Bfiltf  Ps  2  10.  148  11;  vgl.  auch  Dn  9  12. 
(Sir  102). 

Niph.  pf.  WS^i;  impf.  ÖSBte,  nöSBft, 
*ÖSSBh;  w/*.  öö#n,  m.  swf.  IBB^HjV.  asWi*— 
1.  rechten,  einen  Rechtsstreit  führen  Jes  59  4- 
Ps  109  7,  v.  Gott  Ps  37  33,  m.  TlT  Jes  43  26; 
m.  n§  d.  P.  Pr  29  9,  m.  n$  d.  P.  u"  d.  acc.  d.  S. 
die  man  jem.  vorhält  IS  12  7  (s.  aber  Budde); 
m.  D#  d.  P.  (Sir  8  14)  übertr.  v.  Jehus  Blutge- 
richte 2Ch  22  8;  v.  Gott,  wobei  es  meistens  d. 
Bed.:  Gericht  halten  über,  annimmt;  abs.  m. 
t^O  Jes  66  16,  m.  n«  Ez  20  35  (D^B"*?«  D\}£>). 
36,  m.  n«  u.  n:m  Ez  38  22,  m.  n«  u. '%  des 
Verbrechens  Jer  2  35,  DJ>  u.  5#  Jo  4  2,  H8  u.  d. 
acc.  des  Verbrechens  Ez  1 7  20 ;  pt.  m.  V  d.  P. 
Jer  25  31.  —  2.  gerichtet  w.  Ps  9  20.t 

Po.  pt.  m.  mff.  VZVü  (Brockelm.,  VGr  1 
513)  —  Richter  Hi  9*15  "(Hitz.  u.  a.:  "»tpS#p).t 

Derivate:   &B#,   öiötf,   B3#p,    vgl.  womm.  jpr. 

TT         »TS*  TOT  |*  TT  '  TT*  ||     -     |     I  T    l     -      t      '        I    t     :       ' 

BSgf*  (v.  öötf)  jtf.  D^DBip,  m.  sw/f.  «"Bötf,  m.  — 
Gericht,  Strafgericht  Ex  6  6.  7  4.  Ezl4  21.  Pr 
19  29  (Perles,  An.  69:  D^tpntf  od.  DIplBf).  nfrJJ 
2  DHDBt^  Strafgerichte  üben  an  Ex  12  12.  Nu 
ä3  4.  Ez  5  10.  15.  119.  16  41.  25  11.  28  22.  26. 
30  14.  19,  mit  n«  2Ch  24  24.t 

BSE?  _  n.  pr.  m.  1.  Nu  13  5.  —  2.  1  Ch  3  22. 
—  3.  1K  19  16.  19.  2K  3  11.  6  31.  —  4.  lCh 
5  12.  —  5.  lCh  27  29.t 

fTJ8S#  (s.  d.  folg.)  —  n.  pr.  m.  1.  Sohn  Davids 
2 'S  3  4.    1  Ch  3  3.  —  2.  Jer  38  l.  —  3.  Neh 


1 1  4.  —  4.  Esr  2  4.  8  8.  Neh  7  9.  —  5.  Esr  2  57. 
59.  —  6.  1  Ch  9  8.t 

^"PlpS^  (v.  öötf,  s.  d.,  vgl.  Sipti-BaHu  Amarna 
330  3)  —  n.  pr.  m.  1.  Sohn  des  Königs  Josa- 
phat  2  Ch  21  2.  —  2.  1  Ch  12  5.  —  3.  I  Ch 
27  I6.t 

]ftD#  —  n.  pr.  m.  Nu  34  24.t 

I.  *E&*  (v.  natf  I)  i.  p.  *&&,  pl.  D"*B# ,  DSB#  — 
1.  Kahlheit  Hi  33  21  KL —  2.  nackte  Hügel 
ohne  Quellen  u.  Vegetation  (anders  Joüon,  JA, 
X.  ser.,  tom.  7  137  ff.)  Jes  41  18.  49  9.  Jer  3  21. 
14  6,  in  der  Steppe  Jer  12  12,  ein  Glutwind  der 
Wüstenhügel  Jer  4  11;  Götzendienst  auf  den 
Hügeln  Jer  3  2;  Klagegesänge  darauf  Jer  7  29. 
F.  "«Stf  Nu  23  3  verm.  Volz,  TLz  1901  385 
mrP  "»S-n$  btiy),  vgl.  Dillm.  u.  Baentsch  z.  St.; 
Daiches  in  Hilprecht  Annivers.  Vol.  66.t 

II.  s2>tä  —  n.  pr.  s.  IBtf. 

ü*%p  u.  ÜB&  —  n.  pr.  m.  1.  1  Ch  7  12.  15  (vgl- 
ÖDlW,  D^BÖ  u.  Berth.  z.  St.).  —  2.  1  Ch  26  16 
(wohl  z.  str.).t 

fs^St^  m.  —  Gn  49  17  eine  kleine,  sehr  gefähr- 
liche Schlangenart,  n.  Hi.  der  Cerast,  die  Horn- 
schlange;  vgl.  auch  Musil,  AP  1  \,  35.    Im  Ar. 

tu 

bed.  cJLco   eine  weiß  u.  schwarz  gefleckte,    dem 

Cerasten  ähnliche  Schlange  (haemorrhous).  Vgl. 
über  aram.  fcUl&'&tf  Low  in  Festschr.  f.  Harkavy 
u.  z.  ass.  sippu  (od.  sibbu),  eine  Schlangenart, 
Holma,  ZA  28  156  ;  Frank,  ebd.  333. 

TSE/  —  n.  pr.  eines  Ortes  der  Schephela  Mi 

1 11,  viell.  Sawäfir  ~*&\^S»  (Guerin,  Jud.  2  82  ff.) 

ö.  v.  Askalon,  wohin  auch  das  Onom.  ^acpsip 
verlegt.* 

^ISki/    ar.    <iXi.**j    ausgießen    (vgl.    dXy^^i  f    tlüYi 

schmelzen),  j.-a.,  ehr.  pal.  "JStf  ausgießen  (im  Syr. 
selten,  P.  Sm.  4263);  ass.  sapäku  ausschütten,  auf- 
schütten. 

Kai  pf.  *[&$  i.  p.  }B$,  rpBt^,  Ö£#  (Dt  21  7 
Kt.  rDfitf  s.  Ges.  §  44m),  m.  sujf.  «TO$tf ;  impf. 
^W\, '%  Tlö#8»  n?9#K,  Lp.  Ofeffl,  m.  mff. 
tipS#$,  OSSBh;  iwj?.  "JjIBt^,  -^J3#,  «9#;  i»f. 
1j"Bt?,"-7JBtj6,  m.  suff.  5I?B^,  jpt  ^öi^,  rDB&,  jpZ. 
D^W,  riiDpfcy,  m.  suff.  1D^,  iJ>ass.  ^IBl^  — 
1.  m.  d.  acc,  gießen,  ausgießen,  Wasser,  m. 
n$2»n  auf  d.  Erde  Ex  4  9,  m.  "ttS"^  Am  5  8- 
9  6,' HliT  ^B1?  IS  7  6,  eine  Brühe  Ri  6  20;  d. 
Eingeweide,  m.  7V2fV&  2S  20  10,  d.  Galle,  m. 
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yj^'Hi  16  13;  ein  Trankopfer,  m.  b  Jes  57  6; 
Blut*  m.  b%  d.  Körpers  1 K  1 8  28,  beim  Schlach- 
ten Lv  17  4.  13,  m.  pK'T^  Dt  12  16-  24- 
15  23,  m.  710^8  Ex  29*12*  Lv  4  7.  18.  25.  30. 
34,  v.  Mörder  Gn  9  6.  37  22.  Nu  35  33.  Dt  21  7. 
Ez  16  38.  18  10  u.  ö.  Ps  79  3  (wie  Wasser).  10. 
Pr  1  16.  Thr  4  13,  m.  pK'T^  Ez  24  7-  36  18> 
nSIK  lCh22  8,  D^n  1S2531,  TO  DI  2K2116. 
24  4.  Jes  59  7  u.  ö.;  den  Zorn,  riDH,  ausgießen 
Thr  2  4  (wie  Feuer).  4  11.  (Sir  36  8),  rDtötf  HDH 
Ez  20  33.  34,  m.  b%  Jes  42  25.  Jer  6  11.  10  25. 

Ez  7  8.  14 19.  20  8. 13. 2i.  22  20.  30 15,  rnny 

Hos  5  10  (wie  Wasser),  DJtt  Zeph  3  8.  Ps  69*25', 
m.  b$  Ps  79  6;  d.  Bosheit,  m.  h%  Jer  14  16; 
Verachtung,  m.  by_  Ps  107  40.  Hi  12  21;  Hure- 
reien, m.  by_  Ez  16  15.  23  8;  den  Geist,  v.  Gott, 
m.  by_  Ez  39  29.  Jo  3  1.  2.  Sach  12  10;  seine 
Seele  ausschütten,  m.  ^07  IS  1  15,  m.  7JJ  Ps 
42  5,  sein  Herz  Thr  2  19  "(wie  Wasser),  m.  "OB*? 
Ps  62  9,  seine  £P&  (s.  d.)  Ps  102  l,  m.  ^b 
142  3;  (dag.  Sir  32  4:  seine  Rede  verschwen- 
den). —  2.  wegschütten,  den  abgekratzten  Be- 
wurf, m.  ^np'^IK  Lv  1 4  41.  —  3.  (wie  ass.  sapäku) 
aufschütten,  eine  Tlbbt  Ez  17  17.  2127.  Dn 
11  15,  m.  bjt  2K  19  32.  Jes  37  33.  Jer  6  6.  Ez 
4  2.  26  8,  m.  b»  2S  20  15. 

Niph.  pf.  "SJB#},  "»rpS^j  impf.  1j§Bh,  '»J;  inf. 
^JB$n  —  ausgegossen  w.,  Opferblut  Dt  12  27, 
d.  Blut  der  Erschlagenen  Gn  9  6.  Dt  19  10; 
ausgeschüttet  w.,  v.  der  Fettasche  1  K  13  3.  5, 
v.  d.  Leber  Thr  2  n  (n.  d.  LXX:  die  Ehre, 
d.  i.  die  Seele) ;  bildl. :  ausgegossen  s.  wie  Was- 
ser Ps  22  15.  —  Ez  16  36  1.  Geiger  u.  Com.: 
^Stpn  inf.  v.  iftn.* 

Pu.  (od.  Kai  passr,  Ges.  §  52e)  pf.  "JjBtf, 
rOSt?  (Kr.:  bs$)  Ps  73  2  —  ausgegossen  w'., 
v.  Blute  Nu  35  33.  Zeph  1  17  (wie  Asche); 
^#N  IDB$  VK3  beinahe  wären  meine  Schritte 
hingegossen,  d.  i.  ausgeglitten  Ps  73  2.f 

Hithpa.  impf.^ÜP$n,  ni?3fl#JV,  tn/1  W3$? 

—  hingegossen ,  ausgeschüttet  s.  Thr  4  1 ;  v. 
d.  Seele:  a)  sich  ergießen  (in  Tränen)  Hi  30 16. 

—  b)  vergossen  w.  (v.  sich  verblutenden  Leben) 
Thr  2  12.t 

Derivate:  ijötf,  npötf. 

^]St7  (v.  "]B$)  —  Ort,  wohin  man  etwas  schüttet 
Lv  4  12.t 

TOE&  (v.  ^Jötf)  —  die  Harnröhre,  'ti  ^13,  m. 
abgeschnittenem  Gliede  Dt  23  2.t 

•S  W  südar.  bttil,  ar.  ^JJ-**),  aram.  (auch  äg.  aram. 
Haph.  APO  59  9  u.  b.  a.)  hüti,  \a*,  ass.  itapälu. 
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Vgl.  auch  Perles,  OLz  17  8  zu  griech.  scpeXac 
Schemel. 

j£aZ  j?/i  b£ti,  nbiw',  impf  bstin,  ^i#*i, 

Ä$ijh;  Ml/1  ^Btf*  (Pr  1619.  Koh  124;Brockelm., 
YGr  1  335)  —  niedrig  w.,  einsinken  Jes  40  4, 
gestürzt  w.,  Bäume  Jes  10  33,  eine  Stadt  32  19. 
Übertr.:  a)  gedemütigt  w.,  v.  Personen  Jes  2  9. 
11.  12.  17.  5  15.  —  b)  gedämpft  s.,  v.  d.  Stimme 
Koh  12  4,  *)ilft  Y1$Q  $BBf}  m.  gedämpfter 
Stimme  vom  Boden  her  wirst  du  reden  Jes  29  4. 

—  c)  inf.  TprrbzV?  demütig  s.  Pr  16  19.t 

Hiph.  pf.  b^T})  impf.  ^Btf^,  ^B#fll,  m. 
suff.  ftb^Pl,  fi$Wfl\  imp.  &##&,  im.  sxiff. 
Vtotyfci  inf  b^yn',  m.  suff.  ^B^JI;  pt.  ^Btfto 

—  1.  erniedrigen  (Ggs.:  Dsin)  m.  d.  acc.  d.  P. 

I  S  2  7  (vgl.  Sir  7  11).  2  S**22  28.  Ez  17  24. 
2131  (vgl.  Com.).  Ps  18  28.  75  8.  147  6.  Pr 
25  7.  29  23.  Hi  40  11 ;  den  Stolz  Jes  13  11. 
25  11;  verb.  m.  andern  Vv.  drückt  es  einen 
Nebenbegriff  aus:  toljf  ^Bt^H  setzt  euch  tief 
herunter  Jes  13  18.  Ps  113  6.  —  2.  intr.  ernie- 
drigt w.  Hi  22  29,  sich  erniedrigen  Jes  57  9; 
(vgl.  Hoph.  Sir  11  6).  —  3.  herabstürzen,  m. 
d.  acc.  d.  Mauern  Jes  25  12,  eine  Stadt  m.  "1)1 

n$ 265- 

Derivate:  W,  bistf,  rbSiti,  nbötf,  n^Stf. 

bültf  (v.  bzti;  Barth  §  5C)  cstr.  büti,  pl.  D^Bt?'; 
/".  rf/Bt^',  cstr.  rbSÜ?  —  1.  niedrig,  v.  einem 
Baume  Ez  17  6.  24,  tief,  eingesunken,  v.  d. 
Aussatzmale  Lv  13  20.  21.  26.  14  37.  —  2.  ge- 
ring, nicht  geachtet  2S  6  22.  Ez  17  14.  21  31. 
29  I4f.  Mal  2  9.  Ps  138  6.  Hi  5  11.  —  3.  mb&& 
Jin  demütig  Pr  29  23.  Jes  57  15,  ohne  )Th 
ebend.t 

bS0  (v.  totf;  Barth  §  21)  m.  suff.  0^0  —  Nie- 
drigkeit, niedriger  Zustand  Ps  13G23.  Koh 
10  6  (vgl.  Winckler,  OLz  1  316f.).t 

slbpü?  (v.  *?B#)  —  Niedrigkeit  Jes  32  I9.f 

nb&t?  (v.  tetf)  m.  suff.  IfAfitf  (Jos  1 1  16  Kr.), 
f.  —  niedere  Gegend,  Niederung,  m.  d.  Art. 
die  Niederung  zw.  d.  judäischen  Gebirge  u.  d. 
Meere  m.  d.  Ausläufern  des  Gebirges  (n.  Smith, 
HG  20  lff.  nur  die  auslaufende  Hügellandschaft, 
vgl.  GAP  104;  n.  Haupt:  Gesenke)  Dt  1  7. 
Jos  9  l.  10  40.  11  16.  12  8.  15  33.  Ei  1  9.  Jer 
17  26.  32  44.  33  13.  Ob  19.  Sach  7  7.  2Ch26io. 
28  18;  v.  der  Küstenebene  n.  v.  Karmel  Jos 

II  2,  vgl.  16,  wo  v.  d.  Niederung  des  ephrai- 
mitischen  Gebirges  d.  Hede  ist.  Die  Syko- 
morenbäume  der  Sephela  1 K  10  27.  1  Ch  27  28. 
2Ch  1  15.  9  27.t 


rwbpüf  (v.  bü&-,  bab.  %  Kahle  75)  cstr.  gl.  —  Kai  pf.  Hlp^  —  schön  s.,  m.  by_  gefallen 

in.  D^T  das  Sinkenlassen  der  Hände,  Bild  der  Ps  16  6. t 

Schlaffheit,  Faulheit  Koh  10  I8.t  Derivv. :  nBtf  I,  nnött^  I,  vgl.  nomm.  pr.  nBtf  II, 

IHM»*  M      MAU    1P.    Kin.  mötf  n  u.  Vötf :  sonst  s.  zu  TÖBta  u.  1&10. 

USG7  —  w.  pr.  m.  1  Ch  5  I2.t  »•  •  .  ■ »  '  •  •  » 

n^         ,   t,    ,   v.  _ÄM,  n  ,  ,  L  1g#*  (v.  nst^)  i.  p.  1B^  —  Gn  49  21 :  "TP* 

USiy  m.  d.  End.  a  TtQtW  —  n.  pr.  Ort  an  der  _Ä  '•; v      v  i  ••      r>    i  "         i      u  «^ 

*:        '  xr     *«•••     AT     _*  _  ,  TStf,  gew.:   schone  Reden,  vgl.  aber  zu  108, 

Nordortgrenze  Kanaans  ^u  34  10.  11.     Vgl.  g^     yt    Zimmern,  ZA  7  168,  n.  Hommel, 

Wetzst.    ZAW  3  275  u.  dag.  Dilta,  u  v.  Ka-  £T  n        sehen  ^  ^  Tiernamen  (a6s 

steren,   KJB    1895   35.     S.  noch  Haupt,   Ohz      v  x>         •         u     i         i         -n*«»»*\  * 

:  '  r  '  sapparu  Bergziegenbock,  vgl.  zu  1D1&7).t 

1 1  238.T  <, 

nattf  B  nift^  n-  ^ v  w * *■  i>- ^#  —  n-  Pr- eines  Berges  in  d- 

uaw  s.  ü  sty.  Wüste  Nu  33  23.  24;    s.  Baentsch  z.  St.;    n. 

ni'DSt^  (so  Baer,   nicht  m.  kV)  —  ».  ^r.  einer  Hommel,  AA  293,  m.  1DD  Gn  10  30  ident.t 

Stadt  im  südlichen  Juda  1  S  30  28.t  —  Damit  ")£J2,*  s  nni$ 

viell.  zusammenh.:  *    ta^^, 

^Ättj  II.  iTpW  —  Hi  26  23:  ,Tlstf  D^ötf  mm,  gew.: 

D^  _  w.  ^  1  Oh  27  27.t  durch  -seinm  Hmch  wird  Jr  ^mmT^  Heiterkeit, 

]3ty  davon:  lötf  I.  ^.  *■  ^e^er'i  viell.  ist  aber  2  in  inTQ  dittogr.  u. 

1        ^  '  mB#  z.  1.,  vgl.  nh.  Pi.  putzen,  od.  ehr.  pal.  Po. 

1.  JOE?  (v.  JStf)  pl.  DW,  m.  —  der  Klippdachs,      abtrocknen ;  Beer  1.  Hplfif,  Daiches,  ZA  25 1  ff.: 

%rax  syriacus  (bei  den  Südarabern  ^S*,  Ges.,  iTISBf  in  d.  Bed.:  ausbreiten  (m.  IT  als  Subj.), 

,  *s     ,       ^  f.-'  vgl.  Tlötf:    s.  auch   Chey.,   JQR  1897,  578, 

ihes.  1467;   v.  d.  Arabern  gew.  ^  od.  ^^      Gunkel;:SuC  36    u<  Frd>  ^    Hiob  t66ft 

gen.;  vgl.  Eob.,  NBF  507;  FFP  lf.,   m.  Abbild.;  T  '  .. 

Jacob,  Beduinenleben  20;  Brehm,Tierleben3  3 120),  iJ-*  '"]?•     (Lag->  U.  <J0)  —  w-  4>r.  /*.  Ex  1  15.t 

als  wiederkäuend  zu  den  unreinen  Tieren  ge-  "THSt^*  m.  suff.  1T"jS$   (KL :   "FttTStSh  Jer 

rechnet  Lv  11  5.  Dt  14  7;  als  Bewohner  der  43*10  unsicheres  "W.";  n.  Del.,  Pro.  126:  Thron- 
Berge  u.  Felsen  Ps  104  18;  als  gesellig  lebend  teppich,  n.  ass.  suparruru  ausbreiten;  n.  Hoffm., 
u.  klug  bezeichnet  Pr  30  26.t  ZAW  2  68:  Gefunkel,  v.  Behänge  des  Baldachins 

IL  ]W  (vgl.  Nöld.,  BsS  82)  —  n.pr.  m.  1.  Staats-      O  aram-  TOito  n-  Barth  §  U4ß:  ScePter  (VSL  ass' 
sekretär  (1S1D)  des  Königs  Josia   2K  22  3 ff.      UPlrru  fab'  scepter).t 

2  Ch  34  8 ff.,  wahrsch.  auch  Jer  36  loff.  und  L  DS^'  v.  den.,  s.  zu  nwf  II,  auch  nh.  Vgl.  auch 
nach  einigen  Ez  8  11.  —  2.  2 K  22  12.  25  22.     n%Pi  u 

Jer  26  24.  39  14.  40  5.  9.  11.  41  2.  43  6.   2  Ch        '  -^  7    .      ,  w^»~     a^„    kv»;     :m-p   k^»» 
d4  18.     viell.  Jer  z\)  3.T  L  (deu  Topf  auf  den  Herd)  Btellenj  m  d  acc^ 

^SfcS*  nh.,  aram.  V*>ti,  ^  reichlich  fließen,  reich-      2  K  4  38.  Ez  24  3.  —  2.  bildl. :  io  den  Todes- 

v  -u      /••  .».k.m  A-oriK/i  ^n    -d    i.1    TitTTn       staub  legen,   m.   d.  acc.  d.   P.  u.  7    Ps  22  16; 

hch  s.  (ag.  aram.  y^B»  APO  54  11);  Barth,  WU  51,  ,  ö,   :.  ,  »    .  ^  T      ft..       / 

,..-,.  x.        ..,       L  • .      '  aeben,  verleihen,  m.  d.  acc.  u.  7  d.  P.  Jes  2b  I2.t 

vgl.  2-^*i  reichlich  s.,  überströmen.    Davon:  J?Bttf,      °  : 

ns?Btf;  vgl.  w.  _pr.  ^&^.  II.   nSfc^*  davon:  D^riB^,  D^B^Ö. 

P?)^*  (v.  yöty)  C5^r.  gl.  —  Überfluß,  der  Meere  D^öttf  du.  —  Ps  68  14  Hürden  (s.  v.  a.  DTl?t?>P 
Dt  33  19.t  Ri  5*16;  dag.  Haupt,  AJSL  23  236:  Steine' d. 

TfjpV   (v.  Vm   cstr.  T9&,   f.  -   Überfluß,      Kochkessels,^ b    nö^I).  --  Ez  40  23   erklärt 
Cl:  -rrr  tt-  oft        /t^  l  t  w       man  gew. :  gabelförmige  Pflocke  (Thes.  1470); 

Menge,  v.  Wasser  Hi  22  11  (Duhm  n.  LXX:      n       fe,        °    Q        «i?«»» -u    t?„   a  + 
.fcA'  00  „        .       T    V_A  Com.  1.  m.  d.  Syr.:  DriSti^  ihr  Kand.T 

n53^).  38  34,  v.  Kamelen  Jes  60  6,  Bossen  Ez  .  J 

26  10,   auch  von  einer  Volksmenge   2  K  9  17  ^iJK^  davon:  s\)tti. 

(aber  unsicher;  LXX:  Staub;  vgl.  SBOT).f  ^&*  (v.  ^)  'cstr.  gl.  -  ijft  10^,  gew.  Er- 
*ypttf  —  n.  pr.  m.  1  Ch  4  37.t  guß  des  Zornes  Jes  54  8  (s.  v.  a. **$f  Pr  27  4 

^•^^  in   ähnl.  Vb.);    anders   Yahuda,   JQR  15  708; 

\£>S&  ar.  ^  glänzen,  nh.  Pi.  schön  machen,      x)uhni)  Chey.  str.  es.t 

aram.  (auch  b.  a.;  äg.  aram.  in  TBtP  APO  55  14) 

ÄiB^,  *äa  schön  s.,  gefallen;   vgl.  z.  IBItf,  Fr.  115  HpK^  ph.  auf  etw.  bedacht  s.,  Lidz.  382;  nh.  streb- 

u.  Lewy,  Fw.  128.  sam  s.j  j.-a.  wachen.    Vgl.  z.  -|j?Ef  no.  1. 
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Kai  pf.  Ißtf,  yrjptf;  tm^/".  Ilpgh,  ^Bty, 
1J3#§;  i'wp.  VTJ?#;  in/1  lp^;  #*.  Ipltf,  10},' pl. 
cstr.  ^.pt^  —  wachen,  wachsam  s.  Ps  127  l.  Esr 
8  29;  schlaflos  s.  Ps  102  8.  (Sir  31  l).  Übertr.: 
a)  auf  etw.  bedacht  s.,  m.  7J?  Jer  1  12.  Pr  834. 
Dn  9  14;  m.  7JJ  d.  P.:  über  jem.  wachen  Jer 
31  28.  44  27;  )}«  ■HjjW  Jes  29  20  die  auf  Unheil 
bedacht  sind  (Hoffm.:  *l"1pt^) ;  für  etw.  Sorge 
tragen  Hi  21  32  (Merx  u.  a.:  }TJ3#V»  Winckler, 
Gl.  zu  Amarna  13*a:  Niph.  v.  IpfcP,  s.  aber  d.). 

—  Z?)  lauern,  v.  Pardel  Jer  5  6,  m.  ^g.t 

Pw.  jp*.  D^ngt^P  —  (den.  v.  *Jp$)  mandel- 
blütenförmig  Ex  25  33 f.  37  19 f.;  vgl.  Dillm. 
z.  25  33.t 

Niph.  vgl.  zu  *7pfcy. 

Deriv.:  1j?tf,  (JTVpt?  Sir  38  26). 

Ipt^  (v.  Iptit;  aram.  Uy^f ,  K^,  vgl.  Lag.,  Ü.  45. 
158;  Low,  AP  no.  319;*Nöld.,  MG  39;  Barth  ES  34; 
wahrsch.  ass.  sikdu,  auch  sikittu  u.  sukdu,  s. 
Meißner,  MVaG  9  211)pl.n^l0,  m.—  l.  Mandel- 
baum, (weil  er  zuerst  seine  Blüten  treibt,  s. 
Schubert,  Reisen  3  14)  Jer  1  11.  —  2.  Mandel 
Gn  43  11.  Nu  17  23.  Koh  12  5.t 

l\p\Zf  aram.  (äg.-aram.,  Straßb.  Pap.  B  2)  Kpttf} 
J-ft*  Äph.  tränken ;  südar.  *p\P,  ar.  ^Ä^ ,  äth.  Mt ; 
ass.  sdkü)  vgl.  Barth  §  78a  Anm.  u.  nntf  II. 

fflpkpf.  npt^n,  nng^n,  iy$fiy[,  nn^ni, 
m.  stt/f.  np^n,  txfytyftj,  n^pttfri,  DTipWrt; 
twp/:  njjjh,  jj#*t,  njjtfsj,  ^',  j^ni, 'm. 
«#.  ^pj&H,  löpt^-n,  Dp^ri,  na^n,'  *jj?#tf, 
^p#2;  iwp.  *p#rj,  m.  «#  ^np.^rj;  '«#  rnp^o, 
m.^yf.inp^n;  pt.  nptfto,  m.  sw/f.  *np#D,  Vptfö 

—  trinken  lassen,  m.  d.  acc.  d.  P.  Gn  21  19. 
24  18.  19.  45.  Ex  32  20.  Nu  20  8.  Jes  43  20. 
2Ch  9  4,  Tiere  Gn  24  14.  46.  29  2.  3.  7.  8.  10. 
Ex  2  16.  17.  19.  Nu  20  8.  Ps  104  13,  bildl.  Hab 
2  15  (vgl.  zu  nSD  I  Pi).  Ps  36  9;  einen  Garten 
tränken,  bewässern  (wie  ass.  suskü)  Gn  2  10. 
Jes  27  3.  Koh  2  6,  d.  Oberfläche'  d.  Erde  Gn 
2  6,  ein  Tal  Jo  4  18,  d.  Berge  Ps  104  13,  vgl. 
Dt  1 1  10  (s.  zu  hfl),  einen  Weinstock  Ez  17  7; 
abs.  m.  2t  des  Gefäßes  Esth  1  7 ;  m.  d.  acc.  d. 
P.  u.  d.  S'.,  Wasser  Gn  24  43.  Ei  4  19.  1 S  30 11. 
2  S  23  15.  Pr  25  21.  Hi  22  7.  1  Ch  1 1 17,  Milch 
Ei  4  19,  Wein  Gn  19  32—35.  Jer  35  2.  Am  2  12, 
d.  Eluchwasser  Nu  5  24.  26.  27,  d.  Becher  des 
Trostes  Jer  16  7,  bildl.:  Essig  Ps  69  22,  d. 
Taumelwein  Ps  60  5,  tftfl  •»£  Jer  8  14.  9  14. 
23  15,  den  Becher  aus  Jahves  Hand  (d.  i.  seinen 
Zorn)  Jer  25  15  vgl.  17,  d.Erde  m.  d.HDS  jem. 
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(s.  d.)  Ez  32  6;  m.  d.  acc.  u.  j^O  Ct  8  2;  m.  d. 
acc.  u.  myö^a  Ps  80  6  (vgl.  Pr  9  5);  abs.  m. 
niöftrD  wie' m.  Fluten  Ps  78  15  (s.  Baethg.). 
Pt.  Mundschenk  Gn  40  1.  5.  13.  Neh  1 11  (LXX: 
euvouyo;),  D^öil  l\P  Gn  48  2.  9.  20.  21.  23. 
419  (sonst  vgl.  zu  np#ö).t 

Pu.  impf.  T\pU}\  —  getränkt,  angefeuchtet 
w.,  das  Mark  seiner  KnocJien  ist  durchfeuchtet, 
d.h.  saftvoll  Hi  21  24.t 

Üb.  Am  8  8  Kt.  nj?tf;  s.  zu  ypttf. 

Derivate:  nj5&,  Mptf,  nßtfö,  vgl.  zu  npti'y^. 

^pVt  (f.  nptf ,  v.  nptf,  Barth  §  102d),  pl.  m. 
suff.  *}0  Ps  102  10  (besser:  \Vlp$),  ypti  Hos 
2  7  —  Trank  Hos  2  7.  Ps  102  10,  Erquickung 
deinen  Gebeinen  Pr  3  8  (vgl.  Hp$  Pa).  N.  Ya- 
huda,  ZA  26  358:  Balsam.t 

Pp#  (v.  ypti ;  Barth  §  1 02d)  u.  J^fc?,  pl.  ÜW0, 
D^ptf,  m.  suff.  *p2flp&,  m.  —  Abscheu,  u.  Ggst. 
desselben,  pl.  v.  widerlichen  Dingen,  Unrat, 
'$  auf  jem.  werfen  Nah  3  6;  unreine,  m.  d.  heid- 
nischen Kultus  in  Beziehung  stehende  Speisen 
Sach  9  7 ;  verächtliche  Bezeichnung  der  Götzen 
od.  heidnischer  Symbole  (vgl.  Gunkel,  SuC 
141)  sg.  1K  115.7.  2K  23  13;  pl.  Dt  29  16. 
2K  2324.  Jes  66  3.  Jer  4  l.  7  30.  13  27.  16 18. 
32  34.  Ez  5li.  7  20.  1118.21.  20  30.  37  23. 
2  Ch  1 5  8,  1 W  *#0  die  Scheusale  seiner  Lust 
Ez  20  7.  8;  d.  Israeliten  werden  DVMp$  wie 
ihre  Götzen  Hos  9  10  (vgl.  zu  SHfc);  üb.  Dn 
9  27.  1 1  31.  12  ns.  zu  Dfc$  Po.f 

SSpE/  nh.,  j.-a.  ruhen;  vgl.  pntf. 

Kai  pf.  tDpBf,  ntop#,  Högtf,  Wptf,  impf. 
Bpt^,  'P\l,  i.  p^Vpßto"wp$£n%0§  Jes  184 
Kr.  (Ges.  §  10h.  48c';  JS3.':'iil91pM);  2?£  Öp#, 
flBjjty  HBjjty  pZ.  n^lpp^  —  ruhen:  a)  v.  nie- 
mand beunruhigt  w.  Hi  3  26  vgl.  13  (m.  ?J? 
irtilDD  Sir  41  1.  44  6),  v.  einem  Volke  Jes 
30  10.  46  27,  m.  YlWm(5$  (s.  10  I)  Jer  48  11, 
neben  Hol  Ei  18  1.  27.  Ez  38  11,  v.  einem 
Lande  Ei  3  11.  30.  5  31.  8  28.  2Ch  13  23.  14  5, 
einem  Königreiche  2Ch  14  4  (m.  VJ5^).  20  30. 
neben  Tvbv}  1  Ch  4  40,  v.  d.  Erde^jes  14  7. 
Sach  1  n.  'Ps  76  9  (als  Folge  der  Furcht;  vgl. 
Chajes,  EEJ  44  228),  m.  rtorfep  Jos  1 1  23. 
14  15.  —  b)  sich  ruhig,  untätig  verhalten,  er 
wird  nicht  ruhen  ehe  (DK  ^)  Eu  3  18,  v.  einem 
Schwerte  Jer  47  6 f.,  v.  Gott:  nicht  eingreifen 
Jes  18  4.  62  1.  Ps  83  2,  vgl.  Ez  16  42  (v.  Com. 
gestr.);  v.  d.  Bevölkerung  einer  Stadt  2  K  1 1  20. 
2Ch  23  2i.t 

Hiph.  impf.  BPß£f  BpK^;  imp.  Bp^H;  inf. 
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tt^H,  Bj?#B,  O&S.  Bptfn  —  1.  ruhen  machen, 
m.  d.  acc,  einen  Streit  stillen  Pr  15  18;  jem. 
Ruhe  verleihen,  m.  b  d.  P.  u.  ]ö  Ps  94  13.  — 
2.  intr.  sich  ruhig  verhalten  (eig.  Ruhe  halten) 
Jes  7  4.  57  20.  Jer  49  23,  v.  Gott  (vgl.  Kai) 
Hi  34  29;  v.  d.  Natur  während  d.  Hitze  Hi 
37  17;  inf.  dbs.  als  subst.:  Ruhe,  Sicherheit, 
neben  nntpn  Jes  30  15,  ntt2  32  17  (Duhm  u.  a.: 
Q%$&n)*  bip&n  n$#  Ez  16  49.f 
Deriv.:  toj?tf. 

Bß^  (v.  tapfiS^)  —  Ruhe  1  Ch  22  9.f 

•  pE/  ar.  JJo  schwer  s.  Davon:  ph.^piTÜ  Gewicht, 
Lidz.  332,  ass.  siklu,  hebr.  ^j?tf,  ph.  bpW,  altaram- 
bpV  (Lidz.  382 ,  APA  60b,  APO  Index),  j.-a.  *6pn 
Sekel,  vgl.  b.-a.  ^J5R  Den.  aram.  (auch  äg.  aram. 
APA,  G  24,  n^prttt  KU,  APO  821)  *?pn,  ^ual  wägen 
(spätäg.  OLz  6  75),  äth.  Ci'Pd  aufhängen;  ass. 
§alcälu  darwägen,  zahlen,  Ift.  im  Gleichgewichte, 
gleich  sein,  vgl.  auch  sukalulu  hangen,  schweben. 
S.  Fr.  197.  202.  255;  Euting,  NI  32;  Lewy,  Fw. 
118;  n.  Zimmern,  KAT  649,  ist  !?ptf  in  der  Bed. 
bezahlen,  n.  Haupt,  AJSL  24  130,  vgl.  OTSS  148, 
d.  V.  überhaupt  ein  Babylonismus. 

Kalpf.  bpti\  impf.  bpti\,  %  blpBfrl,  ^fl, 
rfflSfty  Jer  32  9.  Esr  8  26,  n\g^j  Esr  8*25 
Kr. '(KL:  rftlptfKl);  inf.  blptf^'abs!  blpti-,  pt. 
b$$  —  wägen,  m.  d.  acc.  2S  14  26.  Jes  33  18. 
40  12,  bes.  Geld  auf  d.  Wage  Jes  46  6.  Jer 
32  10  (vgl.  Giesebr.),  daher:  bezahlen  (vgl. 
KAT  649)  Ex  22  16.  1K  20  39.  Jes  552.  Sach 
11  12;  m.  b  Gn  23  16.  Jer  32  9.  Esr  8  25,  Vtb 
Esr  8  29,  H/T^  Esr  8  26.  Esth  3  9,  m.  t,B3-?2 
2  S  1 8  12  (f.*:  bpti  f.  b0),  m.  b)l  u.  1  pret.  Esth 
4  7.    Bildl.  f.  prüfen  Hi  6  2.  31  6.f 

Niph.  pf.  b\)#) ;  impf.  ?p.t^  —  gewogen  w., 
v.  Silber  Hi  28'  15.  Esr  8  33*  bildl.  Hi  6  2.t 

Derivv.:   b0,  ^tfö,  Vlptfö,  J^ptftt,  vgl.  n.  pr. 

b$$  (s.  zu  bptf,  s.  d.)  i.  p.  bp#,  pl.  nrtptf,  $J?#, 
m.  —  eig. :  Gewicht,  dann  ein  bestimmtes  Ge- 
wicht, so  v.  Gold  Ex  38  24.  2Ch  3  9,  Kupfer 
Ex  38  29.  IS  17  5,  Eisen  IS  17  7,  v.  Lebens- 
mitteln Ez  4  10,  näher  bestimmt  durch  den 
Zusatz:  n.  d.  königlichen  Gewichte  2  S  14  26 
(s.  z.  ]1M).  Am  häuf,  als  Zahlungsmittel:  Sekel 
2K  7*1*  Am  8  5.  Jer  32  9;  b0  niK&  yriK 
*)D3  Gn  23  15,  *)D3  b0  D^rj  Lv  27  3,  D^öH 
*)D3  D^pB"  2K1520-  D^ßtf'D^tf  *)D3  Ex 
21*32;  D^riK  D^ti"  *)D5  Neh  5  15;'  aijl^jjtf 
1  Ch  2 1  25;  häuf.  w.  in  solchen  Fällen  ?p$  aus- 
gelassen, s.  zu  *)p3  u.  2HJ.   Ein  Viertel-Silber- 


sekel 1  S  9  8,  ein  halber  Sekel  als  Heiligtums- 
steuer Ex  3013,  ein  Drittel  Neh  10  33.  Der 
vollwichtige  Sekel  enthielt  nach  Ex  30  13.  Nu 
3  47.  18  16.  Ez  45  12   zwanzig  Gera,  während 

50  Sekel  eine  Mine  machten;  wahrsch.  hat 
man  diesen  vollwichtigen  Sekel  zu  verstehn 
unter  dem  VflfiT}  bpj#f  der  bei  P  erwähnt  w. 
Ex  30  13.  24.  38  24—26.  Lv  5  15.  27  3.  25.  Nu 
3  47.  50.  7  13—86  pas&im.  18  16.  Vgl.  Benz., 
Arch.  195—201;  Now.  I  206—213;  KAT  340; 
E.  Meyer,  GdA  1  §  424;  Weißbach,  ZDMG  6 1  390  f. 
65  625 ff.;  Lehmann-Haupt,  ZDMG  63  701  ff.;  Klio 
14  345 ff.;  Dalm.,  ZDPV  29  92ff.;  z.  Sekel  in  den 
Elephantinepapyri  8.  Lidz.,  DLz  1911  3211,  Eph« 
2  243 ff.;  Epstein,  ZAW  33  146. 

DptJ^  davon:  nöptf. 

HÖJP$*  (v.  Dp$;  sg.  im  Nh.,  aram.  Köptf,  JboA*, 
ehr.  pal.  JLäjxia,  gr.  aoxajxtvo;,  Lewy,  Fw.  23), 
pl.  D^ptf  (Ges.  §  93°),  m.  suff.  DHlöptf  Ps 
78  47  —  Maulbeerfeigenbaum  (gr.  su/ojAOpos, 
Ficus  sycomorus  vera  Forsk.)  Am  7  14  (vgl.  zu 
Da2),  m  Menge  in  d.  Sephela  wachsend  1  K 
10  27.  2  Ch  1  15,  als  königl.  Domäne  1  Ch  27  28, 
in  Ägypten  Ps  78  47,  als  gewöhnliches  Bauholz 
(Ggs.:  Cedern)  IK  10  27.  Jes  9  9.  2Ch  1  15. 
Vgl.  Low,  AP  no.  332;  Boissier  4  1155;  Tri- 
stram, Nat.  hist.  of  the  bible  397.t 

jJUSLf  nh.,  j.-a.  sinken  (z.  ehr.  pal.  vgl.  Schulth., 

Lex.  214);  ar.  £JL>&  (v.  einem  Brunnen)  einstürzen. 

Kai  pf.  nyßf)  impf,  ypt^fi,  '!$  —  sinken, 

versinken,   v.    einem  Lande   (Ggs.:   Dlp)  Jer 

51  64;  zurücksinken  (v.  einem  vorher  ange- 
schwollenen Flusse  ;  Ggs. :  Eh}})  Am  9  5 ;  nieder- 
sinken, v.Feuer,  zu  erlöschen  beginnen  Nu  1 1 2.t 

Niph.  pf.  nj$^i  Kr.  (KL:  npBfo  wohl 
Schreibf.)  —  Am  8  8  v.  Wasser,  sinken.t 

Hiph.  impf.  $Pj?#fl,  JTptfK  —  1.  m.  d.  acc., 
d.  "Wasser  sich  setzen  lassen  u.  dadurch  klären 
Ez  32  14.  —  2.  m.  d.  acc,  niederdrücken: 
kannst  du  mit  dem  Stricke  seine  (des  Leviathans) 
Zunge  niederdrücken?  Hi  40  25,  d.  i.  kannst  du 
ihm  einen  Strick  als  Gebiß  in  den  Mund  legen? 
Michaelis  dag.  vergl.  sam.  yp$  =  t^Un  Lv 
8  13  u.  übersetzte  wie  Aq.,  Vu.:  binden;  s. 
Ges.,  Thes.  1477.t 

Derivat:  Pp^Ö. 

tflTptyßp  (v.  nyp,  s.  d.)  pl.  f.  —  Lv  14  37  Ver- 
tiefungen, tiefe  Stellen;  LXX:  xotXaöss,  Yu.: 
valliculae.^ 

I.  *]p65^  n.  Levy  u.  Fr.  20  als  St.  zu  *)prtf,  «yip^D, 
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D^Bptf  d.  aram.  *\p&,  »aux»  schlagen  (vgl.  dazu 
Schulth.,  HW  85),  sodaß  der  Türpfosten  (*]££)  als 
die  Stelle  bezeichnet  w.,  woran  die  Tür  anschlägt; 
Zimmern  dag.  verm.  in  den  genannten  Ww.  Ent- 
lehnungen auf  Grund  d.  ass.  sakkapu  Siegel, 
askuppatu  Türschwelle   (wovon  jedesf.  lÄssalcol, 

..*-*  9  "h 

öJ&^i  \ ,  j.-a.  NriBlpD«,  mand.  KnErtpDy  Nöidv  MG  47) ; 
vgl.  Haupt,  SBOT  zu  1K  6  4;  Barth,  ZA  4  374. 
ES  35. 

11.  *|pk3'  hervorragen,  vgl.  aram.  KS^ptf,  Jläaaa 
Felsenriff  (s.  Schulth.,  HW  84);  davon  hebr.  u. 
nh.  Niph.  u.  Hiph.  hinausschauen  (wie  ar.  l3j-^\, 

g)Xi). 
Niph.  pf.  i  p.  ?\p&),  nsggfa,  ^p&y,  pt. 

^pB^,  HÖjJBfi  —  1»  emporragen,  m.  7J2,  v.  einem 
Berge  Nu  21  20.   23  28,  v.  einem  Wege   IS 

13  18;  sich  erheben,  v.  d.  Morgenröte  Ct  6  10, 
sich  drohend  erheben  Jer  6  1.  —  2.  freie  Aus- 
sicht haben  (s.  ob.),  m.  )1^Hn  *J$>3  z.  Fenster 
hinaussehen  Ri  5  28.  2  S  6  16.  £r  7  6.  1  Cli 
15  29,  v.  Himmel  herab  Ps  85  I2.t 

Hiph.  pf.  t\s$p H;  imp/.  ^pBf?,  *)p#ü,  ^pB^, 
iSpt^M;  imp.  iWpBfn  —  hinausschauen,  iyi 
JlVbb  Gn  26  8.  2K9  30,  (z.  Fenster  hinein  Sir 

14  23),  m.^2K9  32.  Ex  14  24,  m.  ^S  b%  Gn 
18  16.  19  28*  ohne  Zusatz  2  S  24  20;  V.  Gott, 
der  v.  Himmel  herabschaut  Dt  26  15.  Ps  14  2. 
53  3.  102  20.  Thr  3  50.+ 

*)j?f  (s.  zu  *)pB?  I)  i.  p.  t\p$  —  1  K  7  5,  viel!.: 
der  Rahmen  einer  Türe  (vgl.  Kittel  z.  St.).t 

D'fcgtf  (v.JjpBf  I)  pl.  —  1K  6  4  viell.:  Fenster- 
rahmen ;  weniger  klar  1K  7  4,  viell. :  vier- 
eckige Rahmen,  n.  and.:  Balkenschicht;  vgl. 
SBOT  z.  6  4.t 

V P"*  j'_a«  Pß-  verabscheuen,  abscheulich  machen 
ass.  saksn  greulich  od.  ä. ,  siksu  eine  (verun- 
reinigende) Krankheit,  vgl.  Holma,  Kl.  B.  22 f.;  n. 
Hupf.,  Haupt,  JBL  1907  24,  eine  Sekundärbildung 
aus  flp,  n.  Kob.  Sm.,  JoP  16  71  ff.,  eig.:  fallen 
lassen,  verwerfen,  vgl.  ar.  laJLw  fallen. 

Pi.pf.y0',  impf.  ttp#J!|f  i.p.  XSg&ty  m 
suff.  ^pBffi;  inf.  ^pBf  —  den.:  1.  zum  Abscheu 
machen,  m*.  1Bf£}  sich  selbst  Lv  1143.  20  25. 
—  2.  m.  d.  acc,  verabscheuen,  etw.  levitisch 
Unreines  Lv  1 1  11.  13.  Dt  7  26;  v.  Gott,  ver- 
schmähen Ps  22  25.t 

Derivate:  fßtf,  ppti. 

Y$x  (v.  fp$)  m.  —  Greuel,  Abscheu,  bes.  v. 
levitisch  Verunreinigendem  Lv  7  21   (a.  LA: 
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p#).  1 1  10—13.  20.  23. 41.  42.  Jes  66  17  (Duhm, 
Cney.:  f^f).  Ez  8  10  (Com.:  D^pBf).t 

ppfcS^  verw.  m.  pH*. 

Kai  impf.  *>pV];  pt.  pglBf,  f.  HpplBf,  npptf  — 
sich  auf  etw.  stürzen,  überfallen,  m.  3  Jes  33  4. 
Jo  2  9  (Grätz:  Xpty\  v.  pto),  v.  Bären  abs.  Pr 
28  15;  Hpp.t^  Bffii  eine  durstige,  lechzende  Seele 
Jes  29  8.  Ps  107  9.t 

Hithpalp.  impf.  ])ptöj)F0\  —  sich  überrennen 
Nah  2  5.t 

Derivat:  ptfß. 

Ipk*   nh.  PL,  aram.  npfc?,  r~a*  Pa.  täuschen;   ar. 

in  .Jux»  Trug  (aber  auch  JLio):  ass.  taskirtu  Lüge. 

.KaZ  imp/I  "IpBffl  —  m.  ?,  jem.  täuschen  Gn 
21  23.f 

Pi.pf.  \Y\$#\  impf.  TgBh,  ngtgh,  —  lügen 
1  S  15  29.  —  a)  m.  3  d.  P.,  jem.  täuschen  Lv 
19  11.  —  b)  m.  nn^i  den  Bund  Ps  44  18,  od. 
TtMfcKä  die  Treue  brechen  Ps  89  34;  ohne  Zu- 

t        v:  v 

satz  Jes  63  8. t 
Deriv.:  "Iptf. 

*lj3#  (v.  "Jpg )  i.  j?.  IpBf,  jpZ.  tngBf,  m.  sw/f.  DiT W 
—  1.  Lüge  Ps  52  5  (Ggs.:  jm  lä'S).  Pr  17  4. 
Hi36  4,  als  Ausruf:  Lüge!  2K912.  Jer  3714, 
'Bf  W  Jes  59  3,  DnjJBf  "1  Ps  101  7,  'Bf  W  Ex 
23  7,'  'Bf  1ÖK  Jes  32*7,  'Bf  ]1B^  Ps  109  2,  n?& 
'Bf  Ps  120  2,  'Bf  äj?  Mi  2  n,  i  'Bf  HiV  falsches 
Zeugnis  ablegen  Dt  19  18,  'Bf TJJ  Ex  20  16.  Dt 

19  18.  Ps  27  12,  DnjJBf  12>  Pr'l2i7.  19  5.9, 
*Wl  V2&*  falsch  schwören  Lv  5  24,  od.  'Bf-^g 
Lv'  5*  22,  *'Bf  H^Bf  Sach  8  17,  vgl.  'Bf  ftf[  Ps 
144  8,  'Bf  bZÜ  Ps  '119  69.  Hi  13  4  (s.  zu  fett), 
'Bf  tt?>  Lügengriffel  Jer  8  8,  TJJtfft  ^H  Jer  23 14, 
T?#  TO  Ps  119  29>  '^  n^  ein  Geschenk,  das 
nicht  gegeben  w.  Pr  25  14,  bildl.  'Bf  Döi?  Pr 

20  17,  70  $n?  Lügenbrut  Jes  57  4;  bes.  v. 
falschen  "Weissagungen  Jer  28  15.  29  31.  Ez 
13  22  (v.  Com.  gestr.),  'tf  «3}  Jer  14  14  od. 
'6^2  5  31.  29  9  od.  'Vh  Jer  27T15,  'ti  HtH  Sach 
10  2,  'tf  ntfiftn  Jer  23  32,  'Bf  Hllö  Jes  9  14, 
vgl.  Hab  2  18,  *'Bf  nn  1K  22  22.  —  2.  Trug 
(Ggs.:  miöK)  Jer  9  2,  im  polit.  S.  Jes  28  15, 
'Bf  TW  Jer"6i3.  810,  m.  3  d.  P.  2  S  18  13, 
'Bf  tyfi  Hos  7  1,  vgl.  Pr  11  18,  'Bf  1^  Ps  7  15; 
Täuschung,  etw.  Trügliches  Jes  44  20.  Jer 
10  14.  Ps  33  17.  Pr  31  30.  (Sir  5  8);  -|p.B6  ver- 
geblich, ohne  Nutzen  1  S  25  21.  —  3.  \3*.ft 
IpBf  meine  Feinde  ohne  Grund  Ps  35  19.  69  5 
vgl.  38  20.  119  78.  86. 

r\$ß  (v.  npBf,  Barth  §  76d;  vgl,  ar.  ilaL^  Kanal- 


10  10 

rinne)  pl.  cstr.  unregelm.  mnj?j0  (Barth  §  79?,  MVaG  6  338,  v.  H10  II;  d.  Or.  \ST\^   seine 

Brockelm.,  VGr   1  443)  Gn  30  38  —  Tränk-  Rechtlichkeit,  vgl.  Kahle  80).t 

rinnen,    hölzerne    od.    steinerne,    woraus   das  Pt.  »/'.  m.  sw/f.  TirP10 Jer  15  11  Kr.  gew.: 

Vieh   am    Brunnen   getränkt   wird  Gn  24  20.  kh  wül  dich  ^  ' zum  q^^  d  k  jfch  beJ 

30  38,t  freien;  Hi.  u.  die  Eabbinen:  *|)?1#,  d.i.  *[l}*\$# 

*1#*  (nh.  v£,  aram.  kv#,   J;JL*,  ar.  j\f>,  Fr.  56;  dein   Rest.     Das  Kt.   1.  Maurer,   Ew.    u.  a.  : 

„.                   .   a.      ,  -    .   "    .„           "k   i,nift  *[rVf10  (s.  110) :  ich  festige  dich.  Vgl.  Giesebr. 
n.  Zimmern,  vgl.  Streck  bei  Meißner,  ZA  17  242,  '  ,,-T^T1  v         ~    .                 ö 
„                   sT     .       ....      v     .       j      .        .  u.  Duhm  z.  St.t 
alles  aus  ass.  semiru,  alter  sewiru,  sawiru  Arm- 
spange, Eing,  WsLlltf;  n.  Ungnad,  OLz  1908,  Bei-  IL  71*1  tP  j.-a.  Kin  wässern,  einweichen,  syr.  hl, 
heft  2  20,   auch  als  simeru,  vgl.  aber  z.  noo),  #Z.  ar.  ^y  feucht  s.;  dazu  wahrsch.  ass.  serü  üppig 
H110  —  Arnispange  Jes  3  19.t  wachsen,  mesrü  Wachstum ;  davon  !T#ö,  s.  d.  u. 

1^*  (v.  110),  m.  suff.  i.  p.  *[10,  ^10  (Kön.  2  45)  zu  m*  J  ■?«*■ 

u.  TP0  —  Nabelstrang  Ez'lÖ  ij  dag.  ist  Pr  HL  fTl^  vgl.  zu  n-1t6F,  ]mtf. 

3  8  ^10d.l,ni^(Hitz.,Ew.)od.ni0?(Bick.,   |T^*  ^     'n 

Wildeb.  u.  a.)  z.  1.   (vgl.  aber  Sir  30  15  f.  10  **    1*  m-  sw"'  «7  fln?  s«  nJ^' 

im  S.  v.  Gesundheit:  marg.  1K0  u.  103);   u.  '*H#*  s*  *#• 

Ct  7  3  nötigt  d.  Zshg.,  in  "pH?  ein  dem  ar.  I*o  ?ü^  —  n.  pr.  Ort  im  St.  Simeon  Jos  19  6,  n. 

n^^™**  r  t>  t  w  o^ü  tlt         i  x>       t-  «^  Mü.,  AE  158.  161.  168  äg.  Sarahana.    S.  zu 

Ijeneimes  (zB.  I.  H.  25b  9,  Morgenl.  Forsch.  259;  ^ktoJ^         - 

Kam.   427  f.)    entsprechendes  W.    f.  membrum  ""•'       ' 

mulieris  zu  suchen,  vgl.  Hitz.  z.  St.,  Stickel  J^y   —  n-  Pr-  1«  m-  d.  Art.  die  Mittelmeer- 

182 f.  u.  Haupt,  Canticles  59,  der  110  vor-  ebene  v.  Joppe  bis  Cäsarea  (ph.  pttf,  Lidz.  382; 

schlägt.    Doch  vgl.  auch  Musil,  AP  3  244.f  vieH.  auch  Saruna,  Amarna  241  4,   äg.  Sartma; 

i.ua^      ivM-»fc»  s-  aber  Clauß>  ZDPV  30  56)  Jos  12  18  (L:   pSK 

v  v  F  s-  WF  jf-101?,  s.  zu  pSK).  Jes  33  9.  35  2.  65  10  (Klost: 

ll*1fcP'  vgl.  aram.  ntf,  oja  glühend,  trocken  s.,  210,  viell.:  ]1^0>1).   Ct  2  1.    1  Ch  27  29;  vgl. 

davon  Y\f;  vgl.  n.  pr.  rrritf.  Hob.,  Phys.  Geogr.  123.    N.  gent.  "»4110  1  Gh 

3y»  _  Jes  35  7.  49  10  gew.  n.  d.  ar.  j" :  21  ?'  *~a 2#  ^u^'  e™  <*°«enda?e\  0st; 

TPl.       ,          -njT,^             ,     ,  «     *   ~  lordanlandes  1  Oh  5  16,  n.  btanley,  ömai  and 

Luftspiegelung,  FataMorgana  (vgl.  Ges.  z.  St.,  Pal    London  1873  485  vielh  ident  m  ^w 

5°  -',    ^  o67-  i90l         m'  Be1dui1nenleben  ,9f"  (s.  d.),  n.  Hitzig  u.  a.  m.  J10  M.  I.  13;  vgl.  aber 
Musil,  AP  3  5,  Eutmg,  Tagebuch  98  f.),  aber  Mittel  z>  St>t 
wohl  eher  n.  d.  jüd.  Sprachgebrauche  u.  d.  Ver- 
sionen:   glühende  Wüstenluft  Jes  49  10  u.:  RJtW  Jer  1Sl6  Ä»  s*  ni?"1-^' 
trockenes,  glühendes  Land  35  7,   (Sir  43  22:  ]T[1fc#  s  1101 

ni0  pH).  Vgl.  Chey.,  Einl.  in  d.  B.  Jes.  272f.  w£  J_             verschrieben  f  nb^  s  d 

u.  KAT  415  (z.  ass.  Sarrabu).  "  *•         W'  ^r'  verscüneben  *•   T?^»  s-  d- 

«7^^m<  ,     ,  .    .    rv  .,...         -^^^^  <~        „  **lP  (APO  19  I  4;  vgl.  Sari,  Schiffer,  Spuren  41: 

fPJlu7  (vgl.  bab.  Isnbijama,  BEUP  10  53.  ÜMBS  T         „                                   ' 

tV  i  «ex                       i7     o  ,«  «     at  i  o      ^    r.  0Lz  16  266)  —  n.pr.  m.  Esr  10  40.t 

n  1  25)  —  n.  pr.  m.  Esr  8  18.  24.  Neh  8  7.  9  4  f.  ^ 

10  13.  12  8.  24.f  *^H?^  —   Hi  41  18    n.    d.  Versionen:    Panzer 

tD1'?^  od.  13110  (aramaisierend  f.  öa£,   s.  d.  u.  (JT'lWi  was  aDer  wenig  paßt.   Del.  vergl.  sj^ 

Nöld.,   ZDMG  57  417;    n.  Haupt,   OTSS  1  53  v.  runde    Pfeilspitze    (Schwarzlose,    Waffen    d. 

bab.  sabbitu;  kopt.  sarbot,  herbot  Stock,  neben  Araber  312),  wozu  äth.  (\&BrV ,  sab.  mi0  u. 

s(e)bot)  —  ScepterEsth4il.  5  2.  8  4;  (Sir  37 17:  JVn0    Bogenschützen,    z.   vergl.;    Hoffm.   1.: 

Zweig).t  H,,10  u.  vergl.  l&*?&  Wurfspieß.t 

I.  mtJ^  aram-  (auc]l  b-  a0  *1^i  fr*  lösen,  los-  \JF1M?  (aram.  «2^^,  «M""]^,  jL^»,  ass.  sirjäm,  bab. 
lassen,  Pa.  anfangen,  äth.  rt£?  eine  Sünde  ver-  sirjäm;  daneben  auch  JI^D;  vgl.  KAT  650  u.  an- 
geben; ass.  Pi.  surrü  anfangen,  eröffnen,  ein-  deinerseits  Haupt,  SBOT  zu  1  K  22  34;  äg.  tara- 
weihen. Vgl.  Kautzsch,  Ar.  90.  jana,  turana,  Mü,  AE  102)  Lp.  JV10  1  S  17  38, 
Kai  impf.  m.  sw/f.  WT^fh  —  m.  d.  acc.  Hi  sonst  p0  (Ges.  §  29u),i?;.  D^^'u.  niis10  — 
37  3   (das  Donnern)  loslassen;    (n.  Winckler,  Panzer  IS  17  5.  38.  1K  22  34.  Jes  59  17.  Neh 
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4  10.  2  Ch  18  33.  26  14.  (Sir  43  20).  —  Vgl.  z. 

Tltf*  (v.  Vltf)  jpZ.  cs*r.  *p#  —  Hi  40 16  Seimen 
od.  Muskeln,  vgl.  Dillm.f 

nmtf*  (v.  T10;  Barth  §  26 lc),  cstr.  gl.  Jer 
118.  Ps  81  13,  sonst  fi-IT)^  —  Festigkeit, 
Härte,  3J?  't?  Verstocktheit  des  Herzens  Dt 
29  18.  Jer  9  13.  13  10.  23  17.  Ps  81  13,  D31?  'ti 
J?>7  Jer  3  17.  7  24.  11  8.  16  12.  18  I2.t 

JYH#  s.  m«tp. 

Ttiültät  f.pl.  Jer  31  40  KL  Schreibf.  f.  niöl# 
Gefilde,  wie  Kr.,  6  Godd.,  mehrere  Ausgaben 
u.  d.  Parallelstelle  2  K  23  4  haben.t 

V^fcjr  Syr.  ^x  kriechen,  aram.  «yitf,  ij;*  Reptil; 

s.  Ges.,  Thes.  1481;  Nestle,  ZAW  26  285.  Vgl. 
auch  äth.  *M£Ä  knospen,   Brockelm.,  YGr  1  169. 

Kai  pf.  p^,  XSyg\  impf,  p^,  «T^.,  'SV, 
irn^?.  VSTtä'i  pt.  pty,  fliHfcy  —  1.  kriechen,  wim- 
meln, v.  d.  zahlreichen  Gewürm  e  der  Erde  u. 
d.  kleineren  Wassertieren  Gn  7  21.  Lv  1 1  29. 
41—43.  46.  Ez  47  9.  M.  d.  acc.  von  etw.  wim- 
meln (Ges.  §  117z)  Gn  1  20.  21.  Ex  7  28.  Ps 
105  30.  —  2.  sich  vervielfältigen,  stark  fort- 
pflanzen, v.  Menschen  u.  Tieren  Gn  8  17.  9  7. 
Ex  1  7.t 

Deriv.:  pltf. 

Y*)$  (v.  p#)  m.  —  kriechendes  Gewürm  (dar- 
unter auch  Mäuse  u.  Maulwürfe)  Gn  7  21.   Lv 

5  2.  11  29.  41 — 44.  22  5;  geflügeltes  Gewürm,  das 
auf  vier  Füßen  geht  Lv  1 1  20.  21.  23.  Dt  14  19; 
kleinere  Wassertiere  Gn  1  20,  vollst.  DV3H  p^J 
Lv  llio.t 

p  IkS^  aram.  pntf,  u»t*  zischen.  Vgl.  b.  a.  »rppntf© 
u.  Lewy,  Fw.  165. 

Kai  pf.  p^,  i.  p.  pyf,  1p1#;  impf,  p^, 
np"!ti$K  —  zischen,  pfeifen:  a)  m.  7  jem.  pfeifen, 
ihn  durch  Pfeifen  herbeirufen,  Bienen  (wie  der 
Bienenwärter)  Jes  7  18,  Völker  Jes  5  26.  Sach 
10  8.  —  b)  zischen,  pfeifen,  um  zu  verhöhnen, 
neben  Dötf  1  K  9  8,  neben  IT  JTOn  Zeph  2  15, 
tftö  JTOn  Thr  2  15,  ]Vf  p*\U  Y.  16;  m.  by_  d.  S., 
neben  nÄtf  Jer  19  8.  49  17.  50  13,  m.  bjt  d.  P. 
Ez  27  36  u.  Ifcpfö»  von  seiner  Stelle  fort  Hi 
27  23.t 

Derivate:  rißntf,  njJIBJ. 

njTlt?  (v.  p"ltf)  —  Auszischen,  Spott,  flötf 
nftiuh  Grauen  u.  Spott  Jer  51  37,  mtib  D^ 
njTlttfy  Jer  19  8.  25  9,  m.  )fO  Jer  25  18.  29  18. 
2  Ch  29  8,  v.   d.   Bewohnern  des  Landes  Mi 

864 


6  16;  (bes.  d.  letzte  St.  spricht  geg.  Winckler, 
AoF  2  74  ff.,  der  nßltf  als :  Wüste,  z.  ass.  sarrahu 
Wüstenbewohner,  vgl.  „Saracene",  stellt;  s.  zu 
„Saracene"  noch  Nestle,  OLz  15  206;  Perle?, 
ebd.  309). 

Tljffff*  (v.  pnt^)  pl.  cstr.  nip^,  ritpUßf  Jer  18  16 
Kr.' (KL:  npW)  —  1.  d.  Spielen  der  Hirten- 
flöten Ei  5  16.  —  2.  D^l?  rVfpn$  Pfeifen,  Spott 
f.  immer  Jer  18  16  Xr.  (viell.  in  fi£*l$  z.  ä.).t 

I  IL*  aram.  Yltf,  ;a,  fest  s.  (äg.-aram.  T1W,  APO 
1  3),  vgl.  Dillm.,  Lex.  aeth.  238;  davon  viell.:  1$, 

y**,  aram.  NT!$,  I^a  Nabelstrang  (v.  Festsein?), 
vgl.  Kautzsch,  Ar  .90,  u.  dag.  Nöld.,  ZDMG  57  416; 
s.   weiter   zu   tihltf.     Küzicka,   KD  11  f.   leitet   d. 

Derivv.  v.  ~*o  ,  verborgen  s.,  ab ,   wozu  noch  "ntf, 
fest  s.,  gehöre;  vgl.  auch  Joüon,  MFoB  4  17  f. 
Kai  s.  zu  m&  I  Pi. 

Derivv.:  ntf,  TTtithti,  V)tf ,  mint*,  vgl.  zu  Viltf 
u.  (?)  n.pr.  n^n«. 

T]#  —  n.  pr.  m.  2  S  23  33,  s.  "D&. 

TT  -*■  'TT 

rflTj^  s.  nm#. 

\U  \W  n.  einigen  (vgl.  Ges.,  Thes.  1483)  aus  IBhtf 
entstanden,  vgl.  zu  Vlttf  u.  äth.  P'CS^*  Sehne,Wurzel 
(Dillm.  241;  Brockelm.,  VGr  1  169);  Schwally, 
ZDMG  52  140  f.,  vergl.  südar.  fentf  Wurzel  (s.  dag, 
Rüzicka,  KD  179),  ar.  ■  />;-">  kleines  Dorngestrüpp, 
^.-i-ol  hart,  v.  Boden,  u.  nimmt  als  Grundbed.: 
knorrig,  an.  Dazu:  VMf,  ph.  vnw,  Lidz.  383,  aram. 
(auch  b.  a.)  VNhti,  «Bhtf,  !*?■*  Wurzelfaser,  Wurzel, 
ass.  sursu  Wurzel,  vgl.  sirs  Dalm.,  Pal.  Diwan 
14.  26.    Die  folg.  Verbalformen  sind  den, 

Pi.  pf.  m.  suff.  *|Bhtf;  impf.  BhBfr)  —  den. 
entwurzeln,  ausrotten  (vgl.  b.  a.  1$  w),  m.  d. 
acc.  d.  P.  u.  D«H  pKÖ  Ps  52  7;  m.  3  Hi  31 12, 
Duhm:  ^ri;'(m.  Ha  Sir  6  3).f 

Pw.  impf.  i.  p.  WH&*  —  den.  entwurzelt  w. 
Hi  3l8.t 

Po.  pf.  Bhtf  (Ges.  §  55b)  -—  den.  Wurzel 
schlagen,  einwurzeln  m.  3  d.  O.  Jes  40  24  (Nöld., 
NBsS  101:  t&hfeO.t 

PoaZ  j9/!  1  J9.  Vtf*jtf  (Ges.  §  55b)  —  den.  fest- 
gewurzelt s.  Jer  1 2  2.t 

^>Ä.  mj?/:  Bfy^,  '$1;  jrt.  tfn#0  -  Wurzel 
schlagen,  m.  D^lgf  Ps  80 10  (Duhm  stellt 
iTtfhttf  zu  a),  ohne  dass.  Jes  27  6.  Hi  5  3 
(Hoffm,  Duhm:  Pu.).t 

Deriv:.  tthtf,  vgl.  ».  ^r.  tthtf. 
Bh#*  ».  «.  Bhtf  —  «.  »r.  m.  1  Ch  7  I6.t 


Vhßt  (s.  z.  Bhtf)  m.  wijf.  iBhtf,  ^?.  cstr.  "ghtf,  1  Ch  23  13.  2  Ch  13  10  (pt  m.  ^>).   29  11,  vgl.: 

m.  suff.  Ylfäf,  V$l&  (1-  sörhäw;  Ges.  §  93°)  Holz  u.  Stein  dienen  Ez  20  32,  v.  einem  unter- 

m.  —  Wurzel  Ez  17  6.  31  7.  Hi  14  8.  29  19,  v.  geordneten  Diener,  m.  \)Ö-ft$  od.  ^£>b  vor  dem 

eßbaren  Ginsterwurzeln   30  4;   m.   Bhntfri  Ps  Priester  1  S  2  11.  3  1,  im  freieren  S.  Jes  56  6; 

80  10  (s.  zu  Bhtf  Hipk),  Thtö  Jer  17  8,  HSn  m.  Hin1»  M$VI$   IS  2  18;  pt  m.  gen.  v.  den 

Hos  14  6,  TJSD  Hi  8 17, 1^3  Ez"l7  7,  ]n}  (Frucht)  Priestern  jes  "61  6.  Jer  33  21.  22.  Jo  1  9.  13. 

geben  Pr  12*1 2  (vgl.  aber  WZKM  5  196),  J>fQ  2  17-  (Sir  7  30),  v.  d.  Naturkräften  Ps  103  21. 

Ez  17  9,  VT  Hos  9  16.  Hi  18  16,  tDlO  Pr  12  3;  104  *l   a&s.  v.  d.  Priestern  Ex  28  35.   30  20. 

bildl.:  giftige  "Wurzel  Dt  29  17;  Bild  f.  d.  Ur-  39  6.  26.   1  K  8  11.  Ez  44  17.  Neh  10  40.  2  Ch 

sprung  eines  Volkes  Ri  5  14,   f.  d.  Ausgangs-  5  14.  31  2.  (Sir  45  15),  m.  Efjj^  Ex  28  43.  29  30. 

punkt  einer  neuen  Entwickelung  2K  19  30.  35  19-   39  41.  Ez  44  27,  m.  «VpK  WM  Neh 

Jes  111.   14  29.  37  31.  Dnll7   (Bevan:   TSJ  10  37.  1  Ch  26  12,  m.  rPiT  D#S  Dt  18  5.  7;  m. 


n^l^'D),  d.  Vernichtung  d.  Wurzel  als  BÜd  d-  acc.  des  Heiligtums  Ez  44  11,  des  Altars 
einer  Vollständigen  Ausrottung  Jes  5  24.  14  30  1  Ch  15  2.  (Sir  50  14),  vgl.  pt  m.  b  Esr  8  17; 
(vgl.  Küchler,  D.  Stellung  d.  Proph.  Jes.  z.  B^!?Ö3  WtfB  Ez  45  4,  JVIB  Wlgto  Ez  45  5. 
Politik  seiner  Zeit  40).  Am  2  9.  Mal  3  19;  d.  ^  24,  najfcn  'ö  Jo  1  13,  Qmp  WltflD  Sir  4  14); 
Wurzel  (das  unterste)  des  Berges  Hi  28  9,  des  m-  d-  acc.  v.  d.  Leviten,  die  die  Priester  be- 
Meeres 36  30,  des  Eußes  13  27;  der  Grund  dienen  Nu  3  6.  18  2,  od.  d.  Gemeinde  Nu  16  9, 
einer  Sache  19  28;  übertr.  f.:  Wurzelsproß  (s.  vg!-  Ez  44  n£.  od.  ihre  Brüder  Nu  8  26,  od. 
Berthol.,  SIF  164^  Jes  11  10.  53  2.t  d-  Heiligtum  Nu  1  50,  v.  d.  Sängern  L  Ch  6  17 

WWW*      **«**»<    '  (v^1  ZAW  19  110)'  allSemeiner  1  Ch  16  4.  37. 

IWW  s.  nnrjf.  2  Ch  8  14.  23  6;   m.  *l  der  heiligen  Geräte  Nu 

n^B^*  (aram.  tfHtthtf,  »nH^tf  [?],  U*a+&  Strick  3  31.  4  9  (m.  *?  des  Leuchters).   14  (m.  b%  des 

aus  Palmblättern,  Ls.  sarsarratu  Kette,  vgl.  Nöld.,  Altars).   2  K  25  14.  Jer  52  18;   m.  ^  der  heil. 

BsS  56,  gegen  Fr.  290,  Ruzicka,  KD  9,  u.  f.  mög-  Kleider  Ez  42  14.  44  19.t 

liehe  Entlehnung  aus  d.  Ass.  KAT  650)  pl.  JYHBhtf  Deriv' :  ^ ' 

u.  (Ex  2822)  JYIBhtf  (vgl.  Brockelm.,  VGr  1  260)  TT\&  (v.  mtf)  m.  —  Dienst,  XetToupTi'a  Nu  4  12 

/.  (ZAW  16  96)  —  Kette,  Kettchen  Ex  28  14.  (rntfn  ^2)   2  Ch  24  14  t 

22.  39  15.  1  K  7  17.  2  Ch  3  5.  I6.t  ^  "   -^ 

m#  auch  nh.  m.  d.  Subst.  |tfl*  (j.-a.  «niTBf)  L  tf#   ,      ^  s;d      ^  pr  ß  w            »ftf, 

Priesterdienst;  ph.  in  meto  Dienst,  Lidz.  383.  ^    n^  ^  __  gechS)   £^  ^   tPWQty 

PL  pf.  m#,  OTflfif;  tmp/:  W||^i  WJ^J,  m.  Ruth  3"'l7,  HV  ri1^3   1  Ch'4  27;"  Dn?;  r$#  Ex 

sw/f.  H)frfl^,  VtQT)^,  *B*rf|(^  Jes  60  7.  10;  16  26  u.  ö.,  D^5hn  n##  1  K  11  16,  dW?' fl## 

iw/'.  iriÄ'"  m&6,  m.'sw^:  wriM>,  omtÄ;  j?*.  Ez  46  6>  ö^j?b**n#  Ex  25  33. 35.  37 19. 21, 

JTlBto,  m.  sie^.'iniBfD,  jpZ.  rWWte*  m.'  sw/f.  so°st  ^s-  D^?  *W  Gn  30  20  usw.  —  tfti 

vffc,  /'.  m*D  (s:  SBOT  zu   IX  1  15)  -  5*»  u«  ITC  "W  sechzehn  -  D«  sechzig, 

jt  ,,r  :    u  j-  "T  :   •     tu       u       **«        •  iw  D*#tf  usw.  ni«D  tftf  sechshundert,  M 

dienen,  bedienen,  im  Untersch.  v.  HDV  v.  einem  *¥.      '-.            *"^w  ^^  ö^^uöuuu^ca»,,  i^ 

u^S/N  sechstausend. 


T    -I 


ehrenvollen  Dienste,  wozu  jem.  gewählt  w., 

od.  den  er  freiwillig  übernimmt,  m.  d.  acc.  d.  Derivat:  W,  vgl.  zu  mW. 

P.  Gn  39  4.   40  4,  d.  Könige  Ps  101  6.   1  Ch  IL  VVt  (or.  tftf,  Kahle  76)  —  weißer  Marmor 

27  1.  28  1.  2  Ch  17  19.  22  8  (pt.  m.  b),  v.  einem  Ct  5  15.  Esth  "l  6,  sonst  ti%  s.  d.t 

Mädchen  1K  1  4.  15,  m.  ^ÄH  \>$Tij  Esth  1  10;  ÜI.  W  (eher  aus  altäg.  ss  feiner  Stoff,  als  aus 

einen  Propheten  bedienen  1K  19  21;  v.  Koni-  kopt#  $en8j  das  älteres  §n^ystn  s.  soU,  Mü.;  vgl. 

gen,  die  Israel  bedienen  Jes  60  10  (7,  wo  von  jacob)  d.  nordisch-baltische  Handel  d.  Araber  143) 

Opfertieren  d. Bede  ist,  l.Klost.  u.a.:  ^D^:) 5  Ez  16  13  Kt  falsch  s^,  m.  —  Byssus  (vgl.  zu 

pt  Diener  2S  13  17.  18,  eines  Königs  1K  105.  y«l)  Ex  25  4.  28  5.  35  6.  23.  25.  35.  38  23.  39  3, 

Pr  29  12.  Esth  2  2.   6  3.  2  Ch  9  4,  eines  Pro-  neben  Purpur  Pr  31  22,  neben  Seide  Ez  16  13, 

pheten   2  K  4  43.    6  15    (Klost.    ninrsö,    vgl.  aus  Ägypten  bezogen  Ez  27  7;  titi  *$§'Gn 

SBOT),  v.  Josua  als  Moses  Diener  Ex  24  13.  41  42,   Kopfbund   aus   Byssus   Ez  16  10,   des 

33  ll.  Nu  11  28.  Jos  1  1.  (Sir  46  1).  V.  d.  kul-  Hohenpriesters    Leibrock    u.    Kopfbund    aus 

tischen  Bedienung  Gottes,  m.  d.  acc.  Dt  10  8.  Byssus  Ex  28  39.   39  27.  28;  IJ^D  tö&  (s.  zu 

17  12.  215.  Ez40  46.  43  19.   44  15.16.  45  4.  W)  f.  d.  Stiftshütte  Ex  26  l.  31.*  36.  27  9.  16. 

GKSBNnjs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.                            55  865 
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18.  36  8.  35.  37.  38  9.  16.  18,  f.  d.  Schulterkleid, 
d.  Tasche  usw.  des  HP  Ex  28  6.  8.  15.  39  2.  5. 
8.  28.  29.  Üb.  die  Frage,  ob  es  Baumwolle  od. 
Leinwand  gewesen  ist,  s.  Dillm.  zu  Ex  25  4.1* 

fc$t$^  vgl.  äth.  M(0  einliergehn. 

PL  pf.  m.  suff.  *pn«#tf  (n.  Ges.  §  55f  viell. 
Pap.  f.  KttW)  —  führen,  gängeln  Ez  39  2.t 

l^3t/t/  (auf  eiu  bab.  Samas-abal-usur  führend; 
vgl.  Hoonacker,  Academy,  30.  Jan.  1892;  KAT 
286.  370;  Torrey,  AJSL  24  30  f.;  anders  E.Meyer, 
ZAW  18  343  f.)  —  n.pr.  m.  Esr  1  8.  11.  5  14.  16, 
früher  gewöhnl.  m.  Serababel  identifiziert,  so  zB. 
Köhler,  Gesch.  2  2,  5551,  u.  dag.  Smend,  Die 
Listen  d.  B.  Esra  u.  Neh.  19;  Stade,  Gl  2  101; 
Kosters,  Wiederherstellung  40;  Meyer,  EdJ  75  ff. 
193;  Sellin,  Serubabel  7;  KAT  285  f.;  Wellh.,  IjG 
164;  Bothstein,  D.  Genealogie  d.  Königs  Jojachin 
29 ;  Nikel,  D.  Wiederherstellung  44  ff.t 

PL  pf.  DflW]  —  (^n.  v.  ti&)  in  sechs 
Teile  teilen,  den  sechsten  Teil  geben  Ez  45  13 
(1.  aber:  lVtf0)-+ 
*&&  (vgl.  W  APO  45  l)  —  n.pr.  m.  Esr  1040.t 

*$&  —  n.  pr.  eines  Enakiten  Nu  13  22.  Jos 
15  14.  Ri  1  lO.t 

W  s-  zu  m  in. 

*tjW,  f.  n*ffl  (v.  Vftf)  —  der  sechste  Gn  1  31 
u.  ö. ;  f.  auch:  der  sechste  Teil  Ez  4  11.  45  13. 

TJ^g?  —  Jer  25  26.  51  41  Name  f.  Babel.  Vgl. 
Graf,  Giesebr.,  Duhm  zu  Jer  25  26,  u.  zu  "SJt^£. 
S.  a.  Del.  Pa.  2 1 4  f . ;  Sarso wsky,  ZAW  3  4  64~  frt 

\W  —  n.  pr.  m.  1  Ch  2  31.  35  35.t 

Ü*2&W  8.  zu  ]t^0. 

plW  __  w>  jpr#  m.  i  Ch  8  14.  25.t 

!$&*  (aus  ass.  serser(r)u  rote  Paste,  KAT  649)  L 
p.  "lfctf  —  rote  Farbe  Jer  22  14.  Ez  23  14  t 

I.  ntj^  (zu  nJltf  I,  s.  Lag.,  Ü.  161;  Barth  §  2C  no. 
10,  ZDMG  41  640  f.;  Nöld.,  BsS  42,  NBsS  143; 
Brockelm.,  VGr  1  334)2?/.  mntf,  m.  suff.  DJTnln# 
2S  10  4,  iTnh^  Jes  19  10,  m.  (ZAW  16*84)  — 
1.  Gesäß  *2  S  10  4.  Jes  20  4.  —  2.  Fundament 
(wie  ass.  isdu,  syr.  in  fKro/^a),  bildl.  f.  d.  Fun- 
damente des  Staatslebens  Ps  1 1  3 ;  so  n.  d. 
Mass.  auch  Jes  19  10  (besser  n.  LXX  u.  Tg. : 
iTflfctf  v.  nntf  I  weben).t 

II.  J"l#  —  Nu  24  17  n#-\>2l  gew.:  Söhne  des 
Kriegsgetümmels  (J"I0  =  HK$  v.  nK0  1) ;  Ew.  u. 
a.:  rmfc  Hochmut  (v.  Kfci),  vgl!  Wellh.,  Cp.  351,  der 
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alternat.  JINtf  (n.  Jer  48  45)  vorschlägt;  s.  and. 
Vorschläge  bei  Holz.  u.  Baentsch;  viell.  ist,  da 
man  ein  bestimmtes  Volk  erwartet,  rrtttf,  d.  i.  Suti 
(vgl.  zu  5>1tf)  z.  1.,  u.  dies  wie  in  Amarna  im  S.  v. 
Beduinen  zu  fassen.  Meyer,  IN  219,  verm.  dag. 
in  fltf  einen  moab.  Stamm.    Vgl.  z.  JINl^.t 

III.  Ü??  (Namenerklärung  Gn  4  25)  —  n.  pr. 
Seth,  Sohn  Adams  Gn  4  25.  26.  5  3—8.  1  Ch  1 1. 
(Sir  49  I6).t 

I.  nDB^  wohl  verw.  m.  JVtf ;  dazu  ntf  I,  ph.  nnt?K 
Lidz.  230  (so  Brockelm.,  VGr  1  215;   Nöld.,  NBsS 

143),  ar.  vJX**>\,  syr.  K»,  \Km>\  Gesäß,  Fundament, 

wahrsch.  auch  ass.  isdu  Bein,  Fundament  (vgl. 
Holma,  NKt  128  f.,  u.  zu  nD''  u.  "itfK);  ferner  n. 
d.  gew.  Auffassung  Vttf  I  (s.  d.),  aram.  JLSfcsft,  Wfi&, 

ar.  ^X^o  stamen,  aT7)fiü>v,  wovon  j.-a.  Kntf ,  syr. 
<-\&\  (aber  auch  ass.  satü)  weben;  vgl.  Nöld.,  MG 
98;  Barth,  ES  39  f.  ZDMG  41  640;  Fr.,  BzA  3  78. 
N.  Bondi,  ZÄS  33  1  ist  dag.  nntf  weben,  d.  ent- 
lehnte äg.  sti  (das  aber  spinnen,  eig.  ziehen,  bed., 
Mü.),  vgl.  Hommel,  ZDMG  53  348;  Spiegelb., 
Ztschr.  f.  vergl.  Sprachforsch.  41  128. 

Kai  s.  zu  fl$  I. 

II.  llJikS^  trinken,  aram.  (auch  äg.  aram.,  APO 
1  21.  6  7.  55  5,  b.  a.)  "ntf,  Jfe*[i  südar.  Tlfc,  äth. 
rt^?,  ass.  satü.    Vgl.  äg.  Mü.,  AE  77  ? 

Kai  pf.  nn^,  JVn$  (Ges.  §  75m),  whti, 
mtf,  DJrynt?;  Ympf.  nt$*,  ritfto,  ^?.l,  T\P$*h 
wäfo  jj#8j,  iwfh.,  pvjish  (Ges.  §  75u),  nrat?n, 
hl  «#  viijhffy  fap.  nri^,  nnt^,  w$-,  mf.  in^, 

nin^  Jes  22  13  (Ges.  §  75n;'  viell.  ist  cstr.  ge- 
meint, s.  Duhm);  pt.  TiTp,  f.  KTp,  pl.  0^0, 
'1$,  m.  suff.  VJJ0  —  trinken,  auch  v.  Tieren, 
Gn  24  19.  2  K  3  17;  m.  d.  acc.  Wasser  Jes  44  12 
u.  ö.,  Wein  Dt  29  5.  1  S  1  15.  Jes  5  22  u.  ö. 
(Sir  9  10),  vgl.  Nu  6  3,  Wein  samt  Milch  Ct  5  l, 
D^fl&ö  süße  Getränke  Neh  8  10,  *D#  *f0  Ps 
69  13';  m.  partit.  p  Gn  9  21.  Hi  21*20.  Ru  2  9, 
m.  3  vom  Wasser  Pr  9  5;  m.  ^miTJÖ  1K  17  6. 
Ps  1 10  7;  m.  )ö  des  Bechers  2S  12  3,  m.  $  des 
Bechers  (wie  ass.  satü  ina)  Gn  44  5.  Am  6  6; 
IDBft  nn^  sich  berauschen  Gn  43  34,  vgl.  Hgg 

16,  113^  nrp  ik  16  9.  2016;  nntfj  bm 

Mahlzeit  halten  Gn  24  54,  bes.  bei  festlicher 
Gelegenheit  Ex  32  6.  IS  30  16.  1  K  1  25.  Jes 
22  13,  auch:  sein  Leben  genießen  1  K  4  20. 
Jer  22  15,  vgl.  Koh  2  24.  3  13  u.  ö.;  kein  Brot 
essen  u.  kein  Wasser  trinken  f.  fasten  Ex  34  28. 
IS  30  12.  Esr  10  6;  trinken  allein  f.:  Mahlzeit 
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halten  Esth  3  15.  7  1 ;  m.  folg.  J12D  ausschlürfen 
Jes  51  17.  Ez  23  34,  T\nti  ffiflD  Ps  75  9  (T. 
zweifelh.).  Bildl.:  Wasser  aus  eigenem  Brun- 
nen trinken,  v.  Eheweibe  Pr  5  15 ;  Wasser  des 
Nils  trinken  Jer  2  18;  Blut  trinken  Nu  23  24. 
Ez  39  17.  19.  Sach  9  15  (s.  zu  nöH),  vgl.  v,  Gott 
Ps  50  13;  seinen  Urin  trinken  2  K  18  27,  den 
Zornesbecher  aus  Gottes  Hand  trinken  Jes 
51  17.  Jer  25  16.  28.  49  12,  vgl.  Jer  51  7,  Jahves 
Zorn  trinken  (m.  |D)  Hi  2 1  20,  d.  Becher  jem. 
trinken,  dasselbe  Schicksal  erleiden  Ez  23  32, 
vgl.  Ob  16;  d.  Gift  d.  Pfeile  trinken  Hi  6  4, 
Frevel  tr.  Hi  15  16,  od.  Lästerung  Hi  34  7, 
sich  daran  sättigen;  m.  DttH  Unrecht  dulden 
müssen  Pr  26  6. 

Niph.  impf,  nfltj^.  —  getrunken  w.  Lv  1 1  34. 

—  Üb.  mfeBfo  Pr  27  15  s.  zu  TVtö  I  Niph.* 
Hiph.  w.  durch  njJfcPfl  ersetzt,  s.  npBr. 
Derivate:  nntfö,  Wll,  n»ntf. 

nw  s.  ntf  i. 

I.  *tl$  (vgl.  zu  nntf  I;  nh.  m.  ZAW  25  339)  — 
Lv  13  48 f.  51.  53.  56—59,  gew.  n.  d.  spät.  Sprach- 
gebrauch u.  LXX:  d.  Aufzug  d.  Gewebes,  vgl. 
PAOS  1889.  CLXXYIII;  ZDPY  8  180;  aber 
wohl  eher  eine  bestimmte  Art  Gewebe,  vgl.  z. 
^?  Lt 

IL  *ftp  (v.  nntf  II)  —  das  Trinken,  Trink- 
gelagKoh  10  17.t 

rPH^  (v.  nnt^  II)  —  das  Trinken  Esth  1  8.t 

Ü*P&  f.  zwei,  s.  M#. 

^Hltf*  (v.  ^>ntf)  pl.  cstr.  "bm  —  Setzling  Ps 
128  3.  (Sir  50l2).t 

sTiiSr  aram.  bnti,  ^A*,  vulgärar.  J-X-^,  s.  Ges., 
Thes.  1488;  ass.  sitlu  Sprößling  u.  wahrsch.  satälu 
pflanzen  (woraus  es  n.  Fr.,  ZDPV  28  222  entl.  ist); 
pun.  in  aiftiXejaöe,  Nöld.,  ZDMG  57  417. 

Kai  pf.  *r(?r\U};  impf.  m.  suff.  \£>V$$  Ez 


1 7  23 ;  pt.  pass.  b\T\tiy  Tb\T\ti  —  pflanzen,  m.  d. 
acc.  Jer  17  8.  Ez  17*8.  10.  22  f.  19  10.  13.  Ps  1  3. 
92  14.    Unklar  Hos  9  13.t 
Deriv.:  ^ntf. 

•     T 

LJilN*    unsicherer  St. 

Kai  pt.pass.  cstr.  Dfl#  —  Nu  24  3.  15;  Syr. 
Kabb.   (n.  d.  nh.  Dfltf   durchbohren)   geöffnet, 


u. 


aufgeschlossen;  n.  LXX,  Tg.,  auch  Wellh.,  Cp.  112, 
v.  Gall  v.  &  (=  108)  u.  Dfi;  Dillm.,  Paterson,  SBOT, 
dag.:  ün&  verschlosseu.t 

|Jlk*    auch  nh.  Hiph.,  j.-a.  Aph.\  ein  sekundärer 

St.,  den  man  gew.  v.  einem  v.  ytö  (s.  d.)  den.  Hithpa. 
ableitet,  vgl.  dag.  Jensen,  KB  6,  1  436,  der  eine 
Entlehnung  aus  ass.  istin  (s.  zu  ytö)  annimmt; 
Haupt,  SBOT  zu  1K  21  21,  ist  geneigt,  d.  An- 
nahme eiues  solchen  Stammes  durch  d.  Vokali- 
sation  "j*Fl^ö  überflüssig  zu  machen. 

Hiph.  pt  —  pPM^Ö,  m.  Tj?2l  der  an  die  Wand 
pißt,  Bezeichnung  des  Mannes  im  Ggs.  zum 
Weibe  (n.  and.  des  kleinen  Kindes  od.  eines 
Hundes,  vgl.  Ges.,  Thes.  1397  f.;  Haupt,  AJSL 
22  257  f.  u.  Yahuda,  ZA  16  241)  1  S  25  22.  34. 
1K  14io.  16n.  2121.  2K  98.t 

pfifcä^   nh.,    aram.   (äg.    aram.   APO  57  11)   pntf, 

jö&s»  schweigen  (eig.  ruhen);  n.  Nöld.,  ZDMG 
57  417  wahrsch.  Aramaismus.    Vgl.  toptf. 

Kai  impf.  plWfh,  phBh,  i.p.  Vpt$\  —  ruhen, 
v.  d.  Fluten  Jon  i  n.  12.  Ps  107  30,  v.  d.  Streite 
Pr  26  20.f 

*\T\P  (a.  LA:  1JJ#;  vgl.  Scheftelowitz ,  MGWJ 
47  212  u.  b.-a.  "^tia  nntf)  —  n.  pr.  eines  persi- 
schen Fürsten  Esth  1  I4.t 

T\T\tif  unsichere  Nf.  zu  rptf. 

Kalpf.  tä&  (Ges.  §  67ee)  —  setzen  Ps  73  9; 
unpersönl.  od.  intr.  Ps  49  15  (Grätz:  Mfttf  v. 
TW},  Baethg.:  W&  v.  Jimj.t 


Tau,  IFl  (später  als  Zahlzeichen  400)  =  t.    Die     pael  od.  präfigiertes   nominales   t  aufgenommen 


Aussprache  des  n  m.  Raphe  war  die  eines  ge- 
lispelten t,  wie  die  des  späteren  gr.  0  u.  engl. 
th\  üb.  die  zu  verschiedenen  Zeiten  variierende 
Aussprache  v.  n  m.  Dag.  lene  s.  Ew.  §  47c;  Vogüe, 
Syrie  centr.  3.  91;  Hoffm.,  ZDMG  32  746  f.  —  Üb. 
die  m.  n  wechselnden  Laute  vgl.  zu  "l,  ö  und  Vi.  — 
Üb.  n  in  sekundären  Stämmen,  die  ein  t  v.  Hith- 


haben,  vgl.  Fl.,  BSGW  1863,  145  ff.;  Barth  §  179 
Anm.  3,  Wü  52;  im  Hebr.  ist  hier  33>n  (2Kn  II, 
s.  aber  d.)  zu  nennen,  vgl.  auch  zu  2Nn  I,  Hin, 
bnn,  inj?,  jntf.  —  Üb.  n  als  Präfix  in  Nominal- 
formen, s.  Barth  §  179  ff. 

Nfi    (nh.  «n,  j.-a.  N$n,   Kljfl  (äg.  aram.  APO  6  9), 
syr.  J»oi,    ass.  tu'u  Cun.  Texts  18  26)  pl.  DNtffl, 
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cstr.  HJJJ,  m.  sw/P  VKfi,  1NPI  (Ä:  Ez  40  21. 
29.  33);  niNri  Ez  40  12*  w.  —  Gemach  Ez  40  7. 
10.  12  f.  16.  21.  29.  33.  36  (vgl.  Vincent,  Canaan 
45);  v.  Wachtzimmer  der  Trabanten  1K  14  28. 
2Ch  12n.f 

I.  JffSil  nh.,  j.-a.  2WI,  eine  sekundäre  Weiter- 
bildung zu  H3«  od.  3K";  n.  Nöld.,  ZDMG  57  417, 
viell.  Aramaismus. 

Kalpf.  '»flllKIJ  —  begehren,  m.  b  Ps  119  40. 
I74.t 

Derivat:  mfctfl  (s.  d.). 

II.  3fc$fl  Nf.  zu,  n.  Geiger,  Urschr.  349,  Nöld., 
NBsS  69,  tendentiöse  Änderung  f.  ypr\. 

Pi.  pt.  S^riÖ  —  Am  6  8  verabscheuend 

lOgfi  (v.  nn«,  n.  Olsh.  §  213,  a;  od.  D«n  I, 
n.  Olsh.  §  137,  a)  —  Sehnen,  Begehren  Ps 
119  20.t 

iJCSil  v.  d.  Mass.  angenommene  Nf.  zu  nin. 

Pi.  impf.  WJJfl  —  Nu  34  7  f.  (als  Zielpunkt) 
bezeichnen;  s.  weiter  zu  HIN  Hithpa.t 

1Kp  cstr.  contr.  Kffi  (Olsh.  §  173,  g)  —  Dt  14  5. 
Jes  51  20  eine  Antilopenart,  n.  d.  alten  Ver- 
sionen entweder  der  Wildochs  od.  der  Oryx, 
vgl.  FFP  5;  Del.,  Iob2  508.f 

njgp  (v.  Hl«,  Olsh.  §  213,  a;  Barth  §  180a. 
1 89e)  cstr.  nttW ,  m.  suff.  7}}tjg,  f.  —  1.  Wunsch, 
Begehren  Ps  10  17.  38  10  (an  diesen  beiden 
Stellen  nimmt  Barth,  WU  4,  ein  anderes  mNfl 

Gestöhne,  an,  vgl.  s^  L>  seufzen).  Pr  1 1  23. 
21  25,  Eigenwille  Pr  18  1  (Capp.,  Hitz.  u.  a.: 
Hjatto),  m.  Bföi  Jes  26  8.  Ps  10  3.  (Sir  5  l),  m. 
n«i,  iTHi   erfüllter  Wunsch  Pr  1 1  23.    13  12. 

TT7  T    :    • 

19,  das  Gewünschte,  Begehrte  Ps  21  3.  112  10 
(Hupf.,  Olsh.  u.  a.:  JVlJpfi).  Pr  10  24.  Mit 
„Wollen"  übersetzen  es  mehrere  Pr  19  22; 
Ew.,  Bick.  1.  m.  d.  LXX:  ngttfl.  —  2.  im 
tadelnden  S.:  Lust,  Gelüst  Ps  78  30;  ViNnH 
HlNl?  sie  wurden  lüstern  Nu  11  4.  Ps  106  14, 
in.  NU  befriedigt  w.  Ps  78  29;  dag.  ist  m«n 
Pr  21  26  Textf.  (Oort:  bjg,  Grätz:  JJBfy  SBOT: 

JH);  nj«ng  nnnp  (s.  aT)  Nu  11 34/35. 33  ief. 

Dt  9  22".  njKn'^Kö  Speise  des  Gelüstes, 
Leckerbissen  JBCi  33  20.  —  3.  etw.  Begebrens- 
würdiges,  d.  i.  Liebliches,  Angenehmes,  An- 
ziehendes (vgl.  lütl),  1&D$)  Gn  3  6  (Joüon, 
MFoB  6  206:  m«i).  49  26  (n.  and.  hier: 
Grenze,  v.  H«n  od.  m«).t 

r6^n*  (v.  Tb»;  Barth  §  180a.  c),  m.  suff. 
»JJjSjljri  —  Fluch  Thr  3  65.t 
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DfcWl  dew.  St.  aus  DKifl,  nh.  u.  j.-a.  DVfl,  syr.  l&tt, 

ar.  ^*^-> ,   ^-> ,   ass.  tu'amu,   auch  fa^mw  Zwil- 

ling,  das  selbst  wahrsch.  aus  der  Wzl.  ^\  *  III 
übereinstimmen,  entstanden  ist,  vgl.  Barth  §  182b 
Anm.  1;  Brock elm.,  VGr  1  344.  384  u.  zu  DWJflj 
anders  H.  Bauer,  ZDMG  66  270;  davon  d.  Name 
Otofia«;  =  ötöujxoi;. 

Hiph.  pt.  pl.  niÖ^Hö  —  Zwillinge  gebären 
Ct  4  2.  6  6.f 

tfölKfl  s.  zu  a«ir\. 

H^fcffl*  (v.  PO«  III;  Barth  §  182b;  Brockelm., 
VGr  1  384)  m.  suff.  HJJJKfi,  /*.  —  Brunst,  v. 
d.  wilden  Eselin  Jer  2  24  (Giesebr.:  njJJKJ?; 
Duhm :  ?«3J*$&).t 

n^N^  (pun.  ]Yl?;  Lidz.  385,  aram.  IUI,  «rirn,  ar. 
^j-o ,   ass.    fa'Ww,   unklarer   Ableitung,   vgl.    Lag., 

M.  1  58;  D.  H.  Müller,  WZKM  1  26;  Hai.,  MdC 
197  f.  u.  Hommel,  AA  100  f.)  m.  suff.  WKflr 
*Ijn)t$$,  j?Z.  (Brockelm.,  YGr  1  445)  ffOKfi,  cstr. 
^Vjjl,  "m.  suff.  DDNWfl,  f.  —  1.  Feigenbaum  Ei 
9  io"f.  Jes  34  4.  Hos  2  14.  9  10.  Jo  1  7.  12.  2  22. 
Hab  3  17.  Hgg  2  19.  Ps  105  33.  Pr  27  18.  Ct 
2  13;  pl.  Jer  8  13.  Am  4  9.  Nah  3  12.  Unter 
seinem  Weinstocke  und  unter  seinem  Feigenbaume 
sitzen,  Beschreibung  ruhigen,  glücklichen  Wohl- 
lebens 1  K  5  5.  Mi  4  4.  Sach  3  10.  rtttfn  TOP 
Gn  3  7  Blätter  des  Feigenbaumes  (vgl.  Dillm. 
z.  St.  u.  Low,  AP  336).  —  2.  Feige  als 
Frucht  Nu  13  23.  20  5.  Dt  8  8.  2  K  18  31. 
Jes  36  16.  Jer  5  17.  8  13.  24  1—3.  5.  8.  Nek 
13  15.  tf}flj!|  rbyi  2  K  20  7.  Jes  38  21  Feigen- 
kuchen, nTO2n  '\>Kfi  Jer  24  2  Frühfeigen  (vgl. 
z.  H^3S),  D^jfeTir^ri  Jer  29  17  schlechte 
Feigen,  D^«n  WH  Jer'24  1  Körbe  mit  Feigen. 
Ygl.  Musü,  AP  3l5.f 

ntäft  (f.  rüKfi;  v.  HJK  III,  vgl.  aber  Barth 
§  187d  Anm.  1)  —  Gelegenheit,  Yorwand,  m. 
t^jpS  u.  )ö  d.  P.  Ei  14  4 ;  vgl.  zu  njgfc.t 

Hjüjri  (v.  rttK  I;  Barth  §  189e)  —  Traurig- 
keit, Betrübnis  Jes  29  2  (vgl.  Winckler,  Gl 
2  256).  Thr  2  5.t 

D^Kft  (v.  ]1«)  jpZ.  —  Beschwerde,  Mühe  Ez 
24  12  (v.  Corn.  gestr.).t 

Tww  T\y^st^  —  n.  pr.  Ort  an  der  Grenze  v. 
Ephraim  Jos  16  6,  viell.  die  Ruinen  Tacna, 
GAP  202.t 

ISSJl  vgl.  *yin,  aber  wahrscheinlicher  den.  v.  info 
(s.  d.),  wie  in  and.  S.  nh.  IID,  chr.-pal.  »/i  aufmerk- 
sam betrachten.  Vgl.  auch  Schwally,  Idioticon  100. 
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Kai  pf.  "INW  —  v.  einer  Grenze  Jos  15  9.  11. 
18  14.  17,  umbiegen,  abbiegend  umschreiben, 
eig.  die  Contouren  zeichnen.* 

PL  impf.  m.  suff.  V1^ty(R,  ^1*551  (Ges.  §  64S 
Duhm  z.  St.)  —  ringsum  bezeichnen,  beschreiben 
Jes  44  13.t 

Pa.pt.  "IJJhp  —  Jos  19  13:  Bimmon  IKh^ri 
HJJiin  das  sich  erstreckt  gen.  Nea,  wenn  nicht 

Tf.7.  -i«n].t 

"INfi  (ph.  "i«n,  Lidz.  383;  n.  d.  gew.  Auffassung  v. 
"mn,  aber  wohl  richtiger  v.  W\  m.  Transposition; 
dag.  n.  Haupt,  OTSS  2  134  v.  "Wl)  m.  SW/f.  1"IKft 
Jes  52  14  (Ges.  §  93*),  11«n  1  S  28  14,  m.  H 
Form,  Gestalt  Ei  8  18.  IS  28  14.  Jes  52  14, 
v.  d.  Farbe  Thr  4  8.  IKh  ns\  T\$\  schön  v. 
Gestalt,  v.  Personen  Gn  29  17.'  39  6.'  Dt  21  11. 

I  S  25  3.  Esth  2  7,  v.  Tieren  Gn  41  18;  31ö 
1«ft  1  K  1  6 ;  im  mjTj  Gn  41  19;  auch  ohne 
Zusatz:  schöne  Gestalt  Jes  53  2;  "INh  fcS^K 
v.  schöner  Gestalt  IS  16  18  (LXX:  a^ab6i)t 
1«h  n3  stattliche  Frucht  Jer  11  16  (vgl.  Sir 

II  2.  161.  42  12.  25.  43l.  9).f 

"llB^H  (n.  Hoffm.,  Ph.  I.  27,  der  die  Vokalisation 
verwirft,  etymol.  verwandt  m.  jLojjt,  M^'Ntf, 
ass.  surmenu)  —  Jes  41  19.  60  13  (viell.  auch 
Ez  31  3)  ein  auf  dem  Libanon  wachsender 
Baum,  wahrsch.  die  Zedernart  Serbin,  aus- 
gezeichnet durch  kleine  Früchte  u.  große 
schräg  in  die  Höhe  stehende  Äste;  Ez  27  6, 
wo  D'HB^Jja  (st.  DnS?K"rD)  z.  1.,  ist  viell.  die 
eyprische,  vielfach  z.  Schiffsbau  verwendete 
Fichte  gemeint.  Vgl.  Chey.  zu  Jes  41  19; 
Levy,  TWb  2  580a;  Low,  AP  388.f 

rQfi  (n.  Ges.,  Thes.  1481;  FL,  KS  1  175  f.;  ZDMG 
46  123  äg.  Lw.,  doch  ist  es  fraglich,  ob  spätäg. 
t(j)be(t),  kopt.  taibe  Kasten,  v.  alten  dbt  Sarg, 
komme,  Mü.;  n.  JA  8  12.  516f.;  Jensen,ZA  4  272f.; 
KAT  398.  547  viell.  dem  Bab.  entnommen  (vgl.  z. 
yaö);  vgl.  auch  Lewy,  Fw.  100)  cstr.  fintt,  f.  — 
Kasten,  v.  d.  kastenartigen  Fahrzeuge  Noahs 
Gn  6  14  ff.,  u.  dem  kleinen  Behältnisse,  worin 
Mose  ausgesetzt  w.  Ex  2  3.  5.t 

nKOfl  (v.  KU;  Barth  §  188b;  Brockelm.,  VGr 
1  359.  383;    z.  Bedeutungsentwickelung   vgl.  syr. 

\\S\ v ,   ar.   <*_L*   v.    bby   hineingehn,   ass.   erbu 

Einkünfte,  Ertrag,  sürubtu  Ernte,  v.  erebu  hinein- 
gehn) cstr.  n«Un  (Pr  18  20  1.  d.  Orient.  Kt.\ 

n*onn),  m.  suff.  nh$ö$;  pi.  niKttfl,  n«^, 

m.  suff.  DnTlfcttnfl  —  1.  proventus,  Erzeugnis, 
Ertrag,  eines  Landes  Lv  25  7.  12.  22.  Dt  14  28. 


26  12.  Jos  5  12.  Ez  48  18.  Neh  9  37,  neben 
ÖTE  '"1&?S  Vt  16  15,  pl.  Gn  47  24  (Kön.  3 
§  4011:  iriKinrO).  Lv  25  16.  Pr  14  4,  als  Bild 
Jer  12  13,  nfcWiJJ"^  Erntejahre  Lv  25  15;  d. 
Ernte  des  Nils  als  JlMnfl  der  Phönizier  Jes 
23  3  (s.  aber  Duhm) ; *  m. '  *)DH  Ex  23  10.  Lv 
19  25.  23  39.  25  3.  20,  m.  Hfcyy  Lv25  21;  m. 

«in  Lv  25  22;  ni^n  'n  2K  8  e.  2Ch  31  5, 
noi«rj  'n  Jes  30  23,  jra  'n  Dt  h  22,  D*in  'n 
Dt  22  9,  iiä  'n,  nj?.;  n  fru  18  30,  j^  'n  '2*Ch 

32  28,  $£#  nfcwnfi  was  d.  Sonne  erzeugt  (anders 
Wincklerj  AoF  3  307)  Dt  33  14;  HKinn  ns  Ps 
107  37  (Baethg.  str.  na);  H«nn  JVtf«!  Pr 
3  9,  bildl.  v.  Israel  Jer  2  3.  —  2t.  allg.:  Ge- 
winn Hi  22  21  (1.:  *[JJKtofl),  Habe  Hi  31  12, 
pl.  Einnahmen  Pr  16  8;  ^Eh  'T\  was  der  Gott- 
lose erwirbt  Pr  10  16.  15V;  rusnn  *6  es  ist 
kein  Gewinn  Koh  5  9 ;  d,  Gewinn  der  Weisheit 
Pr  3  14.  8  19.  (Sir  6  18);  d.  Gewinn  der  Lippen, 
die  Frucht  der  Rede  Pr  18  20.t 

njQJji  (v.  ya,  wie  nana,  s.  d.)  m.  suff.  ^}taa, 

injdn  (Hi  26  12  KL:  ironin),  DJinri  Hos'  13*2 
(f/ünjinri,  vgl.  Ges.  §  91e;  Weilh.:  DrWöfl); 

pl.  niinn,  m.  suff.  DnTtonn,  f.  —  Einsicht, 

Klugheit' Dt  32  28.  1  K  5  9.  Ez  28  4.  Ob  7 
(Haupt,  AJSL  26  li :  nKttfl).  8.  Pr  2  11.  14  29. 
19  8,  v.  einem  Künstler  Ex  31  3.  35  31.  36  1. 
1  K  7  14  (unklar  Hos  13  2,  s.  Marti  u.  Sievers, 
BSGW  57  248),  neben  nya  Pr  2  3,  neben  HD^H 
Pr  3  13.  5  1.  8  l.  21  3o/24  3.  Hi  12  12,  neben 
rre#  Hi  12  13,  neben  njH  Pr  2  6.  Jes  44  19; 
v.Gott  Jes  40  28.  Jer  10  12.  51  15.  Ps  136  5. 
147  5.  Pr  3  19.  Hi  26  12.  rttttfi  Vftt  Pr  10  23. 
15  21.  17  27.  20  5.  PI.  einsichtsvolle  Gedanken 
Jes  40  14.  Ps  49  4.  78  72.  Pr  28  16,  einsichtige 
Reden  Hi  32  11,  rTOttJj)  flftg  Pr  X1  12-f 

nD-n^*  (v.  oin,  s.  zu  n«mri),  cstr.  npinri,  f.  — 

das  Niedergetretenwerden,  der  Untergang  2  Ch 
22  7.t 

*ntD,n  —  n.  pr.  1.  Berg  in  Galiläa  auf  der  Grenze 
v.  Sebulon  u.  Naphtali,  mitten  in  einer  Ebene 
Jos  19  22.  34.  Hi  4  6.  12.  14.  Jer  46  18.  Hos 
5  1.  Ps  89  13.  Bei  Jos.:  'Itaßupiov,  'Araßupiov 
(Rel.,  Pal.  331  ff.),  jetzt  Gebet  Tür  (jyk  J-^-)j 
s.  Burckhardts  Reisen  589  ff. ;  Rob.,  Pal.  3  450  ff. ; 
Baed.7  231;  Barnabe,  Le  mont  Thabor  1900; 
Boehmer,  AR  12  313  ff.  —  Ri  8  18,  wo  dieser 
Berg  nicht  gemeint  sein  kann,  verm.  Moore: 
lintD,  Budde:  f2P\.  —  2.  Levitenstadt  im  St 
Sebulon  1  Ch  6  62,'  s.  zu  Tinn  rtfa??.  —  3.  )1$K 
TDri  Name  einer  Eiche  im  St.  Benjamin  zw.  d. 
Grabe  der  Rahel  u.  Gibea  IS  10  3.t 
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/jJFl  gew.  v.  bly  abgeleitet,  s.  Lag.,  Ü.  135  u.  etw. 
anders  Gunkel,  SuC  34;  vgl.  aber  ass.  tabalu  Fest- 
land, neben  nabälu,  s.  Haupt,  ZK  2  315,  JBL 
31  126;  Barth  §  179,  1;  Meißner,  ZA  4  265  f. 
8  82.  27  274;  Amarna  10  33,  vgl.  Jensen,  KB 
6,  1  510  u.  bei  Küchler,  Ass.-bab.  Medizin  135; 
Haupt,  JBL  31  127  u.  s.  zum  b.-a.  6lJ),  f.  (ZAW 
16  51.  Kön.  3  166)  —  nur  dicht,  u.  stets  (wie 
ein  n.  pr.)  ohne  Art. :  Festland,  d.  Erde,  1  S 
2  8.  2  S  22  16.  Jes  24  4.  Jer  10  12.  51  15.  Ps 
1816.  19  5.  5012.  77  19.  8912.  90  2.  96 10. 
97  4.  Pr8  26.  Hi34i3.  1  Ch  16  30,  bes.  die 
bewohnte  od.  kultivierte  Erde  Jes  14  17.  21. 
27  6.  34  l.  Nah  1  5.  Ps  24  l.  93  l.  96  13.  98  7. 
9.  Hi  18  18.  (Sir  10  4.  37  3);  bin  'O&SH  Jes 
18  3.  26  9.  18.  Ps  33  8.  Thr  4  12,  ohne  \ntJ^ 
Jes  13  11.  Ps  9  9;  in«  b$F\  der  Kreis  seiner 
Erde  Pr  8  31  (Chey.,  Wildeb.,  ZAW  18  255: 
rDfc6t?).  Hi  37  I2.f 

7^ir\  (tg.  K^ori;  viell.  v.  bb*  vermischen,  n.  d.  F. 
ODfl  v.  DDtt;  Kön.  3  98)  —  schändliche  Be- 
fleckung, v.  d.  Viehschande  Lv  1 8  23,  d.  Blut- 
schande m.  d.  Schwiegertochter  20  12.    Syn. 

ist  ntoit 
bin  s.  te#i. 
JV^nfi*  (v.  rkz)  m.  suff,  djt6?ö  (a.  LA:  QivtoPk) 

—  Aufreibung,  Vernichtung  Jes  10  25  (Luzz.: 

nft  ^ri).t 

fefl  (v.  Hö;  Kön.  2  153)  —  befleckt:  WpSfl 
"fiPJfäl  wer  einen  (weißen)  Fleck  auf  dem  Schwar- 
zen des  Auges  hat  Lv  21  20  (Vu.:  albuginem 
habens  in  oculo).  Vgl.  weiter  Dillm.-Ryssel 
z.  St.  u.  Del.,  Jes.*  336  n.f 

)5£l  (äg.  aram.  pn  APO  57  2,  j.  a.  Haan,  syr.  Jkai, 
auch  ehr.  pal.  u.  palm.  Lidz.  384;  ass.  iibnu\  üb. 

d.  ar.  ^j-o  s.  Fr.  124;  viell.  kopt.  souben  Vieh- 

futter;  d.  Wzl.  ist  unklar,  vgl.  Ges.,  Thes.  1492, 
Lag.,  Ü.  138  f.),  m.  —  Stroh,  das  durch  d. 
Dreschen  m.  d.  spitzigen  Dreschwagen  (J"31D) 
gleich  unserem  Häckerlinge  klein  gehackt  w. 
Jer  23  28.  Hi  21  18.  41  19;  als  Viehfutter  Gn 
24  25.  32.  Ei  19  19.  1  K  5  8.  Jes  11  7.  65  25, 
z.  Verarbeitung  des  Lehms  Ex  5  7.  10 — 13 
(V.  12  1.  Perles,  JQR  1911  112  fibb).  16.  18. 
Vgl.  Vögelst.,  LwP  67.t 
Derivat:  janö. 

^5P  —  n.  pr.  m.  1  K  16  21  f.f 

JVljlfi  (v.  Hin)  m.  suff.  VY055  —  1.  Bauart 
Jos  22  28.  Ps  144  12.  —  2.  Modell,  wonach 
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etw.  gebaut  w.  Ex  25  9.  40.  2  K  16  10.  1  Ch 
28  11.  12.  18  f.  —  3.  Bild,  Ebenbild  v.  etw.  Dt 
4  16—18.  Jes  44  13.  Ez  8  10  (vgl.  Com.).  Ps 
106  20.  Dah.:  T  JTOnn  rAtity  er  streckte  etwas 
aus  wie  eine  Hand,  eig.  das  Bild  einer  Hand 
Ez  83.  10  8.t 

niM©  (v.  njD)  —  n.  pr.  Ort  in  der  Wüste  Nu 
1*1  3.  Dt  9  22.t 


—  n.  pr.  Ort  unweit  Sichern  Hi  9  50.  2  S 
1 1  21,  heute  Tübäs  4  St.  n.  v.  Sichern,  s.  Rob., 
NBF  400  f.;  Guerin,  Sam.  1  357  ff.t 

1D*6fi  r&ifl,  td%  Tbü\  2K 16  7,  idä^s  n^n 

i  Ch  5  6.  2  Ch  28  20  u.  "lOftö  txh}\  \  Ch  5  26 
(in  Zengirli  ID^n^n  od.  ID^an^n,  vgl.  ZDMG 
47  104 f.,  LXX:  6a7Xaö<p£XXaaap,  vgl.  Stade,  de 
Is.  vatic.  Aeth.  2,  not.  2;  Eüzicka,  KD  51)  — 
n.  pr.  m.  2  K  15  29.  16  7.  10.  1  Ch  5  6.  26.  2  Ch 
28  20,  der  ass.  König  Tiglathpileser  IV  (745 — 
27),  ass.  Tukulti  (Tuklat)-apil-Esarra;  vgl. 
Rost,  D.  Keilschrifttexte  Tiglat-Pilesers  III. 
1893.    Vgl.  auch  zu  ^B.t 

tejJPI*  (vgl.  tei)  pl  m.  suff.  !tyft\Üti$  (Ges. 
§  911)  —  Wohltat  Ps  116  I2.f 

1T3JII5*  (v.  tir\S)  estr.  /YlJfl  —  Hader  (wie  im 
J.  A.)  Ps  39  11:  ob  des  Haders  deiner  Hand 
vergehe  ich.  Schwally,  ZAW  1 1  258  f.  n.  d. 
LXX:  rYYÖ|$. 

riÖ'IJfl  (a.  LA:  nönn;  LXX:  Gop-yocfioc,  6ep7au.a, 
OopYojxa),  HDTätJl  1  Ch  1  6  —  n.pr.  Gn  10  3. 
1  Ch  1  6,  nö*15h  JVS  Ez  27  14.  38  6  Name  eines 
nördl.  Landes,  aus  dem  n.  Ez  27  14  Pferde  u. 
Maultiere  n.  Tyrus  z.  Verkaufe  kamen;  n.  d. 
gew.  Auffassung  Armenien,  vgl.  Dillm.  zu  Gn 
10  3  geg.  Lag.,  GA  257.  AS  §  865.  AGGW 
35  142-,  n.  Del.,  Pa.  246;  Hai.,  MdC  163  d. 
keilinschr.  Tilgarimmu  in  Melitene  in  Kappa- 
docien.f 

in*]n  —  Name  eines  auf  d.  Libanon  wachsen- 
den Baumes  Jes  41  19.  60  13,  wahrsch.:  Ulme 
(so  Hi.),  vgl.  Lag.,  Ü.  130,  der  es  zu  ;»*  stellt; 
LXX  Xeuxy)  od.  tusüxtj;  Tg.:  Kornelbaum.  Vgl. 
auch  Meißner,  MV  AG  15  480. 

^biri  (palm.  "IDin,  "HDin  Lidz.  384,  vgl.  Hartmann, 
ZDPV  22  129;  Fr.,  ZA  15  393;  Haupt,  8BOT  zu 
1K9  18;  ZDMG  42  402).  —  2  Ch  8  4  (u.  1  K 
9  18  Kr.  f.  d.  ursprünglichere  KL:  "IDH  II, 
s.  d.)' —  Palmyra,  vgl.  Baed.,  PaD  317  ff;  v. 
Oppenheim,  V.  Mittelmeer  z.  pers.  Golf  1  278  ff. ; 
Mommsen,  Rom.  Gesch.  5  423.t 


nn 


in 


71HP  (LXX:  OocpyaX;  vgl.  Flashar,  ZAW  28  218; 
Buzicka,  KD  51)  —  n.  pr.  eines  Königs  Gn 
14  1.  9.  Vgl.  Schrader,  SbBA  1895  961  ff.;  Hommel, 
AiÜ  148.  185;  Jensen,  ZDMG50  251  f.;  Sarsowsky, 
Hakedem  1  27;  Sayce,  OLz  13  489.f 

nriil  davon:  \Tfa. 

m    < 

}#7fi  (v.  nnri;  vgl.  ar.  d<*3  unwegsame  Wüste,  sü> 

erschreckt  w.  =  aram.  [auch  b.  a.]  Hirt,  o»ol, 
Barth,  ES  14;  Er.,  BzA  3  68)  m.  (vgl.  ZAW 
16  112)  —  1.  etwas  Wüstes  Gn  1  2.  Jes  45  18 
(Hirsch,  JQR  14  134  f.,  faßt  hier  1HH  als  Subj.: 
Götze).  Jer  4  23  (vgl.  Gunkel,  SuC  138).  Hi 
26  7;  'Einöde  Dt  32  10.  Ps  107  40.  Ei  6  18. 
12  24;  J|nh"nnp  die  verödete  Stadt  Jes  24  10; 
!ini",05#!  ^rtfrij?  die  Richtschnur  der  Verödung 
u.  das  Richtblei  der  Verwüstung  Jes  34  n.  — 
2.  das  Leere,  Eitele  (syn.  v.  bZT\),  Jes  59  4. 
(Sir  41  10);  parall.  m.  £g  nichts  Jes  40  17.  23; 
v.  inhaltslosen  Behauptungen  Jes  29  21,  v.  d. 
Götzen  od.  Götzendienern  1  S  12  21.  Jes  41  29. 
44  9.  Mftb  Jes  49  4  u.  ^Hh  45  19  adv.  umsonst 
(Marti:  TQ).t 

Uinfi  (ass.  tiämtu,  tämtu,  iamdu  Meer,   Tiämat, 
das  Meerungeheuer  im  bab.  Schöpfungsepos;   ar. 

ÄJcL^J»,  s.  Hoffm.,  ZAW  3  118;  Jacob,  Beduinen- 
leben 2;  n.  d.  gew.  Auffassung  v.  Ü)Tt,  n.  Jensen, 
KB  6,  1  559  f.   v.  Ä-^yJ  stinken,  wogegen  Haupt, 

zdmg  61295)  pi.  niöftj-i,  nfehri,  wöirwji  (s. 

Baer  zu  Ps  71  20)  m.  Ausn.  v.  Jes  63  13.  Ps 
106  9  immer  ohne  Art.,  m.  u.  f.  (ZAW  16  62; 
Kon.  3  167;  Bender,  ZAW  23  20).  —  1.  d.  Ur- 
wasser ,  d.  Chaos  Gn  1  2.  Ps  33  7.  104  6.  — 
2.  d.  Ozean,  meistens  m.  Einschluß  des  großen 
Weltmeeres,  worauf  die  Erde  ruht,  u.  woher 
alle  Wasser  der  Erde  kommen  Gn  8  2.  Jes 
51  10.  Ez  26  19.  314.  15.  Bab  3  8.  Jon  2  6.  Pr 
3  20.  8  24.  27  f.  Ei  28  14.  38  16.  30.  41  24.  (Sir 
16  18).  finn  ri?Dh  Dini-l  die  Flut,  die  drunten 
ruht  Gn  49  24."  Dt  33  13.  TIT\  Dinfi  Gn  7  11. 
Am  7  4.  Ps  36  7.  —  3.  jede  große  Wasser- 
masse Ez  26  19;  *nip  DliUjrt^  Dinn  eine  Flut 
ruft  der  andern  Ps  42  8;  pl.  Fluten  Ex  15  5. 
8.  Jes  63  13.  Ps  77  17.  78  15.  106  9,  v.  Quell- 
strömen Dt  8  7.  —  4.  die  Tiefen  des  Meeres 
Ps  107  26.  135  6.  148  7  (Perles,  JQR  18  388: 
Seeungeheuer;  vgl.  Sir  42  18),  der  Erde  Ps 
71  20;  Olsh.,  Wellh.,  Duhm:  Hierin,  (Sir  51  5 

Dinn  nm).t 

n?nr)   (n.  Dillm.  v.  Sin,   wozu  er  Lex.  aeth.  552 
äth.  l7hrt  stellt;  vgl.  Jjj^  irren,  u.  Barth  §  179 


Anm.   3)   —  Ei  4  18   Irrtum,    Sünde.   (Eupf., 
Merx,  Budde:  rf$?).t 

T)bri$  (v.  bbn  II;  Barth  §  180°ß)  cstr.  n^lfl, 
m.  suff.  '•jVjrm,  Jer  49  25  Kr.:  nVnfl  (Ges. 
§  808;  Giesebr.  str.  d.  suff.  in  ^l^),  ^Ijf^TJn 
Ps  9  15    (wahrsch.    als  pl.    zu    vokalisieren), 

19V?j|i,  pl  rvfefljji  u.  ninri,  /:  —  1.  Ruhm, 

Moabs  Ruhm  Jer  48  2,  d.  Ruhm  der  ganzen 
Erde,  v.  Babel  Jer  51  41,  7\\7\T\  TJJ  eine  viel- 
gerühmte Stadt  Jer  49  25  (s.  Duhm);  Tl  nt?X?D 
Ruhmesgewand  Jes  61  3;  Gottes  Ruhm  Jes 
42  8.  48  9,  erfüllt  d.  Erde  (neben  TIH)  Sab 
3  3  (n.  Duhm:  Abglanz  v.  Wn  I),  besteht  auf 
ewig  Ps  1 11  10;  Keinen  Ruhm  verkünden  Jes 
42  12,  vgl.  10,  43  21.  Ps  35  28.  51  17.  79  13. 
102  22.  106  2.  145  21;  pl.  Ruhmestaten  Jes 
60  6.  66  7.  Ps  9  15  (s.  ob.).  78  4,  seinen  Ruhm 
mehren  Ps  71  14;  fftriij  «TD  furchtbar  an 
Ruhmestaten  Ex  15  11.  Gott  als  d.  nVilfl  d. 
Ruhm  Israels  Dt  10  21,  vgl.  Jer  17 14.  Ps'l09l, 
m.  5$  Ps  71  6  (aber  Wellh.  n.  Sy.:  Vftnin); 
Israel  als  Gottes  Ruhm  Jer  13  11.  33  9;  )rß 
T\\7)fh  Dt  26  19.  Zeph  3  20,  Tfr  D*lP  Zeph  3  19, 
ohne  b  Jes  62  7,  H^nri  neben  7\%W}\  Jes  60  18, 
neben  rijJTS  Jes  61  11.  —  2.  Lobpreis,  Lob- 
gesang pV22  26.  33  1.  34  2.  40  4.  48ll.  65  2. 
66  2  (vgl.  Baethg.).  71  8.  100  4.  10612.47. 
119171.  147  1.  148  14.  149  1.  Neh  9  5.  1  Ch 
16  35.  2  Ch  20  22.  (Sir  15  9),  als  Überschr.  Ps 
145  l,  nVjlfl  Vlp  Ps  66  8,  'F\  Y#  Neh  12  46; 
v.  Gott  bvr$\  WVpfi  Z#V  Ps  22*4.    Vgl.  auch 

zu  n^nfl.t 

t  •    : 

TtybiffP  (v.  ^H;  Barth  §  188b)  pl.  ftiflfr  — 
Zug,  Prozession  Neh  12  31  (Smend  u.  a.:  hnSH 

n^B?5l*  (v.  ^ÖH;  Barth  §  188b)  pl.  rVDÄiJJF)  - 

1.  Verkehrtheit,  Verschrobenheit  Dt  32  20.  — 

2.  Falschheit,  Ränke  Pr  2  12.  14.  6  14.   10  32. 
16  30.  23  33,  fVDÖijn  ]1B6  eine  falsche  Zunge 

io  31,  rrDörin  ^  8 13,  nojjjjjg  b^k  16  28.t 

lJ*1   (vgl.  ar.  s\C5    eingebranntes   Zeichen,   Bauer, 

ZDMG  66  269  f.,  u.  mn  I)  m.  suff.  ^P)  —  Zeichen 
Ez  9  4.  6;  Beglaubigungszeichen  einer  Urkunde 
Ei  3 1  35  (vgl.  Dillm. ;  anders  Frd.  Del.,  D.  B. 
Eiob  168  f.;  Chajes,  GSA  20  308,  der  in.  d. 
mass.  Vokal,  eine  Kontraktion  f.  "WH  Wunsch, 
sieht,  1.:  *\F\  u.  erklärt:  Schriftstück).t 

Nlfl  s.  IMJPL 

DDKlfi  (s.  zu  D«ri;   vgl.  Barth  §  182b  Anm.  1; 
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Kön.  2  69 ;  Haupt,  Canticles  57  u.  dag.  Brockelm., 
VGr  1  79,  der  v.  einer  doppelt,  Singularf.  tau  am 
u.  tu  am  ausgeht)  Ex  36  29,  DfcKft  26  24  u. 
Dsö1«n  Gn38  27,  Döin  25  24  (&es.  §  23f), 
cstr.  ^1«ri  Ct  4  5  u.  <&Kfl  (or.  ''ölKn,  Kahle  76) 
Ct  7  4  j?t  —  Zwillinge  Gn  25  24.  38  27.  Ct 
4  5.  7  4,  auch  v.  leblosen  Gegenständen  Ex 
26  24.  36  29;  vgl.  auch  zu  Dh  u.  D^öRt 

tatfl  Jes  66  19.  Ez  27  13  u.  felfi,  i.  p.  ^On  (s. 
Baer  z.  1  Ch  1  5)  —  ft.  j;r.  eines  Volkes  Gn 
10  2.  Jes  66  19.  Ez  27  13.  32  26.  38  2  f.  39  l. 
1  Ch  1  5,  d.  Tibarener,  ass.  Tabal,  s.-ö.  v. 
Schwarzen  Meere,  n.  d.  ass.  Inschriften  bis 
Cicilien  hin  wohnend,  vgl.  Dillm.  zu  Gn  10  2; 
Del.,  Pa.  250  f.;  Jeremias,  AT  257.t 

]?j?  ÄU5)  —  n.  pr.  Tubalkain,  Sohn  Lamechs, 
Erfinder  der  Erz-  u.  Eisenarbeit  Gn  4  22.t 

HÜin  Hi  26  12  Schreibf.  des  KU  f.  7WlX\ 
Klugheit. 

n^lfl  (v.  TW  II)  cstr.  T\m  -  Kummer  Ps  1 19  28. 
Pr  10  1.  1413.  17  21.t 

nDWl  s.  ronah. 

t    :-  t    t- 

riHW  (v.  HT  II;  Barth  §  189e)  cstr.  mW,  pl. 
nnin,  rflin  Neh  12  31.  40),  /".  —  l.  Lob,  Preis 
Jes  51  3.  Jer  30  19.  Ps  69  31.  95  2.  100  4. 
147  7;  pl.  Neh  12  27;  fnifl  !?1p  Jon  2  10.  Ps 
26  7.  42  5;  m.  ]ni  u.  ^>  Gott  (durch  ein  Ge- 
ständnis, vgl.  Jacob,  ZAW  22  62)  die  Ehre 
geben  Jos  7  19.  Esr  10  11  (vgl.  ,TP  II  Hiph. 
no.  2).  —  2.  ein  Chor  Lobsingender  Neh  12  31. 
38.  40.  —  3.  eine  Opferart,  Dankopfer,  ^IpH 

rrjin  fcj  Lv  7 12,  nnin  ngp  Am  4  5,  nnin  n»iö 
Jer  17  26.  33n.  2TCh  2931,  nTinn  Vor  Lv 

7  12.  22  29.  2Ch33l6,  DWtf  JTTin  ni]  Lv 
7  13.  15,  viell.  auch  in  TW\r6  HlB|£  Ps  100  1; 
bildL  f.:  Danksagung,  m.  Tl2\  Ps  50  14.  23. 
107  22.  116  17,  m.  DV#  Ps  56  I3.t 

L  niil  davon  Tri  s.  d.  (dann  viell.  m.  m«  [s.  mK 

Hithpa.]  verwandt);  od.  möglicherweise  den.  v.  in. 

PL  impf.  1JV1  (Ges.  §  75bb)   1  S  21  14  — 

Zeichen  machen,  kritzeln  (vgl.  Sir  43  13),  aber 

Tf.  f.  *)rn  er  schlug  (LXX).t 

Hiph.  pf.  n^inn  —  Zeichen  machen,  m.  in 
verbunden  Ez  9  4.t 

II.  II  lil  vgl.  aram.  I«L,  Nttl  (auch  «nn,  nh.  nnn) 
bereuen,  Nöld.,  ZDMG  57  415. 

Ift^.  j?/.  5|inn  —  kränken ,   m.  d.  acc.  Gott 
Ps  78  41,  LXX:  irapcb&ovav.t 
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HW  (vgl.  Pick,  OLz  9  104)  —  n.  pr.  m.  1  Ch  6  19, 
wofür  1  S  1  1  tflfi.f 

n^ntn  (v.  ^P;  Barth  §  189d)  m.  suff.  ^ITtn, 
ihSnJn,  f.  —  Erwartung,  Hoffnung  Ps  39  8. 
Pr  1028.  117.  1312.  Hi41i.  Thr  3  18.  (Sir 
14  2).   Vgl.  zui-fein.f 

|  lil  davon:  y\JPi ;  vgl.  rontt2  inmitten,  Klmw  5. 

sjtfi  (v.  ^n)  cstr.  Tjin,  m.  suff.  ^ifi,  dir,  nbin, 
*I5in,  "o5m  Ps  11619.  1359,  dddw,  DDDfo, 

D?h  Hi2  1,  njnpin  Ez  16  53  (Ges.'  §  91fj,  m. 
—  Mitte,  die  Stadt  (sei)  "»p.na  in  der  Mitte  (des 
Eaumes)  Nu  35  5.  Jos  8  22.  Ri  15  4.  Jes  66  17 
(vgl.  Marti) ;  er  zerschnitt  sie  ^I.PQ  in  der  Mitte 
(vgl.  ^n),  d.  h.  in  zwei  Hälften  Gn  15  10  (Ehrl.: 
Ilna);  als  gen.  ^.nn  njHf  Jes  39  3,  s.  "ijgf 
wo.  13,  "Jjinn  H.IDJJ  die  mittleren  Säulen  Ri 
16  29;  alsckr.:  d.  Mitte  des  Tales  Dt  3  16. 
Jos  12  2,  eines  Holzes  Ez  15  4,  d.  mittlere  Teil 
eines  Vorhofes  1  K  8  64.  2  Ch  7  7 ,  d.  Innere 
einer  Sänfte  Ct  3  lo.t  —  M.  praepp.:  1.  "SJirß 
a)  mitten  in  Gn  1  6.  Jos  3  17,  mitten  in  d.  Un- 
reinheit Lv  16  16;  n.  Verben  d.  Bewegung, 
zB.  D^n  ^in2  mitten  ins  Meer  Ex  14  27;  häuf, 
aber  nur  s.  v.  a. :  im  Inneren,  in,  in  einem 
Zelte  Gn  9  21,  in  einem  Hause  1  S  18  10,  in 
einer  Stadt  Gn  1 8  24,  m.  HjpT.B  umgeben  von 
einem  Zelttuche  2S  7  2,  'gcT^pftf  Ps  40  9, 
13J1  ^inS  in  seinem  Munde  Hi  20  13,  in  einem 
Kruge  Ri  7  16,  ri^fej  IJin^l  während  der  Nacht 
1  K  3  20;  m.  Vv.  der  Bewegung  1  S  9  14,  in 
etw.  hineinarbeiten  Ex  39  3.  —  b)  mitten  durch 
Ex  14  16.  29.  Ez  9  4.  —  c)  in  bezug  auf  viele: 
inter,  unter  Gn  23  6.  10.  35  2.  40  20.  Jes  24  13, 
m.  einem  coli.  Gn  3  8.  Ex  2  5,  m.  einem  V.  der 
Bewegung  Hi  2  1.  —  2.  ^inö  aus  d.  Mitte 
heraus,  aber  nur  s.  v.  a.:  aus,  Ex  33  11.  Jer 
5 1  6  u.  ö\,  aus  etw.  heraus  reden  Ex  3  4.  — 
3.  ^in~^K  in  die  Mitte  hinein,  dann:  ins  Innere, 
in  etwas  hinein,  Dt  13  17.  21  12.  Ez  5  4  u.  ö. 
(2  S  3  27  1.:  yjJ-^J).  —  4.  'SJIJng  2  S  4  6  (1.: 
WIM  n)X&)-  —  5.  ^IPrtSfc  aus  etw.  hinweg 
Ez  1 1  23.' 

Derivat:  pVl. 

^tfl  s.  v.  a.  ^h  Bedrückung,  s.  d. 

nr\2\F\  (v.  ny-,  Barth  §  i89d)  pl  mnsin 

Züchtigung,  Strafe,  s.  v.  a.  W1DW  no.  4.  2  K 
19  3.  Jes  37  3.  Hos  5  9.  Ps  149  7.f 

nnSin  (v.  ro*;  Barth  §  182  Anm.  2),  nnpft 

Pr  15  5,  m.mff.  vwjsin,  pl  nwuin,  cstr.rmyn, 

mnpn,  f.  —  wie  Zlztyoc,:  1.  das  Dartun,  Be- 
weisen Hi  13  6.    PI.  Beweise  Hi  23  4,  Wider- 


in 


in 


reden  Ps  38  15,  fflnDW  t^K  Mann  der  Wider- 
reden,  d.  h.  Eigensinniger,  der  sich  nichts 
sagen  läßt  Pr  29  l.  —  2.  Zurechtweisung, 
Warnung  Pr  1  23.  25.  30.  3  11.  5  12.  10  17.  12  1. 
13  18.  15  5.  10.  31  f.  PI  -)D1»  fflfiyjn  Pr  6  23 
(Oort:  'öl  nrDin).  —  3.  Tadel,  Rüge  Pr  27  5. 
29  15,  u.  milder:  Einrede,  Klage  (an  Gott) 
Hab  2  l.  —  4.  Züchtigung,  Strafe  Ps  73  14. 
PI.  Ps39  12:  HÖH  WTph  Züchtigungen  des 
Grimmes  Ez  5  15.  25  17  (an  beiden  Stellen  v. 
Com.  gestr.).    Vgl.  Sir  4 1  4.t 

D^n  2  Ch  9  21  s.  D«31J. 

Tlfi  —  w.  pTm  Ort  im  St.  Simeon  1  Ch  4  29, 
auch  T^lfijpK  Jos  15  30.  19  4.t 

nr6tR*  (v.  T^:  so  St.  §  263.  317aß  u.  Barth 
§  182  Anm.  2.  189d  u.  syr.  tt^oi;  dag-  nn- 
s#.    ni^ln    Erzeugnis,   pl.    Unterarten)    cstr. 

nn^iri,r  m.  suff.  xvfhb,  tafiffto,  onlte  —  eig.: 

Zeugungen,  dah. :  1.  Geschlechter,  Sprößlinge 
Nu  1  20.  22.  24.  26.  28.  30.  32.  34.  36.  38.  40.  42; 
DrfAvft  n.  ihren  Geschlechtern  Gn  10  32. 
25  13.  fex  6  16.  19.  1  Ch  5  7.  7  2.  4.  9.  8  28. 
9  9.  34.  26  31,  n'l'pin?  Ex  28io.  —  2.  Ge- 
schlechtsfolge, od.  allgemeiner:  Geschlechts- 
geschichte, m.  d.  gen.  des  Stammvaters  Gn  5  1. 
6  9.  10  1.  11  10.  27.  25  12.  19.  36  1.  9.  37  2.  Nu 
3  1.  Ru  4  18.  1  Ch  1  29.  —  3.  im  uneigentl.  S.: 
Hervorbringen  des  Himmels  und  der  Erde  Gn 
2  4.    Anders  Lag.,  Or.  2  40  f.t 

\b\T\  1  Ch  4  20  Kl,  s.  )1^n. 


hbw 


m.  suff.  tt^Vin  —  Ps  137  3,   gew.   als 


abstr.  pro  concr.  v.  bb*  abgeleitet :  was  Wehklage 
hervorruft,  Mißhandlang,  Peiniger",  doch  erinnert 

uu 

Ges.,  Thes.  597,  auch  an  ar.  ,JJ  zu  Boden  schleu- 
dern, vgl.  Yahuda,  JQR  15  714;  Hupf.  u.  Baethg. 
verm.:  tt^ltf;  Hai.,  Chey.:  W^ttl  unsere  Tänzer; 
Duhm:  tt'^Vin.f 

I.  yblft  (vgl.  zu  yhn  u.  rq$W)  —  m.  Kermes 
gefärbtes  Zeug  (vgl.  zu  ^tö)  Jes  1  18.  Thr  4  5.t 

II.  JJTffl  (LXX  0ü>Xa;  vgl.  Nöld.,  BsS  90)  — 
n.  pr.  m.  1.  des  ältesten  Sohnes  Issachars  Gn 
46  13.  Nu  26  23.  1  Ch  7  l  f.  Patr.  ^m  Nu 
26  23.  —  2.  eines  israelitischen  Richters  Ri 
lOi.t 

n^tn  (vgl.  zu  ybft)  Jes  14  11.  Hi  25  6t  u. 

n$w,  m.  suff.  an^m ,  pl  D^in  —  l.  Wurm, 

d.  Pflanze  verderbend  Dt  28  39.  Jon  4  7,  vgl. 
pl.  Ex  16  20;  in  den  Gräbern  Jes  14  11.  66  24; 
als  Bild  des  Schwachen  u.  Unbedeutenden  Jes 
41  14.  Ps  22  7.  Hi  25  6.  —  2.  der  Kermes- 


wurm  (s.  zu  Vti)  «Otf  nj^ln  Ex  25  4.  26  1. 
31.  36.  27  16.  28*5.  6.  8.  15.  33.  35  6.  23.  25.  35. 
36  8.  35.  37.  38  18.  23.  39  1-3.  5.  24.  29.  Nu  4  8 : 
ftjftWO  ^  Lv  14  4.  6.  49.  51.  52.  Nu  19  6.t 

^pptfiPs  165  s.  tj&n. 

D^Dlfi  s.  zu  DD«m. 

]D1TI  (]öW)  Gn  36  15  KL  f.  Jö^. 

n^JÜin  (pli.  mjm  Lidz.  387;  n.  Barth  §  189d  V. 

ny\  vgl.  zu  nyn  u.  my  Hiph.),  cstr.  n^w, 
pl.  ninyin,  'to,  rügin,  cstr.  ninym,  'to,  nisjin, 
m.  suff.  ^nmsjin,  Dnisjin,  DnvyDjjh,  /?— 

Greuel,  Abscheu,  im  kult.  S.:  y.  unreinen 
Speisen  Dt  14  3,  ein  Greuel  f.  d.  Ägypter  Gn 
43  32,  v.  Schafhirten  46  34,  v.  Opfern  Ex  8  22: 
rtlgWO  mpn  greuliche  Sitten  Lv  18  30,  A 
ITliT  Dt  12  31;  v.  d.  Opfern  der  Gottlosen  Jes 
113.  Pr2l27.  28  9.  Im  sittlichen  S.,  v.  d. 
Unzucht  Lv  18  22.  26.  20  13,  m.  "•  v»^?  Dt  24  4, 
v.  anderen  Sünden  Pr  3  32.  6  16  u.  ö.  (Sir  15 13), 
sieben  Greuel  sind  in  seinem  Inneren  Pr  26  25, 
ein  Greuel  meinen  Lippen  Pr  8  7,  den  Königen 
16  12,  den  Gerechten  29  27,  den  Toren  13  9f 
ÜTtih  ri^in  24  9  (M.  Lambert,  REJ  42  26« 
str.  b).  Bes.  v.  d.  Götzen  od.  Götzenbildern 
Dt  7:26.  32  16.  1K  14  24.  2K  16  3.  212.  23  13. 
Jes  41  24.  44  19.  Jer  16  18.  Ez  7  20.  Esr  9  1  (v. 
M.  Lambert,  REJ  49  297,  gestr.)  u.  ö.  Ttöfy 
7\2Vm  Lv  20  13.  Jer  6  15  u.  ö.,  m.  fflVPT|  nnjm 

Ez  8  e,  m.  rDX?mn  nri  Jer  44  4.  rnyiri?  's  thsr 
Jer  2  7,  )  nn?iri  ^nü  Ps  88  9.  nijn  niasm 

Ez  6  11  (s.  aber  Com.). 

njjffl  (v.  nj^n)  —  1.  Irrsal,  im  religiösen  S.: 
Abfall  v.  Gott  Jes  32  6.  —  2.  Verwirrung. 
Unheil  Neh  4  2.t 

ntÖJJtrt    cstr.   nlDVin,   pl.   —  unsicheres   W.: 

l.  onrj  ma^in  Ps  95  4;  —  2.  a*n  msyin  Nu 

23  22.T24  8;'—  3.  niöJJin  *)D3  Hi  22  25.  Die 
meisten  denken  an  ein  *)$JS  =  5.0  (Frd.  Del., 
D.  B.  Hiob  152  n.  d.  Ass.  an  ein  *j5ttl)  empor- 
ragen, also :  1.  Gipfel  der  Berge,  —  2.  Hörner 
des  Wildstieres,  —  3.  Silber  der  Haufen. 
Barren.  Anders  Ges.,  Thes.  610.  (Budde  zu 
Hi  22  25:  inTin,  Duhm:  fflÖlDlB,  Baer:  TD1KJ 
[einfacher:  TB1K  DflS],  vgl. 'auch  Chey.,  ET 
10  94).t 

^in  s.  zu  nsfc. 

nWStFl  (v.  K2p)  cstr.  niasin,  nMyvi,  m^fo, 

m.  suff.  DnlttSin,  £>Z.  —  1.  Ort  des  Ausganges, 
Tor  Ez  48  30*';  Quelle:  D*Ö  fflK?W  Quelle  des 
Lebens  Pr  4  23 ;  Ausläufer  einer  Ebene  1  Ch 
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5  16;  Ausläufer,  Endpunkt  einer  Grenzlinie 
Nu  34  4.  5.  8.  9.  12.  Jos  15  4.  7.  11.  16  3.  8. 
17  9.  18.  18  12.  14.  19.  19  14.  22.  29.  33. — 
2.  bildl.:  Ausweg,  Rettung,  niKSin  njfc5? 
Rettung  vom  Tode  Ps  68  21. t 

nnp^n  2  Ch  34  22  Kt,  s.  nnpn. 

Hin  vgl.  ehr.  pal.  ill  (Schwally,  Idiotie.  100), 
sam.  IUI,  iyn  betrachten,  verstehn;  n.  Ges.  u.  a. 
urspr. :  herumgehn,  vgl.  ass.  täru  sich  wenden 
(tajjäru  barmherzig,  wovon  palm.  NTD,  Lidz. 
386),    s.  auch  z.  "MV*,   ar.  \j'S  herumgehn;  Barth, 

ES  67,   vergl.   dag.  >L>   IV   scharf  hinblicken;   s. 
auch  zu  1«D. 

Kai  pf.  wn,  nn,  Dnin;  im^/:  rvirin, 

^V}},  "Jl;  Mlf.  Wl;  jtf.  ^-  Q^.n  —  1.  auskund- 
schaften, ein  Land  (vgl.  D^iHö  u.  ass.  dajjalu 
Kundschafter,  v.  dälu  umhergehn)  m.  d.  acc.  Nu 
13  2.  16.  17.  21.  25.  32.  14  6.  7.  34.  36.  38  (vgl. 
auch  zu  *Yini) ,  m.  d.  acc.  u.  b :  etw.  für  einen 
aussuchen  Nu  10  33.  Dt  1  33.  Ez  20  6  (Corn.: 
^nnj);  erkunden,  ergründen,  neben  JJT  Koh 
7  25,  m.  by  Koh  1  13  (vgl.  Kuenen,  Einl.  3  192; 
Siegfr.,  Pred.  20;  m.  7  u.  inf,  (darauf  denken, 
etw.  zu  tun,  wie  man  etw.  tue)  Koh  2  3.  — 
2.  als  pt.  Dnnn  "^K  Handelsleute  1  K  10  15. 
2  Ch  9  14  (SBOT  zu  1  K  10  15  1.:  Dna©  [vgl. 
zu  TDÖ]  u.  m.  Klost.:  ">^JJ  f.  HJ&K>  —  3.  m. 
"HnK  folgen,  sich  v.  etw.  verlocken  lassen  Nu 
1539.t 

Hiph.  impf.  *W,  Wnjl  —  auskundschaften, 
m.  3  d.  O.  Ri  1  23'  (Torczyner,  ZDMG  66  392: 
auf  Kundschaft  senden  gegen;  Giesebr.,  Moore 
n.  LXX:  ttm);  wohl  auch  Pr  12  26  (viell. 
-Uj;  od.  1^),  wo  wahrsch.  tflJTjp  z.  1.,  vgl.  Del. 
u.  Now.  z.  St.:  er  erspähet  sich  seine  Weide.  — 
2  S  22  33  ist  n.  Ps  18  33:  JJ?M  f.  W1  z.  l.f 

Derivv. :  "Virr  (s.  d.)  u.  viell.  Iin  I. 

I.  Tlfi*  (v.mn?;  vgl.  j.-a.NTlfl  Schnur, Eand[Fr.255], 
viell.  auch  ass.  turru),  sg.  nur  def.  *\fo,pl.  D'Hh,  cs^r. 
^in  —  1.  Schnur  v.  Perlen  od.  v.  aufgereihtem 
edeln  Metall  Ct  1  10.  11;  vgl.  Haupt,  Bibl. 
Liebeslieder  44.  —  2.  d.  Reihe,  die  bei  einem 
Turnus  an  jem.  kommt  Esth  2  12.  15  (vgl.  td'S 
Umkreis,  Zeit,  Ttsptoöo^).  So  viell.  DT^H  "WD 
1  Ch  17  17  (Parallelst.  2S  7  l9);TWellh.:: 
DHNn  nhn  "OK^ni  du  zeigtest  mir  Generalionen 
von  Menschen-,  Klost.,  Perles,  An.  68:  1^JT3, 
vgl.  weiter  Budde  zu  2  S  7  19.t 

II.  "tffi  (onomatop.,  vgl.  turtur-,  s.  Lag.,  M.  3  30) 
m.  suff.  SQin,  pl  D^fo,  /".  (nh.  m.,  ZAW25  339) 
—  Turteltaube  Jer  87;  als  Opfertier  Gn  159. 
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Lv  1  14.  5  7.  11.  12  6.  8.  14  22.  30.  15  14.  29. 
Nu  6  10;  die  Stimme  der  Turteltaube  Ct  2  12; 
Ps  74  19  heißt  Israel  deine  T.  als  unschuldiges 
(u.  verfolgtes)  Volk.f 

rfittn  (vgl.  zu  nr  in  Hiph.)  estr.  nnm,  m.  suff. 
min;  pl.  nnm,  nhm,  m.  suff.  Tfiin,  vnhh, 

inhin,  /'.  (vgl.  ZAW  16  98)  —  1.  Unter- 
weisung, Lehre  Hi  22  22,  zB.  v.  d.  elterlichen 
Mahnungen  Pr  1  8,  v.  d.  Lehre  der  Weisen 
3  1.  6  23.  13  14.  28  4.  7.  9;  v.  der  in  der  Ge- 
schichte liegenden  Belehrung  Ps  78  1.  — 
2.  v.  kultischen  Anweisungen  u.  Regeln  Lv 
6  2.  7  37.  14  54  u.  ö.  nn«  iTYin  die  gleiche 
Regel  Ex  12  49.  Lv  7  7.  Nu  15  16;  vgl.  Ez 
43  12  die  Regelung,  Bestimmung  des  Hauses. 

—  3.  bes.  die  Anweisungen  Gottes,  im  pl.  Gn 
26  5.  Ex  16  28.  18  16.  20.  Ps  105  45;  im  sg. 
Belehrung  über  den  Heilsweg  Jes  8  16.  20. 
Meistens  im  sg. :  a)  v.  der  v.  den  Propheten 
vorausgesetzten  u.  vorgetragenen  Belehrung 
über  Gottes  Willen  Jes  1  10.  2  3.  5  24.  30  9. 
42  21.  24.  Jer  6  19.  9  12.  16  11.  31  33.  Hos  8  1. 
12.  Am  2  4.  Mi  4  2.  Hab  1  4.  Sach  7  12,  vgl. 
Pr  29  18.  —  b)  v.  d.  v.  den  Priestern  über- 
lieferten Belehrung  Dt  33  10.  Jer  2  8  (vgl. 
fcsn).  18  18.  Ez  7  26.  22  26.  Hos  4  6.  Zeph  3  4. 
Hgg  2  11.  Mal  2  6  (HÖK  niin).  7-9.  Thr  2  9. 

—  c)  v.  der  durch  Mose  vermittelten  Offen- 
barung (dem  Gesetze)  Dt  1  5.  4  8.  44.  17  18. 
19.  33  4.  Jos  17.  2  K  17  13.  218.  Ps78  5.  Neh 

8 14.  (Sir  15  i  u.  ö.),  ntjto  nnm  1  k  2  3.  2  k 

23  25.  Mal  3  22.  Esr  7  6,  fttiT  niW  Esr  7  10. 

2  Ch  17  9,  vgl.  Ps  1 2.  19  s.  1 19  72.  (D«n  mm 

Sir  45  5);  JTJIflE  1ÖD  Dt  28  61.  2K  22  8.  11. 
Neh  8  3;  T\fß  min'  1SD  2  K  14  6.  Neh  8  l; 
D'Qfrgtg  nil'n  1SD  Neil  8  18.  —  Üb.  2  S  7  19 
s.  zu  im  I  a.  E.' 

Mftfi  (v.  nah;  Barth  §  183c;  Brockelm.,  VGr 
1  385;  äg.aram.  Slun  AP0  57  2,  vgl.Nöld.,Unterss. 
z.  Achiqar  14;  syr.  -UUi)  CStr.  Steffi,  m.  suff. 
*R#ttl,  pl.  D^tfto,  cstr.\tift  1  K  17  l,  m.  — 
inguilinus,  Beisaß,  der  sich  irgendwo  aufhält, 
ohne  das  Bürgerrecht  zu  haben  (üb.  d.  Ver- 
hältnis zu  13  s.  Berthol.,  SIF  156  ff.,  Baentsch 
u.  Holz,  zu  Ex  12  45)  Gn  23  4.  Ex  12  45.  Lv 
22  10.  25  6.  23.  35.  40.  45.  47  (s.  BH).  Nu  35  15. 
1  K  1 7  l  (vgl.  zu  \3H#5I).  Ps  39  13.  1  Ch  29  I5.t 

HJBftfi  u.  (s.  Baer  zu  Pr  3  21  u.  Hi  5  12)  iWfi 
(n.  d.  meisten  v.  JWP\  vgl.  Barth  §  189e  u.  etw. 
anders  ES  66  f. ,  ZA  23  96,  dag.  leitet  es  Haupt, 
SBOT  s.  Pr  2  7,  v.  ^*A  ab,  vgl.  K.  J.  Grimm, 
JAOS  22  35—44;   ein    ass.    V.   asü   unterstützen, 
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helfen,    existiert  jedoch  nicht,   ebensowenig   ein  2  K  17  25.  Am  7  1.  Ru  1  22.  Dn  9  23.  Esr  4  6, 
subst  usätu  Hilfe,  u.  im  aram.  NDK,  *äI  heilen,  J"l7nfl  als  acc.  Hos  1  2,  vgl.  2  S  2 1  9  2Ü2.,  J"Anfl£ 
ar.  ^^l  helfen,  sieht  Zimmern  denomm.  v.  dem  2  S  21  10.  —  Neil  11  17  1.  Trennt 
aus  d.  ass.  asü  entlehnten  N^?N,  \^to\  Arzt,   vgl.  fthnh  9    ri^Hin 
z.  ]1DK)>  f-  —  ein  der  Chokmasprache  eigentüm- 
liches W.:   1.  Hilfe,  Rettung  Pr  2  7.  Hi  6  13  W?0S  —  Lv  11  16.   Dt  14  15  Name  eines  un- 
(vgl.  Sir  38  8). —  2.  das  sich  zu  helfen  Wissen,  reinen  Vogels;  üb.  d.  Versuche,   ihn  zu  be- 
Umsicht,  Klugheit   Pr3  2l,   neben  ,"132  Jes  stimmen  (Strauß,   Eule,   Schwalbe,  Kuckuck) 
28  29.  Pr  8  14,  neben  Tttffl}  Hi  26  3,  neben  fy  s-  Mlm.f 

Hi  12  16,  ngPUr^ty  m.  "aller  Kraft  Pr  18  1;  ]np|  _  n,  pr.  m.  1.  (Sam.:   Dfin,  LXX:  Tava/j 

Tl  Tftrp  Erfolg  haben,  Bleibendes  schaffen  Hi  ^u  26  35.     Patr.  Wn  Nu  26  35.  —  2.    1  Ch 

5  12.    Unklar  Mi  6  9  (s.  Marti;  Haupt,  AJSL  7  25.f 

lQT'21Jm'  oH1  UJ'  Ä"  SÄ  V-  L  «HP  (v.pni;  Barth  §  189')  cstr.  ntflA,  m. 

Siegfi^SBOT  gestr.;  3022  Kr   Duhm:  IM  ^^,  k  m.  *«#.  DtftWf.  -  1.  Gnade, 

ohne  Halt    Vgl.  noch  Jouon,  MFoB  3  326  ff.,  Erbarrnen:  Jos  n  20>   äsr  9  ^  _  2#  Bitte, 

der  dem  W.  überall  d.  Bed.:  Bat,  Plan  gibt.f  Flehen  (y#  pn  # -^   flehen)    j  K  g  ^  ^ 

nritn  —  Hi  4121,    n.  d.  gew.  Auff.    Keule,    v.  38.  45.  49.  52.  54.    9  3.    Ps  6  10.    55  2.    119  70. 

nrv  =  J«  m.  einem  Knüttel  schlagen;   n.  Barth  2  Ch  6  19.  29.  35.  33  13,  m.  ^0   btt  Jer  36  7. 

«  ioocC  •     -ü                     *„  *„i     tt    i     /     ™  1  37  20.  38  26.  42  2.  9.  Dn  9  20;  pl.  (Kropat  10) 

§  183°   em  Fw.  aus  ass.  tartahu  Keule   (n.  Frd.  _                                                 '  r     K        *            7 

EeL,  HWb  630:  Wurfspeer;  n.  Jensen,  KB  6,  1  328 : 

Pfeil,  vgl.  Haupt,  AJSL  24  l0l).t  II.  Hlinp  —  «.  pr.  m.  1  Ch  4  12.f 

Un  vgl.  nh.,  j.-a.  Wli  abspringen.  PDÖ*   (v.  pn  I;   Barth  §    188b),  pl  D^UnPl, 

JBKj?ä.  pf.  i.p.  tnn  —  m.  d.  acc,  die  Banken  «fr-  ^Üljfli  m.  si#.  ^ttnp ,  ItfDttDÖ  Ps  86~6 

abreißen  Jes  18  5.t  —  Bitten,  Flehen  Jer  3i  9   (LXX:  a^mft). 

mim    /      -**     -r,     .i    «  «™  «.              «.   ...  Sach  12  10.  Ps  143  1.  Dn  9  3.  17.  23.  2Ch6  2i. 

IW|8  (v.  n»;  Barth  §  2b0:),  m.  «tf.  «tyQ,  (gb  51  n)    m>   w  Pr  lg         ^  ^  Dn 

Dn^n,u.(n.Ges.§9ii)^n^,^n,n^;n  9l8f  ^nannHf'4027,  'nqjÄs«,  fcp 

—  Hurerei,  f.  Götzendienst  Ez  16  15.  20.   22.  'r\  Ps  28  2.V.  3123.   116  1.    130  2.    140  7,  vgl. 

25  f.  29.  33  f.  36.  23  7  f.  11.  14.  17—19.  35.  43.t  86  6.f 

JYtelJfl   (vgl.  zu  tan  I),  m.  suff.  wfrf&fa  (Hi  ninJP)*  m.  suff.  ^ninp  -2K68  gew.:  Lager- 

37  12;  Ä:  in^nnn),  pZ.-  Überlegungen,  kluge  ort  (Barth  §  1 8  2h:  Lagern),  aber  m.  Then.  in 

Gedanken,  m.  mp  Pr  1  5  (vgl.  Sir  32  16),  vor  wajjfl,   od.  besser  *nmn  z.  ä.,  vgl.  SBOT  u. 

dem  Kriege  Pr  20  18.  24  6,  in  der  Leitung  des  aucn  ""Weber  z.  tuhnu  * Äm&rna.   109  39   Anm. 

Staates  Pr  11  14,  v.  Gott  Hi  37  12,  böse  Pläne  g.  I209.t 

Pr  12  5  (v.  guten  u.  bösen  Sir  37  l7).t  *o-*«*--^   -^    ~~                       T     «       -,„  . 

ü  D0J8TO,  Ez  30 18  Dmsnri,  Jer  2 16  xt.  wann 

^nri  s.  Hin.  _J  n'  prm  einer  äg  'gtadt  Jer  2  16.  43  7—9. 

Tjbipnri   —  patr.    v.   einem   sonst   nicht  vor-  44  1.    46  14.   Ez  30  18,   LXX:   Toccpvai*,   Yu.: 

kommenden  n.  pr.  m.  )b3Dn   2  S  23  8.    Vgl.  Taphnis,  scheint  Aacpvai,  Daphne,  s.  w.  v.  Pelu- 

^to^n  t  sium  z.  s.,  eine  Grenzfestung,  n.  Petrie,  Tanis  II, 

mri&(T.lAnS  Barth  §186*),   flfr.*«,  "^  ™W-DeM.e;  vgl.  Spiegelb.,  AEg  38  ff.t 

m.  Uff.  .TtoTO,   ^WVTO,  ».^.  -  Krank-  D»flB  (LJX.:  B"»M«w*.  esxsfteiva)  -  n.  pr. 

heiten  Dt  »  M.  PbIOS  3.   2  Ch  21  19;  >niöD  emer  **  K5mSm  1K  2  X  19*  2at 

^n»"1  ns«^nn  aw  tödlichen  Krankheiten  werden  ^]Ü^  —  wahrsch.:  Panzer  Ex  28  32.   39  23, 

sie"sterben'jer  16  4;  Sjn  Hflfrffl  Hungerleiden  n-  Mü-  AE  104'   vielh   ä^  #''0  Leder,  das   als 

Jer  14  18  t  tiha(ri)ra    aus    Asien   zurückzuwandern    scheint; 

_L__          »»                                                        t  daher   gr.  dtopa;,   Mü.:   v»l.  auch   Dillm.   zu  Ex 

H?np  (v.  ^H  I;  Barth  §  189f),  cstr.  n^  —  28  32.t 

Anfang  Pr  9  10.  Kohl  0  13,  r6n£D  anfangs  2  S  »«-*-*,              ^              rv         ,                         .  «, 

17  9,   Lrst  Ei  1  1.   20  18,  vordem  Qn  41  21.  >W  (MX  6apa(^    Gapaa)  -  ».^  ,».  1  Ch 

Jes  1  26,  d.  vorige  Mal  Gn  13  3.  43  18.  20.  Dn  9  41 !  daiür  8  35 :  «W  (LXX  eolPie>  eaPaa)- 

8l.   9  21;  n^>nna  m.  folg.  gen.  2S  21  9  Kr.  7TVnF\s.  Hin  I. 
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I.  &nfci.  p.  tfnjj,  pl  Wtim  —  in  d.  Vb.  Tty 
B^nn  Tachaschhaut  Nu  4  6.  8.  10—12.  14,  pl. 
D^nfl  rfty  Tachaschhäute  Ex  25  5.  26  14. 
357!  23.  36  19,  D^nriH  nhj;  39  34,  u.  in  ders. 
Bed.  bloß  ty'nn  Nu*4  25.  Ez  16  10  (n.  dieser 
Stelle  w.  Scbube  daraus  gemacbt) ;  vgl.  Dillm.- 
Eyssel  zu  Ex  25  5;  Del.,  Pro.  77  ff.;  Haupt,  SBOT 
zu  Ez  16  10 -,  Sanda,  ZKT  26  207;  Hommel,  AA 
316;  n.  Bondi,  Ägyptiaca  1  ff.,  d.  äg.  ths,  später 
ths  weichgegerbtes  Leder  (?).f 

II.  #nfi  —  n.pr.  m.  Gn  22  24,  n.  Winckler, 
MVaG  1 207  das  v.  Mü.,  AE  258  n.  v.Kades  ge- 
suchte Tihisi ;  vgl.  weiter  Clauß  ZDP  V  30  59  f. , 
der  Tahsi  in  Amarna  189  Es.  12;  197i9(?) 
dazu  stellt;  n.  Hommel,  AA  316  =====  #nn  I.t 

I.  nÖJ5  (n.  Knudtz.  viell.  Aniarna  252  26  tahtamu 
=  *Dnnn  unter  ihnen,  s.  Gl.  S.  1528;  ph.,  Klniw  14, 

9     iL 

Lidz.  385,  ar.  C^ä\.->,  südar.  nnn,  ararn.  mriR, 
ii^l  unter,  äg.-aram.  rpnnrt  unterer  Teil,  APA61a; 
vgl.   äth.    Hrdk^t   niedrig,    u.   Torczyner,   ZDMG 

64  275)  i,  p.  $nn,  m.  suff.  •'nnn,  T^nn,  vnnn, 
ijgnßi  rrnnn,  ^nnn,  D^nn'n,  Dnn'n,  DrjV3tt8» 

selten  ^nfln  2  S  22  37.  40.  48,  HjnJJÖ  Gn  2  21 
<s.  Ges.  §  103d,  Barth,  SU  9)  —  i)'das  Untere, 
als  adv.  unten  Gn  49  25.  Dt  33  13,  auch  nnnp 
Ex  20  4.  Dt  4  39.  5  8.  33  27.  Jos  2  11.  Ri  7  8. 

1  K  8  23.  Jes  14  9.  51  6.  Am  2  9.  Hi  18  16.  — 
B)  im  st.  cstr.  (wofür  Ez  10  2.  Ct  2  6:  )  nnn): 
1.  auf  dem  Platze  unter  jem. :  a)  auf  der  Stelle, 
auf  dem  Platze:  Vnfln  fc^N  U#  bleibet  ein  jeder 
auf  seiner  Stelle  Ex  16  29.  Ri  7  21.   1  S  14  9. 

2  S  2  23.  7  10.  Jes  46  7.  Jer  38  9.  Sach  14  10. 
Hi  40  12.  1  Ch  17  9,  t-HK  Wn  an  meiner  Stelle, 

7    fit  i  v       -  :   -  ' 

d,  h.  da  wo  ich  stehe,  erhebe  ich  Hab  3  16,  nnn 
22JD  an  d.  Stelle,  wo  etw.  gestanden  hat  Jos 
4  9;  Vnon  *7»g  unverändert  bleiben  Lv  13  23; 
(vgl.  Sir  12  12.  49  10).  Vgl.  weiter  unt.  m. 
Präpositionen.  N.  einigen  auch:  der  untere 
Teil  eines  Gegenstandes  Am  2  13(?).  Hi  36  16 
(s.  Budde  u.  Duhm  z.  St.).  —  b)  loco,  an  Stelle, 
anstatt  (wie  ass.  kam,  kern)  Gen  2  21.  22  13. 
Lv  16  32.  2  S  17  25.  Esth  2  17;  1\T  T^S  n^ 
*pi!J  an  deiner  Ahnen  Stelle  treten  deine  Söhne 
Ps45i7;  D^rnnn  an  Frevler  Statt,  d.i. 
sie  als  solche  ansehend  u.  behandelnd  Hi  34  26 
(s.  aber  Beer  u.  Budde).  36  20  (s.  Dillm.  u. 
Duhm).  40  12.  Pr  11  8.  (Sir  10  14.  30  25).  — 
c)  für,  beim  Tauscheu,  Wiedervergelten  (vgl. 
Brockelm.,  YGr  2  417)  Gn  30  15.  44  4.  1  S  2  20. 
1  K  21  2,  vgl.  zu  übtö;  er  soll  ihn  freilassen  als 
Ersatz  f.  sein  Auge  Ex  2126;  ntfmnn  dafür 
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2  S  19  22;  nö  nnn  wofür?  weshalb?  Jer  5  19. 
M.  einem  inf:  dafür,  daß  du  verlassen  warst 
Jes  60  15.  Ps  38  21.  —  2.  unter,  sub,  utt6,  zB. 
DlO^rrt?  nnn  Dn  9  12,  vgl.  Thr  3  66  u.  zu 
^p#;  unter  einem  Baume   od.   Strauche  Gn 

184.2115.  ik  55.  194.  Hi  307;  inn  nnn 

Ex  24  4.  Dt  4  11,  vgl.  3  17;  <Bfä"6  TOS  unter 
meinem  Haupte  Ct  2  6,   VBJ3"nrin  "nbn  Ru 

2  12.  JltfVg  nnn  unter  der'^unge  Ps  10  7. 
66  17  u.  DTID&  nnn  unter  den  Lippen  140  4 
für:  im  Munde;  unter  der  Hand  jem.  sterben, 
v.  seinen  Schlägen  sofort  sterben  Ex  21  20; 
sich  unter  d.  Hand  jem.  demütigen  Gn  16  9; 
unter  d.  Hand  jem.  auch  s.  v.  a.:  in  seiner 
Macht,  seinem  Besitze  Bi  3  30.    1  S  2 1  9.  Jes 

3  6;  unter  jem.  Füße  Ps  47  4;  d.  Weib  ist  un- 
treu, buhlt  unter  ihrem  Manne,  Pft^K  nnn  Nu 

5  19.  Ez  23  5    (vgl.    ar.   C1*äo    verheiratet   mit 

Kam.  303  9.  I.  Sa'd  8,  183  9).  M.  Vv.  der  Be- 
wegung: unter  (etwas)  hin  2S  22  37.  40.  48, 
n.  bsl  Ps  45  6;  (unklar  Jes  10  4).  Zu  Hi  41  22 
vgl.  Duhm.  —  3.  ^#fc$  nnn  conj.:  a)  anstatt 
daß  Dt  28  62.  —  b)  dafür  daß,  d.  i.  weil  Nu 
25  13.  Dt  21  14.  22  29.  28  47.  1  S  26  21.  2  K 
22  27.  Jes  53 12.  Jer  29 19:  50  7.  Ez  36  34.  2Ch 
21  2.  34  25;  r?  nnn  dass.  Pr  1  29.  (Dt  4  37  ist 
•n/Vl  z.  1.,  vgl.  33).  —  Jes  61  7  ist  wahrsch.  z.  1.: 
DnÜb  ^3  nnn.  Hab  3  7  1.  Perles,  An.  66:  nnn 
v.  nnn;  ebenso  Beer  u.  Buben  Hi  26  5. 

M.  Präpositionen:  1.  nnnp  a)  als  adv.,  s. 
oben  A.  —  b)  als  praep.  a)  v.  seinem  Platze 
weg  Ex  10  23,  v.  seiner  Stelle  aus  Sach  6  12 
(vgl.  Sir  48  13;  and.:  es  wird  sprossen  unter 
ihm).  —  ß)  öir'  lv. ,  unter  etwas)  hinweg,  hervor 
n^h  ]nöö  nnnp  unter  der  Schwelle  des  Hauses 
Jiervor  Ez  47  l,  warum  soll  man  dein  Bette 
nehmen  ^pPlflnp  unter  dir  weg?  Pr  22  27;  be- 
freien v.  einer  Untergebenheit  Ex  6  7.  18  10 
u.  ö.;  vertilgen  n\QVt  nnnp  Dt  7  24  u.  ö.;  ab- 
fallen, buhlen  'S  nnnp  unter  jem.  weg,  indem 
man  sich  der  Untergebenheit  entzieht  2  K  8  20. 
Hos  4  12.  Auch:  unterhalb  einer  Sache  Ez 
18.  42  9  Kr.  46  23.  Hi  26  5.  —  7)  b  nflnp 
(Ggs.  b  by£)  unterhalb  einer  Sache  Wp]b  nnnp 
unterhalbder  Feste  Gn  1  7.  Ex  30  4.  Dt  4  18. 
5  8.  Ei  3  16.  1  K  7  24.  30.  Jer  38  12,  auch  von 
der  geogr.  Lage  Gn  35  8.  1  K  4  12.  b  ^Dnp  iy_ 
1  S  7  11.  —  ö")  b  nnnp^  s.  v.  a.  das  vor.,  auf 
die  Frage:  wohin?  vier  Räder  (machte  er) 
WÜD1S&  nnnp^>  unter  die  Leisten  1 K  7  32 
(SBOT  str.  b).'—  2.  nnn-^  unter,  auf  die 
Frage:  wohin?  1  K  8  6.  Jer' 3  6.  Sach  3  10, 
in  den  Baum  unter  der  Schatzkammer  Jer  38  n 
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(Peries,  jqr  18  389:  nnrfejp);  b  nnrrts  Ez 

10  2,  aber  auch  auf  die  ^rage:  wo?  (s.  7K 
no.  9)  1  S  21  5;  an  d.  Stelle  von  Lv  14  42. 

II.  nnfl  —  w._pr.  1.  einer  Lagerstätte  der  Isra- 
eliten in  der  Wüste,  Nu  33  26f. ;  vgl.  Lagrange, 
RB  9  278f.  —  2.  m.  a)  1  Ch  6  9.  —  b)  7  20  (Nu 
26  35  ]nn).  —  c)  ebend.  (s.  BH).t 

]1flflfi  (v.  nnri)  f.  njinnn  (Ez  40 19:  njwnrin» 

s.  Baer),  pl.  JTtthnri  —  der  untere,  Jos  18  13* 
1K66.  Jes229.  :Ez~40l8f.  4 1  7.  42öf.  43uf.t 

*JWfi*  (v.  nnn)  f.  nstrinn  u.  ironn,  i?z.  d^dj?, 

nlsnnn  —  der  untere,  unterste,  der  untere 
Mühlstein  Hi  41  16,  Hierin  rfo*  Jos  15  19, 
IVfiDn  'U  Bi  1  15  s.  zu  thi  PI.  "m.  Gn  6  16: 
die  Zellen  im  untersten  Stockwerke  der  Arche. 
Irin  JTnnn  d.  Fuß  d.  Berges  Ex  19  17.  T\VP^T\ 
Y*)8  xaxojTaTa,  xaru>T£pa  (Eph  4  9)  T7)£  77)  s,  d. 
Tiefen  der  Erde,  die  Unterwelt  Jes  44  23.  Ps 
63  10,  f.  eine  tiefverborgene  Stätte  od.  Werk- 
statt (hier  der  Mutterleib)  Ps  139  15;  pK 
rVi'flDn  tiefunterste  Erde  Ez  26  20.  32  18.  24; 

rpflrö  p«  Ez  31 14.  i6.  18;  vgl.  nisnnn  ma 

die  tiefe  Grube  Ps  88  7.  Thr  3  55,  rVfiriri  ~?1N# 
Dt  32  22,  Mnn  'tf  Ps  86  13  (vgl.  Sir  51  6). 
b  msnnnp  unterhalb  Neh  4  7  (s.  Berth.,  SBOT 
u.  Berthol.  z.  St.).t 

^n  D^fi  —  2S  24  6  Tf.;  Wellh.,  Driver 
n.Hitz.,  Then.:  Tltihft  D^flÖ  od.  nEHj?,  vgl. 
LXX  Lag. ;  Ew.,  Gesch.  3  220  u.  Köhler,  Gesch. 

2 1, 328:  rubin  Dwi,  Kiost:  ntshp.  (D)^nsi; 

vgl.  Budde  z.  St.  u.  GAP  69.t 

\\yfi  u.  f^fi  (v.  *]in;  m.  Differenzierung  des  o, 
vgl.  Philippi,  BzA  2  362;  Barth  §  207a;  Brockelm., 

vor  1 255),  /.  nji^n,  njlrfl,  mjidj?,  j?z.  rvuirrn 

—  der  mittlere  Ex  26  28.  36  33.  Ei  7  19.  1K 
6  8.  Ez  41  7.  42  5f.  47  16;  1K  6e  1.:  njhtfOT, 
2  K  20  4  l.:  mimn  "OH  m.  Zr.t 

l^n  —  w.  _pr.  m.  1  Ch  4  20  Kr.;  Kt.  )1^n.t 

KD"'!?  (inschr.  Kb'fl,  Lidz.385;  keilschr.  Tema,  Teme 
[s.  z.  ^NJJötf»  no.  1],  viell.  auch  Tuimmu  [vgl. 
Sarsowaky,  ZAW  32  148];  LXX:  0aiu.av,  vgl.  zu 
*:ö"n)  u.  NDJH  Hi  6  19  —  w.  pr.  Gegend  u.  Volk 
im  Norden  Arabiens  an  den  Grenzen  der  syr. 
Wüste  Jes  21  14.  Jer  25  23.  Hi  6  19,  als  Sohn 
Ismaels  Gn  25  15.  1  Ch  1  30;  der  heutige  ar.  Ort 

iU^>  liegt  4  Tagereisen  v.  Dumat  el-gandal  (s. 
n&tt  II  no.  1),  SbBA  1884.  813ff.;  EEJ  12lllff.; 
Euting,  NI  35;  Dougthy,  Travels  in  Arabia  1  285. 
533.  549 ff.;  Del.,  Pa.  301  f.;  KAT  58.t 

I.  ]&$  u.  )Dri  (v.  p>]   Barth  §  179  Anm.  4. 


lS2b;  Brockelm.,  VGr  1  384),  m.  d.  End.  ä 
njD'Jjj),  f.  —  eig. :  das  rechts  Liegende :  1.  Süden, 
Südgegend  Jos  15  l.  Jes  43  6.  Sach  6  6.  9  14. 
Hi  9  9  (vgl.  Hoffm.,  ZAW  3  107),  zweifeln. 
Hab  3  3  (s.  ]ö\n  II),  ]WF\Ü  im  Süden  Jos  12  3. 
13  4  (zu  3).  flJWl  nach  Süden  hin  Ex  26  18. 
35.  27  9.  36  23.' 38  9.  Nu  2  10.  3  29.  10  6.  Dt 
3  27.  Ez  21  2.  47  19.  48  28.  —  2.  Südwind  Ps 
78  26.  Hi  39  26  (s.  Duhm).  Ct  4  16  (Sir  43  16 
marg.).t 

IL  ]fi*F\  (vgl.  Meyer,  IN  347)  —  u.  pr.  einer 
Landschaft  in  Edom;  als  Enkel  Esaus  Gn  36  n. 
15.  42.  lCh  1  36.  53;  ferner  Jer  49  7.  20.  Ez 
25  13.  Am  1  12.  Ob  9,  wo  es  als  Yolksname  m. 
ist  (zweifelh.  Hab  3  3,  wo  es  auch  ]WF\  I  s. 
kann).  N.  Ez  25  13  im  n.-w.  Edom  zu  suchen. 
Vgl.  Dillm.  z.  Gn  36  11  u.  Musil,  AP  2,  1  32.  2  4. 
Kusejr  \Amra  126.  172,  der  es  m.  den  Taveni  des 
Plin.  zusammenstellt  u.  in  at-Twane  sucht,  wäh- 
rend es  P.  Dhorme,  RB  1911  106  z.  d.  Thinianeos 
des  Plin.  stellt  u.  im  nördl.  JELisma  sucht.t 

•0D7?  (Hi  22  l  a.  LA:  'Oöfi)  —  patr.  v.  ]WF\  II 
Gn36  34.  lCh  1  45.  Hi2n.  4  l.  15  l/ 22 1. 
42  7.  9;  so  jedenf.  im  B.  Hi,  während  sonst  d. 
F.  auch  v.  KD\R  abgeleitet  w.  könnte  (vgl. 
Barth  §  224b  u.  «"0OV1  in  den  nab.  Inschriften, 
Lidz.  385).t 

"OEM?  (a.  LAA:  "»JKNji,  *$?$)  —patr.  von  einem 
unbek.  Orte  1  Ch  4  6.t 

rWfl*  (s.  Norzi  zu  Jo  3  3,  or.  'frl-t  Kahle  76 ; 
vgl.  zu  Ion;  Haupt,  AJSL  22  256,  1.:  rfflb^ 

f.  rvnbia  f.  nno«n)  pl  cstr.  nn^n  —  -nrwa 

)#JJ  Rauchsäulen  Jo  3  3.  Ct  3  6  (vgl.  das  pro- 
saische )tfj>  I^V.  Ri  20  40).t 

^fi  m.  d.  Art.  —  1  Ch  1 1  45,  wahrsch.  n.  gent. 
v.  einem  unbekannten  Ortsnamen.t 

Bftrn  u.  tfTfl  (n.  Ges.  u.  Fl.  d.  aram.  lK>^o, 
lÄ^A,  KJYVÖ  [s.  Dalm.  223;  anders  Hoffm.,  ZDMG 
32  741]  Most,  demnach  v.  tfY,  s.  d.  u.  vgl.  Lag., 
Ü.  207;  Nöld.,  MG  134;  Barth  §  191b;  Brockelm., 
VGr  1  384;  n.  Völlers,  Volksspr.  52  v.  BhK  be- 
gehren; vgl.  aber  ass.  siräsu,  Hresu  Most  (u.  die 
Weingottheit  Siris),  woraus  es  n.  SBOT  zu  Gn 
27  28  u.  KAT  650  viell.  entlehnt  ist;  vgl.  noch 
Streck,  Babyloniaca  2  212;  kopt.  embris  Most)  m. 
suff.  ""BftTJJl,  ^YP,  m.  —  Most,  ungegorener 
Wein  Gn  27  28.  37,  als  Hauptprodukt  Kanaans 
Dt  7  13.  1114.  1217.  14  23.  18  4.  28  51.  Jes 
62  8.  Jer  31  12.  Hos  2  10.  11.  24.  7  14.  9  2.  Jo 
110.  2  19.  24.  Mi  6  15  (Haupt,  AJSL  26  223: 
&y%  du  wirst  pressen,  vgl.  z.  t^T).  Hgg  1 11. 
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Sach  9  17.  Ps  4  8.  Pr  3  10.  Neh  5  11.  10  38.  40. 
13  5.  12.  2Ch3l5.  32  28.  (Sir  31  25.  32  6), 
'fl  ihn  Nu  18  12,  neben  ])>  Hos  4  ll,  Menschen 
u.  Elohim  erfreuend  Ri  9  13,  m.  bü$  Jes  24  7, 

Bh*fl]  )3l  p.*?  ein  Land  von  Korn  u-  Most  Dt 

33  28.  2K  18  32.  Jes  36  17,  v.  Safte  in  der 
Traube  Jes  65  8.t 

**H^  (V»L  Tirijäma,  BEUP  9  72.  10  65)  —  rc.  pr. 
m.  lCh  4i6.t 

DTfi  (äg.  IWsa,  Mü.,  AE  379)  —  n.  pr.  Gn  10  2- 
1  Ch  1  5,  viell.  d.  Tyrsener,  vgl.  Dillm.  zu  G-n 
10  2,  Hommel,  Grundr.  64.t 

B^fi  (aram.  8tf%fl,  JL**i,  ar.  V-J**>J)  *.  p>  Vf)T\,  pl 
O^fl,  m.  —  Bock,  Ziegenbock  Gn  30  35. 
32*1*5.  Pr  30  31.  2Ch  17  li.t 

^\F\  u.  Ps  72  14  (u.  n.  einer  LA  auch  10  7.  55 12) 

^1H  (v.  "pn,  aram.  yl,  auch  *]in,  Ji,  "jn3,  ykj  schä- 
digen, mißhandeln,  vgl.  Schulth.,  H"W  87,  der  Ijh 
als  Aramaismus  ansieht,  s.  auch  Nöld.,  ZD1VCG 
57  417,  anders  54  164',  z.  etwaigem  Zshg.  m.  ass. 
tikku  Nacken,  s.  Holma,  NKt  40)  pl.  DODfl  — 
Bedrückung,  Gewalttätigkeit  Ps  10  7.  55  12. 
72  14;  pl.  'Fl  ühto  Mann  der  Bedrückungen,  d.h. 
der  Reiche,  der  Druck  gegen  die  Armen  übt 
Ps  29  13,  LXX:  8avswT%,  Vu.:  credüorf 

flaJii   zweifelh.  Verbum. 

Pu.  pf.  töfl  —  Dt  33  3,  nicht  mehr  sicher  zu 
deuten;  vgl.  Dillm.  z.  St.f 

ruop  (v.  )iD;  s.  z.  nwnri)  m.  sw/f.  mjoj?  — 

1.  Einrichtung,  Ausstattung  Ez  43  11.  Nah  2  10 
t  vgl.  APA,  G  6).  —  2.  Wohnung  Hi  23  3  (vgl. 
29  7;  Ehrl.:  mMDp).t 

D^?r\,  D^Sin  2Ch  9  21,  ^Z.  —  unsicheres  W. 
IK'10  22.  2Ch  9  21,  n.  Tg.,  Syr.,  Arab.,  Hi.  u. 
den  hebr.  Auslegern:  Pfauen,  vgl.  d.  malabarische 
togai  oder  toghai  (s.  Ges.,  Thes.  1502);  Niebuhr, 
OLz  3  69;  Glaser,  Zwei  Publikationen  üb.  Ophir 
15  (vgl.  Win  ekler,  OLz  4  148)  1.:  D«3D;  anders  Mü., 
OLz  3  269;  s.  auch  Laufer,  eb.  16  539.t 

|3il  davon:  ij'n. 

O^DM  s.  zu  "sjfo. 

np?lH  (v.  hVd  I)  —  Vollendung,  Vollkommen- 
heit Ps  119  96  (Grätz,  Chey.:  HD«te;  ist  es 
viell.  v.  d.  erklärenden  y$  verdrängt  w.?).+ 

JY^pfi  (v.  rfe  I,  Barth  §  1 84a)  estr.  gl.  —  1.  Voll- 
kommenheit, Vollendung,  nifff  txblü  Voll- 
endung des  Hasses,  äußerster  Haß  Ps  139  22. 
—  2.  Ende  Neh  3  21;  TJ#rrDJ?  11«  Ntyf&lt 
bis  da  wo  Licht  in  Finsternis  endet  Hi  26  10; 
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1j5in  KV1  n^tan'ta^  bis  an  alle  Enden  (d.  h.  in 
die  äußersten  Tiefen)  forscht  er  Hi  28  3;  d. 
letzte  Grenze  v.  Gottes  Wesen  Hi  1 1  7.f 

iP?*?  (auch  nh.,  wahrsch.  aus  d.  ass.  takiltu,  KAT 
649;  vgl.  Brockelm.,  VGr  1  101)  —  eine  Purpur- 
schnecke (talm.  )lPn,  eine  Murex-  od.  Purpura- 
Art),  deren  Saft  einen  blauen  od.  violetten 
Purpur  gab,  dah.  Purpur  blau,  purpurblau  ge- 
färbte Zeuge,  Wolle,  Fäden  u.  dergl.  Ex  25  4. 
26  1.  4.  31.  36.  27  16.  28  5.  6.  8.  15.  28.  31.  33. 
37.  35  6.  23.  25.  35.  36  8.  35.  37.  38  18.  23.  39  1. 
2.  3.  5.  8.  21.  22.  29.  31.  Nu  4  6.  7.  9.  11.  12. 
15  38.  Jerl0  9.  Ez23  6.  27  7.  24.  Esth  1  6. 
8  15.  2Ch  2  6.  13.  3  14.  (Sir  6  30.  45  lo);  LXX 
(ebenso  Hi.)  meistens  udcxivOo;,  uaxtvftivoc,  d.  i. 
blau,  violett,  wie  der  Edelstein  dieses  Namens. 
S.  Biehm,  Arfc.  Purpur  im  BHWb;  A.  Dedekind, 
Beitrag  z.  Purpurkunde  1898.t 

Iwil  n.  d.  gew.  Auff.  ein  sekundärer  St.  v.  p3:  v. 
Barth,  WU  52  f.,  dag.  z.  aram.  ^«1,  ass.  talcänu 
in  Ordnung,  fest  s. ,  nh.  PL,  j.-a.  Pa.  zurecht- 
stellen, ar.  £jio  IV  fest  machen,  gestellt;  vgl.  zu 

|pn  u.  jraan. 

Kai  pt.  pfr  —  wahrsch.  den.,  m.  d.  acc.  prüfen 
Pr  *16  2.  212.  24  12.   Vgl.  z.  )D  PH  no.  2.t 

Niph.  pf.  U3JJ);  impf.  pPP,  ÜpJV,  i.  p.  UDJV 
—  1.  geprüft  w.  1  S  2  3  (1.:  f?).  —  2.  richtig, 
in  Ordnung  s.,  v.  d.  Wege  Gottes  Ez  18  25.  29. 
33  17.  20.f 

PL.  pf.  )3fl,  WSH  —  1.  zurechtstellen,  m. 
d.  acc,  Gottes  Geist  Jes  40  13,  d.  Säulen  der 
Erde  Ps  75  4,  (vgl.  Sir  42  21).  —  2.  d.  Maß  f. 
etw.  bestimmen,  m.  d.  acc.  d.  Ö.  u.  S  Jes  40  12. 
Hi  28  25.  —  Vgl.  zu  \0  Niph.  no.  kt 

Pu.  pt.  )|nD  —  v.  Gelde,  richtig  abgeliefert 
od.  befunden,  justiert  2K  12  12.t 

Derivate:  J3h  I,  n^pfi  u.  MäflÖ,  vgl.  ]3fo  IL 

I.  |3^  (▼•  P^)  cs^r-  gl  —  geregeltes,  justiertes 
Maß  Ez  45 11;  bestimmtes  zu  lieferndes  Quan- 
tum Ex  5  18.t 

II.  ]3F\  —  n.  pr.  Ort  in  Simeon  1  Ch  4  32.  In 
d.  Parallelst.  Jos  19  7  dafür:  "lJT$.f 

JTOprt  (v.  pH;  Barth  §  259 ;  n.  Haupt,  SBOT  zu 
Ez*28  12  d.  ass.  tahnitu,  Del.,  Hwb.  33 8a)  — 
Modell  m.  Maßangaben  Ez  28  12  (vgl.  zu  Dnn). 
43  lO.t 

^PTJMFl*  (vgl.  nh.,  aram.  "pS,  y**,  auch  wohl  ass. 
karäku  umwickeln;  s.  z.  ira  u.  Barth  §  190c;  nh., 
j.-a.  Sterbekleid)  estr.  gl.  —  Esth  8  15  weites 
Gewand,  Mantel;  dag.  Wellh.,  GGA  1902, 
1403  n.  LXX:  Diadem.t 


?n 


bn 


•fi  (syr.  |i,  j.-a.  ttbn  [altaram.  ^n,  Lidz.  386],  ar. 

J3,  kopt.  tal,  gew.  v.  einem  St.  bbn  abgeleitet, 
vgl.  b&Pi  u.  nh.  D^n^n  Hügel ;  n.  Jensen  bei 
Brockelm.,  vgl.  Schulth.,  ZA  25  294,  Lw.  aus  dem 

ass.  tillu,  tilu  Trümmerkügel,  das  er  zum  ar.  ^Xi 
stellt;  s.  noch  Haupt,  AJSL  26  8;  Holma,  NKt  46 

z.  Zusammengehörigkeit  v.  ^J6  Hügel,  m.  ass.  tulü, 
tilü,  äth.  1*40  weibl.  Brust;  nh.  m.  ZAW  28  47) 
m.  suff.  n^n  —  Hügel  Jos  1 1  13,  bes.  Stein-, 
Schutthaufe  Dt  13  17.  Jos  8  28.  Jer  30  18.  49  2. 
—  Ferner  in  d.  Ortsnamen:  1.  3*5$  bft  Ez  3  15, 
des  Propheten  Wohnort  am  Kebar,  vgl.  Tiele, 
Bab.-ass.Gesch.427,  Del.,  Calw.Bibellex.2  901, 
KAT  555,  SBOT  Ez.,  Engl.  Transi.  97  44.  — 

2.  Ktthn  bft  Ortschaft  in  Babylonien  Esr  2  59. 
NehV  61,  s.  Del.  a.  a.  0.  u.  vgl.  z.  Bhh  I.  — 

3.  Trift  bfi  ebenfalls  Ortschaft  in  Babylonien 
Esr  2*59.  Neh  7  61,  s.  Del.  a.  a.  O.f 

fcOfi   Nf.  zu  rßn  (Ges.  §  75rr). 

Kai  pf.  m.  suff.  V\vbj\  2S  21  12  Kr.  {KL: 
Ö^ij);  pt.pass.  &$bft  —  aufhängen  2  S  21  12 
Kr.,  vgl.  zu  rhT\]  m.  b  u.  TSäfc  dein  Leben  wird 
vor  dir  aufgehangen  sein,  d.  i.  wird  in  steter 
G-efahr  schweben  Dt  28  66;  übertr.  Hos  11  7, 
aber  wahrsch.  verderbt  (n.  Barth  §  179  Anm.  2 
v.  einem  H/H  bemüht  s.,  vgl.  7WO;  and.  Yermm. 
bei  Oettli,  Marti,  Duhm,  ZAW  31  35).f 

Jlj»$?n  (v.  einem  m.  !i"6  verwandten  mb,  vgrl.  ^o^l 
Wetzst.,  Bb.  99;  dag.  n.  Haupt,  ZDMG  61  195,  f. 
rQsnn  m.  I  st.  d)  pl.  —  Trocknis,  Hos  13  5 
nb^^H  |HN  ausgedörrtes  Land.f 

HN?^  (gew.  v.  H&6,  n.  Barth  §  179  Anm.  2  v. 
tön  =  Hfc6),  f.  —  Mühsal,  Beschwerde  Ex 
18  8.  Nu  20  14.  Neh  9  32,  n*6flö  was  für  Muh- 

'  TT;-  ' 

sal  Mal  1  13  (z.  Wortstellung  vgl.  Ps  133  1 
geg.  Wellh.);  unklar  HKWl  Bfeh  *$»1  Thr  3  5 
(Schleusner,  Löhr:  !!}§?;  Bick.:  ^«1  u.  PHJ^l 
meinen  Kopf  hat  er  aufgehängt,  vgl.  Dt  28  66; 
Praet.,  ZAW  15  326:  nqbft  *&Xft  *\p*\  er  hat 
mein  Haupt  mit  Mühsal  umkreist]  vgl.  Budde).t 

*lbWn  u.  ^fc^/fi  Jes  37  12  —  n.  pr.  einer  ass. 
Provinz  2K  19*12.  Jes  37  12,  n.  Del.,  Pa.  264  f. 
viell.  Til-asurri  in  Nordsyrien  (wozu  Sachau, 
SbBA  1892  318,  TeXeaaupa  als  Name  f.  Maras 
vergl.),  s.  jedoch  EB  4920f. ;  n.  Winckler,  AoF 
2  269.  KAT  39 f.,  in  1»a  br\,  keilschr.  Til-baseri, 
mittelalt.  Tel-bashir  z.  ä.;  vgl.  auch  Schiffer,  D. 
Aramäer  70.t 

flfc^fi  (v.  &&',  Barth  §  185)  —  Kleid  Jes 


59  17  (Lowth,  Oort,  Duhm  str.  es;  vgl.  Praet., 
ZAW  33  9i).t 

IDSte  n$fl  s.  's  rttfc. 

7]/T\  aram.  *6n,  JJi,  äth.  1*A<0,  ass.  Fi.  tullü  auf- 

hängen;  vgl.  &br\,  z.  D^f6ri  u.  ar.  ^Jj  ein  Seil 
herablassen. 

Kaipf.  rfjfl,  n^n,  pl.  m.  suff.  ö&g  2S  21 12 

Kl,  vgl.  zu  «?n;  impf.  \bt}\,  '%  m.  suff.  üb^)_; 
imp.  m.  suff.  VPJfl;  in  f.  rifrfl;  jp£.  i"6h,  #ass. 
^bft,  üybft  —  aufhängen,  m.  d.  acc.  u.  by  Jes 
2224.  Ez'153.  Ps  1372.  Ct  4  4,  vgl.  Hi  26  7, 
m.  n  2S  18  10,  m.  Dt^  2S  21  12  Kt.\  '3  7bx\ 
K?0"'2  Jem-  an  den  Pfabl  aufhängen,  eine 
Todesstrafe  bei  den  Israeliten  Dt  21  22.  23. 
Jos  8  29.  10  26,  vgl.  2S  4  12,  Persern  Esth  5  14. 
6  4.  7  9f.  8  7.  9  13 f.  25,  Ägyptern  Gn  40  19.  22. 
41  13.t 

Niph.  pf.  ^rtf ;  impf.  }7JJ*1  —  aufgehängt  w. 
Thr '5  12,  m.  bjt  Esth  2  23.V 

Pi.  pf.  *bft  —  m.  d.  acc,  u.  ä  od.  b%,  auf- 
hängen Ez  27  lof.t 

Derivat:  ybF\. 

WJJ  (s.  zu  ?Pl)  —  hoch,  v.  einem  Berge  Ez 
17  22.f 

n?Ö  —  w.  pr.  m.  1  Ch  7  25.t 

^fl*  (v.  Tibn)  m.  suff.  ^bn  —  Wehrgehänge, 
d!  i.  Köcher  u.  Pfeile  (LXX,  Vu.;  vgl.?  APO 
1  8  Drrf>n,  wofür  2  7  DliTM.,  s.  Sachau,  S.  13; 
Nöld.,  ZA  21198;  Lidz. ,  eb.  205 ;  Barth,  eb.  1 9 1 , 
der  eine  Angriffswaffe  darin  sieht)  Gn  2  7  3.t 

I.  /Vil  s.  zu  bn. 

II.  / /Jl  vgl.  ar.  {tJ>  kokettieren,  Vsich  hätscheln, 
&X*d>  eine  Intrigante,  u.  den  sekundären  St.  bt\Tl. 

Hiph.  pf.  ?Jrin  (Ges.  §  67w),  r&Öft;  impf. 
Äfirwn,  &rim  (vgl.  Ges.  8  53i  u.  Baer  zu  Hi 
13  9);  m£  7TIJTI  —  täuschen,  betrügen,  m.  S 
Gn  31  7.  Ei  16  10.  13.  15.  Jer  9  4.  Hi  13  9.  (Sir 
13  7);  abs.  Ex  8  25.f 

Hoph.  pf.  bwn  —  irre  geführt  w.  Jes  44  20 
(Perles:  ^nfcrfjfl  HS1?  d.  i.  mtb,  wobei  1BK 
vulkanische  Gegend  sei).f 

Q^P  (j--a.  «Ö^>J?,  ehr.  pal.  >A*1,  ar.  ^13,  äth.  ^^Vy° , 
kopt.  «om,  vgl.  Fr.  131.  Wetzst.  bei  Del.,  Ps.*  466. 
Vögelst.,  LwP  36.  PEF  Qu.  St.  1894,  195)  pl.CStr. 
>$bft,  m.  suff.  JTbbn,  m.  —  Furche  Hos  10  4. 
12  12.  Ps  65  li!  Hi  31  38.  39  10,  vgl.  Duhm  u. 
Perles,  An.  53  (wahrsch.  auch  Sir  38  26).t 
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*u?J?  i.  p.  ^tibft  —  n.  pr.  1.  eines  Königs  v. 
Gesur,  Schwiegervater  Davids  2S3  3.  13  37. 
—  2.  eines  Riesen  v.  Geschlechte  derEnakiten 
Nu  13  22.  Jos  15  14.  Ri  1  lO.t 

TO^fi  (v.lüb,  s.d.;  Barth  §  185;  Meißner,  ZA 
9  272)  —  Schüler  lCh  25  8.t 

nfjfcp*  (v.  y\b,  s.  d.)  cstr.  m^n,  rtotoji,  m.  s«#. 

DJjl^J-l  (a.  LA:  D$A]-I),  DD^^J?,  ^  —  das 
Murren  Ex  16  7— 9.  12.  Nu  i  4  27*.  17  20.  25.t 


l^n 


davon  jj^in  I,  n$?W,  aram.  Kfljjjw,  syr.  JL^Vol^ 
l&*Vol,  amh.  ^ÄV,  älter  ^Äö,  Praet.,  Amh.  Spr. 
36,  ass.  tultu  Wurm.  Äg.  entstellt  ta-an-ra.  Del., 
HLg  66 f.,  Pro.  113  verm.  als  Grundbed. :  nagen; 
vgl.  auch  z.  mj>j?r\ö. 

P?i.  pt.  j;Vnp  (to.  v.  J^lfl  I)  —  in  Scharlach 
gekleidet  Nan  2  4.t 

WS7ß  (vgl.  Kahle  76)  pl.  —  Ct  4  4,  n.  Haupt, 
Canticles  68:  Befestigungen,  Verschanzungen,  v. 
ntb,  ass.  labü  befestigen,  vgl.  Hi :  cum  propugna- 
culis,  u.  z.  übtf;  Perles,  OLz  1905,  183,  1.  n. 
Berachoth  30a:  rmöVn  v.  bab.  til(?)pänu,  pl.  tü(1)- 
pänäti  Bogen  (wofür  aber  pitpänu  z.  1.  ist) ;  BH : 
JYi^fl,  Joüon:  nV^fl;  and.  Versuche  bei  Stickel, 
Budde,  Chey.,  JQB  1 1  562.t 

*te6n  s.  n&*6n. 

ÖTÖfÖ  (v.  Ges.,  Nöld.  zu  JJJö,  schütteln,  ge- 
stellt) —  Ct  5  11  als  Bild  f.  Locken;  n.  d.  LXX 
(IXaxai)  schwanke  Palmenzweige,  n.  Magnus  u. 
Jacob,  Stud.  in  ar.  Dichtern  4  21  f.,  D.  Hohelied 
40:  Dattelrispen  [aueh  ass.  taltallu  ist  wohl: 
Dattelrispe,  taltallu  der  Blütenstaub  davon;  vgl. 
auch  ass.  tälu  junge  Dattelpalme,  woraus  iraq.-ar. 
täl  dass.,   Meißner,  OLz  5  102];   Haupt,  Canticles 

63,  i.  vrfo  u.  str.  rnwp.t 

Dfi  (v.  Don;  St.  193b  3),  f.  m.  suff.  VU3Ö,  pl 
D^H,  s.  u.  —  ganz,  vollendet,  vollständig,  in 
phys.  S.  Ps  73  4  (wenn  dort  WD1  DH  „voll- 
kräftig u.  feist"  z.  1.  ist,  vgl.  Hi  21  23);  in 
ethischem  S.:  fromm,  redlich,  rechtschaffen  Ps 
37  37  (1.  Oft).  64  5.  Pr  29  10.  Hi  1  1.  8.  2  3.  8  20. 
9  20—22  (üb.  6  27.  30  21  vgl.  z.  D1JV);  gesittet, 
familiensinnig,  häuslich  Gn25  27,  wo  Jakob 
Dn  genannt  w.  i.  Ggs.  z.  d.  wilden,  leidenschaft- 
lichen Esau.  F.  "Tien  liebkosende  Benennung 
der  Geliebten  Ct  5  2.  "ß  9.  —  F.  D^n  Ex  26  24. 
36  29  ist  wohl  D"Dfo,  d.  i.  D-D'Kfl  zwiefach,  z.  1., 
vgl.  Bob.  Sm.,  JoP  16  76.f  " 

Eh  (v.  D»n),  Din  Pr  10  9,  vor  Makk.  "DJJ,  m. 
suff.  ^n  usw.,  pl.  D^en  —  1.  die  Vollständig- 
keit, Ganzheit:  Den?  im  vollsten  Maße  Jes  47  9, 
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aber  LXX u.Tg.  :D^n&,  u.  noch  besser Krochm.: 
D^efr  f.  D^ö^n.  —  2.  das  Unbeschädigtsein, 
Vollkraft,  Glück:  len  DSJ^S  mitten  in  seinem 
Glücke  Hi  21  23.  —  3.  Frömmigkeit,  Einfalt 
Ps7  9.  25  21.  (37  37,  s.Dn).  41 13,  }VT  Dfo  (mÜF\) 
Pr  10  29.  13  6,  ?pDTj  üh  Hi  4  6,  iib'Üft  Un- 
schuld  des   Herzens  Gn  20  5.   6.   1K  9  4.   Ps 

78  72.  ioi  2.  eto  i\bn  Pr  io  9  u.  lens  Ps  26 1. 

11.  Pr  19  1.  28  6,  vgl.  20  7,  üh  ^ÜPr  2  7  in 
Unschuld  wandeln;  Unbefangenheit,  als  Ggs. 
v.  böser  Absicht,  ier6  in  seiner  Unschuld,  d.  i. 
ohne  bes.  Abzielen  auf  jem.  1K  22  34.  2  Ch 
1 8  33,  DEIT?  ohne  v.  seinem  Plane  etw.  mitzu- 
wissen  2*8*15  11.  —  4.  pl.  D^n  neben  D^N 
Ex  28  30.  Lv  8  8.  Dt  33  8.  Esr  2  63.  Neh  7  65, 
s.  zu  D^K  u.  Jirku,  Mantik  in  Altisrael  2 9 f.; 
vgl.  auch  zu  D^en  a.  E.t 

Kofi  s.  «e^n. 

rTDil  aram.  nöD,  oool  sich  wundern,  Hön  "Wunder 
Sir  16  11  u.  ö.,  ebenso  b.  a. 

Kai pf.vnhty  impf.xtim,  "fiiw.f  1  siAfll; 

♦  •  •  *  • 

imp.  'inen  —  staunen,  sich  wundern  Jes  29  9, 
m.  b)l  über  etwas  Koh  5  7.  (Sir  11  13);  prägn. 
m.  bt&  jem.  staunend  ansehen  Gn  43  33.  Jes 
13  8;  bes.  vor  Schrecken  sprachlos  w.  Jer  4  9. 
Hab  1  5  (s.  zu  Hithpa.).  Ps  48  6.  Hi  26  11. 
Koh  5  7.t 

Hithpa.  imp.  Üienn  —  sich  entsetzen  Hab 

1 5  (Weiih.:  benenn,  Grätz:  nbn  f.  inen). 
Vgl.  z.  nne  mthpaip.f 

Derivat:  ]intefl. 

n&ft*  (v.  Den)  cstr.  nen,  m.  suff.  ••nen,  *inen, 

f.  —  Unsträflichkeit,  Unschuld  Pr  11  3  (Bick.: 
nbS).  Hi  2  3.  9.  27  5.  3l6.t 

]fnön  (v.  nen)  cstr.  )in^n  —  Staunen,  Ver- 
wirrung Dt  28  28  (m.  ajj»).  Sach  12  4.t 

t'lÖn  (bab.  Dtiüzu,  Düzu  aus  alt.  *Tamüzu,  das 
sich  jedoch  nicht  sicher  belegen  läßt)  —  n.pr.  m. 
einer  bab.  Gottheit,  der  Adonis  (wahrsch.  )HiJ) 
der  Griechen,  auch  bei  den  Israeliten,  wie  bei 
den  Babyloniern  u.  Griechen,  durch  klagende 
Weiber  verehrt  Ez  8 14;  vgl.Movers,  Ph.  1 191  ff.; 
ZDMG  17  397  ff.;  Baud.,  Stud.  1  35.  300  f.  Art. 
Tammuz  in  PKE.  Adonis  u.  Esmun  1911.  ZDMG 
66l71ff.;  Langdon,  Tammuz  and  Ishtar  1914; 
Zimmern,  KAT  397 f.  BSGW  59  no.  4.  ASGW  27 
no.  20;  E.  Meyer,  GdA  1  §  357.  373;  EB  4893;. 
Ch.  Vellay,  Les  cultes  et  les  fetes  d'Adonis-Tham- 
mouz  1905;  Kadau,  Sumerian  Hymns  and  Prayers 
to  God  Dumu-zi  1913  (BEUP  30,  1).  Vgl.  auch  zu 

jejn  u.  JWTjTtj.t 


on 


ön 


gestern 


bf&Fl  u.  ^bp  (s.  v.  a.  ^IDflK,  s.  d.)  - 

2  s*  1 5  20,  nvrrm  ViörrDä  Ex  5  u.  l  s  20  27, 

UrüN  ^lön  wir  sfwcZ  ww  gestern  Hi  8  9;  sonst 
m.'  D1ts6tf  (s.  d.):  Dfefttf  ^1öJ=l  Ex  5  8.  Ru  2  11, 
'#  Drn  D|  2S  3  17.  "  1  Ch  11  2,  DltS^tf  ^1Dfl2> 
Gn  312.  5.  Ex  5  7.  14.  Jos  4  18.  1S216.  2K 
13  5,  '&  btäftü  Ex  2  t  29.  36.  Dt  4  42.  19  4.  6. 
Jos  3  4.  20  5,:  bfe^Bto  D$  ^>1önö  Da  Ex  4  lo.t 

n^DH  (v.  fö,  s.  d.;  vgl.  z.  HfeJWJ?),  c#?r.  naöfl, 
ÄiDÄ,  m.  suff.  5|p}ton  —  1. 'Gestalt,  Erschei- 
nung Dt  4  12.  ib.  Hi  '4  16;  v.  Anblicke  Gottes 
Nu  12  8.    Ps  17  15   (vgl.  Baethg.  z.  St.).   — 

2.  durch  Kunst  geschaffene  Gestalt,  Figur  (vgl. 
Knudtzon,  ZAW  33  192)  Ex  204  (s.  Baentsch 
u.  Holz.  z.  St.).  Dt  4  16.  23.  25.  5  8.t 

iTTlDJ-l  (v.  Ilö,  vgl.  z.  HKUn;  Sir  3  14.  4  10  niön 
Ersatz,  Stellvertreter)  m.  suff.  iXY^ön,  f.  — 
1.  Tausch  ßu  4  7;  TST^S  Pinnen  ihr  Eintausch 
«s£  (nicht)  wm  Goldgeräte,  d.  i.  nicht  für  Gold- 
gerät tauscht  man  sie  (d.  Weisheit)  ein  Hi 
28  17.  Dah. :  das  Vertauschte,  Verwechselte 
Lv  27  10.  33.  —  2.  Vergeltung,  Erstattung  Hi 
15  31   (vgl.  Herz,  ZAW  20  162  u.  BH.).  — 

3.  was  eingetauscht  w.,  Erwerb,  W^ön  v^H  d. 
eingetauschte  Reichtum  Hi  20  18.t 

nJPpDp  (v.  mD,  vgl.  z.  n$fcl?)  —  Tod,  -v£ 
HrHön  Kinder  des  Todes,  d.  i.  zum  Tode  Be- 
stimmte Ps  79  11.  102  21.  (Ps  34  22  1.  LXX, 
Syr.,  Tg. :  nJTlÖty.t 

HDr\  i.  p.  Hön  —  n.  pr.  m.  Esr  2  53.  Neh  7  55.t 

I  OH  (wohl  v.  einem  IIB,  verw.  m.  wX/«,  vgl.  Barth 
§  190c;  n.  Geiger,  Jüd.  Zeitschr.  9  204,  Perles,  An. 

80  aus  TÖWl:   n.  Hommel,  AiÜ  17,  d.  ar.  wX^oü* 

tamid  Festsetzung;  nli.  m.,  ZAW  25  339)  — 
Fortdauer:  1.  als  gen. :  Tön  "»BfaK  Leute,  die 
ein  ständiges  Geschäft  haben  Ez  39  14,  'R  nrilK 
stetiger  Unterhalt  2K  25  30.  Jer  52  34.  Bes. 
(vgl.  ass.  sattukku,  KAT  596)  TöPin  nblJJ  d.  täg- 
liche, zweimalige  Brandopfer  Ex  29  42.  Nu 
28  6.  10.  15.  31.  39  16.  19.  22.  25.  28.  31.  34.  38. 
Ez  46  15.  Esr  3  5.  Neh  10  34,  Tön  rfjiy  Nu 
28  3,  u.  Tonn  firpD  d.  tägliche  Speiseopfer 
Nu  4  16.  Neh  10  34,"  Tön  njjjö  Lv  6  13,  vgl. 
Ex  29  38.  Ez46i4.  lCh  16  40.  (Sir  45  14); 
Tön  nibj?  Ex  30  8;  v.  Schaubrote  Töl-lH  ÜT\b 
Nu  4  7,  ;n  nDliJÖ  2  Ch  2  3.  —  2.  ellipt.  das  täg- 
liche Opfer  Ön  8  11.  12.  13.  1131.  12  11.  — 
3.  adv.  beständig,  immerfort  Ex  25  30.  Lv  6  6. 
Nu  9  16.  Dt  11  12.  2S  9  7.  Jes  21  8.  Ps  16  s 
u.  ö.    Z.  Ob  16  LXX,  wo  n  m.  otvov  übers,  w., 


vergl.  Rahmer  nh.  *löfl,  s.  Nestle,  ZAW  23345 ; 
Sievers  str.  'n  DniTTO. 

D^Dfl  (v.  aon)  cstr.  n^ön,  pi.  nwpn,  Dö^ön, 

•^ÖJ-I;  f.  Hö^ön,  pl.  rib^ön  — -  l.  vollständig, 
ganz  Lv  3  9,  unversehrt  Ez  155,  bei  Zeitangaben 
Lv  23  15.  25  30.  Jos  10  13.  —  2.  fehlerfrei,  v. 
Opfertieren  (wie  ass.  salmu,  KAT  598)  Ex  12  5. 
29  1.  Lv  1  3.  10.  3  1.  6.   4  3.  23.  28.  32.  5  15.  18. 

25.  9  2.  3.  1410.  2219.  21.  2312.  18.  Nu  6 14. 
19  2.    28  3.  9.   11.   19.  31.   29  2.  8.  13.  17.  20.  23. 

26.  29.  32.  36.  Ez  43  22.  23.  29.  45  18.  23.  46  4. 
6.  13.  —  3.  wohlbehalten,  v.  Personen  Pr  1  12, 
v.  d.  ^"n,  d.  Geschicke  Ps  18  33  (wonach  2S 
22  33  z.  ä.).  —  4.  vollkommen,  v.  einem  Werke 
Dt  32  4,  v.  Gottes  Gesetze  Ps  19  8,  v.  d.  Wissen 
Hi  36  4.  37  16,  v.  Gottes  Wege,  d.  i.  seiner 
Handlungsweise  2  S  22  31.  Ps  18  31,  v.  der 
Menschen  Wegen  Ps  101  6.  119  1.  Pr  11  20; 
v.  Personen:  unsträflich,  schuldlos  Gn  69.  17 1. 
Ez28l5.  Ps37i8.  Pr2  2l.  11  5.  28  10.  Hi 
12  4,  v.  Herzen  Ps  1 19  80;  m.  D#  unsträflich, 
treu  jem.  gegenüber  Dt  18  13.  Ps  18  24,  vgl. 
m.  b  2  S  22  24.  —  5.  sübst  D^önS  in  Aufrichtig- 
keit Jos  24  14.  Ei  9  16.  19;  DWI  ^"H  frommer 
Wandel  Ps  101  2,  'Fi  *n$  Ps  18*26. '(5 S  22  26: 
'n  1125);  'n  W  d.  Wahrheit  reden  Am  5  10; 
Com  Y?n  Ps  84  12,  wofür  D^ön  ■jtol  Ps  15  2. 
Pr  28  18  in  Rechtschaffenheit  wandeln;  (vgl. 
Sir  7  6).  —  IS  1441  1.:  Cön,  vgl.  Wellh.  u. 
Driver  z.  St.f 

7  JjJl  Klmw  13  (m.  T^  stützen),  j.-a.  Pa.  festhalten, 
ass.  wahrsch.  tamäku  ergreifen,  vgl.  das  wohl  ver- 
wandte tamähu  ergreifen. 

Kaipf.  niön,  rpon,  oön,  m.  suff.  ^n?ön-, 
impf:rpn)y"^üh\^bh),  Cp. olfff.j  inf.^bh, 

als.  IjfojJ; 'jrt/ljfein  (üb.  Ipptfl  s.' unt.),  pl.  m. 
suff.  iTiöh  —  1.  ergreifen,  m.  d.  acc.  Gn  48 17. 
Pr  5  5.'3:l'l9,  m.  *l  Pr  28  17.  —  2.  halten,  fest- 
halten, m.  2  Jes  33  15.  Ps  17  5  (inf.  abs.  n.  Ges. 
§  113^,  aber  wohl  Tf.),  m.  d.  acc.  Pr  4  4.  (Sir 
4  13.  38  25),  &5#  ^£W  der  Szepterträger  Am 
1  5.  8,  JJ^DÖl5!  öÜe  sie  (d.  Weisheit)  festhalten ; 
ohne  Obj.  ki  36 17  (Hoffm.  str.  ^  18;  vgl.  auch 
Duhm).  —  3.  erreichen,  erlangen,  m.  d.  acc. 
Ehre  Pr  11  16."  29  23.  —  4.  aufrecht  halten, 
stützen,  m.  21:  sie  stützten  seine  Hände  Ex  17 12; 
v.  Gott:  jem.  aufrecht  erhalten,  unterstützen, 
m.  21  Jes  41  10.  42  1.  Ps  41  13.  63  9.  F.  Tpöln 
Ps  16  5  (vgl.  Ges.  §  50e)  1.  Olsh.:  ^Din,  Bick> 
Chey.:  Tön;  vgl.  aber  den  Ruf  <J*s^  ?y>->.  <*JJ\ 
Gott  erhalte  mein  Los!  bei  der  heutigen  Ver- 
losung des  Landes,  PEF  Q.  St.  1894.  I94.t 


Niph.  impf,  ^prp 


gehalten  w.  Pr  5  22.t 


Gbsbntus'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 
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DPI 


dpi 


UlJil  ar.  13  ganz,  vollständig  s.;  ph.Dn  beschließen 
Lidz.  386  (Klmw  Z.  4  in  Dn,  s.  Bauer,  ZDMG 
67  685);  davon  aram.  «ösön,  J.ä*»1. 

JBTaZi?/:  DPI,  1DP»,  i.p.  fcg,  «DP)  Nu  17  28. 
Ps  64  7,  i.  jp.  tt£P)  Jer  44  18*  (Ges.  §  67dd,  vgl. 
Ahrens,  ZDMG  64  163;  dag.  ist  Thr  3  22  IDPl 
f.  ttDfi  z.  L),  impf.  (n.  Ges.  §  67»  Kautzsch, 
Or.  St.  777)  Dfr,  '»1,  DPlfl  Ez  24  11  (Ges.  §  67*), 
DJV«  (f.  Drix  Ges.  §  6'7*p)  Ps  19  14,  *DPI*1  Dt 
34  8,  töni,  i.  i?.  }DP)1  (Ges.  §  67*?),  inf.  Dfc,  "DPI? 
Jes  18  5,  m.  sw/^.  *tpft  —  1.  vollendet,  fertig  s. 
1  K  6  22.  7  22.  Jes  18  5,  vollständig  ausgeführt 
w.  Jos  4  10.  —  2.  m.  pers.  Subj.  u.  b  c.  inf., 
m.  etw.  fertig  w.  Jos  3  17.  4  1.  11.  5  8.  2'S  15  24, 
ohne  inf:  wir  sind  fertig  Ps  64  7  (d.  Verss.: 
HS©;  Wellh.:  iDnVlJJ  f.  UDH  rb)?).  —  3.  v.  d. 
Zeit:  geendigt  s.,  ablaufen  Gn  47  18.  Lv  25  29. 
Dt  34  8.  Jer  1  3.  Ps  102  28.  —  4.  vollzählig 
vorhanden  sein,  z.  Abschluß  gebracht  w.,  ^DPH 
D^JJSn  sind  das  alle  deine  Söhne?  IS  16  11; 
die  Beden  Hiobs  sind  zu  Ende  Hi  3 1  40 ;  1JJ 
DfäPI  bis  zu  Ende  Dt  31  24.  30.  —  5.  ein  Ende 
nehmen,  aufhören,  alle  w.,  v.  Gelde  Gn  47  15. 
18,  v.  Brote  Jer  37  21,  v.  d.  Früchten  eines 
Baumes  Ez  47  12,  v.  d.  Gnade  Thr  3  22  (s.  ob.), 
v.  einer  Schuld  4  22,  v.  sich  verlaufendem  Was- 
ser Jos  3  16,  v.  d.  Rost  Ez  24  11  (v.  Com. 
gestr.),  v.  d.  Kraft:  aufgebraucht  w.  Lv  26  20, 
v.  Feuer  verzehrt  w.  Jer  36  23,  vgl.  auch  zu 
Hiph.',  aufgerieben  w.,  umkommen  Nu  14  35, 
vgl.  33.  17  28.  32  13.  Dt  2  14.  Jos  5  6.  2K  7  13. 
Jer  14  15.  44  12.  18.  27.  Ps  9  7  (T.  unklar). 
73  19.  (Sir  40  14),  m.  #\fi  Nu  17  28,  m.  PUD^ 
Dt  2  16,  D&PI  nj>  Dt  2  15.'  Jos  8  24.  10  20.  1K 
14io.  (Sir  49  4),  m.)D  d.O.  Jes  16  4.  Ps  10435, 
m.  7JJD  Jer  24  10.  —  6.  unsträflich,  voll- 
kommen s.  (vgl.  DPI,  Dh,  D^DPI)  Ps  19  14.  — 
Jer  27  8,  wo  DDPI  trans.  zu  s.  scheint,  1.  LXX: 
DlSfi,  besser  wohl  WU  Zu  Jer  6  29  vgl.  d. 
Komm.f 

Hiph.  pf  vüsnrn ,  uwjfcj;  impf,  dpipi,  dpiü 

(Ges.  §  67?);  inf.  DPIH,  m.  suff.  spjnq  Jes  33  1 
(Ges.  §  67v)  —  1.  fertig  machen,  das  z.  Aus- 
zahlung nötige  Geld  2K  22  4  (Klost.:  J3JT% 
Grätz,  Ginsb.:  TJPP1,  Winckler,  OLz  4  199:  )PlH, 
vgl.  SBOT);  Fleisch  gar  machen  Ez  24  10 
(Kraetzschmar :  wegschaffen) ;  dag.  ist  2  S  20 18 
^DPin  z.  1.  —  2.  vollzählig  machen,  DPIH3 
D^tysn  wenn  die  Sünder  voll  gemacht  haben 
werden  (das  Maß  der  Sünden)  Dn  8  23.  9  24 
Kr.  —  3.  vollenden,  s.  v.  a. :  m.  etw.  aufhören, 
m.  pt. :  TTI#  ^DPin?  wenn  du  aufgehört  hast  zu 
venvüsten  Jes  33 1 ;  m.  d.  acc.  u.  ]D:  wegschaffen 
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von  Ez  22  15.  —  4.  unsträflich  machen,  "^ 
*P5T!  ^AH  wenn  du  unsträflich  wandelst  Hi 
22  3;' (vgl.  Sir  49  3  b&  )lb  DPM).t 

Hühpa.  impf.  i.  p.  DDPlfl  —  redlich  ver- 
fahren, m.  D#  m.  jem.  Ps'  18  26.  2S  22  26.t 

Derivate:  Dn,  Oft,  D^öf),  riBR,  Dritt;  vgl.  n.pr.  ünv. 

)DPl  s.  ]WF\  I. 

rttDfl  m.  d.  End.  ä  HPlSDfi  —  n.  pr.  1.  Stadt 
auf  d.  Nordgrenze  Judas  Jos  1 5  10,  wahrsch. 
m.  d.  danitischen  Timna  Jos  19  43  ident.,  im 
Besitz  der  Philister  Ki  14  1.  2.  5,  später  v.  d. 
Philistern  wieder  erobert  2Ch  28  18,  keilschr. 
Tammanä,  Tamnä,  Del.,  Pa.  288,  äg.  Timantiu?; 
jetzt  d.  Ruinen  Tibne  w.  v.  Bethsemes;  Rob.,  Pal. 
2  599;  Guerin,  Jud.  2  30  f.  —  2.  eine  noch  nicht 
nachgewiesene  Stadt  auf  d.  Gebirge  Juda  s. 
v.  Hebron  Jos  15  57;  d.  Gn  38  12 — 14  erwähnte 
Timna  kann  m.  dieser  Stadt  ident.  s.,  od.  auch 
in  den  Ruinen  Tibne  15  Kilom.  w.  v.  Bethlehem 
gesucht  w.  —  3.  Din  PtiDPl  Ri  2  9  (vgl.  Mü.. 
AE  165)  wofür  Jos  19  50.  24  30:  TT\Ü  PUDn 
(n.  Juynboll,  Moore,  Budde  tendenziöse  Ände- 
rung), Stadt  im  Gebiete  Ephraims,  wo  Josua 
begraben  w.,  das  spätere  Thamna,  Hauptort 
einerToparchie(Thomsen,LS67).  Heute  Ruinen 
Tibne,  7  St.  n.  v.  Jerus.,  s.  Guerin,  Sam.  2  89  ff., 
u.  Sejourne,  RB  1893,  608  ff. t 

^Dfi  s.  ]WF\. 

^DH  —  n.  gent.  zu  HJDPI  no.  1,  Bi  15  6.t 

JJiDPl  (vgl.  Hommel,  AiÜ  2 74  f.),  Gn  36  12  ytäft 
—  n.  pr.  1.  Kebsweib  des  Eliphas,  des  Sohnes 
Esaus  Gn  36  12.  22.  lCh  1  39.  —  2.  edomi- 
tischer  St.  Gn  36  40.   1  Ch  1  36.  51.t 

nniDp  s.  rttDPt. 

< 

DDP\  —  gew. :  d.  Zerrinnen,  Zerfließen  (v.  DDD) 
£s*58  9.  Vgl.  zu  W?$tf  u.  Lewy,  Fw.  147 f.t 

*10il  davon:  nttfl  I  (vgl.  nttPI  H),  ntth,  iTlbfl,  alt- 

aram.  pl.  "pDrt;  Clay,  OTSS  1  299,  j.-a.,  syr.  tnttn, 

fit 

Jlj^öl,   äth.  i\?°C  Dattel,  Dattelpalme,    ar.    -+5 

(spätsab.  Ion)  Datteln,  vgl.  Lag.,  Ü.  50;  Guidi, 
Della  sede  583;    davon  wohl  den.  nh.  PL  empor- 

steigen,   vgl.  auch  ar.   >1^>1  emporstarren,    v.  d. 

Lanze  (s.  aber  Haupt,  ZDMG  63  518,  der  in  lön 
einen  Sekundärstamm  z.  "1ÖK  hoch  s.,  sieht).  Gew. 
leitet  man  auch  davon  ab:  D^VlttPI  II  u.  JTlKPfl 
(nh.  .TJÖfl);  dag.  verbindet  Barth,  ZA  3  60,  wohl 
richtiger  onnttn  II  m.  ass.  amäru  sehen,  äth.  hf&l. 

Pi.  zeigen,  ar.  J-*U  (Brockelm.,  VGr  1  221)  be- 


an 


in 


^> 


>=.* 


trachten,  jy>y>   Wegweiser;    TV^wn   (s.  d.)   stellt  üb.  Edom  im  B.  Mal.,  1906,  ll)  f.  (Thr  4  3  s. 

Haupt,  Canticles  55,  z.  "l&K  hoch  s. ;   Perleg,  JQB,  unt.).  —  Schakal  (Chey.  zu  Jes  13  22:  "Wolf. 

18  387,  z.  ass.  amdru:  sehen,  auch:  Signal.  ar.  ^LLo);  sie  stoßen  Klagelaute  aus  Mi  1  8. 

I.  *"Mpri  (s.  zu  IDn),  pl.  ü^*]öfl  (z.  Geschlechte  s.  Hi  30  29,  bewohnen  verwüstete  Gegenden  Jes 

ZAW  25  339)  —  Palme,  Dattelpalme,  Phoenix  13  22.  34  13.  35  7.  43  20.  Mal  1  3  (?  s.  ob.),  dah 


dadylifera  Ex  15  27.  Lv  23  40.  Nu  33  9.  Jo 
1  12.  Ps  92  13.  Ct  7  8  f.  Neh  8  15;  s.  Th.  Fischer, 
Die  Dattelpalme,  Gotha  1881.  —  D^Ofin  Ttf 
Palmenstadt,  s.  unter  TJJ.t 

II.  "lIDri  —  w.  ^>r.  1.  Ort  an  der  Südgrenze  v. 
Palästina  1K  9  18  KL  (vgl.  "lb*]Pl).  Ez  47  19. 
(18  LXX).  48  28;  üb.  d.  Lage  s.  GAP  184; 
KBWb  667;  Musil,  AP  2,  1  194.  2  47  (der  wie 
Hauser,   PEF,  Qu.  St.  1906  144,   Mampsis  in  el- 


D^n  D1pö  Ps  44  20  (anders  Olsh.,  Gunkel,  SuC 
70,  Wellh.)  u.  D^n  ]iyö  Jer  9  10.  10  22.  49  33. 
51  37  Wohnung  der  Schakale  f.:  Wüste.  Jer 
1 4  6  w.  ihnen  ein  Schnappen  n.  Luft  beigelegt 
(wegen  der  Haltung  des  Kopfes  beim  Aus- 
stoßen ihres  Geheuls).  V.  d.  weiblichen  Scha- 
kalen Thr  4  3  (s.  Budde).    Vgl.  auch  zu  päRt 

1.  rijJil  wenn  echt,  m.  ]rü  verw. 

Kai  impf.  UJV  Hos  8  10,  n.  d.  gew.  Auf- 


Mesas  ö.  v.  Bir-es-Sabac  sucht);  Thomsen,  ZDPV      fagg  y  einem5  L^  d[  n  Welm    Marti 

29  108;   anders  Conder,  PEF,  Qu.  St.  1904  388.t  1n*,    Dnlim  •  Wff 


v.  )J"Ü;  Duhm:  \fty[.  —  Ganz  unklar  ist  Hifl 
Ps  8  2,  s.  Baethg.,  Zenner,  ZKT  23  372 f.  (vielll 
HlDi,  s.  LXX;  Del.,  Ass.  Lesest.4  189a  verm.: 
Hin  II;  so  auch  Gunkel:  n$fl).t 

Hipli.pf.  Ü1JT1  —  Hos  89:  D^JJK  XÜpy  DH98 
Ephraim  spendet  Liebesgeschenke  (Wellh.  auch 
hier  ttfl?  v.  ]W;  Duhm:  tytfi).* 

Deriv.:  nanK(?);  vgl.  (?)  n.  pr.  ^«W. 


—  2.  über  den  Ort  10PI  b)fe  s.  ^JJJ  I  wo.  6,  i 

—  3.  s.  IBPTjSsn.  —  4.  f.  a)  Schwiegertochter 
Judas  Gn  38  6  u.  ö.  —  b)  Tochter  Davids  2S 
13  1  u.  ö.  —  c)  Tochter  Absaloms  2S  14  27. 

^DS*  (v.  1DH)  estr.  gl.  —  Palme,  JTJirn  "l£fc 
Ri  4  5  (vgl.  Gn  35  8  u.  v.  Gall,  Altisr.  Kultst. 
127;  Haupt,  AJSL  22  256:  löfl);  ntfj?ö  n£fc 
(vgl.  Tcpoßaaxaviov,  Epist.  Jer.  69)  Vogel- 
scheuche od.  ä.  im  Gurkenfelde  Jer  105  (Haupt:  H.  lUii  vgl.  zu  natf  I. 
*lön).t  pi  jn£  f|"j!jj?|  —  m.  d.  acc.  besingen  Ri  5  11. 

nibfl  (so  n.  Baer  zu  Ez  40  22.  stets  ohne  Dag. ;  so  wohl  auch  m.  ^  Ri  1 1  40,  v.  klagenden  Ge- 
rn Brockelm..  VGr  1  351,  Deminut.;  s.  z.  Ion)  sängen  (Budde  verm.  eine  absichtliche  Ande- 
Ez  41  18  f.,  pl  rnbfl  (Brockelm.,  VGr  1  445),  rUQg  f-  P?5  Klost.:  nuy).t 

m.  suff.  rjbn,  u.  nhfifl  ik  6  32. 35,  nibn  ik  nirtttn*  (v.  *m;  vgl.  z.  n«nri)  m.  suff.  'oytig, 

6  29.  7  36,  f.  (im  pl.  m.  Ez  40  26)  —  (künst-  ^  jflKua  _  Entfremdung  Gottes  v.  d.'  Men- 

liche)  Palme,  als  architektonischer  Zierat  IK  schen  Nu  1434#    PL  Hi  33  10j  gew#.  Feind- 

6  29.  32.  35.    7  36.   Ez  40  16.  22.  26.  31.  34.  37.  schaften,  Anlässe  z.  Feindschaft;  Hitz.,  Barth 

4118-20.25.26.  2Ch  3  5.t  §  187d  Anm#  1:  y0rwände,  verw.  m.  njKfc 

pni?ri  (v.  plO  I;  Barth  §  188b)  pl.  estr.  ^M?n,  (Wright,  Duhm:  JTÜ8fo).f 

m.  suff.  n^n^J?,  V7p.ipn  —  Abreibung,  Sal-  Hlüfl  (v.  31*;  vgl.  z.  HKOfl)  cs*r.  rOttfl,  m. 

bung  Esth  2  3.  9.  12 ;  bildl.:  Säuberung  Pr  20  30  mff.'^Zttft,  pl.  XYDttfi,  ?.  —  Frucht,  Ertrag 

Kr.  {KL:  p^Jpö,  d.  i.  impf.  IftpÄ.  v.  piö).t  Dt  32  13.  Ri  9  11.  Jes  27  6.  Ez  36  30.  Thr  4  9. 

I.  Ennp©  (v.  VMD ;  Barth  §  1  86b)^.  —  Bitter-  (Sir  1 1  3).t 

keiten,  'fl  *7Bpö  bittere  Trauer  Jer  6  26,  71  1?|  "SJUp*  (vgl.  Ges.,  Thes.  1511)  cs£r.  gl.  —  m.  JJtfc  : 

bitterliches  Weinen  Jer  3 1  15.  Untergeordnet:  Ohrzipfel  Ex  29  20.  Lv  8  23.  24.  14  14. 17.  25.  28.t 


bitterlich  Hos  12  15;  (vgl.  Sir  35  20).t 

II.  ffHTlipß  (s.  zu  10n)  pl  —  aufgerichtete 
Säulen,  wahrsch.  Wegweiser  Jer  31  21  (Haupt, 
AJSL  22  256:  D^bnj.t 

JYhDfl  s.  nittTi. 

]J3*   (v.  pn,   s.  d.;   vgl.  auch  Köhler  zu  Mal  1  3; 


HDUfl   (v.  DU)  pl  niDttfl  —  Schlummer  Ps 
132  4.  Hi  33  15.  Untätigkeit  Pr  6  4.  10.  24  33.t 

nS-Uf\  (v.  *)U  I,  vgl.  z.  n«nri,  aber  auch  KAT 
596),  estr.  nöttfl,  jpZ.  nb^ijl  —  das  Hin-  u. 
Herbewegen:  a)  das  Schwingen  der  Hand  Jes 
19  16,  vgl.  30  32.  —  b)  der  Opferstücke  (vgl. 
Lag.,  GGA  1887  583)  pl.  D^fl,  Thr  4  3  KU  Now.,  Arch.  2  239),  m.  *p$n  (s.  *p  £i>Ä.)  Ex 
V*n,  u.  man  (Mal  1  3,  aber  zweifeln.,  s.  Now.  29  24.  26.  Lv  7  30.  8  27.  29.  9  21.  10  15.  14  12. 
u.  Marti;  vgl.  v.  Bulmerincq,  D.  Ausspruch      24.  23  20.  Nu  6  20.  8  15.  21,  ohne  f]^H  Lv  14  21. 
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in  yn 

Nu  18  11.  (Sir  30  18),  v.  Weihen  des  Goldes  H.  1  1083,  u.  d.  meisten:   das  Chamäleon,  v. 

Ex  35  22,  auf  d.  Leviten  übertr.  Nu  8  11.  13;  DtSfa  atmen,  weil  es  n.  d.  Meinung  des  Alter- 

riBttfln  ntn  die  Webebrust  Ex  29  27.  Lv  7  34.  tums  nur  v.  d.  eingeatmeten  Luft  lebt  (Plin. 

10  I4*f.  Nu'e  20.  18  18,  HBWpn  10  Lv  23  15,  N.  h.  8  51).  —  2.  Lv  11  18.  Dt  14  16  ein  un- 

nDlin  Drf?  Lv  23  17,  ns^rin  nn?  Ex  38  24,  reiner  Yogel,  n.  d.  überwiegenden  Tradition 

HSUfin  h&m  Ex  38  29.t  eine  Eulenart,  vgl.  Dillm.f 

Itöfi  (anch  aram.,  ar.  jyXS,  ass.  tinüru,  vgl.  KAT  2j?fl  den.  v.  rtt»W  s.  d.  Vgl.  auch  3KD  II. 
649;  auch  ins  Altiran.  u.  lg.  gedrungen,  Schefte-  ^>Ä.  pf.  ny.m,  pt.  njjrü  —  verabscheut  w. 

lowitz,  ZDMG  57  167;  Mü.,  AE  306;  sonst  vgl.  jes  14  19;   sich' als  ein  Greuel  erweisen  1  Ch 

Dvorak,  ZKF  1 155ff. ;  Del.,  Pro.  146;  Fr.26;Nöld.,  21  6  (Berth.  u.  Kittel  verb.  ft»  m.  Ttt);  pt.  v. 

ZDMG  40  742)  pl.  Dnn^n,  m.  suff.  *pitifl,  m.  d.  Menschen  Hi  15  16.t 

(ZAW  16  88;  Hos  7  4  1.:  DH  IJä)  —  Ofen,  jpi.jp/:  m.  **#  ^dSfi;  trojp/.  n*n\  "«1,  nOT 

Backofen  Ex  7  28    Lv  2  4.   7  9.    1135    26  26.  u.  ^    ^B,'  TKWm,  m.  ^f.   &Ä 

Hos  7  4.  6f.  Mal  3  19.  Thr  5  10,  $tf  Ittfl  Ps  •  ,    V  :lwi  "   *    **1~    ~lL»mt*  /"""  : 

21  10,  )^  VI  ein  rauchender  Ofen  Gn  l_5  17,  *f  f       ^  ^        "*5l       * ^!   ~/'  T" 

CVntttnSt48l);  Gottes  Ofen  in  Jerusalem  ^SCQheU^'  f  d'^J?V£6"  «IV"         n5  10* 

Jes  31  9.  Ygl.Wetzst.indenYerhandl.derBer-  ^  Q3  9  Pf™?^'*\101"-  U*  T' 

liner  anthropol.  Ges.  1882.  467 ;   Benz.,  Arch.  65 ;  ^  9  31.19  19.  30  10    (Sir  7  26),  V.  Gott  Ps  5  7. 

at    -i    at»  o  ioo    -r»  i        t.  i   tv      1  r, A  ttu  106  40.  —  2.  schänden  Ez  16  25.  —  Jes  49  7 

Musil,  AP  6  132;   Dalm.,  Pal.  Diw.  174.    —    Üb.  ...  .  ..      _  .    _    _ 

n^nsn  ^rc\v\  s   b'HÜOt  übersetzt  man:  Abscheu  einflößen;  aber  wahr- 

'     '"     '-■■     '     *'•'  scheinlich  ist  Pu.  ngilfi  z.  l.t 

an«i*  (v.  Qm;  Barth  §  188^) pl  n^  m.      ^  ^  ^^  ,'-nn.         ^m  _ 

*#.  TW8»  *W*>  w.  —  Tröstungen  in  etw>  abscheulich," schändlich  machen,   0^nn 

Wort  u.  Tat  Jes  66  11.  Jer  16  7.  Ps  94  I9.t  n^  sie  macjien  das  Handeln  abscheulich,  d.'  i. 

niD-inip*  (v.  Dm)  cstr.  gl.,  m.  suff.  DiTTlbimn  handeln  abscheulich  Ps  14  1,  wofür  ty  53  2; 

pl  _J  Tröstungen  Hi  15  11.  21  2.t  ohne  Obj.:  abscheulich  handeln  1  K  21  26.  Ez 

n*m*  /TT       n  io^  OTr  1652.  Vgl.  rpntfn,  jnn.t 

riurUFl  (vgl.  Lag.,  U.  126)  —  n.  pr.  m.  2  K  ö        .  :  .»<-.. 

25  23.  Jer  40  8.t  T\)}T\  Nf.  zu  nj>B,  s.  d.    Dazu  n.  Meißner,   GGA 

D^ri  s.  zu  \7\  u.  p|fl,  1908  140  viell.  ass.  tdätu  Bestechungsgeschenk 

P»  (v.  pn,    n.  Bittner,   WZKM  23  149  m.  d.  Ab-  (Vgh  Nachtr'  Z'  ™\  , 

leitungsend,  in:  nh.,  äg.  aram.  pn  APO  56  12,  ?« J»A  HWi  W*i  W  W?  Jes  16  8  (Ges. 

.*-„.,  ?..  §  75m);  tmp/:  ^n\  ynn  Pr  7  25,  ynm  Gn 

i.  a.  Watt,  syr.  ^ii.  äth.  T»11' I  Drache,  ar.  ,-^-0,  0  .    -  ,_«^^      :/-»»w  "  7      j.     mk      "V" 

j         T  ..,   j     ^-4»  1       c?.w>  2114;  inf.Mftfypt.  7]yF\,pl. cstr.  tyF\  —  1.  um- 

auch  Wasserhose,  vgl.  Eob.  Sm.,  Sem.  1  161;  Lag.,  herirren  Ex  23  4.  Jes  35  8.  47  15.   53  6.  Ps 

Ü.  108;  Landb.,  Dat.  390f.;  vgl.  auch  Jensen  ZA  j  19  176.  Hi  38  41  (vgl.  Duhm),  m.  S  d.  O.  Gn 

7l74f.;   Hommel,   Grundr.  85  f.   z.  ass.  danninu  21  14.  37  15.  Ps  107  4.  Pr  7  25,  m.  d.  acc.  durch- 

Erde,  u.  Fr.  123;  Lewy,  Fw.  15)  u.  (Ez  29  3.  32  2  irren  jes  iß  8>  _  2.  taumeln,  v.  einem  Trun- 

n.  d.  meisten  Handschriften)  D^fl,  pl.  D^iP»  kenen  Jes28  7:  1D^D"JO  V%  sie  irren  (taumeln) 

u.  Di^n,  m.  —  1.  großer  Seefisch,  xtjto;;  Wal-  von  berauschendem  Getränk;   21  4:  *^b  HJJJPV 

fisch,  Haifisch  u.  dgl.  Gn  1  21.  Ps  148  7.  —  mein  Herz  taumdt%  d>  h#  ihm  schwindelt,  vor 

2.  Schlange  Ex  7  9  f.  12.  Ps  91  13,  D^H  n»D  Angst  und  Schauder.  __  3.  m<  j0:  abirren  v. 

Schlangengift  Dt  32  33.  —    3.  Drache   Jer  etw>>  den  Geboten  ps  H9il0,  vgl.  Pr  21  I6r 

5134;   d.  mythische  Seeungeheuer  (vgl.  nJV),  m>  ni<T  ^  von  der  yerehrung  Gottes  Ez 

in:!4?)  Jes  51  9.  Ps  74  13  (n.  and.  Bild  Ag.).  44  10#  ^  m;  m<T  nn8ß  Ez  u  n    Dah  a^. 

Hi  7  12 ;  als  Bild  Ägyptens  Jes  27  1.  Ez  29  3.  abgeirrt  sein  (vom  rec'hten  Pfade  des  göttlichen 

32  2.  Vgl.  z.  )JD5.  —  Über  )^PI  J^  s.  flj  wo.  2d.t  Gesetzes)  Ez  48  11.  Ps  58  4.  ^  ^h  Ps  95  10 

Un  St.  zu  in  (s.  d.),  pß;  vgl.  viell.  ass.  danänu  und  ^"^  die   irrenden  Geistes   sind  Jes 
»  29  24.  —  4.  irre  gehn,  auf  d.  Irrwege  sich  be- 
stark, fest,  mächtig  s.;   s.  Jensen,   ZA  7  174 f.,  u.  finden  pr  14  22t 

Amarna  252  18  viell.  tanna  wurden  mächtig.  ^    ^  n^Mj    W-  IflW  ~  1-  he™m- 

n^W  (Lag.,  Ü.  130)  i.p.  n^gftn  —  i.  Lv  irren,  taumeln  Jes  19  14.  —  2.  getäuscht  s., 

1 1  30  ein  unreines  vierfüßiges  Tier,  nach  Boch.,  irren,  im  mor.  S.  Hi  15  3 l.t 
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5>n  i\n 

Hiph.  pf.  nynn,  ^n,  Dtfjflfl  Jer42  20  TPfllft*  (v.  nty  II;  Barth  §  189  e)  m.  suff. 
Kr.  (Kt.:  DTiynri)  m.  sw/f.  äWJJflj  t«P/^  VCf.} ,  VT%)  —  das  sich  Kasteien,  Fasten  (synon. 
VJJÜi  m.  sw/f.  EJgJJ»!,  ÜStflPI;  jp*.  njjfjö,  D^JJlQ     D1S)  Esr  9  5.t 

-  Im.  <Lacc  herumirren  lassen^Gn  20  13.  ^    {  K  4  12  ^    Jog  12         l?        „ft 

Ps    07  40.  Ps  12  26.  Hi  12  24.  V.  d.  Trunkenen  '^  überaU  ^n)"_  „         kanaan  ^^ 

?n         t'  7n    *  B2.?llWS.  T  ^       v  i?     stadt  Jos  12  «V  a~em  St.  Manasse  angewiesen, 
30  28.  Jes  50  6    verfuhren  (Sir  3  24),  ein  Volk     aW  innerhalb  der  Qrenzen  yon  jj^,      _ 

Jes  3  12^9 15^  19  I3f.  Am  2  4,  bes.  zum  Götzen-     legen  Jos  i7ll.2l25.  Ei  1  27.  5  19.  1K412. 

dienste  2  K  21  9.  Jer  23  13.  32.  Hos  4  12.  Mi      i  nu  7  OQ.    a™  „      o/iq  ,,     •  «     t    ^  i,r     /-i„ 
o       rt/-ii    oo        -»r    »^       i-  i  ,  1  Oh  7  29;   Amarna  248  14   viell.  als  Tah[nak]a 

ob.  2  0h  öS  9.    M.  in:   abirren   lassen  v.  etw.      nA    T«i,r«-.7.n«       v     **.         »a  *......    *w/?tc 

T      „0  o     •  V    •  t      t>     .  ^  od-  laQinukja,  s.  Knudtzon,  BzA  4  115:  ag.  Ta  a- 

Jos  bo  17.  —  ö.  intr.  irre  genn  Pr  10  17;  m.     M„u»\  at-;     a-i?  1™    •  *  *  ^  «        ?        7   ™  v 

WMtffiia  ^r  tmrf    d  h    handelt  töricht  «  (  }         '  7°'  jetzt  raöWneÄ;>  VSL  Eob-> 

"w    j,       '  a.  n.  nanaeit  toricnt  wm     NBF  152;    Gu6ri      Sam    2  226  ff.:    Sellin,   Teil 

eure  Seden,  <L h.  um  den  Preis  eures  Lebens     TftWek  in  d  Denkschriften  d.  wien<  Ak    Bd  50> 

Jer  42  20  (Duhm  n.  LXX:  D^iri).t  M.  Thierscb)  Arch  Anz    l9Q?  3nfff 

Derivat:  rwifl.  ***%>*  ^'9' 

*,*£  .  „,A.  yy*l    s-  R°d.  Ges.,   Thes.  1515:    ar.  s^jü  I.  IL 

*yfl  (vgl.    viell.    keilschr.    Tül,    Ass.   Rechtsurk.  "  »  ■       C 

9io.  536  2,  sowie  2%i  in  Amarna  u.  d.  Mitanni-      stammem>  auch:  hi*-  ™d  herstoßen,  schütteln. 
Namen  Tua,  Tau,    Tagu,  Taku  u.  ä.,   s.  Weber,  -PM.jtf.  »flJfO?  —  spotten  Gn  27  12.t 

eb.  Anm.  S.  1069.  1103)  —  n.  pr.  eines  Königs  Hithpal.  pt.  D^flJJflÖ  —  m.  2,  verspotten 

v.  Hamath   1  Ch  18  9  f.,  wofür  ^fc  2  8  8  9  f.      2Ch  36  16.7 
(LXX  B:  0oooo).t  Derivat:  D"J>nj>n. 

TTffift  (v.  TIJJ;  vgl.  z.  H«nri), /.  —  Bezeugung,  fflD3S£l  (v.  DSJJ  I;  Barth  §  186b)  jrf.  —  Kraft- 

Bestätigung  Ku  4  7,    göttliche    Bezeugung,     fülle  Ps  68  36.t 

Kundgebung  Jes  8  16.  20. t  *-*4s» 

IBWn       i         um  tt  ^ri(v.n^)m.^/f.ni5fri,m.  (/!Jes7  20,vgl. 
n^V  v^-  zu  1W  II.  ZAW  1 6  91)  _  L  Schermesser  Nu  6  5.  8  7 

^?fi  s.  qfa.  (vgl.  z.  inj;  ITaJ  wo.  3).  Jes  7  20.  Ps  52  4.   Ig© 

I.T\bVft  (ar.   üSS,   XS'J,    vgl.  Barth  6  179      *'*»   Hlf5"1'    ^b*  "9»   Schreibermesser, 

T  T  '     _.,  _      / .      °  _  °  um   den   calamus  zuzuspitzen  Jer  36  23.   — 

Anm.  2.  ES  44;  Brockelm.,  YGr  1  275)   «Cr.     2#  gcheide  deg  Schwertes  i  S  17  51.  28  20  8. 

^i?,  pl  m.  SM/f.  yjTp^  —  Kanal,  Graben     Jer  47  6.  Ez  21  8—10.  35  (Joüon,  MFoB  4  26: 

1K  18  32.  35.  38.  Ez  31  4;  wer  spaltete  dem     tjnnjJD'V«  nt^).t 

Regengüsse  die  Kanäle?  ILi  3  8  25.  Wasserleitung  «rwmh*  /     *****  t    -d    -l  0  iooh\     ?  m**«». 

2K  18  17.  20  20.  Jes  7  3.  36  2.t  ^ R  V"  ^  f^Batrth  Lffiff 
,  —  aas  Burgschait-leisten,  niÜlVnn  ^3  Gei- 

II.  H7W  (v.  H^;   Brockelm.,  YGr  1  384)  —     seln  0d.  Bürgen  m.  Leib  u.  Leben  2K  14  14. 

Fleischschicht,  die  eine  heilende  Wunde  über-      2  Ch  2  5  24.t 

zieht  (vgl.  iTOIK)  Jer  30 13.  46  ll.t  ^«*»*m   /        «x      i  a  ..,,       . 

ll  ll  QWiyfi  (v.  ^n)  jpZ.  —  Spöttereien,    Spott 


DWBp  (v.  Wj;  I)  m.  SM/f.  DiT^£,  w.i?Z.  —  D^nj>n  Plfe^O  Jer  10  15.  51  18  v.  d.  Götzen 

1.   Mutwille,    dicht,  pro  concr.:   Mutwillige,  Hi.:''^*  risu  dignum,  dag.  Giesebr. :  Werk 

Buben  Jes  3  4.  —  2.  das  üble  Schicksal,  das  des  Truees  f 

je  in.  mitspielt  Jes  66  4.  t  .                                                «^ 

- «.L..W           t                       >  *W   (v.  t\&r\:   i.-a.  KSn.   ar.  <^>  Handpauke;   vgl. 

iltotyfi  (v.  üb^  I)  pl.  niö?rn  —  das  Verborgene  '    .  \.,  '         '     _  T  %     .       T            vw  ß   i  aA 

t  y-:'-             r     j  r           •.-.  r                            &  Schulth.,  Zurufe  06;  z.  Ass.  Jensen,  KB  b,  1  443; 


44  22.  Hi  11  6  (Volz.:d.  verborgenen  Sunden).t  J  Hm£auke|  Tamburin  bn  3127.  2S65. 

MJjn  (v.  ^,  Barth  §  186b)2?Z.D^tf2jPI,  m.SM/f.  1  Ch  13  8.  Jes  5  12.  24  8.   30  32.  Hi  21  12,  v. 

n\IWPl  u.  nilUgn  Koh  2  8,  m.  —  1.  Wohlleben  Frauen  gespielt  Ex  15  20.  Ei  1 1  34.    1  S  18  6. 

Mi  29  (s.   aber  BH).  Pr  19  10.  —  2.  Lust,  Jer  31  4  (vgl.  Ps  68  26),  v.  Männern  1  S  10  5. 

Ergötzen  Mi  1 16:  y)^yjr\^2  die  Kinder  deiner  Ps  81  3.    149  3.    1504;    vgl.   Niebuhrs   Eeise 

Lust,  die  deine  Lust  sind;  v.  allerlei  Annehm-  1  181;  Greßmann,  Musik  u.  Musikinstrumente 

lichkeiten  Ct  7  7  (vgl.  Perles,  An.  22 f.).   Koh  32.  —  2.  Ez  28  13  viell.:  Fassung  eines  Edel- 

2  8.  (Sir  6  28.  11  27.  14  12.  37  29.  41  l).t  steines,,  vgl.  Com.  u.  Weil,  KEJ  42  7  ff.t 
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JTVJÖp  (v.  1KB  II;  Barth  §  182b)  Jes  28  5.  Jer  Getreide-   od.  Mehlart,  u.  ist   deshalb   nicht  m. 

48  17t,  sonst  mKSfi  (Brockelm.,  VGr  1  384)  Merx,  ZWT  6  61.  n-  **&*■  in  nIW  du  sollst  sie 

Lp.  ni«Sn,   ertr/jTjgWi  m.  «#.  ^«fifl,  £  erbrechen,   z.  ä.;  vgl.   auch  Baentsch  u.  SBOT 

—  1.  Schmuck,  Zier  'Ex  28  2.  40.  Jes*  3  18.  z'  Sfc,t 

2Ch  3  6.  (Sir 9  16),  in^TS   'IV  1fl  glänzende  £  ^gf|  nh  ?  j._a.  fade  reden.   <omamscn  tfil  un_ 

Pracht  seiner  Größe  Esth  1  4,  Glanz  Jes  60  19 ;  »^ 

Tl  "SS  prunkende  Pracht  Jes  28  1.  4 ;  'F\  nTSS  gesalzen,  Völlers,  ZDMG  49  514;  ar.  Jjo  Speichel, 

prächtiger  Kranz  Jes  28  5,  'fl  mW  Jes  62*3.  J^*  sPeicnel  auswerfen.  Vgl.  auch  Barth,  ES  27. 

Jer  13  18.  Ez  16  12.  23  42.  Er  4  9?  16  31.  (Sir  Davon:  *W  x>  "ftfc  VSL  n-  F*«  ^n«. 

6  31);  11  H^  Jes  52  1 ;  Tl  bp prächtiger  Stab  IL  ^fl  yerw  ^    Dayon:  ^ 

Jer  48  17;  Tl  r?3   Prachtgerate  Ez  16  17.  39.  » 

23  26;  Dl«  'n  Prachtstück  v.  einem  Menschen  I«  '9$  (▼•  ?ön  I)  —  das  Ungesalzene  Hi  6  6.t 

Jes  44  13  (falls  nicht  ein  Deriv.  v.  1«n  gemeint  II.  ^Sfi  (v.  ^SH  II)  —  Tünche   z.  Überziehen 

ist).  —  2.  Ruhm,  Ehre  Ei  4  9.  Jes  4  2.  Sach  der  Wand  Ez  13  10  f.  14  f.  22  28,  wonach  wohl 

12  7.  Ps  78  61.  Pr  17  6.   19  11.  20  29.  28  12.  Thr  2  u  z.  verstehend 

Thr2i.  lCh22  5,  v.  Gott  Jes  46 13.  Jer  13  11.  LÄ>i                     .        _        i^.,m           t^ 

33  9.  Ps  71  8.  96  6.   1  Ch  29  11,  neben  Dtf  u.  V1  ~  *  ^  .ef  er  Ortschaft  id.  Wüste,  Dt 

rtW  Dt  26  19,  Stolz  Jes  20  5,  ft>  'A  Ps  89  18.  1  X[  "-d.  meisten  das  jetzige  ^«  in  öjfcrf, 

IW'Dn  ni«ön  d.  Stolz  seiner  hochmütigen  *ob>  ^f'J  125*    Miurf,   AP  2  1,  316;   Buhl, 

Augen  Jes  iÖ  12  (Chajes,  GSA  20  306:  tT\SB).  ^esch'  d'  Edomiter  37-f 

D^t?3  J1K|  'n  d.  stolze  Ruhm  der  Chaldäer  Jes  H^pfi  (v.  *?ön  I,  Barth  §  2lc;  anders  M.  Lambert, 

13  19,  'F\  JNS,  d.  Schafe,  die  dein  Ruhm  waren  EEJ  45  291)  —  Albernes,  Anstößiges  Jer  23  13> 
Jer  13  20,  'PI  W&1Q  herrliche  Freude  Ez  24  25,  b  'F\  ]]"ß  jem.  etw.  Anstößiges  z.  Last  legen 
'Fi  DB"  ruhmvoller  'Name  Jes  63  14.  lCh  29  13,  Hi  1  22  (vgl.  Duhm  u.  BH);  m.  D^  Hi  24  12 
'F\  jiht  majestätischer  Arm  Jes  63  12,  WZ  (M.  Lambert:  ID^  *6  ni"tt6;  vgl.  auch 
W^fi  Jes  60  7  (Hitz.  u.  a.:  "T^öri).  64  10,  Duhm).t 

'F\  ki}  Jes  63  15.t  n>>Sfl  (v.  Wo  II;  Barth  §  lS9f)  atfr.  n*?Sfl,  m. 

I.  /TlSA  (v.  nfci  [n.  Levy,  NhWb  4  658b  u.  Perles  «#«  'tfyPty  Pl>  (Ps  72  2<>)  filfopJj,  f.  —  Gebet 

v.  Hön  anschwellen];  Lag.,  Ü.  111.  129;  Pr.  140;  (n-  Goldz.,   Abhh.  z.  ar.  Philol.  i  36,   eig.:   die 

Bob.  8m.,  JoP  13  65;  Hommel,  AA  93.  106;  kopt.  Anrufung  Gottes  als  Richters)  1  K  8  38.  Ps 

cempeh,  älter  sphu,  dphu)  pl.  D'TttBn,  cstr.  ^BP\  80  5.  109  7.  Pr  15  8.  28  9  u.  ö.,  m.  b  Ps  42  9r 

(nh.  m.t  ZAW  25  339)  —  1.  aromatische  Frucht,  JTJ!  ^  Hi  * 6  17'  als  RallchoPfer  Ps  14 1  2 5  m. 

bes.  Apfel  (Low,  AP  wo.  109;  Jacob,  Studien  ^Ö^H  2  S  7  27.   1  K  8  28.  29.  54.  Neh  1  6,  m. 

in  ar.  Geogr.  155;  anders  Haupt,  Bibl.  Liebes-  *tM  n.  TgJ  2K  19  4.  Jes  374.  Jer  7  16.  11  H, 

lieder  64  f.)  Ct  2  5.  7  9,  am  TOBfl  Pr  25  11.  —  ™  IS^  Dn  9  21,   Tl  \}K  icÄ  fcefe  Ps  109  4;  m. 

2.  Apfelbaum  Ct  2  3.  8  ö.'jo'  1  12.t  BflB*  l>n  9  3;  m.  i»?  KU  Ps  88  3,  m.  t>K  «n 

tt  w**       ™           M*                              ,    .  Jon  ^  8,  D^ID  Ps  88 14,  inj;  Thr  3  44,  m.Dnfc? 

iL  cnsri,  i  ch  2 43  ran  —  w. jw.  1.  Stadt  m  (s#  d)  Tnr- 3  8j  ra  p,n-^  niB^  (B<  zu  p,n)  Ps 

der  Niederung  Judas  Jos  15  34.  —  2.  Stadt  35  13;  m<  ^D^  i  K  8  45.  Ps  4  2  u.  ö.,  ^»8  yötf 

auf  der  Grenze  v.  Ephraim  u.  Manasse  Jos  Neh  x  6?  „Kn  Ps  17  2.  55  2.  86  6,  SHiÄn  Ps 

16  8.    17  8,  wahrsch.  auch  12.17;  auch  'P\  ]V  61  2?  vgl>  $%&  1  11,  npi>  Ps  6  10,  TDH  Ps  6620, 

gen.  17  7.  Vgl.  zu  np?n  u.  z.  Ag.  Alt,  AtSt  7.  nD  Ps  102  lgj  ^  mß   1  K  8  28. 'Ps  102  18; 

—  3.  m.  1  Ch  2  43,  wohl  ident.  m.  'fl  n^2,  s.  d.;  ^^  nn1n  Neh  ^  t  17  vgl  zu  nT  n  jy^; 
1  Makk  9  50  Tecpco.t  ^  ^Bethaus  Jes  56  7  (vgl.  ni.^ön  a.  E.). 

iTOSn*    (v.   flö;    vgl.  z.  H«nri)  pl  m.  sw/f.  Vgl.* noch  die  Überschriften  v.  Ps  17*.  86.  90. 

Msni^ön(a.LA:D5,niSbri>dTanebenDD,,niS1Öi|l7  102.   142.  Hab  3  l;    Ps  72  20  werden  d.  Pss. 

wahrsch.  als  Verbalf.  gedacht,  geg.  Ges.  §  9 1'1)  der  Grundsammlung    unter   der   allgem.  Be- 

—  Zerstreuung,  Diaspora  Jer  25  34  (Giesebr.:  nennung  1V\  ni^S^l  zusammengefaßt. 
DPl^Öi;  v.  Duhm  gestr.).t  fi^&fl*  (v.  ^B;  Barth  §  182b)  m.  suff.  ^bsn 

ffyfin*,  cstr.  lfm  (a.  LA:  W^fl),  pl  —  Lv  —  :jer  49  16'  Sew-:  Furcht,  Schrecken ;'  vgl. 

6  14,  unsicheres  W.,  s.  Dillm.  u.  Kön.  2  155;  aiesebr-  u-  D^hm.t 

viell.  gehört  es  z.  ass.  tappinnu,  tuppinnu  eine  HOpri  (vgl.  Lag.,  Ü.  131)  —  tl.  pr.  Thapsacus, 
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bedeutende  Stadt  am  Westufer  des  Euphrat,  beschlagen,  pt.  pass.  2HJ  fcyißri  m.  Gold  ein- 

die  äußerste  Grenze  der  salomon.  Herrschaft  gefaßt,  überzogen  Hab  2  19  (vgl.  THNj.t 

im  NO.,  1  K  5  4.    Dag.  ist  2  K  15  16  wohl  m.  tfiph.  pf.  frörtt,  i.  p.  fcfifB^,  H^öni,  i.  p. 

d.  LXX  (Lag.)  z.  1.:  tflSn.t  n&Sm,  nböDi,  ^ÖDi;  MM^^JDI^'M.MlVI; 

*")SXl  verw.  m.  Js>,  vgl.  zu  Sjfc.  *w/-  ^5ljn  —  ergriffen  w.  Nu  5  13.  Jer  38  23. 

Kit      1    f    nififih          d'      H     d       k  5024>  gefangen  w.  Jer  34  3.  Ez  12  13.    17  20. 

*  '  P'  I'          ••'             tw        i  194.  8«  21  28  f.  Ps  102,  eingenommen  w.  Jer 

schlagen  Ps  68  26;  (1  S  21  14  LXX,  Tgl.  zu  ^                                           » 

mn  i  Pi.).t  . 

Po    „/    /    wZ    niBBhö  —  schlafen   Tauf  d  P**  m^  *Kfl  ~~  fangen>   greifen,  m.  d. 

^  ;  fTV;  *  ;Gf  55WT^ TZSZLSr  r  ^ u- » Pr  30  28  (mumm,  oort:  mm->* 

Herz)  Nah  2  8  (Stade  n.  LXX:  fllÄjfglMp,  vgl.  .  :                   v                               ^    y 

dag.  Marti).t  !•  ^?^  (v.  *^n,  vgl^äth.  "t^h  ausspeieD,  äg.,  kopt. 
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""ISA  nh.  u.  j.-a.  zusammennähen;  kopt.  torp.    S.  W  Speichel,  ar.  US  pfui!  s.  auch  Barth,  ES  28, 

Epstein,  ZAW  32  129,  der  nh.  nmw,  Schleife,  u.  u'  daS-  Fr>  BzA  3  74)  ~  etwas  Verächtliches, 

a  dazu  stellt.  was  man  ansPe^  Hi  17  6:  D"0D7  Höft  ezwer,  dm 

rr  7    ^  »^«i*     •      ^  *-»*^»     •  fi  -*«**U  maw  ins  Gesicht  speit  (Siegfrl:    D,T3£b   phS; 

..V            j          ^    o„         j  Perles,  Beer,   Budde:   DiTJS?  Hob;    Chaies, 

zusammennaheo,  m.  d.  acc.  Gn  3  7,  m.  a.  acc.  u.  >-^^U  'n\+    v  " 

ty_  den  Sack  umbinden  Hi  16  15;  äbs.  Koh  3  7.t  (jbA  19  183:  °  W?  ft>f 

PL  pt.  f.  pl.  rrhSnö  —  m.  d.  acc.  u.  b)l,  um-  H  ^?^  (LXX  ™?efr,  Lag.:  OacpcpsO,  A:  dcxp&a; 

binden  Ez  13  I8.t  '  Aq.  9o<p&,  Symm.  ftacpeu)  —  w.  pr.  Ort  im  Tale 

foi^w  Bne  Hinnom  bei  Jerusalem,  Sitz  des  Moloch- 

B^SJl  nh.  u.  j.-a.  fcön,  DSn  ergreifen;  Barth,  ES  dienstes  2  K  23  10.  Jer  7  31.  32.    19  6.  11-14; 

24  f.,  verm.  einen  Zshg.  m.  ar.  ^iU^  m.  Heftig-  vgl.  aucn  nflöfl.    D.  W.,  das  m.  d.  pers.  Cr^\3 

keit  ergreifen.  brennen,  nichts  zu  tun  hat  (vgl.  jedoch  Hommel, 

Kalpf.tySft,   *$&&%,    m.  Suff.  PfltfBJV,   impf.  Grundr.  232),   betrachtet   Eob.  Sm.,    Sem.   1357, 

WBXV,  '*!,   it^Sm,   m.  suff.  nßWW,   Vlfc&Bnni,  als  ein  aram-  Lw-  „Feuerstätte",  wahrsch.  JlBFl  z. 

Dfefen»]  f  *mp.  :^sn ,  m.  «tf*  vntten ,  v&ft ,  L< vgL  WeUh"  Sk- 6  259  u- zu  ns* n-  D- Vokali" 

Diwi-; «  hto*.'  m.  «#.  d&s*,  ote.  Vk«V^  sfhiotn  so11  wohl  an  n"h  I  erinnern;  vgh  auch  zu 

fcöfrl,  cs^r.  ^öfe  Jer  49  16  (&es.  §  901),  Tjpa55.  ^^       , 

^'sri  —  1.  fassen,   ergreifen,  m.  3  d.  S.  Dt  HJRprt  —  Jes  30  33   dass.  wie  Höh  II  u.  viell. 

9  17,'  einen  Mantel  1K  1 1  30,  ein  Schwert  Ez  so'z.  1.,  indem  H  als  Fragepartikel  z.  folg.  ge- 
30  21,  vgl.  abs.  m.  *]3n  21  16;  m.  S  d.  P.  Dt  hört  (s.  Klost.;  d.  Satz  ist  Gl.).f 

21  19.  Jes  3  6.  Jer  37  14,  m.  2  u.  *);b  Ez  29  7  Sfcfth       nftft      i   *             umU  ^ncw 

&.;  m.  d.  acc.  d.  P.  Dt  22  28.   1  8  23  6.   1  K  ^P11  u'  "P11  vgL  d'  w-  ^  «^^  n^*' 

13  4.  18  40.  2  K  14  13.  Jer  26  8.  37  13.  52  9.  T\T\$T\  —  n.  pr.  2  Ch  34  22  Kr. ;  Kt.:  rttpiM 

Ps  71  11.   2  Ch  25  23,    m.   hinzugefügtem    TI  T    «L^m*    ,              Tn       ,,      1.^^               n    i^ 

lebendig  Jos  8  23.  IS  25  8.  1K  20  18.  2K  7  12.  I- 'W   (v-  ^  I)    crfr.  r««  -  gedrehte 

10  14,  m.  d.  acc.  u.  |  des  Kleides  Gn  39  12,  Schnur  Jos  2  18'  21'f 

übertr.  m.  DSbll  am  Herzen  Ez  14  5;   als  in  f.  II.  HJjpn  (or.  'n  Kahle   76;  v.  JTlp  I;  Barth 

abs.  neben  Niph.  Jer  34  3.  —  2.  m.  d.  acc.  §  182b;  Brockelm.,  VGr  1  384)  cstr.  T\)$ft,  m. 

einer  Stadt  habhaft  werden,  sich  dort  fest-  suff.^\pP\,f.  —  Hoffnung,  glückliche  Aussicht 

setzen  Jer  40  10,  sie  erobern  Dt  20  19.  Jos  8  8.  Hi  4  6.   5  16.    17  15   (in  b  lesen  Merx,  Duhm: 

2  K  14  7.    16  9.    18  13.  Jes  36  1;  v.  d.  Gipfel  TÜltD,  Bick.  u.  Chey.:  VttKfl).  27  8,  n$n  rms 

eines  Hügels  Jer  49  16.  —  3.  DV6«  D#  &£>n  Pforte  der  Hoffnung  Hos  2  17,  niprÜ  ^TD« 

sich  an  Gottes  Namen  vergreifen  Pr  30  9.  —  Gefangene,  die  auf  Befreiung  hoffen  Sach  9  12, 

4.   als  pt.  m.   folg.  gen.  etw.  handhaben,   ge-  Gott   als  d.  Hoffnung  der  Frommen  Ps  71  5, 

brauchen  u.  behandeln,  ^|fi  fc>Sfo  d.  Sichel  Jer  VTIpn  ttfäfi  Ps  62  6;  m.  b  Pr  26  12.  29  20,  Bh 

50  16,  d.  Schwert  Ez  38  4,  d.  Bogen  Am  2  15,  'n'Pr  19*18.  Hi  11  18.  tfhr  3  29,  b  'F\  Vhm  Jer 

vgl.  Jer  46  9,  wo  d.  eine  pt.  z.  str.,   d.  Schild  31  17.  Hi  14  7.  Ku  1  12;  'fi  DS«S  Hi  7  6;  ]ni 

Jer  46  9,  d.  Buder  Ez  27  29,  Zither  u.  Flöte  'fl  Hi  6  8  (Hupf.  u.  a.:  ^«H);  tll  mHK  jni 

Gn  4  21,   d.  Gesetz  Jer  2  8.   (Sir  15  l),  •'feflpfo  Jer  29  11;  m.  11«  Ez  19  5.37  11.  Ps  9  19.  Pr 

Honten  d.  Krieger  Nu  31  27.  —  4.  einfassen,  10  28.  11  7.  Hi  8  13.  14  19,  m.  m?3  Pr  23  18. 
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24  14,  m.  STEH  Hi  19  10.  Im  abgeschwächten 
S.:  Ausgang,  Ende  Pr  1 1  23.  Hi  1 1 20.  (Sir  7  13. 
17,  vgl.  P.  Ab.  4  4).t 

III.  rPpfl  — -  7i.pr.rn.  1.  2K  22  14,  wofür  20h 

34  22nnjpn,  kl  nnpin.  —  2.  Esr  10  i5.t 

HD'lpn  (v.  mp;  vgl.  z.  PnÄttfl),  /.  —  Stehn,  Be- 
stehn  Lv  26  37.t 

OpfpJ?*  pl.  m.  suff.  *p$ö1pJ?  —  Ps  139  21, 
wahrsch.  Schreibf.  f.  »J^ÖÖlpJ^Ö  od.  besser  (m. 
Gunkel)  SpöblpflÖ.t 

JTlpp  (or.  'n  Kahle  79;  LXX  Sextoe,  öexous)  m. 
d.  End.  a  HjHpfl  —  ».  ^>r.  Stadt  s.-ö.  v.  Beth- 
lehem, wo  d'ie  große  Wüste  (glpfl  irjö  2Ch 
20  20,  vgl.  1  Makk  9  33)  anfängt,  der  Wohnort 
des  Propheten  Arnos,  seit  Rehabeam  ein  fester 
Ort  2S  14  2.  Jer  6  1.  Am  1  1.  lCh  2  24.  4  5. 
2Ch  1 1  6.  1  Makk  9  33.  Rel.,  Pal.  1028,  Thom- 
sen,  LS  68;  heute  Ruinen  Takü'a,  s.  Rob.,  Pal, 
2  406 ff.,  Guerin,  Jud.  3  141  ff.  —  N.  gent.  ^Ipfl 
2  S  23  26.  1  Ch  1 1  28.  27  9:  pl  D"*—  Neh3  5. 
27;  f.  n^pri  2S  14  4.  9.t 

J?ipri  Ez  7  14  m.  2,  gew.  Hörn,  aber  wahrsch. 
ist  21  z.  str.,  vgl.  Corn.t 

naip]^*  (v.  *pp  =  *)p:  ii,  vgl.  z.  n«nn;  n. 

Schwally,  TLz  1905  613,  Angleichung  an  nsttfl 
usw.,  u.  in  HDJpri  z.  ä.)  cstr.  fl&}pfl,  m.  suff. 
IfiBlpfl ,  pl.  JYfSpfl ,  f.  —  Kreislauf,  Umlauf  der 
Sonne'  Ps  19  7,  (des  Mondes  Sir  43  7),  nDlpfl 
njl^n  Ex  34  22.  2 Ch  24 23  d.  Drehung  d.  Jahres, 
d.  h.  Tag-  u.  Nachtgleiche  im  Herbst  od.  Früh- 
ling (vgl.  Levy,  NhWb  4  662,  Eerdmans,  TTs 

39  454 f.  u.  nn^'ri);  d^vt  nsp^b  (a.LA:  n?pn) 

1  S  1  20  (s.  Budde  zu  3).t 
*TjP8  (v.  f)pn)  —  stark  Koh  6  10  Kr.t 

|P*I  nh.  Pi. ,  j.-a.  Pa.  in  Ordnung  bringen,  zu- 
rechtstellen, b.  a.  Hoph.;  syr.  ^ol  in  Ordnung  s.: 
ass.  takänu  wohlbestellt,  geordnet  s.;  vgl.  zu  pfl 
u.  Kautzsch,  Ar.  91. 

Kai  inf.  ]pF\  —  gerade  w.  Koh  1  I5.t 
Pi.  pf.  )pH;  inf.  Jpfi  —  1«  gerade  machen, 
m.  d.  acc.  Koh  7  13.  —  2.  m.  D^tfö:  Sprüche 
abfassen    (n.   Smend  z.   Sir  47  9:  scandieren) 
Koh  12  9  (vgl.  Sir47  9).t 
Vgl.  n.  pr. 


yUi\   nh.,  j.-a.  J?pn   schlagen,   ins   Hörn  stoßen; 

äth.  flXVO  die  Trompete  blasen,   Brockelm.,  VGr 
1  163;  Küzicka,  KD  220. 

Kai  pf.  yp.ri,  ^pni,  wpn,  m.  suff.  rn^; 

impf.  ypIV,  ypmft%  WplTS  i-P.  W\>N,  m.  suff. 

888 


vrfetyü,  5)?]jfl!ii  jpi  2£to,  'in,  jpaw.  nj^pn  — 

1.  schlagen,  m.  fc")2>  in  die  Hand  u.  m.  der  Hand: 
ä)  als  Zeichen  der  Freude  Ps  47  2.  —  b)  der 
Schadenfreude  und  des  Spottes,  m.  7g  über 
jem.  Nah  3  19.  —  c)  durch  einen  Handschlag 
sich  verbürgen  (wie  ass.  mahäsu  eig.  schlagen, 
dann:  bürgen,  vgl.  Koschaker,  Bab.-ass.  Bürg- 
schaftsrecht 222)  Pr  17  18.  22  26,  m.  folg.  b  für 
jem.  Pr  6  1 ;  vgl.  Q^pfr.  —  2.  einschlagen,  m. 
d.  acc.  u.  21  d.  O.  einen  Nagel  Jes  22  23.  25. 
Daher  7H&  ypfl  das  Zelt  aufschlagen  (eig.: 
einschlagen,  durch  Pflöcke  in  den  Boden)  Grn 
31  25.  Jer  6  3.  Dag.  ist  1  S  31  10.  1  Ch  10  10 
m.  Lag.,  AgÜP  V,  z.  1.:  typ}"!,  vgl.  zu  yp\  — 
3.  hineinstoßen,  eine  Waffe,  m.  d.  acc.  u.  21  Ri 
3  21.  2S  18  14,  vgl.  Ri  4  21.  —  4.  m.  d.  acc.  u. 
7]W  ins  Meer  hinein  treiben,  v.  Winde  Ex  10 19. 

—  5.  die  Fäden  des  Gewebes  zusammenschieben, 
Ri  16  14  m.  -IJTa  (vgl.  Moore,  PAOS  1889. 
CLXXVIf..  Palmer,  Wüstenwanderung  98 f., 
aber  auch  zu  1JT  no.  2).  —  6.  in  die  Trompete 
stoßen,  m.  2  des  Instr.  Nu  10  3.  4.  8.  10.  Jos 
6  4.  8.  13.  16.  Ri  3  27.  6  34.  7  18.  19.  20.  IS 
13  3.  2  S  2  28.  18  16.  20  1.  22.  1  K  1  34.  39. 
2K  9  13.  11  14.  Jes  18  3.  Ez  33  3.  6.  Sach  9  14. 
Neh  4  12.  2  Ch  23  13,  m.  d.  acc.  Ri  7  22  (s. 
Moore  z.  St.).  Jer  4  5.  6  l.  51  27.  Hos  5  8.  Jo 
2  1.  15.  Ps  81  4;  ohne  Ergänzung  Ez  7  14  (vgl. 

zu  jnpi?);  nnsitfn  ^pJn  Jos  69  Kr.;  ypn 

ngrä  Lärm  blasen  Nu  10  5.  6,  Ggs.:  *6l  jjpn 

vyv  V.t 

Niph.  impf.  JJpPP.»  i.  p.  JJplV  —  1.  durch 
Handschlag  sich  verbürgen,  Hi  17  3:  MrPD 
JJpPP  Hv  wer  ists  der  sich  für  mich  verbürgt  ? 
(vgl.  BH).  —  2.  geblasen  w.,  v.  d.  Trompete 
Am  3  6,  m.  21  Jes  27  I3.t 

Derivat :  Jfßfi,  D^pft,  vgl.  n.  pr.  Jtfpn. 

yp?*  (v.  ypH;  Barth  §  79a),  cstr.  gl.  —  das 
Stoßen  in  den  Scbophar  Ps  150  3.t 

D^jph  (v.  j;pn;  z.  F.  vgl.  D^lh)  —  das  Bürgen 
Pr  11  15  (so  Frankenb.;  n.  and.  pt.).f 

*|pil  aram.  (auch  b.  a.)  *|pn,  äjjI  stark  s.  (vgl. 
*^pn  Sir  6  14);  nh.  überwältigen,  sich  bemächtigen, 
wie  ar.  v_Äio  also  Aramaismus  für  *)p$,  vgl.  Lag., 
Ü.  34;  Nöld.,  ZDMG  47  102;  Kautzsch,  Ar.  92;  s. 
auch  Frd.  Del.,  D.  B.  Hiob  154;  n.  Haupt  entspr. 
ass.  pasTcu  beschwerlich,  pusku  Drangsal. 

Kai  impf.  m.  suff.  ISpJT  (Ges.  §  60d),  ^Höp^n 

—  jem.  überwältigen,  m.  d.  acc.  Hi  1420.  15  24; 
angreifen  Koh  4  12.f 

Hipli.  pf.  ^pnn  —  Koh  6  10  KL  stark  s.T 

vgl.  fppri.t 

Derivate:  *}p)ri,  *ppfl. 
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(v.  *\pT\)  m.  suff.  ISpri  —  Stärke,  Gewalt 
Esth  9  29,  Nachdruck,  Energie  10  2;  *)j?.hn  NH 
Dn  11  17  n.  Ewald:  in  d.  Besitz  einer  S.  kom- 
men (s.  aber  Bevan).t 

Ift,  s.  im  i  u.  iL 

H/HTÖ  —  n.  pr.  Ort  im  St.  Benjamin  Jos 
18*27.* 

rttTjri*  (v.  nSI  I,  vgl.  Barth  §  188b)  cstr.  gl. 

—  Änwachs;  verächtlich  wie:  Brut  Nu  32  I4.t 

JVaifi  (v.  7\T\  I;  Barth  §  184a)  —  Zins, 
Wucher  (s.  v.  a:  JV$"|&  [Brockelm.,  VGr  1  383] 
s.  d.)  Lv  25  36.  Ez  18:8.  13.  17.  22  12.  Pr  28  8.t 

bHyH  s.  bin  Tiph. 

UJ  iJl  wie  im  Aram.  u.  Ar.  den.  v.  ass.  targn- 
mänu  Dolmetsch  (vgl.  zu  DJ7"l),  schon  in  Amarna. 
Vgl.  Wellh.,  EaH2  207;  Del.,  HLg  50;  Völlers,  ZA 
12  138;  Haupt,  SBOT  zu  1K  10  15;  Winckler, 
MVaG  6  281. 

Pt.  pass.  Däino  —  verdolmetscht  Esr  4  7.t 

H^TIS  (▼•  BTl;  Barth  §  184a)  cstr.  nöTlfi,  /: 

—  f.  tiefer  Schlaf  Gn  2^21.  15  12  (LXX  beide- 
male:  exjTasi?).  IS  26  12.  Hi  4  13.  33  15.  — 
2.  Schlaftrunkenheit,  Apathie  Pr  19 15 ;  Lethar- 
gie Jes  29  lO.t 

< 

n^JTiri  —  n. pr.  eines  äthiop.-äg.Königs  2K  19  9. 
Jes  37  9;  äg.  Tahruk  geschr.,  Manetho:  Tapaxo;, 
Strabo:  Teapxox;,  Jos.:  Gapatxr)«;,  keilschr.  TarM; 
vgl.  Wiedemann,  Gesch.  Äg.  590;  Alt,  Israel  u. 
Äg.  80ff. ;  Breasted-Kanke,  Gesch.  Äg.  405  ff. ; 
EB  5098  ff.t 

riD^P  (v.  Dn,  vgl.  z.  n«inn,  s.  aber  auch  KAT 

5T96)',  cstr.  rana,  m.5w/f.  wnri,  Dsnom, 

j^.  nionri,  nbnri  (s.  Baer  zu  Ez  44  30),'  m.  sw/f. 

vjbrufi,  b^ribnri,  /:  (ZAW  16 100)  —  Hebe, 

Vorwegnahme,  heilige  Abgabe,  neben  rV^frTl. 
Ez  20  40,  neben  lt?SJD  Mal  3  8,  neben  beiden 
Neh  1 2  44,  UyV„  fiönfi  was  euere  Hand  abhebt, 
neben  Opfern,  Zehnten  u.  a.  Dt  12  6.  11.  17 
(vgl.  T  fiftl"in,  freiwillige  Gaben,  neben  W*\p  'JTI 
Sir  7  31),  Abgabe  v.  Feldfrüchten  Neh  10  38. 
40,  y\l  nonj?  Nu  1520,  v.d.  HCny  Nu  15 19—21, 
f.  d.  "Zehnten  Nu  18  24.  26—29;  'm.  «"OH  2Ch 
31  10.  12.  14;  bes.  d.  Abgaben  (mrP  riöDfi), 
die  den  Priestern  zufielen  Ex  29  28.  Lv  7  14. 
32.  Nu  5  9.  18  8.  11.  19.  28.  31  29.  41.  Ez  44  30. 
Neh  1 3  5,  od.  den  Leviten  Nu  18  24,  D^Eftgf)  'fl 
Lv  22  12.  Nu  18  19,  'AI  pltf  d.  Hebekeule  Ex 
29  27.  Lv  7  34.  10  14.  15.  Nu  6  20;  Weihege- 
schenke an  Gold  u.  Silber  Esr  8  25  (m.  D'Hn), 
an  allerlei  Materialien  Ex  25  2.  3.  35  5.  21.  24. 


36  3.  6,  Abgabe  f.  d.  Bestreitung  des  Kultus 
Ex  30  13—15.  Ez  45  13.  16,  v.  d.  Beute  Nu 
31  29.  52;  ein  v.  übrigen  Lande  abgetrenntes 
Gebiet  Ez  45  1.  48  8.  9.  12.  20,  tth'pn  'PI  45  6. 
7.  48  io.  18.  21.  —  nionn  Vh$  Pr*  29  4  viell.: 
ein  Mann,  der  Abgaben  erpreßt;  and.:  der  Be- 
stechungen annimmt  (Baumgartner ,  Perles: 
rVölPI).  Üb.  d.  unklare  fflDVlfl  *$$  2S  1  21 
(LXX:  aypol  aTrapy&v;  Lag.:  opr]  davaroo) 
vgl.  Driver,  Budde  u.  zu  fT7t!f  a.  E.  Gleichfalls 
unklar  Jes  40  20  fflJVlfl  JSDön,  gew.:  der  an 
Tempelgaben  Arme,  s.  aber  zu  pD  Ill.t 

»TDWl  f.  s.  v.  a.  mmft  —  Steuer  Ez  48  I2.t 

nynfl  (v.  yn,  vgl.  z.  na^ri)  cstr.  ngnfy  f.  — 

Lärm,  v.  schreienden  Stimmen  u.  lärmenden 
Instrumenten  (vgl.  Schwally,  D.  heil.  Krieg 
25 f.):  1.  im  Kriege  Jer  20  16.  Ez  21  27.  Am 
1  14.  2  2.  Zeph  1  16.  Hi  39  25,  HO$0  'H  Jer 
4  19.  49  2,  'fi  jnn  Jos  6  5.  20;  vgY  1  S  4  5.  6. 
—  2.  bei  festlichen  Gelegenheiten  2  S  6  15. 
lCh  15  28.  Esr  3  12.  13.  2  Ch  15  14,  'PI  jnn 
Esr  3  11.  13;  ^D  fijftlfl  jauchzende  Huldigung 
für  d.  König'' fru  23  21;  vgl.  Ps  47  6.  89  16 
(Joüon,  MFoB  6  193:  ^JVVin);  Jubel,  Freude 
Hi  8  21.  33  26.  (Sir  39  15)  —  3,  'fl  J>pn  Lärm 
blasen  Nu  10  5.  6  (vgl.  zu  ypfi);  beim  Kultus: 
HJttiri  IDIt^  z.  Ankündigung  des  Jubeljahres 
Lv  26  9,  njNlfl  UV  d.  Tag  des  Geschmetters, 
v.  ersten  Tage  des  7.  Monats  Nu  29  1,  vgl. 
'F\  ]VO)  d.  mahnende  Geschmetter  Lv  23  24; 

njjnriH  nresn  Nu  31  e.  2Ch  13 12,  n  <££s 

Ps'  ldÖ  5  (s.*  ffty#?)i  'H  V$  Opfer  v.  Trom- 
petengeschmetter begleitet  Ps  27  6,  vgl.  33  3.t 

nSVlfi  (v.  «J11,  vgl.  z.  HfcJDß)  —  Arzenei  Ez 
47  12.  (Sir  38  4).t 

nnn  —  Jes  44  14  eine  Baumart;  Vu.:  üex. 
Aq.,  The:  aipioßdcXavo?;  Chey.,  Marti:  irPTfl.t 

W)ft  (vgl.  Nöld.,  ZDMa40l67f.;  Lag.,  Ü.  131; 
DeL,  Pro.  80;  Skipwith,  JQR  18  738;  Meyer,  IN 
238;  Dussaud,  Les  Arabes  en  Syrie  15ff. ;  Jensen, 
ZA  6  70.  Hittiter  153.  Gilgamesch  1  286;  Knudtzon, 
Arzawa-Briefe  19f.;  Lidz.,  Eph.  3  104)  —  n.  pr. 
1.  einer  Lagerstätte  der  Israeliten  in  der  Wüste 
Nu  33  27 f. ;  vgl.  Lagrange,  RB  9  278 f.  —  2.  m. 
Vater  Abrahams   Gn  11  24  ff.  Jos  24  2.    1  CIi 

1  26.t 

iWrpn  (or.  'Hin  Kahle  79)  —  n.  pr.  m.  lCh 

2  48> 

HDiri  —  Ri  9  31  gew.:  Trug  (v.  Hol  II),  aber 
wahrsch.  ein  Eigenname  (rTO"lK),  vgl.  Moore 
u.  Budde.t 
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XWy&  Jer  14  u  J53.,  s.  d.  folg.  W. 

lYDIA  (v.  Hol  II;  Barth  §  189c)  cstr.  nWfi, 
npin  (Jer  23  26),  m.  suff.  üJTö"jfi  —  Trug  Jer 
8  5.  14  14  Kr.  23  26.  Zeph  3T13.  Ps  119  118,  wo 
LXX,  Syr.,  Hi:  DJVJp.in  Überlegung,  1.  (Sir 
37  3).t 

pft  (n.  Hoffm.,  Ph.  I.  27  f.  =  p«n  v.  ]1K)  m. 
sw/f.  D^fi  —  1.  Mastbaum  Jes  33  23.  Ez  27  5. 
—  2.  s.  v.  a.  Di,  wahrsch.  eine  z.  Signal  auf 
Bergen  aufgesteckte  Flaggenstange  Jes  30l7.t 

n^?TB  (v.  ^1;  Barth  §  184a)  —  Taumel, 
Trunkenheit,  davon  hJ^T!©  V.l  Taumelwein  Ps 
60  5  (Ges.  §  131c)  u.  nfJTJJffiJ  D13  der  Taumel- 
becher Jes  51  17.  22.t 

Q^-HJfW  (LXX  ApYadteijx,  öapaOei)  —  viell.  n. 
gent.  v.  einem  sonst  unbekannten  Ortsnamen 
njnn  1  Ch  2  55  (vgl.  Berth.).t 

Dn©1p  (n.  Neubauer,  ZA  2  95  u.  a.  m.  D^ö*l 
verw.)  m.  —  eine  Art  Hausgötter,  deren  Bilder 
im  Hause  standen ,  sowohl  im  sg.  (s.  bes.  1  S 
19  13.  16),  wie  im  plural.  S.  Gn  31  19.  34 f.  Ri 
17  5.  1814.  17f.  20.  IS  15  23.  19  13.  16.  2K 
23  24.  Hos  3  4,  als  Orakelgeber  Sach  10  2.  Ez 
21  26.  Vgl.  Vincent,  Canaan  153;  Moore  u.  Budde 
z.  Ei  17  5;  Foote,  The  Ephod  27;  Hölscher,  D. 
Propheten  450 ;  E.  Meyer,  Papyrusfund  v.  Elephant. 
65 f.;  n.  Hoffen,  bei  Greßm.  Urspr.  345  u.  Greßm., 
ZAW  30  21,  eine  Gesichtsmaske,  vgl.  weiter  Jirku, 
Mantik  in  Altisrael  13ff.t 

nSHfi  —  w.  pr.  1,  f.  Nu  26  33.  27  1.  3G  11.  Jos 
17  3.  —  2.  m.  d.  End.  ä  nnSIR  Stadt  im  König- 
reich  Israel,  v.  Jerobeam  bis  Omri  Residenz 
der  Könige  Jos  12  24.  1K  14  17.  15  21.  33. 
16  6.  8.  9.  15.  17.  23.  2K  15  14.  16,  v.  anmutiger 
Lage  Ct  6  4.  Vgl.  üb.  d.  Lage  GAP  200.  203 ; 
Guthe,  KBwb  676  u.  dag.  Dalm.,  PJb  1912  29 f., 
der  f.  Talluza  eintritt.  LXX  hat:  Bspsa,  aber 
2K  15  14:  öapaetXa  (OepatXa),  vgl.Onom.263  62. 
1584  u.  GAP  247.1- 

\\T\  s.  zu  -ira 

E^.fi  (vgl.  Scheftelowitz,  MGWJ  47  289)  —  n.  pr. 
eines  Eunuchen  am  pers.  Hofe  Esth  2  21.  6  2.t 

I.  B^Bhri  (vgl.  zu  Bteh;  n.  G.  Oppert  hängt  d.  W. 
m.  d.  iberischen  Turten  zusammen),  m.  d.  End.  ä 
TTOhBhn  1  Ch  1  7  —  n.  pr.  n.  d.  gew.  u.  wohl 
richtigen  Auffassung  Tartessus,  TapTYjaao^ 
(aber  Polyb.  3,  24  2  Taparjl'ov)  in  Spanien;  als 
Sohn  Javans  Gn  10  4.  1  Ch  1  7,  eine  tyrische 
Kolonie  Jes  23  l.  6.  10.  14.  25,  als  ferne  Gegend 
Jes  6619.  Ps  72  13,  Schiffahrt  v.  Jaffa  n.  Tarsis 
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Jon  1  3.  4  2,  Export  dorther  v.  Silber,  Eisen, 
Zinn  u.  Blei  Jer  10  9.  Ez  27  12,  Tarsis-Schiffe 
f.  große  Schiffe,  die  eine  weite  Seefahrt  unter- 
nehmen können  1K  10  22.  2249.  Jes  2 16.  60  9. 
Ps  48  8.  2Ch  9  21,  mißverstanden  20  36f.,  nnb 
BhBhn  Tarsis-Kaufleute  Ez  38  13.  Vgl.  Meltzer, 
Gesch.  d.  Karthager  1  35 ff.;  Haupt,  SBOT  zu  iE 
10  22,  Verh.  d.  13.  Or.  Kongr.  232  ff.,  Canticles  40; 
E.  Glaser,  Zwei  Publicationen  üb.  Ophir  30 f.; 
G.  Oppert,  Tarschisch  u.  Ophir,  ZE  35  50  ff.  212  ff. 
xx.  Winckler,  AoF  1  445;  n.  Hüsing,  OLz  10  26  f., 
Memnon  1  70 ff. :  die  Tursa  der  Ägypter  am  pers. 
Golf;  n.  Le  Page  Kenouf,PSBAl  6 104—8.  138—41: 
Phönizien;  vgl.  weiter  EB  4898.t 

II.  BW"T5  —  Name  eines  Edelsteines  Ex  28  20. 
3913.  Ez  1  16.  10  9.  28  13.  Ct  5  14.  Dn  10  6; 
n.  LXX  u.  Jos.  d.  Chrysolith,  s.  BHWb  334; 
Dillm.  z.  Ex  28  20;  Haupt,  Verh.  d.  13.  Or. 
Kongr.  233;  Hommel,  Grundr.  277.t 

III.  B^tSPlTl  —  n.  pr.  m.  1.  eines  persischen 
Pursten  Esth  1  14.  —  2.  1  Ch  7  lo.t 

Kriljjhfi  (immer  m.  d.  Art.)  —  Titel  des  pers. 
Statthalters  in  Jerusalem:  1.  allein  Esr  2  63. 
Neh  7  65.  70,  wahrsch.  Sesbassar,  vgl.  Siegfr. 
u.  Berthol.  zu  Esr  2  63,  Marquart,  Fundamente 
34,  (anders  Winckler,  AoF  2  454);  —  2.  neben 
dem  Namen  des  Nehemia  Neh  8  9.  10  2  (vgl. 
SBOT  u.  Berthol.),  wofür  1226  nn^H,  vgl.  5  14. 
Vgl.  üb.  d.  Ursprung  des  W.  Lag.,  Symm.  1  60. 
AS  §  280.  1680.  Ps.  Hi.  161;  Hoffm.,  ZA  2  52; 
Meyer,  EdJ  194;  Nikel,  D.  Wiederherstellung  des 
jüd.  Gemeinwesens  81 ;  Scheftelowitz,  Arisches  im 
A.  T.  93.t 

]rfiri  —  ass.  Amtsname  des  Oberfeldherrn,  v. 
dem  des  Saigon  Jes  20  l  u.  des  Sanherib  2K 
18  17;  ass.  turtänu,  tartänu,  s.  Tiele,  Gesch. 495 f.; 
Del.,  Hwb.  716;  Klauber,  Ass.  Beamtentum  60ff., 
vgl.  KAT  606.t 

priiri  (LXX:  dapdoey.)  —  n.pr.  einer  Gottheit 
der  Avväer  (D*$)  2K  17  31.  Vgl.  Baud.,  Art. 
Tartak  in  PKE3;  Hommel,  OLz  15  H8.t 

fi5#p*  (v.  Dlfc?)  cstr.  gl.  —  T-flip^ri  etwas  in 
jemandes  Hand  Niedergelegtes,  Anvertrautes  Lv 
5  21  (vgl.  T  HpÖD  Sir  42  7  marg.  u.  ass.  maskanu 
Depositum,  s.  z.  ptf).t 

JYfKtffl  (v.  Kltf  —  7\R&  I;  vgl.  z.  HNOi?)  cstr. 
gl.,  pl.  —  Lärm,  Geschrei  Sach  4  7  (Haupt, 
JBL  32  115:  nWri).  Hi  39  7,  Getümmel  der 
Volksmenge  Jes  Ü  2,  Krachen  Hi  36  29.t 

SXffi  s.  nahst, 


•^fi  m.  —  n.  gent.  der  Thisbite  (Elias)  1K  17 1.  hilfe  Ps  60  13.  108  13.  146  3,  Israels  Heil  Jer 

21  17.  28.  2K  1  3.  8.  9  36,  v.  einer  Stadt  rDtfFI  3  23,   d.  Heil  der  Frommen  Ps  37  39.   38  23. 

(viell.  ist  dieser  Name    1  K  17  l  f.  "»Jflfta  z.'l.,  51  16,  ETQ^V  'Ä  Jes  45  17;  m.  jnJ  Jes  46  13, 

vgl.  LXX,  aber  auch  Kön.,  ET  12383),  wahrsch.  m.  ^  2Ch  6  4l.f 

im  Ostiordanlande  zu  suchen;  n.  v.  Kasteren,  —•..».»»*   ,      ^„4i         ,          ,         ■•*»»*«              w 

J                   .              .       '                 (/)vM   '  /iPwiM  (v.  Dltf,  s.  d.;   vgl.  z.  nKttfl)   m.  suff. 

ZDPV  13  207  ff.  viell.  El-istib  auf  dem  Aglun-  '*       ;    v     ■      !           '    .  ,     ,       '      s  -.      ttt  • 

Gebir  ingn^lfl,  tyDßW^  —  Trieb,  bes.  Zug  des  Wei- 
bes n.  d.  Manne  (n.  Joüon,  MFoB  3  330  dag.: 

Y4WW  (v.  Y 3tf)  —  gewirktes  Zeug,  f 3#E  njft?  Anstrengung,  etw.  in  seinen  Besitz  zu  bekom- 

Rock  v.  solchem  Zeuge  Ex  28  4.f  men)  Gn  3  16.  4  7.  Ct  7  11  (Nestle,  MM  6  1.  Gn 

rQföfrl  (v.  mtf,  vgl.  z.  H^Uri)  cstr.  nn^*ri,  m.  3  16,  Ball  überall:  nStiSfel;  vgl.  dag.  Budde  zu 

p#  innitfri,  j?z.  röBfa,  m.  sz#  D^nbtttfh  —  c*  7  n).t 

1.  Rückkehr,  nnDIjfirDtffl  er  kehrte  nach  E.  JTTltffl  (v.  11#  I;  vgl.  z.  nKttfl)  —  Geschenk, 

.zwrwcÄ;    IS  7  17;    T\ltör\   nitärf?   übers   Jahr  Gabe"  IS  9  7.    Anders  Klo'st.t 

(meistens  v.  d.  Zeit,  wo  die  Kriegszüge  aufs  «^wu»*       ^    , 

neue  begannen;  n.  Schiaparelli,  D.  Astron.  im  '  »•    \  s*     '• 

A.  T.  102f.,  der  Jahresanfang  im  Frühling;  s.  *T&ft  u.  (zB.  IC  24 11)  ^S^fi,  f.  rPtftffl,  ny&Fl 

dag.  Eerdmans,  TTs  39  454 f.  u.  zu  nWpPI)  2S  (2^25  1.  Ez  24  1),  fiflffl  (Lv  25  22)  —  der 

1 1  1.  1K  20  22.  26.  2Ch  36  10,  vgl.  lCh'20  1.  neunte  Lv  25  22.  Nu  7*60.  :2K  17  6.  Jer  39  1. 

—  2.  Erwiderung,  Antwort  Hi  21  34.  34  36. f  Sach  7  1. 

mWl  Hi  30  22  Ä,  n.  Olsh.,  Ew.,  Del.,  Dillm.,  «#fl  davon    #     ar      -   südar.  ^  Hommel 

Budde  s.  v.  a.  TtiWÜPi  Lärm,  Getöse.    Üb.  Kr.  c    ' 

s.  iTB^Rf                    :  ctir-  48>  aram-  5#fy  *^>  ätü-  Tfl0*,  ass.  (f.)  tisit 

mmJL             .     _                       „                    ^h»»4i*»  neun.    Brockelm.,  VGr  i486.    Ag.  pss. 

iWWfFl  (v.^;Brockelm.,VGrl  383)  n.W?,  ^              ,          w%^                  . 

csfr.  j^M,  m.  «#.  -njNBta,  /".  —  Hilfe,  Ret-  W©  cs^  J*?!  /"•  'W^  cstr;  W*  —  neuil> 

tung:  ä)  im  Kriege   IS  11  9.  Ps  33  17.   1  Ch  &W  Hfc  Gn  11  19,  Jttt«  Nft)  Dt  3  11,  D*W 

19  12,  daher:  Sieg  Ri  15  18.  2S  19  3.  Pr  21  31.  Hft  Job  15  44;  nitSÖH  n»?*  Nu  34  13,  flg?* 

24  6,  njJHBto  prj  ein  Pfeil  des  Siegers  2  K  1 3 17 ;  a'W^  Jos  1 3  7>  aber  D^"!C!  "!#*  2  S  24  8. 

m.  Hfe^T  v.  'Gott  1  S  11  13.  19  5.  2S  23  10.  12,  Auch  für:  der  neunte,  beim  Zählen  der  Tage, 

od.  )fii  2  K  5  1.  Ps  144  10,  m.  jptfin  1  Ch  1 1 14.  BW?  HJJ^a  am  neunten  des  Monats  Lv  23  32. 

-  b)  Heü  eines  Volkes  Pr  11  14;  Rettung,  2K  25  3.'—  rVffff^^  u.  'iffTtfff^  neun- 
Heil  im  umfassenden  S.,  Gottes  Hilfe  Ps  40  11,  zehn.  —  PL  D^Eto  neunzig  Gn  5  9.  17.  30.  — 
17.  71 15.  11941.  81.  Thr  3  26,  Ggs.:  Menschen-  m'ND  V&ft  neunhundert  Gn  5  5. 
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Verzeichnis  einiger  auf  Grund  von  Konjekturen  vorgeschlagener  oder  von  den  alten 
Übersetzungen  angenommener  hebräischen  Wörter: 

*18K  Lamm,  s.  z.  10«  IL  HMTÖ  Perle,  s.  z.  n^Htt. 

*!DK  Osiris,  s.  z.  Vlte  wo.  3.  *T??  Unterjochung,  s.  z.  *)T1Ö. 

3|"W  s.  z.  pN  u.  aj*J.  pb  Eselsfüllen,  s.  z.  Itt  Nachtr. 

Hol«  Halsband,  s.  z.  nölK  WO.  3.  BhÖ  Seil.  s.  Bhlö. 

O'Htl^K  als  architektonischer  Ausdruck,  s.  z.  ^1S  "Dfc/Ö  od.  eine  ähnl.  Ableitung  v.  TS#  f.  Korn- 

Kal  wo.  3.  magazin,  s.  Dillm.  z.  Gn  41  56. 

n^K  Maulwurf,  s.  z.  TOK  a.  E.  7tt  Gewebe,  s.  z.  "IU  I  JVipÄ. 

22  Tor,  s.  z.  nna.  brß  Palme,  s.  z.  ^m 

nJlU  Spinnengewebe  (od.:  Wimmern),  s.  z.  rDH.  "\%0  ari-yapt;,  s.  z.  *täD  I  Kai. 

b$  Schildkröte,  s.  LXX  z.  Hos  12  12,  Theod.  z.  ^SD  Barbier,  s.  z.  nSD  Zol  wo.  1. 

Koh  12  6-  1ÖD  Bronze,  s.  z.  TSD  a.  E. 

rbl  erschrecken,  s.  z.  rfo  Tu.  H1D  übelriechen,  s.  z.  TlD  I  2. 

7^1  Lüge,  s.  z.  Vllä  a.  E.  u.  Hv\  Kai  Q^y  Scüenkel,  s.  z.  flp^. 

PI  Regen,  s.  z.  jrj.  H^J?  Sturm,  s.  z.  nfy  JKToJ  wo.  lf. 

iDfi,  ein  z.  nh.  ^H  Nichtiges,  gehörendes  Y.  n?JV  Herrin,  s.  z.  nty  üopÄ. 

K2H  nimmt  Feilchenfeld  (Lag.,  M.  1213)   an  *-ft  l9     T^.     ,      ,        Tw       u-  o,  „ 

-r,    ftA  v     o  i  '  ITS  =  syr.  JJua  Kinnbacken,  LXX  z.  Hi  21  5. 

Ez  20  29.  i-  j     t  » 

M*  Tr .,,      7       t,    •  !  „„^  p^Ö  Zeitabschnitt,  s.  z.  D^3  I. 

{in  MdhpaL  z.  Besinnung  kommen,  s.  z.  )n.  '  '  T  T 

^.^^       .  „  ,  n*12S  =  ar.  s"l^o  Hürde,  vffl.  Now.  u.  Marti  z. 

Dan  ersinnen,  s.  z.  DöH  jM.  Mi  2  12 

"pH  Cilicien  (od.  Chalkis),  s.  z.  ^n  wo.  5.  ft)p  n     r    g  z  «^pg  jj 

)Drj  Stärke,  s.  HDÖ  I  a.  E.  Q^p  Spinngewebe,  s.  z.  Tip. 

«]n  Apis,  s.  ^nD  Niph.  ptfß  Sack?  s>  j^ 

7$n  Sprachlosigkeit,  s.  "SJ^H-  |H1  bürgen,  s.  z.  »TL 

Hat?  Buf,  s.  z.  niltD  a.  E.  ^  Schlauch,  s.  z.  njT}. 

013  selbstsüchtig  s.,  s.  z.  1J>tf  II  ZW.  nn»  Wurfspieß,  s.  z.  rrjtf. 

n?l3  Ungläubiger,  s.  z.  TS?,  gjn*»  eine  Holzart,  s.  z.  BH^. 

T°  —  ~/i  s-  z-  'TD  IL  nit^  w.  _pr.,  s.  z.  210  IL 

mn7  labartu,  s.  z.  nna.  p#  schaffen,  s.  z.  ptf  JM  wo.  3a. 

TV*?  als  w.  pr.,  s.  z.  TJJ  a.  E.  &&  Seifenkraut,  s.  z.  $f. 

Ü*22ti  Quellorte,  s.  z.  OS.  D^  Leichnam,  s  z.  D^. 

*l^nÖ  Arcturus,  s.  z.  *mö.  S^#  Messer,  s.  z.  *^tf  ZaZ. 

ftJD  Tenne,  s.  z.  |1*l|ö.  HDtf  wohlwollend  s.,  s.  z.  Höt?  JKoL 

Tltfi  Vorratskammer,  s.  z.  ttö,  tltö  II  u.  D^tö.  J1D$  schadenfroh  s ,  s.  z.  Dfctf  JlaZ  a.  E. 

TT    *  't't  't  ;  /  • 

2hriÜ  als  w.  /.  s.  z3in  II.  *^J?  Kaufmann,  s.  z.  Iin  EiiZ. 

"Qb  Überfluß,  s.  z.  1|Ö  wo.  1.  miöi?n  Bogen,  s.  z.  ni85^n. 

*13pD,  s.  z.  ISTÖ  I  a.  E.  ^Jnn  Plan,  s.  z.  n^Din. 
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Wörterbuch 

zu  den  im  Alten  Testamente  vorkommenden  aramäischen  Abschnitten 

Dn  2  4b— 7  28.  Esr  4  8—6  18.  7  12—26.  Jer  10  11.  Gn  31  47. 

Die  hier  fehlenden  Eigennamen  sind  in  dem  hebräischen  "Wörterbuche  zu  suchen. 


K 


2N*  (s.  hebr.  2«)  m.  Suff.  *OK   (vgl.   Behrm.   zu  ^Jo\,  Fr.  136;  n.  Hoffm.,   LCb  1882320  v.  m 

Dn  5  13),   1JDK,  Ytti«,  pl  m.  Suff.  WD«   Dn  Kreisgehn  des   Ochsen-,  anders  Lag.,   GA  10;  n. 

223  (a.LA:  WD«,  s. kautzsch  §  53  l),T,5JJ}rDK,  Jensen,   ZA  7  216  viell.  Lw.  aus  d.  Ass.;   s.  auch 

KJhrQK,  a.  LA."WirDK,  (APO  1  13  WO*),  HauPfc'  ZDMG  64  705-  65  562  u-  z-  heDr-  n<in  *) 

^  T_T  Vater  Dn  2  23.  57.  11.  13.  18.  Esr  4  15.  **•  cs*r*  ^  ~  Tenne  Dn  2  35'f 

5  12.  t  pttT^*  emPh-  NpffTMi  i^-  m-  —  I)n  3  2-  3> 

2K*    (s.   hebr.   22«)    m.   suff.  SfeM   (Kautzsch  n-  Nöl(*->   Andreas  u.   a.   das  mitteliranische 

§  11,  4b.  Marti  §  16b),  m.  —  Frucht  Dn  4  9.  andariaghar  Eatgeber,  n.  E.  Meyer  ein  mili- 

U..18.t  tärischer  Titel ;  vgl.  Lag.,  Sy mm.  145.116.   AS 

*.^*4  §  1239;   Hoffm. ,   Auszüge    aus   syr.   Akten  pers. 

IJK  s.  hebr.  12«;  APO  1  16.  Märfc   ß2.    Nöld  ?   KAT2  618   u>  Gesch>   d>  Ar    u 

Pealimpf.  VQKJ  (s.  Kautzsch  §  26  1.  41a.  pers.  z.  Zeit  d.  Sassan.  462;  Wellh.,  Sk.  6  43; 

Marti  §  32b)  —  zu  Grunde  gehn,  vertilgt  w.  Andreas  bei  Marti»  51*;  Meyer,  EdJ  25.t 

.  intTTK  —  adv.  richtig,  rede  Esr  7  23;  n.  An- 

Haph.  impf,  -ninjj,  jvtyirrs;  mf.  *n?m,  d^eas  bei  Martil  51*  avest.  zarazda  mit  Hin. 

rn?1H  Dn  7  26  —  vertilgen,  umbringen,  m.  d.  gebung,  Eifer;  n.Nöld.,  KAT*  617;  Meyer,  EdJ  25 

acc.  Dn  2  18,  m.  ?  2  12.  24,  abs.  7  26.f  ein  Compositum  v.  azda  gewiß;  n.  Scheftelowitz, 

Hoph.  pf.  *71^H  —  vernichtet  w.  Dn  7  ll.f  Arisches  im  A.  T.  68  f.,   altind.  drdha  fest,  sicher, 

pH  (s.  hebr.  pH;   äg.-aram.  APO  1  9.  10)  emph  SehöriS'   altiran'  *drazhda>   neupers.  durust  voll- 

K}3&  f.  —  Stein  Dn  2  34.  35.  45.  5  4.  23.  6  18-  standig  richtiS'  V£L  HauS>  Bibl- Jaürbb-  1853 152-f 

Esr  5  8.  6  4.f  JH"]**  (a.  LA:    jn/1«,    s.  Kautzsch  §  60  1;   Kahlfs, 

KljWJ  (s.  hebr.  mj«)  ßJ»i?Ä.  «nn5«,  f.   —  Brief  TLz  1897  2575   vgl.  VV,  *•  *ebr.  P1im,   ?n?)  — 

Esr  4  8. 11.  5  6.f  Arm,  übertr.:  Gewalt  Esr  4  23  (Socin  bei  Marti 

^w»    , »~.        n      1T.^   -r    -.              ,„..,,  vergl.  nordafrik.  pl\JJb  m.  Gewalt).t 

JMSS    (APA   53a;   APO   Index;    vgl.    Nöld.,    GGA  &                        CJ       - 

1884  1020)  —  sodann,  darauf  Dn  2  15.  17.  19;  NlN  auch  j.-a. 

]n«S  eig.:  zur  selbigen  Zeit,  sogleich  Dn  2  14.  Peal  pt.  pass.  HW  (Kautzsch  §  15e),  inf.  Nffi, 

35.   3  3.  13.  19.  21.  26.    Esr  4  9    (vgl.   Meyer,  m.  suffm  nHD  (Kautzsch  §  41a)  —  anzünden, 

EdJ  27).  ]H«  ]0  von  der  Zeit  an,  seitdem  Esr  heiz       m> '«  d<  0bj#  Dn  3  19.  pt  pass,  22>t   - 

5  16,  hebr.  t«p.  ..^..             '            J 

^^                 T  "        ,            „    „         _  HS  (a.  LA:  Kit«)  —  OTT«  '»HD  «n^ö  Dn  2  5. 

»1«  (s.  hebr.  YiK)  —  der  zwölfte  Monat  Esr  6  l5.t  ''        ,    ,         .    ."'     «  co*      '^  v  ' : 'o  on    ^ 

1  :  v                 "'  8,   n.  Andreas  bei  Marti  58*  u.  Ephem.  2  214,   d* 

■W     (j.-a-   KT!*i   ehr.  pal.,   syr.   JjW,   wovon   ar.  pers.  c^d  Kunde,   vgl.  n2J?JV  IT«  ]n   Straßb.  Pap. 
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t«                                       (aram.)  b» 

B  3 f.,  tonsniK,  in^ntK  Bekanntmacher,  APO  5  5.  7  I^Ö^B^tJg*    (s.    zum    hebr.    D^S'ntfn«)    emph. 
u.  weiter  Kautzsch  §  38,  Anm.  1:  das  Wort  sei     KJiSVj^n«,  pl.  m.  —  Satrapen  Dn  3  2.  3.  27. 

von  mir  kundgetan  !t  6*2—5.  7.  8/r 

t>TK  s.  hebr.  b\&.  ]^tf  (s<  hebr.  n^K  I)  emph.  fcO^K,  m.  —  Baum 

Pealpf.  b\X  (auch  i.  j?.),  Dfg,  «J?!«,  tmp.  Dn  4  7#  8#  n#  17<  20  23<t 

■^TK  (Kautzsch  8  17i)   —    1.    weggehn  Dn  «.^^u* 

2  17.  6  19  f.  _  2?  gehn'  wohin  gehn  Esr  5  15,  1W"  ö-*,   vgl.   hebr.  m),  f.  w«  (a.  LA 

m.  <?  d.  0.  4  23.  5  8,  m.  ty  d.  P.  (wie  äg.-aram.  '»WS'  s-  No,z^u-  Baer  z-  st-  Kautzsch  §  61  5; 

Straßb.  Pap.  A  3)  4  23  u.  wohl  auch  Dn  2  24  PraetV  ZD«G f6 '5«  u-  ** Nöld-  ** "  Anm- *> 

('s  Marti  u  BHl  t  —  schrecklich,  benrecken  erregend  Dn  3  7.t 

riSV    (hebr.  T1K;    äg.  aram.  m.  suff.  D3in«,  jpZ.  V!K  ,  -    '          -  •  * 

APO  6  2)  pl.  m.  suff.  ipnK  (Zr.  ^n#)  —  Bruder  7DK  s.  hebr.  ^3«. 

Esr  7  I8.t  Peal  pf.  pl.  \b%&  impf.  bZW,  te«fi,  imi>. 

fiJ)Ö£*  (m/1.  .HapA.  v.  nin)  cstr.  rPJHK  —  An-  /*.  ybb$,  pt.  f.  «^«  —  essen,  fressen,"  m.  d.acc. 

zeige  Dn  5  l2.f  Dn  4  30.  7  5.  7.  19.  23;  pSpD  ^OK  verleumden 

rrr»nr  (v.  ^  vgi.  z.  hebr.  nvr»  ^.  p;d«  —  , Dn  3  8- 6  25> s*  n?-f 

Verschlossenes,  Rätselhaftes  Dn  5  I2.t  /tf  (s.  z.  hebr.  V«)  —  nicht,  als  Prohibitivpart. 

HMT}*  —  n.  pr.  Esr  6  2  S&atoa  od.  ^6a-  ^n  2  24'  4  16'  5  10'+ 

tana,  altpers.  Hägmatäna,  bab.  Agmatanu  u.  ä.,  /X  (altaram.,  Zkr  I  9  u.  ö.,  viell.  auch  in  Zengirli, 

Hauptstadt  Mediens  und  Sommerresidenz  der  Lidz.  264)  — pron.  demonstr.  pl.  diese  Esr  5  15 

persischen  Monarchen,  an  d.  St.  des  heutigen  Kr.  (Kt.  Fh$  s.  d.).t 

emph.  Nr6«,  cstr. 

6 17. 21),  ibnbxt 

Noid.W Himmlä.  V^rfT^.  V.T mum  *}&§  D*  J «  (»■  LA:  «}^«.  strack  §  6h): 

verm.;   Art.  Ekbatana  in  Pauly-Wissowas  Eeal-  m.  praeff.  rVXb,  aber  im  S*.  emph.  u.  bei  For- 

Enc;  Hüsing,  OLz  16  537 ff.;  Büchner,  eb.  17  302;  men   ra.   suff.    «rf?«!,   '*6,  fli^KS;  pl.   fTT?**, 

s.  auch  z.  hebr.  nön.t  emph.  tPft^M,  m.  sw/f.  u.  praeff.  ^H^J??  ^0?V» 

in«*  (vgl.  Lidz.  212;  äg.-aram.  als  aefe.  APO  Index  Vttä  (^arti  §  75  Anm«  2)>  w-  ~ ^ott,  V. 

[APA  C  4:  betreffend];  sonst  aram.  1X13)  ^.  cs^-.  Göttern  im  allgem.  Dn  2  28.   3  15.  28.    6  8.  13, 

nn«,  m.  «#.  p^m  —  nach  Dn  7  24,T  T\r\  "IHK  ni-  n^  2  45 5  ,im  s'-  emPk  von  Jahve  Dn  2  20* 

2  29"  45.t             "':'"                                 T  :    ""'  r  3  325  '"'Iw  fi<N  ^er  G^  ^es  Himmels  2  18.  37 

«.^—^  u.  ö. ;  TiniK  H7^  der  Gott  meiner  Väter  2  23 ; 

lllßS  (wie  i.-a. ''"irMS,  Dalm.,  Gr.  124:  vffl.  Kautzsch  ik—Llfc   J.^*"^    TVi           x»t     t     r*..,,        -r-v     o 

i  JT  \       •kt-1j''-o  0  .,    *         o          t    .i    c  ,„.  Nil?«  n^  Esr  424.    PZ.  die  Götter  Dn  2  11. 

§  61,  5  u.  Nold.,  BsS  51  Anm.  3  geg.  Barth  §  194,  E  *  *'••:       ;•           ,                                  _  .                    , 

t,      A    n-^/r^  tc  ,k.^>        Ti.           v  «  o  4. 11.  14.  23,  dag.  6  21  n.  einer  LA  vom  wah- 

1  u.  Praet,  ZDMGr  ob  154fr. :   vgl.  aber  auch  ag.-  ^    ..       «i^L^r  _L..     t\     n          kk«.LLk  «^ 

«^  -o^a  -,          «.«  o  f     at,a     ,on  ren  Gotte;   WPM  iT?K  Dn2  47;   VH7«  13  ein 

aram.  nnn«   KES  1   ^0.  246,3.4;   APA,  G  32,  u.  -™        19               Tv:       TV:                             TV:      " 

Brockelm.,   Syr.  Gr.  §  115)  —  f.  zu  )1HS,  eine  fUg 

andere  Dn  2  39.  7  5.  6.  8.  20.t  H?«  (auch  nab.  Lidz.  264,  äg.-aram.  APA,  E  13. 

mn«  Dn4  5  JS     kaum  nn«  z   1    wie  svr  APO  2713.  28l0;  vgl.«?«,r^,^«)-^.^mo^r. 

|    ms>  un  4  5  ür.,  Kaum  ]  in«  z.  1.  wie  syr.  ,    ,.         y        0           -,     5  15  K2  r^r  ■jKH 

*$»\  als  Nf.  zu  )in«,  das  d.  Kre  dafür  1.  (vgl.  ^'  mese'  der  1U  u  U'  ^sr  ö  15  Ar'  ^  •    '  7^' 

Kautzsch  §  61  3;"Barth  §  194  Anm.  l);   eher  v^  (Nf.  zu  HK,  vgl.  Hoffm,  Ph.  I.  41f.,  Barth,  SU 

eina^.:  zuletzt;  vgl.  zu  !$_  u.  Kamph.,  SBOT  2  27 ff.  u.  altaram.  I^n  Lidz.  259,  APO  Index;   s. 

z.  St.;  Marti  §  94b;  Arnold",  JBL  31  23;  Tore-  aber  Lidz.,  Eph.  2  230,   der  es  v.  n«  trennt  u.  z. 

zyner,  OLz  1 5  398.t  ^?  stellt,  s.  hebr.  üb  no.  4b)  —   sieh  da !    Dn 

rinn«*  ctfr.  gl.  —  Ende  Dn  2  28.f  2  31.4  7.  10.  7  8.t 

n»  (äg-aram.  pn«,  ^  p,n«  APA  53*,   APO  W  «P-*  f*  Lidz.  264,  j -a.  J^« ,  vgl.  *   «J«, 

llndTex,  nab.  m  Ä  pr»,   ehr.  pal.  ,!**,  *P   «-/'  ^^  1^   ^  ^  (^2.44'    6  ?)   "" 

^puol,  syr.^^f,  Barth  §194,  Anm.  1;  Brockelm.,  ^r™'  demonstr.pl.  comm.  diese  Dn  2  40.  44.  63. 

ZDMG  51  660)  —  ein  anderer  Dn  2  11.  44.  3  29.  7'  7  17't 

4  5  &.  (vgl.  zu  jnn«).  517.  7  24;  /!  nn«  S.  d.t  "SJ?^  (altaram.  "j^  Lidz.  264,  APO  1  11.  53  8,  APA, 

894 


bü  (aram.)  DN 

E  6;  Kautzsch  §  20  u.  z.  pV«)  —  pron.  dem.  pl.  Kautzsch  §  18  u.  z.  syr.  enklitischen  ydjj,  ^a\ 

m.  diese  Dn  3  12.  13.  21—23.  27.  6  6.  12.  16.  25.  Barth,  SU  3f.t 

Esr  4  21.  5  9.  6  8.t  ^tt«  g>  ^ 

^  (s.  hebr.  ^  II)  cstr.  lft&  ernph.  Hffe  pl.  gjjjg        ^  wie 

rDt>K  Dn  7  10  Kr.;  Kt.  Wth»  —  tausend  Dn       T  !    ^.„„L, 

5  l!  ~7  lO.t  '  T":  u- ö) **?V*5  (AP0  3  *  2-  42 B  *  1n3X'  Barth,  Pb  6 : 

,-^4*  hebr.  wna«)* —  ^row.  wir  Dn  3  16  f.  Esr  4  16. 

nag*  (s.  hebr.  na«  I)  j?Z.  pBK  (APA  53b  JDK,  APO  5  n.f 

Ind.),  f.  —  Elle  Dn  3  1.  Esr  6  3.t  „.„..  ' 

UJK  s.  hebr.  D1H. 
Ha«   (s.  hebr.  nö«)  pl.  emph.   KsfcK   —  Volk,  p    ,     .  ^...^         -,  ..  Ln     .        ,    . 

MQ;,'l  -n.  q  ,  Vo     „     ^o    r«*    7  ,„    wJ  P^^'  D^  —  drangen,  m.  >  Dn  4  6:  few 


Nation  Dn  3  4.  7.  29.  31.   5  19.   6  26.   7  14.  Esr 
4  lo.t 


Geheimnis  drängt  dich,  macht  dir  Mühe.t 


7ÖN      v,  k  1-~    (vg1,  z#  neDr-  *!**)  i^>  (°d.  wohl  urspr.  du., 
1         "•  hebr'  V*'  vgl.  Schnlth.,  ZAW  22  164;  äg.  aram.  tttfr.  *Ö5K, 
Haphpf.  jöVn,  j*.  poss.  je«  (a.  LA:  p<QQ  AP0  50  14,  <mfe»  n.  a.)  m.  «#  TUBi«  -  An- 
s.  Strack)  —  m.  5  vertrauen  Dn  6  24;  pt.  pass.  icht  Dn  2  46.  3  l9.f 
zuverlässig  Dn  2  45.  6  5.f  . 
*.ö4>  Btt«  (hebr.  Bto«)   Dn  2  10,  cstr.  BfoK  Esr  4  11, 
*  s.  hebr.  nOK.  ^^    xtfM   Dn   2  38.    5  21    u.    iÄfaK    (auch 
PeaZi?/:iö^,  3. /:  n*JO^  (vgj.  Hoffm.,  ZDMG  naD.  ^k' [vgl.  Brockelm.,  VGr  1  185,   ü.  'EXon 
32  751),    1.  p.    nifp«,  £>Z.   HD«,   imj9/:    HQtiZ,  Matth  27  46],   s.   hebr.   011K,   u.    Brockelm.,   ZA 
pSKfl,  iwp.  10R,  i'.^.  Ig«,  inf.  10«©  Dn  2  9,  17  254)  4  13 f.  Ä;^Z.  D^JK  (Hebraismus)  4  14 
10D  Esr  5  11,  jtf.  1D«,^l'pO«  —  1.  sagen,  (Marti:  8&M)  m.  —  a)Ywie  APO  57  6)  coli. 
m.  b  d.  P.  Dn  2  25.  3  9  u.  ö.,  m.  d.  acc.  etwas  Menschheit  Dn  4  22.  29.  30,  «t^JJJ"^^  die  Men- 
sagen Dn  2  4.  9.  7  l;  m.  oratio  recta  Dn  2  5.  7.  sehen  Dn  2  38.  5  21,  s#.  tf}K  Yä"  Mensch  (vgl. 
8  u.  ö.,  m.  vorhergehendem  J3  Dn  7  23,  m.  «0^3  hebr.  D"T^"]|)  Dn  7  13;  KBfoK  HO1?}?  d.  König- 
Esr  5  4.  9.  11;  m.  «J  vor  dem  Satze  Dn  2  25';  tum  der  Menschen  Dn  4  14.  29.  5  21;  KEfaN  VIT 
"lßÖ7  wie  hebr.  "ION?  Esr  5  11 ;  pt.  pl.  sie  sagen,  (wie  ass.  zer  amelüti)  Menschensamen  Dn  2  43, 
impers.  f.  es  wird  gesagt  (Kautzsch  §  76e)  Dn  tf}8  T  5  5,  tfJK  33^  7  4,  KBfaftJ  vpjg  7  8;  die  in 
3  4.  4  28;  vgl.  auch  zu  iOJJ.  —  2.  befehlen,  m.  einem  Lande  wohnenden  Menschen  Esr  4 11.  — 
d.  inf.  u.  b  Dn  2  12.  46.   3  13.  19.  20.   5  2;  m.  )  b)  als  Artbenennung:  der  einzelne  Mensch  Dn 
Dn  5  29.  617.  2  10.   3  10.  5  7.  6  8.13.   7  4.  Esr  6  11,  vgl.  Dn 

Deriv.:  1&«ö.  4  13  '*  Pl  ^  4  14  (s-  oh')-f 

*1ÖN*  (pu.  *ttK,  äg.  aram.  löK,  ^.  ,T"»Ö«  APO  57  10.  ^^  <d"  *•  nW»   eine  d«  B-  ,A'  eigentümliche  F., 

11,  palm.  pl.  M^fiK  Lidz.  220,  j.-a.  fflöK,  syr.  Ipof,  W°fÜr  *r'  W  l>ie  APA  53  '  AP0  8  22l  Barth^ 

6Ä  ^  Pb  8 f. ;  Esr  725  findet  sich  in  einzelnen  Handschr. 

mand.  «130»;  Nöld.,  MO  77,  ass.  immeru.  ar.  ^ ,  niK  als  ^ }  _  ^row>  1?ers>  m%  du  j)n  2  29.  31. 

s.  Fr.  107 f.  u.  z.  hebr.  "löK  II;   vgl.  auch   Del.,  3?  u-  Ö.  Esr  7  25. 

Pro.28;  JensenrZA7216;  ZDM043  203;  Schwally,  JU^g  (äg,  aram.  QniK  AP0  6  4.  11  5;  Barth,  Pb  11) 

Idioticon  114;    Haupt,   ZDMG  65  107.562)  pl.  -1  pron.  pers.  pl.  m.  ihr  Dn  2  8.* 

HÖ8  —  Lamm  Esr  6  9.  17.  7  l7.t  ^^.^                             ,                     _      ,    „ 

4.4    '  "DJS  (s.  hebr.  n^DK)  pl.  piDK  —  Band,  Fessel, 

JJ«  s.  n«.  j)n"4  12  20   Esr"  7  26 1 

nig  (nirgends  MIM,  s.  Baer  zu  Dn  2  8;  ebenso  APA  1§3pg  (LXX:  'Aaevvacpap,  Lag.:   2aX|iava<r<ja- 

53b;  APO  Ind.;   sonst  vgl.  hebr.  -i«)  —  ich  Dn  pT^)'—  W.  i?r.  eines  assyrischen  Königs  Esr 

2  8.  23.   3  25  u.  ö.  Esr  6  12;  als  Verstärkung  4  10,  wahrsch.  Äsurbanipal  (668—626),  vgl. 

eines  suff.i  b&T\  HJ«  V\T\  mein,  Daniels,  Geist  Meyer,  EdJ  2 9 f.;  Hüsing,  OLz  16  438  (anders 

Da  7  15.  Hai.,  REJ  9  I2).t 

JttN  (nab.  158  Lidz.  257;  j.-a.  fla-K  Dalm.,  Or.  106;  KilÖDlJ    (pöD«    Lidz.    223    [Torrey,    ZA  26  91  I. 

syr-  v**!;  vgl.  Jon),  /".  )^  Dn  7  17  (in  einzelnen  pöDK],  vgl.  Yogüe,  Syrie  centr.  20)  —  adv.  sorg- 

Handschr.  nur  als  Kr.  f.  Ä  Jü«;  j.-a.  p"8,  fältig,  genau,  pünktlich  Esr  5  8.   6  8.  12.  13. 

syr.  4^!)  —  pron.  pers.  pl.  Ü,  eae,  sie  Dn  2  44.  7  17.  21.  26.    D.  W.  ist  pers.  Ursprungs,   schon  v. 

Esr  5  4,  f.  Dn  7  17;  als  acc.  ]^K  Dn  6  25.  Vgl.  Castle  m.  pers.   <m£+^»>\   u.  ^£r^,  vollständig, 
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zusammengestellt.     S.    Haug   in   Ewalds  Jahrb.  ]J^g*  (s.  z.  hebr.  )9|T1M)  erop/i.  Bttn«  —  Purpur 

1853  154;  Lag.,  Sem.  1  48.  AS  §  2040;  Andreas  j)n  5  7    16    29<t 

bei   Marti    59*;     Scheftelowitz,   MGWJ   47  315. 

Anders  Hoffin.,  ZA  1 1  235.t  "^  (s-  oben  za  »*>  ~  sieh !  sehet !  Dn  7  2-  5~7-  13-f 

1DK  (s.  hebr.  idh)  emph.  K1DK  —  Verbot  Dn  **01$*  (s-  het)r-  "TW  !>*•  m-  «^  Wfti  *W1* 

6  8-10.  13f.  16.t                      ""  -  WeS'  PM  ^  4  34'  5  *** 

J>*  (hebr.  rp,  s.  d.)  empA.  *?«,  m.  -  Holz  Dn  *&<*  't^lteo    «CT  (a.  LA: 

V            J,"'         '       ^        *''  «n^K,  s.  Hoffm.,  ZDMG- 32  753  not.;  Dalman, 

o4.  23.   Esr  5  8.   6  4.   ll.t  n""iö"\  „«             t  •         r\     a  a    ,n    L    nnr  «„ 

Gr.  19o)  m.  —  Lowe  Dn  6  8.  13.  17.  20f.  23. 

*\$  (hebr.  rjK  I),   immer  *)N]  —  auch  Dn  6  23.  25.  28.   7  4.f 

Esr  5  10.  14.  6  5.1*  ^1$  (vgl.  d.  hebr.  Lex.  s.  v.)  —  n.  pr.  eines 

HJ^TJfU  pl  —  Esr  4  9,  n.  einigen  n.  gent,  so  Obersten  am  babyl.  Hofe  Dn  2  uff. 

Hoffm.,' ZA  2  54 f.;  Jensen,  TLz  1895  509;  Meyer,  'SJ'HK  (a.  LA:  ^pN,  s.  Kautzsch  §  16  5.  Marti 

EdJ  38,   die  die  Perser  darin  suchen,   u.  Schefte-  g  82    x^nm.  2.    Eahlfs,   TLz  1896  257;   auch 

lowitz,  Arisches  im  A.  T.  75,   der  wie  Del.  bei  j.-a.  fcO"1*]**;  n.  d.  gew.  Auff.  pt.  pass.  v.  "pK  [vgl. 

Baer  IX   an   d.   keilschriftlichen   Parsua   denkt;  p*iH  yn  langes  Leben  APO  1  3],  n.  Scheftelowitz, 

n.  and.  eine  Beamtenkategorie,  so  Andreas  bei  Arisches  im  A.  T.  ==  altiran.  äryaka,  eines  Ariers 

Marti  60*,  der  d.  W.  m.  N^DIBK  identifiziert,  Mar-  würdig,  ehrenwert)  —  passend,   würdig,  m.  7 

quart,  Fundamente  64,  der  Np.BD  l.t  Esr  4  14.f 

8pp*ljDK  pl  —  Esr  5  6.  6  6,  n.  einigen  n.  gent.'  "pH  s.  hebr.  "pH,  davon  np")K,  vgl.  zu  "pK. 

so  Meyer,   EdJ  38:  =  KWBK  m.  d.  Adjektivsuff.  n35"^$*  (Kautzsch  §  60,  1 ;  s.  z.  hebr.  "p3  I)  pl. 

ha\  n.  and.  eine  Beamtenkategorie,  so  Hoffm.,  m.'suff.  flflaDIg,  /'.  —  Knie  Dn  5  6.t 

ZA  2  54 f.,  Andreas  bei  Marti  60*,  der  K^DIBD  =  -r^tt  ,       i  V"                 k^k    ^             ...           T  * 

,     ,    ,                 v  7   ,           .               '                     ,  riJ  1R  (auch  ag.-aram.  APA,  D  4;   v.  TIN;   a.  LA: 

keilschr.  suparsak  (statt  dessen  aber  wohl  anders  *    ■                  f             _         '  ^          T  ••           r?    x 

,,„  ^   o  i   -A  ,      ...     .   .    ,      .      A  ™  „,.  «3">«;  s-  Kautzsch  §  53  3a)  f.  —  Lange,  Zeit- 

z.l.)  vorschlagt:  Scheftelowitz,  Arisches  im  A.l.  76  3*  '       t\     ^  «.  /     i    t>                0i\    t,«! 

,     y ,  .         ,fo  '              ,          '         ^       L    N*  dauer  Dn  4  24  (vgl.  Bevan  z.  St.).  7  I2.t 

(=  altiran.  vaparasaraka  niederer  Beamter).T  s  ° 

■C^ÖTBö  pl  —  Esr  4  9,  n.  einigen  n.  gent,  -•  •-  f      -1  •  -■     '        -  1  -              v         < 

;,          „,,         ,                              ,         .  §  61,6)  —  n.  d.  gew.  Auff.  n.  gent.  v.  TIN,  s. 

so  Meyer,  EdJ  38,    der  n  str.  u.  es  m.  d.  vorigen  j    1    1       T              tut           tut  ^iaa               vv 

.,,.„.                '     ,         .                 ,n  .„«  d.  nebr.  Lex.  u.  Meyer,  EdJ  40.» 

identifiziert,   während  Husmg,    OLz    lo  439   um-  * 

gekehrt  D  str.  u.  «"«amB«  z.  d.  Partakka  stellt;  n.  J^IS  (s.  PI«   u.  hebr.  p,K)  em^»Ä.   «JJ1«   —   die 

and.  eine  Beamtenkategorie,  so Marquart,  Eunda-  Erde  Dn  2  35.  39.    3  31.   4  7  f.  12.  17.  19  f.  32. 

mente  64,   der  es   ebenfalls  m.  d.  vorigen  identi-  6  26.  28.    7  4.  17.  23.  Esr  5  11.    Jer   10  11.   — 

fiziert,  Andreas  bei  Marti  60*,   der  es  n.  d.  Pers.  Davon  jn#  Dn  2  39  Kr.   (wofür  KL  KJTIK   m. 

als:    Ordner,    od.   Exekutivbeamter,    erklärt;    n.  d.   End.    ä,    vgl.   vhv   u.   Dalman,    Gr.    217; 

Scheftelowitz,  MGWJ  47  315  f.:  =  altiran.  *apa-  Brockelm.,    VGr    1  465)   nach   unten,   m.   )ö 

ra&raka  niederer  Beschützer,  Unterstatthalter.t  niedriger  als.t 

DhS«  (a.  LA:  DinS«;  auch  DhS«  u.  DlflÖK)  —  VW  (v-  ^  gebildet)  cstr-  HV)$  —  das  Untere 

Esr  4  13  unsicheres  V.,  v.  Haug  n.  d.  pers."?^,  (d'er  Boden  der  Grube)  Dn  6  25'f 

im  Pehlevi   afdom  Ende,   m.    „endlich"    erklärt;  P*!£$*  (f.  JH«;   dieselbe   F.  findet  sich  auch  sonst 

Andreas    bei    Marti  60*    emendiert   es    in    DDBK,  im  Aram.,  Zkr  II  26,  APA  54a,  APO  56 14  [seltener 

neupers.  afsos  Schädigung;  Meyer,  EdJ  24  verm.  KJ>*I«,   so  APO   1  9],    Clay,    OTSS    1  300,    Lidz. 

eine    Bed.    wie:    Einkommen;   n.    Scheftelowitz,  227a,  Ephem.  1  323,  Nöld.,  MG  73;  Kautzsch  §  7; 

Arisches  im  A.  T.  79:   altbaktr.  pathma  Vorrats-  Sachau,   SbBA  1892  318;  Nöld.,  ZDMG  47  100; 

kammer;  vgl.  auch  Del.,  Pro.  151  f.  u.  dag.  Nöld.,  Gunkel,    SuC  18,   u.   ob.  z.  hebr.  Y;  vgl.   auch  d. 

ZDMG  40  733  u.  noch  z.  hebr.  yns.t  Erdengel  ÄpaxtYjX  Hen  8  3.  6  7)   emph.  S|5"]JSI  — 

V^W  (hebr.  j>5?«)  pl  "|5£?K,  cstr.  njJS?«,  emph.  f rde  Jer  10  llm* 

«njn?«,  f.  —   1.  Finger  Dn  5  5.    ~*  2.  Zehe  ^     (™>  Kautzsch  §  55,  5C;  nh.  nif^K,  j.-a.  «nti«, 

Dn'ül    42  t  cnr*  pal*  *°*'   n*  KAT  649  aus  d.  bab.  us$ü  Fun- 
dament; vgl.  hebr.  titin),  pl.  emph.  fcPtSfct,  m.suff. 

V3^  (hebr.  v?"l«)  u.  HJJ318  —  vier  Dn  3  25  Yl$«,  m.  —  Grundfeste  Esr  4  12.*5  i'6.  63  (s. 

u.  ö.  Esr  6  17.  Haupt,  SBOT  u.  Berthol.  z.  St.  u.  z.  ^D).t 
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m                                      (aram.)  22 

N#*$  (s.  z.   hebr.  tfN;   äg.-aram.   n»8  APO  1  12.  Kautzsch  §  41   a.  E.,   Strack   §   17b)  —   ge- 

56  10,  emph.  unvtt  2  10,  j.-a.  K&(,,K,  erap/*.  Kntt^x,  bracht  w.  Dn  3  13.  6  l8.t 

syr.    Jk*l;    vgl.    Dalman,    Gr.   202)    —    Feuer  Vtns**  ,        t?-  n     -,                     \m         vf  »n.  v.a.1 

■p     ?  «   £  J™?    (syr-  M»>  davon  ar*  C>y  *>  C>y ''  ath-  ATI; 

wahrsch.  dem  ass.  aiünu,  ulünu  Ofen   [schon  in 

*)#N  (s.  hebr.  t\ti»,  z.  F.  Kautzsch  §  58a)  Dn  2  lo  Amarna]  entl.,  KAT  649;  vgl.  auch  Fr.  26;  D.  H. 

(s.  Baer  z.  St.), ^»Z.  pö^«,  emph.  «sT£t^«,  m.  —  Müller,  WZKM  1  23;    Lag.,  Ü.  111;    Kautzsch, 

Zauberer  Dn  2  io.  27.  4  4.  5  7.  11.  I5.t  "  §  59,  l  Anm.;  Nöld.,  NBsS  41),  cstr.  ]tft«,  emph. 

KM  (äg.-aram.  APO  1  11.  So.  9.  21,  Straßb.Pap.  «}^«»  m'  ~  0fen  (^S1'  Haupt,  AJSL  23  245) 

C  8)  —  Esr  5  3.  9,  viel],  ein  Fw.,  das:  Einrichtung,  Dn  3  6-  n-  15-  17-  19~ 23-  26>t 

Ausstattung,  z.  bed.  scheint;  vgl.  Barth,  ZA  2 1 192 ;  *Tlft  (s.  Baer  zu  Dn  2  10 ;  Kamph.,  SBOT  zu  3  18,  Dal- 

Nöld.,    eb.   199,   LZb    19111505;   anders   Haupt,  man,  Gr.  219;  äg.  aram.  WK  APA  53b,  APO  Index, 

SBOT  Esr.-Neh.  34.  63,   der  Ki"#K  =  ass.   asru  n^N  32  3,  n«  45  2;  vgl.  z.  hebr.  eh),  nur  vor  sw/f. 

Heiligtum  1.,   vgl.   Houtsma,    ZAW  27  58;    Fr.,  2rfene:  TP«,  'ijrP«  (Ä  ^p.JV«),  TUTT«,  «J]Y«  Dn 

TLz  1907  658f.;   Torczyner,   OLz   15  399   (Bau-  3lg  (a.  L  AA  :*  mTV«  Ü.;«jfp«),  ]WV«  —  m. 

material);  Hoffm. ,  Ph.  1.59,  WZKM  21  414  (z.  folg.  ^».  Ausdruck  des  Verbi  sciw,  in  allen  Per- 

«rvitf  Mauerwerk);   Ungnad,  Aram.  Papyrus  aus  SOnen,  bes. der  dritten:  (er, es)  ist,  ist  da,  ist  vor- 

Eleph.   3    erinnert   (wie   früher   vermutungsweise  handen;  H^«  Tt«  es  ist  ein  Gott  im  Himmel  Dn 

Zimmern)  an  ass.  s  urinnu  Emblem,  Göttersymbol.t  2  28    3  12  *5ll'   m.  folg"   "H  Cv^l.  ST  TP«  APA 

nXlt^K  s.  nnty.  H  7)  es  verhält  sich  so  daß  Esr  5  17;  im  Rela- 

•vttn««^  /TT    ,    ,  ,         T,7            ^.„j        -,  s  tivsatze  Tl«  ^  der  ist  Dn  2  30 ;  m.  d.  Nega- 

TrJJMKrÄ  (Verbalabstr.  Ithpa.  v.  YTt7.  s.  d.)  —  ,.         fcÄ   -  •»   •         ,    a  ,  .  .,      '       _         .ö 

Aufruhr  Esr  4  15   19 1  tlon:    **  *<  vor  d*  Sub^ekt  2  10'  3  29*  4  32' 

nach  d.  Subjekt  2  11.  3  25.  Esr  4  16;  m.  d.  pt. 

AN*  (hebr.  nix)  #Z.  ^n«,  mj?Ä.  «sn«  (wie  tg.  pn«,  umschreibt  es  das  7.  /Mite  Dn  3  17,  m.  sw/f. 

ehr.  pal.  ^*U,  J-*II,  gegen  syr.  liSZl,   tg.  ]jnK),  m.  u.  folg.  ^  J)n  2  26.  3  14.  15.  18;   m.  pleonast. 

suff.  ^nin«,  m.  —  Zeichen,  Wunder  Dn  3  32.  suff.  7J1JV«  »b  $-p2  DJ>  )irjYJ9  «I  (die  <?ö/fer) 

33.  6  28.t  deren  Wohnsitz  nicht  bei  den  Menschen  ist  Dn 

KHK  s.  hebr.  nnK.  2  n-f 

Peal  pf.  nn«  u.  «n«  (Esr  5  16),  in«;  imp.  1J1K  (äg.  aram.  -in«  APO  3  8.  5  2.  52  3;  j.  a.  *nn«, 

»Z.  in«;  in/.  «Hö;  i#.  nh«  —  kommen  Dn  3  2.  "  ...  _          _  .             ?.?     &,  0 

^         «'      '    -™       ;  J      ^     T      .  syr.  fUi  Spur,   Ort,   ar.    ,31,    ^  \   Spur,    ass.  asrw 

26.  7  13.  22.   Esr  4  12.  5  3.  16.t  J       6  •*     F     '          '          -^     '  >£     *"     ' 

Hapkpf.  WH  (s.  Kautzsch  §  41b.  47e;  m.  0rt'  vSh  z-  nebr.  nt^K),  m.  -  1.  Spur  Dn  2  35.  - 

H  auch  APA  54 a),  pl.  TTlIÖ;  inf.  HTl^n  —  2.  Ort,  Hin«"^  auf  seiner  Stelle  Esr  5  15. 

bringen,  m.  d.  acc.  Dn  5  3.'  6  25,  m.  f  d."  Obj.  6  7,  iHl^  6  5  (vgl.  mntO  APO  3  8);  ^  in« 

Dn  3  13.  5  2.  23.  6  17,  n.  «J  Dn  5  13.  '—  Pass.  da,  wo  Esr  6  3.  (Vgl.  "in«S,  *TD  auf  der  Spur  = 

3.  ps.  sg.  f.  nTPH  Dn  6  18,    pl.   WH  (vgl.  nach).t 


?  (s.   hebr.   3)  m.  stt/f.  H2  Dn  2  41   —  praep.  t^N3  s.  hebr.  vfva. 

1.  in  Dn  2  30.  3  1  u.  ö.;  v.  d.  Zeit  2  28  u.  ö.  —  pe.  pf,  $«3  —  schlecht  sein,  m.  b%  miß- 

2.  an  Dn  7  8.  —  3.  durch,  v.  Mittel  Dn  2  30  fallen  Dn  6  lö.t 
u.  ö.  —  4.  n.  allerlei  Vv.  wie  t^$  herrschen  D    .          ^ 
über  Dn  2  38,   )ttVl  glauben  an  Dn  6  24,  nnttf  '        r" 

trinken  aus  Dn  5  2,  "in V  verfahren  mit  Dn  4 32,  ^N2  (s.  zu  Vi«)  Dn  7  6 f.    (so  Ginsb.;   Baer: 

*yV2  271*  in  deine  Hand  geben  Dn  2  38,  u.  a.  VD  wie  sonst  gew.  im  Aram.),  m.  suff.  ^in£ 

Vgl.  Kautzsch  §  68.  Dn  2  39  —  praep.:  nach  Dn  2  39.  7  ef.t 

BhJG*  (f.  0v*a;   äg.-aram.  ü^«n  u.   mw&z  APO  ^53*   (v.  ^3,   s.  hebr.  Wb.)  pl  emph  «?.^3 

1  17.   116.   53  2;  v.  tf«a),  /:  «^«2  (d.  LA:  (Kautzsch  jjfll  ib;  sg.  K^an  APA,  B  19)'— 

«n^«^5!  ist  falsch)  —  böse  Esr  4  12.t  Babylonier  (Bewohner  der  Stadt)  Esr  4  9.t 

Gbbbnius'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.                            57  897 


"D                                      (aram.)  pi 

l  \md  vgl.  z.  hebr.  "itö.  hebr.  nitt]  —  sondern   altpera.  *&ari  Naturalien- 

Pa.  pf.  pl.  n^5  —  streuen,  zerstreuen,   m.  abgäbe,  das  sich  als  bära  findet  BEUP  9  28,  vgl. 

d.  acc.  Dn  4  ll.f  "  Jensen,  ZA  13  335;  E.  Meyer,  GdA  3  88;  Schefte- 

>Un-,        ,         „               ,  m    ,        Tn-i    -r.      a  lowitz,  Arisches  im  A.  T.  80,  MGWJ  47  316)  — 

ftVt?  (v.  tot  Kautzsch  §  6 1 4)  -  Eile  Esr  4  23.t  ^^  steuer  Egr  4  ^  ^  ?  ^ 

//"O  s.  hebr.  bt\1.  XÜ  h  b     -i!rt 

Pa.  imp/".  m.  sw/f.  ^"D^  (verkürzte  Jussivf.,  „       \,'  _ '                            „ 

vgl.  CIS  2  «o.  138.   2PÄ,  Mb  2.  4.    Strack  Je'  ^   3'  ^  ^  m'  *#  W    L^-  m« 


Jussiv), 
Dn  4  2.  . 

JT^e.  «f.  ntaann  —  m.  a  in  Eile  Dn  ° 9  (v1ieli- x° '^^  z:  *> v^1  Kautzsch  §  47  ld; 

2  25   3  24.  6  20  t  **  ''  "'  '  Strack  §  231;  Marti  §  64u),  aber  S  3.  13  ttD? 

Hithpa.  pt.  £nanö  —  erschreckt  w.  Dn  5  9.t  (s0  Norzi  £  Baer  5  s-  auch  Ba;er8  Bemerkungen 

Derivat-  i^na"  *  '  '  zu  5  3;  z.  F.  Kautzsch  §  47  ld  u.  dag.  de  Goeje, 

h                 "      ' ''  TTs  1885  70) ;  pt  pl.  )s53,  pass.  TOS  —  bauen 

rlU  vgl.  z.  hebr.  n*3.  m.  d.  acc.  Dn  4  27.  Esr  4  12.   5  2—4.  9.  11.  13. 

Pe.  pf.  HS  —  übernachten  Dn  6  I9.t  17.  6  7  f.  I4.t 

te2  s.  hebr.  ^n.  ffiftpe.  m;?/:  «J^.,  ftQ|flfl,  pt.  $&IJä  — 

Pc.  jp/:   3.  f.  ntea    (Baer,    vgl.   Kautzsch  gebaut  w.   Esr  4  13.'  16.  21.* 5  15  f.   6  3*;   m.  d. 

§  25aP),  a.  LA.  n£a;  *rf.  f.  «teS  —  aufhören,  ^  des  Stoffes  ^  äg.-aram.  APO  1  10)  MT\\ 

ins  Stocken  geraten  Esr  4  24>'  "  'fl  WS  *W?  (daß)  es>  ^aM*  "^  aW5  9™$^ 

t>       ^  »u»*     •  s  .kL«te               -i           1   -n  Steinen  Esr  5  8.t 

Pa.  p£  Vül,  vnf.  tf?B3  —  m.  d.  acc.  d.  P.,  .... 

*                   tt-                                        »  Deriv  *  ViSl 

hindern,  abhalten  Esr  4  21.  23.  55;  «7017  8T«I 

unversäumt  6  8.t  1,1»?    (v-  *U2)  empk  «JJiSl,  m.  —  Gebäude  Esr 

5  4t 

PS  (d.  hebr.  flj)  m.  sw#:  J1H^§  ift.,  flFJPJ  JTr.  ' 

(s.  Baer  u.  Ginsb.;  a.  LA.  JH"    s.  Kautzsch  I  .  ?     s-   »5  ■*■!• 

§  53  2)  —  i?raC2?.  zwischen  Dn  7  5.  8.t  DU  auch  j.-a.;  sam.  MB. 

HM  (s.  hebr.  p)  —  Einsicht  Dn  2  21.t  Pe.  pf.  D3Ü  —  zürnen  Dn  2  12  (vgl.  Behrm., 

HTIT3  (s.  hebr.  nT?)  -  Esr  6  2  Burg.t  Marti  *  SB0T  z'  St')- 

TO*  (s.  hebr.  n>3)  cmi>A.  Mttl,  JW.3,  cs*r.  11%  KJD  s'  z'  hebr'  nJ>2*'  äS-aram-  A^°  **«. 

m.«q/f.  WÄ  Dn  4  1  (a.  LA Iwa,  Marti  §  76cj,  Pe-  */•   «X?»  JP^  IV?,  KJ^J   «tip/'   »??% 

nni2,  #  m.  suff.  pM  —  Haus  Dn  2  17.  3  29.  «??^j  W/S  «??0;  ^.  «??  Dn  6  14,  ffft  6  12, 

6  11.  Esr  6  u,  pl.  Dn  2  5;  Palast  Dn  4  1,  '3  V1  HW  ~  !•  suchen,  m.  d.  f»/l  Dn  2  13.   6  5. 

«3te  (APO  27H2  u.  ö.)   Esr  6  4;  oto    ntt  ~  %  bitten'  m'  W  d-  P-  ^n  2  16'  23'  49-   6  8* 

königl.  Residenz  Dn  4  27 ;  K>  03  H^  Schatzhaus  13»  m«  D1PT:  P  Dn  2  18>  «0?«  Q1PT:  W  n^ 

Esr  5  17.  7  20;  «S1DD  WS  Archiv  JEsr  6  l  (vgl.  6  12J  m-  W  d-  p-  n.  7^  d.  S.,  um  Auskunft 

zu  1DD).  Tempel  Esr  5  3.  9.  11.  12.   6  3.  15,  '2  bitten  7  16-  WJ  «JJ?  sein  Gebet  verrichten 

Ki"6«  Dn  5  3.  23.  Esr  4  24.   5  2.  8.  13—17.   6  3.  I)n  6  14-f 

5.T7T:!8.  12.  16  17.  7  16.  17.  19.  20.  23.  24.t  Fa-  ™pf.  \\)fe\  (a.  LA:  J1^,  s.  Kautzsch 

L^                                                             9  §473;  Marti  1. :  Pe.)  —  suchen,  m.  7  Dn  4  33.t 

73  (äg.  aram.  APO  56  3,  syr.,  ehr.  pal.  Ja,  ar.  Jb  Deriv.:  ,pa. 
Herz,  Gedanke,  Aufmerksamkeit)  —  m.  DtS^  sein 

Sinnen  auf  etw.  richten  Dn  6  lö.t  Vf  (Kautzsch  §  61  4)  m.  suff.  a^|  —  Bitte, 

L^  Gebet  Dn  6  8.  I4.t 

SS/2  hebr.  n^a.  L»*««^ 

t>      •      ^\»U^*             ^    -u                -1.4.  ™?     (s-  hebr.  te  I;  z.  F.  Kautzsch  §  54  3  a  1  y) 

Pa.  impf.  KW  —  aufreiben,  vernichten,  m.  Ä  •     L.         ^f-    '  Ä_    ?»♦*.   ,          ^mA\   -ci 

b  Dn  7  25'  (Peries,  JQR  18  387:  N^D^,  vgl.  z.  f '  '^  -  Herr,  D?p  ^S?  (s.  zu  DSD)  ESr 

1V?  (APA,  Mb  St;  viell.  nicht  asS.  biltu  Steuer,  v.  *f&  C  h«br.  n?M)  »fr.  ngp  -  Ebene  Dn 

babälu  e=  ^  bringen,  vgl.  z.  hebr.  ^2S  u.  Haupt, 

AJSL  24  105,  der  ]"6n  1.  u.  äth.  «flJ^  vergl.  [s.  z.  *lp2  s.  z.  hebr.  1p3. 

898 


13 


(aram.) 


U 


Pa.  j?/:  3.  pi.  ng§;  in»?/:  if»3^;  *>//.  niga 

—  suchen,  nachforschen  Esr  4  15  (s.  SBOT; 
Seybold,  OLz   1905  353:  f  3?  —  1g?3J?.).   19. 

6  l,  m.  ?g  7  I4.t 

Ritlipa.  impf.   "1JP3JV   —    gesucht    w.    Esr 
5i7.t 

I.  13*  (s.  hebr.  ia  IV)  emj?A.  813  —  Dn  2  38. 
4  9.  12.  18.  20.  22.  29  Feld,  freies'Eeld.t 

II.  12  (so  m.  r  auch  Klmw,  Eph.  3  224,  südar. 
113,  Mehri  u.  Sokotri  ßer,  Küzicka,  KD  68  f.,  u. 
südar.  -^,  Landb.,  Dat.  290  f.,  vgl.  hebr.  "12  I; 
über  d.  Verhältnis  zu  ]3  s.Philippi,  ZDMG  32  36 ff.; 
Brockelm.,  Syr.  Gr.  §  76,  VGr  1  230;  Mordtmann, 
WZKM  10  154  f.;  Nöld.,  NBsS  139  f.;  z.  F.  Barth, 
ZDMG  41  6381;  Nöld.,  a.  a.  O.  137  ff.)  m.  Suff. 
.T£,  pl  cstr.  ^,  m.  suff.  SflJ$,  fliTJS 
{Kautzsch  §  63),  m.  —  Sohn  Dn  5  22.  6  25. 
Esr  5  2,  der  König  u.  seine  Söhne  Esr  6  10. 

7  23  (vgl.  W^a  MS  APO  1  3);  auch  im  weiteren 
S.  f.:  Enkel  Esr  5  1.  6  14;  f.:  Mitglied  einer 
Gemeinschaft  ^Klfen  ^3  Esr  6  16,  «n^3  ttä 
die  Exulanten  Dn  2  25.  5  13.  6  14.  Esr  6  16; 
tf}K  13  Mensch  Dn  7  13,  Ktjfo«  ^  die  Men- 
schen Dn  2  38.  5  21 ;  prfjK  13*Engel  Dn  3  25; 
pTIfl   "03  junge  Stiere   Esr  6  9;   Sohn  von  62 


Jahren,  d.  i.  62   Jahre  alt  Dn  6  1.    Vgl.   üb. 
diese  verschiedenen  Bedd.  d.  hebr.  ]3.t 

I.  *]13  s.  hebr.  *]13  I. 

Pe.  pt.  'Spja  —   auf  die  Kniee  niederfallen, 
Dn  6  1 1  m.  TJ13"13  b)l  auf  seine  Kniee.t 
Deriv.:  '!|13-,  vgl.  JIMIK. 

IL  "[13  s.  hebr.  "J13  II. 

Pe.  pt.  pass.  ^"13  —  gepriesen  Dn  3  28.f 
Pa.  pf.  *p3,    l.ps.  H513  (s.  Kautzsch  §  9, 
Anm.  4C)  Dn  4  31;  pt.  pass.  Tjino  —  (Gott) 
loben,  preisen,  m.  b  Dn  2  19.  20/4  3l.t 

•SJ1?*  (v.  «pa  I)  ^Z.  m.  suff.  \ni5l3  —  Knie  Dn 
6ll.t 

21?  (j.-a.  Dia,  syr.  pga,  vgl.  Nöld.,  MG  202;  ehr. 
pal.  v^>,  ^»fa>,  Schulth.,  Lex.  32)  —  adv.  aber, 
dennoch,  LXX  ttXtjv  Dn  4  12.  20,  aXXa,  ös 
2  28.  5  17.  Esr  5  I3.t 

ItP?  (s.  hebr.  ifea),  emph.  Kffi,  m.  —  Fleisch 
Dn7  5;  f.:  die  Menschen  2  11,  fcnfc^rts  alle 
Tiere  4  9.t 

i13*    (s.  z.  hebr.  na  II)  jpZ.  pj-13  —  ein  Maß  Esr 

7  22.t 

103  s.  in«3. 

T  -         T 


Ü|*  ^.  m.  suff.  iT33  Dn  7  ö  J&;  Zr.  M33  — 

iu  d.  Vb.  ''Sä  ?JJ  wahrsch.:  auf  (eig.  auf  dem 
Bücken,  vgl.  hebr.  33  u.  Dalman,  Wb.  65);  n. 
and.:  Seite  (syr.  JA^,  s.  z.  hebr.  3«)  Dn  7  6.t 

lä*  (vgl.  Lag.,  M.  2  354  u.  z.  hebr.  3|  I)  CS^r. 
3ll  u.  (Dn  6  13)  31a ,  emph.  «35  —  Grube,  v. 
einer  Löwengrabe  Dn  6  8.  13.  17  f.  20  f.  24  f. t 

123  s.  hebr.  13i,  davon  d.  drei  folg.  Derivate. 

rPJQä*  mpä.  KJ-TN3J  (vgl.  Marti  §  72c),  f.  — 
Stärke,  Kraft,  Macht  Dn  2  20.  23.f 

1311  (äg.-aram.  13i,  .pJ.  p3Jl  APO  Index,  APA  54b, 
hierogl.  gbrj  =  «p.35 ,  Mü.,  AE  171;  s.  z.  hebr. 
133  I)  ^?Z.  J'HSll  (Kautzsch  §  54  3a  1  e),  emph. 
«s333,  m.  —  Mann  Dn  2  25.  5  11,  pl.  3  8.  12. 
13T.  20—25.  27.  6  6.  12.  16.  25.  Esr  4  21.  5  4. 
10  6.  8.t 

135*  (hebr.  1133;  Brockelm.,  VGr  1  361)  pl.  cstr. 
"n.33  —  Dn  3  20:  ^n  n.33  kräftige,  mutige 
Männer.f 
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W121?  s.  zu  13J1 

113  vgl.  z.  hebr.  111 

Pe.  imp.  Flu  —  umhauen,  m.  d.  acc.  (einen 
Baum)  Dn  4  11.  20.t 

»a     (äg.  aram.  13,  j.-a.  «ja  cstr.  1a,  syr.  lo^cstfr.  «4^ 
Inneres,  vgl.  Lidz.249,  Beckend.,  ZDMG  42  413,  ar. 

I^ä.  im  Innern,  vgl.z.  hebr.  HU  II)  cstr.  «13  (m. 
einem  «,  das  im  Ag.-aram.  fehlt  u.  nur  gra- 
phisch z.  s.  scheint;  doch  vgl.  auch  hebr.  «Vi), 
13  Dn  7  15  (s.  unt.),  m.  suff.  FIJ3,  rflä  —  das 
Innere,  a)  «133  (altaram.  Zkr  II  3;  äg.-aram. 
Straßb.  Pap.  B  2;  in  APA,  APO  u.  BES  no.  246 
adv.  darin,  hier,  hiermit):  mitten  in,  od.:  in,  zB. 
mitten  im  Feuer  Dn  3  25,  in  einer  Stadt  Esr 
4  15,  mitten  auf  d.  Erde  Dn  4  7,  geschrieben 
in  einem  Buche  Esr  5  7.  62;  üb.  133  Dn  7  15 
vgl.  zu  Jlf  —  &)  81^  in»  hinein,  n.  «ÖTf  Dn 
3  6.  11.  15.'  21.  23  f.  —  c)  «12  )P  aus  etw.  heraus 
Dn  3  26.t 

an  s.  3*. 
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15  (aram.)  T\1 

n]i  (hebr.  ma  II)  —  Stolz  Dn  4  34.t  flopÄ.  j?/".  tyin  —  m.  d.  acc  ..  ins  Exil  führen 

nu  s.  m.  E8r  4 10-  5L  l2* 

Deriv.:  m. 
"DTü*  (S.  hebr.  natu)  pl  emph.  K^STä   (a.  LA:  L^L**  T  7  „,  .  „^  L 

«»n3»    od.  K*tt«)  -  Esr  7  21  Äzmeister.  '££  *  ^r;  >*•  "•  W»  *  m-  ^  ***»  " 

,-:fr-  ,-:«•/  Kad  JDn  /  9.t 

Als  Nf.  w.  gew.  «nn-l  Dn  3  2.  3  betrachtet;  » 

Grätz,  Bevan  u.  a.'dag.'  ändern  es  in  .TOIH;  "f    (v'  *b>  Kautzsch  §  61  4)  emph.  KJTto  -  Ge- 

vffl   Kampn    SBOT  z  Dn  3  2 1               *" '" "  fangen  seh  aft,  KnftpJD  die  Exulanten  Esr  6 16. 

f  '          v                    '             '  Dn  2  25.  5  13.  6  I4.t 

lW  s.  hebr.  1t:  I.  ll*                   , ,            ,l 

■n      ,     i  **».*           7   ».».»*        -^    «        ,  "3  (s.  hebr.  &i)  —  7711  DM  große  Sieine,  Werk- 

Pc  j*  pl  HB*  ***• *El«  -  Dn  2  27'  4  *•  Uücke,  Quadern  Es^lö*/ 

5  7.  n  Wahrsager,  Nativitätssteller;  eig.  wohl:  . 

Entscheider;  vgl.  auch  JoP  13  280.f  '"-1  s-  hebr-  nöi- 

Hithpe.    pf.    3.    /:    ninnn    und    'JT1H    (s.  Pe-  P*-!*»»-  ^0|  -Esr7  12  vollendet,  aus- 

Kautzsch  §  30a)  —  sich"  abreißen,   sich"  los-  S^tigt,  abgekürzte  Briefformel?  Torrey  er- 

reißen  Dn  2  34.  45.t  §änzfc  D^  davor' • 

Deriv.:  mtt.  H33*  (s-   hebr.   Dnj|)  «»pÄi   Nsttt;J,  cs^r.   \tt$  — 

,  Schätze  Esr  7  20;   KJtiä  rp}  Schatzhaus  Esr 

nTtJ    cs^r.  DIU,  /'.  —  1.  Beschluß  Dn  4  14.  —  5  17.   6  1   (geg.  Perles,'  An. "56,   der  K8fcä  Ur- 

2.  d.  Beschlossene,  Verfügte  Dn  4  21.f  künden  L,  s.  Nestle,  TLz  1896  130).f 

JTT3  s.  hebr.  m.  *)$*    (syr.  Ja^,  j.-a.  K3g,   KETU   Flügel,   Wzl.  epi, 

JSopÄ.  pt  pl  f.  )mti  —  Dn  7  2  v.  d.  Win-  <-***-,  ^i^  rudern,  vgl.  Nöld.,  GGA  1884.  1019. 

den   gew.:    hervorbrechen;    doch  ist  Äph.  im  MG"  77">  Hoffm.,  ZDMGr  32  748;  Fr.  217;  Holma, 

J.-A.  sonst  trans.  hervorbrechen  lassen,   wes-  NKt  141>  u-  d-  Auffassung  Haupts  JBL  26  32;   s. 

halb  Bevan:  sie  setzen  das  große  Meer  in  Be-  auch  z-  üeDr-  13«)  pl  Y&h  m-  suff.  iTJBä  Kt.f 

wegung  übers.t  MSS  &.,  /'.  —  Flügel  Dn  7  4.  6.f 

W  (vgl.  z.  hebr.  II),  eropÄ.  «TU  -  Kalk  Dn   ^f(^  nebr.  D^)  #  m.  ^/f.  ]inW5  -  Knochen 
5  r  ^  T  '  Dn  6  25.)- 

«fc  ..  d.  hebr.  |fe.  D^f  (j'"a-  f*W»  *W'  Syr-  "•**-  ***<>'  ar* 

Pc  |?<.  «!?$  u.  n*?|  Dn  2  47;  tn/:  K^ö.  Pe$     r*W)  m.  suff.  &Qtß,  RQtß,  {R^ft  Dn  3  27  f. 

_p/*.  ^3  u.  ^|  —  m.  d.  acc,  offenbaren  Dn  2  22.     Kr.  (Kautzsch  §  15a  Anm.;  Kt.  l1iT£Bfa),  m.  — 

28  f.  47;  _pos.s.  2  19.  30.t  Leib  Dn  3  27  f.  4  30.  5  21.  7  ll.f 


^vj  (äg.-aram.  «t  APO  1  17.  6  3  wie  in  Taima,  aber  Pc  jp^.  j?Z.  )',|?5^  —  zusammenhängend,  m. 

APO  36  3  n»;  nab.  Kl,  palm.  m,  Lidz.  264,  j.-a.  DJ?  Dn  2  43.t 

KT,   Dalman,   Gr.  111;  Brockelm.,  YGr  1  322)  —  iTÖrl*  (vgl.  hebr.  mTl)   estr.  n*Ö1  — -  Sachver- 

j?ro«.  ^cm.  f.  (m.  nj^|,   s.  d.)  Dn  4  27.   7  8;  *H  h7aitj  ^  rmrty.  um  deswille'n, '  daß  Dn  2  30. 

Kft  a^  einander  5  6;  N^ff  N|  ttf  (die  Tiere  4  M  ^  £  ^  KautzBch  §  n  2j  Epsteinj  ZAW 

waren)  eiwes  vom  anaern  verschieden  7  3.t  qq  100", 

'  00  lOÖ.J 

2ft  (hebr.  tf!)  —  Bär  Dn  7  5.t  ^Jj^   (hebr>  n/-,j.   äg.-aram.  Kim  APO    l  12)   t'.j?. 

rft*7  d.  hebr.  nnt,  s.  d.  3jn  Esr  7  15  (s.  Baer  zu  Dn  2  32),  em^Ä.  «nn^ 
Pc  i?f.  pl  )*>n:n  —  m.  d.  acc,  opfern  Esr  u.  nDH^I,  m.  —  Gold  Dn  2  35.  38.  Esr  7  15.  16. 
6  3#t  18,  2tp*  IH'l  gediegenes  Gold  Dn  2  32;  Tempel- 
Derivate:  nri,  nano.  gerate  aus  Gold  Dn  5  2.  3.  Esr  5  14.  6  5,  eine 

»1^*    7  «^^^         '^\     -^      r,    A  goldene  Kette  Dn  5  7.  16. 29,  ein  goldenes  Bild 

TOf  jA  rWI  -  Opfer  Esr  6  8.t  ^         5_  7>                    ,     'Göt^n  aug  Gold 


pl!  d.  hebr.  pm.  Dn  5  4.  23.f 
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KIH?.  (s-  Strack,  Baer  u.  Ginsb.;  Ä7.  «im)  pl. 
—  Esr  4  9.  n.  d.  gew.  Auffassung  n.  pr.  eines 
Volkes,  vgl.  bes.  Scheftelowitz,  Arisches  im 
A.  T.  81  f.;  aber  besser  LXX,  Hoffm,  ZA  2  54, 
E.  Meyer,  Marquart:  fcNiTI  „das  heißt  ".f 

pH  s.  p$n. 

*in  s.  hebr.  in. 

Pe.  t«p/:  inj!»,  )nr  Dn  4  9  Et.  (Kr.  \yn\, 

vgl.  Kautzsch  §98  2  c,  not.  3);  jp£.  pl  J^NT, 
Er.  pJ2,  csifr.  *).$},  Er.  *J*J  -—  wohnen  Dn 
2  38.  3  31.  4  9.  18.  32.  6  26.f 
Derivate:  Tlö.  in».  «Tlfi. 

T  I    '  t   '  T       .   | 

£On  —  w.  jpr.  Dn  3  l,  vi  eil.  das  ass.  dum  Mauer, 
Kastell,  das  auch  mehrfach  als  Ortsname  vor- 
kommt, vgl.  Del.,  Pa.  216;  Mü.,  AE  290;  sonst  s. 
Wetzst.  bei  Del.,  Jes.3  701  f.;  Oppert,  Exped. 
scientif.  en  Mesop.  1  238  f.;  Ungnad,  BzA  6,  5  IV; 
Hoffm.,  Auszüge  164  ff.  u.  Andreas  bei  Marti  65*.f 

#H  hebr.  tfn. 

Pe.  impf.  3.  f.  m.  suff.  fiü&lft  —  m.  Füßen 
treten  Dn  7  23.f 

fTJO?*  Pl-  HD'üi  —  Dn  6  19  unsicheres  "W.;  The 
Syr.:  Speisen;  die  hebr.  Ausleger:  instrumenta 
pulsatilia:  andere  nach  Bertholdt:  Beischläfe- 
rinnen  (vgl.  d.  ar.  LsO   im  obscönen  S.) ;  Kosen- 

müller:  Wohlgerüche  (vgl.  ^a->  Rauch).  Bevan 
u.  Marti:  »|0^.f 

•m  vgl.  z.  hebr.  bm  II. 

p<?.  ^.  i??.  pVcni,  pt>  pass.  bm,  f.  r&rvi  — 

sich  fürchten,  m.  D*](J")D  vor  jem.  Dn  5  19. 
6  27;  pt.  pass.  fürchterlich  Dn  2  31.  7  7.  I9.f 

Pa.  impf.  m.  suff.  ^tbffV)  —  schrecken  Dn 
4  2.f 

1  nab.  "H  Lidz.  267,  teilweise  auch  palm.  u.  j.-a. 
(s.  Dalman,  Gr.  118),  u.  syr.  in  Vb.  m.  folg.  V  u. 
einem  suff.,  sonst  "I,  syr.  ;  (vgl.  Brockelm.,  ZDMG- 
58  522),  altaram.  V,  auch  Zkr  I  16,  in  APO  u. 
APA  [in  einem  Schriftstück  ^H];  ebenf.  1  in 
d.  aram.  Beischriften  der  Nippurdokumente ;  vgl. 
z.  Ar.  Fl.,  KS  1  279  ff.  2  29  ff.;  Keckend.  135  f. 

Als  Relationspartikel  dient  es  1.  (wie  ar.  $>) 
zur  Umschreibung  des  Genetivverhältnisses 
(siehe  Kautzsch  §  81;  Marti  §  140),  sowohl 
n.  einem  indeterminierten  W.,  zB.  TiS-'H  "IHi 

ein  Feuerstrom  Dn  7  10.  tfJJTt  ^  K??$ 
Finger  einer  Menschenhand  5  5,  als  auch  nach 
einem  determinierten,  zB.  *ttfp  "H  Krtt?)  'OS 
die  gefangenen  Juden  Dn  2  25,  N77"H  ÄJtn  das 
Nachtgesicht  Dn  2  19,  )n$tS>  ^n^PI  wi  der 
Stadt  Samarien  Esr  4  10;  bisweilen  hat  das  W. 


ein  überflüssiges  Suff.,  das  durch  den  Gen.  n. 
^T  erklärt  w.  (Kautzsch  §  8  le ;  äg.-aram.  APA, 
Gr  30,  APO  50 :;),  wie  Tttffö*\  PJ8#  d.  Name 
Gottes  Dn  2  20.  K}^«  ^  \7fehBf  die  Wurzeln 
des  Baumes  Dn  3  8.  25.  26.  4  23.  6  25.  Esr  5  11 
u.  ö.  D.  Gen.  gibt  auch  oft  den  Stoff  an,  aus  dem 
etw.  bestellt:  SB  30THS!  *W?&).  se^n  Haupt  von 
gutem  Golde  Dn  2  32.  38.  Esr  6  4  u.  ö.  —  2.  z. 
Einführung  eines  Relativsatzes,  vgl.  Kautzsch 
§  103;  Marti  §  137—139;  a)  nach  einem 
Nomen,  zB.  D^TS  ^  *6sVJ  der  Tempel  (der) 
in  Jerusalem*  Dn  5  2,  niJS  ^  KJJTS  die  Burg 
(die)  in  Medien  Esr  6  2.  f)n  6  14,  die  Völker 
^H  ^  die  er  weggeführt  hat  Esr  4  10,  HÖH  *H 
woselbst  Esr  6  1 ,  JljTYTÖ  'H  deren  Wohnung 
Dn  2  n,  päN  ^  d.  Tiere,  die  vier  sind  Dn  7  17. 

—  fr)  ohne  vorhergehendes  Nomen,  in  d.  Bed. 
das  was  Dn  2  23,  vgl.  «|  HO  Dn  2  28,  T*?? 
Esr  7  23;  od.  derjenige,  welcher  (wie  ^  APA, 
A  10)  Esr  7  25,  vgl.  *|  Jö  Dn  3  6.  4  22.  — 
3.  als  corc/.  a)  daß,  einen  Satz  zu  einem  Be- 
griffe zusammenfassend,  der  versch.  Funktionen 
im  Hauptsatze  erfüllen  kann  (s.  Kautzsch 
§  69  3.  4.  6.  9.  10.  Marti  §  133—136)  zB.  als 
Subj.  Dn  2  41.  43.  47  (vgl.  Kautzsch  §  104). 
3  18.  4  23,  als  Obj.  Dn  2  8.  9.  16.  4  20.  23  u.  ö\; 
vgl.  weiter  litt,  e,  d.  Zusammensetzungen  m. 
Präpositionen.  —  b)  wie  *3  im  Anf.  einer 
direkten  Rede  (wie  äg.-aram.  ^TS  APA,  B  7) : 
also  sprach  er  zu  ihm :  1S3  finS^'T^  ich  habe 
einen  Mann  gefunden  Dn  2  25.  5  7.  6  6.  14.  — 
c)  daß  (v.  d.  Absicht;  äg.-aram.  1  APO  58  4) 
Dn  2 16.  3 10. 15.  4  3.  5 15  (m.  b  c.inf. wechselnd). 
Esr  4  15.   5  10  u.  ö.  tih  ^  damit  nicht,  ne  Dn 

2  18.  3  28.  6  18.  —  d)  weil,  denn  Dn  2  9.  20 
(wo  d.  zweite  **[  das  erste  pleonastisch  wieder- 
holt, vgl.  Nöld.j  Syr.  Gr.  §  369).  47.  4  15:  dich 
lobe  ich,  weil  (eig. :  dafür  daß)  du  mir  Weisheit 
gegeben  hast;  )H  «J  denn  wenn  2  9  (The.:  iav 
ouv);  üb.  mb  "«J  Esr  7  23  vgl.  zu  HD.  S. 
Kautzsch  §  69  10.  — e)  m.praepp.:  a)  "»*T3  (hebr. 
*l#K3j  äg.-aram.  VS  APO  1  13.  4  9.  17  6  u.  ö.): 
sowie  Dn  2  43  (vgl.  zu  NH) ;  als,  sobald  als  Dn 

3  7.  5  20.  6  n.  15.—  ß)  TJÖ  (äg-  aram-  1  P  APO 
11  7.  55  8)  von  der  Zeit  an,  wo:  jnifi  "•Tjö 
01  ^  von  da  an  wo  du  erkennen  würdest  Dn  4  23 ; 
sobald  als,  nachdem  Esr  4  23.  5  12.  Üb.  Dn 
3  22  s.  zu  i?Sf>..  —  y)  T^  s.  TJ.  —  8)  ■taß'^a 
«I  s.  blp . 

••  it: 

PI  hebr.  p. 

Pe.pt.pl.  p*H  (Ä:  ^yi,  Kautzsch  §  45  lc) 

—  Recht  sprechen  Esr  7  25.t 


Derivv.:  p  u.  yf\,  vgl.  zu  »W. 
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Y^l  emph.  SJ^,  m.  —  1.  Recht,  Gerechtigkeit, 
]"J  nrinilj  seine  Wege  sind  Recht  Dn  4  34; 
^^ß?  ^»T.  KJ^  (k*8)  ^  Genugtuung  gegeben 
wird  den  Heiligen  Dn  7  22  (s.  aber  z.  "OH  Pe. 
no.  1);  m.  ]D  IDSflil  Recht  an  jem.  üben  Esr 
7  26.  —  2.  das  Gericht,  für:  die  zu  Gericht 
Sitzenden  (wie  APA  55a)  Dn  7  10:  3JV  Kl^l 
der  Gerichtshof  saß  nieder;  2e.t 

]J3*   (vgl.  z.  hebr.  p)  _pZ.  ]W  —  Richter  Esr 

7  25.t 

KJOT  m.  jpZ.  —  Esr  4  9,  n.  d.  älteren  Auff. 
Name  eines  ass.  Volkes,  das  n.  Samarien  ver- 
pflanzt w.,  vgl.  noch  Hüsing,  OLz  16  439;  n. 
Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  8 2 ff.:  altiran. 
*denya  rechtgläubig,  d.  h.  Perser;  n.  Hofim., 
ZA  2  55  Amtstitel:  Richter,  d.i.  «SM,  vgl.  KW 
Straßb.  Pap.  B  4  (TJngnad,  Aram.  Pap.  S.  9).f 

"sp.  (äg.-aram.  m.  u.  f.  ^T  APO  Index  [^t  1  21.  31  4], 
APA  55b,  nur  F  6  «3T,  F  9  "3*1;  tg.  W,  Dalman, 
Gr.  113,  ar.  ^Y>\  Brockelm.,  VGr  1  322;  Barth, 
Pb  82.  108),  f.  ^l  — pr.  dem.  dieser,  jener  Esr 
5  16.  17  (viell.  in  «I  z.  ä.).  6  7.  8.  12,  f.  diese, 
jene  Esr  4  13.  15.  16.  19.  21.  5  8.f 

)§^I  — pron.  dem.  m.  u.  f.  dieser  Dn  2  31,  diese 
7  20.  21.f 

*11D*T  s.  hebr.  "DT,  davon  "J?^I,  fTOn,  pr3n. 

^O*1!*  (aram.  K^pn,  1^?,  nh.  "12t,  vgl.  z.  hebr.  npj) 
p£  J^W  —  Widder  Esr  6  9.*17.  7  I7.t 

ftW*  (v.  "131,  Barth  §  194c)  emph.  njlW  — 
Denkwürdigkeit,  uTrijxvirjfxa  (vgl.  d.  folg.  "W. 
u.  hebr.  JfÖt)  Esr  6  2.t 

Y\rft*  (v.  nsn)  jpZ.  em^.  Kyjyj  —  Denkwürdig- 
keit, NJ^pTIDD  das  Buch  der  Denkwürdig- 
keiten Esr' 4  15  (vgl.  p3T,  APO  Index).t 

pbl  hebr.  pbx 

Pe.  pt.  p^  —  brennen  Dn  7  9.t 

ND*I  s.  hebr.  ntn  I. 

Pe.  pt  HD"1),   f.  iTÖ1*!  —  ähnlich  s.,  m.  b  Dn 
3  25.  7  5.t 

riJM  (altaram.  ]t  u.  Mit  [so  Zkr  I  2.  17,  u.  äg.-aram. 
APA  55b,  APO  1  15  u.  ö.,  dag.  Pitt  in  einer  Auf- 
schrift], ph.  ]t  Lidz.  264,  j.-a.  selten  KW,  häufiger 


y^,  Dalman,  Gr.  111,  nab.,  palm.  nn  Lidz.  264, 
syr.  in  Jie«  f.  hädenä,  südar.  li  Hommel,  Chr.  13, 
äth.  HTF,  H*Ü;  Brockelm.,  VGr  1  322)  — pron. 
dem.  m.  (als  f.  dient  fcH)  dieser  (s.  Kautzsch 
§  20)  Dn  2  18.  28.  30.  4*15.  5  7  u.  ö.  Esr  5  4; 
neutrisch  HJTta  alles  dieses  Dn  5  22 ;  «WS 
(HiD  APA,  K  4.  6,  APO  1  15)  wie  dieses,  so 
Dn  3  29.  Jer  10  11,  nVD  HJ13  so  war  ge- 
schrieben Esr  5  7,  nj*T3  I"6e  em  solches  Wort 
Dn  2  10;  iOT  ^J?  deswegen  Dn  3  16.  Esr  4  14. 
15.  m*7  nn«  darauf  Dn  2  29.  H^I  VIS  nach 
diesem,  darauf  Dn  7  6.  7.   S.  noch  ^Oß  u«  <T?*!j2' 

pp~l  hebr.  ppl. 

<  ** 

Pe.  pf.  \p^  (für  ^  m.  Übergang  in  pH,  s. 
Kautzsch  §  46  3,  Marti  §  66c)  —  impers.  m. 
d.  acc,  man  zermalmte  f.  d.  Pass:  es  wurden 
zerm.  Dn  2  35. t 

Haph.  pf.  p^H,  f.  np^in,  pl.  }p^H ;  impf,  p^fl, 
m.  sw/f.  Mäp3Jn  (s.  Kautzsch  §  1 5  d) ;  pt.  p^Hö, 
f.  nj5312  —  m.  d.  acc,  zermalmen  Dn  2  34.  40. 

44  f.  6  25.  7  7.  19.  23.t 

"H  (v.  in,  s.  hebr.  Itt)  —  Geschlecht,  Generation 
Dn  3  33.  4  3i.t 

JJTJ*  (hebr.  PTtt,  vgl.  auch  jryiK)  pl.  m.  sw/f. 
••nijjns  —  Arm  Dn  2  32.t 

Am  (s.  d.  hebr.  Lex.)  cs£r.  gl.,  emph.  NT],  m.  saf. 
prtt,  i?Z.  ctfr.  VTC  Esr  7  25  (SBOT:  s#.),  f.  — 

1.  der  (königl.)  Befehl,  Dekret  Dn  2  13.  15; 
)1Drn  fcOH  rnn  der  Ar  ewcÄ  ergehende  Befehl 
ist  Einer,  nämlich  das  Todesurteil  Dn  2  9.  — - 

2.  das  Staatsgesetz  Dn  6  9.  13.  16.  *H  Nrtt 
«3^D  Esr  7  26.  —  3.  das  Gesetz  Gottes,  Reli- 
gionsgesetz, Xb$  "H  KrH  Esr  7  12.  14.  21.  25  f.; 
Religion  HH/jÄ  h*l2  ?'w  .sawer  Religion  Dn  6  6, 
vgl.  7  25.t 

NM  (vgl.  z.  hebr.  KfcSH)  <?mj>&.  NJjrtt  —  junges 
Grün  Dn  4  12.  20.t 

12XVI*  pl.  emph.  «yprtt,  m.  —  Dn  3  2.  3,  Ge- 
setzverständiger, Richter,  ein  pers.  W.,  s.  An- 
dreas bei  Marti  66*  (i  59*).  Meyer,  GdA  3  §  18, 
EdJ  23;  n.  BEUP  9  8.  28  in  bab.  UrkuDden  wieder- 
holt als  dätabäri  u.  ä.  vorkommend.  Vgl.  KT! 
Straßb.  Pap.  B  4  (u.  z.  *orn).t 
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H  (j.-a.,  aber  nicht  im  pal.  Talm.  u.  Midr.,  Dalman, 
Gr.  224,  wie  auch  nicht  im  Syr.;  vgl.  z.  hebr.  n; 
z.  Vokalisation  vgl.  Kautzsch  §  67  2  [Dn  3  14 
haben  Baer  u.Ginsb.  «^sn  ohne  Z>a#.  /".]) —  Frage- 
partikel Dn  2  26.  3  14.  6  21.    *6n  norme?  3  24. 

HH  (s.  z.  hebr.  KPJ;  äg.-aram.  [APA  55a;  APO  In- 
dex], j.-a.  KPI  Dalman  Gr  241,   syr.,  ehr.  pal.  1&, 

ar.  La)  —  sieh !  Dn  3  25.t 

KH  —  Dn  2  43  in  d.  Yb.  "HD  «H:  so  wie  (als 
Konj.),  richtiger  ^  ^NH  z.  sehr,  wie  palm.  H3M 
Lidz.  259,  syr.  ?  yJ,  v.  ^n  (s.  z.  hebr.  TpJJ,  Dalm., 
Gr.  226  f.  u.  Lidz.  259;  z.  Schreibung  m.  K  vgl. 
j.-a.  l«\n  u.  -pan  Dalm.,  Gr.  §  45  1)  u.  «I,  vgl. 
Schulth.,  ZAW  22  164;  Nestle,  OLz  5  488.t 

n?33*jpL  emph.  HJ^jqO,  afr.^y,  m.  sw/f. 
N?ft5nn  —  Staatsräte,  Minister  Dn  3  24.  4  33. 
6  8,  auch  K^>&  *ll^n  3  27  königliche  Staats- 
rate;  ein  pers.  W.,  vgl.  Andreas  bei  Marti  67*; 
Behrm.  zu  Dn  3  24;  Meyer,  EdJ  23.  Vgl.  auch 
zu  lajl    Steuern.,  ZDPV  35  95  will  5  st.  S  1.,  vgl. 

wwöpi  APO  8  4.  23.t 

DVI*  (d.  pers.  f\S*Xjb,  ?ljo  \  Glied,  s.  Fl.  bei  Levy, 
TWb  1  423b;  Lag.,  GA  38)  pl  fWll  —  Stück, 
)Wn  1D3J  Dn  2  5.  3  29  (wie  fxeXr)  itoteiv  2  Makk 

1  16;  vgl.  b\ji  <kÄk5  Tab.  1  3173,  11)  jem.  in 
Stücke  hauen.t 

TW  d.  hebr.  mn. 

Pa.  pf.  Jjfnn,  JTI/Ift,  #£.  Tjnp  —  ehren, 
Ehrfurcht  bezeigen,  m.  b  Dn  4  31.  34.  5  23.t 
Deriv.:  TO. 
TB*  ern^Ä.  »Typ,  m.  suff.  ''IIQ  —  Hoheit, 
Majestät  Dn  4  27.  33  (Behrm.  n.  The.:  fiTin 
tcÄ  kehrte  zurück,  Marti:  "sjYllÄ  ic/i  erlangte). 
5  18.t 

NVl  (s.  z.  hebr.  MPl)  —  er  Dn  2  21.  22  u.  ö.  Als 
Verstärkung  u.  Hervorhebung  anderer  Pronn. 

2  38.  3  15  u.  ö.    S.  Kautzsch  §  87  3. 

K)H  od.  Hin  s.  hebr.  Hin  II. 

Pe.  pf.  njn  Dn  4  26  u.  ö\,  u.  «JH  5  19  u.  ö. 

(s.  Baer  zu  4  26),  3.  f.  WT,  HJlJ,  2.  m.  JVJn, 
1.  j95.  n^iq,  3.^.  Ilrt  2  35,  imp.  ITT!  Esr  6  Q,  fin 
4  22  (s.  Strack  z.  St.),  MMj?/.  «inj?  u.  (Dn4  22) 
71)7}b  (geg.  äg.-aram.  JIW,  APA,  D  17,  APO  Index; 
s.  über  dies  ^>  Kautzsch  §  47,  1,  b;  Strack  §  23k; 
Dalman,  Gr.  264;  Nöld.,  MG  217;  Barth,  ZDMG 
43  189;   Haupt,  SBOT,  Esr.-Neh.  62;  Littmann, 


ZA  14  6  f.;  de  Goeje,  TTs  1885  70;  König,  ZDMG 
51  332  f.;  Meinhold,  Beitr.  z.  Erklärung  d.  B.  Dan. 
1  16;  Barth,  Pb  80),  f.  fcO.nP,  u.  JTinp  (so  nur 
Dn  2  41  f.  4  24),  pl.  m.  ]in!?  (i.  einz.  Codd.  auch 
Vtöfy,  IQQQ,  ]\rjb),  f.  (5r'l7)  )))nb  —  1.  ge- 
schehen, eintreten  Dn  2  28.  29.  45,  v.  Zorne, 
m.  b)}_  kommen  über  Esr  7  23.  —  2.  werden, 
m.  b  zu  etw.  w.  Dn  2  35,  m.  3  Dn  2  35.  — 
3.  sein  m.  DJ>  Dn  4  22,  2t  Dn  2  41.  6  2.  7  23,  b)l 
Esr  5  5,^  Dn  4  24;  m.  b  jem.  gehören  Dn  5  17; 
m.  einem  Präd.  Dn  2  40—42.  4  1.  5  29.  6  3. 
7  19.  Esr  4  20.  6  6.  Bes.  häuf.  m.  einem  Pt. 
um  einen  Zustand  auszudrücken  zB.  JVin  Hin 
du  sähest  Dn  2  31.  34.  Esr  4  24  u.  ö.,  m.pt.pass. 
Dn  2  20.  43.  3  18.  Esr  4  12.  13.  5  8.  11.  6  8.  9. 
26;  vgl.  Kautzsch  §  76  2  f. 

KVI  (s.  z.  hebr.  KIM)  —  /'.  sie  Dn  2  9.  20.  44.  7  7. 
Esr  6  15. 

?D\1*  (s.  d.  hebr.  te\-|)  CStfr.  gl.,  m.  SW/f.  ^PT, 
fTOVJ,  emph.  fcraVT  —  1.  Palast  des  Königs 
Dn  4  1.  26.  5  5.  6  19.  Esr  4  14.  5  14.  (APO  51  1 
u.  ö.).  —  2.  Tempel  Dn  5  2.  3.  Esr  5  14  f.  6  5. 
(Vgl.  APO  50  9).f 

\?T\  hebr.  "pPf. 

Pe.  impf.  }JT  (a.  LA:  *JJJ1)  Esr  6  5,  i.  j?.  }iT 
Esr  5  5.  7  13,  inf.  1$$  (a.  LA:  ^Hl?)  Esr  7  13 
(m.  elidiertem  b,  äg.-aram.  "pn,  "]riK  APA  55a, 
APO  Index  u.  j.-a. ;  vgl.  Kautzsch  §  44 ;  Dalm., 
Gr  3 1 7  ;  u.  andererseits  Merx,  Chrestom.  targ. 
190  u.  Nöld.,  ZA  20,  142)  —  gehn  Esr  7  13, 
v.  Sachen:  kommen,  gebracht  w.,  Esr  5  5.  6  5.t 

Pa.  pt.  ^n*?  (APO  52  9)  —  einhergehn  Dn 
4  26.   Ygl.  z.  llaphX 

Haph.  pt.  pl.  Y-hfito ,  aber  n.  besserer  LA  : 
p^Hp  (Pa.;  vgl.  auch  M.  Lambert,  EEJ 
50262) — wandeln  Dn  3  25,  in  Hoheit  Dn  4  34.t 

ypil  (d.  bab.  ilku  Leistung,  Steuer,  schon  im  Ges. 
Hamm.,  vgl.  Jensen,  ZA  1 3  335 ;  Streck,  ZA  1 8  198, 
in  d.  aram.  Beischriften  83S"t,  bab.  ilku]  Clay, 
OTSS  1  308  f.  312.  316)  —  eine  Art  Abgabe, 
Steuer,  neben  JTUÖ  u.  1^  Esr  4  13.  20.  7  24.t 

tÖH  (vgl.  z.  hebr.  dpi  u.  JWK),  im  B.  Dan.  immer 
P"sn  —  pron.  pers.  pl.  sie;  als  nom.  Esr  5  ll 
(n.  KjrttN),  als  acc.  (wie  APA,  E  5 ;  APO  17 10) 
4  IO.V3.  '5  5.  12.  14  f.  7  17.  Dn  2  34  f.  3  22.   Vgl. 
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an 


(aram.) 


*Orttn  a.  LAA:   «Dälion,  «DliöH,  HM1JDH  s.  5  16.  Esr  4  13.  16,  m.  Nominalsatz  Esr  5  17 

Baer,  Ginsb.,  Kamph.,  SBOT  zu  Dn  5  7),  Kr.  (vgl.  APO  1  23).  m.  TlK  Dn  3  15  (vgl.  z.  hebr. 

fcO'ODn  (Fw.,   das  in  d.  J.-A.  als  KSVttn,  K^Jö,  in  DK  A  no.  1  c).  17 :  fc6  )H  wenn  nicht,  m.  d.  impf. 

d.  Syr.  als  JLLjboe*  aufgenommen  ist,   vgl.  Lag.,  Dn  2  5.  9.  3  15,  ellipt.  18.  Dreifaches  ]H  sei  es  — 

GA  40.  AS  §  1420;  Bevan  zu  Dn  5  7-,  Behrm.  IX;  sei  es  —  oder,  ellipt. in.^  Esr  7  26.  S.noch)n^II.t 

Andreas  bei  Marti  67*;  Krauß  2  343  f.)  —  Hals-  *>*-*,*. 

öd  Armband  Dn  5  7.  16.  29.t  Ifl   Ifl  nh.,  j.-a.  nachdenken,  unreine  Gedanken 

^  od.  Phantasien  haben,  IFWmn  Nachdenken,  unreine 

]n  (altaram.,  pal.,  nab.  )Tl,  APA  55a,  APO  1  23  u.  ö.  Phantasien}  Dalman,  Wo.  112,  vgl.  syr.  !;£,;£,  Fata 

p 

Lidz.  260,  j.-a.  )T\,  y»K,  syr.  vl;    ar.  ^\ ,  hebr.  DN,  Morgana,   mand.  NINnn   Täuschung,   Blendwerk, 

,    .      ._  __,          4     •      -    j-      %                t,  Nöld.,  MG  64  Anm.  2.    Davon: 
vgl.  z.  hebr.  )T\  II)  —  1.   in  mdir.  .frage:   ob 

(wie  hebr.  DN),  m.  VIK  Esr  5  17.  —  2.  wenn.  ImrT  pL  Y^ftVQ  —  Gedanken  des  Träumen- 

m.  d.  impf  Dn  2  6.  4  24  (wenn  sein  soll  usw.).  den,  Traumgestalten  Dn  4  2.t 


1 


1,  1  —  conj. :  und,  wie  im  Hebr.  kopulativ  ein- 
zelne Wörter  (Dn  2  5)  oder  Sätze  (ib.)  anein- 
ander reihend.  "Wenn  drei  und  mehr  Wörter 
m.  einander  verb.  werden,  steht  "I  entw.  zw.  allen 
(Dn  2  6.  10.  4  34.  5  18)  od.  nur  zw.  den  beiden 
letzten  (Dn  2  17.  3  4.  4  4.  5  4.  25.  Esr  6  9)  od. 
den  drei  letzten  (Dn  2  37.  3  21)-  od.  es  fehlt 
ganz  (Dn  2  27.  5  11,  vgl.  3  2.  Esr  4  9.  10).  — 
)  —  )  sowohl  —  als  auch  Dn  7  20.  —  Bes.  a) 
und  zwar  Dn  2  16.  4  6.  10  (vgl.  Bevan  z.  St.  u. 
Kautzsch  §  69  l)  od.  steigernd:  auch  Dn  6  29 
od.:  mit  7  1.  —  b)  am  Anfange  eines  erklären- 
den Satzes  (nämlich)  Dn  4  22.  —  c)  entgegen- 
setzend: aber  2  6.  3  6.  18.  4  4.  —  d)  fortschrei- 
tend: und  dann,  und  da,  so  2  49  (und  so  —  infolge 
dessen  —  setzte  er).  6  2,  bes.  n.  imperr.  (2  4.  9. 


24)  od.  imperff.  (2  7:  so  wollen  wir  die  Deutung 
kund  tun).  Das  1  consec.  ist  dem  Aram.  fremd, 
das  einfache  )  cop.  dient  dazu  den  konsekutiven 
S.  auszudrücken,  vgl.  zB.  4  2.  5  29  (wo  hebr.  st. 
Wfähn)  stehn  würde  H^2A*1).  6 17.  25.  Bemerke 
bes.  )  m.  einem  pt.  n.  einem  pf.,  zB.  J'HfcfcO  üg 
sie  antivorteten  und  sprachen  Dn  2  7,  darnach  1. 
Nöld.,  GGA  1884  1021  auch  Dn  2  5  usw.  riig 
*U?K}  (f.  HiJJ),  wobei  dann  freilich  auch  der 
Konsonantentext  3  24  geändert  w.  muß.  —  e)  v. 
d.  Folge  od.  Absicht,  Dn  5  2  (JlPtäty  damit  sie 
tränken,  vgl.  1  bb).  Esr  5  14  (toNT!  daß  sie  ge- 
geben würden).  %u  bemerken  sind  auch  die 
Stellen,  wo  auf  1  ein  inf.  m.  7  in  finalem  S.  folgt, 
so  Dn  2  16.  18,  vgl.  Y.  9.  —  f)  )  apodosis  Dn 
7  20. 


r 

tUlt  altaram.,  nab.,  palm.,  APO  17  5.  6,  APA  55b  "fl?  s.  hebr.  Itt. 

(Pa.),  Lidz.  266,  j.-a.,  ehr.  pal.,  syr.  kaufen,  Pa.  Haph.  inf  tTlVH  —  übermütig  w.  Dn  5  20.t 

verkaufen;  vielleicht  aus  ass.  zibänitu  Wage,  ent-  «** 

standen;  vgl.  Jensen,  ZA  6  153,   Hommel,  ZDMG  '                       .  *     -                    .                          _ 

45  597,  KAT  650,  z.  hebr.  nip  u.  Rüzicka,  KD  93,  HithPe-  imPf'  Hfl  —  sich  ernähren  Dn  4  9.t 

der  als  Grundf.  \ft\  m.  d.  T3ed.:  wägen   annimmt,  Deriv.:  yitö. 

(äth.  0°m   ist  wohl  v.  "WJ  abgeleitet).    Viell.  Jflf  s   hebr  ^ 

altäg.  dbn  Gewichtseinheit  f.  Metalle.  ^        ,      7    IHIU,  /Tr     %VA%%\  -u.~ ^    %m 

t?       ,     ,  „.„^        -r,    «  n  1      c            j  Pe.pt.  pl.  YVttt  (Kr.  HW)  —  zittern,  m.  ]D 

Pe.  pt.  pl.  PiÜt  —  Dn  2  8  kaufen,  m.  d.  acc.  £    L     T  V     .      :iT 

-:,T  vor  etw.,  Dn  5  19.  6  27.t 


d.  Zeit,  d.  h.  Zeit  zu  gewinnen  suchen  (vgl. 
Ephes.  5  l6).t 

""IHT  vgl.  hebr.  *im  II,  davon: 

Tfl{*  (Kautzsch  §  57  b?)  jpZ.  J^THJ  —  vorsichtig, 
sich  hütend  Esr  4  22. f 
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VT*  (wie  j.-a.  tmvt,  syr.  1*4,  v.  ass.-bab.  zimu,  ziwu, 
s.  Jensen,  ZKF  2  43.  Del.,  Pro.  152.  Nöld.,  ZDMG 
40  732;  vgl.  auch  z.  hebr.  tt)  m.  Suff.  *\%  HH,  _pZ. 
m.  suff.  7t,  Ift.  T'Vt,  jpr.  •SJW,  "W  w.  —  Glanz 


Dt                                        (aram.)  }H 

Dn  2  31.    4  33;    dann   (im  pl.,   vgl.  Kautzsch  ^Dt  vgl.  hebr.  not  II.    Derivv.:  IfcT,  "ist. 

§  78  2c)  v.  d.  gesunden,   blühenden  Gesichts-  «.4*r*          7    _,         a   .  ,    0  ,           .  ,   ^ 

färbe,  m.  »^ :  seine  GesicJUs färbe  veränderte  sich  ™    «if*.  *)W  —  Spiel,  Saitenspiel  Dn  3  5. 

<w  ihm,  er  wurde  blaß  Dn  5  6.  9.  10.  7  28.f  '      ' 

q  (Kautzsch  §  61,  4;  vgl.  z.  hebr.  !Bt)  /!  —  sitt-  1!?!*   (Kautzsch    §  59d)  ^Z.  emph.  K^öt,  m.  — 

liehe  Lauterkeit  Dn  6  23.t  San£er  Esr  7  24-f 

]D?  (s.  z.  hebr.  JÖ?)  em^Ä.  KJttt,  pl  p»?,  «J^t,  tT*  <s-  hebr-  W  Pl-  cstr'  si\  "  "  Art  Dn  3  5-  7-  10- 

m.  —  1.  Zeit  Dn  2  16.  21.  3  7.  8.  4  33,'  KJÖT  Pia  15,t 

2M  selbiger  Zeit  Esr  5  3,  ft^  JfcpE  bis  zu'  Zeit  TJ?|*  (s.  hebr.  nyt  u.  VPJ)  /*.  nT#|  —  klein  Dn  7  8.t 

u.  Stunde  Dn  7  12:   N3ÖT  die  bestimmte  Zeit  **%»      .    ,      „^ 

Dn  7  22;   v.  den  heiligen  Zeiten  (Festtagen)  '                      '                                                         . 

Dn  7  25.  —  2.  jrf.  Male,  HH^  p&t  dmma/  ^  P<?  *£  W!  (Kautzscü  §  25  a?)  —  schreien 

Dn  6  11.  14  (vgl.  hebr.  T\V  no.  ij.t  ■Dn  b  21'T 

]DT  den.  v.  pt.  ^  vgL  d'  hebr'  V- 

Hithpa.pf  2.  j?Z.  WWOTtn  (m.  Assimilation  '     Pe*  i*  1^  VI?!  ~  aufhängen,  v.  d.  Auf- 

v.  n.   Marti  §  12».  Dafman,'  Gr.  263),  a.  LA:  hängen  eines  Missetäters  an  einem  aufgench- 

lWJVIP  #*%e-  (Ä  P™»^  was  d^ch  Über-  teten  Pfahle  Esr  6  11't 

gang  v.  n  in  T  od.  als  JELaph.  erklärt  w.  kann)  —  JH?   (s.  hebr.  jnt  I)   —   Same,    Geschlecht    Dn 

übereinkommen  (über  etw.),  verabreden  Dn  2  9.t  2  43.f 


n 

äyDn  (v.  bnn)  a.  LA:  rfjton  (ä  ist  Femininend.)  (das  erste  Jahr)  des  Cyrus   Esr  5  13.  6  3.  Dn 

—  Verbrechen  Dn  6  23  (vgl.  ^>2n&  Straßb.  Pap.  7  1.  —  e)  *in  vor  Kardinalzahlen  als  Multipli- 

A  2).t  cativum    (Kautzsch   §  66,  2)    "«|  7j>  njjntf  in 

^n  s.  d.  hebr.  fein  III;  äg.-aram.  APO  1  14.  52  5.  «Omfach  mehr  als  Dn  3  19  (ebenso  tf«  nn  APO 

t>        ,  *  vrnW     '  *  M*A.m        1  3  u.  ^  im  Syr.,s.Nöld,  SG  §241).- f)  mn? 

IW.  m.  Mjf.  *#»,  zm^.  m.  «#  <qA)Q,     wie  ^  leich  Dn  2  3g  t 

*w/.  H/iin?  —  1.  verderben,  vernichten,  zer- 

stören,  m!  d.  acc.  Dn  4  20.  Esr  6  12.  —  2.  ver-   *•]  10  (s.hebr.mn;  ä  ist  Femininendung)  —  Freude 

letzen  Dn  6  23.f  Esr  6  I6.t 

ffithpa.  impf.  ^SBflS  —  zugrunde  gehn  (v.   l^fj*  (s.  hebr.  nm)  jtf.  (n.  Schulth.,  ZAW22  163 f.: 
einem  Eeiche)  Dn  2  44.  6  27.  7  I4.f  ^  m>  ^  ^  __  ßrust  Dn  2  32  t 

Derivv.:  K?«n  u.  ^H.  "      ": 

L^»»         ,  mn  (s.  hebr.  tthn)  —  neu  Esr  6  4;  1.  aber  m. 

"3n    (v.  f?nn;   Kautzsch  §  57  a,    vgl.  SBOT  zu  Dn      f^X  im 

3  25)  emph.  fc^n,  m.  —  Dn  3  25.  6  24.  Esr  4  22 

Verletzung,  Schaden.*  WT\  od.  Hill  s.  hebr.  mn. 

Iin  s.  hebr.  -an  iL   Deriw.:  -an,  m;an.  Fa-  imPf-  *•  i9-  n3.n«,  njÖ}!   m-  sw^-  SlttP.i 

^•^n     7  ä*  ^«^^M  n         '     n  ft,  ^^^1  (vg1-  Marti  §  65c)  —  anzeigen,  verkün- 

ljrl  pl.  m.  sm.  \llin  rw.  —  Genosse,  Gefahrte      j       !      j     „     j    o   -n     o^    11    ^  s^  "P   o  o^ 
-  ••  ^f  //     .      :  -  jjgjj  m>  (j  acc  d  ^.  jjn  2  4.  ll,  m.  7  a.  r.  1  24. 

Dn  2  13.  17.  18.f  j       ja?  t  „  j 

od.  sm//\  5  7.j 

ni?ö*  m.  suff.  nn^n  —  Gefährtin,  dann  (wie       jj^  j,^  2.  ^z.  jinrm,  i.  jp.  ninn%  ninrü, 

hebr.  mr»)  die  andere  Dn  7  20.f  (a  LA:  n.    )?   2.  ^.  mi^w/f.  ^IiqgV, " imp.  &. 

*n  (d.  hebr.  nn«)  m.,  mn,  /.  —  einer,  -e,  -es:  m.  suff.  ^nn,   *»/".  iTinn,   c^»*.  JViriS  —  an- 

a)  zur  Hervorhebung  eines  einzigen  Dn  6  3.  zeigen,  verkünden,  m.  d.  acc.  Dn  2  6  f.  10.  3  32. 

7  5.  16.  —  b)  einer  und  kein  anderer  2  9.  —  c)  f.  5  12.  15,  m.  b  d.  P.  2  16.  27,  m.  s«/f.  2  6.  -9;  Inf. 

d.  Einheitsartikel,  2  31:  in  D^  ein  Bild,  vgl.  m.  a.  ^ew,  5  i2.f 

4  16.  6  2.  18.  Esr  4  8.  —  d)  /'.  iT])!  dient,  im  grgij.  ^^ 
nachgesetzt,  als  Ordinale,  besonders  bei  Zäh-  8* 

lung  der  Jahre,  Bhbi?  nin  ntä  das  Jahr  Eins  *flfl  (s.  hebr.  n^n)  —  weiß  Dn  7  9.f 
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tn  (aram.)  iH 

Htn  s.  hebr.  nm  I.  tD^H. 

Fe.  pf.  Jim,  2.ps.  nijn,  nri^n,   l._ps.  n\m,  Ä-  od.  jffapÄ.  m^/*.  I^JV  (wahrsch.  falsch 

2.  »Z.  Itfinn7vgl.  Strack  z.  St.*  Nöld.,  BsS  23),     f-  Pti^»  VSL  Kautzsch  §  16  5.  26  l;  Nöld., 

pl  nm,  ^  rtn,  *«».  nm,  inf.  um  Esr  4  u    GG^  188J; 1019' Ma^  §  638  Anm- 1 i  .8?ack 

"il         i.     ^     r  oo    "':  ^   i-  t?v  q  o.    r  .       §  13b)  —  Esr  4 12  m.  d.  acc.  Nst5W,  v.  unsicherer 

—  sehen,  abs.  Dn  5  23,  m.  d.  acc.  Dn  3  25.  5  5.      £    ,  '  .  9  ,*-  ;••- 

-rt       ,«  . ,  U-rvo«^  *■*  t\     o  o  ••  ±>ea. ;    n.  aram.  t3in ,  »A«*,  ar.  Jx*ä.  nähen,  übers. 

Esr  4  14,  m.  7  Dn  3  27,  m.  «I  Dn  2  8;  v.  visio-  '  .  ,_  . 

närem  Seher,;  ofe.  Dn  2  31.  34.  4  7.  10.  7  2.  4.  6.      euu«e :    a^essern ;     richtiger:    zusammenfügen 

7.  9.  11.  13.  21,  m.  d.  acc.  2  26.  4  2.  6.  15.  17.  20.  (Tf  **  +*  Schulth-  ZAW  22  162  Anm-  U'  ar" 

7  1,  m.  2  acc.  Dn  2  41.  43,  m.  vsj  2  45;  jp£.  jmss.  ^^-  conhmxit  trabes,  de  Goeje,  BGA  4  231);  n. 

was  gut  dünkt,  angemessen  ist:  ^  HJJ5&  TH  Haupt,  SBOT,  Esr.-Neh.  62,  ZDMG  65  564  v.  üon 

•TID  *l  siebenmal  mehr  als  hinreichend  nötig  war  ausgraben,  vgl.  auch  Fr.,  ZAW  19  180  u.  dag. 

Dn  3  19.f  Jensen,    KB  6,  1  344,    Streck,   Babyloniaca  2  58, 

Derivv  *  MM  u   (*)  Min  wonach  eher  &ss.hätu(med.j)  besichtigen,  z.vergl.; 

H     '            "'  Seybold,  OLz  8  353,  1.  ttVIVf 

ttn*  emjpÄ.  «im  (Kautzsch  §  55  6b)  m.  siiff.  ^TH,  ll                  . 

Am,  «L  nm,  cstr.  «nm  «l.  —  1.  Gesicht,  Er-  '-^  <8-  hebr«  '-0?  AP0  X  8'  9'  L53  7:   Kriegsvolk, 

scheinung  Dn  2  19.  X  4  2.  6  (Giesebr.,  GGA  APA'  H  5:   Garnison,  mw  K*n  APO  6  2,   vgl. 

1 895  598:  «m«).  7.  10.  7  lf.  7.  13.  15.  —  2.  Ge-  SachaLu  S: j*4'  ™  nn  *  7  u'  ö*'  vgl- Jachau  z.  1 1  3) 

stalt  7  ?0  J-  "  *'  ^*     •  *  -^n  3  4'  cs^r-     »'  m'  sw"*     -P  3  30  (a- 

»*«%***  j*  T  -  v        t.  LA:  H^n  s.  Strack  zu  4  l)  —  1.  Kraft,  Stärke 

JW)    m.  st#  nnim  (a.  LA:  PT/WH)  —  Dn  4  8.      Dn  3  ^  2'0<  4  n>  5  7    Esr  4  23  __  2   Heer  Dn 

17    n.   d.   gew.  Aufi.   (auch    Schulth.,    ZAW  3  20 ;  K»ö#  ty?  ==  D'tttfn  K1S  4  32.f 

22  165f.):   Anblick  (v.  nm,  vgl.  z.  hebr.  rmn  u.  T"  : 

Nöld.,  SG  §  101).     Indessen  verlangt  d.  Zshg.  DDn  s-  hebr-  n3n-    Derivv.:  n^n,  nöSn. 

eher  die  Bed.:  Ausdehnung,  Breite.     Behrm.:  D*1?)!*  (Barth  §  35d)  ^>Z.  pÖ^H,  emph.  K5TÖ^n,  C^r. 

nitri  Umpfang.    Vgl.  Marti  u.  Kamph.,  SBOT  igvpn  —  Weiser  Dn  2  21 ;  bes.  v.  d.  Kollegium 

z.  St.f  der  Weisen  in  Babel  Dn  2  12-14. 18.  24.  27.  48. 

Xftn  s.  hebr.  «tan;  Derivv.:  ^n,  KMsn.  4  3*  15,  5  7f'  15'^ 

Timn  «  wi  n?!?0  cs^-  n»?0.  m^Ä-  »Wtt  /"•  —  "Weisheit 

W  s*  '  »tVJ-  Dn  2  20f.  23.  30.  5  11.  14.  Esr  7  25.f 

^n*  (v.  Hön)  m.  suff.  VW  Dn  4  24  KL:  Kr.  j-L^  ,     ttx  7        ,  . 

*  7     v   _     ,      .     :'     'T  T  -s         n       .       7    •       u"n    (s.  hebr.  D7n  II)  emph.  Nö?n  (umgelautet 

JW  (^autzsch  §  57a?-'    wahrscb-  ^')  -  aus  'u,n),  m.  suff.  ^H,  V*0,*#  P^,  m.  - 

bunde  Dn  4  24.f  Traum  Dn  2  4-7.  9.26.  28."  36.  45.  4  2-6.  löf. 

K^H  (hebr.  nKten;  a  ist  Femininen d.)  —  Sund-  5  12.  7  l.f 

opfer  Esr  6  W Kt;  Kr.  n«mt  S^fl  g  hebr#  ^n  L 

sn  (v.  «•'n)  emphat.  S^n,  ^.  ^»n,  em^Ä.  S*»n,  cs^r.  Pe.  /mj?/*.  )^Ö^!  —  vorübergehn,  v.  d.  Zeit 

^n  —  1.  lebend  Dn  2  30.  4  14.  31.  6  21.  27.  —     Dn  4  13.  20.  22.'29.f 
2.  pl.  Leben  Dn  7  12.  Esr  6  lo.f  p^  (g  hebr<  p^n  n  u>  ^  n)>  m>  SM/f<  ^  __ 

K^n  u.  /TH  d.  hebr.  n"n.  Teil,  Los  Dn  4  12.  20.  Esr  4  16.f 

Fe.  imp.  ".H  —  leben:  lebe  ewiglich,  0  König!  ^Df]  (s.  hebr.  nön  I),  Sljn  Dn  3  19  —  Glut,  Zorn 

der  gew.  Gruß  an  einen  König  (vgl.  hebr.  im     Dn  3  13.  19. f 

Kai  no.  1)  Dn  2  4.  3  9.  5  10.  6  7.  22.f  *,^n  ,    ,    ,  x  ,   ^^^^       Tjr  .    -,-,     a  n 

'  lön  (s.  hebr.  nön),  cmjp^.  fcHÖfi  —  Wein  Esr  6  9. 

Haph.pt.  ^nD  (Kautzsch  §  1 1  3b y  u.  Haupt,  7  ^  pn  ^  j   ;/  4  93  . 

SBOT  zu  Dn  5  19:  äg.  aram.  *jjvnn  APO  53  3)  ' 

—  lebendig  machend  Dn  5  19  (LA:  «HJD,  vgl.  I  Pff»  (s-  hebr-  n^n5  Kautzsch  §  78,  2e  u.  z.  hebr.  a) 
The.  lTorx£v).f  Pl  ~  Weizen  Esr  6  9.  7  22.f 

Derivv.:  sn,  »rn.  HMfl*  (s.  hebr.  ^2n)  cstr.  HDpn  —  Einweihung 

m*^       «,«-"      '  '  ,  Dn  *3  2 f.  Esr  6  I6f.f 

Nm  u.  Hm    (v.  «sn,   Kautzsch   §  55,  6&2;    vgl. 

hebr.  rrni)  emph.  «Wn,  cstr.  nvn,  pl.  )Vn,  P«!  d.  hebr.  pn  I. 

emph.  XnVTl,  f.  —  Tier  Dn  2  38.  4  9.  11 — 13.  18.  Fe.  inf.  )n»  —  sich  erbarmen  Dn  4  24,  m. 

20.  22.  29.  5  21.  7  3.  5—7.  11  f.  17.  19.  23. f  d.  ftCC.f 
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DH  (aram.)  713 

HitJipa.  pt.  Jinnto    (s.  Kautzsch   §  32  2)  —      J    iH  nh.,  j.-a.,  syr.  versengen,  vgl.  z.  hebr.  "pH  I 
flehen  Dn  6  I2.f  Ut  ar>  j^.. 

TDn  (a.  LA.  1DH;  s.  hebr.  non;  z.  F.  Barth  §  35d)  JifÄpa.  pf.  X\T\T\1}  —  versengt  w.  Dn  3  27.f 

—  mangelhaft,  gering  Dn  5  27.f  *v^n*  ,    ^  ,       l  v  ä»  mm.«        -n-..rj. 

ö  '  s        ö  '  f  JÖ    (s.  hebr.  V?n)  m.  .w/f.  PJTin  —  Hüfte,  unte- 

)DH  s.  hebr.  pn  I.  rer  Teil  des  Rückens  (das  Kreuz),  Pßpn  *JPJ? 

Haph.pf.pl.  ^ipnn  (a.  LA:  ^pfir};  s.  Marti     d.  Gelenke  seiner  Hüfte  (die  unteren  Rücken- 

§  55c  u.  vgl.  Kamph^SBOT  zu  Dn  7  22),  impf,     wirbel)  Dn  5  6.f 

WZ  (APA<  K  l4  P»ni;  APO  7  2  |m)  -  ntfn  s.  hebr.  atfn. 

m.  d.  acc,  in  Besitz  nehmen  Dn  7  18.  22.f  _  . 

j.    .  Fe.  pt.  pass.  pl.  plW  —  rechnen,  achten, 

.        "       '  pass.  m.  2>  für  etwas  Dn  4  32.f 

TDH*  cwjpÄ.  MDH,  m.  sz/jf.  ^Dn  —  Kraft  Dn  .^^ 

2  37.  4  27  f      '  :  *  KDlETl  (s.  hebr.  -[tfrt;  j.-a.  IWItfn,  syr.  Ji**^;  ä  ist 
^  Femininend.)  —  Finsternis  Dn  2  22. f 

^Dn  (j.-a.  85Dn  Ton,  Scherbe,  ehr.  pal.  JLääa»  Ton-  ^ 

gefäß,  JUäy«  Scherben,  syr.  JLayi  Scherbe,  jJ*j£,  T\W\\   verk.  aus  tfntfn;    syr.  oom  nötig  habend, 

. . '      m         ...»    ,  *"*     m         „.  „-.  ,         nützlich,   passend,    ass.  hasdhu   begehren,   nötig 

LaiÄ    Tongefäß    [wovon    <-2j*-    Tongefäß];     äth.      h  h 

^ffoil  Tongefäß;  ass.  hasbu  Tongefäß;  vgl.  Nöld., 

ZDMG  40  730;    Schwaliy ,  eb.  52  140;    Fr.  169;  Pe.pt.pl  JTttfTt  (Kautzsch  §  58  2e)  —  nötig 

Barth,  ES  51.  53,  u.  üb.  min.  5DH  Hommel,  ZDMG-      nabeD>  m-  7  c-  int-  ^n  3  16-t 

46  532)  auch  i.  p.  *)pn  Dn  2  33.  42,  emph.  KBpn         Deriw.:  Kntfn,  tintfn. 

Ton  Dn  2  33-357  42.  45;  TQ^  'H  V.Vi ;  ^n^n*     L  ^  _  Bedürfni      ]ntyn  nö  w 

t  v       v.  *i.  *o.r  Bedürfnisse  sind,  was  man  nötig  hat  Esr  6  9; 

IDn  s.  TBH.  vgl.  Nöld.  bei  Kautzsch  175  u.  Batten,  SBOT 

*l2fcJl   nh.  Hi.,   j.-a.  ,4W*-  frech  handeln,  syr.  «9,^ 

'       .        ,    ....  d-,      ,     ,         n    ..r  tfttPn*  erfr.  nVJtfn  —  Bedarf  Esr  7  20.+ 

dreist,  mutwillig  s.,  .Ap/i.  (auch  ehr.  pal.)  sich  er-         : 

dreisten;  vgl.  Barth,  ES  53.  /tJ^H  ass.   hasälu   zermalmen,   zerschlagen,    nh. 

Haph.  pt   riD^np,   'Sfltt    —    eindringlich,      ^n  p?;.  zertrümmern,  j.-a.  btin,  syr.  <W»  schmie- 

streng  (v.  königl.  Befehl)  Dn  2  15.  3  22.f  den>  j  _a>  M^n  abgestoßene,  abgeschälte  Gerste, 

H*in  s.  hebr.  nn  II.  auch  ass.  viell.  huslu  Gerate;  vgl.  Nöld.,  MG  135. 

Hoph.  pf.  3.  f.  Dring  (Marti  §  I8b)  —  ver-     Bartn>  ZA  2  116f- 
wüstet,  zerstört  w.  Esr "4  I5.f  P&  pt-  ^0  —  zermalmen  Dn  2  40. f 

Qbin  (s.  hebr.  Db"m)  pl  ]^tp"]n,  empÄ.  WÖÖ^D,  Ö^n  d.  hebr.  onn. 
w.  —  Magier  Dn  2  10.  27.  4  4.  6.  5  ll.f  Pe.  pf.  m.  suff.  Höfln  —  siegeln  Dn  6  I8.f 


2ND  s.  hebr.  31».  fW  (v.  Klö,  s.  d.  hebr.  nie)  —  Fasten ;  unterge- 

Pe.pf.  nKB  —  gut  s.,  m.  b%  gefallen  Dn  6  24  ordnet:    ohne   gegessen   zu   haben,   nüchtern. 

(vjrl.  z.  hebr.'  21t0  Kai  no.  lb).f  fastend    (ebenso  j.-a.  u.  syr.   la^   P.  Sm.  1455; 

"              „to  Nöld.,  SG  §  155)  Dn  6  19.f 
Deriv. :  ÜB. 

T 

nD  —  gut,  ntp  SiTS  gediegenes  Gold  Dn  2  32;  W*  (J"a-  ^r»  Lehm'  Schmutz,  syr.  ^*  ar.  ^^ 

Dtp  KI^D-^  ]H  ie?c»w  e.9  ^em  Könige  recht  ist  s>  ^r.  8  u.  vgl.  z.  hebr.  t^t?)  emjpÄ.  «J^p  —  Lehm 

Esr  5  17  (vgl.  z.  hebr.  Ü1Ö  ZaZ  wo.  lb).f  Dn  2  41.  43:  «yö  *)pn,  eine  Zusammenstellung 

H2Ü*  (s.  d.  hebr.  m»  u.  naü;  Kautzsch  §  59 d)  pl.  von  Synonymen  um  den  Begriff  zu  pointieren: 

emph.  KTDtD  —  Leibwächter  Dn  2  I4.f  anders  Schwaliy,  ZDMG  52  uo.f 

*fiB  (d.  hebr.  HS,  s.  d.)  emp/i.  tfJHD,  m.  —  Berg,  t5^*  (s.  d.  hebr.  ^ö)  cs^r.  b®  —  Tau,  Regen.  ^Ö 

Fels  Dn  2  35.  45.;-  »  Dn  4  12.  20.  22.  30.  5  2i.f 
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(aram.) 


<T 


/Vft  d.  hebr.  tts  III,  s.  d. 

Haph.  impf,  bbtSft  —  Schatten  suchen,  Dn 

4  B.f  ' 

DJftS  s.  d.  hebr.  D$>Ö. 

Pa.  impf.  p&^fi'|f  m.  sw/f.  n^Oggl  —  zu  essen 
geben,  m.  d.  acc.  u.  7  d.  P.  Dn  4  22.  29,  od.  sitff. 

5  21.+ 

Deriv.:  D5M2. 

DSJtS   cstr.  QJtt?  Dn  5  2.  Esr  6  14  u.  DJ?b  Esr 

6  14.  7  23  (vgl.  zu  dieser  Differenzierung  Strack 
§  Sc;  Kautzsch,  Ar.  40),  empli.  Nfc^g,  m.  — 

1.  Geschmack,  bes.  Wohlgeschmack  Dn  5  2: 
K^fcH  DPpS  als  (ihnen)  der  Wein  schmeckte,  d.  h. 
als  sie  mitten  im  Zechen  waren  (Haupt,  SBOT 
z.  St.:   unter    dem  Einfluß    des  Weines).   — 

2.  Verstand,  daher  m.  2WT  (vgl.  Pr  26  16): 
treffende  Antwort  geben  Dn  2  14  (s.  u.  &&$); 
b%  ÜVte  D^P  Rücksicht  nehmen  auf  etwas  Dn 
3  12.  6  14.  —  3.  Gutachten,  Bericht  (wie  bab.- 

temu)  Esr  5  5,  m.  ÜT*  ein  G.  abgeben  Dn 


ass. 


6  3.  4.  Wille,   Befehl  (wie  bab.-ass.  temu; 

vgl.  DJN2  APO  16  7,  DJttDT  nbw  14  7)  Esr  6  14.  7  23; 
DSJD  D^  ein  Edikt  ergehen  lassen  Dn  3  10.  29. 


4  3.  6  27.  Esr  4  19.  21.  5  3.  9.  13.  17.  6  1.  3.  8. 
11  f.  7  13.  21  (vgl.  z.  hebr.  DgÖ);  DJtt?  ^21  Esr 
4  8  f.  17  neben  K1SD  (ganz  wie  ÄPÖ'8  23) 
Kanzleivorsteher  od.  ä.;  vgl.  Andreas  bei  Marti 
63*;  Meyer,  EdJ  34;  Scheftelowitz.  Arisches  im 
A.  T.  64;  Marquart,  Fundamente  60;  n.  Klauber, 
Pol.-rel.  Texte  aus  d.  Sargonidenzeit  XXIV,  wie 
ass.  bei  temi:  Berichterstatter,  vortragender  Rat.t 

*1§D*  (s.  hebr.  IE*  III),  pl.  m.  suff.  \7iiotp  Dn  4  30, 
rnp®  7  19  Kr.  (Kt.  iTIBÖ)  —  1.  Nagel '(an  Men- 
schen) Dn  4  30.  —  2.  Klaue,  Kralle  7  I9.f 

l^ft  s.  d.  hebr.  Tiö. 

Pe.  jp£.  ad.  pl.  H"jg,  pass.  T1Ö  —  fort- 
stoßen m.  ^  d.  P.  u.  )p  Dn  4  22.  29,  j;ass.  m. 
]ü  30.   5  21.t 

4rt§16  —  Esr  4  9,  LXX  Tap<paXaToi,  n.  d. 
früheren  Auf  f.  Name  eines  Volkes,  s.  auch  Hüsing, 
OLz  1 6  439  (b3tfl,  Tibarener);  Torrey,  AJSL  24  242 ; 
kaum  m.  Hoffm.,  ZA  2  55,  Andreas  bei  Marti  72*. 
Meyer,  EdJ  40  ein  Amtsname;  eher  m.  Schefte- 
lowitz, Arisches  im  A.  T.  86  f.,  MGWJ  47  316,  aus 
altpers.  Harapära,  als  Übersetzung  v.  JOnj  "OS;, 
vgl.  lat.  transriparii.f 


ST  s.  d.  hebr.  by. 

Haph.  pf.  b^T\ ;   Inf.  Tlby^Tl  —  m.  d.  acc.  d. 
S.  u.  b  d.  O.,  bringen  Esr  5  14.  6  5.  7  I5.f 

fl^5-  (d.  hebr.  n&T;  j.-a.  KRtfä?,  syr.  tAuu£>) 
emph.  ^y'^_  —  das  trockene  Land  Dn  2  lo.f 

IJ      äth.    fflld    Steine    zusammenweifen,    WVC 
Steinhaufe  =  syr.  tr*^  ,  j.-a.  K^!i\    Deriv.:  "tr. 

"1^*  cstr.  gl.  —  Steinhaufe  Gn  31  47.t 

T*  (s.  hebr.  T)  cstr.  T,  emph.  NT  Dn  5  5.  24, 
m.  suff.  <Tsl  5jT;,  Tfl\,  DhT.  (Kautzsch  §  15a) 
Esr  5  8.  12;  du.  ]^)  Dn  2  34.  45,  f.  —  Hand 
eines  Menschen  Dn  2  34.  45.  5  5.  24.  Esr  5  8. 
6  12,  Gottes  Dn  4  32,  Tatze,  eines  Löwen  Dn 

6  28;    TS  in  jem.   Gewalt  Dn  2  38.   3  15.  17. 
5  23.   7  25.   Esr  5  12,   in  seinem  Besitze  Esr 

7  14.  25.t 

KT  d.  hebr.  HT. 

Haph.  pt.  M*Xirttp  u.  fcHflfi  Dn  611  —  preisen, 
m.  b  Dn  2  23,  m.  Eng  6  ll.f 

JJT  s.  d.  hebr.  jn\ 

Pc.jp/:  yT:,  2-  w.  r$T,  1. s#.  n??T;  iwtjp/: 
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3>W,  S^N,  P^  (Kautzsch  §  11  4b;  vgl.  z. 
hebr.  3);  imp.  JH;  ^.  JHJ,  £>£.  pjnj»  .?'•  i^ass- 
^T  —  m.  d.  acc.  wissen,  kennen  Dn  2  22.  30. 
5  23,  vgl.  Esr  7  23  a.  E.,  n}\2  ^T  Dn  2  21, 
^H^  Vll  '»PT  Esr  7  25;  m.  ^  erkennen  Dn 
2  8.  9.  4  14.  22"  23.  29.  5  21,  wissen  Dn  4  6  (n. 
relat.  "«]).  6  16,  erfahren  Dn  6  11.  Esr  4  15: 
b  8)ftb  3TT  es  sei  jem.  kund  Dn  3  18.  Esr  4  12. 
13.   5*8.t 

Haph.  pf.  jnin,    1.  pl.    »JJflin;    m.  suff. 

TOTin,  r&sfTin,  «jfejnin  Dn  2  23;  impf  jrrirr, 
pl  pjni'T;  m.^f.^ftfTfrp.,  ftUTnnt!»  "Jln^l» 
zw/:  njfjiri,  m.  s*#  ^twrji^f»  jp*  **•  Hninj? 

—  anzeigen,  kund  tun,  m.  d.  acc.  d.  S.  u.  7 
d.  P.  Dn  2  15.  17.  25.  28.  30.  45.  4  4.  5  8,  od. 
suff.  Dn  2  5.  9.  23.  26.  29.  4  3.  15.  5  15.  16.  17. 
7  16.  Esr  5  10,  m.  b  d.  P.  u.  «|  Esr  4  16.  7  24; 
m.  b  d.  P.  ohne  Obj.  Esr  4  14  (vgl.  JJHin  )T\bW 
APO  1  29) ;  m.  d.  acc.  d.  P.  belehren  Esr  7  25.t 

Derivat:  JTWlfl. 
2JT  s.  d.  hebr.  3!T. 

Pc.  2?/".  n,T:,  2.  ps.  tff0\  Dn  2  23,  3.  pZ.  ofrl 

im^.  nn,  jpt^oii  i^-  pb^»  ^ss-  ^\T:  74.  ö. 


iT                                       (aram.)  D'1 

27))  14.  22,  flektiert:   T\T7})  u.  rO\T:,  n\T|,  s.  ^D1*  s.  d.  hebr.  «|D\ 

Kautzsch  §  29  3  (d.  impf,  w.,  wie  im  Tg.  u.  Iloph. pf.  f.  ntüln  (s.Kautzsch  §  15d.  §  17  l) 

Syr.,  v.  ]ty  geb.,   s.  d.)  —   1.  m.  d.  acc.  u.  b  —  hinzugetan  w~'Dn  4  33.+ 

d.  P.  Dn  2  21.  23.  37.  48.  5  17—19,   m.  b  Nö#b  ^^ 

Bericht  erstatten  Dn  6  3;   m.  d.  acc.  u.  TÄ  in  y   d*  hebr*  rT' 

d.  Hand  jern.  Dn  2  38.  Esr  5  12;  m.  d.  acc.  .  IthPa-  Pf-  Pl  ^W$*   (Kautzsch  §  39)   — 

hingeben  Dn  3  28;  pass.  m.  b  Dn  5  28.  7  4.  6.  sich  beraten  Dn  6  8.t 

12.  14.  22  (wo  in.  Ew.  KJtt^l  2JV  einzuschalten).  Derivate :  üv\  u.  KBP. 

27.  Esr  5  14,  «^   rn$?  Dn  7  11.  —   2.  m.  Dj£  ,pt  v  öjr,  'APÖ  50  12)  pl.  m.  *#.  \Titt* 

KWK   einen  Grund  legen  Esr  5  16    (wie    W  „  Rat?  Minister  des  Königs  Esr  7  uf.t"       '"' 

im  J.-A.  u.  Chr.  Pal.  öfters:    setzen,   stellen,  vgl.  ^ 

Schulth.,  ZAW  22  163;  Haupt,  SBOT  Esr.  Neh.  63  NS    s'  **^. 

nimmt  Beeinflussung  v.  d.  altpers.  Spr.  an;  s.  auch  ^ÜP  s.  d.  hebr.  3X\ 

z-  ^n)-t  Pa.  inf.  »2*1  —  Dn  7  19,  m.  bv_,  den.:  Ge- 

Hithpe.  impf.  SiTJV  (a.  LA :  2T\m),  HiT^A  (a-  wißheit  erlangen.t 

LA:  2T\m),  $*t£jyi9'pt.  2iT:JCI9,  /'•  NSiTflö,  Pl-  Deriv.:  3"S\ 

P*??  "7   gT b6D;  f Grgeben  W'  ^  4  ""  **,  eitipÄ.  CT,   /:  «^  -   1.   fest,   fest- 

7  25.  Esr  4  20.  6  4.  8f.  7  I9.f  stehend}  Dn  6*13~__  %  -^  zuverlä8gig  2  45> 

"MiT!  (APO  l  1;  wohl  aus  vpn*  rückgebildet;  vgl-  7  16;  l,,^"]p  adv.  gewiß,  zuverlässig  2  8;  to^T 

Brockelm.,  VGr  1  398)  —  Juda,  Judäa  Dn  2  25-  st.  emph.  im  Ausrufe:   sicherlich!   Dn  3  24.   s. 

5  13.  6  14.  Esr  5  l.  8.  7  l4.t  Kautzsch  §  59^.t 

^Tl/T*  CHlrT,  APA,  B  3,  APO  17  12  u.  ö.)  pl.  1p*  d.  hebr.  np\ 

Y.HTfffV.  (s.  Kautzsch  §  61  6  u.  Behrm.  zu  Dn  pe.  pt.  f.  XPTip  —  brennen  Dn  3  6.  11.  15. 

3  8),  emph.  ti£fff\)  —  Jude  Dn  3  8.  12.  Esr  4  12.  17.  2of.  23.  26. t 

23.  5  1.  5.  6  7  f.  14.1*  ~     .       _,.,, 

Deriv. :  VHfc)- 


DT  (d.  hebr.  DV),  emph.  »QV  Dn  6  11 ;  pl.  J^,   OTpi*  ^  m  L,.   mp^  __  ^  ^ 
empA.  K^  crir.  ^  u.  Vfc  aber  auch  DDV     ^  des  Feuei  DnVn.t      T  v      -'": 


d.  B 


ren- 


Esr  4  15.  19,  m.  —  Tag  Esr  6  15.  Dn  6  8.  13, 

«Dl^a  täglich  Dn  6  n.  14,   dafür  DTE  DV  Esr  '  {?-     (Barth  §  35<i)  mJ^-  «TRi  /'•  »TR  — 

6  9;  >?.  die  Eegierungszeit  eines  Königs  Dn  *•  schwer  Dn  2  11.  —    2.  emph.  der  Geehrte, 

5ll,   vgl.  2  44;    KW  JVnriKa   am  Ende  der  Erlauchte  Esr  4  lO.t 

Tage  Dn  2  28,  NW  nSj??  als  die  Zeit  vorüber  *\p*  d.  hebr.  "ip;  Derivv.:  vp  u.  np\ 

war  Dn  4  31;   «$£  n^Tp  seit  langer  Zeit  ^  "         '" 

Esr  4  15.  19;  VW  D^  hochbetagt  Dn  7  9.  '#■    (^artil  9  **  )  m'  \raen..  aös.  ^1,  cs*r. 

13   22  t  "i^v  Dn  4  27  (auch  V-  33  ist  so  z.  L,  s.  Kautzsch 

'  §  57  not.),  emph.  *nßvl  u.  TT^)  m.  —  Ehre, 

2?   s.  artf.  Majestät  Dn  2  6.  37.  4  27.  33.' 5  18.  20.  7  u.t 

ZW  s.  hebr.  3^  (äg.-aram.  Haph.  awn,  APA,  B  11).  D^fV  (a.  LA:  D^T.,  s.  hebr.  Lex.)  ■—  W.  i?r. 

Als  pf.  dient  3MB.  Jerusalem  Esr  4  8.'  20  u.  ö.  Dn  5  2.  6  11. 

Pe.  impf.  30^   (s.  Kautzsch  8  43  2)  —  m.  „».^                         v        L    _ÄkL     .  ^_. 

b?  d.  P.,  gefalfen  Esr  7  is.t        S         '  "T  fr-  i  ^br.  irr)  m.  b:  ttfo  pL  VW  -  «■  - 

*  Monat  Dn  4  26.  Esr  6  l5.t 

S-T  d.  hebr.  ^3\  i-*i-u*                                           «, 

•d      ^  L*»  t^     /.  «    /t^           i    o  orns    -.L*»  ''-P  I.    (s.  <1.  hebr.  "nn^)  m.  5M/f.  nrDY  —  Lende 

Pe.  jj/1  b5\  Dn  b  21  (Kautzsch  §  25a),  n?D^  *  :      _                   '"'                     ' T  :_ 

im^/*.  53^  Dn  3  29,  2.  ps.  b$ft  5  16  Kr.  (vgi. 

te«,  ^  APA  56b),  als  Hebraismus:  blV  2  10,    ^*  («•  ▼•  a-  das  hebr-  n«»  s-  d-)  m-  «#  ]mr}l  ~~ 

?yfo  5  16  KL  (vgl.  Kautzsch  §  43  ib),  pt.  by,     Zeichen  des  acc.  Dn  3  12.t 

f.  r^^,J??.  )^5^  —   1.  können,  vermögen,  m.   ;tfy  d>  hebr>  ^ 

^  u.  i»/*.  Dn  2  10.  27.  47.  3  17.  29.  4  15.  34.  5  16.  pe  $f.  IT?  (Kautzsch  §  25a);  impf.  2F\\ 

6  5.  21.  —  2.  besiegen,  m.  >  7  21.t  Dn  7  26  (Kautzscn  g  43  ^  Marti  §  59  b;  v. 

D!*  (s.  d.  hebr.  d;)  emph.  «ö^,  m.  —  Meer  Dn     Del.-Baer  f.  lthpe.  erklärt  =  2T\\Nt  s.  Del., 

7  2.  3.t  Complutens.     Yarr.   32  f.    u.    dag.    Kamph., 
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(aram,) 


:d 


SBOT  z.  St.),  pt.  pl.  pnJJl   —   1.    sich  setzen  TJV  (APO  1  3;  s.  hebr.  irv)  /'.  TYyW  u.  (Du  5  12 

Dn  7  9.  10.  26  (vgl.  22  unter  3iT).  —  2.  wohnen  u.  als  LA  6  4)  NTJV  —  1.  sehr  groß,  vorzüg- 

Ssr  4  I7.t  licn?  außerordentlich  Dn  2  31.  4  33.   5  12.  14. 

Haph.  pf.  nflin  (Kautzsch  §  43c)  —  wohnen  6  4.  —  2.  adv.  HTJV  (Brockeini.,  VGr  1  493) 

lassen,  m.  d.  acc.  u.  3  Esr  4  lO.t  sehr  Dn  3  22.  7  7.  19.t 


?  (s.  v.  a.  hebr.  3)  —  wie  Dn  2  35  u.  ö.;  gemäß, 
entsprechend  4  32  u.  ö.  Bei  Zeitangaben:  J"I}J$3 
rnn  Dn  4  16,  ungefähr  JW01  l^  ?&  ^3? 
als  ein  Mann  von  etwa  62  Jahren  Dn  6  1. 
HJ13  (hebr.  ntft3)  wie  dieses  ==  so  Esr  5  7, 
solches  Dn  2  10.  "HS  s.  «I;  HÖ3  s.  HD;  vgl.  auch 

zu  *in. 

21?*  (v.  ms,  d.  hebr.  3!3,  s.  d.)  f.  T\Tß  —  Dn 
2  9,  lügenhaft,  unwahr;  od.  subst.  (in  appos.) 
=  Lüge,  s.  Kautzsch,  S.  175.t 

H3  (s.  hebr.  ,13)  —  Dn  7  28:  HS"^  bis  hierher, 
Jiaäenus.f 


bra 


'f  \mJ  auch  äg.-aram.  APA,  A  6  u.  ö.,  APO  Index 
(in.  folg.  V.  fin.),  tg. ;  äth.  WM  können ;  sab.  n^na 
Kraft,  u.  noch  ^JjyZ,  können,  in  Südarabien, 
Landb.,  La  langue  arabe  60,  vgl.  üb.  ar.  ^M^ 
Nöld.,  ZDMG  59  417;  verw.  hebr.  ^>3\  ^3. 

Pe.  pt.  7H3,  pl.  ]vH3  —  können,  vermögen, 
mit  b  u.  inf.  Dn  2  26.  4  15.  5  8.  I5.t 

]H3*  (d.  hebr.  jni)  ew/?7i.  Kjq|-,  #Z.  KjBg,  m. 

sw/f.  VltärD,  m-  —  Priester  Esr  6  9.  16. 18."  7 12. 
13.  16.  2l'.T24.f 


* 


ili?^  (viell.  entl.  aus  ass.  kamätu,  Außenseite; 
APA  56b  pl.  -pD,  j.-a.  KW3,  syr.  JUa;  Nöld.,  GGA 

1884  1019;  davon  ar.  &p,  &%£  Fr.  13;  v.  HW),  ^?Z. 
H3>  /'•  —  Fenster  Dn  6  n.t 

TÖ*  (d.  hebr.  IS,  s.  d.)  pl.  p113  —  ein  Hohlmaß 
Esr  7  22.t 

*"!??*  (d.  hebr.  "133  s.  d.),  pl.  p33  (a.  LA:  ^133, 
8.  Baer,  Ginsb.  u.  Strack  z.  8t. ;  vgl.  auch  Levy, 
TWb  1362  f.)  —  das  Talent,  als  Gewicht 
Esr  7  22.t 

•3  (s.  d.  hebr.  ^3)  m.  folg.  Makk.  "^3,  emph.  i.  p. 
Dn  2  40.  Esr  5  7  (u.  auch  durch  Ton  Verschiebung 
Dn  4  9.  18.  25)  fc63,  vgl.  Kautzsch  S.  3^,  m. 
suff.  ]in^3,  JVj'ps'Dn  7  19  Xr.  (vgl.  z.  pj)  — 
1.  ganz,  m.  einem  determ.  s^r.  ttJHfcOS  Dn 
2  35  u.ö.,  KaJDB^3  7  27,  «note-te  Dn  6  4.  Esr 
7  16;  als  App'.  «fb  «ö^  Esr  5  7*  —  2.  alle, 
m.  einem  plur.  gen.  Dn  2  12  u.  ö.  Esr  7  21;  m. 
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suff.  )irr?3  sie  alle  Dn  2  38.  7  19;  m.  einem  co£/. 
VCtäTbi  'alle  Tiere  Dn  4  9,  *)D?"te  Esr  7  16; 
Hji"^  dies  alles  Dn  7  16.  Im  st.  emph.  (wie 
hebr.  b^fy  alle  Dn  4  9.  18,  alles  2  40.  4  25. 
Esr  5  7.  —  3.  jeder,  m.  einem  indeterm.  sg. 
Dn  2  10.  3  10  u.  ö.  Esr  6  11.  12,  m.  pt.  7  13;  m. 
Heg.:  keiner  Dn  2  10.  35.  3  28.  4  6.  6  5.  6.  "^3 
«1  ein  jeder,   der  (wie  n  *?3  APA,  G  19)  Dn 

6  8.  Esr  7  26;  alles  was  (wie  APA,  G  24.  27) 
Esr  7  21.  23;  ^"^3  überall  wo  Dn  2  38.  — 

üb.  fcurta  s.  taa.1 

77D  vgl.  d.  hebr.  ^3  I.  Viell.  aber  sind  d.  folg. 
Formen  dem  ass.  usaklil  u.  ustaklil  entl.,  wofür 
auch  die  unzusammengezogene  F.  spricht,  vgl. 
Barth,  DLz  1911  90. 

Saph.  pf.  ^3tf,  pl  &te#  Esr  6  14.  4  12  JKr. 
(üb.  d.  KL  s.  Kautzsch  §'ll  4a.  §  35),  m.  s«#. 
nW?DBfy  m/1  nV?3#  —  vollenden,  m.  d.  acc. 
Esr  4*  12  (vgl.  SBOT).  5  3.  9.  11.  6  I4.t 

Istaph.  impf.  ß^?€tf!  (Kautzsch  §  35)  — 
vollendet  w.  Esr  4  13.  I6.t 

)?  (d.  hebr.  J3;  s.  d.)  —  so  Dn  2  24 f.   4  11.   6  7. 

7  5.  23.  Esr  5  3.  6  2.t 
< 

KD,??  (zusges.  aus  }3  u.  «ö,  vgl.  Nöld.,  GGA  1884 

1021;  Hoffm.,  ZDMG  32  752;  de  Goeje,  TTs  1885 
71  —  so,  auf  diese  "Weise,  sowohl  auf  voraus- 
gehendes Esr  G  13,  als  auf  nachfolgendes  sich 
beziehend  Esr  4  8.  5  4.  9.  n.t 

tifjD  altaram.,  äg.  aram.  (Ethpa.  APO  65  1  u.  ö.), 
palm.  versammeln,  Lidz.  298,  j.-a.,  syr.  «u  kehren, 
sammeln.  Vgl.  z.  hebr.  Di3  II.  Dazu  viell.  doch 
ass.  kissatu  Gesamtheit,  \gi.  Poebel,  OLz  15  485. 
Pe.  inf.  tSfa3D  —  m.  b,  versammeln  Dn  3  2.t 
Hithpa.  pt  pl.  ptfÖTO  (Dn  3  27,  a.  LA: 
fttonö)  —  sich  versammeln  Dn  3  3.  27.t 

fli?*  (wie  altaram.  rüD  Lidz.  298;  APA,  B  6,  APO 
Index;  ehr.  pal.,  syr.  Ikia,  wohl  aus  d.  ass.  kinätu 
Genosse;  sonst  vgl.  Kautzsch  §56  aß  2;  Nöld., 
GGA  1884  1017.  SG  §  78;  Lag.,  Ü.  82;  Meyer, 
EdJ  31)  pl  1JJ3,  m.  suff.  aöJJI,  11HIJ1J5,  m.  — 
Genosse  Esr  4  9.  17.  23.  5  3.  6.  6  6.  *13.t 


D3                                        (aram.)  7 

^D3  s.  ^fc?3.  von  hebr.  bTO)  pl.  m.  suff.  \\T\tyb^  —  Mütze 

*(D3  (d.  hebr.  *|D3)   *.  2;.  *)D3   Du  2  32   (s.  Baer  Du  3  21*+ 

z.  St.),  emph.  K3£3,  m.  — '  Silber  Dn  2  32.  35.  TTÖ*  (s.  H3)  ewpÄ.  KJ113,  m.  —  Herold  Dn  34.t 

45.  Esr  7  15— 18.  22,  Tempelgeräte  aus  Silber  *«_»» 

Dn  5  2.  23.  Esr  5  14.  6  5,  silberne  Götzenbilder  f  }J  auch  nh->  J-"a->  ***-,  ehr.  pal.,   als  V.  wohl 

T)n  c  ä  ^  den.  v.  rH3,  d.  i.  wahrsch.  gr.  y.Yjpui;,  vgl.  Kauczscu 

§  64  4;  Dalm.,  Gr.  183;  Krauß  2  296 f.,  u.  anderer- 

j2f  (auch  äg.-aram.,  APO  1  3.  4.  22  u.  ö.,  APA  57a,  seits  Nöld.,  GGA  1884  1019;  z.  3  =  x  vgl.  KnöDVD 

u.  j.-a.;  gew.  z.  ruy  u.  hebr.  T\V  [s.d.]  gestellt,  vgl.  f<  xpisTreoov,  3V13  f.  xpajxßyj  u.  a.,  s.  auch  z.  p_j? 

n#?i  n**?  u-  n?3  f-  1V3  APO  2  3.  5  2;  anders  Barth,  u.  z.  1^^..  QDn3;  z.  t  =  <j  VergL   Hotfm.,   ZDMG 

ES  17,  vgl.  Ges.,  Thes.  652a)   —  nun,  jetzt  Dn  32  748  Anm.,  nn  f.  Tarsus,   efrwr.    anders  KraiuS 

2  23.    3  15.    4  34.    5  12.  15f.    6  9.    Esr  4  13f.  21.  1  129.  U6;  d.  inschr.  <H3  ist  wohl  Eigenname,  s. 

5  17.  6  6.    ]££—$  bis  jetzt  Esr  5  I6.t  Lidz#  299. 

fl$£p  (Kautzsch  §  67  4;  vgl.  APA  57a,  APO  Index)  Rapid,  impf.  \V$X$\  —  den.  öffentlich  aus- 

—  m.  *:  njjpl  Esr  4  10.  11.  7  12  u.  co/tfr.  n^  mfen  ]Dn  5  29-f 

4  17,  früher  gew.  übers.:  und  so  weiter,  aber  ^5*1?  (K»D13  APO  58  8;   s.  hebr.  KD3)  m.  s*# 

wahrsch.  wie  $3:  und  nun  m.  d.  folg.  z.  verb.,  TO"j?  (APA,  B  2  HKD13);  pZ.  ]JDn.3  (Kautzsch 

vgl.  z.  ]g3  u.  Li~<lz.,  Ephem.  2  230 ;  Torrey,JBL  §  62),  m.  —  Thronsessel  Dn  5  20.   7  9  (vgl. 

16 166,  der  es  4  10  str.t  KWO  ]01  APO  58  8).t 

njj?  s.  n^3.  ^3  emph.  «v-jfrS  Dn  5  30  Z2.  (Kr.:  n«^3 

******  Kautzsch  §  61*6)  u.  (s.  Baer)  OTDS  Esr' 5  12 

ilS-J  j.-a.,  ehr.  pal.  binden,  ar.CUi^  zusammen-  Ä  (jj>. .  nfcHD3),  jö/.  JWb'3,  empA'  KVjfeO  Kt. 

nehmen,  syr.  Kaa  Früchte  (eig.  Knoten)  ansetzen,  (Kr.i'wtäS)  '—   1.  Chaldäer  Dn  3  8.  5*11.  30. 

ass.  kupputu  zusammenbringen.  E'sr  5  {2*]_L  %  Astrolog  Dn  2  10.  4  4.  5  7;  vgl. 

Peil  pf.  pl.  JjriB^  (Kautzsch  §  29  3)  —  ge-  z.  hebr.  0^3. 

banden  w.  Dn  3  2l.t  <-*•«.   ,   ,    , 

JilJ  d.  hebr.  3DD. 

Pa. *»/:  nnss,  ^.  ^.  i^0?5?  -  binden  Pe  pft  nn3<  3  pl  Dfe.  -mi9/:  !  ^  ^ 

m.  >  Dn  3  20,  j?ass.  V.  23.  24.t  atflM.  pt.  f.  H3^3,  pl.  )3*3,    pas«.  ^?   — 

^"12  syr.  v^K.^  ich  war  betrübt,  iloi^  Schmerz,  schreiben,   m.   jjTlta  5  5*,  m.  d.  acc.  Dn  7  1. 

Kummer,  j.*a.  in****  leidend,  «nrns  Leiden;  ass.  Esr  4  8.   5  10,   m.  "5  d.  P.  Dn  6  26;  pass.  Esr 

""      ^          T    "  5  7.  6  2.t 

Mrw  Schmerz;  vgl.  ar.  &S  mißvergnügt  s.,  aram.  Deriv  ■  SHS. 

ans,  c^a  krank  s.  ^j-Q  (B0  ist  Egr  7  22  z  1?  g  Kautzsch  §  57  not. 

I%?e.  2?/*.  £  nh^ij«  (Kautzsch  §  47  Anm.  2)  u*  'Strack  z.  St.)  estr.  3JTI3  6  18,  <?JwpA.  «3ri3  u. 

—  v.  Geiste:  angegriffen,  verwirrt  w.  Dn  7  l5.t  H3H3  Dn  5  7.  15,  m.  —  1.  Schrift  Dn  5  7.  8. 
■VbSnS*   (nh.  nSa.3,  j.-a.  m^i,   svr.  !W^^,  15-17  24f.  6  9-11  -2.  Vorschrift  Esr  6  18; 

&ähnenkamm,äg:ar;m.n^,3'AP0  41B5Müfc^  3I??   ^'^   ohneVorschrin,    d.  h.   ohne   Be- 

-      -                  ,,     >    „  ■    ,_..,           .  -do....  schränkung,  nach  JBedarf  Jbsr  /  22.t 

wahrsch.  aus  ass.  karoaUatu  Mutze;  vgl.  Ruzicka,  .                      °' 

KD  20.  120;  Andreas  bei  Marti  75*;    Stanley  A.  7^5  (s.  hebr.  bris),  pl.  emph.  K^3  (s.  Kautzsch 

Cook,  JoP  26  306ff.;  Hommel,  Grundr.  211;   da-  §  *54  3  a  £  u.  c)  —  Wand  Dn  5  V.'  Esr  5  8.t 

b 

b,  m.  suff.  *h,  1\%  a^,  Ptb,  X&  (a.  LA.  «}§),  J13^»,  hin  Dn  4  26.  31;  lebe  X%fflfc  Dn  2  4.  —  3.  v. 

Qb*?,  JIH^,  )h^  (Dn  7  21),  Dln1?  (Jer  10  ll),  nH"?  dem,  wozu  etw.  dient,    bestimmt  ist  Dn  4  27. 

— '  praep.  in  den  meisten  Bedd.  des  hebr.  V:  7  16.  Esr  6  9.  17.   7  19,   n.  d.  wiederholten  )T\ 

1.  im  örtl.  S.:  nach  . .  .  hin,  so  n.  ^K  Dn  2  17.  (s.  d.)  Esr  7  26;   )  HNT  z.  etw.  w.  Du  2  35.  — 

Esr  4  23,  bby  Dn  6  11,  ^H  Esr  5  5,  vgl.  Dn  4.  n.  HOT  gleichen  Dn  7  5;   einer  Zahl   ent- 

3  26.  4  8.  31.  6  8.  Esr  5  12.  14.  6  5,  losbrechen  sprechend  Esr  6  17.  —  5.  sehr  häuf,  vor  einem 

gegen  Dn  7  2;  ixb  7  25.  —  2.  zeitl.:  gegen  —  untergeordneten  inf.}  Dn  2  9.  10.  12  usw.;  n.  «"?, 
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s.  d.  —  6.  vor  einer  spezifizierenden  appos. 
Esr  7  25.  —  7.  als  Expon.  eines  indeterm.  gen. 
Esr5ll,  od.  eines  gen.  bei  chronologischen 
Angaben  Dn  7  i.  Esr  4  24.  5  13.  6  3.  15.  — 
8.  an  jem.  od.  etw.,  n.  "DJ?  Hitlip.  Esr  7  23,  n. 
rDtf  finden,  Dn  6  5.  23.  —  9.  'in  betreff  Esr 
6  8.  14.  —  10.  für  rfe*  Pa.  beten  Esr  6  10; 
vor  jem.,  n.  TID,  s.  d.  —  11.  n.  vielen  Vv.,  so 
a)  b  *V3K  sagen  zu  jem.  Dn  2  4.  Esr  5  3  u.  ö. ; 
ellipt.  in  Briefüberschriften  Esr  5  7.  6  12,  vgl. 
Dn  3  31.  —  b)  n.  b&tö  bitten,  fragen,  s.  d.  — ■ 
c)  als  Zeichen  d.  dat.,  n.  2T\^  Dn  2  21  u.  ö\, 
Ü*ty  erlauben  Esr  5  3,  n.  31$  Hitlip.  Esr  7  15, 
JTIin  Dn  2  15  u.  ö.,  beim  pass.  J^T  Dn  3  18. 
Esr  4  13.  5  8,  ^|  Dn  2  19,  rDtf  Hiitip.  2  35;  b 
TP«  s.  v.  a.  haben  Esr  6  16,  ^>  Hin  Dn  4  24,  ohne 
Y.  7  4.  —  d)  als  Expon.  d.  acc.  (Kautzsch  §  68; 
selten  im  äg.-aram.  zB.  APA,  A  9.  E  2.  5 ;  APO 
S.  273)  Esr  5  12,  sonst  häuf,  in  Dn,  zB.  2  12. 
14.  24.  25.  3  2  usw.;  außerdem  bei  Participien 
Dn  3  27.  4  22.  Esr  5  2.  7  21.  —  e)  b  b^  Dn  7  21, 
vgl.  d.  hebr.  to\  —  S.  noch  z.  bhp^  HD,  Kl*. 

$b  (d.  hebr.  tib)  —  nicht  Dn  2  5.  9.  10.  11.  üb  ^ 
damit  nicht,  s.  *H.  ßbtl  nonne?  3  24.  4  27.  «^ 
vor  7  c.  inf.  es  darf  nicht  sein  6  9. 16.  Kautzsch 
ß  67  l.  —  S.  noch  7\b  u.  \7\b  II. 

3.1?*  (s.  hebr.  2^)  m.  suff.  *lb  —  Herz  Dn  7  28.f 

M?*  (so  auch  APA  57a,  APO  56  4  u.  ö.;  hebr.  1^) 
C5^r.  22^,  m.  sw/f.  "«[Mb,  H?^,  *»•  —  Herz  Dn 
2  30.  4  13.  5  20—22.  V4.T 

t^D^*  (v.  \Shb\  auch  APA  57a),  m.  suff.  PlgteA, 
pl.  in.  swyf.  JUTEto^,  m.  —  Kleid  Dn  3  21.  7  9*f 

$3?  s.  hebr.  tilb. 

Pe.  impf.  ü}lb\  —  anziehen,  m.  d.  acc.  Dn 
5  7.  I6.t 

Haph.  pf.^Vtibn  —jem.  etw.  anziehen  lassen, 


ihn  mit  etwas  bekleiden,  m.  d.  acc.  des  Kleides 
u.  b  d.  P.  Dn  5  29.f 
Deriv.:  Vfftb. 

t 

Tib  f.  $b  —  Dn  4  32  yy^ft  Th$  (a.  LA:  ata) 
n.  The.,  Kautzsch  §  67  1,  Kamph.:  wie  nichts; 
n.  Bevan,  Behrra.,  Marti:  wie  nicht  ange- 
sehene, y 

!•  \V'  (auch  altaram.,  Lidz.  260,  vgl.  z.  hebr.  ]T\b) 
—  deshalb  Dn  2  6.  9.  4  24.f 

11.  jH/  (aus  üb  nicht  u.  ]H  wenn,  auch  äg.-ararn., 
APA  55a,  APO  4 11.  57  10,  nab.  Lidz.  260,  j.-a., 
Dalm.  222;  vgl.  lainni  aber,  jedoch,  bei  Socin, 
Z.  ar.  Dialekt  v.  Marokko  44,  Anm.  103)  — 
1.  außer  Dn  2  11.  3  28.  6  6.  8.  13.  —  2.  aber 
Esr  5  12.  —  3.  sondern  Dn  2  30.f 

*§*  (s.  hebr.  *)b)pl  «^  KL  {Kr.:  W)b,  Kautzsch 
§616)  —  Leviten  Esr  6  16.  18.  7*13.  24.  f 

nip*  (äg.  aram.  APO  5  8?  56  3?;  tg.  Dalman,  Gr. 
226,  syr.  Io^;  üb.  d.  Herkunft  vgl.  Kautzsch  S.  128,, 
Anm.  1)  m.  suff.  ^T\f>  —  praep.  bei,  ^rn^")E 
von  dir  her,  Esr  4  12. f 

ÜTD  (d.  hebr.  Dr6;  z.  F.  Kautzsch  §  54  3  a  1  7)  m. 
— -  Speise,  Mahl  Dn  5  l.f 

niHp*  (z.  Etym.  vgl.  Wetzst.  bei  Del.,  HL.  u.  Koh. 
454;  Fl.  zu  Levy,  NhWb  2  534  f.;  Batten  z.  Esr 
2  65;  z.  n:n,  APO  55  5  vgl.  Stummer,  Textkrit. 
Werth  d.  Ahikartexte  14)  pl.  m.  suff.  ^tyVb, 
ZMlTlb  —  Kebsweib  Dn  5  2.  3.  23.  t 

^Jr  5  (s^-  emph'>  s«  z-  bebr.  bfy  m.  —  Nacht 
Dn  2  19.  5  30.  7  2.  7.  13.f 

]$?  (s.  hebr.  \\V)),  vgl.  Kautzsch  §  57  a.  E. ;  Marti 
§  82  Anm.  2 ;  Hoffm.,  ZDMG  32  753)  pl.  emph. 
8*30,  m.  —  Zunge  Dn  3  29;  in  d.  Vb.:  Völker, 
Nationen  und  Zungen  d.  h.  Völker  v.  versch. 
Sprachen  Dn  3  4.  7.  31.  5  19.  6  26.  7  I4.f 


D 


KD  Esr  6  8  s.  zu  HD. 

/"MM?  (s.  d.  hebr.  HNö)  du.  )T»Kfc  —  hundert  Dn 
6  2.  Esr  6  17.  7  22.    Dw.  Esr  6  17.f 

l^fcfo*  (s.  d.  hebr.  D^tKö,  äg.-aram.  Kitttt  APA, 
G  24,  auch  im  Tg.  gelegentl.  m.  t  neben  KiTltt, 
ehr.  pal.  JLujoao,  mand.  iOJKnö)  emph.  NJlttfö 
als  s#.;  a.  LA:  Ks}TKft  (vgl.  Kautzsch  §  51  1; 
Nöld.,  GGA  1884T"io20,  MG  148,  BsS  56)  — 
Wage  Dn  5  27.f 
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^DND*  (aus  nttKfc  als  inf.  v.  1öK)  cs*r.  1DKÖ  — 
Wort,  Befehl  Dn  4  14.  Esr  6  9.f 

]ND*  (äg.-aram.  ]«Ö  APO  56  15,  pl.  estr.  ^«D 
APA,  H  5  [v.  Sachen  v.  Kupfer,  Eisen  u.  Holz], 
j.-a.  Kitt,  KJKÖ,  syr.,  ehr.  pal.  JU&  Gerät,  a.  z. 
hebr.  MK  II  u.  Lag.,  Ü.  184;  eine  Etym.  aus  d. 
Indogerm.  bei  Scheftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  89), 
pl.  estr.  "0KÖ,  emph.  Nst3ND,  m.  —  Gefäß,  Gerät, 
Zeug  Dn  5  2.  3.  23.  Esr  b 14.  15.  6  5.  7  I9.f 


SO                                     (aram.)  bü 

*W?  (s.  d.  hebr.  n^ö)  /*.  —  Buchrolle  Esr  6  2.+  vgl.  APO  28  7,  v.  einem  Eide:  auferlegt  w.),  syr. 

"ttD  s.  d.  hebr.  litt;  äg.-aram.  APO  1  14.  ^*'  V&L  z'  hebr'  "**■ 

Pa.  twjp/1  läD*  —  m.  d.  occ.,  Btürzen  Esr  Fe'  &  *W  Dn  4  25  u-  n?9  7  13'  22*>  3-  /• 

6  i2.f  "":  ^W  4l9>  dag.  421:  ™?£  ?r.  (ß.  n^ÖD,  n. 
„„_,!*  Kautzsch  S.  7 9  Schreibf. '  vgl',  aber  HOS,  APA, 
naiD '  (v.  nn,  äg.-aram.  «nriö  APO  1  26),  emph,  Gr  25),  pl.  1DD,  irop/1  H99«;  -  1.  wohin  reichen, 

Nmni?  —  Altar  Esr  7  I7.f  sich  erstrecken,  m.  b  Dn  4  8.  17.  19.  —  2.  wo- 

mti  (vgl.  z.  hebr.  nie  II)  od.  ,TDD  Esr  4  13.  20.  hin  gelangen  m.   V  Dn  6  25,  m.  1%   7  13.  — 

7  24,  cs/r.  HW  —  Abgabe,  Steuer  Esr  4  13.  20.  ?*  ^°mmen'  a°kommen  Dn  7  22  (vg]-  Nestle, 
6  8.  7  24.+  41)'  m"    ^:  an  jem#  gingen,  über  ihn 

^^.!  .  kommen  Dn  4  21.  25.f 

~TO*  (v.  -in;  Kautzsch  §  60  3d),  m.  suff.  HIHö,  n^ö 

-rpS*?  —  Wohnort,  Aufenthalt  Dn  4  22.  29.  ™  s*  zu  "öö* 

5  21.+  KÄ  d.  hebr.  xbü. 

*HD  (s.   d.  hebr.  Lex.)  —  Medien  Esr  6  2.  Dn  Pe'  Pf-  3-  f-  n^9  (a-  LA:  ^^5  s-  Strack 

5*28.  6  9.  13.  16.  N.  gent.,  emph.  H«1ö  Kr.,  Kt.  z-  St'  Kautzsch  §  11  36.  47#;  Marti  §  64a-  p) 

tifia  (Kautzsch  §  61  6)  der  Meder  Dn  6  l.f  —  erfüllen  m.  d.  acc.  Dn  2  35.+ 

nrt*  (..   d.   hebr.   Lex.   u.   Kautzsch  §   60  3*)  Dn^ff/  Pf'   ™  ~  ^^  W"  m'   d*  aCC* 

c^r.'n^HJp,  cw^Ä.  Nmnp  (vgl.  Strack  zu  Esr  £  ^19#t 

5  8  u.  Marti  §  9C)  $.  ]J1Ö,  empÄ.  «/JJ^Ö  —  ^fö*  (s-  d-  hebr-  ^),  m.  sw/f.  SQ|$Q  — 

Provinz,  Bezirk  Dn  2  48^49.  3  1-3.  12730.' Esr  Engel  Dn  3  28.  6  23.f 

4  15.  5  8.  6  2.  7  I6.f  nto  (v.  V?D)  estr.  n^»,  empA.  K$p  u.  (Dn  2  5) 

T]D*  m.  suff.  ]1.T™  —  Dn  2  11  s.  v.  a.  7H$.+  H$ö,  pl.  pö,   csfr.  ,/fy?,   empA.  K^D,  /".  — 

-im'  /jt.,         ^-ci      Cnw»vs/     ta     *r^\  1»  Wort,  das  geredete  Dn  2  5.  8.  10.  22.  23. 

Hu  (d.  hebr.   n&)  Esr  6  8   KD   (a.  LA:  J1Ö) —  o  ««»««*«„    e         /     j         i-        tu    •     •  % 

-•*          o  r\     ATL         o    ^              -n     o  ™    t?  3  22.  28-   4  28.    5  10   (andere   hier:   Ereignis). 

1.  was?  Dn  4  32.  —  2.  das  was  Dn  2  22.  Esr  R                               *2     •     f  i    1       w    I  tY 

c  A    ««.  ..«»  zir     x      i.  o  00  «\  ^             Tk    o  00  D  13-    '2^;  nliD  iPö  ein  falsches  Wort  Dn 

o.  «!  ^  f«    tT«    lr    P}-  ff"  ?S-,£D        ;  2  •!   «n3W'*5te  'hochmütige  Worte  7  ll; 

29.45.  Esr  6  8.   7  18.   M.  Praff.  a)  H03   wie!  MV      iT::»xxr~i:    ox    £       T  *  o„ 

i.   t  -rk     o  „„           7\  ^^-U«  t^    o..  Nri7D  das  göttliche  btraiwort  4  30;  v.  einem 

wie  sehr!  Dn  3  33.  —  o)  nD"7JJ  Dn  2  15.  —  T  s  ü  •  i          ttt   -  ..   ^.       o  j-    v  j     ir    i 

\  -»«.u  tt<      y»  o«   /  a  nr\  /o  ^\         ^»^U   ^   n  ^o  geschriebenen  W.  o  15.  26.  —  2.  die  betreuende 

c)  HD?  Esr  4  22  (APO  52  5)  u.  HD7  *1   7  23  g    ,      ,     ,  ,    ,     ^^^N  0                   n 

Sache  (vgl.  hebr.  W)  2  i 

Vision  7  28)  pl.  7  1.  16.f 

ri/'D  den.  v.  n1?». 

Pe.  pf.  1. 1?£.  «in1?»  —  (Salz)  essen  Esr  4  14 

JTO  (v.  pO  —  Speise  Dn  4  9.  I8.f  (g  Negtle?  MM  ^j  u  Epstein,  ZAW  32  I32).f 

KnD  d.  hebr.  yno,  vgl.  z.  hebr.  MHD.  n^D  (d.hebr.n^)C^r.gl.-SalzEsr4  14.  6  9. 7  22.t 

Pc.  »f.  3.  »/*.  nnD  (a.  LA:  nnft  s.  Strack  z.  *.lU                   '     ,          , 

tx     «     \              i  !  "                  L  ^  T  o                 tti,  1'"  davon:  ^0,  ^T^Ö,  «3^0,  13^0. 

Dn2  34)  —  schlagen,  m.  7  Dn  2  34.  35.    üb-  ',<                 i.,»  i-.»    r.*»     . - 


••  .  ,  .       ,      v   ,.       r  \     '••  ,   '    ,  Sache  (vgl.  hebr.  111)  2  11.  15. 17.  6  15,  v.  einer 

daß    nicht    etwa     (eig.    fragend,    vgl.    oben      v;b.ativ7°b ,  w   7 ;  T:ffi  A 

S.  402a).f 
WD  (s.  d.  hebr.  rrtfc)  —  Tod  Esr  7  26.f 


5  19  s.  zu  fcOH-t  ^59  (d.  hebr.  ^ö),  cs^r.  TJ^jb,  «WjpÄ.  83^0  u.  (Dn 

Pa.  impf  KHÖ^  —  m.  T?  hindern,  wehren  2  11)  n|^ö;  pl.  VO^O,  hebraisierend  D^D^Ö  Esr 

(vgl.    Dalm.,    Aram.    Dialektproben    5  8;    Levy,  4  13,   emph.  8O7D,   m.  —  König  Dn  2  4  u.  ö. 

XT,„,    o^rtJe        ^  .  '     \              ♦    tt    •  •    a'           •>  8S^Ö  "nb'IO  (wie  ass.  sar  sarräni  u.  in  den  Achä- 

NhWb  3  72  f.  u.  SJo  .  1*.  4 >T-o  Hanri,  Seances2  *x-:  -    ».•-.•  v                                         . 

*""*  ^      •  >            .  meniden-Inschriften)    v.    Großkonige    v.    Babel 

415.  512)  Dn  4  32.f  Dn  2  37,  od.  Persien  Esr  7  12   (vgl.  Jes  10  8). 

Hithpe.  impf.  KflOJV  —  angeschlagen  wer-  —  Dn  7  17  steht  )^D  f.:  Königreiche. 

den,  m.  by_  (an  den  Galgen)  Esr  6  11.+  r£p*  (g   z   nebr  ^  n.  Kautzsch  §  54  3b  1),  m. 

ng^flD*  (v.  pbn,  s.  d.  hebr.  n^nb)  pl.  m.  6i#  sw/f.  ^J?,  m.  —  Rat  Dn  4  24.+ 

Jlri^lg^©  —  Klasse  Esr  6  18.+  K|te*  cwj?ä.  «ri3^0,  /"•  —  Königin,  v.  d.  Mutter 

^DDn.Nöld.,ZDMG40  736=ar.c>it(f.e5kxf),  des  Königs  Dn  5  10. f 

äth.  ffnmcD,  äg.-aram.  (m.  Ausnahme  v.  1BÖ  APO  ID/D,  CS^r.  n^^ö,  empÄ.  «HID^Ö  (so  APO  56  l), 

10  15)  KBD  m.  «,   nicht  n,   APA,  K  3  u.  ö.  (F  5,  rirnD?»,  m.  suff.  "•JIO^,  jp?.  C5^r.  HJ^O,  ew^Ä. 

Gesenitjs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage.  58                                                                                                  olo 


bß  (aram.)  HD 

fcWjpte,  f.  —  1.  königliche  Herrschaft  Da  4  28.  '"V^tt  (s.  d.  hebr.  nmö;  äg.-aram.  nrtib,  «nmo 
Esr  4  24.  6  15;  ttto  JY!|  s.  JV3.  —  2.  König-  APO  1  21.  3  9.  25.  4  11),  #J.  m.  suff.  Jinrimö  — 
reich  (v.  d.  Weltmächt)  Dn  2  39.  41.  44.  7  14. 17      Opfer  Dn  2  46.  Esr  7  I7.f 

u.  ö.  —  3.  Verwaltung  Dn  6  5.  hk*^* 

LU  , ,  l!W    (v-  «iö>  ™ö)  C5^-  gl-  —  -Zahl  Esr  6  I7.f 

?7&  d.  hebr.  77b  IV.  * 

Pa.i?/".  %D,  impf,  bbti),  pt.  bhüQ,  f.  K^ÖJ?  *!3fiO*  (v.  inj»  #Z.  m.  suff.  W%$£  (Kautzsch 

—  reden  Dn  6  22,  m.  d.  acc.  7  8.  li.  20.  25.f  §  60  3b)  —  Werk  Dn  4  34.f 

Deriv. :  n>>b.  %n*»***  «.  ,    -^  -,  -^,. 

'  •  ]  wu*  (s.  hebr.  n»b)  m.  sw/f.  W$,  #Z.  —  Ein- 
]Ö  (altaram.,  nab.,   palm.  p  Zkr  II  16,  APA  57b,      o-e weide  Dn  2  3*2. f 

APO  Index,  Lidz.  312,  j.-a.  ]b,   ]Kb,   syr.  ^o;    a.  » 

LA:  ]b   s.  Ginsb.  zu  Dn  3  15;   Strack  zu  Dn  3  6-,  'JJ9     (▼•  ^V  H)  i^-   CSÖ--    V5$    (vgl.  syr.  u\^o 

Kautzsch  §  22;  Marti  §  27  Anm.;  Barth,  Pb  138 f. ;  P.  Sm.  2881 ;  a.  LA:  ^SJD  u.  ^JJO,  s.  Kautzsch 

vgl  z.  hebr.  *b)  - —  1.  pron.  interrog.  wer?  Esr  §  60  3&,  vgl.  aber  Nöld.,  GGA  1884  1020)  — 

5  3.  9.  Dn  3  15 ;  nnft$  päK  ]£  welches  sind  die  Eingang,  d.  i.  Untergang  (der  Sonne,  vgl.  hebr. 

Namen  der  Männer?  Esr  5  4.  —  2.  ^"]tt  der  K12Ö  wo.  3)  Dn  6  I5.f 

welcher,  jeder,  der  Dn  3  6.  1 1.  4  14.  22.  29.  5  21. f  y,*,^* 

ffS  \U    (auch  in  d.  and.  aram.  Dialekten :  Herr  [äg.- 

]P  (d.  hebr.  )b)  m.  5l#.  %   ijäö,  ?tf»,   »W   (a  ^          ApQ  Ind        y>  G        l  2 ;  f.  m.  Sl#.  ,nHnb 

LA:   näß),   )1H410,    )n$ö   —  4?rap.,    1.   lokal  \,                   '  '            " 

a)   aus  Dn  3  26.   5  2.  "7  3.  Esr  5  14.  6  11.  —  AP0  ^li  ar-  V  Mann,  südar.  tritt  Herr,  auch 

5)  von   Dn  4  10  f.  22.    7  4;    nijfll"]ö  Esr  6  6.  —  in  Personennamen;   z.  Äth.  Nöld.,  NBsS  38;   vgl. 

2.  teinpor.:  von  —  an  Dn  2*20.  Esr  4  15,  vgl.  z-   hebr.   JTVltt  II;    z.  F.   Kautzsch  §   58  b  1;    n. 

^  3  e  ß  u.  yi$.  —  3.  bei  Vergleichungen :  ver-  Winckler,  OLz  13  300  wegen  maria{nnu)  als  Bez. 

schieden  von  Dn  7  7,  vgl.  4  13,  daher  korapar.  des  Adels  in  Boghazköi,  wohl  arisches  Lw.,  vgl. 

Dn  2  30.  —  4.  part.:   Dn  2  25.   5  13.   6  3.    7  8,  äg.  marjan(a)  asiat.  Ritter,   Adliger)  cstr.  KID, 

«na?4-)ö  etwas  von  der  Festigkeit  2  41;  Jlrtiö  m.  suff.  Wo  4  16.  21  Et.)  Er.  ^Ö  —  Herr 

—  jfriiö  teils  —  teils  Dn  2  33.  41  f.  —  5.  v.  Dn  2  47.  4  16.  21.  5  23.f 

d.  Urheber  Esr  4  19.  5  17,  der  Ursache  Dn  5 19.  *]")fo  d  hebr  nnö.  Derivv>  folgen. 

7  H.  —  6.  v.  d.  Norm  Esr  6  14.   7  23,  daher  ^       "                 ' 

tMpp  nach  der  Wahrheit  Dn  2  47,  rHR-fl?  "-?  Empörung  Esr  4  19.f 

zuverlässig  2  8.  —  7.  n.  versch.  Vv.  zB.  KJD,  T1D*  (d.   i.   marrad,  Kautzsch  §   59d),  f.   ktiö, 

Sp#  s.  d.  —   8.  in  Vb.  m.   and.  Präp.,   s.  zu  emph.  »RTte   (vgl.   Marti  §  9C   u.  Nöld.,   ZDMG 

Hb,  D"]£  u.  mnifl.  32  403)  —  aufrührerisch  Esr  4  12.  lö.f 

fcOÖ  s.  nib.  niD  s.  «ib. 

iTCJ?  s.  rw».  fcDlfi  s.  hebr.  a-ib. 

JHJD  (v.  JPP  =  hebr.  jwo,  s.  d.)  empÄ.  KjnJft,  m.  Pci7  i?/I  pZ.  W\tf  (Kautzsch  §  29  3)  —  aus- 

süff.  ^ttö,  w.  —   l.T  Kenntnis,  Einsiclit  Dn     gerauft  Dn  7  4.f 
2  21.  5  12.  —  2.  Verstand  4  31.  33.f  ngft?  (s.  hebr.  ntfb)  —  Öl  Esr  6  9.  7  22.f 

?WD  s.  hebr.  Kto.  S3WD*  (s.  hebr.  na«),  m.  M^.  ^CÖBte  —  Lager 

Fe.  pf.  T\)P,  pt.  pass.  JOJ?  —  zählen  Dn  f)^  \  28>  29>  4  2>  7>  10   7  1>t 

5  25.  26.    Doch  soll  fcO£  hier  ohne  Zw. :   Mine  HKti<4.  * 

(hebr.   nJ9)    bed.,   vgl"  ^lermont-Ganneau,  JA  J??^?     (v-  \&)   m'   s*   W    ~    Wohnort, 

VIII  ser.,  Vol.  8  36— 67;  Nöld.,  ZA  1  414;  Hoffm.,  eb.  "Wohnung.Esr  7  15.f 

2  45ff.;  Haupt,  SBOT  z.  St.;  Winckler,  KAT  341.f  «rppTl^D  u.  (Dn  3  10)  'p^Ö   (v.  p-iB^j  Barth 

Pa.  ^  ^D,  JJ"|Ö,  imp.  *ä£   (s.  Baer  zu  Esr      §Ti68c;  Kautzsch  §  60  3°.  61  5)  —  Pfeife,  Rohr- 
7  25,  und  Kautzsch  §  15  a.  473  c)  —  bestellen,      pfeife  Dn  3  5.  7.  10.  15.  f 

einsetzen    m.  d  acc.  Esr  7  25,  m.  nj  u  "?»  Dn  Wd*  60  gb  A_      ^ 

3  12,  m.  b  d.  Obj.  n  ^  Dn  2  49 ;  m.  d.  acc.  u      -  ^^^^  Gel        ^n  5  l0.+   P       •  ■  ■ 
7  c.  ^w/.  Dn  2  24 ;  (ag.-aram.  m.  d.  acc.  u.  Dy  ° 

AP0  52  6,^.i?ass.m.nd.O.Straßb.Pap.B4).t  ^59*  (v.  ]na)  jpZ.  ]}JJO,  m.  s?#  "SjnjJjlO,  /*. — 
Deriv.:  rib.  Geschenk  Dn  2  6.  48.  5  I7.f 
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(aram.) 


m 


fcOJ  s.  hebr.  KM. 

Hithpa.  pf.  ^i^in  —  sich  als  Prophet  be- 
tätigen, als  solcher  auftreten  Esr  5  l.f 
Derivv.:  WM.  n«Öi. 

•    l  *  T  t 

nfcjrÜ-jl*  cstr.  flNtö}  —  Prophezeiung  Esr  6  14.  f 
iSJKjTtDÜJ  s.  hebr.  Lex. 


bestbezeugten  LA,  wofür  jedoch  Kautzsch 
(§  54  3aP)  st.  emph,  HJ*]}  od.  m.  Suffix  m^, 
Nöld.,  GGA  1884  1022  besser  Hm  1.;  also: 
der  Geist  in  seiner  Scheide  d.  i.  im  Körper. 
Ygl.  auch  Nestle,  MM  41.  Einen  bei  weitem 
natürlicheren  T.  gewinnt  man  aber  durch  d. 
Konjektur  v.  Weiß:  JW  |^S  deswegen,  v.  dem 


n»M  (wahrsch.  ein  Pw.;  vgl.  Ew.,  Jahrbb.  1853  im  J-"A-  vorkommenden  fl|  (vgl.  zu  diesem 

160;  Andreas  bei  Martii  71*-,  Perles,  OLz  15  219,  W'  Hoffm-'  ZDMG  32  754)'t 

verm.  Zshg.  m.  äg.  aram.  DJ  Teil,  Los,  Quittung,  Tiili*   (vgl.  hebr.  Ina  II) ,  emph.  fcHini   Dn  2  22 

das  wohl  als  Lw.  auf  ass.  nibzu  zurückgeht),  pl.  Kr.  (Et.  KYrtt)  m.  —  Licht  Du  2  22.f 

m.  suff.  Ijn^Tai  (a.  LA:  IjrPSTnJ)  —  Geschenk,  JL* 

Gabe  Dn*2  6.  5  I7.f            """''  '  •  T  8'  Wl*" 

^3i*  (v.  KM)  cmpA.  «>:a  Esr  5  l  Kr.  6  14  Kr.  ™W  (vgl.  hebr.  yu  II;  z.  F.  Kautzsch  §  16  5. 

(Ä  TttWU),  jrf.  empft.  fetal  5  if.  -  Prophetf  61  4)  ""  ErleuchtunS>  Weisheit  ^  5  "■  14-t 

«JF)¥h33   (nh.  «riM|  j.-a.  ü»u,    syr.   1*^,  ^ '  (»•  hebr'  ™  *>'   ^1  "*»    (ßsr  4l6)    u 

T-     ••          x/;                  6    "  n>!B»  m.  —  Strom  Dn  7  10 ;  bes.  v.  Euphrat 

wovon  ar.  ^»^J  ;  n.  d.  meisten  ein  Fw,  s.  Bick.,  Esr  4  10  f.  16  f.  20.  5  3.  6.  6  6.  8.  13.  7  21.  25. t 

Ephr.  carm.  Nisib.  1866  53,  Behrm.  z.  St.,  Fr.  95;  YlJ  d.  hebr.  1U:  verw.  TU. 

viell.  ist  es  aber  semit.,  u.  3  Bildungsbuchstabe,  p^  im  f  3    f  ^  __  fliehen  Dn  4  u  + 

vgl.  Barth,  ZA  2  117)  —  Leuchter  Dn  5  5.f  „u*                          „l^J 

VU  Esr  6  11    u.   VU  Dn  2  5.    3  29     (Kautzsch 
IJj  ar.  uX.s\i  triefen,  v.  Schweiße-,   vgl.  j.-a.  TU, 
syr.  t^  ziehen,  u.  äth.  }7.ß  wandeln. 

P<?.  pl.  *T3i  —  strömen,  fließen  Dn  7l0.f 

"1^5  (d.  hebr.  TU)  —  gegen,  in  der  Bichtung  nach 
l5n  6  ll.f 

Ftij*  (s.   d.  hebr.  au),   cwpÄ.  KJJtt  (Kautzsch  TU  (s.  hebr.  nu)f  cwpÄ.  «"JU, /l  Dn  3  6,  m.  Dn  3  27. 

§*53c  1)  —  Helle,  Tageslicht,  m.*  3  &a  .M£  7  9  —  Feuer  Dn  3  6.  11.  15.  17.  20—27.  7  9  f.f 


t: 


7: 


§  61  4;  j.-a.  XIV^U  Misthaufe,  viell.  d.  entl.  ass. 
namalu  [naivalu]  Buine,  s.  Jensen,  KB  6,  1  363 
u.  z.  hebr.  ^ft;  anders  Perles,  JQB,  1911106; 
z.  LXX  vgl.  Torrey,  ZA  26  81)  —  Trümmer-  od. 
Misthaufe  Dn  2  5.  3  29.  Esr  6  11.+ 


Dn  6  20  (wahrsch.  Gl.).f 

2T3  s.  d.  hebr.  am 

Rithpa.pf.pl.  Vfiififtipt.  ytttyQ  ,pl.  pypflÄ 
inf.  nn'lirin  —  1.  willig  s.  zu  etw.,  m.  7,  Esr 
7  13.  —  2.  freiwillig  geben  Esr  7  15,  m.  b  16; 
ift/*.  das  freiwillige  Spenden,  dann  die  Spenden 
selbst  Esr  7  I6.f 

^[2Tp  (nh.  ^3"ji,  j.-a.  «D2T3  Steinreihe,  Mauer,  in. 

d.  Nf.  Tf|b,  s.  Levy,  NhWb  3  23  [davon  ^LcS^c 

Fr.  12];  wohl  Lw.  aus  ass.  nadbaku  [wahrsch.  v. 
tabäku  gießen]  Gießbach,  wohl  auch:  Schicht, 
vgl.  z.  hebr.  n,  Barth,  ZA  2  111  ff.;  Del.,  Pro.  150 


plJ  ph.  pU,  bez.  pr,  n.  mehreren  Klmw  14,  vgl. 
aber  H.Bauer,  ZDMG  67  689;  äg.  aram.  viell. 
APO  10  14,  s.  Sachau  dazu;  j.-a.  Schaden  er- 
leiden (nh.  Hiph.);  ass.  nazäku  bedrängt  w.; 
Barth,  ES  51  stellt  ar.  jjP-ä-J  schädigen,  dazu  (vgl. 
Fr.,  BzA3  81),  Haupt,  AJSL  24147,  dag.  ar. 
,3p  leicht  erregt  u.  schnell  besänftigt  s.  Hebr. 
in  pU. 

Pe.  pt.  ptj  —  belästigt  w.  Dn  6  3.f 

Haph.  impf,  pttJTfl,  inf.  in  d.  Verbin dungsf. 

nptin  (Marti  §  48cYnpnn);  pt.  /.  cstr.  ngunn? 

—  m.  d.  acc.  beschwerlich  fallen,  Mühe  machen 
Esr  4  13.  15.  22.f 

rz  Dn 


u.   dazu  Nöld.,   ZDMG  40  733;  Meyer,   EdJ  46; 

Jensen,  ZA  24  142)  pl  JWÜ  -  Reihe,  Stein-   &™  (s-  d-  hebr-  **«  V>  emPh-  «?9?  ~  L 

läge,  Bauschicht  Esr  6  4.f  "  2  **•  3Ö-  39-  45-  4  12-  20-  5  4«  23'  7  19-t 

"Tu  d.  hebr.  113;  verw.  m  rilÜ  s.  d.  hebr.  nm. 

Pe.  pf.  3.  f.  D'Hl  —  fliehen  Dn  6  19.f  pe.  pt.  nm  —  herabsteigen  Dn  4  10.  20.f 

]*1i*   (s.  d.  hebr.  pti  I)  —  Dn  7  15  T\^  n.  d.  Haph.  impf,  nnn;  iwii?.  fln#  (a.  LA:  DPIS, 


d. 
58 
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£2  (aram.)  fi} 

.  ..  *** 

Kautzsch  §  42b);  jp£.  ]7?D?J?  —  hinabbringen,      syr.  lAo&aj,  j.-a.  KWpöi,  ar.  <*JüLi  (vgl.  Schwally, 

m.  d.  acc.  u.  ä   d.  0.,  an  einem  Orte  nieder-  ZDMG  52  133)  Ausgabe;  £LS  I  leicht  verkäuf- 

legen  Esr  5  15.  6  1.  5  (Guthe,  SBOT:  )}finJT:).t  lieh  s.f  IV  ausgeben;  vgl.  sab.  |  DpS31  |  öppn  echte 

Hoph.  pf,  nn^n    —   herabgestürzt  w.  Dn  u.  courante  (Münzen). 

5  20.  f  Pe.  pf.  pöi,  3.  f.  fljJM  (s.  Kautzsch  §  15a), 

btiti  8.  ä.  hebr.  tel.  ^-    *PÖ    I>n   5  5    ift.    (kr,:    HgÖi    Kautzsch 

Pe.  #.   1.  ps.  rbto;  pass.  (Peil)  pf.  rbw  §  23  2>'  iw^'  V$  I*  P5},  f*.  ffiM  —  heraus" 

(s.  Kautzsch  §  29  3)  —  aufheben,  erheben,  gehn  Dn  2  14'  3  26*  5  5«  7  10*>  v-  einem  Edikte 

m.  d.  acc.  u.  ^  die  Augen  (m.  bv  äg.  aram.  APO  JßW    IUH1   ^  2  13,   vgl.  Luk  2  1:   IfcjX&sv 

60  11;  vgl.  ass.  ?wtö/u  blicken)  Dn4  3l:   tfass.  8oTH-a-t                            •     , 

m.  Hjnr»  7  4.f   '  •ffa^-  */•  PW»  1^-  H?W  (V»L  AP0  Index' 

s"  APA  58a)  —  herausbringen,  m.  d.  acc.  u.  )D 

"HM  d.  hebr.  133  I  u.  1133.  Dn  5  2>  3<  Esr  5  u>  6  5<+ 

Pe.pf.  i.ps.TN&l  —  bewahren,  aufbewahren,  Deriv.:  Kß£3. 

m.  d    acc.  u.  K$3  im  Herzen  Dn  7  28,  vgl.  HjJäJ  (v.  pöi)  eropA.  KnpW,  /".  -  Kosten,  Auf- 

Luk  2  19*t  wand  Esr  6  4.  8.f 

nhU*  (Hebraismus;  s.  d.  hebr.  nh<3)  1??.  ptfflj  u.  fl^*  (s    hebr   Ä)  ß^Ä   ^^  __  Feßtigkeit? 

rnilTO   —   wohlriechende   Spenden   Dn  2  46.  Härte  (v.  Eisen)  Dn  2  41.f  * 

Esr  6  lo.f  m„ 

JlSJ  vgl.  z.  hebr.  n*3  I. 

1  D»  (s.  d  hebr.  DD3)  c^r.  Vpj,  ^.  -  Reich-  ZE%>a.^.  reanD  _  sich  herV0rtun,  m.  b? 

tümer,  83>D  ^  Esr  6  8,  ppjj  Jtfjg  Geldbuße     Dn  6  4.f 

7  46-t  U** 

.-^  _     „  "2>J  s.  hebr.  ^3. 

lQj  (s.  d.  hebr.  loa)  —  Pardel  Dn  7  6.f  tt-     t,    ,..  r  A    ....  ... 

*    v  _I  '  Kapll.  (ag.  aram.   tmp/.   m.  Auflosung   ?5*3nK 

HDJ  s.  d.  hebr.  nD3.  usw.,  APA  C  10.  D  18;  APO  36  3.  55  3)  inf.  ifo%Q, 

Hithpe.  impf.  nDiiV  —  herausgerissen  w.     m-  suff.  nfl&Sn^ ;  pt.  bBD  —  befreien  Dn  3  29. 

Esr  6  11.+  6  28>  m-  d.  acc.  Dn  6  I5.f 

*]D3  d.  hebr.  "JD3  I.  ^P^  (v.  Np3,   s.   d.  hebr.   np3;   Earth  §  10c,   nicht 

Pa.  inf.  J1JW  —  spenden,  m.   d.  acc.  nrpö  l*!»««-  wie  bei  Kautzsch  S.  80)  -  rein  Dn  7  9.f 

ftlfo}]  Dn  246.f  #pJ  vgl.  z.  hebr.  Bfpi  u.  Er.  194.  276. 

Deriv.:  "5JD3.  Pc.  |rf!  f.pl.  ]VJJ)Z  —  anschlagen,  m.  Wlb  WH 

"SJW*  od.  1JW*  jpZ.  m.  «#.  Jin-3pJ  (Kautzsch  an  einander  schlagen  Dn  5  6.f 

§  54  2C)  —  Trankopfer  Esr  7  l7.f  ^^  s.  z.  hebr.  «b3. 

pD-1  s.  pbü.  Pe-  Pf-  $&%  i  imP-  ^  ~  m-  d-  ßcc. :  1.  nehmen 

LÄn  Esr  5  15.  —    2.  wegnehmen,    wegraffen   (v. 

7SJ  d.  hebr.  >S3.  Winde)  Dn  2  35.f 

Pe.  pf  bü),  3.  pl.  Üi}  (Dn  7  20  Et,  Kr.  Hithpa.  pt  f.  TH$*työ  —  m.  ^,  sich  er- 

nböi  Kautzsch  §  23  2),  impf.  b&\  Esr  7  20;  heben  gegen  jem.  Esr  4i9.f 

P^Wi  1*  i9^   r1??^    -    1.  fallen  Dn  7  20;   ^  j^j*   (ygL   z    hebr#   n^8.    äg..aram>  AP0   1  15. 

?Si   «J5f"jö   <*  Ä«w  em  I>a^  vom  Himmel  i$2)t  m.  «^  Jin^i??.  (z.  5^.  «r>8,  «JJfl«)  — 

herab  (pass.  zu  n^)  Dn  4  28.  —  2.  m.  b  d.  P.  Erauen  Dn  6  25.f 

u.  ^  c  wf. ^obliegen  (vgl.  Schulth   ZAW  22  163  j^*                    ^     m>     f  ^nD^ _  Lebens- 
Lex   12b)  Esr  7  20.  -  3.  niederfallen    S1ch  £^  lLeben  ^               ^  •-' 
niederwerfen  Dn  2  46.  3  5—7.  10  f.  15.  —  4.  ge- 
worfen w.  Dn  3  23.f  ^}  (d.  nebr.  1^3)  pl.  ]^^  —  Adler,  Geier  Dn 

^.  4  30.  7  4.f 

UÜJ  äg.-aram.  (APO  Index),  j.-a.,  ehr.  pal.,  syr.    **ntt«n*   ,     ,  ,    .      t  A^^^iKo^ 

'  ] inti/J^   (vgl.   z.  hebr.  Lex. ;    ag.  aram.  APO  5  3), 

herausgehn,  altaram,  nab.,  palm.  Aph.  Lidz.324f.5     »^  HJJ^J,  m.  —  Brief  Esr  4  18.  23.  5  5.f 

vgl.  ar.  rfU*ß  Schlupfloch  der  Springmaus;   alt-    jvj^*   ("gl'  fc    hebr   ^^^   empk  ^^  pl 

aram.  nnpö3,  äg.  aram.  «npö3  APO  20  2  13.  3  1,      —  Knechte  des  Heiligtums  Esr  7  24.f 
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T\1                                    (aram.)  ^ID 

]ri4  s.  d.  hebr.  ]M.  Deriv.:  «in». 

Pe.  impf.  m]F\^  (m.  nicht  assimiliertem  n,  ^rtl          .1               «...       i.   »J.     i_*  u 

X                    aüa     a  -7       ••     a-d^t  ^     s  ,iU  S^r-   ,Aa>  J-'a*  w>   nh-  ™*   abfallen,    ag.- 

wie  im  Ag.-aram.,  APA,  A  7  u.  o.,  APO  Index),  „    , 

k«.kM      »«Li.«                 ä»    »kM      •  />    %M%M    /j  aram.  wahrsch.  üapÄ.  APA,  G  35,   ar.  ,^0   zer- 

,.V!  •          xn'  ' '               «»-•.     ••    :  '      _       A" '  1  _  streuen,  ass.  nasäru  vermindern,  wegnehmen;  s. 

übrigen  formen  v.  HiT;   ag.  aram.  ausnahms-  i.        uy 

weise  nini  APO  29  12)  —  geben,  m.  d.  acc.  auch  z'  hebr-  ™:* 

u.  b  Dn  2  16.   4  14.  22.  29;  m.  d.  acc.  ausgeben  Haph.  imp.  pl.  nn«  —  m.  d.  acc.  abstreifen 

Esr  7  20,  Abgaben  liefern  4  I3.f  (das  Laub)  Dn  4  ll.f  _ 


?1D  s.  d.  hebr.  blQ  u.  vgl.  Haupt,  8BOT  zu  Esr  6  3.  ^ID*  cstr.  gl.,  emph.  KB1D  —  Ende  Dn  4  8.  19. 

Po.,  pt.  pass.  pl.  t^niD*?  (Kautzsch  §  36  ;  6  27.  7  26.  28.f 

Nöld.,  GGA  1884  1016)'  — V.  unsicherer  Bed.,  tf^JftD  u.  fcPi&'D  s.  iT33)MD. 

gew.:   aufgerichtet  w.  Esr  6  3   (vgl.   Haupt  V                T: 

a.  a.  O.u.  Berthol.  z.  St.;  Epstein,  ZAW  3 3  227:  p/D  wie  überall  im  Aram.:  heraufsteigen  (j.  a. 

[Brandopfer]  unterhalten).!  Äph    darbringen,   opfern,  wie   hebr.  nty  Hiph.); 

*DD  vgl   hebr   11»  ar-  <5^  V  aufsteigen,    Haupt,  ZA  2  278;   Barth, 

i%.  ^    ^/-   m.  J   c.   jtf   im   Sinne  WU  33;  Nöld.,ZDMG  5J  419.    Doch  sieht  Haupt, 

haben,  etw.  zu  tun  Dn  7  25.f  eb.  64  713.  65565  in  Jp-uö    einen   Aramaismus, 

"WD   s    d   hebr   "UD  stellt   p^D   z.   ar.    ,3-w>    u.    sucht   d.    Grundform 

Pe.  pf.  TID,   impf.  1ÜÜ)  (Kautzsch  §  26 a),  beider  im  ass.  saku  hoch  s. 

pl.  Jtt|9%  irt.'jpZ.  p}D  —  m.  ^  sich  zu  Boden  Pe.  pf.  3.  f.  ftj&ü  Dn  7  20  u.  flf^D   (ganz 

werfen,  vor  Götzen  Dn  3  5—7.  10—12.  14  f.  28,  abnorm,  Kautzsch  §  25b)  7  8;   3.  pl.  ip^p;  pt. 

vor  Menschen  2  46.f  f  pl.  Jjj^D  —  hinaufsteigen  Dn  2  29.  7  3."  8.  20. 

PD*  (s.  d.  hebr.  po),  j?Z.  pjD,  empÄ.  «8^D  —  Esr  4  ^-t 

Statthalter,  Vorsteher  der 'Provinz  Dn  3*2.  3.  Haph.  pf  d.pl.  Ippn  (f.  ^p??D);  f»/?  HßWn 

27.  6  8,  pJD  ni  Obervorsteher  2  48.f  (st.  npDH  aus  H^pn,  Kautzsch  §  44b;  Strack 

nJD  s  hebr  1JD  §  31;  Vgl  ZU  hebr'  ^  —  m>  ^  d-  0bJ-'  hinauf" 

"  :  W     *  '  fck '               ,                     ■.  ,.  n      t-.  bringen  Dn  3  22.  6  24.f 

Pe.  pf  13D}  —  m.  d.  acc.  verschließen  Dn  rf    7      ^  ~^.-       r^        1.    i    u       ^     e  «.  . 

**      — ••  Hoph.  pf.  pDH  —  heraufgeholt  w.  Dn  6  24. f 

jj  "IJJD's.  hebr.  *1J>D. 

njjBWD,  Dn  3  10  Et.  KpV,  Rr.  \K^M  —  Pa>  ^  ^  pjjpg  __  unterstützen,  helfen, 

Dn  3  5.  10.  15,   ein  musikalisches  Instrument,  m#  ^  Esr  5  2.| 

d.  ffr.auiLcptüvta,  s.Bevan  S.41;  Lev3%  NhWb  3  492.  «.««^ 

Kiq     ir       «  o  Ufi     oon    /     i           v.        1       *^M  1SW  s.  d.  hebr.  1öD;  Derivv.:  1ÖD,  1öD. 

513;   Krau jj  Z  376.    390,   (vgl.   auch   palm.  p£D  =  ^^^. 

aufxcptüvoc  Lidz.  330),   syr.  JLIiol];  noch  jetzt  in  '9?*  (Kautzsch  §  58,  b  l),  cs^r.  gl.,  empÄ.  K^D, 

Kleinasien  u.  Italien  sambonja,  zampogna,  Sack-  m-           *•   Schreiber  Esr  4  8.  9.  17.   23,   v.   d. 

pfeife;  vgl.  auch  Nestle,  MM  36  f.    Geg.  Behrm,  königlichen  Sekretär  des  Statthalters ;  (äg.  aram. 

der  es  v.  aupoma  ableitet,  s.  Driver,  Einl.  in  d.  «^BD  AP0  8  23>   «n^0  ^ÖD  5  0-  —  2-  Schrift- 

A  T.  538. t  gelehrter  Esr  7  12.  21  (so   gew.;   Meyer,  EdJ 

Ä  60  f.:  Schreiber  des  Gesetzes;  vgl.  auch  Nestle, 

TD  s-  d-  hebr-  ^D-  MM  31).f 

Pe.pf  3.  f.  nöD  —  zu  Ende  gehn,  v.  dem  ^^  /Kautzsch  6   54  3b)     cstr    el     pl  nöD 

Erfülltwerden  einer  Weissagung  Dn  4  30  (vgl.  -^^D>  m*_  Bu^  ^  ^  ^4^ 

SLff^f.  m  (s.  Kautzsch  §  45  4*)  ,6  1  (WÄ  stellt  «^  u'  *^D  um)'  18't" 

—  m.  d.  acc.   einer  Sache  ein  Ende  machen  /^H^*  pl*  m.  m/f.  ]in^3*)p  —   Dn  3  21.   27, 

Dn  2  44.f  Name  eines  Kleidungsstückes,  v.  LXX   zu  27 

Deriv. :  S)1D.  u.    The.    m.    aapaßapa    (i<j&rj;    riepjtx^    Suid.) 
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wiedergegeben*,  wahrsch.:  Mantel,  wie  j.-a.  *62fip  Andreas  bei  Marti  82*)  pl,  )\inD,  emph.  &y\D, 

(wovon   ar.  Jbj~>   Fr.   47  f.),   vgl.  Andreas 'bei  **'  V»  ~  ^ÖDigliclier  MinTster  Dn  ß's-ö. 

7.  8.*j" 

Marti1  74*;  Stanley  A.  Cook,  JoP  26  306 ff.-,  and.:  T    ^^^ 

y9  1.  "D  d.  hebr.  "WD. 

Beinkleider,  pers.  sahvär  (wovon  ar.  ilU*-*^  und  t->        ,                 7    „  .»^ÄÄ,                  , 

'  *                    v                  u  5>>  Pa.  .£>£.  jmss.  jp?.  f.  tfrnflDfc  —  verborgene 

wabrscb.  j.-a.  ^Htf  Arbeitsärrnel),   vgl.  Lag.,  GA  Dinge  Dn  2  22.f 

206;  LXX  zu  V.  23  übers. :  Schübe,  wie  j.-a.  tibzriti,  TT    *•*«»■* 

ar-  J*»>\,    vgl.  Völlers,  ZDMG  51  298,    Krauß  1X'  iriQ  d'  hebr'  ""*• 

2  2i4.f  &.  pf  m.  sw/f.  HPJJB  (Kautzsch  §  37  3a)  — 

.-.■>*>•.  zerstören  Esr  5  I2.f 
*j  JD'   (n.  Behrmann  sem.,  n.  and.  pers.  Fw.,   vgl. 


"DJ?  s.  d.  bebr.  "ny.  Scbeftelowitz,  Arisches  im  A.  T.  87)  Esr  4  10.  11. 

Pe.  pf  12%,  JjTpfy  ni3J?  (Kautzsch  §  13  2),  ™f-  20.  5  3.  6.  6  6.  8.  13.  7  21.  25.f 

^^;imjp/!2.i?/.pna^Esr68  (a.LA;)n3X5;  72  (d.  hebr.  i?  II)  —  1.  praep.  bis,  n.  tifefi  Dn 

s.Baeru.  Strack  z.  St.).  7  18;  wtfnatfö  (a.LA:  7  13;  H?"^  soweit  Dn  7  28;  v.  d.  Zeit:  fl^TS 

inPö),  #*.  inj;,  /'.  tfpj,  jtf.  pnj  —  tun,  a&s.  "bis  Esr  5  16;  bis  (z.  Verlaufe  von)  während 

Dn  4  32.  6  11.  Esr  6  13, "m.  S  m.  j'em.  verfahren  Dan  6  8.  13.  7  25.  —  2.  conj.  *]  1%  bis  daß,  m. 

Dn  4  32,  m.  3  u.  d.  acc.  Esr  7  18,  vgl.  m.  DJ?  d.  d.  impf  (wie  TT?  APO  1  27.   53  l)   Dn  2  9. 

P.  nach  «?  Esr  6  8;  m.  d.  acc,  ein  Bild  machen  4  22,  d.  pf  2  34.  4  30.  5  21.  7  9.  22,  n.  vb  (kaum) 

Dn  3  1.  15T;  Himmel  u.  Erde  schaffen  Jer  10 11 ;  6  25.     Ohne  «J  m.  d.  impf.  Esr  4  21.  5  5 ;  m.  d. 

Wunder  tun  Dn  3  32  (m.  D$>  d.  P.).  6  28;  Böses  pf  vor  einem  selbständigen  Satze  in  d.  Bed.: 

anrichten  Dn  6  23,  Empörung  Esr  4  15,  eine  schließlich,  da  endlich  (vgl.  Marti  §  98  u.  z. 

Unvorsichtigkeit  Esr  4  22 ;  ein  Gastmahl  halten  hebr.  IJJ II) :  und  endlich  erschien  zuletzt  Dn  4  5 ; 

Dn  5  l;    eine  Weihe  vollziehen  Esr  6  16;   das  Michaelis  1.  IjH  u.  n.  d.  Kr.:   und  noch  ein 

Gesetz  ausführen  Esr  7  26;  Krieg  führen  Dn  anderer;  and.  verb.lJJ  m.  pfitf  bis  zuletzt;  viell. 

7  2i.t  ist  aber  n.  APO  53  5.  54  1,  vgl.  Lidz.,  Eph. 

Hithpe.  impf  *nSJJV  u.  1Sffl\  Esr  6  12.  7  21,  3  255:  pH«  b$_  Schließich,  z.  1.  —  Üb.  ffjyPS 

Jtt^KTO  (Kautzsch  §  30  2) { pi  ^flö  Esr  7  26,  b.  zu  HW. 

-n^O  4  19,  f.  «n^.riö  —  gemacht  w.,  eine  fflp  d#  hebr#  nnyI# 

Bauarbeit  Esr  5  8;  vollzogen  w.,  v.  einem  Be-  pe     f  g  f       ^     .       ,  nw    _     Dn  ß  9 

fehle  Esr  6  12.  7  21.  23;  angestiftet  w.,  v.  einer  4       x.      /     T  s'            *  '  •'''  j.   "  '  vt\    o  ™ 

-r,                 ^      .            '      ?     t»    i  .            •  —  1-  &ehn,  kommen,  m.  2  an  etwas  Dn  o  27, 

Empörung  Esr  4 19;  m.  \D  das  Kecht  w.  an  lern.  „..  °        \            .  ,         \  na          0             , 

..■lj.  /    «u-  -ci      #»     "           j                     x  m-  10  weggehn,  weichen  4  28.  —  2.  vergehe, 

ausgeübt  (s.  W  Esr  7  26;  m.  d.  acc:  zu  etw.  J   ,    u                    t    xr         i..  &  -n    t  ., 

ix-Krt      o        ™      o  aufgehoben  w.,   v.  d.  Herrscnait  Dn  7  14,  v. 

gemacht  w.  Dn  2  5.  3  29.  ESr  6  ll.t  ^ 

Derivate:  W,  KT3S7,  ia»ö.  .       „                ^ 

_WJk                        T  *       "r  Haph.pf  3.pl.  twiJTI,  ^mi?/:  p^T  Dn  7  26 

inj7    (v.  ^P;  Kautzsch  §  54  3al  T),  estfr.  gl.,  (vgl  y^-p  AP0  L  6)? '^  n-,^  2*21  (a.  LA: 

j;Z.  m.  5w/f.  ^*|5j;  Dn  2  4  Er.,  TflT^S  —  Sklave,  «^nö)  —  m.  d.  acc.  wegnehmen  Dn  5  20.  7  12. 

Knecht  Dn  2  4.  7.  Esr  4  11;   Nrfr«  *7^  Ver-  26,  absetzen  (Könige)  2  21.f 

ehrer  Gottes  Dn  3  26.  28.  6  21.  Esr' "b  l'l.t  ^  (%,aram.  pj,  APO  Index,  APA  58^;  j.-a.  W 

«T?r  (v.  1^;  äg  aram.  APO  6  6.  58  2)  emph.  f      {                 ^  Schwally,  ZDMG  53  197; 

«np^(vg  .  Martr  §  9«),  estr.  ITM*  /  -  Landb.;  Hadr.  148^Nöld.,  NBsS  44];  ass.  oAhmh, 

1  Arbeit,  Werk  Esr  4  24.  5  8.  6  7.  18.  —  2.  Ge-  ßM        ^  auch  ^^^  [vielL  westgem  Lw<]. 

schäft,  bes.  Verwaltungsgeschäft,  Verwaltung  ^  ÖÄt/2  begfcim^te  Zeit.   wohl  v.  1ny  [vgL  z. 

Dn  2  49.  3  12.t  hebr<  n^]  u.  nicht  v.  ny^)  «mj?Ä.  «J^j;,  jpL  V^i 

^32.*  (s.  d.  hebr.  w  1),  estr.  gl.  —  «^HJ  ^  emph.  «^1?,  m.  —  1.  Zeit  Dn  2  8.  9.  21.  3  5.  15. 

das  jenseit  (im  Westen)  des  Stromes  (Euphrat)  7 12.  —  2.  Jahr  (wie  neugr.  xp°^<>0  J^J?  «tJJ^ 

Gelegene   (ass.  eftir  naW,  s.  d.  hebr.  15?  I;  vgl.  Dn  4  13.  20.  22.  29;   p#  A^  Y^V)  Y]V"^V.  em 
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Jahr,  Jahre  (zwei  Jahre  ;urspr.  wohl  dw.,Grunkel,  Nip#  (äg.-aram.  *6y,  APA,  A  5  [E  4:  darauf  hin, 

SuC  201)  und  ein  halbes  Jahr,  d.  i.  31/2  Jahre  deswegen],  p  xbyb  APO  57  4,  tby  p  APA,  A  10, 

Dn  7  25.t  APO  29  20.  39  2  neben  tyaa  35  10.  37  8;  tg.  «^ 

TV  (APA,  K  13  1J>,  APO  16  7  n^;  s.  hebr.  11»)  —  Kaiman,  Gr.  217;  nab.  «^  Lidz.  341 ;  vgl.  zu  jn.K) 

noch  Dn  4  28,  vgl.  zu  lg  no.  2.t  ~"  oben>  oberhalb,  m.  Jö:  über  Dn  6  3.t 

n^Jt  (vgl.  z.  hebr.  mft  j?7.  m.  sw/f.  tJJVJj;  (Kautzsch  n '?  s-  d-  ll(*r-  n^  5  davon  ^»  *Ti  Pfc.  «+»•  "^  i 
§  56 aß  2)  —  Verkehrtheit,  Sünde  Dn  4  24.f         *gL  auch  *?*' 

W  (*  d.  hebr.  W  c^r.  gl.  -  Yögel  Dn  2  38.  *$  <?&  z"  hebr'  ***i  Kau1tzsch  §55'  5*2^  ist 
7  g.j.  Femmmendung)  —  Einwirkung,  Ursache,  Vor- 

wand,  bes.   (wie    auria   Joh  18  38.   Mt  27  37) 

TlJJ  (j.-a.  K"Vij>,  gyr.  lia£  Spreu,  ay.UjJ*,  ,3t*  Körn-  v.  d.  Ursache  z.  Anklage  (der  Schuld)  Dn 
eben,  Stäubchen)  —  Spreu  Dn  2  35.t   "  6  5.  6.t 

tt?*  (s.  d.  hebr.  T»)  j?Z.  )MJJ  —  Ziege  Esr  6  17.f        /TOJJ*  (so  äg.-aram.,  emph.  «mty  APO  1  21.  25,  d. 

'T0JT  (auch  äg.  aram.,  s.  z.  hebr.  ptft  m.  A#.  hebr-  "fr  v«  "*»»  **■  ifa  ~  Brandopfer  Esr 

nnj?jj>,  jpZ.  cstfr.  nß$  —  Siegelring  Dn  6  I8.t  6  9,t 

^(äg.  aram.  APO  51 12.  52  11;  v.  tt»-  Brockelm.,  W  (v-^  s-  Kautzsch  §  59e),  emph.  mftg  Kr. 

YGr  1  338)  —  Bat,  Verstand  Dn  2  14:  3W1  <Ä  *lw  ~  der  obere'  höchste>  '*W  *VX 

mi6  D^D^l  «taS>  er  £r«;/M  (fem  4rioc&  Fer-  Dn  3  26'  32'  5  18'  21  der  höchste  Gott'  u-  nW. 

li^iy.*»*  Will*    ^   i    j.  4.  -i,       •  *••         der  Höchste  4  14.  21  f.  29.  31.  7  25.t 

sfawa  wna  Einsicht,  d.  n.  tat  ihm  eine  verstan-     # , 

dige  und  einsichtsvolle  Einredet  PyJ-J.*  (s.  d.  hebr.  yi^y),  pl.  J^I^JJ  —  in  d.  Vb. 

r§  (s    d   hebr   r«     c^r   W     pZ   W»  Dn  7  8  ^^  ^  (wahrscL  ein  ^oppelpluralis)  die 

(Kautzsch  §  511)'  **■  ^W.'m.'Äf.  '»  f.  Heili9en .^s  Höchste>l  Dü  7  18'  22'  25'  27-f 

—  Auge  Dn  4  31.  7  8.  20.  Esr  5  5.t  JYW*  (s.  d.  hebr.  ,Tto),  m.  suff.  Mfl^J?  —  Ober- 

Ttf  (Syr.  1^  P.  Sm.  2843),  pl  )^%  m.  -  Engel  &™ch  Dn  6  "•*  '  " 

Dn  4  10.   14.   20;    Aq.,  Sy.:  ^p^opos   (so  auch  I.  "V  s.  zu  H^. 

LXX  Thr  4  14  f.  D*ip),  vgl.  syr.  ^  wachend,  s.  n.  ^J>  vgi.  z.  hebr.  ^  III. 

Dillm.,  Das  B.  Henoeh  übersetzt  u.  erklärt  104  f.;  ^        -  r    .      ,   ,»„.    ^     r        T;r      /T7,    .m.a 

KAT  629;  Jeremias,  A.  T.  136.  142.    Gegen  d.  Ba'        ,  *$/*  ^  f^W»  Äf-  Wnein  Sm 

sammenst.  m.  T5t  Bote,  s.  z.  hebr.  I^S  I.   Eine  and.  {  '  [  •?     .4*   x  -•    '  ^  *   *  }  •""'        t       ,      &  ^ 

Auffassung  bei  Hai.,  MdC  212.t  ^  ^  ««>)  D\2  16'  t4  4'  5 il ^  ^  "■  ?" 

t  2  24  (aber  wahrsch.  z.  str ,  s.  BK);  m.  Dlp  4  5, 

7j?  (s.  d.  hebr.  ^),  m.  suff.  ty,  ^  (Ä  ^V)i  m.  ^  d.  O.   (wie  APO  1  13.  7  6,   m.  2   1  9**16  6) 

\ni^,  *T}%  H^  (Ä  JTty),  «y58,  a.  LA:  «J^  5  10.  6  ll.t 

(Kautzsch  §  53  2),  titfft  IIiT^'—  1.  auf/auf  Haph.  pf.  btyn  (f.  ^H,  s.  Kautzsch  §  1 1  4b, 

die  Frage  wo?  Dn  2  10.  4  26.  Esr  5  15.  V.  sinn-  Strack  §  31  u.  z.  hebr.  i;  ebenso  nty^n  APA, 

liehen  u.  seelischen  Empfindungen:  %ni^  D«Ö  Gr  6,  APO  1 7  12) ;  imp.m.snff.^YVT\  (m. virtuell. 

es  dünkt  ihm  gut  Dn  6  24.  Esr  7  18,  ^1^  1§^  Verdopp.  des  ^);  m/".  nVjJH  Dn  5  7  u.  H^ttn  4  3 

Dn  4  24,  \7fri>  t^«l  Dn  6  15.    Auf  die  Frage  —  hineinführen,  m.  d.Vcc.  od.  ^  Dn  2  24!  6  19, 

wohin?  Dn  2  46.  Esr  7  17;  feindl.:  gegen  Dn  m.  b  2  25.  4  3.  5  7.t 

3  19.  29.  5  23.  —  2.  über,  Esr  4  20.  7  23.  Dn  Boph.  pf.  tyj"!,  Afel  —  hineingeführt  w.  Dn 
2  48.  3  12.  4  21.  25;  7j;  &®T\  Sündopfer  für  jem.  5  13.  15#t 

(den  betreffenden  deckend)  Esr  6  17;  v.  Über-  Deriv  •  bvü 

treffen:  ^"by  mehr  als  Dn  3 19;  v.  d.  Ursache,  ^l                 "  *                                               u    -r. 

d.  Grunde:   m^J   deshalb  Esr  4  15,   Hö-fy  D"JJ  ^d-  hebr«  D^  s'  d*'  kautzsch  §  58a),  D^  Dn 

warum  ?  Dn  2*15 ;  in  betreff  Dn  3  16.  —  3.  n.  3  33>  cstr-  %l>  emPh'  «W»  ^-  Wli  e^7i'  *W? 

versch.  Vv.  wie  eingehn  Dn  2  24,  zurückkehren  —  v-  d-  fernen  Zukunft  Dn  3  33.  4  31.  7  14.  27, 

4  31,  senden  Esr  4  11.  17.  18,  schreiben  an  ▼•  d-  fernen  Vergangenheit  Esr  4  15.  19;  m]ü 
jem.  4  7;  vgl.  auch  Dn  6  19;  der  Schlaf  entfloh  N#iPÄl  «ö>^  vow  Ewigkeit  zu  Eiligkeit  Dn 
^1^  ihm;  s.  auch  zu  y»B>.  Vgl.  Kautzsch  2  20,  )^j6  Dn  2  4.  44.  3  9.  5  10.  6  7.  22.  27  od. 
g  68.'—  Üb.  «1  n^T^K  s-  zu  rmn;  vgl.  z.  Ij;  «st»^  6a  2  44  für  ewig;  «stD^  D^-Ij;  in  alle 
»ö.  2.  Ewigkeit  Dn  7  I8.f 
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^fcby*  pl  W-bP.  (n.  gent  v.  tityh  s.  d.  hebr.  Lex.)    fl^.  s.  nj)&?. 

7"  Elamiter  Esr  4  e.t  ^p*  (g  hebr  ^  m  ÄM^  ^jj,  m  _  Gezweig, 

J??JJ*  (d.  hebr.  yVs),  jjJ.  )^J>,  /!  —  Rippe  Dn      Laub  Dn  49.  11.  I3.f 

DJ?  (s.  bebr.  D?  I),  cstr.  gl,  emp£.  Mftg,  HöV.  (Esr  yyy      '  '^              n    _  betriibt     traurig   Dn 

5  12),   pl.  emph.  «Jßaj  (Kautzsch  §  55  5ai),  6\£y 
m,  —  Volk  Dn  2  44.  3  29.  7  27.  Esr  5  12.  612. 

7  13.  16.  25;  £>t\  Dn  3  4.  7.  31.  5  19.  6  26.  7  14.t  ^P"  s.  bebr.  np$>. 

üy   (d.  hebr.  DJ>)   —  mit,   1.  zugleich  mit,  zu-      n  nn  K  ::  '•  t^    3  :  . 

sammen  mit  Dn  2  18.  43.  4  12.  20.  7  13.  Esr  7  13.     §  23  2>  ~  a«3g°™sen  w-  Dn  !  «+ 
16;  jem.  beistehend  Esr  5  2;  n.  *DJJ  (s.  d.)  Dn   *)jpI7*  (s.  z.  hebr.  npy)  csjV.  "IpJJ  (doch  s.  Kautzsch 
3  32.  Esr  6  8,  reden  mit  Dn  6  22,  Krieg  führen      g   59  c)   —  "Wurzelstamm ,   Pfahlwurzel,   1p# 
mit  7  21;   DJJ  W  Dn  5  21;   v.  d.  Zeit  &b*b  D^      pBhtf  Dn  4  12.  20.  23.f 

während  der  Nacht  Dn  7  2.  Yll  TTDV  S9  toöe  ,..,»*  „  TT,     7  /**  -.*,»  t~> 

MenschemOter  sind  Dn  3  33.  4  31.  -  2.  bei  Dn  V  (d'^'  '"     '  V^aV^'  ?ff'  ™ 
2  ii.  22.  4  22.  29.  5  21.    S.  Kautzsch  §  68.t  (^  TÄ)>  *  -  Femd  Dn  4  16't 

FW  (s.  hebr.  p»y),  i?Z.  f.  emph.  KHpW  —  tiefe    ^V  b.  bebr.  a«V  H;  äg.  aram.  APO  27  5. 
d.  \.  unerforschliche  Dinge  Dn  2  22.t    '  P<*.  ^.  ;>««$• :ng£  —  Dn  2  41.  43,  mischen.! 

TW  (s.  z.  hebr.  n^)  -  Wolle  Dn  7  9.t  ^^  **    «W '    ?l   W3W.   ~    sich 

'  ":                        T "  mischen  Dn  2  43.f 
jj?  s.  ]p. 

T          '":  Tlfi*  (s-  hebr.  TH»  m.  Nachtr.),  j?Z.  e»»p7i.  K^Tlg 

1.  WJ7  d.  hebr.  ny  I.  —  Wildesel  Dn  5  21.f 

p<?.  #/:  3.  /:  nw ,  m ,  jtf .  n^j; ,  pl  y  ag  —  m. 

einem  jp*.  v.  10K    verbunden    (üb.   Nöldekes  '"}]*     (*  d.  hebr.  my),  cs*r.  nn:Ä  —   Schande, 

Änderung  v.  mjj  in  rTO  s.  unter  1)  —  1.  ant-  Schmach  Esr  4  I4.f 

Worten  Dn  2  5.  '7.   10*  3  14.   16.   5  7.   6  14.  —  ^g*  ((L  hebr<  ^)?   ^   glj  gWi?Ä<  M^  __ 

2.  anheben,  anfangen  zu  reden  (wie  im  Hebr.  Kräuter  Dn  4  12.  22.  29.  30.  5  21.f 

rttp;  äg.-aram.  APO  50  15.  52  14)  Dn  2  20.  3  9.  -^                                   «-ii«. 

19.  24.  26.  28.  4  16.  27,  m.  b  d.  P.  2  47.  W&  (d-  hebr.n^),  m.  u.  iTWB  (äg.-aram.  mW, 

TT  «rrittty  APA,  D 14),  /:  — zehn  Dn  4  26.  7  7. 20. 24. 

Ii.  NJj;  d.  hebr.  ruy  II;  davon :  Esr  6 17  pi  pfe>#(APO  8  11)  zwanzig  Dn  6  2.f 

«32,*   (vgl.  Barth   §  10c;    Eahlfs,  ^3»  u.  W  in  d.    n^y        d<  ^^  n^  n) 
Psalmen  91  f.    s;egen  Kautzsch  §  57aP).    wZ.  i   p.  _  ,      ^T.#1  n      ^.^  .     .nn^ 

p*  (f.  r»,  vgl.  Dalm.  192;  dag.  BaerfGinsb.  »■"«>  ^.  ^  1884  1019  em  £ 

^•T":/  ein  transitives  p^. ;  a.  LA:  JYW,  s.  Strack)  — 

I  •  Ä  s-  ^?-  auf  etw.  sinnend ,  bedacht ,  m.  V  c.  inf.  Dn  6  4 

P5T  (d.  hebr.  ja»  I),  pl.  cstr.  *£%  —-  Wolke  Dn  (ebenso  Ethpa.  APO  1  23).f 

7  13't  TJTIJJ*  (s.  hebr.  inj»,  _pL  ppJMI  ~  bereit,  m.  *! 

^32.*  (s.  hebr.  t)3X>),  i?L  m.  myf.  \TiB}J>  —  Zweig  Dn  *3  I5.f 

Dn  4  9.  11.  I8.f  pipy*  (gg  hebr<  pny)?  c,^r.  gl.  _  alt  YPV  'V  od. 

BfaB*  (s.hebr.^)  c^r.  gl.—  Geldstrafe  Esr  7  26.f  «W  Dn  7  9.  13.  22.f 


nnö  (s.  d.  hebr.  Lex.),  cstr.  HOB,  pl.  emph.  KnjHS  111?  (pahhär,  syr.  I^Aä,  j.-a.  «nns,  Fr.  257,  n.  KAT 

— '  Statthalter,  Gouverneur  Dn  3  2.  3.  27.*  6  8,  649  v.  nss.paharu  Töpfer),  m.  —  Töpfer  Dn  2  41.f 

v.  d.  Statthalter  des  Gebietes  jenseits  d.  Eu-  ..^^                    „„.„.              -^        ,.    .       n 

phrats  Esr  5  3.  6.  6  6.  13,  v.  d  Statthalter  in  Wf,  P^  m.  «ff.  ]ln^l?S  m.  Dag.  dirim.  Dn 

Judäa  5  14.  6  7  (vgl.  APO  1  29).f  3  21  Kr.  (Et.  "#M3g  od.  ^|,   so   Kautzsch 
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(aram.) 


ns 


§  54Saa.  57 ba.  Kamph.  z.  St.)  —  ein  nicht 
näher  zu  bestimmendes  Kleidungsstück,  vgl. 
Levy,  NhWb  4  34f.;  P.  Sm.  3098;  Bevan  u.  Behr- 
mann  z.  St.;  Marti  S.  86*;  n.  Hommel,  Grundr. 
211,  d.  gr.  Tzixaaoq,  u.  Gl.  z.  N^sns.f 

J?£  d.  hebr.  US. 

Pe.  pt.  pass.  f.  HJ^S  —  geteilt  Dn  2  2l.f 
Derivv.:  :6b,  Jtt^S. 


:6s 


* 


(äg.-aram.,   APA,    C  11,   APO  31  2,   RES  1, 


no.  246,  3)  cs£r.  gl.  —  Hälfte  Dn  7  25.f 

H^Ö*  ^.  m.  s*#  )innj^S   —  Abteilung  Esr 

6  is  (vgl.  2Ch  35  5).tSW"'" 

Jl/S  altaram.,  äg.aram.  (nböö  v.  Dienste  «bSM  221 
APO  51  1),  j.-a. ,  syr.  dienen,  anbeten;  n.  Del., 
Pro.  176  nicht  d.  hebr.  r6ö,  sondern  (n.  KAT  650  als 
Lw.)   d.  ass.  palähu  fürchten,   verehren   (vgl.  z. 

Bedeutungsübergang  HSV,  ins,  fA^-";,  \^>^-2>  u-  ä.)  j 
dag.  Haupt,  AJSL  26  209;  Wellh.-Festschr.  214. 

Pe.  impf,  prtel;  pt.  rf?B,  pl.  jn^Ä,  V$B  — 
verehren,  dienen  (Grotte),  m.  ^  Dn  3  12.  14.  18. 
28.  6  17.  21.  7  14.  27,  n.  ^  Dn  3  17;  H"'!  t6ö 
«n1?«  Esr  7  24.f 

Deriv.:  ]H^5. 
]rP3*  csfr\  gl.  —  Gottesdienst,  Kultus  Esr  7  I9.f 

DS  (d.  hebr.  HB,  s.  d.)  cstr.  gl.,  m.  sw/f.  PH3S  Dn 

7  5  (s.  Baer  z.  St.,  Kautzsch  §  6 1  2,  Dalm.,  Gr. 
201,  Nöld.,  Ol.  Ar.  14 f.),  m.  —  1.  Mund  Dn 
4  28.  6  23.  7  5.  8.  20.  —  2.  Mündung,  Öffnung 
6l8.f 

ÖÖ*  (vgl.  z.  hebr.  DB  u.  Bevan  zu  Dn  5  5),  Cstr. 
gl.,  emph.  tfDB,  w.  —  m.  KT  n.  sonst,  aram. 
Sprachgebrauch:  Handfläche  Dn  5  5.  24.f 

fHfcMDÖ  Dn  3  7  u.  H^ÜD?  Dn  3  5.  10.  15.  — 
ein  Musikinstrument  Dn  3  5.  7.  10.  15,  d.  gr. 
^aXxVjpiov  (vgl.  Krauß  1  12.  99.  101.  2  473; 
Rüzicka  KD  58)  ein  der  Zither  ähnliches 
Saiteninstrument.! 

TpS  (d.  hebr.  ^ria,  s.  d.),  emph.  &6p:S,  m.  — 
Eisen  Dn  2  33—35.  40—43.  45.  4  12.'  20.  5  4.  23. 

7  7.  19.f 

D^Ö  d.  hebr.  DIB. 

Pei7  pf.  flD'HS  —  abgerissen  w.  Dn  5  28.f 
Deriv.:  DIB. 


D1S*  ^Z.  )W3  —  Dn  5  25.  28  wahrsch.  d.  ass. 
pdrsu  (paras),  altaram.  D*1D,  J5HS,  Lidz.  354, 
nh.  DIE :  Halbmine,  u.  viell.  darnach  zu  vokali- 
sieren  (D15  u.  )  WS) ;  vgl.  d.  zu  fcOQ  angeführte 
Lit.  u.  Dalm.  138.J 

^D*]?*  (v.  DIB,  s.  d.  hebr.  Lex.),  emph.  WD"JS,  JSr. 
H1SID1S  —  Dn  6  29  persisch.f 

P^Ö  s.  d.  hebr.  plö. 

P<?.  impf,  plö  —  eig.  brechen,  dah.  lösen, 
m.  d.  acc.  (die  Sünden)  Dn  4  24.  f 

t^1Ö  d.  hebr.  Bhö  I. 

Pa.  pt.  pass.  BhBö  —  distinkt,  deutlich  Esr 

4  18  (vgl.  APO  5"3T).f 

pt?*!©  (j.-a.  KWBhB,  syr.  jl^jt^ö,  pers.  Lw.,  vgl. 
d.  Deutungen  bei  Lag.,  AS  §  1838;  Gildemeister, 
in  ZKM  4  210 ;  Hoffm.,  ZA  2  52;  Andreas  bei  Marti 
87*;  Meyer,  EdJ  22;  vgl.  JMStaB  im  hebr.  Lex.),  m. 
—  Abschrift,  Exemplar  Esr  4  11.  23.  5  6.  7ll.f 

IkS'S  j.-a.  "1#B,  syr.  ^*9  auslegen  (wovon  wohl 
ar.  ~w*i  II  erklären,  vgl.  Fr.  263);  ass.  pasäru 
lösen,  deuten  (v.  Träumen).    Vgl.  z.  hebr.  ins. 

Pe.  inf.  *1$SÖ  —  m.  d.  acc.  plt^B,  auslegen, 
deuten  Dn  5  l6.f 

Pa.  pt.  act.  "1$DÖ  (wofür  aber  besser  inf.  Pe. 
"1$SÖ  gelesen  w.,  s.  Kautzsch  §  40  3  not.l, 
Strack  z.  St.)  —  m.  d.  acc,  auslegen  Dn  5  I2.f 

Deriv.:  *»tfs. 

IWD*  cstr.  gl.,  emph.  *nt5te  u.  rTOS  (Dn  2  7. 

5  12,  viell.  z.  1.:  ?n#5)*'m.  mff*k)&%  (auch 
Dn  4  15  f.  Er.),  p£.  ^St^B,  m.  —  Deutung,  Aus- 
legung Dn  2  4—7.  9.  16.  24—26.  30.  36.  45.  4  3  f. 
6.  15f.  21.  5  7  f.  12.  15—17.  26.  7  16.f 

Ö^fiS  (s.  d.  hebr.  Lex.)  emph.  KöSflS,  m.  — 
1.  Wort  Dn  3  16;  m.  J"6$  v.  einem  Briefe  Esr 
5  7,  m.  2WT  Bescheid  geben  11.  —  2.  Bot- 
schaft, Erlaß  Dn  4  14.  Esr  4  17.  6  ll.f 

nriÖ  d.  hebr.  rWB  I. 

Pe.  pt.  pass.  pl.  ]rPHS;  pf.  pass.  XrPY\$  — 
öffnen,  auftun  Dn  6  11.  7  lO.f 

7J3*  (äg.-aram.  VlB,  APA,  D  4,  KTlB  APO  8  18;  syr. 
JLAa,  aber  j.-a.  «rns,  arnö;  s.  hebr.  nnB  II)  m. 
suff.  iT.nö  —  Weite,  Breite  Dn  3  l.  Esr  6  3.f 
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"? 


*OSfr  s.  hebr.  TO*  II. 

Pe.  pf.  1.  ps.  n^V  (vgl.  Nöld.,  GGA  1884 
1019),  impf.  N^l,  inf.  m.  suff.  iT^D,  ^.  «DS  — 
geneigt  s.,  wollen  Dn  4  14.  22.  *29.  32.  5  19.  21. 
7  19.f 

Deriv.:  ttS. 

■ 

33?  (äg.  aram.  IDS  APO  1 1  6,  palm.  12»,  syr.  Ji*^ 
u.  wahrsch.  auch  ass.  sibiitu),  f.  —  Angelegen- 
heit, Sache  Dn  6  I8.f 

JD3fr  s.  hebr.  JfrS. 

Pa.,  i?^.  i?Z.  ^3*?  - 
netzen  Dn  4  22.f 

Hithpa.  impf.  ySttllP 

20.  30.  5  21.t 

"72*  (s.  d.  hebr.  13),  cstr.  gl.  — •  Seite,  "ISO  von 
Seiten,  in  betreff  Dn  6  5,  Tp  gegenüber  Dn 
7  25.f 

HTO  m.  d.  fragenden  T\:  tifi8T\  (Kautzsch  §  67  2 
*n$n)  —  Dn  3  14,  gew.  m.  d.  hebr.  T\*y$  zu- 
sammengestellt:  war  es  Vorsatz?  Bevan:  fcntKH 
ist  es  wirklich?  Vgl.  Kamph.,  SBOT  z.  Stf 

n^*l!^  (s.  hebr.  pIS;  a  ist  Femininendung)  —  Ge- 
rechtigkeit, im  S.  v. :  guten  "Werken  Dn  4  24.f 

TKJS  (s.  d.  hebr.  nKW),  m.  suff.  ^«^,  iTl«^  — 
Hals  Dn  5  7.  16.  29.f 


m.  7  u.  part.  )D  be- 

benetzt  w.,  Dn  4  12. 


N7S  vgl.  ar.  ^Lo  Rückgrat,  Kreuz;  als  V.  äth. 
9i([(D  beugen,  syr-.  jlj,  j.-a.  üb?  neigen,  beugen,  syr. 
Pa.,  äg.-aram.  (APO  1  15)  u.  j.-a.  Pa.  beten,  ar. 
^Lo  II  u.  äth.  ÄA?  beten;  südar.  ni^S  Kapelle; 
ass.  suüü  anflehen;  vgl.  Nöld.,  NBsS  36  u.  ande- 
rerseits Landb.,  Dat.  1417;  s.  auch  Haupt,  JBL 
19  78  u.  dag.  KAT  610  f.:<» 

Pa.  pt.  K^*?,  pl.  )%&  —  beten  Dn  6  11,  m. 
b  für  (APO  1*26  m.  ?yj  Esr  6  10.  f 

rb$  d.  hebr.  r^X. 

Haph.  pf.  n^H;  pt.  nfefp,  j?Z.  rr6?e  — 
1.  ^m.  jem.  beglücken,  ihn  sein  Glück  machen 
lassen,  m.  b  d.  P.  Dn  3  30.  —  2.  intrans.  sich 
im  Glücke,  in  hohen  Ehrenstellen  befinden 
Dn  6  29;  gedeihen  (v.  einer  Unternehmung)  Esr 

5  8;    Erfolg  haben   bei  einer  Unternehmung 
Esr  6  I4.f 

D?S*  (d.  hebr.  D^S),  cstr.  üb*  Dn  3  19  u.  tibi 
(Strack  §  8C),  emph.  Kö^S,  m.  —  Bild  Dn  2  31  f. 
34  f.  3  1—3.  5.  7.  10.  12.  14f.  18;  Gesichtsaus- 
druck  3  19. f 

TÖ5*  (d.  hebr.  TBS),  pl,  cstr.  ^VBX  —  Bock  Esr 

6  17.f 

IS?*  (d.  hebr.  niöS  I),  pl.  pSS,  ewj?Ä.  HJ"!??» 
C5#.  "HSS  (/".  Dn  4  18,  u.  5  9  lü>.,  vgl.  Kautzsch 
S.  165  not.  3).  —  Yogel  Dn  4  9.  11.  18.  30.f 


P 


/2p  s.  d.  hebr.  Vnp. 

Pa.i?/1  ^3J5;  twp/:  |63Pli  ]&$$$  —  emp- 
fangen, m.  d.  acc.  Dn  2  6.  6  1.  7  I8.f 

Deriv.:  big. 

•3j5  (v.  ^»3p;  j.-a.  ^3ß ,  äg.  aram.  APA  59b,  APO  Index, 
palm.  blpb  gegenüber,  nab.  s1  ^3p^>  m.  Rücksicht 
darauf  daß  [vgl.  sab.  "l  blpb  weil] ;  ehr.  pal.  ^aoj&ü.  j 
syr.^ÄA«^,  m.. suff.  u±*o.J&.  gegen;  z.  F. vgl. Bevan 
zu  Dn  2  8,  Nöld.,  BsS  52  u.  dag.  Brockelm.,  VGr 
1  353)  m.  b:  byfß,  m.  suff.  tf#$  Dn  2  31  — 
praep.:  1.  m.  b  a)  vor,  gegenüber  Dn  2  31.  3  3. 
5  1.  5.  —  l)  wegen  (vgl.  "OSO)  Dn  5  10.  Esr  4  16. 
T\y\  bSfib  deshalb  Esr  4  16.  M.  folg.  ^  cow/. 
weil  Esr  6  13  (M  ^>3p^  dem  entsprechend  was  APO 
53  4.  54  5).  —  2.  m.  b$:  HOT  9sp"te  eben  des- 
halb  Dn  2  12.  24.  3  7.  6  10.  Esr  7  17,  bei  dieser 
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Gelegenheit  Dn  3  7.  8;  ^  ^3j?"^3  dem  ent_ 
sprechend  daß  Dn  2  41.  45,  eben  deshalb  weil 
Dn2  8.  10.  40.  3  29.  4  15.  5  12.  6  4.  5.  11.  23. 
Esr  4  14.  7  14,  obgleich  Dn  5  22,  TOT  ^JJ"  ^ 
^"JP  weil  nun  also  Dn  3  22;  indessen  ist  hier 
d.  Trad.  kaum  richtig,  u.  diese  Formen  vielmehr, 
m.  Luzzatto,  Gr.  d.bibl.  chald.  Spr.48,  M.  Lambert, 
KEJ  3 1  47,  Marti  §  95d  u.  Strack,  in  3,  b  u.  bip 
aufzulösen,  vgl.  ^3  Levy,  NhWb  2  342b,  zu  hebr. 
nöjf  I  und  andererseits  Kön.  3  §  339r.f 

t^j?  (s.  d.  hebr.  vhp),  pl.  j^g,  cstr.  ^J?  — 
heilig,  p#«!£  TTlbti  die  heiligen  Götter  Dn 
4  5.  6.  15.  5  11;  bes.:  a)  von  den  Engeln  Dn 
4  10.  14.  20  (s.  hebr.  D^np  S.  700a).  —  b)  v.  d. 
Israeliten  Dn  7  21.  22,  vollst.  Jijlfyj  ^j?  die 
Heiligen  des  Höchsten  Dn  7  i8.  22.  25.  27.f 


1p                                     (aram.)  lp 

ÜHp  d.  hebr.  Dlp,  Derivv.:  nng,  nbnj?,  <&np.  Hithpe.  inf.  r6ttpfln,  i?^  T^BW  (a>  Li^: 

D"l£  (1.  Jtfaäm;  T.Dip;  altaram.,  palm.,  nab.Dip,  Zkr  ^K^    S*  Kau^scil  §  76  3)  ~  '  getötet  w' 

II  13.  19  f.,  APA  59b,  APO  Index,  Lidz.  360 f.,  j.-a.  I)n  2  13'^ 

DlBiSyr.y»f«,chr.pal.>ijaj»)>m.SM/f.Wg>>«.j?.Wgi,  1Öj?*  (j.-a.  m,BJ?,  syr.  {^4,  v.  -iBp,  *&j>  binden-, 

IJD-Jp  (7d  TWp),  W^lg,  »öTg  (JR  «Wlp),  vgl.  z.  hebr.  itfp  u.  n*p  I)  jrt.  ptpp,  cs*r.  ^Öj? 

IWD1B  —  jproep.  vor  (m.  d.  äa/.)  Dn  2  9—11.  (Kautzsch  §  54  3 aß)  m.  —  Knoten,  a)  Gelenke 

18.  27T.r36.  4  4.  5.  5  17.  6  11—14.  23.  7  10.  Esr  Dn  5  6.  —  b)  schwierige  Aufgaben  Dn  5 12.  16.f 

4  18.  23,  n.  IM  Dn  3  32.  6  2;  vor  (m.  d.  acc.)  Mg  (s.  d.  hebr.  y<p)  —  Sommer  Dn  2  35.f 

Dn  2  24.  25.  3  13.  4  3.  5.  5  13.  15.  23.  6  19.  7  13.  *,„*,  ,         _      J      '                          _,..     ^     n 

Esr  7  19 ;  v.  d.  Zeit  Dn  7  7.  fflß-ff  (wie  hebr.  D#  <v'  DW  ^  8L  ~  Satzung,  Edikt  Dn  6  8. 16.f 

^Jpvtt)  von  jem.  od.  etw.  her,  von  ihm  aus  Dn  DJj?  (v.  Dlp)  f.  HÖJp  —  bleibend,  dauernd  Dn 

2  6.  15.  5  24.  27.  7  10.  Esr  7  14,  vor  Dn  7  8.  20;  4  23.  6  27. t 

nach:  sich  fürchten  Dn  5  19.  27.f  ^ppp  (y>  Ginsb.  ^  od  ^^  v<  Kamph  D^g 

nDlp*  (v.  Ülp)  cstr.  n»lp  —  frühere  Zeit,  m]ü  gelesen),  Kr.  Dllflg  (Krauß  l  193.  2  573)  —  d'as 

nri  nDlp  Dn  6  11,  njVnölgö  Esr  5  11:  vor-  gr.  xtöapis,  Zither,  Dn  3  5.  7.  10.  15.f 

her,  zuvor;  (vgl.  ftl  Ttfp  ÄPO  1  17).f  ^  (d>  hebl,  ^  m>  _  gtimme  Dn  3  5>  7>  10<  15> 

Wp*  (v.  Dlp)  pl.  emph.  KWp,  /".  mpÄ.  KrPDIp,  4  28.  6  21.  7  ll.f 

J?Z.  «r\;?1p  —  der  erste  Dn  7  4;  pl  die  ersten,  ^p  d>  hebr<  n 

früheren  7  8.  24.f  r    '  .       *  ...  *               1           .      «     -.     _ 

Pc.  imp/!  fcOpH  —  m.  d.  acc,  kaufen  Esr  7  I7.f 

Dlp  g.  d.  hebr.  Dlp.  ^m*. 

^                      r                  Ä  N2?p  davon  n*p. 

Pe.  pf.  DJ?,  toj>;    irop/:  MpJ,  pttft,  pDJp.;  '                Jl 

imp.  f.  nanp5  jrf.  DKp,  |tf.  J^p  Dn  3  3  Kr.  (Kt.  ™P  cL  hebr*  W  L 

!ND«p),  ewipÄ.  «S»«PT  —  1.  aufstehn  Dn  6  20.  Fe-  rf>  W  —  ergrimmen  Dn  2  12.f 

7  5,  entstehn  Dn  2  39.  7  17.  24;  m.  ^>  c.  w?/*.  sich  Davon  s^p. 

an  etw.  machen  Esr  5  2.  —  2.  stehn  Dn  2  31.   *|Jfi? Grimm  Esr  7  23.f 

3  3.  24.  7  16,  vor  Gott,  v.  den  dienenden  Engeln  ^„Mil 

7  10.  -  3.  bestehn  Dn  2  44.f  " SP  "•  d-  hebr-  W- 

Ä.  *»/.  n»»p  —  m.  d.  acc.  ffp  festsetzen,  P«-  !'«P-  ,s?i5  -  m-  d-  ace-'   abhauen  Dn 

£  1  1  4- 

kundtun  Dn  G  8   (z.  Konstr.  s.  Hitz.,  Meinh.,  *  11,"r 

Marti  u.  andererseits  ßevan).f  H^p  (v.  «^p,  s.  d.  hebi-.  nsp ;  äg.  aram.  n^p,  Straßb. 

Haph.   pf.    D^pH,    D^prjj     (Kautzsch    §    45  Pap.  A4,  APO  15  3;  z. F.  Kautzsch  §56 aß 2),  cstr. 

Anm.  4),  3.  f.  nfrpfi  (Dn  7  5  s.  zu  JBopÄ.),  2.i?5.  gl.  —  1.  Abbruch,  Ende,  Tft|  nn  )^nV  mp5? 

M9fn  1.  ^.  «D*n,  Jrf.  »fcl;  m.  «#  Am  wacÄ  ^  M™***  ^n  4  26 ;  »Jöl"  'p<?  wacÄ  (einer 

Z»1»-,'Z;  -rk     o  ,    '"'•      's  m^«  J^U«  m^x     ■  V  gewissen  Zahl  von)  Tagen  Dn  4  31.  —  2.  n. 

'V'^,    ^^-      j   ü J        ,      sj.i  ii              i  Bchwally:  Bruchstuck,  Teil  (wie  112*,  tg.«n>'p); 

«#  WOB3;  ^.  ffjaj?  -  1.  aufstellen  m.  d.  daher    >                  ^           Levy/£hWb  3  227) 

acc ^  ein  Bild  Dn  3  1--3  5.  7  12.  14.  18.  -2.  er-  ein  Tefl  ^ » ;  Dn  2         ^  erUärfc  man  Mer 

richten  md  acc.   emEeich  Dn  2  44  -  3.  ein-  u  d  he^            g  _ 

setzen,  bestellen  JJn  2  21,  m.  2  acc.  5  11,  m.  a.  ",!  *         V,T 

acc.  u.  3  Esr  6  18,  m.  d.  acc.  u.  ^  Dn  4  14.  5  21.  *^P  s.  d.  hebr.  «np  I. 

6  2.  4.  —  4.  festsetzen  Dn  6  9.  I6.f  Pe.  impf.  nip%  »1J?^,  jUp'.,  w/!  «"IDO,  2?£ 

Hoj?ä.  jp/:  3.  jT.  nb^n  (Dn  7  5  a.  LA:  AO^ffl,  **!(?;  P«^/".  'Ü?,  (Kautzsch  §47  Anm.  l^f)  — 

nWpTl,  s.  Strack  z.  St.," Kautzsch  §  45  5,  Nöid.,  1.  rufen  Dn  3  4.  4  n.  5  7.  —  2.  lesen,  m.  d.  acc. 

GGA:1867  1784)   —  Dn  7  4.  5   aufrecht  ge-  Dn  5  7f.  15—17,  pass.  Esr  4  18.  23.f 

stellt  w.f  Hithpe.  impf,  ^.jjijl  —  gerufen  w.  Dn  5  12.f 

Derivate:  DJ,  D$.  nip  g>  d  hebr  ^  L 

Ttsp  S.  d.  hebr.  fc>p.  P^.  ^  rip.  /;  rini.p,  i??.  nnp,  inf  m.  suff. 

Pe.pt.  act.  büp',  pass.  p f.  ^pp,  nTÖp  —  m.  nnipD  Dn  6  21  —  herannahen,  hinzugehn  Dn 

d.  acc.  töten  Dn  5  19,  pass.  5  30.  7  ll.f  3  "8.:  ß  i3>  m.  ^  d.  O.  Dn  3  26.  6  21,  m.  byt  d.  P. 

Pa.  pf.  b&\),  inf  7\büp  —  töten,  m.  b  Dn  7  I6.f 

2  14,  m.  d.  acc.  v.  Feuer  3  22.f  Pa.  impf  nißJ?  —  m.  d.  acc,   darbringen 
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V 


(aram.) 


ai 


Esr  7  17    (APO  50  10    m.   acc.  u.   Ü*lp   hin- 
bringen).! 

Haph.  pf.  toijpn,  m.  suff.  Vttlfjjjn,  pt.  pl. 
T^püP  —  1«  m-  d.  acc.  u.  D"]jJ,  hineingehn 
lassen  t)n  7  13.  —  2.  m.  d.  acc.  darbringen 
6  10.  I7.f 

^11?  (VSL  z-  helov'  a1I?  u-  Kautzsch  §  57a)  — 
Krieg  Dn  7  2l.f 

NJIj?  Esr  4  15  u.  HJ*1p  4  10  (s.  z.  hebr.  nnj?) 
Jwii?Ä.  Mjyij?,  f.  —  Stadt  Esr  4  10  (1.  jpZ,  Krn.j? 
vgl.  LXX).  12.  13.  15.  16.  19.  21.f 

)1j3  (d.  hebr.  ftß),  emp/i.  K}*]!?;  dw.  )^1pi  emp/i. 
NBlßi  /*•  —  Hörn  DnV7f.  11.  20f.~24  (du. 
auch  v.  d.  Hehrzahl);  Hörn  als  musikalisches 
Instrument  Dn  3  5.  7.  10.  I5.f 

Y  JfP  (vgl.  z.  hebr.  pp;  ass.  karäsu  bed.  sowohl  ab- 
kneipen,  als :  benagen)  pl.  m.  suff.  "'niSlp,  JliTSl]? 
(a.  LA:  ""$)  —  Stück,  in  der  Phrase :'Tjj)  §DK 
'S  jem.  verleumden,  angeben  vor  Gericht  Dn 
3  8.6  25.    Dieselbe  EA  im  Äg.  Aram.  (APO  5 1  10 


n.  Epstein  u.  Nöld.),  J.-A.,  Syr.  u,  Ass.  (schon  in 
Amarna),  woher  sie  wahrsch.  od.,  falls  d.  W.  m. 
ass.  Tcaräsu  benagen,  zusammenh.,  u.  dies  aram. 
»^^o,  ar.  JpjS  entspr.,  Haupt,  AJSL  23  243,  sicher 
stammt ;  vgl.  uhtarrizu  verleumdet  ihn,  Ges.  Hamm. 
§  161,  «TD  1ÖK  Lidz.  299  (s.  oben  zu  !13)  u.  Aus- 

drücke  wie  ar.  A~*.s\)  ^JS\  er  aß  sein  Fleisch, 
d.  h.  verleumdete  ihn  hinterrücks,  ÄX£\  und  Äl$\ 

eine  solche  Verleumdung,   ^>Mi  »J»**  viXX^.snJ\ 

Barth,  Pasih  33,  u.  (U10  ^"P,  Dillm.  Lex.  489; 
s.  weiter  Hoffin.,  Auszüge  283;  Schulth.,  Hätim 
Tej,  S.  21  u.  z.  sanskrit. :  das  Eückenfleisch  jem. 
verzehren,  Scherman,  Visionsliteratur  43.  Auch 
d.  ar.  yjf>$  auf  jem.  sticheln,  hängt  wohl  damit 
zusammen.f 

tDfc^f?  (vgl.  d.  hebr.  ütfp;  z.  F.  Barth  §  66)  — 
Wahrheit  Dn  4  34;  bfcyj5")Ö  wahrheitsgemäß, 
gewiß  Dn  2  47. f 

onrtp  s.  D*irPp. 


#81*  (s.  z.  hebr.  V*%  cstr.  gl.,  ewpÄ.  TO*n  Dn 
2  38,  m.  swf.  ^«1,  JTiT^Kl,  pl.  iWli  m-  s*#- 
DiT^l,  a.  LAA:  DWtfJ,  ÜW«1  (s.  Strack 
z.  Esr'ölO;  Kautzscn  §  55  1.  63;  SBOT  z. 
Esr  5  10),  m.  —  1.  Kopf  Dn  2  32.  38.  3  27.  7  9. 
20, pl.  7  6;  "SJB^fcn  M|n  die  Gesichte  deines  Kopfes 
Dn  2  28.  4  2.  7."l0."  7  ia.  15;  pl.  DW«"]|  Esr 
5  10  aw  i'Ärer  Spitze  —  2.  Hauptsache,  wesent- 
licher Inhalt  Dn  7  lb  (vgl.  Pe  119  160.  139  17; 
dag.  Nestle,  MM  40 :  Anfanget 

21  (v.  aan),  empli.  8T\,  f.  Krßl,  als  ^?Z.  dient 
(wie  altaram.  pW,  Lidz.  367,  APO  2  8)  ^"Dl 
(Kautzsch  §  59  4),  f.  )?*ini,  empli.  «nrjyj; 
vgl.  auch  pll^l  —  groß  Dn  2  10.  3l.T3T5.'*45. 
48.  3  33.  4  27T.  '5  1.  7  2  f.  7.  20.  Esr  4  10.  5  8.  11; 
in  Titeln  vor  einem  gen.  (vgl.  z.  hebr.  2")  I 
no.  2)  Groß-,  Ober-,  Dn  2  14.  4  6.  5  11,  KaJ» 
KrO^^H  großsprecherische,  freche  "Worte  7  11. 
]5"pi  bbß  eine  gotteslästerliche  Sprache  führen 
7*8. '  20.+ 

M*l  s.  hebr.  Sin  I;  davon  nVlTO"!  «•  12h. 

m^  s.  hebr.  ftt"!  I. 

Pe.  jp/:  nrj,  3.  /.  nr;,  2.  ^.  rp:rj  Dn  4 19 

J53.  (Kr.  T\y]  ist  eine  falsche  F.,  s.  Kautzsch 
§  47  Anm.  d)  —  groß  w.,  Dn  4  8.  17.  19.  30.t 
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Pa.  pf.  ^31  —  m.  b,   groß  machen,  erheben 
Dn  2  48.+ 

Derivat:  *2"l. 

c 

fSh  (v.  nm,  s.  d.  hebr.  131),  2^-  1J2H  (Rüzicka, 
KD  108;  Kr.  p?1)  —  zehntausend,  m.  _£>Z.  ra. 
(Kautzsch  §  98T2»)  Dn  7  io.t 

D*]  (v.  nn),  empÄ.  «riU*l,  m.  suff.  ^HO"l,  /".  — 
Größe  Dn  4  19.  33.  5  18.  19.   7  27.+ 

^JflT  (s.  hebr.  yn-i),  /:  «gpyi  js?.  (.Kr.  n$£¥ß, 

ernpÄ.   NrPjrrn  —  der  vierte  Dn  2  40.  3  25. 
7  19.  23.+ 

pyjyi  8.  ni. 

)^5^5"^*  (auch  j.-a.,  ehr.  pal.  ^oapi,  syr.  J^»«^*; 

pi.  z.*2-\)  m.  sw/f.  ^nini,  ^IJ?1?1  (Jö.  sj^WW)' 

\ni5ninn  (Kautzsch  §  61  3\T)'Magnaten,  Mäch- 
tige Dn  4  33.  5  1—3.  9  f.  23.  6  18.+ 

T-IH  ß.  hebr.  tt\ 

Haph.  pf.  3.  pl.  \XT\7\  —  zum  Zorne  reizen 
m.  b  d.  Obj.  Esr  5  12.+ 
Deriv.:  U1. 

-    t 

T31  —  Zorn  Dn  3  13.+ 

by\*  (s.  hebr.  bx\)]  du.  J^|l,   emph.  W^Jl,  m. 


rV                                      (aram.)  M 

suff.  Vjfif],  Sftfl  (Dn  7  7  Kr.)  KL  .T^T),  f.  Hühpe.pf.  3.pl  «rhnn  —  m.  by.  sich  auf 

—  Fuß  i)n  2  33  f.  41  f.  7  4.  7.  19.t  etwas  verlassen  Dn  3  28.t 

&y\  s.  hebr.  Bfo-U  fTH*  (d.  hebr.  ff»!)  cs#.  gl.,  /l   —   d.   geringste 

Haph.  pf.  3.  jrf.  |0f|Q  —   in  Unruhe   her-  Andeutung  v.  etw.  (s.  z.  hebr.)  Dn  3  27.t 

zulaufen  Dn  6  7.  12.  16.t  Nft"l  s.  d.  hebr.  nöl  I. 

H*  (f.  reiv,  vgl.  Brockelm.,  VGr  1  293  u.  z.  hebr.  Pe.  j?/".  3.  j?Z.  löi,    1.  _ps.  K^ÖI,   mf.  «0^,9» 

n«i)  m.  suff.  ap.»  w.  —  Aussehen  Dn  2  31.  3  25.f  Peil  pf.  Wf]  (Kautzsch  §  47  ig-,  "a.  LA:  *W 


eines  Menschen  Dn  5  10    7  15.   —   3.  Geist      d  ßCC>  ■     ty  jem>  Abgaben  aufiegen  Esr  7  24.t 

(Gottes)  Dn  4  5 f.  15.  5lif.  14.  6  4.t  * fJ  *      «„-**  , 

v  y  Hithpe.  lynpf.  tf£1JV,  ]1öir)n  —   geworfen 

Dil  s.  d.  hebr.  Dn  w.  Dn  3  6.  n.  15.  6  8.*13.t 


Pe 
-  sich 


pf.  intr  OVb.  Str.  z.  St.;  Nöld,  BsS  209)  p**  (vgi.  z.  hebr.  njn  I  u.  rojn  H)  cs*r.  niyi 
h  erheben  Dn  5  20.t  ^  Egr  &         7  lg  , 


P*7.  »£.  ad.  DÖ11Ö  —  m.  b  erheben,  loben 

Dn  4  34 1  1^    vgl*  z*  hebr*  njn  I}  ^*  CS*r*  WO»  m-  5?# 

d-vj  '   7  W    n^hn              '  1.        1.1  Wli    WA!    -^    (Ä  T— )»    flS^i    W«    — 

Hithpal.  pf.  fiDDrinn  —  sich  erheben,  m.  "  /•  -'    ,T  j.~t'.    Lvi^J      •      V*  *     , 

»v             '        D    523t  Gedanke,   filjijy.   "fl^Jp  seawe  Gedanken  er- 

X  gegen  jem.               •  schreckten  ihn' hn  4 16.   5  6.10.    7  28,  m.   pbü 

Haph.pt.  D'H»  (a.  LA:  D^O  s.  Strack)  —  2  ^  ^^  ^^  30>t 
m.  d.  acc,  erheben  Dn  5  I9.t 

Deriv.:  Dil. 


?,J    (s.  hebr.  jasn)   —   im  blühenden   Glücke 
lebend  Dn  4  l.t 
Dn*  m.  suff.  aen,  m.  -  Höhe  Dn  3  1.  4  7.  8.   ^ 
17.  Esr  6  3.t  yy  ls*  d*  üeDl*  r^- 

9       9  Pe.  impf.  JJTO  —  m.  d.  acc.  zertrümmern 

n  (j.-a.  «n,  syr.  Ijlj,  ijit;   ein  pers.  Fw.,  vgl.  auch      j)n  2  40.t 

d.  hebr.  <H)  cwpÄ.  «n,  j?Z.  VH,  em#.  HJJ   j».  pa     ^  yrD  _  zertrümmern  Dn  2  40.t 

—  Geheimnis  Dn  2  I8f.  27.  29f.  47.  4  6.  (Sir  ^  ^  "T: 

8  18,  vgl.  12  ll).t  DSn  d-  hebr-  ®^' 

•vin^  *  ,    ,     '  x     7  ..-*_.,        r        ™      a  „  4.  Pe.  2^»  /•  nDÖl  —  m.  d.  acc,  zertreten  Dn 

pV\    (s.  hebr.  pm)  i>Z.  ]^rT|  —  ^ern  Esr  6  6-f      7  7        +  T  :  " 

TDni  (APO  1  2;  s.  hebr.  nm)  w?.  —  Barmherzig-   ^,^ 

'   "  7'-'     n  "  ■   r  UU  1  s.  d.  hebr.  D^n. 

keit  Dn  2  I8.t  ,  „  .,     „ 

Pe.  pf.  dbti,  ijpifin,  mwp/:  Dt^nn,  p?h  ^/: 

J^n   I  j.-a.,  ehr.  pal.  j*#i,  ass.  rahäsu  vertrauen;      Q^tih  —  m.  d.  acc,  schreiben  Dn  6  9.  10.  13  f., 


ar. 


^1^  wohlwollend  s.  paSS.  5  24.  25.  6  ll.t 


*&  vgl.  z.  hebr.  fe?.  u.  sieht  in  *02t?  ein  gr.  Lw.  wie  in  den  daneben 

Vq$2  (nicht  t>,  s.  Baer  zu  Dn  3  5)  —  Dn  3  5.  stehenden-t 

7.  10.  15,  die  Sambuca,  aajißuxT],  ein  der  Harfe  K^t^  s.  d.  hebr.  tote. 

ähnliches,  viersaitiges,  dreieckiges  Instrument;  Pe.  impf.  N2lt£^  —   groß  w.  Esr  4  22;   ez^sr 

Ges.,  Thes.  935;  Lag.,  AGGW  35  124;  Eüzicka,  Friede  sei  groß  Grußformel  Dn  3  31.  6  26.t- 

KD  110;  Lewv,  Fw.  161  f.,  betrachten  «32*?  (eig.:  _     .       ^..^ 

'          - '                    '                          ,:-   v    &  Deriv. :  WW. 

Gitter,   vgl.  d.  hebr.  HDlly)   als  Original  z.  d.  gr. 

W.;  dag.  leitet  Greßmann,  Musik  u.  Musikinstru-  N^fc?  pl.  f.   )«^  (Dn  2  48  a.  LA:   |«^D)   — 

mente  26f.    cajxßuxr)  v.  sambueus,  Hollunder,  ab  1.  groß  Dn  2  31.  4  7.  6  15.  24.   —  2.   viel  Dn 
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nfr 


(aram.) 


W 


2  6.  48.  4  9.  18.  7  5.  Esr  5  11.  —  3.  adv.  sehr 
Dn  2  12.  5  9.  7  28;  vgl.  Belirm.  zu  5  9  über  die 
Wortstellung.f 

nftte*  (s.  d.  hebr.  nnfe)  empJi.  KJJttnjP  —  Zeug- 
nis Gn  3 1  47.t 

Ittfi?  (a.  LA:  1ÖD;  äg.-aram.  IDff,  APA,  A  5.  J  13. 

16,  j.-a.  tfiöD,  syr.  I^x»,  ar.  £**),  m.  —  Seite 
Dn  7  5.t 

^fc?  s.  d.  hebr.  a*fc. 

Pc.  jp*.  (SP  APO  511.  52  4)  j;Z.  csir.  "Oft, 
emph.  KJSfef  —  Greis  Esr  5  5.  9.  6  7.  8.  14. 
S.  Kautzsch  S.  73.t 

D^  s.  d.  hebr.  D^. 

Pe.pf.  DteT,  IMff  (Dn  3  10,  a.LA:  $$ft  flöttf), 
riöö  Esr  6  12  (s.  Kautzsch  §  IG  2),  }D&,  m. 

nÖS^  (£  hlSty,  s.  Kautzsch  §  45  ld)  —  setzen, 
legen,  m.  d.  acc.  u.  b%  Dn  6  18;  bes.:  a)  ein- 
setzen m.  2  acc.  Esr  5  14.  —  b)  (ein  Edikt  DPto) 
ergehn  lassen  (vgl.  Scheftelowitz.  Arisches  im 
A.  T.  65)  Dn  3  10.  29.  4  3.  6  27.  Esr  4  19.  21. 


5  3.  9.  13.  17.  6  1.  3.  8.  11  f.  7  13.  21.  —  c)  D^fc? 
7^  D3>p  Rücksicht  nehmen  auf  etw.  Dn  3  12. 

6  14.  —  d)  b  72,  D*1^  sich  angelegen  sein  lassen 
Dn  6  15.  —  ej  'S  *I  D$  D^  den  Namen  jem. 
bestimmen,  ihm  einen  Namen  geben  Dn  5  I2.t 

Hithpe.  impf.  DjlWV  (Kautzsch  §  45  ld;  äg. 
aram.  D^/V  APO'Yö  2),  pö&JV,  jp*.  ÖtW-IÖ  -^ 
gesetzt,  gelegt  w.,  dah.  eingelegt  w.  Esr  5  8 ; 
zu  etw.  gemacht  w.  Dn  2  5 ;  ergehn  (vgl.  Pe. 
lit.  b)  Esr  4  21.t 

?2)&  d.  hebr.  te&  I. 

Hithpa.  pt.  bsfttyti  —  m.  S  anschauen,  Acht 
haben  auf  etw.  Dn  7  8.1" 
Deriv.:  «n^fe. 

ttrfoiP  (Kautzsch  §614),/:  —  Einsicht  Dn 
5  lif.  14. 

N3iy  d.  hebr.  Nlfc. 

Pc.  jtf.  pl  m.  s*#  IJK}^  &.  (KL  f*tä)  — 
Feind  Dn  4  I6.f 

IJJ^*  (d.  hebr.  nyfe),  csfo  gl.,  m.  s*#.  nijjtf,  w. 
—  Haar  Dn  3  27.  4  30.  7  9.f 


& 


sWtf  d.  hebr.  hxti. 

Pe.  pf.  b#Vf,  1.  J5S.  _£??.  N}1?«^;  tfmp/'.  m.  suff. 
|Ü#$p.;  &-'*>$#  —  1-  bitten,  m.  d.  acc.  d.  S. 
Dn  2  n.  27  u.  b  d.  P.  2  10;  m.  dopp.  acc. 
Esr  7  21.  —  2.  fragen,  m.  ^  d.  P.  Esr  5  9,  u. 
d.  acc.  d.  S.,  nach  der  man  fragt  10  (APO  7  3 
pass.  r6W*.t 

Deriv.:  *6«tf. 

*6$#*  empÄ.  Kp6n#  —  Bitte,  Wunsch,  daher: 
Angelegenheit,  Sache  (vgl.  \y$  u.  hebr.  yQT\ 
wo.  4)  Dn  4  14:  mb$tf  J^^j5  ^DKÖ  Geoo£  <fer 
Heiligen  ist  die  Sache.   Ygl.  zu  rfjt^.t 

1N$*  (d.  hebr.  "J8tf),  csfr\  gl.,  empÄ.  tflijtf  Dn 
7  7.  19  —  Rest,  das  Übrige  (als  coli,  häufig  m. 
pl.  m.)  Dn  2  18.  7  7.  12.  19.  Esr  4  7.  9 f.  17.  6  16. 
7  18.  20.t 

rÜ$  d.  hebr.  rat*  I. 

Pa.  pf.  nrnttf,  nn^,  *na#,  pt.  nstfp  —  m. 

^>,  loben,  preisen  Dn  2  23.  4  31.  34.  5  4.  23.t 

M#*  (s.  d.  hebr.  ttttf)  _pZ.  cs^r.  '»BStf  —  Stamm 
Esr  6  17.t 

2^S$*    (s.  z.   hebr.  mtf   II),   emph.   «Mtf,  2^. 
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JOStf  —  Flamme  (n.  Bevan:  Zunge,  Streifen) 
Dn  3  22.  7  9.f 

JD^*  (s.  hebr.  jni*),  /:  nj$tf,  atfr.  n$ö#  — 

sieben  Dn  4  13.  20.  22.  29.  Esr  7  14,  njJS#  TH 
siebenfach  Dn  3  I9.f 

U ^\hf  äg.-aram.  Straßb.  Pap.  A  1,  APO  Index, 
j.-a.,  ehr.  pal.,  syr.  ui-aa.  zurücklassen,  lassen  (vgl. 
Matth  27  46),  ar.  J^-w  Jem«  hinter  sich  lassen. 

Pe.  imp.  )ph#,  inf.  pS$p  —  ni.  d.  acc.  zurück- 
lassen Dn  4  12.  20.  23;  in.  b  lassen,  gewähren 
lassen  Esr  6  7.f 

Hithpe.  impf.  pSftS^fi  —  gelassen,  überlassen 
w.  Dn  2  44. f 

\£fml\2r  j.-a.  verwickeln,  ass.  sabäsu,  sabäsu  um- 
wenden, verwirren  od.  ä.j  vgl.  weiter  Schulth., 
HW  90 ;  Wetzst.,  ZE  5  289;  Littm.,  Neuarab. 
Volkspoesie  88. 

Hithpa.  pt.  pl.  J^SPl^D  —  verwirrt  w. 
Dn  5  9.f 

btä*  (s.  d.  hebr.),  pl.  m.  suff.  7\t$0,  VflKt  — 
Gemahlin  des  Königs  Dn  5  2.  3.  23. f 


Itf                                      (aram.)  bti 

\  Yw  nh.  Hithpa.,  (viell.  äg.  aram.  mnffK  APO  M^  davon  23Bte. 

11  4),  j.-a.  ^fltfn  (m.  I)  sich  anstrengen;  tg.  als  «— ^ttt 

nom.   verb.   WABte  Widersetzlichkeit.    Vgl.  Del,  j  UtZ  äg.-aram.  Haph.  APA,   E  5;   APO  Index.. 

Pro.  101  ff.  u.  dag.  Nöld,  ZDMG  40  735;  Meißner,  HlthPa-  Straßb*  PaP'  A  2>  >"a-  Pe'  u«  APL>   s3'r- 

ZA  27  274;  Barth,  ZA  3  61.  "■$*[>  chr'  PaL  APh'  (Schulth.,  Lex.  205)  finden. 

Hithpa.pt.  VintJto  —  sich  anstrengen,  in.  b  Hithpe.  pf.  riD^n,    3.  f.  nn5^H,  2.  w. 

Dn  6  I5.t  ^DM^n  (Kautzsch  §  40  2)  —  gefunden  w. 

^    •  '    -u-,*«*«  i>n  2  35.  Esr  6  2.t 

Denv.:  nvintfK. 

T    »Mrf               '  "  iTap/L  jj/1  1.  ps.  nn3#n  (s.  Strack  zu  Dn 

I.  FW  s.  d.  hebr.  mtf  I.  2  2&)j  3  ^  ^^  ^  ^3^.  impfm  ^^ 

Pa.  pf  VW  —  m.  d.  acc.  u.  DJ  Dn  5  21  n3S^m<  ^  ^^n  _  '£.  finden,  m.  d.'  <^c. 

?r.:   ^«OrÖ-0»  W   •*  ^  »>  Dn  2  25.  6  5f,  m!  S  d.  P.  (wie  Straßb.  Pap. 

sie  am  Tieren  gleich,    d   h.  sein  H    w.   den  A  2)  ß  x      m   ^  Egr  4  15<  19    _  %  erhalten< 

Tieren  gleichgestellt,  üb.  Ä*.  ^  s.  Kautzsch  bekommen  Esr  7  16>  S<  Nöld   GG A  x 884  1019>f 

TT    £J  ^  "■  ^ 

II.  Hlt7  d.  hebr.  nv2  II.  • 

Hithpa.  impf.  TÜRW*  —  gesetzt  od.  gemacht  *        ( '    e  r*  ■ 

w.  z.  etw.,  m.  d.  acc.  Dn  3  29.t  Pe-   imPf'  3-   Pl  f-  )iW"   ~    wohnen  Dn 

y&*  (d.  hebr.  nitf  II),  pl  emph.  tiTWÜ  Esr  4  12  "        -  fcÄkk,               .                 .                , 

Er.  (Et.  nW).   13,   ml*  16  (aber  Syr.,   vgl.  Pa'  #  »*  ~  ™hnen  T        '  *'    '  ^C- 

LXX,  PTOtf),  m.  -"Mauer  Esr  4  12.  13.  16.  seiaen  Namen  (v-  Gott)  Esr  6  12'' 

(Nestle,  MM  31  1.  V.  16,  Guthe,  SBOT  überall  Deriv-:  l^1?- 

iTn^).t  tfbVt  s.  z.  hebr.  nte  I;  Derivv.:  r6tf,  \b&,  H)bV,  vgl. 

tfäl&Wf  —  n.  gent.  Einwohner  v.  Susa  (s.  hebr.  zu  n^- 

j&tf  I)  Esr  4  9.    Vgl.  Del,  Pa.  327;  Weißbach,  TÖ&  (v.  tibti;  Barth  §  10c)  —  ruhig  Dn  4  l.f 


Anzanische   Inschrr.   136:   Jensen,   WZKM  6  54.  <-*U>*$         tV    «        ro           j 

„^„^  rrnnn    *    ^         x.  •  nr    l-  «o*    T^*m  ,«*  ,  '*™  —  Dn  3  29  Et.  n.  d.  gew.  Auff.  eine  Nf. 

ZDMG  55  229;  Andreas  bei  Marti  93*;  KAT  485.t  ku»t    /       j    tt   x           -n-i.       -r»              ™     .- 

z.  ^7^  (so  d.  Er.):  n.  Hitz.,  Bevan,  Marti  s. 

rinty  d.  hebr.  nntf .  v.  a.  n^«^  Sache ;  richtiger  aber  wohl  Perles; 

Pe.  pt.  pass.  f.  fWntf  —  verderben,  pt.pass.  JQR  18  387,  der  rb\&  1.,  vgl.  j.-a.  ^D,  syr.  JUd 

verdorben,  schlecht  Dn  2  9 ;  neutr.  lOTn^  etwas  schmähen,  verachten,  ebenso  1.  er   7  25   fc6Ds 

Schlechtes,  schlechte  Handlung  Dn  6  5  (Sir  f.  «?3\t 

30  11  1VnnW).t  ^  (v>  M^  /:  _  Nachlässigkeit,  Irrtum,  Ver- 

nr^'  äg.   aram.   «pt»  APO  52  15,   ^3W   1 1  5,  gehn^Esr  4  22.  6  9.   Dn  6  5  u.   3  29  &.,    s.  zu 

j.-a.  yv*&,  syr.,  ehr.  pal.  oja»,  vgl.  z.  hebr.  n.  pr.  ''?'*•  1 

^ar^b;  Lvr.  aus  ass.  süzubu,  usezib  retten,  eig.:  ^Pß^*  (Barth  §  62c),   m.  sw^.  "Jjni!?^  —  Ruhe 

übrig  lassen,   Saf'el  v.  ezebu  =  Ity,   vgl.  Haupt,  Dn  4  24. f 

NGGW  1883  91,  BzA  1  13;  Del,  Pro.  140.  ^  d   ^   ^ 

^   IPf,    *W.  5f ,    m.    ^    IpNfj,  a'^.  n^,\n^,  2.  ^.  ,,  ^  (Esr 

^nt^v>^m.^/r^n^r^,nnnt^«}nn^;  4  18>  s^aut-z:s'ch  §  ^  £^.  «i^:  impf. 

pt.  ny^p  —  befreien,  m.  d.  acc.  Dn  6  15.  17,  n^;  peU  n^  _  1#  seilden,  Esr  4  14.  6  13, 

m.  b  d.  Öbj.Dn  3  28,  m.  d.  acc.  u.  JO  Dn  3  15.  m;ä.'acc.  Dn  328.  6  23.  Esr  7  14;  einen  Brief, 

17.  6  21,  m.  >  u.  p  V.  28.t  m  ^  d#  R  Esr  4  n<  17  18<  5  6f.  17  (APO  6  3). 

Davon  n.  pr.  ^^0,  1?}^:,  s.  d.  hebr.  Lex.  Ellipt.  m.  b  C.  inf.  Dn  3  2.   —  2.  m.  T:   die 

\*V»^W»^  •                  !,     j              •  !  ,        i    «  i.  Hand  ausstrecken  Dn  5  24.  m.  ^  c.  in/i  Esr 

S>ja    ß/  i.-a.  ^^  vollenden,  vernichten,  als  Subst.  n 

t)    12  T 

KJS*£,  ehr.  pal.  .Uoja»  (Schulth,  Lex.  205);   wohl  ,       "' 

Lw.  aus  ass.  süsü,  usesi  hinausführen,   Saf'el  v.  w"fc7  (s.  d.  hebr.  ö^tf). 

fi5w  =  «s\  Pe.  pf  ö^,  ^^,  iwjp/:  tö^n,  i.j?.  Ö^. 

P/:  «^^  Esr  6  15  Et.,  •»S^  Zir.  keine  Passiv-  —  1.  herrschen,  m.  3  üb.  etw.  Dn  2  39.  5  7.  16, 

bildung,  vgl.  Kautzsch  §  43  1,  der  m.   and.  Macht  haben  üb.  etw.  3  27.  —  2.  m.  ^  üb.  etw. 

VWVf  1.)  —  vollenden,  m.  d.  acc.  Esr  6  15.t  herfallen  6  25.f 
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Haph.  pf.  m.  suff.  TjtD^n,  HtS^H  —  z.  Herrn 
setzen  Dn  2  38.  48. f 

Derivv.:  B^tf,  yiB^tf,  ]$$. 

ifäyf*  (Kautzsch  §  61  3b,  Barth  §  194c),  pl. 
cstr.  ^bbtö  - —  Befehlshaber,  Beamter  Dn 
3  2f.f 

}tpb#  (Kautzsch  §  61,  3  a  a),  cstr.  )tt^,  emph. 

«jöto,  m.  sw/f.  tjiö^  weto,  yin^tf,  #z. 

emj?Ä.  KJiÖ^,  m.  —  Herrschaft,  Macht  Dn 
3  33.   4  19.T31T.    7  6.  12.  14.  26,    7H3?D  )Ö^"^2 

wi  der  ganzen  Herrschaft  meines  Königreichs 
6  27.    PZ.  Herrschaften,  Reiche  7  27.f 

tD'W  (äg.  aram.  wbv  ti.  b^W  APA  60b,  APO  Index ; 
v.  öbtf,  Kautzsch  §  59«.  Barth  §  35d),  emph,  KtD^tf, 
#?.  ),)&,,i?t£  ]&*?&  —  1.  mächtig,  machthabend 
Dn  2  10.  4  23 ;  m.  51  über  etwas  4  14.  22.  29. 
5  21.  Subst.  Gewaltiger,  Machthaber,  -  vor- 
nehmer Beamter  Dn  2  15.  5  29.  Esr  4  20.  — 
2.  m.  7  c.  iw/*.  man  ist  ermächtigt,  es  ist  ge- 
stattet Esr  7  24.  f 

D?t#  d.  hebr.  übti. 

Pe.  jtf  D^  (Seybold,  OLz  8  352)  —  fertig 
s.  Esr  5  I6.f  ' 

Haph.  pf.  m.  suff,  Hö^EI,  imp.  übm  — 
wiedergeben,  zurückliefern  Esr  7  19,  preisgeben 
Dn  5  26.j 

Deriv. :  D^tf. 

T     I 

D7#*  emph.  K?^',  m.suff.  p»^,  m.  —  Wohl- 
sein, Friede  Esr  4  17.  5  7.  Dn  3  31.  6  26.f 

D#*  (d.  hebr.  Dtf  I,  s.  d.),  cstr.  gl.,  m.  fflMjff.  ?!£# , 
j)L  cs£r.  rinij^,  m.  sw/f.  Dftrinötf,  m.  —  Name 
Dn  2  20.  26.  '4  5.  16.  5  12.  Esr  5  1.  4.  10.  6  12; 
PI£$  *\$ltöti}b  ONT1  Sie  wurdem  dem  mit  Namen 
Sesbassar  gegeben  Esr  5  14  (wahrsch.  dittogr. 
v.  H^).t 

"JD#  d.  hebr.  lötf. 

Haph.  inf.  JTlÖt^n  —  vertilgen  Dn  7  26. f 

pQtÖ*  (s.  d.  hebr.  D^ötf)  emp&.  «Jö!^  —  Himmel 
Dn4  8.  10.  7  2;  «;o#"*)iy  Dn~2  38,  $%&  !?D 
Dn  4  20.  22.  30,  «Jö¥  W  ^n  7  2>  NJ©^^ 
Dn  7  13,  'tf  ^Tl,  s.Tzü  ^n.  «Jjöl^  p6«  Gott  des 
Himmels  Dn  2  18.  37.  Esr  5  11."  12.  6  9.  10  u.  ö. 
(APO  1  2.  3  3f.,  vgl.  WöP  fcOö  1  15  u.  Tob 
10  12.  Apoc  11  13);  «;ö#  T[!?ö  Dn  4  34  König 
des  Himmels,  u.  &sfc$  fcöö  Dn  5  23  Herr  des 
Himmels.  K*£l#  Dn  4  23  (m.  d.  pl.)  eine  um- 
schreibende Bezeichnung  Gottes,  vgl.  Dalman, 
Worte  Jesu  179. 

DDt#  d.  hebr.  Dfctf. 
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Ethpa.pf.  DÖW$8  (Kautzsch  §  36)  —  starr, 
betäubt  w.  Dn  4  l'e.f 

JJDttf  d.  hebr.  JJDtf. 

Pe.  pf.  ye#,  i.jw.  nyptf,  i»»p/:  yetjh,  py£#8, 

j?£.  j?Z.  )^>)?j#  —  hören  Dn  5  23,  m.  d.  acc.  Dn 
3  5.  7.  10.  15.  6  15,  m.  b%  d.  P.  (über)  u.  *[  Dn 

5  14.  16.f 

Hithpe.  impf.  ]tytiF$)  —  sich  gehorsam, 
unterwürfig  beweisen  Dn  7  27.f 

lliDt^*  (Kautzsch  §  51  1,  vgl.  z.  hebr.  pötf)  f.  p. 
TnM  —  Esr  4  10.  17  d.  Stadt  u.  Provinz  Sa- 
maria,  vgl.  APO  1  29.f 

\UiJ\U  nh.  Fi.,  j.-a.,  ehr.  pal.,  syr.  Pa.  dienen; 
v.  Dietrich,  Abhh.  f.  sem.  Wortforschung  64 f.» 
Fl.  in  Levys  TWb  577  ff.;  Küzicka,  KD  75  z. 
^.*m.^.xa3  laufen,  emsig  s.  gestellt,  wovon  auch 
*Oö#ötf  Ameise;  n.  Lindberg,  VG  73,  urspr.  den.: 

die  Sonne  anbeten,   wie  ^y^^o;   „beachte  aber, 
daß  kopt.  semse,  Diener,  als  sms  altägypt.  ist",  Mü. 

Pa.  impf.  m.  suff.  Hlrttfjat^  —  dienen  Dn 

7  lO.f 

#D$*  (hebr.  Btetf)  emp7i.  Ktfötf  —   Sonne  Dn 

6  I5.f 

y&12&  (vgl.  Scheftelowitz ,  Arisches  im  A.  T.  92) 
—  n.  pr.  m.  Esr  4  8  f.  17.  23.f 

)#*  (d.  hebr.  flß,  du.  ]\l$,  m.  sw/f.  Hat?,  f.  — 
Zahn  (des  Bären)  Dn  7  5.  7.  19.f 

K3ttf  d.  hebr.  natf  II. 

Pe.pf.  3.  j?Z.  tftf,  m.  suff.  sHl5^;  iwp/:  «^, 
KJHäta;  pt.  f.  nW  Dn  7  19  (a.  LA:  K^ttf,  jtf. 
pass.,  vgl.  Kautzsch  §  47  if,  Kamph.,  SBOT 
z.  St.),  i?Z.  ]*$&,  f.  ]$&  —  1.  anders  s.,  m.  )D 
(als)  Dn  7  3.  19.  23.  24.  —  2.  verändert  w. 
Dn  3  27.  6  18;  entstellt  w.,  von  der  Gesichts- 
farbe Dn  5  9  m.  7p,  m.  suff.  6  (s.  Kautzsch 
§  89  2).f 

Pa.  pf.  Vtä  Dn  3  28  (a.  LA:  Vfti,  s.  Strack), 
impf.  \Mtf\,  pt.  pass.  «;^ö  (a.  LA:  H— )  — 
1.  umwandeln,  verwandeln  m.  d.  acc.  u.  )D: 
sein  Herz  werden  sie  umgestalten,  d.  h.  es  w. 
umgestaltet  werden  Dn  4  13.  Pt.  pass.  ver- 
schieden, anders  beschaffen  Dn  7  7.  —  -  2.  über- 
treten (einen  königlichen  Befehl)  Dn  3  28. f 

Ithpa.  pf.  <M)gtyt  (Et.  Wt?«,  s.  Nöld.,  GGA 
1884  1019,  Strack  §  23d,  od!  1än#8,  Kautzsch 
§  47  4a);  impf  «äfit^.,  J1H©^.,  juss.  läftl^  Dn 
o  10  (Marti  §  32b,  Strack  §  13c)  —  sich  ändern 
Dn  2  9.  3  19,  verstellt  w.  5  10.  7  28.f 


M 


(aram.) 


ntf 


Haph.  impf.  WtfiT,  inf.  rP}#?J  (s.  Strack  z. 
Dn  6  9),  pt.  &)&?nb  —  m.  d.  acc.  1.  abändern 
Dn  2  21,  einen  königlichen  Befehl  Dn  6  9.  16, 
Festzeiten  u.  d.  Gesetz  7  25.  —  2.  übertreten 
(vgl.  Pa.  no.  2)  Esr  6  11.  12. f 

I.  i"U#*  (hebr.  mtf,  äg.  aram.  KIUV,  M»)  CStfr. 
JW,'jrf  W#,  /'.  —  Jahr  Dn  6  1.  7  l.  Esr  4  24. 
5  11.  13.  6  3.  lö.f 

II.  lU^*  (hebr.  r«#  v.  \ah)  m.  Stt/f.  PHWtf,  a.  LA: 
njnät^  (eine  Analogiebildung,  s.  Nöld.,  GGA 
1884  1018)  f.  —  Schlaf  Dn  6  ie.f 

tVPtö  empÄ.  WWu.  nn^,  a.  LA:  KJJtftf  (aber 
wahrsch.  wie  auch  im  J.-A.  NnX?tf  z.  1.  wie  einige 
Handschr.  bei  Strack,  vgl.  syr.  J^*,  l&^jt  u.  Barth, 
OLz  1 3  152,  dag.  allerdings  ehr.  pal.  JL**a  Schwally, 
Idioticon  97,  Schulth. ,  Lex.  211  f.;  vgl.  auch 
VnVJKP  Sir  37  14  u.  Smend  dazu;  Wzl.  unbekannt, 
viell.  JTtf ;  s.  Del.,  Pro.  39  f.  Amarna  138  76  wohl 
kanaan.  §eti  Stunde,  KAT  335;  dag.  kaum  ass. 
sattu.  Ar.  u.  äth.  als  Lw.,  Nöld.,  NBsS  44.  Vgl. 
Schiaparelli,  D.  Astron.  im  A.  T.  86  f.  90),  f.  — 
Stunde  (als  kleiner  Zeitraum,  vgl.  zB.  Pirke 
Ab.  4  17)  KJJJJtth'na  in  ders.  Stunde,  sogleich 
Dn  3  6.  15.  4  30.  5  5;  JT1H  HJJ^S  eine  kleine 
Zeit  lang  4  I6.f 

ÜEtöf  hebr.  fcStf. 

Pe.  pt.  pl.  ^Bötf  —  Richter  Esr  7  25.f 

TSttf  (v.  IBtf;  Kautzsch  §  59^;  Barth  §  55d)  — 
schön  Dn  4  9.  I8.f 

jEti  d.  hebr.  büti. 

Haph.  pf.  2.  sg.  FbüWi}  (a.  LA:  PI — );  impf. 
*?Btf,T:  (a.  LA:  W,T:);  inf  rfffl[Q\  pt  bü$ü 
Dn  5  19  —  1.  erniedrigen,  stürzen,  m.  d.  acc. 
Dn  4  34.  5  19.  7  24.  —  2.  m.  22^:  sein  Herz 
demütigen  Dn  5  22.f 

Deriv. :  bü&. 

-    c 

bj£i&  (v.  büti)  —  niedrig  Dn  4  14.f 
"lÖttf  d.  hebr.  IStf. 

Pe.  pf  1B# ,  impf  IBtS^  —  schön  sein,  m.  b% 
Dn  4  24  u.  D"j£  3  32.  6  2  gefallen,  f 
Derivv.:  VStf  u.  K^ötf. 

JOBIS^  (Kautzsch  §  59  3;  Barth  §  147a)  — 
Morgenhelle  Dn  6  20.f 


p#*  (d.  hebr.  pntf)  #Z.  m.  suff.  \niptf  —  Unter- 
schenkel, Wadenbein  Dn  2  33.f 

tö*lfc$*  s.  d.  hebr.  mtf  I. 

Pe.  inf.  KIBto  (Dn  5  12  1.  d.  meisten  Hand- 
schriften unrichtig  pt.  Pa.  fcOl^Ö,  s.  Strack 
z.  St.  u.  Kautzsch  §  40  Anm.  1),  pt.pass  Sit?, 
pl.  ])ytf  —  1.  auflösen,  m.  d.  acc.  Rätsel  Dn 

5  12.  16;  pt.  pass.  los  u.  ledig  3  25.  —  2.  das 
Lager  aufschlagen,  einkehren,  wohnen  Dn  2  22 
(wo  de  Goeje,  TTs  1885  71;  Kamph.,  SBOT 
z.  St.,  tfyü  1.,  vgl.  aber  nh.  ^Itf  wohnend,  zB. 
Pirke  Ab'  32).t 

Pa.  pf  3.  pl.  V»1$  pt.  XT\WQ  (s.  zu  Pe.)  — 
m.  ^  c.  inf  anfangen  Esr  5  2  (vgl.  hebr.  ^njl).t 

Hithpa.  pt.  pl.  J^rittfp  —  sich  lösen:  die 
Bande  seiner  Hüfte  lösten  sich,  d.  i.  er  schlotterte 
Dn  5  e.f 

p"0  s.  Mpßnyfe. 

ttf*\Vf  s.  hebr.  tthtf;  Derivate:  Bhtf,  itthtf. 

Bh#*  (v.  BhtfiO  pl-  m.  5Z#.  YIIEhtf  —  Wurzel 
Dn  4  12.  20.  23.t 

HShtf  Esr  7  26  iß.  (wahrsch.  «Bh#  z.  1.),  Kr. 
"•Bhtf  (Kautzsch  §  61  4.  5)  —  Entwurzelung, 
Expatriierung  Esr  7  26,  vgl.  hebr.  Bhtf  Pit 

/"l#  (s.  zum  hebr.  tfti)  i.  p.  flBf  —  sechs  Dn  3  1. 
Esr  6  15;  pl.  pfltf  sechzig" Dn  3  l.   6  l.  Esr 

6  3.f 

$>T\Vi  d.  hebr.  nntf. 

Pe._p/*.  m.  Xproth  V#«  (Kautzsch  S.  79; 

a.  LA:  PJftfyt,  s.  Strack  z.  Dn3  2i);   imi?/". 

JTR^h;  j?*.  nb^,jp2.  r.Ö^  —  trinken  I)n  5  !— 4- 
23;  m.  3  aus  einem  Gefäße  trinken  3.t 

Derivat:  '•JPlBto. 

^tf2  Ifltf  -  w._pr.  m.  Esr  5  3.  6.  6  6. 13  (Andreas 
bei  Marti  96*  u.  Meyer,  EdJ  32  1.  WQ  nnö  d.  i. 
MtOpaßouCavTJ^-,  D.  Scheftelowitz,  Arisches  imA.T. 
92  f.:  altiran.  Sethrabüzana,  vgl.  nntf  im  hebr. 
Lex.  u.  Rost,  OLz  1  355,  aber  auch  n.  pr.  pnn» 
APA  A  16,  keilschr.  Satabarzana,  Satabarzanu, 
BEUP  9  71.  UMBS  II  1  36,  ZaiißapCavTjs  bei 
Aman,  wonach  Perles,  JQR  1911  111  wnnnw 
1.  will.  Winckler,  MVaG  1897,  281  f.  verm.  einen 
Beamtentitel  darin). t 


Gjtsbntcs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage 
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Sn  (aram.)  pfi 


I  Jil  d.  hebr.  *\2Vf  I,  s.  d.  u.  übersetzt:  den  dritten  Tag-,  d.  i.  alle  zwei  Tage; 

Pe.  pt.  pass.  f.  iTySfi  —  zerbrochen,  daher:  auch  7  1.  er  (wie  eine  Handschr.,  s.  Strack)  «n^Pi.t 

zerbrechlich  Dn  2  42.t  ij^fi  _  Dn  5  7   unklare  Bildung;   Hoffm.,  ZA 

"Hfl*  (nh.  TW,  j.-a.  Hl.nft;   v.  TH,   n.  Kautzsch  11224:    der   dritte   nach   mir;   Marti  verm.  \Fito 

§  60  6  dag.  eine  Abplattung  v.  -ntf)  empA.  KWA  Tri<"avir,  **•  v-  «4?-    Wahrsch.  ist  ass.  löffln 

—  Umkreisung,  Fortdauer,  Hmtfr  beständig  drifcfcer  an  RanS  (Weiterbildung  von  Ulm,  dritter) 

(Kautzsch:  eifrig)  Dn  6  17.  21.t  '  zu  verSL    S-  auch  zu  ***■  u-  v^-  nebr-  **N  IILt 

3ilÜ  d   hebr  nitf  HÖfl*  (s.  d.  hebr.  Hön)  ^.  ftlSfl,  ew2#.  «JH^n, 

-d     •      -"       '             ..1,1          ^     a            j.  m-   SM/f-  Tllriöfl,  w.  —  Wunder  Dn  3  32.  33. 

Fe.  impf.  2MX\  —  zurückkehren  Dn  4  31.  33.t  g  28 1 

ifoßfc  ^/!  SWI,  j?Z.  m.  sw/f.  WÜ^n,  tmp/".  ._£.,- 

.«,«,»•»     «hteki.«.«    /tr     i.      i    o    <-ja\t    -  s  '          -cp  möJm   (d.   hebr.    Höttf;  auch   äg.  aram.  Hön   APA, 

m-MKi  JDWP  (Kautzsch  S.  74),  tnf.  m.  suff.  7         ,  ^  T   .,    * T  '     ,  .      ,  *               „      .   , 

iM^iL        ":,~     ji                     ..ii                 ..  i  A  4.    APO   Ind.;   z.   Ultimabetonung   Brockelm., 

SJJÖWj  -  m.  d.  acc.  zurückgeben,  zurück-  v(>r  1  4ß5.  Barfch>  Qr  gfc  m.          auch  garauw 

schicken  Esr  5  5.  6  5;  MJJS  S-nq  (hebr.  nuftl  ZA  20  18g)  _  adv>  daselbst?  dort  Esr  5  17. 

Tyj)  antworten,  m.  d.  acc.  d.  P.  Esr  5  11.  Dn  6  1#  12.  'g-jp  Von  dort  6  6.f 

3 16.    Üb.  Dn  2  14  g.  ftteftt  »,.**       /     "        ^„^         ,            .,    ~    -  K  A 

];jJm    (vgl.  p_n)  f.  nj^n  —  der  zweite  Dn  7  5.f 

nlil  j.-a.  HIFI,  syr.  «»ol,  vgl.  z.  hebr.  Wfc.  Davon: 

Pe.  pf.  niJ|i  —  erstaunen,  erschrecken  Dn  fi^n  —  zum  zweiten  Male  Dn  2  7  (s.  Bevan).f 

3  24.f  .kfc^J.ta. 

Stf   ^  ÄPflSfi    (Ä,  JKr.  WlßPl;   Straßb.   Pap.  B  4 

nW     (d.  hebr.  11BF)  jpJ.  ptft  —  Rind  Dn  4  22.  KiJTSTl)  pl  _' eine  Würde  am  Hofe,  die  nicht 

29.  30.  5  21.  Esr  6  9.  17.  7  I7.t  mehr  zu  bestimmen  ist,  Dn  3  2  f.  (vgl.  Bevan 

flinp  (d.  hebr.  rmri)  m.  suff.  Vllrihfi  u.  Dn  4  11  z.  St.;  Behrm.  IX;  Andreas  bei  Lidz.,  Eph. 

VlIfiD©  (s.  Strack  z.  St.;  Hebraismus)  — praep.  *  215)-t 

unter  Dn  4  9.  18.  7  29,  ninfl")Ö  Jer  10  11.   Dn  ^jpfi*  (v.  *|pn,  Kautzsch  §  59«;  Barth  §  35d),  f. 

4  ll.t  kb^jsi  ,  HD^n,  jöZ.  pÖij?©  —  1.  hart  Dn  2  40. 42. 
Jinri*  s  zu  n1nn  7  7.  —  2.'  mächtig  Dn  3  33.  Esr  4  20.f 

^H  (d.  hebr.  1^)  —  Schnee  Dn  7  9.f  'P^  vgl.  z.  hebr.  ^>ptf. 

VtfW*,  /*.  n»n^n  Zr.  (Kt.  «W*?fl,  s.  Kautzsch  p**ltf  2-  ^-  9$?  (a-  LA:  *9$9)  —  ^~ 

§  661)  -  der  dritte  Dn  2  sei  (vgl.  zu  Vj6n).t  w0Sen  w'  Dn  5  27'+ 

n^r\  (ihite,^  /:  «n^,  nrfttl,  /:ni.W.  ^^^8 [aram-  ^^PO  30ö  [neben  sonstigem 

JTO'jn  Dn  3  23  (vgl.  Kautzsch  §*65  i  Anm.  i ;  ^]' tg"  ?*»  S'TV;  *  he^* ''  £  0UJ  V0gl\d'  ZU 

^»    "  I :    rzT^vT^  i  o        n        j     •  ?,     «             t^    '  «30  angeführte  Lit.)  —  Sekel  Dn  5  25.  27.f 

Praet.,  ZDMG  48  367)  —  drei  Dn  7  8.  20.  Esr  ' 

6  4;  vor  d.  gezählten  Wort  Dn  7  5.  24,  nach  1P*1  s-  d-  hebr.  \pr\. 

demselben  Dn  3  24.  6  3.  11.  14;  HH^  UV  der  Hoph,  pf.   1.  ps.  J"Uj?rin  (a.  LA.A.:  nipnn, 

dritte  Tag  Esr  6  15.  M.  suff. :  die  drei  (Männer)  njpnn,  vgl.  Kautzsch  §  34)  —  wiederher- 

Dn  3  23.     PI.  Yrbft  dreißig,  ^rbti  ^üV  Dn  gestellt,  wiedereingesetzt  w.  Dn  4  33. f 

^8*  13,t  *\pft  s.  z.  hebr.  tjpn. 

ri?p*  emph.  «ri^n  —  Dn  5  16.  29  unsicheres  W.;  pe.  pfm  ^  (Kautzsch  §  25aP),  HS^n  ,  2.  ps. 

gew.  als  „dritter  Eang"  erklärt,  was  aber  16  eine  ftppß  —  stark   s.   od.   w.    Dn  4  8.  17.  19,   im 

unwahrsch.    Ellipse    fordern    würde.     Kautzsch  ^beln  S. :  sein  Geist  wird  übermütig  5  20.f 

(§  65  1   Anm.   3)  sieht   darin   eine  Nf.   zu  *F\bfi.  t»      •    /.  »-^^^         in                i      i..-.«         t\ 

Z    m.'  «~*  -7-       j.  ..      -^  •„  ,   /•           l      "'  "a-  mf'  HÖpR  —  befestigen,  bestätigen  Dn 

Marti  97*  übersetzt:   ein  Drittel  (j.-a.  Xnbfi,   syr.  ßo/         '    .  »« ^    _  „        _*  . ,'      oor7,  . ö 

^          ,^                   VJ          » .  % »     '  6  8  (vgl.  nah.  *)pn  Vollmacht  Lidz.  387).f 

{Ki.ol,  ar.  dU)o,  «JuJo,   ass.  §ulu^tu)  u.  faßt   es  Derivate:  *)|?ri,  *|J?ft,  ^j5fi. 

adverZ».   Bevan  dag.  kombiniert  es  m.  ar.  CUÜJ1  *)jj?*  CS^r.  gl.  (Kautzsch  §  57»«;   Barth  §  88c; 
930 


pn 


(aram.) 


nn 


n.  Socin  dag.  teköf;   a.  LA:  *)gfl  od.  *)pfl)  — 
Stärke  Dn  4  27.f 

*)(3J!1*  (Barth  §24c)^A.KSj?fl  —  Stärke  Dn237.f 

]T?*  (vg1-  z-  ^ebr.  nitf  I,  Brockelm.,  VGr  1  458) 
cstr.  (vor  1^)  ¥jg,  f.  pg-jg  __  zwei  Dn  4  26. 
6  1.  Esr  4  24."  6  I7.f 

JHP*  (d.  hebr.  istf  I,  s.  d.),  cstfr.  jnn  —  1.  Tor, 
Öffnung  Dn  3  26.  —  2.  die  Pforte,  d.  i.  der 
Palast  morgenländischer  Könige  (vgl.  äg.  aram. 
Kfc*n  jnn  APO  52  13,  wofür  51  1.  7  °xbT7\  13,  u. 


b,  türk.  kapu  f.  Hof,  hohe 


n?tf  Esth  2  19,  ar. 
Pforte)  Dn  2  49.  f 
Davon : 

^JJ*   (d.   i.    tarmc,    Kautzsch   §    59d)    j?J.   empÄ. 
KJSTJJJ  —  Torhüter  Esr  7  24.f 


■WO  (LXX  0<x&8avai,   BavOava-   u.  a.,  Tav&a- 

vat(o;);  aber  im  griech.  Esr  Swivvin;,  vgl.  Laa., 
Psalt.  Hier.  162)  —  n.  pr.,  persischer  Statthalter 
Esr  5  3.  6.  6  6.  13.  Vgl.  Meyer,  EdJ  32;  Marquaii-, 
Philolog.  10.  Suppl.  Bd.  114 f.  Meißner,  ZAW 
17  191  f.,  1.  "»an»!,  d.i.  Uätana',  der  n.  d.  neu- 
babyl.  Kontrakten  (KB  4  305)  damals  Satrap  v. 
KIM  iny  war  (vgl.  ÜMBS  II  1  40  u.  dazu  Meißner, 
G-G-A  1914  380  u.  denselben  Namen  als  ]nD1« 
APO  1  18,  )r\V\  APA,  F  13);  aber  Torczyner, 
ZDMG  07  138,  vgl.  schon  Torrey,  AJSL  24  244, 
verweist  richtig  auf  Tattannai,  Statthalter  v.  Susa 
(saknu  sa  Susan)  in  ÜMBS  II 1  38,  wonach  d.  über- 
lieferte LA  nicht  z.ä.ist.  Vgl.  noch  Scheftelowitz, 
Arisches  im  A.  T.  94,  u.  weitere  Lit.  SBOT,  Esr.- 
Neh.  63. f 
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FÜB  DIE   SECHSZEHNTE   AUFLAGE   DURCHGESEHEN 


VON 


Dr.  A.  WALTHER. 


A. 

Aaron  I^HS. 

Aas    rP^i:    A.geier   Dm,    vefl. 

Adler  und  Geier, 
abändern  ^M  I  m ;  ar.  fcO#  PTa. 
abbiegen  pttn,  fiS^iW.,  HttJ,  HD, 

*)BJJ,  IBS  II,  MlBf. 
abbilden  psy  I  jff*.] 
Abbild(ung)  WO^. 
abbrechen  ^^3,  JJDJ  I ;  schnell  a. 

171D  II  Pe.~;  p.  2?"  Vö*  JVf.,  piB 

Hithpa. ;  j9.  j?.  vgl.  IStP  I- 
abbringen  ni}  JBK.,  JYID  üß. 
Abbruch  JJ33  —  ar.  TOp. 
Abel  tan. 
Abend  niJJ  II;  Abend  w.  niJJIV; 

abends   ni^H;   vgl.  gestern  a. ; 

abends    tun    21JJ    I    Hi. ;    A.- 

dämmerung  *)fc£l;  A.kühle  nVH 

nisrt;  A.opfernijj  nmp. 

aber  )  {=  ar.\  b$%  D$KI,  Sjg, 
p«,'^  DBtf  —  or.  D13,  )H^  II; 
—  aber  doch  nnjJ]. 

aberkennen  [V5p]- 

abermals  11JJ. 

abernten  ISp  I  Pfr. 

Abfain^  ii,  ^Di,niö,  rnw'ö, 

H1D  ri, 'y#S,  njjW;  'zum  Ab- 
fall bewegen  t)fiT\Hi.  —  =  palea 

büto\pi  [man]. 

abfallen  =  cader e  H73,  DDtt  A72., 
bOJ,  ^aj,  fy?};  ^deficere  HD, 
JtttfB,  J>tfl,  Vgl.  zu  lin«;  |?.  _p. 

aäÄf  i,  nmtf . 

abfassen,  Sprüche  ]"pT\  PL 
abfordern,  vgl.  7  TXT^  II. 
abfressen  PHD  Pi.,  DD13. 
abführen  Hitf  Hi. 


Abfuhrkanäle  [D^IKI]. 

Abgabe  1|tfK,  iTJöH   (=  ar.), 

H»nri;Tör.  l5|,  ^?Yj;  A. 'auf- 
legen J"Q1  Pft\,  a?*.  ND1;  A.  er- 
heben Dil  JER.;  A.n.  liefern  ar. 
)rD ;  A.n.  verteilen  N^  Hl 

abgeben,  s.mitjem.Siy  II  Hithpa. 

abgehn  yiÜ  Ä,  1DH. 

abgeschmackt(es)  7BFI  I. 

abgesehen,  vgl.  absehen. 

Abgott,  vgl.  )1fcJ  u.  Götze. 

Abgötterei  Mttf,  mit,  vgl. 
Götzendienst. 

abgrenzen  7135  I. 

Abgrund  H^S,  HH^. 

abhalten  JttD,  Ktt  £i\,  12}>  I  jff«.; 
jna  II  Hi.',  ar.  teiPö.  —  sich 
a.  1.  yiO  Nl 

Abhang  1#K,  m^H,  1(5?,  T}1ö, 

abhärmen,  s.,  vgl.  1li#Sf  fiN  /OJJ. 
abhauen  ^13,  ni?,11D  jk,  [H?p  I] 
u.P*.,  fSßu.Pi.  (=  ar.  fSpPa.). 
abhäuten  to#B  Hi.,  p.  p.  [^Vß. 
abheben  Dil  Hi. 
abholzen  K"D  III  PI 
abirren  H^Jr). 

abkneifen  löt  I,  p5?»,  f  Iß. 
abkratzen  iröp  I  Hl ,  V^p  I  Hi 
Abkühlung  Hlpjö. 
Abkunft  ni^lO.  * 
abkürzen  12p  Pi,  Pft. 
ablagern,  vgl.  NBp. 
ablassen  /"in,  Bftö'l,  HD,  2$  I, 

nai  i  u.  m,  mtf,  vgl.  mtf  ;ta. 

TT  '  '  O  •      » 

rrjo  i,  nn#. 

ablaufen  7B3. 
ablegen  HD  Pfr. 


ablenken  [rtfcM  J??.],  pttyillJER.]. 

ablesen   (racemari)    77JJ  I  Po. 

abliefern  p.  ]fi3  JV*. 

Ablösung  nBvH  I. 

Abmachung  JVIS,  filfn. 

al)magern  p.  p.  pl,  ^^ ;  abgem. 
s.  [natf  I  P«.]. 

Abmagerung  Pp]. 

abmahnen  1HT  II  Hi. 

abmessen  mt  II  Pi;  die  Ent- 
fernung a.  [pD  Hl];  d.  Ab- 
gemessene /^n. 

abmüdend,  sich  )l^. 

abmühen,  s.  PIK  7  u.  iW.,  7ttJ^, 
njXIII;^.  (refl.)b^. 

abnagen  D"li  Pi. 

abnehmen  trans.  JHJ,  11D  Pf/., 
"DV  I  Hl ;  mfr\  i)D«  Nl,  npn, 

abnutzen  ^>.  Jl/S;  jp.  j?.  H73. 

abordnen  Hl^  P/. 

abpflücken  ^ttp,  [DDp  Po.]. 

abputzen  *IDt  I. 

abrechnen  p.  2$H  A7«'. 

Abrechnung  halten  2$n  PI 

abreiben  pnt^;  p.  H73. 

Abreibung  pylori. 

abreißen  5t 3  i/ *)pi  I  P*.,  pfO, 
pi£)  u.  Pi.,^p,  [DDp  Po.],  JHBi 
ar.  j?.  DIB  Pec?7;  s.a.  p~\£Hithpa. ; 
ar.  10  Hithpe. 

abrichten  jj.  j?.  IS/D. 

Absatz  (AVare),  vgl.'jin}^,  (archit.) 

Abschabewerkzeug  HJJ^ptt. 
abschälen  fj^H,  !?SB  P?.,  H11 II; 
1>.  i>.  ni^B ;  A.  ^DD. 

abscheiden  p.  10  I  A?'. 
abscheren,  vgl.  tt3,  DD3. 


|).  =  passiviim,  p.p.  —  deutsches  J9ar^.  perf.,  pt.  =  deutsches  part.praes.,  s.  =  siehe,  sich  oder  sein, 
h.  =  haben,  w.  =  werden,  1.  =  lassen,  m.  =  machen,  u.  =  und,  ar.  =  aramäisch 

Eckige  Klammern  weisen  auf  Unsicherheit  der  Überlieferung  oder  Deutung  hin.  Diese  Klammern 
sind  auch  bei  den  mit  Stern  versehenen,  S.  892  zu  findenden  (oder  vorn  eingeordneten)  Wörtern  hinzu- 
zudenken. 

Die  Nominal- Komposita  stehn  in  der  Eegel  unter  dem  betreffenden  Simplex,  die  (deutschen) 
passiven  Partizipien  fast  immer  unter  den  zugehörigen  Infinitiven. 
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Abscheu  )lK"tt,  TTO,  iTPJ,  f  iptf, 
YRf ,  HJJIflj  zum  Ä.  m.  ^ptf  PL 

abscheulich(es)  JTO,  IJJty  in^tf, 

nnSJfc?;  a.  hande'ln  n^H  JK. 
Abschied  geben,  vgl.  "]*D  II  PL 
abschlachten  /"DT. 
abschlagen  VS2T);  A.  *)j?.i. 
abschließen,  vgl.  "ItDp  IL 
Abschluß,  zum  A.  gebr.  w.  DÖR 
abschneiden  JH3,  ?13, löT 1,  HD3, 

ni33  pn}  u.  m/  [Döp],  asjj, 

yijj  u.  Ä.,  ISjJ  u.  fle.;  milit. 
aifp*.  vgl.  T3V;  A.  OTM;  ab- 
geschnitten s.  pn  Pw.,  99o  ii 
Hithpo. 

abschnittweise  [ßSfabÖ]. 

Abschrift  2r$,  Tll^h,  JJ#flB  = 


rtr 


abschütteln  IJtt  II. 

abschwenken  pölT 

absehen:   abgesehen  von  HS??! 

jem.  etw.  a.  ]D  H^H;  es  auf  jem. 

a.  p  D^  4  c]'. 
abseits  *Wi}Ö. 
Absenker,  vgl.  p3  I. 
absetzen    55hJ  Pi.,   11D  JEK.;   «r. 

my  Ha.  —  jp.  n"D  JV«.;  p.  jp. 

(ablactatus)  p^JjlJJ. 
Absicht  niVö  II,  (mörderische) 

rTO;  in  der  A.|JJt£  c.  m/1;  in 

böser  A.  JlJJ'lS. 
absondern  1l£  I,   H^D  JGKV  ins 

JE.,   p8höfj5K.];  sich  a.  ^12 

m,  Tism,  p«.;  ^.  in^  i, 
Tiia,  vgl.  rftm 

absperren    DD)!;    abgesp.   Raum 

absprechen  f  £),  [JDjJ]. 
abspringen,  vgl.  TT. 
abspülen  HH  flu.,  *)8tf . 
abstammen    )ö    iTH,    vgl.    K2P 

's  ^$9. 

Abstammung  HtJID,  iTJ^DÖ. 

Abstand  von  "7JJ2- 

abstecken  ppn 

abstehn  ?*Tf)J,  vgl.  3^  I. 

absterben  Üb\  ITO. 

Abstieg  YllÖ. 

abstreifen,  ar.  "Uli  Ha. 

abstumpfen  pp  Pi.;  ^.  [?^ö  II 

H&Y/apo.]. 
Absturz  T#«. 
abstutzen  nnt?"  £K. 
abteilen  ["D!Tj. 
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Abteilung  np>nD,  H^SÖ,  HJ^Ö 
(=    ar.    U^kh    &ttr\','  A.    der 

Wache,     vgl.    "lö^Ö;     a. weise 

in.)1?,  onans  i?g' : 

abtragen  TT  HL,  7]^  HL,  H^II, 
D^Pi.;  p.  TVFllI  M.;  abge- 
tragen erhalten  Hin  II  fli. 

abtrennen  [HtJ] ;  s.  a.  Ü^D  I  u.  JVt. 

Abtritt  nijsiö,  n«ino. 

abtrünnig"  hb   ttD,*g#B,    (W|, 

nsitf  i,  nnitf ;  a.  B.  15?;  a.  m. 

mt^  PiZ.;  a.  w.  TlT  II,  D#£  Hö), 

ilD  I  iVe.,  ytste,  atf  u.  PÄ  ' 

Abtrünnigkeit  flJ^O. 
abwägend  [7^öi]. 
abwartend  s.  verhalten  H}}. 
abwärts  HtSÖ. 

T     — 

abwecheln   i"tä$  II  Pi.:  jp£.  vgl. 

n&bn  1. 

Abwege  niV^^  niHI«. 
abwehren  JT1Ö,  dl$  Hz. 

TT' 

abweichen  HDi  u.  Hz.,  "MD. 
abweiden  "lyi'll  [Pi.,  JBK.],  vgl. 

iöd  1  p^  njjn  1. 

abweisen  IHM  Ä,  TlD  fl£,  lltf 
fli. 

abwenden  HD3  HL,  M?  I  Hi., 
31$  Pil,  HL)  (ein  Unglück) 
KD^;   s.  a.  Iin«^  rPJJ,   "11t  Nl, 

ipnjl,  n^  u.  m,  vgl.  *)is>  n. 

abwendig  in.  XU  HL 

abwerfen  btä,  rf?$  II  Pi.,  *^^ 

Pi.;  (Früchte)  a.  Doli, 
abwischen  HflD  I  u.  HL 

T    T 

abzählen  1DD;  p.  jp.  1BDÄ21- 

Abzehrung  )1H  I. 

abziehen  trans.  ^DiJ,   /t3  I,  J^'IJ 

m^r.  A.  V?Ö. 
abzirkeln  i^n. 
Abzug  ^1 

ach!  nn«,  *n«  ii,  «j«,  nj«,  mhj 

a.  daß'  doch!  "O«,  "«^8,  '^HS. 
Achat  [11^]. 
Achse  pD. 
Achsel  9^«,  fjn?. 

acht  (octo)  npy,  f.  npy. 

Acht  geben,  h.)^  u.  Pil.,  HithpaL, 

HL,  BhT,  yT»  ^^  B».  (-  «r- 

Hithpa.),    1!ÜQ}   I;    sich    in   A. 
nehmen  ^ö^  I  A/. 
achten  (auf)  n^n  (=  ar.),  vgl.  VTT, 
rp#  1D^  I;  nicht  a.  ntS,[^ö]'; 
geachtet  =  honoratus  D^iD  MlStt. 


achter  ^,|ö^;  f.  TV— . 
achtzig  D^bt^. 
ächzen  pSJ;  ä.  m.  [p^  Hi.] 
Acker  HD1!«!,  ^1«,  ^IV,  pjJJ, 

^,  vgl'  "ni^-'A.bau  nnSi?; 

AVbauer  HDT^^,  Hol«  *TlJ?; 
A.land,    vgl!"p«   u.rBp*J8"l; 

A.smann  *1|«,  jpL"  [D^^].' 

Adel  r\n,  td|  ii,  rinni 

Adler  1^:    (=Tar.  I^i) , '  ,T:|5J ; 

vgl.  Geier;  Adlerhorst  1$}  ]p. 

Adonis  [JO^],  ttlSn,  vgl.  H^n. 

Ägypten   D^XO;    Sl^D    II,  Vgl. 

Affe*  [*|1p]. 
Ahab  2$m- 
Ahn  n«;  Ahne  D«. 
ähnlich  3 ;    ähnliches  7^0  I ;    ä. 
s.  Ttm  I  (=  ar.  Nöl  Pe!),  ^D  I 

NLjmthpa.,  rntfi. 

Ähnlichkeit   []1^1]. 
Ähre(n)  iMK,  n?^;  zusammen- 
gebundene  Ä.   H!l^;    Ä.monat, 

vgl.  ^3«. 

Ai  ^.n. 

Akazienbaum   HtS^;    A.holz  ^S? 

Akka  13J?. 

Alabaster  ^^. 

albernes  rPSR 

Aldebaran,'vgl.  [^  II]. 

Alhenna  Töä  III. 

Alkali  nn'ä. 

all(e)  "b?  (=  ar.),  vgl.  ^1TJ,  ^D 

vgl.  ^/[n^xt^],  vgl.  n^jj,  vgi. 

|b(5  u.  ]Dj5  I;  a.  ohne  Ausnahme, 
vgl.  ntJJ  I;  alle  beide  D^  D|, 
alle  zusammen  "inj*  t^^3 ;  alles 
ISTta;  a.  in  allem  HH«1?  nn«; 

ttt'  --:  *•  » 

aller  zehn  Tage,  vgl.  |SÄ. 
allein  T&  I,    TJ^ff),    1B^3  (v. 
*)3  II),  nn"1,  pl;   nur  allein  pl 

allerdings,  vgl.  )3  II. 
allerhand  '?3. 

Allerwenigstes  y%\  niö3n  n^, 
(ü^lg)  &7p,  tiipn  ^"pp. 

allerlei  "93. 

allezeit  Wtffy  WVPfy 

allgemein,   nicht   a.   üh?   Sa 

Allmächtiger  ^^. 

allmählich,  vgl.  T  ^.,  Öj;p  ö#?. 

allsehend  vgl.  ,|JÄT. 

allwissend  D^?  D^Ä 
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ailzumal  TJT,  vgl.  büS. 

Aioehoiz  pa^n«  u.  nt— ]. 

Alraune  '•'in. 

als  =  cwwi'DK,  "1#K,  an  H3  — 

3  c.  «*/".,  3  c.  inf.,  ^S,  *Ö?  c.  in/". ; 

mehr  a.  daß  *H2^«£j  =  quam  7, 

]Ö;  =  ut  ?;  a.  ob  1Ö3,   7,   a.  o. 

nicht  *63,"  *ty. 
alsdann  T«,  HT3. 

also  j,  )5;"nnj;  na. 
alt  jpj,  jö;;  cfoja  «a,  nS?3,  atefy 
vgi.'üfij;,  p^nj;  (=  \r.\  työTJJ, 

]1BfaO,  so  u.  sovielJahre  a.  ")3, 

rn^-hs;  a.  w.  jpt,  vgl.  njp't, 

pflj;,  3^;  älter  HT33,  )ö  tTiL 

Altar  nnj»  —  «r.  ri3*[tt. 

altehrwürdig  pfiJJ. 
Alter  ^  I,   fl?,  hohes  A.  nbs, 
nyfc?,  von   alters  her  D^Ö^D, 

nSiy'ö,  Dipp. 

altersschwach  [773  Hithpo.]. 
Älteste  O^pt. 

Altweibersommer,  vgl.  Dlp\ 
Amalekiter  p7)3^. 
amaurosis,  vgl.  zu  Q^p. 
Amboß  ny.5). 
Ameise  H^öi. 

Amethyst '[HD^n«]. 
Ammathus  Hfin. 
Amme  Mp^P,  vgl.  [|Ö«  2>£.]. 
Amnestie  [nniH]. 
Arnos  D1DJJ. 

Amt       n»^P] ;       Amts-bezirk 
njHÖ ;  A.genosse  Jl«  I ;  A.pflicht 

nbük 
Amuiet  trrb,  vgl.  nVm 

an  ^,  *?$«,  |,  ^,  7^  — '  ar.  |,  ^>. 

Ananias  iT^H. 

Anbau  =  accessio  yS\  13153. 

anbauen  (colere)  VT. 

anbefehlen  "JpB. 

anbeten  nn$  Hithpal. 

Anbeter,  vgl.  n3H,  ["1HJJ  I]. 

anbinden  Ttfg,  D31;  p.  1öS  Pu., 

Ipty  JVe.,  mit  jem.  a.  1D«. 
anblasen  n?},  1$J. 
Anblick  n«T?,    J^i    H£|i    vgl. 

n^DJ?  —  Vr.  [ni'tn]. 

anbrennen:  angebr.  s.  "HH  II  Ni. 
anbringen  nfcjj  I,  1p2  Ha.,  D^, 

JT$;  angebr.  s.  *IÖJJ. 
Andacht  HiTt?. 
Andenken  13T,  ]T"l3t,  D#  I. 
anderer  Tl«,  T,  ^PJ;  einige  — 


andere  fcJ^. —  ^.;  —  ar  m.  ]"!£«, 

/•.  nn«;  f.  min. 

'  't    it'    '  TT  " 

andernfalls,  vgl.  ). 

ändern  IJÖiJ,  33D  P/\,  mtf  II 
Pi.,  s.  ä.  tjön,  njtf  II  (=  ar. 
tü&  Ithpa.). 

anders,  vgl.  Ht;  a.  s.  ar.  «}$  Pe.; 
a.  beschaffen  ar.  fcTi^Ö;  a.  ge- 
sinnt^) n^w. 

Andeutung,  geringste  A.  v.  etw. 
nn  (=  ar.). 

andichten,  vgl.  7Bt3. 

andringen  p$)J;  p£.  vgl.  Hp|n. 

aneignen,   s.  tS^H  HL,  np7,   vgl. 

n«T 

aneinander  ar.  «17  «1 ;  a.rücken, 

stoßen  1.  31p  i'm 
Anemone  [Jtfltf  II]. 
anerkennen  *)3i  II  ffi. 
anfachen  niÖ  Hiä. 
anfahren  Hin  P*7.,  HH3  Pi.,  ^Dtf 

Pi. 
anfallen  KBfo  II  Hi 
Anfang  tf  «'l  (=«r.  #«!),  n^«1, 

rf?nrt;  A.zeit  n^«"i. 
anfangen  ^H  I  HL,  b&  II  ffi., 

33D;  ar.  «ij;  I  Pe.,  fcntf  Pa. 
anfassen  pTH  (le). 
anfechten,  vgl.  HS\ 
anfeinden  1«  II,"  TIS  II,    Dö^, 

Anfeindung  [nOöfe*»]. 
anfertigen  H^^  I. 
anfeuchten:  angef.  s.  7Xp$  Pu. 
anflehen  TwTi  PL 
anführen   ^0  «13,   «13  Hi. ;  = 

zitieren  [3  «13]. 
Anführer  )^p,  ^«1,  3\ 
anfüllen  «^b  Pi 
Angabe,  genaue  A.  «T^IB. 
angeben    (calumniari)    ar.    73« 

angehn,  bittend,  JJi?  u-  ^- '  was 
jem.  nichts  angeht,  vgl.  T. 

angehören,  vgl.  )3  u.  ITn. 

Angehörige  3«  ^3. 

Angehörigkeit,  vgl.  }3. 

Angel,  Angelhaken  H3n,  TD  II ; 
A.schnur  ^3H;  vgl.  Türangel. 

angelegen,  s.  a.  sein  1.  ar.  7  73  D"1^. 

Angelegenheit   13"1],   ^*ön  —  ar. 

.1  T    ..     . 

angemessen   ar.   Htn   —   a.    sein 

1^3,  muf  I. 


augenehm  31ül,  Ti;,  plJTID,  D^i, 

m.  dj;j,  3ij/  in. 

angesehen,  Yg\.  ansehen. 
Angesicht  D^B« ,  D^B  —  ar.  «)i«; 

angesiclits  ^B7. 
angreifen   [TTJ],    1U  II,  tttft  II 

iT*.,  13g  I,  ^3D  ff/.,  «]pn;  p.  ar. 

«13  Ithpe. 
angrenzen  73ä  I,  JJ^B,  )V^  A'/. 
Angriff  [TT3],    yj?0,   3^,    in 

A.  nehmen  7«"1  II  ifi.;  A.punkt 

^SÖtt;  A.scharen  ÜHHI  II. 

Angst  nbrtn,  ns  i,  *ms  i, 

O  TT;-'  -  TT 

[iTlDp] :    in  A.  versetzen  5sn  I 

m." 

angst  sein  IS. 

ängstigen  p.  TH  I  P/Z.  Hithpal., 

Hithpalp. 
ängstlich   ITl;   ä.  beunruhigt  s. 

tsn  2V*.  ins  i  pi. 

anhangen  p31 ;  ^>^.  p^l. 
anhängen  p31  J3V. 
Anhängerin  'B  J13. 
anhänglich  p31. 
Anhängsel  (des  Panzers)  p3.M. 
anhäufen  Di3;  A.  HS3p. 
anheben  «fefj*  HJJJ  I  («ar.  «iy  I 

Pe.). 
anheim,  a.  gefallen  ']3;  a.  geben 

bV_  nöi,   ^  JER.;'a.   stellen 

Anhöhe     H03,      33^0,     [Hßi], 

non  1. 

anhören  y»$;  DD1,  Bhü  II  Hi. ; 

geduldig  a.  «^J. 
Anklage  HiW;  A.schrift  13D. 
anklagen  )DB^. 

ankleben  (intr.)  p3"1;  (trans.)HL 
ankommen  ar.  «DD. 
ankündigen  (ein Wunder)  vgl.  |Hj. 
Ankündigung,  nach  ^37. 
anlachen  ^«  pD^. 
anlangen,  vgl.  7^. 
Anlaß,   vgl.  f1«Ö;   A.  geben  «TH 

anlegen  H^I,  D^,  XV#nW  II; 
Feuer    a.  riS11  ffi.,    Kleider   a., 

vgl.  nan,^^Dtf;P.  rfy\ 

anlehnen,  s.  )^l^  i\T/. 
Anliegen  ^B)H. 
anmaßend  s.  pin,  vgl.  TJJJ. 
Anmut  l^ö,  )ni  1DD,  IDliö. 
anmutig,  vgl.  1ÖH. 
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Annäherung  Jiaip. 

Annalen  D^B^^T,  vgl.  IBD. 

annehmen  riß?,  «W},  JZpPi; 
sieh  jem.es  a.  *lpa  Pi,  plH 
Hithpa.,  JttB,  lpB;  A.  np&. 

Annehmiichkeit(en)  D^IH^D, 
priö,  D^Jtt,  Djtt,  JttJJ©." 

anordnen   ppn,   ^D*1  I  Pi.,   !"ÜÖ 

Pi,  nw  Pi"T 

Anordnung  pft,  iTJ^Ö,  *J*J(D, 
niÖ^D,  ÖB#B,  vgl!  T  u.  n«; 
A.'en 'befolgen  fllötf ö  ^ÖBf.  * 

anrechnen  a$n,  7J£  ]hj. 

anreden  1§^~  fug  I,  PPfr  U. 

anreihen,  s.  fcJtoX 

-T 

anreizen  "JID  I  Pilp. 
anrichten  p.  ar.  *72$J  Hlthpe. 
anrücken  *?$  TJI^D,  a*1p. 
anrufen  p^f,  fcÖp  I.  " 
anrühren  JJ33. 

Ansage  p"}JWH- 
Ansammlung  [7*JlN!]. 
ansässig,  s.  a.  m.  TH^  Ni. 
anschauen  ar.  ?Dt?  Hithpa. 
Anschlägern,  DÖT,  fcySH,  nSglö, 

natfnp,  rrei>  nV  ^.'  riii%g; 

Anschläge  fassen,  vgl.  HllST  ^JJ\ 
anschlagen,  ar.  t^pi  Pe. ;  p.  NflD 

Hithpe. 
anschließen,  s.  'HÖH  JTH,  inj,  H17 

m,  Bfoj,  nsD"ir%k  D»g  i; 

fest  a.  pa^. 
anschmieren  7B13. 

-    T 

anschreien  *"|JJ;I. 

anschwellen   fr.  HJJa,   mtfr.  JVü., 

pxs,  na*  i;pt  rias. 

Anschwellung  *inn. 

ansehen  a  Hjn,  *Q3  II  Pi.,  iT*'., 

2  n«n,SnjJ&*;  (staunend)  HJDJJ; 

sich  a.  nyt^  Hithpa. ;  _p.  j?.  71*73, 

JNT,  vgl.  D#  I ;  a.  sein  /1|,  lg, 

Inf,  vgl.  «fett  523  b. 
Ansehen    JTOn,    fWl,    W;  = 

TT-7  T     '  *T:' 

Ehre  1p  1;  an.  A.  wachsen  [pflJJ]. 
ansehnlich,  xgl.  fiMn. 
Ansehung,  in  7. 
ansichtig  HK1. 
ansingen  7JJ  Tt#. 
anspannen  "1DK,  [OrH]. 
Anspannung  der  Kraft,  vgl.  ^DK 

anspeien  a  pp"^. 
anstacheln,  j».  pft7  Pw.]. 
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anstatt,  vgl.  DIpD,  finfl;   a.  daß 

nute  nnn. 

anstellen  IJDJJ  Hi. ;  |?.  jp.  TpB. 
anstiften  dtp  ZZV. 
anstimmen  H3JJ  IV. 

Anstoß  w,  ^usbö,  *)JJ,  npis. 

anstoßen    7t2J3,    ^ü    (mit    dem 

Fuße),^' 
anstößig  JTI&J  «7;  a.es  jl7Sfl. 

0        v     t  '  t  ;    • 

anstrengen,   s.  ar.  YltJ^  Hithpa. ; 

Anstrengung   njW.;    vgl.    "Di 

Pi.;pl.  D^ÖKÖ.* 
anstürmen  am. 

"     T 

antasten  )}tä. 

Anteil  byiY,  w,  pbn  11,  ph, 
njö,  rdb. 

Antilope  j^n,  ^ÖD!,  IKfl. 

antragen  fcOp  I. 

antrauen,   sich  angetr.  h.  7JJa  I. 

antreffen  J^. 

antreiben  pStt,  DÖH,  ptPl  P£,  ID*1 

p/.  IM},  st),  in"}'1»  UVB. 

antreten,  die  Herrschaft  5jJ  D^p. 
Antrieb  Mali;   aus   eigenen  A.e 

antun  7Ö3,  77$?  I  Po.  u.  Hithpa., 
n^g  I ;  =  ankleiden  72*0 ;  p.  p. 

Antwort  njyö  1,  oäns,  narcta; 

*A.  brinoen   111^  If?".;   treffende 
A.  geben  ar.  908a. 
antworten   rDJJ  I   (=  ar.  8ty  I 

Pe.),  vgl.  Niu.  hl,  w  n^n 
(ar.  nins  nvm). 

anvertrauen   H7i  P/.,   Stg,   "TpS 
jH"/.  ;  anvertrautes  (Gut)  niD^D, 

no^ri. 
Anwaciis  n^iß,  roanfi. 

anwachsen  DO. 
Anwalt  )^T. 
anweisen  IftK,  D*'^. 
Anweisung  ni^ö,  HIW;  A.  geben 

Anwohner  |D^. 
anwünschen  ISN. 
AnzaJil  HOaiO,  s.  Zahl. 

t   :    •  ' 

Anzeichen  [2p.^]. 
Anzeige  ar.  iTTIK  —  A.  m.  Iti  HL 
anzeigen  Hin  Pi.  (=  ar.  WH  od. 
Hin  Pfl.,  Ha.),   V^  -P«.   (-  <w. 

VT1  fia.)7  T2Ü  ^-- 
anziehen,   Kleider    t^av    (=   ar. 
^7  Pe.),    Schuhe  ]fc$D;   anzie- 
hend (delectans),  vgl.  HJ^ri. 


Anzug  nia,n^ ;  ^/.(vollständige) 
anzünden  ^a  I   Pi.,   Hi,   p7*T 

iri.,  ton7 1  pi,  m;  u.  £K.,  pfc^i 

Hi.,  n«  fl*.  —  ar!  Klti  Pe. 

Apathie  HO^ri. 
Apfel(baum)  n^lBn  I. 
Apis  ^n*. 

Apotheker  Hp\ 
Aprikose  [n^SJ?  I]. 
April,  vgl.  ]Ü^. 
Araber  '«ang'  ^l^. 
aramäisch  JVD'IW. 

Arbeit  ph,  py.7nyy.,  naate, 
nfeypo,  nSaö,  rn^  («V.  «Tai), 
7D>;;  ^;>Dj;,a^n,  ]ia"^; 

A.en  in  etw.  nt^lH;  künstliche 
A.   nat^nö:   frei  von  A.   sein 

,  TT—-7 

7fi9ä;  A.pensum  ph,  niäriD. 
arbeiten  gj;,  lajj,  7Dg",  rityg  I, 

7J^S,  leichtfertig  a.,  vgl.  V^. 
Arbeiter,   vgl.  t^llj;   a#H,   7DJJ, 

axxj  od.  a^. 

Arche  rQ£l. 

Archiv  ar!  SS*1ÖD  IVa. 

t  ~  :  •  •• 

Arcturus  ^Xatt*. 

arg,  im  argen  [JHa]. 

Arger  D^a. 

ärgern,  vgl.  aH^,  s.  ä.  DJ^S. 

Arglist  7ai 

arglistig(er)  v1'?;  a.  s.  zDi. 

Arm  glim,  3>lSr  (=  ar.yyiK, 
pn*=|),  vgl."  zu  höK  I  u.  in,  pri; 
eines  Flusses  "IfcO;  desLeuchters 
mp-  A.band  rPTgSK,  pj#D  I], 
TD?  I,  nn^;  ar.'Wayorij'A.- 
1  euchter  HT'iÖ. 

arm  JT'a«,  ^?.  '«  *&  —  7^  II, 
J5P»,  ]|pÖ,  ^JJ,  pl;  ärmste 
D^T  nSaVarm  s.  ^7^1  II,  tJ^n. 

Armenien  [HD^^]' 

Armut  iiDn»,:"n^apö,  ty«i, 

aromatisch  aftD. 

Art  TO,    Jt    (=  ar.),   HIIB^O, 

BB^p;'A.en    (co//.)  fO;*!!  u. 

Weise  ^J^"1!,  D^B;  nach  A.  von 

Artaxerxes  «#^1«. 
Artischokenstengel  [^3^3]. 
Arzenei  HB^n. 
Arzt  NBh.' 

Asche  "TB«,  JBfn,  1BJ>;  von  A. 
reinigen  |t^1  PL 
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Askalon  Jl^jtfg. 

Asphalt  ion,'  isä  II. 

Assyrien  11$«. 

Ast  noo,  ni«rB;  pi.  D^a,  rn«B. 

Astarte  niftBty- 

Astroiog  itf.'trflj^  nyn  wiN 

D*>lt?3,  vgl.  nm  lisg.ar.  «fei. 
AsyftflpO,   ofpO,    [12$];* A.- 
städte  o5pon  tjj. 

Atem  ty'B3,  nOBfo,'  DVV,  A.  schöp- 
fen tstoVm,1  oh  anftj. 

Äthiopien  #13. 

Äthiopier  #13,  ^3. 

atmen  D#3. 

auch  *)«  Y,  D|,  1  —  an  >")«1,  ). 

Aue  13  II,  rnj'L 

auf!  Vgl.  3H;  HD^,  HJJg. 

auf  (praep.)  7^  (=  ar.),    7«,   7, 

^  i»©P,  1J>;  \JS  ^  —  fl*  pfe 

*3|]      a.  daß'i#«,  1,  1*3^3 

"i#&  VIQ1?;  a.  u.  ab,  vgl".  fT|0  IL 
aufatmen  Pill  3^H. 
aufbeben  Ipl;  a.  m.  1H3  Hi. 
aufbehalten  f  ^>3«  II. 
auf  bewahren  DOS*  ]BD,  )B3,  DtiP, 

lotf  i;  «r.  löYpe.*—  p.  ^n 

Aufbewahrung  filO#0. 
aufbieten  11JJ  Ptf*'jfotf  Hl]  p. 

aufblicken  033  J9K. 
aufblitzen  1.  373  Hi. 
aufblühen  J11B  I  HL 
aufbrauchen  J173  I  Pi. ;  2).  DOfl. 
aufbrechen  J7D3  I,  pny  .Hi.,  D3tf 

m.;  a.  yoo.T 

aufbringen  gegen  J"I1D  Hi. 
Aufbruch  JJDO. 
aufbürden  7JJ  Ds#. 
aufdecken  nfj  P^.,  tpT\. 
aufdringlich  s.  77D  Hithpo. 
Aufenthalt  3#10,  ST}.}  I;  ar.  1110, 

iip  —  A.ort  rp.3,  *fipö  1,  Dipo, 
nnbo  o. 

auferlegen    «#3,   TO  Pi.,   JY»tf; 

-O  TT7  '  •       ' 

auffahren  11J>  III  Hithpal. 
auffangen  137. 
Auffassung,  vgl.  JJT,  "7211 
aufflackern,  vgl.  Hp1?  Hühpa. 
auffliegen  fPJJ. 
auffressen  ^\Ty). 

aufführen  (m.  Namen)  p.  «13. 
Aufgaben,  schwierige,  ar.  )^10p. 


Aufgang  .1^0,   pj>  I];  A.  der 
Sonne  mf .  «210.  ' 

"V  '  T 

aufgeben  =  mtsswn  facere  Ü#n  I 

u.  m,  o«o  1,  ni3  H«.  n,  #03, 
^>B3  jbk-,  itjj  1. 

aufgeblasen   #B3   3D1;    a.    sein 

[>ay  Pt*.]. 

aufgehn  HIT,  «£,  rf$,  Dlp;  a.  1. 

«2P  iri. 

aufgeregt  s.  1)1B  I. 
aufglänzen  1.  3!>3  Hi. 
aufgreifen  p.  J1BD  JVt. 
aufhalten   in«   Pi.,   1SJJ;    sich 

a.  }1«,  113  I  Hithpal.,  5lT  J7i., 

[HJJ  I],  DÖ. 
aufhängen  rpH  u.  Pi.,  vgl.  D^  (3); 

ar.  *)pt  Pe,;  p.  Tbt\  Nl;  p.  p. 

aufhäufen  12«,  HBD  J7i.,  13?. 
aufheben  703  u.  PL  (==  ar.  1>03 

Pe.),  «#3,~bll  HL;         p.  (ar. 

rny  Pe.)  —  =  reservieren  ]00, 

rmmp.,  )£#;  d^(3),  Wi; 

=  auflösen  [1«3  Pi.],  IIÖ  f  Ifi.; 

p.  vgl.  tajj  1.  —  a.  byb. 

aufheitern,  s.,  vgl.  ViS  3TJ?. 
aufhören  «)D«   ATi.,   DE)«",   1D3, 
^.n, «?;,  tibi  NL,  p  tÄD,  ^D, 

■riD,  atjj  1,  vgl.  nex,  *W  m, 
ddb,  n'öi  1  iri.,  (iä)Tnn^,  D»n 

u.  fe.  —  ar.  7fcn  Pe.  —   a.  1. 
H^3  I  P«.,   11D  J?i.,   Dil  Ä; 
nDt^  Pi.,  ()D)  D1?^  £"i. 
Aufhören   DÖK,    m^H,    H^t*, 

nno  1,  njis;  fe  rinf : 

aufkommen  D^p. 

aufladen  TO  P?z.  P,   «B^J,   D»g 

u.  jk.,  piy  i?i.,  rp#,  D3t^  Ä. 

auflauern  mp  I  Pi. 

Auflauf  «130. 

aufleben  HT!. 

auflecken  "JJH?. 

auflegen  tÜ'^B},  «fe^J,  ]nj, 
^JDD,  D^,  rntf  il  Pi.;'  ar.  «01 
Pe.;  ^>.  nbjj;   aufgel.  sein  JV$ 

auflehnen,  s.  Dlp  Hithpol. 
auflesen  0p7  u.  Pi.;  p.  ^D«  iS^i. 
auflösen,   vgl.  311  Hi.  (Krank- 
heit), 310  Pil,  ppO  HL,  Y1B  I 


./ 


Jli.;  —  ar.  «1»  1 


rJo 


sich  a. 


niül,  ppO  NL,  DDO  iYi.,  H^ 
u.  Hithpal.;  p.  D«0  II  Nl,  [IIB 
Hithpa.]. 


Auflösung  13^  I. 

aufmachen,  s.  11J/  III  ffi.}  Dil 
Hithpal. ;  s.  früh  a.  D3t5^  H«. 

aufmerken  3tfp  HL,  (3J?)  D^. 

aufmerksam  3t5^p,  3tS^p;  a.  be- 
trachten, zuschauen  033  HL, 
3  HJB;  a.  zuhören  )T«  I  HV. 

Aufmerksamkeit  3$p,  ar.  73; 
A.  zuwenden  7  37  «s3n. 

aufmuntern,  ygl.  «feto  523  b. 

aufnehmen  *)D«  u.  Pi.,  Hp^,  «t^J, 

^3p  pl,  3^  bto,  n^  — "]>.  «Ti3, 
n^  sb. 

aufraffen  jp.  HÖD  JYV. 

aufräumen  H3Ö  Pi. 

aufrecht,  a.  erhalten  ptH  J?i.;  3S,, 

hl,  b*o  Püp.,  mp  Jffi..  "qori; 

sich  a.  erh.  10^  Ho.  —  a.  stehn 

Dlp. 
aufregen  DOH,    1^  III   u.  Pil., 

HL;  s.  a.  "llV  III  Hithpal.:  p. 

13y  Nl 
Aufregung,  vgl.  ]10iJ. 
aufreiben,  vgl.  73«;  DöH)  H73  I 

PL;  s.  a.  [D1J];  p.  *1T3  Nl,  ar. 

«^3  Pa.,   nV|   I,    DOfl;  ^.  i?. 

0110. 
Aufreibung  71  v3R 
aufreizen  "J1D  I  Püp.,  Iiy  III  Jfi. 
aufrichten  *)pt,  Dlp  Pi7.,  Hz'.,  Dil 

HL,  h% 
aufrichtig  Ittfj,  vgl.  D^J? ;  auf- 
richtige Gesinnung  Dl^tP. 
Aufrichtigkeit  1^\  DntthJ,  «ipi?, 

aufrufen  ^0^  Pi.,  iTi. 

Aufruhr  ar.  IIIJ?^« ;  in  A.  brin- 
gen H1Ö  HL;  z.  A.  verführen 
jns  II  Hi. 

aufrührerisch  ar.  110. 
aufrütteln  Jttt  Pi.,  jm  Hi. 
aufscheuchen    ["?Jin    I],    IIB    II 

Püp.;  p.  TBn. 
aufschichten  111,  vgl.  ^IJJ. 
Aufschichtung  TJ*1^. 
aufschieben  j?.  "Jt^O  iW. 
aufschießen  il/J^. 
aufschlagen:  d.  Augen  033  Hi.; 

Buch  r6ä;  Zelt  iljn,  V03,  ]3ttF 

pl,  m.'vpri. 

aufschließen  j?.  jp.  [DH^]. 
aufschlitzen  yp3  u.  Pi. 
aufschneiden  JJp3. 
aufschrecken  ^31  I;  p.  tBH  Nl 
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aufschreiben    ppil,    303>    (N$3 

3ro3);  j>.  ppnVo.,  nro  jäl- 

jp.  ^>.  D1$l. 
aufschreien  pJJS. 

aufschütten  ID^I,  M?D,  13$,  ^£>ty. 
aufsehen  lpB. 
Aufseher  f$lD  II,  1JJ3  I,  TpB, 

18$. 
aufsetzen  JT7JJ  Ift. 
Aufsicht  JTJpB,   HlpB,   vgl.  T; 

unter  A.  "OB1?;  A.  erhalten  lpB 

A7.;  A.behörde  HlpB. 
aufsitzen,  spät,  111K  P/. 
aufsparen  ]B2. 
aufspeichern  3  ]fi3. 
aufsperren   18B  Hz.,   1JJB,   HUB, 

p$B. 
aufspießen,  vgl.  H33  Ifi. 
aufspringen  1H3,  H7JJ,  $$S  I. 
aufstecken  H/^  HL 
aufstehn  1DJJ ,   Dlp  (=  ar.);   A. 

n»"«p. 

aufsteigen    H5?^,    IgS,    Dlp;    ;>£. 

r6^D;  a.  nx$». 

aufstellen  30;,  ÄBh  Pi.,  ]13  Pil, 

hl,  ni3  m  p,  inj,  i»y  m, 

81p  -ER.  (=  ar.  Ha.),  Üty,  n*$; 

s.  clanweise  a.  [IT  Hithpa.]',  s. 

ringsum  a.  33D. 
aufstemmen  "SJ8D. 
aufsuchen  lpB;  p.  p.  [1MV.]. 
Auftrag  131;  ^-  erhalten,    vgl. 

fi7$   II;  *A.   geben  lpB,    7\)$ 

PL 
auftragen  lpB;  p.  ]JÜ  Ni. 
auftreten  ^Jll,  rrH  (als  3),  18g, 

aip. 

auftun  npB,  nfiB  I,  3H1  -ER.,  ar. 

2>.  nnD  Peil. 
auftürmen  Dil  P&7. 
aufwachen  11JJ  III  u.  m,  ^p  Hl, 

[)11  Hühpal.]. 
aufwachsen  713. 
aufwallen  $13  iVü. 
Aufwand  ar.  KpB3. 
Aufwarten  1DJJ8. 
aufwärts  n^JS(f ),  a. !  Hill  II. 
aufwenden  p.  KS\ 
auf  werfen  HT  I  Hi.,  7/D. 
aufwiegeln  HS  II. 
aufwiegen  N7D  Pu.,  H7D  II  Ptt. 
aufwirbeln  intr.  *]3K  Hithpa. 
Aufzählung  1BD8  I. 
aufzählen  [3ß}L  1BD. 

940 


aufzehren  rfa  I  Pi.,    [UVb  II]; 

aufgez.  s.  DDfl. 
aufzeichnen  7N  203,  2  1BD;  p. 

aufziehen  H7^Pü.;  von  derWache 

«5;;  =  educare  fity  JB. 
auf  zwängen  HS  I. 
Aufzug  im  Gewebe  H3D8,  PHt^I]. 

Augapfel  ]%  y  n?,v'j?"nna.: 

Auge  ])V_  (=  ar.)  —  [iTJttttp],  i?Z. 

poet.  D1§X?Ä  —  im  A*  h.',lKl; 

d.  A.n  öffnen  H73  PL,  mit  den 

A.n  winken  Btl. 
Augenblick  ynä*  V31 1,  vgl.  riHK 


^ba. 


augenblicklich  Dfcn?,  J^HB. 

Augenbraue  33;  A.höhle  lh  II, 
[10];  A.lid  n~18$;  A.schminke 
rp&;  A.weide*fig  ^lOHö;   A.- 

wimpern  D^BJJBJ?. 
August,  vgl.  J^S. 

aus"]»,  n«e,  nipp,  ijinp  —  vgl. 

3  79  a. 
ausbauen  H33. 

T    T 

ausbessern  pl3,  pTH  PL  u.  JK. ; 
(eine  Mauer)  ar.  8YJ  Pe.,   .Ha. 

Ausbesserung  Hptn. 

Ausbeute  7?$. 

ausbitten,  s*  *$p3  P*'.,  ^>K$. 

ausbrechen  HIB  I,  }>1B  u.  Hithpa. 

ausbreiten  J1B8  I  Pi.,  H83  HL, 
$1B  u.  Pi.,  t$lB,  Vgl  u.  flt., 
H8$  u.  Pi.,  H1?^  II  Ä;  die 
Glieder  [^p"1  JE.];  £.  j).  $1133; 
sich  a.  TJ?JJ,  $tD3  Ni.,  ^DD  ffi., 
H1D,  HIV  Hithpa.,  ^-IB  u.  HepÄ., 
pB,  H$B,  tS$B. 

Ausbreitung  $1BÖ,  vgl.  HOB  u. 

Olö^ö. 

ausbrüten  J^p3  u.  Pz.,  [IT], 
ausdauern  lö^. 

ausdehnen  ITA*,  nriö;  s.  a.  pp3. 
Ausdehnung  Hl»  I,  HBÖ,  [ntfOD] 

—  «r.  [mm]. 

ausdenken  3$PI. 

ausdörren  ^.  ^).  vgl.  niSpH;  aus- 

ged.  s.  lin  I. 
ausdrücken'ltt  I,  H30,  tDH$. 
ausdrücklich  D$3. 
auseinander  gehn  ^13;  a.  streuen 

nü$;  a.  treiben  >*jl3,  p.  *")11  Pw. 
auserlesen   11H3,   1113;   das  A.e 

um»,  innö  i. 

ausersehen,  sich  Hin  I,  p  H^ll. 


auserwählt   1TI3;    auserw.    sein 

inn  ii  Pu. 

ausfallen  ^p^. 

ausfertigen  30?;  p-  p.  ar.  l^O^. 

ausfließen,    ausgefl.  vgl.   1111   I 

u.  13g  I. 
Ausfluß  HB2J. 

T    T 

ausforschen  113  I. 

ausführen  13$}'  ilt^JJ  I,  plB  II 
HL,  by_B,  n^,  D^>$  m;  unent- 
wegt a.,  vgl.  ptn. 

Ausführung,   vgl.  H$VD   u.  plB 

II  HL 
Ausgang  mn«,  «Slö,  $1^;  A.- 

ort  pl.  ni«5in ;  A.  d.  Zeit  n^lH« ; 

A.punkt  D«,  n-$«l. 
ausgeben  ar.  ]H3;  i>.  ^5S,,. 
ausgelm  fc^^;  5$JJ;   ar.  p33;    — 

A.  KSlö.  ' 
Ausgelassenheit  ^^  II. 
ausgießen  1ÖH*,  Dlt  Po.,  pX^  u. 

Pi.,  ITl,  j;33  1R.,  133  HL,  "^DJ 

i  u.  #;.,  "sj^d  ii,  my  p^.,  hl, 

p««l  Sü.,  vgl.  D-1$,  33$  HL, 
"JJB$;  ausgegossen  s.  133  NL, 
Ho.,  ^JB$  Ax^;  A.  [.133$],  n3b$. 

ausgleiten  HD3,  [80$]," ^B$  Pw. 

ausgraben  11p;  p.  Ip3  Pw. 

aushacken  lp3. 

aushalten  bb\^  Pilp.,  Hi. 

ausharren,  vgl.  ID''  PL 

aushauen  3!Sn,  J113;  p.  [3811  I 
Pw.]. 

ausheben  fity  -ff^.,  «3S  ITi. 

ausholen  H13  JV«. 

ausklopfen  83H. 

auskundschaften  1BPI,  Ipn,  731, 
11F1  u.  Hi. 

Auskunft,  um  A.  bitten  ar.  KJ£3 ; 
A.  suchen  $11. 

Ausländer  13;"//.  D1»!^  v7^. 

auslaufen  S^. 

T  T 

Ausläufer  pl.  HIN 21F1. 
ausleeren  5«,  HS»  II,   Hlj;  Pi., 

auslegen  1HB  (=  ar.  l$ö  Pe.  u. 

Pa.);  A.  1#B. 
Auslegung  $110  —  ar.  1$B. 
auslernen  p.  p.  jOÖ. 
auslesen  p.  713  JV2. 
ausliefern  «^^  HL,  13D  ifi. 
auslöschen  H33  Pi. 
auslösen  7fc<3  I,  HIB. 

-  T  »  TT 

ausmessen  Hit  II  PL 
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Ausnahme,  m.  A.  von,  vgl.  1Kt*J  I 

XL 
ausnehmen:    ausgen.    ]P    (13 7) ; 

niemand  war  ausgen.  ^£0  fN. 
auspfänden  tD3JJ. 
ausplündern  N3,  pp3  u.Po.,  ^7*1 II 

PL,  BtSto  p/.,   n~*Jl  I,  W;  j9. 

TD  2V*.,  Pu. 
Ausplünderung  HD. 
auspressen  t3H^ ;  p.  11J II,  H2JD  Ni. 
ausraufen  EID  (=  #r.jp.  ID1D  Peil). 
ausräumen,  ausger.  sein  Hpi  iVi 
ausreichen  7  NSD  u.  Ni.',  pt.  *'"•}. 
Ausreinigung,  vgl.  1JJ3  II  Pi 
ausreißen  pJ"U  Pi,  t^HJ;  J>.  plB 

Hithpa.  —  p.  ar.  IpJJ  Ithpe. 
ausrichten  |13   727. ,   *"ij#JJ   I;    p. 

)13  Ni. 
ausringen  11t  I,  [fltö*}]. 
ausrotten  13K  PL  HL,  t^T  Hi, 

ms  u.  jbk.,  nn»  i,  nw,  tfna, 
ip£  |[n«B  ffil  preßfu.  p*\, 

IDtf  iTi.,   lötf  Hi,   Bhtf  PL; 

p.  Hp}  Ni. 
ausrücken  1.  fc$2T  HL 
ausrufen  Nlp  I;  a.  1.  13}* I  HL  m. 

*7l'p  —  öffentlich  a.  ar.  T13  Ha. 
ausruhen  H13. 
ausrüsten  ptH  P/. 
Ausrüstung  ""J13*. 
aussäen  J*1T. 
aussagen  i"I}JJ  I. 

Aussatz  31Y,  ^,  pJDi,  rijns, 

]TO>;  A.mal'SÄj- 
aussätzig  JNIS,  yi*P,  vgl.  pfll 
aussaugen  [D13  PL],  HSJp;  ^>.  jp. 

nto. 

V  T 

ausschauen  HBÜ  I  u.  Pi. 

T    T 

ausscheiden,  sichtend  HIT  I  Pi. 
ausschlagen  =  excutere  vB3  ff*., 

fTÜ,  p.  JJfO  JVi. ;  =  germinare 

HIB  I;  hinten  a.  BJD- 
ausschließen  7*73  HV.,   Hli   P?'., 

vgl.  IIS  I;  p.  bll  Ni.;p.  p.  IT. 
ausschlürfen  nnt!/  II. 

T    T 

Ausschreitungen  D*pD. 
ausschütten  b\l,  p^'m,  D^(3), 
'■JBtJj;  p.  *]Ö$  JV*. ;  ausgeschüttet 

ausschweifen  HD^;  #£•  77IT. 
ausschwemmen^.^?,  vgl.  [JJVNI]. 
Aussehen  HK1P,  ]%  D^B — ar.  11. 
außen,   nach  a.  n*j1*"l;   a.  herum 

pin  Tfy*!. 


aussenden  n^tS^  II  P*. 

außer,   vgl.  n«  II,   *63,   H$3 

^3,  n?iT,  *p  pin,  ini\  jo  1&, 
)P'i3^,  )p  nbynb,  jp,  ^s-7£; 

ar.  )rh>  II;   a."  daß  i#K  ^13; 

a.  wenn  DN"*3. 
außerdem  D$;  a.  daß  1#Kl*-r63, 

DK  '3,  #  nÖT",  11^;  a.  noch  Ity. 
äußere,  der  ä.  ]12P*1,  das  ä.  f'in. 
außerhalb  b  ftfiP;  aäv.  J12Pl"ft. 
außerordentlich  N7B1I;  «r.  TIV; 

a.  sein  N7B  I  Ni. 
äußerstes  ft5,  n*Sp,  HSjJ,  «JJ,  3**p; 

aufs  äußerste,  vgl.  t#13"1J?. 
aussetzen  [JJp*-  He.];  ^?.  *p*£*  flo. 
Aussicht  Ö30,  mplf)   II;  A.  h. 

*)ptf  II  iVi 
aussöhnen,  vgl.  31$  ff*. 
aussondern  713  HL;  p.  ""PB  Ari 
ausspannen  HtDi  u.HL,  IIB,  fcn"ä; 

vgl.  Biratf/ip.* 

Ausspannung  ty^Bö. 

ausspeien  pT  I ,    Wp  Hi. ;  p.  p. 

«p,  «'P;  A~TnöJ-l  I. 
aussprechen,   vgl.  T\7b,   $&%;  P- 

XT;  s.  a.  13i  Hi. 
Ausspruch,  vgl.  ION,  13^,  «^D II, 

Dans. 

Ausstattung    ""p.J4,     HJDi|l;     «r. 

ausstechen  *1pi. 

aussteio-en  Tl"*. 

aussterben  H^D. 

ausstoßen  mi  Pi. 

ausstrecken  Hin,  ^£>n  II,  tDt4/4 
Hi,  [)D3],  nö}  u.  ffi,  31t>>flri, 
n1?^  II  ü.  Pi.T(=  ar.  n^);  sich 
a.  J7lty  Hithpa.;   ausgestr.  sein 

ausstreichen  j?.  [1B3  I  Pu.]. 

ausstreuen  mt  I  PL 

austeilen  1D,   p^H  II  Pf.,   ^Hi 

iri,  ntö  Ä;jp.  pbn  11  jvi. 

austragen  (Samen)  JHt  I  i?i. 
austreiben  t^*13. 
Austreibung  nt^*13. 
austrocknen  3"in'I  H"i.,  1^3*  Pi., 

HL;  ausgetr.  s.  3*111  I. 
ausüben    H^JJ    I ;    p.    ar.    13JJ 

Hithpe. 
auswählen  7*13  Hi.,   *in3  II;  p. 

r6ö  NL;p.p.  *11*13  I. 
auswandern  *"l73,  [^nD]- 
auswärts,  von,  ^^nn'jö. 


auswechseln,  vgl.  "ID*1  Hithpa. 

Ausweg  ni«m 

ausweichen  *1DB. 

auswendig  ]^^np. 

auswerfen  tJ/*13. 

auszeichnen    h''*^;   j!?.    H/B    A7. ; 

jp.  i>-  bm. 

ausziehen  =  exuere  fön  I,  *^t?tt, 

*>r^j,  ^r^,  jp  i3y  i  m,  m^  i 

HL,   tOt^B  u.   Hi,   *)^;  p.  p. 
btyti;  ^egreäi  «JJ,   vgl.  «33. 

Auszischen  np*1.t^. 

Axt  *na,  ^5;  rrjpo,  i-jg», 

Azazel  b\$\£. 


B. 

Babylonien  ^33,  *1J*^. 

Babylonier  «r.  ^733. 

Bach  bm,  £>B,  nj?B;  pA  D**?*':; 

B.bette  p*B«;  vgl  ]JJ^  I. 
Backe  TD;  jt>/.  [nj4]. 
backen    HB$,    ^J*;    Gebackenes 

HB«»;  Backplatte  flSHO. 
Bäcker  i"IBfc< ;  B.straße  D^Blin  f*fl. 
Bäckerin  HBt1*. 
Backofen  l&Pl;  B.steinnj3^  B.e 

fertigen  *3*?  II;  B.trog  n*1«*^P; 

B.werk  D^3n,  [1^],    H^5P> 

ns«,  pas]. 
Bad  rrern. 

baden,  s.  *>*n*1. 

Bagage  [*1133  I]. 

Bahn  H^pp,  ^**7pp. 

bahnen  D*)B  Pe.,  WiB  PL,  &&. 

Bahre  *Tt90,  33t^P,  &*$. 

bald   [311J3] , T  DV.PS,  *  D*;p  TIV, 

^"J  I,  vgl'.  IHD  II,  *inO:  b.  — 

b.  'S  —  DJJB. 
Bälde,  vgl.  311p. 
Baldachin  [HB*!,  TIBt^]. 
Balken  iTJIp,  ^  nini"?;   m.  B. 

belegen  Hlp  Pi;  B. schicht  "NÖ, 

[www« 

bälken^O  I  PL 

Ball  111,  1113. 

Balsam  nj,  [*1pt^];  B.berge,  vgl. 
1H;  B.düi'te  D*i?^3;  B.pflanze, 
B.-strauch  D^3,  3^3,  Dfc?3. 

Band    Hli«,   11D«'(ar.   HDK), 

T|,  ipiD;'j9^.  niäi^p. 


Bande  ITO«. 
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bändigen    [0/3] ;     sich    b.    pB« 

Hithpa. 
bange  Till. 
Bangen  HT-JH. 
Bangigkeit  '""HBp. 
Bann  "Dtf  1,'bin  I;   B.spruch 

"W  L 

bannen  1ÜH. 

-     T 

Bär  (in)  3"^I  (=  ar.) ;  B.engestirn, 

[vgl.  D^JD],  [tfj>  II]. 
Barbaren  0^3,  Höfr  !?£#• 
barbarisch   reden  TJJ?,   vgl.   iJJ? 

NL]  pt.  :vb. 

Barbier  3Vji,  IBD*. 

barfuß  *)IT,  Wt£ 

Barfüßigkeit  *])T. 

Bärin  U*T. 

barmherzig  ^Hn,  D'ini,  ^ÖHI. 

Barmherzigkeit  lDH,  ar.  fpni. 

Barre(n)  [nttty,  p,VfflfiJ{W]7' 

Barriere  7^5. 

Bart  JjJJ;  B.rand  [*%  n«f . 

Basalt  5PI3. 

Basilisk ''[jjBS]. 

Bastard  "UDD. 

Bau-arbeit  n"5«te ;  B.art  n^3fi ; 

B.holz  JwVeW;  B.schickt 

«r.  1J5^;TRstein  jlN. 

Bauch  t)D3,  pna,  tfpft  ii,  &n§, 

n^p.;  B.höhle  nip,' 

bauen  nj3  (ar.  «}3  ><?.),  Hlp  P«. 

Bauer  [fff^]. 

Baufälliges  p*]3. 

Baum  ^,  vgL  tT^JR;  —  ar.  )^« 

.  ■ —  eingegangener  B.  $3^  V^' 
großer  B.  ^«  II,  ]«&«;  Rblüte 
3«;  B.frucht  n.S;  B.garten 
^DIS,  DT|§;  B.stamm  TT/gH; 
Bistumpf  Jtti),  vgl.  ni2Jb;T  R- 
wolle  ym  I,  f  3>H  7^3 ;  B.zweig, 

vgl.  na  u.  roi&. 

bäumen,  s.  /"HJJ. 

Bausch  ]Sh;  in  B.  u.  Bogen  120b. 

Bdellium  H?^. 

beabsichtigen  TTO  I,   H«1,  D^ 

,  O  TT'  TT' 

7  Ö^B. 
beachten  1^  II;  vgl.  «&}. 
Beamter    TpB,    *\f,    1D&;    ;tf. 

HD«te  '»fety;*  ar.   ]1cAtf ,   Ö*?# 
-T  b!  sein  ^fib  ID^;  B.  wählen 

TÜ0  Hl 
beängstigen  T^S  I  HL 
beantworten  niJJ  I. 
bearbeiten  Vftn  i'^ng  5  V-  V>  *$&% 
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Bearbeitung  iTTi#. 

beauftragen  fflS  P/.,  n5?^  II;  p. 

ms  p%i. 

bebauen  HJ3 ;  p.  13}?  2V*. 
beben   ^tTi,   Tjn,   1J?1  u.  Hl; 

b.  m.  ins  ffi*  tiyr\  m.\  b. 
^n  i,  nis^B,  ijOi  #£■]• 

Becher  013*1,   11B3  I,    PJDDD], 


Becken  ^5«,  )J«,  *HS3,  *)P  I, 
fep;  =  cym&Ä  D^SP^Ö^S. 

bedachen  Mlp  P?'. 

bedacht  ar.  H^;  b.  s.  $VJ, 
^  "Jp$. 

Bedarfes  —  ar.  «ntfn,   nach 

b.  an  aSro  «W 

t  :  * 

bedauern  pn  I  Po. 

bedecken  HÖH,  [p],  HD3  u.  Pi, 

•SI3D  u.  m,'  HB?  I  B"i.,   «IW. 

H5j?  Hl,  ftty  II  P*7.,  }3fe>;   s. 

b.  &2b;p.  r\by  Pu. 
Bedeckung    (tegtimentum)   n^D3, 

na?p. 

bedenken    1p3    Pi.,    3$H    Pi., 

T    T 

Bedeutung,  eine  Sache  von  ^"n. 
bedienen  ?  *ID$J,  nit^  P*. 
Bedienter  1^  L 
Bedienung  Plli^. 
Bedingung,  unter  der  n^T3. 
bedrängen  pH  I  Hl,  TM  I  ffi. 
Bedränger  pTfi,  p^Ö. 
Bedrängnis  p^JO  II,  pTO,  HßöÖ, 
TOD  I,   ^D   I,    pBjj],   P^: 

npt^j;,  pts,  nß»,  ns  i,  nyi  i. 

Bedräuung  n^.^D. 

bedrohen  "1^3. 

bedrücken  DOH,  H^   M.,  ^Q?, 

Po/ 
Bedrücker    [^IDH] ,    fö,     p^D, 

Bedrückung  ^H7,  MSHÖ  II,  1S^5 

p^,  W  II,  ffr. 
bedürfend,  vgl.  tj*)^. 
bedürftig  7^  II. 
Bedürfnis  [MS«],  ^.5},  vgl.  bl& 

—  ar.  «nt^'n.' 

beeilen,   s.  b.  ^H3  Pw.,  ^Til  Nl, 

tsn,  pn  ii,  mo  p/.,  yn. 

beendigen  J^iJ3  PI 

beengen  pIX  I  ifi.;  beengt  s.  1^ 

b  (T«  I). 
beerben  t£h\ 


Beere  lälä,  vgl.  tf$Z;pl.  [MT»Ö], 
ÖlB. 

Beet' mm 

befallen  ?nS,  72 J ;  b.  w.  von  einer 
Krankheit  n?n. 

T   T 

befassen,  s.  3  1DJJ. 
befehden  TB  II,D^,  ]ti&. 
Befehl  W,"  T1D«^  (=  an  hö«Ö), 

DHlpB;   auf  B. "'S  n^,"!^; 

königlicher  B.  ar.  n^;  B.  geben 

=  befehlen, 
befehlen  *lö«  (=  ar.  1ÖK),  13"^, 

npÖ,  Hl»  Pi. 
Befehlshaber  )H«,  ^,  «r.  JID^ 

—  B.stelle  n7tJtoö. 

TT      JV 

befeinden  3^JSt. 

befestigen  ptfl  Pi.,  ]Ü  P«7.,  ff/.. 

l^D,  n»  I,  J^pl;  ar.  *Jpn  Pa.; 

p.  jb  Po/a^  u.  JVt.;  p.  p.  TO5, 

TS3  II,  vgl.  tj?. 
Befestigung  1?3Ö  I,  11S0  I;  jp/. 

[nisB^n]. 

befinden,  s.  ,Tn,  «SD  M.;  jp.  «SD 

Nl 
Befinden    Dvt^;    nach    jem.    B. 

fragen  'ö6  ^«^. 
befindlich,  vgl.  «SD  Nl 
befleckt  ^3ri;  b.  sein  b*to  II  Are. 
Befleckung  ^«ä,  ^>3P. 
Beflügelter  *)J3"^3. 
befolgen    $%¥',  p.   Tfoy   I   Nl; 

nicht  b.  ^13  II. 
Befolgung  niDt^D. 
befragen  «fj^V^. 
befreien  H1?!  Pi./  J?^  ffi.,   ^Si 

m  (=  ar.  fla.),  TD  Hl,  iTTB, 

plB;  ar.  W*;  svb.  ^  Jfi.  m. 

]p;  p.  nnö  i  ^7i. 

Befreiung  D^K|,  HH|. 
befremdlich  IT,  """.^i. 

t'        •  :  t 

befreunden,  s.  »1^*1  II  Hithpa. 

befrieden  D?!^  £T/. 

befriedigen^.  llÖ;  ^?.  «70  i\72.T 
HS"!  I,  5^3^,  vgl.  nj^Ö;  befrie- 
digend s.  ni$  i. 

°  TT 

Befriedigung,     m.    B.    3    220  b, 

befruchten  V%  "fr  H*->  *^^V  I 
Pz. 

begatten,  s.  ^«  «13,  j;31  I,  vgl. 

begeben,  s.,  vgl.  ^VI»  7^  33D. 
Begebenheiten  D^J'H,  D^nj^. 
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begegnen  J"DK  III  Pu.,  BftB  u. 

m.,  Dip  hl,  «ip 11,  nijj  ü.V*. 

Begegnis  iTjpÖ,  m.jj;  jtf*  EPnj. 

Begegnung  "hp. 

begehn  nfcflj  I. 

begehren  Hl«  Pi.,  Hühpa.,  [D1J], 

inn  u.  Pi.,  3«n  i;  #.  #.  •wSjj, 
vgl.  ni«n;  b.  ni«,  nah«,  ntfpi, 
nin  ii,'m&n,  f  an,  p$n,  iödö, 
ni«n,  ni«ri. 

begehrenswert  IIDn,  vgl.  H]«n ; 
b. würdig  löni. 

0        t  :  v 

begeistert  s.  «3i  Ni. 
Begier(de)  $B},  '»lgÖ. 
begierig  s.,  siehe  begehren, 
begießen  n^D  I. 
beginnen  T^Vf  I  HL,  tW  II  S/. 
beglaubigen  [1$«  II  Pi.]. 
Beglaubigimgszeichen  in. 
begleiten"^  n;H,  DJ?  "$J,  7X\b  I, 

*)ii,  n^  11  *pl 

Begleiter  pl.  'S  *#}%. 

beglücken  *]13  II  PL  —  ar.  n?S 
Ha.  —  p.  TU  II  JVi. 

begraben  13p  u-  -^ 

Begräbnis  mi3p;  B. platz,  all- 
gemeiner DJjn  \13  "l^p. 

begreifen  «SB;  B.  njH. 

begrenzen  73ä  I. 

Begriff  (notiö)  D$  I ;  im  B.e  sein 
(m  eo  esse  itf)  7  iTiJ,  3$n  Pi 

begrüßen  ^J13 II  PL,  Zftbvh  tW. 

begütigen  p.  mi  II  HI 

Behaarung  IJJfc^. 

behacken  #.  11JJ  II  Ni. 

Behagen  J1JT},  llj>. 

behalten  1SJ>,  1»V  L 

Behälter  [täl«],  vgl.  t^K. 

behandeln  5ö},  3  ]0},  JVtf,   vgl. 

tysn. 

—      T 

beharren  1DJJ,  Dip. 

beharrlich  f.  nilSl 

behauen  ^DB;  B.  JV!ä,  3SD». 

behaupten,  vgl.  p. 

beherrschen  %3  I;  s.  beherr- 
schend ym. 

Beherrschung  1SJ7Ö. 

Behörde  illpS. 

behüten  IS}  I;  p.  lötf  I  Ni. 

bei  tS«,  ri«  II,  a,  ^>,  ty,  D}>;  — 
ar.  HD;  DJ>  —  b.  alledem  -fes 

n«t. 

beichten  ilT  II  Hühpa. 
beide  Mtf. 


beifügen  nSD  I. 
beigeben  DJJ  )n},  IpB. 
beigesellen  D#  jnj,  ilBD  I,   n^ 

dj>;  s.  b.  [njnn  p/.]. 

Beil  jna,  7^3,  vgl.  Axt;  B.blatt 

[n«'iii]. 

Beilager  33$D. 
beilegen,  vgl.  |ni,  D^. 
Beileid  äußern,  bezeigen  1U. 
beilegen  33$;    7«  «13,   ^T;   B. 

n33#,  niiV. 

t  t  :  '        v       : 

beimischen  [nSD  I  PL]. 

Bein  D?Ä  I,  5}1,  pltf  (=  ar.  ptf); 
B.schiene  nnStt. 

beinahe  p^/ögt^. 

beiordnen  IpB. 

beipflichten  pIS  2fi. 

beisammen  in«3,  in«  fc^«3,  1PI\ 

Beisaß  13,  3$fri. 

Beischlaf  33&Ö,  n3bt?;  B.  voll- 
ziehen n3'5t^  jni' 

Beischläfer(in)  fc-fa^B  —  ar.  vgl. 

nm 

t~:  r 

Beisein,  vgl.  T|3. 

Beispiel,   vgl.  nn«  u.   11J>  Hl; 

warnendes  B.  D£7. 
beißen  ^J  u.  Pi. 
Beistanden?,  nntJJ  I. 
beistehn  b  n^H,  ZW  Hühpa.,  TJ}» 

^.lö^'DipVvgl.  D^  T  u.  J"p;  I; 

ar.   vgl.  Dy. 
beiwohnen  73t. 
Beiwohnung  Hi^. 
beizählen  p.,  vgl.  n^D  Ni. 
bejahrt  31. 
bekannt  J^T;  b.  w.  JTP  Ari.,  «?;, 

yDt^xYi.;  b.  s.  «1p  I  Ni. 
Bekannter  130. 
Bekanntschaft"  Vlb,  n^lö. 
bekehren,  s.  3$  I,  3^. 
bekennen  13t  Hi.,   HT  II   HL, 

jrr  Hi-,  i^i  h*. 

beklagen  JTl2f  II. 
bekleiden  nD3  PL,  #3?  ffi.  (= 
ar.  Ha.),  7\by  Hl;  p.  p.  ti\1% 

1^370,  73130,  HD3nö,  mit  Fell 

bekommen  plB  I  Hl,   vgl.   ^D'' 

Ni.  —  ar.  n3$  Ha. 
bekränzen  ItD^  PL 
bekümmern  nr  II  Hi. ;  p.  p.  10 ; 

bekümmert   s.    3«1,    H?n   2Vi., 

Bekümmernis  na«"1!. 


beladen  $tt  II ;  j?.jp.  [^3D^?],  ^öl 

Belagerer  ^?/.  D",1^i. 

belagern  ÜTlb  Nil,  IS}  I,  10  I; 

jp.  ^.  pna  na]. 

Belagerung  11S0  I ;  B.turm  HSO ; 

B.wall  11SJ3  I,  Hlttö,  n^6; 

B.werk  D^l! 
belasten  niD  HL,  133  H"i;  p.  p. 

133  I. 
belästigen,  vgl.H33;  j?.  ar.  ptt  Pe. 
Belästigung  pD. 
belaubt  ni3g.V 
beleben  n^n  'PL  (HL). 
belehren  t\b&  I  PL,  p  fli,  ^1N 

ffi.  (=  ar  Ha.),  1D*1  P/.,  ^j;;, 

iTP  III  HL,  107  P/.,  ^>3ty  I  HL 
Belehrung  min,  vgl.  ID'lD. 
beleidigen  Dön,  D73  7P/. ;  pt.  vgl. 

HO1??;  J3.  oVd  Ifo. 
belieben  {?«,,  II  JEB. 
bellen  HÖH,  tt3i. 

TT'  -  T 

bemächtigen,  s.,  vgl.  J^p3  u.  HL, 
ptn  HL,   teß  II;   s.  b:  wollen 

t^pn  pl 

bemerken  ^3. 

Bemerkung  131. 

bemitleiden  p.  \1H  I  Ho. 

bemühen,  s.  $??},• 

Bemühung  7ÖJ^  I. 

benagen  Ü^Y PL,  plg. 

benehmen  np7;  s.  b.,  wie  3  HN"!, 

vgl.  «13;  B'.n^ö. 
benennen  «1p  I. 
benetzen  rtT  II  HL,  nil  PL  — 

ar.  V3S  Pa. 
Benjaminit  ^DV 
benutzen,  vgl.  ^T\  I  PL,  il^JJ  I. 
beobachten,  vgl.  D^S  PL,  IS}  I, 

IDt^I. 
Beobachtung  ni.Öt^p. 
bepacken  ]J£S. 
bepflanzen  ^12}. 
bequem  1^. 

bequemen,  s.  zu  etw.  7«1*  II  HL 
beraten,  (sich)  ){ty,  ar.  BJP  PÄpa. 
beratschlagen  ID''  II  Ni. 
Beratschlagung  HD. 
Beratung  1lD. 
berauben  b)l  I,   11D  HL,   [y3jj], 

vgl.  pp3 ;  i>.  IpÖ  P«. ;  _p.  p.  (der 

Kinder)T^3^. 
berauschen  13t^  PL,  HL;  sich  b. 

i3tf,  vgl.  njjBfit;/rf.  1131?  nntr"; 

p'.p.  113^/ 
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berechnen  3BTI  u.  PI,  Igtf  II. 

Berechnung  ]13t#n. 

"bereden    nj"IÖ   I    PL;    sich   b.   1. 

nns  i  XL 

beredt,  vgl.  redekundig-. 

beregnen  p.  IDD  Ni. 

bereichern  IBty  HL;  s.  b.  ,131  I  HL 

bereit  J13},  THJ  (=  ar.  T^); 
1).  s.  ^  HJJ;  b.  m.  3B'»  Hl,  sich 
]13  Hühpal,  Ni. ;  b.  stellen  )13 
i37.;  s.  b.  halten  [«32]. 

bereiten  BhlJ  I  u.  m,   ]13  Hl, 

n^g  i,  nny  p^,  ras  p;.,  n^ ; 

_p.  p3  NI;  bereitet  s.  )13  Pm7., 

ho.,  nny  mthpa.;  s.  b.  p  m\, 

Pi7.,  Hühpal. 

bereits  "133  I. 

bereitwillig  3V]},  vgl.  i13*I3. 

bereuen  *)2p  I  Hühpa.,  vgl.  3it5to. 

Berg  in,  Bhft  I,  1»  I  (=  ar. 
"WO)  —  B.feste  tiyo,  TS»,  iTTÖÖ, 
»TJWO ;  B.gegend*  TE; '  B.gipfel 

r$p,  nss,  dhö,  n&  [ms  jjin] ; 

B.höhe "iSÖ;  Bdiölile  "lft  II;  B.- 
krystall  '^3$,  fi'lJJ;  B.lehne 
*)X13;  B.sattel  [DD*!];  B.ziege 
vgLlÖ#I. 

bergen  h'D3  I  PL,  ]S3;  s.  b.  HD)J, 
(l!?)  ^3D;  geborgen  s.   «3n  JVt. 

Bergungsstätte  t07ßp. 

Bericht  HT|$;  B.'erstatten  3^H 
W;  an  «DJJ&  3iT;  B.erstatter 
ar.  [DJft?  &3]~ 

Bersten  njj\ 

berücken  «Efa  II  HL 

berücksichtigen  3$n  Pi.,  ^3}  II 
PL,  Hi.,  HJJ^ ;  sorgfältig  berück- 
sichtigt w.  *TpS  Ni. 

Berücksichtigung,  in  \y_Eib 

berufen  «lg  I,    VüVt  pl;  p.p. 

Berufssoldat  Win  1135. 

Berufung  «^pD. 

beruhigen  HÖH  HL,   Ht^n  I  Hi. ; 

9.  bei  etw.  b.  DJli  i\7i. 
berühmt  WljJ  (I);  b.  s.  yT  iW. 
berühren  JJ5},  J^}  Hi. 
Berührung,    in   B.    gebracht   w. 

Bfoi  JTo. 
Beryll  [HÖ^,  Dilfe?]. 
besäen  JJ"1T  I. 
besänftigen  rf?n  PI,  mtf  II  P?'., 

m,  nitf  m 

Besatzung  33D,  [3^23],  Dg  I. 
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beschaffen,  wie?,  qualls  nt£3. 
beschäftigen   n^JJ  III  HL;  s.  b. 

Bh"3,  inj,  pD  i  m,  bty  Po., 
njn  i,  nty  n,  vgl.  n&jj  i;  be- 
schäftigt s.  b  sjtj,  nfr$>  T;  B- 

poy. 

Beschäftigung     H3«1?»,      p#, 

rrfc?  ii. 

beschämen  tfU  JB.,  Äfi  III  Po., 

Dto  JBe. ;  p.  #13  u.  JEK.,  ISH III, 

D/3  ilo.,  iW. 
Beschämung  HtS^ä,  71^3. 
beschatten^.  ?30;jp.  7%|  III. 
Bescheid  ar.  DiflB;   B.   bringen 

31tf  ££;  B.  wissen  p3  u.  Hi. 
beschenken  'flu  PL,  njj>  I,  Iftti. 
beschießen  HT  I,  HD}  JH?'. 
beschimpfen  TDn  II  PL,  73}  II 

Pi.;  p.  übl  Ni.,  fibp  II  Ni. 
Beschimpfung  TÜftb^,  niö^3. 
beschirmen  ^)3H  I,  TJDD  u.  JB. 
beschlafen    ^*K13,  "jH\    #&, 

!>#,  33#   vgl.  JM  u.T3-|p"i; 

1).  33tf  Ni.,  Pu. 
Beschlag,  in  B.  nehmen  [$p}  PL], 
beschlagen  p.  p.  tMÖJF),  vgl.  115a. 
beschleichen  [p*1j]. 
beschleunigen  tJ^in  I  HL,   1HJD 

P^.;i?.  Sl3  Pw. 
beschließen   1U   I,     13^,    ppn, 

"i^p ;  p.  ^U  I  -ZV*- ;  beschlossen  s. 

Tfii  II,  J13  Ni.  —  p.  p.  ar.  rntf 
Beschließung  von  .  .  H^rO. 
Beschluß  Dj;ö  —  ar.  nW7 
beschmutzen  ^)3tö  Pi. 
beschneiden  ^D,  b^O  II  —  Hfe^J  I 

(Nägel)  —  pp'A'.  —  B.'cler 

Reben     TI?T ;     Beschnittensein 

Beschneidung  n?^Ö. 
Beschränkung,    ohne,   ar.   ^sT^ 

3H3. 
beschreiben  3J13,  *1^n  P/. 
beschreiten  *7^«f. 
beschuhen  7j^i  u.  Hi. 
Beschuldigung,  vgl.  "TTI. 
beschülzen  ]i3. 
Beschwerde    jl«,   nib,    Kl^O   I, 

poy,  ji3^,  D^wri,  n«^R 

beschwerlich,  sein  133;  b.  fallen 

ar.  ptt  Ba.;  b.  m.  yh  Hi. 
beschwichtigen    DDT   Po.,    HD3, 

ri3ty  ii  p*.,  jffi?;.,  rw  i  p/.  1 


beschwören  VtnbPL,  ^3^  2Ti,  ü«. 
Beschwörer  *)#&  vgl.  31fc<  II. 
Beschwörungen^;  B.kunst,  vgl. 
31«  IL 

besehen  nWI. 

T     T 

beseitigen  n^3  Pi. ;  p.  HT3  A7i. 
Besen  «ÖKÖß. 
besetzt  halten  3t^\ 

-    T 

besichtigen  IpS;  ar.  [ÖTI]. 

besiegeln  [Ünn]. 

besiegen  l^bn,  b^  (=  ar.  ^"'X 

Vrh- 

besingen  njJJ  IV  u.  PL,   fw  u. 

p«y.,  nin  ii  p*. 

Besinnung,  z.  B.  kommen  ]in* 
Hühpal.,  der  B.  berauben  pp3r 
die  B.  verlieren  in&  II  Ni.,  T\i^. 

Besitz  msh\  nt^i\  nbm  —  ivs, 
[pMMHh  rgm  "njpö,'  n«?ö  ^ 

pBto],  T  n^l^D,  H^],  BfD'l;  — 
im  Besitze  ar.  T3;  —  erwor- 
bener B.  $r}1;  in  festem  B.e  h- 
102b;  inB.'kommen  P)ßh?  «13], 
^»ni  I  Ho.,  wieder  in  B.  k.  3^; 
in  B.  nehmen  p7?l  II,  $*V  u» 
ifi.,  509  b,  ar.  )Dn  fia.  —  sich 
in  B.  setzen  ?n«  i^i. ;  B.  ver- 
teilen, vgl.  ?ni  I;  aus  dem  B.e 
vertreiben  t^T  Hi.;    —  B.teil 

besitzberechtigt  sein  mit  1?  n^Jl 

ö»  p!?n. 

besitzen  ^_3  I,  ^,  ^>  »1,  *?m  I 
u.  HL,  ptf,  285a;Tjp."  «So  M* 

Besitzer  ]"n«,  7^3  I,  fttj?,  vgl. 
)3;-     B.in  n^3. 

Besitztum,     B.ung    njn«,     B^-r 

tyniD  i,  ntshlö,  n1?^'^'  Vgl.  t 

T  '  TT'  T;*7  ~  T 

285  a. 
besonders  137  (I)  c.  svff. 
besonnen  n^V^p. 
besorgen,  vgl.  713  Pilp.;  besorgt 

s.  yg%  by.  nns  (i),  ib  -\x  (ins  i); 
b.  nips. 

Besorgung  ^p/T» 

bespannen  *1D«. 

besprengen  *)^i  I,  DD^  I. 

bespringen  n?)}. 

bespülen  [«J3]. 

bespurt  3pJ^. 

besser  )D  31t0. 

Besserung  [HB^n  I]. 

Bestand  flD«,  D^.,  71\täF\;  B.  h. 

p«  ni,  nib  ^'.' 
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beständig  TOP),  ar.  «l^lflS  — 
b.  fließend  jn^,  )0«:f;  b.  sein 
]0«  M 

Beständigkeit,  vgl.  il^O«,  nO«. 

bestätigen  Drin ,  1ÖJJ  Mi. ,  Dlp 
P/.,  m ;  ar.  *)pn  P«. 

Bestätigung  Hl^fl. 

bestatten  ('S  1«tf  *)D«). 

beste,  das  3?n,  31B,  3*ö,  1in30, 
11130,  DD'1»,  $«1  —  zum  b.n 
^'t^S^,  z.  b.  reden  ^>  Dito*  131. 

Bestechung  1£3  IV,  hjflö,  1&ty 

bestehn  .TH,  ]13  2V£,  10J>,  Dlp 
(=  ar.) ;  B.  1£$>,  T\ß\p$.  * 

besteigen  n?JJ,  331;  den  Thron 
b.  H^lterj  «D3"%  3#\ 

bestellen  1p;  I,  p  Mi,  VttO  Pi 
(=ar.  rtiöPa.)>  10JJ  m,  n&JJ  I, 

my  Fi,  ips  m,  nis  pijnfa; 

ar.  Dlp  Ha.  —  zu  etw.  b.  285  b ; 

bestellt  s.  1JT  Mo. 
Bestellung  *1DJ^D. 
bestimmen  [,113  II],  f  in  I,  nD"> 

m,  ix?;,  nao  Pi.,  33}  m,  3pj, 

10?  ML,  BhÖ,  «1p  I,  Dty;  s.  zu 
etw.  b.  ^W  II  HL  —  p.  Vl3  iVü.; 
bestimmt(es)  ph,  13J10,  i11p3; 
b.  s.  «13  I  NL,  ihn  Ni.*  jfo 

m,  my  #«%>«.,  tfis  i  Pw., 

IBS  M. 

Bestimmung  ,11^0,  nj?0,  nilfl; 

vgl.  XTH ;  nach  der  B.  ^D'to- 
bestrafen  p.  Dpi  Mo. 
Bestrafung  ,10:?$,  OlSt?. 
Bestrebungen  rVitoö. 
bestreichen  m?,  nfefe,  W^  I  ffi. 
bestreuen  JHT  I. 
bestürmen  3ni. 
bestürzt  Dnil'moy,  b.  w.  TBri; 

b.  s.    vgl.  7,13  JVi&. 
Bestürzung  HtTIÜ,  »13^30,  ,10},10, 

Besuch  ^|?n. 

besuchen  #11,  1p~,  vgl.  33D  u. 

[n«i  jw.]." 

besudelt  tottö. 

betagt  CD;  «to. 

betasten    t&O,  '##0   u.   Ift.;  #. 

■flJO  Pte. 
betäuben  jp.  ar.   DW  Ethpo.  — 

j?.  ^.  D01#0;   betäubt   s.   Dil, 

DOtf  El 
Betäubung:  ,100t^. 
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beteiligen,  s.,  vgl.  DJJ  ,Tn. 
beten  irig  I  u.  ffi.  — '  ar.?  «to  Pa, 
beteuern  11JJ  jffi. 
Beteuerung,  vgl.  190  a. 
Bethaus  ,ltofi  ^3. 
betören,  s.  b.  1.  JiriB  I  Pu. 
Betracht,    nicht  inb.    kommend, 

vgl.  ^3. 
betrachten  03}  ffi,  13}  II  Mi., 

nss  i,  n«i,  toter  i  jbk.,  n«tf  ii 

T    T  '  T     T'  ' 

Hithpa.;  genau  b.  1p3  PL,  npS. 

Betrachtung  man,  n^fcy  ii,  nnt>. 

Betrag  j1D30. 

betragen  [«#}  2e]. 

betrauern  p.  1SD  NL 

betreff,  inb.  15T^&    vgl.  ty  (= 

ar.) ;  ar.  7,  ISO. 
betreffen  «13,  «SO,  «ip  II,  vgl. 

n«  I,  2. 

betreten   «12,   ?|11  u.  Hl;  b.  1. 

*]11  Hi;  B.  «HD. 
Betrieb  [ni3P];  mit  großem  B. 

betrinken,  s.  betrunken. 

betrüben  KV  II  PI,  i1«3  HL, 
110  Hl,  nDi  Hi.  (m.  ^),  "Dj;, 
n?3J  II  u.  Pi.;  p.  p.  io  ii,  io, 

ilpj;   ar.  1"^^  —  betrübt  sein 

«5i  Pu.,  nsV(m.  ^öj),  nn^, 

1^   10    (110)'     mit   betrübtem 
Herzen  JT1  n!?  ^. 
Betrübnis  100,   H^TIO,   m^j;, 

naT^ri. 

Betrübung  1-21^  I. 
Betrug  ]1«^0.'' 

betrügen  n|Jj}i,  nnö  i  p?.,  ton  II 

Betrüger  "'^S,  vgl.  iIOIO  I. 
betrunken  l6$,  113Ä  ' 

Bett  nop,  asVp»  ^13?;  als  b. 

benutzen    VV    HL;  's.     Fluß-, 

Wasserbett  —  B. decke  11)5  I) 

*)J3,  [1350]. 
Bettelleben  ]riO  \an. 
betteln  ^«Br  Pi. 
Bettler  [^ilO]. 
beugen  yib  JHt.,  ntDi  m,  ni^  I 

PI;   n^  II  PI  (Recht);   s.  b. 

njn,  *)öd  jr.,  vgl.  vi?,  njy  n 
Hihpa.,  nnty  mtkpai;  p.  *po 

Ifo.,  nn^  u.  iVt.;  gebeugt  *)^D3, 

n^;  g.  sT.rr\y  m.,  njjj  n. 

Beugung  n^O. 
Beule  toj;. 
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beunruhigen  110  ZJ/.,11V  III  Pil, 
11Ö  PzYi?.,  W1  Hi.;  p.  DtfÖ  ito\, 
Hithpa.;  nicht  b.  w.  Op!^. 

Beunruhigung  n$?1t,  pti. 

beurteilend,  richtig,  Dan. 

Beute  to«,  t?,  n;2,  ny?n,  *)10  I, 
mpto',  nio,  "mrio, '  netste, 
Tgtn,  rii,  to^,  vgl.  t^bi; 
B.teii  p^»n  II. 

Beutel  [TIS«],  D\?,  111?  I. 
Bevölkerung,  vgl.  DJ£  I. 
bevollmächtigt,  vgl.  T7. 
bevor  DI 03,  vgl.  nolp. 
bevorstehend  TnjJ,  ^fi5  (D  2d), 

31ip. 
bewachen  10i,    1^   I,   ilDS   I, 

-T7  -T  '  TT  ' 

lotsf  i. 

bewahren  (vor  Fall)   713  Pilp.; 

^0, 10J  (=  ar.  IM  Pe.),  12}  I, 

1Ö)J  ^'.,T  )D'i,  10^  I. 
Bewahrung  [10tS^]. 
bewähren   ^12;     bewährt    ^in, 

vgl.  ini;  b.'s.  ]0«  Ni. 
bewältigen  ml  I. 

O  TT 

Bewandtnis  131. 

bewässern  npB^  HL 

Bewässerung  s1. 

bewegen  ^33,  V1H  jffi. ;  hin  u.  her 

11}  I,  tfS  HL;  sich  b.  1^  u. 

Hitlipo.;    bewegt    s.    I^D    NL, 

t^ni. 

-    T 

Bewegung,  in  B.  geraten  Din  NL, 
ttl;  p.  vgl.  ^  JP«.,  -HflÄpa.  — 
an  [n^  Äa.]. 

beweinen  i133  u.  PI 

Beweis  ly/nrom,  pi.  mo^r; 

B.  der  Treue,  vgl.  ni?«;  B.  an- 
treten n3'  HL;  B.  fuhren  tSfal 
if?.;  B. gründe,  vgl.  33. 

Beweisen  nri3in. 

bewirken  ]$(,  il^g  I. 

bewohnbar,  vgl.  31^10. 

bewohnen  3tT;  bewohnt  s.  3^ 

-   T  '  T 

u.  i\7.,  .Hb. 
Bewohner   )3^,    vgl.    ^«,    )3T 

3^10  u.  UV_  i;B.innjl 
bewußtlos  s.  [)11  Hithpal.]. 
Bewußtsein  [£lO]. 
bezahlen  il^l  II  u.  HL,  D^  PL, 

bptf;  bezahlt  erhalten  ilSI  II 

HL 
Bezahlung,  vgl.  Hltt«,  D^;  B.- 

opfer  [D^]. 
bezähmen  D0J1. 
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bezeichnen    HSn   PL,     iNH   PL, 

vgl.  HIN  Hithpa, ;  j;.  jp.  ]0D}. 
bezeugt:  es  ist  b.  I^H. 
Bezeugung  fTTSJ^J^I. 
Beziehung,  in  7;  in  dieser  B.  7JJ 

H33. 
Bezirk  nW|,  "56s  —  ar.  Wlö. 
Bezug,  in  B.  auf  7. 
bezwingen  D^H,  JOä  HL,  TO!f  II 

Pi. 
biegen,  s.  D*1p. 
Biegung  plön. 
Biene    iTJD^;    B.nhonig    BttH; 

B.nschwarm  [TT^rtt]. 
Bild  [JWHi,   ö!?»  "(=  ar.   DJ?J), 

JV»©;"  B.-werk     i£.   I;    vgl. 

Gottesbild,  Götzenbild, 
bilden  ir ,   3SJ>  I  P?\,   TS  III, 

vgl.   I"D3;    |>.    Dp^  Pw.;   ^.  jp. 

Bildner  TS1\ 

Bildnerei  D^S^S. 

Bildung  PTpS ;  moralische  B.  iWÖ. 

billig  aiv.'öSl^oa. 

billigen  wi  ho;,  it^  Pi. 

Binde  -|BK,  '^fitf. 

Binde-balken  nllSnO. 

binden  10«,  Kbg/TBJ,  T#B»  !>*• 

vgl.  JVlbö;  —  ar.  fiBD  Pa.,  p. 

Peil  —  p.  p.  T?K ;  Garben  D^« 

PI 
Binse(n)  Jlfijft  K£ä. 
bis  157  (=  <xr.)  —  bis  an,   b.  zu 

^,  5,  T£;  b.  daß  ar.  TJJ;  b.  gen 

«hV  HJÖ;   b.  nach  in«  Tg; 

bis 'nicht   ^3  1)1,   ^3  "J^  e. 

j?/".;  b.  zwischen  ^S  *lj?. 
Bissen  I"IB. 
bitte!  "»3,~KX 
Bitte  n^KKte,  [rf?Ktf],  rf##  (= 

ty3;  auf  e.  b!  eingehn  9«tf  Hz. 
bitten  JttB  u.  HJ.,  ?bB>  II  Hithpa., 
bütf  (=ar.  b$ti),  ar.  KJD;  de- 
mütig,   eindringlich    b.    [rDS], 

yytf  m.  —  b.  juqq. 
bitter  no  11,  "n/n*?,  n  So ;  b.  s.  10. 

Bitterkeit  ^0 II,  rfjf ;  ^.Ü^nOO, 

onnon  1. 

bitterlich  10  II,   vgl.  1*10  HJ., 

n^.non  i. 

blank,  vgl.  010  Pm. 
Bläschen  [H^]. 
Blasebalg  nSO. 
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blasen  MÖl  *)#3,  ITO,  vgl.  Iltfo, 

yn  Hz.  ' 

Blasphemie  HSNl 

blaß  w.,  vgl.  ar  V\. 

Blässe  |ipT. 

Blatt  *)10  II,  jp£  r6j. 

Blatter  [JfcSO;  #Z.  itySJpK. 

Blech  HB  II:  #?.  D^pV  —  mit 

B.  überziehen  JJpT  PL 
Blei  ^3«,  ^*T3,  rqSjh  B.gewicht 

ij}«,TB.iot  '[^Ib  ji?n];  b.- 

stücke  7V'T3. 
bleiben  *pK  HL,   [JH],   HIH  II, 

3tf  \  Pia  i],  mja  *6,  lei  oip, 

n«^  I  St.,  J3Ö;  b.  1.  3BM  HS., 
fitt  He.  P.;  jtf.'ar.  0$. 

Bleibstätte  tÖ^, 

bleiern,  vgl.  Blei. 

blenden  TJ>  II  PL 

Blick  ftg. 

blicken  Öni  P*.,  H/.,  *)ty,  Ttf  I, 

njJ$;  geradeaus  b.  "ItS^  HL 
blind  TJ>,  [np3] ;  b.  sein  [?$$  I]. 
Blindheit  DnViD,  JTljJJ,  111$. 
blinken,  vgl.  p^S. 

Blitz  pia  -  tk,  [pt|],  *)#!, 

vgl.  pri;*jp?.  D^rf?«  B^K;  B.strahl 

blitzen  p^S,  vgl.  *]SH  Hithpa. 
Block   nDBiJO,    TD;    in   den   B. 
legen,  vgl.  JHS* 

blöde  nna,  i}S;Tb.  s.  nn?. 

bloß  ^1«',  pi;  b.  legen  [HSÖ  II 
Pe.],  jp.  nÖ  iW.;   bloßes  Wort, 

vgl.  nyj. 
Blöße  nYo.  d^oi^o,  nnj|,  nyw, 

blühen  Y**  HL,  TT®  I,  ^»  I  u. 
HL 

Blume,  vgl.  D"»i«3,  Hy»;  B.nflor 
f^  I;  B.nkelch  g^j,  pi.  D^jjf ; 
B.nverzierungen  |>,,!S  I;  s.  auch 
Blüte. 

Blüte  a«  (Baum-);  ^  II,  H?i, 
TIOD,  ms,  vgl.  ^nä;  B.n  trei- 
ben S2T  Sl,  yiS  I  Hi. ;  B.nkelch 

^. 
Blut' EH,  H?5  II;  B.  ausgießen 
D^  D^;  B.bad  JlSOO,  nin  H30; 
B.egel  nj?1^;  B.'fluß  hlt;  b.- 
gierig  DW  fes«,  vgl.  zu  ^D«; 
B.rache,  vgl.  t^pl  PL ;  B.rächer 
(D^rj)  ^ä;  B.schande  iTH^,  vgl. 
?^PJ;    B.sclmld  tfj,   DW;  B.- 


spuren,  vgl.  IpJJ;  B.tat  D^Ö^; 
B. vergießen  [nöt^D];  B.s ver- 
wandter -Ifeto,  iV^   vgl.  ^JÖSg 

Bock'^ng,   TBS  (=  ar.  TBS), 

Böckchen  "'li. 

Boden,  vgl.  «SlO,  [p^J?0],  1BJJ; 

^|?*]P ;  ar-  *]fito  —  zu  B*.  strecken 

t^ÖVPi. 

Bogen  [ofjj],  n^ß,  niiö^n* 

(jp?.) ;  B.  spannen,  vgl.  N7D  Pi. ; 

B.schütze  n$p,n#p  ^.nOO  (jp?.)» 

'p  HO4!;  B.-sehne'[iriVl],'"in,'0. 
Bohne  rqi!  II,  VfB. 
bohren  Üpi?  ^SS- 
Bollwerk  ~[hä],  WO,  T^. 
borgen,  vgl.  leihen, 
borstig  10D. 
bösartig  T«00,  JH- 
böse  JT)  —  aV.' ^«£—  b.s.  ^  I; 

böses  nj^'1,  b.  anrichten  ar.  vgl. 

125J;  zum  b.n  geneigt  [^1^1  • 
Bösewicht  ]\$  &$. 
boshaft  JT3. " 

Bosheit  bvbz,  jn,  jfi,  njn. 

Botetf^O,  TS  I;  B.lohn  rfjto. 
Botschaft  nO«^»,  ar.DjnB ;  frohe 

(rnto)  ni^,'"o  n^ö^;  frohe 

B.  bringen  IfcO  Pi. 

Brand  nn?3,  prj»  ^'o  n5?!?^» 
HBl^;  in  B.  stecken  ^2  I  Hi.; 
B*  des  Getreides  HBl^,  JIB^; 
Banal  ,Tp,  ^  II;  B.opferrÖlg 
=  ar.  ni^J?;  B.opferaltar,  vgl. 
rDTO;  B.pfeile  Hlpn,  D^t;  B.- 
scheit  l^N;  B.stätte  HBI^;  B.- 
steile  iTDO. 

Brandung  *l2ll^Ö,  vgl.  ^BO. 

braten  ti$£  ^3,  vgl.'^JJ  I; 
Gebratenes  vS. 

Braten  H^S,  ^V. 

TT'  •     T 

brauchl)ar  *1^\ 

T     T 

brausen  ^OH  I. 

Braut  n^3,  Vgl.  n^«;  B.führer, 

als  B.  dienen  ßn  II  Pi];  B.ge- 

mach    Tl.D?    HSH;    B.schmuck 

^3;  B.stand  nl5>??. 
Bräutigam  7^3  I,  fJTin. 
brav  ^n-]3,  310  I. ' 
Bravheit  9;pf. 
Bravour  mOU. 
brechen  DIB,  ^5^  Ij  —  ar-  P^Ö 

Pe.  —  Bund:   V©  I  HL,  TMÜ 
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PL;  Genick:  *)1J>  II;  Steine: 
$>D3  I  Hl;  —  B.  hj>\  *Ü#  I. 

Brechruhr  [KIT]. 

breit  3H1;  b.  schlagen  J^pl  Pi. ; 
p.  p.  1f  "'ö. 

Breite  nni/nnh—  «r.  [mm],vjf 

breiten  1B1  Pi. 

Breitseite  3nh. 

Bremsen  313|,  [fjßj. 

brennen  coM&wrere  =  1JJ3  I,  *"p^; 
ardere  =  p7l  (=  ar.  pTT  Pe.), 
lin  II,  ip  u.  Ho.  (=  ar.  lp^ 
Pe.),  B.  HDlV  —  ar.  Klp/1. 

Brennholz  DW. 

Bresche  p.S  I. 

Brett  n^,  $72,  Bhp;  B.ergerüste, 
vgl.  )"?#». '   . 

Brief  ni3«  (==  ar.  «13«),  3PI3Ö, 
JJflBfo  (==  ar.),  1BD;  —  ar.  D3flB. 

.bringen  HH«  £R.  (=  ar.  HH« 
Ha,),  2  «13,  «13  Hi,  »tfRJ, 
H^,  K&3,  3ip  I  ffi,  [21 110  IJ ; 
ans' Licht  b.  «2P  Ifr.  in.  11«^; 

T    7 

an  einen  andern  0.  b.  n3$  II 
Pi. ;  auf  jem.  b.,  vgl.  D"1^;  heim- 
lich b.  jp.  333  Pa.;  schnell  b. 
1HÖ  II  PL;  b.  über  HU  Hl; 
nicht  üb.  s.  b.  können,  vgl. 
7DH  I;  b.  um  etw.  7t3  I;  wo- 
hin' b.  ntt  H*.  P,  33~D  H»\;  2?. 
ar.  *f?,l  Pe. 

Brocken  HB. 

Bronze  1BD*. 

Brot   DfP  —  131;    ungesäuertes 

Y  V  »TT7  .        O 

HSD  I;  B.korn  UT}b;  B.krume 
Dnp3;B.kuchenDn5,  JWfyflJ?, 
[btä] ;  B.laib  Drf?  133. 

Bruch  JJQD  I,  113$,  13t?  I,  vgl. 
^23;  Bestück  ar.  [t\i%\. 

brüchig  s.,  vgl.  HM  Nl 

Bruder  n«  I  —  ar.  n«. 

T  — 

Brüderschaft  Hin«. 

brüllen  H«3,  I^J  i,~3N0;  B.  H3K0. 

T    T'  r~X  '  "    T      7  TT: 

brummen  HÖH. 

T     T 

Brunnen  1«3  I,  Y3;  B.  graben 

i«3  isn." 

Brunst  ,1332,  H3«n ;  B.zeit  Bfth  I. 

T    T-J'  T  -•    ~     '  V 

brünstig  s.  D)T  u.  PI,  33JJ. 
Brust  n.TIJ  («*ar.  "»in),  1&,  vgl. 

]$3;  j»V  D*H#;    B.höhle   3*}JJ; 

B.kern,  B.scheide  n?JJ;  B.schild 

brüsten,  s.  11H  Hithpa.,  133 
Hithpa.,  Tw)}  Hithpa. 


Brut  jnt  'ö  *fo  [nnis],  ni3in ; 

junge  B.  rftpfc*;  Bestatte  [)13l3]. 
brutal  behandeln  1ÖJJ  II  Hithpa. 
brüten  1^1,  ^31,  p)ni  P*J. 
Bubastis  nDl"^. 
Bube  ?1g;jtf.  fffyty©. 
Buch 1DD(=  ar.lBD)  -  3n3,niBD; 

B.rolle  n??Ö  (=  ar.),  1BD  nf  J£. 
Bucht  fTSD.' 
Buckel  33. 
buckelig  f33. 
bücken,  s.  "mtf,  ^J3#. 

Bug  jrnt. 

Buhle  gl,  vgl.  3H«  Pf.  pl;  B.- 

schaften  D^Ul«,  '«. 
Buhler  IT,  3ijf,  tSÜ^B;  B.in  Hit. 

ntfip;  B.ioim  pn«,  ni3,  jij  ff. 

Buhlerei  fffltif. 

Bühne  11s3. 

Bund=/beaws  ^13 ;  B.  aufheben, 
vgl.  1«3  Pi. ;  B.  errichten, 
schließen,  JV13  D^pH;  schließen 
ni3,  s.  auch  Bündnis ;  b.  brüchig 
1133;  B.buch  nnSH  1BD;  B.eid, 
vgl.  njJDt^;  B.genosse  n«  I; 
Biade  hW?n  ]11«,  vgl.  ty'B.- 
mittler,  vgl.  n^!3;  B.opfer 
[D^];  B.  vertrag  n^ ;  B.zeichen 

ni«;  nn.3 '«. 

Bündel  iTO«,  111?  I. 

Bündnis  rP13,  n3DD,  festes  njJO«. 

bunt,  (D^DSDÖ*  (s.  z.  DB),  Vgl. 
Jlöpl;  b.gestreiftes  n^^tDH;  b.- 
gewirktes  D^DIS,  ilDpI- 

Buntwirker  Dp.*"!. 

Burg  )1D1«  II,  HT3  (ar.  NrfT3), 

ni3p»,  i^ö,  tj;  i,  i^  i.: 

Bürge  (vades)  pl.  nl3TOn  ^3; 
B.  sein  31JJ  I. 

bürgen  31JJ  I,  )H1*;  B.  [D^pil]. 

Bürger,  vgl.  t^K,  ^3  I,  1^  I. 

Bürgschaft  «131$?,  Harig©;  B. 
leisten  31JJ  L  "'  ' 

Bursche  lgi  I. 

Busen  3h,  vgl.  pTl,  IXh. 

Buße  auflegen  B^35J ;  B.  verschul- 
den Kön. 

büßen  (intr.)  D^«  u.  NL,  Etty 
Nl,  vgl.  «^3  m!  ])%  od.  «tprj; 
b.  1.  vgl.  b%  Ntf. 

Bußgeld  ni«"t9n  *)D3. 

Butter  n«ö51;  Rmilch  n^tt)ltt. 

Byssus  fÄj  [YHI],  ^"iil; 
B. weberei  ^3H  niäg. 

60* 


c. 

Die  eingebürgerten  Fremdwörter 
suche  man  unter  K  und  Z. 

Canopus  [^D3  II]. 
capitulieren  J1313  «1^. 
Cardamome,  vgl.  D  V'7^5- 
Cassia  Hg^p. 
Celebrieren,    eines    Gedenktages 

Cement  1370. 

Cerast  ]&Ü&. 

Chaldäer  D<,1^3,  vgl.  ar.  ^p3. 

Ohalkis  l^n*;  [.1313]. 

Chamäleon  [nö^ij|\], 

Chaos  DlilR 

Charakter  H^l. 

Cherub  3n?. 

Chinesen  [D^^P]- 

Chor  t#,  pk  nlT.ij,  vginim. 

Chronik  DsÖsn  n.3T' 
Chrysolith  [^Bhn  II]. 
Chrysopras  [Diltif]. 
Chrysorrhoas  H3Ö«  IL 
Cilicien  ^H*,  Ost-O.  Hip*. 
Cisterne  113,  [H13]. 
Citadelle,  vgl.  ]löl«  IL 
Clan  iinBl^D;  vgl/l^  Hithpa. 
Coloquinte  '[«IJJ^pB]. 
concentrieren  in''  PI 
Consul,  römischer,  ]^p. 
Contouren  s.  Konturen. 
Contrahenten  s.  Kontr. 
Crocus  s.  Krokus. 
Cymbeln  D^?J. 
Cyperblume  1B3  III. 
Cypresse  [t^1l|],  [nil^l]. 
Cyprier  pl.  D^J^D. 
Cyrus  ^.13. 

D. 

Da  t«,  .13n,  Dtf  —  D«,  ),  ^  I, 
*Ei7  c.  inf. ;  —  und  da  1  (=  ar.) 
—  da  wo  ar.  sl  1H« ;  da  —  dort: 
D$  —  Dt^;  da  endlich  ar.  lj;; 

T  T      ' 

da  sein,  vg].  unten, 
dabei  s.,  vgl.  D^. 
Dach  33,    [in'S];    ohne  D.,   vgl. 

ipp  II;  D.traufe  ^1. 
dafür  n«t  nnn;  d.  daßl^«  3p.S? 

^3  y,  %  nnn  c.  inf.,  r?  'n. 

dagegen  D^«  I,  133Ö. 

daheim  befindlich,  vgl.  «XD  NL 
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daher  =  inäe  D$D ;  =  itaque  *)«  I, 

Da. 
daherschreiten  TJJX. 
dalierschweben  «Tfcn. 
dahin  Dtf,  7\B&. 

T     '  TT 

dahineilen  nT3. 

dahinfahren  *)$n  I,  T3JJ  I;  d.  1. 

an  je. 

dahinfliegen  [Dtt],  TJJD  Po. 
dahinnehinen  />.  HDD. 

J  TT 

dahinschreiten  [mi  Hithpa.]. 
dahin  schwinden,  vgl.  ^l/fi. 
daliinsein  IT73,  JTiT  NL 

T  ■»' 

dahinsiechen  [DDD]. 
dahinstürmen  ^pti*. 
da  lassen  JTD  JBR.  5. 
damals  t«(ö),  vgl.  D1S3. 
Damaskus  pfefäT,  p&ÖTT. 
Damast  [p&M\ ;  D.wirker  3#n. 
damit  1,7c.  »»/".,   )#P7  c  in/'., 

'&  nT3T;  d.  nicht  JÖ,  ar.  üb  '»T. 
Damm  TJ,  [)Vtp]. 
dämmen,  s.  ^^D  Hithpo. 
Dämon  TJJ'tf  III;  p/.  D"H#- 
dampfen  _p£.  ]$J£. 
dämpfen  ^>.  Hll^ ;  ged.  s.  7B$. 
Dank   abstatten,   vgl.  D7$  Pi. ; 

D.opferD^^rOJ,  D^f,  ,TT1fl; 

D. sagung  iTTifl. 
dankbar,  sich  d.  erinnern  "Dt* 
danken  ""pS  II  P*'.,  HT  Hl  * 
dann  T«,   J,  ]3  I,   Dtf ;  ja  d.  "»3 

Jirig;  und  d.  ar.  1. 
darauf  )3  *irj8(&)  —  ar.  flT*» 

nn  nri«,  Sin  tjtd. 

t   :       •— .  -'        t    -.         -  t 

daraus  Üwü. 

darben  #H 

darbringen  ^  Pi.,  yj}  #*.,  ^ 

m,  «&},  T3y  i  hl,  nby  hl, 
mp  pi,  3i^  m.\  p.  b^33  m, 

r6y  m ;  d.  ]3Tp. 

Darbringung  )3Tp. 
Darens  t^TT.* 
Darike  )13TTk 
darin  n«'t  —  ar.  fljl.53. 
Darlegung  [iTJDK]. 
darleihen  Kt&tf  I. 

T     T 

darnach,  vgl.  Tn«. 

darreichen  ^5*  m,    [flStt  iß.], 

B3S,  3"ip  I  m 
dartun  n3">  PTi.;  D.  nrpW. 
darüber    rf?§P;    d.    hin    ^;    d. 

(hinaus)  7 
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darum,  vgl.  ?K,  1*  d.  daß  7#3 
T#K;  eben  d.'weil  nTT^|"^ 

*$& 

darunter  ntSD7. 

t  -  : 

darwägen  [D^B  PL]. 

da  sein  ITPI ;  ar.  vgl.  "'HS  —  nicht 

mehr  d.  s.  DB«. 
Dasein,  ins  D.  treten  iTiT  JV«. 
daselbst  Dttf,  Hötf  =  ar.  ,Töfl. 

T     '  T     T  T      ~ 

dasjenige  HöiT. 

daß  T#K,  1,  Vi»  '#  —  ör.  *I,  1  — 

d.  doch,  siehe:  ach  d.  d. ;  d. 

nicht  73  c.  impf.,  ''fi/O?,  ]B;  d. 

n.  etwa  ar.  7\d^i^\);  o  daß!  U. 
Dattel-palme   TDfl    I ;    D.rispen 

Datum  D1SH  D$. 

Dauer  nSi  I. 

dauerhaft  JJVK  I,  NT«;  d.  s.  ]»« 

m\,  ^n  iL 

dauern  TÖJJ,  Dlp  ;pt  HJ^«3,  Tty, 
D1?^;  ar.*D8p;  ewig  d.  rSS  iTiT; 
e/d.  1.  Tjft'tPfcf;  d.  1.  ■$'»;*& 

m.  *p«  m 

Daumen  )1iT|,  TJ  Jffä. 

davon  D$D. 

T       • 

davoneilen,  schnell  DO. 
davongehn,  vgl.  [K13]. 
davontragen  fc^ftt.  DV*I  Iß. 
dawider  T33p. 
Decke   Ti3,"  HBn,    ^03,   JVID3, 

[TD],  HM»,  niDO,  ^JDO,  H3DÖ, 

H3PP  II,   [lY'Ö?],  n^tfftiäL 

D^STÖ  —  )Öp,  Pi5TJ?.T 
Deckel' hh;  vgl.  J3fc$,  [Tö?  II]; 

D.  der  Bundeslade  HTÖS. 
decken  =  tegere    |iä,     J1D3    Pi. 

1J3D;  =  contignare  |SD. 
degenerieren  J"Dt^  IL 
Dekalog  ff^H  ni^. 
Dekret  HT. 
Delphin  [feplß]. 
dem    entsprechend   daß   ar.    "v3 

nji  ^3jj. 

Demut  njjj,  vgl.  ^}. 
demütig  ^ig,  ^5^,  nn  ^Bi^;  D. 

sein   rni   5öl^;   d.  bitten,   vgl. 

b*ti  Hl;  d.  wandeln  JttE  J^'. 
demütigen T^3  II,  ^DÄ',  Hij; II 

pi.  [u.  m.]-  p.  1??;  b?«,  nn^, 

bütö  (=  ar.  ^Bt^  ffa.) ;  'sich  d. 

f\ii  ni,  my  n  Mi,  mthpa. 

dem  zufolge  daß  1#«  ^S3. 
Dengeln  [PPTOÖ]. 


denken  (an)  TÖfcJ,  T3"1],  HJJJ  Ir 
T3J,  D»{  I,  3_^ri;  d/auf'etw. 
T^in ;  sich  d.  71»T  I  Pi. ;  nicht 
mehr  an  jem.  d.  JHD  I. 

Denk-ergebnis  )l3l^n ;  D.mal  HIN, 
T,  3SD,  H3SÖ,  p#  I] ;  D.säule 
n^stf;  "'D.spruch  ]1T3t,  bw%. 

denkwürdig(es)  etw.  |1T3|. 

Denkwürdigkeit  ar.  J113T,  ]131 ; 
Buch  der  D.en  ^W  TSD*/  'D 
niiTp^rj;  ar.  «^TpV  TBp! " 

denn  ^3  I ;  T#K,  1  —  ar.  **f ;  denn 
SlÖ^I;  denn  wenn  ar.  ]H  *,':T. 

dennoch  73^,  )3J$  —  ar.  DT3. 

deponieren  p.  TpÖ  Hb. 

Deportation  ri/IH. 

deportiert  w.  H75. 

Depositum  ]1TJ?5. 

der,  die,  das,  vgl.  NT  171h;  fcttil, 
«NT  —  ar.  ^T  —  reto^.  T^«;  Ht, 
W;  —  ar.  '•T  —  der  u.  der  ^7B. 

dergleichen  5111103,  )3  I. 

derjenige  welcher  Tf«  «^H,  T^K 

—  ar.  ^^'lö. 
dermaßen  daß  T^«  ^3. 
derselbe,  idem,  vgl.  n«  I;  «^iT. 
deshalb  ^iT1?  (=  ar.  I),  ]&,   )5mb)l 

—  ar.  mT?P,  iTJT  ^3|7^922a. 
deswegen  'flKD,    ^    H«r% 

J3"^g  —  ar.  njT  ^919a. 
deuten  Tu  jff/.,  TriB  — ar.Ttfö  Pe. 
deutlich  JTS,   ar.  t^TBD  —  d.  s. 

BhB  I  Pw.;  d.  m.  T«3  II  P/. 
Deutung  |TflB,  (ar.  T^B)  —  T3#  L. 
Dezember  H3p,  1/D3. 
Diadem  TW,  nTttg/ ' 
Dialekt  Mp. 
Diamant  T^öt^  I. 

•     T 

Diaspora  Sl^SSJf). 

dichten  u.  vortragen  T3T;  D.  = 

Tichten  gT  III. 
Dichterwort,  vgl.  T3T. 
Dichtheit,  Dichtigkeit  3JJ II,  ^$. 
dick  s.  H3JJ. 
Dicke  '•pg. 
Dickicht  "SJ3D,  }bD,  1]D,   H3D, 

3j;  ii,  *ßi¥. 

Dickmilch  iT«P0- 

Dieb 333 ;D.genossenD^35  n.3n. 

dienen'TpJJ,  ^B1?  T»JJ,  T»!J  jk, 

mtf  p«*.,t  vgi."  ^n  u.  riTö^p; 

—  ar.  H^B  Pe.,  tJW  Pa.'  —  d. 
zu  etw.  b   n\T;  jpf.    TJ??,   vgl.. 
TVW  IL  ' 
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Diener  TJÖI,  12J>,  [D*?$P],  Hltf». 
Dienerin  rTörfl",  nflM 

Dienerschaft  pTj2£|. 

Dienst  ro^ö,  ni  p$p,  rn2s;, 
rrnp9,  hifr,  vgl.'  4njj; 


vom 


D.e  entlassen  "MDB;  D.abtei- 
lung  1ö$P;  D.einrichtungen 
Dn.)D^ÖT;:i).niäclchen  TFß*  I; 
D.verrichtung  ni2g  nfefjjö. 

dienstbar  s.  12JJ. 

dieser,  diese  Ht,  hfcft  —  tf ;  /".  Ht,  1t; 

»fei,  roter ;  /?  iäo;j>j.  bs,  nVa 

4«"-'H/-^  Uli  h;^- 
«W  H«,  )"?**,  ^«. 

diesmal  DJJBH. 

Diktat,  nach  D.  schreiben  2H3 

diktieren  t-«  VBÖ  Nlg. 

Ding  121,  j;j#. 

dingen  nSft*  pl}$  I]. 
Dinkel  np§2. 
dirigieren  H2Ji  I  P*. 
Dirne  =puella  IJtt  I,  iTW  I. 
dissipalio  [H§&p]. 

Distel  [nin]/ 

distinkt,  vgl.  BhöD  —  ar.  EhBp. 
Dithyrambus  []h&]. 
Diwan  fen& 

doch  Da,  ),  pl ;  d.  wenn  "»3  *)« ;  — 
doch  K1BX,  fcO-;  vgl.  dennoch. 

Docht  nnt?s. 

Dolmetscher  ^vD. 

Domäne  7j!?pn  #ö\ 

dominieren  123. 

Donner    JTl    I*    DJTV,    D.wetter 

donnern  DJJ1  Ha.,  vgl.  7lp. 
Doppel-schneiden    msD>,3;     D.- 

türen  D*t6i. 
doppelt  legen  7B2. 
doppeltes  ?Ö3,  ftitfp,  vgl.  D^tf. 
Dorf  1B2,  Sab  L  " 
Dorn(en)    TBK,    [D^ßlS] ,   Hin, 

td  ii,  ]i^p*  )s,  D^ii,  yip  I, 

Ijt?,  IV#  —  co#.  Tötf  I;  D.ge- 
hege  ^»Sja,  Tötf  I ;  D.gesträuch 
yip  I;  D.gestrüpp  Iffl,  flp  I, 
JV#;  D.hecke  rDIDp',  HS^Ö, 
nit^P,  TD  II,  ]i;  D.schwanz 
22  'II;    D.strauch   plH,   pTH, 

njp. 

dort    D$    (=  ar.   HJSri);    von  d. 

ro  n«p ;  «r.  nsj-r  jp. 
dorthin  n«^n,  r&ny,  nti,  natf. 

r  :  (t  '  r~'         x  '         tt 


Dotter  pviöfn]. 

Drache  pjß. 

drängen  {W,  *)2tf,  ^tf  P«.,  pHI, 

te  njj,  pm,  ftft  fcyy,  P« i 

H£,  2H1  —  «;\  D3K  Pe. 
Drangsal  ^nb,  1X}J;    D.zeit  HP 

nis. 

draußen  fV7,  iWI,  ftttt,  flrf?, 

rrarf?,  pnp. 

Drechslerarbeit  Ht^pÖ.  Htfpö  I. 
drehbar  7vä  I. 

drehen,  s.  22D ;  s.  d.  1.  21$  Hz. 
Drehung     [r&lä],     vgl.    D'tfVtt, 

n^pn. 

dreit^W  (=  ar.  H^);   in  drei 

Teile  teilen  B^tf  iV. 
dreifach   Bfetfö. 

t  %#  : 

dreijährig  t^|$p. 
dreimal  CPpjJB'&!?$. 
dreißig  D^  5$  =  ar.  ^fl. 
dreitausend  CTB^K  n^tf.' 
Dreizack  ffltt^].* 
Dreizahl  ar.,  vgl.  fi7fl. 
dreizehn  nit?r$7^~  : 
dreizinkig  D^&n  $7$. 
dreschen  $H ;  j?.  p.  HB^np. 
Dresch-schlittcn  [D^ßSa]",  ^1ö; 

D.tenne    ]T3;    D.wagen    H/J^; 

D.walze  fnn  III;  D.zeit  $H. 
dringen,   in  jem.   ^'IK,   ^S  Pi., 

JttB,  1SB,  p.B,  pW  I  ffi,  ns?; 

drinnen  nö^B. 

Dritte(i)l  $^W  I,  n,|$,,;?$:   vgl. 

HB. 
drittelmaßweise  t^",7$  I. 
dritter  tybtf  (=  ""K^);  dritte 

n*«—  (=  a>:.  n«n^ri),'  vgl.  «r. 
n^ri  u.  ^e. 

droben  ty®P,  H^P^p. 

drohen  12T;  i^.H^,   HDI  T2; 

d.  nnjjf 

Drohung,  vgl.  T2T. 
Drommete,  vgl.  Trompete, 
drüben  T5UÖ,  dort  d.  V?n  *Q^0. 
drüber  s.  darüber. 
Druck  *)5$,  T22,  1^. 
drücken  i>h^,  "i]^p ;  p.  TVTtä ;  ^>.  jp. 

n^pi,  vgi/i)j;  d.  ysp. T 

du  hriK;  /'ew^.'riK  --  ar.  HW8. 

ducken,  s.  ^DE?- 

Duft  $3J,  nn,  [inj;  II] ;  D.opfer 

PTJJÄ]- 

duften,  1.  HIB  HS. 


dulden  ^?^.   7p)^;  d.  müssen,  vgl. 

nn$  ii. 

dumm  2125 ;  d.  sein  1JJ?  HI,  HBO 

m.;d.  w!  1^2  III  Ni. 
dumpf  w.  IpJ?. 
Dünger  ]p^;~  D.haufe  HB^«;  D.- 

stätte  nipTp. 
dunkel  !?B«,  ^$n,  vgl.  IJ^nD; 

d.  s.  IBfrT  HL,  Tt\ty  II;  d.'w. 

^?  HI- 

Dunkelheit  ^. 

dünken,  s.,  vgl  ]^*  —  was  gut 

dünkt  ar.  HtH. 
dünn  pT,   vgi/pl,  HJ?!;  I^P; 

d.  gestoßen  s.  pjTJ. 
Dunst  TO]»^-  Q'«^  II ;  dunst- 

gleich  [^hl 
Duplum  JWp. 
durch  ^  (= an),  Tg|,  ^,  JD,  "»^O ; 

d.  —  hin  2. 
durchbohren  TpT,  77?!  II  u.  Pi., 

Po.,  ^n  II,  2pJ;"i>.  ppl  Ni., 

Pu.,  ijäd  i  p«. ;  ]?.  jp.  b^n  ii. 

Durchbohrtsein   nl^n. 
Durchbohrungen  JllTpTp. 
durchbrechen  }Jp2  HV.,  DTH,  THn, 

P?,  ^"3i?5  d.  1.  12$  I  Hl 
Durchbruch  pB  I. 
durchdringen  12J^  I,  117^. 
durchfeuchten  p.  Hpiy  Pw. 
durchforschen  D1$  I  Pil. 
durchführen  12j;  I  HL,  T\b*  HL 
durchgehn  H12  u.   HL,    12JJ  I, 

[00$];  d.  1.  12J?  I  BS. 
durchglühen  j?.  21t  Pw. 
durchgucken  *]1S  II  Jf?'. 
durchirren  HJ^n. 
durchlöchert  2^^. 
durchmustern  [1BH  II]. 
durchnäßt  s.  2Ö1. 

-    T 

durchräuchert  [Hlppp]. 
durchsäuern  p.  ^pn  I. 
durchschauen  Ipn. 
durchschlüpfen  t3^D  Ni. 
durchschneiden  [KJ2],  *lJin;  mit- 
ten d.  filS;    durchschnitten  s. 

pn  Pw. 

durchschreiten  12 JJ I,  TW$,p.  12jr 

I  JVt. 
durchsetzen  72\  H72J  i//. 
durchstechen  2p j,  JJS1. 
durchstoßen  Ipl,  H2i  JGR. 
durchstreifen  22D  P«>. ;  d.  1. 12^  I 

Ei. 
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durchsuchen    tfBto   PI,    1KB   I 

pi;pass.  njn  ni,  t^sn  m. 

durchtasten  tftfD  PI 
durchwandeln  JDB  Pz. 
durchziehen  ^H,  "IHD,  12  JJ  I- 
dürfen  ?bj;   nicht  d.   7  ]1K,   «r. 

dürftig  JT^,  "I1DDÖ  tfW,  [JJDlp] ; 

d.  sein  t^H. 
Dürftigkeit  TDflö. 
dürr  p"H,  p*J,  vgl.  HJITO;  dürre 

Gegenden  D^TIH. 
Dürre  nT$3,  [iftrjö]. 
Durst    «03,    HfcföV;    D.    stillen 

dürsten  «öS;  1^.  K£X. 

durstig  KÖX. 

E. 

eben  tW,  D^B^B:  e.  s.  "IBh. 
eben  damit  ]D^;   e.  deshalb  ar. 
iW  tep"b;"  e.  d.  weil  •«!  'p-?3. 

r    :         ••  Fit         t  '  •     I  t 

eben  dieser,  idem,  vgl.  D2$ ;  eben- 
so ntftj,  '?§. 

Ebenbild*  n\tafl. 

Ebene  njjpn'(=ar.  KJJpÄ),  TK^D, 

niBf  1. " 

"  T 

ebenfalls  *nft\ 

Ebenholz  ftän]. 

Eber  TtfJ. 

ebnen    S^  Pi.,    iT«\,    D7B    P^., 

nitf  I  P*. 

echt  niD«,  ja  11,  *jra. 

Ecke  rnt,  xispö,  hnb,  nas, 

[jfr],  rijfc  H|j};  E.pfeiler,  vgl. 
UVB;  E.räume  [ni^äpnö] ;  E.- 
säule   [rPlJ];  E.stein  "ri'JS  }3K; 

E.tor  nasn  *lgtf. 
edel  Tii'nnj,  jjitf  I;  e.  gesinnt 
3"Hi;  vgl.  Edler;  edelste  Frucht 

Edelstein  )1«,  nißs.  '». 
Edeltrauben  jNfiPp. 
Edikt  ni5»,    Dgö  —  ar.  DJtt?, 
D^p  —  ein  E.  ergelm  1.  ar.  D  w 

Edler  1h  I;pL  D^pJ,  D^J-Hg, 

Edom  Dttg. 

Ehe  brechen  *)fcO  u.  Pi.;  E.brecher 
"ft;  E.brecherin  Hit;  E.bruch 
D^BKi,  D^SKä;  E.bund  rP*13; 
E.frau  H^K;  E.gemach  fj^]j 
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E.herrJHK,  B^K,  7^31,  E.  sein 
5g3  I;  E*mann  t^K;  E.schei- 
dung  fWÖ;  E.weib  HtfK. 

ehe  Dl§(5),  "Ö?1?  c.  «*/". 

ehegestern  DltS^$. 

ehemalig  )1t5^0. 

ehern  fiftm,  vgl.  nttftfÜ.  T^Hl 

Ehre  n^1|,  ^.2,  7$,  l^  (=*ar.), 
1123  I,  ni^r\;TE.  antun  ]HJ 
1113  5  sicn  E.  einlegen  "133  Ni. ; 
sich  E.  erzeigen  133  Hithpa.; 
sich  als  geehrt  betrachten  *T33 
2W. ;  zu  E.n  bringen  *133  2R., 
'S  tftfl  Kfctt;  ehrerbietig,  vgl. 
"OB?  *1£JJ;  Ehrfurcht  bezeigen 
ar.'Tin'Pa.;  —  E.  h.  KT; 
Ehrenname,  einen  E.  geben 
»M  I  P«\;  E.platz  TJ33  KD3; 
E.sold  TJ33  II ;  E.  stellen  D^Tlib, 
s.  in  hohen  E.  befinden,  ar.  TVXi 
Ha. 

ehren  TTS}  (=  ar.  TTH  Pa.),  "lpt| 
IR.,  *T33  P?'.;  geehrt  ar.  Tp?; 
g.  s.  *I33. 

ehrlich  |3  II,  Ü7$ ;  auf  e.e  "Weise 

Ehrlichkeit  nö«. 

ei!  mn. 

Ei  ny|;  E.er  legen  ib],  tD^D 
Pi.;TE.dotter  [n^H];  E.weiß 
[TT  TU 

Eiche,  vgl.  b^  II  u.  H7«  I,  |Au. 

Eid  ngttfF;  falscher  E.  [H?«]; 
einen  E.  auferlegen  ri7ij  ^^* 

Eidam  ]fiT\. 

Eidechse*  [VlgJ«],   [ÖJOh],  Da  II, 

na$>,  n?  ii/tn^e^]. 

Eifer  fl^p. 

eifern  Nip  P/. 

Eifersucht  H«ip. 

eifersüchtig  KSp ;   e.   s.  11^  II, 

fcOp  Pi. 
eifrig  ynn  IV,  fcttp,  «12p;  —  ar. 

[«Tins]    -  e.  s.  mn  i  m, 

PI,  bb'ttf  Jli. ;  e.  w.  pn  II. 

eigenhändig  IT. 
Eigenschaft,  gute  i"DitO;    preis- 
würdige E.en  [m?ni|i]. 

eigensinnig  mTDlfi  K^^. 
Eigentum  n^i'n^p/j^p. 
Eigenwille  HJ^R 
Eilbote  pj. 

Eile  ^n/nnnp,  [oVsp]  —  «r 
•!i^ns ;  in  e!  ar.  nSninn?. 


eilen  ^«,  H13,  t^^H  I  u.  HLr 
1HÖ  II  Pi.;  e.  zu  tun  btt  Pi.r 
HL;  eilend  *JVTJ,  vgl.  ^  ZTo.; 
eilends  t^"«n,  HIHÖ,  vgl.  IHD  II. 

eilig,  vgl.  TltD  II  PL,  [IHö], 
^m,  vgl.  DipPi.  u.  fnJBK.; 
e.  erreichen  wollen  7H21  ATi. ;  e. 
tun  ^DK  Hithpa.;  e.  weggehn 

nnn. 

-  T 

einackern  t&Hn  I. 
einander,  vgl.  H^jl  I. 
Einätzung  p.  p.  ]Pp^p. 
einäugig  TJ^. 

einbalsamieren  töin  I;  E.  D^lpjän. 
einberufen  HIß  I. 
Einberufung  WIpö. 
einbilden  s.  H1D1  I  Pi. 
Einbildung,  vgl.  ffCH. 
einbinden  1«  I,  TIS  I. 

7  -  T 

einblasen  3  HSi. 

:         -  t 

einbrechen  D1H,  IHn,  ^1S. 
Einbrecher  ^IB. 
einbrocken  ^>.  ^9.  plB. 
Einbruch  JTJJJJJE;  vgl.  f*l|. 
eindringen  ^13,  ^p3  u.  JEK.,  rinj. 

nbs,  ms-,E.  nn^ii. 

-  t  7       -  t  '  : 

eindringlich,    vgl.    )"D2f;     ar.    f. 

nssnnö. 

einengen  T2  II;  p.  p.  18  I. 

Einengung  p^ftft  II. 

einer  in^l,  TO] ;  f.  fln$;  —  ar. 

andere,  vgl.  n«  I,  Hin«,  njJK 
—  in«,  BPW,  ntSf«,  p'ein'u. 
derselbe  infc<. 
einfach  ",lt^,,. 

T    T 

einfallen   ^Si;   jp.  p.    *\V\;    vgl. 

nni  11. 

Einfalt  "»HB  II;  Wr\B,  Dfe. 

einfältig  H^S,  ^D?  1 5  <*&>-  [ÖWU?1- 

einfangen  tn^!. 

einfassen  S^DPi.,  tJ-BJ^  ;_^ass.33D 

^5t^D,  ttflBri,  vgl.  fassen. 
Einfassung  ni13,  nijlpß,  Hß^O, 

iTjJg;     d.    Edelsteine:     n«?p. 

D^Sfp,    n«V»   -    HTß;    vgl. 

Fassung, 
einflechten  p.  p.,  vgl.  iT!H  I. 
Einführung,  vgl.  T. 
Eingang  [)in^],  H«3,  «DD,  KSIJO, 

HB,  nn^,  1^  I  —  ar.  vgl.  tyjp. 
eingeben  3  )rii. 
eingeboren  (innatus)  HTW. 
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eingedenk  "VDt,  e.  s.  *13T.  I  einnehmen  *I3v,  7132  HL,  fc^Sfi; 


eingehn  813,  13)2  I5  e-  auf  ^ 

Nu;  "XL  813». 
eingegangen  (intermortmis)  $3*'. 
eingestehn  "13}  üz. 
Eingeweide   [D*.*!?],  njJ£  (=  ar. 

eingießen,  vgl.  Du. 
eingraben  71*1*1,  TlfiS  II  P/. ;  Ein- 
gegrabenes npnö,  rnns. 

eingravieren  UHn  I. 
eingreifen  3  *718;  nicht  e.  ßpt^. 
eingrenzen  ^32  I  Hi. 
Einhalt  1TOD,  ISJfC. 
einhalten  [b)2  Pilp.\ ;  p.  Dlp  Ho. 
einhauen  ppTl;  jp.  3ü71  Ni. 
einheimsen  *)D8 ;  joass.  813. 
einherfahren  *]*#;  E.  31?». 
einherfluten  *)tü$. 
einhergehn  *1t!J8  I   u.  Pi.,    *p71 
PL,   vgl.   Hithpa.    (=  ar.  *p71 

Pa.)  —  e.  nybn. 

einherschreiten  *Tj)*S. 
einhersprengen  tJftS  I. 
einherstürmen  l^fc?  II  Hithpa. 
einherwälzen ,  s.  7/2  Hithpalp. 
einherziehen  71*T*T  Hithpa.,  "\y\tf  II 

Hithpa.;  E.  iTjSn. 
einholen  [p3*l]  u.  'ffi.,  2^2  Hü. 
einhüllen  71D3  Pi. 
einige  D^n«,  D^J«;  vgl.  D*ö*. 

294  a,  p  435  a;  e.  —  andere  ^ 

-  #!• 

Einigkeit  D^£. 
einjagen,  Grauen  *^lp  I  Hi. 
einjährig  7l2t!r)3. 
einkehren  "HD  —  ar.  8*1$  Pe. 
einkerkern  $3*1. 

-     T 

einkommen  813  —  E.  ar.  [Dl"iJ38]. 
einladen  «13  Hi.  m.  78,  ,TO  Pi, 

8"ip  I,  vgl.  482  b. 
einlassen,  s.  3  813,  3*1JJ  II  Hithpa. 
einleben,  eingel.  s.  ]t5^  II  Ni. 
einlegen  3  X&&;  s.  Ehre  e.  133  Nu 

—p.  ar.  tty  ilithpe.  ;p.p.  ffSTj  (I). 
einlernen  p.  p.  *IÖ7Ö. 
einlösen  783  I. 
Einlösung  71782. 
einmal  71*18(3);  ein  für  alle  mal 

71718;   noch  e.  Tl'JJ;   noch  e.  so 

viefm^D. 
einmütig  1718  D3#. 


ar. 


.  .-.1 


pass.  JJp3  Ho. 
Einöde  tflfcl. 
einpacken  71D3  Pi. 
Einrede  "l*131fi. 
einreißen  D*171  u.  Pi.,  fn£. 
Einrichtung  TT^DJ*!,  \ul-  T 

einritzen  ppTl. 

einrühren  ^?3;  _p.  p.  "J3"1Ö. 

einsam  1113,'  blX\,  TT\\{ 

einsammeln  ^)D8  u.  PL,  tDp7  Pi ; 

nfcyy  JEB.  (Zehnten);  j?.  *)D8  2Vi, 

Pu. ;  E.  *)D8. 
einschärfen 'mp  m,  ]2#  Pi 
einschlafen  ]$*•  I. 
einschläfern  ]$*■  I  Pi. 
Einschlag  31$. 
einschlagen  JJB2,  J?p7jl ;  einen  Weg 

e.  71*18  813,  D^Ö  Pi. 
einschließen  5j>  71TI,  8^3,  *)pi  II 

m,  *i2d  u.  M.,  *J1D  I  m,  1Ö  I, 

nos. 

-    T 

Einschließung  *17l'D. 
Einschluß  USD  I. 
einschmeichelnd  sein  ^/D  JVi 
einschneiden  EhTl  I,  ^|J,  101&, 

Einschnitt  HTTU,  &*!&,  fitDlfe; 

s.  E.e  machen  *1*T2  HitJipo.,  71p71 

Hithpa.,  tDnte?. 
einschrumpfen  [t*/3JJ]. 
einsehen  718*1. 

T    I 

einsenken  p.  JJ3D  Ho. 

einsetzen  10*  I  PL,  *JDJ.  332 
Hi,  *TDj;  Hi,  nfc^J  I,  7112  Pi, 
D"1^  (=  ar.  b'fc'Pe.),  H^  — 
ar.'  WD  Pa.,  Dlp  H«. 

Einsetzung  D^pb. 

Einsicht  nya  (i'an),  nv.-j,  np^, 

V"]Ö  (=ar.  t)^»),  n*J^],  ^3^n, 

?:&,  ^>3ty,  muri,  tV^w,  vgl. 

H^l;  ar.  515*^73^  —  einsichtsvoll 

D3n,  J13J,  ntä  jnv ;  e.  s.  toiy  i 

m*;  ohne  E*.  n*;*l  ^33;  E.  h. 
J'S  u.  Hi,  (71^3)  J?T,  Vöfcy  I 
Hi;  E.  gewinnen  "p3  u.  iVi,  HL, 
(71^3)  j;T,  331?  I  Ni.;  E.  ver- 
leihen )^3THi 

einsichtig,  vgl.  71^3^. 

einsinken  /Öti^;  p.  p.  7Öt^. 


Einnahmen  718*3*fl;   festgesetzte     einsprengen  p"1T 


E.  ph. 


einstechen  3  ]J13. 


Einstecken  71BD8. 

einstehn  für  3*1J?  I. 

einstimmig  *iri8  TIS,  '8  ^1p. 

einstürmen  niTl  PH. 

Einsturz  *%. 

eintauchen  73KI  I;  p.  7*210  I  Ni., 

57*210  Ho. 
Eintausch,  eingetauschtes  Tll'UOri. 
einträchtig  *1*18  D3t^. 
eintragen  71^J^  I. 
eintreffen  813^  *7^2  u.  Hi. 
eintreiben  utä. 
eintreten  813"'  13JJ  I,  lü%;  Wi) 

(=  ar.  HM  u.  8171  Pe.). 
einüben   *1Ö7  Pi  —  in^r.  *Vj?; 

p.  p.  *1)37Ö. 
einwandern :         Eingewanderter 

"W  L 

einweichen  71*12  Pi 

einweihen  *ji*l;  vgl.  ^^n. 

Einweihung  ar.  7132*1  —  E. bei- 
trage, E. spende  713271. 

einwickeln  5ri*l ;  s.  e.  D23  Hithpa. 

Einwirkung  ar.  TlyJ*. 

Einwohner  ^8,  ^3  I,  JOB/;  pi 
Dgl. 

Einwohnerschaft  713  I. 

einwurzeln  $1$  Po.,  Hi 

einzeln  *1*1^,  TtV;pl.  Dk*]*18. 

einziehen  trans.  ^]DiJ,  "jt^ö;  m- 
trans.  813. 

einzig  *iri8,  TH^,  —  ar.  *171;  e.  u. 
allein    *J8    p*1;     kein    einziger 

üb  "10«- " 

Eis  1^32,  fil^p],  )18Sp,  711p; 
E.stücke  [tys3278]. 

Eisen  5H3  (=  ar.  ^*1Ö),  [71*1^]; 
E.arbeiter  ^t*13  tSHTl;  E.instru- 
ment     1^*1*1    II;     E.klammern 

nnanö;  iüstein  bna. 

:  -  :  '  v  t - 

eisenbeschlagen,  vgl.  7.H3. 
eisern,  vgl.  ^n.3. 
eitel  ;371  I,  []2«7],  pn,  p*1;  = 
nur,   vgl.  ta,  p*1;    Eitles  Tin, 

8it!>,  inin. 

Eitergeschwür 

eitern  DDD  Ni.,  ppft  Ni. 

Eiweiß  wo^n  nn 

Ekbatana  ar.  8*lp*"8. 
Ekel  [81t] ;  E.  empfinden  Tfl'p  u. 
JVi,  Hithpal.;  Erregen  l'lt  III, 

nnt  Pi;E.  h.  [Voa]. 

ekeln,  s.  tj^p. 
Elektrum  te^n. 
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elend(er)  )V3«,  ^s^"j2,  71)1, 
71  II,  J3pb;  ^  (=  ar.  Kty), 
vgl.  233  b. 

Elend    HD^H    u.    1J#n     (trop.), 

n«3DO,Tpi3 1],  bog  I,  *JJ. 

elf,  elfter  Ifety  in«,*  IBty  ^g. 
Elfenbein  ]1&  ]#,  Ö^n&f ;"  E.- 

masse  [n$J£J. 
Eli  ty. 
Elite,   E.mannschaft   HH3   t^K 

coZ/.;  E.wagen,  vgl.  1112  II. 
Elle  HS«  I  =  an  Hö«"  * 
Eltern  '[Hin  p«.]. 
Elymais  Ü^V. 
Embryo  Ü7ä. 
empfangen  #T  Hl,   Hp1?,   «&J, 

73p  Pz.  (=  ar.  Pa.)  —  =  con- 

cipere  Hin,  bin  IV  Pi,  D)T. 
Empfängnis  fPIH. 
empfinden  Djj?tt,  n«1. 
Empfindung  DJJtS. 
empören,  s.  11D. 
Empörung  ar.  litt, 
emporkommen    H/JJ,    D}p,    DH, 

Dttl  I. 

-     T 

emporragen  *)pfc^  II  Ni. 
emporrichten  p.  p.  JWttölp. 
emporschwingen,  s.  HS  Hithpa. 
emporstarren  IttD  PL;  pt.  IttD. 
emporsteigen  H/JJ;  E.  fi}«il. 
emporstreben  DU  Pa7. 
emporwachsen  f)7n  I. 
Ende  mriK  =  ar!  (Zeit);   DB«, 

*)io  (=  an),  Pag,  nöjaa,  m 

33g,  rrep,  nsp,  öjj,  nisp,  mp 

(=ar.),"n^55,  Hlpfi  II;  bis  zu 
E.  Dlri2;'zu  E.  bringen  H?D  I 
P*. ;  zu  E.  führen  H^D  I  PL ;  zu 
E.  gehn  ar.  *")1D  Pf.;  ein  E.  h. 
DB«;  ein  E.  m.  rfo  I  P/.,  «J1D 
m\=  ar.  fla.),  rQtf  ü**.;  ein 
E.  nehmen  f^D,  DttFl;  zu  E.  s. 
*1ÖS,  H73  I,    DttFl;   E.ergebnis 

nnn« ;  E.zeit  dv?;  n  rnn«,  pp, 

endigen  «SJ,    H?D  I  P«'.;   geend. 

s.  nto  I  Pl*.,  DDP. 
endlich  ar.  [OhBK]*. 
Energie  J11#3,  *)p.h. 
eng  "IS  I;  e.er  Ort  12$;  e.  sein 

pw,"Ss  (tö)  I. 

Enge  p^ltt  II;  in  die  E.  treiben 

plS  I  Hz. 
Engel  IJ^Ö  (=  ar.  ^J*6tt);  TS«, 

7«  v,  nrrf  7«n  tra ;  jp/.  '«n  üi, 
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DMSBfo  K33;   ar.  sg.  JT6K  13, 

Engpaß  7tjfl2to. 

Enkel  ]3   (ak'l|),  pl  D^3  \3$. 

Enkelin  [H3  I]. 

entarten  "JÖH  iVü.,  HD ;  entartet  s. 

nntö  Ni.;p.p.  1D,  HD  I. 
entbehren  1DH. 
entbieten  JTIX  Pi. 
entblößen  r6j  u.  Pi.,  *)£n,  Hl? 

PI,  Hl,  IIJJ  H  Po.f  sich  e. 

n?i  jBT^a.,  3ig  ii ;  p.  n?^  m, 

pl;  E.  ^n». 
Entblößung  pÖ^H],  nj1& 
entbrennen  Hin  I ;  e.  1.  Hin  I  flu. 

entdecken   «2$ö,  7181   in.  Frage- 

T    T  '  TT  © 

satze;  p.  ^H  M. 
entfernen    rUH    II,     vgl.     ?}Ö, 

[^Di],  [«SY|,  mi  Pi,  nn 
m,  tid  m,  my  m,  ibb,  pm 

P«.,  fl/. ;  e.  sich  3S3  Hithpa.,  Ht 

ii,  nty  i\r?;.,  pni  u.  jbk.;  p.  iid, 

ri/^  flb. ;  sich  entfernend  pfH ; 

wreit  entfernt,  vgl.  fcOH. 
Entfernung   p1H"l;   E.  abmessen 

[\0  Hl]. 
Entfesselung,  nipHpÖ. 
entfliehen  [hm  Ni'l  T)^. 
entfremden,  s.  JJp\  Iti  i\72.;   pass. 

Entfremdung  HS^JI. 
entführen  (heimlich)  2^3. 
entgegen  'OB1?,  n«1pb. 
entgegengehn  11D,  DJJ  slp  ^?n. 
entgegengesetzten  Falles  ). 
entgegenkommen  J^ÄB,   D*7p  Pi.; 

e.  1.  mp  iK. 
entgegentreten  l!Ji  Ni.  m.  nS"1p7, 

oSp  PL  «1p  II  2V£,  ^  nty.  ' 
Entgegnung  H,,,,l. 
entgehn  «T,  11D. 
enthalten  [ptH  IK.],   HDD  I  PI ; 

s.  e.  in  M. 

enthaltsam  s.  10  iVe. 
Enthaltsamkeitseid  19«  ng^. 
Enthaltungsgelübde    1D« ,     vgl. 
1D«. 

-     T 

entheiligen  DIU  P^7. 
enthüllen  Tv7i  PI 
entkleiden  tDS^S  jffi. 
entkommen  ID7D  JVt.,  Ö73  u.  Pz. 

11^. 
Entkommener  tSvB. 


entkräftet  s.  TwTl  I  flb. 
entlassen  ntg  I,  H?^  II  PL 
Entlassung   'nrf^ö,      D^H^, 

[H^  I]. 
entledigen,  s.^ Hithpa..,  rbtöll 

PL 
entliehen  ?}«$. 

T 

Entmannter,  s.  Eunuch,  Kastrat, 
entnehmen  Hp*?,  11^  I  HL 
entpuppen,  s.  [Ü^B]. 
entreißen  np^,  ^IhL  ;  p.  tobüNi. 
entrichten  ii&V  I. 

T     't 

Entrinnen  HD  ^3. 

T        -    * 

Entronnener  IDvB,   Tlt^  I:   ?)?. 

•    T    '  •  T  '       -1 

entrücken  np7. 
entrüsten,  s.  Hin  I  Hithpa. 
entschädigen,  vgl.  )ni. 
entscheiden  Itt  I,  pH  I,  ViT  Hl, 

7^3  I  Pi. 
Entscheid   eines   Unparteiischen 

[H^B]. 
Entscheider  pl.  ar.  pt;l . 
Entscheidung   fWl   II,    ÖBt^D, 

DDp, 
entschlafen  l^  I. 
entschließen,  sich  7«s  II  Hl 
Entschließung  ph. 
entschlossen  s.,  fcstT^D«  Hithpa. 

Entschluß  Bfeü,  n^s?  ii,  nn. 

entschlüpfen  Ü^D  iVi.,  Hithpa. 
entschwinden  12«. 

-     T 

entsetzen,  sich  HDH  Hithpa. 
Entsetzen  TIBtöto.  HBt^  I,  HOO^. 

.t-:'  T-  '  tt; 

entsinken  7Bi. 
entsprechendT1^(?),   iltS^,    ^ 

—  ar.  3,  7. 
entspringen  «5S\ 
entstehn  H^H,  TOJJ  —  ar.  Dlp  Pe. 
entsteinen  ^pD  PI 
entstellen  ^^^  Hz.,  nity  II  PI; 

p.   ar.   fettttf  Pe.;   —  s.  e.  t^3n 

Hithpa. ;  Entstelltes  nnK^Ö. 
entsündigen  «ön  P^. ;   s.  e.  «I3n 

Hithpa. 
enttäuschen  p.  $13. 
Enttäuschung  «1$. 
entvölkern  73$  Pi. 
entweichen  [ÜDp]. 
entweihen  nit   IT^,    77)1  I   PL, 

Hl,  r\m  u.  HL,  MDB  P/.;  [1«i 

Pi.];  jp*  p.   /ew.     [H^n    III]; 

entweiht  sein  *pn. 
entwickelt,  nicht  voll  [Wp]. 
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Entwicklungsstufe,  erste,!"^«^.. 
entwischen  D^Ö  Ni. 
entwöhnen  =  ablactare  7D3;  p.p. 

entwurzeln  IgJJ,  Bhtf  Pf. 

Entwurzelung  ar.  1&h#,  "»Bhtf. 

entziehen  JHJ,  1»  H13,  «&},  SlD 
Bf.,  btt  HL;  sich  e.  fl«,  j>9nil, 
jö  injj  I,  JH3  II;  sein  An- 
gesicht e.  )D  D^B  TDH;  #.  $na 
M,  Jfcö  iVf. 

entzünden  Tin  II  Pj7#.  [nriH], 
nij5;  s.  e.  J12P  jv*.,  pfcW  M.; 
entzündet  sein  nn  II  iVz. 

Entzündung  "imn,  i"T7p3. 

entzwei    schneiden    D^v?    *!|j 

Epha  nö'W. 

Ephraim  1T1B«. 

Epigramm  [DFOD]. 

er,  sie,  es  m.  «1H  (==  ar.);  f.  «\*T 

erarbeiten   i"lt#JJ  I;   Erarbeitetes 

erbarmen,  s.  D^H,  )3r}  I  (=  ar.), 
Um  PL,  Mty  I  NI,  Dnn  I  Pi. 

Erbarmen  HJ^H,  DW,  Hanfi; 
E.  finden  Dm  I  Pu.;  E.'f.'l. 

)  nrnt]  jni 

erbauen  11321. 
Erbe  (der/fe,  Bh1\ 
Erbe  (das)  JfjM;   E.besitz  taft; 
E.teil  fclft, E'austeilen  ^13 I  "Ä. 
erbeben  |7»|],  SVtJVt.,  ^B  Bf%a., 

tfjn  u.  m. 

erben   p^H  II,   #T,  ^3  I:   e.  1. 

erbeuten  tt_2,  «SD. 

erbitten  ^«$;  'sich  e.  b^tf  Ni.; 

sich  e.  i.  Sny  I  M\;  p.  jp.  ^«tf. 

erbittern  Tlö  Pi.;  |).  p.,  vgl.  $B3; 
10;  erb.  sein  "IIS. 

erblassen  "lin. 

erblicken  *)tt^. 

erblinden  [J#tf  ffitkpalp.]. 

erbosen,  s.  "HD  Hithpalp. 

erbrechen,  s.  pBD  II. 

Erde  p«  (="  ar.  jn«,  pl«), 
HJJ-J«  I,'  15^  ^nri;  auf  E.n, 
auch:"  D^H  nnri;  vom  Pfluge 
aufgeworfene  E.,  vgl.  1H3  I; 
E.beben  $JT);  EJbewohner 
p«  055^)5  E.boden  H»"T«  I, 
P«,  SbJJ,  842b;  E.kloß  Bfo; 
E.klumpen  IM*). ;   E.kreis  ^2fl; 


E.kruste  (1ÖJJ)  #13;  E.löcher 
IBg  niVnö;'  E.pech  UJÖ;  E.- 
reich  IDJj';  E.scholle  '[«fljffli 
UhU  [HB13Ö],  n^.;  E.spalt  i?E>; 
E.teilcheii'-IÖj;."  ' 

erdenken  2$n  P/. 

ereifern,  s.  Hin  I  Hithpa.,  "QJJ II 
Hithpa. 

Ereignisse  D^J-IJJ,  JTJl — ;  ar.  [nVö]. 

erfahren  ]"»a,  JTP  (=  ar.  $V), 
H«1 ;  =  peritus  ODH,  ^0- 

erfinden,  frei  «*]2. 

Erfinder  2«. 

Erfolg  ^.n,  ]HBte;  E.  h.  H^S 
(=  ar.  Ha.),  ^W'  I  u.  Bf.,  vgl 


erforderlich  "H. 

erforschen  Bhl,  fc^BH,  *lpn  u.  Pf. 

erforschenswert  tJHTI. 

T 

Erforschung  IpH. 

erfreuen  mn  Pf.,  Höt^  Pi.,  Iß., 

yytSf  II  PfVp. 
erfüllen    JJS2    Pf.,    DHn,    ^l1?, 

«!?0   u.   Pf.    (=  ar.   «^D   Pe.), 

nipT  P/.;   ffi.;  p.  «12,  HTl  JVt., 

)n:  Ni.,  Tfyy  I  JV». ;  ar.  «J1D  Pe. ; 

erfüllt  sein  «7D. 
Erfüllung,  nicht  in  E.  gehn  *72«. 
ergänzen  fcwD  Pi. 
ergeben,  sich  e.  ^  «?;,  D^  fi"f., 

nnS,  284  a;  ergeben  sein  HtDi. 
Ergebung     heucheln     $)"D    iVf'., 

Hithpa. 
ergehn  iTH,  5  «XJ,  j;ji  Bt.;  ar. 

D^  Hithpe.]  sich  e.  ^vH;  e.  1. 

*iny  I  HL,  ar.  D^  Pö. 
ergießen  ppt,  ^lö  HL,   [pW  II]; 

s.  e.  pr,  Tjhj  u.  Ni.,  «]ö^,  IDt^ 

Hithpa. ;  sich  E.  (nom.  ac^.)  ^Öl^. 
Ergötzen  JW3M3. 
ergreifen  tn«"  ppH  HL,  Tlpb,  «So, 

iW.'«SO  Ät.,  ÜBD  i\7.T 
ergrimmen  2XJ^  II  Hithpa.  —  ar. 

ergründen  "Ipn,  ^H. 

Erguß  ^^.  " 

erhaben  H«5,  «^  ,D1,  vgl.  D110; 
e.  sein  H«j,  PI22,  nfy  M.,  Dn, 
23^  m'.;V.  handeln  n^  ffi. 

Erhabenheit  HJ«a,  HHÖi  HXlf  I. 

erhalten  HTT  Pi.  (am  Leben),  713 

P^i?.,  11V  -Pö^-j  ^OV  B*-.  01p 
PL,  Hl,  nö^  I;  ar.  rDltf  Ha. 


—  (impetrare)   plD  I  fl*.  —  e. 
bleiben  1DJJ. 
erheben  ^"i  Pi.    [u.  Bf.],   Kfett, 

■ny  in  Pf7j>.,  nn  pu.,  hl 

(=.  ar.  PIL,  Ha.);  ar.  btä  Pe., 
Hm  Pa.;  s.  e.  10«  Hithpa., 
n«3,  iTU  I  Hithpa.,  HOJJ,  W 
JVf.,  DH  u.  Hithpal.  (=  ar.  Pe., 
Hithpal),  DD1  I  fft.,  *)pt8^  II 
2Vt.;  ar.  «^  Hithpa,;  p.  Dlp, 
H^  JTo.;  (v.  Lärme)  jni  JVf. 

Erheben  n«l^0. 

Erhebung  ri'^3,  HJ2  II,  [*)1i],  HM 

i,  nijn,  nibön*,  n«^i. 

erheitern  "11«  ik,  «TTn  Pf. 

Erheiterung  n^^^lD. 

erhitzen  T1H  II  P^7J?.;  s.  e.  p5?!, 

erhöhen  JWi  HL,   Dil  Pi/..   Bi., 

^D;i9.  tim  Ni. 
Erhöhung  23. 
erholen,  s.  wieder,  H)n. 
erhören  HJJJ  I,  in?  iVf.,  ^; 

Erhörung  finden  *1H^  I  Ni. 
erinnern  "0\  HL;  s.  e.  ""Dt. 

-T 

Erinnerung,   in  E.  bringen,   er- 
halten IDt  HL;   E.zeiehen  Hl«. 
Erjagtes  TS  I. 
erkalten  HIB. 
erkaufen  1DD  IL 

_    T 

erkennen  *1pn,  y*V  (=  a>-.  VII)? 
123  II  #/.'  n«1;  i?.  VT  Bö., 
sich  zu  e.  geben  H73  P^. 

Erkenntnis  H^.,  n^u;  zur  E.  ge- 
langen, kommen  JJT  u.  iVY. 

erklären  1«2  II  PL,  hnB  I,  vgl. 

n«i  m 

Erklärung  (commentarius)  t^^*IP ; 
E.  geben  ^S  I. 

erkunden  TlP\. 

erkundigen,  s.  ^m,  7  7«B^. 

erlangen  bbj,  «SO,  ^öfi.  " 

Erlaß  (remissio)  n^Ö^,  vgl. 
nnjri;  königl.  E.  (mandatum) 
nb%   W;   ar.  D3nB;   E.jahr 

t   •   :    -         -  : 

erlassen  2t5J  I;  ein  Edikt  e.;  vgl. 
nb?2  I;  är.  Dip  Pa.  u.  D^;  ß. 

jrb  iv* . 

erlauben  1H3 ;   2J-   |^  Ni. ;    nicht 

erlaubt  7  f^«. 
Erlaubnis'  )1^"1;  mit  E.!  % 
erlaucht  ar.  Tp\ 
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erleben  «SD,  Hlp,  71«1.  vgl.  ^T 

•  TT'  t)t  '  TT'  O  r     -7 

u.  «7D  Pi.;  e.  1.  «SD  Hi. 

Erlebnisse  'S  *jyj. 

Erledigung  einer  Angelegenheit 

erleichtert,  s.  e.  fühlen  7  H11. 
Erleichterung  Hll,  rinil. 
erleuchten  11«  HL,  Hü  Hi. 
Erleuchtung  ar.  ITrD. 
erliegen  ^j;  II,  )>31." 
erlöschen  7133. 

T     T 

erlösen,  vgl.  5$J  I. 

Erlösung  AHB. 

ermächtigen   u7V$  Hi.j  vgl.  ar. 

ermahnen  'pJJV 

ermangelnd  Ipn. 

ermatten  H«7 ;  pt.  J^P ;  p.  p.  *)JJD ; 

ermattet  s.  7^3. 
ermitteln,  vgl.  t^Hi  I  PL 
ermüden  JW  PL,  HL,   H«7  HL, 

13JJ  JER.;  intr.  ,1«7   u.  #*.;  i>. 

w,  p- p.  v:*:,  *isj,  *$»;  er- 

müdet  s.  J^P- 

Ermüdung,  vgl.  *")JJ\ 

ermutigen  pTH  Pi. 

ernähren,  s.  ar.  )1T  Hithpe. 

erneuen,  s.  t^lH  Hithpa. 

erneuern  $1H  Pi.,  ITO  Pi. 

erniedrigen  n3JJ  II  PL,  7B$  Hi. 
(ar.  9st^  Ha.);  s   e.  !?Btf  H*. 

Ernst,  im  fiD«3. 

Ernte  TSR  fY^I«^;  (E.)  ein- 
sammeln fjD«  Pi.;  E.  halten 
[ISp  I  HL];  E.dankfest  JH 
*TCSgO;   E.regen  $ip^>D;   E.tag 

.1T*g  Df;  E.zeit  TSp(i"W),  vgl. 
1*jjj  I. 

ernten,  vgl.  «So,  ISß  I. 

ernüchtern  ^p  Hi. 

erobern  JJp3   u.  ffi.,  t0TT,  Hp^, 

ro:  Hi.,  fcbri;  #.  ypn  m.,  Pu., 

Ho. 

Eroberung,  vgl.  JJp3  u-  Hi. 
eröffnen  J?p3  u.  PL,  HL,  TDü. 
Eröffnung  [HriB]. 
Erpresser  pit£fyJ. 
Erpressung(en)  pl.  D"1^}??*  (s.  z. 

tity    Kai),    JTiptfgD,    WpWV; 

E.  üben  ptity. 
Erprobung  )n3. 
erquicken  *^D,   ^DD   PL,   1X?D, 

1B1  Pi.,   vgl.'  11p   I   HL,   31  tf 

Ptf.,  Hi.  u.  tföl 
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i  Erquickung  ^pW. 
erregen  iTÜ  I  PL,  liy  III  Pä7.; 

i?.  vgl.   Hi:  I  Hithpa.,  1D3  I 
2V*V  W1 ;  erregt  sein  liy  III,  t?D1. 

Erregung  Httn  I. 

erreichen  3  p31  u.  Hi.;  vgl.  *]11 

[rfo  Hi],  jfej  m/vgi.  nfeg  i, 

SJD$;  e.  1.  Hol 
erretten  ^H  IlPi.,  HIE,  Ü7B  P«. 
Erretter  t^BD. 
Errettung  H11. 
errichten  ]£!},  Dlp  Hi.,  (=  ar.Dlp 

H«.),  Dil  Pil. 
Ersatz  11DJ"l;    E.   geben,   zahlen 

nbw  Pi. 
ersäufen  *)Dt£ 

Erschaffenes  (Kreatur)  JT3P.. 
erscheinen  tw2i  Ni.,  JJT  Ni.,  ^B"1 

HL,  «ip  I  ÄS.,  n«1  JVi.,  vgl. 

J^;  E.  D^B. 
Erscheinung'  «S1D,  H?Wi  n5?& 

TWlDfl;  ar.  «ri. 

t         :  '  vi 

erschießen  j?.  ni"1  I  Ni. 

erschlaffen  ^B. 

erschlagen  *)3Jj   ^3i  Hi.;  jpass. 

nDi  NL;p.p.  Vjn  II. 

erschöpfen   Ht3I  P/.,  H«7  Hi.; 

s.  e.  rfo  1 5  i^-  ^O5?  i ;  i?-i)-  [«"W?]? 

7t^D3,*^ÖJJ,  ^;   erschöpft's. 

n^n  i  m.,  n«5  iv«.,  ^  i, 

^  IL  L  \ 

erschrecken    7T\2   PL,  Hi.,   H7ÜI 

pl,  nyn  Pi.,  rtj*,  pi»  pu.]-, 

p.    [Ö«];    ar.   ^H3    Hi%a.  - 

i>^/-.  nrin,  n«D  nl-,  ar.  ni^i; 

—  erschrocken  s.  7i"Q  JV*.,  riH. 
|  erschüttern    ^1    Hi.;    j?.    ^7B 

Hithpa.,  77p  Hithpalp.,  yy\  II 

H*%o.,  ^1. 
erschwingen  J^Ü  Hi. 
ersetzen  «tön  PI,   D^  P2.,  vgl. 

tshn  Pi. 

ersinnen  «13,  HJJJ  I,  DDH*,  D^n, 
IS;;  #ass.  &BH  Pw. 

erspähen  1BH  II,  11H  Hi. ;  Er- 
spähtes iinv 

Erstarrung  ]1«Bp. 

erstatten  mt^  Hi. 

Erstattung  ST}V9^I. 

erstaunen  ar.  Hlfl. 

ersteigen  n?^. 

erster  in«,'  fl#«1',  ^«1;  vgl. 
t^«1,  ri^«1  —  ar.  NJlp. 


ersterben  3^15. 

Erstgeborener  1^3,  seine  Stel- 
lung Hlb2;  vgl.  jl«I,  133  P«. 

Erstgeburt  IttB,  H1ÖB;  E.recht 
nib3H  BBt$?,  erteilen  133  PL 

Erstling  [n"^«1] ;  pl.  3^1133;  E. 
brote  D^i^Cii)  Üffl;  E.feigen 
vgl.  DTO;  E.fest  ''SH  UV;  E. 
fruchte,  vgl.  D^lföS;  E.trauben 
D"»3J5  ni33. 

erstrecken,  s.  Ig  »TH,  «£,  Hol 
JVi.,,  1«n  Pm.  —  ar.  «tDÖ. 

t  : 

ertappen  «SD ;  p.  «SD  J^i. 

ertönen  1.  13J?  I  Hi. 

Ertrag  7Tt,  ^,  g*1^.,  Da,  H3£, 

7djj,  n«i3ri,  rqttpj  E.fähig- 

keit  nä.' 
ertragen  fe;,  713  Pilp.,  «^1 
Erträgnisse  [K^15]. 
Erübrigtes  niJV. 
erwachen  ^p^,  ^p  Hi. 
erwählen  [f  D«  Pi.] ,  1)13  II. 
erwähnen  1D«,  [3  «13],  13J  u.Hi. 
erwarten  y&\  7«  D^B  D1^,  vgl. 

3Si  M. 
Erwartung  fibnifl;   in  seiner  E. 

getäuscht  w.  t5^13. 
erwecken  11^  III  HL,  Dlp  HL; 

p.  Ilj;  III  Ni. 
erweichen  p.  ilD  Hithpal.;   erw. 

sein  ^y). 
erweisen  Ds^  (7) ;  p.  ilfc^y  I  Ni. ; 

s.  als  etw.  e.  7  HM. 

:         t  t 

erweitern  3H1  HL;  s.  e.  3H1. 
Erwerb  }}£,  [^^D I],  inp,  ^Dg  IT 

vgl.  ,<iB,")^p,'n«nri,  iii^ri. 

erwerben  «SD,  PJB^],  itÄ  Ä.T 
H?p,  t^31,  vg'l.  86  a ;  große  "Weis- 
heit e.  i1D3n  /^ri;  Gelegen- 
heit h.  zu  e."  «SD;  sich  e.  H^JJ  I, 
iljp;  Erworbenes  3SJJ  IL* 

Erwerbung,  vgl.  Hipp. 

erwidern  Hi^  I. 

Erwiderung  TQNÜPl. 

O  t  ; 

erwürgen  piH  Pi. 
Erwürgung  piHp. 
Erz  nt^ni  («"ar.  t^H3),    [1BD]; 

E.graupen  [niB^I];  E.stein  )3«. 
erzählen  1D«,   13?  HL,  1ü  M, 

1BD  PL 
Erzählung  1BDD. 


zeigen  7D3. 


erzeugen  1?^  u.  HL,  H^JJ  I. 
Erzeugnis  ^^3,  nW3J|l. 
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erziehen  b*tt  P/.,  1p; ,  H31  I  PL 
Erzieher  |D«. 
Erziehung  HJD«,  1D1Ö. 
erzittern  m.  IUI  Bf. 
erzürnen,   s.  Hin  I  iVf.,   13JJ  II 

BftApa.,  3S5>  II  Hithpa. 
Esau  lfcg. 

Esel  Höh;  E.füllen  Tg. 
Eselin  )1H«. 
Esra  s.  Ezra, 
eßbar  11110,  vgl.  to«ö. 
essen  ^D«"  H13  I,  DD?  II  —  ar. 

^>3K  Pe.;  zu'e.  geben  ^3K  Bf.; 

ar.  DVtO  Pa. 
Essig  'pÖh. 

Eßzeit  ^«n  ng. 

etwa  3  (=  ar.). 

etwas  Sy-j  u.  j)/.,  "^3,  HöWö,  )ö. 

Eule  [nfc,T*)iKfr,  D13TII,  hö^H-t]. 
Eunuch  on.D,  nb'n  jms ;  [«Tj?f  ö]. 

Euphrat   H1S,    vgl.    IHän,    ar. 
Euter  H  IL 

Eva  njri. 

ewig(iich),  vgl.  nsi  i,  ig  I,  D^V ; 

—  ar.    vgl.   D7JJ   —   e.  dauern 
H^  iTH;  e.  d.  L^  D^. 

Ewigkeit  rrc;>  i,  ig  i,  d^ij; 

[u.  Dfp£]  =  ar.  D^J/". 
Exemplar  ar.  ]Jfc^1B. 
Exil,   in  d.   E.   führen   ar.   n73 

Ha.;  p.  n^  Ho. 
exilieren  H?^!  Bf. 
existieren  i"Pfjl,  vgl.  «1p  I  iVf. 
Exkremente*  5^  I,   HNS,   HKS, 

TT  '  T    ••   '  T  ' 

Expatriierung  ar.  IBhtf ,  "'BW. 
exportieren  [«2P  Bi.]. 
Exulanten  Alan  \>3  —  ar.  -"03 

«n^};  E.schaft  nVtn,  n6|. 

Ezechiel  b»$Ü\ 

Ezra  «1$. 

F. 

Fackel  TZib. 

Faden  öih,  ^HB;  dünner  F. 
nyr;  I,  pl  D^p*  od.  D^flP;  ge- 
drehter F.  p/.  D  v"J5 ;  karmesin- 
roter F.  \>tfn  dv£" 

Fahne  ^W ;   die  F.  erheben  7Ä1. 
fahren  1J?,1,  ÜHJ  I,  331 ;  üb.  etw. 

Fähre  [TOg] ;  F.geld  13fc  I. 


Fahrzeug  2*31. 

Falke  [fO  I].  ' 

Fall  )15#3,  J^S  I;  zu  F.e  kom- 
men Ö35  Ni.;  F. -grübe  fin$; 
F.-strick  [11IÖ  II],  Dm 

Falle  JVntföj'F.  legen  t^*p3  Pf. 

fallen  te}  '(=  ar.  ^£0)  -  -  HJH  I, 

tv,  bvh  Ho.-,  f.  1.,'m.  tei  m 

fällen  1U,  ni3,  ^  Bf.  —  p. 
glÜ  P«.'  IT,  5^3  ATi,  Ho.;  F. 

falsch  $pg  I;  vgl.  auch  DöHI, 
Hölö,   Kl'tf,   Ißtf,  iTMiTR;  f. 

t    :  •  '  ■  r  '        I  v  v  '  t         :    -  ' 

handeln  $pg  P£. ;   f.  schwören, 

vgl.  schwören, 
fälschen  ^DH. 
Falscheid  pT^]. 
Falschheit     *jfp,     H*ö1,     «1$, 

n35isnn. 

Familie  JV3,  3«  JT3,  *)D,  Hlg  I, 
D3$ ;  eine  F.  gründen,  vgl.  H33 ; 
Flaupt  *Pfe} I,  ni3«  JT3  tftfl ; 
F.opfer  iirtBEto  H3J;  F.-ver- 
hältnisse  fil^tö;  in  d.  F.-ver- 
zeichnisse  eingetragen  w.  IT 
Hithpa. 

familiensinnig  Dil. 

Fang  13!?,  112ö,  !Ttt3ö;  F.strick 

bso. 

fangen  131?,  vgl.  tfpj,  TO  u.  P«7., 
fc^DH  Pf. ;  p.  t^p^  Pm.  ;  p.  p.  s. 
Gefangener. 

färben  p.  p.  [3^2!}]. 

Farr  IS. 

Färse  H^^,  HIB  I. 

» :    . '         tt. 

fassen  [ptH  Hi.],  7^2  u.  Pi(p.,  Ifz'., 
npb,    t^Sr\;   jp.  j?.    (Edelstein) 


Fassung  der  Edelsteine  H12J3t^p, 

[t\F\]. 
fasten  H^  II  Pi,  D12J;  i>3«  «^ 

Dil?;  j?^.,   vgl.  ar.  Jllp;  F.  ar. 

njip. 

Fata  Morgana  [31^]. 

faul   *?%%',   f.  s.   n¥l  JVi.;   f.  w. 

D»1. 
Faulheit  Tfffil,  H^. 
Fäulnis  pD. 
Faust  [^l3«J. 
Februar  mW. 

t  : 

Feder,  vgl.  13i< ;  neue  F.n  wachsen 
1.    138    nSjjb;    F.messer    IgB 

1313,1. 
fegen  (Schwert)  131C. 


Fehl,  ohne  F.  DnMJ;  F.geburt 
tei,  [vgl.  ISBi  eine  F.  h.  blti 
PI ;  F.tritt  «in. 

fehlen  JpJJ,   IpH,   HNIi  «^>,  11^ 

in  m,  pnj;  Bf.,  n5^  —  «an ; 
f.  i.  mtf  ^. 

Fehler  DWÖ,  UM;  f.frei  Dsön. 
fehlschlagen  [t^13  Bf.  II]. 
fehltreten  KBJJ. 
feiern  ^03,  ^in,  n2t^;   ein  Fest 

f.  :un,  vgi.  «ip  i'u.  ntojf  i, 

in  1D^;  pas».  t^lp  BfYÄp«; 

Feierabend  [DlsH  HJ1]. 

Feige  njMPI,  vgl.  nVö  u.  Früh- 
feige; F.n  ziehen  D73;  F.baum 
nj«]|l;  F.-blätter  ?U«n  H^; 
F.nkuchen  1^31,  DONfl  n^31. 

fein  pl,  vgl.  p^. 

Feind  2^,  1t,  IS  II  (=  ar.  1$>), 
11>  II,  «ifcy  "(=  ar.  Fe.  pi), 
«jjVö,  TlWjjp/.  auch  Dyil 

Feindin  H3?.«,  H1S  IL 

feindlich  Dp'^Hö,  vgl.  13J  u.  IS  I. 

Feindschaft    h*3^,     ,1^1     ft\\ 

n«#,  [n«^ri]. 

Feindseligkeit  h3^. 

Feinmehl  [nicht  Xi?b]. 

feist,  vgl.  D^DBto.* 

Festigkeit  ]Ö^D. 

Feld  pbn  III,  'mjf,  ^  —  ar- 
13  I  —  freies  F.'  13  IV  (=  ar. 
13  I),  Hl!!?;  E.arbeit  n3«^Ö 
nit^n;  vgl  n^gO;  F.besitz 
npfn  II,  mpP;"F.herr  )"Sp, 
«3Sn  1^;  F.huhn  «1p;  F.maus 
1333;;  F.wächter  pL*i&  nofc^; 
F^zeichen  J11«,  ^1. 

Felge  35. 

Fell  [?^H],  liy. 

Fels  [)3«i,T[in^I],  Bhhl,  «)3, 
3^P',  V?D,  1«  I  (=  ar.  1») 
— -F.blockllXI,  [D31]';  F.boden, 
vgLTOI;  F.höhle  D^IS  niJ?D; 

F.kiuft  un,  j^kj  *\Vü  ;'[pi.  nn 

1^13],  ^p  ^"ri;  E.spalte,  vgl. 
[nih];  F.spitze  ybü  ]&;  F.steig 
mil»;   F.wand  1?3  I;   F.zahn 

Fenster  H31«,  JI^Q,  Hjnö  —  ar. 
,153  —  F.gitter,  vgl.  DD«,  3Jt^«, 
n33fc?;  F.öffnung  1h  Hj'R- 
rahmen  pl.  D^Spt^. 

fensterreich  [^^D]- 

fern    plfll   (=  ar.  pVX):   ???]$, 
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1330;  ferne  Länder,  vgl.  *«  III; 
f.  sein  ptV);  das  sei  f.!,  vgl. 
Wn  I;  f.*  her  pIPIIO;  f.  hin 
pini£,  vgl.pni£T/.;  f.  von  D?§, 
]ö  0*110;  s.  f.  halten  11D,  10g 
1330,  pYh  fl*\;  f.  halten  13?  I 

m 

Ferne  D110,  piJIÖ,  plni. 
ferner  *)D*  Hi,  '"»3  I,  11?;   f.hin 

11?. 
Ferse  npJJ. 
fertig  TflJJ;  f.  s.  rf?3  I,  1J10  II 

PL,  Ittfp  JV*.,  ÖOnfar.  D^  Pi. ; 

F.  s.    [10^0];   f.Tw.  bm,'  K£, 

il^D  I  pJ.;'f.  h.  ,1^3  I  K".;  f.  m. 

Dort  Ha. ;  schnell  f.  in.  1HO  IIP*. 
Fessel  11DK   (ar.^DK),  ntfm, 

V^j?.;  #*•  DT?!;  vgl.  5t12;  hos 

™  T 

fesseln   H3?  II  Pi.;   1$p;  i?«ss. 

pm  p«. 
festjn^i,  tn«,  ptn,  ntfj?;- 

ar.  3,|2P  —  s.  auf  festen  Grund 
stellen  [tftf«  Hithpo.};  fester 
Platz  )1133;  f.  sein  )0«  JVi., 
pm,  ]13  ATi.}  333  Hl;  f.  w.  -jID 

iY?\;  f.  m.  ptn  P^.,  H7.;  für  f. 
haltend  J£3;  )OK  HL 
Fest  3n,'l3?1ö;  j>£  D^W>>,1;  F.- 
freude'  iinOt?;  F.jubel  D^Wil; 
F.opfer  1210;  F.opfertier  [3H]; 
F.pilger^J.  12J10  NK3;  F.reigen 

pnj ;  F.tag  nnofc?  di\  ipiö;  f.- 

versammlunglVlö,  ,1132;,  ni3$>, 
Sip,  F.  feiern  3311,  *3n  IDt?; 
F.zeit  IJflö. 

festbinden  jp.  ptn. 

festbleiben  ptn. 

Feste  ni3DÖ,T  1130   I ,    ,11130, 

festgewurzelt  s.  120$  Po  cd. 
festgründen  p.  p.  p30. 
festhalten  m«,  3  p31,  ptn  Piv 

h*.,  d?  )133,  Tjari. 

festigen  p«  P*. 

Festigkeit  ,1310«,  t?,  niTItf ;  ar. 

«233  —  F.'  erweisen  )0«  jffi. 
Festland  '»K   III,   H#3\  ntfS\ 

mfe,  ^ari. 

VT     '  ••     " 

fest  legen  an  ptn  HL 

Feston  1110. 

festsetzen  [Hl«] ,  33}  HL,  10? 
BS.,  0^,  XVtf;  —  ar.  Dlp  Pa., 
Ha.;  — p.  p.  pft;   sich  f.  t^Dil. 
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feststecken  ppn. 

feststehn  )13  NL,  »173  I;  pt.  ar. 

3^3\ 
feststellen  ppH,  10?  HL;  p.  J13 

At. 
festtreten  *]11  Hü. 
Festung  1320  I,  t1?0,  1130  T?, 

ill^,  t?,'vgl.  ^130  I;  F.kom- 

mandant  T33;   F.turm  71501; 

F.vormauer  ^H;  F.wall  1130  I ; 

F. werk  1330  I,  1130  I. 

fett  jtfi,  no,  Dinop*  (vgl.  nno 

III),  ]$$!,  10^T-]3,  vgl.  )Ofc?0; 
f.  s.  H2SJ,  ]©bJ  I;  f.  w.T)Wl, 
)Otf  Ht.;  f.  m.  «12  II  HL,  jjsh 
PL,  pt  Hi. 

Fett  j#i,  2!?n,  ptfVj,  11s,  no^, 

]0#;'  mit  F.  überziehen  ]Ctf 
Hü.';  F.asche)#1 ;  F.gefilde  )0$ ; 
F.magen  <13p ;  F.schwanz  HJ?« ; 
F.speisen  D^Ot^. 

fettig  w.  ]t#1  Hothpa. 

Fettigkeit  ]0$0. 

feucht  HA 

Feuchtigkeit  Xw. 

Feuer  tf«  (ar.~Ktf£),  11«  I,  1p), 
IplO;  ar.  113;  F.  anlegen  }H3 
2^«;  F.  holen  nnn;  F.becken 

t  ••    '  TT7 

nriHO ;  F.brandstummel ,  vgl. 
33;j  F.flamme  ^«  )1&6;  F.fun- 
ken  104a;  F.herd  IplO,  pl. 
ni^20;  F.mauer  {^«  HOin; 
F.pfanne  1V3;  F.säule  110? 
tfXil;  F.strom  ar.  113  ^  1H3; 
F. wagen    t5^«    221;    F.zeichen 

nafcyo. 

Fichte     )1«     I;     cyprische     F. 

Fieber  np^l,  ItllH,  HHip. 

Figur  ,1310n. 

finden  «30,  ar.n2t^  Ha. ;  p.  ar. 
n3$  Hithpe. 

Finger  ?23«  (=  ar.) ;  kleiner  F. 
}0p;  F.breite,  Ygl.  ?23«;  F. 
nagel  )1S3,  ar.  1SJ3 ;  Nägel  be- 
schneiden nt^jj  I. 

finster  s.  rpjfn  u.  ffi.  tel 

Finsternis  ^D« ,  Hb??«,  "Jj^n, 
i13^n    (ar.'*'  «3l^n),  "  RJJ10], 

•sf^Üio,  *)i?o,  «]&3,  riD^,  no^y, 
niD?3,  vgi.Ti3i,'niiip. 

Firmament  ?,|p1,  vgl.  10^0. 
Fisch  31,   coli.   H31;   F.harpune 
D*»31  7373. 


Fischen  R^O  I]. 
Fischer  311^  3*1:  F.garn  Hl 030: 
F.haken  niK  J»  —  H311  Hn»D. 
Fischerei  H311. 

Flachs  nf  ö,  vgl.  nn^B. 

Flagge  D3 ;  F.stange  ]1  J^. 
Flamme  2,1^,  ,12rD,  ohb,  *j^1 1. 

2,|2^  (=  ar.  2^2^),  n2H?&.' 
Flanke  H31\ 

Flasche  p3p3,  TJS?  [H3333]. 
flattern  113,"  ^]1?. 
Flechte  {Impetigo)  J"13;?V 
flechten  TJD3,  103  Ä,"  ^fc?   (s. 

730)  Po. 
Flechtwerk  PD2&. 
Fleck  H«iy  II;   einen  unvertilg- 

baren  F.  zeigen  DH3  NL 
Flecken  D1«0,  CIO. 
flecken,  vgl.  gefleckt. 
Fledermaus  *\y®V.- 
flehen  ]3fi  PL  (=  ar.  ]3f!  Hithpa.), 

bbü     II     Hithpa.;    F.    näflfl, 


Fleisch  1^3  (ar.  1^|),  1«f; 
wildes  F.,  vgl.  "»n  I;  F.asche 
)tr'l;  F.brühe  plO;  F.gabel 
3?tO ;  F.schicht  H3lik  H^gri  II ; 
F.topf  Ifefän  TD* 

fleischlich,  vgl.  1t^3;  sich  f.  ver- 

7  O  TT7 

mischen,  vgl.  H11?. 

fleißig  ^lin  IL 

flicken,  vgl.  KB1 ;  p.  p.  mV&O. 

Fliegen  313t;  F.netz  [T33]V 

fliegen  H«1,'  ?]1?  u.  Pil,  [H33  I] ; 
schnell  f.  D13;  f.  1.   rfjtf  II  Pi 

fliehen  H12,  t^lH  ifi.,  töH  ^t., 
113  I  u.  ffo.  (=  ar.  113  Pe.), 
113  (=  a>\  Pe.),  D13,  H3B  m. 
vgl.  *)1?  u.  D3ty  I. 

fließen  331,  ^1,  31t,  ppO  m\, 
133  M.,  in,  T1;  ar.  133  Pe.  — 
F.  1111  II;  f.  1.  lf?n  HL;  pt. 
Tl  I;  immer  fließend  )JTK  I: 
"stark,  gewaltig  fließend  )JT«  I. 

Floh  ty'?1B. 

Flortuch  '["pl]. 

Floß  pi.  T\r\%%  niiböi. 

Floßfeder  TÖ3D. 

Flöte  b'hn  II,  [H^n3] ;  F.  blasen 

bbn  II  PL;  F.nspiel  Hplt^. 
Flotte  "0«. 

Fluch  nV«,  ni«p,  ni?^p,  nhbp: 

<1^«ri;   F.  aussprechen   Jl7«  I; 
F.*  bringen  11«  PL 
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fluchen  *]13  II  Fi.-,  vgl.  ver- 
fluchen. 

Flucht  )1T*jn,Dl3ö,nDtt9,[b*#ö] ; 
in  die  F.  jagen  ni3  HÜ.,  *)13, 
113  ffi.,  D13  ff£,  *)11. 

flüchten  ttj*  ff£;  sich  f.  [113  I 
Hithpo.) ,  "ins. 

flüchtig  1113;  f.  sein  1*3;  f.  m. 
113  ff/. ;  nur  f.  berühren  H11  II 
ff/. 

Flüchtling  ni3»,  na,  rra,  t3***5, 

Flug  *[«•*&]. 

Flügel  «|jj,  [*>•»**  I],  Http  —  ar. 
>*]3  —  F.  des  Heeres  [*)3«];  F.- 

tür  nin*;i. 

Flunkerei  JTWnS. 

Fluren  ym. 

Fluß  tolN,  $n,  IN"!  (Nil),  ina; 
F.arrn  tJ/tflj  F.bett  p*3«;  F.- 
pferd  fi1D)l3 ;  F.Übergang  13*Jö. 

Flüssigkeit  ril#D. 

flüstern  tinb  Hithpa.,  >*)S*S  Pilp.  • 
F.  [nSötf]. 

Flut  p«,  B10] » *)&#>  öinn. 

Folge  3pJP,   *1B,    n^nri;   F.zeit 

]iin«  bi*,  n*in«. T 
folgen  nn«  ^?n,  *S?3i3  ^nnn, 
*in«  7«  33b*  Jp^'wi;  ^i. 

förderlich  31ö;  f.  sein  3113,  1#3, 

J3DI. 
fordern    t^pn    P/.,    Bhl,    7«#; 

nicht  f.  )  )ni 
fördern  )13  Pi/. 
Form  l«fr;  neue  F.en  annehmen 

"JJÖH  Hithpa. 
formen  1«  III. 

forschen  tfp3  P*\,  #11,  t^Sn  P*. 
Forschung  Ipjl. 
Forstinspektor  DllBn  10$. 
fort!  vgl.  il«7H  u.  11D;  in  Einem 

f.  ny. 

fortan  H^H,  Tty. 
fortbestehn  33*  Hithpa. 
fortbewegen,  s.  7*13  Hithpa. 
Fortdauer  liy,  Töfl  —  ar.  Tlfl; 
ununterbrochene  F.,  vgl.  D;lj>. 
fortdauern  "jjvil. 
fortfahren  *)EP  u.  ff/. 
fortgehn  *^n*«:*\ 
fortpflanzen,  s.  ^1$;  s.  f.  1.,  vgl. 

**tTi  i  ff/. 

fortreißen  ^HH,  m.  sich  f.  *)13. 


fortrücken  intr.  pnjJ. 
fortschaffen  31D  ff/. 
fortschicken  ri/t^  II. 

~  T 

fortschleifen  "1*13. 
fortschleppen,  s.  73D  Hithpa. 
fortschrecken  flj*. 
fortstoßen  ar.  1113  Pe. 
fortwährend    111*,     nWl    DB1\ 

vgl.  "]vH. 
fortwälzen,  s.  773  J\TZ. 
fortwerfen  ^>.  7*^3  iW. 
fortzerren  113. 
fortziehen  intr.  pfiJJ  ff/. 
Frage,  eine  F.  stellen  HJJ3. 
fragen  JO   tfp3  PI,  Vhi,    7«ttf 

u.  Pi.  (=  an  7«#). 
Fragepartikeln:  D«,D«n,«7"D«, 

Franze    "7311. 

Fraß   nteV- 

Frau  n^*«,V-  &P}  (=ar.^i); 
zur  F.  geben  p*n3  )n3 ,  nehmen 
^5*3  I,  p.  Ni. ;  F.engemach  1111. 

frech  IT,   fi,  tj>13,    7*DS  I,  "tj* 

d*-3b,  pnji,  o^tf,  vgl.  t$>  b. 

*1«3u.  Dlb.  Pllt;  ar.  vgl.  31; 
f.  s.  *>**/l,  ttjj'ff/.  s.  f.  be- 
nehmen ]*v  I  Hithpa  l. 

Frechheit  [ni3H],  )1X*7,  D\1S>  #; 
vgl.  H13JJ  LT 

frei  'BteH,  hp},  3***;,  l*ö*3-,  freier 

Tag  [nmqj;  f.  L  nplm.-  f. 

ausgehn,   vgl.  «-P;   f.  erfinden 

«13;  s.  f.  m.  3tj/l. 
freien  tSH«  P*. 
freigebig  3*1};  f.  sein,  vgl.  «7D 

p/.,  its  P/.T 

Freigebigkeit  ""Dia. 
freigeboren  D*Hh"*3,  lh  I. 
Freiheit  nt^SH;  der  F.  berauben 

freilassen   0^0)   H^,   3tJJ   I, 

löö,  VI?  ri;V-  ^ö^  Pu.\p.  p. 

Hab;  f.gelassen  s.  fPt*/  II  Pw. 
Freilassung  1111  II. 
Freistädte  nij**ön  ^.8- 
freiwachsend  J^*i*l£>  III. 
freiwillig  ,13lä  (3);  f.  geben  313 

Hithpa.  (=  ar.). 
fremd  in«,  1J,  'IDJ;  pl  133  *a3; 

f.  s.  l*j;  f.  behandeln  13a'  I  Pi. 
Fremde  IWö  II,  131 
Fremder  13*  1J,  13aV]3;  F. viertel 

msn. 


Fremdling  13. 

fressen    ^3«    (=   ar.   *^3«   Pe.), 

iniI;F.T73«. 
Freude   njl)l'(=   ar.),    D*31*;o, 

t^iiy»,  tnp'V},  3*#,  nn  w,  jiW^ 

ngnri;  F.nfest'3n,nri}?^;  F.n- 
geschrei  1H,  Hill^;   F.nöl,  vgl. 


freuen,  s.  ntt&  —  *3  3H«,  3  *;*3, 
Hin,  [&%  u.  Hithpa.l  Y%  33V 
Hithpa.,  n*iS  I,  niS*  (s.  z. 
niB  I),  3  H«l,  tÄ>;  V-  HDK*. 

Freund  3il«,  fl«  I,  ^]*7«  I,  TT, 
BOT.  m  311{5,  j;i,  n»i, 
'3  DW  ^«,  fcöl7t?  t^13«. 

Freundin  Hjn,  n*yi,  n*Vl. 

freundlich,  vgl.  DJ$  u.  31^1^;  f. 
ansehen  133  II  ff?'.;  f.  auf- 
nehmen D*3D  «^3;  f.  reden  131 
ni31tt;  f.  verkehren  D*;  rhu'. 

Freundlichkeit,  vgl.  D*3B  11«,  ]n, 
DJ*3,  D1^. 

Freundschaft,  treue  F.nD«*Dli*^ ; 
F.sverhältnis  Dl7*^. 

Frevel  )!«,  n*il  f,  V^S,  Hgl, 
nj?^1;  F.sülme  J^S. 

frevelhaft  IT,  J^*J,'  [Wffy;  f. 
handeln  11t  ff/. 

freveln,  vgl.  11t  HL  ytfl  ff/. 

Frevler  n'jlj'  )3,  V^ö,  ^1;  als 
F.  behandeln  Jfl&h  ff/. 

Friede  i!3*D«,  D*lty**P,  ^31  II, 
Dl7t^  (=  ar.  Ö7ty);  mitten  im 
F.n  hltel;  F.  anbieten  ^  «*Jg; 
F.  annehmen  ilJJJ;  F.  gebieten 
131;  F.  halten  D?V;  F.  m.  übü 
Hl]  F.  stiften  Dl*^  J4^;  F. 
verschaffen  11*311;  in  F.n  leben 
D7t^ffo.  ;F.nsbotenDl7^*3«^D; 
F.nsopfer  [üb&] ;  F.iisschluß 
H3DÖ  I. 

friedfertig,  friedlich,  friedliebend 
Dl7^      t^*«;      f.e.     Gesinnung 

p-nn*]. 

friedsam,  vgl.  D/B^. 

frieren  p.  p.  t^'i/;  f.  L  «3p  ff/. 

frisch  tshn,  *n,'T*iö,  *)iia,  n*;; 

vgl.  133TP/.   u.   Dh;   f/s.  JJ»1 
P*7.;  f.  erhalten  11p  I  Hi. 

Frische,  der  Pflanze  3«;  \vb]. 

Frist  T\V. 

fristen,  das  Leben,  TVT1  PL 

froh  sein  3113;  vgl.  Botschaft. 

fröhlich   t*v>*;,  n$^;   f.   s.   3ö*r 
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npfr;  f.  w.  :6n  m.\  f.  m.  ym 
Hi]  nto'1  hl 

Fröhlichkeit  3^,  TltfiB. 
frohlocken  *f%  T7JJ,  p_Vr;  pt.  t^JJ, 

fromm  TDIJ,  ^3fc?P,  DPI,  D^ÖJJ; 
j?Z.   TDn   nfo«,   '**'  "»«T;    fr.   s., 

vgl.  «i\ 

Frömmigkeit  DP). 

Fronarbeit     n"li£;      F.arbeiter, 

Fröner  DD,  32$,  vgl.  HD^n  I; 

F.dienst  DD,  riflD;  F.vogt'Sfc 

o-'pp,  tya'a. 

Fronte  D'OS. 

Frösche  JTpBS  (co#.). 

Frost  ]1«Sj?.S 

Frucht,  Früchte  [Bhjj] ,  vgl.  Hfe^ö ; 

ns  —  iap,  n&sjS,  n^,  rfjjsjj, 

n«ttfl;  ^W;  ar.  3«;  F.  brin- 
gen ,-ns,  na  nfejj»  'ö  JE};  f. 

tragen  [m],'«t£  Iß.,  vgl*  133 
Pi.;  F.abfälle  pWfl;  F.baum 
npö,  ni'S ;  F.gartenland  büT2  I ; 
F.'stände  [D^DiD]. 

fruchtbar  niÖ,"  jp#"]3,  vgl.  ]ö#0 ; 
f.  s.  H1Ö. 

Fruchtbarkeit  JBft. 

frühe  D3t^H;  sich  f.  aufhalten 
Pp3  P£.],  s.  f.  aufmachen,  f. 
tätig  s.  D3$  HL 

Frühe  1D>,  intfD. 

früher  als  ^Ö?;  f.er  JIBteO;  ar. 
Wj2;  f.e  Zeit  ar.  npTp  — 
adv.    na&'«13;    schon   'f.*  ~?«Ö, 

Ttan«. 

Frühfeige  ,TVI33,  HSS;  i>?.   ^«fl 

nnpan. 

Frühregen  HIV,  H11D  I. 

Fuchs  bytä. 

fuchsfarben  D1!«,  pty. 

fügen  niS  Pi.;  s.  f.  ptf},  [nay  I 
He'.]. 

fühlen  DJJD,  J?T,  H«1;  zu  f.  be- 
kommen Vt-,  f.  1.  V*T  JK. 

fühllos  machen  ]D$  Hü. 

führen  Itf«  Pi.,    "]St  Hz.,   tan 

m,  anju.  p*\,  brtiPL,  nna 
u.  H*.,T«^a,  mty  P^.,  «bW 

Pi.  (Pilp.?)*  p.  «13  Hb. 
Führer  D^«,   pj?.hp,    \JT\%  II], 

[)1H3] ;  als  F.  einherziehen,  vgl. 

rm  Hithpa. 
Führerschaft  [)inö]. 
Fuhrmann  33\ 

T    - 
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Führung,  vgl.  I^H,  IDto;  F. 
übernehmen  JHa  I. 

Fülle  nnn,  «So,  «te,  n«^>&, 
[n«^D],  [nssi,  rrn,  ybfc,  $&&, 

füllen  «!?ö  u.  Pü. 
Fundament  1D1D,  n#  I. 
Fundort  «310*. 

T 

fünf    t^Dri;     fünfhundert    $pn 

ni«0;  fünftausend  D^öb«  'n. 
Fünftel  #Dh  I. 

Fünfte,  den  F.n  zahlen  1.  t^DH  PL 
fünfter  ^DH. 
fünfzig  D^Dn. 

Funke  niT3,"yi^^,  vgl.  *)Eh  I. 
funkeln  fsi 
fürS,  Ij;?'  HS,  *)tal,  b  (ar.  b), 

TJJ^i  ^8  (=  <w\),  ™jH;   f.  sich 

(apart)  13?. 
Fürbitte,    vgl.   123,   rfcafl;    F. 

einlegen  ?7Ö  II  Hithpa. 
Furche,   vgl.   Ina   I,    D^fl;  #£ 

furchen  n?a,  HHÖ  I  Pi. 

Furcht  nsv  —  «an,  rrrin,  nn, 
map  i/nim,  «TTiD,**"iha  i, 
[rcßWO,  ▼gLV'Tljo;  f.  h.  ^p; 

in  F.  "setzen  HDD  HL,  p£ 
furchtbar  Ds«,  «113,  fljja;   auf 

f.e  AVeise  ITTlBföi. 
fürchten,  (s.)  «T  —  113  III,  5«^, 

^nj  ii,  nnn  m\,  -fr,  in?  i  u. 

Pi'.',  pjj  u.  Hü.,   [nni]  ar. 

^m  pJ—  p*.  iia;,T«T;  jj.jp. 
«IIa. 

fürchterlich  «113  —  ar.  ^PH. 
furchtsam  "HDa,  2ü7n  "Sp;   f.  s. 

vi- 

Furchtsamkeit  ^Ib. 
fürder  "T1J7. 

Fürsorge   nijJS,   rnpS;   F.   zu- 
wenden IDT,  npö,  vgl.  "J^tf  Ho. 
Fürst  [^Ö],  n^D,  TJ),   3HJ, 

TW,  «^ä  i,  T^J>  [i^ö  ii], 
jTB,  )inTn,  n^;  pt  b^p, 

D^tl;  F.entum  nD7Ö». 
Fürstin  ni^. 

Furt  nna^D,  n^5^. 

fürwahr  )D«. 

Fuß  fcß  (=an)  —  vgl.  T,  DJ?S; 
F.  des  Gebirges  H*]^«*  HSp, 
^"l.t^,  n^nnn;  mit  F.Wten  DO, 
DD1  —  an  B^H  Pe.  —  F.boden 
na»")»,   Vp"»p,   när|;    F.eisen 


D^t,  ^13;  F.fessel  [DDJJ];  F.- 
gänger  ^l;  F.gegend  hl^lD : 
F.gestell  p«,  11s3;  F.schemel 
Dlq,  t^l3;  F.sohle  ^1  *)3;  F  - 
soldat  [^h] ;  F.spange  DDJ^,  vgl. 
DD^  Pi» ;  F.spur(en),  vgl."  DJ^S ; 
F.tritt  np.^;  F. volk,  vgl.  ^^." 
Futter  «13D0,  n^"lD;  F.  geben 
W|;  F.kräuter  'i^;  F.trog 
DÖ«. 

G. 

GabeiaD,  nmp,npiD,nnia,]2*ij?, 

ni^ri"—  ar.  n$p);  heilige  G. 


Gabel  a^TD,  a^TD. 
Gaffer,  müßige  1J?B^  ^5^* 
Galbanum  naS^n. 

t  :  :  v 

Galilaea,  vgl.  ^^a. 

Galle  nTID,  TTf\£. 

Gallerie' ip:,n«f. 

Gangl^XD;  =  ambulacrum's[biXQ: 

bedeckter  G.  "JJD^Ö. 
gangbar  "ll^  I- 
gängeln  «^  PL    (Pilp.?))   vgl. 

bn  TL 
Ganges,  vgl.  JltJ^S. 
Gänse  [ün3ia].  ' 

ganz,  vgl.  rnpp,  on,  D^pn;  g. 

u.    gar    7v3;    Ganze,    das    73 

(=  ar.),  W|. 
Ganzheit  Dft. 
gänzlich  1«p,  ^  lg. 
Ganzopfer  b  vS. 
gar  nicht,  vgl.  zu  TS  I;  g.  nichts 

):«  I,  vgl.  a»f  -m  «5;  g.  m. 

DDn  HL 
Garaus  nn3,  n/3. 

•  TT'  TT 

Garbe  HD/«,  ID^I;  G.n  sammeln 
IDj;  l""Ä.;  G.nbinder  "lÄ^D; 
G.nhaufe  ^H|  I,  [1^  I]. 

Garderobe,  königliche  [Hnri/p]. 
gären  IDHI I  u.  Peal.,  1DD  I  Ni.; 

g.  i.  j;ii  i  hl 

Garten  )3,  HJI,  naa,  ^ö*|3  I; 
G.kräuter  D^Ht  u.  D^St! 

Gasse  ^m. 

Gast  *lä ;  s.  als  G.  aufhalten  "fta  I 
u.  Hithpal. ;  G.mahl  ?TJ3,  Hß^p, 
G.  halten  Dnb  ^3«,  vgl.  ar.  injj. 

Gasterei,  fröhliche  hnpfcSn  nn^D. 

Gäthacke  ^D. 

Gattin  niin.' 

Gattung  nnSt^D. 
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Gau  nyno,  naSf 

Gaumen  ^H,  nip7Ö. 

Gaza  rWJ£. 

Gazelle']^,   *23  II;  junge  G. 

TBj>. 
Geächz  Hgljf 
Geäder  [JTVi]. 
Gebäck  nh'i,  HS«D. 
Gebalene  723. 
Gebälke    HlgÖ,    *Jipt2fO ,    fTjlp, 

vgl.  fg. 
gebändert  "fj?^. 
gebären  *f%  —    [S2H  IV   PL], 

b*n  I  u.  pk,  fcSfc  Bf.,  SB3  Bf., 

7"6b  Pf.,  fcSs  Pi.,  g.  1.  It"1  Bf.; 

zum  ersten  Male  g.    "122  Bf.; 

leicht  gebärend  [JT.n] ;  #.  TH  I 

Ho.,  Pf7.,  !?BJ;  ^^Tfrl,  T*?\ 
Gebären  1TJ7. 
Gebärerin  HTn,  JTj5>1\ 
Gebäude    H\12,     $2     (=    ar.), 

mip. 

Gebein  D2#  I,  DSjf. 

geben  ]0J  (=  ar.  'jni  Pe.)  —  2JT, 

(=  ar.  in1;),  nty  rptf,  ns^j 

gib   her  2H;    aufs  neue   geben 

fc^in  Pf.,  ?]&  Hi. ;  mehr  g.,  vgl. 

^D1"  Bf. ;  reichlich  g.  H21 1  Bf. ; 

wenig(er)  g.,   vgl.  DVD  Hi.  — 

es  gibt  $\ 
gebenedeit  ^V12. 
Gebet  r&öl-l,  Vgl.  #r6;  —  «r. 

3JJ2  >  G.  verrichten,  vgl.  ar.  «JJ2 . 
Gebiet  ^OÜ,  rffllä,  vgl.  nbtfDÖ; 

abgetrenntes  G.  HöViri. 
Gebieter  ,Tim 
Gebieterin  nT23. 
Gebilde    WD^,* "  tj!    I,    D*^., 

rpafe©,  [n#i]. 

gebildet  pNJfl'. 

Gebinde  nÄö. 

Gebirge  Tl;   G.regen  D^H  DT; 

G.schluchten,  vgl.  ^JÖÖ. 
Gebiß  ]D1  I. 
Gebot  SÄ,  njSÖ,  «Tlg  III;   zu 

G.e  stehn,  vgl."  b«  IV. 
Gebrauch   (mos)   tDBt^D;    (ritus) 

rrtog. 

gebrauchen  t^BA. 

Gebrechen  Dlfctt?»  Ö*ö>  «1^™- 
Gebrechliches  ni2t2fa. 
gebühren  TW,  (vgl.  2  «£) :   ge- 

bührend(es)T^,  "l^ViTßl?;  V£L 
7JJ2  (wem  etw.  gebührt). 


Geburt  733:  Hergang-  bei  der  G. 

IVjjflö;    G.hilfe  leisten  "fr  Pe.; 

G.schmerz(en)  72H  I,   unter  G. 

beben  ^H  I;  G.tag  (fl^JJ)  D1\ 
gebürtig,  vgl.  ]2  I. 
Gebüsch  1J£. 
Gedächtnis    )TOT,    vgl.    27;    im 

G.e   behalten '"ID^  I;    G.opfer 

)1")2t  nniD;  G.zeichen  JTT3T. 
Gedanke   "[HM],    HUT,    flötD, 

[nintjtyj;  jpl.  nuhaty*  D^Vfr 

D^Bjnly,  ni72nn;  in  seinen  Gin 
s.  127  DJ?  rPH;  s.  leeren  G.n  hin- 
geben  /2H.  —  ar.  (Traum - 
gedanken/jn.STin,  )1^T 

Gedärme,  Inhalt  der  tS^IB  I. 

gedeihen  ^pH,  M;  ar.  TOS  Ha.; 
—  G.  ,11^13;  G.  geben  «}&  Bf. 

gedeihlich  ausrichten  ^2^  I  Bf. 

gedenken  HöT  I  PL ,  *12t,  vgl. 
'B  tf«1  «fett,  JIBty  II  Hithpa.; 
G.  12?;  zu'tun  g.  b  T3«,  HD1 1 
Pi.,  HfctflTu.  Pf. 

Gedenkquasten  Dv*13. 

Gedicht  nfeWö. 

gediegen  THIQ,  TB^Ö,  TJD ;  ar.  2D. 

Gedränge  TJD. 

Gedröhn  t^jH- 

Geduld  D1B«"lJl^. 

geduldig,  vgl.  DD*1,  g.  sein  *]*1S 
HL ;  g.  anhören  ^^i;  g.  tragen 

my  ii  Bf%a. 

geeckt  [ySg?]. 

geeignet  ^81. 

Gefahr,  in  G.  geraten  ]2D  II  Ni. ; 

in    G.    schwebend,    vgl.    8?r\; 

etwaige  G.  übernehmen  J1!^  ^^i- 
gefährden,  sich  ]2D  II  NL 
gefährlich  yi. 
Gefährte  12H  —  ar.  12H. 
Gefährtin  jfmn  —  ar.  H12n. 
gefallen  "TD  II,   'B  W$i'  2tö, 

'  (ar.  by_  2«ö),  '2  nah,  '2  ao;, 

(ar.  ^  W)i   ^1?  Öi  ^ö?^  I 

(=  ar.  10^)';  jj*.  21D. 
Gefallen  ^BH;  G.  h.  löjj,  ^BH  I, 

nyi  I;  G.'  habend  fÖIJ;   G.  tun 

^N^  II  Bf. 
gefällig,    vgl.   ^BH;   sich  g.   m. 

nSI  I  Hithpa.   " 
Gefangen(er)  TD«,  TB«  I,  TD«. 

■«2^;   coli.  ^ti;Tg.  w.  TH«  i\7.; 

g.  nehmen  *)D«,  fc^BPl;  g.  weg- 
führen iT2&f. 


Gefangenschaft     [ni2^],     ^Bf, 

n;2^,  n^  —  ar.  («n)^i ' 

Gefängnis  TDKSJ  ^2,  D*»TD«rr  '2, 

T2,  ih  ii,  «5?2,  rryjb,  ^dd, 
iDt^o,  mbn  h^,  rnpsri  'i; 
vgl',  ^n. 

Gefäß  ^2,  pTD,  ^2i  I,  2^JJ  I, 
—  ar.  )«ö. 

Gefilde  Höl^. 

gefleckt  «%. 

Geflügel  ^J|  *)iy,  TB3. 

geflügelt  *)J2  S^a. 

Geflüster  [yhW]. 

Gefolge  SVJ,"  Hiq»,  lg^ö,  D£  I. 

gefräßig  HB"722. 

Gefunkel  [TIB^]. 

gegen  S«,  H«  II,  b  (ar.  b),  *\XA 
(==  ar.  '-tti),  H2i',  ^^  (=  ar.), 
^mb%  6jji ;  -  wider  %,  |,  ^BS. 

Gegend  92n ;  bewässerte  G.  nj2t?Ö ; 

dürre  G"nrpn?,  ^n^,  ninsni, 

)1«13?;  entfernte  G.en  DTOT.; 
fette  G.en  D^Ot^. 

Gegenpart  3H  II. 

Gegenstand  ^BHI,  y2. 

Gegenteil  ^BH. 

gegenüber  Äö,  1^(S),  S  TJ|Of 
H2'i,  [nnip],  n«Sj?V;  —  ar.^, 
72j?  7  —  g.  liegend  125?;  g.  sitzen 
DTp  Pi.;  g.  stehn  ^2p  Bf. 

Gegenwart,    in   G.   von   J"l«  II, 

njji,  d^b,  ^$-n«,  'B-Sy. ' 

gegenwärtig  *T^? ;  g.  sein  E^# . 
Gegner  2^1^  1^12^^  VhH~Vhlt 

2«n,  JD^. 

gehaltloses  «1^. 

Gehege  [T??»j- 

geheim  DHD;  g.  halten  DHD. 

Geheimnis'  HD,   HÖ^^J?  —  ar. 

H  —   G.  ablocken  HHB  I  Pi.; 

G.  offenbaren  nSj  u.  Pf. 
Geheiß  W;  auf  G.  "»B"^. 
Geheul  b$\ 

Gehilfe,  Gehilfin  T^  I. 
gehn  TjSn  u.  P/.  (=  ar.  rfftl  Pe.)\ 

ar/  b\X,  ni?  Pe.  —  hin  und 
zurück  g.  2^1  "DJJ;  in  sich  g. 
tftfp  Po.,  21^  Bf.;  es  geht, 
vgl.  H^H;  ff.  es  gut?  DlSt^T:   G. 

Gehör  yö^;  G.organ.  G.sinn  ]f«, 

G.  h.  ^D^. 
Gehörige,  das  ^2"^. 
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gehorchen  )t«  I  til,  yptf. 
gehören,  vgl.  b  u.  «1p  I  Ni.  — 

ar.  *?  «in  Pr.: 
gehörig,  vgl.  ni"^. 
gehörnt  D^lp  %5« 
Gehorsam  nnpV 

t  It  : 

gehorsam,    s.  g.   beweisen    JJDfc^' 

JVt.  =  ar.  yötf  ffi%>e. 
Geier  [n«TJ,  1t£>  (=  ar.  1KÜ). 
Geifer  TT 
geil  [vgl.  )1T  Hb.]. 
Geiseln  rOlgn  "03. 
Geißel  31j?J?,  Dltf ,  &gV. 
Geißelung  rit3il  (]3  a.  E.). 
Geist  n»ifa,  Cin  (=  an);  heiliger 

G.  KftjpjVnh,    G.   eines  Toten 

31«  ii. 

geisteskrank,  sich  anstellen  HH^ 

DJ>P. 
geistlos  1JJ3. 
Gelächter  phf  pnfcJ>D 
Gelage  nJ1$p  (—  ar. 
Geländer  hpjjp. 
gelangen  lg  «13,  lg  «SD  (=  ar. 

gelassen,  vgl.  «Ö1D. 

Gelassenheit  «S1D. 

geläufig,  vgl.  fll. 

gelblich  plj?T.. 

Gelbwerden  )1p"V. 

Geld  *)D3;  G.börse  D^III;  G.buße 
ar.  yh^  #}£.  G.  zahlen  Kjtf} 
t£#;  G.katzVlIIS  I;  G.strafe 
tfjjjj  (=  ar.  tf)g),  auflegen  B^fljj 
G.'stücke  D^DS . 

•   t  : 

gelegen  s.  (situm  esse)  1DJJ. 

Gelegenheit  F\V.  ?"Ü«Fl  5  bei  dieser 
G.  ar.  nW  bnp.  53;  G.  finden, 
vgl.  «SD ;'  G.  'suchen  H3«  III 

™  TT7 

Hithpa. 
Gelehrter  Dfain. 
Geleise  ^D. ' 

Gelenk  [HSI«],  ^S«  —  ar.  IDp. 
gelenk  s.  U3  II. 
Geliebte  nipl,  iTJJI. 
Geliebter  TT,  «V  IL 
gelinde  D«. 
gelingen  ^n  II,    1$3    [u.   Hi\], 

nbs. 

gellen     77S    I,     gellender    Ruf 

nn  I. 

geloben  TD. 

gelten  D^p. 

Gelübde  TTß,   113;    G.    ablegen 
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inj,  vgl.  zu  TU  u.  [«te  II  PI] ; 
G.  ausführen  n^J?  I;  G.  aus- 
sondern [*6ö  II  JP».] ;  G.  be- 
stätigen D^pH ;  G.  bezahlen  D^ ; 
G.  erfüllen  [«^S  II  PI,  HL]. 
nicht  erfüllen  JlSy  II  PI ;  G. 
halten  D^pn  ;  G.  f.  ungültig  er- 
klären isn. 

Gelüst(en)',T«,  ]1S1,  7\}XQ. 

gelüsten  IDfi  PL 

Gemach  TVbV,  «fl. 

Gemächlichkeit  D«. 

Gemahl,  vgl.  _p£.  Kai  v.  7JJ3. 

Gemahlin  nT33,  TW.  bxf  (=  ar.). 

gemäf5  3  (=  ar.),  ^D3,  ^S/JJ. 

Gemeinbesitz,  vgl.  9h. 

Gemeinde  [13  II],  ,TJJ>  I,  Trip, 
H  >>np ;    G. Versammlung   «IpD , 

Gemeinheit  J"l7? . 
gemeinsam,  vgl.  ]^3  U.13H  I. 
gemeinsame ,     gemeinschaftliche 

Sache  machen  mit  DJJ  T  tVVt. 
Gemeinschaft  fibt}  II,    TT;    G. 

h.  237  b. 
Gemeng(sel).     Gemisch    [T73], 

Gemse  rfjJP  I. 

Gemurmel  HiH. 

Gemüse    «111«    II,     pT,    3&W; 

D^JTJT;  Gegarten  pTJl  J3. 
Gemüt' B&J,  )T1. 

gen  TH,f,  SV^S- 

genau  SD^H  —  adv.  ar.  «31SD«. 

geneigt  s.  )3n  I  —  ar.  «3S  Pe. 

Geneigtheit  ]n. 

Generation   ^ä  I,   111   I  =  ar. 

11  —  vierte  G.  0^31  ^3. 
Genesung  H3n«,  ni«31. 
Genick  npISp. " 
genießen  53«,   ^3  I,  t^H  II, 

D^D,  ^Dlim,  pij,   [DL/J>], 

H«1;  g.  1.  73«  ffi. 
Genitalien  H3p. 
Genosse  H«  I,  13)1,  13)1  (=  ar. 

13i1),  BIP»  81  H  —  ar.  nj3. 
Genossenschaft  13H  I,  HnSt^D. 
Genossin  HJ^I. 
genug  -q,  Jin,  31;   g.  h.  '*h  Bf" 

Sl,  J?3Ö. 
Genüge,  zur  ''ID?. 
genügen    pöt^  II    iR.,   vgl.   ^; 

nicht  g.  ?  7pi  m.  ]D;  genügend 

sein  DS&  Ii'  nw*  I. 

I      -    t  '  1  T 


Genugtuung  plfS,  iT]}"JS  —  ar, 
Y^\  —  G.  verschaflen  DHi  Pi., 
?  nbjji  Jf)J,  Wß  I  P?'.,  vgl. 
Dp}. 

Gepäck  ^3,  HgJ3. 

gerade  1^,  JlSV,  vgl.  D^.^D; 
a^v.  ^«;T  g.  m.  1^  Pi.,  )priP/.; 
geradeaus  HH«  H^D^,  IJi,  H3^? 
ni};  geradeaus  führen  [1B^«  I 
Pi.];  g.  gehn  1^  u.  Pi.,  vgl. 
13P  I;  g.  vor  sich  hin  ^Ö  "^« 
132^;  seinen  g.  "Weg  wandeln 
TBh  Pi.;  g.  jetzt  Ht  n^»  vgl. 
^  DV.D3. 

Geradheit  1^\  H1^s.,  Dn.^^. 

Gerassel  ^S. 
!  Gerät  <h$  —  ar.  J«D. 

geraten  1.  «SD  J5K. 

geraume  Zeit  D^DV 

geräumig,  vgl.  rTipl,npD,31J1}r 

3rn. 

Geräusch  )lDn,  H^Dq,  *?ip,  HJJ^D^. 
gerecht  1^;/  p^S,'  vgl.  Ilt^D, 

Dn.^^D ;  g!  sein  pIS. 
Gerechtigkeit  T^D,  0^"»©,  p1ST 

npns  —  ar.  j«i,  npis. 

Gerede  ff®  II,  leeres  G.  13^; 
ins  G.  kommen,  vgl.  )1t^/. 

Gericht  )«1  (=  an),  DÖ^d'dö^; 
vor  G.  1^3;  vor  G.  fordern 
1^  ffi.,  «1p~I;  vor  G.  führen 
titi  Ki.\  G.T  halten  J^,  %B  I 
Pe'.,  D3t^  JV».;  G.sbezirk  HiHD; 
G.shof  ar.  ^I;  G.sitzung.  mit 
G.en  aufhören  Ig^D  n3^. 

gerichtlich  vorfordern  l^1  ffi'.; 
g.  vorführen  «Ss  ffi*. 

Gericht  (Essen)  vgl.  pT,  D^DD, 
TU. 

gering  ^,D^p,Tj;S,  vgl.  3}J,]Bj?, 
)bp,  7p^p,  ?Bt^,  ar.  TDIl;  g.  s. 

Dj;Tp  u.  pi.,  i^.s,  )bp,  ^p  u.  Ni. ; 

g.   w.   n?p   II    Ni. ;    g.   achten 
rpn  II  P*.,  D«D  I,  bll  II  Pi.; 

g.  erscheinen  fay_fo;  g.  schätzen 

nj3,  d«d  i,  nsi  ffi.,  rAp  n 

ffi.,   vgl.  ?$l,   sich  g.  seh.  7?p 

JV*.;  G.  (w.  act.)  «3. 
geringelt  [IpJ^]. 
geringschätzig  behandeln  M3. 
gerinnen  «3p. 
gern  tun  3H«,  HJI  II. 
Gerste   «TjJ?^;    re'ife   G.    [^I?3] ; 

G.brotfläche  DslJ;^  n^V;    G.n- 
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ernte  nij>$  TS]?;  G.körner 
D'njjfr;  G.mehl,'vgl.  Http.  u. 
TYlpW]  G.tenne,  vgl.  rvjfy. 

Geruch  1T1  (=  ar.). 

Gerücht  51p,  y&$,  JMStf;  G.  (ver- 
breiten) 123;  i  m 

geruhen    ^    II    ffi,    1KS    II 

HitJipa. 
Gerüst  [D13],  ^Jb  I. 
Gesalbter  Ö^b.  ' 
Gesamtheit  fe"  nsp,  HSjJ,  ni3p, 

nsp,  sl. 

Gesandter  tj^b. 
Gesang  [Töf]',  Hlbt,  Ttf. 
Gesäß  H#  L 

Geschäft  ini,  ijii,  y sn,  n3«bö, 
ntsro,  rfnsto,  rriby  (W.  Kpp), 

geschehen   JVri  u.  Ni.,   )J"U  iV?., 

gescheit  D2H,  bVlJJ« 

Geschenk  ,1212,  12t,  Hm»,  Kfcb 

i,  nafeo/jjjö,  njpiö'  (=  ar. 
—  «r.  naii?i  —  i??.  [D^nnnn], 

rYDlJb,  *bib^;  G.  machen 
Mlft'Pt. 

GeschichteDv121,vgl.Geschlechts- 
geschichte. 

Geschick  ^yia,  fein,  p^n  n,  vgl. 

Geschicklichkeit  HOSn. 
geschickt  D2H,  02nö;  1\1£,  vgl. 

Geschirr  (=  Gefäß)  ^3,  ^  I. 
Geschlecht  *)^K  III,  HO«',  JV2 

raut,  v  in/nijB^o,  i5;>,  jni 
(=  an  pip,  nn!?in  —  n&3L  iii 

(—  ar.  11) ;  G.,  königliches,  vgl. 
ni|;  G.er,  künftige  D^hH« ;  ein 
G.  gründen,  vgl.  HJ2;  G.folge 
fiTOW;  G.genosse'jh  II j  G.- 
geschichte  fflljftV,  G.register, 
sich  in  d.  G.  eintragen  1.  fcJTP 
Hithpa. ;  G.teile,  vgl.  Genitalien. 

Geschmack  DJJb  =  ar.D3>b,  vgl.ilÖ. 

Geschmeiß  [2lg]. 

Geschmetter  njJVlfl. 

Geschöpf  £ip. 

Geschoß  H^  I ;  G.e  richten)12  ffi 

Geschrei  TT,1,  HP^t,  HHD,  HTO, 

npj$,  niKBta. 

Geschwätz  HB  IV* 
geschweige  denn  ^2  *]K. 

GEBEKixrB'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


Geschwulst  bü)} ;  pl.  D^lftt?. 
Geschwür    11?b    I,     'pnt^,    vgl. 

Gesellschaft  tV)2tj. 

Gesetz  m.2,  ni'ph,  Hpn,  bß$D, 
rfilJfr,  nilfl  —  G.  Gottes'  "ar. 
n^«  H  «Hl;  —  G.  ausführen 
arVl^  —  *G.buch  1£D  ffejb, 

rryiflönsD;  G.iade  nrii'n  p«; 

G.tafeln  ÜlViJ  Hin!?,  FF^Q  '5; 

G. verständiger  an  12111. 

gesetzt  daß  T\$fi). 

Geseufze  rttil. 

Gesicht  =  fades  D"OS:  G.  ab- 
wenden,  zuwenden,  vgl.  21$ 
Hi;    =    visio    )Vjn    (ar.    MH), 

nmb,  naio,  n«ib,  rml;  g. 

ausdruck  ar.  D7^;  —   G.farbe, 
blühende  IUI;  ar.  VT;  G.maske, 

vgl.  d^sia. 

Gesindel '^DÖD«. 

Gesinnung  $£3,  nV). 
gesittet  DP. 

O  T 

Gespann  1Ö2 ;  G.pferd,  vgl.  $13  I. 

Gespenst  21K. 

Gespinst  Hlptt. 

Gespräch  H^O,  11D,  f}^  II. 

Gestade  *)1)"T. 

Gestalt  n^,  W|&,  ]ix,  rrj», 
n^  iv,  i^p,"  ni?J^,  miDn, 

ar.  'Itn. 
gestalten  *)3\ 
Gestaltung  n5»^. 
Geständnis  vgl.  iTlID. 
Gestank  t^«3,  Hjni;  G.  von  sich 

geben  Hit  Hi. 
gestatten  T\)%  Hi.  B;  gestattet  s. 

ar.  b  t3^$. 
gestelin  f!T  II  Hithpa.,  m  Hi. 
Gestell  )3  III,  HJbfi. 
gestellt  s.  )1DJ. 
gestern  ^löri^  u.  7löß;  g.  abend 

Gestirne  pYirj  des  Südens],  i<DV 

Gestöhn  niDHi,  m«$,  ni«n. 

TT;'  T»:'  T-S- 

Gesträuch  n^  I. 
gestreift  "lpj£. 
Gestrüpp  1^  I. 
Gestüte,  vgl.  ^\te\ 
gesund,  vgl.  0^)2$$ ;  g.  m.  WÖ1 
PL;   g.  w.    ^BT  JVij  g.   w.   1. 

rf?n  I  Hi. 

Getier  [t"1  I]. 
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Getöse  JIÖJJ,    ^1p,  JH.  I,  ]1«t8f. 

Getränk  Hp^D,  Hr.M;   berau- 
schendes G."  1D$.  ' 
Getreide  ^>N,  12  III,  JJ'H,  JTit, 

tens  i,  rite«o,  mr,  nitf  ff: 

VI"  v      -J  -  '  ~:  '        v  v  ' 

G.  kaufen  ii2&  II ;  G.  verkaufen 
m$  II  Hi.]  geerntetes  G.  TSß 
I;  geröstetes  G.  (N)vp;  stehen- 
des G.  Höp;  G.abfälle  [niönj; 
G.brand  HÖl^,  ]1B^;  G.bund 
riföb«;  G.feid  Höl^;  G.haufe 
HDli;  G.körner  hlJD^;  G.maß 
ty&TÖJ;  G.stengel  Hip. 

Getümmel  nß^Hö,  ]1«$,*ri1«^p. 

Geviert  H^^l.  * 

Gewächse  D^^«'i. 

•    T¥5  V 

gewahr  w.  JTP,  nj^'l . 

gewähren  ]n;7  Hi^I,   ^  Hi. ; 

g.  1.  nU  Hi.  B]är.  pn^. 
Gewahrsam   rntSD,    hlÖt^ö:  in 

G.  geben  "Tpö. 
Gewalt  V«  IV,  Hpm,  DttH,   T 

(=ar.  T),  näi,^i  rjTlph; 

ar.  y^S;  G.  üben  ptJty. 
gewaltig'  T^fcJ  (von  Gott),  1^«, 

pv-13,  Ö^fe  (=  ar.  b^B^). 
Gewalttat    ^2    II,     Dbri;     i?/. 

D^Bty;  G.  üben  T1^  u.V«. 
gewalttätig  1125,    gllT  $s«,   '« 

g.  s.  m;,  11$  u.  P*\;   g.   be- 
handeln' Dbri,Tf6  I  Hi.,  p$JJ, 

Gewalttätigkeit  gilt,  1$  II,  "Sjk 
Gewand  pl,  #Ä>,'  1D,    [pi?S], 


gewandt  IMö. 

Gewandtheit  niStÖ. 

gewappnet  ]5D  $^. 

Gewässer  D^D. 

Gewebe  71}*. 

Gewerbe  n2SvÖ. 

Gewicht    )2«,T'  VlpB^P,     ^p$0, 

nb^p,  ^,  vgl.  rha  ii. 

gewichtig  s.  IpJ,  12?- 

Gewinn  V^2,  iri^/'lTO'.,  ]T02t 

im»,  ino,  ^$,  n«bn-,  sich 

G.  verschaffen  H11 II ;  unrechter 

TT  ' 

G.    p$^i    unrechtmäßigen    G. 

machen  ^2. 
gewinnen  ^^H,  Hp^,  8!JD. 
gewiß  tafcj,  ^,  12«,T«ybV,  ]Ö«, 
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DJöK,   DJÖ«,  *3  I:  —  ar.  ")D 

a^ttfe^-jD*. 

gewissenhaft      ausfähren      ^Dt? 

Gewissenhaftigkeit  Hi^ö^. 
gewissensängstlich  TtH. 
Gewissensbiß  217  g}}- 
gewissenlos  fv,  [^27]. 
Gewissensskrupel  7lfi5toÖ. 
gewisser,  ein,  quidam  \17B,   vgl. 

Gewißheit  TIÖS;  G.  erlangen  ar. 

[IV  Pa.]. 
Gewitterwolke  WH. 
gewitzigt  dSnö. 

gewöhnen  "^0,    *^^'5    ■^•5   s-   fr 

1»V;  p.  p.  TD5?. 
Gewohnheit  pH';  G.  h.  pD  I  Hz.; 

G.srecht  ÖBtfö. 
gewöhnlich,  g.e  Menschen,   t?w£- 

#res,  #13«  I. 
Gewölbe  mO«,  nttn. 
Gewölk  jjjff,   [D^Sng,^, 

pntf. 

Gewürm  Hol,  f1#. 

Gewürz -kraut  np^.ft;  G.pulver 
vgl.  HgSfcJ. 

geziemen,  vgl.  ziemen;  _p£.  []^!J]. 

Gezischel  [nSl?tf]. 

Gezweig  ^pV  (—  ar.). 

Giebel  }}!**;  G.stein  ntftfl. 

Gier  rDJJJ. 

gierig  &f)j)  7g2,  *^?"'??  5  fr  ver- 
schlingen 7DN. 

gießen  ptf ,  1JDJ,  P»  H],  ^; 
jh*.  p«;,vgl.  HDDDIJJ 

Gießgefäß  npSto. 

Gift  n»n  i,  nnhö,  tftfi  n,  vgl. 

tShÖ  I  HY.;  G*pflanze  Bfoh  II. 
giftig  TIÖ,  vgl.  tffcft  IL 
Giganten  D^^J,  vgl.  D^B*J  II. 
Ginsterstrauch  DHh. 
Gipfel  [TOS],  Wh  I. 
girren  rtöH  I,  HÖH. 

Gitter  nri«,  naafr;  (Ttfe^D) 
n^l;  G.fenster  D^Q;  G.werk 

Glanz  ##,  ^H,  Vit,  "l!JÖ,  HÜ, 

rm  i,  'i,  rn«sn  —  «r.  'w. 

glänzen  Sffi  IB'.|  pS  Hz.,  HO?; 
gl.  m.  7.13  II  He.;  pt  TTJä,  "äfj, 
vgl.  rnNBH;  glänzend  s.  ^D^ 
Ö"lö  Pw.'  ' 

Glänzen  p^l. 
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glanzvoll  p1K}]. 
Glas  lYOÜt. 

glatt  pÄo",  pbn,  bga,  [ftpj, 

adv.    vgl.    Dnt^D;    g.e    Tafel 

pfy;  g.  s.  pSni,  ntfgi;  g. 

hämmern  p7H  I  Hi. 

Glätte  p5?n  i,  np^n  i. 

glätten  p'^n  I  HüVßniD. 

Glatze  nnip,  nn^p;  sich  eine 
G.  m.  nip  u.  Hl ' 

glatzköpfig  nip. 

Glaube:  auf  Treu  u.  G.n  HilöSS. 

glauben  TDK  2K. 

gläubig  zuhören  7lp7  g)?$. 

Gläubiger  =  creditor  HfiSfa  I. 

gleich  3;  g.  s.  m$  I;  g.  kom- 
men ig,  5$  «isVdöj;  I,  TO; 

g.  machen  HÖ1  I  Hithpa.,  m$  I 
Pi. ;  g.  rechnen  p.  2$n  iVi. ;  g. 
stellen  }1g,  mtf  I  Hü.  (=  ar. 
TVtö  I  Pa.);  gleiches  7#D  I; 
meinesgleichen  ^IgS,  seinesgl., 

vgl.  nio?. 

gleichen  Hol  I,  7$ö  I  JVi.;  sich 
gl.  [mtf  I  *V£],  vgl.  rra. 

Gleichgewicht  [N31]. 

gleichgültig  vgl.  i1T2l;  g.  bleiben, 
vgl.  D7g  I  Hi. 

Gleichnis  7$)D;  G.  vortragen 
flöl  I  Pe\,  mn,  btfft  I. 

gleichwie  Dg,  7  Hö^. 

gleichwol  DK  *b,  ring  Dl 

gleichzeitig  iltf!,  HS^. 

Gleis,  vgl.  Geleise. 

gleißnerisch  sein  p7H  I. 

Glied  13  II  0??.),  D^SI;  männ- 
liches gl  pa  ii,  s.  i'ii],  -feto, 

pTTIÖ?]1,  [^3];  mit  einem* zu 
langen  Gl.e' [gilt]. 

Glück  rni«  i,  i#k,  ia  n,  aiö, 
nnita,  -Mö,  ngtoh.,  r*?;»  ^.» 

nn^lS,  JlSn,  D17^,  Dl=f;  G.  h. 
ri725  Hl;  im  G.e  sich  befinden 
ar.  VD*$  Ha.)  im  blühenden  G. 
lebend  ar.  ]}JH  —  hohes  G.  ge- 
winnen 25^  j  kein  G.  h.  7Si 
Hi  m.  )Ö;~G.  m.  1.  ar.  H7S  Ha.; 
G.  verleihen  H33;  G.  zu!  132; 
G.tag  nniö  UV ;  G.gottheit  1|  II ; 
G.güter,  vgl.  21tD;  g.-spendende 
Kraft  rpl£  I. 

glücken  H7^. 

glücklich  äö  I,  n^,p«^;  g. 

s.  n^i;  g.  w.  oftV  njri;  g. 


m.  *pn  II  Pi.,  lö^  Hi. ;  g.  leben 
n;ri;  g.  preisen  15^«  II  Pi, 
*pn  II  Pi.;  sich  g.  pr.  *]tl  II 
Hlthpa. 

glühen  DDH  M.,  IllJ  II;  glühend 
m.  p7T  Hz. 

Glühstein  *)S1- 

Glut  tVfjfrl]  hön,   HIJPI  I  (ar. 

«Dn],T)D")n,  T)iin,  nn,  d^, 

Tg  II,  nS,*Wl,  vgl.  Zornglut; 

G.wind  nag??  nn. 

Gnade  D^B  *li«,  JH,  HJ^n,  IDn, 
J1TJ,  njrU?  I;  G.  finden  «SD 
jn ;  um  G.  fliehen  TibV]  PL ;  G.er- 
weisung  1ÜT1;  G. Verhältnis  vgl. 

gnädig  J^H,  TpH,  vgl.  IIS ;  g.  s. 
pH;  g.  annehmen  D^JS  KfcJJ: 
g.  aufgenommen  w.  Hül  I  iV"i. ; 
g.  blicken  VJS  TKH,  HJJt^,  vgl. 
9g  Jlg  nW.  * 

Gofd  ant  =  ar.  nrn  —  nsa  i, 
pnn  1,*  djd|,  tö,  Vgl.  7ä^n; 

gediegenes  G.  vgl.  I^D;  ge- 
triebenes G.  [toint^];  reines  G. 
vgl.  TtÖ  I;  G.barre  311$  )1t^?; 
G.blech,  einschlagen  TT1  Hi. : 
G.diadem  ^3  I;  G.faden  ?W; 
g.glänzend  2n|D,  lil^;  g.grün 
Pl\>y.',  g.helV 'Vgl.  3HJ;  G. 
schinied  ["läDD],  ^I^V  ["p 
^B^n] ;  G.staüb,  G-stufenDIIBg 
int;  G. Wirkerei  3Ht  mSStfö. 
Gomorra  iTlb^. 

Gott  7«  y,  b^n7«,  niV«;  ins  i; 

—  ar.  H7«,  vgl.  «JOB?  —  C^- 
Israels,  bes.  D^n^n,*^« ;  Hin^ 
(s.  nins.)  od.  PP;  vg'l.  i«,'i^«" 
ni«,*ni«n^;  Gottes  =*  7«  V: 
G.,  nichtiger  7^«. 
Götter  D\i7»,  Ö^f«;  G.berg  1H 
lg1ö,  i?i  7X  *f!5;  G.bild  3SJJ, 

vgl.  iiö«  u.  nnj. 

Gottes-bildllB^/^pB,  7D3,  vgl. 
Götzenbild;  G.dienst  ""'m^; 
ar.  ]n?B  —  G.erkenntnis,  ohne, 

7^;*  Gefurcht  mm  n«T,  ins 

D"1^«,  vgl.  ^3  III;  gottes- 
fürchtig  mm  KT.;  G.herd  vgl. 
'N"HK  I;  g.lästerlich  ar.  vgl. 
3*1;  G.lästerung  Üg7;  G.offen- 
barung  mtri;  G.-urteil  (durch 
Verfluchung)  H7S ;  G.  Verächter 
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gottergeben  vgl.  Ü7$  Pu.,  a?$ 

niiT  oy. 

Gottheit  Hl1?«. 
Göttinnen  DY6«. 
gottlos  ^1«,  TjSi^ftlll,  ^D3  I, 
^3},  yfl  (Dl«);    g.  sein  l)MJ, 

Gottlosigkeit  H^«,  H^,  Jfgfy 

gottvergessen  lt. 

Götze(n),   vgl.   "in«,    n»'1«  jpZ. 

näon,  [a^ni],'  D*»TS&i  fflP# 

G.bild  HDBOI,  ^OD,  3XjJ,  ^DB 

t?  iv,  dYs,  royin ;  i*ü  dw| 

vgl.  HK^V;   G'diener  [D'Oni] 
G.diens't  nb|,  n«On,  n-üffi;  'z. 
G.e  verführen  Hit  üß.;  G.prie- 
ster  1D3. 
Gouverneur  3<,23  I,   TpS  —  ar. 

nns. 

GrabiTJÜp,  13JJ  —  113,  nn^, 

vgl.  n*3  u.  isjj;  G.höhie  rrä, 

"TJjJ;   G.hügel  tjhlä  II;    G~.mal 

JA';  G.säule  H3SÖ,T  ri3Bö. 
graben  lön  I,  7113  I,  Ipl 
Graben  =  /bss«  rnjjfl  I. 
Grad,   in  hohem  G.e  il7$Jp7;  in 

höchstem   G.e  Ifcö  ikpM;   G. 

der  Sonnenuhr  [il/VD]. 
Gram  DJJ3,  JTjb. 
grämen,  s.  33JJ  II  Hithpa. 
grämlich,  vgl.  DJJ3. 
Granat  pJ^J];   G.apfel  )1öl,  G.- 

baum  )1öl. 
Gras  TSH,  -IH«;  junges  G.  «#1; 

trockenes     G.    t^t^H;     G. wuchs 

gratulieren  "?J13  II   Pi.,    sich  g. 

1#P3  '3. 
grau:  gr.es  Haar  bekommen  3^t#. 
Grauen  einjagen  y)p  I  Hi. 
Graupen  feHjl. 
grausam  TJJ,  TW\). 
Grausamkeit  rttslT3«. 
grausig  f^lJJ. 
Grazie  1D)1. 
greifen  t^D  ffi,  frön  Pe\;  g.  1. 

135?;  um  sich  gr.  ilj^S. 
Greis  ]£{,   tW  —  ar.  3^  Pe. 

_p£.  —  Greisinnen  HtJpT ;  G.alter 

Grenze  50|,  H^3|,  pft,  *)}|, 
vgl.  )1«S,  H2p ;  eine  schroffe  G. 
bilden,' vgl.  13$  I. 


Greuel  ,113,  f|?#,  fDJIfi;  als  G. 

s.  erweisen  3$?JTI  iV7. 
greulich(es)  n32J1fl. 
Griechen  DWPJ3. 
Griechenland  )V. 
Gries  Tw'O. 
Griffel  01)1,  OP. 
Grille  (=' ' gryllus)  ^f 
Grimm,  vgl.  Zorn  —  ar.  *)2p. 
grimmig  10  II,  vgl.  HÖH  I. 
Grind  pHi",    nriBD;    Gmial    ySi 

grindig  pH3,   p£lä<l  ^33 ;   g.   m. 

nsty  i  p;.v 

grob(es)  nl*J>;  g.  w.  [H^JJ  I]. 

Grobheit  [nintf  JJ]. 

grollen  103,  ,113#  10$. 

groß  ^ri|  —  Tl«,  J^n,  T33, 
vgl.  ,110  I,  [Pl'3] ,  31  (=  ar.), 
«^t?  (*=  ar.)  —  ar.  vgl.  ^|, 
sehr  g.  ar.  TJV  —  g.es  unter- 
nehmen 7*T3  HV. ;  g.  s.  331  I, 
il31  I;  g.  w.  713  u.  2R.  —  ar. 
PD!  Pe.,  «3ty  Pe.,  g.  w.  1.  nty 
£K.;  g.  m.  *?13  Bz.,  ,131  I  Hi. 
(=  ar.  Pa.),  «3$  Hz.;  g.  tun 
^13  2ft.;  g.ziehen  }>ö«  Pi.,  ^13 
PL,  H31 1  Pz\,  Dil  Pil,  [Tll&  II 
Ptfjp.].. 

großartig  w.  713  Hi. 

Größe  irjä,  nsip,  n^o,  nijip, 

3h  —  ar.  ^13^  —   G.  entfalten 

b*tt  Hi. 
größer  sein  als  Jö  ri31  I. 
Großkönig  Vnjn   ^%n   —    ar. 

großmütig  J^lty  I. 
Großmutter  D^. 
großsprecherisch,  vgl.  ar.  3\ 
Großtat  !?^0,  H^1?»,  i??.  n^"I3. 
Großvater  3fcJ. 
Grube  >%3  I*  113,  fött,   [H13], 

ni3p,  nns,  nm^Ti,  runtf, 

n^,  nnt^,  nn^  —  ar.  31 ' 
. .  7    « -  7    T  . 

Grummet  [^p./]. 

grün  J)p;  g.'s.  ]JH  PtZ 

grün(es)  «^.  (=  ar.  «JTl^),  pIT, 
pT,  p*1J.,  vgl  3b*J;  g.  hervor- 
bringen' KBft  Hi  ' 

Grund  ID^H,  TlD^,  p»,  Töj^, 
Vp"lP;  =  caussa  D^Ü;  auf  G. 
von  3,  ^2;  oüne  Cr«  "■!?.-?  J  zu 
Grunde  gehn  13«,  Dl^K  Ä, 
^3  I  Pu.,   in  JVt.,    ^3  ÄS., 
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vgl.  tflbn  ^,  hdd,  oiv  ii 

Hithpalp.j;  ar.  13*«  Pe.,  ^311 
Hithpa.;  zu  G.e  legen  HT  I; 
zu  G.e  richten  13«  PI,  ^h  I 

u.  Pi.,  ^?3n  in  pi,  niö  fe., 

nn^  i,  nn#  pi 

Grundbesitz,  ohne  G.  *ty-  G.be- 
sitzer  ^n(ri)  1133,  als  G.besitzer 
anerkannt  w.  3B^  So.;  G.feste 
1D1J3,  )130  —  ar.  t^«  —  G.lage 
11D1,  *TDJ3 ;  G.mauer,  G.steine 
)!«;     G.pfeiler    W;     G.stück 

rfjaj,  nifef  (n|?^);"^.  mom 

gründen  1D^  I  u.  JPi,  )13  Pi/.  ü. 

£Ti,  HJp,  DtP;  G.  TD-in. 
Gründung    ppl],    ^^!|D,,.,    lD-iö, 

mo-iö. 

T  T 

grünen  «t^l. 

D  TT 

grünlich  plpT. 

Gruß,  vgl.  Dl5B^  ld  u.  ö.,  u.  ar. 
titiV]  )l3^;Tden  G.  erwidern 

[bi^  yvzß. 

grüßen  7"I3  II  PL,  vgl.  ^St^. 

gucken  f  13  II  7K. 

Guirlande    H^:    G.werk    n'^ö 

T        7  ..   -j   _ 

TJTD. 
gültig  f.  immer,  vgl.  D^l^;   als 

g.  anerkannt  w.  110^. 
Gültigkeit  h.,  vgl  133*  Hi. 
Gummi,  vgl.  Galbanum. 
Gunst  )H,  lpH;  G.  erwerben  «^3 

^pb  1DÖ;  G.  finden  1.  Httt  ff/. 

m.  IpH;  G.  gewinnen  lpn  «^3 

^;V*G.    suchen    WVI   Pi/; 

g.weise  D3n ;  günstig  vgl.  |H,  g. 

stimmen  1Ö3  I  Pe. 
Gurgel  niin:l 

Gurke  TlMtip',  G.nfeld  nBf|?ö  II. 
gurren  HDil. 
Gürtel  tti3«,   11t«,   []}«],   lUH, 

mwn,  3^n,  ntd,  rn»,  nnt^p. 

t     -«'       v  •• '        -^^7    -    .  ;  7  •••.'• 

gürten  lt«,  13H;  sich  g.  IT« 
Hithpa. ;  _p.  jp.  113n. 

Guß  ngsi,  p^oi,np3io,  rosöi; 

G.-büd'h3Sfi  I,  f'M,  ^03;  G.- 

form  H3lfb. 
gut  3113  I,   np^;   so  g.  wie,  vgl. 

n«II,  UV.;  ddv.  3Ö\1;  das  Gute 

310  I,  H310;   Gutes  D1^;   G. 

tun  310  nfej?;  S-  sein  -310  (=  ar- 

3«0),  3pT;*g.  m.   30*1  Hi.;  g. 

gehn  30J;  g.  handeln  310  HL. 

30^  Hi* 
Gut  J1H,  [DH,  nWJi  3-iO,  H31D, 
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rte  i;pi  nyja  i,  rftty,  nips, 

nten,  tf-lBI; 'durch  Gewalt' er- 
worbenes  G.  DDH. 

T     l¥ 

Gutachten  ar.  D3?p,    G.  abgeben 

'Ö  BiT. 
Gutdünken,  vgl.  tfB3. 

Güte  npn,  bib  i,  naiö. 
gütig  Tpn,  mta  i,  frgj-, 

gütlich,  sich  g.  tun  BltD  nt^JJ  I. 


H. 

Haar  IJJfcy  {ar.  1$?),  H^; 
graues  H.  T\Xty\  H.flechte(n) 
niöbriö,  n#j?ö;  H.locke  vgl. 
Locke;  H.scheitel  Igt?  Tp^jJ. 

haarig  y#W  I,  vgl.  1Jjb. 

Habakkuk  plpBn. 

Habe  nS  I,  H?«^,  ntoi,  M'JJS, 

haben*  b  nVT, '"?  Bh  —  ar.  b  Tl«, 

b  mn"— nicht  h.  b  p«. 

habhaft  w.  frön. 

Habicht  JT«,  [fJ  I]. 

Habsucht  yjb. 

Hacke  [^IS],  Y$D. 

Häckerling,  vgl.  )Bn. 

Hader  Jttö   I,  HSÖ  II,    H^D, 

nanjp,  nn,  nijn. 

hadern  p|,   friß -fit.],    HSi   II 

m,  pt^v  mthpa.,  nn. 

Hades,  vgl.  Totenreich. 
Hadramut  H1D  12)1. 
Hafen  [ttnöjj  flpD. 
haften  an  etw.,  vgl.  1$]). 
Hagel  [t^B^K],  TlB,"rilp.;  H.- 
stein  TJS  jnK,  tojn ;  H.wetter 

•™  mV. 

T  T  VV 

hageln  TIS. 
Hahn  [»pb]. 

Haifisch  pari. 

Haken  11,  nin,  HH,  TO  II,  Dl.p, 

halb,  vgl.  J?(55;  h.e  Höhe  TJfi.'  ' 

Halbmond,  vgl.  inp. 

halbtägige  Zeit  ]1inB. 

Halbvetter  n«  I. 

Hälfte  niSQ  '  (der  Nacht),  "OT, 
rwnö,  n^SnO  —  ar.  Aö;  die 
H.  erreichen  HSri;  s.  in  zwei 
H.n  teilen  H^H  Nl 

Halfter  ]D1. 

Halle  J1TJDÖ, 

Halljahr  5n}»0  n*t£ 

Halme  coW.  TpJJ. 
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Hals  Wini1,  ]113,  1««  (=  ar. 
"1«5?)j  Jem-  um  den  -Ö-.  fallen 
vgl."?Bi:  H.band  Hol«*,  vgl. 
zu  I^D;  ar.  ^3^077;  —  H.eisen 
pP%]  Hgeschmeide  ^H  I,  nbn, 
p}%  I;  H.kette  p}P  I,  Tlf), 
[D'OtfJ. 

Halt,  ohne  pPtthTH?] ;  H.  m.  DEtt, 

p  m. 

halten  m«,  vgl.   ptH  Hl.  ^Bfi 

—  ,Tn  A,  Tjön  —  -m  i,  Dip 

PI,  Hl,  1ft%   (v  Reiter);  pt. 

m«;  für  etw.  h.  B^n,  ^B?  JHJ  ; 

an's.  h.  pBK  Hithpa.,  Sm  I; 

in  sich  h.  ?1B  Pilp.;  es  mit  jem. 

h.  BJJ  njJJ;  sich  zu  jem.  h.  pB^, 

ptH  Hü.'m.  "?>♦. 
Halter,  vgl.  T. 

Haltlosigkeit   (seines  Geschwät- 
zes) (1^3)  )B"*6. 
Hammer' [ntöto],  fBp,  HBp.B  I, 

hämmern  nriB,  $&?,  ^pl  Pi., 
vgl.  pto  I  Hl\p.  p.  [WIW]. 

Hämmling  D'HD. 

Hand  T  (=  ar.  T)  —  nlJ>B2K; 
flache  H.  HBt?;  hohle  H.'*)3; 
]tTi,  bffii  H.  anlegen  'B  T 
B  nri\n,  vgl.  FibW ;  Hausstrecken 
rnn,  vgl.  nitfm ;  die  H.  bieten 
D^  n^;  in  die  Hände  fallen 
T2  te'i;  i.  d.  H.  liefern  «U 
Hi.\  H.  geben  )rii;  zur  H.  h. 
vgl.  N2fö;  H.  voll  nehmen  ^öp; 
H.e  zusammenschlagen  pBD 
D1B3T1«;  H.breite  nBD,  HBb'; 
H.darlehenlT  H^C;  H.fesseln 
D^t«;  H.fläche^3,  ar.  DB;  H.- 
gelenke  [D]^T  ^^«;  H.griffe 
niBB;  Hmühle  jinp,  HÖ1;  H.- 
pauke  ^h,  H.  schlagen  ^BH; 
H.schlag  vgl.T,  H.  geben  pBl^I 
Hl,  ^pn;  H.  voll  *■)?  «'*?»,  y©|3, 
^fcy';  H.werk  TOK^Ö;  H. wer- 
ker [t^lö  I]. 

Handel  [inDD] ,  nVpl ;  =  actio 
-\21:  Hau'sfuhr  «ilö;  H.er- 
Werbung  [)1Ü^] ;  H.gewinninp; 
H.mann  Ml6\  pl.  D^nn  ^i«; 
Hplatz  nfenp ;  H.schiff  h^« 
*1Hb ;  H. verkehr  rnhD. 

handeln  =  agere  H^  I;  hinter- 
listig h.  rnpjn  nVjJ;  übereilt 
h.  7il^  iVe. ;  =  emere  HIB  II. 


handhaben  t^BP. 

-     T 

Händlerin  ninb. 
Handlung    ^D,    H^D,     ISJJ, 
nW>£;  H.we*isem^,"ijn^,n^D, 

n^B. 

hangen  p^n,   gti;  h.  1.  n^  II 

Pi. ;  h.  bleiben  B  p|n . 
Haran  ]^H. 
Harem    D^jn   H^B;   H.wächter 

Harfe  bl}  II  ('J). 

Harnröhre  HBBE". 

Harpune  7!37^. 

harren  b  D»V,  HB)!   u.  P/.,   bm 

m.,  pi,  k,  n;pTi  u.  p?.;^. 
harten«,  njp«,  ptn,  tg,  n^s, 

ni^'p  —  ar.  ^pn  —  h.  sein  p\T), 
n6|J;  h.  behandeln  H^B  jp£, 
Hli'piJi. ;  harte  Behandlung  *1B1 

Härte  Hpm,  nnn.B^  —  ar.  «B'il 

Hartherzigkeit  vgl.  )B^t. 

hartnäckig  *pj>  H^p;'  h.  s.  H^p 
Hz. 

hartstirnig  n^Ö  ptH. 

haruspices  D"HB*  (s.  1B  IV). 

Harz  *]t3X 

Hase  DB^^t. 

Haß  H«#" 

hassen  JUjP  u.  P/.;  H.  H«^. 

Hasser  «ib. 

häßlich  jn,  vgl.  nr\v.- 

Häßlichkeit  np.g,*g"l. 
hätscheln  HBt3  II  PI 

Hauch  ton,  Btei,  nn. 

hauchen  n^lB;  H.  Jl^. 

hauen  B^n  I,  B^Jl;  in  Stücke  h. 

tpv;  P~l 

Haufe(n)  ]SrT,  1Öh,  «"Vfi,  Höli?, 
^,  rWÖl,  [fflÖJJtR];  H.  Men- 
schen n^«,  ton,  n»-?n. 

häufen  inj}' II  Hi'.;pass.  Dlg I  JVfc 

häufig  pBl 

Häuflein' i^^ri]. 

Haupt  ^«1;  zuHäuptennWIp;, 
Hhaar  n^  I,  j;iB  I,  1jjt£  'b 
^«'1;  H.sachen^«1,  ar.  BfeTTj 

Hstadt  na«  in*  nitotsn  -pj, 
t^«i,  [nai ii],  vgl. hV^;  h.- 

straße  ntop. 
Häuptling  T$J,  1^. 
Haurän  )^in. 
Haus  n^B  (=  ar.)  —  7^^ ;  sein 

H.  bestellen  7\X£  PI;  nach  H.e 
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rWVl;  der  Alteste  des  H.es  ]pt 
irfe;  H.angehörige  HO  "«Bfo« 
'3 ;  H.frau  [n^l  ni3] ;  H.genossen 
D^IJ;  Hausgenossin  H1J;  H- 
geräte  H^ll  ^l ;  H.gesinde, 
vgl.  1$10;  Hgötter  DMD'Jfi; 
H.herr  JVin  ^3;  H.hofmeister 
'S  ST1  11;  H.sklave  tt2  Tfo 
pl.  JV1  *J|;  H.stand  rPJT,  JTO. 

häuslich  Dn. 

Haut  1$1,  hb*,  11j>;  H.ausschlag 
pHä;  H.flecken  niHl. 

Hebamme  [HTI],  nif^Ö. 

Hebe  (oblatio)    nürifl;   H.keule 

'rinpi^;H.oPfer  rinnri. 

heben  «fej,  DOJ/,  011  M 

Hebräer  ^l^;  /•  Hin  m.5#. 

hebräische  Sprache  JJJ3S  fi?$. 

hecheln  ^>.  j?.  [p^1$]. 

Heer,  vgl.  gilt.  ^H  (=an),  rÜHD, 
Hll^ö,  «n^;  Mitglieder  eines 
Res"  Warf  «Ol;  H.abteilung 
foll],  «IS;  H.bann  mHO;  H.- 
führer  bVffi  1$,  OH^;  H.- 

.--  -     '  TT-  -      ' 

macht  5J11T,  !>TI  ;H.schar(en),vgl. 
W3  II;  fllKlS;  H.straße  }11 

Hefen  1£$  I. 

Heft  niljl,  ISS  (capw&i*). 

Heftel  rhnrio! ' 

heftig  pm,'vgi.  npm,  11?,  t», 

n^ß,  vgl.  646  b. 
liegen  U*to  (2h). 
Heiden  {pagani)  D^ll 
heidnisch  «$0. 
heil  (sein,  n.  act.)  017$. 

Heil  i^,niDi,nniöJnjj^.,^?., 
mytfio,  nj?i$,  oi^,  ngn^i; 

H.   dem   "Ht^« ;   H.   verkünden 

D1^  111 ;  H.gedanken  JTDtftlO 

D1^;   H.taten  nTTQ|;  H.ver- 

anstaltung,  vgl.  n'Hl. 
heilen  Hijä,  ptn  Pz'.,  «DI  u.  PL 
heilig  #11p  (=  ar.  t^J?),    vgl. 

Uftp;  das  Heilige  fe\1;  als  h. 

betrachten,     erklären,     halten, 

vgl.  t^Tp  u.  s.  w. 
heiligen  tthp  PI ;  #.  EHp  u.  JVe. 
Heiligkeit  tihp. 
Heiligtum    bbn,    1J10,    ttflpO, 

#}P>  vgl.  "»n^n.  no|. 

heilsam  1113  I,  vgl.  t\i}%. 

Heilung  nan«,  nn^,  rini,  «gi.o, 
ni«?i,  n^ai,  vgl.  «sn  m.' 


Heimat 'Sm.!?1ö  p«,  vgl.TODI; 

in  die  H.  JOTA. 
heimatlos  11«. 
heimkehren  IJTO  «IS. 
heimlich  tthn  II,    0«^,  O1?!, 

irio,  ^a,'  vgl.  an  p^.,  «in 

#*.  u.  hlp;  h.  halten  HDD  P/. 
heimsuchen  IpS,  vgl.  D"1^  a.  E. 
Heimsuchung  H1p£. 
heimzahlen  11$  Hi. 
heiraten  t^S  I,  It^"1  H£,  vgl.  «SO. 
heiß  Dn  II*  h.  w.  (pfett  Hz.).  * 
heißen,  vgl.  befehlen  u.  nennen; 

es  heißt  1£1£. 
heiter  s.  11«  Hl,  110;  h.  w.  :6l 

Hl 
Heiterkeit  11«;  H.  des  Himmels 

nistf  I. 

heizen  pfcW  od.  p^  J5K.  —  ar. 
«t«  Pe. 

Held  niii,  ^n  '5,  wjfi  ^^  m; 

H.taten  [D^JJÖ]. 
helfen  1t?«  I  Ä,  ty*1  He.,  ytfih 
Hi.,  bto  ffi,  1JJD  (=  ar.  Pa.), 
"iffi,  ^  H^JJ  I,  «?S  •  nicht  h.,  vgl. 
iho'Hfc*;  n.  h*  wollen  Dty  I 
Hithpa. ;       Sich  -  zu  -  h.  -  wissen 

nnshn. 

Helfer  ^H?,  JT^IO,  [p'WO],  1J.J, 

nity  i. 

Helferschaft  Hlt^  I. 

Heliopolis  [Dinn  tj;]. 

hell  s.  b7\»  I  &'•;  h.  w.  11«;  h. 
m.   PUi  iK.;    h.   klingend    vgl. 

VV$  I. 

Helle  Hil 

Helm    [IS«],   V513,    vgl.   [?1J?0 

t^«i],  y'iip. 

Hemd  ]nÖ. 

hemmen  fon  Pi.,  «^D  Pi.,  ISJJ, 
vgl.  ^D  Hithpo. 

herab  7j^,  vgl.  für  die  Composita 
auch  hinab. 

herabfallen  IT,  h.  1.  010  Hl 

herabfließen  11V 

herabhangen  pt.  H^ID,  was  her- 
abhangt 7B0. 

herabkommen   0^0    u.  Nl\    ar. 

bz)  —  h.  i.  nm  hl-,  h.  nm  i. 

Herablassung  T\)2V. 

°  t  T-J 

herabschicken  HHi  H«. 
herabschießen  (praecipitare)  11\ 
herabsehen  H«1,  *)p^  II  i\Ti.,  ffi. 
herabsenken,  s.  HHi  iV7. 


herabspringen  7Öi. 
herabsteigen  Hlli  (=ar.  HfU  Pe.), 

[vgl.  z.  i^ii];pf.  [nm]. 

herabströmen  IT. 

herabstürzen   [vgl.  yp1  Hi.],  1ü 

H"«.,  b*)&  Hl;  p.  00^  M.,  ar. 

nm  Ho. 
herabträufeln  *)01 
herabwallen  $71 

~T 

herabwälzen,  s.  *JDH  Hithpa. 
herabwerfen  00$. 

-    T 

herankommen  10J^. 

herannahen  HJD;  pt.   11  jj.    vgl. 

ar.  Pe.;  h.  1.11p  PI,  Hl 
hcranstürmen  IJ^D. 
herantreten  11p. 
heranwachsen  ^13,  H11  I. 

-t'  t   t 

heranziehen  trans.  ^1}  PL;  intr. 

rby. 

heraufbeschwören  Tvfy  Hi. 
heraufholen  p.  ar.  p7D  Ho. 
heraufkommen  TOV. 
heraufrücken  H7J^. 
heraufsteigen  ar.  p?Ü  Pe. 
Heraufziehen  [^$0  I]. 
heraus  —  aus  ar.  «13  )0. 
herausbringen  «S*  Hl,   ar.  p2i 

Ha. 
herausfahren  )0  7$J. 
herausfallen  JO  b$X 
herausfinden  «SO. 

T     T 

herausfischen  i^l. 
herausfordern,  zum  Kampfe,  vgl. 

113  Hithpa.;  d.  Unglück,   vgl. 

niÜ  I  Hithpa. 
herausführen  «S^  Hl 
herausgeben  müssen  11$  Hl 
herausgehn    «SJ,    11£  PI;    ar. 

pBi  —  h.  1.  pVö  II  Hz. 
herausgreifen  tn«. 
heraushören  3?0$. 
herausnehmen  «Ss  Hz.,  117,  np7. 
herausreißen  «S*1  Hj.,  ^^H  II  PL, 

«S"1  Hi.  m.  JO,  npj,  VB*  I  u. 

Hl,  b^  PL,  nSB,Tpl5>;T—  jp. 

^Di   I  Nl,    pnl  Nl,  ar.  HD: 

Hithpe. 
herausretten  «S*1  Hi.  m.  ]0. 
herausschütteln    1V3  II  PL;  p. 

u.  r<^.  1P  II  ÄS. 
herausströmen  11\ 

-T 

heraussuchen  $Sn  PL 
heraustreiben  $1^  Hl 

heraustreten  HD. 
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herauswerfen  btä. 
herausziehen  »T  HL,  ]0  Bfoö  I, 

nw  u.  hl,  "sieto,  n?y  K, 

rfStf  II,  bbtf,  *)tö;  i>ass.  toi 

herbeieilen  UTÖ  II  Pi. 
herbeifliegen  ^pJJ. 
herbeiführen  Dlp  Hz. 
herbeiholen  ttfa3  JT?. 
herbeirufen  81p  I. 
herbeischaffen'?  STT,  8fctt  H«. 
herbeiziehen  ^$p. 
Herberge  fill;!. 
Herbst  f)1h;  den  H.  zubringen 

>")in  I;  H.zeitlose  [rfcäÖffl- 
Herde   WlP,    Y$,    vgl.'  ]fcft; 

Herdentiere,  schwächliche 

nifea  <r6n  i  iy/.). 

herfallen  über  jem.  ^>£S  Hithpa., 
y:s>  —  ar.  a  B^. 

herführen  ?rD  PL 

Hergang,  den  H.  kennend  IV. 

hergeben  n,T,  lOJ^plÖ  II  HL; 

gib  her!   2H,  H^il;  gebt  her! 

OH;  nicht  h.  wollen  JJ}p. 
herholen  )D  K^H,  ffl  Hi*. 
Herkunft  flTD». 
Herlinge  IDä. 
Hermon  ]1ftin. 
hernach,  vgl.  "1118. 
Herold  ar.  H13. 

T 

Heros  1123. 

Herr  ]Tl%\  ^3  I  (=  ar.  to|), 
T3$  —  ar.  81p  — H.  als  Gottes - 
name  '»JH**;  H.  s.  btöü  II;  H. 

w.    bv$;    zum    Herrn    setzen 

^ö  II  Hi.,  ar.  Ö^  ffa. 
herrenlos  (es  Land),  vgl.  Hlt^. 
herrichten  1DJ  I,  ]13  Pz7.  u.*H?'., 

TO,  Dip  HÜ 
Herrin  nTOS ,  p6ny*. 
herrlich  T^jg,  [i-Ü],  vgl.  11"  JVi. 

j?/.  u.  ^22  I;  h.stes  11H;  h.  m. 

2tD<1  Hi. ;  s.  h.  beweisen  123  2W. 
Herrlichkeit  118,    ni.18,   ]18$, 

n^nn,  im,  aS,  ip\  iinsii, 

t        :'  tt'  '        It  ;  '  t  ' 

ty,  'O?  I. 

Herrschaft  7^0»,  rfjtfpö,  Hlfcp, 

[ibi^ö],  ^pn,  ^d  ii,  p&p, 

vgl.  459b;  ar.  Jbftf  —  H.   an- 
treten    7^    Q^lp ;     H.    ausüben 
^>tfpp   ^ttto,    H.gebiet  nbt^pp. 
herrschaftlich  #/.  [D^lfltfnK]'.  ' 
herrschen  []n],t5bn,1]?0,'^pll, 
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1SJJ,  H11  I,  11^,  Ö^  (=  ar. 
b?tf),  00$;  h.  L  b^tf  ffi;  H. 

nf&pp. 

Herrscher  T?|i  3#1\  b#ö  II, 
fettS;  s.  zum  H.  m.  1lfe>  Hithpa. ; 
H.gewalt  ty;  H.stab  bl#.  ' 

Herrscherin  JTVÜSI. 

herrühren,  vgl.  8ÜSÖ  jZW- 

herstellen  22Ü  HL;  2^;  neu  h. 

tnn  Pi 

herübertreiben  MD. 

herumgehn  22D- 

herumirren  Hli  iW.,  HJJri  u.  NL; 

h.  i.  nyn  hl 

herumschweifen  JJ^,  1TB  P«'.,  b1$ 

Ptf. 
herumwandeln  um  *)p}  II  HL 
herumzerren  2TiD. 

-     T 

herunterfallen  5ß3. 

-  T 

herunterkommen  (Hbö)  IT ;  trop. 

b^D,  "SplÖ;  heruntergek.  )3pp. 
herunternehmen  IT  HL 
herunterreißen  D1J1,  JHp. 
herunterschlagen  [185  I  PL]. 
heruntersetzen,  s.  5DfcS^  HL 
herunterstürzen  7B3. 

-    T 

hervor,  unter  h.  flHrtp ;  zwischen 

h.  P5P. 
hervorbrechen  yp2  JVü.,  )T;l  (= 

[ar.  Ha.]),  PiT,  8T ,  [1H^  NL] ; 
h.  1.  yp2,  PS"1  ffi,  8!T  Hi., 
VDi  I  HL,  Plte  ffi;  ar.  [ITi 
Ha.], 
hervorbringen  813,  8t2n  HL, 
[DT],  Wl  IP*7.T,T1^m,  8^ 

ffi'nfolj  i,  m^  ii  p/.;  i?.  i^ 
p^.;H.  nn!?in. 

hervorfließen  1.  8Ü,)  HL 
hervorgehn  8^J;  hervorgeg.  8^^\ 
hervorragend  9^1,  h.  s.  TVÜl  I 

Pi. ;  in  h.em  Grade  1H1\ 
hervorspringen  pit  PL 
hervorsprossen  Hp^. 
hervorsuchen  1^11. 
hervortreiben  [D^]. 
hervortreten  "^11,  DDi  II  Hithpo., 

TSE- 

hervortun,  s.  ar.  nSi  Hithpa. 

hervorziehen  Jinj,  8^  HL  m.  )p. 

Herz  n!?  (=  ar.),  in^  (=  ar.  33?), 
njl|p,  B^Öi;  von  ganzem  H.en 
'S  ]1S1"/^P;  sich  ein  H.  fassen 
p£8  Hithpa.;  sein  H.  richten 
auf  IS*?  JO},  1^  D^;  s.  zu  H.en 


nehmen  ^  ^  D^,  b  ^  n^; 
wieder  s.  z.  H.  n.  2Ü2}  HL;  in 
sein  H.  schließen  ^"^8  rf$n; 

H.ieid  zb  n8?,  nnnib. 

herzuführen  15^}  Hz. 
herzulaufen,  in  Unruhe,  ar.  15^1 

Ha. 
herzutreten  22?,   ^1p  Ni.\  h.  I. 

nip  hl 

herzuwenden,  s.  HiD. 

Hesbon  )12t#J. 

Hethiter  ^h." 

Heu    ^H,'    TPJJ;     H.schrecke 

nni8,  ai  in,  w  du,  n:n  i, 

^bn,  ^in,  p^.,  Djjfp,  53^». 

heucheln  15TD  Pi.,  vgl.  iW.,  Hithp. 

heuchlerisch,  vgl.  81^. 

heute    D1SH,    iTH    D155;    bis    h. 

njn  Disrri& 

hier  D^q,  njO  II,  vgl.  Hin,  HK?), 

nä,  nS;  h.  u.  dort  nanj  n|n! 

hierauf  ()3)  1H8. 
hierher  D^H,  n}H  II  u.  Hjn  t[1^, 
HS  —  bis'h.  ar.  H?"^/ 

Hilfe  to*  i,  n6;8T,  t,  njw'% 
Wli^S  ?i^i5  [nWs],  nf^n, 

njj^ri;  durch  jem.  H.'n8  Ü,  3, 
H.'  erfahren  ^  NL;  zu  H. 
kommen  TJJ,  18^;  H.  leisten 
n_J>;  um  HZ  rufen  J?1l^  I  PL; 
Hruf  V.^  I,  HJ^. 

hilflos  ^18. 

Himmel  D;b^  (=  ar.  ))ß&),  pn^; 
vomH.  her  DlipD;  unter  freiem 
H.  Bfp^'n  1^ ;  Himmels-bewoh- 
ner vgl.  Q^pt? ;  H.erscheinungen 
vgl.  nftjp';  H.höhen  D^OBf  \1S|, 
D^pi;  H.klarheit  IHb';  H.rich- 
tung'en  Wfffi}  H^l;  H.schrift, 
vgl.   Ibfc^P;    H.wölbung:   seine 

rrjjfej,  ^pi,  D^p^n  ^pi. 

hin  ii.  her  Hill  rtZT}. 

hinab  HbP^)!  * 

hinabbringen  IT  HL  —  ar.  r\TM 

Ho. 
hinabfahren  IT. 
hinabführen,  vgl.  IT  u.  HL 
hinabgehn  IT. 

hinabgleiten,  vgl.   yT\  Hithpa. 
hinabkommen  IT. 
hinablassen  IT  HL,  n?t^  II  PL 
hinabsinken  nni. 
hinabsteigen  IT,  [HiS]. 
hinabstürzen  IT  Hi..  bT. 
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hinabträufeln  *]JJ1. 

hin  abwerf  eil  [HtfiJ]. 

hinan  b)}_. 

hinaufbringen  flty  Hi. ;  an  pbü 

Ha. 
hinauferstrecken,  s.  TV7V. 
hinaufführen  TV?)}  Hi. 
hinaufgehn  H7JJ. 
hinaufheben  «fe^. 

T     T 

hinaufklettern  "7^2. 
Hinaufreisen  ir^ö. 
hinaufsteigen  pbü,  rhv. 
hinauftragen  nty  -H£ 
hinaufziehen  intr.  TV})}. 
hinaus  finp*^;  h.  vor  HOT. 
hinausführen  p*n  ff* ;  HfcjJ  I. 
hinausgehn  «X\ 

°  TT 

hinausschauen,  hinaussehen 

*)ptf  II  ZK,  m 
hinaustragen  «IT  HL 
hinauswerfen  pass.  7ltD  Ho. 
hinausziehen,  s.  "Jt^D  iVi. 
hinbegeben,  s.  1DJJ  I- 
Hinblick,  im  H.  auf  7$. 
hinblicken  b)l,  b$  VJÖKfcl 
hinbreiten  1D1;  #'.  TTftl  Pu.,  JJ2P 

Ho. ;  p.  p.  yy$\ 

Hinde  H^g. 

hindern  Dnri;  ar.  7ÜD  Pa.,  NHE 

Pa.;i?.  pViVi. 
Hindernis  112^5;  pl  J^WJ]. 

hindurch  )p. 

hinein   HD^S  —  ar.  «13^  —  h. 

in  ^>  n^aH>& 

hineindringen  D  «1D;  h.  1.  «\?n. 
hineinführen  «1D  Hi.  —  ar.  77))  II 

Ha.,  p.  Ho. 
hineingehn    «12,    7  TpiJ  —  ar. 

bby  II  Pe. 
hineingeraten  D  «1D. 
hineinlegen  21  D^. 
hineinschlagen,  vom  Goldbleche 

[Tn  Hi.]. 
hineinsenden  «1D  Hi, 
hineinsinken  JJDIS. 
hineinstecken  «1D  Hi. 
hineinstoßen  JJpri. 
hineintauchen  p.  JJDtD  Pu. 
hineintreiben  1J?}  PI,  ypfl. 
hineintun  )nj,  [^  II  Po.]. 
hineinwerfen  VpH. 
hineinziehen  112. 
hinfällig  s.  tibÜ 
hinfliegen  1.  *)1JJ  Hi. 


hinführen  1DJJ  I  Hi.  m.  7*. 

hingeben  po  PI,  "US  m,  JJTJJ, 
ar.  ^>  DiT:;  —  jpf.  D^tf ;  p.  ]Hi 
iW.;'sich'h.  IDö  Hithpa.,  ]H2 

hingehn  H7j>  I. 

hingießen    "Jfi2   Hz.;  j^ass.    *]n^ 

Ho.,  -JStf  jBR%a. 
hinkauern  JJ1D. 
hinken  HDB  II,  ^?  IL 
hinlegen  vgl.  rWJJJ;  22P  Hi.,  ni2 

BV.  P,  Hltf  II *  PL,  22W  Hl; 

h.  vor  V2h  )H2 ;  j?.  32P  Ho. ;  sich 

h.  njre. 

hinneigen  ntD2. 

Ö  TT 

hinreichen  zu,  vgl.  ^I ;  ar.  vgl.  H^H. 
hinreißen,  sich  h.  1.  nnö  I  2Vi. 
hinrichten  vgl.  T ;  ^>.  filtt  Ho. 
hinrücken  Dlp  I  Hi. 
hinschleudern  #tD2;  H.  H^tO^». 
hinschmachten  pt.  7  /ÖS. 
hinschreiten  1.  DD1  Bi. 
hinschütten  "jrO  fl«. 
hinschwinden     H7D,     *]7H     iV7., 

rta  1,  ppn  iw.'Yin  m.\  h.  i. 
nö  Pi 

hinsehen  &ttm,1£9,  H«1,  njjtf. 

hinsenden  Hv^  II. 
Hinsicht,  in  7,  7^. 
hinsichtlich  7,  vgl.  inbetreff. 
hinsinken  7D2,  J"ITO,  vgl.  böl 
hinstarren,  vor  s.  [10^  He.]. 
hinstellen   :i2P  HL,   pT  Hi,  )1D 

p«7.,  rm  Bi  p,  D22  m,  ips 
Bz.,  ro#  11  Pt.;  s.  h.  d^ 

Hithpa.,  D32  Ni.,  ipjj. 

hinstrecken  DD$  Hi. ;  _p.  7lt2  Bo. 

hinstürzen  7ID  Hb. 

hinten  im«,  in« ;  nach  h.  *\W$, 
'"I.D«Ö;  von  h.  THSP;  h.  blei- 
ben -in«. 

hinter  in«,  TÜJ^Ä  '»"Jö,  '«"^, 

^  nj;np,  5na,  ^i?j  h.  —  weg 

^n«p,  6)"vin«p." 

Hinterbliebene  '[*)1^n  ^|]. 

hinterer  )1in«. 
hintergehn  hflÖ  I  Pz. 
Hintergrund  Ygl.  in«- 
Hinterhalt     Vs«,     Dil«,     11«, 

D1«P;  H.   legen  DI«  HL;  im 

HV  sitzen  D^\ 
hinterlassen  TV\i  Hi.  B,  Dtg  I. 
Hinterlist  [HD1«],  DI«,  HDjJJJ, 


hinterlistig  DJ?  Hl^,  D^i;  adv. 

npij;^;  h.  s.  ^ns"^'. ' 

Hintermann  )1in«. 

Hinterraum  I^DI. 

Hinterseite  11H«,  T]2*V;  an  der 

H.  ^1D«Ö- 
hinterste  Seite  H^in«. 
Hinterteil  in«  pl. 
hintreten  D^"1  Hithpa.,  1»JJ. 
hinübergehn  1DJ?  I. 
hinüberführen ,        hinübertragen 

iDy  1  m. 

hinunter  nt3ö(7). 
hinwegrafi'en  7U  I,  np7. 
hinwegschwemmen  [D1T  II]. 
hinwegstürmen  1J£t9  II. 
hinwegtreiben  p.  p.  HlVb. 
Hinwelken  ]1p1\ 
hinwerfen    5itD    Pilp.,    120    Pi., 

»'BJ;  s.  h.  b)l  VSJ;  p.  "]Vtf  Ho. 
hinziehen  "^^ö. 
hinzu  ^B'bjl.  * 
hinzufügen  ^]D^  u.  Hi.,   7V  )ni, 

l>2  HDD], 
hinzuführen  Vfti  Hi. 
hinzugehn  ar.  Dlp  Pe. ;  h.  1.  ar. 

Dlp  Ha. 
hinzutun  ^D"1  Hi.,  ^  ]0J  —  JP- 

ar.  ^D^  Ho. 
hinzutreten  tfifa},  ^«  1W. 
Hiob  D1s«. 
Hirsch  ^«,  H.kalb  IßJ?;  H.kuh 

Hirse  ]ni. 

Hirtelp.lD,  [^ntt],  H^,  1^'; 
H.junge,  vgl.  nWlVtBUi 
Hnknabe  IJtt  I;  H.stab  ttD^'; 
Hntasche,  vgl.  vD. 

Hirtin  ilgl. 

Hitze  Dlh  I,  JIDin. 

hitzig,  vgl.  pbl;  h.'  s.  HIH  I  HL 

Hizkia  ^»pmV 

hoch  n«5,'  nij,  bn|,  DT,  wjj, 

a^v.  HD)I  Hi. ;  das  hohe  nDa ;  h. 
oben  D11Ö ;  h.  s.  Dn,  D^  u.  2V*. ; 

h.  w.  HD2. 

-  * 

hoch  angesehen  «}1p  (I). 
hoch  bauen  HD2  HL,  Dil  Hz. 
hoch  betagt  ar.  ftW  p^V.- 
Hochburg  Djb^D. 
hochfahrend  DI,  vgl.  W«3. 
hoch  gelegener  Ort  D11D. 
hoch  gestellt  rÜ3. 
hoch  gewachsen  "JJt^ßP,  DI. 
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hochhalten  TvD  pilp.,  2^n. 
hochheilig     Ö^"Tp.      ^1(^5      ke 

Gegenstände  ti^Tpp. 
Hochherrliches  rUNä. 
Hochland,  vgl.  IHS. 

Hochmut  n$i  rn«i  rnä,  nra?; 

H.  mindern  1»  II 
hochmütig  «5,  rifc«,  PÜS,  mi  'S, 

toi  am. 

v  -    : 

Hochnäsigkeit,  vgl.  *]&$  H25,  'H 

nn. 

hochragend  DI. 
hochrot,  vgl.  fbK,  ^DPI. 
hochschwanger  TP?  Hin. 

°  VV     T  TT 

Hochsommer  ^p. 

höchst(er)  ]Vty  (=  ar.\  vgl.  ffr|; 

hochstehend  )p$. 

Hochverrat  1i$p.. 

Hochwald  1^1,  Hölp. 

Hochwuchs  HDlp. 

Hochzeit  nüHH;   H.gelage,  vgl. 

höckerig  ]aä,  1J5JJ. 
Hode  ^typngll]. 
Hof  "Sp.fi  —  =  curia  ar.  JHfi  — 
H.burg,  vgl.  )1ö1K  II;  H.raum 

Hoffart  )1K$,  MIKä,  HIDI  D^J, 

(0^8)  DA 
hoffärtig  D"3;  h.  s.  PD?- 

hoffen  npsi  p*.,  njjTi,  m^  n 

2V.;  L  1.  ^Pi. 

Hoffnung  nnn«,  pn&a,  rfrpa, 
tsap,  bHid  n,  nipp  i,  infc?, 
nn#  poet.,  n^nin;  hjjjr.  ii; 

H.en  erwecken  7w$  I  JZV. 
Höfling  DnD. 

Höhe  n»?,  nnli,  ono,  ppa],  ^, 

nnip,  OH  (=  ar.),  Dil;  in  die 
H.  wachsen  ilttä:  halbe  H.  ^n; 

TT7  •    —.    ' 

H.nmaß  nplp;  H.priester  ]nb 

niöS;  Hnzug^ns,  nsa  I.  ' 

Hoheit   p«J,    nniVl"inT(=  ar. 

IT!)  iin/nyp,  n$yi,  «^, 

Honerpriester  ^ljn  ]flän,  jrtefl 

Taten,  vgl.  pnk. 

höher  stehend  Jö  pim. 

hohl  nm 

Höhle  in  ii,  in,  nVno,  mjjö, 
CT!?,  vgl.  mpi 

Hohlmaß,  vgl.  ig,  ar.  113. 

Höhlung  nnpp  IL 
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Hohlweg  ^iy#ö. 

Hohn  fTB*?3,  ijÄ,  [pöt?] ;  H.rede 

höhnen  *pj  Pi. 

hold  D^J;  h.  s.  VJS  T«n. 

holen  njÄ»,  Nfctt. 

Hölle,  vgl.  W$,  (vgl.  D*jTi}). 

holpricht(e   Gegenden)    D^p^ö. 

Holz  fg,  H??  —  ar.  JNJ  —  H~- 

arbeiter     D^P     Ehf»;  *  H.äxte 

niS^S;  H.bekleidung,  vgl.  ty6; 

H.hauer  D^n  Tlä;  H.splitter 

[D^n^];  H.stoß  [TPI],  fl?^©; 

H.stück  [f]^p  II] ;  m.  Holztafeln 

bekleidet  [^W]. 
Honig  &y\,  Höi;    H.seim  fiBi 

(D^B«);  H.wabe  1JT1  II;  H.zeÜe 

1»  I. 

horch!  7fp. 

Horde,  einfallende  1H5  II. 

Horeb  llft. 

hören  yötf  (=  ar.  $&$)  —  n^p 
u.  Hi. ;  sich  h.  lassen  JJÜ$  JEft. ; 
nicht  h.  wollen  D7JJ  I  Hz.;  Ge- 
hörtes JJD^p  I,  njttötf;  H. 
J>P#;  Hörensagen  ypk  ' 

Hörige  njJptJta. 

Hörn  ]1p.  "(=  ar.),  [niBJJin]  — 
IBttf,  '  ffilpn]  ;  Hörnerschall 
njjnfl  )rä;H.schlange  )DW 

Hornissen  iljp.X  (coli.). 

Horoskop  173  b. 

Hosen  ar.  vgl.  7ä1D. 

hüben  u.  drüben  Tp*  n$D. 

Huf  npjj,  nD13. 

Hüfte,    vgl/ljT;    ar.   pH;   2>Z. 

D^n,     D^nS.    —    Hg'egend 

n^i;H.pfanneT  IjTfJ  *")3. 
Hüge'l  njjna,  tejJ  1*5$;  nackter 

H.  sBt?  I;  Hland  vgl.  ^fiS. 
Huld  IDtf,  ÜVX  J1S1;  H.reiz^DÖ. 
Huldigung,    H.sgeschenk    lflt^; 

Hlied,  vgl.  ^3b^p. 
Hülle  JT^Ö,  [n^P],  1ÖP,  *J^?. 
hüllen,  s.  in  etw.  h.  nD3  Pi. 
human,  vgl.  D1^. 
Hund^|?3;  H.fliege  phJJ]. 
hundert  "n«Ö  —  ar.  HSÖ. 
Hunger  [n^.],  1??,  ^V,  JDgl; 

den  H.   stillen ,    vg\.   ^^D  Pi. ; 

Kleider  pl  1JH  ^nn;  H.not 

sjfj,  vgl.  nispV 

hungern  2^1. 


hungrig  HXH. 


hüpfen  ^  u.  P/.,  IHi  P«.,  [npB], 

yzp  Pe.,Sp1  u.  Pi. 
Hürde  TlTö,  H%0  II,  TIS*,  HB1, 

Hure    hjlt  (flöte),  n^ip;   H.n- 

kinder  D^UJ  M?^  I  H.nlied,  vgl. 

fn*^;  H.nsohn  nflipn  n^5"]2 ; 

H.weib  D^tt!  n^X* 
huren  nit. 
Hurer  t^ip. 
Hurerei  D^t,  n^J,  nUJfl;  zur 

H.  anhalten  ilit  Jü. ;  H.  treiben 

njj. 

Hut'  auf  der  H.  s.  lötf  I  Ni. 

hüten  1SJ  I,  1!Q!tö  I;  =  pasccre 
njJ"J  I;Tsich  h/ip»^  I  u.  i\Tz., 
Hithpa.,  pt.  pl.  ar.  )STT. 

Hüter  1*1  (I),  1p^  (I).' ; 

Hütte  ijb,  nap,  [n»D]. 

Hyaden,  vgl.'  [bfjj  II]. 

Hyäne,  vgl.  $32*. 

5ßpic  J1^. 


I. 


Ibis  [*)^ig. 

ich  ^S,  ^i«  —  ar.  nj«. 

Ideal  5^D ;  'ideales  D^Til 

Idumäer,  vgl.  DfT^. 

Igel  [HpJN],  [IBpf. 

ihr  DJTI«;  fem.  )n«,  njri«  —  ar. 

illegitim  1J. 

immer  D^ti?,  iß?,  nJ"V?2t;  für 

i.  D^P^IV;  nicht' i.  ni  ^*?;  wie 
i.  DgD3"DS?Ö3;  i.dar  D1ST^|, 
D^P^n-fe,  11^';  i.fließend  Uj^fl; 
i.fort  ni^,  Tpri;  i.  noch'liV; 
i.  während  HriSi ;  etw.  immerfort 
tun,  immer  mehr  w.  ^I^n  ^J7fl 
)  u.  ä. 

improvisieren  [t3lB]. 

in  3  (=  ar.),  ar.  lil;   ^«,  ^,  JO 

ic  u.  r?7-,  55;,  dj?,'  nipin,  "^ni 

—  ar.  W|,  «1^. 
indem  2  c.  en/*.,  indem  daß  7t^2l 

Indien  ^h. 

Individuum  l^Kl. 

Indus  [JIBhB]. 

infolge  )p. 

Inhalt,  wesentlicher,  ar.  $iO. 

Inländer  niT8. 
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inne  halten  *lö$  I,  (b)2  Pilp.)\ 

i.  w.  JHJ. 
innen,  nach  innen  rMV.5:  JV2D, 

Innenseite  HST. 

Innere,  das  f öä ,  ITO,  T7n,  ^, 
H^,  21p. ,  tjjjj;  —  ar.  ?i;  des 

Hauses,   vgl.  H3T,    H2p,    des 
Wagens    pTI;    Innerstes,    vgl. 

t:  • 

innere(r)  l|)3^3. 

innerhalb  £,  "^  JT2(P)  ^,  21.p.3. 

Insassen,  vgl.  2t#1Ö. 

Insel  ^  III. 

inspirieren  HH  II  Hi. 

Instrument  v2,  723;  I.almusik, 

vgl.  Ttf. 
Intensivität,  vgl.  7115. 
Interesse  ^ÖH- 

interessieren,  sich  "123  II  .ff«. 
Interjektionen  IK,  KH,  nSH,  1H, 

nn,  niin. 

intim  verkehren,  vgl.  $Tj\ 
inwendig  niS'OB. 
irden  HpiN  als  gen. 
irgend-einer  IHK,  t^tf,    j2,  vgl. 
Tib^g,  ]ö  4,  Üh};  L  etwas  -?| 

w,  hd^ö,  tE. 

TT7  T  •     '  T 

Irre,  in  die  I.  gehn  1.  *72N  Pi. 
irreführen  TtiW  Hi.,  il^H  Hi. ;  j?. 

^n  ii  #o. 

irregehn  HJJPl  u.  He. 
Irreleitung  ü^nnp. 

irren  piTj],  ii^'mtf,  nj;n  u. 

iVt.,  ffi 
irre  reden  Htn,  $^7  I. 
Irrsal  HJJin. 
Irrtum  nWo,  HMtfö,  H^HPl;  ar. 

Isaak  pm\ 

Isai  *^\ 

ischiadicus  nervus  nt^SH  T|. 

Ismael  7*?ö#\ 

isolieren  [JJp^  H£] ;  p.  i;.  TJS. 

Israel  T^lfcT.- 

Israelit  >?kV^;  Nicht-I.  It. 

Issachar  wW\ 

J- 

JalJ«,  *)SI,  D3  0?)»  JDi  ^  I;  ja 

dann  HFl^  \p;  j-s°gar  *2  *)8. 

jäfä  is\T 

Jagd  TS  I. 


jagen    prn],    DU   P«7.,    1»;   J. 

Jäger  TS. 

Jahr  rtttf  (=  ar.  mtf  I)  —  D^", 
1?1D;  —  ar.  fn#;  ein  volles  J. 
nb^ön  'tf ;  übers  Jahr  iTJTI  flW; 
üb.  j.'u.  Tag  '&  b%  ÜW;  zwei 
J.e  ÜW  7j;  D^;  einige  J.e 
Ü^ü;  J.ertrag  J"!}$;   J.siebend 

gcfe;  J.woche  yrtofypi.  ninat? 

M$;   J.zeit  Hl?.  I,    Hl?,    vgl. 

jahraus  iahrein  '$2  7X2&  ^ö. 
jährig,  vgl.  }2. 
jährlich,  vgl.  D\p\ 
Jahve  7X\y\\ 
jähzornig  HmXp. 
Jakob  2pV\ 
Jammergeschrei  npP- 
jammern  72$,  77^  Hi.,  6j>,  Jttl 

Januar,  vgl.  rQfcl 

Jaspis  [dVp,  riö^]. 

jauchzen  W~  piT!]"  ^H  II  Pi.', 

pV-l  [)^HÜhpo.],V^HL,]^, 

vgl  njjruji;  j.  Trn,  nm 

je  einer  inJÄ,  t^K. 

jeder  t^K,*!^!,  "7?  (=  ar.);  jede 
i"I$K  —  i.  einzelne  IRK ;  jeder- 
mann  t5^N;  jeder  der  ''D,    ar. 

TJP- 
jedesfalls  pl 

jedesmal  wenn  jem.  72. 

jedoch  •?;«,  >3  D5>X. 

jeglich(er)  ?ä. 

jeher,  von  ?{S!p. 

jemand  Dl?**  "IHK,  tö% 

je  nachdem  1^83,' vgl.  ]"»2  u.  HD». 

jener  K*nfJ  —  ar.  "?[•[,  /f  ^ 

jenseit    (von)    nn«;    b    nÄHö, 

(^)inrp  —  ar.  vgi.'na£* 

Jephta  nrip\ 

Jeremia  ^n^p^\ 

Jericho  Vr\\!' 

Jerobeam  DJ^IT. 

Jerusalem  D^?Wni  —  ar.  Q^{ns.. 

Jesaja  VT^/ 

Jesus  g^i 

jetzt  nr,  n'3,  dis3,  n?|,  nnj;, 
D^sn'(nn^),  D^sn  nfc<rr;  ar.  jgs 

—bis  j.  S)RnÄi  TO  nn^^  "tS 

nä,  irij;,Tnrir^;'ar.Tji;ynj; 

—  j.  noch  11>7;  von  j.  ab  n^p. 
Jezreel  7»SjnP. 


Jobcl-horn  ^ll'H  |1p;  J.  blasen 

7ni*n    (JTW)   W9;   J-Jahr 
b'iv'in  nj^j." 

Joch    Ölö,"  Hol»,    ty;    das   J. 

tragen  "TD^  NL\  J.haken  HDlD; 

als  J.tier   benutzen   ["7D2J  Bis.]. 
Jocl  b«1\ 

Jojakim  D^liT.,  '1\ 
Jonas  Hi1\ 

T 

Jonien  ]V. 
Jonier  ^i\ 

•  t  : 

Joppe  1S\ 

Jordan  \T\\ 

JosaphatOBfin^,  '1\ 

Joseph  *)D1\ 

Josia  ^H^kS\ 

Josua  V.^in\ 

Jubel  Mll,  192  b,  n«^,  [p], 

nji,  njjn,  vgi.  noW.'%ie; 

J.geschrei  npö,    njjnn  (9lp). 
jubeln  7^H  II  PL,  H^B  I,"  bn?  I, 

yn  HithpaL,  ]51  u.  Ä,  ffi  * 
Juchert  HD^. 
Juda  n^n'1  —  ar.  *ftn\ 

t        :  : 

Judäa  ar.  *7}rp. 

Judäer,  Jude  ^T])  —  ar.  ^^n*. 
judäisch,  auf  n,1?n\ 
Judentum,  sich  zum  J.  bekennen 

*7JT  Hithpa. 
Jugend    riH7\    D-Wi,    ni1^2 

(od.     nn$tt*),     1^;'  J.freund 

'fi  n^i  *)$« ;  j. frisch  s.  [t^BQI] ; 

J.kraft  H^5  ,  D^pi1?^. 
■jugendlich,  vgl.  D^NJM 

jung  vgl  1,  ßß  oi  fe,  -sin 

Junge  =puer  "IJ^i  I,  ^iV. 

Jünger  "Ip/P- 

Junges,  ein  ]3,  1U  I,  T^J,  ^0^; 

der  Jungen  beraubt  i?5!!!)^. 
Jungfrau  J12,  n?tfl2l. 
Jungfrauschaft  Dv^h2. 
Jüngling  1TO,  ji,  *Öl,  1^  I, 

D^;    J.alter    D^mi,"    HH^, 

vgl.  on^,  D^p^i;. 

jüngste,  der  )bJ?H ,  )^j?n. 
Juni,  ro-l.  JVD. 

Juppiter  Capitolinus  [Ü^PO  ?»?8]- 
justiert  )3.Hp. 

K. 

Käfig  I^D. 

kahl    BVIO,    nSBÜ;    k.e    Stelle 

nn?2,  nni|5;  L's.  ns^  i  p«. 
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Kahlheit  nn3ä,  <£tf  I. 

Kahlkopf  ojjT,  nip. 

Kahn  iTJK,  ^3. 

Kalb  Wi*  junges  K.  IjJ^  f. 

Kalbe  n$$. 

Kalender,  vgl.  D"^}?. 

Kalk  13  (=  ar.  T$)j  T&>;  mit  K. 

überziehen  Tb\ 
Kalmus  HiJ?. 
kalt  1p,  vgl.  nip;    k.   erhalten 

pip  i  H*.]. 

Kälte  njs  i,  ip,  nijj,  nip, 

Kamel   5öä;   junges   männl.  K. 

*pS;  j/weibi.  k.  nisa;  # 

nilSIS;     K.fohlen    133;     K.- 
höcker  ('S)  n#31;  K.last  K&ö 
('S);  K.reiter  ''ü'*  331;    K.sat'tel 
('5)  13  III. 
Kamelin  702. 

T   T 

Kamerad  13H. 

Kammer  11 H. 

Kamos  $103. 

Kampf  [D$L  HO^Ö,  p$),  31p, 
j>J.  Dv^fli?};  zum  K.e  heraus- 
fordern, vgl.  135  HitJipa. ;  s.  im 
K.e  messen  Htfl  Hithpa.  m. 
D\}3;  k.gerüstet  t^lOn,  vgl. 
^ijj;  K.geschrei  11V7;  K.lärm 
JIKtf;   K.lust  H«3jp;   k.tüchtig, 

vgi.T  no^o. 

kämpfen  Dr6  I  u.  Ni.,  ^TIS  JV«., 
3^1,  itö?  I;  energisch  kämpfen, 
vgl.  ptn  Hi.;  kämpfend  vor- 
dringen H15  I  Hithpa. 

Kanaan  )^3r« 

Kanaaniter  ^53. 

Kanal  p"DK,"lä\   ^  I,  VU, 

rf$fl  i,  //.  nnj^s. 

Kanzleivorsteher  ar.  D??tp  75?3. 
Kaper  rW3«. 

Kapital  hirib,  vgl.  Säulenkap. 
Kapitulation,  vgl.  317$. 
kapitulieren  H313  H^g. 
Karawane    Jinitf,     n3v7T,    vgl. 

ntf  i. 

Karawanserei  [)1/ö]. 
Karchemisch  8^0313. 
Karfunkel  [nip^^S'i]. 
Karier  ^13. 
Karmesin'  ^£13;  K.(farbe)  \ltf 

(auch=roter Faden;  n^bln  *0$u. 

^ttf  'fl  auch  ^k.  gefärbte  Fäden) ; 

m.  K.  gefärbtes  Zeug  y?1fl;   m 

K.  (Scharlach)  gekleidet' yVfJfi. 
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Karneol  [DI«]. 

Karrae  )in. 

Karren  32  I 

Karst  P|S)ffl,  vgl.  [MK  III]. 

Käse  nM3." 

Kasernenstädte  331  ^IJJ. 

kasteien  Tty  II  ÄJ;  sich  k.  Kty 

ii  Pu.\  k.  n\a§s. 

Kastell  ^O. 

Kasten  jn«,  H3n. 

Kastrat  rvJß,  'jÄni,  vgl.  H31, 

qwp,  nntj.' 

Kastration,  vgl.  nnt^Ö. 

kastriert  nWO ;  nicht  k.,  vgl.13J. 

kauen,  vgl.  DIU  ZK. 

Kauf  njjpP;  Kbrief  njpOniBD; 
K.geld'lTlD  I;  K.mann  IHb, 
^31,  1|E*;'j??-  vgl.  Dgl;  K.- 
preis  lilb,  I^HÖ  I,13Ö ;  K.summe 

njp». " 

kaufen  ,113  II,  Tlpb,  13»,  HJp 
(=  ar.  Pe!),  13&  — 'ar.  p?  Pe.'; 
Getreide  k.  13&  II ;  ein  Weib 
k.  IHfi  I;  — jp/jp.  T1)$Q. 

Käufer  H2p. 

kaum  SJ8';  #  &J?fi3;  ßr.  Ig  *6. 

Kebse,    Kebsweib'  tSfo^S;    niJK, 

n#«,  n^stf  —  ör.njrfc 
Kehle  )na  ,'[$>]. 

kehren  =  vertere  HiS  H«. ;   s.  an 

etw.  k.,  vgl.  Hiß. 
Kehricht  HniD^nD. 
Kehrt  m.  "SJBJJ. 
kein  einziger  IHK  «7. 
keiner  tJ^K  ]^V"^  &   {=  ar. 

$h  —  fe),   ]Ö  m.  Neg.,  ]bp  u. 

«fei. 

keinesfalls  pl  m.  Neg. 
Kelch  JTD$,  ^?1 
Keller-meister    [12PÖ] ;    K.raum 

Kelter  na,  3p.?.,  iTTIB;  K.trauben- 

fest  [D^ön'^1]. 
keltern  (Öl)    pFW  He.],  vgl.  1]11 

168  a. 
kennen  ^T  (=  ar.  $T),  13J  II 

m-,  nicht'k.  13i  I  Pe\,  n«i  üb-, 

k.  lernen  JJT. 
Kenntnis  JH>*  '^87. ,   H^  (=  ön 

yi^ö). 

Kerker  «^3,  1MD. 

Kermes,  K.'-wurm  {^ü)  JI^IJI ; 

m.  K.  gefärbtes  Zeug  JJTlfl. 
Kern-sprüche  [D^vtSf]. 


Kessel  nn?p. 

Kette  pto^TVytMfipl.  [D^N], 

mpni. 

Kettchen  ni^lt?;^.  D^ltt. 
Keule  =  cZava  nnW;  =  femur 
[ins  II],  pltf. 

Kies  yzn. 

Kiesel  Ö^tJ,  1112 II ;  K.stein  11 

Kind  1%  T9?.,  [^1^fi  II],  ^V, 
W?W  ^?1V; 'jpi.  ]tD3  'nB,  0^3, 
*]ö  (kleine),  D,,«2p;  Von  K. 
auf  Jt?3)p;  der  K.er  beraubt 
^Dttf;  K.er  erhalten  Hi3  Ni. 

kinderlos  ^3^0,  n^;  k.  w. 
tottf  u.  jffi.;  k.  m.  blti  Pi. 

Kinderlosigkeit  ^13^,  0^3^. 

Kindeskinder  '3  V^'V%'  ' 

Kindheit  D^l^l 

Kinnbacken ,'  Klade  Tb  I,   [^], 

Kittäer  pl.  0^3. 

Klage  ^>3N,  h^,  ,Ti«,  ISDö, 

rrbp  ii,'  hn3in;  Kgesang  \ni, 

Pi],  anstimmen  j^p  P«7.;  K.ge- 
schrei  [Pfi]j  K.lied  \ni,  HJ^  I; 
Kweiber  niiilpfi. 
klagen  ^3«,  ,1}K  I,  p«  ITi^o., 
HDH,  nrji  [u'.Ve.],  13D,  vgl. 
■JJBÖ;    bitter   k.  110  ifi.;    K., 

stilles  yyn. 

Kläger,  vgl.  IV. 
Klammern  ni13nö. 

Klang  ni»T,  (nb'^i*),  yi2#  I. 

klar  n^;k.  m.  1K3  II  Pi.' 

Klarheit  IJlb. 

klären,  vgl.  Vp^  Hi. 

Klasse  nä?Sfi,  n&B  —  ar.  Hp^Hl?. 

Klatsch  HÄJ. 

T     • 

klatschen,  in  die  Hände  K)10. 
Klaue  HD1B,  ör.  131p  —  gespal- 
tene Klauen  h.  D13  Hi.,  VÜW. 
Klausur,  in  K.  [TÖJj]. 
Kleid  1^3,  WD3,  tT'13^  (=  ar.), 

i»,  no",  ^sVd.  pubjo],  wp, 
nöb^,  n^,  [njFate],  Vgl  nis« 

u.'llS«;  buntes  K.  ^3|;  köst- 
liche K.er  m'innö;  prächtige, 
schöne  K.er  Dv/DO ;  zerrissenes 
K.  nbö  I,  vgl/ Kleidung;  K.- 
aufseher  D^IJSn  Ipt^;  K.er- 
motte  DD. 

Kleidung'^?,  WD|,  rf?*?b>,  vgl. 
ar#  t^K)3  —  zerrissene  K.  H3rip. 

klein  ISJPp,    )bp   u.    )B|3j    1^?, 
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(vgl.   ar.   yy)),    vgl.   TJTCÖ    u. 

rryw;  k.  s.  )bg,  ij2|;  zu  k.  s. 

Ögöj'k.  m.  &yD  Hi.fs.  k.  vor- 
kommen V}s3>3  ^Di- 
Kleinheit  nyii. 

Kleinigkeit,  vgl.  b  vS. 

Kleinod  J^ÖJ. 

Kleinvieh  JK'S,  ,T}"3  —  ,Tb>  (wom. 

unit.). 
Klient  ]1SS. 
Klinge  tOHv. 
klingen  ^Yl;   k.  1.  (DJtt*  H*.); 

k.  Qnirq. 

Klippdachs  ]D$  I. 
klirren  n»ij,  Y?S  I,  im 
Kloake  nKTfttt.  * 

T    T-;    - 

klopfen  pDT  u.  Hithpa.,  15217. 

Klöppel,  vgl.  DJJS. 

Kluft  *pJ>D. 

klug  D31J,"  OHR,  ffitt?];k.  s.  p 
JVt.;  k.  w.  DTJ?  II;  k.  m.  »faf  I 
JB.;    k.  handeln   D3H  Hithpa., 

bito  I  m. 

Klugheit  d^ö,  nstö,  n&Tjj, 
rptfw,  n}*3$,  vgl!  nn. 

Klumpen  [*)T3fc$], 

Knabe  )3,  Tb!* vgl.  T"fc\  TJtt  I, 

Knäuel  WS,  HSiS. 

Knauf  Tin&3  i/nioä,  rm. 

Knebelbart*  DB& 

Knecht  TJtt  I*  T!$  (=  ar.  T3g), 

vgl.  XV3 ;  _p£  vgl.  ar.  I^JHi. 
Knechtschgft  HIT^g. 
kneten  &&. 
knicken  ^2T ;  ^>.  p.  fill. 
Knie  t|T.3  —  ar.  rD3TK,  1JT|  — 

die  K.  beugen  JJT3 ;   auf  die  K. 

niederfallen   ar.  *p3  I  Pe.;   in 

die  K.   sinken   JJ^3;   K.kehlen 

[D^BJJp]. 
knieen  "ijTS  I,  D^T.5  ^  PT3. 
knirschen  pTfl. 
Knoblauch  D^. 
Knöchel  bfo*)p_\pl.  D^D?«. 
Knochen   DTjl    (=  ar.   DT$),    — 

DStf  I;    K."  zerbrechen   DSV   I 

pl;  K.fäule  od.  K.fraß  2fä. 
knochig,  vgl.  DTJ]. 
Knoten  HTiK  —  ar.  Tpp. 
knurren  nj§  I,  HÖH,  DiT},  Tg}  I; 

K.  DJU  ' 
knüpfen  3TlP  Hithpa. 
Koch  H3tD. 


kochen  to|  u.P/.,  Tltm,  [npT 
Ei]-t  p.  $tf3  Pw.;  j?.  p.  5#3, 

vgl.  ynn. 

Köcher  nW«,  [&!?#]. 
Kochgefäß  h^PlTö;  K.topf  T1a3, 

TD  I. 
Köchin  iTHSp. 
Kohle  DHB  ;   glühende  K.  r\br\Z ; 

K.becken  HK;  K.pfanne  HÄDP. 
kokett  blicken  Tpt^  Pi 
Kolchier^.  [D^r6p3]. 
Kolumnen  eines  Blattes  HUr^T. 

t  : 

Kommandant  T^. 
Kommandostab  pphp. 
kommen   «13  —  ar.  TpH  Pe.  — 

poet.  nn«  (=  ar.  «n«,  nri«), 

ar.  MOP,'  HTV  Pe.  —  k.  'auf 
TnjJ  I;  iib.  jem.  k.  b%  «13,  n\T 
*7jT(=  ar.),  ty_  1JDD,  T3J>  X 
nbX;  k.  zu  *?«  HM. 

-  T    '  V  TT 

Kommentar  BhTD. 

T     t    • 

Kommissar  TpB. 

konfus  [rfprftrip]. 

König  ^P  I  (=  ar.),  TS},«^}, 
T&,  B§W;  K.  s.  IJ^tt  I;  zum  Ke 
m.  "pD  Hz.;  K.gewalt  ausüben 
itjftt?  n^JJ  (I);  K.herrschaft 
an  dte;Kmachtn^D»;K.- 
mahl  72H  Jirit^P;  K.mutter  ar. 
«3te;  K.pa'last  MD^iT  JV3; 
Krecht  "SftöiT  tSB^P;  K.reich 
nDte,  «TDVpp,  ar.  vgl.  )^f?p, 
13^0;  K.sohn,  ^p-)3;   K.stadt 

narötn  TVi  näfean  •?;  k- 

t        ;-  y'         »  t  :  -  -     ^  ' 

stamm   HDIvpiT   JJTt;    K.thron 

no'ppn  «D|,n"5^äri  '3;  K.tum 

HD^P,  nbSö;  K.Würde  n^ß, 

nibpp,  nobpp. 

Königin  H^ö'  ("=  ar.  *o"?p)  — 

m^na,  nife,  bwf;  k.  s/^d  i. 

T       •     :  '  TT7  T         f  '  ~    T 

königlich,    vgl.  ^7p  I,    HD^p, 

no^p,  n?*7pp. 

können  7>bj  (=  ar.  731);  «**•  ^'T3 
Pe.;  nicht  k.  !?  r«,'  h»b  u.  JVt. 

'  ;       I     ••  '  T    T 

konsistent  w.  «Dp. 
konstatiert  s.  |13  i\T^. 
Kontrahenten  n"1^  v^3. 
Kontribution  t5^)J;  K.  auflegen 

Konturen  ziehen  T«P. 

Kopie  n^DT. 

Kopf  #«V  (=  ar.   t^«T),   vgl. 

rb)b2i ;  über  d.  K.  wachsen,  vgl. 

T33;  Kopfbedeckungen  Dv*3p ; 


K.bund  njJääO,  «J^S;  K.ende, 
vgl.  ni^TP,  K.  'des  Bettes 
nßfin  BtöT;  K.gegend  m^8TÖ;. 
Kkissen,  vgl.  T^S ;  K. schütteln 
T1iö;  K.steuer,' '  vgl.  TD3  I 
Pi/ 

Koppel  [fig]. 

Korallen  [D\l^],  [niö«TI];  K.- 
aste611b;  K.  schnüren  D^Vtfl 

Korb  TH,  nn  I,   KJö,  3^3  I, 

te,  [n}^s];jp?.  n'fepfD. 

Koriander  TS  I. 

Korn  HT3  II,  _p/.  vgl.  b>T3;  m. 
K.  als  Köder  bestreut  [HTT  I 
Pw.pf.];  frisches  K.  [W>3];  K.- 
grube  TJtp* ;  K.magazinT3t^D* ; 
K.speicher  HTiöö. 

Körnchen  iTJ^Ö. ' 

Kornel-kirschbaum  [IHTP]. 

Körper  T^3,  [T\}$  I],  HSJ5  *)|  II, 

korrekt,  vgl.  pTiJ. 
kostbar  D^TT«  als  ^e^.,  Tp^,  vgl. 
)H,   ^DH   u.  Kostbarkeit;   k.  s. 

Kostbarkeit   HTÖH,    ^DH,    3^, 

tjji,  Tpnp;^/.  nnpn,  hi^p, 

kosten  (gustare)  DJM2. 
Kosten  (sumptus)  ar.  KpD}- 
köstlich,  vgl.  HTpn. 

Kot  nfe#«,  ^,^|  I,  TQh  III, 

nrj,  ötp,  [fn^lW,  n«^,  tsteT. 

Krach  )1«^,  nsT«t^. 
Krachen  n«1^  Hl«^fl. 
Kraft  )1«  f,  p«,  Hab«,  HT«| 
(=ar.),  anri^O(=flr.)i  % 

n3  i,  T«p,  ij;,  rn$  i,  ,to^; 

moralische  K.  HTWi  —  ar.  IDH 
—  K.  der  Pflanze  3N;  nach 
Kräften  H3;  K.  behalten  TSJJ; 
K.  entfalten  p«  Pe.,  pTH  ^. 
u.  Hithpa.;  K.  gewinnen  *pn  I 
Hi. ;  K.  zusammennehmen  ptH 
Hithpa. ;  K.anstrengungen 

D^P«P ;  Kfülle  Hlö^n. 
kräftig"  fn^N  I,   sn,   )pÖ;"  d.K.en 

d^pto'   k.  s.  ]>p«,T  ^n  II, 

l^ÖÖT ;  k.  w.  D^n  i/ 
kräftigen  ptn  Pi. 

kraftlos  rte  jhj,  nb-  «*?,  näp;  ah 
r^^inD^k.s.nbni,^», 
*1»X  n,  n^  ii],  sab  rn^jn-, 

k.  m.  TJJÖ  fZ"?.;  k.  sinken  73}. 
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Kragstein  [HÖÖ]. 

Kralle  ar.  IBtp. 

Krämer  W&,   tOI. 

Krampf  TS  II,  [f  3tf]. 

Kranich  pÜJJ]- 

krank  ^,   Dpi  I;   k.  s.  «bn  I, 

n?n  i*  [pb  jvt.]-;  k.  w.  *bM 
x;.*  k.  m.  «?n  i  m,  nto  i 
PL,  hi,  po  m 

kränken  DJJ3  H"^.,  pö  Hi,  3SJ> 

u.  pi,  m.\  mn  ii  m,i?.  p» 

JVt. 
Kranken-lager   231^)3;    K.speise 

n;is. 

Krankheit  •»J^,  ^H,  fi^ti,  rfclltt, 
«nnfl;  ^?£.  D^yHD;  von  einer 
K.  befallen  w.  tßU  I;  tödl.  K. 
WO,  vgl.  niö  TU. 

vt7       o  v  t  : 

Kränkung  3SJJ  II. 

Kranz  1t,  Tfcj  iTft,  rtf>,  Hltt?, 

nTss. 

t    •   : 

Krätze  Din  I. 

Kraut,  vgl.  nfeW  (=  ar.  n&§); 
j?i  HT«  II;  bittere  Kräuter 
dn.hÖ;  K.garten  pTH  ]3. 

kreditieren  ntifa  I. 

kreischen  7i1S  I  Pi. 

Kreis  Itt,  133;  $|;  TD,  3^10; 
einen  K.  beschreiben  ^H;  einen 
K.  bilden  *)pj  II  Hi;    K.lauf 

in,  [nTss]  ,  nspiii,  i>z.  ni3v'3p. 

kreisen  %VlI,  £lD;  k.  1.  *)pi  II 

Kreta  [llflpS  II]. 

kreuz  u.  quer  laufen  V311  "^"ity. 

Kreuz,  am  Körper  D^HD  —  ar. 

pn. 

Kreuzweg  ^1111  D«. 

kreuzweise  legen  ?3ty  II  Pi. 

kriechen  7HJ  I,  ttföl,  p$. 

Kriechtiere  fcöl. 

Krieg  n»#ö/«h?,  nip  (-  an); 
im  K.e  31J13 :  K.  anfangen  Hill 
I  Hithpa.;  K.  führen  Hü 
Hithpa.,  HS*  II  Hi'.,  vgl.  ar. 
133?;  zum  K.  rüsten  ]13  Hi. ; 
k.gerüstet  «3S  f^H;  in  den 
K.  ziehen  «3*S*;  K.dienst  «3S; 

T    T    '  TT' 

das  im  K.  geleistete,  vgl.  HT33 ; 
K.geschrei  HJJVlfl;  K.g.  erheben 
H1S  HL;  Kgetümmel  [11T3, 
n#  II];  Khandwerk  Höl^D; 
K.'heer  *)}«,  «3S;  K.knecht 
15#  I»   KJeute/vgl.  1*;   K.- 
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männer  ^H  ^i« ,  'n  \13; 
K.-mannschaft,  vsi.  Tn3;  K.- 
mantel      HvlpiSf;       K.maschine 

]i3#n,  nn^Kö;  k.tüchtig  ptf, 

vgl*  5TI;*K.volk   pttp^«],   6% 
n»n^H;      K.  wagen      rDSIÖ, 
rf?}g,    vgl.   231;    K.zug'^ri, 
«3S.' 
Krieger    nonbö(n)    E^«,    1133 

^n(ri),  tsW  iii,  vgl.  nini 

u.  Krieg;  K.schar  T\üVbO  «3S. 

c  '  TT..  T. 

kriegerisch,  vgl.  J1T33. 
kriminell,    k.er   Fall    131;    k.es 

Verbrechen  >^Ö  )ty  ' 
Krippe  D13«,  hl«. 
kritzeln  [ffln  I  Pi.]. 
Krokodil  in;1)1?. 
Krokus  [0^*13]. 
Krone    VD,'   Itt,    HTBS;     K.- 

•  v  '        v  t    •  : 

Spenderin  HTtp^D. 
krönen  1i13  Hl,  IttJJ  PI,  Hi. 
Kropf  rUpO;  K.  gans  [H«p]. 
Krücke  [SjJS] ;  pi  D^ÖJJD. 

Krug  15, 'feil,  ^s,'![msiS], 

nnSS;  vgl.  zu  TD  II. 
krumm    7p7ptf. 
krümmen  JTJJ  I   PL;   s.  k.  7]))} 

Nl,  Dlp;  p.p.  tJ^Brj,  nj^SP; 

gekr.  sein  HJJS. 
Krypte  [TPIS].* 
Kry stall  [nij?«],  t^^S. 
Kübel  []W].' 
Kuchen    HtShtf«,     H^H,     H33?, 

Wo,  n^yrTn^s,*ppi;*^. 

D^lpi ;  ungesäuerter  K.  HSD. 
Küchenpflanzen  D^i^lt. 
J5Twe  nip*. 
Kufe  3p.?.. 

Kugel  niä  iii,  nia. 

Kügelchen  tO«,  Hipi 

Kuh,   jpZ.  1p3;    junge  K.  H^^, 

HIB;  säugende  Kühe  HI^JJ  1p3; 

K.käse  1p3  niÖ^. 
kühl  1p,  vgl.  nip«?. 
kühn  1ÖS\ 

t  :   - 

kultivierter  Boden  [H13^]. 

Kultus  ar.  trDB;  K.  ausführen, 
ihm  obliegen,  vgl.  13JJ;  K.ge- 
meinde  Slp;  der  betreffende 
Kort  DlpDH. 

Kümmel  ]D3. 

Kummer  pj,  31«3Ö,  HIB,  7VM\; 

vgl.  zu  nsi'  ii. 

kümmern,    s.   um    etw.    k.   t^ll, 


mi  /fi.  .b,  vgl.  ino  h«. 

kund  >^TÖ,  ar.  ^  —  k.  w.  yi"1 
Nl;  k*'tun  JT^m  (=  «r.  JJT 

fla.),  ^ipp);  i>-  rt3Ai.,jp.p. 
"•^J,  ar.  «IT«  (Kunde);  s.  k. 
tun  J>T  iVe.  ' 

Kunde  nopn,  njj^ö^,  vot?. 

Kundgebung  HT^J|1. 

kundig    iiya    ^y,    D3H;    k.  s. 

1HD  II  Pi 
Kundschaft,  auf  K.  senden  [TH 

Hi] ;  K.er  ^1ö. 

künftig  im«'?"  '|iin«,  njlrj«^, 

inD;    k.e  Dinge   ni«3H;    k.es 

Jahr  n;n  n^3. 

Kunst    [Bhtf    I];     K.gerät    ^3 

H^gO;      Kgewerbe^   n3«bi?:; 

ILgriff  [H31«] ;  Kwerk  [T\^j]. 
Künstler  )ß«. 
künstlich,  vgl.  HbWD. 
Kupfer,  vgl.  H^hl 
küren  1)13  II. 
kurz  ]bp,*  TSp,   ISß;    in   k.em, 

vor  k.em  311pD;  k.e  Zeit,  vgl. 

&$?;  k.  s.  ISp. 
Kürze  ISp. 
kurzlebig  ÜW  ISp. 

Kuß  np^i  ' 

küssen  *p^J  u.  PL;  K.  Hp^l 
Küsten-ebene     H7Öt^;       KJand 
^«  III. 

L. 

Labartu  JVD7*. 

laben  ^D,  Hll  PL,  Hl;  p.  J^l 
Pw.,   HT  II  Ho.;   sich  1.  phD, 

wy  H^jpo.,  nji. 

Labmagen  H3p. 

Lache  D3«. 

lachen  pnS,  pH"^;  L.  ph'^. 

Ladanum  137. 

Lade  )11«. 

laden,  vocare  p.  p.  «"'Ip- 

Lage  3^1D. 

Lager  =  castra  1SH,  HiHÖ,  75^D; 

=  iectns  gis;,  Höo,  j;sd,  a'i^p 

(ar.  33typ);  =  cubile  ferarum 
n}5>9,  VST9>  L-  aufschlagen 
Hin ,   ar.  «Iti^  Pe. ;   als  L.  aus- 

TT'  ' 

gebreitet   w.   $?SS  Ha.;   L.   be- 
reiten 131  II;   L.ort  [HUnn]; 
L.stätte  plö,  pl- 
Lagerer  pi. 
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lagern,  s.  Hin,  )3t?  u.  HL ;   gel. 

s.  V3-3- 

Lagerung  M33!?. 
lahm  ,133,  riDS ;  1.  s.  nDB  II. 
lähmen  p.  p.,  vgl.  IE«. 
Laien  DJJ  I. 

Lamm  113«*  (=  ar.  113«),  rÜB, 
feD3,  13  I,  3^3,  vgl.  ritt^jp — 

=*a^an^dS,  n3fc?3. 

Lampe  13  I. 

Land  HD1«  I,  f  1«,  nyi» ;  dürres 

L.  3JJ,  ll"^,    [31^]*;  offenes  L. 

[]1tnS],mnS  (fl«),  nifr,  dessen 

Bewohner''  D^YlS,    "(D^tlS; 

trockenes   L.    rit?3\  nEtep' %= 

»TT-'  V      V  ~         V 

ar.)]  L.besitz  73H;  L.mann 
HBI«?  t^«;  L.stadt  Hlfen  T#, 
•»VIB ; ' '  L.-straße     rf?DB ;      L.- 

*  * :  L  t  •    :  ' 

Streicher  [1J7J1D] ;  L.strich 
nWü,  ^3H,  D3tf ';  L.vögte  n& 

mri^n. 

Landeskind  DI?«  ;jp£  f  l«n  DJ^(I). 
Landschaft  iTTID. 
Landsmann  H«  I. 
Landstadt  "»nsh  13ä,  TT  Ttf. 
lang  "Sil«,  *fl«;   lange  Ity,  31; 

1.  sein  1]1«,  H31  I;  zu  1.  JNIjtf; 

1.    m.   Y"}«  Hi, 'vgl.  DV  294  b; 

so  l.e  (als)  ]3  I,  111,  lg,  11^3, 

dj;;  wie  l.e?  mang,  n»-i& 

7??"^;  Le  leben  Q"»»;  ^1«n, 
l»*.*!^  I,  n^OJ?],  1-e  leben 
lassen  [^D]. 

langdauernd  "»p«. 

Länge  ^fc  (ar.  H31«),  flölp,  31 ; 
in  die  L.  ziehen  "p«  Ä,  HD 
PL,  Hithpo.;  L.nmaß,  vgl.  loa. 

langgedehnt,  l.gestreckt  ^$BD. 

langmütig  D^S«  Tpl«,  nh'';«; 
1.  s.,  ygl.  *J1«  JEft.;   s.  1.  zeigen, 

vgl.  "#?• 
langsam  [B«(^)],  vgl.THS  Hithpa. 
längst  ^ÖJJ^,  13^  I. 
Lanze  ^j?  I,  HB1;  cypressene  L. 

Lappen  pl  Q^"Jp. 

läppern  pp^- 

Lärm    J1BJJ,    ^ip,    gl    I,    ]1Ktf, 

n«ic,  njnu?,  [njtffl];  l.  m. 

niin ;  L.  blasen  !?31sn'  )1j?3  ^ö ; 

L.trompeten  njflfUKJ  HtiSSH. 
lärmen  pgS,  DJ>1;i>£.   vgl/jlDiJ, 

t^;L.  DV.1,Hl«^. 
Lärmer  ^  )1«tf  ^3." 


lassen  ^11J,  ntt  m,  11D,  3tJJ  I, 

ar.  p3t^.T 
lässig   sein   13JJ   I   Hithpa.;   L. 

J1JB1 ;  1.  s.  beweisen  J131  Hithpa. 
Last    *)3«,    mb,    [3IT],    135, 

^B3,  73D,  73b ;  L.en  auferlegen 
133  El;  zur  L.  fallen  55D 
Hithpo.;  zur  L.  legen  D^; 
L.  tragen  (n.  act.)  iV?3D;  L.- 
korb  111;  L.träger  blÜ. 

lasten,  schwer,  133. 

lästern  *]13  II  Pi*^  PI,  JJIjJ. 

lästig  s.  J1S1  JVi.. 

Lathyrus  711)1. 

Laub  n?3J,  ^ÖJJ  (=  ar.);  abge- 
fallenes L.  [HSSp]. 

Laube  J13D. 

T     ". 

Laubhüttenfest  niSBH  3H. 
Lauch  TSR 

•     T 

Lauer,  auf  der  L.  sitzen  3^\ 

Lauerer  ^31. 

lauern  31«  u.  PL,  Hl?  I,   HSS, 

ja?  u.  m,  isi  p/.,t  ntf  ii, 

Lauf  TOIÖ  I,  freien  L.  1.  3t?  I, 

nte  ii. 

laufen  11)1,  ^1;  L.  f11£. 

Läufer  |*1. 

Laugensalz  JT15. 

Laune,  gute  H'll;  üble  ^]^t. 

lausen  [HBJJ  II]. 

laut,  vgl.  ^1p,  DI ;  1.  singen,  vgl. 

ty;  laute  Stimme  ^11 J  ^>1p. 
Laut  ?1p. 
lauter  =  purus  13  II,  ^J ;  =  wz7 

nisi  /i,  pl;  1.  erhalten  H3T  H?. 
Lauterkeit,  sittl.  ör.  }3T. 

'  T 

läutern  113  I  PL,  ppj   u.   P/., 

pb  I  M.,  i]13  Pf. 
Lea  n&b. 
leben  H^H  (=  ar.  «^J1  Pe.),  vgl. 

n«  n«Ti,  nn^  ^3«,  ihn  u.  p^.; 

TT'  V  V  -     T   '         I   —  T  ' 

jp£.  Y!  (=  ar.);  lange  1.,  s.  lang; 
leben  1.  iTfi  Hi. 
Leben   D«n   (=  ar.   J^n);   1^)1, 

m;ni  (poet.),  i^jpi,  nn,  ar. 

fflDtfi  —  am   L.   bleiben  1ö^; 

t   :    •  ~  t  * 

am  L.  erhalten  im  P^.,  Dlp 
P«. ;  am  L.  zu  erhalten  trachten 
$p3  PL ;  d.  L.  genießen  HH^  II ; 
das  L.  retten,  schenken  HTI  Hi. ; 
ins  L.  rufen  iTO  Pi. ;  seines  L.s 
sicher  s.  p«  B"i.;  das  L.  auf 


das  Spiel  setzen  1B33  It^Öi  D^; 
nach  dem  L.  trachten,  vgl. 
log  (m.  ^),  1»;  sein  L.  ver- 
wirken   1ttte3    «Dil;    s.    Leben 

:  -  .        tt' 

wagen  1D33  t^Si  D^;  L.dauer 
vgi.D,'»;  rfyt,  1§b;  L-erhaltung 
,TnO;  L.faden,  vgl.  ^DSH  ^3)1; 
LJiauch  ar.  Ttigtf};  L.jahre  \|fe 
D^ri;  L.kraftT[D^tt^«]  111132. 
B*Ö»  BÖ],  vgl.  ^15;  L.  wieder- 
herstellen 11«  ffi.;  L.licht  11«; 
Kmittel  "?3«D.  iTHö:  m.  L.u 
versorgen    ^13    Pilp.;    L.odem 

nois^i,  rrs«  nn,  n^n  'i;  l.- 

periode  fl^;  L.prinzip  ilötSfa, 
HS?  II;  L.quelle  Dssn  lipo; 
L.Tsaft  n^  II;  L.tage  D^; 
L.unterhalt  D^TI,  H;np ;  L- 
wandellgS;  L.weg  D^H  Hl«' ; 
L. weise  (vgl.  ni«),  1]11,  HJ^ri; 
L. Weisheit  n»3ri:   L.zeit  D'&V 

T     :     T    '  •    T  ' 

vgl.  rp, 

lebendig  machend  ar.  «H?^. 

lebensfrisch  [iT.!!]  ;  l.lang,  l.läng- 
lich  D^n-^i,' D^1V"1^;  Lsatt 
D^tJ^3&;  La  D^  ^3^. 

Leber  133  II. 

Lebzeiten,  bei  \}£T7J2. 

lechzen  ]S3,  «t??,"^«^'  I;  pt.*% 

lecken  yfi  PL,  ppl* 

leckere  Speisen  HHön. 

Leckerbissen    j?/.    Hj«n     ^3«D> 

D^ögöD,  D^Siöl'  Q^irb, 
n^öiato,  [ccnfrip]. 

Leder  11^;  L.-arbeit  UV  TOtibt}, 

ledern,  vgl.  11^. 

ledig,  vgl.  los. 

lediglich  T|«, 

leer  13  II,  p^l,  pl,  vgl.  Gedanke 

U.Vorstellung;  mit  l.en  Händen 

DjTH;   1.   lassen  p'H  HL;  1.   w. 

Ipri;  Leeres  11^1,  Wfci. 
Leere  \T&,  HpÄ,  np-i3i?. 
leerköpfig  3132. 
legen  )Hi  (=  ar.  3JT),  ^31  ffi., 

D^  («ar.  tffr  Pe.),  H^,  HÖ^; 

1.  auf  b%  331  jfff.;  i?.  ]rO  2Vi, 

D^flb.;   (e.  Schlinge)  1.  JOB; 

(d.  Hände)  in  einander  1.  p3ri; 

?iom.    act    p3Jl;    sich    1.    31^, 

331^  u.  Ho.;  TJ3Kf  (sedarv). 
Lehm  IBh  III,  Vb,    (ar.  )SB), 

1DV;    ihütten  löh  ^3;    L.- 

T  *»  '  V  ••   T    ' 

schanzen  1£n  ^ä. 
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Lehne  iTTSl. 

lehnen,  s/pSl  Hithpa.,  ]ytf  Ni. 
Lehre  njH,    H^ ,   Hilft;   L.ge- 
dichtHTn   [W?fcö];   L.  sprach 

flehren  >f?K  I  Pi.,  p  -Hz.,  HT  III 

m,  ib1?  Pf.,  vgl.  ]ni 

Lehrer  HTiD,  vgl.  3J$. 

Leib  j>=lK],  J5|,  1^3,  rP"||;  ar. 
D$3  —  L.rock  fUfrS ;  L.traban- 
ten  D'HS;  L.wächter^.  D^rDD 

(=  an  na»),  jijjö^ö. 

Leibesfrucht  ]Ö3.  "HS ;  L.innere(s) 

vgl.  ny.p,  nij£ 

Leibesschaden  zufügen  D^«D  )H1 
leiblich,  vgl.  HS  I. 
Leiblichkeit  D^ttÖ. 
Leichenhaufe  fttöl. 
Leichnam    JTÜ,   YlStt,     rf?3Ö, 

leicht;  gar  1.  tDJJÖS;  1.  s.  bbp  Ni.; 

f.     etw.     leichtes     halten     [pH 

ffi], 
leichtfertig    adj.    pl,    adv.    '7JJ 

nVj?i;  1.  arbeitend  f«. 
Leichtfertigkeit  7p  I. 
leichthin    nbpjfby_. 
Leichtigkeit  5p  I. 
leichtsinnig  s.  nt23. 
leid,  sich  1.  s.  lassen  DHi  Hithpa., 

sich  1.  tun  1.  Olli  iVf. 
Leid  antun  3  H^JJ  'S   T,  MJ. 
leiden  HJ?  II;  pChtty,  pl.  ^2 

'»Jjf;  leidend  s.  3K3. 
Leiden  ^n,  ^H,  31K3D,  lö  II, 

jm,  hMa  rvias,  "45?. 

Leidenschaft  n«Sp,  '[£«#]. 
leidenschaftlich  erregt  w.  JTtä  I 

Hithpa.,  njJJJ. 
Leidenschaftlichkeit  TJJ  IL 
ledig,  vgl.  7IDJJ  I. 
leihen  HV?  III  u.  2ft\,   HtÄU  I  u. 

h*\,  tany  m,  ^«^  u.  m 

Lein  ntfg. 
Leinwand  ptoN. 
Leinweber  pl.  D^AB^S  H.l^. 
leise  pl,  tt?3,  ^i,'  vgh  D£l. 
Leiste  "lt.,  fftotä)  pl  &$$.* 
Leistung,  bestimmte,  131. 
leiten  1^  Hi.  (Wasser)'  5tft  Pi., 

nnj  u.  jek.,  «m  m,  msu  i  Pe\, 
nxi  i. 

Leiter  D?D. 
Leitung,  unter  T3. 
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Lende  ^11,  1\V  (ar.  K3T),  ^D3  I, 
vgl.  Tp.t;   L.schurz,  vgl.  IIS«, 

lernen  *]7«  I,  1D7. 

lesbar,  leicht  1.  t^K  01313. 

lesen  =  legere  «lp  I  (ar.  Pe.), 
geläufig  1.,  vgl.  yV\;  vgl.  mur- 
meln ;  =  colligere  t3p7  u.  PL ; 
=  vindemiare  "1X3. 

-    T 

Lethargie  HÖTIA- 

letzter  JlirtK,"  Jl^p,  vgl.  ^7)1; 
zum  1.  Male  nj'in«;  bis  auf 
den  letzten  Mann,  vgl.  D7$  I. 

Leuchte  T}  I,  "Ü  I. 

leuchten  "NK  u.  He.,  ^H  I,  ^ 
Hi,  ?ttj,  1J1J  II ;  jp*.  [TH3] ;  1.  1. 

n«  m.,  brh  n  hl 

Leuchter    11KÖ,      'öH      ftlN», 

muö  —  ar.  knahni 

leugnen  t^H3  Pf. 

Leute  DN0JK,   'S  n^3,   13,   Dfc6, 

d»  i,  vgf.  ijn  i. 

Leviratsehe  vollziehen  D2"  Pf. 
Levitenstädte  D*Bh3ö  *W. 
Libation  1JD3,  *?Jpl 
Libyer  D"O0,  \&2T\b]. 

Licht  n«,  rryra  i,  Sikö,  nim 

(=  ar.  niHi)'  T5  I,  pb*];  an 
d.  L.  bringen  K2P  _Hf.,  11*6  ]HJ ; 
an  d.  L.  kommen  N2P;  L.  ver- 
breiten 11«  HL,  y&HL,  L.an- 
bruch  nnii ;  L.gegend  [D'HW  I]  j 
L.glanz  nii  I;  L.körper  *11«ö; 
L.loch  ]Ün-  L. Öffnung  [IHS] ; 
L.putzeJVlÄtÖ,  nriri^j  L.schere 
D^np^ö;  L.träge/ll«. 

lichten,  den  Wald  «13  III  PL 

lieb  h.  33)1. 

Liebe  3H«T,  H3n«,  0*1*1,  IpD, 
n^l"!,  npi^/D^Dni;  sinnl/L. 
D^H«,  DO}?;  s. 'L.  genießen 
mi;  L.  erweisen  3H«:  Liebes- 
apfel  ^Vr\  I;  L.genuß,  vgl.  3DD 
u.  "IS;  liebeskrank  fem.  TU\T\ 
H3H«;    L.lied  TtTV.    1^,  "'^ 

aojij,  vgl.  in. 

lieben  3H«,  3^,  Dill  I,  TVf\  I; 
_p.  _p.  111 ;  weniger  geliebt  «Ub^, 

liebenswürdig  3J1«  pt.  Ni. 
liebes  wollen  1H3  II. 

-    T 

Liebhaber  3J1«Ö,  3^. 
liebkosen  phi  PL]  "p.  W&  Pilp. 
lieblich  TT,  HISJ,  Hl}  II,  löni, 

j  d^j,  vgi.]n,'  ]i^,  nj«ri-,  Vs. 


3iö,  m&ü,  Dj;i;  i.  m.  pn  i 

Pi. 

Lieblichkeit  löHö,  [D^O^i]. 
Liebling  HDn'  hllDJl  t^«j  TT, 

vgl.    1DDÖ;    L.frau,    vgl.    IjJJ; 

L. speise  n~}«n  ^3KO. 
lieblos  Tpn  'kb. ' 
liebreich    TD)1;    s.    1.    beweisen 

lDn  I  Hithpa. 
liebwert,  vgl.  HlÖll  u.  Dllfin. 
Lied  11D|D  [Dnpp],  T^,  HT^. 
liefern  ]H1 
liegen  J^31  I,   f31,  HH^,   33^, 

vgl.  pnnPe.;  L.T33tyo. 

Ligurius  [Dt^7  I]. 

Lilie  ]V}W}  IL 

Linderung  «S1D. 

Lindigkeit  «S1D- 

links  ^KDi^;'"L  Seite  ^«0^;  zur 

L.en  '^«»^0;   1.  s.    ^«0&  Hl. 

vgl.  1ö«.  ' 
linnen,  vgl.  T\$B. 
Linnen  13  III, "Uli  I,  Ht^S. 
Linse  n^g. 
Lippe  nsjF;  Lmbart  DB^. 

List  rtTn-  jp?.  mp^n'' 

listig  Dnj; ;  1.  s.  Dljj'H;  m.  1. 
Dl?  II  Hi. 

Lob  ,1313,  vgl.  nnt  i,  vgl.  rfenri, 

ni1P\T;  L.  erheben  «^  Hi.-  L.*- 
gesang  7?n,  DD11,  H?nri;    ^?/. 

nns:n,  mib{;  L.preis  t^n^riA 

loben  ^13 II  Pf.  (ar.  113 II  Pe., 
Pa.),  515  Pi.,  7WIlHi.,Hithpa.. 
Tty  Hl,  H3ty  Pf.  (ar.  Pa.) ;  ar. 
Dil  Pil\p.  y?H  II  Hithpa.;  — 

l.  y?na 

T  -S    - 

Lobpreis  tj?. 

lobsingen  V?T[  II  P/.,   «31  Ni, 

Ttf. 
Loch  1h  II,  in. 
Locken  (cincinni)  HISIp,   [tDJll], 

vgl.  D^rbri. 

lodern  6%i  I. 

Lohn  ii33  II,  tjiö,  niä^ö, 
tDStito,  3p.j;,  ^s,  h^s;  ns, 

13t2?  I,  13^';  ohne  L.  Di'il;  fest- 
gesetzter  L.  »IID« ;  um  L.  dingen 
13*^;  L.arbeiter'' T3^,  pl.  tyy 
*>3&. 

lohnen  133  Pi. 

Los  ^11Ü,  blT),  p^n  II  (ar.  pbrt), 
n^ni,  DDp;  treffen  (vom  L.e) 
^""^Jü'yTJR,   ^   «?;,    durchs 
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L.  ermitteln  131?;  p.i  Ni.\  L. 
werfen,  s.  bei  5ll3;  L.  Orakel 
TIS  II;  durch  Los(pfeil)e  Ent- 
scheidung suchen  DDp,  Los- 
(pf eil)  Orakel  DDjJ. 
los  u.  ledig  ar.  &"1$. 

o  ..lf 

losbrechen  (intr.)  JJ?3  Hithpa. 

Löschung  ni3. 

lose  s.  ttto}  Ni. 

Lösegeld  löä  IV,  0^12),  [DI^S], 

losen,  vgl.  ?53  He.;  vgl.  auch  Los. 
lösen  irD  Hi.,  rJHS  u.  PL  —  ar. 

plD  Pe. ;  vgl.  unter  Rätsel,  — 

p.p.  7i"l;   s.  1.  ar.  N1$  Hithpa. 
loskaufen  H1S,  MJJ5;   1.  1.   HIS 

u.  H«. 
loslassen  #01,  2tJ>  I,    HD1  HI, 

rf?tf  II  u.  Pi.,  ÖöV,  Hltf  I;  i>. 

nns  2V&,  rbtf  n  Pw.-,  iosgei.  s. 

Loslassung  11130^. 

loslösen  [i"K3]. 

losmachen    [)Jps   -He.],   1H3  Hz., 

nsi  m 

losreißen  pH}  I  Pi. ;  —  sich  1.  pfl3 

Hithpa.,  ar.  1t3  Hithpe. 
losschreiten  auf  etw.  $J$S. 
losschütteln,  s.  1J73  II  Hithpa. 
lossprechen  Hp3  He. 
losstürzen  auf  etw.  7}H  II,    Ö^JJ. 
lostrennen  712  Hi. 
Lösungs-pflicht  i"6K3,  vgl.  7831; 

L. summe  rT?K3. 
Lotung  p21. 
Lotus  [D^]. 
Löwe  ns/Hn«  (=  ar.),  [01.11], 

«öS,   «fä,  Sn#;  pLW2$  ÜSt; 

junges  L.  113,  "113  I,   TM  — 

L.ngrube  ar.  vgl.  23. 
Löwin  ^,  W2b,  «jn^  (!). 
lud f er  [vgl.  H11JÖ]. 
Lücke  f  lf>  I. 
Lüftchen  Jin. 
Luft-spiegelung  [21$] ;  L.ziegel 

Hin1?  I. 
luftwärts  nrni. 

Jjüge  p«,  12  IV,  ^31*,  2$3  (= 
ar.  lip),  t^ri3,  «1$,  1p#;  L. 
andichten  1p$  7SE);  jem.  einer 
L.  zeihen  1T3  H&;  L.brut  Vit 
"^f ;  L.griffel  1£#  Öj. 

lügen  2t_2  u.Pi.,  &H2PL,  Iptf  Pi. 

lügenhaft  [K1B6j ;  ar.  213.       - 


Lügner  12  IV,  tfns. 
lügnerisch  (Bach)  2128. 
Lumpen  *w2,  TDQ  I. 

Lust  p#n,  :i?np,  hjj,  rnan, 

3ttim;*L.  h.  ybri  I,  p^ri;Twer 

l.  hat  ffior?;  igefühi  rij-pj- 

lüstern,  vgl.  ilJNn ;  1.  s.  HIN  Hithpa. 
lustig,  sich  1.  m.  33JJ  Hithpa. 
Lustrationswasser  HSDn. 
Lydier  [l6]. 

M. 

Machen  ,1^  I  —  ]HJ,  V?V  I 
Po-,  ^?*(poet.),  m^II  Pi.; 
—  ar.  12V  —  s.  an  etw.  m.  /fcO 
II  Hi.,  22D,  ar.  Dlp  Pe.  —  zu 
etw.  m.  D^,  JVtf ;  p.  ar.  D^ 
Hithpe.,  mW  II  HftÄjpa. 

Macht,   vgl.   bt*   IV,   ?T]D1I    (= 

ar.),  »nr ,t,  n3,?5>,  ri«;  vgl. 

HP,  ar.  jö?^;  —  jtf.  vgl!  W3 
II;  M.  h.*5$ö  II,  öStf  (=  ar. 
tbtö) ;  M.  habend  Ö^(=  ar.) ; 
M.  befestigen  T  2^,1;  M.  be- 
kommen  ^70  I;  in  jem.  M.  AN 
II;  in  seine  M.  bekommen 
12Ö;     M.gefühl    ty;     M.haber 

tÄi  *h&  *^>  n^ii  i]  ta^W 

(=  ar.) ;  M.tat(en)  .11123,  vgl.  T. 
mächtig  V2K,  vgl.  ?"<8  I,   pm, 

lbn,n^,ri,(ar.^.Hnini), 

vgl.  J1K3;  DI,  \\übtf  (='ar. 
Ö^tf) ;  ar.  f\^F\  — '  Mächtiger 
Ifef;  ar.  ]2121;  —  m.  s.  Sj>  123 

(üb.),  7i3T,:hni  I,  DVI;  m-  w! 

712  Hi.,  DSJJI,  vgl.  ngpj;  s. 

m.  beweisen  Tt^. 
Mächtigkeit  1fc<Ö. 
machtlos  s.  IT  Hl?g  II. 
Mädchen  HS  I,  Hl^,  vgl.  1^3  I, 

rro:  i,  nö^x. 

Magazine  HÜSpp. 

Magen,  Lab-m.  nij?.- 

mager  71,  HTI;  m.  w.  t^n3,  HT1 

—  7         v  T  -  r  ' 

Magerkeit  t^H?. 
Magier  3ö  —  ar.  DblH. 
Magistratsperson  )^j5 ;  pl.  D^p.t. 
Magnaten  ar.  J^llll. 
Mahd  Tl 

Mahl  nät?  i,  nnnt?,  ar.  Dn^  — 

M.  halten  [Hl?  IIIJ;  M!zeit 
halten  nrf?   i^,   HH^O  ^«)- 


mahlen  )nE). 

Mahlzähne 'niinb. 

Mähne  [nDJfl]/ 

mahnen  int'JEl  Hi.,  12t  H*v  1D^ 

Pi. 
Mahnung  HIIH. 
Mai  lt. 
Majestät  ]1«3,   nUQ,    H23,   ^>1iS, 

11.1,  1123  II  —  ar.  11H,  1p1;'. 
majestätisch  T1&?,  IpJ,  vgl.p'X-1, 

im  u.  ni«DR~ 
Makel  ^1,  D1«ö. 

•  t:  '  : 

makellos  s.  H2t. 

T  T 

mäkeln  ]31  u-  -^' 

Mal   =   cippus   p*2$;   =   macula 

yu,  n«b^  ii;  =  wm  miD, 

njö,  pl-  Ö^^,  D^il,  vgl.  auch 
T  —  ar.  I^P!;  —  jedesm.  wann 
H*,;  M.stein')2«. 

malen  jp.  j?.  neutr.  HpHÖ. 

man  t*n«. 

Manasse  HB^iÖ. 

Mandel  1p.^;  M.baum  t6  1. 1j3Bf. 

mandelblütenförmig  Ipl^Ö. 

Mandragora  ^VPU 

Mangel  ni>2,"lpn,  Ipft,  Jlipn, 
IIDHO;  bis  zum"  M. '  an  ^2?, 
^2-lj;;  bei  M.  an  ^2h;  M."h. 
Iph  u.  Hi.;  M.  leidend 'ipn. 

mangelhaft  [D} 7p] ;  ar.  I^DH. 

mangeln  1.  1DH  PL,  Hi. 

Mann  #\S,  123  I  (poet.),  (ar. 
12f  123),  HO,  vgl.  DI«;  BFlh; 
=  mas(cw^s)  12t;  junger  M. 
11H2;  Malter,  vgl.  B^8;  M.bil- 
derT12t  "»D^S;  M.grimm  HDH 
123;  Mkraft  ]1«  I,  .TTI23;  M- 
mut  [UM] ;  M.tum  HIDf ' 

Manna  |D  I. 

Männchen  1^«,  12T. 

•      '  TT 

mannhaft  s.  ptn. 

männlich  12J;  m.es,  vgl.  123  I, 

10|;  m.  Glied,  vgl.  [12  II]' 
Männlichkeit,  vgl.  t^K. 
Mannschaft  «2? ;  junge  M  nV"6\ 
Mantel  nil^/Dl^,  p$S,  7U2%, 

nbüte,  ipi^jF»  —'ar.  [Said].' 

Mantik  DDp." 

Maria  D^lö. 

Mark  I^S,  Hb. 

markig  pl.  Ü)UÜÜ ;  m.  m.  )ty1  P/. 

Markt  r6b1».%" 

Marmor,  weißer  tS^^,  tf#  II. 

marode  S^13;^.  0^^®- 
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März  11«. 

Maß  nfö,  1»8,  [HBftöi?]  Hl^fc, 
1g#  II,  ]3h,  vgl.  rvi:?fi;  me- 
taph.  M.  HD« ;  in  dem  M.e  als 
1t^'&3  ;  in  überflüssigem  M.e  b)l 
1JTI};  M.  bestimmen  pH  Pi. 

Maß-gabe,  nach  H3,  ND3,  ■>£&, 
r\üü  J%;  m.los  ph  ^3?;  M- 
stab  mjj;  m.voll  tDBtfÖ3. 

Mastbaum  [^3)1],  )lk* 

mästen  «13  II  Hi.,  sich  m.  nt#3; 
^.  ^?.  D13«,  «^3,  "»lö. 

Mastix  "Hg. 

Mastp31»',M.kalb*n&  ^?;M.- 
stall  p31ö;  M.vieh  «"»1£. 

matt  te«,"*)£,  b$?y,  m.'w.  ÜB. 

mattweiß  pl.  JlliD?  fililS. 

Mauer  115,  nil/l,  ni13,  HÖin, 
Tp,  1$  II  (=  ar.),"[n*lfe]; 
M.'bau  j;i3;  M.brecher  [1?  I], 
fep;  M.krone  HTtp ;  M.riß  ^p3, 
yi|  I;  M.turm  ^Jö  I;  M- 
zacke  H3B. 

T    • 

mauern  113 ;  ^>.  jp.  vgl.  Yp  I. 

Maul  H|. " 

Maulbeerfeigenbaum  HÖp^. 

Maulesel  _p/.  [D!£|;  M.helcl  tS^« 
DTlBfc?;  M.korb  DIDflö;  M.tie'r 
TlB*weibl.  HIIB ;  M.  wurf  fitf  «*, 

i£ft,  [niBi:Bri]. 

Maurer  11;!.' 

Maus  133g. 

Maxime*  7\i$  II. 

Maximianopolis  JlfölllH. 

Medien  'Htt  =  ar. 

Meditation  [^3frö]. 

meditieren  [H1^]. 

Meer  DJ  (=  ar.  D^),  vgl.  Dlilf); 
mittelländisches  M.  )1in«n  DJH, 
^njll  DJJ1,  Dsn ;  rotes  m.  ^d-dü, 
302  a;  totes  M.  302  a,  n31$m  DJ, 
^IDlpH  DSH;  M.adle/ '[TMTJJ, 
DIB] ;  M.  befahrend  DJ  13)f  ;*M.*- 
busen  DJH  )1t*6;  M.grund  JJplp 
D>H,  D;rPBhBf;  M.tiefe(n)  Dl.lk 

Mehl  nDp,  vgl.  r£b. 

mehr  als  ]D,  ?g,  vgl.  IHI"';  ar. 
T^S  —  nicht  m.  DB$,  Ity  *6  ; 
noch  m.  D3,  ^D"1  JETi. ;  m.  be- 
kommen ^D"'  Ni]  m.  geben, 
vgl.  'p1  Hi. 

mehren  HIT  I  PL :  sich  m.  7131 1. 

'  T    * 

mehrere  ]D  4  a, 
Mehrzahl  n\aiö,  31  I. 
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meinen,  vgl.  ^S. 
meinetwegen  '•flll«"?^. 
Meinung  [JVlPlBty]. 
Meißel  Bin. 
Meister  pb. 
Melde  HlVö. 
melden  133  ffi,  «1p  I. 
Melonen  DTr-ED«/' 
Memphis  *)fe. 

Menge  [DH,  HÖH],  JIDH,  vgl. 
,131)1  («n/1),  135,  K"5ö,*  ttäl», 

nrai»,  nis?  i,  '5np,  3h,  niii, 

[Bfol],  }>£#;  unedle  M.,  "gl 
DI«   I,   Dj;  I,    nmg;    in  M. 

niin,  [31  i],  3i^.T 

Mensch  D1«(-)3)  I,  ar.  $3«(13), 
t^K,  t£h'3«,  135  I,  vgl."lÖ3 
(ar.  1t?3),"  —  #?.  DI«  I,  DJ>  I 
—  M.enalter  111  I  ;*  M.gestalt 
DI«  JVID1,  ar.  vgl.  #3«;  M.- 
haufe  ,1031;  M.herz  1^13«  33^; 
M.klasse'lll 1;  M.kot  W,'n«£; 
M.liebe,  vgl.  ,13,1« ;  M.menge, 
versammelte  ?Hp;  M.not  bftV 
t2?13K ;  M.seelen'ni^^;  M.sohn 

D1«(0")]5  =  ar-  t^J«13. 
menschenleer  s.  Döt^  ÄTi 
menschenreich  D^  ^31. 
Menschheit  D"J«  I,  ^b«,  Dj;  I. 
menschlich,  vgl.  DI«  I  u.  t^«. 
menstruieren  JTll,  3^. 
Menstruation  HIJ?. 
merken  ^T;   auf  etw.  m.  I^S  u. 

PzZ,  13Vd^. 
Merkur  ppfc]. 
Mesa  V^6-  ' 
Mesopotamien,   vgl.  DIIHi  DI«, 

D1«"]1B. 
messen  ^3,  11D,  ]3n  Pi.\   s.  im 

Kampfe  m.  H«1  Hithpa.,  Ttytö 

Hithpa. 
Messer  31H,  rf?3«ö,  Pl^DBl.TS, 

]^3^,  «)VÖ*. 
Messias  H^ö. 
Meß-rohr  njß;  M.rute  mp,  Hip 

niDH;    M.schnur    (HID)*  ^30, 

blH,  ip,  M.  anlegen  Hol 
Metall,   gegossenes  p^Ö  I;  M. 

bearbeiten  *)1!J ;  M.arbeiter  tJ^in ; 

M.guß     p^ö*  I;     M.klumpen 

(Tlity];  M.plättchen  [IIb],  vgl. 

unt.  '  111D ;    M.platten  "  D^| ; 

M.spieg'el     []Vb$] ;    M.splitter 

[niB^I];  M.streifen,  vgl.  Jl6. 


Metropole  [HB«  III], 
Metrum,  vgl.  pt\. 
Miene  D^B. 

•    T 

mieten  p.  p.  I^p^ 

Miet-geld      13^;       M.truppen 

Q'T3^. 
Milch  3^n,  dicke  n«DH,  HÖH  II, 

TT7  T      !     V    '  T    " 

geronnene    HJ'Oil;    M.schlauch 

3^nn  i«'i. 

milchsüß  [M^örjÖ], 
milde,  vgl.  D1«'u.  1DH  I. 
Militärdienst,    Erlaß  vom,   vgl. 

nmn. 

TT-; 

milvus  [H«1]. 

mindern  ^13. 

Mine  Hitt,"ar.  «5ö  (s.  H^ö  Pe.); 

halbe  M.  ar.  [DIB,  DIB*]. 
Minister  ar.  ^1D,  i>?.  J^lhlH. 
mischen  ^jDD,  Hpl ;  ar.  31J^  Pa. ; 

jp.  Hpl  Pw.T;  s.  m.  31^  II  iT^A- 

j?a.  (=  ar.  31J/  Hithpa.). 
Mischbevölkerung,  vgl.  1)ÖE>. 
Mischung  ^JDÖ. 

Mischwein  JJJp,  IjD^D,  vgl.  ^DÖ. 
Missetäter  ^1£. 
mißfallen  ^I;  ar.  by_  l^«3. 
mißfällig,  vgl.  ^1. 
mißhandeln  «31  PL,  [13H],  ]ntD 

'S  ^B,  vgl.  1i3;  p.  Üti  Ni.. 

111^  Ho. 
Mißhandlung  ,13D,  ^3,   [T\y% 

njffl,  TO- 

mißmutig  s.  JJT,  J^l;   m.  w.  I^D 

m.  n^i. 

mißraten  p.  p.  T\T)^12. 
Mist    TiB^«,    )Ö*T,*  ^BS,    vgl. 
[)1^1B] ;  Mhaiife  ar.  I5ji,  ^ü  ^ 

M.tor  rtofätj  1^. 

mit  D«  II ,  3  (=  ar.),   D^;   ar. 

1,  D^;  m.  (='bei)  sich  1T3. 
Mitanni  []10]. 
mitbauen  3  Hi3. 

:         tt 

Mitbürger  H33. 
Mitgift  D^^V. 

Mitglied  )3   (ar.  13);  M.   einer 
Zunft  i3ri. 

T    m 

Mithridates  J^liriÖ. 

Mitleid  Dni,  D^pni,  'B  W  ]10H, 

D^ni;  k.  h.  Sbn,  bm  M, 

Hithpa. ;  nom.  act.  JI/DITI,  H 7ön j 

M.  erweisen  '131  DtöP. 
Mitmensch  H«  I,  vgl.  1^3. 
Mittag  D19H  n^nö,  Dlinij'hoher 

M,  D1SH  )133j  M.ruhe,  M.schlaf 
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D^nsn  22$»;  M.seite  HKB 
255;   den  M.  verbringen   [ins 

Mitte  [-ai],  m-m,  --m,  mto, 
2*?,  Jv«jb,  nij?.;  ^.ri;'  nitf-«] 

—  aus  der  M.  ar.  «15  )E ;  mitten 

in  ar.  152. 
mitteilen  JTT  m,  155  Fi,  STJJJ.I; 

#.  1»«  JVe. 
Mittel,  richtige  M.  findend  D2I1; 

M.  erwerben  5t?5  HL;  mittels, 

vgl.  2. 
Mittelmeer  J1in«n  Dstn,  vgl.  302a. 
Mittelsmann  dV£h  't^NK. 
mitten,  m.  an  2?2;  m-  m  ^!p.5: 

■?]in2  —   «r.  152  —  m.   durch 

Mitternacht  ilWn  "OT. 

t  :  -  -      •  -z 

mittlerer,  medius  )12-R 
mittragen  2  «'^}* 

Modell  n^2n,Tri-52p, 

Moder  pö,  hjnS. 
mögen,  nicht  mehr  [DNA  I]. 
Mohnsaft  t$*«1  -D. 
Monat  tS^lh,  ni-  I  (=  ar.  ni-); 
M.periode  iTJJJ. 

Mond  ni-,  nii^,  vgl.  ypn-,  m.- 

schein  ?J55  I. 
Mondchen  pl.  D^fo. 
Moralgesetz  HIÜD. 

o  t  :   • 

moralische  Kraft  ni'Q;!. 

Mord  5in,  ^t?p, 

morden  TOI,  ttärjtf. 

Mörder  TOI*?. 

Morgen  Ipä ;  M.dämmerung^'5 ; 

M.gewölk  )5JJ   I;    M.helle  ar. 

KIBlBtf ;  MJand  D1D  p«;  M.- 

tt    :  -  :    7  vi  •   I    v  v 

länder,  homo  orientalis  D1p"]2; 
M.licht  Tjjä  11«;  M.rot,"l\£- 
röte  1TO,'  nnril?,  Zeit  d.  M. 

in#P;  Mseite  o-i^n  rni;  M.- 

speisopfer  Ipä  Hn5D;  M.stern 
p^H],  ITO-JI;  M.wolke  ß» 
1p2;  M.zeit  int^D;  —  morgen, 
eras  Itlö,  vgl.  H^nip;  m.  früh 
1D2;  m.  zu  dieser  Zeit  fi#2 
Iriö :  morgend,  crastinus  HinD ; 

TT7  ~  '  T  T!  IT     ' 

morgens,    am  M.,   mane  1p2, 

lp>2,  '^. 
morsch(es)  niSI. 
Morschheit  )12||1. 
Mörser  rD'lö, '^FDE;  M.keule 

,  t      :  7  ■•  : 

Mörtel  tD^D. 


Moses  HtJto. 

Most  D-DJJ,  tffTfl,  vgl.  #21. 
Motte  Bty*;  M.nest  IV2. 
Mücke  D33; jtf.  D^S." 
müde  g5;?'  *)-J>;  m.  s.  15B  Pi.; 
einer  Sache  m.  s.  715^2;  m.  m. 

7\vb  hl 

Mühe  y_-5-;  K&D  I,  -5JJ,  )£#; 
pl.  D\}kK;  peinliche  M.p«1— 
M.  m.  ar.  D5«  Pe.,  ar.  pÜ  Fa. 

Mühle  )intp,  njrjD,  ötti;  m.- 

mägde    ril50b;    M.stein    ffe, 

fflll,  251  (der  obere). 
Mühsal  feg  I,  nis6fl. 
Mühseligkeit  ni53>. 
Mumienkasten  )11«. 
Mund  HB,  {ar.  DB);  ^H,  (poet.) 

121ö  II,  n&^'%  den'  M.   auf- 

T      :    •  '  TT7 

sperren  1DB  HL,  2ni  Ui.;  in 
den  M.  nehmen  V»B"^  «fett; 
M.art     b)p,     HD^;'   M. schenk 


Gesentxjs'  Handwörterbuch,  16.  Auflage. 


Mündung  HS,  TOp  —  ar.  DB. 
munter  w.  [15?5  H  Ni.] ;  m. daran! 

PID- 

Münze,  kleine  [mi5«],  i115  II, 

mm- 

murmeln,  murmelnd  lesen  [HiHI]. 

Murmeler  pl.  D-t3«. 

murren  ]V?  u.  HL,  )51  u.  JV£;  M. 

mürrisch  *]3tf. 

Musik-dirigent  [n£5D] ;  M.instru- 

mente  Vp  ^." 
musizieren  "^Öt  II  Pi. ,  n2J5  II 

Pi 
Muskel  [J^],  [Tltf]. 
müßig  sitzen  2^\ 
mustern  1\)%   u.   Pe. ;   ^.  p.  pl. 

Ö'Hpf 

Musterung  ^ÖÖ. 

Mut,  vgl.  )2«,  vgl.  ptn  PL ;  gutes 
Muts  21£S';  M.  fassen  pTH  H^Ä- 
jpa..,  nS  «J^p3;  M.  finden  «^ö 
inb;  den  M."  sinken  1.  Hol  I 
Hithpa. ;  den  M.  verlieren  7i"Q 
m,  n«1?,  DH5  NL 

7  T    T7 

mutig  sein  ^OfcJ;  m.  w.  ^Dfc<  PL, 
mutlos  $y\,  nri;  m.  w.  HB1  I; 

m.  m.  nnn  m. 

Mutter  D«,  Hlin,  (poet.)  JT^'T; 
M.  d.  Königs  HT25;  M.brust 
nt^;   M.leib   )Ö|,TD^D,   21p., 
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Dnn  I,  Dpi;  M.liebe  DW; 
M.milch29n';  M.mund  12^b; 
M.-schaf  ^Hl  I;    M.stadt*  D«, 

[n»«  in]. 

Mutwille      121,    D"totom;     M.n 
treiben  77JJ  I  Hithpa. 

mutwillig  [Äiy*?],  vgl.  D^6rr». 

Mütze  HJJ25D  —  ar.  «^212. 
Myriade,  vgl.  i"D2"l. 
Myrrhe  "ib. 
Myrte  BUJ. 
Mysterium  [D^Si]. 


N. 

Nabatäer_p/.  [nr25]. 
Nabe  pl.  Dn$n.  ' 
Nabel  ^SÖ(übertr.);  N.strangl'^'. 
nach  (=  ad)   b$,  vgl.  2,  3,  b, 
by_,  **b,  ^by_::  zeitlich'  ='posU 

nri«,  vgl.  ar.  —  -in«,  '«0, )», 
nipp,  nspö  (ar.  mp1?),  vgl. 

1lV;  örtlich:  -in«  —  ar.  1J1«2, 
mi  1H2;  nach'—  hin  ^«,  ^ 

t  :         -  t  '  ■.; 

(=  ar.). 
Nachahmung  H'IDI. 
Nachbar  JH  II,  ßW,  jp/.  D^ 
Nachbarin  hj2^. 
Nachblieb  H-in«. 
nachdem  (1^«)'nn«,  (1^«)  in«, 

2  c.  in/*, 
nachdenken  [1D«],  2t^n  PL,  H^ 

II  Pi7.;  N.  )i-5n,    [^3^D]   — 

ar.  «umn. 

Nachdruck  *}p.fi. 
nacheinander  in«  1J1«7. 
nachfolgen  -in«'l2jj  Y,  >*)11. 
nachforschen  15^11,  ^  t^p2  —  ar. 

1p2  Pa. 
Nachgeburt  fiAti. 
nachgehn  -in«  ^Tn. 
nachher,  vgi":in«,Tnj1n«2. 
nachhuren,  vgl.  huren. 
Nachhut,  vgl.  25t  PL 
nachjagen  *)11. 
Nachkommen '  [  D^5ln«] ,    D-52 , 

D-111,  TfftfO,  T5,  125,  D,,«?«5; 

N.'im  3.  Gliede  DV$fP;   N.'im 

4.  Gliede  D-^21;  N.  ins  Leben 

rufen  J^lt  nsh". 
Nachkommenschaft  H-in«,  JV2, 

piT,  n-2iö,  n»?j,  n-i«^" 

nachlassen  HIJS,  ^1B  II,  HB1  I, 
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■iptf;  eine  Schuld  n.  ntSfo  Hi; 

n.  ruttn.  nas,  ns»i. 

nachlässig  s.  TwW  I  Ni. 
Nachlässigkeit  ar.  V7Ü. 
nachlaufen  n.jl«  «£,T*)11  Pi 
Nachlese  tSp5,'rH^jf;  N.  halten 

bbviPo." 

Nachrede,  übele  n21,  vgl.  121. 
Nachricht  12^,  HJ^Dt^ ;  N.  brin- 
gen *U3  Hi. ;  N.  geben  133  £R. 
nachrücken  1.  *pn  I  Hi. 
Nachruhm  ü$. 
nachsehen  ""in«  n«1. 

••-;    -  TT 

nachsetzen  =  persequi  p2T  Hi., 

Nachsicht  h.  ^>  niSJ  I. 
nachsinnen  2$n  Pi.,  JTty  IL 
nachstehn  )D  IDn. 
nachstellen    21«    u.    Pi.,    üp) 

mthpa.,  rra  i. 

Nachsteller  [2p.£j. 

nächstens  211pö. 

Nächster  n«  I*  211ßS1,  £1  IL 

Nächstverwandter  7«1 

Nacht  ^,  n^ft  (=  ar.   «^W?), 

*)#;»;   nachts* 'bei  N.   n^JQß, 

letzte,  verwichene  N.  tSto«;  die 

N.  zubringen  J"v ;  N.gesicht  ar. 

«$^1  « Iffi ;  N.gespenst  tt'W ; 

Knütte'njWb;  N. quartier  J1*?ö ; 

N. wache  frfhxfü  1Ö#. 
Nachwuchs  rnft«,  rPSD  IL 
Nacken   *)^,   1«~13,   D2tf;    auf 

den  N.  legen  p3JJ  Hi. 

nackt  n*y%  diij>,  ijj-je. 

Nacktheit  Dl'W,  PT^X,  vgl.  Blöße. 

Nadelbaum,  vgl.  IBS. 

Nagel  11,  lÖfc^D,  vgl.  Fingernagel. 

nagen  plJJ. 

Nähe,  vgLD^B;  in  der  N.  211$?. 

nahe    7^,   SlljJ;   n-    bei  ™  ^ 

b   n»S?;  n.  s.  21p  I  Pi.;    dem 

Tode  n.  s.  niD1?  ^Jl 
nahe  bringen,  kommen  1.  21p  I 

Pi ;  nahe  daran  s.  |12  JVi.,  21p  I 

u.  Hi.;  n.  treten  21p  I. 
nahen  21p  I;  N  n21j?. 
nähern  21p  I  Pi. ;   sich  n.  #JJ 

u.  JV«.,  Hithpa.,  njB,  21p  I. 
Nahrung  nta«,  *)1ö  Ill/ta«», 

Name  D#  I  (=  ar.  Dtf)  —  12?; 
einen  Namen  beilegen  7  DlfcP, 
bestimmen   2p3,  geben  i"I32  I 
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Pi.,  ar.  'S  D#  Df;  führen  «1p  I 

Nu 
namenlos  D^"v2. 
namhaft,  vgl.  ÜU  I. 
nämlich,  vgl.  7  —  ar.  1. 
Narbe  71213.  '* 
Narde  111 
Narr  W«i  ^1«. 
Nase  *)«  II  u.  6?«. ;  N.löcher  D^B« ; 

N.ring  HH,  DJS. 
Nasiräer  TU. 
naß  s.  2D1." 
Nation   ÜSb  —  ar.  n&«. 

:  t    \ 

Nativitätssteller  pl.  ar.  fHtS. 

Natron  ini 

Natter  [2$5£|. 

Naturgesetz  ph. 

Nebel  [llt^p]. 

neben  ta«,  n« II,  T" /&  1^  usw., 

Nebenbuhler  sein  113  IL 
Nebenfrau  HD«,  mV  IL 

.  TT'  TT 

nebenher  7  HÖS?.- 

Nebenweib  BftT'g. 

Nebo  121 

nebst  *7j?. 

Nebukadnezar  13«112123  u.  ä. 

Necho  121 

Neffe  n«'l,  vgl.  111. 

nehmen  'n^,   "Sjtfö,   «fett  (=  ar. 

Mfef>),   tap   Pi',    vgl  n^, 
t  h$#  (ii). 

neidisch  )$;  nicht  n.  21tD;  n.  s. 

Kap  p*., "yjn  L 

Neige  des  Tages,  vgl.  nisn. 
neigen   iltpj  u.  Hi.,   njJ3  u.  Pi.; 

sich  n.  nsn,  ii\  n&s,T  nsi  i; 

TT'  -t'  TT'  TT  ' 

geneigt  s.  ]Sn  I. 
nein  ta«,  «5* 
nennen  5  DD«,   12T  Hi.,  «1p  I, 

Nessel  ^lin. 

Nest  )p. 

Netz  =  Omentum  27)1;    =  re£e 

Dinn,  [iö20],nio2o,  niste, 
to»,  niisb,  m«ö,Vip.,  hf  1, 

H22V;   N.h'aut  VlDDÖ;"  N.werk 

neu  ti^in  (=  ar.  Hin),  ri7,  vgl. 
"pH  Hithpa.  u.  *]7n  I  IZi. ;  aufs 
neue  11J^;  a.  n.  geben  t^1H  Pi. 

Neubruch  TO  IL 

Neugeschaffenes  n«^12. 


Neujahr  HJf  H  Btöl. 

neulich  D1s2. 

Neumond  t^lh  I. 

neun    J^^JI,    f.    njJ^fl;    neunter 

neunzig  D^J^t^A. 

Neuweinfest "  [0^11511  ^1] . 

nicht  «!?  (ou)  (=  ar."«1?),  ^« 
(jxt])  (=  ar.  b$);  ^  IV,  D«, 
DÖ«,  ^2,  ^2,  ^2;  =  nonne? 
'H  172  b,  «:^q  (=  ar.  H^Jp  — 
durchaus  n.  iiiJ3«Ö  «7;  gar  n., 
vgl.  "'S  I;  n.  s.,  vgl.  unten;  n. 
h.  )  V«;  zu  n.e  w.  ^2H  III  Pu. ; 
n.  doch  «J°7«;  n.  einmal,  vgl. 
D3;  n.  mehr  f«,  DS§,  TJJ?  «>, 
bis  n.  ^"I^,  bis  n.  mehr  1^ 
^2. 

nichtig  ^«,  ^«^,  DS«Ö,  pn, 
nichtiges  [«2H]",  «]$.'  * 

Nichtigkeit  77«,  der  N.  ver- 
fallen tan. 

—     T 

Nichtisraelit  lt. 

nichts  )1«,  nÄ«Ö  ]^«,  •?«,  vgl. 

W>«;  bs«,  Vgl.' tan  r,  n»  - 

ta,  nO^ta,"  121  *6,  vgl.  jö  435a, 
«1^,  fnfe;  für  n.  p>1  H.Sj  gar  n., 

vgl.  RA  unt.  21D;  n.'als  ^«, 
pi  ()s«);  n.  destoweniger  D71« 
I;   um  n.  ]1iT«72;  wie  n.  ar. 

Nichtsein,  das  p«,  DÖ«,  "72. 
Nichtswürdigkeit  7^*ta. 
nie,  vgl.  071^  u.  nimmer, 
niederbeugen    *]?2,     nnt^    Hi., 

nnü  m.;  sich  n.  ina,  jns, 
nntf. 

-    T 

niederdrücken  t^22  Hi,  nni  Pi., 
Ppt5^  ifi. ;  p.  "^30;  niedergedr. 

s.  njjj  11. 

niederfallen  7Bi  =  ar.  7SI 

-  t  -  ; 

niederhauen  pn2  PL,  23)1  u.  Hi., 

tai  Hi,  >ttp. 
Niederlage  ntJ^H,  HBiO,  nSÖÖ, 

n? L 

niederlassen  nii  Hi.;  s.  n.  115  I, 
mn,  )^,  ni3,  ta},  J2^.;  n.  act 

nnii;  n22^. 

Niederlassung' nniip,  TV£  1, 1^ L 
niederlegen  mi  £Ti.  P,  ]HJ,  IpÖ 
u.  Hi. ;   ar.  nni  ila.  —  p.  IT 
Hb. ;   sich  n.  ]JJ#  J/t.;   nieder- 
gelegtes ]iips,  n^i^n. 

niederlehnen,  s.  ]JJ$  JVÜ. 
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niedermetzeln  HID. 

-     T 

niederreißen  HD},  ^HS  u.  Pi., 
fIB;  niedergerissenes  HD^H. 

niederschlagen  ^)pi  Pi. ;  nieder- 
geschlagen n2j,  n$;  n.  s.  nn, 
vgl.  «51 

niederschreiben  Hli  Hz.   5,    m. 

2n22. 

niedersinken  J1B1  I,  JJpl^. 
niederstrecken  $DJ,  t£tol  Pe.;  p. 

T»\ 
niederträchtig  7^. 
niedertreten  "J11  Hi,  111,  DD1; 

w.  act.pass.  ilDtafl;  n.  m.  im  I 

HiiN.  HDttÖ. 
Niederung  «^  I,  rÄB^. 
niederwerfen  ^IH,  HT  Pi.,  JJ12 

m.,  mm.B'tiM,  *jod,  nn# 

Hi;  J9.  IT;  sich  n.  7DJ  (=  ar. 

^W),  13?"  TIS,  T51,  V&*\Hith- 

pa.]mÜfu.Hithpai.;  N!  [r6D]. 
niedrig*  t^IT,    qtflj,   T#S,    7*B$ 

(=  ar.  Vi$),  vgl.  nV^  H;  n.*s. 

7/1  II ;  n.  w.  ?B$  —  niedriger 

al~s*ar.  Jö  yiK." 
Niedrigkeit  tJS?,  H^Btf. 
niemand  D1«'"&,  IHK  *6,    *6 

t^K,  )W,  'S 
Nieren  [HIHID],  ni^3. 
niesen  VIT  I  >0.;  N*.  TOW. 
Nil  1fc\  vgl.  1JJ},  TinV;  N.ka- 

näle  Dn^l;  N.pferd  mbn3. 
nimmer  hilb  —  *6,   vgl.  1JJ  I; 

nie  u.  nimmer,  vgl.  D/iy. 
nirgends  hin  TOM  m«  *6. 
nisten  )3p  iW. 
noch  *)K  I,  11J>   (=  ar.)   —  n. 

dazu  Da;    n.  einmal,   vgl.    ^D^ 

Hi.  u.  ni^  I :  n.  einmal  so  viel 

TT7  . 

rti^D;  n.  mehr  Di;  n.  nicht  72, 
[D11Ö],  DIB,  *&,  &  P2,  ^ 

nny.'ij;. 

Nor*d(en)~  J1ÖS,  ^«'ö^;  nach  N. 
HJBS;  von  N.  ^b?;  N.grenze 
JISSTOä;  Klient  ppfc];  N- 
seite  )1BS    rPl1,    7^D#;    N.tor 

]iös  ijn£  N.wind  )iss  nn;  pl. 
ontö. 

nördlich  von  (b)  ]1B2Ö,  HJ1ÖSÖ 

!p,  7«D*^p. 
nordwärts    /Nöfc^Ö. 
normal  p^lS. 

Not,  vgl.  )i«,  t«,  rür6n,  IS  I, 

JTO  I;  in  N.  sein  5?  IS  ("1*0  I). 


Notdurft  verrichten  [l^l  1JDH]. 
nötig  h.  ar.  WH  Pe. ;   was  man 

n.  h.  ar.  tfn^n. 
nötigen  Di«*  12B. 
notwendig,  es  ist  nicht,  vgl.  ]^K 

1,8. 
notzüchtigen  #23,  nty  II  Pi 
Nu,  im  [^1|]. 
nüchtern  ar.  njtp;  n.  w.  f^p  Hi. 

num?  n,  \?n. 

nun  nt,  nri^,  ar.  ]JJ3  —  nun 
K1BN;  n.  denn  Hnjj  Da;  nun- 
mehr njt  njjg,  Dgs&'crwjJD, 
'sn  n«'t.' 

nur,  vgl.  [n«  II],  }$,  DBN,  113, 
12^>  (I),  DK*  "•?,  pi;  n.  allein  *p*1 
1JK;  n.  daß  \3^K,  ^3  DB#,  ^?9 
1$N,  pi;  sondern  nur,  vgl.  TDW. 

NußlW«. 

Nüstern*  bn^m. 

Nutzen,  ohne'N  1p$6;  N.  h., 
nützen  7^'1  Hi. 

nützlich  s.  ]3D  -"■• 

nutzlos  m.  [IpJJ  Pi.]. 

o. 

o  daß  doch!  ^tfg. 

ob  DM,  71,  jn   (=  ar.);    ob  etwa 

[vgl*  1«];  ob  nicht  «^  D«;   ob 

wohl?,  vgl.  D«. 
Obdach  H|D. 

Obelisk  nnso. 

oben  7j;ö(*?),^j;  (ar.  «^)  —hoch 
o.  DIID;  o.  auf  M^ID?,  P^D; 
von  o.'(her)  n^D^Ö,  'D11J3Ö; 
nach  o.  (hin)  ri7^D?(ö);  o.(auf) 
schwimmen,  vgl.  [bh*1  Ho.] ;  [*]12J 
Hi]. 

obendarauf  ty«"l7. 

Oberaufseher  TpS. 

Oberbäcker  D^D^h  1^. 

obere(r)  ^J  (ar.  ^^),  JI^J  das 
obere  ^D  II,  ^X*!. 

Ober  =  vgl.  ar.  21;  O.feldherr 
)niPI;  O.fläche  J^,  D^iB;  0.- 
gemach  Tvbfy  (=  ar.  n^JJ);  0.- 
gewand  5"»^,  HD^,  H?^; 
oberhalb  (^)  ^Ä»,*f  %ö  —  'ar. 
)D  «V^;  Oberhand,  Ö.  gewinnen 
[pm]*,"0.h.-Q3;  0.hauptt^«1,i?;. 
D^DD;  O.kämmererDnD'ni; 
O.kleid  1^5 1,  niDf  b^l?,  TTJ; 
O.magier    ÜD'21;    0. -priester, 

62* 


vgl.  )H3,   t^«1H  )Hä;    O.raum 

[Jin?];  O.sch welle  i)1p^D;  0.- 

vorsteher  ar.  ]^Ü  21. 
oberster  Platz,  Rang  l^«1. 
Oberster  1125,  tftfl,  21,  1^. 
obgleich  D«,  02)  D|,    7^  —  ar. 

^  ^2p.-^3. 
Obhut,  unter  0.  HX  II,  vgl.  ]y_ 

582  b. 
obliegen,  vgl.  7^  B  1  ay ;  ar.  7  7Bi. 
Obmacht  H1D1 
Obmann  1b*  ^R 
Obrigkeit  [D^rPW];   O.personen, 

Vgl.    7-tfö  II.' 

obschon  j,  D$  ,,3,  ^. 

obsiegen  ^b^,  HJJ. 

Obst -ernte  *^D«,    p.j?;     O.lese 

Ochsengeschirr  1J52  v3;  O.maul, 
Anchusa  [tViu^T}];  0. stecken 
ID7Ö;    Spitze,    Stachel   daran 

)2*i-f,  vgl.  mn. 

Ocean  D^.ö,  Dlff^. 

öde  DD$;  ö.  liegen  DD^. 

Öde  np*2,  HjjnO,  HJ2^*I. 

Odem,  vgl.  HWl 

oder  1«,  1;  0.  gar  1«. 

Ofen  113,'  Itt©  —  ar.  ]tfl£. 

offen  s^3,  rfeitt?,  ^f^,  ^"^, 
^B2;  vgl.  Land;  o.  (adv.)  trei- 
ben nVi  Pi 

offenbar,  vgl.  H2i ;  0.  s.  JH"1  iV7i ; 
o.  w.  n^  M. 

offenbaren  H^J  u.  Pi  (=  ar.  «73 
Pe.),  1ü  2Ti,  —  sich  o.  rh* 
Hithpa.,  VT  Ni,  Hithpa.,  1^  Ni. 

Offenbarung  121,  ]WJ,  ]Vm, 
[nnB],  n^öt?,  rrjiri;  ver- 
hüllende O.nTH;  O.en  h.  H«1. 

öffnen   rti  PL,  HpB,   nnB   II. 

nns  1  u.  pi,  2n*\rm.,  1*2^  1 

Hi. ;  ein  Buch  ö.  iTO ;  .p.  JIDB  I 
Ni.  =  ar. nHD Peil ; *». jp.  [DH^] ; 

sich  0.  j;p2  m.,  nns  I  PL, 
2ni;  ö.  nrisp,  pnriB. 

Öffnung  nST(ar.   DB);   ITipnpB, 

nnB;  ar.  pR 
oft,   so  o.  als   DM,  W;   wie  o.? 

H2,  ^D,  HÖ3.  ' 
Oheim  111. 
ohne  p«  I,   J^e,  DB^li  ^5(2), 

^2D,    H^2(P),    rö>:2,    «'72, 

feift,  JD;   o.  daß  fW/D«  ^2, 
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ohnmächtig  ??§K,  T  T2?p,  vgl. 

Tfcfc;  o.  s.  *)?)?  Pm.,  Hithpa.; 

o.'w.  *)Dg  II. 
Ohr  )tfc;   ein   empfängliches    0. 

r\y_föW  'K;   das   0.   gebrauchen 

]TK  I  HL;    O.gehänge  nfÖÖi; 

O.ring  DD,  ^ig;   O.zipfel  Wä 

JJfc,  '«  *[Sfl. 
Ohrenzeuge  s.  JJDt^. 

öi  m,  Tnr,  ]$$;  «r.  n$$  — 

gestoßenes  0.  n^HS;  metaph. 
nnt;  Ö.baum  ft%  'tfj  ftf,  wilder 
]D#  y$;  Ö.berg  DWH  TH;  Ö.- 
blatt  hn  H^;  Ö.gebäck  [TBfr]; 
Ö.gefäßH^  II;  Ö.  keltern  pHS 
£7.]. 

Olive  nit;  O.gartenmniS;  O.- 
Öl /VT  jö^;  O.zweig'fVt.' ' 

Onyx  [nSt^,  DHfc>]. 

Opfer  n&«"  nmp  (=«r.),  tb 

—  ar.  Hl^  —  freiwilliges  0. 
rD15;  gelobtes  0.  TTj>,  '£; 
Priesterweihopfer  D^?D ;  täg- 
liches 0.  TDfl;  0.  darbringen 
tito  Hl,  Kfej/nB^  I;  O.altäre 
nmsgö;  Ö.blut*  vgl.  DT;  0.- 
fleisch*BftJ3T&3;  O.gabehmp, 

l?Tp,i>/.  [b^nin];  o.haus  TVij 

rfat;  O.höhV  'riö3;  O.hügel 
n$33 1 ;  O.kuchen  Plfn,  ]}3,  p'pl ; 
O.mahl  mt ,  halten  "  \JW  ^SA; 
O.rauch  TDp,  riTbp;  O.schale 
pTjD,  n^'ii?;  Ö.speise  blti; 
O.tier,  vgl.  in. 
opfern  fDJ   (=  flr.  J"QT  Pe.)   u. 

pi,  Top  ii  Pz.,  dh$. 

Ophir  TB1«. 

Opium  BtöT  "»D. 

opobalsamum  [*)Di]. 

Orakel  TDT,  DKi  'falsches  0. 3J3  ; 

0.  befragen  BhT,  ^>KB?. 
ordnen  TTJ>  I,  ^jjp.'jID  2V«. 
Ordnung  rDTgD,  TTD,  nTT#. 
Ordre  bekommen  TpB  2W. 
organon  [33^]. 
Orient  KS1&,  DTß. 
Orion  [^M  II]. ' 

Ort  mpjj  -  n\a,  T;  n^ö  — 

ar.  TA«  —  abgesonderte  O.e 
niTtoD ;  angeordneter  O.  TpBD ; 
bewohnter  0.  DlpD. 

Ortschaft  TSH,  DlpD. 

Oryx  [IKfl].  ' 

Osiris  TDN*. 

980 


Osten  rntfc,  BW  'D,  D"H]3,  DTß, 

•  •     •  <  • 

vgl.  'p;  gen  0.  HDTp,  nach  0« 

rntpf;  o.seite  dhjj"  n«B,  'S 
nDTjj.,  d^igo  nn';  o.'wmd 
•»B^irj,  DHp  (Bin). 

östlich,  orientalis  jlDTp;  ö.  von, 

vgl.  rntp,  -ob1?,  •os-^  ^  dt$d, 

ostwärts  DTpD. 

Otter  nj^^VtOt* 
Ozean  siehe  Ocean. 

P. 

Paar  TD?* ;  Ein  P.  D^B? ;  ein  paar 

Tage  D^DJ,  vgl.  DJJD;  zu  Paaren 

treiben  T3T  HY. 
packen  pm  JEß.m.  by_,  [vgl.  HD^I], 

DDp. 
Palas't  ]TBK,  ]1DTK,  JTS  (=  ar.), 

]JV3,  ??m   (-'ar.  Am),  ar. 

PW  —  jk  nüö^,  vgl.  nrjri; 

P. Vorsteher  ni|6"?X"TI^^ 
Palme  ^K  II,  tTÜ*  TDftl7TDh, 

•    —  7  'TT  '  V  ' 

architekt.    HTbri;    P.wedel   pl. 

DHDfi  ms?  ;T  p.Weig  hbb,  #£. 
D^ßri  nisi,  [D^ri^n]. 

Palmyra  IbTH. 

Panier  Di. 

Panik ,      panischer      Schrecken 

niö-nöimo. 

Pansflöte,  vgl.  3J^. 
Pantheon,  vgl.  ^^3p. 
Panzer  ]inp,  [iTT^]',  ]1^,  «TH^  5 

des  Krokodils  &täb ;  Anhängsel 

des  P.,  vgl.  plT. 
Pappel  rQTg  I.  ' 
Parabel  HTn,  ^0. 

T      •    '  TT 

parallel  laufend,  vgl.  tT&V  I. 

Parasange,  vgl.  HTD3  II. 

Pardel  T^J  =  ar.  TOI 

Park  T^.  I,  DTIB. 

Partei,  einer  P.  folgen  ^THN  HTt 

/  o  •'•—•—TT 

'3;   auf  der  P.  stehn  DV  HNT ; 

.  *•  TT' 

P.hader,  vgl.  iTDn?^- 
parteiisch  s.  D^S  T3H,  'Ö  «^}; 

w.  ad.  D^D  «Ufe. 
partizipieren  [p/H  )Hi]. 
Paß  H^Ö. 

Passah,  P.lamm  HDS). 
passend  [J^JJ]  —  an  "«pTS  —  p. 

s.  mt^  i. 

passieren,  vgl.  7  nNT. 

Pauke,  vgl.  *]h;  P.  schlagen  *)?ri. 


Pech  Hot,  Töä  II;  mit  P.  über- 
ziehen TD3  II. 

Pein  nasyo,  nsj>  n. 

peinigen  p.    Uft    Ni.,    Tlty   II 

Hithpa. 
Peiniger  [Wlf\]. 
peinlich  Ttt  II. 
peitschen  [«TD  II  Hl] ;  jp.  «Di 

JVt.     • 
Pelikan  [HNp]. 
Pelusium  j^D. 
Pelz  JTH«.' 
pensum  Tl"1],  pH. 
Periode  nV;  erste  P.'H^T. 
Perle  [TT],  «^TD*;  pl  D^; 

P.mutter  [TT] ;  P.nschnur  T1H  I; 

Perpendikel  Tji«. 
Perser  ''DTS,  coli.  DTB. 

•    :- »  -t 

Persien  DTB. 

-  T 

persisch  ar.  ""DTS. 

Person  T^?,  T\%  *)|  II,  B^«*T. 

PestTnT,Tni.D,T%T. 

Petra  [^DH]! 

Pfad  nT^/rä^n,  nin^D,E^jyD, 

ar.  «nT«. 
Pfahl  flT^«,   yV;  P.wurzel   ar. 

Pfand  tan,  ntan,  Diny,  jnaTg, 

[D^pnj;] ;'  P.  geben  3TJJ I ;  gegen 

P.  borgen  D3JJ. 
pfänden  7^0  -^* 
Pfanne  T1s3,'  *)?,  nriHD,  [HT^D] ; 

(f.  d.  Türzapfen)  [T^  III].' 
Pfau  pl.  [D«Dri]. 
Pfeife  7^n  II  —  ar.  WVplTBta. 
pfeifen  pTB^;  P.  njjT#fjj       *fl$ 

Pfeil  vd/^D,  iTTB^,  [nnin]; 
ns^«  ^l  (pi),  vgYs  *)#i  i';  den 

P.  auf  den  Bogen  legen  K?D 
nt^pH;  P.schlange  tt'Sp;  P.- 
schütze  HTT  u.  iTTID  v.  HT^  I; 

pi.  D^n  ^a,  [o^jnD]. 

Pfeiler  njD^". 

Pferch  [HTSa  I]. 

Pferd  DID  II,  B^TB  I;  P.geschirr, 

vgl.  [Hg],  vgl.  Roß. 
Pflanze  ]>'&*',  pl  D^tpl 
pflanzen  J^TJ,  J?DJ,  ^H^;  P.  ^Dl 
Pflanzung  ^Tt,  V^D,  jJDl 
Pflaster  nBÄ 
pflastern  ptg  II]. 
Pflege  niD«/ 

O  t  :    t 
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pflegen  nSÖ  II  PL,  ]DD  I  u.  Hl, 

ngi  i;  p.  ernst?. 

Pflegerin  rDpb. 
Pflegetochter  flS  !• 
Pflegling  [)1ÖK]~ 
Pflicht  i#\  BSBto. 

pflock  noj;jpt  fcwwfl. 

pflücken  Hl«  IL 
Pflügebahn  TOtt,  fY^ll 
pflügen  VJ55,  &in  I;  zum  2.  Male 

p.    [nri3  I  Pi.];   (zum  dritten 

Male?)  p.  T1&  P«. 
Pflüger  Bhh,  pj*|. 
Pflügezeit  tf  nn. 
Pflugschar  [HN  III],  HKhnö. 
Pforte  nb\  HS ;  ar.  jnÄ. 
Pförtner  S#1t£  ar.  JTjjg." 
Pfrieme  5$*])?;  P.nstrauch  ürfl. 
Phantasie  JVSfefö  —  unreine  Ph.n 

ar.  a-amn." ' 

phantasieren  s.  fantasieren. 

Pharao  fljng. 

Pharisäer  fc^nB,  vgl.  BhS  I. 

Philistaea  nt$S. 

Philister  Vl$?3;  ^13. 

Phönix  [7lW].  ' 

Phylakterien  [fibtjltt]. 

piepen  *]D2  Pe7jp. 

Pilger  "11 

pissen  ]fi$  Hz. 

Pistazie  njÖS. 

Plage  nS5ö,  hjft  ^  1}J* 

plagen:  geplagt  s.  J13V  II  Ptt. 

Plan  rojt  i,  ant,  psrj,  nötö, 
ni^nD,n?pi/[naT^ni,n^n*; 

P.e'  vgl.  fj^  ni^nn;  P.e  aus- 
führen D"lp  HL 

planen  DOt,  ^  '0  Dtfn,  pj£. 

Planeten  [hl7*{ö]. 

Planke  H^. 

Platane  jlö"j& 

Platte  njs^'ö^i  ns>  II,  [n^JJ  I]  i 

iH  (d.  Räucheraltars) ;  (z.  Backen 

u!Rösten)nnnö;  kahieP.nnna. 

Platz  T,  DIpD,  "T^V;  auf  dem 
P.e,  vgl.  nnn;  fester  P.  ]TO!l; 
freier  P.  tSh^Ö,  ^"T);  nackter 
P.  rnjjö,  nnjj;  verödete  Plätze 

Platzregen  ^05,  Y*tip. 
Plejaden  [iWf,  Ety'll]. 

plötzlich  ofcbs,  ynf ,  yyj-. 

Plünderer  HOfc^. 

plündern  pVh  II,  72tt  Pi,  B#Ö 


[Kai  u.]  Pi.,  nntf  £K.,  bb&, 

nhtö  u.  Po.,  DD^;i?.  bb^  Hithpk, 
DDfcy  ^7*.,  vgl.  ausplündern. 
Plünderung  HD^fc,  HD^Ö. 

Pöbei  p.«rr  DJ>. 

polieren   (H?5),  pl?;   poliert  s. 

BIO  Pw.,  p'Sö  P«.' 
Pollution  mp. 

V»T 

polstern  ^.  p.  [*)^2n]. 
pöpulus  Eu2)hratica  Hl"!^  I. 
Porree  Ym 
Portikus,  vgl.  "01711. 

Portion  nni«,"niö,  na»,  na, 

T   \    -•    '  TT'  r    :    '  V  ' 

n«tfn. 

Possen  niD/H. 

Postament  [JJJSÖ]. 

Posten  1ÖJJÖ*  Ü»7  12D,  nnBÖ, 

DipD. 
Potenz,  beherrschende  rtöl 

Pracht  nma.  tjjj,  tböe,  TOi 

7D3  I  u.  II,  "OS  I;  P.gewänder 

ni«sn  *Bj;  p.roß  im  md; 
p.stück  ni«sn. 

prächtig  nrinöp;,  im?  i,  p^nj>, 
vgl.  mn,  im,  "»is  i  u.  m«sn. 

o  tt'  7      *  :  v  v  :    • 

präformieren,  vgl.  T5P. 

prahlend  erwähnen  Uli  HL 

predigen  fcOj?  I. 

Prediger  [fi/Hp]. 

Predigt  pTjpD^. 

Preis  =  pretium    "IJJ1;    =  tas 

ntort,  rnin,  vgl.  r£' 

preisen  (glücklich)  "It^K  II  Pi., 
TQ  II  PL  (=  ar.  T"Ü  II  Pe. 

u.  pa.),  mn  i,  bbn  n  p2.,  iat 

H*.,  HT  II  ffi.  u.  Hi%a.  (= 
ar.  KT  ffa.),  ^T  #*-,  ™  HL, 

nn  pn,  ]Y\  Pi,  nnttf  i  pl 

(=  ar.  Pa.),  Ytf,  vgl.  D7#  PL; 
p.  ^J*D  II  Pu. ;  ^).  _p.  ar.  "«p*©. 
preisgeben  *)1H  II  Pi.,  tDT,  i?0, 

jm,  iä  p^,  nto  Pi.,  ^  e, 

D"^Hi.  (=ar.Ha.),p.p.  [1«Ö]. 
preiswürdig    7vHD;    p.e    Eigen- 
schaften [ny?nÄj. 

pressen   =   contreetare  nt^J?  II 

Pi.;  p.  y^. 

Priester  ]Hä  (=  ar.  )n?),  ^«te 
—  lob,  5ö ;  als  P.  dienen  jHD 
PL;  P.amt  nUHS;  P.amt  ver- 
walten  ]HD  Pi. ;  P.dienst  ver- 
richten ^Tl«  riT^;  P.  orden 
pTJTD];  P.tum  näHS;  P. Weis- 
heit," vgl.  nn- 


Prinz  ^Ö")|. 

Prinzip  HW,,  vgl.  Lebens- 
prinzip. 

Privatzimmer  *Yin. 

Probe  m.,  pass.  ]ni  P^.;  auf  die 
P.  stellen  HD}  PL 

Procession,  vgl.  Prozession. 

profan  bft,  Wn  I,  V?n  I. 

^  '        ^Jr         »         t  t 

profanieren  7711  I  Pi.,  Hi. 

Projekt  fc^ön. 

Prophet  «"«nj   (=  ar.   fcOl})   — 

o^«(0)  ^i  ^n0  '^  ntn, 

'JJiJ^Dj  n^h ;  als  P.  auftreten  ar. 

fcOi  Hithpa.,  als  P.  weissagen 

fc03    Hithpa.;    P.enrede    HltH; 

P.enschüler  jp/.  D"»«^  ^S. 
Prophetin  H«^  (H^«). 
Prophezeiung  H§Oi  (=  ar.). 
Proselyten  '^  \ST. 
Prostration!  [H7D]. 
Provinz   HiHÖ   (=  ar.);   P.gou- 

verneure  nin^H  "Hfe?. 
Prozent  n^lÖ  I. 
Prozession' na^H,  pij],  fTJ^fl©; 

in  P.  gehn  [HDÖ  Il'pi.].' 
prüfen  ]t«  II  Pi:,  JH3,  1H3  III, 

ms  i,  t^sn,  ipn  u.  Pi.'  hd: 

Pi.T,^,7pV,  pri:i>.  pnm-.; 
p.  p.  ^j^n. 

Prüfer  (der  Metalle)  ]ina. 

prunkend,  vgl.  ni^SP. 

Prunkgewand  T^riS. 

Psalm  niD|ö. 

Psalterion  ar.  J'HtDipS. 

pulverisieren  )nü;  p.  sein  pp^T. 

Punkt  H^;  in  dem  P.e  nXT. 

punktieren  2pJ ;  p.  p.  *Tp J. 

pünktlich  ar.  fcO^SDJJ. 

Pupille  )1^«. 

Purimfest  D^YS- 

Purpur:  roter P.,  r.P.fäden,  -stoff 
]ör|« = ar.  U|1 1 «;  P.kleid '«  n)|; 
blauer  P.,  P.schnecke,  p.blaue 
Wolle,  Zeuge  usw.  rPpri. 

putzen  (Hyä). 

Pyramiden,  vgl.  HEfin. 

Q 

Quader-mauern,||5,  Q.steine^l« 

nna  —  ar.  7^5  jn«  —  vgl.  m 
Quai  n^n,  ni^'o,  7ö>;  i;  ^. 
nins-jn. 

quälen  «3^1  PL,  ^1 
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Quälgeist  [Wlg£]. 

qualvoll,  vgl.  7ÖJJ  I. 

Quantum  ]Sfr. 

Quaste  np|. 

Quell(e)  53  i  03Q,  ftgÖ,  11p?, 
SjSi,  p.g;  hlKSlri;  heiße  Quellen 
p&];  Q.ort'jjg»;^.  D"*S3ö* 
D^D  WSIö;  Q.sTtröme  Dlim 

quellen  HSS  P^. ;  q.  1.  [11p  i'ffi.]. 

Quer-balken  )T1S,  [D^BS] ;  Q.holz 

rrns;  Q.pfad'isy»*  HIS^D; 

Q.stangen  p^tfnj. 

R. 

Rabe  Slg  I;  junger  E.  'g"|5. 
Rache   Dpi,   Httpi;   R.   nehmen 

Dpi,   nn-R.  üben  DHi  JW.  u. 

Hithpa. ;  der  R.  verfallen  s.  Dpi 

Ho. ;  R.sucht  Hlppl 
rächen  (s.)  tf  pS  Vi'.,  Dpi. 
rachgierig  Dpiflö. 
Rad  )B1K,  ?i?S  (=  an ;  auch  coli.), 

b&ll,  [p] ;  Räderwerk  *?}% 
Rahmen  ^0\pl  [D^Bp^]. 
Rand  ^Sä,'*)}S,  Sali,  n«B,  HB, 

Ranke   )Ö3,   JV^I;    jrf.   ntt^tti, 

Ränke  HTH,   nij%6n,   JlStfri, 

nstö,  nS^nn;  Raucht  histö. 

ränkevoll  Yvlötp  t^K,  'ö  5>gS 

rasen  77H  III  Po.  u.  Hithpo., 
KSi  flftApa.,  gi#  HftApa, 

Raserei  )1gä#. 

rasieren  n?iPz.;  sich  r.  H/i  Pi/., 
Hithpa. 

Rasse  111  I. 

Rast  halten  gil  II  ffi. 

Rat  =  consilium  1S1,  *^i  ^??? 
II,  [PnaFto];  ar.  f?p,  NtDtf;  = 
consiliarius  ar.  t05?*t ;  vortragen- 
der  R.  1\pttt ;  —  einen  R.  nicht 
befolgen  Stg  I;  R.  geben  ^g}; 
mit  s.  z.  R.  gehn  Tpü  II  iVz. ; 
R.  holen  $11;  im  Rate  stehn, 
vgl.  TfD;  R_.T  suchen  $11;  R. 
geber  SK,  PtS?  BftK,  fj^;  p£ 
'B  TOg  Vi«;  R-geberin  DK; 
Rschlag  riiglö;  R.  fassen  fgj; 
R.schluß  (Gottes)  HSg  II ;  R- 
versammlung  [T\^V  II]. 

raten  }>gj  u.  2W.,  Hithpa.,  vgl. 
TOg  II  ;T  sich  r.  1.  f  JP  M. 
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ratifizieren  Dlp  Pi. 
ratlos  ^IK;  r.  s.  [pB]. 
ratsam  s.  jlS  ÜVz. 
ratschlagen  f^g1  JV». 

Rätsei  rrrn,  nrte,  teg  i;  r. 

aufgeben  lin,   erklären,   lösen 

iü  Hl,  nns. 

rätselhaft,  vgl.  HTH;  r.  s.  fc^B  I 

JV*.;  —  ar.  iTTnk 
Ratte   [illBIBH]. 
Raub  fy.},  *)$£  *)1Ö  I. 
rauben  itS,  5t|  I,  *]B£,  *)1tt  I,  ^i 

Pi.;  iid  m,  iiV;  #.  i?.  bn, 

nbti ;  R.  fyi ;  geraubt  s.  btt  I  Ni. 
Räuber  D^IHi  t^K,  R^HÖ],  *)Jfö, 

^i3,  riWpi.  miii  •os;  r- 

bande  Uli  II;  Rhöhle*mgö 

D^IB. 
Raubvogel  HK1,  Hs1,   Ö^;  _pZ. 

(co«.)  Big,  IIB?  D^V. 
Rauch  Jtf'g  I,  IltO^p;   Gitter  für 

den  R  HS1K ;  Rpfanne  ni.tSpD ; 

Rsäule  H«Öö,  vgl.llfcg,  n«b'D 

rauchen  )#g;  #*.  'vgl.  )#g  I. 

Räucher-altar  filbp  nSttt;  R-- 
klaue  [rbnty] ;  Rwerkh'l.bp. 

räuchern  ibp  Pi.,  Hi. ;  R.  lÖpö. 

Räucherung  Hll'tip,  Hlbp. 

raufen  tSIÖ;  s.'r.  H^i  II  Ni 

Raum  n^£,  Dlpö,  vgl.  *)i|;  = 
laxitas  nVT, ;  R.  verschaffen  DH1 
H*.;  kühler  R  nipÄH  JV^; 
leerer  R.  I^D ;  verborgene  Räu- 
me [niHÖ] ;  weiter  R  2H1. 

rauschen  ilOH,  HKttf  I:  R  H^H, 

,  T     T   '  TT  7  T    :     V   ' 

Rauschtrank    uür. 

Rebe  )Bi,  HBO ;  i>l  D^t,  fflVp^D. 

rebellisch  Slb. 

Rebhuhn  Klp. 

Rechenschaft,   R.   fordern  1^11; 

zur  R.  ziehen  n^  Hi^Hi.,^. 
rechnen  2VtT\  u.  Pi.  (=  ar.  2$n 

Pe.),  Üüi;Xp.  IVtn  Ni. 
recht  ai^'(=  ar.  So),  SÖN1,  "Itth, 

|S  ,11;   das  Rechte  S1Ö,    1^"f, 

J3  II,  Dn^^Ö,  nijbi,  pTEST;  r*  s. 

iV\  jsn  ivt. 

Recht  pi  (=  ar.),  ppHö,  lit^ö, 
tDBI^D,  npl?;  mit  RT.  SD\*1;  das 
R!  beugen  ÖB^Ö  MöH ;  für  d.  R. 
eintreten  IIS^  Hi.]  dem  R.  ent- 
sprechen pl^;  R.  geben  p12J  Pi., 


Hi.;  R.  h.  pl^f;  R  sprechen 
ÖÖ^,  b!?B  I  Pi'  ar.  )n  Pe.;  R. 
schaffen  DB^D  )«I;  z.  Rechte 
verhelfen,  vgl.'^l,  tOBt^ö  n^J?-, 
R  verschaffen  p{,  tDB^. 

rechtlich  )3  II. 

Rechtsanspruch  JlplX ;  R  beistand 
nitj?  I;  e.  R.frage  entscheiden, 
vgl.  ÖBBf;  Rsache  1S1,  H1S1, 
DB^P;  wer  eine  R.'hat  9gS 
DnSI;  R  sprechen  H^B;  R.- 
streit  Sn.;  R  führen  OÖÖ  Ni. 

Rechtbeschaffenheit  p1?J. 

rechten  ÖBI^Ö  1S1,  J^*  riS'1  Ni., 
Hl,  Hithpa.,  tSBt^  Nu 

rechtfertigen  HS'1  Hü.,  p12J  Hl; 
p.p.  p^l?;  sich  r.  pli  Hithpa. 

Rechtfertigung  Hpl!?. 

recht(s),  dexter  \i£ ]  WW ,  ^0% 
JD^JI;  rechte  Hand  'B  fy)  T'7 
zur  Rechten  ^JD  v. 

rechtschaffen  1^,' p^l?,  DH;  r. 
s.  1BK 

_    T 

Rechtschaffenheit  D^ÖH. 

•     T 

Rechtverhalten  HplV- 
rechtzeitig  [rjBirSjJ],  *$%. 
Rede  H1Ö«,  HtDU  vgl.  «ÖS,  1S1, 
nVö,  ftp,  Hirt?,  vgl.  iIB^;  fal- 
sche Rede,  vgl.  fc^p$  I ;  R  stehn 

n)X  i. 

redekundig  1S1  J1S5,  D^IS"!  ^«. 

reden   1S1   PI,    njjj   I   (poet.), 

WD  IV  P^.   (=  ar.   bbto  Pa.), 

[ibd  p*.],  rpfc?  ii,  vgl.  nn?  i; 

barbarisch  r.  iJJ?  iVz. ,  tj^7; 
freundlich  r.  DJ>  Di^  1|1; 
unbesonnen,  unbedacht  r.  NDS 

'  T     T 

u.  PI 

redlich  1^,  nbi,  Dß,  vgl.  HB^; 

r.  verfahren  DDH  Hithpa. 
Redlichkeit  HÜDK,  1^\  Dh. 

t        v: '       v     ' 

Rednerbühne  ^lib  I. 

rege  w.  [IJtt  II  Ni.],  11g  III  £Ti. 

Regel(ung),  vgl.  n^^D,  HIIP. 

regelrecht  [^iH]. 

regen  11i  I ;  s.  r.  l^ttl. 

Regen,_ptaaD^i,D^3,  |i1*,  D1T7 
1ÖD,  gelinder  R.  Vö,  vgl.  ar. 
^D  ;*  heftiger  R.  mip ;  R.bach 
bm ;  R.bogen  Ht^p ;  R.guß  iff$t 
n^BD  I;  i?Z.  nilOÖ  Dt^i;  Rau- 
schen des  R  D^in  ]1»q;  R- 
(schauer)  pl.  D^SI,  pT'g^ 
IV];  Rzeit  D^i,  inp. 
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regieren   rO^fcH  KD3   b%  3$\ 

f)ip  I. 
Regierung   JVDpp;    R.zeit   ü*ü* 

(=  ar.  yqv),  nbteö,  nobpp! 

regnen  1.  DBfo  ffi,"  fTP  II  Iß., 

1ÖÖ  He. 
Regung  ]1öiJf 
Rehkalb  1öJ>. 

reich  Tjfo  th*,  jtsfy  123,  [n$], 

Wg,  #2^;  r.  s.,  r.  w.  Ttö,  vgl. 
■ED  JV*.j"  Itfjj  u.  jffi.,  HftApa. 

Reich,  regnum  H37ÖD,  JVD^PP, 
n^ÖO ;  jtf .  vgl.  rvi,'  an  fcW  &>$ ; 
Renalen  D^H  '^irn  1SD;  R- 
heiligtum  ^5*Bftj?ö ;  R.histo- 
riograph,  vgl.  TStp;  R-tempel 

ri37pp  rva 

reichen  K3D  He.,  m.  7N;  r.  an 
lg  J>33  u.  ffi;  r.  bis  7%  HSJ1, 
vgl.  «12 ;  r.  wohin  ar.  «&P ;  ^?. 
JH3  M. 

reichlich  21tD;  vgl.  1#J>  Hü.;  r. 
h.  irP  Hü.;  r.  geben  ,121  I  Hi.; 
r.  s.  my  II  JVS-,  pD^  II. 

Reichlichkeit  m%  [pS&],  pöfc?. 

Reichtum  Jl«  I,  jlH,  ^H,  1123  H, 

vgl.  T|5,  i#y,  n'irir,  [iymhj]; 
_p?.  o^obi  (=  ar.  •ppbi). 
Reif  [VdVh],  11S3,  nÄT?]. 

reif  m.  Y&2  He\;  r.  w.  ^2,  ^3. 

Reife  rP3  I;  zur  R.  bringen  7Ö3. 

Reigentanz  71I1D  I. 

Reihe  HO,  TÄO,  nDlgO,  TBi 
•  nilt?,  pTJW].,  TIM";  ar.  }313; 
e.R.'  bilden  [K2S]. 

reihen,  s.  $33. 

rein  12  II,  1112  u.  12},  1\\  u.  IJt, 
*)n,  Hflö,  [TBID],  T?}  (=ar. 
K$),  tynp;r.s.n2],  1J3J,  IHB, 
npi  JWL,  Bhß;  v.  m.  IHK)  Pe'.; 
r.  erhalten  HDT  Pe'.;  R.  werden 
(n.  ad.)  HIHD. 

Reinheit  lä,inb,  ]Vj?3. 

reinigen  112  I  He.,  HH  He'., 
]tfift  Pe.  (von  Asche),  pt  He'., 
8tsn  Pe.,  intO  Pe'.,  D23  Pe. 
(sittlich),  p^  I  Hi,  plD  He., 
*)1S,  tJHp  Pe'.;  sich  r.  112  I 
Hithpa.,  lilö  Hithpa.^ip  Hith- 
pa. ;  R.  D^pnö. 

Reinigung  inb*,  Hin»,  [TJBto], 
pJrtÖ^I ;  R.mittel  1S>  ;  R.eid  n  V.2^ 
nwH;  einen  R.eid  auferlegen 
2  n?8  Kfcl 


Reis  =  surculus   [Hilft}],    IfcSh ; 

R.holz  D^pÖH. 
Reise   ^Jll,    "ij"?Hft;  eine  R.  m. 

T13   TOS    R-geräte  ,""6l3  ''!??; 

R.gesellschaft     HH1« ;     R.kost 

TS  II,  MTS;  Rmarschall,  vgl. 

n'räft  1t/;  Rzehrung  TS  II. 
reisen  '^JJ,    J>D3,    1211*  HfcJJ» 

[1^1]. 
Reisender  ni&,  13. 

Reisig  a^pön,  Piißirj. 

reißen  ^13 ;  an  sich  r.  ?U  I,  JJ13; 

^?f.   ^1S;  reißend  s.,  vgl.  *)13, 

HJJD. 
Reitdecke,  vgl.  132  I  u.  tffih. 
reiten  TJ^H,  221 ;  rl  1,  vgl.  D^&  (3) ; 

R.  H221. 
Reiter't^lD  II,  231. 
Reitgerte'  5pö;  R.pferd  IShS  I; 

R.tier  H)jn2. 
reizen  Dpffi,  HID  He.,  1^  III 

u.  Pe7.;  sich  r.  1.  )3$  Hithpo.) 

vgl.  Zorn. 
Religion  «  H8T,   vgl.  ^12  u. 

tDSt^D  —  vgl.  ar.  DI;  R.gesetz 

ar.''rbx  "»1  «m. 

IV!  *  »    T 

religiös,  vgl.  D3n. 

repariert  w.  8Ö1  Ni. 

Reserve  (milit.)  1Ö^Ö. 

Residenz  nn^3D;  ar.  Ote  ^3. 

Reskript  2P2p. 

Rest  1$  II,SJV18#;  ar.  18t^. 

restaurieren,  ein  Haus  ^E8  Pe. 

retten  Tibi  Pe'.,  HTl  He.,  ^H, 
$&  m,  löte  Pe.,  He.,  bS3  Pe\, 
He.,  ^D  Pe.,  He.,  nSS,  2ni  He., 
23ly  Pe.,  vgl.  ]D  2"11T,  ]D  2^H; 
sich  r.  ^3  2V«. ;  p.  $&  Ni.,  öÄ 
2\Te\,  bS3  m'. 

Rettung  n^g,  y#?.5  ntt^ö, 

ni«Sin,  iriJÄ,  ng'^ß;  R.  er- 
fahren V^?  iVe. 

rettungslos  JT$1D  ]^ 

Reue  [DH3];  R.  empfinden  Dn3 
iVe.,  Hithpa. 

reuig  bekennen  JTP  II  He. 

Revenuen  pH. 

richten  =  dir  ig  er  e  )12  Pe7.,  He'., 
]n3,  D^,  mtf;  p.  H3D  u.  Ho.; 
s.  nach  jem.  r.,  vgl.  H3^  I;  ge- 
richtet s.,  vgl.  5j£  —  iudicare  = 
H,  n3,>  He'.,  Wo  I  Pe'.,  ÖÖ#; 
R.  iudicatio  =  j^l,  tößt^P;  zu 
Grunde  r.,  s.  d. 


Richter  )J1  (=  ar.),  ^B,  )^p, 
BÖ^  (=Tar.  Pe.  pt),  Ööt^p  — 
ar.  12ni;  sich  zum  R.  aufwer- 
fen  [^D  I  Hithpa.];  den  R. 
spielen  tDD$  —  R.amt  ausüben 
ny  Hi. ;  Rspruch  Ö^O,  D3HS ; 
R.stuhl  jn  «D3. 

richtig  21DJ  1^',  )3  II,  D*>1^£, 
vgl.  tSS^O;  aäv.'ar.  «Itil«; 
r.  s.  p  ATe.,  pl?,  pH  Ni,  vgl. 
riplX;  r.  befunden  )3np;  r. 
handeln  73tJ?  I  He'.;  in  d.  r.e 
Verfassung  bringen  ]13  Hi. 

Richtung,  in  der  iR,.  nach  7^0  7$ ; 

Ricinuspflanze  jl^p^p. 
riechen  Jlll  II  Hi. 
Riechfläschchen  t^Ö3  n^2. 
Ried  Jin«. 

Riegel  rm.2,  ^30,  ^JJ3P;  pl. 
[D^a    II];     R.beliälter"    Dsn2 

riegeln  [12^  I  Pe.]. 

rieseln  H3S  Pe. 

Riesen  DS^Ö3. 

Rind  f|-^«  I,   *1^  I,  coli.  1^2, 

vgl.  R.vieh;  ar.  Ilft  — junges 

R.    1p2"]2;     Rerherde     1p2; 

R.erhirt  1p.12;  R.vieh  1j?2, 11&. 
Ring     HV.2P,     ^aj;     Djf3;     ^/. 

[D^p^'H]  [D^31^].T 
ringen  p2K  Ae'.,  ^flD  Ae. 
rings  b  2,|2DP;    r.   her  2^2Dp; 

r.um  in3,'22DHe'.,  (b)  2,,2D(P). 
Rinne  p^D«. 
rinnen  11^,  ?t3. 
Rippe  yb~S  =  är.  ^. 

Riß  ^pi'  n^  x;  ^inen  R-  m- 

j;D^  Pe'. 
rissig   12^3;  r.  w.    [1D3  I  Ni.], 

12t^  I  Ae. 
Ritter  ti^ti  III. 
Ritze  *p#p! 
Ritzwunde  Hin3. 
Rivale  [12n].T 
Rockzipfel  ^]33. 
roden  «12  III  Pe. 
roh  •'Jl,  «3  II. 
Rohr  PO«,  H3p;  Rbau  [tfi^JJ?]; 

Rdommel  [1'öp] ;  Rflöte  [2^J?]  I 

Rpfeife  ar.  «n^ll^»;  Rstab 

mp  n3V.^'p. 
Röiire  p^pjj,  2?/.  nnrns. 

rollen  ^3,  ^ÖPl  HifÄpa. ;  R  ^3^3. 
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Rosetten,  vgl.  J"l  v. 
Rosinentraube  np^ölS. 

Roß  coli.  #31.5  TS«";  vgL  Pferd- 
Rost  (aerugo)  n«/)!  I. 
rösten  TwJ)  I. 
rot(es)  Dil«,  W]«;  rote  Farbe 

1B^,  vgl.  Karmesin;  r.  s.,  r.  w. 

DI«;  glänzend  r.  s.,  vgl.  3H2J. 
rotbraun  Dil«,  ^löl«. 

Röte  nn«,  in«B. 

Rötel  plb]. 

röten,  s.  DI«  Hithpa.;   gerötet 

s.  Ion  II  Peafo/.  J 
rötlich  D1Ö1«;    r.   spielen  DI« 

Hithpa. 
Rotstift  [Yll?]. 
Rotte  iTIg  I. 
Rotwein' vgl.  DOJ^D^. 
Rotz  pTJtDJ]. 

Rubin  [ffjWi  [^1?]- 
ruchlos  ^in;  r.  s.  *]iH. 
Ruchlosigkeit        *pfr?        HSirT, 

nyBhö,  njjah. 

Rücken  33  (=*ar.),  13,  13,  [Hl|  I], 

«d 1,  vgl.  *jo?f  *nj>,  cnosrj. 

D3tJJ;  hinter  dem  R*  'S  ^8$; 

den  R.  kehren  m.  *]iy  'S  ]HJ; 

R.mark,  vgl.  *)D3n  73)1. 
rückgängig  w.  3}t7;  r.  m.  11D  ff£ 
Rückkehr  mWfti. 
rücklings  JViin«. 
Rückseite  linfcj. 
Rücksicht  nehmen  13t,  ^Tt>  "O^ 

II  Hl,  D^a  «fett,~npS  —  ar. 

rückwärts  IITI«^),  '«21,  H^lh«. 

Ruder  ÖltfÖ,  Ö#,  vgl.  ['131«]"; 

R.knecht,    als    R.  dienend  pl. 

wqti  I. 

rudern  inn,  fctttf;  jpf.  jpZ.  Ü^tptf. 
Ruf  nntp*,  D#  I ;  befleckten  Rufs 

D#nn«£t?. 
rufen  pJ^J  vi.  Hl,   [^  PL],  ]0J 

*?  Vip,   «^  I  (=  ar.  «1p  Pe.)* 

pn,  yDttf  PI ;  vgl.  Hilfe  u.  «te 

p/. 

Rüge  iDto,  rram. 

rügen  HD^  2J£ 

Ruhe  [«3^],  w,  tap^n,  nrnbi, 
nnu»,' nii,  rim  ii,  yain, 

öjj#;  r.  h.T>~  mi/yn  »;  in 

R.'  lebend  ]JK&;  in  R.  1.  ]Ö  ^in, 
t^in  II  H*.;'  keine  R.  1.  *)3«; 

934 


R.  verleihen  yn  Hi,  Öptf  fle., 
R.  verschaffen  R13  HV.;  R.feier 
Jirötf;  R.platz  TOÖ  I,  mjfoft 
£11110;  Rstatt  Dl'pÖ*  njjlib.  ' 
ruhen  %  ,Tn  (auf),   hlj,'  ritt, 

yn  ii  m*  /utf ,  33$*  ts0, 
pn#;  r.  i.  num,  0&),  aüfr 

fii;  r.  m.  tOpt^  Bi 

ruhig  1j?,  5>n,  ]}«#,  "fetf  (=  ar. 

rf?#),  vgl.  «siö  •  r.  s.  Bhn  II, 

pS'm,  nW  1;  sei  r.!  Dtf>$; 
r.  m.  yy\  II  Hl ;  ein  r.es  Da- 
sein gewähren  Hli  Hl;  r.  blei- 
ben,  s.  r.  verhalten  H^n  I  u. 

hi,  n#;,  yn  n  jv».,  ]xufpiip., 

J3#,  tDpV  m,  vgl.  1^  I;  r. 
wohnen  yy\  II  Hl 

Ruhm  [15t],  ins  ii,  rra  I,  D#  I, 

riwlfl,  JrilKSfl;  s.  mit  dem  R.e 
begnügen  133  iW. ;  R.esgewand 

rhm  n&j;»;  Restaten  ni^nri; 

ruhmvoll,  vgl.  ni«SR 
rühmen,  s.  77H  II  Hithpa.,  [1D** 
Hithpa.],  1«S  II  HiYÄpa.,  n3tf 
I  Hithpa.;    r.   erwähnen,    vgl. 

in«;  r  bbriü. 

rühren  y^l 

Ruin  rf?SÖ;   Ruine   [IJTiy],  pl. 

bh  % 
ruiniert  w.  15«- 
rund  tag,  vgl/^J  I  u.  133. 
Runde  3DD. 

runden,  vgl.  23D  Hl;  p.  p.  bty. 
Rundung  1HD. 
runzelig  w.  1ö3  I  Nl,  13^. 

Ruß  rps,  iin^. 
Rüste,  vgl.  njn. 

rüsten  1t«  PI,  ^;  s.  r.  1t« 
Hithpa.,  ybn  III  Nl,  \0  Hith- 
pal.y  p^J  II;  wer  s.  rüstet  l^h; 
p.  p.  ^^n  III;  vollständig  ge- 
rüstet^.*WDD  ^S^ 

Rüsthaus  [pt£>].' 

rüstig  [fb«]';  r.  m.  ^n  III  Hi. 

Rüstung  pti^X 

Rute  it?n,  *^pö,  tanty'. 

s. 

Saat  yit,  yitö,  ityV;  S.feld  7T$ 
yit;  S.körnernniS;  S.zeit  yit. 

Sabäer  «3t^. 

Sabbath  T\i^;  S.jahr,  vgl.  rß#; 
S. jahresertrag  ri3t^. 


Sacharja  JT13t. 

Sache  1)D«'  ini,  VSH,  XKV:  ar. 

n?ö,  m,  «7«t^,  [nw]. 

Sachverhalt  131;  ar.  ni31. 

TT7  T   ;      • 

sachverständig  D3n. 

Sack  nnnö«,  [tri«],  vgl.  ^3, 

[ny^j?694a],  p& 
Säckchen  111S  I. 

säen  yit,  yitn  ytfo:  p.  p.  ynt; 

Safran  [DlDl3]. 

Saft  nitfö,lrött  ii. 

saftig  3&1;  s.  sein  ]yi  Pilp. 

saftiggrün  )iXH. 

saftvoll  ]U?i;  s.  sein  nptf  Pu. 

aa^api;  I^D*. 

Säge  ni^,  llt^ö. 

sagen   1D«    (=  ar.    10«);    s.   1. 

n^tf  il  ' 

-    T 

sägen  1^  II. 

Sahne  [niSt^]. 

Saite  )p  II  ;S.n  rühren  J3}  u.  PI ; 

S.instrument  ]Q  II,  nj^;  S. 

spiel  nyil;  ar.  1Öt. 

Salbe  nnpiö,  nrfpio,  D^npi, 

]öt^;  SV  bereiten  Hj21;  S.n- 
flasche  ^D«;  S.nmischer  Hpl, 
npl;        S.mischung,       künstl. 

n^o  nnpip;  s.ntopf  nnpi:§; 

S.nwürzen  (n.  äct.)  finpip. 
salben  pl  PI,  n^ti  I,  ^D  II; 
s.  s.  •SjnD  II  u.  Hl;  p.  p.  H^Ö; 

s.  nntato. 
Saiböi  nnt^tsn  j»^. 

Salbung  [httfOÖ],  «"ÄjWpl,  P^Ö3- 

Salpeterfraß  '[Hyi?].' 

Salz  nVö  II  (=ar.  rf?*?);  S. 
essen  ar.  n?Ö  Pe.  —  S.bund 
nte  nn.3;  S.futter  ppij;  S.- 
meer  nSbiTD^ ;  S.säule'  3^ 
HvÖ ;  S.wasser,  m.  S.  abgerieben 

w.~r6ö  ii  Ho. 

salzen  n^Ö  II ;  p.  p.  ^ölj. 

salziges  Land  nnbp. 

Samaria  j11j?^  —  ar.  f^ff. 

sambuca  ar.  «33^. 

Same  yit  (=  ar.  Vit)  —  S.n  aus- 
tragen yit  I  Hl ;  S.n  hervor- 
bringen yit  IHl;  S.erguß  HÖlt ; 
S.fluß,  vgl.  Mt, 

sammeln,  vgl.  ^D«  u.  PL;  ni« 

ii,  ms,  vgl.  [«!?»],  pnym, 

}»3p  u.  P^.,  (viel)  nni  I  Hl, 
^31,  für  die  Zukunft  s.  13«  I ; 

-   t'  -  T  ' 
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s.  s.  pfiK  Hithpa.],  fflp  II  Nl, 
[$$p  u.  HftÄjpo.] ;  S.  n^jj. 

Sammelplatz  flipp. 

Sammlung,  vgl.  HSD«. 

samt  1. 

Sand  '5ffi. 

Sandale  ^1 

Sandelholz  [D^K]. 

sanft  0*6,  fl,  vgl.  KS1I3;  s.  sein 

Sänfte  piSK,  HD». 

Sanftheit  tD«. 

sänftigen  ITI$  I  PL 

Sänger  1$  —  ar.  10?. 

Sangmeister  [nXSfc]. 

Sapphir  TSD. 

Sardes  plSt?]. 

Sardius,  Sardonyx  [DH$]. 

Sarepta  riDIJ. 

Sarg  )11K.~  '" 

Satan  )tD$H. 

Satisfaktion  [H^S]. 

Satrapen  D^11$n«;  ar.  J^— . 

satt  J>3$,  vom  Trünke  !T1;  s. 

w.  gäJ;  s.  w.  njn$,  njjnfr. 

Sattel  331Ö. 
satteln  $311. 

sättigen  ä»0  K??ö,  Hjn  I,  P-^ 
Pü.,  JET«.;  s.  s.  y*3$,  rin$  II;  j». 

Sättigung  ^3$,  J>3$. 
Saturn  )}s3. ' 

Satzung  npn,  [IS]. 

Satyr  TJ>$  "III. 

sauber  *)n. 

Säuberung  p^lttfl. 

sauer  schmeckend  H^pÖD. 

säuern  p.  p.  ^pn  I,  7130^0. 

Sauerteig  1K$.  * 

Säugamme  fij^PÖ. 

saugen  DSV  7VSO. 

säugen  py  Hi.,  ?ty  IL 

Säugetiere  nbn3. 

Säugling  pi1\  'Vty,  vgl.  1^.. 

Säule  ,T$K,  []»n],  n?S»;  p!2HD, 

3^  lV*Ä»Ä;  jpi  tn*iö8  II; 

S.gang    JITIpö;    S.halle'  D^K 
D^ögiJ;    S.kapitäl    1WS3    I, 

nirte'hss;  vgl.  rfta  u.  d^Vt?; 

S.reihe  Tö. 
Saum  *)}3,  ^$. 
säumen  in«  Pü. 
Säuseln  HttÖl. 

t  t    : 

scandieren  ppH  Pü.]. 


Scepter    HBÖ,    03$,     pn.£)$], 

Ö^n^;  S.träger  &3$  ^ölli 
schaben,  s.  TU  Hithpa. 

Schacht  prjrwö,  im  q>j.  ni— )], 

7)13;  einen  S.  brechen  ^ID. 
Schädel  n^3. 
Schaden  yiü ;  ar>  '?D  5  S.  zufügen 

nn$Hü.;S.freude\rTO$],s.froh 

s.  n»$*,  vgl.  np$  u.'pü. 

schädigen  i133  Hü. 

schädlich  JJ1. 

Schaf  7PI1  (ovis  mater),  7\\2;pl. 

)K2;  S.'hürde  ntafi  II;  S.lamm 

$33  (agnus),  n$33  u.  '3  (ä#wa) ; 

S.schur   JK'Sn  ?!;'  S.vließ  flU 

102)1;  S.züchter  1p."l 
schaffen  «13,  vgl.  1^,  ]13  Hz., 

3syi  pCh^i,  mp,  r\% 

J3$* ;  ar.  13JJ ;  wohin  s.  33D  He. ; 
m.  jem.  zu  s.  h.,  vgl.  Hti  401a. 

Schaft  *jt,  yv,  [mp]. 

Schakal  ^  I,  [^&  I],  )Pl,  vgl. 

TU  I. 
Schale  (patera)  *)3,  pTö,  *)D  I, 

Schall  tfpV 

schallen  1.  Dil  Hi.,  J>ö$  HL 

Scham  =  pudor  HBfaS,  11)373  = 
pudenda  nsin,  IJjfc,  HTM?»  H^B» 
männl.  S.  1$3;  weibl.  S!  rt^Mi 
n'S,  p$],  vgl.  lipo;  S.gefühl 
n#3;  S.teile  D^n^?,  11^0. 

schämen,  s.  $12  u.  Hithpal.,  1511 

in  u.  m,  d^  mv,  *)D3  m*.T; 

Beschämtwerden  n$3. 
schamlos  D'OÖ'TJJ. 
schandbar    üh^ ;     Schandbares 

treiben  $13  BT* 
Schande    ni$2,     n$3,     HSin, 

iTSbi^;  S.  m.  $13  Hi.,  D^3  Hz'.; 

zu'  S.n  w.  $13,  D!?3  M.;  S.fleck 

D5l«D;  S.tat  HS]  IL 
schänden  bll  PL,  ^$,  3j;n  PI, 

vgl-  Spjjjjp.  bl&  Ni.,  Pu. 
schändlich  handeln  TSH  III  Hz., 

s.  m.  3J?n  Hü. 
Schanze  [35],  1SJJ. 
Schar  .Tnill,  vgl^nill,  PJJ1D], 

iTp»  Ü,  nn^$p,  fn»  I;  s'.en- 

weise  Ulf?  (II). 
scharen,  s.  [T"U  Hithpo.]. 
scharf  Tl  I,  J5!^;  s.  sein  tDT3 

Pu.,  3$"p. 


Schärfe  HS,  MB,  T$. 

schärfen  113  II  u.  Hü.,  11H  Hi., 

vgl.  HÜ%o.,  }>in  I,  tfü1?,  01)3, 

p$;i?.i?.  T13.  ' 
Scharfrichter [naö]  =  ar.,  pni.3]. 
Scharlach,  in  S.  gekleidet  J?f  HO. 
scharren  IDfl  I.  ^70  III. 
schartig  sein  (w.  ac£.)  HT^S. 
Schatten   72J   —   S.    suchen   ar. 

Wö  Ha. 
Schatz  1^1«,  JDh,  ]lDtD0,  p&S, 

flP|;   ii    Dnj3    (=  ar.    J^), 

D^ÖSD,   D^D3i;    über   den'S. 

setzen  IS«  'Ä'.;    S.haus  (^3) 

isi«  11,  [rüj] ;  ar.  mg  n^3  — 

S.kammer  TJT3^ ;  S.meister  13TS 
(=  ar.). 

schätzen  *]1JJ  Hi. ;  hoch  s.  ^1J 
Pü.;  höher  s.  H^  Hi. 

Schätzung  ^13?;  nach  jem.  Schät- 
zung, vgl.  lii ;  S. summe  (np3D) 


Schaubrote      D^SH     DH5?,      'b 

nfVpKi  s-tiscn  Q^sn')n^$, 
nSi^än  '$. 

Schauder  1^$  I. 
Schauderhaftes  rPT13>$. 
schaudern  1ÖD. 

-    T 

schauen  Htn,  t33i  HL,  vgl.  J1J3, 
m$HÜ.,TT$  II;  S.  ,T3$. 

Schauer  =  vates  Hin,  vgl.  Seher; 
=  horror  H)3$  I;  s. erregende 
Taten  fllB#/ 

Schaufel  D^f  "im 

Schaum  [*)Sj?.  II].' 

schäumen  1ÖJ1  I. 

~    T 

schaurig  DJ?,  vgl.  Hö$  I. 
Schau-spiel  n«10,  ^1;   S.stück 

n^3$n,  na3$; " 

Schauung  ]1?n,  SVWn. 
scheckig  113. 

T 

scheel  blickend  ]ty. 
Scheide  )1J  I  (ar.  Jli?),  1j;n. 
Scheidebrief  1SD,  ^^13(0)  1ÖD ; 
S.münze,    vgl.    Münze;    S.weg 

pl|,  tjtj  $«T. 

scheiden  ^13  Hü.,  p.  pT\l  Ni. 

Schein  Hii,  )% 

scheinen,  hell  ^H«  I  HL 

Scheitel  1p"jp. 

scheitern  =  naufragium    facere 

13$  I   NL;    (v.    d.  Hoffnung) 

$13. 
Schelle  PI^IJ,  ]brS. 
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schelten  5>D#  PL;  S.  STJJJI- 
Schenkel   3Dy*,   TOS  II],   p1# 

(=  ar.  pW). 
schenken    T5J,   ITT!  HL,   ]}T}  I, 

^  ]HJ,  n^7  nTO;  mehr,  aufs 

neue  ?\Ü*  fii*. 
Scherbe  JVDnn,  fenn. 
Scherbin  liÄSA 
scheren  ttj,  n%  Pi.,  JT]},  33p; 

sich  s.  H7S  Hithpa. ;  ^>.  n  53  Pw.  ; 

_p.  ^9.  rnpp. 

Schermesser  JTTiD  I,  IJJri. 

Scherz  pTW. 

scherzen  pTVH  PL,  pHi#  Pi. ;  scher- 
zend behandeln  pTT&  Pi. 

Scheu  h.  «*V;  heilige  S.  empfin- 
dend *nn. 

scheuen  «*l\ 
Scheuer  D13«ö. 
scheuern  p.  püö  I  Pu. 
Scheusal  HÄÖÖ ,  f  *ptf. 

Schicht  nrnjpö. 

schicken  7171$  II  u.  Pi.,  Hi. ;  ^>. 

n^  ii  Pu.-,  s.  n^p. 

Schicksal  1JTJ,  ■»Jß,  rilj?ö,  r6m, 

iwwii    [Hya?];    'übles T 's. 

Dvl^J?;  gleiches   S.   erleiden, 

h.  3  rrn,  vgl.  njitf  ii;  s.gott 

Schickung  H3D3,  Jl3D;.pJ.  D^tf. 
Schiedsrichter  s.   rO"1  Hi'.,   DD$ 

)^3;  den  S.  m.  ÖBtf. 
schief  gerichtet  tot- 
schießen rrv  i,  nöS  i. 

Schiff  .Ti«'^,  nyeD,  ^  i;#j. 

"O«;  S.kapitän  73hh' 3"1;  S.tau 

73b,  (73n). 
Schiffer  73h,  rfe. 

Schild  {clypeus,  scutum)  []1T3], 

jjö,  prjob],  njs  n,  &!?#;  vgl. 

214b;  s'.dach  nVs  II;  S.knappe 

n|SH  «fefo;  S.kröte  73*. 
Schilf  J13«,  ]1&3«,  KÖä;  S.meer 

*)1D  D^'S.rohr'iiji?.  ' 
Schimmel  (mwcor)  rij^'l^. 
Schimmer  $«. 
Schimpf  Wi'll^j. 
schimpflich,  vgl.  )l7p. 
schinden,  vgl.  "IDH  III. 
Schirm  "inD,  TT\hh;  S.dach  J13D. 
schirmen  [)33] ,  vgl.  beschirmen. 
Schlacht  nön^P;  S.banknnntD; 

S.getöse     hfjiy,     S.opfer     n'3T; 

S.ordnung    hS^Ö;    S.tag  DI3»; 
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S.schafe    minn    ]«'S;     S.vieh 

73$&  ]«"s,  vgi.:  knö  i. 

schlachten  3VI,  J13J  u.  Pi.,  H3D, 

antf ;  s.  rtnn,  rate  i,  nräö, 

Schlächter  »130. 

T     _ 

Schlachtung,    zur    S.    bestimmt 

rnt?  i. 

Schlacke  Vti. 

Schlaf  ?1J#*  n}#  (ar.  H}#  II); 

tiefer  S.   HÖTlfl:    in  t.em  S.e 

liegen   D*1^ ;    S.gemach  [$F1Ö]  ; 

S.kammer  TjNTl;    S.trunkenheit 

HöTIA;   S.zimmer  33$ö  TTt. 
Schläfe  npj ;  i?/.  H«S  df«. 
schlafen  )$j  II,  330;  i>*.  )#J  I; 

s.  s.  legen  33$. 
schlaflos  s.  1p$. 
schlaff  Hai,  vgl.  JTÖl;  s.  s.  ISS 

Pi.,  JIdS  I ;  s.  hangen  [H^l],  0B3 

JV». 
Schlaffheit  JT^.. 
Schlag    nsa»,    M3Ö,    V33 ,    jtf. 

nHO/Hö ;     S.instrumente ,     vgl. 

«r.  [njrr-t]. 

Schlägel,  vgl.  DJJS. 

schlagen  Dbn,  03)1,  «110,  Jtt)  u. 
Pi.,  *)3J,  H3i  m,  Jttg,  J?il  I, 
1&n    Po.;    ar.    MIO    Pe.;    die 

Flügel  s.  [üb]^  Ni]  ;  aus  d.  Hand 
s.  7Di  Hi.;  in  die  Hände  s. 
p3!#  I,  ypri;  s.  auf  jem.  Seite 

s.  by  7r\irb  ni«;  j?._p.  güj, 

«33,  H31 

TT'  VT 

Schlägerei  ^5?l- 
Schlamm  ^7^1  ^Öl- 
Schlange  }rrf?,T  ^m  i,   yss, 

*)•$>,  )bsöW,  ]^n;TS.beschwö- 
rung  ^nV;'S.gift  TVfiQ. 

schlau  D5!*!^;  s.  sein  D3h. 

Schlauch  i^  I,  ^'Dh  II,  *T«'a, 
^33  I,  3p.l*. 

schlecht  •»?!«.    vgl.   W«,     ^« 

^^3,  bi'i'bphp,  jrj,  i^;  ^- 

rvnd  —  sVsein  ^  I;  a^.  ^«3; 
s.  (be)handeln  m^iBz.,  H^  II 

pi,  yjn  i  ffi.,  nnty  p*.;  s.  m. 
jjn  i  m. 

Schlechtigkeit  ^^3,  J1^33,  p, 

schleichen  fc^öl 

Schleier  t3"6  i'mpö,  D^Ö  IHD, 

nö»,  i^s ;  i?/.  nihöpp,  hi^S. 

Schleifen  (laqueoli)  hiübb. 


schleifen  77p  Pi/p. 

Schleim  T1;  S.fluß  31t,  vgl.  3*?. 

Schlemmer  A?1t. 

Schleppe  ^3^,  btö. 

schleppen,  vgl.  Hp7. 

Schleuder  ilD^öV  Vb$  I;  S.- 
pfanne  y^p.H  '  ^5  ;  S.stein(e) 
jftjj  ^3«,   vgl.   )3«;    S.tasche 

Schleuderer  J?7p. 

schleudern  ?1te  ITi.,  j;bp  u.  Pi. 

schlichten,  einen  Streit  7^3  ffi. 

m.  J^,  113  Hi. 
schließen  13D  I,  (Augen)  [HSJ?  I]r 

Bund  (iri|)  rrß. 

schließlich,  vgl.  il^H^  —  ar.  *Vp_. 
schlimm  H^p,  jn;  *s.  s.  nVll  "i 

Ni,  pÖ  Ä'.T;  s.  treiben  nfltf  ffi. 
Schlinge   ^3H,    mäbo,    HS   I, 

D^S;^.  rif«W;  S.n  legen  hnö 

Hi.,  Bftp. 
schlingen  1.  DJ?7  Hi. 
Schloß  =  arx  n^3 ;  =  claustrum 

ni|p». 

Schlosser  ^DD. 

schlottern    [^ni];    —    ar.   VH& 

Hithpa. 
Schlucht  «n. 

T 

Schlummer  HÖ'lS,  HÖ^iA 

T  '  t  ; 

schlummern  D13. 
Schlund  #7]. 

schlüpfrig  p7n,  vgl.  riipbpbn. 

Schlupfwinkel  «3HJD,    D^intt, 

ij^do,  Unpo,  inbb- 

schlürfen  «03  Pi.,'  V^  I,  fSÖ, 
[^  Pi.];i?.  rÖDM 

Schlüssel  nriöö- 

Schlußstein  *ri^«'"l. 

Schmach  M^i,  IDH  II,  HSin, 

niste,  ni»?3,  rtiife,  nng  (= 
«r.  HjlS)5  TO  vgl.  ri7pTi"iVi., 

S.   antun  D7O  Hi.,   vgl.  H^33, 
Wp  Hi.;  S.  tragen  7^  «'^}.T1 
schmachten  3«^,   Jl/S  I,   i1ö3; 
nach  etw.  s.  77,1  II;  pt.  [7D«], 

schmähen  ^]in  II  u.  Pi.,  D/3  Hi. 
Schmähung  rTCKl 
schmälern  ^"13. 
Schmarotzer ~p£  [31^0  ^^]. 
schmecken  73« ,  DJ^tO. 
Schmeichelei  D7H  I,  T\pbft  I. 
schmeicheln   p7n  I  Hi.,    J133  I 

Pi. ;  pt.  pbn,  Ti 
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schmelzen  HDÖ  Hi.,  tr.  *jri}  Hi., 

intr.  NL;  S.  "Spfln. 
Schmelz-ofen  JtJOB,  )J3,  [W^]; 

S.tiegel  *)l?ö* 
Schmer  YTB. 
Schmerz    Sin    I,    H^H,    3K3, 

nifctjD, ns» ii,  ajjjri, nis& 

vgl.  p^JJ,  )1D)2$;  S.  empfinden 

rf>n  i^  Tn«?;T  s.  m.  Wy  i  p0>, 

verursachen    UND   Hi. ;    S.ens- 

kind,  vgl.  ]J«. 
schmerzlich  *lö  II. 
Schmied  B^lfi:  S.hammer  t^tSB. 

TT7  •     - 

schmieden    tihfi  I,    finS;  ^>.  j9. 

Schminke  «pB. 
schminken   7HB. 

Schmuck  tjjj,  Mn,  rryia,  tm 

II,  H5J,  ni«Öri;  S.*  anlegen 
rrpjli,  ^n^W;  S.,  höchster 
Ö^YTg  *!?;  S.  Sachen,  vgl.  ftt. 

schmücken  YliJ,  mjJ  II  Hi., 
Tlby  Hi. ;  j>.  p.  '[vgl.  S&n  I  Pk.] ; 
s.  s.  ,TJJJ  II. 

schmutzig  "WiS ;  schmutziger  Na- 
me[nS^;s.  s.  [Kl»  I],  np. 

Schnabel  HS.    • 

schnappen  *)N$  I,  P)^']. 

schnauben  *im;  j?f.  HB^ ;  S.  *im, 

mm,  nn. " 

Schnauze  (am  Gefäß)  pl.  rvnmS. 

Schnecke  [WSEfy 

Schnee  &#  =  ar.  l6$;  S.fall, 
vgl.  "MSÖ. 

Schneide  i?/7.  HWB. 

schneiden  JTO ;  vgl.  auseinander- 
schneiden. 

schneidig  s.  [IHK  Hithpa.]. 

schneien  j?$  Hi. 

Schneiteln  (n.  dct.)  TDJ. 

schnell  1HOJ?,  Vg,  &W,  vgl. 
\)T\  Pz\,  Hithpa.  u.  "InÖ  II  u. 
mnD ;  s.  sein  'tTQ  ;  s.  abbrechen 
"IHD  II  Pi.;  s.  bringen,  vgl. 
nriJO  II  Pi. ;  s.  laufen  Till ;  s.  tun 
D"Tp  Pi ;  sich  s.  zeigen  5^>p  iW. 

schnellfüßig  V^12  ^. 

Schnelligkeit  mnfe,  vgl.  pltf. 

Schnitt  ysa,  m?ii,*fnn  i,  nas, 

Schnitter  *IS|?. 

Schnitzbild  >DB,  ^>DB,  D^. 

Schnur  nig,    5^",  "iß, ' TW  I, 

njpFi  i;jpz.  DTiin,  rfejo. 


Scholle  n^l. 
schon  Da. 

schön  nitai,  n*no  'ö,  hb\  "> 
n«nö,  ni«j,  [ni],  nu  rc'Vgi 
rvnibn ,  ]h,  rwi* ,  inno,  ib#  1 

als  gen. ;  ar.  TBt^ ;  s.  s.  31t3,  HB'' , 
m*0,  1B^  (=  är.  IBt?);   s.  in. 
mtö  Hi.,  HB11  Hi. 
schonen  D1H,  ^fin,  IpT},  bw  Hl; 

s.  nten,  nten! 

Schönheit  TliJ,''  "1011,  ]fi,  IIB, 

•»b;:,  njjs\ 

schonungslos    (TlDn'')    ten    N^, 

n»  ii. 

Schöpfeimer  'wl. 
schöpfen  rf?V%0>  1«^. 
Schöpfer  (creator)  itf,  Ssl^,  nfcty, 

i?b,n)^;  vgl.  ira  i. 

schöpferische  Tätigkeit,  vgl.  ^T\f. 
Schöpfrad  7575. 

Schorf  Din,"hnBpp;nnBp. 

schorfig  DBpriÖ. 

Schoß,  auf  den  S.  nehmen  2ffl$l 
pTD;  S.kind  D^B^tf  ibl  ' 

Schößling  isj,  m#  i. 

Schoßreis  JttL 

Schotendorn  HD^. 

Schranke,  in  s'n  halten  ptfK  I 

Pi.]. 
Schreck(en)  H^«,  nSll,  HH^, 

nnjj?,  [mjjn^n,  Hnn,  nwi, 
nnn,  11  jd,  «^ib,  miD  11, 
nÄ,  ins  i/mns,  n^s, 
toöi,"  nm:,  [n^ri];  von 's. 

überwältigt  w.  h^ä  M. ;  S.  er- 
regend, vgl.  schrecklich;  S.gewalt 

nsn^D;  s.kunde  njn  ngiotp. 

schrecken,    vgl.  T\)}2   P/.,    mn 

H*.,  nnn  pl,  pjj;  ar.  ^nn 

Pa.,   bm  Pa 

schrecklich    D'««,    1p«,    np«, 

nnnn;  ar.  )n^. 7 

Schrecknisse      '&&$,       HH^, 

schreiben  Hrß  (—  ar.  nn!D);  ar. 

Dt5h  —  Bücher  s.  D^BD  H'^JJ; 

nach  Diktat  s.  'B  '•Bö  bn3;*  S. 

=  litter ae  ni.5S. 
Schreiber  1B1D "(=  ar.  1BD);  S.- 

messer  "IJ^Fl. 
schreien  njjä,  pj^t  u.  Hi.  (==  ar. 

PSD,  ngs, T5ns  ia,  nn,  py.V; 

u.  Pi.,  m^  u.  Hi".,  «1D  I,  JKtf, 
=  rudere  pH). 


schreiten  V^B,  1^. 

Schrift  öin,  nn?  (=  ar.),  nnnn, 

nriBp,  n»^',  des  Himmels], 
1BD;  S.artlBD;  S.gelehrter"lB1D 
(=ar.  IBD)-'S.kundig(er)  IBID; 
S.stück  1BD,  [iri]. 
schriftlich,  vgl.  2113  u.  *1BD;  s. 
aufnehmen ,    aufzeichnen    2rß 

^?P?. 
schriftwidrig  niDSD  *?%. 

Schritt  n^«,  Tj^rf"]  njrap,  dj;b, 

^B,   *TÄ»;    S.gegendT'n^BP; 
S.kettchen  mjJS,  vgl.  JTJXSK; 

auf  S.  u.  Tritt/ vgl.  %\  ' 

schroff,  vgl.  in^  I. 

Schrotmehl  [HD^]. 

Schuh  7J^i,  )1Sp;  S.e  anziehen 
]«D;  S.riemen  ^11^. 

Schuld  =  ci«Jpa  D^«,  Höft, 
tDBt^D,  ]*IJJ;  S.  der  Verschuldung 
nO^N  )iVT;  =  defofrem  11H,  «Ö^O, 
H«^Ö,  TlW ö,  ^ ;  S.  auf  s.  lad'en, 
tragen,  vgl.  N^3;  S.  h.,  büßen 
D^«;  s.beladenD#«,  pJJ] ,  TS3 
J^/  s.  dastehn  8BJJ;  S.forde- 
rung  842a;  S.opfer  D^«. 

schuldig  D^JJ;  s.  sein  J^fy  vgl- 
?J^;  als  s.  hinstellen  Ufail  Hi.; 
s.  m.  mn  Pi.;  s.  sprechen  yt£H 

schuldlos  dj;^)  '•pj,  p^s,  n^pri; 
s.  s.  np:  m,  p^. 

Schüler  )3,  l^ö,Tp^n. 
Schulter  ^ns/b^;  S.blatt  *)JT)?5 
S.gelenk    njßf  'S.kleid    HIB«; 

s. stücke,  vgl.  n^  u.  ^ns. 

Schuppe     nb^pb^p,     S.nharnisch 

schuppenartig  DBpriÖ. 
Schur  t5. 

schüren  *Tl^  III  Hi'. 
schurkisch  handeln  71^  PL 

Schurz  mi^n. 

Schußweite,  vgl.  HHÖ  Pi7. 

Schüssel  «iö,  n^v,  nrfe 

Schutt  IBJJ";  "S.haufe  [^ÖJ,  nö"$? 

schütten  n^. 

schütteln  TD  H' ,  V^  JK-i  *)U  I 
He'.,  Wp  P*7j?.;  von  s.  s.  I^i  II 

NL-,p.  gW;  s.  nSn^n.    - 

Schutz   njJHSh.,   vgl.«)J3,   T1V», 

tD^pp,  -inp,'mnp,  &  nan, 

[IS'J;] ,  7$;  S.  erfahren  3^  Pw. ; 
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in  S.  nehmen  *)Dfcj!;  S.  suchen 
(n.  act.)  n=lDO;  S.dach  1J31D; 
S.engel,  vgl.  ^7$;  S.herr  sein 
P2XJ  ;  S. verwandter  11 

Schütze  21  II,  T\2\ 

schützen  [s.  z.  ISh  II  Kai],  1ÖJJ 
by_,  3Jfc?  PI,  lötf  I;  geschützt 
s.  2üfr  Ni. 

schwach  VjöK,  ^DK,  7l,  pl, 
I^JJ,  •n'hÄ'];  s.  sein  bhl  II, 

vgi.T,Tn  2W.*, '*6n  i,  n$n  i, 

#5n,  nöJJII,  vomWeineT5nO; 
s.    w.   M^n   I   JVz.,    Pw.;    s.   m. 

r6n  i  Pe. 

Schwäche  KPfiPl. 

schwächen  ty?h;  =  comprimere 

feminam  H3J?  II  P^. 
Schwachheitssünde  Hüt^. 

r  t  : 

schwächlich    pl.     (Herdentiere) 

nibrn;  s.  s.  i^y  n  sj. 

Schwächling  t^ÖJJP?-  0^05- 

Schwaden  [n}3]. 

Schwager  D2\ 

Schwägerin  IfltfK  Hin«,  HD^V 

Schwalbe  pITJ  I],  DKD  I,  D^D. 

schwanger    Hin,    n$v?Ö;    s.    w. 

mn. 

T   T 

Schwangerschaft  ]11H. 

schwanken  $JJ3,  Hithpa.  u.  HüA- 
_po.,  IflD  u.  Hithpal,  110  IR.,  TD 
Hithpal,  jm  u.  m,  *)S1  Po.; 
jp*.  *)PD ;  s.  m.  VIS  II  Po. ;  S. 7  JA 

Schwanz    23T :    S.wirbelknocken 

TT  ' 

Schwärm  PH?  I,  [HITia]. 

schwarz  D^PI,  lill^;  s.  w.  *int^  I. 
Schwärze  W,  [nntftf]. 
schwärzen,  s.  Tip ;  #.  p.  *]n$. 
Schwarzkümmel  n?p.. 
schwärzlich  !}Tin#. 
schwatzen    ^tD2,    (HD2)    u-   -F*-i 

nns  ii. 

T    T 

Schwätzer  12  IV. 

schweben  nijH,  J£to;  über  etw.  s. 

^ü,  *\m  p/.-,  s.  ts^sp. 

Schwefel  rnpa. 

schweifen  ^7«!. 

schweigen  DD1,  HDilPi,  Kh)J  II 

u.  m,  n^n  i  u.  Hi.,  naom, 

schweig!  nsb  T;j?fc  vgl.  [DH]; 
s.  m.  non  Bz. 

Schweiß  njn.,  yr. 

Schwelle  *)D  II,*  [2JJ  I] ;  an  der 
S.  stehn  *)SD  HiftApo. 
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Schwemme  HSm. 

t  :  — 

schwemmen  Jint^  Hl 
schwenken  p.  7JT  Ho. 
schwer  123  I,   nfc^p;   ar.   Tp\ 

pirrj;  s.7.  ig,  ni,  ntfpfs. 

m.  [123  Bz.],  ilfc^pBz.;  schwerer 

m.  ^D"'  Bz. 
schwerbegreiflich  s.  K7S  I  Ni. 
Schwere  12ä,  7Ü1 
schwerfällig  123  I;  s.  s.  123. 
schwermütig  ftt!  il$p. 
Schwert  21)1,  vgl.  D12 ;  gezogene 

Schwerter    ninnS;    S.    ziehen 

nns  i,  pn  m,  ^;  s.be- 

waffnet  21Ö  S\b&. 
schwerverständlich  H2J2,  123  I. 

T   '  ••    T 

Schwester  nintf. 

T 

Schwieger-mutter  DNI ,  niDn, 
niJTlh;   S.tochter  iT?3;    S.vater 

DJrfl,  Jflh. 

schwierig  133  I,  <l#p,  pini;  s. 
s.  ntäp. 

Schwierigkeit  133,  ni23. 

schwimmen  iin^,  oben  s.,  vgl. 
[^  Ho.  u.  *)lV  Hl]-t  s.  1.  n?0 
II  PI;  s.  m.  *J13  Hz.  ,infc?  Bz.; 

s.  *nfr. 

Schwindel  [D^ttJ>]. 

schwindeln,   ihm  schwindelt  ffiJJ 

ni,  ngn. 

schwinden  pp2  NI,  XV,  Ögö, 
HD,  I23;,  ilJS;  s.  1.  12K  p'., 
Bz.,  7Siflz.;T12y  I  Hl;  s.  m. 
n?3  I  Pz. 

Schwindsucht  ]1T1,  nS)l^. 
Schwinge  =  ala  12K,  JTÜi$,  *)}3 ; 

=  vawwws  [nni]. 

schwingen  *p  Bz.,  *)W  PH,  11JJ 

in  Pz7.;  jp.  7j;i  Ho.-,  s.  nsjn, 

schwören  ^2t^  iW. ;  falsch  schw. 

[76«  I] ;  s.  1.  nto  I  Bi*.,  j;2tr 

B/!;TS.  njJD^. 
Schwüle  öp.^n. 
Schwund  pH]. 
Schwung    l"bW];   S.feder   12«, 

ni2«,  nm' 
Schwur  ngn^. 

sechs  BV  I;  /!  TWtä  —  ar.  H^. 

sechster^;/*.  JlW 
sechzig  DW  —  ar-  j^- 
See  DJ;     S.fahrer    inb;     S.gras 
*)^D  I;  S.küste  ÜK\  %%;  S.leute 
nn«  ^i«;   S.möve  rptf;  S.- 


schifif  nji«;  S.schlange  t^ljj  I; 
S.ungeheuer  2H1  [Dinn],  )hft; 
S.warte  [)in2]. 
Seele  t^Öi,  nn,   vgl.  TW}  II  — 
mW/TOä  II;   S.ang'st  IX  I, 

T      •     I  '  T  °  - 

rn$  1. 

Segen  n31^  I,  vgl.  ]^1;  S.  legen 
*]12  II  Pz. ;  s.  S.  wünschen 
T"Q  II  JVz.,  Hithpa,;  als  Vor- 
bild beim  Segnen  dienen  (H^H) 
n31257;  S.füile  H312  I,  2W;k 
grüß  erwidern  H2J^  I ;  S.spruch, 
S.wunsch  H312  I,  vgl.  *]"12  II 
PI 

segnen  *p2  II  Pz.  p.  1J12  II  Pw. 

sehen  HäSH;  1p2  Pz.,  Htn  (ar. 
ntft),    Ö2i    Bz.;    auf   etw.    s. 

(2):n«i;  pt^mh  s-  i-nps, 
n«n  Bz.;  s.  n«iö,  n«i,  ••«i, 

'  v   :  -  '         v      '      •  t:  ' 

n^\ 

Seher  Yl?h,  H«\ 

Sehne  T|,  H&J,   [Tl^];  S.  des 

Bogens  inj.  I,  in*1?? ;  die  S.  der 

Hinterfüße    zerschneiden    IpJ/ 

PI 
sehnen,  s.  [D1J] ,  *)D3  u.  Ät,,  «^J 

u.  PL,  lp1?,^,  [ms  Bz.J;  'S*. 

man,  m«n. 

t  :  v '       t~.  -  , 

Sehnsucht,  vgl.  Hv3. 

sehr  1JD?.  II  (ör.'HTnj),  1«0; 
ar.  «^V  —  (all)  'zu  s.  1JT)1\ 
1^!3"1^;  wie  s.!,  vgl.  wie. 

Sehweite",  vgl.  H12?  II. 

sei  es  —  sei  es  )  —  1;  IS,  DK  — 
D«,  p5!  —  pÄ;*i>— -J»s  ar.  ]H 

10- 

Seide  [^ö]. 

Seife  lä;  S.kraut  Atjf* 
seihen  ppt. 

Seil  b^n'Jnh^;  pi.  D^aho*  (s.  z. 

BfjTD  II),  nl3rä. 

Seilerarbeit  Pi2V  TÜMü. 

sein  (esse)  njH;  Hjn  II  —  ä»\, 
vgl.  "«n«,  H\Yu.  KinPe.;  sei  es 
—  sei  es,  vgl.  oben. 

sein  (suus,  eins),  s.  d.  Gram- 
matik. 

seinesgleichen,  vgl.  3. 

seit  .«0  m.  gen.,  Dlsb,  ]ö,  ll^D; 
s.  damals  tJJD;  s.dem  daß  ]D; 
seitdem  är.  ]*HJJ$  ]Ö. 

Seite  7^K  I,  ?V"8,  "^  TC?  ^?T' 
^n3,   HKS,  HS,   D^S,  IS  (= 

ar.),  v%  n$fapi>  P^P];- 
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ar.  p|],  ID*^  —  eine  von  vieren 
JJ21;  von  Seiten  fi«£;  von  allen 
Seiten  ^j?D;  an  beiden  Seiten 
DJFPlj  "Ü^fc  von  b.  S.  HJO 
nfe!;*bei  S.  gehn  "IIS  Pe. ;  bei 
S.  treten  22?  >  auf  Jem-  S.  sein, 
stehn  ÜV  iHl  *>TM  Höi;  s.  auf 

**  TT7  "-:     -  T    T  / 

jem.   S.   schlagen   iTIDH?   Hl« 

DJ? ;  zur  S.  1$,  ^380»  TA  5  zur 
S.  legen  73«;  auf  d.  S.  ge- 
schoben w.  [*)33  Ni.] ;  S.anbau 
8«;^  J^Ji  S.gemachjfe;  S.- 
lehnen  HIT;  S.wand  *)Fl3. 
Sekel  7ß#  (=  ar.  7$fl),  vor  2HJ 
u.  *)D3  auch  ausgel. ;  halber  S. 

Sekretär  är.  13DD. 

selbst,  vgl.  ifete,'  pia,  «in,  2!?, 

Bföi,  D?$;  D|;  u."s.  };  s.  von 
)»%;  s.  wenn  *»3  *]«,*D3  "£. 

Selbstbeherrschung  ICtöD. 

selbstsüchtig  s.  DD*. 

Selbstverwünschung  (hypothe- 
tische), vgl.  H7«. 

selbwachsen,  auxocpuTjs  $TJ?. 

selten  (a<Z/.)  IpJ ;  s.  m.  Ip^  Hl 

seltsam  IT. 

senden  TM  II  (=■  är.  rft#); 
Gesandter  ^J«/l?. 

Sendung  nn?$b. 

sengend  212. 

Senkblei  )2«,  rf?j?#ö. 

senken  nrfo'  JPi,  '[77^  II  Po.]; 
sich  s.  72D  #*.,  72P  I,  }2^,  )3#. 

senkrecht,  vgl.  ["»[}«]. 

Sentenz  ]113T,  7tfD." 

September,  vgl.  7^7*«. 

Sessel  «g3. 

setzen  &  Hl,  HU  Bt.  P,  ]H5 
(=  ar.  3iT.),  D^  (=  ar.  DHtf 
Pe.),  n^,  nn^;  ar.  «öl  Pe.  — 
üb.  etw.  s.  jni,  n^JJ  I  m.  "?, 
*1{!?S ;  sich  s.  2K^,  ar.  '2JY1;  sich 
s.  L  J>p$  BS.-;  um  etw.  's."  22?; 
ar.  mtf  II  Hithpa.       « 

Setzling  7"^. 

Seuche  nnb^9(?.,  *1#1  I- 
seufzen  nY«,  Hjjn,  nb"1  Hithpa., 

jn:  iip£;  s.Yii,  ns». 

Seufzer  HnS«. 

Sichel  BtaSn,    75D;   der   die  S. 

führt  ^Ä'&ÖK* 
sicher  äd/., vgl.fiÖ« ;  ädv.  nD2[v] ; 

für  s.  []l3}"^]';"s.  sein  JDKJfr., 


M.,  H1ö3,  J"6$  I;  sich  s.  fühlen 
n&2;  s. 'stellen  Dil  P& 
Sicherheit  TOD«,  HO«,  HtD2  I, 

mn&2,  n?2p,  njffr,  di^, 

Öp.^b;  in   S*.  bring'en  tt?  BS., 

tD7*3  P£,  Iß. 
sichern,  ges.  sein  2^  Ni. 
sicherlich!  ar.  «2^V 

T         •   - 

sichtbar  kund  tun  JJT  Hi. ;  s.  w. 
«S\  ntiTiNi. 

T  T  ' 

sichten  112  I. 

Sidon  )1TS. 

Sidonier  *}Y?. 

Sidrbaum  p^KX]. 

sie  =  ea  «\1  (=  ar.);  =  u  Dil, 

Höft,  (ar.  ]tt«,  iJSn);  =  eae  )H, 

Hin,  (ar.  fj«). 
Sieb  ni23  I,  HBi  IL 
sieben,    Septem    }J2#,    f.    )"Ig2& 

=  ar.  jntf ,  nj{3&' 

Siebend  jjntf .  ' 

siebenfach  D^JJ2$;  ar.  IH 
HJJ2^. 

sieb'ente(r)  ^2$,  /".  rVVMV- 

siebzig  D^2t£  ■ 

Siechbett  *fi  fcng. 

Siechtum  $113. 

sieden,  1.  fim  Pe.,  Hz.;  S.  HrH; 
zum  S.  bringen  nn*1  Hi. 

Sieg  ffJDJ,  njj^,  njpifiF?;  S. 
erhalten  ^tj^  iVi. ;  zum  S.e 
führen  Tw%  Hi.;  zum  S.e  ver- 
helfen, vgl.  pl^;  S.  verleihen 
^  Hi.;  S.botin  nl#3]!?;  S.- 
lied  pö«],  TöJ  IL   ' ' 

Siegel  ahm,  ribnh;  s.rmg  onm 

nj?2K)  —  ar.  ngjtf. 
siegeln  DHn  —  ar.  DHn  Pe. 
siegen  "123,' H^  Hl,  vgl.  $>#•«  Arf 
siegreich  ^15. 

sieh!  «n,  «T^n,  jn  n,  mn,  n«n ; 
s.  da!  nrnzn  —  ar.  ^«,  n«, 
«n,  «n." 

Signal  n«to;  S.horn  )lj?.,  1D1^' 

njjnn;  Sistange  Di,  fJB. 
Silber  *)D3  (ar.  *)D|),  vgl.  tel^'n ; 

S. schnür,  vgl.  ?2h. 
Siloah  rfe^. 
Simson  ]1tiW. 
Sinai  "»^D. 
singen  löt  II  PI,  HiJJ  IV  u.  PI, 

H^  II,  [^3fcy  I  Bt.],  T0  o.  Pz7., 

^  Hl;  S.  TK^. 
sinken  p3,  HD1  I,   mtf  I,  ^]5^ 


u.  A7. ;  kraftlos  s.  ?]Di;  s.  m. 
*12U!  Hl,  s.  1.  IT  Hi~Tm  Hl 
A;  n.  ad.  =  demissio  JYPÖ^. 

Sinn,  vgl.  DJttD,  27,  riH;  in  den 
S.  geben,  vgl.  )HJ;  im  S.  h 
22^-Dj;  iTH,  vgl. ""TD;  ar.  n2D; 
na'c'h  dem  S.'e  jem.  '£)  ^5?2,  D JJD. 

Sinnspruch  iT^,,n. 

sinnen  HiH  I,  2^H  u.  PI;  auf 
etw.  s.  DDJ  I,  t^Vn,  )  YWW]  pt 
ar.  n^^;  —  s.  gegen  HD!  I 

pi;  s.')nn, ig. i,  nistij,  [nt?] ; 

sein  S.  auf  etw.  richten  ar.  Dfc# 

Sintflut,  vgl.  Sündflut. 

Sirius  [H?^]. 

Sistra^'p^iD]. 

Sitte  pft,  DB^D;  kultische  S.en 

D"OTT;  S.nregel  HIS». 
sittlich  handeln  2D'1  flz. 
Sitz  2^10;  seinen  S.  h.  )3#;  S.- 

platz2^1ö,  n2t^n  D1pD.* 
sitzen  2^;    s.  1.  "aÄH  Be. ;  hoch 

s.  H2i  Ä 
Sitzung  3^1D. 
Sklave  n?'«-)2,  12^   (ar.  12^), 

D^;  S.nh'ans  D^lg  H^. 
Sklavin    HD«,    DnV  I,    Höni, 

TT7  ■*  -  t   :  -' 

nnst^. 

Skorpion    21p^;    als    Sternbild 

p?^3]. 
Skulptur  n^|?D. 
Smaragd  rip.*12. 
Smaragdit  (DH2). 
so  Hä,  ^  I,  H33,  )3  I;  ar.  HJ13, 

13,  «D33;  so  ist  es!  ]"lfc«;  so  u. 

so  HtDI   Ht3 ;   so  —  denn  137 ; 

so  oft  als  D«,  ^D,  "'7.'?;  so  we^ 

daß  ^1^;   so  —  wie  1jj;   ar.  «H 

sobald  als  ar.  'HS,  ^"JD. 

sodann  )32 ;  ar.  jyi«. 

sodaß  1^«,    l,   vgl*.   2  s.  nicht 

soeben  "JJg,  nt,  HriJ^. 

so  etwas  'iniDS. 

sofort  ]3I,  ttV^,  'B"^]- 

sogar  ^«I,D3,  7^;  s.wenn^S  *)«. 

sogleich    D1s3;    ar.  )H«2,    "HS 

Sohn  J3,  12  I  (=  ar.  12),  H^, 
solange  ",t?,,:"73,  |3  I,  ^  —  ar. 
DJ?  —  s.  als  11^;  s.  noch  nicht 
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solcher  «1H,  HT,  HD  —  ar.  HJ13 

—  solches  ritn  'wn,  n&i", 

Vgl.  "^. 

Soldatenschuh  ]1«D. 

Söldner  T3& 

Söller  JT^-T 

somit,  vgl.  ]37  u.  )3"7jJ. 

Sommer   y)\>    (=  ar.  D^j?);   den 

S.  zubringen  f^p;  S.fäden,  s.  z. 

DDP;  S.früchte,  S.obst  ^.j?;  S.- 

wohnung  ^p. 
sonder  =  ohne  )D. 
sondern   1,   ^   I,    D«   "'S  —  ar. 

Vft  n. ' 

Sonne  ty£#  (=  ar.  fcStot?);  HDn, 
[Dill  II] ;  Sonnenaufgang  HITD; 
S.embleme  [rW'Dt?] ;  S.-glut 
fc?«;  S.licht  TJKj's.schein  "11« 
#ö#,  F!$J  I,  S.untergang  «ISO, 
vgl.  31$  II;  ar.  ?JJD;  S. wagen 
KWn"  "  ni331D ;  * '  Sönnchen 
[D^3t^]. 

sonn-beschienen  ITniS;  s.  ver- 
brannt ih$. 

Sopran,  vgl.  Höp^. 

Sorge  nip?,  fsn,  rrrjn,  may, 

n^II;'  S.  tragen  Bh^,   !£$, 

vgl.  «&D  I. 
sorgen  für  tSHI,  3OT ;  nicht  f.jem. 

s.  3TJ>  I. 
sorgenfrei  s.  TlTOt  I. 

Sorgfalt  nnn.T 

ö  TT-: 

sorgfältig  acfa.  3D\1  —  ar. 
«J1BD«. 

sorglos'  noä,  nDn(b),  ]j«#;  s.  s. 

13J?  I  Hithpa.  ' 
Sorglosigkeit  TlwXtf. 
soviel  )3  I. 
so  wahr  ^3  I. 
soweit  rijH  II;   s.   (daß)   IJJ  = 

ar.  njHjfe 
sowie  =  und  D3,  1,   vgl.  so;   ar. 

sowohl  —  als  auch  *]«  —  *]«,  Üt 

—  du,  i  —  i  (=  ar.),~  in\  iirr, 

?-?,"vgi:f?xoii,  1JKP--P, 

vgl.  D#. 
spähen  Dl}  Hi.,  HBS  I  u.  Pi 

Späher  [jtna],  HS'i;  pl.  D^IDtf. 

Spalt(e)    p^,    rifc|,    yp^;'  = 

Columne  JY? 1  pl. 
spalten   j^'i   Pi,    32n,   H^B 

Pi.,  DSB,  DIB  Hi.;j».  irifc  #*.; 

sich  s.  jjp3  Ni,  Hithpa. 
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spaltnäsig  DVin. 

Späne  D\n3tJ>.  T 

Spange  T3,  Pin. 

Spanien  [11SD], 

Spanne  [loa],  HIT. 

spannen  "SJ11,  vgl.  H"i.,  vgl.  «7D 

Pz.,  ^D~hmpz. 

sparen  ^DH,  ^Jl,  Dte  Pz'. 

Sparren  [DSB3]. 

Spaten  1JT. 

spät  aufsitzen  1H«  Pz'. 

spät  geboren  D*0pT  T?!1.. 

Spätregen  $1p?D. 

spätzeitig  TB«. 

spazieren  [ntöPj. 

species  )T. 

Speer  JVjn,  HDD,  HD4!;   S.schaft 

Speichel  T1,  pl 
Speichen  D^pt^H. 
Speicher  QD«*,  D^3«ö,   vgl.  zu 

D^B^D. 
speien  «''p  u.  Hü. 

Speise^«,  r6p«,  niia,  «rns, 
[Din^],  orf?  (=  ar.  nrb),  ^>3«d, 

)1tö  (=  ar.),  rf?!SÖ,  ^"HB;  pZ. 
D^Ötfito;  S.opfer  HIST«,  nmö; 
S.  Vorrat  HD. 

T 

spekulieren  [1D«,   vgl.  zu  H1D]. 

Spelt  HDD3. 

spenden  ^pj  I  u.  Hi.  (=  ar.  *JM 

Ha.),  p^B'il  £Tz.,  DU  Hi,  fltth 

I  Hz'.] ;  vgl.  ar.  313  Hithpa. 
Sperling  [11T|  I]. 
sperren  T)"I«  Pz. 
speziell,  e.  sp.es  Gelübde  geloben 

pli  *6ö,  s.  II  Hz.] ;  sp.es  Opfer 

[«ff,  s.'*6ö  II  Pi]. 
Spiegel  H«1D,  HK1;  ^7.  [D^s^]. 
spiegeln,  s.,  vgl.  D*OB. 
Spiel  ar.  *1DT;  aufs  S.  setzen  358a. 
spielen  *löV  II  Pz.,   ]5J   u.   Pz., 

rra:  i  Pz.,  pnty  Pz.,  fäfr  i  Hz., 

PÖt^  Hz. 
Spieß  []1T3],Dnt^;  S.geselleinn. 
Spindel  1[§ö. 
Spinne^i^,  [3^3^],  [H^ÖD^] ; 

S.gewebeT^33j;"n^3,    hSü*, 

D^p*  od.  Dn.lp' 
spinnen  [9|S],  J1JD. 
Spinnrocken  [11^3]. 

Spitze  3nb,  roo§i  llfe?>  n^R' 

niSJJ,  üfth  (='  ar.  t^«1  jp?.)  — 


)3T]T;     S.haken     nri;     S.maus 
[np}«  II]. 

Spott?«,  5^,  phs,  d!?p,  n?^p, 
ph^,  ny;^,  npi^,  ripSt^'s.- 

lied  n^^D,"  WäiD,  ^D,  "MMÜ ; 

t    •   :  '       *•  V  "V        t   t  '       t    • ;  ' 

S.rede,   S.vers   7^D;   einen  S.- 
vers  dichten,  singen  ?^D  I. 
spotten   [nicht  ^],  ^'u.  £B., 

pp,  pn^  u.  jk.,  pV,  mr\ 

Pilp. 
Spötter  53?^. 

Spöttereien  D^nn,  D^^ri. 
Sprache   ]1^, "  HB^,    'vgl.  *I3^J; 

S. Werkzeug  "ISHÖ  IL 
sprachlos     s.    HD^>     S.losigkeit 

sprechen  10«,  HJH  I,  ^D  IV 
Pin  ^3i  II  Hz.;  eine  Sprache 
s.  131;  S.  131. 

V      •    '  TT 

spreizen  pfc^B  Pi. 

sprengen  =  spargere  plt,   *]^i  I 

m.,  nn  Hi. 

Sprenggefäß  pItP- 

sprenkeln  p.  p.  Ipi. 

Spreu  \bm],  yh  —  ar.  1$. 

Sprichwort  ^^D. 

springen  ^-11,  ^?1,  I^D  Pi,  pp 

Pi,  ipi;  s.  m.  Etyl  Hz. 
Springfüße  D^lp. 
Springgurke  [JIJ^pB]. 
spritzen  Hti  u.  Hz. 
sprossen  ^nl  Hz.,  3^,p,H1BI, 

nDS;  s.  n»?. 

Sprossen  (gradus)  D^pvl^. 
Sprößling  )3  I,  p^V,  ng^l,  13& 

hd^,  i>?.  ds«?«s,  nn!?in.' 

Spruch  1D«,  l|S,  131,  «'TO  II, 

5^D,  D«i;  S.  abfassen  Jpfl  Pz'.; 

S.dichter-  od.  S.redner  ^ö. 
sprudeln  ^3J  I;  s.  1.  H^  Hi. 
Spur  ^-    ^13p^;    S.weg,     vgl. 

[D^in«]  —  ar.  in«, 
spurlos,  vgl.  «??• 
Staats-bote  ^1;  S.gesetz  ar.  fil; 

S.räte  ar.  H3in. 
Stab  HDD,  ^Öö"  ^pD,  vgl.  |^D, 
^D,*nj^D,   D3^;    S.träger 


Stachel  ^Z.  DJ^;  S.gewächs 
mp;  S.rede  m^. 

stacheln  *]1D  I  Pilp. 

Stadt  Ttf  I,  njip,  HIß;  vgl. 
1J^  I;  S.hauptmann  5JJ  1^« 
Tjjg,  1^  1"^;  S.mauer  HDiri; 
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s.teii  Ttf  i;  s.tor  n*?i  pi,  nns> 

TtfJJ;  S.vogt  TpB,  ifr. 

stahY  [nibs]. 

stau  paio"  nai;#z.  [wnMj]. 
stamm  pn«  i],  ho«,  nn'jsTn'o, 
jni,  ^n  in,  hbo*  nijBtfo,  pj? 

IJ,'*[n«Ö],  03#'(=ar.  03#);  — 

S.baum  nri3*;  S.fürst  T55,'«^5 
I;  S.genosse  H«  I,  DJ>  II;  S.- 
genossin  nlH«;  S.-haupt  *)V>>« 
II;  S.häuptling  niO«  tf«'l;  S." 
haus  Hi3«  ^3;  S.mutter  D«; 
S.territorium  ^1«;  S.vater  3«; 
S. verwandter  JH  IL 

stammelnd  !fi$« 

stampfen  [D§JJ,  J^;  S.  ,10JJ#. 

Stand  102JO;  im  S.e  erhalten 
!T}3;  Schälten  []0«  Iß.],  3X^ 
Hithpa.  m.  "OB?;  S.  halten  1. 
Clip  JETi.;  zu  st.  kommen  Olp; 
in  St.  setzen  ]13  £R.;  S.genosse 
JH  II;  S.ort  3^10,  -JOJ>0,  380, 
Itög,  vgl.  DIpO. 

ständig  Tpn. 

Stange  13*11,  Htö  II],  Ül;  pl 
D">13;  runde  S.  %Z  I;  S.be- 
hälter  jp/.  D^l^  0^3. 

stark(er)  Y3«,     pÜt,     [fbK], 

1135,  vgi.?n|,  pm,  pm,  u 
rpn,  )bn,  vgl.  «!?o,  ?j>,  ntfp, 
itfpo,  jptf,  «ppß;  st.  s.  ^0« 

m,'l35,pm,  133,  TÖJ,  DSgl, 
*)pn  Iß.  (ar.  *Jpil) ;  stärker  s. 
fö«,  ]D  pm-,  stärker  s.  135 
Pi.;  st.w.  ar.  *)p£l;  «.  acf.  nptH; 
s.  st.  beweisen  135  HL,  pm 
Hithpa.]  st. m.f  OK  Pi.,  135  PL, 
pm  PL,  HL,  DXJ>  I  HL,  sich  — 
pSK  Hithpa.. 
Stärke,    vgl.    [?!«  I],    ^>K   IV, 

nxp«,  niua  (=  ar.),  pm,  p?ft, 

Wb"  (=  ar.)]  JD&*  ty,  "[D^], 
D#>,  np|8,  #1   (=  ar.  *)]?$, 

*")j?n);  S.  beweisen  135  He. 
stärken   ptH   Pi,   Iß.,   ]13   HL, 

IJJD;  sich  st.  ,115  I. 
starr    DOl&y'p;    st.    w.    ar.    D0$ 

Ethpo.  —  st.  s.  D=ip,  DOtf  u.  2V£, 

Ha.,  Hithpo.;  n.  act.  )100$;  st. 

liegen   [BftlJ]. 
starren  [nsjj  I] ;  S.31.h  I,  iTOtfl. 
Station  «XlO. 

T 

stationieren  JTI5  Hü.  P. 

statt  \1S7;  von  statten  gehn  TX7S. 


Stätte  )13ö,  DIpO. 

Statthalter  ]5D  (=  ar.  }5D),  ,1)13 
(=ar.),  «rfelH;  Statthalter- 
schaft nyio." 

stattlich  pV$,  png,  vgl.  i«fr 

Statur,  große  ,110. 

Staub  p3K,  np3g,  «31,  pl,  1SJ>, 
pn^;  im  S.e  liegen  p31. 

staunen  DOfctf  HL,  Hithpo.,  ,10Pl 
u.  Hithpa.;  S.  ]1J"I0n;  staunend 
ansehen  ilpn;  s.  staunend  be- 
trachten [iiyV  Hithpa.] ;  in  S. 
versetzen  00$  ZK. 

stechen  H35  HL,  [BhS  I  Iß.] ;  s. 
st.  1.  }5#  ffi%o. 

Stechring  HT\. 

stecken  D^  T(3). 

Stecken  ,100. 

stehlen  355  u.  Pi;  gestohlenes 
,1355,  HAI 

stehn*3X^  Iß^jpa.,  5S2E,  10J>, 
D^p  (=  ar.)  —  auf  jem.  Seite 
st.  DJ?  ,T,1;  st.  bleiben  10y 
HL,   ,15£)'m;   st.  m.  3X5  HL, 

i»y  hl  ;  s.  no^pri. 

steif  w.  |D  A7^. 

steifen  ^DH  IL 

Steig  ,15110. 

steigen  ,1JJ5,  135. 

steil  l^s'Vgl"  nn3;  st.  s.  35fc? 
HL 

Stein  ]3«  (=  ar.),  vgl.  )3«,  IS 
III,  1Ü,'111S  II;  aufgerichteter 
S.  psS;  behauene  Steine  ''ia« 
ni5;  S.e  brechen  JJD5  I  HL;  S.e 
werfen,  von  S.en  reinigen  ?pD 
P^.;  S.arbeiter  J3«  t^lll;  S.- 
bock  [1p«],  bV)  I,  h^  I;  S.- 
hauer  t^in,  3Sh;  S.haufe  55  I, 
n051,  ?X|),  ar.  151;  einen  S.  auf- 
werfen J1T   I;    S.kreis  ,l7"»"?5; 

TT  '  T     •    ;    ' 

S.lage  ar.  "^315;  S.messer  1Ü; 
S.säule  il3!Sp ;  S. Schneider  t5hn ; 
S.tafel  tf*?;  ~S. zäun  HD. 

Steinchen  ¥?n,  ,1J>0. 

steinern,  Gefäß,  vgl.  |3«. 

steinigen  7pD,  D51. 

Stele,  s.  Säule. 

Stelle  )3  III,  )130,  ,15130,  3^0, 
DIpO,  IPV  —  ar.  IT)«  '—  be- 
tretene  S.    ^IIP;    auf   der  S. 

nnn  i ;  an  die  s.  setzen  nnn  jnj. 

stellen  3X5  HL,  )n5,  10^"  Hi, 
W,    n^,    nöt^;    ar.   311;  p. 


3X5  NL;   s.   st.   iy  M.,   10 JJ, 

D^p. 
Stellholz  t^p.10,  S.  aufstellen  &$). 
Stellvertreter  |5D,  110n. 
stemmen,  s.  geg.  etw.  ,105. 
Stengel  ,15p. 
Steppe  1310  I,   ,131!;  II,   ITX, 

noo#. 

sterben   niO   —   *)D«   NL,    «13 

vni3«  *;«,  (vgl.  -spi),  ^n,  3^t, 

lpö  m.jf&p  NL',   33^ ;'  s.  1. 

mo  HL 

sterblich(er)  ^15«  I,  vgl.  1^3. 

Sterilität  1X^. 

Stern    3313;     S.bilder     [ni^O], 

nilJO;  S.enschein  ,155  I. 
stetig  Tpn. 
stets  Dv^ri-te,  nS5("?).  tbty. 

•t-  t'  -vvt/5     .     »    ^      , 

Steuer  {tributum)  ar.  173,  "^71, 

,110. 
Stich,  im  S.e  1.  ,101  II  PL 
Stiefbruder  n«  I,  3«")3  od.  ")3 

D«;   S.mutter   D«/  3«   n^«; 

S.  Schwester  niH«. 
Stiege  D7D. 

stiel  yy* '" 

Stier  T3«  (poet.),  IIB";  junger 

S.  IS,  ip3-^  's5  S-bild  n^?  L 
Stift  [11#]. 

Stiftshütte  nns?,!*1;!«,  vgl.  '« 

1^10. 
stiften,  einen  Bund  Dlp  HL 
still   DO5!!,   vgl.   D01;   interjeet. 
Dl;  s.'st.  (ver)halten  D01,  3Bh, 
HO;  st.  sitzen  38^,  S.  nit^;  st. 
stehn  D01,  3X5  NL,  IDJJ*.  " 
Stille  ^Vin  der  S.  t^inil 
stillen  «50  P^.,  H15  Fi.'  A,  "SJS^, 
vgl.  Opt^  £K.;  1310  I  Purst)'. 
Stillschweigen      HÖH,      na011, 

Eh.D  IL 
Stimme    "?1p    (=   ar.    7p);    mit 
lauter  St.  )115^,  vgl.  «S?0;  S.  er- 
heben «t^5;  mit  voller  S.  rufen, 

vgl.  «";o  PL  u.  n$. 

Stimmung     ^35,      in     gereizte, 

bittere    S.    versetzt   w.    |*0n  I 

Hithpa. 
stinken  t^«3  u.  ffi,  vgl.  H5t  ffi, 

]5n  II;  s.  m.  t^«3  HL 
Stirn  nXP;   S.band   [D^];   S.- 

haar     nX^X;      S.zeichen,     vgl. 

nboio. 

Stock   JN5,    ^|,   03^;    S.fleck 
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njns;  s.haus  nDsnan  rpi; 

S.werk,  zweites,  vgl.  *2w. 
stocken  [plj>  Et.],  nitf;'  ins  S. 
geraten  ar.  ?tS2 ;  zum  S.  bringen 

stöhnen  p}N   u.  JV£,   HÖH,   HB* 
Hithpa.,  m  II  Pi.,  Dm,  HBJ 

m.  tatei,  njjf,  ^;  s.  rißjft 

Stollen  ^Z.  [Dn;«1].T 

stolz »a,  n«n,  jt«ö,  pöa,  tos, 

)1Tt,  TiT;  D^J&tf,  vgl.  tf; 
aäv.    Höli;    s.    auftreten    *1DK 

mthpa*  nj$;  s.  s.  *n:i  m. 

Hithpa.';   s.  handeln   [TW  2R.]. 
Stolz  JTK},  DÜCj,  nj|  III  (=an), 

in?  ii,  pn'ö]  ,T  nuan  d^r 
r»i,  nffij  b^i  «^'  NÜ& 

Stoppel  tfj?.' 
stoppeln  *1NB  I  Pi. 

Stöpsel  pnss  II]. 

Storax  [*)öj]*;  S.staude  [miVj. 

storch  rnm 

stören  jm  ffi,  ^  III  Ptf.,  Iß. 

störrig  ID. 

StoßTfy'TM?;^.  [nbBTBI,  vgl. 
niJO/nb;  einen  S.  versetzen *)in. 

stoßen  nrn,  *f]n,  m?  u.  pl, 

*)5J  (mit  dem  Fuße),";!!!  fit., 
DJJB ;   in  das  Hörn  st.  ypfi ;  w. 

act.  yj^r» ;  jp.  nrn  ni,  nrn  m. ; 

im  Mörser  st.   t^H3;    klein  st. 

ijfi;  sich  st.  nrii  Pw.,  pi 

Hithpo.,  *pS  Hithpa.;  an  etw. 
st.  JJiB;  an  einander  st.  pfcjto  I 
ffi;  auf  etw.  st.  fc^Ö,  JttB;  von 

s.  st.  ^a. 

Stößel  (Justitium)  v^. 

stößig  nji 

strafbar,  für  s.  erklären  JJtJh  H"i. 

strafe  mj?i,   nijteri,  nKtsn, 
höd,  [nVia,  t\n*nj%&,  rrcpö, 

njn,  nnipin,  nniiriy  s.T  er- 
wartend «1211;  straffällig  m. 
y\n  PL ;  straffrei  s.  Hpi  iVi. ; 
straflos  ausgehn  o?ti  Ni.;  S.- 
gericht  DJtt,  mim,  pl*,  DiBtt>, 

öö^,  vgl.  why"(Pi."s);  s:.- 

gewalt  110;   S.mittel  fTl;   S.- 

pfand    öllj;     S.urteil    DBtJto; 

S.wort  ar.  ^JlpD. 
strafen]^,  Wm,  tJfo&   IpB, 

DB^;jp.^.  gül 
straff  l^p. 
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Strahl  )1p. 

strahlen,'  vgl.  yB'1  He.,  M3J,  VfJ 
II,  flS  Hz.,  pp;  s.  1.  Wn  m* 
strampeln  Dil  Hithpal. 
Strand  Höfe;  S.läufer  [HB}«]. 
Straße  ^K,   [kVd],  pltffs.ecke 

straucheln  7$3,  bjJ  7BJ;  n.  act. 

Strauß '(struthio)  fl£,   HJJ^  ni; 

S.weibchen  jp£  D^ii*! . 
streben  1&n;  S.  JH  III,  nip  II, 

Strecke  ^bfl;  S.  im  Bergwerke 
pl  pn^]'.' 
Streich  jftl 
streichen  *?)}_  ]m. 
Streifen     an     p\?#];     —    j?£ 

nnsnirr. 

Streifzug  hn|  II. 

Streit  H,  ]Hö  I,  JJ*]Ö  I,  in; 
S.  anfangen,  vgl.  ip«,  V/3 
Hithpa.;  in  S.  geraten  l"in  II 
Ni.;  S.hammer  ]^BD ;  S.roß 
Dtt)  II;  S.wagen  11Y 

streiten  11^,  Hin  iM,  vgl.  fe\ 

dh1?  i  ik,  nVi  ii  m,  pfey 
ir«Äj?a.,  in,  ^bf  i,  ff#  i; 

Streitende  [D"«»«?]. 
streitfertig  fcS^Dn. 
Streitkolben  [)1T3]. 
streng  ar.  f.  HB^Driö. 
streuen  *1D,  plj  —  ar.  TD  Pa. ; 

S.  (des  Samens)  t[$Ö  I. 

strick  tan,  in:1,  i,  nspi,  nby. 

v  v '       v  •       »        t  i:  • '  _: 

stricken  p.  p.  [1*1 5  I]. 
Strieme  JTNin. 

T  - 

Stroh  TDJJ,  J1JPI;  S.  zusammen- 
lesen BWp  PoJ;  S.halm  l^P;  S.- 
haufe  |1^IÖ. 

Strom  töw"  1^,  D\  im  (^  ar. 

im),  npt£ 

strömen  ntt^  III,  D1T  I  Po., 
im  I,  ^l},**)©^.,  ar.  mi  Pe.; 
S.  i)ö^. 

Strömung  IHi. 

struppig,  vgl.  *1^fcy. 

stück  \r%  ^i,  nm,  Hl I' 

Y\\    pl.    HIHB;     ar.    D^H;     in 

Stücke  hauen  VD^n  IIP,  Äe&r. 

*|D$    Pi.;     abgeschnittenes    S. 

1?J  I. 
Stückchen^/,  p^llf]. 
studieren   [D^J] ;  S.  iH/. 


Stufe  rktfe  5  S.nlied  nf?^©J3  Tt^j 

S.nthron  []%$$]. 
stumm  DVs,   DDH;  s.  sein  D^S 

m.,  t^in  ii  m. 

'  -  T 

stumpf  s.  113 ;   s.  w.  HHp  u.  Pi. 
stumpfen  ^2p  Pi. 
Stunde  ar.  njJB?. 
stupid  s.  *PBlJ,T[PTr6  II  Hithpal.]. 
Sturm    tyj   Vlö^i,   IgD,   HIJJD, 
H^X*,  l^il,  HNIS^;  S.wind 

hb^id;  nn,  rn^. 

stürmen,  vgl.  I^tb  II  Ni. 
Sturz  nnnp,  rtBtt,  [*#];  S.peli- 

kan  ^* 
stürzen  DlD  Pe.  (=  ar.  I^ID  Pa.)^ 

bz*  Hl,  f\bü  pl,  tW  ITz., 

[tDD^],  ar.  ^BtJ^  Ha.;  zu  Boden 

st.  *)TnD;  p.  nm  m,  nm  m, 

Pw.,  "^B^;  s.  st.  i?BJ:  pp^. 
Stute  HDID. 

stütze  ot,  tö;,  n^o],  mj^ö. 

stützen  tJÖD,  *TgD,  IBI  Pi./^ri; 
s.  st.  ^D  m*  [llj;  Hithpa.], 
p^Hithpa.,  ]yWNi.;p.p.  )1&«. 

Styrax  [D^D?«],  [n«'lfl. 

suchen  H^S  (=  an  ^^  u-  Pa-)i 

utpi  Pi,Ttiyi,  'wznpi,  «?ö, 

npB,  *int^  II  Pi;  ar.  Ipl  Pa.; 
p.  Ipl  Hithpa.,  t^pl  Pw.;  ver- 
geblich s.,    vgl.  Stpri;    s.   s.   1. 

ts>Bn  Pm. 

Sucht  pqü]. 

Süden  DTH,    J^DJ,    Ij},    ID^JH; 

nach  S.  hin  ljjj£  v^DD;  S.seite 

)^;;  S.wind  ]ö%. 
südlich  "'iD'1;  s.  von  TOMD. 
Sühne  J^^B ;  S.  auswirken  *1BD  I 

Pz.;  S.g'eld  iBlD  IV;  S.geschenk 

sühnen  *1Ö1  I  Pi. ;  p.  "1B1  I  Pu:, 

Hithpa.,  Nithpa. 
Sühnung  D"HÖ3. 
Sumer  [TgJ^J." 
Summe  H^b,  HDlö,  t^«'"l. 

Sumpf  Di«  'i,  nii,  «i|. 

Sünde  ]1«,:«pn  (an  ^H),  H^DH, 

n«^>n,' nstan,  i^  \ar.  iTjV), 

^Ö|,  n}JBf,TKl^,  n?n^\;  ver- 
.  borgene  S.  *iripi;  Anlaß  zur 
S.  b^ü;  Folgen  der  S.,  vgl. 
]\%;  S." bekennen  mi  IT/.;  zur 
S.T verführen  «Dn  Hi;  S.flut 
top;  S.opfer  n«DH,  DStsn 
(ar.  fcOEIT),  S.  bringen'Stön  P^.; 
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S.schuld    Nt?n,     ]\%',      S.strafe 

n«tsn. 

Sünder   Kön,    .fo;   als    S.   da- 

stehend  «EH. 
sündig  M&ri;  das  sündige  ,17}. 
sündigen  «tan,  HJJJ  u.  ffi,  [l£p  I 

Hithpa.],  Uff. 
sündlos  p^lS. 
Suppe  plD. 

Susa  l^t^  —  w.^ew*.  ßr.  KJJJtjW. 
Susiana  DTJjJ. 
süß  pinO,  31$;  s-  s.  ph»  u.  ffi, 

31J>   III;    s.'m.   pno'fl«.;    s. 

schmecken  pfi£  JBTi. 

Süßigkeit  pinö,  [pr\üipnb;pi 
D^pnpp. 

Süßwasserschilf  ^D  I. 
Syene  iiaip. 
Sykomore  HJÄpt^. 
Sympathieempfindungen,       vgl. 
HÖH. 

TT 

Symposion  njRttftp. 
Synagoge  1JJ1E. 
Syrer,  vgl.  Aramäer. 
Szepter,  s.  Scepter. 

T. 

Tabernakel  [TWSO  od.  W3D]. 

Tadel  nn3W. 

tadeln  1DÜ  II  Pi. 

Tadler  HD*,  vgl.  1T31Ö. 

Tafel  H^;   glatte  T.   |T^3;   T.- 

gelder  iinBil  ütlb ;  T.runde  3DD. 
Tag  UV  (=  ar.);  morgender  T. 

1HD    DV;    bei    T.e   D1\    DöV; 

TT'  '  T  ' 

eines  T.es  DVTT;    die  alten  T.e 
D^ty    fltt#;"   volle(r)    T.(e), 

vgi/ni^  II,"  [nr^  ngft] ;  t.- 

angabe,  genaue  Dl'H  D#;  T.es- 
geschichte  tföJB  '131;  T.licht 
11«,  Hirtt,  ar.  äii;  T.lohn 
[H1DK]  ;*  T.löhner  TOfe;  T.sie- 
bend  §13$. 
Tag-  u.  Nachtgleiche,  vgl.  JID^pFl. 

täglich  dfs  nv  (nvb),  "*i  "$t 
Disrr^3;  är.  Nora,  *a  D1\ 

Taille  nfyj. 

taktfest  fSft. 

Tal  njJpS,  ftO.3  I;  T.  mit  Bach 
p*ÜX,  bhy,  T.ebene  HJJpSl;  T.- 
grund  [nf«ö],  p$J>;  T.schlucht 
[nnmp];TT. wände  D^DiJ. 

Talent"  133  =  ar.  133. 
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Tamariske  bvf&  PJHEI- 
Tamburin  *]PI. 
Tand,  vgl.  rttl  rfljn. 
tändeln  pHS  Pi. 
Tang  *)1D. 
Tanne,  vgl.  #113. 
Tante  ,1111. 

Tanz  ^>in*D  1,  nVhip. 

tanzen  ^H  I  u.  P^.,  113  I  Pilp., 
t!3  II  Pe.,  HDD  II  PL,  Tpl  P?., 

pnfcy  pl 

tapfer  TOK,  1J3K,   1135   (t^K), 
^n"13,    ^n(H)    '5;    t.e   Taten 

niori'. 

Tapferkeit  H^35. 

tappen  tfBfa  PL,'ütffi  PL 

Tarsus  [DTO]. 

Tartessus  t^tShi-l. 

Tasche  tD^IIJ,  ^3. 

tasten  titö)PL,&W  HL, tä)üll  HL 

Tat  ^,  n^ö3,  nfegö,  ^JJW, 

n^sp",  13^,'n^sf,  n;?^, 

rf^S ;  T.en  verrichten  ^H  nfejf  5 
in  der  T.  ^>3K;  T.bestand  131; 

T    -•    '  TT' 

T. sache,  vgl.  131. 

tätig  jyj. 

Tätigkeit,  vgl.  *|11. 
Tätowierung  ^pjfp. 
Tatze,  vgl.  T  (='  ar.  T),  «J?. 
Tau  (funis),  vgl.  Schiffstau;  (ros) 

[H11«  I],  5tD  (=  ar.);  T.gewölk 

^T3g. 
taub  Bhn;  t.  s.  UhH  II. 
Taube   TOT    I;    junge    T.    bjlH; 

wilde  T.  [1111 1] ;  T.gitter  H31K ; 

T.mist  [0^31],  vgl.  "IH;*  T.'- 

schiag  naiK." 

taugen  n72. 

tauglich   I^J;  t.   s/rf??;    t.   m. 

1^3  #?. 
Tauglichkeit  HÜ  I. 
Taumel  D*TO,  H^iri;  T.becher 

rfj^inil   D13;    T.gedicht,   vgl. 

Dithyrambus ;  T.wein  rfjSnfi  J1-« 
taumeln  ^H,  3?U,  p^S  I  u."  HL, 

»Ign  u.  ^;  f.  ^1. 
Tausch  H11DO;  T.artikel  31X?»  I; 

T.handef  treiben   31JJ   I;    T- 

mittel  ym  I. 
tauschen  31J£  I. 
täuschen   3^3   u.   Pi.,    313  Pi., 

«#i  11  m.,  noi  11  p?'.,  n3#. 
ip#  u.  Pi.,  ^n  11  m,;p.  isn 
111  u.  £r?.,  nyn  m 
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1  Täuschendes  3|3. 
Täuschung  ]1«,Tj?3i1  I,  3t3,  ,TB1 : 

Oh/T'  V    V  '  T»  '  T   •       t' 

pi.  ni?nn». 

i  tausend  *)j?«  II;  ar.  t)b$. 
Tausendschaft  [t\b$  III]. 
taxieren  *]1^  HL 
Teich  D38  I,  H313,  «31 

Teig  psiT  ransjf. 

Teil  13 1, 713,  5iia,  tu,  p?n  II 
(ar.  pbn),  1;,  [)ö  i],  njö/mb, 
njo,  n'o^'ii,  nn^oii,  riß; 

ar.'[mp];   größter  ¥'  rP31D; 
zu  gleichen  T.en  133  13,  p6?}! 

p!?n3;  zu  t.  w.  b  n;n,  «io  ^."; 

T.  geben  p^n  if. 
teilen  1t|,  pb)J  II  u.  P«.,  .1?n  II, 

vgl.  pn  p£,  :6a  p^.;  i?!  nsn 

II  NL;  s.  t.  p'pn  II  NL  u.  P^., 
113  lYi;  unter  s.  t.  p!?n  II 
Hithpa. ;  j?.  j9.  ^PD,  ar.  f.  HJ  v3 ; 
in  drei  Teile  t.  tS^tT  P^.';  in 
sechs  T.  t.  HW  PL 
Teilung    |j6n    II],    H^H;    pl. 

prsyp]. 

Tempel'  Slfc<,  HT3,  ni3(i1)  (= 
ar.),  te\5  (=  ar.  btt),  vgl. 
1133  «D3,  IgID,  )3^Ö;  T.ab- 
gabeHöiin,  hjpnri;  T.diener 
i?/.  D^W ;  T.dienst  KpV ;  T.haus 

•?3%ij  T.musik  rnn*  TO  T#; 

T.sänger  111^0;  T.schatz,  vgl. 
1S1«  u.  1133  If;  T.vorhof  1SH. 

Tenne  pi]W*;  ftr-  >^^- 
Teppich'lJS.ni^;^/.  Dnj|II, 

D^131D. 

TerebiAthe  b\X  II,  H^K  I;   T.- 

harz  s12f. 

Terrasse  [Hl^]. 

teuer  1^,  ip;,  vgl.  Iljnö;  t.  s. 

^15,  1p\ 
TeufelskTaue  [T^llf]. 
Thapsacus,  vgl.  zu  riDÖ ;  [np3P\]. 
Theben  «i 
Thermen  [Dö.s.]. 
Thron   KE3;    T.himmel    [HSn]; 

T.sessel,   vgl.  ND3;  ar.  «D13; 

T.teppich  [Tl^j. 
thronen  3^. 

-    T 

tichten,  vgl.  dichten. 

tief  pDgl^ar.pp^pbj;,1??^; 

t.   s.   pttJJ;   t.   m.    pDy  HL;   t. 

fallen  IT. 

Tiefe  ipnp,  ntmn,  pDj;,  Dinn; 
pi,  D^po^b,  ni8nni?.  ' 
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Tiefebene  ppj>. 

Tier  Höna,  Hjjl  I;  ar.  vgl.  1fc?3; 

«Wl  u!  njTl;  T.gattung  HlJStfÖ; 

T!schar  "ii;  T.welt  Hörtt.  * 
Tiegel  j?Z.  ID^H]. 
Tigris  bp$$. 
tilgen  Tino  I  u.  Hi. 
Tinte  [1«I];  T.faß  npp. 
Tisch  )rDt^;  s-  um  den  T.  setzen 

33D;  T.polster  Hfcp. 
Titel  "DJ. 
toben  HfllJBKtöpa.,  D^;  T.  «JJÖi 

tft  3rn,  D$n. 

Tochter  HS  I;  T.mann  )nn. 

Tod  m?  (=or.  niö) ;  n^rji,  parjp, 
niyibn,  vgl.  nn#«T,  dmmdP; 

nach  d.  T.e  jem.  "Hn«;  dem  T.e 
anheimgefallen,  verfallen  WW 
nj»,  '0")5;  T.engel.pZ.  D^öp; 
T.geschosse  S\)Qm v3 ;  T. schatten 
[ffljpfal;  T.schlaf 'tfyfp  r\2&,  in 
T.'  geraten  fllöH  )^;  T.siinde 
njö  «pH ;  T.strafe,  vgl.  ÖB$Ö 
n)D;  todeswürdig,  vgl.  2*1.11; 
t.krank  w.  n*Ö7  rfjll. 

tollkühn  s.  b&p  Hi.  " 

Ton  (argilla)  10h  III,  nWH, 
fcnn;  ar.  *)pn. " 

Töne  [-\^n  mz\. 

Topas  [iTjpB]. 

Topf  th,  tö  i,  ins,  nrfep. 

Töpfer  (tnrf)  -\^;  ar.  ins;  T.- 
scheiben  D^3«;  T.ton  IpH  III, 

Tor  (porto)  na*,  rf?i,  «xiö,  nns, 

*,g#  I  =  an  jnjäij'^'niKJIjS; 
T.hüter  Wtf,  ar*  J/IR 
Tor  (sfaftws)  ?••}&  ^D|  I,  !?3J  I, 
73D,  /DD;  zumT.en  machen  5971 
III  Po'!;' als  T.  dastehn  b&  I  M. 

Torheit  r6|iK,  m^in,  nÄ&tn, 
ofrrj,  ™%3,  7ps  ii,  nfp?, 
n6tta, '?,  ri?3J,  vgl.  6$.  ' 

töricht  ^i«,^!«,  taD,  vgl.  *?*:} 
I;  t.  sprechend  DTlÖfc  V»1«;  t 
s.  %jj  III,  ^  I  K,'^p?;'\  w. 

^3D  pü.,  hi,  m 

tosen  DHJ;  T.  HOHi,  «fft. 

tot  np,  [Vgl.  mf;>.  ib  vtji\ 

D^BI;    t.    liegen    n=ID;    t.    ge- 
boren np. 

töten  syjj  3*n  u.  m.,  nnD,  ni3 
H*.,  n.D  pü*m.,  HM  E,  tejj 

(=  ar.  ?Dp  Pe.,  Pa.),  nTJ,  Öö$ 
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riHK"  HÜ.,  vgl.  JJ33  u.  Pü.;  jp.  jp. 

Wn  ii,  intf. 

TT  '  T 

Totenbeschwörer  39/.  D^D«;  T.- 
klage  ^>3«;  T.lager  33#P;   T.- 

reich  jni«,  man,  9h,  ni», 

t1«& 

tot  schlagen  fc^Si  HSH. 
Trabant   pj   T.entor  '1H   ".gtf; 
T.enzimmer  "IH  «R 

TT  T 

trachten   nach    $p3    Pü.,    KTPI, 

Dpt,  rro  i,  [t\&]. 

trächtig  [^3Dp]. 

Tragakanthgummi  [n«b}]. 

träge  s.  bty  Ni. 

tragen  ^H  Hl,  to>  HL,  «fett, 
7"3D,  DPJJ;  (Feuer)  t.  nnil;  ge*- 
duldig  t.  rtäJJ  II  Hithpa.;  im 
Innern  t. ,  vgl.  rVtS*;  Schuhe  t. 
]«D,  jp.  )D«  2V*. ;  i?.  i>.  jp^.  D^'tÖ« ; 

t/«^o  i. 

Trag-gestelletflltt;  T.sesseljnS«, 
Sitz  darin  "üSlp;  T.stange  ÖlD, 
nt^1D;jpZ.  £3Ü''(II). 

Tränen  [^0^],  hjjpl. 

tränen  ^f^T.  OS. 

Trank  >\0-,  T.opfer  ^J^DJ,  T|pi, 
'i;  ar.  "Slpi,  *]pl 

tränken  HH  P«.",  Hü.,  Hp^  Hü.; 
i>.  ]Vh  Pu.;  m  Pie.,  npt^  Pu.] 
p.  p.  7\)~\. 

Tränk-ort  V%#  I,  [J'B^] ;  T.- 
rinne  IS^P,  Hp^,  njjt?. 

Traube  9*3^,  ^«3,  pW;  T. 
lesen  'ISS;  reifende  T.n  1D3 
^P'3;  unreife  T.n  "1D3,  Q?^]; 
T.nblut  D^nj»;  CH;'  T.nhonig 
t5*n^:  T.nkuchen  nti"*^- 

trauen  p«  Hü.,  Hö£ 

Trauer  "?!«,  Hi^,  ^1«;  in  T. 
n^n"Tp;  T.  anstellen'*)!«  H^JJ; 
in  T.  versetzen  Tip  Hü.;  T.auf- 
zug,  in  T.  hüllen  YTp  Hü.;  T.- 
brot  &&  DD!?;  T.haus  bl$  T\% 
nnp  '3 ;  T.kleid  p"^ ;  T.schwärze 
nrilD;  T. weide,  vgl.  TOI»  I; 
T.zeit  *?p«  ^. 

trauern  ?3S  I  u.  Hithpa.,  *13D,  vgl. 
fcl« ;  i?^."?3« I ;  t.  m.  [^3X I  Hü.]. 

träufeln  *)^,T  *)Ö},  ^  I,  *|g1; 
t.  1.  *)p  Hü. 

Traum,  T.gesicht  Dl/H  (=»  ar. 
übt)),  T&h  ]1tH;  T.gestalten  ar. 

träumen  HtH,  D7n  II. 

TT'  -   T 


Träumer,  vgl.  7^3  I. 

traurig  [D^«],  HH,  JH;  ar.3^XJ; 

t.  s.,  aussehen,  stehn  Tip;  t.  m. 

"?3«  I  Hü. 
Traurigkeit  Jft,  Hsi«n. 
treffen   «13,   ^H  if,   «SD,  ^J, 

n3i  hü.,  -inj;  i,  ebb  Pü.'Änp  fi, 
s.  t.  ^ Ni.)  1. 1.  na«  in  pü. 

(durch  Zufall),  5^i  Hü. 
trefflich  Hp\ 
treiben  ^jj^HJ  I  u.  Pü.,  DU  Pü/.: 

i>.  [lüb  Pu.,  I  Kai] ;  Tun  u.  T. 

ni« ;  Blüten  tr.  «^  Hü. ;  Früchte 

t.  Din  I;i?.jp.  [DW]. 
Treiber  fettl  ' 
Treibstecken  7pp. 
trennen  !?H3  Hü' "  11Ö  Hü.,  [)>Ütf 

PI] ;  sich  t.  ^3  Ni.,  T\Si  Ni., 

PL,  Hühpa. ;  p.  1t^  I  Ni. 
treten  "sj^;   vor  jem.  t.  7«  «S^ 

^S,   mit'  Füßen  t.   DO/'ö^i* 

tj^33  u.  Hü.,  fTp  I,  DPI. 
treu  ptt«,  vgl.  np«,  Dpri;  t.  s. 

)»«  iVü.';  t.  bleiben','vgl.  rnp#0 ; 

t.  dienen,  vgl.  nipl^p. 
Treue  ]10«,  n^ö«V]P«,  HO«; 

auf  Treu  u.  Glauben  H^D«3 ;  T. 

brechen  Ipt^  Pü. ;  T.brucli'^P . 
treu  gemeint  )Ö«i. 
treulos  TUI3;  t/s!  ^3,  ^D;  t. 

w.  3t3  Pü.';  t.  handeln  J^B. 
Treulosigkeit  [ni13ä]. 

Tribut  13^«,  n^b  ii.  nmo; 

*••.*'  T«  '  TS"' 

T.einnehmer  t^Mi. 
Trichter  pl.  nilPl^. 
Trieb  [t^lil] ;  geschlechtlicher  T. 


triefen  TftfJ,  *)pl 

Trift  13^" ,T  naib  i,  nn  i,  vgl. 
niBhap. 

trinkbar  m.  «31  Pü. 
trinken  «3D,  TXT\  u.  Pü.;  HH^  II 
(=  ar.  «ntJ  PeO ;  s.  satt  t/l3^; 

1. 1.  «^  hü.,  nptf  hü.;  t.  nnWp 

(=  ar.  ^P),  ^n^  II;  iT#. 

Trinker  «3b,  «3D." 

Trink -gelage  ^  II;  T.gefäß 
np#P;  T.saal,  T.zimmer  ^3 
HO  S8^*?J  T.schale  HJ^p. 

trippeln  [^StD], 

Tritt  DJJB. 

triumphieren  ^bg,  Dn ;  1. 1.  D11PÜJ. 

Triumvir  ar.  pJ??©]« 
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trocken  lin,  &T  I,  Hp?,  vgl. 
JTS;  trockenes  Land  ntfife1« 
n$5!   (=   ar')i    das    Trockene 

nfnri;  t.  w.,  t.  s.  #n\  t.  m. 

T    »~S    '  '  ••  T  ' 

^  Pi. 

Trockenheit  »TS. 

T    * 

trocknen  intr.  31H  I. 

Trocknis  nih  i,'nin*6ri. 

Troddel  tf$% 
Trog  [)W].' 
Troglodyten  [D^3D]. 
Trompete  «TJ^p,  "1$1$;   m  die 
T.  stoßen  J^Dfl;   T.geschmetter, 

vgl.  njnin. " 

trompeten  1S2SH. 

Tropfen  frMftVOTi  TO  I,  *)?J, 

Dm 

tröpfeln,  vgl.  pj?J;  T.  "0|. 

tropfen  *)t23. 

Troß  nis|  i],  mnö,  &ar\-t  t.- 

wächter  D^3H  1£1tf. 
Trost  n»m,*T2. 

T     T  V  '  • 

trösten  Dn3  Pz.;   vgl.  12H;   s-  *■ 

DH3  iVi. ;  als  tröstendes  Beispiel 
erwähnen  TJJ  Hi. 
Tröstungen     D^öH3,     D^OTPI, 

Trotz  D^S  ty;  zum  T.e  'S  'OB-^; 

T.  bieten  f  OK  HftApo. 
trotz  !?g;  t.  dem  HD,  ^  I,  vgl. 

vielmehr, 
trotzen  auf  [7?n  III  Hithpo.]. 
trotzig  ^D|  I;  Hol  T4I. 
trübe  ^Dtf;  t.  s.  11j?;  T.  werden 

(w.  ad.)"n6^pn. 

trüben  rf?],   vgl.  ^>S3  Ui.,   13  JJ, 

DB1,  fc?S1.- 

TrugT)i«,  Vhd,  ntno  i,  rrpi, 
T#,  Rh],  vgi.D^nj?ri,[n^pi], 

JVölH;  s.  als  T.  erweisen  ÜD 
ATi.';  T.  üben  1j$  nfety 

trügen  3?D  Pi.,  HriB  I  K'. 

trügerisch  1'pJJ;  etw.  t.  hand- 
haben, vgl.  rny  i  p«. 

trüglich  handeln  7^3,   vgl-  T?#« 
Trumm  (licium)  n?1  I. 
Trümmer   rfjBÖ,  ntttttf©,   HJg, 

^,  DW  II,   n$itf,  nioew, 

vgl.   1D1»;    T.haufe(n)    rDTJ; 

ar.  &}3;  T.stätte  Hlin. 
trunken  [KUD] ,  113tf ;   t.  s.  Hll 

PL;  t.  m.  ^  PL,  Hl 
Trunkenbold  «ib. 
Trunkenheit  ]H3#,  rf^lR 


tüchtig  1123,  ^n  &% 

Tüchtigkeit  7T1,  nä  I,  ]11Bte. 

Tücke  n»t£. 

tückisch,  vgl.  132,  HBJD7. 

Tugend   7^1. 

tun  n^JJ  I,"  poet.  7j;B;  ]H3,  D^ 
(3,6)*;  V.  1^;  gern  kStft; 
zum  zweiten  Male  t.  113$  I; 
nichts  t.  n^J;  rasch  t.  ymHi.- 
zu  t.  h  mit  DJJ  HM;  nichts  zu 
t.  h.  mit,  vgl.  2^;  zu  t.  suchen 
#pnP*\;  t.  1.  tfB},  j;iB  II;  T. 
(u.  Treiben)  nifc,  T.  111,  "DJJD, 
Hfegö,  tyb,  iWS;  T.  u.  Trei- 
ben; vgl.  «n,T  «m»,  n^ö; 

jem.  nach  seinem  T.  behandeln 
KSÖ  ffi. 
Tünche  1TB,  Tfe>,  !?Sfi  II. 

Tür  rf?i,  nns,  ar.'jnfl;   T.- 

angel  höK  II,'  [TS  III] ;  T.blatt 
r6l;  T^flügel  r6'l,  JT«;  T.- 
öffnung  nri3;  T.pfoste  ^S  III, 
njp^,  nntp;  T.rahmen  *)£#; 
T.zapfen  HÖNl  II;  T.zapfenloch 
[TS  III]. 
Turban  riÖ33ö,   1KB,   *y»32;  pL 

Turm  £tit?  I,  [rn?]. 
Turnus,  vgl.  TP1  I. 
Turteltaube  1W  IL 
Tyrann  1123,  [113  I],  7^»,  n"H3, 

Tyrus  TS,  12t. 
Tyrier  n^. 

u. 

Übel  ^n,  yi,  HgV,  Ü.tat  iT^O; 

Ü.täter  i?J.  ]1«  ^V'B. 
übel  tun  J^p'l  Hi'.,  n.  act  y*\Q. 

üben  }3n,  no^  Pi.,  nfcfjj  i,  bjjs, 
vgl.  T33,  i>.jp.  jnp.* 

über  byt  (=  an),  9«,  ^,  ]0,  "^« 

inj;,  ■»iste  —  ar.'\p  «|g. 

überaus  irjl\  l^ö  IfcÖS,  fTÄ) 
Überbringer    (froher   Botschaft) 

"#39- 

überdachen  ?7tD  I  Pi. 
überdenken  It^n  Pi. 
Überdruß  h.  fXp. 
überdrüssig  s.  y2&. 
übereilt  sein  DT. 

—r 

übereinkommen  ar.  |ö?  Hithpa. 
63* 


Überfall,  e.  Ü.  ausführen  tSBfe. 
überfallen  W1S,  773  Hithpo.,  HTT 
5,  IJSn  JV».  m.  ^g,  ^B3,  «Bfi  II  HL, 

rnij  i,  pi?^;  plötzlich  ü.  nynpi. 

überfließen  ^S. 

Überfluß   JBft,    1U3  II,  H«^0, 

n;p,  ^,  "ps^,  fpB^] ,  yj#, 
njJöV;  im  Ü.e  T35Ö7,  D'??p?; 

Ü.  geben  in'1  iTi.  (Äcc.  d.P.); 
Ü.  h.  'jiy  Hi',  Ü.  gewinnen 
[tfnj  V  (s.  I)  Pi.  od.  Ä]. 

überflüssig(es)  niJHV,  ^ri?.  I;  ü. 
s.  *)15>,  ü.  h.  *|1jr*Hi 

überfluten  injj  I. 

überführen  lÜj;  I  Jfi. 

überführen  J^t^l  Bü. 

Übergang  ninjj;  Ü.ort  IS^D. 

übergeben  1DD  I  Pi.,  IpÖ  JBK., 
T3  D^;  jp.  ar.  nn"»  BTi%e.  — 
s.  ü.  =  evomere  fc^p  u.  ifi. 

übergehn  D2D  u.  i\ri.,  11 JJ  I. 

übergenug  IHIHV 

übergießen  [772]. 

Übergriff  [H|^0]. 

überhangen  *"]*1J^ ;  pf.  niri\  HHD, 

nip. 

überheben,  s.  i<^3  Hithpa.;  das 
schrankenlose  s.  Ü.  7112^  I. 

über  —  hin  -  führen  lij;  Hi. ; 
-gehen  12JJ;  -schreiten  H1J?  I. 

überholen  12$£  I  u.  jffi. 

Überkleid  riÖÖgO. 

überkochen  m.  «1^2. 

überkommen  nriJfj!,  X12. 

überlassen  ISj/lTtt  Hi.  P,    JHJ, 

ntg  i,  Vis  fr,  r6tf  ii  Pi.;  p. 

ar.  plt^  Hithpe. 
überlaufen  inj;  I,  pltf  ITi. 
überleben  1^1  JVi. 
überlegen    Ipn    Pi.,    vgl.    JT?; 

überlegen  sein   7)1  113,  ]ö  ptH, 

s.  ü.  zeigen  DVl. 
Überlegung     IpH,     ^TJ£ ,     i??. 

Hl^inn ;  der  Ü.   berauben  pp2 

HS?;'-  etw.  mit  Ü.  tun  DDT  I. 
überliefern  ]3D  P/.,  133  Hi.,  13D 

u.  ffi. 
Übermacht  geben  pTH  Pi. 
Übermaß  (des  Zornes)  Hllj;  I. 
übermorgen  n^^^,  &Q*Wb&. 
Übermut  ni«3,   jl«3,  nfe,*  7*13 

22b,  nj3  ii,  jiVjis^,  [ty's], 

995 
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übermütig  H«a,   ^Ttt,  IT,  ]1TT, 

"WlC,  ri?>  trSi« ^  wwfc  vgl. 

nj«a,  i??.  p^Tfl;  ü.  s.  rna, 

Tlt  Ha.,  *)pfl;  sich  ü.  betragen 
u.  ä.  "125  Hithpa.,  7*13  Hi.,  vgl. 
Hithpa.,  ^v  I  Hithpa  L;  ü.  be- 
handeln f^  I  ff«.  ' 

übernachten  ]"v  u.  Hithpal.  — 
ar.  HU  Pe. 

überragen  ]ö  PD^. 

Überredung  T\p~>. 

überrennen,  s.  ppü?  Hithpalp. 

übersättigt  w.  ^5'$- 

Überschäumen  (w.  act.)  IHB. 

überschreiten  *QJJ  I,  rü$  II  Pi. 

Überschuß  pljtf]* 

überschwemmen  "DJ?  Ij  *]^j  *}D$, 

vgl.  *6o  Pi. 

Überschwemmung  ]>Bi,  ^DtS*. 
Übersenden  (w.  ac£.)  n?^E. 
übersetzen  "D^  I  u.  Hi. 
übersiedeln  "DJ£  I« 
überspringen  J^T  Pi. 
übersteigen  "DJJ  I. 
überstreichen  rfttD. 
überströmen  inj;  I,  H11  PL,  pltf 
ffi,  *)D#;  ü.  1.  ijIS  Hi.,  pltf  P«7. 
überstürzt  sein  t3T. 
Überträgen  ]rO,  (/)11V  I  Hi. 
übertreffen  T^ldä,  ?J>  7l|,  *)CP 

u.  m,  nfo  vgi.T^"i. 

übertreiben  jp.  jp.  ^ril*1. 

übertreten  7"fc?  aH},  ^5?  1 5  über- 
treten *]vn  I,  "HD  I  Hi.;  ar. 
MUt  Pa~Ha. 

übertünchen  rttD. 

übervorteilen  JJ2D  Pi.,  71^  Hi., 

überwältigen  JÖ  ^DN,  p!H,  *)pfl, 

vgl.  n]>m  u.  w;ii.\iö  11  iß., 
nntf.  '" 

überwinden  7JJ  ptn. 

überzählig  s.  *)*]}£. 

überziehen   JlDM   P«. ,   Tw)}  HL, 

HÖ5S  II  P^.,  DIU;  #.  2>-  ^J?- 
Überzug  ^B:». 
übrig    nil?.    *1JTD;    das    Übrige 

"lö.in,  9b,  inu,  i«^  (=  ar. 

1K#),  vgl.  n^S^;  —  'iL  behal- 
ten IKtf  I  ffi.';  u.  bleiben  "irr 
iYe.,  IKtf  I  u.  jR;  jp.  p.  "UJtt, 

"TO  ii,T  ma^S;  ^.  nnn«, 
rn##;  ü.  h.Tn;v  hl-,  ü.  i.  ifp 

Ö96 


HL,  ritt  Hi.  P,  3i!JJ5  IKtf  I H«. ; 
#.  IKtf  I  JVi 

Ufer  nyji,  *|m,  t,  vgi.  ^  i, 

TTO;  Ü.gegend  HBt^;  über  d. 
U.  treten,  vgl.  ttf/D. 
Uhu  [Tlfc]. 

Ulme  [ininj. 

um  *1J£3,  /)}_;  5  (vom  Preise);  2 
(von  der  Zeit);  vor  dem  inf. 
$0;  um  zu  ^»,  ]?$),  vgl.  IUP. 

umarmen  plH  u.  Pi. 

umbauen  H321. 

T  T 

umbiegen  TIJJ,  "WR 

umbinden  ÄMJ.'tBJ,   "^P  ^'j 

ISn  u.  Pz.;  fest  u.  ptn  P/. 
umbringen  j"in$  Pi.,   vgl.   /DK; 

ar.  nn«  H«.;_p.  IYID  Ho. 
umdrehen,  s.  HD  HY. 
umfallen:  Umgefallenes  H75D. 
Umfang  ar.  [Tltn]. 
umfangen  p1T\  Pi,  HD  Po. 
umfassend,  vgl.  2Fft. 
umfließen  DHD. 

-    T 

Umgang  pp^D],  11D;  U.  pflegen 

umgarnen  TlJJ  Pi. 

umgeben  *)ÖJjl,  *1HD  PL,  HL,  *]pi 

11  ^'.,  nnö  u.  m,  Po.,  idjj  ;  p.p. 

Y2&Q  (m.  Gold) ;  u.  1.  *)pä  II  HL 
Umgebung    [WP.],    ^D^,     (des 

Königs)  nynpn. 

Umgegend  *133,D,,n,,np  u.  nin^D. 

ümgehn  mit  D^  ^vH,  T\i§  TT;  um- 
gehen HD  Po. 

umgestalten  ar.  fc<il^  Pa. 

umgießen  p.  p"H  ffo. 

umgraben  pjj?  PL 

umgürten  1t«  u.  Pi.,  1$0'  Dil^ 
Pi. ;  umgürtet  s.  "UK  Ni. 

Umgürtung  ri")  JHÖ. 

umhalsen  p2H  PL 

umhauen  ITIS,  ^pi  I  Pi.  —  ar. 
•TO  Pe. 

umhergehn  j?71  Hithpa.,  22Ü 
Po.,  "inD;  in  der  Irre  u.  tl«. 

umherirren  11«,  ^11  Ni.,  T\i  I, 

tu,  [nag  if],T  n^,  ngri. 

Umherlaufen  (w.  act.)  pfc^D- 
umherschauen  H^^  u.  Hithpa. 
umherschleichen  wÜ\ 

-    T 

umherschweifenin  u.HL,  7X2wHi. 
umherstreifen  ]7T\  Hithpa.,  t3it# 

I  u.  Pi.,  Hithpal. ;   ängstlich  u. 

[Dltf  I  Pi!.] ;  u.  1.  rfatf  II  Pi. 


umherstreuen  HIT  I,  JMS  ffi. 
umhertreiben,  s.  Jft} ;  p.  [TI1  ZTi.]. 
umherwandeln  DÜD. 

-     T 

Umherwerfen,  s.  (n.  acf.)  D^^li. 
umherziehen  ^TH  Hithpa.,   IHD, 

nno,  D^  I. 

Umkehr  [HS^]. 

umkehren  ^DH'  *W   ^-'  i9,  -P* 

tJÖH;  sich  u.  Hiß  flfi 
Umkehrung  nDÖHD- 
umkleiden ,  s.   tltä  II   Hithpa. ; 

umkleiden  [KSn  P*.],  pty. 
umkommen  IDfeJ,  *]D8  JVi.,  DDT 

iYi.,  nsD  zai  inj;  i,  ddjj. 

Umkreis    n^?5 ,     ^n^  ] ,  *  *T33 , 
MD. 

•     T 

umkreisen  TTPI,  Tlj?  Pi. 
Umkreisung  ^D^)  —  ar.  ll^'lSPi. 
Umlauf  nö^pP. 
umlenken  ^BH. 
ummauern  1*12. 
umnachtet  w.  [D?V  I  ^•]* 
umringen  IHD  PL,  HL,   *)pi  II 

m.,  nno  u.  jy«. 

'  -    T 

umrühren  [1Tp*\  Hi.]. 
umschaffen  K"13. 

T  T 

Umschlagetuch  nnBD)5. 
umschließen  ^10  I  Hi. 
umschlingen  HBa 
Umschluß  11SD  I,  IHb. 

T  '  - 

umschreiben  1Ü,F\. 

—     T 

umsehen,  s.  u.  VinS  D^H,  Tp£. 

Umsicht  n^m. ' 

T   " 

umsomehr,  vgl.  *% 
umsonst  Dün,  I^HDÜ  M7. 
umspännen  12D. 
Umstände,  nähere,  vgl.  "1S1. 
umstellen  DSD. 

-     T 

umstoßen  Hrn. 

T     T 

umstülpen  "^BH- 
Umsturz  HDBn. 

umstürzen  ^BH,  *]^D  Pi.,  *J*TJJ  II; 
p.  ^B^  Äi,  ^  Hb. 

umtreiben  ^1i  Jfi. 
umtun,  s.  HD  Po. 
umwälzen  _p.  77i  Po. 
umwandeln  ar.  fcO$  P«. 
umwandeln  HD. 

-    T 

umwenden  ^BH,  H"l$  PiZ. 
umwerben,  vgl.  "IHD  I. 
umwerfen  *]?t^  H«. 
umwickeln  *)i^. 
umwinden  *7i^. 
umwühlen  p.  ^BH  iV«V 
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umzäunen  Jlfcäf  II  Pilp.,  ^fc?;  p. 

p.  TOD. 

umziehen  HD  HL 
unabhängig  0^7$. 
unablässig,  vgl.  n}}0«. 
unabsichtlich  njtf^Sjl,   DKflD; 

u.  sündigen  3}$. 
unangetastet  1.  72Ü  üß. 
Unantastbarkeit  tyjp. 
unaufhörlich  nWjDOV,  (l&ty); 

vgl.  ifyn  u.  D^ljT 

unausbleiblich  TJJ^I  «7. 
unausführbar  s.  1X2  III  Ni. 
unbändig  s.  11D. 
unbarmherzig  ION,  nt3«,   fc6 

Ton. 

unbedacht  reden  yyh  I,  vgl.  pb'S 

u.  ns& 

unbedeutend  ^,  vgl.  1J$D,  JbjJ 

u.  leg-,  u.  s.  y>$. 

Unbefangenheit  Dfa. 
unbefestigtes  Land,  unb.  Ort,   s. 

rmis  u.  "»ns. 

unbefleckt  s.    7*1«  I  ffi 
unbefugt  "IT. 

unbegreiflich  s.  2$?  Ni. 
unbegrenzt  im. 
unbehaart  D7H. 

I       T    T 

Unbehagen  HO^ID. 
unbehauen  Ö7t£ 
unbehelligt  1.  fitt  Hl  B. 
unbekannt  s.  ]D2J  Ni. 
unbekümmert  111B  vi;  u-  s-i  vg*l- 

10$;  u.  weiter  gehn  11JJ  !• 
unbenutzt  S^IH;  u.  L,  vgl.  71JJ, 

00$. 

—    T 

unberechenbar,  vgl.  IpH. 
unberücksichtigt  1.  $03,  7S3  üi. 
unberufen  IT. 

unberührt  Ltibü  PL,  [7%  HOB]. 
unbeschädigt(es)  DhO;  U.  s.  (n. 

act.)  Oft. 
unbeschnitten  7*1  V. 
unbesonnen  lilO};  u.  s.  p7  Ij  u. 

reden  «Ol  iL  Pi.,  vgl.  «010. 

TT  1  o  T    ;     • 

unbeugsam  Hl^p. 
unbewaldet,  vgl.  p7H. 
Unbeweglichkeit  nj^ÖjÄ. 
und  1,  vgl.  *)«  I  —  ar.  1. 
Unding  im  «7. 

O  TT 

undurchdringlich  H21. 
Unebenes  1|3JJ;  unebene  (Gegen- 
den) D^pSJO. 
unedel  ^1T. 


unehelich  IT. 

T 

Unehre  davon  tragen,  vgl.t^KlHV. 
uneingetrieben  1.  (Schulden)  $01 
uneinnehmbar  s.  15$. 
uneins  m.  Ü7Ö  Pi. 
unempfindlich  s.  $£0. 
unentdeckt  bleiben  1HD  Ni. 
unentgeltlich  D5H. 
unentwickelt  0l7p. 
unerfahren  Y\S  I. 
unerforschlich  1p.n-),,K,  pOJJ,  vgl. 
ipn ;  —  ar.  p  W  "—  u"  tief  s*  pOJJ. 
unerfüllt  bleiben  ^23 ;  u.  1.  7%}  HL 

-    T  ' 

unergründlich  Iprr)^. 
unerschöpflich  2711. 
unerschrocken  s.  pTH. 
unerschütterlich  p^HO. 
unerschüttert  fest  ipOD. 
unerwähnt  1.  HDD  Pi. 
unfahrbar  ]¥)*$  I. 

Unfall  njn'f,  nin,  nw,  ti, 
[ni$p].T 

Unflat  n«l 

unfruchtbar  HO^ä,  ^1$0,  1j$, 

DttS,   ^1$;   u.  s.   Tl^Pi.;  u. 

m.  1JJ1  15D. 
Unfruchtbarkeit  HIU,  [H^O]. 
ungeachtet  DJJ. 
ungebraucht  j"l7. 
ungebührlich  l^*1  v5J. 
Ungeduld  ml  13p. 
ungeduldig  D'JliriSp,  mVISj?; 

u.  w.  i$$a  rrjvg,  frin  'p. 

ungefähr  1  (—  <xr.)  —  von  u.  sein 

«ip  II  Ni 

ungefährdet,  vgl.  D17$. 
Ungeheueres  Hl W  721 
ungehindert  Dnj^O. 
Ungehorsam  H1D  IL 
ungehört  yö^k"*??. 
ungekocht  fcO  IL 
Ungemach  70JJ  I,  U\ 
ungenießbar  s.  ^1«  JV7.  m.  iVe^. 
ungenügend  ^KiO  (7«^  II). 
ungerecht  n^JT]!,  '$  5  u.  w.  JTCh ; 

u.  behandeln  H^  I  Pi.,  p$£ 
Ungerechtigkeit   r6$,    Hjfe  I, 

p1$  fc6,  JJ^Pj. 
Ungesalzenes  7ÖH  I. 
ungesättigt  pl. 
ungesäuertes  Brot  ilSJO  I. 
ungesäumt  ar.  «7017  ^<" ^ 
ungeschehen  1.  ITD  Hz.  P. 
ungestalt  D75. 


ungestört(es)   Verhältnis    D1?$ ; 

u.  bleiben  ]1$. 
ungestraft  s.  Hpi  Ni. ;  u.  bleiben 

D?$;  u.  1.  Tlpl  Pi. 
ungestüm  Y33,  IHO};   U.  1H1, 

ungeteilt  D?$. 
ungewöhnlich  s.  «7B  I  Ni. 
Ungeziefer,  vgl.  n4"!^. 
ungezogen  s.  fv  I. 
Ungläubiger  1S13*. 

Unglück  tn,"?s«,  njn  I,  "10 
ii,  155,  Tö,'vgi.  nV^;  u. 

abwenden  ND1;   in  U.  bringen 

TT'  .  ° 

13JJ;  in  U.  geraten  ?Di;  U.fall 
]1D«,  flS  I;  U.macht,"  vgl.  "IHI 
II;TU.tag  (JH)  D1\ 
unglücklich    )lb«,    yi;  i>?.   [^3 

ungültig  m.  11D  I  £Ti. 

Unheil  )i«,  ^öj;  1,  vgl.  ins  I, 

H5J1,  n^lri;  Ü.T  bereiten  Bhij  I 

m.  njjn'jn  'n?  ^1  m 

unheilbar  t^b«;  vgl.  H/H  I  Arz.; 

u.  s.  pö  ^'.T 
unheilig,  vgl.  ^bn  I,  7/11  I. 
unheilvoll  ^i«,' 10  Il/jH. 
unhörbar  J?0^i  ^f 
Universum,  vgl.  73. 
unkenntlich,  s.  u.  m.  tJ^Sn  Hithpa. 
unklug  ?ipS  I. 
Unkraut    H^«2,    njllD*    (s.   z. 

HD  I),  tJMOp/ 
unmittelbar  HS"^  HS. 
unmöglich  sein  J<7D  I  Ni. 
Unmut  *)XT,   Dg3,   tfSi   10;   U. 

auslassen  Jin  «^IH;  U.  h.  y^p. 
unmutig  s.  Hin,  D^3,   ?  10;   u. 

m.  0^3  üi;  u.  e.  Miene  D^S. 
unnahbar,  vgl.  112,  $!p;   u.  m. 

t^ip  PL 
Unordnung,  in  U.  bringen  1D]J. 
unparteiisch,  vgl.  Entscheid, 
unpassend  HlNi  fcw. 
Unrat  "»IH,  ilVi,  Hn^lD,  'TlD,  n^, 

^J|p^.  ' 
unrecht  110   sb,   vgl.    H010  I; 

u.  Gut  Dt^S;  u.  handeln  TtylPl 
Unrecht   p«,    DDI1,    ]3    &  II, 

[HS^O],  M?,  l^/V^i;  wer  im 

U.  ist  5>t!h;T  U.  'geben  J^l  Hi. 
Unredlichkeit  OS^O  «b,  ijJJ. 
unrein  HH,  NDO,  7^S ;  Unreines 


Hli;  u.  s.  «00. 

T   •    '  ••     T 
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Unreinheit  MKÖÖ,  HKDB,  ,111 

Unreinigkeit  ITU. 

unrichtig  m.  Dm  JK. 

Unruhe  Hötilö,  [Tino],  ttl, 
ilEfol,  H^  II;  in  U. 'geraten 
T31;  in  U.  herzulaufen  ar.  $31 
Ha.;  sich  Unruhe  m.  Till;  in 
U.  versetzen  J?51  !• 

unruhig,  in  u.e  Bewegung  ver- 
setzt w.  tStytt  Pw.,  Hithpa. ;  u.  s. 
310  NL,  1J7D  Äi,  «£]. 

Unschuld  lä  II,  Dfo,  riöR 

unschuldig  ^J ,  ''pj ,   D^pjjji ;   u.  s. 

unsicher  s.  12J£. 

Unsicherheit,  Gefühl  der  HD^niD. 
unsichtbar  w.  [üb)}  I  Ni.]. 
unsinnig    771710:   u.    s.   7^H  III 

Hithpo. 
Unstäte  TU  I. 
Unsterblichkeit  [fljjrfyj]. 
unsträflich  D^Dfl:  u.  s.  ÜteF\:  u. 

m.  ÜüT\  HL 
Unsträflichkeit  HER 
untätig  s.  DD1,   #in  II  u.  Hi., 

üb?  I  Hl,  yPHithpa.  vgl.  ]&] I ; 

n.  act.  TC$;  u.  1.  TO  Hi.  B;  s. 

u.  verhalten  «T^JI  I  u.  JTz.,  Bp#. 
Untätigkeit,  vgl.  illD^Jl;  zur  IL 

verführen  JJ1B  II  Hi. 
untauglich  ^fctiö  (*?«5  II). 
unten  fintt  I;  nach  u.  111907  — 

ar.  VI« ;  —  v.  u.  her  JltSÖPD. 
unter  =  inter   7«  u.  3;  fi«  II, 

d&  3i.p3,  "sfini,  nnn  i  (=  ar. 
ninri).' ' 

Unterbeinkleid  D33Ö. 

unterbinden  V)^T\  Pi. 

unterbringen  Hli  Hi.  B. 

unterdrücken  «31  Pi.  \p.p.  «311 

Unterdrückung  JirttJJ. 

untere(r)  JinflFl,  ^D©;  das  un- 
tere fl)lFl  I  —  ar.  ''JH«  —  der 
untere  Teil,  vgl.  Jinri  I;  das 
unterste  #1$. 

Untergang   13ft,    )113«,    ]13«, 

rf??j3  (plötzlich),  riiJD,  if$n, 
vgl!  di\  tfpiö,  nnriä*  j^ji, 
Vp,  ]i«0,  ri«#,  i3#'i,  nfttf, 

HDOri;'  U.  der    Sonne    «13ö, 

vgl.  ilJJ  II,  ar.  työ. 
Untergebene  D^tifa«. 
untergehn  13«,  'ifjn,  tej,  *I3J>  I, 

31JJ  IV-,  von  der  Sonne:  «13. 
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unterhalb  Jö  fflSlÄ,  ^  nnPifi(^), 

^  m^nnp. 

Unterhalt  Hm«, 
unterhalten,  scherzend  pHfc#  Pi. 
unterirdische  Räume,  vgl.  "^H. 
unterjochen  131  JEK.,  #3?  u.  H^'. 
Unterkleid  ]HD,  [DB], 
unterlassen  7in,  #in  II  Hi., 
*?Sa  Hi.,    m."JD,  HD  Hi.;  i>£. 

Unterleib  #?n  II,  Tty£. 
unternehmen  ^11  7JJ  ^771,  vgl. 

D^Vf;  U.  ^l, "'" 
Unternehmung  fityVü. 
unterordnen,  s.,  vgl.  13JJ;  pt.  1JJJ. 
Unterpfand  ]131P. 
unterscheiden     513    H"i.,     J^OJI 

^>  —  p3,  ^  —  r§  lp3  Pi.,  VT 

fa,  13Ü  ii  Hi.  m.  !p. 
Unterschenkel   [p1#  =  ar.  p$], 

1>J.  Dijm 

Unterschied  m.  ,170  Hi.;  den  U. 

lehren  )  —  )T3  jm  Hi. 
unterschreiben  3fi3. 

-    T 

Unterschwelle  jrißö. 

untersinken  TV,  ^TB  II. 

unterstützen  [Itf«  I  Pi.],  pm 
PL,  Hi.,  MtStt  PI,  "5JÖD,  1£D  (= 
ar.l^D  Pa.),  [1\\y  II]  *!8},  ^ÖJJ. 

untersuchen  lp3  Pi.,  t^ll,  ipB, 
"Dl*  I,  W. 

Untersuchung  IpH. 

Untertanen  nj^D^Ö- 

untertauchen  53D  I. 

-    T 

unterwegs  "sj*ll3. 
unterweisen  HT  III  Hi. 
Unterweisung  JTTin;  vgl.  Ipn  I. 
Unterwelt  n^3K*  T))ü,  nblßh' od. 

rbwQ,  no^,!  ni^ri,  'vgl. 

Totenreich, 
unterwerfen  13*1  Hi.,  #33  u.  Pi., 

HL,  Jtt3  Hi.,  n^. 
unterwürfig  s.  beweisen  ar.  JJDt^ 

Hithpe. 
untreu  w.  ytite,  HD^. 
Untreue  ?W§  II,  D^Süf. 
untüchtig  ^^D3  I. 
unüberlegt  schwören,  vgl.  JJJH  I 

Hi. 
unveraltet  l*"]n. 
unverhüllt,  vom  Auge  ^72. 
unvermeidlich  s.  7173  I. 
unvermischt  11HD. 
unvermutet  n^l  v33. 


unverschämt  fa^W. 
unverschuldet  Dun. 
unversehens  njH   v33,   vgl.  ''ö 

unversehrt  Dhp,  D7#,  D^DPl;  u. 
sein  D1?^;  U.D1W* 

unverständig  37"*lpn. 

unverständlich  ni^  j*1«,  vgl. 
]1#b  13?,  J?§^  %. 

unvorsätzlich  D«riS. 

unwahr  ar.  313. 

unwiderruflich  3^)17  J"1«. 

unwillkürlich,  vgl.  DJ?D. 

Unwissenheit  iT3$n,  ^n. 

unwissentlich  T\jlH  v3D;  u.  sün- 
digen U5#. 

unzählig  ISpD  Y$  IV.' 

unzüchtig,  vgl.  Hl^  Ni. 

unzufrieden  s.  J^l  (Wl  I). 

unzugänglich  1^3,  plHl;  u.  s. 
1X3  III  iV«.;  u.  m.  1X3  III  Pi. 

unzuverlässig  s.  ?HS. 

üppig,  vgl.  rniD,  ^ig. 

Üppigkeit  iljl^. 

Urahn  3«. 

uralt,  vgl.  Ü7\y  u.  Dlp. 

urbar  m.  1^. 

Urenkel  pl.  D^^. 

Urheber  3«. 

Urin  D^VD,  ]^. 

Urkunde  1DD  —  ar.,  vgl.  900b. 

Urlaub  bekommen  tS^ft  iW.;  U. 
erbitten  ^«#  Nu 

Ursache,  vgl.  Hill«;  ar.  H^; 
ohne  U.  D}H,  Dp*1!. 

Ursprung  n^lö/ilOlp,  t^l.t^. 

Urteil,  nach  dem  U.e  'JD  ^^3, 
'S  V&b',  U.  fällen  tOB^Ö  Öötf; 
U.  sprechen  DB^D  1|1. 

urteilen  7^B  I  Pi. 

urteilsfähig  D3H ;  Urteilsfähig- 
keit HÖ3n. 

*   :   * 

Urwasser  DliTR 

Urzeit  DTjy,  Dlp/,  von.  U.  her 
]1#«lö.T 

U?  Yy. 

V. 

Vampyr  [Hj^/P]. 

Vater  3«  (=  ar.  3«) ;  V.sbruder 
111;  V.haus  3«"  n^,  ni3« 
titfti}  ;V.land  p«  ;V.  s  Schwester 
Hill';  V.stadt  'B  1^. 
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Vegetation  J11B. 

Venus,  vgl.  fln^P;  V.  (als  Stern), 

vgl.  nnjö;  Y.herg,  vgl.  1JTI5  II. 
verabreden    pBD  Pi.]]    ßr.   )Öt 

Hithpa. 
Verabredung  ini,   [PTjh] ,  T?lö, 

mWO;  V.  treffen  12H  131. 
verabscheuen     [7$J3     II],     7^3, 

dk»  i,  rij  i,  vp"^  k,  san  n 

Pi,    3J7ri  P^.;    verabscheut  s. 

nyn  Vi. 

Verabscheuung  7jJ)l,  DfclÖ. 
verachten  N3,  &3>3,  Wf  II  ffi., 

dk»  i,  hbj  m.,  Trbü  I  u.  Pi., 
vti  ii,  *Ap  ffi.,  Wn«  tpVtfti 

verächtlich(es)  3JJ,  Tip,  flBh  I; 
v.    begegnen    N3;    v.    handeln 

!?nj  ii. 

Verachtung^,  nn2,)1^,[lD«^]; 

V.  hervorrufen  !"itn  ffi. 
veraltet  s.  J^  II  JSfi. 
verändern,    s.   11D  Vi.,   i"D$  II 

Pm.  ;  verändert  w.  ar.  fcO$  Pe. 
veranlassen  1*0$  II  P«. 
Veranlassung,      vgl.     filllN     u. 

nWW;  auf  V.  n«ö. 
Verantwortung,     ohne    V.    sein 

np*  m. 

verarbeiten  p.,  vgl.  HSK/fi. 

verarmen  #T  Vi.,  ^D. 

Verband  pltö  I]. 

Verbannter  ni3. 

Verbannung,  vgl.  il/lä  u.  Exil. 

verbergen  fcOl  ff/.,  )££,  1H3 
ffi.,  DD3,  HDD  P/.,  13}  I,  |BD, 
ino  Pi!,  ff/.,  ßty  I  ffi.,  JOS 
n.  ff«. ;  jp.  «nn  ffo. ;  sich  v.  K3n 
Vi.,  Hithpa.,  Hnn  u.  Vi.,  &Bn 
Pm.,  )ÖÖ  Vi.,  ihn  Vi.,  HDD 
Hithpa,,  übV  Hithpa.,  []^]; 
verborgen  s.  &OH  ffo.,  1113  Vi., 

*pn  vi.,  ino  Vi.,  Dty  I  Vi., 

jbs  Vi.; ;?.  p.  «aro,  «nnnp, 

D»3,  Iflpfc,  ttbg*  D?K);  ver- 
borgenes '  b^&t?  ,  üb ,' '  nn?i, 
Dino,  nnnpi,  d\>ib^  d^bsd, 

Hö^Jjri,  ar.'KnnPip^;  verb.  Ort 

nnon,  iripn. 

verbieten  f D  HJ?,  ^^  '*• 
verbinden  inrfh  Pl,  ptfn  Pe.; 
eine  Wunde:   t^O  ll-  ^-5   s^cn 
v.  (zu  etw.),  vgl.  1DK ;  "OH  II 


ffifÄpa.,  1)T;i?.jp.  13)1,  nWl?; 

verbunden  s.  inn  II,  1J"1\ 
verbindlich,  vgl.  1DN. 
Verbindung  b^ti,  D^3h,  inn  I, 

[rrjnh];  v.steiie  ninfr. 

verbittern  11D  Pe.  u.  ffi. ;  ^).  jp. 

10  II. 
Verblendung  p/R 
Verborgenheit  /Sit. 
Verbot,  vgl.  nj?ö  —  ar.  1DK. 
verbrauchen  73N,  i"6n  Pi.,  H53 

IPi. 
Verbrechen  Ö$#D,  )ty,  *W>$  '$> 

(kriminelles  V.)  —  ar.  fcO^n. 
verbreiten  KU  Hi.,  ^M  ff«.'  «^ 

ffi.,  inj;  I  ffi.;  s.  v.  ^B  Vi., 

pB ;  s.  v.  1.  HIB  ffi. ;  #•  p.  fjp}. 
verbrennen  1JJ3  ^  u«  B*-i    Ä2P, 

inj;  i  ffi.  m'V^n  *)i&,  *)t^T; 

i?.  nns  v?;.,  *$$  Vi.-,  s.T  v.  nb 

JVi ;  pfc  niS ;  verbrannt  s.  TW 

Vi.;  V.  filBlfcyp. 
Verbrenner  'jIDD. 
verbringen  H^n  Pi,   den  Mittag 

v.,  vgl.  \-\7V$  Hi,]. 
verbünden  "\2T\  II  Pi,  8.  v.  ni| 

mn;  verbündet  nn^  ^3,  ^i 

n^Ö^;  v.  kommen,  sein  inn  II. 
verbürgen,  s.  *)3  VpPl. 
verdammen  t3B$. 
Verdeck  l^lp.. 
verderben  jfäa  I  u.  Pe.,  ^nn  III 

Pi.   (=  ar.  fen  Pa.),  n«D  ffi., 

Vjn  i  ffi.,  *)te  Pi.,  in^  i, 

nnt^  Pi.,  ffi.  (=  ar.  Pe.);  iw^r. 
*JBH  Vi.;  verdorben  "DN,  ar. 
n^TO;  v.  s.  rf?K  ATi.,  ri'lD  Vi., 
nntS^  Vi. ;  verderbt  handeln  7nn 

in,  nntf  ffi. 

Verderben    T«,     ^3,     ^3, 

Vbn  i,  njo  i,  hin,  n\n,  niD^j, 
Tjf,  nrnp,  vgl  i^p'i»,  nbsp, 
j-i^d;  'nntito,  hb  i,  nöß, 

"Q&'L  K1^,Tn«1^.  V.  anrichten 
nnt^  Pi.;  in  das  V.  stürzen 
jnb  ^D;  V.swege  T«  nini«. 

Verderber  ^^3,  H^Ö, '»  ^2. 

verderblich  StS«,  ^3«,  bV*b$, 
vgl.  n^H  I  u.  nni  ffi. ;   v.  sein 

vn  i.T" 

Verderbnis  Hnt^p. 
verdichten,  s.  SnH  Hithpa. 
verdienen   HJ^  I;  nicht  viel  v., 

vgl.  nni  i.T' 


Verdienst  njJ^PD^  I,  vgl.  mtf  I. 
verdingen,  s.  inti^  Vi.,  Hithpa. 
Verdoppelung  7BD,  Hitifyp. 
verdorrt  sein  [K^nj;]. 
verdrängen  tSh},  HtD^  ffi. ;  ^?.  {^B. 
verdrehen  ^BH,  ^D  P/.,   [HnV 
P/.],  mj;  ffi.'  ^fcf  Pi.,  vgl.  p^ 

i  ffi.;  p.  p.  bpm 

verdrießlich   f\V),  '1D,   J?*l;    v.  s. 

DBy,)V]i;  v.  m.  b^n  ffi. 

Verdruß  Dg3,   1§ö,   ^p  I;   V. 

erregen  DJJD  ffi. 
verdunkeln  ftfn  ffi.,   piy  ffi.]; 

2?.  ^n,  [DöV  II  ffo.,  Btety  I]; 

jp.  jp.  [Tnnj. 

verehren  in^,  ipti^  I  u.  Pi.;  ar. 

Hb*)  Pe. 
Verehrer  injj  —  ar.  in^. 
Verehrung  "HIB  I. 
vereinigen,  s.  1PIV 
Vereinigung  UT. 
vereinsamt  verschmachten  DDl^ 

Ni 
vereiteln  KU  ffi.,  ^DD  Pi,  IIB  ffi. 
verenden  p*lB  Hithpa.]. 
vererben  ^Hi  I  Hithpa. 
verfahren    ar.   1ZV;    V.   H^O; 

das  rechte  V.  tOB^P  Hl«. ' 
verfallen  7  7B1 
verfälschen,  vgl.  7ilD. 
Verfassung    Israels    K^lp    JVin; 

V.,  vgl.  richtig, 
verfaulen  $K3,  npl;  p.p.  tMhX 
verfehlen  «BH,    den  Weg  Kofi 

Hithpa.,  das  Ziel  «töH  ffi. 
verfertigen  H^JJ  I,  ^B. 
vernnsternllpff  i. ;  s.v.^lpHithpa. 
Verfinsterungen  [THttS]. 
verflechten    toty  Pi.',    nnj;  Pi.y 

p.  ino  Pu.,  nfc?  Pu.;  s.  v.  snt^ 

Hithpa. ;  p.  p.  ^30. 
verfliegen  JpJJ  u.  Hithpal. 
verfluchen  118  u.  Pi,   vgl.  npi, 

nnß,  Wp  PV;  i?.  11J?  Po.;p.  p. 

n(VJ;  sich  selbst  v.  J"PK  I  ffi.; 

verfl.  sein  bbp  Pu. 
Verfluchung  H/S. 
verfolgen    pH  Hi,    ^n«   p% 

'«^n,  TD«  «U, "«Sil, «fn 

u.  Pi.,T  ffi.,  nta^,  joiy. 

Verfolger  ]öl^. 
Verfolgung  P)7]P]. 
verfügen  über  9^0  II;^.1J.  Hlt-I. 
Verfügung,  zur  V.  stelm  jlB  Vi. 
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verführbar  ""HS  I. 

verführen  KfiKfl«.,  TtyVffi.,  btifo 
hl,  ma  h;.,  HDi  HL,  Sfi^i  II 
H£ ,  niD  Hz. ,  vgl.  JHS II  fl». ,  nns 

i  p;.,  natf  m,  nyn  fl». ;  #.  stfpa 
jv».,  majv».,  tfpajv».;  sich  v.  1. 
rna  jv&.,  nris  i  JTaZ  (^f.,  sonst 

viell.  nur:)  NL,  vgl.  [naj]. 
Verführung  p^H,  D^ttD.* 
Vergangenes  [Hlltt]. 
Vergangenheit,  ferne,  ar.  a7%. 
vergänglich,  vgl.  11^3,  /in. 
vergeben,    vgl.   13   I,    HDD  Pi, 

inn  i  pl,  Kfeufn^D,  ^  inj;  i 

u.  HL ;  _p£.  rhu. 
vergebens  Dan,  HHa  p'H,  DjJ'H, 

vergeblich     p«},     D3K3,     p^l, 

N1$(V);  v.  s.  $W  2Vf  '  ' 
Vergebung  ffllvD. 
vergehn  [DI*]*,  *)?n  I,   [DKtt  II, 

s.  i],  ddd  nl,  Snb,  nos  JV».  — 
ar.myPe.—  s.v.  [inym-%a.], 
ytfs,  a^,  njtf. 

Vergehn  h^?.«,* «pH,  HJ^Ö,  M, 

Vergehung'  ytSfe,  [&&]. 
vergelten  (iSg^)?  jnj,   31$  flfi, 

[rntf  i],  Db^Vi.,  vgl.  ^öi 

Vergeltung  ^D3,  tfjtiD$,  [D^  I], 
üW,  HöW,  rtj^Dßj'V.  erhal- 
ten [D^'*Pw.].' 

vergessen  13J  *6,   TOa  I,   713$, 

^  h;.;  /*.  nntyfv.  i.  nnW 
Pi.;  #.  nttfa  i  iv*.,  nn#  jv»., 

Hithpa.;  v.  m.  ntfifa  I  Hi. 

Vergessenheit  iTtfifa ;  der  V.  über- 
geben, vgl.  "pu  HL 

vergeuden  T\n$  PL 

vergewaltigen  fiÖ^S,  11$  PL 

vergießen  ^JDt^;  p.  *]B#  Hithpa. 

vergittert  [H1DÖ«]. 

Vergleich  eingehn  XVI 3  J113. 

vergleichbar  mit  DJJ. 

vergleichen  HDI  I  P».,  7t5fa  I 
HL,  7V\&  I  H*. 

vergnügen,  s.  JJJJfc^  II  Pi/p.  u. 
Hithpalp. 

Vergnügen,    vgl.   Ipn    PL;    pl. 

vergreifen,  s.   7JJ£,   T   TwÜ;  s. 

nicht  v.  1Dfctf  I.  * 
vergrößern  ^]D,,  Hz. 
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Vergunst,  mit  Dan. 
verhaften  1JD  I  HL,  IXg. 
verhalten,  es  verhält  s.  so  daß 
ar.  "H  ™ip.p.  IlSg;  V.  ÖStfö, 

vgl.  ini. 

Verhältnis,  ungestörtes  D1?t!^. 
verhandeln  =  vendere  H13  II. 

r  t 

verhängen,  Böses,  J1JJ1  131;  ver" 

hängt  sein  *jnn  JV». 
verhängnisvoll  i"I£^p. 
verhärten  ptll  Pi.',  H#p  H/.,  fitf  p 

Hi. 
Verhärtung  ^p. 
verhaßt   Dtyt",   K\}&;   v.  s.  BfeO 

TT«. ;  v.  m.  $«3  Hü. ;  sich  v.  m. 

$K3  NL  u.  Hithpa. 
verheeren  31)1  II  HL,   HJJ,  HD5 

He.,  11$;  vgl.   5^3   I  Pi,  ;p. 

JTO  II  JVi ;  verh.  sein  3in  II, 

npa  jvü:,  nntf  jv»'.,  iatf  Ho. 

Verheerung  31h  II,  1$  II. 
verhehlen  1713  P/.,  _p.  j?.  D?#l 
verheimlichen  HDD  PL,  IfiD  Hi 
verheiraten  82T  HL,  13Ö,  H^  II 
Pi. ;  j).  ^?.  masc.  H^  %3  5  /"em* 

verheißen  l£l,  vgl.'  nn.3  H13. 
Verheißung '[10«],  W,'  1DH  I, 

ph,  PTJJ  III].  " 
verhelfen  zu  etw.  H^  I. 
verherrlichen  Yltt  HL,   [Hli  II 

HL],  1«Ö  II  Pi;  durch  Gesang 

u.  Spiel  löt  II  PL ;  s.  v.  -Q3  JV«. 
Verherrlichung  t^. 
verhindern  fc6s,  «U  Hi.,  Hli  Hi. 

P;  am  Sehen  1HD  Hi.  m.  ]Ö. 
verhöhnen  *)in  II  u.  Pi.,   [plD 

Hi.];p.  [pöVi.]. 
Verhöhnung  HSin. 
Verhör,  vgl.  "p£  ^D^. 
verhüllen,  vgl.  IHN  Pi.,  HBn,  HDD 

Pi.,  öfc  u.  H«.,  Hög  I,  D^V  I H*.  5 

s.  v.  Di3  Hithpa.,  HDD  Hithpa., 

*\by  mthpa. ;  v.  irip)?. 

Verhüllung  ß51^  I. 

verirren ,      s.      IIS :      Verirrtes 

PM  ii]- 

Verirrungen  D^pD. 
verjagen    lia  I   HL,    Hü  flu., 
TO  HL,   [KDND],  11D  Hi.,  yiö 

hl,  iis  m,  n^  ii  pl  ;  #.  n^ 

II  Pu.,  *\bti  Ho.;  p.  p.  «)T|1 

verjüngen,  s.  t^in  Hithpa.,  *pn  I 
Hj. 


Verkauf  13J0Ö,  JTDÖÖ. 
verkaufen  12?^  5  )HJ;   Getreide 

v.  m$  ii  m 

Verkäufer  1D^. 

Verkäufliches  1DJD,13DO;  mnpö. 

Verkehr  "DI;  ungebundener  V.. 

TT7  O 

vgl.  ("Dt  u.  D^it;  vom  V.  aus- 
geschlossen   1}2JJ£;    V.   pflegen 
njfJII;  V.  treiben  31g  I. 
verkehren  =  perveriere  *]  ?D  Pi., 
JHP  Hi. ;  =  versari  cum  aliquo 

uv.  «in  od.  n&  dj;  ^n  od.  rus 

u.  Hithpa.,  vgl.  yV;  (freundlich) 
PD  I  HL ;  frei  v.'^inn  »13;  — 
verkehrt  J3  «-i?  II,  ^?p,  Tibi, 
^p.^  5  v-  sem  Hiy  JVfc ; '  sich  v. 
beweisen  7710  Hithpa.;  v.  han- 
deln tfpy  Pi. 
Verkehrtheit   ^[ÖH,    n5!?^,    ^D, 

n^ig,  n^pj;,vnn!iBnn  —  an 

TT"} 

verkennen  ini  I  PL 
verkleben  }tyü  HL 
verkleiden,  s.  fcPSn  Hithpa. 
verkommen  13«. 
verkriechen,  s.  »nn  Pu. 
verkünd(ig)en  It^n  PL,  im  PL, 

int  HL,  Hin  P/.   (poet.,  =  ar. 

Hin  Pa.,  Ha.),    vgl.  b  HTH  I, 

VT  m,  v^a  ii  Hi,'vgiViaa 

Hi.,  1DD  PL,   «ip  I,  Vö^  HL; 

v.  n^ö^n. 

Verkündigung  HISJ^Ip. 
verkürzen  $713 ;  p.  jni'iVi.,  ISjJ  II ; 

Verkürzungen  (architektonische) 

niyiam. 

verlachen  7  pH^. 
verlangen  t^pn'  PL,    nag,    aig, 
^«^  («ar.  b$f);    V. 'n^lK, 

n^n,  p^n;  v.'h.  n«\ 

verlängern  "]1»  Hi.,  >{^D. 
verlassen  153,  ]0  IjSn,  11H,  IIa 

i,  ma  hl  h,  ib,  ntj;  i,  nsi  i 

HL;  p.  IIS  JV».,  n^  II  Pu.; 
eilig  v.  7Hn  JV»". ;  s.  v.  auf  ]DX 

hl,  n^n,  ^  ii?g,  \yti  m.; 

ar.    ]^ni   Hithpe.  —   v.    (dere- 

Uäus)  jo  |öbg,  TiT,  nn^a,  v. 
s.  tfoa  p««.t 

Verlassenheit  [^13^*]. 
verlästern  ^?.  [^«a  Hithpo.]. 
Verlauf,  nach  ^pD,  HXpQ. 
verlaufen,  s.Hin  JVi.,f §J  (II),QQi> 
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verleben,  vgl.  tO«,  D^H  W  nfety 

verleihen  D^,  HBt-f. 

verleiten    nHS    I    PL;    s.   v.  1. 

nns  i  Pu. 

verletzen  DDH  —  <2r.  ?2T\  Pa. 
Verletzung  J?33;  ar.  7nn. 
verleugnen    ihn  Pi.,    tyHD  Pi., 

13*  I  Pz. 
verleumden  ]üb  jffi.  u.  Po.,   731 

u.  Pi.;   7^31  tjbn  —    ar.    fe« 

Verleumder     jrO,     ]1täfr     #*•«, 

7^31  '«. 
Verleumdung  n?1 ,  [fifäM,  7^31. 
verlieren  (Kinder)  ?bt# ;  s.  v.  13« ; 

verlorenes  i113«  '■>  v-  gehn  in« ; 

v.  gehn  1.  in«  Pi. 
verloben  'PIK  PL;  p.p.  f.  n^yn, 

^2"n5^.  nfen«;?. 

verlocken,    vgl.  Hp7,    H1D  IZi., 

nns  i  p^.;  s.  v.  i.  y\n  m.  nn«. 

Verlockungen  D1J1  II. 
verlöschen  ^,'tJ»  .Vi.,   n,13 

Pi. ;  #*.  nns. T 

Verlosung,  an  der  V.  teilnehmen 

pbn  II  hl 

Vermählung  nSfin. 

vermauern  1*13. 

vermehren    *\Ü*   u.  HL,    [HDD], 

nm  i  hl,  mfc?  m ;  sich  v.  f  is. 

Vermehrung  iiniD. 

vermessen  =  metiri    11D    Pi. ; 

v.  (superbus)  sein  7SJ?  Pw. ;  v. 

handeln  11t  JETi.,  b&J  HL 
vermindern  p.  77*5. 
vermischen,      s.      7  7*2    Hithpo., 

fleisch!,  vgl.  ny-flj. 
vermissen  KBn,   1p?;   sich  v.  1. 

ny  in  m. * 

vermitteln  [^  II  HL,  s.  I  H*.]. 

Vermittler,  vgl.  )s3  1DJJ. 

Vemiittelung,  durch  jem.,  'S  T3. 

vermögen,  vgl.  ^K  IV,  284  a,  bb* 
(=  ar.  7^,  5,13  P*.),  «SD,  13g; 
nicht  v.  'S  T  7«  7  pK;  vermö- 
gend y.n  una,  viel  v.  Tili 

Vermögen  ]1«  I,  vgl.  H^n,  ^n, 

JN*.  Da  i,  cm  BJP- 

vermuten  77S  I  Pi. 
vernachlässigen  iliJJ  II  PL 
vernagelt  s.  fflDÖ  Vi. 
vernehmen  np5? ;  .p.  V^  Ni 
vernichten  13«  HL,   Vb2  I  PL, 

pig,  nnD  pl,  nnö  I,  hds  p;., 


HL,  im  Hl  —  ar.  «72  Pa., 
bSft   Pa.   —  s.   selbst   v.,   vgl. 

*)id   i;  p.  in«,   Sin  m, 

HD!  II  Vi.,  [D»1],  Dir.  I  Ho., 

ms  i  m,  naä vv.,  ntf  Pt«., 

«1$  i1\1;  vern.  sein  DDP  — 
ar.  jp.  11«  Ho.;  das  zu  ver- 
nichtende, vgl.  Din  I. 

Vernichtung  ^3,* rf»,  J1K$, 
H5«^,  n^r»;  "der  V.  preis- 
geben, weihen  Din  I  HL 

vernünftig  DDH. 

verödet  m.Jj'vgl.  ilSin. 

Verödung  ^ift. 

Verordnung  H^IS?;  königliche  V. 

ni,  mns;  jp?.  bnips. 

verpfänden  [7in  II],  3$  II. 

verpflanzen  *^131 

verpflichten  «'•in  m.  H^K3,  ni3 

■?  nn.5,  idj;  m  m.  7£,Tmp  Pi. 

Verpflichtende,  das  Hlbö. 
Verpflichtung    n^l.3;    V.    über- 
nehmen   fi^SD    «IS;    V.opfer 

verpichen  10)1  -^* 

verprassen  ^73  I  Pi. 

Verrat  ilDIÖ  I. 

verraten  fti'i  PL,  HHS  II,  ilöl  II 

'  TT  ' 

PL 

verrenken  J?p\ 
Verrichtung  H3K7D,  H^ö. 

°        t  .    t  :  '        v  -j  - 

verriegeln  tn«,  7*^1 

verrinnen  "l*2J^. 

verrücken   31D  ffi. ;   sich   v.  HHT 

versagen  "JD  is«,  ^n.  «*?3, 
IIS  I  ü/.;  jein.  sich  v.  ntJJ  I 

versammeln  ^DS,  D23  II  u.  Pi. 
(=  ar.  ^D  Pl),  Y 5B  u.  Pi.,  7iip 
iTi. ;  sich  v.  ^]0«  iVri.,  Hithpa., 
üp1?  Hithpa.,  «*?D  Hithpa., 
[DD2  II  JTÄÄpo.],  [t^^],  pP 
JV*.,  Hithpa.;  ar.  tJ/i"3  Hithpa.; 
s.  v.  1.  pp  Pi. 

Versammlung     [HSD«,     ngH/], 

aeho,  ^üjjö,  nipp,  «ipp, 
nny  i,  niriV",  ?np,"n|rip,  vgl. 

TJtD,  "W  I. 

versäumen  utJJ  I,  [iTK^]. 
verschaffen  |J"U,  n^JJ  I;  v.  kön- 
nen, vgl.  «?ö  's.  v.T,  vgl.  nm  i  ffi. 

Verschanzung         iTTEM?;         pl. 


verscharren  ]ÖÜ. 

verscheiden  *^*|3. 

verscheuchen  112  I  ffi.,  It^i  ITi., 

^s  m,  (ps  ii  hl),  pjj;  2>- 
Ttt  i  Hb.,  nbr^ii  Pw.;  p.p. 

n^ö;  verscheucht  s.  113  I. 

T     \    '  -T 

verschieben  in«  Pi. 
verschieden    ar.    «"OBflÖ;     v.    s. 

m^  ii. 

verschließen  72«  II  S"i.,  DB«, 
1ö«,  ^Hi,  S^nn,  [7SK1]  (durch 
Kleben),  7^,  liö  u.  "Ä.  (=  ar. 
ISO),   DnD,TD^ii  Pi.,  1SJJ, 

fSiJjjp.lSD  I  ^i.;^.^.  ^; 
sich  v.,  vgl.  Dnn  Pi. ;  ver- 
schlossenes ar.  rrrn«. 

verschlimmern  Hnt^  ZTi. 
verschlingen    JPS  I    u.   Pi. ;    p. 

Dn?  Hithpa.;    gierig    v.    7p«; 

sich  v.  7i1S  Vi. ;  Verschlungenes 

V%  i. 

Verschlossenheit  1?f  j?- 
verschlucken  ^7!Il  I. 
Verschluß  "UppVlUP. 
verschmachten  [^1«],  2«1,  l5!*, 

?PV  II  Vi.,  Hithpa.,   hhti  u. 

Vi.;  v.  1.  pl«  Hiph.].  311 Ä; 

verschmachtet  DOfc^;  V.  H3W1, 

••         '  tt;' 

verschmähen    D«Ö  I,    ^«};    p* 

[by*  kl]. 

Verschnittener  D^ID,  vgl.  ^#ä. 
verschonen  7^  13JJ  I,   1BJJ  H*., 

vgl.  npS  I;   verschont  bleiben 

ta^n  xVi' 
verschroben  7^pnS. 
Verschrobenheit  ilD^Siin. 
verschulden  «ton;  s.  v.  D$«. 

T     T     '  "        T 

Verschuldung  ilDt^«;    ohne  V. 

Dan. 

T    • 

verschütten  nnt?  Pi. 
verschwägern ,    s.  ]nn    Hithpa. ; 

p.  p.  ]nn. 

verschweigen  t^in  II  HL 
verschwinden  bt« ,  ^D«  Vi.,   TW, 

i?ai,  n^,  ^jju.  Pi.,  ^bn  i, 
rra  m,Tiii  i  Po.,  inj;  i,  *)w 
jr«Äj?a.,  [D7j;  i  K],  nijj  iv, 

DDS,  nn^,  vgl.  V<;  v.  1.  8JD«, 
"]^n  HL ;  verschwunden(es) 
^11i;  v.  sein,  vgl.  «3^1  «^ 
iriD  Hithpa. 

verschwören,  s.  I^p  u.  HitJipa. 

Verschwörung  l^p.. 
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versehen,  ehe  man  es  s.  versieht 

Versehen  iTijttfc). 

versengen  tSH?  I  PL  ;  p.  1JJ3  ^i 

312  NL,  ar.  *]in  Ithpa.  — p. 

p.  *}VJ$;  versengt  s.  11H  II  Ni. 
Versengung  ri31*S. 
versetzen   ITl}  Hi.  B,   pfl^  HL, 

5  rp#-  p.  pnj>. 

versichern  (adfirmare)  Y)J*  Hü. 

versiegeln  1JJ3  D^n,  15D. 

versiegen  h$$\  iJK  Ni*  ^J  u. 
.Vi. 

versinken  y3D,  ^J^ 

versöhnen  1D3  I  P/. 

Versöhnungstag  D'IÖSil  D1\ 

versorgen  7)3  P«7_p.,  pfÜ  PL]. 

Versorger  31$. 

verspotten  7fin  PL,  3^7  HL, 
übp  PL,  Hähpa.,  WT\  Hithpalp. 

versprechen  b  1D«,  131  PL,  )nj 
T;  v.  1.  pÖKm];  V.  131. 

Verstand  M}"»?,  DJH3  (=  an  DJB), 
^  u.  33$,  ^D*^,  rW,  vgl.  SlJ 
fli.;  ßr.  JnjD,  «BP,  "des  V.  be- 
rauben 335  I  Pa. 

verständig  DDH,  ^3fcö;  i>Z.  %t?Ü« 

35!?. 

Verständnis  ny3,  J^g,  H^-I. 
verständnisvoll  s.  ?Dt^  I  IT«. 
verstatten  JH},  Ö^  H/. 
Versteck  fll^D]. 
verstecken   «3h  HV.,   12  J  I;  p. 

Üb?  I  M.;  s.  v.  HDD  Hithpa. 
Verstecktheit  [AHJä]. 
verstchn    ^3    u.    HL,    Hiütpal., 

133  II  HL,  yßtf]  sich  auf  etw. 

v.,  zu  tun  v.  jfr,  13}  II  Hi. 

m.  ^> ;  V.  ,1}'3. 
verstellen,  s.  133  I  JV*.,  Hithpa., 

vgl.  natf  ii  p«.,  m'^a. 

versterben,  vgl.  Verstorbener, 
verstimmt   1D   II;   v.  s.   Hin  I; 

v.  w.  [n*6].~ 

Verstimmung  JIJJI  fi-ll. 

ver stocken  fö«  Pe\,  133  PL, 
Hl,  Htfp  H«. ;  p.  p.  133  I ;  pl 
TMb  kj?.H"l;  v.  sein  pXH,  133. 

Verstocktheit  ktfjJ,  röT1#.  * 

verstopfen  DHD  u.  P/. ;  p.  13D  I 
2V«.;  verstopft  s.  [HDtD  iVz.]. 

Verstorbener  fi£ ;  j?Z.  Dh«B1. 

verstören      DDH;       verstört     s. 

^>nn  in  Pu. ' 

1002 


verstoßen    ^ä,    mj,    "Ttt   Hi., 

r6tf  ii  pl-, p.p.  rnx 

verstricken  137 ;  p.  $p*  V«. 
Verstümmelung  ^-11)1  II. 
verstummen  DD1 ;  V.  [Ö7«] ;  v. 

i.  nnty. 

Versuch  m.  HD3  PL 
versuchen  HDi  P«. 
Versuchung  HDD  I. 
versündigen,  s.  73D  Ni 
vertauschen  ?pT]  I  Hü.,  HD  Pß. ; 

sich  v.  mit  [1D*1  Hithpa.] ;  p.  2?- 

nl-tiDfl. 

t         : 

verteidigen  fcOpPf. ;  s.v.  p*V$Hith- 
pa. ;  sein  Leben  v.  1#öi  7jJ  *1DJJ. 

Verteidiger  1*1,  31;  nachträg- 
licher v.  )iirj«. 

Verteidigungsgründe  J1JD22J. 
verteilen  pbr\  II,  HSn,  Wj  I  u. 

Pi,  Fi ;  p.  pbn  II  Pw. ;  sich 

v.  IIS  JVi. 
Vertiefung  [111 11=1],  pTl,  ,11fc1D, 

3j?i  i,  nnns;^.  nlngpt?. 

vertilgen  Nä,"  HD"1!  II,  DDT  Hü., 

-jSi  m,  Din,Vn>n,  3iij  n  u. 
iff .,  tnriHk,  &3  i  A,  nis,  nnD 

I;  ar.  13«  H«.,  lötf  Ha.;  i>. 
TM  iW.,  t\1  JW.,  Hol  II  Ni.,  1P 

ät«.,  3in  ii,  nn3  iv«.,  ms  m, 

n»l^  iVZ ;  ar.  13«  Pe. 
Vertilgung  )113«,  p3«,  ^0^5, 

Diö,  n^?,]i^i,  [nsfe],  nn^s. 

Vertrag  nns,'  [njh], "ri«n. 

vertrauen  )D«  HL  (=  «r.  Ha.), 
Ht33.  HDH,  ^H*1  P/.,  auf  etw.  [33^ 
Hithpa.];  —  nicht  v.,  vgl.  71IJ; 
vertraut(er)  *)A«,  ^T,  ^TD, 
vgl.  TiD;  v.  s.  "Oi  II  ffl,  ]3D'I 
Hf.,  [)3^],  v.  w.  *)bX. 

Vertrauen  HD3  I,  Hn^3,  )TO3, 
7D3  II,  ni23)p;  Gegenstand  des 
V!s'nj|?ö  I;:  V.  einflößen  H123 
Hf.,  V.  erweckend  1$\ 

'  T    T 

Vertrauensposten  empfangen  )D« 

Ni. 
vertrauensvoll  n^lD3 ;  v.  sein  ]ö« 

Hi 
vertreiben  H13  HL,   t^'lj  u.  Pi., 

*)irj,  t^T  H«.,  mi  h«.,t  ^j  u. 
ts^i3  nl,pu.,  nii  iVt.,  noi  jw., 

vertreten  bVÖ  <TH,  ^  löJJ ,  od. 
^pb,  31g  I. 


vertrocknen  te«Pi*7.,  H^J,  pttX, 
t^^"1  Hi. :  vertr.  sein  3*1  Jl  I. 

verüben  p.  TW^  I  Ni, 

verunehren  bbp  HL 

verunreinigen  7«H  II  PL,  «DD 
P/.;  sich  v.  «Du  u.  Ni,  Pu., 
Hithpa.,  Hothpa. 

Verunreinigung  n«DD,  H«DtD. 

>  t:t'         ts\ 

veruntreuen  7J^D. 
verurteilen  t3Dt|^. 
vervielfältigen,  s.  753  Ni.,  ^It^j 

^?.  J9.  pl.  J11331D. 
verwahren  p.  [IpS  Pu.]. 
Verwahrung,  in  —  legen  ffi}  H/. 

P  m.  löt^SS. 
Verwalter  ]3D. 
Verwaltung  JllpS  —  ar.  ^3?D, 

«lOS4;  V.geschäft  ar.  «1fc3k" 
verwandeln  *]Bn,    33D  P^.,  Hi., 

—  ar.  «:^  Pa!;  p.  33D,  ^  3^. 
verwandt  adj.  u.  sttftsf.  111,  J^lb, 

3lip;  vgl.  n«  i  od.  nm«,  h% 
n,  hn.     T  ^T 

Verwandtschaft  D?«5,  ni7l)D  ;V.- 

gefühl  D'pri*!. 
verwarnen  IIJ^  Hi. 
Verwechseltes  ni^DD. 

T  ; 

verwehen  *]1J,  IJ^D  Pi. ;  p.  -*)13 

iVü.,  1j;D  Pu.;p.p.  *)11 
verwehren  1J?5,  1^;    verwehrt 

s.,  vgl.  128}.  ' 
verweichlichen,  s.  ÜJ^  Hithpa.', 

verweichlicht  sein  ÜJ^  P?t. 
verweigern  J?iD, 
verweilen  *]1«  H?. 
Verweis  i""1J£3. 
verwelken  7D«  Pul..   77Ö  I    u. 

Po.,  ^3J  I. 
verwenden,  vgl.  H/^  HL,  H^g  I 

m.  b,  D^. 
verwerfen   H3J    u.  Hz.,    D«D  I, 

|>«a  u.  P/.,"T{?3i  II  P/.,  Bte}, 

I3i  i  Pi.,  rhu  i  p/.,  ^af  m ; 
p.  btu  ii  p«. 

verwerflich  m.  Hit  H?. 
verwildern  JJ1D  II  iV/. 
verwirken  «ÖIT. 

T     T 

verwirklichen  «13  Hi,  (Pläne) 
Dlp  HL 

Verwirklichung,  vgl.  Hl«. 

verwirren  ^3,  yb*  II  PL,  13g, 
3H1  HL  —  p.  ar.  «13  Ithpe., 
t^3t^  Hithpa. ;  —  verwirrt  sein 

TI3  v/. 
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Verwirrung,    vgl.   D1H  u.  DttH; 

ro*nt?,  rownp,  BTn»i  nyiÄ, 

JinBJ-i";  in  V.  geraten  13$. 
verwitwet  )£?«• 
verwunden    j?p3,    7  m    II    Pe., 

JTCB,  "Q$  I;  j»&  TK?Ö;  tödlich 

verwundet  77)1  II. 

T    T 

Verwundung  12$  !• 
verwünschen  DJJT,  33p  H« 
Verwünschung  H7«;  V.sschwur 

n^«n  n#3# 

verwüsten  p^S,  1J>3  II  Pä\,  pp3 

u.  Po.,  nno  Pi.,  Ttä  u.  Po.', 
D»$  u.  HL,  vgl.  n«#  I  H*.; 

p.  pp3  nl,  d»i  m\,  3in  II  u. 
jvi,  (=  ar.  3in  Hb.),  rii3  m, 

nkW  I  u.  JVi. ;  verwüstet  3111 II, 

vgYpHJItf,  Wttöty  D£$;  verw. 

sein  DD$  2V7.,  Ho.;   v.  liegen, 

vgl.  TIS. 
Verwüster  7JT73,  Dpi. 
Verwüstung  "  Hp^P,      n«1$p, 

hb^P,  [«itf],  Tn«itf,  HBt?  I, 
noöf ;  #  wjh,"  m»pfc£ 

verzagen  HiJS  u.  P/.,  DDÖ  JV«., 
«löy  H>%a.  ,nS1 1 ;  verzagt  «31, 

nns ,  [do]  ;  v.  V  yi; ,  n«3  m\ ; 
v.'m.  n«*D  m.\  v.T[nDD  nrj. 

Verzagtheit  JI^BI. 

verzärteln    p3B    PL;    verzärtelt 

ÜJJ,  v.  sein  )ty  Pu. 
verzäunen  *J1D  I  HL,  "Sjtfy. 
verzehnten  ifc^J?  Pi. 
verzehren    73«,    HTO  Pz\,    *jri7 

PL ;  jj.  DDH ;  jp.  #.  [HtÖ] ;  v.  1. 

*pö  II  H& 
verzeichnen  j?.  3H3  ÜV«. 
Verzeichnis   3H3,  1BD£  I,   vgl. 

t:'         t  :   •        '        ° 

verzeihen  1B3  I  PL 

verzichten  ]P  71)1. 

Verzicht  leisten"^  I,  Dö$;  |rf. 

7in. 

verziehen,  s.  ^1«. 
Verzierung  7*13. 
verzögern  *J1«  Hi 
verzweifeln  WW  NL ;  p.  p.,   vgl. 

1B  II;  v.  1.  ÜW  PL 
Verzweiflung   [HDD  III],   nBp, 

W  iL 

Vetter  TP!. 

Vieh  Hört?,  1^3,  vgl.  1$>3;  V.- 

hürden'  jftÖE  rfTB;    DW#P; 

V.pest    131;    V.schande,    vgl. 


?3J1;  V. weide,  vgl.  mpB;  V- 
ziichter  mpö  tf  •»«. 

viel  nia,  T3§,  31,  vgl.  nm  i 

HL;  ar.  «*#;  —  sehr  v.  Ttf\J]', 
so  v.  J3;  noch  einmal  so  viel 
rtltJto ;  wievielmal  ?  D^PJJB  HäS ; 

v.'s.  rni  i;  v.  w.  nn^i;  v'h. 

Hm  I  HL ;  v.  m.  133  Hi,  ,131 

I  A,  HL 
vielbeinig  Dvil  H31p. 
vielfädig^/p^ffll" 
vielfüßig  D^l  hilD. 
vielgerühmt,  vgl.  rPH^l. 
vielleicht  ^«,  []•<«]*  (D«)  gif  '•ö. 
vielmehr  73«,  TJ«,  *)«  I,  D~S  ^HJ, 

•>3  I;  wiev>3  *)«. 
viel  vermögend  7113. 
vier    J>31K   (=  ar.);    f.   HJJ31«, 

ny_3i«.* 

viereckig  JJ31Ö,  g*31;  vgLiTJöfc. 
vierfach  D^i")«. 
Vierfingerbreite  nEtD. 
Vierfüßler  njH  I. 
vierhundert  h\»Q  ^2"l«. 
vierte(r)  ^T\  (=ar'.^Ti),  f. 

n,«-T-  (=  ar.  K;jr:n). 

Viertel  niJfW*Wl  Xi  V^- 
vierzehn(ter)  V^g  TQ$V&,  'VTlS 

vierzig  D^3"1K;  v.tausend  ^3*1K 

«131. 
Vigilie  Ifctf. 

Vision  Jim,  pjn,  ntna,  n«io, 

H«1ö,  n«S;  «r.,  vgl  h\ö;  V.'h. 

n«4 

Vogel  11BS  (=  ar.  IBS) ;  jtf.  *)1j; 
(=  ar.);  gefärbter  oder  gefan- 
gener V.,  vgl.  zu  J2122;  gemästete 
Vögel  [Dn.313];  junger  V.  tTIU; 
kleine    Vögel    HIB«;     V.falle 

[tarn] ;  v.käfig  y$i  i ;  v.nest 

JÖ;  V.netz  riB  I;  V. scheuche, 
vgl.  löh;  V.steller  t?ip\  Bl)2\ 

Vogt  nsi  (^f.  v/.),  a^  i. 

Volk  DMp^U],  an  HO«,  M3,  DK1?, 
DJ^  I  (=  ar.);  —  das  gemeine 
V.'OJJH  ^3;  V.gemeinde  ^3; 
V.genosse  n^PJJ,  J?l  ÜJ  i7^ 
'B  DJ?  ^3;  V.genossinhin«,  n3 
I;  V.lied  HTB^;  V. menge,  vgl. 
JlöH,  [njJ^J;  v.reich.  vgl.  JIDH ; 
V.stamm  nriBt^D;  V.versamm- 

lung  pu,  ifc'jn?  I,  *o& 


Völkerwelt,  vgl.  D^ll 

voll  «te,  D7t5^;  v.'s.  «^0  u.  Nu; 

v.  w.   K7D  j\x ;  v.  m.  DDH  Hz. 
vollbringen  Jtt3  Pi.,  ^3,  H^D  I 

PL ;  p.  p.  7}D1I. 
Vollbürger,  als  —  anerkannt  \\\ 

3^  Ho. 
vollenden  H^D  I  P/.,  ^3  I  (= 

ar.  7^3  ÄcÄa.),  D7^  H/.'    DOH 

H^'.;   ar.  «^^;  |>.  H^V  I  i\7.; 

ar.  773  Ischt.;   vollendet  u?V?7 

DH  —  ar.  TÄil,  v.  s.  H73  I  u. 

Pu.,  tilti,  DD^;  v.  h.  DDR 
Vollendung  HlÄtt,  Harfen, 
vollführen  [10|],   7b;V  D1?^  Hü.r 

[bby  i  mthpo.]. 

vollkommen  ^^S ,    D^DPI ;    v.   8» 

pT$,  D»PI. 
Vollkommenheit    ?1^3Ö;    ^3ö, 

Vollkraft   Dk 

Vollmond  [KD3]. 

vollständig«^',  D^,  DPI,  D^ri; 
v.  s.  D7^,  DDri;  v.  ausgeführt 
w.  Döij;  v.  folgen  ^H«  «Vö; 
v.  tun  Vita  I  PL 

Vollständigkeit  Dft. 

vollzählig  s.  DDP;  v.  m.  DDH  HL 

vollziehen    ar.   13^:    ^.   nt?y  I 

iVi;  s.  v.  rto  I. 

von  ^,  JÖ,  H«D;  =  de  b$;  von 
—  an  T«p;  von  an  —  bis  K37Ö 
1%,  1J?(1)  —  JD ;  v.  aus.  v.  her  ar. 
mV]»,"  Dljr]}?;    von      -   weg 

n«p,  5töo,  i^b,  d^d:  ^jf^lD- 

vor  2  A2,  vgl.  1^3;  =  coratw  ? 
(ar.:^),  SlD,   lii;  )P,  nDi(^), 

^B-y^-n^,  ^$3,'  noip"^,  ^'-- 

b^lpb,  Dlp  —  =  awie  (temporal) 
tföi*V$%  ar.  Dlp;  -  =  prae 
)D;  gerade  v.  sich  hin  -13>*'7« 
•»ig ;  vor  -  -  her  ^B^(D). 

voran  ^«1. 

vorangehn  ^B7  ^vH  od.  1331?, 
^B1?  13JJ  I,  Dlp  PL 

vorausbilden  1S\ 

vorausschicken  ^B7  TwÜ  (II). 

vorausziehen,  vgl.  717^. 

Vorbedeutung,  als  gute  V.  neh- 
men t^ni  I  P/. 

vorbeigeli n  1.  13J?  I  Ht. 

vorbereiten  ]13  Hi. ;  einen  Krieg 
mit  Weiheakten    HOnbO  tS^D. 

Vorbereitungen  treffen  ]1D  HL 
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vorbeugen,  s.  [HB;  NL]. 

Vorbild  rm. 

vorbilden,  vorgeb.  sein  ^2T  Nl 

vorbringen  ^"IJJ,  2")p  I  PI,  Hl 

Vordach  [2J>  I]. 

vordem  TOTOlä,  Üfe6tf  ^föfl. 

Vorderarm  JJIlt. 

Vorderkopfe,  am,  ÜWV  ]%. 

Vorderseite    DttÖ;    an    der    V. 

vorderstes  DTfp.,  vgl.  $«1 
vordringen  tflH  Hiihpa.,  n7S. 
vorenthalten  JttD- 
Vorfahren«,  ttViP;  pl  D^, 

vorfinden  p.  «2Ö  Nl 
vorfordern    «^p    I;    gerichtlich 

vorführen  K2P  Hl;  12$>  I  Hü.  m. 

vorgehn,  vgl.  nS'vjTT. 
Vorgesetzte  DH^pS ;!  v.  s.  ^  "IDJJ. 
vorgestern  DltS^^t^. 
vorgezogen,  v.e  (Frau)  n^H«. 
vorhaben  !|VJ  ^  ^H,  DttB  äfc? 

^;  v.  nat  i,"  ps~n,  ph,  roWoo; 

Vorhalle  D^«  IL  D1?'1«. 
vorhalten,  jem.  etw.  tt3  7JJ  Tan. 
vorhanden  s.  «2JÖ  iW.  —  ar.,  vgl. 

•Tt«  —  stets  v.  s.  rrpi  *6. 

Vorhang  tjpö,  n3ha"V^j?. 
Vorhaut  H7^JJ;  als  V.  behandeln 
7H3J,  seine  V.  zeigen  [^iy  Ni.]. 
vorher  Hjö  VIS1?,   HJ^«1  —  ar. 

vor  —  hergehn  ttB  Q^p- 
Vorhof  "OT,  iTIVj  ar.  *[«n#«]. 
vorig,  das  v.e  Mal  rpnfl3. 
vorkommen  HKI  Nl 
vorlängst  DltS^t^. 
vorlegen   nöji  '^    JH},    ^J>, 

nip  i  m,  D^r. 

vorlesen  «ip  I;  V.  «Ipö. 
vormals  njÖfcO.3. 
Vormauer  7T!. 
Vormittag  )nr.3. 
vorn,  vgl.  T;  'bttB,  D^jJ,  Dlp. 
vornehm  TJäls,  T%  ^2«,  ^113, 
IT},    JW    I;    pl    [fc^«     "tt2], 

Dttpj,  öiijj,  D^pi,  D^pJiirj©, 

Dnfef;  vornehmster  jltfKlij'.  ' 

vornehmen,  s.  3#n  P/.,  121?  «^>iO 
(£mws.). 
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Vorrat  TOS,  *}b«;  #/.  J1ÖBO, 
HD«1?»,  rttiSDO;' in  V.  legen 
15«  I;    V.haus    131«n    (IVS), 

CBDsn  (rrs),  nijdb;  v.s- 

kammer  DD«,  ^Jttä,  TTH,  m^ö, 

vorrücken  pHJJ. 
vorsagen  7«  «lp  (I). 
Vorsatz  ar.,  vgl.  «1^. 
vorschieben,  s.  JTJD  2V& 
Vorschlag  "D^I. 

O  T,  T 

vorschreiben  ?JJ  3H2,  IpB. 
Vorschrift  Wj'nni  (=an). 
vorsetzen   'ö'^Tjnj;   p.  D^ 

fiö.  \  p.  p.,  vgl.  Vorgesetzter, 
vorsichtig  THt,  j?/.  ar.  'pTHJ;  — 

v.  s.  nnt ii'ik,  vgl.  i»^i;  v. 

ausführen  Hb^JI  *lö^;  v.  über- 
legen, vgl.  JTP ;  v.  zurückbleiben 

mn«  :idi 

vorspiegeln  7wV}  I  HL 
vorstehn  ttS*?  «13,  ^  n»£ 
Vorsteher  TS«,  Tq«,  TJJ,  3B.1, 

].JD  (=  ar.  )3p),  1& 
vorstellen,  s.  HÖT  I  P/. 
Vorstellung   JVSt^tt;    m.    leeren 

V.en  erfüllen  73H  HL 
Vorteil  irH\  ]V\T\\,  "inlö;  zum 

V.e  ). 
vorteilhaft  s.  3112. 
Vortrab  D^S. 

Vortrag,  j)rophetischer  T\yj{ft$. 
vortragen  7^D  I,  7«  D^;  jem. 

eine  Sache"*?«  WH  «^H. 

...  T     T    - 

vorüberfahren  ^vH  I. 
vorübergehn  t^ä,   *]7n  I  (=  ar. 

s)bnPe.),  ingi;  v.'inxjp. 

vorübergleiten  ffTH  I. 
vorüberschießen  *)7n  I. 
vorübersein  H73  I,  "ttD. 

T  T  ' 

vorüberstreifen,  vgl.  «"IHD  II. 
Vorwand  H/vP  —  ar.  Tv?V. 
vorwärts  MÖHp. 
vorwärts  helfen  "l$«  I  P2. 
vorwärts  treiben  Dli  Pj7. 
Vorwegnahme  niDnJ|l. 
vorwerfen  nrD  Pi. 
Vorwürfe  m.  T\y  Hl,  ^1;    V. 

widerlegen  Hi^  I. 
Vorzeichen  H1«. 
Vorzeit  D^JJ,  Dlß,  Hölg;  aus 

der  Vorzeit  ''ilD'Tp. 
vorziehen    IHSl  II;    p.   ini  II 

M. ;  p.  p.  fem.,  vgl.  vorgezogen. 


Vorzug  in.11,  ii,  19  w,  ]o  ]nn:, 
iniö,  p«t^] ;  v.  h.  in^  ffi. 

vorzüglich  ar.  *V1V;  vorzüg- 
lichster, —es  nbn,  n^n.  sy'«i, 
n^«i. 

VW^MS  Ü^tt«  I. 

w. 

Wache  *iö^9,  niö^o,  rnps, 

[n^B?],   hSpi^,    [nSbl^?]j  Ab- 
teilung der  W.  IDJ^p. 

wachen  1?J  I,  1^*111,  ip^. 

Wachs  ttli 

wachsam  s.  lpt^. 

wachsen  n«3,  ?Dll5  "123,  3^1  HD^, 

TT7  _  T '  "  T  '  '  -    T  ' 

u.  Pi,  «3t^  u.  nit^:  in  einander 

'  TT  TT7 

gewachsen  ^^D;  üb.  den  Kopf 

w.,  vgl.  nnj;  w.  i.  fna  pi,  nby 

Hl,  DH  Ä;  m  HI  (Haar). 
Wachtel  1^. 

Wächter nsi,1DW;  W-hütteHSD. 
AVacht-habender  HlpB  ^3;  W.'- 

hof    mööH     ISr»;  '  W.mann- 


TT-- 


schaften     JVlÖt^Pj      AV.posten 

löt^p,  ni&SÄ?,'a*wtf;  w.- 

turm  ^0"i,'D,,"ISi  5^0;  W.- 

zimmer  «R 
wackeln  1310  2V& 
wacker  31t3  I. 
Wadenbein  [p^  =  ar.  pB?] ,  pl 

WädYp^B«,  ^ni 

Waffe  ^3,'  [ni39] ,  p^i,   H|^; 

JP*.  QWfl'i  vgl/nonte-W.träger 

D^3  «b*l 
waffnen,'s.  [«Vd  JVi],  73D. 
Wage    D13t«0    (=   ar.    )^t«'ö). 

D^B,  mp;  W.balken  mp. ' 
wägen  «fett,   ^p^;  p.  ^p'l^  Ät.  = 

ar.  7pn  Pe^Z. 
wagen,  s.  an  etw.  7«''  II  HL,  zu 

tun  w.  121?  «70   (trans.);  sein 

Leben  w.  1332^^  D^. 
Wagen  33"tö,  H33n»,  fbw,  3S 

O  t     ;  V  '  T  T     t  V  '  tt-:'  T 

I,  33^.;  das  Innere  desW.s  p^H: 
W.burg  [V|Jf9] ;  W.gerassel 
H3319  ^VB/'Ö  71p;  W.lenker 
23V,:  W.rad  H3319  JS1«;  W.- 
seil  taO,  Hi!;;'  W.zug331. 
Wahl,  vor  eine  —  stellen  HDi  PL 

wählen  -in3  11,  [nnsii],  nm, 
^3p  p^.,  rnp  Hf.5  i?.  131?  iVi 

Wahn  ^?2H  I. 
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sein 


Wahnsinn  )iy3,tf . 
wahnsinnig      J?3t^Ö ;      $?. 

W?n  in. 

- » 

wahnwitzig  sich  w.  stellen,  vgl. 

nxf  ii  Pi 

wahr  ar.  3^  —  das  W.e  p^; 

so   w.   ich  lebe!    s}fc$   TI,   vgl. 

^n  I;  w.  s.  JD8  iVi' 
wahren  1ftt#  I. 

-    T 

während  praep.   '«JUTS ;   cow/.    1 ; 

ar.  ]Ä5^I2,  DJ>;  w.  doch  ">3  I. 
wahrhaft  näh. 

"Wahrhaftigkeit  HJtoft  Hpl?. 
Wahrheit  ]13K,  n}DK/flÖK,  Dtfp, 

jWp]  (ar.  tS'^pV;  'in  W.'  n£g; 

die  ganze  "W.,  vgl.  37 ;  die  W. 

reden  D^Dfl  "GlU 

•      T  V 

wahrheitsgemäß  ar.  tOt^p")D. 
wahrlich  *6   DK,   $8,'"$   T, 
"'S  I,    pV,    w.   nicht  DK,    vgl. 

riW?n  (i). 

wahrnehmen  'pS,  JJT,  vgl.  133} 
H"«'. ,  "Di  II  i?i ;  s.  wahrzuneh- 
men geben  JJT  JVi 

"Wahrsagegeist  ^JHV 

wahrsagen  OT}  P/.,  DDp. 

Wahrsager  pl  ar.  )snt2  —  W.- 
lohn  DDp. 

Wahrsagerei  DDpD,  ^Hi;  W. 
treiben  MVÜ  PiVpP  H  Po. 

Wahrzeichen  t^Hi. 

Waise  DirP.jtf.  [*y6n  *03]. 

Waid  13?:  i,  [tshh  i].* 

Walfisch  f  äl-l. 
Walker  D313~,  D33Ö. 

Waii  tod  i,  ni,  rttb. 

wallen  Hm  Pu. 

walten  [)tt] ;  W.,  vgl.  ^, 

wälzen  7?ä;  s.  w.  Tzi  Hithpo., 
\&bü  Hithpa. 

Wampe  ^ÖD. 

Wanden*  tTÖ  (an  ^JTD),  Ypl; 
W.pfeiler  b\$  III. 

Wandel  ^TT;  frommer  W.  D^ttft; 
W.türme,  vgl.  p^n. 

wandeln  "JJ^n,  u.  P^.,  Hithpa., 
[rflfe];  ar'^HPa,  [Bio.];  ge- 
radeaus w.  n^fcj ;  —  s.  w.  *)7n  I. 

Wanderer  nn&. 

Wander-geräte  rPIH  v3 ;  W.züge, 

vgl.  yp». 

wandern  H^K,  ^?. 

Wanderung  "JJVT. 

wanken  HMD  u.jYi,  Hithpa!.,  njfö 


u.  Pt«.,  TO,    [M],   JM;  w.  m. 

7t5b  #i;  W.  p^. 
wann  DK,    [HD] , '  DV3 ,   3,   '#3, 

">3  I,  Tlö;  bis  w.  W^,  ')&>; 

jedesmal  w.  H3 ,.  S\[D. 
wappnen  jp.  _p.  ]3ft  tfihtf. 
Ware  3n$>»  I,  [jl3$];  pl  71rg\ 
warm  DH  II ;  w.  w.  DftH. 
Wärme  Dh,  Hön. 
wärmen  ÜOU  PL ;   s.  w.  DDH  u. 

Hithpa. 
warnen  VI?  II  TTi,   Jö  IDJ,   Tl^ 

Hi  —  warnendes  Beispiel  D$. 
Warnung    Hl«,    1WD,    nrDlÄ; 

auf  e.  W.  eingehn  nnt  II  iVi ; 

W.beispiel  nDto,   W;   W.zei- 

chen  M1«,  Dl 
Warte  HSSp  I,  PPSS. 
warten  ^'H III,  roh  Pi.,  ?!T  Pi , 

m,  nro  p;.,  rop  Pi,  nnfc  n 

Pi. ;    w.   bei   jem.    [nj"D   Hi] ; 

ruhig  wartend  D^jÖK  ^*I.K. 
Wärter  )£& 
Wärterin  H^LS. 
Wartturm  [ftrD],  ]ri3. 
warum?  $£HÖ,   HO,   11)37,   HD7, 

fflp-^  [=  ar.]. 
Warze  [H^]. 
was.  quid?  HD  (=  ar.),  HD  n3n, 

[]>J   II] ;  =   g^oä'  nt ,    ar.  HD, 

Waschbecken  )5K,  11*3,  ^)in  TD. 

waschen  D^D  Pi  (Kleider),  ^n*]; 
p.  DÜD  P*t. ;  s.  w.  f>rn  u.  Hithpa. ; 
gew.  sein  "pm  P«.;  W.  }*rn. 

Wäscher  D113. 

Wasser  D^D ";  getrübtes  W.  b'Slp ; 
klares  W.  J?p^D;  W.adern 
nnni;  W.bäche'D^tt  ^SK; 
W.behälter  23  I ;  W.durchbruch 
flS  I;  W.fa'll  pflfl;  W.flut 
^J|2ö;  W.fülle  n;  W.krug  13, 
nriSS;  W.  leiten  'ö  ^  Pi,  W.- 
leitung  n^Jjri  I ;  W.masse  DIHiJl ; 
W.melonen  D^H^ISIK ;  W.menge 
JIDH;  W.rinne  DHI;  W.schlauch 
ai»I;  W.schwalllÖh  I;  W.- 
strahl  [Hä?];  W.ströme  ^ 
DI»,    [nnbHö];   W.tierep.d1; 

w.trog  ton\' 

wasserreich,  w.er  Garten  nil  )3 ; 

w.e  Gegend  Hp^D. 
Webe-brot  HB^iri  Dö!?;  W.brust 

nswnn  nta 


weben  :iK,  IJOi  II,  *?J3D  u.  Po. 

^3^  Po.i  pltf  Pi 
Weber  flU,  3^n;  W.baum  nttö^ 

W.schiffchen  ^1N. 
AVechsel  HD^nT;  W.kleider,  vgl. 

HD^n  ii. 

wechseln  *)?£  I  u.  Pi,  Hi.,  11D 

Hi,  n^  ii  Pi. 
wecken  Tiy  III  Bi 
weder  —  noch  "D^O)  —  ^^"D3(l> 

«*7,  vgl.  ]D   i6/?,'  vgl.    "Ig  IL 
Weg  H")^  (=  ar.  «nn«),  to, 

nD^n,  ^hd,  n^pö,T  ^p», 

nf.5»;  glatte  W.e*  hip^Ö;  aus 

dem  Wege  gehn  *1D^  II;  einen 
W.  bahnen,  einschlagen  D?D 
PL;  AV.mal,  W. weiser  ]51SX;  vgl. 

nif-,pi.  pn«?©]. 

weg  ]P;  w.  von  hier!   n^^H. 
wegblicken  ]D  HJJ^  u.  iTi 
wegdrängen  *)*in. 
wegen  nniN-?^",1^,  3,  ^  1^'«?, 

Tg/apP^Sl  "JMD,  ^3  —  ar. 

i^*  (s.  z.  nj)/53g^: 

wegfangen  ^Hn. 

wegfegen  ND«D,  HHD  Pi ;  p.  Hpi 

lYi 
wegfliehen  )D  PH3. 
wegführen    «^"ki,    m.    D^D, 

att  i  Pi  pw  m],  (JD)  »^j, 

H^  Fi,  13J;  I  fi"i,   H3^;  p. 

H^  iVi,   H3iy  iVi;  i?.  i.%3^, 

•Dtf,  iT3^. 
AVegführung    H^lü,    n^J,    ^3B^, 

iT3!^. 
We'ggang  [^^]. 
weggehn   7t«   (=  ar.  ^t«),    ^13 

m,  ^n  u.  i\Ti,  f]1?)!  1,  n»i, 

09)1^1,  HJB;  eilig  w.rri3; 

—  ar.  mj;  Pe. 

weglocken  1T1D  Hi. 

wegnehmen  ()»)  ^]p«,  7?«,  Hp1? 
D^p,  7Si  HL,  NfeÜ  (=  ar.T«^")* 
niD  Hi,  HDD,  13^  I  üi,  Dil 
Hz.  —  ar.  ril^  Ha,  —  m.  Ge- 
walt w.  *?t3  I. 

wegraffen  "9t|  I,  [HnH],  HJj;, 
np^,  TJBF^,  T«^J  (Jar,  S%^L), 
HDD,  1j;VlI  Pi.\p.  HöD  2Vi 

wegräumen  ^DK,  1^3  II  Pi. 

wegreißen  ^||I*  pHi  Pi,  ^ip. 

wegrücken  ÜD  Hi. 

1005 


Deutsch-hebräischer  u.  aram.  Index. 


wegschaffen   J>73    Pi-,    "V^    n 

p«.,  mn  ii,  nr  i  H£,  *«r  hl, 

j?d5  ii,  -Dy  i  hl,  ms  Pi., 
nntr  m,  Dan  m;  #.  Kfca  m. 

wegschicken  N2T  HL 
wegschleudern  y?p. 
wegschütten  "SJÖtS^. 
wegschwemmen  [D^t],  *)D$. 
wegsenden  DJJÖ  rPK?. 
wegspülen  *)t3^. 
wegstoßen  J"lt35  Hi. 
wegstürmen  "IJjfcy  II  Pi. 
wegtragen    ^H    HL,     W    HL, 

?D5  I  HL,  Kfett  u.  Pi. 
wegtreiben  Tili  7fi.  (eilig),   t^l^l 

Pi.,  Y?n  m,  5H5  I,  nio  HL, 

ynm.-,  p.  nby  m. 

wegtreten  *I3}J  !• 

wegwälzen,  vgl.  775  u.  P^Tp.  (m. 

7?  od.  73>9). 
wegwenden,  s.  DJJÖ  H5S. 
wegwerfen  ^tf  H7.;  Jü  7jtt  2Vi, 

YT5  I  Ho. 
wegwischen  lUlÖ. 

O  TT 

wegziehen,   vgl.   "TJJIS   (intr.);  p. 

t6*NL;  w.  1.  "QjTlffi 
wehe!   pl3K],   PUlK,    *IK,    iTIK, 

n«  ii,  "w  ii,  $  ^77«,  nn,*in, 
in. 

wehe  tun  13JJ;  sich  w.  t.  32^  II 
wehen  VJ5,  IBft,  HIS;  w.  1.  3^5 

-  T  '  -    T  '       -  ' 

HL 
Wehen  =  ÄStves  73H  I  #/.,  TS  II 

j?/. ;  lindes  W.  =  aura  HÖÖ"1!. 
Wehklage  VI,  n^*».,  "ISDD,Tnj5«i, 

nyj?  i. 

wehklagen  r6«  II,  H33,  77'  Hl, 
pK5,  flij},  Tl5  Hi%al 

Wehr  ^Dö;  W.gehänge  ^JJI;  W.- 
pflichtiger  1125. 

wehren  ar.  T3  NHID  Pa. 

WeibH^,  n?  I,  nnj?.;;  ruch- 
loses W.,  vgl.  fiJJ&hD;  ein  W. 
nehmen  np7;  W-eranzug  Tb$Ü 
TOK;  W.erraum  piag]. 

weiblich,  vgl.  n$K. 

weich,  w.es  Korn  [7  v3] ;  w.  s. 
pl;  w.  w.  pjJTY]. 

•weichen  tt7  u.  Hi,  t^lö  Hi.,  TlJ  I, 
]0   735,  51D  I  ÄTi,   1*0,  Ä, 

nin«  a*tf;  ar.  my  Pe.-,  -^. 
■»fj  w.i.  pitf  p«7.j,oin9)  mtf 

He.,  vgl.  PH;  w.  m.  TlD  Hi. 
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weichlich  ]HJJ,  2ÜJJ;  w.  s.  ^J31. 

Weichlichkeit  "Sfl  ' 

Weide  =  pascuum  njjHJD,  ni.5  I, 

^JH;  =  s^  [nö^si],   vgl. 
[nrwi];  w.iand'nipö  p«, 

'0  D1p»;  W.platz  13li,'^li0; 

W.trift  Q^h  Hlf 
weiden  Tl5  I,  Hgi  I  (tr.  u.  m£r.) ; 

s.  w.  an  5  n«n-  w.  rvjnD. 

weigern,  s.  w.  ]Kö  Pi.  W5  H*. 

Weihe  "Ijf5;  W  vollziehen,  vgl. 
«r.  153?  5  z-  "W.  auffordern  [$1p 
Pi.] ;  W.geschenk  nöVVl. 

weihen,   vgl.  *]13  II  Pi.,"  DTT  I 

m,  in»  Pi.,  nm  i,  *p  m, 

?JD5,   (durch  Feuer)  "DJJ  I  fl"i., 
Bhp  Pi.,  iTi. ;  jp.  ^p  iV*. ;  7?.  i>. 
vgl.  1W,    n^g]    u.   ^"7p,   TtJ; 
s.  w.  iti  2VfL,  HL 
Weihrauch  Tipb,  [«)1pl ;  W.hügel 

miVn  ngi5:,  w.woike  ßg 

weil  1^8,  *l^«5,  '^(3),  13T^ 
^K,'  ÜC,  ^«  '\'  '3  '\  ^«?, 

••3  f;  1^«,  ^3,'nD^,  7j;,  i^«ö, 

W,  *j  73^;  —  w.  nicht  ]^p, 
v3Ö,   ^730;   w.  nun  also  ar. 

[TJp  njVV3p-73]. 

weilen   *1fä  I,    j;,7  u.  Hithpal. 

Wein  ]^  —  n^D  (ar.  "lDH),  Hp^D, 
J<3b,  vgl.  "13^;  gegorener  W. 
lÖt^  I;  ungegorener  W.  t^TP; 
gemischter  W.  5tD ;  W.beerhaut 
5t ;  Weinbeerkem  [J?in] ;  W.- 
berg  013;  W.blüte  7\ii,  niDD; 
W.bude  )1s_n  n^3;  W.garten 
D13;  W.gefäß  735  I;  w.gefüllte 
[D^np] ;  W.gelage  )^H  Hfll^D ; 
W.hefeiilö^  I ;  W.krater  pHt» ; 
W.lese  T5S3  I;  W.pflanzung 
nö"T[t^ ;  W.presse  H5  I ;  W.ranke 
rniöj,  n.fcf;  W.raüsch  )^;  W.- 
rebe'()^n)T)35;  W.säufer  «3D 
]\l7  W.schlaucii  *7«5,  735  I  od. 
'5;  W.stock  )S5,  Hpl^;  W.- 
traube  )D5H  7^^,  D^J^  '«, 
353?,     vgl.     t^S3     getrocknete 

ng'iöx. 

weinen  H33,  J?^;  W.  H33,  H133, 

^33,  n^33T. 
weise  D3n \ar.  D^SPI),  vgl.  D^5; 

w.  s.  D3)T,  M'.  m.  D3n  PL,  HL 
Weise  (modus)  JTl'S,  H'l^'n,  ^"l.rf, 


ÖS^D;  in  der  W.  1\^-  auf 
die  eine  od.  die  andere  W. 
n5H31  115713 ;   auf  diese  W.  ar. 

i<D53; weise  7. 

Weisheit  H^,  HODn  (=  ar.),  vgl. 

niD3n,  rviv  ii~ar.  m®. 

weiß  *[fb«] ,  )3^  I,  "lhX  —  ar. 
l^n  —  blendend  w.   H^;   w.   s. 

nrb;  w.  w.  -nn,  pb  im.-,  w. 

m.  )37  I  Hi. 

weissagen  fc<35  Ni.,  Hithpa.,  *)D5 

Hi. 
Weissagung  fc^^ö  II;   W.schrift 

H«J|35. 
Weißpappel  [H5^]. 
weit  nnö,   3rÜ5,   3ni:   w.  u. 

breit  D'JT  3H1 ;  es  wird  w.  T\V) ; 

w.   m.    nhö   II   ffi.,   3m  Hi*; 

weiter  liy,  nicht  w.  DÖ^;  u.  so 

w.  ar.  n5J£1,  np*. 
weit  ausgedehntes   Land  pniÖ. 

AVeite  nano,  3niö,  nn,  nnS  — 

t    «  •  '        t    •  v  '       -  v' 

ar.  "'HO. 

t  : 

weiter  11^,  vgl.  weit, 
weitergehn  "13J?  I. 
weiterhin  rtS^n. 

T  •    rr 

weiterziehen  ^H5  Hithpa.;  s.  w. 

weithin  folgen  pin«  «^0]. 
weitläufig  3m. 

0  TT 

Weizen  Hön,  ar.^D^njAV.körner 

welcher,  rel.,  vgl.  der:  ll^W,  HT, 
'B^;  interrog.  T\)m%l§,  ar.  )b  — 
welcher  Art?  Hb^,  HO,  wel- 
cherlei? nis. 

welken  7Dp:  vgl.  verwelken. 

Wellen  3^5,  D^13^ö  (sich 
brechende);  W.schlag  ^^J. 

Weit  p.Kni  Diöfo,  n?n,'[b^]; 

alle  w/nröjj,  Vgl   DK  I;  V.- 

gegend  XVT\. 
weltlich  )bsn. 
Wendeltreppe  [bw]. 
wenden  ^SH,  Ht35  ffi.,  33D  Hi., 

H5B  u.  JBK. ;   sich  w.  t^TJ  (an), 

■jBtt  M.,  Ho.,  Hithpa.,  riö7  i\7i., 

nm,  33D  u.  jy*.,  Ho.,  ms  u. 

TT'  ~    T  '  '  TT 

ffi.,  3^;  s.  hin  u.  her  w.  püTl 

Hithpa. 
Wendung    p*öH,     H3D5,     H3D, 

nU^;  W.  machen  3^.' 
wenig  "l^tD,   vgl.  D^Ö  JTi. ;   ein 

w.(es)  TJJi  tDgO,   vgl.  rVttK^ 
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wenige  D"Hn«,  1BDÖ  71Ö;  w. 
w.  &yö  Pl*w.  m/ö^ö  H«.  • 

wenigstens  pl. 

wenn  (Bedingungspartikel:)  D«; 
I1?«,  "!$«,  )H  II  (=  ar.  J3),  ?, 
517,  "'S 7  m.  inf. ;  w.  aber  1« ;  w. 
anders  «}"D«;  w.  auch  "!$« 
(D«),  ^  Dg,  Di  ^3;  w.  doch  = 
utinamütfs,  17,  «}■;  w.  gleich 
D«;  w.  nicht  *6ü«,  fy«,  'S 
D«,  (#)«!?*7 ;  u.  w.  n.  [fc6j] ;  wenn 
nur  p*};  w.  =  wann  (Zeitpar- 
tikel) v?  I. 

wer?  am's?  "'D  —  or.  )ö. 

werben,  um  jem.  2  *13;I;  JP-  ^"T 
Pm. 

werden  rPiJj  "»JÖfT,  Hin  II  (=  ar. 

hm  u.  «in  Pe.)T,  jna  m\,  n$y  i 

iV£ ;  wieder  w.  SitJf. 
werfen  tfVJ,  71B  m,   nnt3  PiJ., 
T3J  I,  nr  u.  P^.,  TV))  I  u.  Hl, 

bstl  m.,  vgl.  jnj,  aifn,  niji  i 

(=  ar.  «öl  Pe.),  ™^  H^  II 
Pi.,  "]7$  Hl;  p.  ar.  7B1  —  zu 

Boden  w.  071*1;   s.  zu  B.  w.  ar. 

-   T    ' 

TID  Pe. ;  —  auf  die  Erde  w. 
p«7r  rPirt;  mit  E.  w.  1BJJ  Pe\; 
s.  w.  7B1 

Werg  nSjtt. 

Werk  n$gö,  ^Bö,  n^JSÖ,  !Tp% 
(ar.  «T3?),  'Sgfej'ar.  "ngö, 
vgl.  np*]3;  =  stannum  b^iS; 
W.führerj^.  n3«*?öB  "tty;  W- 
meister  [J1D$*I]7  1&«,  Hfety 
n3«7T!S(n);  W.stücke' ar.  J^fcJ 
773;   W.zeug  v3;  eisernes  W. 

Werkeltag  nfe^ön  DP. 
Wermut  ,"03$. ' 

T  -1    ~ 

wert  Tp^;    w.  s.  *lp^;    nichts  w. 

fcDJJID;  n.  w.  sein  |foj"?  m.  ]D;   w. 

geachtet  w.  133  iW. 
Wert  13$,  1j;$  II. 
werten  J9.  *™l|T>%,  - 

wertlos  WlT,"*ia  fBD"J^,  ö«01 
wertvoll  3lö,  lg;,'  vgl.  Tl3|  I  u. 

\>Bn;  w.er  als  JD  VQl  JD  SltD, 

jo  ptrn 

Wesen  D1p\  DStf  I;  lebendes  W. 

n&$} ;  übernatürliche  W.  D\i7«. 
weshalb?  H«*6  <&  MÖ  nnfl. ' 
Wespe  pl.  njJIS  («>&). 
West(en),   vgl.  zu  JYHn«   u.  D}, 

3*12»,    $ö$    «130;  "nach   W. 


lin«;  von  W.  her  '«£;  W.- 
gegend  $ö$n   «13Ö;   W.meer 

jnn«rj  D;ä;  w.seite  inn«, 

D;-"n«B ;  W.wind  DV7  KV\ 

westlichen«,  b  d»d,t  7  nniro. 

»■■»-'s  T  •  '    :  T   T-J  - 

westwärts  Tin«,  n)|P. 
weswegen  gttö,  n»S,  n?"^. 
Wette,    e.    W.    eingehen   3"1JJ   I 

Hithpa. 
Wetteifer  n«ip ;  z.  W.  einladen 

[«10  II  ZK.].' 
wetteifern  n"in  I  [Tiph.]. 
Wetterwolke  0^*1  iriD. 
wetzen  ?/[)  Flip. 
Wezir  D«. 

wichtig  7113;  w.  s.  /"H. 
Widder  ^.«   I,  ^V  -      ar.  1D1 

—  (milit.)   top;    W.felle    nSjl 

^«. 
wider  ^^t7  *WäD,  ^r:1?. 
widerfahren  7  n^n,  «!UÖ. 

;  TT'  TT 

Widerfahrnis  n*lpö,  ^3B. 
widerlegen  nD'1  PZ^.?  j;Bh  ffi. 
widerliches  'p'lp^. 
AViderpart  &3t?b  ^3. 
Widerrede  HilDIR 
widerrufen  [D«0  I],  m^  H"^. 
Widersacher  "i^,  D^p,  Jötef,  Jö^. 
widersetzen,  s.  77D  Hithpo.,  vgl. 

widerspenstig  «*lb,  vgl.  s*1ö,  *\D, 

n#p;  w.  s.  nS»  u.  £K.,:tjn», 

-  T 

Widerspenstigkeit    [I^Bn], 

[WTjo],  n.D,  niD  ii.: 

widerstehn  [tSf«1  jfü],  ^B*?  1ÖJJ, 
mp. 

widerwärtig  nU^  «7,  vgl.  mi  I. 

Widerwillen  emi^finden,  h.D«ö  I, 
«3^;  W.  erregen  [^3  Hl]  ' 

widrig  sein  *11t  III. 

wie  1#«,  (vgl.  S  u.  rRö"1),  3  (= 
ar.),*nW«3,  hlDlS,  1Ö3,  '''BS, 
P3?1?] ,  DjJ",  '#? ;  einer  wie  hlö^B, 
etwas  wie  3   niDl,   'B   n«*10; 

wie?  T|\s,  riD'1«,  nDir«,  nte^, 

TH,  2^0,  HD;  wief^p«,  n?*1«, 
ar.  nö3;  wie  —  so  J3  —  "ll^«3, 
J3  — T  3 ,  OS  —  D*';  wie"  be- 
schaffen 11^«,  nö3;  wie  denn? 
wie  doch?    n.VIÖ;    wie  lange? 

nD3,  j^pa/n^-ia,  nong, 

^riQ'l^;    wie   sehr!    «1Ö3;    wie 

vie'i?  nss. 


Wiedehopf  [HB^n]. 

wieder  liy,  vgl.  **]D"  Hl  u.  31^; 

w.  w.  311^. 
wiederanregen  n3$  I. 

^  TT 

wiederaufbauen  nj3,  ptn  PI 
Wiederaufleben  iTIl ;  pt.  ^Ti. 
wiederaufrichten  HJJ  Pi7.,  s.  w.  a. 

Hülipal. 
wiederaufstellen  J13  Hl 
wiederbeleben  n^n  PI. 
wiederljringen  31t^  Hl 
wiedereinsetzen  p.  ar.  JpH  Ho. 
wiederholen,  s.  iTl!. 
wiedererstatten  D7t^  PI 
wiedererzählen  n^  I. 
wiedergeben  31$  Hl  —  ar.  D7$ 

Ha. 
wiedergenesen  i*Vn. 
wiederherstellen  iTn  P/.,  113P^7., 

Hl,  löV  Hl,  «Öl  Pi.,  31$  Pä7., 

H*.,   D^$  Pi. ;  jp.  113  Ni.,  3^$, 

a^\  |pn  ITo. 
wiederholen    n}$    I;   jj.    n3t^"  I 

Ni. 
Wiederholung  [JfcU#|. 
wiederkäuen    1*13,     niU    n^^n; 

^>.  j9.  nia  1. 

wiederkommen,  vgl.  31$  Hl 
wiederum,  vgl.  31$. 
wiegen  =pendere  p.  7p$  Ni.  (ar. 
bpn  Peil)  —   nicht    zu  w.  J*« 

wiehern  [in"l] ,  ?nS  I ;  W.  tb!J$Q. 
wie  lange?  n»3,  J«-*TJ2,  nj^Tg, 

wieviel?  n?S3;  w.  mehr!,  w.  we- 
niger! \3  *)«. 
wiewohl  D«. 

iid,  vgl.  rri$. 


w 


AViia  nsrn  1,  ts  1,  vgl.  n^a?; 

W.eselTnjJ  (=  ar.  T^),  «S.B; 
W.ochs  D«*l,  [1«ri] ;  W.scliwein 

•m 

Wüdfleisch,  vgl.  n;np. 
Wildheit,  des  Zornes  nislt3«. 

Wildling  nx^ss. 

Wille  $Bi,Tnn,  JWJ;  ar.  DS?Ü, 
13S,  WV,  um  —  willen  "113X73, 

JSÖ97,  ?X;  rii3T7j;,  ar.  ■% 

«I  nn3"n. 

willfahren   Hl«   (NI   oder  jECa?). 

^«$  ffi. 
willig  fBn,  vgl.  5>BD;  w.  s.  n3«, 

[113    NI],    [njJJ*'l];    ar.    £"0 
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Hithpa.;  w.  m.,  vgl.  N|j#i;  s.  w. 

erweisen  rpM,  2*3  Hithpa. 
Willigkeit  nnni 
Willkür  jm 

wimmeln  [J>il  I],  &Ö1,  ptf. 
Wimmern  rttli*. 
Wind  nn  (=  an) ;  W.braut  HD1D ; 

W.hauch  ^n#. 
Windel    irvTin !;    in   W.n   ein^e- 

wickelt   w.    ^nn  Pm. 
winden,  s.  "jBn  2V£,  Hl^  Ni. ;  ^?.  ^?. 

1JS3&H,  ^jft»,  V^p?;  W.,  das 

s.,   (w.  ac£.)    7^H. 
windig,  vgl.  rft\ 
Winkel  ^SK  I;  W.  bilden  J>Sp  II 

Pw. 
winken  yn  I  H£,  DP. 
Winter  ^"ih,  irip;  W.  zubringen 

*pH  I;  W.bacVnp«;  W.palast 

«llhTI^;  W.zeit  D^DBfe. 
Winzer    1S13,    D*l)D;    W.messer 

rn&po. 

winzig  IJNö. 

Wipfel  Tö«,  nilSS,  täfeh. 

wir  W5«5  «»,  W5—  ar.  njD5«. 

Wirbelknochen  nXJJ. 

wirbelnd  77infitt. 

wirken  =  efficere    7JJB;  =   ctw- 

feccere^.DpnPi«. ;  W.  HbTO,  ^3. 
Wirkerei  pi?]. 
wirklich  «082,  DK  "'S;  wirklich? 

*1«H,  vgl.'^  I;  ar.  922a. 
Wirklichkeit  h*tiftF\. 
Wirkung  nfcPgDVrrpg. 
Wirtel  [11^3],  ^Ö. 
Wirtschaft  Hb^Ö,"  [JTpi;]. 
Wirtshauszeichen,  vgl.  aH. 
wissen  JJT  (=  ar.  VT),  vgl.  ^7, 

7^ty    I    Hi. ;    nicht   w.    wollen 

dkd  i ;  w.  jn,  njn,  vgl.  na^n ; 

ohne  W.  'S  W9~. 
wittern  TVT\  II  ff«. 
Witwe    HJD^,    '«    H^«;    W.- 

kleider  '«'hSs. 
Witwenschaft ')&>*?,  HÜD^H. 
witzigen  jp.  D^JJ  II. 
wo  1^«5,  D^nV«;  an  dem  Orte 

wo  '(Dttf-)  'l#S,    1#K    Dipl?; 

wo?  pn«],  •>«;  ,t«,  nhk,  row, 

nb^,    jl'«b    (negative  Frage), 
ilbW,  ]«,  ni«:  wo  denn?  TFK 
«ISN. 
Woche  JpQtf,   n^;  W.nfest  jn 

1008 


wodurch?  HiSS. 

T     - 

wofür?  nös,  nö  nnp. 

wogen  Ety3  Hithpo.,  HÖH,  3M3  u. 

mthpai,  tiy\ 

Wogenschwall  "iDh  I. 

woher    D#Ö1#K;    w.?    H?.»"^, 

wo.  1W- 

wohin  natf -itf« ,  ntr'K,  —  tf 

D$;   wohin  immer  ilJKJ  HiJJ ; 

w.T?  )tf,  m«;  bis  w.?TJN"^.T 
wohl  mir!   v  31D,   vgl.  wol;  w. 

sein   IID;   es   sich   w.  s.  1.  pj? 

Hithpa.;  W.  sein  (w.  acf.)  DlW. 
wohlan!   2n  u.  s.  w. ;  I"D^,   ^D1?, 

wohlbedacht  HS^l 
Wohlbefinden  DlW. 
wohlbehalten,   vgl.  Dl7tP,  D^öft ; 

w.  s.  nbt£ 

-   T 

wohlbewährt  ))3^i. 
Wohlgefallen, T vgl.   ^Bn,   Hh^, 

ji2ti;  w.  h.  a  rm  m,  nyj;  m. 

W.'betrachten  V3B  HS}  DlV. 

TT  -  . 

wohlgefällig  "|#J,  vgl.  2D?  u. 
fiXT,  w.  s.  HÜ  jV».;  wohlge- 
fälliger s.  )p  "irpi. 

wohlgehn  niD,   i%),   DJ>},   vgl. 

wohlgemut  DltD  I;  w.  s.  )«^{  Pe7. 
wohlgenährt  «^S,  []r^]. 
wohlgeordnet  "sJV")^. 
Wohlgeruch  D^/t^Si,  DD,  vgl. 

IJTIS  II,  [p^i]  —  ar.'  [wrn]. 
wohlgerundet,  vgl.  IHD. 
AVohlgeschmack  D^D  =  ar.  D^D. 
wohlgestaltet  D1ID  I. 
wohlhabend   ]bn,  ^1t^  I;    w.  w. 

Wohlklang  (n»^). 

Wohlleben  p^  Hithpa,;  pt.  *?|*1; 

w.  ijj;,  3us;r 

wohlmeinend,  vgl.  DJ$. 
wohlriechend  Ü1D   I,    vgl.  Dfe^S, 

DD;  w.e  Spenden  ar.  nh^  J9^. 
wohlschmeckend  31D  I. 
Wohlsein,   vgl.   wohl;   Wohlsein 

Dlbtf  =  ar.  D^. 

t  t  : 

Wohlstand  verleihen  Hill ;  p.  Ni. 
wohlstehn  um,  vgl.  D1?^. 
Wohltat  ^D|,  vgl.  niO  I,  ^DJß. 
Wohltäter  S«. 

T 

Wohltäterin  DR 
wohltätig,  vgl.  HD")2. 
wohltun  2&  Hi. '.  W,  HniD. 

*  T 


Wohlwollen  IDH,  rQltS. 

wohlwollend  s.  nD#*. 

wohnen  1^21  I,   *Vtt  (=  ar.  Pe.)r 

^nt,  3^:  («r.  anp,  pijj  ij, 

^BJ,  [py],  TDJ,  pBf(=ar.pBF 
Pe.);  «r.  «n^  Pe.  —  w.  1.,  w. 
m.  Stjh  HL  (=  ar.  nn^  Jia.)T 
vgl.  W  D^,  p^  Pi.  (=  ar. 
Po.),  Hi.;  W.  ntflD. 
Wohnhaus  at^lD-JT'a ;  W.ort 
DBfto,  D1ptt,Tj;i;  ar.  TinD, 
TlJp,  JS^D  —  W.platz  IN;  W.*- 
sitz  SÖb;  W.  aufschlagen  D^ 

W.stätte  jibo. 

Wohnung  ^n«T,  to  ii,  ^nr,  uao 
ii,  at^i»,  ji^o  i,  n^öV  puto 
(=  ar.  js^p),  mj  i,T  [rb],T,qb, 
n?p,  p,  i>;i,  rijori. 

wölben  JJpi  Hü. 

wol  gar  ^3  ^]«,  D3;  wol!  Hri^  D-L 
Wolf  38?  I. 

Wolke  pK],  ng  II,  niJJ  (=  ar. 
JJS))  PD^;  W.n  versammeln  p^ 

I  P/.;  ÄV.nbruch  D^ö  Dlt;  W.n- 
dunkel  'q^n,  HD^n,  ^ÖlV;  W.- 
gebilde  pp^];*  W.-säule  "llö^ 
1J3JH;  W.scnichten  [niHD]. 

Wolle  *\m  (=  ar.  1D§);  gescho- 
rene W."  &,  nj3,  weißeW.  pDSJ. 
wollen  Ha«,  ^BIJ  I,  vgl.  ^,  V«"» 

II  ff«.,  aVfcoä  Pe.  —  was  willst 
du?  ^-H»;   lieber  w.  ins  II; 

w.  jn'ni,  [nj«ri]. 

wollüstig  J"**J5J. 
AVonne  DJ&  fj?5  ^- 
woran?  nfö3. 
worauf?  HD  7^. 
worfeln  Hit  I  u.  P«. 

TT 

Worfschaufel  HITD,  nn^. 

worin?  rD33,  HÖ3. 

Wort  *lDk,"  10«,  HIß«,  1?^, 
I^,  ID^Ö  (=  ar.  *1D«6),  n?D; 
ar.  DjriÖ  —  leeres  W.  13^ 
DinD^;'  W.führer  HB;  W.laut 
P^riB;  W.offenbarung  ]1TH. 

woselbst  D$n#K,   nö^-1^«  — 

ar.  nsn  «L 

T     -  " 

Wucher  n^H;  auf  W.geben 
yüfrZ  )nj;'  W.(geschäfte)  trei- 
ben «Bto'wBFi  'd  nt^i  (i). 

T"  TT7  T     T        ^       ' 

Wucherer  JllgÖ. 
Wuchs  HDIp!' 
Wucht  l^D.  " 
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Wunde  ninn,  iitö  i,  po»,  nip, 
niaj;,  y?S;  w.arzt  tfih. 

"Wunder  Hol»,  n«tep,  S6s ;  pfc 

ni«7s:i ;  —  ar.  n«;  nori"  —  w. 

tun,  vgl.  DVt2>,  «r.  vgl.  11V  — 
W.taten,  W.  werke  nifc6w,  vgl. 
Großtat;       W. (zeichen)  '     m«, 

npto. 

wunderbar  «i?5,  h^  u.  ^^Ö,  vgl. 
«7S  I  HL  u.'*6|;  w.es  rijOIS; 

w.  s.  «7D  I  iVi  ' 
wundern,  s.  Pipfl  u.  Hithpa. 
wundersam,  vgl.  N?5  I  Hi. 

"Wunsch  pari,   Ch1D   II,   )131, 

m«PI,   vgl.  111  —   ar.  «7«#; 

auf  einen  W.  eingelm  HSV  I ;  s. 

einem  W.e  hingeben  pfe^n  pKTt. 
wünschen  Hl«  Pz.,  Hithpa.,  7  10«, 

7*0;  jp..p.  mitfl;  W.  ,T!ön."  ' 
Würdenträger  ]1t1  II;  pl.  D^itl. 
würdevoll  1p\ 

ITT 

würdig  ar.  ^"H«. 
Wurf-geschoß  J?pp  II;   W.holz 
[tfj?.1ö];   W.spee'r  [nnlH] ;  W.- 

spieß  [jiti  ij,  tonty",  mtf*, 
[nty  i]. 

würgen  p}J1  P/. ;  zu  Tode  w.  T\T\ 

wntinb;  w.  iin,  min. 

Würgengel  rpn0p. 

Wurm  nyb^'pi.'wüx 

Würze  npi;  W.rohr  hijj ;  W.- 
wein  "TJDpp,  vgl.  IJDp,  HjJirj  )^, 
vgl.  I^V;  W.werk  HjA 

Wurzel  tShl#  (=  ar.) ;  W.  schlagen 
'ti  713,1,  ÜTÜPo.,  Hi\;  W.schoß 
pM\1?U;  W.sproß  [IpP],  $10; 
W.stamm    ar.    IpJJ ;    W.stock 

mm 

wüst,  vgl.  nitil  u.  11h  II;  etw. 
"Wüstes  ^nh. 

Wüste  jiö^ah,  111p,  niiy  11, 
HÖIJ^,  ^nri;Vgi.T207b  u.\iiin; 

W'.fuft     [11$];     W.wind  *mi 

111»;  W.tier  [^  II]. 
Wüstenei  nöDtf. 
Wut  riDH  I ;  von  W.  übermannt 

w.  *)3p  I  fl#Äpa. 

X. 

Xerxes  t?1110n«. 

Y. 

Ysop  um. 


Z. 


ar, 


Zahl  i|pD,  [nibp],  ih 

zählen  DD3,  HJÖ  (=  ar.  H3Ö), 
Kfo},  1SD  u.  P/.;  p.  m»  M, 
1ÖD  iW.,  IpS  Hithpa.,  vgl.  11JJ 

&i#n  rra. 

zahlreich  D«tJJ,  11;  z.  m.  H11  I 
ffi;  z.  s.  113  Hithpa.,  DSJJ  I, 

nn  i;  z.  w.  nn 

TT7  TT 

Zahlungsmittel  1TJP  I. 

Zählung  iöd  1,  nips. 

zahm  *)&«  I. 
Zahmvieh  ffljni. 
Zahn  ]$  (=  ar.) ;  jpZ.  ffl^nö  u. 
mj;r\5ö;  Z.fleisch,  Z.haüt  iiy 

Zange  DTIpte,  vgl.  niS. 

Zank  )ii)?T:i",  nsp  ii,  n^ö, 
nmo  i,T  m. 

zanken,  s.  |H  M,  Hin  I  Ni. 
Zänker  D"^1ö  t^K. 
Zänkerin  ETriD  H^K. 
zänkisch,  vgl.  DJO. 
zappeln  Dil  Hithpal. 
zart  pl,  "JJ1. 
zärtlich  "Jjl;  z.  s.  Ijll. 
Zärtlichkeit  "J|1. 

Zauber  ^n1?,  $n};  Z.kunst 
fl^in  I];  p/.  n^Tp;   Z.mittel 

Zauberei  «)^3,   l^m ;   Z.  treiben 

i]^l  P£,  py  II  Po. 
Zauberer  DblH,  »*]^2,  *]^lö  — 

ar.  *)#$. 
Zauberin  11«  H7^1,  D^D^l  '1. 

— :  -  7  •   t    : 

zaudern  t^ll  PH.,   HHO  Hithpa., 

11V  I  H#Äpa. 
Zaum  in»,  ]D1. 

Zaun  i^b,"  nytp,  n^]. 

zechen  KID. 

Zecher  pl  1D^  snity. 

Zechgelage  [Slb]. 

Zeder  H«,  vgl!  Jl^,  1^«]jl;  Z.- 

getäfel,  Z.werk  hjl«. 
Zehe  D^}1  V5?«  (==  «»*.) ;  große 

Z.  731  |h"l. 
zehn  ifg',  1^;  /".  Hl'^,  ni^ 

u.  ni^JJ  —  ar!  m.  Ittfjf,  /.  Hli^g. 
zehnsaitig,  vgl.  Ilt^J^. 
zehntausend  Hill,  111  (=  ar.). 

t  t    : '  •    N 

Zehnte  =  decima  IßWD;  mit 
dem  Z.n  belegen  I^JJ;  den  Z. 


er- 


Gesenius'  Haudwörterbucii,  16.  Auflage. 
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einsammeln ,     empfangen , 
heben,  geben  It^JJ  PL,  HL 
zclmte(r)  =  decimus    'H/b^;    f. 

Zehntel  ']11^. 

Zehnzahl  llVjJ. 

Zeichen  fl1«  (ar.  n«)  —  HN^D, 
D3,  niV  II,  vgl.  [^3  I],  in;'  Z. 
geben'nT  III  H"i.;  Z.  m.  Hin  I 
[P/.],  HL;  Z.deuter,  vgl.  HtJl  I. 

zeichnen  ppn ;  p.  p.  flffiß,  =  aus- 
gezeichnet [l^lpi]. 

Zeigefinger  JJ1V«. 

zeigen  HT  Ilf  HL,  H«1  HL,  s.  z. 

roi  Ari.,  n«i  zw. 

zeihen,  einer  Lüge  z.  Itl  jffe. 

Zeit  HS?;  ]ö|  (=  ar.  ]Dt),  [I^H], 
D^P^  (=  ar.  )W);  flJr.  ]1^  — 
bestimmte  Z.  rW,  ar.  )pt;  wer 
zur  b.en  Z.  da  ist  srty;  —  fest- 
gesetzte Z.,  vgl.  ]Et  Pw.,  ph; 
frühere  Z.  H^«1;  p/.  (D^P'H) 
D^^NIH;  künftige  Z.  n^H«; 
kurze  Z.  lOj^p;  bei  Zeiten  [vgl. 
)Ö^];  einige  Z.  D^pJ;  für  alle 
Z.(en),  vgl.  DblV;  von  Z.  zu  Z. 
D^*7  D^»^  VpD ;  vor  Z.en  D^Ö7, 
vor  langer  Z.  0^71^7 ;  von  der 
Z.  an  ar.  )^1«  ]ö,  v.  d.  Z.  an  wo 
ar.  S1")P ;  zur  selbigen  Z.  ar. 
yHKl ;  zu  der  Z.  wo  fltf  (acc.) ; 
Z.  zu  gewinnen  suchen,  vgl.  ar. 
]lt;  die  Z.  innehalten  ^  Itt^  I; 
Z.abschnitt  pIS*;  Z.dauer  ar. 
H11«;  Z.läufte  D"1^;  Z.mo- 
ment  JJil  I;  Z.periode  H1J  I; 
Z.punkt,  wiederkehrender 

1^10;    Z. umstände,    vgl.    ]DS, 

n?  (u.  pt). 
Zeiie  rotj6,  niefi,  ]p, 

Zelt  7H«  I,  )3^D,  ^jb;  Z.  auf- 
schlagen )1^  Pz'.,  Hz.  (mit  7h«), 
p.  Hin,  vgl.  zelten;  Z. -behäng 
njjWl-  Z.bewohner  D^H«  1^; 
Z.decke  7»1«;  HplD;  *  Z.dorf 
njh  I;  Z.eingang'7:n«n  HHö; 
Z.heiligtum  1S?1ö  7h«;TZ.lager 
HTP;  Z.pflockiri;;Z.seiliri;i; 

z/strick  ^in^n^-z.tuchn^iv 

zelten  7n«'Jk  ' 

zerbrechen  [^1],  ^IJ  u.  Pi., 
nnn  ffi,  D^V  I  PL  (Knochen), 

ras  11  p?.,  yjn  n,  fij,  11^  1 

(=  ar.  im  Pe.);  2).   JH!»  A^ 
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nnn  m.  u.  pl,  psi,  inty"  i 
Ni.;p.p.  nri;  z.  )rä& 

zerbrechlich,  vgl.  ar.  1DH  Pe. 

zerbröckeln  firiB,  vgl.  JJJJ1  II. 

zerfallen  7D3. 

zerfasern  [f*21]. 

zerfleischen  ffli$D  PL 

zerfließen  ^.1,  Stt,  D«fc  II  iYi., 

DDD  #i,  ppö  2V*\,  *]Hi  2Vi,  ITO; 

z.  m.  HD»  Hl ;  Z.  Döfl. 
zerhauen  «1D  III  PL 
zerklüftet,  vgl.  IflD. 
zerknicken  _p.  ^21  iV"i. 
Zerknickung  HDSp. 
zerknirscht  s.  «DI  Pu. 
zerlegen  Jim  Pi. 
zermalmen   D13    PL    (Knochen), 

DI}  ffi.,  «DI  P*.,  ppl  u.  fli  (= 

ar.   ppl  Pe.,   Ha.)5  fljö,  nnD, 

*HjyH  in#  i,  [^^],V  p~pi 

Hb.*  —  ar.  Vuitl  Pe.,  p.  «DI 
Hithpa.  —  zermalmt(es)  «DI. 

Zermalmung  HD1,  [riXI]. 

zerreiben  HID*  (s.  z.  nilö),  p)1$ ; 
zerriebene  Körner  tSHi). 

zerreißen  JJpD  u.  Pz.,  *)i'lD  I,  priU 

Pi.,  dib,  Kate  Pi,  jnp,  j;oty 
p*.;  jp.  Jpö  i  ni,  Pu.,  V6ö  i 

Ni.,  yip  NL\  p.p.  MSIÖ;  s.  z. 

ypn  m\,  M%ß.,  [öiViraj. 

zerren  2HD. 

-     T 

zerrinnen  1J3  iVi ;  Z.  DDPl. 
Zerrüttung  filBJJi. 
zersägen  ^>.  113  Po  dl. 
zerschellen  inir.  ^pl  NI,  p.  IDfcJ^ 

i  m. 

zerschlagen  JJpD,  «DI  Pi,   HD1 

pl,  nn?,  fnö,  pn»,  ro:  m, 
yej  u.'Ä,  y$;i  ii;  p.  [hdi  Ni], 
rra  nl,  nro  Hb.,  pna  Ho.; 
#.  p.  pnö;Z.  nnpjp. 

Zerschlagung  "^SD. 
zerschmelzen  DDft  iVi,  pptt  2W. 
zerschmettern  |>n&,  ^SB  Po.,  #01 

k,  ppj,  psi  Pe.,  m,  intf  i 

u.  Pi;j9.  pi  Pw.,  toi  Pw,T 

zerschneiden  IflB  u.  Pi,   in  I, 

nw  pl,  [\nyxm.],  ipy'pi, 
nte  Pi,  pp  Pi,  yijj. 

zerspalten  [HKB  HL],  3>D$. 
zersprengen  JlfiD  Hi 
zerstampfen  D}D,  DD1. 
zerstieben  1DJ?  I. 
zerstören  D1H,  DDH,  DHJ,  fm, 
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tfnj,  [ipy  Pi],  my  pl,  ny  n 
Po.,T  BfBh  Po.,  nntf  Pi,  m, 

1D#  HL  —  ar.  7DH  Pa..  1HD 
II  Pe.  -  jp.  PÖJ  III  u.  JVi, 
Btttt  iVi,  IpJ?  iYi,  Kfeh  Pu.; 
ar.   Sin  Ho.    —  ^>.  p.    [Hol], 

3111  ii,  nntfp;  sich  z.  dtäw 

Hithpo. 
Zerstörer  n^tf»  fe 
Zerstörung      fWin,       [D1H], 

n?3riD,  nnnp,  ps»,  njgfz.- 

werkzeug  ^BD  vD. 
zerstoßen  pfc,  HnD,   J?3£,   ft]i 

p.  tsteh  Pm.t;  z.  nrpip. 

zerstreuen  1t3  Pi  (ar.  111  Pa.), 

nij  i  u.  pl,  pbn  ii  Pi,  yiß 

HL,  ItS  Pi,  11Ö  ffi,  ISHB  Pi; 

jp.  mt  i  m.,  Bhfi  ii  ivi,  itiD 

JVi,  Pw.,  fenfi  AT«. ;  ;>.  _p.  D^^Öi, 

[1^3  ii],  ijöö,  niits;  s.  z.  pi, 

^B  u.  H"i,T1lÖ  Ni.,' Hithpa. 

Zerstreuung  J*B3,  n^BI|l. 

zerteilen  IIB  fl"i. 

zertreten  Dil  Pz7.,  t^H,  «DI  PL, 
DD};,  Döl,  vgl.  [fcfBl  Hithpa.], 
ypl,  *)«Ö  II;  ar.  DB1  Pe.  — 
#.  Öll  Ni. ;  «DI  Hithpa. ;  jp.  jj. 
DD^Ö,  Dolo. 

zertrümmern    ^1B,   1D^  I;    ar. 

W*\  Pe.,  Pa.  -  jp.'nnn  m, 
yjn  ii  BiYÄpo. 

Zeug  vD,   ar.  |«D  —  feines  Z. 

DB13;  'gewirktes     Z.     WE5^, 

p^il;   härenes  Z.  pfctf;  Z.haus 

s.  unt. 
Zeuge  1JJ,    lil^    (aram.);    zum 

Z.n  nehmen  11JJ  jffi 

Zeugin  nij;  II. 


1^ 


ITi, 


zeugen  =  gignere 
[D^] ;  i?.  «3\ 

Zeughaus  1S1«,  D^D  H^D,  [p#»]. 

Zeugnis  lg  ;T  ar.  riil^  —  Z.  ab- 
legen ny  üi,  |  i^njg  (I). 

Zeugung,  vgl.  nl1?1P. 

Zickchen  J1J15. 

Ziege  t#  (==Vn),  H^,  D^Jf  Hl^; 
kleine  Z.,  vgl.  Zickchen;  wilde 
Z.  [im];  Z.nbock  D1«^  T#?, 
I^li,  t^in;  Z.böckchen  ^H 
Ü^;  Z.fell  [D^JJ  TS^];  z'.- 
haare  D^g;  Z.milch,  vgl.  Dbn. 

Ziegel  T\)$> ;  Z.form  )D^D ;  Z.ofen 
[]D^D];TZ.terrasse  [JD^D]. 

ziehen  =  trahere  11|/"!}^ö;   = 


incedere,  proficisci  Hl«,  ^vH, 
^pi  I ;  ==  gladium  stringere  KP 

■  HL,  JiriB,  p*»1  jffi,  p.  «T;   an 
s.  z.  b§  V%   groß  z.   blY  PL 
s.  in  die  Länge  ziehen  11D  Pi. 
rundum  z.  1.  DDD  HL;  Z.  t[$Ö  I 
einen  Weg  z.  "JJ11  IDg  I. 

Ziel  [p)1],  ph,  filtJÖ;"  das  Z.  er- 
reichen, vgl.  mi  I;  an  das  Z. 
gelangen   fPS   £Ti;   Z.-scheibe 

nitfD. 

ziemen,  s.  H«;,  m^jjpt  Hl«! 

zier  n^a,  niKBl?. 

Zierat  lÄSB  I,  vgl.  D^IH^. 

Zierde  ^f. 

zieren  nB'"1  PL,  1«D  II  PL 

Zimmer  11)1,  HD^1?,  vgl.  fPS. 

Zimmet  [ilip],  fföjj?. 

Zinke  |^. 

Zinn  ^1D. 

Zinne  n|B,  ^^. 

Zins  n«T^',  n^iö,  nfi  n"»airi; 

für  Z.T  'i|;   z!   auflegen   D^; 

gegen  Z.en   ausleihen  ^J^fa;  Z. 

nehmen  Hp7. 
Zipfel  *)J3.  " 
Zirkel  nHnt?. 
zischeln  0)17  Hithpa. 
zischen  pl^. 
Zither  11ÜD  -  ar.,  vgl.  p$5DB, 

Din^p. 

Zisterne,  s.  Cisterne. 

Zitadelle,  s.  Citadelle. 

zittern  W  (=  ar.  VIT  Pe.),  ^H  I, 

iin,  iin,  gü,  ni;  ^  ni;  z. 
«jn,  nVn^n,  nwy  [nöjfi];  & 

zitternd  bewegen  11J1. 
Zitze  11,  P|  II. 
zögern  1H«  u.  PL,  HDH  PL,  MHÖ 

Hithpalp],  bty  Ni. 
Zögling  [)1D«  I],  JJ. 

Zopf  jp?.  niöSn». 

Zorn  *]«  IIT*u.   £k.,   DJ?t,    ty-h 

non  i  (=  ar.  «oft),  fln,  D^n?, 
ni^  ii,  *$p.,  ni'(ar.  ni),  rjri; 

Anlaß  zum  Z.e  geben  7^  PPH 
*]«;  seinen  Z.  befriedigen  D1£^ 
J3"i;  seinen  Z.  heimzahlen,  rgl. 
y\tö  HL ;  zum  Z.e  reizen  5%)}  I 

Hi,  vgl.  am*,  «ip  pi,  *)sp  i 

üi,  m  B"i  (=  ar.  Ha.),  DJH 
Zfi;  Z.  stillen  nn  HL  A;  vom 
Z.e  getroffen  D^J;  Z.  voll- 
strecken ]1in  H^J);T  sich  Z.  zu- 
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ziehen  "DJ? II  Hithpa. ;  Z.becher 

n?nn  Q3D  D13;  z.biick  d^ö; 

Z.eifer  n&P;  Z.glut  PIS^!,  JlSn 
*]K,  TU»  T»  II;  Z.hauch  "nOBÖ 
nj'T,  Cs.)  «)«  nn  'J;  Z.schnau- 

ben  bs«  (nn). 

zornig  *)JJJ;  z.  s.  DJJ?  Ni.,  vgl.  in*, 
zornmütig  *)K  ^5,  H1DD  tf  ^ 
zottig,  vgl.  \}fo*7K. 

zu  ^«,  ^  (an  %  iy_,  by_. 

zubereitet  nplft. 

zubinden  DDn. 

Zubindung  ~[TÖ?  II]. 

Zucht  nWö,  riWö;  Z.rute  Dl^ 

T 

züchten  j?.  jp.  103  b. 

züchtig  ym. 

züchtigen  D^n,  T\y  HL,  70)  u. 

p/.,  roi  m,  pdd  i,  nj?i;  j>. 

HD^  Ho. 
Züchtigung  niJDS,  1WO,  [pÖ^], 

nnDin,  nnDIfl;  s.  derZ.  unter- 

werfen  !D*  Ni. 
zuchtlos  s.  H^  II  Pu. 
zucken  [Jttn  I]. 

zuerst  njW«i,  Thnnz. 
Zufall  nipp. 

zufallen  ^öh  Ni.,  b  7SX 
zufällig  (getroffen  w.),  vgl.  K"lpII 

NL;  z.  s.  wo  befinden  mp  iW. 
Zuflucht  npnD,  DttÖ;  Z.  suchen 

non,  nv;'z.ort  nbrio,  iifiDö, 

zufolge  ?K, ))?. 

zufrieden  s.  TN"1  II  ff/. ;  z.  lebend 
V?#;  z.  m.  nU  ff/.  A 

Zug  njrjö,  n?i,  nz^nn;  den  z. 

beschließen  *)DK ;  Z.vieh  nignS« 

Zugang  pyjn],  ab». 

zugänglich  m.  Üp  I  HL 
zugeben,  vgl.  )H1 
Zugehörigkeit,  vgl.  HS  !• 
Zügel  Jpl:  Z.  schießen  1.  [Öötf]. 

zügellos^,  £$;  z-  s.  r"?  *>  -19; 

z.  w.   yiS  II   Ni.',   z.   handeln 
JJ"1Ö   II   Hi.;    s.    z.    benehmen 

zugesellen  jp.  1211  Pte. ;  s.  z.  nSD 

im 

zugleich  T1J8  Bh(J|;  ar.  iT]rj3; 

z.  mit  ar.  DJJ. 
zuhalten  N1K  P/. 
zuhören  (7K)  JJttt^;  aufmerksam, 

scharf  z.  fLs  I  HL 


zujauchzen  77n  II  Pf. 
zukehren  TJSn,  n^D  P/. 
zukommen,  vgl.  ftBt^D;  p£.  ni^P- 
zukömmlich  ^. 

Zukunft  rnrjä,  D^iy,  [nttjflfj; 

in   Z.,    vgl.    künftig;   ferne  Z. 
niph"|    D^J-lJJ;    unbegrenzte    Z. 

IV.  i;  —  ar.  vgl.  nby. 

zukünftiges,  vgl.  künftig, 
zulassen  ]Hi. 

zuletzt  uv-inas,  mhn«n;  bis  z. 


zumachen  p.  DHD  i/V/. 

zumal,  vgl.  in\ 

zumauern  pTQ. 

Zunder  tf  K. 

zunehmen  ptn. 

Zunft  nnöt^P ;  Z.angehörige,  vgl. 

)5;  Z.mitgl'ied  "13)1. 
Zunge  \\tib  (=  ar*  )V?),  [T2W] 

=  ar.  p^]. 
zunichte  w.   72n  III  Pw. 
zurechnen  7  3OT ;  _p  3$n  Ni. 
zurechthauen  7DS. 

—    T 

zurechtmachen  2&  HL,  )1D  ff/., 

n&x  i,  \nv  2j]. 

zurechtstellen  ]1D  Hi.,  pH  P/.; 

zurechtweisen   ["1$K  I  P/.],   nD^ 
ff/.,  1DS  u.  PL 

'  -  T 

Zurechtweisung  ID^D,  firplfl. 
zureden,  freundlich  "121  PL 
zurichten  1\*)%,  H^JJ  I;  p.  n^V  I 

iV7. ;  zugerichtet  s.  ]D  H"o. 
zürnen  ^]ilSt  u.  Hitkpa.,  D^J,  *)^J, 

n-jn,  djä,  ^Di  Hi:,  Siv  ii 

Hühpa.,if$I  —  ar.titä]  Z.  *]j;t. 
zurück  im«*  vgl.  n^;  z.!  ^il 

n«^n,  ^{j  mp. 

zurückbleioen  lhs  Ni.,  YW  III 
JVi.,   1fc<t^  I  Ni.]  vorsichtig  z. 

T  T 

zurückbringen  ^^  u.  ff/.,  Pi^. ; 
i?.  mtf  Pi7.  j). 
zurückdrängen  nD3,  31D  I  ff/., 

aii^  ff/. 

zurückerselmen  p.,  vgl.  niÖJl. 
zurückerstatten  21$  ff/. 
zurückfallen  an  jem.  ^Sn(7)  KT ; 

z.  auf  $  2^. 
zurückführen  311^  P//.,   ff/.;  i>. 

m^  ffo. 
zurückgeben  2)ü  HL  (=  ar.  U'ifl 

Ha.);  p.  n^. 

64* 


zurückhalten  ptn  HL,  SjtPn,  «fe, 

830,  ku  ff/.,  npv  ii  p/.,  nsjj, 
y\vf  hl  —  P.  ■sjfcrn  m.,  v^o  ^/'; 

s.  z.  py  JVi ;   s.  z.  1.  Vi»  iW. ; 
s.   scheu  z.   fcOn  JVij  nicht  z. 

nte  ii  p/. 

zurückkaufen  ?K3  I. 

-  T 

zurückkehren  2^  =s  ar.  HIH  Pe. 
zurückkommen  1.  ^1t^  ff/. 
zurücklassen  Ü!P  ff/.,  m^  ff/.  P, 

18^},   niJJ  I,   1K^  I  ff/.;    ar. 

pn^  Pe. 
zurücklegen  [D"13]. 
zurückliefern  ar.  D7t^  ffa. 
zurücknehmen  )ö  ^SK,  np1?,  3^ 

u.  HL 
zurückschicken  ar.  llfi  ffa. 
zurücksetzen  p.  p.  f.  nKUb?. 
zurücksinken  8p^. 
zurückstehn  JO  7BJ,  ^pb  ^öl 
zurückstoßen  *]in. 
zurücktreiben  11 D  ff/. 
zurücktreten  t5^1 

—  T 

zurückweichen  IHD  I,  linK  1^; 

pt.  y®\ 

zurückwenden  31&7  ff/. 
zurückziehen  ^]DK,  211^  ff/. ;  s.  z. 

*)D«  iVi,  fbn  ii*  r^j  mp;  n^8 

iVi/.;  zurückgez.  sein  72JK  iVr/. 

Zuruf  nrn. 

zurufen  %  Klp  I  od.  ^. 

zurüsten  )1D  ff/.,  ^IJJ. 

Zurüstung  "»p.JJ. 

zusagen  111  P/. 

zusammen  nilKS,  iriK3 ;  D3,  vgl. 

in?,   IW;  "alle  z.'  in^  ^K3; 

z.  mit  ar.  DJJ. 
zus.berufen  pJJS  ff/. ;  i).  pV2?  Ni ; 

Z.barufung  Klpö. 
zus.binden     "llX    I;     p.    p.    pl. 

Zus.brechen  n.  ad.  )1l|lt^. 

zusammenbringen  in^  D*1^. 

zus.fallen  ?Bi. 

zus.fassen  *]DK. 

zus.fügbar,  vgl.  "im  II  ^a^. 

zus. fügen  ar.  [t^n  Pe.  od.  ffa.] ; 

p.  "nn  II  Pw.,  Itfp  xY/. 
zus.gedrängt  s.  IS  I. 
zusammenhalten,  s.  1D7  Hithpa. 
zusammenhangen    p2*T   Pt«. ;    — 

pt.  ar.  P51- 
zusammenheften,  s.  *D7  Hithpa. 
zusammenkneifen  ^lp. 
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zusammenkommen  "ÜO  H>  *IV* 

NL,  py?  Ni.;Z.  KttD. 
Zusammenlaufen,  lärmendes  ]1DH. 
zusammenlesen  fc^p  Po. 
zusammennähen  *"IBfi  u.  PL 
zusammenraffen  $p?  II  PL 
zus.rollen,  s.  p2^Q. 
zusammenrotten,  s.  "Wl  II;  Zus.- 

rottung  [05*1]. 
zusammenrufen  p^t  ffi. ;  j).  pJJt 

iVz.,  vgl.  zusammenberufen, 
zusammenschaffen  |>2p  PL 
zusammenschieben  5?pPI. 
zusammenschlagen  pBD;  Z.  (der 

Wellen)  \Zn,  die  Hände  üb.  dem 

Kopfe  z.  t&h  *?g  i;  DtiP. 
zusammenschnüren  "MS  I. 
zusammenschrumpfen  mt  Pu. 
Zusammenschweißen  n.  act  p5\[- 
zusammensinken  "SJDÖ,  HB^  I. 
zusammentragen  pnj?  Hi. 
zusammentreten    irP    HöJJ;     Z. 

TOI- 

zusammentun,  s.  F1BD  Pm. 
zusammenwickeln  D"?3,   [HtD^  I], 

*)}?,  Ißp  Pi. 
zusammenziehen  *!Dp  Pi.,  f*Bp; 

s.  z.  prj],  «nn  mtkpa..  tbs, 

«ÖpM,T[ysp  2Vi]. 

zusamt  Da,  *nn\ 

zuschauen  tD22  Hz. 

Zuschauer,   untätiger,    vgl.   D^ 

Hithpa. 
zuschicken  p.  fÜK  III  Pw. 
zuschließen  *15D. 
zuschwören  ?  JJ2$  NL 
zusehen  (gleichgültig)  n&p. 
zuspitzen  fPn  I, 


Zustand,  friedlicher  HD^ ;  frühe- 
rer Z.  n^«1;  niedriger  Z.  !?B#. 

Zuteil  :n-'nB. 

zuteilen  p^lj  II  u.  Pi,  Tg;,  njö 
u.  Pi.,  durch  d.  Los  7B3  Hi. ; 
#.  HiD  Pm. 

Zutat  =  Zukost  [tfflj], 

Zutrauen  erweisen  [pK  Hi.]. 

Zutritt  "SJ^np  pZ.;  Z.  haben  nS"1 
Hithpa.;  Z.  suchen,  vgl.  #pH 
P*.j  Z.  verstatten  3Tp  I  HL 

Zutun,  ohne,  vgl.  T\ 

zuverlässig  pDIJ,  S^-J^y  TBh, 
J1D},  vgl.  flÖ«  —  ar."  JÖNTÖ, 
3^,  adv.  n^^lP  —  als  z.  er- 
scheinen, f.  z.  halten  [Tt^N  II 
Pi],  vgl.  p«  Hi.;  z.  s.  p«  2W. 

Zuverlässigkeit  H^ÖK,  flÖN. 

Zuversicht  7pB  II. 

zuvor  ?«P,  D1s3,  D^öb,  mo  ^B1? 
—  ar.  njTHDTpP;  —  wie  z. 

nabtoTasV 

t  •  t  : 

zuvortun  Ulp  HL 

zuwenden  \0  HL,  HtDj,  33D  HL; 

Gunst  z.  by  npn  man;  s.  z.  ^n 
m,  njs. 

zuwerfen  j?.  *]?$  Ho. 
zuwiderhandeln,  vgl.  "Hp. 
zuzählen  7  *1BD. 
zuziehen,  jem.  i"li#JJ  I. 
zwanzig(ster)  D^VJj  =  ö^-  H^& 
zwar,  und  z.  1  (=  ar.). 
Zweck,  vgl.  ^BH  u.  Absicht,  [|^p] ; 

zum  Z.e  *tti?. 
zweckmäßig  21D ;  z.es  Verhalten 

BB^D. 
zweYcr^  (=  ar.  p.l-1);  /".  D18# 

(—  ar.  JVüPCO;  zu  zweien  '$2. 


zweierlei  0^73,  D'TIK?;   aus  zw- 

Fäden  gewirktes  Zeug  TitpjJt^. 
zweifelnd  *)JJD. 

Zweig  12  ii,  vgl.  ja  u.  na  i, 
rrti,  Töh,  7p.»,  [*)uj,  isi3  fap, 
^p,  *)^p,  nsj?D,  nBjnb,  niy, 

^(=ar\^S;),"n^B,S^pII, 
naifcf;  p£  iTJKB,  tjlti?;  voller 
Zweige  *pg;  Z.e  abhauen  *)yD 
Pi.;  Z.(fluß)^.  D^KT. 

zweihundert  DTIKD. 

Zweikämpfer,  vgl.  ]13. 

zweimal  D^ftlJB. 

zweischneidig  JH^Ö  7JJ2. 

zweitausend  D^BpK. 

zweitens  n\3^. 

zweite(r)  TPIK,  J1TB8,*}#,  tfWJtf, 

vgl.  mt^o  —  ar.Yiri,  /:  n^in: 

zum    zweiten    Male    *11^;    ar. 

Zwiebel  b?Z. 
zwiefältig  Vb3,  T\$Q. 
Zwillinge    DD^1H;     Z.    gebären 

n«n  hl 

zwingen  niB  HL 
Zwinger  "iribn  H^- 
zwinkern  DP. 

-  T 

zwirnen  p.  p.  IJKfö. 

zwischen  ]^1  (=  ar.),    [7  1^5P]  5 

m.  acc.  pSwN ;  z.  hervor  )s2ö ; 

z.  hin  3 ;  bis  z.  J^"^. 
Zwischenraum,  vgl.  )^5i  l^  plHl ; 

Z.  zw.  d.  Beinen  [J^IB]. 

Zwischenstangen ,  schräge 

P^fJ- 
zwitschern  *}Ö2J  Pi/p. 

zwölf(ter)  nfe^JJ  D"1^. 
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Berichtigungen  und  Nachträge  zum  deutschen  Verzeichnis: 


abgeschmackt:  z.  str. 

abmüdend:  zu  str.;  J£P  zu:  g.  ab- 
mühend. 

abschneiden  Z.  4  L:  d.  Nachhut 
a.  =  schlagen  ÜT  PL,  (jem.  e. 
Ort)   a.   HD1?. 

abweiden:  "IBD  I  PL  stelle  zu: 
abwenden  (ein  Unglück). 

alt  Z.  5:  JTV33  ist  die  Ältere  = 
Alteste. 

anbinden:    1DK;    a.  E.  L:    1DK 

angeben:  1.  'S  st.  "H. 
angreifen:  str.  1DJJ  I. 
Anzug:  str.  pl.  usw. 
Aprikose:  z.  str. 
Arbeit  Z.  3  1.:   (pDJJ,  s.  z.  pfr?). 
aufbewahren:  str.  DtiP. 
aufheben:    stelle  ar.   mj?   ohne 

Kl.  in  d.  letzte  Z. 
aufnehmen:  str.  a?  Ü)\D. 


Ausläufer:  fil^p. 

auspressen  j?.    L:    *tf    (TU   II). 

(Ahnlich  bei  allen  intr.  JTJJ). 
ausrotten:  str.  d.  letzte  Z. 
äußerstes:  l"l2p. 

ausspeien:  fcOp  u.  Ift.,  pp*1  IL 
befrieden:  z.  str. 
Besinnung,  d.  B.  berauben:   ppä 

betrachten:   a.  E.  1.:   YM  HpS, 

ninpf  'V- 

Bewegung:  in  B.  setzen:  ar.  [JT3 
jffa.];   in   unruhige  B.   ges.    w. 

uty:i  Pm. 

Ecke:  mp. 

Ende:  H?p. 

Fuß  Z.  2:  str.  rn#K. 

Gestalt:  Hltl 

Gestell:  [p»J]. 

Getreide:  str.  70^3  I. 


Hausgenossen:   'S  JVS  ^IJi    H.- 

genossin:  '3  rHä. 
heimlich:  D^JJ. 
heizen:  str.:  od.  pvt^. 
herumschweifen,  L:  VDl^T  TIS. 
innerhalb,  L:  )  &$($*?)  V  ivitt. 
knüpfen:  z.  str. 
Lärm:  niKtffl. 
Lichtputze:  str.  HnriD. 
Liebe  Z.  4  1.:  Dnlnjl. 
Menge:  [JJfftj. 
Nessel:  z.  str. 

schwer:  vor  pirH  1.:  ;  s.  zu  fassen. 
Stachel:  pTH. 
teilen,  Z.  3 'str.:   u.  Pe\;  Z.  4  1.: 

s.  t.  in,  unter  s.  t.   DH?  ^pW, 

vergelten:  [TVtitf  I  PL,  s.  JST.];  p« 

impers.  [H}$  IJ. 
Wahrsager:' [IS  III  (=  IV),  pl 

Dna,  s.  13  IV]. 
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